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FÖRORD

I SINNET hos de dödliga på Urantia – som är namnet på er värld – råder en
stor förvirring beträffande betydelsen av sådana termer som Gud, gudom-
lighet och gudom.Människovarelserna är ännumera förvirrade och osäkra

beträffande förhållandena mellan de gudomliga personligheter som betecknas
med dessa mångahanda benämningar. På grund av denna begreppsfattigdom i
föreningmedmycken idémässig förvirring har jag blivit anmodad att formulera
denna inledande redogörelse för att förklara innebörden av vissa ordsymboler
som i det följande används i de kapitel som sanningsuppenbararnas Orvonton-
kår har befullmäktigats att överföra till engelska språket på Urantia.

2 Det är oerhört svårt att presentera vidgade begrepp och avancerad sanning,
i vår strävan att utvidga den kosmiska medvetenheten och förbättra den and-
liga uppfattningsförmågan, då vi är hänvisade till att använda det begränsade
språket inom en värld. Men vårt förordnande uppmanar oss att på allt sätt för-
söka föra fram betydelsen genom att använda engelska språkets ordsymboler.
Vi har blivit ombedda att introducera nya termer endast då det begrepp som
skall framföras inte i engelskan har någon motsvarighet, som kan användas för
att ange ett sådant nytt begrepp delvis eller rentav med i någon mån förvänd
betydelse.

3 I hoppomatt underlätta förståelse och förhindra förvirringhos alla dödliga
som kan tänkas läsa igenom dessa skriĕer anser vi det klokt att i denna inledan-
de redogörelse presentera en sammanfattning av betydelser som bör ges åt de
mångahanda engelska [till svenska översatta] ord som kommer att användas för
att beskriva Gudomen och vissa därmed sammanhängande begrepp om ting,
betydelser och värden i den universella verkligheten.

4 För att formulera detta förord om deđnitioner av och begränsningar i ter-
minologin är det nödvändigt att förutse användningen av dessa termer i de föl-
jande framställningarna. Detta förord är därför inte en avslutad redogörelse i
och för sig; det är endast en deđnierande guide avsedd att hjälpa dem som läser
de eĕerföljande kapitlen om Gudomen och universernas universum, vilka har
formulerats av en Orvonton-kommission som har sänts till Urantia för detta
ändamål.

5 ¶Er värld,Urantia, är en avmånga liknande bebodda planeter som tillsam-
mans utgör lokaluniversumet Nebadon. Detta universum bildar tillsammans
med liknande skapelser superuniversumetOrvonton, från vars huvudstadUver-
sa vår kommission kommer.Orvonton är ett av de sju evolutionära superuniver-
serna i tid och rymd, som roterar kring den gudomliga fullkomlighetens skapel-
se som är utan begynnelse och utan slut – centraluniversumetHavona. I hjärtat
av detta eviga och centrala universum beđnner sig den stationära Paradisön, in-
đnitetens geograđska centrum och den evige Gudens residens.
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6 De sju evolverande superuniverserna i förening med det centrala gudom-
liga universumet betecknar vi vanligen som storuniversum; dessa är de nu orga-
niserade och bebodda skapelserna. De utgör alla en del av totaluniversum, som
även omfattar yttre rymdens obebodda men mobiliserande universer.

I. GUDOM OCH GUDOMLIGHET
1 Universernas universum uppvisar fenomen av gudomsaktiviteter på olika

nivåer av kosmiska verkligheter, sinnesbetydelser och andevärden,men alla des-
sa verksamheter – vare sig personliga eller ej – är gudomligt koordinerade.

2 ¶ GUDOMEN är personiđerbar som Gud; den är förpersonlig och över-
personlig på sätt som inte helt kan förstås av människan. Gudomen känneteck-
nas av egenskapen enhet – aktual eller potentiell – på verklighetens alla över-
materiella nivåer; och denna förenande egenskap förstås bäst som gudomlighet
av de skapade varelserna.

3 ¶Gudomen verkar på personliga, förpersonliga och överpersonliga nivåer.
Den totala Gudomen verkar på följande sju nivåer:

4 1. Statisk — självinnehållande och självexisterande Gudom.
5 2. Potentiell — självvelad och självavsiktlig Gudom.
6 3. Associativ — självpersonaliserad och gudomligt broderlig Gudom.
7 4. Skapande — självdistribuerande och gudomligt uppenbarad Gudom.
8 5. Evolutionell — självexpansiv Gudom identiđerad med skapade varel-

ser.
9 6. Suprem — själverfarande Gudom som förenar skapade varelser och

Skapare. Gudom som verkar på den första nivån av identiđkation med skapade
varelser som tid-rymd-övervakare av storuniversum, stundom betecknad som
Gudomens Suprematet.

10 7. Ultimat — självprojicerad och tid-rymd-transcenderande Gudom.
Allsmäktig, allvetande och allestädes närvarande Gudom. Gudom verkande på
den andra nivån av förenande gudomlighetsyttringar som effektiva övervakare
och absonita upprätthållare av totaluniversum. Jämförd med Gudomens verk-
samhet till förmån för storuniversum består denna absonita funktion i totalu-
niversum av universell övervakning och superstöd, stundom kallad Gudomens
Ultimatet.

11 ¶DenĖnitanivån av verklighetenkännetecknas av skapade varelsers liv och
tid-rymd-begränsningar. Finita verkligheter behöver inte ha ett slut,men de har
alltid en begynnelse – de är skapade. Suprematetens gudomsnivå kan uppfattas
som en funktion i förhållande till đnita existenser.

12 ¶ Den absonita nivån av verkligheten kännetecknas av ting och varelser ut-
an begynnelse eller slut och av överskridande av tid och rymd. Absoniter är inte
skapade; de är eventuerade – de helt enkelt đnns till. Ultimatetens gudomsnivå
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innebär en funktion i förhållande till absonita verkligheter. Varhelst i totaluni-
versum, när tid och rymd än överskrids, är en sådan absonit händelse ett verk av
Gudomens Ultimatet.

13 ¶Den absoluta nivån är utan begynnelse, utan slut, utan tid och utan rymd.
Till exempel: I Paradiset existerar inte tid och rymd; Paradisets tid-rymd-status
är absolut. Existentiellt uppnås denna nivå av Paradisgudomarna i Treenighe-
ten, men denna tredje nivå av förenande gudomsyttring är inte erfarenhetsmäs-
sigt fullt förenad. När, var och hur Gudomens absoluta nivå än verkar manife-
steras Paradis-absoluta värden och betydelser.

14 ¶Gudomen kan vara existentiell som i den Evige Sonen; erfarenhetsmässig
som i den Suprema Varelsen; associativ som i Gud den Sjufaldige; odelad som i
Paradistreenigheten.

15 Gudomen är källan till allt det som är gudomligt. Gudomen är karakteris-
tiskt och oföränderligt gudomlig, men allt som är gudomligt är inte nödvän-
digtvis Gudom, fastän det blir koordinerat med Gudomen och tenderar till nå-
gon fas av förenande med Gudomen – andligt, sinnesmässigt eller personligt.

16 ¶GUDOMLIGHET är den egenskap som kännetecknar, förenar och ko-
ordinerar Gudomen.

17 Gudomligheten kan förstås av skapade varelser som sanning, skönhet och
godhet; korrelerad i personligheten somkärlek, barmhärtighet ochomvårdnad;
visad på opersonliga nivåer som rättvisa, styrka och överhöghet.

18 Gudomligheten kan vara fullkomlig – fullständig – såsom på Paradis-
perfektionens existentiella och skaparnivåer, den kan vara ofullständig såsom
på tid-rymd-evolutionens erfarenhetsmässiga och skapade-varelse-nivåer; eller
den kan vara relativ, varken fullkomlig eller ofullkomlig såsom i existentiella-er-
farenhetsmässiga förhållanden på vissa Havona-nivåer.

19 ¶När vi försöker föreställa oss fullkomlighet i alla faser och former av rela-
tivitet möter vi sju tänkbara typer:

20 1. Absolut fullkomlighet i alla aspekter.
21 2. Absolut fullkomlighet i vissa faser och relativ fullkomlighet i alla andra

aspekter.
22 3. Absoluta, relativa och ofullkomliga aspekter i varierande förening.
23 4. Absolut fullkomlighet i vissa avseenden, ofullkomlighet i alla andra.
24 5. Absolut fullkomlighet i ingen riktning, relativ fulländning i allamani-

festationer.
25 6. Absolut fullkomlighet i ingen fas, relativ i vissa, ofullkomlig i andra.
26 7. Absolut fullkomlighet i inget attribut, ofullkomlighet i alla.
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II. GUD
1 Evolverande dödliga varelser upplever ett oemotståndligt behov av att ska-

pa en sinnebild av sina đnita uppfattningar om Gud. Människans medvetande
om moralisk plikt och hennes andliga idealism representerar en värdenivå – en
erfarenhetsmässig verklighet – som är svår att symbolisera, att uttrycka som sin-
nebild.

2 Kosmiskt medvetande innebär att man inser existensen av en Första Or-
sak, den enda oförorsakade verkligheten. Gud, den Universelle Fadern, verkar
på Gudomspersonlighetens tre nivåer av subinđnit värde och relativ gudomlig-
hetsyttring:

3 1. Förpersonlig — så som i Fadersfragmentens, sådana som Tankeriktar-
nas omvårdnad.

4 2. Personlig — så som i den evolutionära erfarenheten hos skapade och
avlade varelser.

5 3. Överpersonlig— så som iden eventuerade existensenhos vissa absonita
och associerade varelser.

6 GUD är en ordsymbol som anger alla personaliseringar av Gudomen. Ter-
men fordrar en annorlunda deđnition på varje personlig nivå av gudomsfunk-
tion och måste ytterligare omdeđnieras inom var och en av dessa nivåer då den-
na term kan användas för att beteckna de olika jämställda och underordnade
personaliseringarna avGudomen; till exempel: Paradisets Skaparsöner– lokalu-
niversernas fäder.

7 ¶ Termen Gud, så som vi använder den, kan förstås:
8 På basis av benämningen — så som Gud Fadern.
9 Av sammanhanget — så som då termen används i diskussionen om någon

viss gudomsnivå eller -association. Om man är osäker på den exakta tolkning-
en av ordet Gud är det tillrådligt att hänföra det till den Universelle Faderns
person.

10 ¶ Termen Gud anger alltid personlighet. Gudom kan, men behöver inte,
ange gudomlighetspersonligheter.

11 ¶ Ordet GUD används i dessa kapitel i följande betydelser:
12 1. Gud Fadern — Skaparen, Övervakaren och Upprätthållaren. Den

Universelle Fadern, Gudomens Första Person.
13 2. Gud Sonen — Likställd Skapare, Andeövervakare och Andlig Admi-

nistratör. Den Evige Sonen, Gudomens Andra Person.
14 3. GudAnden— Samverkare, Universell Integrerare och Sinnesutgivare.

Den Oändlige Anden, Gudomens Tredje Person.
15 4. Gud den Supreme— tidens och rymdens aktualerande eller evolveran-

de Gud. Personlig Gudom som associativt förverkligar den erfarenhetsmässiga
uppnåelsen i tid och rymd av skapad-Skapare-identiteten. Den Suprema Varel-
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sen erfar personligen uppnåelsen av gudomsenhet som tidens och rymdens evo-
lutionära varelsers evolverande och erfarenhetsmässiga Gud.

16 5. Gud den Sjufaldige — Gudomspersonlighet som aktualt verkar var-
helst i tid och rymd.De personliga Paradisgudomarna och deras skapandemed-
arbetare som verkar inom och bortom gränserna för centraluniversumet och
som styrkepersonaliserar sig som den Suprema Varelsen på de skapade varelser-
nas första nivå av förenande gudomsuppenbarelse i tid och rymd. Denna nivå,
storuniversum, är sfären där Paradispersonligheterna nedstiger i tid och rymd i
ömsesidig förbindelse med de evolutionära varelserna som uppstiger ur tid och
rymd.

17 6. Gud den Ultimate — supertidens och den transcenderade rymdens
eventuerande Gud. Den andra erfarenhetsmässiga nivån av förenande gu-
domsmanifestation.GuddenUltimate anger ett uppnått förverkligande av syn-
tesförenade absonit-överpersonliga, tid-rymd-transcenderade och eventuera-
de-erfarenhetsmässiga värden, koordinerade på slutliga skapande nivåer av gu-
domsverklighet.

18 7. Gud den Absolute — den erfarenhetsmässigt självförverkligande, de
transcenderade överpersonliga värdenas och gudomlighetsbetydelsernas Gud,
nu existentiell som Gudomsabsolutet. Detta är den tredje nivån av förenande
gudomsyttring och -expansion. På denna superskapande nivå erfar Gudomen
uttömmande av personaliseringsbar potential, möter gudomlighets fullbordan
och undergår en uttömning av kapaciteten till självuppenbarelse för successiva
och progressiva nivåer av annan-personalisering. Gudomen möter nu, kommer
in på och upplever identiđering med det OkvaliĖcerade Absolutet.

III. DET FÖRSTA URSPRUNGET OCH CENTRET
1 Den totala inđnita verkligheten är existentiell i sju faser och som sju lik-

ställda Absolut:
2 1. Det Första Ursprunget och Centret.
3 2. Det Andra Ursprunget och Centret.
4 3. Det Tredje Ursprunget och Centret.
5 4. Paradisön.
6 5. Gudomsabsolutet.
7 6. Det Universella Absolutet.
8 7. Det Okvaliđcerade Absolutet.
9 ¶ Gud, i egenskap av det Första Ursprunget och Centret, är ursprunglig i

förhållande till den totala verkligheten – ovillkorligen. Det Första Ursprung-
et och Centret är såväl inđnit som evigt och är därför begränsat eller betingat
endast av vilja.

10 Gud – den Universelle Fadern – är det Första Ursprungets och Centrets
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personlighet och har i den egenskapen genom personliga relationer inđnit kon-
troll över alla likställda och underordnade ursprung och centra. Sådan kontroll
är potentiellt personlig och inđnit, även omden i verkligheten aldrig skulle före-
komma beroende på verksamhetens fulländning hos sådana likställda och un-
derordnade ursprung, centra och personligheter.

11 Det Första Ursprunget och Centret är därför ursprungligt inom alla do-
mäner: gudiđerade eller ogudiđerade, personliga eller opersonliga, aktuala eller
potentiella, đnita eller inđnita. Inget ting och ingen varelse, ingen relativitet el-
ler đnalitet existerar annat än i direkt eller indirekt förhållande till och beroende
av det Första Ursprungets och Centrets ursprunglighet

12 ¶ Det Första Ursprunget och Centret står i relation till universum sålunda:
13 1. De materiella universernas gravitationskraĕer sammanlöper i gravita-

tionscentret i Paradisets nedre del. Detta är just orsaken till varför hans persons
geograđska läge är evigt đxerat i absolut förhållande till kraĕ-energi-centret på
Paradisets nedre ellermateriella plan.MenGudomens absoluta personlighet ex-
isterar på Paradisets övre eller andliga plan.

14 2. Sinneskraĕerna sammanlöper i den Oändlige Anden; det differenti-
ala och divergerande kosmiska sinnet i de Sju Härskarandarna; det sinne som
förverkligar sig i den Supreme som en tid-rymd-erfarenhet i Majeston.

15 3. Andekraĕerna i universerna sammanlöper i den Evige Sonen.
16 4. Den obegränsade kapaciteten för gudomsverksamhet ligger i Gudom-

sabsolutet.
17 5. Den obegränsade kapaciteten för inđnitetsrespons existerar i det

Okvaliđcerade Absolutet.
18 6. De två Absoluten – det Kvaliđcerade och det Okvaliđcerade – koor-

dineras och förenas i och av det Universella Absolutet.
19 7. En evolutionär moralvarelses eller någon annan moralvarelses poten-

tiella personlighet har sitt centrum i den Universelle Faderns personlighet.
20 ¶VERKLIGHETEN, så som den förstås av đnita varelser, är partiell, rela-

tiv och skugglik. Denmaximala gudomsverklighet som fullt kan förstås av evo-
lutionära đnita varelser omfattas av den Suprema Varelsen. Icke desto mindre
đnns det föregående och eviga verkligheter, superđnita verkligheter, som före-
går de evolutionära tid-rymd-varelsernas Suprema Gudom. Då vi försöker be-
skriva den universella verklighetens upphov och natur är vi tvungna att använda
tid-rymd-tankegången för att nå det đnita sinnets nivå. Därför måste många av
evighetens samtidiga händelser framföras som händelser i följd.

21 Så som en tid-rymd-varelse skulle betrakta Verklighetens upphov och dif-
ferentiering, ernådde den evige och inđnite JAG ÄR gudomsfrigörelse från det
ovillkorliga inđnitas Ēättrar genom att använda inneboende och evig fri vil-
ja, och detta skiljande från okvaliđcerad inđnitet åstadkom den första absoluta
gudomlighetsspänningen. Denna inđnitetsdifferentialens spänning löses av det
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Universella Absolutet, som fungerar för att förena och koordinera den Totala
Gudomens dynamiska inđnitet med det Okvaliđcerade Absolutets statiska in-
đnitet.

22 I dennaursprungliga tilldragelse ernåddeden teoretiska JAGÄRpersonlig-
hetsförverkligande genom att bli den Ursprunglige Sonens Evige Fader samti-
digt som han blev Paradisöns Eviga Ursprung. Samexisterandemed differentie-
ringen av Sonen frånFadern, och i Paradisets närvaro, framträdde denOändlige
Andens person och centraluniversumet Havona. Med uppkomsten av samexi-
sterande personligGudom, denEvige Sonen och denOändligeAnden, undgick
Fadern, sompersonlighet, den annars oundvikliga utspridningen inomhela den
TotalaGudomenspotential. Sedandess är det endast iTreenighetsföreningmed
sina två Gudomsjämlikar som Fadern fyller all gudomspotential, medan i tillta-
gande grad erfarenhetsmässig Gudom aktualeras på Suprematetens, Ultimate-
tens och Absoluthetens gudomlighetsnivåer.

23 ¶ Begreppet JAGÄR är en đlosođsk eĕergiĕ som vi gör för det tidsbundna,
rymdĒättradeđnitamänniskosinnet, inför omöjligheten för skapade varelser att
förstå evighetsexistenser – verkligheter och förhållanden utan början, utan slut.
För tid-rymd-varelsen måste alla ting ha en begynnelse med undantag av den
ENDA OFÖRORSAKADE – den urtida orsakernas orsak. Därför bildar vi
begreppet JAGÄR för denna đlosođska värdenivåmen instruerar samtidigt alla
skapade varelser att den Evige Sonen och denOändlige Anden är samevigamed
JAG ÄR; med andra ord att det aldrig fanns en tid när JAG ÄR inte var Fader
till Sonen, och med denne, till Anden.

24 ¶ Den InĖnite används för att beteckna fullheten – đnaliteten – som är
en följd av det Första Ursprungets och Centrets ursprunglighet. Den teoretis-
ka JAG ÄR hör till de skapades đlosođska extension av ”viljans inđnitet”, men
den Inđnite är en aktual värdenivå, som representerar evighetsintensionen i den
Universelle Faderns absoluta och oĒättrade fria viljas sanna inđnitet. Detta be-
grepp betecknas stundom som Fader-Inđniteten.

25 Mycket av förvirringen hos alla klasser av varelser – höga som låga – i deras
strävan att upptäcka Fadern den Inđnite kommer sig av deras begränsade fatt-
ningsförmåga. Den Universelle Faderns absoluta överhöghet är inte uppenbar
på subinđnita nivåer; därför är det sannolikt att endast den Evige Sonen och
den Oändlige Anden verkligen känner Fadern som en inđnitet; för alla andra
personligheter innebär ett sådant begrepp utövandet av tro.

IV. UNIVERSUMVERKLIGHETEN
1 Verkligheten aktualeras olika på olika universumnivåer; verkligheten har

sitt ursprung i och genom denUniverselle Faderns inđnita vilja och kan uppfat-
tas i tre ursprungliga faser på många olika nivåer av aktualering i universum:

2 1. OgudiĖerad verklighet sträcker sig från det icke-personligas energido-
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mäner till de verklighetsområden som omfattar de icke-personaliserbara värde-
na i den universella existensen, ända till det Okvaliđcerade Absolutet.

3 2. GudiĖerad verklighet omfattar hela den inđnita gudomspotentialen
som sträcker sig uppåt genom alla personlighetsområden, från lägsta đnita till
högsta inđnita, och innesluter sålunda området för allt det som kan personali-
seras och mera – ända till Gudomsabsolutet.

4 3. Mellanliggande verklighet. Verkligheten i universum förutsätts vara
antingen gudiđerad eller ogudiđerad, men för subgudiđerade varelser existerar
ett vidsträckt område av mellanliggande verklighet, potentiell och aktualeran-
de, som är svår att identiđera.Mycket av denna samordnade verklighet omfattas
av det Universella Absolutets områden.

5 Detta är det primära begreppet om den ursprungliga verkligheten: Fadern
inleder och upprättbehåller Verkligheten. Verklighetens primära differentialer
är det gudiđerade och det ogudiđerade – Gudomsabsolutet och det Okvaliđ-
cerade Absolutet. Det primära förhållandet är spänningen mellan dem. Denna
Fader-inledda gudomlighetsspänning löses fullkomligt av, och förevigas som,
det Universella Absolutet.

6 ¶ Ur tid- och rymdsynpunkt är verkligheten ytterligare indelbar som:
7 1. Aktual och potentiell. Verkligheter som existerar fullt uttryckta i mot-

sats till sådana som innehåller oavslöjad kapacitet för tillväxt. Den Evige Sonen
är en absolut andlig aktualhet; den dödliga människan är i stor utsträckning en
orealiserad andlig potentialitet.

8 2. Absolut och subabsolut.Absoluta verkligheter är eviga existenser. Subab-
soluta verkligheter đnns projicerade på två nivåer: de absonita – verkligheter
som är relativa med avseende på både tid och evighet; de đnita – verkligheter
som är projicerade i rymden och som aktualeras i tiden.

9 3. Existentiell och erfarenhetsmässig.Paradisgudomen är existentiell, men
de uppkommande Suprema och Ultimata är erfarenhetsmässiga.

10 4. Personlig och opersonlig. Expansion av Gudomen, uttryckande av per-
sonlighet och evolution av universum är för evigt betingade av Faderns verk av
fri vilja, vilket för evigt åtskiljde aktualhetens och potentialitetens sinne-ande-
personliga betydelser och värden centrerade i den Evige Sonen från de ting som
har sitt centrum på och tillhör den eviga Paradisön.

11 ¶ PARADISET är en term som inkluderar de personliga och icke-person-
liga fokala Absoluten av alla faser av universumverklighet. Paradiset kan, på rätt
sätt kvaliđcerat, ange varje form av verklighet, Gudom, gudomlighet, person-
lighet och energi – andlig, sinnesmässig eller materiell. Alla delar de Paradiset
som platsen för sitt ursprung, sin funktion och sin bestämmelse, vad beträffar
värden, betydelser och sin faktiska existens.

12 ¶ Paradisön — Paradiset på inget annat sätt kvaliđcerat – är Absolutet av
den materiella gravitationskontroll som det Första Ursprunget och Centret ut-
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övar. Paradiset är orörligt, det enda stationära i universernas universum. Para-
disön har ett läge i universum men ingen position i rymden. Denna eviga Ö är
det verkliga ursprunget till de fysiska universerna – forna, nuvarande och fram-
tida. Denna Ljusets Ö i centrum av allting är ett gudomsderivat, men knappast
Gudom; inte heller är de materiella skapelserna en del av Gudomen; de är en
följd.

13 Paradiset är inte en skapare; det har en unik kontroll övermånga aktiviteter
i universumoch ärmycketmera av en kontrollmekanism än en reaktor.Överallt
i de materiella universerna inĔuerar Paradiset reaktionerna och beteendet hos
alla varelser som har att göra med kraĕ, energi och styrka, men Paradiset självt
är unikt, exklusivt och isolerat i universerna. Paradiset representerar ingenting
och ingenting representerar Paradiset. Det är varken en kraĕ eller en närvaro;
det är blott Paradiset.

V. PERSONLIGHETSREALITETER
1 Personlighet är en nivå av gudiđerad verklighet, och den sträcker sig från

högre sinnesaktiveringsnivå av dödligas ochmellanvarelsers dyrkan och visdom
upp genom det morontiella och andliga till uppnåelsen av personlighetens slut-
liga status. Detta är det evolutionära uppstigandet för de dödligas ochmed dem
besläktade varelsers personlighet, men det đnns en mångfald andra klasser av
personligheter i universum.

2 Verkligheten är underkastad universell expansion, personligheten inđnit
diversiđering, och båda har förmåga till så gott som obegränsad gudomskoordi-
nering och evig stabilisering.Medan den icke-personliga verklighetens förmåga
till förvandling är avgjort begränsad, känner vi inte till några gränser för den
progressiva evolutionen av personlighetsverkligheter.

3 På uppnådda erfarenhetsmässiga nivåer är alla personlighetsklasser eller -
värden associerbara och även medskapande. Till och med Gud och männi-
ska kan samexistera i en förenad personlighet, vilket numera så utsökt visas av
Kristus Mikaels status – Människoson och Gudsson.

4 Alla subinđnita klasser och faser av personlighet kanuppnås associativt och
är potentiellt medskapande. Det förpersonliga, det personliga och det överper-
sonliga är alla sammanlänkade av ömsesidig potential för jämställt uppnående,
progressiv prestation ochmedskapande förmåga.Mendet opersonliga förvand-
lar sig aldrig direkt till personligt. Personlighet uppkommer aldrig spontant;
den är en gåva från Paradis-Fadern. Personlighet läggs över energi, och den är
associerad endast med levande energisystem; identitet kan vara associerad med
icke-levande energimönster.

5 ¶ Den Universelle Fadern är hemligheten med personlighetens verklighet,
med utgivningen av personlighet och med personlighetens bestämmelse. Den
Evige Sonen är den absoluta personligheten, hemligheten med andlig energi,
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morontia-andar och fulländade andar. Samverkaren är andesinnets personlig-
het, källan till intelligensen, förnuĕet och det universella sinnet.MenParadisön
är icke-personlig och utom-andlig, den utgör den universella kroppens kärna,
den fysiska materiens källa och centrum och det absoluta huvudmönstret för
den universella materiella verkligheten.

6 ¶ Dessa egenskaper som kännetecknar den universella verkligheten mani-
festeras i Urantia-människornas upplevelse och erfarenhet på följande nivåer:

7 1. Kropp. Människans materiella eller fysiska organism. Den levande
elektrokemiska mekanismen av animalisk natur och ursprung.

8 2. Sinne. Människoorganismens tänkande, uppfattande och kännande
mekanism. Den totala medvetna och omedvetna erfarenheten. Intelligensen i
anslutning till känslolivet sträckande sig uppåt genom dyrkan och visdom till
andenivån.

9 3. Ande. Den gudomliga ande som lever i människans sinne – Tankerik-
taren. Denna odödliga ande är förpersonlig – inte en personlighet, fastän be-
stämd att bli en del av den överlevande dödliga varelsens personlighet.

10 4. Själ. Människans själ är ett erfarenhetsmässigt förvärvande. När en
dödlig varelse väljer ”att göra den Himmelske Faderns vilja”, då blir den inne-
boende anden fader till en ny verklighet i människans erfarenhet. Det dödliga
och materiella sinnet är modern till denna samma uppkommande verklighet.
Substansen av denna nya verklighet är varkenmateriell eller andlig – den ärmo-
rontiell. Detta är den uppkommande och odödliga själen, som är bestämd att
överleva den jordiska döden och påbörja uppstigningen till Paradiset.

11 ¶ Personlighet.Den dödliga människans personlighet är varken kropp, sin-
ne eller ande; inte heller är den själen. Personligheten är den enda oföränderliga
verkligheten i en i övrigt ständigt föränderlig erfarenhet hos skapade varelser;
och den förenar alla andra associerade individualitetsfaktorer. Personligheten är
den unika gåva som den Universelle Fadern ger till de levande och associerade
energierna av materia, sinne och ande, och som överlever med den morontiella
själens överlevande.

12 ¶ Morontia är en term som betecknar en vidsträckt nivå som ligger mellan
det materiella och det andliga. Den kan beteckna personliga eller opersonliga
verkligheter, levande eller icke-levande energier. Ränningen i morontia är and-
lig; dess väĕ är fysisk.

VI. ENERGI OCH MÖNSTER
1 Allting som reagerar på Faderns personlighetsströmkrets kallar vi person-

ligt. Allting som reagerar på Sonens andeströmkrets kallar vi ande. Allting som
reagerar på Samverkarens sinnesströmkrets kallar vi sinne, sinne som en egen-
skap hos den Oändlige Anden – sinne i alla sina faser. Allting som reagerar på
den materiella gravitationens strömkrets, med dess centrum i Paradisets nedre
del, kallar vi materia – energi-materia i alla dess förvandlingsstadier.
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2 ¶ ENERGI använder vi som en allomfattande term tillämpad på andliga,
sinnesmässiga ochmateriella områden.Kraě används också på samma vida sätt.
Styrka är vanligen begränsad till att beteckna den elektroniska nivån av mate-
ria som reagerar på materiell eller lineär gravitation i storuniversum. Styrka an-
vänds också för att beteckna suveränitet. Vi kan inte följa era allmänt accepte-
rade deđnitioner av kraĕ, energi och styrka eller makt. Språket är så fattigt att
vi måste ge dessa termer många olika betydelser.

3 ¶ Fysisk energi är en term som anger alla faser och former av fenomenell
rörelse, verksamhet och potential.

4 Då vi diskuterar manifestationer av fysisk energi använder vi vanligen ter-
merna kosmisk kraĕ, emergent energi och universumstyrka. De används oĕa
som följer:

5 1. Kosmisk kraě omfattar alla energier somhärrör fråndetOkvaliđcerade
Absolutet, men som ännu inte reagerar på Paradisets gravitation.

6 2. Emergent energi omfattar de energier som reagerar på Paradisets gra-
vitation, men som ännu inte reagerar på lokal eller lineär gravitation. Detta är
energi-materians förelektroniska nivå.

7 3. Universumstyrka innefattar alla former av energi vilka, medan de fort-
farande reagerar på Paradisets gravitation, reagerar direkt på lineär gravitation.
Detta är den elektroniska nivån hos energi-materia och alla senare evolutioner
därav.

8 ¶ Sinne är ett fenomen som innebär aktivitetsnärvaro av levande omvård-
nad förutomolika slags energisystem; ochdetta gäller på alla ingelligensnivåer. I
personligheten ligger sinnet alltidmellan andeochmateria; därför är universum
upplyst av tre slags ljus: materiellt ljus, intellektuell insikt och andeluminositet.

9 ¶ Ljus — andeluminositet – är en ordsymbol, en språkbild, som anger
den personlighetsmanifestation som kännetecknar andevarelser av olika klas-
ser. Denna lysande emanation är på intet sätt besläktad med vare sig intellektu-
ell insikt eller manifestationer av fysiskt ljus.

10 ¶ MÖNSTER kan projiceras som materiellt, andligt eller sinnesmässigt,
eller vilken som helst kombination av dessa energier. Det kan genomsyra per-
sonligheter, identiteter, väsen eller icke-levandemateria.Menmönster ärmöns-
ter och förblir mönster; endast kopior mångfaldigas.

11 Mönster kan gestalta och ge formåt energinmenhar inte kontroll över den.
Gravitationen har den enda kontrollen över energi-materien. Varken rymden
eller mönstret reagerar för gravitationen, men det đnns inget samband mellan
rymd och mönster; rymden är varken mönster eller potentiellt mönster. Möns-
ter är en konđguration av verkligheten som redan har betalt all gravitations-
skuld; varje mönsters verklighet består av dess energier, dess sinne, ande, eller
materiella beståndsdelar.

12 I motsats till aspekten av det totala avslöjar mönstret energins och person-
lighetens individuella aspekt. Personlighets- eller identitetsformer är mönster
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som framĔyter ur energi (fysisk, andlig eller sinnemässig), men de är inte en
inneboende del därav. Den egenskap hos energin eller personligheten, som för-
orsakar uppkomsten av mönster, kan hänföras till Gud – Gudomen – till Para-
disets kraĕfond, till samexistensen av personlighet och styrka.

13 Mönster är en urdesign från vilken kopior görs. Det Eviga Paradiset är
mönstrens absolut; den Evige Sonen är mönsterpersonligheten; den Universel-
le Fadern är det direkta förfader-upphovet till båda. Men Paradiset utger inte
mönster, och Sonen kan inte utge personlighet.

VII. DEN SUPREMA VARELSEN
1 Totaluniversumets gudomsmekanism är tvåfaldig vad beträffar evighets-

förhållanden. Gud Fadern, Gud Sonen och Gud Anden är eviga – är existen-
tiella varelser – medan Gud den Supreme, Gud den Ultimate och Gud den Ab-
solute är aktualerande Gudomspersonligheter från de tid-rymd- och tid-rymd-
transcenderade sfärernas post-Havona-epoker inom totaluniversums evolutio-
nära expansion. Dessa aktualerandeGudomspersonligheter är framtida evighe-
ter från den tid då, och på det sätt som, de styrkepersonaliserar sig i de växande
universerna genom tekniken att erfarenhetsmässigt aktualera de eviga Paradis-
gudomarnas associativa-skapande potentialer.

2 Gudomen är därför tvåfaldig i sin tillvaro:
3 1. Existentiell — varelser med evig existens, förgången, nuvarande och

framtida.
4 2. Erfarenhetsmässig — varelser som aktualeras i post-Havona-nuet men

som har en existens utan ände under all framtida evighet.
5 ¶ Fadern, Sonen och Anden är existentiella – existentiella i aktualhet

(ehuru alla potentialer antages vara erfarenhetsmässiga). Den Supreme och den
Ultimate är helt erfarenhetsmässiga. Gudomsabsolutet är erfarenhetsmässigt i
aktualeringenmen existentiell i potentialiteten. Gudomen är till sitt väsen evig,
men endast Gudomens tre ursprungliga personer är obetingat eviga. Alla andra
Gudomspersonligheter har en begynnelse, men de är alla eviga till sin bestäm-
melse.

6 Då Fadern har uppnått existentiell gudomsyttring av sig själv i Sonen och
Anden uppnår han nu erfarenhetsmässig yttring på hittills opersonliga och
ouppenbarade gudomsnivåer som Gud den Supreme, Gud den Ultimate och
Gud den Absolute; men dessa erfarenhetsmässiga Gudomar existerar inte helt
än; de håller på att aktualera sig.

7 ¶ Gud den Supreme i Havona är den treeniga Paradisgudomens personliga
andeåterspegling.Detta associativa gudomsförhållande undergår nu en skapan-
de expansion utåt inom Gud den Sjufaldige och förenas i syntes i den Allsmäk-
tige Supremes erfarenhetsmässiga styrka i storuniversum. Paradisgudomen, ex-
istentiell som tre personer, utvecklas sålunda erfarenhetsmässigt i två faser av
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Suprematet, medan dessa två faser förenas i styrka-personlighet som en Herre,
den Suprema Varelsen.

8 DenUniverselle Fadern ernår befrielse enligt fri vilja från inđnitetens band
och evighetens Ēättrar genom treeninghetsbildningens teknik, trefaldig gu-
domspersonalisering. Den Suprema Varelsen utvecklas redan nu som en sub-
evig personlighetsförening av den sjufaldiga gudomsmanifestationenen inom
storuniversums tid-rymd-segment.

9 ¶Den Suprema Varelsen är inte en direkt skapare, med undantag av att han
är Majestons fader, men han är en syntes och koordinator av alla skapade-Ska-
pare-aktiviteter i universum.Den SupremaVarelsen, somnu aktualeras i de evo-
lutionära universerna, är gudomskorrelatorn och sammanfogaren av tid-rymd-
gudomligheten, av treenig Paradisgudom i erfarenhetsmässig förening med ti-
dens och rymdens Suprema Skapare. När slutligen aktualerad kommer denna
evolutionära Gudom att utgöra den eviga fusionen av det đnita och det inđnita
– den eviga och oupplösliga föreningen av erfarenhetsmässig styrka och ande-
personlighet.

10 All tid-rymd-đnit verklighet är, under ledande uppmaning av den evolve-
rande Suprema Varelsen, engagerad i en ständigt uppstigande mobilisering och
fulländande förening (syntes av styrka-personlighet) av den đnita verklighetens
alla faser och värden, i förening med olika faser av paradisverklighet, med må-
let och syĕet att däreĕer inlåta sig på försöket att nå super-varelseuppnåendets
absonita nivåer.

VIII. GUD DEN SJUFALDIGE
1 Som gottgörelse för đnit status och kompensation för de skapades begrän-

sade uppfattning har den Universelle Fadern etablerat de evolutionära varelser-
nas sjufaldiga närmande till Gudomen:

2 1. Paradisets Skaparsöner
3 2. Dagarnas Forna
4 3. De Sju Härskarandarna
5 4. Den Suprema Varelsen
6 5. Gud Anden
7 6. Gud Sonen
8 7. Gud Fadern
9 ¶Denna sjufaldiga gudomspersonalisering i tid och rymd och för de sju su-

peruniverserna gör det möjligt för den dödliga människan att uppnå närvaron
av Gud, som är ande. Denna sjufaldiga Gudom, som för de đnita tid-rymd-va-
relserna en gång kommer att styrke-personaliseras i den Suprema Varelsen, är
den verksamma Gudomen för de dödliga evolutionära varelserna under deras
levnadsbana av uppstigande till Paradiset. Ett sådant erfarenhetsmässigt upp-
täcktslivsskede av insikt omGudbörjarmed erkännandet av gudomlighetenhos
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Skaparsonen i ett lokaluniversum och fortsätter upp genom Dagarnas Forna i
superuniversum och via en av de SjuHärskarandarnas person till uppnåelsen av
upptäckten och erkännandet av den Universelle Faderns gudomliga personlig-
het i Paradiset.

10 ¶ Storuniversum är den trefaldiga gudomsdomänen för Suprematetens
Treenighet, Gud den Sjufaldige och den Suprema Varelsen. Gud den Supre-
me är potentiell i Paradistreenigheten, från vilken hans personlighet och an-
deegenskaper härstammar; men han undergår nu aktualering i Skaparsönerna,
Dagarnas Forna och Härskarandarna, från vilka hans suveränitet som Allsmäk-
tig för superuniverserna i tid och rymd härstammar. Denna maktmanifestation
av de evolutionära varelsernas omedelbara Gud tid-rymd-evolverar i själva ver-
ket samtidigt med dessa. Den Allsmäktige Supreme, som evolverar på de icke-
personliga aktiviteternas värdenivå, och Gud den Supremes andeperson är en
verklighet — den Suprema Varelsen.

11 Skaparsönerna inomGudden Sjufaldiges gudomsassociation tillhandahål-
ler den mekanism genom vilken den dödliga blir odödlig och det đnita uppnår
det inđnitas famn.DenSupremaVarelsen tillhandahåller tekniken förmobilise-
ringen av styrka och personlighet, den gudomliga syntesen, av alla dessa mång-
ahanda transaktioner, vilket sålunda gör det möjligt för det đnita att uppnå det
absonita och att genom andra möjliga framtida aktualeringar försöka uppnå
denUltimate. Skaparsönerna och deras medarbetare deGudomligaOmvårdar-
na är deltagare i denna suprema mobilisering, men Dagarnas Forna och de Sju
Härskarandarna är sannolikt för evigt đxerade som permanenta administratö-
rer i storuniversum.

12 Gud den Sjufaldiges verksamhet daterar sig från organiseringen av de sju
superuniverserna, och den kommer sannolikt att expandera i sambandmed den
framtida evolutionen av skapelserna i yttre rymden. Organiseringen av dessa
framtida universer på den första, andra, tredje och Ēärde rymdnivån av progres-
siv evolution kommer otvivelaktigt att bevittna begynnelsen av det transcen-
denta och absonita närmandet till Gudomen.

IX. GUD DEN ULTIMATE
1 Så som den Suprema Varelsen progressivt evolverar från den tidigare gu-

domlighetsbegåvelsen som ingår i storuniversums givna potential av energi och
personlighet, så eventuerar Gud den Ultimate ur gudomlighetens potentialer
inom totaluniversums transcenderade tid-rymd-domäner. Den Ultimata Gu-
domens aktualering signalerar absonit förening av den första erfarenhetsmäs-
siga Treenigheten och anger förenande gudomsexpansion på den andra nivån
av skapande självförverkligande. Detta utgör personlighet-styrka-motsvarighe-
ten till erfarenhetsmässig gudomaktualering i universum av Paradis- absonita
verkligheter på de eventuerande nivåerna av transcenderade tid-rymd-värden.
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Fullbordandet av en sådan erfarenhetsmässig utveckling är avsedd attmöjliggö-
ra ultimat service-bestämmelse för alla tid-rymd-varelser, som har uppnått ab-
sonita nivåer genom fullbordad förståelse av den Suprema Varelsen och genom
Gud den Sjufaldiges verksamhet.

2 ¶ Gud den Ultimate betecknar personlig Gudom som verkar på det ab-
sonitas gudomlighetsnivåer och på supertidens och den transcenderade rym-
dens universumsfärer. Den Ultimate är ett eventuerande av Gudomen ovan det
suprema. Den Supreme är den Treenighetsförening som đnita varelser förstår;
den Ultimate är den förening av Paradistreenigheten som absonita varelser för-
står.

3 Genom den evolutionära Gudomens mekanism är den Universelle Fadern
faktiskt engagerad i det överväldigande och häpnadsväckande verket att foka-
lisera personlighet och mobilisera styrka, på deras respektive betydelsenivåer i
universum, av det đnitas, det absonitas och även det absolutas gudomliga verk-
lighetsvärden.

4 De första tre Paradisgudomarna med ett evigt förĔutet – den Universelle
Fadern, den Evige Sonen och denOändlige Anden – skall i den eviga framtiden
bli personlighetskompletterade genom den erfarenhetsmässiga aktualeringen
av associerade evolutionära Gudomar – Gud den Supreme, Gud den Ultima-
te och möjligen Gud den Absolute.

5 ¶ Gud den Supreme och Gud den Ultimate som nu evolverar i de erfaren-
hetsmässiga universerna är inte existentiella – inte förĔutet eviga, endast framti-
da eviga, tid-rymd-betingade och transcendental-betingade eviga. De är Gudar
med suprema, ultimata och möjligen suprem-ultimata egenskaper, men de har
ett historiskt ursprung i universum. De kommer aldrig att ha ett slut, men de
har deđnitivt personlighetsbegynnelse. De är verkligen aktualeringar av eviga
och inđnita gudomspotentialer, men de själva är varken obetingat eviga eller
inđnita.

X. GUD DEN ABSOLUTE
1 Det đnns många drag i Gudomsabsolutets eviga verklighet, som inte fullt

kan förklaras för det tid-rymd-đnita sinnet, menGud den Absolutes aktualering
skulle bli en följd av föreningen av den andra erfarenhetsmässiga Treenigheten,
den Absoluta Treenigheten. Detta skulle innebära det erfarenhetsmässiga för-
verkligandet av absolut gudomlighet, förenandet av absoluta betydelser på ab-
soluta nivåer; men vi är inte säkra på omfattningen av alla absoluta värden, då vi
inte vid någon tid har informerats om att detKvaliđceradeAbsolutet ärmotsva-
righeten till den Inđnite. Superultimata bestämmelser berör absonita betydelser
och inđnit andlighet, och utan båda dessa ouppnådda verkligheter kan vi inte
hävda absoluta värden.

2 GuddenAbsolute ärmålet för förverkligande-uppnåendet hos alla överab-
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sonita varelser, men Gudomsabsolutets styrka- och personlighetpotential tran-
scenderar vår uppfattning, och vi tvekar att diskutera de verkligheter som är så
Ēärran från erfarenhetsmässig aktualering.

XI. DE TRE ABSOLUTEN
1 När denUniverselle Faderns och den Evige Sonens förenade tanke, verkan-

de i Handlingens Gud, utgjorde skapandet av det gudomliga och centrala uni-
versumet, följdeFadern sin tankes expression in i Sonens ordoch i derasGemen-
samma Verkställares handling genom att differentiera sin Havona-närvaro från
inđnitetens potentialer. Dessa oavslöjade inđnitetspotentialer förblir rymdför-
borgade i det Okvaliđcerade Absolutet och gudomligt beslöjade i Gudomsab-
solutet, medan dessa två blir ett i verksamheten hos det Universella Absolutet,
Paradisfaderns ouppenbarade inđnitet-enhet.

2 Både den kosmiska kraĕens och andekraĕens potens undergår en pro-
cess av progressivt uppenbarande-förverkligande då berikandet av all verklig-
het åstadkommes av erfarenhetsmässig tillväxt och genom det Universella Ab-
solutets korrelation av det erfarenhetsmässigamed det existentiella. Genomdet
Universella Absolutets balanserande närvaro förverkligar det Första Ursprung-
et ochCentret ett utvidgande av erfarenhetsmässig styrka, åtnjuter identiđering
med sina evolutionära varelser och uppnår expansion av erfarenhetsmässig Gu-
dom på Suprematetens, Ultimatetens och Absoluthetens nivåer.

3 ¶När det inte är fulltmöjligt att särskilja Gudomsabsolutet från detOkva-
liđceradeAbsolutet betecknas deras förmodade kombinerade funktion eller ko-
ordinerade närvaro som det Universella Absolutets verksamhet.

4 ¶ 1. Gudomsabsolutet förefaller att vara den allstyrkefulla aktiveraren
medan det Okvaliđcerade Absolutet synes vara den alleffektiva mekaniseraren
av det supremt förenade och ultimativt koordinerade universernas universum,
till och med universer på universer, färdiga, i vardande och tillkommande.

5 Gudomsabsolutet kan inte reagera, eller gör det åtminstone inte, på ett
subabsolut sätt inför någon situation i universum. Varje reaktion av detta Abso-
lut inför en given situation verkar varamed tanke på det bästa för hela skapelsen
av ting och varelser, inte bara på dess nuvarande existensstadiumutan ocksåmed
tanke på de inđnita möjligheterna i all framtida evighet.

6 Gudomsabsolutet är den potential som åtskiljdes från den totala inđnita
verkligheten genom den Universelle Faderns fria val, och inom vilket alla gu-
domlighetsaktiviteter – existentiella och erfarenhetsmässiga – försiggår. Detta
är detKvaliĖceradeAbsolutet imotsats till och till skillnad från detOkvaliĖcera-
de Absolutet; men det Universella Absolutet får läggas till båda för att omfatta
all absolut potential.

7 ¶ 2. DetOkvaliĖceradeAbsolutet är icke-personligt, ligger utanför det gu-
domliga och är ogudiđerat. DetOkvaliđceradeAbsolutet saknar därför person-
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lighet, gudomlighet och alla skaparprerogativ. Varken fakta eller sanning, erfa-
renhet eller uppenbarelse, đlosođ eller absoniti kan genomtränga naturen och
karaktären hos detta Absolut utan bestämning i universum.

8 Det bör göras klart att det Okvaliđcerade Absolutet är en positiv verklighet
som genomtränger storuniversum och som uppenbarligen utbreder sig vidare
med samma rymdnärvaro in i kraĕverksamheterna och de förmateriella evolu-
tionerna inom rymdregionernas enorma utsträckning bortom de sju superuni-
verserna. Det Okvaliđcerade Absolutet är inte blott en negativism i form av ett
đlosođskt begrepp som bygger på antagandena i metafysiska sođsterier om det
obetingades och ovillkorligas universalitet, dominans och ursprunglighet. Det
Okvaliđcerade Absolutet är en positiv övervakningskontroll av universum i in-
đniteten; denna övervakningskontroll är obegränsad i förhållande till rymdoch
kraĕmen är deđnitivt betingad av närvaron av liv, sinne, ande och personlighet
och är ytterligare betingad av Paradistreenighetens viljereaktioner och målbe-
stämda mandat.

9 Vi är övertygade om att det Okvaliđcerade Absolutet inte är en odifferen-
tierad och allt genomträngande inĔuens jämförbar vare sig med metafysikens
panteistiska begrepp eller med hypotesen om en eter, en gång omfattad av ve-
tenskapen. Det Okvaliđcerade Absolutet är obegränsat vad gäller kraĕ och be-
tingat vad gäller Gudom, men vi uppfattar inte fullt förhållandet mellan detta
Absolut och universernas andeverkligheter.

10 ¶ 3. Det Universella Absolutet var, enligt vad vi logiskt kan sluta oss till,
oundvikligt då den Universelle Fadern som ett verk av absolut fri vilja differen-
tierade universumverkligheterna i gudiđerade och ogudiđerade – personaliser-
bara och icke-personaliserbara – värden. Det Universella Absolutet är det gu-
domsfenomen som anger lösandet av den spänning som hade skapats av hand-
lingen att av fri vilja differentiera universumverkligheten och fungerar som as-
sociativ koordinator av dessa totalsummor av existentiella potentialiteter.

11 ¶ Det Universella Absolutets spänningsnärvaro betyder justering av diffe-
rential mellan gudomsrealitet och ogudiđerad realitet förknippad med särskil-
jandet av gudomlighetens fria viljas dynamik från den ovillkorliga inđnitetens
statiska tillstånd.

12 ¶Minns alltid: Potentiell inđnitet är absolut och oskiljbar från evighet.Ak-
tual inđnitet i tiden kan aldrig vara annat än partiell och måste därför vara ic-
ke-absolut; inte heller kan inđnitet hos aktual personlighet vara absolut föru-
tom i okvaliđcerad Gudom. Det är differentialen hos inđnitetspotentialen i det
Okvaliđcerade Absolutet och Gudomsabsolutet som förevigar det Universella
Absolutet, vilket gör det kosmiskt möjligt att ha materiella universer i rymden
och andligen möjligt att ha đnita personligheter i tiden.

13 Det đnita kan samexistera i kosmos med den Inđnite endast emedan det
Universella Absolutets associativa närvaro så perfekt utjämnar spänningenmel-
lan tid och evighet, đnitet och inđnitet, verklighetspotential och verklighetsak-
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tualhet, Paradis och rymd, människa och Gud. Associativt innebär det Uni-
versella Absolutet identiđkationen av den zon av framåtskridande evolutionell
verklighet som existerar i den subinđnita gudomsmanifestationens tid-rymd-
och tid-rymd-transcenderade universer.

14 DetUniversellaAbsolutet är potentialenhos den statisk-dynamiskaGudo-
men, som funktionellt kan förverkligas på tid-evighet-nivåer somđnit-absoluta
värden, och som det är möjligt att närma sig erfarenhetsmässigt och existenti-
ellt. Denna ofattbara aspekt hos Gudomen kan vara statisk, potentiell och asso-
ciativ men är inte erfarenhetsmässigt kreativ eller evolutionell när det gäller de
intelligenta personligheter som nu verkar i totaluniversum.

15 ¶DetAbsoluta.De tvåAbsoluten – det kvaliđcerade och det okvaliđcerade
– ehuru de kan tyckas så olikartade i funktionen när de observeras av sinnesva-
relser, är fulländat och gudomligt förenade i och av det Universella Absolutet.
Fullt analyserade och förstådda är alla tre ett Absolut. På subinđnita nivåer är
de funktionellt differentierade, men i inđniteten är de ETT.

16 ¶ Vi använder aldrig termen det Absoluta som en negation eller ett för-
nekande av någonting. Inte heller anser vi det Universella Absolutet vara själv-
bestämmande, ett slags panteistisk och opersonlig Gudom. Det Absoluta är i
allt som gäller personlighet i universum strikt begränsad av Treenigheten och
dominerad av Gudomen.

XII. TREENIGHETERNA
1 Den ursprungliga och eviga Paradistreenigheten är existentiell och var

oundviklig. Denna Treenighet som aldrig hade någon början var en naturlig
del av differentieringen av det personliga och det icke-personliga genom Fa-
derns oĒättrade vilja. Den blev faktisk när hans personliga vilja koordinerade
dessa båda verkligheter genom sinne. Post-Havona-Treenigheterna är erfaren-
hetsmässiga – en naturlig del av skapandet av två subabsoluta och evolutionella
nivåer av styrka-personlighet-manifestation i totaluniversum.

2 ¶ Paradistreenigheten — den eviga gudomsföreningen av den Universelle
Fadern, den Evige Sonen och den Oändlige Anden – är existentiell i aktualhet,
men alla potentialer är erfarenhetsmässiga. Därför utgör denna Treenighet den
enda gudomsrealitet som omfattar inđnitet, och därför äger de universumfeno-
men rum vilka innebär att Gud den Supreme, Gud den Ultimate och Gud den
Absolute aktualeras.

3 ¶ De första och andra erfarenhetsmässiga Treenigheterna, eĕer-Havona-
Treenigheterna, kan inte vara inđnita emedan de omfattar härledda Gudomar,
Gudomar evolverade genom den erfarenhetsmässiga aktualeringen av verklig-
heter eventuerade eller skapade av den existentiella Paradistreenigheten. Gu-
domlighetens inđnitet blir ständigt berikad, om inte förstorad, av đnitet och
absonitet i erfarenheten hos skapade och Skapare.
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4 Treenigheter är sanningar om förhållande och fakta om jämställd gu-
domsmanifestation.Treenighetsfunktionernaomfattar gudomsverkligheter, och
gudomsverkligheter söker alltid förverkligande ochmanifestation i personalise-
ring. Gud den Supreme, Gud den Ultimate och även Gud den Absolute är där-
för gudomliga oundvikligheter. Dessa tre erfarenhetsmässiga Gudomar var po-
tentiella i den existentiella Treenigheten, Paradistreenigheten, men deras fram-
trädande i universum som personligheter med styrka är till en del beroende av
deras egen erfarenhetsmässiga verksamhet i universerna som kännetecknas av
styrka och personlighet och till en del av eĕer-Havona-Skaparnas och -Tree-
nigheternas erfarenhetsmässiga prestationer.

5 ¶De två eĕer-Havona-Treenigheterna, denUltimata och denAbsoluta er-
farenhetsmässiga Treenigheten, är inte nu fullt manifesterade; deras förverkli-
gande i universum pågår. Dessa gudomsassociationer kan beskrivas som följer:

6 1. Den Ultimata Treenigheten, som nu evolverar, kommer till slut att be-
stå av den Suprema Varelsen, de Suprema Skaparpersonligheterna och totalu-
niversums absonita Arkitekter, dessa unika universumplanerare som varken är
skapare eller skapade.GuddenUltimate kommer slutligen och oundvikligen att
framträda till styrka och personlighet som gudomskonsekvensen av föreningen
av denna erfarenhetsmässiga Ultimata Treenighet på det nästan gränslösa to-
taluniversums expanderande arena.

7 2. Den Absoluta Treenigheten — den andra erfarenhetsmässiga Treenig-
heten – som nu undergår aktualering, kommer att bestå av Gud den Supreme,
Gud den Ultimate och den ouppenbarade Fullbordaren av Universernas Be-
stämmelse. Denna Treenighet verkar på såväl pesonliga som överpersonliga ni-
våer, ända intill gränserna för det icke-personliga, och dess förening i universa-
litet skulle erfarenhetsmässigt framkalla Absolut Gudom.

8 ¶DenUltimata Treenigheten undergår erfarenhetsmässig slutlig förening,
men vi tvivlar verkligen påmöjligheten till en sådan fullständig förening av den
Absoluta Treenigheten. Vår uppfattning om den eviga Paradistreenigheten är
emellertid en ständigt närvarande påminnelse om att Gudomens treenighets-
formning kanske kan åstadkomma det annars ouppnåeliga; därför antar vi att
den Supreme-Ultimate en gång framträder och att Gud den Absolute möjligen
treenigas-faktualiseras.

9 ¶ Filosoferna i universerna postulerar enTreenigheternas Treenighet, en ex-
istentiell-erfarenhetsmässig Treenighet-Inđnitet, men de kan inte föreställa sig
dess personalisering;möjligen skulle denmotsvara denUniverselle Faderns per-
sonpå denbegreppsmässiga nivå där JAGÄRđnns.Menoberoende av allt detta
är den ursprungliga Paradistreenigheten potentiellt inđnit emedan denUniver-
selle Fadern är aktualt inđnit.
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ERKÄNNANDE
11 I formuleringen av de följande skildringarna, som gäller den Universelle

Faderns karaktär och naturen hos dem som är associerade med honom i Para-
diset, och i försöket att beskriva det fullkomliga centrala universumet och de
runtom cirkulerande sju superuniverserna, söker vi hålla oss till superuniver-
sumhärskarnas mandat, enligt vilket vi, i all vår strävan att uppenbara sanning
och koordinera väsentlig kunskap, skall ge företräde åt de högsta existerande
mänskliga uppfattningarna om de ämnen som skall framföras. Vi kan anlita ren
uppenbarelse endast när de begrepp som presenteras inte tidigare har fått ett
adekvat uttryck i människosinnet.

12 De successiva planetariska uppenbarelserna av gudomlig sanning omfattar
alltid de högsta existerande uppfattningarna om andliga värden som utgör en
del av den nya och ökade koordineringen av planetarisk kunskap. Vid avfattan-
det av dessa framställningar om Gud och hans medarbetare i universum har vi i
enlighet därmed sombas utvaltmer än tusenmänniskotankar och begrepp som
representerar den högsta och mest avancerade planetariska kunskapen om and-
liga värden och universumbetydelser. Där dessamänniskouppfattningar, samla-
de från gudsmedvetna dödliga från förr och nu, är otillräckliga för att framställa
sanningen så som vi har anvisats att uppenbara den, kommer vi utan tvekan att
utöka dem och för detta ändamål utnyttja vår egen överlägsna kunskap om Pa-
radisgudomarnas och deras transcendenta hemuniversums verklighet och gu-
domlighet.

13 Vi är fullt medvetna om svårigheterna som är förknippade med vårt upp-
drag; vi inser omöjligheten att fullt översätta gudomlighets- och evighetsbe-
greppens språk till språksymbolerna för det dödliga sinnets đnita begrepp.Men
vi vet att en del av Gud bor i människans sinne och att Sanningens Ande vistas
hos människosjälen; och vidare vet vi att dessa andekraĕer samverkar för att få
den materiella människan att inse de andliga värdenas verklighet och att förstå
universumbetydelsernas đlosođ. Men ännu säkrare vet vi att den Gudomliga
Närvarons andar kan hjälpamänniskan att andligen tillägna sig all sanning som
bidrar till att öka den personliga religiösa erfarenhetens – gudsmedvetenhetens
– ständigt progressiva verklighet.

14 [Avfattad av en i Orvonton verkande Gudomlig Rådgivare som leder den
kår av superuniversumpersonligheter som gavs i uppdrag att på Urantia fram-
föra sanningen om Paradisgudomarna och universernas universum.]
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DEL I. Centraluniversumet och superuniverserna
Avfattad under beskydd av en Uversa-kår bestående av

auperuniversumpersonligheter med bemyndiagande av Dagarnas Forna i
Orvonton.





KAPITEL 1
DEN UNIVERSELLE FADERN

DEN Universelle Fadern är all skapelses Gud, det Första Ursprunget och
Centret för alla ting och varelser. Tänk på Gud först som skapare, där-
eĕer somövervakare och sist som inđnit upprätthållare. Sanningenom

den Universelle Fadern hade börjat gå upp för mänskligheten när profeten ytt-
rade: ”Du Gud är allena; det đnns ingen förutom dig. Du har skapat himlen
och himlarnas himmelmed alla deras härskaror; du bevarar och övervakar dem.
Guds Söner skapade universerna. Skaparen skyler sigmed ljus sommed en kläd-
nad och sträcker ut himlarna som ett skynke.” Det var inte möjligt för männi-
skan att uppfatta Fadern som gudomlig skapare och inđnit övervakare förrän
begreppet Universell Fader – en Gud i stället för många gudar – hade uppstått.

2 Myriaderna av planetsystem har alla gjorts för att till slut bli bebodda av
många olika slag av intelligenta varelser, varelser somkan blimedvetna omGud,
ta emot den gudomliga kärleken och i sin tur älska honom. Universernas uni-
versum ärGuds verk och boplatsen för hans olika skapade varelser. ”Gud skapa-
de himlarna och formade jorden; han lade grunden till universum och skapade
denna värld inte förgäves; han formade den för att bebos.”

3 Alla de upplysta världarna erkänner ochdyrkar denUniverselle Fadern, den
evige skaparen och inđnite upprätthållaren av all skapelse. Viljevarelserna i ota-
liga universer har dragit åstad på den långa, långa färden till Paradiset, det eviga
äventyrets fascinerande kamp för att nå fram till Gud Fadern. Det transcenden-
ta målet för tidens barn är att đnna den evige Guden, att förstå den gudomliga
naturen, att känna igen den Universelle Fadern. Skapade varelser som känner
Gud har endast en högsta ambition, endast en brinnande önskan, och det är
att så som de är i sina sfärer bli lik honom sådan han är i sin personlighets pa-
radisfullkomlighet och i sin sfär av rättfärdig suprematet. Från den Universelle
Fadern, som bebor evigheten, har utgått det högsta påbudet: ”Var fullkomli-
ga, såsom även jag är fullkomlig.” I kärlek och nåd har Paradisets budbärare fört
denna gudomliga uppmaningned genom tidevarven ochut genomuniverserna,
även till så låga varelser av djuriskt ursprung som människosläktet på Urantia.

4 Denna storslagna och universella föreskriĕ att sträva eĕer att uppnå gu-
domlighetens fulländning är den första uppgiĕen och borde vara den högsta
ambitionen bland hela den kämpande skapelsen bestående av varelser som full-
komlighetens Gud har skapat. Denna möjlighet att uppnå gudomlig fulländ-
ning är människans slutliga och säkra bestämmelse för allt det eviga, andliga
framåtskridandet.

5 De dödliga på Urantia kan knappast hoppas vara fulländade i inđnit be-
tydelse, men det är helt möjligt för människovarelser att med början på denna
planet nå det överjordiska och gudomliga mål som den inđnite Guden har satt
för den dödliga människan; och när människovarelserna verkligen når denna
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bestämmelse är de i allt som gäller självförverkligande och sinnesförmögenhe-
ter lika fullständiga i sin sfär av gudomlig fulländning som Gud själv är i sin
sfär av inđnitet och evighet. Sådan fulländning är kanske inte universell i ma-
teriell bemärkelse, obegränsad i fråga om intellektuell fattning, eller slutlig vad
andlig erfarenhet gäller, men den är slutlig och fullständig i alla đnita aspekter
beträffande viljans gudomlighet, fulländning av personlighetsmotivation och
gudsmedvetande.

6 Detta är den sanna betydelsen av den gudomliga befallningen, ”Var full-
komliga, såsom även jag är fullkomlig”, som alltid driver människan framåt och
visar henne inåt i den långa och fascinerande kampen för att nå allt högre nivå-
er av andliga värden och sanna universumbetydelser. Detta ädla sökande eĕer
universernas Gud är det största äventyret för invånarna i tidens och rymdens
alla världar.

1. FADERNS NAMN
1 Av alla de namn under vilka Gud Fadern är känd i universerna påträffas of-

tast de som betecknar honom som det Första Ursprunget och Universumcent-
ret. Den Förste Fadern är känd under olika namn i olika universer och i olika
delar av samma universum. De namn som den skapade ger åt Skaparen beror
mycket på den skapades uppfattning om Skaparen. Det Första Ursprunget och
Universumcentret har aldrig uppenbarat sig till sitt namn, endast till sin natur.
Om vi tror att vi är denne Skapares barn är det enbart naturligt att vi till slut
kommer att kalla honomFader.Men det namnet har vi själva valt, och det kom-
mer sig av vår insikt om vårt personliga förhållande till det Första Ursprunget
och Centret.

2 Den Universelle Fadern påtvingar aldrig universernas intelligenta viljeva-
relser någon form av egenmäktigt erkännande, formbunden dyrkan eller sla-
viskt tjänande. De evolutionära invånarna i tidens och rymdens världar måste
av sig själva – i sina egna hjärtan – erkänna, älska och frivilligt dyrka honom.
Skaparen vägrar att pressa eller tvinga fram underkastelse av den andliga fria
viljan hos sina materiella skapade varelser. Att kärleksfullt viga den mänskliga
viljan till att göra Faderns vilja är människans mest utsökta gåva till Gud; ett så-
dant helgande av den skapades vilja utgör i själva verket människans enda möj-
liga gåva av sant värde till Paradisfadern. I Gud lever och rör sig människan, och
har sin varelse; det đnns ingenting som människan kan ge Gud förutom detta
val att följa Faderns vilja, och sådana beslut fattade av universernas intelligenta
viljevarelser utgör realiteten i den sanna dyrkan som är så tillfredsställande för
Skaparfaderns kärleksdominerade natur.

3 När ni en gång har blivit sant gudsmedvetna, eĕer det att ni verkligen upp-
täcker den majestätiske Skaparen och börjar erfara förverkligandet av den gu-
domlige övervakarens närvaro i ert inre, då kommer ni i enlighet med er upp-
lysning och i enlighet med det sätt och den metod som de gudomliga Sönerna
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uppenbarar Gud på, att đnna ett namn för den Universelle Fadern vilket ade-
kvat uttrycker er uppfattning om det Första Ursprunget och Centret. I skilda
världar och i olika universer blir Skaparen sålunda känd under talrika benäm-
ningar, som alla i förhållandets anda betyder detsamma,men i fråga om ord och
symboler blir varje namnberoende av graden, djupet, av hans upphöjdhet i hans
skapade varelsers hjärtan i varje värld.

4 ¶ Nära centrum av universernas universum är den Universelle Fadern i all-
mänhet känd under namn som kan anses betyda det Första Ursprunget. Längre
ut i rymdens universer betyder de termer somanvänds för att beteckna denUni-
verselle Fadern oĕare det Universella Centret. Ännu längre ut i stjärnskapelsen
är han känd, såsom i högkvartersvärlden i ert lokaluniversum, som det Första
Skapande Ursprunget och Gudomliga Centret. I en närbelägen konstellation
kallas Gud Universernas Fader; i en annan den Inđnite Upprätthållaren, och
österut, den Gudomlige Övervakaren. Han har också betecknats som Ljusets
Fader, Livets Gåva och den Allsmäktige.

5 I de världar där en Paradisson har levt ett utgivningsliv är Gud vanligen
känd under något namn som anger personligt förhållande, kärleksfull hängi-
venhet och faderlig tillgivenhet. I högkvarteret i er konstellation kallasGud den
Universelle Fadern och på olika bebodda planeter i ert lokalsystem är han varie-
rande känd somFädernas Fader, Paradisfadern,Havonafadern ochAndefadern.
De som känner Gud som följd av uppenbarelserna i och med Paradissönernas
utgivningar ger så småningom vika för det tilltalande draget i det rörande för-
hållande som föreningen av skapad-Skapare innebär och kallar då Gud ”vår Fa-
der”.

6 På en planet med sexuella varelser, i en värld där föräldrakänslornas impul-
ser på ett naturligt sätt đnns i hjärtana på dess förståndsvarelser, blir termen
Fader ett mycket uttrycksfullt och passande namn för den evige Guden. Han
är bäst känd, mest universellt accepterad, på er planet Urantia under namnet
Gud. Det namn man ger honom är av liten betydelse. Det betydelsefulla är att
ni känner honom och strävar att eĕerlikna honom. Era forna profeter kallade
honom i sanning ”den evige Guden” och hänvisade till honom som den som
”bebor evigheten”.

2. GUDS VERKLIGHET
1 Gud är ursprunglig verklighet i andens värld; Gud är sanningens källa i sin-

nets sfärer; Gud överskuggar allting i de materiella rikena. För alla skapade för-
ståndsvarelser är Gud en personlighet, och för universernas universum är han
det Första Ursprunget till och Centrum för den eviga verkligheten. Gud liknar
varken människa eller maskin. Den Förste Fadern är universell ande, evig san-
ning, inđnit verklighet och faderpersonlighet.

2 ¶ Den evige Guden är oändligt mycket mer än idealiserad verklighet eller
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ett personiđerat universum. Gud är inte, enkelt nog, människans högsta öns-
kan, ett objekt för de dödligas sökande. Gud är inte heller enbart ett begrepp,
rättfärdighetensmakt-potential.DenUniverselle Fadern är inte en synonym till
naturen, inte heller är han enpersoniđering avnaturlagarna.Gud är en transcen-
dent verklighet, inte endastmänniskans traditionella uppfattning omde högsta
värdena. Gud är inte en psykologisk fokusering av andliga betydelser, inte heller
är han ”människans ädlaste skapelse”. Gud kan representera alla dessa uppfatt-
ningar imänniskornas tankar,men han ärmera.Han är en frälsande person och
en kärleksfull Fader för alla som har andlig frid på jorden och som längtar eĕer
att få erfara personlighetens överlevnad i döden.

3 ¶ Det faktum att Guds existens är verklig visas i människans erfarenhet av
den gudomliga närvaron inomhenne. Andeledsagaren som är sänd från Paradi-
set är avsedd att leva i människans dödliga sinne och där bistå med att utveckla
den odödliga själen som överlever i evighet. Denna gudomliga Riktares närvaro
i människans sinne avslöjas av tre erfarenhetsmässiga fenomen:

4 1. Den intellektuella förmågan att känna Gud – Gudsmedvetenhet.
5 2. Den andliga sporren att đnna Gud – Gudssökande.
6 3. Personlighetens längtan att vara lik Gud – den helhjärtade önskan att

göra Faderns vilja.
7 ¶ Guds existens kan aldrig bevisas med vetenskapliga experiment eller

med logiskt härledda rena förnuĕsresonemang. Gud kan förstås endast på den
mänskliga erfarenhetens område; ändå är den sanna uppfattningen om Guds
verklighet förnuĕig för logiken, rimlig för đlosođn, väsentlig för religionen och
oumbärlig för varje hopp om personlighetens överlevnad.

8 De som känner Gud har erfarit att det är ett faktum att han är närvarande;
sådana dödliga som känner Gud har i sin personliga erfarenhet det enda positi-
va beviset för den levande Gudens existens, vilket en människa kan erbjuda en
annan.Guds existens ligger helt och hållet bortom allmöjlighet till det somkan
bevisas, med undantag av kontakten mellan gudsmedvetenheten i människans
sinne och gudsnärvaron i skepnad avTankeriktaren, sombor i det dödliga intel-
lektet och somutges till människan som en fri gåva från denUniverselle Fadern.

9 ¶ I teorin kan ni betrakta Gud som Skapare, och han är den som person-
ligen har skapat Paradiset och fullkomlighetens centraluniversum, men tidens
och rymdens universer har alla skapats och organiserats av Skaparsönernas Pa-
radiskår. Den Universelle Fadern är inte den personlige skaparen av lokaluni-
versumet Nebadon; det universum som ni bor i är skapat av hans Son Mikael.
Fastän Fadern inte personligen skapar de evolutionära universerna kontrolle-
rar och övervakar han dem i många av deras universella förhållanden och i vissa
manifestationer av fysiska, sinnemässiga och andliga energier. Gud Fadern har
personligen skapat Paradisuniversumet och i föreningmed denEvige Sonen har
han skapat alla andra personliga universumskapare.
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10 ¶ Som fysisk övervakare i det materiella universernas universum verkar det
Första Ursprunget och Centret genom de mönster som är utmärkande för den
eviga Paradisön, och med hjälp av detta absoluta gravitationscentrum utövar
den evige Guden kosmisk överkontroll av den fysiska nivån lika väl i centralu-
niversumet som i universernas universum. Som sinne verkar Gud i den Oänd-
lige Andens Gudom; som ande uppenbarar sig Gud i den Evige Sonens person
och i den Evige Sonens gudomliga barns personer. Det Första Ursprungets och
Centrets ömsesidiga förhållande med Paradisets jämlika personer och Absolut
utesluter inte på minsta sätt den Universelle Faderns direkta personliga verk-
samhet alltigenom hela skapelsen och på alla dess nivåer. Genom sin fragmen-
terade andes närvaro håller Skaparfadern omedelbar kontakt med sina skapade
barn och med sina skapade universer.

3. GUD ÄR EN UNIVERSELL ANDE
1 ”Gud är ande”.Han är en universell andlig närvaro.DenUniverselle Fadern

är en inđnit andlig verklighet; han är ”den suveräne, evige, odödlige, osynlige
och ende sanne Guden”. Fastän ni är ”Guds avkomma” bör ni inte tänka er att
Fadern är lik er till form och fysik även omni sägs vara skapade ”till hans avbild”
– innebodda avMysterieledsagare sända från hans eviga väsens centrala boning.
Andevarelser är verkliga fastän de är osynliga för människans ögon; fastän de
inte är av kött och blod.

2 En profet sade fordom: ”Se, han går vid min sida och jag ser honom icke;
han går framför mig men jag skådar honom icke.” Vi kan ständigt iaktta Guds
verk, vi kan vara starkt medvetna om de materiella bevisen för hans majestätis-
ka handlande, men sällan kan vi beskåda den synliga manifestationen av hans
gudomlighet, inte ens närvaron av hans utsände, dvs. hans ande som bor i män-
niskans inre.

3 DenUniverselle Fadern är inte osynlig därför att han vill gömma sig undan
de lågtstående varelserna med materialistiska handikapp och begränsad andlig
begåvning. Snarare är situationen denna: ”Ni kan inte se mitt ansikte, ty ingen
dödlig kan se mig och leva.” Ingen materiell människa kan skåda Guds ande
och bibehålla sin dödliga existens. Härligheten och den andliga strålglansen i
den gudomliga personlighetens närvaro kan de lägre grupperna av andevarelser
och alla klasser av materiella personligheter omöjligen närma sig. Den andliga
lyskraĕen i Faderns personliga närvaro är ett ”ljus som ingen dödlig kan närma
sig, som ingenmateriell varelse har sett eller kan se”.Men det är inte nödvändigt
att se Gud med kroppens ögon för att urskilja honom genom trosvisionen i det
förandligade sinnet.

4 ¶DenUniverselle Faderns andenatur delas helt av hans samexisterande jag,
Paradisets Evige Son. På samma sätt delar Fadern och Sonen den universella och
eviga andenhelt ochoreserveratmed sin samverkande jämlikapersonlighet, den
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Oändlige Anden. Guds ande är inherent absolut; i Sonen är den okvaliđcerad,
i Anden universell och i dem alla inđnit.

5 ¶ Gud är universell ande; Gud är den universella personen. Den högsta
personliga verkligheten i denđnita skapelsen är ande; den ultimata verkligheten
i det personliga kosmoset är absonit ande. Endast inđnitetens nivåer är absoluta,
och endast på sådana nivåer råder slutlig etthet mellan materia, sinne och ande.

6 ¶ I universerna övervakar Gud Fadern potentiellt materia, sinne och an-
de. Endast genom sin vittomfattande personlighetsströmkrets har Gud direkt
att göra med personligheterna i sin vida skapelse av viljevarelser, men han kan
kontaktas (utanför Paradiset) endast i närvaron av sina fragmenterade entiteter,
som ärGuds vilja ute i universerna. Denna Paradisande, som har sin boning hos
tidens dödliga och där fostrar utvecklingen av den överlevande skapade varel-
sens odödliga själ, är av den Universelle Faderns natur och gudomlighet. Men
sinnet som sådana evolutionära varelser har härstammar från lokaluniverserna
och måste vinna gudomlig fulländning genom den andliga uppnåelsens erfa-
renhetsmässiga förvandlingar som är det oundvikliga resultatet av att en skapad
varelse väljer att göra den himmelske Faderns vilja.

7 ¶ Imänniskans inre erfarenhet är sinnet förenatmedmaterien. Sådanama-
terieförenade sinnen kan inte överleva dåmänniskan dör. Överlevnadstekniken
ligger i den anpassning av människans vilja och i de förändringar i det dödli-
ga sinnet genom vilka ett sådant gudsmedvetet intellekt gradvist undervisas av
anden och slutligen leds av den. Att det mänskliga sinnet utvecklas från mate-
rieassociation till andeförening resulterar i att de potentiella andefaserna i det
dödliga sinnet förvandlas till morontiaverkligheterna i den odödliga själen. Det
dödliga sinne som lyder under materien är bestämt att i allt högre grad bli ma-
teriellt och att till följd därav till slut undergå personlighetens utsläckning; det
sinne som har gett sig åt anden är bestämt att bli allt mer andligt och att till
slut uppnå etthet med den överlevande och vägledande gudomliga anden och
att sålunda uppnå överlevnad och evighet för personlighetens existens.

8 Jag kommer från den Evige, och jag har upprepade gånger återvänt till den
Universelle Fadern. Jag känner till det Första Ursprungets och Centrets, den
Evige ochUniverselle Faderns aktualhet och personlighet. Jag vet att fastän den
store Guden är absolut, evig och inđnit är han också god, gudomlig och barm-
härtig. Jag känner sanningen i de stora förkunnelserna: ”Gud är ande” och ”Gud
är kärlek”, och dessa två egenskaper uppenbarasmest fullständigt för universum
i den Evige Sonen.

4. GUDS MYSTERIUM
1 Inđniteten i Guds fullkomlighet är sådan att den för evigt gör honom till

ett mysterium. Och det största av alla Guds ofattbara mysterier är att Gud bor
i de dödligas sinnen. Det sätt på vilket den Universelle Fadern vistas hos tidens
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varelser utgör det mest outgrundliga av alla mysterier i universum; den gudom-
liga närvaron i människans sinne är mysteriernas mysterium.

2 De dödligas fysiska kroppar är ”Guds tempel”. Fastän de Suveräna Skapar-
sönerna kommer nära de skapade varelserna i sina bebodda världar och ”drar
alla människor till sig”; fastän de ”står vid dörren” till medvetandet ”och bul-
tar” och gläds över att komma in till alla som vill ”öppna dörren till sitt hjärta”;
fastän denna intima personliga gemenskap i själva verket existerar mellan Ska-
parsönerna och deras dödliga skapade varelser, icke destomindre har de dödliga
från Gud själv någonting som faktiskt bor inom dem; deras kroppar är dettas
tempel.

3 När ni är färdiga här nere, när ni har löpt ert lopp i en tillfällig skepnad på
jorden, när er prövotid i köttet är avslutad, när stoĕet som utgör den dödliga
hyddan ”återvänder till jorden därifrån det kom” då avslöjas det att ”Anden i
ert inre skall återvända till Gud som gav den”. Hos varje moralvarelse på denna
planet vistas ett fragment av Gud, ett fragment av gudomligheten. Ni har inte
ännu äganderätt till den, men den är uttryckligen avsedd att bli ett med er om
ni överlever den dödliga existensen.

4 ¶Vimöter ständigt detta Gudsmysterium; vi är förbryllade av det allt tyd-
ligare framträdande ändlösa panorama som visar sanningen om hans inđnita
godhet, ändlösa nåd, ojämförliga visdom och överlägsna karaktär.

5 ¶ Det gudomliga mysteriet består i den inherenta skillnad som existerar
mellan det đnita och det inđnita, det tidsbundna och det eviga, den tid-rymd-
bundna varelsen och den Universelle Skaparen, det materiella och det andliga,
människans ofullkomlighet och Paradisgudomens fullkomlighet. Den univer-
sella kärlekens Gud manifesterar sig ofelbart för var och en av sina varelser upp
till det fulla måttet av dessa varelsers förmåga att andligen fatta den gudomliga
sanningens, skönhetens och godhetens egenskaper.

6 För varje andevarelse och för varje dödlig varelse på varje sfär och i varje
värld i universernas universum uppenbarar den Universelle Fadern allt av sitt
älskvärda och gudomliga jag som sådana andevarelser och sådana dödliga varel-
ser kan uppfatta eller förstå. Gud gör inte skillnad på person, vare sig andliga
ellermateriella. Den gudomliga närvaro som varje barn i universumhar tillgång
till i ett givet ögonblick begränsas endast av förmågan hos en sådan varelse att
ta emot och uppfatta andeverkligheterna i den övermateriella världen.

7 Som en verklighet i människans andliga erfarenhet är Gud inte ett myste-
rium.Men närman gör ett försök att förklara andevärldens verkligheter för den
materiella klassens fysiska sinnen uppkommer mysteriet: mysterier så subtila
och så djupa att den dödliga som känner Gud kan endast genom tron uppnå
författningen av det đlosođska miraklet, att den đnite känner igen den Inđnite,
att de evolverande dödliga i de materiella världarna i tid och rymd urskiljer den
evige Guden.
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5. DEN UNIVERSELLE FADERNS PERSONLIGHET
1 Låt inte Guds omfattning, hans inđnitet, vare sig skymma eller överskugga

hans personlighet. ”Han som har planerat örat, skulle han inte höra? Han som
har format ögat, skulle han inte se?” Den Universelle Fadern utgör den högs-
ta graden av gudomlig personlighet; han är personlighetens ursprung och mål
alltigenom hela skapelsen. Gud är både inđnit och personlig; han är en inđnit
personlighet. Fadern är i sanning en personlighet, även om inđniteten som ka-
rakteriserar hans personlighet för alltid förlägger honombortommateriella och
đnita varelsers fulla förståelse.

2 Gud är mycket mera än personlighet, så som personlighet uppfattas av
människan; han är även mycket mer än någon möjlig uppfattning om en su-
perpersonlighet. Det är ändå ytterst meningslöst att diskutera sådana ofattbara
uppfattningar om gudomlig personlighet med materiella varelser, vilkas högsta
uppfattning om varelseverklighet utgörs av personlighetens idé och ideal. Den
materiella varelsens högsta möjliga uppfattning om den Universelle Skaparen
består i de andliga idealen om den gudomliga personlighetens upphöjda idé.
Därför vet ni, fastän ni kan veta att Gud måste vara mycket mer än människans
uppfattning om personlighet, lika väl att denUniverselle Fadern omöjligen kan
vara någonting mindre än en evig, inđnit, sann, god och vacker personlighet.

3 Gud gömmer sig inte för någon av sina varelser. Han är ouppnåelig för så
många klasser av varelser endast emedan han ”har sin boning i ett ljussken som
ingen materiell varelse kan närma sig”. Den gudomliga personlighetens ofant-
lighet och upphöjdhet ligger bortom det ofulländade sinnets fattning som de
evolutionära dödliga har. Han ”mäter vattnen i kupan av sin hand, mäter ett
universum med bredden av sin hand. Det är han som sitter på jordens bana,
som hänger ut himlarna som ett skynke och sprider ut dem som ett universum
att bo i.” ”Lyĕ upp era ögon i höjden och se vem som har skapat alla dessa ting,
vem som känner till världarnas antal i dem och kallar dem med deras namn”;
och sålunda är det sant att ”Guds osynliga ting delvis kan förstås av de ting som
đnns gjorda”. Idag, och sådana som ni är, måste ni urskilja den osynlige Skapa-
ren genom hans mångahanda och varierande skapelse så väl som genom hans
Söners och deras talrika underordnades uppenbarelse och verksamhet.

4 Trots att materiella dödliga inte kan se Guds person borde de fröjdas i för-
vissningen om att han är en person; de borde i tro acceptera den sanning som
säger att den Universelle Fadern så älskade världen att han har gett möjlighet
till evigt andligt framåtskridande för dess ringa invånare; att han ”gläds över si-
na barn”. Gud saknar inga av de övermänskliga och gudomliga egenskaper som
bildar en fullkomlig, evig, kärleksfull och inđnit Skaparpersonlighet.

5 ¶ I de lokala skapelserna har Gud inte (med undantag av superuniversum-
personal) någon personlig eller där bosatt representation förutom Paradisska-
parsönerna, som är de bebodda världarnas fäder och lokaluniversernas härskare.
Om den skapade varelsens tro vore fulländad skulle hanmed visshet veta, att då
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han har sett en Skaparson har han sett den Universelle Fadern; i sitt sökande
eĕer Fadern skulle han inte fråga eĕer eller vänta sig att se någon annan än So-
nen. Den dödliga människan kan helt enkelt inte se Gud förrän hon uppnår
fullbordad andeförvandling och faktiskt når fram till Paradiset.

6 Paradisskaparsönernas väsen omfattar inte den universella absoluthetens
alla okvaliđcerade potentialer som ingår i det Första Stora Ursprungets och
Centrets inđnita väsen, men den Universelle Fadern är på alla sätt gudomligt
närvarande i Skaparsönerna. Fadern och hans Söner är ett. Dessa Paradissöner
avMikael-klassen är fulländade personligheter och även ett mönster för all per-
sonlighet i lokaluniversumet, frånochmeddenKlaraMorgonstjärnan ändaned
till den lägsta människovarelsen av den framskridande evolutionen inom djur-
världen.

7 ¶ Utan Gud och om ej hans stora och centrala person fanns, skulle det inte
đnnas någon personlighet inom hela det vidsträckta universernas universum.
Gud är personlighet.

8 ¶ Oberoende av att Gud är en evig kraĕ, en majestätisk närvaro, ett tran-
scendent ideal och en lysande ande, fastän han är allt detta och oändligt mycket
mera, är han i sanning och för evigt en perfekt Skaparpesonlighet, en person
som ”kan känna och bli känd”, som kan ”älska och bli älskad” och en som kan
bli vår vän; medan du kan bli känd, så som andra människor har blivit det, som
Guds vän. Han är en verklig ande och en andlig verklighet.

9 Då vi ser den Universelle Fadern uppenbarad överallt i sitt universum, då
vi ser honom dväljas i sina myriader varelser, då vi ser honom i hans Suveräna
Söners personer, då vi vidare känner hans gudomliga närvaro än här än där, nära
och Ēärran, låt oss inte tvivla på eller ifrågasätta att han i första hand är en per-
sonlighet. Trots all denna vidsträckta utbredning och fördelning förblir han en
sann person, och han uppehåller för evigt personlig förbindelse med de otaliga
skarorna av sina skapade varelser utspridda inom universernas universum.

10 ¶ Idén om den Universelle Faderns personlighet är en utvidgad och san-
nare uppfattning om Gud som människosläktet huvudsakligen har fått genom
uppenbarelse. Förnuĕet, visdomen och den religiösa erfarenheten visar alla på
och antyder att Gud är en personlighet, men bevisar den inte helt. Även Tan-
keriktaren som bor i människans inre är förpersonlig. En religions sanning och
mogenhet är direkt proportionell mot dess uppfattning om Guds inđnita per-
sonlighet och dess insikt omGudomens absoluta enighet. Idén om en personlig
Gudom blir därför måttet på religiös mognad, sedan religionen först har for-
mulerat uppfattningen om Guds enhetlighet.

11 Den primitiva religionen hade många personliga gudar som var skapade
till människans avbild. Uppenbarelsen bekräĕar sanningen i uppfattningen om
Guds personlighet, som endast är en möjlighet under det vetenskapliga anta-
gandet om en Första Orsak och endast med förbehåll antyds i den đlosođska
idén om Universell Enhetlighet. Endast genom personlighetsbegreppet kan en
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person börja förstå Guds enhetlighet. Att förneka det Första Ursprungets och
Centrets personlighet betyder att man endast kan välja mellan två đlosođska
dilemman: materialism och panteism.

12 Då man begrundar Gudomen måste personlighetsbegreppet frigöras från
idén om kroppslighet. En materiell kropp är inte nödvändig för vare sig männi-
skans eller Guds personlighet. Felet i tanken om kroppslighet framgår inom bå-
da ytterligheterna i den mänskliga đlosođn. Inom materialismen upphör män-
niskan att existera som personlighet då hon i döden förlorar sin kropp; inom
panteismen är Gud inte en person då han inte har en kropp. Den övermänsk-
liga typen av framåtskridande personlighet fungerar i en förening mellan sinne
och ande.

13 ¶Personlighet är inte enkelt nog en egenskap hosGud; hellre representerar
denhelheten av det koordinerade inđnita väsendet ochden förenade gudomliga
viljan som framträder fullkomlig i evighet och universalitet. Personlighet i dess
högsta betydelse är Guds uppenbarelse för universernas universum.

14 ¶ Gud som är evig, universell, absolut och inđnit växer inte i kunskap el-
ler ökar i visdom. Gud förvärvar inte erfarenheter så som den đnita människan
kunde tänka sig eller förstå, men inom sfären av sin egen eviga personlighet kan
han glädja sig åt det ständigt expanderande självförverkligande som i vissa avse-
enden kan jämföras med och motsvarar de đnita varelsernas införskaffande av
ny erfarenhet i de evolutionära världarna.

15 Den inđnite Gudens absoluta perfektion skulle medföra att han đck lida
av de fruktansvärda begränsningarna som kännetecknar perfektionens okvali-
đcerade đnalitet om det inte vore ett faktum att den Universelle Fadern direkt
deltar i varje ofulländad själs personlighetskamp i det vida universum. Han är
med alla dem som strävar eĕer att med gudomlig hjälp stiga upp till de andligen
perfekta världarna i höjden. Denna progressiva erfarenhet hos varje andevarelse
och varje dödlig varelse inom hela universernas universum är en del av Faderns
ständigt expanderande gudomsmedvetande om det fortgående självförverkli-
gandets gudomliga cirkel utan slut.

16 Det är bokstavligen sant: ”I alla era lidanden lider även han.” ”I alla era seg-
rar segrar han i er ochmed er.”Hans förpersonliga gudomliga ande är en verklig
del av er. Paradisön reagerar för alla fysiska omvandlingar i universernas univer-
sum; denEvige Sonen innefattar alla andeimpulser från hela skapelsen; Samver-
karen innesluter alla sinnesuttryck i det expanderande kosmos.DenUniverselle
Fadern uppfattar inom det gudomliga medvetandets helhet hela den individu-
ella erfarenheten som är ett resultat av den progressiva kampen i det expande-
rande sinnet och den uppstigande anden som varje entitet, varelse och person-
lighet har inom hela den evolutionära skapelsen i tid och rymd. Och allt detta
är bokstavligen sant, ty ”i Honom lever vi alla, rör vi oss och har vi vår varelse”.
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6. PERSONLIGHETEN I UNIVERSUM
1 Människans personlighet är en skuggbild kastad i tid och rymd av den gu-

domlige Skaparpersonligheten. Ingen aktualhet kan någonsin till fullo förstås
av att man undersöker dess skugga. Skuggor bör tolkas utgående från den sanna
substansen.

2 ¶Gudär för vetenskapen enorsak, för đlosođn en idé, för religionen enper-
son, rentav den kärleksfulle himmelske Fadern. Gud är för vetenskapsmannen
en ursprunglig kraĕ, för đlosofen en enhetlighetens hypotes, för den religiösa
människan en levande andlig erfarenhet. Människans otillräckliga uppfattning
om denUniverselle Faderns personlighet kan upphjälpas endast avmänniskans
andliga framsteg i universum, och den kommer att bli fullt tillräcklig först när
pilgrimerna från tid och rymd äntligen uppnår den gudomliga omfamningen
av den levande Guden i Paradiset.

3 Förlora aldrig ur sikte de motsatta utgångspunkterna när det gäller Guds
och människans uppfattning om personligheten. Människan ser och förstår
personligheten från det đnitamot det inđnita;Gud ser från det inđnitamot det
đnita.Människan har den lägsta typen av personlighet; Gud den högsta, rentav
suprem, ultimat och absolut. Därför måste de högre uppfattningarna om den
gudomliga personligheten tålmodigt invänta uppkomsten av förbättrade idéer
om människans personlighet, i synnerhet den högre uppenbarelsen om såväl
mänsklig som gudomlig personlighet i Mikaels, Skaparsonens, utgivningsliv på
Urantia.

4 ¶ Den förpersonliga gudomliga anden som bor i det dödliga sinnet utgör
med sin närvaro det giltiga beviset för sin faktiska existens, men den gudomli-
ga personlighetens begrepp kan fattas endast genom den andliga insikten som
uppstår ur en äkta personlig religiös erfarenhet. Varje person, mänsklig eller gu-
domlig, kan bli känd och förstådd helt oberoende av personens yttre reaktioner
eller materiella närvaro.

5 Någon grad av moralisk samstämmighet och andlig harmoni är väsentlig
för vänskapenmellan två personer; en kärleksfull personlighet kan knappast av-
slöja sig för en kärlekslös person. Även uppenbara i närmandet till att lära känna
en gudomlig personlighet måste människans alla personlighetsförmögenheter
helt och hållet helgas åt denna strävan; halvhjärtad, ofullständig hängivenhet
leder ingen vart.

6 Ju fullständigare människan förstår sig själv och uppskattar personlighets-
värdena hos sina medmänniskor, desto mera längtar hon eĕer att lära känna
den Ursprungliga Personligheten, och desto allvarligare vill en sådan människa
som känner Gud sträva eĕer att likna den Ursprunglige Personligheten. Ni kan
argumentera kring åsikter om Gud, men erfarenhet med honom och i honom
existerar ovan och bortom alla mänskliga kontroverser och blott intellektuell
logik. Den människa som känner Gud beskriver sina andliga erfarenheter inte
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för att övertyga icke-troende, utan för de troendes uppbyggelse och ömsesidiga
tillfredsställelse.

7 ¶ Att anta att man kan lära känna universum, att det kan bli förstått, är
att anta att universum har åstadkommits genom sinne och leds av personlighet.
Människans sinne kan endast uppfatta sinnesyttringarna hos andra sinnen, vare
sig de är mänskliga eller övermänskliga. Ommänniskans personlighet kan upp-
leva universum, då đnns det ett gudomligt sinne och en faktisk personlighet
gömd någonstans i detta universum.

8 ¶ Gud är ande – andepersonlighet; människan är också en ande – poten-
tiell andepersonlighet. Jesus från Nasaret uppnådde ett fullt förverkligande av
denna potential av andepersonlighet i människans erfarenhet. Därför blir hans
liv i uppnåendet av Faderns viljamänniskansmest verkliga och idealiska uppen-
barelse av Guds personlighet. Även om den Universelle Faderns personlighet
kan förstås endast genom verklig religiös erfarenhet, inspireras vi i Jesu jorde-
liv av den fulländade uppvisningen av ett sådant förverkligande och en sådan
uppenbarelse av Guds personlighet i en sant mänsklig erfarenhet.

7. DET ANDLIGA VÄRDET AV PERSONLIGHETSBEGREPPET
1 När Jesus talade om ”den levande Guden” avsåg han en personlig Gudom

– Fadern i himlen. Uppfattningen om att Gudomen har personlighet underlät-
tar gemenskap; den gynnar förnuĕig dyrkan; den främjar vederkvickande tillit.
Växelverkan kan förekomma mellan icke-personliga ting, men inte gemenskap.
Gemenskapsförhållandet mellan far och son, så som mellan Gud och männi-
ska, kan inte đnnas om inte båda är personer. Endast personligheter kan umgås
med varandra, även om sådant personligt umgänge storligen kan underlättas av
närvaron av ett sådant opersonligt väsen som Tankeriktaren.

2 Människan når inte föreningmedGud så som en droppe vatten kan tänkas
förena sig med oceanen. Människan uppnår gudomlig förening genom fortgå-
ende ömsesidigt andligt umgänge, genom personlighetsumgänge med den per-
sonlige Guden, till följd av att allt mera bli ett med den gudomliga naturen
genom att helhjärtat och intelligent anpassa sig till den gudomliga viljan. Ett
sådant sublimt förhållande kan existera endast mellan personligheter.

3 ¶Sanningsbegreppet kanmöjligen diskuteras skilt från personlighet, skön-
hetsbegreppet kan existera utan personlighet, men den gudomliga godhetens
begrepp kan förstås endast i förhållande till personlighet. Endast en person kan
älska och bli älskad. Även skönheten och sanningen vore utan hopp om över-
levnad om de inte vore egenskaper hos en personlig Gud, en kärleksfull Fader.

4 ¶ Vi kan inte helt förstå hur Gud kan vara ursprunglig, oföränderlig,
allsmäktig och fullkomlig, och på samma gång vara omgiven av ett ständigt för-
änderligt och synbarligen lagbundet universum, ett evolverandeuniversum fullt
av relativa ofullständigheter.Men vi kan känna till en sådan sanning utifrån vår
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egen personliga erfarenhet, eĕersom vi alla bibehåller vår personlighets identi-
tet och vår viljas enhet trots att vi själva och vår omgivning ständigt förändras.

5 Slutlig universumverklighet kan inte förstås med matematik, logik eller đ-
losođ, utan endast genom personlig erfarenhet i progressiv överensstämmelse
meddenpersonligaGudens gudomliga vilja.Varkenvetenskap, đlosođ eller teo-
logi kan bekräĕaGuds personlighet. Endast trossönerna till den himmelske Fa-
dern kan med sin personliga erfarenhet uppnå verklig andlig förståelse av Guds
personlighet.

6 ¶ De högre uppfattningarna om personlighet i universum medför: identi-
tet, självmedvetande, egen vilja ochmöjlighet att uppenbara sig själv. Och dessa
egenskaper vidare innebär gemenskap med andra och jämlika personligheter,
sådana som existerar inom Paradisgudomarnas personlighetsförbindelser. Och
den absoluta enhetligheten i dessa förbindelser är så fulländad att gudomlighe-
ten blir känd för odelbarhet, för etthet. ”Herren Gud är en.” Personlighetens
odelbarhet hindrar inte Gud att utge sin ande för att leva i de dödligas hjärtan.
Odelbarheten somkarakteriserar enmänniskofars personlighet hindrar inte re-
produktionen av människosöner och -döttrar.

7 Begreppet odelbarhet i föreningmed begreppet enhetlighet innebär att tid
och rymd transcenderas iGudomens ultimatet; därför kan varken rymd eller tid
vara absoluta eller inđnita. Det Första Ursprunget och Centret är den inđnitet
som oreserverat transcenderar allt sinne, all materia och all ande.

8 Paradistreenighetens faktum åsidosätter på intet sätt sanningen om den
gudomliga enhetligheten. De tre personligheterna i Paradisgudomen är, i al-
la reaktioner med universumverkligheten och i alla relationer med de skapade
varelserna, som en. Inte heller åsidosätter existensen av dessa tre eviga perso-
ner sanningen om Gudomens odelbarhet. Jag är fullt medveten om att jag inte
har tillgång till något språk som på ett tillfredsställande sätt skulle klargöra för
det dödliga sinnet hur dessa universumproblem framträder för oss.Men bli inte
nedslagna; alla dessa ting är inte helt klara ens för de höga personligheter som
hör till min grupp av Paradisvarelser. Kom alltid ihåg att dessa djupa sanningar
beträffande Gudomen blir allt klarare då ert sinne blir allt mer förandligat un-
der de tidsskeden som följer på varandra under de dödligas långa uppstigande
till Paradiset.

9 [Framfört av enGudomlig Rådgivare,medlem av en grupp himmelska per-
sonligheter förordnade avDagarnas Forna påUversa, det sjunde superuniversu-
mets högkvarter, att ha uppsikt över de delar av den föreliggande uppenbarelsen
som har att göra med omständigheter bortom gränserna för lokaluniversumet
Nebadon. Jag är förordnad att svara för de kapitel sombeskriverGuds natur och
egenskaper emedan jag representerar den högsta informationskälla som står till
buds för ett sådant ändamål i någon bebodd värld. Jag har tjänat somGudomlig
Rådgivare i de sju superuniverserna, och jag har länge haĕ min boning i alltings
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Paradiscentrum. Många gånger har jag fått åtnjuta den suprema tillfredsställel-
sen att vistas i den omedelbara personliga närheten av den Universelle Fadern.
Jag framför verkligheten och sanningen om Faderns natur och egenskaper med
oemotsäglig auktoritet; jag vet vad jag talar om.]



KAPITEL 2
GUDS VÄSEN

EMEDAN människans högsta möjliga uppfattning om Gud består i hen-
nes idé och ideal om en ursprunglig och inđnit personlighet är det tillå-
tet, och kan det visa sig vara till hjälp, att studera vissa egenskaper hos

den gudomliga naturen som tillsammans utgör Gudomens karaktär. Guds vä-
sen kan bäst förstås av den uppenbarelse om Fadern som Mikael från Nebadon
utvecklade i sin mångfasetterade undervisning och i sitt storartade jordiska liv
i köttet. Det gudomliga kynnet kan också förstås bättre av människan om hon
anser sig vara Guds barn och ser upp till Paradisskaparen som en sann andlig
Fader.

2 Guds väsen kan studeras i en uppenbarelse av enastående idéer, den gu-
domliga karaktären kan betraktas som en presentation av överjordiska ideal,
men denmest upplysande och andligenmest uppbyggliga av alla uppenbarelser
av den gudomliga naturen đnner man i förståelsen av Jesu från Nasaret religiö-
sa liv, såväl före som eĕer det att han hade uppnått fullt medvetande om sin
gudomlighet. Om Mikaels inkarnerade liv tas som bakgrund till uppenbarel-
sen av Gud för människan vill vi försöka att med mänskliga ordsymboler föra
fram vissa idéer och ideal om den gudomliga naturen, vilka möjligen kan bidra
till att ytterligare belysa och förenhetliga människans uppfattning om väsendet
och karaktären som den Universelle Faderns personlighet kännetecknas av.

3 I all vår strävan att vidga och förandliga människans uppfattning om Gud
är vi oerhört handikappade på grund av det dödliga sinnets begränsade kapa-
citet. Då vi utför vårt uppdrag är vi också allvarligt handikappade av språkets
begränsningar och likaså av bristen på material som kan användas för illustra-
tionsändamål eller jämförelse i vår strävan att beskriva gudomliga värden och
presentera andliga betydelser för människans đnita, dödliga sinne. All vår strä-
van att vidga människans uppfattning om Gud skulle vara nära nog lönlös om
inte det dödliga sinnet vore innebott av den utgivna Riktaren från den Uni-
verselle Fadern och genomströmmat av Sanningens Ande från Skaparsonen. I
förlitan på närvaron av dessa gudomliga andar i människans hjärta för hjälp till
att vidga uppfattningen omGud tar jag därför med glädje itumedmitt mandat
att försöka ytterligare beskriva Guds väsen för människans sinne.

1. GUDS INFINITET
1 ”I beröringen av den Inđnite kan vi inte förstå honom. De gudomliga fot-

stegen är okända.” ”Hans förstånd är utan gräns och hans storhet outrannsak-
lig.” Det bländande ljuset som höljer Faderns väsen är sådant att han för sina
ringa varelser förefaller ”att dväljas i töcken”. Hans tankar och planer är inte en-
dast outgrundliga utan han ”gör stora och outrannsakliga ting – under – Ĕera
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än någon kan räkna”. ”Gud är för hög för vårt förstånd, hans år är Ĕera än någon
kan utrannsaka.” ”Men kan dåGud verkligen dväljas på jorden?Himlarna (uni-
versum) ochhimlarnas himmel (universernas universum) rymmer honom icke.”
”Hur outgrundliga är inte hans domslut och hur outrannsakliga hans vägar!”

2 ”Det đnns blott en Gud, den inđnite Fadern, som även är en trogen Ska-
pare.” ”Den gudomlige Skaparen är även den Universelle Härskaren, själarnas
ursprung och bestämmelse. Han är den Högste Själen, det Ursprungliga Sinnet
ochdenObegränsadeAnden i hela skapelsen.” ”Den storeÖvervakaren gör inga
misstag. Han är lysande i sitt majestät och sin härlighet.” ”Gud Skaparen är helt
utan rädsla och đendskap. Han är odödlig, evig, självexisterande, gudomlig och
givmild.” ”Hur ren och skön, hur djup och ofattbar är alltings himmelske För-
fader!” ”Den Inđnite är oöverträfflig däri, att han ger sig själv till människorna.
Han är begynnelsen och slutet, Fadern till varje gott och fulländat syĕe.” ”För
Gud är allting möjligt; den evige Skaparen är orsakernas orsak.”

3 ¶Trots inđniteten i de överväldigandemanifestationerna somFaderns evi-
ga och universella personlighet präglas av är han obegränsat självmedveten om
både sin inđnitet och om sin evighet; likaså känner han helt sin fullkomlig-
het och makt. Han är den enda varelsen i universum, förutom sina gudomliga
jämställda, som upplever en fullkomlig, riktig och fullständig bedömning av sig
själv.

4 Fadern tillgodoser ständigt och ofelbart de olika kraven på honom, så som
de förändras från tid till annan i olika delar av hans totaluniversum. Den store
Guden känner och förstår sig själv; han är i inđnit bemärkelse självmedveten om
fullkomlighetens alla ursprungliga egenskaper hos sig. Gud är inte en kosmisk
tillfällighet; inte heller experimenterar hanmeduniversum.Universumhärskar-
na kan ge sig hän åt äventyr; Konstellationsfäderna kan experimentera; System-
cheferna kan öva sig; men den Universelle Fadern ser slutet från begynnelsen,
och hans gudomliga plan och eviga syĕe omsluter och förstår i själva verket alla
hans underordnades experiment och äventyr i varje värld, system och konstel-
lation i varje universum inom hans vida domäner.

5 Ingenting är nytt för Gud, och ingen kosmisk händelse kommer någonsin
som en överraskning; han bebor evighetens cirkel. Han är utom dagarnas be-
gynnelse eller slut. För Gud đnns inget förgånget, närvarande eller framtida; all
tid är närvarande vid varje givet ögonblick.Han är den store och ende JAGÄR.

6 ¶ Den Universelle Fadern är absolut och obegränsat inđnit till alla sina
egenskaper; och detta faktum i sig utestänger honom automatiskt från all di-
rekt personlig kontakt med đnita materiella varelser och andra ringa skapade
förståndsvarelser.

7 Och allt detta gör det nödvändigt med sådana arrangemang som har be-
stämts för kontakt och kommunikation med hans mångahanda skapade varel-
ser, för det första genom Guds Paradissöners personlighet som, ehuru fullkom-
liga i gudomlighet, även oĕa blir en del av naturen hos de planetariska raserna
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av kött och blod och därmed blir en av er och en med er; sålunda blir Gud på
sätt och vis människa, vilket inträffade vid utgivningen avMikael som stundom
kallades Guds Son och stundom Människoson. Och för det andra har vi den
Oändlige Andens personligheter, de olika klasserna av serađska härskaror och
andra himmelska förståndsvarelser, som kommer nära de materiella varelserna
av ringa ursprung och på så många sätt vårdar sig om dem och tjänar dem. Och
för det tredje har vi de icke-personliga Mysterieledsagarna, Tankeriktarna, den
uttryckliga gåvan från den store Guden själv som har sänts att dväljas i sådana
varelser som människorna på Urantia, sänts utan kungörelse och utan förkla-
ring. I ändlös riklighet nedstiger de från härlighetens höjder för att pryda och
vistas i det ringa sinnet hos de dödliga som har kapacitet till gudsmedvetande
eller potential till det.

8 På detta sätt och påmånga andra sätt som är okända för er och helt bortom
đnit fattningsförmåga, sänker och i övrigt modiđerar, utspäder och uttunnar
Paradisfadern kärleksfullt och villigt sin inđnitet för att kunna komma närma-
re det đnita sinnet hos sina skapade barn. Och sålunda är det möjligt för den
inđnite Fadern, genom en serie personlighetsutgivningar, som i avtagande grad
är absoluta, att åtnjuta nära kontaktmedde olika förståndsvarelserna i demånga
rikena i hans vidsträckta universum.

9 Allt detta har han gjort, gör han nu, och kommer han för alltid att fortsät-
ta att göra utan att det på minsta sätt skulle förminska hans sanna och verkliga
inđnitet, evighet och ursprunglighet. Och allt detta är absolut sant, trots att det
är svårt att förstå, trots det mysterium det är inneslutet i eller trots att det omöj-
ligen kan bli fullt förstått av sådana varelser som har sitt hemvist på Urantia.

10 ¶ Emedan den Förste Fadern är inđnit i sina planer och evig i sina syĕen är
det i sig omöjligt för någon đnit varelse att någonsin helt inse eller förstå des-
sa gudomliga planer och syĕen. De dödliga kan endast då och då, här och var,
få en glimt av Faderns syĕen då de uppenbaras i relation till förverkligandet av
planen för de skapade varelsernas uppstigning, på dess successiva nivåer av uni-
versumprogression. Fastän människan inte kan uppfatta inđnitetens betydelse,
förstår och kärleksfullt omsluter den inđnite Fadern helt visst och fullt đniteten
hos alla sina barn i alla universer.

11 Fadern delar gudomligheten och evigheten med ett stort antal högre Para-
disvarelser,men vi ifrågasätter om inđniteten och den därav följande universella
ursprungligheten delas fullt med några andra än hans jämlika kompanjoner in-
omParadistreenigheten. Personlighetens inđnitetmåstenödvändigtvis innefat-
ta all đnitet hos personligheten; därav sanningen–den bokstavliga sanningen–
i den lära som förkunnar att ”vi lever, rör oss och har vår varelse i Honom”. Det
fragment av den Universelle Faderns rena Gudom som bor i människan är en
del av inđniteten hos det Första StoraUrsprunget ochCentret, Fädernas Fader.
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2. FADERNS EVIGA FULLKOMLIGHET
1 Redan era forna profeter förstod att denUniverselle Faderns väsen är evigt,

utan begynnelse, utan slut och av cirkulär natur. Gud är faktiskt och evigt när-
varande i sitt universum av universer. Han đnns i det närvarande ögonblicket
med allt sitt absoluta majestät och all sin eviga storhet. ”Fadern har liv i sig själv,
och detta liv är evigt liv.” Alltigenom de eviga tidsåldrarna har det varit Fadern
som ”ger liv åt allt”. Inđnit fullkomlighet kännetecknar den gudomliga integri-
teten. ”Jag ärHerren; jag förändras ej.” Vår kunskap omuniversernas universum
avslöjar inte endast att han är ljusets Fader utan också att det inte vid hans hand-
havande av de interplanetariska angelägenheterna đnns ”någon föränderlighet
eller någon skugga av förändring.” Han ”kungör slutet från begynnelsen.” Han
säger: ”Mitt rådslut skall gå i fullbordan; allt vad jag vill, det gör jag” ”enligt det
eviga syĕe som jag har uppenbarat i min Son”. Sålunda är planerna och syĕena
hos det FörstaUrsprunget ochCentret somhan själv: eviga, fullkomliga och för
alltid oföränderliga.

2 Det đnns slutlig fullständighet och fullkomlig mogenhet i Faderns beslut.
”Vad än Gud gör, det är för evigt; ingenting kan läggas därtill och ingenting
tagas därifrån”. Gud ångrar inte sina ursprungliga syĕen uppkomna ur vishet
och fullkomlighet. Hans planer står fast, hans råd är oföränderligt, medan hans
handlingar är gudomliga och ofelbara. ”Tusen år är för honom endast som går-
dagen då den är förbi och som en nattvakt”. Gudomlighetens fulländning och
evighetens omfattning ligger för alltid bortom det fullt begripliga för de dödli-
gas begränsade sinne.

3 ¶ Reaktionerna hos en oföränderlig Gud vid verkställandet av hans eviga
syĕe kan synas variera i enlighet med de föränderliga attityderna och skiĕan-
de sinnesstämningarna hos hans skapade förståndsvarelser; det betyder att de
till synes och ytligt sett kan variera; men under ytan och bortom alla yttre ma-
nifestationer đnns fortfarande den evige Gudens oföränderliga syĕe och eviga
plan.

4 Ute i universerna måste fullkomligheten nödvändigtvis vara en relativ
term, men i centraluniversumet, och i synnerhet i Paradiset, är fullkomligheten
outtunnad; i vissa faser är den rentav absolut. Treenighetensmanifestationer va-
rierar uppvisandet av gudomlig fullkomlighet men försvagar den inte.

5 ¶Guds ursprungliga fullkomlighet består inte i en anlagd rättfärdighet, ut-
an hellre i den inneboende perfekta godheten som karakteriserar hans gudom-
liga väsen.Han är slutlig, hel och perfekt. Det fattas ingenting av skönheten och
fullkomligheten i hans rättfärdiga karaktär. Och det gudomliga syĕet med hela
systemet av levande existenser i världarna i rymden är att lyĕa upp dem till den
höga bestämmelse som erfarenheten att dela Faderns paradisfulländning utgör.
Gud är varken självcentrerad eller innesluten i sig själv; han upphör aldrig att
utge sig själv åt alla självmedvetna varelser i det vidsträckta universernas univer-
sum.
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6 Gud är evigt och i inđnit bemärkelse fullkomlig. Han kan inte personligen
känna ofullkomlighet som sin egen erfarenhet, men han delar medvetandet om
all den ofullkomlighet som samtliga kämpande varelser i alla Paradisskaparsö-
ners evolutionära universer erfar.Den fullkomligaGudens personliga och befri-
ande beröring beskuggar de dödliga varelsers hjärtan och genomströmmar deras
väsenden som har nått upp till det moraliska urskiljandets universumnivå. På så
sätt, såväl som genom den gudomliga närvarons kontakter, deltar den Univer-
selle Fadern i själva verket i erfarenheter som präglas av omognad och ofullkom-
lighet i varje evolverande moralvarelses levnadsbana i hela universum.

7 Mänskliga begränsningar, potentiell ondska, är inte en del av den gudom-
liga naturen, men de dödligas erfarenheter av det onda och alla människans för-
hållanden till det är i högsta grad en del av Guds ständigt expanderande själv-
förverkligande i tidens barn – varelser med moraliskt ansvar som har skapats
eller evolverats av varje Skaparson som har utgått från Paradiset.

3. RÄTTVISA OCH RÄTTFÄRDIGHET
1 Gud är rättfärdig; därför är han rättvis. ”Herren är rättfärdig i alla sina gär-

ningar.” ”’Utan orsak har jag ej gjort vad jag har gjort’, säger Herren”. ”Herrens
domslut är sanna och rättfärdiga alltigenom.” Den Universelle Faderns rättvi-
sa kan inte påverkas av hans skapade varelsers handlingar och verksamhet, ”ty
det đnns inget fördärv hos Herren vår Gud; Han har inga favoriter och tar inte
emot gåvor”.

2 ¶Hur fåfängt är det inte att barnsligt vädja till en sådanGud, att hanmåtte
ändra sina oföränderliga påbud så att vi kunde undvika de rättvisa konsekven-
serna av verkan av hans visa naturlagar och rättfärdiga andligamandat! ”Far icke
vilse; Gud låter inte gäcka sig, ty vad människan sår det skall hon ock skörda.”
Det är sant att även då det rättvisa är att skörda frukterna av missgärningarna
är denna gudomliga rättvisa alltid mildrad av barmhärtigheten. Inđnit visdom
är den evige skiljedomaren som bestämmer proportionerna mellan rättvisa och
barmhärtighet som skall utmätas i varje given situation. Det största straffet för
missgärningar och avsiktligt upprormotGuds styre (i verkligheten en oundvik-
lig följd därav) är förlust av existensen som individuell undersåte under detta
styre. Det slutliga resultatet av helhjärtad synd är tillintetgörelse. Sådana syndi-
dentiđerade individer har i sista hand förstört sig själva genom att bli helt overk-
liga av att ge sig hän åt fördärvet. En sådan varelses faktiska försvinnande dröjer
emellertid alltid tills den föreskrivna rättsordning, som gäller i det universumet,
till fullo har blivit tillämpad.

3 Existensens upphörande förkunnas vanligen vid domen över världen el-
ler världarna för ifrågavarande domperiod eller tidsålder. I en sådan värld som
Urantia sker det vid slutet av en planetarisk ”domperiod”. Existensens upphö-
rande kan vid sådana tillfällen förkunnas genom ett samstämmigt beslut av al-
la domstolar inom de olika domkretsarna, börjande med det planetariska rå-
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det, upp genom Skaparsonens domstolar till Dagarnas Fornas domstolsinstan-
ser. Beslutet om upplösning fattas i superuniversumets högre domstolar eĕer
en obruten bekräĕelse av anklagelsen som kommer från den sfär där missdå-
daren har sin hemvist; och när förintelsedomen har bekräĕats i högsta instans,
verkställs den direkt av de domare som är bosatta inom superuniversumets hög-
kvarter och där de verkar.

4 När denna dom slutgiltigt har bekräĕats blir den med synden identiđera-
de varelsen ögonblickligen som om han aldrig hade funnits till. Det đnns ingen
uppståndelse från ett sådant öde; det är för alltid och för evigt. Identitetens le-
vande energifaktorer upplöses av tidens förändringar och rymdens förvandling-
ar till de kosmiska potentialer som de en gång uppstod från. Vad den fördärva-
des personlighet angår, så mister den sin möjlighet till en fortgående livsmeka-
nism som följd av att varelsen inte har fattat de beslut och slutliga avgöranden
som skulle ha garanterat evigt liv.När sinnet i kombinationmed personligheten
fortsättningsvis omfattar synden och när detta kulminerar i fullständig identi-
đering med fördärvet, då absorberas en sådan isolerad personlighet i skapelsens
översjäl, eĕer det att livet har upphört, eĕer den kosmiska upplösningen, och
blir en del av den Suprema Varelsens evolverande erfarenhet; aldrig framträder
den igen som en personlighet, dess identitet blir som om den aldrig hade existe-
rat. Om det gäller en personlighet som har hyst en Riktare överlever de erfaren-
hetsmässiga andevärdena i den fortlevande Riktarens verklighet.

5 ¶ I varje kamp mellan aktuala verklighetsnivåer i universum segrar person-
ligheten på den högre nivån till slut över den lägre nivåns personlighet. Denna
ofrånkomliga utgång som motsättningarna i universum får är oskiljaktigt be-
häĕad med att gudomligheten i det kvalitativa är lika med graden av viljeva-
relsernas verklighet och aktualhet. Ren ondska, fullständigt felande, överlagd
synd och oförminskat fördärv är av naturen och automatiskt självmordsartade.
Sådana attityder präglade av kosmisk overklighet kan överleva i universum en-
dast på grund av övergående barmhärtighetstolerans i väntan på verkan av de
mekanismer som enligt universumdomstolarnas rättfärdiga utslag bestämmer
vad som är rättvist och đnner vad som är lämpligt.

6 Skaparsönernas styre i lokaluniverserna består i skapande och förandligan-
de.Dessa Söner ägnar sig åt att effektivt verkställa paradisplanen för de dödligas
progressiva uppstigande, åt att rehabilitera rebeller och sådana som tänker fel;
men när alla dessa kärleksfulla strävanden slutligt och för alltid har blivit av-
visade verkställs det slutliga beslutet om upplösning genom kraĕer som verkar
inom Dagarnas Fornas jurisdiktion.

4. DEN GUDOMLIGA NÅDEN
1 Barmhärtighet är helt enkelt rättvisamildrad avden visdomsomväxer fram

ur fulländad kunskap och full förståelse för de naturliga svagheterna och miljö-
betingade handikappen hos đnita varelser. ”Vår Gud är full av barmhärtighet,
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Han är nådig, långmodig och stor i mildhet.” Därför ”skall var och en som åkal-
lar Herren bli frälst” ”ty Herren förlåter ymnigt”. ”Herrens nåd varar från evig-
het till evighet”; ja, ”Hans nåd varar för evigt.” ”Jag är Herren som gör nåd, rätt
och rättfärdighet på jorden, ty till dessa har jag behag.” ”Icke av villigt hjärta plå-
gar jagmänniskors barn eller vållar dembedrövelse,” ty jag är ”barmhärtighetens
Fader och all trösts Gud.”

2 Gud är av sig själv vänlig, på ett naturligt sätt medlidande och för evigt
barmhärtig. Och aldrig behövs det någon påtryckning för att hans kärleksfulla
vänlighet skall Ĕöda fram. Den skapade varelsens behov är helt tillfyllest för att
garantera det fulla Ĕödet av Faderns kärleksfulla barmhärtighet och frälsande
nåd. Emedan Gud vet allt om sina barn är det lätt för honom att förlåta. Ju
bättre människan känner sin nästa desto lättare är det för henne att förlåta, till
och med älska, denne.

3 ¶Endast den urskiljning sombottnar i inđnit visdomgör detmöjligt för en
rättfärdig Gud att skipa rättvisa och barmhärtighet på samma gång och i varje
given situation i universum.Denhimmelske Fadern plågas aldrig avmotstridiga
attityder gentemot sina barn i universum;Gud är aldrig ett offer för attitydmäs-
sigamotstridigheter. Guds allvetande styr ofelbart hans fria vilja till att välja det
universumbeteende som fullständigt, samtidigt och till lika delar tillfredsställer
kraven av alla hans gudomliga attribut och hans eviga väsens inđnita kvaliteter.

4 Barmhärtighet är den naturliga och oundvikliga följden av godhet och kär-
lek.Dengodanaturenhos enkärleksfull Fader kundeomöjligen låta bli att klokt
visa varje medlem i varje grupp av hans barn i universum barmhärtighet. Evig
rättvisa och gudomlig barmhärtighet utgör sammantaget det som imänniskans
erfarenhet skulle kallas redbarhet.

5 Den gudomliga barmhärtigheten representerar ett redbarhetsförfarande
för anpassning mellan fullkomlighetens och ofullkomlighetens universumni-
våer. Barmhärtigheten är Suprematetens rättvisa anpassad till evolverande đ-
nita varelsers situation, evighetens rättfärdighet modiđerad att motsvara tidens
barnsmest centrala intresse och välfärd i universum. Barmhärtigheten står inte i
stridmed rättvisan, utan är fastmer en förståelsefull tolkning av de krav somden
högsta rättvisan ställer, då den på ett rättvist sätt tillämpas på de underordna-
de andliga varelserna och på demateriella varelserna i de evolverande universer-
na. Barmhärtigheten är Paradistreenighetens rättvisa somklokt och kärleksfullt
tillämpas på de mångahanda förståndsvarelserna i tidens och rymdens skapel-
ser, så som formuleras av den gudomliga visdomen och bestäms av det allvetan-
de sinnet och den suveräna fria viljan hos den Universelle Fadern och alla hans
associerade Skapare.

5. GUDS KÄRLEK
1 ”Gud är kärleken”; därför är hans enda personliga attityd gentemot alla
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ärenden i universum alltid en reaktion av gudomlig tillgivenhet. Fadern älskar
oss tillräckligt för att ge oss sitt liv som gåva. ”Han låter sin sol gå upp över både
onda och goda och låter det regna både över rättfärdiga och över orättfärdiga.”

2 ¶ Det är fel att tänka att Gud skulle ha förmåtts till att älska sina barn på
grund av att hans Söner har offrat sig eller hans underordnade varelser har med-
lat och uppsänt förböner, ”ty Fadern själv älskar er”. Det är som ett uttryck för
denna faderliga tillgivenhet somGud sänder de underbara Riktarna att dväljas i
människornas sinne. Guds kärlek är universell; ”var och en som vill får komma.”
Han vill ”att alla människor blir frälsta, räddade genom att komma till kunskap
om sanningen.” Han ”vill inte att någon förgås.”

3 Skaparna är de allra första som försöker rädda människan från de ödesdig-
ra följderna av hennes dåraktiga överträdelser av de gudomliga lagarna. Guds
kärlek är av naturen en faderlig tillgivenhet; det är därför han ibland ”agar oss
för vårt verkliga gagn, för att vi skall få del av hans helighet”. Minns även under
era svåraste prövningar att ”han i alla våra bedrövelser är bedrövad med oss”.

4 Gud är gudomligt vänligmot syndare.När rebeller återgår till rättfärdighet
tas de nådefullt emot ”ty vårGud skall beskära ossmycken förlåtelse”. ”Jag är den
somutplånar dina överträdelser förmin egen skull, och dina synder kommer jag
icke mer ihåg.” ”Se vilken kärlek Fadern har bevisat oss därmed att vi får kallas
Guds barn.”

5 I sista hand är det största beviset på Guds godhet och den främsta orsa-
ken att älska honom Faderns gåva som dväljs i er: Riktaren som så tålmodigt
inväntar den stund då ni båda för evigt skall bli ett. Fastän ni inte kan đnna
Gud genom att söka, så kommer ni, om ni vill underkasta er andens ledning att
ofelbart bli ledda, steg för steg, liv eĕer liv, genom universum eĕer universum
och tidsålder eĕer tidsålder tills ni slutligen står inför den Universelle Faderns
Paradispersonlighet.

6 ¶ Hur orimligt att någon inte skulle dyrka Gud för att begränsningarna i
människans natur och hindren i er materiella skapelse gör det omöjligt för er
att se honom. Mellan dig och Gud đnns ett enormt stort avstånd (fysisk rymd)
att färdas. Det existerar likaså en stor klyĕa av andlig olikhet att överbrygga;
men, oavsett allt det som fysiskt och andligen skiljer dig från Guds personliga
närvaro i Paradiset, stanna upp och begrunda den viktiga verkligheten att Gud
lever i ditt inre; han har på sitt eget sätt redan slagit en bro över klyĕan. Han
har sänt av sig själv, sänt sin ande, att leva i dig och att arbeta tillsammans med
dig, medan du framskrider på din eviga vandring genom universum.

7 Jag đnner det lätt och angenämt att dyrka en som är så stor och samtidigt så
kärleksfullt hängiven den upplyĕande omvårdnaden av sina ringa varelser. Det
är naturligt för mig att älska en som är så mäktig i skapelsen och i kontrollen
därav, och som ändå är så fullkomlig i godhet och så trogen i den kärleksfulla
vänlighet som ständigt överskuggar oss. Jag tror att jag skulle älska Gud exakt
likamycket även om han inte vore så stor ochmäktig, så länge han är så god och
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barmhärtig. Alla älskar vi Fadernmera på grund av hans väsen än för att vi inser
hans häpnadsväckande egenskaper.

8 När jag observerar Skaparsönerna och deras underordnade administratörer
så tappert kämpande med de mångahanda svårigheterna i tiden, som är behäf-
tade med universernas evolution i rymden, upptäcker jag att jag känner en stor
och djup tillgivenhet för dessa mindre härskare i universerna. När allt kommer
omkring tror jag att vi alla, inkluderande världarnas dödliga, älskar den Uni-
verselle Fadern och alla andra varelser, gudomliga eller mänskliga, därför att vi
inser att dessa personligheter i sanning älskar oss. Upplevelsen att älska är i hög
grad en direkt reaktion på upplevelsen att vara älskad. Då jag vet att Gud älskar
mig skulle jag fortsätta att älska honom högt över allt även om han vore utan
alla sina attribut av suprematet, ultimatet och absoluthet.

9 Faderns kärlek följer oss nu och alltigenom de eviga tidsåldrarnas ändlö-
sa cirkel. Då du begrundar den älskvärda naturen hos Gud đnns det endast en
rimlig ochnaturlig personlighetsreaktion: dukommer att alltmer älska din Ska-
pare; du kommer att visa Gud en tillgivenhet jämförbar med den som ett barn
visar en jordisk förälder; ty så som en far, en verklig far, en sann far älskar sina
barn, så älskar den Universelle Fadern sina skapade söner och döttrar och vill
för evigt deras bästa.

10 MenGuds kärlek är en intelligent och förutseende föräldrakärlek. Den gu-
domliga kärleken verkar i förening med gudomlig vishet och alla andra inđni-
ta egenskaper hos den Universelle Faderns fullkomliga väsen. Gud är kärleken,
men kärleken är inte Gud. Den största manifestationen av den gudomliga kär-
leken till dödliga varelser syns i utgivandet av Tankeriktare, men den största up-
penbarelsen av Faderns kärlek syns i hans SonMikaels utgivningsliv, så somhan
på jorden levde det idealiska andliga livet. Det är Riktaren i ert inre som indivi-
dualiserar Guds kärlek till varje människosjäl.

11 ¶ Stundom nästan pinas jag av att vara tvungen att beskriva den himmels-
ke Faderns gudomliga tillgivenhet för sina barn i universum genom att använ-
da den mänskliga ordsymbolen kärlek. Fastän denna term verkligen anger den
högsta uppfattningen om respekt och tillgivenhet i mänskliga förhållanden be-
tecknar den oĕa mycket sådant i mänskliga förhållanden som är ytterst tarv-
ligt och ytterligt olämpligt att beskrivas med ett ord som även används för att
ange den levande Gudens ojämförliga tillgivenhet för sina varelser i universum!
Hur olyckligt att jag inte kan använda någon överjordisk och exklusiv term som
skulle förmedla till människans sinne den sanna naturen och den utsökt vackra
betydelsen som är förknippad med Paradisfaderns gudomliga tillgivenhet.

12 ¶ När människan förlorar en personlig Guds kärlek ur sikte blir Guds rike
endast det godas rike. Oberoende av det gudomliga väsendets inđnita enhetlig-
het är kärleken det dominerande kännetecknet i Guds alla personliga förbin-
delser med sina varelser.
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6. GUDS GODHET
1 I det fysiska universumet kan vi se den gudomliga skönheten, i den intel-

lektuella världen kan vi urskilja den eviga sanningen, men Guds godhet đnner
man endast i den personliga religiösa erfarenhetens andliga värld. Till sitt sanna
väsen är religionen en trosförtröstan på Guds godhet. Gud kunde vara stor och
absolut inomđlosođn, pånågot sätt rentav förståndsmässig ochpersonlig,men i
religionenmåsteGudockså varamoralisk; hanmåste vara god.Människan kun-
de frukta en stor Gud, men hon litar på och älskar endast en god Gud. Denna
Guds godhet är en del av Hans personlighet, och dess uppenbarelse framträder
till fullo endast i den personliga religiösa erfarenhet som Guds troende söner
får.

2 Religionen förutsätter att övervärlden av andenatur känner till och reagerar
på de grundläggande behoven i människans värld. Evolutionell religion kan bli
etisk,men endast uppenbarad religion blir andligt och santmoralisk.Den gam-
la uppfattningen att Gud är en Gudom dominerad av konungsmoral lyĕes av
Jesus upp till den tillgivet rörande, intima familjemoralens nivå som känneteck-
nar förhållandet mellan förälder och barn, vilket är det ömmaste och vackraste
som đnns i de dödligas erfarenhet.

3 ¶ ”Rikedomen iGuds godhet leder den felandemänniskan till ånger.” ”Idel
goda och fullkomliga gåvor kommer ned från himlaljusens Fader.” ”Gud är god;
han är en evig tillĔykt för människans själ.” ”Herren Gud är barmhärtig och nå-
dig. Han är långmodig och stor i godhet och sanning.” ”Pröva och se att Her-
ren är god! Han låter sig vårda om dem som förtröstar på honom.” ”Nådig och
barmhärtig är Herren. Han är frälsningens Gud.” ”Han helar dem som har för-
krossade hjärtan, och själens sår förbinder han. Han är människans allsmäktige
välgörare.”

4 ¶ Fastän uppfattningen om Gud som en konung och domare fostrade en
högmoralisk standard och skapade ett folk vilket somgrupp respekterade lagen,
så blev den enskilde troende lämnad i en sorglig ställning präglad av osäkerhet
beträffande sin status i tiden och evigheten.Hebréernas senare profeter förkun-
nade Gud som Israels Fader; Jesus uppenbarade Gud som varje människovarel-
ses Fader. De dödligas hela uppfattning om Gud blir på ett transcendent sätt
upplyst av Jesu liv. Osjälviskhet är en naturlig del av föräldrakärleken. Gud äls-
kar inte som en far, utan i egenskap av en far. Han är Paradisfadern för varje
personlighet i universum.

5 ¶ Rättfärdigheten förutsätter att Gud är ursprunget till den moraliska la-
gen i universum. Sanningen visar Gud som en uppenbarare, en lärare. Men kär-
leken ger och kräver tillgivenhet, söker en sådan förstående och förtroendefull
samhörighet som existerar mellan förälder och barn. Rättfärdigheten kan vara
en gudomlig tanke, men kärleken är en faders attityd. Det felaktiga antagan-
det att Guds rättfärdighet var oförenlig med den himmelske Faderns osjälviska
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kärlek förutsatte avsaknad av enhetlighet i Guds väsen och ledde direkt till ut-
vecklandet av försoningsdoktrinen, som är ett đlosođskt angrepp såväl på Guds
enhetlighet som på hans fria vilja.

6 Den kärleksfulle himmelske Fadern, vars ande bor i hans barn på jorden, är
inte en splittrad personlighet – en av rättvisa och en av barmhärtighet. Det be-
hövs inte heller en medlare för att garantera Faderns välvilja och förlåtelse. Den
gudomliga rättfärdigheten domineras inte av en strikt vedergällande rättvisa;
Gud som fader överträffar Gud som domare.

7 ¶ Gud är aldrig vredgad, hämndlysten eller arg. Det är sant att visheten
oĕa lägger band på hans kärlek, medan rättvisan påverkar hans barmhärtighet
som har blivit försmådd. Hans kärlek till rättfärdigheten kan inte vara mind-
re än hans hat mot synden. Fadern är inte en inkonsekvent personlighet; den
gudomliga enhetligheten är fullkomlig. I Paradistreenigheten existerar absolut
enhetlighet trots att Guds jämlika har sin egen eviga identitet.

8 ¶ Gud älskar syndaren och hatar synden; ett sådant uttalande är đloso-
đskt sant, men Gud är en transcendent personlighet, och personer kan endast
älska och hata andra personer. Synden är inte en person. Gud älskar syndaren
emedan denne är en personlighetsrealitet (potentiellt evig), medan Gud inte i
förhållande till synden har någon personlig attityd, då synden inte är en andlig
realitet; den är inte personlig, därför tar endast Guds rättvisa befattning med
dess existens. Guds kärlek räddar syndaren; Guds lag tillintetgör synden. Den-
na attityd hos det gudomliga väsendet skulle uppenbarligen ändra om syndaren
till slut skulle identiđera sig själv helt med synden, så som samma dödliga sin-
ne också helt kan identiđera sig med Anderiktaren i människans inre. En sådan
med synden identiđerad dödlig skulle då bli helt oandlig till sin natur (och där-
för personligen overklig) och skulle erfara ett slutligt utsläckande av sin varelse.
Overklighet, eller ens ofullständighet i de skapade varelsernas väsen, kan inte
bestå för evigt i ett allt mera verkligt och i tilltagande grad andligt universum.

9 ¶ Inför personlighetens värld upptäcker man att Gud är en kärleksfull per-
son; inför den andliga världen är han en personlig kärlek; i den religiösa erfa-
renheten är han bådadera. Kärleken identiđerar Guds medvetet väljande vilja.
Guds godhet genomsyrar den gudomliga viljefriheten– den universella tenden-
sen att älska, att visa barmhärtighet, att visa tålamod, att förlåta.

7. GUDOMLIG SANNING OCH SKÖNHET
1 All đnit kunskap och förståelse som skapade varelser har är relativ. Informa-

tion och kunskap, även om den har insamlats från höga källor, är endast relativt
fullständig, lokalt riktig och personligt sann.

2 Fysiska fakta är ganska likartade, men sanningen är en levande och Ĕexi-
bel faktor inom đlosođn i universum. Evolverande personligheter är endast del-
vis visa och relativt sanna i sina kommunikationer. De kan vara säkra endast så
långt som deras personliga erfarenhet sträcker sig. Det som uppenbarligen kan
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vara helt sant på ett ställe kan vara endast relativt sant i ett annat segment av
skapelsen.

3 Den gudomliga sanningen, den slutliga sanningen, är likartad och univer-
sell, men en berättelse om andliga ting, så som den framförs av mångahanda
individer från olika sfärer, kan ibland variera i fråga om detaljer beroende på
denna relativitet när det gäller kunskapens fullständighet och fullödigheten i
den personliga erfarenheten, såväl som på längden och omfattningen av denna
erfarenhet. Medan det Första Stora Ursprungets och Centrets lagar och påbud,
tankar och attityder är evigt, inđnit och universellt sanna, så är samtidigt deras
tillämpning på och anpassning till varje universum, system, värld och skapad
förståndsvarelse i enlighet med Skaparsönernas planer och förfaranden så som
de fungerar i sina respektive universer, såväl som i harmoni med den Oändlige
Andens och alla andra associerade himmelska personligheters lokala planer och
förfaringssätt.

4 ¶ Materialismens falska vetenskap skulle döma den dödliga människan till
att bli en utstött individ i universum. Sådan partiell kunskap är potentiellt ond;
det är kunskap som består av både gott och ont. Sanningen är vacker emedan
den är både fullödig och symmetrisk. När människan söker sanningen strävar
hon eĕer det gudomligt verkliga.

5 Filosoferna gör sina grövsta misstag när de förirrar sig in i abstraktionens
villfarelse, dvs. fokuserar uppmärksamheten på en aspekt av verkligheten och
däreĕer förklarar att en sådan isolerad aspekt är hela sanningen. Den visa đlo-
sofen söker alltid det kreativa mönster som ligger bakom och existerar före alla
fenomen i universum. Skapartanken föregår alltid den skapande handlingen.

6 Intellektuellt självmedvetande kan upptäcka sanningens skönhet, dess and-
liga kvalitet, inte endast genom begreppets đlosođska följdriktighet utan säkra-
re och tillförlitligare genomden ständigt närvarande Sanningens Andes ofelba-
ra gensvar. Känslan av lycka följer på igenkännandet av sanningen därför att den
kan omsättas i handling; den kan levas ut. Besvikelse och sorg åtföljer villfarel-
sen därför att då något inte är en realitet kan det inte förverkligas i erfarenhet.
Gudomlig sanning känns bäst igen på sin andliga arom.

7 ¶ Den eviga strävan är eĕer förenande, eĕer gudomlig sammanhållning.
De vitt utspridda fysiska universerna hålls samman i Paradisön; det intellek-
tuella universumet hålls samman i sinnets Gud, Samverkaren; det andliga uni-
versumet är sammanhållet i den Evige Sonens personlighet. Men den isolerade
dödliga i tiden och rymden hålls samman i Gud Fadern genom det direkta för-
hållandet mellan Tankeriktaren i människans inre och den Universelle Fadern.
Människans Riktare är ett fragment av Gud och den söker alltid gudomlig för-
ening; den hålls samman med och i det Första Ursprungets och Centrets Para-
disgudom.

8 ¶ Att urskilja den högsta skönheten innebär att verkligheten upptäcks och
integreras:Att urskilja den gudomliga godheten i den eviga sanningen är den yt-
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tersta skönheten. Även tjusningen i denmänskliga konsten utgörs av harmonin
i dess enhetlighet.

9 Det stora misstaget i den hebreiska religionen låg däri att den inte kunde
förena Guds godhet med vetenskapens faktiska sanningar och konstens tillta-
lande skönhet. Då civilisationen fortskred och då religionen fortsatte på sam-
ma okloka kurs med att överbetona Guds godhet och relativt sett utesluta san-
ningen och förbise skönheten, uppkom en tilltagande tendens hos vissa typer av
människor att ta avstånd från den abstrakta och lösryckta uppfattningen om en
isolerad godhet. Den överbetonade och isolerademoralen i dagens religion som
inte lyckas behålla hängivenheten och trofastheten hos mången människa i det
tjugonde århundradet, skulle rehabilitera sig själv omden förutom sinamoralis-
ka bud lika väl skulle notera vetenskapens, đlosođns och den andliga erfarenhe-
tens sanningar samtden fysiska skapelsens skönhet, charmen i den intellektuella
konsten och storheten i den genuina utmejslade karaktären.

10 Den religiösa utmaningen i denna tidsålder gäller för de Ēärrsynta och för-
utseende män och kvinnor med andlig insikt som vågar bygga en ny och tillta-
lande livsđlosođ som baserar sig på de utvidgade och utomordentligt integrera-
de moderna uppfattningarna om kosmisk sanning, universumskönhet och gu-
domlig godhet. En sådan ny och rättfärdig moralsyn kommer att attrahera allt
som är gott imänniskans sinne och den kommer att bli en utmaning för det som
är bäst i människans själ. Sanning, skönhet och godhet är gudomliga realiteter,
och då människan kliver högre upp på det andliga livets stege blir den Eviges
suprema kvaliteter allt mera koordinerade och förenade i Gud, som är kärlek.

11 ¶ All sanning – materiell, đlosođsk eller andlig – är både vacker och god.
All verklig skönhet – materiell konst eller andlig symmetri – är både sann och
god. All genuin godhet – vare sig personlig moral, social rättvisa eller gudom-
lig omvårdnad – är lika sann och vacker. Hälsa, sunt sinnestillstånd och lycka
är föreningar av sanning, skönhet och godhet så som de blandas i människans
erfarenhet. Sådana nivåer av effektivt liv är ett resultat av föreningen av energi-
system, idésystem och andesystem.

12 Sanningen är följdriktig, skönheten tilldragande, godheten stabiliserande.
Och när dessa värden av det som är verkligt koordineras i personlighetserfaren-
heten är resultatet en högklassig kärlek betingad av vishet och begränsad av lo-
jalitet. Den verkliga avsiktenmed all utbildning i universum är att åstadkomma
en bättre koordinering av världarnas isolerade barn med de större realiteterna i
deras ökande erfarenhet. Verkligheten är đnit på människans nivå, inđnit och
evig på de högre och gudomliga nivåerna.

13 [Framfört av en Gudomlig Rådgivare med behörighet av Dagarnas Forna i
Uversa]



KAPITEL 3
GUDS EGENSKAPER

GUDär allestädesnärvarande; denUniverselle Fadern styr evighetens cir-
kel.Men i lokaluniverserna styr han i sina Skapande Paradissöners per-
soner, såsom han även utger liv genom dessa Söner. ”Gud har givit oss

evigt liv, och detta liv är i hans Söner.” Dessa Guds Skaparsöner är de personliga
manifestationerna av honom själv i tidens sektorer och för de virvlande plane-
ternas barn i rymdens evolverande universer.

2 Dessa ytterst personaliseradeGudsSöner kanklart urskiljas avde lägre klas-
serna av skapade förståndsvarelser, och på så sätt kompenserar de den inđni-
te och därför mindre urskiljbare Faderns osynlighet. Den Universelle Faderns
Paradisskaparsöner är en uppenbarelse av en annars osynlig varelse, osynlig på
grund av absolutheten och inđniteten inneboende i evighetens cirkel och i Pa-
radisgudomarnas personligheter.

3 ¶Skaparverksamheten är knappast en egenskaphosGud; snarare utgörden
sammanfattningen av hans väsen i funktion. Och denna skaparverksamhetens
universella funktion yttrar sig evigt så som den betingas och kontrolleras av alla
koordinerade egenskaper hos det Första Ursprungets och Centrets inđnita och
gudomliga verklighet. Vi tvivlar starkt på att något visst kännetecken hos det
gudomliga väsendet kan anses föregå de övriga egenskaperna, men om så vo-
re fallet skulle skaparverksamhetsdraget hos Gudomen föregå alla andra egen-
skaper, aktiviteter och kännetecken. Gudomens skaparverksamhet kulminerar
i den universella sanningen om Guds Faderskap.

1. GUDS ALLESTÄDESNÄRVARO
1 Förmågan hos denUniverselle Fadern att överallt och samtidigt vara närva-

rande utgör hans allestädesnärvaro.Gud allena kan vara samtidigt på två ställen,
på ett otal ställen. Gud är samtidigt närvarande ”uppe i himlen och nere på jor-
den”; såsom psalmisten utropade: ”Vart skall jag gå för din ande, och vart skall
jag Ĕy för ditt ansikte?”

2 ”’Jag är en Gud på nära håll såväl som i Ēärran’, säger Herren. ’Är jag ic-
ke den som uppfyller himmel och jord?’” Den Universelle Fadern är hela tiden
närvarande i alla delar och i alla hjärtan i sin vidsträckta skapelse. Han är ”upp-
fylld av honom som uppfyller allt i alla”, och den ”som verkar allt i alla”, och
ytterligare är uppfattningen om hans personlighet sådan att ”himlen (univer-
sum) och himlarnas himmel (universernas universum) rymmer honom ju icke”.
Det är bokstavligen sant att Gud är allt och i alla. Men inte ens det är helaGud.
Den Inđnite kan slutligt uppenbaras endast i inđniteten; orsakenkan aldrig helt
förstås genom en analys av dess verkan; den levande Guden är ojämförligt myc-
ket större än totalsumman av skapelsen som har blivit till som ett resultat av
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den skapande verksamheten som kommer till uttryck i hans oĒättrade fria vil-
ja. Gud uppenbaras överallt i världsalltet, men världsalltet kan aldrig innehålla
eller omfatta Guds inđnitet i dess helhet.

3 Faderns närvaro vakar ständigt över totaluniversum. ”Han far fram från
himlens ände, och hans bana sträcker sig till dess slut; och ingenting är gömt
från ljuset därav.”

4 ¶ Det är inte endast den skapade varelsen som lever i Gud, utan Gud lever
också i den skapade varelsen. ”Vi vet att vi bor i honom, emedan han bor i oss;
han har givit oss sin ande. Denna gåva från Paradisfadern är människans oskilj-
aktiga följeslagare.” ”Han är den alltid närvarande och allting genomträngande
Guden.” ”Varje människobarn har den evige Faderns ande gömd i sitt sinne.”
”Människan går fram för att söka en vän, medan det đnns en vän som lever i
hennes eget hjärta.” ”Den sannaGuden är inte Ēärran; han är en del av oss; hans
ande talar från vårt inre.” ”Fadern lever i barnet. Gud är alltid med oss. Han är
den eviga bestämmelsens ledsagande ande.”

5 Sanningsenligt har det sagts om människosläktet: ”Ni är av Gud” ty ”den
som lever i kärlek lever i Gud, och Gud i honom.” Även då ni gör orätt plågar
ni gåvan från Gud i ert inre, ty Tankeriktaren måste gå igenom följderna av de
onda tankarna tillsammans med det mänskliga sinne där den har inspärrats.

6 ¶ Guds allestädesnärvaro är i verkligheten en del av hans inđnita väsen;
rymden utgör ingen barriär för Gudomen. Gud är, i fullkomlighet och utan be-
gränsning, urskiljbart närvarande endast i Paradiset och i centraluniversumet.
Han är inte på så sätt observerbart närvarande i de skapelser som cirklar runt
Havona, för Gud har begränsat sin direkta och beđntliga närvaro av hänsyn till
suveräniteten och de gudomliga privilegierna som tillkommer de jämlika ska-
parna och härskarna över universerna i tid och rymd. Sålundamåste i begreppet
gudomlig närvaro inrymmas ett vidsträckt område av manifestationer, både till
sätt och till kanal, inkluderande den Evige Sonens, den Oändlige Andens och
Paradisöns närvaroströmkretsar. Inte heller är det alltidmöjligt att särskilja den
Universelle Faderns närvaro från verksamheten som hans eviga jämlika och re-
presentanter står för; så fullkomligt tillfredsställer de alla de inđnita anspråk
som hans oföränderliga syĕe ställer. Men detta gäller inte personlighetsström-
kretsen och Riktarna; här verkar Gud unikt, direkt och exklusivt.

7 ¶DenUniverselle Övervakaren är potentiellt närvarande i Paradisöns gra-
vitationskretsar i alla delar av universum i alla tider och i samma utsträckning, i
enlighetmedmassan, som svar på de fysiska krav som ställs på hans närvaro och
på grund av den inherenta egenskapen hos all skapelse, som gör att alla ting hål-
ler sig till och existerar i honom. Likaså är det Första Ursprunget och Centret
potentiellt närvarande i det Okvaliđcerade Absolutet, förrådet för de oskapade
universerna i den eviga framtiden. Gud genomströmmar sålunda potentiellt de
fysiska universerna, förgångna, nuvarande och framtida. Han är den ursprung-
liga grundvalen för sammanhållningen av den så kallade materiella skapelsen.
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Denna icke-andliga gudomspotential blir aktuell här och var på de fysiska ex-
istensernas nivå genom att någon av hans exklusiva representanter på ett oför-
klarligt sätt inträder på scenen för universumverksamheten.

8 Guds sinnesnärvaro är korrelerad med Samverkarens, den Oändlige An-
dens, absoluta sinne, men i de đnita skapelserna kan den bättre urskiljas i Pa-
radishärskarandarnas överallt fungerande kosmiska sinne. Så som det Första
Ursprunget och Centret är potentiellt närvarande i Samverkarens sinnesström-
kretsar, så är han även potentiellt närvarande i det Universella Absolutets spän-
ningar. Människosinnet är emellertid en utgivning från Samverkarens Döttrar,
de evolverande universernas Gudomliga Omvårdare.

9 Den Universelle Faderns överallt närvarande ande är koordinerad med
verksamheten somutförs av denEvige Sonens universella andenärvaro ochmed
Gudomsabsolutets evigtvarande gudomliga potential. VarkendenEvige Sonens
och hans Paradissöners andliga verksamhet eller den Oändlige Andens sinnes-
utgivningar förefaller att utesluta Tankeriktarnas direkta verksamhet – Tanke-
riktarna som är Gudsfragment i hjärtana på hans skapade barn.

10 Vad beträffar Guds närvaro på en planet, i ett system, en konstellation el-
ler ett universum, så är graden av hans närvaro i någon skapelseenhet ett mått
på graden av den Suprema Varelsens evolverande närvaro: den bestäms av det
totala erkännandet av Gud och lojaliteten mot honom hos den vidsträckta uni-
versumorganisationen ända ned till själva systemen och planeterna. När en del
planeter (eller rentav system) har störtat sig djupt ned i andligt mörker är det
därför ibland i hopp om att kunna skydda och säkra dessa faser av Guds när-
varo som dessa på sätt och vis sätts i karantän eller delvis isoleras från kontakt
med skapelsens större enheter. Och allt detta är, så som det fungerar på Uran-
tia, andligen en försvarsreaktion hos majoriteten av världarna för att så långt
sommöjligt bespara dem från att få lida de isolerande konsekvenserna av de ali-
enerande handlingarna som utförs av en egensinnig, orättfärdig och upprorisk
minoritet.

11 ¶ Medan Fadern som förälder genomströmmar alla sina söner – alla per-
sonligheter – begränsas hans inĔytande över dem beroende på hur långt avläg-
set deras ursprung är från Gudomens Andre och Tredje Person och ökas då de
på vandringen mot sin ödesbestämmelse närmar sig dessa nivåer. Guds närva-
ro som ett faktum i varelsernas sinne bestäms av om ett fragment av Fadern, så-
dant som enMysterieledsagare, dväljs i deras inre eller inte,medan hans effektiva
närvaro bestäms av den grad av samarbete som dessa Riktare i människans inre
erbjuds av de sinnen de vistas i.

12 Fluktuationerna i Faderns närvaro beror inte på föränderlighet hos Gud.
Fadern drar sig inte tillbaka till avskildheten för att han har blivit ringaktad;
hans tillgivenhet Ēärmas inte som följd av den skapade varelsens missgärningar.
Snarare bestämmer hans barn, som har fått förmågan att välja (beträffande ho-
nom själv), då de gör detta val, direkt graden och begränsningarna av Faderns
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gudomliga inĔytande i deras egna hjärtan och deras egna själar. Fadern har fritt
givit sig till oss utan begränsning och utan att favorisera någon. Han gör inte
skillnad på person, planet, system eller universum. I tidens sektorer hedrar han
på ett särskilt sätt endast Gud den Sjufaldiges Paradispersonligheter, de jämlika
skaparna av de đnita universerna.

2. GUDS INFINITA MAKT
1 Alla universer vet att ”Herren Gud härskar allsmäktig”. Denna världs och

andra världars angelägenheter övervakas gudomligt. ”Han gör enligt sin vilja
bland himlens härskaror och bland jordens bebyggare.” Det är evigt sant: ”det
đnns ingen makt som inte är av Gud.”

2 Inomgränserna för det som är förenligtmed det gudomliga väsendet är det
ordagrant sant att ”allting är möjligt för Gud.” De långt utdragna utvecklings-
processerna för folk, planeter och universer står under universumskaparnas och
-administratörernas fullkomliga kontroll. De framträder enligt den Universelle
Faderns eviga syĕe och framskrider i harmoni och ordning och i enlighet med
Guds allvisa plan. Det đnns endast en lagstiĕare. Han uppehåller världarna i
rymden och svingar universerna runt det eviga kretsloppets ändlösa cirkel.

3 Av alla gudomliga egenskaper är hans allmakt bäst förstådd, i synnerhet så
som den kommer till uttryck i det materiella universumet. Sedd som en oand-
lig företeelse är Gud energi. Att konstatera detta fysiska faktum bygger på den
ofattbara sanningen, att det FörstaUrsprunget ochCentret är den ursprungliga
orsaken till de universella fysiska företeelserna i hela rymden. Från denna gu-
domliga aktivitet härleds all fysisk energi och andra materiella manifestationer.
Ljus, dvs. ljus utan värme, är en annan icke-andlig manifestation av Gudomen.
Och det đnns ännu en annan form av icke-andlig energi som praktiskt taget är
okänd på Urantia; den är tills vidare oupptäckt.

4 Gud kontrollerar all makt; han har gjort ”en väg för blixten”; han har be-
stämt strömkretsarna för all energi. Han har bestämt tiden och sättet för ma-
nifestationerna av alla former av energi-materia. Och allt detta hålls för evigt i
hans eviga grepp – i gravitationskontrollen med dess centrum i det nedre Pa-
radiset. Den evige Gudens ljus och energi kretsar sålunda för evigt längs hans
majestätiska strömkrets, den ändlösa men välordnade processionen av stjärn-
hopar som bildar universernas universum.Hela skapelsen kretsar evigt runt alla
tings och varelsers Paradispersonlighetscentrum.

5 Faderns allmakt gäller den absoluta nivåns dominans överallt; på den nivån
kan de tre energierna – den materiella, den sinnesmässiga och den andliga –
inte i den omedelbara närheten till honom, som är alltings Ursprung, särskiljas
från varandra. De skapade varelsernas sinne, som varken är paradismonota eller
paradisande, reagerar inte direkt för den Universelle Fadern. Gud anpassar sig
till det ofulländade sinnet – hos de dödliga på Urantia genom Tankeriktarna.
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6 ¶ Den Universelle Fadern är inte en obeständig kraĕ, en skiĕande styrka
eller en Ĕuktuerande energi. Faderns makt och visdom är helt tillfyllest för att
klara av alla svårigheter i universum. Då de nödsituationer som hör till männi-
skans erfarenhet uppkommer, har han förutsett dem alla, och därför reagerar
han inte på universums angelägenheter på ett frånvänt sätt utan fastmer i enlig-
het med den eviga vishetens bud och det inđnita omdömets krav. Oberoende
av hur det ser ut fungerar Guds makt i universum inte som en blind kraĕ.

7 Det uppkommer verkligen sådana situationer då det förefaller som om
nödfallsbeslut hade fattats, naturlagarna åsidosatts, missanpassningar observe-
rats och ansträngningar gjorts för att rätta till situationen; men så är inte fallet.
Sådana uppfattningar omGud har sitt ursprung i er begränsade synvinkel, er đ-
nita fattningsförmåga och er inskränkta granskning; en sådan missuppfattning
omGud beror på er djupa okunskap om existensen av världens högre lagar, stor-
heten hos Faderns karaktär, inđniteten hos hans egenskaper och det faktum att
han har en fri vilja.

8 De planetariska varelserna som Guds ande bor i, utspridda vitt och brett
inom rymdens universer, är närapå oändliga till antal och klass, deras intellekt
är så olika, deras sinnen så begränsade och ibland så grova, deras vision så besku-
ren och lokal, att det nästan är omöjligt att formulera generaliseringar av lagar
som tillräckligt utförligt skulle uttrycka Faderns inđnita egenskaper och sam-
tidigt i någon mån förstås av dessa skapade förståndsvarelser. För dig, skapad
varelse, förefaller därför den allsmäktige Skaparens många handlingar att vara
godtyckliga, lösryckta och inte sällan hjärtlösa och grymma.Men igen försäkrar
jag dig att detta inte är sant. Guds göranden är alla ändamålsenliga, intelligen-
ta, visa, vänliga och för evigt med hänsyn till det högsta goda, inte alltid för en
enskild varelse, en enskild ras, en enskild planet eller rentav ett enskilt univer-
sum;men de är för välfärden och det högsta goda hos alla berörda, från de lägsta
till de högsta. I tidens epoker kan välfärden för delen ibland förefalla att skilja
sig från välfärden för helheten; i evighetens cirkel existerar inte sådana skenbara
skillnader.

9 Vi är alla en del av Guds familj, och vi måste därför ibland bli delaktiga
av familjedisciplinen. Många av Guds handlingar som upprör och förvirrar oss
är resultatet av allvisa slutliga avgöranden och beslut, som befullmäktigar Sam-
verkaren att verkställa valet enligt det inđnita sinnets ofelbara vilja, att genom-
föra besluten fattade av den perfekta personligheten, vars överblick, vision och
omsorg omfattar den högsta och eviga välfärden hos hela hans omfattande och
vidsträckta skapelse.

10 Sålunda utgör ert lösryckta, smala, đnita, grova och mycket materialistiska
synsätt och de begränsningar som är en del av naturen hos er, ett sådant handi-
kapp att ni inte kan se, förstå eller känna till visheten och godheten i många av
de gudomliga handlingarna som för er förefaller fulla av förkrossande grymhet
och som ser ut att kännetecknas av den yttersta likgiltighet för era medvarelsers
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välbeđnnande och välfärd, för deras planetariska lycka och personliga välgång.
Det är på grund av människosynens gränser, det är på grund av er begränsade
förståelse och đnita fattningsförmåga som ni missförstår Guds motiv och för-
vränger hans syĕen. Men det händer mycket i de evolutionära världarna som
inte är den Universelle Faderns personliga verk.

11 ¶ Den gudomliga allmakten är perfekt koordinerad med de övriga egen-
skaperna som kännetecknar Guds personlighet. Gudsmakt är i normala fall be-
gränsad i sina andliga manifestationer i universum endast av tre förhållanden
eller situationer:

12 1. Av Guds väsen, i synnerhet av hans oändliga kärlek, av sanning, skön-
het och godhet.

13 2. AvGuds vilja, av hans barmhärtighet och faderliga förhållande till uni-
versums personligheter.

14 3. Av Guds lag, av den eviga Paradistreenighetens rättfärdighet och rätt-
visa.

15 ¶ Gud är obegränsad till makten, gudomlig till väsendet, slutlig till viljan,
inđnit till egenskaperna, evig till visdomenoch absolut till verkligheten.Men al-
la dessa karakteristika hos den Universelle Fadern är förenade i Gudomen och
universellt uttryckta i Paradistreenigheten och i Treenighetens gudomliga Sö-
ner. I övrigt är allting somharmedGud att göra, utanför Paradiset och centralu-
niversumet Havona, begränsat av den Supremes evolutionära närvaro, betingat
av den Ultimates eventuerade närvaro och koordinerat av de tre existentiella
Absoluten: Gudomsabsolutet, det Universella Absolutet och det Okvaliđcera-
de Absolutet. Och Guds närvaro är sålunda begränsad emedan detta är Guds
vilja.

3. GUDS UNIVERSELLA KUNSKAP
1 ”Gud vet allt.”Det gudomliga sinnet ärmedvetet omoch förtrogetmedhe-

la skapelsens tankar. Hans kunskap om händelserna är universell och fulländad.
De gudomliga väsen somutgår från honomär en del av honom; han som ”håller
skyarna i jämvikt” är också ”fullkomlig i kunskap”. ”Herrens ögon är överallt.”
Er store lärare sade omde obetydliga sparvarna: ”Inte en av dem faller till jorden
utan min Faders vetskap”, och även, ”på er är till och med huvudhåren allesam-
mans räknade”. ”Han bestämmer stjärnornas mängd, han nämner dem alla vid
namn.”

2 Den Universelle Fadern är den ende personligheten i hela universum som
faktiskt känner till antalet stjärnor och planeter i rymden. Varje universums alla
världar är ständigt inom Guds medvetande. Han säger också: ”Jag har nogsamt
sett mitt folks betryck, jag har hört hur de ropar, jag vet vad de måste lida.” Ty
”från himlen skådar Herren ned; han ser alla människors barn; från sin boning
blickar han ned till alla dem som bor på jorden”. Varje skapat barn kan i sanning
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säga: ”Han vet vilken väg jag vandrar, och när han har prövat mig skall jag be-
đnnas lik guld.” ”Gud vet när vi sitter ned eller står upp; han förstår våra tankar
Ēärran ifrån och är förtrogen med alla våra vägar.” ”Allting som vi har att göra
med är naket och öppet för hans ögon.” Och det borde vara en verklig tröst för
varje människa att förstå att ”han vet vad för ett verk ni är; han tänker att ni
är stoĕ.” Då Jesus talade om den levande Guden sade han: ”Er Fader vet vad ni
behöver redan innan ni ber honom.”

3 Gud besitter en obegränsad makt till att veta allting; hans medvetande är
universellt. Hans personliga strömkrets omfattar alla personligheter, och hans
vetskap om till och med de ringa varelserna kompletteras indirekt genom den
nedstigande serien av gudomliga Söner och direkt genomTankeriktarna i män-
niskans inre. Och ytterligare är den Oändlige Anden ständigt allestädes närva-
rande.

4 Vi är inte helt säkra på om Gud väljer att på förhand känna till syndfulla
tilldragelser. Men även om Gud på förhand skulle känna till de handlingar som
hans barn av fri vilja företar sig, så åsidosätter en sådan förhandskunskap inte på
minsta sätt deras frihet. En sak är säker: Gud blir aldrig överraskad.

5 ¶Allmakt betyder intemakt att göra det ogörbara, det ogudalika. Inte hel-
ler betyder allvetande kunskap om det som man inte kan veta. Men sådana ut-
talanden kan knappast göras förståeliga för det đnita sinnet. Den skapade kan
knappast förstå omfattningen av och begränsningarna i Skaparens vilja.

4. GUDS GRÄNSLÖSHET
1 Gudomens successiva utgivningar av sig själv till universerna eĕerhand som

dessa uppkommer minskar på intet sätt potentialen av makt eller mängden av
visdom, så som de ständigt dväljs och vilar i Gudomens centrala personlighet.
Gud har aldrigminskat något av sitt innehav av potentialen för kraĕ, vishet och
kärlek och inte heller förlorat någon av egenskaperna i sin lysande personlighet
som följd av sin frikostiga utgivning av sig själv åt Paradissönerna, till sina un-
derordnade skapelser och åt de mångahanda varelserna i dem.

2 Skapandet av varje nytt universum förutsätter en ny justering av gravitatio-
nen; men även om skapelsen skulle fortgå obegränsat, evigt, intill det inđnita så
att den materiella skapelsen till slut skulle existera utan begränsningar, så skulle
makten och styrkan till kontroll och koordinering, som ligger i Paradisön, be-
đnnas motsvara och räcka till för styrandet, kontrollen och koordineringen av
ett sådant inđnit universum.Och eĕer det att obegränsad kraĕoch styrka skulle
ha utgivits till ett gränslöst universum skulle den Inđnite fortfarande vara över-
laddadmed samma grad av kraĕ och energi; detOkvaliđceradeAbsolutet skulle
alltjämt vara oförminskat; Gud skulle fortfarande ha samma inđnita potential,
som om kraĕ, energi och styrka aldrig hade utgjutits för utrustandet av univer-
sum eĕer universum.
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3 Så är det också med visdomen: det faktum att sinne så fritt distribueras för
tänkande i världarna utarmar på intet sätt den gudomliga visdomens centrala
källa. Då universerna mångfaldigas och antalet varelser i världarna ökar intill
gränsen för fattningsförmågan, och om sinne fortsättningsvis och utan slut ut-
ges till dessa varelser, hög som låg, kommer Guds centrala personlighet fortfa-
rande att omfatta samma eviga, inđnita och allvisa sinne.

4 Atthan sänderut andebudbärare från sig själv för att dväljas imänochkvin-
nor i er värld och i andra världar minskar på intet sätt hans förmåga att verka
som en gudomlig och allsmäktig andepersonlighet; och det đnns absolut ingen
gräns för omfattningen eller antalet av sådanaAndeledsagare, somhan kan eller
kan tänkas sända ut. Detta givande av sig själv till sina varelser skapar en gräns-
lös, nästan ofattbar framtida möjlighet av progressiva och successiva existenser
för dessa gudomligt utrustade dödliga. Och denna överĔödande distribution
av sig själv i form av dessa omvårdande andeväsen minskar på intet sätt visdo-
men i och fullkomligheten av den sanning och kunskap som vilar i den allvise,
allvetande och allsmäktige Faderns person.

5 ¶ För de dödliga i tiden existerar en framtid, men Gud bebor evigheten.
Fastän jag kommer nästan från Gudomens hemvist kan jag inte drista mig att
talamed fulländad förståelse beträffande inđnitetenhosmånga avde gudomliga
egenskaperna. Endast ett inđnitetens sinne kan fullt förstå existensens inđnitet
och handlingens evighet.

6 ¶ Den dödliga kan omöjligen förstå sig på den himmelske Faderns oänd-
lighet. Det đnita sinnet kan inte tänka sig igenom en sådan absolut sanning el-
ler ett sådant absolut faktum. Men samma đnita människovarelse kan faktiskt
känna — bokstavligen erfara – den fulla och oförminskade verkan av en sådan
inđnit Faders KÄRLEK. En sådan kärlek kan i sanning upplevas, men fastän
upplevelsekvaliteten är obegränsad är kvantiteten av en sådan upplevelse strikt
begränsad av människans förmåga till andlig mottaglighet och av den därmed
förbundna förmågan att i gengäld älska Fadern.

7 Finit uppskattning av inđnita kvaliteter överstiger vida den logiskt begrän-
sade förmågan hos den skapade emedanmänniskan har gjorts till Guds avbild –
inne i henne lever ett fragment av inđniteten. Därför sker människans enklaste
och dyrbaraste närmande till Gud av och genom kärleken, ty Gud är kärleken.
Och allt i ett sådant unikt förhållande innebär en faktisk erfarenhet i kosmisk
sociologi, förhållandet mellan Skapare och skapad – tillgivenheten mellan Far
och barn.

5. FADERNS HÖGSTA STYRE
1 I sin kontakt med skapelserna eĕer Havona utövar den Universelle Fadern

inte sin inđnitamakt och slutliga auktoritet genomdirekt förmedling, utan fast-
mer genom sina Söner och deras underordnade personligheter. Och Gud gör
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allt detta av sin egen fria vilja. Om situationen så skulle kräva, om det gudom-
liga sinnet så ville göra, kunde all delegerad makt utövas direkt; men som regel
sker detta endast om den delegerade personligheten inte fullgör sitt gudomli-
ga förtroendeuppdrag. Vid sådana tillfällen, vid sådan försummelse och inom
gränserna för reserverad gudomlig makt och potential verkar Fadern självstän-
digt och enligt de beslut han själv fattar; och detta val kännetecknas alltid av
ofelbar fulländning och inđnit visdom.

2 Fadern härskar genom sina Söner; ned genom hela universumorganisatio-
nen löper en obruten kedja av härskare som slutar med Planetprinsarna, som
länkar ödet på de evolutionära sfärerna inom Faderns vida domäner. Det är in-
te endast ett poetiskt uttryck som säger: ”Jorden är Herrens, och allt vad där-
på är.” ”Han avsätter konungar och tillsätter konungar.” ”De Högste råder över
människors riken.”

3 I besluten imänniskornas hjärtan får denUniverselle Fadern inte alltid ige-
nom sin vilja; men i beteendet och ödesbestämmelsen för en planet förverkligas
alltid den gudomliga planen; vishetens och kärlekens eviga syĕe segrar.

4 Jesus sade: ”Min Fader, som har gett mig dem, är större än alla, och ingen
kan rycka dem ur min Faders hand.” Då ni ser en glimt av den mångskiĕande
verksamheten i Guds närapå gränslösa skapelse och betraktar dess häpnadsväc-
kande ofantlighet kan ni kanske vackla i er uppfattning om hans överhöghet,
men ni borde inte tvivla på att han tryggt och för evigt tronar i alltings Paradi-
scentrum som den välvillige Fadern för alla förståndsvarelser. Det đnns endast
”en Gud som är allas Fader, som är över alla och i alla”, ”ja han är till före allt
annat, och alltsammans äger bestånd i honom.”

5 ¶ Livets osäkerhet och svårigheterna i tillvaron motsäger på intet sätt upp-
fattningen om Guds universella suveränitet. Allt liv bland evolutionära varelser
omges av vissa oundvikligheter. Betänk följande:

6 1. Är mod — karaktärsstyrka – önskvärt? Då måste människan fostras i
en omgivning som gör det nödvändigt att kämpa med svårigheter och reagera
på besvikelser.

7 2. Är altruism— att tjäna ens nästa – önskvärd? Dåmåste livserfarenhe-
ten erbjuda möjligheter att möta situationer av social ojämlikhet.

8 3. Är hopp — förtröstans storhet – önskvärt? Då måste människan i sin
tillvaro ständigt möta otrygghet och upprepad osäkerhet.

9 4. Är tro — människotankens högsta försäkran – önskvärd? Då mås-
te människans sinne beđnna sig i den besvärliga situation där det ständigt vet
mindre än det kan tro.

10 5. Är kärlek till sanningen och villigheten att gå vart den än leder önsk-
värd? Då måste människan växa upp i en värld där misstag đnns till hands och
osanning alltid är möjlig.

11 6. Är idealism—uppfattningochbegrepp somnärmar sig det gudomliga
– önskvärd? Då måste människan kämpa i en omgivning av relativ godhet och



67 GUDS EGENSKAPER 3:5.12–17

skönhet, i förhållanden som stimulerar den okuvliga strävan eĕer det som är
bättre.

12 7. Är lojalitet — hängivenhet för den högsta plikten – önskvärd? Då
måste människan leva bland möjligheterna till förräderi och desertering. Tap-
perheten i plikttrogenheten ligger i den underförstådda faran av försummelse.

13 8. Är osjälviskhet— självförsakelsens ande – önskvärd?Dåmåste de död-
liga leva ansikte mot ansikte med det ständiga kravet på erkänsla och ärebety-
gelser från det ofrånkomliga jaget. Människan kunde inte dynamiskt välja det
gudomliga livet om det inte funnes något jag-liv att försaka. Människan kunde
aldrig få ett frälsande tag i rättfärdigheten om det inte funnes något potentiellt
ont som genom sin kontrast skulle upphöja och särskilja det goda.

14 9. Är välbeĖnnande — den tillfredsställelse lyckan ger – önskvärt? Då
måste människan leva i en värld där plågan som ett alternativ och lidandet som
en sannolikhet ständigt är närvarande erfarenhetsmässiga möjligheter.

15 ¶ Överallt i universum betraktas varje enhet som en del av helheten. En-
hetens överlevnad är beroende på samarbete med helhetens plan och syĕe, den
helhjärtade önskan och fulländade villigheten att göra Faderns gudomliga vilja.
Den enda evolutionära världen utan misstag (utan möjlighet till oklokt omdö-
me) vore en värld utanĚitt förstånd. I universumetHavona đnns det enmiljard
perfekta världar med sina perfekta invånare, men den evolverande människan
måste vara felbar om hon skall vara fri. Det fria och oerfarna förståndet kan
omöjligen till en början vara ständigt vist. Möjligheten att missta sig i sitt om-
döme (det onda) blir synd först när människans vilja medvetet godkänner och
avsiktligt omfattar ett överlagt omoraliskt omdöme.

16 ¶ Den fulla uppskattningen av det sanna, det sköna och det goda är in-
byggd i det gudomliga universumets fullkomlighet. Havona-världarnas invåna-
re behöver inte de relativa värdenivåernas potential för att stimulera sina val;
sådana perfekta varelser kan identiđera och välja det goda trots avsaknaden av
alla kontrasterande och tankeframtvingande moralsituationer. Men alla sådana
fullkomliga varelser är till sinmoraliska natur och andliga status vadde är enbart
på grund av att de đnns till. De har erfarenhetsmässigt förtjänat framsteg endast
inom ramen för sinmedfödda status.Den dödligamänniskan förtjänar även sin
status somuppstigningskandidat genom sin egen tro och sitt eget hopp.Allt det
gudomliga som människans sinne fattar och människans själ tillägnar sig är ett
erfarenhetsmässigt resultat; det är en verklighet som hör till den personliga er-
farenheten och som därför är en enastående ägodel i motsats till den inherenta
godheten och rättfärdigheten hos de ofelbara Havona-personligheterna.

17 ¶ Havona-varelserna är naturligt tappra, men de är inte modiga i mänsklig
bemärkelse. De är medfött vänliga och hänsynsfulla men knappast altruistiska
påmänniskors vis. De ser fram emot en angenäm framtidmen är inte hoppfulla
på det utsökta sätt som de tillitsfulla dödliga på de osäkra evolutionära sfärerna.
De har en tro på stabiliteten i universum, men de är ytterst främmande för den
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frälsande tromed vilken den dödliga människan kliver från djurets nivå upp till
Paradisets portar. De älskar sanningen, men de vet inget om dess själsfrälsan-
de egenskaper. De är idealister, men de föddes som sådana; de är helt ovetande
om hänryckningen i att bli det genom stimulerande val. De är lojala, men de
har aldrig upplevt den spännande rysningen av helhjärtad och intelligent plikt-
trogenhet inför frestelsen till försummelse. De är osjälviska, men de uppnådde
aldrig dessa erfarenhetsnivåer genom att storslaget besegra ett stridande jag. De
njuter av välbeđnnande, men de förstår inte sötman i Ĕykten till välbeđnnande
från den potentiella plågan.

6. FADERNS ÖVERHÖGHET
1 Med gudomlig osjälviskhet, med utsökt generositet avstår Fadern auktori-

tet och delegerar makt, men han är fortfarande den förnämste; hans hand vilar
på omständigheternasmäktiga hävstång i universums världar; han har förbehål-
lit sig alla slutliga avgöranden, han för ofelbart sitt eviga syĕes allsmäktiga veto-
spira med oemotsäglig auktoritet över den vida, virvlande och evigt kretsande
skapelsens välfärd och ödesbestämmelse.

2 Guds suveränitet är obegränsad; detta är hela skapelsens fundamentala fak-
tum.Universumvar inte oundvikligt.Universumär inte en tillfällighet, inte hel-
ler đnns det till av sig självt.Universum är ett skapelseverk och är därför helt och
hållet underställt Skaparens vilja. Guds vilja är gudomlig sanning, levande kär-
lek; därför kännetecknas de skapelser somgårmot fulländning i de evolutionära
universerna av godhet – närhet till gudomligheten – eller potentiell ondska –
avlägsenhet från gudomligheten.

3 ¶ All religionsđlosođ kommer förr eller senare fram till uppfattningen om
ett enhetligt universumstyre, uppfattningen om en ende Gud. Orsakerna i uni-
versum kan inte vara lägre än följderna i universum. Källan till universumlivets
strömmar och till det kosmiska sinnet måste ligga ovanför nivån för deras ma-
nifestation. Människans sinne kan inte följdriktigt förklaras utgående från till-
varons lägre klasser. En sann förståelse av människans sinne är möjlig endast
genom insikt om att högre nivåer av tänkande och målmedveten vilja är reel-
la. Människan som moralvarelse är oförklarlig om inte den Universelle Fadern
erkänns som en realitet.

4 Filosofen som hyllar enmekanistisk uppfattning förklarar sig förkasta idén
om en universell och suverän vilja, uttryckligen den suveräna vilja vars aktivitet
i omsorgsfullt utarbetande av lagarna i universum han så djupt vördar. Vilken
oavsiktlig högaktning visar inte mekanisten Skaparen av lagarna, då han anser
dessa lagar vara självverkande och självförklarande!

5 Det är en stor blunder att göra Gud mänsklig, annat än när det gäller Tan-
keriktaren i människans inre, men det är dock inte lika dumt som att helt me-
kanisera idén om det Första Stora Ursprunget och Centret.
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6 ¶ Lider Paradisfadern? Jag vet inte. Skaparsönerna kan helt säkert lida och
gör det stundom, såsom de dödliga. Den Evige Sonen och denOändlige Anden
lider på ett modiđerat sätt. Jag tror att den Universelle Fadern lider, men jag
kan inte förstå hur; kanske genom personlighetsströmkretsen eller genom den
individualitet somTankeriktarna och andra utgivningar av hans eviga väsen har.
Han har sagt om de dödligas släkten: ”I alla era bedrövelser är jag bedrövad.”
Hanupplever otvivelaktigt en faderlig ochmedkännande förståelse; kanske han
kan verkligen lida, men jag förstår inte det lidandets natur.

7 ¶ Den inđnite och evige Härskaren över universernas universum är makt,
form, energi, process, mönster, princip, närvaro och idealiserad verklighet.Men
han är mera; han är personlig; han utövar en suverän vilja, upplever gudomlig-
hetens självmedvetande, verkställer ett skapande sinnes beslut, ägnar sig med
tillfredsställelse åt att uppnå ett evigt syĕe och uppvisar en Faders kärlek och
tillgivenhet för sina barn i universum. Och alla dessa mera personliga drag hos
Fadern kan bättre förstås genom att observera dem så som de uppenbarades i
Mikaels, er Skaparsons, utgivningsliv då han befann sig inkarnerad på Urantia.

8 ¶ Gud Fadern älskar människorna; Gud Sonen tjänar människorna; Gud
Anden inspirerar universums barn evigt uppåt i äventyret att đnna Gud Fadern
på de sätt som har bestämts av Guds Söner genom Gud Andens älskvärda om-
vårdnad.

9 [I egenskap av den Gudomlige Rådgivare som har fått i uppdrag att fram-
föra uppenbarelsen om den Universelle Fadern har jag fortsatt med denna för-
klaring av Gudomens attribut.]



KAPITEL 4
GUDS FÖRHÅLLANDE TILL UNIVERSUM

DEN Universelle Fadern har ett evigt syĕe beträffande de materiella, in-
tellektuella och andliga företeelserna i universernas universum, och
han fullföljer detta syĕe under all tid. Gud skapade universerna av sin

egen fria och suveräna vilja, och han skapade dem i enlighet med sitt allvisa och
eviga syĕe. Det är tvivel underkastat om någon annan än Paradisgudomarna
och deras högsta medarbetare verkligen vet särskilt mycket om Guds eviga syf-
te. Även de ädla invånarna i Paradiset har mycket olika uppfattningar om arten
av Gudomarnas eviga syĕe.

2 Det är lätt att sluta sig till att syĕet med att skapa det perfekta centraluni-
versumet Havona endast var att tillfredsställa det gudomliga väsendet. Havona
kan fungera som mönsterskapelse för alla andra universer och som avslutande
skola för tidens pilgrimer på deras väg till Paradiset; dockmåste en sådan utsökt
skapelse i första hand đnnas till för de perfekta och inđnita Skaparnas förnöjelse
och tillfredsställelse.

3 Denhäpnadsväckandeplanen att göra evolutionära dödliga fulländadeoch
att, sedandehar uppnått Paradiset ochFinalitkåren, anordna ytterligare träning
för något oavslöjat framtida arbete, förefaller verkligen för närvarande att vara
en av huvuduppgiĕerna för de sju superuniverserna och deras många underen-
heter; men denna uppstigningsplan för att förandliga och träna de dödliga från
tid och rymd är på intet sätt det enda förståndsvarelserna i universum sysslar
med. Det đnnsminsannmånga andra fascinerande sysselsättningar som upptar
de himmelska härskarornas tid och fordrar deras energi.

1. FADERNS ATTITYD GENTEMOT UNIVERSUM
1 I evigheter har invånarna påUrantiamissförstått Guds försyn. Det đnns en

försyn av gudomlig skickelse i er värld, men det är inte den barnsliga, godtyck-
liga och materiella omvårdnad som många dödliga har tänkt sig. Guds försyn
består av den synkroniserade verksamhet som de himmelska varelserna och de
gudomliga andarna står för. De arbetar ständigt i enlighet med kosmisk lag till
Guds ära och för att hans barn i universum andligen gör framsteg.

2 Kan ni inte avancera i er uppfattning om Guds förhållande till människan
till dennivå där ni inser attmottot i universumärĚamåtskridande?Under långa
tidevarv har människosläktet kämpat för att nå sin nuvarande ställning. Ge-
nom alla dessa årtusenden har försynen arbetat med att verkställa planen för
den progressiva evolutionen. De två tankegångarna står inte i praktiken i strid
med varandra, utan endast i människans oriktiga uppfattningar. Den gudom-
liga försynen står aldrig i opposition till människans sanna framsteg, vare sig
världsliga eller andliga. Försynen står alltid i samklang med den högste Laggi-
varens oförändrade och fullkomliga väsen.
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3 ”Gud är trofast” och ”alla hans bud är rättfärdiga.” ”Hans trofasthet är stad-
gad uppe i själva skyarna.” ”Evinnerligen, Herre, står ditt ord fast i himmelen.
Från släkte till släkte varar din trofasthet; du har skapat jorden, och den består.”
”Han är en trofast Skapare.”

4 Det đnns ingen gräns för de kraĕer och personligheter som Fadern kan an-
vända för att upprätthålla sitt syĕe och stödja sina skapade varelser. ”En tillĔykt
är han, urtidens Gud, och inunder är hans eviga famn.” ”Den som vistas på den
Högstes hemliga ställe, han vilar under den Allsmäktiges skugga.” ”Se, han som
bevarar oss, han slumrar icke, han sover icke.” ”Vi vet att för dem som älskar
Gud samverkar allt till det bästa,” ”ty Herrens ögon är vända till de rättfärdiga
och hans öron till deras bön.”

5 Gud ”upprätthåller allt genom sin makts ord”. Och när nya världar föds
”sänder han fram sina Söner, och de är skapade”. Gud inte endast skapar utan
han ”bevarar allt”. Gud upprätthåller ständigt alla materiella ting och alla and-
liga varelser. Universerna är evigt stabila. Det råder stabilitet mitt i den synba-
ra instabiliteten. Det đnns en underliggande ordning och säkerhet mitt bland
stjärnhimlens energiutbrott och fysiska omvälvningar.

6 Den Universelle Fadern har inte dragit sig tillbaka från förvaltningen av
universerna; han är inte en inaktiv Gudom. Om Gud drog sig tillbaka från det
nuvarande upprätthållandet av hela skapelsen, så skulle en universell kollaps
omedelbart inträffa. Förutom Gud skulle det inte đnnas någonting sådant som
verklighet. I denna stund såväl somunder avlägsna tidsåldrar i det förgångna och
i den eviga framtiden fortsätter Gud upprätthållandet. Den gudomliga räck-
vidden sträcker sig runt evighetens cirkel. Universum är inte uppdraget som en
klocka för att gå en tid och sedan sluta fungera; allting förnyas ständigt. Fadern
utgjuter ständigt energi, ljus och liv. Guds verk är konkret såväl som andligt.
”Han spänner ut nordanrymden över det tomma och hänger upp jorden på in-
tet.”

7 ¶För en varelse avmin klass är detmöjligt att upptäcka slutlig harmoni och
iaktta långtgående och djup koordinering i universumadministrationens ruti-
närenden. Mycket av det som för det dödliga sinnet förefaller osammanhäng-
ande och slumpartat ser välordnat och konstruktivt ut för mitt förstånd. Men
det sker mycket i universerna som jag inte helt förstår. Jag har länge studerat
och är mer eller mindre förtrogenmed de kända kraĕerna, energierna, sinnena,
morontierna, andarna och personligheterna i lokaluniverserna och i superuni-
verserna. Jag har en allmän uppfattning omhur dessa kraĕer och personligheter
fungerar, och jag är intimt förtrogen med verksamheten som de ackrediterade
andevarelserna i storuniversum står för. Trots min kunskap om företeelserna i
universerna stöter jag ständigt på kosmiska reaktioner som jag inte helt kan fat-
ta. Jagmöter ständigt till synes tillfälliga sammangaddningar av föreningarmel-
lan kraĕer, energier, intellekt och andar som jag inte kan ge en tillfredsställande
förklaring på.
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8 Jag är fullt kompetent att utforska och analysera verkan av alla företeelser
som direkt härrör från verksamheten som utförs av denUniverselle Fadern, den
Evige Sonen, den Oändlige Anden och i stor utsträckning även Paradisön. Min
villrådighet förorsakas av mötet med det som synes ha åstadkommits av deras
hemlighetsfulla samordnade, dvs. potentialitetens tre Absolut. Dessa Absolut
förefaller att åsidosätta materien, överskrida sinnet och överkomma anden. Jag
är ständigt förvirrad och oĕa villrådig på grund avmin oförmåga att förstå dessa
komplexa transaktioner, som jag hänför till närvaron och verkan av det Okva-
liđcerade Absolutet, Gudomsabsolutet och det Universella Absolutet.

9 Dessa Absolut måste vara den ute i universerna ännu inte fullt uppenbara-
de närvaron somgör det omöjligt, i rymdens kraĕresursfenomenoch i verkan av
andra superultimateter, för fysiker, đlosofer och även religionsutövare att med
säkerhet förutsäga hur kraĕens, tankeuppfattningens eller andens ursprungs-
faktorer kommer att reagera på krav som ställs i komplexa verklighetssituatio-
ner som har att göra med suprema anpassningar och ultimata värden.

10 ¶ Det đnns också en organisk enhet i tidens och rymdens universer som
förefaller att ligga bakom hela vävnaden av kosmiska händelser. Denna levande
närvaro av den evolverande SupremaVarelsen, denna Immanens av den Projice-
rade Ofullständige, manifesteras oförklarligt alltemellan av vad som förefaller
vara en häpnadsväckande tillfällig koordinering av till synes obesläktade hän-
delser i universum. Detta måste vara en funktion av Försynen – den Suprema
Varelsens och Samverkarens rike.

11 Jag är benägen att tro att det är denna vidsträckta och i allmänhet oigen-
kännliga kontroll på koordineringen av och förhållandena emellan alla faser och
former av universumaktiviteter som får en såmångfaldig och till synes hopplöst
virrig blandning av fysiska, mentala, moraliska och andliga företeelser att verka
till Guds ära och till människors och änglars bästa.

12 Men i vidare bemärkelse är de synbara ”tillfälligheterna” i världsalltet otvi-
velaktigt en del av det đnita dramat i den Inđnites äventyr i tid och rymd då han
för evigt påverkar Absoluten.

2. GUD OCH NATUREN
1 Naturen är i begränsat avseende Guds fysiska klädnad. Guds beteende el-

ler verksamhet begränsas ochmodiđeras tillfälligt av experimentella planer och
evolutionära mönster i ett lokaluniversum, en konstellation, ett system eller
på en planet. Gud verkar enligt en väldeđnierad, oföränderlig, oåterkallelig lag
överallt i det vidsträckta totaluniversumet; men han modiđerar mönstret för
sin verksamhet för att bidra till ett jämställt och balanserat beteende i varje uni-
versum, konstellation, system, planet och personlighet i enlighet med de lokala
målen, syĕena och planerna i de đnita projekten i den evolutionära processen.

2 Därför utgör naturen, så som den dödliga människan förstår den, den un-
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derliggande grundvalen och fundamentala bakgrunden för en oföränderlig Gu-
dom och hans oåterkalleliga lagar, som modiđeras av, Ĕuktuerar på grund av
och upplever omvälvningar genom inĔytandet av lokala planer, syĕen, möns-
ter och förhållanden som har fått sin början och som fullföljs av kraĕer och
personligheter som hör till lokaluniversumet, till konstellationen, systemet el-
ler planeten.Till exempel:DåGuds lagar fastställdes förNebadonmodiđerades
de av de planer som hade utarbetats av Skaparsonen och den Skapande Anden
i detta lokaluniversum; därtill har dessa lagar ytterligare inĔuerats av de miss-
tag, försummelser och uppror som vissa varelser bosatta på er planet och i ert
omedelbara planetsystem Satania har haĕ delaktighet i.

3 ¶ Naturen är ett tid-rymd-resultat av två kosmiska faktorer; för det förs-
ta oföränderligheten, fullkomligheten och rättskaffenheten hos Paradisgudo-
men, och för det andra de experimentella planerna, misstagen vid verkställan-
det, felen som kommer sig av uppror, ofullständigheten i utveckling och brist-
fälligheten i visdom hos varelser utanför Paradiset, från de högsta till de lägs-
ta. Genom naturen löper därför en enhetlig, oföränderlig, majestätisk och un-
derbar strimma av fullkomlighet från evighetens cirkel; men i varje universum,
på varje planet och i varje individuellt liv är denna natur modiđerad, begrän-
sad och eventuellt fördärvad av handlingar, misstag och illojalitet hos varelser i
de evolutionära systemen och universerna; och därför måste naturen alltid va-
ra föränderlig, rentav nyckfull, fastän stabil under ytan, och varierande enligt
förfaringssätten i ett lokaluniversum.

4 Naturen är Paradisets perfektion delad med ofullständigheten, ondskan
och synden i de ofärdiga universerna.Denna kvotdel uttrycker sålunda både det
perfekta och det partiella, både det eviga och det tidsmässiga. Den fortgående
evolutionenmodiđerar naturen genom att höja innehållet av paradisperfektion
ochminska innehållet av den relativa verklighetens ondska, misstag och dishar-
moni.

5 ¶ Gud är inte personligen närvarande i naturen eller i någon av naturkraf-
terna, ty naturen som företeelse är en överbyggnad, bestående av ofullkomlighe-
terna i den progressiva evolutionen och stundom av konsekvenserna av omstör-
tande uppror, på Paradisets grundmurar avGuds universella lag. Så somnaturen
ser ut i en värld som Urantia kan den aldrig vara ett adekvat uttryck för, sann
framställning eller trogen återgivning av, en allvis och inđnit Gud.

6 Naturen i er värld uttrycker en modiđering av perfektionens lagar genom
de evolutionära planerna i lokaluniversumet. Vilken travesti att dyrka naturen
för att den i begränsat, modiđerat avseende är genomströmmad av Gud; för att
den utgör en fas av den universella och därför gudomliga makten! Naturen är
även ett uttryck för det oavslutade, ofullständiga och ofullkomliga resultatet av
utvecklingen, tillväxten och framstegen i ett universumexperiment i kosmisk
evolution.
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7 De synbara bristerna i den naturliga världen antyder inte någramotsvaran-
de brister i Guds karaktär. Närmast är dylika observerade ofullkomligheter en-
dast de oundvikliga avbrotten vid förevisningen av den ständigt roterande rul-
len med inđnitetsbilder. Det är just dessa avbrott av brister i kontinuiteten av
fulländning som gör det möjligt för den materiella människans đnita sinne att
se en Ĕyktig skymt av gudomlig verklighet i tid och rymd. Gudomlighetensma-
teriella yttringar förefaller bristfälliga förmänniskans evolutionära sinne endast
för att de dödliga fortsätter att betrakta företeelserna i naturen med naturliga
ögon, människosyn utan hjälp av morontia-måta eller av uppenbarelse, moron-
tia-måtans kompenserande ersättning i tidens världar.

8 Och naturen är fördärvad, dess vackra ansikte sargat, dess drag förtorkade
som följd av uppror, missgärningar och feltänkande hos de myriader av varelser
som är en del av naturen,men somhar bidragit till dess vanställande i tiden.Nej,
naturen är inte Gud. Naturen är inte någonting att dyrka.

3. GUDS OFÖRÄNDERLIGA KARAKTÄR
1 Allt för länge har människan tänkt att Gud är lik henne själv. Gud är inte,

har aldrig varit och kommer aldrig att bli svartsjuk på människan eller någon
annan varelse i universernas universum. Då vi vet att Skaparsonen avsåg män-
niskan att vara mästerverket i den planetariska skapelsen, att vara härskare över
hela jorden, är synen av hur hon domineras av sina egna lägre passioner och an-
blicken av hur hon bugar sig för avgudar av trä, sten, guld och självisk ambition
– nedriga scener som får Gud och hans Söner att vara svartsjuka för människan,
men aldrig på henne.

2 Den evige Guden är oförmögen till vrede eller argsinthet i den mänskli-
ga betydelsen av sådana känslor och så som människan förstår dessa reaktio-
ner. Dessa känslor är nedriga och avskyvärda; de är knappast värdiga att kallas
mänskliga, änmindre gudomliga; och sådana attityder är ytterst främmande för
den Universelle Faderns fullkomliga väsen och älskvärda karaktär.

3 ¶Mycket, väldigt mycket, av svårigheterna som de dödliga påUrantia har i
att förstå Gud, kommer sig av de långtgående följderna av Lucifer-upproret och
Caligastia-förräderiet. I världar som inte har blivit avskiljda av synden kan de
evolutionära släktena utarbeta mycket bättre idéer om den Universelle Fadern;
de lider mindre av förvirrade, förvrängda och förvanskade uppfattningar.

4 ¶Gud ångrar ingenting han någonsin har gjort, nu gör eller någonsin kom-
mer att göra. Han är allvis såväl som allsmäktig. Människans visdom växer fram
ur försöken ochmisstagen imänniskans erfarenhet; Guds visdom utgörs av den
obegränsade fullkomligheten i hans inđnita universuminsikt, och detta gudom-
liga förhandsvetande styr effektivt den skapande fria viljan.

5 Den Universelle Fadern gör aldrig någonting som senare skulle förorsaka
sorg eller ledsnad,men viljevarelserna, somhans Skaparpersonligheter ute i uni-
verserna har planerat och gjort, förorsakar ibland genom sina olyckliga val käns-
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lor av gudomlig sorg hos sina Skaparföräldrar. Men fastän Fadern varken gör
misstag, känner ledsnad eller upplever sorg är han en varelsemed en faders tillgi-
venhet, och hans hjärta känns utan tvivel tungt när hans barn inte lyckas uppnå
de andliga nivåer som de är kapabla till med den hjälp som så frikostigt erbjuds
genom universernas planer för andlig förkovran och program för de dödligas
uppstigande.

6 Faderns inđnita godhet ligger bortom fattningsförmågan för det đnita sin-
net i tiden; därför måste det alltid erbjudas en kontrast som innehåller det jäm-
förbara onda (inte synd) för att alla faser av relativ godhet effektivt skall kunna
uppvisas. Den gudomliga godhetens fullkomlighet kan urskiljas av ofullkomli-
ga dödligas insikt endast för att den står i kontrastiv förening med relativ ofull-
komlighet i tidens och materiens förhållanden i rymdens rörelser.

7 Guds karaktär är inđnit övermänsklig; därförmåste en sådan natur hos gu-
domligheten personaliseras, såsom i de gudomliga Sönerna, innan det ens kan
fattas i tro av människans đnita sinne.

4. ATT FÖRSTÅ GUD
1 Gud är den enda stationära, i sig själv inneslutna och oföränderliga varel-

sen i hela universernas universum; hanhar ingenting utanför, ingenting bortom,
inget förgånget och inget framtida. Gud är målinriktad energi (skapande ande)
och absolut vilja, och dessa är självexisterande och universella.

2 Emedan Gud är självexisterande är han absolut oberoende. Själva Guds
identitet är avig mot förändring. ”Jag, Herren, förändras icke.” Gud är oförän-
derlig; men inte förrän ni uppnår paradisstatus kan ni ens börja förstå hur Gud
kan gå från det enkla till det komplexa, från identitet till variation, från stillastå-
ende till rörelse, från inđnitet till đnitet, från det gudomliga till det mänskliga,
och från enhet till tvåfaldighet och trefaldighet.OchGud kan på detta sättmo-
diđera manifestationerna av sin absoluthet emedan gudomlig oföränderlighet
inte innebär orörlighet; Gud har vilja – han är vilja.

3 Gud är varelsen med absolut självbestämmande; det đnns inga gränser för
hans universumreaktioner utomdemhan själv har uppställt, ochhans handling-
ar av fri vilja är betingade endast av de gudomliga kvaliteter ochperfekta attribut
som av naturen karaktäriserar hans eviga väsen.Därför förhåller sigGud till uni-
versum såsom en varelse som karaktäriseras av slutlig godhet utökad med en fri
vilja som kännetecknas av skapande inđnitet.

4 Fadern-Absolutet är skaparen av det centrala och perfekta universumet och
Fader till alla andra Skapare. Personlighet, godhet och talrika andra kännetec-
ken delar Gud med människan och andra varelser, men viljans inđnitet är ute-
slutande hans. VadGuds skapande handlingar beträffar är han endast begränsad
av inklinationer som är utmärkande för hans eviga natur och av det som hans
inđnita visdom kräver. Gud personligen väljer endast det inđnit perfekta, där-
av centraluniversumets utsökta perfektion; och fastän Skaparsönerna helt delar
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hans gudomlighet, ja även faser av hans absoluthet, begränsas de inte helt och
hållet av den visdomens slutlighet som styr viljans inđnitet hos Fadern.HosMi-
kael-klassens Söner blir därför den skapande fria viljan rentav mera aktiv, helt
gudomlig och nästan ultimat om inte absolut. Fadern är inđnit och evig, men
att förneka möjligheten av hans viljemässiga självbegränsning är liktydigt med
att förneka själva begreppet om hans viljemässiga absoluthet.

5 ¶Guds absoluthet genomströmmar alla sju nivåer av universumverklighet.
Och på hela detta absoluta väsen inverkar Skaparens förhållande till sin familj
av universumvarelser. Precision kan vara utmärkande för treenighetsrättvisan i
universernas universum,men i alla sina vida familjerelationermed tidens skapa-
de varelser styrs universernas Gud av gudomlig känsla. Först och sist – för evigt
– är den inđnite Guden en Fader. Oberoende av alla de möjliga benämningar
under vilka han lämpligen kunde vara känd, har jag blivit instruerad att fram-
ställa hela skapelsens Gud som den Universelle Fadern.

6 Hos Gud Fadern styrs inte den fria viljans yttringar av makt, inte heller
leds de enbart av intellekt; den gudomliga personligheten deđnieras som bestå-
ende av ande och den manifesterar sig i universerna som kärlek. Därför är det
FörstaUrsprunget ochCentret i alla sina personliga relationermed de skapades
personlighet i universerna alltid och konsekvent en kärleksfull Fader. Gud är en
Fader i ordets högsta bemärkelse.Han är evigtmotiverad av den gudomliga kär-
lekens fullkomliga idealism, och detta ömma väsen får sitt starkaste uttryck och
sin största tillfredsställelse i att älska och att bli älskat.

7 ¶ I vetenskapen är Gud den Första Orsaken, i religionen den universelle
och kärleksfulle Fadern; i đlosođn den enda varelse som existerar av sig själv,
som inte är beroende av någon annan varelse för sin tillvaro, men som välvil-
ligt skänker tillvarons verklighet åt alla ting och åt alla andra varelser. Men det
fordras uppenbarelse för att visa att den Första Orsaken i vetenskapen och den
självexisterande Enheten i đlosođn är religionens Gud, full av barmhärtighet
och godhet, förbunden att åstadkomma evig överlevnad för sina barn på jor-
den.

8 Vi har behov av begreppet den Inđnite, men vi dyrkar erfarenhetsidén om
Gud, vår förmåga att var- och närsomhelst fatta personlighets- och gudomlig-
hetsfaktorerna som ingår i vår högsta uppfattning om Gudomen.

9 I och med de mänskliga begränsningarnas skrämmande anblick föds med-
vetenheten om ett segerrikt människoliv på jorden från den skapades tro som
vågar utmana varje återkommande episod i tillvaron med den osvikliga förkla-
ringen: Även om jag inte kan göra detta, så lever i mig en som kan och skall göra
det, en som är en del av Fader-Absolutet i universernas universum.Och detta är
”den seger som övervinner världen, nämligen er tro.”
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5. ORIKTIGA UPPFATTNINGAR OM GUD
1 Den religiösa traditionen utgörs av de ofullständigt bevarade uppteckning-

arna om det som gångna tiders gudsmedvetna människor hade erfarit, men så-
dana skriĕer är otillförlitliga som vägledare för ett religiöst liv eller som käl-
lan till sann information omdenUniverselle Fadern. Sådana trosföreställningar
från forna tider har alltid undergått förändringar emedan den primitivamänni-
skan var en mytskapare.

2 En av de största orsakerna till förvirring på Urantia när det gäller Guds vä-
sen kommer sig av att era heliga böcker är oförmögna att klart göra åtskillnad
mellan Paradistreenighetens personligheter samt mellan Paradisgudomen och
lokaluniversernas skapare och administratörer. Under de gångna domperioder-
na avpartiell förståelse har era präster ochprofeter inte lyckats klart skiljamellan
Planetprinsar, Systemhärskare, Konstellationsfäder, Skaparsöner, Superuniver-
sumhärskare, den SupremaVarelsen och denUniverselle Fadern.Många av bud-
skapen från underordnade personligheter, såsomLivsbärare och olika klasser av
änglar, har i era skriĕer presenterats som kommande från Gud själv. Det reli-
giösa tänkandet på Urantia sammanblandar fortfarande Gudomens associera-
de personligheter med den Universelle Fadern själv, så att alla inkluderas under
samma benämning.

3 ¶ Människorna på Urantia lider alltjämt under inĔytandet av primitiva
uppfattningar om Gud. Gudarna som rasar i stormen, som skakar jorden i sin
vrede och slår människorna till jorden i sin ilska, som avkunnar sina domar av
missnöje i tider av hungersnödochöversvämningar –detta är denprimitiva reli-
gionens gudar; det är inte deGudar som lever och härskar i universerna. Sådana
uppfattningar är en kvarleva från de tider då människorna antog att universum
stod under sådana inbillade gudars nyckfulla ledning och herravälde. Men den
dödliga människan börjar inse att hon lever i en värld av relativ lag och ordning
vad beträffar de Suprema Skaparnas och de SupremaÖvervakarnas administra-
tiva principer och beteende.

4 ¶Den barbariska tanken att lugna en ilskenGud, att blidka en såradHerre,
att vinnaGudomens gunst genomoffer och botgöring och rentav genomblods-
utgjutelse representerar en alltigenom barnslig och primitiv religion, en đlosođ
som är ovärdig en tid av vetenskap och sanning. Dylika trosföreställningar är
ytterst motbjudande för de himmelska varelser och gudomliga härskare som
tjänar och styr i universerna. Det är en förolämpning mot Gud att tro, anse el-
ler lära ut att oskyldigt blod måste utgjutas för att vinna hans gunst eller avleda
den inbillade gudomliga vreden.

5 Hebréerna trodde att ”det inte gives förlåtelse av synd utan att blod ut-
gjutes”. De hade inte funnit befrielse från den gamla och hedniska tanken att
Gudarna kunde blidkas endast av att se blod, fastän Mose åstadkom ett klart
framsteg då han förbjöd människooffer och ersatte dem i sina beduinanhänga-
res primitiva sinne med ceremoniella offer av djur.
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6 Utgivningen av en Paradisson till er värld hörde på ett naturligt sätt till av-
slutandet av en planetarisk tidsålder; det var oundvikligt och blev inte nödvän-
digt för syĕet att vinnaGuds ynnest.Detta utgivande komockså händelsevis att
vara en Skaparsons sista personliga uppträdande i det långa äventyret att vinna
erfarenhetsmässig överhöghet i sitt universum. Vilken travesti på Guds inđnita
karaktär är inte denna lära, att hans faderliga hjärta i all sin stränga kylighet och
hårdhet var så oberört av hans skapade varelsers olyckor och sorger, att hans öm-
sinta barmhärtighet inte Ĕödade fram förrän han såg sin oklanderlige Son blöda
och dö på korset på Golgata!

7 Men invånarna på Urantia kommer att đnna befrielse från dessa uråldri-
ga misstag och hedniska vidskepelser angående den Universelle Faderns väsen.
Uppenbarelsen om sanningen om Gud håller på att framträda, och människo-
släktet är bestämt att lära känna den Universelle Fadern med all den skönhet i
karaktären och alla de älskvärda egenskaper som så storartat visades av Skapar-
sonen, som vistades på Urantia som Människoson och som Guds Son.

8 [Framfört av en Gudomlig Rådgivare från Uversa.]



KAPITEL 5
GUDS FÖRHÅLLANDE TILL INDIVIDEN

OM MÄNNISKANS đnita sinne inte kan förstå hur en så stor och ma-
jestätisk Gud som den Universelle Fadern kan nedstiga från sin eviga
boning i inđnit fullkomlighet för att vänskapligt umgåsmed den indi-

viduella människovarelsen, då måste detta đnita intellekt bygga sin förvissning
om gudomligt kompanjonskap på den sanningen att ett verkligt fragment av
den levande Guden dväljs i intellektet hos varje normalt sinnad och moraliskt
medveten Urantia-dödlig. Tankeriktarna i människans inre är en del av Para-
disfaderns eviga Gudom. Människan behöver inte gå längre än till sin egen inre
erfarenhet av själens kontemplation av denna andliga realitets närvaro för att
đnna Gud och söka få gemenskap med honom.

2 Gud har distribuerat inđniteten i sitt eviga väsen bland sina sex absoluta
jämställdas existentiella realiteter, men han kan när som helst ta direkt person-
lig kontakt med varje del, fas eller art av skapelsen genom förmedling av sina
förpersonliga fragment. Och den evige Guden har också reserverat för sig själv
förmånsrätten att utge personlighet åt de gudomliga Skaparna och åt de levande
varelserna i universernas universum, samtidigt som han dessutom har reserve-
rat privilegiet att upprätthålla direkt och föräldramässig kontakt med alla dessa
personliga varelser genom personlighetsströmkretsen.

1. VÄGEN TILL GUD
1 Oförmågan hos de đnita varelserna att närma sig den inđnite Fadern lig-

ger inte i Faderns avståndstagande utan i đniteten och de materiella begräns-
ningarna hos skapade varelser. Omfattningen av den andliga skillnaden mellan
den högsta personligheten som existerar i universum och de lägre grupperna av
skapade förståndsvarelser är ofattbar. Om det vore möjligt för de lägre intelli-
gensklasserna att med detsamma bli transporterade intill Fadern själv, skulle de
inte veta att de är där. De skulle vara där precis lika omedvetna om den Univer-
selle Faderns närvaro som de nu är. Den dödliga människan har en lång, lång
väg framför sig innan hon följdriktigt och inom det möjligas gränser kan be om
att tryggt bli ledsagad till den Universelle Faderns paradistillvaro. Människan
måste andligen omvandlas många gånger innan hon kan nå en nivå som ger den
andliga syn somgör detmöjligt för henne att se ens en av de sjuHärskarandarna.

2 VårFader gömmer sig inte; hanhar inte godtyckligt dragit sig tillbaka.Han
har mobiliserat den gudomliga visdomens resurser i en strävan utan slut för att
uppenbara sig för barnen i sina universella domäner. Det đnns en inđnit stor-
slagenhet och en obeskrivlig generositet förenad med majestätet i hans kärlek,
som får honom att längta eĕer kontakt med varje skapad varelse som kan för-
stå, älska eller närma sig honom; och det är därför de begränsningar, som är en
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naturlig del av dig och oskiljaktiga från din đnita personlighet och materiella
existens, bestämmer den tid, den plats och de omständigheter på och under vil-
ka du kan nå färdmålet för de dödligas uppstigande och stå framför Fadern i
alltings centrum.

3 ¶Även om din ankomst till Faderns paradistillvaromåste vänta tills du har
uppnått de högsta đnita nivåerna av andligt framåtskridande borde du glädja
dig åt att inse den ständiga möjligheten till omedelbar gemenskapmed Faderns
utgivna ande, som är så intimt förenad med själen i ditt inre och med ditt för-
andligande jag.

4 De dödliga från tidens och rymdens världar kan visa stora olikheter när det
gällermedfödda förmågor och intellektuell begåvning, de kan ha fördelen av en
omgivning särskilt gynnsam för socialt framåtskridande och moralisk förkov-
ran, eller de kan lida av bristen på nästan varje mänskligt hjälpmedel till kul-
tur och förväntade framsteg i civilisationens färdigheter; menmöjligheterna till
andliga framsteg i uppstigningskarriären är lika för alla; nivåer av tilltagande
andlig insikt och ökande kosmiska betydelser uppnås helt oberoende av alla så-
dana sociomoraliska skillnader i den diversiđerade materiella omgivningen i de
evolutionära världarna.

5 Hur de dödliga påUrantia änmå skilja sig i sina intellektuella, sociala, eko-
nomiska och även moraliska möjligheter och förutsättningar, glöm inte att de-
ras andliga utrustning är enhetlig ochunik.Dehar alla sammagudomliganärva-
ro i gåvan från Fadern, och de är alla lika privilegierade att söka intim personlig
gemenskap med denna ande av gudomligt ursprung i människans inre, och de
kan alla likvärdigt välja att acceptera dessaMysterieledsagares enhetliga andliga
ledande.

6 ¶ Om den dödliga människan är helhjärtat andligt motiverad, oreserverat
hängiven att göra Faderns vilja, och då hon är så säkert och effektivt andligen
utrustadmedden gudomliga inreRiktaren, då kan ingentinghindra att det i den
individens erfarenhet uppkommer den sublima medvetenheten om att känna
Gud och den överjordiska vissheten om att överleva för att đnna Gud genom
den progressiva erfarenheten att bli mer och mer lik honom.

7 I människan lever andligen en överlevande Tankeriktare. Om ett sådant
människosinne är uppriktigt och andligt motiverat, om en sådan människosjäl
önskar lära kännaGud och bli som han är, ärligt önskar göra Faderns vilja, đnns
det ingen negativ inverkan i form av berövande eller försakelse hos den dödliga
och inte heller någon möjligen störande positiv kraĕ, som kan hindra en sådan
gudomligt motiverad själ från att tryggt stiga upp till Paradisets portar.

8 Fadern önskar att alla hans skapade varelser skulle ha personlig gemenskap
med honom. Han har i Paradiset ett ställe för att ta emot alla dem vilkas över-
levnadsstatus och andliga väsen gör en sådan uppnåelse möjlig. Etablera därför
i er đlosođ nu och för evigt: För var och en av er, och för oss alla, är Gud möjlig
att nå fram till, Fadern är uppnåelig, vägen är öppen; den gudomliga kärlekens
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kraĕer och den gudomliga administrationens metoder och medel är alla sam-
mankopplade i en strävan att för varje värdig förståndsvarelse i varje universum
underlätta framskridandet till den Universelle Faderns paradistillvaro.

9 Det faktum att det tar en enormt lång tid att komma fram till Gud gör
inte den Inđnites väsen och personlighet alls mindre verkliga. Er uppstigning
är en del av de sju superuniversernas kretsgång, och fastän ni kretsar runt där
otaliga gånger kan ni vänta er att i ande och status alltid kretsa inåt. Ni kan lita
på att bli omvandlade från sfär till sfär, från de yttre kretsarna allt närmare det
inre centret, och en dag, tvivla inte, skall ni stå i den gudomliga och centrala
närvaron och skåda honom, bildligt talat, ansikte mot ansikte. Det är en fråga
om att uppnå verkliga och faktiska andliga nivåer; och dessa andliga nivåer kan
uppnås av varje varelse i vars inre en Mysterieledsagare har vistats och vilken
sedan för evigt har förenats med denna Tankeriktare.

10 ¶ Fadern beđnner sig inte i en andlig gömma, men så många av hans skapa-
de varelser har gömt sig själva bland dimmorna förorsakade av sina egensinniga
beslut och har tills vidare separerat sig från gemenskapen med hans ande och
hans Sons ande genom att välja sina egna förvända vägar och genom att ge sig
hän åt självhävdelsen som har sin källa i ett intolerant sinne och oandligt väsen.

11 Den dödliga människan kan närma sig Gud och upprepade gånger överge
den gudomliga viljan så länge som förmågan att välja đnns kvar. Människans
slutliga dom förseglas inte förrän hon har förlorat förmågan att välja Faderns
vilja. Faderns hjärta stängs aldrig för hans barns behov och böner. Men hans av-
komma stänger för evigt sitt hjärta för Faderns dragningskraĕ då de slutligt och
för alltid förlorar önskan att göra hans gudomliga vilja – att lära känna honom
och vara sådan somhan är. På samma sätt ärmänniskans eviga ödesbestämmelse
säkrad när fusionenmedRiktaren kungör för universum att denna uppstigande
varelse har gjort det slutliga och oåterkalleliga valet att leva enligt Faderns vilja.

12 Den store Guden tar direkt kontakt med den dödliga människan och ger
en del av sitt inđnita, eviga och ofattbara jag att leva och dväljas i hennes inre.
Gud har gett sig ut på det eviga äventyret med människan. Om du fogar dig i
de andliga kraĕernas ledning inom dig och kring dig, kan du inte annat än lyc-
kas med att uppnå den höga bestämmelse som en kärleksfull Gud har satt som
mål i universum för sina uppstigande varelser från de evolutionära världarna i
rymden.

2. GUDS NÄRVARO
1 Den Inđnites fysiska närvaro utgörs av det materiella universumets verk-

lighet. Den sinnesmässiga närvaron av Gudomen måste bestämmas av djupet i
den individuella intellektuella erfarenheten och av den evolutionära personlig-
hetsnivån. Gudomlighetens andliga närvaro måste av nödvändighet vara diffe-
rentierad i universum. Den bestäms av den andliga förmågan till mottaglighet
och av i vilken grad den skapades vilja har vigts åt att göra den gudomliga viljan.
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2 Gud lever i var och en av sina andefödda söner. Paradissönerna har alltid
tillträde till Gud, ”Faderns högra sida”, och alla hans skapade varelsers personlig-
heter har tillträde till ”Faderns famn”. Detta syĕar på personlighetsströmkret-
sen när, var och hur den än kontaktas, eller när det annars gäller att få personlig,
självmedveten kontakt och gemenskap med den Universelle Fadern antingen i
det centrala hemvistet eller på någon annan angiven plats såsom på en av Para-
disets sju heliga sfärer.

3 Den gudomliga närvaron kan emellertid inte upptäckas någonstans i natu-
ren eller ens i livet hos gudsmedvetna dödliga lika fullt och lika säkert som i ert
bemödande till gemenskap med den i er dväljande Mysterieledsagaren, Tanke-
riktaren frånParadiset. Vilketmisstag att drömmaomGud långt borta i skyarna
när den Universelle Faderns ande lever inom ditt eget sinne!

4 ¶ Det är på grund av detta Gudsfragment som dväljs i ert inre som ni kan
hoppas, då ni framskrider i harmoniseringenmedRiktarens andliga ledning, att
tydligare urskilja närvaronochden förvandlande kraĕenhärstammande frånde
andra andliga inĔytelser som omger er och berör er men inte fungerar som en
integrerad del av er. Den omständigheten att ni inte är intellektuellt medvetna
om en nära och intim kontakt med Riktaren i ert inre vederlägger på intet sätt
en sådan upphöjd upplevelse. Beviset för umgänge med den gudomliga Rikta-
ren ligger helt och hållet i karaktären och omfattningen av de andens frukter
som frambringas i den enskilda troendes livserfarenhet. ”Av deras frukter skall
ni känna dem.”

5 Det är synnerligen svårt för den dödligamänniskans föga förandligadema-
teriella sinne att erfara ett tydligt medvetande om andeverksamheten hos såda-
na gudomliga väsen som de paradisiska Riktarna. Då själen, som skapas gemen-
samt av sinnet ochRiktaren, blir alltmer existerande utvecklas också en ny fas av
själsmedvetande som kan erfara den Hemlighetsfulla Ledsagarens närvaro och
känna igen dess andeledning och andra övermateriella aktiviteter.

6 Hela erfarenheten av gemenskapmedRiktaren är en fråga somgällermora-
lisk status, mental motivation och andlig upplevelse. Självförverkligandet av en
sådan uppnåelse är i huvudsak, fastän inte uteslutande, begränsad till själsmed-
vetandets områden, men bevisen framspringer och är rikliga i form av andens
frukter i livet hos alla sådana som står i kontakt med anden i sitt inre.

3. SANN DYRKAN
1 Fastän Paradisgudomarna sedda från universumets synpunkt är som en, är

de i sina andliga relationer med sådana varelser som bebor Urantia också tre
distinkta och skilda personer. Det đnns en skillnad mellan Gudsvarelserna när
det gäller personliga vädjanden, gemenskap och andra intima relationer. I högs-
ta bemärkelse dyrkar vi den Universelle Fadern och endast honom. Det är sant
att vi kan dyrka Fadern, och vi gör det, så somhan framträder i sina Skaparsöner,
men dyrkan och tillbedjan gäller direkt eller indirekt Fadern.
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2 Alla slag av åkallanhör till denEvige Sonens område och till Sonens andliga
organisation. Böner, alla formella kommunikationer, allting förutom tillbedjan
och dyrkan av denUniverselle Fadern är ärenden somberör ett lokaluniversum;
de går normalt inte vidare utanför området av en Skaparsons jurisdiktion. Men
dyrkan innesluts och avsänds utan tvekan till Skaparens personmedhjälp av Fa-
derns personlighetsströmkrets. Vi tror också att en sådan registrering av vördna-
den från en riktarförsedd varelse underlättas av Faderns andenärvaro. Det đnns
en oerhörd mängd bevis som stöd för denna tro, och jag vet att alla klasser av
Fadersfragment har fullmakt att registrera sina undersåtars äkta och ärliga till-
bedjan på ett godtagbart sätt hos den Universelle Fadern. Riktarna utnyttjar
utan tvivel även direkta förpersonliga kommunikationskanaler med Gud, och
de kan likaså använda den Evige Sonens strömkretsar för andegravitation.

3 Dyrkan sker för dess egen skull; bönen innehåller ett element av eget eller
skapade varelsers intresse; det är den stora skillnaden mellan dyrkan och bön.
Det đnns absolut ingen anhållan om någonting för en själv eller något annat
element av personligt intresse i sann dyrkan; vi dyrkar helt enkelt Gud för vad
vi förstår honom vara. Dyrkan begär ingenting och väntar sig ingenting för den
dyrkande. Vi dyrkar inte Fadern för att vi skulle få någonting i gengäld av en
sådan hyllning; vi visar en sådan tillgivenhet och utövar en sådan dyrkan som
en naturlig och spontan reaktion då vi igenkänner Faderns ojämförliga person-
lighet och på grund av hans älskvärda väsen och beundransvärda egenskaper.

4 I det ögonblick då självintressets element tränger in i dyrkan, förändras an-
dakten från dyrkan till bön och borde lämpligen hellre riktas till den Evige So-
nens person eller till Skaparsonen. Men i den praktiska religiösa erfarenheten
đnns det ingen orsak varför bön inte skulle riktas till Gud Fadern som en del av
sann dyrkan.

5 När ni sköter de praktiska sakerna i ert dagliga liv tas ni om hand av de
andepersonligheter som har sitt ursprung i det Tredje Ursprunget och Centret;
ni samarbetar med representanter för Samverkaren. Sålunda dyrkar ni Gud, ber
till och har gemenskap med Sonen och utarbetar detaljerna i ert liv på jorden i
kontakt med den Oändlige Andens förståndsvarelser, som verkar i er värld och
överallt i ert universum.

6 ¶ Skapar- eller Härskarsönerna, som leder lokaluniversernas öden, repre-
senterar både den Universelle Fadern och Paradisets Evige Son. Dessa Univer-
sumsöner mottar i Faderns namn den tillbedjande dyrkan och lyssnar till de
vädjanden som framförs av deras bönfallande undersåtar överallt i respektive
skapelse. För barnen i ett lokaluniversum är en Mikaelson, för alla praktiska
syĕen och ändamål, Gud. Han är personiđeringen av den Universelle Fadern
och den Evige Sonen i lokaluniversumet. Den Oändlige Anden står i personlig
kontakt med barnen i dessa riken genomUniversumandarna, de administrativa
och skapande medarbetarna till Paradisets Skaparsöner.



5:3.7–4.3 DEL I. CENTRALUNIVERSUMET OCH SUPERUNIVERSERNA 84

7 ¶ Uppriktig gudsdyrkan innebär mobilisering av den mänskliga personlig-
hetens alla kraĕer under den evolverande själens dominans och under gudomlig
ledning av den med själen förbundna Tankeriktaren. Det materiellt begränsade
sinnet kan aldrig bli särskilt medvetet om den verkliga betydelsen av sann guds-
dyrkan.Människans förståelse av vad gudsdyrkan i verkligheten är bestäms i hu-
vudsak av på vilken utvecklingsnivå hennes evolverande odödliga själ beđnner
sig. Själens andliga tillväxt sker helt oberoende av det intellektuella självmedve-
tandet.

8 Gudsdyrkan innebär den trolovade Riktarens sublima bemödande att till
den gudomlige Fadern vidarebefordra den obeskrivliga längtan och de outsägli-
ga strävandena hos människans själ: den gemensamma skapelsen av det dödliga
sinnet som sökerGudochdenodödligaRiktaren somuppenbararGud.Dyrkan
är därför den handling där det materiella sinnet samtycker till strävan hos dess
förandligande själv att, under ledning av den associerade anden, kommunicera
med Gud som en trosson till den Universelle Fadern. Det dödliga sinnet sam-
tycker till dyrkan; den odödliga själen åtrår och initierar dyrkan; den gudomliga
Riktarnärvaron leder denna dyrkan på det dödliga sinnets och den evolverande
odödliga själens vägnar. Sann dyrkan blir i sista hand en erfarenhet som förverk-
ligas på fyra kosmiska nivåer: den intellektuella, den morontiella, den andliga
och den personliga – i medvetandet hos sinnet, själen och anden samt i deras
förening i personligheten.

4. GUD I RELIGIONEN
1 Moralläran i evolutionsreligionerna driver människorna framåt i sökandet

eĕer Gud med rädslan som drivkraĕ. Uppenbarelsereligionerna lockar männi-
skorna att söka eĕer en kärlekens Gud för att de längtar eĕer att bli lik honom.
Men religionen är inte enbart en passiv känsla av ”absolut beroende” och ”över-
levnadsvisshet”; det är en levande och dynamisk erfarenhet av gudomlighets-
uppnåelse byggd på tjänande av mänskligheten.

2 Den stora och omedelbara förtjänsten av sann religion är etablerandet av
en bestående enhetlighet i människans erfarenhet, en varaktig frid och en djup
tillförsikt. Hos den primitiva människan innebär även polyteismen ett relativt
förenhetligande av den evolverande uppfattningen omGudomen; polyteism är
monoteism i vardande. Förr eller senare kommer Gud att förstås som verklig-
heten i värdena, substansen i betydelserna och livet i sanningen.

3 Gud är inte enbart den som anger ödesbestämmelsen; han är människans
eviga bestämmelse. Människans alla icke-religiösa aktiviteter försöker böja uni-
versum till ett förvrängt tjänande av jaget; den sant religiösa individen strävar
eĕer att identiđera jaget med universum och att däreĕer ägna detta förenade
jags aktiviteter åt att tjäna universumfamiljen av medvarelser, mänskliga och
övermänskliga.
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4 ¶ Filosođns och konstens domäner ligger mellan de icke-religiösa och de
religiösa aktiviteterna hos det mänskliga jaget. Genom konst och đlosođ loc-
kas den materiellt sinnade människan att fundera på de andliga realiteter och
universumvärden som har evig betydelse.

5 ¶Alla religioner lär att dyrkaGudomenochhar någon lära ommänniskans
frälsning. Den buddistiska religionen utlovar frälsning från lidande, oändlig
frid; den judiska religionen utlovar frälsning från svårigheter, framgång base-
rad på rättfärdighet; den grekiska religionen utlovade frälsning från disharmo-
ni, det fula, genom att uppleva skönheten; kristendomen utlovar frälsning från
synden, helighet; muhammedanismen erbjuder befrielse från de stränga moral-
normerna i judendomen och kristendomen. Jesu´ religion är frälsning från ja-
get, befrielse från det onda i de skapades isolering i tid och evighet.

6 Hebréerna baserade sin religion på godhet; grekerna på skönhet; båda re-
ligionerna sökte sanningen. Jesus uppenbarade en kärlekens Gud, och kärleken
innesluter all sanning, skönhet och godhet.

7 Anhängarna av Zoroaster hade en moralreligion; hinduerna en metafysik-
religion; anhängarna av Konfutse en etikreligion. Jesus levde en religion av tjä-
nande. Alla dessa religioner är av värde då de är giltiga sätt att komma till Jesu
religion.Det är religionens bestämmelse att bli ett förverkligande avden andliga
föreningen av allt som är gott, vackert och sant i människans erfarenhet.

8 Den grekiska religionen hade som motto ”Känn dig själv”; hebréerna cen-
trerade sin undervisning på ”Känn din Gud”; de kristna predikar ett evangeli-
um som syĕar till ”kännedomen om Herren Jesus Kristus”; Jesus förkunnade
den goda nyheten att ”känna Gud och dig själv som en son till Gud.” Dessa
olika uppfattningar om religionens syĕe bestämmer individens attityd i olika
livssituationer och antyder djupet av dyrkan och karaktären av hans personliga
bönevanor. Varje religions andliga status kan avgöras på basis av karaktären av
dess böner.

9 ¶ Uppfattningen om en halvt människolik och svartsjuk Gud utgör ett
oundvikligt övergångsskede mellan polyteism och en ädel monoteism. En upp-
höjd antropomorđsm representerar den högsta nivå som en rent evolutionär re-
ligion kan uppnå. Kristendomen har lyĕ upp antropomorđsmens begrepp från
det mänskliga idealet till det transcendenta och gudomliga begreppet om den
förhärligadeKristuspersonen.Ochdetta är denhögsta formav antropomorđsm
som människan någonsin kan göra sig en föreställning om.

10 ¶Den kristna uppfattningen omGud är ett försök att kombinera tre skilda
läror:

11 1. Den hebreiska uppfattningen — Gud som en försvarare av moraliska
värden, en rättfärdig Gud.

12 2. Den grekiska uppfattningen — Gud som en förenare, en visdomens
Gud.
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13 3. Jesu uppfattning — Gud som en levande vän, en kärleksfull Fader, den
gudomliga närvaron.

14 ¶ Det måste därför vara uppenbart att den sammansatta kristna teologin
har stora svårigheter att stämma överens och uppnå konsekvens. Dessa svårig-
heter förvärras ytterligare av att den tidiga kristendomens läror i allmänhet ba-
serade sig på den personliga religiösa erfarenheten hos tre olika personer: Filon
från Alexandria, Jesus från Nasaret och Paulus från Tarsus.

15 ¶ Vid studiet av Jesu religiösa liv, betrakta honom positivt. Tänk inte så
mycket på hans syndfrihet som på hans rättfärdighet, hans kärleksfulla tjänan-
de. Jesus förhöjde den passiva kärlek som framträder i hebréernas uppfattning
om den himmelske Fadern till den högre, aktiva Guden som tillgivet älskar de
skapade varelserna och som är varje individs, även missdådarens, Fader.

5. MEDVETANDET OM GUD
1 Moralen har sitt ursprung i det förnuĕ somđnns i självmedvetandet; den är

överdjurisk men helt evolutionär. Människans evolution frambringar i sin ut-
veckling alla de förmögenheter som föregår utgivandet av Riktarna och utgju-
tandet av Sanningens Ande. Men uppnåendet av moraliska nivåer befriar inte
människan från de dödligas reella kamp i livet. Människans fysiska omgivning
för med sig kampen för tillvaron; de sociala förhållandena gör etiska anpass-
ningar nödvändiga;moralsituationerna fordrar beslutsfattande inom förnuĕets
högsta områden; den andliga erfarenheten (dåmänniskan har insettGud) ford-
rar att människan đnner honom och uppriktigt strävar eĕer att vara som han
är.

2 Religionen bygger inte på vetenskapens fakta, samhällets krav, đlosođns
antaganden eller på skyldigheter som framgår ur moralen. Religion är ett obe-
roende område av mänsklig respons till livssituationer, och den framkommer
ofelbart på alla stadier i människans utveckling eĕer moralstadiet. Religionen
kan genomsyra alla fyra nivåer av värdeuppfattning och upplevelse av gemen-
skap i universum: självbevarelsens fysiska eller materiella nivå, den sociala eller
emotionella nivån av gemenskap, förnuĕets moral- eller pliktnivå, den andliga
nivån av medvetande om universumgemenskap genom gudomlig dyrkan.

3 Den faktasökande vetenskapsmannen föreställer sig Gud som den Första
Orsaken, en kraĕens Gud. Den känslosamma konstnären ser Gud som skönhe-
tens ideal, en estetikens Gud. Den överläggande đlosofen är stundom benägen
att föra fram den universella enhetlighetens Gud, rentav en panteistisk Gud.
Den troende religiösa människan tror på en Gud som fostrar överlevnad, Fa-
dern i himlen, kärlekens Gud.

4 ¶ Utvecklingsreligionen har alltid sina rötter i moraliskt handlande, som
utgör en del även av uppenbarad religion, men aldrig hela den religiösa erfa-
renheten. Socialt tjänande är ett resultat av moraliskt tänkande och religiöst
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liv. Moralitet leder inte biologiskt till den religiösa erfarenhetens högre andli-
ga nivåer. Dyrkan av det abstrakt sköna är inte dyrkan av Gud, inte heller är
förhärligandet av naturen eller vördnaden inför enhetligheten dyrkan av Gud.

5 Den evolutionära religionen ärmoder till vetenskapen, konsten och đloso-
đn som alla upphöjde människan till den nivå där hon är mottaglig för uppen-
barad religion, inklusive utgivandet av Riktare och ankomsten av Sanningens
Ande.Den evolutionära bilden avmänniskans existens börjar och slutarmed re-
ligion, även ommycket olika slag av religion, den ena evolutionell och biologisk,
den andra uppenbarelsemässig och periodiskt utgiven. Och medan religionen
sålunda är normal och naturlig för människan är den också valbar. Människan
måste inte vara religiös mot sin vilja.

6 ¶ Den religiösa upplevelsen, som väsentligen är andlig, kan aldrig helt för-
stås av det materiella sinnet; därav teologins funktion, religionens psykologi.
Den väsentliga läran om människans uppfattning om Gud skapar en paradox
för den đnita fattningsförmågan. Det är så gott som omöjligt för människans
logik och đnita förnuĕ att harmonisera uppfattningen om den gudomliga im-
manensen, Gud inom och en del av varje individ, med tanken om Guds tran-
scendens, den gudomliga dominansen av universernas universum. Dessa två vä-
sentliga uppfattningar avGudomenmåste förenas i trosuppfattningen om tran-
scendensen hos en personlig Gud och i insikten om den i människan inneboen-
de närvaron av ett fragment av dennaGud för attmotivera en intelligent dyrkan
och bekräĕa hoppet om personlighetens överlevnad. Svårigheterna och para-
doxerna i religionen kommer sig av att religionens realiteter ligger långt bortom
de dödligas intellektuella fattningsförmåga.

7 ¶ Den dödliga människan får tre stora tillfredsställelser av den religiösa er-
farenheten, även under sina dagar av temporär vistelse på jorden:

8 1. Intellektuellt får hon tillfredsställelsen av ett enhetligare, mer förenat
mänskligt medvetande.

9 2. FilosoĖskt får hon en bekräĕelse av sina ideal och moraliska värden.
10 3. Andligen frodas hon i upplevelsen av gudomligt kompanjonskap, i den

andliga tillfredsställelsen av sann dyrkan.
11 ¶ Gudsmedvetenhet, så som den upplevs av en evolverande dödlig i värl-

darna, måste bestå av tre varierande faktorer, tre olika nivåer av verklighetsupp-
fattning. Först kommer sinnesmedvetandet – uppfattandet av Guds-idén. Där-
eĕer följer själsmedvetandet – uppfattandet av Guds-idealet. Till sist gryr an-
demedvetandet – uppfattandet av Guds anderealitet. Genom att förena dessa
faktorer när det gäller att uppfatta det gudomliga, hurän ofullständigt, täcker
den dödliga personligheten alltid alla medvetna nivåer med insikten om Guds
personlighet. Hos de dödliga som har uppnått Finalitkåren kommer allt detta
att i sinom tid leda till förståelsen av Guds suprematet och kan senare resultera
i insikten om Guds ultimatet, någon fas av det absonita supermedvetandet om
Paradisfadern.
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12 Upplevelsen av gudsmedvetenhet förblir densamma från generation till ge-
neration, menmed varje framåtskridande skede i fråga ommänniskans vetande
måste den đlosođska uppfattningen och de teologiska deđnitionerna om Gud
förändras. Att känna Gud, religiöst medvetande, är en universell realitet, men
oberoende av hur giltig (verklig) den religiösa upplevelsen ärmåste den vara vil-
lig att underkasta sig intelligent kritik och rimlig đlosođsk tolkning; den får inte
försöka vara någonting skilt för sig i den totala mänskliga erfarenheten.

13 ¶ Personlighetens eviga överlevnad beror helt på det dödliga sinnets val;
dess avgöranden bestämmer överlevnadspotentialen hos den odödliga själen.
När sinnet tror på Gud och själen känner Gud och när de tillsammansmed den
uppfostrande Riktaren alla åstundar Gud, då är överlevnaden säkrad. Begräns-
ningar i intellektet, bristfälligheter i utbildningen, bristen på kultur, utarmad
social ställning, ja även underlägsna mänskliga moraluppfattningar som ett re-
sultat av olycklig avsaknad av utbildningsmässiga, kulturella och sociala förmå-
ner, kan inte omintetgöra den gudomliga andens närvaro i sådanamissgynnade
ochmänskligt handikappademen troende individer.DenHemlighetsfulla Led-
sagarens närvaro i människan grundlägger den odödliga själens begynnelse och
garanterar möjligheten av dess tillväxtpotential och överlevnad.

14 Förmågan hos dödliga föräldrar att avla avkomma baserar sig inte på deras
utbildningsmässiga, kulturella, sociala, eller ekonomiska ställning. Föreningen
av föräldrafaktorerna under naturliga förhållanden är helt tillräcklig för att av-
komman skall få sin begynnelse. Ett mänskligt sinne som kan urskilja rätt och
fel och som har förmågan att dyrka Gud, i förening med en gudomlig Riktare,
är allt som fordras hos denna dödliga för att påbörja och fostra utvecklingen
av hans odödliga själ som har överlevnadsegenskaper, om en sådan med ande
utrustad individ söker Gud och uppriktigt önskar bli som han, ärligt väljer att
göra den himmelske Faderns vilja.

6. PERSONLIGHETENS GUD
1 Den Universelle Fadern är personligheternas Gud. Personligheten i uni-

versum, från den lägsta dödliga och materiella varelse med personlighetsstatus
till de högsta personer med skaparvärdighet och gudomlig status, har sitt verk-
samhetsområdes centrum och omkrets i denUniverselle Fadern. Gud Fadern är
utgivaren och bevararen av varje personlighet. Och Paradisfadern är likaså be-
stämmelsen för alla de đnita personligheter som helhjärtat väljer att göra den
gudomliga viljan, de som älskar Gud och längtar eĕer att likna honom.

2 ¶Personligheten är ett av de olöstamysterierna i universerna. Vi kan forma
adekvata uppfattningar om de faktorer som ingår i uppbyggnaden av olika klas-
ser och nivåer av personlighet, men vi förstår inte helt själva personlighetens
verkliga väsen. Vi uppfattar klart de mångahanda faktorer som sammanlagda
bildar den mänskliga personlighetens bärare, men vi förstår inte helt naturen
och innebörden i en sådan đnit personlighet.
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3 Personligheten är potentiell i alla skapade varelser somhar en sinnesutrust-
ning varierande från minimum av självmedvetande till maximum av gudsmed-
vetande. Men sinnesutrustning ensam är inte personlighet, inte heller är ande
eller fysisk energi det. Personligheten är den egenskap och det värde i den kos-
miska verkligheten som uteslutande utges av Gud Fadern till dessa levande sy-
stem av associerade och koordinerade energier av materia, sinne och ande. Per-
sonlighet är inte heller någonting som uppnås så småningom. Personligheten
kan vara materiell eller andlig, men antingen đnns det personlighet eller sak-
nas den. Det annat-än-personliga uppnår aldrig det personligas nivå förutom
genom Paradisfaderns direkta handling.

4 Utgivandet av personlighet är enbart denUniverselle Faderns verk, en per-
sonalisering av levande energisystem somhan försermed attributen relativt ska-
pandemedvetande och kontrollen därav genom fri vilja. Ingen personlighet ex-
isterar oberoende av Gud Fadern, och ingen personlighet đnns till annat än ge-
nomGud Faderns försorg. De fundamentala egenskaperna hosmänniskans jag,
såväl som den absoluta Riktarkärnan i människans personlighet, är gåvor från
den Universelle Fadern verkande inom sitt exklusivt personliga område av kos-
misk omvårdnad.

5 ¶ Riktarna med förpersonlig status dväljs i mångahanda dödliga varelser
och säkrar därmedmöjligheten för dessa varelser att överleva den fysiska döden
och personiđera sig sommorontiavarelser med potential för slutlig andeuppnå-
else. Ty när ett sådant varelsesinne försett med personlighet bebos av ett frag-
ment av den eviga Gudens ande, den förpersonliga gåvan från den personlige
Fadern, då har denna đnita personlighet potential för det gudomliga och det
eviga och strävar eĕer en bestämmelse lik den Ultimate, ja sträcker sig rentav
eĕer ett förverkligande av den Absolute.

6 Möjlighet till gudomlig personlighet är inneboende i den förpersonliga
Riktaren;möjlighet till mänsklig personlighet är potentiell i människovarelsens
utrustning av kosmiskt sinne.Men den dödliga människans erfarenhetsmässiga
personlighet kan inte observeras som en aktiv och funktionell verklighet förrän
eĕer att den dödliga varelsens materiella livsbärare har berörts av den Univer-
selle Faderns befriande gudomlighet och sålunda har sjösatts på erfarenhetens
hav som en självmedveten, (relativt) självbestämmande och självskapande per-
sonlighet. Det materiella jaget är sannerligen och oinskränkt personligt.

7 ¶ Det materiella jaget har personlighet och identitet, tidsmässig identitet;
den förpersonliga Anderiktaren har också identitet, evig identitet. Denna ma-
teriella personlighet och denna ande-förpersonlighet kan så förena sina kreativa
egenskaper att de framkallar den odödliga själens överlevande identitet.

8 Eĕer att sålunda ha dragit försorg om den odödliga själens utveckling och
eĕer att ha befriat människans inre jag från Ēättrarna av ett absolut beroende
av tidigare orsakssammanhang stiger Fadern åt sidan. Då människan på så sätt
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har befriats från orsaksresponsens bojor, åtminstone vad gäller evig ödesbestäm-
melse, och då försorg har dragits om utvecklingen av det odödliga jaget, själen,
återstår förmänniskan själv att vilja skapandet eller förhindra skapandet av det-
ta överlevande och eviga jag, som är hennes omhon så väljer. Ingen annan varel-
se, kraĕ, skapare eller enhet i hela det vida universernas universum kan i någon
utsträckning ingripa i den absoluta suveräniteten hos den dödliga fria viljan,
då den verkar inom valets områden, beträffande den eviga ödesbestämmelsen
för den väljande dödliges personlighet. Beträffande den eviga överlevnaden har
Gud förordnat att den materiella och dödliga viljan är suverän, och den förord-
ningen är absolut.

9 ¶ Utgivandet av personlighet till de skapade varelserna medför relativ be-
frielse från att reagera enligt tidigare orsakssammanhang, och personligheten
hos alla sådana moralvarelser, evolutionära eller andra, har sitt centrum i den
Universelle Faderns personlighet. De dras ständigt till hans Paradisnärvaro av
det väsendets släktskap som bildar den eviga Gudens vidsträckta och universel-
la familje- och brödrakrets. Det đnns ett släktskap av gudomlig spontanitet i all
personlighet.

10 ¶ Personlighetsströmkretsen i universernas universum har sitt centrum i
denUniverselle Faderns person, och Paradisfadern är personligenmedveten om
och i personlig kontakt med alla personligheter på alla nivåer av självmedveten
existens. Och denna all skapelsens personlighetsmedvetenhet existerar obero-
ende av Tankeriktarnas uppgiĕ.

11 ¶ Såsom strömcentrum för all tyngdkraĕ är Paradisön, centrum för allt
sinne är Samverkaren och för all ande den Evige Sonen, så är även all personlig-
hets strömkrets centrerad i denUniverselle Faderns personliga väsen, och denna
strömkrets överför ofelbart dyrkan hos alla personligheter till denUrsprungliga
och Eviga Personligheten.

12 ¶ Beträffande de personligheter som inte innebos av Riktare: Valfrihetens
attribut är också utgivet av den Universelle Fadern, och sådana personer är li-
kaså inneslutna i den gudomliga kärlekens stora strömkrets, denUniverselle Fa-
derns personlighetsström. Gud erbjuder alla sanna personligheter ett suveränt
val. Ingen personlig varelse kan tvingas in i det eviga äventyret; evighetens port
öppnas endast som svar på det som de, med fri vilja utrustade sönerna till den
Gud som har fri vilja, frivilligt har valt.

13 ¶ Och detta representerar mina försök att presentera den levande Gudens
förhållande till tidens barn.Och när allt är sagt och gjort kan jag ingenting bätt-
re göra än att upprepa, att Gud är er universum-Fader och att ni alla är hans
planetariska barn.

14 [Detta är den femte och sista berättelsen om den Universelle Fadern, pre-
senterad av en Gudomlig Rådgivare från Uversa]



KAPITEL 6
DEN EVIGE SONEN

DEN EVIGE Sonen är det fullkomliga och deđnitiva uttrycket för den
”första” och absoluta tanken hos den Universelle Fadern. Sålunda, när
och hur än Fadern uttrycker sig personligt och absolut gör han det ge-

nom sin Evige Son, som alltid har varit, nu är och alltid kommer att vara det
levande och gudomliga Ordet. Och denne Evige Son har sitt hemvist i alltings
centrum, i föreningmed och omedelbart omslutande den Evige ochUniverselle
Faderns personliga väsen.

2 Vi talar omGuds ”första” tanke, och åsyĕar den Evige Sonens omöjliga be-
gynnelse i tiden, i avsikt att nå det mänskliga intellektets tankebanor. Sådana
förvrängningar av språket representerar vårt bästa försök till kontakt-kompro-
miss med dödliga varelsers tidsbundna sinnen. I tidsföljdens betydelse kunde
denUniverselle Fadern aldrig hahaĕen första tanke; inte heller kundedenEvige
Sonen någonsin ha haĕ en begynnelse. Men jag har blivit instruerad att fram-
ställa evighetens realiteter för de dödligas tidsbundna sinne med sådana tan-
kesymboler och att beskriva evighetens förhållanden med sådana begrepp om
tidsföljd.

3 Den Evige Sonen är den andliga personaliseringen av Paradisfaderns uni-
versella och inđnita uppfattning om gudomlig verklighet, obegränsad ande och
absolut personlighet. Och därmed utgör Sonen den gudomliga uppenbarelsen
av denUniverselle Faderns skaparidentitet. Sonens perfekta personlighet avslö-
jar att Fadern verkligen är det eviga ochuniversella ursprunget till alla betydelser
och värden i det andliga, det viljemässiga, det avsiktliga och det personliga.

4 I ett försök att få det đnita sinnet i tiden att bilda sig någon uppfattning i
tidsföljd om förhållandenamellan de eviga och inđnita varelserna i Paradistree-
nigheten, använder vi oss av den begreppsmässiga friheten att tala om ”Faderns
första personliga, universella och inđnita tanke”. Det är omöjligt för mig att till
människans sinne överföra någon adekvat uppfattning om Gudomarnas eviga
förhållanden; därför använder jag sådana termer som ger det đnita sinnet åt-
minstone något slags uppfattning om förhållandet mellan dessa eviga varelser i
de eĕerföljande tidsperioderna. Vi tror att Sonen utgick från Fadern; vi har fått
lära oss att båda är obegränsat eviga. Det är därför uppenbart att ingen varelse
i tiden någonsin fullt kan förstå detta mysterium med en Son som härstammar
från Fadern och som dock är lika evig som Fadern själv.

1. DEN EVIGE SONENS IDENTITET
1 Den Evige Sonen är Guds ursprunglige och enfödde Son. Han är Gud So-

nen, Gudomens Andra Person och alltings medskapare. Så som Fadern är det
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Första Stora Ursprunget och Centret så är Sonen det Andra Stora Ursprunget
och Centret.

2 Den Evige Sonen är det andliga centret och den gudomlige administratö-
ren för det andliga styret i universernas universum. Den Universelle Fadern är
först en skapare och däreĕer en övervakare; den Evige Sonen är först en med-
skapare och däreĕer en andlig administratör. ”Gud är ande”, och Sonen är en
personlig uppenbarelse av denna ande. Det Första Ursprunget och Centret är
Viljeabsolutet; det Andra Ursprunget och Centret är Personlighetsabsolutet.

3 Den Universelle Fadern verkar aldrig personligen som en skapare utom i
samband med Sonen eller med Sonens jämställda verksamhet. Om författaren
i Nya Testamentet hade avsett den Evige Sonen skulle han ha yttrat en sanning
då han skrev: ”I begynnelsen var Ordet, och Ordet var hos Gud, och Ordet var
Gud. Genom det har allt blivit till, och utan det har intet blivit till, som är till.”

4 När en Son till den Evige Sonen uppträdde på Urantia hänvisade de som
umgicks med denna gudomliga varelse i människoform till honom som ”han
som var från begynnelsen, han vi har hört, han vi med egna ögon har sett, han
vi skådade och med egna händer tog på, han är även livets Ord.” Och denne
utgivne Son kom fram från Fadern lika visst som den Ursprunglige Sonen, så
som framgår av en av hans jordiska böner: ”Och nu, Fader, förhärliga du mig
hos dig själv, med den härlighet som jag hade hos dig, innan världen var till.”

5 ¶ Den Evige Sonen är känd under olika namn i olika universer. I centralu-
niversumet är han känd som det Jämställda Ursprunget, Medskaparen och det
Associerade Absolutet. I Uversa, superuniversumets högkvarter, betecknar vi
Sonen som det Jämställda Andecentret och som den Evige Andeadministratö-
ren. I Salvington, ert lokaluniversums högkvarter, går denne Son under benäm-
ningen det Andra Eviga Ursprunget och Centret. Melkisedekarna talar om ho-
nom som Sönernas Son. I er värld, men inte i ert system av bebodda sfärer, har
denne Ursprunglige Son blivit sammanblandad med en jämställd Skaparson,
Mikael från Nebadon, som utgav sig själv till de dödligas släkte på Urantia.

6 Fastän alla Paradissöner lämpligen kan kallas Guds Söner har vi för vana
att reservera benämningen ”den Evige Sonen” för denne Ursprunglige Son, det
Andra Ursprunget och Centret, medskapare tillsammans med den Universelle
Fadern av centraluniversumet av makt och fullkomlighet och medskapare av
alla andra gudomliga Söner som härstammar från de inđnita Gudomarna.

2. DEN EVIGE SONENS VÄSEN
1 Den Evige Sonen är precis lika oföränderlig och oändligt tillförlitlig som

den Universelle Fadern. Han är också alldeles lika andlig som Fadern, alldeles
lika säkert en obegränsad ande. För er av ringa ursprung skulle Sonen förefalla
mera personlig då han för er, i fråga om möjligheten att nå fram till honom, är
ett steg närmare än den Universelle Fadern.
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2 Den Evige Sonen är Guds eviga Ord. Han är helt lik Fadern; i själva ver-
ket är den Evige Sonen Gud Fadern personligen manifesterad för universernas
universum. Och sålunda var det, är det och kommer det alltid att vara sant be-
träffande den Evige Sonen och alla jämställda Skaparsöner: ”Den som har sett
Sonen, han har sett Fadern.”

3 Till sitt väsen är Sonen helt lik Andefadern. När vi dyrkar den Universel-
le Fadern dyrkar vi i själva verket samtidigt Gud Sonen och Gud Anden. Gud
Sonen är precis lika gudomligt verklig och evig till sitt väsen som Gud Fadern.

4 Sonen besitter inte endast Faderns hela inđnita och transcendenta rättfär-
dighet, utan Sonen återspeglar även hela heligheten i Faderns karaktär. Sonen
delar Faderns fullkomlighet ochdelar tillsammansmedFadern ansvaret att hjäl-
pa alla ofulländade varelser i deras andliga strävan att uppnå gudomlig fulländ-
ning.

5 Den Evige Sonen besitter hela gudomligheten i Faderns karaktär och alla
andlighetens attribut. SonenärGuds fulla absoluthet till personlighet och ande,
och dessa kvaliteter uppenbarar Sonen i sin personliga ledning av den andliga
administrationen av universernas universum.

6 Gud är i sanning en universell ande;Gud är ande; och denna Faderns ande-
natur fokuseras ochpersoniđeras i denEvige SonensGudom. I Sonen intensiđe-
ras uppenbarligen alla andliga kännetecken betydligt genom differentieringen
från universaliteten hos det FörstaUrsprunget ochCentret. Och så somFadern
delar sin andenatur med Sonen så delar de tillsammans alldeles lika fullt och
oreserverat den gudomliga anden med Samverkaren, den Oändlige Anden.

7 I kärleken till sanningen och i skapandet av skönhet är Fadern och Sonen
likvärdiga, förutom att Sonen förefaller att ägna sig mera åt att förverkliga den
exklusivt andliga skönheten i universella värden.

8 I fråga om gudomlig godhet ser jag ingen skillnad mellan Fadern och So-
nen. Fadern älskar sina barn i universum som en fader; den Evige Sonen betrak-
tar alla varelser både som en fader och som en broder.

3. OMVÅRDNAD SOM UTTRYCK FÖR FADERNS KÄRLEK
1 Sonen delar rättvisan och rättfärdigheten i Treenigheten men överskuggar

dessa gudomlighetsdrag med den inđnita personiđeringen av Faderns kärlek
och barmhärtighet; Sonen är den gudomliga kärlekens uppenbarelse för univer-
serna. Så som Gud är kärlek, så är Sonen barmhärtighet. Sonen kan inte älska
mer än Fadern, men han kan visa de skapade varelserna barmhärtighet på ett
sätt till, ty han är inte endast en ursprunglig skapare såsom Fadern, utan han
är också den Evige Sonen till samme Fader och delar därför erfarenheten av att
vara son med alla andra söner till den Universelle Fadern.

2 Den Evige Sonen är den stora barmhärtighetsgivaren till hela skapelsen.
Barmhärtigheten är kärnan i Sonens andliga karaktär. Den Evige Sonens man-
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dat, där de går fram längs det Andra Ursprungets och Centrets andeströmkret-
sar, är stämda i barmhärtighetens toner.

3 För att förstå denEvige Sonens kärlekmåsteni först urskilja dess gudomliga
källa, Fadern, som är kärlek, och sedan betrakta hur denna oändliga tillgivenhet
utbreder sig i den vittomfattande omvårdnad som den Oändlige Anden och
hans nästan gränslösa skara av omvårdande personligheter står för.

4 Den Evige Sonens omvårdnad är ägnad att uppenbara kärlekens Gud för
universernas universum. Den gudomlige Sonen ägnar sig inte åt den ovärdiga
uppgiĕen att försöka övertala sin nådige Fader att älska sina ringa varelser och
visa tidens missdådare sin barmhärtighet. Hur orätt är det inte att föreställa sig
den Evige Sonen vädjande till den Universelle Fadern att förbarma sig över sina
ringa varelser i demateriella världarna i rymden! Sådana uppfattningar omGud
är grova och groteska. Hellre borde ni inse att all barmhärtig omvårdnad som
Guds Söner ansvarar för är en direkt uppenbarelse av Faderns hjärta, fyllt av
universell kärlek och oändligt medlidande. Faderns kärlek är den verkliga och
eviga källan till Sonens barmhärtighet.

5 Gud är kärlek, Sonen är barmhärtighet. Barmhärtighet är tillämpad kär-
lek, Faderns kärlek i verksamhet i den Evige Sonens person. Kärleken hos denne
universelle Son är likaså universell. Så som kärlek förstås på en planet med kön-
svarelser är Guds kärlekmera jämförbar med en faders kärlek, medan den Evige
Sonens kärlek är mera som enmoders tillgivenhet. Visst är sådana illustrationer
grova, men jag använder mig av dem i hopp om att kunna överföra till männi-
skans sinne tanken att det đnns en skillnad mellan Faderns kärlek och Sonens
kärlek, inte i det gudomliga innehållet men i arten och sättet för dess uttryck.

4. DEN EVIGE SONENS EGENSKAPER
1 Den Evige Sonen utgör drivkraĕen för den kosmiska verklighetens ande-

nivå; Sonens andliga styrka är absolut i förhållande till alla aktualheter i uni-
versum. Han har fullkomlig kontroll över associationen mellan all odifferen-
tierad andeenergi och över all aktualerad andeverklighet genom sitt absoluta
grepp om andegravitationen. All ren, ofragmenterad ande samt alla andliga va-
relser och värden reagerar för den inđnita dragningskraĕen hos den ursprung-
lige Paradissonen. Och om den eviga framtiden skulle bevittna uppkomsten av
ett obegränsat universum, kommer den Ursprunglige Sonens andegravitation
och andestyrka att beđnnas vara helt adekvata för den andliga kontrollen och
effektiva administrationen av en sådan gränslös skapelse.

2 ¶ Sonen är allsmäktig endast i det andliga riket. I universumadministratio-
nens eviga hushållning möter man aldrig en slösaktig och onödig upprepning
av funktioner; Gudomarna gillar inte obehövligt mångfaldigande av omvård-
naden i universum.

3 ¶DenUrsprunglige Sonens allestädesnärvaro grundlägger den andliga en-
heten i universernas universum. Den andliga sammanhållningen av all skapelse
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vilar på den allestädes aktiva närvaron avdenEvige Sonens gudomliga ande.När
vi föreställer oss Faderns andliga närvaro đnner vi det svårt att i vårt tänkande
skilja den från den Evige Sonens andliga närvaro. Faderns ande har för evigt sitt
hemvist i Sonens ande.

4 Fadern måste vara andligen allestädes närvarande, men denna allestä-
desnärvaro förefaller att vara oskiljaktig från den Evige Sonens överallt före-
kommande andeaktiviteter. Vi tror dock att Sonens ande, i alla situationer av
Fader-Son närvaro av dubbel andlig natur, är jämställd med Faderns ande.

5 I sina personlighetskontakter verkar Fadern inom personlighetsströmkret-
sen. I sin personliga och observerbara kontaktmed den andliga skapelsen, fram-
träder han i fragmenten av sin totala Gudom, och dessa Fadersfragment har en
enskild, unik och exklusiv funktion var och när de än uppträder i universerna.
I alla sådana situationer är Sonens ande jämställd med den andliga funktionen
som ingår i den Universelle Faderns fragmenterade närvaro.

6 Andligen är den Evige Sonen allestädes närvarande. Den Evige Sonens an-
de är helt säkert med dig och runtom dig, men inte inne i dig eller en del av dig
liksom Mysterieledsagaren. Fadersfragmentet i människans inre riktar hennes
sinne allt mera mot gudomliga attityder, vareĕer detta uppstigande sinne i till-
tagande grad blir mottagligt för den andliga dragningskraĕen i den allsmäktiga
andegravitationens strömkrets hos det Andra Ursprunget och Centret.

7 ¶DenUrsprunglige Sonen är universellt och andligen självmedveten. I vis-
het är Sonen fullt jämlik med Fadern. Inom kunskapens, allvetandets, områden
kan vi inte skilja mellan det Första och det Andra Ursprunget; liksom Fadern
vet Sonen allt; han blir aldrig överraskad av någon händelse i universum; han
förstår slutet från begynnelsen.

8 ¶ Fadern och Sonen känner verkligen till antalet av och vistelseorten för
alla andar och förandligade varelser i universernas universum. Sonen känner till
allting inte endast på grund av sin egen allestädes närvarande ande, men So-
nen är, till samma grad som Fadern och Samverkaren, fullt medveten om den
Suprema Varelsens vittomfattande återspeglingsinformation. Denna informa-
tionskälla anger ständigt allting som händer i alla världar i de sju superuniver-
serna. Och det đnns också andra sätt som gör att Paradissonen är allvetande.

9 ¶ Den Evige Sonen är som en kärleksfull, barmhärtig och tjänande andlig
personlighet helt och inđnit jämlikmed denUniverselle Fadern,medan i alla de
barmhärtiga och tillgivna personliga kontakterna med de uppstigande varelser-
na från de lägre rikena, den Evige Sonen är alldeles lika vänlig och hänsynsfull,
alldeles lika tålmodig och långmodig som i lokaluniverserna hans Paradissöner,
som så oĕa utger sig till de evolutionära världarna i tiden.

10 Det är onödigt att ytterligare utbreda sig om den Evige Sonens egenskaper.
Med de undantag somhar anförts är det endast nödvändigt att studera de andli-
ga egenskaperna hosGudFadern för att förstå och riktigt bedöma egenskaperna
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hos Gud Sonen.

5. BEGRÄNSNINGAR SOM GÄLLER DEN EVIGE SONEN
1 Den Evige Sonen fungerar inte personligen inom de fysiska områdena, in-

te heller fungerar han, utom genom Samverkaren, inom nivåerna för sinnesom-
vårdnad till skapade varelser.Men dessa bestämmelser begränsar annars på intet
sätt den Evige Sonen från att fullt och fritt utöva alla de gudomliga egenskaper-
na som hör till andligt allvetande, allestädesnärvaro och allmakt.

2 Den Evige Sonen genomströmmar inte personligen de potentialer av an-
de som är en naturlig del av inđniteten hos Gudomsabsolutet, men då dessa
potentialer blir aktuala kommer de innanför det allsmäktiga greppet i Sonens
strömkrets för andegravitation.

3 Personlighet är den Universelle Faderns exklusiva gåva. Den Evige Sonens
personlighet härstammar från Fadern, men utan Fadern utger han inte person-
lighet. Sonen ger upphov till en omfattande andeskara,men sådana härledning-
ar är inte personligheter. När Sonen skapar personlighet gör han det tillsam-
mans med Fadern eller med Samverkaren, som kan agera för Fadern i sådana
förhållanden. Den Evige Sonen är sålunda en medskapare av personligheter,
men han utger inte personlighet till någon varelse och skapar aldrig själv en-
sam personliga varelser. Denna begränsning av verksamheten berövar emeller-
tid inte Sonen förmågan att skapa allehanda slags verklighet som är annan än
personlig.

4 DenEvige Sonen är begränsad när det gäller att föra skaparprivilegierna vi-
dare. Då Fadern förevigade den Ursprunglige Sonen utgav han åt honom mak-
ten och privilegiet att däreĕer förena sig med Fadern i det gudomliga verket att
producera ytterligare Söner försedda med skapande egenskaper, och detta har
de gjort och gör de nu. Men när dessa jämställda Söner har producerats kan
skaparprivilegierna uppenbarligen inte föras vidare. Den Evige Sonen överför
skaparkraĕerna endast till den första eller direkta personaliseringen. När därför
Fadern och Sonen förenas för att personalisera en Skaparson uppnår de sitt syf-
te; men den Skaparson som sålunda har blivit till kan aldrig överföra eller dele-
gera skaparprivilegierna till de olika klasser av Söner som han senare kan skapa,
trots att det i ett lokaluniversums högsta Söner dock förekommer en mycket
begränsad återspegling av de skapande egenskaperna hos en Skaparson.

5 Den Evige Sonen kan inte, som en inđnit och exklusivt personlig varelse,
fragmentera sitt väsen och inte distribuera och utge individualiserade delar av
sitt jag till andra väsen eller personer så som den Universelle Fadern och den
Oändlige Anden gör. Men Sonen kan utge sig, och gör det, som en gränslös
ande som badar hela skapelsen och oupphörligt drar alla andepersonligheter
och andliga realiteter till sig.

6 Minns alltid att den Evige Sonen är den personliga avbildningen av Ande-
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fadern för all skapelse. Sonen är personlig och endast personlig i gudomsavse-
endet; en sådan gudomlig och absolut personlighet kan inte vara disintegrerad
eller fragmenterad. Gud Fadern och Gud Anden är verkligen personliga, men
de är också allt annat förutom att de är sådana Gudomspersonligheter.

7 Fastän den Evige Sonen inte personligen kan ta del i utgivandet av Tan-
keriktare satt han i rådslag med den Universelle Fadern i det eviga förgångna
och godkände planen samt förband sig till ändlöst samarbete, då Fadern vid
projekteringen av utgivandet av Tankeriktare föreslog för Sonen: ”Låt oss göra
den dödliga människan till vår egen avbild.” Och så som Faderns andefragment
dväljs inne i er, så omsluter Sonens andenärvaro er, medan dessa två för evigt
arbetar som en för ert andliga framåtskridande.

6. ANDESINNET
1 Den Evige Sonen är ande och har sinne, men inte ett sinne eller en ande

som det dödliga sinnet kan förstå. Den dödliga människan uppfattar sinne på
de đnita, kosmiska, materiella och personliga nivåerna. Människan observerar
också sinnesfenomen i levande organismer som fungerar på den subpersonliga
(djur-) nivån, men det är svårt för henne att fatta sinnets natur då det är förenat
med övermateriella varelser och som en del av uteslutande andepersonligheter.
Sinne måste emellertid deđnieras olika då det avser tillvarons andenivå och då
det används för att beteckna förståndets andefunktioner. Det slag av sinne som
är direkt förenatmed ande kan inte jämförasmed vare sig det sinne somkoordi-
nerar ande och materia eller med det sinne som är förenat enbart med materia.

2 Anden är alltidmedveten, sinnad och har olika faser av identitet. Utan sin-
ne av någon fas skulle det inte đnnas något andligt medvetande inom andeva-
relsernas broderskap. Motsvarigheten till sinne, förmågan att känna igen och
kännas till, är en naturlig del av Gudomen. Gudomen kan vara personlig, för-
personlig, överpersonlig eller icke-personlig, men Gudomen är aldrig utan sin-
ne, dvs. aldrig utan förmågan att åtminstone kommuniceramed likadana väsen,
varelser eller personligheter.

3 Den Evige Sonens sinne är likadant som Faderns men olikt varje annat sin-
ne i universum, och tillsammansmedFaderns sinne är det stamform till Samska-
parens olika och vittutspridda sinnen. Faderns och Sonens sinne, det intellekt
som ger upphov till det Tredje Ursprungets och Centrets absoluta sinne, illu-
streras kanske bäst av en Tankeriktares försinne, ty fastän dessa Fadersfragment
är helt utanför Samverkarens sinnesströmkretsar har de någon form av försin-
ne; de känner till och känns till; de har någonting som motsvarar människans
tänkande.

4 Den Evige Sonen är helt andlig; människan är nästan helt materiell; där-
för måste mycket som rör den Evige Sonens andepersonlighet, hans sju andliga
sfärer som kretsar runt Paradiset och naturen hos Paradissonens opersonliga
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skapelser vänta tills ni har uppnått andestatus eĕer att ni har avslutat er mo-
rontiauppstigning i lokaluniversumetNebadon.Och däreĕer, på er färd genom
superuniversumet och vidare till Havona, kommer många av dessa andedolda
mysterier att klarna då ni börjar bli begåvade med ”andens sinne” – andlig in-
sikt.

7. DEN EVIGE SONENS PERSONLIGHET
1 DenEvige Sonen är den inđnita personlighet från vilkens obegränsade per-

sonlighetsbojor den Universelle Fadern frigjorde sig genom treenighetsförfa-
randet och som följd av vilket han allt sedan dess har fortsatt att i ändlöst över-
Ĕöd utge sig till sitt ständigt expanderande universum av Skapare och skapade.
Sonen är absolut personlighet; Gud är faderpersonlighet — källan till personlig-
het, utgivaren av personlighet, orsaken till personlighet. Varje personlig varelse
har sin personlighet från denUniverselle Fadern, alldeles så som denUrsprung-
lige Sonen evigt har sin personlighet från Paradisfadern.

2 Paradissonens personlighet är absolut och rent andlig, och denna absolu-
ta personlighet är också det gudomliga och eviga mönstret, först för Faderns
utgivande av personlighet till Samverkaren och däreĕer för hans utgivande av
personlighet till myriaderna av hans skapade varelser överallt i ett vida univer-
sum.

3 DenEvige Sonen är i sanning en barmhärtig omvårdare, en gudomlig ande,
en andlig makt och en verklig personlighet. Sonen är Guds andliga och person-
liga väsen manifesterat för universerna – summan och substansen av det Förs-
ta Ursprunget och Centret, avklätt av allt som är icke-personligt, utanför det
gudomliga, icke-andligt och rent potentiellt. Men det är omöjligt att till män-
niskans sinne överföra en bild i ord av skönheten och storheten som den Evige
Sonens himmelska personlighet karaktäriseras av. Allt som tenderar att skym-
ma den Universelle Fadern fungerar med nästan samma inverkan för att hindra
ett begreppsmässigt igenkännande av den Evige Sonen. Ni måste vänta tills ni
når Paradiset, och då kommer ni att förstå varför jag inte kunde framställa den
absoluta personlighetens karaktär på ett förståeligt sätt för det đnita sinnet.

8. FÖRSTÅELSEN AV DEN EVIGE SONEN
1 Beträffande identitet, natur och andra personlighetsegenskaper är den Evi-

ge Sonen full jämlike, fullkomligt komplement och evig motsvarighet till den
Universelle Fadern. I sammamening somGud är denUniverselle Fadern är So-
nen den Universella Modern. Och vi alla, hög som låg, bildar deras universella
familj.

2 För att uppskatta Sonens karaktär borde ni studera uppenbarelsen om Fa-
derns gudomliga karaktär; de är för evigt och oskiljaktigt ett. Som gudomliga
personligheter kan de praktiskt taget inte särskiljas av de lägre klasserna av för-
ståndsvarelser. De är inte så svåra att känna igen var för sig av dem som har sitt
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ursprung i Gudomarnas egna skapande handlingar. Varelser som kommer till i
centraluniversumet eller i Paradiset urskiljer Fadern och Sonen inte endast som
en personlig enhet för universell övervakning, utan även som två skilda person-
ligheter fungerande inom bestämda områden av administrationen i universum.

3 Som personer kan ni tänka er denUniverselle Fadern och den Evige Sonen
som skilda individer, för det är de verkligen; men i administrationen av uni-
verserna är de så sammanĔätade och inbördes relaterade att det inte alltid är
möjligt att skilja mellan dem. När Fadern och Sonen i universernas angelägen-
heter påträffas i förvirrande föreningarmed varandra lönar det sig inte alltid att
försöka särskilja deras operationer; lägg endast på minnet att Gud är den inle-
dande tanken och Sonen är det uttrycksfulla ordet. I varje lokaluniversum är
denna oskiljaktighet personaliserad i gudomligheten hos Skaparsonen, som re-
presenterar både Fader och Son för de skapade varelserna i tio miljoner världar.

4 Den Evige Sonen är inđnit, men man kan närma sig honom genom hans
Paradissöners personer och genom den Oändlige Andens tålmodiga omvård-
nad. Utan Paradissönernas utgivningstjänst och den kärleksfulla omvårdnad
somdenOändligeAndens skapade varelser ansvarar för, skulle varelser avmate-
riellt ursprung knappast kunna hoppas på att uppnå den Evige Sonen. Och det
är lika sant: Med hjälp och ledning av dessa himmelska förmedlingar kommer
den gudsmedvetne dödlige med säkerhet att uppnå Paradiset och en gång stå i
den personliga närvaron av denne majestätiske Sönernas Son.

5 ¶ Även om den Evige Sonen utgör mönstret för hur de dödliga får sin per-
sonlighet är det lättare för dig att fatta verkligheten av både Fadern och av An-
den, emedan Fadern är den aktuala utgivaren av dinmänskliga personlighet och
den Oändlige Anden är det absoluta ursprunget till ditt dödliga sinne. Men då
du kommer högre upp på det andliga framåtskridandets väg till Paradiset, blir
den Evige Sonens personlighet allt mera verklig för dig och hans i inđnit be-
märkelse, andliga sinne blir verkligare och lättare att urskilja för ditt progressivt
förandligande sinne.

6 Aldrig kan uppfattningen om den Evige Sonen lysa klart i ditt materiella,
eller senare morontiella sinne; inte förrän du förandligas och inleder din ande-
uppstigning börjar din förståelse av den Evige Sonens personlighet nå upp till
samma livfullhet som i din uppfattning om personligheten som är karaktäris-
tisk för den Skaparson med ursprung i Paradiset vilken, i egen person och som
en person, en gång inkarnerade och levde på Urantia som en människa bland
människor.

7 Under hela din erfarenhet i lokaluniversumetmåste Skaparsonen, vars per-
sonlighetmänniskan kan förstå, ersätta din oförmåga att fatta den fulla betydel-
sen av den mera exklusivt andlige, men icke desto mindre personlige Evige So-
nen i Paradiset. Då du framskrider genomOrvonton ochHavona, då du lämnar
bakom dig den livfulla bilden och de djupa minnena av Skaparsonen i ditt lo-
kaluniversum, kompenseras försvinnandet av denna materiella och morontiella
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erfarenhet av ständigt vidgade uppfattningar och allt mer intensiv förståelse av
den Evige Sonen i Paradiset, vars verklighet och närhet hela tiden tilltar då du
framskrider mot Paradiset.

8 ¶ Den Evige Sonen är en stor och lysande personlighet. Tvivla inte, fastän
det ligger bortom det dödliga ochmateriella sinnets förmåga att fatta aktualhe-
ten av personligheten hos en sådan inđnit varelse, att han är en person. Jag vet
vad jag talar om.Nästan otaliga gånger har jag stått i den gudomliga närvaron av
denne Evige Son och däreĕer rest ut i universumet för att utföra hans nåderika
påbud.

9 [Avfattat av en Gudomlig Rådgivare anvisad att formulera detta uttalande
som beskriver den Evige Sonen i Paradiset.]



KAPITEL 7
DEN EVIGE SONENS FÖRHÅLLANDE TILL

UNIVERSUM

DEN Ursprunglige Sonen ombesörjer ständigt verkställandet av de and-
liga aspekterna av Faderns eviga syĕe så som det progressivt utvecklar
sig i företeelserna i de evolverande universernamed derasmångahanda

grupper av levande varelser. Vi förstår inte helt denna eviga plan, men Paradis-
sonen gör det otvivelaktigt.

2 Sonen är lik Fadern däri, att han söker att utge allt som är möjligt av sig
själv till sina sinsemellan jämställda Söner och till deras underordnade Söner.
Och Sonen delar Faderns självdistribuerande väsen i det oförbehållsamma ut-
givandet av sig själv till den Oändlige Anden, deras gemensamma verkställare.

3 ¶ Somupprätthållare av anderealiteter är det AndraUrsprunget ochCent-
ret den evigamotvikten till Paradisön, som så utomordentligt upprätthåller allt
detmateriella. Sålunda uppenbaras det FörstaUrsprunget ochCentret för evigt
i den materiella skönheten i den centrala Öns utsökta mönster och i de andliga
värdena i den Evige Sonens himmelska personlighet.

4 ¶ Den Evige Sonen är den aktuale upprätthållaren av den vidsträckta ska-
pelsen av anderealiteter och andliga varelser. Andevärlden är den Evige Sonens
klädnad, hans personliga beteende, ochde opersonliga realiteterna av andenatur
reagerar alltid för den Absolute Sonens perfekta personlighets vilja och syĕe.

5 Sonen är emellertid inte personligen ansvarig för alla andepersonligheters
sätt att agera. Den personliga varelsens vilja är relativt fri och bestämmer därför
sådana viljevarelsers handlingar. Därför är den fria viljans andevärld inte alltid
helt representativ för den Evige Sonens karaktär, såsom inte heller naturen på
Urantia helt uppenbarar Paradisets och Gudomens fullkomlighet och oförän-
derlighet.Men oberoende av vad sommå karakteriseramänniskors eller änglars
frivilliga handlingar, fortsätter Sonens eviga grepp om den universella gravita-
tionskontrollen av alla anderealiteter att vara absolut.

1. ANDEGRAVITATIONENS STRÖMKRETS
1 Allt det som har meddelats om Guds immanens, hans allestädesnärvaro,

allsmäktighet och allvetande gäller i lika hög grad Sonen i de andliga domäner-
na. Den rena och universella andegravitationen i all skapelse, denna exklusivt
andliga strömkrets, leder direkt tillbaka till det Andra Ursprungets och Cent-
rets person i Paradiset. Han övervakar kontrollen av och verksamheten i det
ständigt närvarande och ofelbara andliga greppet om alla sanna andevärden.
Sålunda utövar den Evige Sonen absolut andlig suveränitet. Han håller faktiskt
alla anderealiteter och alla förandligade värden, så att säga, i sin kupade hand.
Kontrollen av universell andlig gravitation är universell andlig suveränitet.
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2 Denna gravitationskontroll av andliga ting verkar oberoende av tid och
rymd; därför förblir andeenergin oförminskad vid överföring. Andegravitatio-
nen lider aldrig av försening i tidenochundergår inte heller förminskning i rym-
den. Denminskar inte i förhållande till kvadraten på överföringsdistansen; den
rena andekraĕens strömkretsar fördröjs inte av den materiella skapelsens mas-
sa. Och de rena andeenergiernas transcendering av tid och rymd är en naturlig
del av Sonens absoluthet; den kommer sig inte av mellankomsten av det Tredje
Ursprungets och Centrets antigravitationskraĕer.

3 Anderealiteter reagerar för dragningskraĕen från centret för andlig gravi-
tation i enlighet med sitt kvalitativa värde, sin verkliga grad av andenatur. An-
desubstans (kvalitet) reagerar lika känsligt för andegravitation som den fysiska
materiens organiserade energi (kvantitet) reagerar för fysisk gravitation. And-
liga värden och andekraĕer är verkliga. Från personlighetens synpunkt sett är
anden skapelsens själ; materien är den skuggliknande fysiska kroppen.

4 Andegravitationens reaktioner och Ĕuktuationer motsvarar alltid innehål-
let i de andliga värdena, den kvalitativa andliga statusen hos en individ eller
värld. Denna dragningskraĕ reagerar omedelbart på demellan- och inomandli-
ga värdena i varje universumsituation eller planetariskt tillstånd. Varje gång en
andlig realitet blir aktual i universerna gör denna förändring det nödvändigt att
omedelbart och ögonblickligen omjustera andegravitationen. En sådan ny ande
är i själva verket en del av det Andra Ursprunget och Centret; och alldeles lika
säkert som den dödliga människan blir en andeđerad varelse, kommer hon att
nå fram till den andlige Sonen, centrum och ursprung för andegravitationen.

5 ¶ Sonens andliga dragningskraĕ đnns i mindre grad hos många paradis-
klasser av Söner. Ty det đnns faktiskt inom andegravitationens absoluta ström-
krets dessa lokala system av andlig attraktion som verkar i skapelsens mindre
enheter. Dessa subabsoluta fokaliseringar av andegravitation är en del av gu-
domligheten i tidens och rymdens Skaparpersonligheter, och de är korrelerade
med den Suprema Varelsens uppkommande erfarenhetsmässiga överkontroll.

6 Andegravitationens dragning och reaktionen därpå, verkar inte endast i
universum som helhet utan även rentav mellan individer och grupper av indi-
vider. Det đnns en andlig samhörighet mellan de andliga och andeđerade per-
sonligheterna i varje värld, ras, nation eller troende grupp av individer.Det đnns
en direkt dragningskraĕ av andenaturmellan andligt sinnade personermed lik-
nande smak och längtan. Termen själsĚänder är inte enbart ett bildligt uttryck.

7 ¶ SåsomParadisetsmateriella gravitation, är också den Evige Sonens andli-
ga gravitation absolut. Synd och uppror kan störa funktionen i lokaluniverser-
nas strömkretsar, men ingenting kan sätta den Evige Sonens andegravitation ur
funktion. Lucifers uppror ledde till många förändringar i ert system av bebod-
da världar och påUrantia, men vi observerar inte att den andliga karantänen på
er planet till följd av upproret, på minsta sätt skulle ha påverkat närvaron och
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funktionen av vare sig den Evige Sonens allestädesnärvarande ande eller den as-
socierade andegravitationens strömkrets.

8 ¶Alla reaktioner i andegravitationens krets i storuniversumkan förutsägas.
Vi känner igen alla den Evige Sonens allestädesnärvarande andes aktioner och
reaktioner och đnner dem tillförlitliga. I enlighet med välkända lagar kan vi
mäta andlig gravitation, och gör det, alldeles så som människan försöker räkna
ut verkan av đnit fysisk gravitation. Sonens ande reagerar oföränderligt för alla
andeting, -varelser och -personer, och denna reaktion är alltid i enlighet med
graden av aktualhet (den kvalitativa graden av verklighet) i alla sådana andliga
värden.

9 Men vid sidan av denna mycket pålitliga och förutsägbara verkan av den
Evige Sonens andliga närvaro, möter man fenomen som inte är lika förutsägba-
ra i sina reaktioner. Sådana fenomen är sannolikt ett tecken på Gudomsabsolu-
tets samordnade verksamhet i de uppkommande andliga potentialernas världar.
Vi vet att den Evige Sonens andenärvaro är inverkan av en majestätisk och inđ-
nit personlighet, men vi anser knappast att de reaktioner som är förenade med
Gudomsabsolutets förmodade framträdanden är personliga.

10 ¶ Sett från personlighetssynpunkt och av personer förefaller förhållandet
mellan den Evige Sonen ochGudomsabsolutet att vara följande: Den Evige So-
nen dominerar de aktuala andliga värdenas rike, medanGudomsabsolutet före-
faller att genomsyra de potentiella andevärdenas vida domän. Allt aktualt värde
av andenatur đnner sitt hemvist i den Evige Sonens gravitationsgrepp, men om
det är potentiellt, uppenbarligen i Gudomsabsolutets väsen.

11 Ande synes uppkomma från Gudomsabsolutets potentialer; evolverande
ande đnner korrelation i den Supremes och den Ultimates erfarenhetsmässiga
och ofullständiga grepp; till slut đnner anden slutlig bestämmelse i det absoluta
greppet i den Evige Sonens andliga gravitation. Detta förefaller att vara krets-
gången för erfarenhetsmässig ande, men existentiell ande hör naturligt till inđ-
niteten hos det Andra Ursprunget och Centret.

2. DEN EVIGE SONENS ADMINISTRATION
1 I Paradiset är den Evige Sonens närvaro och personliga aktivitet djupgåen-

de, i andlig bemärkelse absolut. Då vi förĔyttar oss utåt från Paradiset genom
Havona och in i de sju superuniversernas världar upptäcker vi allt mindre av
den Evige Sonens personliga aktivitet. I de universer som uppkommer eĕerHa-
vona är den Evige Sonens närvaro personaliserad i Paradissönerna, betingad av
den Supremes och denUltimates erfarenhetsmässiga realiteter och koordinerad
med Gudomsabsolutets obegränsade andepotential.

2 I centraluniversumet kan denUrsprunglige Sonens personliga aktivitet ur-
skiljas i den eviga skapelsens utsökta andliga harmoni. Havona är så underbart
fullkomligt att dettamönsteruniversums andliga status och energilägen är i full-
ständig och bestående balans.
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3 I superuniverserna är Sonen inte personligen närvarande eller bosatt; i des-
sa skapelser upprätthåller han endast en överpersonlig representation.Dessa So-
nens andemanifestationer är inte personliga; de är inte med i den Universelle
Faderns personlighetsströmkrets. Vi har inte någon bättre term för dem än att
beteckna dem som överpersonligheter; de är đnita varelser; de är varken absonita
eller absoluta.

4 Emedan den Evige Sonens administration i superuniverserna uteslutande
är andlig och överpersonlig, kan den inte urskiljas av skapade personligheter.
Trots det möter man den allt genomsyrande andliga sporren av Sonens person-
liga inverkan i varje fas av aktiviteterna i alla sektorer av Dagarnas Fornas do-
mäner. I lokaluniverserna observerar vi emellertid den Evige Sonen personligen
närvarande i Paradissönernas person. Här verkar den inđnite Sonen andligen
och skapande i personerna inom de sinsemellan jämställda Skaparsönernas ma-
jestätiska kår.

3. DEN EVIGE SONENS FÖRHÅLLANDE TILL INDIVIDEN
1 Under uppstigningen i lokaluniversumet ser tidens dödliga Skaparsonen

som den Evige Sonens personliga representant.Men när de börjar uppstigning-
en inom superuniversumets utbildningssystem upptäcker tidens pilgrimer allt
mera den himmelska närvaron av den Evige Sonens inspirerande ande, och de
har nytta av att tillgodogöra sig denna omvårdnad av andlig energiuppladdning.
IHavona blir de uppstigande ännumeramedvetna omden kärleksfulla omfam-
ningen av denUrsprunglige Sonens allt genomsyrande ande. Under inget skede
av den dödligas hela uppstigning dväljs den Evige Sonens ande i sinnet eller sjä-
len hos tidens pilgrim,men hans välgörande inverkan är ständigt nära och alltid
mån om välgången och den andliga tryggheten bland tidens framåtskridande
barn.

2 Dragningskraĕen i den Evige Sonens andliga tyngdkraĕ är hemligheten
med de överlevande människosjälarnas uppstigning till Paradiset. Alla äkta an-
devärden och alla genuint förandligade individer hålls i det ofelbara greppet
i den Evige Sonens andliga gravitation. Exempelvis, det dödliga sinnet börjar
sin levnadsbana som en materiell mekanism och antas till slut till Finalitkåren
som en nästan fulländad andeexistens; det blir allt mindre underställt materi-
ell gravitation och reagerar, i motsvarande mån under hela denna erfarenhet,
allt mera för andegravitationens dragning inåt. Andegravitationens strömkrets
faktiskt drar människans själ mot Paradiset.

3 ¶ Andegravitationens strömkrets är grundkanalen för överföring av det
troende människohjärtats genuina böner från människomedvetandets nivå till
gudomens faktiska medvetande. Det som representerar sant andligt värde i
era böner fångas upp av andegravitationens universella strömkrets och överförs
omedelbart och samtidigt till alla berörda gudomliga personligheter. Var och
en av dem tar befattning med det som hör till hans personliga område. Därför



105 DEN EVIGE SONENS FÖRHÅLLANDE TILL UNIVERSUM 7:3.4–4.4

är det i er praktiska religiösa erfarenhet oväsentligt om ni, vid adresserandet av
era böner, visualiserar Skaparsonen i ert lokaluniversum eller den Evige Sonen
i alltings centrum.

4 ¶ Den diskriminativa verksamheten i andegravitationens strömkrets kun-
de möjligen jämföras med nervbanornas funktioner i den materiella männi-
skokroppen: förnimmelserna går inåt längs nervbanorna; en del kvarhålls och
đnner respons i de lägre automatiska ryggradscentren; andra går vidare till de
mindre automatiska men vanetränade centren i hjärnans lägre delar, medan de
viktigaste ochmest betydelsefulla inkommande impulserna ilar blixtsnabbt för-
bi dessa underordnade centra och registreras omedelbart inom de högsta nivå-
erna av människans medvetande.

5 Menhurmycketmer fulländad är inte den andliga världens överlägsna tek-
nik! Omnågonting fyllt av högsta andliga värde uppkommer i ert medvetande,
kan ingen makt i universum hindra det från att, så snart ni ger uttryck för det,
ila iväg direkt till hela skapelsens Absolute Andepersonlighet.

6 Omvänt, om era böner är rent materiella och helt självcentrerade đnns det
ingen plan enligt vilken sådana ovärdiga böner kunde registreras i den Evige So-
nens andeströmkrets. Innehållet i varje anhållan som inte är ”av anden avfattad”
kan inte đnna någon plats i den universella andliga strömkretsen; sådana rent
själviska och materiella anhållanden är dödfödda; de stiger inte upp i de sanna
andevärdenas strömkretsar. Sådana ord är som ”ljudande malm eller en kling-
ande cymbal”.

7 Det ärmotivet bakom tanken, det andliga innehållet, som ger den dödliges
bön dess värde. Orden är värdelösa.

4. DE GUDOMLIGA PLANERNA FÖR FULLÄNDNING
1 Den Evige Sonen står för evigt i förbindelse med Fadern i det framgångs-

rika förverkligandet av den gudomliga planen för Ěamsteg: den universella pla-
nen för skapandet, evolutionen, uppstigningen och fulländandet av viljevarel-
ser. Och när det gäller den gudomliga trofastheten, härvidlag är Sonen Faderns
evige jämlike.

2 Fadern och Sonen är som en vid formulerandet och förverkligandet av den-
na gigantiska uppnåelseplan för att avancera de materiella varelserna från tiden
till fulländningen i evigheten. Detta projekt för det andliga upplyĕandet av de
uppstigande själarna från rymden är en gemensam skapelse av Fadern och So-
nen, och de är, i samverkan med den Oändlige Anden, engagerade i associativt
verkställande av sitt gudomliga syĕe.

3 ¶ Denna gudomliga plan för uppnåelse av fulländning omfattar tre unika,
fast förunderligt korrelerade, företag av universella äventyr:

4 ¶ 1. Planen för progressiv uppnåelse. Detta är den Universelle Faderns
plan för evolutionär uppstigning, ett program som den Evige Sonen reserva-
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tionslöst accepterade när han omfattade Faderns förslag: ”Låt oss göra de död-
liga till vår egen avbild.” Denna försörjning för de skapade tidsvarelsernas för-
bättring medför att Fadern utger Tankeriktarna och materiella varelser utrustas
med personlighetsrättigheter.

5 ¶ 2. Utgivningsplanen. Nästa universella plan är den Evige Sonens och
hans sinsemellan jämställda Söners stora företag för att uppenbara Fadern. Det-
ta är den Evige Sonens förslag och består av hans utgivande av Guds Söner till
de evolutionära skapelserna för att där personalisera och förverkliga, inkarnera
och göra verklig, Faderns kärlek och Sonens barmhärtighet för de skapade i alla
universer. Som en tillhörande del av utgivningsplanen, och som en provisorisk
åtgärd i denna kärleksverksamhet, verkar Paradissönerna som rehabiliterare av
det som missledd varelsevilja har försatt i andlig fara. När och var det än upp-
står ett dröjsmål i uppnåelseplanens verksamhet, om till äventyrs uppror skulle
fördärva eller komplicera detta företag, då aktiveras genast nödfallsåtgärderna
i utgivningsplanen. Paradissönerna står förbundna och redo att fungera som
återvinnare, att gåmitt in i upprorsvärldarna och där återställa det andliga läget
för sfärerna. Och just en sådan heroisk tjänst utförde en jämställd Skaparson
på Urantia i samband med sitt livsskede av erfarenhetsmässig utgivning för att
uppnå överhöghet.

6 ¶ 3. Planen för nådeomvårdnad.Då uppnåelseplanen och utgivningspla-
nen hade formulerats och förkunnats planerade och förverkligade den Oänd-
lige Anden, ensam och av sig själv, det kolossala och universella företaget för
nådeomvårdnad. Detta är den service som är så väsentlig för det praktiska och
effektiva genomförandet av både uppnåelse- och utgivningsföretagen, och det
Tredje Ursprungets och Centrets andliga personligheter tar alla del i barmhär-
tighetsomvårdnadens ande som i så hög grad är en del av väsendet hos Gudo-
mens Tredje Person. Inte endast i skapelseverksamheten utan även i administ-
rationen verkar den Oändlige Anden faktiskt och ordagrant som Faderns och
Sonens gemensamme verkställare.

7 ¶ Den Evige Sonen är den personlige förvaltaren den gudomlige beskyd-
daren, av Faderns universella plan för varelsernas uppstigande. Eĕer det att Fa-
dern hade utfärdat det universella påbudet ”Var fullkomliga, så som även jag är
fullkomlig”, anförtrodde Fadern verkställandet av detta kolossala företag åt den
Evige Sonen; och den Evige Sonen delar skötseln av detta himmelska företag
med sin gudomlige jämställde, den Oändlige Anden. Sålunda samarbetar Gu-
domarna effektivt i arbetet med att skapa, övervaka, utveckla, uppenbara och
omvårda – och om så behövs, med att återupprätta och rehabilitera.

5. UTGIVNINGENS ANDE
1 Den Evige Sonen förenade sig reservationslöst med denUniverselle Fadern

i kungörandet av denna väldiga föreskriĕ för hela skapelsen: ”Var fullkomliga,
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så som även er Fader i Havona är fullkomlig.” Och allt sedan dess har denna in-
bjudan och befallning motiverat alla överlevnadsplaner och utgivningsprojekt
som den Evige Sonen och hans vida familj av sinsemellan jämställda och asso-
cierade Söner har utarbetat. Och just i dessa utgivanden har Guds Söner blivit
”vägen, sanningen och livet” för alla evolutionära skapade varelser.

2 ¶ Den Evige Sonen kan inte ta direkt kontakt med människovarelser, så
som Fadern gör genom att utge förpersonliga Tankeriktare, men den Evige So-
nen kommer i själva verket nära skapade personligheter via en serie av gradvist
nedstigande gudomlig sonskap, ända tills han kan beđnna sig i människans när-
varo, och ibland som människa själv.

3 Den Evige Sonens rent personliga väsen kan inte fragmentera sig. Den Evi-
ge Sonen verkar antingen som ett andligt inĔytande eller som en person, aldrig
på annat sätt. För Sonen är det omöjligt att bli en del av de skapades erfarenhet i
den bemärkelse somFader-Riktaren tar del däri, men den Evige Sonen kompen-
serar denna begränsning genom utgivningsförfarandet. Det som erfarenheten
av fragmenterade väsen betyder för den Universelle Fadern, det betyder Para-
dissönernas inkarnationserfarenhet för den Evige Sonen.

4 Den Evige Sonen kommer inte till människan som den gudomliga viljan,
Tankeriktaren, som dväljs i människans sinne, men den Evige Sonen kom verk-
ligen till den dödliga människan på Urantia när den gudomliga personligheten,
som var hans son Mikael från Nebadon, inkarnerade sig i Jesu människonatur.
För att dela de skapade personligheternas erfarenhet, måste Guds Paradissöner
själva anta sådana varelsers väsenden och själva inkarnera sina gudomliga per-
sonligheter som verkliga skapade. Inkarnationen, Sonaringtons hemlighet, är
det förfarande enligt vilket Sonen undkommer personlighetsabsolutismens an-
nars alltomfattande bojor.

5 ¶ För länge, länge sedan utgav den Evige Sonen sig själv till var och en av
kretsarna i den centrala skapelsen till upplysning och framåtskridande för al-
la invånare och pilgrimer i Havona, inklusive de uppstigande pilgrimerna från
tiden. Under inget av dessa sju utgivanden verkade han som vare sig en uppsti-
gande eller en havonabo.Han existerade som sig själv.Hans erfarenhet var unik;
den skedde inte med eller som en människa eller annan pilgrim, men på något
sätt associativt i överpersonlig bemärkelse.

6 Handeltog inte heller i den vila som infallermellan den inre havonakretsen
och Paradisets stränder. Det är inte möjligt för honom, en absolut varelse, att
avbryta personlighetsmedvetandet, för i honom centrerar den andliga gravita-
tionens alla kraĕlinjer. Och under tiderna för dessa utgivanden var den andli-
ga luminositetens centrala Paradisfäste ofördunklat, och Sonens grepp om den
universella andegravitationen var oförminskat.

7 ¶ Den Evige Sonens utgivanden i Havona faller inte inom området för
människans föreställningsvärld; de var transcendentala. Han utökade erfaren-
heten för hela Havona då och däreĕer, men vi vet inte om han utökade den
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förmodade erfarenhetsmässiga förmågan hos sitt existentiella väsen. Den saken
torde höra till Paradissönernas utgivningsmysterium. Vi tror emellertid att vad
den Evige Sonen än förvärvade under dessa utgivningsuppdrag har han sedan
dess bibehållit; men vi vet inte vad det är.

8 ¶Vilka svårigheter vi än har att förstå utgivandet avGudomensAndra Per-
son förstår vi väl utgivandet i Havona av en Son till den Evige Sonen, som fak-
tiskt passerade genom centraluniversumets kretsar och i själva verket delade de
erfarenheter som utgör en uppstigandes förberedelse för uppnåelse av Gudo-
men. Detta var den ursprunglige Mikael, den förstfödde Skaparsonen, och han
genomlevde livserfarenheterna för en uppstigande pilgrim från krets till krets
och färdades personligen med dem ett skede av varje krets under Grandfandas
dagar; Grandfanda var den förste av alla dödliga som uppnådde Havona.

9 Vadannat denneursprungligeMikael änuppenbarade, gjordehandet tran-
scendenta utgivandet av denUrsprungligeModer-Sonen verkligt för varelserna
i Havona. Så verkligt att varje från tiden kommande pilgrim som kämpar med
äventyret att klara av Havonakretsarna, däreĕer för alltid blir uppmuntrad och
styrkt av att med säkerhet veta att Guds Evige Son sju gånger avsade sig makten
och härligheten i Paradiset för att ta del i erfarenheterna som är utmärkande för
pilgrimerna från tiden och rymden på de sju kretsarna av progressiv uppnåelse
i Havona.

10 ¶ Den Evige Sonen är den föredömliga inspirationen för alla Guds Söner i
deras utgivningsverksamhet överallt i tidens och rymdens universer. De jäm-
ställda Skaparsönerna och de associerade Administrativa Sönerna, såväl som
andra ouppenbarade klasser av Söner, delar alla denna underbara villighet att
utge sig själva till de olika klasserna av skapade varelser och som själva dessa va-
relser. Därför blir det sant, i anden och på grund av väsensgemenskap såväl som
härstamning, att vid utgivandet av varje Guds Son till världarna i rymden har
den Evige Sonen, i, genom och med dessa utgivanden, utgett sig själv till de in-
telligenta viljevarelserna i universerna.

11 Till ande och väsen, om inte till alla sina egenskaper, är varje Paradisson en
gudomligt perfekt avbildning av den Ursprunglige Sonen. Det är faktiskt sant
att den som har sett en Paradisson har sett Guds Evige Son.

6. GUD PARADISSÖNER
1 Den bristande kunskapen om att det đnns mångahanda Guds Söner är en

källa till stor förvirring på Urantia. Och denna okunskap består trots uttalan-
den sådana som anteckningen om en konklav av dessa gudomliga personlighe-
ter: ”När Guds Söner höjde glädjerop, och alla Morgonstjärnorna jublade till-
sammans.” Vart tusende år enligt sektorstandardtid samlas de olika klasserna av
gudomliga Söner för sina periodiska konklaver.

2 Den Evige Sonen är det personliga ursprunget till de förtjusande egenska-
perna barmhärtighet och tjänstvillighet som så rikligt kännetecknar alla klasser
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av Guds nedstigande Söner i deras verksamhet överallt i skapelsen. Hela sin gu-
domliga natur, om ock inte hela inđniteten i sina egenskaper, överför den Evige
Sonen ofelbart till Paradissönerna som utgår från den eviga Ön för att uppen-
bara hans gudomliga karaktär till universernas universum.

3 ¶ Den Ursprunglige och Evige Sonen är ättlingspersonen av den ”första”
avslutade och inđnita tanken hos den Universelle Fadern. Varje gång den Uni-
verselle Fadern och den Evige Sonen gemensamt projicerar en ny, ursprunglig,
identisk, unik och absolut personlig tanke, i samma ögonblick personaliseras
denna kreativa idé fullkomligt och slutligt i en ny och ursprunglig Skaparsons
varelse och personlighet. Till sin andenatur, gudomliga vishet och samordnade
skapande kraĕ är dessa Skaparsöner potentiellt jämlika med Gud Fadern och
Gud Sonen.

4 Skaparsönerna utgår från Paradiset till universerna i tiden och, undermed-
verkan av det Tredje Ursprungets och Centrets övervakande och skapande re-
presentanter, fullbordar de organiserandet av lokaluniverserna i den progressiva
evolutionen. Dessa Söner är inte knutna till, och tar inte heller befattning med,
de centrala och universella kontrollerna av materia, sinne eller ande. Sålunda
begränsas de i sina skapande handlingar av preexistensen, prioriteten och över-
högheten hos det Första Ursprunget och Centret och hans jämställda Absolut.
Dessa Söner kan administrera endast det som de ger existens åt. Absolut admi-
nistration är en naturlig del av existensens prioritet och oskiljaktig från evig-
hetsnärvaro. Fadern förblir den förste i universerna.

5 ¶ I stort sett så som Skaparsönerna personaliseras av Fadern och Sonen, så
personaliseras de Administrativa Sönerna av Sonen och Anden. Detta är de Sö-
ner som, genom erfarenheterna av livet som inkarnerad skapad varelse, skaffar
sig rätten att tjänstgöra som överlevnadsdomare i tidens och rymdens skapelser.

6 ¶Fadern, SonenochAnden förenar sig också för att personalisera demång-
kunniga Treenighetens Undervisande Söner som rör sig i storuniversum som de
himmelska lärarna för alla personligheter: mänskliga och gudomliga. Och det
đnns talrika andra klasser av Paradissöner som inte har bragts till de dödligas
kännedom på Urantia.

7 ¶ Mellan den Ursprunglige Moder-Sonen och dessa härskaror av Paradis-
söner spridda överallt i skapelsen, đnns en direkt och exklusiv kommunika-
tionskanal, en kanal vars funktion är inneboende i beskaffenheten av det and-
liga släktskapet som förenar dem med band av närapå absolut andlig samhörig-
het. Denna strömkrets mellan Guds Söner skiljer sig helt från andegravitatio-
nens universella strömkrets, som även den är centrerad i det AndraUrsprungets
och Centrets person. Alla Guds Söner som har sitt ursprung i Paradisgudomar-
nas personer står i direkt och ständig kontakt med den Evige Moder-Sonen.
Och denna kommunikation är ögonblicklig; den är oberoende av tiden ehuru
stundom betingad av rymden.
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8 Den Evige Sonen har ständigt, inte endast fullständig kunskap om ställ-
ningen, tankarna och de mångahanda aktiviteterna hos alla klasser av Paradis-
söner, utan han har även fullständig kunskap vid alla tidpunkter om allting av
andligt värde som existerar i hjärtana på alla skapade varelser i evighetens ur-
sprungliga centrala skapelse och i de jämställda Skaparsönernas senare skapelser
i tiden.

7. DEN HÖGSTA UPPENBARELSEN AV FADERN
1 Den Evige Sonen är den fullständiga, exklusiva, universella och slutliga up-

penbarelsen av denUniverselle Faderns ande och personlighet. All kunskap och
information om Fadern måste komma från den Evige Sonen och hans Paradis-
söner. Den Evige Sonen är från evigheten och är helt och utan andliga begräns-
ningar ettmedFadern.Beträffande sin gudomligapersonlighet är de jämställda;
till sitt andliga väsen är de jämlika; till gudomligheten är de identiska.

2 Guds karaktär kunde omöjligen i sig själv bli förbättrad i Sonens person, ty
den gudomliga Fadern är i inđnit bemärkelse fullkomlig, men denna karaktär
och personlighet förstärks för att uppenbaras för skapade varelser genom att
avklädas det icke-personliga och det icke-andliga. Det Första Ursprunget och
Centret är mycket mera än en personlighet, men alla andeegenskaper hos det
Första Ursprungets och Centrets faderspersonlighet är andligen närvarande i
den Evige Sonens absoluta personlighet.

3 Den förste Sonen och hans Söner är sysselsatta med att universellt uppen-
bara Faderns andliga och personliga väsen för hela skapelsen. I centraluniver-
sumet, i superuniverserna, i lokaluniverserna eller på de bebodda planeterna är
det en Paradisson som uppenbarar den Universelle Fadern för människor och
änglar. Den Evige Sonen och hans Söner uppenbarar vägen för de skapade att
närma sig den Universelle Fadern. Och även vi av högt ursprung förstår Fadern
mycket mer fullständigt då vi studerar uppenbarelsen av hans karaktär och per-
sonlighet i den Evige Sonen och i den Evige Sonens Söner.

4 Fadern nedstiger till er som en personlighet endast genom den Evige So-
nens gudomliga Söner. Och ni uppnår Fadern genom denna samma levande
väg; ni uppstiger till Fadern under ledning av denna grupp av gudomliga Söner.
Och detta är sant trots att er personlighet uttryckligen är en direkt utgivning
från den Universelle Fadern.

5 ¶ Glöm inte att Sonen i alla dessa vittomfattande aktiviteter i den Evige
Sonens vidsträckta andliga administration är en person, alldeles lika säkert och
verkligt som Fadern är en person. För varelser som en gång har hört till männi-
skoklassen är den Evige Sonen faktiskt lättare att närma sig än den Universelle
Fadern. Då ni som pilgrimer från tiden framskrider genom kretsarna i Havona
kommer ni att ha förmågan att uppnå Sonen långt innan ni är redo att urskilja
Fadern.
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6 Mera av karaktären och den barmhärtiga naturen hos barmhärtighetens
Evige Son torde ni förstå när ni tänker och mediterar på den uppenbarelse av
dessa gudomliga egenskaper som gjordes som en kärleksgärning av er egen Ska-
parson, en gång Människoson på jorden, nu den upphöjda härskaren i ert lo-
kaluniversum – Människoson och Guds Son.

7 [Avfattad av enGudomlig Rådgivare med uppdrag att formulera denna re-
dogörelse som skildrar den Evige Sonen i Paradiset.]



KAPITEL 8
DEN OÄNDLIGE ANDEN

LÅNGT TILLBAKA i evigheten, när den Universelle Faderns ”första” in-
đnita och absoluta tanke đnner ett så fullkomligt och adekvat ord för
dess gudomliga uttryck i den Evige Sonen, uppstår det hos både Tanke-

Guden och hos Ord-Guden en enastående önskan om en universell och inđnit
representant för gemensamt uttryck och förenad handling.

2 I evighetens gryning blir både Fadern och Sonen i inđnit bemärkelse med-
vetna om sitt ömsesidiga beroende av varandra, sin eviga och absoluta etthet;
och därför ingår de ett inđnit och evigt förbund om gudomligt kompanjon-
skap. Denna aldrig upphörande överenskommelse görs för verkställandet av de-
ras förenade tankar överallt inom evighetens cirkel; och allt sedan denna evig-
hetshändelse fortsätter Fadern och Sonen i denna gudomliga förening.

3 Vi är nu ansiktemot ansiktemed evighetsursprunget till denOändligeAn-
den, Gudomens Tredje Person. I samma ögonblick som Gud Fadern och Gud
Sonen tillsammans föreställer sig en identisk och inđnit handling – verkställan-
det av en absolut tankeplan – i samma ögonblick blir den Oändlige Anden till,
fullt utvecklad sin tillvaro.

4 ¶ Då jag på detta sätt berättar om ordningsföljden för Gudomarnas ur-
sprung gör jag det endast för att ni skall kunna tänka på deras inbördes förhål-
lande. I verkligheten existerar de alla tre från evigheten; de är existentiella.De är
utan dagarnas begynnelse eller slut; de är jämställda, suprema, ultimata, absolu-
ta och inđnita. De existerar, har alltid existerat och skall alltid existera. Och de
är tre klart individualiserade men evigt associerade personer: Gud Fadern, Gud
Sonen och Gud Anden.

1. HANDLINGENS GUD
1 Eĕer personaliseringen av den Oändlige Anden i det förgångnas evighet

blir den gudomliga personlighetsserien fulländad och fullständig.Handlingens
Gud đnns till och rymdens vida scen är färdig för det enormt stora skapelsedra-
mat – det universella äventyret – de eviga tidsåldrarnas gudomliga panorama.

2 Den Oändlige Andens första handling är att granska och igenkänna sina
gudomliga föräldrar: Fader-Fadern och Moder-Sonen. Han, Anden, identiđe-
rar dembåda totalt och utan reservation.Han är fulltmedveten omderas skilda
personligheter och inđnita egenskaper såväl som om deras gemensamma natur
och förenade funktion. Däreĕer avger Gudomens Tredje Person ett löĕe, frivil-
ligt, med transcendent villighet och inspirerande spontanitet, trots sin jämlik-
het med den Förste och den Andre Personen, om evig lojalitet gentemot Gud
Fadern och erkänner evig tillit till Gud Sonen.

3 Som en inneboende del i karaktären av denna transaktion samt med öm-
sesidigt erkännande av personlighetens självständighet hos var och en, och
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den verkställande föreningen av alla tre, grundläggs evighetens kretslopp. Para-
distreenigheten đnns till. Den universella rymdens scen är färdig för det mång-
faldiga och aldrig upphörande panoramat av kreativt utvecklande av den Uni-
verselle Faderns syĕe genom den Evige Sonens personlighet och av verkställan-
det som utförs av Handlingens Gud, den exekutiva representanten för verklig-
hetsföreställningarna uppkomna av Faderns och Sonens skapareförbund.

4 ¶ Handlingens Gud verkar och rymdens döda valv är i rörelse. En miljard
perfekta sfärer får ögonblickligen sin existens. Före denna hypotetiska evighets-
stund existerar rymdenergierna som en naturlig del av Paradiset och är potenti-
ellt operativa, men de har ingen aktualhet i tillvaron; inte heller kan fysisk gra-
vitation mätas annat än med reaktionen hos materiella realiteter för dess oav-
brutnadragning.Detđnns ingetmateriellt universumviddenna (antagna) evigt
avlägsna stund,men i sammaögonblick somenmiljard världarmaterialiserar sig
đnns det tillräcklig och adekvat gravitation för att hålla dem i Paradisets grepp
för alltid.

5 Genom Gudarnas skapelse lyser nu fram den andra formen av energi, och
denna utĔödande ande grips omedelbart av den Evige Sonens andliga gravita-
tion. Sålunda är universum, omfattat av den tvåfaldiga gravitationen, berört av
oändlighetens energi och försänkt i gudomlighetens ande. Pådetta sätt har livets
grogrund beretts för medvetandet hos sinnet, som manifesteras i den Oändlige
Andens associerade intelligensströmkretsar.

6 På dessa frön av potentiell existens, utspridda överallt i Gudarnas centra-
la skapelse, agerar Fadern, och då framträder personlighet avsedd för skapade
varelser. Däreĕer fyller Paradisgudomarnas närvaro all organiserad rymd och
börjar effektivt dra alla ting och varelser mot Paradiset.

7 ¶ Den Oändlige Anden blir förevigad samtidigt med födseln av Havona-
världarna, detta centraluniversum som skapas av honom, med honom och i ho-
nom enligt de kombinerade tankarna och de förenade viljorna hos Fadern och
Sonen. Den Tredje Personen gudiđeras med just denna medskapande handling
och blir sålunda för alltid Medskaparen.

8 ¶ Det rör sig här om de storartade och väldiga tiderna av Faderns och So-
nens skapande expansion genom och i verksamheten som deras gemensamma
kompanjon och exklusiva verkställare, det Tredje Ursprunget och Centret står
för. Det đnns inga anteckningar om dessa rörelsefulla tider. Vi har endast den
Oändlige Andensmagra avslöjanden som stöd för dessa mäktiga händelser, och
han endast bekräĕar att centraluniversumet och allt som hör därtill, blev före-
vigat samtidigt med att han uppnådde personlighet och medveten existens.

9 I korthet vittnar denOändligeAnden omatt eĕersomhan är evig så är ock-
så centraluniversumet evigt. Och detta är den traditionella begynnelsepunkten
i universernas universums historia. Absolut ingenting är känt, och inga anteck-
ningar đnns, om någon händelse eller transaktion före denna enorma eruption
av skapande energi och administrativ visdom, somutkristalliserade sig i det vida
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universum som existerar och så utsökt väl fungerar i alltings centrum. Bortom
denna händelse ligger evighetens outgrundliga transaktioner och oändlighetens
djup – absolut mysterium.

10 ¶ Och vi beskriver på detta sätt det Tredje Ursprungets och Centrets
successiva uppkomst som en tolkningsmässig eĕergiĕ för det tidsbundna och
rymdbetingade sinnet hos dödliga varelser.Människans sinnemåste ha en start-
punkt för att visualisera universums historia, och jag har blivit anvisad att er-
bjuda detta sätt att närma sig den historiska uppfattningen om evigheten. I det
materiella sinnet fordrar följdriktigheten en Första Orsak; därför utgår vi från
den Universelle Fadern som det Första Ursprunget och Absoluta Centret för
all skapelse, samtidigt som vi instruerar alla skapades sinnen att Sonen och An-
den är sameviga med Fadern i alla faser av universums historia och inom alla
områden av skapande verksamhet. Och vi gör detta utan att på något sätt åsi-
dosätta Paradisöns eller detOkvaliđcerade eller det Universella Absolutets eller
Gudomsabsolutets verklighet och evighet.

11 Det är tillräckligt av ett sträckande för detmateriella sinnet hos tidens barn
att tänka sig Fadern i evigheten. Vi vet att varje barn bäst kan relatera sig själv till
verkligheten genom att först bemästra förhållandena mellan barn och föräldrar
och genom att sedan utvidga denna uppfattning till att omfatta familjen som
helhet. Däreĕer kan barnets växande sinne anpassa sig till begreppet familjere-
lationer, relationer inom samhället, rasen, världen och senare inom universum,
superuniversum, ja rentav inom universernas universum.

2. DEN OÄNDLIGE ANDENS VÄSEN
1 Medskaparen är från evigheten och är helt och utan förbehåll ett med den

Universelle Fadern och den Evige Sonen.DenOändligeAnden återspeglar full-
komligt inte endast Paradisfaderns, utan även den Ursprunglige Sonens, väsen.

2 ¶ Det Tredje Ursprunget och Centret är känt under talrika benämning-
ar: den Universelle Anden, den Supreme Ledsagaren, Medskaparen, den Gu-
domligeVerkställaren, detOändliga Sinnet,AndarnasAnde, ParadisetsModer-
Ande, Samverkaren, den Slutlige Koordinatorn, den Allestädesnärvarande An-
den, denAbsoluta Intelligensen, denGudomligaVerksamheten; och påUrantia
sammanblandas han stundom med det kosmiska sinnet.

3 Det är helt och hållet riktigt att benämna Gudomens Tredje Person den
Oändlige Anden, tyGud är ande.Menmateriella varelser, som tenderar att dras
mot misstaget att betrakta materien som den grundläggande verkligheten och
sinnet, tillsammans med anden, som postulat rotade i materien, skulle bättre
förstå det Tredje Ursprunget och Centret om han kallades den Oändliga Verk-
ligheten, den Universelle Organisatören eller Personlighetskoordinatorn.

4 ¶ Den Oändlige Anden är, som en universumuppenbarelse av gudomlig-
heten, outgrundlig och helt bortom människans fattningsförmåga. För att för-
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nimmaAndens absoluthet behöver ni endast begrunda denUniverselle Faderns
inđnitet och stå i vördnad inför den Ursprunglige Sonens evighet.

5 ¶ Det đnns verkligen någonting dolt i den Oändlige Andens person, men
inte lika mycket som i Fadern och Sonen. Av alla aspekter i Faderns väsen fram-
häver Medskaparen på ett ytterst slående sätt hans inđnitet. Även om totalu-
niversum slutligen expanderar ända till inđniteten, kommer Samverkarens an-
denärvaro, energikontroll och sinnespotential att vara adekvata för att fylla de
krav som en sådan gränslös skapelse förutsätter.

6 Fastän denOändlige Anden i alla avseenden delar denUniverselle Faderns
fullkomlighet, rättfärdighet och kärlek, lutar han dock mot barmhärtighetens
egenskaper hos den Evige Sonen och blir sålunda Paradisgudomarnas barmhär-
tighetsutövare till storuniversum. För alltid och på alla sätt – universellt och
evigt – är Anden en barmhärtighetsutövare, ty så som de gudomliga Sönerna
uppenbarar Guds kärlek, så skildrar den gudomlige Anden Guds barmhärtig-
het.

7 Det är inte möjligt för Anden att ha mera godhet än Fadern eĕersom all
godhet har sitt ursprung i Fadern, men i Andens handlingar kan vi bättre förstå
denna godhet. Faderns trohet och Sonens trofasthet blirmycket verkliga för sfä-
rernas andevarelser och materiella varelser genom den kärleksfulla omvårdnad
och det oupphörliga tjänande som utgår från den Oändlige Andens personlig-
heter.

8 Medskaparen har ärvt allt av Faderns tankeskönhet och sanningskaraktär.
Och dessa gudomlighetens sublima drag koordineras på det kosmiska sinnets
nära nog suprema nivåer underordnade den inđnita och eviga visdom somđnns
i det Tredje Ursprungets och Centrets obetingade och gränslösa sinne.

3. ANDENS FÖRHÅLLANDE TILL FADERN OCH SONEN
1 Så som den Evige Sonen är orduttrycket för den Universelle Faderns ”förs-

ta” absoluta och inđnita tanke, så är Samverkaren det fulländade verkställandet
av den ”första” fullbordade skapande tanken eller planen för kombinerad verk-
samhet avfattad av personlighetskompanjonskapet Fadern-Sonen om absolut
förening av tanke och ord. Det Tredje Ursprunget och Centret blir evigt sam-
tidigt med den centrala eller på order uppkomna skapelsen, och endast denna
centrala skapelse bland universerna är evig till sin existens.

2 Eĕer personaliseringen av det Tredje Ursprunget deltar det Första Ur-
sprunget inte längre personligen i universumskapande. DenUniverselle Fadern
delegerar allt som är möjligt till den Evige Sonen; likaså utger den Evige Sonen
all möjlig auktoritet och makt till Medskaparen.

3 Den Evige Sonen och Medskaparen, verkande som kompanjoner och ge-
nom sina jämställda personligheter, har planerat och formgivit varje universum
som har fått sin tillvaro eĕer Havona. Anden upprätthåller i all senare skapelse
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samma personliga förhållande till Sonen, som Sonen upprätthåller till Fadern i
den första och centrala skapelsen.

4 En av den Evige Sonens Skaparsöner och en av den Oändlige Andens Ska-
pande Andar skapade er och ert universum; och medan Fadern i trohet uppe-
håller det som de har organiserat faller det på denne Universumson och denna
Universumande att fostra och stödja sitt verk, såväl som att ha omvårdnad om
de varelser de själva har danat.

5 ¶DenOändlige Anden är den allom älskande Faderns och den alltigenom
barmhärtige Sonens effektiva representant, som verkställer deras gemensamma
projekt med att dra till sig alla sanningsälskande själar i tidens och rymdens al-
la världar. I samma ögonblick som den Evige Sonen accepterade sin Faders plan
för de skapade i universerna att uppnå fulländning, i den stund då uppstignings-
projektet blev en Faderns och Sonens plan, i det ögonblicket blev den Oändli-
ge Anden Faderns och Sonens gemensamma administratör för verkställandet
av deras förenade och eviga syĕe. Och i och med detta utlovade den Oändlige
Anden alla sina resurser av gudomlig närvaro och andepersonligheter åt Fadern
och Sonen; han har helgat allt åt den enorma planen att upphöja överlevande
viljevarelser till de gudomliga höjderna i Paradisets fullkomlighet.

6 DenOändligeAnden är en fullständig, exklusiv och universell uppenbarel-
se av den Universelle Fadern och hans Evige Son. All kunskap om kompanjon-
skapet Fadern-Sonenmåste fås genom denOändlige Anden, den gemensamme
representanten för den gudomliga föreningen av tanke och ord.

7 Den Evige Sonen är den enda vägen att närma sig den Universelle Fadern,
och denOändligeAnden är det endamedlet att uppnå denEvige Sonen. Endast
med hjälp av Andens tålmodiga omvårdnad kan de uppstigande varelserna från
tiden upptäcka Sonen.

8 I alltings centrum är denOändlige Anden den förste av Paradisgudomarna
som uppnås av de uppstigande pilgrimerna. Den Tredje Personen skyler den
Andra och Första Personen och måste därför alltid först bli igenkänd av alla
som strävar eĕer att bli presenterade för Sonen och hans Fader.

9 Ochpåmånga andra sätt representerarAnden likvärdigt Fadern och Sonen
och tjänar dem likartat.

4. DEN GUDOMLIGA OMVÅRDNADENS ANDE
1 Parallelltmed det fysiska universumdär Paradisets gravitation håller allting

samman, đnns det det andliga universum där Sonens ord uttolkar Guds tanke
och, när det ”blir kött”, demonstrerar den kärleksfulla barmhärtigheten i de as-
socierade Skaparnas kombinerade natur. Men i all denna materiella och and-
liga skapelse, och genomträngande denna, đnns ett vidsträckt område där den
Oändlige Anden och hans andeavkommor uppvisar den kombinerade barm-
härtigheten, tålmodigheten och oändliga tillgivenheten hos de gudomliga för-
äldrarna gentemot de förståndsmässiga barn som de tillsammans har planerat
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och åstadkommit. En evig omvårdnad av sinnet är kärnan i Andens gudomli-
ga karaktär. Och alla andeavkommor till Samverkaren delar denna önskan att
omvårda, denna gudomliga längtan att tjäna.

2 Gud är kärlek, Sonen är barmhärtighet, Anden är omvårdnad – utgivning-
en av gudomlig kärlek och ändlös barmhärtighet till hela den intelligenta ska-
pelsen. Anden är personiđkationen av Faderns kärlek och Sonens barmhärtig-
het; i honomärde evigt förenade för universell tjänst.Anden är kärlek tillämpad
på skapelsen av skapade varelser: Faderns och Sonens kombinerade kärlek.

3 På Urantia är den Oändlige Anden känd som en allestädes närvarande in-
Ĕytelse, en universell närvaro, men i Havona kommer ni att känna honom som
ett personligt väsen engagerad i faktisk omvårdnad. Här är Paradisandens om-
vårdnad det exemplariska och inspirerandemönstret för var och en av hans jäm-
ställda Andar och underställda personligheter som vårdar sig omde skapade va-
relserna i tidens och rymdens världar. I detta gudomliga universum deltog den
Oändlige Anden till fullo i den Evige Sonens sju transcendentala framträdan-
den; likaså tog han del, tillsammans med den ursprunglige Mikaelsonen, i de
sju utgivningarna på Havonas kretsar och blev därigenom den sympatiske och
förståelsefulle andeomvårdaren för varje tidens pilgrim som färdas genomdessa
fulländade kretsar i höjden.

4 ¶ När en av Guds Skaparsöner accepterar skaparansvaret för ett planerat
lokaluniversum, förbinder sig den Oändlige Andens personligheter som out-
tröttliga omvårdare vid sidan av denne Mikaelson när han drar ut på sitt upp-
drag av skapande äventyr. I synnerhet i de Skapande Döttrarnas, lokaluniver-
sernas Moderandars, person đnner vi den Oändlige Anden hängiven uppgiĕen
att främja de materiella varelsernas uppstigning till allt högre nivåer av andlig
uppnåelse. Och allt detta arbete med omvårdnad av de skapade varelserna sker
i fulländad harmoni med syĕena hos dessa lokala universers Skaparsöner och i
nära förbindelse med deras personligheter.

5 Så som Guds Söner är engagerade i den jättelika uppgiĕen att uppenbara
Faderns kärleksfulla personlighet för ett universum, så är den Oändlige Anden
hängiven den eviga verksamhet som avser att uppenbara Faderns och Sonens
kombinerade kärlek för alla barns individuella sinnen i varje universum. I dessa
lokala skapelser kommer Anden inte ned till de materiella raserna i de dödligas
köttsliga gestalt, så som vissa av Guds Söner kommer, utan den Oändlige An-
den och hans sinsemellan jämställda Andar sänker sig, undergår med glädje en
förvånande serie förtunningar av gudomligheten tills de framträder som änglar
för att stå vid er sida och leda er fram längs den jordiska tillvarons anspråkslösa
stigar.

6 Just med hjälp av denna avtagande serie kommer denOändlige Anden fak-
tiskt, och som person, mycket nära varje varelse från det animala ursprungets
sfärer. Och allt detta gör Anden utan att på minsta sätt upphäva sin existens
som Gudomens Tredje Person i alltings centrum.
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7 ¶ Samskaparen är i sanning och för evigt den stora omvårdande person-
ligheten, den universelle barmhärtighetsutdelaren. För att förstå Andens verk-
samhet begrunda sanningen att han är den kombinerade avbildningen av Fa-
derns gränslösa kärlek och Sonens eviga barmhärtighet. Andens verksamhet är
emellertid inte begränsad till att enbart representera den Evige Sonen och den
Universelle Fadern. Den Oändlige Anden har också makten att vårda sig om
världens varelser i eget namn och med egen rätt; den Tredje Personen har gu-
domlig värdighet och visar också universell barmhärtighet på sina egna vägnar.

8 Närmänniskan får vetamera omden kärleksfulla och outtröttliga omvård-
naden som de lägre klasserna i denna Oändlige Andes varelsefamilj ansvarar
för, kommer hon att allt mera beundra och vörda det transcendenta väsendet
och den ojämförliga karaktären som uttrycks i denUniverselle Faderns och den
Evige Sonens kombinerade Verksamhet. Sannerligen är denne Ande ”Herrens
ögon som alltid är vända till de rättfärdiga” och ”de gudomliga öronen som all-
tid är öppna för deras böner”.

5. GUDS NÄRVARO
1 Den Oändlige Andens mest framträdande egenskap är allestädesnärvaron.

Genom hela universernas universum đnns överallt närvarande denna allt ge-
nomsyrande ande, som är så besläktad med närvaron av ett universellt och gu-
domligt sinne. Både Gudomens Andre och Tredje Person är representerade i
alla världar av sina alltid närvarande andar.

2 Fadern är inĖnit och begränsas därför endast av sin vilja. Vid utgivningen
av Riktare och vid kopplandet av personligheten till sin strömkrets verkar Fa-
dern ensam, men vid andekraĕernas kontakt med intelligenta varelser sker det
genom den Evige Sonens och den Oändlige Andens andar och personligheter.
När han så vill är han andligen närvarande lika mycket med Sonen eller med
Samverkaren; han är närvarande med Sonen och i Anden. Fadern är helt visst
överallt närvarande och vi urskiljer hans närvaro med hjälp av och genom var
och en och alla av dessa olika men associerade kraĕer, inĔuenser och närvaron.

3 ¶ I era heliga skriĕer förefaller termen Guds Ande att användas för att
ibland beteckna denOändlige Anden i Paradiset och ibland den Skapande An-
den i ert lokaluniversum. Den Heliga Anden är denna Skapande Dotters and-
liga strömkrets; Dotter till Paradisets Oändlige Ande. Den Heliga Anden är en
strömkrets som är egenartad för varje lokaluniversum och den är begränsad till
det andliga riket i den skapelsen; men den Oändlige Anden är allestädesnärva-
rande.

4 ¶ Det đnns många andliga inĔytelser och de är alla som en. Även Tanke-
riktarnas arbete, fast oberoende av alla andra inĔytelser, sammanfaller ofelbart
med andeomvårdnaden somde kombinerade inĔytelserna av denOändligeAn-
den och lokaluniversumets Moderande står för. Så som dessa andliga närvaron
verkar i urantiabornas liv, kan de inte särskiljas. I era sinnen och i förhållande till
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era själar fungerar de som en enda ande, oberoende av sina olika ursprung. Och
då denna förenade andliga verksamhet upplevs blir den för er inĔytelsen av den
Supreme, ”som alltid förmår bevara er från att falla och kan ställa er obeĔäckade
framför er Fader i höjden”.

5 Minns alltid att den Oändlige Anden är Samverkaren; både Fadern och
Sonen fungerar i och genom honom; han är närvarande inte endast som sig
själv utan också som Fadern, som Sonen och som Fadern-Sonen. Med hänsyn
till detta och av många andra orsaker kallas den Oändlige Andens andenärvaro
oĕa ”Guds ande”.

6 Det skulle också vara följdriktigt att tala om förbindelsen av all andlig om-
vårdnad somGuds ande, ty en sådan förbindelse är verkligen föreningen avGud
Faderns, Gud Sonens, Gud Andens och Gud den Sjufaldiges andar – ja även
Gud den Supremes ande.

6. DEN OÄNDLIGE ANDENS PERSONLIGHET
1 Låt inte det omfattande utgivandet och den långtgående distributionen av

det Tredje Ursprunget och Centret skymma eller på annat sätt förminska det
faktum att han är en personlighet. DenOändlige Anden är en närvaro i univer-
sum, en evig verksamhet, en kosmisk styrka, enhelig inĔytelse och ett universellt
sinne; han är allt detta och oändligtmycketmera,men han är också en sann och
gudomlig personlighet.

2 Den Oändlige Anden är en fullständig och fullkomlig personlighet, den
Universelle Faderns och den Evige Sonens jämlike och jämställde. Medskapa-
ren är alldeles lika verklig och synlig för de högre förståndsvarelserna i univer-
serna som Fadern och Sonen; i själva verket mera så, ty det är Anden som alla
uppstigande måste uppnå innan de får närma sig Fadern genom Sonen.

3 Den Oändlige Anden, Gudomens Tredje Person, har alla de egenskaper
som ni associerar med personlighet. Anden är begåvadmed absolut sinne: ”An-
den utrannsakar ju allt, ja ock Guds djuphet.” Anden är begåvad inte endast
med sinne utan också med vilja. Om hans utgivning av sina gåvor är det skri-
vet: ”Men allt detta verkar densamme ene Anden, i det han, allteĕer sin vilja,
tilldelar mycket åt var och en.”

4 ”Andens kärlek” är verklig så som även hans sorger; därför ”bedröva icke
Guds Ande”. Oberoende av om vi betraktar den Oändlige Anden som Paradis-
gudomeller somSkapandeAnde i ett lokaluniversumđnner vi attMedskaparen
inte endast är det Tredje Ursprunget och Centret utan även en gudomlig per-
son. Denna gudomliga personlighet reagerar också på universum som en per-
son. Anden talar till er: ”Den som har öra, han må höra vad Anden säger.” ”An-
den själv manar gott för oss.” Anden utövar ett direkt och personligt inĔytande
på skapade varelser: ”Ty alla de som leds av Guds Ande, de är Guds barn.”

5 Fastän vi ser hur den Oändlige Anden vårdar sig om de mest avlägsna värl-
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dar i universernas universum, fastän vi möter denna samma koordinerande Gu-
dom i och genom de otaliga legioner av mångahanda varelser som har sitt ur-
sprung i det Tredje Ursprunget och Centret, fastän vi igenkänner Andens al-
lestädesnärvaro försäkrar vi fortfarande att detta samma Tredje Ursprung och
Center är en person, Medskaparen av alla ting, alla varelser och alla universer.

6 ¶ I administrationen av universerna är Fadern, Sonen och Anden fullkom-
ligt och evigt associerade med varandra. Fastän var och en är engagerad i en
personlig omvårdnad av skapelsen är alla tre gudomligt och absolut samman-
kopplade i ett sådant tjänande av skapelsen och en sådan övervakning att det
för evigt gör dem till ett.

7 I denOändlige Andens person är Fadern och Sonen gemensamt närvaran-
de, alltid och i obegränsad fullkomlighet, ty Anden är lik Fadern och lik Sonen,
och även lik Fadern och Sonen så som de två är för evigt ett.

8 [Framfört på Urantia av en Gudomlig Rådgivare från Uversa befullmäkti-
gad av Dagarnas Forna att beskriva den Oändlige Andens väsen och verk.]



KAPITEL 9
DEN OÄNDLIGE ANDENS FÖRHÅLLANDE TILL

UNIVERSUM

NÅGONTING märkvärdigt hände då den Universelle Fadern och den
Evige Sonen i Paradisets närvaro förenas för att personalisera sig.
Ingenting i denna evighetssituation förebådar att Samverkaren skulle

personalisera sig som en obegränsad andlighet koordinerad med absolut sinne
och begåvad med unika privilegier för behandling av energin. Hans tillkomst
avslutar Faderns befrielse från den centraliserade fullkomlighetens band och
personlighetsabsolutismens bojor. Och denna befrielse avslöjas iMedskaparens
häpnadsväckande förmåga att skapa varelser som är väl lämpade att tjäna som
omvårdande andar för till och med materiella skapade varelser i de senare evol-
verande universerna.

2 ¶ Fadern är inđnit i kärlek och vilja, i andlig tanke och andligt syĕe; han är
den universelle upprätthållaren. Sonen är inđnit i visdomoch sanning, i andligt
uttryckande och andlig tolkning; han är den universelle uppenbararen. Paradi-
set är inđnit i sin potential att förse med kraĕ och i sin kapacitet att dominera
energi; det är denuniversella stabilisatorn. Samverkarenhar unika privilegier att
förena i syntes, inđnit kapacitet att koordinera alla existerande energier i uni-
versum, alla aktuala andar i universum och alla verkliga intellekt i universum;
det Tredje Ursprunget och Centret är den universelle förenaren av de mångfal-
diga energier och olika skapelser som har uppstått som följd av den Universelle
Faderns gudomliga plan och eviga syĕe.

3 Den Oändlige Anden, Medskaparen, är en universell och gudomlig om-
vårdare. Anden utdelar oupphörligt Sonens barmhärtighet och Faderns kärlek,
alltid i harmonimed Paradistreeninghetens stabila, oföränderliga och rättfärdi-
ga rättvisa. Hans inĔytande och personligheter är ständigt nära er; de känner er
verkligen och förstår er sannerligen.

4 Överallt i universerna behandlar Samverkarens representanter oupphörligt
kraĕerna och energierna i hela rymden. Såsomdet FörstaUrsprunget ochCent-
ret så reagerar även det Tredje för både det andliga och för det materiella. Sam-
verkaren är uppenbarelsen av enhetligheten hos Gud, i vilken allting innehålls:
ting, betydelser och värden; energier, sinnen och andar.

5 ¶DenOändlige Anden genomsyrar all rymd; han bebor evighetens cirkel;
och Anden är, likt Fadern och Sonen, fulländad och oföränderlig – absolut.

1. DET TREDJE URSPRUNGETS OCH CENTRETS
EGENSKAPER

1 Det Tredje Ursprunget och Centret är känt under många namn som al-



9:1.2–5 DEL I. CENTRALUNIVERSUMET OCH SUPERUNIVERSERNA 122

la betecknar förhållande och anger funktion: Som Gud Anden är personlig-
hetsjämställd och gudomlig jämlikemedGud Sonen ochGudFadern. Somden
Oändlige Anden är han ett allestädes närvarande andligt inĔytande. Som den
Universelle Behandlaren är han anfader till de styrkekontrollerande varelserna
och aktiveraren av rymdens kosmiska kraĕer. Som Samverkaren är han Faderns
och Sonens gemensamma representant och verkställare av deras kompanjon-
skap. SomdetAbsoluta Sinnet är han ursprunget till begåvningenmed intellekt
överallt i universerna. SomHandlingensGud är han synbarligen ursprunget till
rörelse, förändring och förhållande.

2 En del av egenskaperna hos det Tredje Ursprunget och Centret härstam-
mar från Fadern, en del från Sonen, medan andra drag inte kan observeras som
aktiva eller personligen närvarande i vare sig Fadern eller Sonen – egenskaper
som knappast kan förklaras annat än genom att anta att kompanjonskapet Fa-
dern-Sonen, som gör det TredjeUrsprunget ochCentret evigt, konsekvent fun-
gerar i samklangmed ochmed erkännande av Paradisets eviga absoluthet.Med-
skaparen införlivar till fullo de kombinerade och inđnita uppfattningarna om
Gudomens Förste och Andre person.

3 ¶ Medan ni betraktar Fadern som en ursprunglig skapare och Sonen som
en andlig administratör borde ni tänka på det Tredje Ursprunget och Centret
som en universell koordinator, en omvårdare i obegränsat samarbete. Samver-
karen korrelerar all aktual verklighet; han är gudomsförrådet för Faderns tan-
ke och Sonens ord, och i sin verksamhet tar han alltid hänsyn till den centrala
Öns materiella absoluthet. Paradistreenigheten har föreskrivit Ěamåtskridan-
dets universella ordning, och Guds försyn är verksamhetsområdet för Medska-
paren och den evolverande Suprema Varelsen. Ingen aktual eller aktualerande
verklighet kan undgå att slutligen komma i kontaktmed det Tredje Ursprunget
och Centret.

4 ¶ Den Universelle Fadern härskar över förenergins, förandens och person-
lighetens områden; den Evige Sonen dominerar de andliga aktiviteternas sfä-
rer; Paradisöns närvaro förenar den fysiska energins och den materialiserande
styrkans domän; Samverkaren fungerar inte endast som en inđnit ande, som
representerar Sonen, utan även som en universell behandlare av Paradisets kraf-
ter och energier och ger sålunda tillvaro åt det universella och absoluta sinnet.
Samverkaren fungerar överallt i storuniversum som en positiv och distinkt per-
sonlighet, i synnerhet i de högre sfärerna av andliga värden, i förhållanden som
rör den fysiska energin samt i sanna sinnesbetydelser. Han verkar i synnerhet
var och när energi och ande än förenas och påverkar varandra; han dominerar
alla reaktioner som berör sinnet, han utövar stormakt i den andliga världen och
har ett mäktigt inĔytande över energi och materia. Det Tredje Ursprunget ut-
trycker alltid det Första Ursprungets och Centrets väsen.

5 ¶Det Tredje Ursprunget ochCentret delar fullkomligt och utan förbehåll
det Första Ursprungets och Centrets allestädesnärvaro och kallas stundom den
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AllestädesnärvarandeAnden. På ett egendomligt ochmycket personligt sätt de-
lar sinnetsGud allvetandet hos denUniverselle Fadern och hans Evige Son;An-
dens kunskap är djupgående och fullständig. Samskaparen manifesterar vissa
faser av den Universelle Faderns allsmäktighet, men är i själva verket allsmäk-
tig endast inom sinnets område. Gudomens Tredje Person är det intellektuella
centret för, och den universella administratören av, sinnets sfärer; därinom är
han absolut – hans överhöghet är obegränsad.

6 Samverkaren förefaller att motiveras av kompanjonskapet Fadern-Sonen,
men alla hans handlingar förefaller att notera förhållandet Fadern-Paradiset.
Stundom, och i vissa funktioner förefaller han att kompensera ofullständighe-
ten i utvecklingen hos de erfarenhetsmässiga Gudomarna: Gud den Supreme
och Gud den Ultimate.

7 ¶Ochhäri ligger ett oändligtmysterium:Att den Inđnite samtidigt uppen-
barade sin inđnitet i Sonen och som Paradiset, vareĕer en varelse blir till som är
jämlik Gud i gudomlighet, som reĔekterar Sonens andliga natur och som kan
aktivera Paradisets mönster, en varelse som är provisoriskt underställd i fråga
om suveränitet, men som på många sätt uppenbarligen är den mest mångsidiga
när det gäller verksamhet. Och en sådan uppenbar överlägsenhet i verksamhe-
ten avslöjas i en egenskap hos det Tredje Ursprunget och Centret, en egenskap
överlägsen även den fysiska gravitationen dvs. den universella manifestationen
av Paradisön.

8 Förutom denna superkontroll av energi och fysiska ting är den Oändli-
ge Anden rikt begåvad med egenskaperna tålamod, barmhärtighet och kärlek
som så utomordentligt framträder i hans andliga omvårdnad.Anden är supremt
kompetent att utdela kärlek och att mildra rättvisan med barmhärtighet. Gud
Anden äger all den himmelska vänligheten och barmhärtiga tillgivenheten hos
denUrsprunglige ochEvige Sonen.Det universumdär ni har ert ursprung ham-
ras utmellan rättvisans städ och lidandets hammare;men de som för hammaren
är barmhärtighetens barn, andeättlingar till den Oändlige Anden.

2. DEN ALLESTÄDESNÄRVARANDE ANDEN
1 Gud är ande i trefaldig betydelse: Han är själv ande; i sin Son framträder

han som ande utan begränsning; i Samverkaren som ande i föreningmed sinne.
Och förutom dessa andliga realiteter tror vi oss urskilja nivåer av erfarenhets-
mässiga andefenomen: den Suprema Varelsens, den Ultimata Gudomens och
Gudomsabsolutets andar.

2 Den Oändlige Anden är precis lika mycket ett komplement till den Evige
Sonen som Sonen är ett komplement till den Universelle Fadern. Den Evige
Sonen är en förandligad personalisering av Fadern; den Oändlige Anden är ett
personaliserat förandligande av den Evige Sonen och den Universelle Fadern.

3 Detđnnsmånga ostörda andliga kraĕlinjer och källor av övermateriell styr-
ka som förenar människor på Urantia direkt med Gudomarna i Paradiset. Det
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đnns Tankeriktarnas koppling direkt till den Universelle Fadern, det vittom-
fattande inĔytandet av dragningen i den Evige Sonens andliga gravitation och
Medskaparens andliga närvaro. Det är en skillnad i funktionen mellan Sonens
ande och Andens ande. Den Tredje Personen kan i sin andliga omvårdnad fun-
gera som sinne plus ande eller som enbart ande.

4 Förutomdessa Paradisnärvaronhar urantiaborna fördel av de andliga inĔy-
telserna och aktiviteterna som đnns i lokaluniversumet och superuniversumet,
med deras nästan ändlösa skaror av kärleksfulla personligheter som alltid leder
de till sitt syĕe sanna och de till sitt hjärta ärliga uppåt och inåt mot gudomlig-
hetens ideal och den suprema fulländningens mål.

5 Närvaron av den Evige Sonens universella ande känner vi – vi kan ofelbart
känna igen den. Närvaron av den Oändlige Anden, Gudomens Tredje Person,
kan även den dödliga människan känna, ty materiella varelser kan verkligen er-
fara, uppleva, den välgörande inverkan av detta gudomliga inĔytande som ver-
kar som den Heliga Anden, utgiven för människoraserna i lokaluniversumet.
Människovarelser kan även i någon mån bli medvetna om Riktaren, den Uni-
verselle Faderns opersonliga närvaro.De gudomliga andar somarbetar förmän-
niskans upplyĕande och förandligande verkar alla i samförstånd och fullkomlig
samverkan. De är som en i det andliga förverkligandet av planerna för de död-
ligas uppstigande och uppnående av fulländning.

3. DEN UNIVERSELLA BEHANDLAREN
1 Paradisön är den fysiska gravitationens ursprung och substans; och det bor-

de vara tillräckligt för att informera er omatt gravitationen är en avdemest verk-
liga och evigt tillförlitliga ting i hela det fysiska universernas universum. Gravi-
tationen kan inte modiđeras eller upphävas annat än av de kraĕer och energier
som Fadern och Sonen gemensamt svarar för och som har anförtrotts åt, och
som är funktionellt associerade med, det Tredje Ursprungets och Centrets per-
son.

2 ¶ Den Oändlige Anden äger en unik och häpnadsväckande styrka – an-
tigravitationen. Denna styrka är inte funktionellt (observerbart) närvarande i
vare sig Fadern eller Sonen. Denna förmåga att stå emot dragningen av denma-
teriella gravitationen, som är en naturlig del av det Tredje Ursprunget, framträ-
der i Samverkarens personliga reaktioner på vissa faser av universumförhållan-
den. Och denna unika egenskap är överförbar till vissa av denOändlige Andens
högre personligheter.

3 ¶Antigravitationen kan upphäva gravitationen inomen lokal ram; den gör
det genom att använda en lika stor kraĕnärvaro. Den verkar endast i förhållan-
de till materiell gravitation och är inte ett uttryck för sinnesverksamhet. Feno-
menet med gravitationsmotståndet i ett gyroskop är en rimlig illustration av
antigravitationens effekt men är värdelös för att illustrera orsaken till antigravi-
tationen.
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4 Samverkaren uppvisar ytterligare styrkor som kan transcendera kraĕ och
neutralisera energi. Dessa styrkor verkar genom att sänka energins hastighet till
materialisationspunkten och genom andra för er okända förfaranden.

5 ¶ Samverkaren är inte energi eller ursprunget till energin eller energins be-
stämmelse; han är behandlaren av energi. Medskaparen är verksamhet – rörel-
se, förändring,modiđering, koordinering, stabiliseringoch jämvikt.De energier
som lyder under Paradisets direkta eller indirekta kontroll reagerar av naturen
för de åtgärder som det Tredje Ursprunget och Centret samt hans mångahanda
representanter vidtar.

6 Universernas universum är genomströmmat av det TredjeUrsprungets och
Centrets varelser för styrkekontroll: fysiska övervakare, styrkeledare, styrke-
centra och andra representanter för Handlingens Gud som har att göra med
reglerandet och stabiliserandet av fysiska energier. Alla dessa unika varelser för
fysisk funktion äger varierande egenskaper av styrkekontroll, så som antigravi-
tation, som de använder i sina strävanden att etablera fysisk jämvikt i materien
och energierna i storuniversum.

7 Alla dessa materiella aktiviteter utförda av Handlingens Gud förefaller att
anknyta hans funktion till Paradisön, och styrkerepresentanterna tar alla i själ-
va verket hänsyn till, och är rentav beroende av, den eviga Öns absoluthet. Men
Samverkaren handlar inte för, eller som svar på, Paradiset. Han handlar, per-
sonligen, för Fadern och Sonen. Paradiset är inte en person. De icke-personliga,
opersonliga eller på annat sätt inte personliga aktiviteterna som det Tredje Ur-
sprunget och Centret står för, är alla viljemässiga handlingar av Samverkaren
själv; de är inte återspeglingar, härledningar eller återverkningar av någonting
eller någon.

8 Paradiset är inđnitetens mönster; Handlingens Gud är den som aktiverar
detta mönster. Paradiset är inđnitetens materiella stödpunkt; det Tredje Ur-
sprungets och Centrets agenter är de intelligensens hävstänger som motiverar
den materiella nivån och inför in spontanitet i den fysiska skapelsens meka-
nism.

4. DET ABSOLUTA SINNET
1 Det đnns en intellektuell natur hos det Tredje Ursprunget och Centret,

skilt från hans fysiska och andliga egenskaper. En sådan natur är knappast möj-
lig att kontakta, men den är associerbar – intellektuellt men dock inte personli-
gen.Den kan särskiljas från de fysiska egenskaperna och den andliga karaktären
hos den Tredje Personen på verksamhetens sinnesmässiga nivåer, men så som
personligheter kan urskilja fungerar denna natur aldrig fristående från fysiska
eller andliga manifestationer.

2 Det absoluta sinnet är den Tredje Personens sinne; det är oskiljaktigt från
personlighetenhosGudAnden. Sinnet, i fungerande varelser, är inte avskilt från
energi eller ande eller från båda. Sinne är inte en naturlig del av energi; energi
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är mottaglig för och reagerar för sinne; sinne kan läggas ovanpå energi, men
medvetande är inte en naturlig del av den rent materiella nivån. Sinne behöver
inte läggas till ren ande, ty anden är av naturen medveten och identiđerande.
Anden är alltid intelligent, sinnad på ett eller annat sätt. Det kan röra sig om
det ena eller det andra sinnet, försinne eller supersinne, även andesinne, men
det utför det som är fullt motsvarande att tänka och att veta. Andens insikt
transcenderar och tilläggs, och teoretiskt sett föregår, medvetandet hos sinnet.

3 ¶ Medskaparen är absolut endast inom sinnets domän, på den universella
intelligensens områden. Sinnet hos det Tredje Ursprunget och Centret är in-
đnit. Det transcenderar helt och hållet de aktiva och fungerande sinnesström-
kretsarna i universernas universum. Sinnesutrustningen i de sju superuniverser-
na härstammar från de Sju Härskarandarna, Medskaparens primära personlig-
heter. Dessa Härskarandar distribuerar sinne till storuniversum i form av det
kosmiska sinnet, och ert lokaluniversum genomsyras av Nebadon-varianten av
det kosmiska sinnets Orvonton-typ.

4 Det inđnita sinnet ignorerar tiden, det ultimata sinnet transcenderar tiden,
det kosmiska sinnet är betingat av tiden. Så är det även med rymden: Det Inđ-
nita Sinnet är oberoende av rymden, men då nedstigning görs från den inđnita
nivån till nivåerna varpå de biträdande sinnesandarna fungerarmåste intellektet
i tilltagande grad räkna med rymden och dess begränsningar som ett faktum.

5 ¶ Kosmisk kraĕ reagerar för sinne även så som kosmiskt sinne reagerar för
ande. Ande är gudomligt syĕe, och andesinne är gudomligt syĕe i verksamhet.
Energi är ting, sinne är mening, ande är värde. Även i tiden och rymden eta-
blerar sinnet sådana relativa förhållanden mellan energi och ande som tyder på
ömsesidigt släktskap i evigheten.

6 Sinnet omformar andens värden till intellektets betydelser; viljan harmakt
att få sinnets betydelser att bära frukt både inom de materiella och inom de
andliga domänerna. Uppstigningen till Paradiset innebär en relativ och diffe-
rentierad tillväxt i ande, sinne och energi. Personligheten är den som förenar
dessa den erfarenhetsmässiga individualitetens komponenter.

5. SINNESTILLDELNINGEN
1 Det Tredje Ursprunget och Centret är inđnit till sitt sinne. Om universum

skulle växa ut ända till oändlighet, skulle hans sinnespotential fortfarande vara
tillräcklig för att begåva ett obegränsat antal varelser med lämpligt sinne och
andra förutsättningar för intellekt.

2 Inomdet skapade sinnets domän härskar denTredje Personen supremt, till-
sammans med sina jämställda och underordnade medarbetare. Varelsesinnets
områden har sitt exklusiva ursprung i det Tredje Ursprunget och Centret; han
är sinnets utgivare. Även Fadersfragmenten đnner det omöjligt att ta sin bo-
ning i människornas sinne innan väg vederbörligen har banats för dem av den
Oändlige Andens sinnesverksamhet och andliga verkan.
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3 Sinnets unika drag består däri, att det kan utges till ett så brett urval av
liv. Genom sina skapande och sina skapade medarbetare vårdar sig det Tredje
Ursprunget och Centret om alla sinnen på alla sfärer. Han vårdar sig om män-
niskans och det under människan stående intellektet genom sinnesbiträden i
lokaluniverserna, och genom de fysiska övervakarnas förmedling vårdar han sig
även om de lägsta icke-erfarande primitiva livsarterna. Och alltid är det person-
ligheter av sinne och ande eller sinne och energi som vårdar sig om sinnesö-
versinseendet.

4 ¶ Då Gudomens Tredje Person är sinnets ursprung är det helt naturligt att
de evolutionära viljevarelserna đnner det lättare att bilda förståeliga uppfatt-
ningar om den Oändlige Anden än om vare sig den Evige Sonen eller den Uni-
verselle Fadern. Medskaparens verklighet avslöjas ofullständigt i själva existen-
sen av människans sinne. Medskaparen är anfader till det kosmiska sinnet, och
människans sinne är en individualiserad strömkrets, en opersonlig del, av detta
kosmiska sinne så som det utges i ett lokaluniversum av en SkapandeDotter till
det Tredje Ursprunget och Centret.

5 ¶ Även fast den Tredje Personen är sinnets ursprung, skall ni inte ta er fri-
heten att hålla alla sinnesfenomen för gudomliga. Människans intellekt har si-
na rötter i djurarternas materiella ursprung. Intelligensen i universum är inte en
sannare uppenbarelse avGud somär sinne, än den fysiska naturen är en sannup-
penbarelse av Paradisets skönhet och harmoni. Fulländningen đnns i naturen,
men naturen är inte fulländad.Medskaparen är sinnets ursprung, men sinnet är
inte Medskaparen.

6 Sinnet på Urantia är en kompromiss mellan tankefullkomlighetens väsen
och den evolverande mentaliteten hos er omogna människonatur. Planen för
er intellektuella utveckling syĕar verkligen till en himmelsk fulländning, men
ni är långt ifrån detta gudomliga mål då ni fungerar i köttets tempel. Sinnet är
sannerligen av gudomligt ursprung, och det har en gudomlig ödesbestämmelse,
men ert dödliga sinne har inte ännu gudomlig värdighet.

7 För oĕa, alltför oĕa, fördärvar ni ert sinne med oärlighet och förhärdar
det med orättfärdighet; ni utsätter det för djurisk rädsla och förvrider det med
onödig ängslan.Därför kan sinnet så somni känner det på er uppstigningsvärld,
fastän dess ursprung är gudomligt, knappast bli föremål för stor beundran, än
mindre för tillbedjan eller dyrkan. Kontemplationen av människans omogna
och inaktiva intellekt borde leda endast till reaktioner av ödmjukhet.

6. SINNESGRAVITATIONENS STRÖMKRETS
1 Det Tredje Ursprunget och Centret, den universella intelligensen, är per-

sonligenmedvetenomvarje sinne, varje intellekt, i hela skapelsen, ochhanhåller
en personlig och fullkomlig kontakt med alla dessa med sinne begåvade fysiska,
morontiella och andliga varelser i de vidsträckta universerna. Alla dessa sinnes-
aktiviteter hålls i greppet av den absoluta sinnesgravitationens krets, som har
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sitt centrum i det Tredje Ursprunget ochCentret och är en del av denOändlige
Andens personliga medvetande.

2 I stort sett så som Fadern drar all personlighet till sig, och så som Sonen
attraherar all andlig verklighet, så utövar Samverkaren en dragningskraĕ på alla
sinnen; han totalt dominerar ochövervakar denuniversella sinnesströmkretsen.
Alla sanna och genuina intellektuella värden, alla gudomliga tankar och fullän-
dade idéer, dras ofelbart in i denna absoluta sinnesströmkrets.

3 ¶ Sinnesgravitationen kan fungera oberoende av den materiella och den
andliga gravitationen, men var och när de senare två än stöter ihop, fungerar
alltid sinnesgravitationen. När alla tre är associerade kan personlighetsgravita-
tionenomsluta denmateriella varelsen–vare sig denna är fysisk ellermorontiell,
đnit eller absonit. Men oberoende härav, om till och med opersonliga varelser
förses med sinne får de förmågan att tänka och de ges medvetande trots den
totala avsaknaden av personlighet.

4 ¶ En självexistens med personlighetsvärdighet – mänsklig eller gudomlig,
odödlig eller potentiellt odödlig – uppkommer emellertid inte av vare sig ande,
sinne eller materia; det är en gåva från den Universelle Fadern. Inte heller är
samverkan mellan ande-, sinne- och materiell gravitation en förutsättning för
personlighetsgravitationens framträdande. Faderns strömkrets kan omsluta en
med sinne utrustadmateriell varelse som inte reagerar för andegravitation, eller
den kan innesluta en med sinne försedd ande som inte reagerar för materiell
gravitation. Personlighetsgravitationens verksamhet är alltid en viljeakt hos den
Universelle Fadern.

5 Medan sinnet är energiassocierat i rent materiella varelser och andeassoci-
erat i rent andliga personligheter, har otaliga klasser av personligheter, männi-
skan medräknad, sinne som är associerat med både energi och med ande. De
andliga aspekterna av varelsesinnet reagerar ofelbart på dragningen från den
Evige Sonens andegravitation; demateriella aspekterna reagerar på gravitations-
draget i det materiella universumet.

6 ¶ Det kosmiska sinnet, när det inte är associerat med vare sig energi eller
ande, är inte underställt gravitationskraven från vare sig de materiella eller de
andliga strömkretsarna. Rent sinne är endast underställt Samverkarens univer-
sella gravitationsgrepp. Rent sinne är nära besläktatmed det inđnita sinnet, och
det inđnita sinnet (teoretiskt sett ett koordinat till andens och energins absolut)
är uppenbarligen en lag i sig själv.

7 Ju större skillnad mellan ande och energi, desto större är den iakttagbara
sinnesverksamheten; ju mindre olikhet mellan energi och ande, desto mindre
är den iakttagbara sinnesverksamheten. Uppenbarligen är det kosmiska sinnets
verksamhet störst i tidens universer i rymden. Här förefaller sinnet att fungera
i en mellanzon mellan energi och ande; men detta är inte sant om de högre
sinnesnivåerna; i Paradiset är energi och ande väsentligen ett.
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8 ¶Sinnesgravitationens krets är tillförlitlig; den utgår frånGudomensTred-
je Person i Paradiset, men inte all iakttagbar sinnesverksamhet är förutsägbar.
Överallt i den kända skapelsen đnns det vid sidan av denna sinnets strömkrets
någon närvaro som är föga förstådd och vars verkan inte kan förutses. Vi tror att
denna oförutsebarhet delvis kan hänföras till det Universella Absolutets verk-
samhet. Vad denna verksamhet är vet vi inte; vad som förorsakar den, kan vi
endast gissa; om dess förhållande till skapade varelser kan vi endast spekulera.

9 ¶ Vissa faser av oförutsebarheten i det đnita sinnet kan bero på den Supre-
ma Varelsens ofullständighet, och det đnns en vid zon av aktiviteter där Sam-
verkaren och det Universella Absolutet möjligen tangerar varandra. Det đnns
mycket beträffande sinnet som är okänt, men detta är vi säkra på: denOändlige
Anden är det perfekta uttrycket för Skaparens sinne till alla skapade varelser;
den Suprema Varelsen är det evolverande uttrycket för alla skapade varelsers
sinne till deras Skapare.

7. ÅTERSPEGLINGEN I UNIVERSUM
1 Samverkaren har förmågan att koordinera alla nivåer av universumaktual-

het på ett sådant sätt att det möjliggör ett samtidigt iakttagande av det menta-
la, det materiella och det andliga. Detta är fenomenet återspegling i universum,
denna unika och oförklarliga förmåga att se, höra, uppfatta och veta allting sam-
tidigt som det händer överallt i ett superuniversum och att med återspegling
fokusera all denna information och kunskap till vilken som helst önskad punkt.
Återspeglingsverksamheten förekommer fulländad i varje högkvartersvärld i de
sju superuniverserna. Den verkar även inom superuniversernas alla sektorer och
innanför lokaluniversernas gränser. Återspeglingen fokuseras slutligen i Paradi-
set.

2 Återspeglingsfenomenet, så som det avslöjas i superuniversernas högkvar-
tersvärldar i den häpnadsväckande verksamheten somutförs av där stationerade
återspeglande personligheter, representerar den mest komplexa ömsesidiga för-
eningen av alla faser av existens som står att đnna i hela skapelsen. Andens kraĕ-
linjer kan ledas tillbaka till Sonen, fysisk energi till Paradiset och sinnet till det
Tredje Ursprunget; men i det enastående återspeglingsfenomenet i universum
har vi en unik och exceptionell förening av alla tre, så associerade att det är möj-
ligt för universumhärskarna att veta om avlägsna förhållanden ögonblickligen,
samtidigt med att de inträffar.

3 Mycket av återspeglingstekniken förstår vi, men det đnns många faser som
sannerligen förbryllar oss. Vi vet att Samverkaren är universumcentret för sin-
nesströmkretsen, att han är anfader till det kosmiska sinnet, och att det kos-
miska sinnet verkar under dominans av det Tredje Ursprungets och Centrets
absoluta sinnesgravitation. Vi vet vidare att det kosmiska sinnets strömkretsar
inĔuerar de intellektuella nivåerna i all känd tillvaro; de innehåller de univer-
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sella rymdrapporterna, och alldeles lika säkert har de sin fokus i de Sju Härska-
randarna och sammanstrålar i det Tredje Ursprunget och Centret.

4 ¶ Förhållandet mellan det đnita kosmiska sinnet och det gudomliga abso-
luta sinnet förefaller att evolvera i den Supremes erfarenhetsmässiga sinne. Vi
får lära oss att detta erfarenhetsmässiga sinne i tidens gryning utgavs till den
Supreme av den Oändlige Anden, och vi gissar att vissa drag i återspeglingsfe-
nomenet kan förklaras endast med att förutsätta aktivitet av det Suprema Sin-
net. Om den Supreme inte har del i återspeglingen kan vi rakt inte förklara de
invecklade transaktionerna och ofelbara funktionerna som detta världsalltets
medvetande ansvarar för.

5 Återspeglingen förefaller att vara allvetandet inom gränserna för det erfa-
renhetsmässiga đnita och representerar eventuellt uppkomsten av närvaromed-
vetandet hos den Suprema Varelsen. Om detta antagande är sant, då innebär
utnyttjandet av återspeglingen, i varje fas därav, detsamma som partiell kontakt
med den Supremes medvetande.

8. DEN OÄNDLIGE ANDENS PERSONLIGHETER
1 DenOändligeAndenhar fullmakt att överföramånga av sinabefogenheter

och privilegier till sina sinsemellan jämställda och underordnade personligheter
och representanter.

2 Den Oändlige Andens första gudomsskapande handling, vari han funge-
rade skilt från Treenigheten men i någon ouppenbarad association med Fadern
och Sonen, personaliserade existensen av Paradisets SjuHärskarandar, distribu-
törerna av den Oändlige Anden till universerna.

3 Det Tredje Ursprunget och Centret har ingen direkt representant i ett su-
peruniversums högkvarter. Var och en av dessa sju skapelser är beroende av en
av Paradisets Härskarandar, som verkar genom de sju Återspeglande Andarna
placerade i superuniversumets huvudstad.

4 Den följande och fortgående skapande handlingen som utförs av den
Oändlige Anden avslöjas då och då i frambringandet av Skapande Andar. Varje
gång den Universelle Fadern och den Evige Sonen blir föräldrar till en Skapar-
son, blir den Oändlige Anden anfader till ett lokaluniversums Skapande Ande,
som blir den nära medarbetaren till denne Skaparson i all senare universumer-
farenhet.

5 Precis så som det är nödvändigt att skilja mellan den Evige Sonen och Ska-
parsönerna, så är det nödvändigt att göra åtskillnad mellan den Oändlige An-
den och de Skapande Andarna, Skaparsönernas jämställda i lokaluniverserna.
Det som den Oändlige Anden är för hela skapelsen, det är en Skapande Ande
för ett lokaluniversum.

6 ¶ Det Tredje Ursprunget och Centret representeras i storuniversum av en
omfattande skara av omvårdande andar, budbärare, lärare, domare, biträden
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och rådgivare, tillsammans med övervakare av vissa strömkretsar av fysisk, mo-
rontiell och andlig natur. Inte alla av dessa varelser är personligheter i termens
strikta bemärkelse. Personlighet av det slag som đnita varelser har kännetecknas
av:

7 1. Subjektivt självmedvetande.
8 2. Objektiv reaktion på Faderns personlighetsströmkrets.
9 ¶Det đnns skaparpersonligheter och skapade varelsers personligheter, och

förutom dessa två grundläggande typer đnns det Tredje Ursprungets och Cent-
rets personligheter, varelser som är personliga för denOändligeAnden,men som
inte är okvaliđcerat personliga för skapade varelser.DetTredjeUrsprungets per-
sonligheter har inte del i Faderns personlighetsströmkrets. Personlighet av Förs-
ta Ursprunget och personlighet av Tredje Ursprunget kan ömsesidigt kontakta
varandra; all personlighet kan kontaktas.

10 ¶ Fadern utger personlighet av sin personliga fria vilja. Varför han gör det
kan vi endast gissa; hur han gör det vet vi inte. Inte heller vet vi varför det Tredje
Ursprunget utger icke-Fader-personlighet, men detta gör den Oändlige Anden
för egen del i skapande samverkan med den Evige Sonen och på talrika för er
okända sätt. Den Oändlige Anden kan också handla för Faderns del vid utgi-
vandet av Första Ursprungets personlighet.

11 ¶ Det đnns talrika typer av det Tredje Ursprungets personligheter. Den
OändligeAnden utgerTredjeUrsprungets personlighet till talrika grupper som
inte är med i Faderns personlighetsströmkrets, såsom vissa av styrkeledarna. Li-
kaså relaterar den Oändlige Anden till, som personligheter, talrika grupper av
varelser sådana som de Skapande Andarna, som är i en klass för sig i sina rela-
tioner till de skapade, som hör till Faderns krets.

12 Både Första Ursprungets och Tredje Ursprungets personligheter är begå-
vademed allt sommänniskan associerar med begreppet personlighet, ochmera
därtill; de har sinne som omfattar minne, förnuĕ, omdöme, skapande fanta-
si, idéassociation, beslutsförmåga, valförmåga och talrika andra för de dödliga
helt okända intellektuella förmågor. Med få undantag har de klasser som har
uppenbarats för er form och en tydlig individualitet; de är verkliga varelser. En
majoritet av dem är synliga för alla klasser av andevarelser.

13 Även du kommer att kunna se dina andliga kompanjoner som hör till de
lägre klasserna så snart du har befriats från dina nuvarande materiella ögons be-
gränsade syn och har begåvats med enmorontiaformmed dess vidgade känslig-
het för den verklighet som andliga ting utgör.

14 ¶ Det Tredje Ursprungets och Centrets funktionella familj, så som den up-
penbaras för er i dessa berättelser, fördelar sig på tre stora grupper:

15 ¶ I. DeSupremaAndarna.Engrupp av blandat ursprung sombland and-
ra omfattar följande klasser:

16 1. Paradisets Sju Härskarandar.
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17 2. Superuniversernas Återspeglande Andar.
18 3. Lokaluniversernas Skapande Andar.
19 ¶ II. Styrkeledarna. En grupp av kontrollvarelser och -agenter som fun-

gerar överallt i den organiserade rymden.
20 ¶ III. Den Oändlige Andens personligheter. Denna beteckning anger in-

te nödvändigtvis att dessa varelser är Tredje Ursprungets personligheter fastän
några av dem är unika som viljevarelser. De grupperas vanligen i tre huvudklas-
ser:

21 1. Den Oändlige Andens Högre Personligheter.
22 2. Rymdens Budbärarskaror.
23 3. Tidens Omvårdande Andar.
24 Dessa grupper tjänar i Paradiset, i det centrala eller residensuniversumet

och i superuniverserna, och de omfattar klasser som fungerar i lokaluniverserna
medräknat konstellationer, system och planeter.

25 Andepersonligheterna i den Gudomlige och Oändlige Andens vidsträck-
ta familj är för evigt hängivna sitt tjänande att utge Guds kärlek och Sonens
barmhärtighet till alla förståndsvarelser i tidens och rymdens evolutionära värl-
dar. Dessa andevarelser bildar den levande stege längs vilken den dödliga män-
niskan kliver från kaos till härlighet.

26 [Uppenbarat påUrantia av enGudomlig Rådgivare frånUversa, bemyndi-
gad av Dagarnas Forna att beskriva den Oändlige Andens väsen och verk.]



KAPITEL 10
PARADISTREENIGHETEN

DE EVIGAGudomarnas Paradistreenighet underlättar Faderns befrielse
från personlighetsabsolutism. Treenigheten förbinder fullkomligt det
gränslösa uttrycket av Guds inđnita personliga vilja med Gudomens

absoluthet. Den Evige Sonen och de olika Sönerna av gudomligt ursprung till-
sammans med Samverkaren och hans universumbarn, bidrar effektivt till Fa-
derns befrielse från de begränsningar som annars ligger i överhöghet, fullkom-
lighet, oföränderlighet, evighet, universalitet, absoluthet och inđnitet.

2 Paradistreenigheten möjliggör effektivt ett fullt uttryckande och en full-
komlig uppenbarelse av Gudomens eviga väsen. Treenighetens Stationära Sö-
ner erbjuder likaså en fullständig och perfekt uppenbarelse av gudomlig rätt-
visa. Treenighet är gudomsenhetlighet, och denna enhetlighet vilar evigt på de
absoluta grundvalarna av den gudomliga ettheten hos de tre ursprungliga, jäm-
ställda och samexisterande personligheterna:GudFadern,Gud Sonen ochGud
Anden.

3 ¶ Då vi i den nuvarande situationen på evighetens cirkel ser bakåt till det
ändlösa förgångna kan vi upptäcka endast en oundviklig nödvändighet i uni-
versums angelägenheter, och det är Paradistreenigheten. Jag anser att Treenig-
heten var oundviklig. När jag ser på tidens förgångna, nuvarande och framtida
skeden anser jag att ingenting annat i universernas universumhar varit oundvik-
ligt. Det nuvarande totaluniversum, sett i tiden bakåt eller framåt, är otänkbart
utan Treenigheten. Utgående från Paradistreenigheten kan vi föreställa oss al-
ternativa eller rentav mångahanda sätt att göra allt möjligt, men utan Faderns,
Sonens och Andens Treenighet kan vi inte föreställa oss hur den Inđnite, med
beaktande av Gudomens absoluta etthet, skulle kunna uppnå en trefaldig och
jämlik personalisering. Ingen annan uppfattning om skapelsen når upp till Tre-
enighetens mått på fullständigheten av den absoluthet som tillhör gudomsen-
hetligheten, tillsammans med fullheten i den viljebefrielse som medföljer den
trefaldiga personaliseringen av Gudomen.

1. DET FÖRSTA URSPRUNGETS OCH CENTRETS
SJÄLVDISTRIBUTION

1 Det förefaller som om Fadern, långt tillbaka i evigheten, initierade princi-
pen om en djupgående självdistribution. Det đnns något som tillhör den Uni-
verselle Faderns osjälviska, kärleksfulla och älskvärda väsen som får honom att
förbehålla sig själv utövandet av endast de förmågor och den auktoritet somhan
uppenbarligen đnner det omöjligt att delegera eller begåva.

2 DenUniverselle Fadernhar hela tiden avstått från varje sådandel av sig själv
somkan skänkas till någon annan Skapare eller skapad.Han har delegerat till si-
na gudomliga Söner och deras associerade förståndsvarelser varje rättighet och
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all auktoritet som kunde delegeras. Han har verkligen överfört till sina Suverä-
na Söner, i deras respektive universer, varje överförbart privilegium inom den
administrativa makten. Beträffande angelägenheterna i ett lokaluniversum har
han gjort varje Suverän Skaparson alldeles lika fullkomlig, kompetent och auk-
toritativ som den Evige Sonen är i det ursprungliga och centrala universumet.
Hanhar gett bort, i själva verket begåvatmedpersonlighetsinnehavets värdighet
och helighet, allt av sig själv och alla sina egenskaper, allt som bara var möjligt
för honom att avstå från, på varje sätt, i varje tidsålder, på varje plats, till varje
person och i varje universum förutom det där han har sin centrala boning.

3 ¶ Den gudomliga personligheten är inte självcentrerad; självdistribution
och delgivande av personlighet karakteriserar det gudomliga, med fri vilja ut-
rustade jaget. Skapade varelser längtar eĕer kontaktmed andra personliga varel-
ser; Skapare önskar dela gudomlighetenmed sina universumbarn; den Inđnites
personlighet avslöjas som den Universelle Fadern, som delar tillvarons verklig-
het och jagets jämlikhet med två jämställda personligheter: den Evige Sonen
och Samverkaren.

4 ¶ För kunskap om Faderns personlighet och gudomliga egenskaper kom-
mer vi alltid att vara beroende av den Evige Sonens uppenbarelser, ty då den ge-
mensamma skapelseakten utfördes, när Gudomens Tredje Person plötsligt blev
till som personlighet och verkställde sina gudomliga föräldrars kombinerade
tankar, upphörde Fadern att existera som okvaliđcerad personlighet. Då Sam-
verkaren blev till och skapelsens centrala kärna materialiserades, skedde vissa
eviga förändringar. Gud gav sig själv som en absolut personlighet till sin Evi-
ge Son. Sålunda utger Fadern ”inđnitetens personlighet” till sin enfödde Son,
medan de båda utger sin eviga förenings ”sampersonlighet” till den Oändlige
Anden.

5 Av dessa och andra orsaker bortom det đnita sinnets fattning är det ytterst
svårt för människovarelsen att förstå Guds inđnita faderspersonlighet annat än
så som den universellt uppenbaras i den Evige Sonen och, med Sonen, är uni-
versellt aktiv i den Oändlige Anden.

6 Eĕersom Guds Paradissöner besöker de evolutionära världarna och ibland
rentav vistas där i de dödligas köttsliga gestalt, och då dessa utgivningar gör det
möjligt för den dödliga människan att verkligen få veta någonting om den gu-
domliga personlighetens väsen och karaktär, måste därför de skapade varelserna
på planetsfärerna ty sig till utgivningen av dessa Paradissöner för behörig och
tillförlitlig information om Fadern, Sonen och Anden.

2. GUDOMENS PERSONALISERING
1 Genom treenigandets förfarande ger Fadern ifrån sig den okvaliđcerade an-

depersonlighet som är Sonen, men i och med detta gör han sig själv till denne
samme Sons Fader och skaffar sig därmed obegränsad förmåga att bli den gu-
domlige Fadern till alla senare skapade, eventuerade eller andra personaliserade
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slag av intelligenta viljevarelser. Som den absoluta och obegränsade personlighe-
ten kan Fadern fungera endast som och med Sonen, men som en personlig Fa-
der fortsätter han att utge personlighet till de skilda nivåernas olika skaror av
intelligenta viljevarelser, och han upprätthåller för evigt kärleksfulla personliga
förhållanden med denna omfattande familj av universumbarn.

2 Eĕer det att Fadern har utgett hela sig själv till sin Sons personlighet, och
när denna handling av självskänkning är slutförd och fulländad, utger de eviga
kompanjonerna gemensamt, av den inđnita styrka och det inđnita väsen som
sålunda existerar i föreningen av Fader och Son, de kvaliteter och egenskaper
som bildar ytterligare en varelse lik dem själva, och denna sampersonlighet, den
Oändlige Anden, avslutar Gudomens existentiella personalisering.

3 Sonen är nödvändig för Guds faderskap. Anden är nödvändig för broder-
skapet mellan den Andre och den Tredje Personen. Tre personer är den minsta
sociala gruppen, men detta är den minsta av alla de många orsakerna att tro på
Samverkarens oundviklighet.

4 ¶ Det Första Ursprunget och Centret är den inđnita faderspersonligheten,
den obegränsade ursprungspersonligheten. Den Evige Sonen är det okvaliđce-
rade personlighetsabsolutet,den gudomliga varelse somgenomall tid och evighet
står som den fulländade uppenbarelsen av Guds personliga väsen. Den Oändli-
ge Anden är sampersonlighet, den unika personliga konsekvensen av den eviga
unionen Fadern-Sonen.

5 ¶ Det Första Ursprungets och Centrets personlighet är inđnitetens per-
sonlighet minskad med den Evige Sonens absoluta personlighet. Det Tredje
Ursprungets och Centrets personlighet är den superadditiva konsekvensen av
föreningenmellan den befriade Faderspersonligheten och den absoluta Sonper-
sonligheten.

6 ¶ Den Universelle Fadern, den Evige Sonen och den Oändlige Anden är
unika personer; ingen är ett duplikat; var och en är ursprunglig; alla är förenade.

7 ¶ Endast den Evige Sonen upplever de gudomliga personlighetsrelationer-
na i full utsträckning, medvetande om att både vara son till Fadern och fader till
Anden och gudomligt jämlik med både Fader-anfadern och med Ande-kom-
panjonen. Fadern känner upplevelsen att ha en Son som är hans jämlike, men
han känner inga tidigare anfäder. Den Evige Sonen har erfarenheten av att va-
ra son, kännedom om personlighetens anor, och samtidigt är Sonen medveten
om att vara den ene föräldern till den Oändlige Anden. Den Oändlige Anden
är medveten om dubbla personlighetsanor men är inte förälder till en jämställd
Gudomspersonlighet.MedAnden är den existentiella serien avGudomens per-
sonalisering avslutad; det Tredje Ursprungets och Centrets primära personlig-
heter är erfarenhetsmässiga och sju till antalet.

8 Jag har mitt ursprung hos Paradistreenigheten. Jag känner Treenigheten
som förenad Gudom; jag vet också att Fadern, Sonen och Anden existerar och
verkar i sina bestämda personliga kapaciteter. Jag vet med säkerhet att de inte
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endast verkar personligen och gemensamt, utan att de även koordinerar sina ut-
föranden i olika grupperingar så att de till slut fungerar i sju olika bemärkelser,
ensamma eller Ĕera tillsammans. Och eĕersom dessa sju föreningar uttömmer
möjligheterna till sådana gudomlighetskombinationer är det oundvikligt att re-
aliteterna i universum förekommer i sju variationer av värden, betydelser och
personlighet.

3. GUDOMENS TRE PERSONER
1 Trots att det đnns endast en Gudom đnns det tre riktiga och gudomliga

personaliseringar av Gudomen. Beträffande människornas begåvande med gu-
domliga Riktare, sade Fadern: ”Låt oss göra den dödliga människan till vår av-
bild.” Överallt i skriĕerna på Urantia återkommer denna hänvisning till en plu-
ral Gudoms agerande, vilket klart anger ett medvetande om existensen av och
verksamheten utförd av de tre Ursprungen och Centren.

2 ¶ Vi får lära oss att Sonen och Anden uppehåller samma och ensartade re-
lationer till Fadern i treenighetsassociationen. I evigheten och som Gudomar
gör de det otvivelaktigt, men i tiden och som personligheter uppvisar de rela-
tioner av mycket olika natur. Sedda från Paradiset ut mot universerna förefaller
dessa relationer verkligen mycket likartade, men sedda från rymdens domäner
förefaller de helt olikartade.

3 De gudomliga Sönerna är sannerligen ”Guds Ord”, men Andens barn är
i sanning ”Guds Verk”. Gud talar genom Sonen och verkar, tillsammans med
Sonen, genom den Oändlige Anden, medan i alla aktiviteter i universum So-
nen ochAnden är utomordentligt broderliga, arbetande som två jämlika bröder
med beundran för och kärlek till en ärad och gudomligt respekterad gemensam
Fader.

4 Fadern, Sonen och Anden är helt visst jämlika till sin natur, jämställda till
sitt väsen, men det đnns omisskännliga skillnader i deras framträdanden i uni-
versum, och då de verkar ensamma är varje person av Gudomen uppenbarligen
begränsad i fråga om absoluthet.

5 ¶ Innan den Universelle Fadern av egen vilja ger ifrån sig den personlighet
samt de förmågor och egenskaper som bildar Sonen och Anden förefaller han
att ha varit (đlosođskt sett) en okvaliđcerad, absolut och inđnit Gudom. Men
ett sådant teoretiskt Första Ursprung och Center utan en Son kunde inte i nå-
gon betydelse av detta ord anses vara den Universelle Fadern; faderskap är inte
verkligt utan en son.Och vidare, för att ha varit absolut i en total betydelsemås-
te Fadern i någon evigt avlägsen stund ha existerat ensam. Men han har aldrig
haĕ en sådan ensam existens; Sonen och Anden är båda sameviga med Fadern.
Det Första Ursprunget och Centret har alltid varit, och kommer för evigt att
vara, den evige Fadern till den Ursprunglige Sonen och, med Sonen, den evige
stamfadern för den Oändlige Anden.
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6 Vi observerar att Fadern har avstått från absoluthetens alla direktamanifes-
tationer med undantag för absolut faderskap och absolut vilja. Vi vet inte om
viljan är en oskiljbar egenskap hos Fadern; vi kan endast observera att han inte
avstod från viljan. Denna viljans inđnitet måste ha varit evigt inneboende i det
Första Ursprunget och Centret.

7 Genom att utge personlighetens absoluthet till den Evige Sonen frigör sig
Fadern från personlighetsabsolutismens Ēättrar, men därmed tar han ett steg
som gör det för evigt omöjligt för honom att verka ensam som personlighets-
absolut. Och med den slutliga personaliseringen av samexisterande Gudom –
Samverkaren – uppkommer det avgörande ömsesidiga treenighetsberoendet
mellan de tre gudomliga personligheterna med hänsyn till totaliteten av Gu-
domens funktion i det absoluta.

8 Gud är Fader-Absolutet för alla personligheter i universernas universum.
Fadern är personligen absolut när det gäller handlingsfrihet, men i tidens och
rymdens universer, i de som har gjorts, de som är i görningen och de som än-
nu skall göras, kan Fadern som total Gudom inte urskiljas som absolut utom i
Paradistreenigheten.

9 ¶ Det Första Ursprunget och Centret fungerar utanför Havona i de feno-
menella universerna som följer:

10 1. Som skapare, genom Skaparsönerna, hans sonsöner.
11 2. Som övervakare, genom gravitationscentret i Paradiset.
12 3. Som ande, genom den Evige Sonen.
13 4. Som sinne, genom Samskaparen.
14 5. Som Fader, han håller föräldrakontakt med alla skapade varelser ge-

nom sin personlighetsströmkrets.
15 6. Som person, han verkar direkt överallt i skapelsen genom sina exklusi-

va fragment – i den dödliga människan genom Tankeriktarna.
16 7. Som total Gudom, så fungerar han endast i Paradistreenigheten.
17 ¶ Alla dessa den Universelle Faderns överföringar och delegeranden av be-

hörighet är helt frivilliga och självvalda. Den allsmäktige Fadern påtar sig av-
siktligt dessa begränsningar av makten i universum.

18 ¶ Den Evige Sonen förefaller att fungera som ett med Fadern i alla andliga
avseenden utom vid utgivandet av Gudsfragment och vid andra förpersonliga
aktiviteter. Inte heller är Sonen nära identiđerad med de intellektuella aktivite-
terna hosmateriella varelser ellermed energifunktionerna i demateriella univer-
serna. Som absolut fungerar Sonen som en person och endast inom det andliga
universumets domäner.

19 ¶DenOändlige Anden är förvånansvärt universell och otroligt mångsidig
i alla sina operationer. Han verkar inom sinnets, materiens och andens sfärer.
Samverkaren representerar associationen Fader-Son, men han fungerar även
för sig själv. Han tar inte direkt befattning med den fysiska gravitationen, den
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andliga gravitationen eller personlighetsströmkretsen, men han deltar mer eller
mindre i alla andra aktiviteter i universum. Samtidigt som den Oändlige An-
den uppenbarligen är beroende av tre existentiella och absoluta gravitations-
kontroller förefaller han att utöva tre superkontroller. Denna trefaldiga förmå-
ga används påmånga sätt för att transcendera och synbarligen neutralisera även
manifestationer av primära kraĕer och energier, ända upp till de superultimata
gränserna mot absolutheten. I vissa situationer transcenderar dessa superkon-
troller absolut rentav den kosmiska verklighetens primära manifestationer.

4. GUDOMENS TREENIGHETSFÖRENING
1 Av alla absoluta associationer är Paradistreenigheten (den första trefalden)

unik i sin egenskap av en exklusiv association av personlig Gudom. Gud funge-
rar somGud endast i förhållande till Gud och till dem somkan kännaGud,men
som absolut Gudom endast i Paradistreenigheten och i förhållande till univer-
sums totalitet.

2 ¶ Den eviga Gudomen är fullkomligt förenad; ändå đnns det tre fullkom-
ligt individualiseradeGudomspersoner. Paradistreenigheten gör detmöjligt att
samtidigt uttrycka hela mångfalden av karaktärsdrag och inđnita förmågor hos
det Första Ursprunget och Centret och hans eviga jämställda och av hela den
gudomliga enhetligheten som đnns i den odelade Gudomens universumfunk-
tioner.

3 Treenigheten är en association av inđnita personer som fungerar i en icke-
personlig bemärkelsemen inte i stridmot personligheten. Illustrationen är grov,
men en far, son och sonson kunde bilda ett bolag som inte är personligt men
ändå underställt deras personliga vilja.

4 Paradistreenigheten är verklig.Den existerar somGudomsföreningenmel-
lan Fader, Son och Ande; trots det kan Fadern, Sonen eller Anden, eller vilka
som helst två av dem, fungera i förhållande till denna samma Paradistreenighet.
Fadern, Sonen ochAnden kan samarbeta på ett sätt som inte är Treenighetmen
inte som tre Gudomar. Som personer kan de samarbeta hur de vill, men det är
inte Treenighet.

5 ¶Minns alltid att det som denOändlige Anden gör är Samverkarens funk-
tion. Både Fadern och Sonen verkar i och genomhonomoch somhan.Men det
vore fåfängt att försöka belysamysteriet medTreenigheten: tre som en och i en,
och en som två och verkande för två.

6 ¶ Treenigheten är så relaterad till angelägenheterna i hela universum att
den måste beaktas i våra försök att förklara helheten av någon enskild kosmisk
händelse eller personlighetsrelation. Treenigheten verkar på alla nivåer i kos-
mos, och den dödligamänniskan är begränsad till den đnita nivån; därförmåste
människan nöja sig med en đnit uppfattning omTreenigheten somTreenighet.

7 Som köttslig dödlig bör du betrakta Treenigheten i enlighet med din indi-
viduella upplysning och i harmonimed reaktionerna hos ditt sinne och din själ.
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Du kan veta mycket litet om Treenighetens absoluthet, men då du stiger upp
mot Paradiset kommer dumången gång att bli förvånad över successiva uppen-
barelser och oväntade upptäckter om Treenighetens suprematet och ultimatet,
om ej rentav absoluthet.

5. TREENIGHETENS FUNKTIONER
1 De personliga Gudomarna har egenskaper, men det är knappast följdrik-

tigt att tala om att Treenigheten har egenskaper. Denna association av gudom-
liga varelser kan hellre anses ha funktioner, såsom skipandet av rättvisa, helhet-
sattityder, jämställd verksamhet och kosmisk överkontroll. Dessa funktioner är
aktivt suprema, ultimata och (inom Gudomens gränser) absoluta vad beträffar
alla levande realiteter med personlighetsvärde.

2 Paradistreenighetens funktioner är inte helt enkelt endast summan av Fa-
derns uppenbara gudomlighetsutgivning och de specialiserade egenskaper som
är unika för Sonens och Andens personliga existens. Treenighetsassociationen
mellan de tre Paradisgudomarna resulterar i utvecklandet, eventuerandet och
gudiđerandet av nya betydelser, värden, förmågor och kapaciteter för universell
uppenbarelse, verksamhet och administration. Levande associationer, männi-
skofamiljer, sociala grupper eller Paradistreenigheten växer till sig inte endast
av en aritmetisk addition. Gruppotentialen överstiger alltid betydligt den enk-
la summan av egenskaperna hos gruppens individer.

3 ¶ Treenigheten uppehåller en unik attityd som Treenighet gentemot hela
det förgångna, nuvarande och framtida universumet. Treenighetens funktioner
kan bäst beaktas i förhållande till Treenighetens universumattityder. Dessa at-
tityder är samtidiga och kan vara Ĕera beträffande varje enskild situation eller
händelse:

4 ¶ 1. Attityd gentemot det Ėnita. Treenighetens största självbegränsning
är dess attityd gentemot det đnita. Treenigheten är inte en person, inte heller
är den Suprema Varelsen en exklusiv personalisering av Treenigheten, men den
Supreme kommer närmast en sådan styrka-personlighetsfokusering av Treenig-
heten som kan förstås av đnita varelser. Därför talar man ibland om Treenighe-
tens förhållande till det đnita som Suprematetens Treenighet.

5 ¶ 2. Attityd gentemot det absonita. Paradistreenigheten beaktar de ex-
istensnivåer som ärmer än đnitamenmindre än absoluta, och detta förhållande
benämns iblandUltimatetensTreenighet. Varken denUltimate eller den Supre-
me representerar helt Paradistreenigheten, men i ett begränsat avseende och för
sina respektive nivåer ser vardera ut att representera Treenigheten under de för-
personliga skedena av utveckling av erfarenhetsmässig styrka.

6 ¶ 3. Den absoluta attityden hos Paradistreenigheten gäller förhållandet
till absoluta existenser och kulminerar i den totala Gudomens verksamhet.

7 ¶ Den Inđnita Treenigheten innefattar den jämställda verksamheten i det
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Första Ursprungets och Centrets alla trefaldiga förhållanden – ogudiđerade så-
väl som gudiđerade – och är därför mycket svår att fatta för personligheter. Vid
begrundandet av Treenigheten som inđnit skall ni inte förbise de sju trefalder-
na; därmed kan vissa svårigheter att förstå undvikas, och vissa paradoxer kan
delvis få sin förklaring.

8 ¶Men jag har inte till mitt förfogande ett språk som skulle göra detmöjligt
för mig att överföra till det begränsade människosinnet hela sanningen om och
den eviga betydelsen av Paradistreenigheten samt karaktären av den oupphör-
liga ömsesidiga associationen mellan den inđnita fullkomlighetens tre varelser.

6. TREENIGHETENS STATIONÄRA SÖNER
1 All lag har sin begynnelse i det Första Ursprunget och Centret; han är la-

gen. Administrationen av den andliga lagen hör till det Andra Ursprunget och
Centret. Uppenbarelsen av lagen, förkunnandet och tolkningen av de gudomli-
ga statuterna, är det TredjeUrsprungets ochCentrets funktion. Lagens tillämp-
ning, rättskipningen, faller inomParadistreenighetens område och verkställs av
vissa Treenighetens Söner.

2 ¶ Rättvisan är en naturlig del av Paradistreenighetens universella suveräni-
tet, men godhet, barmhärtighet och sanning är uttryck för omvårdnaden i uni-
versum utgående från de gudomliga personligheter vilkas gudomsunion utgör
Treenigheten. Rätten är inte en attityd hos Fadern, Sonen eller Anden. Rätten
är treenighetsattityden hos dessa kärlekens, barmhärtighetens och omvårdna-
dens personligheter. Ingen av Paradisgudomarna handhar rättvisan. Rättvisan
är aldrig en personlig attityd; den är alltid en funktion av ett Ĕertal.

3 ¶Bevismaterialet, grunden för vad som är rättvist (rättvisan i harmonimed
barmhärtigheten), tillhandahålls av de personligheter av det TredjeUrsprunget
ochCentret, Faderns och Sonens gemensamma representant till alla världar och
till alla förståndsvarelsernas sinnen i hela skapelsen.

4 ¶ Domen, rättvisans slutliga tillämpning i enlighet med det bevismaterial
somhar framlagts av denOändligeAndenspersonligheter, är enuppgiĕ förTre-
enighetens Stationära Söner, varelser som är delaktiga av den förenade Faderns,
Sonens och Andens treenighetsnatur.

5 ¶ Denna grupp av Treenighetssöner omfattar följande personligheter:
6 1. Suprematetens Treenigade Hemligheter.
7 2. Dagarnas Eviga.
8 3. Dagarnas Forna.
9 4. Dagarnas Fullkomliga.
10 5. Dagarnas Sentida.
11 6. Dagarnas Förenade.
12 7. Dagarnas Trogna.



141 PARADISTREENIGHETEN 10:6.13–7.3

13 8. Visdomens Fulländare.
14 9. Gudomliga Rådgivare.
15 10. Universella Censorer.
16 ¶ Vi är barn till de tre Paradisgudomarna fungerande som Treenighet, ty

jag råkar höra till den tionde av dessa grupper: de Universella Censorerna. Des-
sa klasser representerar inte Treenighetens attityd i universell bemärkelse; de re-
presenterar denna Gudomens kollektiva attityd endast inom områdena för do-
mens verkställande – inom rättvisan. De planerades speciellt av Treenigheten
för de uttryckliga uppgiĕer som de har tillsats för, och de representerar Tree-
nigheten endast i de funktioner för vilka de har personaliserats.

17 Dagarnas Forna och deras kompanjoner med treenighetsursprung dömer
rättvist, med beaktande av suprem opartiskhet, i de sju superuniverserna. I
centraluniversumet existerar dessa funktioner endast i teorin; där är opartiskhet
och rättvishet en självklar del av fullkomligheten, och fullkomligheten iHavona
utesluter all möjlighet till disharmoni.

18 Rättvisan är uttryck för rättfärdighetens kollektiva tanke; barmhärtigheten
är dess personliga uttryck. Barmhärtighet är kärlekens attityd; precision känne-
tecknar lagens verkan; gudomligt dömande är barmhärtighetens själ, ständigt
i överensstämmelse med Treenighetens rättvisa, ständigt fullgörande Guds gu-
domliga kärlek. Fullt uppfattade och fullständigt förstådda sammanfaller Tree-
nighetens rättfärdiga rättvisa och den Universelle Faderns barmhärtiga kärlek.
Men människan har inte denna fulla förståelse för den gudomliga rättvisan. Så
som människan är benägen att se det, är därför Faderns, Sonens och Andens
personligheter i Treenigheten anpassade till jämställd utdelning av kärlek och
lag i de erfarenhetsmässiga universerna i tiden.

7. SUPREMATETENS ÖVERVAKNING
1 Gudomens Förste, Andre och Tredje Person är sinsemellan jämlika, och

de är ett. ”Herren vår Gud är en.” Det råder fulländning av syĕet och etthet
i verkställandet i de eviga Gudomarnas gudomliga Treenighet. Fadern, Sonen
och Samverkaren är sannerligen och gudomligen ett. Om en sanning står det
skrivet: ”Jag är den förste, och jag är den siste, och förutom mig đnnes ingen
Gud.”

2 ¶ Så som det ser ut för den dödlige på den đnita nivån befattar sig Para-
distreenigheten, liksomdenSupremaVarelsen, endastmedhelheten: en hel pla-
net, ett helt universum, ett helt superuniversum, ett helt storuniversum. Den-
na helhetsattityd existerar därför att Treenigheten är Gudomens helhet, och av
många andra orsaker.

3 Den Suprema Varelsen är någonting mindre och någonting annat än Tre-
enigheten fungerande i de đnita universerna; men inom vissa gränser och un-
der den nuvarande tidsåldern av ofullständig styrke-personalisering förefaller
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faktiskt denna evolutionära Gudom att återspegla attityden hos Suprematetens
Treenighet. Fadern, Sonen och Anden fungerar inte personligen tillsammans
med den Suprema Varelsen, men under nuvarande universumtidsålder samar-
betar de som Treenighet med honom. Vi förstår att de uppehåller en liknande
relation till den Ultimate. Vi gissar oĕa på vad det personliga förhållandet skall
bli mellan Paradisgudomarna och Gud den Supreme när denne slutligen har
evolverat, men vi vet verkligen inte.

4 ¶Vi đnner inte Suprematetens överkontroll att vara helt förutsägbar.Dess-
utom förefaller denna oförutsägbarhet att kännetecknas av en viss utvecklings-
mässig ofullständighet, otvivelaktigt ett tecken på den Supremes ofullständig-
het och ofullständigheten i den đnita reaktionen för Paradistreenigheten.

5 Det dödliga sinnet kan omedelbart tänka sig tusen och en saker – katastro-
fartade fysiska tilldragelser, fasansfulla olyckshändelser, horribla olyckor, smärt-
samma sjukdomar och världsomfattande plågor – och ställa frågan om sådana
hemsökelser är korrelerade i den okända manövreringen av denna den Supre-
ma Varelsens sannolika funktion. Uppriktigt sagt vet vi inte; vi är verkligen inte
säkra på hur det förhåller sig. Men vi observerar helt bestämt att alla dessa svåra
och mer eller mindre oförklarliga situationer med tiden alltid leder till välgång
och framåtskridande för universerna. Det kan hända att förhållandena i tillva-
ron och livets oförklarliga skiĕande öden alla sammanvävs till ett meningsfullt
mönster av högt värde som följd av den Supremes funktion och Treenighetens
överkontroll.

6 Somen son tillGudkanduurskilja denpersonliga attityden avkärlek iGud
Faderns alla handlingar. Men du kan inte alltid förstå hur många av Paradistre-
enighetens handlingar i universum är till fördel för den enskilde dödlige i de
evolutionära världarna i rymden. Under evighetens framåtskridande uppenba-
ras Treenighetens handlingar som alltigenommeningsfulla och omtänksamma,
men de förefaller inte alltid så för tidens varelser.

8. TREENIGHETEN BORTOM DET FINITA
1 Många sanningar och fakta som berör Paradistreenigheten kan förstås en-

dast ens delvis genom att inse nödvändigheten av en funktion som övergår det
đnita.

2 Det vore oklokt att diskutera Ultimatetens Treenighets funktion, men det
kan avslöjas att Gud den Ultimate är den manifestation av Treenigheten som
transcendentalerna förstår. Vi är benägna att tro att förenhetligandet av totalu-
niversum är den handling som eventuerar denUltimate och sannolikt återspeg-
lar vissa, men inte alla, faser av Paradistreenighetens absonita överkontroll. Den
Ultimate är en begränsad manifestation av Treenigheten i förhållande till det
absonita, endast i den bemärkelse som den Supreme på detta sätt delvis repre-
senterar Treenigheten i förhållande till det đnita.
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3 ¶ Den Universelle Fadern, den Evige Sonen och den Oändlige Anden är i
vissmening den totalaGudomens konstituerande personligheter.Deras union i
Paradistreenigheten och Treenighetens absoluta funktion motsvarar den totala
Gudomens funktion. Och denna fullständighet hos Gudomen överstiger både
det đnita och det absonita.

4 Fastän ingen av Paradisgudomarna som enskild person faktiskt fyller hela
gudomspotentialen gör de det tillsammans alla tre. Tre inđnita personer tycks
vara det minsta antal varelser som fordras för att aktivera den totala Gudomens
förpersonliga och existentiella potential – Gudomsabsolutet.

5 Vi känner denUniverselle Fadern, den Evige Sonen och denOändlige An-
den som personer,men jag känner inte personligenGudomsabsolutet. Jag älskar
och dyrkar Gud Fadern; jag respekterar och ärar Gudomsabsolutet.

6 ¶ Jag vistades en gång i ett universumdär en viss grupp varelser undervisade
att đnaliterna i evigheten slutligen skulle bli barn till Gudomsabsolutet. Men
jag är ovillig att godta denna lösning till det mysterium som omger đnaliternas
framtid.

7 Finalitkåren omfattar, bland andra, de dödliga från tiden och rymden som
har uppnått fulländning i allting som har att göra medGuds vilja. Som skapade
varelser och inom gränserna för de skapades förmåga känner de fullt och sant
Gud. Eĕer att sålunda ha funnit Gud som Fadern för alla skapade måste dessa
đnaliter en gång börja söka den superđnita Fadern.Men detta sökande involve-
rar en förståelse av den absonita naturen i Paradisfaderns ultimata egenskaper
och karaktär. Evigheten kommer att avslöja om ett sådant uppnående är möj-
ligt, men vi är övertygade att även om đnaliterna fattar denna gudomlighetens
ultimatet kommer de sannolikt inte att kunna uppnå den absoluta Gudomens
superultimata nivåer.

8 Det kan vara möjligt att đnaliterna delvis kommer att uppnå Gudomsab-
solutet, men även om de gör det kommer dock problemet med det Universella
Absolutet att i evigheternas evighet fortsätta att fascinera, mystiđera, förvåna
och utmana de uppstigande och framåtskridande đnaliterna, ty vi ser att out-
grundligheten när det gäller det Universella Absolutets kosmiska relationer har
en benägenhet att växa i samma mån som de materiella universerna och deras
andliga administration fortsätter att expandera.

9 ¶ Endast inđniteten kan avslöja Fadern-Inđniten.
10 [Avfattad under beskydd av en Universell Censor med behörighet av Da-

garnas Forna som har sitt hemvist i Uversa.]



KAPITEL 11
DEN EVIGA PARADISÖN

PARADISET ÄR det eviga centrumet i universernas universum och hem-
vist för den Universelle Fadern, den Evige Sonen, den Oändlige Anden
och deras gudomliga jämställda och kompanjoner. Denna centrala Ö är

den kosmiska verklighetens mest gigantiska organiserade rymdkropp i hela to-
taluniversum.Paradiset är enmateriell sfär såväl somen andlig boplats.Hela den
Universelle Faderns intelligenta skapelse har sitt hemvist på materiella boplat-
ser; därförmåste också det absoluta kontrollcentrumet varamateriellt, konkret.
Och det bör igen påpekas att andliga ting och andliga varelser är verkliga.

2 Paradisets materiella skönhet består av utsöktheten i dess fysiska fullkom-
lighet; det storartade i Guds Ö framträder i dess invånares superba intellektuel-
la prestationer och sinnesutveckling; den centrala Öns härlighet framkommer i
den inđnita begåvningen av gudomlig andepersonlighet – livets ljus. Men dju-
pet av den andliga skönheten och undren i denna utsökta helhet ligger totalt
bortom fattningsförmågan av demateriella varelsernas đnita sinne.Det gudom-
liga hemvistets härlighet och andliga prakt är omöjliga för de dödliga att förstå.
Och Paradiset är från evigheten; det đnns varken anteckningar eller sägner om
hur denna Ljusets och Livets Ö i alltings centrum blev till.

1. DET GUDOMLIGA RESIDENSET
1 Paradiset tjänar många syĕen i administrationen av världarna i universum,

men för skapade varelser existerar det i första hand som Gudomens hemort.
DenUniverselle Faderns personliga närvaro har sitt hemvist i mitten av den öv-
re ytan på denna nästan runda men inte sfäriska boplats för Gudomarna. Den
Universelle Faderns paradisnärvaro omges omedelbart av denEvige Sonens per-
sonliga närvaro,medandebåda innesluts i denOändligeAndens outsägliga här-
lighet.

2 Gud bor, har bott och kommer för evigt att bo på denna samma centra-
la och eviga boplats. Vi har alltid funnit och kommer alltid att đnna honom
där.DenUniverselle Fadern är kosmiskt fokuserad, andligen personaliserad och
geograđskt beđntlig i detta centrum av universernas universum.

3 ¶ Vi känner alla den raka kurs som skall följas för att đnna den Universelle
Fadern. Ni kan inte förstå särskilt mycket om det gudomliga residenset emedan
det är så långt borta från er och den mellanliggande rymden är så väldig, men
de som kan förstå meningen med dessa enorma avstånd vet var Gud đnns och
har sitt residens precis lika säkert och verkligt som ni vet var New York, Lon-
don, Rom eller Singapor đnns, städer som deđnitivt och geograđskt är belägna
på Urantia. Om du vore en kunnig sjöfarare, utrustad med skepp, kartor och
kompass, kunde du med lätthet đnna dessa städer. På samma sätt kunde du, om
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du hade tid och fortskaffningsmedel, om du vore andligen kvaliđcerad och đck
nödvändig ledning, lotsas genom universum eĕer universum och från ström-
krets till strömkrets, ständigt på färd inåt genom stjärnornas värld för att till
slut stå framför det centrala skenet av den Universelle Faderns andliga härlig-
het. Utrustad med allt som är nödvändigt för resan, är det alldeles lika möjligt
att đnna Guds personliga närvaro i alltings centrum som att đnna avlägsna stä-
der på er egen planet. Det att ni inte har besökt dessa platsermotbevisar på intet
sätt deras realitet eller verkliga existens. Det att så få skapade varelser i univer-
sum har funnit Gud i Paradiset motbevisar på intet sätt vare sig realiteten av
hans existens eller aktualheten av hans andliga person i alltings centrum.

4 Fadern står alltid att đnna på detta centrala ställe. Om han förĔyttade sig
skulle det uppstå ett universellt upplösningstillstånd, för i honom i detta hem-
vistcentrum sammanstrålar de universella gravitationslinjerna från skapelsens
ände. Om vi följer personlighetsströmkretsen bakåt genom universerna eller
följer de uppstigande personligheterna på deras färd inåtmot Fadern; om vi föl-
jer den materiella gravitationens linjer till nedre Paradiset eller följer den kos-
miska kraĕens invällande omlopp; om vi följer den andliga gravitationens linjer
till den Evige Sonen eller följer den inåtgående processionen av Guds Paradis-
söner; vare sig vi spårar sinnesströmkretsarna eller följer de biljoner på biljoner
av himmelska varelser som har sitt ursprung i den Oändlige Anden – med varje
sådan observation, eller alla sådana observationer, leds vi direkt tillbaka till Fa-
derns närvaro, till hans centrala boplats. Här är Gud personligen, bokstavligen
och verkligen närvarande. Och från hans inđnita varelse Ĕödar strömmarna av
liv, energi och personlighet ut till alla universer.

2. DEN EVIGA ÖNS BESKAFFENHET
1 Då ni nu börjar skymta det materiella universumets enorma omfattning,

som kan urskiljas även från ert astronomiska läge, från er rymdposition i stjärn-
systemen, borde det bli uppenbart för er att ett sådant väldigt materiellt univer-
summåste ha en ändamålsenlig och värdig huvudstad, ett högkvarter sommot-
svarar värdigheten och inđniteten hos den universelle Härskaren över all denna
omfattande och vidsträckta skapelse av materiella världar och levande varelser.

2 ¶ Till formen skiljer sig Paradiset från de bebodda rymdkropparna: det är
inte sfäriskt. Det är deđnitivt en ellipsoid, vars diameter är en sjättedel längre
från norr till söder än från öst till väst. Den centrala Ön är praktiskt taget Ĕat,
och avståndet fråndenövre ytan till dennedre ytan är en tiondedel av diametern
från öst till väst.

3 Dessa olikheter i dimensionerna tillsammans med dess stationära läge och
det större trycket på utĔödet av kraĕ-energi vidÖns norra ände gör det möjligt
att bestämma absolut riktning i totaluniversum.

4 ¶ Den centrala Ön är geograđsk fördelad i tre aktivitetsområden:
5 1. Övre Paradiset.
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6 2. Perifera Paradiset.
7 3. Nedre Paradiset.
8 ¶ Vi kallar den yta på Paradiset som upptas av personlighetsaktiviteter för

den övre sidan och den motsatta ytan för den nedre sidan. Paradisets periferi
tillgodohåller aktiviteter som inte är klart personliga eller icke-personliga. Tre-
enigheten tycks dominera det personliga eller övre planet, det Okvaliđcerade
Absolutet det nedre eller opersonliga planet. Vi uppfattar knappast det Okvali-
đceradeAbsolutet som en person,men vi tänker oss dettaAbsoluts funktionella
rymdnärvaro som fokuserad i nedre Paradiset.

9 ¶Den evigaÖnbestår av en enda form avmaterialisation – stationära verk-
lighetssystem. Denna konkreta paradissubstans består av en homogent organi-
serad kraĕresurs i rymden som inte đnns någon annanstans i hela det vidsträckta
universernas universum. Den har fått många namn i olika universer, och Mel-
kisedekarna i Nebadon gav den för länge sedan namnet absolutum. Detta Pa-
radisets ursprungsmaterial är varken dött eller levande; det är det Första Ur-
sprungets och Centrets ursprungliga icke-andliga uttryck; det är Paradiset, och
det đnns inget duplikat av Paradiset.

10 Det förefaller oss att det Första Ursprunget och Centret har koncentrerat
all absolut potential för kosmisk verklighet till Paradiset som en del av sitt för-
farande att befria sig från inđnitetsbegränsningar, som ett sätt att möjliggöra
subinđnit skapelse, även skapelse i tid och rymd. Men därav följer inte att Para-
diset vore begränsat av tid och rymd, trots att universernas universum uppvisar
dessa egenskaper. Paradiset existerar utan tid och har inget läge i rymden.

11 I stora drag rymden ser ut att få sin början just under nedre Paradiset; tiden
just ovanför övre Paradiset. Tiden, så som ni förstår den, är inte något som hör
till paradistillvaron, fastän den centrala Öns medborgare är fullt medvetna om
händelsernas icke-tidsmässiga följd. Rörelse hör inte som en naturlig del till Pa-
radiset; den är viljebetingad. Men begreppet avstånd, även absolut avstånd, har
enmycket stor betydelse då det kan tillämpas på relativa lägen i Paradiset. Para-
diset är utan rymd; följaktligen är dess områden absoluta ochdärför användbara
på många sätt bortom det dödliga sinnets fattningsförmåga.

3. ÖVRE PARADISET
1 På övre Paradiset đnns det tre stora aktivitetssfärer:Gudomsnärvaron, Allra

Heligaste Sfären och Heliga Området. Det vidsträckta område som omedelbart
omger Gudomarnas närvaro är avskilt som den Allra Heligaste Sfären och är
reserverad för funktionerna dyrkan, treenigande och hög andlig uppnåelse. Det
đnns inga materiella strukturer eller rent intellektuella skapelser inom denna
zon; de skulle inte kunna existera där. Det är lönlöst för mig att börja beskriva
för människans sinne den gudomliga naturen och den sköna storslagenheten i
Paradisets Allra Heligaste Sfär. Denna värld är helt andlig, och ni är nästan helt
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materiella. En rent andlig verklighet existerar uppenbarligen inte för en rent
materiell varelse.

2 Även omdet inte đnns några fysiskamaterialisationer i detAllraHeligastes
område đnns det rikligt medminnen från eramateriella dagar i detHeliga Lan-
dets sektorer och i det perifera Paradiset đnns det ännu Ĕera historiska områden
som väcker minnen från forna tider.

3 DetHeligaOmrådet, det yttre eller boningsområdet, är delat i sju koncent-
riska zoner. Paradiset kallas ibland ”Faderns Hus”, då det är hans eviga residens,
och dessa sju zoner betecknas oĕa som ”Faderns Paradis-boningar”. Den inre
eller första zonen bebos av Paradisets medborgare och de infödda havonabor
som tillfälligt vistas i Paradiset. Den följande eller andra zonen är boningsom-
rådet för de som har fötts i tidens och rymdens sju superuniverser. Denna and-
ra zon är till en del underindelad i sju enorma områden: paradishemmet för de
andevarelser och uppstigande skapade som härstammar från det evolutionära
framåtskridandets universer. Var och en av dessa sektorer är uteslutande inrik-
tad på välgången och framåtskridandet för personligheterna från ett enda supe-
runiversum, men dessa utrymmen överstiger nästan oändligt de nuvarande sju
superuniversernas behov.

4 Var och en av Paradisets sju sektorer är underindelad i bostadsenheter läm-
pade som högkvarterslogement för en miljard gloriđerade individuella arbets-
grupper. Ettusen av dessa enheter bildar en division. Etthundratusen divisioner
är lika med en församling. Tio miljoner församlingar utgör en generalförsam-
ling. En miljard generalförsamlingar gör en storenhet. Och denna stigande se-
rie fortsätter med den andra storenheten, den tredje och så vidare ända till den
sjunde storenheten. Och sju av storenheterna bildar en totalenhet, och sju to-
talenheter utgör en högenhet; och sålunda fortsätter den stigande serien med
steg av sju genom hög, superhög, himmelsk och superhimmelsk till de supre-
ma enheterna. Men inte ens detta fyller allt utrymme som đnns att tillgå. Detta
svindlande antal av boningsutrymmen i Paradiset, ett antal bortomer fattnings-
förmåga, fyller betydligt under en procent av det anvisade området i det Heliga
Landet. Det đnns fortfarande gott om rum för dem som är på väg inåt, ja även
för dem som inte påbörjar sin färd till Paradiset förrän i den eviga framtiden.

4. PERIFERA PARADISET
1 Den centralaÖn slutar plötsligt i periferin,men dess storlek är så enorm att

denna slutvinkel är relativt omärklig inom varje begränsat område. Paradisets
perifera yta upptas till en del av landnings- och avgångsfälten för olika grupper
av andepersonligheter. Eĕersom den ogenomströmmade rymdens zoner näs-
tan stöter emot periferin landar alla transporter av personligheter till Paradiset
i dessa regioner. Varken övre eller nedre Paradiset går att närma sig för trans-
portsupernafer eller andra typer av rymdfarare.
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2 De Sju Härskarandarna har sina personliga makt- och auktoritetssäten på
Andens sju sfärer som roterar runt Paradiset i rymden mellan Sonens lysande
glober och Havonavärldarnas inre krets, men de har sitt högkvarter för kraĕfo-
kus inomParadisets periferi.Här anger de Sju SupremaStyrkeledarnas långsamt
cirkulerande närvaro lokaliseringen av de sju blixtstationerna från vilka vissa pa-
radisenergier går ut till de sju superuniverserna.

3 Här i perifera Paradiset đnns de enorma historiska och profetiska utställ-
ningsområden, som har tilldelats Skaparsönerna och är tillägnade lokaluniver-
serna i tid och rymd.Det đnns jämnt sju biljoner av dessa historiska reservat som
nu har satts upp eller reserverats, men dessa arrangemang fyller alla tillsammans
endast omkring fyra procent av den del av det perifera området somhar anvisats
för detta ändamål. Vi sluter oss till att dessa vidsträckta reserver tillhör skapelser
som någon gång kommer att đnnas bortom gränserna för de nuvarande kända
och bebodda sju superuniverserna.

4 Den del av Paradiset som har bestämts att användas av de existerande uni-
verserna är fylld endast till mellan en och fyra procent, medan det område som
har anvisats för dessa aktiviteter är åtminstone en miljon gånger det som verk-
ligen behövs för sådana ändamål. Paradiset är tillräckligt stort för att rymma en
nästan oändlig skapelses aktiviteter.

5 Men det vore fåfängt att ytterligare försöka visualisera Paradisets härlighe-
ter för er. Ni måste vänta och stiga uppåt medan ni väntar, ty i sanning: ”Intet
öga har sett och intet öra har hört, och inte har det uppstått i den dödliga män-
niskans sinne, vad den Universelle Fadern har berett åt dem som överlever livet
i köttet i tidens och rymdens världar.”

5. NEDRE PARADISET
1 Beträffande nedre Paradiset vet vi endast det som har uppenbarats; per-

sonligheter vistas inte där. Det har inget som helst att göra med andeintelligen-
sernas angelägenheter; inte heller fungerar Gudomsabsolutet där. Vi har blivit
informerade om att alla strömkretsar för fysisk energi och kosmisk kraĕ har sitt
ursprung i nedre Paradiset, och att det består av följande områden:

2 1. Direkt under Treenighetens lokalisering, i den centrala delen av nedre
Paradiset, đnns den okända och ouppenbarade Inđnitetens Zon.

3 ¶ 2. Denna Zon omges omedelbart av ett namnlöst område.
4 ¶ 3. De yttre kanterna av den undre ytan upptas av en region som främst

har att göramed rymdens kraĕresurs och kraĕ-energi. Aktiviteterna i detta vid-
sträckta elliptiska kraĕcentrum kan inte identiđeras med de kända funktioner-
na hos någon av trefalderna, men rymdens ursprungliga kraĕladdning förefal-
ler att vara fokuserad i detta område. Detta centrum består av tre koncentriska
elliptiska zoner: Den innersta är fokuspunkten för kraĕ-energi-aktiviteterna i
själva Paradiset; den yttersta kan möjligen identiđeras med det Okvaliđcerade
Absolutets funktioner, men vi är inte säkra på mellanzonens rymdfunktioner.
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5 ¶ Den inre zonen i detta kraĕcentrum tycks verka som ett jättelikt hjär-
ta vars pulsering leder strömmar till den fysiska rymdens yttersta gränser. Det
leder och modiđerar kraĕenergier men driver knappast fram dem. Urkraĕens
verklighetsnärvarotryck är deđnitivt större vid paradiscentrets norra ände än i
de södra regionerna; detta är en enhälligt registrerad skillnad. Rymdensmoder-
kraĕ ser ut att Ĕyta in i söder och ut i norr genomverkan av något okänt cirkula-
tionssystem som handhar spridningen av denna grundform av kraĕ-energi. Då
och då noteras också skillnader i de öst-västliga trycken. De kraĕer som utgår
från denna zon reagerar inte på den observerbara fysiska gravitationen, men de
lyder alltid paradisgravitationen.

6 ¶Mellanzonen i kraĕcentret omger omedelbart detta område. Dennamel-
lanzon förefaller att vara statisk utom att den utvidgas och sammandras genom
tre serier av aktiviteter. Den minsta av dessa pulseringar sker i öst-västlig rikt-
ning, den följande i nord-sydlig riktning, medan den största Ĕuktuationen sker
i varje riktning, en allmän utvidgning och sammandragning. Detta mellanom-
rådes funktion har aldrig blivit verkligt klarlagd, men den måste ha någonting
att göra med ömsesidig anpassning mellan den inre och den yttre zonen i kraĕ-
centret.Många tror attmellanzonen är kontrollmekanismen förmellanrymden
eller de tysta zoner som åtskiljer de på varandra följande rymdnivåerna i totalu-
niversum, men det đnns inte några bevis eller någon uppenbarelse som stöd för
detta. Denna slutledning härrör från kunskapen om att detta mellanområde på
något sätt är relaterat till den ogenomströmmade rymdens mekanism i totalu-
niversum.

7 ¶ Den yttre zonen är den största och aktivaste av de tre koncentriska och
elliptiska bältena av oidentiđerad rymdpotential. Detta område är säte för otro-
liga aktiviteter, den centrala kretsloppspunkten för strömmar som går ut i rym-
den i varje riktning till de yttersta gränserna för de sju superuniverserna och
vidare för att sprida sig över hela den yttre rymdens enorma och ofattbara do-
mäner. Denna rymdnärvaro är helt och hållet opersonlig trots att den på något
oavslöjat sätt ser ut att indirekt reagera för de inđnita Gudomarnas vilja och
påbud när dessa verkar som Treenighet. Detta tros vara det centrala fokuset,
paradiscentret, för det Okvaliđcerade Absolutets rymdnärvaro.

8 Alla former av kraĕ och alla faser av energi ser ut att gå i strömkretsar;
de cirkulerar överallt i universum och återvänder enligt bestämda rutter. Men
strömmarna i det Okvaliđcerade Absolutets aktiverade zon förefaller att vara
antingen utgående eller inkommande – aldrig båda samtidigt. Denna yttre zon
pulserar i tidsålderslånga cykler av gigantiska proportioner. Under litet mera än
en miljard Urantia-år går detta centrums rymdkraĕ ut; däreĕer kommer den in
under en lika lång tid. Och detta centrumsmanifestationer av rymdkraĕ är uni-
versella; de sträcker sig ut genom hela den genomströmbara rymden.

9 ¶All fysisk kraĕ, energi ochmateria är ett. All kraĕ-energi utgår ursprung-
ligen från nedre Paradiset och återvänder slutligen dit eĕer fullbordat kretslopp
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i rymden. Men energierna och de materiella strukturerna i universernas univer-
sum härstammar inte alla från nedre Paradiset i den form de nu framträder i;
rymden är skötet för Ĕera former av materia och förmateria. Fast den yttre zo-
nen i Paradisets kraĕcentrum är källan till rymdenergier får rymden inte sin
upprinnelse där. Rymd är inte kraĕ, energi eller styrka. Inte heller är denna zons
pulseringar orsaken till rymdandningen,men zonens inkommande och utgåen-
de faser är synkroniserademed rymdens tvåmiljarder långa cykler av utvidgning
och sammandragning.

6. RYMDENS ANDNING
1 Vi känner inte den verkliga mekanismen bakom rymdens andning; vi en-

dast observerar att all rymd turvis sammandras och utvidgas. Denna andning
påverkar både den horisontala utsträckningen av den genomströmmade rym-
den och de vertikala utsträckningarna av den ogenomströmmade rymden som
existerar i de väldiga rymdreservoarerna ovan- och nedanför Paradiset. Då ni
försöker föreställa er volymkonturerna av dessa rymdreservoarer kan ni kanske
tänka på ett timglas.

2 Då universerna i den horisontala utsträckningen av den genomströmmade
rymden expanderar, sammandras reservoarerna i den vertikala utsträckningen
av den ogenomströmmade rymden och vice versa. Den genomströmmade och
den ogenomströmmade rymden Ĕyter samman strax under nedre Paradiset. Bå-
da typerna av rymd Ĕyter där igenom de omvandlande regleringskanalerna som
förändrar genomströmbar rymd till ogenomströmbar och vice versa inom de
kosmiska cyklerna av sammandragning och utvidgning.

3 ¶ ”Ogenomströmmad” rymd betyder: ogenomströmmad av de kraĕer,
energier, makter och närvaron som man vet existerar i den genomströmmade
rymden. Vi vet inte om den vertikala (reservoar-) rymden är bestämd att all-
tid verka som motvikt till den horisontala (universum-) rymden; vi vet inte om
det đnns en skapande avsikt beträffande den ogenomströmmade rymden; vi vet
verkligen mycket litet om rymdreservoarerna, endast att de existerar och att de
ser ut att balansera upp rymdens cykler av utvidgning och sammandragning i
universernas universum.

4 ¶ Rymdandningens cykler omfattar i vardera fasen något över en miljard
Urantia-år. Under den ena fasen expanderar universerna; under följande fas
sammandras de. Den genomströmmade rymden närmar sig nu mitten av den
expanderande fasen, medan den ogenomströmmade rymden närmar sig mitten
av den sammandragande fasen, och vi har informerats om att de båda rymdut-
sträckningarnas yttersta gränser nu beđnner sig, teoretiskt sett, ungefär lika
långt från Paradiset. Reservoarerna av ogenomströmmad rymd sträcker sig nu
vertikalt ovanför övre Paradiset och nedanför nedre Paradiset alldeles lika långt
som universums genomströmmade rymd sträcker sig horisontalt ut från perife-
ra Paradiset ända till slutet av och rentav utöver den yttre rymdens Ēärde nivå.
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5 Under en miljard Urantia-år sammandrar sig rymdreservoarerna, medan
totaluniversum och hela den horisontala rymdens kraĕaktiviteter expanderar.
Det fordras sålunda något över två miljarder Urantia-år för att fullborda hela
expansions- och kontraktionscykeln.

7. PARADISETS RYMDFUNKTIONER
1 Rymden existerar inte på någon av Paradisets ytor. Om man ”såg” rakt upp

från Paradisets övre yta skulle man inte ”se” någonting annat än utgående eller
inkommande ogenomströmmad rymd, just nu inkommande. Rymden vidrör
inte Paradiset; endast de lugnamellanrymdzonerna kommer i kontakt med den
centrala Ön.

2 Paradiset är i själva verket det orörliga centret för de relativt lugna zoner
som existerar mellan den genomströmmade och den ogenomströmmade rym-
den. Geograđskt förefaller dessa zoner att vara en relativ utvidgning av Paradi-
set, men det đnns sannolikt en viss rörelse i dem. Vi vet mycket litet om dem,
men vi observerar att dessa zoner av minskad rymdrörelse skiljer åt den genom-
strömmade och den ogenomströmmade rymden. Liknande zoner existerade en
gång mellan den genomströmmade rymdens nivåer, men de är numera mindre
lugna.

3 Ett vertikalt tvärsnitt av den totala rymden skulle i någon mån påminna
om ett malteserkors, med de horisontala armarna representerande den genom-
strömmade (universum-) rymden och de vertikala armarna representerande den
ogenomströmmade (reservoar-) rymden. Områdena mellan de fyra armarna
skulle skilja åt dem i vissmån såsommellanrymdzonerna skiljer åt genomström-
madochogenomströmmad rymd.Dessa lugnamellanrymdzoner blir allt vidare
ju större avståndet till Paradiset blir, och till slut omfattar de gränserna för hela
rymden och inkapslar helt och hållet både rymdreservoarerna och den genom-
strömmade rymdens hela horisontala utsträckning.

4 ¶ Rymden är varken ett subabsolut tillstånd inom, eller närvaron av, det
Okvaliđcerade Absolutet, inte heller är den en funktion av den Ultimate. Den
är en utgivning från Paradiset, och storuniversums rymd och alla de yttre regi-
onernas rymd tros i själva verket vara genomströmmade av det Okvaliđcerade
Absolutets förstadiemässiga kraĕresurs i rymden. Från närheten av perifera Pa-
radiset sträcker sig denna genomströmmade rymd horisontalt ut genom den
Ēärde rymdnivån och bortom totaluniversums periferi, men hur långt bortom
vet vi inte.

5 Om ni föreställer er ett đnit men väldigt stort V-format plan placerat i rät
vinkel mot både den övre och den nedre ytan av Paradiset, med sin spets nästan
berörande perifera Paradiset, och sedan visualiserar detta plan i elliptisk rörelse
runt Paradiset, så skulle dess rotation i stort sett ange volymen av den genom-
strömmade rymden.
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6 Den horisontala rymden har en övre och en nedre gräns angående varje
given punkt i universerna. Om man kunde röra sig tillräckligt långt i rät vin-
kel mot Orvontons plan, antingen uppåt eller nedåt, skulle man till slut möta
den övre eller nedre gränsen av den genomströmmade rymden. Inom totalu-
niversums kända dimensioner går dessa gränser alltmer ifrån varandra ju läng-
re avståndet från Paradiset blir; rymden blir tjockare, och den tjocknar något
snabbare än skapelseplanet, universerna.

7 ¶ De relativt lugna zonerna mellan rymdnivåerna, såsom den som skiljer
de sju superuniverserna från den yttre rymdens första nivå, är enorma elliptiska
regioner av dämpade rymdaktiviteter. Dessa zoner skiljer åt de vidsträckta ga-
laxer som i ordnat följe löper runt Paradiset. Ni kan visualisera yttre rymdens
första nivå, där otaliga universer nu håller på att bildas, som ett vidsträckt följe
av galaxer kretsande runt Paradiset, avgränsad upptill och nedtill av de dämpa-
de mellanrymdzonerna och vid sin inre och yttre kant avgränsad av de relativt
lugna rymdzonerna.

8 En rymdnivå fungerar sålunda som en elliptisk region av rörelse omgiven
på alla sidor av relativ orörlighet. Sådana förhållanden mellan rörelse och stil-
lastående bildar en krökt rymdbana av minskat motstånd till rörelse, och den
följs universellt av den kosmiska kraĕen och emergenta energin på deras eviga
kretslopp runt Paradisön.

9 Denna alternerande zonindelning av totaluniversum, i förening med den
alternerande strömmen av galaxerna medurs och moturs, är en faktor vid stabi-
liseringen av den fysiska gravitationen avsedd att förhindra gravitationstrycket
att stiga så högt att det skulle leda till upplösande och skingrande aktiviteter.
Ett sådant arrangemang motverkar gravitationen och fungerar som en broms
vid hastigheter som annars vore farliga.

8. PARADISGRAVITATIONEN
1 Gravitationens ofrånkomliga dragning håller effektivt alla världar i alla uni-

verser i hela rymden i sitt grepp. Gravitationen är det alltomfattande greppet av
Paradisets fysiska närvaro. Gravitationen är den allsmäktiga tråd på vilken de
glittrande stjärnorna, de Ĕammande solarna och de snurrande sfärerna är upp-
hängda och bildar den universella fysiska utsmyckningen av den evige Guden,
som är allting, fyller allting och i vilken allting innehålls.

2 Centrum och fokus för den absoluta materiella gravitationen är Paradisön,
kompletterad av de mörka gravitationskropparna som kretsar runtHavona och
balanserad av de övre och nedre rymdreservoarerna. Alla kända utĔöden från
nedre Paradiset reagerar utan undantag och ofelbart på det centrala gravita-
tionsdraget som påverkar de ändlösa strömkretsarna i de elliptiska rymdnivå-
erna i totaluniversum. Varje känd form av kosmisk verklighet har tidsåldrarnas
böjning, cirkelns trend och den stora ellipsens svängning.
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3 Rymden reagerar inte på gravitationen, men den håller gravitationen i jäm-
vikt. Utan rymdens dämpande effekt skulle explosioner i rymden stöta iväg om-
givande rymdkroppar. Den genomströmmade rymden utövar även en inverkan
på gravitationen sommotverkar den fysiska eller lineära gravitationen; rymden
kan i själva verket neutralisera denna gravitationsinverkan även omden inte kan
fördröja den. Absolut gravitation är paradisgravitation. Lokal eller lineär gra-
vitation hänför sig till energins eller materiens elektriska stadium; den verkar
inom centraluniversum, inom superuniverserna och de yttre universerna, där
lämplig materialisation än har ägt rum.

4 ¶ De talrika formerna av kosmisk kraĕ, fysisk energi, universumstyrka och
olika materialisationer avslöjar tre allmänna, fast inte helt perfekt avgränsade
stadier av reaktion på paradisgravitationen:

5 1. Förgravitationsstadierna (kraě). Detta är det första steget i indivi-
dualiseringen av rymdens kraĕresurs till förenergiformerna av kosmisk kraĕ.
Detta stadium motsvarar begreppet om rymdens ursprungliga kraĕladdning,
stundom kallad ren energi eller segregata.

6 ¶ 2. Gravitationsstadierna (energi). Denna modiđkation av rymdens
kraĕladdning åstadkoms av den verksamhet som Paradisets kraĕorganisatörer
ansvarar för. Den anger uppkomsten av energisystem som reagerar på dragning-
en från paradisgravitationen.Denna emergenta energi är ursprungligen neutral,
men eĕer ytterligare omvandlingar uppvisar den så kallade negativa och positi-
va egenskaper. Vi kallar dessa stadier ultimata.

7 ¶ 3. Eěergravitationsstadierna (universumstyrka). På detta stadium visar
energi-materian respons på lineära gravitationens kontroll. I centraluniversu-
met är dessa fysiska system trefaldiga organisationer kända som triata.De är de
superstyrkefullamodersystemen till skapelserna i tid och rymd. Superuniverser-
nas fysiska system mobiliseras av Universums Styrkeledare och deras medarbe-
tare. Dessamateriella organisationer är tvåfaldiga till sin uppbyggnad, och de är
kända som gravita. De mörka gravitationskropparna som kretsar runt Havona
är varken triata eller gravita, och deras dragningskraĕ avslöjar bägge formerna
av fysisk gravitation: lineär och absolut.

8 ¶ Rymdens kraĕresurs är inte underkastad interaktion med någon form
av gravitation. Denna primära utgivning från Paradiset är inte en aktual nivå
av verklighet, men den är ett förstadium till alla relativa, funktionella icke-an-
de-realiteter – alla manifestationer av kraĕ-energi och organiseringen av styrka
och materia. Rymdens kraĕresurs är en term som är svår att deđniera. Därmed
menas inte något förstadium till rymden; dess betydelse borde förmedla idén
om resurser och potentialer som existerar i rymden. Den kan i stort sett uppfat-
tas som inkluderande alla de absoluta inĔytelser och potentialer som utgår från
Paradiset och bildar det Okvaliđcerade Absolutets rymdnärvaro.

9 Paradiset är det absoluta ursprunget till och det eviga fokuset för all ener-
gi-materia i universernas universum. DetOkvaliđcerade Absolutet är uppenba-
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raren, regulatorn och förvararen av det som har Paradiset som sitt ursprung och
upphov. Det Okvaliđcerade Absolutets universella närvaro ser ut att motsvara
uppfattningen omenpotentiell inđnitet av gravitationsutsträckning, en elastisk
spänning av paradisnärvaro. Denna uppfattning hjälper oss att förstå varför all-
ting dras inåt mot Paradiset. Illustrationen är grov men icke desto mindre nyt-
tig. Den förklarar också varför gravitationen alltid helst verkar i det plan som är
vinkelrätt mot massan, ett fenomen som antyder Paradisets och de omgivande
skapelsernas olika dimensioner.

9. DET UNIKA PARADISET
1 Paradiset är unikt däri att det är det primära ursprungets värld och bestäm-

melsens slutligamål för alla andepersonligheter. Fastän det är sant att inte alla av
de lägre andevarelserna i lokaluniverserna är omedelbart bestämda för Paradiset
förblir Paradiset dock målet för alla övermateriella personligheters längtan.

2 ¶ Paradiset är inđnitetens geograđska centrum; det är inte en del av den
universella skapelsen, inte ens en egentlig del av det evigaHavona-universumet.
Vi talar vanligen omden centralaÖn som omden hörde till det gudomliga uni-
versumet, men det gör den i själva verket inte. Paradiset är en evig och exklusiv
existens.

3 ¶ I den förgångna evigheten när den Universelle Fadern uttryckte sitt an-
dejag som en inđnit personlighet i den Evige Sonens varelse, uppenbarade han
samtidigt inđnitetspotentialen i sitt icke-personliga jag som Paradiset. Det ic-
ke-personliga och icke-andliga Paradiset förefaller att ha varit den oundvikliga
följden av Faderns vilja och handling som gjorde den Ursprunglige Sonen evig.
Sålunda projicerade Fadern verkligheten i två aktuala faser: den personliga, och
den icke-personliga; den andliga och den icke-andliga. Spänningenmellan dem
gav inför Faderns och Sonens vilja till handling upphov till Samverkaren och
centraluniversumet av materiella världar och andliga varelser.

4 När verkligheten differentieras i det personliga och det icke-personliga
(den Evige Sonen och Paradiset) är det knappast riktigt att kalla det som är ic-
ke-personligt för ”Gudom”, såvida man inte anger någon närmare bestämning.
Energin och de materiella följderna av Gudomens handlande kunde knappast
kallas Gudom. Gudomen kan förorsaka mycket som inte är Gudom, och Para-
diset är inteGudom; inte heller är detmedvetet, så som den dödligamänniskan
någonsin skulle kunna förstå denna term.

5 ¶ Paradiset är inte upphovet till någon varelse eller något levande väsen;
det är inte en skapare. Personlighet och förhållanden mellan sinne och ande är
överförbara, men inte mönster. Mönstren är aldrig återspeglingar; de är dupli-
kat – reproduktioner. Paradiset är mönstrens absolut; Havona är ett uttryck i
aktualheten för dessa potentialer.

6 ¶ Guds residens är centralt och evigt, lysande och idealiskt. Hans hem är
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det sköna mönstret för alla högkvartersvärldar i universum; och centraluniver-
sumet som direkt omger hans boning ärmönstret för alla universer i deras ideal,
organisation och slutliga bestämmelse.

7 Paradiset är det universella högkvarteret för alla personlighetsaktiviteter
och ursprungscentret för alla kraĕ-rymd- och energimanifestationer. Allting
som har funnits, nu đnns eller ännu skall đnnas, har kommit, kommer nu eller
skall komma fram från detta centrala residens för de eviga Gudarna. Paradiset
är centret för all skapelse, ursprunget för all energi och platsen för det primära
upphovet till alla personligheter.

8 ¶ När allt kommer omkring är det viktigaste när det gäller Paradiset för de
dödliga det faktum att denna den Universelle Faderns perfekta boning är den
verkliga och avlägsna bestämmelsen för de odödliga själarna i Guds dödliga och
materiella Söner, de uppstigande skapade varelserna i de evolutionära världarna
i tid och rymd. Varje dödlig som känner Gud och som har omfattat livsuppgif-
ten att göra Faderns vilja har redan påbörjat den långa, långa paradisfärden av
strävan eĕer gudomlighet och uppnåelse av fulländning. Och när en sådan från
djuren härstammande varelse står, så som otaliga nu står, inför Gudarna i Para-
diset eĕer att ha stigit upp från de ringa sfärerna i rymden, så representerar en
sådan bragd realiteten av en andlig förvandling som närmar sig suprematetens
gränser.

9 [Framfört av en Visdomens Fulländare, bemyndigad för uppgiĕen av Da-
garnas Forna i Uversa]



KAPITEL 12
UNIVERSERNAS UNIVERSUM

DEN ENORMA storleken av den Universelle Faderns vittomfattande
skapelse är helt bortom den đnita föreställningsförmågan. Totaluni-
versums väldiga omfattning sätter uppfattningsförmågan på prov till

och med när det gäller en varelse av min klass. Men det dödliga sinnet kan lä-
ras mycket om universernas plan och anordning; det är möjligt för er att veta
någonting om deras fysiska organisation och beundransvärda administration;
ni kan lära er mycket om de olika grupperna av förståndsvarelser som bebor ti-
dens sju superuniverser och evighetens centraluniversum.

2 I princip, med andra ord till sin eviga potential, uppfattar vi den materiella
skapelsen som inđnit, emedan denUniverselle Fadern aktualt är inđnit, men då
vi studerar och observerar den totala materiella skapelsen vet vi att den i varje
givet ögonblick i tiden är begränsad, fastän den för ert đnita sinne är förhållan-
devis obegränsad, praktiskt taget ändlös.

3 Vi är övertygade på basis av våra studier av fysisk lag och observationer av
stjärnområdena att den inđnite Skaparen inte ännu ärmanifesterad i sitt slutliga
kosmiska uttryck, att mycket av den Inđnites kosmiska potential ännu är inne-
sluten i sig själv och ouppenbarad. För skapade varelser kunde totaluniversum
förefalla nästanoändligt,mendet är långt ifrån färdigt; denmateriella skapelsen
har fortfarande sina fysiska gränser, och den erfarenhetsmässiga uppenbarelsen
av det eviga syĕet pågår ännu.

1. TOTALAUNIVERSUMS RYMDNIVÅER
1 Universernas universum är inte ett oändligt plan, en obegränsad kub eller

en gränslös cirkel; det har deđnitivt sina dimensioner. De lagar som gäller den
fysiska organisationen och administrationen bevisar slutgiltigt att hela den vid-
sträckta ansamlingen av kraĕ-energi och materia-styrka i sista hand fungerar
som en rymdenhet, som en organiserad och koordinerad helhet. Den materiel-
la skapelsens observerbara beteende utgör bevis för att det fysiska universumet
har deđnitiva gränser. Det slutliga beviset för att universum har en omkrets och
är begränsat erbjuder det för oss kända faktum att alla former av grundenergi
alltid kretsar runt längs den krökta vägen i totaluniversums rymdnivåer i lydnad
till paradisgravitationens oupphörliga och absoluta dragning.

2 De på varandra följande rymdnivåerna i totaluniversum utgör den genom-
strömmade rymdens huvudsakliga indelningsområden – den totala skapelsen,
den organiserade och delvis bebodda, eller den som ännu skall organiseras och
bebos. Om totaluniversum inte vore en serie elliptiska rymdnivåer av minskat
rörelsemotstånd, alternerande med zoner av relativt lugn, fattar vi att en del av
de kosmiska energierna skulle observeras skjuta iväg på en inđnit färd, på en
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rätlinjig väg in i den spårlösa rymden; men vi đnner aldrig att kraĕ, energi eller
materia skulle bete sig sålunda; alltid svänger de runt, alltid i svängning framåt
längs spåren i rymdens stora strömkretsar.

3 ¶ Utgående från Paradiset genom den horisontala utsträckningen av den
genomströmmade rymden existerar totaluniversum i sex koncentriska ellipser,
rymdnivåerna som kretsar kring den centrala Ön:

4 1. Centraluniversumet – Havona.
5 2. De sju superuniverserna
6 3. Yttre rymdens första nivå.
7 4. Yttre rymdens andra nivå.
8 5. Yttre rymdens tredje nivå.
9 6. Yttre rymdens Ēärde och yttersta nivå.
10 ¶ Havona, centraluniversumet, är inte en tidsskapelse; det är en evig ex-

istens. Detta universum utan begynnelse och utan slut består av en miljard
sublimt perfekta sfärer som är omgivna av enorma mörka gravitationskroppar.
I centrum av Havona đnns den stationära och absolut stabiliserade Paradisön
omgiven av sina tjugoen satelliter. På grund av den enorma massan i de mör-
ka gravitationskroppar som kretsar runt centraluniversumets periferi överstiger
massainnehållet i denna centrala skapelse betydligt den totala kända massan i
alla sju sektorer av storuniversum.

11 ¶ Paradis-Havona-systemet, det eviga universumet som kretsar kring den
eviga Ön, bildar den fullkomliga och eviga kärnan i totaluniversum; alla sju su-
peruniverser och alla regioner i yttre rymden kretsar i bestämda banor kring den
centrala ansamlingen av paradissatelliter och havonasfärer.

12 De sju superuniverserna är inte primära fysiska system; ingenstans delar de-
ras gränser en familj av nebulosor, inte heller korsar de ett lokaluniversum, en
primär skapande enhet.Varje superuniversumärhelt enkelt en geograđsk rymd-
gruppering omfattande ungefär en sjundedel av den organiserade och delvis be-
bodda skapelsen somhar tillkommit eĕerHavona, och vart och ett av dem inne-
sluter ungefär lika stort antal lokala universer och omfattar ungefär lika mycket
rymd. Nebadon, ert lokaluniversum, är en av de nyare skapelserna i Orvonton,
det sjunde superuniversumet.

13 Storuniversum är den nuvarande organiserade och bebodda skapelsen. Det
består av de sju superuniverserna, med en sammanlagd evolutionär potential
om cirka sju biljoner bebodda planeter, den centrala skapelsens eviga sfärer inte
medräknade. Men denna preliminära uppskattning innehåller inte arkitekto-
niska administrativa sfärer, inte heller inkluderar den grupper av utanför lig-
gande oorganiserade universer. Storuniversums nuvarande skrovliga kant, dess
ojämna och ofärdiga periferi, tillsammans med hela den astronomiska planens
väldigt ofärdiga tillstånd, får våra stjärnforskare att tro att även de sju superu-
niverserna tills vidare är ofullbordade. Då vi rör oss inifrån, från det gudomliga
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centret utåt i vilken riktning som helst kommer vi slutligen till de yttre gränser-
na av den organiserade och bebodda skapelsen; vi kommer till storuniversums
yttre gränser. Och det är nära denna yttre gräns, i ett avlägset hörn av en sådan
magniđk skapelse, som ert lokala händelserika universum đnns.

14 Yttre rymdens nivåer. Långt ut i rymden, på ett enormt avstånd från de
sju bebodda superuniverserna, håller vidsträckta och otroligt häpnadsväckan-
de strömkretsar av kraĕ och materialiserande energier på att samlas. Mellan de
sju superuniversernas energikretsar och detta jättelika yttre bälte av kraĕaktivi-
tet đnns en förhållandevis lugn rymdzon, som varierar i bredd men i medeltal
är omkring fyrahundratusen ljusår. Dessa rymdzoner är fria från stjärndamm,
kosmisk dimma. Våra utforskare av dessa fenomen är osäkra på vilken exakt sta-
tus de rymdkraĕer har som đnns i denna relativt lugna zon som omger de sju
superuniverserna. Men omkring en halv miljon ljusår bortom det nuvarande
storuniversums periferi observerar vi början av en zon med en otrolig energiak-
tivitet som tilltar i volym och intensitet under mer än tjugofem miljoner ljusår.
Dessa enorma hjul av energiuppladdande kraĕer är belägna på yttre rymdens
första nivå, ett sammanhängande bälte av kosmisk aktivitet somomger hela den
kända, organiserade och bebodda skapelsen.

15 Ännu större aktiviteter förekommer bortom dessa regioner, ty fysikerna i
Uversa har funnit de första bevisen för kraĕmanifestationer mer än femtio mil-
joner ljusår bortomden yttersta utsträckningen av fenomenen på yttre rymdens
första nivå. Dessa aktiviteter förebådar otvivelaktigt organiserandet av de ma-
teriella skapelserna på yttre rymdens andra nivå i totaluniversum.

16 Centraluniversumet är evighetens skapelse; de sju superuniverserna är ska-
pelser i tiden; de fyra yttre rymdens nivåer är otvivelaktigt bestämda att even-
tuera och evolvera skapelsens ultimatet. Och det đnns de som hävdar att den
Inđnite aldrig kan komma till fullt uttryck annat än i inđniteten; och därför
postulerar de en ytterligare och ouppenbarad skapelse bortom yttre rymdens
Ēärde och yttersta nivå, ett möjligen ständigt expanderande, aldrig upphöran-
de inđnitetens universum. I teorin vet vi inte hur man skulle kunna begränsa
vare sig Skaparens inđnitet eller skapelsens potentiella inđnitet, men så som det
existerar och administreras anser vi att totaluniversum har sina gränser, att det
är deđnitivt avgränsat och vid sina yttre kanter gränsar till öppna rymden.

2. DET OKVALIFICERADE ABSOLUTETS DOMÄNER
1 När astronomerna på Urantia genom sina allt starkare teleskop skådar in i

yttre rymdens hemlighetsfulla vidder och ser där den förvånansvärda evolutio-
nen av nästan otaliga fysiska universer, borde de inse att de iakttar ett mäktigt
fullföljande av de outgrundliga planerna somhar uppgjorts av Totaluniversums
Arkitekter. Det är sant att vi har bevis som antyder närvaron av vissa inĔytelser
från Paradispersonligheter här och var bland de vidsträckta manifestationerna
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av energi som nu kännetecknar dessa yttre regioner, men sett ur en vidare syn-
vinkel anses det allmänt att de rymdregioner som sträcker sig bortom de yttre
gränserna för de sju superuniverserna utgör det Okvaliđcerade Absolutets do-
mäner.

2 Även om människan med blotta ögat kan se endast två eller tre nebulosor
utanför gränserna för superuniversumet Orvonton, avslöjar era teleskop bok-
stavligen miljoner och åter miljoner av dessa fysiska universer som håller på att
bildas. De Ĕesta stjärnområden som kan ses vid sökandet med era nuvarande
teleskop är i Orvonton, men med hjälp av fotograferingstekniken tränger de
större teleskopen långt bortom storuniversums gränser in i yttre rymdens do-
mäner, där otaliga universer håller på att organiseras. Och det đnns ytterligare
andra miljoner universer bortom räckvidden för era nuvarande instrument.

3 I en inte avlägsen framtid kommer nya teleskop att avslöja för Urantia-ast-
ronomernas förundrande blickar intemindre än 375miljoner nya galaxer i yttre
rymdens avlägsna vidder. Samtidigt kommer dessa starkare teleskop att avslöja
att många universumöar, vilka tidigare troddes existera i yttre rymden, i själva
verket är en del av Orvontons galaktiska system. De sju superuniverserna väx-
er fortfarande; periferin bortom vart och ett av dem expanderar gradvis; nya
nebulosor stabiliseras och organiseras ständigt; och några av de nebulosor som
Urantia-astronomerna anser ligga utanför galaxen är i verkligheten på Orvon-
tons ytterkant och färdas tillsammans med oss.

4 ¶ Stjärnforskarna i Uversa har lagt märke till att storuniversum är omgivet
av förstadierna till en serie stjärn- och planetgrupperingar som helt omger den
nuvarande bebodda skapelsen i form av koncentriska ringar av yttre universer
på universer. Fysikerna i Uversa kalkylerar att energin och materien i dessa ytt-
re och okartlagda regioner redan många gånger överstiger den totala materiella
massan och energiladdningen innesluten i de sju superuniverserna. Vi har infor-
merats om att metamorfosen av kosmisk kraĕ på dessa yttre rymdnivåer är en
funktion som Paradisets kraĕorganisatörer står för. Vi vet också att dessa kraf-
ter är ett förstadium till de fysiska energier som för närvarande aktiverar storu-
niversum. Orvontons styrkeledare har emellertid ingenting att göra med dessa
avlägsna världar, inte heller kan man urskilja att energirörelserna i dem skulle
vara i kontakt med styrkekretsarna i de organiserade och bebodda skapelserna.

5 ¶Vi vetmycket litet om betydelsen av dessa ofantliga fenomen i yttre rym-
den. En större framtida skapelse håller på att formas. Vi kan iaktta dess väldig-
het, vi kan urskilja dess utsträckning och förnimma dess majestätiska dimensio-
ner, men i övrigt vet vi inte mycket mera om dessa världar än astronomerna på
Urantia. Så vitt vi vet đnns det inga materiella varelser av människoklass, inga
änglar eller andra andevarelser i denna yttre ring av nebulosor, solar och plane-
ter. Detta avlägsna område ligger utanför superuniversernas regeringars juris-
diktion och administration.
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6 Överallt iOrvonton trorman att en ny typ av skapelse håller på att ta form,
en klass av universer bestämda att bli scenen för de framtida aktiviteterna av den
Finalitkår somhåller på att samlas; och om våra antaganden är rätta, då kan den
ändlösa framtiden för er ha i beredskap samma slags förtrollande skådespel som
det ändlösa förgångna visade för era överordnade och föregångare.

3. UNIVERSELL GRAVITATION
1 Alla former av kraĕ-energi – materiella, sinnesmässiga eller andliga – är

på samma sätt underkastade de grepp, den universella närvaron som vi kallar
gravitation. Personligheten reagerar också på gravitation – på Faderns exklu-
siva strömkrets; men fast denna strömkrets är exklusiv för Fadern är han inte
utestängd från de andra strömkretsarna; den Universelle Fadern är inđnit och
verkar över alla fyra strömkretsar för absolut gravitation i totaluniversum:

2 1. Den Universelle Faderns personlighetsgravitation.
3 2. Den Evige Sonens andegravitation.
4 3. Samverkarens sinnesgravitation.
5 4. Paradisöns kosmiska gravitation.
6 ¶ Dessa fyra strömkretsar är inte relaterade till kraĕcentret i nedre Paradi-

set; de är varken kraĕ, energi, eller styrkeströmkretsar. Det är absoluta närvaro-
kretsar och likt Gud oberoende av tid och rymd.

7 I detta sammanhang är det intressant att notera vissa observationer somhar
gjorts av gravitationsforskarnas kår iUversa under de senaste årtusendena.Den-
na arbetsgrupp av experter har kommit fram till följande slutsatser beträffande
de olika gravitationssystemen i totaluniversum:

8 ¶ 1. Fysisk gravitation. Eĕer att ha uppgjort en beräkning av summan av
den totala kapaciteten av hela den fysiska gravitationen i storuniversum, har ar-
betsgruppenmödosamt utfört en jämförelse av detta resultat med den beräkna-
de totala nu verkande närvaron av absolut gravitation. Dessa kalkyler anger att
den totala gravitationsverkan på storuniversum är enmycket liten del av Paradi-
sets beräknade gravitationsdragning, beräknad på basis av i vilken utsträckning
universummateriens fysiska grundenheter reagerar på gravitationen. Dessa un-
dersökningar når fram till den förbluffande slutsatsen att centraluniversumet
och de omgivande sju superuniverserna för närvarande använder endast om-
kring fem procent av den aktiva verkan av den absoluta gravitationen i Paradi-
sets grepp.Med andra ord: för närvarande är cirka nittiofemprocent av den från
Paradisön utgående aktiva verkan av den kosmiska gravitationen, beräknad en-
ligt denna totalitetsteori, engagerad i att kontrollera materiella system bortom
gränserna för de nuvarande organiserade universerna. Alla dessa beräkningar
avser absolut gravitation; lineär gravitation är ett ömsesidigt verkande fenomen
och kan beräknas endast om man känner den aktuala paradisgravitationen.

9 ¶ 2. Andlig gravitation. Med samma förfarande av jämförande uppskatt-
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ning och beräkning har dessa forskare utforskat den nuvarande reaktionskapa-
citeten i den andliga gravitationen och, i samarbete med Ensamma Budbärare
och andra andepersonligheter, har kommit fram till totalsumman av det Andra
Ursprungets ochCentrets aktiva andegravitation.Ochdet ärmycket lärorikt att
notera att de đnner ungefär samma värde för den aktuala och verksamma när-
varon av andegravitation i storuniversum som de postulerar för den nuvarande
totala aktiva andegravitationen. Med andra ord: för närvarande kan den Evige
Sonens praktiskt taget hela andegravitation, beräknad enligt denna totalitetste-
ori, iakttas såsom verkande i storuniversum. Om dessa resultat är tillförlitliga
kan vi dra den slutsatsen att de universer som nu evolverar i yttre rymden vid
denna tid är helt icke-andliga. Om detta är sant skulle det på ett tillfredsställan-
de sätt förklara varför andebegåvade varelser har så litet eller ingen information
omdessa vidsträckta energimanifestationer, utom att de känner till deras fysiska
existens.

10 ¶ 3. Sinnesgravitation. Enligt dessa samma principer för jämförande be-
räkning har dessa experter tagit sig an problemetmed sinnesgravitationens när-
varo och reaktion. Uppskattningens sinnesenhet erhölls genom att ta medel-
talet av tre materiella och tre andliga typer av mentalitet, fastän den sinnestyp
som styrkeledarna och deras medarbetare har visade sig vara en störande fak-
tor i strävan att nå fram till en basenhet för uppskattning av sinnesgravitation.
Det fanns föga hinder för uppskattningen av den nuvarande kapaciteten hos
det Tredje Ursprunget och Centret för sinnesgravitationsverksamhet i enlighet
med denna totalitetsteori. Fastän resultaten i detta fall inte är lika övertygande
som vid uppskattningarna av den fysiska gravitationen och andegravitationen
är de, sedda som jämförelse, mycket lärorika, rentav fängslande. Dessa utfors-
kare drar den slutsatsen att omkring åttiofem procent av sinnesgravitationsre-
aktionen på Samverkarens intellektuella dragning har sitt ursprung i det exi-
sterande storuniversum. Detta skulle antyda möjligheten att sinnesaktiviteter
är involverade i samband med de observerbara fysiska aktiviteter som nu på-
går överallt i yttre rymdens områden. Även om denna uppskattning sannolikt
är långt ifrån helt rätt överensstämmer den i princip med vår tro att intelligen-
ta kraĕorganisatörer för närvarande är sysselsatta med att styra evolutionen av
universer på rymdnivåerna bortom de nuvarande yttre gränserna för storuni-
versum. Vilken natur denna postulerade intelligens än har, så reagerar den up-
penbarligen inte på andegravitation.

11 Men alla dessa beräkningar är i bästa fall uppskattningar baserade på lagar
som antas existera. Vi menar att de är ganska tillförlitliga. Även om det fanns
några få andevarelser i yttre rymden skulle deras kollektiva närvaro inte märk-
bart inverka på kalkyler som involverar sådana enorma mätningar.

12 ¶ Personlighetsgravitationen kan inte beräknas. Vi känner igen denna
strömkrets, men vi kan inte mäta vare sig kvalitativa eller kvantitativa realite-
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ter som reagerar för den.

4. RYMD OCH RÖRELSE
1 Alla enheter av kosmisk energi är stadda i primär rotation, engagerade i att

utföra sin uppgiĕ medan de löper runt sin universella bana. Rymdens universer
och deras delsystem och -världar är alla roterande sfärer som rör sig längs de
ändlösa kretsarna i totaluniversums rymdnivåer. Absolut ingenting är stationärt
i hela totaluniversum förutom själva centrum av Havona, den eviga Paradisön,
centrum för gravitationen.

2 Det Okvaliđcerade Absolutet är funktionellt begränsat till rymden, men
vi är inte lika säkra på detta Absoluts förhållande till rörelsen. Är rörelsen en
naturlig del därav? Det vet vi inte. Vi vet att rörelse inte är en naturlig del av
rymden; inte ens rymdens egna rörelser är medfödda. Men vi är inte lika säkra
på det Okvaliđcerades förhållande till rörelsen. Vem eller vad har verkligen an-
svaret för de jättelika aktiviteter av kraĕ-energi-omvandlingar somnu pågår ute
bortom gränserna för de nuvarande sju superuniverserna? Då det gäller uppho-
vet till rörelse har vi följande åsikter:

3 1. Vi tror att Samverkaren sätter i gång rörelsen i rymden.
4 2. Om Samverkaren åstadkommer rymdens egna rörelser, så kan vi inte

bevisa det.
5 3. Det Universella Absolutet ger inte upphov till ursprunglig rörelse,

men utjämnar och kontrollerar nog alla de spänningar som uppkommer av rö-
relse.

6 ¶ I yttre rymden är kraĕorganisatörerna uppenbarligen ansvariga för fram-
ställningen av de jättelika universumhjul som nu undergår en process av stjär-
nevolution, men deras förmåga att verka på detta sätt måste ha gjorts möjlig av
någon modiđkation av det Okvaliđcerade Absolutets rymdnärvaro.

7 ¶ Rymden är ur människans synpunkt ingenting – negativt; den existerar
endast i förhållande till någonting positivt och icke-rymdmässigt. Rymden är
emellertid någonting verkligt. Den innehåller och betingar rörelse. Den rentav
rör sig. Rymdrörelserna kan i stort sett klassiđceras som följer:

8 1. Primär rörelse – rymdens andning, rymdens egen rörelse.
9 2. Sekundär rörelse – de på varandra följande rymdnivåernas rotationer

i alternerande riktning.
10 3. Relativa rörelser – relativa i denmeningen att de inte bedömsmed Pa-

radiset som đxpunkt. De primära och sekundära rörelserna är absoluta, rörelse
i förhållande till det orörliga Paradiset.

11 4. Kompenserande eller korrelerande rörelse avsedd att koordinera alla
andra rörelser.

12 ¶Medan det nuvarande förhållandetmellan er sol och dess associerade pla-
neter avslöjar många relativa och absoluta rörelser i rymden, tenderar det att
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ge astronomiska observatörer det intrycket att ni är förhållandevis stationära i
rymden, och att de omgivande stjärngrupperingarna och -strömmarna Ĕyr iväg
utåt med ständigt ökande hastighet allt eĕer som era beräkningar når längre
ut i rymden. Men detta är inte fallet. Ni observerar inte den nuvarande utgå-
ende och enhetliga expansionen av de fysiska skapelserna i hela den genom-
strömmade rymden. Er egen lokala skapelse (Nebadon) deltar i denna rörelse
av universell utåtriktad expansion. De sju superuniverserna deltar i sin helhet i
rymdandningens två miljarder års cykler tillsammans med de yttre regionerna
i totaluniversum.

13 När universerna expanderar och sammandras rör sig de materiella massor-
na i den genomströmmade rymden mot respektive med dragningen från Para-
disets gravitation. Det arbete som utförs med att förĔytta skapelsens materiella
energimassa är rymd-arbete men inte styrka-energi-arbete.

14 ¶ Fastän era spektroskopiska uppskattningar av astronomiska hastigheter
är någotsånär tillförlitliga när de gäller stjärnområden som hör till ert eget su-
peruniversum och dess associerade superuniverser är sådana beräkningar med
hänsyn till yttre rymdens världar helt otillförlitliga. Spektrets linjer förskjuts
från det normala mot det violetta då en stjärna närmar sig; likaledes förskjuts
dessa linjer mot rött då en stjärna avlägsnar sig. Många faktorer träder emellan,
så att det förefaller som om de yttre universerna avlägsnade sig med en hastig-
het som ökar i en takt av mer än hundrasextio kilometer eller mer än hundra
engelska mil per sekund för varje miljon ljusår som avståndet växer med. Med
denna beräkningsmetod kommer det att förefalla, eĕer det att starkare teleskop
har blivit fulländade, som om dessa långt avlägsna system Ĕydde från denna
del av universum med den otroliga hastigheten av mer än fyrtioåttatusen kilo-
meter eller mer än trettiotusen engelska mil per sekund. Men denna skenbara
avlägsningshastighet är inte verklig; det är ett resultat av Ĕera felfaktorer som
omfattar observationsvinklar och andra av tiden och rymden förorsakade för-
vrängningar.

15 Men den största av alla sådana förvrängningar uppstår emedan yttre rym-
dens vidsträckta universer med områdena närmast de sju superuniversernas do-
mäner ser ut att rotera i en riktning motsatt storuniversums riktning. Det be-
tyder att dessa myriader av nebulosor och de solar och sfärer som har följe med
dem, i nuvarande tid roterar medsols kring den centrala skapelsen. De sju supe-
runiverserna roterar motsols kring Paradiset. Det förefaller som om det andra
yttre universumet av galaxer, liksom superuniverserna, roterade motsols kring
Paradiset. Och de astronomiska observatörerna iUversa tycker sig upptäcka be-
vis för rotationsrörelser i ett tredje yttre bälte av avlägsen rymd som börjar upp-
visa tendenser till riktning medsols.

16 Det kan antas att dessa alternerande riktningar hos universernas på varand-
ra följande rymdprocessioner har någonting att göra med det Universella Ab-
solutets gravitationsteknik inom totaluniversum och består av en koordinering
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av kraĕer och ett utjämnande av rymdspänningar. Rörelse såväl som rymd är
ett komplement eller en motvikt till gravitationen.

5. RYMD OCH TID
1 Liksom rymden så är även tiden en utgivning från Paradiset, men inte i

samma betydelse utan endast indirekt. Tiden uppkommer tack vare rörelsen
och därför att sinnet av naturen är medvetet om ordningsföljd. Från en prak-
tisk synpunkt är rörelsen nödvändig för tiden, men det đnns ingen universell
tidsenhet baserad på rörelse, såvida inte standarddagen i Paradiset-Havona ar-
biträrt erkänns som sådan. Totaliteten av rymdandningen förstör dess lokala
värde som en tidskälla.

2 Rymden är inte inđnit, även om den har sitt ursprung i Paradiset; den är
inte absolut, ty den genomströmmas av detOkvaliđceradeAbsolutet. Vi känner
inte rymdens absoluta gränser, men vi vet att tidens absolut är evigheten.

3 ¶ Tiden och rymden är oskiljaktiga endast i tid-rymd-skapelserna, de sju
superuniverserna. Icke-tidsmässig rymd (rymd utan tid) existerar teoretiskt,
men den enda sant icke-tidsmässiga platsen är Paradisets område. Icke-rymd-
mässig tid (tid utan rymd) existerar i det sinne som fungerar på paradisnivån.

4 De relativt rörelsefriamellanrymdzonerna somnästan vidrör Paradiset och
skiljer åt den genomströmmade och den ogenomströmmade rymden är över-
gångszoner från tid till evighet; därav nödvändigheten för Paradispilgrimerna
att bli medvetslösa under denna övergång när den är avsedd att kulminera i
medborgarskap i Paradiset. Tidsmedvetna besökare kan färdas till Paradiset ut-
an denna sömn, men de förblir tidsvarelser.

5 ¶ Förhållanden till tiden existerar inte utan rörelse i rymden, men medve-
tande om tiden gör det. Följd kan ge upphov till tidsmedvetande även om rörel-
se saknas. Människans sinne är mindre tidsbundet än rymdbundet till följd av
sinnets medfödda natur. Även under det jordiska livets dagar i köttet är männi-
skans skapande fantasi förhållandevis oberoende av tiden även omhennes sinne
är strängt rymdbundet.Men tiden själv är inte genetiskt en egenskap hos sinnet.

6 ¶ Det đnns tre olika nivåer av tidsuppfattning:
7 1. Sinnesuppfattad tid – medvetande om ordningsföljd, rörelse och en

uppfattning om fortvaro och varaktighet.
8 2. Andeuppfattad tid – insikt om rörelse i riktning mot Gud och med-

vetenheten om den uppstigande rörelsen till nivåer av tilltagande gudomlighet.
9 3. Personligheten skapar en unik tidsuppfattning utav insikt i Verklighe-

ten plus ett medvetande om närvaro och en medvetenhet om fortvaro.
10 ¶ Oandliga djur känner endast det förgångna och lever i nuet. Människan,

i vars inre anden bor, har möjlighet till förutseende (insikt); hon kan visualisera
framtiden. Endast framåtseende och progressiva attityder är personligt verkliga.
Statisk etik och traditionell moralitet ligger endast en aning över djurens nivå.
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Inte heller representerar stoicism en hög grad av självförverkligande. Etik och
moral blir sant mänskliga när de är dynamiska och progressiva, när de lever i
takt med verkligheten i universum.

11 Människans personlighet är inte endast en följeslagare till händelser i tid
och rymd;människans personlighet kan även verka somenkosmisk förorsakare
av sådana händelser.

6. UNIVERSELL ÖVERVAKNING
1 Universum är icke-statiskt. Stabilitet är inte ett resultat av stillastående, ut-

an snarare en produkt av balanserade energier, samarbetande sinnen, koordine-
rade morontior, andeövervakning och personlighetens förenande. Stabiliteten
är helt och alltid proportionell till gudomligheten.

2 Inom den fysiska kontrollen av totaluniversum utövar den Universelle Fa-
dern prioritet och överhöghet genom Paradisön; inom den andliga administ-
rationen av kosmos är Gud absolut i den Evige Sonens person. När det gäller
sinnets domäner verkar Fadern och Sonen koordinerat i Samverkaren.

3 Det Tredje Ursprunget och Centret bistår vid upprätthållandet av jämvikt
och koordinering mellan de kombinerade fysiska och andliga energierna och
organisationerna genom absolutheten i sitt grepp om det kosmiska sinnet och
genomutövandet av sinamedfödda och universella komplement till den fysiska
och andliga gravitationen. När och var det än sker en förbindelse mellan det
materiella och det andliga är ett sådant sinnesfenomen ett verk av denOändlige
Anden. Sinnet ensamt kan sammankoppla den materiella nivåns fysiska kraĕer
och energier med andenivåns andliga förmågor och varelser.

4 Försäkra er om att ni vid allt ert begrundande av universella fenomen tar
i beaktande växelverkan mellan fysiska, intellektuella och andliga energier och
tar behörig hänsyn till oväntade fenomen som åtföljer personlighetens förenan-
de av dessa energier samt till de oförutsägbara fenomen somär ett resultat av den
erfarenhetsmässiga Gudomens och Absolutens handlingar och reaktioner.

5 Universum är noggrant förutsägbart endast när det är frågan om kvantitet
eller gravitationsmätning; inte ens de ursprungliga fysiska kraĕerna reagerar på
lineär gravitation, inte heller gör de högre sinnesbetydelserna och de ultimata
universumrealiteternas sanna andevärden. I kvalitativt avseende är universum
inte noggrant förutsägbart när det gäller nya associationer av kraĕer, vare sig fy-
siska, sinnesmässiga eller andliga, fastän många sådana kombinationer av ener-
gier eller kraĕer blir delvis förutsägbara när de underkastas kritisk observation.
När materia, sinne och ande förenas av en skapad varelses personlighet kan vi
inte helt förutsäga de beslut som en sådan varelse med fri vilja fattar.

6 ¶Alla faser av urtida kraĕ, gryende ande och andra icke-personliga ultima-
teter förefaller att reagera i enlighet med vissa relativt stabila men okända lagar
och kännetecknas av en vid uppträdandefrihet och en responsfrihet som oĕa är
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förvirrande när man möter dem i fenomen som hör till en begränsad och isole-
rad situation. Vad är förklaringen till denna oförutsägbara reaktionsfrihet som
dessa framkommande universumaktualheter uppvisar? Dessa okända, ofattba-
ra oförutsägbarheter – vare sig de gäller förekomsten av en urtida kraĕenhet,
reaktionen av en oidentiđerad sinnesnivå, eller fenomenen i ett vidsträckt föru-
niversumsomhåller på att bildas i yttre rymdensdomäner– är sannolikt uttryck
för den Ultimates aktiviteter och Absolutens närvaro-åtgärder som föregår alla
universumskapares verksamhet.

7 Vi vet verkligen inte, men vi antar att en sådan förvånande mångsidighet
och djupgående koordinering anger Absolutens närvaro och åtgärder, och att
sådana olikheter i reaktionen trots uppenbarligen enhetligt förorsakande är ut-
tryck för Absolutens reaktion, inte endast på det omedelbara och situations-
bundna förorsakandet, utan även på alla andra närbesläktade orsakssamman-
hang överallt i hela totaluniversum.

8 ¶ Individerna har sina ödesvakter; planeter, system, konstellationer, uni-
verser och superuniverser har var och en sina respektive härskare som arbetar
för sina domäners bästa.Havona och även storuniversumövervakas av dem som
har blivit anförtrodda detta stora ansvar. Men vem vårdar sig om och sköter de
fundamentala behoven i totaluniversum som en helhet, från Paradiset till den
Ēärde och yttre rymdnivån? Existentiellt kan en sådan översyn sannolikt hän-
föras till Paradistreenigheten, men från en erfarenhetsmässig synpunkt beror
uppkomsten av de universer som kommer eĕer Havona på:

9 1. Absoluten för potential.
10 2. Den Ultimate för styrning.
11 3. Den Supreme för evolutionär koordinering.
12 4. Totaluniversums Arkitekter för administration före speciđka härska-

res framträdande.
13 ¶ Det Okvaliđcerade Absolutet genomströmmar all rymd. Vi är inte helt

på det klara beträffande Gudomsabsolutets och det Universella Absolutets ex-
akta status, men vi vet att den senare verkar varhelst Gudomsabsolutet och det
Okvaliđcerade Absolutet verkar. Gudomsabsolutet kan vara universellt närva-
rande men knappast närvarande i rymden. Den Ultimate är, eller kommer en
gång att vara, närvarande i rymden till de yttre gränserna av den Ēärde rymdni-
vån. Vi tvivlar på att denUltimate någonsin skulle ha en närvaro i rymden bort-
om totaluniversums periferi,men innanför denna gräns integrerar denUltimate
progressivt den skapande organisationen av de tre Absolutens potentialer.

7. DELEN OCH HELHETEN
1 Överallt genom all tid och rymd och med hänsyn till all verklighet, av vil-

ket slag den än är, verkar en oföränderlig och opersonlig lag som motsvarar den
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kosmiska försynens funktion. Barmhärtighet kännetecknar Guds kärleksfulla
attityd till individen; opartiskhetmotiverarGuds attityd till helheten.Guds vil-
ja råder inte nödvändigtvis i delen – i hjärtat på en enskild personlighet – men
hans vilja råder faktiskt över helheten, universernas universum.

2 ¶ I alla Guds förbindelser med alla sina varelser är det sant att hans lagar
inte till sin natur är godtyckliga. För er, med er begränsade syn och đnita ut-
gångspunkt, måste Guds handlingar oĕa förefalla diktatoriska och godtyckli-
ga. Guds lagar är endast Guds vanor, hans upprepade förfaringssätt; och han
gör alltid allting väl. Ni observerar att Gud gör samma sak på samma sätt, upp-
repat, helt enkelt för att det är det bästa sättet att göra denna speciella sak i en
given situation; och det bästa sättet är det rätta sättet, och därför bestämmer
den oändliga visdomen utförandet på detta precisa och fulländade sätt. Ni bor-
de ocksåminnas att naturen inte uteslutande ärGudomens verk; det đnns andra
inĔytelser närvarande i de fenomen som människan kallar naturen.

3 Det är motbjudande för den gudomliga naturen att få utstå någon som
helst sorts försämring eller att någonsin tillåta att någon rent personlig handling
utförs på ett uselt sätt. Det bör emellertid göras klart att om, i gudomligheten i
vilken som helst situation, i det extrema i vilken som helst omständighet, i var-
je fall där den suprema visdomens lopp kunde ange behovet av ett annorlunda
förfarande – om kravet på fulländning av någon orsak skulle diktera ett annat
reaktionssätt, ett bättre sätt, skulle den allvise Guden då och där verka på detta
bättre och lämpligare sätt. Det skulle innebära att uttrycka en högre lag, inte att
upphäva en lägre lag.

4 Gud är inte en vanebunden slav under ett ständigt upprepande av sina eg-
na frivilliga handlingar. Det đnns ingen konĔikt mellan den Inđnites lagar; de
är alla fulländningar av den ofelbara karaktären; de är alla tveklösa handlingar
som uttrycker felfria beslut. Lagen är den oföränderliga reaktionen i ett inđ-
nit, fullkomligt och gudomligt sinne. Guds handlingar är alla viljemässiga trots
denna synbara likformighet. I Gud đnns ”ingen föränderlighet eller skuggan av
förändring”. Men allt detta som i sanning kan sägas om den Universelle Fadern
kan inte med samma säkerhet sägas om alla hans underordnade förståndsvarel-
ser eller om hans evolutionära skapade varelser.

5 Emedan Gud är oföränderlig kan ni i alla vanliga omständigheter lita på
att han gör samma sak på samma likartade och vanliga sätt. Gud är garantin för
stabiliteten för alla skapade ting och varelser. Han är Gud; därför förändras han
ej.

6 Och all denna oföränderlighet i uppförandet och enhetlighet i handling-
en är personlig, medveten och i högsta grad viljemässig, ty den store Guden är
inte en hjälplös slav under sin egen fullkomlighet och inđnitet. Gud är inte en
automatisk kraĕ som verkar av sig själv; han är inte en slavisk lagbunden makt.
Gud är varken en matematisk ekvation eller en kemisk formel. Han är en med
fri vilja försedd och ursprunglig personlighet. Han är den Universelle Fadern,
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en varelse överfylld av personlighet och den universella källan till alla skapade
varelsers personlighet.

7 ¶ Guds vilja råder inte enhetligt i hjärtat på denmaterielle dödlige som sö-
ker Gud, men om tidsramen förstoras utöver stunden till att omfatta hela det
första livet blir Guds vilja allt mer skönjbar i andens frukter som växer fram i
livet hos Guds andeledda barn. Och vidare, om människans liv ytterligare för-
storas till att omfatta morontiaerfarenheten ses den gudomliga viljan lysa klara-
re och klarare i de förandligande gärningarna av de tidsvarelser som har börjat
smaka fröjderna av att erfara förhållandet mellan människans personlighet och
den Universelle Faderns personlighet.

8 Guds Faderskap och människans broderskap uttrycker paradoxen mellan
delen och helheten på personlighetsnivån. Gud älskar varje individ som ett in-
dividuellt barn i den himmelska familjen. Men Gud älskar sålunda var och en
individ; han gör inte skillnad på person, och universaliteten i hans kärlek åstad-
kommer ett släktskap i helheten, det universella broderskapet.

9 Faderns kärlek individualiserar ovillkorligen varje personlighet som ett
unikt barn till denUniverselle Fadern, ett barn somdet inte i oändligheten đnns
en dubblett av, en viljevarelse som är oersättlig i all evighet. Faderns kärlek glo-
riđerar varje Guds barn, upplysande varje medlem av den himmelska familjen,
skarpt avtecknande varje unik personlig varelse mot de opersonliga nivåer som
ligger utanför den broderliga krets somutgår från allas Fader.Guds kärlek för på
ett slående sätt fram det transcendenta värdet av varje viljevarelse, uppenbarar
otvetydigt det höga värde somdenUniverselle Fadern har satt på vart och ett av
sina barn, från den högsta skaparpersonlighetenmed paradisstatus till den lägs-
ta personligheten med viljans värdighet bland de vilda människostammarna i
människosläktets gryning på någon evolutionär värld i tid och rymd.

10 Det är uttryckligen Guds kärlek till individen som ger upphov till den gu-
domliga familjen av alla individer, det universella broderskapet av de med fri
vilja begåvade barnen till Paradisfadern. Och detta broderskap, som är univer-
sellt, är ett helhetsförhållande. Broderskap, när det är universellt, visar inte för-
hållande för var och en, utan förhållandet för alla. Broderskap är en helhetens
realitet och uttrycker därför helhetens kvaliteter i motsats till delens kvaliteter.

11 Broderskap utgör ett faktum beträffande förhållandetmellan varje person-
lighetmed universell existens. Ingen person kan undgå de fördelar eller nackde-
lar som kan komma som ett resultat av förhållandet till andra personer. Delen
har fördel av eller lider med helheten. Varje individs goda försök och ansträng-
ning gynnar alla människor; varje människas misstag eller ondska ökar veder-
mödorna och prövningarna för alla människor. Så som delen rör sig, så rör sig
helheten. Liksom helhetens framsteg är delens framsteg. Delens och helhetens
relativa hastigheter bestämmer omdelen hålls tillbaka av helhetens tröghet eller
förs framåt av det kosmiska broderskapets momentum.
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12 ¶Det är ett mysterium att Gud är en högst personlig varelse, medveten om
sig själv, med residenshögkvarter, och samtidigt personligen närvarande i ett så
vidsträckt universum och personligen i kontakt med ett sådant nästan oänd-
ligt antal varelser. Att ett sådant fenomen är ett mysterium bortommänniskans
fattning borde inte på minsta sätt minska er tro. Låt inte inđnitetens storhet,
evighetens väldighet och storslagenheten och strålglansen i Guds ojämförliga
karaktär skrämma er eller få er att vackla eller misströsta; ty Fadern är inte alls
långt borta från någon av er; han dväljs inne i er, och i honom ordagrant rör vi
oss, lever vi verkligen och har vi veritabelt vår varelse.

13 ¶ Fastän Paradisfadern verkar genom sina gudomliga skapare och sina ska-
pade barn har han även denmest intima inre kontaktmed er, så sublim, så högst
personlig, att den övergår även mitt förstånd – Fadersfragmentets gåtfulla ge-
menskap med människans själ och med det dödliga sinne där det i själva verket
dväljs. Med den vetskap ni har om dessa Guds gåvor känner ni sålunda till att
Fadern står i nära kontakt inte endast med sina gudomliga kompanjoner, ut-
an även med sina evolutionära dödliga barn i tiden. Fadern bor sannerligen i
Paradiset, men hans gudomliga närvaro dväljs även i människornas sinne.

14 Även fast en Sons ande utgjuts över allt kött, även fast en Son en gång vista-
des hos er i dödlig köttslig gestalt, även fast seraferna personligen vakar över och
leder er, hur kan någon av dessa gudomliga varelser från det Andra och Tredje
Centret någonsin hoppas på att komma lika nära er eller att förstå er lika fullt
som Fadern, som har givit en del av sig själv för att dväljas i er, för att vara ert
verkliga och gudomliga, rentav ert eviga jag?

8. MATERIA, SINNE OCH ANDE
1 ”Gud är ande”, men Paradiset är det inte. Det materiella universumet är all-

tid den arena där alla andliga aktiviteter försiggår; andevarelser och andeupp-
stigande varelser lever och arbetar på fysiska sfärer av materiell verklighet.

2 ¶ Utgivandet av kosmisk kraĕ, den kosmiska gravitationens domän, är Pa-
radisöns funktion. All ursprunglig kraĕ-energi utgår från Paradiset, och mate-
rien för byggandet av otaliga universer cirkulerar nu överallt i totaluniversum
i form av en supergravitationsnärvaro som utgör kraĕladdningen i det genom-
strömmade universumet.

3 Oberoende av vilka omvandlingar kraĕen undergår i de avlägsna universer-
na, eĕer att ha lämnat Paradiset färdas den vidare, underkastad den aldrig upp-
hörande, ständigt närvarande, ofelbara dragningen från den eviga Ön, troget
och av sin natur svingande sig vidare runt universernas eviga rymdbanor. Den
fysiska energin är den enda realitet som är trogen och ståndaktig i lydnad mot
universell lag. Endast inom områdena för de skapades vilja har det förekommit
avvikelse från de gudomliga vägarna och de ursprungliga planerna. Styrka och
energi är de universella bevisen för stabiliteten, beständigheten och evigheten i
den centrala Paradisön.
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4 ¶ Utgivandet av ande och förandligandet av personligheter, den andliga
gravitationens domän, är den Evige Sonens område. Och denna Sonens ande-
gravitation, som ständigt drar alla andliga realiteter till honom, är alldeles lika
verklig och absolut som Paradisöns allsmäktiga materiella grepp. Men den ma-
teriellt sinnademänniskan är naturligtvis mera bekant med demateriella mani-
festationerna av fysisk natur änmed de lika verkliga ochmäktiga operationerna
av andlig natur, som urskiljs endast genom själens andliga insikt.

5 När sinnet av någon personlighet i universum blir mera andligt –Gudalikt
– blir sinnet mindre reaktivt för materiell gravitation. Verkligheten mätt en-
ligt reaktionen på fysisk gravitation är antitesen till verkligheten bestämd enligt
kvaliteten av andeinnehåll. Den fysiska gravitationens verkan är en kvantitativ
angivare av den energi som är icke-ande; den andliga gravitationens verkan är
det kvalitativa måttet på gudomlighetens levande energi.

6 ¶ Vad Paradiset är för den fysiska skapelsen, och vad den Evige Sonen är
för det andliga universumet, det är Samverkaren för sinnets områden – det in-
telligenta universumet av materiella, morontiella och andliga varelser och per-
sonligheter.

7 Samverkaren reagerar för bådemateriella och för andliga realiteter och blir
därför av naturen den universella ombesörjaren för alla förståndsvarelser, varel-
ser som kan representera en förening av både de materiella och av de andliga
faserna i skapelsen. Utgivningen av intelligens, ombesörjandet av det materiella
och det andliga i det fenomen som benämns sinne, är den exklusiva domänen
för Samverkaren som sålunda blir det andliga sinnets partner, morontiasinnets
innersta natur och detmateriella sinnets substans hos de evolutionära varelserna
i tiden.

8 Sinnet är metoden varigenom anderealiteter blir erfarenhetsmässiga för
skapade personligheter. Och i sista hand är de förenande möjligheter som även
människans sinne har, förmågan att koordinera ting, idéer och värden, överma-
teriell.

9 ¶Faständet knappast ärmöjligt för det dödliga sinnet att förstå sig påde sju
nivåerna av relativ kosmisk verklighet borde människans intellekt kunna fatta
mycket av betydelsen tre fungerande nivåer inom đnit verklighet:

10 1. Materia. Organiserad energi som är underkastad lineär gravitation
förutom när den är modiđerad av rörelse och betingad av sinne.

11 2. Sinne. Organiserat medvetande som inte helt är underkastat materiell
gravitation och som verkligen befrias när det modiđeras av ande.

12 3. Ande. Den högsta personliga realiteten. Sann ande är inte underkas-
tad fysisk gravitation men blir så småningom det motiverande inĔytandet i alla
evolverande energisystem med personlighetsvärdighet.

13 ¶Målet för alla personligheters existens är ande;materiellamanifestationer
är relativa, och det kosmiska sinnet träder emellan dessa universella motsatser.
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Utgivandet av sinne och tilldelningen av ande är ett verk av Gudomens kom-
panjonspersoner: denOändlige Anden och den Evige Sonen. Gudomens totala
realitet är inte sinne utan ande-sinne – sinne-ande förenad av personlighet. Än-
då sammanlöper absoluten av både ande och av ting i den Universelle Faderns
person.

14 ¶ I Paradiset är de tre energierna – fysisk, sinnesmässig och andlig – sam-
ordnade. I det evolutionära kosmos dominerar energi-materien, utom i person-
ligheten där anden genom sinnets förmedling strävar eĕer bemästring. Anden
är den fundamentala realiteten i personlighetserfarenheten hos alla skapade va-
relser därför att Gud är ande. Anden är oföränderlig och därför transcenderar
den i alla personlighetsrelationer både sinnet ochmaterien, vilka är det progres-
siva uppnåendets erfarenhetsmässiga variabler.

15 I den kosmiska evolutionen blirmaterien en đlosođsk skugga som kastas av
sinnet i närvaron av den gudomliga upplysningens andeluminositet, men det-
ta omintetgör inte materie-energins verklighet. Sinne, materia och ande är lika
verkliga, men de är inte av samma värde för personligheten då den strävar eĕer
att uppnå gudomlighet. Medvetande om gudomlighet är en progressiv andlig
erfarenhet.

16 Ju klarare den förandligade personligheten lyser (Fadern i universum, frag-
mentet av den potentiella andepersonligheten i den individuella skapade va-
relsen) desto större skugga kastar det mellanliggande sinnet över sin materiella
klädnad. I tiden är människans kropp precis lika verklig som sinnet eller anden,
men i döden överlever både sinnet (identiteten) och anden, medan kroppen in-
te gör det. En kosmisk realitet kan vara obeđntlig i personlighetserfarenheten.
Och sålunda har ert grekiska bildliga uttryck – om det materiella som skuggan
av den verkligare andesubstansen – faktiskt en đlosođsk betydelse.

9. PERSONLIGA REALITETER
1 Anden är den grundläggande personliga realiteten i universerna, och per-

sonligheten är grunden för allt progressiv erfarande av den andliga verkligheten.
Varje fas av personlighetserfarandet på varje successiv nivå av framåtskridande
i universum är full av ledtrådar till att upptäcka lockande personliga realiteter.
Människans sanna bestämmelse består i att skapa nya och andliga mål och att
sedan reagera på de kosmiska lockelserna i sådana överjordiska mål av icke-ma-
teriellt värde.

2 ¶ Kärleken är hemligheten med en gynnsam förening mellan personlighe-
ter. Man kan inte verkligen känna en person som resultat av en enda kontakt.
Man kan inte känna till musik, så att man hyser uppskattning för den, genom
matematiskt härledande även om musik är en form av matematisk rytm. Num-
ret som har givits en telefonabonnent identiđerar inte på något sätt abonnen-
tens personlighet och anger ingenting om hans karaktär.
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3 Matematik, materiell vetenskap är oundgänglig för en intelligent diskus-
sion om universumets materiella aspekter, men sådan kunskap är inte nödvän-
digtvis en del av den högre förståelsen av sanningen eller av den personliga upp-
skattningen av andliga realiteter. Inte endast på livets områden utan även i den
fysiska energins värld är summan av två eller Ĕera ting mycket oĕa någonting
mera än eller någonting annat än de förutsägbara additionsmässiga konsekven-
serna av sådana föreningar. All matematikens vetenskap, đlosođns hela område
eller den högsta fysiken eller kemin skulle inte kunna förutsäga eller veta att för-
eningen av två gasformiga väteatomermed en gasformig syreatom skulle resulte-
ra i en ny och kvalitativt additionsöverstigande substans: vätskeformigt vatten.
Den insiktsfulla kunskapen om detta ena fysikaliskt-kemiska fenomen borde
ha förhindrat utvecklingen av den materialistiska đlosođn och den mekanistis-
ka kosmologin.

4 Teknisk analys avslöjar inte vad en person eller ett ting kan göra. Till ex-
empel: vatten används effektivt för att släcka eld. Att vatten släcker eld är ett
faktum enligt vår alldagliga erfarenhet, men ingen analys av vatten skulle nå-
gonsin kunna avslöja en sådan egenskap.Analysen anger att vatten består av väte
och syre; ett närmare studium av dessa element avslöjar att syre är den egentliga
uppehållaren av förbränning och att väte för sig brinner lätt.

5 Er religion håller på att bli verklig därför att den håller på att frigöra sig från
rädslans slaveri och vidskepelsens band. Er đlosođ kämpar för frigörelse från
dogmer och tradition. Er vetenskap är engagerad i den tidsålderslånga kampen
mellan sanning och misstag medan den kämpar för befrielse från abstraktio-
nens bojor, matematikens slaveri och den mekanistiska materialismens relativa
blindhet.

6 ¶ Den dödliga människan har en andekärna. Sinnet är ett personligt ener-
gisystem som existerar runt den gudomliga andekärnan och fungerar i enmate-
riell omgivning. Ett sådant levande förhållandemellan personligt sinne och an-
de bildar universumpotentialen för en evig personlighet. Verkliga svårigheter,
bestående besvikelse, allvarlig förlust eller oundviklig död kan komma endast
sedan självuppfattningar tar sig friheten att helt åsidosätta den centrala ande-
kärnans styrande makt och därmed sliter sönder den kosmiska planen för per-
sonlighetsidentitet.

7 [Framfört av en Visdomens Fulländare, bemyndigad av Dagarnas Forna.]



KAPITEL 13
PARADISETS HELIGA SFÄRER

MELLAN DEN centrala Paradisön och den innersta av Havonas pla-
netkretsar đnns det tre i rymden belägna mindre kretsar av speciel-
la sfärer. Den innersta kretsen består av den Universelle Faderns sju

hemliga sfärer; den andra gruppen innehåller den Evige Sonens sju lysande värl-
dar; i den yttersta đnns den Oändlige Andens sju enorma sfärer, de Sju Härska-
randarnas exekutiva högkvartersvärldar.

2 Dessa tre Faderns, Sonens och Andens kretsar av sju världar är sfärer av oö-
verträffad storslagenhet och otrolig härlighet. Även derasmateriella eller fysiska
konstruktion är av en klass ouppenbarad för er. Alla kretsar är olika till sitt ma-
terial, och alla världar på varje krets är olika, förutom Sonens sju världar som är
lika till sin fysiska uppbyggnad. Alla tjugoen är enorma sfärer, och varje grupp
av sju är eviggjord på olika sätt. Så vitt vi vet har de alltid funnits; likt Paradiset
är de eviga. Det đnns varken anteckningar eller traditioner om deras ursprung.

3 ¶ Den Universelle Faderns sju hemliga sfärer, som kretsar runt Paradiset
helt nära den eviga Ön, återspeglar starkt den andliga strålglansen från de eviga
Gudomarnas centrala sken och sprider den gudomliga härlighetens ljus överallt
i Paradiset och även över Havonas sju kretsar.

4 ¶ På den Evige Sonens sju heliga världar förefaller andeluminositetens
opersonliga energier att ha sin upprinnelse. Ingen personlig varelse får vistas på
någon av dessa sju glänsande världar. Med andlig härlighet upplyser de hela Pa-
radiset och hela Havona, och de styr ren andestrålglans till de sju superuniver-
serna. Dessa lysande sfärer på den andra kretsen sänder likaså sitt ljus (ljus utan
värme) till Paradiset och till de en miljard världar i det sju-kretsade centraluni-
versumet.

5 ¶DenOändlige Andens sju världar upptas av de SjuHärskarandarna, som
styr de sju superuniversernas öden och sänder ut den andliga upplysningen från
Gudomens Tredje Person till dessa skapelser i tid och rymd. HelaHavona, men
inte Paradisön, badar i dessa förandligande inĔytelser.

6 ¶ Fastän Faderns världar är de sfärer där alla som Fadern har tilldelat per-
sonlighet får sin slutliga status, så är detta inte deras enda funktion.Många and-
ra än personliga varelser och väsen vistas i dessa världar. Varje värld i Faderns
krets och Sonens krets har en särskild typ av permanenta medborgare, men vi
tror att Sonens världar bebos av enhetliga typer av varelser som är någonting an-
nat än personliga. Fadersfragmenten hör till Diviningtons ursprungsinvånare;
de andra klasserna av permanenta medborgare har inte uppenbarats för er.

7 De tjugoen paradissatelliterna tjänar både i centraluniversumet och i supe-
runiverserna många syĕen som inte avslöjas i dessa berättelser. Ni kan förstå så
litet av dessa sfärers liv att ni inte kan hoppas på att få någonting likt en konse-
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kvent uppfattning om dem, vare sig om deras natur eller funktion; tusentals ak-
tiviteter försiggår där ouppenbarade för er. Dessa tjugoen sfärer omfattar poten-
tialerna för totaluniversums funktion. Dessa kapitel erbjuder endast en Ĕyktig
glimt av vissa avgränsade aktiviteter som berör den nuvarande universumtidsål-
dern i storuniversum – rättare sagt, i en av de sju sektorerna i storuniversum.

1. FADERNS SJU HELIGA VÄRLDAR
1 Faderns krets av heliga livssfärer innehåller de enda inneboende, person-

lighetshemligheterna i universernas universum. Dessa Paradisets satelliter, den
innersta av de tre kretsarna, är de enda förbjudna områden somhar att göramed
personlighet i centraluniversumet. Nedre Paradiset och Sonens världar är likaså
stängda för personligheter, men inget av dessa riken har på något sätt direkt att
göra med personlighet.

2 Faderns paradisvärldar styrs av den högsta klassen av Treenighetens Sta-
tionära Söner: Suprematetens Treenigade Hemligheter. Om dessa världar kan
jag berätta föga; om deras mångahanda aktiviteter får jag berätta ännu mindre.
Denna information gäller endast de varelser som verkar där och utgår därifrån.
Och fastän jag i någon mån är bekant med sex av dessa speciella världar har jag
aldrig landat i Divinington; den världen är helt förbjuden för mig.

3 En av orsakerna till det hemliga med dessa världar är att var och en av de
heliga sfärerna åtnjuter en specialiserad representation, eller manifestation, av
Gudomarna som bildar Paradistreenigheten; inte en personlighet, men en unik
närvaro av Gudomlighet som endast kan uppskattas och förstås av de speciella
grupper av förståndsvarelser som är bosatta på eller har tillträde till ifrågava-
rande sfär. Suprematetens Treenigade Hemligheter är de personliga represen-
tanterna för dessa opersonliga närvaron av Gudomlighet. Och Suprematetens
Hemligheter är högst personliga varelser, superbt utrustade och underbart an-
passade till sitt ädla och krävande verk.

4 ¶ 1. DIVININGTON. Denna värld är i unik bemärkelse ”Faderns
famn”, denUniverselle Faderns sfär för personlig kommunikation, och där đnns
en speciell manifestation av hans gudomlighet. Divinington är paradismötes-
platsen förTankeriktarna,mendet är också hemmet för talrika andra väsen, per-
sonligheter och andra varelsermed ursprung i denUniverselle Fadern. Förutom
denEvige Sonenharmånga personligheter sitt direkta ursprung i denUniversel-
le Faderns ensamtutförda verk. Endast Fadersfragmenten ochde personligheter
och andra varelser med direkt och exklusivt ursprung i den Universelle Fadern
umgås och verkar på denna hemvist.

5 ¶ Diviningtons hemligheter inkluderar hemligheten med utgivandet av
Tankeriktare och med deras mission. Deras väsen, ursprung och tekniken för
deras kontakt med de evolutionära världarnas ringa skapade varelser är denna
paradissfärs hemlighet. Dessa häpnadsväckande transaktioner berör inte per-
sonligen resten av oss, och därför anser Gudomarna det riktigt att undanhålla
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vissa aspekter av denna stora och gudomliga omvårdnad från vår fulla insikt.
I den mån vi kommer i kontakt med denna fas av gudomlig aktivitet tillåts vi
full kännedom om dessa transaktioner, men beträffande de intima detaljerna
av denna stora utgivning är vi inte fullt informerade.

6 Denna sfär gömmer också hemligheterna bakom naturen, syĕet och ak-
tiviteterna som förknippas med alla andra former av Fadersfragment, Gravita-
tionsbudbärarna och härskarorna av andra varelser ouppenbarade för er. Det
är högst antagligt att de sanningar som berör Divinington som undanhålls mig
och endast skulle förvirra och hindra mig i mitt arbete om de uppenbarades,
och dessutom är de kanske bortom fattningsförmågan för min klass av varelser.

7 ¶ 2. SONARINGTON. Denna värld är ”Sonens famn”, den Evige So-
nens personliga mottagningsvärld. Det är paradishögkvarteret för Guds ned-
stigande och uppstigande Söner när de fullt har ackrediterats och slutligt god-
känts. Denna värld är paradishemmet för den Evige Sonens alla Söner och för
hans jämlika och associerade Söner.Det đnns talrika klasser av gudomliga söner
knutna till denna himmelska boplats som inte har uppenbarats för de dödliga,
emedan de inte har att göra med de planer som gäller för människans uppstig-
ningsväg för andligt framåtskridande genom universerna och vidare till Paradi-
set.

8 ¶ Sonaringtons hemligheter inkluderar hemlighetenmed de gudomliga Sö-
nernas inkarnation. När en Gudsson bli en Människoson, faktiskt föds av en
kvinna, så som skedde i er värld för nittonhundra år sedan, är det ett universellt
mysterium. Det sker hela tiden överallt i universerna, och det är en sonaring-
tonhemlighet som gäller de gudomliga Sönerna. Riktarna är ett avGud Faderns
mysterier. Inkarnationen av gudomliga Söner är ett av Gud Sonens mysterier;
det är en hemlighet instängd i Sonaringtons sjunde sektor, ett rike som ingen
annan har tillträde till än de som personligen har genomgått denna unika er-
farenhet. Endast de faser av inkarnation som har att göra med ert uppstigande
livsskede har uppmärksammats för er. Det đnns många andra faser i mysteri-
et med ouppenbarade inkarnationen av Paradissöner på uppdrag i universum-
tjänst som inte har avslöjats för er. Och det đnns ännu andra sonaringtonmyste-
rier.

9 ¶ 3. SPIRITINGTON. Denna värld är ”Andens famn”, paradishemmet
för de höga varelser som uteslutande representerar den Oändlige Anden. Här
samlas de SjuHärskarandarna och vissa av deras avkomlingar från alla universer.
I denna himmelska boplats kan man också đnna talrika ouppenbarade klasser
av andepersonligheter, varelser vars uppgiĕ är de mångahanda aktiviteter i uni-
versum som inte är förenade med planerna för upphöjningen av tidens dödliga
varelser till evighetens paradisnivåer.

10 ¶ Spiritingtons hemligheter inrymmer återspeglingens ogenomträngliga
mysterier. Vi berättar för er om återspeglingens vidsträckta och universella fe-
nomen, i synnerhet såsom den fungerar på högkvartersvärldarna i de sju supe-
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runiverserna, men vi förklarar aldrig helt detta fenomen, emedan vi inte fullt
förstår det. Mycket, verkligt mycket förstår vi, men många grundläggande de-
taljer är fortfarande ett mysterium för oss. Återspeglingen är en av GudAndens
hemligheter. Ni har blivit instruerade om återspeglingsfunktioner i förhållande
till uppstigningsplanen för de dödligas överlevnad, och så fungerar de helt visst,
men återspegling är också ett oundgängligt drag i det normala framskridandet
av talrika andra faser av verksamhet i universum.DennaOändligeAndens egen-
skap används också på andra områden än för insamlandet av upplysningar och
spridandet av information. Spiritington hyser även andra hemligheter.

11 ¶ 4. VICEGERINGTON.Denna planet är ”Faderns och Sonens famn”
och den hemliga sfären för vissa ouppenbarade varelser som har sitt ursprung i
Faderns och Sonens handlingar. Detta är också paradishemmet för många för-
härligade varelser med sammansatt ursprung. Deras ursprung är invecklat på
grund av de många olika förfaranden som används i de sju superuniverserna. I
denna värld samlas många grupper av varelser vilkas identitet inte har uppenba-
rats för de dödliga på Urantia.

12 ¶ Vicegeringtons hemligheter inkluderar hemligheterna med treenigandet,
och treenigandet utgör hemligheten med behörigheten att representera Tree-
nigheten, att verka som ställföreträdare för Gudarna. Behörighet att represen-
tera Treenigheten gäller endast de varelser, uppenbarade eller ouppenbarade,
som har treenigats, skapats, eventuerats eller eviggjorts av två eller alla tre med-
lemmar av Paradistreenigheten. Personligheter som har fått sin tillvaro genom
treenigande handlingar av vissa typer av förhärligade skapade varelser represen-
terar ingenting mer än den begreppsmässiga potential som har mobiliserats vid
detta treenigande, trots att sådana varelser kan stiga upp längs den väg till om-
famning av Gudomen som är öppen för alla av deras art.

13 Icke-treenigade varelser förstår inte fullt förfarandet vid treenigandet av
antingen två eller tre Skapare eller av vissa varelser. Ni kommer aldrig att fullt
förstå detta fenomenomni inte i en avlägsen framtid under ert förhärligade livs-
skede skulle försöka er på och lyckas med ett sådant äventyr, ty annars kommer
dessa Vicegeringtons hemligheter alltid att vara förbjudna för er. Men för mig,
som är en varelse av högt treenighetsursprung, är alla sektorer i Vicegerington
öppna. Jag förstår fullt hemligheten med mitt ursprung och min bestämmelse,
och lika fullt och helgat värnar jag om den.

14 Det đnns ytterligare andra former och faser av treenigande som inte har
bragts till folkens kännedompåUrantia, och dessa erfarenheter skyddas till sina
personliga aspekter på behörigt sätt i Vicegeringtons hemliga sektor.

15 ¶ 5. SOLITARINGTON. Denna värld är ”Faderns och Andens famn”
och ärmötesplatsen för en storartad härskara av ouppenbarade varelsermed ur-
sprung i denUniverselle Faderns ochdenOändligeAndens gemensammahand-
lingar varelser som utöver sitt arv från Anden har drag av Fadern.
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16 Detta är också hemmet för de Ensamma Budbärarna och andra person-
ligheter av överänglaklass. Ni vet om mycket få av dessa varelser; det đnns ett
stort antal klasser ouppenbarade på Urantia. Fastän deras hemort är belägen i
den femte världen följer därav inte nödvändigtvis att Fadern hade något att gö-
ra med skapandet av Ensamma Budbärare eller deras överänglakompanjoner,
men i denna universumtidsålder har han att göra med deras funktion. Under
den nuvarande universumtidsåldern är detta också den statusenliga sfären för
Universums Styrkeledare.

17 Det đnns talrika andra klasser av andepersonligheter, varelser okända för
den dödliga människan, som betraktar Solitarington som sin hemsfär i Paradi-
set. Man bör komma ihåg att alla delar och nivåer av universumaktiviteter är
alldeles lika fullt försedda med omvårdande andar som den värld som ägnar sig
åt att hjälpa den dödliga människan att stiga upp till sin gudomliga paradisbe-
stämmelse.

18 ¶ Solitaringtons hemligheter. Förutom treenigandets hemligheter gömmer
denna värld de hemligheter som berör det personliga förhållandet mellan den
Oändlige Anden och vissa av det Tredje Ursprungets och Centrets högre av-
komlingar. I Solitarington đnnsmysterierna om den intima förbindelsen av tal-
rika ouppenbarade klasser med Faderns, Sonens och Andens andar, med Tree-
nighetens trefaldiga ande ochmeddenSupremes, denUltimates ochdenSupre-
me-Ultimates andar.

19 ¶ 6. SERAFINGTON. Denna sfär är ”Sonens och Andens famn” och
hemvärlden för den stora härskara av ouppenbarade varelser som Sonen och
Anden har skapat. Detta är också bestämmelsesfären för alla omvårdande klas-
ser av änglaskaror, som inkluderar supernafer, sekonafer och serafer. I centralu-
niversumet och i de uteliggande universerna tjänar även många klasser av ena-
stående andar som inte är ”tjänande andar för dem som skall få frälsning till
arvedel”. Alla dessa andearbetare på alla nivåer och i alla världar av universu-
maktiviteter betraktar Serađngton som sitt paradishem.

20 ¶ SeraĖngtons hemligheter innehåller ett trefaldigtmysterium, endast ett av
vilket jag får nämna –mysteriet som gäller serađsk transport. Förmågan hos oli-
ka klasser av serafer och med dem förenade andevarelser att inom sin andeform
innesluta alla klasser av icke-materiella personligheter och att föra iväg dem på
långa interplanetariska resor är en hemlighet instängd i de heliga sektorerna av
Serađngton. Transportseraferna förstår detta mysterium, men de förklarar det
inte för resten av oss, eller kanske kan de inte göra det. De övriga mysterierna i
Serađngton gäller de personliga erfarenheterna hos sådana typer av andetjänare
som ännu inte har uppenbarats för de dödliga. Och vi avstår från att diskutera
hemligheterna kring så nära med er besläktade varelser, ty ni kan nästan förstå
dessa nära existensklasser, och det vore som att svika ett förtroende att presen-
tera ens vår partiella kunskap om dessa fenomen.
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21 ¶ 7. ASCENDINGTON. Denna unika värld är ”Faderns, Sonens och
Andens famn”, mötesplatsen för de uppstigande varelserna från rymden, mot-
tagningssfären för tidens pilgrimer som färdas genom Havona-universumet på
sin väg till Paradiset. Ascendington är det verkliga paradishemmet för de upp-
stigande själarna från tid och rymd innan de uppnår paradisstatus. Ni dödliga
kommer att tillbringa de Ĕesta av era ”semestrar” i Ascendington. Under ert liv
i Havona kommer Ascendington att vara för er det som omväxlingsledarna var
under uppstigningen i lokaluniversumet och i superuniversumet. Här kommer
ni att engagera er i tusentals aktiviteter som ligger utom räckhåll för den dödli-
ga fantasin.Och som vid varje tidigare framsteg under uppstigningenmotGud,
kommer ert mänskliga jag att här träda in i nya förbindelser med ert gudomliga
jag.

22 ¶Ascendingtons hemligheter inkluderarmysterietmeddet gradvisa och säk-
ra uppbyggandet i det materiella och dödliga sinnet av en andlig och potentiellt
odödlig motsvarighet till karaktären och identiteten. Detta fenomen utgör ett
av demest svårtförståeliga mysterierna i universerna: evolutionen av en odödlig
själ i den dödliga och materiella skapade varelsens sinne.

23 Ni kommer aldrig att fullt förstå denna transaktion innan ni når fram till
Ascendington.Och just därför kommer helaAscendington att vara öppet för er
förundrade syn. En sjundedel av Ascendington är förbjuden för mig – den sek-
tor som berör just denna hemlighet som är (eller kommer att vara) en exklusiv
erfarenhet och ägodel för er varelsetyp. Denna erfarenhet tillhör er mänskliga
existensklass. Min personlighetsklass har inte direkt att göra med dessa trans-
aktioner. Därför är det förbjudet för mig och uppenbaras så småningom för er.
Men även eĕer att det har uppenbarats för er, förblir det av någon orsak för all-
tid er hemlighet. Ni uppenbarar det inte för oss eller för någon annan klass av
varelser. Vi känner till den eviga fusionen mellan en gudomlig Riktare och en
odödlig själ avmänniskoursprung,men de uppstigande đnaliterna känner själva
denna erfarenhet som en absolut realitet.

2. FÖRHÅLLANDENA MELLAN FADERNS VÄRLDAR
1 Dessa hemvärldar för olika klasser av andliga varelser är oerhört stora och

häpnadsväckande sfärer, och de är lika med Paradiset i sin enastående skönhet
och fantastiska härlighet. De är mötesplatsvärldar, återföreningssfärer, som tjä-
nar som permanenta kosmiska adresser. Som đnaliter kommer ni att vara bo-
satta i Paradiset, men Ascendington kommer i alla tider att vara er hemadress,
även då ni träder i tjänst i yttre rymden. Genom all evighet kommer ni att an-
se Ascendington vara ert hem, fyllt av sentimentala minnen och påminnelser
om gamla tider. När ni blir sjunde stadiets andevarelser ger ni möjligen upp er
invånarstatus i Paradiset.

2 Om yttre universer håller på att bildas, om de skall bebos av tidsvarelser
med uppstigningspotential, då drar vi slutsatsen att dessa framtidens barn också
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är bestämda att betrakta Ascendington som sin hemvärld i Paradiset.
3 ¶ Ascendington är den enda heliga sfär som undantagslöst kommer att va-

ra öppen för din inspektion som nykomling i Paradiset. Vicegerington är den
enda heliga sfär som helt och undantagslöst är öppen för mitt skärskådande.
Fastän dess hemligheter berör mitt ursprung betraktar jag inte i denna univer-
sumtidsålder Vicegerington som mitt hem. Varelser med treenighetsursprung
och treenigade varelser är inte det samma.

4 ¶ Varelserna med treenighetsursprung har inte full del i Faderns världar;
de har sina enda hem på Paradisön helt nära den Allra Heligaste Sfären. De
förekommer oĕa i Ascendington, ”Faderns, Sonens och Andens famn”, där de
umgås med sina bröder som har kommit upp från de ringa världarna i rymden.

5 ¶ Ni kunde tänkas anta att Skaparsönerna, som är av Fader-Son-ursprung,
skulle anse Vicegerington som sitt hem, men detta är inte fallet i denna univer-
sumtidsålder då Gud den Sjufaldige är verksam. Och det đnns många liknan-
de problem som kommer att förbrylla er, ty ni kommer med säkerhet att möta
många svårigheter då ni försöker förstå dessa ting som är så nära Paradiset. Inte
heller kan ni med framgång resonera er igenom dessa frågor; ni vet så litet. Och
omni visstemera omFaderns världar skulle ni helt enkeltmöta endastmera svå-
righeter ända tills ni visste allt om dem. Ställning uppnås på var och en av dessa
hemliga världar på basis av tjänst såväl som på grund av ursprungsnatur, men de
eĕerföljande tidsåldrarna kan omdistribuera vissa av dessa personlighetsgrup-
peringar, och gör det också.

6 ¶ Den inre kretsens världar är i verkligheten sällskaps- eller statusvärldar
mer än egentliga residenssfärer. De dödliga kommer att uppnå någon status i
var och en av Faderns världar, med undantag för en enda värld. Till exempel,
när ni dödliga uppnår Havona får ni tillstånd till Ascendington, där ni är högst
välkomna, men ni tillåts inte besöka de övriga sex heliga världarna. Eĕer det
att ni har genomgått paradisträningen och har upptagits i Finalitkåren får ni
tillstånd för Sonarington, eĕersom ni är söner till Gud såväl som uppstigande
varelser – och ni är till och med mer. Men det kommer alltid att đnnas en sjun-
dedel av Sonarington, sektorn för de gudomliga Sönernas inkarnationshemlig-
heter, som inte är öppen för er granskning. Aldrig kommer dessa hemligheter
att uppenbaras för de uppstigande sönerna till Gud.

7 Slutligen kommer ni att ha fullt tillträde till Ascendington och relativt till-
träde till Faderns andra sfärer, med undantag för Divinington. Men även sedan
ni har fått tillstånd att landa på ytterligare fem sfärer, eĕer att ni har blivit đnali-
ter, tillåts ni inte besöka alla sektorer i dessa världar. Inte heller tillåts ni landa på
stränderna avDivinington, ”Faderns famn”, fastän ni helt visst upprepade gång-
er kommer att stå ”vid Faderns högra sida”. Aldrig under all evighet uppstår det
någon nödvändighet för er närvaro på Tankeriktarnas värld.

8 Dessa andelivets mötesplatsvärldar är förbjuden mark i den utsträckning
att vi ombeds att inte underhandla om inträde till de faser av dessa sfärer som
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ligger helt utanför våra erfarenhetsområden. Ni kan bli fulländade som skapa-
de varelser, såsom den Universelle Fadern är gudomsfullkomlig, men ni får inte
veta de erfarenhetsmässiga hemligheterna somberör alla andra klasser av univer-
sumpersonligheter. När Skaparen har en erfarenhetsmässig personlighetshem-
lighet med sin skapade varelse håller Skaparen den hemligheten i evigt förtro-
ende.

9 ¶ Alla dessa hemligheter antas vara kända för hela gruppen av Supremate-
tensTreenigadeHemligheter.Dessa varelser är fullt kända endast för grupperna
på deras speciella värld; de är föga förstådda av andra klasser. Eĕer det att ni har
uppnått Paradiset kommer ni att känna och högt älska de tio Suprematetens
Hemligheter som styr Ascendington. Ni kommer också att uppnå en partiell
förståelse av Suprematetens Hemligheter på Faderns övriga världar, utom Divi-
nington, men inte lika fulländat som i Ascendington.

10 Suprematetens Treenigade Hemligheter är, såsom deras namn kan tänkas
ange, relaterade till den Supreme; de är likaså relaterade till den Ultimate och
till den framtida Supreme-Ultimate. Dessa Suprematetens Hemligheter är den
Supremes hemligheter och även den Ultimates hemligheter, ja till och med den
Supreme-Ultimates hemligheter.

3. DEN EVIGE SONENS HELIGA VÄRLDAR
1 Den Evige Sonens sju lysande sfärer är världar för den rena andeexistensens

sju faser. Dessa strålande glober är källan till det trefaldiga ljuset i Paradiset och
Havona, och deras inverkan begränsas i stort sett, men inte helt och hållet, till
centraluniversumet.

2 Det đnns ingen personlighet på dessa paradissatelliter; därför đnns det inte
mycket beträffande den rena andens boplatser somkan presenteras för den död-
liga och materiella personligheten. Vi har fått lära oss att i dessa världar vimlar
det av den Evige Sonens levande varelser som är någonting annat än personliga.
Vi drar slutsatsen att dessa väsen håller på att församlas för tjänst i de nya univer-
ser som är under planering i yttre rymden. Filosoferna i Paradiset påstår att varje
paradiscykel, cirka två miljarder år enligt Urantia-tid, bevittnar ett skapande av
ytterligare reserver av dessa klasser på den Evige Sonens hemliga världar.

3 ¶ Så vitt jag vet har ingen personlighet någonsin varit på någon av den Evi-
ge Sonens sfärer. Jag har aldrig fått i uppdrag att besöka någon av dessa världar
under all min långa erfarenhet inom- och utanför Paradiset. Inte ens de person-
ligheter som har samskapats av den Evige Sonen besöker dessa världar. Vi sluter
oss till att alla icke-personliga andar – oberoende av vems avkomlingar de är
– har tillträde till dessa andehem. Eĕersom jag är en person och har en ande-
form skulle en sådan värld utan tvivel te sig tom och ödslig ifall jag tilläts besöka
den. Höga andepersonligheter är inte begivna på och får ingen tillfredsställelse
av, meningslös nyđkenhet, av rent värdelösa äventyr. Det đnns hela tiden alltför
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mycket spännande ochmeningsfulla äventyr för att tillåta uppkomsten av något
stort intresse för sådana projekt som antingen är till ingen nytta eller overkliga.

4. DEN OÄNDLIGE ANDENS VÄRLDAR
1 Mellan den inre kretsen i Havona och den Evige Sonens strålande sfärer

kretsar den Oändlige Andens sju glober, världar bebodda av den Oändlige An-
dens avkomlingar, av förhärligade skapade personligheters treenigade söner och
av andra typer av ouppenbarade varelser sysselsattamed att effektivt administre-
ra de många företagen inom de olika områdena av universumaktiviteter.

2 De Sju Härskarandarna är de suprema och ultimata representanterna för
denOändlige Anden. De har sina personliga funktionsställen, sina styrkefokus,
inom Paradisets perifera område, men alla operationer som gäller deras förvalt-
ning och styre av storuniversum utförs på och från den Oändlige Andens spe-
ciella exekutiva sfärer. De Sju Härskarandarna är i verkligheten balanshjulet för
sinne-ande i universernas universum, en allt omslutande, allt omfattande och
allt koordinerande centralt belägen styrka.

3 Från dessa sju speciella sfärer verkar Härskarandarna för att utjämna och
stabilisera det kosmiska sinnets kretsar i storuniversum. De har också att gö-
ra med Gudomarnas differentiala andliga attityd och närvaro överallt i storu-
niversum. Fysiska reaktioner är ensartade, regelbundna och alltid omedelbara
och automatiska. Men erfarenhetsmässig andlig närvaro är i enlighet med de
underliggande förhållanden eller tillstånd av andlig mottaglighet innevarande i
de individuella sinnena i världarna.

4 ¶Fysiskt inĔytande, fysisk närvaro och funktion är utan variation i alla uni-
verser – små eller stora. Den faktor som varierar i den andliga närvaron eller re-
aktionen är den varierande skillnaden i viljevarelsernas uppfattning och motta-
gande av den. Medan den absoluta och existentiala Gudomens andliga närvaro
på intet sätt inĔueras av skapade varelsers lojala eller illojala attityd, är det sam-
tidigt sant att den subabsoluta och erfarenhetsmässiga Gudomens fungerande
närvaro deđnitivt och direkt inĔueras av dessa đnita skapade varelsers beslut,
val och viljeattityder – av den individuella varelsens, planetens, systemets, kon-
stellationens eller universumets lojalitet och tillgivenhet. Men denna andliga
närvaro av gudomlighet är inte nyckfull eller godtycklig; dess erfarenhetsmässi-
ga variation är en naturlig följd av att de personliga varelserna har försetts med
fri vilja.

5 Det sombestämmer variationen i den andliganärvaronđnns i era egnahjär-
tan och tankesinnen och består i de sätt ni själva väljer, de beslut ert sinne fattar
och den beslutsamhet er egen vilja visar. Denna skillnad är en naturlig del av den
fria viljans reaktioner hos intelligenta personliga varelser, varelser som denUni-
verselle Fadern har bestämt skall utöva denna frihet att välja. Och Gudomarna
följer alltid ebben och Ĕoden av sin ande då de möter och tillfredsställer förhål-
landena och behoven i de skapades olika val, så att de ger ut mera av sin närvaro
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som svar på en uppriktig önskan därom och igen drar sig tillbaka från scenen då
deras skapade varelser beslutar sig ogynnsamt vid utövandet av sin gudomligt
utgivna frihet att välja.Och sålunda blir gudomlighetens ande ödmjukt hörsam
inför vad de skapade i världarna väljer.

6 ¶De SjuHärskarandarnas exekutiva boningar är i själva verket paradishög-
kvarteren för de sju superuniverserna och de med dem korrelerade segmenten
i yttre rymden. Varje Härskarande presiderar över ett superuniversum, och var
och en av dessa sju världar är uteslutande hänvisad till en av Härskarandarna.
Det đnns faktiskt ingen fas i de sju superuniversernas administration under pa-
radisnivån som inte skulle ombesörjas på dessa exekutiva världar. De är inte lika
exklusiva som Faderns eller Sonens sfärer, och fastän boendestatus är begränsad
till de infödda varelserna och till dem som arbetar där, är dessa sju administra-
tiva planeter alltid öppna för alla varelser som önskar besöka dem och som kan
arrangera den nödvändiga överföringen dit.

7 För mig är dessa exekutiva världar de mest intressanta och spännande stäl-
len utanför Paradiset. På ingen annan plats i det vida universumet kan man
observera så mångahanda aktiviteter, som involverar så många olika klasser av
levande varelser, som har att göra med operationer på så många skilda nivåer,
verksamheter som samtidigt är materiella, intellektuella och andliga. När jag
beviljas en period av ledighet från tjänst, och om jag råkar vara i Paradiset eller
Havona, far jag vanligen vidare till någon av de SjuHärskarandarnas livligt akti-
va världar för att där låta mitt sinne inspireras av uppvisningar i företagsamhet,
hängivenhet, lojalitet, visdom och effektivitet. Ingen annanstans kan jag obser-
vera en sådan häpnadsväckande sammankoppling av personlighetsverksamhet
på alla sju nivåer av universumverklighet. Och jag blir alltid stimulerad av verk-
samhet somutförs av de varelser som så väl kan sitt arbete och som så helt njuter
av att göra det.

8 [Framfört av en Visdomens Fulländare, bemyndigad härtill av Dagarnas
Forna i Uversa.]



KAPITEL 14
DET CENTRALA OCH GUDOMLIGA

UNIVERSUMET

DET FULLÄNDADE och gudomliga universumet ligger i centrum av
all skapelse; det är den eviga kärnskapelsen runt vilken tidens och rym-
dens vidsträckta skapelser roterar. Paradiset är den absoluta stabilite-

tens jättelika Kärnö, som vilar orörlig i själva hjärtat av det storslagna eviga uni-
versumet. Denna centrala planetfamilj kallas Havona, och det ligger långt av-
lägset från lokaluniversumet Nebadon. Dess dimensioner är enorma och dess
massa nästan otrolig och den omfattar enmiljard sfärer av ofattbar skönhet och
enastående storslagenhet, men den verkliga omfattningen av denna vidsträckta
skapelse ligger faktiskt bortom det mänskliga sinnets fattningsförmåga.

2 Detta är den enda stadgade, perfekta och etablerade anhopningen av värl-
dar. Det är ett helt och hållet skapat och fullkomligt universum; det är inte ett
resultat av evolutionär utveckling. Detta är fulländningens eviga kärnskapelse,
och kring den roterar det ändlösa följet av universer som bildar det oerhört om-
fattande evolutionära experimentet, det djärva äventyret för Guds Skaparsöner
som strävar eĕer att i tiden duplicera och i rymden reproduceramönsteruniver-
sumet, idealet för gudomlig fullständighet, suprem đnalitet, ultimat verklighet
och evig fulländning.

1. PARADISHAVONASYSTEMET
1 Från Paradisets periferi till de sju superuniversernas inre gränser đnns föl-

jande sju rymdförhållanden och -rörelser:
2 1. De lugna mellanrymdzonerna som snuddar vid Paradiset.
3 2. Medursrörelsen i de tre paradis- och de sju havonakretsarna.
4 3. Dehalvlugna rymdzonerna som skiljer havonakretsarna fråndemörka

gravitationskropparna i centraluniversumet.
5 4. Det inre bältet av mörka gravitationskroppar som rör sig moturs.
6 5. Den andra unika rymdzonen som skiljer de mörka gravitationskrop-

parnas två rymdbanor från varandra.
7 6. Det yttre bältet av mörka gravitationskroppar som roterar medurs

runt Paradiset.
8 7. En tredje rymdzon – en halvlugn zon – som skiljer det yttre bältet av

mörka gravitationskroppar från de innersta kretsarna i de sju superuniverserna.
9 ¶ Havonas en miljard världar är ordnade i sju koncentriska kretsar som

omedelbart omger paradissatelliternas tre kretsar. Det đnns uppåt trettiofem
miljoner världar i den innersta havonakretsen och över tvåhundrafyrtiofemmil-
joner i den yttersta, med ett proportionellt antal i de mellanliggande kretsarna.
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Alla kretsar är olika, men alla är perfekt balanserade och utomordentligt väl
organiserade, och var och en genomströmmas av den Oändlige Andens speci-
aliserade representation – en av Kretsarnas Sju Andar. Utöver andra funktio-
ner koordinerar denna opersonligaAnde skötseln av himmelska angelägenheter
överallt i sin krets.

10 Havonas planetariska kretsar ligger inte över varandra; världarna i dem föl-
jer varandra i en välordnad lineär procession. Centraluniversumet virvlar runt
den stationära Paradisön i ett enda vidsträckt plan, bestående av tio koncentris-
ka stabiliserade enheter – paradissfärernas tre kretsar och havonavärldarnas sju
kretsar. Fysiskt sett är havona- och paradiskretsarna ett och samma system;man
skiljer mellan dem för att de funktionellt och administrativt är åtskilda.

11 ¶ Tiden räknas inte i Paradiset; de som är infödda på den centrala Ön har
enmedfödd uppfattning omdet successiva händelseförloppet.Men tiden är nä-
ra förbundenmed havonakretsarna ochmed talrika varelser, både av himmelskt
och av jordiskt ursprung, som vistas där. Varje havonavärld har sin egen lokal-
tid som bestämts av kretsen. Alla världar på en given krets har ett lika långt år
eĕersom de alla enhetligt löper i bana runt Paradiset, och längden av dessa pla-
netariska år minskar från den yttersta till den innersta kretsen.

12 Förutom omloppstiden i Havona đnns Paradis-Havona-standarddagen
och andra tidsangivelser som bestäms på och utsänds från den Oändlige An-
dens sju paradissatelliter. Paradis-Havona-standarddagen är baserad på längden
av den tid det tar för planetboningarna på den första eller inre havonakretsen
att fullfölja ett varv runt Paradisön; och fastän deras hastighet är enorm, som
följd av deras läge mellan de mörka gravitationskropparna och det gigantiska
Paradiset, fordras det nästan tusen år för dessa sfärer att fullfölja sitt kretslopp.
Ovetandes har ni läst sanningen när era ögon har dröjt vid orden: ”En dag är för
Herren såsom tusen år, ja blott som en vakt i natten.” En Paradis-Havona-dag är
exakt sjuminuter, tre och en åttondedels sekundermindre än ett tusen år enligt
den nuvarande skottårskalendern på Urantia.

13 Denna Paradis-Havona-dag är standardtidsmåttet för de sju superuniver-
serna fast vart och ett av dem har sin egen intern tidsstandard.

14 ¶ I utkanterna av detta vidsträckta centraluniversum, långt ut bortom ha-
vonavärldarnas sjunde bälte, cirkulerar ett otroligt antal enorma mörka gravi-
tationskroppar. Dessa mångfaldiga mörka massor är i många detaljer helt olika
andra rymdkroppar; även till formen är de mycket annorlunda. Dessa mörka
gravitationskroppar varken återspeglar eller absorberar ljus; de reagerar inte för
ljus av fysisk energi, och de omger och omsluter så fullständigt Havona att de
gömmer det från att synas från även närliggande bebodda universer i tid och
rymd.

15 Det stora bältet av mörka gravitationskroppar delas i två likadana elliptis-
ka kretsar av ett unikt rymdintrång. Det inre bältet roterar moturs; det yttre
roterar medsols. Dessa motsatta rörelseriktningar tillsammans med de mörka
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kropparnas oerhört stora massa utjämnar så effektivt gravitationslinjerna i Ha-
vona att centraluniversumet blir en fysiskt balanserad och fullkomligt stabilise-
rad skapelse.

16 Den inre processionen av mörka gravitationskroppar är rörformigt anord-
nad och består av tre cirkulära grupperingar. Ett tvärsnitt av denna krets skulle
uppvisa tre koncentriska cirklar, alla av ungefär samma täthet. Den yttre kret-
sen av mörka gravitationskroppar är arrangerad i en lodrät formation, tiotusen
gånger högre än den inre kretsen.Den yttre kretsens höjd är femtiotusen gånger
dess bredd.

17 Den mellanliggande rymden som đnns mellan dessa två kretsar av gravita-
tionskroppar är unik då ingenting liknande står att đnna i hela det vida univer-
sum. Denna zon kännetecknas av enorma upp- och nedgående vågrörelser och
uppfylls av enorma energiaktiviteter av ett okänt slag.

18 Enligt vår uppfattning kommer ingenting likt de mörka gravitationskrop-
parna i centraluniversumet att känneteckna den framtida utvecklingen av nivå-
erna i yttre rymden; vi anser dessa processioner i alternerande riktning av jätte-
lika gravitationsbalanserande kroppar vara unika i totaluniversum.

2. HAVONAS SAMMANSÄTTNING
1 Andevarelserna vistas inte i den dunkla rymden; de bebor inte eteriska värl-

dar; de har sitt hemvist på faktiska sfärer avmateriell natur, världar som är precis
lika verkliga som de på vilka de dödliga lever. Havonavärldarna är verkliga och
konkreta, även fast deras verkliga substans skiljer sig från den materiella organi-
sationen av planeterna i de sju superuniverserna.

2 Havonas fysiska realiteter företräder en klass av energiorganisation som ra-
dikalt skiljer sig från varje slag som råder i rymdens evolutionära universer. Ha-
vonaenergierna är trefaldiga; enheterna av energi-materia i superuniverserna in-
nehåller en tvåfaldig energiladdning, fastän en formav energi existerar i negativa
och positiva faser. Skapandet av centraluniversumet är trefaldigt (Treenighet);
skapandet av ett lokaluniversum (direkt) är tvåfaldigt, av en Skaparson och en
Skapande Ande.

3 Materialet iHavona består av en organisation av exakt tusen kemiska grun-
delement och en balanserad funktion av de sju formerna av havonaenergi. Var
och en av dessa grundenergier uppvisar sju retningsfaser, så att ursprungsinvå-
narna iHavona reagerar på fyrtionio olika förnimmelsestimuli.Med andra ord,
sett från en rent fysisk ståndpunkt har ursprungsinvånarna i centraluniversu-
met fyrtionio specialiserade former av sinnesförnimmelser. Morontiasinnena
är sjuttio och de högre andliga formerna av reaktionsrespons varierar hos olika
typers varelser från sjuttio till tvåhundratio.

4 Ingen av de fysiska varelserna i centraluniversumet skulle vara synlig för
urantiabor. Inte heller skulle någon fysisk retning i dessa avlägsna världar leda
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till någon reaktion i era grova sinnesorgan. Om en dödlig från Urantia kunde
transporteras till Havona skulle han där vara döv, blind och i total avsaknad av
alla andra sinnesreaktioner; han skulle kunna fungera endast som en begränsad
självmedveten varelse utan alla intryck från omgivningen och alla reaktioner
därpå.

5 ¶ Det đnns talrika fysiska fenomen och andliga reaktioner som försiggår
i den centrala skapelsen och som är okända i sådana världar som Urantia. Den
grundläggandeorganisationen av en trefaldig skapelse är helt olik den tvåfaldiga
sammansättningen av ett skapat universum i tid och rymd.

6 All naturlag är koordinerad på en helt annan basis än i de dubbla energisy-
stemen i de evolverande skapelserna. Hela centraluniversumet är organiserat i
enlighet med ett trefaldigt system av fulländad och symmetrisk kontroll. Över-
allt i hela Paradis-Havona-systemet upprätthålls en fulländad balans mellan al-
la kosmiska realiteter och alla andliga kraĕer. Med ett absolut grepp om den
materiella skapelsen reglerar och upprätthåller Paradiset fullkomligt de fysiska
energierna i detta centraluniversum; den Evige Sonen uppehåller som en del av
sitt alltomfattande andegrepp på det mest fullkomliga sätt den andliga statusen
som alla i Havona har. I Paradiset är ingenting experimentellt, och Paradis-Ha-
vona-systemet är en enhet av kreativ fulländning.

7 Den Evige Sonens universella andliga gravitation är otroligt aktiv överallt
i centraluniversumet. Alla andevärden och andliga personligheter dras oupp-
hörligt inåt mot Gudarnas boning. Denna dragning mot Gud är intensiv och
oundviklig. Ambitionen att nå fram till Gud är starkare i centraluniversumet,
inte för att andegravitationen är starkare än i de uteliggande universerna, utan
för att de varelser som har uppnått Havona är mera fullt förandligade och där-
förmeramottagliga för den ständigt närvarande verkan av dragningen från den
Evige Sonens universella andegravitation.

8 På samma sätt drar den Oändlige Anden alla intellektuella värden mot Pa-
radiset. Överallt i centraluniversumet verkar denOändlige Andens sinnesgravi-
tation i förening med den Evige Sonens andegravitation, och dessa tillsammans
bildar den kombinerade drivkraĕen som får de uppstigande själarna att söka
Gud, att nå fram till Gudomen, att uppnå Paradiset och att lära känna Fadern.

9 ¶ Havona är ett andligen fullkomligt och fysiskt stabilt universum. Kon-
trollen av och den balanserade stabiliteten i centraluniversumet förefaller att va-
ra perfekt. Allt det fysiska och det andliga är fullständigt förutsägbart, men inte
sinnesfenomenen och den personliga viljan. Vi drar den slutsatsen att synd kan
räknas som en omöjlig företeelse, men vi gör det på basis av attHavonasmed fri
vilja försedda ursprungsvarelser aldrig har gjort sig skyldiga till att gå emot Gu-
domens vilja. Under all evighet har dessa himmelska varelser varit konsekvent
lojala mot Dagarnas Eviga. Inte heller har synd framträtt i någon skapad varel-
se som har kommit till Havona som pilgrim. Aldrig har det inträffat att någon
varelse har uppfört sig illa i någon grupp av personligheter som någonsin har
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skapats i, eller fått tillträde till, centraluniversumet Havona. Så fulländade och
gudomliga är urvalsmetoderna och -sätten i tidens universer att något misstag
enligt anteckningarna i Havona aldrig har inträffat; inga misstag har någonsin
gjorts; ingen uppstigande själ har någonsin för tidigt fått tillträde till centralu-
niversumet.

3. VÄRLDARNA I HAVONA
1 När det gäller regeringen i centraluniversumet, så đnns det ingen. Havona

är så utsökt fulländat att inget intellektuellt regeringssystem behövs. Det đnns
inga reguljärt inrättade domstolar, inte heller đnns det lagstiĕande församling-
ar; Havona behöver endast ett administrativt styre. Här kan man se höjden av
idealen om sant självstyre.

2 Det đnns inget behov av regering bland sådana perfekta och nästan per-
fekta förståndsvarelser. De behöver inte något reglemente, ty de är varelser med
medfödd fullkomlighet blandademed evolutionära varelser som för länge sedan
har klarat prövningen i superuniversernas högsta domstolar.

3 Administrationen av Havona är inte automatisk, men den är beundrans-
värt fulländad och gudomligt effektiv. Den är i huvudsak planetarisk och an-
förtrodd den på planeten bosatta Dagarnas Evige; varje havonasfär styrs av en
av dessa personlighetermed treenighetsursprung.Dagarnas Eviga är inte skapa-
re, men de är perfekta administratörer. De undervisar med suprem skicklighet
och leder sina planetariska barn med en visdomens fullkomlighet som gränsar
till absoluthet.

4 Centraluniversumets enmiljard sfärer utgör utbildningsvärldar för dehöga
personligheterna födda i Paradiset och Havona, och vidare tjänar de som slutli-
ga utvärderingsarenor för uppstigande varelser från de evolutionära världarna i
tiden. Vid verkställandet av den Universelle Faderns stora plan för de skapades
uppstigande landsätts tidens pilgrimer på den yttre eller sjunde kretsens mot-
tagningsvärldar, och eĕer ytterligare träning och vidgad erfarenhet uppĔyttas
de stegvis, från planet till planet och cirkel till cirkel, tills de slutligen når fram
till Gudomarna och får residens i Paradiset.

5 Fastän sfärerna på de sju kretsarna upprätthålls i all sin himmelska härlighet
används för närvarande endast omkring en procent av all planetarisk kapacitet i
arbetet med att befrämja Faderns universella plan för de dödligas uppstigande.
Omkring en tiondedel av en procent av dessa enorma världars yta är anvisad för
Finalitkårens liv och aktiviteter; dessa varelser som evigt är stadgade i ljus och
liv vistas och tjänar oĕa på havonavärldarna. Dessa upphöjda varelser har sitt
personliga residens i Paradiset.

6 Den planetariska uppbyggnaden av havonasfärerna är helt olik rymdens
evolutionära världar och system. Ingen annanstans i hela storuniversum är det
lämpligt att använda sådana enorma sfärer som bebodda världar. Den triatafy-
siska konstitutionen tillsammans med den balanserande effekten av de enorma
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mörka gravitationskropparna gör detmöjligt att så fulländat utjämna de fysiska
kraĕerna och att så utsökt balansera de olika attraktionskraĕerna i denna väldi-
ga skapelse. Antigravitation används också vid organiserandet av de materiella
funktionerna och de andliga aktiviteterna i dessa enorma världar.

7 Arkitekturen, belysningen och uppvärmningen, såväl som den biologiska
och artistiska utsmyckningen av havonasfärerna ligger helt bortom den största
möjliga sträckningen av människans föreställningsförmåga. Man kan inte be-
rätta er mycket om Havona; för att förstå dess skönhet och storslagenhet måste
ni se det.Det đnns emellertid verkliga Ĕoder och sjöar i dessa fulländade världar.

8 Andligen är dessa världar idealiskt utrustade; de är lämpligt anpassade för
sitt syĕe att härbärgera de talrika klasser av olika varelser som verkar i centralu-
niversumet. Mångahanda aktiviteter som ligger långt bortom människans fatt-
ning försiggår i dessa vackra världar.

4. DET CENTRALA UNIVERSUMETS SKAPADE VARELSER
1 Det đnns sju grundformer av levande ting och varelser i havonavärldarna,

och var och en av dessa grundformer existerar i tre skilda faser. Var och en av
dessa faser indelas i sjuttio huvudavdelningar, och varje huvudavdelning består
av tusen underavdelningar, som ytterligare har sina underindelningar och så vi-
dare. Dessa livets basgrupper kunde klassiđceras sålunda:

2 1. Materiella.
3 2. Morontiella.
4 3. Andliga.
5 4. Absonita.
6 5. Ultimata.
7 6. Samabsoluta.
8 7. Absoluta.
9 ¶ Förfall och död är inte en del av livscykeln i havonavärldarna. I centralu-

niversumet undergår de lägre levande tingen materialisationsomvandling. De
byter förvisso form och manifestation men de upplöses inte genom en process
av förfall och celldöd.

10 ¶ Ursprungsinvånarna i Havona är alla Paradistreenighetens avkomlingar.
De har inga skapade föräldrar och de är icke-reproducerande varelser. Vi kan
inte beskriva skapandet av dessa centraluniversumets medborgare, varelser som
aldrig har blivit skapade.Hela berättelsen om skapandet avHavona är ett försök
att i tid och rymd införa ett evighetsfaktum som inte står i något förhållande till
tid eller rymd så som den dödligamänniskan förstår dem.Men vi måste göra en
eĕergiĕ för människans đlosođ i form av en begynnelsepunkt; även personlig-
heter långt ovanför människans nivå behöver ett begrepp ”begynnelser”. I alla
fall är Paradis-Havona-systemet evigt.
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11 Ursprungsinvånarna i Havona lever på centraluniversumets en miljard sfä-
rer i samma bemärkelse som andra klasser av permanenta medborgare lever på
sina respektive födelsesfärer. Så som den materiella klassen av söner sköter den
materiella, intellektuella och andliga ekonomin i en miljard lokalsystem i ett
superuniversum, så lever och verkar, i vidare bemärkelse, Havonas ursprungsin-
vånare i dessa en miljard världar i centraluniversumet. Ni kunde möjligen an-
se dessa havoniter vara materiella varelser i den meningen att ordet ”materiell”
kunde utvidgas till att beskriva de fysiska realiteterna i det gudomliga universu-
met.

12 Det đnns ett liv som är inhemskt i Havona och som har betydelse i och
för sig. Havoniterna sörjer på många sätt för dem som stiger ned från Paradiset
och för dem som stiger upp från superuniverserna, men de lever också liv som
är unika i centraluniversumet och som har relativ betydelse helt oberoende av
vare sig Paradiset eller superuniverserna.

13 Så som trossönernas dyrkan i de evolutionära världarna sörjer till tillfreds-
ställelsen av den Universelle Faderns kärlek, så mättar havonavarelsernas upp-
höjda tillbedjan den gudomliga skönhetens och sanningens fullkomliga ideal.
Så somdendödligamänniskan strävar eĕer att göraGuds vilja, så lever centralu-
niversumets varelser för att tillfredsställa Paradistreenighetens ideal. Till själva
sin natur är de Guds vilja. Människan fröjdas över Guds godhet, havoniterna
jublar över den gudomliga skönheten, medan ni båda får åtnjuta den levande
sanningens frihet.

14 Havoniterna har både valbar nuvarande och framtida ouppenbarad ödes-
bestämmelse. Och det đnns ett framåtskridande avsett för de infödda varelser-
na som är speciellt för centraluniversumet, ett framåtskridande som innebär
varken uppstigande till Paradiset eller penetrerande av superuniverserna. Detta
framåtskridande till högre havonastatus kan antydas som följer:

15 1. Erfarenhetsmässigt framåtskridande utåt från den första till den sjun-
de kretsen.

16 2. Framåtskridande inåt från den sjunde till den första kretsen.
17 3. Framåtskridande inom kretsen – framsteg inom världarna på en given

krets.
18 ¶Förutomursprungsinvånarna iHavona omfattar centraluniversumets in-

vånare talrika klasser av mönstervarelser för olika grupper i universum: rådgi-
vare, ledare och lärare som rådger, leder och lär samma slags varelser överallt i
skapelsen. Alla varelser i alla universer är formade eĕer någon viss klass avmöns-
tervarelse som lever i någon viss värld avHavonas enmiljard världar.Även tidens
dödliga har sitt mål och sina ideal för de skapades existens på de yttre kretsarna
av dessa förebildssfärer i höjden.

19 Sedan đnns det de varelser som har nått fram till den Universelle Fadern,
och somär berättigade att kommaoch gå, somutses för speciella tjänsteuppdrag
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här och där i universerna. Och i varje havonavärld đnner man uppnåelsekandi-
dater, de som fysiskt har uppnått centraluniversumet men som ännu inte har
nått den andliga utveckling som gör det möjligt för dem att söka residens i Pa-
radiset.

20 Den Oändlige Anden representeras i havonavärldarna av en stor mängd
personligheter, älskvärda varelser med charm och strålglans, som administrerar
detaljerna av de intrikata intellektuella och andliga angelägenheterna i centralu-
niversumet. De utför i dessa världar av gudomlig fulländning det arbete som av
naturen hör till den normala skötseln av denna omfattande skapelse, och därtill
har de hand omdemångahanda sysslornamed att undervisa, träna och vårda sig
om de enorma antal uppstigande skapade varelser som har klivit upp till härlig-
heten från rymdens mörka världar.

21 Det đnns talrika grupper av ursprungsvarelser i systemet Paradis-Havona
vilka på intet sätt direkt har att göra med uppstigningsplanen för de skapades
uppnåelse av fulländning; därför har de utelämnats i den klassiđkation av per-
sonligheter som presenteras för de dödligas raser. Endast huvudgrupperna av
övermänskliga varelser och de klasser somdirekt är anknutna till er överlevnads-
erfarenhet presenteras i detta sammanhang.

22 IHavona förekommer det rikligtmed livsformer av alla faser av intelligenta
varelser, som där försöker avancera från lägre till högre kretsar i sin strävan att
nå högre nivåer av gudomlighetsförståelse och vidgad uppskattning av suprema
betydelser, ultimata värden och absolut verklighet.

5. LIVET I HAVONA
1 PåUrantia genomgår ni ett kort och intensivt test under ert inledande livs-

skede av materiell existens. I mansoniavärldarna och upp genom ert system, er
konstellation och ert lokaluniversum går ni igenom uppstigningens morontia-
faser. I superuniversernas utbildningsvärldar passerar ni genom de sanna ande-
stadierna i framåtskridandet och förbereds för att till slut överföras till Havona.
På de sju kretsarna i Havona är era framsteg intellektuella, andliga och erfaren-
hetsmässiga. Och det đnns en bestämd uppgiĕ att utföra i varje värld i varje
krets.

2 Livet i de gudomliga världarna i centraluniversumet är så rikt och fullt, så
fullständigt och överĔödande, att det helt övergår människans uppfattning om
vad en skapad varelse överhuvudtaget skulle kunna erfara.De sociala och ekono-
miska aktiviteterna i denna eviga skapelse är helt olika de sysselsättningar som
materiella varelser i evolutionära världar somUrantia är vana vid.Även tekniken
att tänka i Havona är olik tankeprocessen på Urantia.

3 Föreskriĕerna i centraluniversumet är lämpligt ochmedfött naturliga; för-
hållningsreglerna är inte godtyckliga. I varje krav i Havona framkommer rätt-
färdigheten som grund och rättvisan som regel. Och dessa två faktorer i före-
ningmotsvarar det som påUrantia skulle kallas rättrådighet.Då ni anländer till
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Havona kommer ni av naturen att fröjdas över att göra saker så som de borde
göras.

4 ¶När intelligenta varelser först uppnår centraluniversumet tas de emot och
bosätts på den sjunde havonakretsens pilotvärld. Då de nyanlända framskrider
andligen och kan uppfatta identiteten av deras superuniversums Härskarande,
förĔyttas de till den sjätte cirkeln. (Det är från dessa arrangemang i centraluni-
versumet som framstegscirklarna i människans sinne har fått sitt namn.) Eĕer
det att de uppstigande har nått insikt om den Supreme och därmed förberetts
för gudomsäventyret tas de till den femte kretsen; och sedan de har uppnått den
Oändlige Anden Ĕyttas de till den Ēärde. Eĕer uppnåelsen av den Evige Sonen
förs de till den tredje; och då de har känt igen den Universelle Fadern går de vi-
dare till vistelse på den andra kretsen av världar där de blir närmare bekantamed
Paradisets härskaror. Ankomst till den första kretsen i Havona anger att tidens
kandidater har accepterats för tjänst i Paradiset. Beroende på längden och arten
av uppstigning som skapad varelse dröjer de en obestämd tid på den inre kretsen
av progressiva andliga uppnåelser. Från denna inre krets färdas de uppstigande
pilgrimerna inåt till residens i Paradiset och inträde i Finalitkåren.

5 Under er vistelse som uppstigande pilgrim i Havona tillåts ni fritt besöka
världarna på den krets ni tillhör. Ni tillåts också gå bakåt till planeterna på de
kretsar ni tidigare har genomgått.Och allt detta ärmöjligt för dem somvistas på
havonacirklarna utan att behöva ty sig till supernaĕransport. Pilgrimerna från
tiden har förmågan att utrusta sig själva så att de kan färdas i ”uppnådd” rymd,
men de måste ty sig till föreskriven teknik för att övervinna ”ouppnådd” rymd;
en pilgrim kan inte lämna Havona eller färdas framåt från sin anvisade krets
utan hjälp av en transportsupernaf.

6 ¶ Det đnns en uppfriskande originalitet kring denna vida centrala skapel-
se. Med undantag för materiens fysiska organisation och den grundläggande
konstitutionen hos basklasserna av intelligenta varelser och andra levande ting
đnns det ingenting gemensamt för världarna i Havona. Var och en av dessa pla-
neter är enursprunglig, unik och exklusiv skapelse; varje planet är enojämförlig,
enastående och fulländad produktion. Och denna individualitetens mångfald
utsträcker sig till alla särdrag i de fysiska, intellektuella och andliga aspekterna
av planetarisk existens. Var och en av dessa en miljard fulländade sfärer har ut-
vecklats och utsmyckats enligt de planer som den därstädes bofasta Dagarnas
Evige har utarbetat. Och just därför đnns det inte två lika bland dem.

7 Inte förrän du genomgår den sista havonakretsen och besöker den sista ha-
vonavärlden kommer äventyrets tonikum och nyđkenhetens stimulans att för-
svinna från din levnadsbana. Och då kommer den starka längtan, evighetens
impuls framåt, att ersätta sin föregångare, äventyrslusten i tiden.

8 Enformighet är ett tecken på den skapande fantasins omognad och inak-
tivitet i den intellektuella koordineringen med den andliga begåvningen. Vid
den tid då en uppstigande dödlig börjar utforska dessa himmelska världar har



14:5.9–6.6 DEL I. CENTRALUNIVERSUMET OCH SUPERUNIVERSERNA 192

han redanuppnått emotionell, intellektuell och socialmognad, omock ej andlig
mognad.

9 Inte endast kommer du att möta förändringar du inte har kunnat drömma
omdå du avancerar från krets till krets iHavona,mendin förvåning kommer att
vara obeskrivlig då du framskrider från planet till planet inom varje krets. Var
och en av dessa en miljard studievärldar är ett verkligt överraskningarnas uni-
versitet. Fortgående förvåning, ändlös förundran, är vad de erfar som genomgår
dessa kretsar och färdas över dessa jättelika sfärer. Enformighet är inte en del av
livsskedet i Havona.

10 Äventyrslust, nyđkenhet och fasa för enformighet – dessa drag som är en
naturlig del av den evolverande människonaturen – är inte planterade i er bara
för att förarga och reta er under er korta vistelse på jorden, utan snarare för att
antyda för er att döden endast är början till en ändlös levnadsbana av äventyr,
till ett evigt liv av förväntan, en evig upptäcktsfärd.

11 Nyđkenheten–undersökandets ande, instinkten att upptäcka, ivern att ut-
forska– är endel av demedföddaoch gudomliga gåvor somde evolutionära ska-
pade i rymden har fått. Dessa naturliga impulser har inte givits er bara för att
frustreras och undertryckas. Det är sant att dessa ambitiösa driĕer oĕa måste
hållas tillbaka under ert korta liv på jorden, besvikelsemåste oĕa erfaras,men de
kommer att bli fullt förverkligade och storslaget tillfredsställda under de långa
tidsåldrar som kommer.

6. SYFTET MED DET CENTRALA UNIVERSUMET
1 Omfånget av aktiviteterna i det sjukretsadeHavona är enormt. Allmänt ta-

get kan de beskrivas som:
2 1. Havonala.
3 2. Paradisiska.
4 3. Uppstigande-đnita – Suprem-Ultimat-evolutionella.
5 ¶ Många superđnita aktiviteter pågår i den nuvarande universumtidsål-

derns Havona, bland dem otaliga olika absonita och andra faser av sinnes- och
andefunktioner. Det är möjligt att centraluniversumet tjänarmånga syĕen som
inte har uppenbarats för mig, emedan det fungerar på många sätt bortom det
skapade sinnets fattning. I alla fall skall jag försöka beskriva hur denna fullkom-
liga skapelse ser till behoven och bidrar till tillfredsställelserna hos sju klasser av
intelligenser i universum.

6 ¶ 1. Den Universelle Fadern — det Första Ursprunget och Centret. Gud
Fadern erhåller suprem föräldramässig tillfredsställelse av den centrala skapel-
sens fullkomlighet. Han fröjdar sig åt att erfara kärlekens mättnad på nästan
jämlika nivåer. Den fullkomlige Skaparen är gudomligt belåten med den per-
fekta skapade varelsens dyrkan.
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7 Havona ger Fadern suprem prestationstillfredsställelse. Fulländningens
förverkligande i Havona kompenserar för tid-rymd fördröjningen av den evi-
ga lusten till inđnit expansion.

8 Fadern njuter av den gudomliga skönhetens återgivning iHavona. Det till-
fredsställer det gudomliga sinnet att erbjuda alla evolverande universer en full-
komlig förebild av utsökt harmoni.

9 Vår Fader ser ut över centraluniversumet med fullkomligt välbehag eme-
dan det är en värdig uppenbarelse av anderealitet för alla personligheter i uni-
versernas universum.

10 Universernas Gud har en välvillig inställning till Havona och Paradiset då
de utgör det eviga styrkecentret för all eĕerföljande expansion av universum i
tid och rymd.

11 Den evige Fadern betraktar med oupphörlig tillfredsställelse havonaska-
pelsen som det värdiga och lockande målet för tidens uppstigningskandidater,
hans dödliga barnbarn från rymden uppnående sin Skapare-Faders eviga hem.
Och Gud đnner behag i universumet Paradis-Havona som det eviga hemmet
för Gudomen och den gudomliga familjen.

12 ¶ 2. DenEvige Sonen—detAndraUrsprunget ochCentret. För denEvi-
ge Sonen erbjuder den enastående centrala skapelsen evigt bevis för det effektiva
i kompanjonskapet i den gudomliga familjen: Fader, Son och Ande. Det är den
andliga och materiella grundvalen för absolut förtroende för den Universelle
Fadern.

13 Havona erbjuder den Evige Sonen en nästan obegränsad bas för andestyr-
kans ständigt expanderande förverkligande. Centraluniversumet erbjöd den
Evige Sonen den arena där han säkert och väl kunde demonstrera utgivnings-
verksamhetens anda och teknik för att instruera sina associerade Paradissöner.

14 Havona är verklighetsgrunden för den Evige Sonens andegravitationskon-
troll av universernas universum. Detta universum erbjuder Sonen tillfredsstäl-
lelse av föräldramässig längtan, av andlig reproduktion.

15 Havonavärldarna och deras fulländade invånare är det första och evigt slut-
liga beviset för att Sonen är Faderns Ord. Därmed är Sonens medvetande om
att vara ett inđnit komplement till Fadern fullständigt tillfredsställt.

16 Och detta universum ger möjlighet att förverkliga ömsesidigheten i den
jämlika gemenskapen mellan den Universelle Fadern och den Evige Sonen, och
detta utgör för evigt beviset för varderas inđnita personlighet.

17 ¶ 3. Den Oändlige Anden — det Tredje Ursprunget och Centret. Havo-
nauniversumet erbjuder denOändlige Anden bevis för att han är Samverkaren,
den förenade Fader-Sonens inđnita representant. I Havona erfar den Oändlige
Anden den kombinerade tillfredsställelsen av att verka som en skapande akti-
vitet och samtidigt ha belåtenheten av absolut samexistens med sin gudomliga
gärning.
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18 I Havona fann den Oändlige Anden en arena där han kunde demonstrera
sin förmåga och villighet att tjäna som en potentiell barmhärtighetsutgivare. I
denna fulländade skapelse repeteradeAnden för omvårdnadsäventyret i de evo-
lutionära universerna.

19 Denna fulländade skapelse erbjöd den Oändlige Anden möjlighet att del-
ta i administrationen av universum tillsammans med båda föräldrarna – att ad-
ministrera ett universum som associerad Skapare och avkomling, och därmed
förbereda sig för gemensam administration av lokaluniverserna som Skapande
Ande, medarbetare till Skaparsönerna.

20 Havonavärldarna är sinneslaboratoriet för skaparna av det kosmiska sin-
net och för omvårdarna av alla de skapades sinnen som existerar. Sinnet är olikt
i varje havonavärld och tjänar som mönster för alla skapades andliga och mate-
riella intellekt.

21 Dessa fulländade världar är sinnets högskolor för alla varelser bestämda för
Paradissamhället. De erbjöd Anden rikliga möjligheter att på riskfria och råd-
givande personligheter testa i praktiken tekniken för sinnesomvårdnad.

22 Havona är en kompensation till den Oändlige Anden för hans vittomfat-
tande och osjälviska arbete i rymdens universer. Havona är det fulländade hem-
met och vilostället för den outtröttlige Sinnesomvårdaren i tid och rymd.

23 ¶ 4. Den Suprema Varelsen — den evolutionära föreningen av erfaren-
hetsmässig Gudom. Havonaskapelsen är det eviga och fullkomliga beviset för
den SupremaVarelsens andliga realitet. Denna perfekta skapelse är en uppenba-
relse av den fullkomliga och symmetriska andenaturen som karakteriserar Gud
den Supreme före begynnelsen av styrka-personlighet-syntesen av de đnita åter-
speglingarna av Paradisets Gudomar i de erfarenhetsmässiga universerna i tid
och rymd.

24 I Havona är den Allsmäktiges styrkepotentialer förenade med den Supre-
mes andliga natur. Denna centrala skapelse är en exempliđering av den Supre-
mes enhet i den framtida evigheten.

25 Havona är en fulländad modell för den Supremes universalitetspotential.
Detta universum är en färdig porträttering av den Supremes framtida fulländ-
ning och antyder den Ultimates potential.

26 Havona uppvisar andevärdenas đnalitet existerande som levande viljeva-
relser med suprem och fulländad självkontroll; sinne existerande som slutligen
likvärdigt med ande; verklighet och ingelligensenhet med obegränsad potenti-
al.

27 ¶ 5. De jämlika Skaparsönerna. Havona är det utbildningsmässiga öv-
ningsfält där Paradisets Mikaeler förbereds för sina senare äventyr då de skapar
universer. Denna gudomliga och perfekta skapelse är en modell för varje Ska-
parson. Han strävar eĕer att hans eget universum slutligen skall uppnå dessa
fullkomliga Paradis-Havonanivåer.
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28 En Skaparson använder de skapade varelserna i Havona som möjliga per-
sonlighetsmönster för sina egna dödliga barn och andevarelser. Mikaelsönerna
och andra Paradissöner ser Paradiset och Havona som gudomlig bestämmelse
för tidens barn.

29 Skaparsönerna vet att den centrala skapelsen är det verkliga ursprunget till
dennödvändiga överkontrollen i universumvilken stabiliserar och förenar deras
lokala universer. De vet att den personliga närvaron av den Supremes och den
Ultimates ständiga inĔytelse är i Havona.

30 Havona och Paradiset är källan till enMikael-Sons skapande kraĕ.Här vis-
tas de varelser som samarbetar med honom i skapandet av ett universum. Från
Paradiset kommerUniversernasModerandar, medskaparna av lokala universer.

31 Paradissönerna anser den centrala skapelsen vara sina gudomliga föräldrars
hem – sitt hem. Det är den plats som de med glädje återvänder till tid eĕer
annan.

32 ¶ 6. De jämlika Omvårdande Döttrarna. Universernas Moderandar,
medskaparna av lokaluniverserna, får sin förpersonliga träning påHavonas värl-
dar i nära association med Kretsarnas Andar. I centraluniversumet övades lo-
kaluniversernas Andedöttrar vederbörligen i metoderna för samarbete med Pa-
radissönerna och samtidigt underställda Faderns vilja.

33 I Havonas världar đnner Anden och Andens Döttrar sinnesmönstren för
alla sina grupper av andliga ochmateriella förståndsvarelser, och detta centralu-
niversum är den framtida bestämmelsen för de skapade varelser som ett univer-
sums Moderande tillsammans med en associerad Skaparson står fadder för.

34 Universums Moder-Skapare minns Paradiset och Havona som platsen för
sitt ursprung och som den Oändlige Moderandens hem, boplatsen för det Inđ-
nita Sinnets personlighetsnärvaro.

35 Från detta centraluniversumkomockså utgivningen av de personliga privi-
legier till skaparförmåga som ett universums Gudomliga Omvårdare använder
för att komplettera en Skaparson i arbetet med att skapa levande viljevarelser.

36 Och till slut, emedan dessa Dotterandar till den Oändlige Moderanden
troligen inte någonsin kommer att återvända till sitt paradishem, får de stor till-
fredsställelse av det universella återspeglingsfenomenet som är associerat med
den Suprema Varelsen i Havona och personaliserat i Majeston i Paradiset.

37 ¶ 7. De evolutionära dödliga Ěån det uppstigande livsskedet. Havona är
hemmet för mönsterpersonligheten för varje typ av dödliga och hemmet för
alla övermänskliga, med de dödliga associerade personligheter som inte har sitt
ursprung i tidens skapelser.

38 Dessa världar stimulerar människans alla impulser till att uppnå sanna an-
devärden på högsta tänkbara verklighetsnivåer. Havona är det förparadisiska
utbildningsmålet för varje uppstigande dödlig. Här uppnår de dödliga förpa-
radisisk Gudom – den Suprema Varelsen. Havona innebär för varje viljevarelse
porten som leder till Paradiset och fram till Gud.
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39 Paradiset är đnaliternas hem och Havona deras arbetsfält och rekreations-
område. Och varje dödlig som känner Gud längtar eĕer att vara en đnalit.

40 Centraluniversumet är inte endast människans etablerade bestämmelse,
utan det är också utgångspunkten för đnaliternas eviga levnadsbana, då de en
gång skall sändas ut på det oavslöjade och universella äventyr som innebär upp-
levelsen att utforska den Universelle Faderns inđnitet.

41 ¶ Havona kommer otvivelaktigt att fungera i absonit bemärkelse även i
framtida universumtidsåldrar, som kan bevittna rymdpilgrimer som försöker
đnna Gud på överđnita nivåer. Havona har kapacitet att fungera som ett ut-
bildningsuniversum för absonita varelser. Det kommer antagligen att vara den
avslutande skolan då de sju superuniverserna fungerar som mellanstadieskola
för dem som har slutat yttre rymdens grundskolor. Och vi lutar åt den åsikten
att det evigaHavonas potentialer verkligen är obegränsade, att centraluniversu-
met har evig kapacitet att tjäna som ett erfarenhetsmässigt utbildningsuniver-
sum för alla forna, nuvarande eller framtida typer av skapade varelser.

42 [Framfört av en Visdomens Fulländare, bemyndigad härtill av Dagarnas
Forna i Uversa.]



KAPITEL 15
DE SJU SUPERUNIVERSERNA

VADBETRÄFFARdenUniverselle Fadern – somFader – är universerna
egentligen icke-existerande; hanhar att göramedpersonligheter; han är
personligheternas Fader. Vad beträffar den Evige Sonen och denOänd-

lige Anden – som skaparpartners – är universerna lägesbestämda och individu-
ella under Skaparsönernas och de Skapande Andarnas gemensamma styre. Vad
beträffar Paradistreenigheten đnns det utanförHavona endast sju bebodda uni-
verser, de sju superuniverserna vilkas jurisdiktion omfattar den första rymdni-
våkretsen eĕer Havona. De Sju Härskarandarna utstrålar sitt inĔytande från
den centrala Ön och bildar sålunda av den vidsträckta skapelsen ett enda jätte-
likt hjul, vars nav är den eviga Paradisön, de sju ekrarna strålningen från de Sju
Härskarandarna och hjulringen de yttre regionerna av storuniversum.

2 Tidigt under den universella skapelsens materialisationsskede formulera-
des den sjufaldiga planen för superuniversernas organisation och styre. Den
första skapelsen eĕer Havona delades i sju väldiga segment och högkvarters-
världarna för dessa superuniversumstyrelser planerades och konstruerades. Det
nuvarande administrationssystemet har varit i bruk nästan i evighet, och härs-
karna i dessa sju superuniverser kallas med rätta Dagarnas Forna.

3 Av den väldiga mängden kunskap om superuniverserna är det endast li-
tet jag kan hoppas på att berätta för er, men alltigenom dessa världar verkar en
teknik för intelligent kontroll av både fysiska och av andliga kraĕer, och inĔy-
telserna från den universella gravitationsnärvaron fungerar därmedmajestätisk
styrka och fulländad harmoni. Det är viktigt att först få en adekvat uppfattning
om den fysiska strukturen och materiella organisationen av superuniversernas
domäner, ty då är ni bättre förberedda att förstå betydelsen av den storartade or-
ganisation som existerar för deras andliga styre och för det intellektuella fram-
åtskridandet hos de viljevarelser som vistas på myriaderna av bebodda planeter
utspridda här och där överallt i dessa sju superuniverser.

1. SUPERUNIVERSERNAS RYMDNIVÅ
1 Inom den begränsade ramen för de generationers anteckningar, observa-

tioner och minnen som har levt under en miljon eller en miljard av era kor-
ta år, upplever Urantia och det universum som den hör till, praktiskt taget ett
äventyr av en enda lång och ej-kartlagd dykning in i ny rymd; men enligt upp-
teckningarna i Uversa, i enlighet med äldre observationer, i harmoni med mera
omfattande erfarenheter och beräkningar av vår klass och som ett resultat av
slutledningar baserade på dessa och andra upptäckter, vet vi att universerna är
med i en ordnad, väl förstådd och perfekt kontrollerad procession som i maje-
stätisk storslagenhet kretsar runt det Första Stora Ursprunget och Centret och
hans residensuniversum.
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2 Vi har för länge sedan upptäckt att de sju superuniverserna färdas längs en
stor ellips, en jättelik och avlång cirkel. Ert solsystem och andra världar i tiden
dyker inte huvudstupa, utan karta och kompass, in i en okänd rymd. Lokaluni-
versumet till vilket ert systemhör följer en bestämd och välförstådd kursmoturs
längs den vida bana som går runt centraluniversumet. Denna kosmiska bana är
väl kartlagd och precis lika grundligt känd för superuniversernas stjärnforskare
sombanorna för de planeter sombildar ert solsystem är kända för astronomerna
på Urantia.

3 Urantia är belägen i ett lokaluniversumoch ett superuniversum som inte är
fullt organiserade, och ert lokaluniversumär i omedelbar närhet av talrika delvis
färdigställda fysiska skapelser. Ni hör till ett av de relativt nyligen bildade uni-
verserna. För närvarande håller ni emellertid inte på att störta vilt in i en kartlös
rymd eller kretsa blint in i okända regioner. Ni följer en ordnad och förutbe-
stämd bana i superuniversernas rymdnivå. Ni passerar nu genom exakt samma
rymd som ert planetsystem eller dess föregångare korsade för länge sedan; och
någon dag i den avlägsna framtiden kommer ert system eller dess eĕerföljare att
igen färdas genom den identiska rymd som ni nu med sådan fart ilar igenom.

4 ¶ I denna tidsålder och så som riktning uppfattas på Urantia kretsar supe-
runiversum nummer ett nästan rakt mot norr och beđnner sig ungefär, i öst-
lig riktning, mittemot de Stora Ursprungens och Centrens paradisresidens och
centraluniversumet Havona. Detta läge, jämte motsvarande på västra sidan, re-
presenterar den största fysiska närheten av tidens sfärer till den eviga Ön. Su-
peruniversum nummer två är i norr och förbereder sig för svängen mot väst,
medan nummer tre nu håller det nordligaste segmentet av den stora rymdba-
nan och redan har vänt in i kurvan som för rakt söderut. Nummer fyra beđnner
sig på den förhållandevis raka sträckanmot söder, och de framskjutna regioner-
na är nu snartmittemot de StoraCentren. Nummer fem har så gott som lämnat
sitt läge mittemot Centrens Center och fortsätter med direkt kurs söderut just
före svängen österut; nummer sex upptar det mesta av den södra kurvan, det
segment som ert superuniversum redan nästan har passerat.

5 Ert lokaluniversum Nebadon hör till Orvonton, det sjunde superuniver-
sumet som kretsar mellan superuniverserna ett och sex, och som för inte länge
sedan (så som vi räknar tiden) har rundat den sydöstra kurvan i superuniver-
sernas rymdnivå. Idag är det solsystem som Urantia hör till några miljarder år
eĕer svängen runt den södra böjningen, så att ni just nu avancerar förbi den syd-
östra kurvan och snabbt rör er längs den långa och förhållandevis raka sträcken
norrut. Under otaliga tidsåldrar kommer Orvonton att följa denna nästan rakt
nordliga kurs.

6 Urantia hör till ett system som ligger ganska långt ut mot gränstrakterna
av ert lokaluniversum; och ert lokaluniversum färdas för närvarande i periferin
av Orvonton. Det đnns ännu andra bortom er, men ni ligger långt ut i rymden
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från de fysiska system som kretsar runt längs den stora cirkeln förhållandevis
nära det Stora Ursprunget och Centret.

2. ORGANISATIONEN AV SUPERUNIVERSERNA
1 Endast den Universelle Fadern känner läget och det verkliga antalet av be-

bodda världar i rymden; han kallar dem alla med namn och nummer. Jag kan
ange endast det ungefärliga antalet bebodda eller beboeliga planeter, ty en del
lokala universer har Ĕera världar som lämpar sig för intelligent liv än andra. In-
te heller har alla planerade lokala universer blivit organiserade. Därför är syĕet
med de uppskattningar jag framför endast att ge något slags uppfattning om
den materiella skapelsens ofantlighet.

2 ¶Det đnns sju superuniverser i storuniversum, och de är strukturerade un-
gefärligen som följer:

3 ¶ 1. Systemet.Grundenheten i superstyrelsen består av omkring tusen be-
bodda eller beboeliga världar. Blossande solar, kalla världar, planeter för nära de
heta solarna och andra sfärer som inte lämpar sig för skapade varelser att bo på
är inte medräknade i denna grupp. Dessa tusen världar som är anpassade att
uppehålla liv kallas ett system,men i de yngre systemen är kanske endast ett för-
hållandevis litet antal av dessa världar bebodda. Varje bebodd planet leds av en
Planetprins, och varje lokalsystem har en arkitektonisk sfär som sitt högkvarter
och den styrs av en Systemhärskare.

4 ¶ 2. Konstellationen.Hundra system (omkring 100.000 beboeliga plane-
ter) bildar en konstellation. Varje konstellation har en arkitektonisk högkvar-
terssfär och leds av tre Vorondadeksöner, de Högsta. Varje konstellation har
också en Dagarnas Trogna som observatör, en ambassadör från Paradistreenig-
heten.

5 ¶ 3. Lokaluniversumet. Hundra konstellationer (omkring 10.000.000
beboeliga planeter) bildar ett lokalt universum. Varje lokalt universum har en
storartad arkitektonisk högkvartersvärld och styrs av en av Guds jämlika Ska-
parsöner som tillhör Mikael-klassen. Varje universum är välsignad genom när-
varon av en Dagarnas Förenade, en representant från Paradistreenigheten.

6 ¶ 4. Denmindre sektorn.Hundra lokala universer (omkring1.000.000.000
beboeliga planeter) bildar enmindre sektor av superuniversumets styre; den har
en underbar högkvartersvärld där dess härskare, Dagarnas Sentida, administre-
rar denmindre sektorns angelägenheter. Det đnns treDagarnas Sentida, Supre-
ma Treenighetspersonligheter, i varje mindre sektors högkvarter.

7 ¶ 5. Den större sektorn.Hundramindre sektorer (omkring100.000.000.000
beboeliga planeter) bildar en större sektor. Varje större sektor är förseddmed ett
enastående högkvarter och det leds av tre Dagarnas Fulländade, Suprema Tree-
nighetspersonligheter.

8 ¶ 6. Superuniversumet. Tio större sektorer (omkring 1.000.000.000.000
beboeliga planeter) utgör ett superuniversum. Varje superuniversum är försett
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med en enorm och strålande högkvartersvärld och den styrs av tre Dagarnas
Forna.

9 ¶ 7. Storuniversum. Sju superuniverser bildar det nuvarande organisera-
de storuniversumet, som består av ungefär sju biljoner beboeliga världar plus
de arkitektoniska sfärerna och de en miljard bebodda sfärerna i Havona. Su-
peruniverserna styrs och administreras, indirekt och genom återspegling, från
Paradiset av de Sju Härskarandarna. Havonas en miljard världar administreras
direkt avDagarnas Eviga, med en sådan SupremTreenighetspersonlighet presi-
derande över var och en av dessa fulländade sfärer.

10 ¶ Uteslutande Paradis-Havona-sfärerna innehåller planen för universums
organisation följande enheter:

11 Superuniverser . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 7
12 Större sektorer . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 70
13 Mindre sektorer . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 7.000
14 Lokala universer . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 700.000
15 Konstellationer . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 70.000.000
16 Lokalsystem . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 7.000.000.000
17 ¶ Beboeliga planeter . . . . . . . . . . . . . . . . . 7.000.000.000.000
18 Vart och ett av de sju superuniverserna är strukturerat ungefär som följer:
19 Ett system omfattar, ungefär . . . . . . . . . . . . . . . . 1.000 världar
20 En konstellation (100 system) . . . . . . . . . . . . . . 100.000 världar
21 Ett universum (100 konstellationer) . . . . . . . . . 10.000.000 världar
22 En mindre sektor (100 universer) . . . . . . . . 1.000.000.000 världar
23 En större sektor (100 mindre sektorer) . . . . 100.000.000.000 världar
24 Ett superuniversum (10 större sektorer) . . . 1.000.000.000.000 världar
25 ¶ Alla sådana uppskattningar är i bästa fall ungefärliga, ty nya system ut-

vecklas ständigt medan andra organisationer temporärt passerar ut ur materiell
existens.

3. SUPERUNIVERSET ORVONTON
1 Praktiskt taget alla de stjärnbeströdda områden sompåUrantia kan sesmed

blotta ögat hör till den sjunde sektorn i storuniversum, superuniversumet Or-
vonton. Vintergatans vidsträckta stjärnsystem representerar den centrala kär-
nan i Orvonton och ligger till största delen bortom gränserna för ert lokaluni-
versum. Denna stora anhopning av solar, mörka öar i rymden, dubbelstjärnor,
sfäriska svärmar, stjärnmoln, spiralformiga och andra nebulosor, tillsammans
med myriader av enskilda planeter bildar en klockliknande, avlångt cirkelfor-
mad gruppering om cirka en sjundedel av de bebodda evolutionära universerna.

2 Då ni från Urantias astronomiska läge ser igenom tvärsnittet av närliggan-
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de system mot den stora Vintergatan observerar ni att sfärerna i Orvonton fär-
das i ett vidsträckt avlångt plan vars bredd är långt större än tjockleken och läng-
den långt större än bredden.

3 Observation av den så kallade Vintergatan avslöjar att tätheten av stjärnor
i Orvonton relativt sett tilltar när man skärskådar himmelen i en viss riktning,
medan tätheten avtar på vardera sidan därom; antalet stjärnor och andra sfärer
avtar bort från huvudplanet i vårt materiella superuniversum. Då observations-
vinkeln är fördelaktig, när ni skådar genomhuvuddelen av detta tätaste område,
ser ni in mot residensuniversumet och alltings centrum.

4 ¶ Av de tio större delarna av Orvonton har åtta blivit någotsånär identiđ-
erade av astronomerna på Urantia. De två andra är svåra att urskilja separat då
ni är tvungna att se dessa fenomen från insidan. Om ni kunde se på superuni-
versumetOrvonton från ett läge långt ute i rymden skulle ni omedelbart känna
igen de tio större sektorerna i den sjunde galaxen.

5 Rotationscentret för er mindre sektor är beläget långt borta i Skyttens
enorma och täta stjärnmoln, runt vilket ert lokaluniversumoch dess associerade
skapelser alla rör sig, och frånmotsatta sidorna av Skyttens vidsträckta subgalak-
tiska system kan ni observera två stora strömmar av stjärnmoln som framträder
som enorma stjärnslingor.

6 Kärnan av det fysiska system till vilket er sol och dess associerade planeter
hör den före detta nebulosan Andronovers center. Denna forna spiralnebulosa
blev något deformerad av gravitationsstörningarna förenade med de händelser
som inträffade i sambandmed att ert solsystem föddes och som förorsakades av
att en stor nebulosa i grannskapet kom nära intill. Denna närapå kollision för-
ändrade Andronover till en något klotformad anhopning men förstörde inte
helt tvåvägsprocessionen av solarna och deras associerade fysiska grupper. Ert
solsystem intar nu en ganska central position i en av armarna av denna deforme-
rade spiral, med ett läge ungefär halvvägs från centrum ut mot änden av stjärn-
strömmen.

7 ¶ Skyttens sektor och alla andra sektorer och delar av Orvonton kretsar
runt Uversa, och en del av förvirringen hos stjärnforskarna på Urantia uppstår
av de illusioner och relativa förvrängningar som åstadkoms av följande många-
handa rotationsrörelser:

8 1. Urantias rotation kring sin sol.
9 2. Ert solsystems kretslopp kring kärnan av den före detta nebulosan

Andronover.
10 3. Stjärnfamiljen Andronovers och med den förenade svärmars rotation

kring det sammansatta rotations- och gravitationscentret i stjärnmolnet Neba-
don.

11 4. Det lokala stjärnmolnet Nebadons och dess associerade skapelsers ro-
tation kring sin mindre sektors centrum i Skytten.
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12 5. Dehundramindre sektorernas,medräknat Skyttens, rotationkring sin
större sektor.

13 6. De tio större sektorernas, de så kallade stjärnförskjutningarnas, krets-
lopp kring Orvontons högkvarter Uversa.

14 7. Orvontons och de sex associerade superuniversernas rörelse runt Pa-
radiset och Havona, processionen moturs av superuniversernas rymdnivå.

15 ¶ Dessa mångahanda rörelser är av Ĕera slag: Rymdbanorna för er planet
och ert solsystem ärmedärvda, tillhörande tillkomsten.Orvontons absoluta rö-
relse moturs är också medärvd, tillhörande totaluniversums arkitektoniska pla-
ner. Men de mellanliggande rörelserna är av blandat ursprung, och de beror till
en del på den strukturella segmenteringen avmateria-energi till superuniverser-
na och till en del är de ett resultat Paradisets kraĕorganisatörers intelligenta och
ändamålsenliga verksamhet.

16 ¶ Lokaluniverserna är närmare varandra ju närmare Havona de är beläg-
na; kretsarna är större till antalet, och de ligger oĕare ovanpå varandra, skikt
på skikt. Men längre ut från det eviga centret đnns det allt färre system, skikt,
kretsar och universer.

4. NEBULOSORNA  UNIVERSERNAS ANFÄDER
1 Trots att skapandet och universernas organiserande evigt förblir under

kontroll av de inđnita Skaparna och deras kompanjoner, framskrider hela feno-
menet enligt en föreskriven teknik och i överensstämmelse med gravitationsla-
garna för kraĕ, energi och materia. Men det đnns något av ett mysterium före-
nat med den universella kraĕladdningen i rymden; vi förstår helt organiseran-
det av de materiella skapelserna från det ultimatoniska stadiet och vidare, men
vi förstår inte fullt ultimatonernas kosmiska förhistoria. Vi är övertygade om
att dessa förstadiekraĕer har ett ursprung i Paradiset emedan de ständigt löper
genom den genomströmmade rymden exakt längs Paradisets gigantiska huvud-
linjer. Fastän den inte reagerar för Paradisets gravitation, reagerar denna rym-
dens kraĕladdning, förstadiet till all materialisation, alltid för nedre Paradisets
närvaro; uppenbarligen går dess strömkrets in och ut genom nedre Paradisets
centrum.

2 Paradisets kraĕorganisatörer förvandlar rymdens kraĕresurser till urkraĕ
och utvecklar denna förmateriella potential till den fysiska verklighetens primä-
ra och sekundära energimanifestationer. När denna energi uppnår nivåer som
reagerar för gravitationen inträder styrkeledarna på scenen med sina medarbe-
tare från superuniversumförvaltningen och påbörjar sina ändlösa manipulatio-
ner avsedda att etablera de mångahanda styrkekretsarna och energikanalerna
i tidens och rymdens universer. Sålunda uppkommer fysisk materia i rymden,
och så är scenen färdig för inledandet av universumorganisering.

3 Denna segmentering av energin är ett fenomen som aldrig har blivit klar-
lagt av Nebadons fysiker. Deras huvudsakliga svårighet ligger i att Paradisets
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kraĕorganisatörer är relativt otillgängliga, ty fastän de levande styrkeledarna är
kompetenta att behandla rymdenergi, har de inte den minsta uppfattning om
ursprunget till de energier de så skickligt och intelligent manipulerar.

4 ¶ Paradisets kraĕorganisatörer är nebulosornas upphovspersoner; de kan
kring sin rymdnärvaro sätta igång de väldiga kraĕcykloner som, då de en gång
har startats, aldrig kan stoppas eller begränsas förrän de allt genomströmman-
de kraĕerna har mobiliserats för den slutliga uppkomsten av universummateri-
ens ultimatoniska enheter. Sålunda får spiral- och andra nebulosor sin tillvaro,
moderhjulen för solarna med direkt ursprung samt deras olika system. I yttre
rymden kan man se tio olika former av nebulosor, faser av primär universume-
volution, och dessa vidsträckta energihjul hade samma ursprung som dem i de
sju superuniverserna.

5 ¶Nebulosor varierarmycket is storlek vilket resulterar i att deras stjärn- och
planetavkomlingars antal och totalmassa också varierar. En solformande nebu-
losa strax norr om Orvontons gränser, men inom superuniversernas rymdnivå,
har redan gett upphov till ungefär fyrtiotusen solar, ochmoderhjulet kastar än-
nu av sig solar av vilka majoriteten är till storleken många gånger er sol. Några
av de större nebulosorna i yttre rymden ger upphov till så många som hundra
miljoner solar.

6 Nebulosorna hör inte direkt till någon av de administrativa enheterna,
såsom mindre sektorer eller lokala universer, fastän några lokala universer har
organiserats av beståndsdelarna i en enskild nebulosa. Varje lokalt universum
omfattar, oberoende av sitt nebulosaförhållande, exakt en hundratusendedel av
ett superuniversums totala energiladdning, ty energin är inte organiserad enligt
nebulosor – den är universellt fördelad.

7 Inte alla spiralnebulosor deltar i solalstring. Endel har bibehållit kontrollen
över många av sina åtskilda stjärnavkommor, och deras spiralformade utseende
förorsakas av att deras solar passerar ut ur nebulosaarmen i tät formation men
återkommer längs skilda vägar, vilket gör det lätt att observera dem på ett ställe
men svårare att se dem när de är vitt utspridda på sina återvägar längre ut och
borta från nebulosans arm. Det đnns inte många solbildande nebulosor som
är aktiva i Orvonton för närvarande, fastän Andromeda som ligger utanför det
bebodda superuniversumet är mycket aktiv. Denna långt avlägsna nebulosa är
synlig för blotta ögat, och då ni betraktar den, stanna upp och betänk att ljuset
ni ser lämnade dessa avlägsna solar för nästan en miljon år sedan.

8 Vintergatans galax består av ett väldigt stort antal före detta spiral- och
andra nebulosor, ochmånga av demhar fortfarande kvar sin ursprungliga form.
Men som resultat av inre katastrofer och yttre dragningskraĕer har mången un-
dergått en sådan deformering och omgruppering att dessa enorma anhopning-
ar har börjat se ut som jättelika lysande massor av blossande solar, såsom det
Magellanska molnet. Den sfäriska typen av stjärnsvärmar är förhärskande nära
Orvontons yttre gränser.
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9 De vidsträckta stjärnmolnen i Orvonton borde ses som enskilda anhop-
ningar av materia jämförbara med de separata nebulosor som kan observeras i
rymdregionerna utanför Vintergatans galax. Många av de så kallade stjärnmol-
nen i rymden består emellertid endast av gasformigt material. Energipotentia-
len i dessa stjärnvärldens gasmoln är otroligt stor, och en del av den tas upp av
närbelägna solar och återsänds till rymden som solutsrömningar.

5. RYMDKROPPARNAS URSPRUNG
1 Huvuddelen av denmassa som solarna och planeterna i ett superuniversum

består av härstammar från nebulosahjulen; en mycket liten del av superuniver-
sernas massa är organiserad genom styrkeledarnas direkta verksamhet (så som
vid konstruktionen av de arkitektoniska sfärerna), fastän en ständigt varierande
mängd materia får sin början i den öppna rymden.

2 Beträffande sitt ursprung kanmajoriteten av solarna, planeterna och de öv-
riga sfärerna klassiđceras i en av följande tio grupper:

3 ¶ 1. Koncentriska kontraktionsringar. Inte alla nebulosor är spriralforma-
de. Mången väldig nebulosa undergår förtätning genom bildandet av mångfal-
diga ringar, i stället för att klyvas till ett dubbelstjärnsystem eller utvecklas som
en spiral. Under långa perioder uppträder en sådan nebulosa som en enorm cen-
tralsol omgiven av talrika jättelikamoln avmateriaformationer somkretsar runt
den och ser ut som ringar.

4 ¶ 2. Utkastade stjärnor omfattar de solar somhar slungats ut från de stora
moderhjulen av högt upphettade gaser. De är inte utslungade som ringar utan
i höger- och vänstervridna processioner. Det đnns också utkastade stjärnor av
annat ursprung än från spiralnebulosor.

5 ¶ 3. Planeter uppkomna av gravitationsexplosioner. När en sol föds av en
spiralformad eller strimlad nebulosa slungas den inte sällan ut på ett avsevärt av-
stånd. En sådan sol är i hög grad gasformig, och senare eĕer att den har kallnat
och förtätats något kan det hända att den kretsar nära någon enorm materia-
massa, en jättelik sol eller en mörk ö i rymden. Ett sådant närmande är kanske
inte tillräckligt nära för att medföra en kollision, men dock tillräckligt nära för
att dragningskraĕen från den större kroppen skall sätta igång Ĕodvågsliknan-
de konvulsioner i denmindre, och sålunda påbörja en serie av Ĕodvågsliknande
omvälvningar som sker samtidigt på motsatta sidor av solen med konvulsioner.
Då de är som störst producerar dessa exploderande utbrott en serie olika stora
anhopningar av materia som kan slungas bortom gränser för den erupterande
solens gravitationsfälts förmåga att återuppta dem, och de blir sålunda stabilise-
rade i sina egna banor kring en av de två kroppar som berörs av denna händelse.
Senare förenar sig de större ansamlingarna av materia och drar så småningom
till sig de mindre kropparna. På detta sätt får många fasta planeter i de mindre
systemen sin uppkomst. Ert eget solsystem hade just en sådan tillkomst.
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6 ¶ 4. Centrifugala planetdöttrar. Enorma solar som beđnner sig i vissa sta-
dier av utveckling börjar, om deras rotationshastigheter storligen accelererar,
slunga av sig stora mängder materia som senare kan samlas för att bilda små
världar som fortsätter att kretsa kring sin modersol.

7 ¶ 5. Sfärer uppkomna av gravitationsunderskott.Det đnns en kritisk gräns
för storleken av enskilda stjärnor. När en sol uppnår denna gräns, såvida inte
rotationshastigheten avatar, är den dömd att splittras; då inträffar en solđssion
och en ny dubbelstjärna av detta slag föds. Talrika nya planeter kan senare bildas
som en biprodukt till denna gigantiska splittring.

8 ¶ 6. Kontraktionsstjärnor. I demindre systemendrar den största yttre pla-
neten ibland till sig sina grannplaneter, medan de planeter som är nära solen
börjar sin terminala dykning. I ert solsystem skulle ett sådant slut betyda att de
fyra inre planeterna skulle slukas av solen, medan den största planeten Jupiter
skulle bli mycket förstorad eĕer att ha fångat in de återstående världarna. Ett så-
dant slut för ett solsystem skulle resultera i uppkomsten av två närbelägna men
olika solar, som är ett sätt på vilket dubbelstjärnor bildas. Sådana katastrofer är
ovanliga med undantag för utkanterna av superuniversernas stjärnanhopning-
ar.

9 ¶ 7. Kumulativa sfärer. Från de storamängdermateria som kretsar i rym-
den kan små planeter så småningomhopa sig. De växer genom tillskott avmete-
orer och genom mindre kollisioner. I vissa av rymdens sektorer gynnar förhål-
landena sådana former av planetuppkomst. Mången bebodd värld har haĕ en
sådan födelsehistoria.

10 En del av de kompakta mörka öarna är ett direkt resultat av tillskott på
energi som undergår omvandling i rymden. En annan grupp av dessamörka öar
har kommit till genom anhopningen av enorma mängder kall materia, endast
fragment ochmeteorer, somcirkulerar i rymden. Sådana ansamlingar avmateria
har aldrig varit heta, ochmedundantag för tätheten är de till sammansättningen
mycket lika Urantia.

11 ¶ 8. Utbrunna solar. En del av de mörka öarna i rymden är utbrunna
isolerade solar; de har utstrålat all tillgänglig rymdenergi. De organiserade ma-
teriaenheterna närmar sig full täthet, verkligen fullständig konsolidering; och
det fordras tidsålder eĕer tidsålder för sådana enorma massor av högt förtätad
materia att återuppladdas i rymdens strömkretsar och sålunda, som följd av en
kollision eller annan lika återupplivande kosmisk händelse, förberedas för nya
cykler av universumfunktion.

12 ¶ 9. Kollisionssfärer. I de regioner där det đnns tätare svärmar är kollisio-
ner inte ovanliga. En sådan astronomisk omfördelning åtföljs av enorma ener-
giförändringar och materiaomvandlingar. Kollisioner som involverar döda so-
lar är egendomligt inĔytelserika i skapandet av vittomfattande energiĔuktua-
tioner. Stora spillror från kollisionerna utgör oĕa den materiella kärnan för de
planetkroppar som senare bildas och som lämpar sig för dödliga att bo på.
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13 ¶ 10. Arkitektoniska världar.Detta är de världar somhar byggts enligt pla-
ner och speciđkationer för något speciellt ändamål, såsomSalvington, högkvar-
teret i ert lokaluniversum, ochUversa, säte för regeringen i vårt superuniversum.

14 ¶Det đnns talrika andra förfaranden för att utveckla solar och åtskilja pla-
neter, men de föregående förfaringssätten antyder de metoder med vilka det
stora Ĕertalet av stjärnsystem och planetfamiljer har kommit till. Om man vil-
le beskriva alla de förfaranden som förekommer vid stjärnomvandling och pla-
netutveckling skulle detta fordra en beskrivning av närmare hundra olika sätt
för solars uppkomst och planeters ursprung. När era stjärnforskare mönstrar
himlarna kommer de att observera fenomen som antyder alla dessa stjärnevo-
lutionsmetoder, men de kommer sällan att đnna bevis för uppkomsten av dessa
små icke-lysande ansamlingar av materia som tjänar som bebodda planeter, de
viktigaste av de omfattande materiella skapelserna.

6. SFÄRERNA I RYMDEN
1 Oberoende av ursprung kan rymdens sfärer klassiđceras i följande huvud-

grupper:
2 1. Solarna – stjärnorna i rymden.
3 2. De mörka öarna i rymden.
4 3. Mindre rymdkroppar – kometer, meteorer och småplaneter.
5 4. Planeterna, inklusive de bebodda världarna.
6 5. Arkitektoniska sfärer – världar gjorda enligt beställning.
7 ¶ Med undantag för de arkitektoniska sfärerna har alla rymdkroppar haĕ

en evolutionär uppkomst, evolutionär i den meningen att de inte har fått sin
tillvaro genom ett dekret från Gudomen, evolutionär i den meningen att Guds
skapande handlingar har utvecklats av ett tid-rymd-förfarande genomverksam-
heten av många av Guds skapade och eventuerade intelligenser.

8 ¶Solarna.Dessa är rymdens stjärnor i alla sina olika stadier av tillvaro.Någ-
ra är ensamma evolverande rymdsystem; andra är dubbelstjärnor, planetsystem
som sammandras eller försvinner. Stjärnorna i rymden existerar i inte mindre
än tusen olika tillstånd och stadier. Ni är bekanta med solar som utstrålar ljus
tillsammans med värme; men det đnns också solar som lyser utan värme.

9 De biljoner och biljoner år som en vanlig sol fortsätter att ge ut värme och
ljus åskådliggör väl den stora energimängd som varje enhet av materia innehål-
ler. Den verkliga energimängden lagrad i dessa osynliga partiklar av fysisk ma-
teria är så gott som omöjlig att föreställa sig. Och denna energi blir nästan helt
tillgänglig som ljus när den utsätts för det enorma värmetrycket och därmed
förenade energiaktiviteter som förekommer i det inre av de blossande solarna.
Ytterligare andra förhållanden gör det möjligt för dessa solar att omforma och
sända vidare mycket av den rymdenergi som kommer till dem längs de etable-
rade strömkretsarna i rymden. Många faser av fysisk energi och alla former av
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materia dras till, och senare distribueras av, soldynamorna. På detta sätt tjänar
solarna som lokala acceleratorer för energins cirkulation och verkar som auto-
matiska stationer för styrkekontroll.

10 Superuniversumet Orvonton upplyses och uppvärms av mer än tio biljo-
ner blossande solar. Dessa solar är stjärnorna i ert observerbara astronomiska
system. Mer än två biljoner är för avlägsna och för små för att någonsin kun-
na ses från Urantia. Men i totaluniversumet đnns det lika många solar som det
đnns vattenglas i er världs oceaner.

11 ¶ De mörka öarna i rymden. Detta är de döda solarna och andra stora an-
hopningar avmateria utan ljus och värme.Demörka öarna är ibland enorma till
sin massa och de inverkar kraĕfullt på jämvikten i universumet och på manipu-
lerandet av energin.Tätheten i endel av dessa väldigamassor är nära nog otrolig.
Och denna stora koncentration avmassa gör detmöjligt för dessamörka öar att
fungera som kraĕfulla balanshjul, som håller omfattande grannsystem effektivt
tyglade. De upprätthåller gravitationens styrkebalans i många konstellationer;
många fysiska system som annars snabbt skulle dyka till förstörelse i närbeläg-
na solar hålls tryggt i gravitationsgreppet av dessa skyddande mörka öar. Det är
på grund av denna funktion som vi kan lokalisera dem noggrant. Vi har mätt
gravitationsdraget från de lysande himlakropparna, och därför kan vi kalkylera
demörka rymdkropparnas exakta storlek och läge vilka så effektivt fungerar för
att hålla ett givet system stadigt på dess kurs.

12 ¶ Mindre rymdkroppar. Meteorerna och andra små materiepartiklar som
cirkulerar och evolverar i rymden utgör en enorm anhopning av energi ochma-
teriell substans.

13 Mången komet är en oetablerad vild avkomma från solarnas moderhjul,
och de kommer så småningom under den centrala styrande solens kontroll. Ko-
meter har också talrika andra ursprung. En komets svans vänder sig bort från
den attraherande kroppen eller solen som följd av den elektriska reaktionen i
dess starkt expanderade gaser och som följd av det faktiska trycket av ljus och
andra energier som Ĕödar ut från solen. Detta fenomen utgör ett av de positiva
bevisen för ljusets och dess associerade energiers realitet; det visar att ljuset har
vikt. Ljus är en verklig substans, inte bara vågor i en hypotetisk eter.

14 ¶ Planeterna. Dessa är de större materiaanhopningar som följer en bana
kring en sol eller någon annan rymdkropp; de varierar i storlek från småplaneter
till enorma gasformiga, vätskeformiga eller fasta sfärer. De kalla världar som har
byggts upp av ansamlingen av material som Ĕyter omkring i rymden är de mera
idealiska planeterna för intelligenta invånare att bo på, när de råkar stå i lämplig
relation till en närbelägen sol. De döda solarna är som regel inte lämpade för liv;
de är vanligen för långt borta från en levande, blossande sol, och dessutom är de
alldeles för massiva; gravitationen på deras yta är väldig.

15 I ert superuniversum är inte ens en kall planet av fyrtio beboelig för varel-
ser av er klass. Och naturligtvis är de superheta solarna och de iskalla avlägsna
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världarna olämpliga att hysa högre liv. I ert solsystem är för närvarande endast
tre planeter lämpade att hysa liv. Urantia är till sin storlek, sin täthet och sitt
läge i många avseenden idealisk för människor att bo på.

16 Lagarna för den fysiska energins beteende är i grunden universella, men lo-
kala inĔytanden har mycket att göra med de fysiska förhållanden som råder på
enskilda planeter och i lokala universer. En nästan ändlös variation av skapade
varelser och andra levande manifestationer kännetecknar rymdens otaliga värl-
dar.Det đnns emellertid likhet på vissa punkter i en grupp av världar associerade
i ett givet system, samtidigt som också varje universum har sitt mönster för in-
telligent liv. Det đnns fysiskt släktskap mellan de planetariska system som hör
till samma fysiska strömkrets och som nära följer varandra i det ändlösa krets-
loppet längs universernas cirkel.

7. DE ARKITEKTONISKA SFÄRERNA
1 Medan regeringen för varje superuniversum presiderar nära centret av de

evolutionära universerna i dess rymdsegment, verkar den i en värld som har
gjorts enligt beställning och befolkas av ackrediterade personligheter. Dessa
högkvartersvärldar är arkitektoniska sfärer, rymdkroppar särskilt konstruerade
för sitt speciella ändamål. Förutom att de får del av ljuset från närbelägna solar
är dessa sfärer självständigt upplysta och uppvärmda. Var och en har en sol som
avger ljus utan värme, liksom Paradisets satelliter, medan var och en förses med
värme genom vissa energiströmmar som cirkulerar nära sfärens yta. Dessa hög-
kvartersvärldar hör till ett av de större systemen beläget nära det astronomiska
centret för respektive superuniversum.

2 ¶Tiden är standardiserad i superuniversernas högkvarter. Standarddagen i
superuniversumetOrvontonmotsvarar nästan trettio dagar avUrantia-tid, och
Orvonton-året motsvarar hundra standarddagar. Detta Uversa-år är standard i
det sjunde superuniversumet, och det är tjugotvå minuter kortare än tretusen
dagar av Urantia-tid, omkring åtta och en femtedel av era år.

3 ¶Högkvartersvärldarna i de sju superuniverserna får del av Paradisets natur
och storslagenhet, deras centrala, perfekta förebild. I verkligheten är alla hög-
kvartersvärldar paradisiska. De är faktiskt himmelska boningar, och de tilltar
i materiell storlek, morontiaskönhet och andlig härlighet från Jerusem till den
centrala Ön. Och alla satelliter till dessa högkvartersvärldar är också arkitekto-
niska världar.

4 De olika högkvartersvärldarna är utrustade med varje fas av materiell och
andlig skapelse. Alla slags avmateriella, morontiella och andliga varelser känner
sig somhemma i dessa universernasmötesplatsvärldar.När dedödliga varelserna
stiger uppåt i universumet och övergår från de materiella till de andliga rikena
förlorar de aldrig sin uppskattning och sitt tycke för sina tidigare existensnivåer.

5 ¶ Jerusem, högkvartersvärlden i ert lokalsystem Satania har sina sju över-
gångskulturvärldar, och kring var och en kretsar sju satelliter, bland dem de sju



209 DE SJU SUPERUNIVERSERNA 15:7.6–8.2

mansoniavärldarna för morontiauppehåll, människans första boplats eĕer det
dödliga livet. Så som termen himmel har använts på Urantia har den ibland av-
sett dessa sju mansoniavärldar, varvid den första mansoniavärlden har kallats
den första himlen och så vidare till den sjunde.

6 ¶Edentia, högkvarteret i er konstellationNorlatiadek har sina sjuttio satel-
liter för socialiserande kultur och utbildning där de uppstigande vistas eĕer att
ha genomgått Jerusems program för personlighetens mobilisering, förenande
och förverkligande.

7 ¶ Salvington, huvudstaden i Nebadon, ert lokaluniversum, är omgiven av
tio klungor av universitet med fyrtionio sfärer i varje. Här blir människan för-
andligad, sedan hon socialt har anpassat sig i konstellationen.

8 ¶ Uminor den tredje, högkvarteret i er mindre sektor Ensa, är omgivet av
sju sfärer för de högre fysiska studierna av det uppstigande livet.

9 ¶ Umajor den femte, högkvarteret i er större sektor Splandon, är omgivet
av sjuttio sfärer för den allt mera krävande intellektuella träningen i superuni-
versumet.

10 ¶Uversa,högkvarteret iOrvonton, ert superuniversum, är omedelbart om-
givet av de sju högre universiteten för avancerad andlig utbildning av uppstigan-
de viljevarelser. Var och en av dessa sju klungor av förunderliga sfärer består av
sjuttio specialiserade världar som innehåller tusentals och åter tusentals av rik-
ligt försedda institutioner och organisationer som ägnar sig åt universumutbild-
ning och andekultur, och där pilgrimerna från tiden utbildas och examineras
på nytt som förberedelse inför sin långa färd till Havona. De anländande pilgri-
merna från tiden tas alltid emot i dessa associerade världar, men de avresande
graduerade sänds alltid iväg till Havona direkt från Uversas stränder.

11 Uversa är det andliga och administrativa högkvarteret för ungefär en biljon
bebodda eller beboeliga världar. Härligheten, storslagenheten och fulländning-
en av Orvontons huvudstad överträffar varje underverk i tidens och rymdens
skapelser.

12 ¶ Om alla projekterade lokala universer och deras beståndsdelar vore eta-
blerade skulle det đnnas något mindre än femhundra miljarder arkitektoniska
världar i de sju superuniverserna.

8. KONTROLL OCH REGLERING AV ENERGI
1 Superuniversernas högkvartersvärldar är så konstruerade att de kan fungera

som effektiva regulatorer av styrka och energi för de olika sektorerna; de tjänar
som fokus för styrandet av energi till sina beståndsdelar, lokaluniverserna. De
utövar ettmäktigt inĔytandeöver balansenochkontrollen avde fysiska energier
som cirkulerar genom den organiserade rymden.

2 Reglerande funktioner utövas också av superuniversernas styrkecentra och
fysiska övervakare, levande och semilevande intelligenta väsen som har danats
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för detta speciella ändamål. Dessa styrkecentra och övervakare är svåra att för-
stå sig på; de lägre klasserna är inte viljemässiga, de har ingen vilja, de väljer inte,
deras funktioner är mycket intelligenta men uppenbarligen automatiska och
inneboende i deras högt specialiserade organisation. Superuniversernas styrke-
centra och fysiska övervakare tar hand om styrningen och delvis kontrollen av
de trettio energisystem som utgör gravitaområdet. De strömkretsar för fysisk
energi som administreras av Uversas styrkecentra fordrar litet över 968 miljo-
ner år för att fullborda ett varv runt superuniversumet.

3 ¶ Evolverande energi har substans; den har vikt, fast vikten alltid är relativ
beroende på rotationshastighet, massa och antigravitation. Massan i materien
tenderar att hämmaenergins hastighet; ochden varsomhelst närvarande energi-
hastighetenmotsvarar: utgångshastigheten, minskad av fördröjandemassa som
möts under färden, samt ökad med den reglerande funktionen av superuniver-
sumets levande energiövervakare och den fysiska inverkan av närbelägna högt
upphettade eller kraĕigt laddade rymdkroppar.

4 Den universella planen för uppehållandet av jämvikt mellan materia och
energi gör det nödvändigt att ständigt bilda och bryta ned demindremateriella
enheterna. Universums Styrkeledare har förmåga att koncentrera och kvarhålla
eller utvidga och befria varierande mängder av energi.

5 Om den fördröjande inverkan fortsatte tillräckligt länge skulle gravitatio-
nen till slut omvandla all energi till materia, om det inte vore för två faktorer:
för det första på grund av energiövervakarnas antigtravitationsinĔytanden, och
för det andra emedan organiseradmateria tenderar att upplösas under vissa för-
hållanden, som påträffas i mycket heta stjärnor och under vissa egendomliga
förhållanden i rymdennära kraĕigt energiladdade kalla kroppar av förtätadma-
teria.

6 När anhopningen av massa blir för stor och hotar att sätta energin ur ba-
lans, att tömmade fysiska styrkeströmkretsarna, ingriper de fysiska övervakarna
såvida inte gravitationens egen fortsatta tendens att övermaterialisera energi går
om intet genom att det inträffar en kollision mellan rymdens döda jättar, vilket
sålunda på ett ögonblick fullständigt skingrar gravitationens ackumulerade an-
hopningar. Vid dessa kollisioner omvandlas plötsligt enormamassor av materia
till den ovanligaste formen av energi, och kampen för universell jämvikt bör-
jar på nytt. Slutligen blir de större fysiska systemen stabiliserade, fysiskt stadga-
de, och svingas in i superuniversernas balanserade och etablerade kretsar. Eĕer
denna händelse inträffar inga Ĕer kollisioner eller andra förödande katastrofer
i dessa etablerade system.

7 Under tider av överskottsenergi förekommer det styrkestörningar och vär-
meĔuktuationer åtföljda av elektriska manifestationer. Under tider av energi-
underskott ökar materians tendenser att samla sig, koncentreras och frigöra sig
från kontroll i de mera ömtåligt balanserade kretsarna, vilket resulterar i Ĕod-
vågsliknande eller kollisionsbetonade justeringar som snabbt återställer balan-
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senmellan cirkulerande energi ochmera konkret stabiliseradmateria. Att förut-
säga och i övrigt förstå ett sådant sannolikt beteende bland de blossande solarna
och de mörka öarna i rymden är en av uppgiĕerna för de himmelska stjärnfors-
karna.

8 Vi kan identiđera de Ĕesta lagar som styr jämvikten i universum och förut-
se mycket som gäller stabiliteten i universum. Våra prognoser är praktiskt taget
tillförlitliga, men vi möter ständigt vissa kraĕer som inte helt följer de lagar vi
känner till om energikontroll och materiens beteende. Möjligheten att förutsä-
ga alla fysiska fenomenblir allt svårare ju längre frånParadiset ochut i universer-
na vi kommer. Då vi passerar bortom gränserna för Paradishärskarnas person-
liga förvaltning, möter oss en allt större oförmåga att beräkna enligt etablerade
normer och förvärvad erfarenhet i samband med observationer som uteslutan-
de gäller fysiska fenomen i de närbelägna astronomiska systemen. Även i de sju
superuniversernas världar lever vi mitt ibland de kraĕverksamheter och ener-
gireaktioner som genomströmmar alla våra domäner och sträcker sig vidare i
förenat jämviktsläge ut genom alla regioner i yttre rymden.

9 Ju längre ut vi far desto säkrare stöter vi på dessa varierande och oförut-
sägbara fenomen som är så ofelbart karakteristiska för Absolutens och de erfa-
renhetsmässiga Gudomarnas ofattbara närvaroutföranden.Och dessa fenomen
måste tyda på någon universell övervakning av allting.

10 Superuniversumet Orvonton tycks nu vara på neddriĕ; de yttre universer-
na ser ut att vara på uppdriĕ för enastående, framtida aktiviteter; centraluniver-
sumet Havona är evigt stabiliserat. Gravitation och avsaknad av värme (köld)
organiserar och håller samman materia; värme och antigravitation bryter upp
materia och förlöser energi. De levande styrkeledarna och kraĕorganisatörer-
na är hemligheten med den speciella kontrollen och intelligenta styrningen av
de ändlösa omvandlingarna när universer bildas, upplöses och nybildas. Nebu-
losor kan skingras, solar brinna ut, system försvinna och planeter förgås, men
universerna slits inte ut.

9. SUPERUNIVERSERNAS STRÖMKRETSAR
1 Paradisets universella strömkretsar genomströmmar verkligen världarna i

de sju superuniverserna. Dessa närvarokretsar är: den Universelle Faderns per-
sonlighetsgravitation, den Evige Sonens andliga gravitation, Samverkarens sin-
nesgravitation och den eviga Öns materiella gravitation.

2 Förutom de universella paradiskretsarna och uttrycken för Absolutens och
de erfarenhetsmässiga Gudomarnas närvaro fungerar det inom superuniver-
sernas rymdnivå endast två fördelningar av energiströmkretsar eller styrkeseg-
ment: superuniversernas strömkretsar och lokaluniversernas strömkretsar.

3 ¶ Superuniversernas strömkretsar:
4 1. Den förenhetligande intelligensströmkretsen som åstadkoms av en av
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Paradisets Sju Härskarandar. Det kosmiska sinnets krets är begränsad till ett
enskilt superuniversum.

5 2. Strömkretsen för återspeglingstjänsten som de sju Återspeglande An-
darna i varje superuniversum står för.

6 3. Mysterieledsagarnas hemliga strömkretsar som på något sätt är före-
nade med varandra och dirigerade via Divinington till den Universelle Fadern i
Paradiset.

7 4. Kretsen för ömsesidig kommunikation mellan den Evige Sonen och
hans Paradissöner.

8 5. Den Oändlige Andens blixtsnabba närvaro.
9 6. Paradisets utsändningar, Havonas rymdrapporter.
10 7. Styrkecentrens och de fysiska övervakarnas energiströmkretsar.
11 ¶ Lokaluniversernas strömkretsar:
12 ¶ 1. Paradissönernas utgivningsande, utgivningsvärldarnasTröstare. San-

ningens Ande, Mikaels ande på Urantia.
13 2. DeGudomligaOmvårdarnas strömkrets, lokaluniversernasModeran-

dar, den Heliga Anden i er värld.
14 3. Strömkretsen för förståndsomvårdnad i ett lokalt universum,medräk-

nat den påmånga olika sätt fungerande närvaron av de biträdande sinnesandar-
na.

15 ¶När det utvecklas en sådan andlig harmoni i ett lokalt universum att dess
enskilda och kombinerade strömkretsar inte kan särskiljas från motsvarande i
superuniversumet, när en sådan likhet i verksamheten och enhet i omvårdnaden
verkligen råder, då övergår lokaluniversumet omedelbart till ljusets och livets
stadgade strömkretsar och blir genast behörigt för inträde i det andliga förbun-
det för superskapelsens fulländade förening. Fordringarna för inträde i Dagar-
nas Fornas råd, medlemskap i superuniversumets förbund, är:

16 1. Fysisk stabilitet. Stjärnorna och planeterna i ett lokalt universummåste
vara i jämvikt; perioderna för omedelbara omvandlingar av stjärnor måste vara
över. Universumet måste framskrida längs ett klart spår; dess bana måste vara
säkert och slutligt stabiliserad.

17 ¶ 2. Andlig lojalitet. Det måste existera ett tillstånd av universellt erkän-
nande av och lojalitet gentemotGudsHärskarson sompresiderar över lokaluni-
versumets angelägenheter.Detmåste ha uppkommit ett tillstånd av harmoniskt
samarbete mellan de enskilda planeterna, systemen och konstellationerna i hela
lokaluniversumet.

18 ¶ Ert lokaluniversum räknas inte ens som hörande till den stabiliserade fy-
siska klassen i superuniversumet, än mindre som medlem av superstyrelsens er-
kända andliga familj. Fastän Nebadon inte ännu har representation i Uversa
sänds vi i superuniversumets styrelse då och då på speciella uppdrag till dess
världar, såsom även jag har kommit till Urantia direkt från Uversa. Vi ger all
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möjlig hjälp åt era ledare och härskare vid lösandet av deras svåra problem; vi
önskar se ert universum kvaliđcerat för fullt inträde i superuniversumets familj
av associerade skapelser.

10. SUPERUNIVERSERNAS HÄRSKARE
1 Superuniversernas högkvarter är säte för det höga andliga styret över ti-

dens och rymdens domäner. Superstyrets verkställande gren, som har sitt ur-
sprung i Treenighetens Råd, leds direkt av en av den suprema övervakningens
Sju Härskarandar, som sitter på paradisauktoritetens troner och administre-
rar superuniverserna genom de Sju Suprema Verkställarna stationerade på den
Oändlige Andens sju speciella världar, Paradisets yttersta satelliter.

2 Superuniversernas högkvarter är de ställen där de Återspeglande Andar-
na och Återspeglingsmedhjälparna vistas. Från denna halvvägsposition bedri-
ver dessa underbara varelser sina väldiga återspeglingsoperationer och betjänar
sålunda centraluniversumet ovan och lokaluniverserna nedan.

3 ¶ Varje superuniversum presideras över av tre Dagarnas Forna, supersty-
rets förenade chefsverkställare. I den verkställande grenen av superstyret består
personalen av sju olika grupper:

4 1. Dagarnas Forna.
5 2. Visdomens Fulländare.
6 3. Gudomliga Rådgivare.
7 4. Universella Censorer.
8 5. Mäktiga Budbärare.
9 6. De med Stor Auktoritet.
10 7. De utan Namn och Nummer.
11 ¶ De tre Dagarnas Forna assisteras direkt av en kår på en miljard Visdo-

mens Fulländare, med vilka tre miljarder Gudomliga Rådgivare är associerade.
En miljard Universella Censorer är knutna till administrationen i varje superu-
niversum. Dessa tre grupper är Jämlika Treenighetspersonligheter med direkt
och gudomligt ursprung i Paradistreenigheten.

12 De tre återstående klasserna, de Mäktiga Budbärarna, de med Stor Auk-
toritet och de utan Namn och Nummer är förhärligade dödliga med uppstig-
ningsbakgrund. De första i dessa klasser uppsteg och färdades genom Havona
under Grandfandas dagar. Eĕer att ha uppnått Paradiset överfördes de till Fi-
nalitkåren, mottog Paradistreenighetens omfamning och anvisades däreĕer till
den himmelska tjänsten hos Dagarnas Forna. Som en grupp är dessa tre klasser
kända somUppnåelsens Treenigade Söner, somhar ett tvåfaldigt ursprungmen
nu är i treenighetstjänst. Sålunda vidgades superuniversumstyrets verkställan-
de gren till att omfatta de evolutionära världarnas förhärligade och fulländade
barn.
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13 Det jämlika superuniversumrådet består av de sju tidigare nämnda verkstäl-
lande grupperna och följande sektorhärskare och andra regionala övervakare:

14 1. Dagarnas Fulländade – härskarna över superuniversernas större sek-
torer.

15 2. Dagarnas Sentida – ledarna för superuniversernas mindre sektorer.
16 3. Dagarnas Förenade – Paradisets rådgivare åt lokaluniversernas härs-

kare.
17 4. Dagarnas Trogna – Paradisets rådgivare åt konstellationsstyretsHögs-

ta härskare.
18 5. Treenighetens Undervisande Söner, de som händelsevis beđnner sig i

tjänst vid superuniversumets högkvarter.
19 6. Dagarnas Eviga, de som av en händelse är närvarande vid superuniver-

sumets högkvarter.
20 7. De sju Återspeglingsmedhjälparna – talesmän för de sju Återspeglan-

de Andarna och genom dem representanter för Paradisets Sju Härskarandar.
21 ¶ Återspeglingsmedhjälparna fungerar också som representanter för talri-

ka andra grupper av varelser som har inĔytande i superuniversernas styrelser,
men som av olika orsaker inte för närvarande är fullt aktiva i individuellt avse-
ende. Denna grupp omfattar: den Suprema Varelsens evolverande superuniver-
sumpersonlighetsmanifestation, den SupremesOkvaliđceradeÖvervakare, den
Ultimates Kvaliđcerade Ståthållare,Majestons obenämnda kontaktåterspeglare
och den Evige Sonens överpersonliga anderepresentanter.

22 ¶ Vid nästan alla tider är det möjligt att đnna representanter för alla grup-
per av skapade varelser i superuniversernas högkvartersvärldar. Det rutinmässi-
ga arbetet i superuniverserna utförs av de mäktiga sekonaferna och andra med-
lemmar av den Oändlige Andens omfattande familj. I arbetet i dessa superuni-
versernas underbara centra för administration, kontroll, omvårdnad och verk-
ställande rättskipning blandas förståndsvarelserna från varje sfär av universellt
liv i effektiv tjänst, vis administration, kärleksfull omvårdnad och rättvis juris-
diktion.

23 Superuniverserna upprätthåller inte någon sorts ambassadörsrepresenta-
tion; de är fullständigt isolerade från varandra. De känner till varandras ange-
lägenheter endast genom den informationscentral som de Sju Härskarandar-
na upprätthåller i Paradiset. Deras härskare arbetar i den gudomliga visdomens
råd för sina egna superuniversers bästa oberoende av vad sommå försiggå i and-
ra sektioner av den universella skapelsen. Denna isolering av superuniverserna
kommer att bestå ända tills koordineringen av demuppnås av enmer fullständig
förverkling av personlighetsöverhögheten hos den evolverande erfarenhetsmäs-
siga Suprema Varelsen.
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11. DEN RÅDPLÄGANDE FÖRSAMLINGEN
1 Det är i sådana världar som Uversa där varelser som representerar fullkom-

lighetens envälde och evolutionens demokrati möts ansikte mot ansikte. Su-
perstyrets verkställande gren har sitt ursprung i fullkomlighetens världar; den
lagstiĕande grenen härstammar från de evolutionära universernas blomning.

2 Superuniversumets rådplägande församling är begränsad till högkvarters-
världen. Denna lagstiĕande eller rådgivande församling består av sju kammare.
Varje lokalt universum somhar vunnit inträde i superuniversumets råd väljer en
infödd representant till varje kammare. Dessa representanter väljs av sådana lo-
kaluniversers höga råd från bland de uppstigande pilgrimer somhar graduerats i
Orvonton och som vistas iUversamed tillstånd för transport tillHavona.Man-
datperioden är i medeltal omkring hundra år på superuniversums standardtid.

3 Aldrig har jag fått vetskap om någon oenighet mellan Orvontons verkstäl-
lande och Uversas rådsförsamling. Aldrig i vårt superuniversums historia har
det rådplägande organet ännu någonsin antagit en rekommendation som su-
perstyrets verkställande avdelning ens har tvekat att utföra. Alltid har det rått
det mest perfekta samspel och samförstånd i arbetet, vilket allt bevisar det fak-
tum att evolutionära varelser verkligen kan nå upp till den fulländade vishetens
höjder, vilket kvaliđcerar dem att umgås och samarbeta med personligheter av
perfekt ursprung och gudomlig natur. Närvaron av de rådplägande församling-
arna i superuniversernas högkvarter uppenbarar visdomen i och förebådar den
slutliga triumfen av den Universelle Faderns och hans Evige Sons hela vittom-
fattande evolutionära tanke.

12. DE HÖGSTA DOMSTOLARNA
1 Då vi talar om Uversa-styrets verkställande och rådgivande grenar kan ni,

från analogin med vissa former av civilförvaltning på Urantia, sluta er till att vi
måste ha en tredje eller juridisk gren, och det har vi; men den har ingen särskild
personal. Våra domstolar är sammansatta som följer: Som ordförande fungerar,
beroende på fallets natur och allvarlighet, en Dagarnas Forne, en Visdomens
Fulländare eller enGudomlig Rådgivare. Bevismaterialet för eller emot en indi-
vid, en planet, ett system, en konstellation eller ett universum presenteras och
tolkas av Censorerna. Försvaret av tidens barn och de evolutionära planeterna
sköts av de Mäktiga Budbärarna, de officiella observatörerna från superuniver-
sumstyret till lokaluniverserna och systemen. Den högre förvaltningens inställ-
ning beskrivs avDemed Stor Auktoritet. Och vanligen formuleras domstolsut-
slaget av en kommission av varierande storlek bestående av De utan Namn och
Nummer tillsammans med lika många förståelsefulla personligheter valda från
den rådgivande församlingen.

2 Dagarnas Fornas domstolar är de höga appellationsdomstolarna för det
andliga dömandet i superuniversumets alla deluniverser. Härskarsönerna i lo-
kaluniverserna är de högsta i sina egna domäner; de är underställda superstyret
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endast i den mån de frivilligt överför ärenden för rådgivning eller domslut till
Dagarnas Forna, med undantag för ärenden som berör utsläckandet av viljeva-
relser. Domslut fattas i lokaluniverserna, men domar som innebär förintelse av
viljevarelser formuleras alltid på, och verkställs från, superuniversernas högkvar-
ter. Lokaluniversernas Söner kan påbjuda överlevnad för den dödliga männi-
skan, men endast Dagarnas Forna kan som verkställare sitta till doms i ärenden
som gäller evigt liv och död.

3 I alla ärenden som inte fordrar rättegång, framläggandet av bevismaterial,
fattar Dagarnas Forna eller deras medhjälpare beslut, och dessa utslag är alltid
enhälliga.Vi har här att göramed fullkomlighetens råd.Det đnns ingamenings-
skiljaktigheter ellerminoritetsopinioner vid domsluten i dessa suprema och oö-
verträffliga domstolar.

4 Med vissa få undantag utövar superstyrelserna domsrätt över alla ting och
alla varelser i sina respektive domäner. Det går inte att överklaga superuniver-
summyndigheternas avgöranden och beslut emedan dessa representerar de sam-
stämmiga opinionerna hos Dagarnas Forna och den Härskarande som från Pa-
radiset presiderar över ifrågavarande superuniversums ödesbestämmelse.

13. SEKTORSTYRELSERNA
1 En större sektor omfattar omkring en tiondedel av ett superuniversum och

består av hundra mindre sektorer, tio tusen lokala universer, omkring hundra
miljarder beboeliga världar. Dessa större sektorer administreras av tre Dagarnas
Fulländade, Suprema Treenighetspersonligheter.

2 Dagarnas Fulländades domstolar är i mycket uppbyggda såsom motsva-
rande domstolar hos Dagarnas Forna, med undantag för att de inte har andlig
domsrätt över sina världar. Arbetet i dessa större sektorers styrelser har främst
att göra med den intellektuella statusen i en vitt utspridd skapelse. De större
sektorerna kvarhåller, dömer, behandlar och klassiđcerar, för rapportering till
Dagarnas Fornas domstolar, alla de rutin- och förvaltningsärenden av betydelse
för superuniversumet som inte direkt berör världarnas andliga administration
eller förverkligandet av Paradishärskarnas planer för de dödligas uppstigande.
Personalen i en större sektors styre skiljer sig inte från superuniversumpersona-
len.

3 Såsom Uversas magniđka satelliter ägnar sig åt er slutliga andliga förbere-
delse för Havona så är Umajor den femtes sjuttio satelliter hängivna er intellek-
tuella utbildning och utveckling i superuniversumet. Här samlas från hela Or-
vonton de visa varelser som outtröttligt arbetar med att förbereda de dödliga
från tiden för deras fortsatta framskridande mot levnadsbanan i evigheten. Det
mesta av denna träning av uppstigande dödliga sker i de sjuttio studievärldarna.

4 ¶ Styrelserna för de mindre sektorerna leds av tre Dagarnas Sentida. Deras
administration gäller främst den fysiska kontrollen, förenhetligandet, stabilise-
randet och den rutinmässiga koordineringen av förvaltningen av lokaluniver-
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serna i denmindre sektorn. Varje mindre sektor omfattar så många som hundra
lokaluniverser, tio tusen konstellationer, en miljon system och omkring en mil-
jard beboeliga världar.

5 De mindre sektorernas högkvartersvärldar är storartade mötesplatser för
de Ledande Fysiska Övervakarna. Dessa högkvartersvärldar omges av sju in-
struktionssfärer som bildar inträdesskolorna till superuniversumet och är ut-
bildningscentra för fysisk och administrativ kunskap om universernas univer-
sum.

6 Administratörerna i de mindre sektorernas styrelser står direkt under ju-
risdiktionen av de större sektorernas härskare. Dagarnas Sentida får alla ob-
servationsrapporter och koordinerar alla rekommendationer som kommer upp
till ett superuniversum från Dagarnas Förenade, som är stationerade som Tre-
enighetsobservatörer och rådgivare på högkvarterssfärerna i lokaluniverserna,
och från Dagarnas Trogna som på samma sätt är knutna till de Högstas råd vid
högkvarteren i konstellationerna. Alla sådana rapporter överförs till Dagarnas
Fulländade i de större sektorerna, för att senare föras vidare till Dagarnas For-
nas domstolar. Sålunda sträcker sig Treenighetens regim från lokaluniversernas
konstellationer upp till superuniversernas högkvarter. Högkvarteren i lokalsy-
stemen har inte representanter för Treenigheten.

14. DE SJU SUPERUNIVERSERNAS SYFTEN
1 Det đnns sju huvudsakliga syĕen som framträder i utvecklingen av de sju

superuniverserna. Varje huvudsyĕe i superuniversernas evolution kommer att
nå sitt högsta uttryck i endast ett av de sju superuniverserna, och därför har
varje superuniversum en speciell funktion och en unik karaktär.

2 Orvonton, det sjunde superuniversumet, det som ert lokaluniversum hör
till, är känt huvudsakligen för sitt väldiga och överĔödande utgivande av barm-
härtig omvårdnad till världarnas dödliga. Det är berömt för det sätt på vilket
rättvisan råder mildrad av barmhärtighet och makten härskar betingad av tåla-
mod,medanuppoffringar i tiden villigt görs för att säkra stabiliteten i evigheten.
Orvonton är en uppvisning av kärlek och barmhärtighet i universumform.

3 Det är emellertid mycket svårt att beskriva vår uppfattning om den san-
na naturen av det evolutionära syĕe som framträder i Orvonton, men det kan
antydas genom att säga att vi i denna superskapelse känner att den kosmiska
evolutionens sex unika syĕen, som manifesteras i de sex associerade superska-
pelserna, här blir förenade med varandra till en helhetsmening; och det är av
den orsaken vi ibland har förmodat att Gud den Supremes evolverade och fär-
diga personalisering i en avlägsen framtid, och från Uversa, kommer att härska
över de fulländade sju superuniverserna i all den erfarenhetsmässiga majestäten
av sin då uppnådda allsmäktiga suveräna makt.

4 Liksom Orvonton är unik till sin natur och individuell till sin bestämmel-
se, så är också vart och ett av dess sex associerade superuniverser. En hel del av
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det som sker i Orvonton uppenbaras emellertid inte för er, och av dessa oav-
slöjade särdrag om livet i Orvonton är det många som kommer fullständigast
till uttryck i något annat superuniversum. De sju syĕena med superuniverser-
nas evolution fungerar överallt i alla sju superuniverser, men varje superskapelse
kommer att fullständigast uttrycka endast ett av dessa syĕen. För att förståmera
av dessa syĕen med superuniverserna skulle det vara nödvändigt att uppenbara
mycket av det som ni inte förstår, och även då skulle ni fatta endast litet. Hela
denna berättelse ger endast en Ĕyktig glimt av den enorma skapelse av vilken er
värld och ert lokalsystem är en del.

5 ¶ Er värld kallas Urantia, och den är nummer 606 i den planetariska grup-
pen, eller systemet, Satania. Detta system har för närvarande 619 bebodda värl-
dar, och dessutom håller över tvåhundra planeter på att utvecklas fördelaktigt
för att bli bebodda världar någon gång i framtiden.

6 Satania har en högkvartersvärld kallad Jerusem och är system nummer tju-
gofyra i konstellationen Norlatiadek. Er konstellation Norlatiadek består av
hundra lokalsystem och har en högkvartersvärld kallad Edentia. Norlatiadek är
nummer sjuttio i universumet Nebadon. Lokaluniversumet Nebadon består av
hundra konstellationer och har en huvudstad som kallas Salvington. Universu-
met Nebadon är nummer åttiofyra i den mindre sektorn Ensa.

7 Den mindre sektorn Ensa består av ett hundra lokala universer och har en
huvudstad kalladUminor den tredje. Dennamindre sektor är nummer tre i den
större sektorn Splandon. Splandon består av hundra mindre sektorer och har
en högkvartersvärld kallad Umajor den femte. Det är den femte större sektorn
i superuniversumet Orvonton, det sjunde segmentet av storuniversum. På så
sätt kan ni lokalisera er planet i organisations- och administrationsschemat för
universernas universum.

8 Storuniversumnumret för er värld är 5.342.482.337.666. Det är register-
numret i Uversa och i Paradiset, ert nummer i katalogen över bebodda världar.
Jag vet också ert registernummer för fysiska sfärer,men det är så utomordentligt
stort att det har föga praktisk betydelse för det dödliga sinnet.

9 ¶ Er planet är medlem av ett enormt kosmos; ni hör till en närapå oänd-
lig familj av världar, men er sfär administreras alldeles lika noggrant och vårdas
alldeles lika kärleksfullt som om den vore den enda bebodda världen i hela till-
varon.

10 [Framfört av en Universell Censor, med hemvist i Uversa]



KAPITEL 16
DE SJU HÄRSKARANDARNA

PARADISETS Sju Härskarandar är den Oändlige Andens primära per-
sonligheter. I denna sjufaldiga skapande akt av att mångfaldiga sig själv
uttömde den Oändlige Anden de associativa möjligheter som matema-

tiskt ingår i den faktiska existensen av Gudomens tre personligheter. Om det
hade varit möjligt att frambringa ett större antal Härskarandar så skulle de ha
skapats, men i tre Gudomar ingår jämnt sju och endast sju associativa möjlighe-
ter. Och detta förklarar varför universum fungerar i sju stora block och varför
talet sju är av grundläggande betydelse i dess organisation och administration.

2 De SjuHärskarandarna har sålunda sitt ursprung i följande sju gestaltning-
ar, som de också får sina individuella karaktärsdrag från:

3 1. Den Universelle Fadern.
4 2. Den Evige Sonen.
5 3. Den Oändlige Anden.
6 4. Fadern och Sonen.
7 5. Fadern och Anden.
8 6. Sonen och Anden.
9 7. Fadern, Sonen och Anden.
10 ¶ Vi vet mycket litet om Faderns och Sonens verksamhet vid skapandet av

Härskarandarna. Uppenbarligen đck de sin tillvaro genom den Oändlige An-
dens personliga handlingar, men vi har uttryckligen blivit instruerade att både
Fadern och Sonen deltog i deras tillkomst.

11 Till sin andliga karaktär och natur är dessa Paradisets Sju Andar som en,
men till alla andra identitetsaspekter är de mycket olika, och resultaten av deras
verksamhet i superuniverserna är sådana att de individuella olikheterna hos var
och en omisskännligen framgår. Alla senare planer för de sju segmenten i storu-
niversum – och även för motsvarande segment i yttre rymden – har betingats
av olikheten i allt annat än det andliga hos dessa Sju Härskarandar för suprem
och ultimat övervakning.

12 Härskarandarna har många funktioner, men för närvarande är deras spe-
ciella domän den centrala övervakningen av de sju superuniverserna. Varje
Härskarande upprätthåller ett enormt kraĕfokushögkvarter som långsamt kret-
sar runt Paradisets periferi och alltid intar ett läge mittemot det superuniver-
sum som direkt övervakas, och som ligger i paradisfokus för dess specialiserade
styrkekontroll och segmentella energidistribution. Radiegränslinjerna för varje
superuniversum sammanlöper faktiskt just i den övervakande Härskarandens
paradishögkvarter.
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1. FÖRHÅLLANDE TILL TREENIG GUDOM
1 Samskaparen, den Oändlige Anden, är nödvändig för att göra den odela-

de Gudomens treeniga personalisering fullständig. Denna trefaldiga persona-
lisering av Gudomen innehåller av naturen en sjufaldig möjlighet att uttrycka
sig individuellt och associativt; därför gjorde den eĕerföljande planen att skapa
universer bebodda av intelligenta och potentiellt andliga varelser somvederbör-
ligen uttrycker Fadern, Sonen och Anden, personaliseringen av de Sju Härska-
randarna oundviklig. Vi har kommit att benämna den trefaldiga personalise-
ringen av Gudomen den absoluta oundvikligheten, medan vi brukar betrakta de
Sju Härskarandarnas uppkomst som den subabsoluta oundvikligheten.

2 Även om de Sju Härskarandarna knappast är ett uttryck för den trefaldiga
Gudomen är de den eviga avbildningen av den sjufaldiga Gudomen, de aktiva
och associativa funktionerna av Gudomens tre alltid existerande personlighe-
ter. Med, i och genom dessa Sju Andar kan den Universelle Fadern, den Evige
Sonen eller den Oändlige Anden, eller vilka två som helst av dessa i förening
fungera i nämnd egenskap. Då Fadern, Sonen och Anden verkar tillsammans,
kan de fungera, och gör det verkligen, genom Härskarande nummer Sju, men
inte somTreenighet. Enskilt och tillsammans representerar Härskarandarna al-
la olika och möjliga gudomsfunktioner, en eller Ĕera funktioner, men inte de
kollektiva funktionerna, Treenighetens funktioner.HärskarandenNummer Sju
fungerar inte personligen i förhållande till Paradistreenigheten, och det är just
därför han kan fungera personligen för den Suprema Varelsen.

3 Men när de Sju Härskarandarna lämnar sina individuella säten för person-
ligmakt och superuniversumauktoritet och samlas kring Samverkaren i den tre-
eniga närvaron av Paradisgudomen, och där representerar de gemensamt den
verksamma makten, visdomen och auktoriteten hos den odelade Gudomen –
Treenigheten – för och i de evolverande universerna. En sådan paradisförening
av det ursprungliga sjufaldiga uttrycket för Gudomen innefattar, bokstavligen
omsluter, verkligen allting av varje egenskap och attityd hos de tre eviga Gu-
domarna inom Supremateten och Ultimateten. De Sju Härskarandarna omfat-
tar praktiskt taget, då och där den Supreme-Ultimates verksamhetsområdemed
hänsyn till och inom totaluniversum.

4 Så vitt vi kan se är dessa Sju Andar associerade med de gudomliga aktivi-
teterna som Gudomens tre eviga personer står för; vi đnner inga bevis för en
direkt associationmed den Absolutes tre eviga fasers verksamma närvaron. När
de är associerade representerar Härskarandarna Paradisets Gudomar i det som
i stort sett kan uppfattas som det đnita verksamhetsområdet. Det kunde tänkas
omfatta mycket som är ultimat men inte absolut.

2. FÖRHÅLLANDE TILL DEN OÄNDLIGE ANDEN
1 Precis så somdenEvige ochUrsprunglige Sonen uppenbaras genomde per-

soner som utgör det ständigt ökande antalet gudomliga Söner, så uppenbaras
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den Oändlige och Gudomlige Anden genom de Sju Härskarandarnas kanaler
och de med dem associerade andegrupperna. I centrernas centrum är det möj-
ligt att närma sig denOändlige Anden, men inte alla som når fram till Paradiset
kan genast urskilja hans personlighet och differentierade närvaro; men alla som
når centraluniversumet kan genast kommunicera, och gör det också, med en av
de Sju Härskarandarna, med den som leder det superuniversum från vilket den
nyanlända rymdpilgrimen härstammar.

2 Till universernas universum talar Paradisfadern endast genom sin Son,me-
dan han och Sonen verkar gemensamt endast genom den Oändlige Anden.
Utanför Paradiset och Havona talar den Oändlige Anden endast med de Sju
Härskarandarnas röster.

3 ¶ Den Oändlige Anden utövar ett inĔytande i form av personlig närvaro
inom gränserna för Paradis-Havona-systemet; på andra håll utövas hans per-
sonliga andenärvaro av och genom en av de SjuHärskarandarna. I superuniver-
serna är därför det Tredje Ursprungets och Centrets andenärvaro i varje värld
och i varje individ betingad av den unika naturen hos den övervakandeHärska-
randen för ifrågavarande segment av skapelsen. Omvänt löper de kombinerade
linjerna för andekraĕ och intelligens inåt till Gudomens Tredje Person via de
Sju Härskarandarna.

4 ¶ De Sju Härskarandarna är gemensamt begåvade med det Tredje Ur-
sprungets och Centrets suprema och ultimata egenskaper. Fastän var och en
individuellt har del i denna utrustning, uppvisar de endast kollektivt egenska-
perna allmakt, allvetande och allestädes närvaro. Ingen av dem kan fungera på
detta sätt universellt; som individer och vid utövandet av dessa suprematetens
och ultimatetensmaktbefogenheter är var och en personligen begränsad till det
superuniversum som står under hans direkta övervakning.

5 Allt av det somhar berättats för er om Samverkarens gudomlighet och per-
sonlighet gäller lika väl och fullt för de SjuHärskarandarna, som så effektivt dis-
tribuerar den Oändlige Anden till storuniversums sju segment i enlighet med
sin gudomliga utrustning och på ett sätt som motsvarar deras olika och indivi-
duellt unika karaktärer. Det vore därför i sin ordning att för hela gruppen om
sju använda vart och ett eller alla av den Oändlige Andens namn. Som grupp är
de ett med Samverkaren på alla subabsoluta nivåer.

3. HÄRSKARANDARNAS IDENTITET OCH OLIKHET
1 De Sju Härskarandarna är obeskrivliga varelser, men de är klart och deđni-

tivt personliga. De har namn, men vi föredrar att presentera demmed nummer.
Som primära personaliseringar av den Oändlige Anden är de besläktade, men
som primära uttryck för de sju möjliga associationerna av treenig Gudom är de
väsentligen olika till naturen, och denna olikhet i deras natur bestämmer olik-
heterna i skötseln av superuniverserna. De Sju Härskarandarna kan beskrivas
som följer:
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2 Härskarande nummer ett. På ett speciellt och direkt sätt representerar den-
ne Ande Paradisfadern. Han är en säregen och effektiv manifestation av den
Universelle Faderns styrka, kärlek och visdom.Han är en näramedarbetare och
himmelsk rådgivare till ledaren förMysterieledsagarna, den varelse som förestår
de Personaliserade Riktarnas högskola i Divinington. Då de Sju Härskarandar-
na är församlade är det alltid Härskarande nummer ett som talar för den Uni-
verselle Fadern.

3 Denne Ande presiderar över det första superuniversumet, och samtidigt
som han ofelbart uppvisar den gudomliga naturen hos en primär personalise-
ring av denOändlige Anden förefaller han att till karaktärenmer speciellt likna
den Universelle Fadern. Han står alltid i personlig förbindelse med de sju Åter-
speglande Andarna vid högkvarteret i det första superuniversumet.

4 ¶ Härskarande nummer två. Denne Ande återger troget den makalösa na-
turen och charmerande karaktären hos den Evige Sonen, den förstfödde i hela
skapelsen. Han är alltid nära förbunden med alla klasser av Guds Söner när än
de råkar beđnna sig i residensuniversumet individuellt eller i fröjdefull rådpläg-
ning.Vid allamötenmellande SjuHärskarandarna talar han alltid för denEvige
Sonen och som representant för denne.

5 Denne Ande leder superuniversum nummer tvås öden och styr denna vi-
da domän i stort sett såsom den Evige Sonen skulle göra det. Han står alltid i
förbindelse med de sju Återspeglande Andarna stationerade i det andra superu-
niversumets huvudstad.

6 ¶ Härskarande nummer tre. Denne Andepersonlighet påminner speciellt
om denOändlige Anden, och han styr förehavandena och arbetet för många av
den Oändlige Andens höga personligheter. Han leder deras möten och är nära
förbundenmed alla personligheter somhar sitt ursprung uteslutande i detTred-
je Ursprunget och Centret. När de Sju Härskarandarna är samlade till rådpläg-
ning är det Härskarande nummer tre som alltid talar för den Oändlige Anden.

7 Denne Ande har ansvar för superuniversum nummer tre, och han admini-
strerar angelägenheterna i detta segment i stort sett så somdenOändligeAnden
skulle göra det. Han står alltid i förbindelse med de Återspeglande Andarna vid
högkvarteret i det tredje superuniversumet.

8 ¶ Härskarande nummer fyra. Denne Härskarande som har del i Faderns
och Sonens kombinerade natur har det avgörande inĔytandet beträffande pla-
ner och procedurer som rör både Fadern och Sonen i de Sju Härskarandarnas
rådsförsamlingar. Denne Ande är den ledande övervakaren och rådgivaren för
de uppstigande varelser som har uppnått den Oändlige Anden och sålunda bli-
vit kandidater för att se Sonen ochFadern.Han vårdar sig omden enorma grup-
pen av personligheter som har sitt ursprung i Fadern och Sonen. När det blir
nödvändigt att representera Fadern och Sonen i de Sju Härskarandarnas före-
ning är det alltid Härskarande nummer fyra som talar.
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9 Denne Ande främjar det Ēärde segmentet i storuniversum i enlighet med
sin säregna association av den Universelle Faderns och den Evige Sonens egen-
skaper. Han står alltid i personlig förbindelse med de Återspeglande Andarna
vid högkvarteret i det Ēärde superuniversumet.

10 ¶Härskarande nummer fem.Denna gudomliga personlighet sompå ett ut-
sökt sätt förenar den Universelle Faderns och den Oändlige Andens karaktärer
är rådgivare för den enorma gruppen av varelser kända som styrkeledare, styr-
kecentra och fysiska övervakare. Denne Ande vårdar sig också om alla person-
ligheter med ursprung i Fadern och Samverkaren. När det vid de Sju Härska-
randarnas rådsmöten är frågan om Faderns och Andens inställning är det alltid
Härskarande nummer fem som talar.

11 Denne Ande leder det femte superuniversumets välgång på ett sätt som
antyder den Universelle Faderns och den Oändlige Andens kombinerade verk-
samhet. Han står alltid i förbindelse med de Återspeglande Andarna vid hög-
kvarteret i det femte superuniversumet.

12 ¶ Härskarande nummer sex. Denna gudomliga varelse förefaller att återge
den Evige Sonens och den Oändlige Andens kombinerade karaktär. När helst
de varelser som har skapats gemensamt av Sonen och Anden samlas i centralu-
niversumet är det denne Härskarande som är deras rådgivare; och när helst det
vid de Sju Härskarandarnas rådsmöten blir nödvändigt att tala gemensamt för
denEvige Sonen och denOändligeAnden är detHärskarande nummer sex som
tar till orda.

13 Denne Ande leder angelägenheterna i det sjätte superuniversumet i stort
sett så som den Evige Sonen och den Oändlige Anden skulle göra det. Han står
alltid i förbindelse med de Återspeglande Andarna vid högkvarteret i det sjätte
superuniversumet.

14 ¶ Härskarande nummer sju. Den Ande som leder det sjunde superuniver-
sumet återger på ett unikt sätt lika mycket den Universelle Fadern, den Evige
Sonen och den Oändlige Anden. Den sjunde anden, den främjande rådgivaren
för alla varelser med treenighetsursprung, är också rådgivare och ledare för alla
uppstigande pilgrimer i Havona, för dessa ringa varelser som har nått upp till
härlighetens hov genom Faderns, Sonens och Andens gemensamma omvård-
nad.

15 Den sjundeHärskaranden är inte organiskt en representant för Paradistre-
enigheten, men det är ett känt faktum att hans personliga och andliga natur
är Samverkarens avbildning till lika delar av de tre inđnita personer vilkas gu-
domsförening är Paradistreenigheten och vilkas verksamhet som sådan är käl-
lan till Gud den Supremes personliga och andliga natur. Därav kommer det sig
att den SjundeHärskaranden uppvisar ett personligt och organiskt förhållande
till den evolverande Supremes andeperson. När det därför vidHärskarandarnas
rådsmöten i höjden blir nödvändigt att uttrycka Faderns, Sonens och Andens
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kombinerade personliga attityder eller att framföra den SupremaVarelsens and-
liga inställning är det Härskarande nummer sju som fungerar. Han blir sålunda
på ett naturligt sätt ordförande för de Sju Härskarandarnas paradisråd.

16 Ingen av de sju Andarna är organiskt en representant för Paradistreenig-
heten, men då de förenar sig som sjufaldig Gudom motsvarar denna förening i
gudomsbemärkelse – inte i personlig bemärkelse – en funktionell nivå som kan
associeras med treenighetsfunktioner. I denna bemärkelse kan den ”Sjufaldiga
Anden” associeras med Paradistreenigheten. Det är också i denna bemärkelse
somHärskarande nummer sju ibland talar för att bekräĕa Treenighetens attity-
der, eller snarare verkar som talesman för inställningen i den Sjufaldige Andens
union beträffande attityden i den Trefaldiga Gudomens union, Paradistreenig-
hetens attityd.

17 Den Sjunde Härskarandens mångahanda funktioner sträcker sig från en
kombinerad återgivning av Faderns, Sonen och Andens personliga naturer, ge-
nom en framställning av Gud den Supremes personliga attityd, till ett uppenba-
rande av Paradistreenighetens gudomsattityd. Och i vissa avseenden uttrycker
denna ledande Ande på liknande sätt den Ultimate och den Supreme-Ultima-
tes attityder.

18 Det är Härskarande nummer sju som i sina mångahanda kapaciteter per-
sonligen stödjer uppstigningskandidaternas framsteg från tidens världar i deras
strävanden att kunna förstå Suprematetens odelade Gudom. En sådan förståel-
se involverar en uppfattning om den existentiella suveräniteten hos Supremate-
tens Treenighet, så koordinerad med tanken om den Suprema Varelsens växan-
de erfarenhetsmässiga suveränitet att den skapade varelsen kan fatta Suprema-
tetens enhetlighet. När den skapade varelsen inser dessa tre faktorer, motsvarar
det uppfattningen i Havona om Treenighetens verklighet och ger tidens pilgri-
mer förmågan att till slut tränga igenomTreenigheten, att upptäckaGudomens
tre inđnita personer.

19 Pilgrimernas oförmåga att i Havona helt đnna Gud den Supreme kompen-
seras av den Sjunde Härskaranden, vars treeniga natur på ett så säreget sätt av-
slöjar den Supremes andeperson. Under nuvarande universumtidsålder, då den
Supremes person inte kan kontaktas, fungerar Härskarande nummer sju som
ställföreträdare för de uppstigande varelsernas Gud när det gäller personliga
förhållanden. Han är den höga andevarelse som alla uppstigande med säkerhet
kommer att känna igen och i någon mån förstå när de når fram till härlighetens
centra.

20 Denne Härskarande står alltid i förbindelse med de Återspeglande Andar-
na i Uversa, högkvarteret i det sjunde superuniversumet, vårt eget segment av
skapelsen. Hans administration av Orvonton uppvisar den fantastiska symme-
trin i den jämlika blandningen av Faderns, Sonens och Andens gudomliga na-
turer.
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4. HÄRSKARANDARNAS EGENSKAPER OCH FUNKTIONER
1 De SjuHärskarandarna utgör denOändlige Andens fullständiga represen-

tation i de evolutionära universerna. De representerar det Tredje Ursprunget
och Centret i de förhållanden som berör energi, sinne och ande. Glöm inte att
fastän de fungerar som koordinerande överhuvuden för Samverkarens univer-
sella administrativa kontroll har de sitt ursprung i Paradisgudomarnas skapande
handlingar.Det är ordagrant sant att dessa SjuAndar är den treenigaGudomens
personaliserade fysiska styrka, kosmiska sinne och andliga närvaro, ”Guds Sju
Andar utsända till hela universum.”

2 Härskarandarna är unika såtillvida att de fungerar på verklighetens alla uni-
versumnivåermed undantag för den absoluta. De är därför effektiva och perfek-
ta övervakare av alla faser av administrativa angelägenheter på alla aktivitetsni-
våer i superuniverserna. Det är svårt för den dödliges sinne att förstå särskilt
mycket om Härskarandarna, emedan deras arbete är så högt specialiserat men
dock allt omfattande, så exceptionellt materiellt och samtidigt så utsökt and-
ligt. Det kosmiska sinnets mångfasetterade skapare är anfäder till Universums
Styrkeledare, och själva är de suprema ledare för den väldiga och vittutbredda
skapelsen av skapade andevarelser.

3 De Sju Härskarandarna har skapat Universums Styrkeledare och deras
medarbetare, väsen som är oundgängliga för organisationen, kontrollen och re-
glerandet av storuniversums fysiska energier. Och dessa samma Härskarandar
assisterar på ett mycket materiellt sätt Skaparsönerna i arbetet med att forma
och organisera lokaluniverserna.

4 Vi kan inte upptäcka något personligt samband mellan Härskarandarnas
arbete med kosmisk energi och det Okvaliđcerade Absolutets kraĕfunktioner.
De energimanifestationer som hör till Härskarandarnas verksamhetsområde
styrs alla från Paradisets periferi; de förefaller inte att på något direkt sätt va-
ra associerade med anslutna kraĕfenomen till Paradisets nedre yta.

5 Otvivelaktigt är vi, när vi möter de olika Morontia-Styrkeövervakarnas
funktionella aktiviteter, ansikte mot ansikte med vissa av Härskarandarnas
ouppenbarade aktiviteter. Vem förutom dessa anfäder till både fysiska överva-
kare och till andeomvårdare kunde ha kommit på att så kombinera och förena
materiella och andliga energier att det uppstod en dittills okänd fas av univer-
sumverklighet: morontiasubstans och morontiasinne?

6 Mycket av de andliga världarnas verklighet är av morontiaklass, en fas av
universumverklighet helt okänd påUrantia.Målet för personlighetstillvaron är
andligt, men morontiaskapelserna kommer alltid emellan och överbryggar den
djupa klyĕanmellan demateriella världarna för de dödligas ursprung och supe-
runiversums sfärer för tilltagande andlig status. Det är inom detta område som
Härskarandarna storligen bidrar till planen för människans uppstigning till Pa-
radiset.
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7 De SjuHärskarandarna har personliga representanter som verkar överallt i
storuniversum;men då en stormajoritet av dessa underordnade varelser inte di-
rekt har att göra med uppstigningsplanen för de dödligas framsteg längs vägen
mot Paradisets fulländning har föga eller ingenting uppenbarats om dem. Myc-
ket, väldigt mycket, av de SjuHärskarandarnas aktivitet förblir dold för männi-
skans förståelse emedan den på intet sätt direkt berör problematiken kring ert
uppstigande till Paradiset.

8 ¶ Det är högst sannolikt, fastän vi inte kan erbjuda något deđnitivt bevis,
att Orvontons Härskarande utövar ett avgörande inĔytande inom följande ak-
tivitetsområden:

9 1. Förfarandena som är förknippade med lokaluniversernas Livsbärare
vid livets införande.

10 2. Livsaktiveringarna utgående från de biträdande sinnesandarna som
har utgivits till världarna av den Skapande Anden i ett lokaluniversum.

11 3. De Ĕuktuationer i energimanifestationerna som uppvisas av de enhe-
ter av organiserad materia som reagerar för lineär gravitation.

12 4. Den emergenta energins beteende då den är helt befriad från det
Okvaliđcerade Absolutets grepp och sålunda börjar reagera för den lineära gra-
vitationens direkta inĔytande och Universums Styrkeledares och deras medar-
betares behandlingar.

13 5. Utgivandet av den omvårdande anden från den Skapande Anden i ett
lokaluniversum, känd på Urantia som den Heliga Anden.

14 6. Den senare utgivningen av utgivningssönernas ande, påUrantia kallad
Hugsvalaren eller Sanningens Ande.

15 7. Återspeglingsmekanismen i lokaluniverserna och i superuniversumet.
Många drag förenade med detta särpräglade fenomen kan knappast förnuĕigt
förklaras eller rationellt förstås utan att man förutsätter Härskarandarnas verk-
samhet i association med Samverkaren och den Suprema Varelsen.

16 ¶Trots att vi inte tillräckligt väl förstår de SjuHärskarandarnasmångahan-
da verksamheter är vi övertygade om att det đnns två områden inom det vida
fältet av universumaktiviteter som de ingenting som helst har att göra med: ut-
givandet av Tankeriktarna och dessas verksamhet samt det Okvaliđcerade Ab-
solutets outgrundliga funktioner.

5. FÖRHÅLLANDE TILL SKAPADE VARELSER
1 Varje segment i storuniversum, varje enskilt universum och enskild värld

åtnjuter förmånen av alla Sju Härskarandars förenade råd och vishet men får
den personliga prägeln och nyansen av endast en. Och den personliga naturen
hos varje Härskarande genomströmmar helt och betingar unikt hans superuni-
versum.
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2 Som följd av de Sju Härskarandarnas personliga inĔytande måste varje va-
relse i varje klass av intelligenta varelser utanför Paradiset och Havona ha den
karakteristiska individuella prägel som anger den nedärvda naturen från någon
av dessa Sju Härskarandar. Vad beträffar de sju superuniverserna kommer varje
infödd varelse, människa eller ängel, att för evigt bära detta kännetecken som
anger hennes födelseursprung.

3 De Sju Härskarandarna tränger inte direkt in i de enskilda varelsernas ma-
teriella sinnen i de evolutionära världarna i rymden.De dödliga påUrantia upp-
lever inte den personliga närvaron av sinne- och andeinverkan från Orvontons
Härskarande. Om denne Härskarande uppnår någon form av kontakt med det
enskilda dödliga sinnet under de tidigare evolutionära tidsåldrarna på en be-
bodd planet, måste det ske genom den omvårdnad som utgår från lokaluni-
versumets Skapande Ande, makan och medarbetaren till Guds Skaparson, som
presiderar över varje lokal skapelses öden. Men denna samma Skapande Mode-
rande är till sin natur och karaktär helt lik Orvontons Härskarande.

4 Den fysiska prägeln somhärstammar från enHärskarande är endel avmän-
niskans materiella ursprung. Hela det morontiella livsskedet levs under fort-
gående inĔytande från denne samme Härskarande. Det är knappast underligt
att det eĕerföljande andelivsskedet som en sådan uppstigande dödlig genomgår
inte någonsin helt upprotar det kännetecknande draget som härstammar från
denne sammeövervakandeAnde. EnHärskarandes prägel är grundläggande för
själva existensen i varje stadium av de dödligas uppstigande före Havona.

5 De utmärkande personlighetstrender som framträder i de evolutionära
dödligas livserfarenheter, och som är särpräglade i varje superuniversum och
direkt uttrycker naturen hos den dominerande Härskaranden, utplånas aldrig
helt, inte ens eĕer det att dessa uppstigande varelser underkastas den långa trä-
ning och enande disciplin som de möter på Havonas en miljard utbildnings-
sfärer. Även den eĕerföljande intensiva paradiskulturen räcker inte till för att
sudda ut de kännetecken som anger från vilket superuniversum vederbörande
härstammar. Under all evighet kommer en uppstigande dödlig att uppvisa ka-
raktäristiska drag somanger den ledandeAnden i superuniversumet för hans fö-
delse. Även dåman i Finalitkåren önskar få fram eller skildra ett fullständigt tre-
enighetsförhållande till den evolutionära skapelsen samlar man alltid en grupp
om sju đnaliter, en från varje superuniversum.

6. DET KOSMISKA SINNET
1 Härskarandarna är det sjufaldiga ursprunget till det kosmiska sinnet, den

intellektuella potentialen i storuniversum. Detta kosmiska sinne är en subab-
solut manifestation av det Tredje Ursprungets och Centrets sinne och i vissa
avseenden funktionellt anknutet till den evolverande Suprema Varelsens sinne.

2 I en värld som Urantia möter vi inte de Sju Härskarandarnas direkta in-
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Ĕytande på människorasernas angelägenheter. Ni lever under det omedelba-
ra inĔytandet av Nebadons Skapande Ande. Trots det dominerar dessa sam-
ma Härskarandar grundreaktionerna i alla skapade varelsers sinnen, ty de är de
verkliga källorna till de intellektuella och andliga potentialer som i lokaluniver-
serna har specialiserats för att fungera i de individers liv som bebor de evolutio-
nära världarna i tid och rymd.

3 Det kosmiska sinnets faktiska existens förklarar släktskapet mellan olika
typer avmänskliga och övermänskliga sinnen. Inte endast besläktade andar dras
till varandra, utan besläktade sinnen är också mycket umgängesvänliga och be-
nägna att samarbetamed varandra.Människosinnen kan ibland observeras löpa
i banor av förvånansvärd likhet och oförklarlig samstämmighet.

4 ¶ I det kosmiska sinnets alla personlighetsassociationer đnns det en egen-
skap som kunde kallas ”verklighetsrespons”. Det är denna universella kosmiska
förmåga hos viljevarelser som räddar dem från att bli hjälplösa offer för de an-
taganden som vetenskap, đlosođ och religion på förhand utgår från som sanna.
Denna verklighetssensitivitet hos det kosmiska sinnet reagerar för vissa faser av
verklighet precis så som energi-materia reagerar för gravitation. Det vore ännu
mer korrekt att säga att dessa övermateriella realiteter reagerar på detta sätt för
sinnet i kosmos.

5 Det kosmiska sinnet reagerar ofelbart (igenkänner reaktionen) på tre nivå-
er av universumverklighet. Dessa reaktioner är självklara för klart resonerande
och djupt tänkande sinnen. Dessa verklighetsnivåer är:

6 1. Kausalitet — de fysiska sinnenas verklighetsdomän, de vetenskapliga
områdena av logisk enhetlighet, åtskiljandet av det faktiska och det icke-faktis-
ka, begrundade slutsatser baserade på kosmisk respons. Detta är den matema-
tiska formen av kosmisk urskillning.

7 ¶ 2. Plikt — moraluppfattningens verklighetsdomän inom det đlosođs-
ka området, förnuĕets arena, uppfattandet av relativt rätt och fel. Detta är den
juridiska formen av kosmisk urskillning.

8 ¶ 3. Dyrkan—den andliga domänen av den religiösa erfarenhetens verk-
lighet, den personliga upplevelsen av gudomlig gemenskap, erkännandet av an-
devärden, övertygelsen om evig överlevnad, upphöjelsen från ställningen som
Guds tjänare till Guds söners glädje och frihet. Detta är den högsta insikten
hos det kosmiska sinnet, den vördnadsfulla och andäktiga formen av kosmisk
urskillning.

9 ¶ Dessa vetenskapliga, moraliska och andliga insikter, dessa kosmiska re-
sponser, är en naturlig del av det kosmiska sinnet som berikar alla viljevarelser.
Livserfarenheten underlåter aldrig att utveckla dessa tre former av kosmisk in-
tuition; de är byggstenar i självmedvetandets reĔekterande tänkande. Men det
är sorgligt att notera att så få personer påUrantia đnner nöje i att kultivera dessa
kvaliteter av modigt och självständigt kosmiskt tänkande.
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10 ¶ I lokaluniversernas sinnesutgivingar bildar dessa det kosmiska sinnets tre
insikter de förhandsantaganden som gör det möjligt för människan att fungera
som en rationell och självmedveten personlighet inomområdena för vetenskap,
đlosođ och religion. Uttryckt på annat sätt sker uppfattandet av realiteten av
dessa den Inđnites tre manifestationer med hjälp av en kosmisk självuppenba-
relseteknik. Materia-energi uppfattas med sinnenas matematiska logik; sinne-
förnuĕet vet intuitivt sin moraliska plikt; ande-tron (dyrkan) är religionen om
den andliga erfarenhetens verklighet. Dessa tre grundfaktorer i det reĔekteran-
de tänkandet kan bli förenade och koordinerade i personlighetsutvecklingen,
eller de kan bli oproportionerliga och så gott som orelaterade i sina respekti-
ve funktioner. Men när de blir förenade frambringar de en stark karaktär som
består i en korrelation av en faktabaserad vetenskap, en moralisk đlosođ och
en genuin religiös erfarenhet. Det är dessa tre former av kosmisk intuition som
ger objektiv validitet, realitet, åt människans erfarenhet av ting, betydelser och
värden.

11 Det är utbildningens syĕe att utveckla och skärpa denna medfödda för-
måga hos människans sinne; civilisationens uppgiĕ att uttrycka dem; livserfa-
renhetens ändamål att förverkliga dem; religionens syĕe att förädla dem och
personlighetens att förena dem.

7. MORAL, DYGD OCH PERSONLIGHET
1 Intelligensen ensam kan inte förklara den moraliska naturen. Moral, dygd,

hör medfött till människans personlighet. Moralisk intuition, att inse plikten,
är en beståndsdel i sinnet sommänniskan är begåvadmed, och den är associerad
med de andra omistligheterna i människans natur: vetenskaplig nyđkenhet och
andlig insikt. Människans mentalitet långt överstiger hennes djurkusiners, men
det är de moraliska och religiösa sidorna i hennes natur som speciellt särskiljer
henne från djurvärlden.

2 Den selektiva responsen hos ett djur är begränsad till beteendetsmotoriska
nivå. Den förmodade insikten hos de högrestående djuren sker på en motorisk
nivå och uppträder vanligen först eĕer erfarenhet avmotoriska försök ochmiss-
tag.Människan kan använda sig av vetenskaplig, moralisk och andlig insikt före
allt utforskande och experimenterande.

3 Endast en personlighet kan veta vad den gör innan den gör det; endast per-
sonligheter äger insikt somföregår erfarenheten.Enpersonlighet kan se framför
sig innan den hoppar och kan därför lära sig av att se framför sig såväl som av
att hoppa. Ett icke-personligt djur lär sig vanligen endast av att hoppa.

4 Som resultat av erfarenhet blir ett djur förmöget att undersöka de olika sät-
ten att nå ettmål och att välja ett förfarande baserat på ackumulerad erfarenhet.
Men en personlighet kan också undersöka målet självt och ta ställning till dess
viktighet, dess värde. Intelligensen kan på egen hand urskilja de bästa sätten att
uppnå ändamål utan urskillning,men enmoralisk varelse äger en insikt som gör
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detmöjligt för henne att skiljamellan såvälmål sommedel.Och enmoralisk va-
relse som väljer dygden är trots det intelligent. Hon vet vad hon gör, varför hon
gör det, vart hon är på väg och hur hon skall komma dit.

5 När människan underlåter att göra skillnad mellan målen för sin jordiska
strävan đnner hon sig fungera på djurens nivå i tillvaron. Hon har underlåtit att
använda sig av de överlägsna fördelarna av materiellt skarpsinnighet, moralisk
urskillning och andlig insikt som i hennes egenskap av en personlig varelse är en
väsentlig del av hennes begåvning med kosmiskt sinne.

6 ¶ Dygd är rättfärdighet – samklang med kosmos. Att benämna dygderna
är inte att deđniera dem; att leva enligt dem är att känna dem. Dygd är inte en-
dast kunskap, inte heller vishet ännu, utan snarare en verklighet av progressiv
erfarenhet i uppnåendet av stigande nivåer av kosmisk framgång. I den dödliga
människans liv dag för dag förverkligas dygden genom att man konsekvent väl-
jer gott hellre än ont, och en sådan förmåga att välja är bevis för att man äger en
moralisk natur.

7 Människans val mellan gott och ont inĔueras inte endast av styrkan i hen-
nes moraliska natur, utan även av sådana inĔytanden som okunnighet, omo-
genhet och villfarelse. Ett sinne för proportioner fordras också vid dygdens ut-
övande, ty ont kan begås när det mindre väljs i stället för det större som följd av
förvrängning eller förvillelse. Konsten att göra relativa bedömningar eller jäm-
förande mätningar hör till utövandet av dygd inom det moraliska området.

8 ¶Människansmoraliska natur skulle vara oförmögen utan konsten attmä-
ta, utan den urskillning som ligger i hennes förmåga att granska betydelser. Li-
kaså skulle moraliskt väljande vara fåfängt utan den kosmiska insikt som fram-
bringar medvetandet om andliga värden. Sett ur intelligensens synpunkt stiger
människan upp till den moraliska nivån därför att hon är begåvad med person-
lighet.

9 ¶Moralitet kan aldrig befrämjasmed lag ellermed våld.Det är enpersonlig
och frivillig sak, och den måste spridas av smittan från kontakten mellan mora-
liskt doĕande personer och dem som är moraliskt mindre mottagliga men som
också i någon mån önskar göra Faderns vilja.

10 Moraliska handlingar är sådana mänskliga utföranden som kännetecknas
av högsta intelligens, styrda av selektiv urskillning vid valet av högre ändamål,
liksom vid valet av moraliska medel att uppnå dessa mål. Sådant beteende är
dygdigt. Högsta dygd är därför att helhjärtat välja att göra den himmelske Fa-
derns vilja.

8. URANTIAPERSONLIGHET
1 Den Universelle Fadern skänker personlighet till talrika klasser av varelser

som fungerar på olika nivåer av universumaktualhet. Människovarelserna på
Urantia är begåvademed personlighet av den đnita-dödliga typen som fungerar
på nivån för Guds uppstigande söner.
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2 Fastän vi knappast kan åta oss att deđniera personlighet kan vi försöka re-
dogöra för vår förståelse av de kända faktorer som behövs för att forma den
helhet av materiella, mentala och andliga energier vilkas ömsesidiga förening
bildar den mekanism vari, varpå och varmed den Universelle Fadern får den av
honom utgivna personligheten att fungera.

3 Personlighet är enunik gåva av ursprunglig natur vars existens är oberoende
av och föregår utgivningen av Tankeriktaren. Icke desto mindre ökar Riktarens
närvaro personlighetens kvalitativa manifestation. Tankeriktarna är, när de trä-
der fram frånFadern, identiska till naturen,menpersonligheten är olikartad, ur-
sprunglig och enastående; och manifestationen av personligheten betingas och
bestäms ytterligare av beskaffenheten och kvaliteten hos de associerade energi-
erna avmateriell, sinnesmässig och andlig natur sombildar bärarorganismen för
personlighetsmanifestationen.

4 Personligheter kan vara likartade men de är aldrig en och densamma. Per-
soner av en given serie, typ, klass eller modell kan likna varandra, och gör det,
men de är aldrig identiska. Personligheten är det särdrag hos en individ som vi
känner, och som gör det möjligt för oss att identiđera denna varelse någon gång
i framtiden oberoende av naturen och omfattningen av förändringarna i form,
sinne eller andestatus. Personligheten är den del av en individ som gör det möj-
ligt för oss att känna igen och helt säkert identiđera den personen som den som
vi tidigare har känt, oberoende av hur mycket han kan ha förändrats som följd
av att medlet som uttrycker och manifesterar hans personlighet har förändrats.

5 ¶ Skapade varelsers personlighet kännetecknas av två självmanifesterande
och karakteristiska fenomen i de dödligas reaktionsbeteende: självmedvetande
och därmed associerad relativt fri vilja.

6 Självmedvetande består av intellektuell medvetenhet om att personlighe-
ten är aktual; det inkluderar förmågan att inse att även andra personligheter är
reella. Det anger kapacitet för individualiserad erfarenhet i och med kosmiska
realiteter, vilket motsvarar ett uppnående av identitetsstatus i universums per-
sonlighetsförhållanden. Självmedvetande innebär att man inser att sinnesom-
vårdnaden är faktisk och att man fattar den skapande och bestämmande fria
viljans relativa oberoende.

7 ¶ Den relativt fria viljan, som kännetecknar självmedvetandet hos männi-
skans personlighet, är involverad i:

8 1. Moraliskt avgörande, högsta vishet.
9 2. Andligt val, urskiljandet av sanningen.
10 3. Osjälvisk kärlek, tjänandet av medmänniskorna.
11 4. Ändamålsenlig samverkan, grupplojalitet.
12 5. Kosmisk insikt, fattandet av universumbetydelser.
13 6. Personlighetshelgelse, helhjärtad hängivelse åt att göra Faderns vilja.
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14 7. Dyrkan, uppriktig strävan eĕer gudomliga värden och helhjärtad kär-
lek till den gudomlige Värdegivaren.

15 ¶ Urantia-typen av människopersonlighet kan ses som fungerande i en fy-
sisk mekanism som består av den planetariska modiđkationen av Nebadon-ty-
pens organism, vilken hör till den elektrokemiska klassen av livsaktivering och
är utrustad med kosmiskt sinne av Nebadon-klass i Orvonton-serien enligt den
modell som gäller vid föräldrabaserad fortplantning. Utgivningen av personlig-
hetens gudomliga gåva till en sådan sinnesutrustad dödlig mekanism förlänar
värdigheten av kosmiskt medborgarskap och gör det möjligt för denna dödliga
varelse att genast bli reaktiv för den uppbyggande insikten om de tre grundläg-
gande sinnesrealiteterna i kosmos:

16 1. Den matematiska eller logiska insikten om den fysiska kausalitetens
enhetlighet.

17 2. Den förnuĕsbaserade insikten om förpliktelsen till moraliskt beteen-
de.

18 3. Trosinsikten i den gemenskapsbaserade dyrkan av Gudomen, associe-
rad med det kärleksfulla tjänandet av mänskligheten.

19 ¶ När en sådan personlighetsutrustning fungerar fullt ut innebär det en
begynnande insikt om släktskap med Gudomen. Ett sådant jag, bebott av ett
förpersonligt fragment av Gud Fadern, är sannerligen och verkligen en andlig
son till Gud. En sådan varelse uppvisar inte endast kapacitet att ta emot den
gudomliga närvarons gåva utan reagerar även för personlighetsgravitationens
strömkrets från Paradisfadern till alla personligheter.

9. MÄNNISKOMEDVETANDETS REALITET
1 Den med kosmiskt sinne försedda, av Riktare bebodda personliga varelsen

har i sig förmåga att uppfatta och förstå energiverklighet, sinnesverklighet och
andeverklighet. Viljevarelsen är sålunda utrustad att urskilja Guds verklighet,
Guds lag och Guds kärlek. Bortsett från dessa tre oskiljaktiga delar av männi-
skans medvetande är all mänsklig erfarenhet i verkligheten subjektiv, förutom
att intuitiv uppfattning av validiteten är förknippadmed förenandet av den kos-
miska insiktens tre reaktioner inför universumverkligheten.

2 Dendödlige somurskiljerGudkan känna det värde som ligger i förenandet
av dessa tre kosmiska kvaliteter i den överlevande själens evolution, människans
suprema åtagande i den fysiska stoĕhydda där det moraliska sinnet samarbetar
med den inneboende gudomliga anden för att tvåfaldiga den odödliga själen.
Från sin tidigaste begynnelse är själen verklig; den har kosmiska överlevnadse-
genskaper.

3 Om den dödliga människan inte överlever den naturliga döden, överlever
de reella andliga värdena som đnns i denna människas erfarenhet som en del av
Tankeriktarens fortgående erfarenhet. Personlighetsvärdena hos en sådan icke-
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överlevande består som en faktor i den aktualiserande Suprema Varelsens per-
sonlighet. Sådanabeståendepersonlighetskvaliteter berövas identitetenmen in-
te de erfarenhetsmässiga värdena som har ackumulerats under den dödliges liv
i köttet. Identitetens överlevande är beroende av att den odödliga själen överle-
ver, själen som har morontiastatus och tilltagande gudomligt värde. Personlig-
hetens identitet överlever i och med att själen överlever.

4 ¶ Människans självmedvetande innebär insikt om reella andra jag, andra
än det medvetna jaget och antyder dessutom att en sådan medvetenhet är öm-
sesidig; att jaget känns igen såsom det själv känner igen. Detta syns på ett rent
mänskligt sätt i människans sociala liv. Du kan emellertid inte bli lika absolut
säker på en medmänniskas realitet som du kan om verkligheten av Guds närva-
ro som lever inom dig. Det sociala medvetandet är inte omistligt liksom guds-
medvetenheten; det är ett resultat av kulturell utveckling och är beroende av
kunskap, symboler och bidragen från människans uppbyggande begåvningar:
vetenskap, moral och religion. Och när dessa kosmiska gåvor omsätts i samhäl-
let bygger de upp en civilisation.

5 Civilisationer är instabila emedan de inte är kosmiska; de har inte en na-
turlig anknytning till människosläktenas individer. De måste fostras med de
kombinerade bidragen frånmänniskans uppbyggande faktorer: vetenskap,mo-
ral och religion. Civilisationerna kommer och går, men vetenskap, moral och
religion överlever alltid kraschen.

6 Jesus uppenbarade inte endast Gud för människan, utan han förde även
fram en ny uppenbarelse om människan för henne själv och för andra männi-
skor. I Jesu liv ser man människan som bäst. Människan blir då så vackert reell
emedan Jesus hade såmycket avGud i sitt liv, och uppfattandet av (insikten om)
Gud är omistlig och inneboende i alla människor.

7 ¶Osjälviskheten, bortsett från föräldrainstinkten, är inte helt naturlig; det
är inte självklart att man älskar andra personer och att man tjänar dem socialt.
Det behövs den upplysning som förnuĕ,moral, religionens sporre, gudsmedve-
tenheten, ger för att åstadkomma en osjälvisk och altruistisk samhällsordning.
Människans egenmedvetenhet om sin personlighet, självmedvetandet, är också
direkt beroende uttryckligen av denna medvetenhet om andras existens, denna
medfödda förmåga att inse och uppfatta en annan personlighets realitet, allt
från den mänskliga till den gudomliga.

8 Osjälviskt socialt medvetandemåste i grunden vara ett religiöst medvetan-
de; det vill säga om det är objektivt; annars är det en rent subjektiv đlosođsk
abstraktion och därför kärlekslöst. Endast en individ som känner Gud kan äls-
ka en annan person så som hon älskar sig själv.

9 Självmedvetande är i grund och botten ett gemenskapsmedvetande: Gud
och människa, Fader och son, Skapare och skapad. I människans självmedve-
tande đnns fyra latenta och medfödda insikter om universumverkligheten:

10 1. Strävan eĕer kunskap, vetenskapens logik.
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11 2. Strävan eĕer moraliska värden, pliktmedvetande.
12 3. Strävan eĕer andliga värden, den religiösa erfarenheten.
13 4. Strävan eĕer personlighetsvärden, förmågan att inse realiteten attGud

är enpersonlighet ochden samtidiga insiktenomvårt broderliga förhållande till
medpersonligheter.

14 ¶ Du blir medveten om människan som din skapade broder emedan du
redan är medveten om Gud som din Skaparfader. Faderskap är det förhållande
från vilket vi resonerar oss till insikten om broderskap. Och Faderskapet blir,
eller kan bli, en universumrealitet för alla moralvarelser emedan Fadern själv
har utgivit personlighet till alla sådana varelser och kopplat dem inom räckhåll
för den universella personlighetskretsen. Vi dyrkar Gud först för att han Ėnns
till, sedan för att han är i oss, och till sist för att vi är i honom.

15 Är det underligt att det kosmiska sinnet är självmedvetet underkunnigt om
sitt eget ursprung, den Oändlige Andens oändliga sinne, och samtidigt medve-
tet omde vittutbreddauniversernas fysiska verklighet, denEvige Sonens andliga
verklighet och den Universelle Faderns personlighetsverklighet?

16 [Avfattad under beskydd av en Universell Censor från Uversa]



KAPITEL 17
DE SJU GRUPPERNA AV SUPREMA ANDAR

DE SJU grupperna av Suprema Andar är de universella koordinerande
ledarna för den sjusegmenterade administrationen av storuniversum.
Även fast alla räknas till denOändligeAndens funktionella familj klas-

siđceras följande tre grupper vanligen som barn till Paradistreenigheten:
2 1. De Sju Härskarandarna.
3 2. De Sju Suprema Verkställarna.
4 3. De Återspeglande Andarna.
5 ¶ De återstående fyra grupperna blir till genom de skapande handlingar

somdenOändligeAnden eller hansmedarbetaremed skaparstatus ansvarar för:
6 1. Återspeglingsmedhjälparna.
7 2. Kretsarnas Sju Andar.
8 3. Lokaluniversernas Skapande Andar.
9 4. De Biträdande Sinnesandarna.
10 ¶Dessa sju klasser är i Uversa kända som de sju grupperna av Suprema An-

dar. Deras verksamhetsområde sträcker sig från de Sju Härskarandarnas per-
sonliga närvaro i den eviga Öns periferi, genom Andens sju paradissatelliter,
havonakretsarna, superuniversernas regeringar och lokaluniversernas administ-
ration och övervakning ända till den anspråkslösa tjänst som utförs av sinnes-
hjälparna som är utgivna till det evolutionära sinnets riken i tidens och rymdens
världar.

11 De Sju Härskarandarna är de koordinerande ledarna för denna vittutbred-
da administrativa domän. I en del angelägenheter som gäller den administrativa
regleringen av organiserad fysisk styrka, sinnesenergi och opersonlig andeverk-
samhet verkar de personligen och direkt, och i andra fall fungerar de genom sina
mångahanda medarbetare. I alla ärenden av verkställande natur – avgöranden,
bestämmelser, förordnanden och administrativa beslut – verkar Härskarandar-
na i de Sju Suprema Verkställarnas personer. I centraluniversumet kan Härska-
randarna verka genom Havonakretsarnas Sju Andar; i de sju superuniversernas
högkvarter uppenbarar de sig genomdeÅterspeglandeAndarnas kanal och ver-
kar genom Dagarnas Fornas personer, med vilka de står i personlig kontakt via
Återspeglingsmedhjälparna.

12 De Sju Härskarandarna kontaktar inte direkt och personligen universu-
madministrationen nedanför Dagarnas Fornas hov. Ert lokaluniversum admi-
nistreras som en del av vårt superuniversum av Orvontons Härskarande, men
hans funktion i förhållande till de infödda varelserna i Nebadon utförs och leds
personligen av den Skapande Moderanden som bor i Salvington, högkvarteret
i ert lokaluniversum.
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1. DE SJU SUPREMA VERKSTÄLLARNA
1 Härskarandarnas högkvarter för verkställande verksamhetupptar denOänd-

lige Andens sju paradissatelliter, som kretsar kring den centrala Ön mellan den
Evige Sonens strålande sfärer ochHavonas innersta krets. Dessa exekutiva sfärer
står under ledning av de Suprema Verkställarna, en grupp av sju som treeniga-
des av Fadern, Sonen och Anden i enlighet med de Sju Härskarandarnas speci-
đkationer för varelser av en typ som skulle kunna fungera som deras universella
representanter.

2 Härskarandarna upprätthåller kontakten med de olika delarna av superu-
niversernas regeringar genom dessa Suprema Verkställare. Det är dessa som till
en mycket stor del bestämmer de grundläggande strukturella trenderna i de sju
superuniverserna. De är enhetligt och gudomligt fullkomliga, men de har även
olikartade personligheter. De har inget överhuvud; varje gång de möts väljer de
en som leder detta gemensamma rådsmöte. Från tid till annan reser de till Para-
diset för att hålla möte med de Sju Härskarandarna.

3 ¶ De Sju Suprema Verkställarna fungerar som storuniversums administra-
tiva koordinatorer; man kunde säga att de är en styrelse som består av verkstäl-
lande direktörer för skapelsen eĕerHavona. De tar inte befattning med Paradi-
sets interna angelägenheter, och de styr sina egna havonaaktiviteters begränsade
sfärer genomKretsarnas Sju Andar. Annars đnns det få begränsningar i omfatt-
ningen av deras övervakning; de ägnar sig åt styrelsen av fysiska, intellektuella
och andliga ting; de ser allt, hör allt, känner allt, till ochmed vet allt somhänder
i de sju superuniverserna och i Havona.

4 Dessa SupremaVerkställare initierar inte verksamhetsprogramochmodiđ-
erar inte universumförfaranden; de ombesörjer verkställandet av de gudomliga
planer somkungörs av de SjuHärskarandarna. Inte heller ingriper de iDagarnas
Fornas styre i superuniverserna eller i Skaparsönernas överhöghet i lokaluni-
verserna. De är koordinerande verkställarna vars funktion är att genomföra alla
vederbörligen förordnade härskares kombinerade verksamhetsprogram i storu-
niversum.

5 Varje verkställare, med de hjälpmedel som hör till hans sfär, ägnar sig åt att
effektivt administrera ett enda superuniversum. Supreme Verkställaren num-
mer ett, som fungerar på exekutiv sfär nummer ett, är helt och hållet upptagen
med angelägenheterna i superuniversumnummer ett, och så vidare till Supreme
Verkställare nummer sju, som arbetar utgående från andens sjunde paradissa-
tellit och ägnar sina energier åt förvaltningen av det sjunde superuniversumet.
Namnet på denna sjunde sfär är Orvonton, ty andens paradissatelliter har sam-
ma namn som deras motsvarande superuniversum; i själva verket đck superuni-
verserna sina namn eĕer dem.

6 Personalen på det sjunde superuniversumets exekutiva sfär som ägnar sig
åt att hålla ordning på angelägenheterna i Orvonton uppgår till ett antal bort-
om människans fattningsförmåga och omfattar praktiskt taget alla klasser av
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himmelska intelligenser. Alla transporter av personligheter i superuniversum
(förutom Inspirerade Treenighetsandar och Tankeriktare) passerar genom en
av dessa sju exekutiva världar på deras universumfärder till och från Paradiset.
Här förs också de centrala registren över alla de personer som har skapats av
det Tredje Ursprunget och Centret och som tjänstgör inom superuniverserna.
Systemet för materiella, morontiella och andliga arkivnoteringar på en av dessa
Andens exekutiva världar gör till och med en varelse av min klass häpen.

7 De SupremaVerkställarnas närmaste underordnade består till största delen
av treenigade söner till Paradis-Havona-personligheter och av treenigade eĕer-
kommande till förhärligade dödliga graduerade från den tidsålderslånga utbild-
ningen enligt planen för uppstigande i tid och rymd.Dessa treenigade söner an-
visas till tjänst hos de Suprema Verkställarna av ledaren för det Suprema Rådet
för Paradisets đnalitkår.

8 Varje Suprem Verkställare har två rådgivande ministärer: Den Oändlige
Andens barn i varje superuniversums högkvarter väljer bland sig representan-
ter som tjänar tusen år i sin Supreme Verkställares primära rådgivandeministär.
För alla ärenden somberör de från tiden uppstigande dödliga đnns det en andra
ministär, som består av dödliga somhar uppnått Paradiset och av treenigade sö-
ner till förhärligade dödliga; detta organ väljs av de uppstigande varelser somgår
mot fulländning och som tillfälligt vistas i de sju superuniversernas högkvarter.
Ledarna för alla andra verksamheter utnämns av de Suprema Verkställarna.

9 ¶ Från tid till annan äger stora sammankomster, konklaver, rum på des-
sa Andens paradissatelliter. Treenigade söner som har anvisats till dessa värl-
dar jämte uppstigande som har nått fram till Paradiset samlas med det Tredje
Ursprungets och Centrets andepersonligheter för att minnas mödor och segrar
som de har upplevt under uppstigningsskedet. De Suprema Verkställarna presi-
derar alltid över dessa broderliga sammankomster.

10 En gång per tusen år enligt paradistid lämnar de sju Suprema Verkställarna
sina auktoritetssäten och beger sig till Paradiset, där de håller sin tusenårssam-
mankomst för att universellt hälsa på och önska välgång för skapelsens skaror
av intelligenta varelser. Denna speciella händelse äger rum i omedelbar närvaro
avMajeston, ledaren för alla grupper av återspeglande andar. Och de kan sålun-
da genomdenuniversella återspeglingens enastående verksamhet kommunicera
samtidigt med alla sina medarbetare i storuniversum.

2. MAJESTON  LEDARE FÖR ÅTERSPEGLINGEN
1 DeÅterspeglandeAndarna är av gudomligt treenighetsursprung.Det đnns

femtio av dessa enastående och i någon mån mystiska varelser. Dessa speciella
personligheter skapades i grupper bestående av sju, och varje sådan skapande
händelse åstadkoms av en föreningmellan Paradistreenigheten och en av de Sju
Härskarandarna.
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2 Denna betydelsefulla händelse, som inträffade i tidens gryning, är ett ut-
tryck för de Suprema Skaparpersonligheternas, Härskarandarnas, första strä-
van att fungera som medskapare till Paradistreenigheten. Denna förening av de
Suprema Skaparnas skapande styrka med Treenighetens skapande potentialer
är själva ursprunget till den SupremaVarelsens aktualhet. När det återspeglande
skapandets cykel hade kommit till ända, när var och en av de SjuHärskarandar-
na hade funnit fullkomlig skapande synkronisering med Paradistreenigheten,
när den fyrtionionde Återspeglande Anden hade blivit personaliserad, då in-
träffade en ny och vittomfattande reaktion i Gudomsabsolutet. Denna reaktion
förlänade den Suprema Varelsen nya personlighetsprivilegier och kulminerade
i personaliseringen av Majeston som är ledare för återspeglingen och paradis-
centrum för allt det arbete som utförs av de fyrtionio Återspeglande Andarna
och deras medhjälpare överallt i universernas universum.

3 Majeston är en verklig person, det personliga och ofelbara centret för åter-
speglingsfenomenen i tidens och rymdens alla sju superuniverser. Han upprätt-
håller permanent högkvarter i Paradiset nära alltings centrum vidmötesplatsen
för de SjuHärskarandarna. Han tar befattning endast med koordineringen och
upprätthållandet av återspeglingstjänsten i den vittutbredda skapelsen; han är
inte i övrigt involverad i administrationen av universums angelägenheter.

4 Majeston är inte inkluderad i vår katalog på paradispersonligheter, eme-
dan han är den enda existerande gudomliga personlighet som har skapats av
den Suprema Varelsen i funktionell förening med Gudomsabsolutet. Han är en
person, men han tar uteslutande och uppenbarligen automatiskt befattning av
endast denna ena fas i universumförvaltning; han är inte verksam nu i något
personligt avseende i förhållande till andra (icke-återspeglande) klasser av uni-
versumpersonligheter.

5 ¶ Skapandet av Majeston innebar den Suprema Varelsens första suprema
skaparhandling.Dennahandlingsvilja var ettmedvetet val hos den SupremeVa-
relsen, menGudomsabsolutets kolossala reaktion var inte förutsedd. Inte sedan
Havona framträdde i evigheten hade universum bevittnat ett sådant jättelikt
förverkligande av en sådan enormt stor och vittomfattande gruppering av styr-
ka och koordinering av funktionella andeaktiviteter. Gudomsresponsen inför
den Suprema Varelsens och hans medhjälpares skapande viljor var vida utöver
deras ändamålsenliga avsikt och översteg storligen de förväntningar som de ha-
de föreställt sig.

6 Vi är vördnadsfulla inför möjligheten av vad framtida tidsåldrar, då den
Supreme och den Ultimate kanske kan uppnå nya nivåer av gudomlighet och
uppstiga till nya områden av personlighetsverksamhet, kan få bevittna i fråga
om gudiđerandet av ännu andra oväntade varelser, som ingen ens har drömt
om och som kommer att inneha förmågor till förhöjd universumkoordinering
som ingen ens har föreställt sig. Det ser inte ut att đnnas någon gräns för Gu-
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domsabsolutets potential för respons inför en sådan förening av förhållanden
mellan erfarenhetsmässig Gudom och den existentiella Paradistreenigheten.

3. DE ÅTERSPEGLANDE ANDARNA
1 De fyrtionio Återspeglande Andarna är av treenighetsursprung, men var

och en av de sju skapande tilldragelser som inträffade vid deras uppkomst resul-
terade i en typ av varelse som till naturen påminde om dragen hos den Härska-
rande som hade del i dess uppkomst. De återspeglar sålunda på olika sätt natu-
ren och karaktären i de sju möjliga kombinationerna av association mellan den
Universelle Faderns, den Evige Sonens och den Oändlige Andens gudomliga
egenskaper. Av denna orsak är det nödvändigt att ha sju Återspeglande Andar
vid högkvarteret i varje superuniversum. En av varje av de sju typerna behövs
för att uppnå den perfekta återspeglingen av alla faser av varje möjlig manifes-
tation av Paradisets tre Gudomar, emedan sådana fenomen kan inträffa i vilken
del som helst av de sju superuniverserna. En av varje typ anvisades följaktligen
för tjänst i vart och ett av superuniverserna. Dessa grupper av sju olika Åter-
speglande Andar upprätthåller högkvarter i superuniversernas huvudstäder, i
varje segments återspeglingsfokus, och det sammanfaller inte med den andliga
polaritetspunkten.

2 DeÅterspeglandeAndarna har namn,mendessa benämningar uppenbaras
inte i världarna i rymden.De anknyter till dessa varelsers natur och karaktär och
är en del av de sju universella mysterierna i Paradisets hemliga sfärer.

3 Återspeglingsegenskapen, detta sinnesnivåns fenomen som präglar Sam-
verkaren, den Suprema Varelsen och Härskarandarna, kan överföras till alla
varelser som berörs av detta omfattande program för universell informations-
tjänst.Och häri ligger ett stortmysterium:VarkenHärskarandarna eller Paradi-
sets Gudomar uppvisar enskilt eller kollektivt dessa förmågor av jämställd uni-
versell återspegling alldeles så som de manifesteras i dessa Majestons fyrtionio
kontaktpersonligheter, och detta trots att de är skaparna av dessa underbart ut-
rustade varelser. Gudomlig härstamning uppvisar ibland i den skapade varelsen
vissa egenskaper som inte framträder hos Skaparen.

4 Av återspeglingstjänstens personal är alla förutom Majeston och de Åter-
speglandeAndarna skapade av denOändligeAndenochhans omedelbaramed-
arbetare och underordnade. De Återspeglande Andarna i varje superuniversum
har skapat sina egna Återspeglingsmedhjälpare, som är deras personliga ombud
vid Dagarnas Fornas hov.

5 ¶ De Återspeglande Andarna är inte endast överförare av information; de
är även personligheter som lagrar information. Deras eĕerkommande, sekona-
ferna, är likaså informationslagrande eller registrerande personligheter. Allting
av äkta andligt värde registreras i dubblett, varav ett intryck förvaras i den per-
sonliga utrustningen som innehas av någon medlem av de talrika klasserna av
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sekorađska personligheter som hör till de Återspeglande Andarnas omfattande
stab.

6 De formella uppteckningarna från universerna förs uppåt av registrato-
ränglarna, men de sant andliga uppteckningarna samlas med återspegling och
förvarasmentalt av lämpliga och ändamålsenliga personligheter somhör till den
Oändlige Andens familj. Dessa är levande anteckningar i motsats till formella
och döda anteckningar i universum, och de förvaras helt perfekt i denOändlige
Andens registrerande personligheters levande sinnen.

7 Organisationen för återspegling är också hela skapelsens mekanism för att
samla in nyheter och sprida påbud.Den fungerar ständigt, i motsats till tjänsten
för de olika informationsutsändingarna som fungerar periodvis.

8 Allting av betydelse som sker i ett lokaluniversums högkvarter reĔekteras
naturligt till huvudstaden för ifrågavarande superuniversum. Och omvänt åter-
speglas allting av betydelse för lokaluniverserna ut till huvudstäderna i lokalu-
niverserna frånhögkvarteret i deras superuniversum.Återspeglingstjänsten från
tidens universer upp till superuniverserna verkar vara automatisk eller självfun-
gerande, men så är inte fallet. Alltsammans är mycket personligt och intelli-
gent; precisionen är ett resultat av perfekt samarbete mellan personligheter och
kan därför knappast hänföras till Absolutens icke-personliga närvaroframträ-
danden.

9 Trots att Tankeriktarna inte deltar i det universella återspeglingssystemets
verksamhet har vi all orsak att tro att alla Fadersfragment är fullt medvetna om
dessa transaktioner och kan använda sig av deras innehåll.

10 ¶Under innevarande universumtidsålder förefaller utsträckningen av åter-
speglingstjänsten i rymden utanför Paradiset att begränsas av de sju superuni-
versernas periferi. I övrigt förefaller denna tjänst att fungera oberoende av tid
och rymd. Den verkar vara oberoende av alla kända subabsoluta kretsar i uni-
versum.

11 I högkvarteren i varje superuniversum verkar organisationen för återspeg-
ling som en särskild enhet; men vid vissa speciella tillfällen kan alla sju verka i
universell samklang under Majestons ledning, vilket de också gör, såsom i hän-
delse av det jubileum som orsakas av att ett helt lokalt universum stabiliseras i
ljus och liv, och vid de tider då de Sju SupremaVerkställarna framför sina tusen-
årshälsningar.

4. ÅTERSPEGLINGSMEDHJÄLPARNA
1 De fyrtionioÅterspeglingsmedhjälparna skapades avdeÅterspeglandeAn-

darna, och det đnns exakt sju medhjälpare i varje superuniversums högkvarter.
Den första skapelseakten som de sju Återspeglande Andarna i Uversa genom-
förde var att frambringa sina sju Medhjälpare; varje Återspeglande Ande ska-
pade sin egen Medhjälpare. Återspeglingsandarna är till vissa egenskaper och
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karakteristika fulländade reproduktioner av sina Återspeglande Moderandar;
de är egentligen kopior men saknar återspeglingens egenskap. De är sanna av-
bildningar och fungerar ständigt som kommunikationskanal mellan de Åter-
speglande Andarna och myndigheterna i superuniverserna. Återspeglingsmed-
hjälparna är inte endast assistenter; de representerar verkligen sina respektive
Andeföräldrar; de är avbildningar, och de svarar troget mot sitt namn.

2 De Återspeglande Andarna själva är sanna personligheter men av en sådan
klass att de inte kan förstås av materiella varelser. Även på högkvarterssfärer-
na i superuniverserna behöver de hjälp av sina Medhjälpare vid all personlig
kommunikation med Dagarnas Forna och dessas medhjälpare. Vid kontakter-
na mellan Återspeglingsmedhjälparna och Dagarnas Forna fungerar ibland en
enda Medhjälpare tillfredsställande, medan det vid andra tillfällen behövs två,
tre, fyra, eller till och med alla sju för en fullständig och riktig presentation av
det kommunikationsinnehåll som har anförtrotts att överföras av dem. På sam-
ma sätt mottas Återspeglingsmedhjälparnas meddelanden i olika fall av en, två,
eller alla de tre Dagarnas Forna, beroende på vad kommunikationsinnehållet
kan tänkas fordra.

3 Återspeglingsmedhjälparna tjänar för evigt vid sidan av de Andar som de
härstammar från, och de har till sitt förfogande en otrolig mängd sekonaĐjäl-
pare. Återspeglingsmedhjälparna fungerar inte direkt i samband med utbild-
ningsvärldarna för de uppstigande dödliga. De är nära associerade med infor-
mationstjänsten i samband med den universella planen för de dödligas framåt-
skridande, men ni kommer inte personligen i kontakt med dem när ni vistas i
skolorna iUversa, emedan dessa till synes personliga varelser saknar vilja; de har
inte förmågan att välja. De är sanna avbildningar som återspeglar den enskilda
Andeförälderns personlighet och sinne. Som en klass kommer de uppstigande
dödliga inte i nära kontakt med återspeglingen. Alltid placeras någon varelse av
återspeglingsnatur mellan er och själva verksamheten i denna serviceform.

5. KRETSARNAS SJU ANDAR
1 Havonakretsarnas Sju Andar utgör den Oändlige Andens och de Sju

Härskarandarnas gemensamma opersonliga representation på centraluniversu-
mets sju kretsar. De är Härskarandarnas tjänare och sammanlagda eĕerkom-
mande.Härskarandarna erbjuder en distinkt och diversiđerad administrativ in-
dividualitet i de sju superuniverserna. Genom dessa likartade Havonakretsar-
nas Andar är det möjligt för dem att förse centraluniversumet med en enhetlig,
likartad och koordinerad andlig övervakning.

2 Var och en av Kretsarnas Sju Andar är begränsad till att genomtränga en
enda havonakrets. De har inte direkt att göra med det styre som utgår från Da-
garnas Eviga, härskarna på de enskilda havonavärldarna.Mende står i förbindel-
se med de Sju Suprema Verkställarna, och de synkroniserar med den Suprema
Varelsens närvaro i centraluniversumet.Deras arbete begränsas helt tillHavona.
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3 Dessa Kretsarnas Andar tar kontakt med dem som vistas i Havona genom
sina personliga eĕerkommande: tredje gradens supernafer. Fastän Kretsarnas
Andar är samexisterande med de Sju Härskarandarna đck deras funktion att
skapa tredje gradens supernafer inte någon större betydelse förrän de första pil-
grimerna från tiden anlände till den yttre kretsen i Havona under Grandfandas
dagar.

4 Då ni framskrider från krets till krets i Havona får ni veta om Kretsarnas
Andar, men ni kommer inte att kunna ha personligt umgänge med dem fastän
ni personligen kan få tillgång till, och kan känna av, den opersonliga närvaron
av deras andliga inverkan.

5 KretsarnasAndar förhåller sig till de infödda invånarna iHavona i stort sett
så som Tankeriktarna förhåller sig till de dödliga varelser som bebor världarna i
de evolutionära universerna. Liksom Tankeriktarna är Kretsarnas Andar oper-
sonliga, och de förenar sig med havonavarelsernas fulländade sinne ungefär så
somdenUniverselle Faderns opersonliga andar bebor de dödligamänniskornas
đnita sinnen. Men Kretsarnas Andar blir aldrig en bestående del av havonaper-
sonligheterna.

6. DE LOKALA UNIVERSERNAS SKAPANDE ANDAR
1 Mycket av det som gäller de Skapande Andarnas natur och funktion i lo-

kaluniverserna hör lämpligen till berättelsen om deras association med Skapar-
sönerna vid organiserandet och förvaltningen av de lokala skapelserna;men det
đnns hos dessa underbara varelser, i de erfarenheter som föregår verksamheten i
lokaluniverserna, många drag som kan berättas som en del av denna diskussion
om de Suprema Andarnas sju grupper.

2 ¶ Vi är förtrogna med sex faser i ett lokaluniversums Moderandes levnads-
bana, och vi spekulerar mycket kring sannolikheten av ett sjunde stadium av
aktivitet. Dessa olika eksistensstadier är:

3 1. Ursprunglig differentiering i Paradiset. När en Skaparson personalise-
ras av den Universelle Faderns och den Evige Sonens gemensamma aktion in-
träffar samtidigt i denOändlige Andens person något som kallas ”suprem kom-
pletterande reaktion”. Vi förstår inte denna reaktions natur, men vi förstår att
den anger en medfödd modiđkation av de personaliserbara möjligheter som är
inneslutna i Samskaparens skapande potential. En jämställd Skaparsons födelse
anger födelsen inom denOändlige Andens person av potentialen för den fram-
tida makan till denne Paradisson i lokaluniversumet. Vi är inte medvetna om
denna nya förpersonliga identiđkation av ett väsen, men vi vet att detta faktum
noteras i Paradisets register över ifrågavarande Skaparsons levnadsbana.

4 ¶ 2. Förberedande skaparträning. Under den långa perioden av förbere-
dande träning för enMikael-Son i organiseringen och administrationen av uni-
verser undergår hans framtida gemål ytterligare utveckling av sitt väsen och blir
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gruppmedveten om sin bestämmelse. Vi vet inte, men vi misstänker, att ett så-
dant gruppmedvetet väsen blir rymdmedvetet och påbörjar den förberedande
träning som fordras för att få andeförmåga för sin framtida samverkanmed den
kompletterande Mikael i att skapa och administrera ett universum.

5 ¶ 3. Den fysiska skapelsens stadium.Vid den tid då den Evige Sonen åläg-
ger en Mikael-Son dennes skaparansvar, in närvaro av den Oändlige Anden,
framför den Härskarande som styr det superuniversum till vilket den nye Ska-
parsonen är bestämd ”bönen om identiđkation”; och för första gången fram-
träder den blivande Skapande Andens väsen skild från den Oändlige Andens
person. Och detta väsen träder direkt fram till den bönfallande Härskaranden
och försvinner sedan omedelbart från vårt igenkännande och blir uppenbar-
ligen en del av denna Härskarandes person. Den nyss identiđerade Skapande
Anden stannar hos Härskaranden ända till det ögonblick då Skaparsonen avre-
ser till äventyret i rymden; då överlämnar Härskaranden den nya Andemakan
åt Skaparsonen för gott och ålägger samtidigt Andemakan uppgiĕen om evig
trohet och gränslös lojalitet. Och sedan inträffar en av de mest djupt rörande
episoder som någonsin förekommer i Paradiset. DenUniverselle Fadern uttalar
sitt erkännande av Skaparsonens och den Skapande Andens eviga förbund och
sin bekräĕelse av vissa gemensamma administrativa fullmakter som har utgivits
av Härskaranden för ifrågavarande superuniversums jurisdiktion.

6 Skaparsonen och den SkapandeAnden somFadern har förenat avreser där-
eĕer till sitt äventyr att skapa ett universum.Ochde arbetar tillsammans i denna
form av förening allt under den långa och mödosamma perioden av att materi-
ellt organisera sitt universum.

7 ¶ 4. Det livsskapande skedet. Då Skaparsonen har deklarerat sin avsikt
att skapa liv, blir följden i Paradiset ”personaliseringsceremonierna” som de
Sju Härskarandarna deltar i och som personligt upplevs av den övervakande
Härskaranden. Detta är ett bidrag från Paradisgudomen till individualiteten
hos Skaparsonens Andegemål och manifesteras för universum i form av ”den
primära eruptionen” i den Oändlige Andens person. Samtidigt med detta fe-
nomen i Paradiset blir Skaparsonens hittills opersonliga Andemaka praktiskt
taget en äkta person. Häreĕer och för all framtid anses denna samma Mode-
rande för lokaluniversumet som en person, och hon upprätthåller personliga
förbindelser med alla de skaror av personligheter som uppkommer under det
påföljande skede då liv skapas.

8 ¶ 5. Tidsåldrarna eěer utgivningarna.En annan stor förändring inträffar
i en Skapande Andes evigt fortgående levnadsbana då Skaparsonen återvänder
till universumhögkvarteret eĕer att ha fullbordat sin sjunde utgivning och er-
hållit full suveränitet i sitt universum. Vid detta tillfälle upphöjer den segerrike
Skaparsonen, inför universumets församlade administratörer, UniversumsMo-
derande till medsuveränitet och erkänner Andemakan som sin jämlika.
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9 ¶ 6. Ljusets och livets tidsåldrar. Då ljusets och livets skede har etablerats
inträder lokaluniversumets medregent i den sjätte fasen av en Skapande Andes
levnadsbana.Men vi får inte beskriva naturen av denna stora upplevelse. Sådana
ting hör till ett framtida utvecklingsstadium i Nebadon.

10 ¶ 7. Det ouppenbarade livsskedet. Vi känner till dessa Moderandens sex
livsskeden i ett lokalunivesum.Det är ofrånkomligt att vi skulle fråga: Finns det
ett sjunde livsskede? Vi ärmedvetna om att när đnaliterna uppnår det som före-
faller vara deras slutliga ödesbestämmelse som dödliga uppstigande, registreras
de såsom inträdande på levnadsbanan för sjätte stadiets andar. Vi förmodar att
đnaliterna har att se fram emot ännu ett annat och ouppenbarat livsskede av
tjänst i universum. Det ligger därför nära till hands att vi likaledes anser Uni-
versernas Moderandar ha framför sig något oavslöjat livsskede som skall utgöra
deras sjunde fas av personlig erfarenhet i universumtjänst och lojal samverkan
med Skaparmikaelernas klass.

7. DE BITRÄDANDE SINNESANDARNA
1 Dessa biträdande andar utgör den sjufaldiga sinnesutgivningen från ett lo-

kalt universumsModerande till de levande varelser somSkaparsonen och denna
SkapandeAnde tillsammans har skapat.Denna utgivning blirmöjlig vid den tid
dåAnden upphöjs till den ställning sommedför personlighetsprivilegier. Redo-
görelsen för de sju sinnesandarnas natur och funktion hör närmast till berättel-
sen om ert lokaluniversum Nebadon.

8. DE SUPREMA ANDARNAS FUNKTIONER
1 De sju grupperna av SupremaAndar bildar kärnan i detTredjeUrsprungets

och Centrets familj, varvid det Tredje Ursprunget och Centret betraktas både
somdenOändligeAndenoch somSamverkaren.De SupremaAndarnas domän
sträcker sig frånTreenighetens närvaro i Paradiset till verksamheten av det sinne
somär av evolutionär ochdödlig klass på planeterna i rymden.De förenar sålun-
da de nedstigande administrativa nivåerna och koordinerar personalens mång-
ahanda funktioner där. Vare sig det är fråga om en grupp Återspeglande Andar
i förbindelse med Dagarnas Forna, en Skapande Ande som verkar tillsammans
med en Mikael-Son, eller de Sju Härskarandarna inkopplade kring Paradistre-
enigheten, så möter man de Suprema Andarnas aktivitet överallt i centraluni-
versumet, i superuniverserna och i lokaluniverserna. De fungerar på samma sätt
med treenighetspersonligheterna av ”Dagarnas” klass som med paradisperson-
ligheterna av ”Sönernas” klass.

2 ¶ Tillsammans med den Oändliga Moderanden är grupperna av Suprema
Andar de omedelbara skaparna av det Tredje Ursprungets och Centrets om-
fattande familj av varelser. Alla klasser av omvårdande andar härstammar från
denna förening. Första gradens supernafer har sitt ursprung i denOändlige An-
den; andra gradens varelser av denna klass skapas av Härskarandarna; tredje
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gradens supernafer av Kretsarnas Sju Andar. De Återspeglande Andarna är ge-
mensamt mödrar-skapare till den storartade klassen av änglaskaror som utgör
superuniversumtjänstens mäktiga sekonafer. En Skapande Ande är moder till
änglaklasserna i en lokal skapelse; dessa serađska omvårdare är egenartade i var-
je lokalt universum, fastän de gestaltas enligt mönster från centraluniversumet.
Alla dessa skapare av omvårdande andar assisteras endast indirekt från den cen-
trala boplatsen för den Oändlige Anden, den ursprungliga och eviga modern
till alla omvårdande änglar.

3 ¶ De sju grupperna av Suprema Andar är den bebodda skapelsens koordi-
natorer. Sammanslutningen av deras styrande överhuvuden, de Sju Härskaran-
darna, förefaller att koordinera Gud den Sjufaldiges vittutspridda aktiviteter:

4 1. Kollektivt motsvarar Härskarandarna nästan gudomsnivån somTree-
nigheten av Paradisets Gudomar beđnner sig på.

5 2. Individuellt uttömmer de den treeniga Gudomens primära associer-
bara möjligheter.

6 3. Som diversiđerade representanter för Samverkaren utgör de förvarare
av den Suprema Varelsens suveränitet av ande, sinne och styrka som han ännu
inte personligen utövar.

7 4. Genom de Återspeglande Andarna synkroniserar de Dagarnas Fornas
superuniversumstyrelser med Majeston, Paradisets centrum för universell åter-
spegling.

8 5. Med sitt deltagande i individualiserandet av lokaluniversernas Gu-
domliga Omvårdare bidrarHärskarandarna till den sista nivån av Gud den Sju-
faldige, föreningen mellan Skaparsonen och den Skapande Anden i lokaluni-
verserna.

9 ¶ Funktionell enhetlighet, som är en naturlig del av Samverkaren, uppen-
baras för de evolverande universerna i de sjuHärskarandarna, hans primära per-
sonligheter. Men i framtidens fulländade superuniverser kommer denna enhet-
lighet utan tvivel inte att kunna särskiljas från den Supremes erfarenhetsmässiga
suveränitet.

10 [Framfört av en Gudomlig Rådgivare från Uversa]



KAPITEL 18
DE SUPREMA

TREENIGHETSPERSONLIGHETERNA

DE Suprema Treenighetspersonligheterna är alla skapade för speciđk
tjänst. De är uttänkta av den gudomliga Treenigheten för att utföra
vissa speciđka uppgiĕer, och de är kvaliđcerade att tjäna med fullän-

dad teknik och högsta hängivelse. Det đnns sju klasser av SupremaTreenighets-
personligheter:

2 1. Suprematetens Treenigade Hemligheter.
3 2. Dagarnas Eviga.
4 3. Dagarnas Forna.
5 4. Dagarnas Fulländade.
6 5. Dagarnas Sentida.
7 6. Dagarnas Förenande.
8 7. Dagarnas Trogna.
9 ¶ Dessa varelser av administrativ fulländning är bestämda och slutliga till

antalet. Skapandet av dem är en förgången händelse; inga Ĕera personaliseras.
10 Överallt i storuniversum företräder dessa Suprema Treenighetspersonlig-

heter Paradistreenighetens administrativa verksamhetsprogram; de represente-
rar Paradistreenighetens rättvisa ochde är dess verkställandedomslut.Debildar
en inbördes sammanlänkad kedja av administrativ fulländning som sträcker sig
från Faderns paradissfärer till högkvartersvärldarna i lokaluniverserna och till
huvudstäderna i de konstellationer som de består av.

11 Alla varelser med ursprung i Treenigheten är skapade med Paradisets full-
ändning i alla sina gudomliga egenskaper. Endast när det gäller erfarenhet har
tidens gång gjort dem mera skickade för kosmisk tjänst. Det đnns aldrig nå-
gon fara för försummelse eller risk för uppror då det gäller varelser med treenig-
hetsursprung. De är av gudomlighetssubstans, ochman vet inte att de någonsin
skulle ha avvikit från den gudomliga och fulländade vägen för personlighetens
uppträdande.

1. SUPREMATETENS TREENIGADE HEMLIGHETER
1 Det đnns sju världar i den innersta kretsen av paradissatelliter, och var och

en av dessa höga världar leds av en kår på tio Suprematetens Treenigade Hem-
ligheter. De är inte skapare, men de är suprema och ultimata administratörer.
Skötseln av dessa sju brödrasfärers angelägenheter är helt anförtrodd denna kår
av sjuttio suprema ledare. Fastän eĕerkommande till Treenigheten övervakar
dessa sju heliga sfärer närmast Paradiset, är denna grupp av världar universellt
känd som den Universelle Faderns personliga krets.
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2 SuprematetensTreenigadeHemligheter fungerar i grupper omtio jämställ-
da och gemensamma ledare för sina respektive sfärer, men de fungerar också
individuellt inom speciella ansvarsområden. Arbetet på var och en av dessa spe-
ciella världar är indelat i sju större avdelningar, och en av dessa jämställda ledare
presiderar över varje sådan avdelning för specialiserade aktiviteter. De återstå-
ende tre verkar som den treeniga Gudomens personliga representanter i förhål-
lande till de övriga sju, varvid en representerar Fadern, en Sonen och en Anden.

3 Även om det đnns en deđnitiv klasslikhet som är typisk för Suprematetens
TreenigadeHemligheter, uppvisar de också sju olika gruppkännetecken. De tio
suprema ledarna för verksamheten iDivinington reĔekterar denUniverselle Fa-
derns personliga karaktär och natur; och detsamma gäller för var och en av dessa
sju sfärer: varje gruppav tio liknardenGudomsmedlemeller gudomsassociation
som är karakteristisk för dess domän. De tio ledare som styr över Ascendington
reĔekterar Faderns, Sonens och Andens kombinerade natur.

4 ¶ Jag kan uppenbara mycket litet om dessa höga personligheters arbete i
Faderns sju heliga världar, ty de är sannerligen Suprematetens Hemligheter. Det
đnns inga godtyckliga hemligheter associerade med närmandet till den Uni-
verselle Fadern, den Evige Sonen eller den Oändlige Anden. Gudomarna är en
öppen bok för alla som uppnår gudomlig fulländning, men Suprematetens al-
la Hemligheter kan man aldrig helt uppnå. Aldrig kommer vi att fullt kunna
tränga in i de världar som innehåller personlighetshemligheterna om Gudo-
mens association med de skapade varelsernas sjufaldiga gruppering.

5 Då dessa suprema ledares arbete har att göra med Gudomarnas intima och
personliga kontakt med dessa sju basgrupperingar av universumvarelser, bosat-
ta i dessa sju speciella världar eller på tjänstgöring någonstans i storuniversum,
är det lämpligt att dessa mycket personliga förhållanden och speciella kontak-
ter hålls heligt hemliga. Paradisskaparna respekterar personlighetens enskildhet
och okränkbarhet även i sina ringa skapade varelser. Och detta är sant både för
individer och för de olika skilda klasserna av personligheter.

6 Även för varelser som har uppnått en hög ställning i universum förblir des-
sa hemliga världar alltid ett lojalitetstest. Det är oss givet att fullt och personligt
få känna de evigaGudarna, att fritt lära känna deras gudomliga och fullkomliga
karaktärer, men vi tillåts inte att fullt tränga in i Paradishärskarnas alla person-
liga förhållanden med alla sina skapade varelser.

2. DAGARNAS EVIGA
1 Var och en av de enmiljard världarna i Havona styrs av en SupremTreenig-

hetspersonlighet. Dessa härskare är kända som Dagarnas Eviga, och de är exakt
en miljard till antalet, en för varje Havonasfär. De är ättlingar till Paradistre-
enigheten, men liksom i fråga om Suprematetens Hemligheter đnns det inga
uppteckningar om deras ursprung. För evigt har dessa två grupper av allvisa fä-
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der styrt sina utsökta världar i systemet Paradis-Havona, och de fungerar utan
rotation eller förnyad utnämning.

2 Dagarnas Eviga är synliga för alla viljevarelser som vistas inom deras domä-
ner. De leder de reguljära planetariska sammankomsterna. Periodvis och enligt
rotation besöker de högkvarterssfärerna i de sju superuniverserna. De är nära
besläktade och gudomliga jämlikar med Dagarnas Forna, som leder de sju su-
perregeringarnas öden. När en Dagarnas Evig är frånvarande från sin sfär styrs
hans värld av en Treenighetens Undervisande Son.

3 Med undantag för de etablerade klasserna av liv, såsom de infödda i Ha-
vona och andra levande varelser som hör hemma i centraluniversumet, har de
där bosatta Dagarnas Eviga utvecklat sina respektive sfärer helt enligt sina egna
personliga idéer och ideal. De besöker varandras planeter, men de kopierar eller
imiterar inte; de är alltid och helt och hållet originella.

4 Arkitekturen, den naturliga utsmyckningen, morontiastrukturerna och
andeskapelserna är exklusiva och unika på varje sfär. Varje värld är en plats av
evigtvarande skönhet och helt olik varje annan värld i centraluniversumet. Och
ni kommer var och en av er att vistas en längre eller kortare tid på varje sådan
unik och spännande sfär på er väg inåt genom Havona till Paradiset. Det är na-
turligt att i er värld tala om Paradiset som uppåt, men det vore mera korrekt att
hänvisa till det gudomliga målet för uppstigningen som inåt.

3. DAGARNAS FORNA
1 När tidens dödliga gradueras från utbildningsvärldarna som omger hög-

kvarteret i ett lokaluniversum och uppĔyttas till undervisningssfärerna i sitt su-
peruniversum har de i andlig utveckling framskridit till den punkt att de kan
känna igen och kommuniceramed dessa avancerade världars höga andliga härs-
kare och ledare, inklusive Dagarnas Forna.

2 Dagarnas Forna är alla i grunden identiska; de uppvisar Treenighetens
kombinerade karaktär och förenade natur. De har sin individualitet och till
personligheten är de olika, men de skiljer sig inte från varandra så som de Sju
Härskarandarna gör. De står för det enhetliga ledarskapet i de sju superuni-
verserna, som i övrigt skiljer sig från varandra, då vart och ett är en särskild,
åtskild och unik skapelse. De Sju Härskarandarna är olika till natur och egen-
skaper, men Dagarnas Forna, de personliga härskarna över superuniverserna, är
alla likartade och superfulländade eĕerkommande till Paradistreenigheten.

3 De Sju Härskarandarna i höjden bestämmer sina respektive superuniver-
sers karaktär, men Dagarnas Forna dikterar administrationen av dessa sam-
ma superuniverser. De lägger administrativ enhetlighet ovanpå den skapande
mångfalden och tillförsäkrar helheten harmoni trots de många underliggande
skapelseolikheterna i de sju segmentsgrupperingarna i storuniversum.

4 ¶ Dagarnas Forna blev alla treenigade samtidigt. Med dem tog registret
över personligheter i universernas universum sin början, därav deras namn –
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Dagarnas Forna. När ni når Paradiset och söker i de skriĕliga uppteckningar-
na om alltings begynnelse kommer ni att đnna att den första anteckningen i
sektionen för personligheter är berättelsen om treenigandet av dessa tjugoen
Dagarnas Forna.

5 ¶Dessa höga varelser regerar alltid i grupper om tre. Det đnnsmånga faser
av aktivitet i vilka de arbetar som individer, och andra där vilka två som helst av
dem kan fungera, men i de högre sfärerna av sin administration måste de verka
tillsammans.De lämnar aldrig personligen sina residensvärldar,men de behöver
inte heller göra det, ty dessa världar är superuniversernas fokus för återspegling-
ens vittutbredda system.

6 De personliga boningarna för varje grupp av treDagarnas Forna är belägna
vid den andliga polaritetspunkten på deras högkvarterssfärer. En sådan sfär är
indelad i sjuttio administrativa sektorer och har sjuttio delhuvudstäder i vilka
Dagarnas Forna emellanåt vistas.

7 När det gäller makt, behörighetens omfattning och domsrättens utsträck-
ning är Dagarnas Forna de mest kraĕfulla och mäktiga av alla direkta härskare i
tidens och rymdens skapelser. I hela det vidsträckta universernas universum är
endast de försedda med den höga makten att fälla och verkställa dom om evig
förintelse av viljevarelser. Och alla tre Dagarnas Forna måste ta del i det slutliga
avgörandet i ett superuniversums högsta domstol.

8 ¶ Bortsett från Gudomarna och deras medarbetare i Paradiset är Dagarnas
Forna demest fulländade,mestmångsidiga ochmest gudomligt utrustade härs-
kare i hela tidens och rymdens tillvaro. De är uppenbarligen superuniversernas
suprema härskare; men de har inte erfarenhetsmässigt förtjänat denna rätt att
härska och är därför bestämda att en gång bli förbigångna av den Suprema Va-
relsen, en erfarenhetsmässig härskare, vars ställföreträdare de otvivelaktigt kom-
mer att bli.

9 Den SupremaVarelsen uppnår genom erfarenhetsmässig tjänst överhöghet
i de sju superuniverserna precis så som en Skaparson erfarenhetsmässigt förtjä-
nar överhögheten i sitt lokaluniversum. Men under den nuvarande tidsåldern
då den Supremes evolution är oavslutad, ombesörjer Dagarnas Forna den koor-
dinerade och perfekta administrativa övervakningen av de evolverande univer-
serna i tid och rymd. Originell visdom och individuellt initiativ kännetecknar
Dagarnas Fornas alla påbud och avgöranden.

4. DAGARNAS FULLÄNDADE
1 Det đnns exakt tvåhundratio Dagarnas Fulländade, och de leder regering-

arna för de tio större sektorerna i varje superuniversum. De blev treenigade för
det speciella arbetet att assistera superuniversernas ledare, och de regerar som
de närmaste och personliga ställföreträdarna för Dagarnas Forna.

2 Tre avDagarnas Fulländade är tillsatta i varje större sektors huvudstad,men
till skillnad frånDagarnas Forna är det inte nödvändigt att alla tre är närvarande
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hela tiden. Emellanåt kan en av dessa tre vara frånvarande för att personligen
konferera med Dagarnas Forna om välfärden i sitt rike.

3 ¶ Dessa treeniga härskare i de större sektorerna är speciellt fulländade i att
bemästra administrativa detaljer, därav deras namn – Dagarnas Fulländade. Då
vi skall ange namnen på dessa den andliga världens varelser stöter vi på proble-
met att översätta dem till ert språk, och mycket oĕa är det ytterst svårt att få
fram en tillfredsställande översättning. Vi tycker inte om att använda godtyck-
liga benämningar som voremeningslösa för er; därför đnner vi det oĕa svårt att
välja ett lämpligt namn, ett som skulle vara tydligt för er och samtidigt i någon
mån representativt för originalet.

4 ¶ Dagarnas Fulländade har en måttligt stor kår av Gudomliga Rådgivare,
Visdomens Fulländare och Universella Censorer knutna till sin styrelse. Där-
till har de ännu ett större antal Mäktiga Budbärare, De med Stor Auktoritet
och De utan Namn och Nummer. Men mycket av rutinarbetet vid skötseln av
de större sektorerna utförs av de Himmelska Väktarna och de Höga Sönernas
Assistenter. Dessa två grupper uttas från de treenigade eĕerkommande till an-
tingen Paradis-Havona-personligheter eller förhärligade dödliga đnaliter. Vissa
av dessa två klassers varelser, som har treenigats av skapade varelser, treenigas på
nytt av Paradisets Gudomar och sänds däreĕer att assistera superuniversernas
regeringar i förvaltningen.

5 DeĔesta av deHimmelska Väktarna och deHöga Sönernas Assistenter an-
visas tjänst i de större eller mindre sektorerna, men de Treenigade Beskyddarna
(av Treenigheten omfamnade serafer ochmellanvarelser) är tjänstepersonal i al-
la tre avdelningars rätter och fungerar vid tribunalerna hosDagarnas Forna,Da-
garnas Fulländade och Dagarnas Sentida. De Treenigade Ambassadörerna (av
Treenigheten omfamnade uppstigna dödliga som fusionerats med Sonen eller
Anden) kan man träffa på överallt i ett superuniversum, men majoriteten är på
tjänst i de mindre sektorerna.

6 Innan styrelsesättet i de sju superuniverserna var färdigutvecklat tjänade
praktiskt taget alla administratörer från de olika avdelningarna inom dessa sty-
relser, med undantag för Dagarnas Forna, under olika lång tid i lära hos Dagar-
nas Eviga i de olika världarna i det fulländade Havona-universumet. De senare
treenigade varelserna genomgick likaså en träningsperiod hos Dagarnas Eviga
innan de knöts till tjänsten hos Dagarnas Forna, Dagarnas Fulländade och Da-
garnas Sentida. De är alla härdade, prövade och erfarna administratörer.

7 ¶ Ni kommer att träffa Dagarnas Fulländade i ett tidigt skede då ni når
fram till högkvarteret i Splandon eĕer er vistelse i världarna i er mindre sek-
tor, ty dessa höga härskare är nära associerade med den större sektorns sjuttio
världar somombesörjer den högre undervisningen för tidens uppstigande varel-
ser. Dagarnas Fulländade tar personligen emot de högtidliga grupplöĕena av de
uppstigande graduerade från skolorna i den större sektorn.
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8 Arbetet för tidens pilgrimer i de världar somomger högkvarteret i en större
sektor är främst av intellektuell natur, imotsats till denmer fysiska ochmateriel-
la karaktären i träningen på de sju utbildningssfärerna i enmindre sektor och till
de andliga projekten i de fyrahundranittio universitetsvärldarna vid högkvarte-
ret i ett superuniversum.

9 Fastän ni endast förs in i registret i den större sektorn Splandon, som inne-
håller lokaluniversumet för ert ursprung,måste ni gå igenomvar och en av de tio
större delarna av vårt superuniversum. Ni kommer att se alla trettio Dagarnas
Fulländade i Orvonton innan ni når Uversa.

5. DAGARNAS SENTIDA
1 Dagarnas Sentida är de yngsta av de suprema ledarna i superuniverserna;

i grupper om tre styr de ärendena i de mindre sektorerna. Till sin natur är de
jämlika med Dagarnas Fulländade, men i fråga om administrativ behörighet
är de underordnade. Det đnns jämnt tjugoettusen av dessa till sin personlig-
het glänsande och gudomligt effektiva Treenighetspersonligheter. De skapades
samtidigt, och tillsammans genomgick de sin träning i Havona under Dagarnas
Eviga.

2 Dagarnas Sentida har en liknande kår av medarbetare och assistenter som
Dagarnas Fulländade. Dessutom har de tilldelats enorma antal olika underord-
nade klasser av himmelska varelser. I administrationen av de mindre sektorerna
använder de i stora antal där bosatta uppstigande dödliga, personal från de oli-
ka goodwillkolonierna och de olika grupperna med ursprung i den Oändlige
Anden.

3 Styrelserna i de mindre sektorerna befattar sig till mycket stor del, ehuru
inte uteslutande, med de stora fysiska problemen i superuniverserna. Sfärerna i
de mindre sektorerna är de Ledande Fysiska Övervakarnas högkvarter. I dessa
världar bedriver de uppstigande dödliga studier och experiment som gäller un-
dersökandet av aktiviteterna bland den tredje klassen av Suprema Styrkecentra
och bland alla sju klasser av Ledande Fysiska Övervakare.

4 Emedan regimen i enmindre sektor i så stor utsträckning ägnar sig åt fysis-
ka problem är dessa tre Dagarnas Sentida sällan samtidigt på huvudstadssfären.
Största delen av tiden är en av dem borta för konferens med Dagarnas Fullän-
dade i den övervakande större sektorn eller frånvarande för att representeraDa-
garnas Forna vid sammankomsterna i Paradiset för de höga varelserna av tree-
nighetsursprung.De alternerarmedDagarnas Fulländade i att representeraDa-
garnas Forna vid de suprema rådsmötena i Paradiset. Under tiden kan en annan
Dagarnas Sentida vara borta på en inspektionsresa till högkvartersvärldarna i
de lokala universer som hör till hans förvaltningsområde. Men åtminstone en
av dessa härskare är alltid i tjänst vid högkvarteret i en mindre sektor.

5 Nikommer alla en gång att lära kännade treDagarnas Sentida somansvarar
för Ensa, er mindre sektor, eĕersom ni måste passera genom deras händer på er
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väg inåt till träningsvärldarna i de större sektorerna. Under ert uppstigande till
Uversa går ni endast genom en grupp av skolningssfärer i den mindre sektorn.

6. DAGARNAS FÖRENADE
1 Treenighetspersonligheterna av ”Dagarnas” klass fungerar inte i administ-

rativa sammanhang under nivån för superuniversernas styrelse. I de evolverande
lokaluniverserna verkar de endast som rådgivare och vägledare. Dagarnas Före-
nade är en grupp förbindelsepersonligheter somhar ackrediterats av Paradistre-
enigheten till dubbelhärskarna i lokaluniverserna. Varje organiserat och bebott
lokaluniversum har tilldelats en av dessa rådgivare från Paradiset, som verkar
somTreenighetens, och i vissa avseenden denUniverselle Faderns, representant
i den lokala skapelsen.

2 Det existerar sjuhundratusen av dessa varelser, fast alla har inte blivit för-
ordnade än. Reservkåren av Dagarnas Förenande fungerar i Paradiset somUni-
versumanpassningens Suprema Råd.

3 På ett speciellt sätt koordinerar dessa Treenighetens observatörer de ad-
ministrativa aktiviteterna inom alla grenar av den universella regeringen, från
aktiviteterna i lokaluniverserna upp genom sektorstyrelserna till aktiviteterna
i superuniversumet, därav deras namn – Dagarnas Förenande. De framlägger
en trefaldig rapport till sina överordnade: De rapporterar relevanta data av fy-
sisk eller semiintellektuell natur till Dagarnas Sentida i sin mindre sektor; de
rapporterar intellektuella och kvasiandliga händelser till Dagarnas Fulländade
i sin större sektor; de rapporterar andliga och semiparadisiska angelägenheter
till Dagarnas Forna i sitt superuniversums huvudstad.

4 Eĕersom de är varelser med treenighetsursprung kan de använda alla Pa-
radisets strömkretsar för kommunikation mellan sig, och sålunda står de alltid
i kontakt med varandra och med alla andra behövliga personligheter ända upp
till de suprema råden i Paradiset.

5 ¶ EnDagarnas Förenande är inte organiskt knuten till styrelsen för lokalu-
niversumet där han har sitt uppdrag.Undantaget sina uppgiĕer somobservatör
verkar han endast på anhållan av de lokala myndigheterna. Han är å tjänstens
vägnarmedlem av alla primära råd och viktiga sammankomster i den lokala ska-
pelsen, men han deltar inte i den tekniska behandlingen av administrativa pro-
blem.

6 När ett lokaluniversum är etablerat i ljus och liv umgås dess förhärligade
varelser fritt med Dagarnas Förenande, som då fungerar i en utvidgad bemär-
kelse i ett sådant rike av evolutionär fulländning.Menhan är fortfarande i första
hand en Treenighetens ambassadör och en rådgivare från Paradiset.

7 Ett lokaluniversum styrs direkt av en gudomlig Sonmed tvåfaldigt gudom-
sursprung, men han har ständigt vid sin sida en paradisbroder, en personlighet
med treenighetsursprung. För den händelse att en Skaparson tillfälligt är från-



253 DE SUPREMA TREENIGHETSPERSONLIGHETERNA 18:7.1–6

varande från högkvarteret i sitt lokaluniversum, låter de ställföreträdande härs-
karna sig till stor del vägledas i sina större beslut av råden från sin Dagarnas
Förenande.

7. DAGARNAS TROGNA
1 Dessa höga personligheter med treenighetsursprung är Paradisets rådgiva-

re till härskarna i de hundra konstellationerna i varje lokaluniversum. Det đnns
sjuttio miljoner Dagarnas Trogna, och liksom Dagarnas Förenande är de inte
alla i tjänst. Deras reservkår i Paradiset är den Rådgivande Kommissionen för
Interuniversell Etik och Självstyrelse. Dagarnas Trogna roterar i tjänst enligt av-
göranden i deras reservkårs suprema råd.

2 Allt det som en Dagarnas Förenande är för en Skaparson i ett lokaluni-
versum, är Dagarnas Trogna för Vorondadeksönerna som styr konstellationer-
na i denna lokala skapelse. De är supremt hängivna och gudomligt trogna de
konstellationers välgång som de blivit anvisade, därav deras namn – Dagarnas
Trogna. De verkar endast som rådgivare; de tar aldrig del i administrativa ak-
tiviteter om de inte blir ombedda därtill av konstellationens myndigheter. Inte
heller befattar de sig direkt med utbildningsverksamheten för de uppstigande
pilgrimerna på de arkitektoniska skolningssfärerna som omger högkvarteret i
en konstellation. Alla sådana företag står under övervakning av Vorondadeksö-
nerna.

3 Alla Dagarnas Trogna som fungerar i ett lokaluniversums konstellationer
hör till verksamhetsområdet för enDagarnas Förenande och rapporterar direkt
till honom. De har inget vittomfattande system för kommunikation sinsemel-
lan, utan de har vanligen själva begränsat kontakten mellan sig till området för
ett lokaluniversum. Varje Dagarnas Trogen i tjänst i Nebadon kan kommunice-
ra, och gör det, med alla andra av sin klass som är i tjänst i detta lokaluniversum.

4 Likt Dagarnas Förenande i ett universumhögkvarter upprätthåller Dagar-
nas Trogna sina personliga residens i konstellationernas huvudstäder skilt från
de administrativa ledarnas i dessa världar.Deras boningar är verkligen anspråks-
lösa i jämförelse med de hem som konstellationernas Vorondadekhärskare har.

5 Dagarnas Trogna är den sista länken i den långa administrativa och råd-
givande kedja som sträcker sig från den Universelle Faderns heliga sfärer nära
alltings centrum till de primära indelningarna av lokaluniverserna. Den regim
somhar treenighetsursprung slutarmed konstellationerna; inga sådana rådgiva-
re från Paradiset är permanent stationerade i de system som konstellationerna
består av eller i de bebodda världarna. Dessa senare administrativa enheter hör
helt till behörighetsområdet för varelser infödda i lokaluniverserna.

6 [Framfört av en Gudomlig Rådgivare från Uversa]



KAPITEL 19
DE JÄMLIKA VARELSERNA MED

TREENIGHETSURSPRUNG

DENNA paradisgrupp, kallad de Jämställda Varelserna med Treenig-
hetsursprung, omfattarTreenighetensUndervisandeSöner, somockså
räknas till Guds Paradissöner, tre grupper av superuniversernas höga

administratörer och den något icke-personliga kategorin Inspirerade Treenig-
hetsandar. Även de infödda havonaborna kan rätteligen, tillsammans med tal-
rika grupper av varelser bosatta i Paradiset, inkluderas i denna klassiđcering av
treenighetspersonligheter. De varelser med treenighetsursprung som skall be-
handlas i denna diskussion är:

2 1. Treenighetens Undervisande Söner.
3 2. Visdomens Fulländare.
4 3. Gudomliga Rådgivare.
5 4. Universella Censorer.
6 5. Inspirerade Treenighetsandar.
7 6. Infödda Havonabor.
8 7. Medborgarna i Paradiset.
9 ¶ Med undantag för Treenighetens Undervisande Söner och möjligen de

Inspirerade Treenighetsandarna har dessa grupper ett bestämt antal medlem-
mar; skapandet av dem är en avslutad och förgången händelse.

1. TREENIGHETENS UNDERVISANDE SÖNER
1 Av alla de höga klasser av himmelska personligheter som uppenbaras för er

verkar endast TreenighetensUndervisande Söner i en tvåfaldig bemärkelse. Till
sitt ursprung är de av treenighetsnatur, till sin funktion är de nästanhelt ochhål-
let hängivna uppgiĕerna som gudomliga Söner. De är förbindelsevarelser som
överbryggar universumklyĕan mellan personligheter med treenighetsursprung
och tvåfaldigt ursprung.

2 Medan Treenighetens Stationära Söner är fulltaliga växer antalet Treenig-
hetensUndervisande Söner ständigt. Vad det slutliga antalet Undervisande Sö-
ner kommer att vara vet jag inte. Jag kan emellertid berätta att Paradisets register
i den senaste periodiska rapporten till Uversa uppvisade 21.001.624.821 av des-
sa Söner i tjänst.

3 Dessa varelser är den enda för er uppenbarade gruppen av Guds Söner som
har sitt ursprung i Paradistreenigheten. De đnns i centraluniversumet och i su-
peruniverserna, och en enorm kår är anvisad till varje lokaluniversum.De betjä-
nar också enskilda planeter liksom Guds övriga Paradissöner. Eĕersom planen
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för storuniversum inte är fullt utvecklad hålls ett stort antal Undervisande Sö-
ner i reserv i Paradiset, och de erbjuder sig som frivilliga för nödfallsuppdrag
och ovanliga uppgiĕer i alla delar av storuniversum, i de ensamma världarna i
rymden, i lokaluniverserna och superuniverserna och i världarna i Havona. De
fungerar också i Paradiset, men det är bättre att framskjuta den detaljerade be-
handlingen av dem tills vi kommer till diskussionen om Guds Paradissöner.

4 I detta sammanhang kandet emellertid noteras att deUndervisande Söner-
na är de suprema koordinerande personligheterna med treenighetsursprung. I
detta vittutspridda universernas universum đnns det alltid en stor fara att göra
sig skyldig till det misstag som kommer sig av en begränsad synvinkel, för det
onda som ligger i en segmenterad uppfattning av verkligheten och gudomlighe-
ten.

5 Till exempel: Människosinnet skulle i vanligtvis kräva att närma sig den
kosmiska đlosođ, som framförs i dessa uppenbarelser, från det enkla och đnita
till det komplicerade och inđnita, från mänskliga ursprung till gudomliga be-
stämmelser. Men den vägen leder inte till andlig visdom. Ett sådant förfarande
är den lättaste vägen till en viss form av genetisk kunskap, men i bästa fall kan
den endast uppenbara människans ursprung; den uppenbarar föga eller intet
om hennes gudomliga bestämmelse.

6 Även när det gäller studiet av människans biologiska evolution på Urantia
đnns det allvarliga invändningar mot att uteslutande närma sig hennes nuva-
rande ställning och nuvarande problem ur historisk synvinkel. Det sanna per-
spektivet på varje problem som gäller verkligheten — den mänskliga eller den
gudomliga, den jordiska eller den kosmiska—kanman få endast genomatt helt
och fullt och utan fördomar studera och sinsemellan jämföra tre faser av verklig-
het i universum: uppkomst, historia och bestämmelse. Den riktiga förståelsen
av dessa tre erfarenhetsmässiga realiteter bildar grunden för en vis bedömning
av det nuvarande läget.

7 ¶ När människans sinne väljer det đlosođska förfarandet att börja från det
lägre för att nå det högre, vare sig inombiologi eller teologi, utsätter det sig alltid
för faran att begå fyra fel i resonemanget:

8 ¶ 1. Det kan totalt undgå att inse det slutliga och fullbordade evolutio-
nära målet för antingen den personliga uppnåelsen eller den kosmiska bestäm-
melsen.

9 ¶ 2. Det kan göra sig skyldigt till det suprema đlosođska misstaget att
överförenkla den kosmiska evolutionära (erfarenhetsmässiga) verkligheten, vil-
ket sålunda leder till förvrängning av fakta, fördärvande av sanningen ochmiss-
uppfattning av bestämmelser.

10 ¶ 3. Studiet av orsakssammanhang är en historisk granskning.Men kun-
skapen om hur en varelse uppkommer ger inte nödvändigtvis en intelligent för-
ståelse av en sådan varelses nuvarande ställning och sanna karaktär.
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11 ¶ 4. Historien ensam kan inte på ett adekvat sätt avslöja framtida utveck-
ling — bestämmelse. Finita uppkomster är härvidlag till hjälp, men endast gu-
domliga orsaker avslöjar slutliga verkningar. Eviga slutmål syns inte i tidsmäs-
siga begynnelser. Nuet kan tolkas på rätt sätt endast i ljuset av det korrelerade
forna och framtida.

12 ¶ På grund av dessa och ytterligare andra orsaker använder vi oss därför av
förfarandet att närma oss människan och hennes planetariska problem genom
att börja resan i tid och rymd från Paradisets inđnita, eviga och gudomliga Ur-
sprung och Centrum för all personlighetsverklighet och all kosmisk tillvaro.

2. VISDOMENS FULLÄNDARE
1 Visdomens Fulländare är en specialiserad skapelse som har åstadkommits

av Paradistreenigheten och den är avsedd att personiđera gudomlighetens vis-
dom i superuniverserna. Det đnns exakt sju miljarder av dessa varelser, och en
miljard är anvisad till vart och ett av de sju superuniverserna.

2 Liksom sina jämställda, deGudomligaRådgivarna ochdeUniversellaCen-
sorerna, har Visdomens fulländare tagit del av visdomen i Paradiset, i Havona
och på Faderns paradissfärer med undantag för Divinington. Eĕer dessa erfa-
renheter anvisades Visdomens Fulländare till stadigvarande tjänst hos Dagar-
nas Forna. De tjänar varken i Paradiset eller i Paradis-Havonakretsarnas värl-
dar; de är helt och hållet sysselsatta med administrationen i superuniversernas
regeringar.

3 ¶ Var en Visdomens Fulländare än fungerar, där fungerar den gudomliga
visdomen. Det đnns en närvarons aktualhet och en manifestationens fulländ-
ning i den kunskap och visdom som kommer fram i dessa mäktiga och maje-
stätiska personligheters handlande.De reęekterar inte Paradistreenighetens vis-
dom; de är den visdomen. De är källan till visdom för alla som undervisar i uni-
versumkunskapens tillämpning; de är det goda omdömets fontäner och urskill-
ningens källsprång för alla institutioner av vetande och insikt i alla universer.

4 Visdomen är tvåfaldig till sitt ursprung; den härrör från den fulländade gu-
domliga insikten som är medfödd i fulländade varelser och från den personli-
ga erfarenhet som evolutionära varelser har förvärvat. Visdomens Fulländare är
den gudomliga visdom som ingår i gudomsinsiktens paradisfulländning. Deras
administrativa medarbetare i Uversa, de Mäktiga Budbärarna, De utan Namn
och Nummer och De med Stor Auktoritet, är när de verkar tillsammans erfa-
renhetens visdom i universum. En gudomlig varelse kan ha fulländad gudomlig
kunskap. En evolutionär dödlig kan någon gång uppnå de uppstigande varelser-
nas fulländade kunskap, men ingendera av dessa varelser uttömmer ensam po-
tentialerna för all den visdom som är möjlig. Således, närhelst man vid skötseln
av superuniversumet önskar uppnåmaximal administrativ visdom associerar sig
alltid dessa fulländare av den gudomliga insiktens visdom med de uppstigande
personligheter som har nått upp till höga ansvarspositioner i superuniversum
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genom de erfarenhetsmässiga prövningarna inom evolutionärt framåtskridan-
de.

5 VisdomensFulländare kommer alltid att behöva detta komplement av erfa-
renhetsbaserad visdom för att komplettera sitt administrativa skarpsinne. Men
man har antagit att en hög och hittills ouppnådd visdomsnivå möjligen kan
uppnås av đnaliterna i Paradiset eěer det att de en gång har införts i det sjun-
de stadiet av andetillvaro. Om denna slutsats är korrekt skulle dessa fulländade
varelser från den evolutionära uppstigningen otvivelaktigt bli de mest effektiva
universumadministratörer som någonsin påträffas i hela skapelsen. Jag tror att
detta är den höga ödesbestämmelsen för đnaliterna.

6 ¶Mångsidigheten hosVisdomens Fulländare gör detmöjligt för dem att ta
del i de uppstigande varelsernas praktiskt taget alla himmelska uppgiĕer. Visdo-
mens Fulländare ochmin personlighetsklass, de Gudomliga Rådgivarna, bildar
tillsammans med de Universella Censorerna de högsta klasser av varelser som
kan engagera sig, och som engagerar sig, i arbetet med att uppenbara sanning
till enskilda planeter och system, antingen under deras tidigare perioder eller
när de har etablerats i ljus och liv. Från tid till annan kommer vi alla i beröring
med de uppstigande dödligas tjänst, från en planet där livet nyligen fått sin bör-
jan vidare upp genom ett lokaluniversum och superuniversum, i synnerhet det
senare.

3. DE GUDOMLIGA RÅDGIVARNA
1 Dessa varelser med treenighetsursprung är Gudomens rådgivning till värl-

darna i de sju superuniverserna. De reęekterar inte Treenighetens gudomliga
rådgivning; de är den rådgivningen. Det đnns tjugoen miljarder Rådgivare i
tjänst, och tre miljarder är anvisade till varje superuniversum.

2 Gudomliga Rådgivare ärmedarbetare och jämlikar till deUniversella Cen-
sorerna ochVisdomens Fulländare; från en till sju Rådgivare är associerademed
var och en av dessa sistnämnda personligheter. Alla tre klasser deltar i Dagarnas
Fornas regering, inklusive större och mindre sektorer, i lokaluniverserna och
konstellationerna och i lokalsystemens härskares råd.

3 Vi verkar enskilt, såsom jag vid avfattandet av denna redogörelse, men vi
fungerar också som en trio när tillfället fordrar det. När vi agerar i verkställande
kapacitet är en Visdomens Fulländare, en Universell Censor och från en till sju
Gudomliga Rådgivare alltid associerade med varandra.

4 ¶ En Visdomens Fulländare, sju Gudomliga Rådgivare och en Universell
Censor bildar en tribunal som representerar Treenighetens gudomlighet och
utgör det högsta mobila rådgivande organet i tidens och rymdens universer. En
sådan grupp om nio är känd för att antingen vara en faktaundersökande eller
en sanningsuppenbarande tribunal, och när den sitter till doms över något pro-
blem och avkunnar ett utslag är det precis som om en Dagarnas Forne hade
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avgjort ärendet, ty enligt superuniversernas alla krönikor har ett sådant utslag
aldrig ändrats av Dagarnas Forna.

5 När de tre Dagarnas Forna verkar, verkar Paradistreenigheten. När de nios
tribunal eĕer gemensam överläggning kommer fram till ett beslut är det prak-
tiskt taget Dagarnas Forna som har uttalat sig. Och det är på detta sätt som
Paradishärskarna, i administrativa frågor och genom regeringsreglering, står i
personlig kontakt med de enskilda världarna, systemen och universerna.

6 ¶ Gudomliga Rådgivare är Paradistreenighetens fulländade gudomliga
rådgivning. Vi representerar, i själva verket är vi, fulländningens råd. När vi får
erfarenhetsmässiga råd från våra medarbetare, de fulländade och av Treenighe-
ten omfamnade varelserna från det evolutionära uppstigandet, är våra kombi-
nerade slutsatser inte endast fullständiga utan även uttömmande. När en Uni-
versell Censor har gjort sig bekant med, bedömt, bekräĕat och utfärdat vårt
gemensamma rådslut är detmycket troligt att det närmar sig tröskeln till univer-
sell totalitet. Sådana domslut representerar störstamöjliga närmande till Gudo-
mens absoluta attityd inom tid-rymdgränserna för ifrågavarande situation och
berörda problem.

7 Sju Gudomliga Rådgivare i förbindelse med en treenigad evolutionär trio
—enMäktigBudbärare, en avDemedStorAuktoritet och en avDeutanNamn
ochNummer— representerar det största närmandet i superuniverserna till för-
eningen mellan den mänskliga synpunkten och den gudomliga attityden på de
andliga betydelsernas och verklighetsvärdenas närapå paradisiska nivåer. En så-
dan nära överensstämmelse mellan de förenade kosmiska attityderna hos den
skapade och Skaparen överträffas endast i Paradisets Utgivningssöner som, när
det gäller personlighetserfarenhetens varje fas, är Gud och människa.

4. DE UNIVERSELLA CENSORERNA
1 Det existerar exakt åtta miljarder Universella Censorer. Dessa unika varel-

ser är Gudomens dom. De reĔekterar inte bara de fulländade besluten; de är
Paradistreenighetens domslut. Inte ens Dagarnas Forna sitter till doms annat
än tillsammans med de Universella Censorerna.

2 Var och en av de en miljard världarna i centraluniversumet har anvisats en
Censor, som är knuten till den planetariska administrationen vars ledare är den
Dagarnas Evige som residerar där. Varken Visdomens Fulländare eller Gudom-
liga Rådgivare är på detta sätt permanent knutna till förvaltningsorganen i Ha-
vona, och vi förstår inte heller helt och hållet varför Universella Censorer är
stationerade i centraluniversumet. Deras nuvarande aktiviteter är knappast or-
saken till deras placering i Havona, och vi misstänker därför att de är där i vän-
tan på behoven i någon framtida universumtidsålder, då befolkningen iHavona
delvis kan vara en annan.

3 EnmiljardCensorer är anvisade till vart och ett av de sju superuniverserna.
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Både enskilt och i förening med Visdomens Fulländare och Gudomliga Rådgi-
vare verkar de överallt i alla delar av de sju superuniverserna. Censorerna verkar
således på alla nivåer i storuniversum, från de fulländade världarna i Havona
till Systemhärskarnas råd, och de är en organisk del av alla avdömanden av de
evolutionära världarna vid domperiodernas slut.

4 ¶ Var en Universell Censor än är närvarande, där faller Gudomens dom.
Och eĕersom Censorerna alltid avkunnar sin dom i förbindelse med Visdo-
mens Fulländare och Gudomliga Rådgivare omfattar dessa avgöranden Para-
distreenighetens förenade visdom, råd och dom. I denna juridiska trio kan Vis-
domens Fulländare ses som”Jag var”, denGudomligaRådgivaren som”Jag kom-
mer att vara”, men den Universella Censorn är alltid ”Jag är”.

5 ¶ Censorerna är universums sammanräknande personligheter. När tusen
vittnen — eller en miljon — har gett sina vittnesmål, när visdomens röst har
talat och gudomlighetens råd har registrerats, när vittnesmålet från den uppsti-
gande fulländningen har lagts till, då verkar Censorn, och omedelbart uppen-
baras en ofelbar och gudomlig sammanräkning av allt som har skett; och ett
sådant avslöjande representerar den gudomliga slutledningen, det huvudsakli-
ga innehållet av ett slutligt och fulländat beslut. Eĕer att en Censor har talat
får därför ingen annan tala, ty Censorn har presenterat den sanna och ofelbara
sammanräkningen av allt som har inträffat. När han talar đnns det inte längre
någon besvärsmöjlighet.

6 Mest fullständigt förstår jag hur en Visdomens Fulländares sinne fungerar,
men jag förstår verkligen inte helt hur en Universell Censors dömande sinne
arbetar. Det förefaller mig som om Censorerna skulle formulera nya betydelser
ochđnnanya värdenur associationen av de fakta, sanningar och upptäckter som
presenteras för dem under loppet av en undersökning om universumangelägen-
heter. Det förefaller troligt att de Universella Censorerna kan frambringa nya
tolkningar av kombinationenmellan Skaparens fullkomliga insikt och den ska-
pades fulländade erfarenhet. Denna förening av paradisfulländning och univer-
sumerfarenhet leder otvivelaktigt till eventuerandet av något nytt värde inom
ultimaterna.

7 Detta är emellertid inte slutet på våra svårigheter beträffande de Univer-
sella Censorernas sinnesfunktion. Eĕer det att vi har tagit hänsyn till allt vad vi
vet eller antar att vi vet om hur en Censor fungerar i någon given universum-
situation lägger vi märke till att vi fortfarande inte kan förutsäga avgöranden
eller förutse domslut. Vi bestämmer mycket noggrant det sannolika resultatet
av föreningenmellan Skaparens attityd och den skapades erfarenhet, men dessa
slutsatser är inte alltid noggranna förutsägelser avCensorernas uppenbaranden.
Det förefaller troligt att Censorerna på något sätt är i förbindelse medGudom-
sabsolutet; annars kan vi inte förklara många av deras beslut och utslag.

8 ¶ Visdomens Fulländare, Gudomliga Rådgivare och Universella Censorer
bildar tillsammans med de sju klasserna av Suprema Treenighetspersonligheter
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de tio grupper som ibland benämnts Treenighetens Stationära Söner. Tillsam-
mans utgör de den stora kåren avTreenighetens administratörer, härskare, verk-
ställare, handledare, rådgivare och domare. Deras antal överstiger något trettio-
sjumiljarder. Tvåmiljarder sjuttio är stationerade i centraluniversumet och litet
över fem miljarder i varje superuniversum.

9 Det är mycket svårt att beskriva verksamhetsgränserna för Treenighetens
Stationära Söner. Det vore inkorrekt att säga att deras handlingar begränsar sig
till det đnita, enär superuniversernas register uppvisar handlingar som anger an-
norlunda. De verkar på varje nivå av universumadministration eller domstols-
förfarande som kan fordras av förhållandena i tid och rymd och som gäller den
förgångna, nuvarande eller framtida evolutionen av totaluniversum.

5. INSPIRERADE TREENIGHETSANDAR
1 Jag kan berätta mycket litet för er om de Inspirerade Treenighetsandarna,

ty de är en av de få helt hemliga klasserna av existerande varelser, hemliga utan
tvivel därför att det är omöjligt för dem att helt uppenbara sig ens för dem av
oss vilkas ursprung är så nära källan till skapandet av dem. De får sin tillvaro på
åtgärd av Paradistreenigheten och kan användas av varje Gudomsmedlem eller
av två eller tre av dessa tillsammans. Vi vet inte huruvida det đnns ett avslutat
eller ständigt växande antal av dessa Andar, men vi är benägna att tro att deras
antal inte är đxerat.

2 Vi förstår inte helt vare sig de Inspirerade Treenighetsandarnas natur eller
beteende. De hör möjligen till kategorin överpersonliga andar. De förefaller att
fungera över alla kända kretsar och ser ut att verka närapå oberoende av tid och
rymd.Men vi vet föga omdemannat än vad vi kan sluta oss till beträffande deras
karaktär från naturen av deras aktiviteter, vilkas resultat vi deđnitivt observerar
här och var i universerna.

3 Under vissa förhållanden kan dessa Inspirerade Andar individualisera sig
tillräckligt för att kunna urskiljas av varelser med treenighetsursprung. Jag har
sett dem; men det skulle aldrig vara möjligt för de lägre klasserna av himmels-
ka varelser att urskilja någon av dem. Vissa omständigheter uppkommer också
från tid till annan vid skötseln av de evolverande universerna, då varje varelse
med treenighetsursprung direkt kan anställa dessa Andar för att befrämja sina
uppdrag. Vi vet därför att de đnns till, och att vi under vissa omständigheter
kan påkalla och få deras hjälp och ibland urskilja deras närvaro. Men de är inte
en del av den manifesterade och deđnitivt uppenbarade organisation som om-
besörjer skötseln av universerna i tid och rymd innan dessa materiella skapelser
har etablerats i ljus och liv. De har ingen klart urskiljbar plats i de evolverande
sju superuniversernas nuvarande organisation eller administration. De är en av
Paradistreenighetens hemligheter.

4 Melkisedekarna i Nebadon lär ut att de Inspirerade Treenighetsandarna är
bestämda att en gång i den eviga framtiden fungera i stället för de Ensamma
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Budbärarna, vilkas led sakta men säkert glesnar av att de tillsätts som medarbe-
tare till vissa typer av treenigade söner.

5 ¶ De Inspirerade Andarna är de ensamma Andarna i universernas univer-
sum. Som Andar är de mycket lika de Ensamma Budbärarna förutom att de
senare är tydliga personligheter. Vi får mycket av vår kunskap om de Inspire-
rade Andarna från de Ensamma Budbärarna som upptäcker deras närhet tack
vare en medfödd känslighet för de Inspirerade Andarnas närvaro; denna käns-
lighet verkar lika ofelbart som en magnetisk nål som visar mot en magnetisk
pol. När en Ensam Budbärare beđnner sig nära en Inspirerad Treenighetsande
är han medveten om en kvalitativ indikation av denna gudomliga närvaro och
också om en mycket bestämd kvantitativ registrering som gör det möjligt för
honom att faktiskt veta en eller Ĕera Andenärvarons klassiđcering eller antal.

6 Jag kan berätta ytterligare ett intressant faktum: När en Ensam Budbärare
beđnner sig på en planet vars invånare bebos av Tankeriktare, såsom påUrantia,
är hanmedvetenomenkvalitativ stimulus i sin reaktionskänslighet för andenär-
varo. I sådana fall förekommer ingen kvantitativ stimulus, endast en kvalitativ
stimulus. På en planet som Riktare inte kommer till leder kontakt med de in-
födda inte till någon sådan reaktion. Detta antyder att Tankeriktarna på något
sätt är relaterade till eller sammankopplade med Paradistreenighetens Inspire-
rade Andar. På något sätt kan de möjligen vara associerade med varandra i vissa
faser av sitt arbete; men vi vet verkligen inte. De uppkommer båda nära alltings
centrum och ursprung, men de hör inte till samma varelseklass. Tankeriktarna
härstammar från Fadern ensam; Inspirerade Andar är eĕerkommande till Para-
distreenigheten.

7 De Inspirerade Andarna hör uppenbarligen inte till den evolutionära pla-
nen för de enskilda planeterna eller universerna, och trots det ser de ut att đnnas
nästan överallt. Även nu medan jag är sysselsatt med att formulera denna redo-
görelse anger denmedmig associerade Ensamma Budbärarens personliga käns-
lighet för närvaron av denna Andeklass att det just i detta ögonblick đnns med
oss, på mindre än åtta meters avstånd, en Ande av den Inspirerade klassen och
att styrkenärvaron är av tredje volymen. Den tredje volymen av styrkenärvaro
antyder för oss sannolikheten att tre Inspirerade Andar fungerar i förbindelse
med varandra.

8 ¶Avmer än tolv klasser av varelser associerademedmig vid denna tidpunkt
är den Ensamma Budbäraren den enda som är medveten om närvaron av dessa
Treenighetens hemlighetsfulla entiteter. Och vidare, fastän vi sålunda är under-
rättade omdessa gudomligaAndars närhet är vi lika ovetande omderas uppgiĕ.
Vi vet verkligen inte huruvida de endast är intresserade iakttagare av vad vi gör,
eller om de i själva verket på något för oss okänt sätt bidrar till framgångenmed
vårt företag.

9 Vi vet att Treenighetens Undervisande Söner ägnar sig åt medveten upp-
lysning av universumvarelser. Jag har kommit till den bestämda uppfattningen
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att de Inspirerade Treenighetsandarna med övermedvetna förfaranden fungerar
också som världarnas lärare. Jag är övertygad om att det đnns en väldig mängd
väsentlig andlig kunskap, sanning som är oundgänglig för att uppnå en hög and-
lighet, som inte kan tas emot medvetet; självmedvetandet skulle effektivt även-
tyra ett säkert mottagande. Om vi har rätt i denna uppfattning, och hela min
varelseklass delar den, kan det vara dessa Inspirerade Andars uppgiĕ att över-
komma denna svårighet, att överbrygga detta gap i den universella planen för
moralisk upplysning och andligt framåtskridande. Vi tänker oss att dessa två
typer av lärare med treenighetsursprung åstadkommer någon slags förbindelse
mellan sina aktiviteter, men vi vet faktiskt inte.

10 I superuniversernas träningsvärldar och på de eviga kretsarna i Havona har
jag umgåttsmedde dödliga somhåller på att fulländas—förandligade ochupp-
stigande själar från de evolutionära världarna — men aldrig har de varit med-
vetna om de Inspirerade Andarna, vilka de Ensamma Budbärarnas upptäckts-
förmåga allt emellanåt angav att beđnna sigmycket nära oss. Jag har fritt konver-
serat med alla klasser av Guds Söner, höga som låga, och de är likaså omedvetna
om de Inspirerade Treenighetsandarnas uppmaningar. De kan se och ser till-
baka på sina erfarenheter och berättar om händelser som är svåra att förklara
omman inte räknar med dessa Andars verksamhet.Menmed undantag för En-
samma Budbärare, och ibland varelser med treenighetsursprung, har ingen av
den himmelska familjen någonsin varit medveten om de Inspirerade Andarnas
närhet.

11 Jag tror inte att de Inspirerade Treenighetsandarna leker kurragömma med
mig. De försöker antagligen lika envetet avslöja sig för mig som jag försöker
kommunicera med dem; våra svårigheter och begränsningar måste vara ömse-
sidiga och medfödda. Jag är övertygad om att det inte đnns några godtyckliga
hemligheter i universum; därför kommer jag aldrig att upphöra imin strävan att
lösa mysteriet med isolationen av dessa Andar som hör till min skapelseklass.

12 Och av allt detta kan ni dödliga, som just nu tar era första steg på den eviga
färden, väl se att ni måste färdas en lång väg innan ni kan göra framsteg av att
”se” och av ”materiell” övertygelse.Ni kommer länge att förlita er på tro och vara
beroende av uppenbarelse, om ni hoppas på att framskrida snabbt och säkert.

6. INFÖDDA HAVONITER
1 De inföddahavoniterna är skapadedirekt avParadistreenigheten, ochderas

antal ligger bortom ert begränsade sinnes fattningsförmåga. Det är inte heller
möjligt för urantianer att föreställa sig de medfödda egenskaperna hos sådana
gudomligt fulländade skapade varelser som det eviga universumets raser med
treenighetsursprung. Ni kan aldrig sant föreställa er dessa strålande varelser; ni
måste invänta er ankomst till Havona då ni kan möta dem som andekamrater.

2 Under er långa vistelse i havonakulturens en miljard världar utvecklar ni
en evig vänskap med dessa ädla varelser. Och hur djup är inte den vänskap som
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växer fram mellan den lägsta personliga skapade från rymdens världar och des-
sa höga personliga varelser infödda på de fulländade sfärerna i centraluniversu-
met! Uppstigande dödliga får under sin långa och kärleksfulla förbindelse med
de infödda havoniterna mycket sådant som kompenserar den andliga fattigdo-
men under de tidigare stadierna av deras dödliga framskridande. Samtidigt får
havoniterna genom sina kontakter med de uppstigande pilgrimerna en erfaren-
het som ej i liten utsträckning ersätter den erfarenhetsmässiga bristen i att alltid
ha levt ett liv av gudomlig fulländning. Nyttan för både den uppstigande död-
liga och för den infödde havoniten är stor och ömsesidig.

3 ¶ De infödda havoniterna har liksom alla andra personligheter med tree-
nighetsursprungkommit till i gudomlig fulländning, och liksom i fråga omand-
ra personligheter med treenighetsursprung kan tidens gång öka deras förråd av
erfarenhetsmässiga egenskaper. Men till skillnad från Treenighetens Stationära
Söner kan havoniterna utveckla sitt tillstånd; de kan ha en ouppenbarad framti-
da evighetsbestämmelse. Detta illustreras av de havoniter sommed sin tjänstgö-
ring skaffar sig förmågan till fusionmed ett Fadersfragment av icke-Riktare-typ
och därmed kvaliđcerar sig för medlemskap i de Dödligas Finalitkår. Och det
đnns även andra đnalitkårer öppna för dessa infödda i centraluniversumet.

4 ¶ Den utveckling som sker i havoniternas ställning har förorsakat mycken
spekulation i Uversa. Eĕersom de ständigt söker sig in i Ĕera av Paradisets Fina-
litkårer, och eĕersom inga Ĕer skapas, är det uppenbart att antalet infödda som
stannar kvar i Havona ständigt minskar. De slutliga konsekvenserna av dessa
händelser har aldrig uppenbarats för oss, men vi tror inte att Havona någonsin
kommer att vara helt tömt på sina infödda. Vi har övervägt teorin att havoni-
ternamöjligen kommer att upphöramed att inträda i đnalitkårerna någon gång
under tidsåldrarna för de successiva skapelserna på yttre rymdens nivåer. Vi har
också övervägt tanken att det centrala universumet under dessa senare univer-
sumtidsåldrar kan vara befolkat av en blandad grupp av bofasta varelser, så att
medborgarna endast till en del består av de ursprungliga havoniterna. Vi vet in-
te vilken klass eller typ av skapade varelser som kan tänkas vara sålunda bestämd
för residentstatus i det framtida Havona, men vi har tänkt på följande:

5 1. Univitatierna som för närvarande är de stadigvarande medborgarna
på konstellationerna i lokaluniverserna.

6 ¶ 2. Framtida typer av dödliga som kan tänkas bli födda på superuniver-
sernas bebodda sfärer under blomstringen i ljusets och livets tidsåldrar.

7 3. Den inkommande andliga aristokratin från de successiva yttre univer-
serna.

8 Vi vet att det Havona som fanns under den föregående universumtidsål-
dern var något annorlunda än Havona i den nuvarande tidsåldern. Vi anser det
inte mer än rimligt att anta att vi nu bevittnar de långsamma förändringar i
centraluniversumet vilka förebådar de tidsåldrar som skall komma. En sak är
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säker: universum är inte statiskt; endast Gud är oföränderlig.

7. MEDBORGARNA I PARADISET
1 Det đnns talrika grupper av ädla varelser bosatta i Paradiset, nämligen Pa-

radisets medborgare. De har inte direkt att göra med planen för fulländandet
av de uppstigande viljevarelserna och uppenbaras därför inte helt för de dödliga
på Urantia. Det đnns över tre tusen klasser av dessa himmelska förståndsvarel-
ser, och den sista gruppen personaliserades samtidigt med Treenighetens för-
ordnande som kungjorde skapelseplanen för de sju superuniverserna i tid och
rymd.

2 ¶ Paradisets medborgare och infödda havoniter kallas ibland kollektivt för
Paradis-Havonapersonligheter.

3 ¶ Detta avslutar berättelsen om de varelser som har fått sin tillvaro av Pa-
radistreenigheten. Ingen av dem har någonsin gått vilse. Och ändå är de alla i
högsta grad utrustade med fri vilja.

4 Varelser med treenighetsursprung är utrustade med transitprivilegier som
gör dem oberoende av transportpersonligheter, sådana som serafer. Vi har alla
förmågan att röra oss fritt och snabbt i universernas universum. Med undantag
för de Inspirerade Treenighetsandarna kan vi inte uppnå de Ensamma Budbä-
rarnas nästan otroliga hastighet, men vi kan utnyttja de totala transportsätten
i rymden på ett sådant sätt att vi kan nå varje punkt i ett superuniversum från
dess högkvarter på mindre än ett år av Urantia-tid. Det tog 109 dagar enligt er
tid för mig att färdas från Uversa till Urantia.

5 Genom dessa samma kanaler kan vi ögonblickligen kommunicera med
varandra. Hela vår skapelseklass står i kontakt med varje individ inom varje av-
delning av Paradistreenighetens barn endast med undantag av de Inspirerade
Andarna.

6 [Framfört av en Gudomlig Rådgivare från Uversa.]



KAPITEL 20
GUDS PARADISSÖNER

ENLIGT sin funktion i superuniversumet Orvonton klassiđceras Guds
Söner i tre allmänna grupper:

2 1. Guds Nedstigande Söner.
3 2. Guds Uppstigande Söner.
4 3. Guds Treenigade Söner.
5 ¶ De nedstigande klasserna av söner inkluderar personligheter som är di-

rekt och gudomligt skapade. Uppstigande söner, sådana som dödliga skapade
varelser, når denna ställning genom att erfarenhetsmässigt deltaga i det skapan-
de förfarande som kallas evolution. Treenigade Söner är en grupp med blandat
ursprung som omfattar alla varelser som har omfamnats av Paradistreenigheten
även om de inte har direkt treenighetsursprung.

1. GUDS NEDSTIGANDE SÖNER
1 AllaGuds nedstigande Söner har högt och gudomligt ursprung.De är hän-

givna den nedstigande omvårdnadstjänsten i tidens och rymdens världar och
system för att där underlätta framåtskridandet upp mot Paradiset för de ringa
varelserna med evolutionärt ursprung: Guds uppstigande söner. Av de talrika
klasserna av nedstigande Söner skall sju beskrivas i dessa berättelser. De Söner
som träder framurGudomarna på den centrala Ljusets ochLivetsÖkallasGuds
Paradissöner och de omfattar följande tre klasser:

2 1. Skaparsöner — Mikaelerna.
3 2. Administratörsöner — Avonalerna.
4 3. Treenighetens Undervisande Söner — Daynalerna.
5 ¶ De återstående fyra klasserna av nedstigande söner är kända som Guds

Söner i lokaluniverserna:
6 4. Melkisedeksöner.
7 5. Vorondadeksöner.
8 6. Lanonandeksöner.
9 7. Livsbärare.
10 ¶ Melkisedekarna är de gemensamma eĕerkommande till ett lokaluniver-

sums Skaparson, Skapande Ande och Fader Melkisedek. Både Vorondadekar
och Lanonandekar har skapats av en Skaparson och hans medarbetande Ska-
pande Ande. Vorondadekarna är mest kända som de Allra Högsta, Konstella-
tionsfäderna; Lanonandekarna är kända som Systemhärskare och Planetprin-
sar. Den tredelade klassen av Livsbärare har skapats av en Skaparson och Ska-
pande Ande associerade med en av de tre Dagarnas Forna inom ifrågavarande
superuniversum. Men Guds söners natur och aktiviteter i lokaluniverserna är
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lämpligare att beskriva i de kapitel som handlar om de lokala skapelsernas an-
gelägenheter.

11 ¶ Guds Paradissöner har ett tredelat ursprung: de primära eller Skaparsö-
nerna har skapats av denUniverselle Fadern och den Evige Sonen; de sekundära
eller Administratörsönerna är barn till den Evige Sonen och den Oändlige An-
den; Treenighetens Undervisande Söner är eĕerkommande till Fadern, Sonen
ochAnden.Med tankepå tjänst, dyrkanochbönfallande är Paradissönerna som
en; deras ande är en, och deras arbete är identiskt till sin kvalitet och fullstän-
dighet.

12 Så som Dagarnas paradisklasser visade sig vara gudomliga administratörer,
så har Paradissönernas klasser uppenbarat sig somgudomliga omvårdare: skapa-
re, tjänare, utgivare, domare, lärare och sanningsuppenbarare. Deras verksam-
het omfattar universernas universum från den evigaÖns stränder till tidens och
rymdens bebodda världar, och de utför mångahanda tjänster i centraluniversu-
met och superuniverserna som inte avslöjas i dessa berättelser. De är organise-
rade på olika sätt beroende på arten av och stället för deras tjänst, men i ett lo-
kaluniversum tjänar både Administratörsöner och Undervisande Söner under
ledning av den Skaparson som regerar inom denna domän.

13 Skaparsönerna ser ut att ha en i sin person centrerad andlig egenskap som
dekankontrollera och somdekanutge, såsomer egen Skaparson gjorde när han
utgjöt sin ande över alla dödliga på Urantia. Varje Skaparson är utrustad med
denna andliga dragningskraĕ i sitt eget rike; han är personligen medveten om
varje handling och känsla hos varje nedstigandeGuds Son som tjänar inomhans
domän. Här har vi en gudomlig återspegling, en kopiering i lokaluniversumet
av denEvige Sonens absoluta dragningskraĕ, som gör detmöjligt för honomatt
nå ut för att ta kontakt och bibehålla den med alla sina Paradissöner oberoende
av var de kan tänkas beđnna sig i universernas hela universum.

14 Paradisets Skaparsöner tjänar inte endast som Söner i sin nedstigande
tjänste- och utgivningsverksamhet, utan då de har avslutat sitt utgivande livs-
skede fungerar var och en som en Universumfader i sin egen skapelse, medan
de övriga Gudssönerna fortsätter tjänsten av utgivning och andligt upplyĕan-
de avsedda att vinna planeterna, en och en, till att villigt erkänna den Univer-
selle Faderns kärleksfulla styre, kulminerande i att de skapade varelserna ägnar
sig åt Paradisfaderns vilja och i den planetariska lojaliteten till hans Skaparsons
överhöghet i universumet.

15 I en sjufaldig Skaparson är Skapare och skapad för evigt inblandade i en
förstående, empatisk och barmhärtig förening. Hela Mikael-klassen, Skaparsö-
nerna, är så enastående att behandlingen av deras naturer och aktiviteter reser-
veras för nästa kapitel i denna serie,medan denna berättelse i huvudsak kommer
att beröra de två återstående klasserna av Paradissöner: Administratörsönerna
och Treenighetens Undervisande Söner.
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2. ADMINISTRATORSÖNERNA
1 Varje gång en ursprunglig och absolut tanke om en varelse, formulerad av

den Evige Sonen, förenar sig med ett nytt och gudomligt ideal om kärleksfull
tjänst, uttänkt av denOändligeAnden, framkommer enny och ursprunglig Son
till Gud, en Paradisets Administratörson. Dessa Söner bildar Avonalernas klass
till skillnad från Mikael-klassen, dvs. Skaparsönerna. Fastän de inte är skapare
i personlig bemärkelse är de nära associerade med Mikaelerna i allt sitt arbete.
Avonalerna är planetariska omvårdare ochdomare, fredsdomare i alla tidens och
rymdens världar, för alla raser, för alla världar och i alla universer.

2 Vi har orsaker till att tro att det totala antalet Administratörsöner i storu-
niversum är omkring en miljard. De är en självstyrande klass och styrs av sitt
suprema råd i Paradiset; rådet består av erfarna Avonaler valda från tjänsterna
i alla universer. Men när de har anvisats till, och fått fullmakt att verka i, ett
lokaluniversum tjänar de under ledning av Skaparsonen i denna domän.

3 Avonalerna är Paradissöner för tjänst på och utgivning till de enskilda pla-
neterna och lokala universerna. Och eĕersom varje Avonalson har en exklusiv
personlighet, eĕersom det inte đnns två likadana, är deras arbete individuellt
enastående i de världar där de vistas och där de oĕa inkarnerar i de dödligas
gestalt och ibland föds av jordiska mödrar i de evolutionära världarna.

4 ¶ Förutom sin tjänst på de högre administrativa nivåerna har Avonalerna
en tredelad funktion i de bebodda världarna:

5 1. Juridiska åtgärder. De verkar vid slutet av de planetariska domperio-
derna.Med tiden kan tiotals—hundratals— sådana uppdrag verkställas i varje
enskild värld, och de kan besöka samma eller andra världar ett otal gånger som
avslutare av domperioden, befriare av de sovande överlevande.

6 ¶ 2. Administrativa uppdrag. Ett planetariskt besök av denna typ inträf-
far vanligen före ankomsten av en Gåvoson. På ett sådant uppdrag framträder
en Avonal som en vuxen i ifrågavarande värld. Då används ett inkarnationsför-
farande som inte innebär födelse som dödlig. Eĕer detta första och vanliga ad-
ministrativa besök kan Avonalerna upprepade gånger i administrativ bemärkel-
se tjäna på samma planet både före och eĕer Gåvosonens framträdande. Under
dessa andra administrativa uppdrag kan enAvonal uppträda imateriell och syn-
lig form eller inte, men i inget av dessa fall föds han till världen som ett hjälplöst
barn.

7 ¶ 3. Utgivningsuppdrag.Avonalsönerna utger sig alla åtminstone en gång
till något dödligt släkte i någon evolutionär värld. De juridiska besöken är talri-
ka, de administrativa uppdragen kan vara Ĕera, men på varje planet framträder
endast en Gåvoson. Utgivningsavonaler föds av kvinna, så somMikael frånNe-
badon inkarnerade på Urantia.

8 ¶ Det đnns ingen gräns för det antal gånger som Avonalsönerna kan verka
på administrativa eller utgivningsuppdrag, men när de har genomgått erfaren-
heten sju gånger sker det vanligen ett avbrott till fördel för dem som har haĕ
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mindre av sådan tjänst. Dessa Söner som har haĕ Ĕera utgivningserfarenheter
hänförs då till en Skaparsons höga personliga råd och får sålunda del i administ-
rationen av universumangelägenheter.

9 I allt sitt arbete för och i de bebodda världarna assisteras Administratör-
sönerna av två klasser av varelser från lokaluniversumet, Melkisedekarna och
ärkeänglarna, medan de under utgivningsuppdragen även åtföljs av de Lysande
Aĕonstjärnorna, som likaså har sitt ursprung i de lokala skapelserna. I varje pla-
netariskt företag stöds de sekundära Paradissönerna, Avonalerna, med full kraĕ
och auktoritet av en primär Paradisson, Skaparsonen i lokaluniversum där de
gör sin tjänst. I själva verket är deras arbete på de bebodda sfärerna alldeles li-
ka effektivt och acceptabelt som en Skaparsons tjänst skulle ha varit i sådana av
dödliga bebodda världar.

3. JURIDISKA ÅTGÄRDER
1 Avonalerna är kända som Administratörsöner emedan de är världarnas

höga fredsdomare, avkunnare av domsluten över de på varandra följande dom-
perioderna i tidens världar. De presiderar över uppväckandet av de sovande
överlevande, sitter till doms över världen, avslutar en domperiod av uppskjuten
rättvisa, verkställer de uppdrag som gäller en prövotidsålder av villkorlig barm-
härtighet, tillsätter rymdvarelserna i planetarisk tjänst på nytt till uppgiĕerna
i den nya domperioden och återvänder till högkvarteret i sitt lokaluniversum
sedan de har avslutat sitt uppdrag.

2 När de sitter till doms över en tidsålders ödesbestämmelser avgör de ödet
för de evolutionära släktena, men även omde kan avkunna domomutsläckning
av personliga varelsers identitet verkställer de inte dessa domar. Beslut av detta
slag verkställs uteslutande av myndigheterna i ett superuniversum.

3 När en Paradisavonal anländer till en evolutionär värld för att avsluta en
domperiod och inleda en ny era av planetariskt framskridande innebär det inte
nödvändigtvis vare sig ett administrativt uppdrag eller ett utgivningsuppdrag.
Administrativa uppdrag är ibland inkarnationer, och utgivningsuppdrag är det
alltid; det vill säga vid sådana uppdrag tjänar Avonalerna i materiell form —
bokstavligen. Deras andra besök är ”tekniska”, och i dessa fall inkarnerar en
Avonal inte för planetarisk tjänst. Om en Administratörson kommer endast
som domare över domperioden, anländer han till en planet som en andlig varel-
se, osynlig för världens materiella varelser. Sådana tekniska besök förekommer
upprepade gånger under en bebodd världs långa historia.

4 Avonalsönerna kan verka som planetariska domare före såväl sin administ-
rativa som utgivningserfarenhet. Under någotdera av dessa uppdrag kommer
den inkarnerade Sonen emellertid att döma den pågående planetariska tidsål-
dern; detta gör även en Skaparson då han inkarnerar i dödlig gestalt på ett ut-
givningsuppdrag. När en Skaparson besöker en evolutionär värld och blir som



269 GUDS PARADISSÖNER 20:4.1–5

en av dess människor, avslutar hans närvaro en domperiod och innebär en dom
över världen.

4. ADMINISTRATIVA UPPDRAG
1 Före det planetariska framträdandet av enGåvoson besöks en bebodd värld

vanligen av en Paradisavonal på ett administrativt uppdrag. Om det är det förs-
ta administrativa besöket inkarnerar Avonalen alltid som en materiell varelse.
Han framträder på planeten för sitt uppdrag som en fullvuxenman av de dödli-
gas släkte, en varelse fullt synlig för och i fysisk kontakt med de dödliga av hans
tid och generation. Under hela tiden för en administrativ inkarnation är för-
bindelsen mellan Avonalsonen och de lokala och universella andliga kraĕerna
fullständig och obruten.

2 En planet kan erfara många administrativa besök både före och eĕer en
Gåvosons framträdande. Den kan besökas många gånger av samma eller and-
ra Avonaler som avkunnar dom över domperioden, men sådana tekniska dom-
slutsuppdrag är till sin natur varken utgivande eller administrativa, och Avo-
nalerna är aldrig inkarnerade vid sådana tillfällen. Även när en planet välsignas
med upprepade administrativa uppdrag underkastar sig Avonalerna inte alltid
inkarnation som dödliga; och när de verkligen tjänar i de dödligas köttsliga ge-
stalt framträder de alltid somden världens vuxna varelser; de föds inte av kvinna.

3 När Paradissönerna är inkarnerade för uppdrag av antingen utgivande eller
administrativ natur har de en erfaren Riktare, och dessa Riktare är olika för var-
je inkarnation. De Riktare som sinnesmässigt bebor Guds inkarnerade Söner
kan aldrig hoppas på personlighet genom fusion med de människo-gudomliga
varelser som de vistas i, men oĕa personaliseras de med dekret av den Univer-
selle Fadern. Sådana Riktare bildar det suprema rådet i Divinington för styran-
det av Mysterieledsagarnas administration, identiđering och avsändande till de
bebodda världarna. De tar också emot och ackrediterar Riktare vid deras åter-
komst till ”Faderns famn” eĕer upplösningen i döden av deras jordiska stoĕ-
hyddor. På detta sätt blir världsdomarnas trogna Riktare upphöjda ledare för
sin egen art.

4 ¶ Urantia har aldrig varit värd för en Avonalson på ett administrativt upp-
drag. Om Urantia hade följt den allmänna planen för bebodda världar skulle
den ha blivit välsignadmed ett administrativt besök någon gångmellan Adams
dagar och Kristus Mikaels utgivning. Men den vanliga följden av Paradissöner
på er planet blev helt rubbad av att er Skaparson framträdde på sin sista utgiv-
ning för nittonhundra år sedan.

5 Urantia kan ännu få besök av en Avonal befullmäktigad att inkarnera för
ett administrativt uppdrag, men beträffande det framtida uppträdandet av Pa-
radissöner vet ”icke ens änglarna i himlen tiden eller sättet för sådana besök”, ty
en värld där enMikael har utgivit sig kommerunder enMästarsons särskilda och
personliga beskydd och är därför helt underställd hans egna planer och beslut. I
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er värld kompliceras detta ytterligare avMikaels löĕe att återkomma. Oberoen-
de av missförstånden gällande Mikael från Nebadons vistelse på Urantia är en
sak med säkerhet autentisk: hans löĕe att komma tillbaka till er värld. Med be-
aktande av denna utsikt kan endast tiden avslöja den framtida ordningsföljden
för Guds Paradissöners besök på Urantia.

5. UTGIVNINGEN AV GUDS PARADISSÖNER
1 Den Evige Sonen är Guds eviga Ord. Den Evige Sonen är det fulländade

uttrycket för den evige Faderns ”första” absoluta och inđnita tanke. När en per-
sonlig duplett eller gudomlig utvidgning av denne Ursprunglige Son beger sig
på ett utgivningsuppdrag, som innebär inkarnation som dödlig, blir det bok-
stavligen sant att det gudomliga ”Ordet blir kött”, och att Ordet sålunda har sin
boning bland de ringa varelserna med ursprung i djurriket.

2 PåUrantia đnns det en vitt utbredd tro att avsiktenmed en Sons utgivning
är att på något sätt påverka den Universelle Faderns attityd. Men er upplysning
borde ange att detta inte är sant. Utgivningen av Avonal- och Mikaelsönerna
är en nödvändig del i den erfarenhetsmässiga process som har utformats för att
göra dessa Söner till pålitliga och förstående myndighetspersoner och härskare
över folken och planeterna i tid och rymd. En levnadsbana som omfattar en sju-
faldig utgivning är det suprema målet för Paradisets alla Skaparsöner. Och alla
Administratörsönermotiveras av denna samma tjänandets anda som så överĔö-
dande kännetecknar de primära Skaparsönerna och Paradisets Evige Son.

3 EnParadisson av någon klassmåste utges till varje av dödliga bebodda värld
för att göra det möjligt för Tankeriktare att sinnesmässigt bebo alla norma-
la människovarelser på den sfären, ty Tankeriktarna kommer inte till alla äk-
ta människovarelser förrän Sanningens Ande har utgjutits över allt kött; och
utgjutelsen av Sanningens Ande är beroende av att en Paradisson, som med
framgång i dödlig skepnad har verkställt ett utgivningsuppdrag i en evolverande
värld, återvänder till universumhögkvarteret.

4 Under loppet av en bebodd planets långa historia inträffar många dompe-
riodsdömanden, och mer än ett administrativt uppdrag kan förekomma, men
vanligen tjänar enGåvoson endast en gång på sfären. Det fordras endast att var-
je bebodd värld har enGåvoson somkommer för att leva ett fullt liv somdödlig,
från födelse till död. Förr eller senare är varje värld som bebos av dödliga, obe-
roende av sin andliga ställning, bestämd att bli värd för enAdministratörson på
ett utgivningsuppdrag med undantag för den planet i varje lokaluniversum på
vilken en Skaparson väljer att utge sig som dödlig varelse.

5 ¶ Då ni förstår mera av det som gäller Utgivningssönerna inser ni varför
Urantia tilldrar sig så mycket intresse i Nebadons historia. Er lilla och obetyd-
liga planet är av intresse i lokaluniversumet helt enkelt därför att den är den
jordiska hemvärlden för Jesus från Nasaret. Den var scenen för er Skaparsons
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slutliga och segerrika utgivning, den arena där Mikael vann den suprema per-
sonliga överhögheten i universumet Nebadon.

6 Vid högkvarteret i sitt lokaluniversum ägnar en Skaparson, i synnerhet ef-
ter det att han har slutfört sin egen utgivning som dödlig, mycket av sin tid åt
att råda och instruera kollegiet avMedarbetarsöner: Administratörsönerna och
andra. I kärlekochhängivelse,medömbarmhärtighet och tillgivenhänsynsfull-
het, utger sig dessaAdministratörsöner till världarna i rymden.Ochpå intet sätt
är dessa planetariska tjänster underlägsna Mikaelernas utgivningar i de dödli-
gas gestalt. Det är sant att er Skaparson, som värld för sitt slutliga äventyr i ett
liv som skapad varelse, valde en värld som hade träffats av ovanliga motgångar.
Men ingen planet skulle någonsin kunna vara i ett sådant tillstånd att det skulle
fordras en Skaparsons utgivning för att åstadkommadess andliga rehabilitering.
Varje Son i utgivningsgruppen skulle ha varit lika tillfyllest, ty i allt sitt arbete i
världarna i ett lokaluniversum är Administratörsönerna alldeles lika gudomligt
effektiva och allvisa som deras Paradisbroder, Skaparsonen, skulle ha varit.

7 ¶ Fastän möjligheten till katastrof alltid åtföljer dessa Paradissöner under
deras utgivningsinkarnationer, har jag ännu aldrig sett någon rapport om ett
misslyckande eller en försummelse vare sig det är frågan om en Administratör-
eller Skaparson på utgivningsuppdrag. Båda är till sitt ursprung alltför nära ab-
solut fulländning för att misslyckas. De tar minsann risken; de blir verkligen
lika de dödliga varelserna av kött och blod och får därmed den skapades unika
erfarenhet, men enligt mina iakttagelser lyckas de alltid. De misslyckas aldrig
med att nå målet för utgivningsuppdraget. Berättelsen om deras utgivning och
planetariska tjänst överallt i Nebadon bildar det ädlaste och mest fascinerande
kapitlet i ert lokaluniversums historia.

6. UTGIVNINGARNA I DÖDLIG GESTALT
1 Den metod med vilken en Paradisson bereder sig för att som en Gåvoson

inkarnera i dödlig gestalt, hur han blir innesluten i sin mor på utgivningsplane-
ten, är ett universellt mysterium; och varje försök att upptäcka hur detta Sona-
rington-förfarande fungerar är dömt att möta ett säkert misslyckande. Låt den
storslagna kunskapen om Jesu frånNasarets liv som dödlig absorberas av er själ.
Det är emellertid lönlöst och onödigt att spekulera hurMikaels hemlighetsfulla
inkarnation utfördes. Låt oss alla fröjdas i vetskapen och vissheten om att såda-
na åtgärder är möjliga för det gudomliga väsendet och inte slösa tid på onödiga
gissningar om det förfarande som den gudomliga visdomen använder för att
åstadkomma dessa fenomen.

2 ¶På ett utgivningsuppdrag somdödlig föds en Paradisson alltid av en kvin-
na och växer upp som ett barn av manligt kön i den världen, såsom Jesus gjorde
på Urantia. Dessa den suprema tjänstens Söner går alla från barndom genom
ungdom till mandom precis så som en människa. I varje avseende blir de lika
de dödliga i det släkte de föds till. De framför sina önskemål till Fadern så som
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barnen i de världar där de tjänar. Sett från materiell synpunkt lever dessa män-
nisko-gudomliga Söner ett vanligt liv med endast ett undantag: de avlar inte ef-
terkommande i de världar där de vistas; detta är en universell begränsning som
gäller alla klasser av Paradisets Utgivningssöner.

3 Så som Jesus arbetade i er värld som en timmermans son, så arbetar and-
ra Paradissöner i olika uppgiĕer på sina utgivningsplaneter. Ni skulle knappast
kunna tänka er ett yrke som inte hade utövats av någon Paradisson under för-
loppet av hans utgivning till någon av tidens evolutionära planeter.

4 När en Gåvoson har skaffat sig erfarenheten att leva den dödliges liv, när
han har uppnått fulländad harmoni med sin inre Riktare, då påbörjar han den
delen av sitt planetariska uppdrag som avser att upplysa hans dödliga bröders
sinne och inspirera deras själar. Som lärare ägnar sig dessa Söner uteslutande åt
den andliga upplysningen av de dödliga släktena i de världar där de vistas.

5 ¶ Fastän Mikaelernas och Avonalernas utgivningar i dödlig gestalt är jäm-
förbara i de Ĕesta avseenden är de inte i alla avseenden identiska: Aldrig för-
kunnar en Administratörson: ”Den som har sett Sonen han har sett Fadern”, så
som er Skaparson gjorde då ha var på Urantia i köttslig gestalt. Men en utgiven
Avonal förkunnar: ”Den som har sett mig har sett Guds Evige Son.” Administ-
ratörsönerna härstammar inte direkt från denUniverselle Fadern, inte heller in-
karnerar de underställda Faderns vilja; alltid utger de sig själva somParadissöner
underställda den Evige Sonens vilja.

6 ¶NärGåvosönerna—Skapar- eller Administratörsönerna— träder in ge-
nom dödens portar uppenbarar de sig åter på den tredje dagen. Men ni borde
inte hysa tron att de alltidmöter det tragiska slut somer Skaparsonmötte dåhan
för nittonhundra år sedan vistades i er värld. Den speciella och ovanligt grym-
ma erfarenhet som Jesus från Nasaret genomgick har lett till att Urantia lokalt
har blivit känd som ”korsets värld”. Det är inte nödvändigt att en Guds Son
ges en sådan omänsklig behandling, och en omfattande majoritet av planeterna
har gett dem ett hänsynsfullare mottagande och låtit dem slutföra sitt livsskede
som dödliga, avsluta tidsåldern, döma de sovande överlevande och inleda en ny
domperiod utan att ålägga dem en våldsam död. En Gåvoson måste möta dö-
den, måste genomgå hela den verkliga erfarenheten som världarnas dödliga gör,
men den gudomliga planen fordrar inte att denna död är vare sig våldsam eller
ovanlig.

7 När Gåvosöner inte dödas med våld ger de frivilligt upp sitt liv och går
genom dödens portar, inte för att tillfredsställa kraven på ”sträng dom” eller
”gudomlig vrede”, utan för att slutföra utgivningen, ”att tömma kalken” från
inkarnationslivsskedet och personlig erfarenhet av allt det som utgör en skapad
varelses liv så som det levs på den dödliga tillvarons planeter. Utgivningen är
nödvändig för planeterna och universumet, och den fysiska döden är ingenting
mera än en nödvändig del av ett utgivningsuppdrag.
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8 När inkarnationen som dödlig är avslutad färdas Avonalen som har utfört
tjänsten till Paradiset, tas emot av den Universelle Fadern, återvänder till lo-
kaluniversumet för sitt uppdrag och tar emot Skaparsonens erkänsla. Däreĕer
sänderUtgivningsavonalen och Skaparsonen sin förenade SanningensAnde att
verka i hjärtana på utgivningsvärldens dödliga släkten. Under de tidsåldrar som
föregår ett lokaluniversums suveränitet är detta bägge Sönernas gemensamma
ande, tillämpad avdenSkapandeAnden.Den skiljer sig något fråndenSanning-
ens Ande som kännetecknar de lokala universernas tidsåldrar eĕer en Mikaels
sjunde utgivning.

9 Eĕer det att en Skaparsons slutliga utgivning har avslutats förändras natu-
ren hos den Sanningens Ande som tidigare har sänts till alla Utgivningsavona-
lers världar i detta lokaluniversum: denblirmer ordagrant den suveräneMikaels
ande. Detta fenomen sker samtidigt med att Sanningens Ande frigörs för tjänst
på planeten för Mikaels utgivning i dödlig gestalt. Däreĕer får varje värld som
får äran av en Administratörsons utgivning, tillsammans med honom, samme
Andetröstare från den sjufaldige Skaparsonen somden skulle ha fått om lokalu-
niversumets Härskare personligen hade inkarnerats som dess Gåvoson.

7. TREENIGHETENS UNDERVISANDE SÖNER
1 Dessa högst personliga och högst andliga Paradissöner har skapats av Pa-

radistreenigheten. De är kända i Havona somDaynalernas klass. I Orvonton är
de registrerade som Treenighetens Undervisande Söner, så benämnda på grund
av sin härstamning. I Salvington kallas de ibland Paradisets Andliga Söner.

2 De Undervisande Sönernas antal ökar ständigt. Meddelandet om den se-
naste universella folkräkningen angav antalet av dessa Treenighetssöner som
verkar i centraluniversumet och i superuniverserna till något över tjugoen mil-
jarder, och detta inkluderar inte Paradisets reserver som omfattar över en tred-
jedel av alla de Treenighetens Undervisande Söner som đnns till.

3 Daynalernas klass av Söner är inte en organisk del av lokaluniversernas el-
ler superuniversernas förvaltning. Dessmedlemmar är varken skapare eller åter-
uppvinnare, varken domare eller härskare. De befattar sig inte så mycket med
administrationen av universum som med moralisk upplysning och andlig ut-
veckling.De är universella utbildare, som ägnar sig åt det andliga uppvaknandet
och moraliska ledsagandet av alla världar. Deras verksamhet är intimt samman-
Ĕätad med den omvårdnad som den Oändlige Andens personligheter står för.
Den är nära associerad med de skapade varelsernas uppstigning till Paradiset.

4 Dessa Treenighetens Söner tar del av den kombinerade naturen hos Para-
disets alla tre Gudomar, men i Havona förefaller de att mer reĔektera den Uni-
verselle Faderns väsen. I superuniverserna ser de ut att spegla den Evige Sonens
väsen, medan de i de lokala skapelserna förefaller att uppvisa den Oändlige An-
dens karaktärsdrag. I alla universer förkroppsligar de tjänandet och represente-
rar visdomens goda omdöme.
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5 Avvikande från sina Paradisbröder — Mikaelerna och Avonalerna — får
TreenighetensUndervisande Söner ingen förberedande träning i centraluniver-
sumet.De sänds direkt till superuniversernas högkvarter och förordnas därifrån
till tjänst i något lokaluniversum. I sin omvårdnad av dessa evolutionära världar
utnyttjar de Skaparsonens och demed honom associeradeAdministratörsöner-
nas kombinerade andliga inĔytande, ty Daynaler har ingen andlig dragnings-
kraĕ i sig själva.

8. DAYNALERNAS TJÄNST I DE LOKALA UNIVERSERNA
1 Paradisets Andliga Söner är enastående varelser med treenighetsursprung

och Treenighetens enda varelser som är så fullständigt associerade med sköt-
seln av universerna av tvåfaldigt ursprung. De är kärleksfullt hängivna den ut-
bildande omvårdnaden av dödliga varelser och lägre klasser av andliga varelser.
De börjar sitt arbete i lokalsystemen, och i enlighet med erfarenhet och resultat
befordras de inåt via tjänst i konstellationerna till det högsta arbetet i den lokala
skapelsen. Sedan de har fått sina certiđkat kan de bli andliga ambassadörer som
representerar lokaluniversumet där de har tjänstgjort.

2 Det exakta antalet Undervisande Söner i Nebadon känner jag inte till; det
đnnsmånga tusen avdem.Många av avdelningsföreståndarna iMelkisedek-sko-
lorna hör till denna klass, medan den sammanlagda personalen i det reguljärt
konstituerade Universitetet i Salvington uppgår till över hundratusen inklude-
rande dessa Söner. Stora antal är stationerade i de olika världarna för morontia-
träning, men de är inte enbart sysselsatta med de dödligas andliga och intellek-
tuella framsteg; de sysslar lika mycket med att instruera serafvarelser och andra
infödda i de lokala skapelserna. Många av deras assistenter är varelser som har
treenigats av skapade varelser.

3 De Undervisande Sönerna bildar lärarkårer som administrerar alla exami-
nationer och utför alla test somkvaliđcerar och certiđerar för alla underordnade
faser av universumtjänst, från uppgiĕerna som vaktpost till stjärnforskare. De
leder en tidsålderslång träningsverksamhet, som sträcker sig frånde planetariska
kurserna upp till VisdomensHögskola i Salvington. Erkänsla för utförd strävan
och uppnått resultat ges alla uppstigande dödliga eller ambitiösa keruber, vilka
slutför dessa äventyr i visdom och sanning.

4 Alla Guds Söner i alla universer är tackskyldiga dessa ständigt trogna och
universellt effektiva Treenighetens Undervisande Söner. De är alla andeperson-
ligheters upphöjda lärare, ja även själva Guds Söners prövade och sanna lärare.
Men om de ändlösa detaljerna i deUndervisande Sönernas plikter och funktio-
ner kan jag knappast instruera er. Det vidsträckta området för Daynalsönernas
aktiviteter kommer att bättre förstås på Urantia när ni är mera avancerade till
förståndet, och eĕer det att den andliga isoleringen av er planet har avslutats.



275 GUDS PARADISSÖNER 20:9.1–5

9. DAYNALERNAS PLANETARISKA TJÄNST
1 När händelseutvecklingen i en evolutionär värld anger att tiden är mogen

för att inleda en andlig tidsålder anmäler sig Treenighetens Undervisande Sö-
ner alltid för denna tjänst. Ni känner inte till denna klass av Söner, ty Urantia
har aldrig upplevt en andlig tidsålder, ett årtusende av kosmisk upplysning. De
Undervisande Sönerna besöker emellertid även nu er värld i syĕe att göra upp
planer för sin tilltänkta vistelse på er sfär. De kommer att uppträda på Urantia
eĕer det att dess invånare har nått relativ befrielse från djuriskhetens bojor och
materialismens Ēättrar.

2 TreenighetensUndervisande Söner har ingenting att göramed avslutandet
av planetariska domperioder. De varken dömer de döda eller omvandlar de le-
vande,men på varje planetariskt uppdrag åtföljs de av enAdministratörson som
utför dessa tjänster. Undervisande Söner är helt inriktade på inledandet av en
andlig tidsålder, på gryningen av de andliga realiteternas era på en evolutionär
planet. De förverkligar de andliga motsvarigheterna till materiell kunskap och
tidsbunden visdom.

3 De Undervisande Sönerna stannar vanligen på sina besöksplaneter i tusen
år av planetarisk tid. EnUndervisande Son leder det planetariska tusenårsstyret
ochhan assisteras av sjuttiomedarbetare av sin klass.Daynalerna inkarnerar inte
ochmaterialiserar sig inte heller på annat sätt så att de vore synliga förmateriella
varelser; därför uppehålls kontaktmed den värld sombesöks genomde Lysande
Aĕonstjärnornas aktiviteter.De är personligheter från lokaluniversumet somär
associerade med Treenighetens Undervisande Söner.

4 Daynalerna kan återvändamånga gånger till en bebodd värld, och eĕer de-
ras sista uppdrag blir planeten införd i etablerad status som en ljusets och livets
sfär, det evolutionära målet för alla av dödliga bebodda världar i den nuvarande
universumtidsåldern. De Dödligas Finalitkår har mycket att göra med de sfärer
som har etablerats i ljus och liv, och deras aktiviteter tangerar de Undervisande
Sönernas verksamhet. I själva verket är hela klassen av Daynalsöner nära för-
bunden med alla faser av đnalitverksamhet i tidens och rymdens evolutionära
skapelser.

5 ¶TreenighetensUndervisandeSöner förefaller att vara så fullständigt iden-
tiđerade med programmet för de dödligas framskridande under de tidigare
stadierna av den evolutionära uppstigningen att vi oĕa tenderar att spekulera
om deras möjliga association med đnaliterna under de framtida universernas
ouppenbarade livsskeden. Vi observerar att superuniversernas administratörer
till en del består av personligheter med treenighetsursprung och till en del av
treenighetsomfamnade uppstigna evolutionära varelser. Vi tror bestämt att de
Undervisande Sönerna och đnaliterna nu är engagerade i att skaffa sig erfaren-
het av samarbete i tiden, vilket kan tänkas vara den preliminära träning som
förbereder dem för nära samarbete i någon ouppenbarad framtida bestämmel-
se. I Uversa tror vi att när superuniverserna slutligen har etablerats i ljus och liv
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kommer dessa Paradisets Undervisande Söner, som så grundligt har lärt känna
problemen i de evolutionära världarna och så länge har varit associerade med
de evolutionära dödligas levnadsbanor, troligen att överföras till evig förening
med Paradisets Finalitkår.

10. PARADISSÖNERNAS FÖRENADE VERKSAMHET
1 Alla Guds Paradissöner är gudomliga till sitt ursprung och sitt väsen. Varje

Paradissons arbete till förmån för varje värld är precis som om den tjänande
Sonen vore Guds förste och ende Son.

2 Paradissönerna är en gudomlig presentation för tidens och rymdens do-
mäner av den verksamma naturen hos Gudomens tre personligheter. Skaparsö-
nerna, Administratörsönerna och de Undervisande Sönerna är de eviga Gudo-
marnas gåva till människobarnen och till universums alla andra skapade varelser
med uppstigningspotential. Dessa Guds Söner är de gudomliga omvårdare som
oupphörligt ägnar sig åt arbetet att hjälpa tidens varelser att nå evighetens höga
andliga mål.

3 I Skaparsönerna förenas denUniverselle Faderns kärlekmed den Evige So-
nens barmhärtighet och uppenbaras för lokaluniverserna iMikaelernas skapan-
de kraĕ, kärleksfulla omvårdnad och förståelsefulla överhöghet. I Administra-
törsönerna uppenbaras den Evige Sonens barmhärtighet, i förening med den
OändligeAndens omvårdnad, för de evolutionära domänerna i levnadsbanorna
av dömandets, tjänandets och utgivandets Avonaler. I Treenighetens Undervi-
sande Söner koordineras de tre Paradisgudomarnas kärlek, barmhärtighet och
omvårdnad på tidens och rymdens högsta värdenivåer och de presenteras för
universerna som levande sanning, gudomlig godhet och sann andlig skönhet.

4 I lokaluniverserna samarbetar dessa klasser av Söner för att åstadkomma en
uppenbarelse av Paradisets Gudomar för de skapade varelserna i rymden: Som
Fader för ett lokaluniversum speglar en Skaparson den inđnita karaktären hos
den Universelle Fadern. Som barmhärtighetens Gåvosöner uppenbarar Avona-
lerna den ojämförliga naturen hos den oändliga medkänslans Evige Son. Som
de uppstigande personligheternas sanna lärare framhäver Treenighetens Day-
nalsöner den Oändlige Andens lärarpersonlighet. I sitt gudomligt fulländade
samarbete medverkar Mikaelerna, Avonalerna och Daynalerna till att förverk-
liga och uppenbara Gud den Supremes personlighet och suveränitet i och för
universerna i tid och rymd. I harmoni mellan sina treeniga aktiviteter funge-
rar dessa Guds Paradissöner alltid i förtruppen av Gudomens personligheter då
de följer den oupphörliga expansionen av gudomligheten hos det Första Stora
Ursprunget och Centret från den eviga Paradisön in i rymdens okända djup.

5 [Framfört av en Visdomens Fulländare från Uversa.]



KAPITEL 21
PARADISETS SKAPARSÖNER

SKAPARSÖNERNAär skapare av och härskare över lokaluniverserna i tid
och rymd. Dessa universernas skapare och härskare är av tvåfaldigt ur-
sprung; de förkroppsligar egenskaperna hosGud Fadern ochGud Sonen.

Men varje Skaparson är olik varje annan; var och en är unik till naturen såväl
som till personligheten; var och en är den ”enfödde Sonen” av det fulländade
gudomsideal som är hans ursprung.

2 I det omfattande arbetet att organisera, utveckla och fullborda ett lokaluni-
versum åtnjuter dessa höga Söner alltid den Universelle Faderns understödjan-
de bifall. Förhållandet mellan Skaparsönerna och deras Paradisfader är rörande
och oöverträffligt. Otvivelaktigt är Gudomsföräldrarnas djupa tillgivenhet för
sina gudomliga eĕerkommande källsprånget till den vackra och närapå gudom-
liga kärlek som även dödliga föräldrar visar sina barn.

3 Dessa primära Paradissöner personaliseras som Mikaeler. Då de ger sig ut
från Paradiset för att grunda sina universer är de kända som Skapar-Mikaeler.
När de är etablerade med suprem auktoritet kallas de Mästar-Mikaeler. Ibland
hänvisar vi till härskaren i ert universum Nebadon som Kristus Mikael. Alltid
och för evigt regerar de enligt ”Mikaels ordning”, ty Mikael är benämningen på
den förste Sonen av deras klass och art.

4 ¶ Den ursprunglige eller förstfödde Mikael har aldrig upplevt inkarnation
som en materiell varelse, men sju gånger har han genomgått erfarenheten att
som andlig varelse göra uppstigningen på de sju kretsarna i Havona, avanceran-
de från de yttre sfärerna till den innersta kretsen i den centrala skapelsen. Mi-
kael-klassen känner storuniversum från dess ena ände till den andra; det đnns
ingen väsentlig erfarenhet som tidens och rymdens barn har som Mikaelerna
inte personligen har tagit del i; de har faktiskt del inte endast i den gudomli-
ga naturen utan även i er natur, i betydelsen alla naturer, från de högsta till de
lägsta.

5 Den ursprunglige Mikael fungerar som ordförande för de primära Para-
dissönerna när de samlas till konferens i alltings centrum. För inte länge sedan
registrerade vi i Uversa en universell informationsutsändning från en speciell
sammankomst på den eviga Ön. Den bestod av hundrafemtio tusen Skaparsö-
ner somhade samlats i sina föräldrars närvaro för överläggningar om framstegen
i förenhetligandet och stabiliserandet av universernas universum. Detta var en
utvald grupp av Härskar-Mikaeler, sjufaldiga Utgivningssöner.

1. SKAPARSÖNERNAS URSPRUNG OCH NATUR
1 När den absoluta andliga idébildningens helhet i den Evige Sonen möter
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den absoluta personlighetstankens helhet i denUniverselle Fadern, när en sådan
skapande förening är slutligt och helt uppnådd, när en sådan andens absoluta
identitet och en sådan personlighetstankens inđnita enhet inträffar, just då och
där, utan att någondera av de inđnita Gudomarna förlorar någonting i fråga om
personlighet eller rättigheter, blir en ny och ursprunglig Skaparson blixtsnabbt
till som fullĒädrad varelse, den enfödde Sonen till det fulländade ideal och den
mäktiga idé vilkas förening resulterar i denna nya maktens och fulländningens
skaparpersonlighet.

2 Varje Skaparson är den enfödde eĕerkommande och den ende som kan
födas ur den fulländade föreningen av de ursprungliga tankarna i de två inđ-
nita, eviga och fulländade sinnen som tillhör de evigt existerande Skaparna av
universernas universum. Det kan aldrig đnnas en annan likadan Son, ty varje
Skaparson är det ovillkorliga, fullbordade och slutliga uttrycket och förkropps-
ligandet av allt i varje fas av varje särdrag i varje möjlighet av varje gudomlig
realitet som genom all evighet någonsin skulle kunna đnnas i, uttryckas av el-
ler utvecklas från dessa gudomliga skapande potentialer som förenades för att
ge existens åt denne Mikael-Son. Varje Skaparson är absolutet av de förenade
gudomstankar som utgör hans gudomliga ursprung.

3 Dessa Skaparsöners gudomliga naturer härrör i princip lika mycket från
egenskaperna hos bägge Paradisföräldrarna. Alla har del i den gudomliga natu-
rens fullhet som karakteriserar denUniverselle Fadern och i skaparprivilegierna
som är typiska för den Evige Sonen, men när vi iakttar hur Mikaelernas funk-
tioner i praktiken omsätts i universerna urskiljer vi uppenbara skillnader. En del
Skaparsöner förefaller mera lika Gud Fadern; andra mer lika Gud Sonen. Till
exempel: Trenden i administrationen i universumet Nebadon antyder att dess
Skapare och härskande Son är en vars natur och karaktär mera liknar den Evige
Moder-Sonens. Det bör ytterligare framhållas att en del universer leds av Pa-
radismikaeler som lika mycket liknar Gud Fadern och Gud Sonen. Och dessa
observationer innebär på intet sätt någon kritik; de utgör endast ett konstate-
rande av faktum.

4 Jag känner inte det exakta antalet existerande Skaparsöner, men jag har go-
da skäl för att tro att det đnns mer än sjuhundratusen. Vi vet ju att det đnns
exakt sjuhundratusen Dagarnas Förenande och att inga Ĕera skapas. Vi obser-
verar också att de föreskrivna planerna under nuvarande universumtidsålder ser
ut att ange att en avDagarnas Förenande skall stationeras i varje lokaluniversum
som Treenighetens rådgivande ambassadör. Vi noterar vidare att det ständigt
stigande antalet Skaparsöner redan överstiger det konstanta antalet Dagarnas
Förenande. Beträffande bestämmelsen för Mikaelerna utöver de sjuhundratu-
sen har vi aldrig blivit informerade.
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2. DE LOKALA UNIVERSERNAS SKAPARE
1 Paradisets Söner av den primära klassen är planerare, skapare, byggare och

administratörer av sina respektive domäner, lokaluniverserna i tid och rymd,
de grundläggande skapelseenheterna i de sju evolutionära superuniverserna. En
Skaparson får välja platsen i rymden för sin framtida kosmiska aktivitet, men
innan han får påbörja ens det fysiska organiserandet av sitt universum måste
han under en lång observationstid studera sina äldre bröders strävanden i olika
skapelser som är belägna i det superuniversum där han planerar sin verksamhet.
Och före allt detta har Mikaelsonen fullföljt sin långa och unika erfarenhet av
observation i Paradiset och träning i Havona.

2 ¶ När en Skaparson avreser från Paradiset för att ge sig in på äventyret att
bygga ett universum, att bli överhuvud — praktiskt taget Gud — i det lokalu-
niversum som han själv organiserar, då märker han för första gången att han är
i nära kontakt med, och i många avseenden beroende av, det Tredje Ursprunget
och Centret. Fastän den Oändlige Anden förblir hos Fadern och Sonen i all-
tings centrum är han bestämd att fungera som den faktiska och effektiva med-
hjälparen till varje Skaparson. Därför åtföljs varje Skaparson av en Skapande
Dotter till den Oändlige Anden. Det är den varelse som är bestämd att bli Gu-
domlig Omvårdare, Moderanden i det nya lokaluniversumet.

3 En Mikaelsons avfärd vid detta tillfälle frigör för evigt hans skaparprivile-
gier från Paradisets Ursprung och Centra, med undantag endast för vissa be-
gränsningar som kommer sig av detta Ursprungs och dessa Centras preexistens
och vissa andra tidigare kraĕer och närvaron. Dessa begränsningar som känne-
tecknar Universumfaderns i övrigt allsmäktiga skaparprivilegier är som följer:

4 1. Energi-materien domineras av den Oändlige Anden. Innan några nya
former av ting, stora eller små, kan skapas, innan några nya omvandlingar av
energi-materia kan prövas, måste en Skaparson försäkra sig om den Oändlige
Andens medgivande och fungerande samarbete.

5 2. Mönster för och typen av skapade varelser kontrolleras av den Evige So-
nen. Innan en Skaparson kan börja skapa någon ny varelsetyp, något nyttmöns-
ter för varelser, måste han skaffa sig den Evige och Ursprunglige Moder-Sonens
samtycke.

6 3. Personligheten planeras och utges av den Universelle Fadern.
7 ¶ Typer av och mönster för sinne bestäms av de faktorer i tillvaron som

föregår de skapade varelserna. Sedan dessa har förenats för att bilda en varelse
(personlig eller ej) ges sinnet som utrustning från det Tredje Ursprunget och
Centret, den Universella källan till sinnesomvårdnad för alla varelser under Pa-
radisets Skapares nivå.

8 ¶ Kontrollen av modeller för och typer av ande beror på deras manifeste-
ringsnivå. I sista hand kontrolleras andliga modeller av Treenigheten eller av de
andeutrustningar som Treenighetspersonligheterna — Fadern, Sonen och An-
den — som föregår Treenigheten är i besittning av.
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9 ¶ När en sådan fulländad och gudomlig Son har tagit i besittning den
plats i rymden som han har valt för sitt universum; när begynnelseproblemen
kring materialisationen av universumet och uppnåendet av ungefärlig jämvikt
har lösts; när han har format en effektiv och samarbetande gemenskap med sin
kompletterande Dotter till den Oändlige Anden — då inleder denne Univer-
sumson och denna Universumande den förbindelse som är avsedd att ge upp-
hov till de otaliga skarorna av barn till dem i lokaluniversumet. I samband med
denna händelse blir den Skapande Andens fokalisering av Paradisets Oändlige
Ande förändrad till sin natur och tillägnar sig de personliga egenskaperna hos
ett lokaluniversums Moderande.

10 Trots att alla Skaparsöner är gudomligt lika sina Paradisföräldrar liknar
ingen exakt den andre; var och en är unik, olika, enastående och ursprunglig så-
väl till natur som personlighet. Och eĕersom de är arkitekter för och uppgörare
av livsplanerna i sina respektive riken garanterar just denna olikhet att deras do-
mäner också blir olika för varje formoch fas av levande existens somhärstammar
från Mikaelerna och som skapas eller senare utvecklas där. Därför är de klasser
av varelser som är infödda i lokaluniverserna ganska olika. Det đnns inte två lo-
kala universer som skulle administreras eller bebos av i alla avseenden identiska
infödda varelser med tvåfaldigt ursprung. Inom varje superuniversum är hälf-
ten av deras medfödda egenskaper helt likadana emedan de härstammar från de
ensartade Skapande Andarna; den andra hälĕen varierar emedan den härstam-
mar från de olikartade Skaparsönerna. Men en sådan olikhet kännetecknar in-
te de skapade varelser som härstammar endast från den Skapande Anden, inte
heller de importerade varelser som är födda i centraluniversumet eller i superu-
niverserna.

11 ¶ När en Mikael-Son är frånvarande från sitt universum leds dess regering
av den förste där födda varelsen: den KlaraMorgonstjärnan, lokaluniversumets
ledande verkställare. Handledning och rådgivning från Dagarnas Förenade är
ovärderligt vid dessa tider. Under dessa frånvaron kan en Skaparson överföra
till den associerade Moderanden övervakningen av hans andliga närvaro i de
bebodda världarna och i hjärtana på hans dödliga barn. Och Moderanden i ett
lokaluniversum förblir alltid i dess högkvarter. Därifrån utsträcker hon sin fost-
rande vård och andliga omvårdnad till de yttersta delarna av denna evolutionära
domän.

12 En Skaparsons personliga närvaro i sitt lokaluniversum är inte nödvändig
för att en etablerad materiell skapelse skall fungera smidigt. Dessa Söner kan
färdas till Paradiset, och alltjämt kretsar deras universer vidare genom rymden.
De kan lägga nedmaktens tyglar för att inkarnera som tidens barn, och alltjämt
roterar deras riken runt kring sina respektive centra. Ingen materiell organisa-
tion är oberoende av greppet från Paradisets absoluta gravitation eller av den
kosmiska överkontrollen som är inbyggd i det Okvaliđcerade Absolutets rymd-
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närvaro.

3. DE LOKALA UNIVERSERNAS SUVERÄNITET
1 En Skaparson ges området för ett universum med Paradistreenighetens

godkännandeochmedbekräĕelse avdenövervakandeHärskaranden för ifråga-
varande superuniversum. Denna handling medför rätt till fysisk besittning, en
kosmisk arrenderätt. Men upphöjelsen av en Mikael-Son från detta första och
självbegränsade stadium av härskande till den erfarenhetsmässiga supremateten
av självförvärvad suveränitet är ett resultat av hans egna personliga erfarenheter
av arbetetmed att skapa ett universumoch företa inkarnationsutgivningar.Tills
han har uppnått utgivningsförtjänad suveränitet härskar han som ställföreträ-
dare för den Universelle Fadern.

2 ¶ En Skaparson skulle när som helst kunna hävda full suveränitet över sin
personliga skapelse,men visligen väljer han att inte göra det.Omhan, innanhan
har genomgått utgivningarna som skapad varelse, påtog sig en oförtjänt suprem
suveränitet skulle Paradispersonligheterna bosatta i hans lokaluniversumdra sig
tillbaka. Detta har emellertid aldrig hänt någonstans i alla tidens och rymdens
skapelser.

3 Ställningen som Skapare innebär full suveränitet, men Mikaelerna väljer
att erfarenhetsmässigt förtjäna den och bibehåller därmed fullständig medver-
kan av alla Paradispersonligheter som är knutna till lokaluniversumets admi-
nistration. Vi känner inte till att någon Mikael någonsin skulle ha agerat an-
norlunda; men de kunde alla göra det, ty de är Söner med verklig fri vilja.

4 ¶ En Skaparsons suveränitet i ett lokaluniversum genomgår sex, kanske
sju, stadier av erfarenhetsmässigmanifestation. Dessa framträder i följande ord-
ning:

5 1. Den första tidens suveränitet som ställföreträdare — ensam, proviso-
risk befogenhet som utövas av en Skaparson innan den associerade Skapande
Anden har fått personliga egenskaper.

6 ¶ 2. Gemensam suveränitet som ställföreträdare — Paradisparets före-
nade styre eĕer det att Universums Moderande har uppnått personlighet.

7 ¶ 3. Tilltagande suveränitet som ställföreträdare— en Skaparsons ökan-
de befogenhet under perioden för hans sju utgivningar som skapad varelse.

8 ¶ 4. Suprem suveränitet — den etablerade befogenheten eĕer fullföljan-
det av den sjunde utgivningen. INebadondaterar sig den suprema suveräniteten
från fullföljandet av Mikaels utgivning på Urantia. Den har existerat bara lite
över nitton hundra år enligt er planetariska tid.

9 ¶ 5. Tilltagande suprem suveränitet — det avancerade förhållande som
växer framav attmajoriteten avde skapade varelsernas världar etableras i ljus och
liv.Detta stadiumhänför sig till den ouppnådda framtiden i ert lokaluniversum.
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10 ¶ 6. Treenighetssuveränitet — som utövas eĕer det att hela lokaluniver-
sumet har etablerats i ljus och liv.

11 ¶ 7. Ouppenbarad suveränitet — de okända förhållandena i en framtida
universumtidsålder.

12 ¶ Då en Skaparmikael mottar den första tidens ställföreträdarsuveränitet
i ett planerat lokaluniversum går han ed inför Treenigheten på att inte anta
suprem suveränitet innan de sju utgivningarna som skapad varelse har fullföljts
och att de har blivit bekräĕade av superuniversumets härskare. Men om en Mi-
kael-Son inte kunde, omhan så ville, hävda en sådanointjänad suveränitet skulle
det inte vara någon mening med att gå ed på att inte göra det.

13 Även under de tidsåldrar som föregår utgivningarna styr en Skaparson sitt
område närapå supremt när det inte đnns några meningsskiljaktigheter i någon
av dess delar. Begränsningarna i härskarmakten skulle knappast framträda om
suveräniteten aldrig utmanades. Den suveränitet som utövas av en Skaparsons
före utgivningarna och i ett universum utan uppror, är inte alls större än i ett
universum där ett uppror inträffar; men i det första fallet är suveränitetens be-
gränsningar inte uppenbara; i det senare fallet är de det.

14 Om en Skaparsons auktoritet eller förvaltning någonsin utmanas, attacke-
ras eller äventyras är han evigt förbunden att upprätthålla, skydda, försvara och,
om nödvändigt, återvinna sin personliga skapelse. Dessa Söner kan besväras el-
ler antastas endast av varelser som de själva har skapat eller av högre varelser
som de själva har valt. Man kunde sluta sig till att det är osannolikt att ”högre
varelser”, de som har sitt ursprung på nivåer ovanför ett lokaluniversum, skulle
förorsaka en Skaparson bekymmer, och det är sant. Men om de ville, så skulle
de kunna göra det. Dygden är viljebestämd i personligheten; rättfärdigheten är
inte automatisk i skapade varelser med fri vilja.

15 Före fullföljandet av utgivningslivsskedet regerar en Skaparson med vissa
självpåtagna begränsningar i suveräniteten, men eĕer sin avslutade utgivnings-
tjänst regerar han i kraĕ av sin faktiska erfarenhet i sina mångahanda skapade
varelsers formoch gestalt.När en Skapare sju gånger har vistats hos sina skapade,
när utgivningslivsskedet är avslutat, då är han supremt etablerad i sin auktoritet
i universumet; han har blivit en Mästarson, en suverän och suprem härskare.

16 ¶ Förfarandet för att uppnå suprem suveränitet i ett lokaluniversum består
av följande sju erfarenhetsmässiga steg:

17 ¶ 1. Att erfarenhetsmässigt sätta sig in i sju varelsenivåer i tillvaron ge-
nom tekniken för inkarnerad utgivning i just den gestalt som varelserna på ifrå-
gavarande nivå har.

18 ¶ 2. Att erfarenhetsmässigt viga sig åt varje fas i Paradisgudomens sjufal-
diga vilja så som den personiđeras i de Sju Härskarandarna.

19 ¶ 3. Att genomgå var och en av de sju erfarenheterna på de skapades ni-
våer samtidigt med en av de sju invigningarna till Paradisgudomens vilja.
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20 ¶ 4. Att på varje varelsenivå erfarenhetsmässigt, för Paradisgudomen och
för alla förståndsvarelser i universumet, framställa varelselivets kulmen.

21 ¶ 5. Att på varje varelsenivå erfarenhetsmässigt uppenbara en fas av Gu-
domens sjufaldiga vilja för utgivningsnivån och för hela universumet.

22 ¶ 6. Att erfarenhetsmässigt förena den sjufaldiga varelseerfarenheten
med den sjufaldiga erfarenheten av helgelsen att uppenbara Gudomens väsen
och vilja.

23 ¶ 7. Att uppnå ett nytt och högre förhållande till den Suprema Varelsen.
Återverkan av totaliteten av denna Skapares och skapads erfarenhet förstärker
Gud den Supremes superuniversumverklighet och den Allsmäktige Supremes
suveränitet i tid och rymd samt förverkligar den suprema suveräniteten i ett
lokaluniversum för en Paradismikael.

24 ¶Då frågan om suveränitet i ett lokaluniversum avgörs uppvisar Skaparso-
nen inte endast sin egen duglighet i att regera, utan han uppenbarar även Para-
disgudomarnas natur och framställer deras sjufaldiga attityd.Det rör sig omden
đnita förståelsen för och de skapades uppskattning av Faderns överhöghet, när
Sonen i sitt äventyrliga företag stiger ned för att ta på sig sina skapade varelsers
form och erfarenheter. Dessa primära Paradissöner är de verkliga uppenbararna
av Faderns kärleksfulla väsen och välgörande auktoritet, den samme Fader som
tillsammans med Sonen och Anden är det universella överhuvudet för all makt
och personlighet och allt styre överallt i alla universella riken.

4. MIKAELERNAS UTGIVNINGAR
1 Det đnns sju grupper av Skaparsöner, som utger sig. De grupperas på detta

sätt enligt antalet gånger de har utgivit sig till de skapade i sina världar. De sträc-
ker sig från dem med den första erfarenheten upp genom ytterligare fem sfärer
av progressiv utgivning tills de uppnår den sjunde och slutliga tilldragelsen i den
skapades och Skaparens erfarenhet.

2 Avonalernas utgivningar sker alltid i köttsliga varelsers gestalt, men en Ska-
parsons sju utgivningar innebär att han framträder på sju av de skapades varel-
senivåer och gäller uppenbarandet av de sju primära uttrycken för Gudomens
vilja och väsen. Utan undantag genomgår alla Skaparsöner detta att sju gång-
er ge sig själva till sina skapade barn innan de påtar sig etablerad och suprem
beslutanderätt i de universer som de själva har skapat.

3 Fastän dessa sju utgivningar varierar i olika sektorer och universer inklu-
derar de alltid äventyret med utgivning i dödlig gestalt. Vid den slutliga utgiv-
ningen framträder en Skaparson som medlem av en av de dödligas högre raser i
någon bebodd värld, vanligen sommedlem av den grupp somhar fått den störs-
tamängden ärĕliga egenskaper frånAdams ätt, som tidigare har importerats för
att förbättra det fysiska tillståndet för folken med ursprung i djurriket. Endast
en gång under sitt sjufaldiga livsskede som Gåvoson föds en Paradismikael av
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kvinna, så som ni har beskrivningen om barnet i Betlehem. Endast en gång le-
ver och dör han som medlem av den lägsta klassen av evolutionära viljevarelser.

4 Eĕer varje utgivning stiger en Skaparson upp till ”Faderns högra sida” för
att där ta emot Faderns godkännande av utgivningen och för att få instruktioner
som en förberedelse för följande skede i universumtjänst. Eĕer den sjunde och
slutliga utgivningen erhåller en Skaparson av den Universelle Fadern suprem
auktoritet och behörighet i sitt universum.

5 ¶Det är dokumenterat att den gudomlige Sonen som senast framträdde på
er planet var en Paradisets Skaparson som hade fullföljt sex faser av sitt utgiv-
ningslivsskede; följaktligen kunde han, när han gav upp det medvetna greppet
om sitt inkarnerade liv på Urantia, sannerligen säga, vilket han också gjorde:
”Det är fullbordat.” Det var bokstavligen fullbordat. Hans död på Urantia av-
slutade hans utgivningslivsskede; det var sista steget i uppfyllandet av en Pa-
radisets Skaparsons heliga ed. Och när denna erfarenhet har erhållits är dessa
Söner suprema universumhärskare; de härskar inte längre som Faderns ställfö-
reträdare utan med egen rätt och i eget namn som ”Konungarnas Konung och
Herrarnas Herre”. Med vissa angivna undantag är dessa sjufaldiga Utgivnings-
söner ovillkorligen suprema i de universer där de har sin boning. Beträffande
hans lokaluniversum överlämnades ”all makt i himlen och på jorden” till denne
segerrike och upphöjde Mästarson.

6 ¶Eĕer att de har avslutat sitt utgivningslivsskede räknas Skaparsönerna till
en särskild klass: de sjufaldiga Mästarsönerna. Till sin person är Mästarsönerna
identiskamed Skaparsönerna,men de har genomgått en sådan unik utgivnings-
upplevelse att de allmänt anses höra till en annan klass. När en Skapare värdigas
genomföra en utgivning blir följden en verklig och bestående förändring. Det
är sant att Gåvosonen fortfarande och icke desto mindre är en Skapare, men
han har lagt till sin natur erfarenheten hos en skapad varelse, vilket för evigt
förĔyttar honom från en Skaparsons gudomliga nivå och upphöjer honom till
det erfarenhetsmässiga planet för enMästarson, en som fullt har förtjänat rätten
att härska över ett universum och administrera dess världar. Sådana varelser för-
kroppsligar allt som kan fås av gudomliga föräldrar och innesluter allting som
står att få av erfarenheten som fullbordad skapad varelse. Varför skulle männi-
skan beklaga sitt ringa ursprung och sin påtvungna evolutionära levnadsbana
när självaste Gudarna måste gå igenom en motsvarande erfarenhet innan de
räknas som erfarenhetsmässigt värdiga och kompetenta att slutligen och helt
härska över sina universumdomäner!

5. MÄSTARSÖNERNAS FÖRHÅLLANDE TILL UNIVERSUMET
1 En Mästar-Mikaels makt är obegränsad emedan den härrör från upplevd

associationmedParadistreenigheten och obestridd emedandenhärrör från fak-
tisk erfarenhet i egenskap av just de varelser som är underställda denna auktori-
tet. En sjufaldig Skaparsons suveränitet är suprem till sin natur emedan den:
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2 1. Omfattar Paradisgudomens sjufaldiga synvinkel.
3 2. Inbegriper den sjufaldiga attityden hos tidens och rymdens skapade

varelser.
4 3. Fulländat sammanför Paradisets attityd och de skapades synvinkel.
5 ¶ Denna erfarenhetsmässiga suveränitet innehåller sålunda Gud den Sju-

faldiges all gudomlighet som kulminerar i den Suprema Varelsen. En sjufaldig
Sons personliga suveränitet är lik den en gång fullbordade Suprema Varelsens
framtida suveränitet och omfattar sålunda det största möjliga innehållet av Pa-
radistreenighetensmakt och auktoritet somkanmanifesteras inom ifrågavaran-
de tid-rymd ramar.

6 ¶ Då en Mikael-Son uppnår suprem suveränitet i lokaluniversumet förlo-
rar han förmågan ochmöjligheten att under nuvarande universumtidsålder ska-
pa helt nya typer av varelser.Men enMästarsons förlust av förmågan att ge upp-
hov till helt nya klasser av varelser inverkar ingalunda på arbetet med det livsbe-
arbetande som redan har etablerats och som beđnner sig i utvecklingsprocess;
detta omfattande universumevolutionsprogram fortsätter utan avbrott eller in-
skränkning. Då en Mästarson uppnår suprem suveränitet medför det ansvaret
för personlig hängivelse att fostra och administrera det som redan har formats
och skapats och det som senare åstadkoms av dem somhar blivit sålunda forma-
de och skapade. Med tiden kan det uppkomma en nästan ändlös utveckling av
olika varelser, men inga helt nya mönster eller typer av intelligenta varelser får
häreĕer sin början direkt från en Mästarson. Detta är det första steget, början
till en stabiliserad administration i varje lokaluniversum.

7 Upphöjandet av en sjufaldig Gåvoson till obestridd suveränitet i hans uni-
versum betyder att en tidsålderslång osäkerhet och relativ förvirring börjar ta
slut. Eĕer denna händelse kommer det som inte en gång kan förandligas att till
slut upplösas och det som inte en gång kan koordineras med kosmisk verklig-
het att till slut förstöras. När förråden av ändlös barmhärtighet och outsägbart
tålamod har uttömts i en strävan att vinna viljevarelsernas lojalitet och hängi-
venhet i världarna, då tar rätten och rättfärdigheten över. Det som inte nåden
kan rehabilitera, det kommer rättvisan till slut att tillintetgöra.

8 ¶Mästar-Mikaelerna är suprema i sina egna lokala universer när de en gång
har installerats som suveräna härskare. De få begränsningar som đnns för deras
styre kommer sig av vissa kraĕers och personligheters kosmiska preexistens. I
övrigt är dessa Mästarsöner suprema i fråga om auktoritet, ansvar och admi-
nistrativ makt i sina respektive universer; de är i egenskap av Skapare och Gu-
dar suprema i praktiskt taget allting. Det đnns ingenting utöver deras visdom
när det gäller ett givet universums fungerande.

9 Eĕer sin upphöjelse till stabiliserad suveränitet i ett lokaluniversum har en
Paradis-Mikael full kontroll över alla andra Guds Söner som verkar inom hans
domän, och han kan fritt regera i enlighet med sin uppfattning om behoven i
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hans världar. En Mästarson kan enligt sin vilja ändra på ordningen av de andli-
ga domsluten och evolutionära anpassningarna på de bebodda planeterna. Och
dessa Söner uppgör och verkställer planer enligt eget val i allt som gäller speci-
ella planetariska behov, i synnerhet för de världar där de har vistats som skapade
varelser och ännu mera när det gäller världen för deras slutliga utgivning, den
planet där de har inkarnerat i köttslig gestalt.

10 Mästarsönerna ser ut att stå i fullständig förbindelse med sina utgivnings-
världar, inte endast de världar där de personligen har vistats utan alla världar till
vilken en Administratörson har utgivit sig. Denna kontakt upprätthålls av de-
ras egen andliga närvaro, Sanningens Ande, som de kan ”utgjuta över allt kött”.
DessaMästarsöner upprätthåller också en obruten kontakt med den EvigeMo-
der-Sonen i alltings centrum. De har en välvillig förståelse som sträcker sig från
den Universelle Fadern i höjden till det planetariska livets ringa släkten i tidens
riken.

6. MÄSTARMIKAELERNAS ÖDESBESTÄMMELSE
1 Ingen kan med slutlig auktoritet ta sig friheten att diskutera vare sig na-

turen hos eller bestämmelsen för lokaluniversernas sjufaldiga Mästarhärskare;
trots det spekulerar vi alla mycket kring dessa frågor. Vi har fått lära oss, och vi
tror, att varje Paradis-Mikael är ett absolut av de tvåfaldiga gudomstankar som
utgör hans ursprung; sålunda förkroppsligar han aktuala faser av den Univer-
selle Faderns och den Evige Sonens inđnitet. Mikaelerna måste vara partiella i
förhållande till den totala inđniteten, men de är antagligen absoluta i förhål-
lande till den del av inđniteten som berör deras ursprung. Men då vi observerar
deras arbete i den nuvarande universumtidsåldern upptäcker vi ingen handling
som är mer än đnit; all superđnit kapacitet som kan tänkas đnnas måste vara
innesluten i sig själv och ännu ouppenbarad.

2 Avslutandet av utgivningslivsskedet som skapad varelse och upphöjelsen
till suprem suveränitet i universumet måste betyda ett avslutat frigörande av en
Mikaels kapacitet för đnit verksamhet åtföljd av uppkomsten av kapacitet för
mer än đnit tjänst. Ty i detta sammanhang noterar vi att dessa Mästarsöner då
hindras från att åstadkomma nya typer av skapade varelser, en begränsning som
otvivelaktigt har nödvändiggjorts av befrielsen av deras superđnita potentialer.

3 Det är högst troligt att dessa oavslöjade skaparförmågor förblir inneslutna
i sig själva under hela den nuvarande universumtidsåldern. Men någon gång i
enmycket avlägsen framtid, bland de numobiliserande universerna i yttre rym-
den, tror vi att förbindelsenmellan en sjufaldigMästarsonoch en sjunde stadiets
SkapandeAnde kannå upp till absonita tjänstenivåer förenadmeduppkomsten
av nya ting, betydelser och värden på transcendentala nivåer av ultimat univer-
sumbetydelse.

4 Alldeles så som den Supremes Gudom aktualeras genom erfarenhetsmäs-
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sig tjänst, så uppnår Skaparsönerna det personliga förverkligande av paradis-
gudomlighetens potentialer som đnns gömda i deras outgrundliga väsen. När
KristusMikael var påUrantia sade han en gång: ”Jag är vägen, sanningen och li-
vet.”Vi tror attMikaelerna i evigheten är bokstavligen bestämda att vara ”vägen,
sanningen och livet”, ständigt belysande och banande vägen för alla universum-
personligheter där den går från suprem gudomlighet genom ultimat absonitet
till evig gudomsđnalitet.

5 [Framfört av en Visdomens Fulländare från Uversa.]



KAPITEL 22
GUDS TREENIGADE SÖNER

DET đnns tre grupper av varelser som kallas Guds Söner. Förutom de
nedstigande och de uppstigande klasserna av Söner đnns det en tred-
je grupp känd som Guds Treenigade Söner. Den treenigade klassen av

Söner underindelas i tre primära indelningar enligt ursprungen av dess många
typer av personligheter, uppenbarade och ouppenbarade. Dessa primära indel-
ningar är:

2 1. Av Gudomen treenigade Söner.
3 2. Av Treenigheten omfamnade Söner.
4 3. Av skapade varelser treenigade Söner.
5 Oberoende av ursprung är erfarenheten av att bli treenigad gemensam för

alla Guds Treenigade Söner, antingen som en del av deras ursprung eller som en
senare uppnådd erfarenhet av Treenighetens omfamning. De av Gudomen tre-
enigade Sönerna förblir ouppenbarade i dessa berättelser; därför begränsar sig
denna presentation till en beskrivning av de återstående två grupperna, i syn-
nerhet till de av Treenigheten omfamnade sönerna till Gud.

1. DE AV TREENIGHETEN OMFAMNADE SÖNERNA
1 Alla av Treenigheten omfamnade söner är ursprungligen av tvåfaldigt eller

av enkelt ursprung, men eĕer Treenighetens omfamning ägnar de sig för evigt
åt Treenighetens tjänst och uppdrag. Denna kår, så som den uppenbaras och så
som den är organiserad för superuniversumtjänst, omfattar sju klasser av per-
sonligheter:

2 1. Mäktiga Budbärare.
3 2. De med Stor Auktoritet.
4 3. De utan Namn och Nummer.
5 4. Treenigade Väktare.
6 5. Treenigade Ambassadörer.
7 6. Himmelska Beskyddare.
8 7. De Höga Sönernas Assistenter.
9 ¶ Dessa sju grupper av personligheter klassiđceras ytterligare enligt ur-

sprung, natur och funktion i tre större indelningar: Uppnåelsens Treenigade
Söner, Utväljningens Treenigade Söner och Fulländningens Treenigade Söner.

10 ¶ Uppnåelsens Treenigade Söner — de Mäktiga Budbärarna, De med Stor
Auktoritet ochDe utanNamn ochNummer— är alla med Riktaren fusionera-
de uppstigna dödliga som har nått Paradiset och Finalitkåren.Men de är inte đ-
naliter; när de har omfamnats avTreenigheten avlägsnas deras namn frånnamn-
listan på đnaliterna.Denya sönerna av denna klass genomgår speciđka tränings-
kurser under relativt korta perioder på Havona-kretsarnas högkvartersplaneter



289 GUDS TREENIGADE SÖNER 22:1.11–15

under ledning av Dagarnas Eviga. Däreĕer anvisas de till tjänst hos Dagarnas
Forna i de sju superuniverserna.

11 ¶ Utväljningens Treenigade Söner omfattar de Treenigade Väktarna och de
TreenigadeAmbassadörerna.De rekryteras bland vissa evolutionära serafer och
omvandlademellanvarelser somhar färdats genomHavona och uppnått Paradi-
set, såväl som bland vissa med Anden fusionerade och med Sonen fusionerade
dödliga som likaledes har stigit upp till den centrala Ön av Ljus och Liv. Se-
dan de har omfamnats av Paradistreenigheten och eĕer en kort träningsperiod
i Havona överförs de till Dagarnas Fornas domstolar.

12 ¶ Fulländningens Treenigade Söner. De Himmelska Beskyddarna och de-
ras jämställda, deHöga SönernasAssistenter, bildar en unik grupp av två gånger
treenigade personligheter. De är av skapade varelser treenigade söner till Para-
dis-Havonapersonligheter eller till fulländade uppstigna dödliga som länge har
utmärkt sig i Finalitkåren. Eĕer tjänst hos de Sju Härskarandarnas Suprema
Verkställare och eĕer att ha tjänat under Treenighetens Undervisande Söner
treenigas (omfamnas) en del av dessa av skapade varelser treenigade söner på
nytt av Paradistreenigheten och förordnas sedan till Dagarnas Fornas hov som
Himmelska Beskyddare och som de Höga Sönernas Assistenter. Fulländning-
ens Treenigade Söner bestäms direkt till superuniversumtjänst utan ytterligare
träning.

13 ¶ Våra medarbetare med treenighetsursprung — Visdomens Fulländare,
Gudomliga Rådgivare och Universella Censorer — är oförändrade till sitt an-
tal, men de av Treenigheten omfamnade sönerna växer ständigt i antal. Alla sju
klasser av treenighetsomfamnade söner är förordnade som medlemmar i styret
för ett av de sju superuniverserna, och antalet i tjänst i varje superuniversum är
exakt detsamma; inte en enda har någonsin gått förlorad. Varelserna som om-
famnats avTreenigheten har aldrig gått vilse; de kan tillfälligt snubbla,men inte
en enda av dem har någonsin dömts för förakt för superuniversernas regeringar.
Uppnåelsens Söner och Utväljningens Söner har aldrig vacklat i sin tjänst i Or-
vonton, men de Fulländningens Treenigade Söner har ibland felat i omdömet
och därmed orsakat övergående förvirring.

14 Under ledning av Dagarnas Forna fungerar alla sju klasser i stor utsträck-
ning som självstyrande grupper. Omfattningen av deras tjänst är vidsträckt.
Fulländningens Treenigade Söner lämnar inte superuniversumet för sitt för-
ordnande, men deras treenigademedarbetare genomströvar storuniversum och
färdas från tidens och rymdens evolutionära världar till Paradisets eviga Ö. De
kan fungera i vilket superuniversum som helst, men de gör det alltid som med-
lemmar av superstyrelsen för sitt ursprungliga förordnande.

15 Uppenbarligen har de av Treenigheten omfamnade sönerna varaktigt ut-
nämnts till tjänst i de sju superuniverserna; med säkerhet gäller denna statione-
ring för hela den nuvarande universumtidsåldern, men vi har aldrig informerats
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om att den skulle vara för evigt.

2. DE MÄKTIGA BUDBÄRARNA
1 Mäktiga Budbärare hör till uppstigningsgruppen av Treenigade Söner. De

är en klass av fulländade dödliga somhar testats vid uppror eller deras personliga
lojalitet har på annat sätt prövats; alla har gått igenom någon deđnitiv test i
universumtrohet. I något skede under sin uppstigning till Paradiset stod de fasta
och lojala inför sina överordnades svek, och en del fungerade aktivt och lojalt i
stället för sådana otrogna ledare.

2 Med dessa personliga intyg på trofasthet och hängivelse färdas dessa upp-
stigande dödligamed strömmen av tidens pilgrimer genomHavona.De uppnår
Paradiset, gradueras därifrån och upptas i Finalitkåren. Däreĕer treenigas de i
Paradistreenighetens hemliga omfamning och förordnas däreĕer att förena sig
med Dagarnas Forna i administrationen av de sju superuniversernas regeringar.

3 Varje uppstigen dödlig, med erfarenhet av uppror, som fungerar lojalt in-
för upproret är bestämd att till slut bli en Mäktig Budbärare i superuniversum-
tjänst. Detsamma gäller för varje uppstigningsvarelse som effektivt förhindrar
sådana omvälvningar av villfarelse, ondska och synd; ty verksamhet som avser
att förhindra uppror eller åstadkomma högre former av lojalitet i en universum-
kris anses vara till och med av större värde än lojalitet inför faktiskt uppror.

4 De äldreMäktiga Budbärarna valdes bland de från tid och rymd uppstigna
dödliga som var bland de första som hade anlänt till Paradiset; många av vilka
hade färdats genom Havona på Grandfandas tid. Men det första treenigandet
av Mäktiga Budbärare verkställdes inte förrän kandidatkåren bestod av repre-
sentanter från vart och ett av de sju superuniverserna. Och den sista gruppen av
denna klass som kvaliđcerade sig i Paradiset omfattade uppstigna pilgrimer från
lokaluniversumet Nebadon.

5 Mäktiga Budbärare omfamnas av Paradistreenigheten i klasser om sju-
hundratusen, hundratusen för stationering i varje superuniversum. Nästan en
biljon Mäktiga Budbärare är förordnade till Uversa, och det đnns skäl att tro
att det antal som tjänar i vart och ett av de sju superuniverserna är exakt det-
samma.

6 ¶ Jag är en Mäktig Budbärare, och det kan intressera urantier att veta att
min följeslagare och medarbetare under min erfarenhet som dödlig också var
segerrik i den stora testen och att vi, trots att vi många gånger och långa pe-
rioder var åtskilda under den tidsålderslånga uppstigningen inåt mot Havona,
omfamnades i samma grupp om sjuhundratusen och att vi tillbringade tiden på
färdengenomVicegerington inära ochkärleksfull förbindelsemedvarandra.Vi
đck slutligen vårt förordnande och sändes tillsammans till Uversa i Orvonton,
och vi sänds oĕa tillsammans för att utföra uppdrag som fordrar två Budbärares
tjänster.



291 GUDS TREENIGADE SÖNER 22:2.7–3.3

7 ¶Mäktiga Budbärare tillsätts, liksom alla treenighetsomfamnade söner, till
alla faser av verksamhet i superuniverserna. De står i ständig kontakt med sina
högkvarter genom superuniversumets återspeglingstjänst. Mäktiga Budbärare
tjänar i alla sektorer av ett superuniversum och utför oĕa uppdrag i de lokala
universerna och även i enskilda världar, såsom jag vid detta tillfälle.

8 I superuniversernas domstolar verkar Mäktiga Budbärare som försvarare
av både individer och planeter då dessa kommer upp för domslut; de assiste-
rar också Dagarnas Fulländade i att leda verksamheten i de större sektorerna.
Som grupp är deras huvudsakliga uppdrag att verka som observatörer i supe-
runiverserna. De är stationerade som Dagarnas Fornas officiella observatörer i
olika högkvartersvärldar och på enskilda planeter av betydelse. Sålunda utsän-
da tjänar de också som rådgivare för de myndigheter som styr verksamheten
på de sfärer där de vistas. Budbärarna tar aktivt del i alla faser av planen för de
dödligas progressiva uppstigande. Tillsammans med sina medarbetare av död-
ligt ursprung håller de superregeringarna i nära och personlig kontaktmed läget
och framstegen i Guds nedstigande Söners planer.

9 Mäktiga Budbärare är fullt medvetna om hela sitt livsskede som uppstigna,
och det är därför som de är sådana användbara och medkännande omvårdare,
förståelsefulla budbärare, för tjänst i varje värld i rymden och för varje varelse i
tiden. Så snart ni har befriats från den köttsliga kroppen kommer ni att kommu-
nicera fritt och förståeligt med oss, ty vi härstammar från alla raser i alla evolu-
tionära världar i rymden, dvs. från de dödliga folkslag vars medlemmar innebos
av och senare fusioneras med Tankeriktare.

3. DE MED STOR AUKTORITET
1 De med Stor Auktoritet, den andra gruppen av Uppnåelsens Treenigade

Söner, är alla med Riktaren fusionerade varelser med dödligt ursprung. De är
fulländade dödliga som har uppvisat utmärkt administrativ förmåga och visat
sig ovanligt genialiska som verkställare under sitt långa uppstigande livsskede.
De utgör eliten i fråga om förmåga att regera bland de överlevande dödliga från
rymden.

2 Sjuttiotusen av De med Stor Auktoritet treenigas vid varje treenighetsför-
bindelse. Fastän lokaluniversumet Nebadon är en relativt ung skapelse đnns
dess representanter bland en nyligen treenigad grupp av denna klass. I Orvon-
ton đnns nu över tio miljarder förordnade av dessa skickliga administratörer.
Liksom alla skilda klasser av himmelska varelser upprätthåller de sitt eget hög-
kvarter i Uversa, och liksom hos de andra treenighetsomfamnade sönerna ver-
kar deras reserver i Uversa som den centrala styrelseorganisationen för deras
klass i Orvonton.

3 De med Stor Auktoritet är administratörer utan begränsning. De är Da-
garnas Fornas allestädes närvarande och alltid effektiva verkställare. De tjänar



22:3.4–4.4 DEL I. CENTRALUNIVERSUMET OCH SUPERUNIVERSERNA 292

på varje sfär, på varje bebodd planet och i varje fas av aktivitet i vart och ett av
de sju superuniverserna.

4 Emedan de besitter ypperlig administrativ visdom och ovanlig verkställig-
hetsförmåga åtar sig dessa lysande varelser att framföra superuniversumtribuna-
lernas lagtolkning; de vårdar sig om att rättvisan verkställs ochmissanpassning-
arna rättas till i de evolutionära universerna. Omni därför någon gång skulle bli
stämda för felbedömningar under er uppstigning till de världar och sfärer som
hör till ert föreskrivna kosmiska framskridande, är det knappast sannolikt att ni
skulle få lida orättvisa, emedan era åklagare vore de en gång uppstigna varelser
som personligen är bekanta med varje steg i det livsskede ni har genomgått och
genomgår.

4. DE UTAN NAMN OCH NUMMER
1 DeutanNamnochNummer bildar den tredje och sista gruppen avUpphö-

jelsens Treenigade Söner; de är uppstigna själar som har utvecklat förmågan till
gudsdyrkan utöver skickligheten hos alla andra söner och döttrar bland de evo-
lutionära folkslagen från tidens och rymdens världar. De har förvärvat sig en
andlig uppfattning om den Universelle Faderns eviga ändamål, vilken relativt
sett överstiger förståelsen hos de evolutionära varelserna med namn och num-
mer; därför kallas deDe utanNamn ochNummer.Noggrannare översatt skulle
deras namn vara ”De ovanför Namn och Nummer”.

2 Denna klass av söner omfamnas av Paradistreenigheten i grupper om sju
tusen. Registren i Uversa visar över etthundra miljoner av dessa söner med för-
ordnande i Orvonton.

3 Eĕersom De utan Namn och Nummer utgör de främsta andliga sinnena
från de överlevande folkslagen är de speciellt kvaliđcerade att sitta till doms och
framföra åsikter när en andlig synvinkel är önskvärd och när erfarenhet av upp-
stigningslivsskedet är väsentlig för en tillräcklig förståelse av de frågor som in-
går i problemet som skall bedömas. De är de suprema jurymedlemmarna i Or-
vonton. Ett dåligt administrerat jurysystem kan i en del världar vara mer eller
mindre en karikatyr av rättvisan, men i Uversa och dess đlialdomstolar anlitar
vi som jurymedlemsdomare dem som representerar den högsta typen av evol-
verad andlig mentalitet. Rättskipningen är den högsta funktionen i varje form
av regering, och de som ombetros att avkunna dom borde väljas bland de mest
högtstående och ädla av de mest erfarna och förståelsefulla individerna.

4 ¶Utväljandet av kandidater till de grupper avMäktiga Budbärare, Demed
Stor Auktoritet och De utan Namn och Nummer som skall treenigas sker na-
turligt och automatiskt. Paradisets urvalsförfaranden är inte i något avseende
godtyckliga. Personlig erfarenhet och andliga värden bestämmer personsam-
mansättningen av Uppnåelsens Treenigade Söner. Dessa varelser är jämlika till
sin auktoritet och ensartade till sin administrativa ställning, men de besitter var
och en individualitet och olika karaktärer; de är inte standardiserade varelser.
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Alla är olika till sina utmärkande drag, beroende på olikheterna i deras uppstig-
ningsskeden.

5 Som tillägg till dessa erfarenhetsmässiga kvaliđkationer har Uppnåelsens
Treenigade Söner blivit treenigade i den gudomliga omfamningen hos Paradi-
sets Gudomar. Som en följd därav fungerar de som jämställda medarbetare till
Treenighetens Stationära Söner, ty Treenighetens omfamning tycks verkligen
att ur den kommande tidens ström lyĕa fram mången icke-realiserad potential
hos skapade varelser. Men detta är sant endast för det som gäller den nuvarande
universumtidsåldern.

6 Denna grupp av söner befattar sig huvudsakligen, men inte enbart, med de
tjänster som berör uppstigningsskedet för tidens och rymdens dödliga. Om det
någonsin råder osäkerhet om en dödlig varelses ståndpunkt, avgörs frågan ge-
nom hänvändelse till en uppstigningskommission bestående av enMäktig Bud-
bärare, en av De med Stor Auktoritet och en av De utan Namn och Nummer.

7 Nidödliga som läser detta budskapmåkanske själva stiga upp till Paradiset,
få ta emotTreenighetens omfamning, i en avlägsen framtida tidsålder knytas till
Dagarnas Fornas tjänst i ett av de sju superuniverserna och någon gång anvisas
att utvidga sanningens uppenbarelse på någon evolverande bebodd planet, just
så som jag nu fungerar på Urantia.

5. DE TREENIGADE VÄKTARNA
1 DeTreenigadeVäktarna ärUtväljningensTreenigade Söner. Inte endast era

släkten och andra dödliga av överlevnadsvärde färdas genom Havona, uppnår
Paradiset och đnner sig ibland bestämda till superuniversumtjänst tillsammans
med Treenighetens Stationära Söner, utan även era trogna serađska beskyddare
och era lika trogna medarbetare, mellanvarelserna, kan också bli kandidater för
samma Treenighetens erkänsla och samma höga personlighetsbestämmelse.

2 Treenigade Väktare är uppstigna serafer och omvandlade mellanvarelser
som har färdats genom Havona, uppnått Paradiset och Finalitkåren. Däreĕer
omfamnades de av Paradistreenigheten och anvisades tjänst hos Dagarnas For-
na.

3 Kandidaterna för Treenighetens omfamning bland de uppstigna seraferna
ges denna erkänsla på grund av sitt modiga samarbete med någon uppstigen
dödlig som nådde upp till Finalitkåren och senare blev treenigad. Min egen se-
rađska beskyddare från det dödliga livsskedet kom igenommedmig, blev senare
treenigad och är nu knuten till styrelsen i Uversa som en Treenigad Väktare.

4 Så är det också med mellanvarelserna; många omvandlas och uppnår Para-
diset, och tillsammansmed seraferna— och av samma orsaker— omfamnas de
av Treenigheten och förordnas till superuniverserna som Väktare.

5 De Treenigade Väktarna omfamnas av Paradistreenigheten i grupper om
sjuttiotusen, och en sjundedel av varje grupp anvisas till varje superuniversum.
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Det đnns nu i tjänst i Orvonton något över tio miljoner av dessa betrodda och
höga Väktare. De tjänar i Uversa och på högkvarterssfärerna i de större och
mindre sektorerna. I sitt arbete assisteras de av en kår av Ĕera miljarder sekona-
fer och andra dugliga superuniversumpersonligheter.

6 De Treenigade Väktarna börjar sin karriär som väktare, och de fortsätter
som sådana i superstyrelsernas ärenden. På sätt och vis är de tjänsteinnehava-
re vid regeringarna i sina superuniverser, men de har inte att göra med indivi-
der såsom de Himmelska Beskyddarna. De Treenigade Väktarna administrerar
gruppärenden och utvecklar kollektiva projekt. De är väktare för register, pla-
ner och institutioner; de verkar som förvaltare för projekt, personlighetsgrup-
per, uppstigningsprojekt, morontiaplaner, universumprojekteringar och otaliga
andra underhavanden.

6. DE TREENIGADE AMBASSADÖRERNA
1 DeTreenigadeAmbassadörerna är den andra klassen avUtväljningensTre-

enigade Söner, och likt sina medarbetare, Väktarna, rekryteras de bland två ty-
per av uppstigna varelser. Alla uppstigande dödliga fusioneras inte med Rikta-
ren eller Fadern; en del fusioneras med Anden, en del med Sonen. En del av
dessa med Anden eller Sonen fusionerade dödliga når fram till Havona och
uppnår Paradiset. Bland dem som stigit upp till Paradiset utväljs kandidater att
omfamnas av Treenigheten, och emellanåt treenigas de i grupper om sjutusen.
De förordnas sedan till superuniverserna somDagarnas FornasTreenigadeAm-
bassadörer. Nästan en halv miljard är registrerade i Uversa.

2 Treenigade Ambassadörer utväljs att omfamnas av Treenigheten enligt re-
kommendation av deras lärare i Havona. De utgör de bästa sinnena i sina re-
spektive grupper och är därför bäst kvaliđcerade att hjälpa superuniversernas
härskare att förstå och administrera de världars intressen från vilka de dödli-
ga som har fusionerats med Anden härstammar. De med Sonen fusionerade
Ambassadörerna är till stor hjälp när vi behandlar problem som berör den med
Sonen fusionerade personlighetsklassen.

3 De Treenigade Ambassadörerna är Dagarnas Fornas emissarier för varje
syĕe, till varje värld eller universum inom superuniversumet för deras förord-
nande. De utför speciell och viktig tjänst i de mindre sektorernas högkvarter,
och de uträttar de otaliga diverseuppgiĕerna i ett superuniversum. De är super-
regeringarnas nödfalls- eller reservkår bland de Treenigade Sönerna, och de är
därför tillgängliga för en stor mängd olika uppdrag. I fråga om superuniverser-
nas angelägenheter sysslar demed tusentals arbetsuppgiĕer som det är omöjligt
att beskriva för människosinnet då det inte på Urantia försiggår någonting som
på något sätt skulle kunna jämföras med dessa aktiviteter.
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7. FÖRFARANDET VID TREENIGANDE
1 Jag kan inte helt förklara för det materiella sinnet den upplevelse som ut-

gör den suprema skapande akten för fulländade och fullbordade andliga varel-
ser: treenigandet. Treenigandets förfaranden ingår bland Vicegeringtons och
Solitaringtons hemligheter och kan uppenbaras för och förstås av inga andra än
de som har genomgått dessa unika erfarenheter. Därför är det inte möjligt för
någon varelse att för människans sinne med framgång beskriva naturen av och
innebörden i detta mycket speciella utförande.

2 FörutomGudomarna är det endast Paradis-Havonapersonligheter och vis-
sa medlemmar i var och en av đnalitkårerna som deltar i treenigande. Under
vissa specialiserade förhållanden av paradisfulländning kan dessa ädla varelser
inlåta sig på det unika äventyret att ge identitet åt ett begrepp, ochmången gång
lyckas de åstadkomma en ny varelse: en av skapade varelser treenigad son.

3 Förhärligade skapade varelser som inlåter sig på sådana äventyr som inne-
bär treenigande får ta del i endast en sådan erfarenhet, medan det inte ser ut att
đnnas någon gräns för fortsatt utförande av treeniganden när det gäller Paradi-
sets Gudomar. Gudomen förefaller att vara begränsad endast i ett avseende: det
kan đnnas endast en Ursprunglig och Oändlig Ande, endast en inđnit verkstäl-
lare av Faderns och Sonens förenade vilja.

4 De uppstigna dödliga đnaliterna som har fusionerat med Riktare och upp-
nått vissa nivåer avParadisets kultur och andliga utvecklinghör till demsomkan
försöka sig på att treeniga en skapad varelse. Grupperingar av dödliga đnaliter
som är stationerade i Paradiset beviljas en viloperiod vart tusende år avHavona-
tid. Dessa đnaliter kan välja bland sju olika sätt att använda denna uppdragsfria
period, och ett av dessa sätt är att i föreningmed någonmedđnaliter eller någon
Paradis-Havonapersonlighet försöka utföra treenigande av en skapad varelse.

5 Om två dödliga đnaliter genom att gå inför Totaluniversums Arkitekter
visar att de oberoende av varandra har valt ett identiskt begrepp för treenigan-
de har Arkitekterna enligt eget omdöme befogenhet att kungöra tillåtelse för
dessa förhärligade dödliga uppstigande att förlänga sin viloperiod och dra sig
tillbaka för en tid till sektorn för treenigande för Paradisets Medborgare. Om
de vid slutet av detta tilldelade tillbakadragande anmäler att de enskilt och ge-
mensamt har valt att göra det paradisiska försöket att förandliga, idealisera och
aktualera ett utvalt och ursprungligt begrepp som inte tidigare har treenigats, då
ger Härskarande Nummer Sju order om bemyndigande för ett sådant speciellt
företag.

6 Dessa äventyr tar ibland otroligt långa tidsperioder i anspråk; en tidsålder
ser ut att passera innan dessa trogna och beslutsamma före detta dödliga — och
ibland Paradis-Havonapersonligheter — slutligen når sitt mål, verkligen lyckas
ge sitt valda begrepp av universell sanning aktual tillvaro. Och dessa hängivna
par lyckas inte alltid; mången gång misslyckas de, och detta utan att man kan
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upptäcka något fel hos dem. De kandidater för treenigande som sålunda miss-
lyckas upptas i en speciell grupp av đnaliter. De betecknas som varelser som har
gjort det suprema försöket och har utstått den suprema besvikelsen.När Paradi-
sets Gudomar förenas i avsikt att treeniga lyckas de alltid, men detta gäller inte
ett homogent par av skapade varelser, försöket till föreningmellan två medlem-
mar av samma varelseklass.

7 ¶ När en ny och ursprunglig varelse treenigas av Gudarna förblir de gu-
domliga föräldrarna oförändrade till sin gudomspotential; men när upphöjda
skapade varelser utför en sådan skapande handling undergår den ene av de kon-
trakterande och deltagande individerna en unik personlighetsförändring. De
två föräldrarna till en av skapade varelser treenigad son blir i viss bemärkelse
andligen som en. Vi tror att denna tvåförening av vissa andliga faser i person-
ligheten antagligen kommer att bestå till den tid då den Supreme Varelsen har
uppnått full och avslutad personlighetsmanifestation i storuniversum.

8 Samtidigt med uppkomsten av en ny av skapade varelser treenigad son, in-
träffar denna funktionella andliga förening av de två föräldrarna; de två treeni-
gande föräldrarna blir ett på den ultimata funktionella nivån. Ingen skapad va-
relse i universum kan helt förklara detta förvånande fenomen; det är en närapå
gudomlig erfarenhet. När Fadern och Sonen förenades för att göra den Oänd-
lige Anden evig, blev de eĕer fullbordat syĕe omedelbart som en och har sedan
dess varit ett. Och fastän föreningen mellan två skapade treenighetsvarelser är i
linje med den inđnita omfattningen av den fulländade gudomsföreningen mel-
lan den Universelle Fadern och den Evige Sonen, är följdverkningarna av det
treenigande som utförs av skapade varelser inte eviga till sin natur; de kommer
att upphöra då de erfarenhetsmässiga Gudomarna har uppnått färdig faktisk
existens.

9 Faständessa föräldrar till treenigade söner blir somen i sina universumupp-
drag räknas de fortsättningsvis som två personligheter i Finalitkårens samman-
sättning och personregister, såväl som i registret hos Totaluniversums Arkitek-
ter. Under innevarande universumtidsålder är alla föräldrar som förenas av tre-
enigande oskiljaktiga till uppdrag och funktion; dit den ene far, far ock den
andra; det den ene gör, gör ock den andra. Om föräldrarnas tvåförening inne-
bär en förening mellan en dödlig (eller annan) đnalit och en Paradis-Havona-
personlighet fungerar de förenade föräldravarelserna varken tillsammans med
paradisborna, havonaborna eller đnaliterna. Sådana blandade föreningar av va-
relser samlas i en speciell kår bestående av liknande varelser. Och i alla förening-
ar för treenigande, blandade eller ej, är föräldravarelsernamedvetna omoch kan
kommunicera med varandra, och de kan utföra uppgiĕer som ingendera tidi-
gare kunde ha klarat av.

10 ¶ De Sju Härskarandarna har behörighet att godkänna föreningen mel-
lan đnaliter och Paradis-Havonapersonligheter för treenigande, och dessa blan-
dade förbindelser är alltid framgångsrika. De magniđka treenigade söner som
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kommer till på detta sätt är uttryck för begrepp som inte lämpar sig att förstås
vare sig av Paradisets eviga skapade eller av rymdens tidsvarelser; de blir därför
skyddslingar hos TotaluniversumsArkitekter. Dessa ödesbestämmelsens treeni-
gade söner förkroppsligar idéer, ideal och erfarenhet som uppenbarligen hänför
sig till en kommande universumtidsålder och därför inte har något omedelbart
praktiskt värde för administrationen i vare sig superuniverserna eller centralu-
niversumet. Dessa unika söner till tidens barn och evighetens medborgare hålls
alla i reserv i Vicegerington, där de är sysselsatta med att studera tidens begrepp
och evighetens realiteter i en speciell sektor av sfären som upptas av Skaparson-
kårens hemliga högskolor.

11 ¶ Den Suprema varelsen utgör en förening av tre faser av gudomsrealitet:
Gud den Supreme, den andliga föreningen av vissa đnita aspekter hos Para-
distreenigheten; den Allsmäktige Supreme, maktföreningen av storuniversums
Skapare; och det Suprema Sinnet, det individuella bidraget från det Tredje Ur-
sprunget och Centret och hans jämställda till den Suprema Varelsens realitet.
I sina äventyr som syĕar till treenigande är de storartade skapade varelserna i
centraluniversumet och Paradiset sysselsatta med en trefaldig utforskning av
den Supremes Gudom, vilket leder till att det uppstår tre klasser av söner, tree-
nigade av de skapade:

12 1. Av uppstigna varelser treenigade Söner. I sina skapande strävanden för-
söker đnaliterna treeniga vissa av den Allsmäktige Supremes begreppsmässiga
realiteter, vilka de erfarenhetsmässigt har förvärvat under sin uppstigning ge-
nom tid och rymd till Paradiset.

13 ¶ 2. Av Paradis-Havonapersonligheter treenigade Söner. Paradismedbor-
garnas och havoniternas kreativa strävanden resulterar i treenigandet av vissa
höga andliga aspekter hos den Suprema Varelsen, vilka de erfarenhetsmässigt
har förvärvat på en supersuprem bakgrund gränsande till denUltimate och den
Evige.

14 ¶ 3. Ödesbestämmelsens treenigade Söner. Men när en đnalit och en para-
dishavonit tillsammans treenigar en ny varelse får denna gemensamma strävan
följdverkningar i vissa faser av det Suprema-Ultimata Sinnet. De treenigade sö-
ner som detta resulterar i är överskapelsemässiga; de företräder den Supreme-
Ultimate Gudomens aktualheter som inte på annat sätt har uppnåtts erfaren-
hetsmässigt och som därför automatiskt faller inom området för Totaluniver-
sums Arkitekter, beskyddarna av de ting som överskrider skapelsegränserna i
den nuvarande universumtidsåldern. Ödesbestämmelsens treenigade söner för-
kroppsligar vissa aspekter av den Supreme-Ultimates ouppenbarade totaluni-
versumfunktion. Vi vet inte särskilt mycket om dessa tidens och evighetens ge-
mensamma barn, men vi vet mycket mer än vi tillåts uppenbara.
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8. DE AV DE SKAPADE TREENIGADE SÖNERNA
1 Förutomde av skapade varelser treenigade sönerna somhar beskrivits i den-

na berättelse, đnns det talrika ouppenbarade klasser av varelser som har treeni-
gats av skapade varelser: olika eĕerkommande från mångahanda förbindelser
mellan personligheter från sju đnalitkårer och Paradis-Havonapersonligheter.
Men alla dessa varelser, uppenbarade och ouppenbarade, som har treenigats av
skapade varelser, är begåvade med personlighet av den Universelle Fadern.

2 ¶ När de nya av uppstigna varelser treenigade och av Paradis-Havonaper-
sonligheter treenigade sönerna är unga och oskolade sänds de vanligen för långa
tjänstperioder till den Oändlige Andens sju paradissfärer, där de tjänar under
överinseende av de Sju Suprema Verkställarna. Senare kan de antas av Treenig-
hetens Undervisande Söner för ytterligare träning i de lokala universerna.

3 Dessa adopterade söner med ursprung i höga och förhärligade skapade va-
relser är lärlingar, elevbiträden, hos deUndervisande Sönerna, ochnär det gäller
klassiđceringen räknas de oĕa tillfälligtvis samman med dessa Söner. De får ut-
föra, och gör det, många ädla uppdrag som kräver självförsakelse till förmån för
de områden som de har valt för sin tjänst.

4 De Undervisande Sönerna i de lokala universerna kan nominera sina tre-
enigade skyddslingar för att omfamnas av Paradistreenigheten. Då de återvän-
der från denna omfamning som Tulländningens Treenigade Söner inträder de
i tjänst hos Dagarnas Forna i de sju superuniverserna, vilket är den nu kända
bestämmelsen för denna unika grupp av två gånger treenigade varelser.

5 Alla av-skapade-varelser-treenigade söner omfamnas inte av Treenigheten;
många blir medarbetare och ambassadörer i tjänst hos Paradisets Sju Härska-
randar, superuniversernas ÅterspeglandeAndar och de lokala skapelsernasMo-
derandar. En del antar speciella uppdrag på den eviga Ön. Andra kan inträda i
specialtjänst i Faderns hemliga världar och på Andens sfärer i Paradiset. Så små-
ningomđnnermången vägen till den gemensamma kåren för deTreenigade Sö-
nerna på den inre kretsen i Havona.

6 Med undantag för Fulländningens Treenigade Söner och de som samlas
i Vicegerington förefaller den suprema ödesbestämmelsen för alla av skapade
varelser treenigade söner att vara inträde i de Treenigade Finaliternas Kår, en av
Paradisets sju Finalitkårer.

9. DE HIMMELSKA BESKYDDARNA
1 Av-skapade-varelser-treenigade söner omfamnas av Paradistreenigheten i

grupper om sjutusen. Dessa treenigade eĕerkommande till fullbordade männi-
skor och Paradis-Havonapersonligheter omfamnas alla på samma sätt av Gu-
domarna, men de skickas till superuniverserna enligt råd av deras tidigare in-
struktörer, Treenighetens Undervisande Söner. De med mera acceptabel tjänst
bakom sig förordnas tillHöga Söners Assistenter; de somhar utmärkt sigmind-
re i sin verksamhet utnämns till Himmelska Beskyddare.
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2 När dessa unika varelser har omfamnats av Treenigheten blir de värdefulla
medhjälpare till superuniversernas styrelser. De är förtrognamed de frågor som
berör uppstigningsskedet, inte som följd av personlig uppstigning men som re-
sultat av sin tjänst hos TreenighetensUndervisande Söner i världarna i rymden.

3 ¶ Nästan en miljard Himmelska Beskyddare har förordnats till Orvonton.
Dehar i huvudsak hänförts tillDagarnas Fulländades administration på de stör-
re sektorernas högkvarter och assisteras dugligt av en kår av Son-fusionerade
uppstigna dödliga.

4 De Himmelska Beskyddarna är tjänstemän vid Dagarnas Fornas domsto-
lar, och de fungerar som bud och överbringare av stämningar och beslut från
de olika tribunalerna i superuniversernas styrelser. De utför häktningarna för
Dagarnas Forna; de färdas ut från Uversa för att hämta med sig de varelser vil-
kas närvaro fordras inför superuniversumets domare; de verkställer besluten om
arrestering av varje personlighet i superuniversumet. De åtföljer också medAn-
den fusionerade dödliga från de lokala universerna när dessas närvaro av någon
orsak fordras i Uversa.

5 ¶ De Himmelska Beskyddarna och deras medarbetare de Höga Sönernas
Assistenter har aldrig haĕ Riktare. De är inte heller fusionerade med Sonen el-
ler Anden. Paradistreenighetens omfamning kompenserar emellertid Fulländ-
ningens Treenigade Söners ofusionerade status. Treenighetsomfamningen kan
verka endast på den idé som har personiđerats i en av skapade varelser treeni-
gad son, så att den omfamnade sonen i övrigt förblir oförändrad, men en sådan
begränsning inträffar endast när så har planerats.

6 Dessa två gånger treenigade söner är underbara varelser, men de är varken
lika mångsidiga eller pålitliga som sina uppstigna medarbetare; de saknar den
oerhörda och djupa personliga erfarenhet som resten av sönerna i denna grupp
har förvärvat genom att faktiskt kliva upp till härligheten från rymdens mörka
domäner. Vi som har det uppstigande livsskedet bakom oss älskar dem och gör
allt i vårmakt för att kompensera deras brister,men de får oss alltid att vara tack-
samma för vårt ringa ursprung och vår förmåga till erfarenhet. Deras villighet
att inse och erkänna sina brister i fråga om universumuppstigningens erfaren-
hetsmöjliga realiteter är överjordiskt vacker och ibland helt rörande patetisk.

7 Fulländningens Treenigade Söner är begränsade i motsats till andra treeni-
gade söner emedan de saknar erfarenhetsmässig förmåga i tid och rymd. I fråga
om erfarenhet är de bristfälliga trots sin långa träning hos de Suprema Verkstäl-
larna och de Undervisande Sönerna, och om så ej vore skulle deras erfarenhets-
mässiga mättnad hindra dem från att bli lämnade i reserv för att förvärva erfa-
renhet i en framtida universumtidsålder. Det đnns helt enkelt ingenting i hela
den universella tillvaron som kan ersätta faktisk personlig erfarenhet, och dessa
söner som har treenigats av skapade varelser hålls i reserv för erfarenhetsmässig
verksamhet i någon framtida universumepok.
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8 I mansoniavärldarna har jag oĕa sett dessa värdiga tjänstemän vid superu-
niversums höga domstolar titta så längtansfullt och vädjande på även sådana
som nyligen har anlänt från de evolutionära världarna i rymden, att man inte
kunde låta bli att inse att dessa innehavare av icke-erfarenhetsbaserat treenigan-
de verkligen avundades sina förmentmindre lyckosammabröder som stiger upp
längs den universella vägen med steg av äkta erfarenhet och verkligt levande.
Trots sina handikapp och begränsningar är de en underbart nyttig och ständigt
villig kår av arbetare när det gäller förverkligandet av superuniversumregering-
arnas komplicerade administrativa planer.

10. DE HÖGA SÖNERNAS ASSISTENTER
1 DeHöga SönernasAssistenter är den förnämsta gruppenblandde ånyo tre-

enigade sönerna till förhärligade uppstigna varelser från de Dödligas Finalitkår
och Paradis-Havonapersonligheter, deras eviga medarbetare. De anvisas tjänst
och funktion i superuniverserna som personliga medhjälpare till höga söner i
Dagarnas Fornas regeringar. De kunde lämpligen kallas privatsekreterare. De
verkar emellanåt som tjänstemän i de höga sönernas speciella kommissioner och
andra gruppsammanslutningar. De betjänar Visdomens Fulländare, Gudomli-
ga Rådgivare, Universella Censorer, Mäktiga Budbärare, De med Stor Auktori-
tet och De utan Namn och Nummer.

2 ¶ Om jag i diskussionen om de Himmelska Beskyddarna förefaller att ha
poängterat begränsningarna och handikappen hos dessa två gånger treenigade
söner, så låt mig nu i rättvisans namn fästa uppmärksamheten på deras enamyc-
ket starka sida, en egenskap som gör demnästan ovärderliga för oss. Dessa varel-
ser har själva sin existens att tacka för det faktum att de är personiđkationen av
ett enda och supremt begrepp. De förkroppsligar som personlighet någon gu-
domlig idé, något universellt ideal som aldrig tidigare har uttänkts, uttryckts el-
ler treenigats. Och de har senare omfamnats av Treenigheten; sålunda uttrycker
och faktiskt förkroppsligar de just den visdom hos den gudomliga Treenighe-
ten som gäller idén och idealet för deras personlighetsexistens. I den mån detta
speciella begrepp kan uppenbaras för universerna, förkroppsligar dessa person-
ligheter allt det som förståndet hos någon skapad eller Skapare någonsin skulle
kunna uttänka, uttrycka eller exempliđera. De är denna idé personiĖerad.

3 Kan ni inte se att sådana levande koncentrationer av ett enda supremt be-
grepp av universell realitet är till outsäglig hjälp för dem som har anförtrotts
administrationen av superuniverserna?

4 ¶ För inte länge sedan bestämdes jag att leda en kommission på sex — en
av varje av de höga sönerna—med uppgiĕ att studera tre problem angående en
grupp av nya universer i de södra delarna av Orvonton. Jag blev mycket starkt
medveten om värdet av de Höga Sönernas Assistenter när jag hos ledaren för
deras klass i Uversa anhöll om temporärt tilldelande av sådana sekreterare till
min kommission. Idén som gällde vårt första problem representerades av en av
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de Höga Sönernas Assistenter i Uversa som genast knöts till vår grupp. Vårt
andra problem förkroppsligades av en av de Höga Sönernas Assistenter anvisad
till superuniversum nummer tre. Vi đck mycken hjälp från denna källa genom
centraluniversumets informationscentral för koordinering och spridning av vä-
sentlig kunskap, men ingenting jämförbart med den hjälp som erbjöds av den
faktiska närvaron av en personlighet som är ett begrepp treenigat i suprema-
tet av skapade varelser och treenigat i slutlighet av Gudomen. Beträffande vårt
tredje problem avslöjade Paradisets register att en sådan idé aldrig hade blivit
treenigad av skapade varelser.

5 ¶ Höga Söners Assistenter är unika och ursprungliga personaliseringar av
ofantliga begrepp och oerhörda ideal. Och som sådana kan de från tid eĕer an-
nan på ett obeskrivbart sätt belysa våra överläggningar. Då jag verkar i något
avlägset uppdrag ute i rymdens universer, tänk vad det betyder i fråga om hjälp
om jag har lyckan att ha knuten till mitt uppdrag en av de Höga Sönernas As-
sistenter som är det gudomliga begreppets fullhet beträffande just det problem
som jag har blivit sänd att ta itumed och lösa; och jag har upprepade gånger fått
erfara just detta.Den enda svårighetenmed denna plan är att inget superuniver-
sum kan ha en fullständig uppsättning av dessa treenigade idéer; vi får endast en
sjundedel av dessa varelser; därför är det endast i ungefär ett fall av sju som vi
har nöjet att ha dessa varelser personligen med oss även då registren utvisar att
idén har treenigats.

6 Vi skulle med stor fördel kunna använda ett mycket större antal av dessa
varelser i Uversa. På grund av deras stora värde för superuniversernas administ-
ration uppmuntrar vi på alla möjliga sätt pilgrimerna från rymden och även Pa-
radisets invånare att försöka sig på treenigande eĕer det att de har överfört till
varandra de erfarenhetsmässiga realiteter som är väsentliga för att förverkliga
dessa skapande äventyr.

7 ¶ Vi har nu i vårt superuniversum ungefär en och en kvarts miljon Höga
Söners Assistenter, och de tjänar både i de större och de mindre sektorerna, så
somde även verkar iUversa.De följer oĕamedoss på våra uppdrag till de avlägs-
na universerna. De Höga Sönernas Assistenter är inte stadigvarande bestämda
åt någon Son eller till någon kommission. De beđnner sig i ständig cirkulation
och tjänar var den idé eller det ideal, som de är, bäst kan främja Paradistreenig-
hetens eviga syĕe vilkens söner de har blivit.

8 Deär rörande tillgivna, ypperligt lojala, utomordentligt intelligenta, supremt
visa— beträffande en enda idé — och överjordiskt ödmjuka. Samtidigt som de
kan ge er hela universums lärdom om sin ena idé eller sitt ena ideal är det nä-
ra nog patetiskt att observera dem söka kunskap och information om en massa
andra frågor, till och med från de uppstigande dödliga.

9 ¶ Och detta är berättelsen om ursprunget, naturen och verksamheten som
är utmärkande för vissa av dem som kallas Guds Treenigade Söner, i synnerhet
dem som har fått del av Paradistreenighetens gudomliga omfamning och som
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sedan har anvisats tjänst i superuniverserna för att där hänge sig åt klokt och för-
ståelsefullt samarbetemedDagarnas Fornas administratörer i deras outtröttliga
strävan att för de uppstigande dödliga från tiden underlätta framskridandet inåt
mot deras omedelbara bestämmelse i Havona och deras slutliga mål i Paradiset.

10 [Berättat av en Mäktig Budbärare, medlem av uppenbarelsekåren från Or-
vonton.]



KAPITEL 23
DE ENSAMMA BUDBÄRARNA

DE Ensamma Budbärarna är Samskaparens personliga och universella
kår; de är den första och äldsta klassen av denOändlige AndensHögre
Personligheter. De representerar den Oändlige Andens första skapan-

de handling i ensam verksamhet för att ge existens åt ensamma personlighet-
sandar. Varken Fadern eller Sonen deltog direkt i detta överväldigande förand-
ligande.

2 Dessa andebudbärare personaliserades genom en enda skapelseakt och de-
ras antal är konstant. Även fast jag har en av dessa extraordinära varelser associe-
radmedmig på detta nuvarande uppdrag, vet jag inte hurmånga sådana person-
ligheter existerar i universernas universum. Jag vet endast emellanåt hur många
som enligt registeranteckningarna för tillfället tjänstgör inom området för vårt
superuniversums jurisdiktion. I den senaste rapporten från Uversa ser jag att
nästan 7.690 biljoner Ensamma Budbärare då verkade inom gränserna för Or-
vonton; och jag antar att detta är betydligt mindre än en sjundedel av deras
totala antal.

1. DE ENSAMMA BUDBÄRARNAS NATUR OCH URSPRUNG
1 Omedelbart eĕer det attHavonakretsarnas SjuAndar hade skapats gav den

OändligeAnden tillvaro åt deEnsammaBudbärarnas väldiga kår.Det đnns ing-
en del av den universella skapelsen, förutom Paradiset och Havonakretsarna,
som har existerat före de Ensamma Budbärarna; de har verkat överallt i storu-
niversum nästan i evighet. De är fundamentala för det gudomliga förfarande
genom vilket den Oändlige Anden uppenbarar sig för, och får personlig kon-
takt med, de vidsträckta skapelserna i tid och rymd.

2 Trots att dessa budbärare existerar från tiden nära evigheten är de allamed-
vetna om att deras jag har en begynnelse. De är medvetna om tid, och de är de
första i den Oändlige Andens skapelse som har ett sådant tidsmedvetande. De
är den Oändlige Andens förstfödda varelser som personaliseras i tiden och för-
andligas i rymden.

3 Dessa ensamma andar uppkomvid tidens gryning som fullt utvecklade och
fulländat utrustade andevarelser. De är alla jämlika och det đnns inga klasser el-
ler underavdelningar grundade på personliga olikheter. Klassiđceringen av dem
bygger helt på den typ av arbete som de från tid till annan har blivit anvisade.

4 Dedödliga börjar somnästan heltmateriella varelser i rymdens världar och
stiger upp inåt mot de Stora Centren; dessa ensamma andar börjar i alltings
centrum och längtar eĕer uppdrag i de avlägsna skapelserna, även i de enskilda
världarna i de yttersta lokala universerna och rentav längre bort.
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5 Fastän de kallas Ensamma Budbärare känner de sig inte som ensamma an-
dar, ty de tycker verkligen om att arbeta ensamma. De är de enda varelserna i
hela skapelsen som kan njuta av ensamheten, och som gör det, även om de lika
mycket njuter av samvaro med de mycket få klasser av förståndsvarelser i uni-
versum med vilka de kan umgås broderligt.

6 ¶ De Ensamma Budbärarna är inte isolerade i sin tjänst; de är ständigt i
kontakt med intellektens ymnighet i hela skapelsen, emedan de har förmågan
att ”inlyssna” på alla informationsutsändningar i de världar där de vistas. De kan
också stå i ömsesidig förbindelse med medlemmar av sin egen omedelbara kår,
de varelser som gör samma slags arbete i samma superuniversum.De skulle kun-
na stå i kontakt även med andra av sin klass, men har blivit beordrade av de Sju
Härskarandarnas råd att inte göra det, och de är en lojal grupp; de är inte oly-
diga eller försumliga. Det đnns ingen anteckning om att en Ensam Budbärare
någonsin skulle ha förirrat sig in i mörkret.

7 DeEnsammaBudbärarna är liktUniversums Styrkeledare bland demycket
få typer av överallt verkande varelser som är undantagna frånmöjligheten att bli
häktade eller anhållna av tidens och rymdens tribunaler. De kan inte bli kallade
att inställa sig inför någon annan än de Sju Härskarandarna, men enligt alla
krönikor i totaluniversum har detta råd i Paradiset aldrig sammankallats för att
döma i ett mål mot en Ensam Budbärare.

8 Dessa budbäraremed ensammauppdrag är en pålitlig, tillitsfull, mångkun-
nig, genomandlig och vida förståelsefull grupp av skapade varelser somhärstam-
mar från det Tredje Ursprunget och Centret; de verkar med behörighet av den
Oändlige Anden bosatt på Paradisets centrala Ö och såsom denne är persona-
liserad på högkvarterssfärerna i de lokala universerna. De är ständigt knutna
till den direkta krets som utgår från den Oändlige Anden, även då de verkar i
de lokala skapelserna under det omedelbara inĔytandet från lokaluniversumets
Moderande.

9 ¶ Det đnns en teknisk orsak till att dessa Ensamma Budbärare måste resa
och arbeta ensamma. För korta perioder och när stationerade kan de samarbeta
i grupp, men när de är sålunda församlade är de helt avskurna från paradiskret-
sens stöd och ledning; de är helt isolerade. När de beđnner sig i transit eller när
de verkar på rymdens kretsar och i tidens strömmar, och om två eller Ĕera av
denna klass då kommer nära varandra bryts förbindelsen med de högre cirku-
lerande kraĕerna för båda eller alla. De ”får kortslutning”, så som ni symboliskt
må beskriva det. Därför har de inbyggt i sig ett automatiskt alarm, en varnan-
de signal, som ofelbart informerar dem om hotande sammanstötningar och ut-
an undantag håller dem tillräckligt långt från varandra för att inte störa deras
korrekta och effektiva verksamhet. De har även en medfödd och automatisk
förmåga att upptäcka och ange närheten av både Inspirerade Treenighetsandar
och gudomliga Tankeriktare.
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10 ¶ Dessa budbärare besitter ingen förmåga till att utsträcka personligheten
eller att reproducera sig, men det đnns praktiskt taget inget arbete i universerna
som de inte kan engagera sig i och till vilket de inte kan bidra med någonting
väsentligt och nyttigt. I synnerhet är de stora inbesparare av tid för dem som är
sysselsatta med att administrera universernas angelägenheter; och de assisterar
oss alla, från de högsta till de lägsta.

2. DE ENSAMMA BUDBÄRARNAS UPPDRAG
1 De Ensamma Budbärarna är inte stadigvarande knutna till någon enskild

eller grupp av himmelska personligheter. De är alltid i tjänst enligt uppdrag och
arbetar då under omedelbar överinsyn av dem som styr områdena de är knutna
till. För sig själva har de varken organisation eller styrelse av något slag; de är
Ensamma Budbärare.

2 ¶ De Ensamma Budbärarna är förordnade av den Oändlige Anden till föl-
jande sju tjänstegrupperingar:

3 1. Paradistreenighetens Budbärare.
4 2. Havonakretsarnas Budbärare.
5 3. Superuniversernas Budbärare.
6 4. De lokala universernas Budbärare.
7 5. Utforskare med öppet uppdrag.
8 6. Ambassadörer och Emissarier med specialuppdrag.
9 7. Sanningsuppenbarare.
10 ¶ Dessa andebudbärare är i varje avseende utbytbara från en typ av tjänst

till en annan; sådana överföringar sker ständigt. Det đnns inga skilda klasser av
EnsammaBudbärare; de är andligen lika och i varje avseende jämlika. Fastände i
allmänhet betecknasmednummer känner denOändligeAndendemmedderas
personliga namn. De övriga av oss känner dem enligt det namn eller nummer
som betecknar deras pågående uppdrag.

11 ¶ 1. Paradistreenighetens Budbärare. Jag har inte tillåtelse att uppenbara
särskilt mycket om vad det är för arbete som denna grupp av budbärare anvisad
till Treenigheten utför. De är Gudomarnas betrodda och hemliga tjänare, och
då de har anförtrotts speciella meddelanden som innehåller Gudarnas ouppen-
barade planer och framtida ledning vetman inte att de någonsin skulle ha avslö-
jat en hemlighet eller svikit den tillit som har satts till deras klass. Och allt detta
berättas i detta sammanhang, inte för att skryta med deras fulländning, utan
snarare för att påpeka att Gudarna kan skapa, och skapar, fulländade varelser.

12 Förvirringen och oordningen på Urantia betyder inte att Paradisets Härs-
kare vare sig saknar intresse eller förmåga att sköta saker och ting annorlunda.
Skaparna har full förmåga att göra Urantia till ett sannskyldigt paradis, men ett
sådant Eden skulle inte bidra till att utveckla de starka, ädla och erfarna karak-
tärer som Gudarna förvisso hamrar ut i er värld mellan nödvändighetens städ
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och våndans slägga. Era bekymmer och sorger, era prövningar och besvikelser,
är precis lika mycket en del av den gudomliga planen på er sfär som den utsökta
fulländningen och alltings inđnita anpassning till sitt suprema syĕe i världarna
i det centrala och fulländade universumet.

13 2. Havonakretsarnas Budbärare.Under hela ert uppstigningsskede kom-
mer ni vagt, men i tilltagande grad att kunna upptäcka de Ensamma Budbärar-
nas närvaro, men inte förrän ni når fram till Havona känner ni ofelbart igen
dem. De första budbärarna som ni möter ansikte mot ansikte är budbärarna på
kretsarna i Havona.

14 De Ensamma Budbärarna har speciella förhållanden till de infödda i värl-
darna i Havona. Dessa budbärare, som är så funktionellt handikappade när de
associerar sig med varandra, kan ha, och har, en mycket nära och personlig ge-
menskapmed de infödda iHavona.Men det är helt omöjligt att till människans
sinne förmedla en uppfattning om den suprema tillfredsställelse som följer av
kontakten mellan dessa gudomligt fulländade varelsers sinnen och sådana nära
nog transcendenta personligheters andar.

15 ¶ 3. Superuniversernas Budbärare. Dagarnas Forna, dessa personligheter
med treenighetsursprung som styr de sju superuniversernas öden, dessa trion
av gudomlig makt och administrativ visdom, är rikligt försedda med Ensam-
ma Budbärare. Det är endast genom denna klass av budbärare som de treeniga
härskarna i ett superuniversum direkt och personligen kan kommunicera med
härskarna i ett annat superuniversum. De Ensamma Budbärarna är den enda
tillgängliga typen av andeförståndsvarelser — möjligen med undantag för de
InspireradeTreenighetsandarna— somkan sändas från högkvarteret i ett supe-
runiversum direkt till högkvarteret i ett annat. Alla andra personligheter måste
göra sådana färder via Havona och Härskarandarnas exekutiva världar.

16 Det đnns vissa sorters information som inte kan fås frammed vare sig Gra-
vitationsbudbärare, återspegling eller informationsutsändning.Och närDagar-
nas Forna vill vara säkra på dessa saker måste de sända en Ensam Budbärare till
källan för den kunskapen. Långt före livet fanns på Urantia var den budbärare
som nu är i mitt sällskap anvisad till ett uppdrag ut från Uversa till centraluni-
versumet — och var borta från namnuppropen i Orvonton under närmare en
miljon år men återvände i sinom tid med den önskade informationen.

17 Det đnns ingen gräns för de EnsammaBudbärarnas tjänst i superuniverser-
na; de kan fungera som verkställare av de höga tribunalernas domar eller som
insamlare av information för rikets bästa. Av alla superskapelser är Orvonton
den somde helst tjänar i, emedan behovet här är störst ochmöjligheterna till en
heroisk insats mångfaldiga. De mera nödställda världarna ger oss alla tillfreds-
ställelsen av en mera fullödig verksamhet.

18 ¶ 4. De lokala universernas Budbärare. Beträffande verksamheten i ett
lokaluniversum đnns det ingen gräns för de Ensamma Budbärarnas handlan-
de. De är trogna uppenbarare av motiven och avsikten som lokaluniversumets
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Moderande har, fastän de är helt underställda den regerandeMästarsonen.Och
detta gäller för alla budbärare som verkar i ett lokaluniversum, vare sig de fär-
das ut direkt från universumhögkvarteret eller tillfälligt fungerar i förbindel-
se med Konstellationsfäder, Systemhärskare eller Planetprinsar. Innan all makt
har koncentrerats i händerna på en Skaparson i samband med hans upphöjelse
till suverän härskare i sitt universum, fungerar dessa budbärare i lokaluniversu-
met under Dagarnas Fornas allmänna ledning och ansvarar omedelbart inför
dessas lokala representant, Dagarnas Förenande.

19 ¶ 5. Utforskare med öppet uppdrag.När de Ensamma Budbärarnas reserv-
kår blir överbemannad utfärdar en av de Sju Suprema Styrkeledarna ett upprop
om frivilliga för forskningsresor; och det råder aldrig brist på frivilliga, ty de
fröjdas över att bli sända som fria och obehindrade utforskare, att uppleva spän-
ningen i att đnna de kärnenheter av nya världar och universer som håller på att
bildas.

20 De far iväg för att undersöka de ledtrådar som rymdens utgrundare inom
verksamhetsområdena har gett dem. Otvivelaktigt känner Paradisets Gudomar
till existensen av dessa oupptäckta energisystem i rymden, men de avslöjar ald-
rig sådan information. Om de Ensamma Budbärarna inte utforskade och kart-
lade dessa energicentra som nyligen börjat bildas, skulle dessa fenomen länge
förbli obemärkta även för förståndsvarelserna i närbelägna världarna. De En-
samma Budbärarna är som klass starkt känsliga för gravitation; följaktligen kan
de ibland upptäcka den sannolika närvaron av mycket små mörka planeter, just
de världar som bäst lämpar sig för livsexperiment.

21 Dessa budbärare och utforskare med öppet uppdrag patrullerar totaluni-
versum. De är ständigt ute på upptäcktsfärder till de okartlagda regionerna i
hela yttre rymden. Väldigt mycket av den information vi har om händelser i
yttre rymdens riken är tack vare de Ensamma Budbärarnas utforskningar, då de
oĕa arbetar och studerar tillsammans med de himmelska astronomerna.

22 ¶ 6. Ambassadörer och Emissarier med specialuppdrag. Lokaluniverser in-
om samma superuniversum utbyter sedvanligen ambassadörer som är valda
bland de infödda klassernas söner. Men för att undvika tidsspillan ombes En-
samma Budbärare oĕa att resa som ambassadörer från en lokal skapelse till en
annan, att representera och tolka ett rike för ett annat. Till exempel när man
upptäcker en värld som nyligen har blivit bebodd kan det visa sig att den är så
avlägsen i rymden, att det skulle ta lång tid för en änglaomsluten ambassadör att
nå detta avlägsna universum. En serafomsluten varelse kan omöjligen överskri-
da hastigheten 899.370 urantiakilometer per sekund urantiatid. Massiva stjär-
nor, tvärströmmar, omvägar såväl som tangerande gravitationsfält tenderar alla
att sänka hastigheten, så att hastigheten på en lång färd blir i medeltal omkring
885.000 kilometer per sekund.

23 När det framgår att det skulle ta hundratals år för en infödd ambassadör
att nå fram till ett avlägset lokaluniversum ombeds en Ensam Budbärare oĕa
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att förĔytta sig dit omedelbart för att verka som tillfällig ambassadör. Ensamma
Budbärare kan färdas på mycket kort tid, inte oberoende av tid och rymd som
Gravitationsbudbärarna, men nästan. Under andra omständigheter tjänar de
också som emissarier med specialuppdrag.

24 ¶ 7. Sanningsuppenbarare.DeEnsammaBudbärarna anser uppdraget att
uppenbara sanning som det högsta förtroendet för deras klass. Och de fungerar
då och då i denna bemärkelse, från superuniverserna till de enskilda planeterna
i rymden. De knyts oĕa till kommissioner som sänds för att utvidga sanningens
uppenbarelse i världar och lokalsystem.

3. DE ENSAMMA BUDBÄRARNAS TJÄNSTER I TID OCH
RYMD

1 De Ensamma Budbärarna är den högsta typen av fulländade och förtroen-
defulla personligheter är tillgängliga i alla världar för snabb överföring av viktiga
och brådskande meddelanden, när det är olämpligt att ty sig till tjänsten för in-
formationsutsändning eller mekanismen för återspegling. De tjänar i en ändlös
variation av uppdrag och hjälper de andliga och materiella varelserna i de oli-
ka världarna, i synnerhet när tidsfaktorn är inblandad. Av alla klasser som har
anvisats till tjänst inom superuniversernas domäner är de de mest mångsidiga
personaliserade varelser som kan komma så nära att trotsa tid och rymd.

2 ¶ Universum är välförsett med andar som utnyttjar gravitationen för att
förĔytta sig; de kan bege sig vart som helst och när som helst— ögonblickligen
— men de är inte personer. Vissa andra gravitationsfarare är personliga varel-
ser, så som Gravitationsbudbärare och Transcendentala Upptecknare, men de
är inte tillgängliga för superuniversernas och lokaluniversernas administratörer.
Världarna vimlar av änglar, människor och andra högst personliga varelser, men
de är handikappade av tid och rum. Den högsta möjliga hastigheten för de Ĕes-
ta icke-serafomslutna varelser är 299.790 av er världs kilometer per sekund av er
tid; mellanvarelser och vissa andra kan uppnå dubbel hastighet, och gör det oĕa
— 599.580 kilometer per sekund — medan serafer och andra kan genomkorsa
rymdenmed tredubbel hastighet, omkring 899.370 kilometer per sekund.Med
undantag för de Ensamma Budbärarna đnns det emellertid inga transport- eller
budbärarpersonligheter som tjänstgör mellan gravitationsfararnas ögonblickli-
ga hastighet och serafers jämförelsevis låga hastighet.

3 Ensamma Budbärare anlitas därför vanligen för expediering och tjänst i så-
dana situationer där det är väsentligtmed personlighet för att utföra uppdraget,
och då man önskar undvika den tidsförlust som skulle förorsakas av att sända
någon annan lätt tillgänglig typ av personlig budbärare. De är de enda deđnitivt
personaliserade varelser som kan synkronisera sig med de kombinerade univer-
sella strömmarna i storuniversum.Deras hastighet då de korsar rymden varierar
beroende på en stor mångfald av störande inĔytanden, men registreringen ut-
visar att min medarbetande budbärare på sin resa för att utföra detta uppdrag
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färdades med en hastighet av 1.354.169.220.000 av era kilometer per sekund av
er tid.

4 Det övergår helt min förmåga att förklara för den materiella typen av sin-
ne hur en ande kan vara en verklig person och samtidigt genomkorsa rymden
med sådana oerhörda hastigheter.Men just dessa EnsammaBudbärare kommer
verkligen till Urantia och beger sig därifrån med dessa ofattbara hastigheter; i
själva verket skulle hela den universella administrationens struktur till stor del
berövas sitt personliga element om så ej vore fallet.

5 ¶ De Ensamma Budbärarna kan fungera som kommunikationslinjer i
nödsituationer överallt i avlägsna rymdregioner, i områden som inte är inne-
slutna i storuniversums etablerade strömkretsar. Det visar sig att en budbärare
som fungerar på detta sätt kan överföra ett budskap eller sända en impuls ge-
nom rymden till en annan budbärare på ungefär etthundra ljusårs avstånd, så
som astronomerna på Urantia beräknar stjärnavstånd.

6 Bland de oräkneliga varelser som samarbetar med oss vid skötseln av supe-
runiversumets angelägenheter đnns inga viktigare med tanke på praktisk nytta
och tidbesparande hjälp. I rymdens universer måste vi räkna med tidens han-
dikapp; därför är de Ensamma Budbärarna till så stor hjälp, då de till följd av
sina personliga kommunikationsprivilegier är i någon mån oberoende av rym-
den och tack vare sina oerhörda färdhastigheter nära nog oberoende av tiden.

7 ¶ Jag kan inte förklara för de dödliga på Urantia hur de Ensamma Budbä-
rarna kan sakna gestalt och trots det ha verklig och deđnitiv personlighet. Även
om de saknar den form som naturligt associeras med personlighet har de en an-
denärvaro som kan urskiljas av alla högre typer av andevarelser. De Ensamma
Budbärarna är den enda klass av varelser som ser ut att ha närapå alla fördelar av
en formlös ande i förening med en fulltĒädrad personlighets privilegier. De är
sanna personer, och dock utrustade med nästan alla kännetecken på den oper-
sonliga andemanifestationen.

8 I de sju superuniverserna tenderar vanligen — men inte alltid — allting
som ökar en varelses frigörelse från tidens och rymdens handikapp att i motsva-
rande mån minska personlighetsprivilegierna. De Ensamma Budbärarna är ett
undantag från denna allmänna regel. De är i sina aktiviteter nästan obehindrade
att använda alla de gränslösa kanalerna för andligt uttryck, gudomlig tjänst, per-
sonlig omvårdnad och kosmisk kommunikation. Om ni kunde se dessa mycket
speciella varelser i ljuset avmin erfarenhet av universumadministration skulle ni
förstå hur svårt det vore att koordinera superuniversernas angelägenheter utan
deras mångsidiga medverkan.

9 Oberoende av hur mycket större hela universum kan tänkas bli kommer
troligen inga Ĕera Ensamma Budbärare någonsin att skapas. Då universernas
antal ökarmåste det utvidgade administrationsarbetet i tilltagande grad utföras
av andra typer av andeomvårdare och av de varelser som får sitt ursprung i dessa
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nya skapelser, såsom de som skapas av Härskarsönerna och lokaluniversernas
Moderandar.

4. DE ENSAMMA BUDBÄRARNAS SPECIALVERKSAMHET
1 De Ensamma Budbärarna verkar vara personlighetskoordinatorer för alla

typer av andevarelser. Deras verksamhet hjälper alla personligheter i den vid-
sträckta andliga världen att känna sig besläktade. De bidrar mycket till utveck-
lingen av ett medvetande om gruppidentitet hos alla andevarelser. Varje typ av
andevarelser betjänas av speciella grupper av Ensamma Budbärare som befräm-
jar förmågan hos dessa varelser att förstå och umgås med alla andra typer och
klasser, hur olika de än är.

2 DeEnsammaBudbärarna uppvisar en sådan häpnadsväckande förmåga att
koordinera alla typer och klasser av đnita personligheter—till ochmed att kon-
takta totaluniversumövervakarnas absonita regim — att vissa av oss antar att
den Oändlige Andens skapande av dessa budbärare på något sätt anknyter till
Samverkarens utgivande av Supremt-Ultimat Sinne.

3 ¶När en đnalit och en Paradismedborgare i samarbete treenigar ett ”tidens
och evighetens barn” — en handling som involverar den Supreme-Ultimates
ouppenbarade sinnespotentialer — och när en sådan oklassiđcerad personlig-
het sänds till Vicegerington anvisas alltid en Ensam Budbärare (en förmodad
personlighetspåföljd av utgivandet av ett sådant gudomssinne) som beskyddare
och sällskap åt denne av-skapade-varelser-treenigade son. Denne budbärare åt-
följer ödesbestämmelsens nye son till den värld han har anvisats och lämnar ald-
rig mera Vicegerington. När en Ensam Budbärare sålunda har knutits till öden
somett tidens och evighetens barn skallmöta, överförs han för alltid till att över-
vakas endast avTotaluniversumsArkitekter. Vad framtiden för en sådan speciell
förbindelse kan tänkas vara vet vi inte. Under tidsåldrars förlopp har dessa par
av unika personligheter fortsatt att samlas i Vicegerington, men inte ens ett en-
da par har någonsin begett sig vidare därifrån.

4 DeEnsammaBudbärarnas antal är bestående,men treenigandet av ödesbe-
stämmelsens söner är uppenbarligen ett obegränsat förfarande. Eĕersom varje
treenigad ödesbestämmelsens son har tilldelats en Ensam Budbärare förefaller
det oss som om tillgången på budbärare någon gång i en avlägsen framtid skulle
sina. Vem skall fortsätta deras arbete i storuniversum? Kommer deras tjänst att
övertas av någonnyutveckling blandde InspireradeTreenighetsandarna?Kom-
mer storuniversum i en avlägsen framtid att närmare administreras av varelser
med treenighetsursprungmedan skapade varelser med enkelt och tvåfaldigt ur-
sprung Ĕyttar vidare till världarna i yttre rymden? Om budbärarna återvänder
till sin tidigare tjänst kommer dessa ödesbestämmelsens söner att åtfölja dem?
Kommer treenigandena mellan đnaliter och paradis-havoniter att upphöra då
mängden av Ensamma Budbärare har absorberats som beskyddare och sällskap
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för dessa ödesbestämmelsens söner? Skall alla våra effektiva Ensamma Budbä-
rare koncentreras till Vicegerington? Kommer dessa mycket speciella andeper-
sonligheter att för evigt förena sigmeddessa treenigade sönermedouppenbarad
bestämmelse? Vilken betydelse borde vi fästa vid det faktum att dessa par som
samlas i Vicegerington står uteslutande under ledning av dessa mäktiga myste-
rievarelser, Totaluniversums Arkitekter? Dessa och många andra frågor ställer
vi oss själva, och ställer vi till talrika andra klasser av himmelska varelser, men vi
vet inte svaren.

5 ¶ Detta genomförande tillsammans med många andra liknande händelser
i universumadministrationen anger ofelbart att personalen i storuniversum, ja
även i Havona och Paradiset, undergår en deđnitiv och viss omorganisation ko-
ordinerad med, och med avseende på, de omfattande energiutvecklingar som
nu försiggår överallt i yttre rymdens riken.

6 Vi är benägna att tro att den eviga framtiden kommer att bevittna sådana
fenomen i universums evolution somvida överstiger allt vad det eviga förgångna
har erfarit. Och vi ser fram emot dessa oerhörda äventyr, såsom även ni borde,
med stor iver och ständigt förhöjd förväntan.

7 [Framfört av en Gudomlig Rådgivare från Uversa.]



KAPITEL 24
DEN OÄNDLIGE ANDENS HÖGRE

PERSONLIGHETER

IUVERSA indelar vi Samskaparens alla personligheter och väsen i tre stora
avdelningar: denOändligeAndensHögre Personligheter, Budbärarskaror-
na i Rymden och deOmvårdande Andarna i Tiden, de andevarelser som är

sysselsatta med att undervisa och omvårda viljevarelserna enligt uppstignings-
planen för de dödligas framåtskridande.

2 ¶ Den Oändlige Andens Högre Personligheter som omnämns i dessa be-
rättelser verkar överallt i universum som sju grupper:

3 1. Ensamma Budbärare.
4 2. Universernas Strömkretsövervakare.
5 3. Folkräkningsledare.
6 4. Personliga Biträden till den Oändlige Anden.
7 5. Biträdande Inspektörer.
8 6. Förordnade Vakter.
9 7. De Graduerades Guider.
10 ¶ Ensamma Budbärare, Strömkretsövervakare, Folkräkningsledare och

Personliga Biträden kännetecknas av att de äger en oerhört stor utrustning
av antigravitation. De Ensamma Budbärarna har enligt vad man vet inget all-
mänt högkvarter; de far strövar omkring i universernas universum. Universer-
nas Strömkretsövervakare och Folkräkningsledarna upprätthåller högkvarter i
superuniversernas huvudstäder. De Personliga Biträdena till den Oändlige An-
den är stationerade på den centrala Ljusets Ö. De Biträdande Inspektörerna är
stationerade i de lokala universernas huvudstäder och de Förordnade Vakterna
i huvudstäderna i lokaluniversernas system. De Graduerades Guider är bosatta
i Havona�universumet och fungerar i alla dess en miljard världar. De Ĕesta av
dessa högre personligheter har verksamhetsställen i lokaluniverserna, men de är
inte organiskt anknutna till administrationen i de evolutionära rikena.

11 Av de sju klasser som denna grupp omfattar är hela universernas universum
verksamhetsområde endast för de Ensamma Budbärarna och möjligen för de
Personliga Biträdena. Ensamma Budbärare möter man från Paradiset och utåt:
genom kretsarna i Havona till superuniversernas huvudstäder och därifrån utåt
vidare genomsektorernaochde lokala universernamedderas underavdelningar,
ända till de bebodda världarna. Fastän de Ensamma Budbärarna hör till den
Oändlige Andens Högre Personligheter har deras ursprung, natur och tjänst
redan diskuterats i föregående kapitel.
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1. UNIVERSERNAS STRÖMKRETSÖVERVAKARE
1 De väldiga styrkeströmmarna i rymden såväl som andeenergins strömkret-

sar kan förefalla att verka automatiskt; de kan förefalla att fungera utan minsta
hinder, men så är inte fallet. Alla dessa enorma energisystem är under kontroll;
de är underställda intelligent övervakning. Universernas Strömkretsövervakare
befattar sig inte med områdena för rent fysisk eller materiell energi — Univer-
sums Styrkeledares domän—utanmed strömkretsarna för relativ andlig energi
och med de modiđerade strömkretsar som är väsentliga för att upprätthålla bå-
de de högt utvecklade andliga varelserna och förståndsvarelserna av morontia�
eller övergångstyp. Övervakarna ger inte upphov till strömkretsar av energi och
gudomlighetens supersubstans, men i allmänhet har de att göra med tidens och
evighetens alla högre andeströmkretsar och med alla relativa andeströmkretsar
som berörs vid administrationen av storuniversums alla beståndsdelar. De leder
och behandlar alla sådana strömkretsar för andeenergi utanför Paradisön.

2 ¶ Universernas Strömkretsövervakare har skapats enbart av den Oändlige
Anden och de fungerar uteslutande som Samverkarens representanter. De per-
sonaliseras för tjänst i följande fyra klasser:

3 1. Suprema Strömkretsövervakare.
4 2. Biträdande Strömkretsövervakare.
5 3. Andra Gradens Strömkretsövervakare.
6 4. Tredje Gradens Strömkretsövervakare.
7 ¶Antalet suprema övervakare i Havona och biträdande övervakare i de sju

superuniverserna är fullständigt; inga Ĕera skapas i dessa klasser. De suprema
övervakarna är sju till antalet, och de är stationerade på de sju Havonakretsar-
nas styrvärldar. Strömkretsarna i de sju superuniverserna sköts av en ypperlig
grupp av sju biträdande övervakare, som har sitt högkvarter på den Oändlige
Andens sju Paradis-sfärer, de Sju SupremaVerkställarnas världar.Härifrån över-
vakar och leder de strömkretsarna i rymdens superuniverser.

8 På dessa Andens sju paradissfärer åstadkommer de sju biträdande ström-
kretsövervakarna och första klassens Suprema Styrkecentra en förbindelse som
under ledning av de Suprema Verkställarna resulterar i den subparadisiska ko-
ordineringen av alla materiella och andliga strömkretsar som går ut till de sju
superuniverserna.

9 I högkvartersvärlden i varje superuniversum är andra gradens övervakare
stationerade för de lokala universerna i tid och rymd. De större ochmindre sek-
torerna är superstyrelsernas administrativa avdelningar, men är inte inblandade
i dessa ärenden som gäller andeenergins övervakning. Jag vet inte hur många
andra gradens strömkretsövervakare det đnns i storuniversum, men i Uversa
đnns det 84.691 av dessa varelser. Andra gradens övervakare skapas alltemel-
lanåt; från tid till annan framträder de i grupper om sjuttio i de Suprema Verk-
ställarnas världar. Vi får på anhållan tillgång till dem när vi arrangerar etable-
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ringen av skilda strömkretsar för andeenergi och förbindelsestyrka till de uni-
verser inom vårt verksamhetsområde som nyligen har påbörjat sin utveckling.

10 En tredje gradens strömkretsövervakare fungerar i högkvartersvärlden i
varje lokaluniversum. Det skapas fortgående Ĕer av denna klass liksom andra
gradens övervakare; de skapas i grupper om sjuhundra och anvisas till de lokala
universerna av Dagarnas Forna.

11 Strömkretsövervakarna skapas för sina speciđka uppgiĕer, och de tjänar för
evigt i de grupper de ursprungligen har förordnats till. De roteras inte i tjänsten
och studerar sålunda under en hel tidsålder de problem som hör till områdena
de ursprungligen har anvisats till. Som exempel: Tredje gradens strömkretsöver-
vakare nummer 572.842 har fungerat i Salvington allt sedan ert lokaluniversum
đck sin första början, och han är medlem av Mikael av Nebadons personliga
stab.

12 ¶Oberoende av om strömkretsövervakarna verkar i de lokala eller i de hög-
re universerna dirigerar de alla som berörs att använda de rätta strömkretsarna
för överföring av alla andemeddelanden och för transport av alla personlighe-
ter. I sitt arbete att övervaka strömkretsarna utnyttjar dessa effektiva varelser alla
enheter, kraĕer och personligheter i universernas universum. De tar i sin tjänst
de ouppenbarade ”höga andepersonligheterna för strömkretskontroll”, och de
assisteras kunnigt av talrika staber av denOändlige Andens personligheter. Det
är de som isolerar en evolutionär värld om dess Planetprins gör uppror mot den
Universelle Fadern och hans ställföreträdande regent�Son. De kan koppla bort
varje värld från vissa av den högre andliga ordningens strömkretsar i universum,
men de kan inte upphäva styrkeledarnas materiella strömmar.

13 ¶ Universernas Strömkretsövervakare har något av samma förhållande till
andeströmkretsar somUniversums Styrkeledare har till materiella strömkretsar.
De två klasserna kompletterar varandra och har tillsammans översynen av alla
de andens och materiens strömkretsar som kan kontrolleras och behandlas av
skapade varelser.

14 Strömkretsövervakarna utövar en viss översyn av de sinnesströmkretsar
som är andeassocierade, mycket så som styrkeledarna har ett visst välde över
de sinnesfaser som är associerade med fysisk energi — det mekaniska sinnet. I
allmänhet expanderar vardera klassens funktioner genom förbindelse med den
andra, men strömkretsarna för rent sinne är inte underställda någonderas över-
vakning. Inte heller är de två klasserna jämställda; i alla sinamångahanda sysslor
är Universernas Strömkretsövervakare underställda de Sju Suprema Styrkele-
darna och deras underordnade.

15 ¶ Även fast strömkretsövervakarna är fullständigt lika varandra inom sina
respektive klasser är de alla skilda individer. De är sant personliga varelser, men
de har en annan typ av personlighet än den av Fadern utgivna, och den påträffas
inte hos någon annan varelsetyp i hela den universella tillvaron.
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16 Fastän ni kommer att känna igen dem och känna till dem när ni färdas inåt
mot Paradiset kommer ni inte att ha några personliga relationer till dem. De
är strömkretsövervakare, och de håller sig strikt och effektivt till sina uppgiĕer.
De befattar sig endastmed de personligheter och väsen som har uppsikt över de
aktiviteter som berör strömkretsarna under deras övervakning.

2. FOLKRÄKNINGENS LEDARE
1 Trots att denUniversella Intelligensens kosmiska sinne ärmedvetet om alla

tänkande varelsers närvaro och vistelseort, đnns det i universernas universum
dessutom en oberoende metod att hålla räkning på alla viljevarelser.

2 Folkräkningens Ledare är en av den Oändlige Andens speciella och avslu-
tade skapelser, och de đnns till i ett för oss okänt antal. De är skapade så att
de kan vara fullständigt synkroniserade med återspeglingsförfarandet i superu-
niverserna, samtidigt som de personligen är känsliga för förståndsmässig vilja
och reagerar för den. Dessa ledare blir omedelbart medvetna om uppkomsten
av vilja var somhelst i storuniversum, ett förfarande som inte är helt förstått. De
är därför alltid kompetenta att ge oss antalet, naturen och vistelseorten för alla
viljevarelser i varje del av den centrala skapelsen och i de sju superuniverserna.
Men de fungerar inte i Paradiset; det đnns inget behov av dem där. I Paradiset
är kunskapen inherent; Gudomarna vet allting.

3 ¶ Sju Folkräkningsledare verkar i Havona; en är stationerad i styrvärlden i
varjeHavonakrets.Medundantag av dessa sju och de klassens reserver somđnns
i Andens paradisvärldar verkar alla Folkräkningsledare inom Dagarnas Fornas
behörighetsområde.

4 En Folkräkningsledare presiderar på högkvarteret i varje superuniversum,
medan tusenden och åter tusenden är underställda denne huvudledare, en i hu-
vudstaden i varje lokaluniversum. Alla personligheter i denna klass är jämlika
förutom de i styrvärldarna i Havona och de sju huvudledarna i superuniverser-
na.

5 I det sjunde superuniversumet đnns det etthundratusen Folkräkningsleda-
re.Och detta antal består helt och hållet av dem somkan förordnas till lokaluni-
verser; däri inkluderas inte Usatias personliga stab, superuniversumets huvud-
ledare för alla Folkräkningsledare iOrvonton. Liksomhuvudledarna i de övriga
superuniverserna är Usatia inte direkt anpassad till att registrera förståndsmäs-
sig vilja. Han är enbart inställd till sina underordnade som är stationerade i Or-
vontons universer; sålunda verkar han som en ypperlig sammanräknande per-
sonlighet för deras rapporter, som kommer in från huvudstäderna i de lokala
skapelserna.

6 Från tid till annan för de officiella registratorerna i Uversa in i sina regis-
ter ställningen i superuniversumet, så som den framkommer i registreringarna i
Usatias personlighet. Sådana folkräkningsdata hör hemma i superuniverserna;
dessa rapporter överförs varken till Havona eller till Paradiset.
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7 ¶ Folkräkningsledarna har att göra med människor — liksom med andra
viljevarelser— endast i den utsträckningen att de registrerar själva viljefunktio-
nen. De har inget att göra med uppteckningarna om ert liv och dess händelser;
de är inte i något avseende upptecknande personligheter. Folkräkningsledaren i
Nebadon, nr 81.412 i Orvonton�serien, är i själva detta ögonblick personligen
medveten om din levande närvaro här påUrantia; och han förser registrenmed
bekräĕelse på din död i det ögonblick du upphör att fungera som en viljevarelse.

8 Folkräkningsledarna registrerar existensen av en ny viljevarelse när den
första viljeakten utförs; de anger en viljevarelses dödnär den sista viljeakten sker.
Det partiella framträdandet av vilja som observeras i reaktionerna hos vissa av
de högre djuren hör inte till Folkräkningsledarnas område. De håller inte räk-
ning på någonting annat än äkta viljevarelser, och de reagerar inte för någonting
annat än viljans funktion. Exakt hur de registrerar viljans funktion vet vi inte.

9 Dessa varelser har alltid varit Folkräkningsledare och förblir det alltid. De
skulle vara relativt onyttiga inom något annat arbetsområde i universum. Men
de är ofelbara i sin funktion; de gör sig aldrig skyldiga till försummelse, ej heller
till förfalskning.Och trots sin förunderliga förmåga och otroliga förmånsrätt är
de personer; de har andenärvaro och �form som går att känna igen.

3. DEN OÄNDLIGE ANDENS PERSONLIGA BITRÄDEN
1 Vi har ingen autentisk kunskap om tiden eller sättet för skapandet av de

Personliga Biträdena. Deras antal måste vara legio, men det är inte registrerat i
Uversa.Utgående från försiktiga beräkningar baserade på vår kunskap omderas
arbete dristar jag mig att uppskatta deras antal till Ĕera biljoner. Vi är av den
åsikten att denOändlige Anden inte har några begränsningar i fråga om antalet
vid skapandet av Personliga Biträden.

2 DenOändlige Andens Personliga Biträden existerar uteslutande för att as-
sistera Gudomens Tredje Persons närvaro i Paradiset. Fastän de är knutna di-
rekt till den Oändlige Anden och lokaliserade till Paradiset går de som blixtar
till och från även de yttersta delarna i skapelsen. Vart Samskaparens strömkret-
sar än sträcker sig, där kan dessa Personliga Biträden framträda för att verkställa
den Oändlige Andens påbud. De genomkorsar rymden i stort sett så som de
Ensamma Budbärarna, men de är inte personer i den bemärkelse budbärarna är
det.

3 De Personliga Biträdena är alla jämlika och identiska; de uppvisar inga in-
dividuella skillnader. Fastän denOändligeAnden ser på dem som sanna person-
ligheter är det svårt för andra att anse dem som verkliga personer; demanifeste-
rar ingen andenärvaro för andra andevarelser. Varelser med paradisursprung är
alltidmedvetna omnär dessaBiträden är i närheten;men vi uppfattar ingenper-
sonlighetsnärvaro. Avsaknaden av en sådan närvaroform gör dem otvivelaktigt
ännu mer användbara för Gudomens Tredje Person.
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4 Av alla de uppenbarade klasserna av andevarelser som har sitt ursprung i
denOändligeAnden är de Personliga Biträdena nästan de enda somni intemö-
ter under er inåtgående uppstigning till Paradiset.

4. DE BITRÄDANDE INSPEKTÖRERNA
1 De Sju Suprema Verkställarna på den Oändlige Andens sju sfärer i Paradi-

set fungerar kollektivt som superledarnas råd för de sju superuniverserna. De
Biträdande Inspektörerna förkroppsligar personligen de Suprema Verkställar-
nas auktoritet för de lokala universerna i tid och rymd.Dessa höga observatörer
av angelägenheterna i de lokala skapelserna är gemensamma eĕerkommande till
den Oändlige Anden och Paradisets Sju Härskarandar. I tiden nära evigheten
personaliserades sjuhundra tusen av dem, och deras reservkår vistas i Paradiset.

2 De Biträdande Inspektörerna arbetar under direkt överinsyn av de Sju
Suprema Verkställarna och är deras personliga och mäktiga representanter i ti-
dens och rymdens lokaluniverser. En inspektör är stationerad på högkvarters-
sfären i varje lokal skapelse, och han är en nära medarbetare till den Dagarnas
Förenande som är bosatt där.

3 De Biträdande Inspektörerna mottar rapporter och rekommendationer
endast av sina underordnade, de Befullmäktigade Vakterna som är stationerade
i huvudstäderna för de bebodda världarnas lokalsystem, medan de själva rap-
porterar endast till sin direkta överordnade, den SupremeVerkställaren för ifrå-
gavarande superuniversum.

5. DE FÖRORDNADE VAKTERNA
1 De Förordnade Vakterna är de sju Suprema Verkställarnas koordinerande

personligheter och förbindelserepresentanter. De personaliserades i Paradiset
av den Oändlige Anden, och de skapades för de speciella ändamålen med deras
uppdrag. Deras antal är bestående, och det đnns exakt sju miljarder av dem.

2 I stort sätt så som en Biträdande Inspektör representerar de Sju Suprema
Verkställarna i ett helt lokaluniversum, så đnns det i vart och ett av den lokala
skapelsens tio tusen system en Förordnad Vakt som verkar som den direkta re-
presentanten för det avlägsna och suprema superkontrollrådet för angelägenhe-
terna i alla sju superuniverser. Vakterna som är i tjänst i lokalsystemens styrelser
i Orvonton verkar under den direkta överhögheten av den Supreme Verkstäl-
laren Nummer Sju, koordinatorn för det sjunde superuniversumet. Men i den
administrativa organisationen är alla vakter som har förordnats till ett lokalu-
niversum underställda den Biträdande Inspektören som är stationerad i univer-
sumets högkvarter.

3 Inom en lokal skapelse roterar de Förordnade Vakterna i tjänst genom att
de överförs från ett system till ett annat. De byts vanligen vart tusende år en-
ligt lokaluniversumets tid. De hör till de högsta graderna av personligheter sta-
tionerade i systemens huvudstäder, men de deltar aldrig i överläggningar om
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systemangelägenheter. I lokalsystemen tjänar de som överhuvuden å tjänstens
vägnar för de tjugofyra administratörer som härstammar från de evolutionära
världarna, men i övrigt har uppstigande dödliga föga kontaktmed dem. Vakter-
na är nästan uteslutande sysselsatta med att hålla den Biträdande Inspektören i
sitt universum fullt informerad om alla ärenden som gäller välfärden och läget
i systemen för deras uppdrag.

4 Förordnade Vakter och Biträdande Inspektörer rapporterar inte till de
Suprema Verkställarna genom högkvarteret i ett superuniversum. De är ansva-
riga endast inför den Supreme Verkställaren för ifrågavarande superuniversum;
deras aktiviteter är åtskilda från Dagarnas Fornas administration.

5 ¶ De Suprema Verkställarna, Biträdande Inspektörerna och Förordnade
Vakterna bildar tillsammansmed omniaferna och enmängd ouppenbarade per-
sonligheter ett effektivt, direkt och centraliserat men vitt utspritt system för
rådgivande och administrativ koordinering av hela storuniversum av ting och
varelser.

6. DE GRADUERADES GUIDER
1 De Graduerades Guider stödjer och leder som grupp det höga universite-

tet för teknisk undervisning och andlig övning som är så väsentligt för att de
dödliga skall uppnå tidsåldrarnas mål: Gud, vila, och sedan fulländat tjänande
i evigheten. Dessa högst personliga varelser har sitt namn från naturen av och
syĕet med deras arbete. De ägnar sig uteslutande åt uppgiĕen att leda de död-
liga graduerade från superuniverserna i tiden genom Havona�kursen av under-
visning och träning, vilket avser att förbereda de uppstigande pilgrimerna för
tillträde till Paradiset och Finalitkåren.

2 Det är inte förbjudet förmig att berätta omdeGradueradesGuiders arbete,
men det är så ultraandligt att jag tvivlar på att jag kan ge detmateriella sinnet en
riktig uppfattning om deras mångahanda aktiviteter. I mansoniavärldarna, eĕer
att er synkrets har utvidgats och ni har befriats från demateriella jämförelsernas
bojor, kan ni börja förståmeningenmedde realiteter som ”intet öga har sett och
intet öra har hört, och vad ingen människas hjärta har kunnat tänka”, och även
det som ”Gud har berett åt dem som älskar sådana eviga sanningar”. Ni kommer
inte alltid att vara så begränsade i vidden av er syn och andliga förståelse.

3 DeGraduerades Guider ägnar sig åt att lotsa pilgrimerna från tiden genom
de sju kretsarna av Havona�världar. Den guide som möter dig vid din ankomst
till mottagningsvärlden på den yttre Havonakretsen stannar med dig under he-
la ditt livsskede på de himmelska kretsarna. Fastän du umgås med otaliga andra
personligheter under din vistelse i enmiljard världar följer dig din Graduerades
Guide till slutet av ditt framåtskridande i Havona och bevittnar ditt insjunkan-
de i tidens terminalsömn, sömnen för evighetsöverföring till Paradis-målet, där
du vid uppvaknandet hälsas av den Paradiskompanjon som har anvisats att väl-
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komnadig och kanske stannameddig tills du invigs sommedlemavdeDödligas
Finalitkår.

4 ¶ Antalet Graduerades Guider ligger bortom det mänskliga sinnets fatt-
ningsförmåga, och det uppkommer hela tiden Ĕera av dem. Deras ursprung är
något av ett mysterium. De har inte existerat i evighet; de uppkommer hem-
lighetsfullt eĕer hand när de behövs. Det đnns ingen anteckning om någon
Graduerades Guide i någon av centraluniversumets världar förrän den dag i en
avlägset svunnen tid då alla tiders förste dödlige pilgrim lyckades komma fram
till det yttre bältet i den centrala skapelsen. I det ögonblick han anlände till
pilotvärlden på den yttre kretsen möttes han av den vänskapligt hälsande Mal-
vorian, den förste av de Graduerades Guider och nu ledare för deras suprema
råd och föreståndare för deras vidsträckta utbildningsorganisation.

5 I Paradisets register förHavona, inom den del som har namnet ”Graduera-
des Guider”, đnns denna första anteckning:

6 ”Och Malvorian, den förste av denna klass, hälsade och instruerade pilgri-
men som hade funnit Havona och ledde honom från den första erfarenhetens
yttre kretsar steg för steg och krets för krets tills han stod inför Ursprunget och
Bestämmelsen för all personlighet och senare steg över evighetens tröskel till
Paradiset.”

7 Vid denna tid för länge sedan var jag ansluten till tjänst hosDagarnas Forna
i Uversa, och vi fröjdades alla i förvissningen om att även pilgrimer från vårt su-
peruniversum till slut skulle nå fram tillHavona.Under tidsåldrarnas gång hade
vi fått lära oss att de evolutionära skapade varelserna i rymden skulle komma att
uppnå Paradiset, och alla tiders spänningsrysning svepte genom de himmelska
hoven när den första pilgrimen verkligen anlände.

8 ¶Namnet på denna pilgrim som fannHavona ärGrandfanda, och hanhär-
stammade från planet 341 i system 84 i konstellationen 62 i lokaluniversumet
1.131 beläget i superuniversumet nummer ett. Hans ankomst var signalen till
att etablera informationsutsändingen i universernas universum. Dessförinnan
hade endast informationsutsändningarna i superuniverserna och lokaluniver-
serna varit i funktion, men meddelandet om Grandfandas ankomst till Havo-
nas portar signalerade initierandet av de ”ärorika rapporterna från rymden”, så
kallat då den första universella informationsutsändningen rapporterade att den
första av de evolutionära varelserna som hade uppnått målet för uppstignings-
tillvaron hade anlänt till Havona.

9 ¶ De Graduerades Guider lämnar aldrig världarna i Havona; de ägnar sig
åt att betjäna de graduerade pilgrimerna från tiden och rymden. Du kommer
en gång att möta dessa ädla varelser ansikte mot ansikte om du inte avvisar den
säkra och alltigenom fulländade plan som är avsedd att åstadkomma din över-
levnad och uppstigning.
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7. UPPKOMSTEN AV DE GRADUERADES GUIDER
1 Fastän evolutionen inte hör till ordningen i centraluniversumet tror vi att

deGradueradesGuider är fullkomnade ellermera erfarnamedlemmar av en an-
nan klass av varelser i centraluniversumet, nämligen Servitalerna i Havona. De
Graduerades Guider visar en så omfattande sympati och en sådan förmåga att
förstå de uppstigande varelserna att vi är övertygade om att de har vunnit den-
na kultur genomverklig tjänst i superuniversernas världar somHavonaservitaler
för universell omvårdnad. Om inte denna åsikt stämmer hur kan vi då förklara
att de äldre eller mera erfarna servitalerna fortgående försvinner?

2 En servital är länge frånvarande från Havona på uppdrag i ett superuniver-
sum, och han har haĕmånga sådana uppdrag tidigare.Han återvänder hem och
beviljas förmånen av ”personlig kontakt” med Paradisets Centrala Sken, om-
famnas av de Luminösa Personerna och försvinner ur sina andekamraters åsyn
utan att någonsin på nytt uppenbara sig bland de sina.

3 En Havonaservital kan komma i åtnjutande av talrika gudomliga omfam-
ningar, vid återkomsten från superuniversumtjänst, och återvända från dem en-
dast som en upphöjd servital. Att erfara den luminösa omfamningen innebär
inte nödvändigtvis att servitalen måste omvandlas till en Graduerades Guide,
men nästan en Ēärdedel av dem som får ta emot den gudomliga omfamningen
återvänder aldrig till tjänst igen.

4 ¶ Det förekommer i de höga registren en följd av anteckningar likt denna:
5 ”Och servital nummer 842.842.682.846.782 i Havona, kallad Sudna, kom

över från superuniversumtjänst,mottogs i Paradiset, kände Fadern, gick in i den
gudomliga omfamningen och đnns ej.”

6 När en sådan anteckning uppträder i registren är livsskedet för denna ser-
vital avslutat. Men eĕer tre ögonblick (något mindre än tre dagar enligt er tid)
framträder en nyfödd Graduerades Guide ”spontant” på den yttre kretsen i Ha-
vonauniversumet. Och antalet Graduerades Guider, omman tillåter en obetyd-
lig skillnad som utan tvivel beror på dem som beđnner sig i övergång, är exakt
detsamma som antalet försvunna servitaler.

7 ¶ Det đnns ytterligare en orsak för att anta att de Graduerades Guider är
evolverade Havonaservitaler, och det är den ofelbara tendensen hos dessa gui-
der och derasmedarbetande servitaler att forma sådana ovanligt starka band till
varandra. Det sätt på vilket dessa till synes skilda klasser av varelser förstår och
sympatiserar med varandra är helt oförklarligt. Det är uppfriskande och inspi-
rerande att bevittna deras ömsesidiga tillgivenhet.

8 ¶DeSjuHärskarandarna och demeddemassocierade Sju Suprema Styrke-
ledarna är personliga omhändertagare av den sinnespotential respektive styrke-
potential hos den Suprema Varelsen som denna ännu inte personligen nyttjar.
När dessamedarbetare i Paradiset samverkar för att skapaHavonaservitaler blir
dessa medfött involverade i vissa faser av Supremateten. Havonaservitalerna är
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sålunda i själva verket en återspegling i det fulländade centraluniversumet av
vissa evolutionära potentialer i tidens och rymdens domäner, vilket allt avslöjas
när en servital undergår omformning och pånyttskapelse. Vi tror att denna om-
formning sker enligt denOändligeAndens vilja, och att hanotvivelaktigt verkar
för den Supremes del. De Graduerades Guider skapas inte av den Suprema Va-
relsen, men vi drar alla den slutsatsen att den erfarenhetsmässiga Gudomen på
något sätt är involverad i de händelser som för in dessa varelser i tillvaron.

9 Det Havona som de uppstigande dödliga nu färdas genom skiljer sig i
många avseenden från centraluniversumet sådant det var före Grandfandas tid.
De dödliga uppstigandes ankomst till kretsarna i Havona initierade svepande
förändringar i den centrala och gudomliga skapelsens organisation, förändring-
ar otvivelaktigt initierade av den Suprema Varelsen — de evolutionära varelser-
nasGud—som reaktion på ankomsten av det första av hans erfarenhetsmässiga
barn från de sju superuniverserna. Uppkomsten av de Graduerades Guider till-
sammansmed skapandet av tredje gradens supernafer tyder på dessa utföranden
av Gud den Supreme.

10 [Framfört av en Gudomlig Rådgivare från Uversa.]



KAPITEL 25
RYMDENS BUDBÄRARSKAROR

I DEN Oändlige Andens familj är Rymdens Budbärarskaror av mellanlig-
gande rangordning. Dessa mångkunniga varelser fungerar som förenande
länkarmellandehögre personligheterna ochde omvårdande andarna. Bud-

bärarskarorna inkluderar följande klasser av himmelska varelser:
2 1. Havonaservitaler.
3 2. Universella Medlare.
4 3. Tekniska Rådgivare.
5 4. Väktare av Paradisets Register.
6 5. Himmelska Upptecknare.
7 6. Morontiaföljeslagare.
8 7. Paradisföljeslagare.
9 ¶ Av de sju uppräknade grupperna är endast tre — servitaler, medlare och

morontiaföljeslagare — skapade sådana som de är; de övriga fyra representerar
uppnåelsenivåer inom änglaklasserna. I enlighet med sin medfödda natur och
sin uppnådda ställning tjänar budbärarskarorna på olika sätt i universernas uni-
versum, men alltid under ledning av dem som regerar de riken där de har sitt
uppdrag.

1. HAVONASERVITALERNA
1 Fastän de kallas servitaler är centraluniversumets ”mellanvarelser” inte tjä-

nare i någon nedsättande betydelse av ordet. I den andliga världen đnns det inga
lägre sysslor; all tjänst är helig och stimulerande; inte heller ser de högre klasser-
na av varelser ned på de lägre klasserna i tillvaron.

2 ¶ Havonaservitalerna är de Sju Härskarandarnas och deras medarbetares,
de Sju Suprema Styrkeledarnas, gemensamma skapelse. Denna skapande sam-
verkan kommer närmast till att vara ett mönster för den långa listan av den två-
faldiga klassens reproduktion i de evolutionära universerna, börjande med ska-
pandet av enKlarMorgonstjärna genom förbindelsenmellan en Skaparson och
Skapande Ande ned till sexuell fortplantning i världar som Urantia.

3 Antalet servitaler är enormt, och det skapas ständigt Ĕera. De uppkom-
mer i grupper om ettusen i den tredje stunden eĕer att Härskarandarna och
de Suprema Styrkeledarna har samlats på sitt gemensamma område i Paradisets
sektor långt i norr. Var Ēärde servital är mera fysisk till sin typ än de andra. Det
betyder att sjuhundrafemtio av varje tusende uppenbarligen är av ren andetyp,
men tvåhundrafemtio är semifysiska till sin natur. Dessa ėärde varelser påmin-
ner något om materiella varelser (materiella i havonabemärkelse), och de liknar
de fysiska styrkeledarna mer än Härskarandarna.
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4 ¶När det gäller förhållandenmellan personligheter dominerar det andliga
över det materiella, även om det inte nu förefaller att vara så på Urantia. Vid
åstadkommandet av Havonaservitaler råder denna lag om andens dominans;
det etablerade förhållandetalet ger tre andliga varelser för en semifysisk.

5 ¶Alla nyligen skapade servitaler och nyligen uppkomnaGraduerades Gui-
der, genomgår de träningskurser somde äldre guiderna ständigt leder på var och
en av de sjuHavonakretsarna. Servitalerna anvisas däreĕer till de aktiviteter som
de bäst är lämpade för, och då de är av två typer — andliga och semifysiska —
đnns det få gränser för det arbete dessa mångkunniga varelser kan utföra. De
högre eller andegrupperna anvisas selektivt till tjänst hos Fadern, Sonen och
Anden, och till arbete hos de Sju Härskarandarna. Då och då sänds de i stort
antal att tjäna i de studievärldar som kretsar kring högkvarterssfärerna i de sju
superuniverserna, de världar vilkas uppgiĕ det är att ge den slutliga träningen
och den andliga kulturen till de uppstigande tidens själar som förbereder sig för
uppĔyttning till kretsarna i Havona. Både andeservitaler och deras mer fysiska
följeslagare förordnas också som assistenter och medarbetare till de Graduera-
desGuider för att hjälpa och instruera de olika klasserna av uppstigande varelser
som har uppnått Havona och som försöker nå Paradiset.

6 Havonaservitalerna och de Graduerades Guider uppvisar en enastående
hängivelsenhet till sitt arbete och en rörande tillgivenhet för varandra. Denna
tillgivenhet, medan andlig, kan ni förstå endast i jämförelse med mänsklig kär-
lek.Det đnns en gudomlig lidelse i servitalernas åtskiljande från guiderna, vilket
så oĕa inträffar då servitalerna sänds på uppdrag bortom gränserna för centralu-
niversumet; men de ger sig iväg med glädje och inte med sorg. Den tillfredsstäl-
lande glädjen som kommer av den höga tjänstgöringen är den allt överskuggan-
de känslan hos andliga varelser. Sorg kan inte đnnas inför medvetandet om att
det gudomliga uppdraget utförts troget. Och när människans uppstigande själ
står inför denSupremeDomaren avgörs det beslut somhar evig betydelse inte av
materiell framgång eller kvantitativa resultat; domen som ekar genom de höga
domstolarna förkunnar: ”Väl gjort, gode och trogne tjänare; du har varit trogen
i några väsentligheter; du skall sättas att härska över universums realiteter.”

7 Vid superuniversumtjänst anvisasHavonaservitalerna alltid till den domän
som leds av den Härskarande som de mest liknar i fråga om allmänna och spe-
ciella andliga egenskaper. De tjänar endast i utbildningsvärldarna som omger
huvudstäderna i de sju superuniverserna, och den sista rapporten från Uversa
anger att nästan 138 miljarder servitaler var verksamma på dess 490 satelliter.
De engagerar sig i en ändlös mångfald av aktiviteter i samband med arbetet i
dessa utbildningsvärldar, som utgör superuniversiteten i superuniversumet Or-
vonton. Här är de era följeslagare; de har kommit ned från ert nästa livsskede
för att studera er och inspirera er medmedvetandet och vissheten om er slutliga
graduering från tidens universer till evighetens världar. Vid dessa kontakter får
servitalerna den preliminära erfarenheten av att vårda sig om de uppstigande ti-
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dens varelser vilket är till så stor hjälp i deras senare arbete på havonakretsarna
sommedarbetare till de Graduerades Guider eller— i egenskap av omvandlade
servitaler — själva som Graduerades Guider.

2. DE UNIVERSELLA MEDLARE
1 För varje skapadHavonaservital kommer sjuUniversellaMedlare in i tillva-

ron, en i varje superuniversum. Denna skapelsehändelse involverar ett bestämt
superuniversumförfarande för återspeglande reaktion på transaktioner som för-
siggår i Paradiset.

2 I högkvartersvärldarna i de sju superuniverserna fungerar de Sju Härska-
randarnas sju återspeglingar. Det är svårt att för materiella sinnen söka beskri-
va dessa Återspeglande Andars väsen. De är verkliga personligheter; men varje
medlem av en superuniversumgrupp återspeglar fullständigt endast en av de Sju
Härskarandarna. Varje gång Härskarandarna förenar sig med styrkeledarna för
att skapa en grupp av Havonaservitaler sker det en samtidig fokalisering till en
av de Återspeglande Andarna i varje superuniversumgrupp. Och genast fram-
träder ett lika antal Universella Medlare fullt utvecklade i högkvartersvärldar-
na i de sju superskapelserna. Om Härskarande Nummer Sju tog initiativet till
skapandet av servitaler skulle endast den sjunde klassens Återspeglande Andar
bli havande med medlare; och samtidigt med skapandet av ett tusen servitaler
av Orvonton-klass skulle ett tusen av den sjunde klassens medlare framträda i
varje superuniversums huvudstadsvärld. Ur dessa tilldragelser, som reĔekterar
Härskarandarnas sjufaldiga natur, uppkommer de sju skapade klasserna avmed-
lare som tjänar i varje superuniversum.

3 Medlaremed förparadisisk ställning tjänar inte turvis i olika superuniverser
utan är begränsade till de segment i skapelsen där de har fötts. Varje superuni-
versumkår, som innehåller en sjundedel av varje skapad klass, vistas därför en
mycket lång tid under inĔytande av en av Härskarandarna, med uteslutande av
de övriga, ty fastän alla sju reęekteras i superuniversernas huvudstäder är endast
en dominant i varje superskapelse.

4 Var och en av de sju superskapelserna genomströmmas i själva verket av den
av Härskarandarna som styr dess öden. Varje superuniversum blir sålunda som
en jättelik spegel som reĔekterar den övervakandeHärskarandens natur och ka-
raktär. Och allt detta får ytterligare en fortsättning av de Skapande Moderan-
darnas närvaro och funktion i varje underordnat lokalt universum. Inverkan av
en sådan omgivning på den evolutionära tillväxten är så djupgående att med-
larna i sina livsskeden eĕer superuniversumtiden kollektivt uppvisar fyrtionio
erfarenhetsmässiga synvinklar eller insikter, var och en vinklad — och sålun-
da ofullständig — men som alla ömsesidigt kompletterar varandra och tillsam-
mans tenderar att omfatta Suprematetens cirkel.

5 ¶ I varje superuniversum đnner sig de Universella Medlarna märkligt och
medfött uppdelade i grupper om fyra, grupperingar i vilka de fortsättningsvis
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tjänar. I varje grupp đnns det tre andepersonligheter och en medlande — lik-
som den Ēärde varelsen bland servitalerna — som är en semimateriell varelse.
Kvartetten utgör en fredsstiĕande kommission och är uppbyggd som följer:

6 1. Skiljedomaren.Den som de tre andra samstämmigt har betecknat som
den mest kompetenta och bäst kvaliđcerade att verka som juridisk ledare för
gruppen.

7 ¶ 2. Andeadvokaten. Den som skiljedomaren har utnämnt att framlägga
bevismaterialet och att trygga alla de personligheters rättigheter som berörs av
de ärenden somhar lämnats för avgörande till den fredsstiĕande kommissionen.

8 ¶ 3. Den gudomlige verkställaren.Denmedlare som enligt sin medfödda
natur är lämpad att ta kontakt med världarnas materiella varelser och att verk-
ställa kommissionens beslut. De gudomliga verkställarna, som är Ēärde varelser
— kvasimateriella varelser — är nästan men inte helt skönjbara för de dödliga
människosläktenas kortsiktiga syn.

9 ¶ 4. Registratorn.Den återståendemedlemmen av kommissionenblir au-
tomatiskt registratorn, domstolens sekreterare.Han ser till att alla protokoll förs
på rätt sätt för superuniversumets arkiv och för lokaluniversumets register. Om
kommissionen är i tjänst i en evolutionär värld uppgörs med verkställarens bi-
stånd en tredje rapport för de fysiska arkiven i domkretsens systemstyrelse.

10 ¶ När kommissionen är i sammanträde fungerar den som en grupp om tre,
emedan advokaten är frånkopplad under förhandlingen och deltar i formule-
randet av utslaget först då förhören har avslutats. Härav kommer det sig att des-
sa kommissioner ibland kallas skiljedomartrion.

11 ¶ Medlarna är av stort värde för att hålla universernas universum i smi-
dig funktion. Då de färdas genom rymden med den serađska fartens tredubbla
hastighet tjänar de som världarnas ambulerande domstolar, kommissioner som
ägnar sig åt ett snabbt avgörande avmindre problem. Vore det inte för dessa rör-
liga och utomordentligt rättvisa kommissioner skulle sfärernas tribunaler vara
hopplöst överbelastade med ärenden som gäller mindre missförstånd i världar-
na.

12 Dessa skiljedomartrion tar inte ställning i ärenden som har evig betydel-
se; själen, evighetsutsikterna hos en varelse från tiden, äventyras aldrig av deras
verksamhet.Medlarna behandlar inte frågor som sträcker sig bortom den timli-
ga existensen och den kosmiska välfärden för tidens varelser. Men när en kom-
mission en gång har tagit ett problem till behandling är dess avgöranden slutliga
och alltid samstämmiga; det đnns ingenmöjlighet att överklaga skiljedomarens
beslut.

3. MEDLARNAS VITTOMFATTANDE TJÄNST
1 Medlarna upprätthåller grupphögkvarter i sitt superuniversums huvud-

stad, där även deras primära reservkår đnns. Deras sekundära reserver är statio-
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nerade i lokaluniversernas huvudstäder. De yngre och mindre erfarna kommis-
sionsmedlemmarna börjar sin tjänst i de lägre världarna, världar som Urantia,
och uppĔyttas till att behandla större problem allt eĕer de har fått en mognare
erfarenhet.

2 Medlarnas klass är helt tillförlitlig; ingen av dem har någonsin kommit på
avvägar. Även om de inte är ofelbara i sin visdom och sitt omdöme är deras
tillförlitlighet tvivellös och deras trogenhet osviklig. De uppkommer i ett su-
peruniversums högkvarter, och dit återvänder de till slut, avancerande genom
följande nivåer av universumtjänst:

3 ¶ 1. Medlare för världarna. När de personligheter som övervakar de en-
skilda världarna än blir storligen förbryllade eller direkt råkar i dödläge beträf-
fande vad som under rådande förhållanden vore det riktiga förfarandet, och om
saken inte är tillräckligt betydelsefull för att tas upp på områdets reguljärt kon-
stituerade tribunaler kan en medlande kommission, på anhållan av två person-
ligheter från vardera sidan i tvistefrågan, genast börja fungera.

4 När dessa svårigheter gällande administration och behörighet har satts i
händerna på medlarna för att studeras och avgöras har de suprem auktoritet.
Men de formulerar inget beslut förrän allt bevismaterial har presenterats, och
det đnns absolut ingen gräns för deras behörighet att inkalla vittnen varifrån
som helst. Och fastän det inte går att besvära sig över deras beslut utvecklar sig
ärendena ibland på ett sådant sätt att kommissionen avslutar sina protokoll vid
en viss punkt, sammanfattar sina åsikter och överför hela frågan till områdets
högre tribunaler.

5 Kommissionsmedlemmarnas beslut införs i de planetariska registren och,
om så erfordras, sättes i verket av den gudomlige verkställaren. Hans makt är
mycket stor och hans aktiviteter i en bebodd värld har enmycket vidsträckt om-
fattning. De gudomliga verkställarna är mästare i att omforma det som är så att
det blir till gagn för vad det borde vara. Ibland är det uppenbart att deras arbete
gynnar välfärden inom ifrågavarande område, och ibland är deras handlingar i
tidens och rymdens världar svåra att förklara. Fastän de inte verkställer beslut
som skulle strida vare sig mot naturlagar eller föreskrivna förfaranden för ifrå-
gavarande värld förverkligar de oĕa sina märkvärdiga handlingar och genom-
driver medlarnas uppdrag i enlighet med systemadministrationens högre lagar.

6 ¶ 2. Medlare för systemhögkvarteren. Från tjänsten i de evolutionära värl-
darna Ĕyttas dessa kvartettkommissioner upp till tjänst i ett systemhögkvarter.
Här har de mycket arbete att utföra, och de visar sig vara förståelsefulla vänner
tillmänniskor, änglar och andra andevarelser. Skiljedomartriona tar inte såmyc-
ket befattning med personliga meningsskiljaktigheter som med tvister mellan
grupper och med missförstånd som uppkommer mellan olika klasser av skapa-
de varelser; och i ett systemhögkvarter lever både andliga ochmateriella varelser,
såväl som de kombinerade typerna, sådana som de Materiella Sönerna.
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7 I det ögonblick då Skaparna för in i tillvaron evolverande individer med
förmågan att välja, i det ögonblicket sker en avvikelse från den gudomliga full-
ändningens smidiga verksamhet; det är säkert att missförstånd uppkommer,
och åtgärdermåste vidtas för att rättvist jämkamellan dessa ärligameningsskilj-
aktigheter. Vi bör alla minnas att de allvisa och allsmäktiga Skaparna kunde ha
gjort lokaluniverserna precis lika fulländade somHavona. Ingamedlande kom-
missioner behövs i centraluniversumet. Men Skaparna valde i sin fulla visdom
att inte göra så. Och samtidigt som de har åstadkommit universer som Ĕödar av
olikheter och vimlar av svårigheter har de också tillhandahållit mekanismerna
och medlen att belägga och sammanställa alla dessa olikheter och att harmoni-
sera all denna synbara förvirring.

8 ¶ 3. Medlare för konstellationerna. Från tjänsten i systemen befordras
medlarna till att behandla problemen i en konstellation, varvid de tar upp de
mindre svårigheter som uppkommermellan dess ett hundra system av bebodda
världar. Inte särskilt många av de problem som uppstår i en konstellations hög-
kvarter faller inomområdet för deras behörighet,mendehålls upptagnamedatt
färdas från system till system för att samla bevismaterial och utarbeta preliminä-
ra utlåtanden. Om tvisten är ärlig, om svårigheterna uppkommer av uppriktiga
åsiktsskillnader och ärliga skillnader i synsätten, oberoende av hur få personer
som kan tänkas vara inblandade och hur obetydligt missförståndet än kan te
sig, kan man alltid ha en medlande kommission att uttala sig om kontroversens
sakförhållanden.

9 ¶ 4. Medlare för lokaluniverserna. I detta mera omfattande arbete som
gäller ett universum är kommissionsmedlemmarna till stor hjälp för både Mel-
kisedekarna och Administratörsönerna, för konstellationshärskarna och för de
skaror av personligheter som är sysselsatta med koordineringen och administ-
rationen av de etthundra konstellationerna. De olika klasserna av serafer och
andra bofasta invånare på högkvarterssfärerna i ett lokaluniversum använder
sig också av hjälp och beslut från skiljedomartriona.

10 Det är nästan omöjligt att förklara naturen av de meningsskiljaktigheter
som kan uppkomma beträffande de detaljerade angelägenheterna i ett system,
en konstellation eller ett universum. Det uppkommer säkert svårigheter, men
de är mycket olika de små prövningarna och mödorna i den materiella tillvaron
så som den förverkligas i de evolutionära världarna.

11 ¶ 5. Medlare för superuniversernas mindre sektorer. Från problemen i lo-
kaluniverserna Ĕyttas kommissionsmedlemmarna upp till studiet av frågor som
uppstår i de mindre sektorerna av deras superuniverser. Ju längre upp de stiger
inåt från de enskilda planeterna desto färre är den gudomliga verkställarensma-
teriella skyldigheter; gradvist antar han en ny roll som uttolkare av barmhär-
tighet och rättvisa och håller samtidigt — kvasimateriell som han är — kom-
missionen som helhet i sympatisk kontakt med de materiella aspekterna av dess
undersökningar.
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12 ¶ 6. Medlare för superuniversernas större sektorer.Karaktären av kommis-
sionsmedlemmarnas arbete fortsätter att förändras då de avancerar. Det đnns
allt färre missförstånd att ta ställning till och allt Ĕeramystiska fenomen att för-
klara och tolka. Steg för steg utvecklas de från skiljedomare i tvistefrågor till
förklarare av mysterier — domare som utvecklas till uttolkande lärare. En gång
var de skiljedomare för dem som genom okunskap låter svårigheter och miss-
förstånd uppkomma; men nu håller de på att bli instruktörer för dem som är
tillräckligt intelligenta och toleranta för att undvika sinneskonĔikter och me-
ningsskiljaktigheter. Ju högre en varelses utbildning är desto mera respekt har
han för andras kunskap, erfarenhet och åsikter.

13 ¶ 7. Medlare för superuniversumet. Här blir medlarna jämställda — fyra
skiljedomare — lärare som förstår varandra och fungerar perfekt. Den gudom-
liga verkställaren avkläs sin förmåga att straffa och blir andetrions fysiska språk-
rör. Vid denna tid har dessa rådgivare och lärare blivit grundligt bekanta med
de Ĕesta av de aktuella problemoch svårigheter somuppkommer vid skötseln av
superuniversernas angelägenheter. Sålunda blir de underbara rådgivare och vi-
sa lärare för de uppstigande pilgrimerna som vistas på de utbildningssfärer som
omger högkvartersvärldarna i superuniverserna.

14 ¶ Alla medlare tjänar under Dagarnas Fornas allmänna överinseende och
under Återspeglingsmedhjälparnas omedelbara ledning ända till den tid då
de uppĔyttas till Paradiset. Under vistelsen i Paradiset rapporterar de till den
Härskarande som leder det superuniversum som de härstammar från.

15 Superuniversumets register upptar inte de medlare som har lämnat dess
förvaltningsområde, och det đnns sådana kommissioner vittutspridda i storu-
niversum.Den sista registerrapporten iUversa anger antalet kommissioner som
verkar i Orvonton till nästan aderton biljoner— över sjuttio biljoner individer.
Men detta är endast en mycket liten bråkdel av den enorma mängd medlare
som har skapats i Orvonton; det antalet är av en helt annan storleksklass och
motsvarar det totala antalet Havonaservitaler, med avvikelse beroende på om-
vandlingen till Graduerades Guider.

16 Från tid till annan, då antalet medlare i superuniverserna ökar, omvandlas
och överförs de till fulländningens råd i Paradiset, varifrån de senare framträder
som den koordinerande kår som har utvecklats för universernas universum av
den Oändlige Anden — en fantastisk grupp av varelser som ständigt växer i
antal och effektivitet. Av den erfarenhetsmässiga uppstigningen och träningen i
Paradiset har de fått ett unikt grepp om den Suprema Varelsens uppkommande
realitet, och de färdas omkring i universernas universum på specialuppdrag.

17 Medlemmarna i enmedlande kommission skiljs aldrig åt. En grupp om fyra
tjänar för evigt tillsammans, just så som de ursprungligen förenades. Även i sin
förhärligade tjänst fortsätter de att fungera som kvartetter präglade av ackumu-
lerad kosmisk erfarenhet och fullbordad erfarenhetsmässig visdom. De är för
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evigt associerade som ett förkroppsligande av den suprema rättvisan i tid och
rymd.

4. TEKNISKA RÅDGIVARE
1 Dessa legala och tekniska sinnen i andevärlden skapades inte som sådana.

Bland de tidiga supernaferna och omniaferna utvaldes enmiljon av demest väl-
ordnade sinnena av den Oändlige Anden som kärnan i denna omfattande och
mångkunniga grupp. Och allt sedan denna långt avlägsna tid har verklig erfa-
renhet i tillämpandet av fulländningens lagar på planerna för den evolutionära
skapelsen fordrats av alla som önskar bli Tekniska Rådgivare.

2 ¶ De Tekniska Rådgivarna rekryteras från följande personlighetsklassers
led:

3 1. Supernaferna.
4 2. Sekonaferna.
5 3. Tertiaferna.
6 4. Omniaferna.
7 5. Seraferna.
8 6. Vissa typer av uppstigande dödliga.
9 7. Vissa typer av uppstigande mellanvarelser.
10 ¶ Om man utesluter de dödliga och mellanvarelserna, som alla är tillfälligt

anknutna, uppgår antalet Tekniska Rådgivare som för närvarande är registrera-
de i Uversa och verkar i Orvonton till något över sextioen biljoner.

11 De Tekniska Rådgivarna fungerar oĕa som enskilda individer, men de är
organiserade för tjänst och de upprätthåller gemensamt högkvarter på upp-
dragssfärerna i grupper om sju. I varje grupp måste åtminstone fem ha perma-
nent ställning medan två kan vara tillfälligt anslutna. Uppstigande dödliga och
uppstigande mellanvarelser tjänar i dessa rådgivande kommissioner under sin
uppstigning till Paradiset, men de deltar inte i de reguljära träningskurserna
för Tekniska Rådgivare, inte heller blir de någonsin permanenta medlemmar
av klassen.

12 De dödliga och de mellanvarelser som tillfälligt tjänar tillsammans med
rådgivarna utväljs för detta arbete på grund av sin sakkunnighet beträffande
universell lag och suprem rättvisa. Då ni är på väg mot ert mål i Paradiset och
ständigt förvärvar ökad kunskap och större skicklighet erbjudes ni fortgående
tillfälle att dela med er till andra den visdom och erfarenhet som ni redan har
samlat; hela vägen in till Havona agerar ni i rollen av elev-lärare. Ni arbetar er
uppåt genom de stigande nivåerna i detta vidsträckta erfarenhetsmässiga uni-
versitet genom att förmedla till dem som är just nedanför er den nyfunna kun-
skapen i er uppåtgående karriär. I den universella regimen räknar man inte med
att ni har tillägnat er kunskap och sanning förrän ni har demonstrerat er förmå-
ga och er villighet att förmedla denna kunskap och sanning till andra.
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13 Eĕer lång träning och verklig erfarenhet tillåts varje omvårdande andemed
ställning ovanför keruberna att erhålla permanent utnämning till Teknisk Råd-
givare. Alla kandidater ansluter sig frivilligt till denna tjänsteklass; men då de en
gång har tagit emot dessa ansvarsuppgiĕer kan de inte avsäga sig dem. Endast
Dagarnas Forna kan förĔytta dessa rådgivare till andra aktiviteter.

14 ¶ Träningen av Tekniska Rådgivare, som har påbörjats i lokaluniversernas
Melkisedek-institut, fortsätter ända fram till Dagarnas Fornas hov. Från den-
na superuniversumträning går de vidare till de ”sju kretsarnas skolor” i Havo-
nakretsarnas styrvärldar. Och från styrvärldarna tas de in på ”högskolan för
rättsetik och suprematetsteknik”, Paradisets träningsskola för de Tekniska Råd-
givarnas fullkomnande.

15 Dessa rådgivare är mera än lagexperter; de är studerande och lärare av
tillämpad lag, universums lagar tillämpade på livet och bestämmelsen för alla
som bebor de vidsträckta domänerna i den vittutspridda skapelsen. Med tiden
blir de tidens och rymdens levande lagbibliotek, som förhindrar oändligt besvär
och onödiga förseningar med att instruera tidens personligheter angående de
förfaringssätt och -former som är mest acceptabla för evighetens härskare. De
kan så råda rymdens arbetare att dessa kan fungera i harmoni med Paradisets
fordringar; de är alla skapade varelsers lärare beträffande Skaparnas förfaran-
den.

16 Ett sådant levande bibliotek bestående av tillämpad lag skulle inte kunna
skapas; sådana varelser måste evolveras genom verklig erfarenhet. De inđnita
Gudomarna är existentiella och sålunda kompenserade för den erfarenhet som
saknas; de vet allt redan innan de erfar allt, men de förmedlar inte denna icke-
erfarenhetsmässiga kunskap till sina underordnade varelser.

17 ¶ De Tekniska Rådgivarna ägnar sig åt att förhindra dröjsmål, underlätta
framsteg och ge råd om hur man uppnår resultat. Det đnns alltid ett sätt som
är bäst och rätt att göra saker och ting; det đnns alltid en fulländad teknik, en
gudomlig metod, och dessa rådgivare vet hur de skall leda oss alla för att đnna
detta bättre sätt.

18 Dessa utomordentligt visa och praktiska varelser är alltid nära associerade
med de Universella Censorernas tjänst och arbete. Melkisedekarna har en dug-
lig kår till sitt förfogande. Härskarna i systemen, konstellationerna, universerna
och superuniversumsektorerna är alla rikligt försedda med dessa den andliga
världens tekniska eller juridiska referenssinnen. En speciell grupp fungerar som
juridiska rådgivare till Livsbärarna för att ge dessa Söner råd om hur långt det
är tillåtet att avvika från den etablerade ordningen för livets fortplantning och i
övrigt instruera dem om deras privilegier och verksamhetsbefogenheter. De är
rådgivare till alla klasser av varelser beträffande lämpliga tillvägagångssätt och
förfaranden för alla åtgärder i andevärlden. De tar ändå inte direkt och person-
ligen befattning med världarnas materiella varelser.
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19 Förutom att ge råd beträffande juridiska förfaranden ägnar sig de Tekniska
Rådgivarna jämväl åt att effektivt tolka alla lagar som gäller skapade varelser:
fysiska, sinnesmässiga eller andliga. De är tillgängliga för de Universella Med-
larna och för alla andra som önskar veta lagens sanning;med andra ord veta hur
man kan förlita sig på att Gudomens Suprematet reagerar i en given situation
som innehåller faktorer av en etablerad fysisk, sinnesmässig eller andlig art. De
försöker till och med belysa det sätt på vilket den Ultimate verkar.

20 De Tekniska Rådgivarna är utvalda och beprövade varelser; jag vet inte att
någon av dem skulle ha hamnat på avvägar. Vi har inga uppteckningar i Uversa
som skulle ange att de någonsin hade dömts för ringaktande av de gudomliga
lagar som de så effektivt tolkar och så vältaligt utlägger. Det đnns ingen känd
gräns för deras verksamhetsområde, inte heller för deras framåtskridande. De
fortsätter som rådgivare ända till Paradisets portar; hela lagens och erfarenhe-
tens universum är öppet för dem.

5. VÄKTARE AV PARADISETS REGISTER
1 Bland tredje gradens supernafer i Havona utväljs vissa av de äldre ledande

registratorerna till Väktare av Registren, till upprätthållare av de formella arki-
ven på Ljusets Ö, dessa arkiv som är något annat än de levande registreringarna
i kunskapsbevararnas sinne, ibland kallat ”Paradisets levande bibliotek”.

2 De registrerande änglarna på de bebodda planeterna är ursprunget till alla
individuella anteckningar. Överallt i universum fungerar även andra registrato-
rer beträffande formella register såväl som levande register. FrånUrantia till Pa-
radiset påträffas bägge sorts registreringar; i ett lokaluniversummer av de skriv-
na registreringarna ochmindre av de levande; i Paradiset mer av de levande och
mindre av de formella; i Uversa är bägge lika tillgängliga.

3 Varje händelse av betydelse i den organiserade och bebodda skapelsen re-
gistreras. Medan händelser som endast har en lokal betydelse registreras enbart
lokalt, behandlas de händelser somhar en vidsträcktare betydelse i enlighetmed
detta. Från planeterna, systemen och konstellationerna i Nebadon registreras
allting, som har betydelse för universumet, i Salvington; och från sådana uni-
versumhuvudstäder förs händelseuppgiĕerna vidare för registrering högre upp
vilka har att göra med sektor- och superstyrelsernas angelägenheter. I Paradi-
set đnns också ett relevant sammandrag av uppgiĕerna från superuniverserna
och Havona; och denna historiska och kumulativa berättelse om universernas
universum står under beskydd av dessa upphöjda tredje gradens supernafer.

4 Fastän vissa av dessa varelser har sänts till superuniverserna att tjäna som
Ledande Registratorer, vilka styr deHimmelska Upptecknarnas aktiviteter, har
inte en enda någonsin överförts från den permanenta namnförteckningen över
deras klass.
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6. DE HIMMELSKA UPPTECKNARNA
1 Dessa är de registratorer som verkställer alla uppteckningar i två exemplar:

en ursprunglig anderegistrering och en semimateriell motsvarighet — vad man
kunde kalla en genomslagskopia. Detta kan de göra på grund av sin säregna för-
måga att samtidigt behandla både andlig ochmateriell energi.HimmelskaUpp-
tecknare skapas inte som sådana; de är uppstigna serafer från lokaluniverserna.
De tas emot, klassiđceras och anvisas till sina arbetssfärer av de Ledande Regi-
stratorernas råd i de sju superuniversernas högkvarter. Där är också belägna de
skolor som tränar de Himmelska Upptecknarna. Skolan i Uversa drivs av Vis-
domens Fulländare och de Gudomliga Rådgivarna.

2 Då upptecknarna avancerar i universumtjänsten fortsätter de sitt system av
dubbel registrering och gör sålunda alltid sina uppteckningar tillgängliga för al-
la klasser av varelser, allt från dem som hör till den materiella klassen till ljusets
höga andar. Under er övergångserfarenhet, då ni stiger upp från denna materi-
ella värld, kommer ni alltid att kunna konsultera uppteckningarna om, och på
annat sätt vara förtrogen med, historien och traditionerna på den sfär där ni är
stationerade.

3 Upptecknarna är en testad och beprövad kår. Det har aldrig kommit till
min kännedom att någon Himmelsk Upptecknare skulle ha avvikit, och aldrig
har man upptäckt någon förfalskning i deras registreringar. De är underställda
en dubbel inspektion på så sätt att deras uppteckningar granskas av deras upp-
höjda kamrater från Uversa och av de Mäktiga Budbärarna, som intygar riktig-
heten av de kvasifysiska kopiorna av de ursprungliga anderegistreringarna.

4 Medan de avancerande upptecknarna som är stationerade på de underord-
nade registreringssfärerna i Orvontons universer uppgår till biljoner och åter
biljoner, är de som har uppnått högre status i Uversa inte fullt åtta miljoner till
antalet. Dessa äldre eller graduerade upptecknare är väktare och vidarebeford-
rare i superuniversumet av de veriđerade uppteckningarna från tid och rymd.
Deras permanenta högkvarter đnns i de cirkelformade boningarna som omger
arkivområdet iUversa.De överlämnar aldrig beskyddet av dessa register till and-
ra; enskilda individer kan vara frånvarande, men aldrig i större antal.

5 Liksomde supernafer somhar blivit Väktare av Registren har deHimmels-
ka Upptecknarnas kår ett permanent uppdrag. Då serafer och supernafer en
gång har antagits till dessa tjänster förblir deHimmelskaUpptecknare respekti-
ve Väktare av Registren till den dag då Gud den Supremes fulla personalisering
medför en ny och modiđerad förvaltning.

6 IUversa kan dessa äldreHimmelskaUpptecknare visa registren över allting
avkosmiskbetydelse i helaOrvonton sedanden avlägset svunna tiddåDagarnas
Forna anlände, medan på den evigaÖnVäktarna av Registren vaktar detta rikes
arkiv vilket vittnar om händelserna i Paradiset sedan tiden för den Oändlige
Andens personiđering.
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7. MORONTIAFÖLJESLAGARNA
1 Dessa barn till lokaluniversernas Moderandar är vänner och medarbetare

till alla som lever uppstigandets morontialiv. De är inte oumbärliga för det ar-
bete som en uppstigande varelse gör för sitt framåtskridande, inte heller ersätter
de på något sätt arbetet för de serađska beskyddarna som oĕa åtföljer sina död-
liga medarbetare på färden till Paradiset. Morontiaföljeslagarna är helt enkelt
vänliga värdar för dem som nyligen har påbörjat sin långa uppstigning inåt. De
är också skickliga rekreationsledare och får i detta arbete kunnig hjälp av om-
växlingsledarna.

2 Fastän ni får allvarliga och gradvist allt svårare uppgiĕer att utföra i demo-
rontiella träningsvärldarna i Nebadon, ser man alltid till att ni får regelbundna
perioder av vila och omväxling. Under hela färden till Paradiset đnns det alltid
tid för vila och andelek; och under livsskedet av ljus och liv đnns det alltid tid
för dyrkan och nya bedriĕer.

3 Dessa Morontiaföljeslagare är sådana vänliga följeslagare att när ni slutli-
gen lämnar den sista fasen avmorontiaerfarenheten bakom er, när ni förbereder
er för att påbörja andeäventyret i superuniversumet, kommer ni uppriktigt att
beklaga att dessa sällskapliga varelser inte kan följa med er; men de tjänar ute-
slutande i lokaluniverserna. På varje stadium i uppstigningens livsskede är alla
personligheter som ni kan få kontakt med vänliga och sällskapliga, men inte
förrän ni möter Paradisföljeslagarna kommer ni att đnna en annan grupp som
är lika hängiven vänskapen och kamratskapet.

4 Morontiaföljeslagarnas arbete beskrivs mera fullständigt i de berättelser
som handlar om angelägenheterna i ert lokaluniversum.

8. PARADISFÖLJESLAGARNA
1 Paradisföljeslagarna är en sammansatt eller hopsamlad grupp som har re-

kryterats från serafernas, sekonafernas, supernafernas och omniafernas led.
Fastän de tjänar under en tid som ni skulle anse oerhört lång har de inte perma-
nent ställning. När deras verksamhet är avslutad återvänder de som regel (men
inte undantagslöst) till de uppgiĕer de utförde då de kallades till tjänst i Para-
diset.

2 Medlemmar i änglaskarorna utnämns till denna tjänst av lokaluniversernas
Moderandar, av superuniversernas Återspeglande Andar och av Majeston i Pa-
radiset.De kallas till den centralaÖnoch förordnas till Paradisföljeslagare av en
av de Sju Härskarandarna. Om man frånser permanent ställning i Paradiset är
denna tillfälliga tjänst som de utför som Paradisföljeslagare den högsta ära som
någonsin kan förlänas de omvårdande andarna.

3 Dessa utvalda änglar är hängivna tjänsten som följeslagare och tillförord-
nas som följeslagare för alla varelseklasser som råkar vara ensamma i Paradiset,
i huvudsak till de uppstigna dödliga men också till alla andra som är ensamma
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på den centrala Ön. Paradisföljeslagarna har ingenting speciellt som de borde
uträtta för dem som de umgås med; de är helt enkelt följeslagare. Nästan alla
andra varelser som ni dödliga möter under er vistelse i Paradiset — frånsett era
pilgrimskamrater — har någonting deđnitivt som de skall göra med er eller för
er; men dessa följeslagare har anvisats endast för att vara tillsammans med er
och att sällskapa med er som personlighetsföljeslagare. De assisteras oĕa i sin
verksamhet av Paradisets vänliga och lysande Medborgare.

4 De dödliga kommer från människoraser som är mycket sällskapliga. Ska-
parna vet att ”det är inte gott för människan att vara ensam”, och därför är det
även i Paradiset ordnat med sällskap.

5 ¶Omdu som uppstigen dödlig skulle nå Paradiset i sällskapmed din kom-
panjon eller nära medarbetare från ditt jordiska livsskede, eller om din serađska
ödesväktare skulle råka anlända tillsammansmeddig eller skulle invänta dig där,
då skulle ingen permanent följeslagare anvisas dig. Men om du anländer ensam
dåkommer förvisso en följeslagare att hälsa dig välkommendådu vaknar påLju-
sets Ö från tidens sista sömn. Även om det är känt att du kommer att åtföljas
av någon som du har varit i sällskap med under uppstigningsskedet förordnas
tillfälliga följeslagare att hälsa er välkomna till de eviga stränderna och att följa
med er till det som färdigställts för dig och dina närstående.Ni kan vara säkra på
att varmt välkomnas när ni upplever uppståndelsen till evigheten på Paradisets
eviga stränder.

6 Mottaganingsföljeslagare anvisas under de sista dagarna av de uppstignas
vistelse på den sista kretsen iHavona, ochde undersöker noggrant registren över
den dödliges ursprung och den händelserika uppstigningen genom världarna
i rymden och kretsarna i Havona. När de välkomnar de dödliga från tiden är
de redan väl insatta i dessa anlända pilgrimers levnadsbanor och visar sig vara
sympatiska och intressanta följeslagare.

7 Omdu under din förđnalitiska vistelse i Paradiset av någon orsak skulle bli
åtskild från din kompanjon — dödlig eller serađsk — från uppstigningsskedet,
skulle en Paradisföljeslagare genast tillförordnas som rådgivare och sällskap. Då
en följeslagare en gång har anvisats till en uppstigen dödlig som bor ensam i Pa-
radiset stannar hon hos denne person tills han antingen återförenas med sina
kompanjoner från uppstigningsskedet eller vederbörligen antas till Finalitkå-
ren.

8 ¶ Paradisföljeslagarna tillförordnas i ordningsföljd enligt väntan, förutom
att en uppstigen aldrig anförtros en följeslagare vars natur är olik hans superuni-
versumtyp. Om en dödlig frånUrantia idag anlände till Paradiset skulle honom
anvisas den första väntande följeslagaren som antingen har sitt ursprung i Or-
vonton eller annars är av den Sjunde Härskarandens natur. Omniaferna tjänar
sålunda inte tillsammans med de uppstigna varelserna från de sju superuniver-
serna.
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9 ¶ Paradisföljeslagare utför även många andra tjänster: Om en uppstigande
dödlig ensam nådde fram till centraluniversumet, och om han under sin färd
genom Havona misslyckades i någon fas av gudomsäventyret, då skulle han i si-
nom tid återsändas till universerna i tiden, och samtidigt skulle en kallelse gå till
Paradisföljeslagarnas reserver. En av denna klass skulle anvisas till att åtfölja pil-
grimen somhar lidit nederlag, att varamed honomoch att trösta och uppmunt-
ra honom samt att stanna hos honom tills han återvände till centraluniversumet
för att fortsätta uppstigningen till Paradiset.

10 Om en uppstigande pilgrim led nederlag i sitt gudomsäventyr under sin
färd genomHavona i sällskapmed en uppstigande seraf, skyddsängeln från livs-
skedet som dödlig, skulle denna välja att åtfölja sin dödlige kompanjon. Dessa
serafer anmäler sig alltid som frivilliga och tillåts följa med sina långtida dödliga
kamrater tillbaka till tjänsten i tid och rymd.

11 Men så är inte fallet med två nära associerade dödliga uppstigande: Om
den ene når fram till Gud medan den andre tillfälligt misslyckas väljer den som
har lyckats undantagslöst att fara tillbaka till de evolutionära skapelserna till-
sammans med den besvikna personligheten, men detta tillåts inte. I stället går
en kallelse till Paradisföljeslagarnas reserver och en av deras frivilliga utväljs att
åtfölja den besvikne pilgrimen. En frivillig Paradismedborgare förenar sig då
med den dödlige som har lyckats, och som dröjer kvar på den centrala Ön in-
väntande återkomsten till Havona av kamraten som har lidit nederlag. Under
tiden undervisar han i vissa skolor i Paradiset och framför äventyrsberättelsen
från det evolutionära uppstigandet.

12 [Avfattat under beskydd av En med Stor Auktoritet från Uversa.]



KAPITEL 26
DET CENTRALA UNIVERSUMETS

OMVÅRDANDE ANDAR

SUPERNAFERNA är de omvårdande andarna i Paradiset och centraluni-
versumet; de är den högsta klassen i den lägsta gruppen av den Oändlige
Andens barn—änglaskarorna.Dessa omvårdande andarmöterman från

Paradisets Ö till världarna i tid och rymd. Ingen betydande del av den organise-
rade och bebodda skapelsen är utan deras tjänster.

1. DE OMVÅRDANDE ANDARNA
1 Änglarna är de omvårdande andekompanjonerna till de evolutionära och

uppstigande viljevarelserna i hela rymden; de är också kolleger och arbetskam-
rater till de högre skarorna av sfärernas gudomliga personligheter. Änglarna av
alla klasser är tydliga personligheter och högt individualiserade. De har alla en
stor förmåga att uppskatta omväxlingsledarnas verksamhetsformer. Såsom även
Rymdens Budbärarskaror tillbringar de omvårdande andarna perioder av vila
och omväxling; de har en mycket sällskaplig läggning och deras associativa för-
måga överstiger vida människornas.

2 ¶ De omvårdande andarna i storuniversum klassiđceras som följer:
3 1. Supernafer.
4 2. Sekonafer.
5 3. Tertiafer.
6 4. Omniafer.
7 5. Serafer.
8 6. Keruber och Sanober.
9 7. Mellanvarelser.
10 ¶De enskildamedlemmarna av änglaklasserna är inte helt stationära i fråga

om personlig ställning i universumet. Änglar av vissa klasser kan bli Paradisföl-
jeslagare för en period; en del blir Himmelska Upptecknare; andra stiger upp
till de Tekniska Rådgivarnas led. Vissa av keruberna kan aspirera på ställning
och bestämmelse som seraf, medan evolutionära serafer kan nå upp till Guds
uppstigande Söners andliga nivåer.

11 ¶ De sju ovan uppenbarade klasserna av omvårdande andar grupperas för
presentation i enlighet med deras funktioners största betydelse för uppstigande
dödliga:

12 1. De omvårdande andarna i centraluniversumet. De tre klasserna av
supernafer tjänar i Paradis-Havonasystemet. Första gradens eller Paradissuper-
naferna skapas av den Oändlige Anden. Den andra och tredje gradens klasser
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som tjänar i Havona är eĕerkommande till Härskarandarna respektive Kretsar-
nas Andar.

13 ¶ 2. De omvårdande andarna i superuniverserna — sekonaferna, tertia-
ferna och omniaferna. Sekonaferna, de Återspeglande Andarnas barn, tjänar i
olika uppgiĕer i de sju superuniverserna. Tertiaferna, som har sitt ursprung i
den Oändlige Anden, blir till slut hängivna förbindelsetjänsten hos Skaparsö-
nerna och Dagarnas Forna. Omniaferna skapas med gemensamma kraĕer av
den Oändlige Anden och de Sju Suprema Verkställarna, och de fungerar ute-
slutande som tjänare hos de sistnämnda. Diskussionen om dessa tre klasser är
temat för en eĕerföljande berättelse i denna serie.

14 ¶ 3. De omvårdande andarna i de lokala universerna omfattar seraferna
och deras assistenter keruberna. Med dessa eĕerkommande till ett Universums
Moderande har de dödliga uppstigande sin första kontakt. Mellanvarelserna,
som är födda i de bebodda världarna, hör inte riktigt till de egentliga änglaklas-
serna fastän de oĕa funktionellt grupperas bland de omvårdande andarna. Be-
rättelsen om dem presenteras tillsammans med en redogörelse om serafer och
keruber i de kapitel som handlar om angelägenheterna i ert lokaluniversum.

15 ¶Änglaskarornas alla klasser ägnar sig åt olika universumuppgiĕer och tjä-
nar på ett eller annat sätt de himmelska varelsernas högre klasser; men det är
supernaferna, sekonaferna och seraferna som i stora antal används för att främja
den progressiva fulländningens uppstigningsplan för tidens barn. Då de tjänst-
gör i centraluniversumet, i superuniverserna och i lokaluniverserna utgör de den
obrutna kedja av andeomvårdare som den Oändlige Anden har ombesörjt till
hjälp och ledning för alla som strävar eĕer att nå fram till denUniverselle Fadern
genom den Evige Sonen.

16 Supernaferna är begränsade till sin ”andepolaritet” endast beträffande en
verksamhetsfas, den som är knuten till den Universelle Fadern. De kan arbeta
ensamma förutom då de direkt använder Faderns exklusiva strömkretsar. När
supernaferna beđnner sig i styrkemottagning direkt från Fadern måste de frivil-
ligt förena sig i par för att kunna fungera. Sekonaferna är på samma sätt begrän-
sade ochmåste dessutom arbeta i par för att synkroniseramed denEvige Sonens
strömkretsar. Seraferna kan arbeta ensamma som fristående och lokalt begrän-
sade personligheter, men de kan koppla in till strömkretsarna endast då de är
polariserade som förbindelsepar. När sådana andevarelser förenar sig som par
säger man att den ena kompletterar den andra. Kompletterande förhållanden
kan vara tillfälliga; de är inte nödvändigtvis av bestående natur.

17 Dessa strålande ljusvarelser uppehåller livetmeddirekt intag av andlig ener-
gi från de primära strömkretsarna i universum. De dödliga på Urantia måste
få sin ljusenergi genom ljusets inkarnation i växtriket, men änglaskarorna är
strömkretsinkopplade, de ”har mat som ni inte vet om”. De tar också del av
den cirkulerande undervisningen som de ypperliga Treenighetens Undervisan-
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de Sönermeddelar; de har ett sätt att ta emot kunskap och inhämta visdom som
mycket liknar deras förfarande för assimilation av livsenergierna.

2. DE MÄKTIGA SUPERNAFERNA
1 Supernaferna är skickliga omvårdare för alla typer av varelser som vistas i

Paradiset och i centraluniversumet.Dessa höga änglar skapas i tre huvudklasser:
första, andra och tredje gradens supernafer.

2 ¶ Supernaferna av första graden är eĕerkommande uteslutande till Samska-
paren. De delar sin omvårdnad ungefär jämnt mellan vissa grupper av Paradis-
medborgare och de ständigt växande kårerna av uppstigningspilgrimer. Dessa
änglar på den eviga Ön är mycket verksamma med att befrämja den väsentliga
träningen av båda grupperna av invånare i Paradiset.De bidrarmedmycket som
är nyttigt för den ömsesidiga förståelsen mellan dessa två unika klasser av uni-
versumvarelser — den ena representerande den högsta typen av gudomlig och
fulländad viljevarelse, den andra företrädande den fullbordade evolutionen av
den lägsta typen av viljevarelse i hela universernas universum.

3 ¶ Det arbete som supernaferna av första graden utför är så unikt och sär-
präglat att det skall behandlas skilt för sig i följande berättelse.

4 ¶ Supernaferna av andra graden är ledare för de uppstigande varelsernas
angelägenheter på de sju kretsarna i Havona. De är lika mycket sysselsatta med
att sköta undervisningen av de talrika klasser av Paradismedborgare som under
långa perioder vistas på världskretsarna i den centrala skapelsen, men vi får inte
diskutera denna fas av deras tjänst.

5 ¶ Det đnns sju typer av höga änglar, var och en med ursprung i en av de
Sju Härskarandarna och till sin natur mönstrad enligt denna. Kollektivt skapar
de SjuHärskarandarnamånga olika grupper av unika varelser och väsen, och de
enskilda medlemmarna i varje sådan grupp är förhållandevis ensartade till sin
natur. När samma Sju Härskarandar skapar individuellt är de klasser som det
alltid resulterar i sjufaldiga till sin natur; barnen till varje Härskarande liknar
naturen hos sin skapare och är följaktligen olika de andra. Detta är ursprunget
till supernaferna av andra graden, och änglarna av alla sju skapade typer tjänst-
gör i alla verksamhetskanaler som är öppna för hela deras klass, huvudsakligen
på de sju kretsarna i det centrala och gudomliga universumet.

6 ¶ Var och en av de sju planetariska kretsarna i Havona står under direkt
övervakning av en av Kretsarnas Sju Andar, som själva är en kollektiv — och
sålunda ensartad — skapelse av de Sju Härskarandarna. Fastän de till sin natur
liknar det TredjeUrsprunget ochCentret var dessa sju assisterande Andar iHa-
vona inte en del av det ursprungliga mönsteruniversumet. De började fungera
eĕer den ursprungliga (eviga) skapelsen men långt före Grandfandas tid. Otvi-
velaktigt uppkom de som Härskarandarnas skapande reaktion på den Suprema
Varelsens framträdande avsikt, och de befanns vara i tjänst eĕer det att storuni-
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versum hade organiserats. Den Oändlige Anden och alla hans skapande med-
arbetare förefaller att som universella koordinatorer vara rikligt begåvade med
förmågan att komma med lämpliga skapande reaktioner på de samtidiga ut-
vecklingsfenomenen i de erfarenhetsmässiga Gudomarna och de evolverande
universerna.

7 ¶ Supernaferna av tredje graden har sitt ursprung i dessa Kretsarnas SjuAn-
dar. Var och en av dem, på de skilda kretsarna i Havona, får av den Oändlige
Anden förmågan att skapa ett tillräckligt antal höga supernađska omvårdare av
tredje graden för att tillfredsställa behovet i centraluniversumet. Medan Kret-
sarnas Andar åstadkom förhållandevis få av dessa omvårdande änglar innan ti-
dens pilgrimer anlände till Havona, påbörjade de Sju Härskarandarna inte ens
skapandet av andra gradens supernafer förrän Grandfanda hade landat. Och de
äldre av de två klasserna, supernaferna av tredje graden, skall därför behandlas
först.

3. TREDJE GRADENS SUPERNAFER
1 De Sju Härskarandarnas tjänare är specialistänglar på de olika kretsarna i

Havona, och deras omvårdnad sträcker sig till både till de uppstigande pilgri-
merna från tiden och till de nedstigande pilgrimerna från evigheten. I de en
miljard studievärldarna i den fulländade centrala skapelsen är era supernađska
medarbetare av alla klasser fullt synliga för er. Där är ni alla i den högsta bety-
delsen broderliga och förståelsefulla varelser med ömsesidig kontakt och sym-
pati. Ni känner också igen och umgås innerligt med de nedstigande pilgrimer-
na: Paradismedborgarna som färdas genom dessa kretsar inifrån utåt, anländer
till Havona genom styrvärlden på den första kretsen och fortsätter utåt till den
sjunde.

2 De uppstigande pilgrimerna från de sju superuniverserna färdas genom
Havona i motsatt riktning. De anländer till styrvärlden på den sjunde kret-
sen och fortsätter inåt. Det đnns ingen tidsgräns för de uppstigande varelsernas
framskridande från värld till värld och krets till krets, på samma sätt somdet inte
đnns någon bestämd tidsrymd godtyckligt angiven för boendet i morontiavärl-
darna. Men medan tillräckligt utvecklade individer kan befrias från vistelsen i
en eller Ĕera av träningsvärldarna i lokaluniversumet kan ingen pilgrim undgå
att färdas genom alla sju havonakretsar präglade av progressivt förandligande.

3 ¶ Den kår av tredje gradens supernafer som främst är förordnade till tjänst
åt pilgrimerna från tiden klassiđceras som följer:

4 1. Harmoniövervakarna. Det bör vara uppenbart att någon form av ko-
ordinerande inĔytande fordras även i det fulländadeHavona för att upprätthål-
la systemet och garantera harmonin i allt arbete med att förbereda pilgrimerna
från tiden för deras senare uppnåelser i Paradiset. Detta är den verkliga uppgif-
ten för harmoniövervakarna — att se till att allting löper smidigt och snabbt.
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De uppkommer på den första kretsen, tjänar överallt i Havona, och deras när-
varo på kretsarna betyder att ingenting kanmöjligen gå fel. Deras stora förmåga
att koordinera en stor mängd olika aktiviteter som involverar personligheter av
olika klasser — rentav Ĕera olika nivåer — gör det möjligt för dessa supernafer
att vara till hjälp än var och när så behövs. De bidrar enormt till den ömsesidiga
förståelsen mellan pilgrimerna från tiden och pilgrimerna från evigheten.

5 ¶ 2. DeLedandeUpptecknarna.Dessa änglar skapas på den andra kretsen
men verkar överallt i centraluniversumet. De gör uppteckningarna i tre exem-
plar och registrerar dem i Havonas konkreta arkiv, i deras klassers andliga arkiv
och i Paradisets formella register. Dessutom sänder de automatiskt meddelande
till Paradisets levande bibliotek, kunskapsväktarna av supernafernas första grad,
om de händelser som ger viktig sann-kunskap.

6 ¶ 3. Informationsutsändarna.Barnen till den tredje kretsensAnde funge-
rar överallt i Havona fast de officiellt är stationerade på planet nummer sjuttio
i den yttersta cirkeln. Dessa teknikens mästare är mottagare och avsändare av
informationsutsändningarna i den centrala skapelsen, och de styr rymdrappor-
terna om alla gudomsfenomen i Paradiset. De kan använda alla basströmkretsar
i rymden.

7 ¶ 4. Budbärarna har sitt ursprung på krets nummer fyra. De genomfar
Paradis-Havonasystemet som bärare av alla meddelanden som fordrar person-
lig överföring. De tjänar sina kamrater, de himmelska personligheterna, para-
dispilgrimerna och även de uppstigande själarna från tiden.

8 ¶ 5. Informationskoordinatorerna. Dessa tredje gradens supernafer, bar-
nen till den femte kretsens Ande, är alltid visa och sympatiska befrämjare av
broderlig association mellan de uppstigande och de nedstigande pilgrimerna.
De tar hand om alla invånare i Havona, i synnerhet om de uppstigande, genom
att hålla dem ständigt informerade om händelserna i universernas universum.
Tack vare sina personliga kontakter med informationsutsändarna och återspeg-
larna får dessa ”levande tidningar” iHavona ögonblickligen reda på all informa-
tion som går ut över centraluniversumets omfattande nyhetsströmkretsar. De
samlar informationmedHavonas grafmetod, vilken gör det möjligt för dem att
automatiskt ta emot lika mycket information på en timme av Urantia-tid som
det skulle ta ett tusen år med er snabbaste telegraĕeknik.

9 ¶ 6. Transportpersonligheterna. Dessa varelser, som har sitt ursprung på
krets nummer sex, verkar vanligen från planet nummer fyrtio på den yttersta
kretsen. Det är dessa som transporterar bort de besvikna kandidater som till-
fälligt misslyckas i sitt gudomsäventyr. De är redo att betjäna alla som måste
komma och gå i sin tjänst i Havona och som inte själva kan färdas i rymden.

10 ¶ 7. Reservkåren.Variationerna i arbetetmeddeuppstigna varelserna, Pa-
radispilgrimerna och andra klasser av varelser som vistas i Havona gör det nöd-
vändigt att upprätthålla dessa reserver av supernafer i styrvärlden i den sjunde
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cirkeln, där de har sitt ursprung. De skapas utan speciell inriktning och är kom-
petenta att rycka in i tjänst i de mindre krävande faserna av alla uppgiĕer som
hör till deras supernađska medarbetare av tredje graden.

4. ANDRA GRADENS SUPERNAFER
1 Supernaferna av andra graden är omvårdare på de sju planetariska kretsar-

na i centraluniversumet. En del av dem ägnar sig åt att betjäna pilgrimerna från
tiden, och hälĕen av hela deras klass är förordnad till träningen av Paradispil-
grimerna från evigheten. Dessa Paradismedborgare åtföljs också, under sin pil-
grimsfärd genom kretsarna i Havona, av frivilliga från de Dödligas Finalitkår,
ett arrangemang som har varit i kraĕ sedan den första đnalitgruppen blev fylld.

2 ¶ I enlighet med sitt periodiska uppdrag att ta vård om de uppstigande
pilgrimerna arbetar andra gradens supernafer i följande sju grupper:

3 1. Pilgrimernas hjälpare.
4 2. Suprematetens guider.
5 3. Treenighetens guider.
6 4. Sonens đnnare.
7 5. Faderns guider.
8 6. Rådgivare och handledare.
9 7. Vilans fullbordare.
10 ¶ Var och en av dessa arbetsgrupper består av änglar av alla sju skapade ty-

per, och en pilgrim från rymden handleds alltid av en andra gradens supernaf
med ursprung i den Härskarande som styr det superuniversum där pilgrimen
är född. När ni dödliga på Urantia når fram till Havona kommer ni förvisso att
vägledas av supernafer vilkas skapade natur — likt er egen evolverade natur —
härrör frånHärskaranden iOrvonton. Och då era handledare härstammar från
Härskaranden i ert eget superuniversum är de speciellt kvaliđcerade att förstå,
trösta och hjälpa er i alla era strävanden att uppnå Paradisets fulländning.

11 Pilgrimerna från tiden transporteras förbi Havonas mörka gravitations-
kroppar till den yttre planetariska kretsen av transportpersonligheterna bland
första gradens sekonafer, som verkar utgående från högkvarteren i de sju supe-
runiverserna. Enmajoritet, men inte alla, av de serafer som tjänar på planeterna
och i de lokala universerna och som har blivit ackrediterade för uppstigning-
en till Paradiset tar avsked av sina dödliga kompanjoner före den långa färden
till Havona, påbörjar genast en lång och intensiv träning för himmelskt förord-
nande och förväntar sig att som serafer uppnå fulländad existens och supremt
tjänande. Och detta gör de, i hopp om att återförenas med pilgrimerna från
tiden, för att räknas bland dem som för evigt följer samma väg som sådana död-
liga vilka har nått fram till den Universelle Fadern och har fått förordnande till
Finalitkåren med dess oavslöjade tjänst.
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12 Pilgrimen landarpåmottagningsvärlden iHavona, styrvärldenpåden sjun-
de kretsen, utrustad med endast ett slags fulländning: syĕets fulländning. Den
Universelle Fadern har påbjudit: ”Var fullkomliga, såsom även jag är fullkom-
lig.” Detta är den häpnadsväckande inbjudan och befallningen som har sänts ut
till de đnita barnen i världarna i rymden. Kungörandet av denna uppmaning
har satt hela skapelsen i rörelse i den gemensamma strävan hos de himmelska
varelserna att hjälpa till att uppfylla och förverkliga denna oerhörda befallning
från det Första Stora Ursprunget och Centret.

13 När du tack vare alla hjälpande skarors omvårdnad, vilka ingår i den univer-
sella överlevnadsplanen, slutligen lämnas ned i mottagningsvärlden i Havona,
anländer du med endast ett slags fulländning — syěets fulländning. Ditt syĕe
har grundligt prövats; din tro har testats. Du är känd för att tåla besvikelser.
Inte ens ett misslyckande i att urskilja den Universelle Fadern kan skaka tron
eller allvarligt störa tilliten hos en uppstigen dödlig som har gått igenom den
erfarenhet som alla måste genomgå för att nå fram till de fulländade sfärerna i
Havona. Vid den tid då du når Havona har din uppriktighet blivit lovvärd. Syf-
tets fulländning och längtans gudomlighet tillsammans med trons fasthet har
säkrat ditt inträde i evighetens stabiliserade boningar; din frigörelse från tidens
obeständigheter och osäkerheter är fullständig och avslutad; och nu måste du
ställas ansikte mot ansikte med Havonas problem och Paradisets omätligheter
för att möta det för vilket du så länge har tränats under de erfarenhetsmässiga
tidsepokerna i världarnas skolor i rymden.

14 Tron har för den uppstigne pilgrimen vunnit en syĕets fulländning, som
ger tidens barn tillträde till evighetens portar. Nu måste pilgrimernas medhjäl-
pare påbörja arbetetmed att utveckla den förståelsens fulländning ochdenupp-
fattningens teknik vilka är så oundgängliga för personlighetens paradisfulländ-
ning.

15 Förmåga att förstå är den dödliges pass för tillträde till Paradiset.Villighet att
tro är nyckeln till Havona. Accepterandet av sonskap, samarbete med Riktaren
i människans inre, är priset för evolutionär överlevnad.

5. PILGRIMERNAS HJÄLPARE
1 De första av de sju grupperna av andra gradens supernafer som påträffas

är pilgrimernas hjälpare, dessa varelser med snabb uppfattning och vid sympati
som välkomnar de mycket beresta uppstigna från rymden till de stabiliserade
världarna och den stadgade organisationen i centraluniversumet. Samtidigt på-
börjar dessa höga omvårdare sitt arbete för paradispilgrimerna från evigheten,
av vilka den första anlände till den innersta havonakretsens styrvärld i det sam-
manhang då Grandfanda anlände till styrvärlden i den yttersta kretsen. Under
dessa avlägset svunna dagar träffades pilgrimerna frånParadiset och pilgrimerna
från tiden för första gången i mottagningsvärlden i krets nummer fyra.
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2 Dessa pilgrimshjälpare, som tjänstgör i havonavärldarnas sjunde cirkel, ut-
för sitt arbete för de uppstigande dödliga i tre huvudgrupperingar. Den första:
den suprema förståelsen av Paradistreenigheten; den andra: den andliga förstå-
elsen av kompanjonskapet mellan Fader och Son; den tredje: det intellektuella
uppfattandet av den Oändlige Anden. Var och en av dessa instruktionsfaser är
indelad i sju grenar, var och en omfattar tolv mindre grupperingar, som består
av sjuttio undergrupper var; och var och en av dessa sjuttio instruktioners un-
dergrupperingar framförs indelad i ett tusen klassiđceringar. Mera detaljerad
undervisning ges på följande cirklar, men huvuddragen av varje paradiskrav un-
dervisas av pilgrimernas hjälpare.

3 Detta är alltså den första eller elementära kursen som de i tron testade och
mycket beresta pilgrimerna från rymden ställs inför.Men långt innandessa upp-
stigna barn från tiden når Havona har de lärt sig att festa på osäkerhet, att göda
sig av besvikelse, att entusiasmeras av uppenbart nederlag, att stärkas inför svå-
righeter, att visa okuvligt mod inför ofantligheter och att ty sig till oövervinn-
lig tro vid mötet med utmaningen från det oförklarliga. För länge sedan blev
stridsropet för dessa pilgrimer: ”I förbindelse med Gud är ingenting — absolut
ingenting — omöjligt.”

4 Det đnns ett deđnitivt krav på pilgrimerna från tiden på varje cirkel i Ha-
vona; och fastän varje pilgrim fortsättningsvis handleds av supernafer som av
naturen är anpassade till att hjälpa den ifrågavarande typen av uppstigna varel-
ser, så är den kurs som måste behärskas ganska enhetlig för alla uppstigna som
når centraluniversumet. Denna resultatinriktade kurs är kvantitativ, kvalitativ
och erfarenhetsmässig — intellektuell, andlig och suprem.

5 Tiden har föga betydelse på cirklarna iHavona. På ett begränsat sätt påver-
kar den möjligheterna att avancera, men det uppnådda resultatet är det slutliga
och suprema testet. I samma ögonblick som din supernađska följeslagare be-
dömer dig vara kompetent att förĔyttas inåt till nästa cirkel leds du inför de
tolv adjutanterna till den sjunde Kretsens Ande. Här fordras det att du klarar
av cirkelns test som har bestämts enligt superuniversumet för ditt ursprung och
systemet för din födelse. Gudomsuppnåelsen på denna cirkel sker i styrvärlden
och består i det andliga igenkännandet och uppfattandet av Härskaranden för
den uppstigande pilgrimens superuniversum.

6 När arbetet på den yttersta cirkeln i Havona är avslutat och den givna kur-
sen behärskas tar pilgrimernas hjälpare sina skyddslingar till styrvärlden på näs-
ta cirkel och lämnar dem under beskydd av suprematetens guider. Pilgrimernas
hjälpare dröjer alltid där en tid för att hjälpa till att göra förĔyttningen både
angenäm och givande.

6. SUPREMATETENS GUIDER
1 De uppstigande från rymden betecknas som ”andliga graduerade” då de
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överförs från den sjunde till den sjätte cirkeln och placeras under omedelbart
överinseende av suprematetens guider. Dessa guider bör inte förväxlas med de
Graduerades Guider, som hör till den Oändlige Andens Högre Personligheter
och som tillsammans med sina servitalmedarbetare betjänar både uppstigande
och nedstigande pilgrimer på alla kretsar i Havona. Suprematetens guider fun-
gerar endast på den sjätte cirkeln i centraluniversumet.

2 Det är på denna cirkel som de uppstigande uppnår en ny insikt om den
Suprema Gudomligheten. Under sina långa livsskeden i de evolutionära uni-
verserna har tidens pilgrimer erfarit en växande medvetenhet om realiteten av
en allsmäktig övervakning av skapelserna i tid och rymd. Här på denna Havo-
nakrets närmar de sig mötandet av centraluniversumets källa till enheten i tid
och rymd: Gud den Supremes andliga realitet.

3 Jag kan inte riktigt förklara vad somhänder på denna cirkel. Ingen persona-
liserad närvaro av Supremateten kan skönjas av de uppstigande. I vissa avseen-
den kompenserar nya förhållanden till den Sjunde Härskaranden denna avsak-
nad av kontaktmöjlighet till den Suprema Varelsen. Men oavsett vår oförmåga
att förstå själva förfarandet, ser varje uppstigande skapad varelse ut att undergå
en transformerande tillväxt, en ny integrering avmedvetandet, ett nytt förandli-
gande av syĕet, en ny sensitivitet för gudomlighet, vilket knappast kan förklaras
tillfredsställande utan att ty sig till den Suprema Varelsens ouppenbarade akti-
vitet. För dem av oss som har observerat dessa mystiska företeelser förefaller det
som om Gud den Supreme kärleksfullt gav sina erfarenhetsmässiga barn, ända
till den yttersta gränsen för deras erfarenhetsmässiga kapacitet, den förhöjning
av intellektuell fattning, andlig insikt och personlighetsutsträckning som de så
väl kommer att behöva i alla sina strävanden med att penetrera gudomlighets-
nivån av Suprematetens Treenighet för att nå fram till de eviga och existentiella
Gudomarna i Paradiset.

4 När guider till supremateten anser sina elever vara mogna att gå vidare för
de dem inför de sjuttios kommission, en blandad grupp vars medlemmar tjänar
som examinatorer i styrvärlden i krets nummer sex. Eĕer det att pilgrimerna har
tillfredsställt denna kommission angående sin förståelse av den Suprema Varel-
sen och Suprematetens Treenighet godkänns de för överföring till den femte
kretsen.

7. TREENIGHETENS GUIDER
1 Treenighetens guider är outtröttliga omvårdare av tidens och rymdens

avancerandepilgrimer påhavonaträningens femte cirkel.De andliga graduerade
betecknas här som ”kandidater för gudomsäventyret”, emedan det är på denna
cirkel som pilgrimerna under ledning av guider till Treenigheten får avancerad
undervisning omden gudomligaTreenigheten—som förberedelse för försöket
att kunna känna igen denOändligeAndens personlighet.Och här börjar pilgri-
merna upptäcka vad äkta studium och verkligmental strävan betyder, samtidigt
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som de börjar urskilja naturen av den ännu mera krävande och ännu mera mö-
dosamma andliga ansträngning som fordras för att möta kraven i det höga mål
som har satts för dem att uppnå i världarna i denna krets.

2 Treenighetens guider är de mest trogna och effektiva; och varje pilgrim får
den odelade uppmärksamheten och åtnjuter hela tillgivenheten av en andra gra-
dens supernaf som hör till denna klass. Aldrig skulle en pilgrim från tiden đnna
den förste personen i Paradistreenigheten somdet går att närma sig omhan inte
đck hjälp och stöd av dessa guider och skaran av andra andliga varelser som är
engagerade i att instruera de uppstigande beträffande naturen av och tekniken
i det uppkommande gudomsäventyret.

3 Då träningskursen på denna krets har avslutats tar Treenighetens guider si-
na elever till kretsens styrvärld och presenterar dem för en av de många treföre-
nade kommissioner som fungerar som examinatorer och godkännare av kandi-
dater för gudomsäventyret. Dessa kommissioner består av en representant för
đnaliterna, en av ledarna för uppträdande från klassen av första gradens super-
nafer och antingen en Ensam Budbärare från rymden eller en Treenigad Son
från Paradiset.

4 När en uppstigen själ verkligen färdas till Paradiset åtföljs han endast av
en transittrio: den supernađska cirkelföljeslagaren, denGraduerades Guide och
den senares ständigt närvarande servitalmedarbetare. Dessa exkursioner från
cirklarna i Havona till Paradiset är försöksresor; de uppstigna har ännu ingen
ställning i Paradiset. De uppnår inte boendestatus i Paradiset förrän de har ge-
nomgått den avslutande vilan i tiden, sedan de har uppnått den Universelle Fa-
dern och slutligen klarat av Havonakretsarna. Inte förrän eĕer den gudomliga
vilan får de del av ”gudomlighetens väsen” och ”suprematetens ande” och börjar
sålunda verkligen fungera inom evighetens cirkel och i Treenighetens närvaro.

5 ¶ Den uppstigandes följeslagare i transittrion behövs inte för att han skall
kunna lokalisera den geograđska närvaron av Treenighetens andliga strålglans,
utan snarare för att erbjuda en pilgrim all möjlig hjälp i hans svåra uppgiĕ att
uppfatta, urskilja och förstå denOändlige Anden tillräckligt för att det skall in-
nebära ett personlighetsigenkännande. Varje uppstigen pilgrim i Paradiset kan
urskilja Treenighetens geograđska eller lägesnärvaro, den stora majoriteten har
förmåga att kontakta Gudomarnas intellektuella verklighet, i synnerhet den
Tredje Personen, men alla kan inte uppfatta eller ens delvis förstå verkligheten
av Faderns och Sonens andliga närvaro. Ännu svårare är ens denminsta andliga
förståelsen av den Universelle Fadern.

6 Sällan händer det att sökandet eĕer den Oändlige Anden inte fullbordas,
och då Treenighetsguidernas skyddslingar har lyckats i denna fas av gudomsä-
ventyret förbereder guiderna deras transport till Sonđnnarnas omvårdnad på
den Ēärde cirkeln i Havona.
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8. SONENS FINNARE
1 Den Ēärde kretsen i Havona kallas ibland ”Sönernas krets”. Från världarna

på denna krets beger sig de uppstigande pilgrimerna till Paradiset för att nå en
insiktsfull kontakt med den Evige Sonen, medan de nedstigande pilgrimerna i
världarna i denna krets får en ny förståelse för Skaparsönernas natur och uppgiĕ
i tid och rymd. Det đnns sju världar i denna krets i vilka Paradismikaelernas re-
servkår upprätthåller speciella serviceskolor för ömsesidig omvårdnad för både
de uppstigande och de nedstigande pilgrimerna; och det är i dessaMikaelsöner-
nas världar som pilgrimerna från tiden och pilgrimerna från evigheten uppnår
den första verkligen ömsesidiga förståelsen av varandra. I många avseenden är
erfarenheterna på denna krets demest intressanta under hela vistelsen iHavona.

2 Sonđnnarna är supernađska omvårdare för de uppstigande dödliga på den
Ēärde kretsen. Förutom det allmänna arbetet med att förbereda sina kandida-
ter för en insikt om den Evige Sonens treenighetsförhållandenmåste dessa Son-
đnnare instruera sina skyddslingar så fullständigt att dessa helt lyckas: för det
första med att andligen uppfatta Sonen tillräckligt, för det andra med att till-
fredsställande känna igen Sonens personlighet, för det tredje, med att korrekt
skilja mellan Sonens och den Oändlige Andens personlighet.

3 Eĕer uppnåelsen av den Oändlige Anden hålls inga Ĕer examina. De in-
re cirklarnas tester utgörs av pilgrimskandidaternas prestationer medan de är
inneslutna i Gudomarnas omfamning. Framåtskridandet avgörs enbart av indi-
videns andlighet, och ingen annan änGudarna dristar sig att bedöma innehavet
därav. I fall av misslyckande anges aldrig några orsaker, inte heller tillrättavisas
eller kritiseras någonsin kandidaterna själva eller deras olika lärare och guider. I
Paradiset ses besvikelse aldrig som nederlag; uppskjutande betraktas aldrig som
skamligt; uppenbaramisslyckanden i tiden sammanblandas aldrigmedbetydel-
sefulla förseningar i evigheten.

4 ¶ Det är inte många pilgrimer som upplever det dröjsmål som det sken-
bara misslyckandet i gudomsäventyret innebär. Nästan alla uppnår den Oänd-
lige Anden, fastän det någon gång händer att en pilgrim från superuniversum
nummer ett inte lyckas vid första försöket. De pilgrimer som uppnår Anden
misslyckas sällan med att đnna Sonen; av dem som verkligen misslyckas i första
äventyret härstammar nästan alla från superuniverserna nummer tre och fem.
En stor majoritet av dem som misslyckas i det första äventyret att đnna Fadern,
eĕer att ha funnit både Anden och Sonen, kommer från superuniversum num-
mer sex, fastän några få från nummer två och tre likaså är utan framgång. Och
allt detta tycks tydligt ange att det đnns någon god och tillräcklig orsak till dessa
skenbara misslyckanden; i verkligheten endast oundvikliga dröjsmål.

5 De kandidater för gudomsäventyret som har lidit nederlag hänförs till för-
valtningsområdet för uppdragsledarna, en grupp av första gradens supernafer,
och sänds tillbaka till arbetet i världarna i rymden för en period om minst ett
tusen år. De återvänder aldrig till sitt födelsesuperuniversum utan alltid till den
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superskapelse som är mest gynnsam för deras omskolning som förberedelse för
det andra gudomsäventyret. Eĕer denna tjänst återvänder de på eget initiativ
till den yttersta kretsen iHavona, eskorteras omedelbart till den cirkel där deras
livsskede hade avbrutits och återupptar genast sina förberedelser för gudomsä-
ventyret. Aldrig misslyckas andra gradens supernafer att vid det andra försöket
med framgång lotsa sina skyddslingar, och samma supernađska omvårdare och
andra guider har alltid hand om dessa kandidater under detta andra äventyr.

9. FADERNS GUIDER
1 När pilgrimsjälen uppnår den tredje cirkeln i Havona kommer han under

handledning av Faderns guider, de äldre, högt skickade och mest erfarna super-
nađska omvårdarna. I världarna i denna krets upprätthåller Faderns guider vis-
domsskolor och tekniska högskolor där alla varelser bosatta i centraluniversu-
met tjänar som lärare. Ingenting förbises som kunde vara till nytta för en varelse
från tiden i hans transcendenta äventyr att uppnå evigheten.

2 Uppnåendet av denUniverselle Fadern är passet till evigheten, trots de åter-
stående kretsarna som skall passeras. Det är därför en betydelsefull händelse i
styrvärlden i cirkel nummer tre när transittrion förkunnar att det sista vågstyc-
ket i tiden håller på att börja; att en till skapad varelse från rymden söker inträde
till Paradiset genom evighetens portar.

3 ¶ Tidens prövning är nästan slut; loppet för att vinna evigheten är nästan
över. Osäkerhetens dagar går mot sin ände; frestelsen att tvivla håller på att för-
svinna; påbudet att vara fulländad har blivit åtlytt. Från själva botten av den för-
ståndsmässiga tillvaron har tidens varelse med materiell personlighet stigit upp
längs de evolutionära sfärerna i rymden och sålunda bevisat att uppstignings-
planen är genomförbar, samtidigt som han för alltid har demonstrerat rättvisan
och rättfärdigheten i den Universelle Faderns befallning till sina ringa varelser i
världarna: ” Var fulländade, såsom jag är fulländad.”

4 Steg för steg, liv på liv, värld eĕer värld har uppstigningskarriären behärs-
kats och Gudomens mål uppnåtts. Överlevnaden är avslutad i fulländning, och
fulländningen är fylld av gudomlighetens suprematet. Tiden går förlorad i evig-
heten; rymden försvinner i en dyrkande identiđering och harmoni med den
Universelle Fadern. Informationsutsändingarna frånHavona signalerar framde
ärorika rymdrapporterna, de goda nyheterna att sannerligen har de samvets-
granna varelserna av djurisk natur och materiellt ursprung genom evolutionär
uppstigning, i verkligheten och för evigt blivit Guds fulländade söner.

10. RÅDGIVARNA OCH HANDLEDARNA
1 De supernađska rådgivarna och handledarna på den andra cirkeln är in-

struktörer för tidens barn beträffande evighetens livsskede. Uppnåelsen av Pa-
radiset medför förpliktelser av en ny och högre klass, och vistelsen på den andra
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cirkeln erbjuder rikliga möjligheter att ta del av de hjälpsamma råden från dessa
hängivna supernafer.

2 ¶ De som inte lyckas vid det första försöket att uppnå Gudomen, Ĕyttas
fram från den cirkel där de harmisslyckats direkt till den andra cirkeln innan de
återsänds till superuniversumtjänst. Sålunda tjänar rådgivarna och handledarna
också som rådgivare och tröstare för dessa besvikna pilgrimer. De har just mött
sin största besvikelse, som inte på något sätt skiljer sig — annat än i omfatt-
ning— från den långa listan av liknande erfarenheter längs vilka de har klättrat
som på en stege från kaos till härlighet. Det är dessa som har tömt den erfaren-
hetsmässiga bägaren till dess bottensats; och jag har observerat att de tillfälligt
återvänder till tjänsten i superuniverserna som den högsta typen av kärleksfulla
omvårdare för tidens och den temporära besvikelsens barn.

3 Eĕer en lång vistelse på krets nummer två examineras de besvikna skydds-
lingarna av fulländningens råd som sammanträder i denna cirkels styrvärld, och
de får bekräĕelse på att de har godkänts i proven i Havona; och detta ger dem,
till den del det inte är fråga om andlig status, samma ställning i tidens universer
som om de faktiskt hade lyckats i gudomsäventyret. Dessa kandidaters ande var
helt acceptabel; deras misslyckande var inbyggt i någon fas av deras teknik att
närma sig eller i någon del av deras erfarenhetsmässiga bakgrund.

4 De förs sedan av cirkelns rådgivare inför uppdragsledarna i Paradiset och
återsänds till tjänst i tiden i världarna i rymden; och de färdas med fröjd och
glädje till uppgiĕerna från forna dagar och tidsåldrar. En senare dag skall de
återvända till cirkeln för deras största besvikelse och på nytt försöka sig på gu-
domsäventyret.

5 För de pilgrimer som har lyckats på den andra cirkeln är stimulansen från
den evolutionära osäkerheten över, men det eviga uppdragets äventyr har ännu
inte börjat; och samtidigt som vistelsen på denna cirkel är helt angenäm och i
högsta grad givande saknas något av den förväntansfulla entusiasmen från de
tidigare cirklarna. Många är de pilgrimer som i en sådan stund med en glädje-
fylld avund ser tillbaka på den långa, långa kampen och verkligen önskar att de
på något sätt kunde fara tillbaka till världarna i tiden och börja allting på nytt
igen, precis så som ni dödliga då ålderdomen närmar sig, ibland ser tillbaka på
kämpandet i unga år och svunna tider och ärligt önskar att ni đck leva ert liv på
nytt igen.

6 Men genomkorsandet av den innersta cirkeln ligger genast framför, och
snart däreĕer är den sista transitsömnen till ända och det eviga livsskedets nya
äventyr börjar. Rådgivarna och handledarna på den andra cirkeln inleder förbe-
redandet av sina skyddslingar för denna stora och slutliga vila, den oundvikliga
sömn som alltid inträder mellan de stadier som innebär skilda epoker i uppstig-
ningsskedet.

7 När de uppstigna pilgrimer, som har nått fram till den Universelle Fadern,
fullbordar sin erfarenhet på den andra cirkeln, utfärdar deras alltid närvarande
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Graduerades Guider den order som ger dem tillträde till den slutliga cirkeln.
Dessa guider lotsar personligen sina skyddslingar till den innersta cirkeln och
lämnar dem där i vård hos vilans fullbordare, de sista av de klasser av andra gra-
dens supernafer som har förordnats att ta hand om pilgrimerna från tiden på
världskretsarna i Havona.

11. VILANS KOLMPLEMENT
1 Mycket av en uppstigandes tid på den sista kretsen ägnas åt fortsatta studier

av de nära förestående problem i samband med residens i Paradiset. En omfat-
tande skara av olika varelser, de Ĕesta ouppenbarade, är permanenta eller till-
fälliga invånare på denna innersta ring av världar i Havona. Och blandningen
av dessa mångahanda typer erbjuder de supernađska vilans fullbordare en om-
givning rik på olika situationer som de effektivt utnyttjar för att främja utbild-
ningen av de uppstigande pilgrimerna, i synnerhet med tanke på anpassnings-
problemen till de många grupper av varelser som de snart kommer att möta i
Paradiset.

2 ¶ Bland dem som vistas på denna innersta krets är de söner som de skapa-
de har treenigat. Supernaferna av första och andra graden är de allmänna be-
skyddarna av dessa söners gemensamma kår, som inkluderar de treenigade ef-
terkommande till de dödliga đnaliterna och liknande avkomma till Paradismed-
borgarna. Vissa av dessa söner är omfamnade avTreenigheten och beordrade till
superstyrelserna, andra är förordnade till olika uppgiĕer, men den storamajori-
teten samlas ihop till en gemensam kår i de fulländade världarna i den innersta
kretsen i Havona. Här förbereds de under supernafernas övervakning för något
framtida arbete av en speciell och namnlös kår av höga Paradismedborgare, som
före Grandfandas tid verkade som första verkställande assistenter till Dagarnas
Eviga. Det đnns många orsaker till att anta att dessa två unika grupper av tre-
enigade varelser kommer att arbeta tillsammans i den avlägsna framtiden, inte
minst på grund av deras gemensamma bestämmelse att tillhöra reserverna i de
Treenigade Finaliternas Paradiskår.

3 På denna innersta krets umgås både de uppstigande och de nedstigande pil-
grimernamed varandra ochmed de söner som de skapade varelserna har treeni-
gat. Liksom sina föräldrar har också dessa söner stor nytta av att associeras med
varandra, och det är supernafernas speciella uppdrag att underlätta och befräm-
ja det ömsesidiga umgänget mellan de söner som har treenigats av de dödliga
đnaliterna och de som har treenigats av Paradismedborgarna. De supernađska
vilans fullbordare befattar sig inte så mycket med deras träning som med att
befrämja deras förståelsefulla samvaro med olika grupper.

4 De dödliga har fått befallningen från Paradiset: ”Var fulländade, såsom er
Fader i Paradiset är fulländad.” För dessa treenigade söner i den gemensamma
kåren upphör de övervakande supernaferna aldrig att förkunna: ”Var förståen-
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de mot era uppstigna bröder, såsom Paradisets Skaparsöner känner och älskar
dem.”

5 ¶ Den dödliga varelsen måste đnna Gud. Skaparsonen upphör aldrig att
söka förrän han đnnermänniskan—den lägsta viljevarelsen. Otvivelaktigt för-
bereder sig Skaparsönerna och deras dödliga barn för någon framtida och obe-
kant universumtjänst. Båda färdas genom det erfarenhetsmässiga universumets
hela skala och utbildas och tränas på så sätt för sitt eviga uppdrag.Överallt i uni-
verserna sker denna blandning av det mänskliga och det gudomliga, samman-
Ĕätandet av skapad och Skapare. Tanklösa dödliga har hänvisat till yttringarna
av gudomlig barmhärtighet och ömsinthet, i synnerhet gentemot de svaga och
för de behövande, som tecken på en antropomorđsk, människoliknande, Gud.
Vilketmisstag!Hellre borde sådana yttringar avbarmhärtighet och fördragsam-
het hos människovarelser tas som bevis för att den dödliga människan innebos
av den levande Gudens ande, att den skapade, när allt kommer omkring, är gu-
domlighetsmotiverad.

6 ¶Nära slutet av vistelsen på den första cirkeln träffar de uppstigande pilgri-
merna för första gången vilans instiĕare från supernafernas första klass. Detta
är Paradisets änglar som kommer ut för att välkomna dem som står vid tröskeln
till evigheten och för att avsluta deras förberedelse för övergångssömnen till den
sista uppståndelsen. Du är i verkligheten inte ett Paradisets barn förrän du har
genomkorsat den innersta cirkeln och upplevt uppståndelsen i evigheten från
den sista sömnen i tiden. De fullbordade pilgrimerna börjar denna vila, faller i
sömn, på den första cirkeln iHavona,men de vaknar upp på Paradisets stränder.
Av alla som stiger upp till den eviga Ön är endast de som anländer på detta sätt
evighetens barn; de andra färdas dit som besökare, som gäster utan boendesta-
tus.

7 Och nu då ert livsskede i Havona når sin höjdpunkt, då ni dödliga faller
i sömn på den innersta kretsens styrvärld, går ni inte ensamma till vila som ni
gjorde i er ursprungsvärld, när ni slöt ögonen i den kroppsliga dödens naturliga
sömn, ej heller som då ni inträdde i den långa transitdvalan som förberedelse
för färden till Havona. Nu när ni förbereder er för uppnåelsens vila får ni vid
er sida er långvariga följeslagare på den första cirkeln, den majestätiska vilans
fullbordare som förbereder sig att gå in i vilan som ett med er, som en garanti
frånHavona att er övergång är fullbordad och att ni har endast att se fram emot
fulländningens avslutande đnslipning.

8 Er första övergång var verkligen döden, er andra en idealisk sömn, och nu
är den tredje omvandlingen den sanna vilan, tidsåldrarnas avkoppling.

9 [Framfört av en Visdomens Fulländare från Uversa.]



KAPITEL 27
FÖRSTA GRADENS SUPERNAFER OCH DERAS

VERKSAMHET

SUPERNAFERNA av första graden är Gudomarnas himmelska tjänare på
den eviga Paradisön. Aldrig vet man att de skulle ha avvikit från ljusets
och rättfärdighetens vägar. Namnlistorna är fullständiga; från evighetens

gryning har inte en enda från denna magniđka grupp gått förlorad. Dessa höga
supernafer är fulländade varelser, suprema i sin fulländning, men de är inte ab-
sonita och inte heller absoluta. Dessa barn till den Oändlige Anden, som är
fulländade till sin natur, arbetar varierande och enligt eget val i alla faser av si-
na mångahanda uppgiĕer. De tjänstgör inte särskilt mycket utanför Paradiset,
fastän de tar del i de olika tusenårssamlingarna och gruppsammankomsterna i
centraluniversumet. De ger sig också av som Gudomarnas speciella budbärare,
och i stort antal stiger de upp för att bli Tekniska Rådgivare.

2 Primära Supernafer placeras också i ledningen för de serađska skaror som
verkar i världar isolerade på grund av uppror. När en Paradisson utges till en så-
dan värld, avslutar sitt uppdrag, uppstiger till denUniverselle Fadern, accepteras
och återvänder somden befullmäktigade befriaren av denna isolerade värld, för-
ordnar uppdragsledarna alltid en supernaf av första graden att ta befälet över de
omvårdande andarna i tjänst på den nyligen återvunna sfären. Supernaferna i
denna speciella tjänst roteras periodvis. På Urantia är den nuvarande ”seraĔe-
daren” den andra av denna klass som är i tjänst sedan tiden för Kristus Mikaels
utgivning.

3 Från evighetens begynnelse har supernaferna av första graden tjänat på Lju-
sets Ö och färdats ut på ledaruppdrag till världarna i rymden, men enligt deras
nutida klassiđcering har de tjänstgjort endast sedan havonapilgrimerna från ti-
den har anlänt till Paradiset. Dessa höga änglar verkar nu huvudsakligen i föl-
jande sju tjänsteklasser:

4 1. Gudsdyrkarledarna.
5 2. Filosođns mästare.
6 3. Kunskapens bevarare.
7 4. Etikettshandledarna.
8 5. Etikens uttolkare.
9 6. Uppdragscheferna.
10 7. Vilans instiĕare.
11 Först när de uppstigande pilgrimerna faktiskt får bosätta sig i Paradiset

kommer de under direkt inĔytande av dessa supernafer, och genomgår då en trä-
ningsperiodunder ledning av dessa änglar i omvändordningmot förteckningen
ovan. Det betyder att du inleder ditt livsskede i Paradiset under handledning av
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vilans instiĕare och, eĕer successiva perioder med de mellanliggande klasserna,
avslutar du denna träningsperiodmed gudsdyrkarledarna. Däreĕer är du färdig
att påbörja det ändlösa livsskedet som en đnalit.

1. VILANS INSTIFTARE
1 Vilans instiĕare är Paradisets inspektörer som går ut från den centrala Ön

till den innersta kretsen iHavona för att där samarbetamed sina kolleger, vilans
fullbordare av supernafernas andra grad. Det verkligen viktiga för att komma i
åtnjutande av Paradiset är vila, gudomlig vila; och dessa vilans instiĕare är de
slutliga instruktörerna som gör pilgrimerna från tiden redo att införas i evig-
heten. De börjar sitt arbete på den sista uppnåelsecirkeln i centraluniversumet
och fortsätter med det när pilgrimen vaknar från den sista övergångssömnen,
slummern som graduerar en skapad varelse från rymden till det evigas rike.

2 ¶ Det đnns vila av sju slag: Sömnens och lekens vila đnns bland de lägre
livsklasserna, upptäcktens vila bland de högre varelserna och dyrkan bland den
högsta typen av andepersonlighet. Det đnns också den normala vila som består
i intagandet av energi, varelsernas uppladdning med fysisk eller andlig energi.
Och sedan đnns det också transitsömnen, medvetslös slummer som serafom-
sluten under färden från en sfär till en annan. Helt avvikande från alla dessa är
metamorfosens djupa sömn, övergångsvilan från ett varelsestadium till ett an-
nat, från ett liv till ett annat, från en existensnivå till en annan, den sömn som
alltid åtföljer övergången från en viss ställning i universum i motsats till evolu-
tionen genom olika stadier inom en och samma ställning.

3 Men den sista metamorfossömnen är någonting mer än dessa föregående
övergångsslumrar, som har markerat de successiva ställningsuppnåelserna un-
der uppstigningsskedet; härvid färdas de skapade varelserna från tiden och rym-
den genom de allra innersta gränsområdena av det tids- och rymdmässiga för
att uppnå ställningen som invånare i Paradisets tidlösa och rymdlösa boningar.
Vilans instiĕare och fullbordare är lika väsentliga för denna transcenderande
metamorfos som seraferna och deras associerade varelser är för den dödliga va-
relsens överlevnad eĕer döden.

4 ¶ Du går in i vilan på den sista Havonakretsen och uppväcks till evigheten
i Paradiset. När du där andligen återpersonaliseras känner du omedelbart igen
den vilans instiĕare som välkomnar dig till de eviga stränderna; Han är exakt
samma första gradens supernaf som åstadkom den slutliga sömnen på den in-
nersta kretsen i Havona; och du kommer ihåg den sista stora töjningen av tron
när du igen en gång gjorde dig redo att anförtro omsorgen om din identitet i
den Universelle Faderns hand.

5 Den sista vilan i tiden har åtnjutits; den sista övergångssömnen har upp-
levts; nu vaknar du till evigt liv på den eviga boningens stränder. ”Och där skall
inte längre đnnas någon sömn. Guds och hans Sons närvaro är framför er, och
ni är för evigt hans tjänare; ni har sett hans ansikte, och hans namn är er ande.
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Ingen natt skall vara där; och de behöver inget ljus från solen, ty det Stora Ur-
sprunget och Centret ger dem ljus; de skall leva för alltid och evigt. Och Gud
skall torka alla tårar från deras ögon; döden skall icke mera vara till, ingen sorg
eller klagan, ej heller plåga skall vara mer, ty det som förr var är nu förgånget.”

2. UPPDRAGSCHEFERNA
1 Detta är den grupp som från tid eĕer annan förordnas av den ledande

supernafen, ”den ursprungliga förebildsängeln”, att leda organisationen för al-
la tre klasser av änglar: första, andra och tredje gradens. Supernaferna är som
organisation helt självstyrande och självreglerande, med undantag av funktio-
nerna för deras gemensamma ledare, Paradisets första ängel, som alltid verkar
som ledare för alla dessa andepersonligheter.

2 Uppdragsänglarna har mycket att göra med de förhärligade dödliga invå-
narna i Paradiset innan dessa antas till Finalitkåren. Studier och undervisning är
inte den enda sysselsättningen för dem som anländer till Paradiset; tjänst spelar
också en viktig roll i den förđnalitiska utbildningserfarenheten i Paradiset. Jag
har observerat att när de uppstigna dödliga är lediga uppvisar de en förkärlek
för att umgås med reservkåren av supernađska uppdragschefer.

3 När ni uppstigande dödliga når fram till Paradiset innebär era sociala rela-
tioner en hel del annat än kontakt med en skara upphöjda och gudomliga va-
relser och en bekant mångfald av förhärligade dödliga kamrater. Ni måste ock-
så umgås med över tretusen olika klasser av Paradismedborgare, med de olika
grupperna av transcendentaler och med talrika andra typer av Paradisinvånare,
permanenta eller tillfälliga, som inte har uppenbarats påUrantia. Eĕer ett lång-
varigt umgänge med dessa mäktiga intellekt i Paradiset är det mycket vilsamt
att umgås med sinnen av änglatyp; de får tidens dödliga att tänka på seraferna
med vilka de har haĕ en så lång beröring och en så uppfriskande förbindelse.

3. ETIKENS UTTOLKARE
1 Ju högre upp man stiger på livets skala desto mera uppmärksamhet måste

man fästa vid universumetiken. Etisk medvetenhet innebär helt enkelt att varje
individ erkänner de rättigheter som hör till existensen av alla andra individer.
Den andliga etiken överstiger emellertid långt den dödliga och även den mo-
rontiella uppfattningen om person- och grupprelationer.

2 Etik har vederbörligen undervisats och av tidens pilgrimer i tillräcklig grad
inhämtats under deras långa uppstigning till Paradisets härlighet. Medan detta
inåtuppstigande livsskede har utvecklats med början i födelsevärldarna i rym-
den fortsätter de uppstigna att tillägga grupp eĕer grupp till sin ständigt vid-
gande krets av universumkamrater. Varje ny grupp av kolleger medför ytterliga-
re en etiknivå som skall erkännas och följas, ända tills de uppstigna dödliga, vid
den tid då de når Paradiset, verkligen behöver någon som ger hjälpsamma och
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vänliga råd angående etiska tolkningar. De behöver inte få undervisning i etik,
men de behöver få det somde såmödosamt har lärt sig riktigt uttolkat för sig, då
de kommer ansikte mot ansikte med den ovanligt stora uppgiĕen att komma i
kontakt med så mycket som är nytt.

3 Etikens uttolkare är till ovärderlig hjälp för dem somanländer till Paradiset,
då de bistår dem att anpassa sig till talrika grupper avmajestätiska varelser under
den händelserika period som sträcker sig från uppnåendet av residensstatus till
den formella upptagningen i de dödligas Finalitkår.Många av de talrika typerna
av Paradismedborgare har de uppstigna pilgrimerna redan mött på de sju kret-
sarna i Havona. De förhärligade dödliga har också åtnjutit intim kontakt med
de treenigade sönerna till de skapade varelserna från den gemensamma kåren
på den innersta Havonakretsen, där dessa varelser får en stor del av sin utbild-
ning. Och på de övriga kretsarna har de uppstigande pilgrimerna mött talrika
ouppenbarade invånare i systemet Paradis-Havona, vilka är där för att undergå
gruppträning som förberedelse för ouppenbarade framtida uppdrag.

4 Alla dessa himmelska kamratskap är utan undantag ömsesidiga. Som upp-
stigande dödliga har ni inte endast själva nytta av dessa på varandra följande
universumföljeslagare och talrika klasser av allt gudomligare kompanjoner, ut-
an ni ger också dessa vänskapliga varelser någonting av er egen personlighet och
erfarenhet vilket för alltid gör var och en av dem annorlunda och bättre av att
ha umgåtts med en uppstigande dödlig från de evolutionära världarna i tid och
rymd.

4. ETIKETTSHANDLEDARNA
1 Eĕer att redan ha blivit fullt instruerade om etiken i Paradisets person-

förhållanden — varken meningslösa formaliteter eller konstgjorda kastindel-
ningspåbud, utan snarare en naturlig hövlighet — đnner de uppstigna dödliga
det hjälpsamt att få rådgivning av de supernađska Etikettshandledarna, som in-
struerar de nyamedlemmarna av paradissamhället i de seder som hör till fullän-
dat uppförande bland de höga varelser som vistas på Ljusets och Livets centrala
Ö.

2 Harmoni är grundtonen i centraluniversumet och en skönjbar ordning rå-
der i Paradiset. Ett korrekt uppförande är väsentligt för framstegen via kunskap,
genom đlosođ till den spontana dyrkans andliga höjder. Det đnns en gudomlig
teknik för att närma sigGudomligheten; och pilgrimen kan inte tillägna sig den
tekniken förrän han har anlänt till Paradiset. Andemeningen i den har givits på
kretsarna i Havona, men đnslipningen i träningen av tidens pilgrimer kan inte
ges förrän dessa faktiskt har uppnått Ljusets Ö.

3 Allt uppträdande i Paradiset är helt spontant, i alla avseenden naturligt och
fritt. Men det đnns dock ett riktigt och fulländat sätt att göra saker och ting på
den eviga Ön, och Etikettshandledarna står ständigt vid sidan av ”främlingar-
na innanför portarna” för att instruera dem och så leda deras steg att de känner
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sig fullkomligt obesvärade, och för att samtidigt hjälpa pilgrimerna att undvika
den förvirring och osäkerhet som annars vore oundviklig. Endast med ett så-
dant arrangemang kunde ändlös förvirring undvikas; och i Paradiset förekom-
mer aldrig förvirring.

4 Dessa etikettshandledare fungerar i själva verket som förhärligade lärare
och guider. De sysslar i huvudsak med att instruera de nya dödliga invånarna
angående den nästan ändlösa raden av nya situationer och obekanta seder. Trots
den långa förberedelsen för Paradiset och den långa färden dit är Paradiset fort-
farande outsägligt främmande och oväntat nytt för dem som slutligen uppnår
hemortsrätt där.

5. KUNSKAPENS BEVARARE
1 De supernađska bevararna av kunskapen är de högre ”levande epistlarna”,

kända och lästa av alla som vistas i Paradiset. De är sanningens gudomliga arkiv,
den reella kunskapens levande böcker. Ni har hört om registreringarna i ”livets
bok”. Kunskapens bevarare är just sådana levande böcker, fulländade uppteck-
ningar inskrivna i det gudomliga livets och den suprema ofelbarhetens eviga ur-
kunder. De är i verkligheten levande automatiska bibliotek. Universernas fakta
är inherenta i dessa primära supernafer, faktiskt registrerade i dessa änglar; och
det är också en inherent omöjlighet för en osanning att slå rot i dessa fullän-
dade och kompletta bevarares sinnen som sparar sanningen från evigheten och
informationen från tiden.

2 Dessa bevarare håller informella instruktionskurser för invånarna på den
eviga Ön, men deras huvudsakliga funktion är med hänvisning och veriđering.
Var och en som vistas i Paradiset kan eĕer behag få vid sin sida en levande be-
varare som ansvarar för det speciella faktum eller den speciella sanning som vill
vetas. På Öns norra ytterområde står kunskapens levande upphittare till förfo-
gande; de anger ledaren för den grupp som har den sökta informationen och
genast framträder de lysande varelser som är precis det som ni vill veta. Längre
behöver ni inte söka upplysning från tryckta sidor; ni umgås nu ansiktemot an-
sikte med levande information. Suprem kunskap får ni sålunda från de levande
varelser som är dess slutliga bevarare.

3 Närni lokaliserar den supernaf somär exakt det ni önskar veriđera đnner ni
att alla kända fakta från alla universer står till buds, för dessa kunskapens beva-
rare är de slutliga och levande sammandragen från det vidsträckta nätverket av
registrerande änglar, allt från seraferna och sekonaferna i de lokala universerna
och superuniverserna till de ledande upptecknarna bland tredje gradens super-
nafer i Havona. Och denna levande ansamling av kunskap är någonting annat
än Paradisets formella urkunder, den kumulativa sammanföringen av den uni-
versella historien.

4 Sanningens visdom har sitt ursprung i gudomligheten i centraluniversu-
met, men kunskapen, den erfarenhetsmässiga kunskapen, har till stor del sin
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upprinnelse i tidens och rymdens domäner — därav nödvändigheten att upp-
rätthålla de vittutspridda superuniversumorganisationerna av registrerande se-
rafer och supernafer stödda av de Himmelska Upptecknarna.

5 Dessa första gradens supernafer som automatiskt innehar universumkun-
skap är också ansvariga för dess organisering och klassiđcering.Dåde har format
sig till universernas universums levande referensbibliotek har de indelat kunska-
pen i sju stora klasser, var och en med omkring en miljon undergrupper. Den
lätthet med vilken invånarna i Paradiset kan konsultera denna omfattande sam-
ling av kunskap är enbart ett resultat av dessa bevarares frivilliga och kloka strä-
vanden. Bevararna är också centraluniversumets upphöjda lärare, som ger fritt
ut sina levande skatter till alla varelser på varje krets i Havona, och de används
i stor utsträckning, fast indirekt, av Dagarnas Fornas domstolar. Men detta le-
vande bibliotek, tillgängligt för centraluniversumet och superuniverserna, har
de lokala skapelserna inte tillgång till. Endast indirekt och via återspeglingen
kan de lokala universerna försäkra sig om fördelarna av kunskapen i Paradiset.

6. FILOSOFINS MÄSTARE
1 Näst eĕer den suprema tillfredsställelsen av dyrkan kommer upprymdhe-

ten, som đlosođn ger. Aldrig stiger er ni så högt eller avancerar så långt att det
ännu inte skulle đnnas tusendemysterier som fordrar tillämpning av đlosođ när
man försöker lösa dem.

2 Mästarđlosoferna i Paradiset fröjdas åt att leda dess invånares, både inföd-
das och uppstignas tankar, i den uppfriskande sysselsättningen att försöka lösa
universumproblem. Dessa supernađska đlosođns mästare är de ”vise männen i
himlen”, de visdomens varelser som utnyttjar kunskapens sanning och erfaren-
hetens fakta i sina strävanden att få grepp om det okända. Hos dem når kunska-
pen upp till sanning och erfarenheten höjs till visdom. I Paradiset upplever de
uppstigna personligheterna från rymden varandets höjdpunkter: de har kun-
skap; de känner sanningen; de kan đlosofera — tänka sanning; de kan rentav
söka förstå den Ultimates uppfattningar och försöka få grepp om Absolutens
förfaranden.

3 Inom det södra ytterområdet av Paradisets vidsträckta domän håller đloso-
đns mästare detaljerade kurser om visdomens sjuttio funktionella delområden.
Här behandlar de Inđnitetens planer och ändamål och försöker koordinera er-
farenheterna och sammanfatta allas kunskap som har tillträde till deras visdom.
De har utvecklat en högt specialiserad inställning till olika universumproblem,
men deras slutliga slutledningar är alltid entydigt överensstämmande.

4 Dessa Paradisđlosofer undervisar med alla möjliga instruktionsmetoder,
inklusive den högre graĕekniken från Havona och vissa paradismetoder för
överföring av information. Alla dessa högre förfaranden att bibringa kunskap
och överföra idéer ligger totalt bortom fattningsförmågan hos även det högst
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utvecklade människosinnet. En timmes instruktion i Paradiset motsvarar tio
tusen år enligt demetoder sompåUrantia bygger på attminnas ord.Ni kan inte
förstå sådana kommunikationsförfaranden, och det đnns helt enkelt ingenting
som de kan jämföras med i de dödligas erfarenhet, ingenting som de kan liknas
vid.

5 För đlosođns mästare är det ett supremt nöje att förmedla sin tolkning av
universernas universum till de varelser som har stigit upp från världarna i rym-
den. Fastän đlosođn aldrig kan vara lika säker i sina slutledningar som kunska-
pens fakta och erfarenhetens sanningar, så kommer ni dock, eĕer att ha lyssnat
till dessa första gradens supernafer diskutera evighetens olösta problem ochAb-
solutens åtgärder, att känna en bestämd och bestående tillfredsställelse beträf-
fande dessa obemästrade frågor.

6 Dessa intellektuella sysselsättningar i Paradiset utsänds inte; fulländning-
ens đlosođ är tillgänglig endast för dem sompersonligen är närvarande.De run-
tom kretsande skapelserna känner till denna undervisning endast genom dem
som har gått igenom denna erfarenhet och som senare har fört denna visdom
ut till universerna i rymden.

7. GUDSDYRKARLEDARNA
1 Dyrkan är det högsta privilegiet och den första plikten för alla skapade för-

ståndsvarelser. Dyrkan är den medvetna och glädjefyllda handling som innebär
ett igenkännande och erkännande av sanningen och verkligheten av Skaparnas
nära och personliga förhållanden till sina skapade. Dyrkans kvalitet bestäms av
djupet i den skapade varelsens uppfattning; och då kunskapen om Gudarnas
inđnita karaktär tilltar blir gudsdyrkan allt mera allomfattande tills den slutli-
gen når upp till den högsta erfarenhetsmässiga glädjens härlighet och det mest
utsökta välbehag som skapade varelser känner.

2 ¶ Fastän Paradisön har vissa platser för dyrkan är den närmare att vara en
enda enorm helgedom för gudsdyrkan. Dyrkan är den första och dominerande
passionen hos alla som stiger iland på dess lycksaliga stränder — de varelsers
spontana känsloutbrott som har lärt sig tillräckligt om Gud för att nå fram till
hans närvaro. Cirkel eĕer cirkel under färden inåt genom Havona är dyrkan en
växande passion tills det i Paradiset blir nödvändigt att styra och på annat sätt
kontrollera dess uttryck.

3 De periodiska, spontana grupp- och andra speciella utbrotten av suprem
tillbedjan och andligt lov i Paradiset sker under ledning av en speciell kår av
första gradens supernafer. Under ledning av dessa gudsdyrkarledare når denna
vördnadsbetygelse upp till den skapades mål att känna största möjliga tillfreds-
ställelse, supremt välbehag, och upp till högsta fulländning i sublimt självut-
tryckande och personlig njutning. Alla första gradens supernafer längtar eĕer
att bli gudsdyrkarledare; och alla uppstigande varelser skulle med glädje för all-
tid stanna kvar i denna attityd av dyrkan om inte uppdragscheferna periodiskt
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skulle upplösa dessa samlingar. Men av ingen uppstigen varelse fordras att han
går in i den eviga tjänstens uppdrag förrän han har uppnått full tillfredsställelse
av dyrkan.

4 ¶ Det är gudsdyrkarledarnas uppgiĕ att undervisa de uppstigna varelserna
att dyrka på så sätt att de kan få denna tillfredsställelse av att uttrycka sig själ-
va och samtidigt kunna rikta uppmärksamheten på paradisregimens väsentliga
aktiviteter. Utan förbättring av tekniken för dyrkan skulle det ta hundratals år
för en genomsnittlig dödlig som når Paradiset att fullt och tillfredsställande ut-
trycka sina känslor av intelligent uppskattning och den uppstignes tacksamhet.
Gudsdyrkarledarna öppnar nya och hittills okända uttryckskanaler så att des-
sa underbara barn från rymdens sköte och tidens födslovånda kan få den fulla
tillfredsställelsen av dyrkan på mycket kortare tid.

5 Allt det kunnande som hela universums alla varelser är i besittning av och
somkan intensiđera och förhöja förmågan att uttrycka sig och att framföra upp-
skattning används i störstamöjliga utsträckning vid dyrkan av Paradisgudomar-
na.Dyrkan är den högsta glädjen i Paradisets tillvaro; det är Paradisets upplivan-
de underhållning. Vad lek och spel gör för ert uttröttade sinne på jorden, det gör
dyrkan för era fulländade själar i Paradiset. Sättet för dyrkan i Paradiset ligger
helt bortom de dödligas fattning, men andan i dyrkan kan ni börja uppskatta
redan här nere på Urantia, ty redan nu bor Gudarnas andar i er, svävar över er
och inspirerar er till sann gudsdyrkan.

6 Det đnns fastställda tider och platser för dyrkan i Paradiset, men det är in-
te tillräckligt inom ramen för det ständigt växande överĔödet av andliga käns-
lor som beror på de strålande varelsernas växande intelligens och expanderande
gudomlighetsinsikt som de har skaffat sig under den erfarenhetsmässiga upp-
stigningen till den eviga Ön. Allt sedan Grandfandas dagar har supernaferna
aldrig helt kunnat göra rum för dyrkans ande i Paradiset. Det đnns alltid ett
överskott av andaktighet mätt med förberedelserna till dyrkan. Och detta be-
ror på att personligheter som är medfött fulländade aldrig helt kan uppskatta
de överväldigande reaktionerna förorsakade av de andliga känslorna hos varel-
ser som långsamt ochmedmöda har banat sin väg uppåt till Paradisets härlighet
från djupet av det andliga mörkret i de lägre världarna i tid och rymd. När des-
sa änglar och dödliga från tiden når fram inför Paradisets Makter kommer de
känslor som har samlats under tidsåldrarnas gång till uttryck, ett skådespel som
högeligen förvånar Paradisets änglar och som åstadkommer den största möjliga
glädjen av gudomlig tillfredsställelse hos Paradisets Gudomar.

7 Ibland blir hela Paradiset översköljt av en förhärskande Ĕodvåg av andli-
ga och andaktsfulla uttryck. Oĕa kan gudsdyrkarledarna inte kontrollera des-
sa fenomen förrän den trefaldiga Ĕuktuationen i ljuset från Gudomens boning
framträder, vilket anger att Gudarnas gudomliga hjärta har blivit helt och fullt
tillfredsställt av den uppriktiga dyrkan av Paradisets invånare, härlighetens full-
ändade medborgare och de uppstigna varelserna från tiden. Vilken metodens
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triumf ! Vilken fullbordan av Gudarnas eviga plan och syĕe är det inte att det
skapade barnets intelligenta kärlek leder till full tillfredsställelse av Skaparfa-
derns oändliga kärlek!

8 ¶ Eĕer det att ni har uppnått den suprema tillfredsställelse som dyrkans
fullhet ger är ni kvaliđcerade för inträde i Finalitkåren. Uppstigningsskedet är
så gott som avslutat, och det sjunde jubileet förbereds att đras. Det första jubi-
leet markerade den dödliga varelsens överenskommelse medTankeriktaren, när
avsikten att överleva förseglades; det andra var uppvaknandet tillmorontialivet;
det tredje var fusionenmedTankeriktaren; det Ēärde var uppvaknandet iHavo-
na; det femte đrade đnnandet av den Universelle Fadern; och det sjätte jubileet
hölls vid uppvaknandet i Paradiset från tidens slutliga transitsömn. Det sjun-
de jubileet markerar inträdet i de dödligas đnalitkår och begynnelsen av evig-
hetstjänsten. En đnalits uppnående av det sjunde stadiet av andeförverkligande
kommer antagligen att signalera đrandet av det första jubileet i evigheten.

9 ¶Och sålunda slutar berättelsen omParadisets supernafer, den högsta klas-
sen av alla omvårdande andar, dessa varelser som, i egenskap av en universell
klass, ständigt vårdar sig om er, från er ursprungsvärld tills gudsdyrkarledarna
slutligen tar farväl av er dåni svärTreenighetens evighetsedochupptas i deDöd-
ligas Finalitkår.

10 Paradistreenighetens ändlösa tjänst skall snart börja; och nu är đnaliten
ansikte mot ansikte med utmaningen av Gud den Ultimate.

11 [Framfört av en Visdomens Fulländare från Uversa.]



KAPITEL 28
DE OMVÅRDANDE ANDARNA I

SUPERUNIVERSERNA

SÅ SOM supernaferna utgör änglaskarorna i centraluniversumet och sera-
ferna i lokaluniversumet, så är sekonaferna de omvårdande andarna i su-
peruniverserna. Till graden av gudomlighet och potentialen av suprema-

tet liknar emellertid dessa barn till de Återspeglande Andarna mera superna-
ferna än seraferna. De tjänar inte ensamma i superskapelserna, och både många
och spännande är de händelser där de får stöd av sina ouppenbarade kollegor.

2 ¶Så somdepresenteras i dessa berättelser omfattar de omvårdande andarna
i superuniverserna följande tre klasser:

3 1. Sekonaferna.
4 2. Tertiaferna.
5 3. Omniaferna.
6 ¶ Eĕersom de två sist nämnda klasserna inte är så direkt involverade i upp-

stigningsplanen för de dödligas framsteg skall de i korthet behandlas före det
längre betraktandet av sekonaferna. I teknisk bemärkelse är varken tertiafer el-
ler omniafer superuniversernas omvårdande andar även om båda tjänar som an-
devårdare inom dessa domäner.

1. TERTIAFERNA
1 Dessa höga änglar är registrerade i superuniversernas högkvarter, och trots

att de tjänar i lokaluniverserna är de tekniskt sett invånare i superuniverser-
nas huvudstäder emedan de inte är infödda i lokaluniverserna. Tertiaferna är
barn till denOändligeAnden och personaliseras i Paradiset i grupper om ett tu-
sen. Dessa himmelska varelser av gudomlig ursprunglighet och nästan suprem
mångsidighet är den Oändlige Andens gåva till Guds Skaparsöner.

2 När enMikael-Son blir fristående från föräldraregimen i Paradiset och för-
bereds att ge sig iväg på universumäventyret i rymden, framföder den Oändlige
Anden en grupp om ett tusen av dessa sällskapsandar. Och dessa majestätiska
tertiafer åtföljer denna Skaparson när han beger sig ut på äventyret att organi-
sera ett universum.

3 Allt under de tidigare skedena av universumbyggande är dessa ett tusen
tertiafer en Skaparsons enda personliga stab. De förvärvar en väldig erfaren-
het som Sonens assistenter under dessa spännande tider då universumet sam-
manställs och andra astronomiska påverkningar företas. De tjänar vid sidan av
Skaparsonen ända till den dag då den Klara Morgonstjärnan, den förstfödde i
ett lokaluniversum, personaliseras. Däreĕer lämnar tertiaferna in sina formella
avskedsansökningar vilka beviljas. Och då de första klasserna av infött ängla-
liv framträder drar de sig tillbaka från aktiv tjänst i lokaluniversumet och blir
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förbindelsepersoner mellan Skaparsonen, som de tidigare var knutna till, och
Dagarnas Forna i det berörda superuniversumet.

2. OMNIAFERNA
1 Omniaferna skapas av denOändligeAnden i förbindelsemedde Sju Supre-

maVerkställarna, och de är uteslutande dessa SupremaVerkställares tjänare och
budbärare. Omniaferna har sina uppdrag i hela storuniversum, och i Orvonton
upprätthåller deras kår högkvarter i de norra delarna av Uversa, där de bor som
en speciell goodwillkoloni. De är inte registrerade i Uversa, och inte heller är de
knutna till vår administration. Inte heller har de direkt att göra med uppstig-
ningsplanen för de dödligas framsteg.

2 Omniaferna är helt och hållet sysselsattamed tillsynen av superuniverserna
med tanke på administrativ koordinering sett från de Sju Suprema Verkställar-
nas synpunkt. Vår koloni av omniafer i Uversa får instruktioner av och rappor-
terar till endastOrvontons SupremaVerkställare, somverkar på den gemensam-
ma verkställighetssfären nummer sju i den yttersta ringen av paradissatelliter.

3. SEKONAFERNA
1 Sekonafernas skaror skapades av de sju Återspeglande Andarna tillsatta i

högkvarteren i varje superuniversum. Det đnns en bestämd Paradis-deltagan-
de teknik associerad med skapandet av dessa änglar i grupper om sju. Bland
dessa sju đnns alltid en första gradens sekonaf, tre andra gradens och tre tredje
gradens sekonafer; de personaliseras alltid exakt i denna proportion. När sju av
dessa sekonafer skapas blir en, den av första graden, knuten till Dagarnas For-
nas tjänst. De tre änglarna av andra graden associeras med superstyrelsernas tre
grupper av administratörer med paradisursprung: de Gudomliga Rådgivarna,
Visdomens Fulländare och de Universella Censorerna. De tre änglarna av tred-
je gradenknyts till superuniversumhärskarnas uppstigna treenigade kollegor: de
Mäktiga Budbärarna, De med Stor Auktoritet och De utan Namn och Num-
mer.

2 Dessa superuniversernas sekonafer är eĕerkommande till deÅterspeglande
Andarna, ochdärför är återspeglingen ennaturlig del av deras väsen.De reagerar
återspeglande för allt i varje fas hos varje skapad varelsemedursprung i detTred-
je Ursprunget och Centret samt i Paradisets Skaparsöner, men de återspeglar
inte direkt varelser och väsen, personliga eller andra, med ursprung uteslutande
i det Första Ursprunget och Centret. Vi har många bevis för att den Oändli-
ge Andens universella intelligensens strömkretsar är verkliga, men även om vi
inte hade några andra bevis skulle sekonafernas återspeglande verksamhet vara
helt tillräcklig för att demonstrera att den universella närvaron av Samverkarens
inđnita sinne är verklig.
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4. FÖRSTA GRADENS SEKONAFER
1 Sekonaferna av första graden, som har sitt uppdrag hos Dagarnas Forna, är

levande speglar i dessa treeniga härskares tjänst. Tänk vad det betyder vid sköt-
seln av ett superuniversum att kunna vända sig som till en levande spegel och
i den se och med den höra de klara svaren från en annan varelse ett tusen eller
ett hundratusen ljusår längre bort, och att göra allt detta ögonblickligen och
ofelbart. Uppteckningar är viktiga för skötseln av universerna, informationsut-
sändningar är nyttiga, de Ensamma och andra budbärarnas arbete är till stor
hjälp, men Dagarnas Forna från sitt läge halvvägs mellan de bebodda världarna
och Paradiset—mellanmänniskan ochGud—kan ögonblickligen se åt bägge
håll, höra från bägge håll och veta på bägge håll.

2 Denna förmåga—att höra och se allting så att säga—kan i superuniverser-
na förverkligas fulländat endast avDagarnas Forna och endast i deras respektive
högkvartersvärldar. Även där möter man begränsningar: från Uversa är denna
kommunikation begränsad till världarna och universerna i Orvonton, och sam-
tidigt som den inte fungerar mellan superuniverserna håller denna samma åter-
speglande teknik var och en av dem i nära kontakt med centraluniversumet och
med Paradiset. Fast de sju superstyrelserna är åtskilda från varandra, reĔekte-
rar de sålunda fullständigt makten ovan och är helt empatiskt inställda till, och
fullständigt förtrogna med, behoven nedan.

3 ¶Manmärker att första gradens supernafer av sinmedfödda natur har lägg-
ning för någon av sju typer av tjänst, och det är lämpligt att den första serien i
denna klass skulle vara så utrustad att den har en medfödd förmåga att tolka
Andens sinne för Dagarnas Forna:

4 1. Samverkarens Röst. I varje superuniversum uppvisar den första super-
nafen av första graden, och var sjunde av dem som senare skapas i den klassen,
en hög grad av anpassningsförmåga till att förstå och uttolka denOändlige An-
dens sinne för Dagarnas Forna och deras medarbetare i superstyrelserna. Detta
är av stort värde i superuniversernas högkvarter, ty avvikande från de lokala ska-
pelserna med deras Gudomliga Omvårdare har sätet för superregeringen ingen
specialiserad personalisering av den Oändlige Anden. Sålunda kommer dessa
sekonađska röster närmast till att vara personliga representanter för det Tredje
Ursprunget ochCentret på en sådanhuvudstadssfär. Visst đnns de sjuÅterspeg-
lande Andarna där, men dessa mödrar till de sekonađska skarorna återspeglar
mindre verkligt och automatiskt Samverkaren än de Sju Härskarandarna.

5 ¶ 2. De Sju Härskarandarnas Röst. Den andra sekonafen av första gra-
den, och var sjunde av dem som senare skapas, har läggning för att visa de Sju
Härskarandarnas kollektiva natur och reaktioner. Fastän varje Härskarande re-
dan är representerad i ett superuniversums huvudstad av en av deÅterspeglande
Andarna i tjänst där, är denna representation individuell, inte kollektiv. Kollek-
tivt är de närvarande endast som återspeglade; därför välkomnarHärskarandar-
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na tjänsterna av dessa högst personliga änglar, den andra serien av första gradens
sekonafer som är så kompetenta att representera dem inför Dagarnas Forna.

6 ¶ 3. Skaparsönernas Röst.DenOändlige Andenmåste ha haĕ någonting
att göra med skapandet eller träningen av Mikael-klassens Paradissöner, ty den
tredje första gradens sekonaf och var sjunde serie däreĕer har den anmärknings-
värda gåvan att kunna återspegla dessa Skaparsöners sinne.OmDagarnas Forna
skulle vilja veta — verkligen veta — hur Mikael från Nebadon ställer sig till nå-
got ärende som är under behandling, behöver de inte kontakta honom längs
linjerna i rymden; de behöver endast kalla på Ledaren för Nebadonrösterna,
som på begäran presenterar den Mikaelsekonaf som registret utvisar; och ge-
nast uppfattar Dagarnas Forna rösten av Mästarsonen från Nebadon.

7 Ingen annan klass av Söner kan på detta sätt ”återspeglas”, och ingen annan
klass av änglar kan fungera på detta sätt. Vi vet inte helt hur detta åstadkoms,
och jag tvivlar storligen på att Skaparsönerna själva helt förstår det. Men med
säkerhet vet vi att det fungerar, och att det ofelbart fungerar till belåtenhet vet
vi också, ty i hela Uversas historia har de sekonađska rösterna aldrig misstagit
sig i sina presentationer.

8 Ni börjar här se något av det sätt på vilket gudomligheten omsluter tidens
rymd och övervinner rymdens tid. Ni får här en av era första Ĕyktiga glimtar
av evighetscykelns teknik, för ögonblicket avvikande för att hjälpa tidens barn
i deras uppgiĕer att övervinna rymdens svåra hinder. Och dessa fenomen är ett
tillägg till de Återspeglande Andarnas etablerade universumteknik.

9 Fastän de uppenbarligen inte har tillgång till den personliga närvaron av
Härskarandarna ovanför och Skaparsönerna nedanför har Dagarnas Forna till
sitt förfogande levande varelser anpassade till kosmiska mekanismer av åter-
speglande fulländning och yttersta precision, varigenom de kan åtnjuta den re-
Ĕektiva närvaron av alla dessa upphöjda varelser vilkas personliga närvaro de
nekas till. Genom dessa sätt, och andra för er okända sätt, är Gud potentiellt
närvarande i superuniversernas högkvarter.

10 Dagarnas Forna kan fullständigt sluta sig till Faderns vilja genom att jäm-
ställa Andens röstblixt uppifrån ochMikaelernas röstblixtar nedifrån. På så sätt
kan de vara ofelbart säkra när de beräknar Faderns vilja beträffande de admi-
nistrativa ärendena i de lokala universerna. Men för att härleda en av Gudarnas
vilja vill uttrycka utgående från kunskap om de två övrigas, måste de tre Dagar-
nas Forna verka tillsammans; två kan inte få fram svaret. Av denna orsak, även
om inga andra fanns, leds superuniverserna alltid av tre Dagarnas Forna, inte av
en eller ens av två.

11 ¶ 4. Änglaskarornas Röst. Den Ēärde första gradens sekonaf och däreĕer
var sjunde serie visar sig vara änglar som är särskilt mottagliga för stämningarna
hos alla klasser av änglar:medräknat supernaferna ovanför och seraferna nedan-
för. Sålunda är enbefälsförande eller övervakande ängels inställning omedelbart
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tillgänglig för övervägande vidDagarnas Fornas varje rådsmöte. Inte en dag pas-
serar i er värld utan att serafernas ledare påUrantia blirmedveten omatt det sker
en återspeglande överföring, att man från Uversa tyr sig till henne i något syf-
te; men omhon inte förvarnas av en EnsamBudbärare förblir hon helt okunnig
omvad som söks och hur det fås.Dessa omvårdande andar i tiden levererar stän-
digt detta slag av omedvetna, och därför med säkerhet opartiska bevismaterial
som berör den ändlösa raden av ärenden som fordrar uppmärksamhet och råd
av Dagarnas Forna och deras medarbetare.

12 ¶ 5. Mottagarna av informationsutsändningar. Det đnns en speciell klass
av utsända budskap som tas emot endast av dessa första gradens sekonafer.
Fastän de inte är ordinarie informationsutsändare i Uversa arbetar de i förbin-
delse med de återspeglande rösternas änglar i syĕe att synkronisera Dagarnas
Fornas reĔektiva visionmed vissa aktuella budskap som kommer in över de eta-
blerade strömkretsarna för universumkommunikation.Mottagarna av informa-
tionsutsändningar är den femte serien: den femte första gradens sekonaf som
skapas och var sjunde däreĕer.

13 ¶ 6. Transportpersonligheter. Detta är de sekonafer som transporterar ti-
dens pilgrimer från superuniversernas högkvartersvärldar till den yttersta kret-
sen i Havona. De är superuniversernas transportkår som opererar inåt till Para-
diset och utåt till världarna i sina respektive sektorer. Denna kår består av den
sjätte första gradens sekonaf och var sjunde senare skapad.

14 ¶ 7. Reservkåren. Enmycket stor grupp av sekonafer, första gradens sjun-
de serie, hålls i reserv för oklassiđcerade uppgiĕer ochnödfallsuppdrag i världar-
na. Då de inte är högt specialiserade kan de fungera rätt bra i vilken kapacitet
som helst av sina olika kollegor, men de tar sig an sådant specialiserat arbete
endast i nödsituationer. Deras vanliga uppgiĕer är att utföra de allmänna upp-
giĕer i ett superuniversum, vilka inte faller inom ramen för änglarna med spe-
ciđcerad tjänst.

5. ANDRA GRADENS SEKONAFER
1 Sekonaferna av andra gradens klass är inte mindre reĔektiva än sina kol-

legor av första graden. Klassiđceringen i första, andra och tredje graden anger
inte i sekonafernas fall en olikhet i status eller funktion; den betecknar endast
deras verksamhetsordning. Alla tre grupper uppvisar identiska egenskaper i sina
sysslor.

2 ¶ De sju återspeglande typerna av andra gradens sekonafer förordnas till
tjänst hos demedDagarnas Forna jämställdamedarbetarnamed treenighetsur-
sprung enligt följande:

3 Till Visdomens Fulländare — Visdomens Röster, Filosođns Själar och Sjä-
larnas Förenande.

4 Till de Gudomliga Rådgivarna — Rådets Hjärtan, Tillvarons Fröjder och
Tjänstens Tillfredsställelser.
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5 Till de Universella Censorerna — Andarnas Urskiljare.
6 ¶ Liksom första gradens klass skapas denna grupp i serier; det betyder att

den förstfödde var en Visdomens Röst, likaså den sjunde däreĕer, och likadant
med de sex övriga typerna av dessa återspeglande änglar.

7 ¶ 1. Visdomens Röst. Vissa av dessa sekonafer står i ständig förbindelse
med Paradisets levande bibliotek, kunskapens bevarare, som hör till de primära
supernaferna. I specialiserad reĔekterande tjänst är Visdomens Röster levande,
tidsenliga, fullständiga och alltigenom tillförlitliga koncentreringar och foku-
seringar av den koordinerade visdomen i universernas universum. I förhållande
till den närapå oändliga volymen av information som cirkulerar i superuniver-
sernas huvudströmkretsar, är dessa superba varelser så reĔektiva och selektiva
och så känsliga att de kan särskilja och ta emot det viktigaste av visdomen och
ofelbart överföra dessa själsverksamhetens juveler till sina överordnade: Visdo-
mens Fulländare. Och de fungerar på ett sådant sätt att Visdomens Fulländare
inte endast hör de verkliga och ursprungliga uttrycken för denna visdom utan
även återspeglat ser själva de varelser, av högt eller ringa ursprung, somuttryckte
den.

8 Det står skrivet: ”Om någon brister i visdom, må han utbedja sig sådan.”
När det i Uversa blir nödvändigt att fatta beslut som fordrar visdom i förbryl-
lande situationer i sambandmed superuniversumstyrelsens invecklade ärenden,
när man måste få fram både fulländningens och utförbarhetens visdom, då kal-
lar Visdomens Fulländare på ett batteri av Visdomens Röster, och med denna
klassens fulländade färdighet ställer och riktar de in dessa levande mottagare av
den sinnesinslutna och cirkulerande visdomen i universernas universum på ett
sådant sätt att fråndessa sekonađska röster framĔyter det då en strömav gudom-
lighetens visdom från universumet ovanför och utförbarhetens visdom från de
högre sinnena i universerna nedanför.

9 Om förvirring uppstår beträffande harmoniseringen av dessa två versioner
av visdom görs en omedelbar hänvändelse till de Gudomliga Rådgivarna som
genast avgör den rätta kombinationen av förfaranden. Om det đnns tvivel be-
träffande äktheten i något som kommer in från världar där det har rått uppror
sker hänvändelse till Censorerna som med sina Andarnas Urskiljare genast kan
avgöra ”vad slags ande” som har påverkat rådgivaren. Sålunda är tidernas vis-
dom och stundens förstånd ständigt närvarande hos Dagarnas Forna, som en
öppen bok inför deras välvilliga blick.

10 Ni kan endast svagt förstå vad allt detta betyder för dem som är ansvariga
för ledningen av superuniversernas styrelser. Den enorma storleken och omfatt-
ningen av dessa transaktioner ligger helt bortom den đnita uppfattningen. När
ni står, vilket jag upprepade gånger har gjort, i de speciella mottagningskamrar-
na i visdomens tempel i Uversa och ser allt detta i verkligheten fungera blir ni
rörda till dyrkan av att se hur fulländat komplicerad universernas interplaneta-
riska kommunikation är och hur säkert den fungerar. Ni kommer att framföra
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er hyllning inför den gudomliga visdomen och godheten hos Gudarna som pla-
nerar och verkställer med en sådan utomordentlig teknik. Och allt detta sker
verkligen alldeles så som jag har beskrivit det.

11 ¶ 2. FilosoĖns Själ.Dessa underbara lärare är också knutna till Visdomens
Fulländare, och när de inte på annat sätt är inriktade förblir de fokuserat syn-
kroniserademed đlosođnsmästare i Paradiset. Tänk er att stiga fram liksom till
en väldig levande spegel, men i stället för att se bilden av ert đnita ochmateriella
jag skulle ni se en återspegling av gudomlighetens visdom och Paradisets đloso-
đ. Och om det blir önskvärt att ”inkarnera” denna fulländningens đlosođ, att
späda ut den så att den blir praktiskt användbar för, och kan assimileras av, de
ringa folken i de lägre världarna, så behöver dessa levande speglar endast vända
sina ansikten nedåt för att återspegla normerna och behoven i en annan värld
eller ett annat universum.

12 Med själva dessa förfaranden anpassar Visdomens Fulländare beslut och
rekommendationer till de ifrågavarande folks och världars verkliga behov och
aktuella status, och alltid verkar de i samförstånd med de Gudomliga Rådgi-
varna och de Universella Censorerna. Men den sublima fullödigheten i dessa
åtgärder överstiger även min fattningsförmåga.

13 ¶ 3. Själarnas Förenande.Den treförenade staben knuten till Visdomens
Fulländare blir fulltalig av dessa återspeglare av idealen och tillstånden i etiska
förhållanden. Av alla problem i universumet som fordrar ett utövande av er-
farenhetens och tillämpningens fulla visdom, är inga viktigare än de som upp-
kommer av förhållandena och föreningarnamellan intelligenta varelser. Vare sig
det rör sig ommänskliga sammanslutningar för handel och varuutbyte, vänskap
och äktenskap eller änglaskarornas förbindelser, så uppstår det alltid små frik-
tioner, smärre missförstånd, alltför obetydliga för att ens tilldra sig medlarnas
uppmärksamhetmen tillräckligt irriterande och besvärande för att störa univer-
sumets smidiga funktion omde tilläts sprida sig och fortsätta.Därför görVisdo-
mens Fulländare sin klass’ visa erfarenhet tillgänglig som ”förlikningens olja” för
ett helt superuniversum. I allt detta arbete får dessa superuniversumets visemän
god hjälp av sina återspeglande medarbetare, Själarnas Förenande, som gör den
aktuella informationen om tillståndet i universumet tillgänglig och samtidigt
skildrar Paradisets ideal om det bästa sättet att lösa dessa förvirrande problem.
När dessa sekonafer inte är speciđkt inriktade på någonting annat, håller de sig
i reĔektiv förbindelse med etikens uttolkare i Paradiset.

14 ¶ Detta är de änglar som fostrar och främjar grupparbete i hela Orvonton.
En av de viktigaste läxorna som ni kan lära er under ert livsskede som dödliga är
grupparbete. Fulländningens sfärer är befolkade av dem som har lärt sig behärs-
ka denna konst att arbeta tillsammans med andra varelser. Få är uppgiĕerna i
universumet för en ensam tjänare. Ju högre upp ni kommer desto ensammare
känner ni er då ni tillfälligt är utan era kamraters sällskap.
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15 ¶ 4. Rådets Hjärtan. Detta är den första gruppen bland dessa reĔektiva
genier som placeras under överinseende av de Gudomliga Rådgivarna. Sekona-
ferna av denna typ är i besittning av rymdens fakta, emedan de utväljer dessa
data från tidens strömkretsar. De återspeglar särskilt de supernađska informa-
tionskoordinatorerna,men selektivt återspeglar de också råden från alla varelser
av såväl hög som låg ställning. När man än vänder sig till de Gudomliga Råd-
givarna för viktiga råd eller avgöranden, kallar dessa omedelbart på en grupp
av Rådets Hjärtan, och om en stund framkommer ett avgörande som faktiskt
samlar koordinerat visdomen och råden från de mest kompetenta sinnena i he-
la superuniversumet. Och allting har blivit granskat och kontrollerat i ljuset av
rådgivningen från de höga sinnena i Havona och även Paradiset.

16 ¶ 5. Tillvarons Fröjd. Dessa varelser är av naturen reĔektivt inställda till
de supernađska harmoniövervakarna ovanför och till vissa av seraferna nedan-
för, men det är svårt att förklara exakt vad medlemmarna av denna intressanta
grupp verkligen gör. Deras huvudsakliga aktiviteter inriktar sig på att främja
glädjereaktioner bland olika klasser av änglaskaror och lägre viljevarelser. De
Gudomliga Rådgivarna, som de är knutna till, använder dem sällan för att đn-
na något speciellt glädjeämne. Mera allmänt taget och i samarbete med om-
växlingsledarna fungerar de som fröjdens spridningscentral som strävar eĕer
att förhöja glädjereaktionerna i världarna, samtidigt som de försöker förbätt-
ra smaken när det gäller humor. De har som mål att utveckla en superhumor
bland dödliga och änglar. De strävar eĕer att visa att en existens med fri vilja
innehåller en naturlig glädje som är oberoende av alla yttre inĔytanden; och de
har rätt, fastän de stöter på stora svårigheter i att inprägla denna sanning i pri-
mitivamänniskors sinne.De högre andepersonligheterna och änglarna reagerar
snabbare för dessa utbildningssträvanden.

17 ¶ 6. Tjänstens TillĚedsställelse. Dessa änglar återspeglar i hög grad Eti-
kettshandledarnas inställning i Paradiset; de fungerar i stort sett somTillvarons
Fröjder och strävar eĕer att höja värdet av tjänandet och öka de tillfredsstäl-
lelser som det medför. De har gjort mycket för att belysa de senare utfallande
belöningar somđnns inbyggda i osjälvisk tjänst, tjänande för utvidgande av san-
ningens rike.

18 De Gudomliga Rådgivarna, till vilka denna klass är knuten, använder dem
för att från en värld till en annan återspegla de välsignelser som står att få av
andlig tjänst. Och genom att använda de bästas prestationer för att inspirera
och uppmuntra de medelmåttiga, bidrar dessa sekonafer enormt till kvaliteten
på hängiven tjänst i superuniverserna. Den broderliga tävlingsandan används
effektivt genom att till varje enskild värld distribuera information om vad de
andra, i synnerhet de bästa, gör. En upplivande och hälsosam rivalitet främjas
även bland serafskarorna.

19 ¶ 7. Andarnas Urskiljare. En speciell förbindelse existerar mellan rådgi-
varnaochhandledarnapåden andrahavonacirkelnochdessa återspeglande äng-



28:5.20–6.1 DEL I. CENTRALUNIVERSUMET OCH SUPERUNIVERSERNA 368

lar. De är de enda sekonaferna knutna till de Universella Censorerna, men de är
antagligen de mest unikt specialiserade bland alla sina kollegor. Oberoende av
källan till eller kanalen för informationen, oberoende av hur magert det bevis-
material är som đnns till handa, när det underställs dessa urskiljares reĔektiva
granskning informerar de oss genast om det sanna motivet, det verkliga syĕet
och ursprungets reella natur. Jag förundrarmig över hur utomordentligt de fun-
gerar, dessa änglar somsåofelbart återspeglar denverkligamoraliska och andliga
karaktären hos varje individ som ställs i fokus.

20 Andarnas Urskiljare utför dessa intrikata tjänster tack vare sin medfödda
”andliga insikt”, om jag får använda sådana ord i ett försök att till det mänskli-
ga sinnet förmedla tanken att dessa återspeglande änglar på detta sätt fungerar
intuitivt, medfött och ofelbart. När deUniversella Censorerna ser dessa presen-
tationer är de ansikte mot ansikte med den återspeglade individens nakna själ;
och just denna säkra och perfekta porträttering förklarar delvis varför Censo-
rerna alltid kan fungera så rättvist som rättfärdiga domare. Urskiljarna åtföljer
alltid Censorerna på varje uppdrag ut frånUversa, och de är precis lika effektiva
ute i universerna som i sitt högkvarter i Uversa.

21 Jag försäkrar er att alla dessa handlingar i andevärlden är verkliga, att de
sker i enlighet med etablerade förfaranden och i harmoni med de universella
domänernas oföränderliga lagar. De varelser som hör till varje ny skapad klass
återspeglas ögonblickligen i höjden så snart de har fått livets anda; en levande
beskrivning av de skapades natur och potential sänds blixtsnabbt till superuni-
versumets högkvarter. Genom urskiljarnas förmedling hålls Censorerna sålun-
da medvetna om exakt ”vad för slags ande” som har fötts i rymdens världar.

22 Så är det ocksåmeddendödligamänniskan:Moderanden i Salvingtonkän-
ner er till fullo, ty den Heliga Anden i er värld ”utrannsakar allt”, och vad An-
den än vet om er är omedelbart tillgängligt när de sekonađska urskiljarna än
återspeglar med Anden beträffande Andens kunskap om er. Det bör emeller-
tid nämnas att Fadersfragmentens kunskap och planer inte kan återspeglas. Ur-
skiljarna kan återspegla, och gör det också, Riktarnas närvaro (och Censorerna
förklarar dessa vara gudomliga), men de kan inte uttyda innehållet i Mysterie-
ledsagarnas sinnesutrustning.

6. TREDJE GRADENS SEKONAFER
1 På samma sätt som sina kollegor skapas dessa änglar i serier och som sju åter-

speglande typer, men dessa typer förordnas inte individuellt till superuniversu-
madministratörernas olika tjänster. Alla tredje gradens sekonafer förordnas kol-
lektivt till Uppnåelsens treenigade Söner, och dessa uppstigna söner använder
demutan åtskillnad; det betyder att deMäktiga Budbärarna kan utnyttja vilken
somhelst av tredje gradens typer, och gör det också; så även deras jämställdaDe
med Stor Auktoritet ochDe utanNamn ochNummer. Dessa sju typer av tredje
gradens sekonafer är:
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2 ¶ 1. Ursprungens Betydelse. De uppstigna Treenigade Sönerna i ett supe-
runiversums styrelse har ålagts ansvaret att ta hand omalla ärenden sombottnar
i någon individs, ras´ eller världs ursprung; och ursprungets betydelse är den
viktigaste frågan i alla våra planer för det kosmiska framåtskridandet av rike-
nas levande varelser. Alla förhållanden och tillämpningen av etiken växer fram
ur ursprungets fundamentala fakta. Ursprunget är grunden för Gudarnas re-
lationsreaktioner. Alltid tar Samverkaren ”notis om människan, vad för slags
uppkomst hon har.”

3 Då det gäller de högre nedstigande varelserna är ursprunget endast ett fak-
tum att fastställa, men i fråga om de uppstigande varelserna, inklusive de lägre
klasserna av änglar, är ursprungets natur och omständigheter inte alltid lika kla-
ra, fast av lika vital betydelse nästan vartman vänder sig i universums angelägen-
heter—därav värdet av att ha till vårt förfogande en serie återspeglande sekona-
fer som ögonblickligen kan beskriva vad än behövs beträffande uppkomsten av
någon varelse i antingen centraluniversumet eller någonstans inom hela områ-
det för ett superuniversum.

4 Ursprungens Betydelser är levande genealogiska uppslagsverk om de väldi-
ga skaror av varelser — människor, änglar och andra — som bebor de sju su-
peruniverserna. De är alltid redo att förse sina överordnade med en tidsenlig,
fullständig och tillförlitlig uppskattning av de nedärvda faktorerna och den nu-
varande faktiska ställningen för varje individ i varje värld i deras eget superuni-
versum; och deras sammanställning av de fakta de besitter är alltid helt aktuell.

5 ¶ 2. Barmhärtighetens Minne. Dessa är de verkliga, fullständiga och ut-
tömmande, levande arkiven över den barmhärtighet som har utsträckts till in-
divider och raser genom den ömma omvårdnaden av den Oändlige Andens
förmedlingar, i avsikt att adaptera rättfärdighetens rättvisa till världarnas till-
stånd, så som uppenbarat av Ursprungens Betydelsers skildringar. Barmhärtig-
hetens Minne uppvisar den moraliska skulden hos barmhärtighetens barn —
deras andliga skulder— att vägas mot deras tillgångar bestående av den frälsan-
de försörjning, somhar etablerats avGuds Söner. I ett uppenbarande av Faderns
pre-existerande barmhärtighet, etablerar Guds Söner den nödvändiga krediten
för att säkra allas överlevnad. Och däreĕer etableras, i enlighet med rönen som
har gjorts av Ursprungens Betydelse, en nådekredit för överlevnaden av varje
förnuĕsvarelse, en kredit av ymniga proportioner, en kredit som innehåller till-
räckligt med nåd för att säkra överlevnaden av varje själ som verkligen önskar
gudomligt medborgarskap.

6 Barmhärtighetens Minne är en levande provbalans, ett löpande utdrag av
ditt kontoförhållande med världarnas övernaturliga kraĕer. Dessa är barm-
härtighetstilldelningens levande uppteckningar som läses in i vittnesmålet vid
domstolarna iUversa när varje individs rätt till ändlöst liv kommerupp till avgö-
rande, när ”troner sätts framochDagarnas Forna sätter sig ned. Informationsut-
sändningarna ljuder och framträder inför dem; tusende eĕer tusende betjänar
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dem, och tiotusen gånger tiotusen står inför dem. Domens stund är kommen
och böckerna öppnas”. Och de böcker som öppnas vid ett sådant väldigt tillfälle
är levande register som superuniversernas sekonafer av tredje graden presente-
rar. De formella uppteckningarna đnns arkiverade för att vid behov bekräĕa
vittnesbörden från Barmhärtighetens Minnen.

7 BarmhärtighetensMinnemåste visa att den frälsande krediten somhar eta-
blerats av Guds Söner har blivit fullt och troget utbetald i den kärleksfulla om-
vårdnad som utgår från det Tredje Ursprungets och Centrets tålmodiga per-
sonligheter. Men när nåden är uttömd, när ”minnet” av den intygar att den har
tagit slut, då härskar rätten och råder rättfärdigheten. Ty nåden skall inte trugas
på dem som föraktar den; nåden är inte en gåva som tidens envisa rebeller kan
trampa under fötterna. Icke destomindre, fast barmhärtigheten sålunda är dyr-
bar och dyrt utgiven, överstiger era individuella krediträttigheter alltid långt er
förmåga att uttömma reserven, om era syĕen är uppriktiga och ert sinne ärligt.

8 ¶ Barmhärtighetens återspeglare, tillsammans med sina tredje gradens
medarbetare, ägnar sig åt talrika former av omvårdnad i superuniverserna, in-
klusive undervisandet av de uppstigande varelserna. Bland mycket annat lär
Ursprungens Betydelser dessa uppstigare att tillämpa andeetik, och eĕer den
träningen lär Barmhärtighetens Minnen dem att vara verkligen barmhärtiga.
Fastän andeförfarandena för barmhärtighetstilldelning övergår er fattningsför-
måga borde ni redan nu förstå att barmhärtighet är en egenskap som växer. Ni
borde inse att det ligger en stor belöning i form av personlig tillfredsställelse i att
vara först just, sedan rättvis, däreĕer tålmodig och sedan vänlig.Ochdäreĕer, på
denna grund, och omni så vill och har det i ert hjärta, kan ni ta följande steg och
verkligen visa barmhärtighet; men ni kan inte visa barmhärtighet i och för sig.
Dessa nämnda steg måste tas; annars đnns det inte någon äkta barmhärtighet.
Det kan röra sig om förmyndarskap, nedlåtenhet eller välgörenhet — rentav
medlidande — men inte barmhärtighet. Sann barmhärtighet kommer endast
som den sköna klimaxen på dessa föregående bestämningar till gruppförståelse,
ömsesidig uppskattning, broderlig samhörighet, andlig gemenskap och gudom-
lig harmoni.

9 ¶ 3. Tidens Betydelse.Tiden är en universell gåva till alla viljevarelser; den
är ”den talent” som har anförtrotts alla viljevarelser. Ni har alla tid under vilken
ni kan säkra er överlevnad; och tiden förslösas fatalt först när den grävs ned i för-
summelse, när ni underlåter att använda den på ett sätt som skulle säkra överlev-
naden av er själ. Försummelse att utnyttja sin tid i största möjliga utsträckning
medför inte ödesdigra straff; det endast fördröjer tidens pilgrim på hans upp-
stigningsfärd. Om överlevnad uppnås kan alla andra förluster återvinnas.

10 Vid tilldelningen av ansvarsuppgiĕer är råden frånTidens Betydelser ovär-
derliga. Tiden är en livsviktig faktor i allting på den här sidan av Havona och
Paradiset. Vid den slutliga domen inför Dagarnas Forna är tiden ett element i
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bevismaterialet. Tidens Betydelser måste alltid framföra vittnesmål som visar
att varje svarande har haĕ rikligt med tid för att fatta beslut, för att göra sitt val.

11 Dessa utvärderare av tiden är också profetians hemlighet; de beskriver det
tidselement som behövs för att fullgöra ett projekt, och de är alldeles lika till-
förlitliga indikerare som frandalankerna och kronoldekerna inom andra livs-
klasser. Gudarna förutser och vet därför på förhand; men uppstigningsmyndig-
heterna i tidens universer måste konsultera Tidens Betydelser för att förutsäga
framtida händelser.

12 Ni möter dessa varelser första gången i mansoniavärldarna, och de kom-
mer där att instruera er i att fördelaktigt använda det som ni kallar ”tid”, både i
dess positiva användning till arbete och i dess negativa utnyttjande till vila. Båda
användningarna av tiden är viktiga.

13 ¶ 4. Förtroendets Högtidlighet. Förtroende innebär den avgörande testen
för viljevarelser. Pålitligheten är det sannamåttet på självbehärskande—karak-
tär. Dessa sekonafer fyller ett dubbelt syĕe i superuniversernas hushållning: De
ger alla viljevarelser en bild av vad förpliktelse, helighet och förtroendets hög-
tidlighet innebär. Samtidigt återspeglar de till de styrande myndigheterna varje
kandidats exakta pålitlighet för förtroende- eller ansvarsuppgiĕer.

14 PåUrantia försöker ni på ett förvridet sätt bestämmakaraktären och värde-
ra särskilda talanger, men i Uversa utför vi faktiskt dessa saker till fulländning.
Dessa sekonafer väger pålitligheten på den ofelbara karaktärsbedömningens le-
vande våg, och då de har sett på er behöver vi endast se på dem för att veta be-
gränsningarna i er förmåga att bära ansvar, verkställa förtroenden och fullfölja
uppdrag. Era tillgångar av pålitlighet ställs klart fram vid sidan av era skulder av
möjliga försummelser eller svek.

15 ¶Det är era överordnades plan att avancera er genomökat förtroende, i den
takt som er karaktär utvecklas tillräckligt för att med grace bära dessa ökade an-
svarsuppgiĕer, men att överbelasta individen endast inbjuder till olycka och ga-
ranterar besvikelse. Och misstaget att för tidigt ge ansvar åt vare sig människor
eller änglar kan undvikas just genom att anlita de tjänster som dessa ofelbara
uppskattare av förtroendekapaciteten hos tidens och rymdens individer erbju-
der. Dessa sekonafer åtföljer ständigt De med Stor Auktoritet, och aldrig utger
dessa verkställare uppdrag förrän deras kandidater har vägts i sekonafernas våg
och har förklarats ”icke bristfälliga”.

16 ¶ 5. TjänstensHelgd. Privilegiet att tjäna följer omedelbart då pålitlighe-
ten har kunnat konstateras. Ingenting kan stå emellan er och tillfällen till utvid-
gad tjänst förutom er egen opålitlighet, er bristande förmåga att sätta värde på
förtroendets högtidlighet.

17 Tjänst—meningsfull tjänst, inte slaveri— resulterar i den högsta tillfreds-
ställelse och uttrycker den gudomligaste värdighet. Tjänst—mera tjänst, utvid-
gad tjänst, svår tjänst, äventyrlig tjänst och slutligen gudomlig och fulländad
tjänst — är tidens mål och rymdens bestämmelse. Men alltid kommer tidens
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underhållningsperioder att alternera med framstegens perioder av tjänst. Och
eĕer tjänsten i tiden följer supertjänsten i evigheten. Under leken i tiden borde
ni föreställa er arbetet i evigheten, alldeles så som ni under tjänsten i evigheten
kommer att minnas leken i tiden.

18 ¶ Den universella ekonomin bygger på intag och utgivning; under hela ert
eviga livsskede kommer ni aldrig attmöta enformighet förorsakad av overksam-
het eller personlighetens stagnation. Framsteg möjliggörs av inbyggd rörelse,
framåtskridande kommer av den gudomliga förmågan till verksamhet och re-
sultatuppnåelse är barn av det fantasiskapande verksamhet. Men en oskiljaktig
del av denna förmåga till resultatuppnåelse är det etiska ansvaret, nödvändighe-
ten att erkänna att världen och universum är fyllda av en mängd olika typer av
varelser. Hela denna storartade skapelse, inklusive dig själv, skapades inte endast
för dig. Detta är inte ett egocentriskt universum. Gudarna har påbjudit: ”Sali-
gare är att giva än att taga”, och er Härskarson sade: ”Om någon bland er vill
vara störst, må han vara allas tjänare.”

19 ¶ Den verkliga naturen av varje tjänst, vare sig den utförs av människa el-
ler ängel, uppenbaras helt i ansiktena på dessa sekonađska tjänsteindikatorer,
Tjänstens Helgder. Den fullständiga analysen av de sanna och de dolda moti-
ven framgår klart. Dessa änglar är verkligen sinnets utläsare, hjärtats utgrunda-
re och själens avslöjare i universum. Dödliga kan använda ord för att dölja sina
tankar, men dessa höga sekonafer blottarmotiven på djupet avmänniskohjärtat
och änglasinnet.

20 ¶ 6. och 7. Storhetens Hemlighet och Godhetens Själ. Då de uppstigan-
de pilgrimerna har vaknat till tidens betydelse är vägen beredd för att inse för-
troendets högtidlighet och för uppskattandet av tjänstens helgd. Medan des-
sa är storhetens moraliska element đnns det också storhetens hemligheter. När
de andliga testen av storheten tillämpas frånses inte de moraliska elementen,
men osjälviskhetens egenskap uppenbarad i oegennyttigt arbete för ens jordis-
ka medmänniskors bästa, i synnerhet för värdiga varelser i nöd och svårighe-
ter, är det verkliga måttet på planetarisk storhet. Manifestationen av storhet i en
värld som Urantia ligger i utövandet av självkontroll. Den människan är inte
stor som ”intar en stad” eller ”besegrar ett folk”, utan snarare ”den som tämjer
sin egen tunga”.

21 Storhet är detsamma som gudomlighet. Gud är supremt stor och god. Stor-
het och godhet kan helt enkelt inte skiljas åt.De är för evigt förenade i Gud. Den-
na sanning illustreras bokstavligen och slående av det ömsesidiga beroendet av
varandra hos Storhetens Hemlighet och Godhetens Själ vid återspeglingen, ty
ingendera kan fungera utan den andra. Vid återspeglandet av andra egenskaper
hos gudomligheten kan superuniversumets sekonafer verka ensamma, och gör
det också, men de återspeglande uppskattningarna av storhet och godhet före-
faller oskiljaktiga. Därför måste dessa återspeglare av storhet och godhet arbeta
tillsammans i varje värld och i varje universum och alltid uppvisa en dubbel och
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ömsesidigt avhängig rapport av varje varelse som de ställer i fokus. Storhet kan
inte uppskattas utan kännedomomgodhetens innehåll, medan godhet inte kan
åskådliggöras utan att visa dess inneboende och gudomliga storhet.

22 Uppskattningen av storhet varierar från sfär till sfär. Att vara stor är att
likna Gud. Och eĕersom storhetens kvalitet helt bestäms av dess innehåll av
godhet följer därav att om ni, rentav i er nuvarande människoställning, genom
nåd kan bli goda blir ni därmed stora. Ju ståndaktigare du betraktar och ju mer
ihärdigt du eĕerföljer begreppen om gudomlig godhet, desto säkrare kommer
du att växa i storhet, i sann storhet av genuin överlevnadskaraktär.

7. SEKONAFERNAS OMVÅRDNADSVERKSAMHET
1 Sekonaferna har sitt ursprung och sitt högkvarter i superuniversernas hu-

vudstäder, men tillsammans med sina förbindelsekollegor sträcker sig deras
verksamhet från Paradisets stränder till de evolutionära världarna i rymden. De
tjänar som värderade assistenter till medlemmarna av superstyrelsernas rådplä-
gande församlingar och är till stor hjälp för goodwillkolonierna iUversa: stjärn-
forskare, tusenårsturister, himmelska observatörer och en mängd andra, inklu-
sive de uppstigna varelser som väntar på transport till Havona. Det är ett nöje
för Dagarnas Forna att anvisa vissa av första gradens sekonafer att assistera de
uppstigande skapade varelserna med hemort i de fyrahundranittio studievärl-
darna som omger Uversa; där tjänar också många av andra och tredje graden
som lärare. Dessa uversasatelliter är avslutande skolor i tidens universer, och de
ger den förberedande kursen för Havonas sjukretsade universitet.

2 ¶Avde tre klasserna av sekonafer ansvarar den tredje gradens grupp, som är
knuten till uppstigningsmyndigheterna, för denmest vidsträckta omvårdnaden
av tidens uppstigande varelser.Du kommer attmöta dem tillfälligtvis snart eĕer
din avfärd frånUrantia, fastän du inte i större utsträckning anlitar deras tjänster
förrän du når väntevärldarna i Orvonton. Du kommer att glädjas åt deras säll-
skap när du blir helt bekant med dem under din vistelse i Uversas skolvärldar.

3 Dessa tredje gradens sekonafer är tidssparare, rymdförkortare, felupptäc-
kare, trogna lärare och eviga vägvisare — den gudomliga säkerhetens levande
skyltar— av barmhärtighet utplacerade vid tidens vägkorsningar för att där sty-
ra bekymrade pilgrimers steg i stunder av stor förvirring och andlig osäkerhet.
Långt innan du når fram till fulländningens portar börjar du få tillgång till gu-
domlighetens redskap och komma i kontakt med Gudomens förfaranden. Allt
från den tid då du anländer till den första mansoniavärlden tills du sluter dina
ögon i havonasömnen som förberedelse för din överföring till Paradiset kom-
mer du i tilltagande grad att använda dig av dessa underbara varelsers nödfalls-
hjälp, som så helt och fullt återspeglar den säkra kunskapen och vissa visdomen
hos de trygga och pålitliga pilgrimer som före dig har färdats den långa vägen
till fulländningens portar.
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4 Vi är förnekade den fulla förmånen av att använda den återspeglande klas-
sens änglar på Urantia. De besöker er värld oĕa, tillsammans med personlig-
heter som har förordnats till något uppdrag, men de kan inte fungera fritt här.
Denna sfär beđnner sig fortfarande i partiell andlig karantän, och här saknas för
närvarande vissa av de strömkretsar som är nödvändiga för deras tjänster. När
er värld en gång igen återförenas med ifrågavarande återspeglande strömkret-
sar, blir en stor del av arbetet med interplanetarisk och interuniversell kommu-
nikation mycket enklare och snabbare. Himmelska arbetare på Urantia möter
många svårigheter på grund av denna funktionella begränsning som berör deras
återspeglande medarbetare. Men vi fortsätter glatt att sköta våra ärenden med
de hjälpmedel som đnns, trots att vi lokalt saknarmånga av de tjänster som des-
sa underbara varelser, rymdens levande speglar och tidens närvaroprojektorer,
utför.

5 [Avfattat under beskydd av en Mäktig Budbärare från Uversa.]



KAPITEL 29
STYRKELEDARNA I UNIVERSUM

AV ALLA universumpersonligheter som har att göra med regleringen
av interplanetariska och interuniversella angelägenheter har man på
Urantia vetat minst om styrkeledarna och deras medarbetare. Medan

era släkten länge har känt till existensen av änglar och liknande klasser av him-
melska varelser någonsin har föga information lämnats om övervakarna och re-
glerarna av den fysiska domänen. Även nu har jag tillstånd att avslöja endast den
sista av följande tre grupper av levande varelser som sysslar med kraĕkontroll
och energireglering i totaluniversum:

2 ¶ 1. Första gradens Eventuerade Ledande Kraĕorgnisatörer.
3 2. Biträdande Transcendentala Ledande Kraĕorganisatörer.
4 3. Styrkeledarna i Universum.
5 ¶Fastän jag håller det för omöjligt att beskriva individualitetenhos de olika

grupperna av ledare, centrer och övervakare av universumstyrka hoppas jag kun-
na förklara någonting om området för deras aktiviteter. De är en unik grupp av
levande varelser som har att göramed den förnuĕsmässiga regleringen av energi
överallt i storuniversum. Medräknat de suprema ledarna omfattar de följande
större grupper:

6 1. De Sju Suprema Styrkeledarna.
7 2. De Suprema Styrkecentren.
8 3. De Ledande Fysiska Övervakarna.
9 4. Morontiastyrkans Övervakare.
10 ¶ De Suprema Styrkeledarna och Centren har existerat närapå i evighet,

och enligt vad vi vet har inga Ĕera varelser skapats i dessa klasser. De Sju Supre-
maLedarna personaliserades av de SjuHärskarandarna, och däreĕer samarbeta-
de de med sina föräldrar med att frambringa mer än tio miljarder medarbetare.
Före styrkeledarnas dagar stod energikretsarna utanför centraluniversumet un-
der den förnuĕsmässiga övervakningen av de Ledande Kraĕorganisatörerna i
Paradiset.

11 Då ni har kunskap om materiella varelser har ni åtminstone en kontraste-
rande uppfattning om andliga varelser; men det är mycket svårt för det dödli-
ga sinnet att gestalta styrkeledarna. Enligt framstegsplanen för uppstigning till
högre tillvaronivåer har ni ingenting direkt att göra med vare sig de suprema le-
darna eller med styrkecentren. Vid vissa sällsynta tillfällen kommer ni i kontakt
med de fysiska övervakarna och eĕer ankomsten till mansoniavärldarna kom-
mer ni att fritt arbeta tillsammans med övervakarna av morontiastyrka. Dessa
Morontiastyrkans Övervakare fungerar så uteslutande inom de lokala skapel-
sernas morontiaregim att det anses bäst att berätta om deras aktiviteter i den
del som handlar om lokaluniversumet.
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1. DE SJU SUPREMA STYRKELEDARNA
1 De Sju Suprema Styrkeledarna är den fysiska energins reglerare i storuni-

versum. Då de blev skapade av de Sju Härskarandarna innebar detta det första
registrerade tillfället då det uppkom semimateriella eĕerkommande av en rent
andlig härstamning. När de SjuHärskarandarna skapar individuellt frambring-
ar de högt andliga personligheter av änglaklass; när de skapar kollektivt åstad-
kommer de ibland dessa höga typer av semimateriella varelser. Men även dessa
kvasifysiska varelser vore osynliga för de dödligas kortsiktiga syn på Urantia.

2 De Suprema Styrkeledarna är sju till antalet, och de är identiska till sitt
väsen och sin funktion. En av dem kan inte särskiljas från en annan, utom av
den Härskarande med vilken var och en är omedelbart associerad och som var
och en funktionellt är fullständigt underordnad. Varje Härskarande är sålunda
evigt förbunden med en av deras gemensamma eĕerkommande. Samma ledare
är alltid förenad med samma Ande, och deras arbetsgemenskap resulterar i en
unik association av fysiska och andliga energier, av en semifysisk varelse och en
andepersonlighet.

3 De Sju Suprema Styrkeledarna är stationerade inomParadisets periferi, där
deras långsamt roterande närvaron anger läget förHärskarandarnas kraĕfokus-
högkvarter. Dessa styrkeledare fungerar var för sig vid reglerandet av styrkee-
nergin i superuniverserna men kollektivt vid administrationen av den centrala
skapelsen. De verkar från Paradiset men vidmakthåller sig som effektiva styrke-
centrer i alla delar av storuniversum.

4 Dessa mäktiga varelser är fysiska förfäder till den väldiga skaran av styrke-
centrer och genom dem till de fysiska övervakarna utspridda överallt i de sju
superuniverserna. Dessa underordnade organismer för fysisk kontroll är i stort
sett likartade, identiska, förutom varje superuniversumkårs olika intoning. För
att byta till tjänst i ett annat superuniversum skulle de endast behöva återvän-
da till Paradiset för förnyad intoning. Den fysiska skapelsen är fundamentalt
likartad i sin administration.

2. DE SUPREMA STYRKECENTREN
1 DeSju SupremaStyrkeledarna kan inte enskilt reproducera sig,menkollek-

tivt och i association med de Sju Härskarandarna kan de reproducera — skapa
— varelser som är lika dem själva. Detta är ursprunget till de Suprema Styrke-
centren i storuniversum vilka fungerar i följande sju grupper:

2 1. Suprema Centerövervakare.
3 2. Havonacentrer.
4 3. Superuniversernas Centrer.
5 4. Lokaluniversernas Centrer.
6 5. Konstellationernas Centrer.
7 6. Systemens Centrer.



377 STYRKELEDARNA I UNIVERSUM 29:2.8–14

8 7. Oklassiđcerade Centrer.
9 ¶ Tillsammans med de Suprema Styrkeledarna är dessa styrkecentrer va-

relser med stor vilje- och handlingsfrihet. De är alla försedda med personlighet
från det Tredje Ursprunget och de uppvisar en obestridd viljekapacitet av hög
klass. Dessa centrer som styr universums styrkesystem besitter utomordentli-
ga förståndsgåvor; de är styrkesystemens intellekt i storuniversum och hem-
ligheten med tekniken för sinneskontroll av hela det vida nätverk som de Le-
dande Fysiska Övervakarnas och Morontiastyrkans Övervakares vittomfattan-
de funktioner bildar.

10 ¶ 1. Suprema Centerövervakare. Dessa sju jämställda kollegor till de Sju
Suprema Styrkeledarna är de som reglerar energiströmkretsarnas huvudlinjer i
storuniversum. Varje centerövervakare har sitt högkvarter i en av de Sju Supre-
ma Verkställarnas speciella världar, och de arbetar i nära association med dessa
koordinatorer av allmänna universumärenden.

11 De Suprema Styrkeledarna och de Suprema Centerövervakarna fungerar
både enskilt och tillsammans angående alla kosmiska fenomen under nivåer-
na för ”gravitationsenergin”. När dessa Ēorton varelser verkar i förbindelse med
varandra är de för universumstyrkan detsamma som de Sju Suprema Verkstäl-
larna är för allmänna universumärenden och de SjuHärskarandarna för det kos-
miska sinnet.

12 ¶ 2. Havonacentrer. Före skapandet av tidens och rymdens universer, be-
hövdes styrkecentrer inte i Havona, men allt sedan dessa långt avlägsna tider
har en miljon fungerat i den centrala skapelsen, så att varje center står för över-
vakningen av ett tusen havonavärldar. Här i det gudomliga universumet råder
fullkomlig energikontroll; en situation som inte existerar annanstans. Fullän-
dad energireglering är det slutliga målet för alla styrkecentrer och fysiska över-
vakare i rymden.

13 ¶ 3. Superuniversernas Centrer.Ett tusen styrkecentrer av den tredje klas-
sen upptar ett enormt område av huvudstadssfären i vart och ett av de sju su-
peruniverserna. Tre strömmar av primärenergi, var och en med tio underarter,
kommer in till dessa styrkecentrer, men sju specialiserade och välriktade, ehuru
ofullständigt kontrollerade, styrkeströmmar går ut från sätet för deras förenade
verksamhet. Detta är den elektroniska organiseringen av universumstyrka.

14 All energi kretsar i Paradisets cykel,menUniversums Styrkeledare styr ned-
re Paradisets kraĕenergier så som de đnner demmodiđerade i rymdfunktioner-
na i centraluniversumet och i superuniverserna, och omvandlar och leder dessa
energier in i kanaler för nyttig och konstruktiv tillämpning. Det đnns en skill-
nadmellan energin iHavona och superuniversernas energier. Styrkeladdningen
i ett superuniversum består av tre faser av energi, var och en med tio olika un-
derarter. Denna trefaldiga energiladdning är utspridd överallt i rymden inom
storuniversum; den är som en väldig rörlig ocean av energi som helt omsluter
och översköljer var och en av de sju superskapelserna.
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15 Den elektroniska organiseringen av universumstyrka fungerar i sju faser
och uppvisar varierande reaktion på lokal eller lineär gravitation. Denna sjufal-
diga strömkrets utgår från superuniversernas styrkecentrer och genomström-
mar varje superskapelse. Sådana specialiserade strömmar i tid och rymd är be-
stämda och lokaliserade energirörelser som igångsätts och styrs för speciella än-
damål, i stort sett så som Golfströmmen fungerar som ett avgränsat fenomen
mitt i Atlantiska oceanen.

16 ¶ 4. Lokaluniversens Centrer. I varje lokaluniversums högkvarter är ett
hundra styrkecentrer av den Ēärde klassen stationerade. Deras funktion är att
transformera ned och i andra avseendenmodiđera de sju styrkeströmketsar som
utgår från superuniversumets högkvarter, för att sålunda göra dem användbara
för bruk i konstellationerna och systemen. De lokala astronomiska katastrofer-
na i rymden är av övergående betydelse för dessa styrkecentrer; de är sysselsatta
med den regelbundna distributionen av effektiv energi till de underställda kon-
stellationerna och systemen. De är till stor hjälp för Skaparsönerna under det
senare skedet av universumorganisering och energimobilisering. Dessa centrer
kan erbjuda intensiđerade leder av energi som kan användas för interplaneta-
risk kommunikation mellan viktiga bebodda punkter. En sådan led eller linje
av energi, ibland också kallad energiväg, är en direkt strömkrets av energi från
ett styrkecenter till ett annat eller från en fysisk övervakare till en annan.Den är
en särskild styrkeström och står som motsats till den odifferentierade energins
fria rörelse i rymden.

17 ¶ 5. Konstellationernas Centrer.Tio av dessa levande styrkecentrer är sta-
tionerade i varje konstellation, och de fungerar som energiprojektorer för de ett
hundra underställda lokalsystemen. Från dessa varelser utgår styrkelinjerna för
kommunikation och transport och för energiuppladdning av sådana levande
varelser som är beroende av vissa former av fysisk energi för att uppehålla livet.
Men varken styrkecentren eller de underställda fysiska övervakarna befattar sig
i övrigt med livet som en funktionell organisation.

18 ¶ 6. Systemens Centrer. Ett Supremt Styrkecenter är permanent förord-
nat till varje lokalsystem. Dessa systemcentrer sänder styrkeströmkretsarna till
de bebodda världarna i tid och rymd. De koordinerar de underställda fysiska
övervakarnas aktiviteter och verkar i övrigt för att säkra en tillfredsställande dis-
tribution av styrka i lokalsystemet. Strömkretsöverföringen mellan planeterna
är beroende av perfekt koordinering av vissa materiella energier och på en effek-
tiv reglering av fysisk styrka.

19 ¶ 7. OklassiĖcerade Centrer. Dessa är centrer som fungerar i vissa loka-
la situationer men inte på de bebodda planeterna. De enskilda världarna om-
besörjs av de Ledande Fysiska Övervakarna och får de inkopplade styrkelinjer
som styrkecentret i deras system sänder ut. Endast de sfärer där de mest ovan-
liga energiförhållanden råder har styrkecentrer av den sjunde klassen, och de
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fungerar som universums balanshjul eller energiguvernörer. I varje fas av verk-
samheten är dessa styrkecentrer fullt jämlika med dem som fungerar i de högre
övervakningsenheterna, men inte en rymdkropp påmiljonen hyser en sådan le-
vande rymdorganisation.

3. STYRKECENTRENS DOMÄN
1 DeSuprema Styrkecentren som är distribuerade överallt i superuniverserna

utgör, tillsammans med sina medarbetare och underordnade, över tio miljarder
till antalet. Och de är alla perfekt synkroniserade och fullständigt förbundna
med sina stamfäder i Paradiset, de Sju Suprema Styrkeledarna. Styrkekontrollen
i storuniversum är sålunda anförtrodd att skötas och ledas av de SjuHärskaran-
darna, skaparna av de Sju Suprema Styrkeledarna.

2 De Suprema Styrkeledarna och alla deras medarbetare, assistenter och un-
derordnade är för alltid befriade från att bli instämda till, eller utsatta för, in-
blandning från någon domstol i rymden; inte heller är de underställda admi-
nistrativ styrning från vare sig Dagarnas Fornas superuniversumregering eller
Skaparsönernas administration i lokaluniverserna.

3 Dessa styrkecentrer och ledare får sin tillvaro av den Oändlige Andens
barn. De hör inte till Guds Söners administration fastän de ansluter sig till Ska-
parsönerna under de senare skedena av universernas materiella organisering.
Styrkecentrerna är på något sätt nära associerade med den Suprema Varelsens
kosmiska övervakning.

4 ¶ Styrkecentrer och fysiska övervakare undergår ingen träning; de skapas
alla i fulländning och är av naturen fulländade i sin verksamhet. De övergår ald-
rig från en funktion till en annan; alltid tjänar de så som de ursprungligen har
blivit förordnade. Det förekommer ingen evolution inom deras led, och detta
gäller alla sju grupper inom båda klasserna.

5 Då de inte har något uppstigningsförgånget att i minnet återvända till, le-
ker styrkecentrer och fysiska övervakare aldrig; de är fullständigt affärsmässiga
i alla sina handlingar. De är alltid i tjänst; det đnns i den universella planen inga
möjligheter till att avbryta de fysiska energilinjerna; aldrig kan dessa varelser för
bråkdelen av en sekund lämna övervakningen av energiströmkretsarna i tid och
rymd.

6 ¶ Ledarna, centren och övervakarna av styrka har ingenting att göra med
någonting annat i skapelsen än styrka, materiell eller semifysisk energi; de ger
inte upphov till den, men de modiđerar, omvandlar och riktar den. Inte heller
har de något som helst att göramed fysisk gravitation förutom att stå emot dess
dragningskraĕ. Deras förhållande till gravitationen är helt negativt.

7 Styrkecentren använder omfattande mekanismer och koordineringar av
materiell art i förbindelse med de levande mekanismerna av de olika segrege-
rade energikoncentrationerna. Varje enskilt styrkecenter består av exakt en mil-
jon enheter för funktionell kontroll, och dessa energimodiđerande enheter är
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inte stationära som de vitala organen i människans fysiska kropp; dessa ”vitala
organ” för styrkereglering är rörliga och verkligen kalejdoskopiska i sina associ-
eringsmöjligheter.

8 Det överstiger helt min förmåga att förklara det sätt på vilket dessa levan-
de varelser utför omvandlingen och regleringen av universumenergins huvud-
strömkretsar. Att söka ytterligare informera er om dessa jättelika och nästan
fulländat effektiva styrkecentrers storlek och funktion, skulle endast öka er för-
virring och häpnad. De är både levande och ”personliga”, men de ligger bortom
er fattningsförmåga.

9 ¶ Utanför Havona fungerar de Suprema Styrkecentren endast på särskilt
konstruerade (arkitektoniska) sfärer eller på annars lämpligt uppbyggda rymd-
kroppar. De arkitektoniska världarna är så konstruerade att de levande styrke-
centren kan verka som selektiva omkopplare för att rikta, modiđera och kon-
centrera rymdens energier som Ĕödar över dessa sfärer. De skulle inte kunna
fungera på detta sätt på en vanlig evolutionär sol eller planet. Vissa grupper
ombesörjer också uppvärmningen av och andra materiella nödvändigheter för
dessa speciella högkvartersvärldar. Och fastän det överstiger den kunskap som
đnns på Urantia kan jag kanske nämna att dessa levande styrkepersonligheter
har mycket att göra med distributionen av det ljus som skiner utan värme. De
åstadkommer inte detta fenomen,men de ombesörjer dess spridning och inrikt-
ning.

10 ¶ Styrkecentren och deras underordnade övervakare är förordnade att ar-
betamed alla fysiska energier i den organiserade rymden.De arbetarmed de tre
basströmmarna om tio energier var. Detta är den organiserade rymdens ener-
giladdning; och den organiserade rymden är deras domän. Universums Styrke-
ledare har inget som helst att göra med den enorma kraĕverksamhet som nu
pågår utanför de nuvarande gränserna för de sju superuniverserna.

11 Styrkecentren och övervakarna utövar en fulländad kontroll över endast
sju av de tio formerna av energi som varje basström i universum består av; de
former som delvis eller helt är undantagna från deras kontroll måste represen-
tera de oförutsägbara områden av energimanifestation vilka domineras av det
Okvaliđcerade Absolutet. Omde utövar ett inĔytande på detta Absoluts urtida
kraĕer är vi inte medvetna om dessa funktioner, ehuru det đnns några smärre
bevis som talar för att vissa av de fysiska övervakarna ibland automatiskt reage-
rar för vissa impulser från det Universella Absolutet.

12 Dessa levande styrkemekansimer står inte i en medveten relation till det
OkvaliđceradeAbsolutets energiövervakning i totaluniversum,men vi antar att
deras hela och nästan fulländade plan för styrkeinriktning är på något okänt sätt
underställd denna närvaro av supergravitation. I varje lokal energisituation utö-
var centren och övervakarna närapå suprematet, men de är alltid medvetna om
det Okvaliđcerade Absolutets superenerginärvaro av och oigenkännliga verk-
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samhet.

4. DE LEDANDE FYSISKA ÖVERVAKARNA
1 Dessa är de SupremaStyrkecentrensmobila underordnade.De fysiska över-

vakarna är begåvademed förmåga till ett slags individualitetsomvandling att de
på anmärkningsvärt många sätt kan förĔytta sig till olika platser, och de kan
genomkorsa den lokala rymden med hastigheter som närmar sig de Ensamma
Budbärarnas hastighet. Men liksom alla andra rymdfarare behöver de hjälp av
både sina kollegor och av vissa andra typer av varelser för att övervinna gravita-
tionens verkan och tröghetsmotståndet vid avfärd från en materiell sfär.

2 De Ledande Fysiska Övervakarna tjänar överallt i storuniversum. De styrs
direkt från Paradiset av de Sju Suprema Styrkeledarna ända till superuniverser-
nas högkvarter; härifrån vidare leds och distribueras de av Jämviktens Råd, som
består av de höga styrkekommissionärerna utsända av de Sju Härskarandarna
från de Biträdande Ledande Kraĕorganisatörernas personal. Dessa höga kom-
missionärer är behöriga att tolka de ledande frandalankernas avläsningar och re-
gistreringar, dessa levande instrument som anger styrketrycket och energiladd-
ningen i ett helt superuniversum.

3 Medan Paradisgudomarnas närvaro omsluter hela storuniversum och sve-
per runt evighetens cirkel, är var och en av de Sju Härskarandarnas inĔytande
begränsat till ett enda superuniversum. Det đnns en klar segregering av energi
och en åtskillnad av styrkeströmkretsar mellan var och en av de sju superskapel-
serna; därför måste individualiserade kontrollmetoder användas.

4 ¶ De Ledande Fysiska Övervakarna är direkta eĕerkommande till de
Suprema Styrkecentren och inkluderar följande:

5 1. Biträdande Styrkeledare.
6 2. Mekaniska Övervakare.
7 3. Energiomformare.
8 4. Energiöverförare.
9 5. Första gradens Förenare.
10 6. Andra gradens Åtskiljare.
11 7. Frandalankerna och Kronoldekerna.
12 ¶ Inte alla av dessa klasser är personer i den bemärkelsen att de skulle ha

en individuell förmåga att välja. I synnerhet de fyra sistnämnda förefaller att
vara helt automatiska och mekaniska i responsen på impulserna från sina över-
ordnade och i reaktionen på existerande energiförhållanden. Men fastän denna
respons förefaller helt mekanistisk är den det inte; de kan förefalla att vara au-
tomater, men de uppvisar alla den särskiljande förståndsfunktionen.

13 Personlighet hör inte nödvändigtvis sinnet till. Sinnet kan tänka även då
det saknar all förmåga att välja, såsom i talrika av de lägre typerna av djur och i
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vissa av dessa underordnade fysiska övervakare. Många av dessa mera automa-
tiska regulatorer av fysisk styrka är inte personer i någon som helst betydelse av
termen. De är inte förseddamed vilja och förmåga till självständiga beslut, utan
de är helt underordnade den mekaniska fulländning som har planerats för de
uppgiĕer som de tilldelats. Trots detta är de alla högt intelligenta varelser.

14 De fysiska övervakarna är i huvudsak sysselsattamed att justera basenergier
som är oupptäckta på Urantia. Dessa okända energier är mycket väsentliga för
det interplanetariska transportsystemet och för vissa kommunikationstekniker.
När vi lägger ut energilinjer för att överföra motsvarigheten till ljud eller för att
förmedla synintryck, används dessa oupptäckta former av energi av de levan-
de fysiska övervakarna och deras medarbetare. Dessa samma energier används
också ibland av mellanvarelserna i deras rutinarbete.

15 ¶ 1. Biträdande Styrkeledare. Dessa underbart effektiva varelser är be-
troddamedatt förordnaochutsända alla klasser avLedandeFysiskaÖvervakare
i enlighet med de ständigt skiĕande behoven i världarnas ständigt föränderliga
energistatus. Stora reserver av de fysiska övervakarna upprätthålls i de mind-
re sektorernas högkvartersvärldar, och från dessa koncentrationspunkter sänds
de från tid till annan av de biträdande styrkeledarna till högkvarteren i univer-
serna, konstellationerna och systemen samt till de enskilda planeterna. När de
fysiska övervakarna på detta sätt har förordnats är de provisoriskt underställ-
da ordergivningen från de medlande kommissionernas gudomliga verkställare,
men i övrigt är de endast ansvariga inför sina biträdande ledare och inför de
Suprema Styrkecentren.

16 Tremiljoner biträdande styrkeledare är anvisade till var och en av demind-
re sektorerna iOrvonton, vilket gör en total kvot omtremiljarder avdessa förvå-
nansvärt mångsidiga varelser i varje superuniversum. Deras egna reserver upp-
rätthålls i dessa samma mindre sektorers världar, där de också tjänar som in-
struktörer för alla som studerar vetenskaperna om förfarandena vid intelligent
övervakning och omformning av energi.

17 Dessa ledare alternerar mellan perioder av verkställande tjänst i de mind-
re sektorerna och lika långa perioder av inspektionstjänst i rymdens världar.
Åtminstone en verksam inspektor är alltid närvarande i varje lokalsystem och
upprätthåller sitt högkvarter på dess huvudstadssfär. De håller hela den väldiga,
levande energianhopningen harmoniskt synkroniserad.

18 ¶ 2. Mekaniska Övervakare. Dessa är utomordentligt mångsidiga och
mobila assistenter till de biträdande styrkeledarna. Biljoner och åter biljoner
av dem är förordnade i Ensa, er mindre sektor. Dessa varelser kallas mekaniska
övervakare emedan de så fullständigt domineras av sina överordnade, så helt är
underkastade de biträdande styrkeledarnas vilja. Icke desto mindre är de själva
mycket intelligenta, och fastän deras arbete är mekaniskt och prosaiskt till sin
natur utförs det skickligt.
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19 Av alla de Ledande Fysiska Övervakare som har förordnats till de bebodda
världarna, är de mekaniska övervakarna de ojämförligt mest kraĕfulla. Då de
är utrustade med en större levande källa av antigravitation än alla andra varel-
ser har varje övervakare ett gravitationsmotstånd som uppnås endast av enorma
sfärer när de roterar med enorm hastighet. Tio av dessa övervakare är nu sta-
tionerade på Urantia, och en av deras viktigaste planetariska aktiviteter är att
underlätta avfärden för serađska transporter. När de fungerar i den bemärkel-
sen verkar alla tio mekaniska övervakare tillsammans, medan ett batteri av ett
tusen energiöverförare ger begynnelsefarten för den serađska avfärden.

20 De mekaniska övervakarna har förmågan att rikta energiĔödet och under-
lätta dess koncentration till strömmar eller strömkretsar för specialiserad an-
vändning. Dessa mäktiga varelser har mycket att göra med segregeringen, rik-
tandet och intensiđeringen av de fysiska energierna och med utjämningen av
trycket i de interplanetariska strömkretsarna. De är experter på att behand-
la tjugoen av rymdens trettio fysiska energier, som utgör ett superuniversums
energiladdning. De kan också åstadkommamycket när det gäller behandlingen
och kontrollen av sex av de nio subtilare formerna av fysisk energi. Genom att
placera dessa övervakare i lämplig teknisk relation till varandra och till vissa av
styrkecentren, blir det möjligt för de biträdande styrkeledarna att åstadkomma
otroliga förändringar i styrkejustering och energikontroll.

21 De Ledande Fysiska Övervakarna fungerar oĕa i batterier om hundrade,
tusende och rentav miljoner, och genom att variera sina positioner och forma-
tioner kan de åstadkomma energikontroll såväl kollektivt som individuellt. Allt
eĕer behov kan de utöka och accelerera energins volym och rörelse eller hålla
tillbaka, förtäta eller fördröja energiströmmarna. De påverkar omvandlingarna
av energi och styrka ungefär så som så kallade katalytiska ämnen förstärker ke-
miska reaktioner. De fungerar på basis av sin inbyggda förmåga och i samarbete
med de Suprema Styrkecentren.

22 ¶ 3. Energiomformarna.Antalet av dessa varelser i ett superuniversum är
otroligt. Enbart i Satania đnns det nästan enmiljon, och den vanliga kvoten för
varje bebodd värld är ett hundra.

23 Energiomformarna är de Sju Suprema Styrkeledarnas och de Sju Centerö-
vervakarnas gemensamma skapelse. De är bland de mera personliga klasserna
av fysiska övervakare, och när ingen biträdande styrkeledare är närvarande i en
bebodd värld har omformarna kommandot. De är planetariska inspektörer av
alla avgående serađska transporter. Alla klasser av himmelskt liv kan utnyttja
de mindre personliga klasserna av fysiska övervakare endast i förbindelse med
de mera personliga klasser som de biträdande ledarna och energiomformarna
representerar.

24 Dessa omformare är kraĕfulla och effektiva levande omkopplare som kan
sätta sig i läge för eller emot en given styrkedisposition eller -inriktning. De är
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också skickliga i sina strävanden att isolera planeterna från de kraĕfulla energi-
strömmar sompasserarmellan jättelika planet- och stjärngrannar.Deras energi-
omformande egenskaper gör dem högst användbara för den viktiga uppgiĕen
att bibehålla universell energibalans eller styrkejämvikt. I den ena stunden ser
de ut att konsumera eller lagra energi, i andra stunder förefaller de att utsöndra
eller frigöra energi. Omformarna kan öka eller minska ”ackumulatorns” poten-
tial av levande och livlösa energier i sina respektive områden.Men de behandlar
endast fysiska och semimateriella energier; de fungerar inte direkt inom livets
domän, och de förändrar inte levande varelsers form.

25 I vissa avseenden är energiomformarna de mest anmärkningsvärda och
hemlighetsfulla av alla semimateriella levande varelser.De är på något okänt sätt
fysiskt differentierade, och genom att variera sina förbindelseförhållanden kan
de utöva en djupgående inverkan på den energi som går genom deras associera-
de närvaron. De fysiska världarnas tillstånd ser ut att genomgå en omvandling
under deras skickliga behandling. De kan förändra, och gör det också, den fysiska
formen av rymdens energier. Med hjälp av sina medövervakare kan de faktiskt
förändra formen och potentialen i tjugosju av de trettio fysiska energier som
ingår i superuniversumets styrkeladdning. Det faktum att tre av dessa energier
ligger utanför deras kontroll bevisar att de inte är detOkvaliđcerade Absolutets
verktyg.

26 ¶ De återstående fyra grupperna av Ledande Fysiska Övervakare är knap-
past personer enligt någon acceptabel deđnition av detta ord. Dessa överförare,
förenare, åtskiljare och frandalanker är helt automatiska i sina reaktioner; ändå
är de i varje mening intelligenta. Vi är mycket begränsade i vår kunskap om des-
sa underbara väsen emedan vi inte kan kommunicera med dem. De förefaller
att förstå områdets språk, men de kan inte kommunicera med oss. De tycks att
helt och fullt kunna ta emot våra meddelanden men det verkar som om de var
helt maktlösa när det gäller att svara.

27 ¶ 4. Energiöverförare. Dessa varelser fungerar huvudsakligen, men inte
enbart, i inomplanetarisk bemärkelse. De är fantastiska förmedlare av energi,
sådan den framträder i de enskilda världarna.

28 När energi skall växlas in på en ny strömkrets placerar sig överförarna i ett
led längs den önskade energivägen, och tack vare sin unika egenskap att kun-
na attrahera energi kan de faktiskt inducera ett ökat energiĔöde i den önskade
riktningen.Detta gör de alldeles lika ordagrant som vissa strömkretsar avmetall
riktar Ĕödet av vissa former av elektrisk energi; och de är levande superledare för
mer än hälĕen av de trettio formerna av fysisk energi.

29 Överförarna formar skickliga förbindelser som är effektiva för att återställa
avtagande strömmar av specialenergi som går från en planet till en annan och
från en station till en annan på en enskild planet. De kan upptäcka strömmar
som är alldeles för svaga för att observeras av någon annan typs levande varelse,
och de kan så förstärka dessa energier att det åtföljande meddelandet blir helt
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förståeligt. Deras tjänster är ovärderliga förmottagarna av informationsutsänd-
ningar.

30 Energiöverförare kan fungera i förhållande till alla former av kommuni-
cerbar förnimmelse; de kan göra en avlägsen scen ”synlig” så väl som ett avläg-
set ljud ”hörbart”. De tillhandahåller nödlinjerna för kommunikation i lokalsy-
stemen och på de enskilda planeterna. Dessa tjänster måste praktiskt taget alla
skapade varelser använda för kommunikation utanför de reguljärt etablerade
strömkretsarna.

31 Dessa varelser är tillsammans med energiomformarna oundgängliga för
upprätthållande av de dödligas existens i de världar som har en utarmad atmo-
sfär, och de är en integrerande del av livets teknik på planeter för varelser som
inte andas.

32 ¶ 5. Första gradens Förenare. Dessa intressanta och ovärderliga väsen är
mästerliga bevarare och väktare av energi. Något så som en växt lagrar solljus så
lagrar dessa levande organismer energi under tider av överskott. De arbetar i jät-
telik skala ochomvandlar rymdens energier till en fysisk formokändpåUrantia.
De kan också föra dessa omvandlingar vidare till den punkt då det produceras
några av den materiella tillvarons primitiva enheter. Dessa varelser verkar helt
enkelt genom sin närvaro. De uttröttas eller uttöms inte av denna funktion; de
verkar likt levande katalysatorer.

33 Under perioder av energiunderskott är de berättigade att ge ut dessa acku-
mulerade energier. Men er kunskap om energi och materia är inte tillräckligt
avancerad för att möjliggöra en redovisning som förklarar tekniken i denna fas
av deras arbete. De arbetar alltid i enlighet med de universella lagarna, och de
behandlar och bearbetar atomer, elektroner och ultimatoner i stort sett så som
ni handskas med reglerbar tryckning för att få samma alfabetiska symboler att
berätta helt olika historier.

34 Förenarna är den första gruppen av liv som uppträder på en materiell sfär
som undergår organisering, och de kan fungera vid sådana fysiska temperaturer
som ni skulle anse ytterst oförenliga med existensen av levande varelser. De re-
presenterar en klass av liv somhelt enkelt ligger bortom gränsen förmänniskans
föreställningsförmåga. Tillsammansmed sinamedarbetare, åtskiljarna, är de de
mest slavartade av alla förståndsvarelser.

35 6. Andra gradens Åtskiljare. Jämfört med första gradens förenare arbetar
dessa varelser, somär förseddamed en enormantigravitationsförmåga, imotsatt
riktning. Det đnns aldrig någon risk att de speciella eller modiđerade former-
na av fysisk energi i de lokala världarna eller lokalsystemen skulle bli uttömda,
ty dessa levande organisationer är utrustade med den unika förmågan att evol-
vera obegränsad tillgång på energi. De ombesörjer i huvudsak evolutionen av
en form av energi, som knappt är känd på Urantia, ur en form av materia som
är ännu mindre känd. De är sannerligen, rymdens alkemister och tidens under-
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verksgörare.Men i alla de under de utför överträder de aldrigmandatet från den
Kosmiska Supremateten.

36 7. Frandalankerna. Dessa varelser är gemensamt skapade av alla tre klas-
ser av varelser för energikontroll: kraĕorganisatorerna av första och andra gra-
den samt styrkeledarna. Frandalankerna är de talrikaste av alla Ledande Fysiska
Övervakare; endast det antal som tjänstgör i Satania ligger bortomernumeriska
uppfattning. De är stationerade i alla bebodda världar och är alltid knutna till
de högre klasserna av fysiska övervakare. De tjänstgör omväxlande i centraluni-
versumet, i superuniverserna och i yttre rymdens domäner.

37 Frandalankerna skapas i trettio divisioner, en för varje form av grundläg-
gande universumkraĕ, och de fungerar uteslutande som levande och automa-
tiska mätare av närvaro, tryck och hastighet. Dessa levande barometrar sysslar
endast med den automatiska och ofelbara registreringen av tillståndet för alla
former av kraĕ-energi. De är för det fysiska universum vad den vidsträckta åter-
speglingsmekanismen är för det sinnesmässiga universum.De frandalanker som
förutom kvantitativ och kvalitativ energinärvaro registrerar tid kallas kronolde-
ker.

38 Jag inser att frandalankerna är intelligenta, men jag kan inte klassiđcera
dem som annat än levandemaskiner. Nästan det enda sätt på vilket jag kan hjäl-
pa er att förstå dessa levande mekanismer är att jämföra dem med era egna me-
kaniska apparater som fungerarmed en precision och en noggrannhet somnäs-
tan verkar intelligent. Om ni vill föreställa er dessa varelser använd då er fantasi
så långt att ni inser att vi i storuniversum faktiskt har intelligenta och levande
mekanismer (väsen, entiteter) som kan utföra mera komplicerade uppgiĕer, in-
volverande mera oerhört omfattande beräkningar, med ännu större känslighet
och exakthet, rentav med slutlig precision.

5. DE LEDANDE KRAFTORGANISATÖRERNA
1 Kraĕorganisatörerna är bosatta i Paradiset, men de fungerar överallt i to-

taluniversum, särskilt inom den oorganiserade rymdens domäner. Dessa speci-
ella varelser är varken skapare eller skapade, och de omfattar två stora tjänstedi-
visioner:

2 1. Första gradens Eventuerade Ledande Kraĕorganisatörer.
3 2. Biträdande Transcendentala Ledande Kraĕorganisatörer.
4 ¶ Dessa två mäktiga klasser av urkraĕens behandlare arbetar uteslutande

under överinsyn av Totaluniversums Arkitekter, och i nuvarande tid fungerar
de inte särskilt mycket inom storuniversums gränser.

5 ¶Första gradens LedandeKraĕorganisatörer behandlar detOkvaliđcerade
Absolutets urtida eller grundläggande rymdkraĕer; de är nebulosornas skapa-
re. De är de levande igångsättarna av energicyklonerna i rymden och de tidiga
organisatörerna och riktarna av dessa gigantiskamanifestationer. Dessa kraĕor-
ganisatörer förvandlar urkraě (förenergi som inte reagerar på Paradisets direkta
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gravitation) till primär eller maktenergi, energi som omformas från det Okva-
liđcerade Absolutets exklusiva grepp till Paradisöns gravitationsgrepp. De ef-
terföljs däreĕer av de biträdande kraĕorganisatörerna som fortsätter processen
med förvandling av energi från det primära till det sekundära eller gravitations-
energistadiet.

6 Då planerna för skapandet av ett lokaluniversum är färdiga, vilket tillkän-
nages av en Skaparsons ankomst, ger de Biträdande Ledande Kraĕorganisatö-
rerna rum för de klasser av styrkeledare som verkar inom superuniversumet för
ifrågavarande astronomiska område. Men om inga sådana planer đnns fortsät-
ter de biträdande kraĕorganisatörerna på obestämd tid att sköta dessa materi-
ella skapelser, såsom de även nu opererar i yttre rymden.

7 De Ledande Kraĕorganisatörerna motstår temperaturer och fungerar un-
der fysiska förhållanden som vore outhärdliga till och med för de mångsidiga
styrkecentren och fysiska övervakarna i Orvonton. De enda andra typer av up-
penbarade varelser som kan fungera i dessa yttre rymdens riken är de Ensamma
Budbärarna och de Inspirerade Treenighetsandarna.

8 [Avfattat under beskydd av enUniversell Censor bemyndigad avDagarnas
Forna i Uversa]



KAPITEL 30
PERSONLIGHETERNA I STORUNIVERSUM

DE PERSONLIGHETER och andra än personliga väsen som nu tjänst-
gör i Paradiset och i storuniversum utgör ett närapå gränslöst antal le-
vande varelser. Redan antalet huvudklasser och -typer skulle få män-

niskans föreställningsförmåga att vackla, för att inte nämna de otaliga underty-
perna och variationerna. Det är emellertid önskvärt att presentera någonting av
två grundläggande klassiđkationer av levande varelser: en antydan om den klas-
siđkation som används i Paradiset och en förkortning av personlighetsregistret
i Uversa.

2 Det är inte möjligt att formulera täckande och helt följdriktiga klassiđka-
tioner av personligheterna i storuniversum emedan alla grupper inte uppen-
baras. Det skulle fordra talrika kapitel till för att täcka den tilläggsuppenbarelse
sombehövs för att systematiskt klassiđcera alla grupper. En sådan begreppsmäs-
sig expansion skulle knappast vara önskvärd då den skulle beröva de tänkande
dödliga under de följande tusen åren på den stimulering till kreativ begrundan
som dessa partiellt uppenbarade begrepp ger. Det är bäst att människan inte får
för mycket uppenbarelse; det kväver fantasin.

1. PARADISETS KLASSIFIKATION AV LEVANDE VARELSER
1 Levande varelser klassiđceras i Paradiset enligtmedfött och uppnått förhål-

lande till Paradisgudomarna. Under storsamlingarna i centraluniversumet och
i superuniverserna grupperas de närvarande oĕa enligt ursprung: de med tre-
enigt ursprung eller som har uppnått Treenigheten, de med dubbelt ursprung
och de med enkelt ursprung. Det är svårt att tolka paradisklassiđceringen av le-
vande varelser för det dödliga sinnet, men vi är befullmäktigade att framföra
följande:

2 ¶ I. VARELSER MED TREENIGT URSPRUNG. Varelser skapade av
alla tre Paradisgudomar, antingen tillsammans eller i egenskap av Treenigheten,
samt de Treenigades Kårer, vilken beteckning anger alla grupper av treenigade
varelser: uppenbarade och ouppenbarade.

3 ¶ A. De Suprema Andarna
4 1. De Sju Härskarandarna.
5 2. De Sju Suprema Verkställarna.
6 3. De Sju Klasserna av Återspeglande Andar.
7 ¶ B. Treenighetens Stationära Söner
8 1. Suprematetens Treenigade Hemligheter.
9 2. Dagarnas Eviga.
10 3. Dagarnas Forna.
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11 4. Dagarnas Fulländade.
12 5. Dagarnas Sentida.
13 6. Dagarnas Förenade.
14 7. Dagarnas Trogna.
15 8. Visdomens Fulländare.
16 9. Gudomliga Rådgivare.
17 10. Universella Censorer.
18 ¶ C. Varelser med Treenighetsursprung och Treenigade Varelser
19 ¶ 1. Treenighetens Undervisande Söner.
20 2. Inspirerade Treenighetsandar.
21 3. Infödda Havoniter.
22 4. Paradisets Medborgare.
23 5. Ouppenbarade Varelser med Treenighetsursprung.
24 6. Ouppenbarade av Gudomen Treenigade Varelser.
25 7. Uppnåelsens Treenigade Söner.
26 8. Utväljningens Treenigade Söner.
27 9. Fulländningens Treenigade Söner.
28 10. Av de Skapade Treenigade Söner.
29 ¶ II. VARELSER MED DUBBELT URSPRUNG. De med ursprung i

vilka som helst två av Paradisgudomarna eller annars skapade av vilka som helst
två varelser med direkt eller indirekt härstamning från Paradisgudomarna.

30 ¶ A. De Nedstigande Klasserna.
31 1. Skaparsönerna.
32 2. Administratörsönerna.
33 3. De Klara Morgonstjärnorna.
34 4. Fader-Melkisedekarna.
35 5. Melkisedekarna.
36 6. Vorondadekarna.
37 7. Lanonandekarna.
38 8. De Lysande Aĕonstjärnorna.
39 9. Ärkeänglarna.
40 10. Livsbärarna.
41 11. De Ouppenbarade Universummedhjälparna.
42 12. Guds Ouppenbarade Söner.
43 ¶ B. De Stationära Klasserna
44 1. Abandonterna.
45 2. Susatia.
46 3. Univitatia.
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47 4. Spironga.
48 5. De Ouppenbarade Varelserna med Dubbelt Ursprung
49 ¶ C. De Uppstigande Klasserna
50 1. De Riktarfusionerade Dödliga.
51 2. De Sonfusionerade Dödliga.
52 3. De Andefusionerade Dödliga.
53 4. De Omvandlade Mellanvarelserna.
54 5. De Ouppenbarade Uppstigna.
55 ¶ III. VARELSER MED ENKELT URSPRUNG. De med ursprung i en

av Paradisgudomarna eller annars skapade av en enda varelse med direkt eller
indirekt härstamning från Paradisgudomarna.

56 ¶ A. De Suprema Andarna
57 1. Gravitationsbudbärarna.
58 2. Havonakretsarnas Sju Andar.
59 3. Havonakretsarnas Tolvfaldiga Biträden.
60 4. Återspeglingsmedhjälparna.
61 5. Universernas Moderandar.
62 6. De Sjufaldiga Biträdande Sinnesandarna.
63 7. De Ouppenbarade Varelserna med Gudomsursprung.
64 ¶ B. De Uppstigande Klasserna
65 1. Personaliserade Riktare.
66 2. Uppstigande Materiella Söner.
67 3. Evolutionära Serafer.
68 4. Evolutionära Keruber.
69 5. Ouppenbarade Uppstigare.
70 ¶ C. Den Oändlige Andens Familj
71 1. De Ensamma Budbärarna.
72 2. Universernas Strömkretsövervakare.
73 3. Folkräkningsledarna.
74 4. Den Oändlige Andens Personliga Biträden.
75 5. De Biträdande Inspektörerna.
76 6. De Förordnade Vakterna.
77 7. De Graduerades Guider.
78 8. Havonaservitalerna.
79 9. De Universella Medlarna.
80 10. Morontiaföljeslagarna.
81 11. Supernaferna.
82 12. Sekonaferna.
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83 13. Tertiaferna.
84 14. Omniaferna.
85 15. Seraferna.
86 16. Keruberna och Sanoberna.
87 17. De Ouppenbarade Varelserna med Andeursprung.
88 18. De Sju Suprema Styrkeledarna.
89 19. De Suprema Styrkecentren.
90 20. De Ledande Fysiska Övervakarna.
91 21. Morontiastyrkans Övervakare.
92 ¶ IV. EVENTUERADETRANSCENDENTALAVARELSER.Detđnns

i Paradiset en väldig skara transcendentala varelser vilkas ursprung vanligen in-
te avslöjas för universerna i tid och rymd förrän de är stadgade i ljus och liv.
Dessa Transcendentaler är varken skapare eller skapade; de är gudomlighetens,
ultimatetens och evighetens eventuerade barn. Dessa ”eventuerare” är varken đ-
nita eller inđnita — de är absonita; och absonitheten är varken inđnitet eller
absoluthet.

93 Dessa oskapade icke-skapare är ständigt lojala mot Paradistreenigheten
och lydiga mot den Ultimate. De existerar på personlighetsaktivitetens fyra ul-
timata nivåer, och de tjänstgör på absonithetens sju nivåer i tolv stora divisioner
bestående av ett tusen större arbetsgrupper om sju klasser var. Dessa eventuera-
de varelser inkluderar följande klasser:

94 1. Totaluniversums Arkitekter.
95 2. Transcendentala Upptecknare.
96 3. Andra Transcendentaler.
97 4. Första gradens Eventuerade Ledande Kraĕorganisatörer.
98 5. Biträdande Transcendentala Ledande Kraĕorganisatörer.
99 ¶Gud, i egenskap av en superperson, eventuerar;Gud, i egenskap af person,

skapar; Gud, i egenskap aven förperson, fragmenterar; och ett sådant Riktar-
fragment av honom själv evolverar andesjälen ovanpå det materiella och dödli-
ga sinnet enligt personlighetens frivilliga val och vilken har utgivits till en sådan
dödlig varelse genom Guds föräldrahandling i egenskap av en Fader.
100 ¶ V. GUDOMENS FRAGMENTERADE VÄSEN. Denna klass av le-

vande existensmedursprung i denUniverselle Fadern exempliđeras bäst avTan-
keriktarna, fastän dessa väsen på intet sätt är de enda fragmenteringarna av det
Första Ursprungets och Centrets förpersonliga verklighet. De andra än Riktar-
fragmentens funktioner ärmångahanda och föga kända. Fusionmed enRiktare
eller med ett annat sådant fragment gör den skapade till en Faderfusionerad va-
relse.
101 Fragmenteringarna av det TredjeUrsprungets ochCentrets för-sinnesande

bör i detta sammanhang noteras, ehuru de knappast kan jämföras med Faders-
fragmenten. Sådana fragment skiljer sig enormt frånRiktarna; de vistas inte som
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sådana i Spiritington; inte heller färdas de som sådana längs sinnesgravitatio-
nens strömkretsar; de bebor inte heller de dödliga varelserna under det jordiska
livet. De är inte förpersonliga i denmening somRiktarna,men sådana fragment
av för-sinnesande utges till vissa överlevande dödliga, och fusion med dem gör
dessa tillAndefusionerade dödliga till åtskillnad från Riktarfusionerade dödliga.
102 Ännu svårare att beskriva är en Skaparsons individualiserade ande; före-

ning med denna gör den skapade varelsen till en med Sonen fusionerad dödlig.
Och det đnns ytterligare andra fragmenteringar av Gudomen.
103 ¶VI. ÖVERPERSONLIGAVARELSER.Det đnns en väldig skara andra

än personliga varelser, som är av gudomligt ursprung och som tjänar på mång-
ahanda sätt i universernas universum. Vissa av dessa varelser är bosatta i Sonens
paradisvärldar; andra, såsom den Evige Sonens överpersonliga representanter,
påträffas annanstans. Till största delen nämns de inte i dessa berättelser, och
det vore helt fåfängt att försöka beskriva dem för personliga varelser.
104 ¶VII. OKLASSIFICERADEOCHOUPPENBARADEKLASSER.Un-

der innevarande universumtidsålder är det inte möjligt att placera alla varelser,
personliga eller andra, inom klassiđkationer som gäller den nuvarande univer-
sumtidsåldern; inte heller har alla sådana kategorier uppenbarats i dessa berät-
telser; därför har talrika klasser utelämnats från dessa listor. Beakta följande:
105 Universumbestämmelsens Fullbordare.
106 Den Ultimates Kvaliđcerade Ställföreträdare.
107 Den Supremes Okvaliđcerade Övervakare.
108 Dagarnas Fornas Ouppenbarade Skapande Representanter.
109 Majeston i Paradiset.
110 Majestons Icke-Namngivna Förbindelsepersonligheter för Återspegling.
111 Midsonitklasserna i lokaluniverserna.
112 ¶ Ingen speciell betydelse behöver fästas vid att dessa klasser listas tillsam-

mans, förutom att ingen av dem uppträder i paradisklassiđkationen så som den
nu här har uppenbarats. Dessa är de få oklassiđcerade; det återstår för er att lära
er om de ouppenbarade många.
113 Det đnns andar: andeväsen, andenärvaron, personliga andar, förpersonliga

andar, överpersonliga andar, andeexistenser, andepersonligheter—men varken
de dödligas språk eller de dödligas intellekt når upp till detta. Vi kan emellertid
konstatera att det inte đnns några personligheter som är ”endast sinne”; ing-
et väsen har personlighet om det inte har fått den av Gud, som är ande. Inget
sinnesväsen som inte är associerat med antingen andlig eller fysisk energi är en
personlighet. Men i samma mening som det đnns andepersonligheter som har
sinne đnns det sinnespersonligheter som har ande. Majeston och hans medar-
betare är ganska bra illustrationer av sinnesdominerade varelser, men det đnns
bättre illustrationer av denna typ av personlighet som är okänd för er. Det đnns
rentav hela ouppenbarade klasser av sådana sinnespersonligheter,mende är alltid
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andeassocierade. Vissa andra ouppenbarade skapade varelser är vad som kunde
kallas den sinnesmässiga och fysiska energins personligheter. Denna typ av varelse
reagerar inte på andegravitationen men är icke desto mindre en sann personlig-
het — den är inom Faderns strömkrets.
114 ¶ Dessa kapitel påbörjar inte ens — kan inte påbörja — uttömmandet av

berättelsen om de levande skapade varelserna, skaparna, de eventuerade varel-
serna och ännu på annat sätt existerande varelserna som lever och dyrkar och
tjänar i de vimlande universerna i tiden och i centraluniversumet i evigheten.
Ni dödliga är personer; därför kan vi beskriva varelser som är personaliserade,
men hur skulle en absonitiserad varelse någonsin kunna förklaras för er?

2. PERSONLIGHETSREGISTRET I UVERSA
1 Dengudomliga familjen av levande varelser är registrerad iUversa i sju stora

divisioner:
2 1. Paradisgudomarna.
3 2. De Suprema Andarna.
4 3. Varelserna med Treenighetsursprung.
5 4. Guds Söner.
6 5. Den Oändlige Andens Personligheter.
7 6. Styrkeledarna i Universum.
8 7. De Permanenta Medborgarnas Kår.
9 ¶ Dessa grupper av viljevarelser är indelade i talrika klasser och mindre

undergrupper. Presentationen av klassiđceringen av storuniversums personlig-
heter tar emellertid i huvudsak fasta på ett framförande av de klasser av för-
ståndsvarelser somhar uppenbarats i dessa berättelser, av vilka de dödligamöter
de Ĕesta som en del av sin uppstigningserfarenhet under den progressiva upp-
stigningen till Paradiset. De följande katalogiseringarna upptar inte de omfat-
tande klasser av universumvarelser som är sysselsatta i sitt arbete utanför upp-
stigningsplanen för de dödliga.

10 ¶ I. PARADISGUDOMARNA
11 ¶ 1. Den Universelle Fadern.
12 2. Den Evige Sonen.
13 3. Den Oändlige Anden.
14 ¶ II. DE SUPREMA ANDARNA
15 1. De Sju Härskarandarna.
16 2. De Sju Suprema Verkställarna.
17 3. De Sju Grupperna av Återspeglande Andar.
18 4. Återspeglingsmedhjälparna.
19 5. Kretsarnas Sju Andar.
20 6. Lokaluniversernas Skapande Andar.



30:2.21–58 DEL I. CENTRALUNIVERSUMET OCH SUPERUNIVERSERNA 394

21 7. De Biträdande Sinnesandarna.
22 ¶ III. VARELSERNA MED TREENIGHETSURSPRUNG
23 1. Suprematetens Treenigade Hemligheter
24 2. Dagarnas Eviga.
25 3. Dagarnas Forna.
26 4. Dagarnas Fulländade.
27 5. Dagarnas Sentida.
28 6. Dagarnas Förenande.
29 7. Dagarnas Trogna.
30 8. Treenighetens Undervisande Söner.
31 9. Visdomens Fulländare.
32 10. De Gudomliga Rådgivarna.
33 11. De Universella Censorerna.
34 12. De Inspirerade Treenighetsandarna.
35 13. De Infödda Havoniterna.
36 14. Paradismedborgarna.
37 ¶ IV. GUDS SÖNER
38 ¶ A. Nedstigande Söner
39 1. Skaparsönerna — Mikaelerna.
40 2. Administratörsönerna — Avonalerna.
41 3. Treenighetens Undervisande Söner — Daynalerna.
42 4. Melkisedeksönerna.
43 5. Vorondadeksönerna.
44 6. Lanonandeksönerna.
45 7. Livbärarsönerna.
46 ¶ B. Uppstigande Söner
47 1. De Faderfusionerade Dödliga.
48 2. De Sonfusionerade Dödliga.
49 3. De Andefusionerade Dödliga.
50 4. De Evolutionära Seraferna.
51 5. De Uppstigande Materiella Sönerna.
52 6. De Omvandlade Mellanvarelserna.
53 7. De Personaliserade Riktarna.
54 ¶ C. Treenigade Söner
55 1. De Mäktiga Budbärarna.
56 2. De med Stor Auktoritet.
57 3. De utan Namn och Nummer.
58 4. De Treenigade Väktarna.
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59 5. De Treenigade Ambassadörerna.
60 6. De Himmelska Beskyddarna.
61 7. De Höga Sönernas Assistenter.
62 8. De Av de Uppstigna Treenigade Sönerna.
63 9. De Av Paradis-Havonabor Treenigade Sönerna.
64 10. Ödesbestämmelsens Treenigade Söner.
65 ¶ V. DEN OÄNDLIGE ANDENS PERSONLIGHETER
66 ¶ A. Den Oändlige Andens Högre Personligheter
67 1. De Ensamma Budbärarna.
68 2. Universernas Strömkretsövervakare.
69 3. Folkräkningsledarna.
70 4. Den Oändlige Andens Personliga Biträden.
71 5. De Biträdande Inspektörerna.
72 6. De Förordnade Vakterna.
73 7. De Graduerades Guider.
74 ¶ B. Rymdens Budbärarskaror
75 1. Havonaservitalerna.
76 2. De Universella Medlarna.
77 3. De Tekniska Rådgivarna.
78 4. Väktarna av Paradisets Register.
79 5. De Himmelska Upptecknarna.
80 6. Morontiaföljeslagarna.
81 7. Paradisföljeslagarna.
82 ¶ C. De Omvårdande Andarna
83 1. Supernaferna.
84 2. Sekonaferna.
85 3. Tertiaferna.
86 4. Omniaferna.
87 5. Seraferna.
88 6. Keruberna och Sanoberna.
89 7. Mellanvarelserna.
90 ¶ VI. STYRKELEDARNA I UNIVERSUM
91 ¶ A. De Sju Suprema Styrkeledarna
92 ¶ B. Suprema Styrkecentrer
93 1. De Suprema Centerövervakarna.
94 2. Havonacentrerna.
95 3. Superuniversumcentrerna.
96 4. Lokaluniversers Centrer.
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97 5. Konstellationscentrerna.
98 6. Systemcentrerna.
99 7. De Oklassiđcerade Centrerna.
100 ¶ C. Ledande Fysiska Övervakare
101 1. De Biträdande Styrkeledarna.
102 2. De Mekaniska Övervakarna.
103 3. Energiomformarna.
104 4. Energiöverförarna.
105 5. Första gradens Förenare.
106 6. Andra gradens Åtskiljare.
107 7. Frandalankerna och Kronoldekerna.
108 ¶ D. Morontiastyrkans Övervakare
109 1. Strömkretsregulatorerna.
110 2. Systemkoordinatorerna.
111 3. De Planetariska Väktarna.
112 4. De Kombinerade Övervakarna.
113 5. Förbindelsestabilisatorerna.
114 6. De Utväljande Sorterarna.
115 7. De Biträdande Registratorerna.
116 ¶VII. DE PERMANENTA MEDBORGARNAS KÅRER
117 1. De Planetariska Mellanvarelserna.
118 2. Systemens Adamiska Söner.
119 3. Konstellationernas Univitatia.
120 4. Lokaluniversernas Susatia.
121 5. Lokaluniversernas Andefusionerade Dödliga.
122 6. Superuniversernas Abandonter.
123 7. Superuniversernas Sonfusionerade Dödliga.
124 8. De Infödda Havoniterna.
125 9. De Infödda på Andens Sfärer i Paradiset.
126 10. De Infödda på Faderns Sfärer i Paradiset.
127 11. De Skapade Medborgarna i Paradiset.
128 12. De Riktarfusionerade Dödliga Medborgarna i Paradiset.
129 ¶ Detta är den verksamma klassiđceringen av universernas personligheter,

så som de är registrerade i högkvartersvärlden i Uversa.
130 ¶ SAMMANSATTA PERSONLIGHETSGRUPPER. I Uversa đnns yt-

terligare talrika grupper av förståndsvarelser registrerade, varelser som också är
nära relaterade till storuniversums organisation och administration. Bland des-
sa klasser đnns följande tre sammansatta grupper av personligheter:
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131 ¶ A. Finalitkåren i Paradiset
132 1. De Dödligas Finalitkår.
133 2. Paradisets Finalitkår.
134 3. De Treenigades Finalitkår.
135 4. De Gemensamt Treenigades Finalitkår.
136 5. Havonađnaliternas Kår.
137 6. De Transcendentala Finaliternas Kår.
138 7. Kåren för de Ouppenbarade Bestämmelsens Söner.
139 ¶ De Dödligas Finalitkår behandlas i det nästföljande och slutliga kapitlet

i denna serie.
140 ¶ B. Universumbiträdena
141 1. Klara Morgonstjärnorna.
142 2. Lysande Aĕonstjärnorna.
143 3. Ärkeänglarna.
144 4. De Allra Högstas Assistenter.
145 5. De Höga Kommissionärerna.
146 6. De Himmelska Översynarna.
147 7. Mansoniavärldens Lärare.
148 ¶ Både i lokaluniversernas och i superuniversernas alla högkvartersvärldar

tar man emot dessa varelser som är engagerade i speciđka uppdrag för Skapar-
sönerna, lokaluniversernas härskare. Vi välkomnar dessa Universumbiträden i
Uversa, men vi har ingen bestämmanderätt över dem. Dessa emissarier utför
sitt arbete och gör sina observationer med behörighet av Skaparsönerna. Deras
aktiviteter beskrivs mera ingående i berättelsen om ert lokaluniversum.
149 ¶ C. De Sju Goodwillkolonierna
150 1. Stjärnforskarna.
151 2. De Himmelska Artisanerna.
152 3. Omväxlingsledarna.
153 4. Fortbildningsinstruktörerna.
154 5. De Olika Reservkårerna.
155 6. Gäststuderandena.
156 7. De Uppstigande Pilgrimerna.
157 ¶ Dessa sju grupper av varelser förekommer sålunda organiserade och styr-

da i alla högkvartersvärldar från lokalsystemen upp till superuniversernas hu-
vudstäder, i synnerhet i de senare. Huvudstäderna i de sju superuniverserna är
mötesplatser för nästan alla klasser och grupper av förståndsvarelser. Med un-
dantag för talrika grupper av Paradis-Havonabor kan man där observera och
studera viljevarelser från varje fas av existens.
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3. GOODWILLKOLONIERNA
1 De sju goodwillkolonierna vistas på de arkitektoniska sfärerna under en

längre eller kortare tid medan de ägnar sig åt att främja sina uppdrag och ut-
föra sina speciella uppgiĕer. Deras arbete kan beskrivas som följer:

2 ¶ 1. Stjärnforskarna,dehimmelska astronomerna, väljer att arbeta på sfä-
rer som Uversa emedan sådana speciellt konstruerade världar är ovanligt gynn-
samma för deras observationer och beräkningar. Uversa är gynnsamt belägen
för denna kolonis arbete, inte endast på grund av sitt centrala läge, utan även
för att det inte i närheten đnns några jättelika levande eller döda solar att stö-
ra energiströmmarna. Dessa forskare är på intet sätt organiskt förbundna med
superuniversumets angelägenheter; de är enbart gäster.

3 Den astronomiska kolonin i Uversa består av individer från många närbe-
lägna sfärer, från centraluniversumet och även från Norlatiadek. Varje varelse
i varje värld i varje system i varje universum kan bli stjärnforskare, kan sträva
eĕer att upptas i någon kår av himmelska astronomer. De enda fordringarna
är: fortsatt liv och tillräckligt med kunskap om världarna i rymden, i synner-
het de fysiska lagarna om deras evolution och övervakning. Det fordras inte att
stjärnforskarna skulle tjäna för evigt i denna kår, men ingen somhar antagits till
denna grupp får avgå inom ett tusen år enligt tideräkningen i Uversa.

4 Stjärnobservatörernas koloni i Uversa uppgår nu till ett antal om över en
miljon. Dessa astronomer kommer och går, fastän en del stannar för ganska
långa perioder. De utför sitt arbete med hjälp av en mängd mekaniska instru-
ment och fysiska apparater; de får också stor hjälp av de Ensamma Budbärarna
och andra andeutforskare. Dessa himmelska astronomer utnyttjar ständigt de
levande energiomformarna och -överförarna så väl som de återspeglande per-
sonligheterna i sitt arbete med att studera stjärnorna och kartlägga rymden.
De studerar alla former och faser av rymdmaterial och energimanifestationer,
och de är alldeles lika intresserade av kraĕens funktion som av stjärnfenomen;
ingenting i hela rymden undgår deras undersökande.

5 Liknande kolonier av astronomer đnns såväl i högkvartersvärldarna i su-
peruniversernas sektorer som i de arkitektoniska huvudstäderna i lokaluniver-
serna och deras administrativa underavdelningar. Kunskapen är inte medfödd,
med undantag av i Paradiset; förståelsen av det fysiska världsalltet är till stor del
beroende av observationer och forskning.

6 ¶ 2. De himmelska artisanerna tjänar överallt i de sju superuniverserna.
De uppstigande dödliga får sin första kontaktmed dessa grupper undermoron-
tiaskedet i lokaluniversumet och i samband därmed diskuteras dessa artisaner
mera ingående.

7 ¶ 3. Omväxlingsledarna är befrämjare av avslappning och humor—åter-
vändande till minnen från det förgångna. Deras tjänst har stor betydelse för det
praktiska genomförandet av uppstigningsplanen för de dödligas framskridande,
i synnerhet under de tidigare faserna av morontiaövergång och andeerfarenhet.
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Berättelsen om dem hör till skildringen av de dödligas levnadsbana i lokaluni-
versumet.

8 ¶ 4. Fortbildningsinstruktörerna. Den nästföljande högre residensvärl-
den i uppstigningslivsskedet upprätthåller alltid en stor kår av lärare i världen
strax nedanför, ett slags förberedande skola för de framåtskridande invånarna
på den sfären; detta är en fas i uppstigningsplanen då tidens pilgrimer avancerar.
Dessa skolor, deras undervisnings- och examinationsmetoder, är helt olika allt
det som ni försöker utföra på Urantia.

9 Hela uppstigningsplanen för de dödligas framåtskridande karaktärisera av
förfarandet att ge vidare till andra varelser ny sanning och erfarenhet så snart
manhar förvärvat den.Ni arbetar er igenomden långa utbildningen för att upp-
nå Paradiset genom att tjäna som lärare för de elever som kommer genast eĕer
er på framåtskridandets skala.

10 ¶ 5. De olika reservkårerna.Omfattande reserver av varelser som inte står
under vår direkta överinsyn samlas i Uversa till reservkårskolonin. Det đnns
sjuttio primära divisioner i denna koloni i Uversa, och det är en allmänbildande
utbildning att få tillåtelse att vistas en period med dessa anmärkningsvärda per-
sonligheter. Liknande allmänna reserver upprätthålls i Salvington och i andra
universumhuvudstäder; de sänds ut till aktiv tjänst på begäran av sina respektive
gruppledare.

11 ¶ 6. Gäststuderande. Från hela universum Ĕyter det en ständig ström av
himmelska besökare genom de olika högkvartersvärldarna. Som individer och
somklasser dessa olika typer av varelser Ĕockas till oss somobservatörer, utbyte-
selever och praktikanter. I Uversa đnns det för närvarande över en miljard per-
soner i denna goodwillkoloni. En del av dessa besökare stannar kanske en dag,
andra kanske ett år, beroende på arten av deras uppdrag. Denna koloni består
av nästan varje klass av universumvarelser förutom Skaparpersonligheter och
morontiadödliga.

12 De morontiadödliga är gäststuderande endast inom lokaluniversumet där
de har sitt ursprung. De kan göra besök inom hela superuniversumet först eĕer
att ha uppnått andestatus. Hela hälĕen av vår gästkoloni består av ”mellanlan-
dande”, varelser på väg någon annanstans vilka stannar för att besöka huvudsta-
den i Orvonton. Dessa personligheter kan ha ett universumuppdrag att utföra,
eller de kan ha en semesterperiod — ledighet från uppdrag. Privilegiet att resa
och göra observationer inom universumets gränser är en del av alla uppstigande
varelsers levnadsbana. Människans önskan att resa och iaktta nya folk och värl-
dar blir fullt tillgodosedd under den långa och händelserika uppstigningen till
Paradiset genom lokaluniversumet, superuniversumet och centraluniversumet.

13 ¶ 7. De uppstigande pilgrimerna. Då de uppstigande pilgrimerna förord-
nas till olika tjänster i samband med sitt framskridande mot Paradiset har de
sitt hemvist i form av en goodwillkoloni på de olika högkvarterssfärerna. Me-
dan de tjänstgör här och var, överallt i ett superuniversum, är dessa grupper i
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stort sett självstyrande. De utgör en koloni med ständigt växlande sammansätt-
ning, och de omfattar alla klasser av evolutionära dödliga och deras uppstigande
medarbetare.

4. DE UPPSTIGANDE DÖDLIGA
1 Samtidigt som tidens och rymdens dödliga överlevande benämns uppsti-

gande pilgrimer då de har blivit godkända för den progressiva uppstigningen till
Paradiset, intar dessa evolutionära varelser en så viktig plats i dessa berättelser att
vi här önskar presentera en översikt av följande sju steg i uppstigningslivsskedet
i universum:

2 1. Planetariska dödliga.
3 2. Sovande överlevande.
4 3. Mansoniavärldarnas studerande.
5 4. Morontiaframskridare.
6 5. Superuniversernas skyddslingar.
7 6. Havonapilgrimer.
8 7. De som har anlänt till Paradiset.
9 ¶ Berättelsen i det följande skildrar en Riktarvistad dödligs livsskede i uni-

versum. De Son- och Andefusionerade dödliga har vissa delar gemensamma i
detta livsskede, men vi har valt att framföra denna berättelse så som den gäller
för de Riktarfusionerade dödliga, ty en sådan bestämmelse må förväntas av alla
människoraser på Urantia.

10 ¶ 1. Planetariska dödliga. De dödliga är alla evolutionära varelser med
ursprung i djurriket och med uppstigningspotential. Till ursprung, natur och
bestämmelse är dessa olika grupper och typer avmänniskovarelser inte helt olika
folken på Urantia. Människoraserna i varje värld erhåller samma omvårdnad av
Guds Söner och får åtnjuta närvaron av tidens omvårdande andar. Eĕer den
naturliga döden umgås alla typer av uppstigare på ett broderligt sätt som en
enda stor morontiafamilj i mansoniavärldarna.

11 ¶ 2. Sovande överlevande. Alla dödliga med överlevnadsstatus, under be-
skydd av personliga ödesväktare, går genom den naturliga dödens port och per-
sonaliseras på den tredje perioden i mansoniavärldarna. De godkända varelser
som av någon orsak inte har kunnat nå den nivå av intelligensbehärskande och
andlighetsbegåvande som skulle berättiga dem till personliga väktare, kan inte
på detta sätt omedelbart och direkt bege sig till mansoniavärldarna. Dessa över-
levande själarmåste vila imedvetslös sömn tills domedagen i en ny tidsålder, i en
ny domperiod, tills en Guds Son kommer för att hålla tidsålderns namnupprop
och döma världen; och detta är det allmänna förfarandet överallt i Nebadon.
Om Kristus Mikael sades det när han uppsteg i höjden eĕer avslutat arbete på
jorden, att ”han ledde en stormängd av fångar”.Och dessa fångar var de sovande
överlevande frånAdamsdagar till dagen förMästarens uppståndelse påUrantia.
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12 Tidens gång har ingen betydelse för de sovande dödliga; de är helt med-
vetslösa och minns inte längden av sin vila. Då personligheten igen har sam-
manfogats vid slutet av en tidsålder, reagerar de som har sovit fem tusen år inte
annorlunda än de som har vilat fem dagar.Med undantag för detta dröjsmål ge-
nomgår dessa överlevande uppstigningsprogrammet på samma sätt som de som
undviker den längre eller kortare dödssömnen.

13 Dessa domperiodsklasser av pilgrimer från världarna används för moron-
tiella gruppaktiviteter i lokaluniversernas arbete. Det đnns en stor fördel med
attmobilisera sådana enorma grupper; de hålls sålunda tillsammans under långa
perioder av effektiv tjänst.

14 ¶ 3. Mansoniavärldstuderande. Alla överlevande som vaknar upp i man-
soniavärldarna hör till denna klass.

15 Den fysiska kroppen av dödligt kött är inte en del av den nya sammansätt-
ningen av den sovande överlevande; den fysiska kroppen har blivit stoĕ igen.
Den förordnade serafen anskaffar dennya kroppen,morontiagestalten, somblir
den odödliga själens nya livsuppehållare och som bebos av den återvändande
Riktaren. Riktaren är beskyddare av andereproduktionen av den sovande över-
levandes sinne. Den förordnade serafen har vård om den överlevande identite-
ten — den odödliga själen — så långt den har utvecklats. Och när dessa två,
Riktaren och serafen, återförenar sina personlighetsansvar, utgör den nya indi-
viden återuppståndelsen av den gamla personligheten, överlevnaden av själens
evolverande morontiaidentitet. Denna återförening av själ och Riktare kallas
med all rätt återuppståndelse, ett sammanfogande på nytt av personlighetens
faktorer; men inte ens detta förklarar helt och hållet återuppträdandet av den
överlevande personligheten. Fastän ni antagligen aldrig kommer att förstå själ-
va denna oförklarliga händelse kommer ni en gång att erfarenhetsmässigt veta
sanningen därav om ni inte avvisar planen för de dödligas överlevnad.

16 ¶ Den plan som innebär att till en början kvarhålla de dödliga i sju eĕer
varandra följande skolningsvärldar är närapå universell i Orvonton. I varje lo-
kalsystem om ungefär ett tusen bebodda världar đnns det sju mansoniavärldar,
vanligen satelliter eller undersatelliter till systemets huvudstad. De utgör mot-
tagningsvärldarna för majoriteten av uppstigande dödliga.

17 Ibland kallas alla utbildningsvärldar som bebos av dödliga ”boningar”, och
det var sådana sfärer Jesus avsåg då han sade: ”I min Faders hus đnns många
boningar.” Härifrån vidare framskrider de uppstigande inom en given grupp av
sfärer såsom mansoniavärldarna, individuellt från sfär till sfär och från en fas av
livet till en annan, men de avancerar alltid i klassformation från ett stadium av
universumstudier till ett annat.

18 ¶ 4. MorontiaĚamskridare. Från mansoniavärldarna uppåt genom syste-
mets, konstellationens och universumets sfärer klassas de dödliga sommoronti-
aframskridare; de färdas genom övergångssfärerna för de dödligas uppstigning.
Under sitt framskridande från de lägre till de högre morontiavärldarna tjänar
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de uppstigande dödliga i många uppgiĕer i association med sina lärare och i
sällskap med sina mera avancerade och äldre bröder.

19 Morontiaframskridandet gäller den fortgående utvecklingen av intellekt,
ande och personlighetsform.De överlevande är fortfarande varelsermed tre na-
turer. Genom helamorontiaerfarenheten är de lokaluniversumets skyddslingar.
Superuniversumets regim berör dem inte förrän livsskedet som ande börjar.

20 De dödliga får verklig andeidentitet just innan de far från lokaluniversu-
mets högkvarter till mottagningsvärldarna i superuniversumets mindre sekto-
rer. Övergången från det slutliga morontiastadiet till den första eller lägsta an-
denivån innebär endast en obetydlig förändring. Sinnet, personligheten och ka-
raktären förändras inte av en sådan uppĔyttning; endast formen undergår mo-
diđering.Men andeformen är precis lika verklig sommorontiakroppen, ochden
är lika urskiljbar.

21 Innan de far från sitt lokala födelseuniversum till mottagningsvärldarna i
superuniversumet, får tidens dödliga ta emot andekonđrmation av Skaparso-
nen och lokaluniversumetsModerande. Från denna stund framöver är den upp-
stigande dödligas status för evigt avgjord. Det är inte känt inte att superuniver-
sumets skyddslingar någonsin skulle ha förirrat sig. De uppstigande seraferna
Ĕyttas också upp på änglaskalan när de lämnar lokaluniversumet.

22 ¶ 5. Superuniversernas skyddslingar. Alla uppstigande som anländer till
utbildningsvärldarna i superuniverserna blir Dagarnas Fornas skyddslingar; de
har genomlevt morontialivet i lokaluniversumet och är nu auktoriserade andar.
Som unga andar börjar de sin uppstigning i superuniversumets system för trä-
ning och kultur, vilket sträcker sig från mottagningssfärerna i deras mindre sek-
tor in genom studievärldarna i de tio större sektorerna och vidare till de högre
kulturella sfärerna i superuniversumets högkvarter.

23 Det đnns tre klasser av andestuderande beroende på om de vistas i den
mindre sektorn, de större sektorerna eller superuniversumets högkvartersvärl-
dar för andeframskridande. Liksom de morontiauppstigande studerade och ar-
betade i lokaluniversumets världar, så fortsätter de andeuppstigande att bemäst-
ra nya världar medan de praktiserar att delge andra vad de har tillägnat sig från
visdomens erfarenhetsmässiga källor. Men att gå i skola som andevarelse under
livsskedet i superuniversumet är mycket annorlunda än vad som någonsin har
trängt in i föreställningsvärlden i människans materiella sinne.

24 Innan dessa uppstigande andar lämnar superuniversumet för Havona, tar
de samma grundliga kurs i förvaltningen av superuniversumet som de under sin
morontiaerfarenhet tog i övervakning av lokaluniversumet. Innan de når fram
tillHavona är de andedödligas huvudsakliga studieområde,men inte deras enda
sysselsättning, att behärska lokaluniversers och superuniversers administration.
Orsaken till att all denna erfarenhet ges är inte nu fullt uppenbar, men utan
tvivel är denna träning vis och nödvändig med tanke på deras möjliga framtida
bestämmelse som medlemmar av Finalitkåren.
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25 Superuniversumkursen är inte densamma för alla uppstigande dödliga. De
får samma allmänna utbildning, men vissa specialgrupper och -klasser genom-
går speciella instruktionskurser och speciđka övningskurser.

26 ¶ 6. Havonapilgrimerna. När andeutvecklingen är färdig, även om ännu
inte fullkomlig, då förbereder sig den överlevande dödlige för det långa Ĕyget
till Havona, frihamnen för evolutionära andar. På jorden var du en varelse av
kött och blod; under hela tiden i lokaluniversumet var du en morontiavarelse;
i superuniversumet var du en evolverande ande; med din ankomst till mottag-
ningsvärldarna i Havona börjar din andliga utbildning verkligen på allvar; ditt
slutliga framträdande i Paradiset kommer att ske som en fulländad ande.

27 Resan från superuniversumets högkvarter till mottagningssfärerna iHavo-
na görs alltid ensam.Häreĕer ges undervisning inte längre i klass eller grupp.Du
är färdig med den tekniska och administrativa träningen i tidens och rymdens
evolutionära världar. Nu börjar din personliga utbildning, din individuella and-
liga träning. Från början till slut, överallt i Havona är undervisningen personlig
och trefaldig till sin natur: intellektuell, andlig och erfarenhetsmässig.

28 Den första handlingen under ditt livsskede i Havona blir att känna igen
och avtacka din transportsekonaf för den långa och trygga resan. Däreĕer blir
du presenterad för de varelser som stödjer dina första aktiviteter i Havona. Där-
eĕer går du och registrerar din ankomst och förbereder ditt tacksägelse- och
hyllningsbudskap för avsändning till Skaparsonen i ditt lokaluniversum, den
Universumfader som gjorde ditt livsskede som sonmöjligt. Därmed är formali-
teterna vid ankomsten tillHavona avslutade; vareĕer du ges en lång ledighet för
fria observationer, och detta ger dig möjlighet att söka upp dina vänner, kam-
rater och medarbetare från den långa uppstigningserfarenheten. Du kan också
granska informationsutsändningarna för att få reda på vem av dina medpilgri-
mer som har avrest till Havona sedan du lämnade Uversa.

29 Uppgiĕen om din ankomst till mottagningsvärldarna i Havona meddelas
vederbörligen till högkvarteret i ditt lokaluniversumoch förmedlas personligen
till din serađska väktare, var denna seraf än råkar beđnna sig.

30 De uppstigna dödliga har fått en grundlig utbildning i allt som gäller de
evolutionära världarna i rymden; nu börjar de sin långa och givande kontakt
med fulländningens skapade sfärer. Vilken förberedelse för något framtida ar-
bete erbjuder inte denna kombinerade, unika ochmärkvärdiga erfarenhet!Men
jag kan inte berätta för er omHavona; nimåste se dessa världar för att uppskatta
deras härlighet eller förstå deras storslagenhet.

31 ¶ 7. De som har anlänt till Paradiset. Vid ankomsten till Paradiset med
boenderätt påbörjar du den progressiva kursen i gudomlighet och absonithet.
Det att du bor i Paradiset anger att du har funnit Gud och att du skall upptas
i de Dödligas Finalitkår. Av alla skapade varelser i storuniversum upptas endast
de som är Faderfusionerade i de Dödligas Finalitkår. Endast sådana individer
avlägger đnaliteden. Andra varelser av paradisfulländning eller -uppnåelse kan
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temporärt knytas till denna đnalitkår, men de är inte för evigt förordnade till
det okända och ouppenbarade uppdraget som denna ackumulerande skara av
evolutionära och fulländade veteraner från tid och rymd står inför.

32 De som anländer till Paradiset ges en period av frihet, vareĕer de börjar sin
association med de sju grupperna av första gradens supernafer. De kallas gradu-
erade från Paradiset när de har avslutat sin kurs med gudsdyrkarledarna och
däreĕer, som đnaliter, bestäms till observations- och samarbetstjänst allt ut till
den vidsträckta skapelsens ände. Tills vidare ser det inte ut att đnnas någon spe-
ciđk eller bestämd uppgiĕ för de Dödligas Finalitkår, fastän de tjänar i många
bemärkelser i världar som har stabiliserats i ljus och liv.

33 Även om det inte funnes någon framtida eller ouppenbarad bestämmelse
för de Dödligas Finalitkår skulle dessa uppstigna varelsers nuvarande uppdrag
vara alltigenom tillräckligt och ärorikt.Deras nuvarande bestämmelse rättfärdi-
gar helt den universella planen för evolutionärt uppstigande. Men de framtida
tidsåldrarnamed sin evolution av yttre rymdens sfärer kommer otvivelaktigt att
ytterligare utveckla ochmed större fullödighet gudomligt belysa visdomen och
den kärleksfulla godheten hos Gudarna vid verkställandet av deras gudomliga
plan för människornas överlevnad och de dödligas uppstigande.

34 ¶ Denna berättelse presenterar, tillsammans med det som har uppenba-
rats för er och det som ni kan tillägna er i samband med undervisningen om
er egen värld, en översikt av en uppstigande dödligs levnadsbana. Berättelsen
varierar avsevärt i olika superuniverser, men denna skildring erbjuder en glimt
av den genomsnittliga planen för de dödligas framskridande så som den funge-
rar i lokaluniversumet Nebadon och i det sjunde segmentet av storuniversum,
superuniversumet Orvonton.

35 [Avfattat under beskydd av en Mäktig Budbärare från Uversa.]



KAPITEL 31
FINALITKÅREN

DE DÖDLIGAS Finalitkår representerar den nuvarande kända bestäm-
melsen för de uppstigande Riktarfusionerade dödliga från tiden. Men
det đnns andra grupper som också anvisas till denna kår. Den primära

đnalitkåren består av följande:
2 1. Infödda havoniter.
3 2. Gravitationsbudbärare.
4 3. Förhärligade dödliga.
5 4. Adopterade serafer.
6 5. Förhärligade materiella söner.
7 6. Förhärligade mellanvarelser.
8 ¶ Dessa sex grupper av förhärligade varelser bildar detta unika samfund

med evig bestämmelse. Vi tror att vi känner till deras framtida arbete, men vi
är inte säkra. Fastän de Dödligas Finalitkår samlas i Paradiset, och fastän de nu
i så stor utsträckning vårdar sig om universerna i rymden och administrerar de
världar som har etablerats i ljus och liv, måste deras framtidamål vara de univer-
ser i yttre rymden som nu undergår organisering. Åtminstone antar man detta
i Uversa.

9 Kåren är organiserad enligt arbetsgemenskaperna från världarna i rymden
och i enlighet med den associativa erfarenhet som har erhållits under hela det
långa och händelserika uppstigningsskedet. Alla uppstigna varelser som upptas
i kåren tas emot som jämlika,men denna upphöjda jämlikhet förtar på intet sätt
individualiteten eller tillintetgör den personliga identiteten. När vi kommuni-
cerar med en đnalit kan vi omedelbart urskilja huruvida han är en uppstigen
dödlig, en infödd havonit, en adopterad seraf, en mellanvarelse eller en materi-
ell son.

10 Under dennuvarande universumtidsåldern återvänder đnaliterna till tjänst
i tidens universer. De förordnas till arbete successivt i de olika superuniverserna
och aldrig till sitt födelsesuperuniversum förrän de har tjänat i alla de sex andra
superskapelserna. På så sätt får demöjlighet till en sjufaldig uppfattning omden
Suprema Varelsen.

11 Ett eller Ĕera kompanier av dödliga đnaliter är ständigt i tjänst på Urantia.
Det đnns inget område av universumtjänst till vilket de inte skulle anvisas; de
fungerar universellt, med alternerande och lika långa perioder av anvisad tjänst
och fri tjänst.

12 Vi har ingen uppfattning om arten av denna märkliga grupps framtida or-
ganisation, men đnaliterna är nu ett helt självstyrande samfund. De väljer sina
egna permanenta, periodiska och uppdragsbegränsade chefer och ledare. Ing-
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et yttre inĔytande kan någonsin inverka på deras verksamhetsprinciper, och de
svär trohetsed endast till Paradistreenigheten.

13 Finaliterna upprätthåller sitt eget högkvarter i Paradiset, i superuniverser-
na, i lokaluniverserna och i huvudstäderna i de sistnämndas alla delar. De är en
särskild klass i den evolutionära skapelsen. Vi styr eller övervakar dem inte di-
rekt, och det oaktat är de absolut lojala och alltid beredda att samarbetamed alla
våra planer. De är verkligen ackumulerande prövade och trofasta själar från tid
och rymd — det evolutionära saltet i universum — de är för evigt otillgängliga
för ondska och säkra mot synd.

1. DE INFÖDDA HAVONITERNA
1 Många av de infödda havoniterna som tjänar som lärare i centraluniversu-

mets skolor för träningen av pilgrimerna, fäster sig storligen vid de uppstigande
dödliga och fängslas än mer av Finalitkårens framtida arbete och bestämmelse.
Vid kårens administrativa högkvarter i Paradiset upprätthålls ett register över
frivilliga havonabor fört av Grandfandas medarbetare. Idag đnner man miljo-
ner och åter miljoner infödda havoniter på denna väntelista. Dessa fulländade
varelser som har skapats direkt och gudomligt är till stor hjälp för de Dödligas
Finalitkår, och de kommer otvivelaktigt att vara till ännu större nytta i den av-
lägsna framtiden. De erbjuder dens synvinkel som har fötts i fulländning och
gudomlig mättnad. Finaliterna innesluter sålunda båda faserna av erfarenhets-
mässig existens: fullkomlig och fullkomnad.

2 Infödda havoniter måste uppnå en viss erfarenhetsmässig utveckling i för-
bindelse med evolutionära varelser, vilket skapar mottagningskapacitet för ut-
givning av ett fragment av den Universelle Faderns ande. De Dödligas Finalit-
kår har som permanenta medlemmar endast sådana varelser som har fusionerat
med det Första Ursprungets och Centrets ande eller som, likt Gravitationsbud-
bärarna, medfött innesluter denna Gud Faderns ande.

3 Invånarna i centraluniversumet tas in till kåren i förhållandet en per tusen
— ett đnalitkompani. Kåren organiseras för tillfällig tjänst i kompanier om ett
tusen, varvid de uppstigande varelserna uppgår till 997 med en infödd havo-
nit och enGravitationsbudbärare. Finaliternamobiliseras sålunda i kompanier,
men đnaliteden avlägger de individuellt. Det är en ed med vittomfattande följ-
der och evig betydelse. Den infödda havoniten avlägger samma ed och blir för
evigt knuten till kåren.

4 Havona-rekryterna följer det kompani som de har anvisats till; vart grup-
pen än far, dit far de.Omock ni kunde se đnaliternas entusiasm i deras nya arbe-
te.Möjligheten att bli upptagen i Finalitkåren är ett av de största spänningsmo-
menten i Havona; möjligheten att bli đnalit är ett av dessa fulländade släktens
suprema äventyr.

5 De infödda havoniterna upptas också, i samma proportion, i Kåren förGe-
mensamt Treenigade Finaliter i Vicegerington och i Kåren för Transcendentala
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Finaliter i Paradiset. Medborgarna i Havona anser att dessa tre bestämmelser
utgör de suprema målen för deras himmelska karriär tillsammans med deras
eventuella upptagande i Havona-đnaliternas Kår.

2. GRAVITATIONSBUDBÄRARNA
1 Var och när Gravitationsbudbärare än tjänstgör, där har đnaliterna befälet.

Alla Gravitationsbudbärare är underställda uteslutande Grandfandas beslutan-
derätt, och de anvisas endast till den primära Finalitkåren. De är ovärderliga för
đnaliterna även nu, och i den eviga framtiden blir de lämpliga för all tjänst. Ing-
en annan grupp av förståndsvarelser har en sådan personaliserad budbärarkår
som kan transcendera tid och rymd. Liknande typer av budbärarupptecknare
knutna till andra đnalitkårer är inte personaliserade; de är absonitiserade.

2 ¶ Gravitationsbudbärarna härstammar från Divinington, och de är modi-
đerade och personaliserade Riktare, men ingen i vår Uversa-grupp åtar sig att
förklara naturen hos en av dessa budbärare. Vi vet att de är högst personliga
varelser, gudomliga, intelligenta och rörande förståelsefulla, men vi förstår inte
deras tidlösa teknik att färdas genom rymden. De ser ut att kunna utnyttja al-
la energier och strömmar, och även gravitationen. Finaliterna från de dödligas
kår kan inte trotsa tid och rymd, men de har associerade med sig och under-
ställda sitt befäl närapå inđnita andepersonligheter som kan göra det. Vi tar oss
friheten att kalla Gravitationsbudbärarna personligheter, men i verkligheten är
de superandevarelser, obegränsade och gränslösa personligheter. Jämförda med
Ensamma Budbärare är de av en helt annan personlighetstyp.

3 ¶Gravitationsbudbärare kan knytas till ett đnalitkompani i obegränsat an-
tal, men endast en budbärare, ledaren för sina kamrater, upptas i de Dödligas
Finalitkår. Ledaren har emellertid förordnat till sig en permanent stab om 999
budbärarkamrater, och vid behov kan han från kårens reserver kalla på assisten-
ter i obegränsat antal.

4 Mellan Gravitationsbudbärare och förhärligade dödliga đnaliter uppkom-
mer en rörande ochdjupgående tillgivenhet för varandra; de harmycket gemen-
samt: Den ena är en direkt personalisering av ett fragment av den Universelle
Fadern, den andra en skapad varelses personlighet som existerar i den överle-
vande odödliga själen fusioneradmedTankeriktaren, som är ande, ett fragment
av samme Universelle Fader.

3. FÖRHÄRLIGADE DÖDLIGA
1 Uppstigna, med Riktaren fusionerade dödliga utgör stommen i den pri-

mära Finalitkåren. Tillsammans med de adopterade och förhärligade seraferna
uppgår de vanligen till 990 i varje đnalitkompani. Proportionenmellan dödliga
och änglar varierar i varje grupp,men de dödliga är dock långt Ĕera än seraferna.
De infödda havoniterna, förhärligade Materiella Sönerna, förhärligade mellan-
varelserna, Gravitationsbudbärarna och den okända frånvarande medlemmen
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utgör endast en procent av kåren; varje kompani om ett tusen đnaliter har plats
för endast tio av dessa icke-dödliga och icke-serađska personligheter.

2 Vi i Uversa känner inte till ”đnalitbestämmelsen” för de uppstigna dödliga
från tiden. För närvarande är de bosatta i Paradiset och tjänar tillfälligt i Ljusets
och Livets Kår, men en så omfattande träningskurs under uppstigningsskedet
och en så långvarig universumdisciplin måste vara avsedda att göra dem kvaliđ-
cerade för ännu större förtroendetest och ädlare ansvarsuppgiĕer.

3 ¶ Trots att dessa uppstigna dödliga har uppnått Paradiset, och trots att de
har upptagits i Finalitkåren och sänts tillbaka i stort antal för att delta i skötseln
av lokaluniverser och hjälpa till vid administrationen av ärenden i superuniver-
serna — även trots denna uppenbara ödesbestämmelse återstår det betydelse-
fulla faktum att de är registrerade endast som sjätte stadiets andar. Det đnns
otvivelaktigt ytterligare ett steg i levnadsbanan för de Dödligas Finalitkår. Vi
vet inte vad det steget innebär, men vi har observerat tre fakta som vi här vill
fästa uppmärksamheten på:

4 ¶ 1. Av registreringarna vet vi att de dödliga är andar av första klassen un-
der sin vistelse i demindre sektorerna och att de uppĔyttas till den andra klassen
när de har överförts till de större sektorerna och till den tredje när de går vida-
re till de centrala träningsvärldarna i superuniversumet. De dödliga blir Ēärde
gradens eller graduerade andar då de har nått den sjätte kretsen i Havona och
andar av femte klassen när de đnner denUniverselle Fadern.De uppnår däreĕer
sjätte stadiet av andetillvaro sedan de har avlagt eden som för evigt knyter dem
till evighetsuppdraget de Dödligas Finalitkår utför.

5 Vi observerar att andeklassiđceringen eller benämningen har bestämts av
det faktiska avancemanget från ett område av universumtjänst till ett annat eller
från ett universum till ett annat; och vi sluter oss till att utgivningen av klassi-
đceringen som sjunde stadiets andar till de Dödligas Finalitkår kommer att ske
samtidigt med deras uppĔyttning till evigt uppdrag för tjänst på hittills oregi-
strerade och ouppenbarade sfärer och i anslutning till att de uppnår Gud den
Supreme. Förutom dessa djärva antaganden vet vi verkligen inte mera än ni om
allt detta; vår kunskap om de dödligas levnadsbana sträcker sig inte längre än
till den nuvarande paradisbestämmelsen.

6 ¶ 2. De dödliga đnaliterna har till fullo följt tidsåldrarnas uppmaning:
”Var fulländade”; de har vandrat upp längs den universella stigen för de dödli-
gas uppnåelse, de har funnit Gud, och de har blivit vederbörligen antagna till
Finalitkåren. Dessa varelser har uppnått den nuvarande gränsen för andefram-
skridande men inte den ultimata andestatusens Ėnalitet. De har nått den nu-
varande gränsen för de skapade varelsernas fulländning men inte Ėnaliteten för
den skapade varelsens tjänst.De har upplevt gudomsdyrkan i hela dess viddmen
inte den erfarenhetsmässiga gudomsuppnåelsens Ėnalitet.

7 ¶ 3. De förhärligade dödliga i Paradisets Finalitkår är uppstigna varelser
som besitter erfarenhetsmässig kunskap om varje steg av verkligheten och đlo-
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sođn i den förståndsmässiga tillvarons fullständigast möjliga liv, samtidigt som
under tidsåldrarna för denna uppstigning från de lägsta materiella världarna till
Paradisets andliga höjder har dessa överlevande varelser utbildats intill gränser-
na för sin kapacitet beträffande varje detalj i varje gudomlig princip för rättvis
och effektiv, såväl som barmhärtig och tålmodig, administration av den univer-
sella skapelsen i tid och rymd.

8 ¶ Vi anser att människovarelserna är berättigade att få del av våra åsikter
och att ni är fria att tillsammans med oss spekulera beträffande mysteriet med
den slutliga ödesbestämmelsen för Paradisets Finalitkår. Det förefaller uppen-
bart för oss att de fullkomnade evolutionära varelsernas nuvarande uppdrag till
sin natur påminner om postgraduala kurser i att förstå universer och admini-
strera superuniverser; och alla frågar vi: ”Hur kommer det sig att Gudarna har
en sådan omsorg om att så grundligt träna de överlevande dödliga i tekniken att
sköta universer?”

4. ADOPTERADE SERAFER
1 Många av de dödligas trogna serađska väktare tillåts gå igenom uppstig-

ningsskedet tillsammans med sina människoskyddslingar, och sedan de har Fa-
der-fusionerats avlägger många av dessa skyddsänglar tillsammans med sina
skyddslingar evighetens đnalited och accepterar sålunda att för evigt dela sina
dödliga medarbetares bestämmelse. Änglar som genomgår uppstigningsskedet
för dödliga varelser kan dela människonaturens bestämmelse; de kan på samma
sätt och för evigt bli upptagna i denna Finalitkår. Adopterade och förhärligade
serafer ansluts i stort antal till de olika đnalitkårerna för icke-dödliga.

5. FÖRHÄRLIGADE MATERIELLA SÖNER
1 Det đnns bestämmelser i universerna i tid och rymd enligt vilka Adamme-

dborgarna i lokalsystemen, omde har väntat länge på att få ett planetariskt upp-
drag, kan lämna in en anhållan om att befrias från ställningen som permanent
medborgare. Och om anhållan beviljas förenar de sig med de uppstigande pil-
grimerna i universumhuvudstäderna och går därifrån vidare till Paradiset och
Finalitkåren.

2 När en avancerad evolutionär värld når fram till de senare skedena av lju-
sets och livets tidsålder kan de materiella sönerna, de planetariska Adam och
Eva, välja att bli vanliga människor, att få Riktare och påbörja det evolutionära
loppet av uppstigning i universum tills de når deDödliga FinaliternasKår. Vissa
av dessa materiella söner har delvis misslyckats eller tekniskt gjort sig skyldiga
till försummelse i sitt uppdrag som biologiska acceleratorer, såsom Adam på
Urantia; och då är de tvungna att ta den naturliga vägen för människorna i den
världen, ta emot Riktare, gå genom döden och i tro framskrida genom uppstig-
ningsregimen för att till slut uppnå Paradiset och Finalitkåren.
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3 Dessa materiella söner đnner man inte i många đnalitkompanier. Deras
närvaro medför en stor potential av möjligheter till hög tjänst för en sådan
grupp, och de väljs ofelbart till dess ledare. Om båda av Eden-paret är knutna
till samma grupp tillåts de vanligen att fungera gemensamt, som en enda per-
sonlighet. Sådana uppstigningspar är långt mera framgångsrika i sina äventyr
att treeniga än de uppstigna dödliga.

6. FÖRHÄRLIGADE MELLANVARELSER
1 På många planeter produceras ett stort antal mellanvarelser, men de stan-

nar sällan i sin födelsevärld sedan den har etablerats i ljus och liv. Då, eller snart
däreĕer, befrias de från sin ställning som permanenta medborgare. De påbörjar
uppstigningen till Paradiset, färdas genom morontiavärldarna, superuniversu-
met och Havona i sällskap med tidens och rymdens dödliga.

2 Mellanvarelserna från olika universer skiljer sig mycket från varandra till
ursprung och väsen, men de är alla destinerade till en eller annan av Paradisets
đnalitkårer. Mellanvarelserna av andra graden fusioneras alla till slut med Rik-
tare och upptas i de dödligas kår. Många đnalitkompanier har en av dessa för-
härligade varelser i sin grupp.

7. LJUSETS EVANGELISTER
1 För närvarande omfattar varje đnalitkompani 999 personligheter som har

avlagt eden, dvs. permanenta medlemmar. Den lediga platsen intas av ledaren
fördeLjusetsEvangelister somhar anvisats till något enskilt uppdrag.Mendessa
varelser är endast tillfälliga medlemmar av kåren.

2 Varje himmelsk personlighet som har anvisats till tjänst i någon đnalitkår
benämns Ljusets Evangelist. Dessa varelser avlägger inte đnaliteden, och fastän
de är underställda kårens organisation är de inte permanent anknutna. Denna
grupp kan omfatta Ensamma Budbärare, supernafer, sekonafer, medborgare i
Paradiset eller deras treenigade eĕerkommande — vilken varelse som helst som
behövs för ett övergående đnalituppdrag. Huruvida kåren skall ha dessa varel-
ser knutna till sitt eviga uppdrag vet vi inte. Då anslutningen till kåren upphör
återgår dessa Ljusets Evangelister till sin tidigare ställning.

3 ¶ Så som de Dödligas Finalitkår för närvarande är sammansatt omfattar
den endast sex klasser av permanenta medlemmar. Såsom man kunde vänta sig
ägnar sig đnaliterna åt mycken spekulation om sina framtida kamraters identi-
tet, men det đnns föga överensstämmelse mellan deras åsikter.

4 Vi i Uversa för oĕa fram gissningar om den sjunde đnalitargruppens iden-
titet. Vi rör oss med många idéer inklusive möjligheten att vissa av de ackumu-
lerande kårerna bestående av de talrika treenigade grupperna i Paradiset, i Vice-
gerington och på den innersta kretsen iHavona förordnas dit. Det förmodas till
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och med att Finalitkåren kan tillåtas treeniga många av sina assistenter i arbe-
tet med universernas administration för den händelse att de är destinerade till
tjänst i de universer som nu håller på att bildas.

5 En av oss är av den åsikten att denna lediga plats i kåren kommer att fyllas
av någon typ av varelse med ursprung i det nya universum där đnaliterna skulle
komma att tjäna; en annan är benägen att tro att denna plats kommer att intas
av någon typ av paradispersonlighet som ännu inte har skapats, eventuerats eller
treenigats.Men det är högst troligt att vi måste invänta đnaliternas inträde i det
sjunde stadiet av sin andeuppnåelse innan vi verkligen vet.

8. TRANSCENDENTALERNA
1 Endel av den fullkomnade dödligas erfarenhet somđnalit i Paradiset består

av strävan att förstå naturen och funktionen som är karakteristiska för mer än
ett tusen grupper av transcendentala supermedborgare i Paradiset, eventuerade
varelsermed absonita egenskaper. I sin associationmed dessa superpersonlighe-
ter får de uppstigna đnaliterna stort bistånd av den hjälpsamma vägledningen
från talrika klasser av transcendentala omvårdare som har anvisats till uppgiĕen
att introducera de evolverade đnaliterna för sina nya bröder i Paradiset. Hela
klassen av Transcendentaler bor i den västra delen av Paradiset i ett vidsträckt
område som de ensamma besitter.

2 I diskussionen omTranscendentalerna begränsas vi inte endast av bristerna
i människans förmåga att förstå, utan även av villkoren i det mandat som gäller
för dessa avslöjanden om personligheterna i Paradiset. Dessa varelser är på in-
tet sätt knutna till de dödligas uppstigning till Havona. Den väldiga skaran av
Transcendentaler i Paradiset har inget som helst att göramed angelägenheterna
vare sig i Havona eller i de sju superuniverserna, ty de befattar sig endast med
superadministrationen av ärendena i totaluniversum.

3 Du som är en skapad varelse kan föreställa dig en Skapare, men du kan
knappast fatta att det đnns en enorm och diversiđerad ansamling av intelligen-
ta varelser som varken är Skapare eller skapade. Dessa Transcendentaler skapar
inga varelser, och inte heller blev de själva någonsin skapade. För att undvika an-
vändningen av en ny term—en godtycklig ochmeningslös benämning—anser
vi det bäst att om deras ursprung säga att Transcendentalerna helt enkelt even-
tuerar. Gudomsabsolutet kan mycket väl ha haĕ att göra med deras ursprung
och kan vara inbegripen i deras bestämmelse, men dessa unika varelser står inte
nu under Gudomsabsolutets välde. De är underställda Gud den Ultimate, och
deras nuvarande vistelse i Paradiset är på allt sätt övervakad och ledd av Tree-
nigheten.

4 Fastän alla dödliga som uppnår Paradiset oĕa umgås broderligt med Tran-
scendentalerna så som med Paradisets medborgare visar det sig att människans
första allvarliga kontakt med en Transcendental inträffar vid det betydelseful-
la tillfälle då den dödlige uppstigaren, som medlem av en ny đnalitgrupp, står i
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đnaliternas mottagningscirkel och evighetens treenighetsed förestavas av Tran-
scendentalernas ledare, ordföranden för Totaluniversums Arkitekter.

9. TOTALUNIVERSUMS ARKITEKTER
1 TotalunivesumsArkitekter utgör den kår som styr Paradisets Transcenden-

taler. Denna styrande kår omfattar 28.011 personlighetermedmästerligt sinne,
superb ande och himmelsk absonit. Den ledande funktionären för denna mag-
niđka grupp,Mästararkitekternas äldste, är det koordinerande överhuvudet för
alla förståndsvarelser i Paradiset under gudomsnivån.

2 Det sextonde förbudet i det mandat som befullmäktigar framförandet av
dessa berättelser lyder: ”Om det anses klokt kan existensen av Totaluniversums
Arkitekter och deras medarbetare avslöjas, men deras ursprung, natur och be-
stämmelse får inte till fullo uppenbaras.” Vi får emellertid informera er om att
dessaMästararkitekter existerar på sju av det absonitas nivåer. Dessa sju grupper
klassiđceras som följer:

3 1. Paradisnivån.Endast den äldste eller först eventuerade fungerar på det
absonitas högsta nivå.Denna ultimata personlighet—varken Skapare eller ska-
pad — eventuerades i evighetens gryning och fungerar nu som den enastående
koordineraren av Paradiset och dess tjugoen världarmed associerade aktiviteter.

4 ¶ 2. Havonanivån. Det andra eventuerandet av Arkitekter gav tre mäs-
terliga planerare och absonita administratörer, och de har alltid ägnat sig åt att
koordinera de en miljard perfekta sfärerna i centraluniversumet. Traditionen i
Paradiset vet berätta att dessa tre Arkitekter, med råd av den tidigare eventue-
rade Arkitekt-äldsten, medverkade vid planeringen av Havona, men vi vet det
verkligen inte.

5 ¶ 3. Superuniversumnivån.Den tredje absonita nivån omfattar de sju su-
peruniversernas sju Mästararkitekter, som nu som en grupp vistas ungefär lika
lång tid i sällskapmed de SjuHärskarandarna i Paradiset ochmed de Sju Supre-
ma Verkställarna på den Oändlige Andens sju speciella världar. De är storuni-
versums superkoordinerare.

6 ¶ 4. Den första rymdnivån.Denna grupp omfattar sjuttioArkitekter, och
vi förmodar att de är sysselsatta med de ultimata planerna för det första univer-
sumet i yttre rymden, vilket nu mobiliseras bortom gränserna för de nuvarande
sju superuniverserna.

7 ¶ 5. Den andra rymdnivån. Denna femte kår av Arkitekter uppgår till
490, och igen antar vi att de måste ha att göra med det andra universumet i
yttre rymden, där våra fysiker redan har upptäckt deđnitiva mobiliseringar av
energi.

8 ¶ 6. Den tredje rymdnivån. Denna sjätte grupp av Mästararkitekter upp-
går till 3.430, och vi sluter oss likaledes till att de måste vara sysselsatta med de
jättelika planerna för det tredje universumet i yttre rymden.
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9 ¶ 7. Den ėärde rymdnivån. Denna sista och största kår består av 24.010
Mästararkitekter, och om våra tidigare antaganden stämmer måste den vara re-
laterad till det Ēärde och sista av de allt större universerna i yttre rymden.

10 ¶Dessa sju grupper avMästararkitekter utgör totalt 28.011 universumpla-
nerare. I Paradiset đnns det en tradition enligt vilken man långt tillbaka i evig-
heten försökte eventuera den 20.012:te Mästararkitekten, men denna varelse
lyckades inte absonitisera sig och đck uppleva att personligheten drogs in till
det Universella Absolutet. Det är möjligt att den stigande serien av Mästararki-
tekter uppnådde gränsen för absonitheten med den 28.011:te Arkitekten och
att det 28.012:te försöket nådde den matematiska nivån för Absolutets närva-
ro. Med andra ord: vid den 28.012:te eventuerandenivån motsvarade absonit-
hetens kvalitet det Universellas nivå och uppnådde Absolutets värde.

11 ¶ I sin funktionella organisation verkar de tre övervakande arkitekterna
i Havona som biträdande assistenter till den ensamme Arkitekten i Paradiset.
Superuniversernas sju Arkitekter verkar som jämställdamed de tre övervakarna
av Havona. De sjuttio planerarna av universerna på yttre rymdens första nivå
tjänar för närvarande som biträdande assistenter till de sju superuniversernas
sju Arkitekter.

12 Totaluniversums Arkitekter har till sitt förfogande talrika grupper av assi-
stenter och medhjälpare, bland dem två omfattande klasser av kraĕorganisatö-
rer: de primära eventuerade och de biträdande transcendentala. Dessa Ledande
Kraĕorganisatörer skall inte förväxlas med styrkeledarna som hör till storuni-
versum.

13 Alla varelser som åstadkoms genom föreningenmellan barn från tiden och
från evigheten, sådana som de treenigade eĕerkommande till đnaliterna och
medborgarna i Paradiset, blirMästararkitekternas skyddslingar. Bland alla and-
ra varelser eller väsen som har uppenbarats fungera i de nuvarande organiserade
universerna upprätthåller endast de Ensamma Budbärarna och de Inspirerade
Treenighetsandarna någon organisk association med Transcendentalerna och
Totaluniversums Arkitekter.

14 Mästararkitekterna ger sitt tekniska godkännande av Skaparsönernas för-
ordnande till sina rymdområden för att organisera lokaluniverser. Det đnns en
mycket nära associationmellanMästararkitekterna och Paradisets Skaparsöner,
och fastän detta förhållande inte har uppenbarats har ni blivit informerade om
associationen av Arkitekterna och storuniversums Suprema Skapare inom den
första erfarenhetsmässiga Treenighetens förhållandesfär. Dessa två grupper bil-
dar, tillsammans med den evolverande och erfarenhetsmässiga Suprema Varel-
sen, denUltimata Treenigheten av transcendentala värden och totaluniversum-
betydelser.
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10. DET ULTIMATA ÄVENTYRET
1 Mästararkitekternas äldste har tillsynen över de sju Finalitkårerna, och de

är:
2 1. De Dödligas Finalitkår.
3 2. Paradisđnaliternas Kår.
4 3. De Treenigade Finaliternas Kår.
5 4. De Gemensamt Treenigade Finaliternas Kår.
6 5. Havonađnaliternas Kår.
7 6. De Transcendentala Finaliternas Kår.
8 7. Kåren för Ödesbestämmelsens Ouppenbarade Söner.
9 Var och en av dessa bestämmelsekårer har en ordförande, och dessa sju ord-

förande bildar Bestämmelsens SupremaRåd i Paradiset; och under innevarande
universumtidsålder är Grandfanda ledare för detta suprema organ för univer-
sumförordnande för den ultimata bestämmelsens barn.

10 Sammanförandet av dessa sju đnalitkårer betecknar verklighetsmobilisa-
tion av potentialer, personligheter, sinnen, andar, absoniter och erfarenhets-
mässiga aktualheter som antagligen överstiger även den Suprema Varelsens
framtida funktioner i totaluniversum. Dessa sju đnalitkårer är troligen ett tec-
ken på denUltimataTreenighetens nuvarande aktivitet. DenUltimataTreenig-
heten är sysselsattmed att uppbåda det đnitas och det absonitas kraĕer som för-
beredelse för ofattbara utvecklingsskeden i yttre rymdens universer. Ingenting
likt dennamobilisationhar ägt rum sedanden evighetens gryning dåParadistre-
enigheten på liknande sätt mobiliserade de personligheter som då existerade i
Paradiset och Havona och förordnade dem som administratörer och härskare
till de planerade sju superuniverserna i tid och rymd. De sju đnalitkårerna re-
presenterar storuniversums gudomlighetsrespons på de framtida behoven i de
outvecklade potentialerna i yttre rymdens universer av framtidseviga aktivite-
ter.

11 Vi vågar förutse framtida och större yttre universer med bebodda världar,
nya sfärer befolkade med nya klasser av utsökta och unika varelser, ett materi-
ellt universum sublimt i sin ultimatet, en vidsträckt skapelse där endast en vik-
tig detalj fattas: närvaron av verklig Ėnit erfarenhet av det universella livet inom
uppstigningstillvaron. Ett sådant universum uppkommer med ett oerhört stort
erfarenhetsmässigt handikapp: det har gått miste om att deltaga i den Allsmäk-
tige Supremes evolution. Dessa yttre universer kommer alla att få del av den
Suprema Varelsens ojämförliga omvårdnad och himmelska övervakning, men
dennes aktiva närvaro utesluter deras deltagande i den Supreme Gudomens ak-
tualering.

12 Under den nuvarande universumtidsåldern upplever de evolverande per-
sonligheterna i storuniversummånga svårigheter på grund av den ofullständiga
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aktualeringen av Gud den Supremes suveränitet, men vi delar alla den unika er-
farenheten av hans evolution. Vi evolverar i honom och han evolverar i oss. En
gång i den eviga framtiden kommer den Supreme Gudomens evolution att va-
ra ett avslutat faktum i universums historia, och möjligheten att vara med om
denna underbara erfarenhet kommer att ha försvunnit från den kosmiska verk-
samhetens scen.

13 Men de av oss som har fått denna unika erfarenhet i universums ungdom
kommer att uppskatta den högt under all framtida evighet.Många av oss speku-
lerar i att det kan tänkas varamissionen för de gradvis ackumulerande reserverna
av uppstigna och fullkomnade dödliga i Finalitkåren att, i association med de
sex på liknande sätt uppkommande kårerna, administrera dessa yttre universer
i en strävan att kompensera deras erfarenhetsmässiga brister då de inte har varit
med om den Suprema Varelsens evolution i tid och rymd.

14 Dessa brister är oundvikliga på alla nivåer av universumtillvaro. Under den
nuvarande universumtidsåldern kommer vi ned från de högre nivåerna av and-
lig tillvaro för att administrera de evolutionära universerna och vårda oss om
de uppstigande dödliga; sålunda försöker vi gottgöra deras brister i den högre
andliga erfarenhetens realiteter.

15 Men fastän vi verkligen ingenting vet om vilka planer Totaluniversums Ar-
kitekter har för dessa yttre skapelser, är vi trots det säkra på tre saker:

16 1. Det đnns verkligen ett vidsträckt och nytt system av universer som
gradvist håller på att bildas i yttre rymdens domäner. Nya klasser av fysiska ska-
pelser, enorma och jättelika cirklar avmyllrande universer på universer långt ute
bortom de nuvarande gränserna för de befolkade och organiserade skapelserna
kan faktiskt ses genom era teleskop. För närvarande är dessa yttre skapelser helt
fysiska; de är uppenbarligen obebodda och ser inte ut att vara administrerade
av skapade varelser.

17 ¶ 2. Under den ena tidsåldern eĕer den andra fortsätter den oförklarade
och helt mystiska mobiliseringen i Paradiset av de fullkomnade och uppstigna
varelserna från tid och rymd, i association med de sex andra đnalitkårerna.

18 ¶ 3. I anslutning till dessa handlingar och händelser får Gudomens
Supreme Person allt mera makt som den allsmäktige härskaren över superska-
pelserna.

19 ¶ Då vi betraktar denna treförenade utveckling som omfattar skapade va-
relser, universer och Gudom, kan vi då kritiseras för att vänta oss att någonting
nytt och ouppenbarat närmar sig sin kulmination i totaluniversum? Är det in-
te naturligt att vi associerar denna tidsålderslånga mobilisering och organise-
ring av fysiska universer i en sådan hittills okänd skala och den Suprema Varel-
sens personlighetsframträdandemeddenna väldiga plan för uppĔyttandet av de
dödliga från tiden till gudomlig fulländning och med deras därpå följande mo-
bilisering i Paradiset i Finalitkåren — en beteckning och bestämmelse inhöljd i
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ett mysterium i universum? Det är en tilltagande tro hos alla i Uversa att Fina-
litkårerna som samlas är bestämda till någon framtida tjänst i universerna i yttre
rymden, där vi redan kan identiđera formationerna av åtminstone sjuttio tusen
ansamlingar av materia, av vilka var och en är större än något av de nuvarande
superuniverserna.

20 ¶ De evolutionära dödliga föds på planeterna i rymden, passerar genom
morontiavärldarna, stiger upp till andeuniverserna, färdas genom sfärerna i Ha-
vona, đnner Gud, uppnår Paradiset och upptas i den primära Finalitkåren, för
att där invänta nästa uppdrag i universumtjänst. Sex andra đnalitkårer håller på
att sammansättas, men Grandfanda, den förste dödlige uppstigne, verkar som
Paradisets ledare för alla klasser av đnaliter. Och då vi betraktar detta storslagna
skådespel, utropar vi alla: Vilken ärorik och fantastisk ödesbestämmelse för de
från djuren komna tidens barn och rymdens materiella söner!

21 ¶ [Avfattat under gemensamt beskydd av en Gudomlig Rådgivare och En
utan Namn och Nummer, för uppgiĕen bemyndigade av Dagarnas Forna i
Uversa.]

* * *

22 Dessa trettioett kapitel som beskriver Gudomens natur, Paradisets realitet,
organisationen och verksamheten i centraluniversumet och i superuniverserna,
personligheterna i storuniversum och de evolutionära dödligas höga bestäm-
melse stöddes, formulerades och översattes till engelska språket av en hög kom-
mission bestående av tjugofyraOrvonton-administratörer somhandlade enligt
ett av Dagarnas Forna i Uversa utfärdat mandat som bestämde att vi skulle göra
detta på Urantia, 606 i Satania, i Norlatiadek av Nebadon år 1934 e.Kr.



DEL II

DEL II. Lokaluniversumet
Avfattad under beskydd av en Nebadon-kår av personligheter i
lokaluniversumet med bemyndigqnde av Gabriel i Salvington.





KAPITEL 32
EVOLUTIONEN AV LOKALUNIVERSER

ETT lokaluniversum är ett verk av en Skaparson som hör till Mikaelernas
Paradisklass. Det består av ett hundra konstellationer, var och en omfat-
tande ett hundra system av bebodda världar. Varje system kommer till

slut att innehålla ungefär ett tusen bebodda sfärer.
2 Dessa universer i tid och rymd är alla evolutionära. Paradismikaelernas ska-

pelseplan framskrider alltid genom en gradvis evolution och progressiv utveck-
ling av den fysiska, intellektuella och andliga naturen och kapaciteten hos de
mångahanda varelser som bebor de olika klasserna av sfärer som ett sådant lo-
kaluniversum består av.

3 Urantia hör till ett lokaluniversum vars härskare är Gud-människan från
Nebadon, Jesus från Nasaret och Mikael från Salvington. Och alla Mikaels pla-
ner för detta universum blev till fullo godkända av Treenigheten i Paradiset in-
nan han ens påbörjade det suprema äventyret i rymden.

4 Guds Söner kan välja området för sina skaparaktiviteter, men dessa mate-
riella skapelser projekterades och planerades ursprungligen av Totaluniversums
Arkitekter i Paradiset.

1. UNIVERSERNAS FYSISKA UPPKOMST
1 Behandlingen av rymdkraĕen och urenergierna är de Ledande Kraĕorga-

nisatörernas verk i Paradiset och föregår universernas uppkomst; men när den
emergenta energin i superuniversernas domäner börjar reagera på lokal eller li-
neär gravitation, då drar de sig tillbaka till förmån för ifrågavarande superuni-
versums styrkeledare.

2 Dessa styrkeledare fungerar ensammaunder de förmateriella och eĕer kraf-
ten uppkommande faserna av ett lokaluniversums skapelse. Det đnns ingen
möjlighet för en Skaparson att påbörja organiserandet av ett universum förrän
styrkeledarna har åstadkommit en mobilisering av rymdenergierna som är till-
räcklig för att erbjuda enmateriell grund—konkreta solar ochmateriella sfärer
— för det uppkommande universumet.

3 ¶ Lokaluniverserna har alla ungefär samma energipotential fastän de är
mycket olika till sina fysiska dimensioner och kan variera från tid till annan
beträffande sitt innehåll av synlig materia. Doneringen av styrkeladdning och
potentiell materia i ett lokaluniversum bestäms av de behandlingar som har ut-
förts av styrkeledarna och deras föregångare såväl som av Skaparsonens aktivite-
ter och av den inherenta förmågan till fysisk kontroll somhans skapande kollega
besitter.

4 Energiladdningen i ett lokaluniversum är ungefär etthundratusendedelen
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av kraĕdoneringen i dess superuniversum.När det gällerNebadon, ert lokaluni-
versum, är materialisationen av massa en aning mindre. I fysisk bemärkelse har
Nebadon all den fysiska utrustning av energi ochmateria som đnns i varje lokal
skapelse i Orvonton. Den enda fysiska begränsningen av den utvecklingsmässi-
ga expansionen av universumet Nebadon består i den kvantitativa laddning av
rymdenergi som hålls fången av gravitationskontrollen hos den kombinerade
universummekanismens associerade styrkor och personligheter.

5 ¶ När energi-materian har uppnått ett visst stadium i materialisationen
av massa, uppträder på scenen en Paradisets Skaparson åtföljd av en Skapan-
de Dotter till den Oändlige Anden. Samtidigt med Skaparsonens ankomst på-
börjas arbetet med den arkitektoniska sfär som skall bli högkvartersvärld för
det projekterade lokaluniversumet. Under långa tidsåldrar evolverar en sådan
lokal skapelse, solar stabiliseras, planeter formas och går in i sina banor, medan
arbetet fortgårmed att skapa de arkitektoniska världar som skall tjäna somhög-
kvarter i konstellationerna och som huvudstäder i systemen.

2. ORGANISERINGEN AV UNIVERSUMET
1 Skaparsönerna föregås vid universumets organisering av styrkeledarna och

andra varelser med ursprung i det Tredje Ursprunget och Centret. Av rymdens
energier, sompå detta sätt tidigare har organiserats, etablerade er SkaparsonMi-
kael de bebodda världarna i universumet Nebadon, och sedan dess har han om-
sorgsfullt ägnat sig åt administrationen av dem. Av den förut-existerande ener-
ginmaterialiserar dessa gudomliga Söner synligmateria, projekterar levande va-
relser och skapar i samarbete med den Oändlige Andens universumnärvaro ett
mångfaldigt följe av andepersonligheter.

2 Dessa styrkeledare och energiövervakare, som länge föregick Skaparsonen
i det förberedande fysiska arbetet med organiseringen av universumet, tjänar
senare i ypperlig förbindelse med denne Universumson och förblir alltid i asso-
cierad kontroll av de energier som de ursprungligen organiserade och införde
i strömkretsar. I Salvington fungerar nu samma ett hundra styrkecentrer som
samarbetade med er Skaparson i det ursprungliga formandet av detta lokaluni-
versum.

3 ¶Den första avslutade fysiska skapelseakten i Nebadon var organiserandet
av högkvartersvärlden, den arkitektoniska sfären Salvingtonmed dess satelliter.
Från tiden för styrkecentrers ochde fysiska övervakarnas första åtgärder tills den
levande staben anlände till de färdigställda sfärerna i Salvington tog det något
över en miljard år enligt er nuvarande planetariska tid. Eĕer konstruktionen av
Salvington följde omedelbart skapandet av ett hundra högkvartersvärldar i de
projekterade konstellationerna och tiotusen högkvarterssfärer i de projektera-
de lokalsystemen för planetarisk övervakning och administration, tillsammans
med deras arkitektoniska satelliter. Sådana arkitektoniska världar är avsedda att
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härbärgera både fysiska och andliga personligheter såväl somdemellanliggande
morontia- eller övergångsstadievarelserna.

4 Salvington, högkvarteret i Nebadon, ligger exakt i lokaluniversumets cent-
rum för energi-massa. Men ert lokaluniversum är inte ett enda astronomiskt
system fastän ett vidsträckt system i själva verket existerar i dess fysiska cent-
rum.

5 Salvington är det personliga högkvarteret för Mikael i Nebadon, men han
är inte alltid där. Ert lokaluniversums smidiga fungerande kräver inte längre
att Skaparsonen ständigt är närvarande på huvudstadssfären, men detta gällde
inte under de tidigare skedena av fysiskt organiserande. En Skaparson kan inte
lämna sin högkvartersvärld förrän stabiliseringen av gravitationen i området har
åstadkommits genom att tillräckligt med energi har materialiserats för att göra
detmöjligt för de olika strömkretsarna och systemen att uppbalansera varandra
med ömsesidig materiell dragningskraĕ.

6 ¶ När nu den fysiska planen för ett universum är fullbordad, uppgör Ska-
parsonen tillsammans med den Skapande Anden sin plan för att skapa liv, var-
på den Oändlige Andens representation börjar sin universumfunktion som en
särskild skapande personlighet. När denna första skapelseakt har formulerats
och verkställts, plötsligt blir den Klara Morgonstjärnan till, personiđkationen
avdetta första skapande identitetskoncept och gudomlighetsideal.Detta är uni-
versumets ledande verkställare, Skaparsonens personliga anförvant som är lik
honom till alla sina karaktärsdrag fastän klart begränsad när det gäller gudom-
lighetsegenskaperna.

7 Nu när Skaparsonens högra hand och ledande verkställare har framträtt
ges tillvaro åt ett omfattande och underbart uppbåd av olika skapade varelser.
Lokaluniversumets söner och döttrar framträder, och snart däreĕer förses den-
na skapelse med ett styre som sträcker sig från universumets suprema råd till
konstellationernas fäder och lokalsystemens härskare — anhopningarna av de
världar som är avsedda att senare bli hem för de olika dödliga raserna av viljeva-
relser; och var och en av dessa världar kommer att ledas av en Planetprins.

8 När ett sådant universum har blivit så fullständigt organiserat och så väl
bemannat, börjar Skaparsonen verkställa Faderns förslag att skapa den dödliga
människan till deras gudomliga avbild.

9 ¶ Organiserandet av planetariska boningar fortgår alltjämt i Nebadon, för
detta universum är faktiskt en ung klunga bland stjärn- och planetvärldarna i
Orvonton. Vid den senaste registreringen fanns det 3.840.101 bebodda plane-
ter i Nebadon, och Satania, er världs lokalsystem, är ganska typiskt jämförtmed
andra system.

10 Satania är inte ett enhetligt fysiskt system, en enda astronomisk enhet eller
organisation.Dess 619 bebodda världar är belägna i över femhundra olika fysis-
ka system. Endast fem har mer än två bebodda världar, och av dessa har endast
en fyra befolkade planeter, medan det đnns fyrtiosex med två bebodda världar.
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11 Satania-systemet av bebodda världar är långt avlägset från Uversa och den
stora klunga av solar som fungerar somdet fysiska eller astronomiska centret för
det sjunde superuniversumet. Från Jerusem, högkvarteret i Satania, är det över
tvåhundratusen ljusår till superuniversumet Orvontons fysiska centrum långt,
långt borta i det täta tvärsnittet av Vintergatan. Satania ligger i lokaluniversu-
mets periferi, och Nebadon är nu långt ut mot gränsen av Orvonton. Från det
yttersta systemet av bebodda världar till superuniversumets centrum är det en
aning under tvåhundrafemtiotusen ljusår.

12 Universumet Nebadon kretsar nu långt mot söder och öster längs sin ba-
na i superuniversumet Orvonton. De närmaste universerna i grannskapet är:
Avalon, Henselon, Sanselon, Portalon, Wolvering, Fanoving och Alvoring.

13 ¶Men evolutionen av ett lokaluniversum är en lång berättelse. Kapitel som
handlar om superuniversumet introducerar detta ämne, de kapitel i denna del
som handlar om de lokala skapelserna utgör en fortsättning av ämnet, medan
de kapitel som följer och som handlar om Urantias historia och bestämmelse
avslutar berättelsen. Men ni kan i tillräckligt hög grad förstå de dödligas ödes-
bestämmelse i en sådan lokal skapelse endast genom att studera berättelserna
om er Skaparsons liv och lärdomar, så som han en gång levde som människa i
de dödligas köttsliga gestalt i er egen evolutionära värld.

3. EVOLUTIONENS IDÉ
1 Havona, centraluniversumet, som skapades direkt av den Universelle Fa-

derns tanke och den Evige Sonens ord, är den enda fullständigt stadgade ska-
pelsen. Havona är ett existentiellt, fulländat och färdigt universum som omger
de eviga Gudomarnas hem, alltings centrum. De sju superuniversernas skapel-
ser är đnita, evolutionära och stadigt progressiva.

2 De fysiska systemen i tid och rymd är alla evolutionära till sitt ursprung.De
är inte ens fysiskt stabiliserade förrän de har kommit in i sina superuniversers
etablerade banor. Inte heller stadgas ett lokaluniversum i ljus och liv förrän de
fysiskamöjligheterna till expansion och utveckling har uttömts och den andliga
ställningen i alla dess bebodda världar för evigt har stadgats och stabiliserats.

3 Förutom i centraluniversumet är fulländning ett resultat som uppnås pro-
gressivt. I den centrala skapelsen har vi ett mönster för fulländningen, men alla
andra världar måste uppnå denna fulländning med de metoder som har etable-
rats för just dessa världars eller universers framåtskridande. En nästan oändlig
mångfald kännetecknar Skaparsönernas planer för att organisera, utveckla, di-
sciplinera och stabilisera sina respektive lokaluniverser.

4 ¶ Med undantag för Faderns gudomsnärvaro är varje lokaluniversum i viss
mening en kopia av den administrativa organisationen i den central- ellermöns-
terskapelsen. Fastän den Universelle Fadern personligen är närvarande i sitt re-
sidensuniversum, bor han inte i de varelsers sinne som har sitt ursprung i detta
universum, så somhanbokstavligenbor hos själen i tidens och rymdens dödliga.
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Det förefaller att đnnas en allvis kompensation i justeringen och regleringen av
de andliga angelägenheterna i den vittutspridda skapelsen. I centraluniversumet
är Fadern personligen närvarande som sådan,men frånvarande i dessa barns sin-
nen i denna fulländade skapelse; i rymdens universer saknas Fadern som person
och representeras där av sina Härskarsöner, medan han är intimt närvarande i
sina dödliga barns sinnen och representeras där andligen av den förpersonliga
närvaron av Mysterieledsagarna som bor i dessa viljevarelsers sinnen.

5 I ett lokaluniversums högkvarter bor alla de skapar- och skapande person-
ligheter som representerar självständig auktoritet och administrativ autonomi,
med undantag för den personliga närvaron av den Universelle Fadern. I lokalu-
niversumet kan man đnna någonting av alla och någon av nästan varje klass av
intelligenta varelser som existerar i centraluniversumet, utom den Universelle
Fadern. Fastän den Universelle Fadern inte personligen är närvarande i ett lo-
kaluniversum representeras han personligen av dess Skaparson, en gång Guds
viceregent och senare suprem och suverän härskare i eget namn.

6 Ju lägre ned på livets skala vi går desto svårare blir det att, med trons ögon,
lokalisera den osynlige Fadern. De lägre varelserna — och ibland även de högre
personligheterna — đnner det svårt att alltid se den Universelle Fadern i hans
Skaparsöner.Och så, före tiden för sin andliga upphöjelse då utvecklingens full-
ändning gör det möjligt för dem att se och möta Gud som person, förtröttas de
i sitt framåtskridande, börjar hysa andliga tvivel, snubblar in i förvirring och
isolerar sig sålunda från sin tids och sitt universums progressiva andliga syĕen.
På detta sätt förlorar de förmågan att se Fadern när de betraktar Skaparsonen.
Det säkraste skyddet för den skapade varelsen under hela den långa kampen för
att nå upp till Fadern, under denna tid då de naturliga omständigheterna gör
en sådan uppnåelse omöjlig, är att enträget hålla fast vid den sanning och det
faktum att Fadern är närvarande i sina Söner. Bokstavligt och bildligt, andligt
och personligt är Fadern och Sönerna ett. Det är ett faktum: Den som har sett
en Skaparson, den har sett Fadern.

7 ¶Till en början är personligheterna i ett givet universum stadgade och till-
förlitliga endast i enlighet med hur nära besläktade de är med Gudomen. När
varelsernas ursprung avlägsnar sig tillräckligt långt från de ursprungliga och gu-
domliga källorna, vare sig vi har att göra med Guds Söner eller de omvårdande
varelserna som hör till den Oändlige Anden, så ökar möjligheten till disharmo-
ni, förvirring, och ibland uppror — synd.

8 ¶Med undantag för fulländade varelsermed gudomsursprung, är alla vilje-
varelser i superuniverserna av evolutionär art; de börjar i en obetydlig ställning
och kliver ständigt uppåt, i verkligheten inåt. Även högt andliga personligheter
fortsätter att stiga upp längs livets skala genom gradvisa omvandlingar från ett
liv till ett annat och från en sfär till en annan. När det gäller dem som är försed-
damedMysterieledsagare, đnns det verkligen ingen gräns för de höjder som det
är möjligt för dem att andligen stiga upp till och att uppnå i universumet.
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9 Fulländningen hos tidens varelser är, när den till sist uppnås, till fullo för-
värvad, en äkta egenskap hos personligheten. Fastän det đnns en frikostig till-
sats av nådens element är det som den skapade varelsen har uppnått icke desto
mindre resultatet av individuell strävan och verkligt levande, personlighetens
reaktion i förhållande till den existerande omgivningen.

10 Det evolutionära ursprunget i djurriket är i universums ögon ingen skam-
Ĕäck för någon personlighet, emedan det utgör den enda metoden att åstad-
komma den ena av de två grundtyperna av đnita intelligenta viljevarelser. När
fulländningens och evighetens höjder har uppnåtts är det desto ärofullare för
dem som började från bottnen och med fröjd klev upp längs livets stege, rond
eĕer rond, och som, när de till sist når upp till härlighetens höjder, har fått en
personlig erfarenhet omfattande verklig kunskap om livets varje fas från botten
till topp.

11 I allt detta framgår Skaparnas visdom. Det vore precis lika enkelt för den
Universelle Fadern att skapa alla dödliga till fulländade varelser, att skänka full-
ändning med sitt gudomliga ord. Men det skulle frånta dem den underbara er-
farenheten av det äventyr och den träning som är förenade med den långa och
stegvisa stigningen inåt, en erfarenhet endast för dem som är så lyckosamma att
de får börja från själva bottnen av levnadsexistensen.

12 I universerna som kretsar kring Havona đnns det endast ett tillräckligt an-
tal fulländade varelser för att täcka behovet av mönsterlärare och -guider för
dem som är i uppstigande på livets evolutionära skala. Den erfarenhetsmässiga
naturen hos den evolutionära typen av personlighet är det naturliga kosmiska
komplementet till den evigt fulländade naturen hos de skapade Paradis-Havo-
na-varelserna. I verkligheten är både fulländade och fullkomnade varelser ofull-
ständiga när det gäller den đnita totaliteten. Men i den kompletterande asso-
ciationen mellan de existentiellt fulländade skapade varelserna i Paradis-Havo-
na-systemet och de erfarenhetsmässigt fullkomnade đnaliterna som stiger upp
från de evolutionära universerna, đnner båda typerna befrielse från medfödda
begränsningar och kan sålunda gemensamt försöka uppnå de sublima höjderna
av skapade varelsers ultimata ställning.

13 Dessa åtgärder som berör de skapade varelserna är påföljder i universum av
aktioner och motreaktioner inom den Sjufaldiga Gudomen, vari den eviga gu-
domligheten hos Paradistreenigheten förenas med den evolverande gudomlig-
heten hos de Suprema Skaparna av universerna i tid och rymd, i, av och genom
den Suprema Varelsens styrke-aktualerande Gudom.

14 Den gudomligt fulländade varelsen och den evolutionärt fullkomnade va-
relsen har vardera lika mycket gudomlighetspotential, men de skiljer sig till sin
art. Varderamåste ty sig till den andra för att uppnå den supremanivån av tjänst.
De evolutionära superuniverserna är beroende av att det fulländadeHavona er-
bjuder den slutliga träningen för deras uppstigande medborgare, men så behö-



425 EVOLUTIONEN AV LOKALUNIVERSER 32:3.15–4.4

ver också det fulländade centraluniversumet existensen av de fullkomnande su-
peruniverserna för att möjliggöra full utveckling av dess nedstigande invånare.

15 De två primäramanifestationerna av den đnita verkligheten,medfödd full-
ändning och utvecklad fulländning, vare sig de är personligheter eller universer,
är jämställda, beroende av varandra och integrerade. Vardera behöver den andra
för att uppnå fullödig funktion, tjänst och bestämmelse.

4. GUDS FÖRHÅLLANDE TILL ETT LOKALUNIVERSUM
1 Ni skall inte tänka att den Universelle Fadern, emedan han har delegerat

så mycket av sig själv och sin makt till andra, är en tyst eller inaktiv medlem
i Gudomens kompanjonskap. Frånsett personlighetens områden och utgivan-
det av Riktare är han synbarligen den minst aktiva av Paradisgudomarna i och
med att han tillåter sina Gudomsjämlika, sina Söner, och talrika skapade för-
ståndsvarelser att utföra så mycket av det som fullföljer hans eviga syĕe. Han är
den tysta medlemmen av den skapande trion endast såtillvida att han aldrig gör
något som någon av hans jämlika eller underställda kompanjoner kan göra.

2 Gud har full förståelse för behovet av verksamhet och erfarenhet hos varje
förståndsvarelse, och i alla situationer, vare sig det gäller ett universums öde el-
ler välfärden hos en av hans ringaste varelser, drar sig Gud tillbaka från aktivitet
till förmån för den galax av skapade och Skapare-personligheter som av natu-
ren ligger mellan honom själv och varje given situation eller skapande händelse
i universum.Men trots detta tillbakadragande, denna uppvisning i inđnit koor-
dinering, tar Gud verkligt, bokstavligt och personligt del i dessa händelser med
och genom dessa förordnade representanter och personligheter. Fadern arbetar
i och genom alla dessa kanaler för hela sin vidsträckta skapelses välfärd.

3 ¶ När det gäller ett lokaluniversums verksamhetsprinciper, dess ledning
och administration, verkar den Universelle Fadern i sina Skaparsöners person.
När det gäller förhållandenamellan Guds Söner, i gruppassociationerna av per-
sonlighetermed ursprung i det Tredje Ursprunget ochCentret eller i förhållan-
det mellan varje annat slag av varelser, så som mellan människor, ingriper Gud
aldrig i dessa förbindelser. Skaparsonens lag, Konstellationsfädernas, System-
härskarnas och Planetprinsarnas styre — de verksamhetsprinciper och förfa-
randen som har bestämts för detta universum — råder alltid. Det đnns ingen
delad auktoritet; aldrig korsar den gudomliga makten och det gudomliga syĕet
varandra. Gudomarna är fulländat och evigt eniga.

4 Skaparsonen härskar supremt i allt som gäller etiska förbindelser, förhål-
landena mellan någon gruppering av varelserna till varje annan klass av varelser,
ellermellan två eller Ĕera individer inom en given grupp;men en sådan plan be-
tyder inte att den Universelle Fadern inte på sitt eget sätt skulle kunna komma
emellan och göra vad det gudomliga sinnet än vill med varje individuell skapad
varelse överallt i skapelsennär det gäller denna individs nuvarande ställning eller
framtida utsikter och angår Faderns eviga plan och inđnita syĕe.
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5 ¶ I de dödliga viljevarelserna är Fadern i själva verket närvarande i den inne-
boende Riktaren, ett fragment av hans förpersonliga ande; och Fadern är också
källan till en sådan dödlig viljevarelses personlighet.

6 ¶ Dessa Tankeriktare, den Universelle Faderns gåvor, är förhållandevis iso-
lerade; de dväljs i människornas sinne men har ingen skönjbar anknytning till
de etiska ärendena i en lokal skapelse. De är inte direkt koordinerade med den
serađska tjänsten och inte heller med administrationen av system, konstellatio-
ner eller ett lokaluniversum, inte ens med en Skaparsons styre vars vilja är den
suprema lagen i hans universum.

7 Riktaren i människans inre är ett av Guds enskilda men förenade sätt för
kontakt med varelserna i hans närapå oändliga skapelse. Sålunda manifesterar
han som är osynlig för den dödliga människan sin närvaro, och om han kunde
skulle han visa sig för oss även på andra sätt, men en sådan vidare uppenbarelse
är inte gudomligt möjlig.

8 Vi kan se och förstå den mekanism med vilken Sönerna får tillgång till in-
gående och fullständig kunskap om de universer som hör till deras välde; men
vi kan inte helt förstå demetoder som görGud så fullt och personligt förtrogen
med detaljerna i universernas universum, fastän vi åtminstone kan uppfatta den
farled längs vilken den Universelle Fadern kan få information om och manife-
stera sin närvaro för varelserna i sin ofantliga skapelse. Via personlighetsström-
kretsen är Fadern medveten om — har personlig kunskap om — alla varelsers
alla tankar och handlingar i alla system i alla universer i hela skapelsen. Fastän vi
inte till fullo kan förstå denna teknik för Guds gemenskapmed sina barn kan vi
känna oss styrkta i förvissningen om att ”Herren känner sina barn”, och att han
för var och en av oss ”tar i beaktande var vi föddes”.

9 ¶ I ditt universum och i ditt hjärta är den Universelle Fadern närvarande,
andligt talat, genom en av den centrala boningens Sju Härskarandar och i syn-
nerhet genom den gudomliga Riktaren som lever, verkar och väntar i djupet av
det dödliga sinnet.

10 ¶ Gud är inte en självcentrerad personlighet; Fadern distribuerar sig själv
frikostigt till sin skapelse och till sina skapade. Han lever och verkar inte endast
i Gudomarna, utan också i sina Söner som han anförtror utförandet av allt som
är gudomligt möjligt för dem att göra. Den Universelle Fadern har sannerligen
avstått från varje uppgiĕ som det ärmöjligt för en annan varelse att utföra. Och
detta är alldeles lika sant om den dödliga människan som om Skaparsonen som
styr i Guds ställe i högkvarteret i ett lokaluniversum. Sålunda ser vi hur den
Universelle Faderns ideal och oändliga kärlek förverkligas.

11 I denna Faderns universella utgivning av sig själv har vi rikligt med bevis
för både storheten och storsintheten i hans gudomliga natur. Om Gud har un-
danhållit någonting av sig själv från den universella skapelsen, då utger han från
denna rest med överĔödande generositet Tankeriktare till de dödliga i världar-
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na, tidens Mysterieledsagare som så tålmodigt dväljs i de dödliga kandidaterna
för evigt liv.

12 Den Universelle Fadern har utgjutit sig själv för att, så att säga, berika all
skapelse med innehav av personlighet och potential för andlig uppnåelse. Gud
har givit sig själv till oss så att vi skulle kunna vara såsom han, och av makt och
härlighet har han reserverat för sig själv endast det som är nödvändigt för att
upprätthålla allt det som han av kärlek till sålunda har avhändat sig allting an-
nat.

5. DET EVIGA OCH GUDOMLIGA SYFTET
1 Det đnns en stor och ärorik avsikt med universernas marsch genom rym-

den. Allt ert dödliga kämpande är inte förgäves. Vi har alla del i en ofantlig plan,
ett jättelikt företag, och det är företagets omfattning som gör det omöjligt att
se särskilt mycket av det vid en enda tidpunkt eller under ett enda liv. Vi är alla
en del av ett evigt projekt som Gudarna övervakar och utarbetar. Hela den för-
underliga och universella mekanismen rör sig majestätiskt genom rymden till
musiken från takten i den inđnita tanken och det eviga syĕet hos det Första
Stora Ursprunget och Centret.

2 Den eviga Gudens eviga syĕe är ett högt andligt ideal. Tidens händelser
ochdenmateriella tillvarons strider är endast tillfälliga byggnadsställningar som
för över till den andra sidan, till den andliga verklighetens och den himmelska
tillvarons utlovade land. Naturligtvis đnner ni dödliga det svårt att fatta idén
om ett evigt syĕe; det är så gott som omöjligt för er att förstå evighetens tanke,
någonting som aldrig börjar och aldrig slutar. Allt som är bekant för er har ett
slut.

3 ¶ När det gäller ett enskilt liv, livstiden för en värld eller tideräkningen för
något händelseförlopp ser det ut som om vi hade att göra med en isolerad tids-
period; allting ser ut att ha en början och ett slut. Och det förefaller som om en
serie sådana erfarenheter, liv, tidsåldrar eller epoker arrangerade eĕer varandra
utgjorde en rak sträcka, en isolerad tidshändelse som för ett ögonblick glimtar
till över evighetens oändliga ansikte. Men när vi betraktar allt detta bakom sce-
nen antyder en vidare synvinkel och en mera fullständig förståelse att en sådan
förklaring är otillräcklig, lösryckt och helt olämplig för att kunna förklara tidens
händelser och i övrigt korrelera dem med evighetens underliggande syĕen och
grundläggande reaktioner.

4 Det förefaller mig mera lämpligt att som en förklaring för det dödliga sin-
net föreställa sig evigheten som en cykel och det eviga syĕet som en ändlös cir-
kel, en evighetens cykel på något sätt synkroniseradmed tidens övergåendema-
teriella cykler. När det gäller tidens sektorer som är förenade med och bildar en
del av evighetens cykel tvingas vi inse att sådana temporära epoker föds, lever
och dör alldeles som tidens temporära varelser föds, lever och dör. Då de Ĕesta
människor inte har lyckats uppnå andenivån för fusion med Riktaren dör de,
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emedan dödens metamorfos utgör det enda möjliga förfarande varigenom de
kan undkomma tidens Ēättrar och den materiella skapelsens bojor och därmed
få förmågan att hålla jämna andliga steg med evighetens framskridande proces-
sion. Sedan ni har överlevt tidens och den materiella tillvarons liv på prov blir
det möjligt för er att fortsätta vidare i kontakt med och rentav som en del av
evigheten och för evigt kretsa runt med rymdens världar i de eviga tidsåldrar-
nas cirkel.

5 Tidens sektorer är som glimtarna av personligheten i tidsbunden form; de
framträder för en period och försvinner sedan från människans synkrets, bara
för att ånyo framträda somnya aktörer och fortsättande faktorer i det högre livet
i ändlöst kretsande runt den eviga cirkeln. Evigheten kan knappast uppfattas
som en rak sträcka med beaktande av att vi tror att universum är avgränsat och
rör sig i en vid elongerad cirkel runt den Universelle Faderns centrala boplats.

6 Uppriktigt sagt är evigheten ofattbar för tidens đnita sinne. Ni kan helt
enkelt inte fatta den; ni kan inte förstå den. Jag kan inte helt visualisera den,
och även om jag kunde skulle det vara omöjligt för mig att förmedla min upp-
fattning till människans sinne. Trots det har jag gjort mitt bästa för att beskriva
någonting av vårt synsätt, berätta för er något om hur vi förstår de eviga tingen.
Jag försöker hjälpa er att kristallisera era tankar om dessa värden som är inđnita
till sin natur och eviga till sin betydelse.

7 ¶ Gud har i sitt sinne en plan som omfattar varje varelse i alla hans vid-
sträckta domäner, och denna plan är ett evigt syĕe till gränslösa möjligheter,
obegränsade framsteg och ändlöst liv. Och de oändliga skatterna från en sådan
makalös karriär đnns för er att sträva eĕer!

8 Evighetens mål är framöver! Äventyret att uppnå gudomligheten ligger
framför er! Loppet för att vinna fulländning pågår! Den som vill, får komma
med, och en säker seger skall kröna varje människovarelses ansträngningar vil-
ken vill löpa trons och tillitens lopp och vid varje steg på vägen förlita sig på
Riktarens ledning och guidningen frånUniversumsonens goda ande, som så fri-
kostigt har utgjutits över allt kött.

9 [Framfört av enMäktig Budbärare tillfälligt knuten till det SupremaRådet
i Nebadon och anvisad till detta uppdrag av Gabriel från Salvington.]



KAPITEL 33
ADMINISTRATIONEN AV LOKALUNIVERSUMET

FASTÄN den Universelle Fadern för visso härskar över sin vida skapelse
verkar han i lokaluniversumets administration genomSkaparsonens per-
son. På annat sätt verkar Fadern inte personligen i ett lokaluniversums

administrativa angelägenheter. Dessa ärenden är anförtrodda Skaparsonen, lo-
kaluniversumets Moderande och deras mångahanda barn. Lokaluniversumets
planer, verksamhetsprinciper och administrativa åtgärder utformas och verk-
ställs av denne Son, som i samverkan med sin Andekompanjon delegerar verk-
ställandemakt till Gabriel och domsrätt till Konstellationsfäderna, Systemhärs-
karna och Planetprinsarna.

1. MIKAEL FRÅN NEBADON
1 Vår Skaparson är personiđkationen av det 611.121:sta ursprungliga tan-

keuttrycket för inđnit identitet, som samtidigt uppkomhos denUniverselle Fa-
dern och den Evige Sonen. Mikael från Nebadon är den ”enfödde Sonen” som
personaliserar detta 611.121:sta universella tankeuttryck för gudomlighet och
inđnitet. Hans högkvarter đnns i det trefaldiga ljusets palats i Salvington. Och
denna boning är så anordnad emedan Mikael har upplevt livet i alla dess tre fa-
ser i förståndsvarelsernas tillvaro: andlig, morontiell och materiell. På grund av
det namn som är associeratmed hans sjunde och sista utgivning påUrantia talar
man ibland om honom som Kristus Mikael.

2 Vår Skaparson är inte denEvige Sonen, den existentiella Paradiskompanjo-
nen till denUniverselle Fadern och denOändligeAnden.Mikael frånNebadon
är inte enmedlem av Paradistreenigheten. Icke destomindre har vårMästarson
inom sitt rike alla de gudomliga egenskaper och förmågor somden Evige Sonen
själv skulle uppvisa om han i själva verket vore närvarande i Salvington och ver-
kade iNebadon.Mikael har rentavmeramakt och auktoritet, ty han inte endast
personiđerar denEvige Sonen utan representerar också till fullo denUniverselle
Faderns personlighetsnärvaro, och i själva verket förkroppsligar denne, för och
i sitt lokaluniversum. Han representerar även Fader-Sonen. Dessa förhållanden
gör Skaparsonen till den mäktigaste, den mest mångsidiga och inĔytelserika av
alla gudomliga varelser som har förmågan att direkt administrera evolutionära
universer och att ha personlighetskontakt med omogna skapade varelser.

3 Vår Skaparson utövar samma andliga dragningskraĕ, andegravitation, från
lokaluniversumets högkvarter som den Evige Sonen från Paradiset skulle utö-
va om han vore personligen närvarande i Salvington, och mera; denne Univer-
sumson är också den Universelle Faderns personiđkation för universumet Ne-
badon. Skaparsönerna är personlighetscentra för de andliga kraĕerna från Fa-
der-Sonen i Paradiset. Skaparsönerna är de slutliga styrke- och personlighetsfo-
kuseringarna för Gud den Sjufaldiges mäktiga tid-rymd attribut.
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4 Skaparsonen är den Universelle Faderns ställföreträdande personalisering,
den Evige Sonens jämlike i fråga om gudomlighet och den Oändlige Andens
skapandekompanjon. För vårt universumoch alla dess bebodda världar ärHärs-
karsonen i själva verket Gud. Han personiđerar allt det av Paradisgudomarna
som evolverande dödliga kan urskilja och förstå. Denne Son och hans Ande-
partner är era skaparföräldrar. För er ärMikael, Skaparsonen, den suprema per-
sonligheten; för er är den Evige Sonen supersuprem — en inđnit Gudomsper-
sonlighet.

5 ¶ I Skaparsonens person har vi en härskare och gudomlig förälder som är
alldeles lika mäktig, effektiv och välvillig som den Universelle Fadern och den
Evige Sonen skulle vara om båda vore närvarande i Salvington och engagerade
i att administrera universumet Nebadons angelägenheter.

2. NEBADONS HÄRSKARE
1 Observation av Skaparsönerna avslöjar att en del liknarmera Fadern, andra

Sonen, och en del är en blandning av båda sina inđnita föräldrar. Vår Skaparson
uppvisar mycket klart drag och egenskaper som mera påminner om den Evige
Sonen.

2 Mikael valde att organisera detta lokaluniversum, och här härskar han nu
supremt. Hans personliga makt begränsas av de från förut existerande gravita-
tionsströmkretsarna med centrum i Paradiset och av förbehållet hos Dagarnas
Forna i superuniversumstyret att fatta de slutliga verkställighetsdomarna om
personlighetens utsläckande. Personlighet utges endast av Fadern, men Skapar-
sönerna formar med godkännande av den Evige Sonen nya varelsemönster, och
i samverkan med sin Andepartner kan de försöka åstadkomma nya omvand-
lingar av energi och materia.

3 ¶ Mikael är personiđkationen av Paradisets Fader-Son för och i lokaluni-
versumet Nebadon; när därför den Skapande Moderanden, den Oändlige An-
dens representation i lokaluniversumet, underordnade sig Kristus Mikael vid
hans återkomst från sin slutliga utgivning på Urantia đck Mästarsonen därmed
i sin hand ”all makt i himlen och på jorden”.

4 Då de Gudomliga Omvårdarna sålunda underordnar sig Skaparsönerna i
lokaluniverserna blir dessa Mästarsöner personliga bevarare av den gudomlig-
het hos Fadern, Sonen och Anden som kan manifesteras på den đnita nivån,
medanMikaelernas erfarenheter av att utge sig som skapade varelser kvaliđcerar
dem för att åskådliggöra den Suprema Varelsens erfarenhetsmässiga gudomlig-
het. Inga andra varelser i universerna har sålunda personligen uttömt den nuva-
rande đnita erfarenhetens potentialer, och inga andra varelser i universerna har
sådana kvaliđkationer att ensamma härska suveränt.

5 ¶ Fastän Mikaels högkvarter officiellt är beläget i Salvington, Nebadons
huvudstad, använder hanmycket av sin tid till att besöka konstellationernas och
systemens högkvarter och även de enskilda planeterna. Från tid till annan färdas
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han till Paradiset och oĕa till Uversa där han rådgör med Dagarnas Forna. När
han är frånvarande från Salvington intas hans plats av Gabriel som då fungerar
som universumet Nebadons regent.

3. UNIVERSUMETS SON OCH ANDE
1 Fastän den Oändlige Anden genomsyrar alla tidens och rymdens univer-

ser verkar den från högkvarteret i varje lokaluniversum som en specialiserad fo-
kusering som får personlighetens alla egenskaper genom skapande samarbete
med Skaparsonen. I fråga om ett lokaluniversum är Skaparsonens administrati-
va auktoritet suprem; den Oändlige Anden samarbetar, i form av den Gudom-
liga Omvårdaren, fullständigt, fast fullkomligt jämställd.

2 ¶UniversumetsModerande i Salvington,Mikaels kompanjon vid övervak-
ningen och administrationen av Nebadon, hör till den sjätte gruppen av Supre-
maAndar och utgör den 611.121:sta i den klassen.Hon erbjöd sig att följa med
Mikael vid det tillfälle då han blev fri från sina skyldigheter i Paradiset och har
allt sedan dess verkat tillsammansmed honom i att skapa och styra hans univer-
sum.

3 ¶ Härskar-Skaparsonen är den personliga regenten i sitt universum, men i
alla detaljer vid dess skötsel är Universum-Anden medregent med Sonen. Me-
dan Anden alltid erkänner Sonen som regent och härskare tillerkänner Sonen
alltid Anden en jämbördig ställning och jämlik behörighet i rikets alla ärenden.
I allt sitt arbete med att skänka kärlek och liv får Skaparsonen alltid och evigt
fulländat stöd och skicklig hjälp av den allvisa och evigt trogna Universum-An-
den och av hela hennes mångahanda följe av änglapersonligheter. Denna Gu-
domliga Omvårdare är i verkligheten andarnas och andepersonligheternas mo-
der, Skaparsonens ständigt närvarande och allvisa rådgivare, och en trogen och
sann manifestation av den Oändlige Anden i Paradiset.

4 ¶ Sonen fungerar som en far i sitt lokaluniversum. Anden har rollen av en
mor, så som dödliga varelser förstår det; hon assisterar alltid Sonen och är för
evigt oundgänglig för universumets administration. Vid uppror kan endast So-
nen och hans associerade Söner fungera som frälsare. Anden kan aldrig börja
bekämpa ett uppror eller försvara den lagliga makten, men alltid stöder Anden
Sonen i allt vad han kan nödgas genomgå i sina strävanden att stabilisera styret
och upprätthålla den lagligamakten i världar sombeĔäckas av det onda eller do-
mineras av synd. Endast en Sonkan återvinna deras gemensamma skapelse,men
ingen Sonkundehoppas på slutlig framgång utan oupphörligmedverkan av den
Gudomliga Omvårdaren och hennes omfattande samling av andemedhjälpare,
Guds döttrar, som så troget och tappert kämpar för de dödliga människornas
välfärd och för sina gudomliga föräldrars ära.

5 Då Skaparsonen har avslutat sin sjunde och sista utgivning som skapad
varelse tar den osäkerhet slut som den tidvisa isoleringen har medfört för den
Gudomliga Omvårdaren, och Sonens medhjälpare i universumet blir för evigt
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etablerad i säkerhet och kontroll. Det är vid Skaparsonens tronbestigning som
Mästarson, vid jubileernas jubileum, som Universumets Ande inför de försam-
lade himmelska skarorna för första gången offentligt och universellt erkänner
sig underordnad Sonen och förbinder sig till trohet och lydnad. Denna händel-
se inträffade iNebadon vidMikaels återkomst till Salvington eĕer sin utgivning
påUrantia. Aldrig före detta betydelsefulla tillfälle hadeUniversumetsAnde er-
känt sig underordnad Universumets Son, och först sedan Anden sålunda frivil-
ligt hade avstått från makt och behörighet kunde det sanningsenligt förkunnas
om Sonen att ”all makt i himmelen och på jorden har blivit given i hans hand”.

6 Eĕer den Skapande Moderandens försäkran om underordnande erkände
Nebadons Mikael ädelt sitt eviga beroende av denna Andeföljeslagare, förord-
nande Anden till medhärskare över sitt universums domäner och fordrade att
alla deras skapade varelser försäkrar Anden sin lojalitet, såsom de hade gett So-
nen denna försäkran; och sedan utgavs och utsändes den slutliga ”Förklaringen
omJämlikhet”. Fastän Sonen var suveränhärskare i sitt lokaluniversumkungjor-
de han för världarna Andens jämlikhet när det gäller alla former av personlig-
hetsbegåvning och gudomliga karaktärsegenskaper. Och detta blir det överjor-
diska mönstret för familjeorganisationen och -styret hos till och med de ringa
varelserna i rymdens världar. Detta är i sanning familjens och det på fri vilja
baserade äktenskapets höga ideal.

7 Sonen och Anden leder nu universumet i mycket så som en far och en mor
vakar över och vårdar sig om sin familj bestående av söner och döttrar. Det är
inte helt opassande att tala om Universums Ande som Skaparsonens skapan-
de kompanjon och att anse världarnas varelser vara deras söner och döttrar —
en stor och härlig familj men en som medför otaliga skyldigheter och fordrar
ändlös uppsikt.

8 ¶ Sonen initierar skapandet av vissa universumbarn medan Anden ensam
svarar för att ge tillvaro åt de talrika klasser av andepersonligheter som vårdar
och tjänar under ledning och vägledning av denna sammaModerande. Vid ska-
pandet av andra typer av universumpersonligheter fungerar både Sonen och
Anden tillsammans, och vid ingen skapelseakt gör den ena något utan råd och
godkännande av den andra.

4. GABRIEL  DEN LEDANDE VERKSTÄLLAREN
1 Den Klara Morgonstjärnan utgör personaliseringen av den första identi-

tetstanke och det första personlighetsideal som har uttänkts av Skaparsonen
och den Oändlige Andens manifestation i lokaluniversumet. Om vi går bakåt
till de första tiderna i lokaluniversumet, innan Skaparsonen och Moderanden
hade slutit den skapande samverkans förbund, till de tider då skapandet av deras
mångkunniga familj bestående av söner och döttrar ännu inte hade påbörjats,
đnner vi att den första gemensamma handlingen som utgår ur denna tidiga och
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fria förbindelse mellan dessa två gudomliga personer resulterar i skapandet av
Sonens och Andens högsta andepersonlighet, den Klara Morgonstjärnan.

2 Det frambringas endast en enda sådan vis och majestätisk varelse i varje
lokaluniversum. Den Universelle Fadern och den Evige Sonen kan skapa, och
skapar i själva verket, ett obegränsat antal Söner som till sin gudomlighet är de-
ras jämlikar;mendessa Söner kan i föreningmeddenOändligeAndensDöttrar
skapa endast en enda Klar Morgonstjärna i varje universum, en varelse lik dem
själva och en som har frikostig del i deras kombinerade natur men inte i deras
skaparprivilegier. Gabriel från Salvington är lik Universumets Son när det gäl-
ler gudomligheten i sitt väsen men avsevärt begränsad i fråga om Gudomens
egenskaper.

3 Den förstfödde till föräldrarna i ett nytt universum är en unik personlighet
medmånga underbara egenskaper som inte kommer till synes i någondera föräl-
dern, en varelse med en exempellös mångsidighet och oanad begåvning. Denna
himmelska personlighet företräder Sonens gudomliga vilja i kombination med
Andens skapande fantasi. Den Klara Morgonstjärnans tankar och handlingar
representerar alltid till fullo både Skaparsonen och den Skapande Anden. En
sådan varelse har också förmågan till en omfattande förståelse av och sympatisk
kontakt med både de andliga serađska skarorna och de materiella evolutionära
viljevarelserna.

4 ¶ Den Klara Morgonstjärnan är inte en skapare, men han är en utomor-
dentlig administratör, Skaparsonens personliga administrativa representant.
Frånsett skapelseverksamheten och förlänandet av liv överlägger SonenochAn-
den aldrig om viktiga förfaranden i universumet utan att Gabriel är närvarande.

5 Gabriel från Salvington är den ledande verkställaren i universumet Neba-
don och han avgör alla verkställighetsbesvär som gäller dess administration.
Denna verkställare i universumet skapades fullt utrustad för sitt arbete, men
han har samlat erfarenhet i samband med tillväxten och utvecklingen av vår lo-
kala skapelse.

6 Gabriel är den ledande befattningshavaren för verkställandet av superuni-
versumbestämmelser somgäller icke-personliga ärenden i lokaluniversumet.De
Ĕesta ärenden som har att göra med massomfattande domar och de dödas upp-
ståndelser vid domperiodernas slut, vilka avgörs av Dagarnas Forna, delegeras
också till Gabriel och hans stab för verkställighet. Gabriel är sålunda den ge-
mensamma ledande verkställaren för härskarna både i superuniversumet och i
lokaluniversumet. Han har till sitt förfogande en ypperlig kår av administrativa
assistenter som är skapade för sitt speciella arbete men som inte uppenbaras för
de evolutionära dödliga. Förutom dessa assistenter kan Gabriel använda varje
klass av himmelska varelser som verkar i Nebadon, och han är också överbefäl-
havare för ”himlens arméer” — de himmelska härskarorna.

7 ¶ Gabriel och hans stab är inte lärare; de är administratörer. Det är inte
känt att de någonsin skulle ha avvikit från sitt reguljära arbete utom när Mi-
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kael var inkarnerad och utgiven som en skapad varelse. Under dessa utgivningar
följde Gabriel alltid den inkarnerade Sonens vilja, och i samverkan med veder-
börande Dagarnas Förenande blev han den verkliga ledaren för universumets
angelägenheter under de senare utgivningarna. Gabriel har varit nära associerad
med Urantias historia och utveckling allt sedan Mikaels utgivning som dödlig.

8 Förutom möten med Gabriel i utgivningsvärldarna och vid tiderna för
namnuppropen vid de dödas allmänna och speciella uppståndelser möter de
dödliga honom sällan under sin uppstigning genom lokaluniversumet innan de
installeras i det administrativa arbetet i den lokala skapelsen. Som administra-
törer kommer ni oberoende av klass eller grad under Gabriels ledning.

5. TREENIGHETENS AMBASSADÖRER
1 Den administration som personligheterna med treenighetsursprung om-

besörjer upphör vid superuniversernas styrelse. Lokaluniverserna kännetecknas
av dubbel tillsyn, fader-moder-tankens begynnelse. Universumets far är Ska-
parsonen; universumets mor är den Gudomliga Omvårdaren, lokaluniversu-
mets Skapande Ande. Varje lokaluniversum är emellertid välsignat med närva-
ron av vissa personligheter från centraluniversumet och Paradiset. Ledare för
denna paradisgrupp i Nebadon är Paradistreenighetens ambassadör — Imma-
nuel i Salvington — den Dagarnas Förenande som har förordnats till lokaluni-
versumet Nebadon. I viss mening är denne höge Treenighetens Son också den
Universelle Faderns personliga representant vid Skaparsonens hov; därav hans
namn Immanuel.

2 Immanuel i Salvington, nummer 611.121 i den sjätte klassen av de Supre-
ma Treenighetspersonligheterna, är en varelse med en sådan sublim värdighet
och en sådan storslagen självnedlåtenhet att han avvisar alla levande varelsers
dyrkan och tillbedjan. Han kännetecknas av särdraget att vara den enda per-
sonligheten i hela Nebadon som aldrig har erkänt sig underordnad sin broder
Mikael. Han verkar som Härskarsonens rådgivare, men han ger råd endast på
begäran. När Skaparsonen är frånvarande kan han fungera som ordförande för
vilket som helst högt universumråd, men han deltar inte i övrigt i universumets
verkställighetsärenden utom vid anhållan.

3 Denna Paradisets ambassadör i Nebadon är inte underställd lokaluniver-
sumstyrets beslutanderätt. Men han har inte heller auktoritativ beslutsrätt i ett
evolverande lokaluniversums verkställighetsärenden, utom när det gäller upp-
sikten över hans förbindelsebröder, Dagarnas Trogna, som tjänar i konstellatio-
nernas högkvarter.

4 Likt Dagarnas Förenande erbjuder aldrig Dagarnas Trogna konstellatio-
nernas härskare råd eller hjälp annat än på begäran. Dessa Paradisets ambassa-
dörer i konstellationerna representerar den sista personliga närvaron av de Tre-
enighetens Stationära Söner som verkar i rådgivande roller i lokaluniverserna.
Konstellationerna är närmare förenade med superuniversumets administration
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än lokalsystemen som administreras uteslutande av personligheter födda i lo-
kaluniversumet.

6. ALLMÄN ADMINISTRATION
1 Gabriel är den ledande verkställaren och egentliga administratören i Neba-

don. Mikaels frånvaro från Salvington stör på intet sätt den regelbundna sköt-
seln av universumets angelägenheter. Under Mikaels frånvaro, så som nyligen
då han deltog i en sammankomst för Orvontons Härskarsöner i Paradiset, är
Gabriel universumets regent. Vid alla sådana tillfällen rådgör Gabriel alltid om
alla större problem med Immanuel i Salvington.

2 Fader-Melkisedek är Gabriels förste assistent. När den Klara Morgonstjär-
nan är frånvarande från Salvington övertas hans skyldigheter av denne ur-
sprunglige Melkisedekson.

3 ¶ De olika underadministrationerna i universumet har fått sig tilldelat vis-
sa speciella ansvarsområden. Medan en systemstyrelse i allmänhet ser till sina
planeters välfärd är den speciellt sysselsatt med levande varelsers fysiska status,
med biologiska problem. Konstellationshärskarna i sin tur fäster speciell upp-
märksamhet på de sociala och administrativa förhållanden som råder på oli-
ka planeter och i olika system. En konstellationsstyrelse arbetar huvudsakligen
med förenhetligande och stabilisering. På en högre nivå är universumets härs-
kare mera upptagna av världarnas andliga ställning.

4 ¶ Ambassadörerna utnämns genom domstolsbeslut och de representerar
ett universum i andra universer. Konsulerna är konstellationernas inbördes re-
presentanter och representanter i universumets högkvarter; de utnämns genom
lagstiĕningsbeslut och verkar endast inom lokaluniversumets område. Obser-
vatörerna förordnas med verkställighetsbeslut av en Systemhärskare att repre-
sentera detta system i andra system och i konstellationens huvudstad, och även
de fungerar endast inom lokaluniversumets område.

5 ¶ Från Salvington går informationsutsändningar samtidigt ut till konstel-
lationshögkvarteren, systemhögkvarteren och de enskilda planeterna. Alla hög-
re klasser av himmelska varelser kan utnyttja denna tjänst för kommunikation
med sina kamrater spridda överallt i universumet. Universumets utsändningar
når alla bebodda världar oberoende av deras andliga ställning. Interplanetarisk
förbindelse förvägras endast de världar som beđnner sig i andlig karantän.

6 Konstellationens informationsutsändningar sänds periodvist ut av ledaren
för Konstellationsfäderna från konstellationens högkvarter.

7 ¶ Tideräkningen uppskattas, beräknas och rättas till av en speciell grupp
av varelser i Salvington. Standarddagen i Nebadon motsvaras av aderton dagar,
sex timmar plus två och en halv minuter enligt urantiatid. Nebadonåret består
av ett segment av tiden för universumets omlopp i förhållande till Uversas bana
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och uppgår till ett hundra dagar av standardtiden i universumet, omkring fem
år av Urantiatid.

8 Nebadontiden som utsänds från Salvington är standard för alla konstella-
tioner och system i detta lokaluniversum. Varje konstellation sköter sina ären-
den enligt nebadontid, men systemen har sin egen tideräkning, såsom även de
enskilda planeterna.

9 Dagen i Satania är enligt tideräkningen i Jerusem något mindre (1 timme,
fyra minuter och 15 sekunder) än tre dagar enligt Urantiatid. Dessa tider be-
nämns i allmänhet Salvington- eller universumtid och Satania- eller systemtid.
Standardtiden är universumtid.

7. NEBADONS DOMSTOLAR
1 Mästarsonen, Mikael, tar supremt befattning med endast tre ting: skapan-

de, upprätthållande och omvårdnad.Han tar inte personligen del i det juridiska
arbetet i universumet. Skapare sitter aldrig till doms över sina skapade; sådant
sköts uteslutande av varelser med hög utbildning och egen erfarenhet av den
skapades liv.

2 Hela den rättsliga mekanismen i Nebadon står under Gabriels uppsikt.
De högre domstolarna, som är belägna i Salvington, behandlar problem med
allmän betydelse för universumet och appellationsmål som kommer upp från
systemdomstolarna. Det đnns sjuttio grenar av dessa universumdomstolar, och
de fungerar i sju avdelningar om tio sektorer var. I alla ärenden som skall avgö-
ras leds förhandlingarna av en magistrat med två medlemmar, en domare med
bakgrund i fulländningen och en magistratsperson med erfarenhet av uppstig-
ningen.

3 När det gäller domsrätt är domstolarna i lokaluniverserna begränsade i föl-
jande ärenden:

4 1. Administrationen i lokaluniversumet gäller skapande, evolution, upp-
rätthållande och omvårdnad. Universumets domstolar har därför inte rätt att
döma de fall som gäller frågan om evigt liv eller död.Detta har ingenting att gö-
ramed den naturliga döden så somden förekommer påUrantia, men om frågan
om rätten till fortsatt existens, evigt liv, kommer upp för avgörande måste den
hänskjutas till domstolarna i Orvonton, och i de fall som avgörs till individens
nackdel måste alla domar om utsläckning verkställas på order av superstyrelsens
härskare och av deras representanter.

5 ¶ 2. Försummelse eller avfallande hos någon av Guds Söner i lokaluni-
versumet, vilket riskerar deras ställning och auktoritet som Söner avgörs aldrig
vid en Sons domstolar; en sådan oenighet skulle omedelbart föras inför superu-
niversumets domstolar.

6 ¶ 3. Frågan om återupptagande eĕer andlig isolering av någon bestånds-
del i ett lokaluniversum — sådan som ett lokalsystem — i kretsen av dem som
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har fullvärdig andlig ställning i den lokala skapelsen måste godkännas av supe-
runiversumets höga rådsförsamling.

7 ¶ I alla andra ärenden är domstolarna i Salvington den sista och suprema
instansen. Det đnns ingen möjlighet att besvära sig över eller undkomma deras
avgöranden och påbud.

8 Oberoende av hur orättvist mänskliga tvister ibland kan förefalla att avgö-
ras på Urantia råder dock rättvisa och gudomlig opartiskhet i universumet. Ni
lever i ett välordnat universum och förr eller senare kan ni förlita er på att bli
behandlade rättvist, ja även barmhärtigt.

8. DE LAGSTIFTANDE OCH VERKSTÄLLANDE
FUNKTIONERNA

1 I Salvington, Nebadons högkvarter, đnns det inga egentliga lagstiĕande
organ. Universumets högkvartersvärldar är till stor del sysselsatta med juridis-
ka avgöranden. Lokaluniversumets lagstiĕande församlingar är belägna i hög-
kvarteren i de ett hundra konstellationerna. Systemen sysslar i huvudsak med
de lokala skapelsernas verkställande och administrativa arbete. Systemhärskar-
na och deras medarbetare genomför konstellationshärskarnas lagmässiga beslut
och verkställer de rättsliga avgörandena från universumets högre domstolar.

2 Fastän egentligt lagstiĕande inte sker i universumets högkvarter verkar en
mängd olika sammanslutningar för rådgivning och forskning i Salvington, och
de är sammansatta och skötta på olika sätt i enlighet med sitt omfång och syĕe.
En del är bestående; andra upplöses då de har fullföljt sitt ändamål.

3 ¶ Lokaluniversumets suprema råd består av tre medlemmar från varje sy-
stem och sju representanter från varje konstellation. System som beđnner sig
i isolation är inte representerade i denna rådsförsamling, men de tillåts sända
observatörer som är närvarande och studerar alla dess överväganden.

4 ¶De suprema sanktionernas ett hundra råd đnns också i Salvington. Ledar-
na för dessa råd bildar Gabriels omedelbara arbetskabinett.

5 ¶ Alla resultat från de höga rådgivande universumråden överförs antingen
till de juridiska organen i Salvington eller till de lagstiĕande församlingarna i
konstellationerna.Dessa höga råd saknar auktoritet ellermakt att genomföra si-
na rekommendationer.Omderas råd baserar sig på grundlagarna i universumet,
då fattar domstolarna i Nebadon beslut om deras verkställande; men om deras
rekommendationer har att göra med lokala förhållanden eller nödsituationer
måste de föras ned till konstellationens lagstiĕande församlingar för övervägan-
de och sedan till systemmyndigheterna för verkställande. Dessa höga råd är i
verkligheten universumets superlegislaturer, men de fungerar utan auktoritet
för antagande och utan makt för verkställande.

6 Fastän vi talar om universumets administration med termer som ”domsto-
lar” och ”rådsförsamlingar” bör man förstå att dessa andliga transaktioner är
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mycket olika demera primitiva ochmateriella aktiviteterna påUrantia för vilka
samma benämningar används.

7 [Framfört av Ledaren för Ärkeänglarna i Nebadon.]



KAPITEL 34
LOKALUNIVERSUMETS MODERANDE

NÄRenSkaparson personaliseras av denUniverselle Fadern och denEvi-
ge Sonen, då individualiserar den Oändlige Anden en ny och unik
representation av sig själv som åtföljer denne Skaparson till rymdens

områden för att där vara hans partner, först i det fysiska organiserandet och
senare i skapandet och omvårdnaden av varelserna i det nyligen projekterade
universumet.

2 En Skapande Ande reagerar både på fysiska och andliga realiteter; så även
en Skaparson; och sålunda är de jämlika och associerade i administrationen av
ett lokaluniversum i tid och rymd.

3 Dessa Dotterandar har del i den Oändlige Andens väsen, men de kan inte
fungera samtidigt i arbetet med fysiskt skapande och med andlig omvårdnad.
I det fysiska skapandet ger Universumets Son mönstret medan Universumets
Ande sätter igång materialisationen av fysiska realiteter. Sonen opererar med
styrkemönster men Anden omformar dessa energiskapelser till fysiska substan-
ser. Fastän det i någon mån är svårt att beskriva den Oändlige Andens tidiga
universumnärvaro som en person, är Andepartnern för Skaparsonen, det oak-
tat, personlig och har alltid fungerat som en tydligt urskiljbar individ.

1. PERSONALISERINGEN AV DEN SKAPANDE ANDEN
1 Eĕer det att det fysiska organiserandet av ett stjärn- och planetkomplex har

avslutats och energiströmkretsarna har etablerats av superuniversumets styrke-
centrer, sedan detta preliminära skapelsearbete har utförts av denOändlige An-
dens representanter verkande genom och under ledning av hans skapande fo-
kusering i lokaluniversumet, då går Mikaelsonens kungörelse ut om att det här-
näst i det nyligen organiserade universumet skall projekteras liv. Sedan Paradi-
set har erkänt denna avsiktsproklamation inträffar en reaktion av godkännande
i Paradistreenigheten, vareĕer den Härskarande i vars superuniversum denna
nya skapelse undergår organisering försvinner in i Gudomarnas andliga sken.
Under tiden närmar sig de andra Härskarandarna denna Paradisgudomarnas
centrala boning, och senare då den gudomsomfamnade Härskaranden träder
fram inför sina kollegor inträffar det som kallas för en ”primär eruption”. Det-
ta är en ofantlig andlig blixt, ett fenomen som klart kan urskiljas så långt borta
som i det ifrågavarande superuniversumets högkvarter; och samtidigtmed den-
na föga förstådda treenighetsmanifestation inträffar en betydande förändring i
naturen av närvaron och styrkan i den Oändlige Andens skapande ande som är
bosatt i detta lokaluniversum. Som svar på dessa paradisfenomen personaliseras
omedelbart inför Skaparsonen en ny personlig representation av den Oändlige
Anden. Detta är den Gudomliga Omvårdaren. Skaparsonens individualiserade
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Skapande Andemedhjälpare har blivit hans personliga skapande medarbetare,
lokaluniversumets Moderande.

2 Från och genom denna nya personliga avskiljning från Medskaparen utgår
de etablerade strömmar och anvisade strömkretsar av andekraĕ och andligt in-
Ĕytande som är bestämda att genomströmma alla världar och varelser i detta
lokaluniversum. I verkligheten är denna nya och personliga närvaro endast en
omformning av den från förut existerande ochmindre personligamedarbetaren
till Sonen i hans tidigare arbete med organisering av det fysiska universumet.

3 ¶ Detta är med några få ord berättelsen om ett oerhört stort drama, men
det är nästan allt som kan berättas om dessa betydelsefulla händelser. De är
ögonblickliga, outgrundliga och ofattbara; hemlighetenmed tekniken och för-
farandet ligger i Paradistreenighetens famn. Endast om en sak är vi förvissade:
Andenärvaron i lokaluniversumet under tiden för det rent fysiska skapandet
eller organiserandet var ofullständigt differentierad från den Oändlige Anden
i Paradiset; däremot, eĕer det att den övervakande Härskaranden åter uppen-
barar sig från Gudarnas hemliga omfamning och eĕer blixten av andlig energi,
förändras den lokalamanifestationen av denOändligeAndenplötsligt och full-
ständigt till att personligen likna denHärskarande sombefann sig i förvandlan-
de förbindelse med den Oändlige Anden. Lokaluniversumets Moderande får
sålunda en personlig natur som är färgad av naturen hos Härskaranden i supe-
runiversumet för ifrågavarande astronomiska förvaltningsområde.

4 Dennapersonaliseradenärvaro avdenOändligeAnden, lokaluniversumets
Skapande Moderande, är i Satania känd som den Gudomliga Omvårdaren. För
alla praktiska syĕen och andliga ändamål är denna manifestation av Gudomen
en gudomlig individ, en andeperson. Och som sådan är hon erkänd och ansedd
av Skaparsonen. Det är genom denna lokalisering och personalisering av det
TredjeUrsprunget ochCentret i vårt lokaluniversum, somAnden senare kunde
bli så helt underställd Skaparsonen att det om denne Son sanningsenligt sades:
”All makt i himlen och på jorden har anförtrotts honom”.

2. DEN GUDOMLIGA OMVÅRDARENS VÄSEN
1 Eĕer att ha undergått en uppenbar personlighetsomvandling vid tiden för

livets skapande fungerar den Gudomliga Omvårdaren som en person och sam-
arbetar på ett mycket personligt sätt med Skaparsonen vid planerandet och
skötseln av de omfattande ärendena i deras lokala skapelse. För många varel-
setyper i universumet kan även denna representation av den Oändlige Anden
förefalla att inte vara helt personlig under tidsåldrarna före Mikaels slutliga ut-
givning;men eĕer det att Skaparsonen har upphöjts till enMästarsons suveräna
makt förstärks de personliga egenskaperna hos den Skapande Moderanden till
den grad att hon känns igen som en person av alla individer som kommer i kon-
takt med henne.
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2 Från sin tidigaste associationmed Skaparsonen harUniversumets Ande al-
la den Oändlige Andens egenskaper för fysisk kontroll, inklusive full förmåga
till antigravitation. Eĕer det attUniversumetsAnde har uppnått personlig ställ-
ning utövar hon alldeles lika täckande och fullständig kontroll av sinnesgravi-
tationen i lokaluniversumet som denOändlige Anden skulle göra vid personlig
närvaro.

3 ¶ I varje lokaluniversum fungerar den Gudomliga Omvårdaren i enlighet
med naturen och de inneboende karakteristika hos denOändligeAnden så som
de förkroppsligas i en av de Sju Härskarandarna i Paradiset. Fastän det đnns
en grundläggande enhetlighet i karaktären hos alla Universumandar đnns det
också en funktionell olikhet som bestäms av deras ursprung hos en av de Sju
Härskarandarna. Denna olikhet i ursprunget är förklaringen till att lokaluni-
versernas Moderandar fungerar på olika sätt i olika superuniverser. Men i fråga
om alla väsentliga andliga egenskaper är dessa Andar identiska, lika andliga och
alltigenom gudomliga, oberoende av differentiering enligt superuniversum.

4 ¶ Den Skapande Anden är medansvarig med Skaparsonen vid produktio-
nen av världarnas skapade varelser och hon sviker aldrig Sonen i strävandena att
upprätthålla och bevara dessa skapelser. Liv tilldelas och uppehålls genom den
Skapande Andens förmedling. ”Du sänder ut din Ande, då blir de skapade. Du
förnyar jordens anlete.”

5 Vid skapandet av ett universum med förståndsvarelser fungerar den Ska-
pande Moderanden först inom universumfulländningens sfär och samarbetar
med Sonen i skapandet av den Klara Morgonstjärnan. Senare närmar sig An-
dens eĕerkommande alltmera klassen av skapade varelser på planeterna, alldeles
så som Sönerna sjunker i grad från Melkisedekarna till de Materiella Sönerna,
som faktiskt tar kontakt med världarnas dödliga. I den senare evolutionen av
dödliga varelser förmedlar Livsbärarsönerna den fysiska kroppen, fabricerad av
det existerande organiserade materialet i världen, medan Universumets Ande
bidrar med ”livsanden”.

6 ¶ Fastän det sjunde segmentet i storuniversum i många avseenden kanske
kan vara långsamt i utvecklingen ser eĕersinnande utforskare av våra problem
fram mot att en utomordentligt välbalanserad skapelse evolverar under kom-
mande tidsåldrar. Vi förespår denna höggradiga symmetri i Orvonton emedan
den Ande som leder detta superuniversum är ledare för Härskarandarna i höj-
den, en andeintelligens som förkroppsligar denbalanserade föreningenoch full-
ändade koordineringen av särdragen och karaktären hos alla tre evigaGudomar.
Vi är långsamma och eĕerblivna i jämförelse med andra sektorer, men vi kan
otvivelaktigt vänta oss en transcendent utveckling och ett enastående uppnåen-
de en gång under framtidens eviga tidsåldrar.
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3. SONEN OCH ANDEN I TID OCH RYMD
1 Varken den Evige Sonen eller den Oändlige Anden är begränsad eller be-

tingad av vare sig tid eller rymd, men de Ĕesta av deras eĕerkommande är det.
2 Den Oändlige Anden genomsyrar all rymd och bebor evighetens cirkel.

I sina personliga kontakter med tidens barn måste dock den Oändlige Andens
personligheter oĕa räknamed tidselement, om änmindremed rymden.Många
former av sinnesomvårdnad ignorerar rymden men medför en tidsfördröjning
vid koordinerandet av olika nivåer av verklighet i universum. En EnsamBudbä-
rare är praktiskt taget oberoende av rymden, förutom att det faktiskt åtgår tid
att färdas från en plats till en annan; och det đnns andra liknande men för er
okända väsen.

3 ¶ I fråga om personliga privilegier är en SkapandeAnde till fullo och totalt
oberoende av rymden,men inte av tiden.Det đnns ingen specialiserad personlig
närvaro av denna Universumande vare sig i konstellationernas eller i systemens
högkvarter.Hon är likvärdigt och utspritt närvarande överallt i sitt lokaluniver-
sum och är därför alldeles lika bokstavligt och personligt närvarande i en värld
som i en annan.

4 Endast när det gäller tidselementet är en SkapandeAnde någonsin begrän-
sad i sin omvårdnadsverksamhet i universumet. En Skaparson handlar ögon-
blickligen överallt i sitt universum; men den Skapande Anden måste i den uni-
versella sinnesverksamheten räkna med tiden, såvida hon inte medvetet och
avsiktligt utnyttjar de personliga privilegierna som Universumets Son förfogar
över. Vid rent andlig funktion verkar den Skapande Anden också oberoende av
tiden, såsom även i sin samverkan med den hemlighetsfulla återspeglingsverk-
samheten i universumet.

5 ¶ Fast den Evige Sonens strömkrets för andegravitation fungerar obero-
ende av både tid och rymd är inte Skaparsonens alla funktioner undantagna
de begränsningar som rymden för med sig. Om man undantar händelserna i
de evolutionära världarna förefaller dessa Mikaelsöner att kunna verka relativt
oberoende av tiden. En Skaparson handikappas inte av tiden, men han betingas
av rymden; han kan inte personligen vara på två platser samtidigt. Mikael från
Nebadon handlar tidlöst inom sitt eget universum och med hjälp av återspeg-
lingen praktiskt taget så inom superuniversumet. Han kommunicerar tidlöst
direkt med den Evige Sonen.

6 Den Gudomliga Omvårdaren är Skaparsonens förståelsefulla medhjälpare
som gör det möjligt för honom att övervinna och kompensera sina inneboen-
de begränsningar beträffande rymden, ty när dessa två fungerar i administrativ
förening är de praktiskt taget oberoende av tid och rymd inom gränserna för
sin lokala skapelse. Därför, såsom man i praktiken kan observera överallt i ett
lokaluniversum, fungerar Skaparsonen och den Skapande Anden vanligen obe-
roende av både tid och rymd eĕersom vardera alltid har till sitt förfogande den
andras oberoende av tid eller rymd.
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7 ¶ Endast absoluta varelser är oberoende av tid och rymd i absolut bemär-
kelse. Majoriteten av de personer som lyder under den Evige Sonen eller den
Oändlige Anden är beroende av både tid och rymd.

8 När en Skapande Ande blir ”rymdmedveten” förbereder hon sig på att er-
känna ett begränsat ”rymdområde” som sitt, ett rike inom vilket hon kan vara
rymdfri i motsats till all annan rymd som hon skulle betingas av. Man är fri att
välja och handla endast inom det område som ens medvetande omfattar.

4. STRÖMKRETSARNA I LOKALUNIVERSUMET
1 Det đnns tre särskilda andeströmkretsar i lokaluniversumet Nebadon:
2 1. Skaparsonens utgivningsande, Tröstaren, Sanningens Ande.
3 2. Den Gudomliga Omvårdarens andeströmkrets, den Heliga Anden.
4 3. Strömkretsen för förståndsomvårdnad, inkluderande de sju biträdan-

de sinnesandarnas mer eller mindre förenade aktiviteter men olika funktioner.
5 ¶ Skaparsönerna är utrustade med en ande som är närvarande i universu-

met och påmånga sätt är jämförbarmed de i Paradiset stationerade SjuHärska-
randarnas ande. Detta är Sanningens Ande som utgjuts över en värld av en Gå-
voson sedan hanhar fått andlig äganderätt till denna värld.Denna utgivnaTrös-
tare är den andliga kraĕ som ständigt drar alla sanningssökare till Honom som
är sanningens personiđkation i lokaluniversumet.Denna ande är en inre utrust-
ning hos Skaparsonen, och den utgår från hans gudomliga natur precis så som
huvudströmkretsarna i storuniversum härleds från Paradisgudomarnas person-
lighetsnärvaro.

6 Skaparsonen kan komma och gå; hans personliga närvaro kan beđnna sig
i lokaluniversumet eller annanstans; Sanningens Ande fungerar dock ostörd,
ty fast denna gudomliga närvaro härrör från Skaparsonens personlighet är den
funktionellt centrerad i den Gudomliga Omvårdarens person.

7 Universumets Moderande däremot lämnar aldrig lokaluniversumets hög-
kvartersvärld. Skaparsonens ande kan fungera, och gör det också, oberoende
av Sonens personliga närvaro, men detta gäller inte för hennes personliga an-
de. Den Gudomliga Omvårdarens Heliga Ande skulle upphöra att fungera om
hennes personliga närvaro Ĕyttades från Salvington.Hennes andenärvaro tycks
vara fast ankrad i universumets högkvartersvärld, och det är just detta faktum
som gör det möjligt för Skaparsonens ande att fungera oberoende av var Sonen
beđnner sig. Universumets Moderande verkar som universumfokus och -cent-
rum för Sanningens Ande såväl som för hennes egen personliga inĔytelse, den
Heliga Anden.

8 ¶ Skaparen Fader-Sonen och den Skapande Moderanden bidrar båda på
olika sätt till sinnesutrustningen hos sina barn i lokaluniversumet. Den Skapan-
de Anden begåvar emellertid inte sinne förrän hon har försetts med personliga
privilegier.
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9 De superevolutionära personlighetsklasserna i ett lokaluniversum begåvas
med lokaluniversumets typ av superuniversumets sinnesmönster. Det evolutio-
nära livets människo- och lägre än människan stående klasser begåvas med de
biträdande andarnas typ av sinnesministration.

10 ¶ De sju biträdande sinnesandarna är skapade av ett lokaluniversums Gu-
domliga Omvårdare. Dessa sinnesandar är likartade till karaktären men olika
till sin förmåga, och de har alla lika del i naturen hosUniversumets Ande fastän
de knappast kan anses vara personligheter som kan särskiljas från sin Moder-
Skapare. De sju sinneshjälparna har getts följande namn: visdomens ande, dyr-
kans ande, rådets ande, kunskapens ande, modets ande, förståelsens ande, intui-
tionens, den snabba uppfattningens, ande.

11 ¶Dessa är ”Guds sju andar”, ”som eldbloss brinnande framför tronen”, som
profeten såg i visionens symboler. Men han såg inte de tjugofyra vakternas tro-
ner runt omkring dessa biträdande sinnesandar. Denna redogörelse represente-
rar en sammanblandning av två skildringar av vilka den enahänför sig till univer-
sumets högkvarter och den andra till systemets huvudstad. De tjugofyra äldstes
troner đnns i Jerusem, högkvarteret i ert lokalsystem av bebodda världar.

12 Det var emellertid om Salvington som Johannes skrev: ”Och från tronen
utgick ljungeldar och dunder och tordön” — universumets informationsut-
sändningar till lokalsystemen. Han såg också lokaluniversumets varelser för
riktningskontroll, högkvartersvärldens levande kompasser. Denna riktnings-
kontroll i Nebadon upprätthålls av Salvingtons fyra kontrollvarelser som verkar
över universumets strömkretsar och skickligt assisteras av den första fungeran-
de sinnesanden, intuitionens hjälpare, den ”snabba uppfattningens” ande. Be-
skrivningen av dessa fyra varelser — på svenska kallade vilddjur — har blivit
bedrövligt vanställd; de är enastående vackra och utsökta till sin gestalt.

13 Kompassens fyra väderstreck är universella och inbyggda i livet i Nebadon.
Alla levande varelser har kroppsenheter somär känsliga för och reagerar på dessa
riktningsströmmar. Dessa varelseskapelser dupliceras ned från universumet till
de enskilda planeterna och i samverkanmed världarnas magnetiska kraĕer akti-
verar de mängderna av mikroskopiska kroppar i den animala organismen så att
dessa riktningsceller alltid pekar mot norr och söder. Sålunda är riktningssin-
net för alltid đxerat hos universumets levande varelser. Människosläktet är inte
helt omedvetet om detta sinne. Dessa kroppar observerades för första gången
på Urantia ungefär vid tiden för denna berättelse.

5. ANDENS OMVÅRDNAD
1 DenGudomliga Omvårdaren samarbetar med Skaparsonen i utformandet

av liv och skapandet av nya varelseklasser ända fram till tiden för hans sjunde ut-
givning, och sedan han har upphöjts till full suveränitet i sitt universum fortsät-
ter hon samverkan med Sonen och Sonens utgivna ande i det fortsatta arbetet
med världarnas omvårdnad och planeternas framåtskridande.
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2 I de bebodda världarna påbörjarAnden arbetetmeddet evolutionära fram-
åtskridandet, börjandemed världens livlösamaterial. Först utger hon växtrikets
liv, däreĕer djurvärldens organismer och sedan de första klasserna av männi-
skoliv; och varje eĕerföljande tilldelning medför ytterligare utveckling av den
evolutionära potentialen i det planetariska livet, från de första och primitiva
stadierna till uppkomsten av viljevarelser. Detta Andens arbete sker till stor del
genom de sju sinneshjälparna, löĕets andar, det förenande och koordineran-
de andesinnet på de evolverande planeterna vilket ständigt och enhetligt leder
människoraserna mot högre idéer och andliga ideal.

3 ¶ Den dödliga människan upplever för första gången Andens omvårdnad
i förening med sinne när det rent animaliska sinnet, som de evolutionära varel-
serna är försedda med, utvecklar förmågan att ta emot dyrkans och visdomens
sinneshjälpare. De sjätte och sjunde sinneshjälparnas verksamhet anger en sin-
nesevolution som når över tröskeln till andlig omvårdnad. Och omedelbart an-
sluts dessa sinnen i vilka dyrkan och visdom kan fungera till den Gudomliga
Omvårdarens andliga strömkretsar.

4 När sinnet sålundahar kommit i åtnjutande av denHeligaAndens omvård-
nad har det förmågan att (medvetet eller omedvetet) ta emot den Universelle
Faderns andliga närvaro — Tankeriktaren. Men det är först då en Utgivnings-
sonhar frigjort SanningensAnde för planetarisk omvårdnad av alla dödliga som
alla normala sinnen automatiskt bereds för att ta emot Tankeriktare. Sanning-
ens Ande arbetar som ett med närvaron av den Gudomliga Omvårdarens ande.
Denna dubbla andeförbindelse svävar över världarna för att lära ut sanning och
andligen upplysa människornas sinnen, för att inspirera själarna hos de uppsti-
gande släktenas varelser och för att ständigt leda de folk som bebor de evolutio-
nära planeterna mot deras gudomliga bestämmelse, deras mål i Paradiset.

5 Fastän Sanningens Ande utgjuts över allt kött bestäms gränserna för funk-
tionen och styrkan hos denna Sonens ande nästan helt av människans personli-
ga mottagande av det som utgör kärnan i Gåvosonensmission. DenHeliga An-
den är delvis oberoende avmänniskans inställning och delvis betingad av beslut
och samverkan som utgår frånmänniskans vilja. Men i varje fall blir denHeliga
Andens omvårdnad allt effektivare i helgandet och förandligandet av det inre
livet hos de dödliga som mer fullödigt lyder den gudomliga ledningen.

6 ¶ Som individer har ni inte i er ägo någon avskild del eller avskilt väsen
av Skaparen Fader-Sonens ande eller av den Skapande Moderanden; dessa an-
deformer tar inte kontakt med eller bor inne i tankecentren i individens sin-
ne, såsom Mysterieledsagarna. Tankeriktarna är deđnitiva individualiseringar
av den Universelle Faderns förpersonliga verklighet. De dväljs i själva verket i
det dödliga sinnet som en verklig del av detta sinne, och de arbetar ständigt i
fulländad harmoni med Skaparsonens och den Skapande Andens kombinera-
de andar.
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7 Närvaron av den Heliga Anden från Universumdottern till den Oändli-
ge Anden, av Sanningens Ande från Universumsonen till den Evige Sonen och
av Riktaranden från den Universelle Fadern i eller med en evolutionär dödlig,
anger symmetri i den andliga utrustningen och omvårdnaden och gör en sådan
dödlig kvaliđcerad att medvetet erfara trosfaktumet om att vara en Guds son.

6. ANDEN I MÄNNISKAN
1 Då evolutionen på en bebodd planet framskrider och dess invånare blirmer

förandligade kan ytterligare andliga inĔytelser tas emot av dessamogna person-
ligheter. När de dödliga förkovrar sig i att kontrollera sinnet och förnimma an-
den blir dessa mångahanda former av andeomvårdnad allt mer samordnade till
funktionen; de Ĕyter i tilltagande grad sammanmed Paradistreenighetens över-
ordnade verksamhet.

2 Fastän Gudomligheten kan vara Ĕertalig i sin manifestation är Gudomen
i människans erfarenhet entalig, alltid en. Inte heller upplever människan den
andliga omvårdnaden somĔertalig. Oberoende avmångtaligheten i ursprunget
är alla andeinĔytelser funktionellt en och densamma. De är verkligen en enda,
ty de är Gud den Sjufaldiges andeomvårdnad i och för de skapade varelserna i
storuniversum; och när varelserna växer i uppskattningen av och mottaglighe-
ten för denna andens förenande omvårdnad blir den i deras erfarenhet Gud den
Supremes omvårdnad.

3 ¶Frånden eviga härlighetenshöjder stiger den gudomligaAndenned längs
en lång serie trappsteg för att möta dig sådan du är och där du är, för att däref-
ter i trons partnerskap kärleksfullt omfamna själen, som är av dödligt ursprung,
och påbörja den säkra och stadiga återfärden längs dessa trappsteg från ned-
stigningen utan att stanna förrän den evolutionära själen är tryggt upphöjd till
dessa samma salighetens höjder varifrån den gudomliga Anden ursprungligen
drog ut på detta uppdrag av barmhärtighet och omvårdnad.

4 Andliga kraĕer söker ochuppnår ofelbart sina egnaursprungliga nivåer.Då
de har dragit ut från det Eviga återvänder de med säkerhet dit, och de för med
sig alla de tidens och rymdens barn somhar omfattat den inre Riktarens ledning
och undervisning, de som har blivit sant ”födda av Anden”, Guds trossöner.

5 ¶Den gudomligaAnden är källan till den ständiga omvårdnaden och upp-
muntran av människobarnen. Din styrka och din gärning är ”eĕer hans barm-
härtighet, genom förnyelse i Anden”. Det andliga livet förbrukas, liksom den
fysiska energin. Andlig ansträngning leder till relativ andlig utmattning. Hela
uppstigningserfarenheten är verklig såväl som andlig; därför är det sant skrivet:
”Det är Anden som stimulerar.” ”Anden ger liv.”

6 Den döda teorin i även de förnämsta religiösa doktrinerna är maktlös när
det gäller att omforma människans karaktär eller reglera de dödligas beteen-
de. Vad dagens värld behöver är den sanning som er lärare fordom förkunnade:
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”Icke med ord allenast, utan i kraĕ och Helig Ande.” Den teoretiska sanning-
ens utsäde är dött, de högsta moraluppfattningarna är utan verkan innan den
gudomliga Anden andas på sanningens former och ger liv åt rättfärdighetens
formler.

7 De somhar tagit emot och insett Guds närvaro inom sig har blivit födda av
Anden. ”Ni är Guds tempel, och Guds ande bor i er.” Det är inte tillräckligt att
denna ande utgjuts över er; den gudomliga Anden måste dominera och reglera
varje fas av människans erfarenhet.

8 Det är närvaron av den gudomliga Anden, livets vatten, som förhindrar
det dödliga missnöjets förtärande törst och det oförandligademänniskosinnets
obeskrivliga hunger. Av Anden motiverade varelser ”törstar aldrig någonsin, ty
detta andliga vatten skall i dem bli en tillfredsställelsens källa vars vatten stiger
uppmed evigt liv.” Sådana gudomligt vattnade själar är så gott somoberoende av
denmateriella omgivningen när det gäller livets fröjder och den tillfredsställelse
som den jordiska tillvaron skänker. De är andligen upplysta och vederkvickta,
moraliskt styrkta och välrustade.

9 ¶ I varje dödlig đnns det en dubbel natur: de nedärvda animala tendenser-
na och den höga kallelse som andeutrustningen ger. Under det korta liv ni lever
på Urantia kan dessa två olika och motsatta drivkraĕer sällan försonas; de kan
knappast harmoniseras och förenas; men under hela din livstid verkar den före-
nade Anden ständigt för att hjälpa dig att underkasta köttet mer ochmer under
Andens ledning. Fastän du måste genomleva hela ditt materiella liv, fastän du
inte kan kommaundan kroppen och dess behov, icke destomindre har du ifråga
om syĕe och ideal förmågan att i tilltagande grad underkasta den djuriska natu-
ren under Andens välde. Inomdig đnns faktiskt en sammansvärjning av andliga
kraĕer, ett förbund av gudomliga makter, som uteslutande syĕar till att åstad-
komma din slutliga frigörelse från materiell träldom och đnita handikapp.

10 Avsikten med all denna verksamhet är ”att ni genom Hans ande växer till i
kraĕ till er inre människa”. Och allt detta representerar endast de förberedande
stegen för den slutliga uppnåelsen av trons och tjänstens fulländning, den er-
farenhet där ni skall bli ”uppfyllda av all Guds fullhet”, ”ty alla de som leds av
Guds ande, de är Guds söner”.

11 ¶ Anden tvingar aldrig, endast leder. Om du är villig att lära dig, om du
önskar nå upp till andenivåer och nå de gudomliga höjderna, om du uppriktigt
önskar nå det eviga målet, då skall den gudomliga Anden varsamt och kärleks-
fullt leda dig längs sonskapets och de andliga framstegens väg. Varje steg du tar
måste kännetecknas av villighet, intelligent och glatt samarbete. Andens domi-
nans beĔäckas aldrig av påtryckning eller komprometteras av tvång.

12 Och när ett sådant liv under andens ledning frivilligt och intelligent accep-
teras utvecklas i människans sinne så småningom ett positivt medvetande om
gudomlig kontakt och förvissning om andegemenskap; förr eller senare ”vittnar
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Anden med din ande (Riktaren) att du är ett Guds barn”. Din egen Tankerikta-
re har redan talat om för dig ditt släktskap med Gud, och därför intygar också
denna anteckning att Anden vittnar ”med din ande”, inte för din ande.

13 Medvetenheten om att anden dominerar enmänniskas liv åtföljs av att An-
dens kännetecken allt mer framträder i livsreaktionerna hos en sådan av anden
ledd dödlig, ”ty andens frukt är kärlek, glädje, frid, tålamod, mildhet, godhet,
trofasthet, ödmjukhet och måttlighet”. Fastän sådana av anden ledda och gu-
domligt upplysta dödliga fortfarande vandrar fram längs mödans enkla stigar
och med mänsklig trofasthet utför de skyldigheter som hör till deras jordiska
uppgiĕer har de redan börjat urskilja ljusen från det eviga livet som glimmar
långt borta vid kusterna av en annan värld; de har redan börjat förstå verklighe-
ten i den inspirerande och tröstande sanningen att ”Guds rike består icke i mat
och dryck, utan i rättfärdighet och frid och glädje i den Heliga Anden”. Och
genom alla prövningar och i alla svårigheter har de själar som är födda av an-
den sitt stöd i detta hopp som övervinner all rädsla, ty den gudomliga Andens
närvaro utgjuter Guds kärlek i alla hjärtan.

7. ANDEN OCH KÖTTET
1 Köttet, denmedfödda naturen som härstammar frånmänniskorasernas ur-

sprung i djurriket, bär inte av sig självt den gudomliga Andens frukter. När de
dödligas natur har förbättrats av tillskottet från naturen hos Guds Materiella
Söner, såsom Urantiaraserna i viss mån avancerades av Adams utgivning, då är
vägen bättre beredd för Sanningens Ande att samarbeta med den inre Riktaren
för att frambringa den đna skörden av andens karaktärsfrukter. Om ni inte av-
visar denna ande, då ”skall han leda er fram till all sanning”, även om det skulle
fordras en evighet att fullfölja uppdraget.

2 Evolutionära dödliga som bebor världar som till sin andliga utveckling är
normala upplever inte dessa skarpa konĔikter mellan anden och köttet vilka
kännetecknar dagens urantiaraser. Men även på de mest idealiska planeter mås-
te människan före Adam göra positiva ansträngningar för att stiga upp från den
rent djuriska existensnivån till successiva nivåer av tilltagande intellektuella be-
tydelser och högre andliga värden.

3 De dödliga i en normal värld upplever inte denna ständiga krigföring mel-
lan sina fysiska och andliga naturer. De konfronteras med nödvändigheten att
klättra upp från de animaliska existensnivåerna till de högre planen av andligt
liv, men denna uppstigning påminner mera om att genomgå en uppfostrande
utbildning när man jämför den med de intensiva konĔikterna hos de dödliga
på Urantia inom detta område av divergerande materiell och andlig natur.

4 ¶ Folken på Urantia lider av följderna av en dubbel förlust av hjälp när det
gäller denna strävan till progressiv planetarisk andlig uppnåelse. Caligastia-om-
välvningen åstadkom hastigt förvirring världen över och berövade alla senare
generationer den moraliska hjälp som ett välordnat samhälle skulle ha erbjudit.
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Men ännu ödesdigrare var den adamiska försummelsen såtillvida att den berö-
vade människoraserna denna överlägsna typ av fysisk natur som skulle ha varit
mer harmonisk med andliga strävanden.

5 De dödliga på Urantia är tvungna att genomgå en så påfallande kampmel-
lan anden och köttet emedan deras avlägsna förfäder inte blev i högre grad ada-
miserade av utgivningen frånEden. Enligt den gudomliga planen skulle de död-
ligamänniskoraserna påUrantia ha fått fysiska naturer sommera naturligt hade
varit ande-besvarande.

6 ¶ Trots denna dubbla olycka som har drabbat människans natur och hen-
nes omgivning skulle dagens dödliga uppleva mindre av detta uppenbara krig
mellan köttet och anden om de trädde in i andens rike, där Guds trossöner åt-
njuter relativ befrielse från köttets slaveri i den upplysta och befriande tjänsten
att helhjärtat ägna sig åt att göra den himmelske Faderns vilja. Jesus visademän-
niskosläktet det nya sättet att leva den dödligas liv, enligt vilket människovarel-
serna till mycket stor del kan undgå de hårda konsekvenserna avCaligastia-upp-
roret och högst effektivt kompensera för de förluster som blev resultatet av den
adamiska försummelsen. ”Anden från Kristus Jesu liv har gjort oss fria från det
animala livets lag och från ondskans och syndens frestelser.” ”Detta är den seger
som övervinner köttet, nämligen er tro.”

7 De gudsmedvetna män och kvinnor som har blivit födda av Anden upple-
ver ingen större konĔikt med sin dödliga natur än invånarna i de mest normala
världar, planeter som aldrig har beĔäckats av synd eller berörts av uppror. Tros-
söner arbetar på intellektuella nivåer och lever på andliga plan som ligger långt
ovanför de konĔikter som förorsakats av otyglade eller onaturliga fysiska begär.
De normala driĕerna hos animala varelser och den fysiska naturens naturliga
aptiter och impulser står inte i konĔikt med ens den högsta andliga uppnåel-
sen, förutom hos ovetande, fellärda eller olyckligtvis överdrivet samvetsömma
personer.

8 ¶ Eĕer det att du har påbörjat färden på det eviga livets väg, eĕer det att du
har accepterat uppdraget och fått dina order om framryckning, räds inte farorna
med den mänskliga glömskan och de dödligas ombytlighet, oroas inte av tvivel
om misslyckande eller av förbryllande förvirring, vackla inte och ifrågasätt inte
din status och ställning, ty i varje mörk stund, vid varje vägskäl under kampen
framåt, kommer Sanningens Ande alltid att tala och säga: ”Detta är vägen.”

9 [Framfört av en Mäktig Budbärare, temporärt förordnad till tjänst på
Urantia.]



KAPITEL 35
GUDS SÖNER I LOKALUNIVERSUMET

DE AV Guds Söner som har introducerats i det föregående har sitt ur-
sprung i Paradiset. De är eĕerkommande till de universella domäner-
nas gudomliga Härskare. Av den första paradisklassen av söner, Ska-

parsönerna, đnns det i Nebadon endast en, Mikael, universumets fader och
härskare. Av den andra klassen Paradissöner, Avonalerna eller Administratör-
sönerna, har Nebadon sin fulla kvot — 1.062. Och dessa ”mindre Kristusar” är
alldeles lika effektiva och allsmäktiga i sina planetariska utgivningar som Ska-
par- och Mästarsonen var på Urantia. Den tredje klassen, som har sitt ursprung
i Treenigheten, registreras inte i ett lokaluniversum,men jag uppskattar att det i
Nebadon đnns mellan femtontusen och tjugotusen av Treenighetens Undervi-
sande Söner, förutom de registrerade 9.642 av skapade treenigade assistenterna.
Dessa Paradisets Daynaler är varken domare eller administratörer; de är super-
lärare.

2 De typer av Söner som här skall redogöras för har sitt ursprung i lokaluni-
versumet; de är eĕerkommande till en Paradisets Skaparson i varierande associ-
ation med Universumets Moderande, som kompletterar honom. I dessa berät-
telser omnämns följande klasser av söner i lokaluniversumet:

3 1. Melkisedeksöner
4 2. Vorondadeksöner
5 3. Lanonandeksöner
6 4. Livsbärarsöner
7 ¶ Den treeniga Paradisgudomen är verksam vid skapandet av tre klasser

av söner: Mikaelerna, Avonalerna och Daynalerna. Den tvåförenade Gudomen
i lokaluniversumet, Sonen och Anden, är också verksam vid skapandet av tre
högre klasser av Söner: Melkisedekarna, Vorondadekarna och Lanonandekar-
na; och sedan de har åstadkommit detta trefaldiga frambringande samverkar
de med följande nivå av Gud den Sjufaldige för att åstadkomma Livsbärarnas
mångkunniga klass. Dessa varelser klassiđceras som hörande till Guds nedsti-
gande Söner, men de är en unik och säregen form av liv i universum. Redogö-
relsen för dem upptar nästa kapitel i sin helhet.

1. FADERMELKISEDEK
1 Sedan varelserna för personlig tjänst såsom den Klara Morgonstjärnan och

andra administrativa personligheter har fått sin tillvaro, sker det i enlighet med
det gudomliga syĕet och skapelseplanerna i ett givet universum en ny form av
skapande förening mellan Skaparsonen och den Skapande Anden, den Oänd-
lige Andens Dotter i lokaluniversumet. Den personlighetseĕerkommande som
blir resultatet av detta skapande partnerskap är den ursprungligeMelkisedek—



451 GUDS SÖNER I LOKALUNIVERSUMET 35:1.2–2.1

FaderMelkisedek—den unika varelse som senare samverkarmed Skaparsonen
och den Skapande Anden för att ge tillvaro åt hela gruppen med detta namn.

2 I universumet Nebadon verkar Fader Melkisedek som första verkställande
medarbetare till denKlaraMorgonstjärnan. Gabriel är sysselsatt meramed uni-
versumets verksamhetsprinciper, Melkisedek med praktiska förfaranden. Ga-
briel leder de reguljärt konstituerade domstolarna och råden iNebadon,Melki-
sedek de speciella, extraordinära och nödfallskommissionerna och rådgivande
organen. Gabriel och Fader Melkisedek är aldrig samtidigt borta från Salving-
ton, ty i Gabriels frånvaro fungerar Fader Melkisedek som ledande verkställare
i Nebadon.

3 Melkisedekarna i vårt universum skapades alla inom en tusenårsperiod en-
ligt standardtid av Skaparsonen och den SkapandeAnden i förbindelsemed Fa-
der Melkisedek. Då de är en klass av söner vari en av deras egna fungerade som
jämlik skapare är Melkisedekarna till sin konstitution delvis av självursprung
och därför utvalda att förverkliga en överjordisk typ av självstyre. Vid bestämda
tider väljer de sin egen administrativa ledare för en period på sju år enligt stan-
dardtid och fungerar i övrigt som en självreglerande klass, fastän den ursprung-
lige Melkisedek i egenskap av medförälder utövar sådana naturliga privilegier.
Från tid till annan utnämner denne Melkisedekfader vissa individer i sin klass
för att fungera som speciella Livsbärare till midsonitvärldarna, en typ av bebod-
da världar som inte hittills har uppenbarats på Urantia.

4 Melkisedekarna fungerar inte i större utsträckning utanför lokaluniversu-
met, utom när de kallas som vittnen i ärenden som är anhängiga vid superuni-
versumets domstolar, och då de är utnämnda till speciella ambassadörer, vilket
de ibland är, för att representera ett universum i ett annat inom samma supe-
runiversum. Den ursprunglige eller förstfödde Melkisedek i varje universum är
alltid fri att färdas till grannuniverserna eller Paradiset i uppdrag som gäller in-
tressen och skyldigheter som berör hans klass.

2. MELKISEDEKSÖNERNA
1 Melkisedekarna är den första klassen av gudomliga Söner som kommer till-

räckligt nära de lägre skapade varelsernas liv för att kunna direkt ta del i arbetet
med att upplyĕa de dödliga, att tjäna de evolutionära människoraserna utan att
behöva inkarnera. Dessa Söner beđnner sig naturligt vid mittpunkten av den
stora personlighetsnedstigningen; till sitt ursprung är de ungefär halvvägs mel-
lan den högsta Gudomligheten och det lägsta skapade livet begåvat med vilja.
De blir därför naturliga medlare mellan de högre och gudomliga nivåerna av
livsexistens och de lägre, även materiella, formerna av liv i de evolutionära värl-
darna. De serađska klasserna, änglarna, đnner ett nöje i att arbeta medMelkise-
dekarna; i själva verket đnner alla former av intelligent liv i dessa Söner förstå-
elsefulla vänner, sympatiska lärare och visa rådgivare.
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2 Melkisedekarna är en självstyrande klass. Med denna unika grupp möter
vi den första strävan till självbestämmande hos varelser i lokaluniversumet och
observerar den högsta typen av sant självstyre. Dessa Söner organiserar sitt eget
maskineri för administrationen av sin egen grupp och sin hemplanet jämte dess
sex associerade sfärer och deras bivärldar. Det bör noteras att de aldrig harmiss-
brukat sina privilegier; inom hela Orvontons superuniversum har dessa Melki-
sedeksöner inte en enda gång svikit sitt förtroende. De utgör hoppet för varje
universumgrupp som strävar eĕer självstyre; de är mönstret för och undervi-
sarna i självstyre för alla sfärer i Nebadon. Alla klasser av intelligenta varelser,
överordnade ovanifrån och underordnade nedifrån, prisar helhjärtat Melkise-
dekarnas styre.

3 ¶ Melkisedekklassen bland Sönerna innehar ställningen och påtar sig an-
svaret som den äldste sonen i en stor familj har att bära. Det mesta av deras ar-
bete är reguljärt och i någon mån rutinmässigt, men mycket av det är frivilligt
och helt och hållet självpåtaget.Majoriteten av de speciella rådsmöten, som från
tid till annan hålls i Salvington, sammankallas på förslag av Melkisedekarna. På
eget initiativ patrullerar dessa Söner sitt födelseuniversum. De upprätthåller en
autonom organisation, som ägnar sig åt att samla information i universumet,
och rapporterar periodvist till Skaparsonen oberoende av all information som
kommer upp till universumets högkvarter genomde reguljära representationer-
na som är sysselsatta med den rutinmässiga administrationen av riket. De är av
naturen fördomsfria observatörer; de åtnjuter fullt förtroende bland alla klasser
av förståndsvarelser.

4 Melkisedekarna fungerar som världarnas rörliga och rådgivande appella-
tionsdomstolar; dessa Universumsöner beger sig i små grupper till världarna för
att tjäna som rådgivande kommissioner, ta emot vittnesmål, höra förslag och
verka som rådgivare. Sålunda hjälper de till att lösa de största svårigheterna och
bilägga de allvarliga meningsskiljaktigheterna som från tid till annan uppkom-
mer i de evolutionära domänernas angelägenheter.

5 Dessa äldsta Söner i ett universum är den Klara Morgonstjärnans huvud-
medhjälpare då Skaparsonens uppdrag utförs. När en Melkisedek beger sig till
en avlägsen värld i Gabriels namn kan han för detta speciella uppdrag befull-
mäktigas att företräda avsändaren, och i så fall uppträder han på planeten för
uppdraget med den Klara Morgonstjärnans hela auktoritet. Detta gäller i syn-
nerhet för de sfärer där enhögre Son ännu intehar framträtt i de skapades gestalt
i den världen.

6 När en Skaparson påbörjar sitt utgivningslivsskede i en evolutionär värld
beger han sig ensam; men när en av hans Paradisbröder, en Avonalson, inle-
der sin utgivning åtföljs han av assisterande Melkisedekar, tolv till antalet, vilka
så effektivt bidrar till att utgivningsuppdraget blir framgångsrikt. De assisterar
också Paradisavonalerna på dessas administrativa uppdrag till de bebodda värl-
darna, och vid dessa besök är Melkisedekarna synliga för de dödligas ögon om
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Avonalsonen också har manifesterat sig på detta sätt.
7 Det đnns ingen fas i det planetariska andliga behovet som de inte skulle ha

vårdnad om. De är de lärare som så oĕa vinner hela världar av avancerat liv för
det slutliga och fullständiga erkännandet av SkaparsonenochhansParadisfader.

8 ¶ Melkisedekarna är så gott som fulländade i sin visdom, men de är inte
ofelbara i sitt omdöme.Närde är avskilda och ensammapåplanetariska uppdrag
har de ibland felat i mindre ärenden, dvs. de har valt att göra vissa saker som de-
ras överordnade senare inte har godkänt. Ett sådant omdömesfel diskvaliđcerar
tillfälligt en Melkisedek tills han färdas till Salvington och i audiens med Ska-
parsonen får den instruktion som effektivt renar honom från den disharmoni
som ledde till osämjamed hans kollegor; och eĕer återställande vila följer sedan
återinsättande i tjänst på den tredje dagen.Men dessamindremissanpassningar
i Melkisedekarnas verksamhet har sällan inträffat i Nebadon.

9 Dessa Söner utgör inte en klass i tillväxt; deras antal är stationärt, fastän
olika i varje lokaluniversum. Antalet Melkisedekar registrerade på deras hög-
kvartersplanet i Nebadon är över tio miljoner.

3. MELKISEDEKVÄRLDARNA
1 Melkisedekarna har sin egen värld nära Salvington, universumets högkvar-

ter. Denna sfär, som heter Melkisedek, är styrvärlden för Salvingtonkretsen av
sjuttio primära sfärer som var och en omges av sex bisfärer för speciella aktivi-
teter. Dessa underbara sfärer — sjuttio primära och 420 tilläggssfärer — kallas
oĕaMelkisedekarnas universitet. Uppstigande dödliga från alla konstellationer
i Nebadon genomgår träning i alla 490 världar för att förvärva boendestatus i
Salvington. Men utbildningen av uppstigna är endast en fas i de mångahanda
aktiviteter som försiggår i Salvingtons klunga av arkitektoniska sfärer.

2 De 490 sfärerna i Salvingtonkretsen indelas i tio grupper, var och en bestå-
ende av sju primära och fyrtiotvå bisfärer. Varje grupp står under allmän över-
insyn av en av de större livsklasserna i universumet. Den första gruppen, som
består av styrvärlden och de följande sex primära sfärerna i omkretsens planet-
följe, står under Melkisedekarnas övervakning. Dessa Melkisedekvärldar är:

3 1. Styrvärlden — Melkisedeksönernas hemvärld.
4 2. Världen för det fysiska livets skolor och de levande energiernas labo-

ratorier.
5 3. Världen för morontialivet.
6 4. Sfären för det begynnande andelivet.
7 5. Världen för det mellersta andelivet.
8 6. Sfären för det avancerande andelivet.
9 7. Området för jämlikt och supremt självförverkligande.
10 ¶De sex bivärldarna runt var och en av dessaMelkisedeksfärer đnns till för

aktiviteter som hör ihop med arbetet på den associerade primära sfären.
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11 ¶ Styrvärlden, sfären Melkisedek, är den allmänna mötesplatsen för alla va-
relser som är engagerade i att utbilda och förandliga de uppstigande dödliga
från tid och rymd. För en uppstigen är denna värld antagligen den mest intres-
santa platsen i hela Nebadon. Alla evolutionära dödliga som graduerar från sin
träning i konstellationen är bestämda att landa på Melkisedek, där de bekan-
tas med programmet för ämnesområdena och det andliga framskridandet i Sal-
vingtons utbildningssystem.Och aldrig kommer du att glömmadina reaktioner
under den första dagen av livet i denna unika värld, inte ens sedan du har nått
din bestämmelse i Paradiset.

12 De uppstigande dödliga har sin hemvist iMelkisedekvärldenmedan de ge-
nomgår sin träning på de sex omkringkretsande planeterna för specialiserad ut-
bildning. Och denna samma metod tillämpas under hela deras vistelse i de sjut-
tio kulturvärldarna, Salvingtonkretsens primära sfärer.

13 ¶Många olika aktiviteter upptar tiden för de talrika varelser sombor iMel-
kisedeksfärens sex bivärldar, men när det gäller de uppstigande dödliga är dessa
satelliter helgade åt följande speciella faser av studium:

14 ¶ 1. Sfär nummer ett är inriktad på en genomgång av de uppstigande
dödligas inledande planetariska liv. Detta arbete sker i klasser bestående av dem
som har sitt dödliga ursprung i en viss värld. De som kommer från Urantia fö-
retar denna erfarenhetsmässiga återblick tillsammans.

15 ¶ 2. Det speciella arbetet på sfär nummer två består av en liknande ge-
nomgång av erfarenheterna frånmansoniavärldarna som kretsar runt primärsa-
telliten i lokalsystemets högkvarter.

16 ¶ 3. De återblickar som sker på denna sfär hänför sig till vistelsen i lokal-
systemets huvudstad och omfattar aktiviteterna i de återstående arkitektoniska
världarna i systemets högkvartersklunga.

17 ¶ 4. Den Ēärde sfären är inriktad på en genomgång av erfarenheterna i
konstellationens sjuttio bivärldar och på de med dem associerade sfärerna.

18 ¶ 5. På den femte sfären försiggår genomgången av uppstigningsvistelsen
i konstellationens högkvartersvärld.

19 ¶ 6. Tiden på sfär nummer sex ägnas åt ett försök att korrelera dessa fem
epoker och sålunda uppnå en koordinering av erfarenheterna som en förbere-
delse för inträdet i Melkisedeks grundskolor för universumträning.

20 ¶ Skolorna för universumadministration och andlig visdom är belägna i
Melkisedekarnas hemvärld, där också de skolor đnns som är inriktade på en en-
da forskningslinje, såsom energi, materia, organisation, kommunikation, regis-
ter, etik och jämförande av skapade varelsers existens.

21 I Melkisedekarnas Högskola för Andlig Utrustning samarbetar alla klas-
ser — även Paradisets klasser — av Guds Söner med Melkisedeklärarna och de
serađska lärarna i utbildningen av de skaror som färdas ut som bestämmelsens
evangelister och förkunnar andlig frihet och gudomligt sonskap även till univer-



455 GUDS SÖNER I LOKALUNIVERSUMET 35:3.22–4.4

sumets avlägsna världar. Denna speciella skola vid Melkisedekarnas universitet
är en exklusiv institution för universumet; gäststuderande från andra riken tas
inte emot.

22 Den högsta kursen av träning i universumadministration ges avMelkisede-
karna i deras hemvärld. Den Höga Etikens Högskola leds av den ursprunglige
FaderMelkisedek. Det är till dessa skolor som de olika universerna sänder utby-
tesstudenter. Fastän Nebadons unga universum står lågt på skalan av universer
när det gäller andlig uppnåelse och hög etisk utveckling har emellertid våra ad-
ministrativa svårigheter till den grad gjort hela universumet till en enda stor kli-
nik för närbelägna skapelser attMelkisedekarnas högskolor är till trängsel fyllda
av gäststuderande och observatörer från andra riken. Förutom den oerhört sto-
ra gruppen av egna inskrivna studerande đnns det alltid över ett hundra tusen
främmande studerande närvarande vid Melkisedekarnas skolor, ty Melkisede-
karnas klass i Nebadon är berömd över hela Splandon.

4. MELKISEDEKARNAS SPECIALUPPGIFTER
1 En långt specialiserad gren avMelkisedekarnas aktiviteter är sysselsatt med

övervakningen av de uppstigande dödligas progressiva morontiaskede. Mycket
av denna träning ges av de tålmodiga och visa serađska omvårdarna assisterade
av dödliga som har stigit upp till relativt högre nivåer av uppnåelse i univer-
sumet, men all denna utbildningsverksamhet står under allmän överinsyn av
Melkisedekarna i förening med Treenighetens Undervisande Söner.

2 ¶ Fastän Melkisedek-klasserna i huvudsak ägnar sig åt det omfattande ut-
bildningssystemet och det erfarenhetsmässiga träningsprogrammet i lokaluni-
versumet, fungerar de också i unika uppgiĕer och ovanliga situationer. I ett
evolverande universum som till slut omfattar ungefär tiomiljoner bebodda pla-
neter måste man räkna med många händelser som avviker från det vanliga, och
vid sådana kristillfällen verkarMelkisedekarna. I Edentia, högkvarteret i er kon-
stellation, kallas de Nödfallssöner. De är alltid redo att tjäna i alla kritiska lägen
— fysiska, intellektuella eller andliga — på en planet, i ett system, i en konstel-
lation eller i ett universum. Var och när speciell hjälp än behövs, där đnner man
en eller Ĕera av Melkisedeksönerna.

3 När någon del av Skaparsonens plan hotas av misslyckande beger sig nå-
gon Melkisedek genast iväg för att hjälpa. Men inte särskilt oĕa kallas de att
tjänstgöra mitt i ett syndfullt uppror, ett sådant som inträffade i Satania.

4 Melkisedekarna är de första att handla i alla krissituationer, av vad slag de
änmå vara, i alla världar där det bor viljevarelser. De verkar ibland på egensinni-
ga planeter som temporära beskyddare och tjänar som godmän för en försum-
lig planetarisk styrelse. Vid en planetarisk kris tjänar dessa Melkisedeksöner i
många unika bemärkelser. En sådan Son kanmed lätthet göra sig synlig för död-
liga varelser, och ibland har någon av denna klass även inkarnerat i de dödligas
köttsliga gestalt. Sju gånger i Nebadon har enMelkisedek tjänat som en köttslig
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dödlig i en evolutionär värld, och vid talrika tillfällen har dessa Söner framträtt
i gestalten hos andra klasser av universumvarelser. De är verkligen mångsidiga
och frivilliga omvårdare i nödsituationer för alla klasser av förståndsvarelser i
universumet och för alla världar och system av världar.

5 ¶ Den Melkisedek som levde på Urantia under Abrahams tid var lokalt
känd som Salems furste, för att han var ledare för en liten koloni av sannings-
sökare som bodde på en plats kallad Salem. Han erbjöd sig att inkarnera i de
dödligas köttsliga gestalt, och det gjorde han eĕer godkännande av planetens
Melkisedek-godmän som fruktade att livets ljus skulle slockna under denna pe-
riod av tilltagande andligt mörker. Och han omhuldade sanningen för sin tid
och förde den tryggt vidare till Abraham och dennes medarbetare.

5. VORONDADEKSÖNERNA
1 Eĕer skapelsen av de personligamedhjälparna och den första gruppen av de

mångkunnigaMelkisedekarna gjorde Skaparsonen och lokaluniversumets Ska-
pande Ande upp planerna för och gav existens åt den andra stora och olikarta-
de klassen av universumsöner, Vorondadekarna. De är mera allmänt kända som
konstellationsfäder, ty en Son av denna klass đnns alltid som ledare för konstel-
lationsstyrelsen i varje lokaluniversum.

2 ¶Antalet Vorondadekar varierar i varje lokaluniversum, och det registrera-
de antalet i Nebadon är jämnt en miljon. Dessa Söner saknar likt sina jämlika,
Melkisedekarna, förmågan att föröka sig. Det đnns ingen känd metod med vil-
ken de kunde öka sitt antal.

3 ¶ I många avseenden är dessa Söner en självstyrande enhet; som individer
och som grupper och även som en helhet är de i stor utsträckning självbestäm-
mande, ungefär så som Melkisedekarna, men Vorondadekarnas aktiviteter är
inte lika vittomfattande. De är inte jämbördiga med sina Melkisedek-bröder
i lysande mångsidighet, men de är rentav mera tillförlitliga och effektiva som
härskare och framsynta administratörer. Inte heller är de helt administrativa
jämlikar med sina underordnade de lanonandekiska Systemhärskarna, men de
överträffar alla klasser av universumsöner i fråga om syĕets stabilitet och om-
dömets gudomlighet.

4 Fastän denna klass av Söners beslut och avgöranden alltid är i enlighetmed
de gudomliga Sönernas ande och i harmoni med Skaparsonens verksamhets-
principer har de, för fel som de har gjort, blivit kallade inför Skaparsonen, och
när det gäller detaljer i något förfarande har deras beslut ibland upphävts vid
hänvändelse till högre domstolar i universumet. Men sällan gör sig dessa Söner
skyldiga till fel, och de har aldrig gjort uppror; aldrig i hela Nebadons historia
har en Vorondadek befunnits visa förakt för universumets styrelse.

5 Vorondadekarnas tjänst i lokaluniverserna är omfattande och varierande.
De verkar som ambassadörer i andra universer och som konsuler represente-
rande konstellationer inom deras födelseuniversum. Bland alla klasser av söner



457 GUDS SÖNER I LOKALUNIVERSUMET 35:5.6–6.3

i lokaluniversumet anförtros de oĕast full delegering av suveräna maktbefogen-
heter att utövas i kritiska situationer i universumet.

6 I de världar somär avskilda i andligtmörker, på de sfärer somgenomuppror
och försummelse har råkat ut för planetarisk isolering, đnns vanligen enVoron-
dadek närvarande för observation i avvaktan på att det normala läget återställs.
I vissa krissituationer skulle denne Högste observatör kunna utöva absolut och
godtycklig auktoritet över varje himmelsk varelse som har förordnats till den
planeten. Av Salvingtons register framgår att Vorondadekarna ibland har ut-
övat denna auktoritet i egenskap av Högsta regenter på sådana planeter. Och
detta har hänt även i sådana bebodda världar som inte har berörts av uppror.

7 Oĕa sitter en kår av tolv eller Ĕera Vorondadeksöner till doms som en
högre domstol för besvär och vädjan i speciella fall som berör en planets eller
ett systems ställning. Men i större utsträckning rör deras arbete de lagstiĕande
funktioner som naturligt hör till konstellationsstyrelserna. Som ett resultat av
alla dessa sina tjänster har Vorondadeksönerna blivit lokaluniversernas histori-
ker; de är personligen bekanta med alla de politiska striderna och sociala om-
välvningarna i de bebodda världarna.

6. KONSTELLATIONSFÄDERNA
1 Åtminstone tre Vorondadekar förordnas som härskare till vart och ett av

de ett hundra konstellationerna i ett lokaluniversum. Dessa Söner utväljs av
Skaparsonen och förordnas av Gabriel som de Högsta i konstellationerna för
tjänst under en tiotusenårsperiod — 10.000 standardår, omkring 50.000 år en-
ligt Urantiatid. Den regerande Högsta, Konstellationsfadern, har två medarbe-
tare, en äldre och en yngre. Vid varje administrationsbyte blir den äldre med-
arbetaren ledare för regeringen och den yngre övertar den äldres skyldigheter,
medan de oförordnade Vorondadekarna bosatta i Salvingtons världar nomine-
rar en från sin krets att utväljas till att överta den yngre medarbetarens skyldig-
heter. Sålunda har var och en av de Högsta härskarna enligt nuvarande praxis
en ämbetstid om tre tiotusenårsperioder, omkring 150.000 urantiaår, vid hög-
kvarteret i en konstellation.

2 De ett hundra Konstellationsfäderna, de egentliga överhuvudena för kon-
stellationsregeringarna, bildar Skaparsonens suprema rådgivandekabinett.Det-
ta råd sammanträder oĕa i universumhögkvarteret och dess överläggningar är
obegränsade till område och omfattningmen gäller i huvudsak konstellationer-
nas välfärd och förenhetligandet av hela lokaluniversumets administration.

3 När enKonstellationsfader är frånvarande för att sköta sina plikter vid uni-
versumets högkvarter, vilket han oĕa är, blir den äldre medarbetaren fungeran-
de ledare för konstellationens angelägenheter. Den normala funktionen för den
äldremedarbetaren är uppsiktenöver andliga frågormedanden yngremedarbe-
taren är personligen sysselsatt med konstellationens fysiska välfärd. Inget stör-
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re program genomförs emellertid i en konstellation utan att alla tre Högsta är
överens om alla detaljer i dess förverkligande.

4 Hela andeinformationsinsamlingens och kommunikationskanalernas me-
kanism står till förfogande för de Högsta i konstellationen. De har fulländad
kontakt med sina överordnade i Salvington och med sina direkt underordna-
de, härskarna i lokalsystemen. De sammankommer oĕa till möten med dessa
Systemhärskare för att överlägga om läget i konstellationen.

5 De Högsta omger sig med en kår av rådgivare, som varierar till antal och
sammansättning från tid till annan enligt närvaron av olika grupper vid kon-
stellationshögkvarteret och de olika lokala behoven. I pressande tider kan de be
om och snabbt få ytterligare Söner från Vorondadekarnas klass för att hjälpa till
med det administrativa arbetet. Norlatiadek, er egen konstellation, administre-
ras för närvarande av tolv Vorondadeksöner.

7. VORONDADEKVÄRLDARNA
1 Den andra gruppen om sju världar i den krets om sjuttio primära sfärer som

omger Salvington utgörs av Vorondadekarnas planeter. Varje sfär med dess sex
satelliter i omlopp kring den är inriktad på en speciell fas av Vorondadekarnas
aktiviteter. I dessa fyrtionio världar får de uppstigande dödliga sin högsta ut-
bildning beträffande universumets lagstiĕning.

2 De uppstigande dödliga har iakttagit de lagstiĕande församlingarna då de
verkade i konstellationernas högkvartersvärldar, men här i dessa Vorondade-
kvärldar deltar de under ledning av de äldre Vorondadekarna i utformningen av
den egentliga allmänna lagstiĕningen i lokaluniversumet.Denna utformning är
avsedd att koordinera de olika ställningstagandena i de autonoma lagstiĕande
församlingarna i de ett hundra konstellationerna. Den undervisning man får i
Vorondadekarnas skolor överträffas inte ens i Uversa. Denna träning framskri-
der gradvis och sträcker sig från den första sfären jämte kompletterande arbete
på dess sex satelliter upp genom de återstående sex primära sfärerna och deras
associerade satellitgrupper.

3 De uppstigande pilgrimerna blir insatta i talrika nya aktiviteter i dessa värl-
dar för studier och praktiskt arbete. Vi är inte förbjudna att försöka uppenbara
dessa nya sysselsättningar, som ni inte ens kan drömma om, men vi misströs-
tar om att kunna beskriva dessa åtaganden för de dödliga varelsernas materiella
sinne. Vi har inga ord för att överföra betydelsen i dessa himmelska aktiviteter,
och det đnns inga motsvarande mänskliga verksamheter som kunde användas
för att illustrera de uppstigande dödligas nya sysselsättningar då de bedriver sina
studier i dessa fyrtionio världar. Och många andra aktiviteter som inte hör till
uppstigningsprogrammet är koncentrerade till dessa Vorondadekvärldar i kret-
sen runt Salvington.
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8. LANONANDEKSÖNERNA
1 Eĕer skapandet avVorondadekarna förenar sig Skaparsonen ochUniversu-

metsModerande i avsikt att ge existens till den tredje klassen av universumsöner,
Lanonandekarna. Fastän dessa ägnar sig åt mångahanda uppgiĕer som ansluter
sig till systemens administration är de främst kända som Systemhärskare, härs-
kare över lokalsystemen, och som Planetprinsar, administrativa överhuvuden
för de bebodda världarna.

2 Då dessa skapade söner är en senare och — med tanke på gudomlighetsni-
våer — lägre klass, behövde dessa varelser genomgå vissa träningskurser i Mel-
kisedekvärldarna som förberedelse för senare tjänst. De var de första studeran-
de vid Melkisedekarnas universitet, och de klassiđcerades och intygades av sina
Melkisedeklärare och -examinatorer enligt förmåga, personlighet och uppnåd-
da resultat.

3 I början av sin tillvaro hade universumet Nebadon exakt tolv miljoner La-
nonandekar, och då de hade genomgått Melkisedekarnas sfär indelades de på
basis av de slutliga testen i tre klasser:

4 1. Första gradensLanonandekar.Avdenhögsta rangen fanns det 709.841
Lanonandekar. Dessa är de Söner som bestäms till Systemhärskare, till assisten-
ter vid konstellationernas suprema råd och till rådgivare i universumets högre
administrativa arbete.

5 ¶ 2. Andra gradens Lanonandekar. Av denna klass som framträdde från
Melkisedek fanns det 10.234.601 Lanonandekar. De förordnas som Planet-
prinsar och till reserven i den klassen.

6 ¶ 3. Tredje gradens Lanonandekar. Denna grupp omfattade 1.055.558
Lanonandekar.Dessa Söner fungerar somunderordnade assistenter, budbärare,
väktare, kommissionärer och observatörer, och de uträttar allehanda ärenden i
ett system och dess delvärldar.

7 ¶ Det är inte möjligt för dessa Söner, såsom för evolutionära varelser, att
avancera från en grupp till en annan. Sedan de har genomgått Melkisedekträ-
ningen och blivit testade och klassiđcerade tjänar de fortsättningsvis med den
rang som har givits dem. Inte heller producerar dessa Söner eĕerkommande;
deras antal i universumet är konstant.

8 Avrundat klassiđceras Sönernas Lanonandekklass i Salvington enligt föl-
jande:

9 ¶ Universumkoordinatorer och Konstellationsrådgivare . . . . 100.000
10 Systemhärskare och Assistenter . . . . . . . . . . . . . . . . . 600.000
11 Planetprinsar och Reserver . . . . . . . . . . . . . . . . . . 10.000.000
12 Budbärarkårer . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 400.000
13 Väktare och Upptecknare . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 100.000
14 Reservkår . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 800.000
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15 ¶ Emedan Lanonandekarna är en något lägre klass av Söner än Melkisede-
karna och Vorondadekarna är de till ännu större hjälp i de underordnade en-
heterna i universumet, ty de kan komma närmare de förståndsmässiga rasernas
lägre varelser. De löper också större risk att fara vilse, att avvika från de godtag-
bara förfarandena för universumstyre. Men dessa Lanonandekar, i synnerhet
första gradens klass, är de mest dugliga och mångkunniga av alla administratö-
rer i lokaluniversumet. I verkställighetsförmåga överträffas de endast avGabriel
och hans ouppenbarade medarbetare.

9. LANONANDEKHÄRSKARNA
1 Lanonandekarna är ständiga härskare över planeterna och roterande härs-

kare över systemen. En sådan Son härskar nu i Jerusem, högkvarteret i ert lokal-
system som består av bebodda planeter.

2 Systemhärskarna regerar i kommissioner om två eller tre i högkvarteret i
varje system bestående av bebodda världar. Konstellationsfadern utnämner en
av dessa Lanonandekar till ledare vart tiotusende år. Ibland företas ingen för-
ändring beträffande trions ledare; ärendet ligger helt i konstellationshärskar-
nas händer. Det sker ingen plötslig förändring i systemstyrelsernas sammansätt-
ning, såvida inte någon tragedi av något slag inträffar.

3 När Systemhärskare eller assistenter återkallas fylls deras platser genom ur-
val somgörs av det suprema rådet, beläget i konstellationshögkvarteret, från den
klassens reserv, en grupp som i Edentia är större än vad i genomsnitt angetts.

4 Lanonandekarnas suprema råd är belägna i de olika konstellationernas hög-
kvarter. Ett sådant organ leds av den äldre Högsta medarbetaren till Konstella-
tionsfadern, medan den yngre medarbetaren övervakar reserverna av dem som
hör till andra gradens klass.

5 ¶ Systemhärskarna gör skäl för sina namn; de är så gott som suveräna när
det gäller de bebodda världarnas lokala angelägenheter. De är nästan faderliga
i sin ledning av Planetprinsarna, de Materiella Sönerna och de omvårdande an-
darna. Det personliga greppet hos härskaren är nästan fullständigt. Dessa härs-
kare övervakas inte av Treenighetens observatörer från centraluniversumet. De
utgör den exekutiva grenen i lokaluniversumet, och som övervakare av lagföre-
skriĕernas eĕerlevnad och verkställare av domstolsbeslutens tillämpning före-
träder de den plats i hela universumets administration där personlig illojalitet i
förhållande till Mikaelsonens vilja lättast och enklast skulle kunna förskansa sig
och försöka hävda sig.

6 Vårt lokaluniversum har haĕ otur såtillvida att över sju hundra Söner av
Lanonandekarnas klass har gjort uppror mot universumets styrelse och sålun-
da åstadkommit förvirring i Ĕera system och på talrika planeter. Av detta tota-
la antal misslyckanden var endast tre Systemhärskare; praktiskt taget alla dessa
Söner hörde till andra eller tredje klassen, Planetprinsar och tredje gradens La-
nonandekar.
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7 Det stora antalet blanddessa Söner somhar orsakat förlust av sin integritet,
anger inte något fel i skapelseverksamheten.De kunde ha gjorts gudomligt full-
ändade, men de skapades sådana de är för att de bättre skulle förstå och komma
nära de evolutionära varelserna som bor i tidens och rymdens världar.

8 Av alla lokaluniverser i Orvonton, med undantag för Henselon, har vårt
universum förlorat det största antalet Söner i denna klass. I Uversa råder den
samstämmiga uppfattningen att vi har haĕ så mycket administrativt besvär i
Nebadon för att våra Söner i Lanonandekarnas klass har skapats med så stor
grad av personlig frihet att välja och planera. Jag gör inte denna observation för
att kritisera. Vårt universums Skapare har full rätt och makt att göra så. Våra
höga regenter hävdar att fastän sådana fritt väljande Söner åstadkommer väl-
digt mycket besvärligheter i universumets tidigare tidsåldrar, så kommer vins-
terna — dessa söners högre lojalitet och gedignare frivillig tjänst — när allting
har blivit färdigt sållat och slutligt avgjort, att långt mer än kompensera förvir-
ringen och prövningarna under tidigare tider.

9 ¶ Vid fall av uppror i ett systemhögkvarter installeras en ny härskare vanli-
gen inomen förhållandevis kort tid,men så är inte fallet på enskilda planeter.De
är beståndsdelar i den materiella skapelsen, och de skapades fria vilja utgör en
faktor vid det slutliga dömandet av alla sådana problem. Eĕerföljare till Planet-
prinsen förordnas för isolerade världar, planeter vilkas behöriga furste farit vil-
se, men de påbörjar inte ett aktivt regerande av dessa världar förrän följderna av
upproret delvis har övervunnits och avlägsnats av de helande åtgärder somMel-
kisedekarna och andra omvårdande personligheter har tillgripit. Uppror av en
Planetprins isolerar genast hans planet; de lokala andliga strömkretsarna bryts
omedelbart. Endast enGåvoson kan återupprätta de interplanetariska kommu-
nikationslinjerna i en sådan andligen isolerad värld.

10 Det đnns en plan för att rädda dessa egensinniga och okloka Söner, och
många har begagnat sig av detta barmhärtiga arrangemang; men aldrig mera
får de fungera i den ställning där de felade. Eĕer rehabilitering anvisas de till
övervakningsuppgiĕer och till avdelningar för fysisk administration.

10. LANONANDEKVÄRLDARNA
1 Den tredje gruppen av sju världar i kretsen om sjuttio planeter runt Salving-

ton jämte deras respektive fyrtiotvå satelliter utgör Lanonandekarnas klunga av
administrativa sfärer. I dessa världar tjänstgör de erfarna Lanonandekarna, som
hör till kåren för tidigare Systemhärskare, somadministrationslärare för de upp-
stigande pilgrimerna och de serađska skarorna. De evolutionära dödliga iakttar
systemadministratörerna i deras arbete i systemens huvudstäder, men här deltar
de i själva koordineringen av de administrativa ställningstagandena i de tiotusen
lokalsystemen.

2 Dessa administrationsskolor i lokaluniversumet övervakas av en kår av La-
nonandeksöner med lång erfarenhet som Systemhärskare och som rådgivare i
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konstellationerna. Dessa verkställighetsskolor överträffas endast av administra-
tionsskolorna i Ensa.

3 Samtidigt somLanonandekarnas världar tjänar som träningssfärer för upp-
stigande dödliga utgör de centra för omfattande projekt som rör universumets
normala och rutinmässiga operationer. Hela vägen in till Paradiset bedriver de
uppstigande pilgrimerna sina studier i de praktiska skolorna för tillämpad kun-
skap — egentlig träning i att verkligen utföra det som de blir lärda. Universu-
mets utbildningssystem som upprätthålls av Melkisedekarna är praktiskt, grad-
vis framskridande, meningsfullt och erfarenhetsbaserat. Det omfattar träning i
materiella, intellektuella, morontiella och andliga ting.

4 ¶ Det är i anslutning till dessa Lanonandekarnas administrativa sfärer som
de Ĕesta av de räddade Sönerna i den klassen tjänar som övervakare av och leda-
re för planetariska angelägenheter. Och dessa felande Planetprinsar och deras
upprorsgelikar som valde att acceptera den erbjudna rehabiliteringen kommer
att fortsätta i dessa rutinuppgiĕer åtminstone tillsNebadons universumhar eta-
blerats i ljus och liv.

5 ¶ Många av Lanonandeksönerna i de äldre systemen har emellertid byggt
upp för sig en utomordentlig meritlista i fråga om tjänst, administration och
andlig uppnåelse. Det är en ädel, trogen och lojal grupp trots sin tendens att
fara vilse genom misstagna uppfattningar om personlig frihet och overkliga fö-
reställningar om självbestämmande.

6 [Avfattat under beskydd av Ledaren för Ärkeänglarna, bemyndigad av Ga-
briel från Salvington.]



KAPITEL 36
LIVSBÄRARNA

LIV uppkommer inte spontant. Liv konstrueras enligt planer som har upp-
gjorts av de (ouppenbarade)VarandetsArkitekter och uppkommer på de
beboeliga planeterna antingen genom direkt införsel eller som ett resul-

tat av åtgärder som vidtas av lokaluniversumets Livsbärare. Dessa bärare av liv
är bland de mest intressanta och mångsidiga i Universumsönernas mångfaldiga
familj. De har anförtrotts planerandet av varelseliv och dess transporterande till
planetsfärerna. Och sedan de har planterat detta liv i sådana nya världar stannar
de där under långa tider för att omhulda dess utveckling.

1. LIVSBÄRARNAS URSPRUNG OCH VÄSEN
1 Även om Livsbärarna hör till de gudomliga Sönernas familj är de en säre-

gen och speciell typ av Universumsöner, emedan de är den enda grupp av in-
telligent liv i ett lokaluniversum i vars skapande ett superuniversums härskare
deltar. Livsbärarna är eĕerkommande till tre från förut existerande personlig-
heter: Skaparsonen, Universumets Moderande och, enligt förordnande, en av
de tre Dagarnas Forna som leder ifrågavarande superuniversums öden. Dessa
Dagarnas Forna, som är de enda som kan besluta om utsläckandet av intelligent
liv, deltar i skapandet av Livsbärarna som har anförtrotts etablerandet av fysiskt
liv i de evolverande världarna.

2 I universumetNebadon utvisar registren att det har skapats ett hundramil-
joner Livsbärare.Denna effektiva kår av livsspridare är inte en sant självstyrande
grupp. De leds av en livsbestämmande trio som består av Gabriel, Fader Melki-
sedek och Nambia, den ursprunglige och förstfödde Livsbäraren i Nebadon. I
alla faser av administrationen av sina olika avdelningar är de ändå självstyrande.

3 Livsbärarna är graderade i tre stora avdelningar: Den första avdelningen
utgörs av de äldre Livsbärarna, den andra av assistenterna och den tredje av be-
skyddarna.Denprimära avdelningen är underindelad i tolv grupper av specialis-
ter på de olika formera av livsmanifestation. Denna uppdelning i tre avdelning-
ar utfördes av Melkisedekarna som på Livsbärarnas högkvarterssfär anordnade
tester för dessa ändamål. Melkisedekarna har allt sedan dess varit nära associe-
rade med Livsbärarna och åtföljer dem alltid när de ger sig iväg för att etablera
liv på en ny planet.

4 När en evolutionär planet slutligen etableras i ljus och liv organiseras Livs-
bärarna i högre överläggande organ med rådgivande funktion för att bistå vid
den fortsatta administrationen och utvecklingen av världen och dess förhärliga-
de varelser. Under de senare och stadgade tiderna i ett evolverande universum
anförtros dessa Livsbärare många nya uppgiĕer.
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2. LIVSBÄRARNAS VÄRLDAR
1 Melkisedekarna har den allmänna uppsikten över den Ēärde gruppen om

sju primära sfärer i Salvingtons krets. Dessa Livsbärarnas världar benämns som
följer:

2 1. Livsbärarnas högkvarter.
3 2. Livsplanerandets sfär.
4 3. Livsbevarandets sfär.
5 4. Sfären för livsevolution.
6 5. Sfären för liv associerat med sinne.
7 6. Sfären för sinne och ande i levande varelser.
8 7. Sfären för ouppenbarat liv.
9 ¶ Var och en av dessa primära sfärer omges av sex satelliter till vilka de spe-

ciella faserna i Livsbärarnas alla aktiviteter i universumet är koncentrerade.
10 ¶ Värld nummer ett, högkvarterssfären med dess sex tillhörande satelliter,

är inriktad på studiet av livet i universumet, livet i alla dess kända uttrycksfor-
mer. Här đnns högskolan för livsplanering där lärare och rådgivare från Uversa
och Havona, ja även från Paradiset, verkar. Och jag har tillåtelse att uppenba-
ra att de biträdande sinnesandarnas sju centralförläggningar är belägna i denna
Livsbärarnas värld.

11 Tiotalet — decimalsystemet — är inbyggt i det fysiska universumet men
inte i det andliga. Livets domän kännetecknas av tre, sju och tolv eller multip-
ler och kombinationer av dessa grundtal. Det đnns tre primära och väsentligt
olika livsplaner, baserade på de tre Ursprungen och Centren i Paradiset, och i
universumet Nebadon är dessa tre grundformer av liv fördelade på tre olika ty-
per av planeter. Det fanns från början tolv särskilda och gudomliga tankebilder
för överförbart liv. Detta tal tolv med dess delar och multipler löper genom alla
grundläggande livsmönster i alla sju superuniverser. Det đnns också sju arkitek-
toniska typer av livsdesign, fundamentala arrangemang för de reproducerande
gestaltningarna av levandemateria. Livsmönstren iOrvonton är gestaltade som
tolv bärare av arvsanlag. De olika klasserna av viljevarelser gestaltas enligt talen
12, 24, 48, 96,192, 384 och 768. På Urantia förekommer fyrtioåtta enheter för
mönsterkontroll — anlagsbestämmare — i könscellerna för människans repro-
duktion.

12 ¶ Den andra världen är sfären för livets utformande; här utarbetas alla nya
former av livsorganisation. Fastän de ursprungliga livsmönstren ges av Skapar-
sonen är det egentliga utarbetandet av dessa planer anförtrott Livsbärarna och
derasmedarbetare.När de allmänna livsplanerna för en ny värld har formulerats
översänds de till högkvarterssfären, där de i detalj granskas av de äldre Livsbärar-
nas suprema råd i samverkan med en kår av konsulterande Melkisedekar. Om
planerna innebär en avvikelse från tidigare accepterade formler måste Skapar-
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sonen ta ställning till dem och godkänna dem. Melkisedekarnas ledare repre-
senterar oĕa Skaparsonen vid dessa överläggningar.

13 Fastän det planetariska livet i vissa avseenden är likartat är det också på
många sätt olika i varje evolutionär värld. Inte ens i en enhetlig livsserie i en
enda familj av världar är livet exakt likadant på två planeter; det đnns alltid en
planetarisk typ, ty Livsbärarna arbetar ständigt med att förbättra de livsformler
som har lämnats i deras vård.

14 Det đnns över en miljon grundläggande eller kosmiska kemiska formler
som utgör livsmanifestationernas stamformer och talrika funktionella grund-
variationer. Livsplaneringssfärens satellit nummer ett är de universumfysikers
och elektrokemisters värld vilka tjänar som tekniska assistenter till Livsbärarna
i arbetetmed att fånga upp, organisera och omvandla de nödvändiga enheter av
energi som används för att bygga upp de materiella förmedlarna av livsöverfö-
ringen, den så kallade arvsmassan.

15 Laboratorierna för planetarisk livsplanering är belägna på den andra satelli-
ten till denna värld nummer två. I dessa laboratorier samverkar Livsbärarna och
alla deras medarbetare med Melkisedekarna för att modiđera och om möjligt
förbättra det liv som är avsett att inplanteras på decimalplaneterna i Nebadon.
Det liv somnuutvecklas påUrantia planerades och utarbetades delvis just i den-
na värld, ty Urantia är en decimalplanet, en värld för livsexperiment. I en värld
av tio tillåts en större variation i livets standardmönster än i de andra (icke-ex-
perimentella) världarna.

16 ¶ Värld nummer tre är inriktad på bevarandet av liv. Här studeras och ut-
vecklas olika sätt att på vilka assistenterna och beskyddarna i Livsbärarnas kår
kan skydda och bevara livet. Livsplanerna för varje ny värld innehåller alltid ett
tidigt etablerande av kommissionen för livets bevarande, en kommission bestå-
ende av beskyddarspecialister somär experter på att behandla de grundläggande
livsmönstren. PåUrantia fanns det tjugofyra sådana beskyddarkommissionärer,
två för varje grund- eller stamform av livsmaterialets arkitektoniska organisa-
tion. På planeter sådana som er reproduceras den högsta formen av liv av ett
livsbärande knippe som har tjugofyra mönsterenheter. (Och eĕersom det in-
tellektuella livet växer ut från och på grundvalen av det fysiska, uppkommer det
tjugofyra grundklasser av psykisk konstitution.)

17 ¶ Sfär nummer fyra och dess tillhörande satelliter är inriktade på studiet
och evolutionen av varelselivet i allmänhet och i synnerhet på de föregående
evolutionära stadierna till varje enskild livsnivå. Den ursprungliga livsplasman
för en evolutionär värld måste innehålla hela potentialen för alla framtida ut-
vecklingsmässiga variationer och för alla senare evolutionära förändringar och
modiđkationer. Förberedandet av sådana långtgående projekt för livsomvand-
ling kan fordra uppkomsten av många till synes onödiga former av djur- och
växtliv. Sådana biprodukter av den planetariska evolutionen, förutsedda eller
oförutsedda, framträder på handlingsscenen för att igen försvinna, men genom
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hela denna långa process löper tråden av visa och intelligenta formuleringar hos
de ursprungliga planerarna av den planetariska livsplanen och artsystemet. De
många biprodukterna i den biologiska evolutionen är alla väsentliga för det sätt
på vilket de högre intelligenta formerna av liv slutligt och fullt utvecklat fun-
gerar, trots att en stor yttre disharmoni från tid till annan kan råda då de högre
varelserna kämpar sig upp till att få herraväldet över de lägre livsformerna, av vil-
ka många ibland är så đentligt stämda mot de evolverande viljevarelsernas frid
och välbeđnnande.

18 ¶ Världen nummer fem befattar sig helt med liv associerat med sinne. Var
och en avdess satelliter ägnar sig åt studiet av en enda fas av skapade varelsers sin-
ne i förhållande till de skapade varelsernas liv. Sinnet så som människan förstår
det, är enutgivning i formavde sju biträdande sinnesandarna somdenOändlige
Andens representanter har lagt ovanpå de icke-läraktiga eller mekaniska nivå-
erna av sinne. Livsmönstren reagerar olika för dessa sinneshjälpare och för de
olika former av andlig omvårdnad som förekommer överallt i tidens och rym-
dens universer. De materiella varelsernas förmåga att reagera för anden, är helt
beroende av den associerade sinnesutrustningen, som i sin tur har styrt dessa
samma dödliga varelsers biologiska evolution och dess riktning.

19 ¶ Värld nummer sex är inriktad på korrelering av sinne med ande, såsom
de är associerade i levande former och organismer. Denna värld och dess sex bi-
världar innefattar skolorna för koordinering av de skapade, där lärare från både
centraluniversumet och superuniversumet samverkar med instruktörerna i Ne-
badon för att presentera de högsta nivåer som de skapade kan nå upp till i tid
och rymd.

20 ¶ Livsbärarnas sjunde sfär är inriktad på de ouppenbarade områdena av
evolutionärt varelseliv, så som detta förhåller sig till den kosmiska đlosođn om
det expanderande förverkligandet av den Suprema Varelsen.

3. LIVETS ÖVERFLYTTANDE
1 Livet uppkommer inte spontant i universerna; Livsbärarna måste sätta

igång det på de karga planeterna. De är bärare, spridare och väktare av livet så
som det framträder i de evolutionära världarna i rymden. Allt liv enligt det sy-
stem och de former som är kända på Urantia har fått sin början genom dessa
Söners åtgärder, fastän inte alla former av planetariskt liv existerar på Urantia.

2 Den kår av Livsbärare som kommissioneras att plantera liv i en ny värld,
består vanligen av ett hundra äldre Livsbärare, ett hundra assistenter och ett tu-
sen beskyddare. Livsbärarna tar oĕa med sig verklig livsplasma till en ny värld,
men inte alltid. Ibland organiserar de livsmönstren sedan de har anlänt till pla-
neten för sitt uppdrag i enlighet med de formler som tidigare har godkänts för
ett nytt äventyr i etablerandet av liv. Sådant var ursprunget till det planetariska
livet på Urantia.
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3 När de fysiska mönstren har framtagits i enlighet med de godkända form-
lerna, då katalyserar Livsbärarna detta livlösa material genom att via sin person
ge det livets andegnista; och strax blir de livlösa mönstren levande materia.

4 ¶Livsgnistan—livetsmysterium—utges genomLivsbärarna, inte av dem.
De övervakar visserligen dessa händelser, och de formulerar själva livsmassan,
men det är Universums Moderande som tillför levande plasma den avgöran-
de faktorn. Från den Skapande Dottern till den Oändlige Anden kommer den
energignista som ger liv åt kroppen och förebådar sinnet.

5 ¶ Vid utgivningen av liv överför Livsbärarna ingenting av sitt personliga
väsen, inte heller på de sfärer där nya klasser av liv projekteras. Vid dessa tillfällen
tänder och överför de helt enkelt livsgnistan, startar de erforderliga omloppen
i materian i enlighet med de fysiska, kemiska och elektriska speciđkationerna
i de föreskrivna planerna och mönstren. Livsbärarna är levande katalysatorer
som sätter i rörelse, organiserar och ger liv åt de annars livlösa elementen i den
materiella formen av tillvaro.

6 ¶ Livsbärarna i en planetarisk kår ges en viss tidsperiod under vilken de
skall etablera liv i en ny värld, ungefär en halv miljon år enligt tiden på den pla-
neten. Vid denna periods slut, som anges av vissa utvecklingsmässiga resultat i
det planetariska livet, upphör de med sina inplanteringssträvanden, och de får
inte senare lägga till någonting nytt eller kompletterande till livet på den plane-
ten.

7 Under de tidsåldrar som ligger mellan livets etablerande och uppkomsten
av människovarelser med moralstatus har Livsbärarna tillåtelse att manipulera
livsomgivningen och på annat sätt styra den biologiska evolutionen i gynnsam
riktning. Och detta gör de under långa tidsperioder.

8 När Livsbärarna som verkar i en ny värld en gång har lyckats åstadkomma
en viljevarelse,med förmåga att fattamoraliska beslut och göra andliga val, upp-
hör deras arbete — de är färdiga; de får inte längre manipulera det evolverande
livet. Från denna punkt vidare måste evolutionen av levande ting framskrida i
enlighet med den uppsättning av inbyggd natur och medfödda tendenser som
redan har införts och etablerats i de planetariska livsformlerna och -mönstren.
Livsbärarna tillåts inte experimentera med eller ingripa i viljan; de får inte do-
minera eller godtyckligt inĔuera moralvarelser.

9 Då en Planetprins har anlänt förbereder de sig för avfärd, fastän två av de
äldre Livsbärarna och tolv beskyddare genom att tillfälligt ta avsked från sin
tjänst, kan erbjuda sig att på obestämd tid stanna på planeten som rådgivare för
den fortsatta utvecklingenochbevarandet av livsplasman.Två sådana Söner och
deras tolv medarbetare tjänar nu på Urantia.

4. MELKISEDEKLIVSBÄRARNA
1 I varje lokalsystem av bebodda världar utöver hela Nebadon đnns det en
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enda sfär där Melkisedekarna har fungerat som livsbärare. Dessa boningar är
kända som systemets midsonitvärldar, och i var och en av dem har en materiellt
modiđerad Melkisedekson tagit till sin maka en utvald Dotter från de Materi-
ella Sönernas klass.Moder Eva för en sådanmidsonitvärld sänds ut från förvalt-
ningsområdets systemhögkvarter sedan hon har blivit utvald av den förordnade
Melkisedeklivsbäraren bland de talrika frivilliga som svarade på Systemhärska-
rens kallelse riktad till de Materiella Döttrarna på hans sfär.

2 De eĕerkommande till enMelkisedeklivsbärare och enMateriell Dotter är
kända som midsoniter. Fader Melkisedek till en sådan ras av överjordiska varel-
ser lämnar senare planeten för sin unika livsuppgiĕ, och Moder Eva för denna
speciella klass av universumvarelser avreser också eĕer det att den sjunde gene-
rationen av planetariska eĕerkommande har framträtt. Ledandet av en sådan
värld övergår då på hennes äldste son.

3 Midsonitvarelserna lever och verkar som reproducerande varelser i sina
storartade världar tills de är ett tusen standardår gamla; däreĕer förĔyttas de
upp med seraĕransport. Midsoniterna är häreĕer icke-reproducerande varelser
emedan dematerialisationsförfarandet som de genomgår som förberedelse för
serafomslutningen för alltid fråntar dem förmånen att reproducera sig.

4 Dessa varelsers nuvarande ställning kan knappast anges som vare sig död-
lig eller odödlig, inte heller kan de deđnitivt klassiđceras som mänskliga eller
gudomliga. Dessa varelser bebos inte av Riktare och är därför knappast odödli-
ga.Men inte heller förefaller de att vara dödliga; ingenmidsonit har genomgått
döden. Allamidsoniter som någonsin har fötts i Nebadon lever i denna dag och
tjänstgör i sin födelsevärld, på någon mellanliggande sfär eller på Salvingtons
midsonitsfär i đnaliternas grupp av världar.

5 ¶ Finaliternas Salvington-världar. Melkisedeklivsbärarna och de med dem
associerade Moder Evorna beger sig från systemens midsonitsfärer till đnaliter-
nas värld i kretsen runt Salvington, där deras eĕerkommande också är bestämda
att samlas.

6 Det bör i detta sammanhang förklaras att den femte gruppen om sju primä-
ra världar i kretsen runt Salvington är Finaliternas världar i Nebadon. Barnen
till Melkisedeklivsbärarna och de Materiella Döttrarna har sin hemort i đnali-
ternas sjunde värld, midsonitsfären i Salvington.

7 Satelliterna till đnaliternas sju primära världar är mötesplats för de per-
sonligheter från superuniversumet och centraluniversumet som beđnner sig på
uppdrag i Nebadon. Fastän de uppstigande dödliga rör sig fritt i alla kulturvärl-
dar och träningssfärer bland de 490 världar som Melkisedekarnas universitet
omfattar, đnns det vissa speciella skolor och talrika avgränsade zoner som de in-
te har tillåtelse att besöka. Detta gäller i synnerhet de fyrtionio sfärer som hör
till đnaliternas förvaltningsområde.

8 ¶ Syĕet med midsonitvarelserna är inte för närvarande känt, men det fö-
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refaller som om dessa personligheter samlas i den sjunde đnalitvärlden som för-
beredelse för någon framtida eventualitet i universums evolution. Våra förfråg-
ningar ommidsonitraserna överförs alltid till đnaliterna, och đnaliterna avböjer
alltid att diskutera sina skyddslingars bestämmelse. Oberoende av vår osäkerhet
om midsoniternas framtid vet vi att varje lokaluniversum i Orvonton hyser en
sådan ackumulerande kår av dessa hemlighetsfulla varelser. Melkisedeklivsbä-
rarna tror att deras midsonitbarn en dag kommer att förses med absonithetens
transcendentala och eviga ande av Gud den Ultimate.

5. DE SJU BITRÄDANDE SINNESANDARNA
1 Det är närvaron av de sju biträdande sinnesandarna som betingar riktning-

en av den organiska evolutionen i de primitiva världarna; det förklarar varför
evolutionen är målinriktad och inte chansartad. Dessa sinneshjälpare represen-
terar den sinnesomvårdnadsverksamhet som utgår från Oändlige Anden och
utsträcks till de lägre klasserna av intelligent liv genom de åtgärder som Mode-
randen i ett lokaluniversum företar. Sinneshjälparna är barn till Universumets
Moderande och utgör hennes personliga omvårdnad av de materiella sinnena i
världarna. Var och när sådant sinne än framträder fungerar dessa andar på olika
sätt.

2 De sju biträdande sinnesandarna kallas vid namn som motsvarar följande
beteckningar: intuition, förstånd, mod, kunskap, råd, dyrkan och visdom. Des-
sa sinnesandar sänder ut sin inverkan till alla bebodda världar som differentiella
driĕer så att var och en söker mottagningskapacitet för att manifestera sig helt
oberoende av i vilken mån dess kumpaner kan tänkas đnna mottagande och
möjlighet att fungera.

3 De biträdande sinnesandarnas centrala förläggningar i Livsbärarnas hög-
kvartersvärld uppvisar för de övervakande Livsbärarna omfattningen och kvali-
teten av sinneshjälparnas sinnesfunktion i varje värld och hos varje levande or-
ganism med förståndsstatus. Dessa förläggningar för livssinnet anger fullstän-
digt det levande sinnets funktion för de första fem sinneshjälparna. Men i fråga
om den sjätte och sjunde biträdande anden — dyrkan och visdom — registre-
rar dessa centrala förläggningar endast den kvalitativa funktionen. Den kvanti-
tativa aktiviteten hos dyrkans sinneshjälpare och visdomens sinneshjälpare re-
gistreras i den Gudomliga Omvårdarens direkta väsen i Salvington och innebär
en personlig upplevelse för Universumets Moderande.

4 ¶ De sju biträdande sinnesandarna åtföljer alltid Livsbärarna till en ny pla-
net, men de bör inte betraktas som väsen; de är mera som strömkretsar. De sju
universumhjälparnas andar fungerar inte som personligheter åtskilda från den
Gudomliga Omvårdarens universumnärvaro; de är i själva verket en medvetan-
denivå hos den Gudomliga Omvårdaren, och de är alltid underställda sin ska-
pande moders verksamhet och väsen.
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5 Vi har brist på ord som på ett rätt sätt skulle beteckna dessa sju biträdande
sinnesandar. De är omvårdare av de lägre nivåerna av erfarenhetsmässigt sinne,
och de kan beskrivas i den ordning som de evolutionärt uppnås enligt följande:

6 ¶ 1. Intuitionens ande– snabbuppfattning, deprimitiva fysiska ochmed-
födda reĔexartade instinkterna, förmågan att ta rätt riktning och andra självbe-
varelsefärdigheter hos allt skapat sinne; den enda av sinneshjälparna som i så
stor utsträckning fungerar i djurlivets lägre klasser, och den enda som kan ta
omfattande funktionell kontakt med det mekaniska sinnets icke-läraktiga ni-
våer.

7 ¶ 2. Förståndets ande – impulsen att koordinera, den spontana och till
synes automatiska associationen av idéer. Detta är gåvan att koordinera inhäm-
tad kunskap, förmågan att dra snabba slutsatser, fälla kvicka omdömenoch fatta
snabba beslut.

8 ¶ 3. Modets ande – trohetsegenskapen — hos personliga varelser; basen
för karaktärens danande och den intellektuella roten till moralisk ståndaktighet
och andlig tapperhet. När den upplyses av fakta och inspireras av sanning blir
detta hemligheten bakom sporren till evolutionär uppstigning längs kanalerna
för intelligent och samvetsgrann självstyrning.

9 ¶ 4. Kunskapens ande — nyđkenhets- och vetgirighetsmodern till även-
tyr och upptäckt, vetenskapens ande; guide för och trogenmedarbetare till mo-
dets och rådets andar; sporren att leda modets gåvor in på nyttiga och progres-
siva tillväxtvägar.

10 ¶ 5. Rådets ande – sporren till social samhörighet, färdigheten till sam-
verkan inom arten; förmågan hos viljevarelser till harmoniseringmed sina kum-
paner; ursprunget till gruppinstinkten hos de lägre varelserna.

11 ¶ 6. Dyrkans ande – den religiösa impulsen, den första differentierande
sporren som delar sinnesvarelserna i två grundklasser i den dödliga tillvaron.
Dyrkans ande särskiljer för alltid det djur som den är förenad med från de själ-
lösa sinnesutrustade varelserna. Dyrkan är tecknet på att vederbörande är kan-
didat för andligt uppstigande.

12 ¶ 7. Visdomens ande – den inneboende tendensen hos alla moralvarel-
ser till ett ordnat och progressivt evolutionärt framåtskridande. Detta är den
högsta av sinnesandarna, andekoordinatorn och förenaren av alla de andras ar-
bete.Denna ande är hemlighetenmeddenmedfödda sporrenhos sinnesvarelser
vilken initierar och håller igång det praktiska och effektiva programmet på till-
varons stigande skala; denna gåva hos levande ting vilken förklarar deras annars
oförklarliga förmåga att överleva och att vid överlevandet utnyttja all sin tidiga-
re erfarenhet och sina nuvarande möjligheter, koordinerade för att införskaffa
allt det som alla de övriga sex mentala omvårdarna kan uppbåda i den berörda
organismens sinne. Visdomen är kulmen av den intellektuella verksamheten.
Visdom är målet för en enbart mental och moralisk existens.
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13 ¶ De biträdande sinnesandarna växer erfarenhetsmässigt, men de blir ald-
rig personliga. De utvecklas i sin funktion, och de fem förstas verksamhet i dju-
rens klasser är i vissmån nödvändig för att alla sju skall kunna fungera sommän-
niskans intellekt. Detta förhållande till djuren gör sinnesandarna praktiskt ef-
fektivare som människosinne; djuren är därför i viss mån oumbärliga för män-
niskans såväl intellektuella som fysiska evolution.

14 Dessa sinneshjälpare till Moderanden i ett lokaluniversum förhåller sig till
det skapade livet somhar förståndsstatus i stort sett så som styrkecentren och de
fysiska övervakarna förhåller sig till de icke-levande kraĕerna i universumet. De
gör ovärderlig tjänst i sinnesströmkretsarna i de bebodda världarna och samver-
kar effektivt med de Ledande Fysiska Övervakarna, som också övervakar och
styr de sinnesnivåer som đnns före sinnesandarna, det icke-läraktiga sinnets ni-
våer eller det mekaniska sinnet.

15 Innan förmågan att lära sig av erfarenheten framträder är det levande sin-
net de Ledande Fysiska Övervakarnas omvårdnadsdomän. Innan förmågan att
uppfatta gudomligheten och dyrka Gudomen har uppkommit i de skapade va-
relsernas sinne är sinnet de biträdande sinnesandarnas exklusiva domän.Då den
andliga reaktionsförmågan uppkommer i skapade varelsers intellekt blir dessa
sinnen genast översinnliga, då de omedelbart kopplas in till andecyklerna hos
lokaluniversumets Moderande.

16 De biträdande sinnesandarna är på intet sätt direkt relaterade till den
olikartade och högst andliga funktionen som är förknippadmed denGudomli-
ga Omvårdarens personliga närvaroande, denHeliga Anden i bebodda världar;
men funktionellt sett föregår och förbereder de just denna andes framträdande
hos den evolutionära människan. Sinnesandarna ger UniversumetsModerande
en varierande kontakt med och kontroll över de materiella levande varelserna i
ett lokaluniversum,menderas verksamhet pånivåer som föregår personligheten
medför inte återverkningar i den Suprema Varelsen.

17 ¶ Icke-andligt sinne är antingen en manifestation av andeenergi eller ett
fenomen rörande fysisk energi. Även människans sinne, personligt sinne, har
inga överlevnadskvaliteter annat än genom identiđkationmed anden. Sinnet är
en utgivning av gudomlighet, men det är inte odödligt när det fungerar utan
andeinsikt och när det saknar förmågan att dyrka och längtan att överleva.

6. LEVANDE KRAFTER
1 Livet är både mekanistiskt och vitalistiskt — materiellt och andligt. Stän-

digt kommer fysikerna och kemisterna på Urantia att gå framåt i sin förståelse
av protoplasmaformerna i växt- och djurriket, men aldrig kommer de att kunna
producera levandeorganismer. Livet är någonting somavviker från allamanifes-
tationer av energi; inte heller är de fysiska varelsernas materiella liv inneboende
i materien.
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2 Materiella ting kan ha en självständig existens, men liv uppkommer en-
dast av liv. Sinne kan komma endast från förutvarande sinne. Anden har sitt
ursprung endast i andeförfäder. Den skapade kan åstadkomma livets former,
men endast en skaparpersonlighet eller skapande kraĕ kan ge den aktiverande
levande gnistan.

3 Livsbärarna kan organisera de materiella formerna eller fysiska mönstren
för levande varelser, men Anden ger livets begynnelsegnista och sinnets gåva.
Även de levande formerna av experimentellt liv som Livsbärarna organiserar i
sina Salvington-världar saknar alltid förmåga att föröka sig. När livsformlerna
och livsmönstren sammanställs rätt och organiseras riktigt är närvaron av en
Livsbärare tillräckligt för att initiera liv, men alla sådana levande organismer
saknar två väsentliga egenskaper: sinnesutrustning och reproduktionsförmåga.
Djurens sinne och människornas sinne är gåvor från lokaluniversumets Mode-
rande, som verkar genom de sju biträdande sinnesandarna, medan de skapade
varelsernas förmåga att föröka sig är det speciđka och personliga bidraget från
Universumets Ande till den stamform av livsplasma som Livsbärarna inledde.

4 ¶ När Livsbärarna hade planerat livsmönstren, sedan de hade organiserat
energisystemen, måste ytterligare ett fenomen inträffa; ”livets ande” måste ges
åt dessa livlösa former. Guds Söner kan konstruera livsformerna, men det är
Guds Ande som ger själva livsgnistan. Och när det liv som sålunda har getts har
nått sitt slut, då blir igen den kvarvarande materiella kroppen död materia. När
det utgivna livet är förbrukat återvänder kroppen till det materiella universums
famn, därifrån den lånades av Livsbärarna för att tjäna som en tillfällig bärare
av den livsgåva som de överförde till denna synliga förening av energi-materia.

5 Det liv som av Livsbärarna har utgivits till växter och djur återvänder in-
te till Livsbärarna då växten eller djuret dör. Det liv som avlägsnar sig från ett
sådant levande ting har varken identitet eller personlighet; det överlever inte
döden individuellt. Under sin existens och tiden för sin vistelse i kroppen av
materia har det undergått en förändring; det har undergått energievolution och
överlever endast som en del av de kosmiska kraĕerna i universum; det överlever
inte som ett individuellt liv. Dödliga varelsers överlevnad bygger helt på att det
utvecklas en odödlig själ inom det dödliga sinnet.

6 ¶ Vi talar om liv som ”energi” och som ”kraĕ”, men i verkligheten är det
ingendera. Kraĕ och energi reagerar på varierande sätt för gravitation, men liv
gör det inte.Mönster reagerar inte heller för gravitation, då det är en gestaltning
av energier som redan har fullföljt alla skyldigheter att reagera för gravitationen.
Liv som sådant innebär animation av något energisystem — materiellt, sinnes-
mässigt eller andligt — som har gestaltats enligt ett mönster eller på annat sätt
särskiljts.

7 ¶Det đnns vissa saker i sambandmed utarbetandet av livet på de evolutio-
nära planeterna som inte är helt klara för oss. Vi förstår helt den fysiska organi-
sationen av Livsbärarnas elektrokemiska formler, men vi begriper inte helt den



473 LIVSBÄRARNA 36:6.8

livsaktiverande gnistans natur och ursprung. Vi vet att livet Ĕödar från Fadern,
genomSonen och på försorg avAnden.Det ärmer änmöjligt attHärskarandar-
na är den sjufaldiga kanalen för livets Ĕod som utgjuts över hela skapelsen.Men
vi förstår inte det förfarande med vilket de övervakande Härskarandarna deltar
i det ursprungliga förloppet vid livets utgivning till en ny planet. Vi är övertyga-
de om att Dagarnas Forna också har någon del i detta igångsättande av livet i en
ny värld, men vi är helt okunniga om naturen av deras deltagande. Vad vi vet är
att Universumets Moderande verkligen vitaliserar de livlösa mönstren och för-
ser sådan aktiverad plasma med förmågan till reproduktion av organismen. Vi
observerar att dessa tre är nivåer av Gud den Sjufaldige, ibland betecknade som
de Suprema Skaparna i tid och rymd; men i övrigt vet vi föga mer än de dödliga
på Urantia — endast att tanken đnns hos Fadern, dess uttryckande hos Sonen
och livets förverkligande hos Anden.

8 [Avfattat av en Vorondadekson stationerad på Urantia som observatör,
som i den egenskapen har handlat på anmodan av Melkisedekledaren för den
Övervakande Uppenbarelsekåren.]



KAPITEL 37
LOKALUNIVERSUMETS PERSONLIGHETER

HÖGSTbland alla personligheter iNebadon står Skapar- ochMästarso-
nenMikael, universumets fader och regent. Jämlik i fråga om gudom-
lighet och kompletterande till sina skapande egenskaper är lokaluni-

versumets Moderande, den Gudomliga Omvårdaren i Salvington. Och dessa
skapare är i en mycket bokstavlig mening Fader-Sonen och Ande-Modern till
alla skapade varelser som hör hemma i Nebadon.

2 De föregående kapitlen har handlat om de skapade klasserna av Söner; de
eĕerföljande berättelserna beskriver de omvårdande andarna och uppstigande
klasserna av söner. Detta kapitel befattar sig i huvudsak med en mellanliggande
grupp, universummedhjälparna, men det tar också upp till en kort behandling
vissa av de högre andarna stationerade i Nebadon och vissa klasser av perma-
nenta medborgare i lokaluniversumet.

1. UNIVERSUMMEDHJÄLPARNA
1 Många av de unika klasser som vanligen grupperas i denna kategori är

ouppenbarade, men så som de presenteras i dessa kapitel omfattar Universum-
medhjälparna följande sju klasser:

2 1. Klara Morgonstjärnor.
3 2. Lysande Aĕonstjärnor.
4 3. Ärkeänglar.
5 4. Assistenter till de Allra Högsta.
6 5. Höga Kommissionärer.
7 6. Himmelska Översynare.
8 7. Mansoniavärldens Lärare
9 ¶ Av den första klassen av universummedhjälpare, de Klara Morgonstjär-

norna, đnns det endast en i varje lokaluniversum, och han är den förstfödde av
alla varelser som hör hemma i ett lokaluniversum. Den Klara Morgonstjärnan i
vårt universum är känd som Gabriel från Salvington. Han är den ledande verk-
ställaren för hela Nebadon, och han fungerar som personlig representant för
Härskarsonen och som talesman för hans skapande gemål.

10 Under de tidigare tiderna i Nebadon arbetade Gabriel helt ensammedMi-
kael och den Skapande Anden. Då universumet växte och de administrativa
problemenmångfaldigades försågs hanmed en personlig stab av ouppenbarade
assistenter, och till slut utvidgades denna grupp av att Nebadons kår av Aĕon-
stjärnor skapades.
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2. DE LYSANDE AFTONSTJÄRNORNA
1 Dessa lysande varelser planerades avMelkisedekarna och gavs sedan tillvaro

av Skaparsonen och den Skapande Anden. De tjänar i många olika bemärkelser
men i huvudsak som förbindelseofficerare för Gabriel, den ledande verkställa-
ren i lokaluniversumet. En eller Ĕera av dessa varelser fungerar som hans repre-
sentant i huvudstaden i varje konstellation och system i Nebadon.

2 Som ledande verkställare iNebadon ärGabriel å tjänstens vägnar ordföran-
de för eller observatör vid de Ĕesta konklaver i Salvington, och såmånga som ett
tusen av dessa sammanträder oĕa samtidigt. De LysandeAĕonstjärnorna repre-
senterar Gabriel vid dessa tillfällen; han kan inte vara på två ställen samtidigt,
och dessa superänglar kompenserar denna begränsning.De utför enmotsvaran-
de tjänst för den kår som består av Treenighetens Undervisande Söner.

3 FastänGabriel personligen är sysselsattmed administrativa uppgiĕer håller
han genomdeLysandeAĕonstjärnornakontaktmed alla andra faser av livet och
angelägenheterna i universumet. De åtföljer honom alltid på hans planetariska
färder och reser oĕa som hans personliga representanter på speciella uppdrag
till de enskilda planeterna. Under sådana uppdrag har de ibland blivit kända
som ”Herrens änglar”. De färdas oĕa till Uversa för att representera den Klara
Morgonstjärnan vid Dagarnas Fornas domstolar och sammankomster, men de
reser sällan bortom Orvontons gränser.

4 ¶ De Lysande Aĕonstjärnorna är en unik tvådelad klass, av vilka en del har
skapats till denna värdighet och andra har nått upp till tjänsten. Nebadonkåren
av dessa superänglar uppgår nu till ett antal om 13.641. Det đnns 4.832 med
skapad värdighet, medan 8.809 är uppstigna andar som har nått upp till det-
ta mål av upphöjd tjänst. Många av dessa uppstigna Aĕonstjärnor började sin
universumkarriär som serafer; andra har stigit upp från ouppenbarade nivåer av
skapat varelseliv. Som ett mål att sträva eĕer är denna höga kår aldrig stängd för
uppstigningskandidater så länge ett universum inte har etablerats i ljus och liv.

5 Båda typerna av Lysande Aĕonstjärnor är med lätthet synliga för moronti-
apersonligheter och vissa slag av materiella varelser som är högre än de dödliga.
De skapade varelserna i denna intressanta och mångkunniga klass besitter en
andekraĕ som kan manifesteras oberoende av deras personliga närvaro.

6 ¶ Ledare för dessa superänglar är Gavalia, den förstfödde av denna klass i
Nebadon. Allt sedan Kristus Mikaels återkomst från sin segerrika utgivning på
Urantia har Gavalia varit förordnad till omvårdnaden av de uppstigna dödliga,
och under de senaste nittonhundra urantiaåren har hans kompanjon Galantia
haĕ sitt högkvarter i Jerusem, där han vistas ungefär hälĕen av sin tid. Galantia
är den första av de uppstigna superänglarna som har uppnått denna höga ställ-
ning.

7 Det đnns ingen organisering i grupper eller kompanier av Lysande Aĕon-
stjärnor annat än deras sedvanliga association i par på många uppdrag. De för-
ordnas inte i särskilt stor utsträckning till uppgiĕer som berör de dödligas upp-
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stigningsskede, men när de kommissioneras därtill fungerar de aldrig ensamma.
De arbetar alltid i par—den ena en skapad, den andra en uppstigen Aĕonstjär-
na.

8 En av de höga plikterna förAĕonstjärnorna är att åtfölja Avonalgåvosöner-
na på deras planetariska uppdrag, på samma sätt somGabriel åtföljdeMikael på
hans utgivning på Urantia. De två superänglarna som ingår i följet är högt ran-
kade personligheter på sådana uppdrag, och de tjänar som medkommendörer
över ärkeänglarna och alla andra som har förordnats till dessa företag. Det är
den äldre av dessa superänglakommendörer som vid den för Avonalgåvosonen
betydelsefulla tidpunkten och tidsåldern ger honom uppmaningen: ”Sköt om
din broders angelägenheter”.

9 Liknande par av dessa superänglar förordnas till Treenighetens Undervi-
sande Söners planetariska kår som verkar för att etablera den eĕer utgivningen
följande eller gryende andliga tidsåldern på en bebodd planet. På sådana upp-
drag tjänar Aĕonstjärnorna som förbindelsepersonligheter mellan de dödliga i
världen och den Undervisande Sonens osynliga kår.

10 ¶ Aěonstjärnornas världar. Den sjätte gruppen om sju Salvingtonvärldar
och deras tillhörande fyrtiotvå satelliter är anvisade till att administreras av de
Lysande Aĕonstjärnorna. De sju primära världarna leds av den skapade klas-
sen bland dessa superänglar medan de tillhörande satelliterna administreras av
uppstigna Aĕonstjärnor.

11 De tre första världarnas satelliter är anvisade för deUndervisande Sönernas
och Aĕonstjärnornas skolor som ägnar sig åt andepersonligheterna i lokaluni-
versumet. De tre följande grupperna upptas av liknande gemensamma skolor
som ägnar sig åt att träna de uppstigande dödliga. Den sjunde primärvärldens
satelliter är reserverade för treeniga överläggningarmellanUndervisande Söner,
Aĕonstjärnor och đnaliter. Under senare tider har dessa superänglar varit nära
knutna till Finalitkårens arbete i lokaluniversumet, och de har länge varit asso-
cierade med de Undervisande Sönerna. Det đnns en förbindelse av enorm styr-
ka och betydelse mellan Aĕonstjärnorna och de Gravitationsbudbärare som är
knutna till đnaliternas arbetsgrupper. Den sjunde världen själv är reserverad för
de ouppenbarade ärenden somhänför sig till det framtida förhållande somkom-
mer att råda mellan Undervisande Söner, đnaliter och Aĕonstjärnor sedan su-
peruniversummanifestationen avGudden Supremes personlighet har framträtt
fullbordad.

3. ÄRKEÄNGLARNA
1 Ärkeänglarna är eĕerkommande till Skaparsonen och Universumets Mo-

derande. De är den högsta typen av höga andevarelser som produceras i stort
antal i ett lokaluniversum, och vid tiden för senaste registrering fanns det näs-
tan åttahundratusen av dem i Nebadon.
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2 Ärkeänglarna är en av de få grupper av personligheter i lokaluniversumet
som normalt inte står under Gabriels överhöghet. De tar inte på något sätt del i
rutinadministrationen av universumet utan ägnar sig åt att arbeta för de skapade
varelsernas överlevnad och åt att främja de dödligas uppstigningsskede från tid
och rymd. Fastän de inte i vanliga fall är underställda den Klara Morgonstjär-
nans ledning fungerar de ibland enligt hans förordnande. De samverkar också
med andra Universummedhjälpare, såsom Aĕonstjärnorna, vilket illustreras av
vissa händelser som beskrivs i berättelsen om livets överförande till er värld.

3 ¶ Kåren av ärkeänglar i Nebadon leds av den förstfödde av denna klass,
och under senare tider har ärkeänglarna upprätthållit ett divisionshögkvarter
på Urantia. Denna ovanliga omständighet tilldrar sig snart de gäststuderandes
uppmärksamhet som kommer från andra universer än Nebadon. Bland deras
tidigaste iakttagelser beträffande händelserna inom universumet är upptäckten
att många av de Lysande Aĕonstjärnornas aktiviteter gällande de uppstigna va-
relserna leds från huvudstaden i ett lokalsystem, Satania. Då de undersöker när-
mare upptäcker de att vissa av ärkeänglarnas aktiviteter leds från en liten och
synbart obetydlig bebodd planet kallad Urantia. Och sedan följer uppenbarel-
sen omMikaels utgivning påUrantia och deras omedelbart stegrade intresse för
er och er ringa sfär.

4 Fattar ni betydelsen av det faktum att er ringa och förvirrade planet har
blivit ett divisionshögkvarter för universumets administration och ledningen
av vissa av ärkeänglarnas aktiviteter som har att göra med planen för uppstig-
ning till Paradiset? Detta förebådar otvivelaktigt en framtida koncentration av
andra uppstigningsaktiviteter till Mikaels utgivningsvärld och ger en ofantlig
och högtidlig betydelse åt Mästarens personliga löĕe: ”Jag skall komma igen.”

5 ¶ I allmänhet förordnas ärkeänglarna till tjänst och omvårdnad hos Avo-
nal-klassens Söner, men inte förrän de har genomgått omfattande förberedande
träning i alla faser av de olika omvårdande andarnas arbete. En kår om hundra
ärkeänglar åtföljer varje Paradisgåvoson till en bebodd värld, och den är tem-
porärt förordnad till hans disposition för den tid utgivningen varar. Om Ad-
ministratörsonen blir temporär härskare över planeten verkar dessa ärkeänglar
som styrande överhuvuden för allt himmelskt liv på den sfären.

6 Två äldre ärkeänglar tillsätts alltid som personligamedhjälpare till en Para-
disavonal för alla planetariska uppdrag, vare sig det gäller rättsliga åtgärder, ad-
ministrativa uppdrag eller utgivningsinkarnationer. När denne Paradisson har
avslutat domen av en värld och de döda kallas för registrering (den så kallade
uppståndelsen) är det bokstavligen sant att de slumrande personligheternas se-
rađska beskyddare svarar på ”ärkeängelns röst”. Namnuppropet vid avslutning-
en av en domperiod förrättas av en åtföljande ärkeängel. Detta är uppståndel-
sens ärkeängel, ibland kallad ”Mikaels ärkeängel”.

7 ¶ Ärkeänglarnas världar. Den sjunde gruppen av världar som med sina
tillhörande satelliter kretsar runt Salvington är anvisad för Ärkeänglarna. Sfär
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nummer ett och alla dess sex tillhörande satelliter upptas av dem som sköter
personlighetsregistret. Denna enorma kår av registratorer är sysselsatt med att
föra registret över varje dödlig i tiden från födelseögonblicket upp genom livs-
skedet i universumet ända tills denna individ antingen lämnar Salvington för att
färdas in till superuniversumets regim eller ”utplånas från registrerad tillvaro”
enligt order av Dagarnas Forna.

8 Det är på dessa världar som personlighetsregistren och identiđkationssäk-
ringarna klassiđceras, arkiveras och förvaras under den tid som förlöper mellan
den kroppsliga döden och den nya personaliseringen, uppståndelsen från dö-
den.

4. ASSISTENTERNA TILL DE ALLRA HÖGSTA
1 Assistenterna till de Allra Högsta är en grupp av frivilligt tjänstgörande va-

relser somhar sitt ursprung utanför lokaluniversumet och somär temporärt för-
ordnade som centraluniversumets och superuniversumets representanter i eller
observatörer av den lokala skapelsen. Deras antal varierar ständigt men uppgår
alltid till Ĕera miljoner.

2 Från tid till annan får vi sålunda åtnjuta sådana varelsers omvårdnad och
bistånd vilka har sitt ursprung i Paradiset liksom Visdomens Fulländare, Gu-
domliga Rådgivare, Universella Censorer, Inspirerade Treenighetsandar, Tree-
nigade Söner, Ensamma Budbärare, supernafer, sekonafer, tertiafer och andra
behagliga omvårdare som vistas hos oss i avsikt att hjälpa våra infödda person-
ligheter i deras strävan att få hela Nebadon i bättre harmoni med Orvontons
idéer och Paradisets ideal.

3 Var och en av dessa varelser kan tjäna frivilligt i Nebadon och därför kan
de tekniskt stå utanför vårt förvaltningsområde, men när de verkar enligt upp-
drag är dessa personligheter från superuniversumet och centraluniversumet inte
helt undantagna från bestämmelserna i lokaluniversumet där de vistas, fastän de
fortsätter att fungera som representanter för de högre universerna och att arbeta
enligt de instruktioner som utgör deras uppdrag i vårt område. Deras allmänna
högkvarter är beläget i Salvingtons sektor för Dagarnas Förenande, och de ver-
kar i Nebadon under överinsyn av denna Paradistreenighetens ambassadör. När
de tjänar i oberoende grupper är dessa personligheten från de högre världarna
vanligen självstyrande, men när de tjänar enligt anmodan ställer de sig oĕa fri-
villigt helt under de övervakande ledarnas regim för de världar som de har blivit
anvisade att fungera i.

4 Assistenterna till de Allra Högsta tjänar i uppgiĕer på lokaluniversumets
eller konstellationernas nivå men de är inte direkt knutna till system- eller pla-
netstyrelserna. De får emellertid fungera var som helst i lokaluniversumet och
kan förordnas till vilken som helst fas av aktivitet i Nebadon: administrativ,
verkställande, utbildningsmässig eller annan.
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5 De Ĕesta i denna kår är engagerade i att assistera Paradispersonligheterna
i Nebadon: Dagarnas Förenande, Skaparsonen, Dagarnas Trogna, Administra-
törsönerna ochTreenighetensUndervisande Söner. Då och då blir det vid sköt-
seln av angelägenheterna i en lokal skapelse klokt att temporärt undanhålla vissa
detaljer från praktiskt taget alla infödda personligheters vetskap i lokaluniver-
sumet. Vissa avancerade planer och invecklade avgöranden fattas också bättre
och förståsmera fullständigt av denmognare och Ēärrsyntare kåren avAssisten-
ter till de Allra Högsta, och det är i sådana situationer, och i många andra, som
de är särskilt användbara för universumets härskare och administratörer.

5. HÖGA KOMMISSIONÄRER
1 De Höga Kommissionärerna är med Anden fusionerade uppstigna dödli-

ga; de är inte fusionerade med Riktaren. Ni förstår er ganska väl på uppstig-
ningsskedet i universum för en dödlig kandidat för fusion med Riktaren, vilket
är den höga bestämmelse som alla dödliga på Urantia har möjlighet till sedan
KristusMikaels utgivning.Men detta är inte den uteslutande bestämmelsen för
alla dödliga i världar som er under tidsåldrarna före utgivningen, och det đnns
en annan typ av värld vars invånare aldrig stadigvarande bebos av Tankeriktare.
Dessa dödliga förenas aldrig i ett bestående förbund med Mysterieledsagaren
som har utgivits från Paradiset; icke desto mindre bebos de tillfälligt av Riktare
som tjänar som guider och mönster under det köttsliga livsskedet. Under den-
na temporära vistelse omhuldar de evolutionen av en odödlig själ precis så som i
fråga om de varelser med vilka de önskar bli fusionerade; men när den dödligas
liv är slut tar de för evigt farväl av dessa skapade varelser som de temporärt var
associerade med.

2 Överlevande själar av denna klass uppnår odödlighet genom evig fusion
med ett individualiserat fragment av anden som härstammar från lokaluniver-
sumetsModerande.De är ingen talrik grupp, åtminstone inte iNebadon. Iman-
soniavärldarna möter ni dessa med Anden fusionerade dödliga och umgås med
dem, då de stiger upp längs vägen till Paradiset med er så långt som till Salving-
ton, där de stannar. En del av dem kan senare stiga upp till högre universumni-
våer, men majoriteten förblir alltid i tjänst i lokaluniversumet; som klass är de
inte bestämda att uppnå Paradiset.

3 Då de inte är fusionerade med Riktaren blir de aldrig đnaliter, men de blir
slutligen upptagna i Fulländningens Kår i lokaluniversumet. De har i anden åt-
lytt Faderns befallning ”Var fulländade”.

4 ¶ Sedan de har upptagits i Fulländningens Kår i Nebadon kan de med An-
den fusionerade uppstigna ta emot uppdrag somUniversummedhjälpare, vilket
är en av de vägar som är öppna för dem för fortsatt erfarenhetsmässig tillväxt. På
så sätt blir de kandidater för uppdrag i den höga tjänsten att tolka de evolveran-
de skapade varelsernas synpunkter i de materiella världarna för de himmelska
myndigheterna i lokaluniversumet.
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5 De Höga Kommissionärerna börjar sin tjänst på planeterna som raskom-
missionärer. I denna egenskap tolkar de synpunkterna och beskriver behoven
hos de olika människoraserna. De är supremt hängivna välgången för de dödli-
ga raser vilkas talesmän de är, och de söker ständigt att för dem utverka barm-
härtighet, rättvisa och opartisk behandling i alla förhållanden till andra folk.
Raskommissionärerna fungerar i en ändlös rad av planetariska kriser och tjänar
som det vältaliga uttrycket för hela grupper av kämpande dödliga.

6 Eĕer lång erfarenhet av att lösa problem i bebodda världar uppĔyttas dessa
raskommissionärer till högre nivåer av verksamhet och de når till slut ställning-
en som Höga Kommissionärer i lokaluniversumet. Vid senaste registrering an-
tecknades något över en och en halv miljard av dessa Höga Kommissionärer i
Nebadon. Dessa varelser är inte đnaliter, men de är uppstigna varelser med lång
erfarenhet, och de är mycket nyttiga för sin födelsevärld.

7 Vi đnner utan undantag dessa kommissionärer vid alla domstolar, från de
lägsta till de högsta. Inte så att de skulle delta i domstolsförhandlingarna, men
de verkar som vänner vid domstolen och bistår de presiderande domarna med
råd omde tidigare skedena, omgivningen och den inneboende naturen hos dem
som domstolsförfarandet berör.

8 Höga Kommissionärer är knutna till de olika budbärarskarorna i rymden
och alltid till de omvårdande andarna i tiden.Man träffar på dem i programmet
för olika sammankomster i universum, och dessa samma kommissionärer som
känner de dödliga så väl knyts alltid till de uppdrag som Guds Söner utför i
rymdens världar.

9 När än opartiskhet och rättvisa kräver insikt om hur ett övervägt verk-
samhetsprogram eller förfarande skulle påverka de evolutionära raserna i tiden,
đnns dessa kommissionärer till hands för att presentera sina rekommendatio-
ner; de är alltid närvarande för att tala för dem som inte kan vara närvarande
och tala för sig själva.

10 ¶DemedAnden fusionerade dödligas världar.Den åttonde gruppen om sju
primära världarmed tillhörande satelliter i Salvingtons krets hör uteslutande till
de med Anden fusionerade dödliga i Nebadon. De uppstigna med Riktaren fu-
sionerade dödliga har inte att göra med dessa världar, annat än att de har nöjet
av många angenäma och fruktbara vistelser som gäster inbjudna av de med An-
den fusionerade invånarna.

11 Om man bortser från de få som uppnår Uversa och Paradiset utgör dessa
världar den permanenta boningsorten för de med Anden fusionerade överle-
vande. En sådanmed avsikt planerad begränsning av de dödligas uppstigning är
till fördel för lokaluniversumet, då det garanterar kvarhållandet av en perma-
nent utvecklad befolkning vars växande erfarenhet fortsättningsvis höjer den
framtida stabiliseringen och diversiđeringen av lokaluniversumets administra-
tion. Dessa varelser uppnår kanske inte Paradiset, men de förskaffar sig en er-
farenhetsmässig visdom i att handskas med problemen i Nebadon vilken helt
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överstiger allting somde uppstignamed tillfällig vistelse når upp till.Dessa över-
levande själar är alltid lika enastående kombinationer avmänskligt och gudom-
ligt, och de kan allt bättre förena synpunkterna från dessa två vitt skilda nivåer
och presentera detta dubbla synsätt med ständigt fördjupad visdom.

6. HIMMELSKA ÖVERSYNARE
1 Nebadons utbildningssystem administreras gemensamt av Treenighetens

Undervisande Söner och Melkisedekarnas lärarkår, men mycket av det arbete
som gäller dess upprätthållande och utvecklande utförs av deHimmelskaÖver-
synarna. Dessa varelser utgör en rekryterad kår som omfattar alla slag av indivi-
der som är knutna till utbildnings- och träningsprogrammet för de uppstigande
dödliga. Det đnns över tre miljoner av dem i Nebadon, och de är alla frivilliga
som genom erfarenhet har kvaliđcerat sig för att tjäna som utbildningsrådgiva-
re i hela riket. Från sitt högkvarter i Melkisedekarnas världar i Salvington ge-
nomströvar de lokaluniversumet som inspektörer av undervisningsmetoderna i
Nebadon vilka är avsedda att åstadkomma träning av sinnet och utbildning av
anden hos de uppstigande varelserna.

2 Denna träning av sinnet och utbildning av anden försiggår med början
i människornas födelsevärldar upp genom systemets mansoniavärldar och de
andra framstegssfärerna associerade med Jerusem, i de sjuttio världar för soci-
al anpassning som är knutna till Edentia och på de fyrahundranittio sfärer för
framsteg i anden vilka kretsar runt Salvington. I själva universumets högkvarter
đnns talrika skolor under Melkisedekarna, Universumsönernas högskolor, de
serađska universiteten samt de Undervisande Sönernas och Dagarnas Förenan-
des skolor. Alla möjliga föranstaltningar vidtas för att göra de olika personlig-
heterna i universumet kvaliđcerade för allt mera avancerad tjänst och allt bättre
funktion. Hela universumet är en enda vittomfattande skola.

3 ¶ De metoder som används i många av de högre skolorna ligger bortom
människans uppfattning om konsten att lära ut sanning, men detta är grundto-
nen i hela utbildningssystemet: karaktär danad av upplyst erfarenhet. Lärarna
tillhandahåller upplysningen; platsen i universumet och den uppstignas status
erbjuder möjlighet till erfarenhet; det visa utnyttjandet av dessa två bygger upp
karaktären.

4 Grundprincipen i Nebadons utbildningssystem är att anvisa dig en uppgiĕ
och däreĕer erbjuda dig möjlighet att få undervisning i den idealiska och gu-
domliga metoden att bäst utföra denna uppgiĕ. Du får en bestämd uppgiĕ att
utföra, och samtidigt har du tillgång till lärare som är kvaliđcerade att instruera
dig i den bästa metoden att utföra ditt uppdrag. Den gudomliga utbildnings-
planen förverkligar ett nära samband mellan arbete och undervisning. Vi lär
dig hur man bäst gör det som vi bjuder dig att göra.

5 ¶Avsiktenmed all denna träning och erfarenhet är att förbereda er för till-
träde till de högre och mera andliga utbildningssfärerna i superuniversumet.



37:6.6–8.3 DEL II. LOKALUNIVERSUMET 482

Framstegen inom en given värld är individuella, men övergången från en fas till
en annan sker vanligen klassvis.

6 Framskridandet i evigheten innebär inte endast andlig utveckling. Intellek-
tuell tillväxt är också en del av den universella utbildningen. Sinnets erfarenhet
breddas i samma takt som den andliga horisonten vidgas. Sinnet och anden er-
bjuds likadana möjligheter till träning och avancemang. Men i all denna ypper-
liga träning av sinne och ande är ni för evigt fria från de handikapp som det
köttsliga livet medför. Längre behöver ni inte verka som skiljedomare i de kon-
Ĕiktfyllda striderna mellan er andliga och er materiella natur som drar åt olika
håll. Till sist kan ni glädja er åt den enade sporren i ett förhärligat sinne som
för länge sedan har frigjorts från de primitiva animalistiska strävandena eĕer
materiella ting.

7 ¶ Innan de Ĕesta dödliga från Urantia lämnar universumet Nebadon er-
bjuds de tillfälle att för en längre eller kortare tid tjäna som medlemmar av de
Himmelska Översynarnas kår i Nebadon.

7. MANSONIAVÄRLDENS LÄRARE
1 Mansoniavärldens Lärare är rekryterade och förhärligade keruber. Liksom

de Ĕesta andra instruktörer iNebadon förordnas de avMelkisedekarna.De fun-
gerar i de Ĕesta av morontialivets utbildningsprojekt, och deras antal ligger helt
bortom det dödliga sinnets fattningsförmåga.

2 Såsom representerande en uppnåelsenivå för keruber och sanober tasMan-
soniavärldens Lärare upp till närmare behandling i nästa kapitel, medan de i
egenskap av lärare med en viktig roll i morontialivet diskuteras mera utförligt i
det kapitel som heter Morontialivet.

8. HÖGRE ANDEKLASSER MED FÖRORDNANDE
1 Förutom styrkecentren och de fysiska övervakarna är vissa av de andeva-

relser med högre ursprung vilka hör till den Oändlige Andens familj perma-
nent förordnade till lokaluniversumet. Av de högre andeklasserna i den Oänd-
lige Andens familj är följande på detta sätt förordnade:

2 ¶ De Ensamma Budbärarna är, när de är funktionellt knutna till lokalu-
niversumets administration, till ovärderlig hjälp för oss i våra strävanden att
övervinna tidens och rymdens handicap. När de inte på detta sätt är förordnade
har vi som hör hemma i lokaluniversumet absolut ingen bestämmanderätt över
dem, men även då är dessa unika varelser alltid villiga att hjälpa oss att lösa våra
problem och utföra våra uppdrag.

3 Andovontia är namnet på denUniversernas Strömkretsövervakare av tredje
graden som är stationerad i vårt lokaluniversum. Han befattar sig endast med
ande- och morontiaströmkretsar, inte med dem som lyder under styrkeledarna.
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Det var han som isoleradeUrantia den gång dåCaligastia svek och förledde pla-
neten under Lucifer-upprorets prövande tider.Med de hälsningar som han sän-
der till de dödliga på Urantia uttrycker han sitt nöje över att se fram emot den
dag då ni en gång återinkopplas till de universumströmkretsar som han överva-
kar.

4 Folkräkningens Ledare iNebadon, Salsatia, har sitt högkvarter inomGabri-
els sektor i Salvington.Han är automatisktmedveten omviljans födelse och död
och registrerar löpande det exakta antalet viljevarelser som fungerar i lokaluni-
versumet. Han arbetar i nära förbindelse med personlighetsregistratorerna som
har sitt hemvist i ärkeänglarnas arkivvärldar.

5 En Biträdande Inspektör är bosatt i Salvington. Han är den personliga re-
presentanten för Orvontons Suprema Verkställare. Hans medarbetare, de För-
ordnade Vakterna i lokalsystemen, är likaså representanter för den Suprema
Verkställaren i Orvonton.

6 De Universella Medlarna är ambulerande domstolar i tidens och rymdens
universer, och de fungerar från de evolutionära världarna uppåt genom varje
sektion i lokaluniversumet och därifrån vidare. Dessa skiljedomare är registre-
rade iUversa; det exakta antalet av dem somverkar iNebadon är inte antecknat,
men jag uppskattar att det đnns omkring ett hundra miljoner medlande kom-
missioner i vårt lokaluniversum.

7 AvdeTekniskaRådgivarna, rikets juridiska sinnen, har vi vår kvot, omkring
en halv miljard. Dessa varelser är levande och kringresande erfarenhetsmässiga
juridiska bibliotek för hela rymden.

8 Av de Himmelska Upptecknarna, de uppstigna seraferna, har vi i Nebadon
sjuttiofem. Dessa är de äldre eller övervakande upptecknarna. De avancerande
eleverna av denna klass uppgår till närmare fyra miljarder.

9 De sjuttio miljarder nebadonska Morontiaföljeslagarnas omvårdnadsverk-
samhet beskrivs i de berättelser som handlar om övergångsplaneterna för tidens
pilgrimer.

10 ¶Varje universumhar sin egen infödda änglakår; det oaktat đnns det tillfäl-
len då det är mycket nyttigt att få hjälp av de högre andar som har sitt ursprung
utanför den lokala skapelsen. Supernaferna utför vissa sällsynta och enaståen-
de tjänster; den nuvarande ledaren för seraferna på Urantia är en första gradens
supernaf frånParadiset.De återspeglande sekonaferna påträffas överallt där per-
sonal från superuniversumet fungerar, och ett stort antal tertiafer tjänar tempo-
rärt som Assistenter till de Allra Högsta.

9. LOKALUNIVERSUMETS STADIGVARANDE MEDBORGARE
1 Såsom superuniverserna och centraluniversumet har också lokaluniversu-

met sina klasser av stadigvarandemedborgare. Dessa inkluderar följande skapa-
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de typer:
2 1. Susatier.
3 2. Univitatier.
4 3. Materiella Söner.
5 4. Mellanvarelser.
6 ¶ Dessa den lokala skapelsens infödda varelser utgör tillsammans med de

uppstigande som har fusionerat medAnden samtmed spirongerna (som klassi-
đceras annorlunda) en relativt stadigvarande medborgargrupp. I stort sett hör
dessa varelseklasser varken till de uppstigande eller nedstigande varelserna. De
är alla erfarenhetsmässiga skapade varelser, men deras vidgande erfarenhet står
fortsättningsvis till förfogande för det universum som representerar deras upp-
komstnivå. Fastän detta inte är helt sant beträffande de adamiska sönerna och
mellanvarelserna är det relativt sant för dessa klasser.

7 ¶ Susatierna. Dessa underbara varelser bor och verkar som stadigvarande
medborgare i Salvington, högkvarteret i detta lokaluniversum. De är lysande
eĕerkommande till Skaparsonen och den Skapande Anden och är nära associe-
rade med de uppstigna medborgarna i lokaluniversumet, de med Anden fusio-
nerade dödliga i Fulländningens kår i Nebadon.

8 ¶ Univitatierna. Var och en av de hundra konstellationernas högkvar-
tersklungor av arkitektoniska sfärer åtnjuter den ständiga omvårdnaden av en
där bosatt klass av varelser kända somunivitatierna.Dessa barn till Skaparsonen
och den Skapande Anden utgör den stadigvarande befolkningen i konstellatio-
nernas högkvartersvärldar. De är icke-reproducerande varelser och existerar på
ett livsplan ungefär halvvägs mellan de Materiella Sönernas semimateriella sta-
tus vilka har sitt hemvist i systemhögkvarteren och detmera klart andliga planet
hos de med Anden fusionerade dödliga och susatierna i Salvington; univitati-
erna är ändå inte morontiavarelser. De utför för de uppstigande dödliga under
dessas genomgång av konstellationssfärerna det samma som de infödda i Havo-
na bidrar med för pilgrimandarna som färdas genom den centrala skapelsen.

9 ¶ Guds Materiella Söner. När den skapande förbindelsen mellan Skapar-
sonen och denOändlige Andens universumrepresentant, UniversumetsMode-
rande, har fullbordat sitt cykliska förlopp, när inga Ĕera eĕerkommande med
deras kombinerade väsen framkommer, då personaliserar Skaparsonen i två-
faldig form sin sista varelsetanke och bekräĕar sålunda slutligen sitt eget ur-
sprungliga tvåfaldiga ursprung. I och av sig själv skapar han då de vackra och
ädla Sönerna och Döttrarna i den materiella klassen av universumsöner. Detta
är ursprunget till den ursprungligaAdamochEva i varje lokalsystem iNebadon.
De är en reproducerande klass av söner och skapas som manliga och kvinnliga.
Deras eĕerkommande fungerar som systemhuvudstadens relativt stadigvaran-
de medborgare, fastän en del av dem förordnas till planetariska Adamer.

10 Under ett planetariskt uppdrag förordnas den Materielle Sonen och Dot-
tern att lägga grunden till den adamiska rasen i den världen, en ras somär avsedd
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att till slut blandas med de dödliga invånarna på den sfären. Planetariska Ada-
mer är både nedstigande och uppstigande Söner, men vi klassar dem vanligen
som uppstigande.

11 ¶ Mellanvarelserna. Under de tidigaste skedena i de Ĕesta bebodda världar
đnns vissa övermänskliga men materialiserade varelser där på uppdrag, men de
avlägsnar sig vanligen då de planetariska Adamerna har anlänt. Dessa varelsers
åtgärder och de Materiella Sönernas strävanden som syĕar till att förbättra de
evolutionära raserna resulterar oĕa i uppkomsten av ett begränsat antal varelser
som är svåra att klassiđcera. Dessa unika varelser existerar oĕa mittemellan de
Materiella Sönerna och de evolutionära varelserna; därav deras beteckningmel-
lanvarelser. I jämförelse med andra varelser är dessa mellanvarelser de evolutio-
nära världarnas stadigvarandemedborgare. Frånde tidiga tider dåPlanetprinsen
anländer ända till den långt avlägsna tid då planeten etableras i ljus och liv är de
den enda grupp av intelligenta varelser som ständigt beđnner sig på sfären. På
Urantia är mellanvarelseomvårdarna i själva verket planetens verkliga väktare;
de är praktiskt taget Urantias medborgare. De dödliga utgör för visso de fysis-
ka och materiella invånarna i en evolutionär värld, men ni är alla så kortlivade;
ni vistas en så kort tid på er födelseplanet. Ni föds, lever, dör och går sedan vi-
dare till andra världar av evolutionärt framåtskridande. Även de övermänskliga
varelser som tjänar på planeterna som himmelska omvårdare är tillfälligt för-
ordnade; få av dem är länge knutna till en given sfär. Mellanvarelserna medför
emellertid kontinuitet i den planetariska administrationen i en situation där de
himmelska omvårdarna hela tiden eĕerträds av nya och de dödliga invånarna
ständigt byts. Under alla dessa oupphörliga förändringar och ombyten, förblir
mellanvarelserna på planeten och utför sitt arbete utan avbrott.

12 ¶ På samma sätt har alla avdelningar inom lokaluniversernas och superu-
niversernas administrativa organisation sin mer eller mindre stadigvarande be-
folkning, invånare somharmedborgarstatus. Så somUrantia har sinamellanva-
relser har Jerusem, er systemhuvudstad, de Materiella Sönerna och Döttrarna;
Edentia, ert konstellationshögkvarter, har univitatierna, medan medborgarna i
Salvington är av två slag, de skapade susatierna och de evolverade med Ande
fusionerade dödliga. De administrativa världarna i superuniversernas mindre
och större sektorer har inte stadigvarande medborgare. Högkvarterssfärerna i
Uversa omhuldas emellertid fortgående av en förvånadsvärd grupp av varelser
som kallas abandonter, som har skapats av de ouppenbarade representanterna
för Dagarnas Forna och de sju Återspeglande Andarna bosatta i Orvontons hu-
vudstad. Dessa bofasta medborgare i Uversa administrerar för närvarande ruti-
nangelägenheterna i sin värld under omedelbart överinseende av demed Sonen
fusionerade dödligas kår i Uversa. Även Havona har sina infödda varelser, och
den centrala Ljusets och Livets Ö är hemmet för olika grupper av Paradismed-
borgare.
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10. ANDRA GRUPPER I LOKALUNIVERSUMET
1 Förutom serafernas och de dödligas klasser, som behandlas i senare kapitel,

đnns det ytterligare talrika varelser involverade i upprätthållandet och fullän-
dandet av en sådan jättelik organisation som universumet Nebadon, som redan
nu har över tremiljoner bebodda världar ochmedmöjlighet till sammanlagt tio
miljoner. De olika typerna av liv i Nebadon är alldeles för talrika för att katalo-
giseras i detta kapitel, men det đnns två ovanliga klasser, som kan nämnas, som
fungerar med stor utbredning på de 647.591 arkitektoniska sfärerna i lokaluni-
versumet.

2 ¶ Spirongerna är ande-eĕerkommande till den Klara Morgonstjärnan och
Fader Melkisedek. De är undantagna från möjligheten till personlighetsförin-
telse men är inte evolutionära eller uppstigande varelser. Inte heller tar de funk-
tionellt befattning med det evolutionära uppstigningsprogrammet. De är lo-
kaluniversumets andehjälpare som utför de rutinmässiga andeuppgiĕerna i Ne-
badon.

3 ¶ Spornagierna. De arkitektoniska högkvartersvärldarna i lokaluniversu-
met är verkliga världar— fysiska skapelser. Deras fysiska skötsel fordrarmycket
arbete, och därvid har vi hjälp av en grupp fysiska varelser kallade spornagier.De
ägnar sig åt skötseln och odlingen av de materiella faserna i dessa högkvarters-
världar, från Jerusem till Salvington. Spornagierna är varken andar eller perso-
ner; de utgör en djurklass i tillvaron, men om ni kunde se dem skulle ni hålla
med om att de förefaller att vara fulländade djur.

4 ¶De olika goodwillkoloniernahar sitt hemvist i Salvington och annanstans.
I synnerhet har vi nytta av de himmelska artisanernas verksamhet i konstellatio-
nerna och av omväxlingsledarnas aktiviteter, vilka verkar i huvudsak i lokalsy-
stemens huvudstäder.

5 Till universumtjänsten knyts alltid en kår uppstigande dödliga, inklusive
förhärligade mellanvarelser. Dessa uppstigna anlitas, sedan de har uppnått Sal-
vington, i ett nästan oändligt antal aktiviteter i samband med skötseln av uni-
versumets angelägenheter. Från varje resultatnivå sträcker sig dessa avancerande
dödliga bakåt och nedåtmed en hjälpande hand till sina kamrater som följer ef-
ter dem i klättringen uppåt. Sådana dödliga som tillfälligt vistas i Salvington
förordnas på begäran som medhjälpare, studerande, observatörer och lärare till
praktiskt taget alla kårer av himmelska personligheter.

6 Det đnns ytterligare andra typer av intelligenta livsformer som sysslar med
administrationen av ett lokaluniversum, men planen för denna berättelse in-
nefattar inte ett ytterligare uppenbarande av dessa skapelseklasser. Tillräckligt
om livet och administrationen i detta universumblir härmedbeskrivet för att de
dödligas sinne skall kunna få ett grepp om överlevnadstillvarons verklighet och
storslagenhet. Fortsatt erfarenhet under ert avancerande livsskede kommer i till-
tagande grad att uppenbara dessa intressanta och charmerande varelser. Denna
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berättelse kan inte vara annat än enkort presentation av demångahanda person-
ligheters natur och arbete, vilka vimlar i rymdens universer och administrerar
dessa skapelser som enorma övningsskolor, skolor där tidens pilgrimer avance-
rar från liv till liv och från värld till värld tills de kärleksfullt sänds över gränserna
för sitt födelseuniversum till superuniversumets högre utbildningssystem och
därifrån till världarna för andeträning i Havona och slutligen till Paradiset och
den höga bestämmelsen för đnaliterna — det eviga förordnandet till uppdrag
som ännu inte har uppenbarats för universerna i tid och rymd.

7 [Dikterat av en Lysande Aĕonstjärna i Nebadon, nummer 1.146 i den ska-
pade kåren.]



KAPITEL 38
LOKALUNIVERSUMETS OMVÅRDANDE ANDAR

DET đnns tre särskilda klasser av den Oändlige Andens personligheter.
Den impulsive aposteln förstod detta när han skrev om Jesus, ”som
har stigit upp till himlen och nu är på Guds högra sida, sedan änglar,

makter och kraĕer har lagts under honom”; änglarna är tidens omvårdande an-
dar; makter är rymdens budbärarskaror; kraĕer är den Oändlige Andens högre
personligheter.

2 ¶ Så som supernaferna i centraluniversumet och sekonaferna i ett superu-
niversum, så bildar seraferna tillsammans med de associerade keruberna och sa-
noberna änglakåren i ett lokaluniversum.

3 Seraferna är alla ganska lika utformade. Överallt i de sju superuniverser-
na uppvisar de en minimal variation från ett universum till ett annat; de är de
närmast standardiserade bland alla andetyper av personliga varelser. Deras olika
klasser bildar de lokala skapelsernas kår av skickliga och allmänt förekommande
omvårdare.

1. SERAFERNAS URSPRUNG
1 Seraferna skapas av Universumets Moderande, och de har projicerats i en-

hetsformationer — 41.472 individer per gång — allt sedan ”mönsteränglarna”
och vissa änglaarketyper skapades under Nebadons tidigare tider. Skaparsonen
och den Oändlige Andens universumrepresentant samverkar vid skapandet av
ett stort antal Söner och andra universumpersonligheter. När detta gemensam-
ma projekt har slutförts engagerar sig Sonen i skapandet avMateriella Söner, de
första sexuella varelserna, medan Universumets Moderande samtidigt påbörjar
sitt första enskilda projekt för andereproduktion. Sålunda inleds skapandet av
de serađska skarorna i ett lokaluniversum.

2 Dessa änglaklasser projiceras vid den tid då planerandet för evolutionen
av de dödliga viljevarelserna sker. Skapandet av serafer daterar sig från den tid
då Universumets Moderande uppnådde relativ personlighet, inte såsom senare
som jämlik med Mästarsonen utan som den tidigare tidens skapande medhjäl-
pare till Skaparsonen. Före denna händelse hade de serafer som tjänade i Neba-
don lånats temporärt från ett universum i grannskapet.

3 Serafer skapas fortsättningsvis vid vissa tillfällen; universumet Nebadon
uppbyggs fortfarande. Universumets Moderande upphör aldrig med sin ska-
pande verksamhet i ett växande universum på väg mot fulländning.

2. ÄNGLARNAS VÄSEN
1 Änglarna har ingenmateriell kropp, men de är deđnitiva och fristående va-
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relser; de är av andenatur och andeursprung. Fastän de är osynliga för de död-
liga förnimmer de er utan hjälp av transformatorer eller tolkar sådana ni är i
er köttsliga gestalt; de förstår intellektuellt de dödligas sätt att leva, och de har
gemensamt med människan alla icke-sensuella känslor och uppfattningar. De
uppskattar och njuter storligen av era prestationer inom musik, konst och verk-
lig humor. De är fullt medvetna om eramoraliska kamper och andliga svårighe-
ter. De älskar människorna, och endast gott kan komma av era försök att förstå
och älska dem.

2 ¶ Fastän seraferna är mycket tillgivna och sympatiska varelser är de inte va-
relsermed sexuella känslor. De är i stort sett så somni kommer att vara i manso-
niavärldarna där ”män icke tager sig hustrur, ej heller gives hustrur åt män, utan
de är då såsom änglarna i himmelen”. Ty de som ”bliver aktade värdiga att få del
i mansoniavärldarna, med dem är det så, att varken män tager sig hustrur eller
hustrur gives åt män; ej heller kan de längre dö, eĕersom de är lik änglarna”. Då
vi har att göramed könsvarelser har vi emellertid för vana att tala om de varelser
som mera direkt härstammar från Fadern och Sonen som Guds söner, medan
vi benämner Andens barn Guds döttrar. På planeter med könsvarelser används
om änglarna därför vanligen feminina pronomen.

3 Seraferna är skapade så att de fungerar både på andliga och konkreta nivåer.
Det đnns få faser av morontia- eller andeaktivitet som inte är öppna för deras
verksamhet. Fastän änglarna till sin personliga ställning inte ligger långt från
människovarelserna överglänses dessa vida av seraferna i fråga om vissa funktio-
nella prestationer.De harmånga förmågor som ligger långt bortommänniskans
fattningsförmåga. Ni har t.ex. blivit informerade om att ”på er är till och med
huvudhåren allesammans räknade”, och det är sant att så är det, men en seraf
ödslar inte sin tid på att räkna dem och hålla antalet rätt för dagen. Änglarna
har en medfödd och automatisk förmåga (dvs. automatisk enligt vad ni kan se)
att veta sådana saker; ni skulle sannerligen anse en seraf vara ettmatematiskt un-
derbarn. Därför utför seraferna med största lätthet talrika uppgiĕer som vore
enorma åtaganden för de dödliga att genomföra.

4 ¶ Änglarna står över er i fråga om andlig status, men de är inte era domare
eller åklagare. Oberoende av era fel ”framför inte änglarna, fastän de står högre
i styrka och makt, någon anklagelse gentemot er”. Änglarna sitter inte till doms
övermänskligheten, inte heller bör enskilda dödliga på förhand döma sinamed-
varelser.

5 ¶ Det är bra om ni älskar dem, men ni bör inte tillbe dem; änglar skall
inte vara föremål för dyrkan. När er siare ”föll ned för hans fötter för att tillbe
honom” sade den stora serafenLoyalatia: ”Gör icke så; jag är enmedtjänaremed
dig och dina släkten som alla är ålagda att dyrka Gud”.

6 Till sin natur och personlighetsutrustning står seraferna endast obetydligt
framför de dödliga släktena på skalan för skapade varelse-existenser. När ni be-
frias från er köttsliga kropp blir ni sannerligenmycket lika dem. Imansoniavärl-
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darna börjar ni uppskatta seraferna, på konstellationens sfärer glädjas åt dem,
medan de i Salvington delar sina ställen för vila och dyrkan med er. Under hela
er morontia- och senare andeuppstigning kommer ert umgänge med seraferna
att vara idealiskt; ert kamratskap kommer att vara superbt.

3. OUPPENBARADE ÄNGLAR
1 Överallt i lokaluniversumets domäner fungerar talrika klasser av andeva-

relser som inte uppenbaras för de dödliga emedan de på intet sätt är knutna till
den evolutionära planen för uppstigning till Paradiset. I detta kapitel begränsas
ordet ”ängel” med avsikt till att beteckna de serađska och med dem associerade
eĕerkommande till Universumets Moderande vilka i så stor utsträckning om-
besörjer förverkligandet av planerna för de dödligas överlevnad. I lokaluniver-
sumet tjänar sex andra klasser av besläktade varelser, de ouppenbarade änglarna,
som inte på något särskilt sätt är knutna till de universumaktiviteter som berör
de evolutionära dödligas uppstigning till Paradiset. Dessa sex grupper av ängla-
kompanjoner kallas aldrig serafer, inte heller talar man om dem som omvår-
dande andar. Dessa personligheter är helt upptagna av administrativa och and-
ra ärenden i Nebadon, engagemang som på intet sätt anknyter till människans
progressiva levnadslopp av andligt uppstigande och uppnåelse av fulländning.

4. SERAFERNAS VÄRLDAR
1 Den nionde gruppen om sju primära sfärer i Salvingtons krets är serafernas

världar.Var och en av dessa världar har sex tillhörande satelliter där det đnns spe-
ciella skolor som ägnar sig åt alla faser av serafernas utbildning. Fastän seraferna
har tillträde till alla de fyrtionio världar som denna grupp av Salvington-sfärer
består av besitter de ensamma endast den första klungan om sju sfärer. De åter-
stående sex klungorna upptas av sex klasser av änglakompanjoner som inte har
uppenbarats på Urantia; varje sådan grupp har sitt högkvarter i en av dessa sex
primära världar och ägnar sig åt specialiserade aktiviteter på de sex tillhörande
satelliterna. Varje änglaklass har fritt tillträde till alla dessa sju olika gruppers
världar.

2 Dessahögkvartersvärldar hör till demagniđka rikena iNebadon; serafernas
egendomar kännetecknas av både skönhet och vidsträckthet.Här har varje seraf
ett verkligt hem, och ”hem” betyder en bostad för två serafer; de bor parvis.

3 ¶ Även fast inte manliga och kvinnliga liksom de Materiella Sönerna och
de dödliga, är seraferna negativa och positiva. Majoriteten av uppdrag fordrar
två änglar för att utföra. När de inte är inkopplade till strömkretsarna kan de
arbeta ensamma; inte heller behöver de kompletterare för sin varelse när de är
stationära. Vanligen bibehåller de sin ursprungliga varelsekompletterare, men
inte nödvändigtvis. Dessa förbindelser betingas i första hand av verksamheten;
de kännetecknas inte av sexuella känslor fastän de är utomordentligt personliga
och sant kärleksfulla.



491 LOKALUNIVERSUMETS OMVÅRDANDE ANDAR 38:4.4–6.1

4 Förutom sina hem som de har blivit anvisade har seraferna också grupp-,
kompani-, bataljons- och divisionshögkvarter. De samlas till möten vart tusen-
de år och är alla närvarande enligt den tid då de har skapats. Om en seraf har
ansvarsuppgiĕer som förbjuder frånvaro från tjänsten alternerar hon närvaron
med sin kompletterare och ersätts av en seraf somär född vid en annan tidpunkt.
Varje serađsk partner är sålunda närvarande vid åtminstone varannan samman-
komst.

5. SERAFERNAS UTBILDNING
1 Seraferna vistas under sitt första årtusende som icke-kommissionerade ob-

servatörer i Salvington och dess associerade skolvärldar. Det andra årtusendet
tillbringas i serafernas världar i kretsen runt Salvington.Deras centrala övnings-
skola styrs nu av Nebadons första hundratusen serafer, och deras ledare är den
ursprungliga eller förstfödda ängeln i detta lokaluniversum. Den först skapa-
de gruppen av serafer i Nebadon tränades av en kår om ett tusen serafer från
Avalon; senare har våra änglar undervisats av sina egna äldre kamrater.Melkise-
dekarna sköter också en stor del av utbildningen och träningen av alla änglar i
lokaluniversumet: serafer, keruber och sanober.

2 Vid slutet av denna träningsperiod i serafernas världar i Salvington mobi-
liseras seraferna i änglaorganisationens sedvanliga grupper och enheter och an-
visas till någon av konstellationerna. De förordnas ännu inte till omvårdande
andar fastän de är väl inne i de faser av änglaträningen vilka föregår kommissio-
neringen.

3 Seraferna börjar sin karriär som omvårdande andar med att tjäna som ob-
servatörer i de lägsta evolutionära världarna. Eĕer denna erfarenhet återvän-
der de till de associerade världarna vid högkvarteret i den anvisade konstellatio-
nen för att påbörja sina avancerade studier och mera deđnitivt förbereda sig för
tjänst i något bestämt lokalsystem. Eĕer denna allmänna utbildning befordras
de till tjänst i något av lokalsystemen. I de arkitektoniska världar som är associ-
erade med huvudstaden i något av systemen i Nebadon avslutar våra serafer sin
träning och kommissioneras som tidens omvårdande andar.

4 När seraferna en gång har blivit förordnade kan de färdas på uppdrag i hela
Nebadon, ja även i Orvonton. Deras arbete i universumet saknar gränser och
begränsningar; de är nära associerade med de materiella varelserna i världarna
och är ständigt i tjänst hos de lägre klasserna av andliga personligheter; de skö-
ter kontakten mellan dessa varelser i andevärlden och de dödliga i de materiella
världarna.

6. SERAFERNAS ORGANISATION
1 Eĕer den andra tusenårsvistelsen vid det serađska högkvarteret organiseras
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seraferna under ledare i grupper om tolv (12 par, 24 serafer), och tolv sådana
grupper bildar ett kompani (144 par, 288 serafer) under en ledares kommando.
Tolv kompanier under en kommendör bildar en bataljon (1.728 par eller 3.456
serafer), och tolv bataljoner under en ledare utgör en serađsk division (20.736
par eller 41.472 individer), medan tolv divisioner underställda en föreståndares
kommando bildar en legion som omfattar 248.832 par eller 497.664 individer.
Jesus syĕade på en sådan grupp av änglar den natt i trädgården i Getsemane då
han sade: ”Jag kunde även nu be min Fader, och han skulle genast ge mig mer
än tolv legioner änglar”.

2 Tolv legioner änglar bildar en armékår som omfattar 2.985.984 par eller
5.971.968 individer, och tolv sådana armékårer (35.831.808par eller 71.663.616
individer) bildar den största operativa seraforganisationen: en änglaarmé. En se-
rađsk armékår kommenderas av en ärkeängel eller av någon annan personlighet
med motsvarande rang, medan änglaarméerna leds av de Lysande Aĕonstjär-
norna eller av andra omedelbara företrädare för Gabriel. Och Gabriel är ”över-
befälhavare för de himmelska arméerna”, Nebadon-Härskarens ledande verk-
ställare, ”Herren, härskarornas Gud”.

3 Även om seraferna och alla andra klasser i lokaluniversumet tjänar under
direkt överinsyn av den Oändlige Anden, såsom denna är personaliserad i Sal-
vington, har de eĕer Mikaels utgivning på Urantia blivit underställda Härskar-
sonens överhöghet. Redan då Mikael föddes i köttslig gestalt på Urantia utgick
superuniversumets informationsutsändning till hela Nebadon med budskapet:
”Och alla änglar skall tillbe honom”. Alla grader av änglar är underställda hans
överhöghet; de är en del av den grupp som har kallats ”hans mäktiga änglar”.

7. KERUBER OCH SANOBER
1 Till alla sina viktigaste egenskaper är keruberna och sanoberna lika serafer-

na. De har samma ursprung men inte alltid samma bestämmelse. De är under-
bart intelligenta, förunderligt effektiva, rörande tillgivna och nästanmänskliga.
De är den lägsta klassen av änglar och sålunda ännu närmare besläktade med de
mera progressiva typerna av människovarelser i de evolutionära världarna.

2 Keruberna och sanoberna är medfött associerade, funktionellt förenade.
Den ena är en energipositiv personlighet, den andra är energinegativ. Den hög-
ra sidans deĔektor eller positivt laddade ängeln är kerub — den äldre eller be-
stämmande personligheten. Den vänstra sidans deĔektor eller negativt laddade
ängeln är sanob — väsendets kompletterare. Vardera typen av ängel är mycket
begränsad omdet gäller att fungera ensam; därför tjänar de vanligen parvis. När
de tjänar oberoende av sina serađska ledare är de ännu mera beroende av ömse-
sidig kontakt och fungerar då alltid i par.

3 ¶ Keruberna och sanoberna är de serađska omvårdarnas trogna och effek-
tiva medhjälpare, och alla sju klasser av serafer har till sitt förfogande dessa un-
derställda assistenter. Keruberna och sanoberna tjänar på detta sätt under långa
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tidsåldrar, men de åtföljer inte seraferna på uppdrag bortom gränserna för lo-
kaluniversumet.

4 Keruberna och sanoberna utför det rutinmässiga andearbetet i systemets
enskilda världar. På ett icke-personligt uppdrag och i en nödsituation kan de
tjäna i stället för ett serađskt par, men aldrig fungerar de ens temporärt som
änglar somvårdar sig ommänniskovarelser; det är ett exklusivt serafprivilegium.

5 ¶ När keruber anvisas till en planet påbörjar de den lokala träningskursen
som inkluderar studier i de planetariska sederna och språken. De omvårdande
andarna i tiden är alla tvåspråkiga; de talar språket i lokaluniversumet där de
har sitt ursprung och ifrågavarande superuniversums språk. Genom att studera
i världarnas olika skolor lär de sig ytterligare språk. Keruberna och sanoberna är
likt seraferna och alla andra klasser av andevarelser ständigt engagerade i strä-
vanden till självförkovran. Endast sådana som de underordnade varelserna för
styrkekontroll och energistyrning är oförmögna till framåtskridande; alla varel-
ser som har verklig eller potentiell personlighetsvilja strävar eĕer nya uppnåel-
ser.

6 ¶ Keruber och sanober är av naturen mycket nära tillvarons morontianivå,
och de visar sig vara särskilt effektiva i arbetet i gränslandet mellan de fysiska,
morontiella och andliga domänerna. Dessa barn till lokaluniversumets Mode-
rande kännetecknas av ”Ēärde varelser” i stort sett så som Havonaservitalerna
och demedlande kommissionerna. Var Ēärde kerub och var Ēärde sanob är kva-
simateriell och påminner mycket deđnitivt om tillvarons morontianivå.

7 Dessa änglarnas Ēärde varelser är till stor hjälp för seraferna i de mera kon-
kreta faserna av deras universum- och planetaktiviteter. Dessamorontiakeruber
utför ocksåmånga oundgängliga gränslandsuppgiĕer i demorontiella tränings-
världarna, och de är i stort antal förordnade till tjänst hos Morontiaföljeslagar-
na. De betyder för morontiasfärerna ungefär detsamma som mellanvarelserna
för de evolutionära planeterna. I de bebodda världarna arbetar dessa morontia-
keruber oĕa i förbindelse med mellanvarelserna. Keruber och mellanvarelser är
klart åtskilda varelseklasser; de har olika ursprung, men de uppvisar stor likhet
till sin natur och funktion.

8. KERUBERNAS OCH SANOBERNAS EVOLUTION
1 Många vägar till mera avancerad tjänst är öppna för keruberna och sano-

berna; de leder till högre status som ytterligare kan höjas av den Gudomliga
Omvårdarens omfamning. Det đnns tre stora klasser av keruber och sanober
med hänsyn till evolutionär potential:

2 ¶ 1. Uppstigningskandidater. Dessa varelser är av naturen kandidater för
serađskt status. Keruber och sanober av denna klass är briljanta fastän de inte
till sina medfödda anlag är jämbördiga med seraferna; men med ihållande Ĕit
och genom erfarenhet är det möjligt för dem att uppnå full serađsk ställning.
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3 ¶ 2. Mellanfaskeruber. Alla keruber och sanober är inte lika till sin
uppstigningspotential, och mellanfaskeruberna är medfött begränsade varelser
bland änglaskapelserna. De Ĕesta av dem förblir keruber och sanober fastän de
mera begåvade individerna kan nå upp till begränsad seraĕjänst.

4 ¶ 3. Morontiakeruber. Dessa ”Ēärde varelser” bland änglaklasserna bibe-
håller alltid sina kvasimateriella kännetecken. Tillsammans med majoriteten av
sinamellanfasbröder kommer de att fortsätta som keruber och sanober i väntan
på den avslutade faktualiseringen av den Suprema Varelsen.

5 ¶ Medan den andra och den tredje gruppen är något begränsade i sin
tillväxtpotential kan uppstigningskandidaterna uppnå den universella serađs-
ka tjänstens höjder. Många bland de mera erfarna av dessa keruber är knutna
till de serađska ödesväktarna och placeras sålunda i den direkta kön för beford-
ran till ställningen som Mansoniavärldens Lärare då de överges av sina serađska
överordnade. Ödesväktarna har inte keruber och sanober som medhjälpare när
deras dödliga skyddslingar når fram till morontialivet. Och när andra typer av
evolutionära serafer beviljas tillstånd för avfärd till Serađngton och Paradiset
måste de överge sina tidigare underordnade när de lämnar Nebadons gränser
bakom sig. Sådana övergivna keruber och sanober omfamnas vanligen av Uni-
versumets Moderande och uppnår sålunda en nivå som motsvarar Mansonia-
världens Lärare i och med uppnåendet av serafstatus.

6 När de en gång omfamnade keruberna och sanoberna länge har tjänat som
Mansoniavärldens Lärare på morontiasfärerna, från den lägsta till den högsta,
och när deras kår i Salvington är överfull, då kallar den Klara Morgonstjärnan
inför sig dessa trogna tjänare till tidens skapade varelser. De avlägger personlig-
hetsomvandlingseden; och däreĕer omfamnas dessa avancerade och äldre ke-
ruber och sanober i grupper om sju tusen på nytt av Universumets Moderande.
Från denna andra omfamning framträder de som fullt utvecklade serafer. Här-
eĕer är serafernas hela och fullständiga livsskedemed alla dessmöjligheter visavi
Paradiset öppet för dessa pånyttfödda keruber och sanober. Sådana änglar kan
förordnas till ödesväktare för någon dödlig varelse, och om den dödliga skydds-
lingen når upp till överlevnad blir de behöriga för uppĔyttning till Serađngton
och de sju kretsarna som är uppnåeliga för serafer, ja även till Paradiset och Fi-
nalitkåren.

9. MELLANVARELSERNA
1 Mellanvarelserna klassiđceras på tre olika sätt: De klassiđceras korrekt

bland Guds uppstigande Söner; de grupperas sakenligt bland de stadigvarande
medborgarnas klasser, medan de funktionellt sett räknas bland tidens omvår-
dande andar, emedan de har en nära och effektiv förbindelsemed änglaskarorna
i arbetetmed att tjäna de dödligamänniskorna i de enskilda världarna i rymden.

2 Dessa unika varelser framträder i de Ĕesta bebodda världar och đnns alltid
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på decimal- eller livsexperimentplaneterna, sådana som Urantia. Mellanvarel-
serna är av två typer— första gradens och andra gradens—och de uppkommer
genom följande förfaranden:

3 1. Första gradens mellanvarelser, den mera andliga gruppen, är en något
standardiserad klass av varelser somenhetligt härstammar frånPlanetprinsarnas
staber av modiđerade uppstigna dödliga. Antalet första gradens mellanvarelser
är alltid femtio tusen, och ingen planet som åtnjuter deras omvårdnad har en
större grupp.

4 ¶ 2. Andra gradens mellanvarelser, den mera materiella gruppen bland
dessa varelser, varierar mycket till antalet i de olika världarna fastän medeltalet
är omkring femtio tusen. De har en varierande härstamning från de planetaris-
ka biologiska upplyĕarna, Adamerna och Evorna, eller från dessas omedelbara
eĕerkommande. Det đnns intemindre än tjugofyra olika förfaranden att åstad-
komma dessa andra gradens mellanvarelser i de evolutionära världarna i rym-
den. Det sätt på vilket denna grupp på Urantia đck sitt ursprung var ovanligt
och speciellt.

5 ¶ Ingendera av dessa grupper är en evolutionär tillfällighet; båda är väsent-
liga delar i de förutbestämda planerna uppgjorda av universums arkitekter, och
deras framträdande i de evolverande världarna vid lägligt tillfälle är i enlighet
med de övervakande Livsbärarnas ursprungliga riktlinjer och utvecklingspla-
ner.

6 Första gradens mellanvarelser får sin intellektuella och andliga energi med
samma förfarande som änglarna, och de är ensartade till sin intellektuella status.
De sju biträdande sinnesandarna har ingen kontakt med dem; och endast den
sjätte och sjunde, dyrkans ande och visdomens ande, kan betjäna dem som hör
till andra gradens grupp.

7 Andra gradens mellanvarelser får sin fysiska energi enligt den adamiska
tekniken, andligen är de inkopplade så som änglarna och intellektuellt är de
utrustade med den morontiella övergångstypen av sinne. De indelas i fyra fy-
siska typer, andligen i sju klasser och i tolv nivåer av intellektuell reaktion på
den gemensamma omvårdnaden från de två sista biträdande sinnesandarna och
morontiasinnet. Dessa olikheter bestämmer deras olika aktiviteter och planeta-
riska uppdrag.

8 Första gradens mellanvarelser påminner mera om änglar än om dödliga;
andra gradens klasser liknar mycket mera människovarelserna. Vardera grup-
pen är till ovärderlig hjälp för den andra vid utförandet av deras mångahanda
planetariska uppdrag. Första gradens omvårdare kan åstadkomma förbindelse-
samarbete bådemed övervakarna avmorontia- och andeenergi ochmed sinnes-
strömkretskopplarna. Den andra gradens grupp kan etablera arbetskontakter
endast med de fysiska övervakarna och behandlarna av demateriella strömkret-
sarna.Men eĕersom vardera klassens mellanvarelser fulländat kan synkronisera
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kontakten med den andra gruppen kan båda grupper därmed praktiskt utnytt-
ja hela energiskalan från den grova styrkan i de materiella världarna upp genom
övergångsfaserna av universumenergier till de högre andeverklighetens kraĕer i
de himmelska rikena.

9 Klyĕanmellan demateriella och andliga världarna överbryggs fulländat av
serieförbindelsen mellan dödlig människa, andra gradens mellanvarelse, första
gradens mellanvarelse, morontiakerub, mellanfaskerub och seraf. I en enskild
dödligs personliga erfarenhet förenas dessa olika nivåer otvivelaktigt mer eller
mindre och görs personligen meningsfulla av den gudomliga Tankeriktarens
oobserverade och hemlighetsfulla verksamhet.

10 ¶ I normala världar utför första gradens mellanvarelser sin tjänst som en
informationsinsamlande kår och som himmelska värdar som ombud för Pla-
netprinsen, medan andra gradens omvårdare fortsätter sitt samarbete med den
adamiska regimen för främjandet av den progressiva planetariska civilisationen.
Om Planetprinsen avfaller och den Materielle Sonen misslyckas, vilket hände
påUrantia, blir mellanvarelserna Systemhärskarens skyddslingar och tjänar un-
der ledande rådgivning från planetens tillförordnade bevakare.Men i endast tre
andra världar i Satania fungerar dessa varelser som en grupp under gemensam
ledning vilket de förenade mellanvarelseomvårdarna på Urantia gör.

11 Det planetariska arbete som både första gradens och andra gradens mel-
lanvarelser gör är varierande och olika i de talrika enskilda världarna i ett uni-
versum, men på de normala och genomsnittliga planeterna är deras aktiviteter
mycket annorlunda än de uppgiĕer som upptar deras tid på isolerade sfärer så-
dana som Urantia.

12 Första gradens mellanvarelser är planetariska historiker som från tiden för
Planetprinsens ankomst ända till tidsåldern av etablerat ljus och liv sammanstäl-
ler de historiska skådespelen och planerar framställningarna av den planetariska
historien för utställningarna över planeterna i systemhögkvarterets världar.

13 ¶ Mellanvarelserna stannar i en bebodd värld under långa tider, men om
de är trogna sitt förtroendeuppdrag får de till slut och för visso erkänsla för sin
tidsålderslånga tjänst för upprätthållandet av Skaparsonens överhöghet; de blir
vederbörligen belönade för sin tålmodiga omvårdnad av de materiella dödliga i
sin värld i tid och rymd. Förr eller senare upptas alla förordnade mellanvarelser
i Guds uppstigande Söners klass och påbörjar vederbörligen det långa äventyret
omuppstigning till Paradiset i sällskapmed dessa samma dödligamed ursprung
i djurriket, deras jordiska bröder som de så ängsligt vaktade och så effektivt tjä-
nade under sin långa planetariska vistelse.

14 [Framfört av en Melkisedek på uppdrag av ledaren för Nebadons serađska
armékårer.]



KAPITEL 39
DE SERAFISKA SKARORNA

SÅ VITT vi vet avser den Oändlige Anden, så som personaliserad i lokalu-
niversumets högkvarter, att åstadkomma ensartat fulländade serafer, men
av någon okänd anledning är dessa serafeĕerkommande mycket olika.

Denna olikhet kan vara ett resultat av den okändamellankomsten av evolveran-
de erfarenhetsmässig Gudom; vi kan emellertid inte bevisa att så är fallet. Men
vi observerar att när seraferna har undergått utbildningstester och träningsdi-
sciplin kan de ofelbart och tydligt klassiđceras i följande sju grupper:

2 1. Suprema serafer.
3 2. Högre serafer.
4 3. Övervakande serafer.
5 4. Förvaltningsserafer.
6 5. Planetariska medhjälpare.
7 6. Övergångsomvårdare.
8 7. Framtidens serafer.
9 ¶ Det vore knappast sant att säga att vissa serafer är lägrestående än äng-

larna i någon annan grupp. Trots det är varje ängel till en början begränsad i
sin tjänst till gruppen för sin ursprungliga och medfödda klassiđkation. Min
serađska medarbetare vid utarbetandet av denna framställning, Manotia, är en
suprem seraf som en gång verkade endast som suprem seraf.Med ihärdighet och
tillgiven tjänst har hon uppnått alla sju serađska tjänstetyper, en åt gången, och
verkat inom snart sagt varje aktivitetsområde som är öppet för en seraf. Hon är
nu komissionerad som biträdande ledare för seraferna på Urantia.

10 Människovarelserna đnner det ibland svårt att förstå att kapacitet som har
skapats för tjänst på högre nivå inte nödvändigtvis medför förmåga att fungera
på relativt sett lägre tjänstenivåer. Människan börjar sitt liv som ett hjälplöst
spädbarn; därför måste de dödligas alla framsteg innefatta alla dessa framstegs
erfarenhetsmässiga förutsättningar; seraferna har inget liv som föregår vuxen-
livet — ingen barndom. De är emellertid erfarenhetsmässiga varelser, och ge-
nom erfarenhet och vidareutbildning kan de öka sin gudomliga och medfödda
begåvningsförmåga genom att erfarenhetsmässigt skaffa sig funktionell skick-
lighet inom en eller Ĕera serađska tjänstetyper.

11 Sedan seraferna har fått sin tjänstefullmakt hänförs de till reserven i sin
medfödda grupp. De med planetarisk status och administratörställning tjänar
oĕa under långa tider enligt sin ursprungliga klassiđcering, men ju högre ängla-
omvårdarnas medfödda funktionsnivå är, desto ihärdigare söker de förordnan-
de till de lägre nivåerna av universumtjänst. I synnerhet önskar de förordnande
till de planetariska medhjälparnas reserver, och om de lyckas skriver de in sig
i de himmelska skolorna som är knutna till Planetprinsens högkvarter i någon
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evolutionär värld. Här börjar de studera dessa människorasers språk, historia
och lokala seder. Serafernamåste skaffa sig kunskap och samla erfarenhet i stort
sett så sommänniskorna. De är inte särskilt avlägsna från er i fråga om vissa per-
sonlighetsegenskaper. Och de längtar alla eĕer att börja från bottnen, på lägsta
möjliga nivå av omvårdnad; då kan de hoppas på att uppnå högsta möjliga nivå
av erfarenhetsmässig bestämmelse.

1. SUPREMA SERAFER
1 Dessa serafer utgör den högsta av de sju uppenbarade klasserna av änglar i

lokaluniversumet. De fungerar i sju grupper av vilka var och en är nära associe-
rad med de änglaomvårdare som hör till de Fullbordade Serafernas Kår.

2 ¶ 1. Son-Ande-omvårdare. Den första gruppen av suprema serafer är an-
visade till tjänst hos de höga Sönerna och varelserna med andeursprung som
är bosatta och verkar i lokaluniversumet. Denna grupp av änglaomvårdare tjä-
nar också Universumets Son och Universumets Ande och är nära förbunden
med underrättelseorganisationen under den Klara Morgonstjärnan, universu-
mets ledande verkställare av Skaparsonens och den Skapande Andens förenade
viljor.

3 Då de är förordnade till de höga Sönerna och Andarna är dessa serafer na-
turligt associerade med Paradisavonalernas vidsträckta tjänster, Paradisavona-
lerna som är gudomliga eĕerkommande till den Evige Sonen och denOändlige
Anden. Paradisavonalerna åtföljs alltid på alla administrations- och utgivnings-
uppdrag av denna höga och erfarna klass av serafer, som vid dessa tillfällen ägnar
sig åt att organisera och administrera det speciella arbete som hänför sig till av-
slutandet av en planetarisk domperiod och inledandet av en ny tidsålder.De har
ingenting att göra med det domstolsarbete som kan tänkas åtfölja domperiods-
skiĕe.

4 ¶ Utgivningsföljeslagare. Paradisavonalerna, men inte Skaparsönerna, åt-
följs alltid under ett utgivningsuppdrag av en kår om 144 utgivningsföljesla-
gare. Dessa 144 änglar är ledare för alla andra Son-Ande-omvårdare som kan
vara associerademed utgivningsuppdraget. Det kanmöjligen đnnas legioner av
änglar som kommenderas av en inkarnerad Guds Son under hans planetariska
utgivning, men alla dessa serafer organiseras och leds i så fall av de 144 utgiv-
ningsföljeslagarna. Högre klasser av änglar, supernafer och sekonafer kan också
vara en del av den åtföljande härskaran, och fastän deras uppdrag är skilda från
serafernas koordineras dock alla dessa aktiviteter av utgivningsföljeslagarna.

5 Dessa utgivningsföljeslagare är fulländade serafer; de har alla genomgått
Serađngtons kretsar och upptagits i de Fulländade Serafernas Kår. Och de har
ytterligare tränats speciellt för att möta svårigheterna och klara av nödfallssitu-
ationerna som är förenade med Guds Söners utgivningar för framåtskridandet
hos tidens barn. Alla dessa serafer har nått fram till Paradiset och personligen
omfamnats av det Andra Ursprunget och Centret, den Evige Sonen.
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6 Seraferna längtar lika mycket eĕer förordnande i anslutning till de inkar-
nerade Sönernas uppdrag som eĕer anställning som ödesväktare för de dödliga
i de olika världarna; det senare är serafernas säkraste passersedel till Paradiset,
medan utgivningsföljeslagarna har uppnått den högsta tjänsten i lokaluniversu-
met vilken är möjlig för fulländade serafer som har nått fram till Paradiset.

7 ¶ 2. Domstolsrådgivare.Dessa är serađska rådgivare ochmedhjälpare som
är knutna till alla rättsinstanser från medlarna upp till rikets högsta domstolar.
Avsikten med dessa domstolar är inte att avkunna straffdomar utan snarare att
avgöra ärliga meningsskiljaktigheter och förkunna den eviga överlevnaden av
uppstigande dödliga. Häri ligger domstolsrådgivarnas uppgiĕ: att se till att alla
anklagelser mot dödliga varelser framförs med rättvisa och avgörs med barm-
härtighet. I detta arbete är de nära associerade med de Höga Kommissionärer-
na, med Anden fusionerade uppstigna dödliga som tjänar i lokaluniversumet.

8 De serađska domstolsrådgivarna tjänar i stor omfattning som de dödligas
försvarare. Inte för att det någonsin skulle đnnas en benägenhet att vara orättvis
gentemot världarnas ringa varelser, men för att rättvisan fordrar ett domstolsav-
görande av varje försummelse under klättringenmot gudomlig fulländning, och
barmhärtigheten fordrar att varje sådant felsteg döms rättvist med beaktande
av varelsenaturen och det gudomliga syĕet. Dessa änglar uttrycker och exemp-
liđerar barmhärtighetsbeståndsdelen inneboende i den gudomliga rättvisan —
rättsinnighet baserad på kännedom om de underliggande fakta om personliga
motiv och rasmässiga tendenser.

9 Denna klass av änglar tjänar från Planetprinsarnas råd upp till de högsta
domstolarna i lokaluniversumet,medan deras kollegor från de Fulländade Sera-
fernas Kår verkar i Orvontons högre riken, ända upp till Dagarnas Fornas dom-
stolar i Uversa.

10 ¶ 3. Universumorientatorer.Dessa är sanna vänner och postgraduala råd-
givare till alla de uppstigande varelser som för sista gången stannar upp för en
tid i Salvington, deras ursprungsuniversum, då de står inför början av andeäven-
tyret som ligger framför dem i det väldiga superuniversumetOrvonton. Vid ett
sådant tillfälle har mången uppstigande en känsla som de dödliga kunde förstå
endast av en jämförelse med människans nostalgiska känsla. Bakom ligger de
uppnådda resultatens världar, världar som har blivit bekanta på grund av lång
tjänst och morontiaframsteg; framför ligger ett större och vidsträcktare univer-
sums utmanande mysterium.

11 Det är universumorientatorernas uppgiĕ att underlätta de uppstigande pil-
grimernas övergång från den uppnådda till den ouppnådda nivån av universum-
tjänst, att hjälpa dessa pilgrimer att göra de kalejdoskopiska anpassningar i för-
ståelsen av betydelser och värden som ligger i insikten om att en första gradens
ande inte står vid slutet och höjdpunkten av morontiauppstigningen i lokalu-
niversumet, utan närmast vid foten av den långa stegen av andligt uppstigande
till den Universelle Fadern i Paradiset.
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12 Många av Serađngtons graduerade, medlemmar av de Fullbordade Serafer-
nas Kår, som är associerade med dessa serafer, utför ett omfattande undervis-
ningsarbete i vissa av Salvingtons skolor som ägnar sig åt att förbereda de ska-
pade varelserna i Nebadon för förhållandena under nästa universumtidsålder.

13 ¶ 4. Undervisningsrådgivarna. Dessa änglar är ovärderliga assistenter till
den andliga lärarkåren i lokaluniversumet. Undervisningsrådgivarna är sekrete-
rare till alla klasser av lärare, från Melkisedekarna och Treenighetens Undervi-
sande Söner till de morontiadödliga som är anvisade som medhjälpare till sina
likar som kommer genast eĕer dem på skalan över det uppstigna livet. Ni ser för
första gången dessa biträdande lärarserafer i någon av de sju mansoniavärldarna
som omger Jerusem.

14 Dessa serafer blir medarbetare till avdelningsföreståndarna i de talrika ut-
bildnings- och träningsinstitutionerna i lokaluniverserna, och de är i stort antal
knutna till lärarkårerna i lokalsystemens sju träningsvärldar och konstellatio-
nernas sjuttio utbildningssfärer. Denna verksamhet sträcker sig ända ned till de
enskilda världarna. Även de sanna och hängivna lärarna i tiden får hjälp och åt-
följs oĕa av dessa rådgivare bland de suprema seraferna.

15 Skaparsonens Ēärde utgivning av sig som skapad varelse skedde i gestalten
av en undervisningsrådgivare bland de suprema seraferna i Nebadon.

16 ¶ 5. Uppgiěsfördelningens ledare. En grupp på 144 suprema serafer väljs
från tid till annan av de änglar som tjänar på de evolutionära och arkitektonis-
ka sfärerna bebodda av skapade varelser. Denna grupp är det högsta änglarådet
på varje sfär, och det koordinerar de självstyrda faserna av serafernas tjänst och
förordnanden. Dessa änglar leder alla de serafernas sammankomster som gäller
uppdragsområdet eller som innebär kallelse till gudsdyrkan.

17 ¶ 6. Upptecknarna. Dessa är officiella upptecknare bland de suprema se-
raferna. Många av dessa höga änglar föddes med sina gåvor fullt utvecklade;
andra har kvaliđcerat sig för sina förtroende- och ansvarspositioner genom att
Ĕitigt ägna sig åt studier och troget utförande av liknande uppgiĕer under sin
anknytning till lägre eller mindre ansvarstyngda klasser.

18 ¶ 7. Oanknutna omvårdare.Ett stort antal oanknutna serafer i den supre-
ma klassen tjänar självständigt på de arkitektoniska sfärerna och de bebodda
planeterna. Dessa omvårdare utjämnar frivilligt variationerna i behovet av de
suprema serafernas tjänster och utgör sålunda den allmänna reserven i denna
klass.

2. HÖGRE SERAFER
1 De högre seraferna kallas inte så därför att de i något avseende vore kvalita-

tivt högrestående än andra klasser av änglar, utan därför att de ansvarar för de
högre aktiviteterna i ett lokaluniversum. Väldigt många i de två första grupper-
na av denna serađska kår är serafer som har nått upp till denna ställning, änglar
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som har tjänat i alla träningsfaser och återvänt till ett förhärligat uppdrag som
ledare för sina gelikar inom sfärerna för sina tidigare aktiviteter. Då Nebadon
är ett ungt universum đnns det inte många serafer av denna klass.

2 De högre seraferna fungerar i följande sju grupper:
3 1. Informationsinsamlingskåren. Dessa serafer hör till Gabriels, den Kla-

ra Morgonstjärnans personliga stab. De genomkorsar lokaluniversumet för att
samla information från världarna till hans vägledning vid rådsmötena i Neba-
don. De är informationsinsamlingskåren bland de mäktiga härskarorna som
leds avGabriel i hans egenskap avMästarsonens viceregent. Dessa serafer är inte
direkt knutna till vare sig systemen eller konstellationerna, och informationen
från dem strömmar in direkt till Salvington längs en obruten, direkt och oav-
hängig strömkrets.

4 Informationsinsamlingskårerna i de olika lokaluniverserna kan kommuni-
ceramed varandra och gör det, men endast inom ett givet superuniversum. Det
đnns en olikhet i energin som effektivt skiljer de olika superstyrelsernas angelä-
genheter och åtgärder från varandra. Ett superuniversum kan vanligen kommu-
nicera med ett annat superuniversum endast genom åtgärder och inrättningar
i Paradisets informationscentral.

5 ¶ 2. Barmhärtighetens röst. Barmhärtighet är grundtonen i serafernas
tjänst och änglarnas omvårdnad. Det är därför naturligt att det đnns en ängla-
kår som på ett speciellt sätt ger uttryck åt barmhärtighet. Dessa serafer är verk-
liga barmhärtighetsomvårdare i lokaluniverserna. De är inspirerade ledare som
främjar människors och änglars högre impulser och heligare känslor. Ledarna
för dessa legioner är nu alltid fulländade serafer som också har graduerats som
ödesväktare för de dödliga; dvs. varje änglapar har lett åtminstone en själ med
ursprung i djurriket under det köttsliga livet samt däreĕer gått igenom kretsar-
na i Serađngton och upptagits i de Fulländade Serafernas Kår.

6 ¶ 3. Andekoordinatorer.Den tredje gruppen av högre serafer har sin bas i
Salvington men verkar i lokaluniversumet varhelst de kan vara till nytta. Fastän
deras uppgiĕer är väsentligen andliga och därför ligger bortom vad det mänsk-
liga sinnet egentligen kan förstå, förstår ni er kanske på något av deras verksam-
het till förmån för de dödliga om det förklaras att dessa änglar är anförtrodda
uppgiĕen att förbereda de uppstigna som vistas i Salvington för deras sista över-
gång i lokaluniversumet — från den högsta morontianivån till ställningen som
nyfödda andevarelser. Så som sinnesplanerarna i morontiavärldarna hjälper de
överlevande varelserna att anpassa sig till och effektivt ta i bruk de möjligheter
sommorontiasinnet erbjuder, så instruerar dessa serafer demorontiagraduerade
i Salvington beträffande de nyligen uppnåddamöjligheter som ligger i andesin-
net. De tjänar de uppstigna dödliga även på många andra sätt.

7 ¶ 4. Biträdande lärare.Debiträdande lärarna ärmedhjälpare ochmedar-
betare till sina seraēollegor, undervisningsrådgivarna. De är också individuellt
knutna till de omfattande utbildningsprojekten i lokaluniversumet, i synnerhet
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till det sjufaldiga träningsprogrammet som fungerar i lokalsystemens manso-
niavärldar. En storartad kår av denna seraēlass verkar på Urantia för att fostra
och främja sanning och rättfärdighet.

8 ¶ 5. Transportörerna. Alla grupper av omvårdande andar har sin trans-
portkår som ägnar sig åt verksamheten att transportera de personligheter som
inte själva kan färdas från en sfär till en annan. Den femte gruppen bland de
högre seraferna har sitt högkvarter i Salvington och tjänar som rymdfarare till
och från högkvarteret i lokaluniversumet. Liksom inom andra underavdelning-
ar bland de högre seraferna skapades en del sådana de är medan andra har stigit
upp från de lägre eller mindre begåvade grupperna.

9 ¶ Serafernas ”energiomfång” är helt tillräckligt för vad som fordras inom
lokaluniversumet och även inom superuniversumet, men de skulle aldrig kunna
utstå energikraven förenade med en så lång resa som den från Uversa till Havo-
na. En sådan uttröttande resa fordrar speciella kraĕer av en första gradens se-
konaf med transportförmåga. Transportörerna tar in energi för Ĕygningen un-
der resan och återhämtar sin personliga styrka vid resans slut.

10 ¶ Inteheller i Salvingtonhar dedödliga personliga transitgestalter.Deupp-
stigande måste lita till seraĕransport för att färdas vidare från en värld till en
annan ända tills den sista sömnens vila på den innersta kretsen i Havona och
uppvaknandet till evigheten i Paradiset är över. Eĕer detta är ni inte beroende
av änglar för transport från ett universum till ett annat.

11 Förloppet vid serafomslutningen är inte olikt upplevelsen av döden eller
sömnen, utom att det đnns ett automatiskt tidselement i färdslummern. Du är
medvetet omedveten under den serađska vilan. Men Tankeriktaren är helt och
fulltmedveten, i själva verket ovanligt effektiv eĕersomdu inte kan avvisa, mot-
stå eller annars hindra dess skapande och omformande arbete.

12 När du är serafomsluten faller du i sömn för en bestämd tid och vaknar upp
i angivet ögonblick. En resas längd under övergångssömn är utan betydelse. Du
är inte direkt medveten om tidens gång. Det är som om du föll i sömn i ett fort-
skaffningsmedel i en stad och eĕer att ha vilat fridfullt slumrande hela natten
vaknade upp i en annan avlägsen metropol. Du reste medan du slumrade. Och
på samma sätt Ĕyger du genom rymden, serafomsluten,medan du vilar— sover.
Övergångssömnen åstadkoms av förbindelsen mellan Riktarna och seraĕrans-
portörerna.

13 ¶Änglarna kan inte transportera förbränningskroppar—kött och blod—
sådana somni nu har, men de kan transportera alla andra, från de lägstamoron-
tia- till de högre andekropparna. De fungerar inte i sambandmed den naturliga
döden. När du avslutar ditt jordiska livsskede förblir din kropp på denna pla-
net. Din Tankeriktare fortskrider till Faderns hägn, och dessa änglar berörs inte
direkt av det senare sammanfogandet på nytt av din personlighet i den manso-
niavärld där du identiđeras. Där är din nya kropp en morontiagestalt, en som
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kan serafomslutas. Du ”sår en dödlig kropp” i graven; du ”skördar en moronti-
agestalt” i mansoniavärldarna.

14 ¶ 6. Upptecknarna.Dessa personligheter sysslar speciellt medmottagan-
det, registrerandet och vidarebefordrandet av uppgiĕerna från Salvington och
dess associerade världar. De tjänar också som speciella upptecknare för bofasta
grupper av superuniversum- och högre personligheter samt som funktionärer
vid domstolarna i Salvington och som sekreterare för dessas ordförande.

15 ¶ Informationsutsändarna — mottagarna och avsändarna — är en speci-
aliserad underavdelning till de serađska upptecknarna, och de ägnar sig åt att
avsända uppgiĕer och sprida väsentlig information. Deras arbete är högt klas-
sat och så mångdubbelt kopplat till strömkretsarna att 144.000 meddelanden
samtidigt kan färdas längs samma energilinjer. De tillämpar de supernađska le-
dande upptecknarnas högre ideograđska teknik och upprätthåller med dessa
gemensamma symboler ömsesidig kontakt med både informationskoordinato-
rerna bland tredje gradens supernafer ochmed de förhärligade informationsko-
ordinatorerna från de Fullbordade Serafernas Kår.

16 Den högre klassens serađska upptecknare får sålunda till stånd en nära för-
bindelse med informationsinsamlingskåren i sin egen klass och med alla under-
ordnade upptecknare, medan informationsutsändningarna gör det möjligt för
dem att stå i ständig förbindelse med de högre upptecknarna i superuniversu-
met och genom denna kanal med upptecknarna i Havona och kunskapens väk-
tare i Paradiset. Många av den högre klassens upptecknare är serafer som har
stigit upp från liknande uppgiĕer i lägre delar av universumet.

17 ¶ 7. Reserverna. Omfattande reserver av alla typer av högre serafer hålls
i Salvington, och de är ögonblickligen tillgängliga för att sändas till de mest
avlägsna världar i Nebadon enligt rekvisition av uppdragsledarna eller på an-
hållan av universumets administratörer. Reserverna av högre serafer står även
till tjänst med budbärarmedhjälpare på anmodan av ledaren för de Lysande Af-
tonstjärnorna som är anförtrodd omsorgen om och avsändandet av alla person-
liga meddelanden. Ett lokaluniversum är fullt utrustat med tillräckliga medel
för kommunikation mellan olika delar, men det đnns alltid resterande budskap
som måste överföras av personliga budbärare.

18 ¶ Basreserverna för hela lokaluniversumet är förlagda till serafvärldarna i
Salvington. Denna kår inkluderar alla typer av alla änglagrupper.

3. ÖVERVAKANDE SERAFER
1 Dennamångsidiga klass av universumets änglar är förordnad till tjänst ute-

slutande i konstellationerna. Dessa dugliga omvårdare har sitt högkvarter i kon-
stellationernas huvudstäder men verkar överallt i Nebadon till förmån för de
riken som de har förordnats till.

2 ¶ 1. Övervakande assistenter. Den första klassen bland de övervakande
seraferna är förordnad till Konstellationsfädernas kollektiva arbete, och de är
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de Allra Högstas ständigt effektiva medhjälpare. Dessa serafer är i första hand
sysselsatta med förenandet och stabiliserandet av en hel konstellation.

3 ¶ 2. Lagens förhandsberäknare. Rättvisans intellektuella grund är lagen,
och i ett lokaluniversum har lagen sitt ursprung i konstellationernas lagstiĕan-
de församlingar. Dessa rådplägande organ kodiđerar och kungör formellt de
grundläggande lagarna iNebadon, lagar somär avsedda att tillåta störstamöjliga
koordinering av en hel konstellation i överensstämmelse med den fasta princi-
pen om icke-inblandning i personliga varelsers fria vilja inommoralens område.
De övervakande seraferna i andra klassen har som uppgiĕ att för konstellatio-
nens lagstiĕare göra en förhandsberäkning om hur en föreslagen lagstiĕnings-
åtgärd skulle påverka livet för varelser med fri vilja. De är väl kvaliđcerade för
denna tjänst tack vare sin långa erfarenhet i lokalsystemenoch i de bebodda värl-
darna. Dessa serafer strävar inte eĕer några speciella förmåner för den ena eller
andra gruppen, men de framträder inför de himmelska lagstiĕarna för att tala
för dem som inte kan vara närvarande och tala för sig själva. Även den dödliga
människan kan bidra till universumlagens utveckling, ty dessa serafer framför
troget och fullständigt, inte nödvändigtvis människans övergående och med-
vetna önskningar, utan snarare den inre människans sanna längtan, den evolve-
rande morontiasjälen hos den materiella dödliga i rymdens världar.

4 ¶ 3. Sociala arkitekter. Från de enskilda planeterna upp genom de mo-
rontiella träningsvärldarna arbetar dessa serafer för att förbättra alla uppriktiga
sociala kontakter och främja de skapade varelsernas sociala evolution i universu-
met. Dessa är änglar som strävar eĕer att frigöra alla förbindelser mellan intel-
ligenta varelser från all konstgjordhet samtidigt som de försöker underlätta de
ömsesidiga förbindelserna mellan viljevarelser på basis av verklig självförståelse
och äkta ömsesidig uppskattning.

5 De sociala arkitekterna gör allt inom sitt område och sin makt för att föra
samman lämpliga individer för att bilda effektiva och angenäma arbetsgrupper
på jorden; och ibland har sådana grupper funnit sig återförenade i mansonia-
världarna för fortsatt fruktbringande tjänst. Dessa serafer uppnår inte alltid si-
na mål; inte alltid kan de föra samman dem som skulle bilda den mest idealiska
gruppen för att uppnå ett givet ändamål eller utföra en viss uppgiĕ; under så-
dana förhållanden måste de använda de bästa bland det material som står till
förfogande.

6 Dessa änglar fortsätter sin verksamhet i mansoniavärldarna och de högre
morontiavärldarna. De har omsorg om varje projekt som gäller framåtskridan-
de i morontiavärldarna och som berör tre eller Ĕera personer. När det gäller två
varelser anses de fungera på basis av parbildning, ömsesidigt kompletterande
av varandra eller partnerskap, men när tre eller Ĕera grupperar sig för tjänst ut-
gör de ett socialt problem och faller därför inom de sociala arkitekternas be-
hörighetsområde. Dessa effektiva serafer är organiserade i sjuttio avdelningar i
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Edentia, och dessa avdelningar verkar i morontiaframåtskridandets sjuttio värl-
dar som kretsar runt högkvarterssfären.

7 ¶ 4. Etiska sensibiliserare. Det är dessa serafers uppgiĕ att fostra och
främja tillväxten i de skapade varelsernas värdesättning av moralen i mellan-
personliga förhållanden, ty däri ligger fröet till och hemligheten med den fort-
gående och ändamålsenliga utvecklingen av samhället och förvaltningen, den
mänskliga eller den övermänskliga. Dessa förbättrare av den etiska värdesätt-
ningen verkar varhelst och överallt där de kan stå till tjänst, som frivilliga rådgi-
vare till planethärskarna och som utbyteslärare i systemens träningsvärldar. Ni
kommer emellertid inte in under deras fullständiga ledning förrän ni når fram
till broderskapsskolorna i Edentia, där de skärper er uppskattning av dessa sam-
ma broderskapets sanningar som ni just då så allvarligt utforskar genom den
aktuala erfarenheten att leva tillsammans med univitatierna i Edentias sociala
laboratorier, de sjuttio satelliterna kring huvudsfären i Norlatiadek.

8 ¶ 5. Transportörerna. Den femte gruppen av övervakande serafer verkar
sompersonlighetstransportörer, och för varelser till och från konstellationernas
högkvarter.Under färden från en sfär till en annan är dessa transportserafer fullt
medvetna om sin hastighet, sin riktning och sitt astronomiska läge. De färdas
inte genom rymden som en livlös projektil. De kan passera nära varandra under
rymdfärden utan minsta risk för kollision. De är fullt kapabla att variera färd-
hastigheten och att ändra Ĕygriktningen, ja även att ändra bestämmelseorten
om deras ledare så skulle instruera dem vid någon rymdkorsning av universu-
mets strömkretsar för informationsinsamling.

9 Dessa färdpersonligheter är så organiserade att de samtidigt kanutnyttja al-
la tre universellt fördelade energilinjer, som var och en har en obehindrad rymd-
hastighet om 299.725 kilometer per sekund. Dessa transportörer kan sålunda
lägga energins hastighet till styrkans hastighet tills de på sina långa resor uppnår
en medelhastighet som varierar mellan 893.000 och 899.400 era kilometer per
sekund er tid. Hastigheten påverkas av närbelägen materias massa och avstånd
och av universumstyrkans kraĕ och riktning i närbelägna huvudströmkretsar.
Det đnns talrika typer av varelser liknande seraferna, som kan färdas genom
rymden och som även kan transportera andra på rätt sätt förberedda varelser.

10 ¶ 6. Upptecknarna. Den sjätte klassen av övervakande serafer verkar som
speciella upptecknare av konstellationsangelägenheter. En stor och effektiv kår
fungerar i Edentia, högkvarteret i konstellationen Norlatiadek, till vilket ert sy-
stem och er planet hör.

11 ¶ 7. Reserverna.Allmänna reserver av övervakande serafer är förlagda till
konstellationernas högkvarter. Dess änglareservister är på intet sätt sysslolösa;
många tjänar som budbärarmedhjälpare till konstellationens härskare; andra är
knutna till reserverna av oförordnade Vorondadekar i Salvington; vidare kan
andra vara knutna till Vorondadeksöner på specialuppdrag, såsom till Voronda-
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dekobservatören, och ibland till den Högste regenten, på Urantia.

4. FÖRVALTNINGSSERAFERNA
1 Den Ēärde klassen av serafer är anvisad till administrativa uppgiĕer i lokal-

systemen. De hör naturligt hemma i systemens huvudstäder men är i stort antal
stationerade på mansonia- och morontiasfärerna och i de bebodda världarna.
Fjärde klassens serafer är av naturen utrustade med exceptionell administrativ
förmåga. De är skickliga assistenter till ledarna för de lägre delarna av en Ska-
parsons universumstyre och är främst sysselsatta med angelägenheterna i lokal-
systemen och de världar som dessa består av. De är organiserade för tjänst enligt
följande:

2 ¶ 1. Administrativa assistenter. Dessa skickliga serafer är närmaste assi-
stenter till en Systemhärskare, en första gradens Lanonandekson.De är ovärder-
liga medhjälpare vid verkställandet av de invecklade detaljerna i det exekutiva
arbetet vid systemhögkvarteren. De tjänar också som personliga representanter
för systemhärskarna och reser i stora skaror till och från de olika övergångsvärl-
darna och de bebodda planeterna för att verkställamånga uppdrag för systemets
välfärd och till fysisk och biologisk nytta för de bebodda världarna.

3 Dessa samma serafadministratörer är också knutna till världshärskarnas,
Planetprinsarnas styre. Majoriteten av planeter i ett givet universum underly-
der en andra gradens Lanonandekson, men i vissa världar såsom på Urantia har
den gudomliga planen slagit fel. Om så sker att en Planetprins avfaller blir dessa
serafer knutna till Melkisedek-godmännen och deras eĕerträdare till den pla-
netariska makten. Den nuvarande tjänstförrättande härskaren över Urantia as-
sisteras av en kår på ett tusen serafer av denna mångsidiga klass.

4 ¶ 2. Rättsguider. Dessa änglar presenterar sammandraget av det bevis-
material som gäller människors och änglars eviga välfärd när sådana ärenden
kommer upp till avgörande vid domstolarna i ett system eller på en planet. De
förbereder utlåtanden för alla preliminära förhör som gäller de dödligas över-
levnad, utlåtanden som däreĕer åtföljer protokollen från dessa fall till de hög-
re domstolarna i universumet och superuniversumet. Försvaret för alla fall där
överlevnaden är underkastad tvivel förbereds av dessa serafer, som har en per-
fekt förståelse av alla detaljer av varje fas av varje fall i de åtal som har avfattats
av universumrättvisans administratörer.

5 Det är inte dessa änglars uppgiĕ att upphäva eller fördröja rättens gång ut-
an snarare att garantera att ofelbar rättvisa utmäts med generös barmhärtighet
opartiskt till alla skapade varelser. Dessa serafer fungerar oĕa i de lokala värl-
darna och framträder oĕa inför de medlande kommissionernas skiljedomartri-
on — domstolarna för smärre missförstånd. Många som en gång tjänade som
rättsguider i de lägre rikena uppträder senare som Barmhärtighetens Röster på
de högre sfärerna och i Salvington.
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6 Vid Lucifers uppror i Satania gick mycket få av rättsguiderna förlorade,
men mer än en Ēärdedel av de andra förvaltningsseraferna och de lägre klasser-
na av serafomvårdare blev vilseledda och lurade av sođsterierna omden otyglade
personliga friheten.

7 ¶ 3. Uttolkarna av kosmiskt medborgarskap.När uppstigande dödliga har
avslutat mansoniavärldsträningen, den första lärlingstiden i det universella livs-
skedet, får de njuta av den relativa mognadens övergående tillfredsställelse —
medborgarskap i systemets huvudstad. Fastän uppnåendet av varje mål under
uppstigningsskedet är en verklig bragd är dessa mål i vidare bemärkelse endast
milstolpar längs den långa vägen upp till Paradiset.Men hur relativa dessa fram-
gångar än kan vara förvägras ingen evolutionär varelse någonsin den fulla fastän
övergående tillfredsställelsen av att uppnå ett mål. Allt emellanåt förekommer
det en vilopaus under uppstigningen till Paradiset, en kort andningspaus un-
der vilken universums horisont står stilla, varelsens ställning är oförändrad och
personligheten får känna sötman i måluppfyllelsen.

8 Den första av dessa perioder i livsskedet hos en dödlig uppstigen inträffar i
huvudstaden i ett lokalsystem. Under denna vilopaus kommer du, som enmed-
borgare i Jerusem, att försöka uttrycka i ditt liv det som du har tillägnat dig
under de åtta föregående livserfarenheterna — omfattande Urantia och de sju
mansoniavärldarna.

9 De serađska uttolkarna av kosmiskt medborgarskap vägleder de nya med-
borgarna i systemens huvudstäder och skärper deras värdesättning av univer-
sumstyrets skyldigheter. Dessa serafer är också nära associerade med de Mate-
riella Sönerna i systemens administration, medan de åskådliggör det kosmiska
medborgarskapets ansvar ochmoral för demateriella dödliga i de bebodda värl-
darna.

10 ¶ 4. Moralens förstärkare. Imansoniavärldarna börjar du lära dig självsty-
re som är till fördel för alla berörda. Ditt sinne lär sig samarbete, lär sig att pla-
nera tillsammansmed andra och visare varelser. I systemhögkvarteret förstärker
seraĔärarna ytterligare din uppskattning av kosmisk moral — av växelverkan
mellan frihet och lojalitet.

11 Vad är lojalitet? Det är resultatet av en intelligent uppskattning av broder-
skapet i universum; att man inte kan ta så mycket och inte ge någonting. Då
du stiger uppåt längs personlighetsskalan lär du dig först att vara lojal, sedan att
älska, sedan att vara som en son eller dotter och däreĕer kan du vara fri; men
inte förrän du är en đnalit, inte förrän du har uppnått den fulländade lojaliteten
kan du själv förverkliga den slutliga friheten.

12 ¶ Dessa serafer lär ut tålamodets fruktbarhet: att stagnation betyder en sä-
ker dödoch en alltför snabb tillväxt är ett likadant självmord; att så somendrop-
pe vatten faller från en högre nivå till en lägre och under den fortsatta färden
ständigt rinner nedåt genom en följd av små fall, på samma sätt sker framstegen
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ständigt uppåt i morontia- och andevärldarna— och alldeles lika långsamt och
just med dessa små steg.

13 För de bebodda världarna åskådliggör moralens förstärkare de dödligas liv
som en obruten kedja avmånga länkar.Din korta vistelse påUrantia, på de död-
ligas barndomssfär, är endast en enda länk, den första i den långa kedja som skall
sträcka sig över universer och genom eviga tidsåldrar. Det är inte så mycket en
fråga omvaddu lär dig under detta första liv; det är erfarenheten av att leva detta
liv som är viktig. Inte ens arbetet i denna värld, så viktigt det än är, är närmelsevis
lika viktigt som det sätt på vilket du gör detta arbete. Det đnns ingen materiell
belöning för ett rättfärdigt liv, men det ger en djup tillfredsställelse — medve-
tandet om att ha uppnått någonting — och detta övergår all tänkbar materiell
belöning.

14 Nycklarna till himmelriket är: uppriktighet,mera uppriktighet och alltme-
ra uppriktighet. Alla människor har dessa nycklar. Människorna använder dem
— avancerar i andestatus— genom att fatta beslut, Ĕera beslut och allt Ĕera be-
slut. Det högsta moraliska valet är valet av det högsta möjliga värdet, och detta
är alltid — inom varje sfär, inom alla sfärer — att välja att göra Guds vilja. Om
människan så väljer är hon stor, även om hon vore den ringaste medborgaren i
Jerusem eller rentav den minsta dödliga på Urantia.

15 ¶ 5. Transportörerna.Detta är transportserafer som fungerar i lokalsyste-
men. I ert system, Satania, för de passagerare till och från Jerusem och verkar i
övrigt som interplanetariska transportörer. Sällan går en dag förbi utan att en
transportseraf från Satania sätter i land en gäststuderande eller annan resande
av ande- eller semiandenatur på Urantia. Dessa samma rymdfarare skall en dag
ta dig till och från de olika världarna i systemets högkvartersgrupp, och när du
har avslutat ditt uppdrag i Jerusem skall de ta dig vidare till Edentia. Under inga
omständigheter för de dig tillbaka till världen för ditt ursprung som människa.
En dödlig återvänder aldrig till sin födelseplanet under den domperiod som rå-
der under hennes tidsmässiga existens, och om hon återvände under en senare
domperiod skulle hon åtföljas av en transportseraf från universumets högkvar-
tersgrupp.

16 ¶ 6. Upptecknarna. Dessa serafer sköter de trefaldiga registren i lokalsy-
stemen. Registertemplet i en systemhuvudstad är en unik byggnad; till en tred-
jedel är den materiell och konstruerad av lysande metaller och kristaller, till en
tredjedel är den morontiell och tillverkad av en förening mellan andlig och ma-
teriell energi, men osynlig för de dödliga, och till en tredjedel är den andlig.
Upptecknarna i denna klass förestår och upprätthåller detta trefaldiga register-
system. Uppstigande dödliga konsulterar till en början de materiella arkiven;
deMateriella Sönerna och högre övergångsvarelserna konsulterar arkiven i mo-
rontiahallarna, medan serafer och högre andepersonligheter i riket forskar i an-
desektionens register.
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17 ¶ 7. Reserverna. Förvaltningsserafernas reservkår i Jerusem tillbringar
mycket av sin väntetid med att som andeföljeslagare umgås med de nyligen
anlända uppstigande dödliga från systemets olika världar — de ackrediterade
graduerade från mansoniavärldarna. En av fröjderna med din vistelse i Jerusem
blir att under fritiden tala och umgåsmed dessa beresta och imångt ochmycket
erfarna serafer som väntar på uppdrag i reservkåren.

18 Det är just sådana vänskapsförhållanden som dessa som gör en systemhu-
vudstad så kär för de uppstigande dödliga. I Jerusem ser ni för första gången
Materiella Söner, änglar och uppstigande pilgrimer umgås med varandra. Här
förbrödrar sig varelser som är helt andliga, semiandliga och individer som just
har trätt fram från denmateriella existensen. De dödligas gestalt är här såmodi-
đerad och människornas reaktionsförmåga inför ljus så vidgad att alla kan gläd-
jas åt ömsesidigt igenkännande och sympatisk förståelse av personligheten.

5. PLANETARISKA MEDHJÄLPARE
1 Dessa serafer har sitt högkvarter i systemhuvudstäderna, och fastän de är

nära associerade med adamiska medborgare som är bofasta där är de i första
hand förordnade till tjänst hos de planetariska Adamerna, de biologiska eller
fysiska förbättrarna av demateriella raserna i de evolutionära världarna. Änglar-
nas omvårdande arbete blir av allt större intresse då det närmar sig de bebodda
världarna, med de verkliga problem som möter tidens män och kvinnor vilka
förbereder sig för försöket att uppnå evighetens mål.

2 Majoriteten av de planetariska medhjälparna förĔyttades från Urantia då
Adams regim bröt samman, och den serađska övervakningen av er värld över-
fördes i större utsträckning till administratörerna, övergångsomvårdarna och
ödesväktarna. Dessa serađska medhjälpare hos era försumliga Materiella Söner
betjänar emellertid Urantia fortfarande i följande grupper:

3 ¶ 1. Lustgårdens röster. När det planetariska loppet av människans evo-
lution håller på att nå sin högsta biologiska nivå anländer alltid den Materiel-
la Sonen och Dottern, Adam och Eva, för att höja människorasernas fortsatta
utveckling genom att konkret bidra med sin egen bättre livsplasma. Det pla-
netariska högkvarteret för en sådan Adam och Eva benämns vanligen Edens
Lustgård, och deras personliga serafer är oĕa kända som ”Lustgårdens röster”.
Dessa serafer är till ovärderlig hjälp för de planetariska Adamerna i alla deras
projekt för att fysiskt och intellektuellt förbättra de evolutionära raserna. Eĕer
den adamiska försummelsen på Urantia lämnades några av dessa serafer kvar på
planeten och förordnades till Adams eĕerföljande makthavare.

4 ¶ 2. Broderskapets andar. Det torde vara uppenbart att när en Adam och
Eva anländer till en evolutionär värld är det deras uppgiĕ av avsevärd omfatt-
ning att åstadkomma rasmässig harmoni och social samverkan mellan de olika
raserna. Dessa raser, som har olika färg och varierande natur förhåller sig sällan
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gynnsamt till planen för broderskapmellanmänniskorna.Dessa primitivamän-
niskor börjar inse visheten i fredliga ömsesidiga förbindelser endast som resultat
avmogenmänsklig erfarenhet och genombroderskapets serađska andars trogna
omvårdnad.Utan dessa serafers arbete skulle deMateriella Sönernas strävanden
att harmonisera och föra framåt människoraserna i en evolverande värld storli-
gen fördröjas. Och om er Adam hade hållit sig till den ursprungliga planen för
utvecklingen av Urantia skulle dessa broderskapets andar hittills ha åstadkom-
mit otroliga förändringar i människosläktet. Med beaktande av den adamiska
försummelsen är det sannerligen remarkabelt att dessa seraēlasser har kunnat
fostra och förverkliga ens så mycket broderskap som ni nu har på Urantia.

5 ¶ 3. Fredens själar. Mången strid kännetecknar årtusendena i början av
den evolutionära människans strävanden uppåt. Fred är inte ett naturligt till-
stånd i demateriella världarna. Världarna upplever först ”frid på jorden och god
vilja bland människorna” genom den verksamhet som fredens serafsjälar ansva-
rar för. Fastän dessa änglars första strävanden på Urantia till stor del omintet-
gjordes, blev Vevona, ledaren för fredens själar under Adams tid, kvar på Uran-
tia, och hon är nu knuten till generalguvernörens stab här. Och det var denna
samma Vevona som, när Mikael föddes, i egenskap av ledare för härskarorna av
änglar förkunnade för världarna: ”Ära vareGud iHavona och på jorden frid och
god vilja bland människorna.”

6 Under de mera avancerade tidsskedena i den planetariska evolutionen ver-
kar dessa serafer för att ersätta idén om försoning med tanken om gudomlig
anpassning som đlosođ för de dödligas överlevande.

7 ¶ 4. Tillitens andar. Misstänksamhet är den medfödda reaktionen hos
den primitiva människan; kampen för överlevnad under de tidiga tidsåldrar-
na är inte ägnad att medföra tillit. Tilliten är ett nytt mänskligt förvärvande
som åstadkoms av dessa planetariska serafers verksamhet under den adamiska
regimen. Det är deras uppgiĕ att inprägla tillit i de evolverande människornas
sinnen. Gudarna är mycket tillitsfulla; den Universelle Fadern är villig att fritt
överlämna sig — Riktaren — i människans hägn.

8 Hela denna grupp av serafer överfördes eĕer det adamiska misslyckandet
till den nya regimen, och de har allt sedan dess fortsatt sina bemödanden på
Urantia. De har inte varit helt utan framgång då en civilisation nu håller på att
utvecklas vilken omfattar mycket av deras ideal om förtroende och tillit.

9 Under de mera avancerade planetariska tidsåldrarna höjer de människans
uppskattning av sanningen att osäkerhet är hemlighetenmed en fortgående be-
låtenhet. De hjälper đlosoferna bland de dödliga att inse att då okunskap är
väsentlig för framgång vore det ett kolossalt misstag för den skapade att kän-
na till framtiden. De förstärker människans smak för sötman i osäkerheten, för
romansen med och charmen i den obestämda och okända framtiden.

10 ¶ 5. Transportörerna.Deplanetariska transportörerna betjänar de enskil-
da världarna.Majoriteten av de serafomslutna varelser som förs till denna planet
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är på genomresa; de stannar endast för en stund; de omhändertas av sina egna
speciella serađska transportörer; men det đnns ett stort antal sådana serafer sta-
tionerade på Urantia. De är transportpersonligheter som trađkerar från lokala
planeter som Urantia till Jerusem.

11 ¶ Er sedvanliga föreställning om änglar har uppstått på följande sätt: Un-
der ögonblick just före den fysiska döden inträffar ibland ett återspeglingsfeno-
men i människans sinne; detta fördunklande medvetande ser ut att visualisera
någonting av den närvarande ängelns gestalt, och detta tolkas genast i enlighet
med den gängse föreställning om änglar som denna individ har i sitt sinne.

12 Den felaktiga uppfattningen att änglarna har vingar orsakas inte helt av
gamla föreställningar om att de måste ha vingar för att kunna Ĕyga genom luf-
ten. Människor har ibland tillåtits iaktta serafer som förbereddes för transport-
tjänst, och de gamla berättelserna om dessa upplevelser har till stor del bestämt
uppfattningen om änglar på Urantia. Vid observerandet av en transportseraf
som görs i ordning för att ta emot en passagerare för interplanetarisk färd kan
man se något som ser ut som en dubbel uppsättning av vingar som sträcker sig
från huvud till fot hos ängeln. I verkligheten är dessa vingar energiinsulatorer
— friktionsskydd.

13 ¶ När himmelska varelser skall serafomslutas för överföring från en värld
till en annan förs de till sfärens högkvarter, och eĕer vederbörlig registrering
försätts de i överföringssömn. Under tiden förĔyttar sig transportserafen till
horisontalt läge omedelbart ovanför universumenergins pol på den planeten.
Medan energiskydden är vidöppna placeras den sovande personligheten med
skicklighet av de tjänstgörande serafassistenterna rakt ovanpå transportängeln.
Däreĕer stängs och justeras både det övre och det nedre skyddsparet noggrant.

14 Och nu börjar under medverkan av omformarna och överförarna en säll-
sam omvandling då serafen görs i ordning för att kasta sig in i energiströmmar-
na i universumets strömkretsar. Till det yttre smalnar serafen i båda ändar och
blir så innesluten i ett konstigt bärnstensskiĕande ljus att det mycket snart är
omöjligt att urskilja den serafomslutna personligheten.När allt är färdigt för av-
färd inspekterar transportledaren vederbörligen livsfarkosten, utför rutintesten
för att undersöka huruvida ängeln är på rätt sätt inkopplad till strömkretsarna
och kungör däreĕer att resenären är rätt och riktigt serafomsluten, att energi-
erna är justerade, att ängeln är isolerad och att allting är klart för avfärdsblix-
ten. De mekaniska övervakarna, två av dem, intar sedan följande sina positio-
ner. Vid det här laget har transportserafen blivit en nästan genomskinlig, vibre-
rande och torpedformad, glimrande och lysande gestalt. Nu kallar den världens
transportavsändaren till sig tilläggsbatterierna i form av de levande energiöver-
förarna, vanligen ett tusen till antalet; då han kungör transportens destination
sträcker han sig fram och berör den närliggande änden av seraffarkosten, som
skjuter iväg med blixtens hastighet och lämnar eĕer sig ett spår av himmelskt
sken så långt som den planetariska atmosfären sträcker sig. Inom mindre än tio
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minuter är denna förunderliga syn försvunnen även från serafernas förstärkta
syn.

15 ¶ Medan de planetariska rymdrapporterna mottas klockan tolv på dagen
enligt meridianen för ifrågavarande andliga högkvarter, avsänds transportörer-
na från denna samma plats vid midnatt. Det är den gynnsammaste tiden för
avfärd och standardtimme för avfärd om ej annat angetts.

16 ¶ 6. Upptecknarna. Dessa är de som för register över de mera betydel-
sefulla angelägenheter som gäller planeten, så som den fungerar som en del av
systemet och så som den förhåller sig till och berörs av universumstyret. De är
verksamma vid registrerandet av planetariska angelägenheter, men de berörs in-
te av ärenden som gäller individers liv och existens.

17 ¶ 7. Reserverna. De planetariska serafernas reserver i Satania är förlagda
till Jerusem i nära förbindelse med reserven av Materiella Söner. Dessa rikliga
reserver förslår i överĔöd för varje fas av demångahanda aktiviteterna hos denna
seraēlass.Dessa änglar är också personliga budbärare i lokalsystemen.De betjä-
nar dödliga i övergångsvärldarna, änglar och Materiella Söner så väl som andra
med hemvist i systemhögkvarteret. FastänUrantia för närvarande är utanför de
andliga strömkretsarna i Satania och Norlatiadek har ni i övrigt nära beröring
med interplanetariska angelägenheter, ty dessa budbärare från Jerusemkommer
oĕa till denna värld såsom till alla de övriga sfärerna i systemet.

6. ÖVERGÅNGSOMVÅRDARNA
1 Såsom deras namn kanske antyder tjänar seraferna för övergångsomvård-

nad varhelst de kan bidra till de skapade varelsernas övergång från det mate-
riella till det andliga tillståndet. Dessa änglar tjänar med början i de bebodda
världarna upp till systemhuvdstäderna, men de som đnns i Satania inriktar för
närvarande sina främsta strävanden på utbildningen av de överlevande dödliga
i de sju mansoniavärldarna. Denna verksamhet är diversiđerad enligt följande
sju uppdragsklasser:

2 1. Serafevangelister.
3 2. Rasuttolkare.
4 3. Sinnesplanerare.
5 4. Morontiarådgivare.
6 5. Tekniker.
7 6. Upptecknarlärare.
8 7. Omvårdande reserver.
9 ¶Mera omdessa serađska omvårdare för de uppstigna i övergångsvärldarna

får ni veta i samband med de berättelser som handlar om mansoniavärldarna
och morontialivet.
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7. FRAMTIDENS SERAFER
1 Dessa änglar tjänar inte i större utsträckning annanstans än i de äldre värl-

darna och på de mera avancerade planeterna i Nebadon. Ett stort antal av dem
hålls i reserv i serafvärldarna nära Salvington, där de är sysselsatta med projekt
som ansluter sig till den en gång gryende tidsåldern av ljus och liv i Nebadon.
Dessa serafer verkar i samband med de uppstigna dödligas livsskeden, men de
vårdar sig nästan uteslutande om de dödliga som överlever enligt något av de
modiđerade uppstigningssätten.

2 Då dessa änglar inte direkt har att göra med vare sig Urantia eller urantier
anser vi det bäst att avstå från att beskriva deras fascinerande aktiviteter.

8. SERAFERNAS BESTÄMMELSE
1 Seraferna har sitt ursprung i lokaluniverserna, och i dessa samma födelse-

världar når en del av dem även sin slutliga tjänstebestämmelse. Med hjälp och
råd från de äldre ärkeänglarna kan en del serafer bli upphöjda till de ädla upp-
giĕerna hos en Lysande Aĕonstjärna medan andra kan uppnå ställningen och
tjänsten som ouppenbarade jämlika med Aĕonstjärnorna. Även andra äventyr
är det fritt att försöka sig på för bestämmelse inom lokaluniversumet, men Se-
rađngton förblir alltid det eviga målet för alla änglar. Serađngton är änglarnas
tröskel till Paradiset och uppnåelse avGudomen, övergångssfären från verksam-
heten i tiden till den höga tjänsten i evigheten.

2 ¶ Seraferna kan uppnå Paradiset på tjugotals — hundratals — olika sätt,
men de viktigaste så som de beskrivs i dessa berättelser är följande:

3 1. Att få tillträde till serafernas boning i Paradiset som följd av person-
lig förmåga, genom att uppnå fulländning i specialiserad tjänst som himmelsk
artisan, teknisk rådgivare eller himmelsk upptecknare. Att bli en paradisfölje-
slagare och eĕer att sålunda ha nått fram till alltings centrum kanske sedan bli
en evig omvårdare och rådgivare för serafernas klasser och andra.

4 ¶ 2. Att bli kallad till Serađngton. Under vissa omständigheter blir sera-
fer förordnade till höjden; under andra omständigheter uppnår änglarna ibland
Paradiset på mycket kortare tid än de dödliga. Men hur lämpade ett serafpar än
må vara kan de inte på eget initiativ avresa till Serađngton eller annanstans. Inga
andra än framgångsrika ödesväktare kan vara säkra på sitt framskridande till Pa-
radiset längs den evolutionära uppstigningens progressiva väg. Alla andra mås-
te tålmodigt invänta ankomsten av Paradisets budbärare bland tredje gradens
supernafer som kommer med kallelsen att inställa sig i höjden.

5 ¶ 3. Att uppnå Paradiset med de dödligas evolutionära förfarande. Det
suprema val som serafer kan göra under sitt livsskede i tiden är att välja posten
som skyddsängel, för att därigenom uppnå livsskedet som đnalit och kvaliđcera
sig för uppdrag på seraĕjänstens eviga sfärer. Dessa personliga guider för tidens
barn kallas ödesväktare, vilket anger att de vakar över dödliga varelser på den
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gudomliga bestämmelsens väg och att de därmed avgör sin egen höga bestäm-
melse.

6 Ödesväktarna antas från leden av alla seraēlassers mera erfarna änglaper-
sonligheter som har kvaliđcerat sig för denna tjänst. Alla överlevande dödli-
ga destinerade att bli fusionerade med Riktaren tilldelas en temporär väktare,
och dessa följeslagare kan bli permanent anknutna när de dödliga överlevande
uppnår den intellektuella och andliga utveckling som förutsätts. Innan de död-
liga uppstigna lämnar mansoniavärldarna har de alla en permanent seraffölje-
slagare. Denna grupp av omvårdande andar behandlas i samband med berättel-
serna om Urantia.

7 ¶ Det är inte möjligt för änglarna att nå fram till Gud från människans
ursprungsnivå, ty de är skapade ”litet högre än ni”; men det har vist blivit så
arrangerat, att fastän det inte är möjligt för dem att starta från själva bottnen,
de andliga lågländerna för de dödligas existens, kan de stiga ned till dem som
börjar från bottnen och lotsa dessa varelser steg för steg, värld för värld, till Ha-
vonas portar. När dödliga uppstigna lämnar Uversa för att börja genomgången
av kretsarna i Havona tar dessa beskyddare, som har varit anknutna som följe-
slagare eĕer de dödligas köttsliga liv, tillfälligt farväl av sina pilgrimsföljeslagare
medan de själva reser till Serađngton, änglarnas bestämmelse i storuniversum.
Här försöker dessa väktare uppnå, och uppnår otvivelaktigt, det serađska ljusets
sju kretsar.

8 Mångamen inte alla av de serafer somhar förordnats till ödesväktare under
det materiella livet åtföljer sina dödliga följeslagare genom kretsarna i Havona,
och vissa andra serafer går igenomkretsarna i centraluniversumet på ett sätt som
helt avviker från de dödligas uppstigning. Men oberoende av uppstigningsvä-
gen går alla evolutionära serafer genom Serađngton, ochmajoriteten genomgår
denna erfarenhet i stället för kretsarna i Havona.

9 ¶ Serađngton är bestämmelsesfären för änglar, och deras uppnåelse av den-
na värld avviker helt från de dödliga pilgrimernas erfarenheter i Ascendington.
Änglarna är inte absolut säkra på sin eviga framtid förrän de har uppnått Sera-
đngton. Ingen ängel som kommit till Serađngton har enligt vadman vet någon-
sin gått vilse; synden đnner aldrig genklang i hjärtat på en fulländad seraf.

10 De graduerade från Serađngton förordnas till olika uppgiĕer: Ödesväktar-
na med erfarenhet från Havonakretsarna går vanligen in i de Dödligas Finalit-
kår. Andra beskyddare, som har klarat sina urskiljningstest i Havona, återföre-
nar sig oĕa med sina dödliga följeslagare i Paradiset, och en del blir för alltid
kompanjoner till de dödliga đnaliterna medan andra ansluter sig till de olika đ-
nalitkårerna för icke-dödliga ochmånga upptas i de Fulländade Serafernas Kår.

9. DE FULLÄNDADE SERAFERNAS KÅR
1 Eĕer att ha uppnått andarnas Fader och antagits till de fulländade änglar-
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nas tjänst förordnas änglar ibland till verksamhet i världar etablerade i ljus och
liv. De vinner också anknytning till de höga treenigade varelserna i universer-
na och till de upphöjda tjänsterna i Paradiset och Havona. Dessa serafer från
lokaluniverserna har erfarenhetsmässigt kompenserat den skillnad i gudomlig-
hetspotential som tidigare skiljde dem från de omvårdande andarna i centralu-
niversumet och superuniverserna. Änglarna i de Fulländade Änglarnas Kår tjä-
nar sommedarbetare till sekonaferna i superuniverserna och som assistenter till
supernafernas höga klass i Paradiset och Havona. För dessa änglar är livsskedet
i tiden avslutat; häreĕer och för evigt är de Guds tjänare, gudomliga personlig-
heters följeslagare och jämlika med đnaliterna i Paradiset.

2 Fulländade serafer återvänder i stort antal till sina födelseuniverser för att
där komplettera den verksamhet som bygger på gudomlig begåvning med verk-
samhet baserad på erfarenhetsmässig fulländning. Nebadon är relativt sett ett
av de yngre universerna och har därför inte så många av dessa återvända gradu-
erade från Serađngton som det đnns i ett äldre rike; icke desto mindre är vårt
lokaluniversum i tillräcklig grad försett med fulländade serafer, ty det är av be-
tydelse att de evolutionära rikena uppvisar tilltagande behov av deras tjänster
när de närmar sig ställningen av ljus och liv. De fulländade seraferna tjänar nu
mest tillsammans med de suprema klasserna av serafer, men några tjänar i var
och en av de andra änglaklasserna. Även er värld har förmånen av en omfattan-
de omvårdnad från tolv specialiserade grupper från de Fulländade Serafernas
Kår; dessa mästarserafer för planetarisk övervakning åtföljer varje nyutnämnd
Planetprins till en bebodd värld.

3 Många fascinerande möjligheter till verksamhet är öppna för de fullända-
de seraferna, men just så som de alla under tiden före Paradiset längtade eĕer
uppdrag som ödesväktare, så vill de i sin erfarenhet eĕer Paradiset helst tjäna
som utgivningsföljeslagare till de inkarnerade Paradissönerna. De är fortfaran-
de supremt hängivna den universella planen att få iväg de dödliga varelserna i
de evolutionära världarna på deras långa och lockande resa mot gudomlighe-
tens och evighetens mål i Paradiset. Under de dödligas hela äventyr att đnna
Gud och uppnå gudomlig fulländning är dessa andeomvårdare bland de fullän-
dade seraferna tillsammans med tidens trogna omvårdande andar alltid och för
evigt era sanna vänner och osvikliga hjälpare.

4 [Framfört av en Melkisedek på anmodan av Ledaren för Serafernas Härs-
karor i Nebadon.]



KAPITEL 40
GUDS UPPSTIGANDE SÖNER

SÅ SOM beträffande många andra av de större grupperna av varelser i uni-
versumet har även sju allmänna klasser bland Guds Uppstigande Söner
uppenbarats:

2 1. Med Fadern fusionerade dödliga.
3 2. Med Sonen fusionerade dödliga.
4 3. Med Anden fusionerade dödliga.
5 4. Evolutionära serafer.
6 5. Uppstigande Materiella Söner.
7 6. Omvandlade Mellanvarelser.
8 7. Personaliserade Riktare.
9 ¶Berättelsen omdessa varelser, från de evolutionära världarnas ringa dödli-

gamed ursprung i djurriket till denUniverselle Faderns Personaliserade Riktare
är en lysande berättelse om den frikostiga utgivningen av gudomlig kärlek och
nåderik nedtrappning genom all tid och i alla universer i Paradisgudomarnas
vidsträckta skapelse.

10 Dessa presentationer började med en beskrivning av Gudomarna, och
grupp för grupp har berättelsen rört sig nedåt längs den universella skalan för
levande varelser tills den har nått den lägsta klassen av liv utrustad med poten-
tial för odödlighet; och nu har jag, som en gång var en dödlig med ursprung
i en evolutionär värld i rymden, blivit utsänd från Salvington för att utveckla
och fortsätta berättelsen om Gudarnas eviga syĕe beträffande de uppstigande
klasserna av söner, i synnerhet beträffande de dödliga varelserna i tid och rymd.

11 Då större delen av denna berättelse ägnas åt att behandla de tre grundklas-
serna av uppstigande dödliga skall uppmärksamheten först fästas på de icke-
dödliga uppstigande sönernas klasser— serafernas, Adamernas, mellanvarelser-
nas och Riktarnas klasser.

1. EVOLUTIONÄRA SERAFER
1 De dödliga med ursprung i djurriket är inte de enda varelser som åtnjuter

privilegiet att höra till Guds söner; änglarnas härskaror har också denna stor-
artade möjlighet att nå fram till Paradiset. Också väktarseraferna uppnår ge-
nomerfarenhet och tjänst tillsammansmedde uppstigande dödliga i tiden ställ-
ningen somuppstigna söner.Dessa änglar uppnår Paradiset via Serađngton, och
mången upptas även i de Dödligas Finalitkår.

2 Att uppnå de himmelska höjder som en đnalitson till Gud stiger upp till är
enmästerlig bragd för en ängel, en prestation somvida överstiger er uppnåelse av
evig överlevnad genom den Evige Sonens plan och den inre Riktarens ständigt
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närvarande hjälp; men sådana uppståndelser av väktarseraferna, och stundom
andra, inträffar verkligen.

2. UPPSTIGANDE MATERIELLA SÖNER
1 Guds Materiella Söner skapas i lokaluniverserna såsom Melkisedekarna

och deras medarbetare, som alla klassiđceras som nedstigande Söner. Och de
planetariska Adamerna — de evolutionära världarnas Materiella Söner och
Döttrar — är verkligen nedstigande Söner, som kommer ned till de bebodda
världarna från sina ursprungssfärer, huvudstäderna i de lokala systemen.

2 När en sådan Adam och Eva helt lyckas i sitt gemensamma planetariska
uppdrag som biologiska förbättrare delar de invånarnas ödesbestämmelse i den
världen.När en sådan värld har etablerats i de avancerade stadierna av ljus och liv
får dessa trogna Materiella Söner och Döttrar tillstånd att avsäga sig alla plane-
tariska förvaltningsuppdrag, och eĕer att sålundahablivit fria frånnedstigning-
ens äventyr får de registrera sig som fulländade Materiella Söner i lokaluniver-
sumets register. På samma sätt får deMateriella Sönernamed stationär ställning
—medborgarna i de lokala systemen—omutnämningen till planetariskt upp-
drag är länge fördröjt dra sig tillbaka frånuppgiĕerna på sin statusenliga sfär och
likaledes registrera sig som fulländadeMateriella Söner. Eĕer dessa formaliteter
erkänns dessa, från sina uppgiĕer befriade Adamer och Evor, som uppstigande
Söner till Gud, och de kan omedelbart påbörja sin långa färd till Havona och
Paradiset med början vid den exakta punkten för sin dåvarande ställning och
andliga uppnåelsenivå. Och de gör denna färd tillsammans med dödliga och
andra uppstigande Söner och fortsätter tills de har funnit Gud och upptagits i
de Dödligas Finalitkår för evig tjänst hos Paradisgudomarna.

3. FÖRVANDLADE MELLANVARELSER
1 Fastän båda grupperna av mellanvarelser går miste om de omedelbara för-

delarna av Guds nedstigande Söners planetariska utgivningar, och fastän deras
uppstigning till Paradiset blir långt framskjuten, befrias dock båda grupperna
från sina planetariska uppgiĕer snart eĕer det att den evolutionära planeten
har nått fram till de mellersta tidsskedena av ljus och liv (om ej dessförinnan).
Ibland omvandlas majoriteten av dem tillsammans med sina människokusiner
den dag då ljusets tempel sänker sig från himlen och Planetprinsen upphöjs till
Planethärskarens värdighet. Sedan de har befriats från sin planetariska tjänst re-
gistreras båda klasserna i lokaluniversumet som uppstigande Söner till Gud och
påbörjar omedelbart den långa uppstigningen till Paradiset längs samma rutter
som har förordnats för de dödliga släktenas framsteg i de materiella världarna.
Bestämmelsen för dem som hör till första gradens grupp är olika đnalitkårer,
men andra gradens mellanvarelser, dvs. de adamiska mellanvarelserna, har alla
en väg som leder till medlemskap i de Dödligas Finalitkår.
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4. PERSONALISERADE RIKTARE
1 När en tidens dödlig under sin tid på planeten i förening med den Uni-

verselle Faderns andegåva inte uppnår evig överlevnad för sin själ, orsakas ett
sådant misslyckande aldrig på något sätt av att Riktaren skulle ha försummat
sin plikt, omsorg, tjänst eller hängivenhet. Vid den kroppsliga döden återvän-
der sådana övergivna Ledsagare till Divinington, och senare eĕer domen över
den icke-överlevande kan de anvisas på nytt till världarna i tid och rymd. Eĕer
upprepade tjänster av detta slag eller eĕer någon ovanlig erfarenhet, såsom att
fungera som den inre Riktaren hos en inkarneradGåvoson, personaliseras dessa
effektiva Riktare ibland av den Universelle Fadern.

2 De Personaliserade Riktarna är varelser av en unik och ofattbar klass. Ur-
sprungligen har de en existentiell förpersonlig status, men de har blivit erfaren-
hetsmässiga av att ta del i livet och dess skeden hos de ringa dödliga i de ma-
teriella världarna. Och eĕersom den personlighet som utges till dessa erfarna
Tankeriktare har sitt ursprung och källĔöde i den Universelle Faderns person-
liga och fortgående verksamhet att utge erfarenhetsmässig personlighet till sin
skapelse av skapade varelser, så klassiđceras dessa Personaliserade Riktare som
uppstigande Söner till Gud, de högsta bland alla sådana klasser av Söner.

5. DE DÖDLIGA I TID OCH RYMD
1 De dödliga utgör sista länken i den kedja av varelser som kallas Guds sö-

ner. Allt det som är kännetecknande för den Ursprunglige och Evige Sonen går
vidare ned genom en serie av allt mindre gudomliga och allt mera mänskliga
personaliseringar tills en varelse framträder som är mycket lik er själva, en som
ni kan se, höra och röra vid. Och då görs ni andligen medvetna om den stora
sanning som er tro kan fatta — att ni är söner till den evige Guden!

2 På samma sätt kommer den Ursprunglige och Oändlige Anden med hjälp
av en lång serie av allt mindre gudomliga och allt mera mänskliga klasser när-
mare och närmare de kämpande varelserna i världarna och når gränsen för sitt
framträdande i änglarna — jämfört med vilka er ställning som skapade varelser
är något lägre. Det är änglarna som personligen vakar över och vägleder er på
livets färd under livsskedet som dödliga i tiden.

3 Gud Fadern sänker sig inte, kan inte sänka sig, på detta sätt för att få en
sådan nära personlig kontakt med det nästan obegränsade antalet uppstigande
varelser överallt i universernas universum.Men Fadern är inte i avsaknad av per-
sonlig kontakt med sina ringa varelser; ni är inte utan den gudomliga närvaron.
Fastän Gud Fadern inte kan vara hos er som en direkt manifestation av sin per-
sonlighet, är han i er och en del av er i den inre Tankeriktares, den gudomliga
Ledsagarens, identitet. Sålunda kommer Fadern, som till personlighet och ande
är längst borta från er, närmast er i personlighetsströmkretsen och i andeberö-
ringen av inre gemenskap med själva själen hos hans dödliga söner och döttrar.
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4 ¶ Identiđkation med anden utgör hemligheten med personlig överlevnad
och avgör den andliga uppståndelsens ödesbestämmelse. Och eĕersom Tanke-
riktarna är de enda andar med fusionspotential som kan identiđera sig med
människan under hennes köttsliga liv klassiđceras de dödliga i tid och rymd
i första hand i enlighet med sitt förhållande till dessa gudomliga gåvor, de inne-
boende Mysterieledsagarna. Denna klassiđkation är följande:

5 1. Dödliga hos vilka Riktaren vistas tillfälligt eller i erfarenhetssyĕe.
6 2. Dödliga som till sin typ inte fusionerar med Riktaren.
7 3. Dödliga som har potential för fusion med Riktaren.
8 ¶ Serie ett— dödliga hos vilka Riktaren vistas tillfälligt eller i erfarenhetssyf-

te.Denna seriebeteckning är temporär för varje planet i utveckling och används
under de tidiga stadierna i alla bebodda världar utom i dem somhör till den and-
ra serien.

9 Dödliga av den första serien bebor världarna i rymden under de tidigare
skedena av människosläktets utveckling och omfattar de mest primitiva typer-
na av människosinne. I många världar liksom Urantia före Adam uppnår stora
antal högre och mera avancerade typer av primitiva människor överlevnadska-
pacitet, men de lyckas inte uppnå fusion med Riktaren. Under många, många
tidsåldrar innanmänniskan har stigit upp till den högre andliga viljans nivå bor
Riktarna i dessa kämpande varelsers sinne under deras korta köttsliga liv, och i
den stund då Riktaren tar sin boning hos sådana viljevarelser börjar de grupp-
visa skyddsänglarna fungera. Fastän dessa dödliga av den första serien inte har
personliga beskyddare har de dock gruppvisa väktare.

10 EnRiktare vars syĕe är att inhämta erfarenhet stannar hos enprimitivmän-
niskovarelse under hela dennas köttsliga liv. Riktarna bidrar mycket till de pri-
mitiva människornas framsteg men kan inte ingå eviga föreningar med dessa
dödliga. Denna tillfälliga omvårdnad av Riktarna åstadkommer två saker: För
det första får de själva värdefull och verklig erfarenhet av hur det evolutionä-
ra intellektet är till sitt väsen och verkande, en erfarenhet som är ovärderlig i
samband med senare kontakter med högre utvecklade varelser i andra världar.
För det andra bidrar Riktarnas tillfälliga vistelse mycket till att förbereda deras
dödliga försökspersoner för en eventuell senare fusion med Anden. Alla Gud-
sökande själar av denna typ uppnår evigt liv genom lokaluniversumets Mode-
randes andliga omfamningochblir sålundauppstigandedödliga inom lokaluni-
versumets regim.Många personer från tiden föreAdampåUrantia uppĔyttades
på detta sätt till mansoniavärldarna i Satania.

11 ¶ Gudarna som föreskrev att den dödliga människan skall stiga upp till
högre nivåer av andlig intelligens under långa tidsåldrar av evolutionära pröv-
ningar och vedermödor tar i beaktande hennes ställning och behov i varje ske-
de av uppstigningen; och alltid är de gudomligt opartiska och rättvisa, rentav
charmfullt barmhärtiga vid de slutliga bedömningarna av dessa kämpande död-
liga från de evolverande släktenas tidigaste tider.
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12 ¶ Serie två — dödliga som till sin typ inte fusionerar med Riktaren. Dessa är
specialiserade typer av människovarelser som inte kan åstadkomma en evig för-
ening med sin inre Riktare. Typklassiđceringen bland raser med en-, två- eller
tredelade hjärnor är inte en faktor som har betydelse för fusionen med Rikta-
ren; alla dessa dödliga är därvidlag lika,mendessa typer som inte fusionerarmed
Riktaren är en helt annorlunda och i betydande grad modiđerad klass av vilje-
varelser. Många av dem som inte andas hör till denna serie, och det đnns talrika
andra grupper som vanligen inte fusionerar med Riktaren.

13 Så som i serie nummer ett har varje medlem av denna grupp förmånen av
en enda Riktares omvårdnad under den köttsliga livstiden. Under det världsliga
livet gör dessa Riktare för sina personer, som de temporärt dväljs i, allt det som
görs i andra världar där de dödliga har potential för fusion. De dödliga i denna
andra serie bebos oĕa av en jungfrulig Riktare, men de högre människotyperna
är oĕa förenade med mästerliga och erfarna Ledsagare.

14 I uppstigningsplanen för upplyĕandet av skapade varelser med ursprung
i djurriket ger Guds Söner dessa varelser samma hängivna tjänst som kommer
de dödliga av urantiatyp till del. Serafernas samarbete med Riktarna på de pla-
neter där fusion inte förekommer är precis lika väl ordnad som i de världar där
fusionspotentialen đnns; ödesväktarna verkar på sådana sfärer alldeles så som
på Urantia och fungerar på samma sätt vid tiden för den dödligas överlevnad,
varvid den överlevande själen blir fusionerad med Anden.

15 Då ni möter dessa modiđerade typer av dödliga i mansoniavärldarna kom-
mer ni inte att ha några svårigheter att kommunicera med dem. De talar där
samma systemspråk men med hjälp av ett modiđerat förfarande. Dessa varel-
ser är identiska med er klass av varelseliv i fråga om manifestation av ande och
personlighet; de avviker endast i vissa fysiska drag och såtillvida att de inte kan
fusioneras med Tankeriktaren.

16 Jag kan inte säga varför det är så att denna varelsetyp aldrig kan fusione-
ra med den Universelle Faderns Riktare. En del av oss lutar åt den åsikten att
Livsbärarna i sina strävanden att forma varelser som kan existera i en ovanlig
planetarisk omgivning đnner det nödvändigt att göra så radikala förändringar i
den universella planen för intelligenta viljevarelser att det blir av naturen omöj-
ligt att åstadkomma en bestående föreningmedRiktaren. Oĕa har vi frågat oss:
Är detta en avsiktlig eller oavsiktlig del av uppstigningsplanen? Men vi har inte
funnit något svar.

17 ¶ Serie tre — dödliga med potential för fusion med Riktaren. Alla med Fa-
dern fusionerade dödliga härstammar från djuren, just så som människoraserna
på Urantia. De omfattar dödliga av en-, två- eller trehjärniga typer med poten-
tial för fusion med Riktaren. Urantierna är av mellantyp, dvs. av tvåhjärnig typ,
och är på många sätt mänskligt överlägsna de enhjärnigas grupper men deđni-
tivt begränsade i jämförelse med de trehjärnigas klasser. Utrustningen i form av
dessa tre typer av fysisk hjärna har ingen betydelse vid utgivning av Riktare, i
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fråga om serafernas tjänst eller vid någon annan fas av andeomvårdnad. Den in-
tellektuella och andliga skillnaden mellan de tre hjärntyperna sätter sin prägel
på individer som i övrigt är helt lika till sin sinnesutrustning och andliga po-
tential. Skillnaden är störst under det världsliga livet och tenderar att minska
allt eĕer som mansoniavärldarna en eĕer en genomgås. Från systemhögkvarte-
ret och vidare är dessa tre typers framskridande det samma, och deras slutliga
paradisbestämmelse är identisk.

18 ¶ De onumrerade serierna. Dessa berättelser kan omöjligen omfatta alla
de fascinerande variationerna i de evolutionära världarna. Ni vet att var tionde
värld är en decimal- eller experimentplanet, men ni vet ingenting om de andra
variablerna som allt emellan påverkar de evolutionära sfärernas kretsgång. Det
đnns alltför talrika skillnader även mellan de uppenbarade klasserna av levande
varelser, liksom mellan de planeter som hör till samma grupp, för att man skall
kunna redogöra för dem, men denna presentation klargör de väsentliga skillna-
derna i förhållande till uppstigningslivsskedet. Och uppstigningslivsskedet är
den viktigaste faktorn vid varje betraktande av de dödliga i tid och rymd.

19 ¶ Vad beträffar de dödligas chanser till överlevnad må det för alltid göras
klart: Alla själar inom varje tänkbar fas av de dödligas existens överlever förut-
satt att demanifesterar villighet att samarbetamed sin inreRiktare och uppvisar
en önskan att đnnaGud och uppnå gudomlig fulländning, även omdessa önsk-
ningar vore blott de första svaga Ĕaddringarna i den primitiva förståelsen av det
”sanna ljuset som lyser upp varje människa som kommer in i världen”.

6. GUDS SÖNER GENOM TRON
1 De dödligas släkten representerar den lägsta klassen av den förståndsmässi-

ga och personliga skapelsen. Ni dödliga är gudomligt älskade, och var och en av
er kan välja att acceptera den säkra ödesbestämmelse som innebär en underbar
och ärorik erfarenhet, men ni är inte ännu till er natur av den gudomliga klas-
sen; ni är helt och hållet dödliga. Ni kommer att räknas som uppstigande söner
i det ögonblick då fusionen sker, men de dödligas ställning i tid och rymd är
den samma som trossöners innan den slutliga sammansmältningen sker mellan
den överlevande dödliga själen och någon typ av evig och odödlig ande.

2 Det är ett högtidligt och himmelskt faktum att sådana ringa ochmateriella
varelser som människorna på Urantia är Guds söner, den Allra Högstas söner
genom tron. ”Se vilken kärlek Fadern har bevisat oss därmed att vi får kallas
Guds söner.” ”Åt alla dem som tog emot honom gav han makt att inse att de
är Guds söner.” Fastän ”det ännu inte framgår vad ni skall bli”, redan nu ”är ni
Guds söner genom tron”; ”ty ni har inte fått träldomens ande så att ni igen skulle
känna fruktan, utan ni har fått sonskapets ande i vilken ni ropar: ’Fader vår.’” Så
talade profeten fordom i den eviga Gudens namn: ”Även till dem skall jag ge en
plats i mitt hus och ett namn som är förmer än söner; jag skall ge dem ett evigt
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namn, ett som inte skall huggas av.” ”Och eĕersom ni nu är söner, har Gud sänt
sin Sons ande i era hjärtan.”

3 I alla evolutionära världar som bebos av dödliga đnns dessa Guds söner ge-
nom tron, nådens och barmhärtighetens söner, dödliga varelser somhör till den
gudomliga familjen och i enlighet därmed kallas Guds söner. De dödliga på
Urantia är berättigade att anse sig vara Guds söner emedan:

4 1. Ni är söner enligt ett andligt löĕe, söner genom tron; ni har accepterat
er ställning som söner. Ni tror att ert sonskap är verkligt, och sålunda blir det
faktum att ni är Guds söner för evigt verkligt.

5 ¶ 2. En Guds Skaparson blev en av er; han är i verkligheten er äldre bro-
der; och omni i anden blir sant besläktade bröder till Kristus, den segerrikeMi-
kael, då måste ni i anden också vara söner till den Fader som ni har gemensam
— nämligen allas Universelle Fader.

6 ¶ 3. Ni är söner emedan en Sons ande blivit utgjuten över er, rikligt och
med visshet utgiven till alla människosläkten på Urantia. Denna ande drar er
ständigtmot den gudomlige Sonen, somär dess upphov, ochmot Paradisfadern
som är upphovet till denne gudomlige Son.

7 ¶ 4. Av sin gudomliga fria vilja har denUniverselle Fadern gett er en ska-
pad varelses personlighet. Ni har blivit utrustade med ett visst mått av den gu-
domliga spontanitet sommöjliggör verksamhet enligt fri vilja och somGuddel-
ger till alla som kan bli hans söner.

8 ¶ 5. Inne i er bor ett fragment av denUniverselle Fadern, och ni är sålun-
da direkt besläktade med den gudomlige Fadern till alla Guds Söner.

7. MED FADERN FUSIONERADE DÖDLIGA
1 Att sända ut Rikare och att de bor i de dödliga, är sannerligen ett av Gud

Faderns ofattbaramysterier.Dessa fragment av denUniverselle Faderns gudom-
liga väsen för med sig potential för odödlighet hos de skapade varelserna. Rik-
tarna är odödliga andar, och förening med Riktaren ger evigt liv åt själen som
den fusionerade dödliga har.

2 Era egna människoraser av överlevande dödliga hör till denna grupp av
uppstigande Söner till Gud. Ni är nu planetariska söner, evolutionära varelser
med ursprung i Livsbärarnas inplanteringar och modiđerade av det adamiska
livets ingjutande, knappast ännu uppstigande söner; men ni är sannerligen sö-
nermed potential för uppstigning— rentav till de högsta höjderna av härlighet
och uppnåelse av gudomlighet — och denna andliga ställning som en uppsti-
gande son kan ni uppnå genom tro och genom att av fri vilja samverka med den
inre Riktarens förandligande aktiviteter. När du och din Riktare slutligen och
för evigt fusionerar, när ni två blir ett, så som Guds Son och Människosonen är
ett i Kristus Mikael, då är det ett faktum att ni har blivit uppstigande söner till
Gud.
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3 Detaljerna i den inre omvårdnaden i Riktarens livsskede hos de dödliga på
en försöks- och evolutionsplanet hör inte till mitt uppdrag; behandlingen av
denna stora sanning omfattar hela er levnadsbana. Jag inkluderar omnämnandet
av vissa av Riktarens funktioner för att ge en uttömmande framställning av de
dödliga som har fusionerat med Riktaren. Dessa Guds fragment i ert inre är
tillsammans med er varelseklass från de första dagarna av fysisk existens genom
hela skedet av uppstigning iNebadonochOrvonton, och vidare genomHavona
till själva Paradiset. Däreĕer under det eviga äventyret är denna samma Riktare
ett med dig och en del av dig.

4 Detta är de dödliga som den Universelle Fadern har befallt: ”Var fullkom-
liga, såsom även jag är fullkomlig.” Fadern har utgivit sig själv till er, placerat
sin egen ande inne i er; därför fordrar han slutlig fulländning av er. Berättelsen
om människans uppstigning från de dödligas sfärer i tiden till de gudomliga ri-
kena i evigheten utgör en spännande skildring som inte ingår i mitt uppdrag,
men detta överjordiska äventyr borde utgöra den dödliga människans högsta
studium.

5 Fusion med ett fragment av den Universelle Fadern är detsamma som en
gudomlig bekräĕelse om att Paradiset till slut kommer att uppnås, och dessa
med Riktaren fusionerade dödliga är den enda klass av människovarelser där al-
la genomgår kretsarna i Havona och đnner Gud i Paradiset. För de dödliga som
har fusioneratmedRiktaren är den universella tjänstens levnadsbana vidöppen.
Vilken värdig ödesbestämmelse och ärorik uppnåelse väntar inte er alla! Upp-
skattar ni till fullo allt som har gjorts för er? Förstår ni storslagenheten i den
eviga uppnåelsens höjder som öppnar sig framför er?— även framför er som nu
trampar på längs livets obetydliga stig genom er så kallade ”tårarnas dal”?

8. MED SONEN FUSIONERADE DÖDLIGA
1 Även fast praktiskt taget alla överlevande dödliga fusionerarmed sinRikta-

re i någon av mansoniavärldarna eller genast vid sin ankomst till de högre mo-
rontiasfärerna đnns det vissa fall då fusionen försenas. En del upplever denna
slutliga förvissning om sin överlevnad först i de sista utbildningsvärldarna vid
universumets högkvarter; och några få av dessa dödliga kandidater för det liv
som aldrig tar slut misslyckas totalt med att uppnå identitetsfusion med sina
trogna Riktare.

2 Dessa dödliga har av domstolsmyndigheterna ansetts värda att överleva,
och även deras Riktare har genom att återvända från Divinington omfattat de-
ras uppstigning till mansoniavärldarna. Dessa varelser har stigit upp genom ett
system, en konstellation och genom utbildningsvärldarna i kretsen kring Sal-
vington; de har haĕ de ”sjuttio gånger sju” tillfällena till fusion och fortfarande
inte kunnat bli ett med sin Riktare.

3 När det blir uppenbart att någon synkroniseringssvårighet förhindrar fu-
sion med Fadern sammankallas Skaparsonens överlevnadsdomare. Och när
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denna undersökningsdomstol, som är sanktionerad av en personlig represen-
tant för Dagarnas Forna, slutligen đnner att den uppstigande dödliga inte är
skyldig till någon observerbar orsak till att fusionen inte har lyckats noterar de
detta i lokaluniversumets register och sänder detta resultat till Dagarnas Forna.
Däreĕer återvänder den inre Riktaren genast till Divinington för bekräĕelse av
de Personaliserade Ledsagarna, och eĕer detta farväl fusioneras den morontia-
dödliga genast med en individualiserad utgivning av Skaparsonens ande.

4 ¶ Mycket så som morontiasfärerna i Nebadon delas med de med Anden
fusionerade dödliga så delar dessa med Sonen fusionerade varelser Orvontons
tjänster med sina bröder som har fusionerat med Riktaren och som är på färd
inåt mot den avlägsna Paradisön. De är i sanning era bröder och ni kommer att
storligen gilla deras sällskap då ni färdas genom superuniversumets tränings-
världar.

5 De med Sonen fusionerade dödliga är inte en talrik grupp, ty det đnns
mindre än en miljon av dem i superuniversumet Orvonton. Förutom att deras
bestämmelse inte medför residensrätt i Paradiset är de i varje avseende jämlika
med sina kamrater som har fusionerat med Riktaren. De reser oĕa till Paradiset
i uppdrag för superuniversumet, men de bor sällan stadigvarande där eĕersom
de som klass är begränsade till superuniversumet för sin födsel.

9. MED ANDEN FUSIONERADE DÖDLIGA
1 De uppstigande med Anden fusionerade dödliga är inte Tredje Ursprung-

ets personligheter; de hör till Faderns personlighetsströmkrets, men de har fu-
sioneratmed individualiseringar av detTredjeUrsprungets ochCentrets försin-
nesmässiga ande. En sådan fusion med Anden inträffar aldrig under det natur-
liga livets gång; den sker först vid den dödligas uppvaknande till morontiatill-
varon i mansoniavärldarna. Det đnns ingen överlappning i samband med fu-
sionserfarenheten; viljevarelsen är antingen fusioneradmedAnden, Sonen eller
Fadern. De som är fusionerade med Riktaren eller Fadern är aldrig fusionerade
med Anden eller Sonen.

2 ¶ Det faktum att dessa typer av dödliga varelser inte är kandidater för fu-
sion med Riktaren hindrar inte Riktarna från att dväljas i deras inre under det
köttsliga livet. Riktarna arbetar i dessa varelsers sinne under det materiella livet
men blir aldrig för evigt ett med sina elevsjälar. Under denna temporära vistelse
bygger Riktarna effektivt upp samma andemotsvarighet av den dödligas väsen
— själen — som de gör hos dem som är kandidater för fusion med Riktaren.
Ända till tiden för den kroppsliga döden är Riktarnas arbete helt likartat deras
funktion hos era egnamänniskoraser, men vid den kroppsliga upplösningen tar
Riktarna evigt farväl av dessa kandidater för fusion med Anden, beger sig di-
rekt till Divinington, högkvarteret för alla gudomliga Ledsagare, och inväntar
där de nya uppdragen i sin klass.



525 GUDS UPPSTIGANDE SÖNER 40:9.3–7

3 När sådana sovande överlevande återpersonaliseras i mansoniavärldarna
fylls den avresta Riktarens plats av en individualisering av anden från den Gu-
domliga Omvårdaren, den Oändlige Andens representant i ifrågavarande lo-
kaluniversumet. Denna ingjutning av ande gör dessa överlevande varelser till
med Anden fusionerade dödliga. Dessa varelser är på allt sätt era jämlikar i frå-
ga om sinne och ande; och de är i själva verket era samtida som delar manso-
nia- ochmorontiasfärernamed er klass av fusionskandidater ochmed dem som
skall fusionera med Sonen.

4 ¶ Det đnns emellertid en enskildhet vari de med Anden fusionerade död-
liga skiljer sig från sina uppstigande bröder: De dödligas minne av erfarenheten
som människa i de materiella ursprungsvärldarna överlever den kroppsliga dö-
den därför att den inre Riktaren har förvärvat en andemotsvarighet eller kopia
av de händelser i människans liv vilka var av andlig betydelse. Hos de med An-
den fusionerade dödliga đnns det emellertid ingen sådan mekanism genom vil-
ken människans minne kan fortbestå. Riktarnas minneskopior är fullständiga
och intakta, men dessa förvärv är de avresta Riktarnas erfarenhetsmässiga ägo-
delar och står inte till förfogande för de varelser somRiktarna tidigare existerade
i. Dessa varelser vaknar därför upp i uppståndelsehallarna på morontiasfärerna
i Nebadon som omde vore varelser som hade skapats just då, varelser utanmed-
vetande om en tidigare tillvaro.

5 Det blir möjligt för dessa lokaluniversumets barn att igen få tillgång till
mycket av erfarenheten från sitt tidigare människominne genom att deras se-
raf- och kerubföljeslagare berättar om den på nytt för dem och genom att de
ser eĕer i arkiven om det dödliga livsskedet som har registrerats av de uppteck-
nande änglarna. Detta kan de göra med en förvissning utan tvivel, emedan den
överlevande själen som har ett erfarenhetsmässigt ursprung i det materiella och
dödliga livet, fastän den inte har något minne av det dödliga livets händelser,
har en resterande erfarenhetsmässig förmåga att känna igen och reagera på des-
sa händelser som har upplevts i det förgångna men som saknas i minnet.

6 När en med Anden fusionerad dödlig får höra om händelser som har upp-
levts i det förgångnamen som saknas i minnet inträffar det i själen (identiteten)
hos denna överlevande en omedelbar reaktion av erfarenhetsmässigt igenkän-
nande som ögonblickligen förser den berättade händelsen med den känslomäs-
siga prägeln av verklighet ochden intellektuella kvaliteten av faktum; ochdenna
tvåfaldiga reaktion innebär en rekonstruktion, ett igenkännande och en bekräf-
telse av en fas som saknas i minnet från den dödligas erfarenhet.

7 Även hos kandidater för fusion med Riktaren är endast de mänskliga er-
farenheter som var av andligt värde gemensamt innehav för den överlevande
dödliga och den återvändande Riktaren och kan därför kommas ihåg genast
eĕer den dödligas överlevnad. Beträffande de händelser som inte hade andlig
betydelse måste även dessa som skall fusionera med Riktaren lita till igenkän-
ningsreaktionen i den överlevande själen.Och eĕersomvilken somhelst enskild
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händelse kan ha andlig betydelse för en dödlig men inte för en annan blir det
möjligt för en grupp av samtida uppstigande från samma planet att förena sina
förråd av händelser somRiktarnaminns och sålunda rekonstruera varje för dem
gemensam erfarenhet som var av andligt värde i livet hos någon av dem.

8 ¶ Fastän vi ganska väl förstår dessa förfaranden för rekonstruktion av min-
net förstår vi inte tekniken för personlighetsigenkännande. Personligheter som
en gång har varit associerade med varandra reagerar ömsesidigt inför varandra
helt oberoende avminnesfunktionen, fastänminnet självt och dess rekonstruk-
tionsförfaranden ärnödvändiga för att förse en sådanömsesidig reaktionmellan
personligheterna med allt det som hör till hela igenkännandet.

9 ¶ En överlevande som har fusionerat med Anden kan också lära sig myc-
ket om sitt köttsliga liv av att på nytt besöka sin födelsevärld under en senare
planetarisk domsperiod än den han levde i. Dessa andefusionens barn har möj-
lighet att forska i sitt tidigare livsskede som människa eĕersom de i allmänhet
är begränsade till tjänst i lokaluniversumet. De delar inte er höga och upphöjda
ödesbestämmelse i Paradisets Finalitkår; endast de dödliga som har fusionerat
med Riktaren eller andra speciellt omfamnade uppstigna varelser upptas i leden
av dem som inväntar det eviga gudomsäventyret. De dödliga som har fusione-
ratmedAnden utgör lokaluniversernas stadigvarandemedborgare; de kan strä-
va eĕer Paradisbestämmelse, men de kan inte vara säkra på den. I Nebadon är
deras universumhemden åttonde gruppen av världar som kretsar kring Salving-
ton, en himmelsk bestämmelse som till sin natur och sitt läge i mycket är sådan
som den har beskrivits i de visioner som ingår i de planetariska traditionerna på
Urantia.

10. DE UPPSTIGNAS BESTÄMMELSE
1 De med Anden fusionerade dödliga är allmänt taget begränsade till ett lo-

kaluniversum; de överlevande som har fusionerat med Sonen är bundna till ett
superuniversum; de med Riktaren fusionerade dödliga är bestämda att tränga
igenom universernas universum. Den med den dödliga fusionerade anden sti-
ger alltid upp till nivån för sitt ursprung; dessa andeväsen återvänder alltid till
den sfär som de ursprungligen har utgått från.

2 De med Anden fusionerade dödliga hör till ett lokaluniversum; de stiger
vanligen inte upp längre än till gränserna för sitt födelserike, inte längre än ut-
bredningsområdet i rymden för den ande som genomsyrar dem. De med So-
nen fusionerade stiger likaledes upp till källan för sin andeutrustning, ty i stort
sett så som Skaparsonens Sanningsande fokuseras i den associerade Gudomli-
ga Omvårdaren, så implementeras hans ”fusionsande” i de högre universernas
Återspeglande Andar. En sådan anderelation mellan lokaluniversernas och su-
peruniversernas nivåer hos Gud den Sjufaldige kan vara svår att förklara men
inte att urskilja, ty den uppenbaras ofelbart i barnen till de Återspeglande An-
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darna — de sekorađska Rösterna hos Skaparsönerna. Tankeriktaren som här-
stammar från Fadern i Paradiset stannar aldrig förrän den dödlige sonen står
ansikte mot ansikte med den eviga Guden.

3 ¶ Den mystiska variabeln i associationsförfarandet vilken gör att en dödlig
inte blir eller kan bli evigt fusioneradmed den inre Tankeriktaren kan tyckas vi-
sa en brist i uppstigningsplanen; fusionmed Sonen eller Anden påminner ytligt
sett om kompensation för oförklarade misslyckanden i någon detalj av planen
för uppnåelse av Paradiset; men alla sådana slutledningar är felaktiga; vi har fått
lära oss att alla dessa händelser utvecklas i enlighetmed de SupremaUniversum-
härskarnas etablerade lagar.

4 Vi har analyserat detta problem och kommit till den bestämda slutsatsen
att ett överlämnande av alla dödliga till en slutlig bestämmelse i Paradiset vore
orättvist mot universerna i tid och rymd emedan Skaparsönernas ochDagarnas
Fornas hov då vore helt beroende av tjänster från dem som är på genomresa till
högre riken. Och det förefaller inte att vara mer än passande att styrelserna i lo-
kaluniverserna och superuniverserna var och en skulle försesmed en permanent
grupp avuppstignamedborgare; att funktionerna i dessa administrationssystem
skulle berikas av strävandena hos vissa grupper av förhärligade dödligamed per-
manent status, evolutionära komplement till abandonterna och susatierna. Det
är ju nu helt uppenbart att den nuvarande uppstigningsplanen effektivt förser
de nuvarande administrationssystemen i tid och rymd med just sådana grupper
av uppstigna varelser; och vi har mången gång undrat: Representerar allt detta
en avsiktlig del av den allvisa planen hos Totaluniversums Arkitekter avsedd att
förse Skaparsönerna och Dagarnas Forna med en bestående uppstigen befolk-
ning, med evolverade klasser av medborgare som i allt högre grad blir kompe-
tenta att föra vidare angelägenheterna i dessa riken under kommande univer-
sumtidsåldrar?

5 ¶ Variationerna i de dödligas bestämmelse bevisar på intet sätt att en be-
stämmelse nödvändigtvis vore bättre än en annan, endast att de är olika. De
uppstigande som har fusionerat med Riktaren har sannerligen ett storartat och
lysande livsskede som đnaliter utbrett framför sig i den eviga framtiden, men
detta betyder inte att de skulle anses vara mera gynnade än sina uppstigna brö-
der. Det đnns ingen favorisering, ingenting godtyckligt, i urvalsförfarandet i
den gudomliga planen för de dödligas överlevnad.

6 ¶ Fastän đnaliterna, som har fusionerat med Riktaren, uppenbarligen har
de vidaste möjligheterna till tjänst utestänger uppnåendet av detta mål dem au-
tomatiskt från chansen att delta i den tidsålderslånga kampen i något visst uni-
versum eller superuniversum, från de tidigare och mindre stadgade skedena till
de senare och etablerade epokerna då en relativ fulländning har uppnåtts. Fi-
naliterna förskaffar sig en underbar och vittomfattande erfarenhet av tillfällig
tjänst i storuniversums alla sju segment, men de får vanligen inte den ingående
kunskap om ett enda universum vilken redan nu kännetecknar de med Anden
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fusionerade veteranerna i de Fullbordades Kår i Nebadon. Dessa individer har
tillfälle att bevittna den uppstigande processionen av planetariska tidsåldrar så
som de utvecklar sig en eĕer annan i tio miljoner bebodda världar. Och i den
trogna tjänsten hos sådanamedborgare i lokaluniversumet samlas erfarenhet på
erfarenhet tills tidens fullbordan får denna höga kvalitet av visdom att mogna,
en visdom som uppkommer av fokuserad erfarenhet — auktoritativ visdom —
och detta är i sig en vital faktor i stadgandet av ett lokaluniversum.

7 Så som det förhåller sig med dem som har fusionerat med Anden så är det
också med de dödliga som har fusionerat med Sonen och som har uppnått resi-
densstatus i Uversa. En del av dessa varelser härstammar från de tidigaste skede-
na i Orvonton, de företräder ett långsamt ackumulerande samfund av insikts-
fördjupande visdomoch utför en allt värdefullare tjänst till förmån för det sjun-
de superuniversumets välgång och slutliga stadgande.

8 ¶Vad den slutliga bestämmelsen för dessa stationära klasser avmedborgare
i lokaluniverserna och superuniverserna skall bli vet vi inte.Mendet är heltmöj-
ligt att när đnaliterna frånParadiset utför sitt pionjärarbete vid gudomlighetens
expanderande gränser i planetsystemen på yttre rymdens första nivå, kommer
bröder från uppstigningens evolutionära kamp vilka har fusionerat med Sonen
eller Anden att acceptabelt bidraga till upprätthållandet av den erfarenhetsmäs-
siga jämvikten i de fulländade superuniverserna, samtidigt som de står redo att
välkomna den inkommande strömmen av pilgrimer till Paradiset, vilka denna
avlägsna dag kan tänkas strömma in genom Orvonton och dess systerskapelser
som en väldig andesökande störtĔod från dessa nu okartlagda och obebodda
galaxer i yttre rymden.

9 ¶ Även om majoriteten av dem som har fusionerat med Anden tjänar sta-
digvarande sommedborgare i lokaluniverserna, gör inte alla det. Om någon fas
i deras universumverksamhet skulle fordra deras personliga närvaro i superuni-
versumet, då skulle sådana omvandlingar i dessa medborgares varelser göras att
de kunde stiga upp till det högre universumet; och då de Himmelska Beskyd-
darna har anlänt med order om att presentera dessa med Anden fusionerade
dödliga vidDagarnas Fornas hov skulle de så uppstiga för att aldrig återkomma.
De blir superuniversumets skyddslingar och tjänar som assistenter till de Him-
melska Beskyddarna, fortgående, med undantag för de få som i sin tur kallas till
tjänst i Paradiset och Havona.

10 Liksom sina bröder som har fusionerat med Anden går de med Sonen fu-
sionerade varken igenom Havona eller uppnår Paradiset såvida de inte har un-
dergått vissamodiđerande omvandlingar. Av goda och tillräckliga skäl har såda-
na omvandlingar gjorts med vissa överlevande som har fusionerat med Sonen,
och dessa varelser påträffas då och då på de sju kretsarna i centraluniversumet.
Sålunda stiger ett visst antal av bådemedSonen ellerAnden fusioneradedödliga
i själva verket upp till Paradiset och uppnår ettmål sompåmånga sättmotsvarar
det som de med Fadern fusionerade dödliga ser fram emot.
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11 De dödliga som har fusionerat med Fadern är potentiella đnaliter; deras
destination är den Universelle Fadern, och de uppnår honom, men inom ra-
men för den nuvarande universumtidsåldern uppnår đnaliterna inte som såda-
na sin bestämmelse. De förbli ofullbordade varelser — sjätte stadiets andar —
och därför icke-aktiva inomde evolutionära domäner som till sin status inte har
nått fram till ljusets och livets tid.

12 När en dödlig đnalit treenighetsomfamnas — blir en Treenigad Son, som
t.ex. en Mäktig Budbärare — då har denna đnalit uppnått sin bestämmelse, åt-
minstone för innevarande universumtidsålder. DeMäktiga Budbärarna och de-
ras kamrater är kanske inte i exakt mening sjunde stadiets andar, men utöver
annat förser treenighetsomfamningen dem med allt vad en đnalit en gång som
sjunde stadiets ande kommer att få. Eĕer att de dödliga som har fusionerat med
Sonen eller Anden har treenigats genomgår de erfarenheten i Paradiset tillsam-
mansmed demedRiktaren fusionerade uppstignamed vilka de då är likvärdiga
i alla angelägenheter somgäller superuniversumets administration.DessaUrva-
lets eller Uppnåelsens Treenigade Söner är åtminstone för närvarande fullbor-
dade varelser, i motsats till đnaliterna som tills vidare är ofullbordade varelser.

13 ¶ Sålunda vore det i sista hand knappast riktigt att använda orden ”stör-
re” eller ”mindre” vid en jämförelse av bestämmelsen för de olika uppstigande
sönernas klasser. Varje sådan son till Gud har Guds faderskap gemensamt, och
Gud älskar var och en av sina skapade söner lika mycket; han tar inte anseen-
de vare sig till uppstigningsbestämmelserna eller till de varelser som kan nå upp
till dessa ödesbestämmelser. Fadern älskar var och en av sina söner, och denna
tillgivenhet är inte mindre än sann, helig, gudomlig, obegränsad, evig och unik
— en kärlek utgiven till den ene sonen och den andre sonen, individuellt, per-
sonligt och exklusivt. Och en sådan kärlek överskuggar totalt alla andra fakta.
Sonskapet är det suprema förhållandet mellan den skapade och Skaparen.

14 Som dödliga kan ni nu känna igen er plats i familjen av gudomliga söner
och börja ana skyldigheten att utnyttja de fördelar som så fritt erbjuds i ochmed
Paradisets plan för de dödligas överlevnad — en plan som så har upphöjts och
belysts av en Gåvosons livserfarenhet. Alla möjligheter och all makt har ställts
till förfogande för att säkra er slutliga uppnåelse av den gudomliga fulländning-
ens mål i Paradiset.

15 [Framfört av enMäktigBudbärare temporärt knuten till stabenhosGabriel
i Salvington.]



KAPITEL 41
LOKALUNIVERSUMETS FYSISKA ASPEKTER

DETkarakteristiska rymdfenomen som särskiljer varje lokal skapelse från
alla andra är den Skapande Andens närvaro. HelaNebadon ärmed sä-
kerhet genomsyrat av rymdnärvaron av den Gudomliga Omvårdaren

i Salvington, och denna närvaro tar lika säkert slut vid de yttre gränserna av vårt
lokaluniversum. Det som genomsyras av vårt lokaluniversums Moderande är
Nebadon; det som sträcker sig bortom hennes rymdnärvaro är utanför Neba-
don och utgörs av rymdregionerna utanför Nebadon i superuniversumet Or-
vonton — andra lokaluniverser.

2 ¶ Fastän den administrativa organisationen i storuniversum uppvisar en
tydlig uppdelning mellan styrelserna för centraluniversumet, superuniverserna
och lokaluniverserna, och fastän denna indelning har sin astronomiska mot-
svarighet i åtskiljandet i rymden av Havona och de sju superuniverserna, đnns
det inga sådana klara fysiska gränslinjer som åtskiljer lokaluniverserna. Även de
större och mindre sektorerna i Orvonton kan (av oss) klart särskiljas, men det
är inte lika lätt att veta var de fysiska gränserna går för lokaluniverserna. Detta
beror på att dessa lokala skapelser är administrativt organiserade i enlighet med
vissa skapande principer som styr segmenteringen av den totala energiladdning-
en i ett superuniversum, medan deras fysiska komponenter, sfärerna i rymden
— solar, mörka öar, planeter osv. — får sin början främst från nebulosor, och
dessa framträder astronomiskt i enlighet med vissa förskapande (transcendenta-
la) planer som Totaluniversums Arkitekter har uppgjort.

3 En eller Ĕera — rentav många — sådana nebulosor kan đnnas inom ett en-
da lokaluniversums område på samma sätt som Nebadon fysiskt blev samman-
satt av stjärn- och planeteĕerkommande till Andronover och andra nebulosor.
Nebadons sfärer härstammar från olika nebulosor, men de hade alla ett visst
gemensamt minimum av rymdrörelse som så justerades genom styrkeledarnas
intelligenta åtgärder att resultatet blev den nuvarande ansamlingen av rymd-
kroppar som färdas tillsammans som en sammanhängande enhet längs superu-
niversumets banor.

4 Sådan är uppbyggnaden av det lokala stjärnmolnet Nebadon, som idag
kretsar i en allt mera stadgad bana kring centrum för Orvontons mindre sek-
tor i stjärnbilden Skytten, till vilken sektor vår lokala skapelse hör.

1. NEBADONS STYRKECENTRA
1 Spiral- och andranebulosor,moderhjulen till sfärerna i rymden, påbörjas av

Paradisets kraĕorganisatörer; och sedan ennebulosa har utvecklats till att reage-
ra för gravitationen övertas deras superuniversumfunktion av styrkecentren och



531 LOKALUNIVERSUMETS FYSISKA ASPEKTER 41:1.2–5

de fysiska övervakarna som däreĕer har fullt ansvar för styrandet av den fysis-
ka evolutionen av de påföljande generationerna av stjärn- och planeteĕerkom-
mande. Denna fysiska övervakning av föruniversumet Nebadon koordinerades
omedelbart eĕer Skaparsonens ankomst med hans planer för universumets or-
ganisation. Inom verksamhetsområdet för denne Guds Paradisson samverkade
de Suprema Styrkecentren och de Ledande Fysiska Övervakarnamed de senare
framträdandeMorontiastyrkansÖvervakare och andra för att åstadkomma det
väldiga komplexet av kommunikationslinjer, energiströmkretsar och styrkeba-
nor som alla stadigt sammanbinder demångahanda rymdkropparna iNebadon
till en integrerad administrativ enhet.

2 Ett hundra Suprema Styrkecentra av Ēärde klassen är stadigvarande förord-
nade till vårt lokaluniversum. Dessa varelser tar emot de inkommande styrke-
linjerna från tredje klassens centra i Uversa och förmedlar de nedtransforme-
rade och modiđerade strömmarna till styrkecentren i våra konstellationer och
system. Dessa styrkecentra fungerar i förening med varandra för att åstadkom-
ma det levande system för kontroll och utjämning vilket verkar för att upprätt-
hålla balansen och distributionen av annars Ĕuktuerande och varierande ener-
gier. Styrkecentren befattar sig emellertid inte med övergående och lokala ener-
giomvälvningar såsom solĔäckar och elektriska störningar i systemen; ljus och
elektricitet är inte rymdens grundenergier; de är sekundära och underordnade
manifestationer.

3 Dehundra centren i lokaluniversumet är belägna i Salvington, där de verkar
i det exakta energicentret för den sfären. Arkitektoniska sfärer, sådana som Sal-
vington, Edentia och Jerusem, får sitt ljus, sin värmeoch sin energimedmetoder
som gör dem så gott som oberoende av solarna i rymden. Dessa sfärer konstru-
erades — tillverkades på beställning — av styrkecentren och de fysiska överva-
karna och formades för att utöva ett kraĕfullt inĔytande över energidistribu-
tionen. Baserande sina aktiviteter på sådana fokuseringar av energikontroll, styr
och kanaliserar styrkecentren rymdens fysiska energier genom sin levande när-
varo.Och dessa energiströmkretsar utgör grunden för alla fysisktmateriella och
morontiellt andliga fenomen.

4 TioSupremaStyrkecentra av den femte klassen är förordnade till var och en
avNebadons primära delar, de hundra konstellationerna. I Norlatiadek, er kon-
stellation, är de inte stationerade på högkvarterssfären utan är belägna i centrum
av det enorma stjärnsystem som utgör konstellationens fysiska kärna. I Edentia
đnns tio mekaniska övervakare och tio frandalanker som ständigt står i full för-
bindelse med de närliggande styrkecentren.

5 Ett Supremt Styrkecenter av den sjätte klassen är stationerat exakt i gravi-
tationsfokuset i varje lokalsystem. I systemet Satania besitter det tillförordnade
styrkecentret en mörk ö i rymden i systemets astronomiska centrum. Många av
dessa mörka öar är väldiga generatorer som mobiliserar och riktar vissa rymde-
nergier. Dessa naturliga förhållanden utnyttjas effektivt av Satanias Styrkecen-
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ter vars levande massa fungerar som förbindelselänk till de högre centren och
styr strömmarna av mera materialiserad styrka till de Ledande Fysiska Överva-
karna på de evolutionära planeterna i rymden.

2. DE FYSISKA ÖVERVAKARNA I SATANIA
1 Även om de Ledande Fysiska Övervakarna tjänar tillsammans med styrke-

centren överallt i storuniversum är deras funktioner i ett lokalsystem, sådant
som Satania, lättare att förstå. Satania är ett av de hundra lokalsystem som bil-
dar konstellationenNorlatiadeks administrativa organisation, och dess närmas-
te grannar är systemen Sandmatia, Assuntia, Porogia, Sortoria, Rantulia och
Glantonia. Systemen i Norlatiadek skiljer sig i många avseenden från varand-
ra, men alla är evolutionära och progressiva, i mycket som Satania.

2 Satania självt består av över sju tusen astronomiska grupper eller fysiska
system, av vilka få uppkom på ett liknande sätt som ert solsystem. Satanias ast-
ronomiska centrum är en enorm mörk rymdö som med sina tillhörande sfärer
är belägen inte långt från systemstyrelsens högkvarter.

3 ¶ Med undantag för det tillförordnade styrkecentrets närvaro är övervak-
ningen av hela Satanias system av fysisk energi koncentrerad till Jerusem. EnLe-
dande Fysisk Övervakare som är stationerad på denna högkvarterssfär arbetar
i koordination med systemets styrkecenter och tjänar som förbindelseförman
för styrkeinspektörerna som har sitt högkvarter i Jerusem och verkar överallt i
lokalsystemet.

4 Införandet av energin i strömkretsarna och dess kanalisering övervakas av
femhundra tusen levande och intelligenta energibehandlare utspridda över hela
Satania. Genom dessa fysiska övervakares verksamhet har de övervakande styr-
kecentren fullständig och fulländad kontroll över största delen av rymdens ba-
senergier, inklusive utstrålningen från starkt upphettade himlakroppar och de
mörka energiladdade sfärerna. Denna grupp av levande väsen kan mobilisera,
transformera, omvandla, behandla ochöverföranästan alla fysiska energier i den
organiserade rymden.

5 Livet har en inneboende förmåga att mobilisera och omvandla universell
energi. Ni känner till växtlivets verksamhet att omvandla ljusetsmateriella ener-
gi till växtrikets olika manifestationer. Ni vet också något om den metod med
vilken den vegetativa energin kan omformas till djurrikets aktivitetsfenomen,
men ni vet praktiskt taget ingenting om tekniken som används av styrkeledar-
na och de fysiska övervakarna vilka är utrustade med förmågan att mobilisera,
transformera, styra och koncentrera de mångahanda energierna i rymden.

6 ¶ Dessa varelser i energirikena befattar sig inte direkt med energin som en
beståndsdel hos levande varelser, inte ensmed området för fysiologisk kemi. De
tar ibland del i de fysiska förberedelserna för liv, i utarbetandet av de energisy-
stem som kan tjäna som fysiska bärare av de levande energierna hos elementära
materiella organismer. På sätt och vis förhåller sig de fysiska övervakarna till de
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manifestationer av materiell energi vilka föregår livet så som de biträdande sin-
nesandarna förhåller sig till det materiella sinnets förandliga funktioner.

7 ¶ Dessa intelligenta varelser för styrkekontroll och energistyrning måste
justera sin teknik på varje sfär i enlighet med den planetens fysiska samman-
sättning och arkitektur. De utnyttjar ofelbart de beräkningar och slutledningar
som har gjorts av deras respektive staber av fysiker och andra tekniska rådgi-
vare beträffande den lokala inverkan av starkt upphettade solar och andra ty-
per av superladdade stjärnor. Även rymdens enorma kalla och mörka jättar och
de kringsvärmande molnen av stjärndamm måste tas med i beräkningarna; alla
dessa materiella ting har betydelse i samband med de praktiska problemen vid
behandlingen av energin.

8 Övervakningen av de evolutionära bebodda världarnas styrkeenergi är de
LedandeFysiskaÖvervakarnas plikt,mendessa varelser är inte ansvariga för alla
energistörningar på Urantia. Det đnns många orsaker till sådana störningar, av
vilka en del ligger utanför de fysiska väktarnas område och kontroll. Urantia
beđnner sig på linjerna för ofantliga energier, en liten planet i strömkretsen för
mycket stora massor, och de lokala övervakarna använder ibland enorma antal
av sin klass för att försöka balansera dessa energilinjer. De lyckas ganska bra i
fråga om de fysiska strömkretsarna i Satania, men de har besvär med att isolera
mot Norlatiadeks kraĕfulla strömmar.

3. VÅRA STJÄRNKOMPANJONER
1 Det đnns över två tusen klart lysande solar som avger ljus och energi i Sata-

nia, och er egen sol är en genomsnittlig glödande himlakropp. Av de trettio so-
larna närmast er sol har endast tre ett starkare sken. Universumets Styrkeledare
inleder de specialiserade energiströmmar som går mellan de enskilda stjärnor-
na och deras respektive system. Dessa solsmältugnar tillsammans med rymdens
mörka jättar tjänar styrkecentren och de fysiska övervakarna som mellanstatio-
ner för den effektiva koncentreringen och styrningen av demateriella skapelser-
nas energiströmmar.

2 Solarna i Nebadon är inte olika de i andra universer. Den materiella sam-
mansättningen av alla solar, mörka öar, planeter, satelliter och även meteorer
är helt likartad. Dessa solar har en diameter om i medeltal cirka en miljon sex-
hundra tusen kilometer; er sols diameter är något mindre. Den största stjärnan
i universumet, stjärnmolnet Antares, har en diameter som är fyrahundrafemtio
gånger er sols diameter och en volym som är sextiomiljoner gånger dess volym.
Men det đnns gott om utrymme att härbärgera alla dessa enorma solar. De har
förhållandevis precis likamycket rörelseutrymme i rymden som ett dussin apel-
siner skulle ha om de cirkulerade runt i det inre av Urantia, om planeten vore
en ihålig glob.

3 ¶När solar somär alltför stora slungas ut från ennebulosasmoderhjul bryts
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de snart sönder eller bildar dubbelstjärnor. Alla solar är ursprungligen sant gas-
formiga, fast de senare tillfälligt kan existera i ett semiĔytande stadium. När er
sol uppnådde detta kvasiĔytande stadium som följd av supergastrycket var den
inte tillräckligt stor för att delas itu längs ekvatorn, vilket är en typ av uppkomst
för dubbelstjärnor.

4 När de till storleken är mindre än en tionde del av er sol, sammandras,
kondenseras och kallnar dessa eldklot snabbt. När de är över trettio gånger er
sols storlek — rättare sagt trettio gånger bruttomängden av verkligt material
— splittras de lätt i två skilda himlakroppar som antingen blir centra för nya
system eller annars förblir i varandras gravitationsgrepp och roterar kring ett
gemensamt centrum som en typ av dubbelstjärna.

5 ¶ Den senaste större kosmiska eruptionen i Orvonton var den ovanliga
explosionen av en dubbelstjärna; ljuset från denna explosion nådde Urantia år
1572 e.Kr.Denna eldstormvar så intensiv att explosionen tydligt kunde sesmitt
på ljusa dagen.

6 ¶ Alla stjärnor är inte fasta, men många av de äldre är det. En del av de
rödaktiga, svagt glimrande stjärnorna har i centrum av sin enorma massa nått
en täthet som kunde beskrivas med att säga att en kubikcentimeter av en så-
dan stjärna skulle på Urantia väga 166 kilo. Det enorma trycket tillsammans
med förlusten av värme och cirkulerande energi har resulterat i att de materi-
ella grundenheternas banor har kommit allt närmare varandra tills de slutligen
närmar sig stadiet av elektronisk kondensering. Denna process av svalning och
sammandragning kan fortgå till den begränsande och kritiska explosionspunk-
ten för ultimatonisk kondensering.

7 De Ĕesta jättesolar är relativt unga; de Ĕesta dvärgstjärnor är gamla, men
inte alla. Kollisionsdvärgarna kan varamycket unga och glödamed ett intensivt
vitt ljus utan att någonsin ha varit med om det första röda stadiet av ungdom-
ligt lysande. Både mycket unga och mycket gamla solar lyser vanligen med ett
rödaktigt sken. Den gula färgskiĕningen anger måttlig ungdom eller annalkan-
de ålderdom, men det lysande vita ljuset betyder ett kraĕfullt vuxenliv som har
pågått länge.

8 ¶ Även om alla solar i unga år inte genomgår ett pulserande stadium, åt-
minstone inte så att det syns, kan ni om ni ser ut i rymden iakttamånga av dessa
yngre stjärnor vilkas jättelika andetag fordrar från två till sju dagar för hela cy-
keln. Er egen sol bär ännu ett avtagande arv från de mäktiga ansvällningarna
under sina yngre dagar, men perioden har töjt ut från de tidigare tre och en halv
dag långa pulseringarna till nuvarande elva och ett halvt års cykel för solĔäckar.

9 Stjärnornas variabler har talrika orsaker till sin uppkomst. I vissa dubbel-
stjärnor leder ebbenochĔoden, somorsakas av att de inbördes avstånden snabbt
förändras då de två himlakropparna kretsar runt i sina banor, också till periodis-
ka Ĕuktuationer i ljuset. Dessa variationer i gravitationen förorsakar regelbund-
na och återkommande uppĔammanden, just så som infångandet av meteorer,



535 LOKALUNIVERSUMETS FYSISKA ASPEKTER 41:3.10–4.4

som leder till tillskott av energi-material på ytan, resulterar i en förhållandevis
plötslig ljusblixt som snabbt minskar till den normala ljusstyrkan för den solen.
Ibland fångar en sol en ström av meteorer på en linje av försvagat gravitations-
motstånd, och stundom orsakar kollisioner uppĔammanden i stjärnorna, men
majoriteten av dessa fenomen beror helt på inre Ĕuktuationer i stjärnorna.

10 Bland en grupp av variabla stjärnor är ljusets Ĕuktuationsperiod direkt be-
roende på ljusstyrkan, och kännedomen om detta faktum gör det möjligt för
astronomer att vid det fortsatta utforskandet av avlägsna stjärnhopar utnyttja
sådana solar som fyrbåkar eller exakta mätpunkter i universum. Med detta för-
farande är det möjligt att mycket noggrant mäta stjärnavstånd upp till över en
miljon ljusår. Bättre metoder för rymdmätning och förbättrad teleskopteknik
kommer en gång att närmare avslöja de tio stora indelningarna av superuniver-
sumet Orvonton; ni kommer åtminstone att identiđera åtta av dessa ofantliga
sektorer som jättelika och ganska symmetriska anhopningar av stjärnor.

4. SOLARNAS TÄTHET
1 Er solsmassa är något större än vad era fysiker har beräknat; de har beräknat

den till omkring ett tusenåttahundra kvadriljoner (1,8 x 10Ƴ⁷) ton.Denbeđnner
sig i sitt nuvarande tillstånd ungefär halvvägs mellan de tätaste och de glesaste
stjärnorna, och dess täthet är ungefär en och en halv gång vattnets. Er sol är
emellertid varken Ĕytande eller fast — den är gasformig — och detta är sant
trots svårigheten att förklara hur gasformigmateria kan uppnå denna och rentav
mycket större täthet.

2 ¶ De gasformiga, Ĕytande och fasta tillstånden gäller förhållandet mellan
atomer eller molekyler, men täthet är ett förhållande mellan rymd och massa.
Tätheten varierar i direkt förhållande till kvantiteten av massa inom en given
rymd och i omvänt förhållande till mängden rymd inom en given massa, den
rymd som đnns mellan materians centrala kärnor och de partiklar som virvlar
runt dessa centra såväl som rymden inom dessa materiapartiklar.

3 ¶ Svalnande stjärnor kan vara fysiskt gasformiga och samtidigt otroligt tä-
ta. Ni känner inte till solarnas supergaser, men dessa och andra ovanliga former
avmateria förklarar hur även icke-fasta solar kan uppnå en täthet sommotsvarar
järnets— ungefär Urantias täthet— och dock beđnna sig i ett starkt upphettat
gasformigt tillstånd och fortsätta att fungera som solar. Atomerna i dessa super-
gaser är ovanligt små; de innehåller få elektroner. Dessa solar har också till stor
del förlorat sina fria ultimatoniska energireserver.

4 En av solarna i ert grannskap som började sitt liv med ungefär samma mas-
sa som er sol har nu krympt nästan till Urantias storlek och blivit fyrtio tusen
gånger så tät som er sol. Denna heta och kalla, gasformiga och fasta sols vikt är
omkring 55 kilo per kubikcentimeter. Och fortfarande lyser denna sol med ett
svagt rödaktigt sken, det senila glimret hos en döende ljusets monark.
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5 DeĔesta solar är emellertid inte så täta. En av era ganska nära belägna gran-
nar har en täthet som är exakt densamma som er atmosfärs vid havsytan. Omni
befann er i det inre av denna sol skulle ni inte kunna observera någonting. Och
om temperaturen tillät det kunde ni tränga igenom majoriteten av de solar som
blinkar på natthimlen utan att observera dess mera materia än ni förnimmer i
luĕen i ert vardagsrum på jorden.

6 Den massiva solen Veluntia, en av de största i Orvonton, har en täthet om
endast en tusendedel avUrantias atmosfär.Omdenhade en sammansättning lik
er atmosfärs och inte vore superupphettad skulle den utgöra ett sådant vakuum
att människorna snabbt skulle kvävas om de befann sig i eller på den.

7 En annan av Orvontons jättar har nu en yttemperatur på omkring 1.600
grader.Dess diameter är över fyra hundra åttiomiljoner kilometer—tillräckligt
med utrymme för att rymma er sol och jordens nuvarande omloppsbana. Och
trots all denna enorma storlek, över fyrtio miljoner gånger er sols, är dess massa
endast omkring trettio gånger större. Dessa enorma solar har en utskjutande
periferi som sträcker sig nästan från en sol till en annan.

5. SOLSTRÅLNINGEN
1 Det faktum att solarna i rymden inte är särskilt täta bevisas av de jämna

strömmarna av Ĕyende ljusenergier. En alltför stor täthet skulle med sin oge-
nomtränglighet hålla ljuset kvar tills trycket från ljusenergin nådde explosions-
punkten. Det đnns ett ofantligt ljus- eller gastryck inne i en sol vilket får den
att skjuta ut en sådan ström av energi att den tränger igenom rymden miljoner
och åter miljoner kilometer för att föra energi, ljus och värme till de avlägsna
planeterna. Ett nästan sex meter tjockt ytskikt av Urantias täthet skulle effek-
tivt förhindra alla röntgen- och ljusenergiers utströmmande från en sol tills det
stigande inre trycket av ackumulerande energier från atomernas delning skulle
övervinna gravitationen i en enorm utåtriktad explosion.

2 Då ljuset förekommer tillsammans med framdrivande gaser är det ytterst
explosivt om det vid höga temperaturer blir instängt av ogenomskinliga väggar
somhåller det kvar. Ljuset är reellt. Så somni värderar energi och styrka i er värld
skulle solljuset vara billigt även om det kostade två miljoner dollar per kilo.

3 Det inre av er sol är en väldig generator för röntgenstrålar. Solarna upprätt-
hålls inifrån av det ständiga bombardemanget från dessa mäktiga utĔöden.

4 Det fordrar över en halv miljon år för en elektron som stimulerats av en
röntgenstråle att arbeta sig upp från själva centrum av en genomsnittlig sol till
dess yta, varifrån den börjar sitt rymdäventyr, kanske för att värma en bebodd
planet, att fångas upp av en meteor, att ta del i en atoms födelse, att attraheras
av en starkt laddad mörk ö i rymden eller att se sin rymdfärd avslutas med att
till sist störta ned till ytan på en sol lik den därifrån den kom.

5 Röntgenstrålarna i en sols inre laddar de starkt upphettade och agiterade
elektronerna med tillräcklig energi för att föra dem ut genom rymden, förbi
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mängden av hindrande inĔytelser i form av materia som kommer emellan och
trots avledande gravitationsverkningar, till de avlägsna sfärerna i systemen långt
borta. Den stora mängd hastighetsenergi som behövs för att komma loss från
gravitationsgreppet i en sol är tillräcklig för att säkra solstrålens fortgående färd
med oförminskad hastighet tills den möter ansenliga materiamassor; däreĕer
omvandlas den snabbt till värme samtidigt som andra energier frigörs.

6 ¶ Energin, vare sig som ljus eller i andra former, rör sig på sin färd genom
rymden rakt framåt. Denmateriella existensens verkliga partiklar färdas genom
rymden som en gevärssalva. De färdas i en rak och obruten linje eller följd, med
undantag av inverkan från högre kraĕer och förutom att de alltid åtlyder den
lineära gravitationens dragning somđnns inbyggd imateriell massa och den cir-
kulära gravitationsnärvaron från Paradisön.

7 ¶ Solenergin kan förefalla att gå fram i vågor, men det beror på inverkan av
samexisterande och olikartade inĔytelser. En given form av organiserad energi
framskrider inte i vågor utan rätlinjigt. Närvaron av en andra eller tredje form
av kraĕ-energi kan göra att den ström som observeras förefaller att framskrida
i vågformation, just så som under ett förblindande störtregn åtföljt av en stark
vind, vattnet ibland förefaller att falla ned i sjok eller komma ned i vågor. Regn-
dropparna kommer ner i rät linje i obruten följd,men vindens inverkan är sådan
att den ger ett synintryck av sjok av vatten och vågor av regndroppar.

8 Verkan av vissa sekundära och andra oupptäckta energier som đnns i ert lo-
kaluniversums rymdregioner är sådan att Ĕödet av solljus ser ut att uppvisa vis-
sa vågfenomen och dessutom vara upphugget i oändligt små delar av bestämd
längd och vikt. Och från praktisk synpunkt är det just vad som sker. Ni kan
knappast hoppas på att komma fram till en bättre förståelse av ljusets beteen-
de före den tid då ni får en klarare uppfattning om den ömsesidiga inverkan av
och det inbördes förhållandet mellan de olika rymdkraĕer och solenergier som
existerar i Nebadons rymdregioner. Er nuvarande förvirring beror också på ert
ofullständiga grepp omdetta problem som involverar de ömsesidigt associerade
aktiviteterna i totaluniversums personliga och icke-personliga övervakning —
Samverkarens och det Okvaliđcerade Absolutets närvaro, åtgärder och koordi-
nering.

6. KALCIUM  VANDRAREN I RYMDEN
1 Vid tolkandet av spektralfenomen börmanminnas att rymden inte är tom;

att ljuset på sin väg genom rymden ibland modiđeras något av de olika former-
na av energi och materia som cirkulerar överallt i den organiserade rymden. En
del av de linjer som anger okänd materia och som uppträder i er sols spektrum
kommer sig avmodiđkationer i välkända grundämnen somĔyter omkring i sön-
derfallen form överallt i rymden, det är de sönderfallna atomerna från de våld-
samma sammanstötningarna i kampen mellan solens grundämnen. Rymden är
full av dessa utstötta vandrare, i synnerhet natrium och kalcium.
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2 Kalciumär i själva verket det vanligaste grundämnet blanddenmateria som
đnns utspridd i rymden överallt i Orvonton. Hela vårt superuniversum är be-
strött med đnfördelad sten. Sten är bokstavligen det grundläggande byggnads-
materialet för planeterna och sfärerna i rymden.Det kosmiskamolnet, det stora
rymdtäcket, består till största delen avmodiđerade kalciumatomer. Stenatomen
är ett av de vanligast förekommande och uthålligaste grundämnena. Inte endast
uthärdar den soljonisering — delning — utan framhärdar i en associativ iden-
titet även eĕer att ha blivit attackerad av de nedbrytande röntgenstrålarna och
splittrad av de höga soltemperaturerna. Kalcium har en individualitet och en
livslängd som är förmer än alla de mera vanliga formerna av materia.

3 ¶ Såsom era fysiker har misstänkt rider dessa stympade kvarlevor av solkal-
ciumbokstavligen på ljusstrålarna under färder av varierande längd, och sålunda
underlättas väldigt deras vittomfattande spridning över hela rymden. Natriu-
matomen kan också, om den har undergått vissa modiđkationer, färdas med
ljus och energi. Bedriĕen hos kalcium är desto märkligare eĕersom massan hos
detta grundämne är nästan dubbel mot massan hos natrium. Den lokala sprid-
ningen av kalcium i rymden beror på att ämnet i modiđerad form frigör sig från
solfotosfären genom att bokstavligen rida på de utgående solstrålarna. Trots sin
relativt storamassa—det innehåller ju tjugo roterande elektroner—är kalcium
bland alla solars grundämnen mest framgångsrikt i att frigöra sig från solarnas
inre till områdena i rymden.Detta förklarar varför det på solen đnns ett lager av
kalcium, ett gasformigt ytskikt av sten, nio tusen sex hundra kilometer tjockt;
och detta trots att det undertill đnns nitton lättare och talrika tyngre grundäm-
nen.

4 Kalcium är ett aktivt och mångsidigt grundämne vid soltemperaturer. Ste-
natomenhar två snabba och löst bundna elektroner i de två yttre elektronbanor-
na som liggermycket nära varandra. Tidigt under atomernas kamp förlorar den
sin yttre elektron; däreĕer påbörjar den en mästerlig uppvisning med att jong-
lera den nittonde elektronen fram och tillbaka mellan kretsarna för det nitton-
de och tjugonde elektronomloppet. Genom att kasta denna nittonde elektron
fram och tillbaka mellan dess egen bana och den förlorade följeslagarens bana
över tjugofemtusen gånger per sekund kan en stympad stenatomdelvis övervin-
na gravitationen och sålunda med framgång rida iväg på de uppdykande ljus-
och energiströmmarna, solstrålarna, till frihet och äventyr. Denna kalciuma-
tom rör sig utåt med alternerande ryck som för framåt då den turvis fattar och
släpper greppet om solstrålen omkring tjugofemtusen gånger varje sekund.Och
detta är varför sten är den huvudsakliga beståndsdelen i rymdens världar. Kal-
cium är den skickligaste rymmaren från solfängelserna.

5 Denna akrobatiska kalciumelektrons rörlighet framgår av faktumet att när
den av temperatur- och röntgenkraĕerna i solen kastas till den högre banans
krets förblir den i den banan endast omkring en miljondedels sekund; men in-
nan den elektriska gravitationsstyrkan i atomens kärna drar den tillbaka till dess
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gamla bana hinner den fullfölja en miljon varv kring atomens center.
6 ¶ Er sol har blivit av med en enorm kvantitet av sitt kalcium, då den för-

lorade ofantliga mängder under tiderna för dess konvulsiva utbrott i samband
med uppkomsten av ert solsystem. En stor del av solens kalcium är nu i solens
yttre skorpa.

7 ¶Man bör komma ihåg att spektralanalyser endast anger sammansättning-
en av solens ytskikt. Till exempel: Solens spektrum uppvisar många linjer för
järn, men järn är inte det huvudsakliga grundämnet i solen. Detta fenomen
beror nästan helt på den nuvarande temperaturen vid solens yta, något under
3.300 grader. Denna temperatur är mycket gynnsam för att registrera järnets
spektrum.

7. SOLENERGINS URSPRUNG
1 Temperaturen i det inre av många solar, även i er egen, är mycket högre än

vad man allmänt tror. I det inre av en sol đnns det praktiskt taget inga hela ato-
mer; de är alla mer eller mindre splittrade av det intensiva bombardemanget
från röntgenstrålar vilket är naturligt vid dessa höga temperaturer. Oberoende
av vilka materiella element som kan đnnas i de yttre lagren av en sol har grun-
dämnena i solens inre blivit mycket likartade av den upplösande verkan från
de sönderbrytande röntgenstrålarna. Röntgenstrålen är den stora nivelleraren i
atomernas tillvaro.

2 Temperaturen vid ytan av er sol är nästan 3.300 grader, men den stiger
snabbt vid inträngande i det inre av solen tills den i mittregionerna når den
otroliga höjden av omkring 19.400.000 grader. (Alla dessa temperaturer anges
enligt er Celsius-skala.)

3 ¶ Alla dessa fenomen antyder en enorm energiförbrukning, och solener-
gins ursprung angivna i den ordning de har betydelse är:

4 1. Atomernas, och till sist elektronernas, förintelse.
5 2. Omvandling av grundämnen till andra, inklusive den därvid befriade

gruppen av radioaktiva energier.
6 3. Ansamlingen och överföringen av vissa universella rymdenergier.
7 4. Rymdmateria och meteorer som oupphörligt dyker in i de blossande

solarna.
8 5. Solarnas sammandragning; avkylningen och den åtföljande samman-

dragningen av en sol ger ibland mera energi och värme än vad rymdmaterian
bidrar med.

9 6. Gravitationens inverkan vid höga temperaturer omvandlar vissa for-
mer av strömkretsstyrka till utstrålande energier.

10 7. Återfångat ljus och annan materia som dras tillbaka till solen eĕer att
ha lämnat den, samt andra energier med ursprung utanför solen.



41:7.11–8.1 DEL II. LOKALUNIVERSUMET 540

11 ¶ Det đnns ett reglerande täcke av heta gaser (ibland med en temperatur
ommiljoner grader) som omsluter solarna och som verkar för att stabilisera vär-
meförlusten och i övrigt förhindra riskfyllda Ĕuktuationer vid avgivningen av
värme. Under en sols aktiva liv förblir den inre temperaturen på 19.400.000
grader ungefär densamma trots att den yttre temperaturen allt mera sjunker.

12 ¶ Ni kan försöka visualisera 19.400.000 graders hetta i förening med vissa
gravitationstryck som elektronernas kokpunkt. Under sådant tryck och vid så-
dana temperaturer sönderfaller alla atomer och bryts upp i sina elektron- och
andra förstadiekomponenter; även elektronerna och andra föreningar av ulti-
matoner kan brytas upp, men solarna har inte förmågan att bryta ned ultima-
tonerna.

13 Dessa soltemperaturer är ägnade att sätta en enorm fart på ultimatoner-
na och elektronerna, bland de senare åtminstone på dem som fortsättningsvis
bibehåller sin existens under dessa förhållanden.Ni inser vad denhöga tempera-
turen betyder för accelerationen av ultimatonernas och elektronernas aktivitet
när ni stannar upp och betänker att en droppe vanligt vatten innehåller över
ett tusen triljoner (1021) atomer. Det är en energimängd ommer än ett hundra
hästkraĕer utnyttjad fortgående i två års tid.Den totala värme som solsystemets
sol nu ger ifrån sig varje sekund är tillräcklig för att koka allt vatten i alla oceaner
på Urantia inom bara en sekund.

14 ¶ Endast de solar som fungerar i de direkta kanalerna för huvudströmmar-
na av universumenergi kan lysa för evigt. Sådana solsmältugnar blossar på obe-
gränsat, emedan de kan ersätta sina materialförluster med intag av rymdkraĕ
och motsvarande cirkulerande energi. Men stjärnor som ligger långt borta från
dessa huvudkanaler för uppladdning har att đnna sig i att energin tar slut — att
de så småningom avkyls och till slut brinner ut.

15 Sådana döda eller döende solar kan bli föryngrade av kollisionsinverkan
eller kan laddas upp på nytt av vissa icke-lysande energiöar i rymden, eller de
kan med sin gravitation röva åt sig närliggande mindre solar eller system. Ma-
joriteten av döda solar erfar återupplivning med dessa eller andra evolutionära
förfaranden. De som inte till slut sålunda laddas upp på nytt är bestämda att
undergå sönderslitning vid explosion av massan när förtätningen som följd av
gravitationennår energitryckets kritiska nivå för ultimatonförtätning.Dessa so-
lar som försvinner blir sålunda energi i dess mest uttunnade form, energi som
är utomordentligt lämpad för uppladdning av andra mera gynnsamt belägna
solar.

8. SOLENERGINS REAKTIONER
1 I de solar som är inkopplade till kanalerna för rymdenergi frigörs solener-

gin av olika sammansatta kedjor av kärnreaktioner, av vilka den vanligaste är
väte-kol-heliumreaktionen. I denna metamorfos verkar kolet som en energika-
talysator emedan det faktiskt inte förändras på något sätt av denna process som
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omvandlar väte till helium.Under vissa förhållanden av hög temperatur tränger
vätet in i kolkärnorna. Eĕersom kolet inte kan hålla kvar mer än fyra sådana
protoner börjar det sedan detta mättnadsstadium har uppnåtts, sända ut proto-
ner lika snabbt som nya kommer in. Vid denna reaktion kommer de ingående
vätepartiklarna ut som en heliumatom.

2 ¶Då innehållet av väte minskar ökar en sols ljusstyrka. I de solar vilkas öde
det är att brinna ut uppnås höjden av ljusstyrka vid den punkt då vätet är slut.
Eĕer denna punkt upprätthålls lyskraĕen av den sammandragningsprocess som
blir följden och som förorsakas av gravitationen. Till slut blir en sådan stjärna
en så kallad vit dvärg, en högst förtätad sfär.

3 ¶ I stora solar — små cirkelformade nebulosor — när vätet tar slut och
den av gravitationen orsakade sammandragningen sätter in, om en sådan him-
lakropp inte är tillräckligt ogenomtränglig för att hålla uppe trycket i sitt inre
som stöd för de yttre gasregionerna så inträffar en plötslig kollaps. De gravita-
tionselektriska förändringarna ger upphov till väldigamängder av små partiklar
utan elektrisk potential, och sådana partiklar Ĕyr lätt iväg från solens inre och
åstadkommer sålunda en jättelik sols hopfallande inom några dagar. Det var en
sådan emigration av dessa ”förrymda partiklar” som förorsakade kollapsen av
jättenovan i nebulosan Andromeda för omkring femtio år sedan. Denna väldi-
ga stjärnkropp föll ihop inom fyrtio minuter enligt tiden på Urantia.

4 Som regel fortsätter den väldiga eruptionen avmateria att existera omkring
den återstående kallnande solen som omfattande moln av nebulosagaser. Och
allt detta förklarar ursprunget till många typer av oregelbundna nebulosor, så-
dana somKräĕans nebulosa, som uppkom för ungefär nio hundra år sedan och
som fortfarande uppvisar sin modersfär som är en ensam stjärna nära centrum
av denna oregelbundna nebulosamassa.

9. SOLARNAS STABILITET
1 De större solarna upprätthåller en sådan gravitationskontroll över sina

elektroner att ljuset kan Ĕy iväg endast med hjälp av de kraĕfulla röntgenstrå-
larna. Dessa hjälpande strålar tränger igenom hela rymden och är involverade
i upprätthållandet av energins grundläggande ultimatonföreningar. De stora
energiförlusterna under en sols första tider, sedan den uppnått sin högsta tem-
peratur — över 19.400.000 grader — beror inte så mycket på ljusets utström-
mande som på läckage av ultimatoner. Dessa ultimatonenergier Ĕyr ut i rym-
den som en veritabel energistorm under solarnas ungdomstid för att ägna sig åt
äventyret med elektronisk association och energimaterialisation.

2 ¶ Atomer och elektroner underlyder gravitationen. Ultimatonerna är in-
te underställda lokal gravitation, den materiella attraktionens växelverkan, men
de åtlyder helt den absoluta eller Paradis-gravitationen, inriktningen och sväng-
ningen hos universernas universums universella och eviga cirkel. Ultimatone-
nergin lyder inte den lineära eller direkta gravitationsattraktionen från närbe-
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lägna eller avlägsna materiella massor, men alltid följer den troget kretsen för
den vittutspridda skapelsens stora ellips.

3 ¶Ert eget solcentrumutstrålar nästan hundramiljarder ton verkligmateria
årligen, medan jättesolarna förlorar materia i en enorm takt under sin tidigare
tillväxt, den förstamiljarden år. En sols liv blir stabilt sedan den har uppnått den
maximala temperaturen i sitt inre och när energierna i atomernas beståndsdelar
börjar frigöras. Och det är just vid denna kritiska punkt som de större solarna
har lätt för att börja pulsera konvulsiviskt.

4 Solarnas stabilitet är helt beroende av jämvikten i kampen mellan gravita-
tion och värme — gigantiska tryckförhållanden uppbalanserade av otänkbara
temperaturer.Gaselasticiteten i solarnas inre håller uppe de ovanliggande lagren
av olika material, och när gravitationen och värmen är i jämvikt uppvägs vikten
av de yttrematerialen exakt av temperaturtrycket från de underliggande gaserna
i det inre. I många av de yngre stjärnorna åstadkommer den fortgående förtät-
ningen, som orsakas av gravitationen, ständigt stigande inre temperaturer, och
då hettan i det inre stiger blir det inre röntgenstråletrycket i supergasvindarna
så stort att en sol i samband med den centrifugala rörelsen börjar kasta sina ytt-
re lager ut i rymden och korrigerar på så sätt obalansen mellan gravitation och
värme.

5 Er egen sol har för länge sedan uppnått relativ jämviktmellan sina perioder
av utvidgning och sammandragning, dessa störningar som åstadkommer jätte-
lika pulseringar i många av de yngre stjärnorna. Er sol håller nu på att lämna
bakom sig sin sjätte årmiljard. För närvarande fungerar den i sin mest ekono-
miska period. Den kommer att fortsätta att lysa med sin nuvarande effektivitet
under mer än tjugofem miljarder år. Den kommer troligen att uppleva en ned-
gångsperiod av partiell effektivitet lika lång som perioderna för dess ungdom
och dess stabiliserade funktion tillsammans.

10. DE BEBODDA VÄRLDARNAS URSPRUNG
1 Många av de variabla stjärnorna som beđnner sig i eller nära stadiet avmax-

imal pulsering är inne i den process som ger upphov till underställda system,
av vilka många till slut kommer att vara som er sol och planeterna som kretsar
kring den. Er sol befann sig just i ett sådant stadium av mäktig pulsering när ett
massivt system, Angona, svängde nära intill och solens ytskikt började utbryta i
verkliga strömmar— sammanhängande sjok—avmateria. Detta fortsattemed
ständigt stegrad våldsamhet tills dessa kroppar befann sig närmast varandra, då
gränserna för solens sammanhållningnåddes och ett väldigt berg avmateria, för-
stadiet till solsystemet, slungades ut. Under liknande omständigheter drar den
attraherande himlakroppen vid sitt närmaste läge ibland med sig hela planeter
eller rentav en Ēärde- eller tredjedel av en sol. Dessa större utbrott bildar vissa
säregna molntäckta typer av världar, sfärer i mycket som Jupiter och Saturnus.
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2 Majoriteten av solsystem hade emellertid en helt annorlunda uppkomst än
ert solsystem, och detta gäller även för dem som åstadkoms genom gravitations-
tidvattentekniken.Men oberoende av vilken teknik för världsbyggande som rå-
der åstadkommer gravitationen alltid en skapelse med ett solsystem; dvs. en sol
eller mörk ö i centrum omgiven av planeter, satelliter, undersatelliter och mete-
orer.

3 ¶ De enskilda världarnas fysiska aspekter bestäms till stor del av det sätt
på vilket de har uppkommit, deras astronomiska läge och fysiska omgivning.
Ålder, storlek, rotationshastighet och hastighet i rymden är också avgörande
faktorer. Både de världar som har uppkommit genom gas-kontraktion och fast
materia-anhopning kännetecknas av berg och, under de tidigare skedena av sitt
liv om inte för små, av vatten och luĕ. De världar som har fått sin början genom
smält-splittring eller genom kollision saknar ibland omfattande bergskedjor.

4 Under de tidigare tiderna i alla dessa nya världar är jordbävningar oĕa fö-
rekommande, och omfattande fysiska störningar är kännetecknande för dem
alla; detta gäller i synnerhet för gas-kontratktionssfärerna, de världar som har
fötts av de väldiga nebulosaringar som har blivit kvar eĕer förtätningen och
sammandragningen av vissa enskilda solar i ett tidigt skede. Planeter med ett
dubbelt ursprung, som Urantia, går igenom ett mindre våldsamt och stormigt
ungdomsskede. Trots det upplevde er värld ett tidigt skede av mäktiga omvälv-
ningar, kännetecknade av vulkaner, jordbävningar, översvämningar och förfär-
liga stormar.

5 ¶ Urantia är jämförelsevis isolerat i utkanter av Satania, ert solsystem är,
med ett undantag, mest avlägset från Jerusem, medan Satania självt är det näst
yttersta systemet i Norlatiadek och denna konstellation nu färdas längs ytter-
kanten av Nebadon. Ni var sannerligen bland de minsta i hela skapelsen tills
Mikaels utgivning upphöjde er planet till en ställning av ära och stort universu-
mintresse. Ibland är den sista först, samtidigt som den minsta sannerligen blir
störst.

6 [Framfört av en Ärkeängel i samverkan med Ledaren för Styrkecentren i
Nebadon.]



KAPITEL 42
ENERGI  SINNE OCH MATERIA

GRUNDEN till universum ärmateriell i den bemärkelse att energi är ba-
sen för all existens, och ren energi står under den Universelle Faderns
kontroll. Kraĕ, energi, är det enaste ting som står som ett evigt monu-

ment utvisande och bevisande det Universella Absolutets existens och närva-
ro. Denna väldiga ström av energi som utgår från Paradisnärvarorna har aldrig
brutits, aldrig uteblivit; det har aldrig förekommit något avbrott i det inđnita
upprätthållandet.

2 Behandlingen av universumenergin sker alltid i enlighet med den Univer-
selle Faderns personliga vilja och allvisa mandat. Denna personliga kontroll av
manifesterad styrka och cirkulerande energi modiđeras av den Evige Sonens
jämbördiga handlingar och beslut, såväl som av Sonens och Faderns gemensam-
ma ändamål som verkställs av Samverkaren. Dessa gudomliga varelser handlar
personligen och som individer; de fungerar också i ett nästan obegränsat antal
underordnades person och styrka, som var och en på olika sätt uttrycker det evi-
ga och gudomliga syĕet i universernas universum. Men dessa funktionella och
övergående modiđkationer eller omvandlingar av gudomlig styrka förringar på
intet sätt sanningen av utsagon att all kraĕ-energi i sista hand kontrolleras av en
personlig Gud bosatt i alltings centrum.

1. PARADISETS KRAFTER OCH ENERGIER
1 Universums grund är materiell, men livets essens är ande. Andarnas Fader

är också universums anfader; den evige Fadern till den Ursprunglige Sonen är
också evighetsursprunget till det ursprungliga mönstret, Paradisön.

2 Materia — energi — ty de är endast olika manifestationer av samma kos-
miska verklighet, är som universumfenomen en naturlig del av den Universelle
Fadern. ”I honom innehålls allting.” Materien kan förefalla att manifestera in-
neboende energi och att uppvisa i sig själv inneslutna styrkor, men de gravita-
tionslinjer som är involverade i de energier som det är frågan om vid alla dessa
fysiska fenomen härstammar från och är beroende av Paradiset. Ultimatonen,
den första mätbara formen av energi, har Paradiset som sin kärna.

3 ¶ Det đnns inbyggt i materien och närvarande i den universella rymden
en form av energi som inte är känd på Urantia. När denna upptäckt slutligen
görs, kommer fysikerna att tycka att de har löst, åtminstone nästan, materiens
mysterium. Och visst har de då kommit ett steg närmare Skaparen; och visst
har de då lärt sig behärska ytterligare en fas av den gudomliga tekniken; men i
ingen mening har de funnit Gud, ej heller fastställt materiens existens eller na-
turlagarnas verkan åtskilda från Paradisets kosmiska teknik och denUniverselle
Faderns motiverande syĕe.
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4 Även eĕer ännu större framsteg och ytterligare upptäckter, eĕer det att
Urantia har avancerat oerhört mycket jämfört med den nuvarande kunskapen,
fastän ni skulle få kontroll över energirotationerna hos materiens elektriska en-
heter tillräckligt för attmodiđera deras fysiskamanifestationer—även eĕer alla
sådanamöjliga framsteg kommer vetenskapsmännen för evigt att vara maktlösa
att skapa en enda atom av materia eller ge upphov till en enda energiblixt eller
att någonsin lägga till i materien det som vi kallar liv.

5 ¶ Skapandet av energi och utgivningen av liv är den Universelle Faderns
och hans biträdande Skaparpersonligheters privilegier. Floden av energi och liv
är ett ständigt utĔöde frånGudomarna, den universella och förenade strömmen
av paradiskraĕ som går ut till hela rymden. Denna gudomliga energi genomsy-
rar hela skapelsen. Kraĕorganisatörerna inleder de förändringar och genomför
demodiđkationer i rymdkraĕ vilka resulterar i energi; styrkeledarna omformar
energi till materia; sålunda föds de materiella världarna. Livsbärarna inleder de
processer i den dödamaterian vilka vi kallar liv, materiellt liv.Morontiastyrkans
Övervakare fungerar likaledes överallt i övergångsvärldarna mellan de materi-
ella och de andliga världarna. De högre Andeskaparna påbörjar liknande pro-
cesser i gudomliga former av energi, och därvid uppkommer de högre andefor-
merna av intelligent liv.

6 ¶ Energin utgår från Paradiset, formad enligt den gudomliga ordningen.
Energin — den rena energin — tar del av den gudomliga organisationens na-
tur; den är formad i likhet med de tre Gudarna inneslutna i en, så som de verkar
i universernas universums högkvarter. Och all kraĕ är inkopplad i Paradiset,
kommer från Paradisnäravarona och återvänder dit och är väsentligen en ma-
nifestation av den oförorsakade Orsaken — den Universelle Fadern; och utan
Fadern skulle ingenting đnnas till som đnns.

7 Kraĕ som är härledd från självexisterande Gudom är i sig själv alltid existe-
rande. Kraĕ-energin är oförgänglig, oförstörbar; dessa manifestationer av den
Inđnite kan undergå obegränsad omvandling, ändlös omformning och evigme-
tamorfos;men i ingen bemärkelse eller grad, inte ens iminsta tänkbara utsträck-
ning, kundede eller skall denågonsinutplånas.Men fastän energinĔödarurden
Inđnite manifesterar den sig inte i inđnit utsträckning; det đnns yttre gränser
för det som för närvarande uppfattas som totaluniversum.

8 Energin är evigmen inte inđnit; den reagerar alltid för den Inđnites alltom-
fattande grepp. För evigt fortsätter kraĕen och energin sin färd; då de en gång
har lämnat Paradiset måste de återvända dit, även om det skulle fordra tidsålder
eĕer annan att fullborda det föreskrivna kretsloppet. Det som har sitt ursprung
i Paradisgudomen kan endast ha Paradiset som destination eller Gudomen som
bestämmelse.

9 ¶ Och allt detta befäster vår tro på ett kretsformigt, något begränsat men
ordnat och vittutspritt universernas universum. Om detta inte vore sant skulle
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tecken på att energin håller på att ta slut någonstans förr eller senare visa sig. Al-
la lagar och organisationer, all förvaltning och bevismaterialet från universums
utforskare— allt tyder på existensen av en oändligGudmen tills vidare ett änd-
ligt universum, en kretsformighet av ändlös existens, närapå gränslös men icke
desto mindre ändlig i jämförelse med oändligheten.

2. DE UNIVERSELLA ICKEANDLIGA ENERGISYSTEMEN
FYSISKA ENERGIER

1 Det är verkligen svårt att đnna lämpliga ord i engelska språket för att be-
teckna och beskriva de olika nivåerna av kraĕ och energi— fysisk, sinnesmässig
eller andlig. Dessa berättelser kan inte helt följa era accepterade deđnitioner av
kraĕ, energi och styrka. Det råder en sådan fattigdom i språket att vi måste an-
vända dessa termer i Ĕera olika betydelser. I detta kapitel till exempel används
ordet energi för att ange alla faser och former av fenomenell rörelse, verksamhet
och potential, medan kraě används för de stadier av energi vilka existerar före
gravitationens inverkan och styrka för stadierna eĕer gravitationens inĔytande.

2 Jag skall emellertid försöka minska begreppsförvirringen med att föreslå
önskvärdheten att ta i bruk följande klassiđkation för kosmisk kraĕ, emergent
energi och universumstyrka — fysisk energi:

3 ¶ 1. Rymdpotens. Detta är den obestridda fria rymndnärvaron av det
Okvaliđcerade Absolutet. Extensionen av detta begrepp betecknar universums
kraĕ-rymdpotential som ingår i detOkvaliđceradeAbsolutets funktionella hel-
het, medan intensionen av detta begrepp anger den kosmiska verklighetens to-
talitet — universerna — som evighetsvist uppkom från Paradisön vilken aldrig
har haĕ en början, aldrig har ett slut, aldrig rör sig och aldrig förändras.

4 De fenomen som från början hör ihop med den undre sidan av Paradiset
omfattar troligen tre zoner av absolut kraĕnärvaro och verksamhet: det Okva-
liđcerade Absolutets stödjepunktzon i mitten, själva Paradisöns zon och den
mellanliggande zonen av vissa oidentiđerade balanserande och kompenserande
representationer eller funktioner. Dessa tre koncentriska zoner är centrum för
den kosmiska verklighetens paradiscykel.

5 Rymndpotens är en förrealitet; den är det Okvaliđcerade Absolutets do-
män och reagerar endast för den Universelle Faderns personliga grepp, trots att
det ser ut som omden kundemodiđeras av närvaron av Första gradens Ledande
Kraĕorganisatörer.

6 I Uversa benämns rymdpotens absoluta.
7 ¶ 2. Urkraě. Denna representerar den första basförändringen i rymdpo-

tensen och kan vara en av det Okvaliđcerade Absolutets funktioner i undre
Paradiset. Vi vet att rymdnärvaron som går ut från undre Paradiset på något
sätt modiđeras från den som kommer in.Men oberoende av alla sådanamöjliga
samband är den allmänt erkända omvandlingen av rymdpotens till urkraĕ den
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primära differentierande funktionen för Paradisets levande kraĕorganisatörers
spänningsnärvaro.

8 Passiv och potentiell kraĕ blir aktiv och urtida som reaktion på det mot-
stånd som rymdnärvaron av Första gradens Eventuerade Ledande Kraĕorga-
nisatörer erbjuder. Kraĕen framträder nu från det Okvaliđcerade Absolutets
exklusiva domän in i områdena för Ĕerfaldig reaktion — reaktion på vissa ur-
sprungliga rörelser igångsatta av Handlingens Gud och däreĕer på vissa kom-
penserande rörelser som utgår från det Universella Absolutet. Urkraĕen ser ut
att reagera för transcendentalt orsakande i proportion till absolutheten.

9 Urkraĕen benämns ibland ren energi; i Uversa kallar vi den segregata.
10 ¶ 3. Emergenta energier. Den passiva närvaron av första gradens kraĕor-

ganisatörer är tillräcklig för att omvandla rymdpotens till urkraĕ, och det är på
detta aktiverade rymdfält som dessa samma kraĕorganisatörer inleder sina förs-
ta och aktiva operationer. Urkraĕen är bestämd att genomgå två skilda faser av
omvandling inom energimanifestationens område innan den framträder som
universumstyrka. Dessa två nivåer av den emergenta energin är:

11 ¶ a. Maktenergi. Detta är den kraĕfullt riktningsbetonade, massrörel-
se underkastade, mäktigt spänningsladdade och kraĕigt reagerande energin —
jättelika energisystem som har satts i rörelse av aktiviteterna hos första gradens
kraĕorganisatörer. Denna primära eller maktenergi reagerar till en början inte
deđnitivt för dragningen från paradisgravitationen fastän den troligen reagerar
med hänsyn till totalmassa och rymdriktning för den samlade gruppen av abso-
luta inĔytanden som verkar från undre sidan av Paradiset. När energin kommer
fram till den nivå där den först reagerar för Paradisets kretsformiga och absolu-
ta gravitationsgrepp drar sig första gradens kraĕorganisatörer tillbaka och låter
sina medarbetare av andra graden fortsätta verksamheten.

12 ¶ b. Gravitationsenergi. Den nu framträdande energin som reagerar för
gravitationen är bärare av potentialen till universumstyrka och blir den akti-
va anfadern till all universummateria. Denna sekundära eller gravitationsenergi
är produkten av den energibearbetning som har blivit resultatet av den tryck-
närvaro och de spänningstrender som de Biträdande Transcendentala Ledande
Kraĕorganisatörerna har byggt upp. Som en reaktion på dessa kraĕbehandla-
res arbete övergår rymdenergin snabbt från maktenergins till gravitationsener-
gins stadium och börjar sålunda direkt reagera för det kretsformiga greppet hos
Paradisets (absoluta) gravitation samtidigt som den uppvisar en viss potenti-
al till känslighet för den lineära gravitationens dragning som är inneboende i
den snart framträdande materiella massan i de elektroniska och postelektronis-
ka stadierna av energi och materia. Då gravitationsreaktionen framträder får de
Biträdande Ledande Kraĕorganisatörerna dra sig tillbaka från energicykloner-
na i rymden förutsatt att Styrkeledarna i Universum är redo att förordnas till
detta verksamhetsfält.
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13 ¶Vi ärmycket osäkra på de exakta orsakerna till de tidiga stadierna av kraf-
tevolution, men vi känner igen denUltimates intelligenta verksamhet inom bå-
da nivåerna för den emergenta energins manifestation. Maktenergi och gravita-
tionsenergi sammantagna kallas i Uversa ultimata.

14 ¶ 4. Universumstyrka. Rymdkraĕen har förändrats till rymdenergi och
däreĕer till energi som kontrolleras av gravitationen. Sålunda har den fysis-
ka energin mognat till den punkt då den kan ledas in i styrkekanaler och fås
att tjäna Universumskaparnas mångahanda ändamål. Detta arbete utförs av de
mångsidiga ledarna, centren och övervakarna av fysisk energi i storuniversum
— de organiserade och bebodda skapelserna. Dessa Universums Styrkeledare
övertar en så gott som fullständig kontroll av tjugoen av de trettio energifaser
som bildar det nuvarande energisystemet i de sju superuniverserna. Denna do-
män av styrka-energi-materia är den Sjufaldiges värld av intelligenta aktiviteter
och fungerar under den Supremes överinseende i tid och rymd.

15 I Uversa kallar vi universumstyrkans område gravita.
16 ¶ 5. Havonaenergi. Beträffande begreppen har denna berättelse rört sig i

riktningmot Paradiset, då rymdkraĕen under sin omvandling har följts nivå ef-
ter nivå till energi-styrkans verksamhetsnivå i tidens och rymdens universer. Vi-
dare i riktning mot Paradiset möter man däreĕer en förut existerande energifas
som är karakteristisk för centraluniversumet. Här ser den evolutionära cykeln
ut att vända tillbaka i sina egna spår; energi-styrkan ser nu ut att börja svänga
tillbaka mot kraĕ, men en kraĕ som till sin natur är mycket olik rymdpotens
och urkraĕ. Energisystemen i Havona är inte tvåfaldiga; de är treeniga. Detta
är det existentiella energiområdet för Samverkaren som agerar på Paradistree-
nighetens vägnar.

17 I Uversa kallas dessa havonaenergier triata.
18 ¶ 6. Transcendental energi.Detta energisystem verkar på och frånParadi-

sets övre nivå och endast i sambandmed absonitbefolkningarna. I Uversa kallas
det tranosta.

19 ¶ 7. Monota.Energin är nära släktmed gudomligheten när det är Paradi-
sets energi.Vi är benägna att tro attmonota ärParadisets levande icke-andeener-
gi— en evighetsmotsvarighet till denUrsprunglige Sonens levande andeenergi
— och sålunda den Universelle Faderns icke-andliga energisystem.

20 Vi kan inte göra åtskillnadmellan paradisandens och paradismonotans na-
tur; de är uppenbarligen likadana. De har olika namn, men man kan knappast
berätta särskilt mycket för er om en realitet vars andliga och icke-andliga mani-
festationer kan särskiljas endast av namnet.

21 ¶ Vi vet att đnita varelser kan uppnå erfarenheten att dyrka den Universel-
le Fadern genom Gud den Sjufaldiges och Tankeriktarens verksamhet, men vi
betvivlar att någon subabsolut personlighet, inte ens styrkeledarna, kan förstå
det Första Stora Ursprungets och Centrets energiinđnitet. En sak är säker: om
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styrkeledarna är förtrogna med tekniken för rymdkraĕens metamorfos avslöjar
de inte hemligheten för resten av oss.Det ärmin åsikt att de inte till fullo förstår
kraĕorganisatörernas funktion.

22 Dessa styrkeledare är själva energikatalysatorer; dvs. de får med sin närva-
ro energin att segmentera, organisera eller samla sig i enhetsformation. Och allt
detta antyder att det måste đnnas någonting inneboende i energin som får den
att fungera på detta sätt i närvaron av dessa styrkeväsen. Melkisedekarna i Ne-
badon har för länge sedan betecknat fenomenet med omvandling av kosmisk
kraĕ till universumstyrka som en av de sju ”gudomlighetens inđniteter”. Och
längre än så kommer ni inte att avancera på denna punkt under er uppstigning
i lokaluniversumet.

23 ¶ Trots vår oförmåga att till fullo förstå den kosmiska kraĕens ursprung,
natur och omvandlingar är vi helt förtrogna med alla faser av den emergenta
energins beteende från tiden för dess direkta och omisskännliga reaktion på pa-
radisgravitationens verkan—omkring den tid då superuniversernas styrkeleda-
re börjar fungera.

3. KLASSIFICERINGEN AV MATERIA
1 Materian är identisk i alla universer med undantag för centraluniversumet.

Materians fysiska egenskaper beror på rotationshastigheten hos dess bestånds-
delar, antalet och storleken av de roterande delarna, deras avstånd från kärn-
kroppen eller rymdinnehållet i materian samt på närvaron av vissa kraĕer som
tills vidare är oupptäckta på Urantia.

2 I de olika solarna, planeterna och rymdkropparna đnns det tio stora grup-
per av materia:

3 ¶ 1. Ultimatonisk materia — de första fysiska enheterna i den materiella
tillvaron, de energipartiklar som behövs för att bygga upp elektroner.

4 ¶ 2. Subelektronisk materia — det explosiva och frånstötande stadiet i
solarnas supergaser.

5 ¶ 3. Elektronisk materia— det elektriska stadiet av materiell differentie-
ring— elektroner, protoner och olika andra enheter som ingår i de elektroniska
gruppernas varierande sammansättning.

6 ¶ 4. Subatomisk materia — materia som i omfattande grad existerar i de
heta solarnas inre.

7 ¶ 5. Splittrade atomer—sommanđnner i de svalnande solarna ochöver-
allt i rymden.

8 ¶ 6. Joniseradmateria—enskilda atomer somhar berövats sina yttre (ke-
miskt aktiva) elektroner av elektricitets-, värme- eller röntgenstråleaktiviteter
och av lösningsmedel.

9 ¶ 7. Atomisk materia — det kemiska stadiet för grundämnenas organi-
sation, beståndsdelarna i den molekylära eller synliga materian.
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10 ¶ 8. Materians molekylära stadium — materia så som den existerar på
Urantia i ett relativt stabilt stadium av materialisation under normala förhål-
landen.

11 ¶ 9. Radioaktivmateria—den sönderfallande tendensen och aktiviteten
hos de tyngre grundämnena under förhållanden av moderat hetta och minskat
gravitationstryck.

12 ¶ 10. Hopsjunken materia — den relativt oföränderliga materian som
đnns i det inre av kalla eller döda solar. Denna form av materia är inte helt oför-
änderlig; den har ännu kvar en del ultimatonisk och även elektronisk aktivitet,
men dessa enheter ligger mycket nära varandra, och deras rotationshastighet är
starkt nedsatt.

13 ¶ Klassiđceringen av materia i det föregående hänför sig till dess organisa-
tion hellre än till de former den framträder i för skapade varelser. Inte heller tar
den med i räkningen de föremergenta stadierna av energi eller de eviga materi-
alisationerna i Paradiset och centraluniversumet.

4. OMVANDLINGARNA AV ENERGI OCH MATERIA
1 Ljus, värme, elektricitet, magnetism, kemiska förändringar, energi och ma-

teria är — till ursprung, natur och bestämmelse — en och samma sak, tillsam-
mans med andra materiella realiteter som ännu är oupptäckta på Urantia.

2 Vi förstår inte till fullo de nästan ändlösa förändringar som fysisk energi
kan undergå. I ett universum framträder den som ljus, i ett annat som ljus och
värme, i ett tredje i energiformer som är okända på Urantia; eĕer otaliga miljo-
ner år kan den uppträda på nytt i någon form av rastlös framvällande elektrisk
energi eller magnetisk styrka; och ännu senare kan den igen framträda i ett då-
tida universum som någon form av föränderlig materia som genomgår en serie
metamorfoser, och däreĕer kan den till sin yttre fysiska manifestation försvin-
na i någon stor världsomvälvning.Och sedan, eĕer otaliga tidsåldrar och nästan
ändlöst vandrande genom tallösa universer, kan denna samma energi igen fram-
träda på nytt ochmånga gånger förändra sin form och potential; och så fortsät-
ter dessa omvandlingar under tidsålder eĕer annan och genom otaliga världar.
Sålunda sveper materian vidare och undergår omvandlingar i tiden men färdas
alltid troget längs evighetens krets; även om den länge förhindras från att åter-
vända till sitt ursprung reagerar den alltid för det och följer alltid den väg som
har föreskrivits av den Inđnita Personlighet som sände iväg den.

3 Styrkecentren och deras medarbetare är mycket involverade i arbetet med
att omvandla ultimatonen till elektronens banor och kretslopp. Dessa unika va-
relser kontrollerar och sammansätter styrka genom att skickligt behandla ul-
timatonerna, den materialiserade energins grundenheter. De är härskare över
energin i den form den cirkulerar i detta primitiva stadium. I förbindelse med
de fysiska övervakarna kan de effektivt kontrollera och styra energi även sedan
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den har omvandlats till den elektriska nivån, det så kallade elektroniska stadi-
et.Deras verksamhetsfält begränsas emellertid enormt då elektroniskt organise-
rad energi övergår i atomsystemens virvlar. Eĕer dennamaterialisation kommer
dessa energier in under det fullständiga greppet från den lineära gravitationens
dragningskraĕ.

4 Gravitationen verkar positivt på styrkecentrens och de fysiska övervakar-
nas styrkebanor och energikanaler, men dessa varelser har endast en negativ re-
lation till gravitationen — utövandet av sina antigravitationsfärdigheter.

5 Överallt i rymdenutför köldenoch andra inĔuenser ett kreativt arbetemed
att organisera ultimatonerna till elektroner. Värmen är måttet på elektronisk
aktivitet, medan köld endast anger frånvaro av värme — relativ energivila —
det stadium som rymdens universella kraĕladdning skulle beđnna sig i om det
varken fanns emergent energi eller organiserad materia som reagerade för gra-
vitationen.

6 Gravitationens närvaro och verkan förhindrar den teoretiska absoluta noll-
punktens uppträdande, ty temperaturen i rymden mellan stjärnorna ligger inte
vid den absoluta nollpunkten. Överallt i den organiserade rymden đnns det för
gravitationen reagerande energiströmmar, styrkeströmkretsar och ultimatonis-
ka aktiviteter, såväl som organiserande elektroniska energier. Praktiskt sett är
rymden inte tom. Även Urantias atmosfär tunnas allt mera ut tills den vid om-
kring 4.800 kilometers höjd börjarmotsvaramedeltalet av rymdmateria i denna
del av universum.Denmest tomma rymd somär känd iNebadon innehåller cir-
ka hundra ultimatoner — motsvarande en elektron — i varje kubiktum (16,4
kubikcentimeter).Då det đnns så litetmateria anses rymden vara praktiskt taget
tom.

7 Temperaturen — värme och köld — är sekundär endast i förhållande till
gravitationen inom områdena för energins och materians evolution. Ultimato-
nerna är ödmjukt lydiga vid extrema temperaturer. Låga temperaturer gynnar
vissa former av elektronisk konstruktion och atomuppbyggnad, medan höga
temperaturer underlättar alla slag av atomnedbrytning och sönderfall av ma-
teria.

8 Närmaterien utsätts för den hetta och det tryck som under vissa förhållan-
den råder i solarnas inre kan alla andra än dess mest primitiva föreningar brytas
upp. Hettan kan sålunda till stor del övervinna gravitationsstabiliteten. Men
inga kända soltemperaturer eller -tryck kan omvandla ultimatoner tillbaka till
maktenergi.

9 De Ĕammande solarna kan omvandla materia till olika former av energi,
men de mörka världarna och hela yttre rymden kan minska den elektroniska
och ultimatoniska aktiviteten till den punkt där dessa energier omvandlas till
världarnas materia. Vissa närbelägna elektroniska föreningar, såväl som många
grundföreningar i kärnmaterian, formas vid de ytterst låga temperaturerna i den
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öppna rymden och förstärks senare av förening med större samlingar av mate-
rialiserande energi.

10 Under hela dennametamorfos av energi ochmateriamåste vi räknamed in-
verkan av gravitationstrycket och med de ultimatoniska energiernas antigravi-
tationsbeteende under vissa temperatur-, hastighets- och omloppsförhållanden.
Temperatur, energiströmmar, avstånd och närvaron av de levande kraĕorgani-
satörerna och styrkeledarna är också av betydelse i samband med alla energins
och materians omvandlingsfenomen.

11 Ökningen av materians massa motsvarar ökningen av energin dividerad
med ljusets hastighet i kvadrat. I dynamisk bemärkelse är det arbete som ma-
teria i vila kan utföra lika med den energi som gick åt till att sammanföra dess
delar från Paradiset, minskadmedmotståndet från de kraĕer som har övervun-
nits på vägen och den dragningskraĕ som materians delar utövar på varandra.

12 ¶Existensen av förelektroniska former avmateria antyds av de två atomvik-
terna hos bly. Det bly som ursprungligen har bildats väger en aning mera än det
bly som uppkommer vid uranets sönderfall genom radiumstrålningen: Denna
skillnad i atomvikt representerar den verkliga förlusten av energi vid atomsön-
derfallet.

13 ¶ Materian tillförsäkras en relativ integritet av det faktum att energi kan
absorberas eller avges endast i de exakta mängder som vetenskapsmännen på
Urantia har benämnt kvanta.Detta kloka arrangemang i demateriella världarna
är ägnat att upprätthålla universerna som fungerande enheter.

14 Den kvantitet energi som tas in eller ges ut när elektroniska eller andra
positioner förändras är alltid ett ”kvantum” eller någon multipel därav, men
det vibrerande eller våglika beteendet hos sådana energienheter bestäms helt av
dimensionerna hos ifrågavarande materiastrukturer. Sådana vågliknande ener-
gikrusningar är 860 gånger diametern i ultimatoner, elektroner, atomer eller
andra enheter sombeter sig på detta sätt.Den aldrig upphörande förvirring som
åtföljer observationen av vågmekaniken i kvantumbeteendet beror på att ener-
givågorna överlappar varandra: två vågtoppar kan förenas och bilda en dubbelt
så hög topp, medan en vågtopp och en vågdal kan förenas och sålunda upphäva
varandra.

5. DEN VÅGFORMADE ENERGINS MANIFESTATIONER
1 I superuniversumet Orvonton đnns det ett hundra oktaver av vågformad

energi. Av dessa ett hundra grupper av energimanifestationer är sextiofyra helt
eller delvis kända på Urantia. Solens strålar bildar fyra oktaver på superuniver-
sumets skala, och de synliga strålarna omfattar en enda oktav, nummer fyrtio-
sex i denna serie. Den ultravioletta gruppen kommer därnäst, medan tio oktaver
uppåt đnns röntgenstrålarna, eĕerföljda av gammastrålarna från radium.Tretti-
otvå oktaver ovanför det synliga solljuset đnns yttre rymdens energistrålar som
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så oĕa blandas med sina åtföljande starkt energiladdade minimala materiapar-
tiklar. Närmast nedanför det synliga solljuset uppträder de infraröda strålarna,
och trettio oktaver nedanför ligger gruppen för radioöverföring.

2 ¶Vågformade energimanifestationer kan -med utgångspunkt i det tjugon-
de århundradets vetenskapliga upplysning på Urantia — klassiđceras i följande
tio grupper:

3 1. InĚaultimatoniska strålar — ultimatonernas gränsstadierotation där
de börjar anta en deđnitiv form. Detta är den första fasen av emergent energi
vid vilken vågformade fenomen kan iakttas och mätas.

4 ¶ 2. Ultimatoniska strålar. Då energin samlas till ultimatonernas mini-
mala sfärer förorsakar detta vibrationer i rymdinnehållet vilka kan urskiljas och
mätas. Och långt innan fysikerna đnner ultimatonen kommer de utan tvivel att
upptäcka fenomenen med dessa strålar då de strömmar in över Urantia. Dessa
korta och kraĕfulla strålar representerar den första aktiviteten hos ultimatoner-
na då de saktas av till den punkt där de vänder inmotmaterians elektroniska or-
ganisation. När ultimatonerna samlar sig till elektroner inträffar kondensering
med lagring av energi som följd.

5 ¶ 3. De korta rymdstrålarna.Dessa är de kortaste av alla rent elektroniska
vibrationer och representerar det föratomiska stadiet av denna form avmateria.
Dessa strålar fordrar oerhört höga eller låga temperaturer för att uppkomma.
Det đnns två slag av dessa rymdstrålar: den ena uppkommer vid atomers födel-
se och den andra anger atomens sönderdelning. De emanerar i största utsträck-
ning från superuniversumets, Vintergatans, tätaste plan som också är de yttre
universernas tätaste plan.

6 ¶ 4. Det elektroniska stadiet. Detta stadium hos energin är grunden för
all materialisation i de sju superuniverserna. När elektroner övergår från högre
till lägre energinivåer i sitt omlopp frigörs alltid kvanta. När elektronerna by-
ter bana resulterar detta i utstötning eller i absorption av mycket bestämda och
enhetliga mätbara partiklar av ljusenergi, medan en enskild elektron vid en kol-
lision alltid avger en partikel av ljusenergi. Vågliknande energimanifestationer
ansluter sig också till den verksamhet som det elektroniska stadiets positiva och
andra delar är förknippade med.

7 ¶ 5. Gammastrålar — de utstrålningar som kännetecknar den spontana
upplösningen av atomisk materia. Den bästa illustrationen av denna form av
elektronisk aktivitet är de fenomen som ansluter sig till radiums sönderfall.

8 ¶ 6. Röntgenstrålarnas grupp.Nästa steg i elektronens nedsaktning fram-
bringar de olika formerna av solarnas röntgenstrålar och även de på konstgjord
väg alstrade röntgenstrålarna. Elektronernas laddning skapar ett elektriskt fält;
rörelse ger upphov till en elektrisk ström; strömmen producerar ett magnetiskt
fält. När en elektron plötsligt stoppas producerar den resulterande elektromag-
netiska stöten röntgenstrålen; röntgenstrålen är denna störning. Solarnas rönt-
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genstrålar är identiska med dem som mekaniskt genereras för att utforska det
inre av människokroppen förutom att de är en aning längre.

9 ¶ 7. De ultravioletta eller kemiska strålarna från solljuset och från olika
mekaniska alster.

10 ¶ 8. Det vita ljuset — allt synligt ljus från solarna.
11 ¶ 9. InĚaröda strålar—den elektroniska aktivitetens avtagande alltmera

mot stadiet för observerbar värme.
12 ¶ 10. Hertz-vågorna — de energier som på Urantia används för radiout-

sändning.
13 ¶ Av alla dessa tio faser av vågliknande energiaktivitet kan människans öga

reagera endast för en oktav, allt ljus i det vanliga solljuset.
14 ¶ Den så kallade etern är endast ett gemensamt namn som betecknar

en grupp av kraĕ- och energiaktiviteter som inträffar i rymden. Ultimatoner,
elektroner och andra massanhopningar av energi är enhetliga materiapartiklar,
och på sin färd genom rymden framskrider de verkligen i rät linje. Ljus och alla
andra former av observerbara energimanifestationer består av en följd av faktis-
ka energipartiklar som framskrider i rät linje med undantag för hur de modi-
đeras av gravitation och andra mellankommande kraĕer. Det faktum att dessa
processioner av energipartiklar ser ut som vågfenomen när de underkastas vissa
observationer beror på motståndet från det odifferentierade kraĕtäcket i hela
rymden, den hypotetiska etern, och på gravitationspänningen mellan de asso-
cierade anhopningarna av materia. Mellanrummet mellan materians partiklar
tillsammans med energistrålarnas ursprungliga hastighet förorsakar det vågfor-
miga framträdandet hos många former av energi-materia.

15 Stimuleringen av innehållet i rymden åstadkommer en vågliknande reak-
tion på passerandet av de snabbt framskridande materiapartiklarna, alldeles så
som ett fartygs färd genom vattnet åstadkommer vågor av varierande amplitud
och intervall.

16 Urkraĕens beteende ger upphov till fenomen sompåmånga sätt är analoga
med den av er postulerade etern. Rymden är inte tom; sfärerna i hela rymden
snurrar och störtar vidare genom en väldig ocean av utspridd kraĕ-energi; inte
heller är rymdinnehållet i en atom tomt. Det oaktat đnns det ingen eter, och
själva avsaknaden av denna hypotetiska eter gör det möjligt för den bebodda
planeten att undgå att falla in i solen och för den kretsande elektronen att för-
hindra sitt fall in i kärnan.

6. ULTIMATONER, ELEKTRONER OCH ATOMER
1 Medan den universella kraĕens rymdladdning är homogen och odifferen-

tierad medför organiserandet av evolverad energi till materia koncentrerandet
av energin till separata massor med tydliga dimensioner och bestämd vikt —
exakt reaktion för gravitationen.
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2 Den lokala eller lineära gravitationen blir fullt verksam då materian fram-
träder organiserad i atomer. Den föratomiska materian börjar reagera en aning
för gravitationen när den aktiveras av röntgenstrålar och andra liknande ener-
gier, men ingenmätbar dragning från lineär gravitation utövas på fria, obundna
och oladdade partiklar av elektronisk energi eller på oassocierade ultimatoner.

3 ¶Ultimatonerna fungerar genom inbördes dragningskraĕ och reagerar en-
dast för dragningen från Paradisets cirkulära gravitation. Då de saknar reaktion
för lineär gravitation hålls de på detta sätt med i den universella rymddriĕen.
Ultimatonernas rotationshastighet kan accelerera till den punkt då de delvis får
ett antigravitatoriskt beteende, men de kan inte utan kraĕorganisatörer eller
styrkeledare nå den kritiska Ĕykthastighet varvid de skulle förlora sin individu-
alitet och återvända till maktenergins stadium. I naturen undkommer ultima-
tonerna den fysiska tillvarons stadium endast då de deltar i den slutliga upplös-
ningen av en svalnad och döende sol.

4 ¶ Ultimatonerna, som är okända på Urantia, sänker hastigheten genom
många faser av fysisk aktivitet innan de når förutsättningarna beträffande ro-
terande energi för elektronisk organisation. Ultimatonerna har tre variationer
av rörelse: inbördes motstånd mot kosmisk kraĕ, individuella rotationer med
antigravitationspotential och de ett hundra ömsesidigt med varandra associe-
rade ultimatonernas intraelektroniska positioner.

5 Ömsesidig dragningskraĕ håller ihop hundra ultimatoner i elektronens
sammansättning; och det đnns aldrig Ĕera eller färre än hundra ultimatoner i
en typisk elektron. Förlusten av en eller Ĕera ultimatoner förstör den typiska
elektroniska identiteten och ger sålunda upphov till en av elektronens tio mo-
diđerade former.

6 Ultimatonerna beskriver inte banor eller snurrar omkring i kretsar inom
elektronerna, men de sprider eller grupperar sig i enlighet med rotationshastig-
heten kring sin axel och bestämmer sålunda dimensionerna hos olika elektro-
ner. Denna samma rotationshastighet hos ultimatonerna kring sin axel bestäm-
mer också de negativa eller positiva reaktionerna hos de olika typerna av elektro-
niska enheter. Hela åtskiljandet och grupperingen av elektronisk materia samt
den elektriska uppdelningen i negativa och positiva kroppar av energi-materia
kommer sig av dessa olika funktioner hos de ultimatoniska beståndsdelarnas
inbördes association.

7 ¶ Varje atom är en aning över 1/40.000.000:te dels centimeter i diameter
medan en elektron väger något över 1/2000:de del av den minsta atomen, väte-
atomen. Den positiva protonen, som är kännetecknande för atomkärnan, väger
nästan två tusen gångermera fastän denkanske inte är alls större än dennegativa
elektronen.

8 ¶ Om materians massa förstorades så att en elektron skulle motsvara en
tionde del av ett uns, 2,8 gram, och om storleken uppförstorades i samma pro-
portion skulle volymen av en sådan elektron bli lika stor som jordklotets.Omen
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protons volym—somär ett tusen åtta hundra gånger så tung somen elektron—
uppförstorades till ett knappnålshuvuds storlek, vid jämförelse skulle då knapp-
nålshuvudets diameter förlängas till att bli densamma som jordbanans diameter
kring solen.

7. ATOMERNAS MATERIA
1 All materia är uppbyggd enligt solsystemets ordning. I centrum av varje yt-

terst litet energiuniversum đnns det en relativt stabil, förhållandevis stationär
kärndel avmateriell existens. Denna centrala enhet är utrustadmed en trefaldig
möjlighet att manifestera sig. Omkring detta energicentrum snurrar, i en änd-
lös ymnighet men i Ĕuktuerande banor, de energienheter som i någon mån kan
jämföras med de planeter som kretsar kring solen i någon stjärngrupp såsom ert
eget solsystem.

2 ¶ I atomen kretsar elektronerna kring den centrala protonen med förhål-
landevis samma utrymme som planeterna har då de kretsar kring solen i solsy-
stemets rymd. Jämfört med den verkliga storleken råder samma relativa avstånd
mellan atomkärnan och den innersta elektronkretsen som mellan den innersta
planeten Merkurius och er sol.

3 Elektronernas rotationshastighet kring sin axel och deras hastighet i bana
kring atomkärnan ligger vardera bortom det som människan kan föreställa sig,
för att inte nämna hastigheterna då det gäller deras beståndsdelar ultimatoner-
na. De positiva radiumpartiklarna Ĕyger iväg ut i rymden med en hastighet om
cirka sexton tusen kilometer per sekund, medan de negativa partiklarna uppnår
en hastighet som närmar sig ljusets.

4 ¶ Lokaluniverserna är uppbyggda enligt decimalsystemet. I ett dualt uni-
versum đnns det jämnt ett hundra särskiljbara atommaterialisationer av rymde-
nergi; detta är den högsta möjliga materiaorganisationen i Nebadon. Dessa ett
hundra former av materia består av en regelbunden serie i vilken från en till ett
hundra elektroner roterar kring en central och relativt kompakt kärna. Det är
denna ordnade och tillförlitliga association av olika energier som utgörmateria.

5 Inte varje värld uppvisar ett hundra identiđerbara grundämnen vid ytan,
men de đnns någonstans närvarande, har funnits eller håller på att utvecklas.
De förhållanden som råder vid uppkomsten och den senare evolutionen av en
planet bestämmerhurmånga av de ett hundra atomtyperna somkanobserveras.
De tyngre atomerna đnns inte på ytan i många världar. Även på Urantia upp-
visar de kända tyngre grundämnena en tendens att falla sönder, såsom radiums
beteende åskådliggör.

6 Atomens stabilitet beror på antalet elektriskt inaktiva neutroner i centrum-
kärnan. Det kemiska beteendet är helt beroende av de fritt roterande elektro-
nernas aktivitet.

7 ¶ I Orvonton har det aldrig varit möjligt att på naturlig väg samla över ett
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hundra kretsande elektroner till att bli ett atomsystem. När ett hundraen artiđ-
ciellt har förts in i banfältet har resultatet alltid varit en ögonblicklig upplösning
av den centrala protonen och en vild utspridning av elektronerna och andra fri-
gjorda energier.

8 ¶ Även om atomerna kan innehålla från en till ett hundra elektroner i ba-
na, roterar endast de större atomernas tio yttersta elektroner kring den centrala
kärnan som tydliga och särskilda kroppar vilka intakta och kompakta kretsar
runt i exakta och bestämda banor. De trettio elektronerna närmast centrum är
svåra att observera eller upptäcka som separata och organiserade kroppar. Detta
samma jämförelseförhållande i elektronernas beteende när det gäller närheten
till kärnan đnns i alla atomer oberoende av det antal elektroner de omfattar. Ju
närmare kärnan dessmindre individualitet har elektronerna. En elektrons vågli-
ka energiutsträckning kan spridas ut så att den upptar atomernas mindre banor
i sin helhet; i synnerhet gäller detta för elektronerna närmast atomkärnan.

9 De trettio innersta elektronerna i bana är individuella, men deras energisy-
stem tenderar att blandas med varandra och sträcka sig från en elektron till en
annan och närapå från en bana till en annan. De följande trettio elektronerna
bildar den andra familjen eller energizonen; de har en tilltagande individualitet
och är materiakroppar som utövar en fullständigare kontroll över sina tillhö-
rande energisystem. De följande trettio elektronerna, den tredje energizonen,
är ännu mera individualiserade och kretsar i tydligare och bestämdare banor.
De sista tio elektronerna, som đnns endast i de tio tyngsta grundämnena, är
utrustade med oberoendets värdighet och kan därför mer eller mindre fritt Ĕy
från moderkärnans kontroll. Vid en obetydlig variation i temperatur och tryck
Ĕyr medlemmarna av denna Ēärde och yttersta grupp av elektroner från cent-
rumkärnans grepp, så som det spontana sönderfallet av uran och närbesläktade
grundämnen utvisar.

10 De första tjugosju atomerna, de som innehåller från en till tjugosju elektro-
ner, är lättare att förstå sig på än resten. Från den tjugoåttonde uppåt möter vi
allt mera av den oförutsägbarhet som antas bero på närvaron av det Okvaliđ-
cerade Absolutet. Men en del av denna oförutsägbarhet hos elektronerna beror
på ultimatonernas olika rotationshastighet kring sin axel och på den oförkla-
rade tendensen hos ultimatonerna att ”klunga ihop sig”. Andra inĔytanden —
fysiska, elektriska, magnetiska och gravitationsbetingade—verkar också för att
åstadkomma varierande beteende hos elektronerna. Atomer liknar därför per-
soner när det gäller förutsägbarheten. Statistikerna kan upptäcka lagar som styr
ett stort antal antingen atomer eller personer men inte en enskild individuell
atom eller person.

8. ATOMENS KOHESION
1 Fastän gravitationen är en av Ĕera inblandade faktorer när det gäller sam-

manhållandet av en atoms lilla energisystem đnns det också närvarande i och
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bland dessa fysiska basenheter en kraĕfull och okänd energi, hemligheten med
deras grundläggande uppbyggnad och slutliga beteende, en kraĕ som det åter-
står att upptäcka påUrantia.Detta universella inĔytande tränger igenomall den
rymd som đnns inne i denna lilla energiorganisation.

2 Rymden mellan elektronerna i en atom är inte tom. Överallt i en atom ak-
tiveras denna rymd mellan elektronerna av vågliknande manifestationer som
är perfekt synkroniserade med elektronernas hastighet och ultimatonernas ro-
tationer. Denna kraĕ domineras inte helt av era kända lagar om positiv och
negativ dragningskraĕ; dess beteende är därför ibland oförutsebart. Denna ic-
ke namngivna inverkan förefaller att vara en av det Okvaliđcerade Absolutets
rymdkraĕreaktioner.

3 ¶ De laddade protonerna och de oladdade neutronerna i atomens kärna
hålls ihop av mesotronen som rör sig fram och tillbaka mellan dem och som är
enmateriapartikel 180 gånger så tung som elektronen. Utan detta arrangemang
skulle den elektriska laddningen somprotonen är bärare av söndra atomkärnan.

4 Så som atomerna är uppbyggda skulle varken elektriska eller gravitatoriska
kraĕer kunna hålla ihop kärnan. Kärnans okränkbarhet bibehålls av den öm-
sesidigt sammanhållande funktionen hos mesotronen som kan hålla ihop lad-
dade och oladdade partiklar på grund av överlägsen kraĕ-massa-styrka och som
dessutom fungerar så att den får protoner och neutroner att ständigt byta plats.
Mesotronen får den elektriska laddningen hos kärnpartiklarna att oupphörligt
kastas fram och tillbaka mellan protoner och neutroner. För en oändligt liten
del av en sekund är en viss kärnpartikel en laddad proton och i nästa stund en
oladdad neutron. Och dessa alterneringar i energiläget är så otroligt snabba att
den elektriska laddningen inte har någon möjlighet att fungera som en splitt-
rande faktor. Sålunda fungerar mesotronen som en ”energibärar”partikel som
mäktigt bidrar till atomkärnans stabilitet.

5 Mesotronens närvaro och funktion förklarar också en annan gåta beträf-
fande atomen. När atomer uppträder radioaktivt avger de långt mera energi än
vad man skulle vänta sig. Denna överloppsstrålning kommer sig av att mesotro-
nen som ”energibärare” bryts upp och därmed blir blott en elektron. Mesotro-
nens sönderfall åtföljs också av utsändningen av vissa små oladdade partiklar.

6 Mesotronen förklarar vissa sammanhållande egenskaper hos atomkärnan,
men den åstadkommer inte kohesionen hos protonerna sinsemellan och inte
heller neutronernas ömsesidiga dragning till varandra.Denparadoxala och star-
ka kraĕ som håller ihop atomen som en helhet är en form av energi som tills
vidare är oupptäckt på Urantia.

7 Dessa mesotroner förekommer rikligt i de rymdstålar som så oupphörligt
bryter in på er planet.
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9. NATURFILOSOFIN
1 Inte endast religionen är dogmatisk; naturđlosođn tenderar att på samma

sätt dogmatisera. När en vida berömd religionslärare drog den slutsatsen att ta-
let sju är av grundläggande betydelse i naturen därför att det đnns sju öppningar
i människans huvud kunde han, om han hade vetat mera om kemi, ha försvarat
en sådan tromed att grunda den på ett sant fenomen i den fysiska världen. Trots
att energins uppbyggnad enligt talet tio manifesteras universellt, đnns det i al-
la fysiska universer i tid och rymd en ständigt närvarande påminnelse om den
sjufaldiga elektroniska organisationens realitet i förmaterian.

2 Talet sju är grundläggande för centraluniversumet och för det andliga sy-
stemet för karaktärens naturliga överföring, men talet tio, decimalsystemet, är
inbyggt i energin, materian och den materiella skapelsen. Icke desto mindre
uppvisar atomernas värld en viss periodisk karaktärisering som återkommer i
grupper om sju — ett födelsemärke som denna materiella värld bär som tecken
på sitt avlägsna andliga ursprung.

3 Den kreativa konstitutionens sjufaldiga framhärdande uppvisas på kemins
område som ett återkommande av liknande fysiska och kemiska egenskaper i
åtskilda perioder om sju när grundämnena arrangeras enligt sina atomvikter.
När de kemiska grundämnena på Urantia på detta sätt arrangeras i en rad, ten-
derar varje kvalitet eller egenskap att återkomma enligt indelning till sju. Denna
förändring i perioder på sju återkommer i avtagande grad och med variationer
längs hela den kemiska tabellen och observeras tydligast bland de tidigare eller
lättare atomgrupperingarna. Om man utgår från vilket som helst grundämne
och lägger märke till någon viss egenskap är denna egenskap förändrad i de föl-
jande sex grundämnena, men dåman når det åttonde grundämnet tenderar den
att återuppträda, dvs. det åttonde kemiskt aktiva grundämnet påminner omdet
första, det nionde om det andra, och så vidare. Detta faktum i den fysiska värl-
den pekar klart mot den förstadiemässiga energins sjudelade uppbyggnad och
antyder den grundläggande realiteten att tidens och rymdens skapelser känne-
tecknas av en sjufaldig olikhet. Människan bör också lägga märke till att det
naturliga spektret innehåller sju färger.

4 Men inte alla naturđlosođns antaganden stämmer; till exempel den hypo-
tetiska etern som representerar ett fyndigt sätt hos människan att förena sin
okunskap om rymdfenomenen till en helhet. Universumđlosođn kan inte byg-
ga på den så kallade vetenskapens observationer. Om en sådanmetamorfos inte
kunde ses skulle en vetenskapsman vara benägen att förnekamöjligheten att det
av en larv utvecklas en Ēäril.

5 Fysisk stabilitet i förening med biologisk elasticitet đnns i naturen endast
på grund av den närapå oändliga visdomen hos skapelsens Mästararkitekter.
Ingentingmindre än transcendental visdom skulle någonsin kunna planerama-
teriella enheter som samtidigt är så stabila och så effektivt Ĕexibla.
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10. UNIVERSELLA ICKEANDLIGA ENERGISYSTEM
MATERIELLA SINNESSYSTEM

1 Den relativa kosmiska verklighetens ändlösa utsträckning från paradismo-
notans absoluthet till rymdpotensens absoluthet tyder på vissa evolutioner i för-
hållandena bland det Första Ursprungets och Centrets icke-andliga realiteter
— dessa realiteter som döljs i rymdpotens, uppenbaras i monota och tillfälligt
avslöjas på de mellanliggande kosmiska nivåerna. Denna energins eviga krets-
gång är absolut emedan den leder till och från universernas Fader, och emedan
den är absolut kan den inte utvidgas vare sig som faktum eller värde; icke desto
mindre förverkligar sig den Ursprunglige Fadern även nu — som alltid — av
en ständigt expanderande arena av betydelser i tid och rymd och av betydelser
som överstiger tid och rymd, en arena av förhållanden somundergår förändring
och där energin och materian allt mera blir underställda överinsyn av levande
och gudomlig ande genom erfarenhetsmässig strävan hos levande och person-
ligt sinne.

2 Deuniversella icke-andliga energierna återförenas i de levande icke-skapar-
sinnenas system på olika nivåer av vilka vissa kan beskrivas som följer:

3 ¶ 1. Sinnet som föregår de biträdande sinnesandarnas inverkan. Denna
sinnesnivå är ej erfarande och omvårdas på de bebodda planeterna av de Ledan-
de Fysiska Övervakarna. Detta sinne är mekaniskt, det icke-läraktiga intellek-
tet som de mest primitiva formerna av materiellt liv har, men det icke-läraktiga
sinnet fungerar förutom på det primitiva planetariska livets nivå även påmånga
andra nivåer.

4 ¶ 2. Sinnet i förening med de biträdande sinnesandarna. Ett lokaluniver-
sumsModerande visar sin omvårdnad genomsina sju biträdande sinnesandar på
detmateriella sinnets läraktiga (icke-mekaniska)nivå. Pådennanivå gördetma-
teriella sinnet erfarenheter: som intellekt undermänniskans nivå (djurintellekt)
i de första fem sinneshjälparna, sommänniskans intellekt (moraliskt intellekt) i
de sju sinnesandarna, som övermänskligt intellekt (mellanvarelseintellekt) i de
sista två sinnesandarna.

5 ¶ 3. Evolverande morontiasinne — evolverande personligheters expan-
derandemedvetande under uppstigningsskedet i lokaluniversumet. Detta är en
utgivning från lokaluniversumets Moderande i förbindelse med Skaparsonen.
Denna sinnesnivå anger att en livsuppehållare av morontiatyp har bildats, en
syntes av det materiella och det andliga vilken åstadkoms av Morontiastyrkans
Övervakare i ett lokaluniversum. Morontiasinnet fungerar olika i förhållande
till de 570 nivåerna av morontialiv och visar tilltagande förmåga att associera
sig med det kosmiska sinnet på de högre uppnåelsenivåerna. Detta är det evolu-
tionära loppet för dödliga varelser, men sinne av icke-morontiaklass utges också
av enUniversumson ochUniversumande till de icke-morontiella barnen i de lo-
kala skapelserna.
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6 ¶ Det kosmiska sinnet. Detta är det sjufaldigt diversiđerade sinnet i tid och
rymdav vilket en fas av var och en av de SjuHärskarandarna fördelas till ett av de
sju superuniverserna. Det kosmiska sinnet omfattar alla nivåer av det đnita sin-
net och koordineras erfarenhetsmässigt med det Suprema Sinnets evolutionära
gudomsnivåer och transcendentalt med de existentiella nivåerna i det absoluta
sinnet — Samverkarens direkta strömkretsar.

7 I Paradiset är sinnet absolut, i Havona absonit, i Orvonton đnit. Sinne
anger alltid närvaro-aktivitet i form av levande omvårdnad plus olika energisy-
stem, och detta gäller alla nivåer och alla slag av sinne.Men bortom det kosmis-
ka sinnet blir det allt svårare att beskriva hur sinnet förhåller sig till icke-andlig
energi. Havonasinnet ligger under det absoluta men ovanför det evolutionära;
då det är existentiellt och erfarenhetsmässigt är det närmare det absonita än
något annat begrepp som har uppenbarats för er. Paradissinnet ligger bortom
människans fattningsförmåga; det är existentiellt, icke-rymdbetingat och icke-
tidsbetingat. Ändå överskuggas alla dessa sinnesnivåer av Samverkarens univer-
sella närvaro — av sinnesgravitation som har sitt ursprung i sinnets Gud i Para-
diset.

11. UNIVERSUMS MEKANISMER
1 Vid värderingen och inseendet av sinnet bör man komma ihåg att univer-

sum varken är mekaniskt eller magiskt; det är en sinnesskapelse och en lagbun-
den mekanism. Men fastän naturlagarna i sin praktiska tillämpning fungerar i
vad som förefaller att vara dubbla riken av fysiskt respektive andligt, är riket i
verkligheten ett. Det Första Ursprunget och Centret är den ursprungliga orsa-
ken till all materialisation och samtidigt den förste och slutlige Fadern till alla
andar. Paradisfadern framträder personligen i universerna utanför Havona en-
dast som ren energi och ren ande — i form av Tankeriktare och andra liknande
fragment.

2 ¶Mekanismer har inte absolut dominans över den totala skapelsen; univer-
sernas universum i sin helhet är planerat av sinne, skapat av sinne och admini-
strerat av sinne. Men universernas universums gudomliga mekanism är alltför
fulländad för att de vetenskapliga metoderna i människans đnita sinne skulle
kunna upptäcka ens ett spår av det inđnita sinnets dominans. Ty detta skapan-
de, övervakande och upprätthållande sinne är varken materiellt sinne eller ska-
pade varelsers sinne; det är andesinne som fungerar på och från den gudomliga
verklighetens skaparnivåer.

3 Förmågan att urskilja och upptäcka sinne i universumsmekanismer beror
helt och hållet på förmågan, omfattningen och kapaciteten hos det utforskan-
de sinne som gör sådana observationer. Sinnet i tid och rymd, organiserat utav
tidens och rymdens energier, är underställt tidens och rymdens mekanismer.

4 ¶ Rörelse och universumgravitation är de två aspekterna av den opersonli-
ga tid-rymd-mekanismen i universernas universum.Denivåer där anden, sinnet
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och materian reagerar för gravitationen är helt oberoende av tiden, men endast
verklighetens sanna andenivåer är oberoende av rymden (icke-rymdmässiga).
De högre sinnesnivåerna i universum — andesinnets nivåer — kan också vara
icke-rymdmässiga men i det materiella sinnets nivåer, såsom människans sinne,
reagerar för universumgravitationens interaktion och förlorar denna respons
endast i proportion till sin identiđkation med anden. Anderealitetens nivåer
känns igen av sitt andeinnehåll, och andlighet i tid och rymd mäts omvänt till
reaktionen för lineär gravitation.

5 Lineär gravitationsrespons är ett kvantitativt mått på icke-andlig energi.
Allmassa—organiserad energi—är underkastaddetta grepp till dendel rörelse
och sinne inte inverkar på massan. Lineär gravitation är den korta räckviddens
sammanhållande kraĕ i makrokosmos ungefär som kraĕerna för sammanhåll-
ning i atomens inre är den korta räckviddens kraĕer i mikrokosmos. Fysisk ma-
terialiserad energi, organiserad som så kallad materia, kan inte färdas i rymden
utan att åstadkomma en reaktion i den lineära gravitationen. Fastän denna gra-
vitationsreaktion är direkt proportionell till massan modiđeras den dock så av
denmellanliggande rymden att det slutliga resultatet endast är en grov approxi-
mation när det uttrycks som omvänt proportionellt till kvadraten på avståndet.
Rymden vinner till slut över den lineära gravitationen emedan den innehåller
närvaron av de antigravitatoriska inĔytelserna från talrika supermateriella kraf-
ter som verkar för att neutralisera verkan av gravitationen och alla reaktioner
därpå.

6 ¶ Ytterst komplexa kosmiska mekanismer och de som förefaller att va-
ra högt automatiska tenderar alltid att dölja den inneboende närvaron av sitt
upphovs- eller kreativa sinne för varje förståndsvarelse som beđnner sig mycket
långt under universumnivåerna som uttrycker själva mekanismens natur och
kapacitet. Därför är det oundvikligt att de högre universummekanismernamås-
te förefalla sinneslösa för de lägre klasserna av skapade varelser. Den endamöjli-
ga invändningenmot en sådan slutsats är antydan om sinnesexistens i det förvå-
nansvärda fenomenet med ett universum som ser ut att upprätthålla sig självt —
men det är en sak som hör till đlosođn snarare än till den faktiska erfarenhetens
område.

7 Eĕersom universum koordineras av sinne existerar ingen oföränderlighet i
mekanismerna.Denprogressiva evolutionens företeelse i föreningmedkosmisk
självförsörjning är universell. Den evolutionära kapaciteten i universum är out-
tömlig beträffande spontanitetens oändlighet. Framåtskridande i riktning mot
harmonisk enhetlighet, en växande erfarenhetsmässig syntes ovanpå en ständigt
växande komplexitet av förhållanden, kan åstadkommas endast av ett målmed-
vetet och dominerande sinne.

8 Ju högre det sinne är som är förenat med någon företeelse i universum,
desto svårare är det för sinnena av lägre typ att upptäcka det.Och då universum-
mekanismens sinne är skapande andesinne (rentav den Inđnites sinnesexistens)
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kan det aldrig upptäckas eller urskiljas av de lägre nivåernas sinnen i universum,
ännu mindre av det lägsta sinnet av alla, människans sinne. Fastän det evolve-
rande från djurriket härstammande sinnet av naturen ärGudsökande är det inte
ensamt och av sig självt medfött gudkännande.

12. MÖNSTER OCH FORM  SINNETS DOMINANS
1 Utvecklingen av mekanismer antyder och anger den dolda närvaron och

dominansen av skapande sinne. Förmågan hos det dödliga intellektet att före-
ställa sig, formge och skapa automatiskamekanismer påvisar de högre, skapande
och målinriktade kvaliteterna i människans sinne som det dominerande inĔy-
tandet på planeten. Sinnet sträcker sig alltid ut mot att:

2 1. Skapa materiella mekanismer.
3 2. Upptäcka dolda mysterier.
4 3. Utforska avlägsna situationer.
5 4. Formulera mentala system.
6 5. Uppnå visdomsmål.
7 6. Uppnå andenivåer.
8 7. Förverkliga gudomliga bestämmelser — suprema, ultimata och abso-

luta.
9 ¶ Sinnet är alltid kreativt. Sinnesutrustningen hos ett enskilt djur, en död-

lig, enmorontiavarelse, en uppstigande ande eller en somuppnår đnaliteten kan
alltid åstadkommaen lämplig och användbar kropp för den levande varelseiden-
titeten. Men närvaroföreteelsen av en personlighet eller mönstret för en iden-
titet är inte som sådan en manifestation av energi, vare sig fysisk, sinnesmässig
eller andlig. Personlighetsformen utgör en levande varelsesmönster-aspekt; den
innebär arrangerandet av energierna, och detta, plus liv och rörelse, utgör den
skapade varelsens mekanism för existens.

10 Även andevarelser har form, och dessa andeformer (mönster) är verkliga.
Även de högsta typerna av andepersonligheter har form — personlighetsnär-
varo som i varje avseende kan jämföras med de dödligas kroppar på Urantia.
Nästan alla varelser som påträffas i de sju superuniverserna har form. Men det
đnns några få undantag från denna allmänna regel: Tankeriktarna förefaller att
sakna form tills de har fusionerat med sina dödliga anslutnas överlevande själar.
Hos Ensamma Budbärare, Inspirerade Treenighetsandar, Personliga Medhjäl-
pare till den Oändlige Anden, Gravitationsbudbärare, Transcendentala Upp-
tecknare och vissa andra kan någon form inte heller urskiljas. Dessa är dock ty-
piska för de få undantagen; det stora Ĕertalet har en äkta personlighetsform, en
form som individuellt är karakteristisk och som kan igenkännas och särskiljas
från andra personligheter.

11 Förbindelsen med det kosmiska sinnet och de biträdande sinnesandarnas
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verksamhet utvecklar en lämplig fysisk boning för den evolverande människo-
varelsen. På samma sätt individualiserar morontiasinnet morontiaformen för
alla dödliga överlevande. Så som den dödliga kroppen är personlig och karak-
teristisk för varje människovarelse, så kommer också morontiaformen att vara
högst individuell och tillräckligt karakteristisk för det skapande sinne som be-
härskar den.Det đnns inte tvåmorontiaformer somärmera lika varandra än två
människokroppar. Morontiastyrkans Övervakare ansvarar för och de tjänstgö-
rande seraferna tillhandahåller det odifferentierade morontiamaterial med vil-
ket morontialivet kan börja fungera. Och eĕer morontialivet đnner man att
andeformerna är lika olika, personliga och karakteristiska för sina respektive
innehavare med andesinne.

12 ¶ I en materiell värld tänker ni att kroppen har en ande, men vi anser att
anden har en kropp. De materiella ögonen är sannerligen fönster för själen som
har fötts av ande. Anden är arkitekten, sinnet är byggaren, kroppen är den ma-
teriella byggnaden.

13 ¶De fysiska, andliga och sinnesmässiga energierna påverkar inte som såda-
na och i sitt rena tillstånd helt varandra som aktualer i de fenomenella univer-
serna. I Paradiset är de tre energierna jämställda, iHavona koordinerade,medan
man på de đnita aktiviteternas universumnivåer måste möta alla variationer av
materiell, sinnesmässig och andlig dominans. I icke-personliga situationer i tid
och rymd förefaller den fysiska energin att vara förhärskande,men det ser också
ut att ju mera andesinnets funktion närmar sig gudomlighet i syĕet och supre-
matet i handlingen desto mera blir andefasen dominerande; så att på den ulti-
mata nivån kan andesinnet bli nästan fullständigt dominerande. På den abso-
luta nivån är anden förvisso dominerande. Och därifrån utåt genom tidens och
rymdens riken varhelst en gudomlig anderealitet är närvarande och närhelst ett
reellt andesinne fungerar, tenderar det alltid att produceras en materiell eller
fysisk motsvarighet till denna anderealitet.

14 Anden är den skapande realiteten; den fysiska motsvarigheten är återspeg-
lingen i tid och rymd av anderealiteten, den fysiska återverkan av andesinnets
skapande verksamhet.

15 Sinnet härskar universellt över materien samtidigt som det i sin tur reage-
rar för andens ultimata överinsyn. Och hos den dödliga människan kan endast
det sinne som villigt underkastar sig andens ledning hoppas på att överleva den
dödliga tillvaron i tid och rymd som ett odödligt barn i den eviga andevärlden
hos den Supreme, den Ultimate och den Absolute: den Inđnite.

16 [Framfört på anmodan av Gabriel av en Mäktig Budbärare i tjänst i Neba-
don.]



KAPITEL 43
KONSTELLATIONERNA

URANTIA betecknas i allmänhet som 606 i Satania i NebadonsNorlati-
adek, vilket betyder den sexhundrasjätte beboddaplaneten i lokalsyste-
met Satania, beläget i konstellationenNorlatiadek, en av de ett hundra

konstellationerna i lokaluniversumet Nebadon. Då konstellationerna represen-
terar den första indelningen av ett lokaluniversum förenar deras härskare lokal-
systemen av bebodda planeter med lokaluniversumets centrala administration
i Salvington och genom återspeglingmed superadministrationen hos Dagarnas
Forna i Uversa.

2 ¶ Styrelsen för er konstellation är belägen i en klunga av 771 arkitektoniska
sfärer av vilka den mittersta och största är Edentia, sätet för Konstellationsfä-
dernas, de Högstas i Norlatiadek, administration. Själva Edentia är ungefär ett
hundra gånger så stor som er värld. De sjuttio större sfärerna som omger Eden-
tia är cirka tio gånger Urantias storlek, medan de tio satelliter som kretsar kring
var och en av dessa sjuttio världar är ungefär så stora som Urantia. Dessa 771
arkitektoniska sfärer är helt jämförbara i storlek med motsvarande i andra kon-
stellationer.

3 ¶ Tideräkningen och avståndsmätningen i Edentia är desamma som i Sal-
vington, och likt sfärerna i universumets huvudstad är konstellationens hög-
kvartersvärldar till fullo försedda med alla klasser av himmelska intelligenser.
Allmänt taget avviker dessa personligheter inte särskilt mycket från dem som
har beskrivits i samband med universumets administration.

4 Övervakningsseraferna, den tredje klassen av änglar i lokaluniversumet, är
förordnade till tjänst i konstellationerna. De har sitt högkvarter på huvudstads-
sfärerna och bedriver en omfattande verksamhet i de omgivande världarna för
morontiaträning. INorlatiadek bebos de sjuttio större sfärerna och de sju hund-
ra mindre satelliterna av univitatierna, konstellationens stadigvarandemedbor-
gare. Alla dessa arkitektoniska världar förvaltas helt av de olika grupperna av
infödda varelser, till större delen ouppenbarade men inkluderande de effektiva
spirongerna och de vackra spornagierna. Då det ligger i mittpunkten avmoron-
tiaträningens program ärmorontialivet i konstellationerna, vilket ni kanske kan
vänta er, både typiskt och idealiskt.

1. KONSTELLATIONENS HÖGKVARTER
1 Detđnns rikligtmed fascinerandehögslätter påEdentia, vidsträckta höjder

av fysiskmateria som är kröntamedmorontialiv och överhöljda av andlig prakt,
mendet đnns inga sådana ojämna och klippiga bergskedjor sompåUrantia.Det
đnns tiotusentals glittrande sjöar och tusende och åter tusende förenande vat-
tendrag, men det đnns inga stora oceaner eller forsande Ĕoder. Endast höglän-
derna saknar dessa ytströmmar.
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2 Vattnet på Edentia och liknande arkitektoniska sfärer är inte annorlunda
än vattnet på de evolutionära planeterna. Vattensystemen på sådana sfärer đnns
både på ytan och under ytan och fuktigheten cirkulerar ständigt. Edentia kan
kringseglas via dessa olika vattenvägar fastän den huvudsakliga kommunika-
tionsleden utgörs av atmosfären. Andevarelser färdas naturligt ovanför sfärens
yta medan morontiavarelserna och de materiella varelserna använder materiella
och semimateriella medel för att färdas i atmosfären.

3 Edentia och dess tillhörande världar har en verklig atmosfär, den vanliga
blandningen av tre gaser som är kännetecknande för dessa arkitektoniska ska-
pelser och som består av de två grundämnena i Urantias atmosfär samt en mo-
rontiagas som lämpar sig för morontiavarelser att andas. Men fastän denna at-
mosfär är både materiell och morontiell förekommer inga stormar eller orka-
ner; inte heller existerar sommar och vinter. Denna avsaknad av atmosfäriska
störningar och årstidsväxlingar gör det möjligt att göra allt som đnns utomhus
mycket vackert i dessa speciellt skapade världar.

4 Högländerna på Edentia är storslagna fysiska landskap, och deras skönhet
förhöjs av den ändlösa ymnigheten av liv som sträcker sig över hela deras längd
och bredd.Med undantag för några få ganska isolerade strukturer đnns det inga
verk av skapade varelsers händer på dessa högländer. Materiella och morontiel-
la utsmyckningar är begränsade till bostadsområdena. De mindre höjderna är
säten för speciella residens och är vackert utsmyckade med både biologisk och
morontiell konst.

5 ¶ På toppen av den sjunde höglandsplatån är Edentias uppståndelsesalar
belägna, och där vaknar de uppstigande dödliga som hör till den modiđerade
uppstigningsklassens andra grad. Dessa kamrar där de skapade varelserna sam-
mansätts pånytt står underMelkisedekarnas övervakning.Den första avEdenti-
as mottagningssfärer har också (likt planetenMelkisedek nära Salvington) spe-
ciella uppståndelsesalar där dedödliga somhör till demodiđeradeuppstignings-
klasserna sammansätts på nytt.

6 Melkisedekarna upprätthåller också två specialhögskolor på Edentia. Den
ena, nödfallsskolan, ägnar sig åt studiet av problem somkommer sig av upproret
i Satania.Den andra, utgivningsskolan, ägnar sig åt att bemästra de nya problem
somuppstår avdet faktumattMikael utförde sin sista utgivning i en av världarna
i Norlatiadek. Den senare högskolan grundades för nästan fyrtiotusen år sedan,
omedelbart eĕerMikaels meddelande att Urantia hade utvalts till den värld där
hans sista utgivning skulle ske.

7 ¶ Glashavet, mottagningsområdet på Edentia, är nära det administrati-
va centret och omgivet av högkvarterets amđteater. Kring detta område đnns
styrelsecentren för de sjuttio avdelningarna för konstellationsangelägenheter.
Hälĕen avEdentia är indelat i sjuttio triangulära delar vilkas gränser sammanlö-
per vid högkvartersbyggnaderna i sina respektive sektorer. Återstoden av denna
sfär är en enda väldig naturpark, Guds trädgårdar.
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8 Fastän hela planeten är öppen för dig att utforska kommer du under dina
periodiska besök på Edentia att tillbringa den mesta tiden i den administrativa
triangel vars nummer motsvarar numret på den värld du då är fast bosatt i. Du
är alltid välkommen som observatör i de lagstiĕande församlingarna.

9 Morontiaområdet som är anvisat för uppstigande dödliga bosatta på Eden-
tia är beläget i det mellersta området av den trettiofemte triangeln och gränsar
till đnaliternas högkvarter i den trettiosjätte triangeln. Univitaternas allmänna
högkvarter upptar ett enormt område i den trettioĒärde triangelnsmellersta re-
gionbredvid det bostadsområde somhar reserverats förmorontiamedborgarna.
Av dessa arrangemang framgår det kanske att åtgärder har vidtagits för att här-
bärgera åtminstone sjuttio större grupperingar av himmelskt liv, samt också att
vart och ett av dessa sjuttio triangulära områden korrelerar med någon av de
sjuttio större sfärerna för morontiaträning.

10 Edentias glashav är en enda väldig rund kristall med en omkrets av ca ett
hundrasextio kilometer och ett djup om ca fyrtioåtta kilometer. Denna magni-
đka kristall tjänar som mottagningsfält för alla transportserafer och andra va-
relser som kommer från platser utanför sfären; ett sådant glashav underlättar
storligen transportserafernas landning.

11 Ett kristallfält av detta slag đnns i nästan alla arkitektoniska världar; ochdet
tjänarmånga syĕen förutom sitt dekorativa värde. Det används för att åskådlig-
göra återspegling från superuniversumet för samlade grupper och som en faktor
i samband med energitransformationstekniken för att modiđera strömmarna i
rymden och för att anpassa andra inkommande strömmar av fysisk energi.

2. KONSTELLATIONENS STYRELSE
1 Konstellationerna är ett lokaluniversums autonoma enheter, ty varje kon-

stellation administreras enligt sina egna lagföreskriĕer. När Nebadons domsto-
lar sitter till doms över universumangelägenheter avgörs alla interna ärenden i
enlighet med de lagar som gäller för ifrågavarande konstellation. Dessa juridis-
ka avgöranden i Salvington, tillsammansmed konstellationernas lagföreskriĕer
verkställs av lokalsystemens administratörer.

2 Konstellationerna fungerar sålunda som legislativa eller lagstiĕande för-
samlingar medan lokalsystemen tjänar som verkställande eller förverkligande
enheter. Regeringen i Salvington är den högsta juridiska och koordinerande
myndigheten.

3 ¶Fastän den högsta juridiska funktionen ligger hos lokaluniversumets cen-
trala administration đnns det två underordnade men betydande domstolar vid
högkvarteret i varje konstellation, Melkisedekarnas råd och den Högstes dom-
stol.

4 Alla juridiska problemgenomgås först avMelkisedekarnas råd.Tolv av dem
som hör till denna klass och som haĕ erforderlig erfarenhet på de evolutionära
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planeterna och i systemhögkvarterets världar ges behörighet att gå igenom be-
vismaterialet, ta del av bemötanden och formulera utkast till domslut, som går
vidare till den Högstes, den regerande Konstellationsfaderns domstol. Avdel-
ningen för de dödliga vid denna senare domstol består av sju domare som alla
är uppstigna dödliga. Ju högre upp i universumet ni stiger, desto säkrare blir ni
dömda av dem som hör till er egen art.

5 ¶Konstellationens lagstiĕande organ är indelat i tre grupper. Konstellatio-
nens lagstiĕningsprogram tar sin början i de uppstigandes underhus, en grupp
som leds av en đnalit och som består av ett tusen dödliga representanter. Varje
system utser tio medlemmar till denna rådplägande församling. På Edentia är
detta organ för närvarande inte fulltaligt.

6 Lagstiĕarnas mellersta kammare består av serafskarorna och deras med-
arbetare, andra barn till lokaluniversumets Moderande. Denna grupp har ett
hundra medlemmar som utses av de övervakande personligheter som leder des-
sa varelsers olika aktiviteter då de verkar inom konstellationen.

7 Konstellationslagstiĕarnas rådgivande eller högsta organ utgörs av överhu-
set — de gudomliga Sönernas hus. Denna kår väljs av de Högsta Fäderna och
omfattar tio medlemmar. Endast Söner med speciell erfarenhet kan tjäna i det-
ta överhus. Det är fråga om en faktainsamlande och tidsbesparande grupp som
mycket effektivt betjänar de båda lägre avdelningarna av den lagstiĕande för-
samlingen.

8 Lagstiĕarnas gemensamma råd består av tre medlemmar från var och en av
dessa olika grenar av konstellationens rådplägande församling och leds av den
regerande yngre Högste. Denna grupp godkänner den slutliga formen för al-
la lagbestämmelser och ger informationsutspridarna tillstånd att offentliggöra
dem. Godkännande från denna suprema kommission gör alla lagföreskriĕer till
rikets lag; kommissionens avgöranden är slutliga. De kungjorda lagföreskriĕer-
na från Edentia utgör den grundläggande lagstiĕningen i hela Norlatiadek.

3. DE HÖGSTA I NORLATIADEK
1 Konstellationens härskare hör till Vorondadek-klassen bland lokaluniver-

sumets söner. När de förordnas till aktiv tjänst i lokaluniversumet, som kon-
stellationshärskare eller annat, är dessa Söner kända som de Högsta emedan de
förkroppsligar den högsta administrativa visdomen i förening med den mest
framsynta och intelligenta lojaliteten bland alla Guds Söner i lokaluniverserna.
Deras personliga integritet och grupplojalitet har aldrig blivit ifrågasatt; inget
missnöje bland Vorondadeksönerna har någonsin förekommit i Nebadon.

2 ¶ Åtminstone tre Vorondadeksöner förordnas av Gabriel som Högste till
varje konstellation i Nebadon. Den ledande medlemmen bland dessa tre är
känd som Konstellationsfadern och hans två medarbetare som den äldre Högste
och den yngre Högste. En Konstellationsfader regerar i tio tusen standardår (ca
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50.000 urantiaår) eĕer att tidigare ha tjänat som yngre respektive äldre medar-
betare under lika långa perioder.

3 Psalmisten visste att Edentia styrdes av tre Konstellationsfäder och talade
följaktligen omderas bostad i pluralis: ”En strömgår fram, vars Ĕöden ger glädje
åt Guds stad, den heligaste platsen för de Högstas boningar.”

4 ¶ Under alla tidsåldrar har det på Urantia rått en stor förvirring beträf-
fande de olika universumhärskarna. Många senare lärare förväxlade sina vaga
och obestämda stamgudar med de Högsta Fäderna. Ännu senare slog hebréer-
na samman alla dessa himmelska härskare till en sammansatt Gudom. En lärare
förstod att de Högsta inte var de Suprema Härskarna, ty han sade: ”Den som
vistas på den Högstes hemliga plats, han vilar under den Allsmäktiges skugga.”
I skriĕerna på Urantia är det ibland mycket svårt att veta vem termen ”Högste”
avser. Men Daniel förstod till fullo dessa saker. Han sade: ”Den Högste råder
över människors riken och upphöjer vem han vill till att härska över dem.”

5 ¶Konstellationsfäderna tar föga befattningmed individerna på en bebodd
planet, men de är nära associerade med de av konstellationens legislativa och
lagberedande funktioner som i så hög grad berör varje dödlig ras och nationell
grupp i de bebodda världarna.

6 Fastän konstellationsregimen står mellan er och universumadministratio-
nen har ni som individer i vanliga fall föga beröring med konstellationsstyrel-
sen. Ert stora intresse skulle normalt rikta sig mot lokalsystemet, Satania; men
temporärt är Urantia nära knutet till konstellationshärskarna på grund av vissa
system- och planetförhållanden som har sin upprinnelse i Lucifers uppror.

7 DeHögsta på Edentia övertog vissa faser av planetarisk auktoritet i de upp-
roriska världarna vid tiden för Lucifers utbrytning. De har fortsatt att utöva
denna makt och Dagarnas Forna bekräĕade för länge sedan detta övertagande
av kontrollen över dessa egensinniga världar. De kommer utan tvivel att fortsät-
ta att utöva denna självpåtagna behörighet så länge Lucifer lever.Mycket av den-
na behörighet skulle vanligen i ett lojalt system ligga i Systemhärskarens händer.

8 Men även på ett annat sätt blev Urantia speciellt anknutet till de Högsta.
NärMikael, Skaparsonen, befann sig på sitt avslutandeutgivningsuppdrag över-
vakades alla Urantias angelägenheter som berörde Mikaels utgivning direkt av
de Högsta i Norlatiadek emedan Lucifers eĕerträdare inte hade full behörighet
i lokalsystemet.

4. MÖTESBERGET  DAGARNAS TROGNA
1 Dethögst heligamötesberget är boplatsen förDagarnasTrogna, Paradistre-

enighetens representant som verkar på Edentia.
2 Denne Dagarnas Trogna är en Treenighetsson från Paradiset, och han har

vistats på Edentia som Immanuels personliga representant allt sedan högkvar-
tersvärlden skapades. Ständigt stårDagarnasTrogna vidKonstellationsfädernas
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högra sida för att ge dem råd, men han erbjuder aldrig råd utan att bli ombedd
därtill. Paradisets höga Söner tar aldrig del i skötseln av lokaluniversumets ären-
den annat än på anhållan av de tjänstförrättande härskarna över sådana domä-
ner. Men allt det som en Dagarnas Förenande är för en Skaparson, det samma
är en Dagarnas Trogna för de Högsta i en konstellation.

3 Residenset som tillhör Dagarnas Trogna på Edentia är konstellationscent-
rum för paradissystemets kommunikation och informationsinsamling utanför
universumet. Dessa Treenighetssöner med sina staber av personligheter från
Havona och Paradiset är, i förening med de övervakande Dagarnas Förenande,
i direkt och ständig kontaktmed sin klass överallt i alla universer, även iHavona
och Paradiset.

4 Det heligaste berget är utsökt vackert och underbart utrustat, men Para-
dissonens egentliga bostad är anspråkslös i jämförelse med de Högstas centrala
boning och de omgivande sjuttio strukturer somutgör Vorondadeksönernas re-
sidensenhet. Dessa byggnader är avsedda endast för boende; de är helt avskilda
frånhögkvarterets administrationsbyggnader varifrån konstellationens ärenden
sköts.

5 Residenset som tillhör Dagarnas Trogna på Edentia är beläget norr om
de Högstas residens och är känt som ”Paradismötenas berg”. På denna helga-
de högslätt samlas de uppstigande dödliga från tid till annan för att höra denne
Paradisson berätta om de framåtskridande dödligas långa och spännande färd
genom de en miljard fulländade världarna i Havona och därifrån vidare till de
obeskrivbara fröjderna i Paradiset. Och det är vid dessa speciella samlingar på
Mötesberget som de morontiadödliga blir närmare bekanta med de olika grup-
perna av personligheter med ursprung i centraluniversumet.

6 Då den förrädiske Lucifer, en gång Satanias härskare, kungjorde sina an-
språk på utvidgade befogenheter försökte han åsidosätta alla högre klasser av
Söner från lokaluniversumets förvaltningsstruktur.Han bestämde sig i sitt hjär-
ta och sade: ”Jag skall upphöja min tron ovanför Guds Söner; jag skall sitta på
mötesberget i norr; jag skall vara lik den Högste.”

7 ¶ De hundra Systemhärskarna kommer vid vissa tider till konklaverna på
Edentia för att diskutera konstellationens välfärd. Eĕer upproret i Satania bru-
kade ärkerebellerna i Jerusem komma upp till dessa samlingar i Edentia alldeles
så som de hade gjort vid tidigare tillfällen. Och man kunde inte đnna något
sätt att stoppa denna arroganta oförskämdhet förrän eĕer Mikaels utgivning
på Urantia och sedan han hade tagit till sig den obegränsade suveräniteten i he-
la Nebadon. Aldrig sedan den dagen har dessa syndens anstiĕare tillåtits ta del
i de lojala Systemhärskarnas rådplägningar på Edentia.

8 Att forna tiders lärare hade vetskap omdessa saker framgår av följande upp-
teckning: ”Och det hände sig en dag att Guds Söner kom och trädde fram inför
de Högsta, och Satan kom också med bland dem och trädde fram.” Och det är
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ett faktum som här konstateras oberoende av det sammanhang där det råkar
förekomma.

9 ¶ Sedan Kristi seger har hela Norlatiadek hållit på att bli renat från synd
och rensat från rebeller. En tid före Mikaels köttsliga död försökte den fallne
Lucifers medarbetare Satan delta i en sådan konklav på Edentia, men den hård-
nande stämningen mot rebellerna hade nått den punkt där sympatins dörrar så
gott som universellt hade tillslutits så att det inte längre fanns någon plattform
för motståndarna från Satania. När det inte đnns någon öppen dörr för det on-
da att komma in genom, đnns det inget tillfälle för synden att få fotfäste. Alla
hjärtans dörrar i hela Edentia stängdes för Satan; han avvisades enhälligt av de
församlade Systemhärskarna, och det var vid detta tillfälle somMänniskosonen
”såg Satan falla ned från himlen såsom en ljungeld”.

10 Eĕer Lucifers uppror har en ny konstruktion uppförts näraDagarnasTrog-
nas residens. Denna tillfälliga byggnad är högkvarter för den Högstes förbin-
delseofficer, som fungerar i nära kontakt med Paradissonen som rådgivare till
konstellationsstyrelsen i alla ärenden som gäller principer och attityder hos Da-
garnas klass gentemot synd och uppror.

5. EDENTIAFÄDERNA SEDAN LUCIFERS UPPROR
1 Rotationen mellan de Högsta på Edentia upphörde vid tiden för Lucifers

uppror. Vi har nu samma härskare som befann sig i tjänst på den tiden. Vi sluter
oss till att något byte av dessa härskare inte kommer att ske förrän Lucifer och
hans kompanjoner har blivit slutligt undanskaffade.

2 Konstellationens styrelse har emellertid utvidgats så att den omfattar tolv
Söner av Vorondadekarnas klass. Dessa tolv är följande:

3 1. Konstellationsfadern. Den nuvarandeHögste härskaren iNorlatiadek
är nummer 617.318 i Vorondadekarnas serie i Nebadon. Han tjänade i många
konstellationer i vårt lokaluniversum innan han tog sig an sina plikter på Eden-
tia.

4 ¶ 2. Den äldre Högste medarbetaren.
5 ¶ 3. Den yngre Högste medarbetaren.
6 ¶ 4. Den Högste rådgivaren, Mikaels personliga representant sedan han

har uppnått ställningen som Mästarson.
7 ¶ 5. Den Högste verkställaren, Gabriels personliga representant statio-

nerad på Edentia allt sedan Lucifers uppror.
8 ¶ 6. Den Högste ledaren för de planetariska observatörerna, ledaren för

Vorondadekobservatörerna som är stationerade i de isolerade världarna i Sata-
nia.

9 ¶ 7. Den Högste skiljedomaren, Vorondadeksonen som har ombetrotts
uppgiĕen att reglera alla svårigheter som är en följd av upproret inom konstel-
lationen.
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10 ¶ 8. Den Högste nödfallsadministratören, Vorondadeksonen som har i
uppgiĕ att anpassa nödfallsbestämmelserna, utfärdade av den lagstiĕande för-
samlingen i Norlatiadek, till de av upproret isolerade världarna i Satania.

11 ¶ 9. Den Högste medlaren, Vorondadeksonen som har förordnats att
harmonisera de speciella av utgivningen förorsakade regleringarna på Urantia
med konstellationens rutinadministration. Förekomsten av vissa ärkeängla-ak-
tiviteter och talrika andra former av oregelbunden omvårdnadsverksamhet på
Urantia, samt de Lysande Aĕonstjärnornas speciella aktiviteter i Jerusem gör
denne Sons verksamhet nödvändig.

12 ¶ 10. Den Högste domaradvokaten, ordföranden för nödfallsdomstolen
som ägnar sig åt att reglera de speciella problem i Norlatiadek som kommer sig
av förvirringen till följd av upproret i Satania.

13 ¶ 11. Den Högste förbindelseofficeren, Vorondadeksonen som har knu-
tits till Edentias härskare men förordnats som speciell rådgivare hos Dagarnas
Trogna beträffande det bästa sättet att följa vid skötseln av problem som hänför
sig till uppror och de skapades illojalitet.

14 ¶ 12. DenHögste ledaren, ordföranden för nödfallsrådet på Edentia. Alla
personligheter som har förordnats till Norlatiadek på grund av omvälvningen
i Satania bildar nödfallsrådet, och dess ordförande är en Vorondadekson med
speciellt stor erfarenhet.

15 Häri ingår inte de talrika Vorondadekar, sändebud från konstellationerna i
Nebadon och andra, som även är bosatta på Edentia.

16 ¶ Allt sedan Lucifers uppror har Edentiafäderna haĕ en speciell omsorg
om Urantia och de andra isolerade världarna i Satania. Långt tillbaka i tiden
insåg profeten Konstellationsfädernas styrande hand i nationernas angelägen-
heter. ”När denHögste fördelade till nationerna deras arvslott, när han åtskiljde
Adams söner, då utstakade han gränserna för folken.”

17 Varje värld somhar isolerats eller försatts i karantän har enVorondadekson
som observatör. Han deltar inte i den planetariska administrationen utom då
han beordras av Konstellationsfadern att intervenera i nationernas angelägen-
heter. I själva verket är det just denne Högste observatör som ”råder över män-
niskors riken”. Urantia är en av Norlatiadeks isolerade världar, och en Voronda-
dekobservatör har varit stationerad på planeten allt sedan Caligastias förräderi.
NärMakiventaMelkisedek verkade i semimateriell gestalt påUrantia visadehan
respektfull vördnad för den Högste observatören som då var i tjänst, ty det är
skrivet: ”OchMelkisedek, konungen i Salem, var präst åt denHögste”.Melkise-
dek uppenbarade denneHögste observatörs förhållanden för Abrahamnär han
sade: ”Och välsignad vare den Högste, som har givit dina đender i din hand”.
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6. GUDS TRÄDGÅRDAR
1 I synnerhet systemhuvudstäderna är förskönade med materiella mineral-

strukturer medan universumhögkvarteren mera återspeglar den andliga härlig-
heten, men konstellationernas huvudstäder representerar toppen av moronti-
aaktiviteter och levande utsmyckningar. I konstellationernas högkvartersvärl-
dar används levandeutsmyckningarmera allmänt, ochdet är denna ymnighet av
liv— denna botaniska konstfärdighet— som gör att dessa världar kallas ”Guds
trädgårdar”.

2 ¶ Omkring hälĕen av Edentia är ägnad åt de Högstas utsökta trädgårdar,
och dessa trädgårdar hör till lokaluniversumetsmest fascinerandemorontiaska-
pelser. Detta förklarar varför ovanligt vackra platser i de bebodda världarna i
Norlatiadek så oĕa kallas ”Edens lustgård”.

3 I mitten av denna storslagna trädgård đnns deHögstas helgedom för guds-
dyrkan. Psalmistenmåste ha vetat någonting om detta, ty han skrev: ”Vem skall
gå upp på de Högstas höjd? Vem skall stå på denna heliga plats? Den som har
obesudlade händer och ett rent hjärta, den som icke förhävt sin själ till fåfänga
och icke svurit falskt.” I denna helgedom leder de Högsta var tionde dag, på vi-
lodagen, hela Edentia i andäktig kontemplation av Gud den Supreme.

4 ¶ De arkitektoniska världarna har tio former av materiellt liv. På Urantia
đnns det växt- och djurliv,men i en sådan värld somEdentia đnns det tio former
av materiellt liv. Om ni betraktade dessa tio former av liv på Edentia, skulle ni
snabbt klassiđcera de tre första somväxter ochde tre sista somdjur,mendet vore
helt omöjligt för er att förstå sig på naturen av de fyra mellanliggande formerna
av förökande och fascinerande livsformer.

5 Även det liv som klart hör till djurriket skiljer sigmycket från det som đnns
i de evolutionära världarna. Skillnaden är så stor att det är helt omöjligt att för
de dödliga beskriva den unika karaktären och tillgivna naturen hos dessa ic-
ke-talande varelser. Det đnns tusende och åter tusende levande varelser som ni
omöjligen kan föreställa er. Hela djurvärlden är av en helt annan karaktär än de
oförđnade djurarterna på de evolutionära planeterna. Hela denna djurvärld är
emellertid högst intelligent och utomordentligt nyttig, och alla de olika arter-
na är förvånansvärt vänliga och rörande sällskapliga. Det đnns inga köttätande
varelser i dessa arkitektoniska världar; det đnns ingenting på hela Edentia som
skulle göra någon levande varelse rädd.

6 Växtlivet är också mycket olikt växtlivet på Urantia, och det består av både
materiella och morontiella arter. De materiella växterna har den karakteristis-
ka gröna färgsättningen, men morontiamotsvarigheterna till växtliv har en vio-
lett- eller orkidéfärgad anstrykning med varierande nyanser och skiĕningar. En
sådan morontiavegetation är en ren energigröda; när den äts uppkommer inga
rester.

7 Då dessa arkitektoniska världar är utrustade med tio former av fysiskt liv,
för att inte tala om morontiavarianterna, erbjuder de väldiga möjligheter till
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biologisk försköning av landskapet och de materiella och morontiella struktu-
rerna. De himmelska artisanerna leder de infödda spornagierna i detta omfat-
tande arbete med botanisk dekorering och biologisk utsmyckning. Medan era
konstnärer måste ty sig till död färg och livlös marmor för att åskådliggöra si-
na tankar använder de himmelska artisanerna och univitatierna oĕast levande
material för att framföra sina idéer och fånga sina ideal.

8 Om ni njuter av blommor, buskar och träd på Urantia då blir det en fest
för era ögon att se den botaniska skönheten och blomsterprakten i Edentias
himmelska trädgårdar. Det övergår dock min beskrivningsförmåga att försöka
överföra till det dödliga sinnet en riktig uppfattning om skönheten i de him-
melska världarna. Sannerligen, ögat har inte sett sådana härligheter som väntar
er vid ankomsten till dessa världar som ingår i de dödligas uppstigningsäventyr.

7. UNIVITATIERNA
1 Univitatierna är de stadigvarandemedborgarna på Edentia och dess tillhö-

rande världar, och de sjuhundrasjuttio världar som omger konstellationshög-
kvarteret står alla under deras överinseende. Dessa Skaparsonens och den Ska-
pande Andens barn projiceras på ett existensplan mellan det materiella och det
andliga, men de är inte morontiavarelser. Dessa infödda på var och en av Eden-
tias sjuttio större sfärer har alla olika synliga gestalter, och de morontiadödliga
får sinamorontiakroppar intonade till att motsvara univitatiernas uppåtgående
skala varje gång de Ĕyttar från en av Edentias sfärer till en annan på sin stegvisa
väg från värld nummer ett till värld nummer sjuttio.

2 I andligt avseende är univitatierna alla likartade; intellektuellt varierar de
på samma sätt somdedödliga; till gestalten påminner demycket omdetmoron-
tiella existensstadiet, och de har skapats till att fungera i sjuttio olika personlig-
hetsklasser. Var och en av dessa univitatieklasser uppvisar tio större variationer i
intellektuell aktivitet, och var och en av dessa olika intellektuella typer förestår
de speciella tränings- och kulturskolorna för progressiv yrkesmässig eller prak-
tisk samhällstillvändning på någon av de tio satelliter som kretsar runt Edentias
varje större värld.

3 Dessa sju hundra mindre världar är tekniska sfärer för praktisk utbildning
i hur hela lokaluniversumet fungerar, och de är öppna för alla klasser av för-
ståndsvarelser. Dessa träningsskolor för speciella färdigheter och teknisk kun-
skap drivs inte uteslutande för uppstigande dödliga, fastän morontiaeleverna
utgör den allra största gruppen bland alla dem som deltar i dessa övningskurser.
När du tas emot i någon av de sjuttio större världarna för samhällskultur ges du
omedelbart rätt att besöka även var och en av de tio omgivande satelliterna.

4 I de olika goodwillkolonierna är de Ĕesta omväxlingsledare uppstigande
morontiadödliga, men univitatierna representerar den största gruppen associe-
rad med de himmelska artisanernas kår i Nebadon. I hela Orvonton kan inga
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andra varelser utanför Havona än abandonterna i Uversa mäta sig med univita-
tierna i fråga om konstnärlig färdighet, social anpassningsförmåga och koordi-
nerande skicklighet.

5 Dessa konstellationsmedborgare är inte egentliga medlemmar av arti-
sankåren,men de arbetar gärnamed alla grupper och bidrarmycket till att över-
gångskulturens storartade artistiska möjligheter huvudsakligen förverkligas på
konstellationsvärldarnas sfärer. De fungerar inte bortom gränserna för konstel-
lationens högkvartersvärldar.

8. EDENTIAS TRÄNINGSVÄRLDAR
1 Den fysiska utrustningen på Edentia och dess omgivande sfärer är närapå

fulländad; de kan knappast mäta sig med den andliga storslagenheten på Sal-
vingtons sfärer, men de överstiger vida prakten i Jerusems träningsvärldar. Alla
dessa Edentias sfärer får sin energi direkt från de universella rymdströmmarna,
och deras enorma styrkesystem — både materiella och morontiella — överva-
kas och fördelas skickligt av konstellationscentrenmedbistånd av enkompetent
kår av Ledande Fysiska Övervakare och Morontiastyrkans Övervakare.

2 Den tid det tar att vistas i de sjuttio träningsvärldarna för övergångsskedets
morontiakultur, som hör till Edentia-eran i den dödligas uppstigning, är den
stabilaste perioden i en uppstigande dödligs livsskede på vägen upp till ställ-
ningen som đnalit; det är verkligen typiskt morontialiv. Fastän du stäms om
varje gång du förĔyttas från en större kulturvärld till en annan bibehåller du
samma morontiakropp, och det förekommer inga perioder då personligheten
är medvetslös.

3 Din vistelse på Edentia och dess tillhörande sfärer upptas i huvudsak av att
bemästra gruppetiken, hemligheten med angenäma och givande förhållanden
mellan de olika universum- och superuniversumklasserna av intelligenta per-
sonligheter.

4 I mansoniavärldarna avslutade du förenhetligandet av den evolverande
dödliga personligheten; i systemhuvudstaden uppnådde du medborgarskap i
Jerusem och đck villigheten att underkasta jaget den disciplin som gruppaktivi-
teter och koordinerade företag förutsätter; men nu i konstellationens tränings-
världar kommer du att uppnå din evolverande morontiapersonlighets verkliga
sociala anpassning. Detta himmelska kulturella tillägnande består i att lära sig
hur man:

5 1. Lever lyckligt och arbetar effektivtmed tio olikamorontiaföljeslagare,
medan tio sådana grupper förenas till ett kompani om ett hundra medlemmar
och vidare till en kår om ett tusen medlemmar.

6 ¶ 2. Med glädje vistas hos och hjärtligt samarbetar med tio univitatier
som, fastän de intellektuellt är lika som morontiavarelserna, är mycket olika i
alla andra avseenden. Och sedan måste ni fungera med denna grupp om tio då
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den koordinerar sig med tio andra familjer, som i sin tur förenas till en kår om
ett tusen univitatier.

7 ¶ 3. Uppnår samtidig anpassning till både morontiaföljeslagare och des-
sa univitatievärdar; tillägnar sig förmågan att frivilligt och effektivt samarbeta
med sin egen klass av varelser i nära arbetsgemenskapmed en något annorlunda
grupp av förståndsvarelser.

8 ¶ 4. Medan man sålunda fungerar socialt tillsammans med varelser som
är lika och olika en själv, uppnår intellektuell harmoni med och yrkesmässigt
anpassar sig till bägge grupperna av medarbetare.

9 ¶ 5. Medanmanuppnår tillfredsställande social anpassning av personlig-
heten på intellektuella och yrkesinriktade nivåer, ytterligare fulländar förmågan
att leva i nära kontakt med likartade och något olikartade varelser på ett sådant
sätt att irritationen och förtrytelsen ständigt minskar. Omväxlingsledarna bi-
drar genom sina gruppspelsaktiviteter mycket till uppnåendet av denna färdig-
het.

10 ¶ 6. Jämkar alla dessa olika förfaranden för social anpassning så att de
främjar den progressiva koordineringen av uppstigningen till Paradiset; ökar
universuminsikten genom att förbättra förmågan att fatta de eviga målbetydel-
ser som đnns dolda i dessa till synes obetydliga aktiviteter i tid och rymd.

11 ¶ 7. Sedan bringar alla dessa förfaranden förmångsidig social anpassning
till en höjdpunkt genom att samtidigt höja den andliga insikten, så som den
anknyter till förstärkandet av alla faser av personlig förmåga genom andlig före-
ning ochmorontiakoordinering i grupp. Intellektuellt, socialt och andligen inte
endast fördubblar två moraliska varelser sina personliga potentialer för univer-
sumuppnåelse genom partnerskapförfarandet; de närmast fyrdubblar sina re-
sultat- och prestationsmöjligheter.

12 ¶ Vi har beskrivit den sociala anpassningen i Edentia som en morontia-
dödligs förbindelse med en familjegrupp av univitatier, där gruppen består av
tio intellektuellt olika individer, samtidigtmed en liknande förbindelsemed tio
morontiaföljeslagare. Men i de första sju större världarna lever endast en upp-
stigande dödlig med tio univitatier. I den andra gruppen av sju större världar
vistas två dödliga hos varje grupp av tio infödda, och så vidare tills på den sista
gruppen av sju större sfärer tiomorontiavarelser bor tillsammansmed tio univi-
tatier. Då du lär dig att bättre umgås med univitatierna kommer du att tillämpa
denna förbättrade etik i ditt förhållande till dina framåtskridande morontiaföl-
jeslagare.

13 I egenskap av uppstigande dödliga njuter ni av er vistelse i Edentias fram-
stegsvärldar, men ni upplever inte den personliga tillfredsställelsens hänförelse
som kännetecknar er första kontakt med universumärenden i systemhögkvar-
teret eller er avskedsberöring med dessa realiteter i universumets sista huvud-
stadsvärldar.
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9. MEDBORGARSKAP PÅ EDENTIA
1 Eĕer gradueringen från värld nummer sjuttio bosätter sig de uppstigande

dödliga påEdentia.Deuppstigandedeltar nu för första gången i ”Paradisetsmö-
ten” och hör berättelsen om sin vittomspännande karriär, så som den beskrivs
av en av Dagarnas Trogna, den första som de har mött av de Suprema Person-
ligheterna med treenighetsursprung.

2 ¶ Hela denna vistelse i konstellationens träningsvärldar, kulminerande i
medborgarskap på Edentia, är en period av sann och himmelsk salighet förmo-
rontiaframskridarna. Under hela din vistelse i systemets världar evolverade du
från nästan ett djur till en morontiavarelse; du var mera materiell än andlig. På
Salvingtons sfärer evolverar du från en morontiavarelse till en sann ande; du är
då mera andlig än materiell. Men i Edentia är de uppstigande halvvägs mellan
sitt tidigare och sitt framtida tillstånd, halvvägs på sin utveckling från evolu-
tionärt djur till uppstigande ande. Under hela din vistelse på Edentia och dess
världar är du ”såsom änglarna”; du går ständigt framåtmen bibehåller hela tiden
din allmänna och typiska morontiastatus.

3 Denna tid då de uppstigande dödliga vistas i konstellationen är den mest
enhetliga och stabila tiden under helamorontiaframskridandets livsskede.Den-
na erfarenhet utgör den förandliga sociala anpassningsträningen för de uppsti-
gande.Denmotsvarar den förđnalitiska andliga erfarenheten iHavona och den
förabsonita träningen i Paradiset.

4 ¶ De uppstigande dödliga på Edentia är i huvudsak sysselsatta med sina
uppdrag på de sjuttio eĕer varandra följande univitatievärldarna.De tjänar ock-
så i olika bemärkelser på själva Edentia, främst i samband med konstellationens
program som gäller gruppers, rasers, nationers och planeters välfärd.DeHögsta
är inte så mycket engagerade i att främja individuellt framåtskridande i de be-
bodda världarna; de styr imänniskors rikenmer än i enskilda individers hjärtan.

5 Och den dag då du är färdig att lämna Edentia för livsskedet i Salvington
kommer du att stanna upp och blicka tillbaka på en av de vackraste och mest
vederkvickande av alla dina träningsperioder på den här sidan av Paradiset.Men
all denna härlighet kommer endast att förstärkas under din uppstigning inåt
och med din tilltagande förmåga att i större utsträckning uppskatta gudomliga
betydelser och andliga värden.

6 [Avfattat under beskydd av Malavatia Melkisedek.]



KAPITEL 44
DE HIMMELSKA ARTISANERNA

BLAND goodwillkolonierna i högkvartersvärldarna i universumet och
dess olika delar đnner man den unika klass av olikartade personlighe-
ter som kallas de himmelska artisanerna. Dessa varelser är morontiari-

kenas och de lägre anderikenas mästerliga konstnärer och artisaner. De är andar
och semiandar sysselsatta med morontiautsmyckning och andligt förskönande.
Dessa artisaner är utspridda över hela storuniversum — de đnns i högkvarters-
världarna i superuniverserna, lokaluniverserna, konstellationerna och systemen
samt på alla sfärer somhar etablerats i ljus och liv; men deras huvudsakliga verk-
samhetsområde är i konstellationerna och i synnerhet i de sjuhundra sjuttio värl-
dar som omger varje högkvarterssfär.

2 Fastän deras arbete kan vara nästan ofattbart för det materiella sinnet är
det viktigt att förstå att morontia- och andevärldarna inte saknar egna former
av ädel konst och överjordisk kultur.

3 ¶ De himmelska artisanerna har inte skapats som sådana; de är en utvald
och rekryterad kår av varelser som består av vissa lärarpersonligheter födda i
centraluniversumet och av deras volontärelever och som har utvalts bland de
uppstigande dödliga och talrika andra himmelska grupper. Den ursprungliga
lärarkåren bestående av dessa artisaner förordnades en gång av den Oändlige
Anden i samverkanmed de SjuHärskarandarna och bestod av sjutusen instruk-
törer från Havona, ett tusen till var och en av de sju divisionerna av artisaner.
Börjande med denna kärntrupp har detta briljanta organ av skickliga arbetare
för ande- och morontiauppgiĕer utvecklat sig under tidernas förlopp.

4 Vilkenmorontiapersonlighet eller vilket andeväsen somhelst kan vinna in-
träde i de himmelska artisanernas kår; dvs. varje varelse vars rang ligger under de
medfött gudomliga Sönerna. Guds uppstigande söner från de evolutionära sfä-
rerna kan eĕer sin ankomst tillmorontiavärldarna söka inträde till artisankåren,
och omde är tillräckligt begåvade kan de välja en sådan levnadsbana för en läng-
re eller kortare period. Men ingen kan ansluta sig till de himmelska artisanerna
för mindre än en tusenårsperiod, ett tusen år enligt superuniversumtid.

5 Alla himmelska artisaner registreras i superuniversernas högkvarter men
leds av morontiaövervakarna i lokaluniversernas huvudstäder. De förordnas till
någon av följande sju större aktivitetsgrupper avmorontiaövervakarnas centrala
kår som verkar i varje lokaluniversums högkvartersvärld:

6 1. Himmelska musiker.
7 2. Himmelska återgivare.
8 3. Gudomliga byggare.
9 4. Tankeupptecknare.
10 5. Energibehandlare.
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11 6. Formgivare och utsmyckare.
12 7. Harmoniarbetare.
13 ¶De ursprungliga lärarna i dessa sju grupper härstammade alla från de full-

ändade världarna i Havona, och i Havona đnns mönstren, mönsterstudierna
för alla faser och former av andekonstnärlig verksamhet. Fastän det är en jät-
telik uppgiĕ att försöka överföra dessa konstformer från Havona till världarna
i rymden har de himmelska artisanerna förbättrat sin teknik och sitt utföran-
de för varje tidsålder. Som vid alla andra faser i uppstigningsskedet fordras det
att de som är mest avancerade på något område ständigt delar med sig av sin
överlägsnare kunskap och skicklighet till sina sämre lottade kamrater.

14 Imansoniavärldarna får ni för första gången se en skymt av dessa transplan-
terade konstformer, och deras skönhet och er uppskattning av denna skönhet
ökar och blir klarare ända tills ni står i andehallarna i Salvington och beskådar
dessa inspirerande mästerverk gjorda av anderikenas himmelska artister.

15 ¶ Alla dessa aktiviteter i morontia- och andevärldarna är verkliga. För an-
devarelser är andevärlden verklighet. För oss är den materiella verkligheten me-
ra overklig. De högre formerna av andar går utan hinder genom vanlig materia.
Höga andar reagerar inte för någontingmateriellt,med undantag för vissa grun-
denergier. För materiella varelser är andevärlden mer eller mindre overklig; för
andevarelser är den materiella världen nästan helt overklig, endast en skugga av
anderealiteternas substans.

16 Enbart med andesynen kan jag inte förnimma den byggnad där denna be-
rättelse översätts och upptecknas. En Gudomlig Rådgivare från Uversa som rå-
kar stå vidmin sida uppfattar ännumindre av dessa rentmateriella skapelser. Vi
uppfattar hur dessa materiella strukturer ser ut för er genom att betrakta en an-
demotsvarighet som våra åtföljande energitransformerare presenterar för vårt
sinne. Denna materiella byggnad är egentligen inte verklig för mig, en andeva-
relse, men den är naturligtvis mycket verklig och mycket användbar för materi-
ella dödliga.

17 Det đnns vissa typer av varelser som har förmågan att urskilja vad som är
verkligt både för varelserna i andevärlden och i demateriella världarna. Till den-
na klass hör de så kallade Ēärde varelserna blandHavonaservitalerna och de Ēär-
de varelserna bland medlarna. Änglarna i tid och rymd har också förmågan att
urskilja både andevarelser och materiella varelser såsom även de uppstigande
dödliga har eĕer frigörelsen från det köttsliga livet. Eĕer att ha nått de hög-
re andliga nivåerna kan de uppstigande känna igen materiella, morontiella och
andliga realiteter.

18 Här med mig đnns också en Mäktig Budbärare från Uversa, en uppstigen
med Riktaren fusionerad före detta dödlig, och han ser er sådana som ni är, och
samtidigt ser han den Ensamma Budbäraren, supernafen och andra himmelska
varelser som är närvarande. Aldrig under er långa uppstigning förlorar ni för-
mågan att känna igen era förbindelser från tidigare existenser. Alltid medan ni
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stiger upp längs livets stege inåt bibehåller ni förmågan att känna igen och um-
gås med medvarelserna från era tidigare och lägre erfarenhetsnivåer. Varje ny
omvandling eller uppståndelse för in ytterligare en grupp av andevarelser i ert
synfält utan att på minsta sätt frånta er förmågan att känna igen era vänner och
bekanta från tidigare tillstånd.

19 Allt detta görsmöjligt i upplevelsen hos de uppstigande dödliga av den inre
Tankeriktarens verksamhet. Genom att Tankeriktarna bevarar kopiorna av er-
farenheterna från hela ert liv kan ni vara förvissade om att aldrig förlora någon
sann egenskap som ni en gång hade; och dessa Riktare gör hela färden med er,
som en del av er, i verkligheten som ni.

20 Men jag har föga hopp om att för det materiella sinnet kunna beskriva de
himmelska artisanernas arbete. Jag är tvungen att ständigt förvanska tankenoch
förvränga språket i ett försök att för det dödliga sinnet öppna verkligheten i
dessa morontiahandlingar och närapå andefenomen. Ert förstånd kan inte fat-
ta och ert språk är otillräckligt för att beskriva dessa semiandeaktiviteters be-
tydelse, värde och inbördes förhållanden. Jag påbörjar detta försök att upplysa
människosinnet om dessa realiteter fullt medveten om hur ytterst omöjligt det
är för mig att vara särskilt framgångsrik i detta företag.

21 ¶ Jag kan endast försöka skissera en grov parallell mellan de dödligas ma-
teriella aktiviteter och de himmelska artisanernas mångahanda funktioner. Om
människoraserna påUrantia voremera avancerade inomkonst och andra kultu-
rella färdigheter kunde jag gå ett steg vidare i ett försök att riktamänniskosinnet
från det materiella till det morontiella. Ungefär allt vad jag kan hoppas kunna
åstadkomma är att inskärpa att dessa handlingar i morontia- och andevärldarna
är verkliga.

1. DE HIMMELSKA MUSIKERNA
1 Med den begränsade omfattning som de dödligas hörsel har kan ni knap-

past bilda er en uppfattning om morontiamelodier. Det đnns rentav ett materi-
ellt område av vackert ljud, som människans hörselsinne inte uppfattar, för att
inte nämna morontia- och andeharmonins ofattbara vidd. Andemelodierna är
inte materiella ljudvågor utan andepulseringar som tas emot av de himmelska
personligheternas ande. Det đnns en vidd i omfattningen och en själ i uttrycks-
formen samt en storslagenhet i utförandet, förenademed sfärernasmelodi, vilka
ligger helt bortommänniskans fattning. Jag har settmiljoner hänryckta varelser
hållas i sublim extas medan områdets melodi strömmade in över andeenergin i
de himmelska strömkretsarna. Dessa underbaramelodier kan radieras till de yt-
tersta delarna av ett universum.

2 De himmelska musikerna är sysselsatta med att åstadkomma himmelsk
harmoni genom att behandla följande andekraĕer:

3 1. Andligt ljud — avbrytanden av andeströmmen.
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4 ¶ 2. Andligt ljus — reglering och intensiđering av ljuset i de morontiella
och andliga världarna.

5 ¶ 3. Energikollisioner — melodier som åstadkoms genom skicklig be-
handling av morontia- och andeenergierna.

6 ¶ 4. Färgsymfonier — melodier av morontiafärgtoner; detta räknas till
det främsta som de himmelska musikerna åstadkommer.

7 ¶ 5.Harmoni av associerade andar — själva arrangerandet och associeran-
det av olika klasser av morontia- och andevarelser åstadkommer majestätiska
melodier.

8 ¶ 6. Tankemelodier — att tänka andliga tankar kan bli så fulländat att
det brister ut i Havonas melodier.

9 ¶ 7. Rymdensmusik—med lämplig inställning kanmelodierna från and-
ra sfärer tas in på universumets utsändningskretsar.

10 ¶Det đnns över ett hundratusen olika sätt att behandla ljud, färg och ener-
gi, förfaranden som kan jämföras medmänniskans användning avmusikinstru-
ment. Era dansgrupper representerar utan tvivel ett primitivt och groteskt för-
sök av materiella varelser att närma sig den himmelska harmoni som åstadkoms
av varelsers placering och ordnandet av personligheter. De övriga fem former-
na av morontiamelodier uppfattas inte av de materiella kropparnas sensoriska
mekanism.

11 Harmoni, musiken från de sju nivåerna av melodisk associering, är an-
dekommunikationens enaste universella kod. Musiken, så som de dödliga på
Urantia förstår den, når sitt högsta uttryck i skolorna i Jerusem, systemhögkvar-
teret, där semimateriella varelser undervisas i ljudets harmonier. Dödliga reage-
rar inte för de andra formerna av morontiamelodier och himmelsk harmoni.

12 ¶ Uppskattningen av musik på Urantia är både fysisk och andlig; och era
människomusiker har gjort mycket för att höja smaken för musik från era tidi-
gaste förfäders barbariska entonighet till de högre nivåerna av ljudets uppskatt-
ning. Majoriteten av de dödliga på Urantia reagerar för musik i så stor utsträck-
ning med de materiella musklerna och så föga med sinnet och anden; det har
emellertid skett en stadig förbättring när det gäller uppskattningen av musik
under mer än trettiofem tusen år.

13 Klangfull synkopering representerar en övergång från den primitiva män-
niskans musikaliska entonighet till era musikskapares uttrycksfulla harmoni
och meningsfulla melodier under senare tider. Dessa tidigare typer av rytm sti-
mulerar det musikälskande sinnet att reagera utan att medföra ett utövande av
de högre intellektuella sinnesförmågorna för uppskattandet av harmonier, och
mera allmänt tilltalar de därför omogna eller andligen slöa individer.

14 ¶ Den bästa musiken på Urantia är endast ett Ĕyktigt eko av den fantas-
tiska musik som de himmelska medarbetarna till era musikskapare hörde; men
musikskaparna lämnade endast brottstycken av dessa harmonier av morontia-
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kraĕer bevarade som musikaliska melodier av ljudharmonier. Ande-morontia-
musik använder sig inte sällan av alla sju uttrycks- och återgivningsformer, och
därför ärmänniskosinnetmycket handikappat vid varje försök att reducera des-
sa melodier från de högre sfärerna till enbart musikens noter. En sådan strävan
är ungefär som att försöka återge ljudet från en stor orkester med hjälp av ett
enda musikinstrument.

15 Fastän ni har sammanställt en del vackra melodier på Urantia har ni inte
framskriditmusikaliskt närmelsevis så långt sompåmånga av era grannplaneter
i Satania. Om Adam och Eva fortsättningsvis hade levt då hade ni haĕ verklig
musik; men harmonins gåva som var så stor i deras natur har blivit så uttunnad
av släktdragmedomusikaliska tendenser att endast i ett av tusendödligas liv đn-
ner man någon större uppskattning av harmonierna. Men var inte nedstämda;
en dag kan en verklig musikskapare framträda på Urantia och hela folk bli hän-
ryckta av de underbara tonerna i hansmelodier. En enda sådanmänniskovarelse
kunde ändra kursen för en hel nation, rentav för hela den civiliserade världen.
Det är bokstavligen sant att ”melodin har makt att förändra hela världen”. För
evigt förblir musiken det universella språket för människor, änglar och andar.
Harmoni är talet i Havona.

2. DE HIMMELSKA ÅTERGIVARNA
1 Den dödliga människan kan knappast hoppas på mer än en mager och för-

vrängd uppfattning om de himmelska återgivarnas funktioner, som jag mås-
te försöka belysa genom den grova och begränsade symboliken i ert materiella
språk. Ande-morontiavärlden har tusen och ett ting av supremt värde, ting vär-
da att återges men okända påUrantia, upplevelser av den kategori av aktiviteter
somknappast ”runnitmänniskan i hågen”, dessa realiteter somGudhar i väntan
för dem som överlever det köttsliga livet.

2 ¶Detđnns sju grupper avhimmelska återgivare, och jag skall försöka belysa
deras arbete med följande klassiđcering:

3 1. Sångarna— harmoniserarna som återger särskilda harmonier från det
förgångna och uttolkar den nuvarande tidens melodier. Men allt detta sker på
morontianivån.

4 ¶ 2. Färgarbetarna— de ljusets och skuggans artister somni kanske skul-
le kalla tecknare och målare, artister som förevigar Ĕyktiga scener och tillfälliga
episoder för framtida morontiaförnöjelse.

5 ¶ 3. Ljusavbildarna—de somgör upptagningarna av de verkliga semian-
defenomenen; đlmens levande bilder utgör enmycket grov illustration av detta.

6 ¶ 4. Framförarna av de historiska skådespelen — de som dramatiskt åter-
ger de avgörande händelserna i universumets hävder och historia.

7 ¶ 5. De profetiska artisterna — de som projicerar historiens innebörd in
i framtiden.
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8 ¶ 6. Berättarna av livets historia — de som för vidare livserfarenhetens
mening och betydelse. Projicerandet av nuvarande personliga erfarenheter in i
framtida uppnåelsevärden.

9 ¶ 7. De administrativa skådespelarna — de som åskådliggör regerings-
đlosođns och det administrativa förfarandets bemärkelse, suveränitetens him-
melska dramatiserare.

10 ¶ De himmelska återgivarna samverkar mycket oĕa och effektivt med om-
växlingsledarna i att kombinera återskapandet iminnetmed vissa former av sin-
nesvila och personlighetsavledande. Före morontiakonklaverna och andesam-
mankomsterna förenar sig dessa återgivare ibland i väldiga dramaföreställningar
som skildrar syĕet med sådana samlingar. Jag bevittnade nyligen en sådan stor-
slagen presentation där mer än en miljon skådespelare framförde en följd av ett
tusen scener.

11 De högre intellektuella lärarna och övergångsomvårdarna använder gärna
och effektivt dessa olika grupper av återgivare i sina morontiella undervisnings-
aktiviteter. Men inte alla deras strävanden ägnas åt tillfälligt åskådliggörande;
mycket, verkligen mycket av deras arbete är av permanent natur och kommer
för alltid att bestå som en gåva till all framtid. Så mångkunniga är dessa artisa-
ner att när de samlas i stor mängd kan de uppföra en hel tidsålder på nytt, och
i samverkan med serafomvårdarna kan de faktiskt avbilda andevärldens eviga
värden för de dödliga siarna i tiden.

3. DE GUDOMLIGA BYGGARNA
1 Det đnns städer ”vilkas byggmästare och skapare är Gud”. I form av ande-

motsvarighet har vi allting som är bekant för er dödliga och outsägligt mera. Vi
har hem, andebekvämligheter och morontianödvändigheter. För varje materi-
ell tillfredsställelse som människor kan känna har vi tusentals andliga realiteter
som berikar och vidgar vår tillvaro. De gudomliga byggmästarna fungerar i sju
grupper:

2 ¶ 1. De som planerar och bygger hem — de som konstruerar och omfor-
mar de boningar somhar anvisats för enskilda individer och arbetsgrupper.Des-
sa morontia- och andeboningar är verkliga. De skulle vara osynliga för er korta
synkrets, men för oss är de mycket verkliga och vackra. I viss utsträckning får
alla andevarelser tillsammans med byggarna delta i planerandet och skapandet
av vissa detaljer i sina morontia- och andeboningar. Dessa hem utrustas och ut-
smyckas enligt de behov som morontia- eller andevarelserna har som skall bo i
dem. Det đnns rikligt med variation och omfattande möjligheter till individu-
ella uttrycksformer i alla dessa konstruktioner.

3 ¶ 2. De som bygger arbetsutrymmen — de som är sysselsatta med att pla-
nera och uppföra byggnaderna för de reguljära och rutinmässiga arbetarna i an-
de- och morontiavärldarna. Dessa byggare kan jämföras med dem som uppför
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verkstäder och andra industriella anläggningar på Urantia. Övergångsvärldar-
na har en behövlig ekonomi som innebär ömsesidigt tjänande och specialiserad
arbetsfördelning. Vi gör inte alla allting; det đnns olikheter i uppgiĕerna bland
morontiavarelserna och de evolverande andarna, och dessa byggare av arbetsut-
rymmen bygger inte endast bättre verkstäder utan bidrar även till att arbetarnas
yrkesskicklighet stiger.

4 ¶ 3. De som bygger utrymmen för avkoppling. Enorma byggnader utnytt-
jas under viloperioderna. Dödliga skulle kalla detta för rekreation och i viss me-
ning lek. Lämpliga utrymmen reserveras för omväxlingsledarna, humoristerna
i morontiavärldarna, de övergångssfärer där träningen av uppstigande varelser
som helt nyligen har förĔyttats från de evolutionära planeterna sker. Även de
högre andarna ägnar sig åt en viss form av tillbakablickande humor under sina
perioder av andlig uppladdning.

5 ¶ 4. De sombygger utrymmen för gudsdyrkan—de erfarna arkitekter som
uppför ande- och morontiatemplen. Alla världar för de dödligas uppstigning
har tempel för gudsdyrkan, och de är de mest utsökta skapelserna i morontia-
världarna och på andesfärerna.

6 ¶ 5. De sombygger utrymmen för undervisning—de sombygger högkvar-
teren förmorontiaträning och avancerad andelärdom.Vägen är alltid öppen för
att införskaffa mera kunskap, att få ytterligare information om ens nuvarande
eller framtida arbete samt för universellt kulturellt vetande, information avsedd
att göra uppstigande dödliga till intelligentare och effektivaremedborgare imo-
rontia- och andevärldarna.

7 ¶ 6. Morontiaplanerarna— de som bygger för den jämlika associeringen
mellan alla personligheter från alla världar då de är närsomhelst närvarande på
någon sfär. Dessa planerare samverkar med Morontiastyrkans Övervakare för
att berika koordineringen av det framskridande morontialivet.

8 ¶ 7. De som bygger allmänna utrymmen— de artisaner somplanerar och
bygger de samlingsplatser som är avsedda för annat än gudsdyrkan. Storslagna
och magniđka är de allmänna samlingsutrymmena.

9 Fastän varken dessa strukturer eller deras utsmyckning skulle vara riktigt
verkliga för demateriella dödligas sinnesuppfattning är de högst verkliga för oss.
Ni skulle inte kunna se dessa tempel om ni kunde vara där i er köttsliga gestalt;
ändå đnns alla dessa supermateriella skapelser verkligen där och vi urskiljer dem
helt klart och lika fullt njuter vi av dem.

4. TANKEUPPTECKNARNA
1 Dessa artisaner ägnar sig åt att bevara och återge världarnas högre tankar,

och de fungerar i sju grupper:
2 ¶ 1. Tankebevararna.Dessa artisaner ägnar sig åt att bevara de högre tan-

karna i världarna. I morontiavärldarna samlar de verkligen själsverksamhetens
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pärlor. Innan jag först kom till Urantia såg jag uppteckningar och hörde in-
formationsutsändningar om de idéer som en del stora tänkare på denna planet
har givit upphov till. Tankeupptecknarna bevarar sådana nobla idéer på Uver-
sa-språket.

3 Varje superuniversum har sitt eget språk som talas av dess personligheter
och är förhärskande i alla dess sektorer. I vårt eget superuniversum kallas det
uversiska. Varje lokaluniversum har också sitt eget språk. Alla de högre varelse-
klasserna i Nebadon är tvåspråkiga och talar bådeNebadons ochUversas språk.
När två individer från olika lokaluniverser träffas kommunicerar de på uversis-
ka; om emellertid den ena av dem härstammar från ett annat superuniversum
måste de ty sig till en tolk. I centraluniversumetđnnsdet föga behov av ett språk;
där råder fulländat och närapå fullkomligt samförstånd; där är det endast Gu-
darna man inte fullt förstår. Vi får lära oss att ett tillfälligt möte i Paradiset up-
penbarar mera av ömsesidig förståelse än vad som kunde överföras med något
av de dödligas språk på tusen år. Även i Salvington ”känner vi liksom vi är själva
kända”.

4 Förmågan att översätta tanken till språk på morontia- och andesfärerna
övergår de dödligas förstånd. Den hastighet med vilken vi överför tanken till
en bestående uppteckning kan av uppteckningsexperterna höjas till den grad
attmotsvarigheten till över en halvmiljon ord eller tankesymboler kan registre-
ras på en minut av urantiatid. Dessa universumspråk är långt mer kompletta
än språken i de evolverande världarna. Begreppssymbolerna i Uversa omfattar
mer än enmiljard tecken, fastän basalfabetet innehåller endast sjuttio symboler.
Nebadonskan är inte fullt så utvecklad; bassymbolerna, eller alfabetet, omfattar
fyrtioåtta tecken.

5 ¶ 2. Begreppsupptecknarna. Denna andra grupp av upptecknare befattar
sig med bevarandet av begreppsbilder, idémönster. Detta är en form av beståen-
de uppteckning okänd i de materiella världarna, och med denna metod skulle
jag kunna inhämta mera kunskap på en timme av er tid än vad ni skulle kunna
inhämta genom att läsa vanlig skriven text under ett hundra år.

6 ¶ 3. Ideografupptecknarna. Vi har motsvarigheten till både ert skrivna
och talade ord, men för bevarandet av tankar använder vi vanligen begreppsav-
bildning och ideograđska förfaranden.De sombevarar ideografer kan förbättra
begreppsupptecknarnas arbete tusenfalt.

7 ¶ 4. Vältalighetens Ěämjare. Denna grupp av upptecknare är sysselsatt
med att bevara tankar för återgivning genom vältalighet. Men på Nebadons
språk skulle vi med en halv-timmes anförande kunna täcka hela livets innehåll
hos en dödlig på Urantia. Ert enda hopp om att förstå dessa handlingar består
i att stanna upp och tänka eĕer hur ert orediga och förvrängda drömliv funge-
rar — hur ni kan på några sekunder färdas genom Ĕera år av erfarenhet i dessa
nattliga fantasier.
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8 Talarkonsten i andevärlden är ett av de utsökta nöjen som inväntar er som
har hört endast de oslipade och stapplande högtidliga talen påUrantia. I oratio-
nerna i SalvingtonochEdentia đnnsdet enmusikensharmoni och ett uttryckets
välljud som är inspirerande bortom all beskrivning. Dessa brinnande tankar är
som ädelstenar av skönhet i diadem av härlighet. Men jag kan inte göra det! Jag
kan inte förmedla till människosinnet bredden och djupet av dessa realiteter i
en annan värld!

9 ¶ 5. Informationsutsändningsledarna. Utsändningarna från Paradiset,
superuniverserna och lokaluniverserna står under allmän överinsyn av denna
grupp av tankebevarare. De verkar som censorer, redaktörer och koordinatorer
av detmaterial som utsänds; de anpassar alla utsändningar från Paradiset till su-
peruniversumet och anpassar och översätter Dagarnas Fornas utsändningar till
de enskilda språken i lokaluniverserna.

10 Lokaluniversernas utsändningar måste också modiđeras för att kunna tas
emot av systemen och de enskilda planeterna. Överföringen av dessa rymdrap-
porter övervakas noggrant, och mottagaren sänder alltid en kopia tillbaka till
avsändaren för att man skall kunna vara säker på att varje rapport har blivit rätt
mottagen i varje värld i en viss strömkrets. Dessa informationsutsändningsle-
dare är tekniska experter på användningen av rymdströmmar för informations-
förmedlingens alla syĕen.

11 ¶ 6. Rytmupptecknarna. Urantierna skulle utan tvivel beteckna dessa ar-
tisaner som poeter, fastän deras arbete avviker mycket från och nästan oändligt
överstiger era poetiska prestationer. Rytm är mindre tröttande både för moron-
tia- och andevarelser, och därför försöker man oĕa såväl höja effektiviteten som
öka nöjet genom att rytmiskt utföra många uppgiĕer. Jag kan bara hoppas att
ni kunde få höra någon av de poetiska utsändningarna från sammankomsterna i
Edentia och få njuta av färg- och tonrikedomenhos konstellationens genier som
ärmästare på denna utsökta form av självuttryckande och social harmonisering.

12 ¶ 7. Morontiaupptecknarna. Jag är villrådig om hur jag för det materiel-
la sinnet ska kunna åskådliggöra funktionen för denna viktiga grupp av tan-
keupptecknare som har anvisats till arbetet med att bevara helhetsbilderna av
olika grupperingar avmorontiaangelägenheter och andetransaktioner; grovt il-
lustrerat är de övergångsvärldarnas gruppfotografer. De bevarar för framtiden
de avgörande händelserna och sammanhangen från dessa på varandra följande
tidsepoker och förvarar dem i morontiaregisterhallarnas arkiv.

5. ENERGIBEHANDLARNA
1 Dessa intressanta och effektiva artisaner har att göramed varje slags energi:

fysisk, sinnesmässig och andlig.
2 ¶ 1. Den fysiska energins behandlare. Behandlarna av den fysiska energin

tjänar under långa tider hos styrkeledarna och är experter på att behandla och
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kontrollera många faser av fysisk energi. De förstår sig på de tre grundström-
marna och de trettio underordnade energiformerna i superuniverserna. Dessa
varelser är till omätbar hjälp för Morontiastyrkans Övervakare i övergångsvärl-
darna. De är ihärdiga utforskare av Paradisets kosmiska projektioner.

3 ¶ 2. Sinnesenergins behandlare. Dessa är experter på kommunikation
mellan morontiavarelser och andra typer av förståndsvarelser. Denna form av
kommunikation mellan dödliga existerar praktiskt taget inte på Urantia. De är
specialister som främjar förmågan hos de uppstigande morontiavarelserna att
kommuniceramed varandra, och deras arbete omfattar talrika enastående även-
tyr i intellektförbindelse vilka ligger långt bortommin förmåga att åskådliggöra
för det materiella sinnet. Dessa artisaner är ivriga utforskare av den Oändlige
Andens sinnesströmmar.

4 ¶ 3. Den andliga energins behandlare. Behandlarna av andlig energi är
en spännande grupp. Den andliga energin fungerar enligt bestämda lagar, just
så som den fysiska energin. Det betyder att ett studium av andekraĕen leder
till hållbara slutsatser och att den kan behandlas exakt liksom man kan de fy-
siska energierna. Det đnns precis lika säkra och tillförlitliga lagar i andevärlden
som de som råder i de materiella världarna. Under de senaste miljoner åren har
många förbättrade förfaranden för intagandet av andlig energi åstadkommits av
dessa utforskare av den Evige Sonens grundlagar som styr tillämpningen av an-
deenergin i förhållande till morontia- och andra klasser av himmelska varelser
överallt i universerna.

5 ¶ 4. Sammansättningsbehandlarna. Detta är en äventyrlig grupp av
vältränade varelser som ägnar sig åt den funktionella associationen mellan de
tre ursprungliga faserna av gudomlig energimanifesterade överallt i universerna
som fysiska, sinnesmässiga och andliga energier. De är skarpsinniga personlig-
heter som i verkligheten försöker upptäcka Gud den Supremes universumnär-
varo, ty i denna Gudomspersonlighet måste det erfarenhetsmässiga förenandet
av all gudomlighet i storuniversum ske. I viss utsträckning har dessa artisaner
under senare tider haĕ någon mån av framgång.

6 ¶ 5. Transportrådgivarna.Denna kår av tekniska rådgivare till transport-
seraferna är synnerligen framstående i att i samverkan med stjärnforskarna ut-
arbeta rutter och i övrigt assistera transportcheferna i rymdens världar. De är
sfärernas trađkövervakare och de đnns på alla bebodda planeter. Urantia betjä-
nas av en kår om sjuttio transportrådgivare.

7 ¶ 6. Förbindelseexperterna. Urantia betjänas likaså av tolv tekniker för
interplanetariska och interuniversella förbindelser. Dessa varelser med lång er-
farenhet är experter när det gäller kunskapen om lagarna för utsändningar och
störningar tillämpade på kommunikationen mellan de olika rikena. Denna kår
befattar sig med alla andra former av rymdmeddelanden än de som Gravita-
tionsbudbärarna och de Ensamma Budbärarna framför. På Urantia måste myc-
ket av deras arbete ske över ärkeänglarnas strömkrets.
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8 ¶ 7. Vilolärarna.Gudomlig vila är förenadmed förfarandet för intagning
av andlig energi. Morontia- och andeenergin måste fyllas på alldeles lika be-
stämt som den fysiska energin, men inte av samma orsaker. Jag är nödtvungen
att använda grova illustrationer i mina försök att upplysa er; i varje fall måste vi
från andevärlden från tid till annan upphöra med våra vanliga aktiviteter och
bege oss till lämpligamötesplatser där vi går in i den gudomliga vilan och sålun-
da återställer våra sinande energier.

9 Ni får era första lektioner om dessa saker när ni har nått mansoniavärldar-
na eĕer att ni blivit morontiavarelser och börjat få erfarenhet av de förfaranden
som används vid andeärenden. Ni har vetskap om den innersta kretsen i Havo-
na och om att pilgrimerna från rymden, sedan de genomkorsat de föregående
kretsarna, måste föras in i Paradisets långa och vederkvickande vila. Detta är in-
te endast ett tekniskt krav för överföringen från livsskedet i tiden till tjänsten i
evigheten, utan det är också en nödvändighet, en form av vila som fordras för
att ersätta de energiförluster som åtföljer uppstigningserfarenhetens sista steg
och för att lagra reserver av andestyrka för nästa skede i den ändlösa karriären.

10 Dessa energibehandlare fungerar också på hundratals andra sätt, alltför tal-
rika för att katalogiseras, såsom att rådgöra med serafer, keruber och sanober
beträffande de effektivaste sätten för intagning av energi och om hur man upp-
rätthåller den gynnsammaste balansen av olikriktade kraĕer mellan de aktiva
keruberna och de passiva sanoberna. På många andra sätt är dessa experter till
hjälp för morontia- och andevarelser i deras försök att förstå den gudomliga vi-
lan, som är så väsentlig för det effektiva utnyttjandet av grundenergierna i rym-
den.

6. FORMGIVARNA OCH UTSMYCKARNA
1 Hur jag önskar att jag kunde beskriva dessa enastående artisaners utsök-

ta arbete! Varje försök att förklara andeutsmyckningsarbetet skulle i materiel-
la sinnen endast återkalla era egna ömkliga, men aktningsvärda försök i denna
riktning i sinnets och materians värld.

2 Fastän denna kår funktionellt omfattar över ett tusen underavdelningar in-
delas den i följande sju större huvudgrupper:

3 1. Färgformarna.Det är dessa som får de tio tusen färgtonerna av andeå-
terspegling att brusande föra fram sina utsökta budskap om harmonisk skön-
het. Det đnns i människans erfarenhet ingenting annat än färguppfattningen
som dessa aktiviteter kan jämföras med.

4 ¶ 2. Ljudformarna.Andevågor av olika identitet ochmorontiavärdesätt-
ning avbildas av dessa som ger form åt det som ni skulle kalla ljud. Dessa impul-
ser är i verkligheten de storslagna återspeglingarna från de himmelska härska-
rornas bara och lysande andesjälar.

5 ¶ 3. Känsloformarna.Dessa känslans förstärkare och förvarare är de som
tar vara på morontiastämningarna och gudomlighetskänslorna att studeras av
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tidens barn och för deras uppbyggelse samt för morontiaframskridares och
avancerande andars inspiration och förskönande.

6 ¶ 4. Doěkonstnärerna. Denna jämförelse av himmelska andeaktiviteter
med det fysiska igenkännandet av kemiska doĕer är verkligen olycklig, men de
dödliga på Urantia skulle knappast kunna förstå denna verksamhet under nå-
got annat namn. Dessa artister skapar sina olika symfonier för uppbyggelse och
glädje för de avancerande ljusets barn. Ni har ingenting på jorden som denna
typ av andlig storslagenhet ens avlägset kan jämföras med.

7 ¶ 5. Närvaroutsmyckarna. Dessa artisaner sysslar inte med konsten att
utsmycka sig själv eller sätten att försköna de skapade. De ägnar sig åt att åstad-
komma mångahanda och glädjefyllda reaktioner hos enskilda morontia- och
andevarelser genomatt dramatisera betydelsen av inbördes förhållanden genom
de positionsvärden som ges åt olika morontia- och andeklasser vid de blandade
framträdandena av dessa olikartade varelser. Dessa artister ordnar övermateriel-
la varelser så som ni skulle arrangera levande musiknoter, doĕer och synintryck
och förenar dem däreĕer till lovprisande hymner.

8 ¶ 6. Smakformarna. Och hur kan man berätta för er om dessa artister!
Försiktigt kunde jag föreslå att de förbättrar morontiasmaken, och de försöker
också höja uppskattningen av skönhet genom att skärpa de evolverande ande-
sinnena.

9 ¶ 7. Morontiasyntetiserarna.Dessa ärmästerliga yrkesmän som, sedan al-
la andra har bidragit på sitt sätt, lägger till den kulminerande och avslutande
đnslipningen av morontiaframträdandena och sålunda åstadkommer en inspi-
rerande framställning av det gudomligt vackra, en bestående inspiration för an-
devarelser och deras morontiamedarbetare. Ni måste dock vänta tills ni blir fria
från er djurkropp innan ni kan börja bilda er en uppfattning om den artistiska
glansen och estetiska skönheten i morontia- och andevärldarna.

7. HARMONIARBETARNA
1 Dessa artister befattar sig inte med musik, målning eller någonting liknan-

de, vilket ni kanske skulle förmoda. De är sysselsatta med att behandla och or-
ganisera specialiserade kraĕer och energier somđnns i andevärldenmen somde
dödliga inte känner till. Om jag hade den minsta lilla basis för jämförelse skulle
jag försöka åskådliggöra detta enastående område av andeverksamhet, men jag
förtvivlar — det đnns inget hopp om att bibringa det dödliga sinnet denna sfär
av himmelsk konstfärdighet. I alla fall det som inte kan beskrivas må antydas
ändå.

2 Skönhet, rytm och harmoni är intellektuellt associerade och andligen be-
släktade. Sanning, faktum och relation är intellektuellt oskiljaktiga och associe-
rademed de đlosođska uppfattningarna om skönhet.Godhet, rättfärdighet och
rättvisa står đlosođskt i relation till varandra och är andligen förbundna tillsam-
mans med levande sanning och gudomlig skönhet.
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3 Kosmiska uppfattningar av sann đlosođ, framställningar av himmelsk
konstfärdighet eller de dödligas försök att skildra människans uppfattning av
gudomlig skönhet kan aldrig vara helt tillfredsställande om framstegsförsök av
en skapad varelse är oförenat. Dessa uttryck för den gudomliga längtan inom
den evolverande varelsen kan vara intellektuellt sanna, emotionellt vackra och
andligen goda; men den verkliga själen i uttryckandet saknas om inte dessa san-
ningens realiteter, skönhetens betydelser och godhetens värden förenas i konst-
närens, vetenskapsmannens eller đlosofens livserfarenhet.

4 Dessa gudomliga kvaliteter är fulländat och absolut förenade i Gud. Och
varje människa eller ängel som känner Gud har potentialen för obegränsat ut-
tryckande av sig själv på ständigt stigande nivåer av förenat självförverkligan-
de genom det förfarande som innebär en aldrig upphörande strävan att bli lik
Gud — genom att i den evolutionära erfarenheten erfarenhetsmässigt förena
evig sanning, universell skönhet och gudomlig godhet.

8. DE DÖDLIGAS STRÄVAN OCH MORONTIAFRAMGÅNGAR
1 Fastän de himmelska artisanerna inte personligen arbetar påmateriella pla-

neter, såsom Urantia, kommer de från tid till annan från systemets högkvarter
för att erbjuda hjälp åt av naturen begåvade individer bland de dödligas släkten.
När de så förordnas arbetar dessa artisaner tillfälligt under överinsyn av de pla-
netariska framstegsänglarna. Serafskarorna samarbetar med dessa artisaner för
att försöka bistå de dödliga artister som har medfödda talanger och som också
har Riktare med speciell och tidigare erfarenhet.

2 Det đnns tre möjliga källor till speciell mänsklig förmåga: I grunden đnns
alltid den naturliga eller medfödda läggningen. Särskild förmåga är aldrig en
godtycklig gåva av Gudarna; det đnns alltid en nedärvd grund för varje fram-
trädande talang. Förutom denna naturliga förmåga, eller hellre som ett tillägg
till den, kan Tankeriktaren bidra med sin ledning hos de individer vilkas inre
Riktare kanske har haĕ verkliga och äkta erfarenheter inom dessa områden i
andra världar och hos andra dödliga varelser. I de fall då både människosinnet
och den inre Riktaren är ovanligt skickliga kan andeartisanerna delegeras till att
verka för harmoniserandet av dessa talanger och i övrigt assistera och inspirera
dessa dödliga att försöka đnna ständigt mer fulländade ideal och att försöka
åskådliggöra dessa ideal på ett mera upphöjt sätt till uppbyggelse för hela värl-
den.

3 ¶ Det đnns ingen kastindelning i andeartisanernas led. Oberoende av hur
ringa ert ursprung är får ni, om ni har förmåga och gåvan att kunna uttrycka
den, tillräckligt med erkännande och vederbörlig uppskattning under er upp-
stigning längs stegen av morontiaerfarenhet och andlig uppnåelse. Det đnns
inte något handikapp av människans arvsanlag eller någon brist i den dödli-
gas omgivning som morontiaskedet inte till fullo kommer att kompensera och
helt avlägsna. Och all den tillfredsställelse som den konstnärliga framgången



591 DE HIMMELSKA ARTISANERNA 44:8.4–7

och det uttrycksfulla självförverkligandet ger åstadkoms av era egna personliga
strävandenunder stegvis skeende framåtskridande.Till slut kanden evolutionä-
ramedelmåttighetens strävanden förverkligas. FastänGudarna inte godtyckligt
fördelar talanger och förmåga till tidens barn sörjer de faktiskt för att all deras
ädla längtan får sin tillfredsställelse och för att all människans hunger eĕer att
uttrycka sig överjordiskt blir tillfredsställd.

4 Varje människovarelse borde emellertid minnas: Många ambitioner att
glänsa, som gäckar de dödliga under deras köttsliga liv, består inte hos dessa
samma dödliga under deras morontia- och andelivsskede. De uppstigande mo-
rontiadödliga lär sig att socialt anpassa sina tidigare rent själviska önskningar
och egoistiska ambitioner. Om ni emellertid, sedan ha förvärvat sann mota-in-
sikt undermorontialivsskedet ännu önskar göra det somni så innerligt önskade
att göra på jorden, men som omständigheterna så envist hindrade, då får ni för
visso alla möjligheter att till fullo tillfredsställa era länge närda önskningar.

5 Innanuppstigande dödliga lämnar lokaluniversumet för att påbörja sitt an-
delivsskede kommer de att vara mättade när det gäller varje intellektuell, konst-
närlig och samhällelig önskan eller sann ambition somnågonsin kännetecknade
deras dödliga eller morontiella existensplan. Detta innebär uppnåendet av jäm-
likhet i fråga om tillfredsställelse att uttrycka sig och förverkliga sig men inte
uppnåendet av identisk erfarenhetsmässig status eller fullständigt utplånande
av kännetecknande individualitet när det gäller skicklighet, teknik och uttryck.
Menden nya andeskillnaden i fråga ompersonligt erfarenhetsmässigt uppnåen-
de blir inte på detta sätt utjämnad och förenhetligad förrän ni har genomgått
den sista kretsen under livsskedet i Havona. Sedan möts Paradisets invånare av
nödvändigheten att anpassa sig till den personliga erfarenhetens absonita skill-
nad som kan utjämnas endast genom att man gruppvist uppnår det ultimata
när det gäller skapade varelsers status — sjunde andestadiets bestämmelse för
de dödliga đnaliterna.

6 ¶ Detta är berättelsen om de himmelska artisanerna, detta kosmopolitis-
ka organ av utomordentliga arbetare som gör så mycket för att försköna de ar-
kitektoniska sfärerna med de konstnärliga återgivningarna av den gudomliga
skönheten hos Skaparna i Paradiset.

7 [Avfattat av en Ärkeängel i Nebadon.]



KAPITEL 45
ADMINISTRATIONEN AV LOKALSYSTEMET

SATANIAS administrativa centrum består av en klunga arkitektoniska sfä-
rer, femtiosju till antalet — Jerusem självt, de sju större satelliterna och
de fyrtionio undersatelliterna. Jerusem, systemets huvudstad, är nästan

hundra gånger större än Urantia fastän dess gravitation är en aning mindre. Je-
rusems större satelliter är de sju övergångsvärldarna, av vilka var och en är om-
kring tio gånger så stor som Urantia, medan de sju undersatelliterna till varje
övergångssfär i stort sett är av samma storlek som Urantia.

2 De sjumansoniavärldarna är de sju subsatelliterna till övergångsvärld num-
mer ett.

3 Hela detta system bestående av femtiosju arkitektoniska världar har sin
egen ljus-, värme-, vatten-, och energihushållning baseradpå koordinering av Sa-
tanias Styrkecenter och Ledande Fysiska Övervakare enligt det etablerade för-
farandet för fysiskt organiserande och arrangerande på dessa speciellt skapade
sfärer. De blir också fysiskt omskötta och i övrigt underhållna av de infödda
spornagierna.

1. ÖVERGÅNGSKULTURENS VÄRLDAR
1 De sju större världarna som kretsar kring Jerusem är i allmänhet kända som

övergångskulturens sfärer. Deras härskare utnämns från tid till annan av det
suprema verkställande rådet i Jerusem. Dessa sfärer är numrerade och namn-
givna enligt följande:

2 ¶Nummer 1. Finalitvärlden.Detta är högkvarteret för đnalitkåren i lokal-
systemet, och det omges av mottagningsvärldarna, de sju mansoniavärldarna,
koncentrerade helt på planen för de dödligas uppstigning. Finalitvärlden kan
nås av invånarna i alla sju mansoniavärldar. Transportserafer för uppstigande
personligheter fram- och tillbaka på dessa pilgrimsresor som är avsedda att ut-
veckla deras tro på den slutliga bestämmelsen för övergångsdödliga. Fastän đna-
literna och deras strukturer inte i vanliga fall kan uppfattas med morontiasyn,
kommer ni att bli hänfört förtjusta när energiomformarna och Morontiastyr-
kansÖvervakare från tid till annan gör detmöjligt för er att för ett ögonblick se
en skymt av dessa höga andepersonligheter som verkligen har fullbordat upp-
stigningen till Paradiset och som har återvänt till dessa samma världar, där ni
påbörjar denna långa färd, som ett försäkrande bevis på att ni får och kan full-
borda detta väldiga företag. Alla som vistas i mansoniavärldarna färdas till đna-
litvärlden åtminstone en gång om året för dessa möten där man får se đnaliter.

3 ¶ Nummer 2. Morontiavärlden. Denna planet är högkvarteret för överva-
karna av morontialivet och omges av sju sfärer på vilka morontialedarna trä-
nar sina medarbetare och medhjälpare, både morontiavarelser och uppstigande
dödliga.
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4 Din färd genom de sju mansoniavärldarna innebär att du också framskri-
der genom dessa kulturella och sociala sfärer av tilltagande morontiakontakt.
När du avancerar från den första till den andramansoniavärlden blir du behörig
att besöka övergångshögkvarteret nummer två, morontiavärlden, och så vidare.
Och då du beđnner dig på någon av dessa sex kultursfärer kan du, på inbjudan,
besöka och observera vilken som helst av de sju omgivande världarna för tillhö-
rande gruppaktiviteter.

5 ¶Nummer 3. Änglavärlden.Detta är högkvarteret för alla serađska härska-
ror engagerade i systemaktiviteter, och den omges av de sju världarna för träning
och undervisning av änglarna. De är serafernas sociala sfärer.

6 ¶ Nummer 4. Överänglarnas värld. Denna sfär är Satania-hemmet för de
Lysande Aĕonstjärnorna och en väldig samling av jämställda och nästan jäm-
ställda varelser. De sju satelliterna till denna värld är anvisade till de sju större
grupperna av dessa icke-namngivna himmelska varelser.

7 ¶ Nummer 5. Sönernas värld. Denna planet är högkvarteret för alla slags
gudomliga Söner inklusive de som har treenigats av de skapade. De omgivande
sju världarna är avsedda för vissa individuella grupperingar av dessa gudomligt
besläktade söner.

8 ¶Nummer 6.Andens värld.Denna sfär tjänar som systemetsmötesplats för
den Oändlige Andens höga personligheter. Dess sju omgivande satelliter är an-
visade för enskilda grupper av dessa olika klasser. I övergångsvärld nummer sex
har Anden emellertid ingen representation, och inte heller kan närvaron av en
sådan iakttas i systemhuvudstäderna; denGudomligaOmvårdaren i Salvington
đnns överallt i Nebadon.

9 ¶ Nummer 7. Faderns värld. Detta är den tysta sfären i systemet. Ingen
grupp av varelser har sin hemvist på den. Det stora ljusets tempel upptar en cen-
tral plats, men man kan inte urskilja någon därinne. Alla varelser från systemets
alla världar är välkomna som dyrkare av Gud.

10 De sju satelliterna som omger Faderns värld utnyttjas på olika sätt i olika
system. I Satania används de nu som fängelsesfärer för de internerade grupperna
från Lucifers uppror. Konstellationshuvudstaden Edentia har inga motsvaran-
de fängelsevärldar; de få serafer och keruber som gick över till rebellerna vid
upproret i Satania har för länge sedan stängts in på dessa isoleringsvärldar i Je-
rusem.

11 Då du vistas i den sjunde mansoniavärlden har du tillträde till den sjun-
de övergångsvärlden, den Universelle Faderns sfär, och även tillåtelse att besö-
ka Satanias fängelsevärldar, som omger denna planet, och där nu Lucifer och
majoriteten av de personligheter som följde honom i upproret mot Mikael är
instängda. Denna sorgliga syn har kunnat iakttas under de senaste tidsåldrarna
och tjänar fortsättningsvis som en allvarlig varning i hela Nebadon tills Dagar-
nas Forna avkunnar sin dom över Lucifers och hans fallna medarbetares synd,
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vilka avvisade frälsningen som erbjöds av Mikael, deras Universumfader.

2. SYSTEMHÄRSKAREN
1 Den ledande verkställaren i ett lokalsystem av bebodda världar är en Lano-

nandekson av första graden, Systemhärskaren. I vårt lokaluniversum har dessa
härskare anförtrotts verkställighetsuppgiĕer med omfattande ansvar, ovanligt
omfattande personliga privilegier. Inte alla universer, ens i Orvonton, är så or-
ganiserade att de tillåter Systemhärskaren att utöva sådana ovanligt vidsträckta
befogenheter för personlig handlingsfrihet vid skötseln av systemets angelägen-
heter. INebadons hela historia har emellertid dessa obundna verkställare endast
tre gånger visat sig vara illojala. Lucifers uppror i systemet Satania var det sista
och mest vittomfattande av dem alla.

2 I Satania har absolut inga förändringar gjorts i sättet att administrera sy-
stemet, inte ens eĕer denna katastrofala omvälvning. Den nuvarande System-
härskaren har all den makt och utövar all den myndighet som hans ovärdige
företrädare hade, med undantag för vissa ärenden som nu står under Konstella-
tionsfädernas uppsikt och som Dagarnas Forna ännu inte har återfört till Lana-
forge, Lucifers eĕerträdare.

3 ¶ Den nuvarande hövdingen i Satania är en vänlig och lysande ledare, och
han är en härskare som har testats vid uppror. När han tjänade som biträdan-
de Systemhärskare förblev Lanaforge Mikael trogen vid en tidigare omvälvning
i universumet Nebadon. Denne mäktige och lysande Satanias Herre är en be-
prövad och testad administratör. När Systemhärskaren snubblade och föll in i
mörker vid tiden för det andra systemupproret i Nebadon tog Lanaforge, förs-
te assistent till den felande hövdingen, regeringstyglarna i sin hand och skötte
systemets angelägenheter på ett sådant sätt att förhållandevis få personlighe-
ter gick förlorade vare sig i högkvartersvärldarna eller i de bebodda planeterna i
detta olyckliga system. Lanaforge har äran att vara den ende Lanonandeksonen
av första graden i hela Nebadon som på detta sätt tjänstgjorde lojalt i Mikaels
tjänst, och detta i en situation där hans broder som hade högre ställning och
var äldre i tjänsten gjorde sig skyldig till försummelse. Lanaforge blir antagligen
inte förĔyttad från Jerusem förrän alla följder av den tidigare dåraktigheten har
övervunnits och verkningarna av upproret har avlägsnats från Satania.

4 ¶ Fastän alla angelägenheter i de isolerade världarna i Satania inte har åter-
förts till Lanaforges förvaltningsområde hyser han stort intresse för dessa värl-
dars välfärd, och han är en oĕa sedd gäst på Urantia. Som i andra och normala
system leder Härskaren världsledarnas systemråd, Planetprinsarna och de iso-
lerade världarnas bofasta generalguvernörer. Detta planetariska råd samman-
kommer från tid till annan i systemets högkvarter— ”NärGuds Söner kommer
samman.”

5 En gång i veckan, var tionde dag i Jerusem, håller Härskaren rådplägning
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med någon grupp bland de olika personlighetsklasserna som är bosatta i hög-
kvartersvärlden. Det är charmerande informella stunder i Jerusem, och de är
tillfällen man aldrig glömmer. I Jerusem råder det allra bästa broderskap mel-
lan alla de olika varelseklasserna och mellan var och en av dessa grupper och
Systemhärskaren.

6 Dessa unika sammankomster sker på glashavet, samlingsfältet i systemhu-
vudstaden. De är enbart sociala och andliga tillfällen; ingenting som gäller den
planetariska administrationen eller ens uppstigningsplanen diskuteras någon-
sin. Uppstigande dödliga kommer samman vid dessa tider endast för att glädjas
och för att träffa andra jerusemiter. De grupper som inte är Härskarens gäster
vid dessa veckovisa avkopplingstillfällen möts i sina egna högkvarter.

3. SYSTEMSTYRET
1 Den ledande verkställaren i ett lokalsystem, Systemhärskaren, har alltid

stöd av två eller tre Lanonandeksöner som tjänstgör som förste och andre as-
sistent. Men för närvarande administreras systemet Satania av en stab om sju
Lanonandekar:

2 1. Systemhärskaren — Lanaforge, nummer 2.709 av första gradens klass
och eĕerträdare till den avfallne Lucifer.

3 ¶ 2. Den förste Assistenthärskaren — Mansurotia, nummer 17.841 av
tredje gradens Lanonandekar. Han sändes till Satania tillsammans med Lana-
forge.

4 ¶ 3. Den andre Assistenthärskaren — Sadib, nummer 271.402 av tredje
gradens klass. Sadib kom också till Satania med Lanaforge.

5 ¶ 4. Systemets väktare—Holdant, nummer 19 av tredje gradens kår, väk-
tare och övervakare av alla internerade andar ovanför de dödligas existensklass.
Holdant kom likaså till Satania med Lanaforge.

6 ¶ 5. Systemets upptecknare — Vilton, sekreterare för Lanonandekregi-
men i Satania, nummer 374 av tredje gradens klass. Vilton varmedlem av Lana-
forges ursprungliga grupp.

7 ¶ 6. Utgivningsledaren — Fortant, nummer 319.847 i reserven av andra
gradens Lanonandekar och temporär ledare för alla universumaktiviteter som
har överförts till Jerusem eĕer Mikaels utgivning på Urantia. Fortant har varit
knuten till Lanaforges stab under ett tusen nio hundra år enligt urantiatid.

8 ¶ 7. Den höga rådgivaren—Hanavard, nummer 67 av första gradens La-
nonandeksöner och medlem av den höga kåren av universumrådgivare och ko-
ordinatorer. Han tjänstgör som tillförordnad ordförande för det verkställande
rådet i Satania. Hanavard är den tolĕe av denna klass som tjänar i denna egen-
skap i Jerusem sedan Lucifers uppror.

9 ¶ Denna verkställande grupp om sju Lanonandekar bildar den utvidgade
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nödfallsadministration somblev nödvändig på grund av de svårigheter somLu-
cifers uppror förorsakade. Det đnns endast domstolar för mindre ärenden i Je-
rusem emedan systemet är en enhet för administration, inte rättskipning, men
Lanonandekarnas administration har stöd av Jerusems verkställande råd, det
suprema rådgivande organet i Satania. Detta råd består av tolv medlemmar:

10 1. Hanavard, Lanonandek-ordföranden.
11 2. Lanaforge, Systemhärskaren.
12 3. Mansurotia, den förste Assistenthärskaren.
13 4. Ledaren för Melkisedekarna i Satania.
14 5. Den tillförordnade ledaren för Livsbärarna i Satania.
15 6. Ledaren för đnaliterna i Satania.
16 7. Den ursprunglige Adam i Satania, ledaren som ser till de Materiella

Sönerna.
17 8. Ledaren för serafernas härskaror i Satania.
18 9. Ledaren för de fysiska övervakarna i Satania.
19 10. Ledaren för Morontiastyrkans Övervakare i systemet
20 11. Den tillförordnade ledaren för systemets mellanvarelser
21 12. Den tillförordnade ledaren för de uppstigande dödligas kår
22 ¶ Detta råd väljer vid vissa tillfällen tre medlemmar som representerar lo-

kalsystemet i det suprema rådet vid universumhögkvarteret, men denna repre-
sentation är avbruten på grund av upproret. Satania har nu en observatör vid
högkvarteret i lokaluniversumet,men eĕerMikaels utgivning har systemet åter-
upptagit valet av tio medlemmar till den lagstiĕande församlingen i Edentia.

4. DE TJUGOFYRA RÅDGIVARNA
1 I centrum av änglarnas sju bostadscirklar i Jerusem đnns högkvarteret för

det rådgivande organet för Urantia, de tjugofyra rådgivarna. Johannes Uppen-
bararenkallade demde tjugofyra äldste: ”Och runt omkring tronen fanns tjugo-
fyra andra troner, och på de tronerna satt tjugofyra äldste, klädda i vita kläder.”
Tronen i mitten av denna grupp är den presiderande ärkeängelns domarsäte,
tronen för uppståndelseuppropet av barmhärtighet och rättvisa, den enda i hela
Satania. Detta domarsäte har alltid funnits i Jerusem, men de omgivande tju-
gofyra sätena placerades ut för endast ett tusen nio hundra år sedan, en kort tid
eĕer det attMikael hade upphöjts till full suveränitet iNebadon.Dessa tjugofy-
ra rådgivare är hans personliga representanter i Jerusem, och de har befogenhet
att representera Härskarsonen i alla ärenden som gäller namnuppropen i Sata-
nia och i många andra faser av planen för de dödligas uppstigning i de isolerade
världarna i systemet. De är representanter somhar utvalts att verkställaGabriels
speciella direktiv och Mikaels ovanliga uppdrag.

2 Dessa tjugofyra rådgivare har rekryterats från de åtta raserna på Urantia,
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och de sista i denna grupp tillsattes vid tiden för Mikaels namnupprop till upp-
ståndelse för ett tusen nio hundra år sedan. Detta rådgivande organ för Urantia
består av följande medlemmar:

3 1. Onagar, mästarsinnet under tidsåldern före Planetprinsen; han ledde
sina samtida i dyrkan av ”Andans Givare”.

4 ¶ 2. Mansant, den store läraren under tidsåldern eĕer Planetprinsens an-
komst till Urantia; han riktade sina samtida mot vördandet av ”Det Stora Lju-
set”.

5 ¶ 3. Onamonalonton, en i tiden långt avlägsen ledare för de röda männi-
skorna och den som ledde denna ras från att dyrka många gudar till att vörda
”Den Stora Anden”.

6 ¶ 4. Orlandof, en av de blå människornas hövdingar och deras ledare då
det gällde att erkänna ”Den Supreme Hövdingens” gudomlighet.

7 ¶ 5. Porshunta, den utdöda orangefärgade rasens orakel och ledaren för
sitt folk i dyrkandet av ”Den Store Läraren”.

8 ¶ 6. Singlangton, den förste bland de gula människorna som lärde och
ledde sitt folk att dyrka den ”Ena Sanningen” i stället för många. För tusentals
år sedan visste de gula människorna att Gud är en.

9 ¶ 7. Fantad, den som befriade de gröna människorna från mörkret och
deras ledare i dyrkandet av ”Den Enda Källan till Livet”.

10 ¶ 8. Orvonon, upplysaren av de indigofärgade raserna och deras ledare i
tjänandet av ”Gudarnas Gud” en gång i tiden.

11 ¶ 9. Adam, den misskrediterade men återupprättade planetariske fadern
för Urantia, en av Guds Materiella Söner som förvisades till en bland de kötts-
liga dödliga, men som överlevde och senare på order av Mikael upphöjdes till
denna position.

12 ¶ 10. Eva,moder till den violetta rasen påUrantia; hon led straffet för sitt
felande tillsammans med sin make men återupprättades också med honom och
förordnades att tjäna med denna grupp av dödliga överlevande.

13 ¶ 11. Enok, den förste bland de dödliga på Urantia som fusionerade med
Tankeriktaren under sitt köttsliga liv som dödlig.

14 ¶ 12. Mose, befriaren av en återstod av den i folkhavet drunknade violet-
ta rasen och den som på nytt införde dyrkan av den Universelle Fadern under
namnet ”Israels Gud”.

15 ¶ 13. Elia, en överförd själ som hade haĕ lysande andlig framgång under
tidsåldern eĕer den Materielle Sonens ankomst.

16 ¶ 14. Makiventa Melkisedek, den ende Sonen i denna klass som utgav sig
till människosläktena på Urantia. Fastän han fortfarande räknas som en Melki-
sedek har han blivit ”för evig tid de Högstas präst” och för evigt antagit upp-
draget att tjäna som en uppstigande dödlig, eĕer att ha vistats på Urantia i en
dödligs köttsliga gestalt i Salem under Abrahams dagar. Denne Melkisedek har
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nyligen utnämnts till Urantias ställföreträdande Planetprins med högkvarter i
Jerusem och behörighet att handla i stället förMikael, som i själva verket är Pla-
netprins för den värld där han i människogestalt upplevde sin sista utgivning.
Trots detta övervakas Urantia fortfarande av på varandra följande och på pla-
neten bosatta generalguvernörer, som är medlemmar av de tjugofyras råd.

17 ¶ 15. Johannes Döparen, förelöparen för Mikaels mission på Urantia och i
köttsligt avseende avlägsen kusin till Människosonen.

18 ¶ 16. 1-2-3 den Första, ledaren för de lojala mellanvarelserna i tjänst hos
Gabriel vid tiden för Caligastias bedrägeri, upphöjd till denna position av Mi-
kael snart eĕer att denne hade uppnått ovillkorlig suveränitet.

19 ¶ Dessa utvalda personligheter är på anmodan av Gabriel tills vidare un-
dantagna från uppstigningsregimen, och vi har ingen aning om hur länge de
kan tänkas tjäna i denna bemärkelse.

20 Sätena nummer 17, 18, 19 och 20 är inte permanent besatta. De fylls tem-
porärt enligt enhälligt samtycke av de sexton permanenta medlemmarna och
hålls öppna för att senare anvisas till uppstigande dödliga från den nuvarande
tidsåldern eĕer Sonens utgivning på Urantia.

21 Nummer 21, 22, 23 och 24 fylls likaså temporärt, medan de hålls i reserv
för de stora lärarna från andra och senare tidsåldrar som otvivelaktigt kommer
att följa på innevarande tidsålder. Administratörsönernas, deUndervisande Sö-
nernas samt ljusets och livets tidsskeden kan emotses på Urantia, oberoende av
gudomliga Söners oväntade besök, som kan inträffa eller utebli.

5. DE MATERIELLA SÖNERNA
1 De stora grupperingarna avhimmelskt liv har sitt högkvarter och sina väldi-

ga domäner i Jerusem, och de inkluderar de olika klasserna av gudomliga Söner,
höga andar, överänglar, änglar och mellanvarelser. Den centrala platsen i denna
underbara sektor är de Materiella Sönernas huvudtempel.

2 Adamernas domäner är huvudattraktionen för alla dem som nyss har an-
länt till Jerusem.Det är ett enormt område sombestår av ett tusen centra, fastän
varje familj av Materiella Söner och Döttrar bor på sin egen lantegendom ända
till dess attmedlemmarna avreser för tjänst i de evolutionära världarna i rymden
eller tills de påbörjar sitt livsskede av uppstigning till Paradiset.

3 DessaMateriella Söner är de högsta typer av sexuellt reproducerande varel-
ser som påträffas på träningssfärerna i de evolverande universerna. De är verk-
ligen materiella; även de Planetariska Adamerna och Evorna är klart synliga för
de dödliga släktena i de bebodda världarna. Dessa Materiella Söner är den sista
och fysiska länken i kedjan av personligheter som sträcker sig från gudomlighet
och fulländning ovan till mänsklighet och materiell tillvaro nedan. De bebod-
da världarna får i dessa Söner en mellanhand som kan kontaktas både av den
osynliga Planetprinsen och av världarnas materiella varelser.
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4 ¶Vid den senaste tusenårsregistreringen i Salvington fanns det i Nebadons
register 161.432.840 Materiella Söner och Döttrar som hade medborgarskap i
lokalsystemens huvudstäder. Antalet Materiella Söner varierar i de olika syste-
men, och naturlig reproduktion ökar ständigt deras antal. Vid utövandet av sina
reproduktiva funktioner leds de personligheter som förenar sig inte helt av sina
personliga önskningar utan även av de högre styrande organen och rådgivande
kommittéerna.

5 ¶ Dessa Materiella Söner och Döttrar är stadigvarande invånare i Jerusem
och dess tillhörande världar. De innehar vidsträckta områden i Jerusem och del-
tar frikostigt i den lokala skötseln av huvudstadssfären; de sköter praktiskt taget
alla rutinmässiga angelägenheter med hjälp av mellanvarelserna och de uppsti-
gande dödliga.

6 I Jerusem har dessa reproducerande Söner tillåtelse att experimentera med
självstyrelseidealen enligtMelkisedekarnasmodell, och de håller på att skapa en
mycket högtstående typ av samhälle.De högre klasserna av Söner förbehåller sig
vetorätten i riket, men i nästan varje avseende styr Jerusems adamiter sig själva
enligt allmän rösträtt och representativ förvaltning. Någon gång hoppas de få
så gott som fullständig autonomi.

7 Karaktären av den tjänst som de Materiella Sönerna utför bestäms till stor
del av deras ålder. Fastän de inte är behöriga för inträde i Melkisedekuniversi-
tetet i Salvington — emedan de är materiella och vanligen begränsade till vissa
planeter — upprätthåller Melkisedekarna dock i varje systems högkvarter om-
fattande lärarkårer för undervisning av de yngre generationerna av Materiella
Söner. De pedagogiska och andliga träningssystemen som används för utveck-
landet av de yngreMateriella Sönerna ochDöttrarna representerar kulmen, den
högsta fulländningen i fråga om omfattning, förfaranden och praktisk tillämp-
ning.

6. ADAMERNAS TRÄNING AV DE UPPSTIGANDE
1 De Materiella Sönerna och Döttrarna med sina barn erbjuder en fängslan-

de syn som aldrig undgår att väcka nyđkenheten och engagera alla uppstigande
dödligas uppmärksamhet. De är så lika era egna materiella raser av könsvarelser
att ni bägge đnner mycket av gemensamt intresse att sysselsätta era tankar och
uppta era perioder av broderligt umgänge.

2 Dödliga överlevande använder mycket av sin fritid i systemets huvud-
stad till att observera och studera dessa högrestående semifysiska könsvarelsers
livsvanor och beteende ty dessa Jerusems medborgare är de omedelbara fadd-
rarna och rådgivarna till de dödliga överlevande från den tid då dessa får med-
borgarskap i högkvartersvärlden tills de avreser till Edentia.

3 I de sju mansoniavärldarna erbjuds de uppstigande dödliga rikliga möjlig-
heter att kompensera alla sådana erfarenhetsmässiga försakelser som de har fått
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utstå i den värld där de har sitt ursprung, vare sig dessa brister har berott på ärĕ-
liga faktorer, på omgivningen eller på att det köttsliga livsskedet olyckligtvis
har fått ett för tidigt slut. Detta är i varje bemärkelse sant utom beträffande de
dödligas sexualliv och de anpassningar det medför. Tusentals dödliga når man-
soniavärldarna utan att ha fått den speciella nyttan av de lärdomar som ett ge-
nomsnittligt sexuellt förhållande på deras födelsesfär medför. Mansoniavärlds-
erfarenheten erbjuder föga möjlighet att kompensera dessa mycket personliga
förluster. Sexuell upplevelse i fysiskmening hör till det förgångna för dessa upp-
stigna, men i nära association med de Materiella Sönerna och Döttrarna, både
enskilt och sommedlemmar av deras familjer, görs detmöjligt för dessa dödliga
utan sexualerfarenhet att kompensera de sociala, intellektuella, emotionella och
andliga sidorna av sin bristfällighet. Sålunda erbjuds alla de människor, som av
omständigheterna eller dåligt omdöme har berövats de fördelar som ett givande
sexuellt förhållande i de evolutionära världarna medför, här i systemhuvudstä-
derna full möjlighet att vinna det dödliga livets väsentliga erfarenheter i nära
och kärleksfull samverkan med de överjordiska adamiska sexualvarelserna som
är fast bosatta i systemhuvdstäderna.

4 ¶ Ingen överlevande dödlig, mellanvarelse eller seraf må stiga upp till Para-
diset, uppnå Fadern och antas till Finalitkåren utan att ha genomgått den stor-
slagna erfarenheten av att ha stått i föräldraförhållande till ett växande barn i nå-
gon värld eller genomgått någon annan jämförbar ochmotsvarande erfarenhet.
Förhållandet mellan barn och förälder är grundläggande för en riktig uppfatt-
ning om den Universelle Fadern och hans universumbarn. Därför blir en sådan
erfarenhet oundgänglig för den erfarenhetsmässiga träningen av alla uppstigan-
de.

5 Deuppstigandemellanvarelserna och de evolutionära serafernamåste skaf-
fa sig denna föräldraerfarenhet i föreningmed deMateriella Sönerna ochDött-
rarna i systemhögkvarteren. På detta sätt får dessa icke-reproducerande uppsti-
gande erfarenheten att vara förälder genom att hjälpa Adamerna och Evorna i
Jerusem att uppfostra och träna sina eĕerkommande.

6 Alla dödliga överlevande som inte har upplevt föräldraskap i de evolutio-
nära världarnamåste också skaffa sig denna nödvändiga träningmedan de vistas
i de Materiella Sönernas hem i Jerusem och som föräldramedarbetare till dessa
ädla fäder och mödrar. Detta är sant utom i de fall då dessa dödliga har kunnat
kompensera sina brister i systemets barnträdgård belägen i övergångskulturens
första värld i Jerusem.

7 ¶ Detta prövotidshem för barn upprätthålls i Satania av vissa morontia-
personligheter i đnaliternas värld, där ena hälĕen av planeten är helgad åt detta
arbetemed barnuppfostran.Härmottas och återställs vissa barn av överlevande
dödliga, sådana som de eĕerkommande som förlorades i de evolutionära värl-
darna innan de hade fått andlig ställning som individer. Om någondera av dess
naturliga föräldrar uppstiger garanterar detta att ett sådant dödligt barn från
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någon värld på nytt personaliseras på systemets đnalitplanet och senare där får
visa med ett fritt val huruvida det väljer att följa förälderns väg för de dödligas
uppstigning eller ej. Barnen här ser ut som i födelsevärlden utom att könsdiffe-
rentieringen saknas. Det đnns ingen reproduktion av dödliga eĕer livserfaren-
heten i de bebodda världarna.

8 De studerande i mansoniavärldarna som har ett eller Ĕera barn i prövotids-
hemmet för barn i đnaliternas värld, och som brister i väsentlig föräldraerfa-
renhet, kan ansöka Melkisedekarna om tillstånd att temporärt bli förĔyttade
från uppstigningens plikter i mansoniavärldarna till đnalitvärlden, där de ges
tillfälle att fungera som biträdande föräldrar till sina egna och andra barn. Det-
ta tjänande som omvårdande förälder kan senare räknas till godo i Jerusem som
uppfyllelse av hälĕen av den träning som sådana uppstigande måste genomgå i
de Materiella Sönernas och Döttrarnas familjer.

9 Själva prövotidhemmet för barnövervakas av ett tusenparMateriella Söner
ochDöttrar, frivilliga från samhället av deras klass i Jerusem. De har omedelbar
hjälp av ungefär samma antal frivilliga föräldragrupper av midsoniter som här
stannar upp för att utföra denna tjänst på sin väg frånmidsonitvärlden i Satania
till den ouppenbarade bestämmelsen i sina speciella världar som har reserverats
för dem bland i Salvingtons đnalitsfärer.

7. MELKISEDEKARNAS SKOLOR
1 Melkisedekarna är ledare för den omfattande kår av instruktörer — delvis

förandligade viljevarelser och andra — som fungerar så väl i Jerusem och dess
tillhörande världar men i synnerhet i de sju mansoniavärldarna. Dessa är uppe-
hållsplaneter där de dödliga som inte lyckas uppnå fusion med sin inre Riktare
under det köttsliga livet rehabiliteras i tillfällig form för att få ytterligare hjälp
och förlängt tillfälle att fortsätta sina strävanden eĕer andlig uppnåelse, fortsät-
ta samma strävanden som i förtid avbröts av döden. Eller om denna själstillväxt
av någon annan orsak inte blev fullföljd, såsom på grund av ärĕligt handikapp,
ogynnsam omgivning, samverkan av olika omständigheter eller av vilken annan
orsak som helst, đnner sig alla som är uppriktiga i sitt syĕe och värdiga i anden,
sådana som de är, på fortsättningsplaneterna där de måste lära sig behärska vä-
sentligheterna för det eviga livet, tillägna sig karaktärsdrag som de inte kunde
förvärva, eller inte förvärvade, under det köttsliga livet.

2 De Lysande Aĕonstjärnorna (och deras icke-namngivna jämställda) tjänar
oĕa som lärare i universumets olika utbildningsinstitutioner, inklusive de som
Melkisedekarna ansvarar för. Också Treenighetens Undervisande Söner deltar
i samarbetet, och de ger en anstrykning av Paradisets fulländning åt dessa pro-
gressiva övningsskolor. Alla dessa aktiviteter är emellertid inte uteslutande in-
riktade på de uppstigande dödligas framåtskridande; många avser lika mycket
att stegvis träna de infödda andepersonligheterna i Nebadon.
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3 Melkisedeksönerna driver över trettio olika utbildningscentra i Jerusem.
Dessa övningsskolor börjar med institutet för självevaluering och slutar med
skolorna för medborgarskap i Jerusem, i vilka de Materiella Sönerna och Dött-
rarna förenar sig med Melkisedekarna och andra i den suprema strävan att göra
de dödliga överlevande kvaliđcerade att anta de höga ansvarenmed ett represen-
tativt styre. Hela universumet är organiserat och administreras enligt en repre-
sentantbaserad plan. Representativt styre är det gudomliga idealet för självstyre
bland icke-fulländade varelser.

4 Vart hundrade år enligt universumtid väljer varje system sina tio represen-
tanter som sitter i konstellationens lagstiĕande församling. De väljs av rådet
med ett tusen medlemmar i Jerusem, ett organ vars medlemmar utses genom
val och vars uppgiĕ det är att representera systemets grupper i alla sådana dele-
gat- eller utnämningsärenden. Alla representanter eller andra delegater utväljs
av rådet om ett tusen elektorer, och de måste vara graduerade från den högsta
enheten inom Melkisedekarnas Högskola för Administration, vilket också alla
de som bildar denna grupp om ett tusen elektorer är. Denna skola främjas av
Melkisedekarna, under senare tider med bistånd av đnaliterna.

5 ¶ Det đnns många valda organ i Jerusem, och de röstas till makten från tid
till annan av tre medborgarklasser: de Materiella Sönerna och Döttrarna, se-
raferna och deras medarbetare, inklusive mellanvarelserna, och de uppstigande
dödliga. För att nomineras för en representative utmärkelse måste en kandidat
ha fått erforderligt godkännande i Melkisedekarnas skolor för administration.

6 Rösträtten i Jerusem är universell bland dessa tre grupper av medborgare,
men röstens värde är olika i enlighet med det erkända och vederbörligen regi-
strerade personliga innehavet av måta — morontiavisdom. Den röst som avges
av någon personlighet vid val i Jerusem har ett värde mellan ett och ett tusen.
Medborgarna i Jerusem är på detta sätt klassiđcerade enligt sin måtauppnåelse.

7 Från tid till annan inställer sig Jerusems medborgare hos de examinerande
Melkisedekarna som intygar hur mycket morontiavisdom var och en har upp-
nått. Däreĕer träder de fram inför den examinerande kåren av Lysande Aĕon-
stjärnor, eller av dessa utnämnda personligheter, som fastställer graden av ande-
insikt. Sedan framträder de inför de tjugofyra rådgivarna och derasmedarbetare
som tar ställning till deras status i fråga om erfarenhetsmässigt uppnådd social
anpassning. Dessa tre faktorer överförs sedan till medborgarskapsregistratorer-
na för representationsstyret vilka snabbt beräknar måtaställningen och anger
rösträttskvaliđkationerna i enlighet därmed.

8 ¶Under överinsyn avMelkisedekarna tas de uppstigande dödliga omhand
av de Materiella Sönerna, i synnerhet de som är långsamma i att samla sin per-
sonlighet på de nya morontianivåerna, och ges intensiv träning avsedd att rätta
till sådana brister. Ingen uppstigande dödlig lämnar systemhögkvarteret för det
mera omfattande och omväxlande livsskedet av social anpassning i konstella-
tionen förrän dessa Materiella Söner intygar att måtapersonlighet har uppnåtts
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— en individualitet som kombinerar den fullbordade dödliga existensen i er-
farenhetsmässig association med det gryende morontialivsskedet, varvid bägge
vederbörligen blandas genom det andliga överinseendet av Tankeriktaren.

9 [Framfört av en Melkisedek temporärt förordnad till Urantia.]



KAPITEL 46
LOKALSYSTEMETS HÖGKVARTER

JERUSEM, Satanias högkvarter, är en ordinär huvudstad i ett lokalsystem,
och om man inte beaktar talrika oregelbundenheter som har förorsakats av
Lucifers uppror och Mikaels utgivning på Urantia är den typisk för liknan-

de sfärer. Ert lokalsystem har gått igenom några stormiga erfarenheter, men det
administreras numera högst effektivt, och under tidsåldrarnas förlopp blir följ-
derna av disharmonin sakta men säkert utraderade. Ordning och god vilja blir
återställda, och förhållandena i Jerusem närmar sig allt mera himlen enligt era
traditioner, ty systemets högkvarter är sannerligen den himmel som visualiseras
av majoriteten av det tjugonde århundradets religiöst troende.

1. JERUSEMS FYSISKA ASPEKTER
1 Jerusem är indelat i ett tusen sektorer längs breddgraderna och tiotusen zo-

ner längsmeridianerna. Sfären har sju större huvudstäder och sjuttiomindre ad-
ministrativa centra. De sju sektionshuvudstäderna är engagerade i mångahanda
aktiviteter, och Systemhärskaren besöker var och en av dem åtminstone en gång
om året.

2 ¶ Jerusems standardmil motsvarar ungefär sju engelska mil på Urantia
(11,2 km). Standardvikten ”gradant” är uppbyggd enligt decimalsystemet på
basis av den fulltutvecklade ultimatonen och motsvarar nästan exakt tio uns,
eller 280 gram, enligt ert mått. Dagen i Satania motsvarar tre dagar på Urantia
minskat med en timme, fyra minuter och femton sekunder, vilket utgör Jeru-
sems axiala rotationstid. Systemets år utgörs av hundra jerusemdagar. Tiden i
systemet meddelas av de ledande kronoldekarna.

3 ¶ Energin i Jerusem kontrolleras utomordentligt väl, och den cirkulerar
kring sfären i zonkanaler som tar in energi direkt från energiladdningarna i rym-
denoch somsakkunnigt administreras avdeLedandeFysiskaÖvervakarna.Det
naturliga motståndet som förorsakas av dessa energiers gång genom de fysis-
ka ledningskanalerna ger den värme som behövs för att åstadkomma en jämn
temperatur i Jerusem. Temperaturen vid fullt dagsljus bibehålls vid omkring 21
grader Celsius, medan den under skymningsperioden faller till något under 10
grader.

4 ¶ Belysningssystemet i Jerusem bör inte vara särskilt svårt för er att förstå.
Det đnns inga dagar och nätter, inga heta och inga kalla årstider. Styrkeom-
formarna upprätthåller hundratusen centra från vilka uttunnade energier pro-
jiceras upp genom atmosfären, varvid de undergår vissa förändringar, tills den
når sfärens elektriska luĕtak; och sedan reĔekteras dessa energier tillbaka ned
som ett mjukt silande och jämnt ljus ungefär av den intensitet som solljuset på
Urantia har när solen skiner på himlen klockan tio på morgonen.
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5 Under sådana ljusförhållanden verkar ljusstrålarna inte komma från ett en-
da ställe; de bara silar ned från himlen och strålar jämnt från alla riktningar i
rymden. Detta ljus är mycket likt naturligt solljus, utom att det innehåller myc-
ket mindre värme. Sålunda framgår det att dessa högkvartersvärldar inte lyser i
rymden; även om Jerusembefann sigmycket näraUrantia skulle den inte kunna
ses.

6 De gaser som reĔekterar denna ljusenergi från Jerusems övre jonosfär till-
baka till marken liknar mycket dem som đnns i Urantias övre luĕskikt och som
har att göra med era så kallade norrskensfenomen, fastän dessa är en följd av
andra orsaker. PåUrantia är det denna samma gassköld som hindrar de jordiska
radiovågorna från att Ĕy ut i rymden och i stället reĔekterar dem mot jorden
när de på sin färd rakt utåt slår emot detta gasskikt. På detta sätt hålls radiout-
sändningarna nära jordytan på sin färd genom luĕen runt er värld.

7 Sfären hålls jämnt upplyst på detta sätt under sjuttiofem procent av jeru-
semdagen, och däreĕer minskas ljuset gradvist tills det som minst ungefär mot-
svarar ljuset från er fullmåne en klar natt. Detta är den tysta tiden för hela Jeru-
sem. Endast mottagnings- och informationsutsändningsstationerna är i funk-
tion under denna period för vila och återhämtning.

8 ¶ Jerusem får ett svagt ljus från Ĕera närbelägna solar — ett slags klart
stjärnljus — men är inte beroende av dem; världar som Jerusem är inte utsatta
för de förändringar som förorsakas av solstörningar, inte heller står de någonsin
inför problemet med en svalnande eller döende sol.

9 De sju övergångsvärldarna för studier och deras fyrtionio satelliter får sin
värme, sitt ljus, sin energi och sitt vatten enligt samma förfarande som Jerusem.

2. JERUSEMS FYSISKA DRAG
1 I Jerusem kommer ni att sakna de klippiga bergskedjorna som đnns på

Urantia och andra evolverade världar, för där förekommer varken jordbävning-
ar eller regn, men ni kommer att fröjdas över de vackra högländerna och andra
enastående variationer i topograđ och landskap. Enorma områden i Jerusem bi-
behålls i ”naturtillstånd”, och den storslagenhet sådana trakter uppvisar övergår
helt människans föreställningsförmåga.

2 Där đnns tusende och åter tusende små sjöarmen inga forsande Ĕoder eller
omfattande oceaner. Det faller inget regn, inte heller förekommer stormar el-
ler snöyra i någon av de arkitektoniska världarna, men det bildas dagligen dagg
av fuktigheten som kondenseras under tiden för den lägsta temperaturen som
följer på det minskade ljuset. (Daggpunkten är högre i en värld med tre gaser
än på en planet som likt Urantia har en tvågasatmosfär.) Det fysiska växtlivet
och morontiavärlden av levande ting behöver bägge fuktighet, men den fås till
stor del från cirkulationssystemet under markytan, och det sträcker sig över he-
la sfären, även upp till högländernas högsta höjder. Detta vattensystem är inte
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helt under ytan, ty det đnns många kanaler som förenar de glittrande sjöarna i
Jerusem.

3 Jerusems atmosfär är en blandning av tre gaser. Denna luĕ liknar mycket
Urantias luĕ,med tillägg av en gas som lämpar sig för andningen sommorontia-
klassens liv behöver. Denna tredje gas gör luĕen på intet sätt olämplig att andas
för den materiella klassens djur eller växter.

4 Transportsystemet är knutet till de cirkulerande strömmarna av energirö-
relse, och dessa huvudströmmar av energi förekommer med sexton kilometers
mellanrum. Genom reglering av fysiska mekanismer kan planetens materiella
varelser färdas med en hastighet som varierar mellan trehundratjugo och åt-
tahundra kilometer i timmen. Transportfåglarna Ĕyger omkring hundrasextio
kilometer i timmen. De Materiella Sönernas mekanismer för luĕfärder har en
hastighet om cirka åttahundra kilometer i timmen.Materiella varelser, ochmo-
rontiavarelserna i sitt tidiga skede, måste använda dessa mekaniska transport-
medel, men andepersonligheter färdas genom förbindelse med energins högre
kraĕer och andekällor.

5 ¶ Jerusem och dess tillhörande världar är utrustade med tio standardgrup-
per av fysiskt liv som är karakteristiska för de arkitektoniska sfärerna iNebadon.
Och eĕersom det inte förekommer någon organisk evolution i Jerusem, är inga
former av liv i konĔikt med varandra; det đnns ingen kamp för tillvaron, inget
överlevande av de dugligaste. I stället existerar där en kreativ anpassning som fö-
rebådar skönheten, harmonin och fulländningen i det centrala och gudomliga
universumets eviga världar. I all denna kreativa fulländning đnns denmest häp-
nadsväckande blandning av fysiskt ochmorontiellt liv, artistiskt kontrasterat av
de himmelska artisanerna och deras medarbetare.

6 Jerusem utgör verkligen en försmak av den paradisiska härligheten och
storslagenheten. Ni kan emellertid aldrig hoppas få en riktig uppfattning om
dessa ypperliga arkitektoniska världar genom något som helst försök till en be-
skrivning av dem. Det đnns så lite som kan jämföras med någonting i er värld,
och även i sådana fall överstiger det som đnns i Jerusem det motsvarande på
Urantia till den grad att en jämförelse är närmast grotesk. Tills ni själva verkli-
gen anländer till Jerusem kan ni knappast ha ens en närmelsevis riktig uppfatt-
ning om de himmelska världarna, men den tiden är inte så långt avlägsen, om er
ankomst till systemhuvudstaden jämförs med er framtida ankomst till de mera
avlägsna träningssfärerna i universumet, superuniversumet och Havona.

7 ¶Tillverknings- eller laboratoriesektorn i Jerusem är ett vidsträckt område,
som urantiaborna knappast skulle känna igen som sådant då det inte har några
rykande skorstenar; icke desto mindre har dessa speciella världar en invecklad
materiell ekonomi, och den fulländade mekaniska tekniken och de fysiska re-
sultaten skulle förvåna och rentav inge vördnad hos era mest erfarna kemister
och uppđnnare. Betänk att denna första fördröjningsvärld på färden till Para-
diset är mycket mera materiell än andlig. Under hela er vistelse i Jerusem och
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dess övergångsvärldar är ni mycket närmare ert jordiska liv med dess materiella
tillhörigheter än ert senare liv av framskridande andetillvaro.

8 ¶ Seraćerget som är cirka fyra tusen sex hundra meter högt är den högs-
ta platsen i Jerusem, och därifrån sker avfärden för alla transportserafer. Talrika
mekaniska tillämpningar används för att åstadkomma den initialenergi sombe-
hövs för att komma loss från den planetariska gravitationen och övervinna luĕ-
motståndet. En seraĕransport avgår var tredje sekund enligt Urantiatid under
hela den ljusa perioden, och ibland långt in i skymningen. Transportseraferna
startarmed enhastighet omcirka tjugofem standardmil i sekunden enligtUran-
tiatid och uppnår inte sin standardhastighet förrän de beđnner sig över tvåtusen
standardmil från Jerusem.

9 Transporterna anländer till kristallfältet, det så kallade glashavet. Runt det-
ta område đnns detmottagningsstationer för olika klasser av varelser som färdas
i rymdenmed seraĕransport.Nära polarkristallensmottagningsstation för gäst-
studerande kan man stiga upp till det pärlskimrande observatoriet och beskåda
den jättelika relieēartan över hela högkvartersplaneten.

3. JERUSEMS INFORMATIONSUTSÄNDNINGAR
1 Informationsutsändningarna från superuniversumet och Paradiset-Havo-

na tas emot i Jerusem i förbindelse med Salvington ochmed ett förfarande som
utnyttjar polarkristallen, glashavet. Förutomde anordningar somđnns förmot-
tagandet av meddelanden som har avsänts utanför Nebadon đnns det tre skilda
grupper av mottagningsstationer. Dessa separata men i tre kretsar uppbyggda
grupper av stationer är anpassade för att ta emot utsändningar från de lokala
världarna, från konstellationshögkvarteret och från huvudstaden i lokaluniver-
sumet. Alla dessa utsändningar offentliggörs automatiskt på ett sådant sätt att
alla typer av varelser som är närvarande i den centrala amđteatern för informa-
tionsmottagning kan ta del av dem; av alla sysselsättningar som en uppstigen
dödlig har i Jerusem, är ingenting mera engagerande och fängslande än att följa
med den aldrig sinande strömmen av rymdrapporter från universumet.

2 Denna mottagningsstation i Jerusem omges av en enorm amđteater kon-
struerad av gnistrande material, som i stort sett är okända på Urantia, och där
över fem miljarder varelser får plats — materiella och morontiella varelser —
förutom att den rymmer otaliga andepersonligheter. Det är denmest omtyckta
formen av avkoppling för alla i Jerusem att under sin fritid vistas i mottagnings-
stationen för att där få veta om välfärden och tillståndet i universumet. Och
detta är den enda planetariska aktivitet som inte avtar då ljuset dämpas.

3 I denna amđteater för mottagning kommer meddelanden ständigt in från
Salvington. Nära intill mottas Edentia-budskapet från de Högsta Konstella-
tionsfäderna åtminstone en gång om dagen. Med bestämda intervaller överförs
reguljära och speciella utsändningar från Uversa via Salvington, och när bud-
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skap från Paradiset tas emot samlas hela befolkningen runt glashavet, och vän-
nerna iUversa anknyter återspeglingsföreteelserna till tekniken för utsändning-
arna från Paradiset så att allt som hörs också kan ses. Och det är på detta sätt
som de dödliga överlevande ständigt får en försmak av den tilltagande skönhe-
ten och storslagenheten på sin färd inåt under det eviga äventyret.

4 ¶ Stationen för utsändningar från Jerusem är belägen vid sfärens motsatta
pol. Alla utsändningar till de enskilda världarna överförs från systemhuvudstä-
dernamed undantag avMikaels budskap, vilka ibland går direkt dit de är adres-
serade längs ärkeänglarnas strömkrets.

4. BOSTADS OCH ADMINISTRATIONSOMRÅDENA
1 Ansenliga delar av Jerusem är anvisade till bostadsområden, medan and-

ra delar av systemhuvudstaden har överlåtits för de nödvändiga administrati-
va funktionerna som omfattar övervakning av angelägenheterna i 619 bebodda
sfärer, 56 världar för övergångskultur och själva systemhuvudstaden. I Jerusem
och Nebadon är dessa arrangemang utformade som följer:

2 1. Cirklarna — bostadsområdena för icke-infödda.
3 2. Kvadraterna — systemets verkställighets- och administrationsområ-

dena.
4 3. Rektanglarna — mötesplatserna för det lägrestående infödda livet.
5 4. Trianglarna — de administrativa områdena för lokal- eller jerusem-

förvaltning.
6 ¶ Detta arrangerande av systemaktiviteterna i cirklar, kvadrater, rektanglar

och trianglar är gemensamt för alla systemhuvudstäder i Nebadon. I ett annat
universum kan det đnnas ett helt annat arrangemang. Dessa angelägenheter be-
stäms av Skaparsönernas olika planer.

7 ¶ Vår berättelse om dessa bostads- och administrationsområden tar inte
i betraktande de vidsträckta och vackra gårdarna som tillhör Guds Materiella
Söner, de stadigvarande medborgarna i Jerusem. Inte heller nämner vi de talri-
ka andra fascinerande klasserna av ande- och nästan andevarelser. Till exempel:
Jerusem åtnjuter effektiva tjänster som utförs av spirongerna som har gestaltats
för att fungera i systemet. Dessa varelser ägnar sig åt andlig omvårdnad till för-
mån för de övermateriella invånarna och besökarna. Det är en underbar grupp
av intelligenta och vackra varelser som är övergångstjänare för de högre moron-
tiavarelserna och morontiamedhjälparna som arbetar med att underhålla och
utsmycka alla morontiaskapelser. De är i Jerusem det som mellanvarelserna är
påUrantia, halvvägsmedhjälpare som verkarmellan det materiella och det and-
liga.

8 Systemens huvudstäder är unika såtillvida att de är de enda världar som
uppvisar närapå fulländat alla tre faser av universumtillvaro: materiell, moron-
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tiell och andlig. Vare sig du är enmateriell, enmorontia- eller en andepersonlig-
het kommer du att känna dig hemma i Jerusem; det gör också de kombinerade
varelserna, sådana som mellanvarelserna och de Materiella Sönerna.

9 Jerusem har storartade byggnader både av materiella och morontiella slag,
samtidigt som utsmyckningen av de rent andliga zonerna är minst lika utsökt
och fullödig. O, att jag blott hade ord att beskriva morontiamotsvarigheterna
till den förunderliga fysiska utrustningen i Jerusem! Om jag sedan blott kunde
vidare skildra den sublima värdigheten och utsökta fulländningen i den andli-
ga utstyrseln av denna högkvartersvärld! Er mest fantasifulla uppfattning om
skönhetens fulländning och utrustningens fullödighet skulle knappast kunna
närma sig dessa storslagna ting. Och Jerusem är endast första steget på vägen till
den himmelska fulländningen i Paradisets skönhet.

5. JERUSEMS CIRKLAR
1 De områden som har reserverats för bostadsändamål för de större grupper-

na av livsformer i universumet kallas Jerusems cirklar. De cirkelgrupper som
omnämns i dessa berättelser är följande:

2 1. Cirklarna för Guds Söner.
3 2. Cirklarna för änglarna och de högre andarna.
4 3. Cirklarna för Universummedhjälparna, inklusive cirklarna för de ska-

pade varelsernas treenigade söner som inte anvisats till Treenighetens Undervi-
sande Söner.

5 4. Cirklarna för de Ledande Fysiska Övervakarna.
6 5. Cirklarna för de förordnade uppstigande dödliga, inklusive mellanva-

relserna.
7 6. Cirklarna för goodwillkolonierna.
8 7. Cirklarna för đnalitkåren.
9 ¶ Var och en av dessa bostadsgrupperingar består av sju koncentriska och

successivt upphöjda cirklar.De är alla konstruerade enligt sammaprincipermen
de är i olika storlekar och formade av olika material. De omges alla av vittom-
spännande inhägnader som är upphöjda för att bilda omfattande promenadvä-
gar som helt omsluter varje grupp om sju koncentriska cirklar.

10 ¶ 1. Cirklarna för Guds Söner. Fastän Guds Söner har en egen planet för
sitt sociala liv, en av övergångskulturens världar, har de också i sin besittning
omfattande domäner i Jerusem. I deras värld för övergångskultur rör sig de upp-
stigande dödliga fritt bland alla klasser av gudomliga söner. Där kan ni person-
ligen lära känna och älska dessa Söner,men deras sociala liv begränsas i stort sett
till denna speciella värld och dess satelliter. I Jerusems cirklar kan emellertid des-
sa olika grupper av söner iakttas i sitt arbete. Eĕersom morontiasynkretsen har
en enorm vidd kan ni, omkring på dessa Sönernas promenadvägar gå och se ut
över dessa talrika klassers fängslande aktiviteter.
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11 Dessa Sönernas sju cirklar är koncentriska och successivt upphöjda så att
varje yttre och större cirkel har utsikt över de inre och mindre cirklarna, och
var och en omges av en allmän promenadmur. Dessa murar är konstruerade av
gnistrande klara kristallformade ädelstenar och är upphöjda så att de ger utsikt
över alla sina respektive residenscirklar. De många portarna — från femtio till
ett hundrafemtiotusen— som går igenommurarna består av en enda pärlskim-
rande kristall.

12 Den första cirkeln inom Sönernas domän upptas av Administratörsönerna
och deras personliga staber. Här är alla planer och omedelbara aktiviteter, som
rör dessa juridiska Söners utgivnings- och domslutstjänster, centrerade. Det är
också genomdetta centrum som systemets Avonaler håller kontaktmed univer-
sumet.

13 Den andra cirkeln upptas avTreenighetensUndervisande Söner. Inomdet-
ta heliga område fortsätter Daynalerna och deras medarbetare träningen av de
nyligen anlända Undervisande Sönerna av första graden. I allt detta arbete får
de god hjälp av en grupp som är jämställda med de Lysande Aĕonstjärnorna.
De av de skapade varelserna treenigade sönerna innehar en sektor inom Dayna-
lernas cirkel. Treenighetens Undervisande Söner kommer närmast till att vara
den Universelle Faderns personliga representanter i ett lokalsystem; de är åt-
minstone varelser med treenighetsursprung. Denna andra cirkel är ett område
av utomordentligt intresse för alla befolkningsgrupper i Jerusem.

14 Den tredje cirkeln ärhelgad åtMelkisedekarna.Härbor systemledarna som
har uppsikt över dessa mångsidiga Söners nästan ändlösa aktiviteter. Med bör-
jan i de förstamansoniavärldarna och vidare under de uppstigande dödligas hela
livsskede i Jerusem fungerar Melkisedekarna som fosterfäder och ständigt när-
varande rådgivare. Det är inte fel att säga att deras inĔytande i Jerusem är domi-
nerande, vid sidan av deMateriella Sönernas ochDöttrarnas ständigt pågående
aktiviteter.

15 Den Ēärde cirkeln är hem för Vorondadekarna och alla andra klasser av
besökande och observerande Söner som inte omhändertas på annat sätt. De
Högsta Konstellationsfäderna tar sin boning i denna cirkel när de avlägger in-
spektionsbesök i lokalsystemet. Visdomens Fulländare, Gudomliga Rådgivare
ochUniversella Censorer bor alla i denna cirkel när de är på uppdrag i systemet.

16 Den femte cirkeln är hemvist för Lanonandekarna, Systemhärskarnas och
Planetprinsarnas klass av söner. De tre grupperna blandar sig som en när de är
hemma inom detta område. Systemets reserver är förlagda till denna cirkel, me-
dan Systemhärskaren har ett tempel som är beläget i mitten av styrelsebyggna-
dernas grupp på administrationskullen.

17 Den sjätte cirkeln är vistelseort för systemets Livsbärare. Alla klasser av des-
sa Söner samlas här, och härifrån far de ut till världarna på sina uppdrag.

18 Den sjunde cirkeln är mötesplats för de uppstigande sönerna, de dödliga
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som har fått sitt förordnande och som tillsammans med sina serađska följesla-
gare temporärt kan tänkas fungera i systemhögkvarteret. Alla f.d. dödliga som
har en ställning ovanför medborgarna i Jerusem men under đnaliterna räknas
som hörande till den grupp som har sitt högkvarter i denna cirkel.

19 Dessa Sönernas cirkulära områden upptar en enorm areal, och ännu för
ett tusen nio hundra år sedan fanns där ett stort öppet utrymme i centrum.
Denna centrala region är nu minnesplats till Mikaels ära, färdigställd för om-
kring fem hundra år sedan. För fyrahundranittiofem år sedan då detta tempel
invigdes varMikael personligen närvarande, och hela Jerusem hörde den röran-
de berättelsen om Mästarsonens utgivning på Urantia, den ringaste i Satania.
Minnesplatsen till Mikaels ära är nu centrum för alla de aktiviteter som utgör
en del av systemets modiđerade förvaltning, förorsakad av Mikaels utgivning,
inklusive de Ĕesta av de aktiviteter som nyligen har överförts från Salvington.
Minnesplatsens personal uppgår till över en miljon personligheter.

20 ¶ 2. Cirklarna för änglarna. Likt Sönernas residensområde består dessa
änglarnas cirklar av sju koncentriska och successivt upphöjda cirklar, var och en
med utsikt över de inre områdena.

21 ¶ Den första cirkeln för änglarna upptas av den Oändlige Andens Högre
Personligheter som kan tänkas vara stationerade i högkvartersvärlden — En-
samma Budbärare och deras medarbetare. Den andra cirkeln är helgad åt bud-
bärarskarorna, Tekniska Rådgivare, följeslagare, inspektörer och upptecknare,
då de från tid till annan eventuellt tjänstgör i Jerusem. Den tredje cirkeln inne-
has av de omvårdande andarna som tillhör de högre klasserna och gruppering-
arna.

22 Den Ēärde cirkeln innehas av förvaltningsseraferna, och de serafer som tjä-
nar i ett lokalsystem som Satania är en ”oräknelig skara av änglar”. Den femte
cirkeln upptas av de planetariska seraferna, medan den sjätte är övergångsom-
vårdarnas hem. Den sjunde cirkeln är vistelseorten för vissa ouppenbarade klas-
ser av serafer. Upptecknarna inom alla dessa grupper av änglar vistas inte med
sina kollegor, utan är bosatta i Jerusems registertempel. Alla register bevaras i tre
exemplar i denna trefaldiga arkivhall. I ett systemhögkvarter bevaras alla upp-
teckningar alltid i materiell, morontiell och andeform.

23 Dessa sju cirklar omges av Jerusems utställningspanorama, över fem tusen
standardmil i omkrets, som är ägnat år att presentera framstegen i de bebodda
världarna i Satania och som ständigt revideras för att verkligen representera de
rådande förhållandena på de enskilda planeterna. Jag tvivlar inte på att detta
vidsträckta promenadområdemed utsikt över änglarnas cirklar kommer att vara
den första sevärdheten i Jerusem som lägger beslag på er uppmärksamhet när ni
beviljas förlängd fritid under era första besök.

24 Dessa utställningar ombesörjs av de infödda livsformerna i Jerusem, men
dessa får hjälp av de uppstigna från de olika världarna i Satania, uppstigna som
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vistas i Jerusem på väg till Edentia. Åskådliggörandet av planetariska förhållan-
den och världsframsteg skermedmångametoder, av vilka en del är kända för er,
menmestadels med förfaranden som är okända påUrantia. Dessa utställningar
upptar den yttre randen av denna väldiga mur. Resten av promenadområdet är
nästan helt öppet samt rikt och storslaget utsmyckat.

25 ¶ 3. Cirklarna för Universummedhjälparna hyser Aĕonstjärnornas hög-
kvarter som är beläget på den enorma öppningen i centrum. Här upprätthålls
systemhögkvarteret av Galantia, biträdande ledare för denna mäktiga grupp av
superänglar och den första bland alla uppstigande Aĕonstjärnor att få sitt för-
ordnande. Detta är en av de mest storslagna av alla administrativa sektorer i
Jerusem, fastän den hör till de mera sentida konstruktionerna. Detta centrum
har en diameter om cirka åttio kilometer. Galantias högkvarter är enmonolitisk
gjuten kristall, helt genomskinlig. Dessa materiella ochmorontiella kristaller är
synnerligen uppskattade av både morontiella och materiella varelser. De skapa-
de Aĕonstjärnorna utövar sitt inĔytande överallt i Jerusem; de besitter sådana
egenskaper som sträcker sig utanför personligheten. Hela denna värld har fått
en andlig doĕ sedan såmånga av deras aktiviteter överfördes hit från Salvington.

26 ¶ 4. Cirklarna för de Ledande Fysiska Övervakarna. De olika klasserna
av Ledande Fysiska Övervakare är koncentriskt ordnade runt det väldiga styr-
ketemplet, där systemets styrkeledare presiderar tillsammans med ledaren för
Morontiastyrkans Övervakare. Detta styrketempel är den ena av de två sekto-
rer i Jerusem till vilka uppstigande dödliga och mellanvarelser inte har tillträde.
Den andra är sektorn för dematerialisation inom de Materiella Sönernas om-
råde, en serie laboratorier där transportseraferna omvandlar materiella varelser
till ett tillstånd helt likt tillvarons morontiaklass.

27 ¶ 5. Cirklarna för de uppstigande dödliga.Området i centrumav cirklarna
för de uppstigande dödliga upptas av en minnesgrupp bestående av 619 repre-
sentationer av systemets bebodda världar, och dessa strukturer undergår tidvis
omfattande förändringar. Det är ett privilegium för de dödliga från varje värld
att från tid till annan komma överens om vissa ändringar i eller tillägg till sina
planetariska minnesmärken. Många förändringar görs även som bäst i struktu-
rerna som representerar Urantia. I centrum av dessa 619 tempel đnns en mi-
niatyrmodell av Edentia och dess många världar av uppstigningskultur. Denna
modell är cirka sextiofem kilometer i diameter och en trogen reproduktion av
edentiasystemet, överensstämmande med originalet i varje detalj.

28 Deuppstigna fröjdas över sin tjänst i Jerusem och tarmed nöje del av andra
gruppers förfaranden. Allt som görs i dessa olika cirklar kan fritt iakttas av hela
Jerusem.

29 Aktiviteterna i en sådan värld är av tre helt skilda slag: arbete, framsteg och
avkoppling.Med andra ord: tjänst, studier och rekreation.De gemensamma ak-
tiviteterna består av socialt umgänge, gruppunderhållning och gudsdyrkan.Det
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ligger ett stort utbildningsvärde i att umgås med olika grupper av personlighe-
ter, klasser som är mycket avvikande från ens egna varelser.

30 ¶ 6. Cirklarna för goodwillkolonierna. Goodwillkoloniernas sju cirklar
pryds av tre enorma strukturer: Jerusems väldiga astronomiska observatorium,
Satanias jättelika konstgalleri och omväxlingsledarnas ofantliga samlingssal, te-
atern för morontiaaktiviteter avsedda för vila och rekreation.

31 De himmelska artisanerna leder spornagierna i deras arbete och åstadkom-
mer mängden av kreativa dekorationer och monumentala minnesmärken som
det đnns rikligt av i alla allmänna samlingsutrymmen. Dessa artisaners studi-
or är bland de största och vackraste av alla de ojämförliga strukturerna i denna
underbara värld. De övriga goodwillkolonierna upprätthåller omfattande och
vackra högkvarter.Många av dessa byggnader är konstruerade helt och hållet av
kristallformade ädelstenar. Alla arkitektoniska världar har ett överĔöd av kri-
staller och så kallade ädla metaller.

32 ¶ 7. Cirklarna för Ėnaliternahar enunik struktur i centrum.Och ett lika-
dant tomt tempel đnns i varje systemhögkvarters värld i hela Nebadon. Denna
väldiga byggnad i Jerusem är förseglad med Mikaels insignier och bär följande
inskription: ”Oinvigd för andens sjunde stadium — för det eviga förordnan-
det.” Gabriel satte sigillet på detta hemlighetsfulla tempel, och ingen annan än
Mikael kan eller får bryta suveränitetens sigill anbragt av den Klara Morgon-
stjärnan. En dag skall du se ut över detta tysta tempel, även om du kanske inte
kan utgrunda dess mysterium.

33 ¶Andra cirklar i Jerusem: Förutom dessa bostadscirklar đnns det i Jerusem
talrika andra designerade boningar.

6. VERKSTÄLLIGHETS OCH
ADMINISTRATIONSKVADRATERNA

1 Systemets verkställighets- och administrationsavdelningar är belägna i
enorma departementskvadrater, ett tusen till antalet. Varje administrativ en-
het är indelad i hundra underavdelningar om tio undergrupper var. Dessa tusen
kvadrater är sammanförda i tio storgrupperingar, som sålunda bildar följande
administrativa departement:

2 1. Fysiskt underhåll ochmateriell förbättring, områdena för fysisk styrka
och energi.

3 2. Medlingsverksamhet, etik och administrativa avgöranden.
4 3. Planetariska och lokala angelägenheter.
5 4. Konstellations- och universumangelägenheter.
6 5. Utbildning och Melkisedekarnas andra aktiviteter.
7 6. Planeternas och systemets fysiska framsteg, de naturvetenskapliga om-

rådena av aktiviteterna i Satania.
8 7. Morontiaangelägenheter.
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9 8. Rena andeaktiviteter och -etik.
10 9. Omvårdnad av de uppstigna.
11 10. Storuniversums đlosođ.
12 ¶ Dessa strukturer är genomskinliga; alla systemets aktiviteter kan därför

beskådas även av gäststuderande.

7. REKTANGLARNA  SPORNAGIERNA
1 De tusen rektanglarna i Jerusem upptas av de lägre infödda livsformerna på

högkvartersplaneten, och i centrum av dem är spornagiernas vidsträckta cirkel-
formade högkvarter beläget.

2 I Jerusem kommer ni att bli förvånade över de underbara spornagiernas be-
driĕer när det gäller att odla jorden. Där odlas jorden främst för estetiska och
dekorativa effekter. Spornagierna är högkvartersvärldarnas landskapsträdgård-
mästare, och de är både originella och artistiska i sin behandling av de öppna
områdena i Jerusem. De utnyttjar både djur och talrika mekaniska uppđnning-
ar vid odlandet av jorden. De är intelligent sakkunniga i att använda de kraĕer
som đnns tillgängliga i deras världar samt i att utnyttja de talrika klasserna av
sina mindre bröder i den lägre djurvärlden, av vilka många har ställts till deras
förfogande i dessa speciella världar. Denna klass av djurliv styrs nu till stor del
av uppstigande mellanvarelser som härstammar från evolutionära sfärer.

3 Spornagierna bebos inte av Riktare. De har ingen själ som överlever, men
de har en lång livslängd, ibland ända till fyrtio- eller femtiotusen standardår.
Deras antal är legio, och de står till tjänst med fysisk omvårdnad för alla klasser
av universumpersonligheter som behöver materiell hjälp.

4 ¶ Fastän spornagierna varken har eller utvecklar en överlevande själ, fastän
de inte har personlighet, icke desto mindre utvecklar de en individualitet som
kan uppleva återfödelse. När dessa unika varelsers fysiska kropp med tiden för-
faller som följd av användning och ålder fabricerar deras skapare i samverkan
med Livsbärarna en ny kropp där de gamla spornagierna på nytt tar sin boning.

5 Spornagierna är de enda skapade varelserna i hela Nebadons universum
som upplever denna eller någon som helst återfödelse av annat slag. De reage-
rar endast för de fem första biträdande sinnesandarna; de reagerar inte för dyr-
kans eller visdomens ande. Men sinnet med de fem biträdande andarna bildar
en helhet eller sjätte verklighetsnivå, och det är denna faktor som består som en
erfarenhetsmässig identitet.

6 ¶ Jag har ingenting att jämföra med då jag försöker beskriva dessa nyttiga
och ovanliga varelser, emedan det inte đnns några djur i de evolutionära värl-
darna som de kunde jämföras med. De är inte evolutionära varelser, utan Livs-
bärarna har projicerat dem i deras nuvarande form och status. De är av två kön
och avlar eĕerkommande för att tillfredsställa en växande befolknings behov.
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7 Kanske jag bäst kan antyda för sinnena på Urantia någonting om dessa
vackra ochnyttiga varelsers väsenmed att säga att de har de kombinerade dragen
hos en trogen häst och en tillgiven hund och uppvisar en intelligens somöversti-
ger intelligensen som den högsta typen av schimpans har. De är mycket vackra
enligt de fysiska normerna på Urantia. De uppskattar mycket den uppmärk-
samhet som visas dem av de materiella och semimateriella varelser som vistas i
dessa arkitektoniska världar. De har en synförmåga som tillåter dem att urskilja
— förutommateriella varelser—morontiaskapelserna, de lägre änglaklasserna,
mellanvarelser och en del av de lägre klasserna av andepersonligheter. De förstår
inte dyrkan av den Inđnite, inte heller fattar de betydelsen av den Evige, men av
tillgivenhet för sina herrar deltar de i de yttre andaktsövningarna i sina världar.

8 ¶ Det đnns de som tror att dessa trogna spornagier i en framtida univer-
sumtidsålder kommer att frigöra sig från sin tillvaro på djurens nivå och uppnå
en värdig evolutionell bestämmelse av progressiv intellektuell tillväxt och rentav
andlig uppnåelse.

8. JERUSEMS TRIANGLAR
1 De rent lokala och rutinmässiga angelägenheterna i Jerusem leds från de

hundra trianglarna. Dessa enheter är grupperade runt de tio underbara struk-
turer som hyser Jerusems lokala administration. Trianglarna omges av ett pano-
rama över systemhögkvarterets historia. För närvarande đnns det ett utraderat
område om över två standardmil i denna cirkelformade berättelse. Denna sek-
tor kommer att återställas eĕer att Satania har återupptagits i konstellationsfa-
miljen. Varje förberedande åtgärd har vidtagits för denna händelse genom Mi-
kaels påbud, men Dagarnas Fornas domstol har ännu inte avslutat domstols-
behandlingen av de ärenden som ansluter sig till Lucifers uppror. Satania kan
inte återinträda i fullt medlemskap i Norlatiadek så länge det hyser ärkerebel-
ler, högtuppsatta skapade varelser som har fallit från ljuset uti mörker.

2 När Satania kan återvända till konstellationens krets, då tas upp till be-
handling de isolerade världarnas återinträde i systemfamiljen av bebodda värl-
dar, vartill ansluter sig deras återbördande till världarnas andliga gemenskap.
Men även om Urantia återförenades med systemets strömkretsar skulle ni fort-
farande besväras av det faktum att hela ert system beđnner sig i karantän vilket
har utfärdats av Norlatiadek och som delvis avskiljer det från alla andra system.

3 ¶ Inom kort kommer emellertid domen över Lucifer och hans medarbe-
tare att återbörda systemet Satania till Norlatiadeks konstellation, och däreĕer
blir Urantia och de övriga isolerade sfärerna återförenade med Satanias ström-
kretsar, och igen kommer dessa världar att åtnjuta förmånen av interplanetarisk
kommunikation och gemenskap inom och med systemet.

4 ¶ Rebeller och uppror får sitt slut. De Suprema Härskarna är barmhärtiga
och tålmodiga, men den lag som gäller avsiktligt närd ondska tillämpas univer-
sellt och ofelbart. ”Syndens lön är döden” — evigt utplånande.
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5 [Framfört av en Ärkeängel i Nebadon.]



KAPITEL 47
DE SJU MANSONIAVÄRLDARNA

SKAPARSONEN talade under sin vistelse på Urantia om de ”många bo-
ningarna i Faderns universum”. I viss mening är alla de femtiosex världar
som omger Jerusem inriktade på de uppstigande dödligas övergångskul-

tur,mende sju satelliterna till värld nummer ett ärmer bestämt kända somman-
soniavärldarna.

2 Övergångsvärldennummer ett är själv helt uteslutande inriktad på uppstig-
ningsaktiviteter och fungerar somhögkvarter för den đnalitkår somhar förord-
nats till Satania. Denna värld tjänar nu somhögkvarter förmer än hundra tusen
kompanier av đnaliter, och det đnns tusen förhärligade varelser i var och en av
dessa grupper.

3 När ett system har etablerats i ljus och liv, och då mansoniavärldarna den
ena eĕer den andra upphör att tjäna som träningsstationer för de dödliga, över-
tas de av den växande đnalitbefolkning som samlas i dessa äldre och mera full-
ändade system.

4 Morontiaövervakarna och Melkisedekarna har ansvaret för de sju manso-
niavärldarna. Det đnns en tjänstgörande guvernör i varje värld, och han är di-
rekt ansvarig inför härskarna i Jerusem. Uversas medlare har högkvarter i varje
mansoniavärld, och därintill har de Tekniska Rådgivarna sin mötesplats. Om-
växlingsledarna och de himmelska artisanerna upprätthåller grupphögkvarter i
var och en av dessa världar. Spirongerna fungerar från och med mansoniavärld
nummer två, medan alla sju, likt de övriga planeterna för övergångskultur och
högkvartersvärlden, är rikligt försedda med spornagier som är standardenligt
skapade.

1. FINALITERNAS VÄRLD
1 Fastän endast đnaliter och vissa grupper av barn som har blivit tillvaratag-

na samt dessas omvårdare är bosatta i övergångsvärld nummer ett, har åtgärder
vidtagits för att ta hand om alla klasser av andevarelser, övergångsdödliga och
gäststuderande. Spornagierna, som fungerar i alla dessa världar, är gästvänliga
värdar för alla varelser som de kan urskilja. De har en vag känsla av đnaliternas
existens men kan inte se dem. Antagligen förhåller de sig till dem i stort sett så
som ni till änglarna i ert nuvarande fysiska tillstånd.

2 Fast đnalitvärlden är en sfär av utsökt fysisk skönhet och utomordentlig
morontiautsmyckning är den storartade andebyggnaden i aktiviteternas mitt,
đnaliternas tempel, inte synlig utan yttre hjälp för den materiella eller nya mo-
rontiasynen. Energiomvandlarna kan emellertid göra många av dessa realiteter
synliga för uppstigande dödliga, och från tid till annan fungerar de så, såsom
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vid de tillfällen dåmansoniavärldarnas studerande klassvis samlas på denna kul-
tursfär.

3 Under hela ert liv i mansoniavärldarna är ni på sätt och vis andligen med-
vetna om närvaron av era förhärligade bröder som har uppnått Paradiset, men
det är mycket uppfriskande att då och då verkligen se dem så som de fungerar
i sina högkvartersboningar. Självmant kan ni inte se đnaliter förrän ni har fått
sann andesyn.

4 ¶ I den första mansoniavärlden måste alla överlevande klara av de ford-
ringar som föräldrakommissionen på deras födelseplanet ställer. Den nuvaran-
de kommissionen för Urantia består av tolv föräldrapar, nyligen anlända, som
har haĕ erfarenhet av att fostra tre eller Ĕera barn upp till ungdomsåren. Tjäns-
ten i denna kommission är roterande och i regel endast för tio år. Alla som in-
te lyckas tillfredsställa kommissionsmedlemmarna beträffande sin föräldraer-
farenhet måste ytterligare kvaliđcera sig genom tjänst i de Materiella Sönernas
hem i Jerusem eller till en del i prövotidsbarnhemmet i đnaliternas värld.

5 Men oberoende av sin föräldraerfarenhet ges de föräldrar i mansoniavärl-
darna som har växande barn i prövotidsbarnhemmet alla möjligheter att sam-
verka med morontiabeskyddarna av dessa barn beträffande deras undervisning
och träning. Dessa föräldrar tillåts resa dit på besök så oĕa som fyra gånger om
året. Och det är en av de mest rörande vackra scener under hela uppstignings-
skedet att se föräldrarna från mansoniavärldarna omfamna sina materiella ef-
terkommande vid de tillfällen då de gör sina periodiska pilgrimsfärder till đna-
litvärlden. Fastän den ena eller bägge föräldrarna kan tänkas lämna en manso-
niavärld tidigare än barnet är de mycket oĕa samtidigt där under en period.

6 Ingen uppstigande dödlig kan undgå erfarenheten att uppfostra barn —
sina egna eller andras — antingen i de materiella världarna eller senare i đnalit-
världen eller i Jerusem. Fäder måste genomgå denna väsentliga erfarenhet lika
visst sommödrar. Det är en olycklig och felaktig uppfattning sommoderna folk
på Urantia har att barnens fostran främst är mödrarnas uppgiĕ. Barn behöver
en far lika väl som en mor, och fäderna behöver denna föräldraerfarenhet lika
mycket som mödrarna.

2. PRÖVOTIDSBARNHEMMET
1 De skolor som i Satania tar emot småbarn är belägna i đnalitvärlden, den

första av Jerusems sfärer för övergångskultur. Dessa småbarnsskolor är inrätt-
ningar som ägnar sig åt att nära och träna tidens barn, inklusive dem som har
dött i rymdens evolutionära världar innan de har förvärvat ställningen som in-
divider i universumregistret. I det fall att någondera eller båda av ett sådant
barns föräldrar överlever utnämner ödesväktaren sin egen kerub till beskyddare
av barnets potentiella identitet och ålägger keruben ansvaret att överföra denna
outvecklade själ till att tas hand om av mansoniavärldens lärare i morontiavärl-
darnas prövotidshem för barn.
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2 Det är dessa samma keruber, som har blivit ensamma, som i egenskap av
mansoniavärldens lärare underMelkisedekarnas överinsynupprätthåller sådana
omfattande utbildningstjänster för att träna đnaliternas prövotidsskyddslingar.
Dessa đnaliternas skyddslingar, dessa småbarn till uppstigande dödliga, perso-
naliseras alltid exakt enligt den fysiska status de hade vid tiden för sin död, med
undantag för potentialen att föröka sig. Detta uppvaknande sker exakt vid den
tid då barnets förälder anländer till den första mansoniavärlden. Och sedan ges
dessa barn alla möjligheter att, sådana de är, välja den himmelska vägen precis
så som de skulle ha fått välja i de världar där döden så olägligt avslutade deras
livsskede.

3 I barnhemsvärlden grupperas de varelser som är på prövotid beroende på
om de har Riktare eller inte, ty Riktarna kommer för att bebo dessa materiella
barn alldeles så som i tidens världar. Barn som är i en ålder då de ännu inte har
Riktare vårdas i familjer med fem barn, i åldersgruppen ett år under, upp till
ungefär fem år, den tid då Riktaren kommer.

4 Alla barn i de evolverande världarna som har Tankeriktare men som före
sin död inte hade gjort sitt val beträffande det livsskede som leder till Paradiset,
återpersonaliseras också i systemets đnalitvärld där de likaså växer upp i de Ma-
teriella Sönernas och deras medarbetares familjer, så som de små som kom utan
Riktare men som senare får en Mysterieledsagare då de har uppnått den ålder
som fordras för att göra ett moraliskt val.

5 Alla barn och ungdomar sombebos av Riktare fostras också i đnalitvärlden
i familjer om fem barn, i åldrar mellan sex och Ēorton; i medeltal består dessa
familjer av barn som är sex, åtta, tio, tolv och Ēorton år. Om de har gjort sitt
slutliga val övergår de när som helst eĕer att ha fyllt sexton år till den första
mansoniavärlden och börjar sin uppstigning till Paradiset. En del gör sitt val fö-
re denna ålder och går vidare till uppstigningssfärerna, men det đnns mycket få
barn under sexton års ålder, räknat enligt Urantias normer, i mansoniavärldar-
na.

6 Serafväktarna vårdar sig om dessa barn i đnalitvärldens prövotidshem pre-
cis så somde andligen vårdar sig omde dödliga på evolutionära planeter, medan
de trogna spornagierna sörjer för deras fysiska behov. Och på detta sätt växer
dessa barn upp i övergångsvärlden tills den tid då de gör sitt slutliga val.

7 Om inget val har gjorts till förmån för uppstigningslivet då det materiel-
la livet har nått sitt slut, eller om dessa tidens barn deđnitivt besluter sig mot
havonaäventyret, avslutar döden automatiskt deras prövotidslivsskede. Det fö-
rekommer ingen domstolsbehandling i sådana fall; det đnns ingen uppståndelse
från en sådan andra död. De helt enkelt blir som om de aldrig hade funnits.

8 Men om de väljer Paradisets väg till fulländning görs de omedelbart klara
för överföring till den första mansoniavärlden, dit många av dem anländer i tid
för att förena sig med sina föräldrar i uppstigningen till Havona. Sedan de har
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färdats genom Havona och nått fram till Gudomarna bildar dessa bärgade sjä-
lar av dödligt ursprung Paradisets permanenta uppstigarbefolkning. Dessa barn
som har gått miste om den värdefulla och väsentliga evolutionära erfarenheten
i de dödligas födelsevärldar upptas inte i Finalitkåren.

3. DEN FÖRSTA MANSONIAVÄRLDEN
1 I mansoniavärldarna fortsätter de återuppväckta dödliga överlevande sitt

liv just där de slutade då döden hann upp dem. När du far från Urantia till den
första mansoniavärlden kommer du att märka en ansenlig förändring, men om
du hade kommit från enmera normal och progressiv sfär i tiden skulle du knap-
pastmärka skillnaden, med undantag för det faktum att du hade en annorlunda
kropp; hyddan av kött och blod har lämnats kvar i födelsevärlden.

2 Själva centrum för alla aktiviteter i den första mansoniavärlden är uppstån-
delsehallen, det enorma templet för personlighetssammansättning. Denna jät-
telika struktur utgör den centrala mötesplatsen för de serađska ödesväktarna,
Tankeriktarna och uppståndelsens ärkeänglar. Livsbärarna fungerar också till-
sammans med dessa himmelska varelser vid återuppväckandet av de döda.

3 Avskriĕerna av det dödliga sinnet och de aktiva mönstren av den skapade
varelsensminne utgör, i den formdehar överförts från demateriella nivåerna till
de andliga, de frikopplade Tankeriktarnas enskilda tillhörighet; dessa sinnets,
minnets och varelsepersonlighetens förandligade faktorer är för evigt en del av
dessa Riktare. Den skapades sinnesmatris och identitetens passiva potentialer
đnns i morontiasjälen, vars bevarande har anförtrotts de serađska ödesväktar-
na. Och det är återföreningen av morontiasjälen, som har anförtrotts seraferna,
och andesinnet, som har anförtrotts Riktaren, som på nytt sätter samman varel-
sepersonligheten och innebär återuppståndelsen av en sovande överlevande.

4 Om en obeständig personlighet av dödligt ursprung aldrig blev samman-
satt på nytt på detta sätt skulle andeelementen från en sådan icke-överlevande
dödlig varelse för evigt fortsätta som en oskiljaktig del av den individuella er-
farenhetsmässiga utrustningen hos den Riktare som en gång dvaldes i denna
dödliga.

5 Från det Nya Livets Tempel sträcker sig sju radiala Ĕygelbyggnader, upp-
ståndelsehallarna för de dödliga raserna.Var och en av dessa strukturer är avsedd
för sammansättningen av personligheterna från en av de sju raserna i tiden. Det
đnns ett hundra tusen personliga uppståndelsekamrar i var och en av dessa sju
Ĕyglar, som slutar i cirkelrunda hallar som vid klassvis uppståndelse tjänar som
uppvaknandekamrar för ända upp till en miljon individer. Dessa hallar omges
av kamrar för sammansättning av personligheterna från de blandade raserna i
de normala världarna från tiden eĕer Adam. Oberoende av det förfarande som
kan tänkas komma till användning i de enskilda världarna i tiden i sambandmed
uppståndelser som är speciella eller gäller hela domperioden, sker den verkliga
och medvetna återföreningen av den faktiska och fullständiga personligheten i
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uppståndelsehallarna i mansoniavärld nummer ett. Under all evighet kommer
ni att dra er till minnes de djupa minnesbilderna av hur ni först bevittnade den-
na uppståndelsemorgon.

6 ¶ Från uppståndelsehallarna fortsätter du till Melkisedekarnas sektor där
du blir anvisad permanent bostad. Du har däreĕer tio dagar av personlig fri-
het. Det står dig fritt att utforska omgivningen runt ditt nya hem och bekanta
dig med det program som omedelbart är förestående. Du har också tid att till-
fredsställa din längtan att konsultera registret och besöka dina kära och andra
jordevänner som kanske kommit till dessa världar före dig. Vid slutet av din
tio-dagars ledighet tar du det andra steget på vägen till Paradiset, ty mansonia-
världarna är i själva verket träningsvärldar, inte enbart uppehållsplaneter.

7 ¶ I mansoniavärld nummer ett (eller någon annan om längre avancerad)
återupptar du din intellektuella träning och andliga utveckling exakt på den ni-
vå där de avbröts av döden. Under tiden mellan döden på planeten, eller om-
vandlingen, och uppståndelsen imansoniavärlden inhämtarmänniskan absolut
ingenting annat än erfarenheten av överlevandet som ett faktum. Du börjar där
på andra sidan precis där du slutade här nere.

8 Nästan hela livet i mansoniavärld nummer ett gäller att rätta till brister. De
överlevande som anländer till denna första uppehållssfär uppvisar såmånga och
så olika karaktärsdefekter som skapade varelser och så många brister i erfaren-
heten som dödliga, att de Ĕesta aktiviteter i denna värld gäller att korrigera och
bota dessa mångahanda arv från det köttsliga livet i de materiella evolutionära
världarna i tid och rymd.

9 Vistelsen i mansoniavärld nummer ett är avsedd att utveckla de dödliga
överlevande åtminstone till den nivå som i de normala evolutionära världarna
råder under domperioden eĕerAdam.Andligen ärmansoniavärldens studeran-
de naturligtvis långt avancerade framför detta stadium som gäller enbart den
mänskliga utvecklingen.

10 Om du inte skall kvarhållas i mansoniavärld nummer ett, sjunker du vid
slutet av dessa tio dagar in i omvandlingssömnen och färdas till värld nummer
två, och var tionde dag däreĕer avancerar du på detta sätt tills du anländer till
den värld du har blivit förordnad till.

11 ¶ Centrum av mansoniavärldens sju större administrationscirklar upptas
av Morontiaföljeslagarnas tempel; de är personliga guider som har anvisats till
uppstigande dödliga. Dessa följeslagare är eĕerkommande till lokaluniversu-
mets Moderande, och det đnns Ĕera miljoner av dem i Satanias morontiavärl-
dar. Förutommed dem somhar förordnats till gruppföljeslagare kommer du att
hamycket att göramed tolkarna ochöversättarna, byggnadsvårdarna och exkur-
sionsledarna. Alla dessa följeslagare har ett gott samarbete med alla dem som är
sysselsatta med att utveckla dina personlighetsfaktorer beträffande sinnet och
anden i morontiakroppen.
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12 Då du börjar i den första mansoniavärlden anvisas en enda Morontiafölje-
slagare till varje kompani om ett tusen uppstigande dödliga, men du kommer
att möta större antal av dem då du framskrider genom de sju mansoniasfärerna.
Dessa vackra ochmångsidiga varelser är sällskapliga kamrater och charmerande
guider. Det står dem fritt att följa med individer eller utvalda grupper till vilken
som helst av sfärerna för övergångskultur, inklusive satellitvärldarna. De är ex-
kursionsguider och fritidsföljeslagare för alla uppstigande dödliga. Oĕa åtföljer
de grupper av överlevande under periodiska besök till Jerusem, och medan du
är där kan du vilken dag som helst fara till registersektorn i systemhuvudstaden
och möta uppstigande dödliga från alla sju mansoniavärldar, ty de kan fritt resa
fram och tillbaka mellan sina bostadsvärldar och systemhögkvarteret.

4. DEN ANDRA MANSONIAVÄRLDEN
1 Pådenna sfär blir dunärmare bekantmedmansoniavärldslivet.Morontiali-

vets grupperingar börjar ta form; arbetsgrupper och sociala organisationer bör-
jar fungera, samhällen antar formella proportioner och de avancerande dödliga
instiĕar nya samhällsprogram och styrelseformer.

2 Med Anden fusionerade överlevande vistas i mansoniavärldarna tillsam-
mansmed de uppstigande dödliga som har fusionerat med Riktaren. Fastän det
đnns skillnader mellan de olika klasserna av himmelskt liv är de alla vänliga och
broderliga sinsemellan. I alla uppstigningsvärldar đnnerman ingenting somkan
jämföras med människornas intolerans och de diskrimineringar som hänsyns-
lösa kastsystem förorsakar.

3 Då ni stiger upp genom den ena eĕer den andra mansoniavärlden blir de
allt mera fyllda av framåtskridande överlevandes morontiaaktiviteter. Under
färden framåt kommer ni att märka att mansoniavärldarna uppvisar allt mera
av Jerusems särdrag. Glashavet uppträder för första gången i den andra manso-
niavärlden.

4 En nyligen utvecklad och lämpligt justerad morontiakropp erhålls varje
gång då en uppĔyttning sker från en mansoniavärld till en annan. Du faller i
sömn för den tid seraĕransporten tar och vaknar upp med den nya men out-
vecklade kroppen i uppståndelsehallarna, i stort sett så som då du anlände till
mansoniavärld nummer ett, utom att Tankeriktaren inte lämnar dig under den-
na övergångssömn mellan olika mansoniavärldar. Din personlighet förblir in-
takt sedan du en gång har övergått från de evolutionära världarna till den första
mansoniavärlden.

5 Riktarens minne förblir helt intakt hos dig under din uppstigning genom
morontialivet.Dementala associationer somenbart var animaliska ochheltma-
teriella försvann helt naturligt tillsammansmed den fysiska hjärnan,men av allt
som var värdefullt i ditt mentala liv och som hade överlevnadsvärde skapade
Riktaren en motsvarighet och den bevaras som en del av det personliga min-
net under hela uppstigningsskedet. Du kommer att vara medveten om alla dina
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värdefulla erfarenheter då du avancerar från enmansoniavärld till en annan och
från en sektion av universumet till en annan — ända till Paradiset.

6 Fast ni har morontiakroppar fortsätter ni genom alla dessa sju världar att
äta, dricka och vila.Ni intarmorontiaklassens föda somhör till ett rike av levan-
de energi okänd i demateriella världarna. Bådemat och vatten utnyttjas till fullo
imorontiakroppen; det uppkommer inget resterande avfall. Betänk:mansonia-
värld nummer ett är en mycket materiell sfär, som endast uppvisar den första
begynnelsen av morontiaregimen. Du är fortfarande nästan människa och inte
särskilt långt kommen från det begränsade synsätt som kännetecknar de dödli-
gas liv, men varje värld medför klara framsteg. Från sfär till sfär blir du mindre
materiell, mera intellektuell och en aning mera andlig. De andliga framstegen
är störst i de tre sista av dessa sju progressiva världar.

7 De biologiska bristerna avhjälptes till största delen i den första mansonia-
världen. Där blev defekterna i de planetariska erfarenheterna i fråga om sexu-
alliv, familjeförhållanden och föräldrafunktion antingen korrigerade eller pro-
jicerade för framtida tillrättaläggning bland de Materiella Sönernas familjer i
Jerusem.

8 Mansoniavärld nummer två erbjuder i synnerhet goda möjligheter att av-
lägsna alla faser av intellektuell konĔikt och att bota alla former av mental
disharmoni. Strävan att förstå morontiamåtans betydelse som har påbörjats
i den första mansoniavärlden fortsätter här med större allvar. Utvecklingen i
mansoniavärld nummer två kan jämföras med den intellektuella status som rå-
der i de idealiska evolutionära världarnas kultur eĕer Administratörsonens be-
sök.

5. DEN TREDJE MANSONIAVÄRLDEN
1 Mansoniavärld nummer tre är högkvarter för mansoniavärldens lärare.

Fastän de fungerar på alla sju mansoniasfärer upprätthåller de sitt grupphög-
kvarter i centrum av skolcirklarna i värld nummer tre. Det đnns miljoner av
dessa instruktörer i mansonia- och de högre morontiavärldarna. Dessa avance-
rade och förhärligade keruber tjänar som morontialärare hela vägen upp från
mansoniavärldarna till den sista sfären för de uppstignas träning i lokaluniver-
sumet. De är bland de sista att önska dig ett tillgivet adjö när tiden för avskedet
närmar sig, den tid du tar farväl — åtminstone för några tidsåldrar — av ditt
födelseuniversum när du serafomsluts för överföring till mottagningsvärldarna
i superuniversumets mindre sektor.

2 När du vistas i den första mansoniavärlden har du tillstånd att besöka den
första övergångsvärlden, đnaliternas högkvarter och systemets prövotidsbarn-
hem för fostran av outvecklade evolutionära barn. När du anländer till manso-
niavärld nummer två får du tillstånd att periodvis besöka övergångsvärld num-
mer två, därmorontiaövervakarnas högkvarter för hela Satania ochdeolikamo-
rontiaklassernas övningsskolor är belägna. När du når mansoniavärld nummer
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tre får du genast tillstånd att besöka den tredje övergångssfären, änglaklasser-
nas högkvarter och hemort för deras olika övningsskolor i systemet. Besök från
denna värld till Jerusem blir allt mera givande och är av allt större intresse för
de framåtskridande dödliga.

3 Mansoniavärld nummer tre är en värld med stora personliga och sociala
framsteg för alla som inte har klarat av motsvarigheten till dessa kulturcirklar
före frigörelsen från det köttsliga livet i sina födelsevärldar. På denna sfär påbör-
jas ett mera positivt undervisningsarbete. Träningen i de två första mansonia-
världarna är till sin natur mest bristavhjälpande — negativ — såtillvida att den
gäller ett utfyllande av erfarenheten från det köttsliga livet. I denna tredje man-
soniavärld lägger de överlevande verkligen grunden för sin progressiva moron-
tiakultur. Det huvudsakliga syĕet med denna träning är att öka förståelsen av
korrelationen mellan morontiamåta och de dödligas logik, att koordinera mo-
rontiamåta och människođlosođ. De överlevande dödliga får nu praktisk insikt
i sann metafysik. Detta är en verklig introduktion till den intelligenta förstå-
elsen av kosmiska betydelser och inbördes förhållanden i universum. Kulturen
i den tredje mansoniavärlden påminner till sin natur om den som råder på en
normal bebodd planet under tiden eĕer en Sons utgivning.

6. DEN FJÄRDE MANSONIAVÄRLDEN
1 När du anländer till den Ēärde mansoniavärlden är du väl inne i ditt mo-

rontiella livsskede; du har framskridit en god bit från den ursprungliga mate-
riella tillvaron. Nu får du tillstånd att besöka övergångsvärld nummer fyra för
att där bekanta dig med superänglarnas, inklusive de Lysande Aĕonstjärnor-
nas, högkvarter och övningsskolor. Med benäget bistånd av dessa superänglar
i den Ēärde övergångsvärlden görs det möjligt för morontiabesökarna att un-
der sina periodiska besök i Jerusem komma mycket nära de olika klasserna av
Guds Söner, ty nya sektorer i systemhuvudstaden öppnar sig så småningom för
de avancerande dödliga under dessa upprepade besök i högkvartersvärlden.Nya
storslagenheter öppnar sig eĕerhand för dessa uppstignas expanderande sinnen.

2 I den Ēärde mansoniavärlden đnner den enskilda uppstigna bättre sin plats
i det arbete som sker i grupp och i de funktioner som sker klassvis i morontiali-
vet. De uppstigna utvecklar här en större uppskattning av informationsutsänd-
ningarna och andra faser av lokaluniversumets kultur och framsteg.

3 Det är under träningsperioden i värld nummer fyra som de uppstigande
dödliga i själva verket för första gången får ta del av de fordringar och fröjder
som morontiavarelsernas sanna sociala liv medför. Det är verkligen en ny erfa-
renhet för evolutionära varelser att ta del i sociala aktiviteter som varken bygger
på personlig självhävdelse eller egennyttig erövring. En ny social ordning intro-
duceras, en som baserar sig på förståelsefull sympati av ömsesidig uppskattning,
osjälvisk kärlek till ömsesidigt tjänande och en allt överstigandemotivation som
kommer sig av insikten om en gemensam och suprem ödesbestämmelse — den
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andäktiga och gudomliga fulländningens mål i Paradiset. De uppstigna börjar
alla blimedvetna om att de kännerGud, uppenbararGud, sökerGud och đnner
Gud.

4 Den intellektuella och sociala kulturen i denna Ēärde mansoniavärld kan
jämföras med det mentala och sociala livet under tidsåldern eĕer den Undervi-
sande Sonen på planeter med normal evolution. Den andliga nivån ligger dock
långt ovanför nivån i de dödligas världsordning.

7. DEN FEMTE MANSONIAVÄRLDEN
1 Överföring till den femte mansoniavärlden innebär ett mycket stort steg

framåt i en morontiaframskridares liv. Erfarenheten i denna värld är en verklig
försmak av livet i Jerusem. Här börjar ni inse de lojala evolutionära världarnas
höga bestämmelse, ty de kannormalt nå upp till detta stadiumunder sin naturli-
ga planetariska utveckling. Kulturen i denna mansoniavärld motsvarar allmänt
taget kulturen under det tidiga skedet av ljus och liv på planeter som gör fram-
steg enligt normal evolution. Härav kan ni förstå varför det är så ordnat att de
högt kultiverade och progressiva varelsetyper, som ibland bebor dessa avancera-
de evolutionära världar, är befriade från att gå igenom en eller Ĕera, eller rentav
alla mansoniasfärer.

2 Eĕer att ha lärt dig behärska lokaluniversumets språk innan du lämnar den
Ēärdemansoniavärlden ägnar du numera tid åt att fullända din kunskap iUver-
sas språk, för att mästerligt behärska båda språken innan du som fast bosatt slår
dig ned i Jerusem. Alla uppstigande dödliga från systemets högkvarter upp till
Havona är tvåspråkiga. Och däreĕer är det endast nödvändigt att utvidga ord-
förrådet i superuniversumets språk, medan ett ytterligare utvidgande fordras
för att bo i Paradiset.

3 Vid ankomsten till mansoniavärld nummer fem ges pilgrimen tillstånd att
besöka övergångsvärldenmedmotsvarande nummer, Sönernas högkvarter.Här
blir denuppstignadödliga personligt bekantmeddeolika grupperna av gudom-
liga söner. Han har hört om dessa superba varelser och har redan träffat dem i
Jerusem, men nu lär han verkligen känna dem.

4 I den femte mansoniavärlden börjar du få uppgiĕer om konstellationens
studievärldar. Här sammanträffar du med de första av de instruktörer som bör-
jar förbereda dig för din senare vistelse i konstellationen. Denna förberedelse
fortsätter i världarna sex och sju, medan den sista avslipningen ges i de uppsti-
gande dödligas sektor i Jerusem.

5 En verklig födelse till kosmiskt medvetande sker i mansoniavärld nummer
fem. Ni blir universumsinnade. Detta är verkligen en tid då horisonterna vid-
gas. Det börjar gå upp för de uppstigande dödligas utvidgade sinne att någon
väldig och magniđk, någon överjordisk och gudomlig bestämmelse väntar alla
som fullföljer den stegvisa uppstigningen till Paradiset, vilken såmödosamtmen
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så fröjdefullt och lovande har påbörjats.Ungefär vid denna punkt börjar den ge-
nomsnittliga dödliga uppstigna uppvisa äkta erfarenhetsmässig entusiasm för
uppstigningen till Havona. Studerandet blir självmant, osjälviskt tjänande na-
turligt och gudsdyrkan spontan. En verklig morontiakaraktär knoppas; en äkta
morontiavarelse utvecklas.

8. DEN SJÄTTE MANSONIAVÄRLDEN
1 De som vistas på denna sfär tillåts besöka övergångssfär nummer sex, där de

kan lära sig mera om superuniversumets höga andar, fast de inte kan se särskilt
många av dessa himmelska varelser.Här får de också sina första lektioner omdet
förestående livsskedet som ande, vilket omedelbart följer på gradueringen från
morontiaträningen i lokaluniversumet.

2 Den biträdande Systemhärskaren besöker oĕa denna värld, och här påbör-
jas den första undervisningen om hur universumet administreras. Nu hålls de
första lektionerna om ett helt universums angelägenheter.

3 ¶Detta är en lysande tid för uppstigande dödliga, och denmedför vanligen
en fulländad fusion mellan det mänskliga sinnet och den gudomliga Riktaren.
Potentiellt kan denna fusion ha inträffat tidigare, men den egentliga funktions-
identiteten uppnås mången gång först vid tiden för vistelsen i den femte, eller
rentav den sjätte mansoniavärlden.

4 ¶Den evolverande odödliga själens förenandemedden eviga och gudomli-
ga Riktaren signaleras av att seraferna kallar på den övervakande överängeln för
de uppståndna överlevande och på ärkeängeln med registret över dem som går
till doms på tredje dagen; och däreĕer yttrar dessa konđrmationens budbära-
re i närvaro av en sådan överlevandes morontiaföljeslagare: ”Detta är en älskad
son, i vilken jag har funnit behag.” Denna enkla ceremoni är tecknet på att en
uppstigande dödlig har beträtt paradistjänstens eviga levnadsbana.

5 Omedelbart eĕer bekräĕelsenom fusionmedRiktarenpresenteras dennya
morontiavarelsen för sina kamrater för första gången med sitt nya namn och
beviljas fyrtio dagar av andlig avskildhet med befrielse från alla rutinaktiviteter
för att under den tiden vara ensam med sig själv, för att välja en av de valbara
vägarna till Havona och för att träffa sitt val bland de olika tillvägagångssätten
för att uppnå Paradiset.

6 ¶ Fortfarande är dock dessa strålande varelser mer eller mindre materiella;
de är långt från sanna andar; de är mera likt superdödliga, andligen uttryckt,
fortfarande litet lägre än änglarna. Men de är sannerligen på väg att bli storar-
tade varelser.

7 Under vistelsen i värld nummer sex uppnår mansoniavärldens studerande
en ställning som är jämförbar med den höga utveckling som kännetecknar de
evolutionära världar som på normalt sätt har framskridit bortom det första sta-
diet av ljus och liv. Samhällets organisation i denna mansoniavärld är av hög
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klass. Den skugga som den dödliga naturen kastar blir allt mindre eĕerhand
som uppstigningen sker genom dessa världar, den ena eĕer den andra. Ni blir
mer och mer förtjusande då ni lämnar bakom er de grova spåren från det plane-
tariska ursprunget i djurvärlden. ”Att komma upp ur den stora vedermödan” är
ägnat att göra förhärligade dödliga mycket vänliga och förståelsefulla, mycket
medlidsamma och toleranta.

9. DEN SJUNDE MANSONIAVÄRLDEN
1 Erfarenheten på denna sfär kröner det livsskede som följer direkt eĕer dö-

den. Under din vistelse här blir du instruerad av många lärare som alla samar-
betar för att förbereda dig att bo i Jerusem. Alla skillnader som kan urskiljas
mellan de dödliga som härstammar från de isolerade och eĕerblivna världarna
och de överlevande från demera avancerade och upplysta sfärerna blir praktiskt
taget utplånade under vistelsen i den sjunde mansoniavärlden. Här blir du re-
nad från alla rester av olyckliga arvsanlag, ohälsosam omgivning och oandliga
planetariska tendenser. De sista resterna av ”vilddjurets märke” utraderas här.

2 Under vistelsen i mansoniavärld nummer sju beviljas du tillstånd att besö-
ka övergångsvärld nummer sju, den Universelle Faderns värld. Här påbörjar du
en ny och mera andlig dyrkan av den osedde Fadern, en vana som du i tillta-
gande grad följer hela vägen upp under ditt långa uppstigningsskede. Du đnner
Faderns tempel i denna värld för övergångskultur, men du ser inte Fadern.

3 ¶ Nu börjar bildandet av klasser för graduering till Jerusem. Ni har färdats
från en värld till en annan som individer,men förbereder er nu för avfärd i grupp
till Jerusem, fastän en uppstigen inom vissa gränser kan välja att dröja kvar i den
sjunde mansoniavärlden i syĕe att göra det möjligt för en långsam medlem av
hans jordiska eller mansoniavärldsarbetsgrupp att hinna upp honom.

4 Personalen i den sjundemansoniavärlden samlas på glashavet för att bevitt-
na din avfärd till Jerusem, då du nu har fått residensrätt där.Hundratals eller tu-
sentals gånger har du kanske besökt Jerusem,men alltid som gäst; aldrig tidigare
har du rest in mot systemhuvudstaden i sällskap med en grupp av dina kamra-
ter som bjöd ett evigt farväl till hela mansoniaskedet som uppstigande dödliga.
Snart välkomnas ni påmottagningsfältet i högkvartersvärlden sommedborgare
i Jerusem.

5 ¶ Du kommer att storligen fröjdas över ditt framåtskridande genom de sju
världarna som befriar från det materiella; i själva verket är de sfärer som befriar
från det dödliga. I den förstamansoniavärlden är du främstmänsklig, endast en
dödlig varelse minus en materiell kropp, ett mänskligt sinne inhyst i en moron-
tiagestalt — en materiell kropp av morontiavärlden, men inte ett dödligt hölje
av kött och blod. Ni övergår egentligen från det dödliga stadiet till det odödliga
tillståndet i den stund då fusionen med Riktaren sker, och eĕer att ha avslutat
ert livsskede i Jerusem kommer ni att vara fullĒädrade morontianer.
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10. MEDBORGARSKAP I JERUSEM
1 Mottagandet av en ny klass graduerade från mansoniavärlden är en signal

för hela Jerusem att samlas som välkomstkommitté. Även spornagierna fröjdas
över ankomsten av dessa segerrika uppstigna av evolutionärt ursprung, dessa
som har löpt det planetariska loppet och fullbordat framskridandet i manso-
niavärldarna. Endast de fysiska övervakarna ochMorontiastyrkansÖvervakare
är frånvarande från dessa glädjefester.

2 ¶ Johannes Uppenbararen såg i en vision ankomsten av en klass avanceran-
de dödliga från den sjunde mansoniavärlden till deras första himmel, till Jeru-
sems härlighet. Han antecknade: ”Och jag đck se något som såg ut såsom ett
glashav blandat med eld; och jag såg dem som hade vunnit seger över vilddjuret
som från början fanns i dem, och över dess avbild som fortlevde genom manso-
niavärldarna, och slutligen över dess sista märke och spår, stå på glashavet med
Guds harpor i sina händer, och de sjöng sången om befrielse från de dödligas
fruktan och död.” (Fulländad rymdförbindelse står till buds i alla dessa världar;
och det är möjligt för er att ta emot dessa meddelanden varsomhelst genom att
bära ”Guds harpa”, enmorontiaapparat som kompenserar oförmågan att anpas-
sa den omognamorontiella sinnesmekanismen till att direkt ta emot rymdmed-
delanden.)

3 Även Paulus hade en syn om de uppståndna medborgarnas kår av dödliga i
Jerusem, somdär gårmot fulländning, ty han skrev: ”Menni har kommit till Si-
ons berg och till den levandeGudens stad, till det himmelska Jerusalem, och till
änglar i oräkneligt antal, till Mikaels storslagna församling och till rättfärdiga
människors andar som görs fulländade.”

4 ¶ Sedan de dödliga har uppnått residensstatus i systemhögkvarteret upple-
ver de inte längre några uppståndelser i bokstavligmening.Denmorontiagestalt
som gavs er vid avslutandet av livsskedet i mansoniavärlden är sådan att ni kan
använda den ända till slutet av ert äventyr i lokaluniversumet. Förändringar i
den görs från tid till annan, men ni bibehåller denna samma form tills ni tar av-
sked av den då ni framträder som första stadiets andar färdiga att överföras till
superuniversumets världar för högre kultur och andeträning.

5 Sju gånger upplever de dödliga, som går igenom hela mansoniavärldslivs-
skedet, anpassningssömnen och uppvaknandet till uppståndelse.Den sista upp-
ståndelsehallen, den slutliga uppvaknandekammaren, lämnades emellertid i den
sjunde mansoniavärlden. Ett byte av gestalt gör inte längre ett avbrott i medve-
tandet eller en lucka i det personliga minnets kontinuitet nödvändig.

6 ¶Dendödliga personligheten somhar fått sin begynnelse i de evolutionära
världarna och har haĕ sin boning i köttslig hydda — indväljd av Mysterieledsa-
garna och utrustad med Sanningens Ande — är inte fullt mobiliserad, förverk-
ligad och enad före den dag då en sådanmedborgare i Jerusem ges klartecken för
färd till Edentia och förkunnas vara en äkta medlem av morontiakåren i Neba-
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don — en odödlig överlevande förenad med Riktaren, en uppstigen på väg till
Paradiset, en personlighet med morontiastatus och ett sant barn till de Högsta.

7 ¶ Människornas död är ett förfarande som gör det möjligt att lämna det
köttsliga materiella livet; och mansoniavärldserfarenheten av progressivt liv ge-
nom sju världar för korrigerande träning och undervisning i kultur innebär ett
introducerande av dödliga överlevande till morontialivsskedet, övergångslivet
som ligger mellan den evolutionära materiella tillvaron och den högre ande-
uppnåelsen för dem som stiger upp ur tiden och vilkas bestämmelse det är att
nå fram till evighetens portar.

8 [Avfattat under beskydd av en Lysande Aĕonstjärna.]



KAPITEL 48
MORONTIALIVET

GUDARNA kan inte förändra — åtminstone gör de det inte — en va-
relse med grov animalisk natur till en fulländad ande genom någon
mystisk handling av skapande magi. När Skaparna önskar frambringa

fulländade varelser gör de det med en direkt och ursprunglig skapelsehandling,
men de företar sig aldrig att i ett enda steg omvandla materiella varelser med
ursprung i djurriket till fulländade varelser.

2 Morontialivet som sträcker sig över de olika stadierna av livsskedet i lokalu-
niversumet utgör det enda möjliga sättet för materiella dödliga att nå fram till
andevärldens tröskel. Vilkenmagi kunde döden, den naturliga upplösningen av
denmateriella kroppen, innehålla för att ett sådant enkelt steg omedelbart skul-
le förändra det dödliga ochmateriella sinnet till en odödlig och fulländad ande?
Sådana trosföreställningar är endast okunnig vidskepelse och tilltalande fabler.

3 Alltid ligger denna morontiaövergång mellan det dödliga tillståndet och
överlevande människovarelsers senare andestatus. Detta mellanstadium i det
framåtskridande som sker i universumet uppvisar betydande olikheter i olika
lokala skapelser, men dess avsikt och ändamål är överallt helt lika. Ordningen i
mansonia- och de högre morontiavärldarna i Nebadon är ganska typisk för de
morontiella övergångsregimerna i denna del av Orvonton.

1. MORONTIAMATERIALEN
1 Morontiavärldarna är lokaluniversumets förbindelsesfärer mellan den ma-

teriella och andliga nivån i varelsernas tillvaro. På Urantia har man vetat om
detta morontialiv allt sedan Planetprinsens tidiga dagar. Från tid till annan har
dödliga fått undervisning om detta övergångstillstånd, och tanken har, i för-
vrängd form, funnit en plats i nutida religioner.

2 Morontiasfärerna utgör övergångsfaserna i de dödligas uppstigning genom
progressionsvärldarna i lokaluniversumet. Endast de sju världar som omger đ-
naliternas sfär i lokalsystemen kallas mansoniavärldar, men alla femtiosex av sy-
stemets övergångsboningar tillsammans med de högre sfärerna kring konstel-
lationerna och universumhögkvarteret kallas morontiavärldar. Dessa skapelser
har del i den fysiska skönhet och morontiella storslagenhet som đnns på de lo-
kala universernas högkvarterssfärer.

3 Alla dessa världar är arkitektoniska sfärer, och de har jämnt det dubbla an-
talet grundämnen jämförtmed de evolverade planeterna.Dessa världar somhar
gjorts enligt beställning har inte endast rikligt med tunga metaller och kristal-
ler, då de har ett hundra fysiska grundämnen, utan har likaså exakt ett hund-
ra former av en unik energiorganisation kallad morontiamaterial. De Ledande



631 MORONTIALIVET 48:1.4–2.2

FysiskaÖvervakarna ochMorontiastyrkansÖvervakare kan såmodiđera krets-
gången i materians primära enheter och samtidigt så transformera dessa energi-
associationer att de skapar denna nya substans.

4 ¶De första tidernasmorontialiv i lokalsystemen ärmycket likt livet i er nu-
varandemateriella värld, men det blir mindre fysiskt och mera sant morontiellt
i konstellationernas studievärldar.Då ni avancerar till Salvingtons sfärer uppnår
ni allt mer andliga nivåer.

5 Morontiastyrkans Övervakare kan åstadkomma en förening av materiel-
la och andliga energier och organiserar därvid en materialiserad morontiaform
som är mottaglig för ett tillägg i form av en övervakande ande. Under din färd
genom morontialivet i Nebadon kommer dessa tålmodiga och skickliga Mo-
rontiastyrkans Övervakare att successivt förse dig med 570 morontiakroppar,
somvar och en representerar en fas i din stegvisa omvandling. Från den tid då du
lämnar de materiella världarna tills du inrättas som en första stadiets ande i Sal-
vington undergår du jämnt 570 skilda och uppåtgåendemorontiaförändringar.
Åtta av dessa inträffar i systemet, sjuttioen i konstellationen och 491 under vis-
telsen på sfärerna i Salvington.

6 Under den tid du lever de dödligas köttsliga liv bor den gudomliga anden i
dig, nästan somnågonting skilt för sig— i verkligheten harmänniskan blivit in-
tagen av den Universelle Faderns utgivna ande. Men i morontialivet blir anden
en verklig del av din personlighet, och då du successivt undergår de 570 steg-
visa omvandlingarna höjer du dig från varelselivets materiella till dess andliga
tillstånd.

7 ¶ Paulus đck veta om morontiavärldarnas existens och morontiamateria-
lens verklighet, ty han skrev: ”De har i himlen ett bättre och hållbarare materi-
al.” Och dessa morontiamaterial är verkliga, konkreta, såsom i ”staden med de
fasta grundvalarna, vars byggmästare och skapare är Gud”. Och var och en av
dessa storartade sfärer är ”ett bättre land, nämligen ett himmelskt.”

2. MORONTIASTYRKANS ÖVERVAKARE
1 Dessa unika varelser är uteslutande sysselsatta med uppsikten över de ak-

tiviteter som representerar en funktionell kombination av andliga och fysiska
eller semimateriella energier.De ägnar sig uteslutande åt att befrämja demoron-
tiella framstegen. Inte för att demycket skulle vårda sig omde dödliga under de-
ras övergångsskede, utan snarare för att de anpassar övergångsomgivningen till
de framåtskridande morontiavarelserna. De är morontiastyrkans kanaler som
upprätthåller övergångsvärldarnas morontiafaser och förser dem med energi.

2 Morontiastyrkans Övervakare är eĕerkommande till ett lokaluniversums
Moderande. De är ganska standardiserade till sin utformning fastän de något
skiljer sig till sin natur i de olika lokala skapelserna. De skapas för sina speciđka
funktioner och behöver ingen träning förrän de åtar sig sina ansvarsuppgiĕer.
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3 De förstaMorontiastyrkansÖvervakare skapas samtidigtmed att den förs-
ta dödliga överlevande anländer till någon av de första mansoniavärldarna i lo-
kaluniversumet. De skapas i grupper om ett tusen som klassiđceras enligt föl-
jande:

4 1. Strömkretsreglerare . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 400
5 2. Systemkoordinatorer . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 200
6 3. Planetariska beskyddare . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 100
7 4. Kombinerade övervakare . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 100
8 5. Förbindelsestabilisatorer . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 100
9 6. Utväljande sorterare . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 50
10 7. Biträdande registerförare . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 50
11 ¶ Styrkeövervakarna tjänar alltid i sitt födelseuniversum. De leds uteslu-

tande av Universumsonens och Universumandens förenade andeaktivitet men
är i övrigt en helt självstyrande grupp. De upprätthåller högkvarter i den första
mansoniavärlden i varje lokalsystem, och de arbetar där i nära förbindelse både
med de fysiska övervakarna ochmed serafernamen fungerar i sin egen värld när
det gäller energimanifestation och andetillämpning.

12 Ibland fungerar de också enligt temporärt förordnande som omvårdare i
samband med övermateriella fenomen i de evolutionära världarna. Men de tjä-
nar sällan på bebodda planeter; inte heller arbetar de i superuniversumets hög-
re träningsvärldar utan verkar i huvudsak till förmån för övergångsregimen för
morontiellt framåtskridande i ett lokaluniversum.

13 ¶ 1. Strömkretsreglerarna.Dessa är de unika varelser som koordinerar fy-
sisk och andlig energi och reglerar dess Ĕöde till morontiasfärernas skilda ka-
naler; och dessa strömkretsar är exklusivt planetariska, begränsade till en en-
da värld.Morontiaströmkretsarna skiljer sig från och kompletterar både fysiska
och andliga strömkretsar i övergångsvärldarna, och det behövs miljoner av des-
sa reglerare för energihushållningen enbart i ett sådant mansoniavärldssystem
som Satanias.

14 Strömkretsreglerarna startar de förändringar i materiella energier som gör
det möjligt för deras medarbetare att ta över kontrollen och regleringen. Dessa
varelser är generatorer för morontiastyrka lika så väl som strömkretsreglerare.
I stort sett så som en dynamo till synes genererar elektricitet ur atmosfären så
ser dessa levandemorontiadynamor ut att omvandla rymdens överallt förekom-
mande energier till dematerial sommorontiaövervakarna väver till kroppar och
livsaktiviteter för de uppstigande dödliga.

15 ¶ 2. Systemkoordinatorerna. Då varje morontiavärld har sin egen sorts av
morontiaenergi är det mycket svårt för människor att visualisera dessa sfärer.
Men på varje ny övergångssfär đnner de dödliga att växtlivet och allt annat som
tillhör morontiatillvaron är stegvist modiđerat för att motsvara den uppstigan-
de överlevandes tilltagande förandligande. Eĕersomenergisystemet i varje värld
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på detta sätt är individualiserat verkar dessa koordinatorer för att harmonisera
och blanda dessa olika styrkesystem till en fungerande enhet för de sfärer som
hör samman i varje särskild grupp.

16 De uppstigande dödliga går gradvis framåt från det fysiska till det andliga
då de avancerar från en morontiavärld till en annan; därav nödvändigheten att
ställa till förfogandemorontiasfärer enligt en stigande skala ochmorontiakrop-
par likaså enligt stigande skala.

17 När de uppstigna i en mansoniavärld går vidare från en sfär till en annan,
levereras de av transportseraferna till mottagarna bland systemkoordinatorerna
i den högre världen.Här i dessa enastående tempel i centrumav de sjuttio utstrå-
lande Ĕygelbyggnaderna, där det đnns likadana övergångskamrar som uppstån-
delsehallarna i den första mottagningsvärlden för dödliga av jordiskt ursprung,
utförs de nödvändiga förändringarna i varelsekropparna skickligt av systemko-
ordinatorerna. Dessa första förändringar i morontiagestalten fordrar omkring
sju dagar enligt standardtid för att utföras.

18 ¶ 3. De planetariska beskyddarna. Frånmansoniasfärerna upp till univer-
sumets högkvarter står varje morontiavärld — när det gäller morontiaangelä-
genheter — under beskydd av sjuttio beskyddare. De bildar det lokala plane-
tariska rådet med suprem morontiaauktoritet. Detta råd besluter om material
för morontiagestalter åt alla uppstigande varelser som landar på sfärerna och
godkänner de förändringar i varelsegestalterna vilka gör det möjligt för en upp-
stigen att gå vidare till följande sfär. Eĕer det attmansoniavärldarna har genom-
gåtts överförs du från en fas av morontialivet till en annan utan att behöva ge
upp medvetandet. Medvetslöshet åtföljer endast de första metamorfoserna och
de senare överföringarna från ett universum till ett annat och från Havona till
Paradiset.

19 ¶ 4. De kombinerade övervakarna. En av dessa högeligen mekaniserade
varelser är alltid stationerad i mitten av varje administrativ enhet i enmorontia-
värld. En kombinerad övervakare är känslig för och verksam med fysiska, and-
liga och morontiella energier; och associerade med denna varelse är alltid två
systemkoordinatorer, fyra strömkretsreglerare, en planetarisk väktare, en för-
bindelsestabilisator och antingen en biträdande registerförare eller en utväljan-
de sorterare.

20 ¶ 5. Förbindelsestabilisatorerna. Dessa är de som reglerar morontiaener-
gin i förbindelse med de fysiska kraĕerna och andekraĕerna i ifrågavarande
värld. De gör det möjligt att omvandla morontiaenergi till morontiamaterial.
Tillvarons hela morontiaorganisation är beroende av stabilisatorerna. De sän-
ker energins omloppshastighet till den punkt där en fysikalisering kan ske. Jag
har emellertid inga termer som jag kunde använda för att jämföra eller illustrera
dessa varelsers verksamhet. Den ligger helt bortom människans föreställnings-
förmåga.
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21 ¶ 6. De utväljande sorterarna. Då du går vidare från en klass eller fas i en
morontiavärld till en annanmåste du stämmas om eller tonas in på förhand, och
det är dessa utväljande sorterares uppgiĕ att hålla dig progressivt synkroniserad
med morontialivet.

22 Fastän de grundläggande morontiaformerna av liv och materia är identis-
ka från den första mansoniavärlden till den sista övergångssfären i universumet,
đnns där ett funktionellt framskridande som gradvis sträcker sig från det ma-
teriella till det andliga. Din anpassning till denna i grunden enhetliga men suc-
cessivt avancerande och förandligande skapelse åstadkoms av denna utväljande
omstämning. En sådan justering i personlighetsmekanismen är liktydig med en
ny skapelse, trots att du bibehåller samma morontiagestalt.

23 Du kan upprepade gånger inställa dig för test hos dessa examinatorer, och
så snart du uppvisar tillräckliga andliga framsteg intygar demed glädje din avan-
cerade ställning. Dessa progressiva förändringar medför ändrade reaktioner i
förhållande till morontiaomgivningen, såsom ändringar i behovet av föda och
talrika andra personliga vanor.

24 Deutväljande sorterarna är också till stor hjälp vid grupperandet avmoron-
tiapersonligheter för ändamål såsom studier, undervisning och andra projekt.
De har en naturlig förmåga att ange vilka som temporärt fungerar bäst tillsam-
mans.

25 ¶ 7. De biträdande registerförarna. Morontiavärlden har sina egna upp-
tecknare som tjänar tillsammans med andeupptecknarna vid övervakningen
och bevarandet av register och andra data som hör hemma i morontiaskapel-
serna. Morontiaregistren är tillgängliga för alla klasser av personligheter.

26 Alla morontiella övergångsriken är lika tillgängliga för materiella varelser
som andevarelser. Som morontiaframskridare förblir ni i full kontakt med den
materiella världen ochmedmateriella personligheter samtidigt somni alltmera
kan urskilja andevarelser och umgås med dem; och då ni lämnar morontiaregi-
men bakom er har ni sett alla klasser av andar med undantag för några få av de
högre typerna, såsom de Ensamma Budbärarna.

3. MORONTIAFÖLJESLAGARNA
1 Dessa värdar i mansonia- och morontiavärldarna är eĕerkommande till

Moderanden i ett lokaluniversum. De skapas under tidsåldrarnas gång i grup-
per om ett hundra tusen individer, och i Nebadon đnns det för närvarande över
sjuttio miljarder av dessa unika varelser.

2 Morontiaföljeslagarna tränas för tjänst av Melkisedekarna på en speciell
planet nära Salvington; de genomgår inte Melkisedekarnas centrala skolor. De-
ras tjänster sträcker sig från systemens lägsta mansoniavärldar till Salvingtons
högsta studievärldar, men de påträffas sällan i de bebodda världarna. De tjänar
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under allmän överinsyn av Guds Söner och under direkt ledning av Melkisede-
karna.

3 Morontiaföljeslagarna upprätthåller tio tusen högkvarter i ett lokaluniver-
sum—i var och en av de förstamansoniavärldarna i lokalsystemen.De är nästan
helt en självstyrandeklass, ochdet är i allmänhet en intelligent och lojal grupp av
varelser; men då och då, i sambandmed vissa olyckliga himmelska omvälvning-
ar, är det känt att de har gått vilse. Tusentals av dessa nyttiga varelser förlorades
under tiderna för Lucifers uppror i Satania. Ert lokalsystemhar nu sin fulla kvot
av dessa varelser, då förlusten från Lucifers uppror helt nyligen ersattes.

4 ¶ Det đnns två skilda typer av morontiaföljeslagare; den ena är aktiv, den
andra tillbakadragen, men i övrigt är de till sin status jämlika. De är inte kön-
svarelser, men de manifesterar en rörande vacker tillgivenhet för varandra. Och
fastän de knappast kan sägas bilda par i materiell (mänsklig) bemärkelse är de
bland tillvarons alla varelser mycket nära släkt med människan. Mellanvarel-
serna i världarna är era närmaste släktingar; sedan kommer morontiakeruberna
och eĕer dem Morontiaföljeslagarna.

5 Dessa följeslagare är rörande tillgivna och charmfullt sällskapliga varelser.
De har en klart urskiljbar personlighet, och när ni träffar dem i mansoniavärl-
darna urskiljer ni snart deras individualitet, sedan ni först har lärt er känna igen
dem som en klass. Dödliga påminner alla om varandra; samtidigt har var och
en av er en klart urskiljbar personlighet som kan igenkännas.

6 ¶ Något slags uppfattning om arten av dessa Morontiaföljeslagares arbete
kanmankanske få av följande klassiđcering av deras aktiviteter i ett lokalsystem:

7 1. Pilgrimsbeskyddarna är inte förordnade till speciđka uppgiĕer i sin
samvaro med morontiaframskridarna. Dessa följeslagare är ansvariga för hela
det morontiella livsskedet och är därför de som koordinerar alla andra moron-
tia- och övergångsomvårdares arbete.

8 ¶ 2. Pilgrimsmottagarna och deFria följeslagarna.Dessa är följeslagare för
de nyanländas sociala liv i mansoniavärldarna. En av dem kommer för visso att
vara på plats för att välkomna dig när du vaknar upp i den första mansoniavärl-
den från den första övergångssömnen i tiden, när du upplever uppståndelsen
från köttets död till morontialivet. Och från den tid då du sålunda formellt väl-
komnas vid uppvaknandet till den dag då du lämnar lokaluniversumet som en
första stadiets ande är dessa morontiaföljeslagare ständigt hos dig.

9 Följeslagarna förordnas inte permanent till enskilda individer. En uppsti-
gande dödlig i en av mansoniavärldarna eller i de högre världarna kan ha olika
följeslagare vid vart och ett av Ĕera på varandra följande tillfällen, medan han
också under långa tider kan vara utan följeslagare. Det beror på hur behoven
varierar, och även på utbudet av tillgängliga följeslagare.

10 ¶ 3. Värdarna för himmelska besökare. Dessa angenäma varelser ägnar
sig åt att underhålla de övermänskliga grupperna av gäststuderande och and-
ra himmelska personligheter som för tillfället kan vistas i övergångsvärldarna.
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Du kommer att ha rikligt med tillfällen att besöka varje värld som du erfaren-
hetsmässigt har uppnått. Gäststuderande får besöka alla bebodda planeter, även
de isolerade.

11 ¶ 4. Koordinatorerna och förbindelseledarna.Dessa följeslagare är inrikta-
de på att underlätta morontiasamvaron och förhindra förvirring. De instruerar
i socialt uppförande och morontiaframskridande samt stödjer klass- och andra
gruppaktiviteter bland de uppstigande dödliga. De upprätthåller omfattande
områden där de samlar sina elever, och från tid till annan rekvirerar de him-
melska artisaner och omväxlingsledare för att ge färg åt sina program. Medan
du avancerar kommer du i nära kontakt med dessa följeslagare och blir synner-
ligen förtjust i båda grupperna.Det beror på slumpenomdublir associeradmed
en aktiv eller tillbakadragen typ av följeslagare.

12 ¶ 5. Tolkarna och översättarna. I början av morontiaskedet har du oĕa
behov av tolkar och översättare. De behärskar och talar alla språk i lokaluniver-
sumet; de är rikets lingvister.

13 Du tillägnar dig inte ett nytt språk automatiskt; du lär dig ett språk där up-
pe i stort sett så somhär nere, och dessa lysande varelser är dina språklärare.Ditt
första studieämne imansoniavärlden är språket i Satania och däreĕerNebadons
språk.Medan du lär dig behärska dessa nya språk fungerarMorontiaföljeslagar-
na som effektiva tolkar och tålmodiga översättare för dig. Du möter aldrig en
besökare i någon av dessa världar utan att någon av Morontiaföljeslagarna kan
fungera som tolk.

14 ¶ 6. Exkursions- och omväxlingsövervakarna. Dessa följeslagare ledsagar
er på de längre färderna till högkvarterssfären och till övergångskulturens om-
givande världar. De planerar, leder och övervakar alla sådana rundresor för en-
skilda och grupper till systemets världar för träning och kultur.

15 ¶ 7. Områdes- och byggnadsvårdarna. Även de materiella och morontiel-
la strukturerna tilltar i fulländning och storslagenhet allt eĕer somdu avancerar
under morontiaskedet. Som individer och som grupper tillåts ni göra vissa för-
ändringar i de boningar som anvisats till högkvarter under er vistelse i de olika
mansoniavärldarna. Många av aktiviteterna på dessa sfärer försiggår i de öpp-
na inhägnaderna av cirklar, kvadrater och trianglar avsedda för olika ändamål.
Flertalet avmansoniavärldarnas strukturer är utan tak och består av inhägnader
av magniđk konstruktion och utsökt utsmyckning. Klimatet och andra fysiska
förhållanden som råder i de arkitektoniska världarna gör taken helt onödiga.

16 ¶ Dessa beskyddare av övergångsfaserna i uppstigningslivet är suprema vid
skötseln av morontiaangelägenheterna. De skapades för detta arbete, och ända
tills den SupremaVarelsen framträder fullt förverkligad förblir de alltidMoron-
tiaföljeslagare; de utför aldrig andra uppgiĕer.

17 Allteĕersom systemoch universer etableras i ljus och liv upphörmansonia-
världarna i allt högre grad att fungera som övergångssfärer förmorontiaträning.
Allt mera inrättar đnaliterna sin nya träningsregim, som förefaller vara avsedd
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att omvandla det kosmiska medvetandet från dess nuvarande storuniversumni-
vå till de framtida yttre universernas nivå. Morontiaföljeslagarna är bestämda
att allt mera fungera tillsammans med đnaliterna och inom många andra om-
råden som för närvarande inte har uppenbarats på Urantia.

18 Du kan förutse att dessa varelser troligen kommer att bidra mycket till din
förnöjelse i mansoniavärldarna, vare sig din vistelse där blir lång eller kort. Du
kommer att fortsätta att ha glädje av dem hela vägen upp till Salvington. De är
inte tekniskt sett väsentliga för någon del av din överlevnadserfarenhet. Du kan
nå Salvington utan dem, men du skulle storligen sakna dem. De är en extra lyx
för personligheten under ditt uppstigningsskede i lokaluniversumet.

4. OMVÄXLINGSLEDARNA
1 Glädjefylld uppsluppenhet ochmotsvarigheten till leende är lika universel-

la som musik. Det đnns en morontiell och andlig motsvarighet till munterhet
och skratt. Livet som uppstigen fördelar sig ungefär jämnt mellan arbete och
avkoppling — frihet från uppdrag.

2 Himmelsk avkoppling och övermänsklig humor är helt olika sina mänskli-
ga motsvarigheter, men vi hänger oss alla i själva verket åt en form av båda; och
faktiskt åstadkommer de för oss på vårt stadium ungefär detsamma som vad
idealisk humor kan göra för er på Urantia. Morontiaföljeslagarna är skickliga
lekledare, och de har gott stöd av omväxlingsledarna.

3 Ni kunde kanske bäst förstå omväxlingsledarnas arbete om de förliknades
vid de högrestående humoristerna påUrantia, fastän det är ett synnerligen grovt
och i någonmånolyckligt sätt att försöka förmedla enuppfattning omhur dessa
ombytes- och avkopplingsledare fungerar, dessa odlare av morontia- och ande-
rikenas ädla humor.

4 ¶ Låtmig i en diskussion om andehumorn först berätta vad det inte är. An-
deskämtet är aldrig färgat av ett framhävande av de svagas och felandes missö-
den. Det innebär heller aldrig ett hädande av rättfärdigheten och äran i gudom-
ligheten. Vår humor omfattar tre allmänna nivåer av uppskattning:

5 ¶ 1. Ihågkommande skämt.Kvickheter somuppkommer frånminnenom
gångnahändelser i ens erfarenhet av strid, kampoch ibland rädsla samt oĕadum
ochbarnslig ängslan.Hos oss kommer denna fas av humor från dendjupt rotade
och bestående förmågan att ur det förgångna hämta upp minnesmaterial med
vilket vi angenämt kryddar och i övrigt lättar upp nuets tunga bördor.

6 ¶ 2. Stundens humor. Orimligheten i mycket av det som så oĕa orsakar
oss allvarliga bekymmer, glädjen att upptäcka hur betydelselös en stor del av vår
allvarliga personliga ängslan är. Vi uppskattar denna fas av humor mest när vi
bäst kan reducera våra nuvarande farhågor till förmån för framtida förvissning-
ar.

7 ¶ 3. Profetisk glädje.Det är kanske svårt för dödliga att föreställa sig den-
na fas av humor, men vi får en egendomlig tillfredsställelse av förvissningen ”att
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allting samverkar till det goda”— för andar ochmorontianer såväl som för död-
liga. Denna aspekt av den himmelska humorn växer fram ur vår förlitan på den
kärleksfulla omsorgen som våra överordnade uppvisar och den gudomliga sta-
biliteten hos våra Suprema Ledare.

8 ¶ Omväxlingsledarna i de olika världarna är emellertid inte enbart syssel-
satta med att framföra den đna humorn hos de olika klasserna av intelligenta
varelser; de är också involverade i ledarskapet för avkoppling, andlig rekreation
och morontiaunderhållning. I detta sammanhang har de starkt stöd av de him-
melska artisanerna.

9 Omväxlingsledarna själva är inte en skapad grupp; de är en rekryterad kår
omfattande varelser som sträcker sig från de infödda i Havona ned genom bud-
bärarskarorna i rymden och de omvårdande andarna i tiden till morontiafram-
skridarna frånde evolutionära världarna.Alla är frivilliga somger sig hän arbetet
med att hjälpa sina kamrater nå tankeombyte och sinnesvila då sådana attityd-
förändringar är mest hjälpsamma i återvinnandet av sinande energier.

10 ¶Närman är delvis uttröttad av strävan eĕer resultat, ochmedanman vän-
tar på att få ta emot en ny energiladdning, är det ett angenämt nöje att på nytt
leva sig in i händelserna under tidigare dagar och tidsåldrar. Rasens eller klas-
sens erfarenheter under de första tiderna är vilsamma att minnas. Och just detta
är orsaken till att dessa artister kallas omväxlings- eller återföringsledare — de
hjälper till att återföraminnet till ett tidigare utvecklingsstadium eller ettmind-
re erfaret varelsetillstånd.

11 Alla varelser får glädjas åt denna sorts återföring förutom de som till sin
natur är Skapare och därför automatiskt vitaliserar sig, samt vissa högt speciali-
serade varelsetyper, såsom styrkecentren och de fysiska övervakarna som alltid
och för evigt är alltigenom affärsmässiga i alla sina reaktioner. Dessa periodiska
frigörelser från det funktionsmässiga tjänstgörandets spänning är en normal del
av livet i alla världar överallt i universernas universum, men inte på Paradisön.
De varelser som är infödda på den centrala boplatsen kan inte uttröttas och un-
dergår därför inte återuppladdning.Hos dessa varelser somuttrycker Paradisets
eviga fulländning kan någon sådan återföring till evolutionära erfarenheter inte
förekomma.

12 De Ĕesta av oss har kommit upp genom lägre stadier i tillvaron eller genom
gradvis stigande nivåer i vår klass, och det är uppfriskande och i vissmån roande
att se tillbaka på vissa episoder bland våra tidiga erfarenheter. Det är vilsamt att
tänka över sådant som ligger långt i det förĔutna för ens klass och som dröjer
kvar som en minnesskatt i sinnet. Framtiden innebär kamp och framsteg; det
betyder arbete, strävan och resultat;men doĕar av det förgångna, det som redan
har bemästrats och uppnåtts; kontemplation av det förgångna ger möjlighet till
avslappning och till ett sådant bekymmerslöst återblickande som är ägnat att
framkalla andefröjd ochmorontiellt sinnestillstånd som gränsar till munterhet.
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13 Även de dödligas humor blir hjärtligast när den beskriver episoder som be-
rör dem som står bara lite under ens nuvarande utvecklingsstadium, eller när
den skildrar dem som antas stå högre än en själv råka ut för erfarenheter som
vanligen associeras med dem som antas stå lägre. Ni på Urantia har låtit mycket
sådant som är både vulgärt och illvilligt blandas ihop med er humor, men i det
stora hela är ni att gratulera till ett relativt skarpt sinne för humor. En del av era
släkten har en rik ådra av humor och har stor nytta därav i sitt jordiska livsskede.
Uppenbarligen đck ni mycket i fråga om humor i ert adamiska arv, mycket mer
än vad som kom er till del inom musik och konst.

14 ¶Under tider av avkoppling, de tider då invånarna vederkvicker sigmed att
återuppväckaminnen från ett lägre stadium i tillvaron, får hela Satania sin upp-
byggelse av den angenämahumor som förekommer i en kår av omväxlingsledare
från Urantia. Sinnet för den himmelska humorn har vi alltid hos oss, även då vi
är engagerade i de allra svåraste uppdrag. Det hjälper en att undvika en överbe-
toning av föreställningen om ens egen betydelse. Vi ger det ändå inte fria tyglar,
så som ni kanske skulle säga ”ha roligt” annat än då vi är lediga från de allvarliga
uppgiĕer som våra respektive klasser har.

15 Om vi, när vi är frestade att uppförstora vår egen betydelse, stannar upp
och betänker oändligheten av våra Skapares storhet och ädelhet blir vårt eget
självförhärligande i högsta grad löjligt, gränsande rentav till det humoristiska.
En av humorns funktioner är att hjälpa oss att ta oss själva mindre allvarligt.
Humorn är det gudomliga motgiěet mot egots upphöjelse.

16 ¶ Behovet av avkoppling och omväxling i form av humor är störst bland de
klasser av uppstigande varelser som är utsatta för fortgående stress i sin uppåt-
strävande kamp. Livets två ytterligheter har föga behov av humorfylld omväx-
ling. De primitiva människorna har ingen kapacitet för det, och varelser som
representerar Paradisets fulländning har inget behov därav. Skarorna av varel-
ser i Havona är av naturen en glad och upprymd samling av supremt lyckliga
personligheter. I Paradiset undanröjer gudsdyrkans kvalitet behovet av omväx-
lingsaktiviteter. Bland dem som påbörjar sin levnadsbana långt under den pa-
radisiska fulländningens mål đnns ett stort utrymme för omväxlingsledarnas
verksamhet.

17 Ju högrestående dödlig art det rör sig om desto större är både stressen och
kapaciteten för humor, såväl som behovet av humor. I andevärlden gäller det
motsatta: Ju högre upp vi kommerdestomindre är behovet av avkoppling i form
av omväxlingsupplevelser. Dåman rör sig nedåt längs andelivets skala från Para-
diset till skarorna av serafer fyller skämtet och spridandet av munterhet en allt
större roll. De varelser som mest behöver uppfriskandet av en återgång till den
intellektuella nivån i tidigare upplevelser, är de högrestående typerna avmänni-
skosläktet, morontianerna, änglarna och de Materiella Sönerna, såväl som alla
liknande personlighetstyper.
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18 Humorn borde fungera som en automatisk säkerhetsventil för att hindra
uppkomsten av alltför stort tryck som följd av enformigheten i ständig och all-
varlig självkontemplation i förening med intensiv kamp för utvecklingsmässiga
framsteg och ädla utföranden. Humorn fungerar också för att minska chocken
från oväntad inverkan av fakta eller sanning, stela och obevekliga fakta och Ĕexi-
bel ständigt levande sanning. De dödligas personlighet, aldrig säker på vad som
härnäst kommer att hända, fattar snabbt med humorns hjälp — ser poängen
och får insikt i — det oväntade i situationen som må vara fakta eller sanning.

19 ¶ Fastän humorn på Urantia är ytterst primitiv och högst oartistisk tjä-
nar den ett värdefullt syĕe både som sjukförsäkring och utlösare av emotionellt
tryck och förhindrar sålunda skadlig nervspänning och alltför allvarlig själv-
kontemplation. Humor och underhållning — avkoppling — är aldrig uttryck
för framåtriktad strävan; alltid är de ekon av en tillbakablick, ett ihågkomman-
de av det förgångna. Även på Urantia, och sådana ni nu är, đnner ni det alltid
uppfriskande när ni för en kort tid kan avbryta utövandet av nyare och högre
intellektuella sysselsättningar och återvända till era förfäders enklare sysslor.

20 Principerna för fritidslivet på Urantia är đlosođskt sunda och fortsätter att
gälla genom hela ert uppstigande liv, genom kretsarna i Havona till Paradisets
eviga stränder. Som uppstigna varelser är ni i besittning av personliga minnen
från alla tidigare och lägre existenser, och utan sådana identitetsminnen från
det förgångna skulle det inte đnnas någon bas för humorn i nuet, varken för
de dödligas skratt eller för morontiaskämtet. Just detta återkallande i minnet
av gångna erfarenheter bildar basen för den nuvarande omväxlingen och förnö-
jelsen. Och så kan ni fröjdas åt de himmelska motsvarigheterna till er jordiska
humor hela vägen upp under ert långa morontiella och däreĕer allt mer andli-
ga livsskede. Den del av Gud (Riktaren) som blir en evig del av personligheten
hos en uppstigen dödlig bidrarmed gudomlighetens övertoner till de glädjefyll-
da uttrycken, rentav det andliga skrattet, hos de uppstigande varelserna från tid
och rum.

5. MANSONIAVÄRLDENS LÄRARE
1 Mansoniavärldens Lärare är en kår av kvarlämnade men förhärligade keru-

ber och sanober. När en pilgrim i tiden avancerar från en prövovärld i rymden
till morontiaträningens mansoniavärldar och med dem förbundna världar åt-
följs han av sin personliga eller gruppseraf, ödesväktaren. I den dödliga tillva-
rons världar får seraferna god hjälp av keruber och sanober; men när serafens
dödliga skyddsling befrias från de köttsliga banden och påbörjar sitt livsskede
som uppstigen, när det postmateriella eller morontiella livet börjar har den om-
vårdande serafen inte längre behov av sina tidigare adjutanters, kerubernas och
sanobernas, tjänster.

2 Dessa övergivna assistenter till de omvårdande seraferna kallas oĕa till uni-
versumets högkvarter där Universumets Moderande omsluter dem i sin intima
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omfamning, och däreĕer far de ut till systemens träningssfärer som Mansonia-
världens Lärare. Dessa lärare besöker oĕa demateriella världarna, och de tjänst-
gör från de lägstamansoniavärldarna upp till de högsta utbildningssfärerna som
är förbundna med universumets högkvarter. På egen begäran får de återvända
till sitt tidigare arbete i anslutning till de omvårdande seraferna.

3 Det đnns miljarder och åter miljarder av dessa lärare i Satania, och deras
antal växer ständigt, ty när en seraf far vidare inåt med en dödlig som har fusio-
nerat med Riktaren blir, i de Ĕesta fall, både keruben och sanoben kvar.

4 ¶ Mansoniavärldens Lärare får liksom de Ĕesta andra instruktörer sitt för-
ordnande av Melkisedekarna. Den allmänna tillsynen av dem sköts av Moron-
tiaföljeslagarna, men som individer och som lärare övervakas de av de tjänstgö-
rande ledarna för de skolor eller sfärer där de fungerar som instruktörer.

5 Dessa uppĔyttade keruber arbetar vanligen i par så som de gjorde då de
var knutna till seraferna. De är till sitt väsen mycket nära tillvarons morontia-
typ, och de är av naturen sympatiska lärare för de uppstigande dödliga och ge-
nomför högst effektivt programmet för mansoniavärlden och det morontiella
utbildningssystemet.

6 I morontialivets skolor ger dessa lärare individuell, grupp-, klass- ochmass-
undervisning. I mansoniavärldarna är dessa skolor organiserade i tre allmänna
grupper om ett hundra avdelningar var: skolorna för tänkande, skolorna för
kännande och skolorna för görande. När du når konstellationen kommer där-
till skolorna för etik, administration och social anpassning. I universumets hög-
kvartersvärldar påbörjar du studierna i skolorna för đlosođ, gudomlighet och
ren andlighet.

7 ¶ Det som du kunde ha lärt dig på jorden, men inte lyckades lära dig, mås-
te inhämtas under ledning av dessa trogna och tålmodiga lärare. Det đnns inga
kungsvägar, genvägar eller lätta stigar till Paradiset.Oberoende av vägens indivi-
duella variationer behärskar du det du kan lära dig på en sfär innan du far vidare
till en annan; åtminstone gäller detta sedan du en gång lämnar din födelsevärld.

8 Ett av ändamålen med morontiaskedet är att hos de dödliga överlevande
åstadkomma en bestående utradering av sådana återstående animala drag som
förhalning, tvetydighet, ouppriktighet, problemundvikande, orättvisa och be-
kvämlighetssökande. Mansoniavärldslivet lär de unga morontiaeleverna i ett ti-
digt skede att det inte i något avseende går att undvika saker genom att upp-
skjuta dem. Eĕer det köttsliga livet är tiden inte längre tillgänglig som ett sätt
att undgå situationer eller komma förbi oangenäma skyldigheter.

9 ¶ Mansoniavärldens Lärare börjar sin tjänst på de lägsta fördröjningssfä-
rerna, och då de blir mera erfarna avancerar de genom systemets och konstella-
tionens utbildningssfärer till träningsvärldarna i Salvington. De får ingen spe-
ciell utbildning vare sig före eller eĕer det att de omfamnats av Universumets
Moderande. De har redan tränats för sitt arbete medan de tjänade som serafer-
nas medarbetare i födelsevärldarna för sina elever i mansoniavärldarna. De har
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fått verklig erfarenhet tillsammans med dessa avancerande dödliga i de bebod-
da världarna. De är praktiska och sympatiska lärare, kloka och förståelsefulla
instruktörer, skickliga och effektiva guider. De är helt förtrogna med uppstig-
ningsplanerna och har en grundlig erfarenhet av begynnelsefaserna i det uppåt-
gående livsskedet.

10 Många av de äldre bland dessa lärare, de som länge har tjänat i världarna
i Salvingtons krets, omfamnas på nytt av Universumets Moderande, och från
denna andra omfamning träder dessa keruber och sanober fram som serafer.

6. MORONTIAVÄRLDENS SERAFER 
ÖVERGÅNGSOMVÅRDARNA

1 Fastän alla klasser av änglar, från de planetariskamedhjälparna till de supre-
ma seraferna, verkar i morontiavärldarna är övergångsomvårdarna mera exklu-
sivt förordnade till dessa aktiviteter. Dessa änglar hör till den sjätte klassen av
serađska tjänare, och deras verksamhet är ägnad att underlätta materiella och
dödliga varelsers övergång från det tidsbundna köttsliga livet till de tidigare sta-
dierna av morontiatillvaro i de sju mansoniavärldarna.

2 Ni bör förstå att en uppstigande dödligs morontialiv i själva verket får sin
början i de bebodda världarna vid själens befruktning, i den stund då Riktaren,
som är ande, tar sin boning i det varelsesinne som har förmågan till moraliska
val. Och allt från den stunden har den dödligas själ potentiell kapacitet för att
fungera ovanför de dödligas nivå, rentav för igenkännande på de högre nivåerna
av lokaluniversumets morontiasfärer.

3 ¶Ni blir emellertid intemedvetna omövergångsserafernas verksamhet för-
rän ni nårmansoniavärldarna, där de outtröttligt arbetar för att föra framåt sina
dödliga elever. De är förordnade till tjänst i följande sju grupperingar:

4 ¶ 1. Serafevangelisterna. I den stund ni vaknar till medvetande i manso-
niavärldarna klassiđceras ni som evolverande andar i systemets register. Det är
sant att ni ännu inte är andar i verkligheten, men ni är inte längre dödliga eller
materiella varelser; ni har påbörjat för-andeskedet och vederbörligen antagits
till morontialivet.

5 I mansoniavärldarna hjälper serafevangelisterna er att göra ett klokt val
bland de alternativa vägarna till Edentia, Salvington, Uversa och Havona. Om
det đnns Ĕera lika rekommendabla vägar presenteras de för er, och ni får välja
den som mest tilltalar er. Dessa serafer ger sedan sina rekommendationer till de
tjugofyra rådgivarna i Jerusem beträffande den kurs som vore mest fördelaktig
för varje uppstigande själ.

6 Du får inte obegränsade valmöjligheter beträffande din framtida kurs;men
du får välja inom gränserna för det som övergångsomvårdarna och deras över-
ordnade visligen avgör vara lämpligast för din framtida andeuppnåelse. Ande-
världen styrs enligt den principen att det val du av fri vilja träffar respekteras,
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förutsatt att den kurs du väljer inte är menlig för dig eller skadlig för dina kam-
rater.

7 ¶ Dessa serafevangelister är hängivna att förkunna evangeliet om det eviga
framåtskridandet, segern som innebär fulländningens uppnåelse. I mansonia-
världarna förkunnar de den stora lagen om godhetens bestånd och dominans:
Ingen godgärning gårnågonsinhelt förlorad; denkan längemotverkasmenald-
rig helt tillintetgöras, och den är evigt verksam i proportion till gudomligheten
i motivationen till den.

8 Även på Urantia råder sanningens och rättfärdighetens människolärare att
ty sig till att predika ”Guds godhet, som leder till ånger”, att förkunna ”Guds
kärlek, som driver ut rädslan”. Även så här har dessa sanningar förkunnats i er
värld:

9 Gudarna tar hand om mig; jag skall inte gå vilse.
10 Sida vid sida leder de mig till det eviga livets härliga stigar och saliga veder-

kvickelse.
11 Här i den Gudomliga Närvaron skall jag inte sakna föda eller törsta eĕer

vatten.
12 Om jag går ned i osäkerhetens dal eller stiger upp till tvivlets världar,
13 Om jag vandrar i ensamhet eller tillsammans med mina gelikar,
14 Om jag segrar i ljusets körer eller vacklar i sfärernas ensliga ställen,
15 Skall din goda ande ha vård om mig, och din saliga ängel trösta mig.
16 Om jag ock stiger ned till mörkrets och själva dödens djup,
17 Skall jag inte tvivla på dig eller frukta dig,
18 Ty jag vet att du vid tidens fullbordan och till ditt namns ära
19 Skall lyĕa mig upp att sitta vid din sida på muren med tinnar i höjden.
20 ¶ Detta är berättelsen som viskades i nattens timme till herdegossen. Han

kunde inte hålla den i minnet ord för ord, men så gott han mindes återgav han
den i stort sett så som den idag đnns upptecknad.

21 Dessa serafer förkunnar också evangeliet om uppnåendet av fulländning
för hela systemet såväl som för den enskilda uppstigna. Redan nu omfattar deras
undervisning och planer i det unga systemet Satania förberedelser för framtida
tidsåldrar då mansoniavärldarna inte längre tjänar som trappsteg till sfärerna i
höjden för de dödliga uppstigna.

22 ¶ 2. Rasuttolkarna.Dedödliga varelsernas alla raser är inte likadana.Det
är sant att det đnns ett planetarisktmönster som löper genomden fysiska, men-
tala och andliga naturen och läggningen hos de olika raserna i en given värld;
men det đnns också klart olika rastyper, ochmycket bestämda sociala tendenser
karakteriserar de eĕerkommande till dessa olika grundtyper av människovarel-
ser. I världarna i tiden främjar de serađska rasuttolkarna raskommissionärernas
strävanden att harmonisera rasernas olika synsätt, och de fortsätter sin funktion
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i mansoniavärldarna där dessa samma skillnader tenderar att i någon mån đn-
nas kvar. På en förvirrad planet, sådan som Urantia, har dessa lysande varelser
knappast haĕ en verklig möjlighet att verka, men de är skickliga sociologer och
kloka rådgivare i etniska ärenden i den första himlen.

23 ¶ Ni borde betänka vad som har sagts om ”himlen” och ”himlarnas him-
mel”.Denhimmel somdeĔesta av era profeter uppfattade var den första avman-
soniavärldarna i lokalsystemet. När aposteln talade om att han blev ”uppryckt
till tredje himlen” avsåg han den upplevelse då hans Riktare frigjordes under
sömnen och i detta ovanliga tillstånd projicerade sig till den tredje av de sju
mansoniavärldarna. Några av era visa män såg en vision om en större himmel,
”himlarnas himmel”, av vilka upplevelsen av den sjufaldigamansoniavärlden en-
dast var den första,medan Jerusemvar den andra, Edentia och dess satelliter den
tredje, Salvington och dess omgivande utbildningssfärer den Ēärde, Uversa den
femte, Havona den sjätte och Paradiset den sjunde himlen.

24 ¶ 3. Sinnesplanerarna. Dessa serafer ägnar sig åt att effektivt gruppera
morontiavarelser och att organisera deras grupparbete i mansoniavärldarna. De
är psykologer i den första himlen. De Ĕesta inom denna speciella avdelning
bland de serađska omvårdarna har tidigare erfarenhet som skyddsänglar för ti-
dens barn, men av någon orsak personaliserades inte deras skyddslingar i man-
soniavärldarna, eller också överlevde de enligt tekniken för fusion med Anden.

25 Det är sinnesplanerarnas uppgiĕ att studera naturen, erfarenheten och
ställningen hos de Riktarsjälar som färdas genom mansoniavärldarna och att
underlätta grupperandet av dem för uppdrag och uppĔyttning. Dessa sinnes-
planerare intrigerar inte eller manipulerar mansoniavärldens studerande och
utnyttjar inte heller på annat sätt deras okunskap eller andra brister. De är helt
opartiska och ytterst rättvisa. De respekterar er nyfödda morontiavilja; de be-
traktar er som självständiga viljevarelser och försöker uppmuntra er till en snabb
utveckling och ett snabbt framåtskridande. Här är ni ansikte mot ansikte med
sanna vänner och förståelsefulla rådgivare, änglar somverkligen kanhjälpa er att
”se er själva så som andra ser er” och att ”känna er själva så som änglarna känner
er”.

26 Redan på Urantia lär dessa serafer ut denna eviga sanning: Om inte ditt
eget sinne betjänar dig väl kan du byta ut det mot Jesus frånNasarets sinne som
alltid betjänar dig väl.

27 ¶ 4. Morontiarådgivarna. Dessa omvårdare får sitt namn av att de är för-
ordnade att undervisa, leda och råda de överlevande dödliga frånmänniskornas
födelsevärldar, själar som är på väg till de högre skolorna i systemhögkvarteret.
De undervisar dem som strävar eĕer insikt om den erfarenhetsmässiga enheten
mellan olika livsnivåer, de som försöker integrera betydelser och förena värden.
Detta är đlosođns uppgiĕ i de dödligas värld, måtans uppgiĕ på morontiasfä-
rerna.
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28 Måta är mer än en överlägsen đlosođ; den är i förhållande till đlosođn som
två ögon jämfört med ett öga; den har en stereoskopisk inverkan på betydelser
och värden. Den materiella människan ser universum, så att säga, endast med
ett öga — som Ĕat. Mansoniavärldens studerande uppnår kosmiskt perspektiv
— djup — genom att lägga till iakttagelserna från morontialivet på iakttagel-
serna från det fysiska livet. Och det blir möjligt för dem att få dessa materiella
och morontiella synsätt i rätt fokus till stor del tack vare deras serađska rådgi-
vares outtröttliga verksamhet vilka så tålmodigt undervisar mansoniavärldens
studerande och morontiaframskridarna. Många av undervisningsrådgivarna i
serafernas suprema klass började sin bana som rådgivare till de dödligas nyligen
befriade själar i tiden.

29 ¶ 5. Teknikerna. Dessa serafer hjälper nya uppstigna att anpassa sig till
den nya och jämförelsevis främmande omgivningen på morontiasfärerna. Livet
i övergångsvärldarna medför verklig kontakt med både den materiella och den
morontiella nivåns energier och material och i viss mån med andliga realiteter.
De uppstigna måste acklimatisera sig på varje ny morontianivå, och i allt det-
ta får de stor hjälp av seraĕeknikerna. Dessa serafer verkar som kontaktperso-
ner till MorontiastyrkansÖvervakare och till de Ledande FysiskaÖvervakarna
och i stor omfattning även som instruktörer för de uppstigande pilgrimerna be-
träffande egenskaperna hos de energier som utnyttjas på övergångssfärerna. De
tjänar som rymdfarare i nödsituationer och utför talrika andra reguljära och
speciella uppgiĕer.

30 ¶ 6. Upptecknarna-Lärarna. Dessa serafer upptecknar de händelser som
inträffar i gränslandetmellan det andliga och det fysiska, förbindelsernamellan
människor och änglar samtmorontiahändelserna i universumets lägre riken.De
tjänar även som instruktörer beträffande verksamma och effektiva förfaranden
att registrera fakta. Det är en konstfärdighet förknippad med det intelligenta
insamlandet och koordinerandet av inbördes data, och denna konst förädlas
i samarbete med de himmelska artisanerna; även de uppstigande dödliga blir
sålunda knutna till de upptecknande seraferna.

31 Upptecknarna inom alla seraēlasser ägnar en viss tid åt att undervisa och
tränamorontiaframskridarna.Dessa änglaväktare av tidens fakta är idealiska in-
struktörer för alla faktasökare. Innan ni lämnar Jerusem blir ni helt förtrogna
med Satanias och dess 619 bebodda världars historia, och en stor del av denna
berättelse kommer att delges er av de serađska upptecknarna.

32 Dessa änglar är alla en del av den kedja av upptecknare som sträcker sig
från de lägsta till de högsta väktarna av tidens fakta och evighetens sanningar.
En dag skall de lära dig att söka sanning såväl som fakta, att vidga din själ såväl
som ditt sinne. Redan nu borde du lära dig att vattna hjärtats trädgård lika väl
som att söka kunskapens torra sandområden. Formerna är värdelösa när läxor-
na har lärts. Man kan inte få en kyckling utan skal, men inget skal har något
värde sedan kycklingen har kläckts. Ibland är villfarelse emellertid så stor att
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dess korrigerande med hjälp av uppenbarelse vore ödesdigert för de långsamt
framkommande sanningar som är väsentliga för att erfarenhetsmässigt utplåna
villfarelsen. När barn har sina ideal, rubba dem inte; låt dem växa. Och medan
ni lär er att tänka som vuxna bör ni också lära er att be som barn.

33 Lagen är livet självt, inte reglerna hur det skall levas. Det onda är en över-
trädelse av lagen, inte ett brott mot de regler som gäller för hur livet skall levas,
livet som är lagen. Oärlighet är inte en fråga om berättelseteknik, utan någon-
ting sompå förhand har uttänkts som en förvrängning av sanningen. Skapandet
av nya bilder utav gamla fakta, återframställningen av föräldrarnas liv i de eĕer-
kommandes liv — detta är sanningens artistiska segrar. Skuggan av en hårsmån
på förhand uttänkt för ett osant syĕe, den minsta vridning eller förvrängning
av det huvudsakliga — detta innebär falskhet. Men fetischen i form av sanning
som har gjorts till faktum, fossiliserad sanning, järnbandet av så kallad oförän-
derlig sanning håller en blint inom det kalla faktumets slutna cirkel. Man kan
ha tekniskt rätt i fråga om faktum och evigt fel när det gäller sanning.

34 ¶ 7. Omvårdarna i reserven. En stor kår av alla klasser bland övergångs-
seraferna är stationerad i den första mansoniavärlden. Näst eĕer ödesväktar-
na kommer dessa övergångsomvårdare närmast människorna bland alla klas-
ser av serafer, och många av era lediga stunder kommer ni att fördriva tillsam-
mans med dem. Änglarna fröjdas över att stå till tjänst, och när de inte har nå-
got förordnande tjänar de oĕa frivilligt. Många uppstigande dödligas själar har
för första gången upptänts av tjänstvillighetens gudomliga eld genom personlig
vänskap med de frivilliga tjänarna i serafreserven.

35 Av dem får ni lära er att låta tryck utveckla stabilitet och säkerhet; att va-
ra trogna, enträgna och uppriktiga och på samma gång gladlynta; att acceptera
utmaningar utan att klaga och att möta svårigheter och osäkra situationer ut-
an rädsla. De frågar: Om du misslyckas, reser du dig okuvligt för att försöka på
nytt? Om du lyckas, håller du ditt sinne välbalanserat — en stabil och förandli-
gad attityd — genom varje strävan i den långa kampen att bryta den materiella
tröghetens bojor, att uppnå andetillvarons frihet?

36 Liksomdedödliga så har även dessa änglar varitmedommånga besvikelser,
och de kommer att framhålla att ens mest nedslående missräkningar ibland har
lett till ens största välsignelser.Dåman sår ett frö fordrar det ibland att fröet dör,
att ens käraste hopp dör, innan det kan födas på nytt för att bära frukt i form
av nytt liv och nya möjligheter. Du får lära dig av dem att lida mindre av sorg
och besvikelse, först genom att göra färre personliga planer beträffande andra
personligheter, och sedan genom att acceptera din lott när du troget har utfört
din uppgiĕ.

37 Du kommer att lära dig att du ökar dina bördor ochminskar chanserna till
framgång genom att ta dig själv alltför allvarligt. Ingenting kan gå före arbetet
på din statussfär — denna värld eller följande. Mycket viktigt är arbetet med
förberedelse för nästa högre sfär, men ingenting uppväger vikten av arbetet i
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den värld där du verkligen bor.Men fastän arbetet är viktigt är jaget inte viktigt.
När du känner dig viktig förlorar du energi till slitaget av egots värdighet, så
att det endast đnns lite energi kvar för arbetet. Jagets viktighet, inte arbetets,
tröttar omogna varelser; jag-elementet tröttar, inte strävan eĕer resultat.Dukan
utföra viktigt arbete om du inte börjar känna dig själv viktig; du kan göra Ĕera
saker lika lätt som en om du lämnar dig själv utanför. Omväxling är vilsamt;
enformigheten är det som tär och tröttar. Dag eĕer dag är lika — bara liv, eller
alternativt död.

7. MORONTIAMÅTA
1 Morontiamåtans lägre plan förenas direktmedde högre nivåerna avmänni-

skođlosođn. I den förstamansoniavärlden är det brukligt att undervisa demind-
re avancerade studerandemedparallellförfarandet; dvs. i en kolumnpresenteras
måtabetydelsernas enklare begrepp och i den motsatta kolumnen citat av jäm-
förliga framställningar av de dödligas đlosođ.

2 För inte länge sedan då jag utförde ett uppdrag i den första mansoniavärl-
den i Satania, hade jag tillfälle att observera denna undervisningsmetod; och
fastän jag inte får företa mig att presentera måtainnehållet i lektionen har jag
tillstånd att återge dessa tjugoåtta framställningar enligtmänniskođlosođnvilka
dennamorontiainstruktör utnyttjade som illustrationsmaterial avsett att hjälpa
dessa nykomlingar imansoniavärlden i deras första försök att begripa vikten och
betydelsen av måta. Dessa illustrationer från människođlosođn var följande:

3 1. Uppvisandet av skicklighet inom något specialområde är inte ett tec-
ken på att vederbörande besitter andlig kapacitet. Fyndighet är inte ett substitut
för sann karaktär.

4 ¶ 2. Få personer lever upp till den tro som de i själva verket har. OreĔek-
terad rädsla är ett mästerligt intellektuellt bedrägeri som den dödligas evolve-
rande själ utsätts för.

5 ¶ 3. En given kapacitet kan inte överskridas; ett halvliters mått kan inte
rymma en liter. Andebegrepp kan inte mekaniskt tvingas in i materiella min-
nesramar.

6 ¶ 4. Få dödliga vågar någonsin räkna sig till godo någonting likt sum-
man av personlighetsmeriterna, som har uppkommit genom naturens och nå-
dens gemensamma försorg. Flertalet utarmade själar är i själva verket rika, men
de vägrar att tro det.

7 ¶ 5. Svårigheter kan utmana medelmåttigheten och besegra de räddhå-
gade, men de endast stimulerar de Högstas sanna barn.

8 ¶ 6. Att åtnjuta privilegier utan attmissbruka dem, att ha frihet utan lätt-
sinne, att innehamakt och ståndaktigt vägra att använda den för att förstora sig
själv — dessa är tecknen på en hög civilisation.

9 ¶ 7. Besinningslösa och oförutsedda olyckor inträffar inte i kosmos. Inte
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heller hjälper de himmelska varelserna den lägre varelse som vägrar att handla
enligt sitt sanningsljus.

10 ¶ 8. Strävan medför inte alltid glädje, men det đnns ingen lycka utan in-
telligent strävan.

11 ¶ 9. Handling leder till styrka; måttlighet framträder i charm.
12 ¶ 10. Rättfärdigheten slår an sanningens harmoniackord, ochmelodin vi-

brerar genom hela kosmos, ända till den Inđnites igenkännande.
13 ¶ 11. De svaga avfattar resolutioner, de starka handlar. Livet är endast en

dags arbete — gör det väl. Handlingen är vår, följderna Guds.
14 ¶ 12. Den största plågan i kosmos är att aldrig ha varit plågad. De dödliga

lär sig vishet endast genom att uppleva vedermödor.
15 ¶ 13. Stjärnorna urskiljs bäst från de erfarenhetsmässiga djupens ensamma

avskildhet, inte från de belysta och ekstatiska bergstopparna.
16 ¶ 14. Reta aptiten för sanning hos dina medarbetare, giv råd endast när

någon ber om dem.
17 ¶ 15. Tillgjordhet är den ovetandes löjliga försök att förefalla klok, den

ofruktsamma själens försök att förefalla rik.
18 ¶ 16. Man kan inte uppfatta andlig sanning förränmanmed känslan upp-

lever den, och många sanningar kan man inte känna av annat än i motgångar.
19 ¶ 17. Ärelystnad är farlig så länge den inte är helt socialt anpassad. Man

har i själva verket inte förvärvat någon dygd förrän ens handlingar gör en värd
den.

20 ¶ 18. Otålighet är ett andegiĕ; vrede är som en sten kastad i ett getingbo.
21 ¶ 19. Ängslan måste överges. Svårast att bära är de besvikelser som aldrig

kommer.
22 ¶ 20. Endast en poet kan đnna poesi i den rutinmässiga tillvarons alldag-

liga prosa.
23 ¶ 21. Varje konstarts höga uppgiĕ är att med sina illusioner förebåda en

högre universumverklighet, att kristallisera tidens känslor till evighetens tanke.
24 ¶ 22. Den evolverande själen blir inte gudomlig av vad den gör, utan av

det som den strävar eĕer att göra.
25 ¶ 23. Döden ökade inte den intellektuella förmögenheten eller den andli-

ga utrustningen, men den ökade den erfarenhetsmässiga statusen med medve-
tandet om överlevnad.

26 ¶ 24. Bestämmelsen i evigheten avgörs stund för stund av det som uppnås
i livet dag för dag. Handlingarna idag är ödet i morgon.

27 ¶ 25. Storheten ligger inte så mycket i att ha styrka som i att klokt och
gudomligt använda denna styrka.

28 ¶ 26. Kunskap kan besittas endast genom att den ges vidare; den skyddas
av vishet och anpassas socialt av kärlek.
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29 ¶ 27. Framåtskridande fordrar utvecklandet av individualitet; medelmåt-
tighet söker fortsättning i standardisering.

30 ¶ 28. Det argumenterande försvaret av ett påstående är omvänt propor-
tionellt mot den sanning det innehåller.

31 ¶ Sådant är arbetet för nybörjarna i den första mansoniavärlden, medan de
mera avancerade eleverna i de senare världarna lär sig behärska dehögre nivåerna
av kosmisk insikt och morontiamåta.

8. MORONTIAFRAMSKRIDARNA
1 Från den tid då de uppstigande dödliga gradueras från mansoniavärldarna

tills de uppnår andestatus i superuniversumskedet benämns de morontiafram-
skridare. Er färd genom livet i detta underbara gränsland blir en oförglömlig
upplevelse, ett förtjusande minne. Det är den evolutionära portalen till ande-
livet och varelsens slutliga uppnåelse av fulländning, varigenom de uppstigna
uppnår tidens mål — att đnna Gud i Paradiset.

2 Det đnns ett deđnitivt och gudomligt syĕe med hela detta morontia-
och senare andesystem för de dödligas framskridande, denna universumets om-
sorgsfulla övningsskola för uppstigande varelser. Det är Skaparnas plan att ge de
skapade varelserna i tiden tillfälle att så småningom lära sig behärska detaljerna
i storuniversums verksamhet och administration, och denna långa träningskurs
genomförs bäst genom att de överlevande dödliga gradvist kliver upp och verk-
ligen tar del i varje steg av uppstigningen.

3 De dödligas överlevnadsplan har ett praktiskt och ändamålsenligt mål; ni
är intemottagare av allt detta gudomliga arbete och dennamödosamma träning
endast för att överleva i ändlös lycksalighet och evig bekvämlighet. Det đnns ett
mål i form av transcendent tjänst gömt bakom den nuvarande universumtids-
ålderns horisont. Om Gudarna endast planerade att ta er på en enda lång och
evig nöjesresa skulle de helt säkert inte i så stor utsträckning göra hela universum
till en enda väldig och mångfasetterad praktisk övningsskola, rekvirera en bety-
dande del av den himmelska skapelsen som lärare och instruktörer och sedan
använda tidsålder eĕer tidsålder till att lotsa er en och en genom denna jättelika
universumskola för erfarenhetsmässig träning. Att främja systemet för de dödli-
gas framåtskridande förefaller att vara en av huvuduppgiĕerna i det universum
som för närvarande är organiserat, ochmajoriteten av oräkneliga klasser av ska-
pade förståndsvarelser är antingen direkt eller indirekt engagerade i att främja
någon fas av denna framåtskridande fulländningsplan.

4 Då du färdas längs den uppåtgående skalan av levande tillvaro från dödlig
människa till Gudomens omfamning, lever du i själva verket det liv som känne-
tecknar varje möjlig fas och möjligt stadium av fulländad varelseexistens inom
gränserna för den nuvarande universumtidsåldern. Från dödlig människa till đ-
nalit i Paradiset omfattar allt somnukan vara—allt som för närvarande ärmöj-
ligt för de levande klasserna av intelligenta, fulländade, đnita skapade varelser.
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Om den framtida bestämmelsen för Paradis-đnaliterna är tjänst i nya universer
som nu håller på att skapas, är det säkert att det inte i denna nya och framtida
skapelse kommer att đnnas skapade klasser av erfarenhetsmässiga varelser vilkas
liv vore helt avvikande från det liv som de dödliga đnaliterna har levt i någon
värld som en del av sin uppstigande träning, som ett av stadierna i deras tidsål-
derslånga framåtskridande från djur till ängel, från ängel till ande och från ande
till Gud.

5 [Framfört av en Ärkeängel i Nebadon.]



KAPITEL 49
DE BEBODDA VÄRLDARNA

ALLA världar som bebos av dödliga är evolutionära till sitt ursprung och
till sin natur. Dessa sfärer utgör grogrunden, de evolutionära vaggor-
na, för de dödliga släktena i tid och rum. Varje enhet inom uppstig-

ningslivet är en verklig övningsskola för det stadium i tillvaron som ligger just
framför, och detta gäller varje stadium imänniskans stegvisa uppstigning till Pa-
radiset; det gäller lika mycket den dödligas första erfarenhet på en evolutionär
planet somMelkisedekarnas sista skola i universumets högkvarter, en skola som
de uppstigande dödliga inte går på förrän kort före sin överföring till superuni-
versumets regim och uppnåelse av första gradens andetillvaro.

2 ¶ Alla bebodda världar är på det hela taget grupperade för den himmelska
förvaltningen i lokalsystem, och varje lokalsystem är begränsat till att omfatta
omkring ett tusen evolutionära världar. Denna begränsning är bestämd av Da-
garnas Forna, och den gäller verkliga evolutionära planeter där det bor dödliga
med överlevnadsstatus. Varken världar som slutligt har etablerats i ljus och liv
eller de planeter som beđnner sig i det stadium av livets utveckling som föregår
människan, räknas in i denna grupp.

3 ¶ Satania självt är ett ofullbordat system som består av endast 619 bebod-
da världar. Sådana planeter ges serienummer enligt sin registrering som bebod-
da världar, världar bebodda av viljevarelser. Sålunda gavs Urantia numret 606 i
Satania, vilket betyder detta lokalsystems 606:tte värld i vilken den långa evo-
lutionära livsprocessen kulminerade i människovarelsernas framträdande. Det
đnns trettiosex obebodda planeter somnärmar sig det stadiumdå de försesmed
liv, och Ĕera förbereds som bäst för Livsbärarna. Det đnns närmare två hundra
sfärer under utveckling för att ta emot liv inom några miljoner år.

4 Alla planeter är inte lämpliga att hysa liv. Små planeter med en hög rota-
tionshasighet är helt olämpliga somhemvist för liv. I Ĕera av de fysiska systemen
i Satania är de planeter som roterar kring en sol i centrum alltför stora för att
bebos, emedan deras stora massa orsakar en besvärande gravitation. Många av
dessa enorma sfärer har satelliter, ibland ett halvt dussin eller Ĕera, och dessa
månar är oĕa ungefär lika stora somUrantia och därför nästan idealiska för bo-
sättning.

5 Den äldsta bebodda världen i Satania, värld nummer ett, är Anova, en av
de fyrtiofyra satelliter som kretsar kring en enorm mörk planet, men som får
olikartat ljus från tre närbelägna solar.Anovabeđnner sig i ett avancerat stadium
av progressiv civilisation.
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1. DET PLANETARISKA LIVET
1 Tidens och rymdens universer utvecklas gradvis; livets utveckling — den

jordiska eller den himmelska— är varken godtycklig eller magisk. Den kosmis-
ka evolutionen är kanske inte alltid förståelig (förutsägbar), men den är deđni-
tivt inte slumpartad.

2 Det materiella livets biologiska enhet är protoplasmacellen, en kombina-
tion av kemiska, elektriska och andra basenergier.De kemiska formlerna är olika
i varje system, och de levande cellernas reproduktionsförfarande är något olika
i varje lokaluniversum, men Livsbärarna är alltid de levande katalysatorer som
initierar det materiella livets urtida reaktioner; de är anstiĕare av energiström-
kretsarna i levande materia.

3 Alla världar i ett lokalsystem uppvisar ett omisskännligt fysiskt släktskap;
trots det har varje planet sin egen variation av liv, så att det inte đnns två värl-
dar med exakt likadan Ĕora och fauna. Dessa planetariska variationer i syste-
mets livstyper är ett resultat av Livsbärarnas avgöranden. Dessa varelser är än-
då varken godtyckliga eller nyckfulla; universerna sköts i enlighet med lag och
ordning. Nebadons lagar är de gudomliga påbuden från Salvington, och den
evolutionära ordningen för livet i Satania står i samklang med det evolutionära
mönstret i Nebadon.

4 Evolutionen är regel för människans utveckling, men själva processen vari-
erar storligen i olika världar. Livet initieras ibland i ett center, ibland i tre som
på Urantia. I de atmosfäriska världarna har det vanligen ett marint ursprung,
men inte alltid; mycket beror på planetens fysiska status. Livsbärarna har stor
handlingsfrihet i sin uppgiĕ att sätta igång livet.

5 I det planetariska livets utveckling föregås djurlivet alltid av växtlivet somär
ganska fullt utvecklat innandjurmönstren särskiljer sig.Alla djurtyper utvecklas
från grundmönstren i livet i det föregående växtriket; de organiseras inte skilt
för sig.

6 De tidiga stadierna i livets evolution stämmer inte helt överens med era
nuvarande uppfattningar. Den dödliga människan är inte en evolutionär slump.
Det đnns ett noggrant system, en universell lag, som bestämmer den planeta-
riska livsplanens förverkligande på rymdens sfärer. Tiden och alstrandet av ett
stort antal av en art är inte de avgörande faktorerna.Möss reproducerar sigmyc-
ket snabbare än elefanter, men elefanterna evolverar dock snabbare än mössen.

7 Denplanetariska evolutionens process sker ordnat och under övervakning.
Högre organismers utveckling från lägre grupperingar av liv är inte slumpartad.
Ibland fördröjs det evolutionära framskridandet temporärt av att vissa gynn-
samma anlag i en utvald arts livsmassa förstörs. Det fordrar oĕa tidsålder eĕer
tidsålder att ersätta den skada somorsakats av förlusten av ett endahögre arvsan-
lag som hör till människans evolution. Dessa utsökta och högre arvsanlag i den
levande protoplasman borde vaksamt och med insikt slås vakt om så snart de
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uppträder. I de Ĕesta bebodda världar uppskattas dessa livets högre potentialer
mycket högre än på Urantia.

2. DE PLANETARISKA FYSISKA TYPERNA
1 Växt- och djurlivet har ett standard- och grundmönster i varje system.Men

Livsbärarna råkar oĕa ut för nödvändigheten attmodiđera dessa grundmönster
för att anpassa dem till de varierande fysiska förhållanden som möter dem i de
talrika världarna i rymden. De håller sig till en allmän systemtyp av dödliga va-
relser, men det đnns sju klart skilda fysiska typer samt tusende och åter tusende
mindre varianter av dessa sju klart framträdande variationer:

2 1. Atmosfäriska typer.
3 2. Elementtyper.
4 3. Gravitationstyper.
5 4. Temperaturtyper.
6 5. Elektriska typer.
7 6. Energiintagningstyper.
8 7. Ej namngivna typer.
9 ¶ I systemet Satania förekommer alla dessa typer och talrika mellanliggan-

de grupper, fastän vissa av dem är mycket sparsamt företrädda.
10 ¶ 1. De atmosfäriska typerna. De fysiska skillnaderna mellan de världar

som bebos av dödliga bestäms i huvudsak av atmosfärens art; de andra inĔytel-
serna som bidrar till livets planetariska skillnader är relativt obetydliga.

11 Den atmosfäriska situation som för närvarande råder på Urantia är nästan
idealisk för den typ av människa som andas, men människotypen kan så modi-
đeras att den kan leva både på superatmosfäriska och subatmosfäriska planeter.
Dessa modiđkationer omfattar också djurlivet, som är mycket olika på de oli-
ka bebodda sfärerna. Det đnns mycket stora modiđkationer inom djurvärlden
både i de sub- och superatmosfäriska världarna.

12 Av de atmosfäriska typerna i Satania är omkring två och en halv procent
sådana som subandas, omkring fem procent sådana som superandas och över
nittioen procent hör till den mellersta formen av dem som andas; tillsammans
svarar dessa typer för nittioåtta och en halv procent av världarna i Satania.

13 Sådana varelser som människosläktena på Urantia består av klassiđceras
som den mellersta formen av dem som andas; ni representerar den genomsnitt-
liga eller typiska formen av andning i de dödligas tillvaro. Om det existerade
intelligenta varelser på en planet med en atmosfär liknande den som er nära
granne Venus har, skulle de höra till den grupp som superandas, medan de som
bebodde en planetmed en så tunn atmosfär som er yttre granneMars har skulle
vara de som subandas.

14 Omdet bodde dödliga på en planet utan luĕ, såsom ermåne, skulle de höra
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till den särskilda klassen av dem som inte andas. Denna typ representerar en ra-
dikal eller extrem anpassning till den planetariska omgivningen och behandlas
skilt för sig. De som inte andas svarar för den återstående en och en halv procent
av världarna i Satania.

15 ¶ 2. Elementtyperna. Dessa variationer har att göra med de dödligas för-
hållande till vatten, luĕ och land, och det đnns fyra klart skilda arter av intel-
ligent liv när det gäller förhållandet till dessa naturmiljöer. Urantiaraserna hör
till den landbaserade klassen

16 Det är helt omöjligt för er att föreställa er de naturförhållanden som råder i
en del världar under de första tiderna. Dessa ovanliga förhållanden gör det nöd-
vändigt för det evolverande djurlivet att förbli i sinmarina barnkammare under
längre tider än på de planeter som mycket tidigt erbjuder en gästvänlig omgiv-
ning till lands och i atmosfären.Omvänt är det ibland fördelaktigt i vissa världar
bebodda av dem som superandas, om världen inte är alltför stor, att få fram en
dödlig typ som är färdig att ta sig fram i atmosfären. Dessa navigatörer i luĕen
framträder ibland mellan vatten- och landgrupperna, och de lever alltid till en
del påmarken och blir till slut landbaserade i sin evolution.Men i en del världar
fortsätter de att Ĕyga under många tidsåldrar eĕer att ha blivit landvarelser.

17 Det är både förvånande och förtjusande att iaktta en primitiv ras av män-
niskovarelsers tidiga civilisation ta form, i ett fall i luĕen och trädtopparna, i ett
annat fall i de grunda vattnen i skyddade tropiska bassänger samt på bottnen,
sidorna och stränderna av de tidiga rasernas marina trädgårdar i speciella värl-
dar. Även på Urantia fanns en lång tidsålder då den primitiva människan höll
sig vid liv och förde sin primitiva civilisation framåt genom att till största delen
leva i trädtopparna liksom sina tidigare trädbundna förfäder. På Urantia har ni
fortfarande en grupp av små däggdjur (Ĕaddermössens familj) som navigerar i
luĕen, och era sälar och valar med hemvist i havet hör också till däggdjurens
klass.

18 Av elementtyperna i Satania är sju procent vattentyper, tio procent luĕty-
per, sjuttio procent landtyper och tretton procent kombinerade land- och luĕ-
typer. Dessa tidiga modiđkationer av intelligenta varelser är emellertid varken
människođskar eller människofåglar. De är människotyper och för-människo-
typer, varken superđskar eller förhärligade fåglar utan klart och tydligt dödliga.

19 ¶ 3. Gravitationstyperna. Genom modiđering av skapelseplanen kon-
strueras intelligenta varelser på ett sådant sätt att de utan svårighet kan fungera
både på sfärer som är större ochmindre änUrantia, och sålunda anpassas de in-
om vissa gränser till gravitationen på de planeter som inte är idealiska till storlek
och täthet.

20 De olika planetariska typerna av dödliga varierar till sin längd, och medel-
talet i Nebadon är en aning över två meter. En del av de större världarna befol-
kas av varelser som är endast omkring sjuttiofem centimeter långa. De dödligas
storlek varierar från detta upp, genom den genomsnittliga längden på planeter
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av medelmåttig storlek, till omkring tre meter på de bebodda mindre sfärerna.
I Satania đnns endast en ras vars längd är under hundratjugo centimeter. Tju-
go procent av de bebodda världarna i Satania är befolkade av de modiđerade
gravitationstyperna av dödliga som lever på de större och mindre planeterna.

21 ¶ 4. Temperaturtyperna. Det är möjligt att skapa levande varelser som
kan uthärda bådemycket högre ochmycket lägre temperaturer än de inomvilka
människoraserna på Urantia lever. Det đnns fem skilda grupper av varelser som
är klassiđcerade enligt sin värmeregleringsmekanism. Urantiaraserna är num-
mer tre på denna skala. Trettio procent av Satanias världar befolkas av raser som
hör till de modiđerade temperaturtyperna. Tolv procent hör till det högre tem-
peraturområdet, aderton till det lägre jämfört med urantiaborna som fungerar
i den mellersta temperaturgruppen.

22 ¶ 5. De elektriska typerna.Världarnas elektriska, magnetiska och elektro-
niska beteende varierar mycket. För de dödligas liv đnns tio modeller som på
olika sätt är avsedda att uthärda sfärernas olikartade energier. Dessa tio varian-
ter reagerar också en aning olika för de kemiska strålarna i vanligt solljus. Dessa
små fysiska variationer inverkar ändå inte på något sätt det intellektuella eller
andliga livet.

23 Av de elektriska gruppindelningarna som gäller dödligas liv hör nästan tju-
gotre procent till klass nummer fyra, urantiatypen av tillvaro.Dessa typer förde-
lar sig enligt följande: nummer 1 en procent, nummer 2 två procent, nummer 3
fem procent, nummer 4 tjugotre procent, nummer 5 tjugosju procent, nummer
6 tjugofyra procent, nummer 7 åtta procent, nummer 8 fem procent, nummer
9 tre procent, nummer 10 två procent — angivet i hela procenttal.

24 ¶ 6. Energiintagningstyperna.Alla världar är inte lika när det gäller varel-
sernas intagning av energi. Alla bebodda världar har inte en sådan atmosfärisk
ocean som lämpar sig för ett utbyte av gaser genom andning, så som Urantia
har. Under de tidigare och de senare stadierna på många planeter skulle varelser
av er nuvarande klass inte kunna existera; när andningsfaktorerna på en planet
är mycket höga eller mycket låga men alla andra förutsättningar för intelligent
liv är tillräckliga etablerar Livsbärarna oĕa i sådana världar en modiđerad form
av dödlig existens, varelser som har förmågan att direkt påverka ämnesomsätt-
ningen för sina livsprocesser med hjälp av ljusenergi och de Ledande Fysiska
Övervakarnas direkta omvandling av styrka.

25 Det đnns sex olika typer av näringstillförsel hos djur och dödliga: de som
subandas använder den första typen av näringstillförsel, de som lever i vattnet
den andra typen, de som andas enligt den mellersta gruppen har den tredje ty-
pen, så som på Urantia. De som superandas utnyttjar den Ēärde typen av ener-
giintag, medan de som inte andas använder den femte typen av närings- och
energitillförsel. Det sjätte förfarandet för energiintagning är begränsat till mel-
lanvarelserna.
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26 ¶ 7. De ej namngivna typerna. Det đnns ytterligare talrika fysiska vari-
ationer i det planetariska livet, men alla dessa olikheter är helt och hållet en
fråga om anatomiskamodiđkationer, fysiologiska differentieringar och elektro-
kemiska anpassningar. Sådana skillnader berör ej det intellektuella eller andliga
livet.

3. VÄRLDARNA FÖR DEM SOM INTE ANDAS
1 Flertalet bebodda planeter befolkas av den typ av intelligenta varelser som

andas. Men det đnns också sådana klasser av dödliga som kan leva i världar
med föga eller ingen luĕ. Av de bebodda världarna i Orvonton utgör denna typ
mindre än sju procent. INebadon är denna procentmindre än tre. I hela Satania
đnns det endast nio sådana världar.

2 Det đnns så få bebodda världar i Satania med dem som inte andas emedan
det i denna ganska nyligen organiserade sektion avNorlatiadek ännu đnnsmyc-
ket meteorer; och världar som saknar en skyddande friktionsalstrande atmosfär
är utsatta för det oupphörliga bombardemanget från dessa vandrare. Även en
del kometer består av meteorsvärmar, men i regel består de av söndrade mindre
materiekroppar.

3 Miljoner och åter miljoner meteoriter kommer dagligen in i Urantias at-
mosfär med en hastighet om cirka trehundratjugo kilometer i sekunden. I värl-
darna för dem som inte andas måste de avancerade raserna göra mycket för att
skydda sig från meteorernas skadegörelse genom att göra elektriska installatio-
ner som fårmeteorerna att förbrukas eller ändra riktning.Deutsätter sig för stor
fara när de tar sig utanför dessa skyddade zoner. Dessa världar är också utsatta
för förödande elektriska stormar av en art somär okändpåUrantia.Under såda-
na tider av enorm energiĔuktuation måste invånarna söka skydd i sina speciella
konstruktioner med skyddande insulering.

4 Livet i världarna för dem som inte andas är radikalt annorlunda änpåUran-
tia. De som inte andas äter inte mat och dricker inte vatten så som människo-
släktena på Urantia. Dessa specialiserade folks nervsystemsreaktioner, värme-
regleringsmekanism och ämnesomsättning är radikalt annorlunda än motsva-
rande funktioner hos de dödliga på Urantia. Nästan varje livsyttring utom re-
produktionen avviker, och även metoderna att alstra eĕerkommande är något
annorlunda.

5 I världarna för dem som inte andas är djurarterna radikalt olika dem man
đnner på de planeter som har atmosfär. Livssättet för dem som inte andas avvi-
ker från sättet att existera i en värld med atmosfär; även när det gäller överlev-
nad avviker dessa folk, ty dessa människor är kandidater för fusionmedAnden.
Trots det har dessa varelser glädje av livet och utför aktiviteterna i sitt rike med
samma relativa prövningar och fröjder som de dödliga erfar som lever i atmo-
sfäriska världar. Till sinne och karaktär skiljer sig de som inte andas inte från
andra dödliga typer.
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6 Ni vore sannoliktmer än intresserade av denna typ av dödligas planetariska
beteende då en sådan varelse-ras bebor en sfär rätt nära Urantia.

4. DE EVOLUTIONÄRA VILJEVARELSERNA
1 Det đnns stora skillnader mellan de dödliga i de olika världarna, även mel-

lan dem som hör till samma intellektuella och fysiska typ, men alla dödliga som
anses vara viljevarelser är upprättstående djur, tvåfotade.

2 Det đnns sex evolutionära grundraser: tre primära — den röda, den gula
och den blå; och tre sekundära — den orangefärgade, den gröna och den indi-
gofärgade. I de Ĕesta bebodda världar đnns alla dessa raser, men på många av de
trehjärnigas planeter đnns endast de tre primära typerna. I några lokalsystem
đnns också enbart dessa tre raser.

3 Människovarelserna är i medeltal utrustade med tolv speciella fysiska sin-
nen, fastän de trehjärnigas speciella sinnen har en något större räckvidd änmot-
svarande hos de en- och tvåhjärniga typerna; de kan se och höra betydligt mera
än raserna på Urantia.

4 Barnen föds vanligen ett åt gången, så att födslar som omfattar Ĕera barn
är undantag, och familjelivet är ganska enhetligt på alla typer av planeter. Jäm-
ställdhet mellan könen råder i alla avancerade världar; mannen och kvinnan är
jämlika i fråga om sinnesutrustning och andlig status. Vi anser att en planet in-
te har höjt sig från barbariet så länge det ena könet söker tyrannisera det andra.
Det sker alltid en avsevärd förbättring beträffande detta särdrag i varelsernas liv
eĕer ankomsten av en Materiell Son och Dotter.

5 ¶ Årstider och temperaturväxlingar förekommer på alla solbelysta och
soluppvärmda planeter. Jordbruk är allmänt i alla världar som har atmosfär; att
odla jorden är den sysselsättning som är gemensam för de avancerande raserna
på alla sådana planeter.

6 Under de tidigare tiderna har alla dödliga samma allmänna kamp, som ni
nuupplever påUrantia,mot demikroskopiskt småđenderna, fastän kanske inte
i samma omfattning. Livslängden varierar på de olika planeterna mellan tjugo-
fem år i de primitiva världarna till nära femhundra år på demera avancerade och
äldre sfärerna.

7 Människovarelserna är alla Ĕockvarelser, både som stammar och som raser.
Dessa indelningar i grupper är en naturlig del av deras ursprung och tempera-
ment. Sådana tendenser kan modiđeras endast av en avancerande civilisation
och ett gradvist förandligande. De sociala, ekonomiska och förvaltningsmässi-
ga problemen i de bebodda världarna varierar i enlighet med planeternas ålder
och den omfattning i vilken de har rönt inĔytande från de gudomliga Sönernas
återkommande besök.

8 ¶ Sinnet är den Oändlige Andens utgivning, och det fungerar helt lika i
olika omgivningar. De dödligas sinne är likartat oberoende av vissa strukturella
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och kemiska skillnader vilka kännetecknar viljevarelsernas fysiska natur i lokal-
systemen.Oavsett personliga eller fysiska planetariska skillnader är detmentala
livet hos alla dessa olika klasser av dödligamycket likartat, och deras omedelbara
livsskeden eĕer döden är mycket lika.

9 Utan den odödliga anden kan det dödliga sinnet emellertid inte överleva.
Människans sinne är dödligt; endast den utgivna anden är odödlig. Överlevna-
den är beroende av förandligande som följd avRiktarens verksamhet—beroen-
de av att en odödlig själ föds och utvecklas; åtminstone får det inte ha utvecklats
en antagonismmotRiktarensmission att åstadkomma en andlig omvandling av
det materiella sinnet.

5. DE PLANETARISKA SERIERNA AV DÖDLIGA
1 Det är i viss mån svårt att framföra en adekvat beskrivning av de planeta-

riska serierna av dödliga då ni vet så litet om dem, och då det đnns så många
variationer. De dödliga varelserna kan emellertid studeras från talrika utgångs-
punkter, bland dem följande:

2 1. Anpassning till planetarisk omgivning.
3 2. Enligt hjärntyp, olika serier.
4 3. Enligt andemottagning, olika serier.
5 4. De planetariska dödligas epoker.
6 5. Enligt varelsesläktskap, olika serier.
7 6. Enligt fusion med Riktaren, olika serier.
8 7. Förfaranden för frigörelse från jordelivet.
9 ¶ De bebodda sfärerna i de sju superuniverserna befolkas av dödliga som

samtidigt kan klassiđceras i en eller Ĕera kategorier bland dessa sju allmänna
klasser av evolutionärt varelseliv. Inte ens dessa allmänna klassiđkationer in-
rymmer emellertid sådana varelser som midsoniter eller vissa andra former av
intelligent liv. De bebodda världarna är så som de har presenterats i dessa be-
rättelser befolkade av evolutionära dödliga varelser, men det đnns också andra
livsformer.

10 ¶ 1. Anpassning till planetarisk omgivning. Det đnns tre allmänna grup-
per av bebodda världar om varelselivets anpassning till den planetariska omgiv-
ningen tas som utgångspunkt: den normala anpassningens grupp, den radikala
anpassningens grupp och den experimentella gruppen.

11 Den normala anpassningen till planetariska förhållanden följer de allmän-
na fysiska mönster som tidigare har behandlats. Världarna för dem som inte
andas är typexempel på radikal eller extrem anpassning, men också andra typer
hör till denna grupp. De experimentella världarna lämpar sig vanligen idealiskt
för de typiska livsformerna, och på dessa decimalplaneter försöker Livsbärarna
få fram gynnsamma variationer av livets standardformer. Då er värld är en expe-
rimentell planet skiljer den sig påtagligt från sina systersfärer i Satania; många
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former av liv som inte står att đnna annanstans har uppkommit på Urantia; li-
kaså saknas många vanliga arter på er planet.

12 I Nebadons universum är alla världar där livet har modiđerats sammanlän-
kade till en serie, och de bildar i fråga om universumangelägenheter en speciell
domän som sköts av härtill utsedda administratörer; och alla dessa experimen-
tella världar inspekteras periodvist av en kår av universumets styrespersonal vil-
kas ledare är den veteranđnalit som i Satania är känd som Tabamantia.

13 ¶ 2. Enligt hjärntyp, olika serier. De dödliga är fysiskt enhetliga främst
när det gäller hjärnan och nervsystemet; trots det đnns det tre grundtyper av
organisation beträffande hjärnmekanismen: de en-, två- och trehjärniga typer-
na. Urantiaborna hör till den tvåhjärniga typen och är något mera fantasirika,
äventyrslystna och đlosođska än de enhjärniga dödliga, men någotmindre and-
liga, etiska och benägna till gudsdyrkan än de trehjärniga klasserna. Dessa olik-
heter när det gäller hjärnan kännetecknar redan de djurexistenser som föregår
människan.

14 På basis av den typ av två hjärnhalvor somhjärnbarken består av hos uranti-
abornakanni analogt förstå något omden enhjärniga typen.Den tredje hjärnan
hos de trehjärniga klasserna kan bäst förstås som en evolvering av den lägre eller
rudimentära formen av hjärna, som har utvecklats till den punkt där den i hu-
vudsak sköter de fysiska aktiviteterna och lämnar de två högrestående hjärnorna
fria för högre uppgiĕer: den ena för intellektuella funktioner och den andra för
Tankeriktarens aktiviteter som syĕar till att bilda andliga motsvarigheter.

15 Fastän de enhjärniga rasernas jordiska bedriĕer är något begränsade i jäm-
förelse med de tvåhjärniga klasserna uppvisar den trehjärniga gruppens äldre
planeter civilisationer som skulle högeligen förvåna urantiaborna och som vid
jämförelse i någon mån skulle dra vanära över er civilisation. I fråga om me-
kanisk utveckling och materiell civilisation, ja även när det gäller intellektuella
framsteg, kan de tvåhjärniga dödligas världar mäta sig med de trehjärnigas sfä-
rer. Men när det gäller den högre sinneskontrollen och utvecklandet av intel-
lektuell och andlig ömsesidighet är ni något underlägsna.

16 Alla sådana jämförande uppskattningar av det intellektuella framåtskri-
dandet eller den andliga uppnåelsen inom någon värld eller grupp av världar
bör i rättvisans namn beakta planetens ålder; mycket, väldigt mycket, beror på
åldern, hjälpen från de biologiska upplyĕarna och de senare besöken av de olika
klasserna av gudomliga Söner.

17 Fastän de trehjärniga folken har förmågan att uppnå en något högre pla-
netarisk evolution än de en- eller tvåhjärniga klasserna har alla samma typ av
livsplasma, och bedriver sin planetariska verksamhet på mycket likartade sätt, i
stort sett så som människorna på Urantia. Dessa tre typer av dödliga đnns ut-
spridda överallt i världarna i lokalsystemen. I Ĕertalet fall hade de planetariska
förhållandena mycket liten inverkan på Livsbärarnas beslut att låta dessa olika
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klasser av dödliga framträda på de skilda världarna; Livsbärarna har privilegiet
att på detta sätt planera och verkställa.

18 Dessa tre klasser är likställda när det gäller uppstigningsskedet. Alla mås-
te gå igenom samma intellektuella utvecklingsskala, och var och en måste klara
av samma test beträffande det andliga framskridandet. Systemadministrationen
och konstellationsöverinseendet av dessa världar är enhetligt utan diskrimine-
ring; även Planetprinsarnas regimer är identiska.

19 ¶ 3. Enligt andemottagning, olika serier. Det đnns tre grupper av sinnes-
konstruktion när det gäller kontakt med andeangelägenheter. Denna klassiđ-
cering avser inte de en-, två- eller trehjärniga klasserna av dödliga; den avser i
första hand körtelkemin, närmare bestämt uppbyggnaden av vissa körtlar som
kan jämföras med hjärnbihangen. Raserna i vissa världar har en körtel, i andra
världar två somhos urantiaborna,medan det đnns andra sfärer därmänniskora-
serna har tre av dessa unika organ. Den medfödda föreställningsförmågan och
andliga mottagligheten påverkas deđnitivt av denna olikartade kemiska utrust-
ning.

20 Av andemottagningstyperna hör sextiofem procent till den andra gruppen
likt människoraserna påUrantia. Tolv procent hör till den första typen som na-
turligt ärmindremottaglig,medan tjugotre procent ärmera andligt lagdaunder
sitt jordeliv. Men dessa skillnader överlever inte den naturliga döden; alla dessa
rasdifferenser gäller endast för det köttsliga livet.

21 ¶ 4. De planetariska dödligas epoker.Denna klassiđcering beaktar de eĕer
varandra följande tidsepokernas domperioder så som de påverkar människans
ställning på jorden och hennes mottagande av himmelsk omvårdnad.

22 Livet initieras på planeterna av Livsbärarna som vakar över dess utveckling
ända till någon tid eĕer människans evolutionära framträdande. Innan Livsbä-
rarna lämnar planeten installerar de vederbörligen en Planetprins som härska-
re över världen. Med honom anländer också en full tilldelning av underställda
hjälptrupper och omvårdandemedhjälpare, och den första domen över levande
och döda sker samtidigt med hans ankomst.

23 Dåmänniskan börjar gruppera sig anländer denne Planetprins för att lägga
grunden till människans civilisation och fokusera människosamhället. Er för-
virrade värld är inget kriterium på de första tiderna av Planetprinsarnas styre, ty
det var nära begynnelsen av en sådan administration på Urantia då er Planet-
prins Caligastia band sitt öde till Systemhärskaren Lucifers uppror. Er planet
har följt en stormig kurs alltsedan dess.

24 I en normal evolutionär värld når den rasliga utvecklingen sin naturli-
ga biologiska höjdpunkt under Planetprinsens regim, och kort däreĕer sänder
Systemhärskaren en Materiell Son och Dotter till planeten. Dessa importera-
de varelser fungerar som biologiska förbättrare; deras försummelse på Urantia
komplicerade ytterligare er planetariska historia.
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25 När en människoras intellektuella och etiska framskridande har nått grän-
serna för den evolutionära utvecklingen kommer en Avonalson från Paradiset
på ett administrativt uppdrag; och senare när en sådan världs andliga status när-
mar sig gränsen för det som kan uppnås på naturlig väg besöks planeten av en
Paradisets Gåvoson. Den huvudsakliga uppgiĕen för en Gåvoson är att stärka
planetens ställning, att utlösa Sanningens Ande att verka på planeten och att
därmed åstadkomma Tankeriktarnas allomfattande ankomst.

26 Här igen avviker Urantia: det har aldrig förekommit en administrativ mis-
sion till er värld, inte heller hörde er Gåvoson till Avonal-klassen; er planet hade
den speciella äran att bli den jordiska hemplaneten för Härskarsonen, Mikael
av Nebadon.

27 Som ett resultat av alla de eĕer varandra följande gudomliga Sönernas
verksamhet börjar de bebodda världarna och deras avancerande raser närma sig
höjdpunkten i den planetariska utvecklingen. Dessa världar blir nu mogna för
den kulminerande missionen, ankomsten av Treenighetens Undervisande Sö-
ner. De Undervisande Sönernas epok är ingången till den slutliga planetariska
tidsåldern — den evolutionära utopin — ljusets och livets tidsålder.

28 Denna klassiđcering av människorna får speciell uppmärksamhet i ett ef-
terföljande kapitel.

29 ¶ 5. Enligt varelsesläktskap, olika serier. Planeterna är inte endast organi-
serade vertikalt i system, konstellationer och så vidare, utan universumets ad-
ministration erbjuder också möjlighet till horisontella grupperingar enligt typ,
serie och andra samband. Denna universumets laterala administration hänför
sig i synnerhet till koordineringen av aktiviteter av besläktad natur vilka själv-
ständigt har omhuldats på olika sfärer. Dessa besläktade klasser av universum-
varelser inspekteras från tid till annan av vissa sammansatta kårer av höga per-
sonligheter som leds av đnaliter med lång erfarenhet.

30 Dessa släktskapsfaktorer uppträder på alla nivåer, ty besläktade serier exi-
sterar bland icke-mänskliga personligheter lika väl som bland dödliga varelser
— ja även mellan människo- och övermänniskoklasser. Intelligenta varelser är
vertikalt besläktade i tolv stora grupper om sju större avdelningar var.Koordine-
ringen av dessa unikt besläktade grupper av levande varelser åstadkoms troligen
genom något inte fullt förstått förfarande av den Suprema Varelsen.

31 ¶ 6. Enligt fusion med Riktaren, olika serier. Den andliga klassiđcering-
en eller grupperingen av alla dödliga under deras liv före fusionen bestäms helt
av personlighetens status i förhållande till den inneboende Mysterieledsagaren.
Nästan nittio procent av de bebodda världarna i Nebadon befolkas av dödliga
som fusionerar med Riktaren i motsats till ett närbeläget universum där knappt
mer än hälĕen av världarna hyser varelser som är av Riktaren bebodda kandida-
ter för evig fusion.

32 ¶ 7. Förfaranden för Ěigörelse Ěån jordelivet. Det đnns i grunden endast
ett sätt på vilket ett enskiltmänniskoliv kan få sin början i de bebodda världarna,
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och det sker genom varelsens fortplantning och naturliga födelse; men det đnns
talrika förfaranden genomvilkamänniskan frigör sig från sin ställningpå jorden
och får tillträde till den inåtgående strömmen av uppstigna på väg till Paradiset.

6. FRIGÖRELSEN FRÅN JORDELIVET
1 Alla de olika fysiska typerna och planetariska serierna av dödliga åtnjuter

på samma sätt Tankeriktarnas, skyddsänglarnas och de olika klasserna av den
Oändlige Andens budbärarskarors omvårdnad. Alla befrias de på samma sätt
frånde köttsliga banden genomden frigörelse somdennaturliga döden innebär,
och på samma sätt far alla däreĕer till morontiavärldarna för andlig evolution
och sinnesframsteg.

2 På initiativ av de planetariska myndigheterna eller systemhärskarna förrät-
tas från tid till annan speciella uppståndelser för de sovande överlevande. Såda-
na uppståndelser inträffar åtminstone vart tusende år enligt planetens tid, då
inte alla men ”många av dem som sover i jorden skall vakna upp”. Dessa speciel-
la uppståndelser är tillfällen för mobilisering av speciella grupper av uppstigna
för specialtjänst enligt lokaluniversumets plan för de dödligas uppstigning. Det
đnns både praktiska orsaker och känslomässiga sammanhang förbundna med
dessa speciella uppståndelser.

3 Under de tidigare tidsåldrarna i en bebodd värld kallas mången till manso-
niasfärerna vid de speciella uppståndelserna och tusenårsuppståndelserna, men
de Ĕesta överlevande personaliseras på nytt vid invigandet av en ny domperiod
i samband med ankomsten av en gudomlig Son för planetarisk tjänst.

4 ¶ 1. De dödliga som hör till den domperiodsomfattande eller gruppmässiga
överlevnadsklassen. Då den första Riktaren anländer till en bebodd värld fram-
träder också serafväktarna; de är oundgängliga för frigörelsen från jordelivet.
Under hela tiden för de sovande överlevandes livsavbrott hålls de andliga vär-
dena och eviga realiteterna i deras nyligen evolverade och odödliga själar i heligt
förvar av de personliga eller gruppmässiga serafväktarna.

5 Gruppväktarna som har förordnats till de sovande överlevande fungerar
alltid tillsammans med de dömande Sönerna då dessa anländer till världen ifrå-
ga. ”Och han skall sända ut sina änglar, och de skall församla hans utvalda från
de fyra väderstrecken.” Tillsammansmed varje seraf somhar förordnats att åter-
personalisera en sovande dödlig fungerar den återvändaRiktaren, samma odöd-
liga Fadersfragment som bodde i den dödliga under dennas köttsliga liv, och
på detta sätt återställs identiteten och återuppstår personligheten.Medan dessa
väntande Riktares människopartner sover tjänar de i Divinington; de tar aldrig
sin boning i ett annat dödligt sinne under denna mellantid.

6 Då de äldre världarna i den dödliga tillvaron hyser högt utvecklade och ut-
sökt förandligade människotyper, som är praktiskt taget befriade från moron-
tialivet, kännetecknas de tidigare tidsåldrarnas raser med ursprung i djurriket
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av primitiva dödliga som är så omogna att fusion med deras Riktare är omöjlig.
Återuppväckandet av dessa dödliga utförs av serafväktaren i samverkan med en
individualiserad del av det Tredje Ursprungets och Centrets odödliga ande.

7 På detta sätt personaliseras de sovande överlevande från en planetarisk tids-
ålder ånyo vid de domperiodsomfattande namnuppropen.När det gäller de per-
sonligheter i en värld vilka inte kan räddas đnns ingen odödlig ande på plats för
att fungera tillsammans med de gruppmässiga ödesväktarna, och detta innebär
att varelsens existens upphör. Fastän dessa händelser i en del av era uppteck-
ningar har beskrivits såsom inträffande på de planeter där de dödliga har dött
försiggår de i själva verket alla i mansoniavärldarna.

8 ¶ 2. De dödliga som hör till de individuella uppstigningsklasserna.Männi-
skornas individuella framsteg mäts enligt hur de successivt uppnår och genom-
går (behärskar) de sju kosmiska kretsarna. De dödligas framstegskretsar är ni-
våer av associerade intellektuella, sociala och andliga värden samt den kosmiska
insiktens värden.Med början i den sjunde kretsen strävar de dödliga eĕer att nå
den första, och alla som har nått den tredje kretsen får genast personliga ödes-
väktare förordnade till sig. Dessa dödliga kan återpersonaliseras till morontialiv
oberoende av domperiodsomfattande eller andra domstolsbehandlingar.

9 Under de tidigare tidsåldrarna i en evolutionär värld går få dödliga till doms
på den tredje dagen. Men under tidsåldrarnas förlopp förordnas allt Ĕera per-
sonliga ödesväktare till de avancerande dödliga, och sålunda återpersonalise-
ras dessa evolverande varelser i stigande antal i den första mansoniavärlden på
tredje dagen eĕer den naturliga döden. Vid dessa tillfällen anger Riktarens åter-
komst människosjälens uppvaknande, och detta innebär den dödas återperso-
nalisering precis lika bokstavligt som närmassuppropet av namnen sker vid slu-
tet av en domperiod i de evolutionära världarna.

10 Det đnns tre grupper av individuella uppstigna.Demindre avancerade lan-
dar i den initiala eller första mansoniavärlden. Den mera avancerade gruppen
kan påbörja sitt morontiaskede i någon av de mellanliggande mansoniavärldar-
na i enlighet med sina tidigare planetariska framsteg. Den mest avancerade av
dessa klasser påbörjar faktiskt sin morontiaerfarenhet i den sjunde mansonia-
världen.

11 ¶ 3. De dödliga som hör till uppstigningsklasser med prövotid. En Riktares
ankomst medför identitet i universums ögon, och alla som bebos av Riktare är
med vid namnuppropen inför rätta.Men livet i tiden i de evolutionära världarna
är osäkert, ochmånga dör vid unga år innan de har valt det livsskede som för till
Paradiset. Sådana av Riktare bebodda barn och ungdomar följer den förälder
som har en mera avancerad andlig status och far sålunda till systemets đnalit-
värld (barnhemmet för prövotid), på den tredje dagen, vid en speciell uppstån-
delse eller vid de reguljära tusenårs- och domperiodsomfattande namnuppro-
pen.
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12 De barn som dör så unga att de inte har Tankeriktare återpersonaliseras i
systemens đnalitvärld samtidigtmed någondera förälderns ankomst till manso-
niavärldarna. Ett barn får fysiskt väsen då det föds till dödlig, men när det gäller
överlevnad räknas alla barn utan Riktare ännu såsom hörande till sina föräldrar.

13 Då tiden är inne kommer Tankeriktarna för att ta sin boning i dessa små
samtidigt som den serađska omvårdnaden för båda grupperna i överlevnads-
klasserna med prövotid i allmänhet är densamma som för den mera avancerade
föräldern, eller motsvarar den omvårdnad som föräldern får ifall endast den ena
överlever. De som når den tredje kretsen ges personliga väktare oberoende av si-
na föräldrars ställning.

14 Liknande barnhem med prövotid upprätthålls på đnalitsfärerna i konstel-
lationen och universumets högkvarter för de barn utanRiktare somhör till förs-
ta eller andra gradens modiđerade uppstigningsklasser.

15 ¶ 4. De dödliga som hör till andra gradens modiĖerade uppstigningsklass.
Dessa är de progressiva människorna från de evolutionära världar som beđnner
sig i detmellersta stadiet av evolution. Som regel är de inte fria från naturlig död,
men de är befriade från att gå igenom de sju mansoniavärldarna.

16 Den mindre fulländade gruppen vaknar upp i sitt lokalsystems högkvar-
ter och passerar endast förbi mansoniavärldarna. Den mellersta gruppen far till
konstellationens träningsvärldar; de passerar förbi hela morontiaregimen i lo-
kalsystemet. Ännu längre fram i de planetariska tidsåldrarna av andlig strävan
vaknar många överlevande upp i konstellationshögkvarteret och börjar där sin
uppstigning till Paradiset.

17 Men innan någon av dessa grupper får gå vidaremåste de återvända som in-
struktörer till de världar somde passerade förbi, och fårmånga erfarenheter som
lärare i dessa världar som de hoppade över som studerande. Senare fortsätter de
alla till Paradiset längs de föreskrivna rutterna för de dödligas framskridande.

18 ¶ 5. De dödliga som hör till första gradens modiĖerade uppstigningsklass.
Dessa dödliga hör till den typ av evolutionärt liv som har fusionerat med Rik-
taren, men de representerar mestadels de sista faserna av människans utveck-
ling i en evolverande värld. Dessa förhärligade varelser är befriade från att gå ge-
nom dödens portar; de undergår Son-upptagning; de omvandlas från de levan-
des skara och framträder omedelbart inför Härskarsonen i lokaluniversumets
högkvarter.

19 Dessa är de dödliga som fusionerar med sin Riktare under jordelivet, och
sådana med Riktaren fusionerade personligheter färdas fritt i rymden innan de
kläds i sinamorontiagestalter.Dessa fusionerade själar farmeddirekt överföring
av Riktaren till uppståndelsehallarna i de högre morontiasfärerna, där de får sin
förstamorontiatäckning alldeles så som alla andra dödliga som anländer från de
evolutionära världarna.

20 Denna första gradensmodiđerade uppstigningsordning för de dödliga kan
gälla individer i vilken som helst av de planetariska serierna från de lägsta till de
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högsta stadierna i de världar där fusionmedRiktaren kan ske,men den fungerar
oĕare på de äldre av dessa sfärer sedan de har haĕ förmånen av talrika besök av
de gudomliga Sönerna.

21 Då det planetariska skedet av ljus och liv har etablerats far mången dödlig
till universumets morontiavärldar enligt första gradens modiđerade omvand-
lingsordning. Längre fram under de avancerade stadierna i den stadgade tillva-
ron, när Ĕertalet av dem som lämnar en värld omfattas av denna klass, anses
planeten höra till denna serie. Den naturliga döden blir allt ovanligare på dessa
sfärer som länge har varit etablerade i ljus och liv.

22 [Framfört av en Melkisedek från Jerusems Skola för Planetarisk Administ-
ration.]



KAPITEL 50
PLANETPRINSARNA

FASTÄN Planetprinsarna hör till Lanonandeksönernas klass är de så spe-
cialiserade i sin tjänst att de allmänt anses vara en särskild grupp. Sedan
de av Melkisedekarna har fått sin bekräĕelse som andra gradens Lano-

nandekar förordnas dessa Söner i lokaluniversumet till reserverna i sin klass i
konstellationshögkvarteret. Härifrån ges de olika uppdrag av Systemhärskaren,
och till slut får de förordnande som Planetprinsar och sänds ut att härska över
de evolverande bebodda världarna.

2 Signalen för en Systemhärskare att handla när det gäller att utse en härska-
re till en viss planet är den anhållan han mottar från Livsbärarna att sända ett
administrativt överhuvud att fungera på den planet där de har etablerat liv och
utvecklat intelligenta evolutionära varelser. Alla planeter som bebos av evolu-
tionära dödliga varelser har fått sig tillförordnade en planetarisk härskare som
hör till denna klass av Söner.

1. PRINSARNAS UPPGIFT
1 Planetprinsen och hans assisterande bröder representerar det intimaste per-

sonaliserade närmande (frånsett inkarnation) som den Evige Sonen i Paradiset
kan göra till de ringa varelserna i tid och rymd. Det är sant att Skaparsonen be-
rör världarnas varelser genom sin ande, men Planetprinsen representerar den
sista av de personliga Sönernas klasser som sträcker sig från Paradiset till män-
niskobarnen. Den Oändlige Anden kommer dem mycket nära i ödesväktarnas
och andra änglavarelsers person; den Universelle Fadern lever i människan ge-
nom Mysterieledsagarens förpersonliga närvaro; men Planetprinsen represen-
terar den Evige Sonens och hans Söners sista strävan att komma nära er. På en
nyligen befolkad planet är Planetprinsen den enda representanten för direkt
härledd gudomlighet, ty han härstammar från Skaparsonen (eĕerkommande
till den Universelle Fadern och den Evige Sonen) och den Gudomliga Omvår-
daren (den Oändlige Andens Universumdotter).

2 Prinsen i en nyligen befolkad värld är omgiven av en trogen kår medhjäl-
pare och assistenter och av ett stort antal omvårdande andar. Men den kår som
skall styra dessa nya världar måste bestå av administratörer från de lägre klasser-
na i ett system för att ha en medfödd sympati och förståelse för de planetariska
problemen och svårigheterna. Och all denna strävan att tillhandahålla ett för-
ståelsefullt styre för de evolutionära världarna medför en ökad risk för att dessa
nästan människolika personligheter kan ledas vilse genom att deras eget sinne
höjer sig över och ovanför de Suprema Härskarnas vilja.

3 Då dessa Söner är helt ensamma som representanter för gudomligheten på
de enskilda planeterna prövas de hårt, och Nebadon har råkat ut för olyckan av
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Ĕera uppror. Vid skapandet av Systemhärskarna och Planetprinsarna sker det en
personalisering av ett begrepp somhar kommit allt längre bort från denUniver-
selle Fadern och den Evige Sonen, och då tilltar faran för att förlora känslan för
proportioner när det gäller ens egen betydelse och ökar sannolikheten för att
misslyckas när det gäller att hålla ett riktigt grepp om värdet och relationerna
inom de talrika klasserna av gudomliga varelser och deras grad av auktoritet.
Det faktum att Fadern inte personligen är närvarande i lokaluniversumet inne-
bär också en viss test av dessa Söners tro och lojalitet.

4 Men det är inte oĕa dessa världsprinsar misslyckas i sin uppgiĕ att organi-
sera och administrera de bebodda sfärerna, och deras framgång underlättar stor-
ligen de senare inträffande uppdragen för de Materiella Sönerna, som kommer
för att inympa de högre formerna av varelseliv i världarnas primitivamänniskor.
Deras styre gör också mycket för att bereda planeterna för Guds Paradissöner,
som senare kommer för att döma världarna och inleda successiva domperioder.

2. PLANETARISK ADMINISTRATION
1 Alla Planetprinsar står under Gabriels, Mikaels ledande verkställares, ad-

ministrativa jurisdiktion i universumet, samtidigt som de till sina omedelbara
befogenheter är underställda Systemhärskarnas verkställighetsbeslut.

2 Planetprinsarna får närsomhelst rådgöra med Melkisedekarna, sina tidiga-
re instruktörer och faddrar, men det fordras inte godtyckligt att de söker detta
bistånd, och om sådan hjälp inte frivilligt bes om blandar sig Melkisedekarna
inte i den planetariska administrationen. Dessa världshärskare får också rådfrå-
ga de tjugofyra rådgivarna som har samlats från utgivningsvärldarna i systemet.
I Satania härstammar alla dessa rådgivare för närvarande frånUrantia.Det đnns
vid konstellationshögkvarteret ettmotsvarande råd om sjuttiomedlemmar som
också är utvalda bland världarnas evolutionära varelser.

3 Under de evolutionära planeternas tidiga och ostabiliserade skeden är sty-
ret till stor del enväldigt. Planetprinsarna organiserar sina specialiserade grup-
per av assistenter bland dem som ingår i deras kår av planetariska medhjälpare.
De omger sig vanligen med ett supremt råd om tolv medlemmar, men det väljs
och konstitueras olika i olika världar. En Planetprins kan också ha som assisten-
ter en eller Ĕera av den tredje klassen i sin egen grupp av Söner och ibland, i vissa
världar, en av sin egen klass, en Lanonandekkollega av andra graden.

4 En världshärskares hela stab består av den Oändlige Andens personlighe-
ter, vissa typer av högre evolverade varelser och uppstigande dödliga från andra
världar. En sådan stab uppgår till i medeltal omkring tusen medlemmar, och då
planeten gör framsteg kan denna kår av medhjälpare ökas upp till ett hundra-
tusen eller mera. Närhelst man känner ett behov av mera medhjälpare behöver
Planetprinsarna endast lämna en anhållan till sina bröder Systemhärskarna för
att den genast skall beviljas.
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5 Planeterna varierar storligen till sin natur, organisation och administra-
tion, men domstolar đnns att tillgå på dem alla. Det juridiska systemet i lokalu-
niversumet tar sin början i Planetprinsens domstolar som leds av en medlem av
hans personliga stab; dessa domstolars utslag reĔekterar en högst faderlig och
đnkänslig inställning. För alla problem som berör mer än föreskriĕerna för pla-
netens invånare đnns besvärsmöjlighet till högre domstolar, men angelägenhe-
terna i den värld som är prinsens verksamhetsområde sköts till stor del enligt
hans personliga omdöme.

6 Medlarnas ambulerande kommissioner tjänar och kompletterar dessa pla-
netariska domstolar, och både andeövervakarna och de fysiska övervakarna är
underställda dessa medlares avgöranden. Domarna verkställs dock aldrig egen-
mäktigt utanmedgivande avKonstellationsfadern, ty ”deHögsta härskar imän-
niskornas riken.”

7 De övervakare och omvandlare som har förordnats till planeten kan ock-
så samverka med änglar och andra himmelska varelser för att göra dessa senare
personligheter synliga för dödliga varelser. Vid speciella tillfällen kan de serađs-
kamedhjälparna och ävenMelkisedekarna göra sig synliga—och gör det också
— för invånarna i de evolutionära världarna. Den huvudsakliga orsaken till att
dödliga uppstigna medförs från systemhuvudstaden som en del av Planetprin-
sens stab är för att underlätta kommunikationen med världens invånare.

3. PRINSENS KROPPSLIGA STAB
1 Då en Planetprins beger sig till en ung värld tar han vanligen med sig från

lokalsystemets högkvarter en grupp frivilliga uppstigande varelser. Dessa upp-
stigna åtföljer prinsen som rådgivare och medhjälpare i rasförbättringsarbetet
under de första tiderna. Denna kår av materiella medhjälpare utgör förbindel-
selänken mellan prinsen och världens raser. Urantias Prins Caligastia hade en
kår på ett hundra sådana medhjälpare.

2 ¶ Dessa frivilliga medhjälpare är medborgare i systemhuvudstaden, och
ingen av dem har fusionerat med sin inre Riktare. Den status som Riktaren hos
dessa frivilliga tjänare har förblir densamma som dessas boendestatus i system-
högkvarteret under den tid dåmorontiaframskridarna temporärt återvänder till
ett tidigare materiellt stadium.

3 Livsbärarna, gestaltarkitekterna, förser dessa frivilliga med nya fysiska
kroppar som de tar i bruk för den tid deras planetariska vistelse varar. Fastän
dessa personlighetsgestalter är skyddade mot de vanliga sjukdomarna i världar-
na kan de likt de första morontiakropparna utsättas för vissa olyckor av meka-
nisk natur.

4 ¶ Prinsens kroppsliga stab avlägsnas vanligen i samband med följande do-
medag, vid den tid då den andre Sonen anländer till sfären. Innan de avreser
överför de vanligen sina olika uppgiĕer till sina gemensamma eĕerkomman-
de och till vissa frivilliga högrestående infödda. I de världar där dessa prinsens
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medhjälpare tillåtits para sig med de infödda rasernas högrestående grupper ef-
terträds de vanligen av dessa eĕerkommande.

5 Dessa assistenter till Planetprinsen parar sig sällanmed världens raser, men
de parar sig alltid sinsemellan. Två klasser av varelser blir resultatet av dessa före-
ningar: den primära typen avmellanvarelser och vissa högtstående typer avma-
teriella varelser som förblir knutna till prinsens stab sedan deras föräldrar har
avlägsnats från planeten vid den tid då Adam och Eva anländer. Dessa barn pa-
rar sig inte med de dödliga raserna utom vid vissa nödsituationer, och då endast
enligt Planetprinsens påbud. I ett sådant fall har deras barn — barnbarnen till
den kroppsliga stabens medlemmar — samma status som den tidens och ge-
nerationens högrestående raser. Alla eĕerkommande till dessa Planetprinsens
semimateriella assistenter bebos av Riktare.

6 Vid slutet av prinsens domperiod, när tiden är inne för denna ”återgångs-
stab” att sändas tillbaka till systemets högkvarter för att återuppta det livsskede
som för till Paradiset, inställer sig dessa uppstigna hos Livsbärarna i syĕe att ge
upp sinmateriella kropp.De faller in i övergångssömnen och vaknar upp befria-
de från sitt dödliga hölje och klädda imorontiagestalt, färdiga för seraĕransport
tillbaka till systemets huvudstad där deras lösgjorda Riktare inväntar dem. De
ligger en hel världsordning eĕer sin Jerusem-klass, men de har vunnit en unik
och utomordentlig erfarenhet, en sällsynt period i en uppstigande dödligs lev-
nadsbana.

4. PLANETENS HÖGKVARTER OCH SKOLOR
1 Prinsens kroppsliga stab organiserar i ett tidigt skede de planetariska sko-

lorna för träning och kultur, där gräddan av de evolutionära raserna instrueras
och sedan sänds ut för att lära ut dessa bättre sätt till sina folk. Dessa prinsens
skolor är belägna i det materiella högkvarteret på planeten.

2 Mycket av det fysiska arbete somansluter sig till etablerandet av dennahög-
kvartersstad utförs av den kroppsliga staben. Dessa högkvartersstäder eller ko-
lonier vid början av Planetprinsens tid avviker mycket från det som en dödlig
på Urantia kanske skulle föreställa sig. De är enkla i jämförelse med senare tider
och kännetecknas av mineralisk utsmyckning och relativt avancerat materiellt
byggande. Och allt detta avviker mycket från den adamiska regimen som cen-
trerar sig kring ett trädgårdshögkvarter, därifrån arbetet till förmån för raserna
bedrivs under Universumsönernas andra domperiod.

3 ¶ Ihögkvarterskolonin i er världhade för varjemänniskoboning reserverats
rikligtmedmark. Fastände avlägsna stammarna fortsatte att jaga och samla föda
var alla studerande och lärare i Prinsens skolor jordbrukare och trädgårdsodlare.
Tiden delades ungefär jämnt mellan följande sysselsättningar:

4 1. Fysiskt arbete. Odlandet av jorden, i förening med byggandet och ut-
smyckandet av hemmen.
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5 2. Sociala aktiviteter. Underhållning och kulturella umgängesgruppe-
ringar.

6 3. Utbildningsmässig tillämpning. Enskild instruktion i samband med
undervisning i familjegrupper, kompletterad med specialiserad träning i klass.

7 4. Yrkesträning. Skolor för äktenskap och skötsel av hemmet, skolor för
träning i konst och hantverk samt klasser för tränandet av lärare — världsliga,
kulturella och religiösa.

8 5. Andlig kultur. Lärarnas brödraskap, upplysningen av barn- och ung-
domsgrupper samt tränandet av adopterade infödda barn till missionärer för
sitt folk.

9 ¶ En Planetprins är inte synlig för dödliga varelser; det är ett test på tron
att lita på de uppgiĕer somde semimateriella varelserna i hans stab lämnar.Men
dessa skolor för kultur och träning är väl anpassade till behoven på varje planet,
och det utvecklar sig snart en hård och berömvärd tävlan mellan människora-
serna i deras strävan att vinna inträde till dessa olika läroinrättningar.

10 Från ett sådant världscentrum för kultur och framsteg strålar det så små-
ningom ut till alla folk ett upplyĕande och civiliserande inĔytande som sakta
men säkert förändrar de evolutionära raserna. Under tiden återvänder de omgi-
vande folkens utbildade och förandligade barn, somhar adopterats och tränats i
prinsens skolor, till sina grupper av infödda och etablerar där enligt bästa förmå-
ga nya och verksamma lärdoms- och kulturcentra som de driver enligt samma
verksamhetsplan som för prinsens skolor.

11 ¶ På Urantia hade dessa planer för planetariska framsteg och kulturellt
framåtskridande kommit väl igång och framskred högst tillfredsställande när
hela företaget đck ett ganska plötsligt och föga ärofullt slut genom Caligastias
anslutning till Lucifers uppror.

12 Det var en av detta upprors djupast chockerande händelser för mig att få
höra om den förhärdade trolösheten hos en av min egen klass av Söner, Ca-
ligastia, som med beräkning och illvillig uppsåtlighet systematiskt förvrängde
utbildningen och förgiĕade undervisningen i alla de planetariska skolor som
vid den tiden fungerade på Urantia. Dessa skolor gick snabbt och fullständigt
under.

13 Många av de eĕerkommande till de uppstigna i Prinsens materialiserade
stab förblev lojala och lämnade Caligastias led. Dessa trogna uppmuntrades av
de blandMelkisedekarna utsedda konkursförvaltarna förUrantia, ochunder se-
nare tider gjorde deras eĕerkommande mycket för att upprätthålla de planeta-
riska uppfattningarna om sanning och rättfärdighet. Dessa trogna evangelisters
arbete hjälpte att förhindra det totala utplånandet av andlig sanning påUrantia.
Dessa modiga själar och deras eĕerkommande höll åtminstone någon kunskap
om Faderns styre vid liv och bevarade för världens raser uppfattningen om de
på varandra följande planetariska domperioderna i anslutning till de olika klas-
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serna av gudomliga Söner.

5. CIVILISATIONENS FRAMSKRIDANDE
1 De lojala prinsarna på de bebodda världarna knyts bestående till de planeter

somdeursprungligenhar förordnats till. Paradissönernaochderas domperioder
kan komma och gå, men en framgångsrik Planetprins fortsätter som härskare i
sitt rike. Hans arbete är helt oberoende av de högre Sönernas uppdrag och är
avsett att främja utvecklingen av den planetariska civilisationen.

2 Civilisationens framskridande är knappast likartat på två planeter. Detal-
jerna i de dödligas evolutionsutveckling är mycket olika i de många olika värl-
darna. Trots dessamånga skillnader i den planetariska utvecklingens fysiska, in-
tellektuella och sociala linjer framskrider alla evolutionära sfärer i en bestämd,
klart angiven riktning.

3 Under Planetprinsens välgörande styre, förstärkt av de Materiella Söner-
na och interpunkterat av Paradissönernas missioner från tid till annan, går de
dödliga raserna i en genomsnittlig värld igenom följande eĕer varandra följande
utvecklingsepoker:

4 1. Näringsepoken. Varelserna före människan och den primitiva männi-
skans tidigaste raser är i huvudsak upptagna av problem som gäller födan.Dessa
evolverande varelser använder sina vakna timmar till att antingen söka föda el-
ler strida, offensivt eller defensivt. Sökandet eĕer föda är överst hos dessa tidiga
föregångare till en senare civilisation.

5 ¶ 2. Säkerhetstiden. Så snart den primitiva jägaren kan avstå någon tid
från sökandet eĕer föda använder han denna fritid till att öka sin säkerhet. Allt
mera uppmärksamhet ägnas åt krigstekniken. Hemmen befästs och klanerna
stärks av ömsesidig rädsla och inpräglandet av hat mot främmande grupper.
Självbevarande är en strävan som alltid följer på självuppehållande.

6 ¶ 3. Den materiella komfortens skede. Sedan problemen kring födan del-
vis har lösts och någon mån av säkerhet har uppnåtts används den återstående
fritiden till att höja den personliga komforten. Njutningen tävlar med nödvän-
digheten om att stå i centrum för människans aktiviteter. En sådan tid känne-
tecknas alltför oĕa av tyranni, intolerans, frosseri och fylleri. Rasernas svagare
element tenderar till omåttligheter och brutalitet. Så småningom undertrycks
dessa njutningssökande veklingar av de starkare ochmera sanningsälskande ele-
menten i den framskridande civilisationen.

7 ¶ 4. Strävan eěer kunskap och visdom. Föda, säkerhet, nöjen och fritid
bildar grunden för utvecklingen av kultur och spridningen av kunskap. Strävan
att tillämpa kunskapen resulterar i visdom, och när en kultur har lärt sig att dra
nytta av och förädlas av erfarenhet har civilisationen verkligen uppstått. Föda,
säkerhet och materiell komfort dominerar fortfarande samhället, men många
framsynta individer hungrar eĕer kunskap och törstar eĕer visdom. Varje barn
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ges en möjlighet att lära sig genom att göra; utbildning är mottot under dessa
tidsåldrar.

8 ¶ 5. FilosoĖns och broderskapets epok. När dödliga lär sig att tänka och
börjar tillgodogöra sig av erfarenheten blir de đlosođska — de sätter igång med
att resonera inom sig och börjar använda sitt omdömemedurskillning. Samhäl-
let blir i denna tidsålder etiskt, och detta tidsskedes dödliga håller på att bli sant
moraliska varelser. Visa moraliska varelser har förmågan att bilda broderskap
mellan människorna i en sådan värld av framåtskridande. Etiska och moraliska
varelser kan lära sig att leva enligt den gyllene regeln.

9 ¶ 6. Det andliga strävandets tidsålder. När evolverande dödliga har ge-
nomgått de fysiska, intellektuella och sociala stadierna av utveckling når de förr
eller senare de nivåer av personlig insikt vilka driver dem att söka andlig till-
fredsställelse och kosmisk förståelse. Religionen fullföljer uppstigningen från
rädslans och vidskepelsen emotionella domäner till den kosmiska visdomens
och den personliga andliga erfarenhetens höga höjder. Utbildningen avser att
uppnå betydelser, och kulturen försöker få grepp om kosmiska relationer och
sanna värden. Dessa evolverande dödliga är genuint kultiverade, sant bildade
och utsökt Gud-kännande.

10 ¶ 7. Ljusets och livets tidsskede.Detta är blomningstiden för de på varand-
ra följande tidsåldrarna av fysisk trygghet, intellektuell expansion, social kultur
och andlig uppnåelse. Detta som människan har åstadkommit blandas, förenas
och koordineras nu till kosmisk enhet och osjälviskt tjänande. Inom ramen för
den đnita naturen och demateriella förutsättningarna đnns det inga gränser för
möjligheterna till evolutionära resultat som uppnås av de avancerande genera-
tioner som successivt lever i dessa underbara och stabiliserade världar i tid och
rymd.

11 ¶ Sedan Planetprinsarna har betjänat sin sfär under en följd av domperio-
der i världens historia och under de progressiva epokerna av planetariska fram-
steg upphöjs de vid början av ljusets och livets tidsskede till Planethärskare.

6. DEN PLANETARISKA KULTUREN
1 Urantias isolering gör det omöjligt att företa en presentation av många de-

taljer beträffande livet och förhållandena hos era grannar i Satania. Då planeten
är i karantän och systemet isolerat sätter detta en gräns för våra presentationer.
Vimåste ledas av dessa restriktioner i alla våra strävanden att upplysa de dödliga
på Urantia, men så långt det är tillåtet har ni instruerats om framåtskridandet i
en genomsnittlig evolutionär värld, och ni kan jämföra en sådan världs utveck-
ling med det nuvarande stadiet på Urantia.

2 Civilisationens utveckling påUrantia har inte avvikit så väldigtmycket från
den i andra världar somhar fått utstå olyckan av andlig isolering.Men i jämförel-
se med de lojala världarna i universumet förefaller er planet högst förvirrad och
mycket eĕerbliven i alla faser av intellektuella framsteg och andlig uppnåelse.
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3 På grund av era planetariska missöden är urantiaborna hindrade från att
förstå särskilt mycket om kulturen i normala världar. Ni bör emellertid inte fö-
reställa er de evolutionära världarna, inte ens de mest idealiska, som sfärer där
livet är en dans på rosor. De dödliga rasernas första tider kännetecknas alltid
av kamp. Strävan och beslutsfattande är väsentliga vid förvärvandet av överlev-
nadsvärden.

4 Kultur förutsätter sinneskvalitet; kulturen kan inte höjas om inte sinnet
upplyĕs.Högrestående intellekt söker en ädel kultur och đnner något sätt att nå
ett sådant mål. Lägrestående sinnen försmår även den högsta kulturen, till och
med då den erbjuds dem färdig. Mycket beror också på de gudomliga Sönernas
successiva missioner och på den utsträckning i vilken upplysningen tas emot av
tidsåldern för deras respektive världsordning.

5 ¶Ni bör inte glömma att alla världar i Satania i två hundra tusen års tid har
stått under Norlatiadeks andliga bannlysning som följd av Lucifers uppror. Det
kommer att fordra tidsålder eĕer tidsålder att ersätta de brister som blev följ-
den av synden och utbrytningen. Er värld fortsätter alltjämt sin oregelbundna
och vacklande gång som ett resultat av den dubbla tragedin med en upprorisk
Planetprins och en försumlig Materiell Son. Även Kristus Mikaels utgivning
på Urantia åsidosatte inte omedelbart de världsliga följderna av dessa allvarli-
ga missgrepp i den tidigare förvaltningen av världen.

7. BELÖNINGEN FÖR ISOLERINGEN
1 I första hand kan det förefalla som om Urantia och dess associerade isole-

rade världar i högsta grad vore missgynnade då de har berövats den välgörande
närvaronoch inĔytelsen av sådana övermänskliga personligheter somenPlanet-
prins samt enMateriell SonochDotter.Men isoleringen av dessa sfärer ger deras
raser en unikmöjlighet att utöva tro och att utveckla en säregen egenskap av för-
litan till en kosmisk pålitlighet, oberoende av synen eller någon annanmateriell
faktor. Det kan till slut visa sig att dödliga varelser somhärstammar från de värl-
dar som har försatts i karantän som följd av upproret är ytterst gynnade. Vi har
observerat att sådana uppstigna mycket tidigt anförtros talrika specialuppdrag
inom kosmiska företag där en obestridlig tro och sublim tillförsikt är väsentliga
för framgång.

2 I Jerusem har dessa uppstigna från de isolerade världarna en bostadssektor
för sig själva, och de kallas agondonter, vilket betyder evolutionära viljevarelser
som kan tro utan att se, hålla ut när de är isolerade och övervinna oövervinne-
liga svårigheter även ensamma. Denna funktionella gruppering av agondontrar
består under hela uppstigningen i lokaluniversumet och färden genom superu-
niversumet; den försvinner under vistelsen i Havona men återuppträder genast
då Paradiset har uppnåtts och existerar deđnitivt i de Dödligas Finalitkår. Ta-
bamantia är en agondonter med đnalitstatus. Han överlevde från en av de sfärer
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som hade försatts i karantän och som var med om det första upproret som nå-
gonsin har ägt rum i tidens och rymdens universer.

3 Under hela livsskedet upp till Paradiset följs strävan av belöning, så som or-
saker följs av verkan. Sådana belöningar utmärker individen från genomsnittet,
förser skillnader i varelsernas erfarenhet och bidrar till mångsidigheten i den
ultimata verksamheten bland đnaliternas samlade grupp.

4 [Framfört av en andra gradens Lanonandekson i reservkåren.]



KAPITEL 51
DE PLANETARISKA ADAMERNA

UNDER tiden för Planetprinsens domperiod uppnår den primitivamän-
niskan gränsen för den naturliga evolutionära utvecklingen, och detta
biologiska resultat är signalen för Systemhärskaren att till denna värld

sända den andra klassens Söner, de biologiska förbättrarna. Dessa Söner, ty det
đnns två av dem — den Materiella Sonen och Dottern — är på planeten kän-
da vanligen som Adam och Eva. Den ursprunglige Materielle Sonen i Satania
är Adam, och de som beger sig till systemets världar som biologiska förbättrare
bär alltid namnet på denne förste och ursprunglige Son av deras unika klass.

2 Dessa Söner är Skaparsonens materiella gåva till de bebodda världarna.
Tillsammans med Planetprinsen stannar de på planeten för sitt uppdrag under
denna sfärs hela evolutionära skede. Ett sådant äventyr i en värld somhar en Pla-
netprins är inte särskilt riskfyllt, men på en avfallen planet, en värld som saknar
andlig härskare och som har berövats den interplanetariska kommunikationen
är en sådan mission förenad med allvarliga faror.

3 Fastän ni inte kan hoppas få veta allt om dessa Söners arbete i alla världar i
Satania och andra system beskriver andra kapitel fullständigare det intressanta
parets, Adams och Evas liv och erfarenheter. De kom från de biologiska upplyf-
tarnas kår i Jerusem för att förbättra raserna på Urantia. Även om de idealiska
planerna för att förbättra era infödda raser slog fel var Adamsmission dock inte
förgäves; Urantia har haĕ en omätbar fördel av gåvan från Adam och Eva, och
bland deras kollegor och i rådsförsamlingarna i höjden räknas inte deras arbete
som en total förlust.

1. GUDS MATERIELLA SÖNERS URSPRUNG OCH VÄSEN
1 De materiella eller sexuella Sönerna och Döttrarna är eĕerkommande till

Skaparsonen;UniversumetsModerande deltar inte i skapandet av dessa varelser
som är bestämda att fungera som fysiska förbättrare i de evolutionära världarna.

2 Sönernas materiella klass är inte enhetlig över hela lokaluniversumet. Ska-
parsonen frambringar endast ett par av dessa varelser i varje lokalsystem; dessa
ursprungliga par är olika till sin natur, ty de är anpassade till livsmönstret i sina
respektive system.Detta är en nödvändig åtgärd, för annars skulle inte Adamer-
nas reproduktionspotential fungera tillsammans med motsvarande potential
som đnns bland de evolverande dödliga varelserna i världarna i ett visst system.
Den Adam och Eva som kom till Urantia härstammade från det ursprungliga
paret Materiella Söner i Satania.

3 ¶ De Materiella Sönernas längd varierar från två och en halv till tre me-
ter, och deras kroppar skiner med ett violett, utstrålande sken. Fastän materi-
ellt blod cirkulerar i deras materiella kropp uppladdas de också med gudomlig
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energi och uppfylls med himmelskt ljus. Dessa Materiella Söner (Adamerna)
och Materiella Döttrar (Evorna) är jämställda med varandra och skiljer sig en-
dast till sin reproduktionsnatur och beträffande vissa kemiska funktioner. De är
jämställdamen olika, avmans- respektive kvinnokön—därför kompletterande
varandra — och är avsedda att tjäna i par i så gott som alla uppdrag.

4 DeMateriella Sönerna har en tvåfaldig näringsprocess; de är i verkligheten
tvåfaldiga till sin natur och uppbyggnad och intar materiell energi i stort sett så
somvärldens fysiska varelser,medan deras odödliga existens helt upprätthålls av
det direkta och automatiska intagandet av vissa uppehållande kosmiska energi-
er. Om de skulle misslyckas i någon mission som de har förordnats till, eller om
de rentav medvetet och avsiktligt skulle göra uppror, blir de Söner som hör till
denna klass isolerade, avskurna från förbindelsen med universumets källa till
ljus och liv. Däreĕer blir de praktiskt taget materiella varelser, destinerade att
följa det materiella livets gång i världen för deras uppdrag och tvungna att vänta
på domen från universums höga myndigheter. Den materiella döden avslutar
till sist en sådan olycklig och oklok Materiell Sons eller Dotters planetariska
livsskede.

5 En ursprunglig eller direkt skapad Adam eller Eva är medfött odödlig så
som alla andra klasser av Söner i lokaluniversumet, men en minskad odödlig-
hetspotential kännetecknar deras söner och döttrar. Detta ursprungliga par kan
inte överföra obetingad odödlighet till sina söner och döttrar som de har fram-
bragt. Deras eĕerkommande är för ett fortsatt liv beroende av en obruten in-
tellektuell synkronisering med Andens strömkrets för sinnesgravitation. Sedan
systemet Satanias begynnelse har vid uppror eller försummelser trettonPlaneta-
riska Adamer förlorats och 681.204 andra i lägre förtroendeuppdrag. De Ĕesta
av dessa avfall skedde vid tiden för Lucifers uppror.

6 ¶ Då de Materiella Sönerna lever som stadigvarande medborgare i system-
huvudstäderna har de inte Tankeriktare, och inte heller då de fungerar somned-
stigande i uppdrag på de evolutionära planeterna,men just genomdessa tjänster
förvärvar de erfarenhetsmässig kapacitet för att bebos av Riktare och för upp-
stigningsskedet till Paradiset. Dessa unika och underbart nyttiga varelser är den
förenande länken mellan de andliga och materiella världarna. De är koncentre-
rade till systemhögkvarteren där de förökar sig och lever som materiella med-
borgare och därifrån sänds ut till de evolutionära världarna.

7 Olikt de andra skapade Sönerna avsedda för planetarisk tjänst är den ma-
teriella klassen av Söner inte av naturen osynlig för materiella varelser, sådana
som invånarna på Urantia. Dessa Guds Söner kan ses och förstås och de kan, i
sin tur, i själva verket röra sig bland tidens varelser, kunde rentav avla barn med
dem, fastän denna roll av biologiskt upplyĕande vanligen ankommer på de Pla-
netariska Adamernas eĕerkommande.

8 ¶ I Jerusem är de lojala barnen till varje Adam och Eva odödliga, men den
Materiella Sonens och Dotterns eĕerkommande, som har frambragts eĕer an-
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komsten till en evolutionär värld, är inte på så sätt immuna mot den naturli-
ga döden. Det sker en förändring i mekanismen för livets överföring när dessa
Söner materialiseras på nytt för att föröka sig i en evolutionär värld. Livsbärar-
na berövar avsiktligt de Planetariska Adamerna och Evorna förmågan att avla
odödliga söner och döttrar. Om de inte gör sig skyldiga till försumlighet kan
en Adam och Eva som beđnner sig i planetariskt uppdrag leva vidare på obe-
stämd tid, men inom vissa gränser upplever deras barn för varje eĕerföljande
generation en avtagande livslängd.

2. ÖVERFÖRINGEN AV DE PLANETARISKA ADAMERNA
1 DåSystemhärskaren harmottagit nyheten att åter en bebodd värld har nått

höjdpunkten i den fysiska evolutionen sammankallar han de Materiella Söner-
nas och Döttrarnas kår i systemhuvudstaden; och eĕer diskussion om behoven
i denna evolutionära värld utväljs två från gruppen av frivilliga— enAdam och
Eva som hör till de mera erfarna Materiella Sönerna — att ge sig in i äventy-
ret, att gå in i den djupa sömnen som förberedelse för serafomslutningen och
transporten från deras hem för gemensam tjänst till den nya världen med nya
möjligheter och nya faror.

2 Adamerna och Evorna är semimateriella varelser och kan som sådana inte
transporteras av serafer. De måste undergå dematerialisation i systemhuvudsta-
den innan de kan serafomslutas för transport till världen för sitt uppdrag. Trans-
portseraferna kan åstadkomma sådana förändringar i deMateriella Sönerna och
i andra semimateriella varelser att dessa kan serafomslutas och sålunda trans-
porteras genom rymden från en värld eller ett system till ett annat. Omkring tre
dagar enligt standardtid fordras för denna transportförberedelse, och det krä-
ver medverkan av en Livsbärare att återföra en sådan dematerialiserad varelse
till normal existens vid ankomsten till slutet på den serađska transportfärden.

3 ¶ Fastän denna dematerialisationsteknik đnns för att göra Adamerna fär-
diga för överföring från Jerusem till de evolutionära världarna, đnns det ingen
motsvarande metod för att Ĕytta dem ifrån dessa världar såvida inte hela pla-
neten skall utrymmas, i vilken händelse nödfallsinstallation av dematerialisa-
tionstekniken görs för hela den befolkning som står att rädda. Om någon fy-
sisk katastrof skulle döma den planetariska boningen för en evolverande ras till
undergång installerar Melkisedekarna och Livsbärarna dematerialisationstek-
niken för alla överlevande, och med seraĕransport förs dessa varelser bort till
en ny värld som har förberetts för deras fortsatta tillvaro. Då evolutionen av
en människoras en gång har påbörjats i en värld i rymden måste den fortsätta
helt oberoende av denna planets fysiska fortbestånd, men under de evolutionä-
ra tidsåldrarna är det inte annars meningen att en Planetarisk Adam eller Eva
skall lämna den värld de har valt.

4 ¶ Eĕer ankomsten till sin planetariska destination materialiseras den Ma-
teriella Sonen och Dottern på nytt under ledning av Livsbärarna. Hela denna
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process tar tio till tjugoåtta dagar enligtUrantiatid.Den serađska sömnensmed-
vetslöshet fortgår under hela denna rekonstruktionsperiod. När den fysiska or-
ganismens återhopsättning är avslutad står dessaMateriella Söner ochDöttrar i
sitt nya hem och i sin nya värld praktiskt taget alldeles sådana som de var innan
de gick in i dematerialisationsprocessen i Jerusem.

3. ADAMERNAS MISSIONER
1 I de bebodda världarna bygger de Materiella Sönerna och Döttrarna sitt

eget trädgårdshem, och snart får de hjälp av sina egna barn. Vanligen har platsen
för trädgården utvalts av Planetprinsen, och hans kroppsliga stab gör mycket av
det preliminära förberedelsearbetet med hjälp av många av de infödda rasernas
högrestående typer.

2 Dessa Edens trädgårdar kallas så för att hedra Edentia, konstellationens hu-
vudstad, och för att de är gjorda enligt mönster av den botaniska storslagenhe-
ten i de Högsta Fädernas högkvartersvärld. Dessa trädgårdshem är vanligen be-
lägna i en undanskymd trakt i ett nästan tropiskt område. I en typisk värld är de
underbara skapelser. Ni kan inte sluta er till någonting om dessa vackra kultur-
centra från den fragmentariska beskrivningen av den felslagna utvecklingen av
ett sådant företag på Urantia.

3 ¶ En Planetarisk Adam och Eva är potentiellt det fysiska behagets fulla gå-
va till de dödliga raserna. Den huvudsakliga uppgiĕen för ett sådant importerat
par är att föröka sig och att förbättra tidens barn.Men det sker ingen omedelbar
korsning mellan människorna i trädgården och dem som đnns i världen; under
många generationers tid förblir Adam och Eva biologiskt avskilda från de evo-
lutionära dödliga medan de bygger upp en stark ras av sin egen klass. Detta är
ursprunget till den violetta rasen i de bebodda världarna.

4 Planerna för rasförbättringen uppgörs av Planetprinsen och hans stab samt
verkställs av Adam och Eva. Och just härvidlag råkade er Materielle Son och
hans partner in i en mycket ogynnsam situation när de kom till Urantia. Ca-
ligastia bjöd listigt och effektivt motstånd mot Adams mission; och trots att
Urantias konkursförvaltare bland Melkisedekarna vederbörligen hade varnat
både Adam och Eva beträffande de planetariska faror som fanns i och med
den upproriska Planetprinsens närvaro, utmanövrerade denna ärkerebell paret i
Edenmed ett listigt knep och förledde dem att bryta avtalet om sitt förtroende-
uppdrag som de synliga härskarna över er värld. Den förrädiske Planetprinsen
lyckades kompromettera er Adam och Eva, men han lyckades inte i sin strävan
att dra in dem i Lucifers uppror.

5 ¶Den femte klassen av änglar, de planetariska medhjälparna, är knutna till
den adamiska missionen och åtföljer alltid de Planetariska Adamerna på deras
äventyr ut till världarna. Den kår som från början förordnas omfattar ordinärt
ungefär ett hundra tusen änglar. När Adams och Evas arbete på Urantia đck en
för tidig start, när de avvek från den föreskrivna planen, var det en av de serađska
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TrädgårdensRöster som tillrättavisade dem för deras klandervärda beteende. Er
berättelse omdenna händelse belyser väl det sätt på vilket era planetariska tradi-
tioner har tenderat att tillskriva Herren Gud allt övernaturligt. Av denna orsak
har urantierna oĕa blivit förvirrade beträffande den Universelle Faderns natur,
då alla hansmedhjälpares och underordnades ord och handlingar så allmänt har
tillskrivits honom. I Adams och Evas fall var ängeln i Lustgården ingen annan
än den ledare för de planetariska medhjälparna som då var i tjänst. Denna seraf,
Solonia, meddelade misslyckandet med den gudomliga planen och anhöll om
att konkursförvaltarna bland Melkisedekarna skulle återvända till Urantia.

6 ¶ Mellanvarelserna av andra graden är en naturlig del av de adamiska mis-
sionerna. Så som fallet är med de eĕerkommande till Planetprinsens kroppsliga
stab, är även ättlingarna till de Materiella Sönerna och Döttrarna av två klasser:
de fysiska barnen och mellanvarelserna av andra graden. Dessa materiella men
i vanliga fall osynliga planetariska omvårdare bidrar mycket till civilisationens
framåtskridande och rentav till underkuvandet av upproriska minoriteter som
kan försöka kullkasta den sociala utvecklingen och det andliga framåtskridan-
det.

7 Mellanvarelserna av andra graden bör inte förväxlas med dem som hör till
första graden och som đck sitt upphov en tid eĕer Planetprinsens ankomst. På
Urantia gick Ĕertalet av dessa tidigare mellanvarelser med i upproret med Ca-
ligastia, och de har sedan den första pingsten hållits internerade. Många som
hörde till Adams grupp och som inte förblev lojala mot den planetariska admi-
nistrationen är likaså internerade.

8 På dagen för den första pingsten slöt de lojala mellanvarelserna av första
och andra graden ett frivilligt förbund och har allt sedan dess fungerat som en
enda enhet när det gäller världens angelägenheter. De tjänar under ledning av
lojala mellanvarelser som väljs turvis från de två grupperna.

9 ¶ Er värld har besökts av fyra klasser av Söner: Caligastia, Planetprinsen;
Adam och Eva, Guds Materiella Söner; Makiventa Melkisedek, ”den vise i Sa-
lem” under Abrahams dagar; och Kristus Mikael som kom som utgiven Para-
disson. Hur mycket effektivare och vackrare hade det inte varit om Mikael, den
supreme härskaren i Nebadons universum, hade välkomnats till er värld av en
lojal och effektiv Planetprins och en hängiven och framgångsrik Materiell Son,
sombåda kunde ha gjort såmycket för att förhöjaGåvosonens livsverk ochmis-
sion!Men alla världar har inte varit lika otursamma somUrantia, inte heller har
de Planetariska Adamernas mission alltid varit lika svår eller lika riskfylld. När
de lyckas bidrar de till utvecklingen av ett storartat folk och fortsätter som de
synliga ledarna för planetens angelägenheter ännu långt in i den tidsålder då
denna värld har etablerats i ljus och liv.
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4. DE SEX EVOLUTIONÄRA RASERNA
1 Den dominerande rasen i de bebodda världarna under de första tidsåld-

rarna är den röda människan, som vanligen är den första som når upp till de
mänskliga nivåerna i utvecklingen. Fastän den röda människan är planeternas
äldsta ras börjar de eĕerföljande färgade folken dock framträda mycket snart
under den tidsålder då de dödliga uppkommer.

2 De tidigare raserna är i någonmånöverlägsna de senare; den röda rasen står
långt över den indigofärgade— svarta— rasen. Livsbärarna förlänar den första
eller röda rasen de levande energiernas fulla gåva, och varje eĕerföljande evolu-
tionär manifestation av en distinkt grupp av dödliga representerar en variation
på bekostnad av den ursprungliga utgivningen. Även de dödligas kroppslängd
tenderar att minska från den röda mannen ned till indigorasen, fastän ovänta-
de drag av jätteväxt framträdde på Urantia bland de gröna och orangefärgade
folken.

3 I de världar som har alla sex evolutionära raser utgörs de högrestående fol-
ken av den första, tredje och femte rasen — den röda, den gula och den blå. De
evolutionära raserna alternerar sålunda när det gäller kapacitet för intellektuell
tillväxt och andlig utveckling, så att den andra, den Ēärde och den sjätte rasen
är något mindre begåvade. Dessa sekundära rasers folk saknas i vissa världar; i
många andra världar har de blivit utrotade. Det är en olycklig omständighet att
ni på Urantia i så stor utsträckning förlorade era högrestående blå människor,
utom som de består i er blandade ”vita ras”. Förlusten av era orangefärgade och
gröna stammar är inte ett så allvarligt bekymmer.

4 Fastän evolutionen av sex—eller tre— färgade raser tycks innebära en för-
sämring av den röda rasens ursprungliga uppbyggnad medför den vissa mycket
önskvärda variationer i typerna av dödliga ochmöjliggör ett annars ouppnåeligt
uttryckande av olika mänskliga potentialer. Dessa modiđkationer är nyttiga för
mänsklighetens framsteg som helhet, förutsatt att de senare uppgraderas av den
importerade adamiska eller violetta rasen. PåUrantia verkställdes denna vanliga
blandningsplan inte i någon större omfattning, och dettamisslyckandemed att
förverkliga planen för rasutveckling gör det omöjligt för er, dåni iakttar vad som
đnns kvar av dessa tidiga raser i er värld, att förstå särskilt mycket beträffande
dessa folks ställning i en genomsnittlig bebodd värld.

5 ¶ Under de första tiderna av rasernas utveckling đnns det en svag tendens
hos de röda, gula och blå människorna att korsa sig med varandra; det đnns
en liknande tendens hos de orangefärgade, gröna och indigofärgade raserna att
blanda sig sinsemellan.

6 Demera eĕerblivnamänniskorna används vanligen som arbetare av deme-
ra progressiva raserna. Detta förklarar slaveriets uppkomst på planeterna under
de första tidsåldrarna. De orangefärgade människorna undertrycks vanligen av
de röda och försätts till ställningen som tjänare — ibland utrotas de. De gula
och röda människorna umgås oĕa broderligt, men inte alltid. Den gula rasen
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förslavar vanligen den gröna, medan den blå mannen undertrycker den indigo-
färgade. Dessa raser av primitiva människor håller det inte för märkvärdigare
att utnyttja sina eĕerblivna medmänniskor i tvångsarbete än vad urantiaborna
anser det vara att köpa och sälja hästar och boskap.

7 I de Ĕesta normala världar överlever det ofrivilliga slaveriet inte Planetprin-
sens domperiod fast mentalt defekta och socialt missanpassade oĕa fortfarande
tvingas utföra ofrivilligt arbete. Men på alla normala sfärer avskaffas detta slag
av primitivt slaveri snart eĕer ankomsten av den importerade violetta eller ada-
miska rasen.

8 Dessa sex evolutionära raser är bestämda att blandas och förädlas genom
korsning med de adamiska förbättrarnas ättlingar. Men innan dessa folk blan-
das har de lägrestående och odugliga till stor del eliminerats. Planetprinsen och
denMaterielle Sonen avgör tillsammansmed andra lämpliga planetariskamyn-
digheter de reproducerande arvsanlagens lämplighet. Svårighetenmed att verk-
ställa ett sådant radikalt program på Urantia består i avsaknaden av kompe-
tenta domare som skulle kunna avgöra individernas biologiska lämplighet eller
olämplighet i er världs raser. Trots detta hinder tycks det att ni borde kunna
enas om det biologiska uteslutandet av era mera markant odugliga, defekta, de-
genererade och samhällsđentliga element.

5. RASBLANDNINGEN 
UTGIVNINGEN AV DET ADAMISKA BLODET

1 När enPlanetariskAdamochEva anländer till en bebodd värld har de blivit
fullständigt instruerade av sina överordnade beträffande bästa sättet att åstad-
komma förbättring av de existerande raserna av intelligenta varelser. Åtgärds-
planen är inte överallt den samma; mycket anförtros åt det omvårdande paret
och deras omdöme; misstag är inte ovanliga i synnerhet i rubbade, upproriska
världar som Urantia.

2 Vanligen börjar de violetta folken inte beblanda sig med planetens infö-
dingar förrän antalet i deras egen grupp uppgår till över en miljon. Men under
mellantiden förkunnar Planetprinsens stab att Guds barn har kommit ned för
att så att säga vara ett med människoraserna; och människorna ser ivrigt fram
mot den dag då det skall kungöras att de som har kvaliđcerat sig som höran-
de till de högrestående raselementen får bege sig till Edens trädgård för att där
väljas av Adams söner och döttrar till evolutionära fäder och mödrar för män-
niskosläktets nya och blandade klass.

3 I normala världar parar sig de Planetariska Adam och Eva aldrig med de
evolutionära raserna. Detta biologiska förbättringsarbete är en funktion för
Adams eĕerkommande. Dessa adamiter beger sig dock inte ut bland männi-
skoraserna; prinsens stab för de högreståendemännen och kvinnorna till Edens
trädgård för att frivilligt para sig med Adams eĕerkommande. Och i de Ĕesta
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världar anses det vara den högsta ära att utväljas som kandidat för parning med
lustgårdens söner och döttrar.

4 För första gången avtar raskrigen och andra stamstrider medan världens
raser allt mera strävar eĕer att kvaliđcera sig för erkännande från lustgården och
tillträde dit.Ni kan även i bästa fall ha endast en blek uppfattning omhur denna
tävlingskamp kommer att stå i centrum för alla aktiviteter på en normal planet.
Hela denna plan för rasförbättring gick om intet i ett tidigt skede på Urantia.

5 ¶Den violetta rasen är ett monogamt folk, och varje evolutionär man eller
kvinna som förenar sigmed de adamiska sönerna och döttrarna förbinder sig att
inte ta andra partner och att lära ut engiĕe till sina barn. Barnen från alla dessa
förbund utbildas och tränas i Planetprinsens skolor och tillåts däreĕer bege sig
till den ras som deras evolutionära förälder tillhör, för att där giĕa in sig i de
utvalda grupperna av högrestående dödliga.

6 När dessa arvsanlag från de Materiella Sönerna införs som ett tillskott i
världens evolverande raser påbörjas en ny ochmera storslagen tid av evolutionä-
ra framsteg. Eĕer detta utgjutande genom fortplantning av importerad förmåga
och superevolutionära drag följer en serie av snabba framsteg i civilisationen och
den rasliga utvecklingen; under hundra tusen år görs större framsteg än under
en miljon år av tidigare kamp. I er värld har det, även fast de föreskrivna planer-
na slog fel, skett ett stort framåtskridande sedan era folk đck Adams livsplasma
i gåva.

7 Fastän de renrasiga barnen från en planetarisk Edens lustgård kan utge sig
till de högrestående medlemmarna av de evolutionära raserna och därmed höja
människosläktets biologiska nivå skulle det inte vara till fördel för de dödligas
högrestående raselement på Urantia att para sig med de lägrestående raserna;
ett sådant oklokt förfarande skulle riskera hela civilisationen i er värld. Då det
inte lyckades med att uppnå rasharmonisering genom det adamiska förfaran-
det måste ni nu reda ut ert planetariska rasförbättringsproblem med andra och
främst människometoder för anpassning och kontroll.

6. EDENS REGIM
1 I de Ĕesta bebodda världar förblir Edens lustgård ett storartat kulturellt

centrum och fortsätter att fungera som det sociala mönstret för planetariskt
beteende och bruk tidsålder eĕer tidsålder. Även under de första tiderna när
de violetta folken är relativt avskilda tar deras skolor emot lämpliga kandidater
från världens raser medan lustgårdens industriella utveckling öppnar nya kana-
ler för kommersiellt umgänge. På detta sätt bidrar Adamerna och Evorna samt
deras eĕerkommande till kulturens plötsliga utbredning och till den snabba för-
bättringen av de evolutionära raserna i deras världar.Och alla dessa förhållanden
utvidgas och befästs av sammansmältningenmellan de evolutionära raserna och
Adams söner, vilket leder till en omedelbar förhöjning av den biologiska statu-
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sen, ett stimulerande av den intellektuella potentialen och en förhöjning av den
andliga mottagligheten.

2 I normala världar blir den violetta rasens trädgårdshögkvarter det and-
ra centret för världens kultur och bestämmer tillsammans med Planetprinsens
högkvartersstad takten för civilisationens utveckling. Under många århundra-
den fungerar Planetprinsens skolor i högkvartershuvudstaden samtidigt med
skolorna iAdams ochEvas lustgård.De ligger vanligen inte så långt från varand-
ra, och de bedriver ett harmoniskt samarbete.

3 Tänk vaddet skulle betyda omdet någonstans iMellanöstern fanns ett civi-
lisationens världscentrum, ett storslaget planetariskt universitet för kultur som
oavbrutet hade fungerat i 37.000 år. Och vidare, betänk hur även ett så urgam-
malt centrums moraliska auktoritet skulle förstärkas om det inte långt därifrån
fanns ännu ett annat och äldre högkvarter för himmelsk omvårdnad, vars tradi-
tioner skulle utöva en kumulativ kraĕ av 500.000 år av integrerad evolutionär
inverkan. Det är sedvänjorna som till slut sprider Edens ideal till en hel värld.

4 Planetprinsens skolor befattar sig främst med đlosođ, religion, moral samt
de högre intellektuella och artistiska värven.Adams ochEvas skolor i lustgården
ägnar sig vanligen åt praktiska färdigheter, grundläggande intellektuell träning,
samhällskultur, ekonomisk utveckling, handelsrelationer, fysisk effektivitet och
civilförvaltning. Till slut sammansmälter dessa världscentra, men ibland sker
denna egentliga samgång först vid tiden för den första Administratörsonens be-
sök.

5 ¶ De Planetariska Adams och Evas fortsatta närvaro samt det violetta släk-
tets renrasiga kärna ger Edens kultur den stabilitet i tillväxten som gör det möj-
ligt för den att påverka världens kultur med traditionens betvingande kraĕ. I
dessa odödligaMateriella Söner ochDöttrarmöter vi den sista och oundgängli-
ga länken som förenar Gud med människan och överbryggar den nästan oänd-
liga klyĕan mellan den eviga Skaparen och de lägsta đnita personligheterna i
tiden. Här har vi en varelse av högt ursprung som är fysisk, materiell, till och
med en sexualvarelse liksom de dödliga på Urantia, en som kan se och förstå
den osynliga Planetprinsen och tolka honom för världens dödliga varelser, ty
deMateriella Sönerna ochDöttrarna kan se alla de lägre klasserna av andevarel-
ser; de kan se Planetprinsen och hela hans stab, synliga och osynliga.

6 Under århundradenas gång, då deras eĕerkommande förenas med männi-
skoraserna, blir denna sammaMateriella Son ochDotter accepterade sommän-
niskosläktets gemensamma förfäder, de gemensamma föräldrarna till de evolu-
tionära rasernas numera blandade eĕerkommande.Det ärmeningen att dödliga
sombörjar från en bebodd värld skall få erfara inseendet om att de har sju fäder:

7 ¶ 1. Den biologiske Fadern — den köttslige Fadern.
8 2. Världens fader — den Planetariske Adam.
9 3. Sfärernas fader — Systemhärskaren.
10 4. Den Högste Fadern — Konstellationsfadern.
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11 5. Universumfadern — Skaparsonen, den supreme härskaren i de lokala
skapelserna.

12 6. Superfäderna — Dagarnas Forna som styr superuniversumet.
13 7. Ande- eller Havonafadern — den Universelle Fadern som bor i Pa-

radiset och utger sin ande att leva och verka hos de ringa varelser som bebor
universernas universum.

7. FÖRENAD ADMINISTRATION
1 Från tid till annan kommer Paradisets Avonalsöner till de bebodda värl-

darna för juridiska åtgärder, men den första Avonal som kommer på en admi-
nistrativmission inleder den Ēärde domperioden i en evolutionär värld i tid och
rymd. På vissa planeter där denna Administratörson allmänt accepteras stannar
han för en tidsålder; och sålunda blomstrar planeten under tre Söners gemen-
samma styre: Planetprinsen, den Materielle Sonen och Administratörsonen, av
vilka de två senare är synliga för alla invånare i den världen.

2 Innan den förste Administratörsonen avslutar sinmission i en normal evo-
lutionär värld har en sammanslagning företagits mellan Planetprinsens och den
Materielle Sonens utbildnings- och förvaltningsverksamhet. Denna samman-
smältning av den dubbla övervakningen av en planet medför uppkomsten av
ett nytt och effektivt system för världens administration. Då Administratörso-
nen dragit sig tillbaka övertar den Planetariska Adam den yttre ledningen av
sfären. Den Materiella Sonen och Dottern verkar gemensamt som planetariska
administratörer tills världen etableras i ljus och liv; däreĕer upphöjs Planetprin-
sen till ställningen av Planethärskare.Under denna tidsålder av avancerad admi-
nistration blir Adam och Eva vad man kunde kalla samregerande statsministrar
i den förhärligade världen.

3 Så snart den nya och konsoliderade huvudstaden i den evolverande värl-
den har blivit väl etablerad, och så snart man har hunnit träna upp behöriga
underordnade administratörer på rätt sätt, grundas underhuvudstäder i avlägs-
na landområden och bland de olika folken. Innan ankomsten av en annan Son
för en ny domperiod, har från femtio till ett hundra av dessa undercentra orga-
niserats.

4 Planetprinsen och hans stab främjar fortfarande de andliga och đlosođs-
ka aktivitetsområdena. Adam och Eva fäster speciell uppmärksamhet på värl-
dens fysiska, vetenskapliga och ekonomiska ställning. Bägge grupperna ägnar
lika mycket av sin energi till att främja konsterna, samhällsrelationerna och de
intellektuella värven.

5 Vid tiden för begynnelsen av den femte domperioden för världens angelä-
genheter, har en magniđk administration av de planetariska aktiviteterna upp-
nåtts. De dödligas tillvaro på en sådan välskött sfär är verkligen stimulerande
och givande. Om urantierna blott kunde iaktta livet på en sådan planet skul-
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le de omedelbart inse värdet av allt det som deras värld har förlorat genom att
omfatta ondskan och delta i upproret.

6 [Framfört av en Andra gradens Lanonandekson i Reservkåren]



KAPITEL 52
DE DÖDLIGAS PLANETARISKA EPOKER

FRÅN tiden för livets införande på en evolutionär planet till dess slutliga
blomningstid under ljusets och livets skede förekommer på världshän-
delsernas scen åtminstone sju människotidsåldrar. Dessa eĕer varandra

följande tidsåldrar bestäms av de gudomliga Sönernas planetariska missioner,
och i en genomsnittlig bebodd värld uppträder dessa epoker i följande ordning:

2 1. Människan före Planetprinsen.
3 2. Människan eĕer Planetprinsen.
4 3. Människan eĕer Adam.
5 4. Människan eĕer Administratörsonen.
6 5. Människan eĕer Gåvosonen.
7 6. Människan eĕer den Undervisande Sonen.
8 7. Ljusets och Livets tidsålder.
9 ¶ Så snart världarna i rymden är fysiskt lämpade för liv införs de i Livsbä-

rarnas register, och i sinom tid sänds dessa Söner till sådana planeter i syĕe att
sätta igång livet. Hela tidsperioden från livets införande tills människan upp-
träder betecknas som tiden före människan, och den föregår de dödligas eĕer
varandra följande epoker som behandlas i denna berättelse.

1. DEN PRIMITIVA MÄNNISKAN
1 Från den tid då människan höjer sig över djurens nivå — då hon kan väl-

ja att dyrka Skaparen — till Planetprinsens ankomst kallas de dödliga viljeva-
relserna primitiva människor. Det đnns sex grundtyper eller raser av primitiva
människor, och dessa tidiga folk framträder eĕer varandra i spektralfärgernas
ordningsföljd, börjande med den röda rasen. Den tid som fordras för denna ti-
diga livsevolution är mycket varierande i olika världar och sträcker sig från ett
hundra femtio tusen år till över en miljon år enligt urantiatid.

2 De evolutionära färgade raserna — den röda, orangefärgade, gula, gröna,
blå och indigofärgade—börjar uppkommaungefär vid den tid då denprimitiva
människan håller på att utveckla ett enkelt språk och börjar använda skapande
föreställningsförmåga. Vid denna tid har människan anpassat sig väl till att stå
upprätt.

3 ¶ De primitiva människorna är mäktiga jägare och vilda kämpar. Denna
tidsålders lag är de dugligastes fysiska överlevnad; styret under dessa tider är helt
baserat på stammen. Under de tidiga rasstridigheterna utrotas en del av de evo-
lutionära raserna i många världar, så som skedde på Urantia. De som överlever
blandas eĕeråt vanligen med den senare importerade violetta rasen, de adamis-
ka folken.
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4 I ljuset av en senare civilisation är den primitivamänniskans skede ett långt,
mörkt och blodigt kapitel. Djungelns etik och urskogens moral är ju inte enligt
standarden för senare domperioder som karaktäriseras av uppenbarad religion
och högre andlig utveckling. I normala och icke-experimentella världar skiljer
sig denna epok mycket från den utdragna och ytterst brutala kamp som känne-
tecknade denna tidsålder påUrantia. När du har kommit upp från erfarenheten
i din första värld börjar du inse varför denna långa och smärtsamma kamp i de
evolutionära världarna äger rum, och då du går vidare längs vägen till Paradiset
kommer du allt bättre att förstå visdomen i dessa till synes märkliga händel-
ser. Men trots alla de växlande öden under de tidigaste tiderna av människans
framträdande representerar den primitiva människans prestationer ett lysande,
rentav heroiskt kapitel i krönikan över en evolutionär värld i tid och rymd.

5 ¶Den tidiga evolutionäramänniskan är ingen färgstark varelse. I allmänhet
bor dessa dödliga i grottor eller under klipputsprång.De bygger också primitiva
hyddor i stora träd. Innan de har uppnått en högre grad av intelligens översväm-
mas planeterna ibland av de större djuren. Men tidigt under detta skede lär de
dödliga sig tända och underhålla eld, och då den uppđnningsrika fantasin till-
tar och verktygen förbättras underkuvar människan snart de större och otymp-
ligare djuren. De tidiga raserna utnyttjar också i stor utsträckning de Ĕygande
djuren. Dessa enorma fåglar kan bära en eller två människor av genomsnittlig
storlek på en färd om över åtta hundra kilometer i ett sträck. På en del planeter
är dessa fåglar till stor hjälp då de besitter en hög grad av intelligens och oĕa
kan talamånga ord på områdets språk. Dessa fåglar ärmycket intelligenta, myc-
ket lydiga och otroligt tillgivna. Dessa passagerarfåglar har länge varit utdöda
på Urantia, men era tidiga förfäder hade nytta och nöje av deras tjänster.

6 ¶ Människan uppnår vanligen etiskt omdöme, moralisk vilja, samtidigt
med uppkomsten av det tidigaste språket. Sedan de har uppnått människans
nivå, sedan de dödligas viljefunktion har uppkommit, blir dessa varelser mot-
tagliga för att temporärt bebos av gudomliga Riktare, och eĕer döden utväljs
många vederbörligen till överlevande och förseglas av ärkeänglarna för senare
uppståndelse och fusion med Anden. Ärkeänglarna åtföljer alltid Planetprin-
sen, och en domperiodsomfattande dom över världen sker samtidigt med prin-
sens ankomst.

7 Alla dödliga som bebos av Tankeriktare är potentiella gudsdyrkare; de har
blivit ”upplysta av det sanna ljuset”, och de har förmågan att söka ömsesidig kon-
takt med gudomligheten. Den primitiva människans tidiga eller biologiska re-
ligion är dock främst en kvardröjande djurisk rädsla i förening med en okun-
nig vördnad och vidskepelse inom stammen. Vidskepelsens fortbestånd bland
Urantias raser är knappast smickrande för er evolutionära utveckling eller fören-
ligmed era annars lysande resultat när det gällermateriella framsteg.Mendenna
tidiga religion av rädsla tjänar ett mycket värdefullt syĕe genom att tygla dessa
primitiva varelsers häĕiga temperament. Den är föregångare till civilisationen
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och den jord vari Planetprinsen och hans omvårdare senare planterar fröna till
den uppenbarade religionen.

8 ¶ Inom ett hundra tusen år från den tid då människan börjar röra sig upp-
rätt anländer vanligen Planetprinsen, som har utsänts av Systemhärskaren se-
dan Livsbärarna har rapporterat att viljan fungerar, även om jämförelsevis få
individer har utvecklats på detta sätt. De primitiva dödliga välkomnar vanligen
Planetprinsen och hans synliga stab; i själva verket betraktar de dem oĕa med
fruktan och vördnad, nästan dyrkande om de inte hålls tillbaka.

2. MÄNNISKAN EFTER PLANETPRINSEN
1 Planetprinsens ankomst innebär början till en ny domperiod. Jorden får ett

styre och det avancerade stamskedet uppnås. Samhället går framåt med stora
kliv under några tusen år av denna regim. Under normala förhållanden uppnår
de dödliga en hög civilisationsnivå under denna tidsålder. De kämpar inte i bar-
bariet lika länge somUrantias raser. Livet i en bebodd värld förändras emellertid
såmycket av ett uppror att ni endast kan ha en obetydlig eller ingen uppfattning
om en sådan regim på en normal planet.

2 Denna domperiods längd är i medeltal omkring fem hundra tusen år,
ibland längre ibland kortare. Under detta tidsskede etableras planeten i syste-
mets strömkretsar, och en full kvot av serađska och andra himmelska medhjäl-
pare förordnas till dess administration. Tankeriktarna kommer i allt större an-
tal, och serafväktarna utvidgar sin regim för övervakning av de dödliga.

3 När en Planetprins anländer till en primitiv värld råder där rädslans och
okunskapens evolverade religion. Prinsen och hans stab framför de första up-
penbarelserna om högre sanningar och universums organisation. Dessa första
presentationer av uppenbarad religion är mycket enkla, och de hänför sig vanli-
gen till lokalsystemets angelägenheter. Religionen är helt en evolutionär process
före Planetprinsens ankomst. Däreĕer framskrider religionen som följd av gra-
derade uppenbarelser såväl som av evolutionär tillväxt. Varje domperiod, varje
epok bland de dödliga, får en utvidgad presentation av andlig sanning och re-
ligiös etik. Evolutionen av invånarnas religiösa mottagningsförmåga i en värld
bestämmer till stor del graden av deras andliga framåtskridande och omfatt-
ningen av den religiösa uppenbarelsen.

4 Denna domperiod bevittnar en andlig gryning, och de olika raserna och de
skilda stammarna inom dem tenderar att utveckla särskilda religiösa och đloso-
đska tankesystem. Två drag löper enhetligt genom dessa rasmässiga religioner:
de primitiva människornas tidiga rädslor och Planetprinsens senare uppenba-
relser. I vissa avseenden förefaller urantiaborna att inte helt ha kommit vida-
re från detta stadium av planetarisk evolution. Då du fortsätter detta studium
kommer du klarare att urskilja hurmycket er värld avviker från den genomsnitt-
liga kursen för evolutionär frammarsch och utveckling.
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5 ¶Men Planetprinsen är inte någon ”Fredsprins”. Rasstriderna och stamkri-
gen fortsätter även under denna domperiodmen inte längre så oĕa och så allvar-
liga. Detta är den stora tiden för rasernas utbredning, och den kulminerar i en
period av intensiv nationalism. Hudfärgen är basis för stam- och nationsgrup-
peringar, och de olika raserna utvecklar oĕa skilda språk. Varje expanderande
grupp av dödliga tenderar att försöka isolera sig. Denna segregering gynnas av
att det đnns många språk. Innan dessa olika raser förenas leder deras obarm-
härtiga krigföring ibland till att hela folk utrotas; de orangefärgade och gröna
människorna är särskilt utsatta för sådan förintelse.

6 I genomsnittliga världar börjar, under den senare delen av prinsens styre,
det nationella livet ersätta organisationen enligt stammar, eller snarare läggas
ovanpå de existerande stamgrupperingarna. Men den stora samhälleliga brag-
den under prinsens epok är familjelivets framträdande. Hittills har människor-
nas förhållanden främst gällt stammen; nu börjar hemmet materialisera sig.

7 Detta är den domperiod då jämställdheten mellan könen förverkligas. På
en del planeter kanmannen härska över kvinnan, på andra råder omvänt förhål-
lande. Under denna tidsålder etablerar normala världar full jämställdhetmellan
könen, vilket föregår ett mera fullödigt förverkligande av hemlivets ideal. Det-
ta är gryningen till hemlivets gyllene tidsålder. Tanken om ett stambaserat styre
ger så småningom vika för den tvåfaldiga uppfattningen om nationellt liv och
familjeliv.

8 Under denna tidsålder får åkerbruket sin början. Familjebegreppets tillväxt
är oförenlig med jägarens kringströvande och ostadiga liv. Fasta boplatser och
jordbruk blir så småningom etablerade vanor. Tämjandet av djur och utveck-
landet av färdigheter för hemmet går raskt framåt. Då höjdpunkten i den bi-
ologiska utvecklingen har nåtts har en hög civilisationsnivå uppnåtts, men det
đnns föga utveckling av mekanisk art; uppđnningarna är kännetecknande för
följande tidsålder.

9 ¶ Raserna renas och förs upp till en hög nivå av fysisk fulländning och in-
tellektuell styrka innan detta skede är till ända. Den tidiga utvecklingen av en
normal värld hjälps högeligen av den plan som främjar tillökningen bland de
högrestående typerna av dödliga och i motsvarande mån minskar tillökningen
bland de lägrestående. Era tidiga folks underlåtenhet att på detta sätt särskilja
mellan dessa typer är orsaken till att det đnns så många defekta och degenere-
rade individer bland de nuvarande raserna på Urantia.

10 En av de stora insatserna under prinsens tidsålder är att begränsa tillök-
ningen av mentalt defekta och sammhällsodugliga individer. Långt innan de
följande Sönerna, Adamerna, anländer ägnar sig de Ĕesta världar allvarligt åt
uppgiĕen att rena raserna, någonting som folken på Urantia inte ännu på allvar
ens har påbörjat.

11 Detta rasförbättringsproblem är inte något särskilt omfattande företag när
det angrips i detta tidiga skede avmänniskans evolution.Den föregående perio-
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den av stamfejder och hård kamp för överlevnaden mellan raserna har rensat ut
de Ĕesta onormala och defekta drag. En idiot har inte stora chanser att överleva
i en primitiv och krigförande stams sociala organisation. Det är den felaktiga
känslosamheten i era delvis fullbordade civilisationer som fostrar, skyddar och
för vidare de hopplöst defekta dragen i de evolutionära människosläktena.

12 Det är varken ömhet eller altruism att hysa fåfäng sympati för degenere-
rade människovarelser, onormala och odugliga dödliga som inte kan räddas. I
även de mest normala evolutionära världar existerar det tillräckliga olikheter
mellan individerna och mellan talrika sociala grupper för att ge möjlighet till
fullt utlopp för alla dessa ädla drag av altruistisk känsla och osjälvisk jordisk
omvårdnad utan att föra vidare de samhällsodugliga och moraliskt degenerera-
de dragen hos den evolverande mänskligheten. Det đnns rikligt med tillfällen
att ge uttryck för tolerans och verka altruistiskt till förmån för de olyckligt lot-
tade och nödlidande individer som inte oåterkalleligt har förlorat sittmoraliska
arv och förstört sin andliga födslorätt.

3. MÄNNISKAN EFTER ADAM
1 När den ursprungliga drivkraĕen för det evolutionära livet har löpt sitt bi-

ologiska lopp, när människan har nått höjdpunkten i den animala utveckling-
en, då anländer följande klass av Söner, och den andra domperioden av nåd och
omvårdnad får sin början.Detta gäller för alla evolutionära världar.När det evo-
lutionära livets högsta möjliga nivå har uppnåtts, när den primitiva människan
har stigit så högt som är möjligt på den biologiska stegen, uppträder alltid en
Materiell Son och Dotter, utsända av Systemhärskaren, på planeten.

2 Tankeriktare utges allt oĕare tillmänniskan eĕerAdam, och i ständigt ökat
antal uppnår dessa dödliga förmåga till senare fusion med Riktaren. Då Ada-
merna fungerar som nedstigande Söner är de inte försedda med Riktare, men
deras planetariska eĕerkommande—direkta och blandade—blir legitima kan-
didater för att när tiden är inne ta emot Mysterieledsagaren. Då tidsåldern eĕer
Adam avslutas är planeten i besittning av sin fulla kvot av himmelska omvårda-
re; endast Riktare avsedda för fusion är ännu inte utgivna universellt.

3 ¶ Den adamiska regimens främsta målsättning är att medverka till att den
evolverande människan slutför övergången från civilisationens jägare- och her-
destadium till åkerbrukets och trädgårdsskötselns skede, för att senare komplet-
teras med stadssamhällets och industrins bidrag till civilisationen. Tio tusen år
av denna domperiod med de biologiska förbättrarna är tillräckligt för att åstad-
komma en förunderlig omvandling. Tjugofem tusen år av en sådan administra-
tion av Planetprinsens och deMateriella Sönernas förenade visdom får vanligen
sfären att mogna för ankomsten av en Administratörson.

4 ¶Denna tidsålder bevittnar vanligen att elimineringen av de odugliga slut-
förs och att rasernas arvsanlag ytterligare renas; i normala världar har de defekta,
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bestiala tendenserna nästan helt eliminerats från världens reproducerandemän-
niskomassa.

5 Deadamiska eĕerkommande beblandar sig aldrigmedde odugliga elemen-
ten i de evolutionära raserna. Inte heller är det enligt den gudomliga planen
meningen att den Planetariska Adam eller Eva personligen skall para sig med
företrädare för de evolutionära folken. Detta projekt för rasförbättring är en
uppgiĕ för deras eĕerkommande. De eĕerkommande till den Materiella Sonen
och Dottern mobiliseras under många generationer innan verksamheten med
att sammansmälta raserna inleds.

6 Resultatet av den adamiska livsplasmans gåva till de dödligas raser är en
omedelbar förhöjning av den intellektuella kapaciteten och en acceleration av
det andliga framåtskridandet. Vanligen förekommer också någon form av fysisk
förbättring. I en genomsnittlig värld innebär domperioden eĕer Adam en tids-
ålder av betydande uppđnningar, energikontroll och mekanisk utveckling. Det
är en tid då en mångformig industri framträder och naturkraĕerna fås under
kontroll; det är den gyllene tiden för upptäcktsfärder och den slutliga erövring-
en av planeten. Mycket av de materiella framstegen i en värld sker under denna
tid då utvecklingen av de fysiska vetenskaperna inleds — just en sådan epok
som Urantia nu upplever. Er värld ligger mer än en hel domperiod eĕer i den
genomsnittliga planetariska tidtabellen.

7 Vid slutet av den adamiska domperioden är raserna på en normal planet
praktiskt taget blandade, så att det helt visst kan förkunnas att ”Gud har gjort
alla nationer av samma blod”, och att hans Son ”har gjort av en färg alla folk”.
Hudfärgen hos en sådan sammansmält ras är en något olivfärgad nyans i den
violetta färgtonen, sfärernas ”vita” ras.

8 ¶ Den primitiva människan är mestadels köttätare; den Materiella Sonen
ochDottern äter inte kött, men deras eĕerkommande dras vanligen inomnågra
generationer mot allätarnas nivå, fastän hela grupper av deras eĕerkommande
ibland förblir icke-köttätande. Rasernas tvåfaldiga ursprung eĕer Adam förkla-
rar varför dessa blandade människosläkten uppvisar anatomiska spår både från
de växtätande och från de köttätande djurgrupperna.

9 Inom tio tusen år av sammansmältning av raserna uppvisar de släkten som
detta har resulterat i en varierande grad av anatomisk blandning, så att vissa ätter
uppvisar mera drag av de icke-köttätande förfäderna medan andra företer mer
av de utmärkande dragen och fysiska kännetecknen hos de köttätande evolu-
tionära förfäderna. Majoriteten av dessa världsraser blir snart allätare som lever
på ett stort urval av livsmedel från både djur- och växtriket.

10 ¶ Tidsepoken eĕer Adam är internationalismens domperiod. När uppgif-
ten att blanda raserna närmar sig sitt slut avtar nationalismen, och människor-
nas broderskap börjar verkligen ta form. Representativt styre börjar ersätta den
monarkiska eller patriarkaliska styresformen. Utbildningssystemet blir världs-
omfattande, och så småningom ger de olika rasernas språk vika för det violetta
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folkets språk. Världsomfattande fred och samverkan uppnås sällan innan raser-
na är ganska väl blandade och innan de talar ett gemensamt språk.

11 Under de sista århundradena av tidsåldern eĕerAdamutvecklas ett nytt in-
tresse för konst, musik och litteratur, och detta världsomfattande uppvaknande
är ett tecken på att en Administratörson snart framträder. Kronan på utveck-
lingen i detta skede är ett världsomfattande intresse för intellektuella realiteter,
sann đlosođ. Religionen blir mindre nationalistisk och mera en planetarisk an-
gelägenhet. Nya uppenbarelser av sanning kännetecknar dessa tider, och kon-
stellationernas Högste börjar styra i människornas angelägenheter. Sannings-
uppenbarelsen utvidgas till att omfatta konstellationernas administration.

12 Ett stort framåtskridande inom etiken kännetecknar detta skede; männi-
skornas broderskap är målet för dess samhälle. Världsomfattande fred — upp-
hörandet av konĔikterna mellan raserna och đentligheterna mellan nationerna
— anger att planeten är mogen för ankomsten av den tredje klassen bland Sö-
nerna, Administratörsonen.

4. MÄNNISKAN EFTER ADMINISTRATÖRSONEN
1 Då denna tidsålder börjar är de dödligas raser på normala och lojala pla-

neter blandade och biologiskt lämpliga. Det đnns inga ras- eller hudfärgspro-
blem; alla nationer och raser är bokstavligen av samma blod. Broderskapet mel-
lan människorna blomstrar, och nationerna lär sig att leva i fred och lugn på
jorden. En sådan värld står på tröskeln till en storartad och kulminerande intel-
lektuell utveckling.

2 ¶ När en evolutionär värld på så sätt blir mogen för administrationstidsål-
dern uppenbarar sig en av Avonalsönernas höga klass på en administrativ mis-
sion. Planetprinsen och de Materiella Sönerna har sitt ursprung i lokaluniver-
sumet; Administratörsonen kommer från Paradiset.

3 När Paradisets Avonaler kommer till de dödligas sfärer för juridiska åtgär-
der, endast för att avdöma en domperiod, är de aldrig inkarnerade. Men när de
kommer i administrativa uppdrag, är de åtminstone för första gången alltid in-
karnerade, fastän de inte genomgår födelsen och inte heller upplever världens
död. De kan leva vidare under många generationer i de fall då de stannar som
härskare på vissa planeter. När deras uppdrag är slutfört ger de upp sitt planeta-
riska liv och återvänder till sin tidigare ställning som gudomliga Söner.

4 Varje ny domperiod utvidgar den uppenbarade religionens horisont, och
Administratörsonen utvidgar sanningsuppenbarelsen till att beskriva lokaluni-
versumets och alla dess tillhörande delars angelägenheter.

5 ¶ Eĕer en Administratörsons första besök åstadkommer raserna snart sin
ekonomiska befrielse. Det dagliga arbete som fordras för att uppehålla ens obe-
roende motsvaras av två och en halv timme enligt er tid. Det är helt riskfritt att
befria sådana etiska och intelligenta dödliga. Dessa förđnade folk vet att utnytt-
ja fritiden väl för själv-förbättring och för planetariskt framåtskridande. Under
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denna tidsålder sker ytterligare ett renande av rasernas arvsmassa genom ett be-
gränsande av reproduktionen bland de mindre dugliga och ringa utrustade in-
dividerna.

6 Det politiska styret och samhällsadministrationen bland raserna fortsät-
ter att förbättras, och självstyrelsen är ganska väl etablerad vid slutet av denna
tidsålder. Med självstyrelse avser vi den högsta formen av representativt styre.
Dessa världar för framoch hedrar endast de ledare som ärmest lämpade att bära
socialt och politiskt ansvar.

7 Under denna tidsepok är majoriteten av världens dödliga bebodda av Rik-
tare.Men inte ens nu är utgivningen av gudomliga Ledsagare alltid världsomfat-
tande. Riktare med fusionsbestämmelse utges ännu inte till planetens alla död-
liga; det är fortfarande nödvändigt för viljevarelserna att välja Mysterieledsaga-
ren.

8 Under de senare tiderna av denna domperiod börjar samhället återvända
till ett enklare levnadssätt. Den avancerande civilisationens invecklade natur lö-
per linan ut, och de dödliga lär sig att leva naturligare och effektivare. Och den-
na trend tilltar för varje följande epok. Detta är den tidsålder då konst, musik
och högre lärdom blomstrar. De fysiska vetenskaperna har redan nått kulmen i
sin utveckling. I en idealisk värld upplevs vid denna tidsålders slut ett storartat
religiöst uppvaknande i all sin fullhet, en världsomfattande andlig upplysning.
Och detta omfattande uppvaknande av rasernas andliga natur är signalen för
Gåvosonens ankomst och inledandet av de dödligas femte tidsepok.

9 ¶ I många världar visar det sig att planeten inte genom en enda administ-
rativ mission blir färdig för en Gåvoson; i så fall blir det frågan om en andra
Administratörson, till och med en följd av dem, av vilka var och en för raserna
framåt från en domperiod till en annan tills planeten är färdig att få i gåva och ta
emot Gåvosonen. Under den andra missionen och däreĕer kan Administratör-
sönerna vara inkarnerade eller inte. Men oberoende av hur många Administra-
törsöner somkan tänkas framträda—och de kan komma även eĕerGåvosonen
—betecknar vars och ens ankomst slutet på en domperiod och början på en an-
nan.

10 ¶ Dessa Administratörsönernas domperioder omfattar någonstans mellan
tjugofem tusen och femtio tusen år av urantiatid. Ibland är en sådan epok myc-
ket kortare och i sällsynta fall även längre.Men när tiden är inne föds en av dessa
samma Administratörsöner som Paradisets Gåvoson.

5. MÄNNISKAN EFTER GÅVOSONEN
1 När en viss nivå i den intellektuella och andliga utvecklingen uppnås i en

bebodd värld anländer alltid en Paradisets Gåvoson. I normala världar uppträ-
der han inte i köttslig gestalt förrän raserna har höjt sig till den högsta nivån
av intellektuell utveckling och etisk insikt. På Urantia framträdde Gåvosonen,
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rentav er egen Skaparson, vid slutet av den adamiska domperioden, men detta
är inte händelsernas vanliga ordningsföljd i världarna i rymden.

2 När världarna ärmogna för att förandligas anländer Gåvosonen. Dessa Sö-
ner hör alltid till Administratör- eller Avonal-klassen utom i det fall, en gång
i varje lokaluniversum, då Skaparsonen gör sig redo för sin sista utgivning till
någon evolutionär värld, så som skedde då Mikael av Nebadon uppträdde på
Urantia för att utge sig till de dödligas släkten. Endast en värld av närapå tio
miljoner kan få en sådan gåva; alla andra världar förs andligen framåt av utgiv-
ningen av en Paradisson som hör till Avonal-klassen.

3 ¶ En Gåvoson anländer till en värld med hög utbildningskultur och möter
ett människosläkte som har fått andlig träning samt är berett att ta till sig avan-
cerad undervisning och att uppskatta utgivningsmissionen. Detta är en tids-
ålder som kännetecknas av en världsomfattande strävan eĕer moralisk kultur
och andlig sanning. De dödligas passion under denna domperiod är att utfors-
ka den kosmiska verkligheten och ha gemenskapmed den andliga verkligheten.
Sanningsuppenbarelserna utvidgas till att omfatta superuniversumet. Helt nya
utbildnings- och förvaltningssystem växer upp för att ersätta tidigare tiders pri-
mitiva regimer. Livsglädjen får en ny färg, och livsyttringarna höjer sig till him-
melska höjder av ton och glans.

4 Gåvosonen lever och dör för det andliga upplyĕandet av de dödligas raser i
en värld. Han etablerar den ”nya och levande vägen”; hans liv är en inkarnation
av Paradisets sanning i köttslig gestalt, just den sanning — rentav Sanningens
Ande — som gör människorna fria när de känner den.

5 På Urantia var etablerandet av denna ”nya och levande väg” en fråga om
faktum såväl som sanning. Isoleringen avUrantia vidLucifers uppror hade inne-
burit ett avbrott i det förfarande enligt vilket de dödliga eĕer döden kan färdas
direkt till mansoniavärldarnas stränder. Före Kristus Mikaels dagar på Uran-
tia sov alla själar ända tills de domperiods-omfattande uppståndelserna eller till
de speciella tusenårsuppståndelserna. Inte ens Mose tilläts gå över till den and-
ra sidan förrän vid ett speciellt uppståndelsetillfälle, ty den fallna Planetprinsen
Caligastia bestred en sådan befrielse.Men allt sedan den första pingstdagen kan
de dödliga från Urantia igen färdas direkt till morontiasfärerna.

6 ¶ Sedan Gåvosonen har uppstått på den tredje dagen eĕer att han har gi-
vit upp sitt inkarnationsliv stiger han upp till den Universelle Faderns högra
sida, mottar försäkran om att utgivningsuppdragets utförande har blivit god-
känt och återvänder till Skaparsonen i lokaluniversumets högkvarter. Däreĕer
sänder Gåvoavonalen och Skaparmikaeln sin gemensamma ande, Sanningens
Ande, till utgivningsvärlden. Detta är det tillfälle då den ”segerrike Sonens an-
de utgjutes över allt kött”. Universumets Moderande deltar också i denna ut-
givning av Sanningens Ande, och i anslutning därtill ges kungörelsen om utgiv-
ningen av Tankeriktarna. Däreĕer får alla viljevarelser med normalt sinne i den
världen Riktare så snart de uppnår åldern för moraliskt ansvar, för andligt val.
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7 Omen sådanGåvoavonal återvände till en värld eĕer utgivningsmissionen
skulle han inte inkarnera utan komma ”i härlighet med alla sina serafskaror”.

8 ¶ Tidsåldern eĕer Gåvosonen kan omfatta från tio tusen till ett hundra
tusen år. Ingen av de olika domperioderna har godtyckligt tilldelats någon be-
stämd tidsutsträckning.Detta är en tid av stora etiska och andliga framsteg. Som
följd av det andliga inĔytandet under dessa tider genomgår människonaturen
väldiga förändringar och upplever en fenomenal utveckling.Det blirmöjligt att
tillämpa den gyllene regeln i praktiken. Jesu förkunnelse är verkligen tillämplig
bland de dödliga i en värld somhar fått den förberedande träningen av de Söner
som har föregått Gåvosonen och vilkas domperioder har medfört en karaktärs-
förädling och en kulturförhöjning.

9 Under denna era blir problemenmed sjukdomoch brottslighet så gott som
lösta. Degenereringen har redan till största delen eliminerats genom selektiv
reproduktion. Sjukdomarna har praktiskt taget bemästrats tack vare den stora
motståndskraĕen hos de adamiska arvsanlagen och den intelligenta och världs-
omfattande tillämpningen av de upptäckter som har gjorts inom de fysiska ve-
tenskaperna under föregående tidsåldrar.Medellivslängdenunder denna period
stiger en god bit över det som utgör tre hundra år enligt urantiatid.

10 Under hela denna epok avtar den förvaltningsmässiga övervakningen grad-
vist. Den sanna självstyrelsen börjar fungera; allt färre restriktiva lagar är nöd-
vändiga. Det nationella motståndets militära grenar torkar bort; den interna-
tionella harmonins tidsskede är verkligen i antågande. Det đnns många natio-
ner, främst avgränsade enligt planetens landdistribution, men endast en ras, ett
språk och en religion. De dödligas tillvaro är nästan, men inte helt, utopisk.
Detta är verkligen en storartad och lysande tidsålder!

6. TIDEN EFTER GÅVOSONEN PÅ URANTIA
1 Gåvosonen är Fredsprinsen. Han kommer med budskapet ”Frid på jorden

och god vilja bland människorna”. I normala världar är detta en domperiod av
världsomfattande fred; nationerna lär sig inte längre att kriga. Men sådana väl-
görande inĔytelser åtföljde inte er Gåvosons, KristusMikaels ankomst. Urantia
framskrider inte i normal ordning. Er värld går i otakt i den planeteriska proces-
sionen. ErMästare varnade sina lärjungar då han var på jorden att hans ankomst
inte skullemedföra det vanliga fredsstyret förUrantia.Han berättade uttryckli-
gen för dem att det skulle bli ”krigslarm och rykten om krig” och att nationerna
skulle resa sig mot varandra. Vid ett annat tillfälle sade han: ”Tro inte att jag har
kommit för att bringa frid på jorden.”

2 Inte ens i en normal evolutionär värld är det något lätt företag att förverk-
liga ett världsomfattande broderskap mellan människorna. På en förvirrad och
rubbad planet som Urantia fordrar ett sådant åstadkommande en mycket läng-
re tid och förutsätter en mycket större ansträngning. Utan hjälp kan den socia-
la evolutionen knappast uppnå sådana lyckliga resultat på en andligen isolerad
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sfär. Den religiösa uppenbarelsen är avgörande för att broderskapet skall kunna
förverkligas på Urantia. Fastän Jesus har visat vägen till omedelbart uppnåen-
de av andligt broderskap, beror förverkligandet av socialt broderskap i er värld
mycket på att följande personliga förändringar och planetariska anpassningar
uppnås:

3 1. Socialt broderskap. Mångdubblandet av internationella och interras-
liga kontakter och broderliga förbund genom resor, handel och tävlingar. Ut-
vecklandet av ett gemensamt språk och mångfaldigandet av antalet mångsprå-
kiga personer. Utbyte av studerande, lärare, industrialister och religionsđlosofer
mellan raser och nationer.

4 ¶ 2. Intellektuell korsbeĚuktning. Broderskap är omöjligt i en värld vars
invånare är så primitiva att de inte inser dårskapen i otyglad själviskhet. Det
måste förekomma ett utbyte av nationell och rasbunden litteratur. Varje ras
måste bli bekant med alla rasers tankesätt, varje nation måste förstå alla natio-
ners känslor. Okunskap föder misstanke, och misstanken är oförenlig med den
väsentliga attityden av sympati och kärlek.

5 ¶ 3. Etiskt uppvaknande. Endast etiskt medvetande kan blotta det omo-
raliska i människans intolerans och det syndfulla i brodermördande strid. En-
dast ett moraliskt samvete kan fördöma ondskan i den nationella avunden och
den rasliga misstänksamheten. Det är endast moraliska varelser som söker den
andliga insikt som är avgörande för att leva enligt den gyllene regeln.

6 ¶ 4. Politisk visdom. Emotionell mognad är en förutsättning för självbe-
härskning. Endast emotionell mognad utgör en garanti för att internationella
förfaranden i form av civiliserad domstolsbehandling ersätter krigets barbaris-
ka skiljedom.Visa statsmänkommer en gång att arbeta förmänsklighetens bästa
även då de strävar eĕer att främja sina nationella eller rasliga gruppers intressen.
Självisk politisk skarpsinnighet är till slut självdödande — den förstör alla de
bestående kvaliteter som garanterar de planetariska gruppernas fortbestånd.

7 ¶ 5. Andlig insikt. Broderskapet mellan människor bygger i själva verket
på insikten omGuds faderskap.Det snabbaste sättet att förverkligamänniskans
broderskap på Urantia är att åstadkomma en andlig omvandling av den nuva-
rande mänskligheten. Det enda sättet att accelerera den naturliga trenden i den
sociala evolutionen är att utöva andligt tryck ovanifrån och sålunda öka den
moraliska insikten och höja varje dödligs själsförmåga till att förstå och älska
varje annan dödlig. Ömsesidig förståelse och broderlig kärlek är överlägsna ci-
viliserare och mäktiga faktorer i det världsomfattande förverkligandet av män-
niskans broderskap.

8 ¶ Om ni kunde förĔyttas från er eĕerblivna och förvirrade värld till nå-
gon normal planet som nu beđnner sig i tidsåldern eĕer Gåvosonen skulle ni
vara övertygade om att ni hade förts till himlen enligt era traditioner. Ni skulle
knappast tro att ni iakttog normala evolutionära funktioner på en sfär bebodd
av dödliga människor. Dessa världar är kopplade till de andliga strömkretsarna
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för sitt område, och de åtnjuter alla de fördelar somuniversumets informations-
utsändningar och superuniversumets återspeglingstjänster erbjuder.

7. MÄNNISKAN EFTER DEN UNDERVISANDE SONEN
1 DeSöner av följande klass som anländer till de genomsnittliga evolutionära

världarna är Treenighetens Undervisande Söner, Paradistreenighetens gudom-
liga Söner. Igen ser vi att Urantia är i otakt med sina systersfärer såtillvida att er
Jesus har lovat återvända. Det löĕet kommer han med säkerhet att infria, men
ingen vet om hans andra ankomst kommer att ske före eller eĕer det att Admi-
nistratörsönerna eller de Undervisande Sönerna framträder på Urantia.

2 De Undervisande Sönerna kommer i grupper till de världar som håller på
att förandligas. En planetarisk Undervisande Son assisteras och stöds av sjuttio
första gradens Söner, tolv andra gradens Söner och tre av de högsta och mest
erfarna från Daynalernas suprema klass. Denna kår stannar en tid i världen, till-
räckligt länge för att genomföra övergången från de evolutionära tidsåldrarna
till ljusets och livets skede — inte mindre än ett tusen år av planetarisk tid och
oĕa betydligt längre. Dennamission är ett bidrag av Treenigheten till de tidiga-
re insatserna av alla de gudomliga personligheter som har haĕ omvårdnad om
denna bebodda värld.

3 ¶ Sanningsuppenbarelsen utsträcks nu till att omfatta centraluniversumet
och Paradiset. Raserna håller på att bli högeligen andliga. Ett storartat folk har
utvecklats och en storartad tid är på väg. De utbildningsmässiga, ekonomiska
och administrativa systemen på planeten undergår radikala förändringar. Nya
värden och förhållanden etableras. Himmelriket håller på att framträda på jor-
den, och Guds ära sprids runtom i världen.

4 Detta är dendomperiodunder vilkenmångadödliga omvandlas direkt från
de levandes skara. Då Treenighetens Undervisande Söners tidsskede framskri-
der blir de dödligas andliga lojalitet allt mera universell. Den naturliga döden
blir allt ovanligare, då Riktarna allt oĕare fusionerar med sina subjekt under
det köttsliga livet. Till slut klassiđceras planeten som hörande till den primära
modiđerade klassen för dödligas uppstigning.

5 ¶ Livet under denna tid är angenämt och givande. Degenereringen och
de antisociala slutprodukterna från den evolutionära kampen har praktiskt ta-
get eliminerats. Livslängden närmar sig femhundra urantiaår, och människo-
släktets förökningstakt regleras förnuĕsmässigt. Det uppkommer en helt ny
samhällsordning. Det đnns fortfarande stora skillnadermellan de dödliga, men
samhällets tillstånd kommer allt närmare det sociala broderskapets och den
andliga jämlikhetens ideal. Det representativa styret håller på att försvinna,
och världen går in under den individuella självkontrollens styre. Förvaltningens
funktion är i huvudsak inriktad på kollektiva uppgiĕer inom den sociala ad-
ministrationen och ekonomiska koordineringen. Den gyllene tiden närmar sig
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snabbt; det världsliga målet för den långa och intensiva planetariska, evolutio-
nära kampen är i sikte. Tidsåldrarnas belöning kan snart förverkligas;Gudarnas
visdom börjar manifesteras.

6 Under denna tidsålder fordrar den fysiska skötseln av en värld omkring
en timme varje dag av varje vuxen individ, dvs. motsvarigheten till en uranti-
atimme. Planeten är i nära kontakt med universumets angelägenheter, och dess
folk studerar de senaste informationsutsändningarna med samma ivriga intres-
se som ni nu visar för det senaste numret av era dagliga tidningar. Dessa folk
sysslar med tusentals saker som intresserar dem men som är okända på Urantia.

7 ¶ I tilltagande grad växer den sanna planetariska lojaliteten till den Supre-
ma Varelsen. Generation eĕer generation stiger allt Ĕera av människosläktet in
i ledet av dem som praktiserar rättvisa och lever barmhärtigt. Sakta men säkert
vinns världen för Guds Söners glädjefyllda tjänst. De fysiska svårigheterna och
materiella problemen har till stor del fått sin lösning; planeten mognar till ett
avancerat liv och en stabilare tillvaro.

8 ¶ Från tid till annan under hela sin domperiod fortsätter de Undervisande
Sönerna att besöka dessa fridfulla världar. De lämnar inte en värld förrän de ser
att planetens evolutionära plan fungerar utan störningar. En dömande Admi-
nistratörson åtföljer vanligen de Undervisande Sönerna på deras följd av mis-
sioner, medan en annan sådan Son verkar vid tiden för deras avresa, och dessa
juridiska åtgärder fortsätter från tidsålder till annan så länge de dödligas regim
i tid och rymd pågår.

9 Varje förnyad mission som Treenighetens Undervisande Söner företar lyf-
ter en sådan superb värld till ständigt stigande höjder av visdom, andlighet och
kosmisk illumination. De ädla invånarna på en sådan sfär är emellertid alltjämt
đnita och dödliga. Ingenting är fulländat; en kvalitet som närmar sig fulländ-
ning håller dock på att utvecklas inom en ofullständig världs verksamhet och i
de människors liv vilka bor där.

10 ¶TreenighetensUndervisande Söner kan återvändamånga gånger till sam-
mavärld.Men förr eller senare, i sambandmedavslutandet av en avderasmissio-
ner, upphöjs Planetprinsen till Planethärskare, och Systemhärskaren anländer
för att kungöra denna världs inträde i ljusets och livets tidsskede.

11 Det gällde avslutningen på de Undervisande Sönernas sista mission (åt-
minstone vore detta tidsföljden i en normal värld) då Johannes skrev: ”Och jag
såg en ny himmel och en ny jord, och det nya Jerusalem komma ned från Gud,
från himmelen, beredd som en prinsessa smyckad för sin prins.”

12 Detta är den samma förnyade jord, det avancerade planetariska stadiet, som
forna den dagars siare såg då han skrev: ” ’Ty liksom de nya himlar och den nya
jord som jag skall göra blir bestående inför mig, så skall det ock vara med er och
era barn; och nymånadsdag eĕer nymånadsdag och sabbatsdag eĕer sabbatsdag
skall det ske att allt kött kommer och tillber inför mig’, säger Herren.”
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13 Det är de dödliga under en sådan tidsålder som beskrivs som ”ett utvalt
släktled, ett kungligt prästerskap, en helig nation, ett upphöjt folk; och ni skall
förkunnaHans lov,Han somhar kallat er frånmörkret till detta underbara ljus.”

14 ¶ Oberoende av hur en enskild planets speciella naturliga historia har för-
löpt, oberoende av om en värld har varit helt lojal, besudlad av ondska, eller för-
bannad av synd—oberoende av dessa tidigare händelser— skall Guds nåd och
änglarnas omvårdnad föra till den dag då Treenighetens Undervisande Söner
anländer; och deras avfärd vid slutet av deras sista mission inleder detta storar-
tade skede av ljus och liv.

15 Alla världar i Satania kan förenas i hoppet hos den som skrev: ”Dock vän-
tar vi enligt Hans löĕe på en ny himmel och en ny jord, där rättfärdighet bor.
Därför, mina kära, eĕersom ni väntar på detta, var ihärdiga så Han đnner er i
frid, obeĔäckade och oskyldiga.”

16 ¶Då deUndervisande Sönernas kår avlägsnar sig, vid slutet av sin första el-
ler någon senare styresperiod, för detta med sig gryningen till ljusets och livets
tidsskede— tröskeln för övergången från tiden till evighetens förgård. Det pla-
netariska förverkligandet av denna era av ljus och liv långt mer än uppväger de
innerligaste förväntningarna hos de dödliga på Urantia som inte har haĕ me-
ra framsynta uppfattningar om det framtida livet än vad som ingår i religiösa
trosföreställningar vilka beskriver himlen som en omedelbar bestämmelse och
slutlig vistelseort för överlevande dödliga.

17 [Avfattat under beskydd av enMäktig Budbärare temporärt knuten till Ga-
briels stab.]



KAPITEL 53
LUCIFERS UPPROR

LUCIFER var en lysande första gradens Lanonandekson i Nebadon. Han
hade erfarenhet av tjänst i många system, hade varit en hög rådgivare in-
om sin grupp och utmärkt sig för visdom, skarpsinne och effektivitet.

Lucifer var nummer 37 i sin klass, och då han đck sitt förordnande av Mel-
kisedekarna betecknades han som en av de hundra dugligaste och briljantaste
personligheterna bland mer än sju hundra tusen av hans art. Trots denna stor-
artade början förföll han genom ondska och felsteg till synd och är nu en av de
tre Systemhärskare i Nebadon som har dukat under för jagets tryck och hän-
gett sig åt sođsterierna kring en falsk personlig frihet — förkastandet av univer-
sumlojaliteten, ignorerande broderskapets förpliktelser, blindhet för kosmiska
relationer.

2 I Nebadons universum, Kristus Mikaels domän, đnns tio tusen system av
bebodda världar. I Lanonandeksönernas hela historia, i allt deras arbete överallt
i dessa tusende systemoch i universumets högkvarter, har endast tre Systemhärs-
kare någonsin befunnits skyldiga till förakt för Skaparsonens styre.

1. LEDARNA FÖR UPPRORET
1 Lucifer var inte enuppstigande varelse; han var en skapad Son i lokaluniver-

sumet, och omhonom sades det: ”Fulländad var du i alla avseenden från dendag
då du skapades, till dess att orättfärdighet blev funnen hos dig.” Många gånger
hade han haĕ rådslag med de Högsta i Edentia. Lucifer regerade ”på det heli-
ga gudaberget”, administrationshöjden i Jerusem, ty han var den verkställande
ledaren för ett stort system som omfattade 607 bebodda världar.

2 Lucifer var en storartad varelse, en lysandepersonlighet; han stod i rangord-
ningen närmast under konstellationernas Högsta Fäder vid maktutövningen i
universumet. Trots Lucifers överträdelse avhöll sig underställda förståndsvarel-
ser från att visa honommissaktning och förakt föreMikaels utgivning påUran-
tia. Inte heller Mikaels ärkeängel vid tiden för Moses uppståndelse ”dristade sig
att uttala någon smädande dom över honom, utan sade endast: ’Herren näpse
dig’.” Domsrätten i sådana fall tillhör Dagarnas Forna, superuniversumets härs-
kare.

3 Lucifer är nu Satanias fallna och avsatta Härskare. Självkontemplation är
högst ödesdiger, även för den himmelska världens höga personligheter. OmLu-
cifer sades det: ”Ditt hjärta blev högmodigt av din skönhet; din stora begåvning
đck dig att fördärva din vishet.” Er profet i forna dagar såg hans sorgliga tillstånd
när han skrev: ”Hur har du icke fallit från himlen, o Lucifer, morgonens son!
Hur har du icke blivit nedkastad, du som vågade förvilla världarna!”

4 På Urantia hörde man mycket litet om Lucifer på grund av det faktum att
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han utsåg sin förste ställföreträdare, Satan, till sin förespråkare på er planet. Sa-
tan varmedlem av samma grupp av första gradens Lanonandekarmen hade ald-
rig fungerat som Systemhärskare; han gick helt och hållet med i Lucifers upp-
resning. ”Djävulen” är ingen annan än Caligastia, Urantias avsatte Planetprins
och en Son av Lanonandekarnas andra klass. Vid den tid då Mikael befann sig
på Urantia i köttslig gestalt hade Lucifer, Satan och Caligastia gaddat sig sam-
man för att åstadkomma ett misslyckande med utgivningsmissionen. Men de
misslyckades med besked.

5 Abaddon var Caligastias stabschef. Han följde sin herre i upproret och har
allt sedandess fungerat somverkställande ledare för urantiarebellerna. Belsebub
var ledare för de illojala mellanvarelser som allierade sig med den förrädiske Ca-
ligastias styrkor.

6 ¶Draken blev till slut det symboliska kännetecknet för alla dessa onda per-
sonđgurer. EĕerMikaels seger ”komGabriel ned från Salvington och band dra-
ken (alla rebelledarna) för en tidsålder”. Om serafrebellerna i Jerusem står det
skrivet: ”De änglar som icke behöll sitt första tillstånd, utan övergav sin boning,
har av honom med mörkrets säkra bojor blivit förvarade till den stora dagens
dom.”

2. ORSAKERNA TILL UPPRORET
1 Lucifer och hans förste assistent Satan hade regerat i Jerusem i över fem

hundra tusen år när de i sitt hjärta började resa sig mot den Universelle Fadern
och hans Son Mikael som då var Faderns viceregent.

2 Det fanns inte i Satanias system några säregna eller speciella förhållanden
som skulle ha föranlett eller främjat ett uppror. Vi tror att idén uppkom och
utformades i Lucifers sinne och att han kunde ha satt igång ett sådant uppror
oberoende av var han hade varit stationerad. Lucifer tillkännagav först sina pla-
ner för Satan, men det tog Ĕera månader att fördärva hans duglige och lysande
medarbetares sinne. Men när denne en gång hade vunnits över till upprorsteo-
rierna blev han en dristig och ivrig förkämpe för ”självhävdelse och frihet”.

3 ¶ Ingen framkastade någonsin tanken om uppror för Lucifer. Idén om att
hävda sig själv i opposition mot Mikaels vilja och den Universelle Faderns pla-
ner, så som de representeras i Mikael, hade sitt ursprung i hans eget sinne. Hans
relationer till Skaparsonen hade varit intima och alltid hjärtliga. Före upphöjel-
sen av sitt eget sinne hade Lucifer aldrig öppet uttryckt missnöje med universu-
mets administration. Trots hans tystnad hadeDagarnas Förenande i Salvington
i över ett hundra år enligt standardtid återspeglat tillUversa att allt inte stod rätt
till i Lucifers sinne. Denna information överfördes också till Skaparsonen och
till Konstellationsfäderna i Norlatiadek.

4 Under hela denna period blev Lucifer allt mera kritisk mot hela planen för
universumets administration men gav sig alltid ut för att vara helhjärtat lojal
mot de Suprema Härskarna. Hans första uttalade illojalitet framträdde vid ett
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tillfälle dåGabriel besökte Jerusem endast några få dagar innan Lucifers frihets-
deklaration öppet proklamerades. Gabriel blev så djupt övertygad om att det
gällde en förestående resning att han begav sig direkt till Edentia för att över-
läggamedKonstellationsfäderna omde åtgärder somborde vidtas i fall av öppet
uppror.

5 Det är mycket svårt att peka exakt på den orsak eller de orsaker som slutli-
gen kulminerade i Lucifers uppror. Vi är säkra endast på en sak, nämligen: Vad
dessa första upphov än bestod av så hade de sin uppkomst i Lucifers sinne. Det
måste ha funnits en sådan jagets stolthet som närde sig själv ända till självbedrä-
geri, så att Lucifer för en tid verkligen intalade sig att upproret somhan överväg-
de i själva verket var för systemets, eller rentav universumets bästa. Vid den tid
då hans planer hade utvecklats så långt att de hade blivit en besvikelse hade han
utan tvivel gått för långt för att hans ursprungliga och skälmska stolthet skul-
le ha tillåtit honom att sluta. I något skede av denna erfarenhet blev han oärlig,
och ondskan utvecklade sig till avsiktlig och överlagd synd. Att så hände visas av
denne lysande ledares senare uppträdande.Han erbjöds längemöjlighet att ång-
ra sig, men endast några av hans underordnade accepterade någonsin den nåd
som erbjöds. Dagarnas Trogna i Edentia på anhållan av Konstellationsfäderna
personligen presenterade Mikaels plan för att rädda dessa uppenbara rebeller,
men alltid avvisades Skaparsonens nåd, och med tilltagande ringaktning och
förakt.

3. LUCIFERS MANIFEST
1 Vad de tidigaste orsakerna till oron i Lucifers och Satans hjärtan än var, så

skedde det slutliga upproret i form av Lucifers frihetsdeklaration. Rebellernas
sak framfördes under tre rubriker:

2 ¶ 1. DenUniverselle Faderns verkliga existens.Lucifer påstod att denUni-
verselle Fadern i själva verket inte existerade, att den fysiska gravitationen och
rymdenergin var en naturlig del av universum, och att Fadern var en myt som
Paradissönerna hade uppfunnit för att göra det möjligt för dem att i Faderns
namn upprätthålla styret i universerna. Han förnekade att personligheten var
en gåva av denUniverselle Fadern. Han antydde rentav att đnaliterna var i mas-
kopi med Paradissönerna för att i smyg bedra hela skapelsen, då de aldrig förde
med sig tillbaka någon särskilt klar och tydlig uppfattning om Faderns faktis-
ka personlighet, så som den kan urskiljas i Paradiset. Vördnaden utnyttjade han
till att förklara den vara okunnighet. Anklagelsen var svepande, förfärlig och
hädande. Det var detta förtäckta angrepp på đnaliterna vilket utan tvivel inĔu-
erade de uppstigna medborgarna som då befann sig i Jerusem att stå stadigt och
förbli orubbliga i sitt motstånd mot rebellernas alla frierier.

3 ¶ 2. Skaparsonens — Mikaels — universumstyre. Lucifer hävdade att lo-
kalsystemen borde vara autonoma. Han protesterade mot Mikaels, Skaparso-
nens, rätt att göra anspråk på överhögheten i Nebadon i en hypotetisk Para-
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disfaders namn och att av alla personligheter kräva tro och lydnad mot denne
osedde Fader. Han påstod att hela planen för gudsdyrkan var ett slugt sätt att
upphöja Paradissönerna. Han var villig att erkänna Mikael som sin Skapare-fa-
der men inte som sin Gud och rättmätige härskare.

4 Högst bittert angrep hanDagarnas Fornas rätt— ”främmande potentater”
— att ingripa i lokalsystemens och universernas angelägenheter. Dessa härskare
fördömde han som tyranner och inkräktare. Han uppfordrade sina anhängare
att tro att ingen av dessa härskare skulle kunna göra någonting för att ingripa
mot det fullständiga självstyret, om människor och änglar blott hade mod att
hävda sig och djärvt kräva sina rättigheter.

5 Han hävdade att Dagarnas Fornas förintare kunde utestängas från att fun-
gera i lokalsystemen om de infödda varelserna blott skulle hävda sin självstän-
dighet. Han vidhöll att odödligheten fanns inneboende i systemets personlig-
heter, att uppståndelsen var naturlig och automatisk, och att alla varelser skulle
leva för evigt omDagarnas Fornas förintare och deras godtyckliga och orättvisa
verksamhet inte fanns.

6 ¶ 3. Angreppet på den universella planen för de uppstigna dödligas träning.
Lucifer hävdade att alldeles för mycket tid och energi ödslades på systemet med
att så grundligt träna de uppstigande dödliga i principerna för universumets
administration, principer som han påstod vara oetiska och osunda. Han pro-
testerade mot det tidsålderslånga programmet att förbereda rymdens dödliga
för ett okänt öde och pekade på đnalitkårens närvaro i Jerusem som bevis för
att dessa dödliga hade använt tidsåldrar av förberedelse för någon rent inbillad
ödesbestämmelse.Hånfullt påpekade han att đnaliterna inte hade gått ett ärori-
kare öde till mötes än att bli återsända till obetydliga sfärer liknande demdär de
hade sitt ursprung. Han antydde att de hade blivit fördärvade av för mycket di-
sciplin och för lång träning, och att de i verkligheten var sina dödliga kamraters
förrädare eĕersom de nu medverkade i programmet för att göra hela skapelsen
till slav under de inbillade föreställningarna om en mytisk evig bestämmelse för
de uppstigande dödliga.Han talade för att de uppstigna skulle ha friheten till in-
dividuellt självbestämmande. Han ifrågasatte och fördömde hela planen för de
dödligas uppstigande så som den upprätthålls av Guds Paradissöner och stöds
av den Oändlige Anden.

7 ¶ Och det var med en sådan frihetsdeklaration som Lucifer satte igång sin
orgie av mörker och död.

4. UPPRORET BRYTER UT
1 Lucifers manifest offentliggjordes på glashavet vid Satanias årliga konklav i

närvaro av Jerusems församlade skaror, på årets sista dag för omkring två hundra
tusen år sedan enligt urantiatid. Satan tillkännagav att gudsdyrkan kunde rikta
sig till de universella kraĕerna — fysiska, intellektuella och andliga — men att
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tro- och lydnadsplikten kunde gälla endast den faktiska och närvarande härska-
ren, Lucifer, ”människors och änglars vän” och ”frihetens Gud”.

2 Självhävdelse var krigsropet för Lucifers uppror. Ett av hans huvudargu-
ment var att om självstyrelse var bra och rätt för Melkisedekarna och andra
grupper var den lika bra för alla andra klasser av förståndsvarelser. Han var
djärv och ihärdig i sitt propagerande för ”sinnesjämlikheten” och ”intelligen-
sens broderskap”. Han gjorde gällande att all förvaltning borde begränsas till
de lokala planeterna och deras frivilliga samordnande i lokalsystem. All annan
övervakning avvisade han.Han lovade Planetprinsarna att de skulle härska över
sina världar som suprema verkställare. Han fördömde lokaliseringen av lagstiĕ-
ningsverksamheterna till konstellationshögkvarteret och skötseln av juridiska
ärenden från universumets huvudstad. Han hävdade att alla dessa styresfunk-
tioner borde koncentreras till systemhuvudstäderna och började sätta upp sin
egen lagstiĕande församling samt organiserade sina egna domstolar under Sa-
tans domvärjo.Han föreskrev prinsarna i de avfallna världarna att göra likaledes.

3 Lucifers administrativa kabinett gick över hela gruppen och avlade offent-
lig ed som tjänsteinnehavare inom den administration som lydde under det nya
överhuvudet för ”de befriade världarna och systemen”.

4 ¶Ävendå det hade förekommit två tidigare uppror iNebadon, så skedde de
i avlägsna konstellationer. Lucifer ansåg att dessa resningar misslyckades därför
att majoriteten av förståndsvarelserna inte följde sina ledare. Han hävdade att
”majoriteterna styr”, att ”sinnet är ofelbart”. Den frihet som universumets härs-
kare gav honom syntes stödja många av hans nedriga påståenden. Han trotsade
alla sina överordnade, men de tycktes inte ta någon notis om vad han gjorde.
Han gavs fria händer att sätta sin förföriska plan i verket utan minsta hinder.

5 ¶ Alla de barmhärtiga dröjsmålen i rättskipningen pekade Lucifer på som
bevis på oförmågan i Paradissönernas styre att sätta stopp för upproret. Han
öppet trotsade och arrogant utmanade Mikael, Immanuel och Dagarnas Forna
och hänvisade sedan till det faktum att detta inte ledde till några åtgärder som
ett uttryckligt bevis på maktlösheten i universum- och superuniversumstyret.

6 Gabriel var personligennärvarandeunder alla dessa illojala tilldragelser och
meddelade endast att han i sinom tid skulle tala för Mikael och att alla varelser
fritt och obehindrat skulle få göra sitt val; att ”Sönernas styre till Faderns ära
önskade endast den lojalitet och hängivenhet som var frivillig, helhjärtad, och
som höll mot sođsterier”.

7 ¶Lucifer tilläts fullt etablera och grundligt organisera sitt rebellstyre innan
Gabriel gjordenågot försök att bestrida rätten till utbrytning eller attmotarbeta
rebellernas propaganda. Konstellationsfäderna begränsade emellertid omedel-
bart dessa illojala personligheters verksamhet till systemet Satania. Icke desto
mindre var denna dröjsmålsperiod en tid av stor vedermöda och prövning för
de lojala varelserna i hela Satania. Allt var kaotiskt under några års tid, och det
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rådde en stor förvirring i mansoniavärldarna.

5. KONFLIKTENS ART
1 Då upproret i Satania hade brutit ut rådgjordeMikael med sin Paradisbro-

der Immanuel. Eĕer denna betydelsefulla konferens meddelade Mikael att han
tänkte följa samma princip somhade kännetecknat hans förhållande till liknan-
de resningar i det förgångna, nämligen en attityd av icke-inblandning.

2 ¶Vid tiden för detta uppror och de två somhade föregått det fanns det inte
någon absolut och personlig suverän auktoritet i Nebadons universum. Mikael
härskademed gudomlig rätt, somdenUniverselle Faderns ställföreträdare, men
ännu inte i sin egen personliga rätt. Han hade ännu inte fullföljt sitt utgivnings-
livsskede; han hade ännu inte givits ”all makt i himmelen och på jorden”.

3 Från upprorets utbrott till den dag då han upphöjdes på tronen som suve-
rän härskare överNebadon stördeMikael aldrig Lucifers rebellstyrkor; de tilläts
verka helt fritt under nästan två hundra tusen år enligt urantiatid. Kristus Mi-
kael har nu maktbefogenhet och auktoritet i överĔöd för att genast, och rentav
summariskt, ta itu med dylika utbrott av illojalitet, men vi betvivlar att den-
na suveräna auktoritet skulle få honom att handla annorlunda i det fall att det
skulle inträffa en annan liknande resning.

4 ¶DåMikael valde att stå utanför de egentliga krigshändelserna vidLucifers
uppror kallade Gabriel sin personliga stab samman i Edentia och beslöt i sam-
förståndmed deHögsta att ta kommandot över de lojala skarorna i Satania.Mi-
kael stannande i SalvingtonmedanGabriel färdades till Jerusem och etablerade
sig på den sfär som är invigd åt Fadern — samme Universelle Fader vars per-
sonlighet Lucifer och Satan hade ifrågasatt— och inför de samlade skarorna av
lojala personligheter vecklade han ut Mikaels baner: det materiella emblemet
för treenighetstyret av hela skapelsen, de tre himmelsblå koncentriska cirklarna
på en vit bakgrund.

5 Lucifers emblem var ett vitt banér med en röd cirkel i vars mitt en svart
solid cirkel framträdde.

6 ”En strid uppstod i himlen; Mikaels befälhavare och hans änglar stred mot
draken (Lucifer, Satan och de avfallna prinsarna); och draken och hans uppro-
riska änglar stredmot demmen förmådde intet.”Denna ”strid i himlen” var inte
en fysisk strid, så som man på Urantia skulle kunna tänka sig en sådan konĔikt.
Under kampens första tider höll Lucifer ständigt tal i den planetariska amđte-
atern. Från sitt högkvarter som han hade satt upp nära intill ledde Gabriel ett
oupphörligt avslöjande av rebellernas sođsterier. De olika personligheter som
befann sig på sfären och som var osäkra i sin inställning reste fram och tillbaka
mellan dessa diskussionsställen tills de kom fram till ett slutligt avgörande.

7 Denna strid i himlen var dock mycket förskräcklig och mycket verklig.
Fastän den inte uppvisade några av de barbariska grymheter som är så utmär-
kande för den fysiska krigföringen i de omogna världarna var denna konĔikt
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mycket mera dödsbringande; det materiella livet riskeras i striderna på den ma-
teriella nivån, men striden i himlen utkämpades med det eviga livet som insats.

6. EN LOJAL SERAFKOMMENDÖR
1 Många ädla och inspirerande handlingar av tillgivenhet och lojalitet utför-

des av talrika personligheter under intervallenmellanđentligheternas utbrytan-
de och den nya systemhärskarens och hans stabs ankomst. Men det mest spän-
nande bland alla dessa bragder av tillgivenhet var Manotias modiga uppträdan-
de. Han var biträdande kommendör för seraferna vid Satanias högkvarter.

2 Då upproret bröt ut i Jerusem anslöt sig ledaren för seraēårerna till Lu-
cifers sak. Detta förklarar utan tvivel varför ett så stort antal av den Ēärde klas-
sen, systemets förvaltningsserafer, gick vilse. Serafernas ledare blev andligen för-
blindad av Lucifers lysande personlighet; hans charmerande sätt fascinerade de
himmelska varelsernas lägre klasser. De kunde helt enkelt inte förstå att det var
möjligt för en så bländande personlighet att ta fel.

3 ¶ För inte länge sedan sade Manotia när han beskrev erfarenheterna i an-
slutning till upprorets utbrott: ”Mittmest stimulerande ögonblick var det spän-
nande äventyret i anslutning till Lucifers uppror då jag i egenskap av andra se-
raēommendör vägrade att delta i den planerade förolämpningen avMikael. De
starka rebellerna försökte tillintetgöra mig med hjälp av de förbindelsestyrkor
som de hade arrangerat. Det var ett enormt tumult i Jerusem, men inte en enda
trogen seraf kom till skada.

4 ”Sedanmin direkt överordnade hade avvikit blev detmin uppgiĕ, som den
titulära ledaren för systemets förvirrade serafärenden, att ta befälet över änglas-
karorna i Jerusem.Moraliskt stödđck jag avMelkisedekarna, ĔertaletMateriella
Söner assisterade mig kunnigt, då en väldig grupp av min egen klass hade över-
gett mig, men på det mest storartade sätt stöddes jag av de uppstigna dödliga i
Jerusem.”

5 ”Sedan vi som följd av Lucifers utbrytning hade blivit automatiskt avskur-
na från konstellationens strömkretsar var vi beroende av vår underrättelsekårs
lojalitet. Kåren från det närliggande systemet Rantulia vidarebefordrade våra
anrop om hjälp till Edentia, och vi fann att ordningens rike, lojalitetens intel-
lekt och sanningens ande av naturen segrade över uppror, självhävdelse och så
kallad personlig frihet; vi kunde hålla ut tills den nye Systemhärskaren, den vär-
dige eĕerträdaren till Lucifer, anlände. Omedelbart däreĕer förordnades jag
till Melkisedekarnas kår för konkursförvaltningen av Urantia och đck befälet
över de lojala seraēlasserna i den förrädiske Caligastias värld. Han hade prokla-
merat sin sfär medlem i det nyligen projekterade systemet av ’befriade världar
och emanciperade personligheter’ som hade föreslagits i den illa beryktade fri-
hetsdeklarationen, utgiven av Lucifer i hans upprop till de ’frihetsälskande, fritt
tänkande och framsynta intelligenserna i de felstyrda och misskötta världarna i
Satania.’”
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6 ¶ Denna ängel är fortfarande i tjänst på Urantia och fungerar som biträ-
dande ledare för seraferna.

7. UPPRORETS HISTORIA
1 Lucifers uppror omfattade hela systemet. Trettiosju Planetprinsar somhör-

de till utbrytarna överförde sin världs administration i stort sett till ärkerebel-
lens sida. Endast på Panoptia lyckades Planetprinsen inte få folket med sig. I
denna värld samlade sig folket under Melkisedekarnas ledning till stöd för Mi-
kael. Ellanora, en ung kvinna i denna värld, tog ledningen över människoraser-
na, och inte en enda själ i denna stridiga värld gick in under Lucifers banér. Och
alltsedan dess har dessa lojala panoptier tjänat i Jerusems sjunde övergångsvärld
som omvårdare och byggare på Faderns sfär och dess omgivande sju uppehålls-
världar. Panoptierna fungerar inte endast som de bokstavliga väktarna av dessa
världar, utan de verkställer ocksåMikaels personliga order om utsmyckandet av
dessa sfärer för någon framtida och okänd användning. De utför detta arbete
under sitt uppehåll där under färden till Edentia.

2 Under hela denna tid förde Caligastia Lucifers sak på Urantia. Melkisede-
karnamotsatte sig skickligt den avfallne Planetprinsen,men den otyglade frihe-
tens sođsterier och självhävdelsens villfarelser hade alla möjligheter att vilseleda
de primitiva folken i en ung och outvecklad värld.

3 All utbrytarpropaganda var tvungen att bedrivas genom personlig verk-
samhet emedan informationsutsändningstjänsten och alla andra kanaler för in-
terplanetarisk kommunikation avbröts på försorg av övervakare av systemets
strömkrets. Eĕer det att upproret faktiskt hade brutit ut isolerades hela systemet
Satania både från konstellations- och universumströmkretsarna. Under denna
tid sändes alla inkommande och utgående meddelanden med serafagenter och
Ensamma Budbärare. Strömkretsarna till de fallna världarna bröts också, så att
Lucifer inte kunde använda denna kanal för att främja sin skändliga plan. Des-
sa strömkretsar kommer inte att återupprättas så länge ärkerebellen lever inom
Satanias gränser.

4 Detta var ett Lanonandekuppror. De högre klasserna av Söner i lokaluni-
versumet anslöt sig inte till Lucifers utbrytning, fastän några av de Livsbärare
som var stationerade på rebellplaneterna i någon mån inĔuerades av de illojala
prinsarnas uppror. Ingen av de Treenigade Sönerna gick vilse. Melkisedekarna,
ärkeänglarna och de Lysande Aĕonstjärnorna var alla lojala mot Mikael, och
tillsammans med Gabriel kämpade de tappert för Faderns vilja och Sonens sty-
re.

5 Ingen varelse med ursprung i Paradiset var involverad i illojaliteten. Till-
sammans med de Ensamma Budbärarna slog de upp sitt högkvarter i Andens
värld och stannade kvar under ledning av Dagarnas Trogna i Edentia. Ingen av
medlarna avföll, inte heller en enda av de Himmelska Upptecknarna gick vilse.
Men Morontiaföljeslagarna och Mansoniavärldens Lärare led stora förluster.
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6 Från serafernas högsta klass förlorades inte en enda ängel, men en ansenlig
grupp från följande klass, de högre seraferna, blev vilseledda och snärjda. Likaså
blev några av änglarnas tredje eller övervakande klass förledda.Mendet förfärli-
ga sammanbrottet kom i den Ēärde gruppen, förvaltningsänglarna, dessa serafer
som normalt är förordnade till uppgiĕer i systemhuvudstäderna. Manotia räd-
dade nästan två tredjedelar av dem,mennågot över en tredjedel följde sin ledare
till rebellernas led. En tredjedel av alla Jerusems keruber som var knutna till för-
valtningsänglarna gick förlorade tillsammans med sina illojala serafer.

7 Av de planetariska änglamedhjälparna, dessa som var förordnade till de
Materiella Sönerna, vilseleddes omkring en tredjedel och nästan tio procent av
övergångsomvårdarna snärjdes. Johannes såg detta symboliskt när han skrev om
den stora röda draken och sade: ”Och dess stjärt drog med sig tredjedelen av
himlens stjärnor och kastade dem ned i mörkret.”

8 Den största förlusten inträffade i änglarnas led, men de Ĕesta av för-
ståndsvarelsernas lägre klasser var inblandade i otroheten. Av de 681.217 Ma-
teriella Söner förlorade i Satania var nittiofem procent förluster från Lucifers
uppror. Mellanvarelser i stort antal gick förlorade på de enskilda planeter vilkas
Planetprinsar tog Lucifers parti.

9 ¶ I många avseenden var detta uppror det mest vittomfattande och för-
ödande av alla dylika tilldragelser i Nebadon. Fler personligheter var inblanda-
de i denna resning än i de båda andra. Och det är för evigt en vanära för Lucifers
och Satans sändebud att de inte ens skonade småbarnens övningsskolor på đna-
liternas kulturplanet utan i stället försökte fördärva dessa evolverande sinnen
som i nåd hade bärgats från de evolutionära världarna.

10 ¶Deuppstigandedödliga var sårbara,mendemotstodupprorets sođsterier
bättre än de lägre andarna. Fastän många i de lägre mansoniavärldarna, de som
inte hade nått slutlig fusion med sin Riktare, föll, är det upptecknat till ära för
visdomen i uppstigningplanen att inte en enda av de i Jerusembosatta uppstigna
med medborgarrätt i Satania tog del i Lucifers uppror.

11 Timme eĕer timme och dag eĕer dag fylldes informationsutsändningssta-
tionerna i hela Nebadon till trängsel av bekymrade iakttagare från alla tänkba-
ra klasser av himmelska intelligenser, som uppmärksamt studerade bulletiner-
na från upproret i Satania och jublade då rapporterna fortsatte att berätta om
de uppstigande dödligas orubbliga lojalitet. Under Melkisedekarnas ledarskap
motstod de framgångsrikt de kombinerade och utdragna försöken från alla de
listiga onda styrkor som så snabbt samlades under utbrytningens och syndens
banér.

12 Det tog över två år enligt systemtid från början av ”striden i himlen” tills
Lucifers eĕerträdare installerades i tjänst. Men till sist kom den nya Härskaren
och landade på glashavet med sin stab. Jag hörde till de reserver som Gabriel
hade mobiliserat i Edentia, och jag kommer väl ihåg Lanaforges första budskap
till Konstellationsfadern i Norlatiadek. Det lydde: ”Inte en enda av Jerusems
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medborgare har förlorats. Varje uppstigen dödlig överlevde eldprovet och gick
triumferande och alltigenom segerrik igenom det avgörande testet.” Detta bud-
skap gick vidare till Salvington, Uversa och Paradiset som en försäkran om att
överlevnadserfarenheten i de dödligas uppståndelse är denbästa säkerhetenmot
uppror och det säkraste skyddet mot synd. Denna ädla trupp av dödliga i Jeru-
sem uppgick till exakt 187.432.811 personligheter.

13 ¶ I och med Lanaforges ankomst avsattes ärkerebellerna och berövades all
regeringsmakt fastän de fritt đck röra sig i Jerusem, på morontiasfärerna och
även i de enskilda bebodda världarna.De fortsatte sina bedrägliga och förföriska
försök att förvirra och vilseleda människor och änglar. Men beträffande deras
arbete på administrationshöjden i Jerusem ”fanns nu icke mer någon plats för
dem”.

14 ¶ Fastän Lucifer berövades all administrativ auktoritet i Satania fanns det
inte då i lokaluniversumet någon makt eller domstol som kunde anhålla eller
tillintetgöra denna onda rebell; vid den tiden var Mikael inte suverän härskare.
Dagarnas Forna gav sitt stöd åt Konstellationsfäderna då dessa tog över system-
styret, men de har aldrig kommitmed några senare avgöranden av demånga be-
svär som fortfarande är anhängiga beträffande Lucifers, Satans och dessas med-
arbetares nuvarande ställning och framtida öde.

15 Sålunda tilläts dessa ärkerebeller ströva omkring i hela systemet för att för-
söka ytterligare utbreda sina läror om missnöje och självhävdelse. Men under
nästan två hundra tusen år har de inte lyckats vilseleda en enda värld till. Ingen
värld i Satania har gått förlorad sedan de trettiosju föll, inte ens de yngre världar
som har befolkats eĕer upprorsdagen.

8. MÄNNISKOSONEN PÅ URANTIA
1 Lucifer ochSatan strövade fritt omkring i systemet Satania ända tillsMikael

hade avslutat sin utgivningsmission på Urantia. De var senast tillsammans i er
värld vid tiden för sitt kombinerade anfall mot Människosonen.

2 Tidigare när Planetprinsarna, ”Guds Söner”, samlades vid bestämda tider
”kom även Satan”, och han påstod sig representera de fallna Planetprinsarnas
alla isolerade världar.Menhanhar inte getts denna frihet i Jerusem eĕerMikaels
sista utgivning. Eĕer deras försök att korrumperaMikael under hans utgivning i
köttslig gestalt har all sympati förLucifer ochSatan försvunnit frånhela Satania,
dvs. utanför syndens isolerade världar.

3 ¶ Mikaels utgivning innebar ett slut för Lucifers uppror i hela Satania ut-
om på de avfallna Planetprinsarnas planeter. Och detta var betydelsen av den
personliga upplevelse som Jesus hade en kort tid före sin köttsliga död, när han
för sina lärjungar utropade: ”Jag såg Satan falla ned som en blixt från himlen.”
Han hade kommit med Lucifer till Urantia för den sista avgörande kampen.

4 Människosonen var förvissad omatt lyckas, ochhan visste att hans seger i er
värld för evigt skulle avgöra ställningen för hans långvariga đender, inte endast i
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Satania utan även i de två andra system där synden hade fått fotfäste. Det inne-
bar överlevnad för de dödliga och trygghet för änglarna när erMästare som svar
på Lucifers förslag lugnt och med gudomlig tillförsikt svarade: ”Gå du bakom
mig, Satan.” Detta var i princip det verkliga slutet på Lucifers uppror. Visser-
ligen har domstolarna i Uversa ännu inte fattat verkställighetsbeslutet beträf-
fande Gabriels vädjan, där han ber om tillintetgörande av rebellerna, men ett
sådant utslag kommer utan tvivel att ges i sinom tid eĕersom det första steget
vid domstolsbehandlingen av detta mål redan har tagits.

5 Människosonen erkändeCaligastia somUrantias Prins i teknisk bemärkel-
se nästan ända fram till sin död. Jesus sade: ”Nu går en dom över denna världen;
nu skall denna världens prins kastas ned.”Och sedan ännu närmare sitt livsverks
fullbordan meddelade han: ”Denna världens prins är dömd.” Detta är samme
avsatte och misskrediterade Prins som en gång kallades ”Urantias Gud”.

6 ¶ Mikaels sista åtgärd innan han lämnade Urantia var att erbjuda nåd åt
Caligastia ochDaligastia,mende avvisade hans ömsinta erbjudande.Caligastia,
er avfallne Planetprins, är alltjämt fri på Urantia att fortsätta med sina nedriga
planer, men han har absolut ingen makt att tränga in i människornas sinnen,
inte heller kan närma sig deras själar för att fresta eller korrumpera dem såvida
de inte verkligen önskar bli hemsökta av hans onda närvaro.

7 ¶FöreMikaels utgivning försökte dessamörkrets härskare upprätthålla sin
auktoritet påUrantia, och de trotsade envist demindre och underordnade him-
melska personligheterna. Men sedan den första pingstdagen är den förrädiske
Caligastia och hans lika föraktliga medarbetare Daligastia servila inför det gu-
domliga majestätet hos Paradisets Tankeriktare och den beskyddande Sanning-
ens Ande, Mikaels ande som har utgjutits över allt kött.

8 Trots detta hade dock ingen fallen ande någonsin förmågan att invadera
sinnena eller trakassera själarna hos Guds barn. Varken Satan eller Caligastia
kunde någonsin beröra eller närma sig Guds trossöner; tron är en effektiv arme-
ringmot synd och orättfärdighet.Det är sant: ”Den somhar blivit född avGud,
han tar sig till vara, och den onde rör honom inte.”

9 I allmänhet när svaga och tygellösa dödliga anses stå under inĔytande av
djävlar och demoner domineras de endast av sina egna inneboende och fördär-
vade tendenser och leds iväg av sina egna naturliga böjelser. Djävulen har fått
sig gottskrivet en hel del sådan ondska som han inte hade del i. Caligastia har
varit jämförelsevis maktlös sedan Kristi kors.

9. UPPRORETS NUVARANDE TILLSTÅND
1 Under de första tiderna av Lucifers uppror erbjöd Mikael frälsning åt alla

rebeller. Åt alla som visade prov på uppriktig ånger erbjöd han, eĕer att ha upp-
nått fullständig suveränitet i universumet, förlåtelse och återinsättande i någon
form av universumtjänst. Ingen av ledarna accepterade detta barmhärtiga erbju-
dande. Men tusentals änglar och lägre klasser av himmelska varelser, inklusive
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hundratals Materiella Söner och Döttrar, tog emot den nåd som förkunnades
av panoptierna och rehabiliterades vid tiden för Jesu uppståndelse för ett tusen
nio hundra år sedan. Dessa varelser har sedan dess överförts till Faderns värld i
Jerusem, där de tekniskt sett måste kvarhållas tills Uversas domstolar ger utslag
i målet Gabriel mot Lucifer. Men ingen betvivlar att när förintelsedomen av-
kunnas undantas dessa ångerfulla och räddade personligheter från beslutet om
utplånande. Dessa villkorligt frigivna själar arbetar nu tillsammansmed panop-
tierna i uppgiĕerna med att ha vård om Faderns värld.

2 ¶ Ärkeförrädaren har aldrig varit på Urantia sedan den tid då han försökte
få Mikael att ge upp ändamålet med att fullfölja utgivningen och etablera sig
slutgiltigt och säkert som ovillkorlig härskare över Nebadon. Då Mikael hade
blivit det deđnitiva överhuvudet i Nebadons universum togs Lucifer i förvar av
representanterna för Dagarnas Forna i Uversa och har sedan dess varit fånge på
satellit nummer ett i Faderns grupp av övergångssfärer i Jerusem. Och här kan
härskare i andra världar och i andra system se slutet för Satanias otrogna Härs-
kare. Paulus visste omdessa upproriska ledares tillstånd eĕerMikaels utgivning,
ty han skrev omCaligastias förmän som ”ondskans andemakter i himlarymder-
na”.

3 ¶ Då Mikael hade antagit den högsta överhögheten i Nebadon anhöll han
hos Dagarnas Forna om befogenhet att internera alla de personligheter som
var inblandade i Lucifers uppror i avvaktan på utslagen från superuniversumets
domstolar i målet Gabriel mot Lucifer, vilket hade lämnats till behandling i
högsta domstolen i Uversa för nästan två hundra tusen år sedan enligt er tid-
räkning. Beträffande gruppen i systemets huvudstad beviljade Dagarnas Forna
Mikaels anhållan med endast ett enstaka undantag: Satan tilläts göra periodis-
ka besök hos de avfallna prinsarna i de fallna världarna tills en annan Guds Son
blev accepterad av dessa fallna världar, eller till den tid då domstolarna i Uversa
påbörjade behandlingen av målet Gabriel mot Lucifer.

4 Satan kunde komma till Urantia emedan ni inte hade någon högt uppsatt
Son som bodde där — varken Planetprins eller Materiell Son. Makiventa Mel-
kisedek har senare proklamerats som ställföreträdande Planetprins för Uran-
tia, och påbörjandet av behandling av målet Gabriel mot Lucifer har gett sig-
nalen till att införa temporära regimer i alla isolerade världar. Det är sant att
Satan gjorde periodiska besök hos Caligastia och andra av de fallna prinsarna
ända fram till tiden för presentationen av dessa uppenbarelser, då den första
domstolsbehandlingen av Gabriels vädjan om tillintetgörande av ärkerebeller-
na skedde. Satan hålls nu ovillkorligen häktad i Jerusems fängelsevärldar.

5 ¶ Eĕer Mikaels sista utgivning har ingen i hela Satania önskat bege sig till
fängelsevärldarna för att sköta om de internerade rebellerna. Och inga Ĕera va-
relser har vunnits för förrädarens sak. Under ett tusen nio hundra år har ställ-
ningen varit oförändrad.
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6 Vi väntar oss inte att denuvarande restriktionerna i Satania avlägsnas förrän
Dagarnas Forna slutligt har expedierat ärkerebellerna. Systemets strömkretsar
kommer inte att återställas så längeLucifer lever.Under tiden är hanhelt inaktiv.

7 Upproret har upphört i Jerusem. Det upphör i de fallna världarna så snart
gudomliga Söner anländer. Vi tror att alla rebeller som någonsin kommer att
ta emot nåd har gjort det. Vi emotser den blixtrande informationsutsändning
som berövar dessa förrädare personlighetstillvaro. Vi väntar oss att domslutet
i Uversa tillkännages genom utsändningen av det exekutionsmeddelande som
åstadkommer förintelsen av dessa internerade rebeller. Då söker ni eĕer dem,
men de står inte längre att đnna. ”Och de som kände dig bland världarna skall
förvånas över dig; du har varit en förskräckelse, men aldrig mera skall du vara
det.”Och sålunda skall alla dessa ovärdiga förrädare ”bliva såsomhade de ej varit
till”. Alla inväntar domen från Uversa.

8 Men under tidsålder eĕer tidsålder har de sju fängelsevärldarna av andligt
mörker i Satania utgjort en allvarlig varning för hela Nebadon; de har vältaligt
och effektivt förkunnat den stora sanningen ”att syndarens väg är svår”; ”att i
varje synd döljs fröet till dess egen förintelse”; att ”syndens lön är döden”.

9 [Framfört av Manovandet Melkisedek, en tid knuten till konkursförvalt-
ningen av Urantia.]



KAPITEL 54
PROBLEM I ANSLUTNING TILL LUCIFERS

UPPROR

DEN evolutionära människan đnner det svårt att fullt förstå vikten och
fatta betydelsen av ondska, förvillelse, synd och förhärdelse. Männi-
skan är långsam att förstå att det fulländade och det ofulländade som

varandras motsatser åstadkommer potentiell ondska; att sanning och falskhet
som står i konĔikt med varandra skapar förvirrande förvillelse; att den gudom-
liga gåvan att fritt få välja resulterar i syndens och rättfärdighetens divergerande
världar; att det ihärdiga strävandet eĕer gudomlighet leder till Guds rike, i mot-
sats till dess fortgående avvisande som leder till förhärdelsens domäner.

2 Gudarna varken skapar ondska eller tillåter synd och uppror. Potentiell
ondska existerar i tiden i ett universum som omfattar åtskiljande nivåer av full-
ändningens betydelser och värden. Synden är potentiell i alla världar där ofull-
ändade varelser är utrustade med förmågan att välja mellan gott och ont. Själva
konĔiktförhållandet mellan sanning och osanning, faktum och falskhet, inne-
bär potentialitet för förvillelse. Ett överlagt val av det onda innebär synd; ett av-
siktligt avvisande av sanningen är förvillelse; ett ståndaktigt utövande av synd
och förvillelse är förhärdelse.

1. SANN OCH FALSK FRIHET
1 Av alla de förbryllande problem som har sina rötter i Lucifers uppror har

inget orsakat mera svårigheter än oförmågan hos omogna evolutionära dödliga
att skilja mellan sann och falsk frihet.

2 Sann frihet är något som söks under tidsålder eĕer tidsålder och som är
belöningen för det evolutionära framåtskridandet. Falsk frihet är den lömska
illusion som uppkommer av förvillelsen i tiden och det onda i rymden. Bestå-
ende frihet grundar sig på rättens realitet — förstånd, mognad, broderskap och
rättvisa.

3 Frihet är ett sätt att förstöra jagets kosmiska existens när dess motivering är
oförståndig, obegränsad och okontrollerad. Sann frihet är progressivt relaterad
till verkligheten och beaktar alltid social rättvisa, kosmisk opartiskhet, broder-
skapet i universum och de gudomliga plikterna.

4 Friheten är självfördärvande när den skiljs från materiell rättvisa, intellek-
tuell ärlighet, social fördragsamhet, moralisk skyldighet och andliga värden.
Det đnns ingen frihet åtskilt från den kosmiska verkligheten, och all person-
lighetsverklighet står i proportion till dess gudomlighetsrelationer.

5 Otyglat egensinne och okontrollerat uttryckande av jaget är lika med
oförmildrad själviskhet, höjden av ogudaktighet. Frihet utan därmed förenad
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och ständigt tilltagande självövervinnelse är ett påfund av den dödligas egoistis-
ka fantasi. En frihet som bygger på jaget är en begreppsmässig illusion, en grym
villfarelse. Tygellöshet som uppträder förklädd till frihet är en föregångare till
uselt slaveri.

6 Sann frihet är en följeslagare till genuin självrespekt; falsk frihet är självbe-
undrans make. Sann frihet är frukten av självbehärskning; falsk frihet är själv-
hävdelsens antagande. Självbehärskning leder till altruistisk tjänst; självbeund-
ran lutar mot utnyttjandet av andra för själviskt uppförstorande av denna miss-
riktade individ som är villig att offra en rättfärdig uppnåelse för att ha en ojust
makt över sina medmänniskor.

7 ¶Även visdomen är gudomlig och ofarlig endast när den är kosmisk till sin
omfattning och andlig till sin motivering.

8 ¶Det đnns ingen större förvillelse än det slags självbedrägeri som får intel-
ligenta varelser att åtrå utövandet av makt över andra varelser i syĕe att beröva
dessa personer deras naturliga friheter. Den gyllene regeln ommänsklig rättvisa
står i stridmed all sådan svindel, orättvisa, själviskhet ochorättfärdighet. Endast
sann och genuin frihet är förenlig med ett kärleksfullt styre och en barmhärtig
omvårdnad.

9 Hur vågar den egensinniga skapade varelsen i den personliga frihetens
namn inkräkta på sina medmänniskors rättigheter när de Suprema Härskarna i
universum i barmhärtig respekt står tillbaka för dessa viljans privilegier och per-
sonlighetens potentialer! Ingen varelse har rätt att vid utövandet av den person-
liga frihet han tror sig ha, beröva någon annan varelse de privilegier i tillvaron
som är givna av Skaparna och som vederbörligen respekteras av alla deras lojala
medarbetare, underordnade och undersåtar.

10 Den evolutionära människan kan vara tvungen att kämpa för sina materi-
ella frihetermot tyranner och förtryckare i en värld av synd och förhärdelse eller
under de tidigare tiderna på en primitiv evolverande sfär, men inte så i moron-
tiavärldarna eller på andesfärerna. Krig är ett arv från den tidiga evolutionära
människan, men i världar där civilisationen avancerar normalt har den fysis-
ka striden som ett sätt att avgöra människosläktets meningsskiljaktigheter för
länge sedan fallit i vanrykte.

2. STÖLDEN AV FRIHETEN
1 Med Sonen och i Anden projicerade Gud det eviga Havona, och allt sedan

dess har det jämställda deltagandets eviga mönster varit rådande i skapelsen —
delaktigheten. Detta delaktighetens mönster är ursprungsmodellen för var och
en av Guds Söner och Döttrar som beger sig ut i rymden för att ägna sig åt för-
söket att i tiden kopiera den eviga fulländningens centraluniversum.

2 Varje evolverande universums varje varelse som strävar eĕer att göra Fa-
derns vilja är bestämd att bli kompanjon till Skaparna i tid och rymd i detta
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storartade äventyr för att erfarenhetsmässigt uppnå fulländning. Om detta in-
te vore sant skulle Fadern knappast ha utrustat dessa varelser med skapande fri
vilja, inte heller skulle han dväljas i dem, i själva verket gå i kompanjonskapmed
dem med hjälp av sin egen ande.

3 ¶ Lucifers dårskap var hans försök att göra det ogörbara, att kortsluta ti-
den i ett erfarenhetsmässigt universum. Lucifers brott var hans försök att beröva
varje personlighet i Satania dennes rätt att ta del i skapelsearbetet, att obemärkt
inskränka de skapade varelsernas personliga delaktighet — delaktighet av fri
vilja — i den långa evolutionära kampen att uppnå ljusets och livets tillstånd
både individuellt och kollektivt. Då han gjorde så satte denna forna Härska-
re i ert system det tidsbundna syĕet enligt sin egen vilja tvärt emot det eviga
syĕet enligt Guds vilja, så som detta syĕe uppenbaras i utgivningen av fri vilja
till alla personliga varelser. Sålunda hotade Lucifers uppror att göra det största
möjliga inkräktande på valfriheten hos de uppstigande och tjänande i Satanias
system — ett hot om att för all framtid beröva var och en av dessa varelser den
spännande erfarenheten att bidra med någonting personligt och unikt till den
erfarenhetsmässiga visdomens långsamt uppväxande monument, som en gång
skall existera i form av det fulländade systemet Satania. Sålunda visar sig Lu-
cifers manifest, som framträder i frihetens förklädnad, att i förnuĕets klara ljus
vara ett oerhört hot om att verkställa stölden av personlig frihet och att göra det
på en skala som man endast två gånger har närmat sig i Nebadons hela historia.

4 Kort sagt, det som Gud hade givit människor och änglar skulle Lucifer be-
rövat dem, dvs. det gudomliga privilegiet att delta i skapandet av sitt eget öde
och av ödet för detta lokalsystem av bebodda världar.

5 ¶ Ingen varelse i hela universum har rättmätig frihet att beröva någon an-
nan varelse sann frihet, rätten att älska och bli älskad, privilegiet att dyrka Gud
och tjäna sina medvarelser.

3. DRÖJSMÅL AV RÄTTVISA
1 De moraliska viljevarelserna i de evolutionära världarna besväras alltid av

den tanklösa frågan om varför de allvisa Skaparna tillåter ondska och synd. De
inser inte att båda är oundvikliga om den skapade varelsen skall vara fri i sann
mening.Den evolverandemänniskans eller nobla ängelns fria vilja är inte endast
ett đlosođskt begrepp, ett symboliskt ideal. Människans förmåga att välja gott
eller ont är en realitet i universum.Denna frihet att välja för sig själv är en gåva av
de Suprema Härskarna, och de tillåter inte någon varelse eller grupp av varelser
att beröva en enda personlighet i det vida universum denna gudomligt utgivna
frihet — inte ens för att tillfredsställa lusten hos sådana förledda och okunniga
varelser att njuta av denna oriktigt benämnda personliga frihet.

2 Fastän medveten och helhjärtad identiđering med det onda (synd) inne-
bär det samma som icke-existens (utplånande) måste det alltid mellan en sådan
personlig identiđering med synden och straffets utmätande — det automatiska
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resultatet av ett sådant avsiktligt omfattande av ondskan — förĔyta en tillräck-
ligt lång tid för att möjliggöra en sådan behandling av denna individs ställning
i universum, att den visar sig vara helt tillfredsställande för alla berörda univer-
sumpersonligheter och att den är så opartisk och rättvis att även syndaren själv
godkänner den.

3 Men om denna universumrebell som har kämpatmot sanningens och god-
hetens verklighet vägrar att godkänna domen, och om den skyldige i sitt hjärta
inser det rättvisa i sin dom men vägrar att erkänna det, då måste domens verk-
ställande uppskjutas i enlighetmedDagarnas Fornas avgörande. OchDagarnas
Forna vägrar att tillintetgöra någon varelse förrän allamoraliska värden och alla
andliga realiteter har slocknat både imissdådarenoch i alla somhar stött honom
och möjligen sympatiserat med honom.

4. DRÖJSMÅL AV BARMHÄRTIGHET
1 Ett annat problem som är i någon mån svårt att förklara i konstellationen

Norlatiadek gäller orsakerna till att Lucifer, Satan och de fallna prinsarna tilläts
göra skada så länge innan de anhölls, internerades och ställdes inför domstol.

2 Föräldrar som har fött och uppfostrat barn kan bättre förstå varförMikael,
en Skaparefader, kunde tänkas ta tid på sig för att döma och förinta sina Söner.
Jesu’ berättelse omden förlorade sonen illustrerar väl hur en kärleksfull far länge
kan vänta på att ett förvillat barn ångrar sig.

3 Själva faktumet att en varelse som gör ont faktiskt kan välja att göra fel
— att synda — bevisar att den fria viljan är ett faktum och berättigar till fullo
varje uppskov, oberoende av dess längd, vid rättens verkställande, förutsatt att
förlängd nådetid kan tänkas leda till ånger och återupprättelse.

4 ¶ De Ĕesta av de friheter som Lucifer eĕersträvade hade han redan; and-
ra skulle han få i framtiden. Alla dessa värdefulla gåvor gick förlorade genom
att ge vika för otålighet och ge eĕer för lusten att redan nu ha det man längtar
eĕer, och att ha det tvärtemot all skyldighet att respektera rättigheterna och fri-
heterna hos alla andra varelser som universernas universum består av. De etiska
skyldigheterna är medfödda, gudomliga och universella.

5 ¶ Vi känner till många orsaker varför de Suprema Härskarna inte genast
förintade eller internerade ledarna för Lucifers uppror. Det đnns utan tvivel yt-
terligare andra och kanske bättre orsaker som är okända för oss. Nådeinnehållet
i detta dröjsmål med att verkställa rätten utsträcktes personligen av Mikael av
Nebadon. Utan denne Skaparefaders tillgivenhet för sina förvillade Söner ha-
de den suprema rätten i superuniversumet haĕ sin gång. Om en sådan händelse
som Lucifers uppror hade inträffat medan Mikael var inkarnerad på Urantia
kunde instiĕarna av detta onda ha blivit ögonblickligen och absolut förintade.

6 Den suprema rätten kan verka omedelbart när den inte hålls tillbaka av
den gudomliga barmhärtigheten. Men utdelningen av nåd till tidens och rym-
dens barn tillåter alltid detta dröjsmål, denna frälsande intervall mellan sådd
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och skörd. Om sådden är god erbjuder denna intervall möjlighet att pröva och
bygga upp karaktären; om sådden är ond ger detta barmhärtiga dröjsmål möj-
lighet till ånger och korrigering. Detta dröjsmål vid domstolsbehandlingen och
exekutionen av missdådare ingår i nådetilldelningen i de sju superuniverserna.
Detta barmhärtiga återhållande av rätten bevisar att Gud är kärleken, och att
denna kärlekens Gud dominerar universerna och i nåd vakar över alla sina va-
relsers öde och dom.

7 Dröjsmålen i tiden som följd av barmhärtigheten är förordnat av Skaparnas
fri vilja. Det đnns gott att få i universum från detta sätt att behandla syndfulla
rebeller med tålamod. Medan det är blott alltför sant att gott inte kan komma
av ont för den som överväger och utför det onda, är det lika sant att allting (in-
klusive ondskan, potentiell och manifesterad) samverkar till det bästa för alla
varelser som känner Gud, älskar att göra hans vilja och uppstiger mot Paradiset
enligt hans eviga plan och gudomliga syĕe.

8 Men dessa nådens dröjsmål är inte ändlösa. Trots det långa dröjsmålet (så
som tiden räknas påUrantia) vid domstolsbehandlingen av Lucifers uppror kan
vi notera att under den tid då denna uppenbarelse utfördes hölls det första för-
höret i det anhängiga målet Gabriel mot Lucifer i Uversa, och snart däreĕer
kungjordes Dagarnas Fornas beslut om att Satan häreĕer skall hållas instängd
i fängelsevärlden tillsammans med Lucifer. Detta upphäver Satans förmåga att
längre besöka någon av de fallna världarna i Satania. Rättvisan i ett universum
som domineras av barmhärtighet kan vara långsam, men den är ofrånkomlig.

5. VISDOMEN MED DRÖJSMÅLET
1 Av de många orsaker, som jag vet om varför Lucifer och hans bundsförvan-

ter inte tidigare internerades eller dömdes, har jag tillstånd att nämna följande:
2 1. Barmhärtighet fordrar att varje missdådare har tillräckligt med tid för

att formulera en överlagd och till fullo vald inställning till sina onda tankar och
syndfulla handlingar.

3 ¶ 2. Den suprema rätten domineras av Faderns kärlek, därför förintar
rätten aldrig det som nåden kan rädda. Tid att acceptera frälsningen förunnas
varje missdådare.

4 ¶ 3. Ingen tillgiven fader förhastar sig någonsin med att bestraffa en fe-
lande medlem av sin familj. Tålamodet kan inte fungera oberoende av tiden.

5 ¶ 4. Fastänmissdåd alltid är till skada för en familj, förbehåller visdomen
och kärleken de rättrådiga barnen att stå utmed en felande broder under den tid
som den tillgivne fadern har beviljat för att syndaren måtte inse sin förvillelse
och omfatta frälsningen.

6 ¶ 5. Oberoende av Mikaels inställning till Lucifer, trots att han var Lu-
cifers Skapare-fader, hörde det inte till Mikaels mandat att utöva summarisk
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domsrätt över den avfallne Systemhärskaren emedan han inte vid den tiden ha-
de avslutat sitt utgivningslivsskede som skulle ge honom ovillkorlig överhöghet
i Nebadon.

7 ¶ 6. Dagarnas Forna kunde omedelbart ha förintat dessa rebeller, men
de avrättar sällan missdådare utan fullständig domstolsbehandling. I detta fall
vägrade de att upphäva Mikaels beslut.

8 ¶ 7. Det är uppenbart att Immanuel råddeMikael att hålla sig på avstånd
från rebellerna och låta upproret ha sin naturliga gång mot sin egen förintelse.
Visdomen hos Dagarnas Förenande är återspeglingen i tiden av Paradistreenig-
hetens förenade visdom.

9 ¶ 8. Dagarnas Trogna i Edentia rådde Konstellationsfäderna att ge rebel-
lerna fria händer för att all sympati för dessa missdådare snabbare skulle utrotas
ur hjärtana på varje nuvarande och framtida medborgare i Norlatiadek — varje
dödlig, morontia- eller andevarelse.

10 ¶ 9. I Jerusemgavdenpersonliga representanten förOrvontons Supreme
Verkställare rådet åtGabriel att främja en fullmöjlighet för varje levande varelse
att låta ett överlagt val mogna beträffande de ärenden som berördes i Lucifers
frihetsdeklaration. Paradisets rådgivare till Gabriel i nödsituationen förklarade
att om inte alla varelser i Norlatiadek gavs denna fulla och fria möjlighet, då de
frågeställningar som upproret gällde en gång hade förts fram, skulle karantänen
från Paradiset för alla dessa möjliga halvhjärtade och av tvivel drabbade varelser
i självbevarelsesyĕe utsträckas till att omfatta hela konstellationen. För att hålla
uppstigningsdörrarna till Paradiset öppna för varelserna från Norlatiadek var
det nödvändigt att se till att upproret đck utvecklas till fullo och att försäkra
sig om att alla varelser som på något sätt berördes därav deđnitivt avgjorde sin
ställning.

11 ¶ 10. Den Gudomliga Omvårdaren i Salvington kungjorde som sin tred-
je självständiga proklamation ett mandat som gav anvisningen om att ingenting
skulle göras för att till hälĕen återställa, räddhågat dölja eller på annat sätt göm-
ma rebellernas och upprorets otäcka ansikte. Änglaskarorna anmodades att ar-
beta för ett fullt avslöjande och en obegränsadmöjlighet för synden att uttrycka
sig som det snabbaste sättet att nå fram till ett fulländat och slutligt botande av
ondskans och syndens plåga.

12 ¶ 11. I Jerusem organiserades ett nödsituationsrådmed före detta dödliga
sombestod avMäktigaBudbärare, förhärligade dödliga somhade haĕpersonlig
erfarenhet av liknande situationer, samt kollegor till dem. De varnade Gabriel
att åtminstone det tredubbla antalet varelser skulle bli vilseförda om man för-
sökte använda godtyckliga eller summariska metoder för att undertrycka upp-
roret. Hela Uversas rådgivarkår instämde i rådet till Gabriel att låta upproret
ha sin fulla och naturliga gång, även om det skulle ta en miljon år att reda upp
följderna.
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13 ¶ 12. Tiden är relativ, även i ett tidens universum:Om en dödligmed nor-
mal livslängd på Urantia utförde ett brott som ledde till en världsomfattande
laglöshet, och om han anhölls, dömdes och avrättades inom två eller tre dagar
från brottets utförande, skulle det tyckas er en lång tid? Det vore dock närma-
re en jämförelse med Lucifers livslängd även om dömandet av honom, vilket nu
har påbörjats, inte skulle avslutas förrän omhundra tusenUrantiaår. Den relati-
va tidsåtgången seddmed utgångspunkt i Uversa, där rättsprocessen är anhäng-
ig, kunde anges med att säga att Lucifers brott togs upp till domstolsbehand-
ling inom två och en halv sekund från dess förövande. Ur Paradisets synvinkel
är domstolsbehandlingen samtidig med förövandet.

14 ¶ Det đnns ett lika stort antal orsaker till att Lucifers uppror inte godtyck-
ligt stoppades, och vilka ni delvis kunde förstå, men jag har inte tillåtelse att
berätta om dem. Jag kan informera er om att vi i Uversa undervisar om fyrtioåt-
ta orsaker till att låta ondskan löpa linan ut till sin egen moraliska konkurs och
andliga förintelse. Jag tvivlar inte på att det đnns precis lika många skäl som jag
inte känner till.

6. KÄRLEKENS SEGER
1 Vilka svårigheter evolutionära dödliga än kan möta i sina försök att förstå

Lucifers uppror borde det vara klart för alla reĔekterande tänkare att sättet att
behandla rebellerna är till försvar för den gudomliga kärleken. Den kärleksfulla
nåd somharutsträckts till rebellerna ser ut att ha förtmed sig prövningar ochbe-
drövelser för många oskyldiga varelser, men alla dessa upprörda personligheter
kan tryggt lita till de allvisa Domarna att avgöra deras ödenmed barmhärtighet
såväl som rättvisa.

2 I alla sina förbindelser med förståndsvarelser domineras både Skaparsonen
och hans Paradisfader av kärlek. Det är omöjligt att förstå många faser i uni-
versumhärskarnas attityd mot rebeller och uppror — synd och syndare — om
man inte kommer ihåg attGud somFader går före alla andra faser avGudomens
manifestation i gudomlighetens alla förhållanden till mänskligheten. Man bör
också komma ihåg att alla Paradisets Skaparsöner är barmhärtighetsmotiverade.

3 ¶ Om en tillgiven far i en stor familj vill visa barmhärtighet mot ett av sina
barn som har gjort sig skyldig till allvarliga missgärningar kan det väl hända att
utsträckandet av barmhärtighet till detta barn som beter sig illa förorsakar ett
temporärt lidande för alla de övriga barnen som uppför sig väl. Sådana eventu-
aliteter är oundvikliga; en sådan risk är oskiljaktig från den reella situationen av
att ha en kärleksfull förälder och varamedlemav en familjegrupp.Varjemedlem
i en familj har fördel av att varje medlem beter sig rättfärdigt; likaså måste varje
medlem lida de omedelbara tidsbundna konsekvenserna av varje medlems för-
seelser. Familjer, grupper, nationer, raser, världar, system, konstellationer och
universer är relationssammanslutningar som har en individualitet; och därför
skördar varje medlem i varje sådan grupp, stor eller liten, frukterna av det som
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alla andra medlemmar i gruppen gör rätt och lider följderna av det som de gör
fel.

4 En sak bör ändå göras klar: Om du får lov att lida de onda konsekvenserna
av synden somhar begåtts av någonmedlem av din familj, någon landsman eller
annan dödlig, till och med av uppror i systemet eller annanstans — oberoende
av vad du kan få utstå på grund av de förseelser som dina medarbetare, kamra-
ter eller överordnade har gjort sig skyldiga till — kan du känna dig trygg i den
eviga förvissningen att dessa lidanden är övergående prövningar. Ingen av des-
sa följder för medlemmarna, av felaktigt uppträdande i gruppen, kan någonsin
äventyra dina evighetsutsikter eller i minsta mån beröva dig din gudomliga rätt
att stiga upp till Paradiset och nå fram till Gud.

5 Och det đnns kompensation för dessa prövningar, dröjsmål och besvikel-
ser som utan undantag åtföljer upprorets synd. Av de många värdefulla följd-
verkningarna av Lucifers uppror vilka kunde nämnas vill jag endast fästa upp-
märksamheten på förhöjningen av de dödliga uppstignas levnadsbana, Jerusems
medborgare, som genom att stå emot syndens sođsterier placerade sig i ledet av
dem somblir framtidaMäktiga Budbärare,medlemmar avmin egen klass. Varje
varelse som klarade av det prov som denna onda episod innebar höjde därmed
omedelbart sin administrativa ställning och ökade sitt andliga värde.

6 ¶ Till en början föreföll Lucifers omstörtning att vara en ren katastrof för
systemet och universumet. Så småningom började fördelar samla sig. Då tjugo-
fem tusen år av systemtid (tjugo tusen år enligt urantiatid) hade gått började
Melkisedekarna undervisa om att det goda som Lucifers dårskap hade resulte-
rat i hade börjat motsvara det onda som den hade åstadkommit. Summan av
det onda hade vid den tiden blivit nästan konstant och fortsatte att växa endast
i vissa isolerade världar, medan de fördelaktiga återverkningarna fortsatte att
mångdubblas och utbreda sig genom universumet och superuniversumet ända
till Havona. Melkisedekarna lär oss nu att det goda som upproret i Satania har
lett till är mer än tusen gånger summan av allt det onda.

7 En sådan ovanlig och välsignelserik skörd från missgärningar kunde emel-
lertid endast erhållas tack vare den visa, gudomliga och barmhärtiga inställning-
en hos alla Lucifers överordnade, allt från Konstellationsfäderna i Edentia till
den Universelle Fadern i Paradiset. Tidens gång har ökat det goda som kunde
erhållas som en följd av Lucifers dårskap; och då det onda som skall straffas ut-
vecklades till fullo inom en jämförelsevis kort tid, är det uppenbart att de allvisa
och framsynta universumhärskarna utan tvivel utsträckte den tid inom vilken
allt fördelaktigare resultat kunde nås. Oberoende av de många andra orsakerna
till att anhållandet och dömandet av rebellerna i Satania fördröjdes skulle den-
na enda vinst ha varit tillräcklig för att förklara varför dessa syndare inte tidigare
internerades och varför de inte har blivit dömda och förintade.

8 Kortsynta och tidsbundna dödliga sinnen bör inte vara så kvicka att kriti-
sera dröjsmålen som de framsynta och allvisa administratörerna av universums
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angelägenheter väljer.
9 Ett fel imänniskornas tänkande när det gäller dessa problemutgörs av upp-

fattningen att alla evolutionära dödliga på en evolverande planet skulle välja
vägen som leder till Paradiset om inte synden hade förbannat deras värld. För-
mågan att avsäga sig överlevnad daterar sig inte från tiden för Lucifers uppror.
Människan har alltid haĕ förmågan att välja fritt när det gäller den levnadsbana
som för till Paradiset.

10 ¶Då ni stiger uppåt i er överlevnadserfarenhet breddar ni era uppfattning-
ar om universum och utvidgar er horisont av betydelser och värden. På så sätt
kan ni bättre förstå varför sådana varelser som Lucifer och Satan tillåts fortsätta
med uppror.Ni kommer också att bättre förstå hur gott till slut (om inte genast)
kan erhållas av tidsbegränsat ont. Sedan ni har nått Paradiset blir ni verkligen
upplysta och tröstade då ni hör de supernađska đlosoferna diskutera och för-
klara dessa djupgående problem om anpassning i universum. Men jag betvivlar
att ni ens då kommer att vara fullt tillfredsställda i era sinnen. Åtminstone var
jag det inte då jag sålunda hade nått kulmen i universumđlosođn. Jag nådde in-
te fram till en full förståelse av dessa komplicerade sammanhang förrän senare
då jag hade blivit förordnad till administrativa uppgiĕer i superuniversumet,
där jag genom verklig erfarenhet har erhållit en tillräcklig fattningsförmåga för
att förstå sådana mångfacetterade problem angående kosmisk rättvisa och and-
lig đlosođ. Då ni stiger uppåt mot Paradiset kommer ni alltmer att lära er att
många problematiska aspekter i universums administration endast kan förstås
eĕer förvärvandet av en ökad erfarenhetsmässig kapacitet och uppnåendet av
en förhöjd andlig insikt. Kosmisk visdom är avgörande för att förstå kosmiska
situationer.

11 [Framfört av en Mäktig Budbärare som erfarenhetsmässigt överlevde det
första systemupproret i tidens universer och nu är knuten till superuniversum-
styret i Orvonton samt verksam i detta ärende enligt anmodan av Gabriel i Sal-
vington.]



KAPITEL 55
LJUSETS OCH LIVETS SFÄRER

LJUSETS och livets tidsålder är den slutliga evolutionära uppnåelsenivån
i en värld i tid och rymd. Från den första tiden med primitiva männi-
skor har en sådan bebodd värld genomgått de successiva planetariska

tidsåldrarna: tidsåldrarna före och eĕer Planetprinsen, tidsåldern eĕer Adam,
tidsåldern eĕer Administratörsonen och tidsåldern eĕer Gåvosonen. Och där-
eĕer görs en sådan värld redo för den kulminerande evolutionära uppnåelseni-
vån, den etablerade ställningen i ljus och liv, genom den omvårdnad som de på
varandra följande planetariskamissionerna avTreenighetensUndervisande Sö-
ner innebär med sina ständigt vidgade uppenbarelser av gudomlig sanning och
kosmisk visdom. I dessa strävanden har de Undervisande Sönerna alltid hjälp
av de Lysande Aĕonstjärnorna, och ibland av Melkisedekarna, för att etablera
den sista planetariska tidsåldern.

2 Detta skede av ljus och liv, som öppnas av de Undervisande Sönerna vid
avslutandet av deras sista planetariska mission, fortgår på obestämd tid i de be-
bodda världarna. Varje framåtskridande stadium inom den etablerade statusen
kan av Administratörsönernas juridiska åtgärder åtskiljas till en följd av dom-
perioder; men alla dessa juridiska åtgärder är rent tekniska och ändrar på intet
sätt de planetariska händelsernas gång.

3 ¶ Endast de planeter som får sin tillvaro i superuniversumets huvudström-
kretsar garanteras en fortgående existens, men så vitt vi vet är dessa världar som
är etablerade i ljus och liv bestämda att bestå utigenom de eviga tidsåldrarna i
all framtid.

4 ¶Det đnns sju stadier i utvecklingen av ljusets och livets tidsskede i en evo-
lutionär värld, och i detta sammanhang bör man notera att de med Anden fu-
sionerande dödligas världar utvecklas längs samma linjer som de världar som
hör till den serie där fusionen sker med Riktaren. Dessa sju stadier av ljus och
liv är:

5 1. Det första eller planetariska stadiet.
6 2. Det andra eller systemstadiet.
7 3. Det tredje eller konstellationsstadiet.
8 4. Det Ēärde eller lokaluniversumets stadium.
9 5. Det femte eller den mindre sektorns stadium.
10 6. Det sjätte eller den större sektorns stadium.
11 7. Det sjunde eller superuniversumstadiet.
12 ¶ I slutet av denna berättelse beskrivs dessa stadier av framskridande ut-

veckling enligt deras förhållande till universumets organisation, men de plane-
tariska värdena i varje stadiumkanuppnås av varje världhelt oberoende av andra
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världars utveckling eller av universumadministrationens överplanetariska nivå-
er.

1. MORONTIATEMPLET
1 Ett morontiatempels existens i en bebodd världs huvudstad är bekräĕelsen

på att en sådan sfär har gått in i ljusets och livets stadgade tidsåldrar. Innan de
Undervisande Sönerna lämnar en värld vid slutet av sin sista mission öppnar de
denna sista epok av evolutionär uppnåelse; de presiderar den dag då det ”heliga
templet kommer ned på jorden”. Denna händelse som signalerar gryningen för
ljusets och livets tidsskede hedras alltid av den personliga närvaron av Paradi-
sets Gåvoson till den planeten; han kommer för att bevittna denna stora dag.
Där i detta tempel av ojämförlig skönhet proklamerar denne Paradisets Gåvo-
son upphöjandet av den länge tjänande Planetprinsen till Planethärskare och
förlänar denne trogne Lanonandekson nyamaktbefogenheter och utvidgad be-
stämmanderätt över planetariska ärenden. Systemhärskaren är också närvaran-
de och tillstyrker i sitt tal dessa kungörelser.

2 Ett morontiatempel har tre delar: I mitten đnns helgedomen för Paradi-
sets Gåvoson. Till höger är den tidigare Planetprinsens, numera Planethärska-
rens säte; och när han är närvarande i templet är denne Lanonandekson synlig
för de mera andliga individerna i den världen. Till vänster đnns sätet för den
tjänstgörande ledaren för de đnaliter som är knutna till planeten.

3 ¶ Fastän det har talats om de planetariska templen såsom ”kommande ned
från himlen” transporteras i verkligheten inget egentligt material från system-
högkvarteret. Arkitekturen för vart och ett utarbetas i miniatyr i systemhuvud-
staden, ochMorontiastyrkansÖvervakare kommer senaremed dessa godkända
planer till planeten. Här börjar de tillsammans med de Ledande Fysiska Över-
vakarna att bygga morontiatemplet enligt speciđkationerna.

4 ¶ Det genomsnittliga morontiatemplet har sittplats för omkring tre hund-
ra tusen åskådare. Dessa ståtliga byggnader används inte för gudsdyrkan, skåde-
spel eller för att ta emot informationsutsändningar; de är helgade för speciella
ceremonier på planeten, sådana som: kommunikationmed Systemhärskaren el-
ler deHögsta, speciella visualiseringsceremonier avsedda att uppenbara person-
lighetsnärvaron av andevarelser samt för stilla kosmiskkontemplation. Skolorna
för kosmisk đlosođ håller här sina gradueringar, och här får också de dödliga i
världen ta emot planetarisk erkänsla för högtstående samhällstjänst och andra
utomordentliga värv.

5 Ett sådant morontiatempel tjänar också som samlingsplats för att bevittna
omvandlingen av levande dödliga till morontiatillvaron. Det beror på att om-
vandlingstemplet består avmorontiamaterial som inte förstörs av det Ĕamman-
de skenet från den förtärande elden som så fullständigt förintar de dödligas fy-
siska kropp vilka däri upplever slutlig fusion med sin gudomliga Riktare. I en
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stor värld är dessa avfärdsĔammor nästan ständiga, och då antalet omvandling-
ar tilltar tillhandahålls subsidiära, morontiella livshelgedomar i olika delar av
planeten. Nyligen vistades jag i en värld långt i norr där tjugofem morontiahel-
gedomar fungerade.

6 ¶ I världar som ännu inte är stadgade, planeter utan morontiatempel, sker
dessa fusionsblixtar mången gång i planetens atmosfär, dit en kandidats mate-
riella kropp för omvandling lyĕs upp av mellanvarelser och fysiska övervakare.

2. DÖD OCH OMVANDLING
1 Den naturliga, fysiska döden är inte en oundviklighet för de dödliga. Ma-

joriteten av de avancerade evolutionära varelserna, medborgare i världar som
beđnner sig i det sista skedet av ljus och liv, dör inte; de omvandlas direkt från
det köttsliga livet till morontiatillvaron.

2 Denna upplevelse av omvandling från det materiella livet till morontiatill-
ståndet — den odödliga själens fusion med den inre Riktaren — blir allt vanli-
gare i taktmed planetens evolutionära framsteg. Till en början når endast några
få dödliga i varje tidsålder det andliga framåtskridandets omvandlingsnivå,men
då de Undervisande Sönernas eĕer varandra följande tidsåldrar börjar sker allt
Ĕera fusionermedRiktaren innan det allt längre livet för dessa framåtskridande
dödliga är slut; och vid tiden för deUndervisande Sönernas avslutandemission
är ungefär en Ēärdedel av dessa storartade dödliga undantagna från den natur-
liga döden.

3 ¶ Längre fram under ljusets och livets tidsskede anar mellanvarelserna el-
ler deras medarbetare att föreningenmellan själ och Riktare troligen närmar sig
ochmeddelar detta till ödesväktarna, som i sin tur kommunicerar dessa uppgif-
ter till den đnalitgrupp inomvars behörighetsområde denne dödlige kan tänkas
verka; däreĕer utges Planethärskarens påbud om att den dödlige skall avsäga
sig alla planetariska uppgiĕer, ta farväl av sin ursprungsvärld och bege sig till
Planethärskarens inre tempel för att där invänta morontiaöverföring, omvand-
lingsblixten, från evolutionens materiella domän till det för-andliga framskri-
dandets morontianivå.

4 ¶ När en sådan fusionskandidats familj, vänner och arbetskamrater har
samlats i morontiatemplet placerar de sig runtmittplattformen där fusionskan-
didaterna vilar, samtidigt som dessa fritt samtalar med sina församlade vänner.
En cirkel av himmelska personligheter emellan dem arrangeras för att skydda
de materiella dödliga från verkan av de energier som förekommer i ögonblicket
för ”livsblixten”, som befriar uppstigningskandidaten från det materiella köt-
tets bojor och därmed gör allt det för en evolutionär dödlig som den naturliga
döden gör för dem som därigenom befrias från köttet.

5 Många fusionskandidater kan samlas i det rymliga templet vid samma tid.
Och hur vackert är inte detta tillfälle då de dödliga på detta sätt samlas för att
bevittna sina älskades uppståndelse i andliga Ĕammor, och vilken kontrast mot
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de tidigare tidsåldrarna då de dödliga måste överlämna sina döda att famnas av
de jordiska elementen! Scenerna av gråt och klagan som kännetecknar tidiga-
re epoker i människans evolution ersätts nu av hänryckt glädje och den mest
upphöjda entusiasm när dessa dödliga som känner Gud tar ett tillfälligt farväl
av sina kära, då dessa avlägsnas från sina materiella anknytningar av den förtä-
rande storhetens och uppstigande härlighetens andliga lågor. I världar som har
stadgats i ljus och liv är ”begravningar” tillfällen av suprem glädje, djup tillfreds-
ställelse och outsägligt hopp.

6 Dessa framåtskridande dödligas själar fylls allt mera av tro, hopp och för-
vissning. Den anda som råder bland dem somhar samlats runt omvandlingshel-
gedomen påminner om andan hos glädjefyllda vänner och släktingar som kan
tänkas samlas vid gradueringstillfället för någon i sin grupp eller som kan kom-
ma samman för att bevittna överlämnandet av någon stor hedersbetygelse till
en bland dem. Det vore avgjort till nytta om mindre avancerade dödliga blott
kunde lära sig att betrakta den naturliga dödenmed något av denna gladlynthet
och sorglöshet.

7 ¶ Dödliga iakttagare kan inte se någonting av sina omvandlade kamrater
eĕer fusionsblixten. Dessa omvandlade själar beger sig med Riktartransport di-
rekt till uppståndelsehallen i vederbörandemorontiella träningsvärld. Dessa åt-
gärder som gäller omvandlingen av levandemänniskovarelser till morontiavärl-
den övervakas av en ärkeängel som förordnades till denna värld den dag då den
först etablerades i ljus och liv.

8 Vid den tid då en värld når det Ēärde stadiet av ljus och liv lämnar mer än
hälĕen av de dödliga planeten genom omvandling från de levandes krets. En så-
dan förminskning av döden fortsätter hela tiden, men jag vet inget system vars
världar, även omde länge har varit etablerade i liv, vore helt fria från den naturli-
ga döden som förfarande att frånkomma köttets bojor. Och tills ett sådant högt
stadium i den planetariska evolutionen har uppnåtts överlag måste de moron-
tiella träningsvärldarna i lokaluniversumet fortsätta att tjäna som utbildnings-
och kultursfärer för de evolverandemorontiaframskridarna. Eliminering av dö-
den är teoretiskt möjlig, men enligt mina iakttagelser har det ännu inte skett.
Kanske en sådan situation kan nås fram till under de avlägsna tidsrymderna i de
eĕerföljande epokerna i det sjunde stadiet av etablerat planetariskt liv.

9 ¶Deomvandlade själarna från de etablerade sfärernas blomstrande tidsåld-
rar genomgår inte mansoniavärldarna. Inte heller vistas de som studerande i sy-
stemets eller konstellationens morontiavärldar. De genomgår ingen av moron-
tialivets tidigare faser. De är de enda uppstigande dödliga som så närapå undgår
morontiaöverföringen från materiell existens till semiandestatus. Sådana av So-
nen upptagnadödligas första erfarenhet under uppstigningsskedet sker i tjänste-
uppdragen i universumhögkvarterets framstegsvärldar. Och från dessa Salving-
tons studievärldar beger de sig tillbaka som lärare till just de världar som de pas-
serade, för att senare fortsätta inåt mot Paradiset längs den etablerade vägen för
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de dödligas uppstigning.
10 Om ni blott kunde besöka en planet i ett avancerat stadium av utveckling

skulle ni snabbt förstå orsakerna till att det đnns denna differentierade mottag-
ning av uppstigande dödliga i mansoniavärldarna och de högre morontiavärl-
darna. Ni skulle genast förstå att varelser som går vidare från dessa högt evolve-
rade sfärer är beredda att återuppta sin uppstigning till Paradiset långt före en
genomsnittlig dödlig som kommer från en oordnad och eĕerbliven värld som
Urantia.

11 Oberoende av från vilken planetarisk uppnåelsenivå människorna stiger
upp till morontiavärldarna erbjuder de sju mansoniasfärerna rikligt med till-
fällen att som lärare och studerande skaffa sig erfarenhet av allt det som de inte
kunde gå igenom på grund av födelseplanetens avancerade status.

12 Universum tillämpar ofelbart dessa utjämningsförfaranden som är avsedda
att garantera att ingen uppstigen skall berövas någonting som är väsentligt för
hans uppstigningserfarenhet.

3. DE GYLLENE TIDSÅLDRARNA
1 Under denna ljusets och livets tidsålder blomstrar världenmer ochmer un-

der Planethärskarens faderliga styre. Vid denna tid framskrider världarna under
den samlade styrkan av ett språk, en religion och på normala sfärer en enda ras.
Denna tidsålder är emellertid inte fulländad. Dessa världar har fortfarande väl-
utrustade sjukhus, hem för vården av de sjuka. Kvar đnns ännu problemen med
vård vid olycksfall och de oundvikliga skröpligheter som medföljer orkeslöshe-
ten vid hög ålder samt senilitetens störningar. Sjukdomarna har inte helt över-
vunnits, inte heller har jordens djur ännu fullt underkuvats; men sådana världar
är som Paradiset i jämförelse med den primitiva människans första tider under
tidsåldern före Planetprinsen. Ni skulle instinktivt beskriva en sådan värld —
om ni plötsligt kunde transporteras till en planet som beđnner sig i detta stadi-
um av utveckling — som himlen på jorden.

2 ¶ Människornas styre fortsätter att fungera vid skötseln av materiella an-
gelägenheter under hela denna tidsålder av relativ förkovran och fulländning.
De allmänna aktiviteterna i en värld i första stadiet av ljus och liv vilken jag ny-
ligen besökte đnansierades med tiondeförfarandet. Varje vuxen arbetare—och
alla arbetsföra medborgare arbetade med någonting — betalade tio procent av
sin inkomst eller förmögenhetsökning till den offentliga statskassan, därifrån
fördelningen skedde enligt följande:

3 1. Tre procent användes för att främja sanningen—vetenskap, undervis-
ning och đlosođ.

4 ¶ 2. Tre procent ägnades skönheten — spel, socialt umgänge och konst.
5 ¶ 3. Tre procent inriktades på godheten — samhällstjänst, altruism och

religion.
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6 ¶ 4. En procent överfördes till försäkringsreserverna för risken av ar-
betsoförmåga som följd av olyckshändelse, sjukdom, ålderdom eller större olyc-
kor omöjliga att förhindra.

7 ¶Naturtillgångarna på denna planet förvaltades som samhällets tillgångar,
som gemensam egendom.

8 Denhögsta utmärkelse som förlänades enmedborgare i denna värld var den
”suprema tjänstens” orden, och det var den enda grad av erkänsla som någonsin
gavs i morontiatemplet. Denna erkänsla visades dem som länge hade utmärkt
sig i någon fas av övermateriella upptäckter eller planetarisk samhällstjänst.

9 Majoriteten av de samhälleliga och administrativa tjänsterna innehades ge-
mensamt av enman och en kvinna. Detmesta av undervisningsarbetet utfördes
också gemensamt; likaså sköttes alla juridiska förtroendeuppdrag av liknande
associerade par.

10 ¶ I dessa storartade världar är den period då barnen föds inte särskilt ut-
dragen. Det är inte det bästa att ha alltför många år mellan barnen i en familj.
När barnen är nära varandra i ålder kan de bidra mycket mera till sin ömsesi-
diga fostran. I dessa världar utbildas de utomordentligt genom tävlingssystem
för intensiv strävan eĕer olika bedriĕer i de avancerade områdena och grenarna
av sanningens, skönhetens och godhetens bemästrande. Det đnns ingen risk för
att det inte skulle đnnas mycket ont, verkligt och potentiellt, även på dessa för-
härligade sfärer, vilket är stimulerande för valet mellan sanning och förvillelse,
gott och ont, synd och rättfärdighet.

11 Det đnns emellertid ett visst ofrånkomligt handikapp i anslutning till de
dödligas tillvaro på dessa avancerade evolutionära planeter.När en stadgad värld
framskrider förbi det tredje stadiet av ljus och liv är alla uppstigna bestämda att,
innan de uppnår den mindre sektorn, få någon form av tillfälligt uppdrag på en
planet som genomgår evolutionens tidigare stadier.

12 Var och en av dessa på varandra följande tidsåldrar medför allt bättre re-
sultat inom alla områden av planetariskt framåtskridande. I ljusets första tids-
ålder vidgades sanningsuppenbarelsen till att omfatta universernas universums
verksamhet, medan studiet av Gudomen under den andra tidsåldern innebär
en strävan att få ett grepp om den växlande uppfattningen om Skaparsönernas
natur, mission, verksamhet, förbindelser, ursprung och bestämmelse, Gud den
Sjufaldiges första nivå.

13 ¶ En planet av Urantias storlek, eĕer att ha blivit ganska väl etablerad,
skulle ha omkring ett hundra administrativa undercentra. Dessa underordnade
centra skulle ledas av en av följande grupper av kvaliđcerade administratörer:

14 1. Unga Materiella Söner och Döttrar som har hämtats från systemets
högkvarter för att verka som assistenter till de regerande Adam och Eva.

15 2. De eĕerkommande till de semidödliga individerna i Planetprinsens
stab vilka i vissa världar har avlats för denna och andra liknande uppgiĕer.



55:3.16–4.3 DEL II. LOKALUNIVERSUMET 728

16 3. De direkta planetariska eĕerkommande till Adam och Eva.
17 4. Materialiserade mellanvarelser som har blivit människolika.
18 5. Dödliga som till sin status är färdiga för fusion med Riktaren men

som på egen begäran och på order av den Personaliserade Riktare som funge-
rar som universumledare, temporärt har undantagits från omvandling för att
kunna fortsätta på planeten i vissa viktiga administrativa befattningar.

19 6. Speciellt utbildade dödliga från de planetariska skolorna för administ-
ration vilka även har fått motta den suprema tjänstens orden från morontia-
templet.

20 7. Vissa valda kommissioner bestående av tre vederbörligen kvaliđcerade
medborgare som enligt direktiv av Planethärskaren tidvis väljs av medborgarna
för sin speciella förmåga att utföra något bestämt uppdrag som är nödvändigt
inom den ifrågavarande planetariska sektorn.

21 ¶Det stora hinder sommöterUrantia i fråga omatt uppnå ljusets och livets
höga planetariska bestämmelse ligger i problemen med sjukdom, degenerering,
krig, olikfärgade raser och mångspråkighet.

22 Ingen evolutionär värld kan hoppas på att framskrida längre än till det förs-
ta stadiet av etablering i ljuset innan den har uppnått ett språk, en religion och
en đlosođ. Om befolkningen hör till en och samma ras underlättas ett sådant
uppnående storligen, men de många folkslagen på Urantia utesluter inte upp-
nåendet av högre stadier.

4. ADMINISTRATIVA OMFÖRDELNINGAR
1 Under de successiva stadierna av stadgad tillvaro gör de bebodda världar-

na underbara framsteg under den frivilliga Finalitkårens visa och sympatiska
förvaltning; kåren består av uppstigna som har uppnått Paradiset och kommit
tillbaka för att vårda sig om sina bröder i köttet. Dessa đnaliter samarbetar ak-
tivt med Treenighetens Undervisande Söner, men de påbörjar inte sitt egentli-
ga deltagande i världens angelägenheter förrän morontiatemplet framträder på
jorden.

2 DåFinalitkårens planetariska omvårdnadofficiellt har inletts drar sigmajo-
riteten av de himmelska skarorna tillbaka. Men de serađska ödesväktarna fort-
sätter sin personliga verksamhet till fromma för de framåtskridande dödliga i
ljuset; i själva verket kommer dessa änglar i ständigt ökat antal under de stadga-
de tidsåldrarna, emedan större och större grupper av människor når den tredje
kosmiska kretsen för den dödliges samordnade framsteg under det planetariska
livsförloppet.

3 Detta är endast den första i raden av administrativa anpassningar i anslut-
ning till utvecklingen av de på varandra följande tidsåldrarnamed deras alltme-
ra lysande resultat i de bebodda världarna allteĕersom dessa framskrider från
det första till det sjunde stadiet av stadgad tillvaro.
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4 ¶ 1. Det första stadiet av ljus och liv. En värld i detta första stadgade sta-
dium administreras av tre regenter:

5 a. Planethärskaren, som inom kort får råd av den rådgivande Treenighe-
tens Undervisande Son, som med all sannolikhet är ledaren för den sista kåren
av dessa Söner med tjänstgöring på planeten.

6 b. Ledaren för den planetariska đnalitkåren.
7 c. Adam och Eva som fungerar tillsammans för att förena Prinshärska-

rens och đnalitledarens dubbla ledarskap.
8 ¶ Som tolkar för serafväktarna och đnaliterna fungerar de befordrade och

befriade mellanvarelserna. En av de sista åtgärder som Treenighetens Undervi-
sande Söner vidtar under sin avslutandemission är att befria världensmellanva-
relser och befordra (eller återbörda) dem till avancerad planetarisk status samt
att utnämna dem till ansvarsfulla platser i den nya administrationen för den
stadgade sfären. Sådana förändringar i vidden av människans synkrets har re-
dan gjorts att de dödliga kan uppfatta dessa hittills osynliga kusiner från den
adamiska regimens tidigaste tider. Detta möjliggörs av de slutliga upptäckterna
inom de fysiska vetenskaperna i förbindelse med de Ledande Fysiska Överva-
karnas utvidgade planetariska funktioner.

9 Systemhärskaren har behörighet att befria mellanvarelser från deras upp-
drag när som helst eĕer det första stadgade stadiet, så att de med hjälp av Livs-
bärare och fysiska övervakare kan bli som morontiamänniskor och påbörja sin
uppstigning till Paradiset eĕer att ha fått Riktare.

10 Under det tredje stadiet och däreĕer tjänstgör fortfarande en delmellanva-
relser, huvudsakligen som kontaktpersonligheter för đnaliterna, men för varje
nytt stadium av ljus och liv ersätter nya klasser av förbindelsepersonligheter i
stor utsträckning mellanvarelserna; mycket få av dessa stannar någonsin kvar
utöver det Ēärde stadiet av ljus. Det sjunde stadiet bevittnar de första absonita
omvårdarnas ankomst från Paradiset för att tjäna i stället för vissa universum-
varelser.

11 ¶ 2. Det andra stadiet av ljus och liv. Denna epok kännetecknas i världar-
na av ankomsten av en Livsbärare som blir frivillig rådgivare till de planetariska
regenterna beträffande de fortsatta strävandena att rena och stabilisera det död-
liga släktet. Sålunda tar livsbärarna aktivt del i människosläktets fortsatta evo-
lution — fysiskt, socialt och ekonomiskt. Sedan utsträcker de sin övervakning
till en ytterligare rening av människosläktet genom en drastisk eliminering av
de eĕerblivna och seglivade kvarlevorna av en underlägsen potential av intellek-
tuell, đlosođsk, kosmisk och andlig natur. De som planerar och planterar livet i
en värld avsedd att bebos är fullt kompetenta att ge råd åt deMateriella Sönerna
och Döttrarna som har full och obestridd behörighet att rena det evolverande
släktet från alla skadliga inĔytelser.

12 Från det andra stadiet vidare under hela utvecklingsskedet för en stadgad



55:4.13–19 DEL II. LOKALUNIVERSUMET 730

planet tjänar deUndervisandeSönerna sområdgivare till đnaliterna.Underdes-
sa uppdrag tjänar de som frivilliga och inte enligt förordnande; och de tjänar
uteslutande hos đnalitkåren, förutom att demed Planethärskarens tillstånd kan
fås som rådgivare till den Planetariska Adam och Eva.

13 ¶ 3. Det tredje stadiet av ljus och liv.Under denna epok börjar de bebodda
världarnapå ett nytt sätt värdesättaDagarnas Forna, den andra fasen avGudden
Sjufaldige, och representanterna för dessa superuniversumets härskare knyter
nya förbindelser till den planetariska administrationen.

14 Under varje eĕerföljande tidsålder av stadgad tillvaro fungerar đnaliterna
i allt Ĕera och mera omfattande avseenden. Det råder en nära arbetsgemenskap
mellan đnaliterna, Aĕonstjärnorna (överänglarna) och Treenighetens Under-
visande Söner.

15 Under denna eller följande tidsålder knyts en Undervisande Son assisterad
av en kvartett av omvårdande andar till den valda, dödliga, ledande verkställa-
ren, som nu associeras med Planethärskaren för att tillsammans med honom
gemensamt administrera världens angelägenheter. Dessa dödliga, ledande verk-
ställare tjänar under tjugofem år enligt planetens tid, och det är denna nya ut-
veckling som gör det lätt för de Planetariska Adam och Eva att under följande
tidsåldrar få frigörelse från den värld där de har haĕ sitt långvariga förordnande.

16 Kvartetten av omvårdande andar består av: serafernas ledare på ifråga-
varande sfär, superuniversumets sekonafrådgivare, ärkeängeln för de dödligas
omvandling samt den omniaf som verkar som personlig representant för den
Förordnade Vakten stationerad i systemhögkvarteret. Dessa rådgivare erbjuder
emellertid aldrig sina råd oombedda.

17 4. Det ėärde stadiet av ljus och liv. Treenighetens Undervisande Söner
uppträder i nya roller i världarna. Assisterade av de av de skapade treenigade
sönerna som så länge har varit associerade med deras klass kommer de nu till
världarna som frivilliga handledare och rådgivare till Planethärskaren och hans
medarbetare.Dessa par—Paradis-Havona-treenigade söner och uppstigna-tre-
enigade söner— representerar skilda universumsynvinklar och olika personliga
erfarenheter vilket är till stor nytta för planeternas regenter.

18 Eĕer denna tidsålder kan de Planetariska Adam och Eva när som helst an-
hålla hos Härskar-Skaparsonen om befrielse från de planetariska uppgiĕerna
för att påbörja sin uppstigning till Paradiset; eller de kan stanna kvar på pla-
neten som ledare för den, i ett allt andligare samhälle, nyligen uppkomna klass
som består av avancerade dödliga som stävar eĕer att förstå đnaliternas đloso-
đska läror framförda av de Lysande Aĕonstjärnorna som nu har förordnats till
dessa världar för att samarbeta i par med sekonaferna från superuniversumets
högkvarter.

19 Finaliterna är i huvudsak sysselsattamed att sätta igång de nya och överma-
teriella aktiviteterna i samhället — sociala, kulturella, đlosođska, kosmiska och
andliga. Så vitt vi kan se kommer de att fortsätta denna omvårdnad långt in i
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den sjunde epoken av evolutionär stabilitet, då de möjligen beger sig vidare för
verksamhet i yttre rymden; vareĕer vi antar att deras platser möjligen intas av
absonita varelser från Paradiset.

20 ¶ 5. Det femte stadiet av ljus och liv. Omvandlingarna i detta stadium av
stadgad tillvaro gäller nästan helt de fysiska områdena och berör i främsta rum-
met de Ledande Fysiska Övervakarna.

21 ¶ 6. Det sjätte stadiet av ljus och liv bevittnar utvecklingen av nya funk-
tioner i världens sinnesströmkretsar. Kosmisk visdom verkar bli en viktig del av
sinnesomvårdnaden i universumet.

22 ¶ 7. Det sjunde stadiet av ljus och liv. Tidigt under den sjunde epoken får
Treenighetens Undervisande Son, som fungerar som rådgivare till Planethärs-
karen, sällskap av en frivillig rådgivare utsänd av Dagarnas Forna, och senare
utökas de med en tredje rådgivare som kommer från superuniversumets Supre-
me Verkställare.

23 Under denna epok, om inte tidigare, befrias Adam och Eva alltid från sina
planetariska förpliktelser. Om det đnns en Materiell Son i đnalitkåren kan han
bli associerad med den dödliga ledande verkställaren, och ibland anmäler sig
en Melkisedek att fungera som frivillig i denna bemärkelse. Om det đnns en
mellanvarelse bland đnaliterna befrias omedelbart alla som hör till den klassen
och som đnns kvar på planeten.

24 ¶ Sedan en Planetarisk Adam och Eva har befriats från sitt uppdrag som
har spänt över tidsåldrar kan de välja någon av följande levnadsbanor:

25 1. De kan förskaffa sig planetarisk befrielse och omedelbart från univer-
sumets högkvarter påbörja livsskedet som för till Paradiset, varvid de får Tanke-
riktare vid slutet av sin morontiaerfarenhet.

26 ¶ 2. Mycket oĕa får en Planetarisk Adam och Eva Riktare medan de tjä-
nar i en värld stadgad i ljuset samtidigt med att några av deras importerade ren-
rasiga barn, som frivilligt har anmält sig för en period av planetarisk tjänst, får
Riktare. Senare kan de alla bege sig till universumets högkvarter och där påbörja
sitt paradislivsskede.

27 ¶ 3. En Planetarisk Adam och Eva kan välja — likt Materiella Söner och
Döttrar från systemhuvudstaden — att bege sig direkt till midsonitvärlden för
en kort vistelse för att där få sina Riktare.

28 ¶ 4. De kan besluta att återvända till systemhögkvarteret för att där för
en tid fungera som medlemmar av den högsta domstolen, eĕer vilken tjänst de
får Riktare och börjar sin uppstigning till Paradiset.

29 ¶ 5. De kan välja att från sina administrativa plikter bege sig tillbaka till
sin födelsevärld för att tjäna som lärare för en period och bli bebodda av Riktare
vid tiden för överföringen till universumets högkvarter.

30 ¶ Under alla dessa epoker utövar de importerade assisterande Materiella
Sönerna och Döttrarna ett oerhört stort inĔytande på den framåtskridande so-
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ciala och ekonomiska ordningen.De är potentiellt odödliga, åtminstone tills de
väljer att bli människolika, få Riktare och påbörja färden mot Paradiset.

31 I de evolutionära världarna måste en varelse bli människolik för att få Tan-
keriktare. Alla uppstignamedlemmar av deDödligas Finalitkår har varit bebod-
da av Riktare och har fusionerat med dem utom seraferna, och de blir bebodda
av Fadern genom en annan typ av ande när de upptas i denna kår.

5. DEN MATERIELLA UTVECKLINGENS HÖJDPUNKT
1 Dödliga varelser som lever i en isolerad värld som har drabbats av synd, do-

mineras av ondska och kännetecknas av egennytta, såsom Urantia, kan knap-
past föreställa sig den fysiska fulländning, intellektuella uppnåelse och andliga
utveckling som kännetecknar dessa avancerade evolutionsepoker på en syndfri
sfär.

2 De avancerade stadierna i en värld etablerad i ljus och liv representerar
höjdpunkten i den evolutionära materiella utvecklingen. I dessa kultiverade
världar đnns inte längre lättjan och motsättningarna från de tidigare primiti-
va tidsåldrarna. Fattigdomen och den sociala ojämlikheten är nästan helt borta,
degenereringen har försvunnit och brottslighet förekommer sällan. Vansinnet
har praktiskt taget upphört att existera och svagsintheten har så gott som för-
svunnit.

3 Dessa världars ekonomiska, sociala och administrativa status är av hög och
fulländad klass. Vetenskap, konst och näringsliv blomstrar, och samhället är en
smidigt fungerandemekanism som representerar en hög materiell, intellektuell
och kulturell nivå. Näringslivet har till stor del inriktats på att tjäna de högre
syĕena i en sådan utomordentlig civilisation. Det ekonomiska livet i en dylik
värld har blivit etiskt.

4 Krig är något som hör till historien, och det đnns inte längre några arméer
eller polisstyrkor. Förvaltningen försvinner gradvis. Självkontrollen gör så små-
ningom de lagar som människorna har instiĕat föråldrade. Omfattningen av
den offentliga förvaltningen och de lagstadgade bestämmelserna, under mel-
lanskedet i en avancerande civilisation, står i omvänd proportion till moralen
och andligheten hos medborgarna.

5 Skolorna är betydligt bättre och ägnar sig åt att träna sinnet och vidga sjä-
len. Konstcentren är utsökta och musikens organisationer ypperliga. Templen
för gudsdyrkan och de tillhörande skolorna för đlosođ och erfarenhetsmässig
religion är skapelser av skönhet och storslagenhet. Friluĕsarenorna för guds-
tjänstsamlingar är lika sublima i sin konstnärliga enkelhet.

6 Utrymmena för tävlingar, humor och andra faser av individuella och
gruppvisa aktiviteter är väl tilltagna och ändamålsenliga. Ett speciellt särdrag i
tävlingsaktiviteterna i en sådan högt kultiverad värld gäller individers och grup-
pers strävan att utmärka sig inom kosmologins vetenskaper och đlosođer. Litte-
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raturen och vältaligheten blomstrar, och språket har så förbättrats att det sym-
boliserar begrepp lika väl som uttrycker idéer. Livet är uppfriskande enkelt;
människan har till slut koordinerat en hög grad avmekanisk utvecklingmed en
inspirerande intellektuell nivå och har överskuggat båda med ett utsökt andligt
uppnående. Strävan eĕer lycka är en upplevelse av glädje och tillfredsställelse.

6. DEN ENSKILDE DÖDLIGE
1 Då världarna avancerar i sin etablerade status av ljus och liv blir samhället

allt mera fridfullt. Individen har blivit mera altruistisk och broderlig fast inte
mindre oberoende eller mindre hängiven sin familj.

2 På Urantia, och sådana ni är, kan ni föga uppskatta den avancerade ställ-
ningen och progressiva naturen hos de upplysta släktena i dessa fulländade värl-
dar.Dessamänniskor utgör blomningen av de evolutionära raserna.Men sådana
varelser är fortfarande dödliga; de fortsätter att andas, äta, sova och dricka.Det-
ta storartade utvecklingsresultat är inte himlen, men det ger en sublim försmak
av de gudomliga världarna under uppstigningen till Paradiset.

3 I en normal värld har människosläktets biologiska livsduglighet för länge
sedan under tidsepokerna eĕer Adam lyĕs till en hög nivå; och nu fortsätter
människans fysiska evolution från tidsålder till tidsålder under hela den stadga-
de tidsperioden. Både syn- ochhörselområdet utvidgas. I detta skede har befolk-
ningen blivit oförändrad till antalet. Förökningen regleras enligt planetariska
behov och medfödda ärĕliga egenskaper: De dödliga på en planet under den-
na tidsålder indelas i mellan fem och tio grupper, och de lägre grupperna tillåts
skaffa sig endast hälĕen såmånga barn som de högre. Den fortsatta förbättring-
en av ett sådant storartat släkte under hela skedet av ljus och liv är till stor del en
fråga om selektiv reproduktion av de rasliga anlag som uppvisar högrestående
egenskaper av en social, đlosođsk, kosmisk eller andlig natur.

4 ¶ Riktarna fortsätter att anlända så som under tidigare evolutionära tids-
skeden, och under epokernas förlopp kan dessa dödliga allt bättre kommunicera
med Fadersfragmentet i sitt inre.Under de första och förandliga stadierna av ut-
veckling fungerar de biträdande sinnesandarna fortfarande. DenHeliga Anden
och änglarnas omvårdnad är ännu effektivare allteĕersom de på varandra föl-
jande epokerna av stabiliserat liv upplevs. Under det Ēärde stadiet av ljus och liv
förefaller de avancerade dödliga att uppleva en ansenlig grad av medveten kon-
taktmedHärskarandens andenärvaro i superuniversumets förvaltningsområde,
samtidigt somđlosođn inom en sådan värld är fokuserad på en strävan att förstå
de nya uppenbarelserna om Gud den Supreme. Mer än hälĕen av människoin-
vånarna på planeter med denna avancerade ställning upplever omvandling till
morontiatillståndet från de levandes skara. Alldeles så, ”allt gammalt försvinner,
se, allting blir nytt”.

5 Vi förstår att den fysiska evolutionen har nått sin fulländning vid slutet av
den femte epoken under ljusets och livets skede. Vi noterar att de övre gränserna
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för den andliga utveckling som är förenadmed det evolverandemänniskosinnet
bestäms av de förenademorontiavärdenas och kosmiska betydelsernas nivå, där
fusion med Riktaren sker. Men beträffande visdomen antar vi, fastän vi verkli-
gen inte vet, att det aldrig kan đnnas en gräns för den intellektuella evolutionen
och uppnåendet av visdom. I en sjunde stadiets värld kan visdomen uttömma
demateriella potentialerna, gå över imåta-insikt och slutligen rentav få känning
av den absonita storslagenheten.

6 Vi observerar att människorna i dessa högt evolverade världar som länge
har befunnit sig i sjunde stadiet lär sig fullständigt lokaluniversumets språk in-
nan de omvandlas; jag har besökt några mycket gamla planeter där abandonter
lärde de äldre dödliga superuniversumets språk. I dessa världar har jag iakttagit
den teknik med vilken de absonita personligheterna gör đnaliternas närvaro i
morontiatemplet synlig.

7 ¶ Detta är berättelsen om det storartade målet för de dödligas strävan i de
evolutionära världarna; allt detta sker redan innan människorna påbörjar sitt
morontiaskede; all denna strålande utveckling kan uppnås avmateriella dödliga
i bebodda världar, det allra första stadiet i den ändlösa och ofattbara karriären
av uppstigning till Paradiset och uppnående av gudomligheten.

8 Men kan ni ens föreställa er hurdana de evolutionära dödliga ar som nu
kommer upp från världar som länge har existerat i den sjunde epoken av stabili-
serat ljus och liv? Det är sådana som dessa som far till morontiavärldarna kring
lokaluniversumets högkvarter för att där påbörja sitt uppstigningsskede.

9 Om de dödliga på den förvirrade Urantia blott kunde se en av dessa mera
avancerade världar som länge har varit stabiliserade i ljus och liv skulle de aldrig
mera ifrågasätta visdomen i den evolutionära planen för skapelsen. Även omdet
inte fanns något framtida evigt framåtskridande för de skapade, skulle dock de
dödliga släktenas lysande evolutionära resultat i dessa stabiliserade världar av
fulländat uppnående utgöra ett fullt tillräckligt berättigande för skapandet av
människan i tidens och rymdens världar.

10 Vi funderar oĕa:Om storuniversum etablerades i ljus och liv, skulle då des-
sa utomordentliga dödligas bestämmelse fortfarande vara Finalitkåren? Men
det vet vi inte.

7. DET FÖRSTA ELLER PLANETARISKA STADIET
1 Denna epok sträcker sig från morontiatemplets framträdande vid det nya

planetariska högkvarteret till den tid då hela systemet stabiliserar sig i ljus och
liv. Denna tidsålder öppnas av Treenighetens Undervisande Söner vid slutet av
deras följd av världsmissioner, då Planetprinsen enligtmandat av Paradisets Gå-
voson för den sfären och i dennes personliga närvaro upphöjs till Planethärska-
re. Samtidigt därmedpåbörjar đnaliterna sin aktiva delaktighet i de planetariska
angelägenheterna.
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2 Till det yttre och synligt framträder den Materiella Sonen och Dottern, de
Planetariska Adam och Eva, som de egentliga härskarna eller ledarna för en så-
dan värld som har stabiliserats i ljus och liv. Finaliterna är osynliga, så som även
Prins-Härskaren, utom i morontiatemplet. De egentliga och konkreta överhu-
vudena för den planetariska regimen är därför den Materiella Sonen och Dot-
tern. Det är vetskapen om dessa arrangemang som har gett prestige åt idén om
kungar och drottningar överallt i universums världar. Kungar och drottningar
är en mycket lyckad lösning under dessa idealiska förhållanden, då en värld har
till sitt förfogande dessa höga personligheter somkan verka för ännu högremen
osynliga härskares räkning.

3 När ett sådant skede uppnås i er värld kommer utan tvivel Makiventa Mel-
kisedek, somnuär ställföreträdandePlanetprins påUrantia, att inta platsen som
Planethärskare; och i Jerusemharman länge antagit att han kommer att åtföljas
av en son och en dotter till Urantias Adam och Eva. De đnns nu i Edentia som
skyddslingar till deHögsta i Norlatiadek. Dessa Adams barn kunde sålunda tjä-
na på Urantia tillsammans med Melkisedekhärskaren emedan de berövades sin
förmåga att föröka sig för nästan 37.000 år sedan vid den tid då de gav upp sina
materiella kroppar på Urantia som förberedelse för överföringen till Edentia.

4 ¶ Denna stadgade tidsålder fortsätter och fortsätter tills varje bebodd pla-
net i systemet uppnår det stabiliserade skedet, och sedan när den yngsta världen
— den som sist uppnår ljus och liv — har upplevt denna stadga under tusen
år enligt systemtid övergår hela systemet till stabiliserad status, och de enskilda
världarna förs in i systemepoken av ljusets och livets tidsskede.

8. DET ANDRA ELLER SYSTEMSTADIET
1 När ett helt system blir stadgat i liv tar en ny form av förvaltning sin början.

Planethärskarna blir medlemmar av systemkonklaven, och detta nya administ-
rativa organ utövar den högsta makten under Konstellationsfädernas vetorätt.
Ett sådant system av bebodda världar blir praktiskt taget självstyrande. Syste-
mets lagstiĕande församling bildas i högkvartersvärlden, och varje värld sänder
sina tio representanter till den. Domstolar etableras nu i systemhuvudstäderna,
och endast besvär förs till universumets högkvarter.

2 Då systemet har stabiliserats blir denBefullmäktigadeVakten, representan-
ten för superuniversumets SupremeVerkställare, frivillig rådgivare till systemets
högsta domstol och den nya lagstiĕande församlingens egentliga ordförande.

3 Sedan ett helt system har stadgats i ljus och liv byts Systemhärskarna inte
längre. En sådan härskare stannar ständigt som överhuvud för sitt system. De
biträdande härskarna fortsätter att bytas så som under tidigare tidsåldrar.

4 Under denna epok av stabilisering kommer midsoniter för första gången
från de världar där de vistas vid universumets högkvarter för att verka som råd-
givare vid de lagstiĕande församlingarna och de lagtillämpande domstolarna.
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Dessa midsoniter är också sysselsatta med strävanden att inplantera nya måta-
betydelser av supremt värde i de undervisningsföretag som de stödjer tillsam-
mans med đnaliterna. Vad de Materiella Sönerna gjorde för de dödligas raser i
biologiskt bemärkelse, det gör midsoniterna nu för dessa enade och förhärliga-
de människor inom đlosođns och det förandligade tänkandets ständigt framåt-
skridande områden.

5 ¶ I de bebodda världarna bli de Undervisande Sönerna frivilliga medarbe-
tare till đnaliterna, och dessa samma Undervisande Söner åtföljer också đnali-
terna till mansoniavärldarna när dessa sfärer inte längre skall användas som dif-
ferentierade mottagningsvärldar sedan hela systemet har stabiliserats i ljus och
liv; åtminstone gäller detta vid den tid då hela konstellationen har evolverat på
detta sätt. Men det đnns inga grupper som har avancerat så långt i Nebadon.

6 Vi har inte tillstånd att uppenbara arten av de đnaliters arbete vilka kom-
mer att övervaka dessa ånyo invigda mansoniavärldar. Ni har emellertid blivit
informerade om att det överallt i universerna đnns olika typer av intelligenta
skapade varelser som inte har beskrivits i dessa berättelser.

7 ¶Och nu då systemen, det ena eĕer det andra, blir stabiliserade i ljuset tack
vare framstegen i de världar som de består av, kommer den tid då det sista sy-
stemet i en viss konstellation uppnår stabilisering och universumets administra-
törer — Mästarsonen, Dagarnas Förenande och den Klara Morgonstjärnan —
anländer till konstellationens huvudstad för att proklamera de Högsta som de
obetingade härskarna över den nyligen fulländade familjen av ett hundra stad-
gade system av bebodda världar.

9. DET TREDJE ELLER KONSTELLATIONSSTADIET
1 Förenandet av en hel konstellation av stadgade system åtföljs av nyfördel-

ningar av den verkställande makten och ytterligare omfördelningar inom uni-
versumets administration. Denna epok bevittnar avancerade resultat i varje be-
bodd värld men kännetecknas i synnerhet av nyanpassningar i konstellationens
högkvarter, med betydande förändringar i förhållandet både till systemöver-
vakningen och till lokaluniversumets styrelse. Under denna tidsålder överförs
många konstellations- och universumaktiviteter till systemhuvudstäderna, och
superuniversumets representanter knyter nya och intimare förbindelser med
planeternas, systemens ochuniversumets härskare. Samtidigtmeddessa nya för-
bindelser etablerar sig vissa av superuniversumets administratörer i konstella-
tionshuvudstäderna som frivilliga rådgivare till de Högsta Fäderna.

2 När en konstellation sålunda har stabiliserats i ljus upphör den lagstiĕande
funktionen, och Systemhärskarnas hus, som leds av de Högste, träder i stället.
För första gången står dylika administrativa grupper nu i direkt kontakt med
superuniversumets styrelse i ärenden som gäller förhållanden med Havona och
Paradiset. I övrigt förblir konstellationen relaterad till lokaluniversumet såsom
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tidigare. Från det ena stadiet till det andra under det stadgade livet fortsätter
univitatierna att administrera konstellationens morontiavärldar.

3 Under tidsåldrarnas förlopp tar Konstellationsfäderna över mer och mer
av de detaljerade administrativa eller övervakande funktioner som tidigare var
koncentrerade till universumets högkvarter. Då de uppnår det sjätte stadiet av
stabilisering har dessa enade konstellationer nått en ställning av närapå fullstän-
dig autonomi.Öppnandet av det sjunde stadiet av stadgad tillvaro kommer utan
tvivel att bevittna upphöjandet av dessa härskare till den sanna värdighet som
anges av deras namn, de Högsta. I alla avseenden står konstellationerna då i di-
rekt kontakt med superuniversumets härskare, medan lokaluniversumets sty-
relse utvidgas till att överta ansvaret för nya uppgiĕer i storuniversum.

10. DET FJÄRDE ELLER LOKALUNIVERSUMETS STADIUM
1 När ett universum blir stabiliserat i ljus och liv svänger det snart in i supe-

runiversumets etablerade strömkretsar och Dagarnas Forna proklamerar grun-
dandet av det suprema rådet med obegränsad behörighet. Detta nya styrande or-
gan består av de ett hundra Dagarnas Trogna under ledning av Dagarnas Före-
nande, och som första åtgärd erkänner detta suprema rådMästar-Skaparsonens
överhöghet.

2 Universumets administration är, i den mån den berör Gabriel och Fader
Melkisedek, helt oförändrad.Detta rådmed obegränsad behörighet befattar sig
i huvudsak med de nya problem och nya förhållanden som kommer sig av den
avancerade ställningen i ljus och liv.

3 ¶ Den Biträdande Inspektören mobiliserar nu alla Förordnade Vakter för
att av dem bilda stabiliseringskåren för lokaluniversumet och ber Fader Melkise-
dek att med sig dela övervakningen av den. Och nu förordnas för första gången
en kår av Inspirerade Treenighetsandar till tjänst hos Dagarnas Förenade.

4 ¶ Då ett helt lokaluniversum stabiliseras i ljus och liv medför det djup-
gående omställningar i hela administrationsplanen, från de enskilda bebodda
världarna till universumets högkvarter. Nya kontaktförhållanden sträcker sig
ned till konstellationerna och systemen. Lokaluniversumets Moderande upp-
lever nya förbindelserelationer med superuniversumets Härskarande, och Ga-
briel etablerar direkt kontakt medDagarnas Forna avsedd att vara i funktion då
Mästarsonen eventuellt är borta från högkvartersvärlden.

5 Under denna och de följande tidsåldrarna fortsätter Administratörsöner-
na att fungera som domperiodens domare, medan ett hundra av dessa Paradi-
sets Avonalsöner bildar den Klara Morgonstjärnans nya höga råd i universu-
mets huvudstad. Senare och på anmodan av Systemhärskarna blir en av dessa
Administratörsöner suprem rådgivare i varje lokalsystem och stationerad i dess
högkvartersvärld tills det sjunde stadiet av enande uppnås.

6 Under denna epok ärTreenighetensUndervisande Söner frivilliga rådgiva-
re inte endast till Planethärskarna, utan i grupper om tre tjänar de på samma sätt
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ävenKonstellationsfäderna. Till sist đnner dessa Söner sin plats i lokaluniversu-
met, ty vid denna tid förĔyttas de frånden lokala skapelsens förvaltningsområde
och förordnas till tjänst vid det suprema rådet med obegränsad behörighet.

7 ¶ För första gången erkänner đnalitkåren nu domsrätten som utövas av en
utanför Paradiset beđntlig auktoritet, nämligen det suprema rådet. Hittills har
đnaliterna inte erkänt något överinseende från denna sida om Paradiset.

8 Skaparsönerna i sådana stadgade universer vistas en stor del av sin tid i Pa-
radiset och dess tillhörande världar samt i rådplägning med de talrika đnalit-
grupper som tjänar överallt i den lokala skapelsen. På detta sätt đnner Mikael
som människa ett fullständigare broderskapsförhållande till de förhärligade đ-
nalitdödliga.

9 ¶ Spekulationer om dessa Skaparsöners funktion i samband med de yttre
universer somnuundergår en preliminär hopsamling är helt fåfänga.Men vi äg-
nar oss alla åt sådana överväganden från tid till annan. Då detta Ēärde stadium
av utveckling uppnås blir Skaparsonen administrativt fri; den Gudomliga Om-
vårdaren förenar alltmera sin verksamhetmed superuniversumetsHärskarande
och den Oändlige Anden. Det ser ut att utvecklas ett nytt och sublimt förhål-
lande mellan Skaparsonen, den Skapande Anden, Aĕonstjärnorna, de Under-
visande Sönerna och den ständigt ökande đnalitkåren.

10 OmMikael en gång lämnadeNebadon skulle Gabriel utan tvivel bli högsta
administratör med Fader Melkisedek som sin medarbetare. Samtidigt skulle en
ny status tilldelas alla klasser av permanenta medborgare, såsom Materiella Sö-
ner, univitatier, midsoniter, susatier och med Anden fusionerade dödliga. Men
så länge somevolutionen fortsätter behövs serafer och ärkeänglar i universumets
administration.

11 Vi är emellertid övertygade om två detaljer i våra spekulationer: Om Ska-
parsönerna är bestämda till de yttre universerna kommer de Gudomliga Om-
vårdarna utan tvivel att åtfölja dem. Vi är lika säkra på att Melkisedekarna skall
stanna i de universer där de har sitt ursprung. Vår uppfattning är attMelkisede-
karna är bestämda att spela allt ansvarsfullare roller i lokaluniversumets styrelse
och administration.

11. DE MINDRE OCH STÖRRE SEKTORERNAS STADIER
1 Superuniversumets mindre och större sektorer đgurerar inte direkt i pla-

nen för stabiliserandet i ljus och liv. Detta evolutionära framskridande gäller
i första hand lokaluniversumet som en enhet och berör endast beståndsdelar-
na i ett lokaluniversum. Ett superuniversum stabiliseras i ljus och liv när alla
de lokaluniverser som det består av är sålunda fulländade. Men inget av de sju
superuniverserna har nått en framstegsnivå som ens närmar sig detta.

2 ¶ Den mindre sektorns tidsålder. Så långt vi kan se av våra observationer
har det femte eller den mindre sektorns stadium av stabilisering att göra ute-
slutande med den fysiska statusen och jämsides därmed inkopplandet av de ett
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hundra associerade lokaluniverserna i superuniversumets etablerade strömkret-
sar. Uppenbarligen berörs endast styrkecentren och deras medarbetare av dessa
omgrupperingar av den materiella skapelsen.

3 ¶ Den större sektorns tidsålder. Beträffande det sjätte stadiet eller den stör-
re sektorns stabilisering kan vi endast göra antaganden eĕersom ingen av oss
har bevittnat en sådan händelse. Trots det kan vi dra slutsatser om många av de
administrativa och andra omställningar som antagligen skulle åtfölja en sådan
avancerad status i de bebodda världarna och deras universumgrupperingar.

4 Emedan denmindre sektorns status har att göramed jämbördig fysisk jäm-
vikt sluter vi oss till att den större sektorns enande kommer att beröra vissa nya
intellektuella uppnåelsenivåer, möjligen en del avancerade resultat inom den
suprema förståelsen av kosmisk visdom.

5 ¶ Vi drar våra slutsatser beträffande de omställningar som antagligen an-
sluter sig till uppnåendet av hittills ouppnådda nivåer i evolutionärt framåtskri-
dande genom att observera resultaten av dessa uppnådda mål i de enskilda värl-
darna och i erfarenheterna hos enskilda dödliga som lever på dessa äldre och
högt utvecklade sfärer.

6 Det må göras klart att de administrativa mekanismerna eller förvaltnings-
förfarandena i ett universum eller superuniversum inte på något sätt kan be-
gränsa eller fördröja den evolutionära utvecklingen eller det andliga framskri-
dandet på en enskild bebodd planet eller någon enskild dödligs utveckling på
en sådan sfär.

7 I en del av de äldre universerna đnner vi världar som har stabiliserats i det
femteoch sjätte stadiet av ljus och liv—till ochmed långt in i den sjunde epoken
— vilkas lokalsystem ännu inte är stadgade i ljuset. Yngre planeter kan fördröja
systemets enande, men detta hindrar inte det minsta framstegen i en äldre och
avancerad värld. Inte heller kan miljömässiga begränsningar ens i en isolerad
värld omintetgöra den enskilde dödliges personliga uppnåelse; Jesus från Na-
saret uppnådde, som en människa bland människorna, personligen ljusets och
livets status för över ett tusen niohundra år sedan på Urantia.

8 Genom att observera vad somhänder i de sedan länge stabiliserade världar-
na kan vi dra ganska tillförlitliga slutsatser beträffande vad som kommer att ske
när ett helt superuniversum stadgas i ljuset, även om vi inte kan göra några säkra
antaganden vad beträffar stabiliseringen av de sju superuniverserna.

12. DET SJUNDE ELLER SUPERUNIVERSUMSTADIET
1 Vi kan inte bestämt förutsäga vad som skulle hända när ett superuniversum

stabiliseras i ljus då en sådan händelse aldrig har inträffat. Av Melkisedekarnas
undervisning, vilken aldrig har blivit motsagd, drar vi den slutsatsen att omfat-
tande förändringar skulle företas inom hela organisationen och administratio-
nen av varje enhet i skapelserna i tid och rymd, allt från de bebodda världarna
till superuniversumets högkvarter.



55:12.2–6 DEL II. LOKALUNIVERSUMET 740

2 I allmänhet tror man att de av de skapade treenigade sönerna, som annars
inte är bundna till tjänst, i stort antal skall samlas till högkvarteren och huvud-
städerna i olika delar av de stabiliserade superuniverserna. Detta kan vara en
förberedelse för yttre rymdens varelser, vilka man väntar sig att en gång skall
anlända, på sin väg in till Havona och Paradiset, men det vet vi verkligen inte.

3 ¶ Om och när ett superuniversum stabiliserades i ljus och liv tror vi att
de nu rådgivande OkvaliđceradeÖvervakarna till den Supreme skulle bilda det
högsta administrativa organet i superuniversumets högkvartersvärld.Dessa per-
sonligheter har förmågan att stå i direkt kontakt med de absonita administra-
törer som genast blir aktiva i det stabiliserade superuniversumet. Fastän dessa
Okvaliđcerade Övervakare länge har fungerat som handledare och rådgivare i
avancerade evolutionära enheter av skapelsen antar de inte administrativa an-
svar förrän den Suprema Varelsens behörighet blir suverän.

4 Den SupremesOkvaliđceradeÖvervakare, som fungerarmera omfattande
under denna epok, är inte đnita, absonita, ultimata eller inđnita; de är supre-
matet och representerar endast Gud den Supreme. De är en personalisering av
supremateten i tid och rymd och verkar därför inte i Havona. De verkar endast
som suprema förenare. De kanmöjligen vara involverade i universums återspeg-
lingsteknik, men vi är inte säkra på det.

5 ¶ Ingen av oss har en tillfredsställande uppfattning om vad som kommer
att hända när storuniversum (de sju superuniverserna så som de är beroende
av Havona) i sin helhet stabiliseras i ljus och liv. Den händelsen kommer utan
tvivel att i evighetens tideböcker vara denmest betydelsefulla sedan centraluni-
versumets framträdande. Det đnns de som anser att den Suprema Varelsen själv
kommer att träda fram ur det Havona-mysterium som omger hans andeperson
och ta sin boning i det sjunde superuniversumets högkvarter som den allsmäk-
tiga och erfarenhetsmässiga härskaren över de fulländade skapelserna i tid och
rymd. Men vi vet det verkligen inte.

6 [Framfört av enMäktig Budbärare temporärt förordnad till Ärkeänglarnas
Råd på Urantia.]



KAPITEL 56
UNIVERSELL ENHET

GUD är enhet. Gudomen är universellt koordinerad. Universernas uni-
versumär en enda väldig, integreradmekanism somär absolut kontrol-
lerad av ett enda oändligt sinne. De fysiska, intellektuella och andliga

områdena i den universella skapelsen är gudomligt korrelerade. Det fulländade
och ofulländade är sant förbundnamed varandra, och därför kan denđnita evo-
lutionära varelsen stiga upp till Paradiset i lydnad inför denUniverselle Faderns
påbud: ”Var fulländade, såsom även jag är fulländad.”

2 De olika skapelsenivåerna är alla förenade i Totaluniversums Arkitekters
planer och administration. För de dödligas begränsade sinnen i tid och rum,
kan universum presentera många problem och situationer som förefaller att ut-
trycka disharmoni och tyda på avsaknad av effektiv koordinering; men de av
oss, som kan iaktta större vidder av universella fenomen och som är mera erfar-
na i denna konst att đnna den grundläggande enheten som gömmer sig under
den skapande olikheten och i att upptäcka den gudomliga ettheten som utbre-
der sig över all denna fungerande mångfald, ser bättre det gudomliga och enda
ändamål somvisar sig i alla dessamångahandamanifestationer av universell ska-
pande energi.

1. FYSISK KOORDINERING
1 Den fysiska eller materiella skapelsen är inte inđnit, men den är fulländat

koordinerad. Det đnns kraĕ, energi och styrka, men de har alla ett gemensamt
ursprung. De sju superuniverserna förefaller tvåfaldiga, centraluniversumet tre-
enigt, men Paradiset är ensartat till sin uppbyggnad. Paradiset är det faktiska ur-
sprunget till alla materiella universer— tidigare, nuvarande och framtida. Den-
na kosmiska härstamning är emellertid uttryck för en händelse i evigheten; vid
ingen tid— förgången, nuvarande eller framtida— träder vare sig rymden eller
det materiella kosmos fram från Ljusön i alltings centrum. Som kosmisk källa
fungerar Paradiset före rymden och innan tiden; därför skulle dess deriveringar
förefalla värnlösa i tiden och rymden om de inte trädde fram genom det Okva-
liđcerade Absolutet, deras slutliga förvaringsplats i rymden och deras uppenba-
rare och reglerare i tiden.

2 ¶ Det Okvaliđcerade Absolutet upprätthåller det fysiska universum, me-
dan Gudomsabsolutet är den drivande kraĕen bakom den utsökta överinsynen
i all materiell verklighet; båda Absoluten förenas funktionellt av det Universel-
la Absolutet.Denna sammanhållande korrelation av detmateriella universumet
förstås bäst av alla personligheter—materiella, morontiella, absonita eller and-
liga — genom att observera gravitationsresponsen av all äkta materiell verklig-
het till den i nedre Paradiset centrerade gravitationen.
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3 Gravitationens förenande inverkan är universell och oföränderlig; den rena
energins reaktion är likaså universell och oundviklig. Ren energi (urkraĕ) och
ren ande föregår helt gravitationsresponsen.Dessa ursprungliga kraĕer som till-
hör Absoluten regleras personligen av den Universelle Fadern; sålunda har all
gravitation sitt centrum i den personliga närvaron av denUniverselle Fadern till
ren energi och ren ande och i hans övermateriella boning.

4 ¶Ren energi är föregångare till alla relativa funktionella realiteter som inte
är ande, medan ren ande är potentialen för den gudomliga och styrande över-
vakningen av alla grundläggande energisystem. Dessa realiteter, så olika som de
manifesterar sig överallt i rymden och som de observeras i tidens rörelser, har
båda sitt centrum i Paradisfaderns person. I honom är de ett — måste de vara
förenade — emedan Gud är en. Faderns personlighet är absolut förenad.

5 IGudFaderns inđnita väsende kunde en verklighetens tvåfaldighet omöjli-
gen existera, såsom fysisk och andlig verklighet; men i det ögonblick vi ser bort
från de inđnita nivåerna och den absoluta verkligheten i Paradisfaderns person-
liga värden, observerar vi existensen av dessa två realiteter och inser att de till
fullo reagerar för hans personliga närvaro; i honom innehålls allting.

6 Den stund man lösgör sig från det inte närmare bestämda begreppet Pa-
radisfaderns inđnita personlighet måste man förutsätta existensen av SINNE
som det oundvikliga sättet att förena den allt vidare divergensen mellan dessa
tvåfaldiga universummanifestationer av den ursprungliga monotetiska Skapar-
personligheten, det Första Ursprunget och Centret — JAG ÄR.

2. INTELLEKTUELL ENHET
1 Tanke-Fadern đnner andeuttryck i Ord-Sonen och uppnår verklighetsex-

pansion i de vittutspridda materiella universerna genom Paradiset. Den Evige
Sonens andliga uttryck korreleras med skapelsens materiella nivåer genom den
Oändlige Andens funktioner, med vars sinnesomvårdnad som reagerar för an-
den och i vars sinneshandlingar som styr det fysiska, Gudomens andliga reali-
teter och Gudomens materiella följdverkningar korrelerar med varandra.

2 Sinnet är den Oändlige Andens funktionella utrustning och därför inđ-
nit till sin potential och universell till sin utgivning. Den Universelle Faderns
ursprungliga tanke förevigas i ett tvåfaldigt uttryck: Paradisön och hans Gu-
domsjämlike: den andlige och Evige Sonen. En sådan tvåfaldighet i den eviga
verkligheten gör sinnets Gud, den Oändlige Anden, oundviklig. Sinnet är den
oumbärliga kanalen för kommunikation mellan andliga och materiella realite-
ter. Den materiella evolutionära skapade varelsen kan fatta och förstå anden i
sitt inre endast genom sinnets funktion.

3 Detta inđnita och universella sinne förekommer i tidens och rymdens uni-
verser som det kosmiska sinnet; och fastän det sträcker sig från de biträdande
sinnesandarnas primitiva omvårdnad upp till den ledande verkställarens stor-
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artade sinne i ett universum, förenas även detta kosmiska sinne tillräckligt ge-
nom de Sju Härskarandarnas överinsyn, vilka i sin tur är koordinerade med det
Suprema Sinnet i tid och rymd och fulländat korrelerade med den Oändlige
Andens alltomfattande sinne.

3. ANDLIGT FÖRENANDE
1 Så somden universella sinnesgravitationen är centrerad i denOändligeAn-

dens personliga närvaro i Paradiset, så har den universella andegravitationen sitt
centrum i den Evige Sonens personliga närvaro i Paradiset. DenUniverselle Fa-
dern är en, men i tid och rymd uppenbaras han som tvåfaldiga fenomen: ren
energi och ren ande.

2 Paradisets anderealiteter är likaså en enhet, men i alla situationer och rela-
tioner i tid och rymd uppenbaras denna enda ande i de tvåfaldiga fenomenen
av andepersonligheterna och -emanationerna från den Evige Sonen samt ande-
personligheterna och -inĔuenserna från denOändlige Anden jämte tillhörande
skapelser; och det đnns ännu ett tredje — fragmentationer av ren ande — Fa-
derns utgivning av Tankeriktarna och andra andeväsen som är förpersonliga.

3 ¶ Oberoende av på vilken nivå av universumaktiviteter ni kan tänkas möta
andliga fenomen eller få kontakt med andevarelser må ni veta att de alla här-
stammar från Gud, som är ande, som följd av Andesonens och den Oändlige
Sinnesandens verksamhet. Denna vittutspridda ande fungerar som ett fenomen
i de evolutionära världarna i tiden i enlighet med hur den styrs från högkvar-
teren i lokaluniverserna. Från dessa Skaparsönernas huvudstäder kommer den
Heliga Anden och Sanningens Ande samt de biträdande sinnesandarnas om-
vårdnad till de materiella sinnenas lägre och evolverande nivåer.

4 Medan sinnet är mera förenat på Härskarandarnas nivå i association med
den Suprema Varelsen och som det kosmiska sinnet underställt det Absoluta
Sinnet, förenas andeomvårdnaden till de evolverande världarna mera direkt i
de personligheter som har sin boning i lokaluniversernas högkvarter och i de
ledande Gudomliga Omvårdarnas personer, vilka i sin tur är närapå fulländat
korrelerade med den Evige Sonens paradisgravitationsströmkrets, vari den slut-
liga föreningen sker av alla andemanifestationer i tid och rymd.

5 ¶Fulländad varelseexistens kan uppnås, upprätthållas och förevigas genom
fusion avdet självmedvetna sinnetmed ett fragment av en andegåva, existerande
före Treenigheten, från någon av personerna i Paradisets Treenighet. De dödli-
gas sinne är en skapelse av den Evige Sonens och den Oändlige Andens Söner
och Döttrar, och när det har fusionerat med Tankeriktaren från Fadern har det
del i de evolutionära områdenas trefaldiga andeutrustning. Men dessa tre ut-
tryck för anden blir fulländat förenade i đnaliterna, så som de även i evigheten
var på detta sätt förenade i denUniversella JAGÄR, innan denna någonsin blev
den Universelle Fadern till den Evige Sonen och den Oändlige Anden.
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6 Andenmåste alltid och till slut bli trefaldig i sitt uttryck och förenad i Tre-
enigheten i sitt slutliga förverkligande. Anden uppkommer ur en enda källa ge-
nom ett trefaldigt uttryck; och till slut måste den uppnå sitt fulla förverkligan-
de, och gör det också, i den gudomliga förening som erfars när man đnner Gud
— etthet med det gudomliga — i evigheten, och genom det kosmiska sinnets
omvårdnad vilket är det inđnita uttrycket av det eviga ordet av Faderns univer-
sella tanke.

4. PERSONLIGHETENS FÖRENANDE
1 DenUniverselle Fadern är en gudomligt förenad personlighet; därför kom-

mer alla hans uppstigna barn, sombärs till Paradiset av den returnerande kraĕen
hos Tankeriktarna som gav sig ut från Paradiset för att i lydnad inför Faderns
påbud dväljas i de materiella dödliga, att likaså vara till fullo förenade person-
ligheter innan de når Havona.

2 Personligheten strävar av naturen eĕer att förena alla realiteter somden be-
står av. Det första Ursprungets och Centrets inđnita personlighet, den Univer-
selle Fadern, förenar alla de sju Absolut som bildar Inđniteten; och den dödliga
människans personlighet, som är en exklusiv och direkt utgivning från denUni-
verselle Fadern, besitter likaså förmågan att förena de faktorer som bildar den
dödliga varelsen. Denna förenande kreativitet hos personligheten i alla skapade
är ett födelsemärke som anger dess höga och exklusiva källa och vidare vittnar
om dess obrutna kontakt med denna samma källa genom personlighetsström-
kretsen, genom vilken den skapades personlighet upprätthåller direkt och stöd-
jande kontakt med Paradisfadern till all personlighet.

3 Fastän Gud är manifesterad från den Sjufaldiges domäner upp genom
supremateten och ultimateten till Gud den Absolute, erbjuder personlighets-
strömkretsen som har sitt centrum i Paradiset och i Gud Faderns person ett sätt
att fullständigt och fulländat förena alla dessa olika uttryck för den gudomliga
personligheten, såvitt det gäller alla de skapades personligheter på alla nivåer av
intelligent tillvaro och i alla världar i de fullkomliga, fulländade och fulländning
undergående universerna.

4 ¶ Fastän Gud för och i universerna är allt det som vi har beskrivit, är han
dock för er och för alla andra varelser som känner Gud en enda, er Gud och
deras Gud. För personligheten kan Gud inte vara plural. Gud är far till var och
en av sina skapade varelser, och det är bokstavligen omöjligt för något barn att
ha mer än en far.

5 Filosođskt, kosmiskt, och med hänsyn till olika nivåer och platser för ma-
nifestation kan ni och måste ni nödvändigtvis föreställa er plurala Gudomar i
funktion och förutsätta existensen av plurala Treenigheter; men i den personli-
ga kontakt som varje gudsdyrkande personlighet överallt i totaluniversum erfar
i sin tillbedjan är Gud en; och denna enhetliga och personliga Gudom är vår
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förälder i Paradiset, Gud Fadern, utgivaren av, bevararen av och Fader till al-
la personligheter från den dödliga människan i de bebodda världarna till den
Evige Sonen på Ljusön i alltings centrum.

5. GUDOMENS ENHET
1 Paradisgudomens enhet, odelbarhet, är existentiell och absolut. Det đnns

tre eviga personaliseringar av Gudomen — den Universelle Fadern, den Evige
Sonen och den Oändlige Anden — men i Paradistreenigheten är de verkligen
en Gudom, odelad och odelbar.

2 ¶ Från den ursprungliga Paradis-Havona-nivån av existentiell verklighet
har två subabsoluta nivåer differentierats, och på dessa har Fadern, Sonen och
Anden deltagit i skapandet av talrika personliga medarbetare och underordna-
de. Fastän det inte är ändamålsenligt att i detta sammanhang påbörja behand-
lingen av den absonita gudomsföreningen på transcendentala nivåer av ultima-
tet, är det lämpligt att se på vissa drag i Gudomens olika personaliseringars före-
nande funktion i vilka gudomligheten manifesterar sig funktionellt för skapel-
sens olika sektorer och för de olika klasserna av intelligenta varelser.

3 Gudomlighetens nuvarande verksamhet i superuniverserna framträder ak-
tivt i operationerna som de Suprema Skaparna — de lokala universernas Ska-
parsöner och Skaparandar, superuniversernas Dagarnas Forna och Paradisets
Sju Härskarandar — står för. Dessa varelser bildar Gud den Sjufaldiges första
tre nivåer som leder in mot den Universelle Fadern, och hela denna Gud den
Sjufaldiges domän undergår koordinering på den första nivån av erfarenhets-
mässig gudom i den evolverande Suprema Varelsen.

4 ¶ I Paradiset och centraluniversumet är Gudomens enhet ett faktum i till-
varon.Överallt i de evolverande universerna i tid och rymd ärGudomens enhet
en uppnåelse.

6. DEN EVOLUTIONÄRA GUDOMENS FÖRENANDE
1 När Gudomens tre eviga personer fungerar som odelad Gudom i Para-

distreenigheten uppnår de fulländad enhet; likaså när de skapar, antingen till-
sammans eller var för sig, uppvisar deras paradiseĕerkommande den enhet som
är kännetecknande för gudomligheten. Denna ändamålets gudomlighet vil-
ken manifesteras av de Suprema Skaparna och Härskarna i tidens och rymdens
domäner resulterar i den förenande maktpotentialen i den erfarenhetsmässiga
suprematetens överhöghet, vilken potential i närvaron av den opersonliga ener-
gienheten i universum bildar en verklighetsspänning som endast kan lösas ge-
nom en adekvat förening med de erfarenhetsmässiga personlighetsrealiteterna
hos den erfarenhetsmässiga Gudomen.

2 Personlighetsrealiteterna hos den Suprema Varelsen härstammar från Pa-
radisgudomarna, och i styrvärlden i Havonas yttersta krets förenas de med den
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Allsmäktige Supremes maktprivilegier vilka härrör från skapargudomligheter-
na i storuniversum. Gud den Supreme existerade som person iHavona före ska-
pandet av de sju superuniverserna, men han fungerade endast på andliga nivåer.
Utvecklingen av Suprematetens Allsmäktiga styrka genomolikartad gudomlig-
hetssyntes i de evolverande universerna resulterade i en ny maktnärvaro av Gu-
domen som blev koordinerad med den Supremes andliga person i Havona ge-
nom förmedling av det Suprema Sinnet, som samtidigt omvandlades från den
potential som fanns i den Oändlige Andens inđnita sinne till den Suprema Va-
relsens aktiva funktionella sinne.

3 ¶Varelser somär utrustademedmateriellt sinne i de evolutionära världarna
i de sju superuniverserna kan förstå Gudomens enhet endast så som den evolve-
rar i denna syntes av styrka och personlighet i den Suprema Varelsen. På ingen
tillvaronivå kan Gud överskrida de varelsers uppfattningsförmåga som lever på
denna nivå. Den dödligamänniskanmåste, genom att inse sanningen, uppskat-
ta skönheten och dyrka godheten, utveckla insikten om en kärlekens Gud och
däreĕer genom stigande gudomsnivåer framskrida till att förstå den Supreme.
Sedan Gudomen sålunda har uppfattats som förenad till sin styrka, kan den se-
nare personaliseras till sin ande för de skapade att förstå och uppnå.

4 Medan de uppstigande dödliga i superuniversernas huvudstäder uppnår
förmågan att förstå den Allsmäktiges styrka och på de yttre kretsarna i Havona
den Supremes personlighet, đnner de i verkligheten inte den Suprema Varelsen
så somde är bestämda att đnnaGudomarna i Paradiset. Inte ens đnaliterna, som
är sjätte stadiets andar, har funnit den Suprema Varelsen; inte heller är det tro-
ligt att de gör det förrän de har nått ställningen som sjunde stadiets andar och
förrän den Supreme har blivit faktiskt funktionell i de framtida yttre universer-
nas aktiviteter.

5 När de uppstigande đnner denUniverselle Fadern somden sjunde nivån av
Gud den Sjufaldige, har de nått fram till den Första Personens personlighet på
alla gudomsnivåer där det förekommerpersonliga förhållandenmedde skapade
varelserna i universum.

7. UNIVERSELLA EVOLUTIONÄRA FÖLJDVERKNINGAR
1 Evolutionens stadiga framskridande i tidens och rymdens universer åtföljs

av ständigt vidgade uppenbarelser om Gudomen till alla intelligenta varelser.
Uppnåendet av den högsta punkten i det evolutionära framåtskridandet i en
värld, ett system, en konstellation, ett universum, ett superuniversum eller i sto-
runiversum är ett tecken på motsvarande utvidgningar av gudomsfunktionen
till och i dessa progressiva enheter i skapelsen. Varje sådan lokal förhöjning av
insikten om gudomligheten åtföljs emellertid av vissa utpräglade följdverkning-
ar i form av utvidgad gudomsmanifestation till alla andra sektorer av skapelsen.
I riktning ut från Paradiset bildar varje nytt område av förverkligad och upp-
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nådd utveckling en ny och utvidgad uppenbarelse av den erfarenhetsmässiga
Gudomen för universernas universum.

2 Då beståndsdelarna i ett lokaluniversum den ena eĕer den andra stabilise-
ras i ljus och liv manifesteras Gud den Sjufaldige i tilltagande grad. Evolutionen
i tid och rymd börjar på en planet under övervakning av det första uttrycket
för Gud den Sjufaldige — associationen mellan Skaparsonen och den Skapan-
de Anden. Då ett system stabiliseras i ljuset når denna förbindelse mellan Son
och Ande sin fulla funktion; och när en hel konstellation på detta sätt har sta-
biliserats blir den andra fasen av Gud den Sjufaldige mera aktiv överallt inom
ett sådant område. Den avslutade administrativa evolutionen i ett lokaluniver-
sum åtföljs av nya och mera direkta omvårdnadsåtgärder av superuniversumets
Härskarandar; och i detta skede börjar också den ständigt expanderande up-
penbarelsen av och medvetenheten om Gud den Supreme vilken kulminerar i
den uppstigandes förmåga att förstå den SupremaVarelsen under färden genom
världarna i Havonas sjätte krets.

3 ¶DenUniverselle Fadern, denEvige Sonen ochdenOändligeAnden är ex-
istentiella gudomsmanifestationer för förståndsvarelserna och expanderar där-
för inte på detta sätt i sina personlighetsrelationer med hela skapelsens sinnes-
och andevarelser.

4 ¶ Det bör observeras att uppstigande dödliga kan erfara den opersonliga
närvaron av Ĕera eĕer varandra följande nivåer av Gudom långt innan de blir
tillräckligt andliga och riktigt utbildade för att uppnå erfarenhetsmässig per-
sonlig medvetenhet om och kontakt med dessa Gudomar som personliga varel-
ser.

5 Varje ny evolutionär vinning inom en sektor av skapelsen såväl som varje
ny invasion i rymden av gudomlighetsmanifestationer åtföljs av samtidiga ex-
panderingar av Gudomens funktionella uppenbarelse inom de då existerande
och tidigare organiserade enheterna i hela skapelsen. Denna nya invasion av ad-
ministrativt arbete i universerna och deras beståndsdelar förefaller kanske inte
alltid att verkställas precis enligt det förfarande som här har skisserats, emedan
det är brukligt att sända iväg förhandsgrupper av administratörer att förbereda
de senare och eĕer varandra följande skedena av ny administrativ övervakning.
Även Gud den Ultimate förebådar sitt transcendentala överinseende över uni-
verserna under de senare stadierna i ett lokaluniversum stabiliserat i ljus och liv.

6 Det är ett faktum att då skapelserna i tid och rymd eĕerhand stadgas i sin
evolutionära ställning kan man iaktta Gud den Supremes nya och mera omfat-
tande verksamhet samtidigt med de tre första manifestationerna av Gud den
Sjufaldiges motsvarande tillbakadragande. Om och när storuniversum blir eta-
blerat i ljus och liv, vad blir då den framtida funktionen av Gud den Sjufaldiges
Skapare-Skapande manifestationer, om Gud den Supreme tar direkt kontroll
över dessa skapelser i tid och rymd? Skall dessa organisatörer och pionjärer i
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universerna i tid och rymd frigöras för liknande aktiviteter i yttre rymden? Vi
vet inte, men vi spekulerar mycket kring dessa och besläktade frågor.

7 ¶ Då den erfarenhetsmässiga Gudomens gränser utsträcks till det Okva-
liđcerade Absolutets domäner föreställer vi oss Gud den Sjufaldiges aktivitet
under de tidigaste evolutionära skedena i dessa framtida skapelser. Vi har inte
alla samma uppfattning om den framtida ställning somDagarnas Forna och su-
peruniversernas Härskarandar kommer att ha. Inte heller vet vi huruvida den
Suprema Varelsen kommer att fungera där så som i de sju superuniverserna. Vi
antar ändå alla attMikaelerna, Skaparsönerna, är bestämda att verka i dessa yttre
universer. En del anser att framtida tidsåldrar får bevittna någon närmare form
av föreningmellan de associerade Skaparsönerna ochGudomligaOmvårdarna;
det är rentav möjligt att en sådan förening av skapare kunde resultera i något
nytt uttryck för en associerad skaparidentitet av ultimat natur. Vi vet verkligen
ingenting om dessa möjligheter i en ouppenbarad framtid.

8 Vi vet emellertid att Gud den Sjufaldige i universerna i tid och rymd erbju-
der ett progressivt närmande till denUniverselle Fadern, och att detta evolutio-
nära närmande erfarenhetsmässigt förenas i Gud den Supreme. Vi skulle anta
att en sådan plan måste kunna råda även i de yttre universerna; å andra sidan
kan de nya klasser av varelser som eventuellt en gång bebor dessa universer tän-
kas ha förmågan att närma sig Gudomen på ultimata nivåer och med absonita
förfaranden. Kort sagt har vi inte den minsta uppfattning om vilket förfarande
som kanske kommer att vara i bruk för närmandet till gudomen i de framtida
universerna i yttre rymden.

9 Vi är dock av den åsikten att de fulländade superuniverserna på något sätt
kommer att bli endel avuppstigningsskedet till Paradiset för de varelser somkan
komma att bebo dessa yttre skapelser. Det är helt möjligt att vi i denna framtida
tidsålder får bevittna hur varelser från yttre rymden närmar sig Havona genom
de sju superuniverserna, som administreras avGud den Suprememed eller utan
samverkan från de Sju Härskarandarna.

8. DEN SUPREMA FÖRENAREN
1 DenSupremaVarelsenhar i dendödligamänniskans erfarenhet en trefaldig

funktion: För det första är han förenaren av tidens och rymdens gudomlighet,
Gud den Sjufaldige; för det andra är han den maximala Gudom som đnita va-
relser faktiskt kan förstå; för det tredje är han den dödligamänniskans enda väg
att närma sig den transcendentala erfarenheten att komma i beröring med det
absonita sinnet, den eviga anden och den paradisiska personligheten.

2 Uppstigningsđnaliterna som har fötts i lokaluniverserna, fostrats i superu-
niverserna och tränats i centraluniversumet innesluter i sin personliga erfaren-
hethela potentialen för förståelsen av tidens och rymdens gudomlighethosGud
den Sjufaldige vilken förenas i den Supreme. Finaliterna tjänar i följd i de andra
superuniverserna ändär de är föddaoch samlar därmed erfarenhet på erfarenhet
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tills hela den sjufaldiga olikhet har uppnåtts som är möjlig för skapade varelser
att erfara. Genom Riktarens omvårdnad i đnaliternas inre blir det möjligt för
dem att Ėnna den Universelle Fadern, men det är genom dessa erfarenhetsför-
faranden som sådana đnaliter verkligen lär känna den Suprema Varelsen, och
de är bestämda till denna Suprema Gudoms tjänst och uppenbarelse av honom
i och för de framtida universerna i yttre rymden.

3 Kom ihåg att allt det somGudFadern och hans Paradissöner gör för oss har
vi i vår tur och i andenmöjlighet att göra för och i den uppkommande Suprema
Varelsen. Upplevelsen av kärlek, glädje och tjänande är ömsesidig i universum.
Gud Fadern har inte behov av att hans söner skulle återbörda till honom allt det
som han ger ut till dem, men de utger (eller kan utge) i sin tur allt detta till sina
medvarelser och till den evolverande Suprema Varelsen.

4 Alla skapelsefenomen reĔekterar föregående skapar- och andeaktiviteter.
Jesus sade, och det är bokstavligen sant: ”Sonen gör endast det som han ser Fa-
dern göra.” I tiden kan ni dödliga påbörja uppenbarelsen av den Supreme till
era medmänniskor, och i tilltagande grad kan ni vidga denna uppenbarelse då
ni stiger upp mot Paradiset. I evigheten kan ni få tillåtelse att som sjunde stadi-
ets đnaliter föra fram allt mera omfattande uppenbarelser på suprema— rentav
ultimata — nivåer om denna de evolutionära varelsernas Gud.

9. UNIVERSELL ABSOLUT ENHET
1 Det Okvaliđcerade Absolutet och Gudomsabsolutet förenas i det Univer-

sella Absolutet. Absoluten är koordinerade i den Ultimate, betingade i den
Supreme och modiđerade i tid och rymd i Gud den Sjufaldige. På subinđni-
ta nivåer förekommer tre Absolut, men i inđniteten förefaller de att vara ett. I
Paradiset förekommer tre personaliseringar av Gudomen, men i Treenigheten
är de en.

2 ¶ Den stora đlosođska frågeställningen i totaluniversum är denna: Existe-
rade Absolutet (tre Absolut som ett i inđniteten) före Treenigheten? Och är
Absolutet upphov till Treenigheten? Eller föregår Treenigheten Absolutet?

3 Är det Okvaliđcerade Absolutet en kraĕnärvaro som är oberoende av
Treenigheten? Innebär Gudomsabsolutets närvaro Treenighetens obegränsade
funktion?Ochutgör detUniversellaAbsolutetTreenighetens slutliga funktion,
rentav en Treenigheternas Treenighet?

4 Vid första tanken förefaller uppfattningen om Absolutet som anfader till
allting — även till Treenigheten — att tillfälligt uppfylla kravet på följdriktig-
het och đlosođskt förenande, men varje sådan slutsats kullkastas av Paradistre-
enighetens aktualhet i evigheten. Vi får lära oss, och vi tror, att den Universelle
Fadern och hans Treenighetskollegor är eviga till sitt väsen och sin existens. Det
đnns därför bara en följdriktig đlosođsk slutsats, nämligen: Absolutet är, för
alla förståndsvarelser i universum, Treenighetens (eller Treenigheternas) oper-
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sonliga och jämbördiga reaktion på alla grundläggande och primära rymdsitu-
ationer, inom eller utom universum. För alla personlighetsintelligenser i storu-
niversum står Paradistreenigheten för alltid i slutgiltighet, evighet, suprematet
och ultimatet samt, för alla praktiska ändamål, då det gäller den personliga för-
ståelsen och den skapades insikt, som absolut.

5 När de skapade i sitt sinne eventuellt betraktar detta problem leds de att till
slut förutsätta det Universella JAG ÄR som den ursprungliga orsaken och ore-
serverade källan till både Treenigheten och Absolutet. När vi därför har behov
av att ha en personlig uppfattning omAbsolutet återvänder vi till våra idéer och
ideal om Paradisfadern. När vi önskar underlätta förståelsen av eller höja med-
vetenheten om detta annars opersonliga Absolut går vi tillbaka till det faktum
att den Universelle Fadern är den existentielle Fadern till absolut personlighet;
den Evige Sonen är den Absoluta Personen, fastän han inte erfarenhetsmässigt
är personiđeringen av Absolutet. Sedan fortsätter vi med att föreställa oss de
erfarenhetsmässiga Treenigheterna kulminerande i den erfarenhetsmässiga per-
sonaliseringen av Gudomsabsolutet, medan vi betraktar det Universella Abso-
lutet som bestående av de fenomen inom och utom universum vilka härrör från
denmanifesta närvaron av de opersonliga aktiviteterna som har sin upprinnelse
i suprematetens, ultimatetens och inđnitetens förenade och koordinerade gu-
domsförbindelser — Treenigheternas Treenighet.

6 ¶ Gud Fadern kan urskiljas på alla nivåer från den đnita till den inđnita,
och fastän hans skapade varelser från Paradiset till de evolutionära världarna har
uppfattat honom på olika sätt är det endast den Evige Sonen och den Oändlige
Anden som känner honom som inđnitet.

7 Den andliga personligheten är absolut endast i Paradiset, och uppfattning-
en om det Absoluta är oreserverad endast i inđniteten. Gudomsnärvaron är ab-
solut endast i Paradiset, och uppenbarelsen om Gud måste alltid vara partiell,
relativ och progressiv tills hans styrka blir erfarenhetsmässigt inđnit i detOkva-
liđcerade Absolutets kraĕresurs i rymden medan hans personlighetsmanifesta-
tion blir erfarenhetsmässigt inđnit i denmanifesta närvaron avGudomsabsolu-
tet, och samtidigt somdessa två inđnitetens potentialer blir verklighetsförenade
i det Universella Absolutet.

8 Bortomde subinđnita nivåerna är de tre Absoluten emellertid ett, och där-
med har inđniteten blivit medvetandegjord av Gudomen oberoende av om nå-
gon annan klass i tillvaron någonsin når en egen medvetenhet om inđniteten.

9 Existentiell status i evigheten innebär i sig existentiellt självmedvetande om
inđniteten, även om en annan evighet kan tänkas fordras för att uppleva med-
vetandet om de erfarenhetsmässiga potentialerna inneboende i en inđnitetse-
vighet — i en evig inđnitet.

10 ¶ Gud Fadern är den personliga källan till alla manifestationer av Gudom
och verklighet för alla intelligenta skapade varelser och andevarelser överallt i
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universernas universum. Som personligheter kommer ni till er eviga tillfreds-
ställelse att upptäcka att, oberoende av om ni lyckas uppnå Gud den Sjufaldige,
förstår Gud den Supreme, đnner Gud den Ultimate eller försöker fatta begrep-
petGud denAbsolute, nu eller under de eĕerföljande universumerfarenheterna
i den eviga framtiden, vid fullföljandet av varje äventyr har ni pånya erfarenhets-
mässiga nivåer återfunnit den evigeGuden—Paradisfadern till alla universum-
personligheter.

11 Den Universelle Fadern är förklaringen till den universella enheten, sådan
dennamåste förstås i suprem, rentav ultimatmening i den postultimata enheten
av absoluta värden och betydelser — den obetingade verkligheten.

12 De Ledande Kraĕorganisatörerna beger sig ut i rymden för att mobilisera
dess energier, så att de börjar reagera för dragningskraĕen från den Universelle
Faderns paradisgravitation; och senare kommer Skaparsönerna somorganiserar
dessa gravitationsreaktiva kraĕer till bebodda universer och utvecklar i dem in-
telligenta varelser som i sig får ta emot Paradisfaderns ande och senare uppstiger
till Fadern för att bli lik honom i alla möjliga gudomlighetsegenskaper.

13 Den oupphörliga och expanderande utbredningen av Paradisets skapande
kraĕer i rymden förefaller att förebåda ett ständigt utvidgat område för den
Universelle Faderns gravitationsgrepp och ett oupphörligt mångfaldigande av
de olika typer av intelligenta varelser som har förmågan att älska Gud och bli
älskade av honom, och som genom att sålunda lära känna Gud kan önska vara
lik honom, kan välja att uppnå Paradiset och đnna Gud.

14 Universernas universum är helt och hållet förenat. Gud är till sin styrka
och personlighet en enda.Det förekommer en koordinering av alla energinivåer
och alla personlighetsfaser. Filosođskt och erfarenhetsmässigt, sombegrepp och
somverklighet, har alla ting och varelser sitt centrum iParadisfadern.Gud är allt
och i alla, och inga ting eller varelser existerar utan honom.

10. SANNING, SKÖNHET OCH GODHET
1 Då de världar som har etablerats i ljus och liv framskrider från det första till

det sjunde skedet, strävar de successivt att begripa Gud den Sjufaldiges realitet,
börjande med tillbedjan av Skaparsonen och slutande med dyrkan av Paradis-
fadern. Under det fortgående sjunde stadiet i en sådan världs historia växer dess
ständigt framåtskridande dödliga till i kunskap omGudden Supreme samtidigt
som de svagt urskiljer Gud den Ultimates realitet som en allt överskuggande
omvårdnad.

2 Under hela denna lysande tidsålder är de ständigt framåtskridande dödli-
gas huvudsakliga strävan sökandet eĕer en bättre förståelse av och en fullständi-
gare insikt om Gudomens begripliga beståndsdelar: sanning, skönhet och god-
het. Detta representerar människans strävan att urskilja Gud i sinnet, materien
och anden. När den dödliga ägnar sig åt detta sökande đnner hon sig allt mera
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absorberad i det erfarenhetsmässiga studiet av đlosođ, kosmologi och gudom-
lighet.

3 ¶ Filosođn fattar ni något av, och gudomligheten förstår ni i gudsdyrkan,
social tjänst och personlig religiös erfarenhet, men strävan eĕer skönhet—kos-
mologin—begränsar ni alltför oĕa till ett studium avmänniskans grova konst-
närliga bemödanden. Skönhet, konst, är till stor del en fråga om förenandet av
kontraster. Variationen är väsentlig för skönhetens begrepp. Den största skön-
heten, den högsta nivån av đnit konst, är dramat om förenandet av vidden mel-
lan de kosmiska ytterligheterna: Skaparen och den skapade. Människan som
đnner Gud och Gud som đnner människan — den skapade som blir fulländad
så som Skaparen är det — det är den överjordiska uppnåelsen av det supremt
sköna, uppnåendet av den kosmiska konstens höjdpunkt.

4 Sålunda är materialismen, ateismen, ett maximerande av fulheten, höjd-
punkten i den đnita antitesen till det sköna. Den högsta skönheten består i pa-
noramat över förenandet av de variationer som har fötts av den pre-existerande
harmoniska verkligheten.

5 Uppnåendet av kosmologiska nivåer i tänkandet omfattar:
6 1. NyĖkenhet. Hunger eĕer harmoni och törst eĕer skönhet. Ihärdiga

strävanden att upptäcka nya nivåer av harmoniska kosmiska förhållanden.
7 ¶ 2. Estetisk uppskattning.Kärlek till det vackra och ständigt avancerande

uppskattning av det artistiska draget i alla kreativa manifestationer på verklig-
hetens alla nivåer.

8 ¶ 3. Etisk sensitivitet.Genom insikten om sanningen leder uppskattning-
en av skönheten till en känsla för den eviga lämpligheten och riktigheten i allt
det som påverkar insikten om den gudomliga godheten i Gudomens relationer
med alla varelser; och sålunda leder även kosmologin till strävan eĕer gudomli-
ga verklighetsvärden — till gudsmedvetande.

9 ¶ De världar som är stabiliserade i ljus och liv är så helt inriktade på för-
ståelsen av sanningen, skönheten och godheten emedan i dessa kvalitetsvärden
innesluts uppenbarelsen om Gudomen till världarna i tid och rymd. Den eviga
sanningens betydelser tilltalar både den intellektuella och den andliga naturen
hos den dödliga människan. Den universella skönheten omfattar de harmonis-
ka förhållandena och rytmerna i den kosmiska skapelsen; detta är mera distinkt
en intellektuell attraktion, och leder fram mot en förenad och samtidig förstå-
else av det materiella universum. Den gudomliga godheten representerar up-
penbarelsen av inđnita värden för det đnita sinnet, för att där uppfattas och
upphöjas till själva tröskeln för den andliga nivån i människans uppfattning.

10 Sanningen är grunden för vetenskap och đlosođ och erbjuder den intellek-
tuella grundvalen för religionen. Skönheten gynnar konsten, musiken och de
meningsfulla rytmerna i all mänsklig erfarenhet. Godheten omfattar känslan
för etik, moral och religion — erfarenhetsmässig hunger eĕer fulländning.
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11 Existensen av skönhet förutsätter närvaron av ett uppskattande varelsesin-
ne precis lika säkert som den progressiva evolutionens faktum anger det Supre-
ma Sinnets dominans. Skönheten är den intellektuella insikten om den harmo-
niska syntesen i tid och rymd av den fenomenella verklighetens vittutspridda
mångfald, som i sin helhet härstammar från en tidigare existerande och evig ett-
het.

12 Godheten är den mentala insikten om de relativa värdena på de olika ni-
våerna av gudomlig fulländning. Insikten om godhet förutsätter ett sinne med
moralisk status, ett personligt sinnemed förmåga att skilja mellan gott och ont.
Men godhetsinnehavet, storheten, är måttet på den verkliga uppnåelsen av gu-
domlighet.

13 ¶ Insikten om sanna förhållanden förutsätter ett sinne som är kompetent
att skiljamellan sanning och villfarelse. Den utgivna SanningensAnde somom-
ger människosinnena påUrantia reagerar ofelbart för sanningen—det levande
andeförhållandetmellan alla ting och varelser så som de koordineras i den eviga
uppstigningen till Gud.

14 Varje impuls i varje elektron, tanke eller ande är en verksam enhet i hela
universum. Endast synden är isolerad och ondskan gravitationsmotverkande på
de mentala och andliga nivåerna. Universum är ett helt; inget ting och ingen
varelse existerar eller lever i isolering. Självförverkligandet är potentiellt ont om
det är antisocialt. Det är bokstavligen sant: ”Ingen människa lever för sig själv.”
Kosmisk social anpassning utgör denhögsta formen av personlighetsförenande.
Jesus sade: ”Den som vill vara störst bland er, han vare alla andras tjänare.”

15 Även sanningen, skönheten och godheten — människans intellektuella
närmande till sinnets, materiens och andens universum — måste kombineras
till en enhetlig uppfattning om ett gudomligt och supremt ideal. Så som den
dödligas personlighet förenar människans erfarenhet med materie, sinne och
ande, så blir också detta gudomliga och suprema ideal till sin styrka förenat i
Supremateten och däreĕer personiđerat som den faderliga kärlekens Gud.

16 All insikt i delarnas förhållande till en given helhet fordrar en förståelse av
alla delars förhållande till denna helhet; och i universumbetyder detta de skapa-
de delarnas förhållande till den Skapande Helheten. Gudomen blir sålunda det
transcendentala, rentav det inđnita målet för all universell och evig uppnåelse.

17 ¶Den universella skönheten är insikt omParadisöns återspegling i denma-
teriella skapelsen, medan den eviga sanningen är den speciella omvårdnad som
utgår från Paradissönerna, som inte endast utger sig till de dödligas släkten ut-
an även utgjuter sin Sanningens Ande över alla folk. Den gudomliga godheten
framträder särskilt i den kärleksfulla omvårdnaden som den Oändlige Andens
mångahanda personligheter uppvisar. Men kärleken, totalsumman av dessa tre
kvaliteter, är människans insikt om Gud som sin Andefader.

18 Den fysiska materian är skuggan i tid och rymd från Paradisets energisken



56:10.19–23 DEL II. LOKALUNIVERSUMET 754

som strålar från de tre absolutaGudomarna. Sanningsbetydelserna är följdverk-
ningarna i de dödligas intellekt av Gudomens eviga ord — förståelsen i tid och
rymd av suprema begrepp. Gudomlighetens godhetsvärden är de barmhärtiga
omvårdnadsåtgärderna från denUniverselles, den Eviges och denOändliges an-
depersonligheter till förmån för de evolutionära sfärernas đnita varelser i tid och
rymd.

19 Dessa gudomlighetens meningsfulla verklighetsvärden blandas i Faderns
förhållande med varje personlig varelse som gudomlig kärlek. De koordineras i
Sonen och hans Söner som gudomlig barmhärtighet. De manifesterar sina kva-
liteter genom Anden och hans andebarn som gudomlig omvårdnad, kärleks-
full barmhärtighet åt tidens barn. Dessa tre gudomlighetermanifesteras i första
hand av den Suprema Varelsen som en syntes av styrka och personlighet. De
framförs på olika sätt av Gud den Sjufaldige i sju olika föreningar av gudomliga
betydelser och värden på sju uppstigande nivåer.

20 ¶ För den đnita människan innesluter sanningen, skönheten och godhe-
ten till fullo uppenbarelsen om gudomlighetsverkligheten. Då denna kärlek till
och förståelse av Gudomen kommer till andligt uttryck i liven hos de dödliga
som känner Gud, framkommer gudomlighetens frukter: intellektuell frid, so-
cialt framåtskridande, moralisk tillfredsställelse, andlig glädje och kosmisk vis-
dom. De avancerade dödliga i en värld i det sjunde stadiet av ljus och liv har
lärt sig att kärleken är det som är störst i universum — och de vet att Gud är
kärleken.

21 ¶ Kärleken är önskan att göra gott åt andra.
22 ¶ [Framfört av en Mäktig Budbärare på besök på Urantia, på anmodan av

Nebadons Uppenbarelsekår och i samverkan med en viss Melkisedek, Urantias
ställföreträdande Planetprins.]

* * *

23 ¶ Detta kapitel om universell enhetlighet är det tjugofemte i en serie pre-
sentationer av olika författare, vilka som en grupp har stötts av en kommission
frånNebadonomtolv personligheter somhar verkat under ledning avMantutia
Melkisedek. Vi avfattade dessa berättelser och översatte dem till engelska språ-
ket, enligt ett förfarande somhade godkänts av våra överordnade, år 1934 enligt
tideräkningen på Urantia.
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DEL III. Urantias historia
Dessa kapitel avfattades under beskydd af en kår av personligheter i

lokaluniversumet med bemyndigande av Gabriel i Salvington.





KAPITEL 57
URANTIAS URSPRUNG

DÅ VI presenterar utdrag ur arkiven i Jerusem om uppgiĕerna för Uran-
tia beträffande dess förstadier och tidiga historia har vi anmodats att
ange tiden enligt nu gällande bruk—enligt dennuvarande skottårska-

lendern med 365¼ dagar i året. Som regel strävar vi inte eĕer att ange exakta
årtal fastän de är registrerade. Vi använder de närmaste hela talen som en bättre
metod för att framföra dessa historiska fakta.

2 När vi anger att någon händelse inträffade för en eller tvåmiljoner år sedan
avser vi att en sådan tilldragelse inträffade detta antal år bakåt räknat från de
första decennierna av det kristna tidsskedets tjugonde århundrade. Vi beskri-
ver på detta sätt dessa långt avlägsna händelser i jämna perioder om tusende,
miljoner och miljarder år.

1. ANDRONOVERNEBULOSAN
1 Urantia har sitt ursprung i er sol, och er sol är en av de mångfaldiga avkom-

morna till nebulosan Andronover, som en gång organiserades som en bestånds-
del av den fysiska styrkan och materiella substansen i lokaluniversumet Neba-
don. Denna storslagna nebulosa hade själv sitt ursprung i rymdens universella
kraĕladdning i superuniversumet Orvonton för länge, länge sedan.

2 Vid den tid då denna berättelse börjar hade Första gradens Ledande Kraĕ-
organisatörer från Paradiset länge haĕ full kontroll över de rymdenergier som
senare organiserades som nebulosan Andronover.

3 ¶ För 987.000.000.000 år sedan rapporterade den biträdande kraĕsorga-
nisatören och dåvarande inspektören, i Orvontons serie nummer 811.307, som
reste ut frånUversa, till Dagarnas Forna att rymdförhållandena var gynnsamma
för igångsättandet av materialisationsfenomen i en viss sektor av det då östliga
segmentet i Orvonton.

4 ¶ Arkiven i Uversa utvisar att det för 900.000.000.000 år sedan registre-
rades ett av Jämviktsrådet i Uversa utfärdat tillstånd som bemyndigade superu-
niversumstyret att sända iväg en kraĕorganisatör jämte stab till den region som
tidigare hade angetts av inspektör nummer 811.307. Myndigheterna i Orvon-
ton gav den ursprungliga upptäckaren av detta potentiella universum i uppdrag
att verkställa Dagarnas Fornas mandat som uppfordrade till att organisera en
ny materiell skapelse.

5 Registreringen av detta utfärdade tillstånd anger att kraĕorganisatören
med sin stab redan hade avrest från Uversa på den långa färden till denna östra
rymdsektor, där deras uppgiĕ sedan var att påbörja de tidskrävande aktiviteter
som till slut skulle resultera i uppkomsten av en ny fysisk skapelse i Orvonton.
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6 ¶För875.000.000.000 år sedan igångsattes den enormanebulosanAndro-
nover nummer 876.926 på vederbörligt sätt. Endast kraĕsorganisatörens och
hans förbindelsestabs närvaro fordrades för att sätta igång denna energivirvel
som så småningom växte till denna väldiga rymdcyklon. Eĕer att de levande
kraĕorganisatörerna har satt igång dessa nebulosarotationer drar de sig helt en-
kelt tillbaka i rät vinkel till den roterande skivans plan, och frånden tiden framåt
garanterar de inneboende egenskaperna i energin den progressiva och ordnade
evolutionen i ett sådant nytt fysiskt system.

7 Ungefär vid denna tid övergår berättelsen till att beskriva superuniversum-
personligheters verksamhet. I verkligheten tar berättelsen sin egentliga början
vid denna punkt — just vid den tid då Paradisets kraĕorganisatörer gör sig be-
redda att dra sig tillbaka eĕer att ha gjort rymdenergiförhållandena redo för
Orvontons styrkeledares och fysiska övervakares verksamhet.

2. DET FÖRSTA NEBULOSASTADIET
1 Alla evolutionära materiella skapelser föds av cirkulära och gasformiga ne-

bulosor, och alla sådana första stadiets nebulosor är runda under det tidigare
skedet av sin gasformiga existens. Då de blir äldre blir de vanligen spiralforma-
de, och när deras funktion att bilda solar är till ända slutar de oĕa som stjärn-
hopar eller som enorma solar omgivna av ett varierande antal planeter, satelliter
ochmindre grupper avmateria och påminner sålunda påmånga sätt om ert eget
diminutiva solsystem.

2 ¶ För 800.000.000.000 år sedan var Andronover-skapelsen väl etablerad
somen av demagniđka första stadiets nebulosor iOrvonton.När astronomerna
i de närbelägna universerna observerade detta fenomen i rymden såg de mycket
litet som skulle ha dragit till sig deras uppmärksamhet. Gravitationsuppskatt-
ningar som gjordes i angränsande skapelser antydde att rymdmaterialisationer
höll på att ske i Andronovers regioner, men det var allt.

3 ¶ För 700.000.000.000 år sedan antog Andronover-systemet gigantiska
proportioner, och ytterligare fysiska övervakare sändes iväg till nio omgivan-
de materiella skapelser för att ge stöd och erbjuda samarbete åt styrkecentren i
detta nya materiella system som så snabbt utvecklades. Vid denna avlägsna tid-
punkt fanns allt det material som lämnades i arv till de senare uppkomna ska-
pelserna inom gränserna för detta jättelika rymdhjul som ständigt fortsatte att
snurra och som, sedan det hade uppnått sin största diameter, snurrade allt snab-
bare medan det fortsatte att kondenseras och sammandras.

4 ¶ För 600.000.000.000 år sedan nåddes höjdpunkten i Andronovers peri-
od av energimobilisering; nebulosan hade nått sin maximala massa. Vid denna
tid var den ett jättelikt runt gasmoln, till formen något av en tillplattad sfäroid.
Detta var det tidiga skedet av differentierad formation av massa och varierande
rotationshastighet. Gravitationen och andra inĔytelser var redo att påbörja sitt
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arbete med att omvandla rymdgaser till organiserad materia.

3. DET ANDRA NEBULOSASTADIET
1 Den enorma nebulosan började så småningom anta spiralformoch bli klart

synlig för astronomerna till och med i avlägsna universer. Detta är de Ĕesta ne-
bulosors naturliga historia; innan de börjar kasta av sig solar och påbörjar uni-
versumbyggandet observeras dessa andra stadiets rymdnebulosor vanligen som
spiralfenomen.

2 De stjärnforskare som befann sig i närheten under detta avlägsna tidsske-
de såg, då de iakttog omformningen av nebulosan Andronover, exakt det som
astronomerna i det tjugonde århundradet ser när de vänder sina teleskop mot
rymden och betraktar den nuvarande tidsålderns spiralnebulosor i den närlig-
gande yttre rymden.

3 Ungefär vid den tid då den maximala massan uppnåddes började gravita-
tionskontrollen av det gasformade innehållet försvagas, och då följde gasĔyk-
tens stadium i ochmed att gasen strömmade ut i två jättelika och åtskilda armar
som utgick från de motsatta sidorna av modermassan. Den enorma centralkär-
nans snabba rotationer gav snart ett spiralformat utseende åt dessa två utskju-
tande gasströmmar. Avkylningen och den senare kondenseringen av delar av
dessa utskjutande armar åstadkom till slut deras knottriga utseende. Dessa täta-
re delar var vidsträckta system och undersystem av fysisk materia som virvlade
genom rymden inne i nebulosans gasmoln samtidigt som de hölls stadigt i mo-
derhjulets gravitationsgrepp.

4 Nebulosan hade emellertid börjat sammandras, och den ökade rotations-
hastighetenminskade ytterligare gravitationsgreppet; inomkort började de ytt-
re gasområdena faktiskt frigöra sig från nebulosakärnans omedelbara omfam-
ning och drog sig ut i rymden i banor med oregelbundet omlopp, med åter-
komst till kärnregionerna för att fullfölja sitt omlopp, och så vidare. Men det-
ta var endast ett tillfälligt stadium i nebulosans utveckling. Den ständigt till-
tagande rotationshastigheten skulle snart kasta ut enorma solar i självständiga
omloppsbanor i rymden.

5 Och det är vad som hände i Andronover för många, många tidsåldrar se-
dan. Energihjulet växte och växte tills det nådde sitt expansionsmaximum, och
då sammandragningen började snurrade det snabbare och snabbare tills det kri-
tiska centrifugalstadiet slutligen nåddes och den stora sönderbrytningen börja-
de.

6 ¶ För 500.000.000.000 år sedan föddes Andronovers första sol. Denna
blossande strimma bröt sig loss från sin moders gravitationsgrepp och begav sig
ut i rymden på ett eget äventyr i det skapade världsalltet. Dess bana bestäm-
des av dess Ĕyktväg. Sådana unga solar blir snabbt klotformade och påbörjar sitt
långa och händelserika karriär som rymdens stjärnor. Om man frånser det sista
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stadiets nebulosakärnor har det stora Ĕertalet av Orvontons solar haĕ en lika-
dan födelse.Dessa Ĕyende solar genomgår olika perioder av evolution ochdärpå
följande universumtjänst.

7 ¶ För 400.000.000.000 år sedan började den infångande perioden i nebu-
losanAndronover.Många avdenärliggandeochmindre solarna infångades som
resultat av moderkärnans gradvisa förstoring och fortsatta kondensering. Myc-
ket snart började slutfasen av nebulosans kondensering, det skede som alltid fö-
regår den slutliga upplösningen avdessa enorma rymdansamlingar av energi och
materia.

8 Det var knappt en miljon år eĕer denna epok då Mikael av Nebadon, en
Skaparson från Paradiset, utvalde denna sönderfallande nebulosa som platsen
för sitt äventyr i universumbyggande. Nästan omedelbart påbörjades arbetet
med Salvingtons arkitektoniska världar och de ett hundra konstellationshög-
kvarterens planetgrupper. Det fordrade nästan en miljon år att fullborda dessa
klungor av speciellt skapade världar. Lokalsystemens högkvartersplaneter bygg-
des under en period som sträckte sig från den tiden till för omkring fem miljar-
der år sedan.

9 ¶ För 300.000.000.000 år sedan var solarnas omloppsbanor i Andronover
väl etablerade, ochnebulosasystemet genomgick enövergående period av relativ
fysisk stabilitet. Ungefär vid denna tid anländeMikaels stab till Salvington, och
Orvontons styre i Uversa erkände lokaluniversumet Nebadons fysiska existens.

10 ¶ För 200.000.000.000 år sedan bevittnades en fortgående sammandrag-
ning och kondensering jämte en enorm värmeutveckling i Andronovers centra-
la anhopning eller kärnmassa. Relativt tom rymd uppträdde rentav i områdena
nära modersolshjulet i centrum. De yttre regionerna höll på att bli mera stabi-
liserade och bättre organiserade; en del planeter som kretsade kring de nyfödda
solarna hade avkylts tillräckligt för att lämpa sig för inplantering av liv.De äldsta
bebodda planeterna i Nebadon härstammar från dessa tider.

11 Nu börjar Nebadons fullbordade universummekanism för första gången
att fungera, och Mikaels skapelse registreras i Uversa som ett universum med
invånare och progressiv uppstigning för de dödliga.

12 ¶ För 100.000.000.000 år sedan nåddes höjdpunkten för nebulosans kon-
denseringsspänning; punkten för den maximala värmespänningen var nådd.
Detta kritiska stadium av kamp mellan gravitation och värme pågår ibland un-
der tidsålder eĕer annan, men förr eller senare vinner värmen kampenmed gra-
vitationen och det spektakulära solutspridningskedet. Och detta anger slutet av
det andra livsskedet för en rymdnebulosa.

4. DET TREDJE OCH FJÄRDE STADIET
1 I det första stadiet är en nebulosa rund, i det andra spiralformad; det tredje

stadiet kännetecknas av den första utspridningen av solar, medan det Ēärde om-
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fattar det andra och sista skedet av solutspridning, varvid moderkärnan slutar
antingen som en klotformad klunga eller som en ensam sol. Denna ensamma
sol är centrum för det sista solsystemet.

2 ¶För 75.000.000.000 år sedan hade denna nebulosa uppnått höjdpunkten
i sitt solfamiljstadium.Detta var den högsta punkten under den första perioden
av solförluster. Majoriteten av dessa solar har sedan dess lagt sig till med omfat-
tande system av planeter, satelliter, mörka öar, kometer och moln av kosmiskt
damm.

3 ¶ För 50.000.000.000 år sedan var denna första period av solutspridning
fullbordad; nebulosan höll på att snabbt avsluta sin tredje existenscykel, under
vilken den gav upphov till 876.926 solsystem.

4 ¶ För 25.000.000.000 år sedan bevittnades avslutningen av den tredje cy-
keln i nebulosans liv, och det förde med sig organiseringen och den relativa sta-
biliseringen av de vidsträckta stjärnsystem somhärstammade från denna föräld-
ranebulosa. Processen av fysisk sammandragning och ökad värmeproduktion
fortsatte emellertid i den centrala massan av det som fanns kvar av nebulosan.

5 ¶ För 10.000.000.000 år sedan började Andronovers Ēärde cykel. Den
maximala temperaturen i kärnansmassa hade uppnåtts; kondenseringens kritis-
ka punkt närmade sig. Den ursprungliga moderkärnan skakade av krampryck-
ningar under det kombinerade trycket från kondenseringsspänningen av dess
egen interna värme och den tilltagande tidvattenliknande gravitationsdrag-
ningen från den omgivande svärmen av frigjorda solsystem. De utbrott från
kärnan vilka skulle inleda nebulosans andra solcykel var förestående.Den Ēärde
cykeln i nebulosans existens höll på att börja.

6 ¶ För 8.000.000.000 år sedan började det förfärliga avslutande utbrottet.
Endast de yttre systemen går säkra vid tiden för en sådan kosmisk omvälvning.
Detta var början till slutet för nebulosan. Detta slutliga utslungande av solar
sträckte sig över en period på nästan två miljarder år.

7 ¶ För 7.000.000.000 år sedan bevittnades höjdpunkten i Andronovers
slutliga sönderbrytning. Under denna period föddes de sista större solarna och
inträffade de största lokala fysiska störningarna.

8 ¶ För 6.000.000.000 år sedan avslutades den sista sönderbrytningen, och
då föddes er sol, den femtiosjätte från slutet räknat i Andronovers andra solfa-
milj. Detta slutliga utbrott av nebulosans kärna födde 136.702 solar, de Ĕesta
av dem ensamma himlakroppar. Det totala antalet solar och solsystem med ur-
sprung i nebulosanAndronover var 1.013.628.Numret för solen i ert solsystem
är 1.013.572.

9 Nu đnns den storslagna nebulosan Andronover inte längre, men den lever
vidare i de många solar och deras planetfamiljer, som uppkom ur detta moder-
moln i rymden. Den sista resten av kärnan i denna magniđka nebulosa brinner
fortfarandemed ett rödaktigt sken och fortsätter att ge utmåttligt med ljus och



57:5.1–6 DEL III. URANTIAS HISTORIA 762

värme till sin återstående planetfamilj om hundrasextiofem världar, som nu ro-
terar kring denna ärevördiga moder till två mäktiga generationer av ljusmonar-
ker.

5. URSPRUNGET TILL MONMATIA  URANTIAS SOLSYSTEM
1 För 5.000.000.000 år sedan var er sol ett förhållandevis isolerat blossande

klot som hade samlat till sig det mesta av det rymdmaterial som cirkulerade i
närheten, rester från den nyligen inträffade omvälvningen i samband med dess
egen födelse.

2 Numera har er sol uppnått en relativ stabilitet, men dess elva och ett halvt
års perioder av solĔäckar avslöjar att den i sin ungdom var en variabel stjärna.
Under er sols första tider ledde den fortgående sammandragningenochdendär-
av följande gradvisa ökningen av temperaturen till enorma konvulsioner på dess
yta. Dessa jättelika hävningar tog tre och en halv dag för att fullfölja en cykel av
varierande ljusstyrka. Detta föränderliga stadium, denna periodiska pulsering,
gjorde er sol högeligen mottaglig för vissa yttre inĔytanden som den snart kom
att möta.

3 Sålunda var scenen i den lokala rymden färdig för den unika uppkomsten
av Monmatia, som är namnet på er sols planetfamilj, det solsystem som er värld
hör till. Mindre än en procent av planetsystemen i Orvonton har ett liknande
ursprung.

4 ¶ För 4.500.000.000 år sedan började det enorma systemet Angona närma
sig grannskapet till denna ensamma sol. Centrum för det stora systemet var en
mörk jätte i rymden, solid, starkt laddad och med en enorm gravitationskraĕ.

5 Då Angona kom allt närmare solen, i de stunder då solen var maximalt
expanderad under sina pulseringar, sköt strömmar av gasformigt material ut i
rymden som jättelika soltungor. Till en början föll dessa Ĕammande gastungor
utan undantag tillbaka till solen, men då Angona kom allt närmare blev gravi-
tationsdraget från den gigantiska besökaren så stort att dessa gastungor börja-
de brista på vissa ställen, varvid rötterna föll tillbaka till solen medan de yttre
delarna avskiljdes och bildade självständiga materiakroppar, solmeteoriter, som
omedelbart började rotera kring solen i sina egna elliptiska banor.

6 Då systemet Angona kom närmare blev solens utstötningar allt större; allt
mera materia drogs ut från solen för att bli till självständiga cirkulerande krop-
par i den omgivande rymden. Denna situation fortsatte under cirka femhund-
ratusen år tills Angona gjorde sitt största närmande till solen; då upplevde solen
i sambandmed en av sina periodiska interna konvulsioner en partiell sönderslit-
ning; från motsatta sidor och samtidigt stöttes enorma mängder av materia ut.
Från Angonas sida drogs en väldig pelare av solgaser ut, en pelare som var gans-
ka spetsig i båda ändarna med en betydande ansvällning i mitten, och den blev
permanent avsöndrad från solens omedelbara gravitationsgrepp.
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7 Denna stora pelare av solgaser som på detta sätt avskiljdes från solen ut-
vecklade sig senare till de tolv planeterna i ert solsystem. Utstötningen av gas
från solens motsatta sida, som en återverkan och i tidvattenliknande samklang
med utdrivningen av denna jättelika anfader till solsystemet, har senare kon-
denserats till meteorer och rymddamm i solsystemet, fastän väldigt mycket av
dennamateria senare infångades av solens gravitation, då Angona-systemet för-
svann i Ēärran ut i rymden.

8 Fastän Angona lyckades dra ut det material som gav upphov till solsyste-
mets planeter och den enormamängd avmateria som nu kretsar runt solen som
asteroider ochmeteorer đck den inte för sig själv någonting av denna solmateria.
Systemet som var på besök kom inte nära nog för att faktiskt ta åt sig något av
solens substans,men den svängde tillräckligt nära för att till denmellanliggande
rymden dra ut allt det material som det nuvarande solsystemet består av.

9 De fem inre och de fem yttre planeterna bildades snart i miniatyr av de
svalnande och kondenserande kärnorna i de mindre massiva och avsmalnande
ändarna av den jättelika gravitationsförorsakade ansvällning som Angona hade
lyckats avskilja från solen, medan Saturnus och Jupiter bildades av demeramas-
siva och utbuktande centrala delarna. Den starka dragningskraĕen från Jupiter
och Saturnus fångade tidigt in det mesta av det material som hade tagits från
Angona, såsom vissa av deras satelliters rörelse motsols vittnar om.

10 Jupiter och Saturnus som uppkom från själva centrum av den enorma pe-
laren av överhettade solgaser innehöll så mycket högt upphettat solmaterial att
de lyste med ett strålande ljus och avgav enorma mängder värme; de var i verk-
ligheten andra gradens solar under en kort period eĕer det att de hade bildats
som skilda rymdkroppar. Dessa två största bland solsystemets planeter har till
stor del förblivit gasformiga till den dag som är och har inte ännu ens kylts av
till den punkt då de skulle vara fullt kondenserade eller fasta.

11 De övriga tio planeternas kärnor av gas som har sammandragit sig nådde
snart det stadium då de blev fasta och började så dra till sig allt större mängder
av den meteormateria som cirkulerade i den närbelägna rymden. Solsystemets
världar hade sålunda ett dubbelt ursprung: kärnor av kondenserad gas, senare
förstorade av enorma mängder meteorer som infångades. Visserligen fortsätter
de att fånga in meteorer, men i betydligt mindre antal.

12 Planeterna kretsar inte runt solen i sin solmoders ekvatorialplan, vilket de
skulle göra omde hade blivit utkastade av solens rotation. Istället färdas de i pla-
net för den utstötning ur solen som förorsakades av Angona och som existerade
i en ansenlig vinkel mot solens ekvatorialplan.

13 ¶ Medan Angona var oförmögen att fånga in något av solens massa lycka-
des er sol fylla på sin planetfamilj, som befann sig under omvandling, med en
del av det cirkulerande rymdmaterialet från det besökande systemet. På grund
av Angonas intensiva gravitationsfält följde dess tillhörande planetfamilj banor
på ett ansenligt avstånd från den mörka jätten; och snart eĕer utstötningen av
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den massa ur vilken solsystemet uppkom, och medan Angona ännu var i närhe-
ten av solen, svängde tre av de större planeterna i Angonas system så nära solsy-
stemets massiva anfader att dennas dragningskraĕ, förstärkt av dragningen från
solen, var tillräcklig för att uppväga gravitationsgreppet från Angona och att
därifrån permanent lösgöra dessa tre bihang till den himmelska vandraren.

14 Allt det material i solsystemet som härstammar från solen hade ursprung-
ligen enhetlig riktning för sitt omlopp, och utan dessa tre främmande rymd-
kroppars intrång skulle allt material i solsystemet fortfarande ha samma rikt-
ning på sin omloppsbana. Som det var införde verkan av de tre Angonabihang-
en nya och främmande omloppskraĕer i det uppkommande solsystemet, och
som följd därav uppkom rörelse i motsatt riktning. Retrograd rörelse i ett ast-
ronomiskt system är alltid oavsiktlig och uppträder alltid som ett resultat av
främmande rymdkroppars kollisionsinverkan. Sådana kollisioner behöver inte
alltid medföra rörelse i motsatt riktning, men ingen retrograd rörelse förekom-
mer någonsin annat än i system som består av massor med olika ursprung.

6. SOLSYSTEMSTADIET  PLANETFORMANDETS SKEDE
1 Eĕer solsystemets födelse följde en period av avtagande utbrott från solen.

Med förminskad kraĕ fortsatte solen under ytterligare fem hundra tusen år att
spruta ut alltmindremängder avmateria i den omgivande rymden.Under dessa
första tidermed oregelbundna omloppsbanor kunde emellertid solmodern, när
de omgivande kropparna kom närmast till solen, fånga in stora delar av detta
meteormaterial.

2 ¶ Planeterna närmast solen var de första som đck sin rotation minskad av
den tidvattensartade friktionen. Sådana gravitationsinverkningar bidrar också
till stabiliseringen av planeternas banor, samtidigt som de verkar som en broms
på planeternas axiala rotationshastighet och får en planet att rotera allt lång-
sammare tills rotationen kring axeln upphör, vilket lämnar den ena halvan av
planeten alltid vänd mot solen eller en större himlakropp, så som illustreras av
planetenMerkurius och avmånen, som alltid visar samma ansikte motUrantia.

3 När friktionen förorsakad avmånens och jordens tidvattenfenomenutjäm-
nas kommer jorden alltid att visa samma halva mot månen, och dag och månad
är då detsamma — en period om cirka fyrtiosju dagar. När en sådan stabilitet
i omloppsbanorna uppnås börjar den periodiska friktionen ha motsatt verkan,
så att den inte längre driver månen längre bort från jorden utan så småningom
drar satelliten mot planeten. Och sedan, i den långt avlägsna framtiden då må-
nen närmar sig till ett avstånd på omkring sjutton tusen sju hundra kilometer
från jorden, får jordens gravitationsinverkan månen att sprängas sönder. Den-
na Ĕodvågs-gravitations-explosion kommer att sönderdela månen till små par-
tiklar, som kan samla sig runt världen som ringar av materia påminnande om
Saturnus ringar eller så småningom dras ned till jorden som meteorer.
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4 Omrymdkropparna är lika till sin storlek och täthet kan kollisioner inträf-
fa. Men om två rymdkroppar med samma täthet är relativt olika till storleken,
och om den mindre kommer allt närmare den större, då sprängs den mindre
kroppen sönder när radien av dess bana blir mindre än två och en halv gånger
den större kroppens radie. Kollisioner mellan rymdens jättar är verkligen säll-
synta, men dessa explosioner av mindre kroppar förorsakade av Ĕodvågs-gravi-
tations-företeelsen är mycket vanliga.

5 Stjärnfallen förekommer i svärmar därför att de är fragment av större ma-
teriakroppar som har sprängts sönder av Ĕodvågsgravitationen som åstadkoms
av närbelägna och ännu större rymdkroppar. Saturnus ringar är fragmenten av
en söndersprängd satellit. En av Jupiters månar närmar sig nu farligt nära den
kritiska zonen för söndersprängning, och inom några miljoner år kommer den
antingen att dras in till planeten eller att sprängas sönder av Ĕodvågsgravita-
tionen. Den femte planeten i solsystemet färdades för länge, länge sedan i en
oregelbunden bana och kom periodvist allt närmare Jupiter, tills den var inne i
den kritiska zonen för söndersprängning som följd av gravitatationsĔodvågen,
snabbt fragmenterades och blev till den nuvarande klungan av asteroider.

6 ¶ För 4.000.000.000 år sedan bevittnades organiseringen av Jupiters och
Saturnus system, i stort sett så som de idag kan observeras med undantag för
deras månar som fortsatte att växa i storlek under Ĕera miljarder år. I själva ver-
ket växer alla planeter och satelliter i solsystemet fortfarande som följd av det
fortgående infångandet av meteorer.

7 ¶ För 3.500.000.000 år sedan var de övriga tio planeternas kondenserade
kärnor väl formade, ochdeĔestamånars innersta stommevar välbehållen fast en
del av de mindre satelliterna senare förenades och bildade dagens större månar.
Denna tidsålder kan anses vara det skede då planeterna byggdes upp.

8 ¶ För 3.000.000.000 år sedan fungerade solsystemet i stort sett så som
idag. Dess medlemmar fortsatte att växa i storlek då rymdmeteorer i en ofantlig
mängd ständigt regnade ned på planeterna och deras satelliter.

9 Ungefär vid denna tid upptogs ert solsystem i Nebadons fysiska register
och gavs sitt namn: Monmatia.

10 ¶För2.500.000.000 år sedanhadeplaneterna vuxit enormt i storlek.Uran-
tia var en välutvecklad sfär, omkring en tiondedel av sin nuvarande massa, och
den fortsatte att växa snabbt som följd av ansamlingen av meteorer.

11 All denna väldiga aktivitet är en normal del av uppbyggandet av en evo-
lutionär planet av Urantias klass och utgör astronomiska förberedelser för att
färdigställa scenen för den fysiska evolutionen i sådana världar i rymden som
förberedelse för livets äventyr i tiden.
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7. METEORSKEDET  DEN VULKANISKA TIDSÅLDERN
ATMOSFÄREN UNDER PLANETENS FÖRSTA TIDER

1 Under dessa första tider svärmade små sönderfallande och kondenserande
kroppar omkring i solsystemets rymdregioner, och då en skyddande förbrän-
ningsatmosfär saknades kraschade sådana rymdkroppar direkt ned på Urantias
yta. Dessa oupphörliga nedslag höll planetens yta mer eller mindre upphettad,
och detta, tillsammans med den ökade påverkan av gravitationen, i och med att
sfären blev större, började sätta igång de inĔuenser vilka så småningom đck de
tyngre grundämnena, såsom järn, att söka sig allt mera mot planetens kärna.

2 ¶ För 2.000.000.000 år sedan började jorden bli avgjort större än månen.
Alltid hade planeten varit större än sin satellit, men skillnaden i storlek var inte
så stor förrän ungefär vid denna tid då enorma rymdkroppar infångades av jor-
den.Urantia var då ungefär en femtedel av sin nuvarande storlek och hade blivit
tillräckligt stor för att hålla kvar den primitiva atmosfär som hade börjat upp-
komma som ett resultat av grundämnenas interna kampmellan det upphettade
inre och den svalnande skorpan.

3 Verksamhet som tydligt kan klassiđceras som vulkanisk kan dateras från
dessa tider. Hettan i jordens inre fortfor att stegras av att de radioaktiva eller
tyngre grundämnen som meteorerna hade haĕ med sig från rymden begravdes
allt djupare. Studiet av dessa radioaktiva grundämnen avslöjar att Urantias yta
är över en miljard år gammal. Radiumklockan är er mest tillförlitliga tidmätare
då ni gör vetenskapliga uppskattningar av planetens ålder, men alla dessa upp-
skattningar visar för kort tid, därför att de radioaktiva material som ni har möj-
lighet att undersöka alla kommer från jordens ytskikt och således representerar
Urantias förhållandevis nyliga anskaffningar av dessa grundämnen.

4 ¶ För 1.500.000.000 år sedan var jorden två tredjedelar av sin nuvarande
storlek,medanmånen närmade sig sin nuvarandemassa. Jordens snabba ökning
i storlek över månen gjorde det möjligt för den att långsamt börja röva till sig
den knappa atmosfär som satelliten ursprungligen hade.

5 Den vulkaniska verksamheten var nu som störst. Hela jorden var ett ve-
ritabelt glödande inferno, och ytan påminde om dess tidigare smälta stadium
innan de tyngre metallerna graviterade mot centrum. Detta är den vulkaniska
tidsåldern. Trots det bildas så småningom en skorpa bestående i huvudsak av
den jämförelsevis lättare graniten. Scenen håller på att göras i ordning för en
planet som en dag förmår uppehålla liv.

6 ¶Enprimitiv planetarisk atmosfär utvecklar sig långsamt, och den innehål-
ler nu en del vattenånga, kolmonoxid, koldioxid och väteklorid, men det đnns
föga eller inget fritt kväve eller fritt syre. Atmosfären i en värld under den vul-
kaniska tidsåldern erbjuder ett sällsamt skådespel. Förutom de nämnda gaser-
na var den starkt fylld av talrika vulkaniska gaser och, eĕerhand som luĕskik-
tet blev äldre, av förbränningsprodukterna från de kraĕiga meteorskurar som
ständigt störtar ned mot planetens yta. Denna förbränning av meteorer håller
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atmosfären nästan tömd på syre, och meteorbombardemangets takt är fortfa-
rande enorm.

7 ¶ Så småningomblev atmosfärenmera stadgad och avkyldes tillräckligt för
regn att börja falla på planetens heta klippiga yta.Under tusentals år varUrantia
innesluten i ett enda väldigt och enhetligt hölje av ånga. Under dessa tider sken
solen aldrig på jordens yta.

8 Mycket av kolet i atmosfären bands till karbonater av de olikametaller, som
det fanns gott om i planetens ytskikt. Senare konsumeradesmycket störremäng-
der av dessa kolgaser av det tidiga och frodiga växtlivet.

9 Även under senare tidsperioder hölls luĕen nästan helt tömd på syre av
de fortsatta lavaströmmarna och de inkommande meteorerna. Inte heller inne-
håller de tidiga avlagringarna i de primitiva oceaner, som snart uppkom, några
färgade stenar eller lerskiffer. Och under en lång tid eĕer det att denna ocean
hade uppkommit fanns det praktiskt taget inget fritt syre i atmosfären; det bör-
jade förekomma syre i betydande mängder först när det senare producerades av
havsalger och andra former av växtliv.

10 Denprimitiva planetariska atmosfären under den vulkaniska tidsåldern er-
bjöd föga skydd mot meteorsvärmarnas kollisionsnedslag. Miljoner och åter
miljoner meteorer förmår tränga igenom detta luĕlager och slår ner på plane-
tens yta som fasta kroppar. Men med tiden visar det sig att allt färre meteorer
är tillräckligt stora för att övervinna det allt starkare friktionsskydd som den
syrerikare atmosfären under senare tidsskeden utgör.

8. JORDSKORPANS STABILISERING
JORDBÄVNINGARNAS TIDSÅLDER

VÄRLDSOCEANEN OCH DEN FÖRSTA KONTINENTEN
1 Den tid då Urantias historia egentligen börjar är för 1.000.000.000 år se-

dan. Planeten hade uppnått ungefär sin nuvarande storlek. Ungefär vid denna
tid upptogs den i Nebadons fysiska register och gavs sitt namn: Urantia.

2 Atmosfären underlättade avkylningen av jordskorpan tillsammans med
fuktighetens ständiga utfall. Den vulkaniska verksamheten bragte tidigt det in-
re värmetrycket och jordskorpans sammandragning i jämvikt; och när antalet
vulkaner snabbtminskade började jordbävningar förekomma allteĕersom den-
na jordskorpans avkylnings- och anpassningsepok framskred.

3 Urantias egentliga geologiska historia börjar med att jordskorpan avkyls
tillräckligt för att den första oceanen kan bildas. Vattenångans kondensering
på jordens svalnande yta fortsatte, då den en gång hade börjat, tills den var så
gott som slutförd. Vid slutet av denna period var oceanen världsomfattande och
täckte hela planeten med ett genomsnittligt djup om över en och en halv kilo-
meter. Tidvattensföreteelserna fungerade då i stort sett så somde nu kan iakttas,
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men denna primitiva ocean var inte salt; den var praktiskt taget ett sötvatten-
stäcke över hela världen.Dåförtiden var största delen av kloret förenatmedolika
metaller,mendet fanns tillräckligt av det för att i föreningmed väte göra vattnet
en aning syrligt.

4 När detta avlägsna tidsskede börjar bör Urantia ses som en vattenbunden
planet. Senare kom djupare liggande och därför tyngre lavaströmmar upp på
bottnen av den nuvarande Stilla Oceanen, och denna del av den vattentäck-
ta ytan blev ansenligt nedtryckt. Den första kontinentala landmassan steg upp
från världsoceanen för att återställa jämvikten i den så småningom allt tjockare
jordskorpan.

5 ¶ För 950.000.000 år sedan presenterade Urantia panoramat av en enda
stor kontinent och en enda vidsträckt vattenmassa, Stilla Oceanen. Vulkaner
fanns fortfarande i stor utsträckning, och jordbävningarna var både oĕa före-
kommande och svåra.Meteorerna fortsatte att bombardera jorden,men de höll
på att minska både i fråga om frekvens och storlek. Atmosfären klarnade upp,
menmängden av koldioxid var fortfarande stor. Jordskorpan håller på att stabi-
liseras.

6 Det var ungefär vid denna tid som Urantia hänfördes till systemet Satania
för planetarisk administration och upptogs i Norlatiadeks livsregister. Från och
med den tidpunkten har den lilla och obetydliga sfären tagits administrativt i
beaktande. Denna sfär skulle bli den planet där Mikael skulle ta itu med det
oerhörda företaget att utge sig som dödlig, att ta del av de erfarenheter som
senare har haĕ som följd att Urantia lokalt har blivit känd som ”korsets värld”.

7 ¶ För 900.000.000 år sedan bevittnades den första rekognosceringspatrul-
lens ankomst från Satania till Urantia, utsänd från Jerusem för att undersöka
planeten och rapportera om dess lämplighet som en sfär för livsexperiment.
Denna kommission bestod av tjugofyra medlemmar och omfattade Livsbära-
re, Lanonandeksöner, Melkisedekar, serafer och andra av det himmelska livets
klasser som har att göra med de första tiderna av planetarisk organisation och
administration.

8 Eĕer en noggrann undersökning av planeten återvände denna kommission
till Jerusem och rapporterade i fördelaktiga ordalag till Systemhärskaren att de
rekommenderade att Urantia upptas i registret för livsexperiment. Er värld re-
gistrerades i Jerusem i enlighet därmed som en decimalplanet, och Livsbärar-
na meddelades att de skulle få tillstånd att inrätta nya mönster för mekanisk,
kemisk och elektrisk mobilisering vid den senare tid då de skulle anlända med
mandat att överföra och inplantera liv.

9 I vederbörlig ordning fullbordade en blandkommission om tolv medlem-
mar i Jerusem arrangemangen för att ta planeten i besittning, och dessa godkän-
des av den planetariska kommissionen om sjuttio medlemmar i Edentia. Dessa
planer som hade utarbetats av de handledande rådgivarna till Livsbärarna god-
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kändes slutligt i Salvington. Snart däreĕer innehöll Nebadons informations-
utsändningar ett tillkännagivande om att Urantia skulle bli den scen där Livs-
bärarna skulle komma att utföra sitt sextionde experiment i Satania, avsett att
utveckla och förbättra den typ av Nebadons livsmönster som förekommer i Sa-
tania.

10 Kort eĕer det attUrantia för första gången hade tillkännagivits genomuni-
versumets informationsutsändningar till hela Nebadon beviljades den fullvär-
dig status i universumet. Snart däreĕer infördes den i registren på de mindre
och större sektorernas högkvartersplaneter i superuniversumet; och innan den-
na tidsålder var till ända hade Urantia kommit in i Uversas register över plane-
tariskt liv.

11 ¶ Hela denna tidsålder kännetecknades av oĕa förekommande och våld-
samma stormar. Den tidiga jordskorpan befann sig i ett stadium av ständig för-
ändring. Ytans avkylande alternerademed enorma lavaströmmar. Ingenstans på
jordytan kan man đnna något av denna ursprungliga planetskorpa. Allting har
alltför många gånger blandats ihop med lava som har sprutat upp ur djupet och
med senare avlagringar från den tidiga världsvida oceanen.

12 Ingenstans på jordytan đnner manmera av demodiđerade resterna av den-
na urgamla berggrund, som fanns före oceanen, än i nordöstra Kanada runt
Hudsonviken. Denna omfattande granithöjning består av sten som hör till ti-
derna före oceanen. Dessa bergslager har blivit upphettade, böjda, hopknyckla-
de, krossade, och gång på gång har de genomgått dessa förvrängande metamor-
fosa förändringar.

13 Under alla oceantidsåldrar lade sig enorma fossilfria skiktade stenlager på
denna forntida oceans botten. (Kalksten kan bildas som resultat av kemisk ut-
fällning; all äldre kalksten uppkom inte av det marina livets avlagringar.) I inga
av dessa forntida bergsformationer đnner man tecken på liv; de innehåller inga
fossiler, såvida inte senare avlagringar från vattentidsåldrarna av någon tillfällig-
het har blandats med dessa äldre lager från tiden före livet.

14 Den tidiga jordskorpan var högst instabil, men berg höll ännu inte på att
bildas. Planeten sammandrogs under gravitationstrycket medan den formades.
Berg är inte ett resultat av att den svalnande skorpan på en sfär som drar sig
samman skulle falla ihop; bergen uppkommer senare som ett resultat av regnets,
gravitationens och erosionens inverkan.

15 Den kontinentala landmassan växte under detta skede tills den omfatta-
de nästan tio procent av jordens yta. Svåra jordbävningar uppkom först då den
kontinentala landmassan hade höjt sig en god bit över vattnet. Då de en gång
hade börjat tilltog de i frekvens och omfattning från tidsålder till tidsålder. Un-
der loppet av miljoner och åter miljoner år har jordbävningarna avtagit, men
Urantia har fortfarande i medeltal femton jordbävningar om dagen.

16 ¶ För 850.000.000 år sedan började den första verkliga epok då jordskor-
pan stabiliserades. Största delen av de tyngre metallerna hade sjunkit ned mot
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globens centrum; den svalnande skorpan hade upphört att falla ihop i samma
stora utsträckning som under tidigare tidsåldrar. En bättre balans uppkommel-
lan det uppstigande landet och den tyngre oceanbottnen. Lavamassans ström-
ningar under jordskorpan omfattade närapå hela världen, och detta utjämnade
och stabiliserade Ĕuktuationerna som kom sig av avkylning, sammandragning
och förskjutning i ytskikten.

17 Vulkanutbrottenoch jordbävningarna fortfor att avta i frekvens och styrka.
Atmosfären renades så småningom från vulkaniska gaser och vattenånga, men
koldioxidmängden var fortfarande stor.

18 De elektriska störningarna i luĕen och i jorden var också i avtagande. La-
vaströmmarna hade tagit upp till ytan en blandning av grundämnen som di-
versiđerade jordskorpan och bättre isolerade planeten från vissa rymdenergier.
Allt detta gjorde mycket för att underlätta kontrollen av jordens energi och att
reglera dess Ĕöde, såsom de magnetiska polernas funktion påvisar.

19 ¶ För 800.000.000 år sedan började den första stora landepoken, den tids-
ålder då landkontinenten allt mera höjde sig.

20 Sedan jordens hydrosfär först hade kondenserats till världsoceanen och se-
nare till Stilla Oceanen bör man förstå att denna senare vattenmassa då täckte
nio tiondedelar av jordens yta. Meteorer som föll i havet samlades på oceanens
botten; meteorerna består allmänt taget av tunga material. De som föll på land
oxideras till stor del, nöttes senare ned av erosionen och spolades ut i oceanens
djup. På detta sätt blev oceanens botten allt tyngre, och till detta kom vikten av
en vattenmassa som på vissa ställen var cirka sexton kilometer djup.

21 Det tilltagande nedtyngandet av Stilla Oceanen verkade så att den konti-
nentala landmassan ytterligare sköts upp. Europa och Afrika började stiga upp
ur Stilla Oceanens djup tillsammans med de landmassor som nu kallas Austra-
lien, Nord- och Sydamerika och kontinenten Antarktis, samtidigt som Stilla
Oceanens botten ytterligare sjönk för att uppväga landhöjningen. Vid slutet av
denna period bestod nästan en tredjedel av jordens yta av land, allt som en enda
kontinent.

22 Med denna ökade landhöjning uppkom de första olikheterna i planetens
klimat. Landhöjning, kosmiska moln och oceanernas inverkan är de viktigas-
te faktorerna vid klimatväxlingen. Den asiatiska landmassans ryggrad nådde en
höjd om nästan Ēorton och en halv kilometer då landhöjningen var som störst.
Om det hade funnits mycket fukt i den luĕ som svävade över dessa högt upp-
stigna regioner skulle enorma istäcken ha bildats; istiden skulle ha kommit långt
innan den gjorde det. Det tog Ĕera hundra miljoner år innan lika mycket land
igen framträdde ovanför vattnet.

23 ¶ För 750.000.000 år sedan började de första brytningarna i den kontinen-
tala landmassan som en stor spricka från norr till söder, vilken senare släppte in
oceanens vatten och beredde vägen för den västliga driĕen av kontinenterna
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Nord- och Sydamerika, inklusive Grönland. Den långa klyvningen i öst-väst-
lig riktning skiljde Afrika från Europa och lösgjorde landmassorna Australien,
Stillahavsöarna och Antarktis från den asiatiska kontinenten.

24 ¶ För 700.000.000 år sedan närmade sig Urantia den punkt då förhållan-
dena blev lämpliga för uppehållandet av liv. Kontinentaldriĕen fortsatte; ocea-
nen trängde som långa đngerliknande hav alltmera in i landet och bildade dessa
grunda vatten och skyddade vikar som är så lämpliga som hemvist för det mari-
na livet.

25 ¶ För 650.000.000 år sedan bevittnades en fortsatt separering av landmas-
sorna och somen följd därav en ytterligare utbredning av de kontinentala haven.
Och dessa vatten uppnådde snabbt den salthalt som var nödvändig för livet på
Urantia.

26 Det var dessa hav och deras eĕerföljare som förde livets register påUrantia,
vilket man senare har funnit i välbevarade stensidor, volym eĕer volym, medan
skede följde på skede och tidsålder på tidsålder. Dessa forna tiders inlandshav
var i sanning evolutionens vagga.

27 [Framfört av en Livsbärare, medlem av den ursprungliga Urantiakåren och
nu här bosatt som observatör.]



KAPITEL 58
LIVETS ETABLERING PÅ URANTIA

I HELA Satania đnns det endast sextioen världar liknande Urantia, plane-
ter för livsmodiđering. Majoriteten av de bebodda världarna befolkas i en-
lighet med etablerade förfaranden; på sådana sfärer ges Livsbärarna ringa

möjlighet till avvikelse i sina planer för livets inplanterande. Ungefär en värld
av tio betecknas emellertid som decimalplanet och införs i Livsbärarnas speci-
ella register; och på dessa planeter tillåts vi åta oss vissa livsexperiment i syĕe
att modiđera eller eventuellt förbättra universumets standardtyper av levande
varelser.

1. FÖRUTSÄTTNINGARNA FÖR FYSISKT LIV
1 För 600.000.000 år sedan anlände Livsbärarnas kommission, som hade

sänts ut från Jerusem, till Urantia och påbörjade studiet av de fysiska förhål-
landena som förberedelse för att införa liv till värld nummer 606 i systemet Sa-
tania. Detta skulle bli vår sexhundrasjätte erfarenhet av att etablera Nebadons
livsmönster i Satania och vår sextionde möjlighet att göra förändringar och in-
föra modiđkationer i lokaluniversumets grund- och standardlivsmönster.

2 ¶Det bör göras klart att Livsbärarna inte kan sätta igång livet förrän en sfär
är mogen för det evolutionära utvecklingsskedet. Inte heller kan vi arrangera
en snabbare livsutveckling än vad som kan uppehållas och ackommoderas av
planetens fysiska framåtskridande.

3 Livsbärarna i Satania hade planerat ett livsmönster baserat på natriumklo-
rid; därför kunde intet steg tas för att plantera livet förrän oceanens vatten ha-
de blivit tillräckligt salt. Urantias typ av protoplasma kan fungera endast i en
lämplig saltlösning. Allt förstadieliv— växt- och djurliv— utvecklades i en salt
omgivning. Även de högre utvecklade landdjuren kunde inte fortsätta att leva
om inte denna samma livsviktiga saltlösning cirkulerade överallt i deras kroppar
i den ström av blod som frikostigt sköljer, bokstavligen sänker varje liten cell i
detta ”salta hav”.

4 Era primitiva förfäder Ĕöt fritt omkring i den salta oceanen; idag Ĕyter den-
na samma oceanliknande saltlösning omkring i er kropp och sköljer varje en-
skild cell med en kemisk vätska som i allt väsentligt är jämförbar med det salta
vatten som stimulerade de första protoplasmareaktionerna i de första levande
celler som fungerade på planeten.

5 Då detta skede tog sin början höll Urantia på att utvecklas på alla sätt mot
ett stadium som var gynnsamt för att uppehålla de första formerna avmarint liv.
Sakta men säkert beredde den fysiska utvecklingen på jorden och i de närbeläg-
na rymdregionerna scenen för de senare försöken att etablera sådana livsformer
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som vi hade beslutat att bäst skulle vara anpassade till den uppkommande fysis-
ka omgivningen — både på jorden och i rymden.

6 Eĕer detta återvände Satanias Livsbärarkommission till Jerusem, då den
föredrog att invänta en ytterligare sönderbrytning av den kontinentala land-
massan, vilket skulle erbjuda ännu Ĕera inlandshav och skyddade vikar, innan
den faktiskt påbörjade inplanteringen av liv.

7 ¶ På en planet där livet har ett marint ursprung erbjuder ett stort antal in-
landshav, en lång strandlinje vid grunda vatten och skyddade vikar idealiska för-
hållanden för inplantering av liv; och just en sådan fördelning av jordens vatten
höll snabbt på att uppkomma. Dessa forntida inlandshav var sällan mer än ett
hundra femtio till ett hundra åttio meter djupa, och solljuset kunde tränga ige-
nom oceanens vatten till över ett hundra åttio meter.

8 Ochdet var från sådana kuster somväxtlivet, under en senare tidsåldermed
ett milt och jämnt klimat, sökte sig upp på land. Där erbjöd den höga kolhalten
i atmosfären livets nya landbaserade varietetermöjlighet till en snabb och frodig
tillväxt. Fastän atmosfären då var idealisk för växtlivet bestod den i så hög grad
av koldioxid att inget djur, än mindre människan, kunde ha levt på jordens yta.

2. URANTIAS ATMOSFÄR
1 Planetens atmosfär đltrerar igenom till jorden ungefär två miljarddelar av

solens totala utstrålning av ljus. Om det ljus som faller på Nordamerika skulle
betalas enligt en taxa om femton öre per kilowattimme skulle den årliga ljusräk-
ningen stiga till över sex triljoner kronor. Chicagos räkning för solsken skulle
stiga till betydligt över 700 miljoner kronor om dagen. Man bör komma ihåg
att ni också får andra former av energi från solen — ljus är inte den enda gåva
somnår er atmosfär från solen. Väldiga solenergier strömmar in till Urantia och
omfattar våglängder både över och under det område som människans syn kan
uppfatta.

2 ¶ Jordens atmosfär är nästan helt ogenomtränglig för en stor del av den sol-
strålning som hör till den yttersta ultravioletta ändan av spektret. De Ĕesta av
dessa korta våglängder absorberas av ett ozonlager som đnns överallt på en nivå
om cirka sexton kilometer ovanför jordens yta och som sträcker sig mot rym-
den ytterligare sexton kilometer. Det ozon som genomsyrar denna region skulle
enligt förhållandena vid jordens yta bilda endast ett två och en halv millimeter
tjockt lager; det oaktat skyddar denna relativt ringa och till synes betydelselösa
mängd ozon Urantias invånare från ett övermått av de farliga och förödande
ultravioletta strålningskomponenter som đnns i solljuset. Men om detta ozon-
lager vore endast obetydligt tjockare skulle ni berövas de i högsta grad viktiga
och hälsosamma ultravioletta strålar som nu når jordens yta och som utgör ett
förstadium till ett av era mest nödvändiga vitaminer.

3 Trots detta insisterar dock en del av era mindre fantasirika dödliga meka-
nister på att betrakta den materiella skapelsen och människans evolution som
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en tillfällighet. Urantias mellanvarelser har från fysikens och kemins område
samlat över femtiotusen fakta, som de anser vara oförenliga med slumpens la-
gar och som de hävdar att ovillkorligen utvisar närvaron av ett intelligent syĕe
i den materiella skapelsen. Allt detta tar inte med i räkningen deras katalog av
över ett hundra tusen fynd utanför fysikens och kemins område, vilka de vid-
håller bevisar närvaron av sinne i planerandet, skapandet och upprätthållandet
av det materiella världsalltet.

4 Från er sol strömmar en veritabel Ĕod av dödsbringande strålar ut, och ert
angenäma liv påUrantia beror på den ”slumpmässiga” inverkan av över fyrtio till
synes oavsiktliga skyddsmekanismer som fungerar på liknande sätt som verkan
av detta unika ozonlager.

5 Vore det inte för atmosfärens verkan som ”täcke” om natten, skulle värmen
så snabbt gå förlorad genom strålning att det vore omöjligt att uppehålla livet
annat än på konstgjord väg.

6 ¶ De lägre åtta eller nio kilometrarna av jordens atmosfär är troposfären;
det är den region där vindar och luĕströmmar åstadkommer väderleksfenomen.
Ovanför denna region ligger den inre jonosfären och genast ovanför denna stra-
tosfären. Från jordens yta uppåt räknat faller temperaturen stadigt under nio
till tretton kilometer, vid vilken höjd den är cirka -57 grader (C). Denna tem-
peraturvariationmellan -54 och -57 grader (C) är oförändrad under de följande
sextiofyra kilometrarna uppåt; detta område med konstant temperatur är stra-
tosfären. På en höjd av sjuttiotvå till åttio kilometer börjar temperaturen stiga,
och denna stegring fortsätter tills, på den nivå där norrskenet uppträder, en tem-
peratur på +650 grader (C) uppnås, och det är denna intensiva hetta som joni-
serar syret. Temperaturen i en sådan uttunnad atmosfär kan knappast jämföras
med de temperaturer som uppmäts vid jordens yta. Kom ihåg att hälĕen av all
er atmosfär đnns inom de första fem kilometrarna. Höjden av jordens atmosfär
anges av de högsta norrskensĔammorna—omkring sexhundrafyrtio kilometer.

7 Norrskensfenomenen har ett direkt samband med solĔäckarna, dessa sol-
cykloner som virvlar i motsatt riktning ovanför och nedanför solens ekvator,
precis som de tropiska orkanerna på jorden. Sådana atmosfäriska störningar
virvlar i motsatt riktning när de inträffar ovanför eller under ekvatorn.

8 SolĔäckarnas förmåga att ändra ljusets frekvenser visar att dessa centra för
solstormar fungerar som enorma magneter. Sådana magnetiska fält kan slunga
laddade partiklar från solĔäckarnas kratrar ut genom rymden till jordens yttre
atmosfär, där deras joniserande inverkan åstadkommer dessa praktfulla uppvis-
ningar som norrsken. Därför har ni de mest omfattande norrskensfenomen när
antalet solĔäckar är som störst — eller kort däreĕer — vid vilken tid Ĕäckarna
mera allmänt är ekvatorialt belägna.

9 Även kompassnålen reagerar för denna inverkan från solen eĕersom den
vänder sig en aning mot öster då solen går upp och en aning mot väster då sol-
nedgången närmar sig. Detta sker varje dag, men under toppen av solĔäckspe-
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rioderna är denna avvikelse i kompassen dubbelt så stor. Dessa dagliga rörelser
i kompassen är en reaktion på en ökad jonisering av den övre atmosfären som
solljuset åstadkommer.

10 Det är närvaron av två olika nivåer av elektriskt ledande regioner i den övre
stratosfären som möjliggör Ēärröverföringen av era radioutsändningar på lång-
och kortvåg. Era utsändningar störs ibland av de fruktansvärda stormar som
tidvis rasar i dessa yttre jonosfärområden.

3. OMGIVNINGEN I RYMDEN
1 Under universummaterialiseringens tidiga epoker đnns väldiga vätemoln

utströdda i rymdregionerna, just sådana astronomiska anhopningar av stoĕ som
nu kännetecknarmånga regioner överallt i den avlägsna rymden.Mycket av den
organiserade materia som de Ĕammande solarna bryter ned och sprider ut som
strålenergi byggdes ursprungligen upp i dessa tidigt uppkommande vätemoln
i rymden. Under vissa ovanliga förhållanden förekommer sprängning av ato-
mer också i kärnan av större vätemassor. Alla dessa fenomen av atomuppbygg-
nad och -upplösning, som sker till exempel i de starkt upphettade nebulosorna,
åtföljs av uppkomsten av Ĕodvågor av strålningsenergins korta rymdstrålar. I
samband med dessa olika strålningar förekommer en form av rymdenergi som
är okänd på Urantia.

2 Energiladdningen i dessa korta strålar i universumets rymd är fyra hund-
ra gånger större än i alla andra former av strålenergi som existerar i de organi-
serade rymddomänerna. Produktionen av korta rymdstrålar, vare sig de kom-
mer från de Ĕammande nebulosorna, de spända elektriska fälten, yttre rymden,
eller de väldiga stoĕmolnen av väte, modiđeras kvalitativt och kvantitativt av
Ĕuktuationer och plötsliga spänningsförändringar i temperatur, gravitation och
elektrontryck.

3 Dessa eventualiteter i fråga om rymdstrålarnas ursprung bestäms avmånga
kosmiska tilldragelser samt av den cirkulerande materians banor, som varierar
frånmodiđerade cirklar till extrema ellipser.De fysiska förhållandena kan också
storligen förändras emedan elektronen ibland roterar i motsatt riktning mot
den grövre materiens rotation, till och med i samma fysiska zon.

4 De väldiga vätemolnen är verkliga kosmiska kemilaboratorier, där det fö-
rekommer alla former av evolverande energi och av materia i omvandling. Om-
fattande energiprocesser förekommer också i de gaser som đnns i de stora dub-
belstjärnornas utkanter och som oĕa delvis överlappar varandra och därför i
hög grad blandas. Men ingen av dessa enorma och vidsträckta energiaktivite-
ter i rymden utövar det minsta inĔytande på det organiserade livets fenomen
— på groddplasman hos levande ting och varelser. Dessa energiförhållanden
i rymden är en del av den omgivning som är väsentlig för etablerandet av liv,
men de har inte del i de senare förändringarna i arvsmassans faktorer, vilket är
fallet med en del av de längre strålarna i strålenergin. Det liv som Livsbärarna
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inplanterar är fullt motståndskraĕigt mot hela detta häpnadsväckande Ĕöde av
universumenergins korta rymdstrålar.

5 ¶ Alla dessa väsentliga kosmiska förhållanden måste utvecklas till ett för-
delaktigt stadium innan Livsbärarna faktiskt kunde påbörja etablerandet av liv
på Urantia.

4. LIVETS GRYNINGSSKEDE
1 Det att vi kallas Livsbärare bör inte förvirra er. Vi kan bära liv till plane-

terna, och vi gör det också, men vi tog inget liv med oss till Urantia. Livet på
Urantia är unikt, det har sitt ursprung på planeten. Denna sfär är en värld för
livsmodiđkation; allt liv som framträder här formulerades av oss här på plane-
ten; det đnns ingen annan värld i Satania, inte ens i hela Nebadon, där livet
förekommer i precis samma form som på Urantia.

2 ¶ För 550.000.000 år sedan återvände Livsbärarkåren till Urantia. I sam-
verkan med andliga styrkor och överfysiska kraĕer organiserade och införde
vi de ursprungliga livsmönstren för denna värld och planterade dem i värl-
dens gästvänliga vatten. Allt planetariskt liv (med undantag för utomplaneta-
riska personligheter) ända fram till PlanetprinsenCaligastias dagar hade sitt ur-
sprung i våra tre ursprungliga, identiska och samtidiga inplanteringar avmarint
liv. Dessa tre inplanteringar av liv har betecknats som: den mellersta eller eu-
rasisk-afrikanska, den östra eller australisk-asiatiska och den västra omfattande
Grönland samt Nord- och Sydamerika.

3 ¶ För 500.000.000 år sedan hade ett primitivt marint växtliv etablerat sig
väl på Urantia. Grönland och den arktiska landmassan började tillsammans
med Nord- och Sydamerika sin långa och långsamma driĕ mot väster. Afrika
rörde sig en aning söderut och skapade en öst-västlig ränna, medelhavsbassäng-
en mellan sig och moderkroppen. Antarktis, Australien och det land som anges
av öarna i Stilla Oceanen bröt sig loss i söder och öster och har drivit långt bort
sedan den dagen.

4 Vihadeplanterat de primitiva formerna avmarint liv i de skyddade tropiska
vikarna i de centralt belägna haven i den öst-västliga sprickan i den kontinentala
landmassan somhöll på att brytas upp.Vårt syĕemed att göra tre inplanteringar
av marint liv var att säkra att varje stor landmassa skulle föra detta liv med sig i
sina varmvattenhav då landet senare skiljde på sig. Vi förutsåg att vida oceaner
under det senare skede då landbaserat liv framträdde skulle komma att skilja
dessa drivande kontinentala landmassor från varandra.

5. KONTINENTALDRIFTEN
1 Landkontineneternas driĕ fortsatte. Jordens kärna hade blivit så tät och

fast som stål, då den var utsatt för ett tryck om nästan 3500 ton per kvadratcen-
timeter, och på grund av det enorma gravitationstrycket var den, och är det fort-
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farande, mycket het i djupet av dess inre. Temperaturen stiger från ytan nedåt
tills den i centrum är en aning över solens yttemperatur.

2 De yttre ett-tusensexhundra kilometrarna av jordens massa består huvud-
sakligen av olika stenarter. Därunder đnns de tätare och tyngremetalliska grun-
dämnena. Under alla de tidiga och föratmosfäriska tidsåldrarna var världen så
närapå Ĕytande i sitt smälta och högt upphettade stadium att de tyngre metal-
lerna sjönk djupt ned i jordens inre. De somman idag đnner nära ytan represen-
terar utstötningar från forntida vulkaner, senare och omfattande lavaströmmar
och nyare avlagringar av meteorer.

3 Den yttre jordskorpan var omkring sextiofyra kilometer tjock. Det yttre
skalet hölls uppe av och vilade direkt på ett smält basalthav av varierande tjock-
lek, ett rörligt lager av smält lava somhölls under högt tryckmen alltid tendera-
de att Ĕyta hit och dit för att utjämna de skiĕande planetariska trycken, vilket
tenderade att stabilisera jordskorpan.

4 Ännu idag fortsätter kontinenterna att Ĕyta ovanpå detta icke-kristallise-
rade, kuddliknande hav av smält basalt. Om inte detta skyddande förhållande
fanns skulle de kraĕigare jordbävningarna bokstavligen skaka världen i stycken.
Jordbävningar förorsakas av glidningar och förskjutningar i den fasta yttre jord-
skorpan och inte av vulkaner.

5 ¶ När lavalagren i jordskorpan avkyls bildar de granit. Urantias genom-
snittliga täthet är någotmer än femoch enhalv gånger vattnets; granitens täthet
ärmindre än tre gånger vattnets. Jordens kärna är tolv gånger så tät som vattnet.

6 Havsbottnarna är tätare än landmassorna, och det är vad som håller konti-
nenterna ovanför vattnet. När havsbottnarna skjuts upp ovanför havsytan đn-
nerman att de till stor del består av basalt, en form av lava som är betydligt tyng-
re än landmassornas granit. Om kontinenterna inte vore lättare än oceanernas
botten skulle gravitationen dra oceanernas kanter upp på land, men sådana fe-
nomen står inte att observera.

7 Oceanernas vikt är också en faktor som ökar trycket på havsbottnarna. De
djupareliggande men i jämförelse tyngre havsbottnarna, plus vikten av vattnet
ovanpå, uppgår i vikt till ungefär detsamma som vikten av de tjockaremenmyc-
ket lättare kontinenterna. Alla kontinenter tenderar ändå att glida ned i ocea-
nerna. Kontinenetaltrycket vid oceanbottens nivå är omkring 1.300 kilogram
per kvadratcentimeter. Det betyder att detta vore trycket från en kontinental-
massa som höjer sig cirka 4.500 meter över havsbottnen. Vattentrycket på oce-
anbottnen är endast omkring 350 kilogram per kvadratcentimeter. Dessa olika
tryck tenderar att orsaka kontinenternas nerglidande mot oceanernas botten.

8 Oceanbottnens nedsjunkande under tidsåldrarna före livets inplanterande
hade tryckt upp en ensamkontinental landmassa till en sådanhöjd att dess tryck
i sidled tenderade att få de östra, västra och södra kanterna att glida utförsbac-
ke, över de underliggande halvt stelnade lavabäddarna, ned i vattnen i den omgi-
vande StillaOceanen.Detta utjämnade så fullständigt trycket från kontinenten
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att en vid spricka inte uppstod vid den östra kusten av denna uråldriga asiatiska
kontinent, men allt sedan dess har den östra kustlinjen hängt över branten till
sina angränsande havsdjup och hotat att glida ned i en vattengrav.

6. ÖVERGÅNGSPERIODEN
1 För 450.000.000 år sedan inträffade övergången Ěån växtriket till djurriket.

Dennametamorfos ägde rum i de grunda vattnen i de skyddade tropiska vikarna
och lagunerna längs de separerande kontinenternas långa kuster. Och denna ut-
veckling, som i sin helhet fanns inbyggd i de ursprungliga livsmönstren, skedde
så gradvist. Det fanns många övergångsstadier mellan de tidiga primitiva växt-
formerna av liv och de senare väldeđnierade djurorganismerna. Ännu idag lever
övergångsperiodens slemsvampar kvar, och de kan knappast klassiđceras som
vare sig växter eller djur.

2 ¶ Fastän evolutionen av växtlivet kan ledas fram till uppkomsten av djurli-
vet, och fastänman har funnit graderade serier av växter och djur som eĕerhand
leder vidare från de allra enklaste till demest komplexa och avancerade organis-
mer, kommer ni inte att kunna đnna sådana förenande länkar mellan de stora
grupperna i djurriket och inte heller mellan de högsta djuren före människan
och den första tidens människor bland människoraserna. Dessa så kallade ”fe-
lande länkar” kommer alltid att förbli felande av den enkla orsaken att de aldrig
existerade.

3 Från ett tidsskede till ett annat uppkommer radikalt nya djurarter. De ut-
vecklas inte som resultat av att små variationer så småningom ackumuleras; de
framträder som fullt utvecklade och nya klasser av liv, och de framträder plöts-
ligt.

4 Den plötsliga uppkomsten av nya arter och diversiđerade klasser av levande
organismer är helt biologisk, strängt naturenlig. Det đnns ingenting övernatur-
ligt i samband med dessa genetiska mutationer.

5 Då salthalten i oceanerna var lämplig utvecklades djurlivet, och det var jäm-
förelsevis enkelt att låta det salta vattnet cirkulera i det marina livets djurkrop-
par. Men när oceanerna krympte och salthalten steg kraĕigt utvecklade dessa
samma djur förmågan att minska salthalten i sina kroppsvätskor just så som de
organismer som lärde sig att leva i sötvatten skaffade sig förmågan att, genom
genialiska sätt att ta vara på saltet, upprätthålla den rätta halten av natriumklo-
rid i sina kroppsvätskor.

6 Studium av de fossil som bergen innehåller av det marina livet avslöjar
den tidiga anpassningskampen hos dessa primitiva organismer. Växter och djur
upphör aldrig att göra dessa anpassningsexperiment. Ständigt förändras omgiv-
ningen och alltid strävar de levande organismerna eĕer att anpassa sig till dessa
oupphörliga Ĕuktuationer.

7 Den fysiologiska utrustningen och den anatomiska strukturen hos alla nya
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livsklasser är i enlighet med den fysiska lagens verkan, men den senare utrust-
ningen i form av sinne är en utgivning av de biträdande sinnesandarna i enlighet
med denmedfödda hjärnkapaciteten. Fastän sinnet inte är en fysisk evolutions-
produkt är det helt beroende av den hjärnkapacitet som den rent fysiska och
evolutionära utvecklingen har gett upphov till.

8 Genom nästan ändlösa skeden av vinster och förluster, anpassningar och
återanpassningar, pendlar alla levande organismer fram och tillbaka från tids-
ålder till tidsålder. De som uppnår kosmisk samstämmighet består, medan de
som inte når detta mål upphör att existera.

7. DEN GEOLOGISKA HISTORIEBOKEN
1 Den stora grupp av bergsformationer som bildade världens yttre skorpa vid

tiden för livets gryning eller det proterozoiska tidsskedet kommer inte nume-
ra i dagen på särskilt många ställen av jordytan. Och där det träder fram under
allt som har samlats ovanpå under senare tidsåldrar, kommer man att đnna en-
dast fossila lämningar av växtliv och tidigt primitivt djurliv. Några av dessa äld-
re bergarter som har avlagrats i vattnet har uppblandats med senare lager, och
ibland đnnerman i dem fossila rester av en del av de tidigare formerna av växtliv
medan man i de översta skikten då och då kan hitta några av de mera primitiva
formerna av den tidiga marina faunans organismer. På många ställen kan man
hitta dessa äldsta skiktade bergsformationer som innehåller fossil av det tidiga
marina livet, både av djur och av växter, direkt ovanpå den äldre odifferentierade
stenarten.

2 Fossilen från detta skede uppvisar alger, koralliknande växter, primitiva
protozoer och svampliknande övergångsorganismer. Avsaknaden av sådana fos-
sil i de tidiga bergsskikten bevisar emellertid nödvändigtvis inte att levande ting
inte kunde ha existerat annanstans vid den tid då dessa skikt uppkom. Liv fö-
rekom sparsamt under dessa första tider och endast långsamt bredde det ut sig
över jordens yta.

3 ¶ Bergen från denna forna tidsålder đnns nu vid jordens yta, eller mycket
nära ytan, utöver ungefär en åttondedel av det nuvarande landområdet. Den
genomsnittliga tjockleken av denna övergångstidens stenart, de äldsta skikta-
de berglagren, är omkring två och en halv kilometer. På vissa ställen är dessa
uråldriga bergsformationer såmycket som sex och enhalv kilometer tjocka,men
många av de lager som har hänförts till detta skede hör till senare perioder.

4 I Nordamerika kommer detta uråldriga stenlager, som innehåller primi-
tiva fossil, till ytan i de östra, mellersta och norra regionerna av Kanada. Det
đnns också en oĕa avbruten öst-västlig kam av detta berg som sträcker sig från
Pennsylvania och de uråldriga Adirondackbergen västerut genom Michigan,
Wisconsin och Minnesota. Andra bergsryggar löper från Newfoundland till
Alabama och från Alaska till Mexiko.
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5 Bergen från denna tid träder i dagen här och var över hela världen, men
inga av dem är så lätta att tolka som de som đnns kring Lake Superior och i
ColoradoĔodens Grand Canyon, där dessa berg, som förekommer i Ĕera lager
och innehåller primitiva fossil, vittnar om omvälvningarna och Ĕuktuationerna
i ytan under dessa avlägsna tider.

6 Detta stenlager, det äldsta fossilbärande skiktet i jordskorpan, har till-
knycklats, vikts och vridits på ett groteskt sätt som resultat av omvälvningarna
förorsakade av jordbävningar och de tidiga vulkanerna. Lavaströmmarna un-
der denna tidsålder tog med sig mycket järn, koppar och bly upp nära ytan av
planeten.

7 Det đnns få platser på jorden där sådana aktiviteter visas mera åskådligt än
i St. Croix-dalen i Wisconsin. I denna region inträffade eĕer varandra hund-
ratjugosju lavautĔöden till lands, med eĕerföljande nedsjunkande i vattnet och
därav följande avlagring i form av berg. Fastän mycket av de övre bergsavlag-
ringarna och oĕa avbrutna lavautĔödena numera är borta, och fastän bottnen
av denna formation är begravd djupt inne i jorden, är dock omkring sextiofem
eller sjuttio av dessa skiktade register över förgångna tidsåldrar synliga.

8 ¶ Under dessa tidiga tidsåldrar, när det fanns mycket land nära havsytan,
inträffade många sänkningar och höjningar eĕer varandra. Jordskorpan höll då
på att gå in i sin senare förhållandevis stabiliserade period. Vågrörelserna, höj-
ningarna och sänkningarna från den tidigare kontinentaldriĕen bidrog till fre-
kvensen av de tidvisa sänkningarna av de stora landmassorna.

9 Under dessa tider av primitivt marint liv sjönk omfattande områden vid
kontinenternas kuster ned i havet till mellan en knapp meters och närmare en
kilometers djup. Mycket av den äldre sandstenen och av konglomeraten repre-
senterar sedimentavlagringar från dessa forna kuster. De sedimentära berg som
hör till denna tidiga skiktning vilar direkt på dessa lager somdaterar sig till långt
före livets uppkomst, till den tidiga tid då den världsomfattande oceanen upp-
kom.

10 En del av de övre lagren i dessa bergavlagringar från övergångstiden inne-
håller små mängder av mörkfärgade ler- eller stenskiffer, vilket anger närvaron
av organiskt kol och vittnar om tillvaron av föregångarna till de former av växt-
liv som spridde ut sig över jorden under den eĕerföljande karbonperioden eller
kolåldern.Mycket av kopparn i dessa berglager är ett resultat av avlagring under
vatten. Enmindre del đnnerman i sprickorna i de äldre bergen, och då är det ett
koncentrat från det trögrörliga sumpmarksvattnet vid någon forntida skyddad
kust. Järngruvorna i Nordamerika och Europa är belägna i avlagringar och ut-
stötningar som till en del ligger i de äldre oskiktade bergen och till en del i dessa
senare skiktade berg från övergångsperioderna av livets utformande.

11 ¶ Under denna tidsålder bevittnas livets utbredning till världens alla vat-
ten; detmarina livet har etablerat sig väl påUrantia. De grunda och omfattande
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inlandshavens bottnar täcks så småningom av en riklig och frodig Ĕora, medan
strandvattnen myllrar av faunans enkla former.

12 ¶ Hela denna berättelse är åskådligt framställd på fossilsidorna i världsre-
gistrets väldiga ”stenbok”. Sidorna i detta jättelika biogeologiska register berät-
tar ofelbart sanningen, om ni blott förvärvar konsten att tolka dem. Många av
dessa forntida havsbottnar ligger nu högt på land, och avlagringarna i dem från
tidsålder eĕer tidsålder berättar historien om livets kamp under dessa första ti-
der. Det är bokstavligen sant vad en av era poeter har sagt: ”Stoĕet vi går på var
en gång levande.”

13 [Framfört av en medlem av Urantias Livsbärarkår nu bosatt på planeten.]



KAPITEL 59
DET MARINA LIVSSKEDET PÅ URANTIA

VI RÄKNAR att Urantias historia började för omkring en miljard år se-
dan och att den omspänner fem större skeden:

2 1. Skedet före livet sträcker sig över de första fyrahundrafemtio miljoner
åren, från ungefär den tid då planeten nådde sin nuvarande storlek till tiden för
livets etablerande. Era forskarehar betecknat dennaperiod somdenarkeozoiska.

3 ¶ 2. Livets gryningsskede sträcker sig över de följande hundrafemtio mil-
joner åren.Denna epok liggermellan den föregående tiden före livet eller natur-
katastrofernas tidsålder och den följande perioden med högre utvecklat marint
liv. Detta skede är känt för era forskare som det proterozoiska.

4 ¶ 3. Det marina livets skede täcker de följande tvåhundrafemtio miljoner
åren och är bäst känt för er som det paleozoiska skedet.

5 ¶ 4. Det tidiga landbaserade livets skede sträcker sig över de följandehund-
ra miljoner åren och är känt som det mesozoiska skedet.

6 ¶ 5. Däggdjurens skede omfattar de senaste femtio miljoner åren. Denna
sentida epok är känd som det kenozoiska skedet.

7 ¶ Det marina livsskedet täcker sålunda omkring en Ēärdedel av er planets
historia. Det kan underindelas i sex långa perioder, som var och en känneteck-
nas av vissa väldeđnierade utvecklingsskeden såväl på det geologiska som på det
biologiska området.

8 När detta skede börjar är havsbottnarna, de omfattande kontinentalsock-
larna och de talrika grunda bassängerna nära stränderna täckta av en frodig ve-
getation. De enklare och primitivare formerna av djurliv har redan utvecklats
från föregående växtorganismer, och de tidiga djurorganismerna har så små-
ningombanat sin väg längs de olika landmassornas omfattande kuststräckor tills
de många inlandshaven kryllar av primitivt marint liv. Emedan så få av dessa ti-
diga organismer hade skal är det intemånga av dem somhar bevarats som fossil.
Scenen är emellertid färdig för de första kapitlen i den stora ”stenboken” som
bevarar livsregistret och som såmetodiskt skrevs under de eĕerföljande tidsåld-
rarna.

9 Dennordamerikanska kontinenten är underbart rik på fossilbärande avlag-
ringar från hela det marina livsskedet. De allra första och äldsta lagren avskiljs
från den föregående periodens senare skikt av omfattande erosionsavlagringar
som klart åtskiljer dessa två stadier i den planetariska utvecklingen.

1. DET FÖRSTA MARINA LIVET I DE GRUNDA HAVEN
TRILOBITERNAS TIDSÅLDER

1 Vid gryningen av denna period av relativt lugn på jordens yta, var livet be-
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gränsat till de olika inlandshaven och oceanernas kustvatten; hittills hade ing-
en form av landorganism utvecklats. De primitiva havsdjuren var väl etablerade
ochberedda för nästa evolutionära utveckling.Amöborna, som framträddemot
slutet av den föregående övergångsperioden, var typiska överlevande från detta
första stadium av djurliv.

2 ¶ För 400.000.000 år sedan var det marina livet i form av både växter och
djur ganska väl utspritt över hela världen. Världens klimat blev en aning varmare
och jämnare. Det förekom en allmän översvämning av de olika kontinenternas
kustområden, i synnerhet i Nord- och Sydamerika. Nya oceaner uppkom, och
de äldre vattenområdena utvidgades mycket.

3 Vegetationen klättrade nu för första gången upp på land och gjorde snart
snabba framsteg i att anpassa sig till en icke-marin omgivning.

4 Plötsligt och utan gradvisa förstadier framträdde de förstamångcelliga dju-
ren. Trilobiterna hade uppkommit, och under många tidsåldrar dominerade de
haven. Från det marina livets synvinkel var detta trilobiternas tidsålder.

5 Under senare delen av detta tidssegment höjde sig stora delar av Nordame-
rika och Europa från havet. Jordskorpan var temporärt stabiliserad; berg, eller
hellre höga landupphöjningar reste sig längs Atlantens och Stilla Havets kust, i
Västindien och i södra Europa. Hela den karibiska regionen reste sig betydligt.

6 ¶ För 390.000.000 år sedan var landet fortfarande upphöjt. I delar av öst-
ra och västra Amerika samt västra Europa kan man đnna stenavlagringar som
bildades under dessa tider, och de är de äldsta berg som innehåller fossil av tri-
lobiter. Det fanns många långa đngerlika havsvikar som sträckte sig in i land-
massorna och där dessa fossilbärande berg bildades genom avlagring.

7 Inom några få miljoner år började Stilla Oceanen invadera de amerikans-
ka kontinenterna. Landsänkningen orsakades i huvudsak av anpassningar i
jordskorpan fastän landets utbredning i sidled, eller kontinentalförskjutning-
en, också var en faktor.

8 ¶ För 380.000.000 år sedan höll Asien på att sjunka, och alla andra kon-
tinenter upplevde en kortlivad höjning. Men då denna epok framskred erövra-
de den nyligen uppkomna Atlantiska Oceanen omfattande områden längs alla
angränsande kuster. Nordatlanten eller de arktiska haven var då förenade med
de sydliga vattnen vid Mexikobukten. När detta sydliga hav trängde in i Appa-
lachernas dalsänka slog dess vågor i öst mot berg så höga som Alperna, men i
allmänhet var kontinenterna ointressanta lågländer, helt utan landskapsskön-
het.

9 ¶ De sedimentära avlagringarna från dessa tider är av fyra slag:
10 1. Konglomerat — materia som har avlagrats nära strandlinjen.
11 2. Sandsten — avlagringar som skedde i grunt vatten, men där vågorna

var tillräckliga för att hindra gyttja från att sätta sig.
12 3. Lerskiffer — avlagringar som har skett i djupare och lugnare vatten.
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13 4. Kalksten — inkluderande avlagringarna av trilobitskal på djupt vat-
ten.

14 ¶Trilobitfossilerna fråndessa tider uppvisar vissa grundliggande likformig-
heter tillsammans med vissa väl markerade variationer. De första djur som ut-
vecklades från de tre ursprungliga inplanteringarna av liv hade sina särdrag; de
som framträdde på den västra hemisfären var något annorlunda än de som fanns
i den eurasiska gruppen och de som hörde till den australasiatiska eller austra-
lisk-antarktiska typen.

15 ¶ För 370.000.000 år sedan inträffadeNord- och Sydamerikas omfattande
och nästan totala nedsjunkande i havet, vareĕer Afrika och Australien sjönk.
Endast vissa delar avNordamerika förblev ovanför dessa grunda kambriska hav.
Femmiljoner år senarehöll havenpå att dra sig tillbaka inför det stigande landet.
Alla dessa företeelser då landet sjönk och steg var odramatiska och försiggick
långsamt över miljoner år.

16 De skikt som innehåller trilobitfossil från denna epok förekommer här och
var på alla kontinenter utom i Centralasien. I många regioner är dessa bergla-
ger horisontala, men i bergskedjorna har trycket och veckningen ställt dem på
kant och förvridit dem. Och detta tryck har på många ställen ändrat den ur-
sprungliga karaktären av dessa avlagringar. Sandsten har blivit kvarts, lerskiffer
har förändrats till stenskiffer, medan kalksten har omvandlats till marmor.

17 ¶ För 360.000.000 år sedan höll landet fortfarande på att höja sig. Nord-
och Sydamerika var väl uppe. Västra Europa och de Brittiska öarna höjde sig,
med undantag för vissa delar av Wales som var djupt under vatten. Det fanns
inga stora istäcken under dessa tidsåldrar. De avlagringar som har antagits här-
röra från istider och som framträder i sambandmeddessa skikt i Europa,Afrika,
Kina och Australien har förorsakats av enskilda bergsglaciärer eller av förskjut-
ningen av istidsgrus av senare ursprung. Hela världen hade ett havsklimat, inget
inlandsklimat. De sydliga haven var varmare då än nu, och de sträckte sig norrut
över Nordamerika upp till polarregionerna. Golfströmmen gick över den mit-
tersta delen av Nordamerika och vek sedan av mot öster för att skölja över och
värma Grönlands kuster, vilket gjorde denna nu isbeklädda kontinent till ett
verkligt tropiskt paradis.

18 ¶Detmarina livet varmycket likartat världen över och bestod av havsalger,
encelliga organismer, enkla svampdjur, trilobiter och andra kräĕdjur — räkor,
kräĕor och humrar. Tre tusen olika slags av armfotingar uppkom vid slutet av
denna period, men endast tvåhundra av dem har överlevt. Dessa djur represen-
terar ett urval av tidigt liv somđnns kvar i våra dagar i praktiskt taget oförändrad
form.

19 Trilobiterna var ändå de dominerande levande varelserna. De var könsliga
djur och existerade i många former; då de var dåliga simmare Ĕöt de långsamt
omkring i vattnet eller krälade fram längs havsbottnarna, och i självförsvar rul-
lade de ihop sig då deras senare framträdande đender anföll dem. Deras längd
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varierade från fem till trettio centimeter, och de utvecklade sig till fyra skilda
grupper: köttätande, växtätande, allätande och ”gyttjeätande”. Den sistnämnda
gruppens förmåga att till största del livnära sig på oorganiskmateria— det sista
mångcelliga djuret som kunde det — förklarar deras stora förökning och deras
långa fortbestånd.

20 Detta var den biogeologiska bilden av Urantia vid slutet av den långa peri-
od i världens historia, omfattande femtio miljoner år, som av era geologer har
betecknats som den kambriska perioden.

2. DET FÖRSTA KONTINENTALA ÖVERSVÄMNINGSSTADIET
DE RYGGRADSLÖSA DJURENS TIDSÅLDER

1 Deperiodiskt förekommande landhöjningarnaoch landsänkningarna, som
kännetecknade dessa tider, skedde alla gradvist och odramatiskt, och de åtfölj-
des av ringa eller ingen vulkanisk verksamhet. Under hela denna följd av land-
höjningar och -sänkningar sammanföll den asiatiskamoderkontinentens histo-
ria inte helt med de övriga världsdelarnas. Kontinenten upplevde många över-
svämningar och doppade sig först i en riktning och sedan i en annan, i synnerhet
under sin tidigare historia, men den uppvisar inte de enhetliga bergsavlagringar
som man kan upptäcka på de övriga kontinenterna. Under de senaste tidsåld-
rarna har Asien varit den mest stabila av alla landmassor.

2 ¶ För 350.000.000 år sedan upplevdes början av den stora översvämnings-
perioden på alla kontinenter utom iCentralasien. Landmassorna täcktes uppre-
pade gånger av vatten; endast kusternas högländer förblev ovanför dessa grunda
men vidsträckta inlandshav som turvis höjde och sänkte sig. Tre större över-
svämningar karakteriserade denna period, men innan den var över steg kon-
tinenterna upp igen, så att det totala landet ovanför vattnet var femton pro-
cent större än det som nu đnns. Karibiens område hade stigit högt upp. Denna
period är inte särskilt väl markerad i Europa, eĕersom landĔuktuationerna var
mindre medan den vulkaniska verksamheten var mera ihållande.

3 ¶För 340.000.000 år sedan inträffade en annan omfattande landsänkning,
utom i Asien och Australien. Vattnen i världens oceaner blandades i allmänhet
med varandra. Detta var en stor tidsålder för kalkstenen, och mycket av denna
sten avlagrades av kalkavsöndrande alger.

4 Några miljoner år senare började stora delar av de amerikanska kontinen-
terna ochEuropa att höja sig från vattnet. På det västra halvklotet förblev endast
en arm av Stilla Oceanen över Mexiko och de nuvarande Klippiga Bergens re-
gion, men mot slutet av denna epok började atlantkusten och stillahavskusten
sjunka på nytt.

5 ¶ För 330.000.000 år sedan började en tidsperiod av relativt lugn över hela
världen, med mycket land igen ovanför vattnet. Det enda undantaget från det-
ta lugnets välde på jorden var den stora nordamerikanska vulkanens utbrott i
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östra Kentucky, en av de mest omfattande vulkaniska aktiviteter som någon-
sin har förekommit i världen. Askan från denna vulkan täckte tusen tre hundra
kvadratkilometer till ett djup av mellan fem och sju meter.

6 ¶ För 320.000.000 år sedan inträffade den tredje större översvämningen
under denna period. Vattnen vid denna översvämning täckte allt det land som
hade dränkts av de föregående vattenmassorna, samtidigt som den sträckte sig
längre imånga riktningar över de amerikanska kontinenternaochEuropa.Östra
Nordamerika och västra Europa var från 3.000 till 4.500 meter under vatten.

7 ¶ För 310.000.000 år sedan hade landmassorna stigit högt upp igen, med
undantag för de södra delarna av Nordamerika. Mexiko höjde sig och skapade
på så sätt Mexikanska golĐavet, som allt sedan dess har bibehållit sin identitet.

8 Livet under denna period fortsatte att utvecklas. Världen var igen lugn och
relativt fridfull; klimatet var fortsättningsvis milt och jämnt; landväxterna för-
Ĕyttade sig allt längre från kusterna. Livsmönstren var väl utvecklade fastän få
växtfossiler från dessa tider står att đnna.

9 ¶ Detta var den stora tidsåldern för de enskilda djurorganismernas evolu-
tion, fastän många av de fundamentala förändringarna såsom övergången från
växter till djur hade skett tidigare. Den marina faunan utvecklade sig till den
grad att varje typ av liv under ryggradsdjurens huvudklass đnns representerad i
fossilen från de berg som avlagrades under dessa tider. Alla dessa djur var emel-
lertid marina organismer. Inga landdjur hade ännu framträtt utom några typer
av maskar som grävde sina gångar längs stränderna, inte heller hade landväxter-
na ännu spritt sig helt över kontinenterna; det fanns ännu för mycket koldioxid
i luĕen för att tillåta existensen av varelser som andas luĕ. I första hand är alla
djur utom vissa av de mera primitiva direkt eller indirekt beroende av växtlivet
för sin existens.

10 Trilobiterna var fortfarande framträdande. Dessa små djur existerade i tio-
tusentals olika mönster, och de var föregångare till de moderna kräĕdjuren. En
del av trilobiterna hade från tjugofem till fyra tusen småsmå ögon; andra hade
förkrympta ögon. Då denna period var till ända delade trilobiterna herraväldet
i haven med många andra former av ryggradslöst liv. Men de gick totalt under i
början av nästa period.

11 De kalkavsöndrande algerna hade en stor utbredning. Det fanns tusentals
arter av de tidiga föregångarna till korallerna. Det fanns rikligt med havsmas-
kar, ochmånga varianter avmaneter som sedan dess har dött ut. Korallerna och
de senare typerna av svampdjur utvecklades. Huvudfotingarna var väl utveckla-
de, och de har överlevt som nu existerande pärlbåtar samt åtta-, tioarmade och
andra bläckđskar.

12 Det fanns många arter av skaldjur, men deras skal behövdes inte då lika
mycket för försvarsändamål som under senare tidsåldrar. Snäckdjur fanns i de
forntida havens vatten, och de inkluderade enskaliga drillar, strandsnäckor och
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sniglar. De tvåskaliga snäckdjuren har bibehållits under de mellanliggande mil-
jontals åren fram till våra dagar i stort sett så som de då var omfattandemusslor,
havssnäckor, ostron och kammusslor. De enskaliga skaldjursorganismerna ut-
vecklades också, och dessa armfotingar levde i dessa forntida vatten i stort sett
så somde existerar idag; de hade redan ”gångjärns”-försedda, naggade och andra
slags skyddande mekanismer på sina skal.

13 ¶ Så slutar berättelsen om den evolutionära utvecklingen under den andra
stora perioden avmarint liv, vilken är känd för era geologer som den ordovikiska
perioden.

3. DET ANDRA STORA ÖVERSVÄMNINGSSTADIET
KORALLPERIODEN  ARMFOTINGARNAS TIDSÅLDER
1 För 300.000.000 år sedan började en annan stor landsänkningsperiod. Ut-

bredningen av silurperiodens forna hav mot söder och norr förberedde uppslu-
kandet av det mesta av Europa och Nordamerika. Landet låg inte mycket över
havsytan, och avlagringarna nära kusten var därför obetydliga. Haven myllrade
av kalkskaliga smådjur, och då dessa skal föll ned på havsbottnen bildades så
småningom mycket tjocka lager av kalksten. Detta är den första vittutbredda
avlagringen av kalksten, och den täcker praktiskt taget hela Europa och Nor-
damerika men uppträder vid jordytan endast på några få ställen. Tjockleken av
detta forntida bergslager är i medeltal omkring tre hundrameter, menmånga av
dessa avlagringar har sedan dess blivit mycket deformerade av kantringar, upp-
skjutningar och veckningar, ochmånga har omvandlats till kvarts, lerskiffer och
marmor.

2 Inga vulkaniska bergarter eller lava förekommer i stenlagren från denna pe-
riod, utom de som härstammar från de stora vulkanerna i södra Europa och
östraMaine och från utĔödena av lava i Quebec. Den vulkaniska verksamheten
var i stort sett över. Detta var högsäsong för avlagringarna i vattnet; det bildades
obetydligt med bergskedjor eller inte alls.

3 ¶ För 290.000.000 år sedan hade havet till stor del dragit sig tillbaka från
kontinenterna, och bottnen i de omgivande oceanerna höll på att sjunka. Land-
massorna förändrades föga innan de igen sjönk under vatten. De första rörel-
serna som ledde till bergskedjor började på alla kontinenter, och de största av
dessa höjningar av jordskorpan varHimalayabergen i Asien och den stora Kale-
doniska bergskedjan, som sträcker sig från Irland genom Skottland och vidare
till Spetsbergen.

4 Bland avlagringarna från denna tidsålder đnner man mycket gas, olja, zink
och bly; gasen och oljan härstammar från de enorma anhopningar av växt- och
djurmateria som fördes ned vid tiden för den föregående landsänkningen, me-
dan mineralavlagringarna representerar sediment från långsamt Ĕytande vat-
tensamlingar. Många avlagringar av bergssalt hör till denna period.
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5 Trilobiterna gick snabbt tillbaka och scenens mitt intogs av de större blöt-
djuren eller huvudfotingarna.Dessa djur blev ända till femmeter långa och cirka
trettio centimeter i diameter, och de blev havens herrar. Denna djurart uppkom
plötsligt och tog herraväldet över livet i haven.

6 Den stora vulkaniska verksamhetenunder denna tidsålder skedde i Europa.
Inte påmiljontals år hade sådana våldsamma och omfattande vulkanutbrott fö-
rekommit, som de som nu inträffade runt medelhavsbassängen och i synnerhet
i närheten av de Brittiska öarna. Detta utĔöde av lava över de Brittiska öarnas
område framträder idag som ett cirka 8.000 meter tjockt lager av alternerande
lava och sten. Dessa berg bildades av de återkommande lavaĔöden som bredde
ut sig över den grunda havsbottnen och sålunda blandades in i bergsavlagring-
arna, och allt detta höjdes senare högt över havet. Våldsamma jordbävningar
förekom i norra Europa, i synnerhet i Skottland.

7 Havsklimatet var fortfarandemilt och enhetligt, och de varma haven skölj-
de in över polarländernas kuster. Fossil av armfotingar och andra havsorganis-
mer kan hittas i dessa avlagringar ända upp till Nordpolen. Populationen av
snäckdjur, armfotingar, svampdjur och revbyggande koraller fortsatte att växa.

8 Vid slutet av denna epok bevittnades det andra framträngandet av Silurha-
ven med en ny sammanblandning av vattnen i de södra och norra oceanerna.
Huvudfotingarna dominerade det marina livet, medan tillhörande livsformer
gradvis utvecklades och differentierades.

9 ¶ För 280.000.000 år sedan hade kontinenterna till största delen höjt sig
från den andra översvämningen från Silurhaven. Bergsavlagringarna från den-
na nedsänkning kallas i Nordamerika Niagaras kalksten, därför att dessa är de
bergsskikt över vilka Niagaras vattenfall nu Ĕödar. Detta lager av berg sträcker
sig från de östra bergen till Mississippidalens område men inte längre västerut
utom i söder. Flera lager sträcker sig överKanada, delar av Sydamerika, Australi-
en och största delen avEuropa, och imedeltal är detta lager avNiagaras kalksten
omkring två hundrameter tjockt. Genast ovanför Niagaraavlagringen kanman
i många regioner hitta en anhopning av konglomerat, lerskiffer och bergsalt.
Detta är en samling från sekundära sänkningar. Saltet avsatte sig i stora laguner
som turvis var öppna för havet och turvis avskurna därifrån så att avdunstning
förekom med avlagring av salt tillsammans med annan materia som fanns i lös-
ningen som följd. I en del regioner är dessa lager av bergsalt över tjugo meter
tjocka.

10 Klimatet var jämnt och milt, och marina fossiler avlagrades i de arktiska
regionerna. Vid slutet av denna epok var haven dock så höggradigt salta att inte
mycket liv överlevde.

11 Mot slutet av den sista siluröversvämningenökade tagghudingarna—sten-
liljorna — kraĕigt, såsom framgår av kalkstensavlagringarna som innehåller
stenliljor. Trilobiterna hade nästan försvunnit, och blötdjuren fortsatte som ha-
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vensmonarker; korallrev bildades i allt större utsträckning. Under denna tidsål-
der utvecklades på gynnsammare platser för första gången de primitiva vatten-
skorpionerna. Snart däreĕer och plötsligt gjorde de äkta skorpionerna — djur
som verkligen andas luĕ — sitt framträdande.

12 Dessa företeelser i utvecklingen avslutar det marina livets tredje period,
som omfattar tjugofem miljoner år och är känd för era forskare som silurpe-
rioden.

4. DET STORA LANDHÖJNINGSSKEDET
PERIODEN FÖR VÄXTLIVET PÅ LAND

FISKARNAS TIDSÅLDER</DD>
1 Under den tidsålderslånga kampenmellan land och vatten har havet under

långa perioder varit förhållandevis segerrikt,men tider då landet segrade låg just
framför. Kontinentaldriĕen har inte gått längre än att allt land i världen tidvis
är förenat av snäva näs och smala landbryggor.

2 Då landet höjde sig från den sista siluröversvämningen nådde en viktig pe-
riod i världens utveckling och livets evolution sitt slut.Nubörjade gryningen till
en ny tidsålder på jorden. Tidigare tiders nakna och inattraktiva landskap höll
på att bekläs med en frodig grönska, och de första magniđka skogarna började
snart framträda.

3 Detmarina livet under denna tidsålder varmycket brokigt som följd av den
tidiga artbildningen, men senare förekom en fri blandning och föreningmellan
dessa olika typer. Armfotingarna nådde tidigt sin höjdpunkt och eĕerföljdes av
ledfotingarna, och långhalsmusslorna gjorde sitt första framträdande.Men den
största händelsen av alla var det plötsliga framträdandet av đskarnas familj. Det-
ta blev đskarnas tidsålder, den period i världens historia som kännetecknades av
ryggradsdjurens uppkomst.

4 ¶ För 270.000.000 år sedan var alla kontinenter ovan vatten. Under mil-
jontals år hade inte så mycket land varit samtidigt ovan vatten; det var en av de
största landhöjningsepokerna i hela världshistorien.

5 Fem miljoner år senare översvämmades landområdena i Nord- och Syda-
merika, Europa, Afrika, norra Asien och Australien för en kort tid, och i Nor-
damerika var översvämningen vid en eller annan tid nästan total; och de kalk-
stenslager som blev följden har en tjocklek mellan 150 och 1.500 meter. Dessa
olika devoniska hav sträckte sig först i en riktning och sedan i en annan, så att
det enorma arktiska nordamerikanska inlandshavet fann ett utlopp genomnor-
ra Kalifornien till Stilla Oceanen.

6 ¶ För 260.000.000 år sedan, mot slutet av denna landsänkningsperiod, var
Nordamerika delvis täckt av hav som stod i samtidig förbindelse med vattnen
i Stilla Oceanen, Atlanten, de arktiska områdena och Mexikanska golfen. Av-
lagringarna från de senare skedena av denna första devoniska översvämning har
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en tjocklek av i medeltal omkring tre hundra meter. De korallrev som känne-
tecknar dessa tider anger att inlandshaven var klara och grunda. Sådana avlag-
ringar av koraller kommer i dagen i Ĕodbankarna vid OhioĔoden nära Louis-
ville i Kentucky, där de är omkring trettio meter tjocka och omfattar mer än två
hundra olika varianter. Dessa korallformationer sträcker sig genomKanada och
norra Europa till de arktiska regionerna.

7 Eĕer dessa sänkningar under vatten höjde sig många kustområden betyd-
ligt, så att de tidigare avlagringarna täcktes av gyttja eller lerskiffer. Det đnns
också ett skikt av röd sandsten som är utmärkande för en av de devoniska avlag-
ringarna, och detta röda lager sträcker sig över en stor del av jordens yta, så att
manđnner det iNord- och Sydamerika, Europa, Ryssland,Kina,Afrika ochAu-
stralien. Sådana röda avlagringar antyder torra eller nästan torra förhållanden,
men klimatet under denna epok var fortfarande milt och jämnt.

8 Under hela denna period förblev landet sydost om ön Cincinnati väl ovan
vatten. Men en mycket stor del av västra Europa, medräknat de Brittiska öarna
var nedsänkt i havet. I Wales, i Tyskland och på andra ställen i Europa är de
devoniska bergen cirka 6.000 meter tjocka.

9 ¶ För 250.000.000 år sedan framträdde đskarnas familj, djur med ryggrad,
ett av de viktigaste stegen i all evolution före människan.

10 Ledfotingarna eller kräĕdjuren var de första ryggradsdjurens förfäder. Fö-
regångarna till đskarnas familj var två modiđerade ledfotingsanfäder: den ena
hade en lång kropp som förenade huvud och stjärt, medan den andra var en
ryggradslös förđsk utan käkar. Dessa preliminära typer gick dock snabbt under
när đskarna, de första ryggradsdjuren i djurvärlden, plötsligt uppenbarade sig
norrifrån.

11 Många av de största egentliga đskarna hör till denna tidsålder, och en del av
de tandförsedda varianterna blev åtta till tio meter långa; dagens hajar är nu le-
vande eĕerkommande till dessa forntida đskar. Lung- och pansarđskarna nådde
sin evolutionära höjdpunkt, och innan denna epok var till ända hade đskarna
anpassat sig till både sött och salt vatten.

12 Verkliga benbäddar av đsktänder och -skelett kan hittas i de avlagringar
som bildades mot slutet av denna period, och rika fossilbäddar förekommer
längs Kaliforniens kust emedan många skyddade vikar i Stilla oceanen sträckte
sig in i landet i detta område.

13 Jorden höll på att snabbt täckas av nya former av landvegetation. Hittills
växte få växter på land, utomvid vattenranden.Nu framträdde plötsligt ormbun-
karnas familj,ochden spred sig kvickt över det snabbt stigande landet i alla delar
av världen. Trädtyper som var sextio centimeter tjocka och tolv meter höga ut-
vecklades snart; senare utvecklades löv, men dessa tidiga varianter hade endast
ett rudimentärt lövverk. Det fannsmångamindre växter, men fossil av demhit-
tas inte då de vanligen förstördes av de ännu tidigare uppkomna bakterierna.
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14 Då landet höjde sig förenades Nordamerika med Europa av landbroar som
sträckte sig till Grönland. Idag håller Grönland resterna av dessa tidiga landväx-
ter under sitt istäcke.

15 ¶ För 240.000.000 år sedan började delar av landet i både Europa och
Nord- och Sydamerika att sjunka. Denna sänkning innebar början av den sista
och minst omfattande av den devoniska periodens översvämningar. De arktis-
ka haven rörde sig igen söderut över stora delar avNordamerika, Atlanten över-
sköljde en stor del av Europa och västra Asien, medan södra Stilla Havet täckte
det mesta av Indien. Denna översvämning uppkom långsamt och drog sig lika
långsamt tillbaka. Catskillbergen längs HudsonĔodens västbank är från denna
epok ett av de största geologiska monument som man kan đnna på Nordame-
rikas yta.

16 ¶För 230.000.000 år sedan fortsatte haven sin reträtt.Nordamerika var till
stora delar ovan vatten, och omfattande vulkanverksamhet förekom i St. Law-
rence- regionen.Mount Royal iMontreal är den eroderade halsen av en av dessa
vulkaner. Avlagringarna från hela denna epok kommer väl till synes i Nordame-
rika i Appalachernas bergskedja, där SusquehannaĔoden har skurit ut en dal
som uppvisar dessa på varandra följande skikt som nådde en tjocklek av över
4.000 meter.

17 ¶ Höjningen av kontinenterna framskred och atmosfären började berikas
med syre. Jorden var täckt av vidsträckta, trettio meter höga skogar av orm-
bunksväxter och av de säregna träden under dessa dagar, de tysta skogarna; inte
ett ljud hördes, inte ens prasslet från ett löv, ty dessa träd saknade löv.

18 ¶ Och sålunda led en av de längsta perioderna i det marina livets evolution
mot sitt slut, Ėskarnas tidsålder. Denna period i världens historia varade näs-
tan femtio miljoner år; den har blivit känd av era forskare som den devoniska
perioden.

5. JORDSKORPANS FÖRSKJUTNINGSSKEDE
ORMBUNKSSKOGARNAS KOLBILDNINGSPERIOD

GRODORNAS TIDSÅLDER
1 Fiskarnas framträdande under den föregående perioden betecknar höjd-

punkten i det marina livets evolution. Hädaneĕer blir livets evolution till lands
allt viktigare. Denna period öppnas med scenen nästan idealiskt förberedd för
de första landdjurens uppträdande.

2 ¶ För 220.000.000 år sedan var många av de kontinentala landområde-
na, inklusive största delen av Nordamerika, ovan vatten. Landet var täckt av en
frodig vegetation; detta var verkligen ormbunkarnas tidsålder. Koldioxid fanns
fortfarande i atmosfären, men i avtagande grad.

3 Kort eĕer denna tid kom den mellersta delen av Nordamerika under vat-
ten, vilket skapade två stora inlandshav. Högländerna vid kusten av såväl At-
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lanten som Stilla Oceanen var belägna nära bakom de nuvarande strandlinjer-
na. Dessa två hav förenades rätt snabbt och blandade sina olika former av liv,
och föreningen av dessa marina faunor betecknade början till den snabba och
världsomfattande tillbakagången avdetmarina livet ochöppnade samtidigt den
eĕerföljande perioden av landbaserat liv.

4 ¶ För 210.000.000 år sedan täckte de varma arktiska haven det mesta av
Nordamerika och Europa. Vattnen vid sydpolen översvämmade Sydamerika
och Australien, medan både Afrika och Asien var mycket upphöjda.

5 När haven var som störst inträffade plötsligt en ny evolutionär utveckling.
Hastigt framträdde de första landdjuren. Det fanns talrika arter av dessa djur
som kunde leva på land eller i vatten. Dessa groddjur som andades luĕ utveck-
lades från ledfotingarna, vilkas simblåsa hade utvecklats till lungor.

6 Från havens salta vatten kravlade sig sniglar, skorpioner och grodor upp på
land. Grodorna lägger än idag sin rom i vattnet, och deras yngel existerar först
som små đskar, grodyngel. Denna period kunde med all orsak kallas grodornas
tidsålder.

7 Mycket snart däreĕer framträdde insekterna för första gången, och tillsam-
mans med spindlar, skorpioner, kackerlackor, syrsor och gräshoppor spred de
sig snart över världens kontinenter. Det fanns trollsländor som mätte 75 centi-
meter mellan vingspetsarna. Ett tusen arter av kackerlackor utvecklades, och en
del blev tio centimeter långa.

8 Två grupper av tagghudingar utvecklades särskilt väl, och de är i själva ver-
ket ledfossilen för denna epok. De stora skaldjursätande hajarna var också väl-
utvecklade, och under mer än fem miljoner år dominerade de haven. Klimatet
var fortfarande milt och jämnt; det marina livet hade inte förändrats mycket.
Sötvattensđskar höll på att utvecklas, och trilobiterna närmade sig utdöende.
Koraller fanns det få av, och stora delar av kalkstenen bildades av havsliljorna.
Den đnare byggnadskalkstenen bildades under denna epok.

9 Vattnet i många av inlandshaven var så starkt bemängt med kalk och andra
mineraler att det storligen stördemångamarina arters framsteg och utveckling.
Till slut klarnade haven upp som resultat av en omfattande stenavlagring som
på en del platser innehåller zink och bly.

10 Avlagringarna från denna tidiga kolförande tidsålder är mellan 150 och
600 meter tjocka och består av sandsten, lerskiffer och kalksten. De äldsta skik-
ten innehåller fossil av både land- och havsdjur och av växter, tillsammans med
mycket grus och bäckensediment. Föga brukbart kol hittas i dessa äldre skikt.
Överallt i Europa är dessa avlagringar mycket likartade de som hade bildats i
Nordamerika.

11 Mot slutet av denna epok började landet i Nordamerika höja sig. Det blev
ett kort avbrott, och havet återvände för att täcka omkring hälĕen av sin tidiga-
re botten. Detta var en kort översvämningsperiod, och det mesta av landet var
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snart igen väl ovan vatten. Sydamerika var fortfarande förbundet med Europa
via Afrika.

12 Denna epok bevittnade början till Vosges-, Schwarzwald- och Uralbergen.
Stumpar av andra och äldre bergskedjor kanmanđnna över hela Storbritannien
och i Europa.

13 ¶ För 200.000.000 år sedan började de verkligt aktiva skedena under kol-
bildningens period. Under tjugo miljoner år före denna tid hade de tidigare
kolavlagringarna bildats, men nu pågick de mera omfattande aktiviteterna för
bildandet av kol. Längden avden egentliga kolavlagringsperiodenvarnågot över
tjugofem miljoner år.

14 Landet steg tidvis upp och sjönk tidvis ned som följd av Ĕuktuationer i
havsytan, förorsakade av aktiviteter på oceanernas botten. Denna jordskorpans
orolighet — landets sänkning och höjning — i samverkan med den frodiga
vegetationen i kusternas sumpmarker bidrog till att det bildades omfattande
kolavlagringar, vilket har fått denna period att bli känd som kolperioden. Och
klimatet var fortfarande milt världen över.

15 Kollagren alternerar med lerskiffer, sten och konglomerat. Dessa kolbäd-
dar över centrala och östra Förenta Staterna varierar i tjocklek från tolv till fem-
ton meter. Men många av dessa avlagringar sköljdes bort under senare landhöj-
ningar. I några delar avNordamerika ochEuropa är de kolförande skikten 5.400
meter tjocka.

16 Närvaron av trädrötter såsom de växte i leran under de nuvarande kolbäd-
darna påvisar att kolet bildades exakt där man nu đnner det. Kol är resterna av
den frodiga vegetation som växte i träsken och kusternas sumpmarker under
denna avlägsna tidsålder och som har konserverats i vattnet och modiđerats av
trycket. Kollagren innehåller oĕa både gas och olja. Torvbäddar, resterna av ti-
digare vegetation, skulle omvandlas till en typ av kol om de utsattes för lämpligt
tryck och rätt hetta. Antracit har utsatts för mera tryck och hetta än annat kol.

17 I Nordamerika varierar kollagren i de olika bäddarna, vilket anger antalet
gånger landet sjönk och steg, från tio i Illinois, tjugo i Pennsylvania, trettiofem i
Alabama, till sjuttiofem gånger i Kanada. Både söt- och saltvattenfossiler hittas
i kolbäddarna.

18 Under hela denna epok var bergskedjorna i Nord- och Sydamerika aktiva,
och både Anderna och Klippiga bergens föregångare i söder höjde sig. De vid-
sträckta höglandsregionerna vid kusterna avAtlanten och StillaOceanen börja-
de sjunka och blev till slut så eroderade och nedsjunkna att kustlinjerna vid båda
oceanerna drog sig tillbaka ungefär till sina nuvarande lägen. Avlagringarna från
denna sänkning har i medeltal en tjocklek om cirka tre hundra meter.

19 ¶ För 190.000.000 år sedan bevittnades det nordamerikanska kolperiod-
havets utbredning västerut över de nuvarande Klippiga bergens region, med ett
utlopp genomnorraKalifornien till StillaOceanen.Kol fortsatte att bildas lager



59:5.20–6.3 DEL III. URANTIAS HISTORIA 794

på lager överallt på de amerikanska kontinenterna och i Europa, då kustområ-
dena steg och sjönk under dessa tider av turvisa förändringar av kuster.

20 ¶ För 180.000.000 år sedan slutade kolperioden, under vilken kol hade bil-
dats över hela världen — i Europa, Indien, Kina, Nordafrika och på de ameri-
kanska kontinenterna. Vid slutet av den kolbildande perioden höjde sig Nor-
damerika öster om Mississippidalen, och det mesta av denna del har allt sedan
dess stannat ovan havet. Denna landhöjningsperiod anger början av den tid då
de nuvarande bergen bildades iNordamerika, både iAppalachernas område och
i väst. Det fanns aktiva vulkaner i Alaska och Kalifornien och i de regioner där
bergskedjor bildades i Europa och Asien. Östra Amerika och västra Europa var
förenade av Grönlands fastland.

21 Landhöjningen började förändra havsklimatet, somhade varit rådande un-
der föregående tidsåldrar, och ersätta det med förstadier till det mindre milda
och mera varierande inlandsklimatet.

22 Växterna under dessa tider var sporväxter, och vinden kunde sprida dem
vitt omkring. Kolperiodens trädstammar var vanligen över två meter i diameter
och oĕanärmare fyrtiometer höga.Nutidens ormbunkar är verkligen kvarlevor
från dessa svunna tider.

23 I allmänhet utgjorde dessa tider utvecklingsepoker för sötvattenorganis-
mer; få förändringar inträffade i det tidigare marina livet. Men det viktiga kän-
netecknet för denna period var det plötsliga framträdandet av grodorna och de-
ras många kusiner. Livets speciella inslag under kolperioden var ormbunkar och
grodor.

6. DET KLIMATOLOGISKA ÖVERGÅNGSSKEDET
FRÖVÄXTERNAS PERIOD

DE BIOLOGISKA PRÖVNINGARNAS TIDSÅLDER
1 Denna period betecknar slutet på den huvudsakliga evolutionära utveck-

lingen av det marina livet och början till den övergångsperiod som leder till
landdjurens senare tidsåldrar.

2 Detta var en tidsålder då livet blev mycket fattigare. Tusentals marina arter
gick under, och livet hade ännu inte ordentligt etablerat sig till lands. Detta var
en tid av biologisk prövning, den tidsålder då livet nästan försvann från jordens
yta och från oceanernas djup. Mot slutet av det marina livets långa tidsskede
fanns detmer än etthundratusen arter på jorden. Vid slutet av denna övergångs-
period återstod mindre än femhundra av dem.

3 Denna nya periods säregenheter berodde inte så mycket på jordskorpans
avkylning eller den långa avsaknaden av vulkanisk verksamhet som på en ovan-
lig kombination av vanliga och från förut existerande inĔytelser — inskränk-
ningar av haven och tilltagande höjning av enorma landmassor. Detmilda havs-
klimatet från tidigare tider höll på att försvinna, och den hårdare fastlandstypen
av väder utvecklade sig snabbt.
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4 ¶ För 170.000.000 år sedan skedde stora evolutionära förändringar och
anpassningar över hela jordens yta. Landet höjde sig över hela världen då ocea-
nernas botten sjönk. Enstaka bergskammar uppkom.Denöstra delen avNorda-
merika var högt ovan havet; den västra höll långsamt på att stiga. Kontinenter-
na var täckta av stora och små saltsjöar och av talrika inlandshav som via smala
sund var förenade med oceanerna. Avlagringarna från denna övergångsperiod
varierar i tjocklek från 300 till över 2.000 meter.

5 Jordskorpan veckade sig i omfattande utsträckning under dessa landhöj-
ningar. Detta var en tid då kontinenterna steg upp ur havet, med undantag för
vissa landbryggor som försvann och som inkluderade de kontinenter som länge
hade bundit samman Sydamerika med Afrika och Nordamerika med Europa.

6 Långsamt höll insjöarna och inlandshaven på att torka ut överallt i världen.
Enstaka Ēäll- och regionala glaciärer började framträda, i synnerhet på södra
halvklotet, och i många regioner kan man hitta de glaciära avlagringarna från
dessa lokala isformationer till ochmed bland en del av de övre och senare kolav-
lagringarna. Två nya klimatfaktorer framträdde—nedisning och torka.Många
av jordens högre regioner hade blivit torra och kala.

7 ¶ Under alla dessa tider av klimatförändring inträffade också stora föränd-
ringar bland landväxterna. De första Ěöväxterna framträdde, och de erbjöd en
bättre tillgång på föda för det senare tilltagande djurlivet till lands. Insekterna
undergick en radikal förändring. Vilostadierna utvecklades för att möta kravet
på ett upphörande av livsfunktionerna under vinter och torka.

8 ¶ Bland landdjuren nådde grodorna sin högsta punkt i utvecklingen under
föregående tidsålder och gick nu snabbt tillbaka, men de klarade sig för att de
länge kunde leva även i uttorkande vattendammar och -pölar under dessa avlägs-
na och ytterst prövande tider. Under denna tidsålder då grodorna gick tillbaka
inträffade i Afrika det första steget mot en utveckling av grodan till kräldjur.
Då landmassorna fortfarande var sammanbundna spred sig denna kräldjurens
föregångare, som andades luĕ, över hela världen. Vid denna tid hade atmosfä-
ren förändrats såmycket att den lämpade sig utmärkt för djuren att andas. Snart
eĕer uppkomsten av dessa grodor, som var föregångare till kräldjuren, blevNor-
damerika temporärt isolerat, avskuret från Europa, Asien och Sydamerika.

9 Det gradvisa avkylandet av oceanernas vatten bidrog mycket till förintel-
sen av liv i oceanerna. De marina djuren under dessa tider sökte en temporär
tillĔykt i tre gynnsamma fristäder: den nuvarande Mexikanska buktens områ-
de, Gangesviken i Indien och den Sicilianska viken i Medelhavsbassängen. Från
dessa tre regioner strömmade de nya, till prövningar föddamarina arterna sena-
re ut för att på nytt fylla haven.

10 ¶ För 160.000.000 år sedan var landet till stor del täckt av vegetation som
var anpassad till att uppehålla landdjurens liv, och atmosfären hade blivit idea-
lisk för djuren att andas. Så slutar perioden för det marina livets beskärning och
de biologiska motgångarnas prövande tider, som eliminerade alla former av liv
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utom dem som hade överlevnadsvärde och som därför var berättigade att fun-
gera som stamfäder för det snabbare evolverande och långt differentierade livet
under de följande tidsåldrarna i den planetariska evolutionen.

11 Slutet på denna period av biologiska prövningar, känd för era forskare som
den permiska, anger också slutet på det långa paleozoiska skedet som omfattar
en Ēärdedel av planetens historia, tvåhundrafemtio miljoner år.

12 Oceanernas väldiga barnkammare för livet på Urantia har tjänat sitt ända-
mål. Under de långa tidsperioder då landet inte lämpade sig för livets uppehåll,
innan atmosfären innehöll tillräckligt med syre för de högre landdjurens liv,
födde och fostrade havet det tidiga livet i världen. Gradvist avtar nu havets bio-
logiska betydelse då det andra stadiet i evolutionen börjar utvecklas till lands.

13 [Framfört av en Livsbärare i Nebadon, medlem av den ursprungliga kår
som förordnades till Urantia.]



KAPITEL 60
URANTIA UNDER DET TIDIGA
LANDBASERADE LIVETS SKEDE

DET allena rådande marina livets skede är till ända. Landhöjning, sval-
nande jordskorpa, kyligare oceaner, havens tillbakadragande med åt-
följande fördjupning samt den stora ökningen av landområdena på de

norra breddgraderna samverkade alla storligen till att förändra världens klimat
i alla regioner som låg långt borta från ekvatorialzonen.

2 De avslutande epokerna under föregående skede var verkligen grodornas
tidsålder, men dessa stamformer för de landbaserade ryggradsdjuren var inte
längre dominerande då de hade överlevt starkt reducerade till sitt antal. Myc-
ket få arter klarade sig igenom de rigorösa prövningarna under den föregående
perioden av biologiska vedermödor. Även sporväxterna var nästan utdöda.

1. DE FÖRSTA KRÄLDJURENS TIDSÅLDER
1 Avlagringarna från erosionen under denna period varmestadels konglome-

rat, lerskiffer och sandsten. Lagren av gips och de röda lagren överallt i dessa se-
diment både i Amerika och i Europa anger att klimatet på dessa kontinenter var
torrt. Dessa torra områden var utsatta för stor erosion förorsakad av de häĕiga
och periodiskt återkommande skyfallen över de omgivande högländerna.

2 Få fossil hittas i dessa lager, men i sandstenen kanman se talrika fotavtryck
av landreptiler. I många regioner innehåller de över tre hundra meter tjocka av-
lagringarna av röd sandsten inga fossil. Landdjurens liv fortgick utan avbrott
endast i vissa delar av Afrika.

3 Dessa avlagringar varierar i tjocklek från 1.000 till 3.000 meter, på Stil-
la Oceanens kust rentav till över 5.000 meter. Lava trängde senare in mellan
många av dessa lager. Palissaderna vid HudsonĔoden bildades av utstötning-
en av basaltlava mellan dessa skikt från triasperioden. Det förekom omfattande
vulkanverksamhet i olika delar av världen.

4 I Europa, i synnerhet i Tyskland och Ryssland, kan man đnna avlagring-
ar från denna period. I England hör den nya röda sandstenen till denna epok.
Kalksten bildades i de södra delarna av Alperna då havet gjorde en invasion och
kan nu beskådas somde säregna bergsväggarna, -topparna och -pelarna av dolo-
mitkalksten i dessa regioner. Detta lager förekommer överallt i Afrika och Au-
stralien. Marmorn från Carrara utgörs av sådan modiđerad kalksten. Ingenting
från denna period står att đnna i de södra delarna av Sydamerika, då den delen
av kontinenten förblev nedsjunken och därför endast uppvisar en vatten- eller
marinavlagring som fortsätter från föregående och under eĕerföljande epoker.

5 ¶ För 150.000.000 år sedan började de tidiga perioderna av livet till lands i
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världens historia. Livet gick det allmänt taget inte så bra för, men det klarade sig
bättre än under det stränga och ogästvänliga slutet av det marina livets skede.

6 När detta skede började var de östra och mellersta delarna av Nordame-
rika, den norra halvan av Sydamerika, det mesta av Europa och hela Asien väl
ovan vatten. Nordamerika var för första gången geograđskt isolerat, men inte
länge, emedan landbryggan vid Berings sund snart igen höjde sig och förenade
kontinenten med Asien.

7 Stora dalsänkor uppkom i Nordamerika parallellt med Atlantens och Stil-
la Havets kuster. Den stora bristningen i östra Connecticut inträffade, och den
ena sidan sjönk till slut över tre kilometer. Många av dessa nordamerikanska
dalsänkor fylldes senare av erosionsavlagringar, såsom även många av söt- och
saltvattensjöarnas sänkor i bergsregionerna. Senare höjdes dessa utfyllda land-
sänkor högt upp av lavautĔöden som inträffade under jorden. De förstenade
skogarna i många regioner hör till denna epok.

8 Stilla Havets kust, som vanligen var ovan vatten under översvämningarna
av kontinenten, sjönk nu under vatten utomden södra delen avKalifornien och
en stor ö som då fanns i det som nu är Stilla Oceanen. Detta forntida Kalifor-
nienhav var rikt på marint liv och sträckte sig österut till förbindelse med den
gamla havssänkan i mellanvästerns region.

9 ¶För140.000.000 år sedan framträdde plötsligt kräldjuren i fullt utvecklad
form, med en enda tidigare antydan i form av två stamfäder som var föregång-
are till reptilerna och som uppkom i Afrika under föregående epok. Kräldjuren
utvecklade sig snabbt och bestod snart av krokodiler, reptiler bekläddamed Ēäll
och till slut både sjöormar och Ĕygande reptiler. Deras övergångsförfäder för-
svann hastigt.

10 Dessa snabbt evolverande dinosauriereptiler blev snart denna tidsålders
monarker. De var äggläggande och skiljde sig från alla andra djur genom sina
små hjärnor; de hade en hjärna som vägde mindre än ett halvt kilogram, och
den đck behärska en kropp som senare vägde så mycket som fyrtio ton. De ti-
digare kräldjuren var dock mindre, köttätande och de gick likt känguruer på
bakbenen. De hade ihåliga ben likt fåglar och utvecklade senare endast tre tår
på sina bakfötter, och många av deras fossila fotavtryck har misstagits för att
höra till jättefåglar. Senare utvecklades växtätande dinosaurier. De gick på alla
fyra, och en gren av denna grupp utvecklade ett skyddande pansar.

11 Flera miljoner år senare framträdde de första däggdjuren. De saknade pla-
centa och visade sig snabbt vara misslyckade; ingen överlevde. Detta var ett ex-
perimentellt försök att förbättra djuren av däggdjurstyp, men på Urantia lycka-
des det inte.

12 Det marina livet under denna period var magert, men det förbättrades
snabbt av havets nya inbrytning som igen förde med sig omfattande grunda
strandvatten längs kusterna. Eĕersom det fanns mera grunda vatten runt Eu-
ropa och Asien đnner man de rikaste fossilbäddarna kring dessa kontinenter.
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Om ni idag vill studera livet så som det var under denna tidsålder, undersök då
områdena i Himalaja, Sibirien och vid Medelhavet samt i Indien och på öar-
na i södra Stilla havets sänka. Ett framträdande inslag i det marina livet var fö-
rekomsten av mängder av vackra ammoniter, vilkas fossila lämningar påträffas
över hela världen.

13 ¶ För 130.000.000 år sedan hade haven förändrats mycket litet. Sibirien
ochNordamerika var förenademed en landbrygga vidBerings sund. Ett rikt och
unikt marint liv förekom vid Stilla havets kust i Kalifornien, där över ett tusen
arter av ammoniter utvecklades från de högrestående typerna av huvudfotingar.
Förändringarna i livet under denna period var verkligen revolutionära trots att
de var övergående och skedde stegvis.

14 ¶ Denna period sträckte sig över tjugofem miljoner år och är känd som
triasperioden.

2. DE SENARE KRÄLDJURENS TIDSÅLDER
1 För 120.000.000 år sedan började en ny fas i kräldjurens tidsålder. Den sto-

ra händelsen under denna tidsålder var dinosauriernas evolution och tillbaka-
gång. Livet i form av landdjur nådde sin högsta utveckling, när det gäller själva
storleken, och de hade praktiskt taget försvunnit från jordens yta vid slutet av
denna tidsålder. Dinosaurierna utvecklades i alla storlekar, från en art som var
under 60 centimeter lång ända till de väldiga icke-köttätande jätteödlorna, som
blev närmare 23meter långa och vilkas storlek sedan dess aldrig har uppnåtts av
någon levande varelse.

2 De största av dinosaurierna uppkom i västra Nordamerika. Dessa enorma
reptiler ligger begravna överallt i trakterna avKlippiga bergen, längs helaAtlant-
kusten i Nordamerika, i västra Europa, Sydafrika och Indien, men inte i Austra-
lien.

3 Dessamassiva varelser blevmindre aktiva och svagare allteĕersom de växte
och blev större och större; men de behövde en sådan enorm mängd föda och
landet blev så överlupet av dem att de bokstavligen svalt ihjäl och dog ut — de
saknade den nödvändiga intelligensen att handskas med situationen.

4 Vid denna tid hade största delen av östra Nordamerika, som länge hade va-
rit upphöjd, utjämnats och sköljts ut i Atlanten, så att kusten sträckte sig många
hundra kilometer längre ut än nu. Västra delen av kontinenten var fortfarande
ovan vatten,men även dessa regioner invaderades senare av både det norra havet
och av Stilla havet, som sträckte sig österut till Black Hills -området i Dakota.

5 Detta var en sötvattentidsålder som kännetecknades av många insjöar,
såsom framgår av de rikliga sötvattenfossilen i de så kalladeMorrison-bäddarna
i Colorado, Montana och Wyoming. Tjockleken av de sammanlagda salt- och
sötvattenavlagringarna varierar från 600 till 1.500meter;menmycket litet kalk-
sten förekommer i dessa lager.
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6 Samma polarhav som sträckte sig så långt ned över Nordamerika täckte li-
kaså hela Sydamerika utom Andernas bergskedja som snart uppkom. Största
delen av Kina och Ryssland var översvämmade, men vattnets invasion var mest
omfattande i Europa. Under denna översvämning bildades den vackra litogra-
đska stenen i södra Tyskland, dessa skikt i vilka fossil, sådana som de sköraste
vingar av forntida insekter, har bevarats som från igår.

7 Floran under denna tidsålder varmycket lik den som fanns under föregåen-
de period.Ormbunkarnahöll ut, samtidigt somkottbärandeoch andra barrträd
allt mer började likna de nu existerande varianterna. Kol bildades fortfarande i
någon mån längs Medelhavets norra kuster.

8 Havens återkomst förbättrade vädret. Koraller spred sig till vattnen i Euro-
pa, vilket visar att klimatet fortfarande var milt och jämnt, men de uppträdde
aldrig mer i de långsamt svalnande polarhaven. Det marina livet stärktes och
utvecklades mycket under dessa tider, i synnerhet i de europeiska vattnen. Bå-
de koraller och sjöliljor framträdde temporärt i större antal än tidigare, men
ammoniterna dominerade det ryggradslösa livet i oceanerna, och deras genom-
snittliga storlek varierade från sju till tio centimeter, fastän en art nådde en di-
ameter om två och en halv meter. Svampdjur fanns överallt, och bläckđskarna
och ostronen utvecklades vidare.

9 ¶ För 110.000.000 år sedan fortsatte det marina livets potentialer sitt för-
verkligande. Sjöborren var en av de betydandemutationerna under denna epok.
Krabbor, humrar och de nuvarande typerna av kräĕdjur höll på att bli somde är
idag. Betydande förändringar inträffade i đskarnas familj; en typ av stör fram-
trädde först, men de rovlystna sjöormarna som härstammade från reptilerna på
land härjade fortfarande i alla hav och hotade att utrota hela đskarnas familj.

10 Detta var fortfarande framförallt dinosauriernas tidsålder. Jorden var så
överlupen av dematt två arter för sitt uppehälle hade tagit sin tillĔykt till vattnet
under den föregående perioden då havet inkräktade på landet. Dessa sjöormar
representerar ett steg bakåt i evolutionen. Medan en del nya arter går framåt,
förblir vissa stammar oförändrademedan andra graviterar bakåt och återvänder
till ett tidigare stadium. Detta är vad som hände när dessa två typer av reptiler
övergav landet.

11 Med tiden växte sig sjöormarna så stora att de blevmycket långsamma, och
till slut gick de under för att de inte hade tillräckligt stor hjärna för att åstadkom-
ma skydd för sin väldiga kropp.Deras hjärna vägdemindre än sextio gram, trots
att dessa enorma đsködlor ibland blev över femtonmeter långa och Ĕertalet var
över tio meter. Havskrokodilerna var också en tillbakagång från landtyperna av
reptiler, men i motsats till sjöormarna återvände dessa djur alltid till land för att
lägga sina ägg.

12 Snart eĕer det att två arter av dinosaurier i ett fåfängt försök till självbeva-
relse hade tagit sin tillĔykt till vattnet, drevs två andra typer i luĕen av den bittra
kampen bland livet till lands. Men dessa Ĕygande fågelödlor var inte stamfäder
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till de äkta fåglarna under senare tidsåldrar. De utvecklades från de hoppande
dinosaurierna med ihåliga ben, och deras vingar var formade likt Ĕaddermös-
sens med ett avstånd om sex till över sju meter mellan spetsarna. Dessa forntida
Ĕygande reptiler blev över tre meter långa, och de hade skiljbara käkar i stort
sett så som nutidens ormar. För en tid såg dessa Ĕygande reptiler ut att vara en
framgång, men de utvecklades inte enligt linjer som hade gjort det möjligt för
dem att överleva som navigatörer i luĕen. De representerar icke-överlevande
stamformer bland fåglarnas föregångare.

13 Sköldpaddorna, som först framträdde i Nordamerika, ökade under denna
period. Deras förfäder kom över från Asien längs den nordliga landbryggan.

14 ¶ För hundra miljoner år sedan närmade sig kräldjurens tidsålder sitt slut.
Dinosaurierna var trots sin enorma massa nästan utan hjärna, och de sakna-
de behövlig intelligens för att skaffa tillräckligt med föda för att nära en sådan
enorm kropp. Och så gick dessa långsamma landreptiler under i ständigt ökat
antal.Häreĕer följer evolutionenhjärnans, inte den fysiskamassans tillväxt, och
hjärnans utveckling kommer att karakterisera varje eĕerföljande epok i djurens
evolution och planetens framåtskridande.

15 ¶ Denna period, som omfattade kräldjurens höjdpunkt och begynnande
tillbakagång, räckte närmare tjugofem miljoner år och är känd som juraperio-
den.

3. KRITPERIODEN
BLOMVÄXTERNAS SKEDE
FÅGLARNAS TIDSPERIOD

1 Den stora kritperioden har fått sitt namn av att de rikligt förekommande
kalkbildande pordjuren var förhärskande i haven. Denna period förde Uran-
tia fram till nära slutet av kräldjurens långa dominans och bevittnade framträ-
dandet av blomväxter och fågelliv till lands. Under denna tid upphörde ock-
så kontinentaldriĕen mot väster och söder, åtföljd av väldiga förvridningar av
jordskorpan och i samband därmed omfattande utĔöden av lava och kraĕig vul-
kanverksamhet.

2 Nära slutet av den föregående geologiska perioden var stora delar av konti-
nenternas landområden ovan vatten, fastän det ännu inte fanns några bergstop-
par. Men när den kontinentala landmassan fortsatte att driva stötte den på det
första stora hindret djupt nere på bottnen av Stilla oceanen. Denna kamp mel-
lan de geologiska kraĕerna gav upphov till formandet av hela den vidsträckta
bergskedja som sträcker sig i nord-sydlig riktning från Alaska ned genom Mex-
iko till Kap Horn.

3 Dennaperiodblev sålundademoderna bergens uppbyggnadsskede i den geo-
logiska historien. Före denna tid fanns det få bergstoppar, endast upphöjda och
mycket breda landåsar. Nu började stillahavskustens bergsrygg höja sig, men
den var belägen över 1.100 kilometer väster om den nuvarande strandlinjen.
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Sierrabergen började formas, och deras guldförande kvartsskikt är resultat av
lavautĔöden under denna epok. I de östra delarna av Nordamerika verkade ha-
vets tryck från Atlanten till att åstadkomma landhöjning.

4 ¶ För 100.000.000 år sedan var den nordamerikanska kontinenten och en
del av Europa väl ovan vatten. Förvridningen av de amerikanska kontinenterna
fortfor och resulterade i en omformning avAnderna i Sydamerika samt en grad-
vis höjning av de västra slätterna i Nordamerika. Det mesta av Mexiko sjönk i
havet, och södra Atlanten inkräktade på Sydamerikas östkust för att till slut nå
den nuvarande strandlinjen. Atlanten och Indiska oceanen såg då ut ungefär
som idag.

5 ¶ För 95.000.000 år sedan började de amerikanska och europeiska land-
massorna igen sjunka. De södra haven påbörjade invasionen av Nordamerika,
sträckte sig så småningom norrut till förbindelse med Ishavet och innebar den
näst största översvämningen på kontinenten. När detta hav slutligen drog sig
tillbaka lämnade det kontinenten ungefär som den nu är. Innan denna stora
översvämning började hade Appalachernas högländer i öster nästan helt slitits
ned till vattennivån. De många färgade lagren av ren lera, som nu används för
framställning av lergods, bildades under denna tidsålder i Atlantens kustområ-
den, och deras tjocklek är i medeltal omkring 600 meter.

6 Kraĕig vulkanverksamhet förekom söder om Alperna och längs sträck-
ningen av den nuvarande bergskedjan vid Kaliforniens kust. Den största för-
vrängningen av jordskorpan påmiljontals år skedde iMexiko. Stora förändring-
ar inträffade också i Europa, Ryssland, Japan och södra Sydamerika. Klimatet
blev allt mer olikartat.

7 ¶ För 90.000.000 år sedan trädde de gömfröiga växterna fram från den ti-
diga kritperiodens hav och spred sig snart till alla kontinenter. Dessa landväx-
ter framträdde plötsligt tillsammans med đkonträd, magnolior och tulpanträd.
Kort eĕer denna tid spred sig đkonträd, brödfruktträd och palmer över Europa
och Nordamerikas västra slätter. Inga nya landdjur framträdde.

8 ¶ För 85.000.000 år sedan tillslöt sig Berings sund och stängde ut de norra
havens avkylande vatten. Dittills hade det marina livet i Atlantens och Mexiko-
buktens vatten, och i Stilla oceanens vatten varit mycket olika på grund av tem-
peraturskillnaderna mellan dessa två vattenmassor, där temperaturen nu blev
enhetlig.

9 Avlagringarna av krita och grön märgelsand ger namnet åt denna period.
Sedimenten från dessa tider är mångskiĕande och består av krita, lerskiffer,
sandsten och småmängder av kalksten tillsammansmed låggradigt kol eller lig-
nit, och i många regioner innehåller de olja. Dessa lager varierar i tjocklek från
60 meter på en del ställen till 3.000 meter i västra Nordamerika och i talrika
europeiska förekomster. Längs Klippiga bergens östra kanter kan dessa avlag-
ringar ses i de uppvälta kullarna vid bergskedjans fot.
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10 Över hela världen är dessa skikt impregnerademed krita, och dessa lager av
poröst halvberg tar upp vatten där de sticker upp till jordytan, leder det nedåt
och på så vis ombesörjer vattentillförseln till stora delar av jordens för närvaran-
de torra regioner.

11 ¶ För 80.000.000 år sedan inträffade stora störningar i jordskorpan. Kon-
tinentaldriĕens rörelse mot väster höll på att upphöra, och den enorma energi
som fanns i den bakomliggande kontinentalmassans fortsatta långsamma rörel-
se veckade och sköt upp Stillahavets kustlinje både i Nord- och Sydamerika och
satte som följdverkan igång djupgående förändringar längs stillahavskusterna i
Asien. Denna landhöjning runt Stillahavet, vilken kulminerade i de nuvarande
bergskedjorna, är över fyrtio tusen kilometer lång. De omvälvningar som anslöt
sig till dess födelse var de största förvrängningar av jordytan som hade inträf-
fat sedan livet framträdde på Urantia. UtĔödena av lava både ovan och under
markytan var omfattande och vidsträckta.

12 ¶ För 75.000.000 år sedan noteras kontinentaldriĕens upphörande. Från
Alaska till KapHornhade de långa bergskedjorna längs Stillahavets kust bildats,
men tills vidare fanns det endast få bergstoppar.

13 Bakstöten från den avstannade kontinentaldriĕen lyĕe ytterligare upp de
västra slätterna i Nordamerika, medan i öster de nedslitna Appalacherna i at-
lantkustens område stöttes rakt upp med ringa eller ingen kantring.

14 ¶För 70.000.000 år sedan skedde de förvridningar i jordskorpan somhade
samband med den maximala höjningen av Klippiga bergens område. Ett vid-
sträckt bergssegment stöttes ut över tjugofyra kilometer av ytan i Brittiska Ko-
lumbia; här är den kambriska periodens klippblock snett utstötta över kritpe-
riodens lager. På den östra sluttningen av Klippiga bergen nära gränsen till Ka-
nada skedde en annan fantastisk förskjutning; här kan man đnna stenlager från
tiden före livet utslungade över det som då var nyligen bildade avlagringar från
kritperioden.

15 Detta var en tidsålder med vulkanisk aktivitet över hela världen, vilket gav
upphov till talrika små, enskilda vulkaniska kraterkäglor. Undervattensvulka-
ner hade utbrott i den nedsänkta Himalaya-regionen. En stor del av det övriga
Asien inklusive Sibirien var fortfarande under vatten.

16 ¶ För 65.000.000 år sedan inträffade ett av alla tiders största utĔöden av
lava. Avlagringar från dessa och tidigare lavautĔöden står att đnna överallt på
de amerikanska kontinenterna, över Nord- och Sydafrika, Australien och delar
av Europa.

17 Landdjuren förändrades inte mycket, men emedan en större del av konti-
nenterna var ovan havet, i synnerhet i Nordamerika, förökades de snabbt. Nor-
damerika var landdjurens stora utvecklingsområde under dessa tider, då största
delen av Europa var under vatten.

18 Klimatet var fortfarande varmt och enhetligt. I de arktiska regionerna var
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vädret i stort sett så som klimatet nu är i de mellersta och södra delarna av Nor-
damerika.

19 Växtlivet utvecklades storligen. Bland landväxterna var de gömfröiga väx-
terna förhärskande, och många av dagens träd framträdde för första gången,
bland dembok, björk, ek, valnöt, sykomor, lönn och de nutida palmerna. Frukt-
, gräs- och sädesslag fanns det rikligt av, och dessa fröbärande gräs och träd var
för växtvärlden detsamma som människans föregångare var för djurvärlden —
deras evolutionära betydelse överträffas endast av uppkomsten av människan
själv. Plötsligt och utan föregående mellanstadier uppkom den stora familjen av
blomväxter genom mutation. Denna nya Ĕora spred sig snabbt över hela värl-
den.

20 ¶För60.000.000 år sedan fortsatte dinosaurierna, fastän landreptilerna var
på tillbakagång, som monarker till lands, och ledningen togs nu av de kvickare
och aktivare typerna bland de mindre, hoppande känguruliknande varianterna
av köttätande dinosaurier. Men någon tid tidigare hade nya typer av växtätan-
de dinosaurier framträtt, och deras snabba förökning berodde på gräsfamiljens
uppkomst bland landväxterna. En av dessa gräsätande dinosaurier var en äkta
fyrbent varelse med två horn och en kraglikande skulderĔäns. Sköldpaddans
landart, cirka sex meter i diameter, framträdde såsom även den nutida krokodi-
len och äkta ormar avmodern typ. Stora förändringar skedde också bland đskar
och andra former av marint liv.

21 De vadande och simmande föregångarna till fåglar under tidigare tidsåld-
rar hade inte haĕ framgång i luĕen, inte heller de Ĕygande dinosaurierna. Det
var en kortlivad art som snart dog ut. Också de delade dinosauriernas öde, un-
dergång, emedan de hade för litet hjärnsubstans i förhållande till kroppsstorle-
ken. Detta andra försök att åstadkomma djur som kunde navigera i atmosfären
misslyckades, såsomävendet fruktlösa försöket att åstadkommadäggdjur under
denna och en föregående tidsålder.

22 ¶ För 55.000.000 år sedan markerades evolutionens gång av att den första
av de äkta fåglarna plötsligt framträdde, en liten duvliknande varelse som blev
stamform för allt fågelliv. Detta var den tredje typen av Ĕygande varelse som
framträdde på jorden, och den uppkom direkt från kräldjurens grupp, inte från
de samtidiga Ĕygande dinosaurierna eller de tidigare typerna av tandade land-
fåglar. Så blir denna tid känd som fåglarnas tidsålder såväl som tidsåldern för
kräldjurens tillbakagång.

4. KRITPERIODENS SLUTSKEDE
1 Den stora kritperioden närmade sig slutet, och dess slut innebar att de om-

fattande havsinvasionerna över kontinenterna upphörde. Detta gällde i synner-
het Nordamerika, där det hade förekommit exakt tjugofyra stora nedsänkning-
ar i havet. Fastän det senare förekom mindre översvämningar kan ingen av dem
jämföras med de omfattande och långvariga marina invasionerna under denna
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och tidigare tidsåldrar. Dessa skeden då havet och landet turvis dominerade ha-
de pågått i perioder omenmiljon år.Det har förekommit en tidsålderslång rytm
i förening med oceanbottnens och landkontineneternas stigande och sjunkan-
de nivå. Dessa samma rytmiska rörelser i jordskorpan kommer att fortsätta allt
framgent under jordens historia, men med avtagande frekvens och omfattning.

2 Denna period bevittnade också slutet på kontinentaldriĕen och uppbygg-
naden av de nutida bergskedjorna på Urantia. Men trycket från fastlandsmas-
sorna och den hindrade rörelseenergin från deras tidsålderslånga driĕ är inte
de enda faktorerna av betydelse för bergskedjornas uppbyggande. Den främs-
ta och underliggande faktorn, som bestämmer var en bergskam uppkommer,
är det från tidigare existerande låglandet eller dalsänkan som har blivit fylld av
de förhållandevis lättare avlagringarna från landerosionen och havslämningar-
na under de föregående tidsåldrarna. Dessa lättare landområden är ibland från
4.500 till 6.000 meter tjocka; när därför jordskorpan av någon orsak utsätts för
tryck är dessa lättare områden de första som knycklas ihop, veckas och stiger
uppåt för att möjliggöra en utjämnande anpassning för de kämpande och mot-
stridiga kraĕer och tryck som verkar i jordskorpan eller under den. Ibland sker
dessa landuppskjutningar utan veckning.Men i sambandmedKlippiga bergens
höjning inträffade en omfattande veckning och kantring, i förening med enor-
ma förskjutningar av de olika skikten både under jorden och på ytan.

3 ¶ De äldsta bergen i världen đnns i Asien, på Grönland och i norra Eu-
ropa bland de äldre öst-västliga bergskedjorna. De medelålders bergen đnns i
gruppen runt Stilla havet och i den andra europeiska öst-västliga bergskedjan
som uppkom ungefär vid samma tid. Denna väldiga landupphöjning är nästan
sextontusen kilometer lång och sträcker sig från Europa över till de Västindiska
landhöjningarna. De yngsta bergen đnns i Klippiga bergens system, där under
tidsåldrarnas förlopp landet hade höjt sig endast för att varje gång igen täckas
av havet, fastän en del av det högre belägna landet blev kvar som öar. Eĕer det
att de medelålders bergen hade bildats höjde sig ett verkligt bergshögland, som
senare skulle skulpteras till de nuvarande Klippiga bergen av naturelementens
samverkande konstnärlighet.

4 Klippiga bergens nuvarande område iNordamerika är inte det land somur-
sprungligenhöjdes; denhöjningenhade för länge sedanutjämnats av erosionen,
och däreĕer hade landet höjts på nytt. Den nuvarande främre bergskammen är
vad som đnns kvar av den ursprungliga kammen som höjdes på nytt. Pikes Peak
och Longs Peak är utmärkta exempel på denna bergsaktivitet som sträckte sig
över två eller Ĕera bergsgenerationers liv. Dessa två bergstoppar höll sina huvud
ovan vatten under Ĕera av de föregående översvämningarna.

5 I biologiskt såväl som geologiskt avseende var detta en händelserik och ak-
tiv tidsålder till lands och under vatten. Sjöborrarna tilltog medan korallerna
och havsliljorna avtog. Ammoniterna, som hade varit en dominerande faktor
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under en tidigare tidsålder, gick också snabbt tillbaka. Till lands ersattes orm-
bunksskogarna till stor del av tallar och andra nutida träd, inklusive de jättelika
rödvedsträden. Fastän däggdjuren med placenta ännu inte hade utvecklats vid
denna periods slut, var den biologiska scenen helt färdig för framträdandet, un-
der en senare tidsålder, av de tidiga förfäderna till de framtida däggdjurstyperna.

6 ¶ Sålunda slutar ett långt skede i världens evolution, ett skede som sträcker
sig från livets första framträdande på land fram till de mera nyligen timade ti-
derna för de omedelbara föregångarna till människosläktet och dess sidogrenar.
Denna kritperiod täcker femtio miljoner år och avslutar det landbaserade livets
skede före däggdjuren, vilket sträcker sig över en period om hundra miljoner år
och är känt som den mesozoiska världsperioden.

7 [Framfört av en till Satania förordnad Livsbärare som nu verkar på Uran-
tia.]



KAPITEL 61
DÄGGDJURENS SKEDE PÅ URANTIA

DÄGGDJURENS skede sträcker sig från den tid då däggdjur med pla-
centa uppkom till slutet av istiden, och det täcker något under femtio
miljoner år.

2 Under denna kenozoiska tidsålder hade världens landskap ett attraktivt ut-
seende — böljande kullar, breda dalgångar, vida Ĕoder och stora skogar. Två
gånger under denna tidsperiodhöjde sig Panamanäset och sjönk igen; tre gånger
skedde samma sak med Berings sund. Djurtyperna var både många och olikar-
tade. Träden svärmade av fåglar, och hela världen var ett paradis för djuren trots
den ständiga kampen för övervälde bland de evolverande djurarterna.

3 De samlade avlagringarna från de fem perioderna under detta femtio mil-
joner år långa skede innehåller fossilregistren över de eĕer varandra följande dy-
nastierna av däggdjur och leder rakt upp till de tider dåmänniskan själv faktiskt
trädde fram.

1. KONTINENTERNAS NYA LANDSTADIUM
DE FÖRSTA DÄGGDJURENS TIDSÅLDER

1 För 50.000.000 år sedan var världens landområden mycket allmänt ovan
vatten eller endast obetydligt översvämmade. Formationerna och avlagringar-
na från denna period har skett både till lands och till havs, men huvudsakligen
till lands. Under en ansenlig tid höjde sig landet så småningom men sköljdes
samtidigt ned till de lägre nivåerna och ut mot haven.

2 Tidigt under denna period framträdde i Nordamerika plötsligt en dägg-
djurstyp med placenta, och dessa djur utgjorde det viktigaste evolutionära ut-
vecklingssteget fram till denna tid. Det hade funnits tidigare arter av däggdjur
utan moderkaka, men denna nya typ uppkom direkt och plötsligt från den tidi-
gare existerande reptila stamformen, vars eĕerkommande hade klarat livet un-
der hela tiden för dinosauriernas tillbakagång. Stamfadern för däggdjuren med
placenta var en liten, mycket aktiv, köttätande och hoppande typ av dinosaurie.

3 Däggdjurens grundinstinkter började framträda redan i dessa primitiva
däggdjurstyper. Däggdjuren har en enorm fördel när det gäller att fortleva, jäm-
fört med alla andra former av djurliv, emedan de kan:

4 1. Föda fram relativt fullgången och välutvecklad avkomma.
5 2. Nära, fostra och skydda sin avkomma med tillgiven omsorg.
6 3. Använda sin överlägsna hjärnstyrka för att trygga artens fortbestånd.
7 4. Utnyttja den större vigheten för att Ĕy đender.
8 5. Tillämpa sin högre intelligens för att forma omgivningen och anpassa

sig till den.
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9 För 45.000.000 år sedan höjdes kontinenternas landryggar i förening med
att kustområdenamycket allmänt sjönk.Däggdjurslivet utvecklades snabbt. Ett
litet kräldjur, en äggläggande typ av däggdjur, frodades, och föregångarna till de
senare känguruerna strövade omkring i Australien. Snart fanns det små hästar,
snabbfotade noshörningar, tapirer med snabel, primitiva svin, ekorrar, lemurer,
opossumar och många stammar av apliknande djur. De var alla små, primitiva
och bäst lämpade att leva i bergsområdenas skogar. En stor strutsliknande få-
gel utvecklades till en höjd av tre meter, och den lade ett ägg som var tjugotvå
gånger trettiotre centimeter. Dessa fåglar var föregångare till de senare jätteli-
ka passagerarfåglarna, som var högeligen intelligenta och som en gång i tiden
transporterade människor genom luĕen.

10 Däggdjuren under den tidiga kenozoiska perioden levde på land, under
vattnet, i luĕen och bland trädtopparna. De hade från ett till elva par mjölk-
körtlar, och alla hade en ansenlig hårbeklädnad. Såsom även de senare framträ-
dande arterna utvecklade de två eĕer varandra följande tanduppsättningar och
hade stora hjärnor i förhållande till kroppsstorleken.Men bland dem fanns inga
av de nutida arterna.

11 ¶ För 40.000.000 år sedan började landområdena på norra halvklotet höja
sig, och däreĕer följde nya omfattande landavlagringar och andra jordaktivite-
ter, såsom utĔöden av lava, veckningar, bildandet av sjöar och erosion.

12 Under senare delen av denna epok var det mesta av Europa översvämmat.
Eĕer en liten landhöjning blev kontinenten täckt av sjöar och vikar. Ishavet
sträckte sig genom Uralsänkan söderut och förenades med Medelhavet som då
var utvidgat mot norr, medan högländerna i Alperna, Karpaterna, Apenniner-
na och Pyrenéerna var ovan vatten som öar i havet. Panamanäset var uppe; At-
lantiska och Stilla oceanerna var åtskilda. Nordamerika var förenat med Asien
via landbryggan vid Berings sund och med Europa via Grönland och Island.
Jordens landkrets på de norra breddgraderna bröts endast av Uralsundet som
förenade de arktiska haven med det förstorade Medelhavet.

13 Ansenliga mängder kalksten som hade bildats av pordjur avsattes i vattnen
i Europa. Idag är denna samma sten upplyĕ till en höjd av 3.000meter iAlperna,
4.800 meter i Himalajabergen och 6.000 meter i Tibet. Kritavlagringarna från
denna period đnner man längs Afrikas och Australiens kuster, på Sydamerikas
västkust och kring de Västindiska öarna.

14 ¶ Under hela denna så kallade eocenperiod fortgick evolutionen av dägg-
djuren och dem närstående livsformer så gott som utan avbrott. Nordamerika
stod då i landförbindelse med varje kontinent utomAustralien, och en primitiv
däggdjursfauna av olika typer spred sig så småningom över hela världen.
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2. DET SENASTE ÖVERSVÄMNINGSSKEDET
DE AVANCERADE DÄGGDJURENS TIDSÅLDER

1 Denna period kännetecknades av den fortgående och snabba evolutionen
av däggdjuren med placenta, och de mera progressiva formerna bland däggdju-
ren utvecklades under dessa tider.

2 Fastän de första däggdjuren med placenta uppkom från köttätande före-
gångare utvecklades växtätande typer mycket snart, och inom kort uppkom
även allätande däggdjursfamiljer. De gömfröiga växterna var huvudfödan för
de snabbt tilltagande däggdjuren, ty den nutida landĔoran, inklusive Ĕertalet
av dagens växter och träd, hade uppkommit redan under tidigare perioder.

3 ¶ För 35.000.000 år sedan infaller början av den tidsålder då däggdjuren
med placenta behärskade världen. Den södra landbryggan var bred och före-
nade på nytt den då väldiga kontinenten Antarktis med Sydamerika, Sydafrika
och Australien. Trots att stora landmassor hade samlat sig närmare polerna för-
blev klimatet i världen relativt milt emedan de tropiska haven hade vuxit till sig
enormt, och landet hade inte heller stigit tillräckligt högt för att åstadkomma
glaciärer. Omfattande utĔöden av lava inträffade på Grönland och Island, och
en del kol avlagrades mellan dessa skikt.

4 Betydande förändringar skedde i planetens fauna. Livet i havet undergick
storamodiđkationer; de Ĕesta av detmarina livets nutida klasser förekom redan
då, och pordjuren fortsatte att spela en viktig roll. Insekstlivet var mycket likt
den föregående periodens. Florissant-fossilbäddarna i Colorado är från de se-
nare åren av dessa långt avlägsna tider. De Ĕesta nu levande insektsfamiljer här-
stammar från denna period, men många som då existerade är nu utdöda fastän
fossilen av dem återstår.

5 På land var detta framför allt den tidsålder då däggdjuren undergick för-
nyelse och expansion. Av de tidigare och mera primitiva däggdjuren hade över
ett hundra arter dött ut innan denna period var till ända. Även stora däggdjur
med liten hjärna gick snart under. Hjärna och rörlighet hade ersatt pansar och
storlek när det gällde utvecklingen av djurens fortbestånd. Med dinosauriernas
familj på tillbakagång tog däggdjuren långsamt herraväldet på jorden och för-
intade snabbt och fullständigt återstoden av sina reptila förfäder.

6 Tillsammans med dinosauriernas försvinnande inträffade andra och sto-
ra förändringar i de olika förgreningarna av ödlornas familj. De överlevande
medlemmarna av kräldjurens tidiga familjer är sköldpaddor, ormar och kroko-
diler samtden ärevördiga grodan, den enda återstående grupp somrepresenterar
människans tidigare anfäder.

7 Olika grupper av däggdjur hade sitt ursprung i ett unikt djur som nu är ut-
dött. Denna köttätande varelse var något av en korsning mellan en katt och en
säl; den kunde leva på land eller i vattnet, var i hög grad intelligent och mycket
aktiv. I Europa uppkom stamformen för hunddjurens familj, vilket snart gav
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upphov till många arter av små hundar. Ungefär vid samma tid framträdde gna-
garna, inklusive bävrar, ekorrar, jordekorrar, möss och kaniner; de blev snart en
betydande livsform, och mycket små förändringar har senare inträffat i denna
familj. De senare avlagringarna från denna period innehåller fossila lämningar
av stamformerna för hundar, katter, tvättbjörnar och mårddjur.

8 ¶ För 30.000.000 år sedan började de moderna typernas däggdjur fram-
träda. Tidigare hade däggdjuren till större delen levt uppe på höjderna, då de
var bergsanpassade typer; plötsligt började evolutionen av slätt- eller hovdjurs-
typen, de gräsätande arterna, till åtskillnad från de klobeväpnade köttätarna.
Dessa gräsätare uppkom från en odifferentierad förfader som hade fem tår och
fyrtiofyra tänder och som gick under före denna tidsålders slut. Utvecklingen
av tårna framskred inte under denna period längre än till stadiet med tre tår.

9 Hästen, som är ett utomordentligt exempel på evolutionen, levde under
dessa tider både i Nordamerika och i Europa fastän dess utveckling inte var fullt
avslutad före den senare istiden. Fastän noshörningarnas familj framträdde vid
slutet av denna period đck den sin största utbredning något senare. En liten
svinliknande varelse utvecklades också, och den blev stamfader för många arter
av svin, peckarier och Ĕodhästar. Kameler och lamor uppkom i Nordamerika
ungefär imitten av denna period och utbredde sig över de västra slätterna. Sena-
re migrerade lamorna till Sydamerika, kamelerna till Europa och snart var båda
utdöda i Nordamerika, fastän några kameler fortlevde ända fram till istiden.

10 Ungefär vid denna tid inträffade en betydande händelse i västra Norda-
merika: De tidiga anfäderna till de forntida lemurerna framträdde för första
gången. Fastän denna familj inte kan anses vara äkta lemurer markerade deras
uppkomst etablerandet av den släktlinje som senare gav upphov till de äkta le-
murerna.

11 Likt landormarna, somunder en föregående tidsålder tog sin tillĔykt till ha-
ven, övergav nu en hel stam av däggdjurmed placenta landet och tog sin boning
i oceanerna. De har allt sedan dess stannat i havet, och från dem härstammar de
nutida valarna, delđnerna, tumlarna, sälarna och sjölejonen.

12 Fågellivet på planeten fortfor att utvecklas,menmedförde endast få viktiga
evolutionära förändringar. Flertalet av de nutida fåglarna fanns redan då, bland
dem måsar, storkar, Ĕamingor, hökar, falkar, örnar, ugglor, vaktlar och strutsar.

13 ¶ Vid slutet av denna oligocenperiod, som omfattade tio miljoner år, hade
växtlivet samt det marina livet och landdjuren i mycket stor utsträckning ut-
vecklats och fanns på jorden i stort sett sådana de är idag. En ansenlig specia-
lisering har senare inträffat, men stamformerna för de Ĕesta levande ting fanns
redan då.



811 DÄGGDJURENS SKEDE PÅ URANTIA 61:3.1–8

3. DE NUVARANDE BERGENS UPPKOMSTSKEDE
ELEFANTENS OCH HÄSTENS TIDSÅLDER

1 Landhöjningen och havens åtskiljande från varandra höll långsamt på att
förändra världens väder och så småningom göra det kallare, men klimatet var
fortfarandemilt.Mammutfuror ochmagnolior växte påGrönland,mende sub-
tropiska växterna började förĔytta sig söderut. Vid slutet av denna period hade
dessa växter och träd, som var anpassade för ett varmt klimat, till stor del för-
svunnit från de norra breddgraderna, och deras platser hade intagits av härdi-
gare växter och av lövträd.

2 Antalet varianter av gräs ökade kraĕigt, och tänderna hos många dägg-
djursarter förändrades så småningom till att motsvara den nuvarande typen hos
gräsätare.

3 ¶ För 25.000.000 år sedan förekom en mindre landsänkning eĕer den
långa epoken av landhöjning. Klippiga bergens område förblev högt uppe, så
att avlagringen av erosionsmaterial fortgick över hela låglandet i öster. Sierra-
bergen steg igen högt upp; i själva verket har de fortsatt att stiga allt sedan dess.
Den stora sex och en halv kilometer lodräta förkastningen i Kalifornienregio-
nen härrör från denna tid.

4 ¶ För 20.000.000 år sedan rådde verkligen däggdjurens gyllene tidsålder.
Landbryggan vid Berings sund var ovan vatten, och många djurgrupper migre-
rade till Nordamerika från Asien, bland dem fyrbetade mastodonter, kortbenta
noshörningar och många varianter av kattfamiljen.

5 De första hjortarna framträdde, och Nordamerika var snart överlupet av
idisslare—hjortar, vildoxar, kameler, bisonoxar och Ĕera arter av noshörningar
— men de närmare två meter höga jättesvinen dog ut.

6 De väldiga elefanterna under denna och eĕerföljande perioder hade såväl
en stor hjärna som en stor kropp, och de utbredde sig snart över hela världen
utom Australien. För en gångs skull dominerades världen av ett väldigt djur
med en hjärna som var tillräckligt stor för att trygga dess fortbestånd. Inget djur
som var så stort som en elefant kunde vidmötet med det högst intelligenta livet
under dessa tidsåldrar ha fortlevt om det inte hade haĕ en stor och högklassig
hjärna. När det gäller intelligens och anpassningsförmåga kommer endast häs-
ten nära elefanten, som överträffas endast av människan själv. Men av de femtio
arter av elefanter som existerade vid början av denna period har trots det endast
två fortlevt.

7 ¶För15.000.000 år sedan var Eurasiens bergsregioner stigande, och det fö-
rekom en viss vulkanverksamhet överallt i dessa områden men ingenting i jäm-
förelse med lavautĔödena på västra halvklotet. Sådana instabila förhållanden
rådde över hela världen.

8 Sundet vid Gibraltar försvann, och Spanien förenades med Afrika av den
gamla landbryggan,menMedelhavet hade utlopp i Atlanten genom en smal ka-
nal som sträckte sig tvärs över Frankrike; bergstopparna och högländerna höjde
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sig som öar i detta forntida hav. Senare började dessa europeiska hav dra sig till-
baka. Ännu senare förenades Medelhavet med Indiska Oceanen, medan mot
slutet av denna period Suezområdet höjdes så att Medelhavet för en tid blev ett
salt inlandshav.

9 Landbryggan via Island sjönk i havet och de arktiska vattnen blandades
med vattnen i Atlantiska Oceanen. Nordamerikas Atlantkust avkyldes snabbt,
men Stillahavskusten förblev varmare än idag. De stora havsströmmarna var
verksamma och påverkade klimatet i stort sett så som idag.

10 Däggdjurslivet fortsatte att utvecklas. Enorma hjordar av hästar förenade
sigmed kamelerna på de västra slätterna iNordamerika; detta var verkligen häs-
tarnas och elefanternas tidsålder. När det gäller en kvalitetsindelning av djuren
kommer hästens hjärna näst eĕer elefantens, men i ett avseende är den avgjort
underlägsen, ty hästen övervann aldrig helt den djupt rotade benägenheten att
Ĕy när den blir skrämd. Hästen saknar den emotionella kontroll som elefanten
har, men elefanten är avsevärt handikappad av sin storlek och bristande vighet.
Under denna tid utvecklades ett djur som i viss mån liknade både elefanten och
hästen, men det utplånades snart av den snabbt ökande familjen av kattdjur.

11 ¶ Då Urantia nu går in i den så kallade ”hästlösa tidsåldern” borde ni stan-
na upp och betänka vad detta djur betydde för era förfäder. Först användemän-
niskorna hästar till föda, sedan för att färdas, och senare i jordbruk och krig.
Hästen har länge tjänat människan och spelat en viktig roll vid utvecklingen av
människans civilisation.

12 ¶ Den biologiska utvecklingen under denna period bidrog mycket till att
ställa i ordning scenen för människans senare framträdande. I Centralasien ut-
vecklades de äkta primitiva typerna av både den egentliga apan och gorillan, vil-
ka hade en gemensam, nu utdöd anfader. Ingendera av dessa arter har emellertid
anknytning till den släktlinje av levande varelser som senare skulle blimännisko-
släktets förfäder.

13 Hunddjurens familj var representerad av Ĕera grupper, i synnerhet vargar
och rävar; kattdjurens släkte av pantrar och storvuxna sabeltandade tigrar, av
vilka de senare utvecklades i Nordamerika. De nuvarande katt- och hunddjurs-
familjerna växte till i antal över hela världen. Vesslor, mårdar, uttrar och tvätt-
björnar trivdes och utvecklades överallt på de norra breddgraderna.

14 Fåglarna fortfor att utvecklas, fastän få betydande förändringar inträffade.
Reptilerna påminde om de nutida typerna — ormar, krokodiler och sköldpad-
dor.

15 ¶ Sålunda avslutades en mycket händelserik och intressant period i världs-
historien. Denna elefantens och hästens tidsålder är känd som miocenperioden.
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4. KONTINENTERNAS SENASTE LANDHÖJNINGSSKEDE
DÄGGDJURENS SISTA STORA MIGRATION

1 Detta är den period före istiderna då landet höjde sig i Nordamerika, Euro-
pa och Asien. Det skedde stora förändringar i landområdenas topograđ. Bergs-
kedjor föddes, Ĕoder ändrade sin riktning och enskilda vulkaner hade utbrott
överallt i världen.

2 ¶ För 10.000.000 år sedan började en tidsålder av omfattande lokala
landavlagringar på kontinenternas lågländer, men de Ĕesta av dessa sediment
förĔyttades senare. Mycket av Europa var vid denna tid ännu under vatten,
bland annat delar av England, Belgien och Frankrike, och Medelhavet täckte
en stor del av norra Afrika. I Nordamerika bildades omfattande avlagringar vid
foten av bergskedjor, i sjöar och i de vidsträckta landsänkorna.Dessa avlagringar
är i medeltal endast sextio meter tjocka, mer eller mindre färgade, och fossil är
sällsynta i dem. Två stora sötvattensjöar existerade i västra Nordamerika. Sier-
rabergen höll på att höja sig; Shasta-, Hood-, och Rainierbergen började sin ut-
veckling till bergskedjor. Men det var inte förrän den eĕerföljande istiden som
Nordamerika började sin långsamma förskjutning mot fördjupningen i Atlan-
ten.

3 För en kort tid var allt land i världen förenat igen, utom Australien, och
den sista stora världsomfattande migrationen av djur inträffade. Nordamerika
var förenat både med Sydamerika och Asien, och ett fritt utbyte av djurliv kun-
de förekomma. Asiatiska trögdjur, bältdjur, antiloper och björnar kom över till
Nordamerika, medan nordamerikanska kameler vandrade till Kina. Noshör-
ningar migrerade till hela världen utom Australien och Sydamerika. De hade
emellertid dött ut på västra halvklotet vid slutet av denna period.

4 I allmänhet fortsatte livet från föregående period att utvecklas och spridas.
Kattdjurens familj dominerade djurlivet, och det marina livets utveckling stod
nästan stilla. Många av hästarna var fortsättningsvis tretåade, men de nutida ty-
perna var på väg; lamor och giraffliknande kameler rörde sig bland hästarna på
betesslätterna. Giraffen framträdde i Afrika, och den hade en lika lång hals då
som nu. I Sydamerika utvecklades trögdjur, bältdjur, myrslokar och den syda-
merikanska typen av primitiva apor. Innan kontinenterna blev slutligt isolerade
från varandra migrerademastodonterna, dessa tunga och stora djur, överallt ut-
om till Australien.

5 ¶För 5.000.000 år sedan utvecklades hästen sådan dennu är, och frånNor-
damerika migrerade den till hela världen. Hästen hade dock dött ut på sin fö-
delsekontinent långt före den röda människans ankomst.

6 Klimatet blev så småningomkyligare; landväxterna förĔyttade sig långsamt
söderut. Till en början hindrade den tilltagande kölden i norr djurensmigratio-
ner över de norra näsen; senare sjönk dessa Nordamerikas landbryggor i havet.
Snart däreĕer sjönk landförbindelsen mellan Afrika och Sydamerika slutligen
under vatten, och västra halvklotet blev isolerat i stort sett så som det är idag.



61:4.7–5.6 DEL III. URANTIAS HISTORIA 814

Från denna tid framåt började tydligt skilda livsformer utvecklas på östra och
västra halvkloten.

7 ¶ Sålunda går denna period som räckt nästan tio miljoner år mot sitt slut,
och ännu har intemänniskans förfader framträtt. Detta är den tid som vanligen
betecknas som pliocenperioden.

5. DEN FÖRSTA ISTIDEN
1 Vid slutet av den föregående perioden var landet i den nordöstra delen av

Nordamerika och i norra Europa högt uppe inom vidsträckta områden, så att
stora arealer i Nordamerika låg på en höjd av 9.000 meter eller mera. Ett milt
klimathade tidigare varit förhärskande i dessanorra regioner och alla de arktiska
vattnen kunde fritt avdunsta, och de fortfor att vara isfria nästan ända till slutet
av istiden.

2 Samtidigt med dessa landhöjningar ändrade havsströmmarna och säsong-
vindarna sin riktning. Dessa förhållanden medförde till slut en nästan stän-
dig nederbörd av fuktighet från den tungt mättade atmosfärens rörelse över de
nordliga högländerna. Snön började falla i dessa höga och därför kyliga regio-
ner, och fortfor att falla tills snön hade uppnått ett djup på 6.000 meter. De
områden som hade mest snö och deras höjd över havet blev bestämmande för
utgångspunkterna för de senare Ĕöden som glaciärernas tryck åstadkom. Isti-
den fortgick just så länge som denna omåttliga nederbörd fortfor att täcka de
nordliga högländerna med detta enorma snötäcke, som snart omvandlades till
fast men långsamt krypande is.

3 De stora istäckena under denna period fanns alla på högt belägna höglän-
der, inte i bergsområden där man đnner dem idag. Hälĕen av glaciärisen fanns
i Nordamerika, en Ēärdedel i Eurasien och en Ēärdedel annanstans, huvudsak-
ligen i Antarktis. Afrika berördes föga av isen, men Australien var nästan täckt
av det antarktiska istäcket.

4 I denna världs nordliga regioner har upplevt sex separata och tydligt av-
gränsade nedisningar, fastän det förekom Ĕertaliga framryckningar och tillba-
kadraganden i samband med varje enskilt istäckes rörelse. Isen i Nordamerika
samlade sig i två, senare tre centra. Grönland var istäckt och Island fullständigt
begravt under isĔödet. I Europa täckte isen vid olika tider de Brittiska öarna, ut-
om kusten i södra England, och den spred sig över västra Europa ned till Frank-
rike.

5 ¶ För 2.000.000 år sedan började den första glaciären i Nordamerika sin
framryckningmot söder. Istiden var nu på gång, och denna glaciär tog nästan en
miljon år för sin framryckning frånoch tillbakagång till de nordliga tryckcentra.
Det mellersta istäcket sträckte sig i söder så långt som till Kansas; de östra och
västra iscentra var inte då så omfattande.

6 ¶ För 1.500.000 år sedan var den första stora glaciären på tillbakagångmot
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norr. Under tiden hade enorma mängder snö fallit på Grönland och i nordöst-
ra delen av Nordamerika, och inom kort började denna östra ismassa röra sig
söderut. Detta var den andra isinvasionen.

7 Dessa två första nedisningar var inte omfattande i Eurasien. Under istidens
tidiga skeden varNordamerika överlupet avmastodonter, ullbekläddamammu-
tar, hästar, kameler, hjortar, myskoxar, bisonoxar, sengångare, jättebävrar, sabel-
tandade tigrar, trögdjur stora som elefanter och många grupper från katt- och
hunddjurens familjer. Men från denna tid framåt minskades deras antal snabbt
av den tilltagande kölden under glaciärperioden. Mot slutet av istiden var Ĕer-
talet av dessa djurarter utdöda i Nordamerika.

8 Längre bort från isen förändrades världens land- och vattenliv inte mycket
i världen. Mellan isinvasionerna var klimatet ungefär lika milt som för närva-
rande, kanske något varmare. Glaciärerna var trots allt lokala fenomen, fastän
de spred ut sig och täckte enorma områden. Klimatet vid kusterna varierade
mycket mellan de tider då glaciärerna var inaktiva och de tider då enorma is-
berg kanade ned frånMaines kust uti Atlanten, gled ut genomPudgets sund till
Stillahavet och dundrade nedför norska Ēordar till Nordsjön.

6. DEN PRIMITIVA MÄNNISKAN UNDER ISTIDEN
1 Den största händelsen under denna istidsperiod var evolutionen av den pri-

mitiva människan. Något västerut från Indien, på land som nu är under vatten,
bland de eĕerkommande till de äldre nordamerikanska typerna av lemurer som
hade migrerat till Asien, framträdde nu plötsligt de första däggdjuren i män-
niskans utveckling. Dessa små djur gick mestadels på bakbenen, och de hade
en stor hjärna i förhållande till sin storlek och i jämförelse med hjärnan hos
andra djur. I den sjuttionde generationen av denna nya klass av levande varelser
differentierades plötsligt en ny och högrestående grupp av djur. Dessa nya mel-
landäggdjur — som var nästan dubbelt så stora och höga som sina förfäder och
med en i samma proportion ökad hjärnförmåga — hade endast hunnit etable-
ra sig väl då primaterna, den tredje avgörande mutationen, plötsligt framträdde.
(Vid denna samma tid gav en tillbakagång i utvecklingen inommellandäggdju-
rens släkte upphov till apornas förfäder; och från den dagen till idag har män-
niskogrenen gått framåt på den progressiva evolutionens väg, medan apornas
släkten har stått stilla eller rentav gått bakåt.)

2 ¶ För 1.000.000 år sedan registrerades Urantia som en bebodd värld. En
mutation inom de progressiva primaternas släkte resulterade plötsligt i två pri-
mitiva människovarelser, människosläktets egentliga förfäder.

3 Denna händelse inträffade ungefär vid tiden för glaciärisens tredje fram-
ryckning; det framgår sålunda att era tidiga förfäder föddes och växte upp i en
stimulerande, stärkande och svår omgivning. Och de enda som fortlever av des-
sa ursprungliga infödingar påUrantia, eskimåerna, föredrar ävennu att bo i isiga
nordliga trakter.
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4 ¶ Det fanns inga människor på västra halvklotet förrän nära slutet av isti-
den. Men under perioderna mellan istiderna drog de västerut runt Medelhavet
och spred sig snart över den europeiska kontinenten. I grottorna i västra Euro-
pa kan man đnna människoben bland rester av både tropiska och arktiska djur,
vilket visar att människan levde i dessa områden under alla de senare epokerna
av glaciärisens framryckning och tillbakagång.

7. FORTSÄTTNINGEN AV ISTIDEN
1 Under hela istidens period var även andra aktiviteter på gång,men isens ver-

kan överskuggar alla andra fenomen på de nordliga breddgraderna. Inga andra
jordaktiviteter har en sådan karakteristisk inverkan på topograđn. De säregna
rullstenarna och sådana söndringar i jordytan som jättegrytor, sjöar, Ĕyttblock
och krossten đnner man inte i samband med något annat fenomen i naturen.
Isen är också orsaken till de mjuka kullar eller vågor i jordytan, vilka är kän-
da som moränåsar. När en glaciär tränger fram Ĕyttar den Ĕoder och förändrar
hela jordens yta. Endast glaciärer lämnar eĕer sig dessa avslöjande drivor—bot-
ten-, sido- och ändmoräner. Dessa drivor av grus, i synnerhet bottenmoränerna,
sträcker sig från den östra havskusten i Nordamerika mot norr och väster och
förekommer i Europa och Sibirien.

2 ¶ För 750.000 år sedan var det Ēärde istäcket, Nordamerikas mellersta och
östra isfält i förening, en god bit på väg söderut; när det var som störst sträckte
det sig till södra Illinois, Ĕyttade MississippiĔoden åttio kilometer västerut och
sträckte sig i öster så långt söderut som till OhioĔoden och mellersta Pennsyl-
vania.

3 I Asien gjorde det sibiriska istäcket sin längsta framryckning söderut, me-
dan den avancerande isen i Europa hejdade sig just innan Alpernas bergshinder.

4 ¶ För 500.000 år sedan, under den femte framryckningen av isen, påskyn-
dade en ny utvecklingshändelse gången avmänniskans evolution.Plötsligt och i
en enda generation uppkomde sex färgade raserna genommutation från det ur-
sprungliga människosläktets infödingar. Detta är en dubbelt så viktig tidpunkt,
då den också anger Planetprinsens ankomst.

5 I Nordamerika utgjorde den avancerande femte glaciären en kombinerad
framryckning av alla tre iscentra. Den östra Ĕiken sträckte sig emellertid endast
ett kort stycke nedanför St. Lawrencedalen, och det västra istäcket förĔyttade
sig endast obetydligt söderut. Men den mellersta Ĕiken sträckte sig mot söder
så att den täckte det mesta av delstaten Iowa. I Europa var denna framryckning
av isen inte lika omfattande som den föregående.

6 ¶ För 250.000 år sedan började den sjätte och sista nedisningen. Trots att
de nordliga högländerna hade börjat sjunka något var detta en period då det
samlades mest snö på de norra isfälten.

7 Under denna framryckning sammansmälte de tre stora istäckena till en en-
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da vidsträckt ismassa, och alla de västra bergskedjorna ingick i denna glaciär-
bildning. Detta var isens mest omfattande framryckning i Nordamerika; isen
rörde sig över två tusen fyra hundra kilometer från sina tryckcentra söderut,
och Nordamerika upplevde sina lägsta temperaturer.

8 ¶ För 200.000 år sedan, under den sista fastlandsisens framryckning, in-
träffade en episod som hade stor betydelse för händelsernas gång på Urantia —
Lucifers uppror.

9 ¶ För 150.000 år sedan nådde den sjätte och sista landisen sin största ut-
bredning söderut; det västra istäcket kom bara en bit över gränsenmot Kanada,
det mellersta sträckte sig ned till Kansas, Missouri och Illinois, medan det östra
täcket trängde söderut och täckte större delen av Pennsylvania och Ohio.

10 Detta är den fastlandsis som sträckte ut de många tungor eller isĔikar som
urholkade marken för de nutida sjöarna, stora och små. När den drog sig till-
baka åstadkom den de Stora Sjöarnas system i Nordamerika. Urantias geologer
har mycket noggrant härlett de olika stadierna i denna utveckling och alldeles
riktigt antagit att dessa vattendrag hade olika utlopp vid olika tider, först till
Mississippidalen, sedan österut till Hudsondalen och till sist längs en nordlig
led till St. Lawrence. Det är trettio sju tusen år sedan de Stora Sjöarnas förenade
vattendrag började rinna ut längs den nuvarande leden över Niagara.

11 ¶ För 100.000 år sedan under den sista fastlandsisens tillbakagång började
de väldiga polarglaciärerna bildas, och centrum för isens ackumulering förĔyt-
tades betydligt norrut. Så länge polarregionerna fortsätter att vara täckta av is
är det knappast möjligt för en ny istid att uppkomma, oberoende av framtida
landhöjningar eller förändringar i havsströmmarna.

12 Denna sista fastlandsis kröp fram under ett hundra tusen år, och lika lång
tid tog det för den att fullfölja sitt återtågmot norr. De tempererade regionerna
har varit isfria något över femtio tusen år.

13 Den stränga istidsperioden förintade många arter och förändrade radikalt
talrika andra. Många blev svårt utgallrade av Ĕyttningsrörelserna till och från,
somblev nödvändiga av isens framryckande och återtåg.De djur som följde gla-
ciärerna fram och tillbaka över landet var björnen, bisonoxen, renen,myskoxen,
mammuten och mastodonten.

14 Mammuten sökte sig till de öppna prärierna, men mastodonten föredrog
skogsområdenas skyddade utkanter. Mammuten förekom intill sena tider från
Mexiko till Kanada; den sibiriska variantenđckullpäls.Mastodonten levde kvar
iNordamerika tills den utrotades av den rödamannen i stort sett så somden vita
mannen senare tog död på bisonoxen.

15 I Nordamerika dog hästen, tapiren, laman och den sabeltandade tigern ut
under den sista nedisningen. I deras ställe kom trögdjur, bältdjur och Ĕodsvin
upp från Sydamerika.

16 Livets tvångsmässiga förĔyttning framför den avancerande isen ledde till
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en säregen blandning av växter och av djur, och då isens sista framryckning in-
ledde sitt återtåg blev många arktiska arter av både växter och djur strandade
högt uppe på vissa bergstoppar, dit de hade sökt sig för att inte förintas av gla-
ciären.Därför kanman idagđnnadessamissplacerade växter ochdjur högt uppe
i Alperna i Europa och även på de Appalckiska bergen i Nordamerika.

17 ¶ Istiden är den senaste avslutade geologiska perioden, den så kallade plei-
stocenperioden med en längd av över två miljoner år.

18 ¶För35.000 år sedannoteras avslutningen avden stora istidenmedundan-
tag för planetens polarregioner. Denna tidpunkt är också då betydelsefull den
ungefärligen anger en Materiell Sons och Dotters ankomst och begynnelsen av
den adamiska domperioden, vilket grovt taget motsvarar början av holocenpe-
rioden eller perioden eĕer istiden.

19 ¶ Denna berättelse, som sträcker sig från däggdjurslivets uppkomst till in-
landsisens återtåg och vidare till historisk tid, omspänner en tidsrymd av när-
mare femtio miljoner år. Detta är den sista — den pågående — geologiska pe-
rioden, känd för era forskare som den kenozoiska eller sentida perioden.

20 [Avfattat under beskydd av en här bosatt Livsbärare.]



KAPITEL 62
URMÄNNISKANS FÖRSTA RASER

FÖR omkring en miljon år sedan framträdde människosläktets omedelba-
ra förfäder genom tre eĕer varandra följande och plötsliga mutationer
somutgick från ett tidigt släkte av lemurer blanddäggdjurenmedplacen-

ta. De dominerande arvsfaktorerna hos dessa tidiga lemurer härstammade från
den västra, eller senare amerikanska gruppen av evolverande livsplasma. Innan
denna arvsmassa bildade en direkt släktlinje till människans förfäder förstärktes
den av bidrag från den mellersta livsinplanteringen som har utvecklats i Afrika.
Den östra livsgruppen bidrog föga eller intet till den egentliga uppkomsten av
människosläktet.

1. DE FÖRSTA TYPERNA AV LEMURER
1 De första lemurerna som har anknytning till människosläktets förfäder, var

inte direkt besläktade med de från tidigare existerande gibbon- och apsläktena
som då levde i Eurasien och norra Afrika och vilkas avkomma har fortlevt till
nutiden. Inte heller var de eĕerkommande till den nutida typen av lemur, fastän
de uppkom från en för båda gemensam men för länge sedan utdöd stamform.

2 Medan dessa första lemurer utvecklades på västra halvklotet uppkommän-
niskans direkta däggdjursförfäder i sydvästra Asien i det område där den mel-
lersta inplanteringen av liv ursprungligen hade skett, men mot gränsen till om-
rådena i öster. För Ĕera miljoner år sedan hade den nordamerikanska typen av
lemurer migrerat västerut över Berings landbrygga och långsamt sökt sig mot
sydväst längs den asiatiska kusten. Dessamigrerande grupper nådde till slut den
hälsosamma region som lågmellan det då utvidgadeMedelhavet och de uppsti-
gande bergsområdena på den Indiska halvön. I dessa landområden väster om
Indien förenade de sig med bärare av andra och gynnsamma arvsanlag och lade
sålunda grunden till människosläktets anor.

3 Med tiden sjönk Indiens havskust sydväst ombergstrakterna så småningom
i havet och helt isolerade livet i denna region. Det fanns ingen väg för tillträde
till eller Ĕykt från denna Mesopotamiska eller Persiska halvö utom i norr, och
den vägen blev upprepade gånger avskuren av glaciärerna som trängde frammot
söder. I detta då nästanparadisiska område och fråndehögrestående ättlingarna
till denna däggdjurslemur uppkom två stora grupper, de nutida apornas familjer
och det nuvarande människosläktet.

2. DE TIDIGA DÄGGDJUREN I MÄNNISKANS UTVECKLING
1 För något över en miljon år sedan framträdde plötsligt de mesopotamiska

tidiga däggdjuren, de direkta eĕerkommande till dennordamerikanska typen av
lemur somhörde till däggdjurenmed placenta.De var aktiva små varelser, något
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under enmeter långa; och fastän de inte hade för vana att gå på bakbenen kunde
de med lätthet stå upprätt. De var håriga och rörliga och snattrade som apor,
men i motsats till aporna var de köttätare. De hade en primitiv motsatt tumme
samt en mycket användbar greppande stortå. Från denna tid framåt utvecklade
de arter som föregick människan eĕerhand den motsatta tummen, medan de
gradvis förloradedengreppande styrkan i stortån.De senare apsläktenabibehöll
den greppande stortån men utvecklade aldrig människans typ av tumme.

2 Dessa tidiga däggdjur var fullvuxna vid tre eller fyra års ålder, och de hade
en potentiell livslängd om imedeltal tjugo år. Som regel föddes deras avkommor
en åt gången, fastän tvillingar ibland förekom.

3 Avalla djur somdittills hade existerat på jordenhademedlemmarna av den-
na nya art den största hjärnan i förhållande till kroppsstorleken.De hademånga
sådana känslor ochmånga sådana instinkter som senare kännetecknade den pri-
mitiva människan; de var mycket nyđkna och visade en avsevärd upprymdhet
när de lyckades i något företag.Hungern eĕer föda och den sexuella åtrån var väl
utvecklade, och ett deđnitivt sexuellt utväljande kom till uttryck i en primitiv
form av uppvaktning och val av partner. De kämpade våldsamt för att försvara
de sina, de varmycket ömma i sina förhållanden inom familjen, och de visade en
självförnedring som gränsade till skam och ånger. De var mycket tillgivna och
rörande trogna sina makor och makar, men om de blev åtskilda av omständig-
heterna valde de sig en ny partner.

4 Då de var små till växten och hade ett gott förstånd för att inse farorna i sitt
hemvist i skogen utvecklade de en stor rädsla som ledde till sådana kloka försik-
tighetsåtgärder vilka så enormt bidrog till deras fortlevnad; till dessa åtgärder
hörde byggandet av primitiva kojor högt uppe i trädtopparna, vilket eliminera-
demånga av farornamed livet påmarken.Människosläktets tendenser till rädsla
daterar sig särskilt från dessa tider.

5 Dessa tidiga däggdjur utvecklademera gruppkänsla än vadnågonsin tidiga-
re hade förekommit.De var verkligenmycket sällskapligamendet oaktat ytterst
stridslystna alltid när de på något sätt stördes i sin vanliga rutinmässiga livsfö-
ring, och de visade ett hetlevrat temperament när deras ilska blev till fullo väckt.
Deras krigiska natur tjänade emellertid ett gott syĕe; högrestående grupper tve-
kade inte att gå i krig mot sina lägrestående grannar, och sålunda förbättrades
arten så småningom genom selektivt urval. Mycket snart dominerade de livet
bland de mindre varelserna i denna region, och mycket få av de äldre icke-köt-
tätande apliknande grupperna överlevde.

6 Dessa aggressiva små djur förökade sig och spred sig ut över Mesopotami-
ens halvö under mer än ett tusen år, samtidigt som de till sin fysiska typ och
allmänna intelligens ständigt förbättrades. Och jämnt sjuttio generationer eĕer
att denna nya grupp hade fått sin början med den högsta typen av lemur som
stamfader, inträffade nästa epokgörande händelse i utvecklingen — den plöts-
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liga differentieringen av förfäderna till nästa vitala steg i människans evolution
på Urantia.

3. MELLANDÄGGDJUREN
1 I början av de tidiga däggdjurens utveckling, till ett högrestående par bland

dessa kvicka varelser i deras trädtoppsboning föddes tvillingar, en hane och en
hona. I jämförelse med sina förfäder var de verkligen vackra små varelser. De
hade endast litet hår på kroppen, men det var ingen nackdel då de levde i ett
varmt och jämnt klimat.

2 Dessa barn växte till en längd av något över ett hundratjugo centimeter. De
var i alla avseenden större än sina föräldrar, och de hade längre ben och kortare
armar. Deras tummar var nästan helt motsatta i förhållande till handĔatan och
lämpade sig nästan lika bra som den nutida människans tumme för olika slag
av arbete. De gick upprätt och hade fötter som var nästan lika väl lämpade för
gång som de senare människorasernas fötter.

3 I jämförelse med människorna var deras hjärna underlägsen och mindre,
menmycket överlägsenoch förhållandevismycket större änderas förfäders hjär-
na. Tvillingarna visade tidigt prov på en högre intelligens och erkändes snart
som ledare för hela de tidiga däggdjurens grupp; de införde faktiskt en primitiv
form av samhällsorganisation och en enkel ekonomisk arbetsfördelning. Den-
na bror och syster parade sig och snart hade de ett samhälle om tjugoett barn,
mycket lika dem själva, alla mer än ett hundratjugo centimeter långa och i alla
avseenden överlägsna sina förfäders art. Denna nya grupp bildade mellandägg-
djurens kärna.

4 När denna nya och överlägsna grupp växte sig stor till antalet utbröt krig,
oförsonligt krig; och när den fruktansvärda striden var över fanns inte längre
en enda individ av förfädernas tidigare släkte av däggdjur vid liv. Dennamindre
talrika men kraĕfullare och intelligentare sidogren av arten hade överlevt på
bekostnad av sin stam.

5 Och nu blev denna varelse under närmare femtontusen års tid (sexhundra
generationer) en skräck i denna del av världen. Alla de stora och vildsinta djuren
från tidigare tider hade gått under. De stora djuren som hörde hemma i dessa
trakter var inte köttätare, och de större arterna av kattdjurens familj, lejon och
tigrar, hade ännu inte invaderat denna egendomligt skyddade vrå på jordens yta.
Därför blev dessa mellandäggdjur djärva och slog under sig hela sitt hörn av
skapelsen.

6 ¶ Jämfört med sin stamart var mellandäggdjuren i varje avseende en för-
bättring. Även deras potentiella livstid var längre, nämligen omkring tjugofem
år. Ett antal rudimentära människodrag framträdde i denna nya art. Förutom
de medfödda fallenheter som fanns hos deras förfäder hade dessa mellandägg-
djur förmågan att i vissa motbjudande situationer visa avsky. De hade vidare en
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tydlig samlarinstinkt; de gömde föda för att användas senare och varmycket be-
givna på att samla jämna runda kiselstenar och vissa typer av runda stenar som
lämpade sig som ammunition vid försvar eller anfall.

7 Dessa mellandäggdjur var de första som uppvisade en klar benägenhet för
byggande, såsom framgår av deras inbördes tävlan i att bygga både hem i träd-
topparna och underjordiska gömställen med många tunnlar; de var den första
arten av däggdjur som någonsin sörjde för sin säkerhet genom att bygga skydd
både i trädtoppar och under jorden. Till stor del övergav de träden som vistelse-
ställen och levde på marken under dagen samt sov i trädtopparna om nätterna.

8 Med tiden resulterade slutligen den naturliga ökningen i antal till allvarlig
tävlan om födan och kamp om sexualpartner, vilket allt kulminerade i en serie
förödande strider som nästan förintade hela arten. Dessa strider fortsatte tills
endast en grupp om mindre än ett hundra individer fanns kvar i livet. Men fred
rådde än en gång, och denna ensamma överlevande stam byggde på nytt sina
sovrum i trädtopparna och återgick igen en gång till en normal och halvt fredlig
tillvaro.

9 ¶Ni kan knappast inse hur nära det var att era anfäder föremänniskan från
tid till annan inte hade blivit utrotade. Hade den groda, som var en föregånga-
re till hela mänskligheten, vid ett visst tillfälle gjort ett fem centimeter kortare
hopp, så hade hela evolutionens gång förändrats avsevärt. Den omedelbara le-
murliknande stammodern till de tidiga däggdjursarterna undgick döden endast
med en hårsmån intemindre än fem gånger innan hon födde fadern till den nya
och högre däggdjursklassen.Det farligaste tillfället av alla var emellertid då blix-
ten slog ned i det träd där den blivandemodern till primattvillingarna sov. Båda
dessa mellandäggdjursföräldrar blev allvarligt chockerade och svårt brända; tre
av deras sju barn dödades av denna blixt från skyn. Dessa evolverande djur var
närapå vidskepliga. Detta par i vars trädtoppshem blixten hade slagit ned var de
egentliga ledarna för den mera progressiva gruppen inom mellandäggdjurens
art; och i enlighet med deras exempel Ĕyttade mer än hälĕen av stammen, de
mera intelligenta familjerna, över tre kilometer bort från denna plats och bör-
jade bygga nya boningar i trädtopparna och nya skyddsrum under jorden —
tillfälliga gömställen vid tider av plötslig fara.

10 Snart eĕer det att deras hem hade blivit färdigt fann sig detta par, vetera-
ner från så många strider, vara stolta föräldrar till tvillingar, de intressantaste
och viktigaste djur som någonsin hade fötts till världen fram till den tiden, ty
de var de första av den nya arten primater, som utgjorde nästa livsviktiga steg i
evolutionen före människan.

11 ¶ Samtidigt med födseln av dessa primattvillingar föddes tvillingar också
åt ett annat par — en säreget eĕerbliven hane och hona av mellandäggdjurens
grupp, ett par som var bådementalt och fysiskt underlägset. Dessa tvillingar, en
hane och en hona, var inte intresserade av erövringar; de sysslade endastmed att
söka föda, ochdåde inte gärna åt kött förlorade de snart allt intresse för att fånga
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byte. Dessa eĕerblivna tvillingar blev grundläggare av de nutida familjerna av
apor. Deras eĕerkommande sökte sig till de varmare sydligare områdena med
sittmilda klimat och sin rikliga förekomst av tropiska frukter; där har de fortsatt
att leva i stort sett så somdå,med undantag för de grenar somparade sigmed de
från tidigare existerande typerna av gibboner och apor och vilka till följd därav
har gått avsevärt bakåt.

12 Sålunda kan man klart se att människan och apan är besläktade endast så-
tillvida att de uppkom från mellandäggdjuren, en grupp inom vilken den sam-
tidiga födseln och senare segregeringen av två tvillingpar inträffade. Det lägre-
stående parets bestämmelse blev att ge upphov till de nutida typerna av apor,
babianer, schimpanser och gorillor; det högrestående parets bestämmelse blev
att fortsätta den uppåtgående linje som utvecklades fram till människan själv.

13 Nutidsmänniskan och aporna uppkom från samma grupp och art, men in-
te från samma föräldrar. Människans förfäder härstammar från de högreståen-
de anlagsbärarna bland den utvalda återstoden av en grupp av mellandäggdjur,
medan de nutida aporna (med undantag för vissa tidigare existerande typer av
lemurer, gibboner, apor och andra apliknande varelser) är eĕerkommande till
det lägst stående paret i denna grupp av mellandäggdjur, ett par som överlevde
endast genom att gömma sig i ett underjordiskt matförråd i över två veckors tid
under stammens sista rasande strid och som kom fram först när đentligheterna
var gott och väl överståndna.

4. PRIMATERNA
1 För att gå tillbaka till de högrestående tvillingarna, en hane och en hona,

som föddes åt de två ledandemedlemmarna avmellandäggdjurens grupp.Dessa
djurbarn var av ett ovanligt slag: de hade ännu mindre hår på sin kropp än sina
föräldrar, och redan som mycket unga insisterade de på att gå upprätt. Deras
förfäder hade alltid lärt sig att gå på bakbenen, men dessa primattvillingar stod
upprätta från början. De blev över en och en halv meter långa, och deras huvud
växte sig större än hos gruppens andra medlemmar. Fastän de tidigt lärde sig att
kommuniceramed varandramed hjälp av tecken och ljud, kunde de aldrig få de
andra att förstå dessa nya symboler.

2 Vid ungefär Ēorton års ålder Ĕydde de från stammen och begav sig västerut
för att bilda egen familj och sålunda lägga grunden till primaternas nya art. Des-
sa nya varelser kallas mycket träffande för primater, emedan de var de direkta
och omedelbara djurförfäderna till själva människosläktet.

3 Sålunda kom primaterna att ta i besittning ett område på västkusten av
Mesopotamiens halvö som då sträckte sig in i det södra havet, medan de mind-
re intelligenta och nära besläktade grupperna levde runt halvöns spets och upp
längs den östra kusten.

4 ¶ Primaterna var mera som människor och mindre som djur i jämförelse
med sina föregångare,mellandäggdjuren. Skelettets proportionerhosdennanya
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art var mycket likt motsvarande proportioner hos de primitiva människoraser-
na. Människans typ av hand och fot hade till fullo utvecklats, och dessa varelser
kunde gå och rentav springa lika bra som någon av sina senare tiders människo-
eĕerkommande. De övergav till stor del livet i träden, fastän de fortsatte att dra
sig tillbaka till trädtopparna som en säkerhetsåtgärd nattetid, ty i likhet med
sina tidigare förfäder var de mycket rädda av sig. Den ökade användningen av
händerna bidrog mycket till att utveckla deras inneboende hjärnförmåga, men
de hade ännu inte ett sinne som verkligen kunde kallas människosinne.

5 Fastän primaterna till sin emotionella natur skilde sig föga från sina före-
gångare, uppvisade de mera av människoinriktning i alla sina benägenheter. De
var sannerligen ypperliga och högtstående djur; de blev fullvuxna vid omkring
tio år och hade en naturlig livslängd på cirka fyrtio år. Det vill säga att de kunde
ha levt så länge om de hade dött en naturlig död, men under dessa tidiga tider
var det få djur som någonsin dog en naturlig död; kampen för tillvaron var på
det hela taget alltför intensiv.

6 Och nu, eĕer nästan niohundra generationer av utveckling som omspann
cirka tjugoett tusen år från uppkomsten av de tidiga däggdjuren, föddes bland
primaterna plötsligt två anmärkningsvärda varelser, de första egentliga männi-
skovarelserna.

7 ¶ Sålunda kom det sig att de tidiga däggdjuren, som hade uppkommit från
den nordamerikanska typen av lemur, gav upphov till mellandäggdjuren och
dessa däggdjur i sin tur producerade de högrestående primaterna, som blev de
omedelbara förfäderna till den primitiva människorasen. Primaternas grupper
var den sista livsviktiga länken imänniskans evolution,men eĕermindre än fem
tusen år fanns inte en enda individ kvar av dessa utomordentliga grupper.

5. DE FÖRSTA MÄNNISKOVARELSERNA
1 Räknat från år 1934 e.Kr. är det exakt 993.419 år sedan de två första män-

niskorna föddes.
2 Dessa två anmärkningsvärda varelser var verkliga människor. De hade

såsom många av sina förfäder fulländade människotummar, samtidigt som de-
ras fötter var lika fulländade som fötterna hos människoraserna av idag. De var
gångare och springare, inte klättrare; stortåns greppande funktion saknades full-
ständigt. När faror drev dem upp i trädtopparna klättrade de precis på samma
sätt som dagens människor. De klättrade upp längs stammen av ett träd likt en
björn och inte så som en schimpans eller gorilla som svingar sig upp från gren
till gren.

3 Dessa första människovarelser (och deras eĕerkommande) blev fullvuxna
vid tolv års ålder och hade en potentiell livslängd om cirka sjuttiofem år.

4 Många nya emotioner framträdde tidigt hos dessa människotvillingar. De
hyste beundran för både föremål och andra varelser och uppvisade en ansen-
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lig fåfänga. Men det mest anmärkningsvärda framsteget i den emotionella ut-
vecklingen var det plötsliga framträdandet av en ny grupp av riktigt mänskliga
känslor: vördnadskänslornas grupp, omfattande respektfylld fruktan, vördnad,
ödmjukhet och rentav en primitiv form av tacksamhet. Rädslan i förening med
okunnighet om naturfenomenen höll på att ge upphov till en primitiv religion.

5 Hos dessa primitiva människor manifesterades inte endast sådana männi-
skokänslor, utan många högutvecklade känslor fanns också redan i rudimentär
form.De var i någonmånmedvetna ommedlidande, skam och förebråelse, och
de var starkt medvetna om kärlek, hat och hämnd samt även i betydande grad
benägna för känslor av avund.

6 Dessa två första människor, tvillingarna, var en stor prövning för sina pri-
matföräldrar. De var så nyđkna och äventyrslystna att de närapå förlorade livet
vid talrika tillfällen innan de var åtta år gamla. Därför hade de också redan vid
tolv års ålder kroppen full av ärr.

7 Mycket tidigt lärde de sig att kommunicera med ord; vid tio års ålder hade
de utarbetat ett förbättrat språk av tecken och ord för nästan ett halvt hundratal
idéer samt betydligt förbättrat och utvidgat sina förfäders primitiva kommuni-
kationsförfarande.Men hur de än försökte kunde de inte lära sina föräldrarmer
än några få av sina nya tecken och symboler.

8 När de var ungefär nio år gamla gav de sig en vacker dag iväg ned längs Ĕo-
den och höll en viktig överläggning. Varje himmelsk varelse som var stationerad
på Urantia, inklusive jag själv, var närvarande för att observera vad som hände
vid detta möte mitt på dagen. Denna händelserika dag nådde de samförstånd
om att leva med och för varandra, och detta var den första i en serie av sådana
överenskommelser som slutligen kulminerade i beslutet att Ĕy från sina lägre-
stående djurkamrater och bege sig norrut, utan att de hade en aning om att de
på så sätt kom att grunda människosläktet.

9 Fastän vi alla var mycket bekymrade över vad dessa två små vildar höll på
att planera, var vi maktlösa att kontrollera deras sinnesverksamhet; vi inĔuera-
de inte — kunde inte inĔuera — deras beslut på ett godtyckligt sätt. Men inom
de tillåtna gränserna för planetarisk funktion samverkade vi Livsbärare tillsam-
mans med alla våra medarbetare för att leda människotvillingarna norrut och
långt bort från deras håriga och delvis i träden boende stamfränder. Sålunda
enligt sitt intelligenta val migrerade faktiskt tvillingarna, och på grund av vårt
överinseende migrerade de norrut till ett ensligt område där de undgick möj-
ligheten till biologisk tillbakagång genom beblandning med sina lägrestående
släktingar bland primaternas stammar.

10 Kort före sin avfärd från hemskogarna förlorade de sin mor i ett anfall av
gibboner. Fastän modern inte hade deras intelligens hyste hon en hög grad av
värdig däggdjurstillgivenhet för sin avkomma, och oförskräckt gav hon sitt liv
i försöket att rädda det underbara paret. Hennes offer var inte förgäves, ty hon



62:5.11–6.6 DEL III. URANTIAS HISTORIA 826

höll stånd mot đenden tills fadern anlände med förstärkning och körde iväg
inkräktarna.

11 Snart eĕer det att detta unga par hade övergett sina fränder för att lägga
grunden till människosläktet blev deras primatfar tröstlös — hans hjärta brast.
Han vägrade äta fastän hans övriga barn skaffade mat åt honom. Då han hade
förlorat sin lysande avkomma föreföll livet bland de vanliga stamfränderna inte
värt att leva; så vandrade han iväg in i skogen, anfölls av đentliga gibboner och
blev ihjälslagen.

6. MÄNNISKOSINNETS EVOLUTION
1 Vi Livsbärare på Urantia hade genomlevt en lång vaka av uppmärksamt

väntande sedan dagen då vi först planterade livsplasman i planetens vatten, och
naturligtvismedförde framträdandet av de första verkligen intelligenta ochmed
vilja utrustade varelserna stor glädje och suprem tillfredsställelse för oss.

2 Vi iakttog hur tvillingarna utvecklades mentalt, genom att observera hur
de sju biträdande sinnesandarna, som hade förordnats till Urantia vid tiden för
vår ankomst till planeten, fungerade.Under hela den långa evolutionära utveck-
lingen av det planetariska livet hade dessa outtröttliga sinnesomvårdare ständigt
registrerat sin tilltagande förmåga till kontaktmedden successivt expanderande
hjärnkapaciteten hos de allt högrestående djurvarelserna.

3 Till en början kunde endast intuitionens ande inverka på det urtida djurli-
vets instinkt- och reĔexbaserade beteende.Med differentieringen i form av hög-
re typer kunde förståndets ande ge dessa varelser förmågan att spontant associera
idéer. Något senare observerade vi modets ande i funktion; de evolverande dju-
ren utvecklade faktiskt en primitiv form av beskyddande självmedvetande. Eĕer
att däggdjursgrupperna hade framträtt såg vi hur kunskapens ande i allt högre
grad manifesterades. Evolutionen av de högrestående däggdjuren medförde att
rådets ande kunde fungera, vilket resulterade i hjordinstinktens utveckling och
början till en primitiv social utveckling.

4 I allt högre grad hade vi under den långa utvecklingen av de tidiga dägg-
djuren, mellandäggdjuren och primaterna observerat de biträdande sinnesan-
darnas tilltagande verksamhet. Men aldrig hade de återstående två, de högsta
sinnesomvårdarna, kunnat fungera i det evolutionära sinnet av urantiatyp.

5 Föreställ er vår glädje en dag — tvillingarna var omkring tio år gamla —
då dyrkans ande đck sin första kontakt med den kvinnliga tvillingens sinne och
kort däreĕer med den manligas sinne. Vi visste att någonting som var nära be-
släktat med människosinnet höll på att närma sig sin kulmination; och när de
ungefär ett år senare eĕer meditativt tankearbete och målmedveten beslutsam-
het slutligen bestämde sig för att Ĕy hemifrån och bege sig norrut, då började
visdomens ande fungera på Urantia och i dessa två nu erkändamänniskosinnen.

6 Det skedde en omedelbar och ny form avmobilisering av de sju biträdande
sinnesandarna. Vi var fulla av förväntan; vi insåg att den stund vi länge hade
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väntat på närmade sig. Vi visste att vi var på tröskeln till förverkligandet av vår
långt utdragna strävan att utveckla viljevarelser på Urantia.

7. ERKÄNNANDET SOM EN BEBODD VÄRLD
1 Vi behövde inte vänta länge. Vid middagstid, dagen eĕer det att tvillingar-

na hade rymt sin väg, mottogs den första provsändningen då universumström-
kretsarnas signaler för första gången testades vid den planetariskamottagnings-
fokusen påUrantia. Vi var naturligtvis alla upphetsade av insikten omatt en stor
händelse var förestående, men eĕersom denna värld var en livets försöksstation
hade vi inte den ringaste aning om exakt hur vi skulle bli underrättade om er-
kännandet av det intelligenta livet på planeten. Men vår spänning varade inte
länge. På tredje dagen eĕer tvillingarnas Ĕykt, och innan kåren avLivsbärare res-
te iväg, anlände en nebadonsk ärkeängel för att etablera den första planetariska
strömkretsen.

2 Det var en betydelsefull dag påUrantia då vår lilla grupp samlades runt den
planetariska polen för rymdkommunikation och tog emot det första budskapet
från Salvington över planetens sinnesströmkrets som just hade etablerats. Detta
första budskap, dikterat av ledaren för ärkeänglarnas kår, lydde:

3 ”Till Livsbärarna på Urantia — Hälsningar! Vi sänder vår försäkran om
att det råder stor fröjd i Salvington, Edentia och Jerusem med anledning av att
signalen om att det existerar sinne av viljevärdighet på Urantia har registrerats i
Nebadons högkvarter. Tvillingarnas målmedvetna beslut att Ĕy norrut och av-
skilja sina eĕerkommande från deras lägrestående förfäder har noterats. Detta
är det första beslut som har fattats av sinne — människotypen av sinne — på
Urantia, och det etablerar automatiskt den strömkrets för kommunikation över
vilken detta första budskap om erkännande överförs.”

4 Däreĕer kom över denna nya strömkrets hälsningarna från de Högsta i
Edentia, och de innehöll instruktioner för de bofasta Livsbärarna med förbud
för oss att påverka det livsmönster som vi hade etablerat. Vi anvisades att in-
te ingripa i sådant som gällde människans framåtskridande. Man bör inte dra
den slutsatsen att Livsbärarna ibland godtyckligt och mekaniskt skulle ingripa
i de planetariska evolutionära planernas naturliga förverkligande, ty det gör vi
inte. Men fram till denna tid hade vi haĕ tillåtelse att manipulera omgivningen
och skydda livsplasman på ett speciellt sätt, och det var denna speciellamen helt
naturliga övervakning som skulle avbrytas.

5 Knappt hade de Högsta slutat tala förrän det vackra budskapet från Luci-
fer, som då var härskare i systemet Satania, började komma in till planeten. Nu
hörde Livsbärarna välkomstorden från sin egen ledare och đck hans tillstånd att
återvända till Jerusem. Detta budskap från Lucifer innehöll ett officiellt god-
kännande av Livsbärarnas arbete på Urantia och fritog oss från all framtida kri-
tik beträffande alla våra strävanden att förbättra Nebadons livsmönster så som
de hade etablerats i Satanias system.
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6 Dessa budskap från Salvington, Edentia och Jerusem innebar formellt att
Livsbärarnas tidsålderslånga övervakning av planeten upphörde. Under tidsål-
der eĕer annan hade vi varit i tjänst, assisterade endast av de sju biträdande sin-
nesandarna och de Ledande Fysiska Övervakarna. Nu när viljan, förmågan att
välja dyrkan och uppstigning, hade framträtt i de evolutionära varelserna på pla-
neten insåg vi att vårt arbete var färdigt, och vår grupp förberedde sig för avfärd.
EmedanUrantia är en värld för livsmodiđkation gavs tillstånd att lämnakvar två
äldre Livsbärare med tolv assistenter, och jag blev vald som en av denna grupp
och har allt sedan dess varit på Urantia.

7 Det är exakt 993.408 år (räknat från år 1934 e.Kr.) sedan Urantia formellt
erkändes som en planet bebodd av människor i universumet Nebadon. Den bi-
ologiska evolutionen hade åter igen uppnått människonivåerna av viljans vär-
dighet; människan hade framträtt på planet 606 i Satania.

8 [Avfattat under beskydd av en avNebadons Livsbärare bosatt påUrantia.]



KAPITEL 63
DEN FÖRSTA MÄNNISKOFAMILJEN

URANTIA registrerades som en bebodd planet när de två första männi-
skovarelserna — tvillingarna — var elva år gamla och innan de hade
blivit föräldrar till den förstfödde av andra generationen av de egent-

liga människorna. Ärkeängelns budskap från Salvington, vid detta tillfälle av
formellt planetariskt erkännande, avslutades med följande ord:

2 ”Människosinne har framträtt på 606 i Satania, och dessa föräldrar till den
nya rasen skall kallas Andon och Fonta. Och alla ärkeänglar framför en bön om
att dessa varelser snart måtte begåvas med att personligen indväljas av den Uni-
verselle Faderns ande.”

3 ¶ Andon är det namn som i Nebadon anger ”den första Fader-lika varelse
som uppvisar mänsklig längtan eĕer fulländning”. Fonta anger ”den första Son-
lika varelse somuppvisarmänsklig längtan eĕer fulländning”. Andon och Fonta
kände inte till dessa namn innan de utgavs till dem vid tiden då de fusionerade
med sina Tankeriktare. Under hela sin vistelse som dödliga på Urantia kalla-
de de varandra Sonta-an och Sonta-en; Sonta-an betydde ”älskad av mor” och
Sonta-en ”älskad av far”. De gav varandra dessa namn, och namnens betydelse
är betecknande för deras ömsesidiga aktning och tillgivenhet.

1. ANDON OCH FONTA
1 I många avseenden var Andon och Fonta det mest betydelsefulla männi-

skopar som någonsin har levt på jorden. Detta underbara par, de egentliga för-
äldrarna till hela människosläktet, var i varje avseende överlägsna många av si-
na närmaste eĕerkommande, och de avvek radikalt från alla sina förfäder, både
omedelbara och avlägsna.

2 Föräldrarna till detta första människopar föreföll att föga avvika från ge-
nomsnittet i sin stam, fastän de hörde till de intelligentare medlemmarna, den
grupp som först lärde sig att kasta stenar och använda klubbor vid strid. De an-
vände också vassa små piggar av sten, Ĕinta och ben.

3 Medan Andon ännu levde med sina föräldrar hade han fäst en vass bit av
Ĕintsten i ändan av en klubba, användande djursenor för detta ändamål, och vid
inte mindre än ett dussin tillfällen hade han god användning för ett sådant va-
pen för att rädda både sitt eget liv och livet på sin lika äventyrslystna och nyđkna
syster, som ofelbart gjorde honom sällskap på alla hans upptäcktsfärder.

4 Andons ochFontas beslut att Ĕy frånprimaternas stammar anger en sinnes-
kvalitet långt ovan den lägre intelligens som kännetecknade så många av deras
senare eĕerkommande, som förnedrade sig till att para sig med sina eĕerblivna
kusiner bland apornas stammar. Deras obestämda känsla av att vara någonting
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mera än enbart djur kom sig av att de hade personlighet och förhöjdes av Tan-
keriktarens inre närvaro.

2. TVILLINGARNAS FLYKT
1 Sedan Andon och Fonta hade beslutat att Ĕy norrut överväldigades de för

en tid av sina rädslor, i synnerhet rädslan för att förarga sin far och sina närmaste
familjemedlemmar. De såg framför sig hur deras đentliga släktingar skulle ge
sig ut eĕer dem och insåg sålunda möjligheten att möta döden i händerna på
sina redan från förut avundsjuka stamfränder. I sina unga år hade tvillingarna
mest vistats i varandras sällskap, och av den orsaken hade de aldrig varit särskilt
populära bland sina kusiner i primaternas stam. Inte heller hade de förbättrat
sin ställning inom stammen genom att bygga ett avskilt och mycket överlägset
trädtoppshem.

2 Det var i detta nya hem bland trädtopparna som de, en natt sedan de hade
väckts av en våldsam storm, ochmedande ängsligt och ömt omfamnade varand-
ra, slutligt och helhjärtat beslöt sig för att Ĕy från stammens boplatser och hem-
mets trädtoppar.

3 De hade redan gjort i ordning en primitiv fristad i trädtopparna ungefär en
halv dags färd norrut. Detta var deras hemliga och säkra gömställe under den
första dagen borta från hemskogarna. Trots att tvillingarna likt primaterna var
dödsförskräckta för att nattetid vistas på marken gav de sig kort före mörkrets
inbrott iväg på sin färd mot norr. Fastän det krävdes ett ovanligt mod av dem
att företa denna nattliga färd, även fast det var fullmåne, drog de helt riktigt den
slutsatsen att det var mindre troligt att de då skulle saknas och förföljas av sina
stamfränder och släktingar. De kom tryggt fram till sitt tidigare färdigställda
gömställe kort eĕer midnatt.

4 På sin färd norrut upptäckte de en blottad förekomst av Ĕintsten, och då
de fann många stenar som var lämpligt formade för olika ändamål samlade de
ihop ett förråd för framtiden. Då Andon försökte spjälka dessa Ĕintstenar så att
de bättre skulle lämpa sig för vissa ändamål, upptäckte han deras egenskap att ge
ifrån sig gnistor och đck idén om att göra upp eld. Men tanken đck den gången
inget fast grepp omhonom, då klimatet fortfarande var angenämt och det fanns
föga behov av eld.

5 Höstsolen blev emellertid allt lägre på himlen, och medan de färdades
norrut blev nätterna allt kyligare. Redan hade de blivit tvungna att använda
djurskinn för att hålla sig varma. Innan de ens hade varit borta hemifrån en må-
ne antydde Andon för sin maka att han trodde sig kunna göra eld med Ĕinta.
De försökte under två månaders tid att göra upp eld med hjälp av gnistan från
Ĕintstenenmenmisslyckades hela tiden. Varje dag brukade detta par slå gnistor
från Ĕintorna och försöka få veden att tända. Slutligen en dag ungefär vid sol-
nedgången löstes hemligheten med förfarandet när det föll Fonta in att klättra
upp i ett träd nära intill för att hämta ett övergivet fågelbo. Boet var torrt och
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lätt antändligt och Ĕammade följaktligen genast upp i full låga i samma ögon-
blick som det träffades av gnistan. De blev så överraskade och skrämda av sin
framgång att elden nästan slocknade för dem, men de räddade den med att läg-
ga på lämpligt bränsle, och sedan började det första sökandet eĕer brännved för
föräldrarna till hela mänskligheten.

6 Detta var en av de mest glädjefyllda stunderna i deras korta men händelse-
rika liv. Hela natten satt de uppe och såg på sin eld som brann, samtidigt som de
något obestämt insåg att de hade gjort en upptäckt som skulle göra det möjligt
för dem att trotsa klimatet och sålunda för evigt vara oberoende av sina djursläk-
tingar i de södra landområdena. Eĕer att ha vilat i tre dagar och njutit av elden
fortsatte de färden.

7 Andons förfäder bland primaterna hade oĕa hållit igång eld somhade tänts
av blixten, men aldrig tidigare hade jordens varelser haĕ en metod för att tända
eld eĕer eget behag. Men det tog lång tid innan tvillingarna lärde sig att torr
mossa och andra material tog eld lika lätt som fågelbon.

3. ANDONS FAMILJ
1 Det gick nästan två år från tvillingarnas avfärd hemifrån innan deras första

barn föddes.De gav honomnamnet Sontad; och Sontad var den första påUran-
tia födda varelse som vid födseln lindades i skyddande höljen. Människosläktet
hade fått sin början, och med denna nya utveckling framträdde instinkten att
på lämpligt sätt ta vård om de allt mera hjälplösa nyfödda, vilket skulle komma
att känneteckna den progressiva utvecklingen av den intellektuella klassen av
sinne i motsats till den mera rent animala typen av sinne.

2 Andon och Fonta đck sammanlagt nitton barn och levde så länge att de
hade sällskap av närmare ett femtiotal barnbarn och ett halvt dussin barnbarns-
barn. Familjen bodde i fyra intill varandra belägna bergsskydd eller halvgrottor,
av vilka tre var sinsemellan förenademed gångar som hade urholkats i denmju-
ka kalkstenen med Ĕintstensverktyg som Andons barn hade utvecklat.

3 Dessa tidiga andoniter visade prov på en mycket tydlig klananda; de jaga-
de i grupp och färdades aldrig särskilt långt från hemstället. De föreföll att inse
att de var en isolerad och unik grupp av levande varelser och skulle därför und-
vika att bli åtskilda. Denna känsla av nära släktskap berodde utan tvivel på de
biträdande sinnesandarnas ökade verksamhet i deras sinnen.

4 ¶ Andon och Fonta arbetade ständigt för klanens välfärd och förkovran.
De levde till fyrtiotvå års ålder, då båda dödades vid en jordbävning av ett över-
hängande klippblock som föll ned. Fem av deras barn och elva barnbarn dukade
under med dem, och nästan ett tjugotal av deras eĕerkommande đck allvarliga
skador.

5 Då Sontads föräldrar hade dött tog han, trots en allvarligt skadad fot, ge-
nast ledningen för klanen, och han đck god hjälp av sin hustru som var hans
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äldsta syster. Deras första uppgiĕ var att rulla ihop stenar för att ordentligt be-
grava sina döda föräldrar, bröder, systrar och barn. Man bör inte tillmäta denna
begravningsåtgärdöverdrivenbetydelse.Deras uppfattningar om livets fortsätt-
ning eĕer döden var mycket vaga och obestämda och härstammade främst från
deras fantasifulla och brokiga drömvärld.

6 ¶ Andons och Fontas släkt höll ihop ända till den tjugonde generationen,
då kampen om födan i föreningmed sociala slitningar ledde till att spridningen
började.

4. DE ANDONISKA KLANERNA
1 Den primitiva människan — andoniterna — hade svarta ögon och mörk

hudfärg, något av en blandning mellan gult och rött. Melanin är ett färgämne
somđnns i allamänniskors hud.Det är det ursprungliga andoniska hudpigmen-
tet. Till sitt allmänna utseende och sin hudfärg påminde dessa tidiga andoniter
mera om de nutida eskimåerna än om någon annan nu levande människotyp.
De var de första varelserna som använde djurskinn som skydd mot kölden; de
hade inte mycket mera hår på kroppen än dagens människor.

2 Stamlivet somdjurförfäderna till dessa tidigamänniskor levde hade förebå-
dat början till talrika sociala konventioner, och med det expanderande känslo-
livet och den ökade hjärnstyrkan följde en omedelbar utveckling av den sociala
organisationen och en ny arbetsfördelning inomklanen.De var utomordentligt
skickliga i att imitera, men lekinstinkten var endast obetydligt utvecklad, och
sinnet för humor saknades nästan totalt. Den primitiva människan log ibland,
men han skrattade aldrig av hjärtans lust. Humorn kom som ett arv från den
senare adamitiska rasen. Dessa tidiga människor var inte så känsliga för smärta
och reagerade heller inte så starkt vid obehagliga situationer som många av de
dödliga som senare utvecklades. Barnfödsel var inte en smärtsam och uttröttan-
de prövning för Fonta och hennes närmaste eĕerkommande.

3 ¶ Det var en härlig stam! Männen kämpade alltid med hjältemod för sina
makars och eĕerkommandes trygghet; kvinnorna var kärleksfullt tillgivna sina
barn. Deras samhörighet begränsades dock helt till den egna klanen av närastå-
ende.De varmycket trogna sina familjer; de gav utan tvekan sitt liv vid försvaret
av sina barn, men de kunde inte fatta idén om att försöka göra världen till ett
bättre ställe för sina barnbarn. Altruismen hade inte ännu fötts i människohjär-
tat, fastän alla de emotioner som är väsentliga för religionens uppkomst redan
fanns hos dessa infödingar på Urantia.

4 Dessa forntida män hade en rörande tillgivenhet för sina kamrater och för
visso en verklig om än primitiv uppfattning om vänskap. Det var en vanlig syn
under senare tider, under deras ständigt återkommande strider med de lägrestå-
ende stammarna, att se en av dessa primitiva män tappert fortsätta striden med
en hand samtidigt som han kämpademed att skydda och rädda en sårad krigar-
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kamrat. Många av de ädlaste och förnämsta mänskliga drag som evolutionen
senare utvecklade förebådades på ett rörande sätt hos dessa primitiva folk.

5 ¶ Den ursprungliga andoniska klanen hade en obruten släktlinje av ledare
ända till den tjugosjunde generationen då det inte fanns någonmanlig arvtagare
blandSontads direkta eĕerkommande, och två rivaler somville bli härskare över
klanen började en strid om herraväldet.

6 Innan de andoniska klanerna spridde sig i större utsträckning hade ett väl-
utvecklat språk uppkommit från deras tidiga strävan att kommunicera med
varandra.Detta språk utvecklades fortsättningsvis, ochdet förekomnästandag-
liga tillägg som följd av de nya uppđnningar och anpassningar till omgivningen
vilka dessa aktiva, rastlösa och nyđkna människor gjorde. Detta språk blev det
talade ordet på Urantia, det tidiga människosläktets mål ända tills de färgade
raserna senare framträdde.

7 ¶ När tiden framskred växte antalet andoniska klaner, och kontakten mel-
lan de expanderande familjerna ledde till slitningar och missförstånd. Endast
två saker började uppta sinnet hos dessa folk: jakten för att skaffa föda och kri-
gandet för att hämnas någon verklig eller inbillad orättvisa eller kränkning som
de angränsande stammarna hade gjort sig skyldiga till.

8 Släktfejderna tilltog, stamkrig bröt ut, och allvarliga förluster uppstod
bland de bästa elementen i de mera dugliga och avancerade grupperna. Någ-
ra av dessa förluster var oersättliga; en del av de värdefullaste arvsanlagen i fråga
om duglighet och intelligens gick för evigt förlorade för världen. Denna förs-
ta ras och dess primitiva civilisation hotades att utplånas av detta ständiga krig
mellan klanerna.

9 Det är omöjligt att förmå sådana primitiva varelser att länge leva tillsam-
mans i fred. Människan härstammar från stridande djur, och när okultiverade
människor kommer i nära beröring med varandra irriterar och förnärmar de
varandra. Livsbärarna känner till denna tendens hos de evolutionära varelserna
och vidtar därför åtgärder för att till slut skilja åtmänniskorna i deras utveckling
i åtminstone tre, men oĕast sex, olika och särskilda raser.

5. SPRIDNINGEN AV ANDONITERNA
1 De första andoniterna trängde inte särskilt långt in i Asien, och till en bör-

jan kom de inte alls till Afrika. De geograđska förhållandena under dessa tider
styrde dem mot norr, och allt längre norrut begav sig dessa människor tills de
hindrades av den långsamt avancerande isen under den tredje istiden.

2 Innan detta omfattande istäcke nådde Frankrike och de Brittiska öarna ha-
de Andons och Fontas eĕerkommande trängt vidare västerut över Europa och
etablerat över ett tusen skilda bosättningar längs de stora Ĕoderna som rann ut
i den tidens varma vatten i Nordsjön.

3 Dessa andoniska stammar var de första invånarna vid Ĕoderna i Frankrike;
de bodde längs Ĕoden Somme under tiotusentals år. Somme är den enda Ĕod
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som inlandsisen inte förändrade; den rann ut i havet då i stort sett som idag.
Detta förklarar varför man đnner så mycket bevis för den andoniska bosätt-
ningen längs denna Ĕoddals sträckning.

4 Dessa Urantias urinvånare bodde inte i träden, fastän de vid nödsituatio-
ner fortfarande tog sin tillĔykt till trädtopparna. Normalt bodde de i skyddet
av överskjutande klippor längs Ĕoderna och i backsluttningarnas grottor som
erbjöd god uppsikt över tillträdet och skyddade dem från naturens element. På
detta sätt kunde de njuta av komforten från sina eldar utan att alltförmycket be-
sväras av röken. De var egentligen inte heller grottinvånare, fastän de sista istäc-
kena under senare tider sträckte sig längre söderut och drev deras eĕerkomman-
de in i grottorna. De föredrog att slå läger nära en skogskant och intill rinnande
vatten.

5 De blev mycket tidigt anmärkningsvärt skickliga i att kamouĔera sina del-
vis skyddade boningar och uppvisade stor skicklighet i att bygga sovkamrar av
sten, välvda stenhyddor som de kröp in i för natten. Ingången till en sådan hyd-
da stängdes med en sten som rullades framför den, en stor sten som för detta
ändamål hade placerats på insidan innan takstenarna slutligt sattes på plats.

6 Andoniterna var orädda och framgångsrika jägare, och med undantag för
vilda bär och vissa frukter från träden levde de uteslutande av kött. Så som An-
don hade uppfunnit stenyxan, så upptäckte hans eĕerkommande tidigt bume-
rangen och harpunen och använde dem effektivt. Ett sinne som skapade verktyg
fungerade slutligen i samverkan med en hand som använde verktyg, och dessa
urmänniskor blev mycket skickliga i att utforma verktyg av Ĕintsten. De for vitt
och brett för att söka Ĕinta, i stort sett så som nutidensmänniskor reser till värl-
dens ände för att leta eĕer guld, platina och diamanter.

7 Påmånga andra sätt uppvisadedessaAndons stammar engrad av intelligens
som deras tillbakagående eĕerkommande inte nådde upp till på en halv miljon
år, fastän de om och om igen återupptäckte olika metoder att göra upp eld.

6. ONAGAR  DEN FÖRSTE SANNINGSLÄRAREN
1 Då andoniternas spridning sträckte sig allt längre gick den kulturella och

andliga nivån bakåt under närmare tio tusen år, ända fram till Onagars dagar.
Onagar tog över ledarskapet för dessa stammar, åstadkom fred bland dem och
leddedemalla för första gången till dyrkan av ”människornas ochdjurensGivare
av Andan”.

2 ¶Andons đlosođ hade varit högst förvirrad; han var nära att bli elddyrkare
som följd av den stora komfort som hans oväntade upptäckt av elden medför-
de. Förnuĕet förde honom emellertid från hans egen upptäckt till solen som
en högrestående och mera vördnadsvärd källa till värme och ljus, men den var
alltför avlägsen, och så blev han inte heller soldyrkare.

3 Andoniterna utvecklade tidigt en rädsla för naturelementen — åska, blixt,
regn, snö, hagel och is. Hungern var dock den ständigt återkommande driĕen
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underdessa första tider, ochdåde till största delen livnärde sig avdjur utvecklade
de till slut en form av djurdyrkan. För Andon var de större födodjuren symboler
för skapande kraĕ och upprätthållande styrka. Från tid till annan blev det sed
att utse något av dessa större djur till föremål för dyrkan. Då ett speciellt djur
var på modet ritade man enkla konturer av det på grottväggarna, och senare då
man gjorde fortsatta framsteg inom konsterna ingraverades en sådan djurgud
på olika prydnadsföremål.

4 Mycket tidigt utformade de andoniska folken vanan att avstå från att äta
köttet av det djur som stammen vördade. För att på bästa sätt göra intryck på
de unga utvecklade de snart en vördnadsceremoni som utfördes kring kroppen
av ett av dessa vördade djur; och ännu senare utvecklades denna primitiva kult-
handling till mera omfattande offerceremonier hos deras eĕerkommande. Det-
ta är ursprunget till offrandet som en del av gudsdyrkan. Denna idé utarbetades
vidare av Mose som en del av hebréernas ritual, och den bibehölls i princip av
aposteln Paulus som doktrinen om försoning av synden genom ”utgjutande av
blod”.

5 Hur födan var det allra viktigaste i livet för dessa primitivamänniskor fram-
går av den bön som deras stora lärare Onagar lärde dessa enkla människor. Bö-
nen lyder:

6 ”O, Livets Ande, giv oss idag vår dagliga föda, fräls oss från isens förban-
nelse, bevara oss från våra đender i skogen, och tag oss barmhärtigt emot i det
Stora Bortom.”

7 ¶ Onagar hade sitt högkvarter på norra kusten av det dåtida Medelhavet
i trakten av det nuvarande Kaspiska havet vid en bosättning kallad Oban, ett
rastställe där färdleden från södraMesopotamienmot norr tog av åt väster. Från
Oban sände han ut lärare till de avlägsna bosättningarna för att sprida sina nya
läror om en enda Gudom och sin uppfattning om livet eĕer detta, vilket han
kallade det Stora Bortom. Dessa Onagars sändebud var världens första missio-
närer; de var också de första människor som förvällde köttet, de första som re-
gelbundet använde eld vid tillredandet av födan. De stekte kött på spetsen av
käppar och även på heta stenar; senare rostade de stora bitar i elden, men deras
eĕerkommande återgick nästan helt till att använda rått kött.

8 Onagar föddes för 983.323 år sedan (räknat från 1934 e.Kr.), och han lev-
de till sextionio års ålder. Uppteckningarna över vad som åstadkoms av detta
mästerliga sinne och denna andliga ledare från tiden före Planetprinsen är en
spännande berättelse om hur dessa primitiva folk organiserades till ett verkligt
samhälle. Han införde ett effektivt stamstyre vars like de eĕerkommande ge-
nerationerna inte uppnådde på många tusen år. Före Planetprinsens ankomst
fanns det aldrig mer en lika högtstående andlig civilisation på jorden. Dessa
enkla människor hade en verklig fastän primitiv religion, men den gick sena-
re förlorad för deras degenererande eĕerkommande.
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9 Fastän både Andon och Fonta hade fått Tankeriktare, såsom även många
av deras eĕerkommande, var det först under Onagars dagar som Riktare och
serafväktare i stort antal anlände till Urantia. Detta var verkligen den primitiva
människans gyllene tidsålder.

7. ANDON OCH FONTA ÖVERLEVER
1 Andon och Fonta, människosläktets lysande grundläggare, đck sitt erkän-

nande vid tiden för domens avkunnande över Urantia eĕer Planetprinsens an-
komst, och i sinom tid trädde de fram frånmansoniavärldarnas regimmed ställ-
ningen som medborgare i Jerusem. Fastän Andon och Fonta aldrig har tillåtits
återvända till Urantia är de medvetna om historien om den ras de grundade.
De var bedrövade över Caligastias förräderi, sörjde över det adamiska misslyc-
kandet, men fröjdades i allra högsta grad närmeddelandet kom attMikael hade
utvalt deras värld som scen för sin sista utgivning.

2 I Jerusem fusionerade bådeAndonochFontamed sinaTankeriktare, såsom
även Ĕera av deras barn, inklusive Sontad, men Ĕertalet av till och med deras
direkta eĕerkommande uppnådde endast fusion med Anden.

3 Kort eĕer sin ankomst till Jerusem đck Andon och Fonta tillstånd av
Systemhärskaren att återvända till den första mansoniavärlden för att tjäna
tillsammans med de morontiapersonligheter som hälsar tidens pilgrimer från
Urantia välkomna till de himmelska sfärerna.De har förordnats till denna tjänst
på obestämd tid. De anhöll om att få sända hälsningar till Urantia i samband
med dessa uppenbarelser, men deras begäran blev visligen avslagen.

4 ¶ Detta är redogörelsen för det mest heroiska och fascinerande kapitlet
i Urantias hela historia, berättelsen om utvecklingen, livskampen, döden, och
den eviga överlevnaden för de unika urföräldrarna till hela människosläktet.

5 [Framfört av en Livsbärare bosatt på Urantia.]



KAPITEL 64
DE EVOLUTIONÄRA FÄRGADE RASERNA

DETTA är berättelsen om de evolutionära raserna på Urantia från An-
dons och Fontas dagar, för nästan en miljon år sedan, vidare genom
Planetprinsens tid ända till slutet av istiden.

2 Människosläktet är nästan enmiljon år gammalt, och första hälĕen av den-
na berättelse motsvarar i stort sett tiden före Planetprinsen på Urantia. Den
senare hälĕen av människosläktets historia börjar vid tiden för Planetprinsens
ankomst och de sex färgade rasernas framträdande, och den motsvarar i stort
sett den period som vanligen anses som den äldre paleolitiska stenåldern.

1.DE ANDONISKA URINVÅNARNA
1 Den primitiva människan gjorde sitt evolutionära framträdande på jorden

för något under enmiljon år sedan och det blev en strävsam erfarenhet för hen-
ne. Instinktivt försökte hon undvika faran av att beblanda sig med de lägrestå-
ende apstammarna. Hon kunde inte Ĕytta österut på grund av de torra tibe-
tanska högländerna som låg nio tusen meter ovan havsytan; inte heller kunde
hon bege sig söder- eller västerut på grund av det expanderadeMedelhavet, som
då sträckte sig i öster ända till Indiska Oceanen, och när hon färdades mot norr
mötte hon den framträngande isen. Även då en fortsatt Ĕyttning blockerades av
isen, och fastän stammarna, när de spridde sig, blev allt đentligaremot varandra,
övervägde de intelligentare grupperna aldrig tanken att bege sig söderut för att
leva bland sina kusiner som var håriga, hade ett underlägset intellekt och bodde
i träden.

2 Många avmänniskans tidigaste religiösa emotioner hade sin grund i hennes
känsla av hjälplöshet i den instängda omgivningen i detta geograđska läge —
bergskedjor till höger, vatten till vänster, och is rakt fram.Men dessa progressiva
andoniter ville inte vända tillbaka till sina lägrestående släktingar som bodde i
träden i söder.

3 I motsats till sina icke-mänskliga släktingars vanor undvek dessa andoniter
skogarna. I skogarna har människan alltid gått bakåt; människans utveckling
har gått framåt endast i det öppna landskapet och på de högre breddgrader-
na. Kölden och hungern på de öppna fälten stimulerar till verksamhet, uppđn-
ningar och rådighet. Medan dessa andoniska stammar bland svårigheterna och
försakelserna i dessa bistra nordliga trakter utvecklade sig till pionjärer för det
nutidamänniskosläktet, levde deras eĕerblivna kusiner i överĔöd i de södra tro-
piska skogarna i det land där de en gång hade sitt gemensamma ursprung.

4 ¶ Dessa händelser inträffade under tiden för den tredje nedisningen, den
första enligt geologernas sätt att räkna. De två första nedisningarna var inte sär-
skilt omfattande i norra Europa.
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5 Under största delen av istiden stod England i landförbindelsemed Frankri-
ke, medanAfrika senare förenadesmed Europa av landbryggan vid Sicilien. Vid
tiden för de andoniska Ĕyttningsrörelserna fanns det en obruten landförbindel-
se frånEngland i väster genomEuropa ochAsien till Java i öster;menAustralien
var igen isolerat, vilket ytterligare förstärkte utvecklingen av dess säregna fauna.

6 ¶För950.000 år sedanhade de eĕerkommande till AndonochFonta spritt
sig långt österut och långt västerut. Västerut färdades de över Europa till Frank-
rike och England. Under senare tider trängde de österut så långt som till Java,
där man helt nyligen fann deras ben — den så kallade Java-människan — och
därifrån vidare till Tasmanien.

7 De grupper som färdades västerut blev mindre förorenade av de försämra-
de arvsanlagen hos eĕerkommande till deras gemensamma förfäder än de som
begav sig österut och som så fritt blandade sigmed sina eĕerblivna kusiner bland
djuren. Dessa individer som inte gjorde några framsteg drev söderut och parade
sig snartmed de lägrestående stammarna. Senare återvände deras eĕerkomman-
de av blandras i allt större antal norrut för att para sig med de snabbt expande-
rande andoniska folken, och dessa olyckliga föreningar försämrade ofelbart de
högrestående raselementen. I allt färre av de primitiva bosättningarna upprätt-
hölls dyrkan av Andens Givare. Denna tidiga urcivilisation hotades av under-
gång.

8 Så har det alltid varit på Urantia. Civilisationer som har varit mycket lo-
vande har den ena eĕer den andra förfallit och slutligen utplånats av dårskapen
att låta de högrestående fritt avla eĕerkommande med de lägrestående.

2. FOXHALLFOLKEN
1 För 900.000 år sedan höll Andons ochFontas färdigheter ochOnagars kul-

tur på att försvinna från jordens yta; kulturen, religionen och även Ĕintstensut-
formandet nådde sin lägsta nivå.

2 Det var under dessa tider då lägrestående blandrasgrupper i stort antal an-
lände till England från södra Frankrike. Dessa stammar var i så stor utsträck-
ning uppblandade med de apliknande skogsvarelserna att de knappast längre
var människor. De hade ingen religion, men de kunde bearbeta Ĕintsten på ett
grovt sätt och hade tillräckligt med intelligens för att göra upp eld.

3 Deras eĕerföljare i Europa var ett något högrestående och fruktsamt folk,
vars eĕerkommande snart spred sig över hela kontinenten från isen i norr till
Alperna och Medelhavet i söder. Dessa stammar utgör den så kallade Heidel-
berg-rasen.

4 Under denna långa period av kulturellt sönderfall fortsatte Foxhall-folken
i England och Badonans stammar nordväst om Indien att hålla fast vid en del
av traditionerna från Andon och vid vissa rester av kulturen från Onagar.

5 ¶ Foxhall-folken bodde längst västerut och lyckades bibehålla mycket av
den andoniska kulturen; de bevarade också kunskapen omatt bearbeta Ĕintsten
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och överförde den till sina eĕerkommande, de forntida förfäderna till eskimå-
erna.

6 Fastän lämningarna av Foxhall-folken var de som sist upptäcktes i England
var dessa andoniter i själva verket de första människor som levde i dessa trakter.
På den tiden förenade landbryggan fortfarande Frankrike med England; och
eĕersom de Ĕesta av de tidiga bosättningarna av Andons eĕerkommande var
belägna längs Ĕoderna och kusterna under denna tidiga tid đnns de nu under
Engelska kanalens och Nordsjöns vatten, men tre eller fyra đnns fortfarande
ovan vatten vid Englands kust.

7 Många av de mera intelligenta och andliga av Foxhall-folken bibehöll sin
rasliga förträfflighet och förde vidare sina primitiva religiösa seder. Dessa män-
niskor, som senare đck tillskott av eĕerföljande raselement, färdades eĕer en
senare hemsökelse av isen vidare västerut från England och har fortlevt som da-
gens eskimåer.

3. BADONANS STAMMAR
1 Förutom Foxhall-folken i väster fanns det i öster kvar ett annat kämpande

centrum för kultur. Denna grupp höll till på sluttningarna mot högländerna i
nordvästra Indien bland Badonans stammar. Badonan var sonson till Andons
sonson. Dessa människor var de enda bland Andons eĕerkommande som inte
hade för sed att offra människor.

2 Dessa höglandets badoniter höll i sin besittning en omfattande platå om-
given av skogar, genomkorsad av vattendrag och rik på villebråd. Likt en del av
sina kusiner i Tibet bodde de i enkla stenhyddor, i grottor i backsluttningarna
och i gångar halvt under jorden.

3 Medan de norra stammarnas rädsla för isen blev allt starkare, blev de som
bodde nära det ursprungliga hemlandet allt räddare för vattnet. De lade mär-
ke till att den mesopotamiska halvön så småningom sjönk ned i oceanen, och
fastän den igen höjde sig Ĕera gånger växte folktron hos dessa primitiva släk-
ten upp kring havets faror och rädslan för återkommande nedsjunkande i ha-
vet. Denna rädsla i förening med deras erfarenhet av Ĕodernas översvämningar
förklarar varför de sökte sig till högländerna för att đnna en säker boplats.

4 Österut fråndeplatser därBadonans folk bodde, på Siwalik-höjderna i nor-
ra Indien, kan man đnna fossil som kommer närmare övergångstyperna mellan
människan och de olika djurgrupperna före människan än några andra på jor-
den.

5 ¶ För 850.000 år sedan började de högrestående badonanstammarna ett
utrotningskrig mot sina lägrestående och djurliknande grannar. Inom mindre
än ett tusen år hade de Ĕesta grupper som bestod av individer på gränsenmellan
människa och djur i dessa trakter antingen förintats eller drivits tillbaka till sko-
garna i söder. Denna kampanj att utrota de lägrestående medförde en viss för-
bättring av höglandets dåtida stammar. De blandade eĕerkommande till detta
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förbättrade badoniska släkte framträdde på handlingsscenen som ett till synes
nytt folk: Neandertalrasen.

4. NEANDERTALRASERNA
1 Neandertalarna var utmärkta stridsmän, och de företog omfattande färder.

De spred sig så småningom från sina centra i högländerna i nordvästra Indien till
Frankrike i väster, Kina i öster, och även ned till norra Afrika. De dominerade
världen under nästan en halv miljon år, ända till de tider då migrationen av de
färgade evolutionära raserna började.

2 ¶ För 800.000 år sedan fanns det gott om villebråd: många arter av hjort-
djur samt elefanter och Ĕodhästar strövade omkring i Europa. Nötdjur förekom
i stora mängder, hästar och vargar fanns överallt. Neandertalarna var utmärkta
jägare, och stammarna i Frankrike var de första som införde seden att låta de
skickligaste jägarna välja sig hustrur bland kvinnorna.

3 Renen var mycket nyttig för dessa neandertalfolk, då den kunde användas
till föda, för klädnad och till verktyg, emedan de på olika sätt utnyttjade dess
horn och ben. De hade föga kultur, men de förbättrade arbetet med Ĕintste-
nen tills de nästan nådde den nivå som fanns under Andons dagar. Stora Ĕintor
fastsatta på träskaĕ kom igen i användning och tjänade som yxor och hackor.

4 ¶ För 750.000 år sedan var det Ēärde istäcket på god väg mot söder. Med
sina förbättrade verktyg gjorde neandertalarna hål i isen, som täckte de nordliga
Ĕoderna, och kunde sålunda spetsa đskar som kom upp till dessa luĕhål. Stän-
digt måste dessa stammar dra sig tillbaka för den framträngande isen som vid
denna tid hade sin största utbredning i Europa.

5 Vid den här tiden gjorde den sibiriska glaciären sin största framryckning
mot söder och tvingade urmänniskan tillbaka söderut, tillbaka mot de trakter
där hon hade sitt ursprung. Men människan som art hade redan differentierats
så långt att risken för ytterligare beblandning med människans släktingar, de
icke-progressiva aporna, hade minskat betydligt.

6 ¶För700.000 år sedanhöll denĒärde glaciären, den största av alla i Europa,
på att dra sig tillbaka; människor och djur återvände mot norr. Klimatet var
kyligt och fuktigt, och den primitiva människan klarade sig igen bra i Europa
och västra Asien. Så småningom spred sig skogarna norrut över land som helt
nyligen hade täckts av glaciären.

7 Däggdjurens liv hade föga förändrats av den stora glaciären. Dessa djur
fortlevde i det smala landbälte som låg mellan isen och Alperna, och då glaciä-
ren hade dragit sig tillbaka spred de sig igen snabbt ut över hela Europa. Längs
landbryggan vid Sicilien kom frånAfrika elefantermed raka betar, noshörning-
ar med breda nosar, hyenor och afrikanska lejon, och dessa nya djur utrotade
praktiskt taget de sabeltandade tigrarna och Ĕodhästarna.

8 ¶ För 650.000 år sedan bevittnades en fortsättning av det milda klimatet.
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Vid mitten av den interglaciära perioden hade det blivit så varmt att Alperna
var så gott som bara från is och snö.

9 ¶ För 600.000 år sedan hade isen nått sin dåvarande nordligaste reträtt-
punkt, och eĕer en paus på några tusen år började den igen röra sig söderut,
nu på sin femte framryckning. Under femtio tusen år ändrades klimatet endast
obetydligt. Människan och djuren i Europa förändrades föga. Den torka som i
någonmånhade förekommitunder föregåendeperiod avtog, och alpglaciärerna
sträckte sig långt ned i Ĕoddalarna.

10 ¶ För 550.000 år sedan trängde den avancerande glaciären igenmänniskan
och djuren söderut. Denna gång fanns det dock gott om utrymme för männi-
skan i det vida landbälte som sträckte sig mot nordost in i Asien och som låg
mellan istäcket och det då stort utvidgade Svarta havet, som var ett bihang till
Medelhavet.

11 Under tiden för den Ēärde och femte nedisningen spred sig neandertalra-
sernas primitiva kultur ytterligare. Men det förekom ett så obetydligt framåt-
skridande att det faktiskt såg ut som om försöket att åstadkomma en ny och
modiđerad typ av intelligent liv på Urantia höll på att misslyckas. Under när-
mare en kvarts miljon år drev dessa primitiva folk omkring, jagade och stred,
uppvisande för korta perioder förbättringar i vissa avseenden, men i stort sett
gick de stadigt bakåt i jämförelse med sina högrestående andoniska förfäder.

12 ¶ Under dessa andligen mörka tidsåldrar nådde det vidskepliga människo-
släktets kultur sin lägsta nivå. Neandertalarna hade i själva verket ingen annan
religion än en skamlig vidskepelse. De var livrädda för moln, och i synnerhet
för dis och dimma. En primitiv religion baserad på fruktan för naturkraĕer-
na utvecklades så småningom, medan dyrkan av djur avtog då förbättringen av
verktygen och den rikliga tillgången på villebråd gjorde det möjligt för dessa
människor att leva med mindre bekymmer för födan; de sexuella belöningar-
na för jakten tenderade att storligen förbättra jägarnas skicklighet. Denna nya
på fruktan baserade religion ledde till försök att blidka de osynliga kraĕerna
bakom dessa naturfenomen och kulminerade senare i offrandet av människor
för att lugna dessa osynliga och okända fysiska kraĕer. Denna förfärliga sed att
offramänniskor har bevarats av demera eĕerblivna folken påUrantia ända fram
till det tjugonde århundradet.

13 Dessa tidiga neandertalare kunde knappast kallas soldyrkare. De levde sna-
rare i rädsla förmörkret; de var livrädda förmörkrets inbrott. Så länge det fanns
litet månsken kunde de klara sig, men i mörkret utan månsken råkade de i pa-
nik och började offra sina bästa individer av man- och kvinnokön i ett försök
att få månen att skina igen. Tidigt lärde de sig att solen återkom regelbundet,
men de antog att månen återkom endast för att de offrade sina stamfränder. Då
rasen gjorde framsteg förändrades föremålet för och ändamålet med offrandet
eĕerhand,menmänniskooffer som endel av det religiösa ceremonielet kvarstod
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länge.

5. DE FÄRGADE RASERNAS URSPRUNG
1 För 500.000 år sedan blev badonanstammarna i Indiens nordvästra höglän-

der invecklade i en ny stor rasstrid. I över hundra år pågick detta obarmhärtiga
krig, och när den långa kampen var över återstod endast omkring hundra famil-
jer. Dessa överlevande var emellertid de intelligentaste och mest önskvärda av
alla de då levande eĕerkommande till Andon och Fonta.

2 Och nu inträffade bland dessa höglandsbadoniter en ny och märklig hän-
delse. Enman och en kvinna som levde i den nordöstra delen av den då bebodda
höglandsregionen började plötsligt producera en familj med ovanligt intelligen-
ta barn. Detta var sangik-familjen, stamformen för alla de sex färgade raserna på
Urantia.

3 Dessa sangikbarn, nitton till antalet, var inte endast mera intelligenta än
sina stamfränder, utan deras hud uppvisade en unik tendens att anta olika färg
när den blev utsatt för solljus. Bland dessa nitton barn var fem röda, två oran-
gefärgade, fyra gula, två gröna, fyra blå och två indigofärgade. Dessa färger blev
mera framträdande när barnen blev äldre, och när ungdomarna senare parade
sig med sina stamfränder tenderade alla deras eĕerkommande att få sangikför-
älderns hudfärg.

4 Nu avbryter jag den kronologiska berättelsen, sedan jag har fäst er upp-
märksamhet vid Planetprinsens ankomst ungefär vid denna tid, medan vi be-
handlar de sex sangikraserna på Urantia var för sig.

6. DE SEX SANGIKRASERNA PÅ URANTIA
1 På en genomsnittlig evolutionär planet framträder de sex färgade evolutio-

nära raserna en åt gången; den rödamänniskan är den första som utvecklas, och
under långa tidsåldrar strövar hon omkring i världen innan de följande färgade
raserna uppträder. Den samtidiga uppkomsten av alla sex raser på Urantia, och
i en enda familj, var i högsta grad ovanligt.

2 De tidigare uppkomna andoniternas framträdande på Urantia var också
någonting nytt i Satania. I ingen annan värld i det lokala systemet har en sådan
ras av viljevarelser utvecklats före de evolutionära färgade raserna.

3 ¶ 1. Den röda människan. Dessa folkstammar var utmärkta företräda-
re för människosläktet, på många sätt överlägsna Andon och Fonta. De var en
högst intelligent grupp och de första bland sangikbarnen som utvecklade en
stamcivilisation och stamförvaltning. De var alltidmonogama; även deras upp-
blandade eĕerkommande parade sig sällan med Ĕera partner.

4 Under senare tider hade de allvarliga och utdragna svårigheter med sina
gula bröder i Asien. De hade stor fördel av att tidigt ha uppfunnit bågen och
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pilen, men olyckligtvis hade de ärvt mycket av sina förfäders tendens till inbör-
des strider, och detta försvagade dem till den grad att de gula stammarna kunde
fördriva dem från den asiatiska kontinenten.

5 För ungefär åttiofem tusen år sedan gick den förhållandevis renrasiga åter-
stoden av den röda rasen som en grupp över till Nordamerika, och kort där-
eĕer sjönk Berings landnäs och isolerade dem. Ingen röd människa återvände
någonsin till Asien. Över hela Sibirien, Kina, Centralasien, Indien och Euro-
pa lämnade de emellertid eĕer sig mycket av sina raselement blandade med de
övriga färgade raserna.

6 När den rödamänniskan Ĕyttade över till Amerika förde honmed sigmyc-
ket av lärdomarna och traditionerna från sitt tidiga ursprung. Hennes närmas-
te förfäder hade haĕ kontakt med de senare aktiviteterna vid Planetprinsens
världshögkvarter. Men inom en kort tid eĕer ankomsten till de amerikanska
kontinenterna började den rödamänniskan förlora dessa lärdomar ur sikte, och
det skedde en stor nedgång i den intellektuella och andliga kulturen. Mycket
snart förföll dessa människor igen till så rasande inbördes strider att det föreföll
som om dessa stamkrig skulle leda till en snabb förintelse av det som återstod av
den förhållandevis rena röda rasen.

7 På grund av denna stora tillbakagång verkade de rödamänniskorna att vara
dömda till undergång, då för ungefär sextiofem tusen år sedan Onamonalon-
ton framträdde som deras ledare och andliga frigörare. Han åstadkom tillfällig
fred bland de röda människorna i Amerika och återupplivade deras dyrkan av
den ”Stora Anden”. Onamonalonton levde till nittiosex års ålder och hade sitt
högkvarter bland de stora mammutträden i Kalifornien. Många av hans senare
ättlingar đnns i modern tid bland svartfotindianerna.

8 Under tidens gång förvandlades Onamonalontons lärdomar till dimmiga
traditioner. Förödande krig bröt ut igen, och eĕer denne store lärares tid lycka-
des ingen annan ledare någonsin få till stånd en allmän fred bland dem. I allt
större utsträckning gick de intelligentare raselementen förlorade i dessa stam-
strider; i annat fall skulle dessa dugliga och intelligenta rödamänniskor ha byggt
upp en stor civilisation på den nordamerikanska kontinenten.

9 Sedan den röda människan i norr hade Ĕyttat över till Amerika från Kina
kom hon aldrig mera i kontakt med andra inĔytelser i världen (utom eskimåer-
na) förrän hon senare upptäcktes av den vitamänniskan.Det var högst olyckligt
att den röda människan nästan helt förlorade möjligheten till uppgradering ge-
nom tillskott från de senare adamiska raselementen. Situationen blev nu den
att den röde mannen inte kunde härska över den vite mannen, och han var inte
heller villig att tjäna honom. I ett sådant fall är den ena eller andra rasen dömd
till undergång om de två raserna inte blandar sig.

10 ¶ 2. Den orangefärgade människan. Det mest framträdande draget hos
denna ras var deras säregna behov av att bygga, att bygga vad som helst och allt
tänkbart, till ochmed att stapla upp väldiga stenhögar bara för att se vilken stam
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som kunde bygga upp den största högen. Fastän de inte var ett progressivt folk
hade de stor nytta av Prinsens skolor och sände representanter dit för att få un-
dervisning.

11 Den orangefärgade rasen var den första som följde kustlinjen söderut mot
Afrika dåMedelhavet drog sig tillbakamot väster. Rasenđckdock aldrig ett gott
fotfäste i Afrika och den utplånades av den gröna rasen som anlände senare.

12 Innan slutet kom förlorade detta folk mycken kulturell och andlig terräng.
Men det skedde ett stort återupplivande av ett högre levnadssätt som resultat
av Porshuntas kloka ledarskap; han var ett mästerligt sinne från denna olycks-
drabbade ras och hade omsorg om den när den hade sitt högkvarter vidHarma-
geddon för ungefär trehundra tusen år sedan.

13 Den sista stora stridenmellan de orangefärgade och de grönamänniskorna
utkämpades i trakten av den nedre Nildalen i Egypten. Denna långt utdragna
kamp pågick i närmare ett hundra år, och när den var över fanns det mycket
få från den orangefärgade rasen kvar i livet. Den skingrade återstoden av dessa
folkstammar absorberades av de gröna och de senare anländande indigofärgade
människorna. Som ras upphörde den orangefärgade människan emellertid att
existera för ungefär etthundratusen år sedan.

14 ¶ 3. Den gulamänniskan.Deprimitiva gula stammarna var de första som
övergav jagandet, etablerade fasta bosättningar och utvecklade ett hemliv base-
rat på åkerbruk. Intellektuellt stod de något lägre än den röda människan, men
socialt och kollektivt visade de sig vara överlägsna alla sangikfolk när det gäll-
de att främja rasens civilisation. Emedan de utvecklade en anda av broderskap,
och de olika stammarna lärde sig att leva tillsammans relativt fredligt, kunde de
driva den röda rasen framför sig då de så småningom bredde ut sig i Asien.

15 De färdades långt bort ifrån inĔytelserna från världens andliga högkvarter
och råkade in i ett stort mörker eĕer det att Caligastia hade avfallit; men det-
ta folk hade en lysande tidsålder när Singlangton för ungefär etthundra tusen
år sedan övertog ledningen för dessa stammar och förkunnade dyrkan av den
”Enda Sanningen”.

16 Det faktum att den gula rasen har fortlevt i förhållandevis stort antal kom-
mer sig av fredligheten i förhållandetmellan stammarna. Allt från Singlangtons
dagar till det moderna Kinas tider har den gula rasen räknats till de fredligare
nationerna på Urantia. Denna ras đck en liten men kraĕfull del av den senare
importerade adamiska arvsmassan.

17 ¶ 4. Den gröna människan. Den gröna rasen var en av de mindre dugliga
grupperna av primitivamänniskor, och de försvagadesmycket av sina omfattan-
de Ĕyttningsrörelser i olika riktningar. Innan de spriddes upplevde dessa stam-
mar för ungefär trehundrafemtio tusen år sedan ett betydande återupplivande
av kulturen under ledning av Fantad.

18 Den gröna rasen splittrades i tre större grupper. De norra stammarna un-
derkuvades, förslavades och absorberades av de gula och blå raserna. Den östra
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gruppen uppblandades med de dåtida folken i Indien, och rester av den lever
fortfarande bland folken i Indien. Den södra folkstammen tog sig till Afrika,
där de utrotade sina nästan lika lågt stående orangefärgade kusiner.

19 På många sätt var båda grupperna jämnstarka i denna strid, emedan det
i arvsmassan hos båda fanns anlag till jätteväxt, och många av deras ledare var
över två och en halvmeter långa. Dessa jättesläktdrag hos den grönamänniskan
fanns främst hos denna södra eller egyptiska folkstam.

20 Återstoden av de segerrika gröna människorna absorberades senare av den
indigofärgade rasen, den sista av de färgade folken som utvecklades och emigre-
rade från det ursprungliga sangikcentret från vilket raserna spred sig.

21 ¶ 5. Den blå människan. De blå människorna var ett storartat folk. De
uppfann tidigt spjutet och lade senare grunden till många av de färdigheter som
đnns i den moderna civilisationen. Den blå människan hade den röda männi-
skans hjärnstyrka i förening med den gula människans själfullhet och känsla.
Adams eĕerkommande föredrog dem bland alla de färgade raser som senare
återstod.

22 De forna blå människorna var lättpåverkade då lärarna i prins Caligastias
stab övertalade dem, och de råkade i stor förvirring av dessa förrädiska ledares
senare förvrängda läror. Likt andra primitiva raser återhämtade de sig aldrig till
fullo från den omvälvning som Caligastias förräderi åstadkom, inte heller över-
vann de någonsin helt sin tendens till inbördes strid.

23 Omkring fem hundra år eĕer Caligastias fall inträffade ett utbrett åter-
upplivande av en primitiv, men icke desto mindre verklig och nyttig, form av
lärdom och religion. Orlandof blev en stor lärare inom den blå rasen och led-
de många av stammarna tillbaka till dyrkan av den sanne Guden under namnet
den ”Högste Hövdingen”. Detta var den blå människans största framsteg före
de senare tider då denna ras i så hög grad förbättrades av tillskottet från den
adamiska arvsmassan.

24 Undersökningarna och utforskningarna av den äldre stenåldern i Europa
gäller till stor del framgrävandet av verktyg, ben och konstföremål som hörde
till dessa forna blå människor, ty de fortlevde i Europa ända tills ganska nyligen.
De så kallade vita raserna påUrantia är eĕerkommande till dessa blåmänniskor,
så som dessa först hademodiđerats av att i någonmån ha uppblandatsmed gula
och rödamänniskor, och så som de senare avsevärt förbättrades av att assimilera
större delen av den violetta rasen.

25 ¶ 6. Den indigofärgade rasen. Så som de röda människorna var de mest
avancerade av alla sangikfolk, så var de svartamänniskorna deminst progressiva.
De var de sista som Ĕyttade bort från sitt urhem i högländerna. De vandrade
till Afrika, tog kontinenten i besittning och har allt sedan dess stannat kvar där,
utom när de från tid till annan med tvång har förts bort som slavar.

26 Isolerade i Afrika blev de indigofärgade folken, likt den röda människan,
föga eller inte alls delaktiga av den rasförbättring som hade varit följden av ett
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tillskott från den adamiska arvsmassan. Ensam för sig i Afrika gjorde den in-
digofärgade rasen föga framsteg före Orvonons dagar, då de upplevde ett stort
andligt uppvaknande. Fastände senare nästanhelt glömdeden ”GudarnasGud”
somOrvonon förkunnade, förlorade de inte helt önskan att dyrka denOkända;
åtminstone upprätthöll de en form av gudsdyrkan ända till för några tusen år
sedan.

27 Trots sin eĕerblivenhet har dessa indigofärgade folk exakt samma ställning
inför de himmelska makterna som varje annan ras på jorden.

28 ¶ Detta var tidsåldrar då intensiva strider mellan de olika raserna pågick,
men närmare Planetprinsens högkvarter levde demera upplysta och nyligen un-
dervisade grupperna i relativ harmoni med varandra, fastän inget omfattande
kulturellt genombrott bland världens raser hade åstadkommits fram till den tid
då denna regim allvarligt bröts sönder i samband med Lucifers uppror.

29 ¶ Från tid till annan upplevde alla dessa olika folk kulturella och andliga
förnyelser. Mansant var den store läraren under tiderna eĕer Planetprinsen. Vi
nämner endast de utomordentliga ledare och lärare som i betydande grad inĔu-
erade och inspirerade en hel ras. Under tidernas gång framträdde i olika regio-
nermångenmindre betydelsefull lärare, och sammantaget bidrog demycket till
den totala summan av de frälsande inĔytanden som förhindrade den kulturella
civilisationen från att helt falla samman, i synnerhet under de långa och mörka
tidsåldrarna mellan Caligastias uppror och Adams ankomst.

30 ¶ Det đnns många goda och tillräckliga orsaker till bruket att utveckla an-
tingen tre eller sex färgade raser i världarna i rymden. Även då de dödliga på
Urantia kanske inte har möjlighet att till fullo värdesätta alla dessa orsaker, vill
vi fästa uppmärksamheten på följande:

31 1. Mångfald är oundgänglig för att det naturliga urvalet, åtskiljande fort-
bestånd av de högrestående arvsanlagen, skall ha möjlighet att fungera på bred
basis.

32 ¶ 2. Starkare och bättre raser kan fås från korsningen av olika folk när
dessa olika raser är bärare av högrestående arvsfaktorer. Urantias raser skulle ha
haĕ nytta av en sådan tidig sammansmältning, förutsatt att ett sådant förenat
folk senare effektivt hade kunnat förbättras av en genomgående uppblandning
med det överlägsna adamiska släktet. Ett försök att göra ett sådant experiment
på Urantia, med de rasförhållanden som nu råder, vore i hög grad förödande.

33 ¶ 3. Tävlan stimuleras på ett hälsosamt sätt av rasernas differentiering.
34 ¶ 4. Olikheterna i status mellan raserna och mellan grupper inom varje

ras är väsentliga för att utveckla tolerans och altruism hos människan.
35 ¶ 5. Homogenitet inom människosläktet är inte önskvärd förrän folken

i en evolverande värld uppnår förhållandevis höga nivåer av andlig utveckling.
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7. DE FÄRGADE RASERNAS SPRIDNING
1 När sangikfamiljens färgade eĕerkommande började föröka sig, och när de

sökte möjlighet att breda ut sig till närliggande områden, hade den femte gla-
ciären — den tredje enligt geologisk räkning — framträngt långt på sin färd
söderut över Europa och Asien. Dessa färgade raser blev ovanligt hårt testade
av den bisterhet och de svårigheter som förorsakades av istiden vid deras upp-
komst. Denna glaciär var så omfattande i Asien att migrationen till östra Asien
blev avskuren för tusentals år. Först närMedelhavet senare drog sig tillbaka, som
en följd av att Arabien höjde sig ur havet, var det möjligt för dem att nå Afrika.

2 Sålunda komdet sig att dessa sangikfolk för en tid av närmare etthundra tu-
sen år spred sig runt höjderna vid bergskedjorna ochmer ellermindre blandades
trots den säregna men naturliga antipati som tidigt manifesterade sig mellan de
olika raserna.

3 Under tiderna mellan Planetprinsen och Adam blev Indien hemlandet för
den mest kosmopolitiska befolkning som någonsin har levt på jorden. Det var
dock olyckligt att denna blandning kom att innehålla så mycket av de gröna,
orange- och indigofärgade raserna. Dessa andra gradens sangikfolk fann tillva-
ron lättare och angenämare i sydländerna, och många av dem migrerade senare
till Afrika. Sangikfolken av första graden, de högrestående raserna, undvek tro-
pikerna; den röda människan färdades mot nordost till Asien, nära följd av den
gula människan, medan den blå människan Ĕyttade mot nordväst in i Europa.

4 De röda människorna började tidigt förĔytta sig mot nordost, i hälarna på
den retirerande isen. De gick runt Indiens högländer och tog hela nordöstra
Asien i besittning. Nära eĕer dem följde de gula stammarna som senare drev ut
dem från Asien till Nordamerika.

5 När de relativt renrasiga resterna av den röda rasen övergavAsien bestod de
av elva stammar och uppgick till något över sju tusen män, kvinnor och barn.
Dessa stammar åtföljdes av tre små grupper av blandat ursprung, och den störs-
ta av dessa utgjorde en blandning av de orangefärgade och blå raserna. Dessa
tre grupper stod aldrig på helt vänskaplig fot med den röda människan, och de
vandrade i ett tidigt skede söderut till Mexiko och Centralamerika, där en li-
ten grupp av sinsemellan blandade gula och röda senare förenade sig med dem.
Alla dessa folk förenade sig med varandra genom giĕermål och grundade en
ny och sammansmält ras, en ras som var mycket mindre krigisk än de renrasi-
ga röda människorna. Inom fem tusen år bröts denna sammansmälta ras upp
i tre grupper som etablerade civilisationerna i respektive Mexiko, Centralame-
rika och Sydamerika. Den sydamerikanska grenen đck i själva verket en liten
anstrykning av Adams blod.

6 I viss utsträckning blandades de tidiga röda och gula i Asien, och de eĕer-
kommande från denna förening vandrade vidare österut och längs den södra
havskusten; till sist drevs de iväg av den snabbt tilltagande gula rasen till halvö-
arna och de närliggande öarna i havet. De är nutidens bruna människor.
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7 Den gula rasen har fortsatt att hålla de mellersta regionerna av östra Asi-
en i sin besittning. Av alla de sex färgade raserna har de fortlevt i största antal.
Fastän de gula människorna då och då hängav sig åt raskrig, drev de inte sådana
oupphörliga och obarmhärtiga utrotningskrig som de röda, gröna och orange-
färgade människorna. Dessa tre raser förintade praktiskt taget sig själva innan
de slutligen så gott som utplånades av sina đender av annan ras.

8 Emedan den femte landisen inte sträckte sig särskilt långt söderut i Euro-
pa var vägen delvis öppen för dessa sangikfolk att förĔytta sig mot nordväst.
Då isen hade dragit sig tillbakamigrerade de blåmänniskorna tillsammansmed
några få andra små rasgrupper västerut längs andonstammarnas gamla spår. De
invaderade Europa i successiva vågor och tog det mesta av kontinenten i sin be-
sittning.

9 I Europa mötte de snart neandertalavkomlingarna till deras forna gemen-
samma förfader Andon. Dessa äldre europeiska neandertalar hade drivits mot
söder och öster av landisen, och sålunda kunde de snabbt möta och absorbera
sina invaderande kusiner från sangikstammarna.

10 Sangikstammarna var i allmänhet intelligentare till en början och i de Ĕes-
ta avseenden långt högrestående än de försvagade avkomlingarna till de forna
andoniska slättlandsmänniskorna. Blandningen av dessa sangikstammar med
neandertalfolken ledde till en omedelbar förbättring av den äldre rasen. Det var
denna tillförsel av sangiskt blod, i synnerhet från den blå mannen, som åstad-
kom den märkbara förbättringen av neandertalfolken vilken framgick av de ef-
ter varandra följande vågorna av allt intelligentare stammar som sköljde över
Europa österifrån.

11 Under den följande perioden mellan istiderna hade denna nya neandertal-
ras sin utbredning från England till Indien. Den återstod av den blå rasen som
blev kvar på den gamla persiska halvön sammansmälte senare med vissa andra,
främst gula raselement; och den blandning som uppkom, senare något uppgra-
derad av Adams violetta ras, har fortlevt som de nutida arabernas mörkhyade
nomadstammar.

12 ¶ Alla försök att identiđera de nutida folkens sangikursprung måste ta i
beaktande den förbättring av de rasliga arvsfaktorerna somdet senare tillskottet
av adamiskt blod medförde.

13 ¶ De högrestående raserna sökte sig till de nordliga eller tempererade trak-
terna, medan de orangefärgade, gröna och indigofärgade raserna en eĕer annan
drogs till Afrika över den nyligen uppstigna landbryggan som skiljde det väs-
terut retirerande Medelhavet från Indiska Oceanen.

14 Det sista sangikfolket som migrerade från det centrum där rasen hade haĕ
sitt ursprung var den indigofärgademänniskan.Ungefär vid den tid då den grö-
namänniskan höll på att ta död på den orangefärgade rasen i Egypten, och där-
vid storligen försvagade sig själv, började den stora svarta utvandringen längs
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kusten söderut genom Palestina. Senare när dessa fysiskt starka indigofärga-
de folk invaderade Egypten förintade de den gröna människan med sitt blotta
antal. Dessa indigofärgade raser absorberade återstoden av den orangefärgade
människan ochmycket av den grönamänniskans raselement, och vissa av de in-
digofärgade stammarna förbättrades ansenligt av denna rassammansmältning.

15 Sålunda framgår det att Egypten först dominerades av den orangefärga-
de människan, sedan av den gröna, som följdes av den indigofärgade (svarta)
människan och ännu senare av en blandras av indigofärgade, blå ochmodiđera-
de gröna människor. Men långt före Adams ankomst hade de blå människorna
från Europa och de blandade raserna från Arabien drivit den indigofärgade ra-
sen ut från Egypten och långt söderut på den afrikanska kontinenten.

16 När sangikmigrationerna närmade sig sitt slut hade den gröna och den
orangefärgade rasen försvunnit, den röda människan höll Nordamerika i sin
besittning, den gula människan östra Asien, den blå människan Europa, och
den indigofärgade rasen hade dragits till Afrika. Indien hyste en blandning av
sangikraserna av andra graden, och den bruna människan, som är en blandning
av röda och gula, hade öarna utanför den asiatiska kusten. En sammansmält ras
med ganska högtstående potential besatt högländerna i Sydamerika. De renra-
sigare andoniterna levde i de alla nordligaste områdena i Europa och på Island
och Grönland samt i nordöstra Nordamerika.

17 ¶Under de perioder då landisen bredde ut sig sommest kom de västligaste
Andon-stammarna mycket nära att drivas i havet. De levde i åratal på en smal
landremsa i söder på det som numera är ön England. Det var sägnerna om de
återkommande framryckningarna av landisen som đck dem att ta sin tillĔykt
till havet när den sjätte och sista glaciären slutligen trängde fram.De var de förs-
ta äventyrarna till havs. De byggde båtar och gav sig iväg för att söka nya land
somde hoppades skulle vara fria från de förskräckliga framryckningarna av isen.
En del av dem nådde Island, andra Grönland, men stora Ĕertalet gick under av
hunger och törst på öppna havet.

18 För något mera än åttio tusen år sedan, kort eĕer det att den röda männi-
skan hade anlänt till nordvästra Nordamerika, drev tillfrysningen av de norra
havsvidderna och framryckningen av de lokala isfälten på Grönland dessa eski-
måavkomlingar tillUrantias urinvånare att söka sig ett bättre land, ett nytt hem.
De lyckades, sedan de med framgång hade kommit över de smala sund som då
skiljde Grönland från Nordamerikas nordöstra landmassor. De kom över till
kontinenten ungefär två tusen ett hundra år eĕer det att den röda människan
hade anlänt till Alaska. Senare färdades en del uppblandade släkten av den blå
människan västerut och sammansmälte med senare tiders eskimåer, och denna
förening var i någon mån gynnsam för eskimåstammarna.

19 För omkring fem tusen år sedan inträffade av en tillfällighet ett möte mel-
lan en indianstam och en ensam eskimågrupp på den sydöstra stranden avHud-
sonviken. Dessa två stammar fann det svårt att kommunicera med varandra,
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men mycket snart giĕe de in sig hos varandra med det resultatet att dessa eski-
måer till slut absorberades av de talrikare röda människorna. Och detta var den
enda kontakt som Nordamerikas röda människor hade med några andra män-
niskosläkten ända fram till för ungefär ett tusen år sedan, då den vitamänniskan
för första gången råkade stiga i land på Atlantkusten.

20 ¶Kampen under dessa forna tidsåldrar kännetecknades av mod, tapperhet
och rentav heroism. Alla beklagar vi att så många av dessa gedigna och kärva
drag hos era tidiga förfäder har gått förlorade för senare tiders raser. Fastän vi
uppskattar värdet av många av den avancerande civilisationens förbättringar,
saknar vi den storartade uthållighet och utomordentliga hängivelse som era ti-
diga förfäder uppvisade och som oĕa gränsade till storslagenhet och sublimitet.

21 [Framfört av en Livsbärare bosatt på Urantia.]



KAPITEL 65
ÖVERVAKNINGEN AV EVOLUTIONEN

DET grundläggande evolutionära materiella livet — livet före sinnets ut-
givande — är resultatet av de Ledande Fysiska Övervakarnas utform-
ning och de SjuHärskarandarnas livsöverföringsomvårdnad i förening

med de tillförordnade Livsbärarnas aktiva verksamhet. Som resultat av den jäm-
ställda verkan av denna trefaldiga skaparverksamhet utvecklas hos organismer-
na fysisk kapacitet för sinne — materiella mekanismer för intelligent reaktion
på retningar från den yttre omgivningen, och senare på inre retningar, incita-
ment som uppkommer i organismens eget sinne.

2 ¶ Det đnns sålunda tre särskilda nivåer för livets frambringande och ut-
vecklande:

3 1. Det fysiska och energimässiga området—åstadkommandet av sinnes-
kapacitet.

4 2. Sinnesomvårdnaden somde biträdande andarna ombesörjer— vilken
inverkar på andekapaciteten.

5 3. Andeutrustningen som de dödligas sinnen besitter — kulminerande i
tilldelandet av Tankeriktare.

6 ¶Demekaniska, icke-lärbara nivåerna för organismernas omgivningsreak-
tion är de fysiska övervakarnas verksamhetsfält. De biträdande sinnesandarna
aktiverar och reglerar de anpassningsbara eller icke-mekaniska, lärbara typerna
av sinne — de reaktionsmekanismer hos organismerna som har förmågan att
lära sig av erfarenheten. Så som andehjälparna på detta sätt behandlar sinnes-
potentialer, så utövar även Livsbärarna i enlighet med sitt eget omdöme en an-
senlig kontroll av de evolutionära processernas omgivningsaspekter ända fram
till den tid då människans vilja framträder — kapaciteten att lära känna Gud
och förmågan att välja dyrka Gud.

7 Det är Livsbärarnas, de fysiska övervakarnas och andehjälparnas integre-
rade verksamhet som bestämmer riktningen för den organiska evolutionen i de
bebodda världarna. Därför är evolutionen — på Urantia eller annorstädes —
alltid målmedveten och aldrig oavsiktlig.

1. LIVSBÄRARNAS FUNKTIONER
1 Livsbärarna är utrustademedpotentialer för personlighetsomvandling, vil-

ket endast få klasser av skapade varelser har. Dessa lokaluniversumets Söner har
förmågan att fungera i tre olika tillvarofaser. Vanligen utför de sina uppgiĕer
som mellanfasens Söner, vilket är deras ursprungsstadium. Men en Livsbärare
på ett sådant existensplan kunde omöjligen fungera inomde elektrokemiska do-
mänernamed att bygga upp fysiska energier ochmateriella partiklar till enheter
av levande tillvaro.
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2 Livsbärarna kan fungera, och de fungerar, på följande tre nivåer:
3 1. Elektrokemins fysiska nivå.
4 2. Den vanliga mellanfasen av kvasimorontiell existens.
5 3. Den avancerade halvt andliga nivån
6 ¶När Livsbärarna förbereder sig för att utföra en inplantering av liv, och ef-

ter att ha utvalt platserna för ett sådant företag, kallar de på ärkeänglarnas kom-
mission för omvandling av Livsbärare. Denna grupp består av tio olika klassers
personligheter, inklusive fysiska övervakare och deras medarbetare, och den fö-
restås av ärkeänglarnas ledare, som verkar i denna egenskap på uppdrag av Ga-
briel ochmed tillstånd avDagarnas Forna. När dessa varelser är rätt inkopplade
kan de åstadkomma sådana modiđkationer i Livsbärarna som gör det möjligt
för dessa att omedelbart verka på elektrokemins fysiska nivåer.

7 Eĕer det att livsmönstren har formulerats och de materiella arrangemang-
en vederbörligen slutförts träder de övermateriella kraĕer somombesörjer livets
fortplantning genast i funktion, och livet đnns till. Däreĕer återförs Livsbärar-
na omedelbart till sin normala mellanfas för personlighetens existens, i vilket
tillstånd de kan behandla de levande enheterna och styra de evolverande orga-
nismerna, fastän de har fråntagits all förmåga att organisera — skapa — nya
mönster för levande materia.

8 Då den organiska evolutionen har nått en viss punkt och fri vilja avmänni-
skotyp har framträtt i de högsta evolverande organismerna, måste Livsbärarna
antingen lämna planeten eller avlägga en avsägelseed; dvs. demåste förbinda sig
att avstå från alla försök att vidare påverka den organiska evolutionens gång.
När en sådan ed frivilligt avläggs av de Livsbärare som väljer att stanna kvar på
planeten, som framtida rådgivare till dem som skall anförtros fostrandet av de
viljevarelser som nyligen har uppkommit, då sammankallas en kommission om
tolv, vilken förestås av ledaren förAĕonstjärnornamed fullmakt av Systemhärs-
karen och tillstånd av Gabriel. Strax omvandlas dessa Livsbärare till den tred-
je fasen av personlighetsexistens — den halvt andliga nivån av tillvaro. Jag har
tjänstgjort på Urantia i denna tredje fas av existens allt sedan Andons och Fon-
tas tider.

9 Vi ser fram emot en tid, då universumet kanske är etablerat i ljus och liv,
mot ett eventuellt Ēärde stadium av tillvaro där vi kommer att vara helt andliga,
men det har aldrig uppenbarats för oss genomvilken teknik vi kan tänkas uppnå
detta önskvärda och avancerade tillstånd.

2. DET EVOLUTIONÄRA PANORAMAT
1 Berättelsen ommänniskans uppstigning från havsalg till herre över den jor-

diska skapelsen är verkligen en äventyrsroman om biologisk kamp och sinnets
fortlevnad. Människans urtida förstadier var bokstavligen slemmet och gyttjan
på havsbottnen i de orörliga varmvattenvikarna och -lagunerna längs de långa
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stränderna i de forna inlandshaven, desamma vatten där Livsbärarna utförde de
tre av varandra oberoende inplanteringarna av liv på Urantia.

2 Mycket få arter av de tidiga typer av havsvegetation somhade del i de epok-
görande förändringar som resulterade i djurliknande gränslandsorganismer ex-
isterar idag. Svampdjuren är en form som fortlever av dessa tidiga mellantyper,
dessa organismer genomvilka den gradvisaövergången från växt till djur skedde.
Fastän dessa tidiga övergångsformer inte var identiska med de moderna svamp-
djuren, påminde demycket omdessa; de var verkligen gränslandsorganismer—
varken växter eller djur — men de ledde slutligen till utvecklingen av genuina
djurformer av liv.

3 Bakterierna, enkla växtorganismer av enmycket primitiv natur, har föränd-
rats mycket litet från livets första gryningstider. I sitt parasitiska beteende upp-
visar de rentav en viss tillbakagång. Många av svamparna representerar också
en bakåtsträvande rörelse i evolutionen, då de utgörs av växter som har förlorat
sin förmåga att producera klorofyll och blivit mer eller mindre parasiterande.
Flertalet av de sjukdomsalstrande bakterierna och deras virusmedhjälpare hör i
själva verket till denna grupp av parasiterande svampar som har avfallit från att
utvecklas. Under de gångna tidsåldrarna har hela det väldiga växtriket utveck-
lats från samma urformer som även gett upphov till bakterierna.

4 Den högrestående protozoatypen av djurliv framträdde snart, och den
framträdde plötsligt. Från dessa avlägsna tider har amöban, den typiska encel-
liga organismen, fortlevt ganska oförändrad. Idag tumlar den om i stort sett så
som när den var den senaste och största uppnåelsen i livets utveckling. Detta
lilla kryp och dess protozoakusiner betyder i djurvärlden detsamma som bakte-
rierna i växtriket; de representerar fortlevnaden av de första evolutionära stegen
vid livets differentiering tillsammans med utebliven vidareutveckling.

5 Mycket snart förenade sig de första encelliga djurtyperna i samhällen, först
på Ĕagellaternas sätt och snart så sompolyper ochmaneter. Ännu senare utveck-
lades sjöstjärnor, stenliljor, sjöborrar, sjögurkor, tusenfotingar, insekter, spind-
lar, kräĕdjur och de sinsemellan nära besläktade daggmaskarnas och blodiglar-
nas grupper, som snart följdes av blötdjur: ostron, bläckđskar och sniglar. Mel-
lan dem uppkom och förintades hundrade och åter hundrade arter; vi nämner
endast dem som överlevde den långa, långa kampen. Dessa icke-progressiva ar-
ter representerar idag, tillsammans med đskarnas senare framträdande familj,
den stationära typen av tidiga lägrestående djur, sådana grenar på livets träd vil-
ka inte utvecklades vidare.

6 ¶ Scenen var sålunda färdig för de första ryggradsdjuren, đskarna, att fram-
träda. Från denna đskarnas familj uppkom två unika modiđkationer, grodan
och salamandern. Det var grodan som började den serie av progressiva differen-
tieringar inom djurlivet vilka slutligen kulminerade i människan själv.

7 Grodan är ett av de äldsta fortlevande förstadierna till människosläktet,
men den utvecklades inte heller vidare utan existerar idag i stort sett så som
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under dessa för länge sedan svunna tider. Grodan är den enda på jorden nu le-
vande artföregångaren till de tidigaste människoraserna. Människosläktet har
ingen fortlevande stamform mellan grodan och eskimån.

8 ¶ Grodorna gav upphov till kräldjuren, en stor familj i djurriket som är
praktiskt taget utdöd, men som innan den försvann gav upphov till fåglarnas
hela familj och till de talrika klasserna av däggdjur.

9 Det troligen största enskilda språnget i evolutionen före människan togs
när kräldjuret blev fågel. De nutida typerna av fåglar—örnar, ankor, duvor och
strutsar—härstammar alla frånde enormakräldjuren som fanns för länge, länge
sedan.

10 Kräldjuren med sin härstamning från grodornas familj representeras idag
av fyra fortlevande grupper: två icke-progressiva, ormar och ödlor samt deras
kusiner alligatorer och sköldpaddor; en delvis progressiv, fåglarnas familj, och
den Ēärde, föregångarna till däggdjuren och den arvslinje från vilken männi-
skosläktet direkt härstammar. Fastän det är länge sedan de skiljdes åt fann de
utdöende kräldjurens massiva kroppshydda eko i elefanten och mastodonten,
medan deras säregna form bevarades i de skuttande känguruerna.

11 ¶ På Urantia har endast Ēorton huvudgrupper framträtt, av vilka đskarna
är den senaste, och inga nya klasser har utvecklats eĕer fåglar och däggdjur.

12 ¶ Det var från en kvick liten kräldjursdinosaurie, som var köttätande men
hade en förhållandevis stor hjärna, som placentadäggdjuren plötsligt uppkom.
Däggdjuren utvecklades snabbt och på många olika sätt, och de gav inte endast
upphov till de vanliga nutida varianterna utan evolverade också tillmarina typer
såsom valar och sälar och till Ĕygande varelser såsom Ĕaddermössens familj.

13 Människan utvecklades sålunda från de högrestående däggdjuren som hu-
vudsakligen härstammade från den västra inplanteringen av liv i de forntida
skyddade haven som sträckte sig i öst-västlig riktning. De östliga och mellers-
ta grupperna av levande organismer utvecklades tidigt i gynnsam riktning mot
förmänskliga nivåer av djurtillvaro.Under tidernas gång framgickdet emellertid
att den östra fokusen för livsinplantering inte lyckades nå en tillfredsställande
nivå av förmänsklig intelligens, emedan den upprepade gånger och oåterkalle-
ligt hade förlorat så mycket av sina högsta former av arvsmassa att den för alltid
hade mist förmågan att rehabilitera potentialerna för människans uppkomst.

14 Emedan kvaliteten av sinnets utvecklingskapacitet i denna östra grupp var
så deđnitivt underlägsen de två övriga gruppernas, manipulerade Livsbärar-
na omgivningen med sina överordnades tillstånd så att dessa lägrestående för-
mänskliga raselement inom det evolverande livet ytterligare beskars. Till det
yttre såg det helt ut som om eliminerandet av dessa lägrestående grupper av va-
relser berodde på tillfälligheter,men i verkligheten var det allt igenomavsiktligt.

15 Senare under den evolutionära utvecklingen av intelligensen var lemurerna
som föregångare till människosläktet långt mera avancerade i Nordamerika än
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i de andra regionerna. De leddes därför att migrera från området för den västra
inplanteringen över Berings landbrygga och ned längs kusten till sydvästra Asi-
en, där de fortfor att evolvera och att dra nytta av tillskottet av vissa raselement
från den mellersta livsgruppen. Människan evolverade sålunda från vissa av de
västra och mellersta livsformerna, men i området från den mellersta till nästan
den östra inplanteringen.

16 På detta sätt utvecklades det liv, som planterades på Urantia, ända till isti-
den då människan själv först framträdde och påbörjade sitt händelserika plane-
tariska livsskede. Den primitiva människans framträdande på jorden under isti-
den var inte bara en tillfällighet; det var planerat. Istidens bisterhet och stränga
klimat var på allt sätt lämpat för ändamålet att främja uppkomsten av en härdig
typ av människovarelse med en oerhörd förmåga till överlevnad.

3. EVOLUTIONENS FRÄMJANDE
1 Det är knappast möjligt att förklara förmänniskans sinne av idagmånga av

de underliga och till synes groteska tilldragelserna under det tidiga evolutionä-
ra framskridandet. En målinriktad plan fungerade under hela denna skenbart
märkliga evolution av levande ting, men vi får inte godtyckligt ingripa i utveck-
lingen av livsmönstren eĕer det att de en gång har satts i funktion.

2 ¶Livsbärarna får använda varje tänkbar naturresurs och utnyttja alla tillfäl-
liga omständigheter som är ägnade att gynna det evolutionära framskridandet
av livsexperimentet, men vi har inte tillåtelse att mekaniskt ingripa i eller god-
tyckligt manipulera evolutionens riktning och gång då det gäller både växter
och djur.

3 Ni har blivit informerade om att de dödliga på Urantia evolverade via ut-
vecklingen av enprimitiv groda, och att detta uppåtförande arvsanlag som fanns
som potential i en enda groda, med knappmarginal undgick att utplånas vid ett
visst tillfälle. Men man bör inte dra den slutsatsen att människosläktets evolu-
tion skulle ha avbrutits av en eventuell olycka i detta skede. Vid detta samma
tillfälle höll vi på att observera och vårda oss om inte mindre än tusen olika och
långt från varandra belägna mutationsframbringande livsformer som kunde ha
styrts in till olika utvecklingsmönster på väg mot människan. Denna speciella
stamgroda representerade vårt tredje urval, sedan de två tidigare livsformerna
hade gått under trots alla våra bemödanden att bevara dem.

4 ¶ Även om Andon och Fonta hade gått förlorade innan de hade fått eĕer-
kommande skulle detta visserligen ha fördröjt människans evolution men inte
förhindrat den. Eĕer det att Andon och Fonta hade framträtt och innan de
mutationsframbringande människopotentialerna i djurlivet uttömdes utveck-
lades inte mindre än sju tusen gynnsamma stamformer som kunde ha nått upp
till någon form av människoartad utveckling. Många av de bättre bland dessa
stamformer sammansmälte senare med olika grenar av det expanderande män-
niskosläktet.
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5 Långt innandenMateriella SonenochDottern, de biologiska förbättrarna,
anländer till en planet har människopotentialerna bland de evolverande djurar-
terna uttömts. Detta djurlivets biologiska tillstånd framgår för Livsbärarna av
fenomenetmed den tredje fasen av de biträdande andarnasmobilisering, vilken
automatiskt inträffar samtidigt med upphörandet av förmågan hos allt djurliv
att ge upphov till mutationspotentialer hos förmänskliga individer.

6 ¶Människosläktet påUrantia måste lösa sina problem beträffande de död-
ligas utveckling utgående från det människomaterial som đnns — under all
framtid utvecklas inga Ĕera raser från källor före människan. Detta faktum ute-
sluter inte möjligheten att uppnå betydligt högre nivåer av mänsklig utveck-
ling genomatt intelligent ta vara på de evolutionära potentialer som fortfarande
đnns i de dödligas släkten. Det som vi Livsbärare gör för att främja och bevara
livsformerna innan den mänskliga viljan framträder måste människan göra ef-
ter denna händelse och sedan vi har dragit oss tillbaka från aktivt deltagande i
evolutionen. Allmänt taget är människans evolutionära bestämmelse i hennes
egna händer, och vetenskaplig insiktmåste förr eller senare träda i stället för den
slumpvisa verkan av det okontrollerade naturliga urvalet och den chansartade
fortlevnaden.

7 I en diskussion om främjandet av evolutionen är det kanske på sin plats
att påpeka att i framtiden, i den långa tid som ligger framöver, när ni en gång
kan tänkas vara knutna till en kår av Livsbärare, då kommer ni att ha möjlighe-
ter i överĔöd att komma med förslag och att göra alla tänkbara förbättringar i
de planer och förfaranden som gäller skötseln och överĔyttningen av livet. Var
tålmodiga! Om ni har goda idéer, om ert sinne är fullt av bättre metoder att
administrera någon del av universumets områden kommer ni förvisso att få en
möjlighet att under kommande tidsåldrar framföra dem för era medarbetare
och administrativa följeslagare.

4. URANTIAÄVENTYRET
1 Förbise inte det faktum att Urantia anvisades oss som en värld för livsex-

periment. På denna planet gjorde vi vårt sextionde försök att modiđera och
om möjligt förbättra sataniatillämpningen av Nebadons livsmönster, och det
är påvisbart att vi åstadkom talrika gynnsammamodiđkationer i de gängse livs-
mönstren. Närmare bestämt utarbetade och demonstrerade vi tillfredsställande
på Urantia inte mindre än tjugoåtta inslag av livsmodiđkation som under all
framtid kommer att vara till nytta för hela Nebadon.

2 Etablerandet av liv är emellertid inte någonsin i någon värld experimen-
tellt i den mening att man skulle försöka sig på någonting oprövat och okänt.
Evolverandet av liv är ett förfarande som ständigt går framåt, differentieras och
varieras, men det är aldrig planlöst, okontrollerat eller helt experimentellt i den
mening att det vore slumpmässigt.
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3 ¶ Många drag i människans liv erbjuder rikligt med bevis för att den död-
liga existensen planerades förnuĕsmässigt, att den organiska evolutionen inte
endast är en kosmisk slump. När en levande cell skadas har den förmågan att
frambringa vissa kemiska substanser som förmår stimulera och aktivera de när-
liggande friska cellerna så att dessa omedelbart börjar avsöndra vissa substanser
som underlättar de processer som får såret att läkas; och samtidigt börjar dessa
normala och oskadade celler föröka sig—de börjar i själva verket arbetamed att
skapa nya celler för att ersätta varje granncell som eventuellt har gått förlorad
vid olyckan.

4 Denna kemiska verkan och motverkan, som det rör sig om när sår läks och
celler förökar sig, är uttryck för en formel som har utvalts av Livsbärarna och
som innehåller över hundra tusen faser och inslag av möjliga kemiska reaktio-
ner och biologiska återverkningar. Mer än en halv miljon speciđka experiment
utfördes av Livsbärarna i deras laboratorier innan de slutligen valde denna for-
mel för livsexperimentet på Urantia.

5 När vetenskapsmännen på Urantia vet mera om dessa läkande kemikalier
blir de effektivare i att behandla olika skador, och indirekt får de mera kunskap
om hur vissa allvarliga sjukdomar fås under kontroll.

6 Eĕer det att livet etablerades på Urantia har Livsbärarna förbättrat detta
läkningsförfarande, i samband med att det har introducerats i en annan värld i
Satania, såtillvida att det erbjuder mera lindring av smärtan och utövar bättre
kontroll över de normala granncellernas förmåga att föröka sig.

7 ¶ Det fanns många unika inslag i livsexperimentet på Urantia, men de två
mest uppseendeväckande händelserna var den andoniska rasens framträdande
innan de sex färgade raserna hade utvecklats och det senare samtidiga framträ-
dandet av sangikmutationerna inom en enda familj. Urantia är den första värld
i Satania där de sex färgade raserna uppkom i samma människofamilj. Normalt
uppkommer de i form av diversiđerade arvslinjer från självständiga mutationer
inom djurformerna före människan, och vanligen uppträder de på jorden en åt
gången i följd under långa tidsperioder, börjandemed den rödamänniskan och
vidare ned längs färgskalan till den indigofärgade.

8 En annan uppseendeväckande avvikelse från det vanliga förfarandet var
Planetprinsens sena ankomst. Som regel framträder prinsen på en planet unge-
fär vid den tid då viljan har utvecklats; och om en sådan plan hade följts kunde
Caligastia ha kommit till Urantia rentav under Andons och Fontas livstid i stäl-
let för nästan fem hundra tusen år senare, samtidigt med de sex sangikrasernas
framträdande.

9 I en vanlig bebodd värld skulle en Planetprins ha blivit förordnad på an-
hållan av Livsbärarna, då Andon och Fonta framträdde eller någon tid däreĕer.
Men då Urantia hade blivit bestämd till en planet för livsmodiđkation var det
på förhand överenskommet attMelkisedek-observatörer, tolv till antalet, skulle
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sändas som rådgivare till Livsbärarna och som övervakare av planeten tills Pla-
netprinsen senare anlände. Dessa Melkisedekar kom vid den tid då Andon och
Fonta fattade de beslut som gjorde detmöjligt förTankeriktare att ta sin boning
i deras dödliga sinnen.

10 ¶ På Urantia ledde Livsbärarnas strävan att förbättra livsmönstren i Sata-
nia nödvändigtvis till uppkomsten av många till synes onödiga former av över-
gångsliv. Men de fördelar som redan har uppnåtts är tillräckliga för att rättfär-
diga modiđeringarna av livets standardmönster på Urantia.

11 Det var vår avsikt att få viljan att framträda tidigt i det evolutionära livet
på Urantia, och vi lyckades. Vanligen uppkommer viljan inte förrän de färgade
raserna redan länge har existerat, och den framträder vanligen först bland de
högrestående typerna av den röda människan. Er värld är den enda planeten i
Satania där vilja av människotyp har framträtt i en ras före de färgade raserna.

12 I vår strävan att åstadkomma den kombination och association av arvsfak-
torer som slutligen gav upphov till däggdjursföregångarna till människosläk-
tet, möttes vi av nödvändigheten att tillåta ett förverkligande av hundrade och
tusende andra och jämförelsevis onödiga kombinationer och associationer av
arvsfaktorer. Många av dessa till synes egendomliga biprodukter av våra strä-
vanden kommer säkert att fästa er uppmärksamhet när ni gräver er bakåt i pla-
netens förgångna, och jag kanmycket väl förstå hur förbryllande en del av dessa
ting måste te sig för er begränsade människosyn.

5. LIVSEVOLUTIONENS SKIFTANDE ÖDEN
1 Det var en källa till besvikelse för Livsbärarna att våra speciella strävanden

att modiđera det intelligenta livet på Urantia blev så handikappade av tragiska
förvrängningar utanför vår kontroll: Caligastias förräderi och Adams misslyc-
kande.

2 Under hela detta biologiska äventyr kom sig emellertid vår största besvikel-
se av vissa primitiva växtformers tillbakagång före klorofyllstadiet till de para-
siterande bakteriernas nivå i så omfattande och oväntad utsträckning. Denna
tilldragelse i växtlivets evolution gav upphov till många bedrövliga sjukdomar
hos de högre däggdjuren, i synnerhet hos det mera sårbara människosläktet.
När vi ställdes inför denna förbryllande situation underskattade vi i viss mån
de svårigheter som det medförde, då vi visste att det senare tillskottet av Adams
livsplasma till den grad skulle stärka motståndskraĕen hos den sålunda upp-
kommande blandade rasen, att den praktiskt taget skulle bli immun mot alla
sjukdomar förorsakade av organismer av växttyp. Våra förhoppningar var dock
dömda till besvikelse som följd av oturen med Adams misslyckande.

3 Universernas universum, inklusive denna lilla värld kallad Urantia, förval-
tas inte bara för att vi skall vara nöjda eller endast för att fylla det sompassar oss,
än mindre för att uppfylla våra nyckfulla önskemål eller tillfredsställa vår nyđ-
kenhet. De visa och allsmäktiga varelser som ansvarar för universums skötsel vet
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otvivelaktigt exakt vad de gör; och därför klär det Livsbärarna och anstår det de
dödligs sinne att engagera sig i tålmodig tjänst för och helhjärtad samverkan
med visdomens regel, maktens styre och framåtskridandets gång.

4 Det đnns naturligtvis vissa belöningar för vedermödorna, såsom Mikaels
utgivning på Urantia. Men oberoende av alla sådana överväganden uttrycker
de senare tidernas himmelska övervakare av denna planet fullt förtroende för
människosläktets slutliga evolutionära seger och det slutgiltiga berättigandet av
våra ursprungliga planer och livsmönster.

6. FÖRFARANDEN VID LIVETS EVOLUTION
1 Det är omöjligt att samtidigt noggrant bestämma det exakta läget och has-

tigheten för ett objekt i rörelse; vid varje försök att mäta någondera förändras
oundvikligen den andra. Samma slag av paradox möter den dödliga människan
när hon gör en kemisk analys av protoplasman. Kemisten kan belysa den döda
protoplasmans kemi, men han kan inte urskilja vare sig den fysiska organisatio-
nen eller den dynamiska funktionen hos levande protoplasma. Vetenskapsman-
nen kommer allt närmare hemligheterna med livet, men aldrig kommer han att
đnna dem, av den enkla orsaken att han måste döda protoplasman för att ana-
lysera den. Död protoplasma väger lika mycket som levande protoplasma, men
är inte detsamma.

2 ¶Det đnns en inbyggd förmåga till anpassning i alla levande ting och varel-
ser. I varje levande växt- eller djurcell, i varje levande organism — materiell eller
andlig — đnns en omättlig längtan eĕer att uppnå allt större fulländning när
det gäller anpassning till omgivningen, bearbetning av organismen och vidgan-
de av livsförverkligandet. Dessa oupphörliga strävanden hos alla levande ting
visar klart att det inom dem đnns en medfödd strävan eĕer fulländning.

3 Det viktigaste steget i växternas evolution var att växterna utvecklade för-
mågan att alstra klorofyll, och det näststörsta framsteget var sporens utveckling
till det komplexa fröet. Sporen är mycket effektiv för att ombesörja förökning-
en, men den saknar de potentialer för variation och mångsidighet som đnns
inbyggda i fröet.

4 En av de nyttigaste och mest invecklade tilldragelserna i evolutionen av de
högre typerna av djur var utvecklingen av förmågan hos järnet i blodomloppets
celler att fungera i den dubbla rollen som bärare av syre och avlägsnare av koldi-
oxid.Detta uppträdande hos de röda blodkropparna illustrerar hur evolverande
organismer kan anpassa sina funktioner till variationer eller förändringar i om-
givningen. De högre djuren, inklusive människan, syrsätter sina vävnader med
hjälp av järnet i de röda blodkropparna som transporterar syre till de levande
cellerna och lika effektivt avlägsnar koldioxiden. Andra metaller kan emellertid
fås att tjäna samma ändamål. Bläckđsken använder koppar för denna funktion
och sjötungan använder vanadium.
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5 Det faktum att sådana biologiska anpassningar fortfarande sker framgår av
evolutionen av de högre däggdjurens tanduppsättning på Urantia; människans
avlägsna förfäder hade trettiosex tänder, och sedan började en anpassningspro-
cess till trettiotvå hos den första människan och hennes nära släktingar. Nu är
människosläktet långsamt på väg mot tjugoåtta tänder. Evolutionsprocessen är
fortfarande aktivt och med strävan till anpassning på gång på denna planet.

6 Många levandeorganismers till synes gåtfulla anpassningar är rent kemiska,
helt fysikaliska. I varje ögonblick existerar i varje människas blodomlopp möj-
ligheten till mer än 15.000.000 kemiska reaktioner mellan de hormoner som
avsöndras av ett dussin inresekretoriska körtlar.

7 ¶ De lägre formerna av växtliv reagerar fullständigt för den fysiska, kemis-
ka och elektriska omgivningen. När man går uppåt längs livets stege träder de
sju biträdande sinnesandarna den ena eĕer den andra i funktion med sin sin-
nesomvårdnad, och sinnet blir allt mera anpassande, skapande, koordinerande
och dominerande. Djurens förmåga att anpassa sig till att leva i luĕen, i vattnet
och på land är inte en övernaturlig gåva, men det är en överfysisk anpassning.

8 Fysiken och kemin kan inte ensamma förklara hur en människovarelse ut-
vecklades från den urtida protoplasman i de första haven. Förmågan att lära sig,
minnet och en särskiljande reaktion på omgivningen, är en egenskap hos sinnet.
Fysikens lagar reagerar inte för övning; de är oåterkalleliga och oföränderliga.
De kemiska reaktionerna förändras inte av undervisning; de är ensartade och
pålitliga. Bortsett från närvaron av det Okvaliđcerade Absolutet är elektriska
och kemiska reaktioner förutsägbara. Sinnet kan emellertid tillgodogöra sig er-
farenhet, det kan lära sig av reaktiva beteendemönster som följer av upprepade
retningar.

9 Organismer på det förintelligenta stadiet reagerar för retningar från om-
givningen, men de organismer som reagerar för sinnesomvårdnad kan anpassa
och bearbeta själva omgivningen.

10 Den fysiska hjärnan med dess associerade nervsystem har en inneboende
förmåga att reagera för sinnesomvårdnad, alldeles så som det sinne som utveck-
lar sig hos en personlighet har en viss inneboende förmåga till andemottaglighet
och därför innehåller potentialerna för andliga framsteg och resultat.Den intel-
lektuella, sociala, moraliska och andliga evolutionen är beroende av sinnesom-
vårdnaden som de sju biträdande andarna och deras överfysiska medarbetare
utövar.

7. EVOLUTIONÄRA SINNESNIVÅER
1 De sju biträdande sinnesandarna ärmångsidiga sinnesomvårdare för de läg-

re intelligenta existenserna i ett lokaluniversum. Omvårdnaden av denna sin-
nesklass sker från lokaluniversumets högkvarter eller från någon därmed län-
kad värld, men det förekommer en inĔytelserik påverkan av det lägre sinnets
funktion från systemhuvudstäderna.
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2 I en evolutionär värld är mycket, väldigt mycket, beroende av dessa sju sin-
neshjälpares arbete. De är sinnesomvårdare; de har inget att göra med den fy-
siska evolutionen vilken är Livsbärarnas område. Den fulländade integreringen
av dessa andegåvormed det föreskrivna och naturliga förfarandet enligt Livsbä-
rarnas progressiva och inbyggda ordning, är emellertid orsaken till de dödligas
oförmåga att i sinnesfenomenen upptäcka någonting annat än naturens hand
och resultatet av naturliga processer, fastän ni ibland är något förbryllade då
det gäller att förklara allt det som är förenat med sinnets naturliga reaktioner
i dess förbindelse med materia. Om Urantia fungerade mera i enlighet med de
ursprungliga planerna skulle ni observera ännumindre sådant som skulle dra er
uppmärksamhet till sinnesfenomenet.

3 De sju biträdande andarna påminner mera om strömkretsar än om entite-
ter, och i normala världar är de inkopplade tillsammans med andra biträdande
verksamhetsformer över hela lokaluniversumet. På planeter för livsexperiment
är de emellertid relativt isolerade. På grund av livsmönstrens unika natur upp-
levde de lägre sinneshjälparna på Urantia mycket större svårigheter att få kon-
taktmed de evolutionära organismerna än vad som hade varit fallet vid enmera
standardiserad typ av liv.

4 Vidare är de sju biträdande sinnesandarna i en genomsnittlig evolutionär
värld mycket bättre synkroniserade med de avancerande stadierna i djurens ut-
veckling än de var på Urantia. Med undantag av ett enda fall upplevde sin-
neshjälparna på Urantia den största svårighet som de någonsin hade haĕ i sin
verksamhet i hela Nebadons universum, när det gällde att få kontakt med orga-
nismernas evolverande sinne. I denna värld uppkom många gränsfall — virriga
kombinationer av mekaniska icke-lärbara typer och icke-mekaniska lärbara ty-
per av reaktion hos organismerna.

5 De sju biträdande sinnesandarna tar inte kontakt med de rent mekaniska
klasserna av organismer som reagerar för omgivningen. Sådana förintelligenta
reaktioner hos levande organismer hör enbart till styrkecentrens, till de fysiska
övervakarnas och deras medarbetares energidomäner.

6 Uppkomsten av potentialen för förmågan att lära sig av erfarenhet anger
att sinnesandarna har påbörjat sin verksamhet, och de fungerar från de lägsta
sinnena i primitiva och osynliga existenser upp till de högsta typerna på männi-
skans evolutionära skala. De är källan till och mönstret för sinnets annars mer
ellermindre gåtfulla beteende och till sinnets ofullständigt förstådda snabba re-
aktioner för den materiella omgivningen. Länge måste dessa trogna och alltid
tillförlitliga påverkare fortsätta sin förberedande omvårdnad innan det animala
sinnet når upp till människonivåerna för andemottaglighet.

7 Sinneshjälparna fungerar som enda inĔytelser i evolutionen av det erfaran-
de sinnet upp till nivån för den sjätte fasen, dyrkans ande. Vid denna nivå inträf-
far en oundgänglig överlappning av omvårdnaden — det högre sträcker sig ned
för koordineringmed det lägre i förväntan på en senare uppnåelse av avancerade
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utvecklingsnivåer. Ytterligare en annan andeomvårdnad åtföljer verkan av det
sjunde och sista sinnesbiträdet, visdomens ande. Under all omvårdnad från an-
devärldenupplever individen aldrig abrupta övergångar i andesamarbetet; alltid
är dessa förändringar gradvisa och ömsesidiga.

8 Alltid bör man göra skillnad mellan de fysiska (elektrokemiska) områdena
ochdenmentala reaktionenpå retningar frånomgivningen, ochdessamåste alla
i sin tur igenkännas som fenomen åtskilda från andliga aktiviteter. Den fysiska,
den mentala och den andliga gravitationens områden är klart avgränsade riken
inom den kosmiska verkligheten, trots den intima växelverkan mellan dem.

8. EVOLUTIONEN I TID OCH RYMD
1 Tid och rymd är oupplösligt förenade; det đnns en inneboende relation

mellan dem. Dröjsmål i tiden är oundvikliga vid vissa förhållanden i rymden.
2 Omdet förorsakar huvudbry att såmycket tid används för att åstadkomma

de evolutionära förändringarna i livsutvecklingen, vill jag säga att vi inte kan
få livsprocesserna att utvecklas snabbare än vad de fysiska omvandlingarna på
en planet tillåter. Vi måste vänta på den naturliga fysiska utvecklingen av en
planet; vi har absolut ingen kontroll över den geologiska evolutionen. Om de
fysiska förhållandena tillät det, kunde vi arrangera livets evolution från början
till slut inom avsevärt mindre än en miljon år. Men vi hör alla till de Suprema
Paradishärskarnas jurisdiktion, och tiden existerar inte i Paradiset.

3 Individens måttstock för att mäta tiden är längden av hans liv. Alla ska-
pade varelser är sålunda tidsbetingade, och därför anser de evolutionen vara en
långt utdragen process. För dem av oss vilkas livslängd inte begränsas av en tids-
bunden existens förefaller evolutionen inte att vara en sådan utdragen process.
I Paradiset där tiden inte existerar är allt detta närvarande i Inđnitetens sinne
och Evighetens gärningar.

4 Så som sinnesevolutionen är beroende av, och försenas av, den långsamma
utvecklingen av de fysiska förhållandena, så är andligt framåtskridande bero-
ende av mental expansion och försenas ofelbart av intellektuell eĕerblivenhet.
Men detta betyder inte att den andliga evolutionen är beroende av utbildning,
kultur eller visdom. Själen kan utvecklas oberoende av mental kultur men inte
i avsaknad av mental kapacitet och längtan — valet av överlevnad och beslutet
att nå en allt större fulländning — att göra det som är Faderns vilja i himlen.
Även fast överlevnaden inte är beroende av innehavet av kunskap och visdom,
är framåtskridandet förvisso det.

5 ¶ I de kosmiska evolutionära laboratorierna dominerar sinnet alltid över
materien, och anden är alltid korreleradmed sinnet.Avsaknad av synkronisering
och koordinering mellan dessa olika förmögenheter kan orsaka dröjsmål, men
om individen verkligen känner Gud, önskar đnna honom och bli lik honom,
då är överlevnaden säkrad trots tidens hinder. Det fysiska tillståndet kan vara
ett handikapp för sinnet, och mental förvändhet kan försena andlig uppnåelse,
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men inget av dessa hinder kan övervinna det viljeval som någon gör av hela sin
själ.

6 När de fysiska omständigheterna är mogna kan det ske en plötslig mental
utveckling; när sinnestillståndet är gynnsamt kan det inträffa plötsliga andli-
ga omvandlingar; när andliga värden erhåller riktigt erkännande och uppskatt-
ning, då blir kosmiska betydelser urskiljbara, och allt mera löses personligheten
från olägenheterna i tiden och befrias den från begränsningarna i rymden.

7 [Avfattat under beskydd av en avNebadons Livsbärare bosatt påUrantia.]



KAPITEL 66
URANTIAS PLANETPRINS

EN LANONANDEKSONS ankomst till en genomsnittlig värld anger
att viljan, förmågan att välja vägen till evig överlevnad, har utvecklats i
den primitiva människans sinne. Men till Urantia anlände Planetprin-

sen nästan en halv miljon år eĕer det att människans vilja hade uppstått.
2 För ungefär fem hundra tusen år sedan och samtidigt med de sex färgade

sangikrasernas framträdande anlände PlanetprinsenCaligastia till Urantia. Det
fanns nästan en halv miljard primitiva människor på jorden vid tiden för Prin-
sens ankomst, och de var väl utbredda över Europa, Asien och Afrika. Prinsens
högkvarter, som etablerades i Mesopotamien, låg ungefär i mitten av världens
bosättning.

1. PRINS CALIGASTIA
1 Caligastia var en Lanonandekson, nummer 9.344 av andra gradens klass.

Han hade erfarenhet av lokaluniversumets administrativa angelägenheter i all-
mänhet och, under senare tidsåldrar, av skötseln av lokalsystemet Satania i syn-
nerhet.

2 Före Lucifers regeringstid i Satania hade Caligastia varit knuten till Livs-
bärarnas rådgivande församling i Jerusem. Lucifer befordrade Caligastia till en
plats i sin personliga stab, var han acceptabelt utförde fem successiva heders- och
förtroendeuppdrag.

3 ¶Caligastia sökte mycket tidigt ett förordnande som Planetprins, men när
hans anhållan kom upp för godkännande i konstellationsråden blev den uppre-
pade gånger utan Konstellationsfädernas samtycke. Caligastia föreföll att ha en
speciell önskan att bli sänd som planethärskare till en decimal- eller livsmodiđ-
kationsplanet. Hans anhållan hade Ĕera gånger blivit avslagen innan han slutli-
gen förordnades till Urantia.

4 Caligastia for iväg från Jerusem till sitt förtroendeuppdrag som världshärs-
kare utrustad med avundsvärda meriter av lojalitet och hängivelse för välfärden
i universumet för sin födelse och hemvist, trots att en viss rastlöshet var känne-
tecknande förhonom i föreningmed en tendens att ogilla den gängse ordningen
för vissa mindre ärenden.

5 Jag var närvarande i Jerusemnär den lysandeCaligastia avreste från system-
huvudstaden. Ingen av planeternas prinsar började någonsin sitt livsskede som
världshärskare med en rikare förberedande erfarenhet eller med bättre utsikter
för framtiden än Caligastia denna betydelsefulla dag för en halv miljon år se-
dan. En sak är säker: När jag utförde mitt uppdrag att införa berättelsen om
denna händelse i lokaluniversumets informationsutsändning hade jag inte för
ett enda ögonblick ens den minsta aning om att denne noble Lanonandek så
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snart skulle svika sitt heliga förtroende som vårdare av planeten och så förfär-
ligt beĔäcka det goda namnet för hans ädla klass av universumsöner. Jag ansåg
verkligen att Urantia hörde till de fem eller sex mest lyckosamma planeterna i
hela Satania, emedan den skulle få ett så erfaret, lysande och egenartat sinne i
ledningen för världens angelägenheter. Jag förstod inte då att Caligastia höll på
att lömskt förälska sig i sig själv; jag förstod inte då så klart den försåtlighet som
ligger i personlighetens stolthet.

2. PRINSENS STAB
1 Urantias Planetprins sändes inte ensam ut på sitt uppdrag utan åtföljdes av

den vanliga kåren av assistenter och administrativa medhjälpare.
2 Ledare för denna grupp var Daligastia, medarbetare och assistent till Pla-

netprinsen. Daligastia var också en andra gradens Lanonandekson, nummer
319.407 av den klassen. Han hade ställningen som assistent då han förordna-
des till Caligastias medarbetare.

3 Till den planetariska staben hörde ett stort antal änglamedhjälpare och en
stor skara andra himmelska varelser som hade förordnats att främja människo-
rasernas intressen och gynna deras välgång. Men från er synpunkt sett var den
allra intressantaste gruppen de kroppsliga medlemmarna av Prinsens stab —
ibland kallade Caligastias ett hundra.

4 ¶ Dessa ett hundra ånyo materialiserade medlemmar av Prinsens stab ut-
valdes av Caligastia bland över 785.000 uppstigna medborgare i Jerusem vilka
anmälde sig som frivilliga för att delta i äventyret påUrantia. Alla de utvalda ett
hundra var från olika planeter, och ingen av dem var från Urantia.

5 Dessa frivilliga från Jerusem hämtades med seraĕransport direkt från
systemhuvudstaden till Urantia, och eĕer ankomsten hölls de serafomslutna
tills de kunde förses med personlighetsgestalt av tvåfaldig natur för speciell pla-
netarisk tjänst, en materiell kropp av kött och blod men också anpassad till sy-
stemets livsströmmar.

6 ¶ Någon tid före ankomsten av dessa Jerusems ett hundra medborgare an-
höll de två på Urantia bosatta övervakande Livsbärarna, som tidigare hade ut-
arbetat sina planer, om tillstånd från Jerusem och Edentia att överföra livsplas-
ma från ett hundra utvalda återstående eĕerkommande till Andons och Fon-
tas släktlinje till de materiella kroppar som skulle projiceras för de kroppsliga
medlemmarna av Prinsens stab. Anhållan beviljades i Jerusem och godkändes i
Edentia.

7 Sålunda utvalde Livsbärarna bland Andons och Fontas eĕerkommande
femtiomänoch femtio kvinnor som representerade de bästa fortlevande arvsan-
lagen från denna unika ras. Med ett eller två undantag var dessa andoniter
som bidrog till rasens förbättring främlingar för varandra. Från vitt skilda plat-
ser samlades de med samordnade Tankeriktarnas styrning och serafernas led-
ning just utanför Prinsens planetariska högkvarter. Här omhändertogs dessa ett



66:2.8–3.6 DEL III. URANTIAS HISTORIA 866

hundra människovarelser av en mycket skicklig kommission av frivilliga från
Avalon. Kommissionen ledde den materiella uttagningen av en del av livsplas-
man som dessa eĕerkommande till Andon hade. Detta levande material över-
fördes sedan till de materiella kroppar som hade konstruerats för att användas
av de ett hundra jerusemiska medlemmarna av Prinsens stab. Under tiden hölls
systemhuvudstadens nyligen anlända medborgare kvar i sömnen eĕer seraĕ-
ransporten.

8 ¶Dessa händelser gav, tillsammansmed detmateriella skapandet av de spe-
ciella kropparna för Caligastias ett hundra, upphov till talrika legender av vilka
många senare sammanblandades med de senare sägnerna om den planetariska
installationen av Adam och Eva.

9 Hela återpersonaliseringsprocessen, från den tid då seraĕransporterna an-
lände med de ett hundra frivilliga från Jerusem tills dessa frivilliga vaknade till
medvetande som trefaldiga varelser i denna värld, tog exakt tio dagar.

3. DALAMATIA  PRINSENS STAD
1 Planetprinsens högkvarter var beläget i trakten av dendåtidaPersiska viken,

i det område som motsvarar det senare Mesopotamien.
2 Klimatet och landskapet i Mesopotamien var dåförtiden på allt sätt gynn-

samt för de projekt som Prinsens personal och deras medhjälpare ägnade sig
åt, och skiljde sig mycket från de förhållanden som någon gång senare har varit
rådande där. Det var nödvändigt med ett sådant gynnsamt klimat som en del
av den naturliga omgivningen avsedd att locka primitiva urantiabor till några
första framsteg på kulturens och civilisationens område. Den främsta uppgif-
ten under dessa tider var att omdana människan från jägare till boskapsherde,
med hopp om att hon senare skulle utvecklas till en fredsälskande jordbrukare
med kärlek till hemmet.

3 ¶ Planetprinsens högkvarter på Urantia var typiskt för sådana stationer på
unga sfärer under utveckling. Kärnan i Prinsens bosättningsområde var en enkel
men vacker stad, omgiven av en tolv meter hög mur. Detta världscentrum för
kultur đck till Daligastias ära namnet Dalamatia.

4 Staden var indelad i tio stadsdelar, med högkvartersgårdarna för de kropps-
liga stabsmedlemmarnas tio rådbelägna imitten av varje stadsdel. I stadens cent-
rum fanns den osedde Faderns tempel. Prinsens och hans medhjälpares admi-
nistrativa högkvarter var ordnat i tolv kammare grupperade omedelbart kring
själva templet

5 Byggnaderna i Dalamatia var alla en våning höga, utom rådshögkvarteren
som var i två våningar och det centralt belägna templet för allas Fader som var
litet men tre våningar högt.

6 Staden representerade det bästa som fanns vid dessa tidiga tider vad beträf-
far byggnadsmaterial — tegel. Sten eller trä användes inte nämnvärt. Husbyg-
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gandet och byarkitekturen bland de omgivande folken förbättrades avsevärt av
exemplet från Dalamatia.

7 ¶ Nära Prinsens högkvarter bodde människor av alla färger och alla skikt.
Och det var från dessa närbelägna stammar som de första eleverna rekrytera-
des till Prinsens skolor. Fastän dessa första skolor i Dalamatia var mycket enkla
erbjöd de allt som kunde göras för denna primitiva tidsålders män och kvinnor.

8 Prinsens kroppsliga stabsmedlemmar samlade fortgående kring sig de hög-
restående individerna från de omgivande stammarna, och eĕer att ha tränat och
inspirerat dessa elever sände de dem tillbaka till deras respektive folk som lärare
och ledare.

4. DE ETT HUNDRAS FÖRSTA TIDER
1 Ankomsten av Prinsens stab hade en djupgående inverkan. Fastän det tog

nästan tusen år för nyheten att spridas över hela världen, blev stammarna nära
högkvarteret iMesopotamien oerhört påverkade avUrantias ett hundra nya in-
vånares undervisning och uppförande. Och mycket av er senare mytologi växte
fram ur de vanställda sägnerna från dessa första dagar, då dessa medlemmar av
Prinsens stab återpersonaliserades som supermänniskor på Urantia.

2 Det allvarliga hindret för det goda inĔytandet från sådana utomplaneta-
riska lärare är de dödligas tendens att hålla dem för gudar, men bortsett från
förfarandet vid deras framträdande på jorden anlitadeCaligastias ett hundra—
femtio män och femtio kvinnor— inte övernaturliga metoder eller övermänsk-
liga manipulationer.

3 De kroppsliga stabsmedlemmarna var ändå lika fullt övermänniskor. De
började sitt uppdrag på Urantia som speciella trefaldiga varelser:

4 ¶ 1. De var kroppsliga och relativtmänniskolika, ty de var bärare av verk-
lig livsplasma från en av människoraserna, Urantias andoniska livsplasma.

5 Dessa ett hundra medlemmar av Prinsens stab var jämnt fördelade enligt
kön och enligt sin tidigare ställning som dödliga. Varje person i denna grupp
hade förmågan att bli medförälder till en fysisk varelse av någon ny klass, men
de hade noggrant instruerats att ty sig till föräldraskap endast under vissa för-
hållanden. Det är brukligt att Planetprinsens kroppsliga stabsmedlemmar avlar
sina eĕerföljande någon tid innan de drar sig tillbaka från den speciella planeta-
riska tjänsten. Vanligen sker detta vid den tid då de Planetariska Adam och Eva
anländer eller kort däreĕer.

6 Dessa speciella varelser hade därför föga eller ingen uppfattning om vilken
typ av materiell varelse som skulle bli resultatet av deras sexuella förening. De
đck inte heller någonsin veta det; innan tiden var inne för ett sådant steg i det
arbete somde utförde i världen omstörtades hela regimen av uppror, och de som
senare fungerade i föräldrarollen hade blivit isolerade från systemets livsström-
mar.



66:4.7–12 DEL III. URANTIAS HISTORIA 868

7 Till hudfärg och språk följde dessa materialiserade medlemmar av Cali-
gastias stab den andoniska rasen. De intog föda så som de dödliga i världen,
med en skillnad: de återskapade kropparna hos denna grupp nöjde sig helt med
en köttfri diet. Detta var ett av de överväganden som bestämde deras boplats
till en varm trakt, rik på frukter och nötter. Bruket att livnära sig på en köttfri
diet daterar sig från tiderna förCaligastias ett hundra, ty denna sed spred sig när
och Ēärran och påverkade matvanorna hos många omgivande stammar, grup-
per som hade sitt ursprung i de en gång uteslutande köttätande evolutionära
raserna.

8 ¶ 2. De ett hundra var materiella men övermänskliga varelser som på
Urantia hade återskapats som unika män och kvinnor av en hög och speciell
klass.

9 Fastän medlemmarna av denna grupp hade provisoriskt medborgarskap i
Jerusem hade de ännu inte fusionerat med sin Tankeriktare; och när de anmäl-
de sig som frivilliga och accepterades till planetarisk tjänst i förbindelse med de
nedstigande klassernas Söner, avskiljdes deras Riktare. Men dessa jerusembor
var övermänskliga varelser — de hade själar som hade vuxit till sig som uppstig-
na. Under de dödligas liv i köttet är själen i fosterstadiet; den föds (uppstår) i
morontialivet och växer till sig under följden av morontiavärldar. Själarna hos
Caligastias ett hundra hade sålunda, genom de progressiva erfarenheterna i de
sju mansoniavärldarna, expanderat till en status av medborgarskap i Jerusem.

10 I överensstämmelsemed sina instruktioner inlät sig stabensmedlemmar in-
te i sexuell reproduktion, men de undersökte omsorgsfullt sin personliga upp-
byggnad och utforskade noggrant varje tänkbar fas av intellektuell (sinnes-)
och morontiell (själs-) förbindelse. Det var under det trettiotredje året av de-
ras vistelse i Dalamatia, långt innan muren var fullbordad, som nummer två
och nummer sju i Dans grupp av en tillfällighet upptäckte ett fenomen i an-
slutning till förbindelsen (förmodligen icke-sexuell och icke-materiell) av deras
morontia-jag med varandra; och resultatet av detta äventyr visade sig vara den
första avmellanvarelserna av första graden.Denna nya varelse var fullt synlig för
medlemmarna av den planetariska staben och för deras himmelska medarbeta-
re men osynlig för männen och kvinnorna från de olika människostammarna.
Med bemyndigande av Planetprinsen inledde hela den kroppsliga staben åstad-
kommandet av liknande varelser, och alla lyckades då de följde instruktionerna
från pionjärparet i Dans grupp. Sålunda gav Prinsens stab till slut tillvaro åt hela
den ursprungliga kåren om 50.000 första gradens mellanvarelser.

11 Dessa varelser av mellantyp var till stor nytta för skötsel av ärendena vid
världens högkvarter. De var osynliga för människorna, men de primitiva besö-
karna i Dalamatia undervisades om dessa osedda halvandar, som sedan under
tidsålder eĕer annan utgjorde hela andevärlden för dessa evolverande dödliga.

12 ¶ 3. Caligastias ett hundra var personligen odödliga, eller icke-döende.
Genom deras materiella kroppar cirkulerade de antidotiska komplementen till
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systemets livsströmmar; ochhade de inte genomuppror förlorat kontaktenmed
livsströmmarna skulle de ha levt vidare en obestämd tid tills en senare Guds
Son anlände eller tills de någon gång senare befriades från sitt uppdrag för att
återuppta den avbrutna färden till Havona och Paradiset.

13 Dessa antidotiska komplement till Satanias livsströmmar härstammade
från frukten från livets träd, en buske från Edentia vilken de Högste i Norla-
tiadek sände till Urantia vid tiden för Caligastias ankomst. Under tiderna i Da-
lamatia växte detta träd på gårdsplanen till den osedde Faderns tempel i stadens
centrum, och det var frukten från livets träd som gjorde det möjligt för de ma-
teriella och i övrigt dödliga varelserna i Prinsens stab att leva vidare utan ände
så länge de hade tillgång till frukten.

14 Fastän denna supernäring inte var av något värde för de evolutionära ra-
serna, var den helt tillräcklig för att ge fortsatt liv åt Caligastias ett hundra och
även åt de ett hundra modiđerade andoniter som var associerade med dem.

15 ¶ Det bör i detta sammanhang förklaras att vid den tid då de ett hundra
andoniterna bidrog med sin människolivsplasma åt medlemmarna av Prinsens
stab, införde Livsbärarna i deras dödliga kroppar komplementet till systemets
strömkretsar; och sålunda gjordes det möjligt för dem att leva vidare samtidigt
med staben, århundrade eĕer århundrade trotsande den fysiska döden.

16 Slutligen gjordes dessa ett hundra andoniter medvetna om sitt bidrag till
sina överordnades nya yttre gestalt, och dessa samma ett hundra barn av An-
dons stam stannade i högkvarteret som personliga följeslagare till de kroppsliga
medlemmarna av Prinsens stab.

5. DE HUNDRAS ORGANISATION
1 De ett hundra organiserades för tjänst i tio autonoma råd om tio medlem-

mar var. När två eller Ĕera av dessa råd höll sammanträde leddes dessa förbin-
delsemöten av Daligastia. Dessa tio grupper var inrättade enligt följande:

2 ¶ 1. Rådet för föda och materiell välfärd. Denna grupp förestods av Ang.
Födan, vattnet, beklädnaden och människosläktets materiella framåtskridande
hade denna dugliga kår hand om. De lärde ut grävning av brunnar, reglering av
källor och bevattning. De lärde dem som kom från de högre belägna trakterna
och från norr förbättrademetoder att bereda skinn för användning som klädes-
plagg, och vävning introducerades senare av lärarna i konst och vetenskap.

3 Stora framsteg gjordes i metoderna att förvara föda. Födan bevarades ge-
nom kokning, torkning och rökning; den blev sålunda den tidigaste formen
av egendom. Människan lärdes att rusta sig mot faran av hungersnöd som allt
emellan härjade i världen.

4 ¶ 2. Nämnden för tämjandet och nyttjandet av djur. Detta råd ägnade sig
åt uppgiĕen att välja ut och föda upp de djur som var bäst lämpade att hjälpa
människorna att bära bördor och att transportera människorna, att förse män-
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niskan med föda, och att senare vara till nytta vid brukandet av jorden. Denna
dugliga kår leddes av Bon.

5 Flera typer av nyttiga, nu utdöda djur tämjdes, tillika med en del som hade
fortfarit som tamdjur till denna dag. Hunden hade länge levt med människan,
och den blå människan hade redan lyckats tämja elefanten. Kon förbättrades
genom omsorgsfull avel så att den blev en värdefull näringskälla; smör och ost
blev en vanlig del av människans diet. Människorna lärdes att använda oxar för
att bära bördor, men hästen tämjdes först senare. Medlemmarna av denna kår
lärde för första gången människan att använda hjulet för att underlätta drag-
ningsarbete.

6 Det var under dessa tider som brevduvor för första gången användes. De
togs med på långa färder för att man skulle kunna sändameddelanden eller kal-
la på hjälp. Bons grupp lyckades träna upp de storartade fandorerna till passa-
gerarfåglar, men de dog ut för över trettio tusen år sedan.

7 ¶ 3. Rådgivarna för underkuvandet av rovdjuren. Det var inte tillräckligt
att den tidiga människan försökte tämja vissa djur, utan hon måste också lära
sig att skydda sig mot att bli byte åt resten av den đentliga djurvärlden. Denna
grupp leddes av Dan.

8 Avsikten med en forntida stadsmur var att ge skydd mot rovlystna vilddjur
samt att förhindra đentliga människors överraskande anfall. De som levde ut-
an murar och i skogarna var beroende av boplatser i träden, av stenhyddor och
av att underhålla natteldar. Det var därför helt naturligt för dessa lärare att äg-
na mycket tid åt att instruera sina elever i att förbättra människoboningarna.
Med tillämpning av förbättrade metoder och användning av fällor gjordes sto-
ra framsteg i att underkuva djuren.

9 ¶ 4. Lärarkåren för spridandet och bevarandet av kunskap. Denna grupp
organiserade och styrde de rent utbildningsmässiga projekten under dessa tidi-
ga tider. Den leddes av Fad. Fads undervisningsmetoder bestod av arbetsöver-
vakning i föreningmed instruktion i förbättrade arbetsmetoder. Fad utarbetade
det första alfabetet och introducerade ett skrivsystem. Detta alfabet hade tju-
gofem skrivtecken. Som skrivmaterial använde dessa första tiders folk trädbark,
lertavlor, stenplattor, en form av pergament tillverkat av uthamrade hudar, och
en primitiv form av pappersliknande material gjort av getingbon. Dalamatias
bibliotek, som förstördes snart eĕer Caligastias avvikande, omfattade mer än
två miljoner olika uppteckningar och var känt som ”Fads hus”.

10 Den blå människan visade förkärlek för att använda alfabetet vid skrivan-
de och gjorde härvidlag de största framstegen. Den röda människan föredrog
bildskriĕ, medan de gula raserna tenderademot användningen av ord- och tan-
kesymboler, i mångt och mycket lika dem de nu använder. Men alfabetet och
mycket annat gick senare förlorat för världen under den förvirring som följde på
upproret. Då Caligastia avföll tillintetgjordes värdens hopp om ett gemensamt
världsomfattande språk, åtminstone för oräkneliga tider.
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11 ¶ 5. Kommissionen för tillverkning ochhandel.Detta rådhade i uppgiĕ att
utveckla produktionen inom stammarna och att främja handelnmellan de olika
fredliga grupperna. Rådets ledare var Nod. Varje form av primitiv tillverkning
uppmuntrades av denna kår. Den bidrog direkt till att höja levnadsstandarden
genom att föra fram många nya produkter som tilltalade de primitiva männi-
skorna. Kåren expanderade avsevärt handelnmed det förbättrade salt som rådet
för vetenskap och konst hade frambragt.

12 Det var bland dessa upplysta grupper somhade undervisats i skolorna iDa-
lamatia som den första kommersiella krediten kom i bruk. Från en centralkassa
för kredit đck de kontramärken som accepterades i stället för de egentliga byte-
sobjekten. Bättre affärsmetoder kom världen inte fram till under hundratusen-
tals år.

13 ¶ 6. Kollegiet för uppenbarad religion. Detta organ fungerade långsamt.
Civilisationen på Urantia smiddes bokstavligen fram mellan nödvändighetens
städ och fruktans hammare. Men denna grupp hade gjort avsevärda framsteg
i sina försök att ersätta fruktan för skapade varelser (dyrkan av vålnader) med
fruktan för Skaparen, innan deras strävanden avbröts av den senare förvirring
som följde på omvälvningarna i samband med utbrytningen. Ledare för detta
råd var Hap.

14 Ingen av Prinsens stab ville föra fram en uppenbarelse på ett sätt som skulle
komplicera evolutionen; de framförde uppenbarelsen endast som en höjdpunkt
sedan de hade uttömt evolutionens kraĕer.MenHap gav eĕer för en önskanhos
stadens invånare om att etablera en form av religiös tjänst. Hans grupp försåg
dalamatierna med sju gudstjänstsånger och gav dem också den dagliga tacksä-
gelseversen samt lärde dem slutligen ”Faderns bön”, som lydde:

15 ¶ ”Allas Fader, vars Son vi ärar, se ned till oss med välvilja. Gör oss fria från
fruktan för alla utom dig. Gör oss till behag för våra gudomliga lärare och lägg
ständigt sanningen på våra läppar. Befria oss från våld och ilska; giv oss respekt
för våra äldre och för det som tillhör våra grannar. Giv oss denna säsong gröna
betesmarker och fruktsamma hjordar för att glädja våra hjärtan. Vi ber för den
snara ankomsten av den utlovade förbättraren, och vi vill göra din vilja i denna
värld så som andra gör i världarna långt borta.”

16 ¶ Fastän Prinsens stab đck använda endast naturligamedel och vanligame-
toder för att förbättra raserna, framhöll de löĕet om den adamiska gåvan i form
av en ny ras som målet för den senare evolutionära tillväxten, eĕer det att den
biologiska utvecklingen hade nått sin höjdpunkt.

17 ¶ 7. Väktarnaav liv ochhälsa.Detta råd var sysselsattmed att introducera
hälsovård och främja en enkel hygien, och det leddes av Lut.

18 Dess medlemmar lärde ut mycket som gick förlorat under de eĕerföljan-
de tidsåldrarnas förvirring, för att återupptäckas först under nittonhundratalet.
De lärde människosläktet att tillredning av maten, kokandet och stekandet, var
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ett sätt att undvika sjukdomar; också att denna tillredning avsevärt minskade
dödligheten bland småbarn och underlättade en tidig avvänjning.

19 Många av de tidiga lärdomarna från Luts hälsoväktare fortlevde bland
stammarna på jorden ända fram till Mose dagar, även om de blev mycket för-
vrängda och avsevärt förändrade.

20 Det stora hindret vid främjandet av hygienen bland dessa ovetande folk
bestod däri, att de verkliga orsakerna till många sjukdomar var för små för att
ses med blotta ögat, och även däri att de alla hyste en vidskeplig högaktning för
elden. Det krävdes tusentals år av övertalning för att få dem att bränna avfallet.
Till dess uppmanades de att gräva ned sitt ruttnande skräp. Det stora sanitära
framsteget under denna epok utgjordes av spridningen av kunskapen om sollju-
sets hälsobringande och sjukdomsdödande egenskaper.

21 Före Prinsens ankomst hade badandet varit en uteslutande religiös ceremo-
ni. Det var verkligen svårt att övertala primitiva människor att tvätta sin kropp
enbart för hälsans skull. Lut förmådde till slut religionslärarna att inkludera ren-
göringmed vatten som en del av de reningsceremonier som skulle utföras i sam-
band med andakten vid middagstid en gång i veckan vid dyrkan av allas Fader.

22 Dessa hälsoväktare försökte också införa bruket att skaka hand, somett sätt
att befästa personlig vänskap och som tecken på grupplojalitet, i stället för ut-
byte av saliv eller bloddrickande.Mennär dessa primitiva folk kände sig fria från
det tvingande trycket av lärdomarna från sina högrestående ledare, tog det inte
länge för dem att återgå till sina tidigare hälsodödande och sjukdomsalstrande
seder av okunskap och vidskepelse.

23 ¶ 8. Det planetariska rådet för konst och vetenskap.Denna kår gjordemyc-
ket för att förbättra produktionstekniken för den forna människan och för att
höja hennes skönhetsuppfattning. Kårens ledare var Mek.

24 Konst och vetenskap fanns det intemycket av i hela världen,men dalamati-
erna lärdes de enklaste grunderna av fysik och kemi. Krukmakeriet gick framåt,
alla dekorativa konstarter förbättrades ochmänniskoskönhetens ideal lyĕes an-
senligt. Men musiken gjorde föga framsteg innan den violetta rasen anlände.

25 Dessa primitiva människor gick inte med på att experimentera med ång-
kraĕ, trots sina lärares upprepade maningar; aldrig kunde de övervinna sin sto-
ra rädsla för explosionskraĕen i innesluten ånga. De övertalades emellertid till
sist att arbeta med metaller och eld, fastän ett stycke glödande metall var ett
skräckinjagande objekt för dessa tidiga människor.

26 Mek gjorde en hel del för att höja andoniternas kultur och förbättra den
blåmänniskans konst. En föreningmellan den blåmänniskan ochAndons arvs-
linje resulterade i en artistiskt begåvad typ, och många av dem blev mästerliga
skulptörer. De arbetade inte i sten eller marmor, men deras lerarbeten, härdade
i ugn, prydde trädgårdarna i Dalamatia.

27 Stora framsteg gjordes i hemmets konstfärdigheter, av vilka de Ĕesta gick
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förlorade under upprorets långa och mörka tidsåldrar. De återupptäcktes först
i modern tid.

28 ¶ 9. Styrelsen för avancerade stamrelationer.Denna grupp var anförtrodd
arbetet med att föra människosamfundet upp till statsbildandets nivå. Deras
ledare var Tut.

29 Dessa ledare bidrog mycket till att åstadkomma giĕermål mellan männi-
skor från olika stammar. De främjade frieri och giĕermål eĕer moget övervä-
gande och full möjlighet för parterna att bli bekanta. De rentmilitära krigsdan-
serna förđnades och sattes att tjäna värdefulla samhälleliga ändamål.Många täv-
lingslekar introducerades, men dessa forntida människor var ett allvarligt folk;
föga humor prydde de tidiga stammarna. Få av sederna överlevde den senare
upplösningen under det planetariska myteriet.

30 Tut ochhansmedarbetare arbetade för att främja fredliga förbindelsermel-
lan grupper, för att reglera och humanisera kriget, för att koordinera förbindel-
serna mellan stammarna och för att förbättra styrandet av stammarna. I Dala-
matias omgivning utvecklades en mera avancerad kultur, och dessa förbättra-
de samhällsrelationer inverkade mycket gynnsamt på mera avlägsna stammar.
Det civilisationsmönster som var förhärskande vid Prinsens högkvarter avvek
emellertid mycket från det barbariska samhälle som utvecklade sig annanstans,
alldeles så som nittonhundratalets samhälle i Kapstaden i Sydafrika är helt an-
norlunda än de småväxta bushmännens primitiva kultur norröver.

31 ¶ 10. Högsta domstolen för koordinering mellan stammarna och samver-
kan mellan raserna. Detta högsta råd leddes av Van och utgjorde appellations-
domstolen för alla de övriga nio speciella kommissionerna som hade i uppdrag
att övervaka människornas angelägenheter. Detta råd hade en vittomfattande
funktion, då det hade anförtrotts alla sådana ärenden av jordisk betydelse vil-
ka inte uttryckligen hade anvisats de andra grupperna. Denna utvalda kår hade
godkänts avKonstellationsfäderna i Edentia innan dessmedlemmar befullmäk-
tigades att ta på sig de uppgiĕer som ankom på Urantias högsta domstol.

6. PRINSENS VÄLDE
1 Graden av kultur i en värld mäts med dess infödda varelsers samhälleliga

arv, och kulturens spridningshastighet bestäms helt av dess invånares förmåga
att förstå nya och avancerade idéer.

2 Slaveri under traditionerna åstadkommer stabilitet och samverkan genom
att emotionellt binda samman det förgångna med nuet, men likaså kväver det
initiativet och förslavar personlighetens skapande kraĕer. Hela världen hade
fastnat i ett dödläge av traditionsbundna seder och bruk när Caligastias ett
hundra anlände och började förkunna evangeliet om det individuella initiativet
till den tidens sociala grupper.Detta välgörande styre blev emellertid så snart av-
brutet att människoraserna aldrig har blivit helt fria från sedvänjornas slaveri;
Urantia domineras fortfarande oskäligt av modet och det allmänt brukliga.



66:6.3–7.1 DEL III. URANTIAS HISTORIA 874

3 Caligastias ett hundra — graduerade från mansoniavärldarna i Satania —
var väl förtrogna med konstarterna och kulturen i Jerusem, men sådan kunskap
är nästan värdelös på en barbarisk planet befolkad av primitivamänniskor. Des-
sa kloka varelser visste bättre än att påbörja ett plötsligt omformande eller ett
massomfattande förhöjande av den tidens primitiva människoraser. De förstod
så väl att människan som art utvecklas långsamt, och de klokt avstod från alla
radikala försök att modiđera människans sätt att leva på jorden.

4 Var och en av de tio planetariska kommissionerna satte igång med att
långsamt och naturenligt främja de intresseområden som hade anförtrotts den.
Kommissionernas plan gick ut på att dra till sig de bästa sinnena från de om-
givande stammarna och eĕer utbildning sända dem tillbaka till sina folk som
sändebud för samhällelig förbättring.

5 Främmande sändebud sändes aldrig till någon rasgrupp, utompåuttrycklig
anhållan från det folket. De som arbetade för upplyĕandet och framåtskridan-
det av en viss stam eller ras var alltid infödda medlemmar av den stammen eller
rasen. De ett hundra försökte inte påtvinga en annan stam vanorna och sederna
ens hos en högrestående rasgrupp. Alltid arbetade de tålmodigtmed att förhöja
och förbättra de tidstestade sederna hos varje rasgrupp. De enkla människorna
påUrantia fördemed sig sina sociala sedvänjor tillDalamatia, inte för att byta ut
dem mot nya och bättre sätt, utan för att få dem upplyĕa av kontakten med en
högre kultur och av ungänget med högrestående sinnen. Processen var långsam
men mycket verksam.

6 Lärarna i Dalamatia sökte lägga till ett medvetet socialt urval till det rent
naturliga urvalet i den biologiska evolutionen. De rubbade inte människosam-
hället,mende försnabbadebetydligt dess normala ochnaturliga utveckling.De-
ras avsikt var att åstadkomma framåtskridande genom evolution, inte revolu-
tion genom uppenbarelse. Människosläktet hade använt tidsåldrar för att skaf-
fa sig det lilla av religion och moral som det hade, och dessa supermänniskor
förstod bättre än att beröva människan dessa få framsteg genom den förvirring
och bestörtning som alltid blir följden när upplysta och högrestående varelser
tar sig till att försöka upplyĕa de eĕerblivna rasgrupperna med för mycket un-
dervisning och för mycket upplysning.

7 När kristna missionärer beger sig till hjärtat av Afrika, där söner och dött-
rar förutsätts förbli under sina föräldrars övervakning och ledning under för-
äldrarnas hela livstid, åstadkommer de endast förvirring och nedbrytning av all
auktoritet när de under en enda generation försöker undantränga denna sed ge-
nom att undervisa att dessa barn borde vara fria från allt föräldratvång eĕer att
ha uppnått tjugoettårsåldern.

7. LIVET I DALAMATIA
1 Även om Prinsens högkvarter var utsökt vackert och utformat för att väc-
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ka respekt hos den tidens primitiva människor, var det alltigenom anspråkslöst.
Byggnaderna var inte särskilt stora emedan det var dessa importerade lärares av-
sikt att genom att introducera boskapsskötsel uppmuntra till en senare utveck-
ling av jordbruket. Innanför stadsmuren hade tillräckligt med mark reserverats
för betesmark och trädgårdsskötsel för att livnära en befolkning omungefär tju-
go tusen personer.

2 Interiören i templet för dyrkan i stadens centrum och i de tio rådsbyggna-
derna för de övervakande grupperna av övermänniskor var verkligen ett vackert
konstverk. Fastän bostadsbyggnaderna var förebilder av prydlighet och renlig-
het, var allting mycket enkelt och alltigenom primitivt i jämförelse med senare
tiders utveckling. Vid detta kulturens högkvarter användes inga metoder som
inte naturligt hörde till Urantia.

3 Prinsens kroppsliga stab rådde över enkla och exemplariska boningar som
de upprätthöll som hem avsedda att inspirera och gynnsamt påverka de stude-
rande iakttagare som vistades vid världens sociala centrum och utbildningshög-
kvarter.

4 ¶Familjelivets bestämda ordning och att bo familjevis i en enskild och jäm-
förelsevis stadigvarande bostad daterar sig från dessa tider i Dalamatia och be-
rodde främst på de ett hundras och deras elevers exempel och på den undervis-
ning som de gav. Hemmet som en enhet i samhället blev ingen framgång förrän
supermännen och superkvinnorna i Dalamatia ledde människan till att älska
och planera för sina barnbarn och sina barnbarnsbarn. Vilden älskar sitt barn,
men den civiliserade människan älskar också sitt barnbarn.

5 Medlemmarna av Prinsens stab levde tillsammans som far och mor. De
hade visserligen inga egna barn, men de femtio mönsterhemmen i Dalamatia
gav alltid skydd åtminstone åt fem hundra adopterade småbarn samlade från de
högrestående familjerna bland de andoniska och sangiska rasgrupperna;många
av dessa barn var föräldralösa. De hade lyckan att komma i åtnjutande av dessa
förträffliga föräldrars fostran och träning; och senare, eĕer tre år i Prinsens sko-
lor (från tretton till femton års ålder), var de redo för giĕermål och färdiga att
erhålla sitt uppdrag som Prinsens sändebud till de behövande stammarna inom
sina respektive rasgrupper.

6 ¶ Fad ansvarade för den undervisningsplan i Dalamatia som verkställdes
i form av en yrkesskola där eleverna lärde sig genom att göra och arbetade sig
vidare genom att dagligen utföra nyttiga uppgiĕer. Denna undervisningsplan
förbisåg inte tänkandet och känslorna vid utveckling av karaktären, men den
prioriterade den manuella träningen. Undervisningen var både individuell och
kollektiv. Eleverna undervisades av både män och kvinnor och av båda två till-
sammans. Den ena hälĕen av denna gruppundervisning var delad enligt kön,
den andra hälĕen var gemensam. Eleverna đck individuell undervisning i han-
dens färdigheter och vandes vid umgänge i grupper eller klasser. De tränades i
att umgåsmed grupper av yngre, grupper av äldre, ochmed fullvuxna, samt i att
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göra grupparbete med dem som var i samma ålder. De bekantades också med
sådana sammanslutningar som familjegrupper, spellag och skolklasser.

7 Bland de senare eleverna som tränades i Mesopotamien för arbete bland
sina respektive raser fanns andoniter från högländerna i västra Indien tillsam-
mans med företrädare för de röda människorna och de blå människorna: Ännu
senare intogs också ett litet antal av den gula rasen.

8 ¶ Hap gav dessa tidiga människoraser en morallag. Denna kod var känd
som ”Faderns väg” och omfattade följande sju bud:

9 1. Du skall inte frukta eller tjäna någon annan Gud än allas Fader.
10 2. Du skall inte vara olydig mot Faderns Son, världens härskare, eller visa

vanvördnad för hans övermänskliga medarbetare.
11 3. Du skall inte tala lögn när du kallas inför folkets domare.
12 4. Du skall inte döda män, kvinnor eller barn.
13 5. Du skall inte stjäla din grannes varor eller boskap.
14 6. Du skall inte röra din väns hustru.
15 7. Du skall inte visa vanvördnad för dina föräldrar eller för stammens

äldste.
16 ¶ Sådan var Dalamatias lag under nästan tre hundra tusen år. Många av de

stenar på vilka denna lag inristades ligger nu under vattnen utanför Mesopota-
miens och Persiens kust. Det blev sed att var dag i veckan hålla ett av dessa bud
i sinnet och använda det för hälsning och för tacksägelse vid måltiderna.

17 ¶Tidmätningenunder denna tidbyggdepåmånens kretsloppomtjugoåtta
dagar. Förutom indelningen i dag och natt var detta den enda tideräkning som
dessa forna folk kände till. Veckan om sju dagar infördes av lärarna i Dalamatia
och uppkom därav att sju var en Ēärdedel av tjugoåtta. Betydelsen av talet sju
i superuniversumet gav dem otvivelaktigt möjlighet att lägga in en andlig på-
minnelse i den alldagliga tideräkningen. Det đnns inget naturenligt ursprung
till veckan som period.

18 ¶ Landet runt staden var väl befolkat inom en radie av cirka etthundrasex-
tio kilometer. Omedelbart runt staden var hundratals graduerade från Prinsens
skolor sysselsatta med boskapsskötsel och utförde i övrigt de instruktioner som
dehade fått av hans stab ochdess talrikamänniskomedhjälpare.Några få ägnade
sig åt jordbruk och trädgårdsskötsel.

19 Människan sändes inte ut till mödan med att odla jorden som straff för
förment synd. ”I ditt anletes svett skall du äta åkrarnas frukt” var inte en straff-
dom uttalad på grund av människans delaktighet i dåraktigheterna vid Lucifers
uppror under ledning av den förrädiskeCaligastia. Att odla jorden ingår som en
naturlig del i etablerandet av en framåtskridande civilisation i de evolutionära
världarna, och detta åläggande var det centrala i all undervisning som meddela-
des av Planetprinsen och hans stab under alla de tre hundra tusen år som förĔöt
mellan deras ankomst till Urantia och de tragiska dagar då Caligastia förenade
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sitt öde med rebellen Lucifers öde. Arbetet med jorden är inte en förbannelse;
snarare är det den högsta välsignelsen för alla som sålunda tillåts ägna sig åt den
mest mänskliga av alla människoaktiviteter.

20 Då upproret bröt ut hade Dalamatia en bofast befolkning om nästan sex
tusen personer. Detta antal inkluderar de reguljära eleverna men omfattar inte
besökare och observatörer, som alltid uppgick till mer än ett tusen. Men ni kan
knappt ha någon uppfattning om de fantastiska framstegen under dessa länge
sedan svunna tider; praktiskt taget alla de underbara resultat som människorna
hade uppnått under dessa tider sopades bort av den förfärliga förvirring och
det förödande andliga mörker som följde på villfarelsens och upproriskhetens
katastrof under Caligastia.

8. CALIGASTIAS MISSÖDEN
1 När vi blickar tillbaka över Caligastias långa karriär đnner vi i hans bete-

ende endast ett utmärkande drag som kanske hade krävt uppmärksamhet: han
var ultraindividualistisk. Han var benägen att ta parti för nästan varje protest-
grupp, och han sympatiserade vanligen med dem som milt uttryckte en under-
förstådd kritik. Vi observerar ett tidigt framträdande av denna tendens att vara
otålig under auktoritet, att i någonmån ta illa upp av alla former av övervakning.
Även om en aning förnärmad över de äldres råd och något rastlös under över-
ordnad auktoritet, hade han dock alltid i prövningens stund visat sig vara lojal
mot härskarna i universumet och hörsam mot Konstellationsfädernas påbud.
Inget verkligt fel hittades någonsin hos honom förrän han skamligt förrådde
Urantia.

2 Det bör observeras att både Lucifer ochCaligastia hade blivit tålmodigt in-
struerade och kärleksfullt varnade beträffande sina kritiska tendenser och den
lömska utvecklingen av stoltheten över det egna jaget och den tillhörande över-
drivnakänslan av ens egenbetydelse.Alla dessa försök att hjälpahadedockmiss-
tolkats som obefogad kritik och som oberättigat inkräktande på deras person-
liga frihet. Både Caligastia och Lucifer ansåg att deras vänliga rådgivare drevs
av just dessa förkastliga motiv som hade börjat dominera deras eget förvräng-
da tänkande och missriktade planering. De bedömde sina osjälviska rådgivare
enligt sin egen växande själviskhet.

3 ¶ Från Prins Caligastias ankomst räknat framskred den planetariska civi-
lisationen på ett ganska normalt sätt under närmare tre hundra tusen års tid.
Frånsett att Urantia var en sfär för livsmodiđkation och därför utsatt för den
evolutionära variationens många oregelbundenheter och ovanliga händelser,
framskred världen mycket tillfredsställande i sin planetariska utveckling ända
fram till Lucifers uppror och Caligastias samtidiga förräderi. All historia däref-
ter har deđnitivt modiđerats av denna katastrofala blunder, såväl som avAdams
och Evas senare misslyckande att fullfölja sin planetariska mission.
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4 Prinsen avUrantia gick in i mörkret vid tiden för Lucifers uppror och stör-
tade sålunda planeten in i en långvarig förvirring. Han fråntogs senare sin su-
veräna ställning genom en gemensam handling av konstellationshärskarna och
andra universummyndigheter. Han delade den isolerade Urantias oundvikliga
svårigheter ända till tiden för Adams vistelse på planeten och bidrog delvis till
misslyckandet av planen att förbättra de dödligas raser genom tillskott av livs-
blodet från den nya violetta rasen — Adams och Evas eĕerkommande.

5 Den fallne Prinsens förmåga att bringa oordning i människors angelägen-
heter blev enormt beskuren av Makiventa Melkisedeks inkarnation i dödlig ge-
stalt under Abrahams dagar; och senare underMikaels liv i köttslig gestalt från-
togs denne förrädiske Prins slutligen all sin makt på Urantia.

6 ¶ Fastän lärorna om en personlig djävul på Urantia hade en viss grund i
den förrädiske och förhärdade Caligastias närvaro på planeten, var den dock
helt đngerad i sin förkunnelse att en sådan ”djävul” kunde påverka det normala
människosinnet mot dess fria och naturliga val. Inte ens före Mikaels utgivning
påUrantia kunde vare sig Caligastia eller Daligastia någonsin förtrycka de död-
liga eller tvinga någon normal individ att göra någontingmotmänniskans egen
vilja. Människans fria vilja är suprem i moraliska angelägenheter; även Tanke-
riktaren imänniskans inre vägrar tvingamänniskan att tänka en enda tanke eller
utföra en enda handling mot vad människans egen vilja väljer.

7 Fråntagen all förmåga att skada sina forna undersåtar inväntar nu denne
världens rebell den slutliga dom som avkunnas av Dagarnas Forna i Uversa över
alla som deltog i Lucifers uppror.

8 [Framfört av en Melkisedek i Nebadon.]



KAPITEL 67
DET PLANETARISKA UPPRORET

DE PROBLEM som är förenade med människans existens på Urantia är
omöjliga att förstå utan kunskap om vissa stora epoker i det förgångna,
i synnerhet det planetariska upproret och dess konsekvenser. Fastän

denna omvälvning inte allvarligt störde den organiska evolutionens framskri-
dande, modiđerade den betydligt den sociala evolutionens och den andliga ut-
vecklingens gång.Denna förödande olycka hade endjupgående inverkanpå pla-
netens hela överfysiska historia.

1. CALIGASTIAS FÖRRÄDERI
1 Under tre hundra tusen år hade Caligastia haĕ ansvaret för Urantia när Sa-

tan, Lucifers assistent, kom på ett av sina periodiska inspektionsbesök. När Sa-
tan anlände till planeten påminde hans utseende på intet sätt om era karikatyrer
av hans skändliga majestät. Han var, och är fortfarande, en lysande Lanonan-
dekson. ”Och icke att undra på, ty Satan själv är en lysande varelse av ljus.”

2 Under förloppet av denna inspektion informerade SatanCaligastia omLu-
cifers föreslagna ”frihetsdeklaration”, och som vi numera vet samtyckte Prinsen
till att förråda planeten eĕer det att upproret hade kungjorts. De lojala person-
ligheterna i universumet hyser ett speciellt förakt för Prins Caligastia emedan
han på detta sätt överlagt svek sitt förtroende. Skaparsonen uttryckte detta för-
akt när han sade: ”Du är lik din ledare Lucifer, och du har syndfullt beständigat
hans förhärdade ondska. Han var en förfalskare från början av sin självupphö-
jelse, ty han förblev ej i sanningen.”

3 Av allt administrativt arbete i ett lokaluniversum anses inget högt förtro-
endeuppdrag vara heligare än det som har anförtrotts en Planetprins som axlar
ansvaret för de evolverande dödligas välfärd och ledning i en värld som nyligen
har blivit bebodd. Av alla former av ondska bryter ingen ned personlighetens
ställning mer än svikandet av förtroende och illojalitet mot ens tillitsfulla vän-
ner. Då Caligastia begick denna överlagda synd förvred han så fullständigt sin
personlighet att hans sinne sedan dess aldrig helt har kunnat återvinna sin jäm-
vikt.

4 ¶ Det đnns många sätt att se på synden, men från universumđlosođns syn-
punkt är synd attityden hos en personlighet som medvetet motsätter sig den
kosmiska verkligheten. Villfarelse kan ses som en missuppfattning eller för-
vanskning av verkligheten. Ondska är ett ofullständigt förverkligande av, eller
missanpassning till, universumrealiteter. Men synd är ett avsiktligt motstånd
mot gudomlig verklighet—ettmedvetet val attmotsätta sig andligt framåtskri-
dande — medan förhärdelse utgör ett öppet och envist trotsande av en insedd
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verklighet och anger en sådan grad av personlighetsupplösning att den gränsar
till kosmiskt vansinne.

5 Villfarelse antyder avsaknad av intellektuell skärpa; ondska bristande vis-
dom; synd en usel andlig fattigdom;men förhärdelse är tecken på försvinnande
personlighetskontroll.

6 När synden så många gånger har valts och så oĕa upprepats kan den bli en
vana. Vanemässiga syndare kan lätt bli förhärdade, bli helhjärtade rebeller mot
universum och alla dess gudomliga realiteter. Fastän alla former av synd kan
förlåtas, tvivlar vi på att den inrotade förhärdade syndaren någonsin uppriktigt
skulle känna sorg över sinamissgärningar eller ta emot förlåtelse för sina synder.

2. UPPRORET BRYTER UT
1 Kort eĕer Satans inspektion ochmedan den planetariska administrationen

stod inför att förverkliga stora tingpåUrantia, höllCaligastia endag,midvinter-
tid på de nordliga kontinenterna, en långt utdragen överläggningmed sinmed-
arbetare Daligastia, vareĕer den senare kallade samman de tio råden på Uran-
tia till extra möte. Denna sammankomst öppnades med tillkännagivandet att
Prins Caligastia hade för avsikt att utropa sig själv till oinskränkt härskare över
Urantia och krävde att alla administrativa grupper skulle upplösa sig genom att
överföra alla sina funktioner och befogenheter till Daligastia, som skulle verka
som förvaltare i avvaktan på omorganiseringen av det planetariska styret och
den senare omfördelningen av dessa ämbeten med administrativ befogenhet.

2 Framförandet av denna högst förvånande uppfordran följdes av en mäs-
terlig vädjan från Van, ordförande för det högsta rådet för koordinering. Den-
na utmärkta administratör och dugliga rättslärare betecknade det förfarande
somCaligastia hade föreslagit, som en handling gränsande till planetariskt upp-
ror, och han vädjade till konferensdeltagarna att avstå från allt deltagande tills
man kunde hänföra ärendet till Lucifer, Systemhärskaren i Satania; och han đck
medhåll av hela staben. Följaktligen sändes en appell till Jerusem, och snabbt
kom tillbaka de order som utnämndeCaligastia till suprem härskare påUrantia
och som krävde absolut och obetingad lydnad för hans påbud. Det var som svar
på detta häpnadsväckande budskap som den ädle Van höll sitt minnesvärda sju
timmar långa anförande i vilket han formellt anklagade Daligastia, Caligastia
och Lucifer för att visa förakt för den högsta makten i Nebadons universum.
Han vädjade till de Högsta i Edentia för understöd och bekräĕelse.

3 ¶ Under tiden hade systemets strömkretsar brutits; Urantia var isolerat.
Varje grupp av himmelskt liv på planeten fann sig själv plötsligt och utan var-
ning isolerad, totalt avskuren från alla råd och all handledning utifrån.

4 ¶ Daligastia utropade Caligastia formellt till ”Gud över Urantia och den
högste över alla”. I ochmed denna kungörelse var det klart vad det rörde sig om,
och varje grupp drog sig tillbaka till sina egna överläggningar, diskussioner som
till slut kom att avgöra ödet för varje övermänsklig personlighet på planeten.
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5 Serafer, keruber och andra himmelska varelser var med om besluten i den-
na bittra kamp, denna långvariga och syndfulla konĔikt. Många övermänskli-
ga grupper som råkade beđnna sig på Urantia vid tiden för dess isolering blev
strandsatta här och måste, likt seraferna och deras medarbetare, välja mellan
synd och rättfärdighet — mellan Lucifers vägar och den osedde Faderns vilja.

6 Under mer än sju år fortgick denna kamp. Inte förrän varje personlighet
som berördes hade fattat sitt slutliga avgörande ville myndigheterna i Edentia
träda emellan, och först då ingrep de. Inte tidigare đckVan och hans lojalamed-
arbetare sitt rättfärdigande och sin befrielse från den långvariga oron och out-
härdliga spänningen.

3. DE SJU AVGÖRANDE ÅREN
1 Meddelandet om att uppror hade brutit ut i Jerusem, huvudstaden i Sata-

nia, gavs i en informationsutsändning frånMelkisedekarnas råd. Nödfalls-Mel-
kisedekarna sändes omedelbart till Jerusem, och Gabriel erbjöd sig som frivil-
lig att verka som representant för Skaparsonen vars auktoritet hade ifrågasatts.
Med denna informationsutsändning om upproret i Satania sattes samtidigt sy-
stemet i karantän, isolerades från sina systersystem. Nu rådde ”krig i himlen”,
högkvarteret i Satania, och det spred sig till varje planet i det lokala systemet.

2 PåUrantia vägrade fyrtiomedlemmar av de ett hundras kroppsliga stab (in-
klusive Van) att ansluta sig till resningen. Många av stabens människoassisten-
ter (modiđerade och övriga) var också tappra och ädla försvarare av Mikael och
hans universumstyre. Det blev en förfärlig förlust av personligheter bland sera-
ferna och keruberna. Nästan hälĕen av de administratör- och övergångsserafer
som hade förordnats till planeten förenade sig med sin ledare ochDaligastia till
stöd för Lucifers sak. Fyrtiotusenetthundranitton av mellanvarelserna av första
graden gjorde gemensam sak med Caligastia, men återstoden av dessa varelser
förblev trogna sitt förtroendeuppdrag.

3 Den förrädiske Prinsen rättade till leden bland de illojala mellanvarelserna
och andra grupper av rebellpersonligheter och organiserade dem att utföra hans
befallningar, medan Van samlade de lojala mellanvarelserna och andra trogna
grupper och inledde den stora kampen för att rädda den planetariska staben
och andra strandsatta himmelska personligheter.

4 Medandennakamppågick bodde lojalisterna i endåligt skyddadkoloni ut-
anmurar några kilometer österut frånDalamatia, men deras boningar vaktades
dag och natt av de vakna och ständigt uppmärksamma lojala mellanvarelserna,
och de hade i sin besittning det oersättliga livets träd.

5 Då upproret hade brutit ut tog lojala keruber och serafer med hjälp av tre
trogna mellanvarelser hand om livets träd, och de tillät endast stabens fyrtio
lojalister och de med dem associerade modiđerade dödliga att ta del av frukten
och bladen från denna energiväxt. Det fanns femtiosex av dessamodiđerade an-
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donitmedarbetare till staben, emedan sexton andonitföljeslagare till den illojala
staben vägrade att gå med i upproret med sina överordnade.

6 ¶Under alla de sju avgörande åren avCaligastias uppror ägnade sigVanhelt
åt arbetet att ta vård om sin lojala armé avmänniskor,mellanvarelser och änglar.
Den andliga insikt och moraliska ståndaktighet som gjorde det möjligt för Van
att upprätthålla en sådan orubblig inställning av lojalitet gentemot universu-
mets styrelse var en produkt av klart tänkande, klokt övervägande, logiskt om-
döme, uppriktig motivation, osjälviskt syĕe, intelligent lojalitet, erfarenhetsba-
seratminne, disciplinerad karaktär och en obetingad hängivenhet i hans person
att göra Paradisfaderns vilja.

7 Denna sjuårsväntan var en tid av hjärtats begrundan och själens tuktan.
Sådana kriser i ett universums ordning utvisar det väldiga inĔytandet av sinnet
som en faktor vid andliga val. Utbildning, träning och erfarenhet är faktorer av
betydelse vid de Ĕesta väsentliga beslut som alla evolutionära dödliga varelser
fattar. Det är dock helt möjligt för den inre anden att ta direkt kontakt med de
kraĕer i människans personlighet som bestämmer besluten och sålunda ge den
helt helgade viljan hos den skapade varelsen förmåga att utföra häpnadsväckan-
de gärningar av lojal hängivenhet för Paradisfaderns vilja och väg. Detta är just
vad som hände i Amadons liv, han som var modiđerad människomedarbetare
till Van.

8 Amadon är den främste människohjälten under Lucifers uppror. Denna
manliga eĕerkommande till Andon och Fonta var en av de ett hundra som bi-
drogmed livsplasma till Prinsens stab, och allt sedan dess hade han varit knuten
till Van som dennes medarbetare och människoassistent. Amadon valde att stå
vid sin mästares sida under hela den långa och prövande kampen. Det var en
inspirerande syn att se detta barn av de evolutionära raserna stå oberörd av Da-
ligastias sođsterier, samtidigt som han och hans lojala medarbetare under hela
den sjuåriga kampen med obeveklig sinnesstyrka stod emot den lysande Cali-
gastias alla bedrägliga läror.

9 Caligastia, med ett maximum av intelligens och en omfattande erfaren-
het av universumets angelägenheter, gick vilse — valde synden. Amadon, med
ett minimum av intelligens och helt utan erfarenhet från universumet, förblev
orubblig i universumets tjänst och i lojalitet mot sin medarbetare. Van använde
både sinne och ande i en storartad och effektiv kombination av intellektuell be-
slutsamhet och andlig insikt och uppnådde därmed en erfarenhetsmässig nivå
av personlighetsförverkligande av högsta uppnåeliga klass. När sinnet och an-
den är helt förenade har de förmågan att skapa övermänskliga värden, rentav
morontiarealiteter.

10 Berättelsen om de upprörande händelserna under dessa tragiska dagar
tycks aldrig ta slut. Men till slut hade den sista personligheten gjort sitt slutliga
beslut, och då, men först då, anlände en av de Högste från Edentia tillsammans
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med nödfalls-Melkisedekarna för att överta makten på Urantia. Panoramare-
gistren över Caligastias välde förstördes i Jerusem, och prövotiden för planeta-
risk återhämtning förklarades inledd.

4. CALIGASTIAS ETT HUNDRA EFTER UPPRORET
1 När det slutliga uppropet hölls befanns de kroppsliga medlemmarna av

Prinsens stab ha valt sida enligt följande: Van och hela hans koordineringsdom-
stol hade förblivit lojala. Ang och tre medlemmar av födorådet hade klarat sig.
Nämnden för boskapsskötsel hade i sin helhet dragits med i upproret, såsom
även alla rådgivare för underkuvandet av vilddjuren. Fad och fem medlemmar
av undervisningskåren räddades. Nod och hela kommissionen för tillverkning
och handel förenade sig med Caligastia. Hap och hela kollegiet för uppenbarad
religion förblev lojala tillsammans med Van och hans ädla grupp. Lut och he-
la hälsovårdsnämnden förlorades. Rådet för konst och vetenskap förblev i sin
helhet lojalt, men Tut och kommissionen för stamstyret gick alla vilse. Av de
ett hundra räddades sålunda fyrtio, som senare överfördes till Jerusem där de
återupptog sin färd mot Paradiset.

2 De sextio medlemmar av den planetariska staben som gick med i upproret
valdeNod till sin ledare.De arbetadehelhjärtat för rebellprinsenmenupptäckte
snart att de hade fråntagits uppehället från systemets livsströmmar. De vaknade
upp till det faktum att de hade blivit degraderade till ställningen som dödliga
varelser. De var förvisso övermänskliga, men samtidigt materiella och dödliga. I
en strävan att öka deras antal gavDaligastia omedelbart order omatt de skulle ty
sig till sexuell reproduktion, ty han visste mycket väl att de ursprungliga sextio
och deras modiđerade andonitmedarbetare var dömda att förr eller senare dö
bort. Eĕer Dalamatias fall Ĕyttade den illojala stabenmot norr och öster. Deras
eĕerkommande var länge kända som noditerna och platsen där de bodde som
”Nods land”.

3 Närvaron av dessamärkvärdiga supermän och superkvinnor, strandade här
som följd av upproret och inomkort parande sigmed jordens söner och döttrar,
gav med lätthet upphov till dessa sägner om gudarna som kom ned till jorden
för att para sig med de dödliga. Så uppstod de tusen och en legender, mytiska
till sin natur men baserade på fakta från tiderna eĕer upproret, som senare blev
del av folksägnerna och traditionerna hos de olika folk vilkas förfäder hade stått
i kontakt med noditerna och deras eĕerkommande.

4 Stabsrebellerna som hade fråntagits det andliga uppehället dog till slut en
naturlig död.Mycket av den senare avgudadyrkan hosmänniskoraserna kom sig
av önskan att förevigaminnet av dessa högt ärade varelser frånCaligastias dagar.

5 När de ett hundras stab kom till Urantia avskiljdes dess medlemmar tem-
porärt från sina Tankeriktare. Omedelbart eĕer de konkursförvaltande Melki-
sedekarnas ankomst återbördades de lojala personligheterna (utom Van) till Je-
rusemoch återförenadesmed sina väntandeRiktare. Vi känner inte till de sextio
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stabsrebellernas öde; deras Riktare dröjer fortfarande kvar i Jerusem. Saker och
ting förblir utan tvivel som de nu är tills domen slutligen faller beträffande hela
Lucifers uppror och alla deltagares öde avgörs.

6 ¶ Det var mycket svårt för sådana varelser som änglar och mellanvarelser
att föreställa sig att lysande och betrodda härskare somCaligastia ochDaligastia
kunde gå vilse — kunde begå svekfull synd. De varelser som förföll till synd —
de gjorde inte uppror avsiktligt eller överlagt — förleddes av sina överordnade,
bedrogs av sina betrodda ledare. Likaså var det lätt att vinna stöd av de evolu-
tionära dödliga med deras primitiva sinne.

7 Den överväldigande majoriteten av alla mänskliga och övermänskliga va-
relser som var offer för Lucifers uppror i Jerusem och på de olika förledda pla-
neterna har för länge sedan av hjärtat ångrat sin dårskap; och vi tror förvisso
att alla sådana uppriktigt ångerfulla på något sätt kommer att rehabiliteras och
återinsättas i någon fas av universumtjänst närDagarnas Forna slutligen avslutar
domstolsbehandlingen av upproret i Satania, vilken de så nyligen har påbörjat.

5. OMEDELBARA FÖLJDER AV UPPRORET
1 Stor förvirring rådde i Dalamatia och däromkring i nästan femtio år eĕer

upprorets utbrott. Man försökte fullständigt och radikalt omorganisera hela
världen; revolution ersatte evolution som förfaringssätt för främjandet av kultu-
renoch förbättrandet av raserna. Blanddehögrestående och till en del utbildade
människorna som vistades i och nära Dalamatia inträffade en plötslig uppgång
i den kulturella nivån, men när man försökte tillämpa dessa nya och radikala
metoder på de mera avlägsna folken var den omedelbara följden en obeskrivlig
förvirring och ett rasligt pandemonium. Frihet uppfattades snabbt som tygel-
löshet av dessa tiders halvt utvecklade primitiva människor.

2 Mycket snart eĕer upproret var hela den upproriska staben engagerad i ett
energiskt försvar av staden mot horder av halvvildar som belägrade dess murar
som följd av de frihetsläror som de alltför tidigt hade undervisats i. Många år
innan det vackra högkvarteret sjönk ned under vågorna i söder hade de förledda
och fellärda stammarna från Dalamatias uppland redan vällt ned i ett halvvilt
anfall över den förnäma staden och kört upprorsstaben och dess medarbetare
norrut.

3 Caligastias plan för ett omedelbart omformande avmänniskosamhället en-
ligt hans idéer om individuell frihet och grupprivilegier visade sig innebära ett
snabbt och mer eller mindre fullständigt misslyckande. Samhället sjönk snabbt
tillbaka till sin tidigare biologiska nivå, och kampen för att komma framåt bör-
jade på nytt, inte långt framför den punkt där den tog vid i början avCaligastias
regim, emedan denna omvälvning hade lämnat världen värre förvirrad.

4 ¶ Etthundrasextiotvå år eĕer upproret sköljde en Ĕodvåg upp över Dala-
matia, och det planetariska högkvarteret sjönk i havets vågor. Och detta land
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steg inte upp igen förrän så gott som varje spår av den nobla kulturen under
dessa lysande tider hade utplånats.

5 När världens första huvudstad uppslukades av havet bodde där endast de
lägsta typerna av sangikraserna påUrantia, avfällingar som redan hade omvand-
lat Faderns tempel till ett rum helgat åt Nog, ljusets och eldens avgud.

6. VAN  DEN STÅNDAKTIGE
1 Vans anhängare drog sig tidigt tillbaka till högländerna väster om Indien,

där de var fria från attackerna frånde förvirrade rasgrupperna i lågländerna.Och
från denna reträttplats gjorde de upp planer för rehabilitering av världen, så som
deras tidiga föregångare, badoniterna, en gång helt omedvetet hade arbetat för
människosläktets bästa kort före sangikstammarnas uppkomst.

2 Innan de konkursförvaltandeMelkisedekarna anlände överförde Van sköt-
seln avmänniskornas angelägenheter till tio kommissioner om fyramedlemmar
var, gruppermotsvarande dem som fanns under Prinsens regim.De äldre bofas-
ta Livsbärarna övertog temporärt ledningen för detta fyrtio medlemmars råd
som verkade under alla de sju åren av väntan. Liknande grupper av amadoniter
övertog dessa skyldigheter när de trettionio lojala stabsmedlemmarna återvände
till Jerusem.

3 Dessa amadoniter härstammade från den grupp av 144 lojala andoniter till
vilkenAmadon hörde och somhar blivit kända enligt hans namn.Denna grupp
omfattade trettionio män och etthundrafem kvinnor. Femtiosex av detta an-
tal hade odödlighetsstatus, och alla (utom Amadon) omvandlades tillsammans
med stabens lojala medlemmar. Återstoden av denna ädla grupp fortsatte un-
der ledning av Van och Amadon sitt liv på jorden tills deras dagar som dödliga
tog slut. De var den biologiska surdeg som förökade sig och fortsatte att förse
världen med ledare under alla de långa mörka tidsåldrarna eĕer upproret.

4 Van lämnades kvar på Urantia ända till Adams tid, och han förblev titulärt
överhuvud för alla övermänskliga personligheter som verkade på planeten.Han
och Amadon uppehöll livet under mer än hundra femtio tusen år genom förfa-
randetmed livets träd i föreningmedMelkisedekarnas speciella livsomvårdnad.

5 ¶ Urantias angelägenheter administrerades under en lång tid av ett råd
av planetariska konkursförvaltare, tolv Melkisedekar, som hade utnämnts med
mandat från den äldste konstellationshärskaren, den Högste Fadern i Norlati-
adek. För att bistå de konkursförvaltande Melkisedekarna fanns ett rådgivande
organ som bestod av: en av de lojala medhjälparna till den fallne Prinsen, de två
bofasta Livsbärarna, en Treenigad Son i lärlingskapsträning, en frivillig Under-
visande Son, en Lysande Aĕonstjärna från Avalon (periodvis), ledarna för se-
raferna och keruberna, rådgivare från två grannplaneter, verkställande ledaren
för det underordnade änglalivet och Van, överbefälhavare för mellanvarelserna.
Och på detta sätt styrdes och administreradesUrantia ända tills Adam anlände.
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Det är inte förvånande att den modige och lojale Van förordnades till en plats
i de planetariska konkursförvaltarnas råd som under så lång tid administrerade
ärendena på Urantia.

6 De tolv konkursförvaltande Melkisedekarna på Urantia utförde ett hjälte-
modigt arbete. De bevarade det som fanns kvar av civilisationen, och deras pla-
netariska verksamhetsprogram verkställdes troget av Van. Inom ett tusen år ef-
ter upproret hade han över trehundrafemtio avancerade grupper utspridda i
världen. Dessa civilisationens utposter bestod till stor del av eĕerkommande till
de lojala andoniterna i någonmån uppblandademed sangikraserna, i synnerhet
de blå människorna, och med noditerna.

7 Trots den förfärliga tillbakagång som upproret förorsakade fanns det
många biologiskt lovande arvslinjer på jorden. Under övervakning av de kon-
kursförvaltande Melkisedekarna fortsatte Van och Amadon arbetet med att
främja den naturliga evolutionen av människosläktet, och de förde människans
fysiska evolution framåt ända tills den nådde den höjdpunkt som berättigade
till att sända en Materiell Son och Dotter till Urantia.

8 ¶ Van och Amadon stannade på jorden till kort eĕer Adams och Evas an-
komst. Några år däreĕer omvandlades och överfördes de till Jerusem, där Van
återförenades med sin väntande Riktare. Van verkar nu till förmån för Urantia
medan han inväntar order om att fortsätta på den långa, långa vägen till full-
ändningen i Paradiset och den ouppenbarade bestämmelsen för de Dödligas
Finalitkår som håller på att samlas.

9 ¶ Det bör noteras att när Van vädjade till de Högste i Edentia, eĕer det
att Lucifer hade stött Caligastia på Urantia, sände Konstellationsfäderna ett
omedelbart avgörande som stödde Van på varje punkt i hans anklagelse. Detta
domslut nådde honom inte emedan de planetariska strömkretsarna för kom-
munikation bröts medan det var på väg. Först nyligen upptäcktes själva detta
utslag i ett energiöverförande relä, där det hade suttit allt sedanUrantia isolera-
des. Utan denna upptäckt, som gjordes som resultat av undersökningar utförda
av mellanvarelserna på Urantia, hade offentliggörandet av detta beslut fått in-
vänta Urantias återförande till konstellationens strömkretsar. Denna uppenba-
ra olyckshändelse i den interplanetariska kommunikationen var möjlig därför
att energiöverförare kan ta emot information och sända den vidare, men de kan
inte ta initiativet till kommunikation.

10 I teknisk bemärkelse fastställdes Vans ställning i Satanias domstolsregister
faktiskt och slutligt först då detta utslag från Fäderna i Edentia registrerades i
Jerusem.

7. LÅNGTGÅENDE ÅTERVERKNINGAR AV SYNDEN
1 De personliga (centripetala) följderna av den skapades överlagda och ihål-

lande avvisande av ljuset är både oundvikliga och individuella, och de berör en-
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dast Gudomen och denna personliga varelse. En sådan själsdödande gröda av
förhärdad ondska är den inre skörden hos den förhärdade viljevarelsen.

2 Inte så med de yttre påföljderna av synden. De opersonliga (centrifugala)
följderna av den synd somhar omfattats är både oundvikliga och kollektiva, och
de berör varje skapad varelse som fungerar inom verkningsområdet för en sådan
händelse.

3 När femtio tusen år hade förĔutit från sammanbrottet av den planetaris-
ka administrationen var jordens angelägenheter i sådan oordning och så för-
summade att människosläktet hade vunnit mycket litet utöver den allmänna
evolutionära status som existerade vid tiden för Caligastias ankomst tre hundra
femtio tusen år tidigare. I vissa avseenden hade framsteg gjorts, men på andra
områden hade mycken terräng förlorats.

4 Synden är aldrig rent lokal till sin effekt. Universernas administrativa sek-
torer är som organismer; den belägenhet som en enskild person beđnner sig i
måste i viss utsträckning delas av alla. Synden, som är en personsattityd till verk-
ligheten, kommer nödvändigtvis att ge sin inneboende negativistiska skörd på
alla besläktade nivåer av universumvärden. De fulla konsekvenserna av oriktigt
tänkande, ondskefullt handlande eller syndfullt planerande erfars endast på den
nivå där detta faktiskt sker. Överträdandet av universums lag kan vara ödesdi-
gert på det fysiska området utan att allvarligt dra med sig sinnet eller skada den
andliga erfarenheten. Synden är åtföljd avödesdigra konsekvenser för personlig-
hetens överlevnad endast när den är ett uttryck för attityden hos hela varelsen,
när den står för sinnets val och själens vilja.

5 Ondska och synd har sina konsekvenser påmateriella och samhälleliga om-
råden och kan ibland även fördröja det andliga framåtskridandet på vissa nivåer
av universumverklighet, men aldrig berövar synden hos en varelse en annan va-
relsemöjligheten att förverkliga den gudomliga rätten till personlighetens över-
levnad. Evig överlevnadkan äventyras endast av sinnets beslut och själens val hos
individen själv.

6 SyndenpåUrantia fördröjde endast obetydligt denbiologiska evolutionen,
men den hade den inverkan att den berövade de dödligas raser den fulla nyttan
av Adams arvsmassa. Synden fördröjer enormt den intellektuella utvecklingen,
den moraliska tillväxten, det samhälleliga framåtskridandet och en massomfat-
tande andlig förhöjning. Den hindrar dock inte den högsta andliga uppnåelsen
hos den individ som väljer att lära känna Gud och att uppriktigt göra hans gu-
domliga vilja.

7 Caligastia gjorde uppror, Adam och Eva var försumliga, men ingen dödlig
som har fötts på Urantia sedan dess har blivit lidande i sin personliga andliga
erfarenhet som följd av dessa missgrepp. Varje dödlig som har fötts på Urantia
sedan Caligastias uppror har på något sätt blivit tidsbestraffad, men den fram-
tida välfärden för sådana själar har aldrig på minsta sätt evighetsriskerats. Ingen
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person utsätts någonsin för livsviktigt andligt berövande som följd av en an-
nans synd. Synden är helt personlig när det gäller moralisk skuld eller andliga
konsekvenser, trots dess vittomfattande återverkningar på administrativa, intel-
lektuella och samhälleliga områden.

8 ¶ Fastän vi inte kan utgrunda den visdom som tillåter sådana katastrofer,
kan vi alltid urskilja den fördelaktiga inverkan av dessa lokala störningar när de
reĔekteras ut till universumet i dess helhet.

8. UPPRORETS MÄNNISKOHJÄLTE
1 Många modiga varelser i Satanias olika världar gjorde motstånd mot Luci-

fers uppror, men uppteckningarna i Salvington framställer Amadon som hela
systemets mest framträdande karaktär i hans storartade avvisande av upprors-
Ĕödet och hans orubbliga tillgivenhet för Van — de stod tillsammans oberörda
i sin lojalitet inför överhögheten hos den osynlige Fadern och hans SonMikael.

2 Vid tiden för dessa ödesdigra händelser var jag stationerad i Edentia, och
jag är fortfarande medveten om den fröjd jag kände när jag granskade Salving-
tons informationsutsändningar som från dag till dag berättade om den otroli-
ga ståndaktigheten, överjordiska tillgivenheten och utomordentliga lojaliteten
hos denna tidigare halvvilde som härstammade från den andoniska rasens expe-
rimentella och ursprungliga släkte.

3 Från Edentia upp till Salvington och rentav ända till Uversa var den första
frågan som alla underordnade himmelska varelser ställde beträffande upproret
i Satania under dessa sju långa år ständigt och jämnt: ”Hur står det till med
Amadon på Urantia, står han ännu oberörd?”

4 Om Lucifers uppror har handikappat det lokala systemet och dess fallna
världar, om förlusten av denne Son och hans förledda medarbetare temporärt
har hindrat framåtskridandet i konstellationen Norlatiadek, väg då effekten av
den vittomfattande presentationen av det inspirerade uppträdandet hos detta
enda naturbarn och hans beslutsamma grupp om 143 kamrater, som trofast tog
ställning för de högre uppfattningarna om universumskötsel och -administra-
tion trots det väldiga och đentliga tryck som utövades av deras illojala överord-
nade. Låt mig försäkra er, att detta redan har åstadkommit mera gott i univer-
sumetNebadon och superuniversumetOrvonton än vad den totala summan av
den ondska och sorg, som Lucifers uppror förorsakade, någonsin kan uppväga.

5 Allt detta belyser på ett överdådigt rörande och superbt storartat sätt vis-
domen i Faderns universella plan att mobilisera deDödligas Finalitkår i Paradi-
set och att rekrytera denna väldiga grupp av framtidens hemlighetsfulla tjäna-
re i stor utsträckning från den vanliga massan av uppstigande, framåtskridande
dödliga — just sådana dödliga som den oövervinnelige Amadon.

6 [Framfört av en Melkisedek i Nebadon.]



KAPITEL 68
CIVILISATIONENS GRYNING

DETTA är början till berättelsen ommänniskosläktets långa, långa fram-
åtriktade kamp från en ställning somvar föga bättre än djurens tillvaro,
genomdemellanliggande tidsåldrarna ända fram till senare tider då en

verklig, fastän ofullständig, civilisation hade utvecklats blandmänniskosläktets
högrestående raser.

2 Civilisationen är människosläktets eget verk; den är inte biologiskt in-
byggd; därför måste alla barn fostras i en kulturmiljö, och varje eĕerföljande
ungdomsgeneration måste ånyo få sin utbildning. Civilisationens högre kvali-
teter — vetenskapliga, đlosođska och religiösa — överförs inte från en genera-
tion till en annan som ett direkt arv. Dessa kulturella resultat bibehålls endast
genom att det samhälleliga arvet bevaras på ett upplyst sätt.

3 Samhällsutveckling baserad på samarbete infördes av lärarna i Dalamatia,
och under tre hundra tusen år fostrades människan med tanke på gruppakti-
viteter. Den blå människan drog den allra största nyttan av dessa tidiga sam-
hällsläror, den röda människan i någon mån, och den svarta människan minst
av alla. Under senare tider har den gula rasen och den vita rasen uppvisat den
mest avancerade samhällsutvecklingen på Urantia.

1. SKYDDANDE SOCIALISATION
1 När människorna kommer i nära kontakt med varandra lär de sig oĕa att

tycka om varandra, men den primitiva människan överĔödade inte av naturen
av de broderliga känslornas ande eller av önskan om social kontakt med sina
medmänniskor. Snarare lärde sig de tidiga släktena av bitter erfarenhet att ”enig-
het ger styrka”; och det är denna avsaknad av naturlig broderlig tillgivenhet som
nu står i vägen för ett omedelbart förverkligande av människans broderskap på
Urantia.

2 Samgång blev tidigt priset för att fortleva. En ensam människa var hjälp-
lös om hon inte bar ett stamtecken som intygade att hon hörde till en grupp
som säkert skulle hämnas varje angrepp på henne. Ännu under Kains dagar var
det ödesdigert att bege sig ut i världen ensam utan något tecken på grupptill-
hörighet. Civilisationen har blivit människans försäkring mot en våldsam död,
och premierna betalas i form av underkastelse till de krav som samhällets talrika
lagar ställer.

3 Det primitiva samhället byggde sålunda på en ömsesidighet orsakad av
nödvändigheten och av en ökad säkerhet som följd av samgång. Människans
samhälle har under tidsåldrarnas perioder utvecklats som resultat av denna räds-
la för isolering och med hjälp av en motvillig samverkan.
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4 ¶ De primitiva människorna lärde sig tidigt att grupper är betydligt större
och starkare än blotta summan av deras enskilda enheter. Ett hundra förenade
män somarbetar i samklang kanĔytta en väldig sten; ett tjugotal vältränade ord-
ningsvakter kan hålla tillbaka en ilsken folkhop. Och sålunda föddes samhället
inte endast som en samgång mellan ett större antal individer utan snarare som
resultat av organiseringen av intelligenta samverkare. Samverkan är emellertid
inte någonting som faller sig naturligt för människan; hon lär sig att samarbeta
först av fruktan och senare av upptäckten att samverkan är bästa sättet att möta
svårigheterna i tiden och att gardera sig mot de förmenta farorna i evigheten.

5 De folk som sålunda tidigt organiserade sig till ett primitivt samhälle blev
framgångsrikare både i att övervinna naturen och i att försvara sig mot andra
folk; de hade större möjligheter till fortlevnad; därför har civilisationen stadigt
gått framåt på Urantia, trots sina många bakslag. Det är endast därför att över-
levnadsvärdet stiger vid samgång sommänniskansmånga dumheter hittills inte
har lyckats stoppa eller förstöra människans civilisation.

6 ¶ Det faktum att kultursamhället av idag är ett ganska sentida fenomen
framgår klart av att sådana samhällsförhållanden som är utmärkande för infö-
dingarna i Australien och bushmännen och pygméerna i Afrika har fortgått till
nutiden. Bland dessa eĕerblivna folk kan man observera någonting av den tidi-
ga gruppđentlighet, personliga misstänksamhet och andra högst asociala drag
som var så karakteristiska för alla primitiva raser. Dessamiserabla rester av forna
tiders icke-sociala folk utgör ett vältaligt vittnesbörd för det faktum att männi-
skans naturliga individualistiska tendens inte med framgång kan tävla med det
sociala framåtskridandets effektivare och starkare organisationer och samman-
slutningsformer. Dessa eĕerblivna och misstänksamma asociala raser, som talar
olika dialekter för var femtionde eller hundrade kilometer, belyser vilken slags
värld ni nu kunde leva i om det inte vore för kombinationen av undervisningen
som förmedlades av Planetprinsens kroppsliga stab och det arbete som Adams
grupp av rasförbättrare senare utförde.

7 Denmoderna frasen ”tillbaka till naturen” är en villfarelse baserad på okun-
skap, en tro på att den uppdiktade ”gyllene tidsåldern” verkligen en gång har
funnits. Den enda grunden för legenden omden gyllene tidsåldern är det histo-
riska faktum att Dalamatia och Eden har funnits. Men dessa förbättrade sam-
hällen var långt från ett förverkligande av utopiska drömmar.

2. FAKTORER SOM PÅVERKAR SAMHÄLLETS
FRAMÅTSKRIDANDE

1 Det civiliserade samhället är ett resultat av människans tidiga strävan att
övervinna sin motvilja mot isolering. Men detta anger inte nödvändigtvis öm-
sesidig tillgivenhet, och det nuvarande oroliga tillståndet bland vissa primiti-
va grupper illustrerar väl vad de första tidernas stammar đck genomgå. Fastän
individerna i en civilisation kan råka i kollision med varandra och kan kämpa
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mot varandra, och fastän själva civilisationen kan förefalla att vara ett motsä-
gelsefullt sammelsurium av strävan och kamp, bevisar den dock förekomsten av
allvarlig strävan, inte stillaståendets dödliga enformighet.

2 Även om intelligensnivån har betytt ansenligt för det kulturella framskri-
dandets hastighet, är samhället främst avsett att minska riskelementet i indi-
videns sätt att leva, och samhället har gått framåt just så snabbt som det har
lyckats minska smärtan och öka välbeđnnandet i livet. Sålunda rör sig hela sam-
hällskroppen långsamt mot sin ödesbestämmelse — förintelse eller överlevnad
— beroende på om målet är självbevarelse eller egen njutning. Självbevarelsen
ger upphov till samhället, medan överdriven självtillfredsställelse förstör civili-
sationen.

3 Samhället intresserar sig för människans fortbestånd, uppehälle och till-
fredsställelse, men människans självförverkligande är värdigt att bli det ome-
delbara målet för många kulturella grupper.

4 Hjordinstinkten hos naturmänniskan är knappast tillräcklig för att förkla-
ra utvecklingen av en sådan samhällsorganisation som nu existerar på Urantia.
Fastän denna medfödda benägenhet att leva i Ĕock ligger undertill i människo-
samhället är mycket av människans sällskaplighet en förvärvad egenskap. Två
betydelsefulla faktorer, som bidrog till att människorna tidigt associerade sig
med varandra, var behovet av föda och sexkärlek; människan delar dessa in-
stinktiva driĕer med djurvärlden. Två andra emotioner som drog människorna
samman och höll dem samman var fåfänga och fruktan, i synnerhet fruktan för
andar.

5 ¶ Historien är endast berättelsen om människans kamp för födan från den
ena tidsåldern till den andra.Denprimitivamänniskan tänkte endast när hon var
hungrig; sparandet av föda var hennes första form av självförsakelse, självdisci-
plin.Då samhället växte upphörde behovet av föda att vara den enda sporren till
ömsesidig samgång. Talrika andra former av hunger, medvetenheten om olika
behov, ledde alla till att människosläktet slöt sig närmare samman. Men idag är
samhället övertungt av överĔödet av förmenta mänskliga behov. Nittonhund-
ratalets västerländska civilisation stönar trött under den oerhörda övervikten
av lyx och det omåttliga mångfaldigandet av människans önskningar och be-
gär. Det moderna samhället genomlider påfrestningen från en av dess farligaste
faser, som kännetecknas av vittomfattande inbördes förbindelser och mycket
komplicerat ömsesidigt beroende.

6 Hungern, fåfängan och rädslan för andar orsakade ett ständigt socialt
tryck, men den sexuella tillfredsställelsen var tillfällig och oregelbunden. Sex-
ualdriĕen ensam tvingade inte de primitiva männen och kvinnorna att axla de
tunga bördorna med att upprätthålla ett hem. De första tidernas hem byggde
på den sexuella rastlösheten hos mannen då han inte tillräckligt oĕa hade möj-
lighet att tillfredsställa sig, och på den tillgivna moderskärleken hos kvinnan,
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vilken hon i viss mån delar med honorna bland alla högrestående djur. Närva-
ron av en hjälplös baby bestämde tidigt uppdelningen i manliga och kvinnliga
göromål; kvinnanmåste upprätthålla en fast boplats där hon kunde odla jorden.
Från tidigaste tider har den plats där kvinnan fanns alltid ansetts vara hem.

7 Kvinnan blev sålunda tidigt oundgänglig för den samhällsordning som ut-
vecklade sig, inte såmycket på grund av denĔyktiga sexuella passionenutan som
en följd av behovet av föda; hon var en väsentlig partner för det egna uppehället.
Hon var en anskaffare av föda, en bärare av bördor, och en följeslagare som stod
ut med mycket dålig behandling utan våldsam förtrytelse, och förutom att hon
hade alla dessa önskvärda drag var hon ett ständigt närvarandemedel för sexuell
tillfredsställelse.

8 Nästan allting av bestående värde i civilisationen har sina rötter i familjen.
Familjen var den första framgångsrika fredliga gruppen, då mannen och kvin-
nan lärde sig att komma till rätta med sina motsättningar, samtidigt som de
lärde sina barn fredliga värv.

9 Äktenskapets funktion i evolutionen är att säkerställa rasens fortlevnad,
inte endast förverkligandet av personlig lycka; människans uppehälle och fort-
bestånd är hemmets verkliga syĕen. Den egna tillfredsställelsen är tillfällig och
inte nödvändig utom som ett incitament som säkrar den sexuella förbindelsen.
Naturen kräver fortlevnad, men civilisationens frukter ökar fortgående äkten-
skapets fröjder och den tillfredsställelse som familjelivet ger.

10 ¶ Om fåfängan utvidgas till att omfatta stolthet, ärelystnad och värdighet
kan vi urskilja inte endast hur dessa egenskaper bidrar till uppkomsten av män-
niskors sammanslutningar utan också hur de håller människor samman, eme-
dan sådana emotioner är meningslösa utan en publik att paradera inför. Snart
đck fåfängan sällskap av andra emotioner och impulser som behövde en sam-
hällsarena för sitt framträdande och sin uppfyllelse. Denna grupp av emotioner
gav upphov till den första början av all konst, all ceremoniel och alla former av
livfulla lekar och tävlingar.

11 Fåfängan bidrog i hög grad till samhällets uppkomst;men vid tiden för des-
sa uppenbarelser hotar en uppblåst generations villsamma strävanden att för-
sumpa och dränka hela den komplicerade strukturen hos en långt specialiserad
civilisation.Njutningslystnadenhar redan för länge sedan trätt i stället för beho-
vet av föda; de berättigade samhällsmål, som främjats av människans behov att
skaffa sig sitt uppehälle, håller snabbt på att omvandla sig till låga och hotande
former av njutningar. Självbevarelsen bygger upp samhället; otyglad njutnings-
lystnad bryter ofelbart ned civilisationen.

3. SAMHÄLLSBEFRÄMJANDE VERKAN AV FRUKTAN FÖR
SPÖKEN

1 Primitiva behov ledde till det ursprungliga samhällets uppkomst,men fruk-
tan för spöken höll det samman och gav dess tillvaro en utommänsklig aspekt.
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Vanlig rädsla hade ett fysiologiskt ursprung: rädsla för fysisk smärta, otillfreds-
ställd hunger eller någon jordisk olycka;men fruktan för spöken var ett nytt och
sublimare slag av fasa.

2 Den största enskilda faktorn i evolutionen avmänniskans samhälle var tro-
ligen spökdrömmarna. Fastän de Ĕesta drömmar storligen förvirrade det primi-
tiva sinnet terroriserade spökdrömmarna faktiskt de första tidernas människor,
och drev dessa vidskepliga drömmare i varandras famn i en villig och allvarlig
förening för ömsesidigt skydd mot de vaga, osedda och inbillade farorna från
andevärlden. Spökdrömmarna var en av de tidigast framträdande skillnaderna
mellan djurens ochmänniskans typ av sinne.Djur skapar sig inte föreställningar
om överlevnad eĕer döden.

3 Med undantag för denna spökfaktor var hela samhället byggt på grundläg-
gande behov och elementära biologiska driĕer.Men fruktan för spöken införde
en ny faktor i civilisationen, en fruktan som sträcker sig ut och bort från indi-
videns elementära behov och som stiger högt ovanför till och med kampen för
att hålla ihop gruppen. Fasan för de dödas hädangångna andar förde fram en ny
och förvånande form av rädsla, en förfärande ochmäktig skräck, som bidrog till
att piska samman den lösa samhällsordningen under de tidigaste tidsåldrarna
till de mera grundligt disciplinerade och bättre kontrollerade primitiva grup-
perna i forna tider. Denna oförnuĕiga vidskepelse, som till en del fortfarande
existerar, förberedde människans sinne, genom vidskeplig rädsla för det overk-
liga och det övernaturliga, för den senare upptäckten av ”Herrens fruktan som
är vishetens begynnelse”. De grundlösa rädslorna som hör till evolutionen är av-
sedda att ersättas av den av uppenbarelsen inspirerade vördnaden förGudomen.
De tidiga tidernas kult som byggde på fruktan för spöken blev ett starkt soci-
alt band, och allt sedan denna länge sedan svunna tid har människosläktet mer
eller mindre strävat eĕer det att uppnå andlighet.

4 ¶ Hunger och kärlek förde människorna samman, fåfänga och fruktan för
spöken höll dem samman. Men ensamma förmår inte dessa emotioner, utan
inĔytandet från fredsbefrämjande uppenbarelser, uthärda påfrestningen för-
orsakad av de misstankar och irritationsmoment som uppkommer i samband
med människors inbördes förhållanden. Utan övermänskliga källors hjälp bris-
ter samhällets hållhakar när en viss gräns nås, och dessa samma kraĕer som byg-
ger upp samhället — hunger, kärlek, fåfänga och fruktan — samverkar för att
störta människosläktet i krig och blodsutgjutelse.

5 Människosläktets strävan eĕer fred är inte en naturlig egenskap; den här-
stammar från den uppenbarade religionens lärdomar, från de progressiva raser-
nas samlade erfarenhet, men alldeles särskilt från det som Jesus, Fredsfursten,
lärde.
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4. SEDVÄNJORNAS UTVECKLING
1 Alla moderna samhällsinstitutioner är ett resultat av sedernas utveckling

hos era vilda förfäder; dagens konventioner är de modiđerade och utvidgade
sederna från igår. Vad vanan är för individen, det är seden för gruppen; och
gruppseder utvecklas till folkseder eller stamtraditioner—de breda folklagrens
konventioner. Från dessa forna tiders groddar har alla institutioner i det nutida
människosamhället fått sin ringa början.

2 Man måste hålla i minnet att sedvänjorna uppkom som resultat av en
strävan att anpassa grupplivet till masstillvarons förhållanden; sedvänjorna var
människans första samhällsinstitution. Alla dessa reaktioner hos folkstammar-
na uppkomav strävan att undvika smärta och förödmjukelse samtidigt somman
försökte komma i åtnjutande av nöje och makt. Folksedernas ursprung är, likt
språkens ursprung, alltid omedvetet och oavsiktligt och därför alltid höljt i ett
mysterium.

3 ¶ Fruktan för spöken đck den primitivamänniskan att visualisera det över-
naturliga och lade sålunda stadigt grunden till etikens och religionens starka in-
Ĕytelser, som i sin tur bevarade samhällets sedvänjor och vanor oförändrade från
generation till generation. Det som i ett tidigt skede främst etablerade och kris-
talliserade sedvänjorna var tron att de döda misstroget bevakade de sätt enligt
vilka de hade levt och dött; därför skulle de utmäta hemska straff för de levande
dödliga som vågade visa vårdslöst förakt för de levnadsregler som de hade hållit
i ära under sitt köttsliga liv. Allt detta illustreras bäst av den vördnad som den
gula rasen ännu idag visar sina förfäder. Den primitiva religion som senare ut-
vecklades förstärkte i och med stabiliserandet av sedvänjorna storligen fruktan
för spöken, men den avancerande civilisationen har allt mera befriat människo-
släktet från fruktans bojor och vidskepelsens slaveri.

4 Före den befriande och liberaliserande undervisning som lärarna iDalama-
tia gav var den forntida människan ett hjälplöst offer för sedvänjornas ritualer;
den primitiva vilden var omgiven av ett ändlöst ceremoniel. Allt vad han gjorde
från det han vaknade på morgonen tills han somnade in för natten i sin grotta
måste göras just på ett visst sätt— i enlighet med stammens invanda seder. Han
var slav under kutymens tyranni; hans liv innehöll ingenting obundet, spontant
eller ursprungligt. Det förekom inget naturligt framåtskridande mot en högre
mental, moralisk eller samhällelig existens.

5 De första tidernas människa hölls i ett stadigt grepp av vanan; vilden var
en sannskyldig slav under det som var brukligt; men från tid till annan uppkom
dock sådana somavvek frånden vanliga typenoch somvågade införa nya sätt att
tänka och bättremetoder att leva.Det oaktat utgör trögheten hos den primitiva
människan den biologiska säkerhetsbroms som hindrar henne från att störta
sig alltför plötsligt in i den ruinerande missanpassning som följer av en alltför
snabbt avancerande civilisation.
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6 Dessa vanor är då inte enbart av ondo; deras utveckling borde fortgå.Det är
närapå ödesdigert för civilisationens fortbestånd attmed en radikal omvälvning
börja ändra på dem i stor skala. Vanan har varit den kontinuitetens tråd som
har hållit civilisationen samman.Vägen genommänniskans historia är beströdd
med resterna av övergivna vanor och föråldrade samhällsbruk;men ingen sådan
civilisation har bestått som övergivit sina sedvänjor utan att lägga sig till med
bättre och lämpligare vanor.

7 Ett samhälles fortbestånd beror huvudsakligen på den progressiva utveck-
lingen av dess sedvänjor. Vanornas utvecklingsprocess växer till sig av önskan
att experimentera; nya idéer förs fram — det uppkommer tävlan. En framåt-
skridande civilisation tar till sig de progressiva idéerna och består; tiden och
omständigheterna utväljer slutligen den bättre anpassade gruppen till fortlev-
nad. Detta betyder dock inte att varje enskild förändring i sammansättningen
av människans samhälle har varit till det bättre. Nej! Verkligen inte, ty det har
förekommit många, många tillbakagångar i den långa framåtriktade kamp som
civilisationen på Urantia har utkämpat.

5. MARKANVÄNDNINGEN  MEDLEN FÖR UPPEHÄLLET
1 Marken är samhällets scen; människorna är aktörerna. Människan måste

ständigt anpassa sitt uppträdande till att motsvaramarksituationen. Sedvänjor-
nas utveckling är alltid beroende av relationstalet mellan mark och människa.
Detta är sant trots att det är svårt att urskilja. Människans markanvändning,
eller medlen för uppehället, plus hennes levnadsstandard är lika med totalsum-
man av folksederna, sedvänjorna. Summan av människans anpassning till livets
krav är lika med hennes kulturella civilisation.

2 Människans tidigaste kulturer uppkom längs Ĕoderna på östra halvklotet,
och det fanns fyra stora steg i civilisationens frammarsch:

3 1. Samlarstadiet. Födotvånget, hungern, ledde till den första formen av
industriell organisation, de primitiva födosamlande leden. Ibland kunde ledet i
en sådan hungermarsch vara tio till tjugo kilometer långt där det drog fram över
landet för att samla in föda. Detta var det primitiva nomadiska kulturstadiet,
och är det levnadssätt som de afrikanska bushmännen idag håller sig till.

4 ¶ 2. Jägarstadiet. Uppđnnandet av vapenverktyg gjorde det möjligt för
människan att bli jägare och sålunda vinna en ansenlig frihet från födoslaveriet.
En eĕertänksam andonit somhade fått sin näve illa tilltygad i en hård strid åter-
upptäckte idén att använda en käpp i stället för sin arm och en bit hård Ĕintsten
fastbunden med senor i ändan av käppen i stället för sin näve. Många stammar
gjorde detta slag av upptäckten oberoende av varandra, och dessa olika former
av hammare representerade ett av de stora stegen framåt i civilisationen. Den
dag som är har en del av urinvånarna i Australien avancerat föga längre än detta
stadium.
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5 Deblåmänniskornablev framstående jägare och snärjare.Genomatt bygga
stängsel i Ĕoderna fångade de đsk i stora mängder och torkade överĔödet för
vinterbruk. Många former av sinnrika snaror och fällor användes i viltfångsten,
men de mera primitiva människoraserna jagade inte de större djuren.

6 ¶ 3. Herdestadiet. Denna fas i civilisationen blev möjlig då man började
tämja djur. Araberna och infödingarna i Afrika hör till de mera sentida herde-
folken.

7 Herdelivet gav ytterligare lättnad från födoslaveriet; människan lärde sig
att leva av räntan på sitt kapital, ökningen av sina hjordar, och detta gav mera
tid för kultur och framsteg.

8 Samhället före herdestadiet kännetecknades av samverkan mellan könen,
men boskapsskötselns spridning sänkte kvinnorna till slaveriets djup i samhäl-
let. Under tidigare tider var det mannens skyldighet att skaffa fram födan från
djurriket och kvinnans uppgiĕ att tillhandahålla det ätbara från växtriket. Där-
för sjönk kvinnans människovärde betydligt då människan inträdde i herdesta-
diet i sin tillvaro. Hon var fortfarande tvungen att slita och släpa för att produ-
cera de vegetabiliska livsförnödenheterna, medan mannen endast behövde gå
till sin hjord för att få fram animalisk föda i överĔöd. Mannen blev sålunda re-
lativt oberoende av kvinnan; under hela herdestadiets tidsålder sjönk kvinnans
ställning stadigt. Vid slutet av detta skede var hon föga mer än ett människo-
djur, vars uppgiĕ det var att arbeta och föda människoeĕerkommande, i stort
sett så som hjordens djur förutsattes arbeta och föda avkomma. Männen under
herdetidsåldrarna hyste en stor kärlek till sin boskap; därför är det desto mera
beklagligt att männen inte kunde utveckla en djupare tillgivenhet för sina hust-
rur.

9 ¶ 4. Jordbruksstadiet. Detta skede tog sin början av att man började odla
växter, och det representerar denhögsta typen avmateriell civilisation. BådeCa-
ligastia och Adam bemödade sig om att lära ut trädgårdsskötsel och jordbruk.
Adam och Eva var trädgårdsodlare, inte herdar, och trädgårdsskötsel var på den
tiden en avancerad kultur. Odlandet av växter har en förädlande inverkan på
människosläktets alla raser.

10 Jordbruket mer än fyrdubblade relationstalet mellan mark och människa i
världen. Jordbruket kan kombineras med herdeverksamheten från föregående
kulturstadium. När de tre stadierna delvis täcker varandra jagar männen och
kvinnorna odlar jorden.

11 Dethar alltid förekommit slitningarmellan boskapsägarna ochodlarna. Jä-
garen och boskapsägaren var militanta, krigiska; jordbrukaren är en mera fred-
sälskande typ.Arbetemeddjur för tanken till kampoch kraĕ, arbetemed växter
inger tålamod, lugn och frid. Jordbruk och industriell verksamhet är fredens ak-
tiviteter. Som samhällsaktiviteter i världen har bägge emellertid den svagheten
att de inte innehåller spänning och äventyr.
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12 ¶ Människans samhälle har utvecklats från jägarstadiet genom boskaps-
skötselns skede till det fasta jordbrukets stadium. Till varje stadium i denna
framskridande civilisation hörde allt mindre kringvandrande; allt mera började
människan leva hemma.

13 Nu kompletterar industrin jordbruket, varav följer ökad urbanisering och
ett mångfaldigande av de medborgarklasser som inte sysslar med jordbruk. Ett
industriellt tidsskede kan ändå inte hoppas på att fortgå omdess ledare inte inser
att även de högsta formerna av samhällsutveckling alltidmåste bygga på en sund
jordbruksbas.

6. KULTURENS UTVECKLING
1 Människan är en jordens varelse, ett barn av naturen. Hur allvarligt hon än

må försöka undĔy marken är hon i sista hand dömd att misslyckas. ”Av stoĕ är
du kommen, till stoĕ skall du åter varda” är bokstavligen sant för hela männi-
skosläktet.Människans främsta kamp gällde alltid, gäller nu, och kommer alltid
att gälla land. De primitiva människornas första samhälleliga sammanslutning-
ar bildades för att vinna dessa strider om land. Relationstalet mellan land och
människa ligger som grund för all samhällscivilisation.

2 Med sin intelligens, med sitt kunnande och vetande, ökade människan
markens avkastning; samtidigt đck man i någon mån den naturliga tillväxten
av eĕerkommande under kontroll, och sålunda åstadkoms uppehället och friti-
den för att bygga en kulturell civilisation.

3 ¶ Människans samhälle kontrolleras av en lag enligt vilken befolknings-
mängdenmåste variera i direkt proportion tillmarkanvändningsmetoderna och
i omvänd proportion till en viss levnadsstandard.Under alla dessa forna tidsåld-
rar avgjorde lagen om tillgång och eĕerfrågan när det gällde människor och
land, rentav mera än för närvarande, det uppskattade värdet av bägge. Under
tider då det fanns gott om land — obebodda områden — var behovet av män-
niskor stort, och därför steg människovärdet mycket; därför var förlusten av liv
mera förskräckande. Under perioder då det fanns ont om land och det därför
uppstod överbefolkning sjönk människolivets värde i motsvarande mån så att
krig, hungersnöd och farsoter sågs med mindre oro och bekymmer.

4 När markens avkastning minskar eller folkmängden ökar återupptas den
oundvikliga kampen; de allra värsta dragen i människans natur kommer upp
till ytan. Förbättrandet av markens avkastning, spridningen av de mekaniska
jordbruksmetoderna och befolkningsminskningen tenderar alla att främja ut-
vecklingen av de bättre sidorna av människans natur.

5 ¶ Nybyggarsamhället utvecklar mänsklighetens outbildade sida. De sköna
konsterna och det egentliga vetenskapliga framåtskridandet samt den andliga
kulturen har alla frodats bäst i livets större centra när de stötts av en jordbruks-
och industribefolkning något under relationstalet mellan land och människa.
Städerna mångfaldigar alltid sina invånares förmåga till gott eller ont.
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6 Familjens storlek har alltid påverkats av levnadsstandarden. Ju högre lev-
nadsstandard desto mindre familj, ända till den etablerade nivån eller till ett
gradvist utdöende.

7 Under alla tidsåldrar har levnadsstandarden varit bestämmande för den
fortlevande befolkningens kvalitet, i motsats till blotta kvantiteten. Olikartad
lokal levnadsstandard ger upphov till nya kaster i samhället, nya sedvänjor. När
levnadssättet blir för komplicerat eller för luxuöst blir det snabbt självfördär-
vande. Kaster är det direkta resultatet av det samhälleliga trycket från hård kon-
kurrens som förorsakas av stor befolkningstäthet.

8 De forna människoraserna tog oĕa till metoder avsedda att begränsa folk-
mängden: alla primitiva stammar dödade missbildade och sjukliga barn. Det
var vanligt att Ĕickebarn dödades så länge hustruköp inte förekom. Barn stryp-
tes ibland vid födseln, men den mest använda metoden var utsättande. Fadern
till tvillingar fordrade vanligen att den ena skulle dödas, ty om Ĕera barn föddes
på en gång trodde man att det berodde på magi eller otrohet. Som regel spara-
des dock tvillingar av samma kön. Fastän dessa tabun som gällde tvillingar en
gång fanns så gott som över hela världen, var de aldrig en del av andoniternas
sedvänjor; dessa folk ansåg alltid tvillingar vara ett omen som betydde god tur.

9 Många raser lärde sig abortförfarandet, och abort blevmycket vanligt sedan
barnsbörd hade blivit tabubelagd för de ogiĕa. Det var länge sed för en jungfru
att döda sin avkomma, men bland de mera civiliserade grupperna blev dessa ut-
omäktenskapliga barn skyddslingar hos Ĕickans mor. Många primitiva klaner
blev praktiskt taget utrotade av att man praktiserade både abort och dödande
av nyfödda. Men oberoende av vad sedvänjorna föreskrev dödades mycket få
barn eĕer det att de en gång hade ammats — moderskärleken är för stark för
det.

10 Även på nittonhundratalet lever rester kvar av dessa primitiva sätt att re-
glera folkmängden. I Australien đnns en stam där mödrarna vägrar att fostra
mer än två eller tre barn. För inte länge sedan fanns det en kannibalstam som åt
vart femte barn som föddes. På Madagaskar dödar fortfarande en del stammar
alla barn som föds på vissa olycksdagar, vilket resulterar i döden för omkring
tjugofem procent av alla nyfödda.

11 ¶ I ett världsomfattande perspektiv har överbefolkning aldrig varit ett all-
varligt problem i det förgångna, men om krigandet minskar och vetenskapen
alltmera fårmänniskans sjukdomar under kontroll kan det bli ett allvarligt pro-
blem i en nära framtid. Då kommer visdomen hos världens ledarskap att ställas
inför ett stort prov. Kommer ledarna på Urantia att ha insikten och modet att
främja förökningen av den genomsnittliga eller stadgademänniskan i stället för
ytterligheterna av övernormala och de enormt växande grupperna av undernor-
mala? Den normala människan är den som borde omhuldas; hon är civilisatio-
nens ryggrad och källan till de genier som rasen frambringar genommutationer.
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Den undernormalamänniskan borde hållas under samhällets kontroll; det bor-
de inte framfödas Ĕera än vad som fordras för att sköta de lägre nivåerna inom
näringslivet, de uppgiĕer som fordrar en intelligens ovanför djurens nivå men
som kräver så litet att de visar sig vara ett sannskyldigt slaveri och en fångenskap
för de högrestående typerna av människosläktet.

12 [Framfört av en Melkisedek, en gång stationerad på Urantia.]



KAPITEL 69
MÄNNISKANS FÖRSTA INSTITUTIONER

EMOTIONELLT överträffar människan sina djurförfäder i sin förmåga
att uppskatta humor, konst och religion. Samhälleligt visar människan
sin överlägsenhet däri att hon förfärdigar verktyg, ägnar sig åt att kom-

municera och bygger upp institutioner.
2 När människorna länge samlas i grupper i samhället leder sådana samman-

slutningar alltid till att det skapas vissa verksamhetstrender som kulminerar i
institutionalisering. De Ĕesta av människans institutioner har visat sig vara ar-
betsbesparande, samtidigt som de i viss mån har bidragit till att höja gruppens
trygghet.

3 Den civiliserade människan är mycket stolt över karaktären, stabiliteten
och kontinuiteten i sina etablerade institutioner, men alla människans institu-
tioner är endast de samlade sedvänjorna från det förgångna, så som de har be-
varats av tabun och beklätts med värdighet av religionen. Sådana arv blir tradi-
tioner, och traditionerna omvandlas till slut till konventioner.

1. MÄNNISKANS GRUNDLÄGGANDE INSTITUTIONER
1 Alla människans institutioner tjänar något samhälleligt behov, tidigare el-

ler nuvarande, trots att en överutveckling av dem ofelbart minskar individens
betydelse genom att personligheten kommer i skuggan och initiativkraĕen av-
tar.Människan borde behärska sina institutioner hellre än att låta sig domineras
av dessa skapelser av den framåtskridande civilisationen.

2 ¶ Människans institutioner hör till någon av tre allmänna klasser:
3 1. Institutionerna för uppehället. Dessa institutioner omfattar de verk-

samheter som växer fram av hungern eĕer föda och de därmed sammanhängan-
de självbevarelseinstinkterna. Dessa institutioner inkluderar produktionsverk-
samhet, egendom, erövringskrig och samhällets hela regleringsmekanism. Förr
eller senare sörjer den instinktiva rädslan för att dessa fortlevnadens institutio-
ner etablerasmed hjälp av tabun, konventioner och religiösa sanktioner. Rädsla,
okunskap och vidskepelse har spelat en framträdande roll för den tidiga upp-
komsten och senare utvecklingen av alla människans institutioner.

4 ¶ 2. Institutionerna för fortplantningen. Dessa är de samhälleliga etablis-
semang som växer fram av hungern eĕer sex, modersinstinkten och de högre
ömma känslorna hos människosläkterna. De innefattar de samhälleliga säker-
hetsåtgärderna för hemmet, skolan, familjelivet, utbildningen, etiken och reli-
gionen. De inkluderar giĕermålsseder, försvarskrig och byggande av hus och
hem.

5 ¶ 3. Institutionerna för njutning och välbeĖnnande. Dessa är de seder och
bruk som växer fram av böjelser för fåfänga och känslor av stolthet. De omfattar
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seder somgäller klädedräkt ochpersonlig utsmyckning, umgängesseder, krig för
ärans skull, dans, förströelse, tävlingar och andra faser av sensuell tillfredsställel-
se.Men civilisationen har aldrig utvecklat klart angivna institutioner enbart för
njutning och välbeđnnande.

6 ¶ Dessa tre grupper av seder och bruk i samhället är intimt sammanĔätade
och i detalj beroende av varandra. PåUrantia bildar de en inveckladorganisation
som fungerar som en enda mekanism i samhället.

2. PRODUKTIONSEKONOMINS GRYNING
1 En primitiv produktionsekonomi växte långsamt fram som en försäkring

mot hungersnödens fasor. Tidigt under sin tillvaro började människan ta lär-
dom av vissa djur, som under tider av riklig tillgång lagrar föda för knappare
tider.

2 Innan den tidiga sparsamhetens och den primitiva produktionsverksam-
hetens tider đck sin början var armod och verkligt lidande den genomsnittliga
stammens lott. Urmänniskorna var tvungna att tävla med hela djurvärlden om
sin föda. Konkurrensgravitationen drar alltid ned människan mot vilddjurens
nivå; fattigdomen är hennes naturliga och tyranniserande tillstånd. Rikedom är
inte en naturens gåva; det är ett resultat av arbete, kunskap och organisering.

3 Den primitiva människan insåg snabbt fördelarna av att sluta sig samman.
Samgången ledde till organisering, och det första resultatet av organiseringen
var arbetsfördelning med dess omedelbara inbesparing av arbete och material.
Denna specialisering av arbetsinsatsen uppkom som en tvångsmässig anpass-
ning — man följde minsta motståndets lag. De primitiva vildarna gjorde aldrig
något verkligt arbete glatt och villigt. De fogade sig i det på grund av nödvän-
dighetens tvång.

4 Den primitiva människan ogillade hårt arbete, och hon var inte villig att
skynda på om inte allvarlig fara hotade. Tidselementet i arbetet, idén att utfö-
ra en given uppgiĕ inom en viss tidsgräns, är enbart en modern föreställning.
De forntida människorna hade aldrig bråttom. Det var de dubbla kraven från
den intensiva kampen för tillvaron och den ständigt stigande levnadsstandar-
den som drev den tidiga människans av naturen inaktiva raser in på produk-
tionsverksamhetens väg.

5 Arbetet, planerade strävanden, skiljer människan från djuren vilkas an-
strängningar är till stor del instinktiva. Nödvändigheten att arbeta är männi-
skans främsta välsignelse. Medlemmarna av Prinsens stab arbetade alla; de gjor-
de mycket för att höja värdet av fysiskt arbete på Urantia. Adam var trädgårds-
odlare; hebréernasGud arbetade—han var alltings skapare och upprätthållare.
Hebréerna var den första stam som högt värderade arbetsamheten; de var det
första folket som förkunnade att ”den som inte arbetar, han skall heller inte äta”.
Men många av världens religioner återgick till den forna sysslolöshetens ideal.
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Jupiter var en frossare, och Buddha blev en reĔekterande anhängare av sysslo-
lösheten.

6 Sangikstammarna var ganska arbetsamma när de inte bodde i tropikerna.
Men det utkämpades en lång, lång kampmellan de lata anhängarna avmagi och
arbetets apostlar — de som praktiserade framsynthet.

7 Människans första framsynthet inriktade sig på att ta hand om elden, vatt-
net och födan.Denprimitivamänniskan var enmedfödd spelare; honville alltid
få någonting för ingenting, och alltför oĕa under dessa tidiga tider ansågs den
framgång somkom sig av tålmodigt arbete vara ett resultat av trollmedel.Magin
var sen att ge vika för framsynthet, självförsakelse och arbetsamhet.

3. ARBETSKRAFTENS SPECIALISERING
1 Arbetsfördelningen i det primitiva samhället bestämdes först av naturliga

och sedan av samhälleliga omständigheter. Den första ordning enligt vilken ar-
betskraĕens specialisering skedde var följande:

2 1. Specialisering enligt kön. Kvinnans arbete härstammar från den utväl-
jande närvaron av barnet; av naturen älskar kvinnor spädbarn mer än vad män
gör. På så sätt blev kvinnan en rutinarbetare medan mannen blev en jägare och
kämpe som hade klart skilda perioder av arbete och vila.

3 ¶Under alla tider har det funnits tabun somhar hållit kvinnanhårt bunden
till hennes eget område.Mannen har högst själviskt valt det angenämare arbetet
och lämnat det mödosamma rutinarbetet åt kvinnan.Mannen har alltid skämts
för att göra kvinnoarbete, men kvinnan har aldrig visat någon motvilja mot att
göra mannens arbete. Det är dock sällsamt att notera att mannen och kvinnan
alltid har arbetat tillsammans med att bygga och inreda sitt hem.

4 ¶ 2. ModiĖering som följd av ålder och sjukdom.Dessa olikheter bestämde
den följande uppdelningen av arbetet.Gamlamänoch krymplingar sattes tidigt
till att göra verktyg och vapen. Senare anvisades de till att bygga bevattningsan-
ordningar.

5 ¶ 3. Differentiering baserad på religion. Medicinmännen var de första
människorna som befriades från fysiskt slit och släp; de var pionjärer för de fria
yrkesutövarnas klass. Smederna var en liten grupp som tävlade med medicin-
männen som magiker. Deras skicklighet att arbeta med metaller gjorde män-
niskorna rädda för dem. Talet om ”vitsmeder” och ”svartsmeder” gav upphov
till de forna trosföreställningarna om vit och svart magi. Denna tro blandades
senare in i vidskepelsen om goda och onda spöken, goda och onda andar.

6 Smederna var den första icke-religiösa gruppen som åtnjöt speciella privi-
legier. De hölls för neutrala vid krig, och denna extra fritid ledde till att de som
klass blev det primitiva samhällets politiker. Som följd av grovtmissbruk av des-
sa privilegier blev emellertid smederna allmänt hatade, ochmedicinmännen var
inte sena att elda under hatet mot sina medtävlare. I denna första sammanstöt-
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ning mellan vetenskap och religion vann religionen (vidskepelsen). Sedan sme-
derna hade blivit utkörda från byarna upprätthöll de de första värdshusen, all-
männa natthärbärgen i bosättningens utkanter.

7 ¶ 4. Herre och slav. Följande differentiering av arbetet växte fram av seg-
rarens förhållande till den besegrade, och det innebar början till människans
förslavande.

8 ¶ 5. Differentiering baserad på olika fysiska och mentala förmögenheter.
Ytterligare uppdelning av arbetet gynnades av de inneboende olikheterna mel-
lan människor; alla människor föds inte likvärdiga.

9 De första specialisterna inom produktionen var Ĕintspjälkarna och sten-
huggarna; däreĕer kom smederna. Senare utvecklades specialisering av grupper;
hela familjer och klaner hängav sig åt vissa slag av arbeten. Uppkomsten av en
av de tidigaste prästkasterna, förutom stammarnas medicinmän, kom sig av det
vidskepliga upphöjandet av en familj av särskilt skickliga svärdtillverkare.

10 ¶ De första gruppspecialisterna inom produktionen var exportörerna av
bergssalt och krukmakarna. Kvinnorna gjorde de osmyckade och männen de
smyckade krukorna. Bland en del stammar var det kvinnorna som sydde och
vävde, bland andra var det männen.

11 De första köpmännen vid bytet av varor var kvinnor; de användes som spi-
oner och skötte handeln vid sidan om. Snart expanderade byteshandeln, och
kvinnorna verkade som förmedlare — mellanhänder. Sedan kom köpmanna-
klassen som tog en kommission, vinst, för sina tjänster. Tillväxten av varuutby-
tet mellan grupper utvecklades till egentlig handel; och eĕer utbytet av varor
kom utbytet av yrkesarbetare.

4. VARUUTBYTETS FÖRSTA BÖRJAN
1 Alldeles så som giĕermål enligt överenskommelse följde på kvinnorov, så

följde byteshandel på plundringståg. Det fanns en lång period av piratverksam-
het mellan de tidiga sederna med ett tyst byte av varor och den senare handeln
med dess moderna utbytesmetoder.

2 Den tidigaste byteshandeln bedrevs av beväpnade handelsmän som bruka-
de lämna sina varor på en neutral plats. Kvinnorna höll de första marknaderna;
de var de första köpmännen, vilket berodde på att de bar bördorna; männen var
krigare. Mycket tidigt utvecklades försäljningsdisken, en mur som var tillräck-
ligt bred för att hindra parterna från att nå varandra med vapen.

3 En fetisch användes för att hålla vakt över de varor som hade avlämnats
för tyst byte. Sådana marknadsplatser var skyddade mot stöld; ingenting fördes
bort utom genom byte eller köp; med en fetisch som vaktade var varorna alltid
säkra. Forna tiders handelsmän var strikt ärliga inom sin egen stam men ansåg
det vara helt på sin plats att lura avlägsna främlingar. Även de forna hebréerna
hade en separat moralkod för sitt handlande med andra än judar.
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4 Under tidsålder eĕer annan fortsatte det tysta bytet av varor, innanmänni-
skorna kunde mötas obeväpnade på den heliga marknadsplatsen. Dessa samma
marknadstorg blev de första asylställena, och de var i en del länder senare kända
som”fristäder”.Varje Ĕyende somnåddemarknadsplatsen var säker och skyddad
mot anfall.

5 ¶ De första vikterna var sädeskorn av vete och andra sädesslag. Det första
betalningsmedlet var en đsk eller en get. Senare blev kon en bytesenhet.

6 Den moderna skriĕen đck sin början i de första handelsanteckningarna;
människans första litterära verk var ett affärsfrämjande dokument, en reklam
för salt. Många av de tidigaste krigen utkämpades om naturrikedomar såsom
Ĕintsten, salt och metaller. Det första formella avtalet mellan olika stammar
gällde en saltförekomst som gjordes tillgänglig för Ĕera stammar. Dessa avtal-
platser gav möjlighet till vänskapligt och fredligt utbyte av idéer och umgänge
mellan olika stammar.

7 Skriĕen utvecklades genom stadierna för ”budkavel”, repmed knutar, bild-
skriĕ, hieroglyfer och vampumbälten till de tidigaste symbolalfabetena. Över-
förandet avmeddelanden utvecklades från den primitiva röksignalen vidare ge-
nom löpare, ryttare, järnvägar och Ĕygplan till telegraf, telefon och trådlös kom-
munikation.

8 Nya idéer och bättre metoder förmedlades överallt till den bebodda värl-
den av de forntida handelsmännen. Handel i förening med äventyr ledde till
forskningsfärder och upptäckter. Alla dessa gav upphov till transportväsendet.
Handeln har varit den stora civiliseraren genom att främja växelverkan mellan
kulturerna.

5. KAPITALETS FÖRSTA BÖRJAN
1 Kapital är arbete somman har avstått från att använda i nuet till förmån för

framtiden. Besparingar representerar en form av försäkring för att trygga uppe-
hälle och fortlevnad. Upplagring av föda utvecklade självkontroll och skapade
de första problemenmellan kapital och arbete. Omdenmänniska som hade fö-
da kunde skydda den från rövare hade hon en klar fördel framför denmänniska
som inte hade någon föda.

2 Den första bankiren var en av stammens dristiga män. Han höll gruppens
skatter deponerade hos sig, och hela klanen brukade försvara hans hydda i hän-
delse av anfall. Sålunda ledde samlandet av enskilt ägt kapital och förmögenhet
som ägdes av en hel grupp omedelbart till en militär organisation. Till en bör-
jan var sådana försiktighetsmått avsedda att skydda egendommot räder utifrån,
men senare blev det sed att hålla den militära organisationen vältränad genom
att företa räder mot grannstammarnas egendom och rikedomar.

3 De grundbehov som ledde till samlandet av kapital var:
4 1. Hunger — i förening med Ěamsynthet. Sparandet och förvarandet av

föda betydde makt och komfort för dem som var tillräckligt Ěamsynta för att



905 MÄNNISKANS FÖRSTA INSTITUTIONER 69:5.5–13

på detta sätt trygga framtida behov. Ett lager av föda var en bra försäkring mot
hungersnöd och svåra olyckor. Alla de primitiva sedvänjorna var i själva verket
avsedda att hjälpa människan att underordna nuet till förmån för framtiden.

5 ¶ 2. Kärlek till familjen — önskan att trygga deras behov. Kapitalet re-
presenterar ett sparande av egendom, trots trycket från dagens behov, i syĕe att
trygga de krav som framtiden ställer. En del av detta framtida behov kan tänkas
beröra ens eĕerkommande.

6 ¶ 3. Fåfänga — önskan att visa upp den egendom man har samlat. Klä-
desplagg utöver det vanliga var ett av de första kännetecknen på utmärkelse.
Samlarfåfängan tilltalade tidigt människans stolthet.

7 ¶ 4. Position — ivern att köpa sig samhällelig och politisk prestige. Det
uppkom tidigt en kommersialiserad överklass, till vilken tillträde berodde på
att man utförde någon speciell tjänst för kungligheterna, eller öppet beviljades
tillträde mot betalning i pengar.

8 ¶ 5. Makt — begäret att vara herre över andra. Att låna ut förmögenhet
praktiserades som ett sätt till förslavande, då låneräntan var hundra procent per
år under dessa forna tider. Utlånarna gjorde sig till kungar genom att skapa en
stående armé av gäldenärer.Gäldslavar hörde till det tidigaste slaget av egendom
som samlades, och i forna tider sträckte sig gäldslaveriet rentav till bestämman-
det över kroppen eĕer döden.

9 ¶ 6. Fruktan för de avlidnas andar— skyddsavgiĕer åt prästerna.Männi-
skorna började tidigt ge dödsgåvor åt prästerna i avsikt att deras egendom skulle
användas för att underlätta deras färd genom nästa liv. Prästerskapet blev sålun-
da mycket rikt; de var de främsta bland forntidens kapitalister.

10 ¶ 7. Sexualdriěen — önskan att köpa en eller Ĕera hustrur. Människans
första form av byteshandel gällde kvinnor; den fanns långt före hästhandeln.
Aldrig har handeln med sexualslavar fört samhället framåt. Ett sådant geschäĕ
var och är en rasförnedring, ty på samma gång både hindrade den utvecklingen
av familjelivet och förorenade den biologiska konstitutionen hos högrestående
folk.

11 ¶ 8. Talrika former av njutning. En del ville vinna rikedom för att den
gav makt; andra slet för att samla egendom därför att den förde med sig be-
kvämlighet. De första tidernas människor (och en del senare tiders) tenderade
att förslösa sina tillgångar på lyx. Rusdrycker och droger var fängslande för de
primitiva släkterna.

12 ¶ Då civilisationen utvecklades đck människorna nya incitament till spa-
rande; i snabb takt lades nya behov till den ursprungliga hungern eĕer föda.
Fattigdomen blev så avskydd att endast de rika ansågs fara direkt till himlen när
de dog. Egendom började värderas så högt att en pretentiös festmåltid kunde
lösa ens namn från en besudlande vanära.

13 Samlade rikedomar blev tidigt ett tecken på en värderad ställning i sam-
hället. Hos vissa stammar brukade enskilda individer samla tillgångar i åratal
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bara för att göra intryck genom att på någon högtidsdag bränna upp dem eller
fritt ge dem till sina stamfränder. Detta gjorde dem till stormän. Även nutida
folk frossar i att dela ut frikostigt med julklappar, medan rika människor för-
ser stora välgörenhets- och lärdomsinstitutioner med rikliga donationsmedel.
Människans förfaranden ändras, men hennes läggning förblir så gott som oför-
ändrad.

14 I rättvisans namn bör det dock noteras att mången forntida rik man gav
bort mycket av sin förmögenhet på grund av rädslan för att dödas av dem som
traktade eĕer hans skatter. Det var vanligt att förmögna män offrade tjogtals
slavar för att visa sitt förakt för rikedomen.

15 Fastänkapitalet har tenderat att befriamänniskanhar det storligenkompli-
cerat hennes samhälleliga och produktionsekonomiska organisation. Det miss-
bruk av kapital som orättmätiga kapitalister gör sig skyldiga till kullkastar inte
det faktum att det utgör grunden för det moderna industriella samhället. Tack
vare kapital och uppđnningar åtnjuter den nuvarande generationen en högre
grad av frihet än någon annan som tidigare har funnits på jorden. Detta noteras
som ett faktum och inte som ett försvar för de många missbruk av kapital som
tanklösa och själviska förvaltare har förorsakat.

6. ELDEN I FÖRHÅLLANDE TILL CIVILISATIONEN
1 Det primitiva samhället med dess fyra verksamhetsgrenar — den produk-

tionsekonomiska, den reglerande, den religiösa och den militära — uppkom
genom medverkan av eld, djur, slavar och egendom.

2 Uppgörandet av eld skiljde i ett enda språng människan från djuren; det är
människans grundläggande uppđnning eller upptäckt. Elden gjorde detmöjligt
för människan att vistas påmarken under natten, då alla djur är rädda för elden.
Elden uppmuntrade till sällskapligt umgänge om kvällarna; den skyddade inte
bara mot köld och vilddjur utan användes också som säkerhet mot spöken. Till
en början användes den mera för ljus än för värme. Många eĕerblivna stammar
vägrar att sova om inte en låga brinner hela natten.

3 Elden var en stor civiliserare, och den gav människan den första möjlighe-
ten att vara altruistisk utan att förlora något, då hon kunde ge glödande kol åt
en granne utan att själv bli fattigare. Elden i hushållet, som vaktades av modern
eller äldsta dottern, var den första utbildaren då den fordrade uppmärksamhet
och tillförlitlighet. Hemmet under de första tiderna var inte en byggnad utan
familjen samlades runt elden, familjehärden. När en son grundade ett nytt hem
tog han med sig en eldfackla från familjehärden.

4 ¶ Fastän Andon, eldens upptäckare, undvek att behandla den som ett före-
mål för dyrkan, höll många av hans eĕerkommande lågan för att vara en fetisch
eller ande.De gickmiste omde sanitära fördelarna av elden emedan de inte ville
bränna avfall. Den primitiva människan fruktade elden och försökte alltid hål-
la den på gott humör, därav utströendet av rökelse. Under inga omständigheter
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skulle de forntida människorna ha spottat i elden, inte heller skulle de någonsin
ha gått mellan någon och en brinnande eld. Även de bitar av pyrit och Ĕintsten
som användes för att slå eld hölls heliga av de första tidernas människosläkte.

5 Det var en synd att släcka en låga; om en hydda tog eld lät man den brinna.
Eldarna i templen och de heliga rummen var heliga och tilläts aldrig att slockna,
utom att det var sed att tända nya lågor en gång om året eller eĕer någon stor
olycka. Kvinnor valdes till präster därför att de var väktare av hemmets eld.

6 De gamla myterna om hur elden kom ned från gudarna växte fram av iakt-
tagelserna om eld som orsakades av blixten. Dessa uppfattningar om ett överna-
turligt ursprung ledde direkt till dyrkan av elden, och elddyrkan ledde till seden
att ”gå genom eld”, ett bruk som fortgick ända fram till Moses tid. Fortfaran-
de består föreställningen om att gå genom elden eĕer döden. Eldmyten var ett
starkt förenande band i forna tider, och den lever fortfarande kvar i parsernas
symbolik.

7 ¶ Elden ledde till kokkonst, och ”råätare” blev ett hånande uttryck. Ko-
kandet av maten minskade åtgången av den livsenergi som behövdes för mat-
smältningen och lämnade så någon kraĕ kvar för den forna människans um-
gängeskultur, medan boskapsskötseln, då den minskade den ansträngning som
behövdes för att skaffa föda, gav tid för samhällsaktiviteter.

8 Manbör komma ihåg att elden öppnade dörrarna till bearbetningen avme-
taller och ledde till den senare upptäckten av ångkraĕen och dagens användning
av elektricitet.

7. NYTTJANDET AV DJUR
1 Till en början var hela djurvärlden människans đende; människorna var

tvungna lära sig att söka skydd mot vilddjuren. Först åt människan endast upp
djuren men lärde sig senare att tämja dem och få dem att tjäna människan.

2 Tämjandet av djur đck sin början slumpartat. Vilden brukade jaga hjordar
i stort sett så som indianerna jagade bison. Genom att omringa hjorden đck
de kontroll över djuren och kunde så döda dem eĕerhand som de behövdes till
föda. Senare byggdes inhägnader och hela hjordar stängdes in i dem.

3 Det var lätt att tämja vissa djur, men likt elefanten var det många av dem
som inte förökade sig i fångenskap. Ännu senare upptäckte man att vissa djur
underkastade sig människans närvaro och att de förökade sig i fångenskap.
Djurtämjandet främjades därmed av selektiv avel, en konst som har gått mycket
framåt sedan tiden i Dalamatia.

4 Hunden var det första djur som tämjdes, och den svåra uppgiĕen att tämja
den började när en viss hund, som hade följt eĕer en jägare hela dagen, faktiskt
sprang hem med honom. Under tidsåldrar användes hundar till föda, för jakt,
transport och som sällskap. Till en början ylade hundarna, men senare lärde de
sig att skälla. Hundens đna luktsinne ledde till uppfattningen att den kunde se
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andar, och så uppstod kulterna kring hunden som fetisch. Vakthundar gjorde
det för första gången möjligt för hela klanen att sova om natten. Sedan blev det
sed att använda vakthundar för att skydda hemmet mot andar såväl som mot
materiella đender.När hunden skällde var det enmänniska eller ett vilddjur som
närmade sig, men när hunden ylade fanns det andar i närheten. Ännu idag tror
mången fortfarande att hundens ylande om natten förebådar död.

5 När mannen var jägare var han tämligen vänlig mot kvinnan, men sedan
tämjandet av djuren hade börjat, i förening med förvirringen eĕer Caligastia,
behandlade många stammar sina kvinnor skamligt. De behandlade dem alltför
mycket så somdebehandlade sina djur.Mannens brutala behandling av kvinnan
utgör ett av de mörkaste kapitlen i människans historia.

8. SLAVERIET SOM EN FAKTOR I CIVILISATIONEN
1 Den primitiva människan tvekade aldrig att förslava sina medmänniskor.

Kvinnan var den första slaven, en familjeslav. Herdetidens man förslavade kvin-
nan som sin lägrestående sexualpartner.Detta slag av sexuellt slaveri växte direkt
fram från mannens minskade beroende av kvinnan.

2 För inte länge sedan var slaveriet ödet för de krigsfångar som vägrade
att övergå till erövrarens religion. Under tidigare tider blev fångarna antingen
uppätna, torterade till döds, satta att kämpamot varandra, offrade åt andar eller
förslavade. Slaveriet var ett stort framsteg från massaker och kannibalism.

3 Förslavandet var ett steg framåt på vägenmot en barmhärtigare behandling
av krigsfångar. Bakhållet vid Ai, medmasslakten avmän, kvinnor och barnmed
endast kungen sparad för att tillfredsställa erövrarens fåfänga, ger en trogen bild
av det barbariska slaktande sompraktiserades av till ochmed förment civilisera-
de folk. Överfallet på Og, kungen av Bashan, var lika brutalt och totalt. Hebré-
erna ”vigde åt förintelse” sina đender och tog all deras egendom som krigsbyte.
De satte alla städer att betala tribut med hot om att annars ”viga alla männen åt
förintelse”.Menmånga samtidiga stammar, där stamegoismen varmindre, hade
för länge sedan börjat praktisera upptagandet av högrestående krigsfångar i den
egna stammen.

4 Jägaren, likt den rödamänniskan i Amerika, tog inte slavar. Antingen upp-
tog han sina fångar i stammen eller dödade dem. Slaveri var inte vanligt bland
herdefolken, ty de hade föga behov av arbetskraĕ. Vid krig brukade herdefolken
döda alla manliga fångar och ta endast kvinnor och barn som slavar. Moses lag
innehöll särskilda anvisningar om hur dessa kvinnofångar kunde tas till hust-
rur. Omde var otillfredsställande kunde de köras iväg, men hebréerna hade inte
tillåtelse att sälja sådana övergivna makar som slavar — det var åtminstone ett
framsteg i civilisationen. Fastän hebréernas beteendenormer för samhället var
grova stod de långt högre än normerna hos de omgivande stammarna.

5 Boskapsägarna var de första kapitalisterna; deras hjordar representerade
kapital, och de levde av räntan — den naturliga tillökningen. De var ovilliga
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att anförtro denna rikedom att skötas av vare sig slavar eller kvinnor. I ett senare
skede tog de emellertid manliga krigsfångar och tvingade dem att odla jorden.
Detta är ursprunget till livegenskapen — träldomen där människan är bunden
vid torvan. Afrikanerna kunde lätt läras att odla jorden; därför kom de att bli
den stora slavrasen.

6 ¶Slaveriet var en ofrånkomlig länk imänniskans civilisationskedja.Det var
den brygga över vilken samhället passerade från kaos och overksamhet till ord-
ning och civiliserade aktiviteter; det tvingade eĕerblivna och lata folk att arbeta
och sålunda förse sina överordnade med rikedom och fritid för framåtskridan-
det i deras samhälle.

7 Slaveriinstitutionen tvingade människan att uppđnna en regleringsmeka-
nism i det primitiva samhället; den gav upphov till en begynnande administ-
ration. Slaveriet kräver att en sträng ordning upprätthålls, och det praktiskt ta-
get upphörde i Europa under medeltiden emedan feodalherrarna inte kunde ha
kontroll över slavarna. De eĕerblivna stammarna i forna tider, likt infödingarna
i Australien idag, hade aldrig slavar.

8 Helt visst var slaveriet förtryckande, men det var i förtryckets skolor som
människan lärde sig arbetsamhet. Till slut blev slavarna delaktiga av välsignel-
serna i det högrestående samhälle som de så ovilligt hade hjälpt till att skapa.
Slaveriet skapar en organisation av kultur och framåtskridande i samhället men
lömskt angriper snart samhället inifrån som det allvarligaste av alla nedbrytan-
de samhällslidanden.

9 ¶ De moderna mekaniska uppđnningarna gjorde slaven gammalmodig.
Slaveriet försvinner, likt månggiĕe, därför att det inte lönar sig. Men det har
alltid visat sig förödande att plötsligt frige storamängder slavar; det blir mindre
problem när de friges gradvis.

10 ¶ Idag är människorna inte slavar i samhället, men tusentals människor lå-
ter sig bli skuldsatta slavar under ambition och ärelystnad. Ofrivilligt slaveri har
gett vika för en ny och förbättrad form av modiđerad industriell livegenskap.

11 Fastän samhällets ideal är universell frihet, borde sysslolöshet aldrig tole-
reras. Alla arbetsföra personer borde tvingas att utföra åtminstone så mycket
arbete som behövs för deras eget uppehälle.

12 Det moderna samhället gör en helomvändning. Slaveriet har nästan upp-
hört; tamdjurens tid är också snart förbi. Civilisationen sträcker sig bakåt mot
elden — den oorganiska världen — för sin energi. Människan höjde sig från
barbariet med hjälp av eld, djur och slaveri; nu sträcker hon sig bakåt och över-
ger hjälpen som slavar och djur kan ge, medan hon försöker komma över nya
hemligheter och källor till rikedom och energi från naturelementens skattkam-
mare.
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9. PRIVATEGENDOM
1 Fastän nästan all egendom i det primitiva samhället var gemensam, var den

primitiva människan inte någon anhängare av den nutida kommunismens lä-
ror. Kommunismen under dessa tidiga tider var inte endast en teori eller sam-
hällsdoktrin; den var en enkel och praktisk automatisk anordning. Kommunis-
men förhindrade fattigdomochnöd; tiggeri ochprostitution var nästan okända
bland dessa forntida stammar.

2 ¶Denprimitiva kommunismenvar inte speciellt ägnad att tryckanedmän-
niskorna till samma nivå, inte heller premierade den medelmåttan, men då den
lockade helt visst till inaktivitet och sysslolöshet undertryckte den arbetsamhe-
ten och kvävde ambitionen. Kommunismen var en nödvändig stödkonstruk-
tion för det primitiva samhällets tillväxt, men den gav vika för utvecklingen av
en högre samhällsordning därför att den gick emot fyra starka böjelser hosmän-
niskan:

3 1. Familjen. Människan har inte endast ett behov av att samla egendom;
hon önskar också lämna sin förmögenhet i arv till sina eĕerkommande. Men i
det tidiga kommunala samhället konsumerades en människas kapital vid hen-
nes död antingen omedelbart eller fördelades inomgruppen.Det förekom inget
arv i form av egendom—arvsskatten var hundra procent. De sedvänjor som se-
nare utvecklades för kapitalansamling och egendomsarv var ett klart framsteg
i samhället. Detta är sant trots de senare stora missförhållanden som åtföljde
missbruk av kapitalet.

4 ¶ 2. Religiösa tendenser. Den primitiva människan ville också samla till-
gångar som en grundplåt för att börja livet i nästa tillvaro. Detta motiv förkla-
rar varför det så länge var sed att sätta en människas personliga tillhörigheter i
graven med henne. Forna tiders människor trodde att endast de rika överlevde
döden till en tämligen angenäm och värdig fortsättning. Den uppenbarade re-
ligionens lärare, i synnerhet de kristna lärarna, var de första som förkunnade att
de fattiga kunde få del av frälsningen på samma villkor som de rika.

5 ¶ 3. Längtan eěer Ěitid och Ěihet. Under de tidigare tiderna i samhälls-
utvecklingen var utportionerandet av den enskilda individens inkomster bland
gruppens medlemmar praktiskt taget en form av slaveri; den arbetande blev en
slav under den sysslolöse. Den självfördärvande svagheten i kommunismen låg
däri, att det blev vanligt att den slösaktige levde på den sparsammes bekostnad.
Även i modern tid förlitar de slösaktiga sig på att staten (sparsamma skattebe-
talare) skall ta hand om dem. De som inte har något kapital förväntar sig fort-
farande att de som har skall ge dem deras bröd.

6 ¶ 4. Längtan eěer trygghet ochmakt.Kommunismenbröts till slut sönder
av framåtsträvande och framgångsrika individers svekfulla förfaranden. Dessa
använde sig av olika omvägar i en strävan att undgå slaveriet under stammens
oföretagsamma lättingar. Till en början var allt samlande av egendom hemligt;
otryggheten i det primitiva samhället förhindrade ett utåt synligt samlande av
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kapital. Även senare var det mycket farligt att samla alltför mycket rikedomar;
man kunde vara säker på att kungen skulle hitta på någon beskyllning för att få
en rik mans egendom konđskerad, och när en rik man dog fördröjdes begrav-
ningen tills familjen donerade en stor summa till det allmänna bästa eller till
kungen — en arvsskatt.

7 Under de tidigaste tiderna var kvinnorna samhällets egendom, ochmodern
dominerade familjen. De forna hövdingarna ägde allt land och var ägare till alla
kvinnor; äktenskap fordrade stamhövdingens tillstånd. Då kommunismen för-
svann blev kvinnorna enskild egendom, och fadern tog så småningom kontroll
över hemmet. Så đck hemmet sin uppkomst, och det förhärskande bruket av
månggiĕe ersattes så småningom av engiĕe. (Månggiĕe är en kvarleva av kvin-
noslaveriets element i äktenskapet. Engiĕe är det slaverifria idealet om en oför-
liknelig förening av en man och en kvinna i den nobla uppgiĕen att bilda ett
hem, fostra eĕerkommande, skapa en gemensam kultur och utveckla sig själva.)

8 Till en början var all egendom, inklusive verktyg och vapen, i stammens
gemensamma ägo. Privategendomen bestod först av alla de tillhörigheter som
man personligen hade rört vid. Om en främling drack ur en kopp var koppen
däreĕer hans. Senare blev varje plats där blod hade utgjutits den sårade perso-
nens eller gruppens egendom.

9 Privategendomen respekterades sålunda ursprungligen därför att den an-
togs vara laddad med någon del av ägarens personlighet. Ärligheten, när det
gällde egendom, vilade tryggt på denna typ av vidskepelse; ingen polis behövdes
för att vakta personliga tillhörigheter. Det förekom ingen stöld inom gruppen,
fastän människorna inte drog sig för att lägga sig till med saker och ting från
andra stammar. Förhållandet till egendomen upphörde inte med döden. Till
en början brändes de personliga tillhörigheterna, sedan sattes de i graven med
den döda, och senare ärvdes de av den återstående familjen eller av stammen.

10 Smyckestypen av personliga föremål uppkom av bruket att bära amuletter.
Fåfängan i förening med rädslan för spöken đck den tidiga människan att mot-
stå alla försök att ta ifrån henne hennes älsklingsamulett, då denna egendom
värderades högre än nödvändighetsartiklar.

11 ¶ Sovplatsen var en av människans tidigaste tillgångar. Senare utdelades
hemtomter av stammens hövding, som för gruppens del hade hand om all fast
egendom. Snart gav en eldstad äganderätt; och ännu senare medförde en brunn
rätten till marken i dess omgivning.

12 Vattenhål och brunnar hörde till de första privata tillgångarna. Hela fe-
tischsystemet användes för att vakta vattenhål, brunnar, träd, grödor och ho-
nung. Sedanmanhade förlorat tron på fetischer utvecklades lagar för att skydda
privata tillhörigheter. Viltlagar, som gällde rätten att jaga, fanns långt före mar-
klagarna.Den rödemannen i Amerika förstod aldrig den enskilda äganderätten
till marken; han kunde inte fatta den vita mannens sätt att se på saken.
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13 Privat egendom utmärktes tidigt med familjens insignier, och detta är det
forntida upphovet till släktvapen. Fastigheter kunde också sättas att vaktas av
andar. Prästerna kunde ”helga” ett jordstycke, och det vilade då under beskydd
av de magiska tabun som det hade belagts med. Ägarna till jorden sades ha ett
”prästbevis”. Hebréerna hade stor respekt för dessa råmärken mellan familjer-
na: ”Förbannad vare den som Ĕyttar sin nästas råmärke”. Dessa stenrösen bar
prästens initialer. Även träd som utmärktes med initialer blev privat egendom.

14 Under de första tiderna var endast grödan privat, men Ĕera skördar i följd
gav besittningsrätt; jordbruket var sålunda ursprunget till det privata jordägan-
det. Enskilda individer đck först besittningsrätt endast för livstiden; eĕer dö-
den återgick marken till stammen. Det allra första jordägande som stammarna
beviljade enskilda individer var för gravar — familjegravgårdar. Under senare
tider tillhörde marken dem som inhägnade den. Städerna reserverade alltid vis-
sa landområden till allmän betesmark och att användas i händelse av belägring;
dessa ”allmänningar” representerar en kvarleva av den tidigare formen av kol-
lektivt ägande.

15 Till slut förlänade staten enskilda individer jordegendom, men förbehöll
sig beskattningsrätten. Då jordägarna på detta sätt hade fått sin äganderätt säk-
rad kunde de uppbära arrenden, och marken blev en inkomstkälla — kapital.
Till sist blev marken en verklig handelsvara som kunde säljas eller annars över-
föras, intecknas och bli föremål för exekutivauktion.

16 Privat äganderättmedförde större frihet och ökad stabilitet,men samhället
gav sin tillåtelse till privat jordägande först sedan den gemensamma kontrollen
och ledningenhademisslyckats, och det ledde snart till en följd av slavar, livegna
och jordlösa klasser. Förbättradmaskinell utrustning håller så småningompå att
frigöra människorna från trälandets slit och släp.

17 Rätten till egendom är inte absolut; den är enbart samhällelig. Men he-
la administrationssystemet, lagen, ordningen, de medborgerliga rättigheterna,
fri- och rättigheterna i samhället, konventionerna, freden och lyckan, så som
de nutida folken kommer i åtnjutande av dem, har vuxit upp kring den privata
äganderätten till egendom.

18 Den nuvarande samhällsordningen är inte nödvändigtvis den rätta — inte
gudomlig eller helig — men människosläktet gör väl i att ta tid på sig med att
göra förändringar.Det somni har är vida bättre än något system somvar bekant
för era förfäder. När ni ändrar på samhällsordningen, försäkra er då om att ni
byter till det bättre. Låt er inte övertalas att experimentera med de formler som
era förfäder övergav. Gå framåt, inte bakåt! Låt utvecklingen framskrida! Tag
inte ett steg bakåt.

19 [Framfört av en Melkisedek i Nebadon.]



KAPITEL 70
UTVECKLINGEN AV MÄNNISKANS STATSSKICK

MÄNNISKANhade knappt till en del löst problemenmed att skaffa sig
sitt uppehälle förrän hon stod inför uppgiĕen att reglera förhållan-
detmellanmänniskor.Näringslivets utveckling fordrade lag, ordning

och social anpassning; privat egendom gjorde det nödvändigt att ha administ-
ration.

2 I en evolutionär värld är motsättningar naturliga; freden kan upprätthållas
endast med någon form av reglerande system i samhället. Regleringen i sam-
hället kan inte skiljas från samhällets organisation; samgång förutsätter någon
övervakande myndighet. Statsstyret framtvingar en koordinering av motsätt-
ningarna mellan stammar, klaner, familjer och individer.

3 Statsskicket är resultatet av en omedveten utveckling; det utvecklas genom
försök och misstag. Det har ett fortlevnadsvärde, därför blir det traditionsbun-
det. Anarkin ökade eländet. Så småningom uppkom eller uppkommer därför
statsskicket, någon form av lag och ordning. De tvingande kraven i kampen för
tillvaron bokstavligen drev människosläktet fram längs den progressiva vägen
till civilisation.

1. KRIGETS UPPKOMST
1 Krig är den evolverandemänniskans naturliga tillstånd och arvedel. Freden

är denmåttstock i samhället sommäter hur långt civilisationen har framskridit.
Innan människoraserna under utvecklingens gång delvis anpassade sig till sam-
hällslivet varmänniskan oerhört individualistisk, ytterstmisstänksamoch otro-
ligt grälsjuk. Våldet är naturens lag, đentlighet den automatiska reaktionen hos
naturens barn, medan krig endast är dessa samma aktiviteter kollektivt utförda.
När och var civilisationens väv än råkar ut för påfrestningen från komplikatio-
nerna i samhällets framåtskridande, sker det alltid en omedelbar och förödande
återgång till dessa tidiga tidersmetoder attmed våld jämka irritationsfaktorerna
bland dessa sammanslutningar av människor.

2 Krig är en animalisk reaktion på missförstånd och irritationsmoment; fred
följer av det civiliserade lösandet av alla sådana problem och svårigheter. San-
gikraserna samt de senare försämrade adamiterna och noditerna var alla krigis-
ka. Andoniterna lärdes tidigt den gyllene regeln, och ännu idag lever deras ef-
terkommande, eskimåerna, i stort sett enligt den regeln. Sedvänjorna är starka
bland dem, och de besväras inte i högre grad av våldsamma motsättningar.

3 Andon lärde sina barn att lösa sina tvister så att varje part piskade ett träd
med en käppoch samtidigt öste svordomar över trädet; den vars käpp först brast
var segrare. De senare andoniterna brukade avgöra tvister genom att arrange-
ra ett offentligt uppträdande där de stridande förlöjligade och gjorde narr av
varandra, medan publiken avgjorde vinnaren med sina applåder.



70:1.4–15 DEL III. URANTIAS HISTORIA 914

4 Det kunde inte đnnas något sådant som krig förrän samhället hade utveck-
lats tillräckligt långt för att faktiskt uppleva perioder av fred och för att kunna
sanktionera krigsartade tillvägagångssätt. Själva kriget som begrepp förutsätter
någon grad av organisation.

5 Då grupperingar uppkom i samhället började de individuella irritations-
momenten sjunka ned under gruppkänslorna, och detta främjade friden inom
stammen men på bekostnad av freden mellan stammarna. Freden kunde sålun-
da först njutas av den inre kretsen, eller stammen som alltid ogillade och hatade
den yttre kretsen, främlingarna. De första tidernas människa ansåg det vara en
dygd att spilla främmande blod.

6 Inte ens detta fungerade dock till en början. När tidiga tiders hövdingar
försökte förlika missförstånd fann de det oĕa nödvändigt att åtminstone en
gång om året tillåta stenkrig inom stammen. Klanen brukade då dela sig i två
läger och började en dagslång kamp. Och detta endast för att det var roligt; de
verkligen njöt av att slåss.

7 ¶ Krigföringen fortsätter för att människan är människa, utvecklad från
ett djur, och alla djur är krigiska. Bland de tidigaste orsakerna till krig fanns
följande:

8 1. Hunger, som ledde till födorov. Knapphet på mark har alltid medfört
krig, och under dessa strider blev de tidigaste fredliga stammarna praktiskt taget
utrotade.

9 ¶ 2. Knapphet på kvinnor — ett försök att avhjälpa bristen på hushålls-
hjälp. Kvinnorov har alltid orsakat krig.

10 ¶ 3. Fåfänga—önskan att visa upp stammensmannamod.Högrestående
stammar brukade kämpa för att tvinga sitt levnadssätt på lägrestående folk.

11 ¶ 4. Slavar — behov av att skaffa arbetsfolk.
12 ¶ 5. Hämnd var motivet till ett krig när en stam trodde att en grannstam

var skyldig till en stamfrändes död. Sörjandet fortgick tills ett huvud bars hem.
Krig för hämndens skull stod högt i kurs ända fram till ganska nyligen.

13 ¶ 6. Rekreation — krig betraktades av de unga männen som rekreation
under dessa tidiga tider. Om det inte uppkom någon bra och tillräcklig före-
vändning för krig brukade angränsande stammar, när fredenblev alltför betung-
ande, bege sig ut till en halvt vänskaplig kamp, ta sig en ledig dag i form av ett
plundringståg, eller ägna sig åt nöjet av en låtsad batalj.

14 ¶ 7. Religion — önskan att skaffa proselyter till kulten. Alla de primitiva
religionerna sanktionerade krig. Endast under senaste tider har religionen bör-
jat se bistert på krig. De forna prästerskapen var olyckligtvis vanligen allierade
med den militära makten. En av alla tiders mest fredsbefrämjande åtgärder har
varit strävan att skilja kyrka och stat från varandra.

15 ¶ Dessa forna tiders stammar drog alltid ut i krig på order av sina gudar, på
befallning av sina hövdingar eller medicinmän. Hebréerna trodde på en sådan
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”stridens Gud”; och berättelsen om deras överfall på midianiterna är en typisk
berättelse om de forna stamkrigens förfärliga grymhet. Detta angreppmed dess
slaktande av alla män och senare dödande av alla gossebarn och alla kvinnor
som inte var jungfrur skulle ha inneburit en ära enligt en stamhövdings seder för
tvåhundratusen år sedan. Allt detta utfördes i ”Herrens, Israels Guds, namn”.

16 Detta är en berättelse om samhällets utveckling — naturens sätt att lösa
rasgruppernas problem — om människan, som mejslar ut sitt eget öde på jor-
den. Sådana gräsligheter sker inte på anstiĕan av Gudomen, fastän människan
har en tendens att överföra ansvaret på sina gudar.

17 ¶Barmhärtighet i krig harmänniskosläktet endast så småningombörjat ac-
ceptera. Även då en kvinna, Deborah, härskade över hebréerna fortsatte samma
grymhet i stor skala. När hennes general hade vunnit seger över främlingarna
satte han ”hela hären att falla för svärdsegg; icke en enda kom undan”.

18 Mycket tidigt i människosläktets historia kom giĕvapen till användning.
Allt slags stympande praktiserades. Saul tvekade inte att fordra ett hundra för-
hudar av đlistéerna som den hemgiĕ David skulle betala för hans dotter Mikal.

19 Under de första tiderna utkämpades krigen mellan stammarna i sin helhet,
men om två individer från olika stammar hade en tvist under senare tider ut-
kämpade dessa antagonister en duell, i stället för att bägge stammarna skulle
ha krigat. Det blev också sed att två arméer lämnade avgörandet till utgången
av kampen mellan två representanter, en från vardera sidan, såsom i fallet med
David och Goliat.

20 Den första förbättringen i krigförandet var seden att ta krigsfångar. Däref-
ter undantogs kvinnorna från đentligheterna, och sedan kom erkännandet av
sådana som inte deltog i striden. Snart uppkom krigarkaster och stående armé-
er för att hålla taktenmed stridsverksamhetens tilltagande komplexitet. Sådana
krigare förbjöds tidigt att ha förbindelser med kvinnor, och kvinnorna upphör-
de för länge sedan att delta i striderna, fastän de alltid har försett soldaternamed
mat och sjukvård och manat på dem till strid.

21 Bruket att förklara krig representerade ett stort framsteg. Sådana deklara-
tioner om avsikt att inleda krig var ett tecken på att en känsla för rättvisa hade
anlänt, och eĕer detta följde så småningom utvecklandet av reglerna för ”civili-
serad” krigföring. Mycket tidigt blev det sed att inte utkämpa strider nära reli-
giösa platser, och ännu senare att inte kriga på vissa heliga dagar. Härnäst kom
det allmänna erkännandet av rätten till asyl; politiska Ĕyktingar gavs beskydd.

22 Sålunda utvecklades krigföringen så småningom från den primitiva män-
niskojakten till det något mera ordnade systemet i senare tiders ”civiliserade”
nationer.Men endast långsamt träder vänskapligheten i stället för đentligheten
som attityd i samhället.
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2. KRIGETS SAMHÄLLELIGA VÄRDE
1 Under gångna tidsåldrar kunde ett häĕigt krig ge upphov till samhällsför-

ändringar och underlätta accepterandet av nya idéer som annars inte på naturlig
väg skulle ha skett eller kommit i bruk på tio tusen år. Det fruktansvärda pris
som betalades för dessa fördelar, som kriget i vissa avseenden medförde, var att
samhället för en tid sjönk tillbaka till barbariet.Den civiliserade förnuĕsmässig-
heten måste ge vika. Krig är en stark medicin, mycket kostsam och högst farlig.
Fastän den oĕa botar vissa störningar i samhället, tar den ibland kol på patien-
ten, raserar samhället.

2 Den ständiga nödvändigheten av ett nationellt försvar skapar många nya
avancerade tillämpningar i samhället. Samhället drar idag fördel av en lång rad
nyttiga innovationer som först var enbart militära; det har rent av kriget att
tacka för dansen, av vilken en tidig form var en militär drillövning.

3 ¶ Kriget har haĕ ett samhälleligt värde för gångna civilisationer emedan
det:

4 1. Påtvingade disciplin, framtvingade samverkan.
5 2. Premierade tapperhet och mod.
6 3. Främjade och stärkte nationalkänslan.
7 4. Förintade svaga och odugliga folk.
8 5. Upplöste illusionen om primitiv jämlikhet och skiktade samhället se-

lektivt.
9 ¶ Kriget har haĕ ett visst evolutionärt och selektivt värde, men likt slave-

riet måste det en gång överges då civilisationen sakta framskrider. Forna tiders
krig befrämjade resande och kulturella förbindelser. Nu betjänas dessa ändamål
bättre av de moderna transport- och kommunikationsmetoderna. Forna tiders
krig stärkte nationerna, men nutida strider sliter sönder den civiliserade kultu-
ren. De forntida krigen resulterade i en decimering av de lägrestående folken;
nettoresultatet av nutida konĔikter är ett selektivt förintande av det bästa män-
niskomaterialet. Forna krig främjade organisering och effektivitet, men dessa
har nu blivit det moderna näringslivets målsättningar. Under gångna tidsåldrar
var krig ett samhälleligt jäsämne som förde civilisationen framåt; detta resultat
uppnås nu bättre med hjälp av ambition och uppđnningar. Forntida krigföring
vidmakthöll uppfattningen om en stridens Gud, men den moderna människan
har fått lära sig att Gud är kärlek. Kriget har tjänat många värdefulla syĕen i
det förgångna, det har varit en oundgänglig byggnadsställning vid civilisatio-
nens uppbyggande, men nu håller det snabbt på att gå i kulturmässig konkurs
— oförmöget att i form av samhällsnytta dela ut dividender som skulle stå i nå-
gon rimlig proportion till de förfärliga förluster som dess åkallande medför.

10 En gång i tiden trodde läkarna på åderlåtning som ett bot för många sjuk-
domar, men de har sedan dess upptäckt bättre botemedel för de Ĕesta av dessa
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krämpor. Så måste den internationella åderlåtningen i form av krig för visso ge
vika för upptäckten av bättre metoder att bota det onda hos nationerna.

11 Nationerna påUrantia har redan börjat den gigantiska kampenmellan den
nationalistiska militarismen och industrialismen, och på många sätt är denna
konĔikt jämförbarmed den tidsålderslånga kampenmellan herden-jägaren och
odlaren. Men om industrialismen skall segra över militarismen måste den und-
vika de faror som den hotas av. Farorna för den gryende industrin på Urantia
är:

12 1. Den starka driĕen mot materialism, andlig blindhet.
13 2. Dyrkan av rikedom-makt, värdeförvrängning.
14 3. ÖverĔödets laster, kulturell omogenhet.
15 4. De ökande farorna av sysslolöshet, tjänstvillighetens avtagande.
16 5. Tillväxten av ovälkommen raslig eĕergivenhet, biologisk försämring.
17 6. Hotet från normerat industriellt slaveri, personlighetsstagnation. Ar-

bete förädlar, men slavgöra förlamar.
18 ¶ Militarismen är enväldig och grym — barbarisk. Den främjar samhälls-

organisationen bland erövrarna men upplöser den besegrade sidan. Industria-
lismen är mera civiliserad, och den borde utvecklas så att den främjar initia-
tivtagandet och gynnar individualismen. Samhället borde på alla möjliga sätt
omhulda originaliteten.

19 Gör inte misstaget att förhärliga kriget; det är bättre att inse vad det har
gjort för samhället, så att ni mera noggrant kan föreställa er vad dess substitut
måste erbjuda för att fortsättningsvis föra samhället framåt. Om sådana lämp-
liga substitut inte står till buds, då kan ni vara förvissade om att krigandet länge
kommer att fortsätta.

20 Människan kommer aldrig att godta freden som ett normalt levnadssätt
förrän hon har blivit grundligt och upprepade gånger övertygad om att fred är
bäst för hennesmateriella välfärd, och tills samhället visligen har tillhandahållit
fredliga substitut för att tillfredsställa denna inneboende tendens att periodvis
utlösa den kollektiva driĕ som avser att frigöra de ständigt ackumulerande emo-
tioner och energier som ansluter sig till självbevarelsereaktionerna hos männi-
skan som art.

21 Även i förbigående borde kriget värdesättas som den erfarenhetens skola
som tvingade en ras av arroganta individualister att underkasta sig en starkt
koncentrerad myndighet — överbefälhavaren. Forna tiders krig valde verkligen
ut de naturliga stormännen till ledarskap, men det nutida kriget gör inte det-
ta längre. För att upptäcka ledare måste samhället nu vända sig till de fredliga
erövringarna: näringslivet, vetenskapen och det samhälleliga resultatområdet.
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3. MÄNNISKANS FÖRSTA SAMMANSLUTNINGAR
1 I det primitivaste samhället är hjorden allting; till och med barnen hör till

dess gemensamma egendom. Då familjen utvecklades undanträngde den hjor-
den i fråga om barnens fostran, medan de uppkommande klanerna och stam-
marna tog dess plats som samhällsenhet.

2 Sexuell hunger och moderskärlek lade grunden till familjen. Men inget
verkligt styre uppkommer förrän grupper större än familjerna har börjat bildas.
I hjorden under tiden före familjens uppkomst utövades ledarskapet av infor-
mellt valda individer. De afrikanska bushmännen har aldrig framskridit längre
än till detta primitiva stadium; de har inga hövdingar i hjorden.

3 ¶ Familjerna förenades av blodsband till klaner, anhopningar av släktingar.
Senare utvecklades klanerna till stammar, territoriella sammanslutningar. Krig-
föring och yttre tryck tvingade stamorganisationen på släktklanerna, men det
var handel och varuutbyte som höll dessa första och primitiva grupper samman
med åtminstone någon mån av fred dem emellan.

4 Freden på Urantia främjas långt mera av internationella handelsorganisa-
tioner än av de visionära fredsprojektens känslomässiga spetsfundigheter. Han-
delsrelationerna har underlättats av språkets utveckling och av förbättrade kom-
munikationsmetoder jämte bättre transportmedel.

5 Avsaknaden av ett gemensamt språkhar alltid hindrat utvecklingen av fred-
liga grupper, men pengar har blivit den moderna handelns gemensamma språk.
Det nutida samhället hålls till stor del samman av marknaden för den indust-
riella produktionen. Vinstmotivet är en mäktig civiliserare när det utökas med
önskan att tjäna.

6 ¶Under de tidiga tidsåldrarna omgavs varje stam av koncentriska cirklar av
tilltagande rädsla och misstänksamhet, därför var det en gång sed att döda alla
främlingar, senare att ta dem till slavar. Vänskap betydde förr i tiden upptagande
i klanen, och medlemskapet i klanen troddes fortsätta eĕer döden — en av de
första föreställningarna om evigt liv.

7 Upptagningsceremonin bestod i att dricka varandras blod. Inom en del
grupper utbytte man saliv i stället för att dricka blod, och detta är det fornti-
da ursprunget till kyssandet som sed i umgängeslivet. Alla ceremonier som in-
nebar ett förenande, vare sig giĕermål eller upptagning i stammen, avslutades
alltid med festande.

8 Under senare tider användes blod utspätt med rödvin, och till slut dracks
enbart vin för att besegla upptagningsceremonin, som tillkännagavs med att
man stötte ihop vinbägarna och fullbordades med att man svalde drycken.
Hebréerna använde en modiđerad form av denna upptagningsceremoni. De-
ras arabiska förfäder använde sig av en ed som avgavs medan kandidatens hand
vilade på en infödd stammedlems könsorgan. Hebréerna behandlade upptag-
na främlingar vänligt och broderligt. ”Främlingen som bor hos er skall räknas
såsom en infödd bland er, och ni skall älska honom såsom er själva.”
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9 ”Gästvänskap” var ett förhållande som angav tillfällig gästfrihet. När be-
sökande gäster avlägsnade sig var det sed att bryta ett matfat i två delar och ge
den ena delen åt den vän som tog avsked, så att den kunde fungera som lämplig
introduktion för en tredje part som senare kunde tänkas komma på visit. Det
var sedvanligt att gäster betalade för sig med att berätta historier från sina resor
och äventyr. Historieberättarna i forna tider blev så populära att sedvänjan till
slut förbjöd deras verksamhet under antingen jakt- eller skördetiderna.

10 De första fredsfördragen var ”blodsband”. Fredsmäklarna från två krigande
stammar möttes, hälsade hövligt och stack sig sedan i skinnet tills det blödde;
däreĕer sög de blod av varandra och kungjorde fred.

11 De första fredsmissionerna bestod av delegationer av män som förde med
sig sina utvalda jungfrur till sexuell förnöjelse för sina tidigare đender, varvid
den sexuella aptiten användes för att motverka krigsdriĕen. Den stam som på
detta sätt ärades brukade göra en svarsvisit och bjöd då på sina jungfrur; freden
var då stadigt befäst. Och snart tilläts giĕermål mellan hövdingarnas familjer.

4. KLANER OCH STAMMAR
1 Den första fredliga gruppen var familjen, sedan klanen, stammen, och se-

nare folket, som till slut blev den moderna territoriala staten. Det faktum att
dagens fredliga grupper för länge sedan har expanderat vidare från blodsband
till att omfatta hela nationer ärmycket uppmuntrande, trots att folken påUran-
tia fortfarande använder väldiga belopp för krigsförberedelser.

2 Klanerna var grupper förenade av blodsband inom stammen, och deras ex-
istens berodde på vissa gemensamma intressen såsom:

3 ¶ 1. Härstamning från en gemensam förfader.
4 2. Vördnad för samma religiösa totem.
5 3. Samma dialekt.
6 4. Samma boplats.
7 5. Rädsla för samma đender.
8 6. Gemensamma krigserfarenheter.
9 ¶Klanernas huvudmän var alltid underordnade stamhövdingen, och de ti-

diga stamstyrena var lösa förbund mellan klanerna. Infödingarna i Australien
utvecklade aldrig ett styre för hela stammen.

10 Klanernas fredstida huvudmän härskade vanligen enligt arvsordningen på
mödernet; stammarnas krigshövdingar lade grunden till arvsordningen på fä-
dernet. Stamhövdingarnas och de första kungarnas hov bestod av klanernas hu-
vudmän, som det var brukligt att invitera till kungs Ĕera gånger om året. Detta
gav kungenmöjlighet att hålla ett öga på democh att bättre försäkra sig somde-
ras samarbete. Klanerna tjänade ett värdefullt syĕe i det lokala självstyret, men
de fördröjde storligen uppkomsten av omfattande och starka nationer.
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5. STATSSTYRETS FÖRSTA SKEDEN
1 Människans varje institution hade en början, och civiladministrationen är

en produkt av den gradvis framskridande evolutionen lika väl som äktenskapet,
näringslivet och religionen. Från de första klanerna och primitiva stammarna
utvecklades så småningom följden av olika former av mänskligt styre, som har
kommit och gått ända fram till de regelverk för samhället ochmedborgarna som
kännetecknar den andra tredjedelen av nittonhundratalet.

2 Då familjeenheterna så småningomuppkom lades grunden till styret i klan-
organisationen, grupperna av familjer som var blodsförvanter. Det första egent-
liga regeringsorganet var de äldstas råd. Denna styrande grupp bestod av gamla
män som hade utmärkt sig på något dugligt sätt. Visdom och erfarenhet upp-
skattades tidigt även av barbaren, och nu följde en lång tidsålder då de äldsta
dominerade. Detta styre i form av de gamlas oligarki utvecklades så småning-
om till den patriarkaliska idén.

3 I de äldstas råd i forna tider fanns potentialen till alla styresfunktioner:
verkställande, lagstiĕande och dömande. När rådet tolkade gällande sedvänjor
var det domstol; när det skapade nya former av samhällsbruk var det lagstif-
tande organ; i den utsträckning sådana beslut genomfördes var det verkställare.
Rådets ordförande var en av föregångarna till de senare stamhövdingarna.

4 En del stammar hade råd som bestod av kvinnor, och från tid till annan ha-
de många stammar kvinnliga härskare. Vissa av den röda människans stammar
bevarade Onamonalontons undervisning och följde ”sjumannarådets” enhälli-
ga avgöranden.

5 ¶ Det har varit svårt för människosläktet att lära sig att varken fred eller
krig kan skötas av en diskussionsklubb. De primitiva ”palavrerna” var sällan till
nytta. Människorasen lärde sig tidigt att en armé som kommenderades av en
grupp klanledare inte hade någon chans mot en stark armé som leddes av en
enda man. Kriget har alltid varit en kungamakare.

6 ¶ Till en början valdes krigshövdingarna endast för de militära operatio-
nerna, och de avstod från en del av sin makt i fredstid, då deras uppgiĕer var av
en mera samhällelig art. Men så småningom började de inkräkta på fredsinter-
vallerna och tenderade att fortsätta att härska från ett krig till ett annat. Oĕa
såg de till att det inte tog alltför lång tid tills följande krig började. Dessa tidiga
krigsherrar var inte förtjusta i freden.

7 Under senare tider valdes en del hövdingar för annat än krigstjänst, och
de valdes då på grund av ovanlig fysik eller utomordentliga personliga talang-
er. De röda människorna hade oĕa två uppsättningar av hövdingar — sachems
eller fredstida hövdingar, och de ärĕliga krigshövdingarna. De fredstida styres-
männen var också domare och lärare.

8 En del tidiga samhällen styrdes av medicinmän, som oĕa fungerade som
hövdingar. En enda man kunde verka som präst, läkare och högste verkställare.
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Mycket oĕa hade de kungliga insignierna under de första tiderna varit symboler
eller emblem som hörde till den prästerliga dräkten.

9 Det var via dessa steg som den verkställande grenen av civilstyret så små-
ningom uppkom. Klanen och stamråden fortsatte med rådgivande uppgiĕer
och som föregångare till de senare uppkommande lagstiĕande och dömande
grenarna. I Afrika förekommer idag faktiskt alla dessa primitiva styresformer
bland de olika stammarna.

6. MONARKISK REGERINGSFORM
1 Ett effektivt statsstyre uppkom först då man đck en hövding med full verk-

ställande makt. Människan fann att man kunde åstadkomma ett effektivt styre
endast genom att överföramakt till någon personlighet, inte genom att omfatta
en idé.

2 Härskandet växte fram ur idén om familjeauktoritet eller rikedom. När en
patriarkalisk småkung blev en riktig kung kallades han ibland ”sitt folks fader”.
Senare tänkte man sig att kungarna härstammade från hjältar. Och ännu senare
började härskandet gå i arv, då man trodde att kungarna hade gudomligt ur-
sprung.

3 Med ärĕlig kungamakt undvek man den anarki som tidigare hade åstad-
kommit så mycket förödelse under tiden mellan kungens död och valet av hans
eĕerträdare. Familjen hade ett biologiskt överhuvud; klanen hade en vald na-
turlig ledare. Stammen och senare staten hade ingen naturlig ledare, och det var
ytterligare ett skäl till att låta hövdingarnas och kungarnas ställning bli ärĕlig.
Idén om kungliga familjer och aristokrati byggde också på de konventionella
reglerna om ”namnägande” inom klanerna.

4 Kungarnas tronföljd ansågs till slut vara övernaturlig, och man tänkte sig
att det kungliga blodet sträckte sig bakåt ända till tiden för Prins Caligastias
materialiserade stab. Sålunda blev kungarna fetischpersonligheter ochomåttligt
fruktade, ochmanutvecklade ett speciellt sätt att tala, vilket användes vid hovet.
Ännu helt nyligen troddeman att kungars beröring botade sjukdom, och en del
av folken på Urantia anser fortfarande att deras härskare har haĕ ett gudomligt
ursprung.

5 Forna tiders fetischkung hölls oĕa avskild från världen. Han ansågs vara
alltför helig för att bli sedd annat än på högtidsdagar och heliga dagar. Vanligen
valdes en representant för att personiđera honom, och detta är uppkomsten till
statsministrar. Den första medlemmen av kungens kabinett var en födoadmi-
nistratör, och andra följde snart eĕer. Härskarna utnämnde snart representan-
ter med ansvar för handel och religion. Utvecklandet av ett kabinett var ett di-
rekt stegmot en avpersoniđering av den verkställandemakten.Dessa assistenter
till de forntida kungarna bildade den allmänt erkända adeln, och kungens hust-
ru steg så småningom till en drottnings värdighet då kvinnorna började värde-
sättas högre.
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6 ¶ Hänsynslösa härskare skaffade sig stor makt vid upptäckten av giĕ. Den
tidiga hovmagin var diabolisk; kungens đender dog snart. Men även den mest
despotiska tyrannen var underkastad vissa begränsningar; han hölls åtminsto-
ne tillbaka av den ständigt närvarande rädslan för lönnmord. Medicinmännen,
häxdoktorerna och prästerna har alltid effektivt hållit kungarna i schack. Sena-
re hade jordägarna, aristokratin, en återhållande inverkan. Allt emellan gjorde
också klanerna och stammarna helt enkelt uppror och störtade sina despoter
och tyranner från makten. Avsatta härskare som dömdes till döden gavs oĕa
möjligheten att begå självmord, vilket gav upphov till det forntida samhällets
modeĔuga att begå självmord i vissa situationer.

7. PRIMITIVA KLUBBAR OCH HEMLIGA SÄLLSKAP
1 Blodsband bestämde de första grupperna i samhället. Sammanslutningar

utvidgade den på släktskap baserade klanen. Giĕermål mellan klanerna var näs-
ta steg vid utvidgandet av gruppen, och denmångförgrenade stammen somdet-
ta ledde till var den första egentliga politiska enheten. Följande framsteg i sam-
hällsutvecklingen var uppkomsten av religiösa kulter och politiska klubbar. De
uppkom först som hemliga sällskap och var ursprungligen enbart religiösa; se-
nare blev de normgivande. Till en början var de klubbar för män; senare upp-
kom klubbar för kvinnor. Snart delades de i två klasser: samhällspolitiska och
religiöst mystiska.

2 ¶ Det fanns många skäl till varför dessa sällskap var hemliga:
3 1. Rädsla för att hamna i onådhos härskarna på grund av brottmot något

tabu.
4 2. Utövande av riterna i en minoritetsreligion.
5 3. Bevarande av värdefulla ”ande”- eller yrkeshemligheter.
6 4. Deltagande i någon speciell förtrollning eller magi.
7 ¶ Själva det hemlighetsfulla kring dessa sällskap gav deras medlemmar

mysteriets makt över resten av stammen. Det hemlighetsfulla tilltalar också få-
fängan; de invigda var sin egen tids aristokrati i samhället. Eĕer invigningen
jagade pojkarna med männen, medan de tidigare hade samlat ätliga växter med
kvinnorna. Det var den största förödmjukelse, en skam i hela stammens ögon,
att inte klara av pubertetsproven och sålunda tvingas stanna med kvinnor och
barn utanför männens boning, att anses vara feminiserad. Dessutom hade de
oinvigda inte tillåtelse att giĕa sig.

8 ¶ De första tidernas människor lärde mycket tidigt sina uppväxande ung-
domar sexuell behärskning. Det blev sed att hålla pojkarna borta från sina för-
äldrar från puberteten tills de giĕe sig, och deras undervisning och träning an-
förtroddes männens hemliga sällskap. En av huvuduppgiĕerna för dessa klub-
bar var att hålla ynglingarna under kontroll och på så sätt förhindra tillkomsten
av utomäktenskapliga barn.
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9 Kommersialiserad prostitution uppkom när dessa klubbar för män betala-
de för att använda kvinnor från andra stammar.Men de tidigaste grupperna var
anmärkningsvärt fria från sexuell lössläppthet.

10 Pubertetstidens invigningsceremonier sträckte sig över en period om fem
år. Mycket självplågeri och smärtsamt skärande ingick i dessa ceremonier. Om-
skärelse praktiserades först som en invigningsrit vid ett av dessa hemliga bröd-
raskap. Stammens kännetecken skars in på kroppen som en del av pubertetsin-
vigningen; tatueringen uppkom från ett sådant tecken på medlemskap. Sådan
tortyr i föreningmedmycken försakelse var avsedd att härda dessa ynglingar, att
inpränta hos dem livets verklighet och dess ofrånkomliga påfrestningar. Dessa
syĕen uppnås bättre med de idrottstävlingar och fysiska kraĕprov som senare
uppkom.

11 De hemliga sällskapen strävade verkligen eĕer att förbättra ungdomarnas
moral; en av huvudavsikterna med pubertetsceremonierna var att inpränta hos
ynglingen att han måste lämna andra mäns hustrur i fred.

12 Eĕer dessa år av hård disciplin och träning släpptes de unga männen van-
ligtvis fria, just före giĕermålet, för en kort period av fritid och frihet, vareĕer
de återvände för att giĕa sig och underkasta sig stammens tabun för hela livet.
Och denna forntida sed har fortlevt till nutid som den löjliga föreställningen
om att ”så sin vildhavre”.

13 ¶Många senare stammar godkände bildandet av hemliga klubbar för kvin-
nor, och avsikten med dessa klubbar var att förbereda uppväxande Ĕickor för
livet som hustru och mor. Eĕer invigningen var Ĕickorna giĕasvuxna och đck
delta i ”brudvisningen”, den tidens inledning till sällskapslivet. Kvinnoordnar
vilkas medlemmar hade förbundit sig att avstå från giĕermål uppkom tidigt.

14 Snart uppkomklubbar som inte var hemliga, när grupper av ogiĕamänoch
grupper av ogiĕa kvinnor bildade sina skilda organisationer. Dessa samman-
slutningar var i själva verket de första skolorna. Då männens och kvinnornas
klubbar oĕa hade en tendens att råka i luven på varandra experimenterade en
del avancerade stammar, sedan de hade varit i kontakt med lärarna i Dalamatia,
med samundervisning i internatskolor som de upprätthöll för bägge könen.

15 ¶ De hemliga sällskapen bidrog till uppkomsten av samhällskaster huvud-
sakligen på grund av den hemlighetsfulla karaktären av deras invigningar.Med-
lemmarna av dessa sällskap bar till en börjanmasker för att skrämma bort de ny-
đkna från sina sorgeriter — dyrkan av förfäder. Senare utvecklades denna ritual
till något av en seans vid vilken andar sades ha framträtt. De forntida sällskapen
för ”den nya födelsen” använde tecken och nyttjade ett speciellt hemligt språk.
De avsvor sig också vissa sortensmat och dryck.De verkade somnattpoliser och
fungerade för övrigt inom ett vidsträckt område av samhällsaktiviteter.

16 Alla hemliga sammanslutningar avkrävde en ed, föreskrev förtroende och
framhöll bevarandet av hemligheter. Dessa ordnar ingav folkmassorna en re-
spektfylld fruktan och höll dem under kontroll. De fungerade också som säll-
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skap för brottsövervakning och tillämpade därvid lynchlag.De var de första spi-
onerna när stammarna var i krig och den första hemliga polisen i fredstid. Det
bästa var att de höll hänsynslösa kungar osäkra om sin makt. Som motvikt höll
sig kungarna med sin egen hemliga polis.

17 Dessa sällskap gav upphov till de första politiska partierna. Det första par-
tistyret i samhället bestod av ”de starka”, med ”de svaga” i opposition. I forna
tider följde ett regeringsbyte endast på inbördeskrig — tillräckligt med bevis
för att de svaga hade blivit de starka.

18 Dessa klubbar användes av köpmän för att kassera in fordringar och avhärs-
kare för att bära upp skatter. Beskattningen har inneburit en lång kamp, och en
av dess tidigaste former var tiondet, en tiondedel av jakt- eller krigsbytet. Skat-
ter ålades ursprungligen för att upprätthålla kungens hushåll, men man fann
snart att skatterna var lättare att uppbära när de maskerades som offergåvor för
upprätthållandet av tempeltjänsten.

19 Så småningom växte dessa hemliga sammanslutningar ut till de första väl-
görenhetsorganisationerna och utvecklades senare till tidigare tiders religiösa
sällskap — kyrkornas föregångare. Till slut kom en del av dessa sällskap att om-
fatta Ĕera stammar, de första internationella brödraskapen.

8. SAMHÄLLSKLASSERNA
1 Den mentala och fysiska olikheten hos människor garanterar att samhälls-

klasser uppkommer. De enda världarna utan samhällsskikt är de mest primitiva
och de mest avancerade. I en gryende civilisation har inte differentieringen i
samhällsnivåer ännu börjat, medan i en värld som har stabiliserats i ljus och liv
dessa uppdelningar av människosläktet, som är så typiska för alla mellanliggan-
de evolutionära stadier, i det stora hela har utplånats.

2 Då samhället höjde sig från vildarnas till barbarernas nivå tenderade de
människor som det bestod av att grupperas i klasser av följande allmänna or-
saker:

3 1. Naturliga— närkontakt, släktskap och giĕermål; de första skillnader-
na i samhället byggde på kön, ålder och blodsband—släktskapmedhövdingen.

4 ¶ 2. Personliga— erkännandet av duglighet, uthållighet, skicklighet och
tapperhet; snart eĕer kom erkännandet av språkkunskap, vetande och allmän
intelligens.

5 ¶ 3. Slumpartade — krig och emigration ledde till åtskillnad av männi-
skogrupper. Klassutvecklingen inĔuerades kraĕigt av erövringar, segrarens för-
hållande till den besegrade, medan slaveriet medförde den första allmänna in-
delningen av samhället i fria och ofria.

6 ¶ 4. Ekonomiska — rika och fattiga. Rikedom och slavägande var den
inneboende orsaken till uppkomsten av en av klasserna i samhället.
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7 ¶ 5. GeograĖska — klasser uppkom som följd av bosättning i städer el-
ler på landsbygden. Stad och land har var för sig bidragit till differentieringen i
herde-jordbrukare och köpman-industriidkare, med deras olika synsätt och re-
aktioner.

8 ¶ 6. Sociala — klasser har så småningom formats enligt den allmänna
uppfattningen om olika gruppers sociala värde. Bland de tidigaste indelningar-
na av detta slag var skiljelinjerna mellan präster-lärare, härskare-krigare, kapita-
lister-köpmän, vanliga arbetare, och slavar. En slav kunde aldrig bli kapitalist,
fastän en löntagare ibland kunde välja att sluta sig till kapitalisternas led.

9 ¶ 7. Yrkesbaserade — då yrkena mångfaldigades tenderade de att bilda
kaster och gillen. Arbetarna delade sig i tre grupper: de fria yrkesutövarna, in-
klusive medicinmännen, sedan yrkesarbetarna, och eĕer dem diversearbetarna.

10 ¶ 8. Religiösa — de tidiga kultsällskapen skapade sina egna klasser in-
omklanerna och stammarna, och fromheten ochmysticismen hos prästerna har
länge gjort dem till en skild grupp i samhället.

11 ¶ 9. Rasliga — närvaron av två eller Ĕera raser inom en viss nation eller
territorial enhet skapar vanligen kaster enligt hudfärg. Det ursprungliga kastsy-
stemet i Indien var baserat på hudfärg, vilket även var fallet i det forna Egypten.

12 ¶ 10. Åldersbaserade — ungdom och mogen ålder. Bland stammarna för-
blev pojken under sin fars tillsyn så länge fadern levde, medan Ĕickan förblev i
sin mors vård tills hon giĕe sig.

13 ¶ Flexibla och föränderliga samhällsklasser är oundgängliga för en civili-
sation som utvecklas, men när klass blir kast, när de sociala nivåerna förstenas,
köps den ökade stabiliteten i samhället till priset av enminskning av det person-
liga initiativet. Kaster i samhället löser problemet hur var och en skall đnna sin
plats i arbetslivet, men de begränsar också starkt den individuella utvecklingen
och så gott som förhindrar samhällelig samverkan.

14 Samhällsklasserna, som har uppkommit på naturlig väg, består tills männi-
skan så småningom åstadkommer ett evolutionärt utplånande av dem genom
att intelligent behandla de biologiska, intellektuella och andliga resurserna i en
framåtgående civilisation, såsom:

15 1. Biologiskt förnyande av rasbestånden—selektivt eliminerande av läg-
restående raselement. Detta är ägnat att utplåna många former av ojämlikhet
bland de dödliga.

16 2. Utbildningsmässig träning av den ökade hjärnkapaciteten, som en så-
dan biologisk förbättring leder till.

17 3. Religiöst upplivande av känslan för släktskap och broderskap mellan
människorna.

18 ¶ Dessa åtgärder kan bära verklig frukt endast under avlägsna årtusenden i
framtiden, ävenommånga förbättringar i samhället blir det omedelbara resulta-
tet av en intelligent, vis och tålmodig tillämpning av dessa accelerationsfaktorer
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för kulturellt framåtskridande. Religionen är den mäktiga hävstång som lyĕer
civilisationen från kaos, men den är kraĕlös utan en stödjepunkt i form av ett
sunt och normalt sinne som tryggt vilar på en sund och normal ärĕlighet.

9. MÄNNISKANS RÄTTIGHETER
1 Naturen ger människan inga rättigheter; endast livet och en värld där det

kan levas. Naturen ger inte ens rätten att leva, vilketman kan sluta sig till genom
att betänka vad som troligen skulle hända om en obeväpnadmänniskamötte en
hungrig tiger ansikte mot ansikte i urskogen. Samhällets främsta gåva till män-
niskan är trygghet.

2 ¶ Så småningom hävdade samhället sina rättigheter, och för närvarande är
de:

3 1. Säkerhet beträffande tillgången till föda.
4 2. Militärt försvar — säkerhet genom rustning.
5 3. Samhällsfredens bevarande — förhindrande av personligt våld och

oordning i samhället.
6 4. Sexuell kontroll — äktenskap, familjeinstitutionen.
7 5. Egendom — rätten att äga.
8 6. Främjande av tävlan mellan individer och mellan grupper.
9 7. Föranstaltningar för ungdomens utbildning och träning.
10 8. Främjande av varuutbyte och handel — industriell utveckling.
11 9. Förbättrande av arbetsförhållanden och arbetsbelöning.
12 10. Garanterad frihet till religionsutövning, vilket medför att alla dessa

andra samhällsaktiviteter kan förädlas genom att bli andligt motiverade.
13 ¶ När rättigheter är så gamla att man inte känner till deras ursprung kallas

de oĕa naturliga rättigheter. Men människans rättigheter är faktiskt inte na-
turliga; de är i sin helhet samhälleliga. De är relativa och ständigt föränderliga,
ingenting mer än spelets regler — erkända anpassningar av förhållanden som
styr de ständigt växlande företeelserna i tävlan mellan människorna.

14 Det som anses rätt under en tidsålder kanske inte anses så i en annan tid.
Fortlevnaden av ett stort antal defekta och degenererade beror inte på att de har
någon naturlig rätt att sålunda betunga civilisationen under nittonhundratalet,
utan helt enkelt på att samhället i denna tidsålder, sedvänjorna, så bestämmer.

15 Få mänskliga rättigheter erkändes under medeltiden i Europa. Då hörde
varje människa till någon annan, och rättigheterna var endast privilegier eller
ynnest bevis som beviljades av stat eller kyrka. Och revolten mot denna villfa-
relse var lika vilsefarande då den ledde till tron att alla människor föds jämlika.

16 De svaga och underlägsna har alltid kämpat för jämlika rättigheter; de har
alltid insisterat på att staten tvingar de starka och överlägsna att tillgodose deras
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behov och i övrigt gottgöra de brister som alltför oĕa är det naturliga resultatet
av deras egen likgiltighet och lättja.

17 Detta jämlikhetsideal är dock ett barn av civilisationen;manđnner det inte
i naturen. Även kulturen själv demonstrerar på ett övertygande sätt människors
inneboende ojämlikhet i och med deras ojämlika förmåga att ta del av den. Ett
plötsligt och icke-evolutionärt förverkligande av en förment naturlig jämlikhet
skulle snabbt kasta den civiliserade människan tillbaka till de primitiva tidsåld-
rarnas grova seder och bruk. Samhället kan inte erbjuda jämlika rättigheter åt
alla, men det kan förbinda sig att rättvist och opartiskt slå vakt om vars och
ens olika rättigheter. Det är samhällets uppgiĕ och skyldighet att förse natu-
rens barn med en rättvis och fredlig möjlighet att skaffa sig sitt uppehälle, ta
del i fortplantningen, och samtidigt bli delaktig av något mått av njutning och
välbehag; och summan av alla tre utgör mänsklig lycka.

10. RÄTTENS UTVECKLING
1 Naturrätten är en teori sommänniskan har konstruerat; denmotsvaras inte

av verkligheten. I naturen är rättvisan rent teoretisk, enbart en đktion. Naturen
erbjuder endast en form av rätt — att följderna oundvikligt rättar sig eĕer orsa-
kerna.

2 Rättvisan, så som människan uppfattar den, innebär att man får sina rät-
tigheter förverkligade, och den har därför undergått en progressiv utveckling.
Uppfattningen om rättvisa kan mycket väl ingå som en beståndsdel i ett ande-
försett sinne, men den framträder inte plötsligt färdigt utvecklad i världarna i
rymden.

3 Den primitiva människan hänförde alla fenomen till en person. Vid döds-
fall frågade vilden inte vad som dödade människan, utan vem. Dödande utan
avsikt, olycksmässigt, erkändes därför inte som en möjlighet, och vid bestraff-
ningen av brott togman inte alls hänsyn till brottslingensmotiv; domen avkun-
nades enligt den skada som hade förorsakats.

4 ¶ I det tidigaste primitiva samhället verkade den allmänna opinionen di-
rekt; rättstjänare behövdes inte. Det fanns inget privatliv under den primitiva
tiden. En människas grannar var ansvariga för hennes beteende; därför hade de
rätt att snoka i hennes personliga angelägenheter. Samhället reglerades enligt
teorin att gruppens medlemmar borde vara intresserade av varje individs bete-
ende och därför borde ha en viss kontroll över det.

5 Mycket tidigt trodde man att andarna skipade rättvisa genom medicin-
männen och prästerna; detta gjorde dessa klasser till de första brottsutredar-
na och rättstjänarna. Deras tidigaste metoder för att upptäcka brott bestod av
att pröva de misstänkta med giĕ, eld och pina. Dessa grymma prövningar var
ingenting mer än grova skiljemannaförfaranden; de avgjorde inte nödvändigt-
vis en tvist på ett rättvist sätt. Om till exempel den anklagade spydde när han
tog giĕ, då var han oskyldig.
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6 Gamla testamentet berättar om en av dessa prövningar, ett test för äkten-
skapsbrott: Om en man misstänkte att hans hustru hade varit otrogen tog han
henne till prästen och framförde sina misstankar, vareĕer prästen tillredde en
blandning bestående av heligt vatten och sopor från tempelgolvet. Eĕer tillhö-
rande ceremonier, som innehöll hotande besvärjelser, tvingades den anklagade
hustrun dricka den otäcka drycken. Om hon var skyldig ”skall vattnet som hon
har fått i sig bli henne till en plåga, så att hennes buk sväller upp och hennes länd
förvissnar, och kvinnans namn skall bli en förbannelse bland hennes folk”. Om
någon kvinna händelsevis kunde svälja denna otäcka dryck utan att få symptom
på kroppslig sjukdom frikändes hon från de anklagelser som hennes svartsjuke
man hade ställt.

7 Dessa grymma metoder för att utreda brott användes vid en eller annan
tid av nästan alla evolverande stammar. Duellerandet är en nutida kvarleva av
rättegång enligt gudsdom.

8 Det är inte att förvåna sig över att hebréerna och andra halvciviliserade
stammar praktiserade sådana primitiva förfaranden för att skipa rättvisa för tre-
tusen år sedan, men det är högst förvånande att tänkandemänniskor senare har
bibehållit en sådan kvarleva från barbariet inom sidorna för en samling heliga
skriĕer. En eĕersinnande tanke borde göra det klart att ingen gudomlig varelse
någonsin gav de dödliga sådana orättvisa instruktioner beträffande utredningen
och dömandet av misstänkt otrohet i äktenskapet.

9 ¶ Samhället omfattade tidigt attityden att hämnas genom att betala tillba-
ka med samma mått: öga för öga, liv för liv. Alla evolverande stammar erkände
denna rätt till blodshämnd. Hämnden blev målet för det primitiva livet, men
religionen har sedan dess i avsevärd grad modiđerat dessa tidiga stamseder. Lä-
rarna av uppenbarad religion har alltid förkunnat: ”’Hämnden är min’, säger
Herren.” Dödande för hämndens skull i forna tider var inte helt olikt dagens
mord, som sker med oskriven lag som förevändning.

10 Självmord var ett vanligt sätt att hämnas. Den som inte kunde hämnas sin
oförrätt i livet, dog i tron att han som ande kunde återvända och utgjuta sin
vrede över sin đende. Eĕersom denna tro var mycket allmän räckte det vanli-
gen med att hota med självmord på đendens dörrtrappa för att få honom att gå
med på en uppgörelse. Urtidsmänniskan höll inte livet särskilt kärt; självmord
på grund av småsaker var vanligt, men dalamatiernas undervisning inskränkte
avsevärt denna sed, medan under mera nyliga tider fritid, komfort, religion och
đlosođ tillsammans har alla gjort livet angenämare ochmera uppskattat. Hung-
erstrejker är emellertid en modern motsvarighet till denna forna tiders metod
att hämnas.

11 En av de tidigaste utformningarna av en avancerad stamlag gällde överfö-
randet av blodsfejden till en angelägenhet för stammen. Märkligt nog, även då
kunde en man döda sin hustru utan att bli straffad, förutsatt att han hade erlagt



929 UTVECKLINGEN AV MÄNNISKANS STATSSKICK 70:10.12–11.2

hela betalningen för henne. De nutida eskimåerna lämnar emellertid fortfaran-
de straffet för ett brott, även för mord, till att avgöras och verkställas av den
förorättade familjen.

12 Ett annat framsteg var åläggandet av vite för brott mot tabun, stadganden
om böter. Dessa böter utgjorde de första offentliga inkomsterna. Bruket att be-
tala ”blodspengar” kom också på modet i stället för blodshämnd. Dessa skade-
stånd betalades vanligen i kvinnor eller boskap; det tog lång tid innan egentliga
böter, betalning i pengar, utdömdes som straff för brott.Och eĕersom idénmed
bestraffningen i huvudsak var ett ersättande av skadan, kom allting, inklusive
människoliv, till slut att ha ett pris som kunde betalas som skadestånd. Hebré-
erna var de första som frångick seden att betala blodspengar. Mose lärde att de
inte skulle ”taga lösen för en dråpares liv, om han är skyldig till döden, utan han
skall straffas med döden.”

13 ¶ Rättvisa skipades sålunda först av familjen, sedan av klanen och senare
av stammen. Den verkliga rättskipningen får sin början då hämnden tas ifrån
enskilda individer och grupper av släktingar och överförs att handhas av sam-
hällsgruppen, staten.

14 ¶ Bestraffning genom att bränna levande var en gång en allmän sed. Den
var bekant för många forntida härskare, bland dem Hammurabi och Mose, och
den senare föreskrev att många brott, i synnerhet allvarliga sexualbrott, skulle
bestraffas med att den skyldiga brändes på bål. Om ”dottern till en präst” eller
någon annan framträdande medborgare hängav sig åt offentlig prostitution var
det sed hos hebréerna att ”bränna henne i eld”.

15 Förräderi — att ”sälja ut” eller förråda sina stamfränder — var det första
brottet som belades med dödsstraff. Boskapsstöld bestraffades allmänt summa-
riskt med döden, och även nyligen har häststöld bestraffats på samma sätt. Men
när tiden gick insåg man att straffets stränghet inte hade en lika effektivt av-
skräckande inverkan som ett säkert och snabbt utmätande av straffet.

16 När samhället lämnar brott obestraffade, då tar gruppens förbittring van-
ligen ut sin rätt enligt lynchlagen; stadgandet om fristad var ett sätt att undĔy
denna plötsliga gruppilska. Lynchning och duellering är uttryck för individens
ovillighet att överlåta den egenhändiga gottgörelsen till staten.

11. LAGAR OCH DOMSTOLAR
1 Det är precis lika svårt att göra en skarp åtskillnadmellan sedvänjor och la-

gar som att ange exakt när i gryningen natten följs av dagen. Sedvänjor är lagar
och ordningsföreskriĕer som håller på att formas. När de inte närmare deđnie-
rade reglerna har varit länge i bruk tenderar de att kristalliseras till exakta lagar,
konkreta bestämmelser och väldeđnierade samhällskonventioner.

2 Lagen är alltid till en början negativ och förbjudande; i framåtskridande
civilisationer blir den allt mera positiv och riktgivande. Det tidiga samhället



70:11.3–13 DEL III. URANTIAS HISTORIA 930

fungerademed förbud, det gav individen rätt att leva genomatt ålägga alla andra
budet ”du skall icke döda”. Varje rätt eller frihet som ges åt individen innebär en
inskränkning i alla andras friheter och rättigheter, och detta åstadkoms med
tabun, primitiv lag. Hela den inneliggande tanken i ett tabu är att förbjuda, ty
det primitiva samhället var i sin organisation helt baserat på förbud, och den
forna rättskipningen bestod i att hålla tabuna i kraĕ. Men ursprungligen gällde
dessa lagar endast stamfränder, såsom framgår av att de senare tidernas hebréer
hade en annorlunda etisk kod för sitt handlingssätt mot icke-judar.

3 Avläggandet av ed đck sitt ursprung underDalamatias tider, i ett försök att
göra vittnesmålenmera sanningsenliga. Sådana eder bestod i ett uttalande av en
besvärjelse över en själv. Tidigare skulle ingen individ ha vittnatmot sin infödda
grupp.

4 ¶ Brott var ett angrepp på stammens sedvänjor, synd var en överträdelse av
de tabun somhade bekräĕats av andarna, och det rådde länge förvirring dåman
inte gjorde åtskillnad mellan brott och synd.

5 Egenintresset var grunden till att dödandet blev tabubelagt, samhället för-
stärkte tabut somendel av sedvanerätten,medan religionenhelgade bruket som
moralisk lag, och sålunda samverkade alla tre till att göra människolivet mera
säkert och heligt. Samhället kunde inte ha hållit samman under dessa tidiga ti-
der om inte rättigheterna hade sanktionerats av religionen; vidskepelsen var den
moraliska och samhälleliga polismakten under de långa evolutionära tidsåld-
rarna. Alla de forntida folken gjorde anspråk på att deras urgamla lagar, deras
tabun, hade givits till deras förfäder av gudarna.

6 Lagen är en kodiđerad uppteckning av lång mänsklig erfarenhet, den all-
männa opinionen kristalliserad och legaliserad. Sedvanerätten var det råmate-
rial av ackumulerad erfarenhet från vilket senare härskarsinnen formulerade de
skrivna lagarna. Forntidens domare hade inga lagar. När han fällde sitt utslag
sade han helt enkelt: ”Sådan är seden.”

7 Hänvisning till prejudikat vid domstolsavgöranden är ett uttryck för do-
marnas strävan att anpassa de skrivna lagarna till förändrade förhållanden i sam-
hället. Detta ger möjlighet till en progressiv anpassning till föränderliga sam-
hällsförhållanden i kombination med den verkningsfullhet som förlänas av tra-
ditionens kontinuitet.

8 ¶ Egendomstvister behandlades på många sätt, såsom:
9 1. Genom att förstöra den omtvistade egendomen.
10 2. Genom våld — parterna avgjorde saken genom strid.
11 3. Genom skiljemannaförfarande — en tredje part fällde avgörandet.
12 4. Genom vädjan till de äldsta — senare till domstolarna.
13 ¶ De första domstolarna var knytnävsslagsmål där man följde vissa regler;

domarna var endast ringdomare eller tävlingsdomare. De såg till att slagsmålet
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utkämpades enligt godkända regler. Vid ankomsten till domstolskampen gjor-
de vardera parten en deposition hos domaren för att betala kostnaderna och
böterna sedan den ena hade förlorat mot den andra. ”Den starkares rätt” gällde
fortfarande. Senare ersatte verbala argument fysiska slag.

14 Hela idénmed den forntida rättvisan var inte såmycket att vara rättvis som
att få tvisten ur världen och sålunda förhindra allmän oordning och enskilt våld.
Den primitiva människan blev dock inte så förbittrad över vad som nu skulle
anses som en orättvisa; man tog för givet att de som hade makt använde den
själviskt. Men en civilisations utvecklingsnivå kan mycket noggrant bestämmas
på basis av den grundlighet och rättvisa som är utmärkande för dess domstolar
och av den integritet som kännetecknar dess domare.

12. REGERINGMAKTENS FÖRDELNING
1 Den stora kampen vid regeringsmaktens utveckling har gälltmaktkoncent-

rationen. Universumets administratörer har av erfarenhet lärt sig att de evolu-
tionära folken i bebodda världar bäst regleras av den representativa typen av
civilstyre när en lämplig maktbalans upprätthålls mellan de sinsemellan väl ko-
ordinerade verkställande, lagstiĕande och dömande grenarna.

2 ¶ Medan den primitiva makten byggde på styrka, fysisk makt, utgörs det
ideala styressättet av det representativa systemet där ledarskap baseras på duglig-
het.Men under barbariets dagar förekomdet alltförmånga krig för att en repre-
sentativ regeringsmakt skulle ha kunnat fungera effektivt. I den långa kampen
mellan maktens delning och befälets odelbarhet var det diktatorn som vann.
De forna obestämda befogenheter, som de äldstes råd i historiens gryning hade,
koncentrerades så småningom kring den enväldige monarkens person. Sedan
verkliga kungar hade uppkommit kvarstod de äldstes grupper närmast för syns
skull som rådgivande organ för lagstiĕnings- och domstolsärenden; senare upp-
kom lagstiĕande församlingar jämställdamedmonarken, och till slut grundades
högre domstolar som fungerade oberoende av de lagstiĕande organen.

3 Kungen var verkställare av sedvänjorna, den ursprungliga eller oskrivna la-
gen. Senare genomförde han lagstiĕningsbestämmelserna, den allmänna opini-
onen så som den hade utkristalliserat sig. En allmän folkförsamling som ett ut-
tryck för den allmänna opinionen betydde ett stort framsteg i samhället, fastän
det tog lång tid innan den uppkom.

4 Forna tiders kungar begränsades storligen av sedvänjorna — traditionerna
eller den allmänna opinionen.Under senare tider har en del nationer påUrantia
kodiđerat dessa konventionella regler till en skriĕlig grund för statsstyret.

5 ¶ De dödliga på Urantia har rätt till frihet. De borde skapa sina egna sty-
resformer; de borde anta sina konstitutioner eller andra grundstadganden för
regeringsmakten och de administrativa förfarandena. Sedan de har gjort det-
ta borde de välja sina mest kompetenta och värderade medborgare till högsta
verkställare. Till representanter i de lagstiĕande organen borde de välja endast
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dem som är intellektuellt och moraliskt kvaliđcerade att fullgöra sådana helga-
de skyldigheter. Till domare i deras högre och högsta domstolar borde väljas
endast dem som har en naturlig fallenhet för det och vilkas visdom har sin källa
i erfarenhetens fullhet.

6 Om människorna vill bibehålla sin frihet måste de, sedan de har fattat be-
slut om grundstadgan för sina friheter och rättigheter, se till att den tolkas med
vishet, intelligens och utan fruktan, för att förhindra följande:

7 1. Usurpering av obefogad makt utförd av den verkställande eller lagstif-
tande grenen.

8 2. Ränker smidda av okunniga och vidskepliga agitatorer.
9 3. Eĕerblivenhet i det vetenskapliga framåtskridandet.
10 4. Stillastående som följd av medelmåttighetens dominans.
11 5. Illvilliga minoriteters dominans.
12 6. Ärelystna och sluga diktatorsaspiranters övervälde.
13 7. Utbrott av ödesdiger panik.
14 8. Exploatering utövad av de hänsynslösa
15 9. Medborgarnas skatteslaveri under staten.
16 10. Bristande social och ekonomisk rättvisa.
17 11. Förening av kyrka och stat.
18 12. Förlust av personlig frihet.
19 ¶ Dessa är författningsdomstolarnas syĕen och ändamål då de fungerar

som regulatorer för det representativa styrets maskineri i en evolverande värld.
20 Människans kamp för att göra regeringsmakten påUrantia mera fulländad

innebär att man förbättrar administrationskanalerna, att man anpassar dem till
ständigt växlande löpande behov, att man förbättrar maktfördelningen inom
statsförvaltningen, och sedan att man väljer sådana administrativa ledare som
är verkligt visa. Fastän det đnns en gudomlig och idealisk form av statsstyre, kan
en sådan inte uppenbaras, utan den måste långsamt och mödosamt upptäckas
av männen och kvinnorna på varje planet överallt i universerna i tid och rymd.

21 [Framfört av en Melkisedek i Nebadon.]



KAPITEL 71
STATENS UTVECKLING

STATEN är en nyttig produkt av civilisationen. Den representerar samhäl-
lets nettovinst från de förödelser och lidanden som krigen har förorsakat.
Även statskonst är endast den ackumulerade förmågan att kunna reglera

den våldsbetonade tävlingskampen mellan de stridande stammarna och folken.
2 Den moderna staten är den institution som överlevde i den långa kampen

om makt för gruppen. Den starkaste vann till slut, och det ledde till en faktisk
skapelse — staten — och till den moraliska myten om medborgarens absolu-
ta skyldighet att leva och dö för staten. Staten är emellertid inte av gudomligt
ursprung, och den åstadkoms inte ens genom viljemässigt intelligent mänsklig
handling. Den är enbart en evolutionär institution och dess uppkomst var helt
automatisk.

1. DEN EMBRYONISKA STATEN
1 Staten är en territorial organisation som reglerar samhället, och den star-

kaste, effektivaste och mest bestående staten utgörs av en enda nation vars folk
har ett gemensamt språk samt gemensamma sedvänjor och institutioner.

2 De första staterna var små och de var alla en följd av erövring. De uppkom
inte som frivilliga sammanslutningar. Många grundades av erövrande nomader
som slog ned på fredliga boskapsherdar och bofasta jordbrukare för att över-
manna och förslava dem. Sådana stater som hade uppkommit som en följd av
erövring var av nödtvång skiktade; samhällsklasser var oundvikliga, och klass-
kamperna har alltid varit selektiva.

3 ¶ I Amerika nådde de röda människornas norra stammar aldrig fram till
verkligt statsbildande. De framskred aldrig längre än till ett löst förbund av
stammar, enmycket primitiv statsform.Närmast en statsbildning kom irokeser-
nas federation,men denna grupp av sex folk fungerade aldrig riktigt som en stat,
och den blev inte bestående därför att den saknade vissa element som är väsent-
liga för det nutida nationella livet, såsom:

4 1. Möjlighet att förvärva och ärva privat egendom.
5 2. Städer samt jordbruk och industri.
6 3. Arbetsunderlättande husdjur.
7 4. Ändamålsenlig familjeorganisation. Dessa rödamänniskor höll sig till

den modersbaserade familjen med arvsrätt för syskonbarnen.
8 5. Klart avgränsat territorium.
9 6. En stark verkställande hövding.
10 7. Förslavande av fångar — de antingen upptog dem i stammen eller dö-

dade dem.
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11 8. Målmedvetna erövringar.
12 ¶ De röda människorna var alltför demokratiska; de hade en bra styres-

form,men den gick under. Till slut skulle de ha utvecklat en stat om de inte allt-
för tidigt hade mött den vita mannens mera avancerade civilisation, som följde
grekernas och romarnas regeringsmetoder.

13 ¶ Den framgångsrika romerska staten baserade sig på:
14 1. Den fadersbaserade familjen.
15 2. Jordbruk och tämjandet av djur.
16 3. Koncentrering av befolkningen — städer.
17 4. Privat äganderätt till egendom och jord.
18 5. Slaveri — medborgarklasser.
19 6. Erövring och omorganisation av svaga och eĕerblivna folk.
20 7. Klart avgränsat territorium med vägar.
21 8. Personliga och starka härskare.
22 ¶Den stora svagheten i den romerska civilisationen, och en faktor av bety-

delse för det slutliga sönderfallet av imperiet, var den förment liberala och avan-
cerade bestämmelsen om att pojken var myndig vid tjugoett års ålder och den
villkorslösa frigörelsen av Ĕickan, så att det stod henne fritt att giĕa sigmed den
man hon själv valde eller att bege sig ut i världen och leva osedligt. Den skada
samhället åsamkades berodde inte på dessa reformer som sådana, utan närmast
på att de började tillämpas så plötsligt och i en så vidsträckt omfattning. Roms
sönderfall antyder vad man kan vänta sig när en stat genomgår en alltför snabb
utvidgning i förening med inre degenerering.

23 ¶ Den embryoniska statens uppkomst blev möjlig då blodsbanden försva-
gades till förmån för de territoriella bindningarna, och vanligen befästes såda-
na stamförbund med erövringar. Fastän en suveränitet som transcenderar alla
mindre stridigheter och meningsskiljaktigheter mellan olika grupper är känne-
tecknande för den verkliga staten, återstår fortfarande i de senare statsorgani-
sationerna många klasser och kaster som kvarlevor av klanerna och stammarna
från tidigare tider. De senare och större territorialstaterna đck utkämpa en lång
och bitter kamp med dessa mindre klangrupper av blodsförvanter, och stam-
styret visade sig värdefullt vid övergången från familjens makt till statens makt.
Under senare tider växte många klaner fram av yrkes- och andra näringssam-
manslutningar.

24 Misslyckad statsintegration leder till en återgång till de styresförfaranden
som var rådande före statens uppkomst, vilket feodalismen under medeltiden
i Europa var ett exempel på. Under dessa mörka århundraden föll territorial-
staten samman, och det skedde en återgång till de små borgsamhällena, en åter-
komst av klan- och stamstadierna i utvecklingen. Liknande halvstater đnns även
nu i Asien och Afrika, men alla representerar inte en återgång till tidigare ut-
vecklingsstadier; många är outvecklade förstadier till framtida stater.
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2. REPRESENTATIONSSTYRETS UTVECKLING
1 Samtidigt som demokratin är ett ideal är den en produkt av civilisationen,

inte av evolutionen. Gå långsamt fram! Välj omsorgsfullt! Demokratin medför
nämligen följande faror:

2 1. Förhärligande av medelmåttigheten.
3 2. Val av usla och okunniga makthavare.
4 3. Utebliven insikt om samhällsutvecklingens grundsanningar.
5 4. Faran av allmän rösträtt i händerna på outbildade och slöamajoriteter.
6 5. Slaveri under allmänna opinionen; majoriteten har inte alltid rätt.
7 ¶ Den offentliga opinionen, den allmänna opinionen, har alltid fördröjt

samhället; den är trots det värdefull, för även då den håller tillbaka samhälls-
utvecklingen så bevarar den civilisationen. Bearbetning av den allmänna opi-
nionen är det enda säkra och trygga sättet att accelerera civilisationen. Våld är
endast en tillfällig utväg, och den kulturella tillväxten accelererar allteĕersom
kulorna ger vika för röstsedlarna. Den allmänna opinionen, sedvänjorna, är den
grundläggande och väsentliga energin för samhällets evolution och statens ut-
veckling, men för att vara av värde för statenmåste den komma till uttryck utan
våld.

8 Måttet på samhällets framsteg bestäms direkt av den grad till vilken den
allmänna opinionen kan kontrollera det personliga uppförandet och den stat-
liga regleringen utan att tillgripa våld. Ett verkligt civiliserat regeringssätt hade
anlänt när den allmänna opinionen kläddes med den personliga rösträttens be-
fogenheter. Allmänna val avgör inte nödvändigtvis ärenden på rätt sätt, men de
företräder det rätta sättet att göra även felaktiga beslut. Evolutionen medför in-
te genast en höggradig fulländning utan närmast en relativ och framåtskridande
praktisk anpassning.

9 ¶ Det đnns tio steg eller skeden i utvecklandet av en praktisk och effektiv
form av representationsstyre, och de är:

10 1. Personlig Ěihet. Slaveri, livegenskap och alla former av mänsklig träl-
dom måste försvinna.

11 ¶ 2. TankeĚihet. Om inte ett fritt folk får utbildning — lärs att tänka
intelligent och planera klokt — gör friheten vanligen mera skada än nytta.

12 ¶ 3. Laglighet.Frihet kan åtnjutas endast när demänskligamakthavarnas
vilja och nycker ersätts av lagbestämmelser som bygger på antagen grundlag.

13 ¶ 4. YttrandeĚihet.Representationsstyre är otänkbart utan frihet att i alla
former uttrycka mänskliga strävanden och åsikter.

14 ¶ 5. Trygghet till egendom. Inget statsstyre kan länge bestå om det inte
kan trygga rätten till privategendom i någon form.Människan kräver rätten att
använda, förvalta, skänka, sälja, hyra och testamentera sin personliga egendom.

15 ¶ 6. Rätten att göra Ěamställningar. Representationsstyret förutsätter
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medborgarnas rätt att bli hörda. Petitionsrätten är ett naturligt privilegium för
de fria medborgarna.

16 ¶ 7. Rätten att delta i styrandet. Det är inte tillräckligt att bli hörd; peti-
tionsrätten måste utvidgas till ett faktiskt deltagande i regeringsverksamheten.

17 ¶ 8. Allmän rösträtt. Representationsstyre förutsätter en intelligent, ef-
fektiv och allomfattande valmanskår. Karaktären av ett sådant statsstyre be-
stäms alltid av karaktären och förmågan hos dem som det består av. När civi-
lisationen framskrider sker en effektiv modiđering, omgruppering och annan
differentiering av rösträtten, medan den förblir allomfattande för båda könen.

18 ¶ 9. Övervakning av innehavarna av offentliga ämbeten. Inget medbor-
garstyre är ändamålsenligt och effektivt om inte medborgarna har tillgång till
och utnyttjar insiktsfulla sätt att leda och övervaka ämbetsinnehavare och tjäns-
temän.

19 ¶ 10. Intelligent och utbildat representantskap. Demokratins fortbestånd
är beroende på ett framgångsrikt representationsstyre, och det i sin tur bestäms
av bruket att till offentliga ämbeten välja endast de individer som är fackmässigt
tränade och intellektuellt kompetenta, samhälleligt lojala och moraliskt oför-
vitliga. Endast under sådana förutsättningar kan folkets styre genom folket och
för folket bevaras.

3. STATSBILDNINGENS IDEAL
1 Den politiska eller administrativa formen för statsstyret har föga betydel-

se förutsatt att den erbjuder det väsentliga för samhällsutvecklingen — frihet,
trygghet, utbildningoch samhällelig koordinering.Det är inte vad staten är utan
vad den gör som bestämmer riktningen för samhällsutvecklingen. I sista hand
kan ingen stat transcendera sina medborgares moraliska värden så som dessa
värden exempliđeras hos de valda ledarna. Okunnighet och själviskhet garante-
rar att även den högsta formen av statsstyre bryts ned.

2 Fastän det är att beklaga har den nationella egoismen dock varit nödvändig
för samhällets fortbestånd. Läran om det utvalda folket har ända fram till nuti-
den varit en huvudsaklig faktor när det har gällt att svetsa samman stammar och
bygga upp nationer.Men ingen stat kan uppnå idealiska nivåer i sin verksamhet
förrän varje form av intolerans har övervunnits. Intoleransen är ständigt đentlig
mot människans framåtskridande. Den bekämpas bäst med en kombination av
vetenskap, handel, tävlingslekar och religion.

3 ¶ Den idealiska staten fungerar under påverkan av tre mäktiga och koordi-
nerade drivkraĕer:

4 1. Kärlekslojalitet, som kommer sig av insikten om människornas bro-
derskap.

5 2. Förnuĕig patriotism, som baserar sig på visa ideal.
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6 3. Kosmisk insikt, som tolkas i termer av planetariska fakta, behov och
mål.

7 ¶ Lagarna i den idealiska staten är få till antalet, och de är inte längre ett
uttryck för den negativistiska tabutidsåldern utan företräder den individuella
frihetens positiva utvecklingsskede somhar blivit en följd av ökad självkontroll.
Den högt utvecklade staten inte endast tvingar sinamedborgare att arbeta utan
lockar dem även att på ett nyttigt och uppbyggande sätt använda den tilltagan-
de fritiden, som blir följden av att den framskridande maskintidsåldern befriar
människan från hårt arbete. Fritidenmåste nyttjas för produktion såväl som för
konsumtion.

8 Inget samhälle har framskridit särskilt långt då det tillåter sysslolöshet och
tolererar fattigdom. Fattigdom och beroende kan emellertid aldrig elimineras
om de defekta och degenererade raselementen fritt får sitt uppehälle och tillåts
föröka sig utan hinder.

9 Ett moraliskt samhälle borde sträva eĕer att bevara självrespekten hos sina
medborgare och erbjuda varje normal individ tillräckliga möjligheter att för-
verkliga sig själv. En sådan plan för framgång i samhället skulle åstadkomma ett
kultursamhälle av högsta klass. Samhällsutvecklingen borde uppmuntras av en
statlig övervakning somutövar ettminimum av reglerande kontroll. Den staten
är bäst som koordinerar mest och reglerar minst.

10 Statsbildningens ideal måste uppnås genom evolution, genom en långsam
tillväxt av medborgarmedvetandet, insikten om skyldigheten och rättigheten
till en samhällsinsats. Till en början tar människorna på sig regerandets bördor
som en plikt, eĕer det att de politiska lycksökarnas administration har nått sin
ände,men senare söker de sådan verksamhet somett privilegium, somden störs-
ta äran.Civilisationsnivån avspeglas troget av kvalitetenhosdemedborgare som
är villiga att åta sig ansvarsuppgiĕer i staten.

11 I ett verkligt samvälde ombesörjs styrandet av städer och provinser av ex-
perter, och det sköts alldeles så som i alla andra former av ekonomiska och kom-
mersiella sammanslutningar av människor.

12 I avancerade stater värderas politisk tjänst som ett uttryck för den högs-
ta hängivenheten hos dess medborgare. De klokaste och ädlaste medborgarnas
största ambition är att bli uppskattade som medborgare, att bli valda eller ut-
nämnda till någon förtroendepost inom statsstyret, och sådana stater utdelar si-
na högsta ärebetygelser för samhällsinsatser till sina förvaltnings- och samhälls-
tjänare. Ärebetygelser tilldelas däreĕer i denna ordning: đlosofer, utbildare, ve-
tenskapsmän, industrialister och militärer. Föräldrar belönas vederbörligen för
sina barns förträfflighet, och de rent religiösa ledarna, som är det andliga rikets
ambassadörer, får sin egentliga belöning i en annan värld.
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4. CIVILISATIONENS FRAMÅTSKRIDANDE
1 Ekonomin, samhället och förvaltningen måste utvecklas om de skall bestå.

Statiska förhållanden i en evolutionär värld är tecken på förfall; endast de insti-
tutioner som rör sig framåt med den evolutionära strömmen består.

2 ¶ Det progressiva programmet i en expanderande civilisation omfattar:
3 1. Bevarandet av de individuella friheterna och rättigheterna.
4 2. Hemmets beskyddande.
5 3. Främjandet av ekonomisk trygghet.
6 4. Förebyggandet av sjukdomar.
7 5. Obligatorisk utbildning.
8 6. Obligatorisk arbetsinsats.
9 7. Nyttig användning av fritiden.
10 8. Omvårdnad av de olycksdrabbade.
11 9. Rasförbättring.
12 10. Främjandet av vetenskapen och konsten.
13 11. Främjandet av đlosođn — visheten.
14 12. Utvidgandet av den kosmiska insikten — andligheten.
15 ¶Detta framåtskridande inom områdena för civilisationens färdigheter le-

der direkt till förverkligandet av de högstamänskliga och gudomligamålen som
de dödliga strävar eĕer — uppnåendet av människornas broderskap i samhäl-
let och det personliga tillståndet av gudsmedvetenhet, som uppenbaras i den
högsta önskan hos varje individ att göra den himmelske Faderns vilja.

16 Då ett genuint broderskap mellan människorna framträder anger detta att
en sådan samhällsordning har uppkommit där alla människor med glädje bär
varandras bördor; de har en faktisk önskan att tillämpa den gyllene regeln.Men
ett sådant idealsamhälle kan inte förverkligas när antingen de svaga eller de
ondsinta ligger på lur för att orättvist och oheligt utnyttja dem som främst drivs
av hängivenheten att tjäna det sanna, det sköna och det goda. I en sådan situ-
ation đnns det endast en praktisk utväg: De som tillämpar den gyllene regeln
kan etablera ett eget progressivt samhälle där de lever enligt sina ideal samtidigt
som de upprätthåller ett tillräckligt försvar mot sina medmänniskor som lever
i mörkret och som kan tänkas antingen utnyttja deras fredliga disposition eller
förstöra deras framåtskridande civilisation.

17 Idealismen kan aldrig fortleva på en evolverande planet om idealisterna i
varje generation låter sig utrotas avmänniskosläktets lägrestående grupper.Häri
ligger den stora prövningen av idealismen: Kan ett avancerat samhälle upprätt-
hålla denmilitära beredskap somgör det tryggtmot alla anfall från dess krigsäls-
kande grannar utan att ge eĕer för frestelsen att använda denna militära styrka
för offensiva operationer mot andra folk för självisk vinning eller för att beto-
na den nationella storheten? Nationell fortlevnad kräver beredskap, och endast
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religiös idealism kan förhindra beredskapensmissbrukande för anfallsändamål.
Endast kärlek, broderskap, kan hindra de starka från att förtrycka de svaga.

5. KONKURRENSENS UTVECKLING
1 Konkurrensen är nödvändig för att samhället skall gå framåt, men oregle-

rad konkurrens föder våld. I det nuvarande samhället håller konkurrensen lång-
samt på att ersätta kriget såtillvida att den bestämmer individens plats i arbetsli-
vet samt avgör vilka näringsgrenar som kan fortleva. (Mord och krig behandlas
olika av sedvanerätten, ty mord har varit olagligt sedan samhällets första tider
medan krig ännu aldrig har förklarats olagligt av mänskligheten i sin helhet.)

2 Idealstaten ser som sin uppgiĕ att reglera det samhälleliga beteendet endast
så mycket att våldet elimineras från konkurrensen mellan individerna och att
orättvisor förhindras när det gäller personliga initiativ. Häri ligger ett stort pro-
blem för staten: Hur kan man garantera lugn och ro i näringslivet, betalningen
av skatterna för att upprätthålla statsmakten, och samtidigt hindra beskattning-
en från att handikappa näringslivet och förhindra staten från att bli parasitisk
eller tyrannisk?

3 Under de tidigare tidsåldrarna i en värld är konkurrensen nödvändig för
att civilisationen skall gå framåt. Då evolutionen avmänniskan framskrider blir
samverkan allt effektivare. I avancerade civilisationer är samverkanmera effektiv
än konkurrens. Människan under de första tiderna stimuleras av konkurrens.
Den tidiga evolutionen kännetecknas av att de biologiskt livsdugliga fortlever,
men senare civilisationer främjas mera av intelligent samverkan, förståelsefull
broderlighet och andligt broderskap.

4 För visso är konkurrensen i näringslivet ytterst slösaktig och i hög grad in-
effektiv, men inga försök att eliminera denna ekonomiska tomgång borde upp-
muntras om sådana anpassningar medför ens den minsta inskränkning i någon
av individens grundläggande friheter och rättigheter.

6. VINSTMOTIVET
1 Dagens vinstdrivna ekonomier är dömda till undergång om inte vinstmoti-

ven kan utvidgas med servicemotiv. Skoningslös konkurrens baserad på trång-
synt egennytta förstör till slut även allt det som den försöker upprätthålla. Ett
egennyttigt vinstbegär som utesluter allt annat är oförenligt med kristendo-
mens ideal — och mycket mera oförenligt med Jesu läror.

2 I ekonomin är vinstmotivationen i jämförelse med servicemotivationen
detsamma som fruktan i jämförelse med kärleken i religionen. Vinstmotivet får
dock inte plötsligt brytas ned eller avskaffas; det håller många annars slöa död-
liga i träget arbete. Det är emellertid inte nödvändigt för denna upplivare av
energin i samhället att ständigt förbli självisk till sina syĕen.

3 Vinstmotivet för de ekonomiska aktiviteterna är alltigenom lågt och helt
ovärdigt ett avancerat samhälle; det oaktat är det ennödvändig faktor under alla
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de tidigare skedena i en civilisation. Vinstbegäret bör inte tas ifrånmänniskorna
förrän de säkert har tillägnat sig högrestående slag av motiv för sin ekonomiska
strävan och samhällsinsats, motiv som inte är vinstdominerade — de transcen-
denta sporrar somypperlig visdom, fängslande broderskap och förträfflig andlig
uppnåelse innebär.

7. UTBILDNINGEN
1 Den bestående staten grundar sig på kultur, domineras av ideal och drivs

av servicementalitet. Utbildningens syĕe borde vara att eleven förvärvar färdig-
heter, strävar eĕer visdom, förverkligar jaget och uppnår andliga värden.

2 I den ideala staten fortgår utbildningen under hela livet, och đlosođ blir en
dag det främsta intresset för dessmedborgare.Medborgarna i ett sådant samväl-
de eĕersträvar visdom för att öka insikten ommänniskorelationernas betydelse,
verklighetens betydelser, värdenas ädelhet, livets mål och den kosmiska bestäm-
melsens härlighet.

3 Urantiaborna borde få en vision av ett nytt och högre kultursamhälle. Ut-
bildningen kommer att snabbt stiga till nya värdenivåer då det rent vinstmo-
tiverade ekonomiska systemet försvinner. Utbildningen har alltför länge varit
lokalpatriotisk, militaristisk, egoförhärligande och inriktad på framgång; den
måste till slut bli världsomfattande och idealistisk, leda till självförverkligande
och kosmisk insikt.

4 Utbildningen har nyligen övergått från prästerskapets kontroll till att över-
vakas av jurister och affärsmän. Till slut måste den ges över till đlosoferna och
vetenskapsmännen. Lärarna måste vara fria varelser, verkliga ledare, så att đlo-
sođn, sökandet eĕer visdom, kan bli den främsta strävan i utbildningen.

5 Utbildningen är en livsomspännande verksamhet; den måste fortgå under
hela livet så att människosläktet så småningom får uppleva de stigande nivåerna
i de dödligas visdom, nämligen:

6 1. Kunskapen om ting.
7 2. Insikten om betydelser.
8 3. Uppskattningen av värden.
9 4. Arbetets ädelhet — plikten.
10 5. Målens motivation — moral.
11 6. Kärleken till tjänandet — karaktär.
12 7. Kosmisk insikt — andligt urskiljande.
13 ¶ Och sedan, med hjälp av dessa framgångar, stiger mången upp till den

högsta nivå som de dödligas sinne kan uppnå, gudsmedvetande.
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8. STATSBILDNINGENS NATUR
1 Det enda heliga inslaget i något av människans statsskick är statsmaktens

indelning i verkställande, lagstiĕande och dömande funktioner. Universumet
administreras i enlighet med en sådan plan för åtskillnad av funktioner och be-
hörighet.Med undantag för denna gudomliga idé om en effektiv samhällsregle-
ring eller civilförvaltning har det föga betydelse vilken statsform ett folk väljer
att ha, förutsatt attmedborgarna ständigt framskridermotmålet av större själv-
kontroll och ökad samhällsinsats. Ett folks intellektuella skärpa, ekonomiska
visdom, samhälleliga förnuĕ och moraliska styrka återspeglas alla troget i stats-
bildningen.

2 Statsbildningens utveckling innebär ett framåtskridande från nivå till nivå
enligt följande:

3 1. Skapandet av ett tredelat statsskick bestående av verkställande, lagstif-
tande och dömande grenar.

4 ¶ 2. Frihet för samhälleliga, politiska och religiösa aktiviteter.
5 ¶ 3. Avskaffandet av alla former av slaveri och mänskligt förslavande.
6 ¶ 4. Förmågan hos medborgarna att övervaka påförandet av skatter.
7 ¶ 5. Etablerandet av en allomfattande utbildning— inlärning som sträc-

ker sig från vaggan till graven.
8 ¶ 6. Lämplig avvägning mellan lokal och nationell förvaltning.
9 ¶ 7. Främjandet av vetenskap och övervinnandet av sjukdom.
10 ¶ 8. Vederbörligt erkännande av jämställdheten mellan könen samt ko-

ordinerad verksamhet för män och kvinnor i hemmet, skolan och kyrkan, med
specialiserad tjänst för kvinnor i näringsliv och förvaltning.

11 ¶ 9. Eliminering av det hårda arbetets slaveri genomuppđnnandet avma-
skiner och det därpå följande behärskandet av maskinernas tidsålder.

12 ¶ 10. Övervinnandet av dialekterna — ett världsomfattande språk segrar.
13 ¶ 11. Krigens upphörande—internationell domstolsbehandling avnatio-

nella och rasliga meningsskiljaktigheter i kontinentala domstolar, som företrä-
der folken inomolika världsdelar och som leds av enhögsta planetarisk domstol,
vars medlemmar automatiskt rekryteras från de periodvist avgående ordföran-
dena för de världsdelsomfattande domstolarna. De kontinentala domstolarna
har domsrätt; världsdomstolens uppgiĕ är rådgivande — moralisk.

14 ¶ 12. Det världsvida intresset att eĕersträva visdom — đlosođns upphö-
jelse. Evolutionen av en världsreligion, vilket förebådar planetens inträde i de
tidigare faserna av etableringen i ljus och liv.

15 ¶ Dessa är förutsättningarna för ett progressivt statsstyre och känneteck-
nenpå en idealisk statsbildning.Urantia är långt från ett förverkligande av dessa
höga ideal, men de civiliserade folken har gjort en början—människosläktet är
på väg mot högre evolutionära bestämmelser.

16 [Avfattat under beskydd av en Melkisedek i Nebadon.]



KAPITEL 72
STATSSTYRET PÅ EN GRANNPLANET

MED tillstånd av Lanaforge och godkännande från Edentia s Högste
är jag bemyndigad att berätta något om det samhälleliga, moraliska
och politiska liv som levs av den mest avancerade människorasen på

en närbelägen planet som hör till Satanias system.
2 Av alla de planeter som blev isolerade på grund av delaktighet i Lucifers

uppror har denna planet upplevt en historia mest lik Urantias. Likhetenmellan
de två sfärerna förklarar utan tvivel varför tillstånd gavs att lämna denna ovan-
liga redogörelse, ty det är högst sällsynt att systemhärskarna samtycker till att
det på en planet berättas om förhållandena på en annan planet.

3 Dennaplanet, liktUrantia, blev vilseledd av sinPlanetprins illojalitet i sam-
band med Lucifers uppror. Planeten đck en Materiell Son kort eĕer det att
Adam kom till Urantia, och denne Son gjorde sig också skyldig till försummel-
se, och planeten förblev isolerad emedan en Administratörson aldrig har blivit
utgiven till dess dödliga släkten.

1. DEN KONTINENTOMFATTANDE NATIONEN
1 Trots alla dessa planetariska handikapp håller en mycket högtstående civi-

lisation på att utvecklas på en isolerad kontinent av ungefär Australiens storlek.
Befolkningen i denna nation uppgår till cirka 140 miljoner människor. Folket
är en blandad ras, bestående främst av blå och gula, med en aning större andel
violett än den så kallade vita rasen påUrantia.Dessa olika raser är ännu inte fullt
blandade, men de umgås och kommer till rätta med varandra på ett mycket till-
fredsställande sätt. Livslängden är nu i medeltal nittio år på denna kontinent,
femton procent högre än hos något annat folk på planeten.

2 Produktionsmaskineriet i denna nation har en viss stor fördel som kommer
sig av kontinentens unika topograđ. De höga bergen, som får häĕiga regn åtta
månader av året, ligger alldeles i mitten av landet. Detta naturens arrangemang
gynnar användningen av vattenkraĕ och underlättar avsevärt bevattningen av
den torrare västra Ēärdedelen av kontinenten.

3 Dessa människor är självförsörjande, dvs. de kan leva vidare på obestämd
tid utan att importera någonting från de omgivande folken. De har gott om na-
turtillgångar, och med vetenskapliga förfaranden har de lärt sig att kompensera
bristerna i fråga om nödvändighetsvaror. De har en livlig inrikeshandel, men
deras utrikeshandel är liten som följd av den allmänna đentligheten hos deras
mindre progressiva grannar.

4 ¶ Denna kontinentomfattande nation följde allmänt taget planetens evo-
lutionära trend: Utvecklingen från stamstadiet till uppkomsten av starka härs-
kare och kungar tog tusentals år i anspråk. De enväldiga monarkerna följdes
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av många olika slag av statsskick — misslyckade republiker, kommunstater och
diktatorer kom och gick i en ändlös ymnighet. Utvecklingen fortsatte på det-
ta sätt tills för omkring fem hundra år sedan, under en politisk jäsningsperiod,
då en av medlemmarna i nationens starka diktatorstriumvirat undergick en sin-
nesförändring. Han erbjöd sig frivilligt att avgå på villkor att den ena av de and-
ra härskarna, den sämre av de två återstående, också avsade sig diktatorskapet.
Sålunda lades den högsta makten över kontinenten i en enda härskares händer.
Den förenade staten gick framåt under ett starkt monarkiskt styre i mer än ett
hundra år, under vilken tid en mästerlig frihetsurkund utvecklades.

5 Den senare övergången från monarki till en form av representationsstyre
skedde så småningom, och kungarna stannade kvar endast som samhälleliga el-
ler känslomässiga galjonsđgurer tills de till slut försvann då den manliga arvs-
linjen dog ut. Den nuvarande republiken har nu existerat i jämnt två hundra år,
och under den tiden har det skett fortgående framsteg mot det styressätt som i
följande skall beskrivas; de sista förändringarna inom det ekonomiska och po-
litiska livet har genomförts under det senaste decenniet.

2. POLITISK ORGANISATION
1 Denna kontinentnation har nu ett representationsstyre och en centralt be-

lägen nationell huvudstad. Centralstyret består av en stark federation av hund-
ra relativt fria stater. Dessa stater väljer sina guvernörer och lagstiĕare för en
tioårsperiod, och ingen kan omväljas. Delstaternas domare utses på livstid av
guvernörerna, och utnämningarna stadfästs av de lagstiĕande församlingarna,
som består av en representant för varje hundra tusen medborgare.

2 Det đnns fem olika slag av styresformer för storstäderna, beroende på sta-
dens storlek, men ingen stad tillåts ha mer än en miljon invånare. På det hela
taget är dessa styressystem i städernamycket enkla, direkta och ekonomiska. De
fåtaliga ämbetena i stadsadministrationen är ivrigt eĕersökta av de mest högst-
stående medborgarna.

3 Federationsstyret omfattar tre jämställda områden: verkställande, lagstif-
tande och dömande. Den federala ledande verkställaren utses vart sjätte år ge-
nom allmänna territoriella val. Han kan inte omväljas utom på anhållan av
minst sjuttiofem lagstiĕande församlingar och med stöd av motsvarande del-
statsguvernörer, och då endast för en period. Som hans rådgivare verkar ett su-
perkabinett bestående av alla levande tidigare ledande verkställare.

4 ¶ Det lagstiĕande området omfattar tre kamrar:
5 1. Överhuset väljs av industri-, yrkes-, jordbruks- och andra gruppers ar-

betare, som röstar enligt sin ekonomiska funktion.
6 ¶ 2. Underhuset väljs av vissa samhällsorganisationer som omfattar de

samhälleliga, politiska och đlosođska grupper som inte hör till industriella el-
ler professionella grupperna. Alla respektabla medborgare deltar i valet av båda
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representantklasserna,men de grupperas olika beroende på omvalet gäller över-
eller underhuset.

7 ¶ 3. Tredje huset—de äldre statsmännens hus—omfattar samhällsinsat-
sens veteraner och inkluderar många meriterade personer som har nominerats
av den ledande verkställaren, av de regionala (subfederala) verkställarna, av le-
daren för högsta domstolen och av ordförandena i de båda andra lagstiĕande
kamrarna. Denna grupp är begränsad till hundra personer och dess medlem-
mar väljs med majoritetsbeslut av de äldre statsmännen själva. Medlemskapet
är livstida, och när befattningar blir lediga blir den person vederbörligen vald
som får det högsta röstetalet på listan över nominerade. Detta organs verksam-
het är enbart rådgivande, men det påverkar starkt den allmänna opinionen och
utövar ett mäktigt inĔytande på statsstyrets alla områden.

8 ¶ Väldigt mycket av det federala administrativa arbetet utförs av de tio re-
gionala (subfederala) myndigheterna, som var och en består av en förening av
tio stater. Dessa regionala organ är enbart verkställande och administrativa, och
de har varken lagstiĕande eller dömande funktioner. De tio regionala verkstäl-
larna utnämns personligen av den federala ledande verkställaren, och deras äm-
betsperiod sammanfaller med hans — sex år. Den federala högsta domstolen
godkänner utnämningen av dessa tio regionala verkställare, och fastän de inte
kan få förnyatmandat blir den avgående verkställaren automatisktmedarbetare
och rådgivare till sin eĕerträdare. I övrigt utser dessa regionala ledare sina egna
kabinett av administrativa tjänstemän.

9 ¶ Rättskipningen i denna nation sköts av två stora domstolssystem —
de allmänna domstolarna och de socioekonomiska domstolarna. De allmänna
domstolarna fungerar på följande tre nivåer:

10 1. Underrätter med domsrätt i städer och lokala områden; besvär över
deras utslag kan anföras hos de höga delstatsdomstolarna.

11 ¶ 2. Delstaternas högsta domstolar, vilkas avgöranden är slutliga i alla
ärenden som inte berör det federala styret eller äventyrarmedborgarnas friheter
och rättigheter. De regionala verkställarna har makt omedelbart att föra vilket
som helst fall till behandling inför den federala högsta domstolen.

12 ¶ 3. Den federala högsta domstolen — den högsta domstolen för avgö-
rande av nationella tvister och fall som besvärsvägen kommer upp från delstats-
domstolarna. Denna högsta domstol består av tolv män som är över fyrtio och
under sjuttiofemår och somhar tjänat i två eller Ĕera år i någondelstatsdomstol;
de har fått sin utnämning till denna höga post av den ledande verkställarenmed
godkännande från majoriteten i superkabinettet och den lagstiĕande försam-
lingens tredje kammare. Alla avgöranden i detta högsta juridiska organ fattas
med minst två tredjedelars röstmajoritet.

13 ¶ De socioekonomiska domstolarna fungerar enligt följande tredelning:
14 1. Föräldradomstolar, i anslutning till hem- och socialsystemets lagstif-

tande och verkställande organ.



945 STATSSTYRET PÅ EN GRANNPLANET 72:2.15–3.5

15 ¶ 2. Utbildningsdomstolar — de juridiska organ som är knutna till del-
staternas och regionernas skolsystem och förenade med de verkställande och
lagstiĕande grenarna av utbildningsförvaltningens mekanism.

16 ¶ 3. Näringslivsdomstolar — de jurisdiktionsdomstolar som har givits
full behörighet att avgöra alla fall av ekonomiska missförstånd.

17 ¶Den federala högsta domstolen tar inte socioekonomiska fall till behand-
ling utom enligt beslut med treĒärdedelars röstmajoritet i det nationella styrets
tredje lagstiĕande gren, de äldre statsmännens kammare. I övrigt är alla avgö-
randen i föräldra-, utbildnings- och näringslivsdomstolarna slutliga.

3. HEMLIVET
1 På denna kontinent är det olagligt för två familjer att bo under samma tak.

Och då gruppbostäderna har förklarats olagliga har de Ĕesta byggnader av hög-
hustyp rivits. De ogiĕa lever fortfarande i klubbar, på hotell och i andra grupp-
bostäder. Den minsta tillåtna bostadstomten måste omfatta minst fyratusen-
femhundra kvadratmeter markområde. All mark och annan egendom som an-
vänds för hemändamål är befriad från skatt upp till tio gånger värdet av den
minsta tomtstorleken.

2 Hemlivet bland detta folk har avsevärt förbättrats under det senaste år-
hundradet. Det är obligatoriskt för föräldrarna, för både fäderna och mödrar-
na, att delta i föräldraskolorna för barnkultur. Även de som är sysselsatta inom
jordbruket, och de som bor i små bostadsområden på landet, tar del i denna
verksamhet per korrespondens och far in till närmaste centrum för muntlig un-
dervisning en gång var tionde dag — varannan vecka, ty deras vecka omfattar
fem dagar.

3 Varje familj har i medeltal fem barn, och deras tillsyn handhas helt av för-
äldrarna, eller — vid den enas eller bådas frånfälle — av de förmyndare som
föräldradomstolen har utsett. Det anses vara en stor ära för en familj att få bli
förmyndare för ett barn somhar förlorat både far ochmor. Tävlingsprov ordnas
bland föräldrarna, och den fader- ochmoderlösa ges till det hemdär föräldrarna
uppvisar de bästa föräldrakvaliđkationerna.

4 ¶Dessamänniskor anser hemmet vara grundinstitutionen i sin civilisation.
Det förväntas att den värdefullaste delen av ett barns utbildning och karaktärs-
träning skall fås från barnets föräldrar och i hemmet, och fäderna ägnar sig näs-
tan lika mycket åt barnkulturen som mödrarna.

5 All sexualundervisning ges i hemmet av föräldrarna eller de legala förmyn-
darna. Moralundervisning ges av lärarna under vilopauserna i skolornas verk-
städer, men detta gäller inte religionsundervisningen som anses vara ett privi-
legium uteslutande för föräldrarna emedan religionen betraktas som en inte-
grerad del av livet i hemmet. Religionsundervisning ges offentligt endast i đlo-
sođns tempel, ty inga sådana uteslutande religiösa institutioner som kyrkorna
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på Urantia har utvecklats bland detta folk. I deras đlosođ utgörs religionen av
strävan att lära känna Gud och av att visa kärlek till sina medmänniskor genom
att tjäna dem, men detta är inte typiskt för det religiösa tillståndet i de övriga
nationerna på denna planet. Religionen är för dessa människor till den grad en
familjeangelägenhet att det inte đnns några offentliga utrymmen avsedda en-
bart för religiösa samlingar. Politiskt är kyrka och stat — så som urantiaborna
brukar säga—helt åtskilda, men det förekommer en säregen överlappningmel-
lan religion och đlosođ.

6 De andliga lärarna (jämförbara med pastorer på Urantia), som vid vissa ti-
der besöker varje familj för att förhöra barnen i syĕe att utröna om föräldrarna
har undervisat dem på rätt sätt, stod ännu för tjugo år sedan under myndighe-
ternas övervakning. Dessa andliga rådgivare och examinatorer är nu underställ-
da den nyligen grundade Stiĕelsen för andligt framåtskridande, en institution
som upprätthålls med frivilliga bidrag. Det är möjligt att denna institution inte
utvecklas vidare förrän eĕer det att en Paradisets Administratörson har anlänt.

7 ¶ Barnen förblir legalt underställda sina föräldrar tills de är femton år, då
den första invigningen till medborgaransvar sker. Däreĕer hålls för dessa ålders-
grupper, vart femte år i fem på varandra följande perioder, liknande offentliga
högtidligheter vid vilka deras skyldigheter i förhållande till föräldrarnaminskas
medan de åtar sig nyamedborgerliga och samhälleliga ansvarsuppgiĕer i förhål-
lande till staten. Rösträtt ges vid tjugo år, rätten att giĕa sig utan föräldrarnas
samtycke ges vid tjugofem, och barnen måste lämna hemmet innan de fyller
trettio år.

8 Äktenskaps- och skilsmässolagarna är likartade i hela nationen. Äktenskap
före tjugoårsålder — medborgarrättsåldern — är inte tillåtet. Tillstånd till äk-
tenskap ges endast eĕer ett års lysningstid och sedanbåde brudenochbrudgum-
menhar presenterat intyg somutvisar att de vederbörligen har blivit instruerade
i föräldraskolorna beträffande skyldigheterna i äktenskapslivet.

9 Skilsmässobestämmelserna är i någon mån slappa, men skilsmässobesluten
somutfärdas av föräldradomstolarna kan inte fås tidigare än ett år eĕer registre-
ring av en ansökan, och ett år på denna planet är betydligt längre än påUrantia.
Trots deras lindriga skilsmässolagar är den nuvarande skilsmässofrekvensen en-
dast en tiondedel av motsvarande bland de civiliserade folken på Urantia.

4. UTBILDNINGSSYSTEMET
1 Utbildningssystemet i denna nation bygger på obligatorisk och gemensam

undervisning för pojkar och Ĕickor i de skolor som föregår universitetsstadi-
et. Eleverna går i dessa skolor från fem till aderton års ålder. Skolorna skiljer
sig mycket från dem som đnns på Urantia. Det đnns inga klassrum, endast ett
läroämne studeras åt gången, och eĕer de tre första åren blir alla elever hjälplä-
rare som instruerar dem som ännu inte har hunnit lika långt. Böcker används
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endast för att skaffa fram information sombehövs för att lösa problem somupp-
kommer i skolornas verkstäder och på skolfarmerna. En stor del av de möbler
som används på kontinenten och många av de mekaniska apparaterna — det-
ta är uppđnningarnas och mekaniseringens stora tidsålder — produceras i des-
sa verkstäder. I anslutning till varje verkstad đnns ett handbibliotek där eleven
kan konsultera behövliga uppslagsverk. Jordbruk och trädgårdsskötsel undervi-
sas också under hela utbildningsperioden på de vidsträckta farmerna som đnns
i anslutning till varje skola.

2 ¶ De svagsinta utbildas endast i jordbruk och boskapsskötsel och omhän-
dertas för livstiden i speciella skyddskolonier, där de åtskiljs enligt kön för att
förhindra föräldraskap, vilket förvägras alla debila.Dessa restriktiva bestämmel-
ser har varit i kraĕ i sjuttiofem års tid; besluten om omhändertagning fattas av
föräldradomstolarna.

3 ¶Var och en tar enmånad semester varje år. Skolorna före universitetet på-
går nio av årets tio månader, och ledigheten används för resor tillsammans med
föräldrar eller vänner. Detta resande är en del av vuxenutbildningsprogrammet,
och det fortgår under hela livet. Medlen för att täcka dessa kostnader samlas
med samma metoder som för ålderdomsförsäkringen.

4 En Ēärdedel av skoltiden används till lek — tävlingsidrott — och eleverna
går vidare i dessa kamper från de lokala tävlingarna genom delstats- och region-
tävlingarna till de nationella prövningarna i skicklighet och tapperhet. Likaså
upptar tävlingarna i vältalighet och musik samt i vetenskap och đlosođ elever-
nas intresse från de lägre divisionerna i samhället vidare upp till tävlingarna om
nationella utmärkelser.

5 Skolstyret är en kopia av det nationella styret med dess tre korrelerade för-
greningar, varvid undervisningspersonalen fungerar som det tredje eller rådgi-
vande lagstiĕningsorganet. Utbildningens huvudsyĕe på denna kontinent är
att göra varje elev till en självförsörjande medborgare.

6 Varje elev som vid arton års ålder gradueras från skolsystemet före univer-
sitetet är en skicklig artisan. Sedan börjar studiet av böcker och inhämtandet
av specialkunskaper antingen i vuxenskolorna eller vid universitet och högsko-
lor. När en begåvad studerande blir färdig med sitt arbete i förtid ges han som
belöning tid och medel att genomföra något favoritprojekt som han själv har
tänkt ut. Hela utbildningssystemet är planerat för att ge individen en tillräcklig
träning.

5. NÄRINGSLIVETS ORGANISATION
1 Situationen i näringslivet hos detta folk är långt ifrån deras ideal. Det fö-

rekommer alltjämt slitningar mellan kapital och arbete, men vardera håller på
att anpassa sig till en plan för uppriktigt samarbete. På denna unika kontinent
blir arbetarna i allt större utsträckning delägare i alla industriella företag; varje
förnuĕig arbetare håller så småningom på att bli en småkapitalist.
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2 Motsättningarna i samhället håller på att minska, och den goda viljan väx-
er snabbt. Inga allvarliga ekonomiska problem har uppkommit eĕer slaveriets
avskaffande (för över hundra år sedan), emedan denna förändring genomfördes
gradvis genom att två procent av slavarna befriades varje år. De slavar som god-
kändes vidmentala, moraliska och fysiska tester gavsmedborgarskap;många av
dessa högrestående slavar var krigsfångar eller barn till dessa fångar. För ungefär
femtio år sedan deporterade de sina sista lägrestående slavar, och under senaste
tiden har de tagit itumed uppgiĕen attminska antalet av sina degenererade och
moraliskt fördärvade befolkningsgrupper.

3 ¶ Dessa människor har nyligen utvecklat nya förfaranden för att utjäm-
na meningsskiljaktigheter i näringslivet och stävja ekonomiska missbruk; dessa
förfaranden innebär betydande förbättringar jämförtmed deras tidigare sätt att
lösa sådana problem. Våldet har förklarats olagligt som ett sätt att avgöra såväl
personliga tvister som meningsskiljaktigheter i näringslivet. Löner, vinster och
andra ekonomiska problemområden är inte strikt reglerade, men de övervakas i
allmänhet av näringslivets lagstiĕande organ, medan alla tvister som uppkom-
mer i näringslivet avgörs av näringslivsdomstolarna.

4 Näringslivsdomstolarna är endast trettio år gamla,men de fungerarmycket
tillfredsställande.Denallra senaste utvecklingen innebär att näringslivsdomsto-
larna häreĕer skall se till att lagenlig kompensation ges på tre områden:

5 1. Laglig ränta på investerat kapital.
6 2. Rimlig ersättning för skicklighet utövad i näringslivet.
7 3. Rättvis och skälig lön för arbete.
8 ¶Dessa ersättningar skall först betalas enligt avtal,menomföretagets resul-

tat ser ut att minska skall de tillfälligt delta i minskningen i samma proportion.
Sedan skall all vinst som uppkommer utöver dessa fastställda kostnader anses
vara utdelning som skall fördelas proportionsvis till alla tre områden: kapital,
skicklighet och arbete.

9 ¶ Vart tionde år justerar och bestämmer de regionala verkställarna den la-
genliga dagliga arbetstiden vid förtjänstarbete.Näringslivet fungerar numed en
fem dagars vecka, fyra dagar arbete och en dag avkoppling. Dessamänniskor ar-
betar sex timmar varje arbetsdag och, likt skolelever och studerande, nio av årets
tio månader. Semestern används vanligen för resor, och då nya transportmeto-
der helt nyligen har utvecklats är hela nationen ivrig att resa. Klimatet gynnar
resande omkring åtta månader av året, och folket utnyttjar till fullo sinamöjlig-
heter.

10 ¶ För två hundra år sedan var vinstmotivet helt dominerande inom nä-
ringslivet,men idag håller det snabbt på att ersättas av andra och högre drivkraf-
ter. Konkurrensen är hård på denna kontinent,menmycket av den har överförts
från näringslivet till andra områden som sport, yrkesskicklighet, vetenskapliga
framsteg och intellektuella färdigheter. Konkurrensen framträder mest när det
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gäller samhällsinsatser och plikttrohet mot statsstyret. Bland detta folk håller
den offentliga tjänsten snabbt på att bli det främsta målet för deras ambition.
Den rikaste mannen på kontinenten arbetar sex timmar om dagen på kontoret
i sin mekaniska verkstad och skyndar sedan över till den lokala avdelningen av
statskonsthögskolan, där han strävar eĕer att kvaliđcera sig för offentlig tjänst.

11 Arbetet håller på att bli mera aktningsvärt på denna kontinent, och alla ar-
betsföra medborgare över aderton år arbetar antingen i hemmet och på farmer,
på något erkänt industriföretag, i allmänna arbeten där de tillfälligt arbetslösa
sysselsätts, eller annars i kåren för tvångsarbete i gruvorna.

12 Dessa människor börjar också hysa en ny form av samhällelig motvilja —
motviljamot både sysslolöshet och oförtjänt rikedom. Långsamtmen säkert får
de övertaget över sina maskiner. En gång kämpade också de för politisk frihet
och senare för ekonomisk frigörelse. Nu kommer de in i en tid då de kan njuta
av båda, samtidigt som de dessutom börjar uppskatta sin välförtjänta fritid som
kan ägnas åt ökat självförverkligande.

6. ÅLDERDOMSFÖRSÄKRING
1 Denna nation går nu beslutsamt in för att ersätta den typ av välgörenhet

som förstör självrespekten med statsgaranterade försäkringar för ålderdoms-
trygghet. Denna nation förser varje barnmed en utbildning och varjemänniska
med ett arbete; därför kan den med framgång upprätthålla ett sådant försäk-
ringssystem till skydd för de orkeslösa och gamla.

2 Bland detta folk måste alla personer dra sig tillbaka från förtjänstverksam-
het vid sextiofem, om de inte får tillstånd av statens arbetskommissionär att
fortsätta arbetet till sjuttio års ålder. Denna åldersgräns gäller inte regerings-
tjänstemän eller đlosofer. De fysiskt oförmögna eller bestående handikappade
kanoberoende av ålder överföras till pensionssystemetmeddomstolsbeslut som
har undertecknats även av regionförvaltningens pensionskommissionär.

3 ¶ Medlen för ålderspensionerna fås från fyra källor:
4 1. En dags lön varje månad rekvireras för detta ändamål av den federala

regeringen; i detta land arbetar alla.
5 2. Testamenten — många förmögna medborgare förordnar medel för

detta ändamål.
6 3. Förtjänsten från tvångsarbetet i statens gruvor. Eĕer det att de tvångs-

anställda arbetarna har betalt för sitt uppehälle och satt undan sina egna pen-
sionsavgiĕer överförs alla ytterligare vinster av deras arbete till denna pensions-
fond.

7 4. Inkomsten från naturtillgångar. Alla naturrikedomar på denna konti-
nent förvaltas som en samhällsfond av den federala regeringen, och inkomsten
därifrån används för samhällsändamål: man förebygger sjukdomar, utbildar ge-
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nier, och täcker utgiĕerna för speciellt lovande individer i statskonsthögskolor-
na. Den ena hälĕen av inkomsterna från naturtillgångarna går till ålderspen-
sionsfonden.

8 ¶ Fastän försäkringsstiĕelser i delstaterna och regionerna erbjuder många
former av försäkringsskydd, administreras ålderspensionerna uteslutande av
den federala regeringen genom de tio regionala departementen.

9 Dessa statens fonder har länge förvaltats hederligt. Näst eĕer landsförrä-
deri och mord gäller de strängaste straff som domstolarna utmäter svek mot
offentligt förtroende. Samhällelig och politisk illojalitet betraktas nu som de
skändligaste av alla brott.

7. BESKATTNING
1 Den federala regeringen har en förmyndarroll endast vid administrationen

av ålderspensionerna och vid främjandet av genialitet och skapande originalitet;
delstatsregeringarna tar en aning mera befattning med de enskilda medborgar-
na, medan de lokala styrelserna är mycket mera förmyndarbetonade eller socia-
listiska. Staden (eller någon underavdelning inomden) handlägger sådana ären-
den som hälsovård, renhållning, byggnadsbestämmelser, utsmyckning och för-
skönande, vattentillförsel, belysning, uppvärmning, rekreation, musik och tra-
đkförbindelser.

2 Inom all produktionsverksamhet ägnas den främsta uppmärksamheten åt
hälsan. Näringslivet och samhället anses ha privilegiet att ansvara för vissa faser
av det fysiska välbeđnnandet, men individens och familjens hälsoproblem är
enbart personliga angelägenheter. Det är regeringens avsikt att allt mera avstå
från inblandning i medicinska och alla andra rent personliga angelägenheter.

3 ¶ Städerna har ingen beskattningsrätt, inte heller kan de skuldsätta sig. De
får bidrag från statskassan enligt antalet invånare ochmåste öka dessa inkomster
med vinster från sina samhällsägda företag och med koncessionsavgiĕer från
olika kommersiella aktiviteter.

4 Pendeltrađkens kommunikationsnät, som gör det praktiskt att betydligt
utvidga stadsgränserna, ansvarar städerna för. Städernas brandstationer upp-
rätthålls av stiĕelserna för brandskydd och -försäkring, och alla byggnader i stä-
der eller på landsbygden är brandsäkra — har varit det redan i över sjuttiofem
års tid.

5 Städerna har inga avlönade ordningsövervakare. Polisstyrkorna upprätt-
hålls av delstatsregeringarna. Polisinrättningens personal rekryteras nästan ute-
slutande bland de ogiĕa männen mellan tjugofem och femtio år. De Ĕesta del-
stater uppbär en ganska tung ungkarlsskatt, som återbetalas till alla män som
ansluter sig till delstatens polisstyrka. I den genomsnittliga delstaten är polis-
styrkan nu endast en tiondedel så stor som den var för femtio år sedan.

6 ¶ Det đnns ingen eller föga överensstämmelse mellan beskattningssyste-
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men i de hundra jämförelsevis fria och suveräna delstaterna, emedan de ekono-
miska och andra förhållandena varierar betydligt i olika delar av kontinenten.
Varje delstat har tio grundlagsbestämmelser som inte kan ändras utommed den
federala högsta domstolens samtycke, och en av dessa bestämmelser förhindrar
uttaxering över en procent av värdet av egendom under ett år, förutom bostads-
tomter i städerna eller på landet vilka är skattefria.

7 Den federala regeringen kan inte skuldsätta sig, och tre Ēärdedelsmajoritet
i en folkomröstning krävs innan någon delstat kan ta upp lån utom för krigs-
ändamål. Eĕersom den federala regeringen inte kan försätta sig i skuld är det
Nationella Försvarsrådet i händelse av krig behörigt att av delstaterna uttaxe-
ra pengar samt manskap och materiel enligt behov. Men ingen skuld får ha en
löptid om mer än tjugofem år.

8 ¶ Inkomster för att upprätthålla den federala regeringen fås från följande
fem källor:

9 1. Importtullar. All import är underkastad en tulltariff avsedd att skydda
den levnadsstandard som råder på denna kontinent och som är mycket högre
än i någon annan nation på planeten. Dessa tariffer bestäms av den högsta nä-
ringslivsdomstolen sedan näringslivskongressens båda kamrar har ratiđcerat re-
kommendationerna från den ledande verkställaren för ekonomiska angelägen-
heter, vilken utnämnts gemensamt av dessa båda lagstiĕningsorgan. Näringsli-
vets överhus väljs av arbetstagarna, underhuset av företrädarna för kapitalet.

10 ¶ 2. Royalties. Den federala regeringen uppmuntrar människor till upp-
đnningar och originella skapelser i tio regionala laboratorier och hjälper sålun-
da alla slags genier— konstnärer, författare och vetenskapsmän— och skyddar
deras patent. Som ersättning tar regeringen hälĕen av de vinster som uppkom-
mer från alla dessa uppđnningar och skapelser, det må gälla maskiner, böcker,
konstverk, växter eller djur.

11 ¶ 3. Arvsskatt.Den federala regeringenuppbär en graderad arvsskatt som
varierar från en till femtio procent beroende på storleken av kvarlåtenskapen
och på andra förhållanden.

12 ¶ 4. Militärutrustning.Regeringen förtjänar en ansenlig summaav att hy-
ra ut arméns och Ĕottans utrustning för kommersiella ändamål och rekreations-
bruk.

13 ¶ 5. Naturtillgångar. När inkomsterna från naturtillgångarna inte i sin
helhet behövs för de speciđka ändamål som anges i den federala grundstadgan,
överförs de till statskassan.

14 ¶ Med undantag för de krigsskatter som uttaxeras av det Nationella För-
svarsrådet, uppställs de federala budgetanslagen först i det lagstiĕande över-
huset, omfattas av underhuset, godkänns av den ledande verkställaren, och ges
slutligen laga kraĕ av den federala budgetkommissionen om ett hundra med-
lemmar. Medlemmarna i denna kommission nomineras av delstatsguvernörer-
na och väljs av de lagstiĕande församlingarna i delstaterna för en period om
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tjugofyra år, så att en Ēärdedel väljs vart sjätte år. Vart sjätte år väljer detta or-
ganmed tre Ēärdedelars röstmajoritet en i sin krets till ordförande, och han blir
därmed den som leder och övervakar det federala đnansdepartementet.

8. SPECIALHÖGSKOLORNA
1 Förutom det grundläggande obligatoriska utbildningsprogrammet, som

omfattar åldern fem till arton år, upprätthålls följande specialhögskolor:
2 1. Statskonsthögskolorna. Det đnns tre klasser av dessa skolor: nationel-

la, regionala och delstatsomfattande. Nationens offentliga ämbeten är indelade
i fyra grupper. Den första gruppen av offentliga förtroendeuppdrag hänför sig
främst till den nationella administrationen, och alla tjänsteinnehavare i denna
grupp måste vara graduerade både från regional och från nationell statskonst-
högskola. Politiska ämbeten, som tillsätts i val eller genom utnämning, kan de
enskilda individerna acceptera sedan de har graduerats från någon av de tio re-
gionala statskonsthögskolorna. Deras tjänster gäller ansvarsuppgiĕer i den re-
gionala administrationen och delstatsregeringarna. Till den tredje gruppen hör
förtroendeuppdrag på delstatsnivå, och av dessa tjänsteinnehavare fordras en-
dast examen från statskonsthögskolan i en delstat. Av den Ēärde och sista grup-
pen av tjänsteinnehavare fordras inte examen i statskonst, ochdessa tjänster fylls
enbart genom utnämning. De representerar lägre anställningar för assistenter,
sekreterare och verkställare av tekniska uppgiĕer, och de sköts av de olika fria
yrkesutövare som verkar i statens administrativa uppgiĕer.

3 Domarna i underrätterna och delstatsdomstolarna har examen från delsta-
ternas statskonsthögskolor. Domarna i jurisdiktionsdomstolarna för samhälls-,
utbildnings- och näringslivsärenden har examen från de regionala högskolor-
na. Domarna i den federala högsta domstolen måste ha examen från alla dessa
statskonsthögskolor.

4 ¶ 2. Högskolorna för ĖlosoĖ. Dessa högskolor verkar i anslutning till đlo-
sođns tempel, och de har mer eller mindre att göra med religion som en form
av offentlig verksamhet.

5 ¶ 3. Institutionerna för vetenskap. Dessa tekniska högskolor är koordine-
rade med näringslivet mera än med utbildningssystemet, och de administreras
indelade i femton grupper.

6 ¶ 4. Högskolorna för de Ěia yrkena. Dessa specialinstitutioner erbjuder
teknisk undervisning för de olika fria yrkena, som är tolv till antalet.

7 ¶ 5. Högskolorna för armén och ęottan. Nära det nationella högkvarteret
och vid de tjugofem militära centren vid kusten upprätthålls de institutioner
som ägnar sig åt denmilitära utbildningen av frivilligamedborgaremellan ader-
ton och trettio år. Föräldrarnas tillstånd fordras för inträde i dessa högskolor om
den sökande är under tjugofem år.
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9. DEN ALLMÄNNA RÖSTRÄTTENS UPPBYGGNAD
1 Fastän kandidaterna till offentliga tjänster kan utgöras endast av graduera-

de från delstaternas, regionernas eller federationens statskonsthögskolor, upp-
täckte de progressiva ledarna för denna nation en allvarlig svaghet i planen för
allmän rösträtt, och för omkring femtio år sedan gjorde de en grundlagsändring
som medförde en modiđerad rösträttsplan som innehåller följande inslag:

2 1. Varje man eller kvinna som är tjugo år eller över har en röst. När med-
borgarna uppnår denna ålder måste alla acceptera medlemskap i två röstnings-
grupper: De ansluter sig till den första i enlighet med sin ekonomiska funktion
— industri, fria yrken, jordbruk eller handel; i den andra gruppen inträder de
enligt sina politiska, đlosođska och samhälleliga preferenser. Alla som arbetar
hör sålunda till någon ekonomisk rösträttsgrupp, och dessa gillen har, likt de
icke-ekonomiska föreningarna, stadgar som i stort sett följer samma principer
som det nationella styret med dess tredelning av makten. Registreringen i dessa
grupper är bindande i tolv år.

3 ¶ 2. På förslag av delstaternas guvernörer eller de regionala verkställarna
ochmedbeslut av de regionala högsta rådenkan individer somhar gjort samhäl-
let stora tjänster eller som har ådagalagt utomordentlig visdom i statens tjänst
få sig tilldelat ytterligare röster, men inte oĕare än vart femte år och inte me-
ra än nio extra röster. Det maximala antalet röster för den som har Ĕera röster
är tio. Vetenskapsmän, uppđnnare, lärare, đlosofer och andliga ledare ges också
erkänsla och ärebetygelser i form av ökad politisk makt. Dessa utökade med-
borgarprivilegier förlänas av delstaternas och regionernas högsta råd i stort sett
så som specialhögskolorna beviljar sina lärdomsgrader, och mottagarna av dem
nämner i sin personliga meritförteckning med stolthet symbolerna för sådant
medborgarerkännande vid sidan av sina andra grader.

4 ¶ 3. Alla individer som har dömts till tvångsarbete i gruvorna och alla
statstjänare som upprätthålls med skattemedel saknar rösträtt under den tid
tjänsten pågår. Detta gäller inte de äldre personer som kan gå i pension vid sex-
tiofem års ålder.

5 ¶ 4. Det đnns fem rösträttsklasser baserade på de skatter som enmedbor-
gare i medeltal har betalt årligen under de senaste fem åren. Stora skattebetalare
ges extra röster, ända upp till fem röster. Denna förmån är oberoende av alla
andra uttryck för erkänsla, men i inget fall kan en person avge Ĕera än tio rös-
ter.

6 ¶ 5. Vid den tid då denna rösträttsplan antogs övergavs den territoriella
röstningsmetoden till förmån för det ekonomiska eller funktionella systemet.
Alla medborgare röstar nu som medlemmar av produktions-, samhälls- eller yr-
kesgrupperna oberoende av sin bostadsort. Valkåren består sålunda av starka,
enhetliga och förnuĕiga grupper som endast väljer sina bästa medlemmar till
förtroende- och ansvarsuppgiĕer inom förvaltningen. Det đnns ett undantag
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från detta system med funktions- eller gruppbaserad rösträtt: Valet av den fe-
derala ledande verkställaren vart sjätte år förrättas med en riksomfattande om-
röstning där ingen medborgare avger mer än en röst.

7 ¶ Med undantag för valet av den ledande verkställaren utövas rösträtten
sålunda av ekonomiska, yrkesbaserade, intellektuella och samhälleliga gruppe-
ringar av medborgarna. Idealstaten är organisk, och varje fri och intelligent
grupp av medborgare representerar ett väsentligt och fungerande organ inom
den större förvaltningsorganismen.

8 Statskonsthögskolorna har behörighet att inleda rättsprocesser vid delsta-
ternas domstolar för att frånta rösträtten från varje sinnesslö, arbetsskygg, lik-
giltig eller kriminell individ. Dessa människor inser att när femtio procent av
befolkningen i en nation är mindervärdig eller sinnesslö, och har rätt att rösta,
är en sådan nation dömd till undergång. De tror att medelmåttighetens domi-
nans betyder ett sönderfall för varje sådan nation. Röstandet är obligatoriskt,
stora böter åläggs alla som inte röstar.

10. BEHANDLINGEN AV BROTTSLIGHET
1 Fastän detta folks metoder att handskas med brottslighet, sinnessjukdom

och degenerering i vissa avseenden kan tyckas tilltalande, förefaller de utan tvi-
vel i andra avseenden chockerande för de Ĕesta urantianer. Vanliga brottslingar
och svagsinta placeras uppdelade enligt kön i olika jordbrukskolonier och är
mer än självförsörjande. De svåraste vanebrottslingarna och de obotligt sinnes-
sjuka döms av domstolarna till döden i gaskamrar. Dödsstraff är också följden
av talrika andra brott än mord, bland dem svek mot statsmakten — och rätt
skipas säkert och snabbt.

2 Dessa människor håller på att förĔytta sig från lagstiĕningens negativa till
dess positiva skede. Nyligen har de gått så långt som att försöka förhindra brott
genom att döma dem som tros vara potentiellamördare och svårare brottslingar
till livstidstjänst i interneringskolonierna. Om sådana fångar senare visar att de
har blivit mera normala kan de antingen friges villkorligt eller benådas. Antalet
mord eller dråp på denna kontinent är endast en procent av motsvarande i de
övriga nationerna.

3 Åtgärder för att förhindra avlandet av brottslingar och eĕerblivna påbör-
jades för över hundra år sedan och har redan gett tillfredsställande resultat. Det
đnns inga fängelser eller sjukhus för de sinnessjuka. En orsak härtill är att det
endast đnns tio procent så många i dessa grupper som på Urantia.

11. DEN MILITÄRA BEREDSKAPEN
1 De graduerade från de federala militära högskolorna kan av presidenten

för det Nationella Försvarsrådet utnämnas till ”civilisationens väktare” inom
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sju militärgrader i enlighet med förmåga och erfarenhet. Detta råd består av
tjugofem medlemmar som har nominerats av de högsta föräldra-, utbildnings-
och näringslivsdomstolarna och vilkas utnämning har fastställts av den federala
högsta domstolen; som ordförande verkar å tjänstens vägnar stabschefen för de
koordinerade militära angelägenheterna. Dessa medlemmar är i tjänst till sjut-
tio års ålder.

2 De studier som dessa kommissionerade officerare bedriver är fyra år långa
och utan undantag korrelerade med inlärningen av något praktiskt eller intel-
lektuellt yrke. Militär träning ges aldrig utan sammankoppling med denna in-
dustriella, vetenskapliga eller yrkesinriktade utbildning. När den militära ut-
bildningen är avslutadhar individenunder sina fyra års studier fått hälĕen av sin
utbildning i någon av specialhögskolorna, där studierna likaså är fyra år långa.
På detta sätt undviker man att skapa en klass av yrkesmilitärer, då man erbjuder
denna möjlighet för ett stort antal män att få sitt uppehälle samtidigt som de
får den första hälĕen av en teknisk eller yrkesinriktad utbildning.

3 Militärtjänsten är i fredstid helt frivillig, och värvningen till alla vapenslag
sker för en fyra års period, under vilken varje man förutom militär taktik stu-
derar något specialområde. Musikutbildning är en av huvudsysselsättningarna
vid de militära centralhögskolorna och vid de tjugofem träningsläger som đnns
utspridda runt kontinentens periferi. Under perioder då det går trögt för indu-
strin anlitas Ĕera tusen arbetslösa automatiskt för att bygga upp kontinentens
militära försvarsanordningar på land, till havs och i luĕen.

4 ¶ Fastän dessa människor upprätthåller ett kraĕfullt krigsmaskineri som
försvar mot invasion från de omgivande đentliga folken, måste det noteras till
deras fördel att de inte på över ett hundra år har använt dessa militära resurser
för ett anfallskrig. De har blivit tillräckligt civiliserade för att energiskt kunna
försvara civilisationen utan att falla för frestelsen att använda sina krigsstyrkor
till att anfalla andra.Det har inte förekommit några inbördeskrig sedan den för-
enade fastlandsstaten bildades, men under de senaste två hundra åren har dessa
människor inkallats till att föra nio hårda försvarskrig, av vilka tre var motmäk-
tiga förbund av världsmakter. Fastän denna nation upprätthåller ett tillräckligt
försvar mot anfall från đentliga grannar, fäster man mycket mera uppmärksam-
het på utbildningen av statsmän, vetenskapsmän och đlosofer.

5 När fred råder med omvärlden är all rörlig försvarsutrustning fullt utnytt-
jad för varutransporter och inom handel och rekreationsverksamhet. När krig
förklaras mobiliseras hela nationen. Under hela den period då đentligheterna
pågår är krigslön i kraĕ inom alla produktionsinrättningar, och ledarna för alla
militära förvaltningsgrenar blir medlemmar av den ledande verkställarens kabi-
nett.
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12. DE ÖVRIGA NATIONERNA
1 Fastän samhället och statsstyret hos detta unika folk imånga avseenden står

på en högre nivå än motsvarande i nationerna på Urantia, bör det nämnas att
regeringarna på de övriga kontinenterna (det đnns elva på denna planet) är av-
gjort underlägsna i jämförelse med de mera avancerade nationerna på Urantia.

2 Just nu planerar denna förträffliga regering att etablera diplomatiska för-
bindelser med de lägrestående folken, och för första gången har en stor religiös
ledare framträtt som talar för att man skulle sända missionärer till dessa om-
givande nationer. Vi är rädda för att de håller på att göra samma misstag som
så många andra har gjort när de har försökt tvinga sin egen högrestående kul-
tur och religion på andra folkslag. Vilka storartade resultat kunde man inte få
i denna värld om denna kontinentala nation med sin avancerade kultur endast
skulle bege sig ut och föra till sig de bästa individerna bland grannfolken och
sedan, eĕer att ha utbildat dem, skulle sända dem tillbaka som kulturemissari-
er till sina oupplysta bröder! Och naturligtvis, om en Administratörson snart
skulle komma till denna avancerade nation kunde stora ting ske snabbt i denna
värld.

3 ¶ Denna beskrivning av förhållandena på en grannplanet har lämnats med
specialtillstånd i syĕe att föra civilisationen framåt och sporra utvecklingen
av statsförvaltningen på Urantia. Mycket mera kunde berättas som utan tvivel
skulle intressera och fängsla urantianerna, men avslöjandena i det föregående
når gränserna för vad vårt mandat tillåter.

4 ¶ Urantiaborna borde emellertid observera att deras systersfär i Satanias
familj inte har haĕ fördelen av vare sig administratör- eller utgivningsmissio-
ner från Paradissöner. Inte heller skiljs de olika folken på Urantia åt av sådana
kulturskillnader som skiljer kontinentalnationen från dess planetariska följesla-
gare.

5 Utgjutandet av Sanningens Ande bildar den andliga grundvalen för för-
verkligandet av stora framsteg i det som är i människosläktets intresse i utgiv-
ningsvärlden. Urantia är därför långt bättre förberett för ett mera omedelbart
förverkligande av ett planetariskt styre med dess lagar, mekanismer, symboler,
konventioner och språk — vilka alla så starkt kunde bidra till att åstadkomma
en världsomfattande fred byggd på lag, och kunde leda till att en tidsålder av
verklig andlig strävan en gång skulle gry. En sådan tidsålder är den planetariska
tröskeln till ljusets och livets utopiska tidsåldrar.

6 [Framfört av en Melkisedek i Nebadon.]



KAPITEL 73
EDENS LUSTGÅRD

DET kulturella förfall och den andliga fattigdom som blev resultatet av
Caligastias fall och den förvirring som därav följde i samhället hade
föga inverkan på det fysiska eller biologiska tillståndet bland folken

på Urantia. Den organiska evolutionen framskred med god fart helt oberoen-
de av det kulturella och moraliska bakslag som så snabbt blev följden av Cali-
gastias och Daligastias đentliga inställning. Det kom en tid i den planetariska
historien, för nästan fyrtio tusen år sedan, då de tjänstgörande Livsbärarna la-
de märke till att urantiarasernas utveckling rent biologiskt sett närmade sig sin
höjdpunkt. De konkursförvaltande Melkisedekarna, som var av samma åsikt,
samtyckte villigt till att gemensamt med Livsbärarna göra en framställning till
Edentias Högste och be om att Urantia måtte inspekteras för ett godkännande
att sända hit biologiska förbättrare, en Materiell Son och Dotter.

2 Denna anhållan adresserades till deHögste i Edentia, emedan de hade utö-
vat direkt beslutanderätt i många urantiaärenden allt sedan Caligastias fall och
det temporära upphävandet av makten i Jerusem.

3 Tabamantia, suverän övervakare av decimal- eller experimentvärldarnas se-
rie kom för att inspektera planeten, och eĕer att ha undersökt rasutvecklingen
rekommenderade han vederbörligen att Urantia beviljas Materiella Söner. In-
om något under hundra år från tiden för hans inspektion anlände Adam och
Eva, en Materiell Son och Dotter från det lokala systemet, och påbörjade den
svåra uppgiĕen att försöka reda ut det förvirrade läget på en planet som var ef-
terbliven till följd av upproret och bannlyst till andlig isolering.

1. NODITERNA OCH AMADONITERNA
1 På ennormal planet skulle denMaterielle Sonens ankomst vanligen förkun-

na att en storartad tidsålder kännetecknad av uppđnningar, materiellt framåt-
skridande och intellektuell upplysning var i antågande. Tidsskedet eĕer Adam
är en storartad vetenskaplig tidsålder i de Ĕesta världar, men så var det inte på
Urantia. Fastän planeten var befolkad avmänniskoraser som var fysiskt dugliga,
försmäktade folkstammarna i djupet av barbari och moralisk stagnation.

2 Tio tusen år eĕer upproret hade praktiskt taget alla vinningar som Prin-
sens administration hade medfört utplånats. Världens människoraser hade det
föga bättre än de hade haĕ det om denne vilseförde Son aldrig hade kommit
till Urantia. Endast bland noditerna och amadoniterna fortlevde traditionerna
från Dalamatia och Planetprinsens kultur.

3 Noditerna var eĕerkommande till rebellmedlemmarna i Prinsens stab. De-
ras namn kom sig av namnet på deras förste ledare Nod, en gång ordförande för
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kommissionen för hantverk och handel i Dalamatia. Amadoniterna var eĕer-
kommande till de andoniter som valde att förbli lojala mot Van och Amadon.
”Amadonit” är mera en kulturell och religiös beteckning än en rasterm; i av-
seende på ras var amadoniterna främst andoniter. ”Nodit” är både en kulturell
och raslig term, ty noditerna själva bildade den åttonde rasen på Urantia.

4 Det rådde en traditionell đentlighet mellan noditerna och amadoniterna.
Denna fejd blossade ständigt upp när de eĕerkommande till dessa två grupper
försökte påbörja något gemensamt projekt. Även senare i samband med ange-
lägenheterna i Eden var det ytterst svårt för dem att arbeta tillsammans i fred.

5 Kort eĕer förstörelsen av Dalamatia delades Nods eĕerföljare i tre större
grupper.Denmellersta gruppen stannadekvar i denomedelbara närheten av sitt
ursprungliga hem nära Persiska vikens källĔoder. Den östra gruppen begav sig
till Elamshöglandsregioner, något österut frånEufratdalen.Denvästra gruppen
bosatte sig vid den nordöstra syriska kusten av Medelhavet och i angränsande
områden.

6 Dessa noditer hade villigt parat sig med sangikraserna och hade lämnat ef-
ter sig duglig avkomma. En del av de eĕerkommande till de upproriska dalama-
tierna förenade sig senare med Van och hans lojala eĕerföljare i områdena norr
om Mesopotamien. Här i trakten av Vansjön och i områdena söder om Kaspis-
ka havet umgicks och blandade sig noditerna med amadoniterna, och de hörde
till dessa ”forntidens väldiga män, som var så namnkunniga”.

7 Före Adams och Evas ankomst var dessa grupper—noditerna och amado-
niterna — de mest avancerade och civiliserade släktena på jorden.

2. PLANERANDET AV LUSTGÅRDEN
1 Under närmare hundra år före Tabamantias inspektion hade Van och hans

medarbetare utgående från sitt höglandshögkvarter för världens etik och kultur
förkunnat ankomsten av en utlovadGuds Son, en rasförbättrare, en sanningslä-
rare och en värdig eĕerträdare till förrädaren Caligastia. Fastän majoriteten av
världens invånare vid den tiden visade föga eller inget intresse för en sådan för-
utsägelse, tog de som stod i omedelbar kontakt med Van och Amadon denna
undervisning på allvar och började planera för det faktiska mottagandet av den
utlovade Sonen.

2 Van berättade för sina närmaste medarbetare om de Materiella Sönerna i
Jerusem, det han visste om dem innan han en gång i tiden kom till Urantia. Han
visste mycket väl att dessa adamiska Söner alltid bodde i enkla men förtjusande
lustgårdshemoch föreslog, åttiotre år innanAdamochEva anlände, att de skulle
ägna sig åt att förkunna deras ankomst och att förbereda ett lustgårdshem för
deras mottagande.

3 Från sitt höglandshögkvarter och från sextioen vittutspridda bosättningar
rekryterade Van och Amadon en kår av över tre tusen villiga och entusiastiska
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arbetare, som vid en högtidlig samling vigde sig åt denna uppgiĕ att vidta för-
beredelser för den utlovade — åtminstone väntade — Sonen.

4 Van indelade de frivilliga i hundra kompanier med en kapten för vart och
ett och en medarbetare som tjänstgjorde i hans personliga stab som förbindel-
seofficer. Amadon behöll han som sin egen medarbetare. Dessa kommissioner
började alla på allvar sitt förberedande arbete, och lokaliseringskommittén gav
sig iväg för att söka den idealiska platsen för lustgården.

5 ¶FastänCaligastia ochDaligastia hade fråntagitsmycket av sin ondamakt,
gjorde de allt de kunde för att omintetgöra ochhindra arbetetmed att förbereda
lustgården. Men deras onda anslag uppvägdes till stor del av de nästan tiotusen
lojala mellanvarelsernas plikttrogna verksamhet, vilka så outtröttligt arbetade
för att främja företaget.

3. LUSTGÅRDENS LÄGE
1 Lokaliseringskommittén var borta i nästan tre år.Den lämnade en gynnsam

rapport beträffande tremöjliga platser: Den första var en ö i Persiska viken; den
andra var det Ĕodområde som senare togs i bruk somden andra lustgården; den
tredje platsen var en lång smal halvö — nästan en ö — som sträckte sig västerut
från Medelhavets östra kust.

2 Kommittén föredrog nästan enhälligt det tredje alternativet. Detta läge
valdes, och det tog två år att överĔytta världens kulturella högkvarter, inklu-
sive livets träd, till denna halvö i Medelhavet. Alla utom en enda grupp av dem
som bodde på halvön Ĕyttade fredligt bort när Van och hans sällskap anlände.

3 ¶ Denna halvö i Medelhavet hade ett hälsosamt klimat och en jämn tem-
peratur. Det stabila klimatet berodde på de omgivande bergen och det faktum
att området praktiskt taget var en ö i ett inlandshav. Fastän det regnade ymnigt
på de omgivande högländerna, regnade det sällan i själva Eden. Från det omfat-
tande nätverket av konstgjorda bevattningskanaler ”steg en dimma upp” varje
natt för att friska upp växtligheten i lustgården.

4 Kusten kring landmassan var ganska hög, och näset från halvön till fastlan-
det var endast fyrtiotre kilometer brett på det smalaste stället. Den stora Ĕoden
som vattnade lustgården rann upp i halvöns högre områden och rann österut
genom halvöns näs till fastlandet och därifrån vidare genom Mesopotamiens
lågland till det bortomliggande havet. Den đck tillskott av fyra biĔoder som
hade sin upprinnelse i kusthöjderna på Edens halvö, och dessa är de ”fyra gre-
nar” som ”gick ut ur Eden”, och som senare förväxlades med sidogrenarna av de
Ĕoder som omgav den andra lustgården.

5 Bergen som omgav lustgården var rika på ädelstenar och metaller, men de
ägnades föga uppmärksamhet. Den dominerande tanken var att åstadkomma
ett lovprisande av trädgårdsskötsel och en upphöjelse av jordbruket.

6 Den plats som hade valts för lustgården var antagligen den vackraste i sitt
slag i hela världen, och klimatet var då idealiskt. Ingen annanstans fanns det
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ett ställe som så väl hade lämpat sig för att bli ett sådant paradis av botanisk
uttrycksfullhet. Till denna mötesplats började gräddan av Urantias civilisation
samlas. Utanför och bakom låg världen i mörker, okunnighet och barbari. Eden
var den enda ljuspunkten på Urantia; den var av naturen en dröm av ljuvlighet,
och snart blev den ett poem av utsökt och fulländad landskapsprakt.

4. ETABLERANDET AV LUSTGÅRDEN
1 När Materiella Söner, de biologiska förbättrarna, inleder sin vistelse i en

evolutionär värld kallas deras boningsplats oĕa Edens lustgård därför att den
kännetecknas av blomsterprakten och den botaniska storslagenheten i Edentia,
konstellationshuvudstaden. Van var väl förtrogen med dessa seder och såg till
i enlighet därmed att hela halvön blev till trädgård. Bete och boskapsskötsel
planerades till det angränsande fastlandet. Av djurlivet stod endast fåglarna och
de olika tama arterna att đnna i parken. Vans instruktioner var att Eden skulle
vara en trädgård och endast en trädgård. Inga djur slaktades någonsin innanför
dess råmärken.Allt kött som arbetarna i lustgården åt under hela byggnadstiden
togs in från hjordarna som vaktades på fastlandet.

2 Den första uppgiĕen var att bygga en tegelmur tvärs över halvöns näs. Så
snart den var färdig kunde det egentliga arbetet med att försköna landskapet
och bygga hus och hem fortgå obehindrat.

3 En zoologisk trädgård skapades genom att bygga en mindre mur en bit ut-
anför huvudmuren; detmellanliggande utrymmet, somhyste alla slags vilddjur,
tjänade som ett ytterligare försvar mot đentliga anfall. Denna djurpark var in-
delad i tolv stora avdelningar, och stigar med murar längs sidorna ledde mellan
dessa grupper till de tolv portarna i lustgården. Floden och dess angränsande
betesmarker upptog det mellersta området.

4 Då lustgården byggdes upp anlitades endast frivilliga arbetare; ingenbetald
arbetskraĕ användes någonsin. De odlade lustgården och såg till sina boskaps-
hjordar för sitt uppehälle. Bidrag i form av födamottogs också från troende som
bodde i närheten. Detta stora företag genomfördes och slutfördes trots de svå-
righeter som kom sig av det förvirrade tillståndet i världen under dessa oroliga
tider.

5 Men det förorsakade en stor besvikelse när Van, som inte visste hur snart
den eĕerlängtade Sonen och Dottern kunde tänkas komma, föreslog att den
yngre generationen också skulle tränas i att fortsätta projektet ifall deras an-
komst skulle fördröjas. Detta såg ut som ett medgivande från Vans sida att han
vacklade i tron, och det ledde till ansenliga bekymmer och đckmången att över-
ge arbetet,menVan gick vidare i sin förberedelseplan ochhan fyllde under tiden
desertörernas platser med yngre frivilliga.
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5. LUSTGÅRDSHEMMET
1 I centrum av Edens halvö fanns den Universelle Faderns utsökta stentem-

pel, lustgårdens helgedom. Norröver uppfördes det administrativa högkvarte-
ret, söderut byggdes hemmen för arbetarna och deras familjer och västerut re-
serverades ett markområde för de skolor som den eĕerlängtade Sonens utbild-
ningssystem förutsatte, medan ”öster omEden” byggdes bostäderna avsedda för
den utlovade Sonen och hans direkta eĕerkommande. De arkitektoniska pla-
nerna för Eden omfattade hus och hem samt rikligt med landområde för en
miljon människor.

2 Fastän lustgården endast till en Ēärdedel var färdig dåAdam anlände, fanns
där tusentals kilometer bevattningskanaler och närmare tjugo tusen kilometer
stenlagda stigar och vägar. Det fanns något över fem tusen tegelbyggnader i de
olika sektorerna, och träden och växterna var nästan oräkneliga. Varje husgrupp
i parken bestod av högst sju hus. Fastän konstruktionerna i lustgården var enkla
var de högst konstnärliga. Vägarna och stigarna var väl anlagda, och landskapets
utformning var utsökt.

3 De sanitära arrangemangen i lustgården stod högt över allt vadman dittills
hade försökt åstadkomma på Urantia. Dricksvattnet i Eden hölls friskt genom
att man noggrant iakttog de sanitära föreskriĕer som hade bestämts för att be-
vara dess renhet. Många besvärligheter uppstod under dessa tidiga tider av att
dessa regler inte följdes, men Van inpräglade så småningom i sina medarbetare
vikten av att inte låta någonting falla ned i lustgårdens vattentillförsel.

4 Innan de senare byggde ett avloppssystembrukade edeniterna omsorgsfullt
gräva ned allt avfall eller ruttnande material. Amadons inspektörer gick sina
dagliga ronder för att upptäcka möjliga sjukdomsalstrare. Urantianerna vakna-
de inte på nytt upp till betydelsen av att förhindra sjukdomarnas uppkomst hos
människan förränmot slutet av adertonhundra- och början av nittonhundrata-
let. Innan den adamiska regimen bröt samman hademan av tegel byggt ett täckt
avloppssystem som gick under murarna och utmynnade i Ĕoden från Eden hal-
vannan kilometer utanför lustgårdens yttre eller mindre mur.

5 Vid den tid då Adam anlände växte de Ĕesta av de växter som fanns i denna
del av världen i Eden. Man hade redan fått fram avsevärt förbättrade arter av
växter som producerade frukt, säd och nötter. Många av de nutida grönsakerna
och sädesslagen odlades för första gången här, men tjogtals arter av näringsväx-
ter gick senare förlorade för världen.

6 Omkring femprocent av lustgården utnyttjades för intensivodling, femton
procent var delvis odlad,medan resten lämnadesmer ellermindre i sitt naturliga
tillstånd i väntan på att Adam skulle komma, då man tänkte att det var bäst att
slutföra arbetena i parken i enlighet med hans idéer.

7 Och så här gjordes Edens lustgård färdig att ta emot den utlovade Adam
ochhansmaka.Denna lustgårdhade varit en ära även för en världmed fulländad
administration och normal övervakning. Adam och Eva var mycket nöjda med
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den allmänna uppbyggnaden av Eden, fastän de gjorde många förändringar i
inredningen av sin egen personliga bostad.

8 Fastän arbetet med utsmyckandet egentligen inte var avslutat vid den tid
då Adam anlände var platsen redan som ett smycke av botanisk skönhet. Under
den första tiden av Adams vistelse i Eden đck hela lustgården en ny gestalt och
nya dimensioner av skönhet och storslagenhet. Aldrig före eller eĕer denna tid
har Urantia hyst ett lika utsökt vackert och ymnigt exempel på trädgårdsskötsel
och jordbruk.

6. LIVETS TRÄD
1 I mitten av lustgårdstemplet planterade Van det länge vaktade livets träd,

vars blad var ”till läkedom för folken” och vars frukter så länge hade hållit ho-
nom vid liv på jorden. Van visste mycket väl att Adam och Eva för sitt livsuppe-
hälle också var beroende av denna gåva från Edentia eĕer det att de hade fram-
trätt på Urantia i materiell form.

2 I systemens huvudstäder behöver de Materiella Sönerna inte livets träd för
sitt uppehälle. Endast då de är återpersonaliserade på planeterna är de beroende
av denna tillsats för fysisk odödlighet.

3 ¶ ”Kunskapens träd på gott och ont” kan vara ett bildligt uttryck, en sym-
bolisk beteckning som omfattar en mängd mänskliga erfarenheter, men ”livets
träd” var ingenmyt; det var verkligt och fanns under en lång tid påUrantia. När
Edentias Högste godkände Caligastias förordnande till Planetprins på Urantia
och de ett hundra medborgarna i Jerusem till hans administrativa stab, sände
de med Melkisedekarna en buske från Edentia till planeten, och denna planta
växte till livets träd på Urantia. Denna form av icke-intelligent liv härstammar
från konstellationernas högkvarterssfärer och förekommer också i högkvarter-
svärldarna i lokal- och superuniverserna samt på sfärerna i Havona, men inte i
systemhuvudstäderna.

4 Denna superväxt upplagrade vissa rymdenergier som motverkade de ele-
ment i den animala tillvaron som ledde till åldrande. Frukten från livets träd
var som en superkemisk ackumulator från vilken den livsförlängande univer-
sumkraĕen på ett mystiskt sätt frigjordes när man åt av frukten. Denna form
av uppehälle saknade helt betydelse för de vanliga evolutionära varelserna på
Urantia, men den var uttryckligen till nytta för de ett hundra materialiserade
medlemmarna av Caligastias stab och för de ett hundra modiđerade andoniter-
na som hade bidragit med sin livsplasma till Prinsens stab och som i gengäld
hade fått det livskomplement som gjorde det möjligt för dem att utnyttja fruk-
ten från livets träd för att på obestämd tid förlänga sin annars dödliga tillvaro.

5 ¶Under Prinsens regeringstid växte trädet frånmarken på den centrala cir-
kelformade gården i Faderns tempel. Eĕer det att upproret hade brutit ut odla-
des det upp på nytt från huvudroten av Van och hans medarbetare i deras till-
fälliga läger. Denna buske från Edentia Ĕyttades senare till deras tillĔyktsort i



963 EDENS LUSTGÅRD 73:6.6–7.2

högländerna, där den tjänade både Van och Amadon i över hundra femtio tu-
sen år.

6 När Van och hans medarbetare gjorde i ordning lustgården för Adam och
Eva Ĕyttade de Edentia-trädet till Edens lustgård, där det än en gång växte på
den cirkelformade centrumgården till ett annat tempel somvar helgat åt Fadern.
Och Adam och Eva åt med jämna mellanrum av dess frukt för att upprätthålla
sin tvåfaldiga form av fysiskt liv.

7 ¶ När den Materiella Sonens planer gick på avväg tilläts inte Adam och
hans familj att föra bort trädets rot från lustgården. När noditerna invaderade
Eden đck de veta att de skulle bli ”såsom gudar omde åt av trädets frukt”. Till sin
stora förvåning fann de trädet obevakat. De åt frikostigt av frukten i åratal, men
den hade ingen verkan för dem; de var allamateriella dödliga av denna värld.De
saknade den tillsats som verkade som komplement till frukten från livets träd.
De blev rasande över sin oförmåga att dra nytta av livets träd, och i samband
med ett av deras inbördeskrig förstördes både templet och trädet av eld. Endast
stenmuren stod kvar tills lustgården senare sjönk i havet. Detta var det andra
templet till Faderns ära som gick förlorat.

8 Nu måste alla köttsliga varelser på Urantia vandra livets och dödens natur-
liga väg. Adam, Eva, deras barn och barnbarn jämte medarbetare dukade alla
under i sinom tid och blev sålunda underkastade uppstigningsplanen i lokalu-
niversumet enligt vilken uppståndelse i mansoniavärldarna följer på den mate-
riella döden.

7. EDENS ÖDE
1 Sedan Adam hade Ĕyttat bort från den första lustgården togs den under

olika tider i besittning av noditer, kutiter och suntiter. Senare blev den boplats
för de norra noditerna som ställde sig avvisande till samarbete med adamiter-
na. Halvön hade invaderats av dessa lägrestående noditer i närmare fyra tusen
års tid eĕer det att Adam lämnade lustgården, när Medelhavets östra botten
sjönk — i samband med våldsam aktivitet i områdets vulkaner och sänkningen
av den sicilianska landbryggan till Afrika — vilket förde ned hela Edens halvö
i djupet. I samband med denna omfattande nedsänkning i havet höjdes Medel-
havets östra kust betydligt. Detta var slutet på den vackraste naturliga skapelse
som någonsin hade funnits på Urantia. Sänkningen skedde inte plötsligt, utan
det tog Ĕera hundra år innan hela halvön helt hade sjunkit i havet.

2 Vi kan inte anse detta lustgårdens försvinnande vara på något sätt ett resul-
tat av de gudomliga planernasmisslyckande eller avAdams och Evasmisstag. Vi
anser det inte vara något annat än en naturlig händelse att Eden sjönk i havet,
men nog tycks det oss som om lustgårdens sjunkande var bestämt att inträffa
ungefär vid den tid då det hade ackumulerats tillräckligt med reserver av den
violetta rasen för att påbörja rehabiliteringen av världens folk.
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3 ¶Melkisedekarna råddeAdam att inte påbörja programmet för rasförbätt-
ring och -blandning förrän hans egen släkt uppgick till en halvmiljon individer.
Det var aldrig avsikten att lustgården skulle vara adamiternas bestående hem-
vist. De skulle bli sändebud för ett nytt liv till hela världen; de skullemobiliseras
för att osjälviskt utge sig till de behövande raserna på jorden.

4 De instruktioner somMelkisedekarna gavAdam innebar att han skulle eta-
blera ras-, kontinent- och områdeshögkvarter att ledas av hans direkta söner och
döttrar, medan han och Eva skulle fördela sin tid mellan dessa olika världshu-
vudstäder som rådgivare för och koordinatorer av den världsomfattande verk-
samhet som innebar biologisk förbättring, intellektuellt framåtskridande och
moralisk rehabilitering.

5 [Framfört av Solonia, den seraf som var ”rösten i lustgården”.]



KAPITEL 74
ADAM OCH EVA

ADAM OCH EVA anlände till Urantia för 38.848 år sedan, räknat från
år 1934 e.Kr. De kom i mitten av den årstid då lustgården stod i full
blom. När solen stod som högst och oanmälda sänkte sig de två seraĕ-

ransportörerna, tillsammans med den personal från Jerusem som hade anför-
trotts transporterandet av de två biologiska förbättrarna till Urantia, långsamt
ned till ytan av den roterande planeten i närheten av den Universelle Faderns
tempel. Allt arbete med att ånyo materialisera Adams och Evas kroppar utför-
des inom området för denna nyligen uppförda helgedom. Från tiden för deras
ankomst åtgick tio dagar tills de var återskapade i tvåfaldigmänniskogestalt och
färdiga att presenteras somvärldens nya härskare.De återđckmedvetandet sam-
tidigt. De Materiella Sönerna och Döttrarna tjänar alltid tillsammans. Det är
själva kärnan i deras tjänst att aldrig under någon tid eller på någon plats vara
åtskilda. De är avsedda att arbeta i par; sällan verkar de ensamma.

1. ADAM OCH EVA I JERUSEM
1 Urantias planetariska Adam och Eva var medlemmar av den äldre kåren

av Materiella Söner i Jerusem, och deras gemensamma nummer var 14.311. De
hörde till den tredje fysiska serien och var ungefär två och en halv meter långa.

2 Vid den tid då Adam valdes att bege sig till Urantia arbetade han tillsam-
mans med sin maka i de fysikaliska försöks� och testlaboratorierna i Jerusem. I
över femton tusen år hade de varit ledare för avdelningen för tillämpningen av
experimentell energi förmodiđering av levande organismers utformning. Länge
dessförinnan hade de varit lärare i medborgarskolorna för nyanlända till Jeru-
sem.Allt detta är det skäl attminnas i sambandmedberättelsen omderas senare
beteende på Urantia.

3 När den kungörelse utfärdades där man sökte frivilliga till det adamiska
äventyrsuppdraget på Urantia anmälde sig hela den äldre kåren av Materiella
Söner och Döttrar. Med godkännande av Lanaforge och de Högste i Edentia
utvalde de examinerandeMelkisedekarna till slut denAdamochEva som senare
kom att fungera som biologiska förbättrare på Urantia.

4 Adam och Eva hade förblivit lojala mot Mikael under Lucifers uppror; det
oaktat kallades paret inför Systemhärskaren och hela hans kabinett för att ex-
amineras och få instruktioner. Detaljerna beträffande Urantias angelägenheter
presenterades till fullo; de đck uttömmande instruktioner om de planer som
skulle följas då de tog emot härskaransvaret i en sådan av stridigheter uppriven
värld. De måste avlägga gemensam trohetsed till de Högste i Edentia och till
Mikael i Salvington. De blev vederbörligen anvisade att anse sig underlyda de
konkursförvaltandeMelkisedekarnas kår på Urantia tills detta regerande organ
ansåg det lämpligt att avstå frånmakten i den värld där de hade fått sitt uppdrag.
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5 ¶ Detta jerusempar lämnade kvar i Satanias huvudstad och annanstans ett
hundra eĕerkommande — femtio söner och femtio döttrar — storartade varel-
ser som hade undgått fallgroparna i framåtskridandet och som alla hade upp-
giĕer som trogna förvaltare av olika förtroendeuppdrag i universumet vid den
tid då deras föräldrar avreste till Urantia. De var alla närvarande i de Materiella
Sönernas vackra tempel vid avskedstillfället i anslutning till de avslutande cere-
monierna vid mottagandet av utgivningsuppdraget. Dessa barn följde sina för-
äldrar till dematerialisationshögkvarteret för deras klass och var de sista som tog
farväl av dem och önskade dem gudomlig välgång, då föräldrarna somnade in
till personlighetensmedvetslöshet som föregår förberedelsen för seraĕransport.
Barnen stannade för en tid tillsammans på familjens samlingsplats och gladde
sig åt att deras föräldrar snart skulle bli de synliga ledarna, i verkligheten de enda
härskarna, på planet 606 i systemet Satania.

6 Sålunda lämnade Adam och Eva Jerusem åtföljda av bifallsrop och väl-
gångsönskningar från stadens medborgare. De for iväg till sina nya ansvarsupp-
giĕer lämpligt utrustade och till fullo instruerade beträffande alla de plikter och
faror som väntade dem på Urantia.

2. ADAM OCH EVA ANLÄNDER
1 Adam och Eva föll i sömn i Jerusem, och när de vaknade upp i Faderns tem-

pel på Urantia inför den väldiga folkmassa som hade samlats för att välkomna
dem, stod de ansikte mot ansikte med två varelser som de hört mycket om: Van
och hans trognemedarbetare Amadon.Dessa två hjältar sedanCaligastias upp-
ror var de första som välkomnade dem i deras nya lustgårdshem.

2 Språket i Eden var en andonisk dialekt, sådan den talades av Amadon. Van
och Amadon hade betydligt förbättrat detta språk genom att skapa ett nytt al-
fabet med tjugofyra bokstäver, och de hade hoppats att få se att det bli Urantias
språk då Edens kultur spridde sig över hela världen. Adam och Eva hade lärt sig
att till fullo behärska denna människodialekt innan de lämnade Jerusem, och
denne Andons eĕerkommande đck sålunda höra sin världs ädla härskare tillta-
la honom på hans eget språk.

3 Den dagen rådde stor uppståndelse och fröjd i hela Eden medan löparna
hastigt skyndade till förvaringsstället för de brevduvor som hade samlats från
när och Ēärran och ropade: ”Släpp lös fåglarna, låt dem föra budet att den ut-
lovade Sonen har kommit.” Hundratals bosättningar av troende hade troget år
eĕer år sett till att det fanns tillräckligt med dessa hemuppfödda duvor för just
ett sådant tillfälle.

4 ¶ Då nyheten om Adams ankomst spred sig ute i världen, accepterade tu-
sentals av de närliggande stammarnas medlemmar Vans och Amadons under-
visning, medan pilgrimer månad eĕer månad strömmade in i Eden för att väl-
komna Adam och Eva och visa sin vördnad för deras osedde Fader.
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5 ¶ Snart eĕer sitt uppvaknande eskorterades Adam och Eva till den formel-
la mottagningen på den stora höjden norr om templet. Denna naturliga kulle
hade förstorats och gjorts i ordning för installationen av världens nya härska-
re. Här välkomnadeUrantias mottagningskommitté vidmiddagstid denne Son
och Dotter från systemet Satania. Amadon var ordförande i denna kommitté,
som bestod av tolv medlemmar och omfattade en representant för var och en
av de sex sangikraserna;mellanvarelsernas tjänstgörande ledare; Annan, en lojal
dotter till och representant för noditerna; Noah, sonen till lustgårdens arkitekt
och byggmästare som verkställde sin avlidne fars planer; och de två här bosatta
Livsbärarna.

6 I programmet följde nu överlåtelsen av ansvaret för planetens omvårdnad
till Adam och Eva av den äldre Melkisedek, som var ledare för konkursförvalt-
ningsrådet på Urantia. Den Materiella Sonen och Dottern avlade trohetseden
till Norlatiadeks Högsta och till Nebadons Mikael och utropades till härskare
över Urantia av Van, som därmed avsade sig den titulära behörighet som han i
över ett hundra femtio tusen år hade innehaĕ i enlighet med de konkursförval-
tande Melkisedekarnas beslut.

7 Adam och Eva ikläddes kunglig kröningsskrud vid detta tillfälle, då de for-
mellt installerades somvärldens härskare. All konstfärdighet frånDalamatia ha-
de inte gått förlorad för världen; vävnadskonsten utövades ännu under dagarna
i Eden.

8 Sedan hördes ärkeängelns tillkännagivande, och Gabriels röst i en utsänd-
ning kungjorde Urantias andra domsupprop och uppståndelsen av de sovan-
de överlevande från den andra domperioden av nåd och barmhärtighet på 606
i Satania. Prinsens världsordning är avslutad, och Adams tidsålder, den tredje
planetariska epoken, tar sin början bland scener av enkel storslagenhet. Uran-
tias nya härskare börjar sitt styre under synbarligen gynnsamma förhållanden,
trots den världsvida förvirring orsakad av att deras föregångare vid makten på
planeten har vägrat att samarbeta.

3. ADAM OCH EVA LÄR SIG MER OM PLANETEN
1 Nu, eĕer den formella installationen, blev Adam och Eva smärtsamt med-

vetna om sin planetariska isolering. Tystnad rådde i stället för de bekanta in-
formationsutsändningarna, och alla strömkretsar för utomplanetarisk kommu-
nikation saknades. Deras kollegor i Jerusem hade farit till världar där allt löpte
obehindrat, med en väletablerad Planetprins och en erfaren stab färdig att ta
emot dem och kompetent att samarbeta med dem under deras tidiga erfarel-
se i en sådan värld. På Urantia hade upproret emellertid förändrat allting. Här
var Planetprinsen i högsta grad närvarande, och fastän han hade fråntagits det
mesta av sin makt till ondska kunde han fortfarande göra Adams och Evas upp-
giĕ svår och i någonmån riskfylld.Det var en allvarsamoch desillusionerad Son
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och Dotter från Jerusem vilka den kvällen vandrade i lustgården i fullmånens
sken och diskuterade planerna för nästa dag.

2 Så slutade den första dagen för Adam och Eva på den isolerade Urantia,
planeten som hade bragts i oordning av Caligastias förräderi. De vandrade och
pratade långt in på natten, deras första natt på jorden — och det var så ensamt.

3 ¶ Adams andra dag på jorden åtgick till sammanträde med de planetariska
konkursförvaltarna och det rådgivande organet. Av Melkisedekarna och deras
medarbetare đck Adam och Eva höra mera detaljer om Caligastias uppror och
den inverkanomvälvningenhadehaĕpå världens framåtskridande.Det var i det
stora hela en nedslående berättelse, denna långa redogörelse om misskötseln av
världens angelägenheter. De đck veta alla fakta om det totala sammanbrottet av
Caligastias plan för att påskynda den sociala evolutionsprocessen.De đck också
en klar insikt i hur dåraktigt det var att försöka åstadkomma ett planetariskt
framåtskridande skilt från den gudomliga framstegsplanen. Sålunda slutade en
sorglig men upplysande dag — deras andra på Urantia.

4 ¶Den tredje dagen användes för en inspektion av lustgården. Från de stora
passagerarfåglarna — fandorerna — såg Adam och Eva ned över lustgårdens
vida vyermedan de bars genom luĕen över detta jordens vackraste ställe. Denna
inspektionsdag slutademed en enorm festmåltid till ära för alla somhade arbetat
för att skapa denna Edens sköna och storslagna lustgård. Igen vandrade Sonen
och hansmaka i lustgården sent in på natten under sin tredje dag och talade om
hur enorma deras problem var.

5 ¶ På den Ēärde dagen höll Adam och Eva tal till det församlade folket i
lustgården. Från installationshöjden talade de till folket om sina planer för att
rehabilitera världen och skisserade de metoder med vilka de ville upprätta den
sociala kulturen från de låga nivåer som den hade fallit till som följd av synd
och uppror. Detta var en stor dag, och den slutade med en fest för det råd av
män och kvinnor som hade valts för ansvarsuppgiĕer i den nya förvaltningen
av världens angelägenheter. Observera att såväl kvinnor som män fanns i denna
grupp!Det var första gången någonting sådant inträffade på jorden sedan tiden
i Dalamatia. Det var en förbluffande nyhet att se Eva, en kvinna, delande äran
och plikterna med en man vid skötseln av världsangelägenheterna. Så slutade
den Ēärde dagen på jorden.

6 ¶ Den femte dagen gick åt att organisera det temporära styret, den admi-
nistration som skulle fungera tills de konkursförvaltande Melkisedekarna läm-
nade Urantia.

7 ¶ Den sjätte dagen ägnades åt en inspektion av de talrika människo� och
djurtyperna. Adam och Eva eskorterades hela dagen längs murarna österut från
Eden; de besåg djurlivet på planeten och đck en bättre uppfattning om vad som
måste göras för att skapa ordning ur förvirringen i en värld som beboddes av en
sådan mångfald av levande varelser.
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8 Det storligen förvånade dem som åtföljde Adam på denna färd att obser-
vera hur fullständigt han förstod de tusende och åter tusende djurens natur och
funktion vilka förevisades honom. I sammaögonblick somhankastade sin blick
på ett djur kunde han ange dess natur och beteende. Adam kunde ge namn åt
alla materiella varelser som syntes till, namn som beskrev deras ursprung, na-
tur och funktion. De som ledde honom på denna inspektionstur visste inte att
världens nye härskare var en av de främsta experterna på anatomi i hela Satania;
och Eva var lika framstående. Adam förvånade sina följeslagaremed att beskriva
skaror av levande ting som var för små för att kunna ses med människoögon.

9 När den sjätte dagen av deras vistelse på jorden var över vilade de för första
gången ut i sitt nya hem ”österut i Eden”. De första sex dagarna av deras äventyr
på Urantia hade varit mycket hektiska, och de såg med stort nöje fram mot en
hel dag fri från alla aktiviteter.

10 Men omständigheterna ville annorlunda. Erfarenheterna från den dag som
just hade gått, dåAdam så intelligent och så uttömmande hade diskuterat djurli-
vet på Urantia samt hans mästerliga installationstal och hans charmerande sätt,
hade så vunnit lustgårdens invånares hjärtan och fängslat deras intellekt att de
inte endast var villiga att helhjärtat acceptera den nyligen anlända Sonen och
Dottern från Jerusem som härskare, utan majoriteten var så gott som färdig att
falla till marken och dyrka dem som gudar.

4. DEN FÖRSTA OMVÄLVNINGEN
1 Den natten, natten eĕer den sjätte dagen medan Adam och Eva slumra-

de, inträffade märkliga händelser i närheten av Faderns tempel i den centrala
delen av Eden. Där i det milda månskenet lyssnade ett hundratal entusiastiska
och upphetsade män och kvinnor i timmar till sina ledares lidelsefulla inlägg.
De menade väl, men de kunde helt enkelt inte förstå enkelheten i sina nya härs-
kares broderliga och demokratiska sätt. Långt före gryningen kom de nya och
tillfälliga funktionärerna för skötseln av världens angelägenheter praktiskt taget
enhälligt till den slutsatsen att Adam och hansmaka var alldeles för anspråkslö-
sa och blygsamma. De bestämde sig för att Gudomligheten hade sänkts sig till
jorden i kroppslig gestalt, att AdamochEva i verkligheten var gudar eller annars
så nära en sådan ställning att de var värda att dyrkas med vördnad.

2 De häpnadsväckande händelserna under Adams och Evas sex första dagar
på jorden var alldeles för mycket även för de bästa människorna i världen och
för deras oförberedda sinnen. Det gick runt i huvudet på dem; de rycktes med
av förslaget att ta detta ädla par upp till Faderns tempel vid middagstiden så att
var och en kunde buga sig i respektfylld dyrkan inför dem och kasta sig i stoĕet
i ödmjuk underkastelse. Lustgårdens invånare var verkligen allvarligt menade i
allt detta.

3 Van protesterade. Amadon var frånvarande, då han hade ansvaret för he-
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dersvakten som stannade kvar för natten hos Adam och Eva. Vans protest sopa-
des emellertid undan.Han đck höra att han likaså var alltför anspråkslös, alltför
blygsam, att han inte själv var långt från att vara en gud. Hur hade han annars
levt så länge på jorden, och hur hade han fått till stånd en sådan stor händelse
somAdams ankomst?Då de upphetsade edeniterna tänkte ta i honomoch bära
honom upp till höjden för att tillbedjas banade Van sin väg genom folkmassan,
och då han kunde kommunicera med mellanvarelserna sände han deras ledare i
stor hast till Adam.

4 Det var nära gryningen till deras sjunde dag på jorden då Adam och Eva
hörde den överraskande nyheten om förslaget från dessa välmenandemen vilse-
ledda dödliga.När passagerarfåglarna redan snabbt sträckte sina vingar för att ta
dem till templet, transporterademellanvarelserna— som kan göra sådana saker
— Adam och Eva till Faderns tempel. Det var tidig morgon denna sjunde dag,
då Adam från höjden där de så nyligen hade blivit mottagna höll en utläggning
omde olika klasserna av gudomliga Söner och gjorde det klart för dessa jordiska
sinnen att endast Fadern och de som han anvisar får dyrkas. Adam gjorde det
också klart att han var villig att ta emot varje hedersbetygelse och all respekt,
men aldrig gudsdyrkan!

5 Det var en betydelsefull dag, och just före middagstid, ungefär samtidigt
som seraćudbäraren anlände med Jerusems erkännande av installationen av
världens härskare, Ĕyttade sig Adam och Eva ut från folkmassan, pekade på Fa-
derns tempel och sade: ”Gå ni nu till denmateriella symbolen för Faderns osyn-
liga närvaro, och böj er ned i dyrkan av honom som har skapat oss alla och som
håller oss i livet. Låt denna handling vara ett högtidligt löĕe att ni aldrig mera
skall frestas att dyrka någon annan än Gud.” De gjorde alla så som Adam före-
skrev. Den Materiella Sonen och Dottern stod ensamma med böjda huvuden
uppe på höjden medan folket kastade sig till jorden runt templet.

6 ¶ Detta var ursprunget till sabbatsdagens tradition. I Eden ägnades alltid
den sjunde dagen åt attman vidmiddagstid församlades i templet; länge var det
sed att man ägnade denna dag åt att utveckla sig själv. Förmiddagen ägnades åt
fysisk träning, middagstiden åt andlig dyrkan, eĕermiddagen åt sinneskultur,
medan kvällen användes för sällskapligt fröjdande. Detta var aldrig någon lag i
Eden, men det var den sed som gällde så länge den adamiska administrationen
var rådande på jorden.

5. ADAMS ADMINISTRATION
1 Under närmare sju år eĕer Adams ankomst stannade de konkursförvaltan-

de Melkisedekarna kvar i tjänst, men till slut kom den tid då de förde över för-
valtningen av världens angelägenheter till Adam och återvände till Jerusem.

2 Avskedstagandet av konkursförvaltarna upptog en hel dag, och under kväl-
len gav de enskildaMelkisedekarna Adam och Eva sina avskedsråd och önskade
dem allt gott. Adam hade Ĕera gånger bett sina rådgivare att stanna på jorden
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med honom, men dessa framställningar hade alltid avslagits. Den tid var inne
då de Materiella Sönerna måste ta fullt ansvar för skötseln av världens angelä-
genheter. Så vid midnatt lämnade så Satanias seraĕransportörer planeten med
Ēorton varelser till Jerusem; omvandlingen av Van och Amadon skedde samti-
digt med de tolv Melkisedekarnas avfärd.

3 ¶ Allt gick för en tid tämligen bra på Urantia, och det föreföll som om
Adam till slut skulle kunna utveckla en plan för att främja den gradvisa utbred-
ningen av Edens civilisation. I enlighet med Melkisedekarnas råd började han
främja de olika slagen av hantverk med tanke på att utveckla handelsförbindel-
sermed världenutanför.NärEdenupplöstes fanns det över ett hundra primitiva
hantverksföretag i driĕ där, och omfattande handelsförbindelser hade etable-
rats med stammarna i närområdet.

4 Under förloppet av tidsåldrar hade Adam och Eva instruerats i metoderna
att förbättra en värld som var redo för deras specialiserade bidrag till den evo-
lutionära civilisationens framåtskridande; men nu stod de ansikte mot ansikte
med pressande problem, såsom att etablera lag och ordning i en värld av vildar,
barbarer och halvt civiliserade människovarelser. Utom gräddan av jordens be-
folkning, som hade samlats i lustgården, var endast några få grupper här och var
alls redo att ta emot den adamiska kulturen.

5 Adam gjorde ett hjältemodigt och beslutsamt försök att etablera en världs-
regering,menhan stötte på envistmotstånd från alla håll. Adamhade redan satt
i gång ett systemmed gruppkontroll överallt i Eden, och av alla dessa kompanier
hade han bildat Edens förbund.Men svårigheter, allvarliga svårigheter, uppstod
då han gick utanför lustgården och försökte tillämpa dessa idéer på de stammar
som levde där ute. I samma ögonblick som Adams medarbetare började arbeta
utanför lustgården mötte de Caligastias och Daligastias direkta och välplane-
rade motstånd. Den fallne Prinsen hade avsatts som världshärskare, men han
hade inte avlägsnats från planeten. Han var fortfarande närvarande på jorden
och kunde, åtminstone i någon mån, stå emot Adams alla planer för rehabili-
tering av människosamfundet. Adam försökte varna folken för Caligastia, men
det var en mycket svår uppgiĕ då hans ärkeđende var osynlig för de dödligas
ögon.

6 Även bland edeniterna fanns det dessa förvirrade sinnen som lutade åt Ca-
ligastias läror omotyglad personlig frihet, och de orsakadeAdambesvärligheter
utan ände. Alltid var de färdiga att kullkasta demest omsorgsfulla planer för ett
ordnat framåtskridande och en solid utveckling. Adam blev till slut tvungen att
dra tillbaka sitt program för en omedelbar samhällsutveckling.Han återgick till
Vans organisationsmetod och delade upp edeniterna i kompanier om ett hund-
ra människor med en kapten för varje kompani och en löjtnant med ansvar för
varje grupp om tio personer.

7 Adam och Eva hade kommit för att införa representationsstyre i stället för
monarki, men de fann inget styre värdigt detta namn på hela jordens yta. Adam
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avstod tills vidare från alla försök att etablera representationsstyre, och innan
regimen i Eden föll samman lyckades han etablera närmare ett hundra utspridda
handels� och samhällscentra där starka individer styrde i hans namn. De Ĕesta
av dessa centra hade på förhand organiserats av Van och Amadon.

8 Utväxlandet av ambassadörermellan olika stammar daterar sig frånAdams
tider. Det var ett stort steg framåt i utvecklingen av statsstyret.

6. ADAMS OCH EVAS HEMLIV
1 Markområdet för Adams familj omfattade drygt ett tusen tre hundra hek-

tar. Omedelbart kring denna hemgård hade åtgärder vidtagits för att ordna up-
pehället för mer än tre hundra tusen av de renrasiga eĕerkommande. Men en-
dast den första enheten av de projekterade byggnaderna uppfördes någonsin.
Innan förökningen i Adams familj växte ur dessa första förberedelser hade hela
planen för Eden gått om intet och lustgården utrymts.

2 ¶ Adamsson var den förstfödde av den violetta rasen på Urantia, och eĕer
honom föddes hans syster och Evasson, Adams och Evas andre son. Eva varmor
till fem barn innan Melkisedekarna avreste — tre söner och två döttrar. De två
följande var tvillingar. Hon đck sextiotre barn, trettiotvå döttrar och trettioen
söner före försumligheten. När Adam och Eva lämnade lustgården bestod de-
ras familj av fyra generationer och sammanlagt 1.647 renrasiga eĕerkommande.
De đck fyrtiotvå barn sedan de hade lämnat lustgården, förutom de två eĕer-
kommande vilkas andra förälder hörde till de dödligas släkte på jorden. Detta
inkluderar inte Adams föräldraskap till barn bland noditerna och de evolutio-
nära raserna.

3 Adams barn đck inte mjölk från djur när de slutade dia sin mors bröst vid
ett års ålder. Eva hade tillgång till mjölk från enmångfald av nötter och till juice
från många frukter, och då hon väl kände till dessa födoämnens kemi och ener-
giinnehåll kombinerade hon dem på lämpligt sätt till näring för sina barn tills
dessa đck sina tänder.

4 Fastän maten kokades överallt utanför Adams direkta bostadsområde, fö-
rekom inget kokande i Adams hushåll. För dem var födan— frukter, nötter och
olika sädesslag— färdigt tillredd då den hademognat. De åt en gång om dagen,
kort eĕer middagstiden. Adam och Eva tillägnade sig också ”ljus och energi”
direkt från vissa rymdutstrålningar i samverkan med gåvorna från livets träd.

5 ¶ Adams och Evas kroppar avgav ett ljusskimmer, men de bar alltid klä-
desplagg i överensstämmelse med deras medarbetares sed. Fastän de var mycket
lätt klädda under dagen, svepte de sig i natthöljen till kvällen. Ursprunget till
den traditionella glorian kring huvudet på förment fromma och heliga männi-
skor daterar sig bakåt till Adams och Evas dagar. Då ljusstrålningen från deras
kroppar till så stor del skymdes av klädesplaggen kunde endast utstrålningen
från deras huvud urskiljas. Adamssons eĕerkommande gav alltid på detta sätt
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uttryck för sin uppfattning om individer somansågs vara exceptionella i sin and-
liga utveckling.

6 Adam och Eva kunde kommunicera med varandra och med sina egna barn
inomett avståndpå omkring åttio kilometer.Detta tankeutbyte åstadkomsmed
hjälp av känsliga gasfyllda ihåligheter i nära anslutning till deras hjärnstruktu-
rer. Med denna mekanism kunde de sända och ta emot tankevibrationer. Men
denna förmåga upphörde omedelbart då sinnet hängav sig åt ondskans disso-
nans och splittring.

7 ¶ Adams barn gick i sina egna skolor tills de var sexton år, och de äldre
barnen undervisade de yngre. De yngre bytte sysselsättning var halv timme, de
äldre var timme. Det var förvisso en ny syn på Urantia att se hur dessa Adams
och Evas barn lekte— glad och upprymd aktivitet bara för det rena nöjets skull.
Leken och humorn hos de nuvarande raserna härstammar till stor del från det
adamiska släktet. Alla adamiter högt uppskattade musik, och de hade alla ett
đnt sinne för humor.

8 Förlovningsåldern var i medeltal aderton år, och dessa ungdomar påbörja-
de då en två års instruktionskurs som förberedde dem att åta sig äktenskapets
ansvarsuppgiĕer. Vid tjugo års ålder stod det dem fritt att ingå äktenskap, och
eĕer giĕermålet började de sitt livsarbete eller påbörjade någon speciell förbe-
redelse för det.

9 En del senare nationers sed att tillåta de kungliga familjerna, som antogs
härstamma från gudarna, att giĕa bort systrarna med deras bröder, daterar sig
från traditionerna hos Adams eĕerkommande — som av nödtvång måste giĕa
sig med varandra. Vigselakten för medlemmarna av den första och andra gene-
rationen i lustgården förrättades alltid av Adam och Eva.

7. LIVET I LUSTGÅRDEN
1 Med undantag för fyra år i de västra skolorna levde och arbetade Adams

barn ”österut i Eden”. De tränades intellektuellt tills de var sexton år enligt me-
toderna i skolorna i Jerusem. Från sexton till tjugo år undervisades de i uranti-
askolorna i andra ändan av lustgården; de verkade där också som lärare i de lägre
klasserna.

2 Hela syĕet med det västra skolsystemet i lustgården var social anpassning.
Förmiddagsrasterna ägnades åt praktisk trädgårdsskötsel och jordbruk, eĕer-
middagsrasterna åt tävlingslekar. Kvällarna upptogs av socialt umgänge och od-
landet av personliga vänskapsförbindelser. Religiös och sexuell fostran ansågs
vara en uppgiĕ för hemmet, en skyldighet för föräldrarna.

3 Undervisningsprogrammet i dessa skolor omfattade undervisning beträf-
fande:

4 1. Hälsa och kroppsvård.
5 2. Den gyllene regeln, normen för socialt umgänge.
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6 3. Individens rättigheter i förhållande till gruppens rättigheter och till
samhällsförpliktelser.

7 4. Jordens olika rasers historia och kultur.
8 5. Metoder för att främja och utveckla världshandeln.
9 6. Koordinering av sinsemellan motstridiga plikter och känslor.
10 7. Lekar, humor och tävlingssubstitut för fysiska slagsmål.
11 ¶ Skolorna, och i själva verket alla aktiviteter i lustgården, var alltid öppna

för besökare. Obeväpnade observatörer hade för korta besök fritt tillträde till
Eden. För att vistas en längre tid i lustgårdenmåste en urantian ”adopteras”.Han
blev instruerad i planen för och syĕet med Adams utgivning. Han uttryckte
sin avsikt att ta del i detta arbete och förklarade sig däreĕer lojal med Adams
samhällsstyre och den Universelle Faderns andliga suveränitet.

12 ¶Lagarna i lustgården byggde på de tidigare föreskriĕerna iDalamatia, och
de gällde för sju områden:

13 1. Lagarna om hälsa och renhållning.
14 2. De sociala bestämmelserna i lustgården.
15 3. Bestämmelserna om varuutbyte och handel.
16 4. Lagarna om ren och ärlig lek och tävlan.
17 5. Lagarna för hemlivet.
18 6. De civilrättsliga bestämmelserna enligt den gyllene regeln.
19 7. De sju buden för supremt moraliskt beteende.
20 ¶ Edens morallag skiljde sig föga från de sju buden i Dalamatia. Men ada-

miterna lärde ut ytterligare många andra skäl för dessa påbud. Till exempel när
det gällde förbudet att mörda framhölls Tankeriktaren i människans inre som
ett ytterligare skäl för att inte utsläcka människoliv. De lärde att ”den som ut-
gjuter människoblod, hans blod skall av människor bliva utgjutet, ty Gud har
gjort människan till sin avbild”.

21 Tidpunkten för den offentliga gudstjänsten i Eden varmiddagstid; solned-
gången var tiden för gudstjänst inom familjen. Adam gjorde sitt bästa för att
motverka användningen av färdiga böneformler och undervisade om att bönen
för att vara effektivmåste vara helt individuell, att denmåste vara ”själens träng-
tan”. Edeniterna fortsatte ändå att använda de böner och formler som hade gått
i arv från tiderna i Dalamatia. Adam försökte också ersätta blodsoffren i de re-
ligiösa ceremonierna med offer av jordens frukter, men han hade gjort endast
små framsteg innan lustgården gick under.

22 ¶Adam försökte läramänniskoraserna jämställdhetmellan könen.Det sätt
enligt vilket Eva arbetade vid sidan av sin man gjorde ett djupt intryck på alla
som vistades i lustgården. Adam lärde dem bestämt att kvinnan likvärdigt med
mannen bidrar med de livsfaktorer som förenar sig och bildar den nya varelsen.
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Dittills hademänniskosläktet antagit att allt livsalstrande hade sitt upphov i ”fa-
derns länd”. De hade ansett moderns funktion endast vara att nära den ofödde
och sköta den nyfödde.

23 Adam lärde sina samtida allt de kunde förstå, men det var relativt sett inte
särskilt mycket. I alla fall såg de mera intelligenta människoraserna ivrigt fram
mot den tid då de skulle tillåtas giĕa sig med de högrestående barnen från den
violetta rasen. Vilken annorlunda värld hade inte Urantia blivit om denna stor-
artade plan för rasernas förbättring hade förverkligats! Fastän det gick som det
gick, blev resultatet väldiga vinningar från den lilla mängd av blodet från denna
importerade ras vilket händelsevis kom de evolutionära folken till del.

24 Sålunda arbetade Adam för välgången och förbättringen i den värld där
han vistades. Det var emellertid en svår uppgiĕ att leda dessa uppblandade och
allt annat än renrasiga folk på bättre vägar.

8. SKAPELSELEGENDEN
1 Berättelsen om att Urantia skapades på sex dagar baserade sig på traditio-

nen om att Adam och Eva hade använt jämnt sex dagar för sin första översyn
av lustgården. Denna omständighet gav nästan en helig stämpel åt veckan som
tidsperiod. Veckan hade ursprungligen tagits i bruk av dalamatierna.Det var in-
te på förhand bestämt att Adam skulle använda sex dagar för att inspektera lust-
gården och uppgöra preliminära organisationsplaner; programmet utarbetades
från dag till dag. Det faktum att den sjunde dagen valdes till gudstjänstdag var
enbart en tillfällighet som följde av de omständigheter som här har redogjorts
för.

2 Legenden om att världen skapades på sex dagar var en tanke som föddes
senare, i själva verketmer än trettio tusen år senare. En del i berättelsen— solens
ochmånens plötsliga framträdande—kan ha uppkommit från sägnerna om att
världen en gång plötsligt kom ut ur ett tätt rymdmoln av små materiapartiklar
som länge hade skymt både solen och månen.

3 Berättelsen om att Eva skapades av Adams revben är en förvirrad hopgytt-
ring av Adams ankomst och den himmelska kirurgin i samband med utbytet av
levande substans när Planetprinsens kroppsliga stabsmedlemmar anlände mer
än fyra hundra femtio tusen år tidigare.

4 ¶ Majoriteten av världens folk har tagit intryck av traditionen om att fy-
siska kroppar skapades för Adam och Eva då de hade anlänt till Urantia. Tron
att människan hade skapats av lera var spridd över så gott som hela det östra
halvklotet. Denna tradition kan spåras från de Filippinska öarna världen runt
ända till Afrika. Många grupper accepterade denna berättelse om att männi-
skan uppkom av lera genom någon speciell slags skapelse i stället för de tidigare
trosuppfattningarna om en fortgående skapelse — evolution.

5 Utanför inĔytandet från Dalamatia och Eden lutade människosläktet åt
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uppfattningen att människosläktet hade utvecklats så småningom. Evolutio-
nens faktum är inte en modern upptäckt. Forntidens människor förstod den
långsamma och evolutionära karaktären av människans utveckling. De tidiga
grekerna hade klara idéer om detta, trots sin närhet till Mesopotamien. Fastän
de olika raserna på jorden blev illa förvirrade i sina föreställningar om evolutio-
nen, trodde och lärde ändå många av de primitiva stammarna att de härstam-
made från olika djur. Primitiva folk tog för sed att till sina ”totem” utvälja de
djur som de trodde sig härstamma från. Vissa nordamerikanska indianstammar
trodde att de härstammade från bävrar och prärievargar. Vissa afrikanska stam-
mar hävdar att de härstammar från hyenan, en malajstam att de kommer från
en lemur, och en grupp på Nya Guinea att deras anfader var en papegoja.

6 Babylonierna, som följd av sin omedelbara kontakt med resterna av den
adamitiska civilisationen, utvidgade och förskönade berättelsen om männi-
skans skapelse; de påstod att människan härstammade direkt från gudarna. De
höll sig till ett aristokratiskt ursprung för människan, vilket var oförenligt även
med läran om att människan hade skapats av lera.

7 ¶ Gamla testamentets skapelseberättelse daterar sig från en tid långt eĕer
Mose; han gav aldrig hebréerna en sådan förvrängd berättelse.Men han presen-
terade förvisso en enkel och förkortad skapelseberättelse för israeliterna i hopp
om att därmed förstärka lockelsen att dyrka Skaparen, den Universelle Fadern,
som han kallade Herren, Israels Gud.

8 I sin tidigaste undervisning försökte Moses klokt nog inte gå bakåt från
Adams tid, och då Mose var hebréernas supreme lärare blev berättelserna om
Adam intimt förknippademed skapelseberättelserna.Det faktumatt de tidigare
traditionerna kände till en civilisation före Adam framgår tydligt av att senare
bearbetare av texten, i sin avsikt att utradera alla hänvisningar till människornas
liv före Adams tid, försummade att avlägsna den avslöjande hänvisningen till
Kains Ĕyttning till ”landet Nod”, där han tog sig en hustru.

9 Hebréerna hade under en lång tid eĕer sin ankomst till Palestina inget all-
mänt använt skriĕspråk. De lärde sig att använda ett alfabet av sina grannar
đlistéerna, som var politiska Ĕyktingar från den högrestående civilisationen på
Kreta. Hebréerna ägnade sig föga åt att skriva före ungefär år 900 f.Kr., och då
de inte hade något skriĕspråk före denna sena tid cirkulerade Ĕera olika skapel-
seberättelser bland dem, men eĕer fångenskapen i Babylonien lutade de mera
åt att acceptera en modiđerad mesopotamisk version.

10 Den judiska traditionen utkristalliserades kring Mose, och då han försökte
leda Abrahams härkomst tillbaka till Adam antog judarna att Adam var den
förste av hela människosläktet. Jahve var skaparen, och eĕersom Adam antogs
vara den förstamänniskan,måste Jahveha skapat världen just innanhan skapade
Adam. Sedan blev traditionen om Adams sex dagar invävd i berättelsen, med
den påföljd att närmare ett tusen år eĕer Moses vistelse på jorden nedskrevs
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traditionen om skapelsen på sex dagar; och senare tillskrevs denna berättelse
Mose.

11 När de judiska prästerna återvände till Jerusalem hade de redan skrivit fär-
dig sin berättelse om hur allting började. Snart gjorde de anspråk på att denna
redogörelse var en nyligen upptäckt skapelseberättelse skriven avMose.Men de
samtida hebréerna omkring år 500 f.Kr. höll inte dessa skriĕer för gudomliga
uppenbarelser; de såg på dem i stort sett så som senare folk betraktarmytologis-
ka berättelser.

12 Detta falska dokument, som ansågs vara Moses läror, bragtes till Ptolemai-
os’ kännedom. Han var en grekisk kung i Egypten, och för sitt nya bibliotek i
Alexandria lät han översätta dokumentet till grekiska av sjuttio lärda män. Så
fann denna redogörelse sin plats bland de skriĕer som eĕeråt blev en del av de
senare samlingarna av ”heliga skriĕer” i hebréernas och i de kristnas religion.
En identiđeringmed dessa teologiska system ledde till att sådana uppfattningar
under en lång tid hade en djupgående inverkan på đlosođn hos många av väs-
terlandets folk.

13 De kristna lärarna höll uppe tron på att människosläktet hade skapats på
befallning, och allt detta ledde direkt till uppkomsten av hypotesen om att det
en gång fanns en gyllene tid av utopisk salighet och till teorin om människans
eller övermänniskans fall som en förklaring till den icke�utopiska situationen
i samhället. Denna syn på livet och på människans plats i universum var i bäs-
ta fall nedslående, emedan den byggde på en tro på tillbakagång hellre än på
framåtskridande, samtidigt som den antydde en hämndlysten Gudom som ha-
de utgjutit sin vrede övermänniskosläktet somvedergällning för de fel somvissa
tidigare planetariska administratörer hade begått.

14 ¶ Den ”gyllene tiden” är en myt, men Eden var ett faktum, och lustgår-
dens civilisation bröt verkligen samman. Adam och Eva verkade i lustgården i
ett hundrasjutton år, tills de på grund av Evas otålighet och Adams felbedöm-
ningar tog sig friheten att avvika från den föreskrivna vägen och sålunda hastigt
drog olycka över sig själva och en ruinerande eĕerblivenhet över hela Urantias
utvecklingsmässiga framåtskridande.

15 [Berättat av Solonia, den seraf som var ”rösten i lustgården”.]



KAPITEL 75
ADAMS OCH EVAS FÖRSUMLIGHET

EFTER mer än ett hundra år av mödosamma ansträngningar på Urantia
kunde Adam se mycket litet framåtskridande utanför lustgården; värl-
den i stort såg inte ut att bli mycket bättre. Förverkligandet av rasför-

bättringen föreföll att ligga långt i framtiden, och situationen såg så hopplös
ut som om dess upphjälpande hade fordrat någonting som inte ingick i de ur-
sprungliga planerna. Det är åtminstone en tanke som oĕa rann Adam i hågen,
och han uttryckte den även oĕa för Eva. Adamoch hansmaka var lojala, men de
var isolerade från sina gelikar, och de var mycket bekymrade över det eländiga
tillstånd som deras värld befann sig i.

1.URANTIAS PROBLEM
1 Adams uppdrag på det experimentella, av uppror svedda och isolerade

Urantia var ett överväldigande företag. DenMateriella Sonen ochDottern blev
tidigtmedvetna omhur svårt och komplext deras planetariska uppdrag var. Det
oaktat tog de sig djärvt an uppgiĕen att lösa sina mångahanda problem. När de
skulle ta itu med det synnerligen viktiga arbetet att eliminera de defekta och
degenererade från människoraserna blev de emellertid helt bestörta. De kunde
inte se någon väg ut ur dilemmat, och de kunde inte rådgöra med sina över-
ordnade vare sig i Jerusem eller i Edentia. Här var de isolerade, och dag för dag
möttes de av något nytt och komplicerat trassel, något problem som föreföll
omöjligt att lösa.

2 Under normala förhållanden är det första arbetet för en planetarisk Adam
och Eva att samordna och blanda raserna. På Urantia föreföll ett sådant projekt
tämligen hopplöst, ty fastänmänniskoraserna var biologiskt livsdugliga hade de
aldrig blivit rensade från sina eĕerblivna och defekta släktdrag.

3 Adam och Eva märkte att de befann sig på en sfär som var helt oförberedd
för en förkunnelse om broderskap mellan människorna, en värld som famlade
omkring i ett eländigt andligtmörker och somplågades av en förvirring somha-
de blivit bara värre av att den föregående administrationens uppdrag hade gått
snett. Sinne och moral befann sig på en låg nivå, och i stället för att ta sig an
uppgiĕen att åstadkomma religiös enighet måste de ta om från början arbetet
med att omvända invånarna till de enklaste formerna av religiös tro. I stället för
att đnna ett enda språk färdigt för att tas i brukmöttes de av en världsvid förvir-
ring av hundrade och åter hundrade lokala dialekter. Ingen Adam i planetarisk
tjänst sattes någonsin ned i en svårare värld. Hindren verkade oöverstigliga och
problemen omöjliga för skapade varelser att lösa.

4 De var isolerade, och den enorma känslan av ensamhet som tyngde dem
förstärktes ytterligare av att de konkursförvaltandeMelkisedekarna avreste i ett
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tidigt skede. Endast indirekt med hjälp av änglaklasserna kunde de kommuni-
cera med någon varelse utanför planeten. Så småningom avtog modet hos dem,
deras humör sjönk, och ibland var deras tro nära att vackla.

5 Detta är den sanna bilden av dessa två nobla själars bestörtning då de över-
vägde de uppgiĕer som de stod inför. De var båda starkt medvetna om vilket
enormt företag det var att genomföra deras planetariska uppdrag.

6 Troligen hade ingaMateriella Söner i Nebadon någonsin stött på en så svår
och till synes hopplös uppgiĕ som den som Adam och Eva mötte i Urantias
sorgliga belägenhet. De skulle emellertid till slut ha fått uppleva framgång om
de hade varit mera framsynta och tålmodiga. De var båda, och i synnerhet Eva,
alltför otåliga. De var inte villiga att slå sig ner för det långa, långa uthållighets-
testet. De ville se några omedelbara resultat, och det gjorde de, men de resultat
som på så sätt nåddes visade sig högst förödande både för dem själva och för
deras värld.

2. CALIGASTIAS INTRIG
1 Caligastia besökte oĕa lustgården och förde många underhandlingar med

Adam och Eva, men de var orubbliga inför alla hans förslag till kompromis-
ser och våghalsiga genvägar. De hade inför sina ögon tillräckligt med upprorets
följder för att utveckla en effektiv motståndskraĕ mot alla sådana inställsamma
förslag. Även den unga generationen bland Adams eĕerkommande var oberörd
av Daligastias försök till närmanden. Naturligtvis hade varken Caligastia eller
hans kumpan makt att påverka någon individ mot dennes vilja, än mindre att
förmå Adams barn att göra orätt.

2 Man måste komma ihåg att Caligastia fortfarande var den titulära Planet-
prinsen påUrantia, en vilsefördmen dock högt uppsatt Son i lokaluniversumet.
Han blev slutligt avsatt först under Kristus Mikaels tid på Urantia.

3 Men den fallne Prinsen var ihärdig och målmedveten. Han gav snart upp
sitt bearbetande av Adam och beslöt att listigt försöka ett kringgående anfall
på Eva. Den onde drog den slutsatsen att den enda chansen att lyckas låg i att
skickligt utnyttja lämpliga personer inom de högre skikten bland noditerna, de
eĕerkommande till dem som en gång var hans kroppsliga stabsmedarbetare. I
enlighet därmed uppgjordes planerna för att snärja modern till den violetta ra-
sen.

4 ¶ Eva hade inte någonsin den minsta avsikt att göra någonting som skulle
ha stridit mot Adams planer eller äventyrat deras planetariska förtroende. Med
kännedom om tendensen hos kvinnan att önska sig omedelbara resultat hellre
än att planera långsiktigt för mera avlägsna effekter, hade Melkisedekarna före
sin avresa speciellt inskärpt hos Eva de särskilda faror som var förenademed de-
ras isolerade ställning på planeten, och i synnerhet hade de varnat henne för att
aldrig avlägsna sig från sin makes sida, dvs. att inte försöka sig på någon person-
lig eller hemlig metod att främja deras gemensamma projekt. Eva hade högst
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samvetsgrant följt dessa instruktioner i över ett hundra år, och det föll henne
inte in att någon fara vore förknippad med de allt mer privata och förtroliga
besök som hon hade från en viss noditledare kallad Serapatatia. Hela ärendet
utvecklade sig så gradvis och naturligt att hon blev överrumplad.

5 Lustgårdens invånare hade varit i kontakt med noditerna sedan de förs-
ta tiderna i Eden. De hade fått mycken värdefull hjälp från dessa uppblandade
eĕerkommande till de försumliga medlemmarna av Caligastias stab och hade
haĕ omfattande samarbetemed dem, och genom dem skulle regimen i Eden nu
komma att gå mot sin fullständiga upplösning och slutliga undergång.

3. EVA UTSÄTTS FÖR FRESTELSE
1 Adam hade just avslutat sina första ett hundra år på jorden när Serapatatia

vid sin fars död blev ledare för noditstammarnas västra eller syriska förbund.
Serapatatia var en brunhyad man, en lysande ättling till den forna ledaren för
hälsokommissionen i Dalamatia i dennes giĕermål med en av den blå rasens
mästerliga kvinnliga begåvningar under dessa länge sedan svunna tider. I alla
tider däreĕer hade denna ätt varit vid makten och utövat ett stort inĔytande
bland de västra noditstammarna.

2 Serapatatia hade besökt lustgården Ĕera gånger och hade blivit djupt im-
ponerad av det rättfärdiga i Adams sak. Kort eĕer det att han hade övertagit
ledarskapet för de syriska noditerna kungjorde han sin avsikt att etablera en đli-
alförbindelsemedAdams och Evas arbete i lustgården.Majoriteten av hans folk
förenade sig med honom i detta program, och Adam gladdes åt nyheten att den
mäktigaste och intelligentaste av alla stammar i grannskapet nästan i sin helhet
hade gått över till att understödja programmet för världens förbättrande; det
var avgjort uppmuntrande. Kort eĕer denna stora händelse ordnade Adam och
Eva i sitt eget hem en mottagning för Serapatatia och hans nya stab.

3 ¶ Serapatatia blev en av de dugligaste och effektivaste av Adams alla med-
hjälpare. Han var absolut ärlig och alltigenom uppriktig i alla sina aktiviteter;
han var aldrig — inte heller senare — medveten om att han utnyttjades som ett
för situationen lämpligt verktyg av den listige Caligastia.

4 ¶ Snart blev Serapatatia viceordförande för Edens kommission för stam-
relationer, och många planer utarbetades för att mera kraĕfullt bedriva arbetet
med att vinna de avlägsna stammarna för lustgårdens sak.

5 Han höll många överläggningar med Adam och Eva — i synnerhet med
Eva — och de diskuterade många planer för att förbättra sina metoder. En dag
under ett samtal med Eva föll det Serapatatia in att det skulle vara till stor nytta
om man, medan man väntade på att det skulle samlas ett stort antal av den vio-
letta rasen, i mellantiden omedelbart kunde göra någonting för att föra de nöd-
ställda och väntande stammarna framåt. Serapatatia hävdade att om noditerna
somdenmest progressiva och samarbetsvilliga stammen kunde få en ledare som
föddes med en del av sitt ursprung i det violetta släktet, så skulle det utgöra ett
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starkt band för att knyta dessa folk närmare till lustgården. Allt detta betrakta-
des nyktert och ärligt vara till fördel för världen eĕersom detta barn, som skulle
uppfostras och utbildas i lustgården, skulle utöva ett stort och fördelaktigt in-
Ĕytande över sin fars folk.

6 Det bör igen betonas att Serapatatia var alltigenom ärlig och fullt upprik-
tig i allt vad han föreslog. Han misstänkte aldrig för en stund att han spelade i
händerna på Caligastia och Daligastia. Serapatatia var absolut lojal mot planen
att bygga upp en stark reserv av den violetta rasen innan man försökte sig på
en världsomfattande förbättring av de förvirrade folken på Urantia. Det skulle
dock ta hundratals år att förverkliga, och han var otålig; han ville se några ome-
delbara resultat—någonting under sin egen livstid.Han gjorde det klart förEva
att Adam oĕa var modfälld av att så litet hade åstadkommits för att förbättra
världen.

7 ¶ I över fem års tid đck dessa planer mogna i hemlighet. Till sist hade de
utvecklats så långt att Eva samtyckte till att hålla en hemlig överläggning med
Cano, den aktiva ledaren för den närbelägna kolonin av vänligt sinnade nodi-
ter, och den mest skarpsinnige bland dem. Cano var mycket positivt inställd
till Adams regim; i själva verket var han den uppriktige andlige ledaren för de
närområdenas noditer som ville ha vänskapliga relationer med lustgården.

8 Det ödesdigra mötet inträffade i höstkvällens skymning inte långt från
Adams hem. Eva hade aldrig förut träffat den vackre och entusiastiske Cano
— och han var ett utomordentligt exemplar av den överlägsna fysik och det ut-
märkta intellekt som hade gått i arv från hans avlägsna förfäder bland Prinsens
stab. Cano var också fast övertygad om rättfärdigheten i Serapatatias projekt.
(Utanför lustgården var sexuella förbindelser med många partner allmän sed.)

9 Påverkad av smicker, entusiasmoch stor personlig övertygelseförmåga sam-
tyckte Eva då och där till att inlåta sig i det mycket diskuterade företaget, att
lägga till sin egen lilla plan för att rädda världen till den större och mera långt-
gående gudomliga planen. Innan hon helt insåg vad som höll på att hända hade
det fatala steget tagits. Det var gjort.

4. INSIKTEN OM FÖRSUMLIGHET
1 Det himmelska livet på planeten var i rörelse. Adam förstod att någonting

var fel, och han bad Eva komma avsides med honom i lustgården. Nu hörde
Adam för första gången hela berättelsen om den länge närda planen att accele-
rera världsförbättringen genom att verka samtidigt på två håll: fullföljandet av
den gudomliga planen samtidigt med genomförandet av Serapatatias projekt.

2 När denMateriella Sonen ochDottern sålunda samtalade i denmånbelysta
lustgården förebrådde ”rösten i lustgården” dem för olydnad. Den rösten var
inget annat än mitt eget meddelande till paret i Eden att de hade brutit mot
lustgårdsfördraget, att de inte hade åtlytt Melkisedekarnas instruktioner, att de
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hade gjort sig skyldiga till försumlighet i sin verksamhet enligt den uppdragsed
som de hade svurit universumets härskare.

3 Eva hade samtyckt till att delta i en verksamhet om både gott och ont. Det
goda är att genomföra de gudomliga planerna; synd är att avsiktligt bryta mot
den gudomliga viljan; det onda är att missanpassa planer och feltillämpa förfa-
randen med åtföljande disharmoni i universumet och förvirring på planeten.

4 Varje gång paret i lustgården hade tagit del av frukten från livets träd hade
de varnats av den vaktande ärkeängeln att inte ge eĕer för Caligastias förslag att
kombinera gott och ont. De hade förmanats sålunda: ”Den dag då ni samman-
blandar gott och ont, skall ni förvisso bli så somde dödliga i världen; ni skall för
visso dö.”

5 Eva hade berättat för Cano om denna oĕa upprepade varning vid det ödes-
digra tillfället då de träffades i hemlighet, men Cano som inte förstod vikten
eller betydelsen av sådana förmaningar hade försäkrat henne att män och kvin-
nor med goda motiv och sanna avsikter inte kunde göra något ont; att hon för
visso inte skulle dö utan snarare leva på nytt i den person som blev deras eĕer-
kommande och som skulle växa upp till att välsigna och stabilisera världen.

6 Även fastän detta projekt att modiđera den gudomliga planen hade plane-
rats och verkställts med fullkomlig uppriktighet och utgående från endast de
högsta motiven för världens bästa, var det ett uttryck för det som var ont därför
att det representerade fel sätt att nå rättfärdiga mål, därför att det avvek från
den rätta vägen, från den gudomliga planen.

7 Det är sant attCano i Evas ögonhade varit angenämatt se på, ochhon insåg
allt som hennes förförare lovade i fråga om ”ny och ökad kunskap om männi-
skors angelägenheter och en påskyndad förståelse av människans natur som ett
tillägg till förståelsen av den adamiska naturen.”

8 Jag talade med den violetta rasens far och mor den natten i lustgården, vil-
ket under de sorgliga omständigheterna blevmin skyldighet. Jag lyssnade till he-
la berättelsen om allt som ledde till moder Evas försumlighet och gav dem båda
råd och anvisningar beträffande den omedelbara situationen. En del av dessa
råd följde de, andra följde de inte. Denna överläggning uppträder i era skriĕer
som ”HerrenGud kallade på Adam och Eva i lustgården och sade: ´Var är ni?´”
Det var brukligt hos senare generationer att anse allting ovanligt och speciellt,
antingen naturligt eller andligt, vara Gudarnas personliga ingripande.

5. PÅFÖLJDERNA AV FÖRSUMLIGHETEN
1 Evas tillstånd, sedan hennes illusioner hade skingrats, var verkligen gripan-

de att se. Adam insåg hela situationens allvar, och fastän hans hjärta hade brustit
och han var nedslagen hyste han endast medlidande och sympati för sin vilse-
farna maka.

2 I sin förtvivlan då han insåg deras misslyckande sökte Adam dagen eĕer
Evas felsteg upp Laotta, den briljanta noditkvinnan som var ledare för de västra
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skolorna i lustgården, och begick avsiktligt samma dårskap som Eva. Missförstå
inte,Adamblev inte tjusad.Han visste exakt vadhan gjorde; han valde avsiktligt
att dela Evas öde. Han älskade sin maka med en övermänsklig tillgivenhet, och
tanken påmöjligheten till en ensam vaka påUrantia utan henne varmer än han
kunde uthärda.

3 När de đck höra vad som hade hänt Eva blev de ursinniga invånarna i lust-
gården oregerliga. De förklarade krig mot det närbelägna noditsamhället. De
störtade ut genom Edens portar, slog ned på dessa oförberedda människor och
förintade dem fullständigt — inga män, kvinnor eller barn sparades. Cano, far
till den ännu ofödde Kain, omkom även han.

4 När Serapatatia insåg vad som hade hänt blev han överväldigad av ytterlig
bestörtning och utom sig av rädsla och ånger. Nästa dag dränkte han sig i den
stora Ĕoden.

5 Adams barn försökte trösta sin mor som var utom sig, medan deras far
vandrade i ensamhet i trettio dagar. Vid den tidens slut hävdade sug omdömes-
förmågan, och Adam återvände hem och började planera den framtida inrikt-
ningen för deras verksamhet.

6 Följderna av vilseförda föräldrars dårskaper delas så oĕa av deras oskyldiga
barn. Adams och Evas ärliga och ädla söner och döttrar överväldigades av den
outsägliga sorgen över den ofattbara tragedi som så plötsligt och skoningslöst
hade kastats över dem. Det tog mer än femtio år för de äldre av dessa barn att
återhämta sig från sorgen och bedrövelsen från dessa tragiska dagar, och i syn-
nerhet från ångesten under de trettio dagar då deras far var frånvarande hem-
ifrån samtidigt som deras förvirrade mor levde i fullkomlig ovetskap om hans
tillhåll eller öde.

7 Dessa samma trettio dagar var förEva som långa år av sorg och lidande.Ald-
rig återhämtade sig denna ädla själ helt från verkan av denna olidliga period av
mentalt lidande och andlig sorg. Ingen del av deras senare försakelser ochmate-
riella svårigheter kunde i Evasminne någonsin jämförasmed dessa förskräckliga
dagar och förfärliga nätter av ensamhet och outhärdlig ovisshet. Hon đck hö-
ra om Serapatatias överilade handling och visste inte om hennes make i sorgen
hade tagit sitt liv eller om han hade tagits bort från världen som vedergällning
för hennes felsteg. När Adam återvände upplevde Eva en sådan känsla av glädje
och tacksamhet som aldrig fördunklades av deras långa och svåra livstida kom-
panjonskap fyllt av mödosam tjänst.

8 ¶Tiden gick,menAdamvar inte säker på arten av deras överträdelse förrän
sjuttio dagar eĕer Evas försumlighet hade gått, då de konkursförvaltande Mel-
kisedekarna återvände till Urantia och tog över förvaltningsrätten över världens
angelägenheter. Då visste han att de hade misslyckats.

9 ¶ Ytterligare Ĕera svårigheter var i antågande: Nyheten om förintandet av
noditsamhället nära Eden nådde snart Serapatatias hemstammar norröver, och
snart samlade sig en stor härskara för att marschera mot lustgården. Detta var
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början till en lång och bitter krigföring mellan adamiterna och noditerna, ty
dessa đentligheter fortsatte länge eĕer det att Adam och hans följeslagare hade
Ĕyttat till den andra trädgården i Eufrat-dalen. Det rådde en intensiv och bestå-
ende ”đendskap mellan den mannen och kvinnan, mellan hans säd och hennes
säd”.

6. ADAM OCH EVA LÄMNAR LUSTGÅRDEN
1 När Adam đck veta att noditerna var i antågande ville han rådgöra med

Melkisedekarna, men de vägrade att ge honom några råd utan bad honom en-
dast göra såsom han fann bäst och lovade vänligt stödja honom så långt som
möjligt oberoende vilken väg han valde. Melkisedekarna hade förbjudits att in-
gripa i Adams och Evas personliga planer.

2 Adam visste att han och Eva hade misslyckats; närvaron av de konkursför-
valtande Melkisedekarna sade honom detta, fastän han fortfarande inte visste
någonting omderas personliga ställning eller framtida öde.Han höll natten ige-
nom en överläggningmed omkring tolv hundra lojala följeslagare somhade för-
bundit sig att följa sin ledare, och följande dag vid middagstid begav sig dessa
pilgrimer iväg från Eden för att söka ett nytt hem. Adam hade ingen lust till
krig och valde följaktligen att lämna den första lustgården utan motstånd till
noditerna.

3 Karavanen från Eden stannades på den tredje dagen av sin färd från lust-
gården av att seraĕransportörerna från Jerusem anlände. För första gången in-
formerades Adam och Eva om vad som skulle hända med deras barn. Medan
transportörerna väntade gavs de barn som hade nått valrättsåldern (tjugo år) al-
ternativet att stanna på Urantia med sina föräldrar eller att bli skyddslingar hos
deHögsta i Norlatiadek. Två tredjedelar valde att bege sig till Edentia; omkring
en tredjedel valde att stanna hos sina föräldrar. Alla barn under valrättsåldern
togs till Edentia. Ingen hade kunnat betrakta det sorgefyllda avskedet mellan
denne Materiella Son och denna Materiella Dotter och deras barn utan att in-
se att lagöverträdarens lott är hård. Dessa ättlingar till Adam och Eva är nu i
Edentia; vi vet inte vad som skall ske med dem.

4 Det var en bedrövad, ack så bedrövad karavan som beredde sig att fortsät-
ta färden. Kunde någonting ha varit mer tragiskt! Att ha kommit till en värld
med så stora förhoppningar, att ha blivit så gynnsamt mottagen, och att sedan
i vanära bege sig iväg från Eden endast för att förlora mer än tre Ēärdedelar av
sina barn innan de ens hade hittat ett nytt ställe att bosätta sig på!

7. ADAMS OCH EVAS DEGRADERING
1 Det var medan karavanen från Eden gjorde uppehälle som Adam och Eva

informerades om arten av sina överträdelser och underrättades om sitt öde. Ga-
briel uppenbarade sig för att avkunna dom. Detta var utslaget: De planetariska
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AdamochEva döms för försumlighet; de har brutitmot överenskommelsen om
sitt förtroendeuppdrag som härskare över denna bebodda värld.

2 Fastän de var nedslagna av skuldkänslorna gladdes de storligen åt under-
rättelsen att deras domare i Salvington hade friat dem från alla åtal för att de
skulle ha visat ”förakt för universumets styre”. De hade inte ansetts skyldiga till
uppror.

3 Paret från Eden informerades om att de hade degraderat sig själva till sam-
ma ställning somde dödliga i världen, att de häreĕermåste leva som enman och
kvinna på Urantia och inrikta sig på framtiden för världens människoraser för
sin egen framtid.

4 Långt föreAdamochEva lämnade Jerusemhade deras instruktörer ingåen-
de förklarat för dem konsekvenserna av varje väsentlig avvikelse från de gudom-
liga planerna. Jag hade personligen och upprepade gånger varnat dem, både före
och eĕer deras ankomst till Urantia, att en sänkning till de köttsliga varelsernas
ställning skulle vara det säkra resultatet, det ofrånkomliga straffet, som ofelbart
skulle följa på försumlighet i utförandet av deras planetariska mission. Det är
emellertid väsentligt att förstå att Sönerna av den materiella klassen är odödli-
ga, för att få en klar uppfattning om de konsekvenser som anslöt sig till Adams
och Evas försumlighet.

5 ¶ 1. Adam och Eva, liksom sina likar i Jerusem, upprätthöll sin ställ-
ning som odödliga genom intellektuell förbindelse med Andens sinnesgravita-
tionsströmkrets. När detta livsviktiga stöd bryts avmental söndring, då förloras
odödlighetsställningen oberoende av på vilken andlig nivå den skapade varel-
sen beđnner sig. Ställning som dödlig med åtföljande fysisk upplösning var den
ofrånkomliga konsekvensen av Adams och Evas intellektuella försumlighet.

6 ¶ 2. EmedandenMateriella SonenochDotternpåUrantia också var per-
sonaliserade till avbilder av de köttsliga varelserna i denna värld, var de dessutom
beroende av att ha ett dubbelt cirkulationssystem, det ena orsakat av deras fy-
siska natur, det andra av den superenergi som lagrades i frukten från livets träd.
Alltid hade den vaktande ärkeängeln förmanat Adam och Eva att försumlighet
i förtroendeuppdraget skulle komma att kulminera i degraderad ställning, och
tillgång till denna energikälla nekades dem eĕer deras försumlighet.

7 ¶ Caligastia lyckades med att få Adam och Eva i fällan, men han nådde
inte sitt syĕe att leda dem till öppet upprormot universumets styre.Det de hade
gjort var för visso ont,men de gjorde sig aldrig skyldiga till förakt för sanningen,
inte heller engagerade de sig med vett och vilja i uppror mot den Universelle
Faderns och hans Skaparsons rättfärdiga styre.

8. DET SÅ KALLADE SYNDAFALLET
1 Adam och Eva föll förvisso från de Materiella Sönernas höga tillstånd ned
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till den dödliga människans ringa ställning, men det innebar inte människans
syndafall. Människosläktet har förbättrats trots de omedelbara följderna av den
adamiska försumligheten. Fastän den gudomliga planen att ge den violetta ra-
sen till folken på Urantia misslyckades, har de dödligas släkten haĕ en enorm
fördel av det begränsade bidrag som Adam och hans eĕerkommande lämnade
åt människoraserna på Urantia.

2 Det har inte förekommit något ”människans syndafall”. Människosläktets
historia utgör en progressiv evolution, och eĕer den adamiska utgivningen var
världens folk storligen förbättrade jämförtmed sitt tidigare biologiska tillstånd.
De högrestående släktena på Urantia är nu bärare av arvsfaktorer som härstam-
mar från så många som fyra olika källor: andoniter, sangikraser, noditer och
adamiter.

3 Adam bör inte ses som orsaken till en förbannelse över människosläktet.
Fastän han misslyckades med att föra den gudomliga planen framåt, fastän han
bröt mot sitt fördrag med Gudomen, och fastän det inte råder något tvivel om
att han och hans maka degraderades i sin ställning som skapade varelser, gjorde
deras bidrag tillmänniskosläktet trots allt dettamycket för att föra civilisationen
på Urantia framåt.

4 ¶ Vid en bedömning av resultaten från den adamiska missionen i en värld,
fordrar rättvisan att man tar hänsyn till förhållandena på planeten. Adam möt-
te en närapå hopplös uppgiĕ när han tillsammans med sin vackra maka trans-
porterades från Jerusem till denna mörka och förvirrade planet. Om de hade
låtit sig ledas av Melkisedekarnas och deras medarbetares råd, och om de ha-
de varit mera tålmodiga, då skulle de till slut ha mötts av framgång. Men Eva
lyssnade till den försåtliga propagandan ompersonlig obundenhet och planeta-
risk handlingsfrihet. Hon förleddes att experimenteramed livsplasman hos den
materiella klassen av Söner då hon tillät denna livsförvaltning att i ett för tidigt
skede blandas med den då uppblandade formen av Livsbärarnas ursprungliga
livsmönster, vilket hade tidigare kombinerats med livsmönstret hos de repro-
ducerande varelserna som en gång var knutna till Planetprinsens stab.

5 Aldrig under hela er uppstigning till Paradiset vinner ni någonting på att
otåligt försöka kringgå den etablerade och gudomliga planen genom att ta till
genvägar, personliga uppđnningar och andra påhitt för att förbättra fulländ-
ningens väg som för till fulländning och är till för evig fulländning.

6 ¶ Allt som allt har det troligen aldrig funnits en planet i hela Nebadon
där visdomen har lidit ett mera nedslående skeppsbrott. Det är emellertid in-
te förvånande att dessa felsteg inträffar i samband med angelägenheterna i de
evolutionära universerna. Vi är en del av en gigantisk skapelse, och det är inte
underligt att inte allting fungerar perfekt; vårt universum skapades inte fullän-
dat. Fulländningen är vårt eviga mål, inte vårt ursprung.

7 Omdetta vore ettmekanistiskt universum, omdetFörsta StoraUrsprunget
och Centret vore endast en kraĕ och inte också en personlighet, om hela ska-
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pelsen vore en väldig ansamling av fysisk materia som styrdes av exakta lagar
karakteriserade av oföränderliga energifunktioner, då kunde fulländning vara
rådande även om universumstatusen är ofullständig. Det skulle inte förekom-
ma några meningsskiljaktigheter; det skulle inte đnnas någon friktion. I vårt
evolverande universum av relativ fulländning och relativ ofullständighet gläds
vi emellertid åt att meningsskiljaktigheter ochmissförstånd är möjliga, ty därav
framgår personlighetens förekomst och verkan i universum.Om vår skapelse är
en tillvaro som styrs av personlighet, då kan ni vara förvissade ommöjligheterna
för personligheten att överleva, avancera och segra; vi kan förlita oss på person-
lighetens tillväxt, erfarenhet och fortsatta äventyr. Vilket härligt universum som
är personligt och progressivt, inte endast mekaniskt eller ens passivt fulländat!

8 [Framfört av Solonia, den seraf som var ”rösten i lustgården”.]



KAPITEL 76
DEN ANDRA LUSTGÅRDEN

NÄR Adam valde att lämna den första lustgården till noditerna utan
motstånd kunde han och hans följeslagare inte bege sig västerut, ty
edeniterna hade inga båtar som lämpade sig för ett sådant äventyr till

havs. De kunde inte färdas mot norr; de norra noditerna var redan i antågan-
de mot Eden. De fruktade att färdas söderut; höjderna i den regionen vimlade
av đentliga stammar. Endast vägen mot öster var öppen, så de färdades österut
mot de då angenäma trakternamellan ĔodernaTigris ochEufrat.Många av dem
somhade stannat kvar begav sig senare österut för att förena sigmed adamiterna
i deras nya hem i Ĕoddalen.

2 ¶ Kain och Sansa föddes båda innan Adams karavan hade nått sin bestäm-
melseortmellan Ĕoderna iMesopotamien. Laotta, Sansasmor, dog vid dotterns
födsel. Eva led mycket men klarade sig tack vare sin överlägsna styrka. Eva tog
Sansa, Laottas barn, till sitt bröst och hon växte upp tillsammans med Kain.
Sansa växte upp till en kvinna med stor begåvning. Hon blev hustru till Sargan,
ledare för de norra folken av den blå rasen, och hon bidrog till framåtskridandet
hos den tidens blå människor.

1. EDENITERNA ANLÄNDER TILL MESOPOTAMIEN
1 Det tog nästan ett helt år för Adams karavan att nå Ĕoden Eufrat. De kom

fram vid översvämningstiden och stannade i läger på slätterna väster om Ĕoden
i nästan sex veckor innan de tog sig över till landet mellan Ĕoderna, vilket skulle
bli den andra lustgården.

2 När budet hade nått inbyggarna i området för den andra lustgården att
kungen och översteprästen från Edens lustgård var på marsch mot dem hade
de i en hast Ĕytt till bergen i öster. Adam fann allt önskat territorium övergivet
när han anlände. Här på denna nya plats tog Adam och hans medhjälpare itu
med arbetet att bygga nya hem och att etablera ett nytt centrum för kultur och
religion.

3 Adam kände till denna plats som ett av de tre ursprungliga ställen som ha-
de utvalts av den kommitté som hade tillsatts för att utvälja möjliga platser för
den lustgård som hade föreslagits av Van och Amadon. Själva de två Ĕoderna
utgjorde på den tiden ett gott naturligt försvar, och en kort väg norröver från
den andra lustgården var Eufrates och Tigris så nära varandra att en nittio kilo-
meters försvarsmur kunde byggas som skydd för området i söder och mellan
Ĕoderna.

4 ¶ Sedan de hade slagit sig ned i det nya Eden blev det nödvändigt att tilläg-
na sig primitiva sätt att leva. Det föreföll förvisso som om marken hade förban-
nats. Naturen tog åter igen sin gång. Nu var adamiterna tvungna att skaffa sig
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sitt levebröd från en oberedd mark och att klara av livets realiteter inför de na-
turliga đentligheter och oförenligheter som ansluter sig till de dödligas tillvaro.
Den första lustgården hade varit delvis förberedd för dem,men den andramåste
de skapa med sina egna händer och ”i sitt anletes svett”.

2. KAIN OCH ABEL
1 Mindre än två år eĕer Kains födelse föddes Abel, det första av Adams och

Evas barn som föddes i den andra lustgården. När Abel växte upp och blev tolv
år gammal beslutade han att bli boskapsuppfödare. Kain hade valt att ägna sig
åt jordbruk.

2 Dåförtiden var det brukligt att ge offergåvor till prästerskapet av vad man
hade till hands. Boskapsuppfödarna brukade föra djur från sin hjord, jordbru-
karna förde av åkrarnas skörd; och i enlighetmed denna sed gav också Kain och
Abel regelbundet offergåvor till prästerna. De två pojkarna hade många gånger
trätat om de relativa fördelarna av sina yrken. Abel lade snart märke till att hans
djuroffer uppskattadesmera. Förgäves hänvisadeKain till traditionerna från det
första Eden, till att man tidigare hade föredragit åkrarnas skörd.Men detta ville
Abel inte medge, och han hånade sin äldre broder i dennes besvikelse.

3 Under tiden i det första Eden hade Adam förvisso försökt motarbeta off-
randet av djuroffer, så att Kain som stöd för sina påståenden med rätta kunde
hänvisa till tidigare förfarande. Det var emellertid svårt att organisera det reli-
giösa livet i det andra Eden. Adam tyngdes av otaliga detaljer i samband med
byggnadsarbete, försvar och jordbruk. Då han andligen var mycket deprimerad
överlät han organiserandet av gudsdyrkan och utbildning åt dem som var av
noditiskt ursprung och som hade tjänat i dessa uppgiĕer i den första lustgår-
den. Redan inom en så kort tid höll de tjänstgörande noditiska prästerna på att
återgå till normerna och reglerna från tiden före Adam.

4 De två pojkarna hade aldrig kommit väl överens, och denna sak beträffan-
de offergåvorna bidrog ytterligare till det växande hatet mellan dem. Abel visste
att han var son till både Adam och Eva och underlät aldrig att påpeka för Kain
att Adam inte var hans far. Kain var inte rent violett, då hans far hörde till nodi-
ternas ras som senare hade uppblandats med den blå och den röda människan
och med det ursprungliga andoniska släktet. Allt detta i förening med Kains
av naturen krigiska arv đck honom att nära ett ständigt ökat hat mot sin yngre
bror.

5 Pojkarna var aderton respektive tjugo år gamla när spänningenmellan dem
slutligen utlöstes en dag då Abels hån gjorde hans stridslystna bror Kain så ra-
sande att denne i sin vrede gick lös på honom och slog ihjäl honom.

6 ¶En granskning avAbels uppträdande visar omgivningens och utbildning-
ens värde för karaktärsutvecklingen. Abel hade ett idealiskt arv, och arvsfakto-
rerna ligger till grund för all karaktär, men den mindervärdiga omgivningens
inverkan praktiskt taget neutraliserade detta storartade arv. Abel påverkades
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mycket, i synnerhet under sina yngre år, av sin ogynnsamma omgivning. Han
skulle ha blivit en helt annan person om han hade levt till tjugofem eller tret-
tio år. Hans ypperliga arvsfaktorer hade då gjort sig gällande. Medan en god
omgivning inte kan göra mycket för att överbrygga de karaktärsbrister som or-
sakas av dåliga arvsfaktorer, kan en dålig omgivning mycket effektivt förstöra
ett utmärkt arv, åtminstone under de tidigare levnadsåren. En god social om-
givning och en välanpassad utbildning är den jordmån och den atmosfär som
är nödvändiga för att få mest ut av en god arvsmassa.

7 ¶Abels död kom till hans föräldrars kännedomnär hans hundar förde hem
boskapshjordarna utan sin husse. För Adam och Eva höll Kain på att allt mera
bli en grym påminnelse om deras dårskap, och de uppmuntrade honom i hans
beslut att lämna lustgården.

8 Kains liv i Mesopotamien hade inte precis varit lyckligt då han på ett så sä-
reget sätt var en symbol för försumligheten. Det var inte så att hans kamrater
var ovänliga mot honom, men han hade inte varit omedveten om deras under-
medvetna harm över hans närvaro. Kain visste att eĕersom han inte hade något
stammärke skulle han dödas av någon grannstams första bästa män som råkade
möta honom. Fruktan och i någon mån samvetskval đck honom att ångra sig.
Kain hade aldrig fått en Riktare, han hade alltid motsatt sig familjedisciplinen
och föraktat sin fars religion. Han gick nu till sin mor Eva och bad om andlig
hjälp och ledning, och när han ärligt sökte gudomlig hjälp tog en Riktare sin
boning i honom. Denna Riktare, som fanns i Kains inre och såg ut därifrån, gav
honom en klart överlägsen fördel och försatte honom i samma klass somAdams
starkt fruktade stam.

9 Så begav sigKain iväg till landetNod öster omdet andra Eden.Han blev en
stor ledare bland en grupp av sin fars folk och uppfyllde verkligen i viss mån Se-
rapatatias förutsägelser, ty han främjade freden mellan denna del av noditerna
och adamiterna under hela sin livstid. Kain giĕe sig med sin avlägsna kusin Re-
mona, och deras första son Enok blev ledare för noditerna i Elam. I hundratals
år rådde fred mellan elamiterna och adamiterna.

3. LIVET I MESOPOTAMIEN
1 Då tiden gick i den andra lustgården blev följderna av försumligheten allt

mera uppenbara. Adam och Eva saknade mycket både sitt tidigare vackra och
lugna hem och sina barn som hade förts till Edentia. Det var verkligen gripande
att se detta magniđka par degraderade till samma ställning som världens vanli-
ga köttsliga varelser; men de bar sin reducerade ställning med älskvärdhet och
tapperhet.

2 Adam använde klokt nog den mesta tiden till att träna sina barn och de-
rasmedarbetare i civilförvaltning, undervisningsmetoder och andaktsövningar.
Utan hans framsynthet hade en våldsam förvirring brutit ut eĕer hans död. Som
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det nu var betydde Adams död föga förändring i skötseln av hans folks angelä-
genheter. Långt innan Adam och Eva gick bort märkte de att deras barn och
anhängaremed tiden hade lärt sig att glömma sina härliga dagar i Eden. Det var
bättre för Ĕertalet av deras eĕerföljare att de glömde Edens storslagenhet; de
var då inte lika benägna att känna sig onödigt otillfredsställda med sin mindre
gynnsamma omgivning.

3 ¶ Adamiternas civilregenter härstammade enligt arvsordningen från sö-
nerna från den första lustgården. Adams första son Adamsson (Adam ben
Adam) grundade ett andra centrum för den violetta rasen norrut från det andra
Eden.Adams andre sonEvasson blev enmästerlig ledare och administratör; han
var sin fars storartade medhjälpare. Evasson levde inte fullt så länge som Adam,
och hans äldste son Jansad blev Adams eĕerföljare som ledare för de adamitiska
stammarna.

4 ¶ De religiösa ledarna eller prästerskapet đck sin början med Set, Adams
och Evas äldste överlevande son föddes i den andra lustgården. Han föddes
hundratjugonio år eĕer Adams ankomst till Urantia. Set fördjupade sig i arbe-
tetmed att förbättra det andliga tillståndet hos sin fars folk, och han blev ledare
för det nya prästerskapet i den andra lustgården. Hans son Enos lade grunden
till den nya gudstjänstordningen och hans sonson Kenan påbörjade den yttre
missionen till stammarna i omgivningen, nära och Ēärran.

5 Sets prästerskap hade en trefaldig uppgiĕ som omfattade religion, hälso-
vård och utbildning. Prästerna i denna orden tränades att tjänstgöra vid religiö-
sa högtidligheter, att tjäna som läkare och hälsoinspektörer och att verka som
lärare i lustgårdens skolor.

6 ¶ Adams karavan hade fört med sig frön och lökar från hundratals väx-
ter och sädesslag från den första lustgården till landet mellan Ĕoderna. De hade
också tagit med sig stora boskapshjordar och några av alla tamdjur. Därför hade
de det mycket bättre ställt än stammarna i de omgivande trakterna. De kun-
de glädjas åt många av fördelarna från den tidigare kulturen i den ursprungliga
lustgården.

7 Fram till den tid då Adam och hans familj lämnade den första lustgården
hade de alltid levt på frukter, sädeskorn och nötter. Under färden till Meso-
potamien hade de för första gången intagit örter och grönsaker. Köttätandet
infördes tidigt i den andra lustgården, men Adam och Eva åt aldrig kött som
en del av sin reguljära diet. Inte heller blev Adamsson, Evasson eller de andra av
första generationens barn från den första lustgården köttätare.

8 ¶ Adamiterna i hög grad överträffade de omgivande folken i fråga om kul-
turella bedriĕer och intellektuell utveckling. De skapade det tredje alfabetet
och lade i övrigt grunden till mycket av det som föregick denmoderna konsten,
vetenskapen och litteraturen. Här i landet mellan Tigris och Eufrat upprätthöll
de färdigheterna i att skriva, bearbetametaller, tillverka krukor och väva, och de
skapade en arkitektur som inte överträffades på tusentals år.
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9 De violetta folkens hemliv var för sin tid idealiskt. Barnen đck genomgå
träningskurser i jordbruk, hantverk och boskapsskötsel, eller alternativt utbil-
das till en setits trefaldiga uppgiĕer: att vara präst, läkare och lärare.

10 Närni tänker er setiternas prästerskap, förväxla inte dessa högsinta och ädla
lärare i hälsovård och religion, dessa sanna fostrare, med de senare stammarnas
och omgivande nationernas degenererade och kommersiella prästerskap. Seti-
ternas religiösa uppfattningar omGudomen och universum var avancerade och
något så när riktiga, deras hälsovårdsarrangemang var för sin tid utmärkta, och
deras utbildningsmetoder har aldrig överträffats.

4. DEN VIOLETTA RASEN
1 Adam och Eva var grundare av den violetta rasen, den nionde människora-

sen som framträdde påUrantia. Adam och hans eĕerkommande hade blå ögon,
och de violetta folken kännetecknades av ljus hy och ljust hår — gult, rött och
brunt.

2 Det var inte smärtsamt för Eva att föda barn, och inte heller för de tidiga
evolutionära raserna. Endast hos de blandade raserna, somuppkomav förening-
en mellan den evolutionära människan och noditerna, och senare adamiterna,
förekom svåra förlossningsvåndor.

3 Adam och Eva đck, likt sina bröder i Jerusem, sin energi av två sorters nä-
ring: de livnärde sig på både föda och ljus, kompletterademed vissa superfysiska
energier som inte har uppenbarats på Urantia. Deras eĕerkommande på Uran-
tia ärvde inte denna föräldrarnas förmåga till energiupptagning och ljuscirkula-
tion. De hade ett enda blodomlopp, människans typ av blodförsörjning. De var
till sin byggnad dödliga fastän de levde länge. Livslängden för varje eĕerföljande
generation tenderade dock att förkortas i riktning mot människans norm.

4 Adamoch Eva och den första generationen av deras barn använde inte kött
av djur till föda. De levde enbart av ”trädens frukter”. Eĕer den första genera-
tionen började alla ättlingar till Adam använda mjölkprodukter, men många
av dem fortsatte att följa en köttfri diet. Många av de södra stammarna, som
de senare förenade sig med, åt inte heller kött. Senare Ĕyttade de Ĕesta av des-
sa vegetariska stammar österut och fortlever numera uppblandade med folken
i Indien.

5 Adams och Evas såväl fysiska som andliga syn var mycket överlägsen synen
hos nutida folk. Deras speciella sinnen var mycket skarpare, och de kunde se
mellanvarelserna och änglaskarorna, Melkisedekarna och den fallne prins Ca-
ligastia, som oĕa kom för att överlägga med sin ädle eĕerträdare. De bibehöll
förmågan att se dessa himmelska varelser i över hundra år eĕer försumligheten.
Dessa speciella sinnen var inte längre lika framträdande hos deras barn, och de
tenderade att avta med varje eĕerföljande generation.

6 De adamiska barnen var vanligen i sitt inre försedda med Riktare, emedan
de alla hade enobestriddöverlevnadskapacitet.Dessa högrestående ättlingar var



993 DEN ANDRA LUSTGÅRDEN 76:4.7–5.2

inte så utsatta för rädsla som evolutionens barn. Så mycken rädsla đnns kvar
hos de nutida människoraserna på Urantia därför att era förfäder đck så litet av
Adams livsplasma, då planerna för fysisk rasförbättring så tidigt gick om intet.

7 De Materiella Sönernas och deras eĕerkommandes kroppsceller är mycket
meramotståndskraĕigamot sjukdomän cellerna hos de evolutionära varelserna
somhar uppkommit på planeten. De inföddamänniskorasernas kroppsceller är
besläktade med de levande sjukdomsalstrande mikroskopiska och ultramikro-
skopiska organismerna i världen. Dessa fakta förklarar varför folken på Urantia
måste lägga ned så mycken vetenskaplig möda på att stå emot så många slags fy-
siska störningar. Ni skulle ha mycket större motståndskraĕ mot sjukdomar om
era raser hade mera adamiskt liv i sig.

8 ¶ Sedan Adam hade etablerat sig i sin andra lustgård vid Eufrat beslöt han
att lämna eĕer sig så mycket som möjligt av sin livsplasma till nytta för värl-
den eĕer hans död. I enlighet därmed blev Eva ledare för en rasförbättrings-
kommision om tolv personer, och innan Adam dog hade denna kommission
utvalt 1.682 av de högsta typerna av kvinnor på Urantia, och dessa kvinnor be-
fruktades med Adams livsplasma. Av deras barn blev alla utom 112 fullvuxna,
så att världen på detta sätt đck fördelen av ett tillägg om 1.570 ypperliga män
och kvinnor. Fastän dessa moderskandidater utvaldes från alla stammar i trak-
ten och representerade de Ĕesta av jordens raser, valdes Ĕertalet från noditernas
bästa ätter och de bildade begynnelsen till anditernas mäktiga ras. Dessa barn
föddes och växte upp i sina respektive mödrars stamförhållanden.

5. ADAMS OCH EVAS DÖD
1 Inte länge eĕer etablerandet av det att det andra Eden informerades Adam

och Eva vederbörligen om att deras ånger hade godtagits och att fastän de var
dömda att lida samma öde som de dödliga i deras värld skulle de med säkerhet
bli berättigade till inträde i de sovande överlevandes led på Urantia. De trodde
helt på detta evangelium om uppståndelse och rehabilitering som Melkisede-
karna på ett så rörande sätt förkunnade för dem. Deras överträdelse hade varit
ett omdömesfel, inte det medvetna och överlagda upprorets synd.

2 Sommedborgare i Jerusem hadeAdam och Eva inte Tankeriktare, inte hel-
ler hadede enRiktare i sitt inre när de verkade påUrantia i den första lustgården.
Kort eĕer det att de hade degraderats till dödliga blev de emellertid medvetna
om en ny närvaro inom sig och vaknade till insikten om att ställningen som
människa i förening med uppriktig ånger hade gjort det möjligt för en Riktare
att ta sin boning i dem. Denna vetskap om att de var utrustade med Riktare i
sitt inre var en stor glädje för Adam och Eva under hela återstoden av deras liv;
de visste att de hade misslyckats som Materiella Söner i Satania, men de visste
också att det livsskede som för till Paradiset fortfarande var öppet för dem som
uppstigande söner i universumet.
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3 ¶ Adam visste om den domperiodsomfattande uppståndelse som inträffa-
de samtidigt med hans ankomst till planeten, och han trodde att han och hans
maka antagligen skulle bli återpersonaliserade i samband med att en represen-
tant för nästa klass av Söner anlände.Han visste inte attMikael, härskaren i det-
ta universum, så snart skulle framträda påUrantia; han väntade sig att nästa Son
som skulle komma skulle höra till Avonalernas klass. Likväl var det alltid en tröst
för Adam och Eva—och samtidigt någonting som var svårt att förstå— att be-
grunda det enda personliga budskap som de någonsin đck från Mikael. Detta
budskap, förutom att dess andra uttryck för vänskap och tröst, lydde: ”Jag har
beaktat omständigheterna vid er försumlighet, jag har ihågkommit ert hjärtas
önskan att alltid vara lojala mot min Faders vilja, och ni skall kallas från döds-
slummerns omfamning när jag kommer till Urantia, om inte de lägre Sönerna i
mitt rike kallar på er före den tiden.”

4 Detta var ett stortmysterium förAdamochEva.De kunde förstå det beslö-
jade löĕet i detta budskap om en möjlig speciell återuppståndelse, och en sådan
möjlighet gladde dem storligen, men de kunde inte förstå meningen med anty-
dan om att de kanske skulle vila till tiden för en uppståndelse i samband med
Mikaels personliga framträdande på Urantia. Så paret i Eden förkunnade alltid
att en Guds Son en dag skulle komma, och för sina närmaste berättade de om
sin tro eller åtminstone sitt längtansfulla hopp att världen för deras blunder och
bedrövelsermöjligenkunde tänkas varadenvärld i vilkendetta universumshärs-
kare skulle välja att verka som Paradisets Gåvoson. Det föreföll för bra för att
vara sant, men Adam underhöll faktiskt tanken att, när allt kommer omkring,
kanske den av tvister sargade Urantia skulle visa sig vara den mest lyckosamma
världen i Satanias system, den mest avundsvärda planeten i hela Nebadon.

5 ¶ Adam levde i 530 år; han dog av vad man kunde kalla hög ålder. Hans
fysiska mekanism blev helt enkelt utsliten; nedbrytningsprocessen đck så små-
ningom övertaget över förnyelseprocessen, och så kom det oundvikliga slutet.
Eva hade dött nitton år tidigare av försvagat hjärta. De begravdes bägge i mit-
ten av gudstjänsttemplet som hade byggts enligt deras planer snart eĕer det att
kolonins mur hade blivit färdig. Detta var ursprunget till seden att begrava be-
märkta och fromma män och kvinnor under gudstjänstplatsernas golv.

6 ¶ Det övermateriella styret på Urantia fortsatte under ledning av Melki-
sedekarna, men den direkta fysiska kontakten med de evolutionära raserna ha-
de brutits. Från de länge sedan svunna tider då Planetprinsens kroppsliga stab
anlände, fram till Vans och Amadons tider och vidare till Adams och Evas an-
komst, hade fysiska representanter för universumstyret varit stationerade på
planeten. Men med den adamiska försumligheten upphörde denna regim, som
hade omfattat en period om mer än fyra hundra femtio tusen år. Inom de and-
liga verksamhetsområdena fortsatte de hjälpande änglarna att kämpa tillsam-
mans med Tankeriktarna, vardera hjältemodigt arbetande för att rädda indivi-
den,men ingen omfattande plan för en långtgående välfärd för hela världen för-
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kunnades för de dödliga på jorden förränMakiventaMelkisedek anlände under
Abrahams tid ochmed styrkan, tålamodet och auktoritetenhos enGuds Son la-
de grundvalarna för det fortsatta upplyĕandet och den andliga rehabiliteringen
av olycksdrabbade Urantia.

7 Missöde har emellertid inte varitUrantias enda lott. Denna planet har ock-
så varit den mest lyckosamma i lokaluniversumet Nebadon. Urantiaborna bor-
de räkna allt som vinst, om deras förfäders blundrar och deras tidiga världshärs-
karesmisstag störtade planeten i ett så hopplöst tillstånd av förvirring, ytterliga-
re förvärrat av ondskaoch synd, att själva dennabakgrund avmörker så tilltalade
Mikael från Nebadon att han utvalde denna värld till arena för att uppenbara
den himmelske Faderns kärleksfulla personlighet. Det är inte så att Urantia be-
hövde en Skaparson för att reda ut sina trassliga affärer. Det är snarare så att
ondskan och synden påUrantia erbjöd Skaparsonen enmera slående bakgrund
mot vilken han kunde uppenbara Paradisfaderns ojämförliga kärlek, barmhär-
tighet och tålamod.

6. ADAMS OCH EVAS ÖVERLEVNAD
1 Adam och Eva gick in i dödens vila med en fast tro på de löĕen som Mel-

kisedekarna hade gett dem att de en gång skulle vakna upp från dödens sömn
för att återuppta livet i mansoniavärldarna, världar som alla var så bekanta för
dem under tiderna före deras mission i den violetta rasens köttsliga kroppar på
Urantia.

2 Devilade inte länge i denmedvetslösa sömnens glömska somgäller för värl-
dens dödliga. På tredje dagen eĕer Adams död, den andra eĕer hans vördnads-
fulla begravning, gavs Lanaforges order, bekräĕad av den tjänstgörandeHögste
i Edentia och godkänd i Salvington av Dagarnas Förenande som handlade på
uppdrag av Mikael, till Gabriel med beslut om att anordna ett speciellt namn-
upprop för de meriterade överlevande från den adamiska försumligheten på
Urantia. I enlighetmed dettamandat om en speciell uppståndelse, nummer tju-
gosex i urantiaserien, återpersonaliserades Adam och Eva och konstituerades på
nytt i uppståndelsehallarna i Satanias mansoniavärldar tillsammans med 1.316
av deras medarbetare från livet i den första lustgården. Många andra lojala sjä-
lar hade redan omvandlats vid tiden för Adams ankomst, till vilken anslöt sig
en domperiodsomfattande domedag för både sovande överlevande och levande
kvaliđcerade uppstigande.

3 ¶ Adam och Eva färdades snabbt genom den gradvisa uppstigningens värl-
dar tills de uppnåddemedborgarskap i Jerusem och återigen en gång var invåna-
re på den planet där de hade sitt ursprung, men denna gång sommedlemmar av
en annan klass av universumpersonligheter. De lämnade Jerusem som stadigva-
rande medborgare — som Gudssöner; de återvände som uppstigna medborga-
re — som människosöner. De knöts omedelbart till urantiatjänsten i systemets
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huvudstad och anvisades senaremedlemskap bland de tjugofyra rådgivarna som
bildar det nuvarande rådgivande och övervakande organet för Urantia.

4 ¶ Så slutar berättelsen om den planetariska Adam och Eva på Urantia, en
berättelse om prövning, tragedi och seger, åtminstone personlig seger för era
välmenande men vilseledda Materiella Son och Dotter, och utan tvivel i sista
hand också en berättelse om slutlig seger för deras värld och dess invånare som
har skakats av uppror och pinats av ondska. Allt som allt bidrog Adam och Eva
mäktigt till det snabba civiliserandet och den accelererade biologiska utveck-
lingen av människosläktet. De lämnade en storartad kultur på jorden, men det
var inte möjligt för en sådan avancerad civilisation att fortleva med beaktande
av att det adamiska arvet tidigt utspäddes och till slut dränktes. Det är folket
som gör civilisationen; civilisationen gör inte folket.

5 [Framfört av Solonia, den seraf som en gång var ”rösten i lustgården”.]



KAPITEL 77
MELLANVARELSERNA

I DE Ĕesta bebodda världar i Nebadon đnns en eller Ĕera grupper av unika
varelser som har sin tillvaro på en funktionsnivå för levande varelser unge-
fär mitt emellan dessa världars dödliga och änglaklasserna; därför kallas de

mellanvarelser. De förefaller att vara en tillfällighet i tiden, men de förekommer
i en så omfattande utsträckning och är så värdefulla som medhjälpare att vi alla
för länge sedan har accepterat dem som en väsentlig varelseklass i vår gemen-
samma planetariska omvårdnad.

2 På Urantia verkar två olika klasser av mellanvarelser: första gradens eller
den äldre kåren som uppkom långt tillbaka i tiden i Dalamatia, och andra gra-
dens eller den yngre gruppen vars ursprung daterar sig från Adams tid.

1. FÖRSTA GRADENS MELLANVARELSER
1 Första gradens mellanvarelser uppkom av en unik förening mellan materi-

ellt och andligt påUrantia. Vi känner till existensen av liknande varelser i andra
världar och andra system, men de uppkom med annorlunda metoder.

2 Det är bra att alltid hålla i minnet att de eĕer successiva utgivningarna av
Guds Söner till en evolverande planet åstadkommer tydliga förändringar i värl-
dens andliga struktur och ibland modiđerar samspelet mellan de andliga och
materiella kraĕerna på en planet så att det uppstår situationer som verkligen är
svåra att förstå. Prins Caligastias ett hundra kroppsliga stabsmedlemmars ställ-
ning illustrerar just ett sådant unikt samspel: Som uppstigna morontiamedbor-
gare i Jerusem var de övermateriella varelser utan förmånen att föröka sig. Som
nedstigna planetariska omvårdare på Urantia var de materiella sexualvarelser
med förmåga att avla materiella eĕerkommande (vilket en del av dem senare
gjorde). Det som vi inte tillfredsställande kan förklara är hur dessa ett hundra
kunde fungera i föräldrarollen på en övermateriell nivå, men det är exakt vad
som skedde. En övermateriell (icke-sexuell) förbindelse mellan en manlig och
en kvinnlig medlem av den kroppsliga staben resulterade i uppkomsten av den
förstfödda bland första gradens mellanvarelser.

3 Det upptäcktes genast att en varelse av denna klass, mitt emellan de dödli-
gas och änglarnas nivå, vore till stor nytta vid skötseln av uppgiĕerna i Prinsens
högkvarter, och i enlighet därmed gavs varje par tillstånd att åstadkomma en
liknande varelse. Detta projekt resulterade i den första gruppen om femtiomel-
lanvarelser.

4 Eĕer att i ett års tid ha observerat denna unika grupps arbete gav Planet-
prinsen sitt godkännande till attmellanvarelser producerades utanbegränsning.
Denna plan förverkligades så länge skaparkraĕen fanns tillgänglig, och sålunda
đck den ursprungliga kåren om 50.000 mellanvarelser att existera.
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5 En period på ett och ett halvt år förlöpte mellan åstadkommandet av varje
mellanvarelse, och när ett tusen sådana varelser hade fötts åt varje par blev det
aldrig några Ĕer. Det đnns ingen tillgänglig förklaring till varför denna förmå-
ga tog slut då den ett tusende eĕerkommande hade framträtt. Ihärdigt fortsatt
experimenterande ledde endast till misslyckande.

6 ¶ Dessa varelser bildade underrättelsekåren för Prinsens administration.
De strövade omkring vitt och brett, studerade och observerade världens raser
och utförde andra ovärderliga tjänster för Prinsen och hans stab i arbetet med
att påverka människosamhället långt borta från det planetariska högkvarteret.

7 Denna regim fortgick fram till de tragiska tiderna för det planetariska upp-
roret som förledde något över fyra femtedelar av första gradens mellanvarelser.
Den lojala kåren trädde i tjänst hos de konkursförvaltandeMelkisedekarna och
fungerade under Vans titulära ledning fram till Adams tid.

2. NODITRASEN
1 Fastän detta är berättelsen ommellanvarelsernas ursprung, väsen och funk-

tion på Urantia gör släktskapet mellan de två klasserna — första och andra gra-
dens — det nödvändigt att för en stund avbryta berättelsen om första gradens
mellanvarelser för att följa släktlinjen från rebellmedlemmarna i prinsCaligasti-
as kroppsliga stab från tiden för det planetariska upproret fram till Adams tid.
Det var denna arvslinje som under de första tiderna i den andra lustgården bi-
drog med ena hälĕen av anorna till mellanvarelserna av andra gradens klass.

2 ¶ De fysiska medlemmarna av Prinsens stab hade gjorts till sexualvarelser
för att de skulle ta del i planen att alstra eĕerkommande som skulle förkroppsli-
ga de gemensamma egenskaperna hos deras speciella klass i förening med egen-
skaperna hos utvalda medlemmar av Andons stammar, och allt detta som för-
beredelse för det senare förväntade framträdandet av Adam. Livsbärarna hade
planerat en ny typ av dödliga som skulle bestå av en förening mellan dessa för-
enade eĕerkommande till Prinsens stab och den första generationens ättlingar
till Adam och Eva. De hade sålunda utarbetat en plan som avsåg att skapa en
ny klass av planetariska varelser som de hoppades att skulle bli lärare och ledare
för människosamfundet. Dessa varelser var avsedda att i socialt avseende ha en
högre ställning, inte imedborgarrättsligt avseende.Mendå detta projekt nästan
helt misslyckades får vi aldrig veta vilken aristokrati av välvilligt ledarskap och
storartad kulturUrantia sålunda gickmiste om. Ty när de kroppsliga stabsmed-
lemmarna senare skaffade sig eĕerkommande skedde detta eĕer upproret och
eĕer det att de hade avskurits från sin förbindelse med systemets livsströmmar.

3 Tidsskedet eĕer upproret var vittne till många ovanliga händelser påUran-
tia. En stor civilisation — den dalamatiska kulturen — var i upplösning. ”Vid
den tiden levde det jättar (noditerna) på jorden, och när dessa söner till gudarna
begynte gå in till människornas döttrar och dessa födde barn åt dem, blev dessa
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barn ‘forntidens väldiga män som var så namnkunniga‘.” Fastän stabsmedlem-
marna och deras tidiga eĕerkommande knappast var ”söner till gudarna” an-
sågs de som sådana av de evolutionära dödliga under dessa länge sedan svunna
tider; även deras kroppsstorlek blev av traditionen uppförstorad. Detta är så-
ledes ursprunget till den nästan över hela världen förekommande folksägnen
om gudarna som kom ned till jorden och här med människornas döttrar avlade
en forntida ras av hjältar. Hela denna legend blev vidare hopblandad med be-
rättelserna om de senare framträdande adamiternas rasblandningar i den andra
lustgården.

4 Eĕersomde ett hundra kroppsligamedlemmarna av Prinsens stab var bära-
re av det andoniska människosläktets livsplasma, hade man naturligtvis väntat
sig att om de började föröka sig sexuellt skulle deras ättlingar alltigenom likna
de eĕerkommande till andra andonitföräldrar. Men när de sextio stabsrebeller-
na, Nods anhängare, faktiskt inlät sig på sexuell förökning visade sig deras barn
vara i nästan alla avseenden långt överlägsna i jämförelsemed både andonit- och
sangikfolken. Denna oväntade överlägsenhet var utmärkande inte endast för de
fysiska och intellektuella egenskaperna utan gällde även den andliga kapacite-
ten.

5 Dessa mutanta drag som framträdde i den första noditgenerationen var re-
sultatet av vissa förändringar som hade formats i gestaltningen och i de kemis-
ka beståndsdelarna av den andoniska livsplasmans arvsfaktorer. Dessa föränd-
ringar hade orsakats av att sataniasystemets starka livsuppehållande strömmar
cirkulerade i stabsmedlemmarnas kroppar. Dessa livsströmmar đck kromoso-
mernas speciella urantiamönster att omorganisera sig mera enligt den standar-
diserade sataniainriktningen av den ordinerade livsmanifestationen i Nebadon.
Förfarandet vid denna omvandling av livsplasman genom inverkan av systemets
livsströmmar är inte olikt de förfaranden med vilka vetenskapsmän på Urantia
modiđerar livsplasman från växter och djur med användning av röntgenstrålar.

6 Sålunda uppkom noditfolken av vissa säregna och oväntade modiđkatio-
ner som inträffade i den livsplasma som kirurgerna från Avalon hade överfört
från de bidragande andoniternas kroppar till de kroppsliga stabsmedlemmarnas
kroppar.

7 ¶ Man bör minnas att de ett hundra andoniterna som bidrog med livsplas-
ma in sin tur gjordes delaktiga av det organiska komplementet till livets träd, så
att Satanias livsströmmar likaledes genomströmmade deras kropp. De fyrtio-
fyra modiđerade andoniter som följde med staben i upproret parade sig också
med varandra och lämnade ett betydande bidrag till de bättre släktena bland
noditernas folk.

8 Dessa två grupper, omfattande etthundrafyra individer som var bärare av
denmodiđerade andonitlivsplasman, utgör förfäderna till noditerna, den åtton-
de rasen som framträdde på Urantia. Detta nya inslag i människolivet på Uran-
tia representerar en annan fas i förverkligandet av den ursprungliga planen att
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utnyttja denna planet som en livsmodiđkationsvärld, utom att detta var en av
de oförutsedda händelserna.

9 ¶ De renrasiga noditerna var en storartad ras, men de blandades så små-
ningom upp med de evolutionära folken på jorden, och snart hade en stor för-
sämring inträffat. Tio tusen år eĕer upproret hade de förlorat grund till den
grad att deras genomsnittliga livslängd endast var obetydligt längre än de evo-
lutionära rasernas.

10 När arkeologerna gräver upp arkiven av lertavlor från de senare tidernas
sumeriska ättlingar till noditerna, đnner de sumeriska kungalängder som sträc-
ker sig Ĕera tusen år bakåt; och ju längre bakåt dessa uppteckningar sträcker
sig dess längre blir också regeringstiden för de enskilda kungarna, från tjugofem
eller trettio år ända till etthundrafemtio år och längre. Denna längre regerings-
tid för de äldre kungarna anger att en del av de tidiga nodithärskarna (direkta
eĕerkommande till Prinsens stab) verkligen levde längre än deras eĕerträdare
under senare tider, och det anger även en strävan att sträcka dynastierna ända
till Dalamatia.

11 Anteckningarna om sådana långlivade individer beror också på en sam-
manblandning av månader och år som tidsperioder. Detta kan man se även i
Abrahams släkttavla i Bibeln och i kinesernas tidiga uppteckningar. Förväxling-
en av tjugoåttadagarsmånaden eller -perioden med det senare i bruk tagna året
om mer än trehundrafemtio dagar är orsaken till traditionerna om dessa långa
människoliv. Det đnns anteckningar om en man som levde över nio hundra
”år”. Denna period utgör i verkligheten inte fullt sjuttio år, och sådana livstider
ansågs länge varamycket långa, ”tre och ett halvt tjog år”, som en sådan livslängd
senare angavs.

12 Tideräkningen i månader med tjugoåtta dagar bestod länge eĕer Adams
tid.Men när egyptierna för omkring sju tusen år sedan företog sig att reformera
kalendern gjorde de det med stor noggrannhet och tog i bruk ett år med 365
dagar.

3. BABELS TORN
1 Sedan Dalamatia hade sjunkit i havet Ĕyttade noditerna norr- och österut

och grundade snart en ny stad, Dilmun, som sitt rasliga och kulturella högkvar-
ter. Omkring femtio tusen år eĕerNods död, då de eĕerkommande till Prinsens
stab hade blivit alltför talrika för att đnna sitt uppehälle i trakterna närmast om-
kring sin nya stad Dilmun, och eĕer det att de hade börjat ingå äktenskap utåt
med de angränsande andonit- och sangikstammarna, kom deras ledare att tän-
ka på att någonting borde göras för att bevara deras rasenhet. Följaktligen sam-
mankallades ett stamråd, och eĕer mycket diskuterande omfattades den plan
som föreslogs av Bablot, en ättling till Nod.

2 Bablot föreslog att man skulle uppföra ett pretentiöst tempel till rasens ära
i mitten av det territorium som de då hade i sin besittning. Detta tempel skulle
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ha ett torn vars like världen aldrig hade skådat. Det skulle vara ett monumen-
talt minnesmärke över deras avtagande storhet. Det fanns många som ville ha
detta monument uppfört i Dilmun, men andra hävdade att en sådan storslagen
byggnad borde placeras på ett tryggt avstånd från havets faror; de kom ihåg tra-
ditionerna omhur deras första huvudstadDalamatia hade hamnat under vatten.

3 Enligt Bablots planer skulle de nya byggnaderna bli kärnan i ett framtida
centrum för noditernas kultur och civilisation. Hans åsikt blev till slut rådan-
de, och byggandet påbörjades enligt hans planer. Den nya staden skulle kallas
Bablot eĕer tornets arkitekt och konstruktör. Denna plats blev senare känd som
Bablod och slutligen som Babel.

4 Noditerna var emellertid fortfarande något delade i sina känslor beträffan-
de planerna och avsikterna med detta företag. Inte heller var deras ledare helt
överens om vare sig konstruktionsplanerna för eller användningen av byggna-
derna sedan de skulle stå färdiga. Eĕer fyra och ett halvt års arbete uppkom en
väldig dispyt om ändamålet med och motivet för att uppföra tornet. Stridighe-
terna blev så bittra att allt arbete upphörde.Matbärarna spred nyheten ommot-
sättningarna, och stammarna började i stora skaror samlas på byggnadsplatsen.
Tre olika åsikter framfördes beträffande avsikten med att bygga tornet.

5 1. Den största gruppen, närmare hälĕen, ville se tornet byggas som ett
minnesmärke över noditernas historia och rasliga överlägsenhet. De tyckte att
det borde vara en storslagen och imponerande konstruktion som skulle väcka
beundran hos alla framtida generationer.

6 ¶ 2. Den näst största fraktionen ville ha tornet planerat som ett minnes-
märke över kulturen i Dilmun. De förutsåg att Bablot skulle bli ett stort cent-
rum för handel, konst och hantverk.

7 ¶ 3. Den minsta grupperingen, minoriteten, ansåg att uppförandet av
tornet erbjöd ett tillfälle att försona deras stamfäders dårskap då dessa deltog i
Caligastias uppror. De hävdade att tornet borde ägnas åt dyrkan av allas Fader,
att hela syĕet med den nya staden borde vara att träda i stället för Dalamatia —
att fungera som det kulturella och religiösa centret för de omgivande barbarer-
na.

8 ¶ Den religiösa gruppen röstades genast ned. Majoriteten avvisade läran
omatt deras förfäder hade gjort sig skyldiga till uppror; de kände sig förnärmade
av ett sådant rasligt stigma. Eĕer att ha avfärdat en av de tre infallsvinklarna till
dispyten, och då de misslyckades att genom debatt avgör de två övriga, tog de
till strid. Religionisterna, som inte deltog i striden, Ĕydde till sina hem i söder
medan deras fränder kämpade tills de var så gott som utplånade.

9 ¶ För omkring tolv tusen år sedan gjordes ett nytt försök att bygga upp tor-
net. Anditernas blandade raser (noditer och adamiter) började bygga ett nytt
tempel på ruinerna från den första konstruktionen, men det fanns inte tillräck-
ligt med understöd för företaget; det föll på sin egen anspråksfullhet. Denna



77:4.1–7 DEL III. URANTIAS HISTORIA 1002

trakt var länge känd som Babels land.

4. NODITERNAS CIVILISATIONSCENTRA
1 Skingringen av noditerna blev den omedelbara följden av den förödande

konĔikten omBabels torn. Detta inbördeskrig minskade storligen antalet av de
mer renrasiga noditerna och var på många sätt orsaken till att de inte lyckades
etablera en stor civilisation före Adam. Från denna tid gick den noditiska kul-
turen bakåt i över ett hundra tjugo tusen år tills den lyĕes upp av det adamiska
tillskottet. Så sent som under Adams tid var noditerna fortfarande ett dugligt
folk. Många av deras blandade eĕerkommande hörde till dem som byggde upp
lustgården, och Ĕera av Vans gruppkaptener var noditer. En del av de bästa sin-
nena som tjänade i Adams stab var av denna ras.

2 Tre av fyra stora noditcenter grundades omedelbart eĕer konĔikten i
Bablot:

3 1. De västra eller syriska noditerna. Återstoden av nationalisterna, an-
hängarna av ett rasminnesmärke, drog norrut och förenade sig med andoniter-
na för att grunda de senare noditcentren nordväst omMesopotamien.Detta var
den största noditgruppen, somnu spred sig åt olika håll, och den bidrogmycket
till det assyriska folkslaget som framträdde senare.

4 ¶ 2. De östra eller elamitiska noditerna. De som hade talat för kultur och
handel Ĕyttade i stort antal österut till Elam och förenade sig där med de blan-
dade sangikstammarna. Elamiterna hade för trettio eller fyrtio tusen år sedan
blivit i det stora hela sangiska till sin natur, fastän de fortsättningsvis upprätt-
höll en civilisation som stod högre än de omgivande barbarernas.

5 Sedan den andra lustgården hade etablerats blev det brukligt att tala om
denna närbelägna noditbosättning som ”landet Nod”, och under den långa pe-
riod då det i stort sett rådde fredmellan denna grupp av noditer och adamiterna
blandades de två raserna i stor utsträckning med varandra, ty det blev mer och
mer sed förGuds Söner (adamiterna) att söka sig en hustru blandmänniskornas
döttrar (noditerna).

6 ¶ 3. De mellersta eller för-sumeriska noditerna. En liten grupp vid myn-
ningen av Ĕoderna Tigris och Eufrat bibehöll mera av sin rasliga integritet. Den
bestod i tusentals år och gav slutligen upphov till de noditiska förfäder som
blandade sig med adamiterna till att grunda de sumeriska folken i historisk tid.

7 Allt detta förklarar hur sumererna så plötsligt och hemlighetsfullt fram-
trädde på handlingsscenen i Mesopotamien. Forskarna kommer aldrig att kun-
na spåra och följa dessa stammar bakåt till sumerernas uppkomst. De đck sitt
ursprung för två hundra tusen år sedan eĕer det att Dalamatia sjönk i havet.
Utan några spår av uppkomst annanstans i världen dyker dessa forntida stam-
mar plötsligt upppå civilisationens horisontmed en fullt utvecklad ochöverläg-
sen kultur till vilken hörde tempel, bearbetning av metaller, jordbruk, husdjur,
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krukmakeri, vävnadskonst, handelsrätt, civilregler, religiöst ceremoniel och ett
gammalt skrivsystem. Vid den historiska tidens början hade de för länge sedan
förlorat alfabetet från Dalamatia och tagit i bruk det säregna skrivsystem som
uppkom i Dilmun. Det sumeriska språket, som praktiskt taget har gått förlorat
för världen, var inte semitiskt. Det hade mycket gemensamt med de så kallade
ariska språken.

8 De noggranna anteckningar som sumererna lämnade eĕer sig beskriver
området för den betydande bosättning som fanns vid Persiska vikens kust nära
den tidigare staden Dilmun. Egyptierna kallade denna forntida praktfulla stad
Dilmat,medande senare adamiserade sumererna förväxlade bådeden första och
den andra noditstaden med Dalamatia och kallade dem alla tre Dilmun. Arke-
ologerna har redan funnit dessa forntida sumeriska lertavlor som berättar om
detta jordiska paradis ”där gudarna för första gången välsignade människosläk-
tet med ett exempel på civiliserat och kulturellt liv”. Dessa tavlor som beskriver
Dilmun,människornas ochGuds paradis, vilar nu tyst och stilla på de dammiga
hyllorna i månget museum.

9 Sumererna kände väl till det första och det andra Eden, men trots omfat-
tande ömsesidigt ingiĕemed adamiterna fortfor de att hålla invånarna i lustgår-
den norrut för en främmande ras. Sumerernas stolthet över den mera forntida
noditiska kulturenđckdematt ignorera dessa senare ärofulla uttryck till förmån
för staden Dilmuns storslagenhet och paradisiska traditioner.

10 ¶ 4. De norra noditerna och amadoniterna — vaniterna. Denna grupp
uppstod tidigare än konĔikten i Bablot.Dessa nordligaste noditer var eĕerkom-
mande till dem som hade övergett Nods och hans eĕerträdares ledarskap och
valt att följa Van och Amadon.

11 ¶ En del av Vans första medarbetare bosatte sig senare längs stränderna av
den sjö som fortfarande bär hans namn, och deras traditioner växte fram kring
denna plats. Ararat blev deras heliga berg och hade i stort sett samma betydelse
för senare tiders vaniter som Sinai hade för hebréerna. För tio tusen år sedan
undervisade assyriernas vanitförfäder om att deras morallag om sju bud hade
givits till Van av Gudarna på Araratberget. De hade en fast tro på att Van och
hans medarbetare Amadon togs levande bort från planeten när dessa var uppe
på berget försjunkna i tillbedjan.

12 Berget Ararat var norra Mesopotamiens heliga berg, och eĕersom mycket
av er tradition omdessa forna tider uppkom i sambandmeddenbabyloniska be-
rättelsen om översvämningen, är det inte förvånande att Araratberget och dess
omgivning vävdes in i den senare judiska berättelsen om Noak och den världs-
omfattande översvämningen.

13 Omkring 35.000 år f.Kr. besökte Adamsson en av de östligaste av vaniter-
nas gamla bosättningar för att grunda sitt civilisationscentrum.
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5. ADAMSSON OCH RATTA
1 Sedan vi har skildrat noditerna som föregångare till förfäderna till andra

gradens mellanvarelser bör vi i denna berättelse nu ta till behandling den ada-
miska hälĕen av deras anor, ty andra gradens mellanvarelser är också barnbarn
till Adamsson, den förstfödde av den violetta rasen på Urantia.

2 ¶ Adamsson hörde till den grupp bland Adams och Evas barn som valde
att stanna på jorden med sin far och mor. Denne äldste son till Adam hade oĕa
hört av Van och Amadon berättelsen om deras höglandshem i norr, och någon
tid eĕer det att den andra lustgården hade etablerats beslöt han att ge sig iväg
för att söka eĕer detta land som han hade drömt om i sin ungdom.

3 Adamsson var vid denna tid 120 år gammal och far till trettiotvå renrasiga
barn från den första lustgården. Han ville stanna hos sina föräldrar och hjälpa
dem att bygga upp den andra lustgården, men han var mycket besvärad av att
ha förlorat sin maka och deras barn som alla hade valt att bege sig till Edentia
tillsammans med de övriga adamiska barn som valde att bli skyddslingar hos de
Högsta.

4 Adamsson ville inte överge sina föräldrar påUrantia, och han var obenägen
att Ĕy från svårigheter eller faror,menhan fannumgänget i den andra lustgården
långt ifrån tillfredsställande. Han gjordemycket för att främja den första tidens
försvars- och byggnadsaktiviteter, men han beslöt att dra sig norrut vid första
lägliga tillfälle. Fastän hans avfärd skedde på ett helt angenämt sätt var Adam
och Eva mycket sorgsna över att förlora sin äldste son, att se honom ge sig ut i
en främmande och đentlig värld för att som de fruktade aldrig återvända.

5 Ett sällskap om tjugosju personer följdemedAdamnorrut för att söka eĕer
dessa människor från hans barndoms fantasier. Eĕer något över tre år fann fak-
tiskt Adamssons sällskapmålet för sitt äventyr. Bland dessamänniskor fann han
en underbar och vacker kvinna, tjugo år gammal, som påstod sig vara den sista
renrasiga ättlingen till Prinsens stab. Denna kvinna, Ratta, sade att hennes för-
fäder alla var eĕerkommande till två medlemmar av Prinsens fallna stab. Hon
var den sista av sin ras och hade inga bröder eller systrar i livet.Hon hade närapå
bestämt sig för att inte giĕa sig, hade nästan bestämt sig att dö utan eĕerkom-
mande, men hon förlorade sitt hjärta till den majestätiske Adamsson. När hon
hörde berättelsen om Eden, om hur Vans och Amadons förutsägelser verkligen
hade försannats, och när hon hörde redogörelsen för försumligheten i lustgår-
den, greps hon av en enda tanke — att giĕa sig med denne son och arvinge till
Adam. Snabbt slog tanken rot hos Adamsson. Eĕer något över tre månader var
de giĕa.

6 ¶ Adamsson och Ratta hade en familj med sextiosju barn. De gav upphov
till en storartad släkt av ledare i världen, men de gjorde mer än så. Man bör
komma ihåg att båda dessa varelser i själva verket var övermänniskor. Vart Ēär-
de barn som föddes åt dem var av enastående klass. Det var oĕa osynligt. Aldrig
i världens historia hade något sådant inträffat. Ratta varmycket oroad— rentav
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vidskeplig — men Adamsson kände väl till existensen av första gradens mellan-
varelser, och han drog den slutsatsen att någonting liknande höll på att ske inför
hans ögon. När den andra ättlingen som betedde sig egendomligt föddes beslöt
han att para dem, då den ena var avmanligt och den andra av kvinnligt kön, och
detta är ursprunget till andra gradens mellanvarelser. Inom ett hundra år, innan
detta fenomen upphörde, uppkom närmare två tusen av dessa varelser.

7 ¶ Adamsson levde 396 år. Många gånger återvände han för att besöka sin
far och mor. Vart sjunde år färdades han och Ratta söderut till den andra lust-
gården, och under tiden höll mellanvarelserna honom informerad om välfärden
hos hans folk. Under Adamssons livstid var de till stor nytta vid uppbyggandet
av ett nytt och självständigt världscentrum för sanning och rättfärdighet.

8 Adamsson och Ratta hade sålunda under sitt kommando denna kår av un-
derbaramedhjälpare, som arbetademed demunder deras långa liv för att hjälpa
tillmedutbredningen av avancerad sanning och spridningen av enhögre andlig,
intellektuell och fysisk levnadsstandard. Resultatet av denna strävan att förbätt-
ra världen kom aldrig helt i skuggan av en senare tillbakagång.

9 ¶ Adamssoniterna upprätthöll en hög kultur i nästan sju tusen år eĕer
AdamssonochRatta. Senare blev de uppblandademedde angränsandenoditer-
na och andoniterna och inkluderades även bland ”forntidens mäktiga män”. En
del av framstegen under den tidsåldern bevarades och blev en latent del av den
kulturpotential som senare slog ut i blom som den europeiska civilisationen.

10 Detta civilisationscentrum var beläget i området öster om den södra ändan
av Kaspiska havet, nära Kopet Dagh. En kort väg upp på kullarna vid foten av
bergen i Turkestan đnns spåren av det som en gång var adamssoniternas hög-
kvarter för den violetta rasen. På dessa boplatser i höglandet, belägna i ett smalt
och urgammalt fruktbart bälte längs de lägre kullarna vid Kopets bergskedja,
uppkom vid skilda tider fyra olika på varandra följande kulturer utvecklade av
motsvarande fyra olika grupper av ättlingar till Adamsson. Det var den and-
ra av dessa grupper som migrerade västerut till Grekland och öarna i Medel-
havet. Återstoden av Adamssons eĕerkommande Ĕyttade mot norr och väster
och trängde in i Europa tillsammans med det blandade folket från den sista an-
ditvågen som kom ut från Mesopotamien, och de fanns också med bland de
andit-arier som invaderade Indien.

6. ANDRA GRADENS MELLANVARELSER
1 Medan första gradens mellanvarelser hade ett närapå övermänskligt ur-

sprung är den andra klassen eĕerkommande till det rena adamiska släktet för-
enat med en människobliven ättling till de förfäder som var gemensamma för
den äldre kårens föräldrar.

2 Bland Adamssons barn fanns det endast sexton av de säregna stamfäderna
till andra gradens mellanvarelser. Dessa unika barn fördelade sig jämnt enligt
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kön, och varje par kunde, med ett kombinerat förfarande av sexuell och icke-
sexuell förbindelse, frambringa en andra gradens mellanvarelse var sjuttionde
dag. Ett sådant fenomen var aldrig möjligt på jorden före den tiden, inte heller
har det någonsin inträffat sedan dess.

3 Dessa sexton barn levde och dog (om man inte beaktar deras egendomlig-
heter) så som världens dödliga, men deras med elektrisk energi laddade ättling-
ar lever vidare, då de inte är underkastade de begränsningar som köttsligheten
medför hos de dödliga.

4 Vart och ett av de åtta paren frambragte till slut 248 mellanvarelser, och
sålunda đck den ursprungliga andra klassens kår — till antalet 1.984 — sin till-
varo. Det đnns åtta undergrupper av andra gradens mellanvarelser. De beteck-
nas som a-b-c den första, andra, tredje o.s.v. Sedan följer d-e-f den första, andra,
tredje o.s.v.

5 ¶ Eĕer Adams försumlighet återvände första gradens mellanvarelser till
tjänsten hos de konkursförvaltande Melkisedekarna, medan andra gradens
grupp var knuten till Adamssons centrum fram till hans död. Trettiotre av des-
sa andra gradens mellanvarelser, ledarna för deras organisation vid Adamssons
död, försökte föra över hela klassen till Melkisedekarnas tjänst och sålunda
åstadkomma ett förbund med första gradens kår. Men då de inte lyckades med
detta, lämnade de sina följeslagare och gick som grupp över till de planetariska
konkursförvaltarnas tjänst.

6 Eĕer Adamssons död blev de återstående andra gradens mellanvarelserna
en märklig, oorganiserad och obunden kraĕ på Urantia. Från den tiden fram
till Makiventa Melkisedeks dagar levde de i en oregelbunden och oorganiserad
tillvaro. Denna Melkisedek đck delvis ordning på dem, men de åstadkom fort-
farande mycket ofog ända fram till Kristus Mikaels tid. Under hans vistelse på
jorden träffade de alla sitt slutliga avgörande om sitt framtida öde; den lojala
majoriteten underordnade sig då ledningen av första gradens mellanvarelser.

7. DE UPPRORISKA MELLANVARELSERNA
1 Majoriteten av första gradensmellanvarelser valde syndens väg vid tiden för

Lucifers uppror. När förödelsen från det planetariska upproret kartlades upp-
täckte man bland andra förluster att av de ursprungligen 50.000 mellanvarel-
serna hade 40.119 förenat sig med Caligastias utbrytning.

2 Det ursprungliga antalet andra gradens mellanvarelser var 1.984, och av
dessa ställde 873 inte upp för Mikaels styre. De internerades vederbörligen i
sambandmed den planetariska domen överUrantia på den första pingsten. Ing-
en kan förutsäga framtiden för dessa fallna varelser.

3 Båda grupperna av upproriska mellanvarelser hålls nu i förvar i väntan på
den slutliga domen i systemupprorets angelägenheter;mende gjordemångt och
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mycket underligt på jorden innan den nuvarande planetariska domperioden in-
leddes.

4 Dessa illojalamellanvarelser hade förmågan att under vissa omständigheter
göra sig synliga för de dödligas ögon, och detta gällde i synnerhetmedarbetarna
till Belsebub, ledaren för andra gradens avfallna mellanvarelser. Men dessa uni-
ka varelser skall inte förväxlas med vissa rebellkeruber och -serafer som också
fanns på jorden upp till tiden för Kristi död och uppståndelse. En del av de äld-
re författarna betecknade dessa upproriska mellanvarelser som onda andar och
demoner och de fallna seraferna som onda änglar.

5 I ingen värld kan onda andar hålla något dödligt sinne i sin besittning eĕer
det att en Paradisets Gåvoson har levt sitt liv i världen. Men före Kristus Mi-
kaels dagar på Urantia — före Tankeriktarnas världsomfattande ankomst och
utgjutandet av Mästarens ande över allt kött — kunde dessa upproriska mel-
lanvarelser faktiskt påverka vissa lägrestående dödligas sinne och i någon mån
kontrollera deras handlingar. Detta skedde i stort sett på samma sätt som de
lojala mellanvarelserna fungerar då de tjänar som effektiva kontaktväktare av
människosinnet hos medlemmarna av ödets reservkår på Urantia, då Riktaren
i själva verket är avskiljd från personligheten under en period av kontakt med
övermänskliga intelligenser.

6 Det är inte endast fråga omett bildligt uttrycknär skriĕen säger: ”Ochman
förde till Honom alla slags sjuka, de som var besatta av demoner och de som var
vansinniga.” Jesus visste om och kände igen skillnaden mellan sinnessjukdom
och demonisk besatthet, fastän uppfattningarna om dessa tillstånd var mycket
förvirrade hos hans samtida.

7 Även före den första pingsten kunde inte någon upprorisk ande dominera
ett normalt människosinne, och sedan den dagen är även de lägrestående död-
ligas svaga sinne skyddat från sådana möjligheter. Vid det förmenta utdrivan-
det av demoner sedan Sanningens Ande anlände har det rört sig om en sam-
manblandning av tron på demonisk besatthet med hysteri, sinnesjukdom och
svagsinthet.Mikaels utgivning har för evigt befriat allamäniskosinnen påUran-
tia från möjligheten att bli besatta av demoner, men ni skall inte tro att det inte
var en realitet under tidigare tidsåldrar.

8 Hela gruppen av upproriskamellanvarelser hålls för närvarande fångna, en-
ligt order av de Högste i Edentia. De strövar inte längre omkring i denna värld
för att ställa till med ofog. Oberoende av Tankeriktarnas närvaro så gjorde ut-
gjutandet av Sanningens Ande över allt kött, det för alltid omöjligt för illojala
andar av varje slag eller form att någonsin mera invadera ens de svagaste män-
niskosinnena. Sedan den första pingsten kan det aldrig mera förekomma något
sådant som demonisk besatthet.
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8. DE FÖRENADE MELLANVARELSERNA
1 Vid den senaste domen över denna värld, då Mikael förde bort de sovande

överlevande från tiden, lämnades mellanvarelserna kvar för att hjälpa till med
det andliga och delvis andliga arbetet på planeten. De fungerar nu som en enda
kår som omfattar båda klasserna och uppgår till 10.992 individer. De förenade
mellanvarelserna på Urantia styrs för närvarande turvis av den äldsta medlem-
men i vardera klassen. Denna regim har varit rådande sedan de sammansmältes
till en enda grupp kort eĕer den första pingsten.

2 Medlemmarna av den äldre eller första gradens klass är vanligen kända en-
ligt siffertal. De har oĕa sådana namn som 1-2-3 den första, 4-5-6 den första
o.s.v. På Urantia betecknas de adamiska mellanvarelserna alfabetiskt för att skil-
ja dem från första gradens mellanvarelser med sifferbeteckning.

3 Båda klassernas varelser är icke-materiella när det gäller föda och upptag-
ning av energi, men de har många drag gemensamma med människorna och
kan uppskatta och förstå er humor såväl som er gudsdyrkan. När de har upp-
giĕer som anknyter till dödliga är de i anden med i människans arbete, vila och
avkoppling. Mellanvarelserna sover emellertid inte, inte heller har de förmågan
att föröka sig. I viss mening är andra gradens grupp differentierad enligt man-
lighet och kvinnlighet, och man talar oĕa om dem som ”han” eller ”hon”. De
arbetar också oĕa tillsammans i sådana par.

4 Mellanvarelserna är inte människor, inte heller änglar, menmellanvarelser-
na av andra graden är till sin natur närmare människa än ängel; de hör på sätt
och vis till era raser och är därför mycket förståelsefulla och sympatiska i sin
kontakt med människovarelser. De är ovärderliga för seraferna i dessas arbete
för och med människosläktets olika raser, och bägge klasserna är oundgängliga
för de serafer som tjänar som dödligas personliga väktare.

5 ¶DeFörenadeMellanvarelserna påUrantia är enligtmedfödda fallenheter
och förvärvade färdigheter organiserade för tjänst tillsammansmed de planeta-
riska seraferna i följande grupper:

6 1. Mellanbudbärare.Medlemmarna av denna grupp har namn. Det är en
liten kår och är till stor hjälp i en evolutionär värld i den tjänst som fordrar snabb
och pålitlig personlig kommunikation.

7 ¶ 2. Planetariska väktare. Mellanvarelserna fungerar som väktare, som
bevakare i rymdens världar. De utför viktiga uppgiĕer som observatörer av al-
la de talrika fenomen och typer av kommunikation som är av betydelse för de
övernaturliga varelserna i området. De patrullerar planetens osynliga anderike.

8 ¶ 3. Kontaktpersonligheter. I de kontakter som tas med dödliga varelser i
de materiella världarna, liksom med den person genom vilken dessa meddelan-
den överfördes, används alltid mellanvarelserna. De är en väsentlig faktor vid
sådana förbindelser mellan den andliga och den materiella nivån.

9 ¶ 4. Framstegsmedhjälpare. Dessa är de mera andliga bland mellanvarel-
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serna, och de är fördelade som assistenter till de olika klasserna av serafer som
verkar i speciella grupper på planeten.

10 ¶Det är stor skillnadmellanmellanvarelsernas förmåga att få kontaktmed
seraferna ovan ochmed sinamänniskokusiner nedan.Det är till exempel ytterst
svårt för första gradensmellanvarelser att få direkt kontaktmedmateriellamed-
verkare. De står betydligt närmare änglarnas varelsetyp och förordnas därför
vanligen till att arbeta med och ta hand om de andliga kraĕer som är statio-
nerade på planeten. De verkar som följeslagare till och guider för himmelska
besökare och studerande som vistas här, medan andra gradens mellanvarelser
nästan uteslutande är knutna till att ta hand om världens materiella varelser.

11 De 1.111 lojala mellanvarelserna av andra graden utför viktiga uppgiĕer
på jorden. I jämförelse med sina medarbetare av första graden är de avgjort ma-
teriella. De existerar just utanför den mänskliga synvidden, och de har en till-
räckligt vid anpassningsförmåga för att när de så vill kunna ta fysisk kontakt
med det som människorna kallar ”materiella ting”. Dessa unika varelser har vis-
sa bestämda maktbefogenheter över tingen i tid och rymd, djuren i världen inte
undantagna.

12 Många av de mera konkreta företeelser som har tillskrivits änglar har ut-
förts av andra gradens mellanvarelser. När de första lärarna av Jesu evangelium
kastades i fängelse av den tidens okunniga religiösa ledare, så var det en verklig
”Herrens ängel” som ”om natten öppnade fängelsets portar och förde ut dem”.
Men i fallet då Petrus befriades eĕer att Jakob hade dödats på order avHerodes,
var det en andra gradens mellanvarelse som utförde det arbete som tillskrevs en
ängel.

13 Deras huvudsakliga arbete idag består i att vara obemärkta personliga för-
bindelsemedarbetare till de män och kvinnor som bildar den planetariska ödes-
reservkåren. Det var arbetet som denna andra gradens grupp utförde, med gott
stöd av vissa från första gradens kår, som åstadkom den koordinering av per-
sonligheter och omständigheter påUrantia vilken slutligen förmådde planetens
himmelska övervakare att inleda det ansökningsförfarande som resulterade i att
de befogenheter beviljades, sommöjliggjordeden serie av uppenbarelser av vilka
denna presentation är en del.Det bör emellertid göras klart attmellanvarelserna
inte är inblandade i de tarvliga föreställningar som sker under den allmänna be-
teckningen ”spiritualism”. Demellanvarelser som för närvarande đnns påUran-
tia, och som alla har en hedervärd ställning, har inget att göra med de fenomen
som är förknippade med så kallade ”medier”. De låter i vanliga fall inte män-
niskor bevittna sina ibland nödvändiga fysiska aktiviteter eller andra kontakter
med den materiella världen, så som dessa uppfattas av människans sinnen.

9. URANTIAS STADIGVARANDE MEDBORGARE
1 Mellanvarelserna kan anses vara den första gruppen av de stadigvarande in-
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vånare som man kan đnna i de olika klasserna av världar överallt i universer-
na, i motsats till de evolutionära uppstigande, såsom de dödliga varelserna och
änglaskarorna. Sådana stadigvarande medborgare möter man på olika ställen
under uppstigningen till Paradiset.

2 Till skillnad från de olika klasser av himmelska varelser som har förordnats
att utföra omvårdnad på en planet, lever mellanvarelserna i en bebodd värld. Se-
raferna kommer och går, menmellanvarelserna stannar och kommer att stanna,
ty fastän de är infödda på planeten har de också omvårdnad om den, och de
bildar den enda fortgående regim som harmoniserar och binder samman de se-
rađska skarornas växlande administrationer.

3 Som Urantias egentliga medborgare har mellanvarelserna ett släktskapsin-
tresse för denna sfärs öde. De är ett beslutsamt samfund som ihärdigt arbetar
för utvecklingen av sin födelseplanet. Deras beslutsamhet antyds av mottot för
deras orden: ”Vad de förenade mellanvarelserna åtar sig, det utför de.”

4 Fastän deras förmåga att färdas längs energiströmkretsarna gör det möjligt
för varje mellanvarelse att bege sig iväg från planeten, har de individuellt för-
bundit sig att inte lämna planeten förrän de en gång befrias från sitt uppdrag av
universumets myndigheter. Mellanvarelserna är förankrade på en planet ända
till tidsåldrarna av stadgat ljus och liv. Med undantag för 1-2-3 den förste har
inga lojala mellanvarelser någonsin avlägsnat sig från Urantia.

5 1-2-3 den förste, den äldste av första gradens klass, befriades från direkta
planetariska uppgiĕer kort eĕer den första pingsten. Denna nobla mellanvarel-
se stod stadigt vid sidan av Van och Amadon under det planetariska upprorets
tragiska dagar, ochhans djärva ledarskap bidrog till attminska förlusterna i hans
klass. Han tjänar för närvarande i Jerusem som en av de tjugofyra rådgivarna
och har redan en gång, eĕer den första pingsten, verkat som generalguvernör
för Urantia.

6 ¶ Mellanvarelserna är bundna till planeten, men i stort sett så som dödliga
talar med långväga resande och sålunda lär sig om avlägsna platser på planeten,
så konverserar mellanvarelserna med himmelska resande för att få veta om uni-
versums avlägsna ställen. Så blir de förtrogna med detta system och universum,
rentavmedOrvonton och dess systerskapelser, och så förbereder de sig förmed-
borgarskap på de högre nivåerna av de skapade varelsernas tillvaro.

7 Fastän mellanvarelserna kom till som fullt utvecklade — utan att uppleva
någon period av uppväxt eller utveckling från omogenhet — upphör de aldrig
att växa i visdom och erfarenhet. Likt de dödliga är de evolutionära varelser,
och de har en kultur som är ett äkta evolutionärt förvärv. Det đnnsmånga stora
sinnen och mäktiga andar bland mellanvarelsernas kår på Urantia.

8 I vidare bemärkelse har civilisationen påUrantia åstadkommits gemensamt
av Urantias dödliga och Urantias mellanvarelser, och detta är sant trots att de
två kulturnivåerna för närvarande är åtskilda, och denna åtskillnad upphävs inte
före ljusets och livets tidsålder.
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9 Mellanvarelsernas kultur, som har byggts upp av en odödlig planetarisk
medborgargrupp, är relativt immun mot de världsliga växlingar som ansätter
människans civilisation. Människans generationer glömmer; mellanvarelsernas
kår minns, och det minnet är skattkammaren för er bebodda världs traditio-
ner. Sålunda förblir en planets kultur alltid närvarande på den planeten, och
vid lämpliga förhållanden görs sådana bevarade minnen från gångna händelser
tillgängliga, just så som berättelsen om Jesu liv och lära har givits av Urantias
mellanvarelser till deras köttsliga kusiner.

10 Mellanvarelserna är skickliga omvårdare som fyller ut klyĕan mellan de
materiella och andliga områdena på Urantia vilken uppkom eĕer Adams och
Evas död. De är också era äldre bröder, kamrater i den långa kampen för att
uppnå en etablerad ställning av ljus och liv på Urantia. De förenade mellanva-
relserna är en upprorstestad kår, och de kommer troget att spela sin roll i den
planetariska utvecklingen tills världen når tidsåldrarnas mål, till den avlägsna
dag då fred verkligen råder på jorden och god vilja i sanning existerar i männi-
skornas hjärtan.

11 På grund avdet värdefulla arbete somdessamellanvarelser utför har vi slutit
oss till att de verkligen är en väsentlig del av världarnas andliga struktur. Där
uppror inte har fördärvat en planets angelägenheter, där är de till ännu större
hjälp för seraferna.

12 ¶Hela organisationen bestående av höga andar, änglaskaror ochmellanva-
relser ägnar sig entusiastiskt åt att främja Paradisets plan för den gradvisa upp-
stigningen av de evolutionära dödliga och deras uppnåelse av fulländning, en
av universums gudomliga uppgiĕer — den storartade överlevnadsplanen som
för Gud ned till människan och sedan i ett sublimt kompanjonskap för männi-
skan upp till Gud, och vidare till evighet fylld av tjänst och gudomlighet fylld
av uppnåelse — lika för de dödliga som för mellanvarelserna.

13 [Framfört av en Ärkeängel i Nebadon.]



KAPITEL 78
DEN VIOLETTA RASEN EFTER ADAMS DAGAR

DET andra Eden var civilisationens vagga i nästan trettio tusen år. Här i
Mesopotamien höll de adamiska folken till, och härifrån sände de ut
sina ättlingar till jordens ände. På sista tiden, då de hade sammansmält

med noditerna och de sangiska stammarna, var de kända som anditerna. Från
denna trakt utgick de män och kvinnor som påbörjade det som skedde under
historisk tid och som så enormt accelererade det kulturella framåtskridandet på
Urantia.

2 Detta kapitel beskriver den violetta rasens planetariska historia som bör-
jar snart eĕer Adams försumlighet, från omkring år 35.000 f.Kr, och sträcker
sig fram tills rasen sammansmältemed nodit- och sangikraserna cirka år 15.000
f.Kr. vilket innebar anditfolkens uppkomst, och vidare tills rasen slutligen för-
svann från de mesopotamiska hemtrakterna omkring år 2000 f.Kr.

1. RASERNAS OCH KULTURERNAS UTBREDNING
1 Fastän människorasernas sinne och moral stod på en låg nivå vid den tid

då Adam anlände, hade den fysiska evolutionen fortgått helt opåverkad av de
svårigheter somCaligastias uppror hademedfört. Adams bidrag till rasernas bi-
ologiska ställning förbättrade enormt Urantias människor, trots att företaget
delvis misslyckades.

2 Adam och Eva bidrog också med mycket som var av värde för människo-
släktets samhälleliga, moraliska och intellektuella framåtskridande; civilisatio-
nen påskyndades enormt av deras eĕerkommandes närvaro. För trettiofem tu-
sen år sedan fanns det emellertid intemycket kultur i världen i stort. Vissa civili-
sationscentra existerade här och var, men största delen av Urantia försmäktade
i barbari. Rasernas och kulturens utbredning var följande:

3 1. Den violetta rasen — adamiter och adamssoniter. Den adamitiska kul-
turens huvudcentrum fanns i den andra lustgården, i triangeln mellan Ĕoderna
Tigris och Eufrat. Detta var verkligen den västerländska och den indiska civili-
sationens vagga. Det andra eller norra centret för den violetta rasen var adams-
soniternas högkvarter, öster omden södra kusten avKaspiska havet näraKopet-
bergen. Från dessa två centra utbredde sig till länderna i de omgivande länderna
den kultur och livsplasma som så kvickt stimulerade alla raser.

4 ¶ 2. För-sumererna och andra noditer. Det fanns också i Mesopotamien
nära Ĕodernas mynning rester av den forntida kulturen från tiden i Dalamatia.
Under årtusendenas gång blev denna grupp helt uppblandad med adamiterna
norröver, men den förlorade aldrig helt sina nodittraditioner. Olika andra no-
ditgrupper som hade bosatt sig i Levanten absorberades i allmänhet av den se-
nare expanderande violetta rasen.
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5 ¶ 3. Andoniternaupprätthöll fem eller sex rätt representativa bosättning-
ar norr och öster omAdamssons högkvarter.De fanns också utspridda över hela
Turkestan,medan enskilda öar av dem fanns kvar över hela Eurasien, i synnerhet
i bergstrakterna. Dessa urinvånare höll fortfarande i sin besittning de nordliga
områdena av den eurasiska kontinenten samt Island och Grönland, men de ha-
de för länge sedan fördrivits från slätterna i Europa av den blå människan och
från Ĕoddalarna längre bort i Asien av den expanderande gula rasen.

6 ¶ 4. Den rödamänniskan höll de amerikanska kontinenterna i sin besitt-
ning, sedan hon hade drivits bort från Asien över femtiotusen år före Adams
ankomst.

7 ¶ 5. Den gula rasen. De kinesiska folken hade etablerat sig väl med kon-
troll över östra Asien. Deras mest avancerade bosättningar fanns nordväst om
det moderna Kina, i områden som gränsade till Tibet.

8 ¶ 6. Den blå rasen. De blå människorna fanns utspridda över hela Eu-
ropa, men deras bättre kulturcentra låg i de på den tiden bördiga dalarna vid
Medelhavssänkan och i nordvästra Europa. Absorberandet av neandertalar ha-
de betydligt dragit ned den blå människans kultur, men i övrigt var hon den
mest energiska, äventyrslystna och utforskande av alla evolutionära folk i Eura-
sien.

9 ¶ 7. Indien före dravidafolken. Den komplicerade blandningen av raser i
Indien—omfattande varje ras på jorden, men i synnerhet den gröna, den oran-
gefärgade och den svarta — upprätthöll en kultur något högre än de avsides
belägna trakternas.

10 ¶ 8. Civilisationen i Sahara. Den indigofärgade rasens högrestående ele-
ment hade sina mest progressiva bosättningar i det som nu är den stora öknen
Sahara. Denna indigosvarta grupp hade omfattande inslag av de orangefärgade
och gröna raserna som hade gått under.

11 ¶ 9. Medelhavssänkan. Den mest blandade rasen utanför Indien hade
som sitt område det som nu är Medelhavssänkan. Här mötte blå människor
norrifrån och saharabor från söder noditer och adamiter från öster och blan-
dade sig med dem.

12 ¶Detta var bilden av världen innan den violetta rasens omfattande utbred-
ning började för omkring tjugo fem tusen år sedan. Hoppet för den framtida
civilisationen låg i den andra lustgården mellan Ĕoderna i Mesopotamien. Här
i sydvästra Asien fanns potentialen till en stor civilisation, möjligheten för de
idéer och ideal som hade bärgats från dagarna i Dalamatia och tiden i Eden att
sprida sig till världen.

13 Adam och Eva hade lämnat eĕer sig en begränsad men mäktig skara ätt-
lingar, och de himmelska observatörerna på Urantia väntade ivrigt för att se
hur dessa eĕerkommande till den felande Materiella Sonen och Dottern skulle
sköta sig.
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2. ADAMITERNA I DEN ANDRA LUSTGÅRDEN
1 I tusentals år arbetade Adams söner längs Ĕoderna i Mesopotamien, löste

sina problem i anslutning till bevattning och kontroll av översvämningar i söder,
förbättrade sina försvarsanordningar i norr och försökte bevara sina traditioner
från glansdagarna i det första Eden.

2 Det hjältemod som ledarskapet i den andra lustgården uppvisade utgör en
av de mest häpnadsväckande och inspirerande episka berättelserna i Urantias
historia. Dessa ädla själar förlorade aldrig helt ur sikte syĕet med den adamis-
ka missionen, och därför kämpade de tappert emot inĔytandena från de omgi-
vande och lägrestående stammarna samtidigt som de villigt sände ut sina bästa
söner och döttrar i en ständig ström som emissarier till människoraserna på jor-
den. Ibland höll denna expansion på att tömma hemlandet på dess kultur, men
alltid lyckades dessa högrestående folk rehabilitera sig.

3 Adamiternas civilisation, samhälle och kulturella ställning stod högt ovan-
för den allmänna nivån som de evolutionära raserna på Urantia befann sig på.
Endast Vans ochAmadons gamla bosättningar och adamssoniterna hade ens en
jämförbar civilisation. Men civilisationen i det andra Eden var en konstgjord
skapelse — den var inte ett resultat av evolutionen — och därför var den dömd
att urarta tills den nådde en naturlig evolutionär nivå.

4 Adam lämnade en storartad intellektuell och andlig kultur eĕer sig, men
den var inte avancerad i fråga om mekaniska tillämpningar, ty varje civilisation
begränsas av de naturtillgångar somđnns tillgängliga, av denmedfödda geniali-
tet somđnns, och av att det đnns tillräckligtmed fritid för uppđnningar.Den vi-
oletta rasens civilisation grundade sig på Adams närvaro och traditionerna från
det första Eden. Eĕer Adams död och när dessa traditioner under årtusendenas
gång blev dimmiga, sjönk adamiternas kulturella nivå stadigt tills den nådde
en nivå av ömsesidig balans med de omgivande folkens ställning och med den
kulturella förmåga som på naturlig väg utvecklade sig bland den violetta rasen.

5 Men adamiterna var en verklig nation omkring år 19.000 f.Kr., till antalet
fyra och en halv miljoner, och redan hade de sänt ut miljoner av sina eĕerkom-
mande till de omgivande folken.

3. ADAMITERNAS TIDIGA SPRIDNING
1 Den violetta rasen bibehöll i många tusen år fredlighetens traditioner från

Eden, vilket förklarar deras långa dröjsmålmed att erövra nya områden.När be-
folkningstrycket blev för stort sände de ut sin överskottsbefolkning som lärare
till de övriga raserna, i stället för att inleda krig för att skaffa mera mark. Den
kulturella effekten av dessa tidiga migrationer var inte bestående, men absorbe-
ringen av de adamitiska lärarna, handelsmännen och utforskarna var biologiskt
stimulerande för de omgivande folken.

2 En del av adamiterna färdades tidigt västerut till Nildalen; andra trängde
österut in i Asien, men de utgjorde en minoritet. MassĔyttningen under senare
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tider skedde i stor utsträckning norrut och därifrån västerut. Det var i huvudsak
en gradvismen ständigt pågående framstötmot norr, så att Ĕertalet tog sig fram
norrut och sedan vände av mot väster runt Kaspiska havet och in i Europa.

3 För omkring tjugo fem tusen år sedan var många av adamiternas renrasi-
gare element en god bit på väg mot norr. När de trängde längre norrut blev de
allt mindre adamitiska tills de, vid den tid då de hade tagit Turkestan i sin be-
sittning, hade blivit grundligt uppblandade med de övriga raserna, i synnerhet
mednoditerna.Mycket få av de renrasiga violetta folken trängde någonsin långt
in i Europa eller Asien.

4 Från cirka år 30.000 till år 10.000 f.Kr. skedde epokgörande rasblandning-
ar över hela sydvästra Asien. Invånarna i Turkestans högländer var ett virilt och
kraĕfullt folk. Nordväst om Indien levde mycket av kulturen från Vans dagar
kvar. Ännu längre mot norr från dessa bosättningar hade de bästa av de ti-
diga andoniterna bevarats. Bägge dessa raser, som till sin kultur och karaktär
var högrestående, absorberades av adamiterna som Ĕyttade norrut. Denna sam-
mansmältning ledde till att många nya idéer kom i omlopp: den underlättade
civilisationens framåtskridande och främjade betydligt alla former av konst, ve-
tenskap och samhällskultur.

5 ¶ När den tidiga adamitiska migrationsperioden slutade, omkring år
15.000 f.Kr., fanns det redan mera av Adams ättlingar i Europa och Centra-
lasien än någon annanstans i världen, till och med mera än i Mesopotamien.
De europeiska blå rasgrupperna hade i stor utsträckning inđltrerats. Längs hela
den södra sträckningen av de länder somnukallasRysslandochTurkestan fanns
en stor ansamling av adamiter uppblandade med noditer, andoniter samt röda
och gula sangikmänniskor. Södra Europa och Medelhavets randområden be-
boddes av en blandad ras av andoniter och sangikfolk — orangefärgade, gröna
och indigofärgade — med inströdda adamiska raselement. Mindre Asien och
de mellersta delarna av östra Europa hölls av stammar som till övervägande del
bestod av andoniter.

6 En blandad färgad ras, som vid denna tid kraĕigt förstärktes av nyanlända
från Mesopotamien, höll till i Egypten och beredde sig på att ta över den kul-
tur som höll på att försvinna från Eufratdalen. De svarta folken Ĕyttade längre
söderut i Afrika, och likt den röda rasen var de praktiskt taget isolerade.

7 Civilisationen i Sahara hade upp lösts av torka, och översvämningar hade
brutit nedMedelhavssänkans civilisation.De blå rasgrupperna hade hittills inte
lyckats utveckla en avancerad kultur. Andoniterna var fortfarande spridda över
de arktiska och centralasiatiska regionerna. De gröna och orangefärgade raser-
na hade som sådana blivit utrotade. Den indigofärgade rasen höll på att Ĕytta
söderut i Afrika, för att där påbörja sitt långsamma men länge fortsatta rasliga
förfall.

8 Folken i Indien hade stagnerat med en civilisation som inte utvecklades;
den gula människan höll på att stärka sina positioner i Centralasien; den bru-
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na människan hade ännu inte påbörjat sitt civilisationsbygge på de närbelägna
öarna i Stilla havet.

9 ¶Denna rasernas fördelning i föreningmed omfattande klimatförändring-
ar formade världsscenen för öppnandet av anditernas era i Urantias civilisa-
tion. Dessa tidiga migrationer sträckte sig över en period på tiotusen år, från
år 25.000 till år 15.000 f.Kr. De senare eller anditernas migrationer pågick från
omkring år 15.000 till år 6000 f.Kr.

10 Det tog så lång tid för de tidigare vågorna av adamiter att färdas fram över
Eurasien att deras kultur till stor del gick förlorad på vägen. Endast de senare
anditerna förĔyttade sig tillräckligt snabbt för att bibehålla kulturen från Eden
även på ett längre avstånd från Mesopotamien.

4. ANDITERNA
1 Anditernas rasgrupper bestod av denursprungliga blandningen av den rena

violetta rasen och noditerna samt de evolutionära folken. I allmänhet bör man
tänka på anditerna som bärare av en betydligt högre procent adamiskt blod än
de nutida raserna. I huvudsak används termen andit för att beteckna de folk vil-
kas rasliga arv var från en åttondedel till en sjättedel violett. De nutida urantia-
nerna, till och med de nordliga vita rasgrupperna, har mycket mindre än denna
procent av Adams blod.

2 De tidigaste anditfolken đck sin början förmer än tjugofem tusen år sedan
i de områden som gränsade till Mesopotamien, och de bestod av en blandning
av adamiter och noditer. Den andra lustgården omgavs av koncentriska cirk-
lar av avtagande violetta raselement, och det var i periferin av denna rasernas
smältdegel som anditrasen uppkom. Senare när de migrerande adamiterna och
noditerna anlände till de då bördiga trakterna i Turkestan blandade de sig snart
med de högrestående invånarna, och den rasblandning som uppstod utsträckte
anditernas rastyp norrut.

3 Anditerna var det överlag bästamänniskosläkte som framträdde påUrantia
eĕer de renrasiga violetta folkens dagar. De omfattade de Ĕesta av de högsta
typerna bland de fortlevande resterna av adamit- och noditraserna och senare
en del av de bästa släktdragen från de gula, blå och gröna människorna.

4 ¶ Dessa tidiga anditer var inte arier; de var föregångare till arierna. De var
inte vita; de var de vitas föregångare. De var varken ett västerländskt eller ös-
terländskt folk. Men det är arvet från anditerna som ger de vita rasgruppernas
mångspråkiga blandning den generaliserade enhetlighet som har kallats kauka-
soid.

5 ¶ De mera renrasiga släktena av den violetta rasen hade bibehållit den ada-
miska fredsökande traditionen, vilket förklarar varför rasens tidigare rörelser
hade varit mer i stil med fredliga migrationer. Men när adamiterna förenade
sig med noditfolken, som vid denna tid var en krigisk ras, blev deras anditeĕer-
kommande för sin tidsålder de skickligaste och skarpsinnigaste militarister som
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någonsin har levt på Urantia. Häreĕer blev mesopotamiernas rörelser allt mera
militära till sin natur och liknade mera egentliga erövringar.

6 Dessa anditer var äventyrslystna; deras läggning kännetecknades av vand-
ringslust. En tillförsel av raselement från antingen sangikraser eller andoniter
tenderade att stadga dem. Men det oaktat stannade deras senare eĕerkomman-
de inte upp förrän de hade seglat jorden runt och upptäckt även den sista av-
lägsna kontinenten.

5. ANDITERNAS FLYTTNINGSRÖRELSER
1 Den andra lustgårdens kultur bestod i tjugo tusen år men upplevde en sta-

dig nedgång till omkring år 15.000 f.Kr. då förnyelsen av det setiska präster-
skapet och Amosads ledarskap blev inledningen till ett strålande tidsskede. De
mäktiga civilisationsvågor som senare spred sig över Eurasien var en direkt följd
av lustgårdens storslagna renässans som följde på adamiternas omfattande för-
ening med de omgivande blandade noditerna, vilket innebar anditernas upp-
komst.

2 Dessa anditer påbörjade nya framryckningar över hela Eurasien ochNord-
afrika. Från Mesopotamien upp till och inklusive Sinkiang där anditernas kul-
tur dominerande, och den stadiga förĔyttningen mot Europa uppvägdes stän-
digt av nyanlända från Mesopotamien. Det är dock knappast korrekt att tala
om anditerna som en ras i själva Mesopotamien förrän nära den tid då de sista
utvandringarna av Adams blandade eĕerkommande började. Då hade även ras-
grupperna i den andra lustgården blivit så blandade att de inte längre kunde
anses vara adamiter.

3 Civilisationen i Turkestan blev ständigt förnyad och uppfriskad av nykom-
lingarna från Mesopotamien, i synnerhet av de senare anditerna som kom till
häst. Det så kallade ariska urspråket höll på att formas i Turkestans högländer;
det var en blandning av den traktens andoniska dialekt med adamssoniternas
och de senare anditernas språk. Många moderna språk härstammar från detta
tidiga språk som talades av dessa centralasiatiska stammar som erövrade Euro-
pa, Indien och de norra delarna av Mesopotamiens slätter. Detta forntida språk
gav de västerländska språken all den likhet som kallas arisk.

4 ¶ Omkring år 12.000 f.Kr. var tre Ēärdedelar av världens anditfolk bosat-
ta i norra och östra Europa, och när den senare slutliga utvandringen skedde
frånMesopotamien nådde sextiofem procent av dessa sista emigrationsvågor in
i Europa.

5 ¶Anditernamigrerade inte endast till Europa utan även till norraKina och
Indien, samtidigt sommånga grupper banade sig väg till världens ände sommis-
sionärer, lärare och handelsmän. De utgjorde ett ansenligt tillskott till de norra
grupperna av sangikfolk i Sahara. Men endast få lärare och handelsmän träng-
de någonsin längre söderut i Afrika än till Nilens källor. Blandade anditer och
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egyptier färdades senare ned längs Afrikas kust en god bit nedanför ekvatorn
både på östra och västra sidan, men de nådde inte till Madagaskar.

6 Dessa anditer var de så kallade dravidiska och senare ariska erövrarna av
Indien, och deras närvaro i Centralasien ledde till en stor förbättring av förfä-
derna till turanerna. Många av denna ras begav sig till Kina, både via Sinkiang
och Tibet, och tillförde de senare kinesiska folken önskvärda egenskaper. Från
tid till annan banade små grupper sig väg in till Japan, Formosa, Bortre Indien
och södra Kina, fastän mycket få anlände till södra Kina längs kusten.

7 Hundratrettiotvåmedlemmar av denna ras som gav sig iväg från Japanmed
en Ĕotta av småbåtar nådde slutligen Sydamerika, och genom ingiĕemed de in-
födda i Anderna blev de förfäder till de senare inkahärskarna. De korsade Stilla
havet i små etapper och vistades en tid på demånga öar de fann på vägen.Öarna
i Polynesien var både Ĕera och större då än nu, och dessa anditsjömän, samt en
del som följde eĕer dem, modiđerade biologiskt infödingsgrupperna under sin
resa. Många blomstrande civilisationscentra växte upp som resultat av anditer-
nas inträngande i dessa länder som nu har sjunkit i havet. Påskön var länge ett
religiöst och administrativt centrum för en av dessa försvunna grupper. Men av
de anditer som för länge sedan navigerade på Stilla havet nådde inga andra än
dessa hundratrettiotvå någonsin de amerikanska kontinenterna.

8 ¶ Anditernas utvandringserövringar fortgick ända fram till deras slutliga
spridningar från år 8000 till år 6000 f.Kr. Då de strömmade ut från Mesopota-
mien tömde de ständigt de biologiska reserverna i sitt hemland samtidigt som
de betydligt stärkte de omgivande folken. Till varje folk som de färdades bidrog
de med humor, konst, äventyr, musik och hantverk. De var skickliga tämjare
av djur och framstående jordbrukare. Deras närvaro förbättrade vanligen, åt-
minstone för en tid, den äldre rasens religiösa trosföreställningar och moralse-
der. Så spred sig kulturen från Mesopotamien så småningom ut över Europa,
Indien, Kina, Nordafrika och Stillahavsöarna.

6. ANDITERNAS SISTA UTVANDRINGAR
1 De sista tre vågorna av anditer strömmade ut från Mesopotamien mellan

åren 8000 och 6000 f.Kr. Dessa tre stora kulturvågor tvingades ut från Meso-
potamien av trycket från höglandsstammarna i öster och av trakassering från
slättlandsfolken i väster. Invånarna i Eufratdalen och dess närområden drog un-
der sin slutliga exodus fram i Ĕera riktningar:

2 Sextiofem procent anlände till Europa längs Kaspiska havets vät för att be-
segra och blanda sig med de nyligen uppkomna vita rasgrupperna — en bland-
ning av de blå människorna och de tidigare anditerna.

3 Tio procent inklusive en stor grupp av de setiska prästerna Ĕyttade österut
genomElams högländer till den iranska högplatån ochTurkestan.Många av de-
ras eĕerkommande drevs senare till Indien tillsammans med sina ariska bröder
från trakterna norröver.
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4 Tio procent av mesopotamierna vände österut på sin färd mot norr och
trängde in i Sinkiang, där de blandade sig med de andit-gula invånarna. Ma-
joriteten av de dugliga eĕerkommande som denna rasförening gav upphov till
invandrade senare till Kina och bidrog mycket till att den gula rasens nordliga
del omedelbart förbättrades.

5 Tio procent av de Ĕyende anditerna banade sig väg över Arabien och träng-
de in i Egypten.

6 ¶ De fem procent av anditerna som representerade den mycket högtstå-
ende kulturen i kustområdet vid Tigris’ och Eufrats mynningar och som hade
avhållit sig från ingiĕe med de lägrestående stammarna i omgivningen, vägra-
de att lämna sina hem. Denna grupp representerade fortlevnaden av många av
noditernas och adamiternas överlägsna arvsanlag.

7 ¶Anditerna hadenästanhelt evakuerat denna region fram till år 6000 f.Kr.,
fastän deras ättlingar, till stor del uppblandade med omgivningens sangikgrup-
per och med andoniter från Mindre Asien, fanns på plats för att kämpa mot
inkräktarna från norr och öster vid en mycket senare tidpunkt.

8 Den tilltagande inđltreringen av lägrestående folk gjorde slut på den andra
lustgårdens kulturella tidsålder. Civilisationen Ĕyttade västerut till Nilen och
öarna i Medelhavet, där den fortsatte att blomstra och utvecklas länge eĕer att
dess urkälla i Mesopotamien hade sinat. Denna okontrollerade tillströmning
av lägrestående folk beredde vägen för de nordliga barbarerna att senare erövra
hela Mesopotamien, och de drev ut de återstående begåvade släktdragen. Även
under senare år kände sig den bildade återstoden av befolkningen förnärmad
över närvaron av dessa okunniga och ohyfsade inkräktare.

7. ÖVERSVÄMNINGARNA I MESOPOTAMIEN
1 Floddalens invånare var vana vid att Ĕoderna svämmade över sina bankar

vid vissa årstider. Dessa periodiska översvämningar var återkommande händel-
ser i deras liv. Men nya faror hotade dälden i Mesopotamien som följd av fort-
satta geologiska förändringar i norr.

2 I tusentals år eĕer det att det första Eden hade sjunkit i havet fortsatte ber-
gen kring Medelhavets östra kust och bergen i nordväst och nordost om Meso-
potamien att höja sig.Dennahöjning avhögländerna accelererades avsevärt om-
kring år 5000 f.Kr., och detta i föreningmed ökade snöfall på bergen i norr orsa-
kade varje vår översvämningar i aldrig skådad omfattning över hela Eufratdalen.
Dessa vårĔöden blev allt värre, så att Ĕodtrakternas invånare till slut drevs till
de östra högländerna. I närmare tusen år var mängder av städer praktiskt taget
öde på grund av dessa omfattande översvämningar.

3 ¶ Nästan femtusen år senare när de hebreiska prästerna under fångenska-
pen i Babylonien försökte spåra det judiska folket tillbaka till Adam, visade det
sig mycket svårt för dem att foga samman berättelsens olika bitar. Då föll det en
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av dem in att ge upp hela försöket, att låta hela världen drunkna i sin ondska vid
tiden för Noaks översvämning och att sålunda få ett bättre utgångsläge för att
spåra Abrahams härstamning rakt bakåt till en av Noaks tre överlevande söner.

4 Traditionerna om en tid då vatten täckte hela jordens yta đnns över hela
världen. Många raser har en berättelse om en världsomfattande översvämning
en gång i forna tider. Den bibliska berättelsen omNoak, arken och syndaĔoden
är en uppdiktning av det hebreiska prästerskapet under den babyloniska fång-
enskapen. Det har aldrig förekommit en världsomfattande översvämning sedan
livet etablerades på Urantia. Den enda tid då jordens yta var helt täckt av vatten
var under de arkeozoiska tidsåldrarna innan landet hade börjat framträda.

5 Men Noak levde faktiskt; han var en vinodlare i Aram, en bosättning vid
Ĕoden nära Uruk. Han förde bok från år till år över de dagar då Ĕoden steg.
Han gick till mycket åtlöje då han gjorde sig upp och ned längs Ĕoddalen och
förespråkade för att alla hus skulle byggas av trä, enligt båtmodell, och att famil-
jens djur skulle tas ombord varje natt då översvämningssäsongen närmade sig.
Hanbrukade fara till de angränsande bosättningarna vid Ĕoden varje år och var-
na dem att om så och så många dagar skulle översvämningarna börja. Slutligen
kom ett år då de årliga översvämningarna blev betydligt mera omfattande, som
följd av ovanligt häĕiga regn, så att vattnet som plötsligt steg svepte bort hela
byn; endast Noak och hans närmaste familjemedlemmar räddades i sin husbåt.

6 ¶ Dessa översvämningar ledde till att anditernas civilisation slutligt upp-
löstes. Då denna översvämningsperiod var till ända fanns den andra lustgården
inte längre. Endast i söder och bland sumererna fanns några spår kvar av den
forna glansen.

7 Resterna av denna civilisation, en av de äldsta, står att đnna i dessa trakter
i Mesopotamien och därifrån mot nordost och nordväst. Men ännu äldre läm-
ningar från tiderna i Dalamatia existerar under vattnen i Persiska viken, och det
första Eden ligger sjunket under havet i östra änden av Medelhavet.

8. SUMERERNA  DE SISTA ANDITERNA
1 När den sista spridningen av anditerna knäckte den mesopotamiska civi-

lisationens biologiska ryggrad, stannade en liten minoritet av denna högrestå-
ende ras kvar i sitt hemland nära Ĕodernas mynningar. Detta var sumererna,
och fram till år 6000 f.Kr. hade de till sin härkomst blivit övervägande anditis-
ka, fastän deras kultur var mera exklusivt noditisk till sin karaktär och de höll
fast vid de forna traditionerna från Dalamatia. Det oaktat var dessa sumerer i
kustregionerna de sista anditerna i Mesopotamien. Men raserna i Mesopotami-
en var vid denna sena tidpunkt redan genomgående blandade, såsom framgår
av de skalltyper man har funnit i gravarna från detta skede.

2 Det var under översvämningstiderna som Susa blomstrade upp. Den första
och lägre staden kom under vatten, så att den andra eller högre staden trädde i
stället för den lägre som högkvarter för den tidens säregna konsthantverk. När
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översvämningarna senare minskade blev Ur centrum för tillverkningen av ler-
kärl. För cirka sjutusen år sedan lågUr vid Persiska viken. Flodavlagringarna har
sedan dess byggt upp landet till dess nuvarande utsträckning. Dessa bosättning-
ar led mindre av översvämningarna för att de hade bättre regleringssystem och
för att Ĕodmynningarna vidgade sig.

3 ¶ De fredliga sädesodlarna i dalarna vid Eufrat och Tigris hade länge tra-
kasserats av räderna från Turkestans och den iranska högplatåns barbarer. Men
nu ledde betesmarkernas tilltagande torka i högländerna till en samlad invasion
av Eufratdalen. Denna invasion var så mycket allvarligare då dessa boskapsskö-
tare och jägare i de omgivande områdena hade tamhästar i stora mängder. Det
var innehavet av hästar som gav dem ett enormt stortmilitärt övertag över deras
rika grannar i söder. Inom en kort tid invaderade de hela Mesopotamien, vilket
drev fram de sista kulturvågorna som spred sig ut över hela Europa, västra Asien
och norra Afrika.

4 Dessa erövrare avMesopotamien bar i sina led påmånga av anditernas bätt-
re arvsanlag från de blandade norra rasgrupperna i Turkestan, inklusive en del
från Adamssons släktlinje. Dessa mindre avancerade men mera energiska stam-
mar norrifrån tillägnade sig snabbt och gärna det som fanns kvar av civilisatio-
nen iMesopotamien, och inomkort utvecklades från demde blandade folk som
man đnner i Eufratdalen när de historiska uppteckningarna börjar. De åter-
upplivade snabbt många faser av den försvinnande civilisationen i Mesopota-
mien, tillägnade sig dalstammarnas kunnande ochmycket av sumerernas kultur.
De försökte rentav bygga ett tredje Babels torn och tog senare denna term som
namn för sin nation.

5 När dessa barbariska ryttare från nordost invaderade hela Eufratdalen be-
segrade de inte återstoden av de anditer som levde kring Ĕodmynningen vid Per-
siska viken.Dessa sumerer kunde försvara sig på grund av högre intelligens, bätt-
re vapen och sitt omfattande system av militära kanaler som anslöt sig till deras
bevattningssystem av sinsemellan förenade dammar. De var ett enat folk eme-
dan de hade en enhetlig gruppreligion. De kunde sålunda bibehålla sin rasliga
och nationella integritet länge eĕer det att deras grannar i nordväst hade delats
upp i isolerade stadsstater. Ingen av dessa stadsgrupper förmådde övervinna de
förenade sumererna.

6 Inkräktarna från norr lärde sig snart att lita på och värdesätta dessa fred-
sälskande sumerer som skickliga lärare och administratörer. De var mycket re-
spekterade och eĕersökta som lärare i konsthantverk och produktionsverksam-
het, som ledare för handelsföretag och som samhällsadministratörer av alla folk
norrut och från Egypten i väster till Indien i öster.

7 Sedan sumerernas första statsförbund hade upplösts styrdes de senare
stadsstaterna av de avfälliga eĕerkommande till de setiska prästerna. Endast när
dessa präster gav sig ut för att erövra grannstäder kallade de sig kungar. De sena-
re stadskungarna lyckades inte bilda starka statsförbund före Sargons dagar, på
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grund av ett svartsjukt fasthållande vid de egna gudarna. Varje stad trodde att
dess stadsgud var överlägsen alla andra gudar, och därför vägrade de att under-
ordna sig en gemensam ledare.

8 Denna långa period av stadsprästernas svaga styre bragtes till ett slut av Sar-
gon, prästen i Kish, som utropade sig till kung och påbörjade erövringen av hela
Mesopotamien och dess angränsande områden. För en tid blev detta slutet för
stadsstaterna, styrda och nedtyngda av prästerna, varje stad med sin egen stads-
gud och sina egna ceremoniella seder.

9 Sedan detta Kish’ statsförbund hade upplösts följde en lång period av stän-
dig krigföring mellan dalstäderna om överhögheten. Härskarmakten skiĕade
under olika tider mellan Sumer, Ackad, Kish, Uruk, Ur och Susa.

10 Omkring år 2500 f.Kr. led sumererna allvarliga bakslag i händerna på sui-
terna och guiterna som kom norrifrån. Lagash, sumerernas huvudstad, som var
byggt på avlagringar från översvämningarna, föll. Uruk höll ut i trettio år eĕer
Ackads fall. Vid den tid då Hammurabis regeringstid började hade sumererna
absorberats i de nordliga semiternas led, och anditerna i Mesopotamien för-
svann från historiens sidor.

11 Från år 2500 till år 2000 f.Kr. härjade nomaderna vilt över hela området
från Atlanten till Stilla havet. Neriterna utgjorde den sista eruptionen från den
kaspiska gruppen av mesopotamiska eĕerkommande till de blandade rasgrup-
perna av andoniter och anditer. Det som barbarerna inte lyckades med för att
ruinera Mesopotamien, det åstadkom senare klimatförändringar.

12 ¶Detta är berättelsen om den violetta rasen eĕer Adams dagar och om det
öde som drabbade dess hemland mellan Tigris och Eufrat. Den forntida civili-
sationen föll slutligt samman på grund av de högrestående folkens emigration
och immigrationen av deras lägrestående grannar.Men långt innan barbarernas
ryttare erövrade dalen hademycket av kulturen från lustgården spritt sig till Asi-
en, Afrika och Europa för att där åstadkomma de jäsämnen som har resulterat i
nittonhundratalets civilisation på Urantia.

13 [Framfört av en Ärkeängel i Nebadon.]



KAPITEL 79
ANDITERNAS UTBREDNING I ORIENTEN

ASIENärmänniskosläktets hemland.Det var på enhalvö i söder på denna
kontinent somAndonochFonta föddes. I högländerna av det nuvaran-
de Afghanistan grundade deras eĕerkommande Badonan ett primitivt

kulturcentrum sombestod i över en halvmiljon år.Här i dettamänniskosläktets
östliga centrum differentierade sig sangikfolken från den andoniska släktlinjen,
och Asien var deras första hem, deras första jaktmark och deras första slagfält.
Sydvästra Asien bevittnade dalamatiernas, noditernas, adamiternas och andi-
ternas på varandra följande civilisationer, och från dessa trakter spridde sig den
moderna civilisationens potentialer till världen.

1. ANDITERNA I TURKESTAN
1 I över tjugofemtusen år, nästan ända fram till år 2000 f.Kr. var hjärtat av

Eurasien övervägande, fastän i avtagande grad anditiskt. Från Turkestans låg-
länder vände anditerna av mot väster in i Europa runt inlandssjöarna, medan
de från denna regions högländer trängde österut. Östturkestan (Sinkiang) och
i mindre utsträckning Tibet var de forntida portar genom vilka dessa folk från
Mesopotamien tog sig över bergen till de gula människornas länder i norr. An-
diternas inđltrering av Indien utgick från Turkestans högländer in i Punjab och
från betesmarkerna i Iran vidare genom Belutshistan. Dessa tidigare migratio-
ner var inte i något avseende erövringar; snarare var det fråga om att anditstam-
mar fortgående drev in i västra Indien och Kina.

2 ¶ I närmare femton tusen år bestod centra av blandad anditkultur i Tarim-
Ĕodens dal i Sinkiang och söderut i Tibets höglandstrakter, där anditerna och
andoniterna i stor utsträckning hade blandat sig. Tarimdalen var den östligaste
utposten för den egentliga anditkulturen. Här byggde de upp sina bosättningar
och trädde i handelsförbindelsermed de progressiva kineserna i öster och ando-
niterna i norr. På den tiden var Tarim-regionen ett bördigt land; det föll rikligt
med regn. I öster var Gobi en öppen betesmark där herdefolken så småning-
om höll på att övergå till jordbruk. Denna civilisation gick under när de regn-
förande vindarna skiĕade till sydost, men på sin tid tävlade den med självaste
Mesopotamien.

3 ¶ Omkring år 8000 f.Kr. började den tilltagande torkan i Centralasiens
höglandsregioner driva anditerna till Ĕoddalarna och havskusterna. Denna tor-
ka som blev allt svårare inte endast drev dem till dalsänkorna vid Nilen, Eufrat,
Indus och Gula Ĕoden, utan den medförde en ny utveckling i anditernas civili-
sation. En ny människoklass, handelsmännen, började förekomma i stort antal.

4 När klimatförhållandena gjorde jagandet olönsamt för de migrerande an-
diterna följde de inte de äldre rasernas evolutionära gång genom att bli boskaps-
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uppfödare. Handel och stadsliv uppkom. Från Egypten genom Mesopotami-
en och Turkestan till Ĕoderna i Kina och Indien började de högre civiliserade
stammarna samlas i städer som koncentrerade sig på hantverk och handel. Ado-
nia blevCentralasiens handelsmetropol, och den låg nära den nuvarande staden
Asjkhabad. Handeln med sten, metaller, trä och lerkärl blev allt livligare både
till lands och till sjöss.

5 Den ständigt tilltagande torkan ledde så småningom till anditernas stora
exodus från länderna söder och öster om Kaspiska havet. Flyttningsströmmen
började svänga från nordlig till sydlig riktning, och de babyloniska ryttarna bör-
jade tränga in i Mesopotamien.

6 Den ökande torkan i Centralasien ledde dessutom till att befolkningen
minskade och till att dessa människor blev mindre krigiska. När de avtagande
regnen i norr tvingade de andonitiska nomaderna söderut blev det en enormut-
vandring av anditer frånTurkestan.Detta är de så kallade ariernas sista Ĕyttning
till Levanten och till Indien. Den utgjorde kulmen i den spridning av Adams
blandade ättlingar somhade pågått så länge och under vilken varje asiatiskt folk
och de Ĕesta av folken på öarna i Stilla havet i någon utsträckning förbättrades
av dessa högrestående raser.

7 Samtidigt som anditerna spridde sig över det östra halvklotet förlorade de
sålunda sitt hemland i Mesopotamien och i Turkestan, ty det var denna om-
fattande Ĕyttning av andoniter söderut som spädde ut anditerna i Centralasien
tills de nästan försvann.

8 Ännu under det nittonhundratalet e.Kr. đnner man bland de turanska och
tibetanska folken spår av arvet från anditerna, vilket framgår av de blondamän-
niskotyper som då och då påträffas i dessa trakter. De tidigaste kinesiska kröni-
korna noterar närvaron av rödhåriga nomader norr om de fredliga bosättning-
arna vid Gula Ĕoden, och det existerar ännu målningar som troget återger när-
varon av både blonda anditer och brunhåriga mongoler under forna tider i Ta-
rimsänkan.

9 Den sista stora manifestationen av de centralasiatiska anditernas militära
genialitet, som fanns där under ytan, skedde år 1200 e.Kr. då mongolerna un-
der Djingis khan inledde erövringen av större delen av den asiatiska kontinen-
ten. Likt de forna anditerna förkunnade dessa krigare existensen av ”en Gud i
himlen”. Den tidiga upplösningen av deras imperium fördröjde länge det kul-
turella utbytet mellan västerlandet och österlandet och försvårade mycket den
monoteistiska trons utbredning i Asien.

2. ANDITERNAS ERÖVRING AV INDIEN
1 Indien är det enda ställe där alla raser på Urantia blandades, och anditer-

nas invasion tillförde de sista raselementen. I högländerna nordväst om Indien
đck sangikraserna sin början, och utan undantag, under sina första tider träng-
demedlemmar av alla dessa raser in på den indiska delkontinenten och lämnade
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eĕer sig den mest heterogena rasblandning som någonsin har funnits på Uran-
tia. Det forntida Indien fungerade som en fångstbassäng för de migrerande ra-
serna. Halvöns bas var fordom något smalare än nu, ty mycket av Ganges’ och
Indus’deltan har uppkommit under de senaste femtio tusen åren.

2 De tidigaste rasblandningarna i Indien uppkom av att de inĔyttade röda
och gula rasgrupperna blandade sig med de ursprungliga andoniterna. Denna
grupp försvagades senare av att den absorberade större delen av de numera ut-
döda gröna folken samt ett stort antal av den orangefärgade rasen. Gruppen
förbättrades något av ett begränsat tillskott av den blå människan, men blev av-
sevärt lidande av assimileringen av ett stort antal av den indigofärgade rasen.De
så kallade urinvånarna i Indien är knappast representativa för dessa tidiga folk.
De utgör snarare den lägststående befolkningen i det södra och östra random-
rådet, och de absorberades aldrig helt av vare sig de tidiga anditerna eller dessas
ariska kusiner som uppträdde senare.

3 ¶ Vid 20.000 år f.Kr. hade befolkningen i västra Indien redan fått en an-
strykning av det adamiska blodet, och aldrig i Urantias historia har det funnits
ett folk som var sammansatt av så många raser. Det var ändå beklagligt att and-
ra gradens sangiska rasgrupper övervägde och en verklig olycka att både den
blå och den röda människan i så stor utsträckning saknades från denna raser-
nas forntida smältdegel. Ett större tillskott av första gradens sangikfolk skulle
i högsta grad ha bidragit till att bygga upp en civilisation som kunde ha varit
ännu mera storartad. Det som nu hände var att den röda människan förintade
sig på Amerikas kontinenter, den blå människan tumlade om i Europa, och de
tidiga ättlingarna till Adam (och de Ĕesta av de senare) visade föga intresse av
att beblanda sig med de mera mörkhyade av de färgade folken vare sig i Indien,
Afrika eller annanstans.

4 ¶ Omkring år 15.000 f.Kr. ledde det tilltagande befolkningstrycket över
hela Turkestan och Iran till anditernas första verkligt omfattande Ĕyttningsrö-
relse mot Indien. I över femton decennier strömmade dessa högrestående folk
in genom Belutshistans högländer, spridde sig ut över Indus- och Gangesdalar-
na och Ĕyttade långsamt in iDeccan.Detta tryck från anditerna i nordväst drev
många av de lägrestående i söder och öster in i Burma och södra Kina, men inte
tillräckligt många för att hindra inkräktarna från att utplånas som ras.

5 Det var till stor del topograđn som gjorde att Indien inte lyckades bli den
ledande makten i Eurasien. Befolkningstrycket från norr endast trängde majo-
riteten av folket söderut in i Deccans allt trängre territorium, som på alla sidor
omslöts av havet. Om det hade funnits angränsande områden att Ĕytta till, då
skulle de lägrestående ha trängts ut i alla riktningar och de högrestående skulle
ha uppnått en högre civilisation.

6 Sådan situationen var gjorde dessa tidigare anditiska erövrare ett desperat
försök att bevara sin identitet och stämma den Ĕodvåg som hotade att uppsluka
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dem som ras genom att införa stränga restriktioner mot blandäktenskap. Om-
kring 10.000 år f.Kr. hade emellertid anditerna försvunnit i folkhavet, men hela
folkmassan hade avsevärt förbättrats av denna absorption.

7 ¶ Rasblandningen är alltid till fördel då den gynnar en mångsidighet i kul-
turen och leder till en progressiv civilisation, men om rasernas lägrestående ele-
ment överväger blir dessa resultat kortlivade. En mångspråkig kultur kan upp-
rätthållas endast omdehögrestående elementen förökar sigmed en tryggmargi-
nal över de lägrestående. En obegränsad reproduktion av lägrestående i förening
med avtagande reproduktion av högrestående tar ofelbart död på den kulturella
civilisationen.

8 Om de anditiska erövrarna hade till antalet varit tre gånger så många, eller
omdehadedrivit ut eller förintat denminst önskvärda tredjedelen av de orange-
grön-indigofärgade invånarna, då skulle Indien ha blivit ett av världens ledande
centrum för kulturcivilisation och skulle utan tvivel ha attraherat mera av de
senare vågorna av mesopotamier som strömmade in i Turkestan och därifrån
vidare norrut till Europa.

3. DRAVIDAFOLKETS INDIEN
1 Blandningen mellan de anditiska erövrarna av Indien och den infödda be-

folkningen resulterade till slut i det blandfolk som har kallats dravider. De ti-
digare och renrasigare draviderna hade en stor förmåga till kulturell uppnåelse,
men den försvagades kontinuerligt då deras anditiska arv allt mera uttunnades.
Detta är vad som dömde Indiens gryende civilisation till undergång för nästan
tolv tusen år sedan.Tillskottet av även denna lillamängd av det adamiska blodet
åstadkom en betydande acceleration av samhällsutvecklingen. Dessa blandade
släkten byggde omedelbart upp den tidens mest mångsidiga civilisation på jor-
den.

2 Snart eĕer att de dravidiska anditerna hade erövrat Indien förlorade de sin
rasliga och kulturella kontakt med Mesopotamien, men då sjölederna och ka-
ravanvägarna senare öppnades återupprättades dessa förbindelser. Under de se-
naste tio tusen åren har Indien aldrig helt saknat förbindelse med Mesopota-
mien i väster eller Kina i öster, fastän bergshindren avsevärt gynnade umgänget
västerut.

3 ¶De indiska folkens högrestående kultur och de religiösa böjelserna i Indi-
en härstammar från de forna tiderna av dravidernas herravälde och beror delvis
på att så många av det setiska prästerskapet anlände till Indien, både under de
tidigare anditiska och under de senare ariska invasionerna. Den tråd av mono-
teism som löper genom Indiens religiösa historia har sålunda sin upprinnelse i
adamiternas lära i den andra lustgården.

4 Så tidigt som16.000 år f.Kr. anlände ett sällskapomett hundra setiska präs-
ter till Indien och var mycket nära att i religiöst avseende erövra hela den västra
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hälĕen av detta mångspråkiga folk. Men deras religion blev inte bestående. In-
om fem tusen år hade deras läror omParadistreenigheten förfallit till eldgudens
trefaldiga symbol.

5 Men i mer än sju tusen år, ända fram till slutet av anditernas Ĕyttningsrö-
relser, låg den indiska befolkningens religiösa nivå långt över nivån i världen i
allmänhet. Under dessa tider såg Indien ut att kunna åstadkomma en ledande
kulturell, religiös, đlosođsk och kommersiell civilisation i världen. Om anditer-
na inte så fullständigt hade dränkts av folkhavet i söder, skulle dettamål troligen
ha uppnåtts.

6 ¶ Dravidernas kulturcentra låg i Ĕoddalarna, främst längs Indus och
Ganges, och i Deccan längs de tre stora Ĕoder som rinner ut i havet genom de
östliga Ghatbergen. Bosättningarna längs havskusten vid de västliga Ghatber-
gen var högtstående till följd av sina havsförbindelser med Sumerien.

7 Draviderna var bland de första folken som byggde städer och engagerade
sig i omfattande export- och importhandel både till lands och till havs. Redan
omkring år 7000 f.Kr. gjorde kamelkaravaner regelbundna färder till det avlägs-
naMesopotamien.Dravidernas sjöfart gick längs kusten överArabiska havet till
sumerernas städer vid Persiska viken och vågade sig ut på Bengaliska vikens vat-
ten ända till Bortre Indien. Ett alfabetmed tillhörande skrivkonst importerades
från Sumerien av dessa sjöfarare och köpmän.

8 Dessa kommersiella förbindelser bidrog mycket till att ytterligare diversi-
đera den kosmopolitiska kulturen, vilket ledde till att många av stadslivets för-
bättringar och rentav lyxartiklar uppkom i ett tidigt skede. När arierna, som
uppträdde senare, anlände till Indien kände de inte i draviderna igen sina andit-
kusiner som hade sjunkit in i sangikrasernas folkhav, men de fann faktiskt en
långt avancerad civilisation. Trots sina biologiska begränsningar grundade dra-
viderna en förträfflig civilisation. Den var väl utspridd över hela Indien och har
i Deccan fortlevt ända fram till våra dagar.

4. ARIERNAS INVASION AV INDIEN
1 Den andra gången då anditerna trängde in i Indien var den ariska invasio-

nen under en period om nästan fem hundra år vid mitten av det tredje årtusen-
det f. Kr. Denna Ĕyttningsrörelse innebar anditernas sista utvandring från sina
hemtrakter i Turkestan.

2 De första ariska centren var utspridda över den norra hälĕen av Indien, sär-
skilt över den nordvästra delen. Dessa inkräktare fullföljde aldrig erövringen av
landet, och denna försummelse blev senare deras undergång då deras mindre
antal utsatte dem för absorbering av söderns dravider, som senare spred sig över
hela halvön utom områdena i Himalaya.

3 Ariernas rasliga inverkan i Indien var mycket liten utom i de norra pro-
vinserna. I Deccan var deras inverkan mera kulturell och religiös än raslig. Det
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faktum att det så kallade ariska blodet i större utsträckning har bevarats i norra
Indien beror inte endast på att arierna fanns i större antal i dessa regioner utan
också på att de förstärktes av senare erövrare, handelsmän och missionärer. Än-
da fram till det första århundradet f.Kr. pågick en ständig inđltrering av ariskt
blod till Punjab, och det sista tillskottet kom i anslutning till de hellenistiska
folkens krigsoperationer.

4 På slätterna vidGanges blandade sig arier och dravider slutligen och skapa-
de en hög kultur, och detta centrum förstärktes senare av tillskott från nordost,
från Kina.

5 I Indien blomstrade från tid till annan många typer av samhällsorganisa-
tioner, från ariernas halvt demokratiska system till despotiska och monarkis-
ka styresformer. Samhällets mest karakteristiska särdrag var dock att den stora
kastindelningen bestod. Kasterna hade införts av arierna i ett försök att bevara
deras rasliga identitet. Detta invecklade kastsystem har fortgått ända fram till
nuvarande tid.

6 Av de fyra stora kasterna inrättades alla utom den första i ett fåfängt försök
att hindra de ariska erövrarna från att rasligt sammansmälta med sina lägrestå-
ende underlydande. Den högsta kasten, lärarprästerna, härstammar från seter-
na. Braminerna i det tjugonde århundradet e.Kr. är kulturättlingar i rakt nedsti-
gande led till prästerna i den andra lustgården, fastän deras läror storligen skiljer
sig från vad deras lysande föregångare lärde.

7 När arierna anlände till Indien förde de med sig sina gudomsuppfattning-
ar så som de hade bevarats i de långvariga traditionerna om religionen i den
andra lustgården. Men braminprästerna kunde aldrig stå emot den hedniska
kraĕladdning som byggdes upp av den plötsliga kontaktenmed de lägrestående
religionerna i Deccan sedan arierna hade utplånats som ras. Sålunda blev det
stora Ĕertalet av befolkningen bundet av de lägrestående religionernas försla-
vande vidskepligheter; och detta är varför Indien inte lyckades frambringa den
höga civilisation som tidigare hade förebådats.

8 Det allmänna andliga uppvaknandet under det sjätte århundradet f.Kr.
blev inte bestående i Indien, och det hade dött ut redan före muhammedaner-
nas invasion. En dag kan det emellertid uppstå en större Gautama som leder
hela Indien i att söka den levande Guden, och då får världen observera hur de
kulturella potentialerna förverkligas hos ett mångkunnigt folk som så länge har
legat i koma under det bedövande inĔytandet av en andlig vision i stagnation.

9 Visst vilar kulturen på en biologisk grund, men kastväsendet ensamt kun-
de inte bevara den ariska kulturen, ty religionen, sann religion, är den ound-
gängliga källan till den högre energi som driver människorna att bygga upp en
högrestående civilisation baserad på broderskap mellan människorna.
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5. DEN RÖDA MÄNNISKAN OCH DEN GULA MÄNNISKAN
1 Medan berättelsen om Indien redogör för hur anditerna erövrade landet

och till slut försvann i de äldre evolutionära folkens hav, gäller berättelsen om
Ostasien närmast första gradens sangikraser, i synnerhet den röda människan
och den gula människan. Dessa två raser undgick till stor del att uppblandas
med neandertalarnas försämrade släktdrag som i så stor utsträckning fördröjde
den blå människans utveckling i Europa, och bevarade sålunda den högreståen-
de potentialen hos första gradens sangiktyp.

2 Fastände tidiga neandertalarna var utspridda över helaEurasiens bredd, var
den östra Ĕanken mera fördärvad av försämrade inslag från djurvärlden. Dessa
typer av undermänniskor drevs söderut av den femte glaciären, samma istäcke
som så länge blockerade sangikernas inĔyttning till östra Asien. När den rö-
da människan Ĕyttade mot nordost och kringgick de indiska högländerna fann
hon nordöstraAsien fritt från dessa typer av undermänniskor.De röda rasgrup-
perna uppnådde stamorganisation tidigare än något annat folk, och de var de
första som Ĕyttade bort från sangikernas centralasiatiska centrum. Neanderta-
larnas lägrestående raselement förintades eller fördrevs från fastlandet av de gula
stammarna som emigrerade senare. Den röda människan hade haĕ herraväldet
i Ostasien i nästan hundra tusen år innan de gula stammarna anlände.

3 ¶ För över tre hundra tusen år sedan anlände huvuddelen av den gula rasen
till Kina söderifrån längs kusten. Varje årtusende trängde de allt längre in i lan-
det, men de kom inte i kontakt med sina migrerande tibetanska bröder förrän
relativt nyligen.

4 Det växande befolkningstrycket đck den gula rasen på dess väg norrut att
tränga in på den rödamänniskans jaktmarker.Detta inkräktande i föreningmed
naturlig raslig đendskap ledde till tilltagande đentligheter, och sålunda började
den avgörande kampen om de bördiga markerna i Bortre Asien.

5 Berättelsen om denna tidsålderslånga kamp mellan den röda och den gula
rasen är ett epos i Urantias historia. I över två hundra tusen år utkämpade dessa
två högrestående raser ett bittert och oupphörligt krig. I de tidigare striderna
hade de röda människorna vanligen framgång, och deras krigares räder spred
förödelse bland de gula bosättningarna. Den gula människan var emellertid en
god elev när det gällde krigskonsten, och hon uppvisade tidigt en märkbar för-
måga att leva i fred med sina landsmän. Kineserna var de första som lärde sig
att enighet ger styrka. De röda stammarna fortsatte sina inbördes konĔikter,
och snart började de lida upprepade nederlag vid de aggressiva anfallen från de
obarmhärtiga kineserna som fortsatte sin obevekliga marsch mot norr.

6 ¶För hundra tusen år sedan kämpade den röda rasens decimerade stammar
med ryggen mot den retirerande isen från den sista glaciären, och när landpas-
sagen österut över Berings näs blev framkomlig var dessa stammar inte sena att
överge den asiatiska kontinentens ogästvänliga kuster. Det är åttiofem tusen år
sedan de sista av de renrasiga röda människorna avlägsnade sig från Asien, men
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den långa kampen lämnade sin genetiska prägel på den segrande gula rasen. Fol-
ken i norra Kina samt andoniterna i Sibirien assimilerade mycket av det röda
släktet och đck en avsevärd fördel därav.

7 Indianerna i Nordamerika kom aldrig i kontakt med ens anditättlingarna
till Adam och Eva, då de hade förlorat sina hemtrakter i Asien ungefär femtio
tusen år före Adams ankomst. Under tiden för anditernas migrationer höll det
renrasiga röda släktet på att sprida sig ut över Nordamerika som nomadstam-
mar, jägare som i någon mån bedrev jordbruk. Dessa släkten och grupper med
sin egen kultur förblev nästan helt isolerade från den övriga världen, från sin
ankomst till de amerikanska kontinenterna ända fram till slutet av den kristna
tidens första årtusende då de upptäcktes av representanter för den vita rasen från
Europa. Fram till den tiden var eskimåerna det närmaste till de vita människor
som de röda människornas norra stammar någonsin hade sett.

8 Den röda och den gula rasen är de enda delar av människosläktet som nå-
gonsin nådde en höggradig civilisation utan inĔytelser från anditerna. India-
nernas äldsta kultur i Amerika representerades av Onamonalontons center i
Kalifornien, men ungefär 35.000 år f.Kr. hade det för länge sedan försvunnit.
I Mexiko, Centralamerika och bergsområdena i Sydamerika byggdes de sena-
re och mera bestående civilisationerna upp av en ras som var övervägande röd
men som innehöll ett ansenligt tillskott av de gula, de orangefärgade och de blå
människorna.

9 Dessa civilisationer var evolutionära skapelser av sangikerna, även om spår
av anditernas blod nådde Peru. Med undantag för eskimåerna i Nordamerika
och några få polynesiska anditer i Sydamerika hade folken på det västra halv-
klotet ingen kontakt med resten av världen förrän vid slutet av det första år-
tusendet e.Kr. I Melkisedekarnas ursprungliga plan för att förbättra raserna på
Urantia hade det stipulerats att en miljon av de renrasiga eĕerkommande till
Adam skulle ge sig av för att förbättra de röda människorna på de amerikanska
kontinenterna.

6. DEN KINESISKA CIVILISATIONENS GRYNING
1 Någon tid eĕer det att de expanderande kineserna hade drivit den röda

människan över till Nordamerika röjde de undan andoniterna från Ĕoddalar-
na i Ostasien och drev demmot norr in i Sibirien ochmot väster in i Turkestan,
där de snart skulle komma i kontakt med anditernas högrestående kultur.

2 I Burma och på Indokinas halvö blandades och förenades den indiska och
den kinesiska kulturen och åstadkom de civilisationer som följde på varandra i
dessa regioner.Här hade den försvunna gröna rasen bevarats i större proportion
än någon annanstans i världen.

3 Många olika raser bodde på öarna i Stilla havet. I allmänhet upptogs de söd-
ra och då mera omfattande öarna av folk som hade en stor procent av de gröna
och indigofärgade rasernas blod. De norra öarna hölls av andoniter och senare
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av släkten med en stor proportion gula och röda raselement. Det japanska fol-
kets förfäder fördrevs från fastlandet först omkring år 12.000 f.Kr., då en kraĕig
utbredning av de norra kinesiska stammarna längs kusten söderut fördrev dem
från deras boplatser. Deras slutliga utvandring berodde inte så mycket på be-
folkningstrycket som på initiativ av en hövding som de började anse vara en
gudomlig person.

4 Likt folken i Indien och Levanten grundade den gulamänniskans segerrika
stammar sina första center längs kusten och upp längs Ĕoderna. Bosättningarna
vid kusten klarade sig dåligt under senare år då tilltagande översvämningar och
Ĕodernas skiĕande utĔöden gjorde låglandets städer obeboeliga.

5 För tjugo tusen år sedan hade kinesernas förfäder byggt upp ett dussin star-
ka center för en enkel kultur och lärdom, i synnerhet längs Gula Ĕoden och
Jangtse. Nu började dessa center få förstärkning av att det anlände en jämn
ström av högrestående blandade folk från Sinkiang och Tibet. Flyttningen från
Tibet till Jangtsedalen var inte så omfattande som den i norr, inte heller var de
tibetanska centren lika avancerade som de centren som fanns i Tarim-sänkan.
Men bägge Ĕyttningsrörelserna förde en viss mängd av det anditiska blodet ös-
terut till bosättningarna vid Ĕoderna.

6 Den forntida gula rasens överlägsenhet kom sig av fyra viktiga faktorer:
7 1. Genetiska.Olikt sina blå kusiner i Europa hade både den röda och den

gula rasen till stor del undgått att uppblandas med odugliga människoelement.
De norra kineserna, som redan hade förstärkts av små mängder högrestående
röda och andoniska raselement, skulle snart få fördelen av ett ansenligt tillskott
av anditiskt blod. Kineserna i söder var inte lika lyckosamma i detta avseende,
och de hade länge lidit av att ha absorberatmycket av den gröna rasen,medan de
senare skulle komma att ytterligare försvagas av att lägrestående folk, som hade
trängts ut från Indien av dravida-anditernas invasion, i stora skaror trängde in i
landet. I dagens Kina đnns en avgjord skillnadmellan raserna i norr och i söder.

8 ¶ 2. Samhälleliga.Den gula rasen lärde sig tidigt värdet av inbördes fred.
Den interna fredligheten främjade folkökningen tillräckligt för att garantera
att deras civilisation spred sig till mångamiljonermänniskor. Från år 25.000 till
5000 f.Kr. fanns den högsta masscivilisationen på Urantia i mellersta och norra
Kina. Den gula människan var den första som uppnådde raslig solidaritet —
den första som åstadkom en kulturell, samhällelig och politisk civilisation i stor
skala.

9 Kineserna omkring år 15.000 f.Kr. var aggressiva militarister; de hade inte
försvagats av en överdriven vördnad för det förgångna, och då de till antalet
var under tolv miljoner bildade de en kompakt helhet och talade samma språk.
Under denna tidsålder byggde de upp en verklig nation, mycket mera enad och
homogen än deras politiska unioner under historisk tid.

10 ¶ 3. Andliga.Under den tidsålder då anditernas Ĕyttningsrörelser pågick
hörde kineserna till de mera andliga folken på jorden. Då de så länge hade hållit
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fast vid dyrkan av den Enda Sanningen, som Singlangton hade förkunnat, höll
detta dem före de Ĕesta andra raser. Stimulansen från en progressiv och avance-
rad religion är oĕa den avgörande faktorn i den kulturella utvecklingen; medan
Indien tynade av kämpade sig Kina fram under den livgivande stimulansen av
en religion som omhuldade sanningen som den högsta Gudomen.

11 Denna dyrkan av sanningen uppmuntrade till att undersöka och utan fruk-
tan utforska naturens lagar ochmänniskosläktets potentialer. Kineserna var än-
nu för sex tusen år sedan ivriga utforskare och energiska i sin strävan eĕer san-
ning.

12 ¶ 4. GeograĖska. Kina skyddas av bergen i väster och Stilla havet i öster.
Endast i norr var vägen öppen för anfall, och från den rödamänniskans tid ända
till ankomsten av anditernas senare eĕerkommande fanns det inga aggressiva
rasgrupper i norr.

13 Hade det inte varit för bergshindren och den senare nedgången i den and-
liga kulturen, skulle den gula rasen utan tvivel ha dragit till sig större delen av
anditernas migrationer från Turkestan och skulle otvivelaktigt snart ha domi-
nerat världscivilisationen.

7. ANDITERNA ANLÄNDER TILL KINA
1 För omkring femton tusen år sedan kom ett ansenligt antal anditer genom

bergspasset Ti Tao och spred sig ut över dalen vid Gula Ĕodens övre lopp bland
de kinesiska bosättningarna i Kansu. Snart trängde de österut till Honan där de
mest progressiva bosättningarna fanns. Denna inđltrering västerifrån var unge-
fär till hälĕen andonitisk och till hälĕen anditisk.

2 De norra kulturcentren längs Gula Ĕoden hade alltid varit mera progressi-
va än de södra bosättningarna vid Jangtse. Inom några tusen år eĕer det att till
och med detta lilla antal av dessa högrestående dödliga hade anlänt, hade bo-
sättningarna längs Gula Ĕoden kämpat sig förbi byarna vid Jangtse och uppnått
en avancerad ställning i förhållande till bröderna i söder, en ställning somde har
bibehållit allt sedan dess.

3 ¶Det var inte det att det fanns såmånga anditer eller att deras kultur var så
överlägsen, utan det att sammansmältningen med dem gav upphov till ett mera
mångsidigt folk.Denordliga kinesernađck just tillräckligtmed anditernas arvs-
massa för attmilt stimulera deras naturligt dugliga sinne,men inte såmycket att
det skulle ha tänt i demden rastlösa, utforskningsinriktade nyđkenheten som är
så karakteristisk för de nordliga vita släktena. Detta mera begränsade tillskott
av anditiska arvsanlag störde inte mycket sangiktypens medfödda stabilitet.

4 ¶De senare vågorna av anditer fördemed sig vissa av de kulturella framste-
gen från Mesopotamien. Detta är i synnerhet sant beträffande de sista migra-
tionsvågorna från väster. De förbättrade avsevärt förfarandena inom ekonomi
och undervisning bland de nordliga kineserna. Fastän deras inĔytande på den
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gula rasens religiösa kultur var kortlivat, bidrog deras eĕerkommande mycket
till ett senare andligt uppvaknande. Men anditernas traditioner om Edens och
Dalamatias skönhet inĔuerade helt visst de kinesiska traditionerna; tidiga kine-
siska legender lokaliserar ”gudarnas land” i väster.

5 Det kinesiska folket började inte bygga städer och ägna sig åt hantverks-
produktion förrän eĕer år 10.000 f.Kr., sedan klimatförändringarna i Turkes-
tan hade inträffat och de senare anditimmigranterna hade anlänt. Tillskottet av
detta nya blod medförde inte så mycket nytt för den gula människans civilisa-
tion, men det stimulerade den snabba vidareutvecklingen av de latenta tenden-
serna hos de högrestående kinesiska släktena. Från Honan till Shensi började
potentialerna till en avancerad civilisation bära frukt. Metallbearbetning och
alla hantverksfärdigheter daterar sig från dessa tider.

6 Likheterna mellan vissa av de tidiga kinesiska och mesopotamiska meto-
derna i fråga om tideräkning, astronomi och offentlig förvaltning kommer sig
av handelsförbindelserna mellan dessa två långt från varandra belägna center.
Kinesiska handelsmän färdades redan på sumerernas tid längs landvägarna ge-
nom Turkestan till Mesopotamien. Detta utbyte var inte ensidigt — Eufratda-
len hade ansenlig nytta av det, liksom även folken på slättlandet vid Ganges.
Men klimatförändringarna och nomadernas invasioner under det tredje årtu-
sendet f.Kr. minskade betydligt volymen av den handel som gick längs karavan-
vägarna i Centralasien.

8. DEN SENARE KINESISKA CIVILISATIONEN
1 Det är inte helt fel att säga att medan den röda människan đck lida av för

mycket krigande, fördröjdes statsutvecklingen bland kineserna av deras grund-
liga tillvägagångssätt vid erövringen av Asien. De hade en stor potential för so-
lidaritet inom rasen, men den utvecklades inte ordentligt emedan den ständiga
drivkraĕen från en alltid överhängande fara av anfall utifrån saknades.

2 När erövringen av Ostasien var slutförd föll den urgamla militärstaten så
småningom sönder— forna krig glömdes bort. Av den episka kampenmed den
röda rasen återstod endast den dimmiga traditionen om en forntida kamp med
bågskyttefolken. Kineserna började i ett tidigt skede ägna sig åt jordbruksnä-
ringar, vilket ytterligare ökade deras fredliga tendenser, medan en befolkning
som låg klart under relationstalet mellan land ochmänniska för jordbruk ytter-
ligare bidrog till den växande fredligheten i landet.

3 Medvetandet om forna bragder (något förbleknade i nuet), konservatis-
men hos ett folk som till största del ägnade sig åt jordbruk, och ett välutvecklat
familjeliv ledde till vördnad för förfäderna och kulminerade i seden att till den
grad ära den gångna tidens människor att det gränsade till dyrkan. En mycket
liknande attityd var rådande bland de vita släktena i Europa i ungefär femhund-
ra år eĕer den grekisk-romerska civilisationens upplösning.



79:8.4–10 DEL III. URANTIAS HISTORIA 1034

4 Tron på och dyrkan av den ”Enda Sanningen” i enlighet med Singlangtons
läror dog aldrig helt ut. Med tiden kom sökandet eĕer ny och högre sanning
i skuggan av den växande tendensen att vörda det som redan fanns etablerat.
Så småningom avleddes den gula rasens genialitet från att söka det okända till
att bevara det kända. Detta är orsaken till stagnationen av vad som hade varit
världens snabbast framåtskridande civilisation.

5 ¶ Mellan åren 4000 och 500 f.Kr. slutfördes den politiska återföreningen
av den gula rasen,men den kulturella föreningenmellan centren vid Jangtse och
Gula Ĕoden hade redan genomförts. Denna politiska återförening av de senare
stamgrupperna var inte utan konĔikter, men den allmänna opinionen om krig
var fortsättningsvis låg. Dyrkandet av förfäderna, det ökande antalet dialekter
och inga krav på militär verksamhet under tusende och åter tusende år hade
gjort detta folk ultrafredligt.

6 Fastän den gula rasen inte uppfyllde löĕet om en tidig utveckling av en
avancerad statsbildning, gick rasen ändå hela tiden framåt i förverkligandet av
civilisationens färdigheter, i synnerhet inom områdena för jordbruk och träd-
gårdsodling.De vattenbyggnadsproblem som jordbrukarna i Shensi ochHonan
mötte fordrade samverkan för att kunna lösas. Sådana bevattnings- och jordbe-
varingssvårigheter bidrog i betydande grad till att utveckla ett inbördes beroen-
de, och som följd därav gynnades freden mellan de odlande grupperna.

7 Snart bidrog utvecklingen inom skrivkonsten och grundandet av skolor till
en spridning av kunskap i en aldrig tidigare skådad omfattning. Det ideograđs-
ka skrivsättets besvärligheter begränsade dock de lärda klassernas tillväxt trots
tryckningskonstens tidiga uppkomst. Det var framförallt den sociala standar-
diseringens och religionsđlosođska dogmatiseringens process som fortgickmed
god fart.Den religiösa utvecklingen av vördnaden för förfäderna komplicerades
ytterligare av en uppsjö av vidskepligheter som involverade naturdyrkan, men
kvardröjande rester av en verklig uppfattning omGud fanns bevarade i den kej-
serliga dyrkan av Shang-ti.

8 Den stora svagheten i vördandet av förfäderna ligger däri att det främjar
en bakåtblickande đlosođ. Hur klokt det än må vara att samla visdom från det
förgångna, är det dåraktigt att anse det förgångna vara sanningens enda källa.
Sanningen är relativ och expanderande; den lever alltid i nuet ochkommer alltid
till nya uttryck i varje människogeneration — rentav i varje människoliv.

9 Den stora styrkan i vördnaden för förfäderna består i det värde en sådan
attityd fäster vid familjen. Den förvånansvärda stabiliteten och uthålligheten i
den kinesiska kulturen är en följd av den dominerande ställning som familjen
har getts, ty civilisationen är direkt beroende av att familjen fungerar effektivt.
I Kina đck familjen en sådan samhällelig betydelse, rentav en sådan religiös in-
nebörd, som få andra folk har nått upp till.

10 Den tillgivenhet till föräldrarna och den familjelojalitet som den växande
kulten om dyrkan av förfäderna förutsatte, garanterade uppbyggnaden av över-
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lägsna familjerelationer och bestående familjegrupper; allt detta gjorde det lät-
tare för följande faktorer att inverka på civilisationens fortbestånd:

11 1. Bevarandet av egendom och rikedom.
12 2. Sammanförandet av erfarenheter från mer än en generation.
13 3. Effektiv utbildning av barnen i det förgångnas färdigheter och kunska-

per.
14 4. Utveckling av en stark pliktkänsla, förhöjning avmoralen, och ökning

av den etiska känsligheten.
15 ¶ Den kinesiska civilisationens formativa period, som börjar med anditer-

nas ankomst, fortsätter ända fram till den stora etiska, moraliska och semire-
ligiösa uppväckelsen under sjätte århundradet f. Kr. Den kinesiska traditionen
bevarar en dimmig berättelse om det evolutionära förgångna; övergången från
moders- till fadersfamiljen, etableringen av jordbruket, utvecklingen av arkitek-
turen, inledandet av industriell verksamhet—alla dessa skeden redogörs för i en
följd. Denna berättelse, med större noggrannhet än någon annan liknande re-
dogörelse, presenterar bilden av ett högrestående folks storartade uppstigning
från barbariets nivåer. Under denna tid övergick kineserna från ett primitivt
jordbrukssamhälle till en högre samhällsorganisation som omfattade städer, in-
dustriell verksamhet, metallbearbetning, handelsutbyte, offentlig förvaltning,
skrivkonst, matematik, konst, vetenskap och boktryckande.

16 Så har den gula rasens urgamla civilisation bevarats under århundradenas
lopp. Det är nästan fyrtio tusen år sedan de första viktiga framstegen gjordes
i den kinesiska kulturen, och fastän det har förekommit mången tillbakagång
kommer civilisationen under sönerna till Han närmast av alla till att presentera
en oavbruten skildring av ständigt framåtskridande ända fram till nittonhund-
ratalets tid. Den mekaniska och den religiösa utvecklingen hos de vita rasgrup-
perna har varit av en högre klass, men de har aldrig överträffat kineserna i fråga
om familjesamhörighet, gruppetik eller personlig moral.

17 Denna urgamla kultur har bidragit mycket till människans lycka; miljoner
människovarelser har levt och dött, välsignade av dess bedriĕer. I århundraden
har denna stora civilisation vilat på sina lagrar från det förgångna, men den hål-
ler igen på att vakna upp för att ånyo bilda sig en uppfattning om de överjordis-
ka målen för de dödligas tillvaro, för att igen en gång ta upp den oupphörliga
kampen för ett framåtskridande utan slut.

18 [Framfört av en Nebadons ärkeänglar.]



KAPITEL 80
ANDITERNAS UTBREDNING I VÄSTERLANDET

FFASTÄN den blå människan i Europa inte av sig själv uppnådde en stor
kulturell civilisation, erbjöd hon dock den biologiska grund som, när ra-
sens adamiserade släktdrag blandades med de senare anditiska inkräktar-

nas, åstadkom ett av de mäktigaste släkten som någonsin uppkommit på Uran-
tia för uppnåendet av en energisk och expansiv civilisation sedan den violetta
rasens och deras anditiska eĕerträdares tider.

2 I de nutida vita folken förenas de fortlevande adamiska raselementen som
blev uppblandade med sangikraserna, en del av de röda och de gula, men i syn-
nerhet med de blå. Det đnns en ansenlig procent av det ursprungliga andonits-
läktet i alla de vita rasgrupperna och ännu mera av de tidiga noditinslagen.

1. ADAMITERNA ANLÄNDER TILL EUROPA
1 Innan de sista anditerna drevs ut från Eufratdalen hademånga av deras brö-

der anlänt till Europa som äventyrare, lärare, handelsmän och krigare. Under
den violetta rasens första tider skyddades Medelhavsbassängen av Gibraltarnä-
set och Siciliens landbrygga. En del av den tidigaste sjöfartshandeln tog sin bör-
jan viddessa insjöar, där blåmänniskor frånnorr och saharabor från södermötte
noditer och adamiter från öster.

2 I den östra Medelhavessänkan hade noditerna byggt upp en av sina mest
omfattande kulturer, och från dessa centra hade de i någonmån trängt in i södra
Europa, men särskilt in i norra Afrika. De bredskalliga nodit-andonitiska syri-
erna börjademycket tidigt ägna sig åt krukmakeri och åkerbruk i sambandmed
sina bosättningar på det långsamt stigandeNildeltat. De importerade också får,
getter, nötkreatur och andra tamdjur samt införde mycket förbättrade metoder
för metallbearbetning, ty Syrien var då centrum för denna industri.

3 Undermer än trettio tusen år tog Egypten emot en jämn ström avmesopo-
tamier som fördemed sig sin konst och sin kultur för att berikaNildalens kultur.
En omfattande inĔyttning av folk från Sahara försämrade emellertid storligen
den tidiga civilisationen vidNilen, och Egypten nådde sin lägsta kulturella nivå
för ungefär femton tusen år sedan.

4 Under forna tider fanns det föga hinder för adamiternas migration väs-
terut. Sahara var en öppen betesmark som upptogs av herde- och jordbruks-
folk. Dessa saharabor ägnade sig aldrig åt hantverksindustri, inte heller var de
stadsbyggare. De var en indigosvart grupp med omfattande inslag från de ut-
döda gröna och orangefärgade raserna. De đck en mycket begränsad mängd av
det violetta arvet innan landhöjningen och de skiĕande regnförande vindarna
skingrade resterna av denna välmående och fredliga civilisation.
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5 De Ĕesta människoraser har fått del av Adams blod, men en del đckmer än
andra. De blandade raserna i Indien och de mörkare folken i Afrika var inte at-
traktiva för adamiterna. De skulle villigt ha blandat sigmed de rödamänniskor-
na om inte dessa hade funnits så långt borta på de amerikanska kontinenterna,
och de var gynnsamt inställda till de gula människorna, men dessa var likaså
svåra att nå långt borta i Asien. När adamiterna därför gav sig iväg, drivna av
antingen äventyrslust eller altruism, eller när de blev utdrivna från Eufratdalen,
var det mycket naturligt för dem att välja en förening med de blå rasgrupperna
i Europa.

6 De blåmänniskorna, somdå var dominerande i Europa, hade inga religiösa
bruk som skulle ha varit motbjudande för de tidigast migrerande adamiterna,
och det fanns en stark sexuell dragning mellan den violetta och den blå rasen.
De bästa bland de blå människorna höll det för en stor ära att få forma par med
adamiterna.Varje blåmanhade ambitionen att bli så skicklig och konstnärlig att
han vann någon adamitisk kvinnas tillgivenhet, och det var den högsta strävan
hos varje högrestående blå kvinna att bli föremål för en adamits uppvaktning.

7 Så småningom förenade sig dessa Edens migrerande söner med den blå ra-
sens högre typer och gav nytt liv åt deras kulturella seder och bruk, samtidigt
somde skoningslöst utrotade neandertalrasens kvarlevande släkten.Denname-
tod för rasblandning i kombinationmed eliminering av de lägrestående elemen-
ten ledde till uppkomsten av ett dussintal livskraĕiga och progressiva grupper
av högrestående blå människor, av vilka ni har betecknat en som Cro-Magnon-
människorna.

8 Av dessa och andra orsaker, av vilka de gynnsammare färdvägarna inte hör-
de till de minst betydande, vällde de tidiga mesopotamiska kulturvågorna näs-
tan uteslutande in i Europa. Det var dessa omständigheter som blev avgörande
för de skeden som föregick den moderna europeiska civilisationen.

2. FÖRÄNDRINGAR I KLIMAT OCH GEOLOGI
1 Den violetta rasens tidiga utbredning till Europa avbröts av vissa ganska

plötsliga förändringar i klimatet och geologin. Då de norra isfälten drog sig till-
baka skiĕade de regnförande vindarna från väster mot norr och förvandlade
så småningom de stora öppna betesmarkerna i Sahara till en ofruktsam öken.
Denna torka skingrade de till växten mindre, brunhåriga, mörkögda men lång-
skalliga människor, som bodde på Saharas stora högplatå.

2 De mera renrasiga indigofärgade släktena Ĕyttade söderut till skogarna i
Centralafrika, där de stannat allt sedandess.Demera blandade grupperna sprid-
de sig i tre riktningar: De högrestående stammarna i väster migrerade till Spa-
nien samt därifrån till angränsande områden i Europa, och de bildade kärnan
i de senare långskalliga brunhåriga grupperna av medelhavsrasen. Den minst
progressiva delen som bodde öster om Saharaplatån migrerade till Arabien och
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därifrån genom norra Mesopotamien och Indien till det avlägsna Ceylon. Den
mellersta gruppen Ĕyttade norr- och österut till Nildalen och Palestina.

3 Det är detta underliggande andra gradens sangiska drag somantyder en viss
grad av släktskap mellan de nutida folk som đnns spridda från Deccan genom
Iran till Mesopotamien och längs Medelhavets bägge kuster.

4 ¶ Ungefär vid den tid då dessa klimatförändringar inträffade i Afrika skilj-
de sig England från kontinenten och Danmark höjde sig ur havet, medan näset
vid Gibraltar, som hade skyddat den västra Medelhavssänkan, gav eĕer till följd
av en jordbävning och vattenytan i denna insjö steg snabbt till Atlantiska ocea-
nens nivå. Snart sjönk också landbryggan vid Sicilien i havet, vilket förvandlade
Medelhavet till ett enda hav och förenade det med Atlantiska oceanen. Denna
naturens omstörtning översvämmade massvis med människobosättningar och
orsakade den största förlusten av liv genomöversvämning i hela världshistorien.

5 Då havet uppslukade Medelhavssänkan begränsade detta omedelbart ada-
miternas Ĕyttningar västerut, medan den stora inĔyttningen av saharabor ledde
dematt söka utlopp för sin växande befolkningnorr- och österut frånEden.När
Adams eĕerkommande färdades norrut från dalarna vid Tigris och Eufrat möt-
te de bergshinder och det då utvidgade Kaspiska havet. Under många genera-
tioner jagade adamiterna, vallade sina hjordar och odlade jorden kring sina bo-
sättningar utspridda över hela Turkestan. Långsamt utvidgade detta storslagna
folk sitt territorium mot Europa. Då adamiterna anlände till Europa österifrån
fann de att den blå människans kultur låg tusentals år eĕer kulturen i Asien, ty
denna region hade varit nästan helt utan kontakt med Mesopotamien.

3. CROMAGNONS BLÅ MÄNNISKOR
1 Den blå människans forntida kulturcentra var belägna längs Europas alla

Ĕoder, men endast Somme Ĕyter nu fram i samma fåra som före istiderna.
2 Dåvi säger att denblåmänniskandomineradeden europeiska kontinenten,

fanns det dock massor av olika folkslag. Redan för trettiofem tusen år sedan
var Europas blå rasgrupper ett mycket blandat folk som bar på arvsanlag från
både röda och gula, medan de i kustländerna vid Atlanten och i det nuvarande
Rysslands regioner hade absorberat en ansenlig mängd andonitiskt blod och i
söder var i kontakt med folken i Sahara. Det vore fruktlöst att försöka räkna
upp de många rasgrupperna.

3 Den europeiska civilisationen under denna tidiga period eĕerAdam, var en
unik blandning av de blå människornas livskraĕ och konstfärdighet med ada-
miternas skapande föreställningsförmåga. De blå människorna var en ras med
stor livskraĕ, men de drog avsevärt ned adamiternas kulturella och andliga ni-
vå. Det var mycket svårt för adamiterna att få sin religion att slå rot bland Cro-
Magnonmänniskorna på grund av tendensen hos så många av dem att lura och
förföra jungfrur. I tio tusen år stod religionen i Europa på en låg nivå jämfört
med utvecklingen i Indien och Egypten.
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4 De blåmänniskorna var fullkomligt ärliga i allt sitt handlande och helt fria
från de uppblandade adamiternas sexuella laster. De respekterade jungfrudo-
men och tillämpade månggiĕe endast då krig ledde till en brist på män.

5 Dessa Cro-Magnonfolk var ett tappert och framsynt släkte. De hade ett
effektivt system för barnuppfostran.Bägge föräldrarna togdel i detta arbete, och
de äldre barnens tjänster utnyttjades till fullo. Varje barn tränades omsorgsfullt
i grottornas skötsel, i konstfärdighet och i att göra Ĕintverktyg. Från tidig ålder
var kvinnorna väl förtrogna med hushållsgöromål och enkelt åkerbruk, medan
männen var skickliga jägare och modiga krigare.

6 De blå människorna var jägare, đskare och insamlare av föda; de var skick-
liga båtbyggare. De tillverkade stenyxor, högg ned träd och uppförde stockhyd-
dor som var delvis under marken och hade hudar till tak. Det đnns folk som
fortfarande bygger liknande hyddor i Sibirien. Cro-Magnonmänniskorna i sö-
der bodde vanligen i hålor och grottor.

7 Det var inte ovanligt under bistra vinternätter att de som stod som stod
nattvakt vid grottmynningarna frös ihjäl. De var modiga, men framför allt var
de konstnärer; uppblandningenmed adamiter satte fart på den skapande fanta-
sin. Den blå människans konst nådde sin höjdpunkt för omkring femton tusen
år sedan, före den tid då de mera mörkhyade rasernas folk kom norrut från Af-
rika genom Spanien.

8 ¶ För omkring femton tusen år sedan höll de alpina skogarna på att sprida
sig över stora områden. Jägarna i Europa drevs till Ĕoddalarna och havskusterna
av samma klimatologiska tryck som hade förvandlat världens sälla jaktmarker
till torra och ofruktsamma öknar. När regnvindarna vände mot norr blev de
stora öppna betesmarkerna i Europa täckta av skogar. Dessa omfattande och re-
lativt plötsliga klimatförändringar drev människoraserna i Europa till att ställa
om sig från de öppna slätternas jägare till boskapsherdar och i någon mån till
đskare och jordbrukare.

9 Fastän dessa förändringar resulterade i kulturella framsteg, medförde de
också vissa biologiska tillbakagångar. Under den föregående jägartiden hade de
högrestående stammarna tagit de bättre krigsfångarna till makar och ofelbart
förintat dem somde ansåg vara lägrestående.När de började grunda bosättning-
ar och ägna sig åt jordbruk och handel tog de sig till att spara många av de me-
delmåttiga fångarna som slavar. Det var avkomman av dessa slavar som senare
i så hög grad försämrade hela Cro-Magnontypen. Denna tillbakagång av kul-
turen fortgick tills den đck en frisk injektion från öster när mesopotamiernas
sista massinvasion svepte fram över Europa och snabbt absorberade Cro-Mag-
nonmänniskan och deras kultur samt lade grunden till de vita rasgruppernas
civilisation.
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4. ANDITERNAS INVASIONER I EUROPA
1 Fastän anditerna strömmade in i Europa i en jämn ström, förekom det sju

större invasioner, varvid de sista kom på hästryggen i tre stora vågor. En del an-
lände till Europa via öarna i Egeiska havet och upp längs Donaudalen, men ma-
joriteten av de tidigare och renrasigare elementen migrerade till nordvästra Eu-
ropa längs den norra rutten över betesmarkerna vid Volga och Don.

2 Mellan den tredje och Ēärde invasionen trängde en hord andoniter norr-
ifrån in i Europa eĕer att ha kommit från Sibirien via de ryska Ĕoderna och
Baltikum. De assimilerades omedelbart av de norra anditstammarna.

3 Den relativt rena violetta rasens tidigare utbredningar var långt fredliga-
re än expansionerna av deras senare halvmilitära och erövringsglada anditeĕer-
kommande. Adamiterna var fredsälskande, noditerna var krigiska. Föreningen
av dessa folk, så som de senare blandades med sangikraserna, gav upphov till de
dugliga, aggressiva anditerna som gjorde egentliga militära erövringar.

4 ¶ Hästen var emellertid den evolutionära faktor som avgjorde anditernas
dominans i västerlandet. Hästen gav anditerna vid deras spridning fördelen av
en rörlighet som inte hittills hade funnits och som gjorde det möjligt för andi-
ternas sista ryttargrupper att snabbt färdas runtKaspiska havet och välla in över
hela Europa.Alla tidigare vågor av anditer hade rört sig så långsamt att de tende-
rade att upplösas på ett större avstånd från Mesopotamien. Dessa senare vågor
rörde sig så snabbt att de nådde Europa som enhetliga grupper som fortfarande
hade kvar något mått av högre kultur.

5 Hela den bebodda världen utanför Kina och Eufrattrakten hade under tio
tusen år gjort mycket begränsade kulturella framsteg när de hårt ridande andi-
tiska ryttarna framträdde under sjätte och sjunde årtusendet f.Kr. När de rörde
sig västerut över de ryska slätterna, absorberande de bästa av de blåmänniskorna
och utrotande de sämsta, blandades de till ett enda folk. Dessa var stamfäderna
till de så kallade nordiska släktena, förfäderna till de skandinaviska, tyska och
anglosaxiska folken.

6 ¶ Det tog inte lång tid förrän de högrestående blå släktdragen helt hade
absorberats av anditerna över hela norra Europa. Endast i Lappland (och i viss
utsträckning i Bretagne) hade andoniterna, som var en äldre ras, kvar ens en
tillstymmelse av sin tidigare identitet.

5. ANDITERNAS ERÖVRING AV NORDEUROPA
1 Stammarna i norra Europa blev ständigt förstärkta och förbättrade av den

jämna Ĕyttningsströmmen från Mesopotamien via Turkestans och södra Ryss-
lands områden, och när den sista vågen av anditer till häst sköljde över Europa
fanns det redan i denna region Ĕeramänniskormed arvsanlag från anditerna än
i hela den övriga världen.

2 I tre tusen år hade de norra anditerna sitt militära högkvarter i Danmark.
Från denna medelpunkt utgick en följd av erövringsvågor som blev allt mindre
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anditiska och allt mera vita när de mesopotamiska erövrarna under århundra-
denas lopp slutligt blandades med de erövrade folken.

3 ¶ Medan den blå människan hade absorberats i norr och till slut dukade
under för anfallen från de vita kavalleristerna som trängde in i söder, mötte de
framryckande stammarna av den blandade vita rasen ett ihärdigt och långvarigt
motstånd från Cro-Magnonmänniskorna, men högre intelligens och ständigt
ökande biologiska reserver gjorde det möjligt för dem att utplåna den äldre ra-
sen.

4 De avgörande slagen mellan den vita människan och den blå människan
utkämpades i dalen vid SommeĔoden. Här gjorde den blå rasens bästa folk bit-
tert motståndmot de söderut drivande anditerna, och i över fem hundra år för-
svarade dessa Cro-Magnonmänniskor med framgång sina territorier innan de
dukade under för de vita inkräktarnas överlägsna militära strategi. Tor, den se-
gerrika befälhavaren för de norra arméerna i det sista slaget vid Somme, blev
de norra vita stammarnas hjälte och vördades senare som en gud av vissa bland
dem.

5 ¶ De av den blå människans fästen som längst höll ut fanns i södra Frank-
rike, men det sista stora militära motståndet övervanns vid Somme. Den sena-
re erövringen fortgick genom kommersiell penetrering, befolkningstryck längs
Ĕoderna och ständigt ingiĕemed de högrestående, i föreningmed ett skonings-
löst utrotande av de lägrestående.

6 När stamrådet bestående av anditernas äldste hade bedömt en lägreståen-
de krigsfånge som oduglig överlämnades han under omfattande ceremonier till
schamanprästerna som följde honom till Ĕoden och utförde invigningsriterna
för färden till de ”sälla jaktmarkerna” — nedsänkning till döds. På detta sätt
utrotade de vita inkräktarna i Europa alla folk som de mötte som inte snabbt
upptogs i deras egna led, och sålunda đck den blå rasen sitt slut — och det gick
fort.

7 ¶De blå Cro-Magnonmänniskorna bildade den biologiska grundvalen för
de nutida europeiska raserna, men de har fortlevt endast som de absorberades
av de senare och manbara erövrarna av deras hemländer. Den blå rasen bidrog
med många robusta och stadiga drag och mycken fysisk styrka till de vita raser-
na i Europa, men de blandade europeiska folkens humor och skapande fantasi
härstammar från anditerna. Denna förening av anditer och blå människor, som
gav upphov till de norra vita raserna, ledde till en omedelbar försämring av andi-
ternas civilisation, en tillbakagång av övergående natur. Till slut manifesterade
sig den latenta överlägsenheten hos dessa barbarer från norr och kulminerade i
dagens europeiska civilisation.

8 ¶ Omkring år 5000 f.Kr. hade de evolverande vita rasgrupperna blivit do-
minerande över hela norra Europa, medräknat norra Tyskland, norra Frankrike
och de Brittiska öarna. Centraleuropa behärskades för en tid av de blå männi-
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skorna och de rundskalliga andoniterna. De senare bodde främst i Donaudalen
och undanträngdes aldrig helt av anditerna.

6. ANDITERNA LÄNGS NILEN
1 Från tiden för anditernas sista utvandringar började kulturen i Eufratdalen

förfalla, och det direkta civilisationscentret överĔyttade till Nildalen. Egypten
eĕerträdde Mesopotamien som högkvarter för den mest avancerade gruppen
på jorden.

2 Nildalen började lida av översvämningar något tidigare än dalarna i Meso-
potamien men klarade sig mycket bättre. Dessa tidiga motgångar uppvägdes
mer än väl av den ständiga strömmen av anditimmigranter, så att kulturen i
Egypten, fastän den härstammade från Eufratområdet, såg ut att få övertaget.
År 5000 f.Kr. under översvämningsperioden i Mesopotamien fanns det emel-
lertid sju klart avgränsade grupper av människor i Egypten; alla utom en hade
kommit från Mesopotamien.

3 ¶ När den sista utvandringen från Eufratdalen skedde hade Egypten för-
delen att få så många av de skickligaste konstnärerna och hantverkarna. Dessa
anditiska konstnärer fann sig väl till rätta då de var alltigenom bekanta med Ĕ-
odlivet, dess översvämningar, bevattningssystem och torra perioder. De gladde
sig åt Nildalens skyddade läge; de var därmycketmindre utsatta för đentliga rä-
der och attacker än längs Eufrat. De ökade avsevärt egyptiernas skicklighet i att
bearbeta metaller. Här arbetade de med järnmalm som kom från Sinaiberget i
stället för från trakterna vid Svarta havet.

4 ¶ Egyptierna samlade i ett mycket tidigt skede sina stadsgudar till ett ut-
studerat nationellt system av gudar. De utvecklade en omfattande teologi och
hade ett lika omfattande men betungande prästerskap. Flera olika ledare för-
sökte återuppliva det som återstod av seternas forna religiösa läror, men des-
sa försök blev kortlivade. Anditerna byggde de första stenstrukturerna i Egyp-
ten. Den första och mest utsökta av stenpyramiderna uppfördes av Imhotep, en
andit som var ett arkitektgeni, medan han tjänade som statsminister. Tidigare
byggnader hade uppförts av tegel, och fastän många stenstrukturer hade byggts
i olika delar av världen var detta den första i Egypten. Byggnadskonsten gick
stadigt bakåt från denne store arkitekts dagar.

5 Denna lysande kulturepok đck ett snabbt slut på grund av inbördeskrig
längs Nilen, och landet invaderades snart, i likhet med Mesopotamien tidigare,
av lägrestående stammar från det ogästvänliga Arabien och av svarta från söder.
Följdenblev att samhällets utveckling imer än femhundra år gick stadigt bakåt.

7. ANDITERNA PÅ ÖARNA I MEDELHAVET
1 Under kulturens nedgång iMesopotamien bestod för en tid en högreståen-
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de civilisation på öarna i östra Medelhavet.
2 Omkring år 12.000 f.Kr.migrerade en framstående stam av anditer till Kre-

ta. Detta var den enda ö som så tidigt befolkades av en sådan högrestående
grupp, och det tog nästan två tusen år innan ättlingarna till dessa sjöfarare spred
sig till öarna i närheten. Denna grupp bestod av smalskalliga, relativt småväx-
ta anditer som hade ingiĕ sig med Van-delen av de norra noditerna. De var till
sin längd alla under etthundraåttio centimeter och hade bokstavligen fördrivits
från fastlandet av sina större och lägrestående fränder.Dessa emigranter till Kre-
ta var mycket skickliga i textil- och metallarbete, i tillverkning av lergods och i
rörarbete, och i att använda sten som byggnadsmaterial. De hade ett skriĕspråk
och bedrev boskapsskötsel och jordbruk.

3 Nästan två tusen år eĕer koloniseringen av Kreta tog sig en grupp av de
långväxta ättlingarna till Adamsson över de norra öarna till Grekland, och de
kom nästan direkt från sitt höglandshem norr om Mesopotamien. Dessa stam-
fäder till grekerna leddes västerut av Sato, en eĕerkommande i rätt nedstigande
led till Adamsson och Ratta.

4 Den grupp som slutligen bosatte sig i Grekland bestod av trehundrasjut-
tiofem utvalda och högrestående människor som utgjorde de sista från adams-
soniternas andra civilisation. Dessa senare söner till Adamsson var bärare av de
då mest värdefulla arvsanlagen till de vita raser som höll på att uppkomma. De
var intellektuellt högstående och i fysiskt avseende de vackraste människorna
sedan det första Edens tider.

5 ¶ Inom kort eĕerträdde Grekland och öregionen i Egeiska havet Meso-
potamien och Egypten som centrum för handel, konst och kultur i västerlan-
det. Såsom i Egypten, härstammade igen praktiskt taget all konst och veten-
skap i den egeiska världen från Mesopotamien, med undantag för kulturen hos
de adamssonitiska föregångarna till grekerna. All konst och genialitet hos det-
ta senare folk är ett direkt arv från de eĕerkommande till Adamsson, Adams
och Evas förste son, och hans säregna andra hustru, en dotter som i en obruten
släktlinje härstammade från medlemmar av Prins Caligastias renrasiga nodit-
stab. Inte att undra på att grekerna hade mytologiska sägner om att de härstam-
made direkt från gudar och övermänskliga varelser.

6 Den egeiska regionen genomgick fem klart skilda kulturella stadier, vart
och ettmindre andligt än det föregående, och snart dukade konstens sista lysan-
de tid under för tyngden av slavars medelmåttiga avkommor som snabbt hade
förökat sig. Dessa ursprungliga slavar hade importerats frånDonau-området av
senare generationer greker.

7 Det var under denna tidsålder påKreta sommoderkulten blandKains eĕer-
kommande nådde sin största popularitet. Denna kult förhärligade Eva i dyrkan
av den ”stora modern”. Avbildningar av Eva fanns överallt. Tusentals allmänna
helgedomar uppfördes över hela Kreta och Mindre Asien. Denna moderkult
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bestod ända fram till Kristi tid och blev senare införlivad i den tidiga kristna
religionen i form av förhärligandet och dyrkan av Maria, Jesu moder på jorden.

8 ¶ Fram till omkring år 6500 f.Kr. hade det skett en stor minskning i andi-
ternas andliga arv. Adams eĕerkommande var vittutspridda och hade praktiskt
taget slukats upp av de äldre och talrikare människoraserna. Detta förfall av an-
diternas civilisation i föreningmed att deras religiösa normer försvann lämnade
världens andligen utarmade raser i ett bedrövligt tillstånd.

9 ¶ Omkring år 5000 f.Kr. fanns de tre mest renrasiga grupperna av Adams
eĕerkommande i Sumerien, norra Europa och Grekland. Hela Mesopotamien
höll långsamt på att försämras av strömmen av blandade ochmörkare raser som
trängde in frånArabien. Ankomsten av dessa lägrestående folk bidrog ytterliga-
re till att skingra anditernas biologiska och kulturella återstod åt olika håll. Från
hela det bördiga halvmåneområdet strömmade de mera äventyrslystna folken
västerut till öarna. Dessa utvandrare odlade både säd och grönsaker, och de för-
de husdjur med sig.

10 Cirka år 5000 f.Kr. Ĕyttade en stor skara progressiva mesopotamier ut från
Eufratdalen och bosatte sig på önCypern; denna civilisation sopades bort cirka
två tusen år senare av barbarhorder från norr.

11 ¶ En annan stor koloni bosatte sig vidMedelhavets kust, nära det ställe där
Kartago senare fanns. Från Nordafrika kom ett stort antal anditer till Spanien
och blandade sig senare i Schweiz med sina bröder som tidigare hade kommit
till Italien från öarna i Egeiska havet.

12 ¶ När kulturen i Egypten förföll, liksom tidigare i Mesopotamien, Ĕydde
många av de dugligare och mera avancerade familjerna till Kreta och sålunda
avsevärt höjde nivån på denna civilisation som redan var avancerad. När an-
komsten av lägrestående grupper från Egypten senare hotade civilisationen på
Kreta Ĕyttade de mera bildade familjerna vidare västerut till Grekland.

13 ¶ Grekerna var inte endast stora lärare och konstnärer, de var också värl-
dens främsta handelsmän och kolonisatörer. Innan de dukade under för den
översvämning av lägrestående element, vilken till slut uppslukade deras konst
och handel, lyckades de etablera så många kulturella utposter västerut att väl-
digt många av framstegen i den tidiga grekiska civilisationen bevarades bland
de senare folken i södra Europa, och många av de blandade eĕerkommande till
dessa adamssoniter uppgick i de stammar sombodde i de angränsande fastlands-
områdena.

8. ANDONITERNA VID DONAU
1 Anditfolken från Eufratdalen Ĕyttademot norr till Europa för att där blan-

da sig med de blå människorna och mot väster till Medelhavstrakterna för att
blanda sig med återstoden av de sinsemellan blandade saharaborna och södra
blå människorna. Dessa två grenar av den vita rasen var, och är fortfarande, vitt
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åtskilda från varandra av de bredskalliga bergsborna som härstammar från de
tidigare andonitstammarna som länge hade bott i dessa mellaneuropeiska trak-
ter.

2 Dessa eĕerkommande till Andon var utspridda över de Ĕesta av bergstrak-
terna i mellersta och sydöstra Europa. De đck oĕa förstärkningar från Mindre
Asien, där de hade ett starkt fotfäste. De forna hettiterna härstammade direkt
från det andonitiska släktet; deras bleka hy och breda huvuden var typiska för
den rasen. Detta släktdrag fanns företrätt i Abrahams förfäder och bidrog myc-
ket till de karakteristiska ansiktsdragen hos hans senare judiska eĕerkommande
som, fastän de hade en kultur och religion som härstammade från anditerna, ta-
lade ett mycket annorlunda språk. Deras språk var klart andonitiskt.

3 De stammar som bodde i hus uppförda på pålar eller stockbryggor i sjö-
arna i Italien, Schweiz och södra Europa representerade de sista utposterna av
migrationerna från Afrika, Egeiska havet, och särskilt från Donauområdet.

4 Donauborna var andoniter, jordbrukare och herdar som hade kommit till
Europa genom Balkanhalvön och som långsamt Ĕyttade norrut längs Donau-
dalen. De tillverkade lerkärl och odlade jorden samt föredrog att leva i dalarna.
Donaubornas nordligaste bosättning fanns i Liège i Belgien.Dessa stammar för-
sämrades snart när de Ĕyttade bort från centret och ursprunget för sin kultur.
Det bästa lergodset härstammar från deras tidigaste bosättningar.

5 Donauborna blev modersdyrkare som resultat av de missionärers arbete
som kom från Kreta. Dessa stammar sammansmälte senare med grupper av an-
donitiska sjöfarare som kom i båtar från Mindre Asiens kust och som också var
modersdyrkare. Mycket av Centraleuropa koloniserades sålunda tidigt av des-
sa bredskalliga blandtyper som hörde till de vita raserna och som praktiserade
modersdyrkan och den religiösa riten att kremera de döda, ty det var sed hos
anhängarna av modersklulten att bränna sina döda i stenhyddor.

9. DE TRE VITA RASERNA
1 Rasblandningarna i Europa utkristalliserade sig mot slutet av anditernas

Ĕyttningsrörelser allmänt uttryckt i de tre vita raserna enligt följande:
2 1. Den norra vita rasen. Denna så kallade nordiska ras bestod främst av

blå människor och anditer, men i den ingick också en ansenlig mängd andoni-
tiskt blod tillsammans med mindre mängder från de röda och gula sangikerna.
Den norra vita rasen var sålunda sammansatt av de fyra mest önskvärda män-
niskoraserna. Det största arvet var från den blå människan. Den typiska tidiga
nordbon var långskallig, långväxt och blond. Redan för länge sedan blev denna
ras grundligt uppblandad med alla förgreningar av de vita folken.

3 Europas primitiva kultur, som de invaderande nordbornamötte, var kultu-
ren hos de tillbakagående donauborna uppblandade med de blå människorna.
Den nordisk-danska och den donau-andonitiska kulturen möttes och blanda-
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des vid RhenĔoden, vilket visas av att det i dagens Tyskland đnns två olika ras-
grupper.

4 Nordborna drev fortgående handel med bärnsten från Östersjökusten och
byggde via Brennerpasset upp ett omfattande handelsutbyte med bredskallarna
iDonaudalen.Genomdenna långvariga kontaktmedDonauborna leddes dessa
nordbor till modersdyrkan, och under Ĕera tusen år var kremering av de döda
nästan allena rådande över hela Skandinavien. Detta förklarar varför lämningar
av de tidigaste vita raserna inte står att đnna fastän de đnns begravda över he-
la Europa — endast deras aska kan man đnna i sten- och lerurnor. Dessa vita
människor byggde också bostäder; de bodde aldrig i grottor. Igen förklarar det-
ta varför det đnns så få bevis för den vita människans tidiga kultur, fastän den
föregående Cro-Magnontypen đnns väl bevarad där den varit säkert instängd i
hålor och grottor. Som det nu ser ut har man i norra Europa den ena dagen de
nedåtgående donaubornas och de blå människornas primitiva kultur och föl-
jande dag den plötsligt framträdande och väldigt överlägsna vita människans
kultur.

5 ¶ 2. Denmellersta vita rasen.Fastän denna grupp innehåller blå, gula och
anditiska släktdrag är den till övervägande del andonitisk. Dessa människor är
bredskalliga,mörka och satta.De đnns indrivna som en kilmellan den nordiska
rasen och medelhavsrasen, med den breda basen vilande i Asien och spetsen
inträngande i östra Frankrike.

6 I nästan tjugo tusen års tid hade andoniterna av anditerna trängts allt längre
och längre mot norr i Centralasien. Omkring år 3000 f.Kr. drev en tilltagande
torka dessa andoniter tillbaka in i Turkestan. Detta andonitiska tryck söderut
fortgick i över tusen år. Andoniterna delade sig vid Kaspiska och Svarta havet
i två delar och trängde in i Europa både via Balkan och via Ukraina. Denna
invasion inkluderade de återstående grupperna av Adamssons eĕerkommande
och förde under den senare hälĕen av invasionsperioden med sig ett ansenligt
antal anditer från Iran samt många eĕerkommande till de setiska prästerna.

7 Omkring 2500 år f.Kr. nådde andoniternas framstöt västerut Europa.Den-
na utbredning över hela Mesopotamien, Mindre Asien och Donausänkan av
barbarerna från bergen i Turkestan utgjorde det mest allvarliga och bestående
av alla kulturella bakslag fram till den tiden. Dessa inkräktare andoniserade de-
đnitivt karaktären hos den mellaneuropeiska rasgruppen, som allt sedan dess
har förblivit karakteristiskt alpin.

8 ¶ 3. Den södra vita rasen. Denna mörkhåriga medelhavsras bestod av en
blandning av anditer och blå människor, med ett mindre tillskott av andoniter
än i norr. Denna grupp absorberade också en ansenlig mängd av andra gradens
sangikblod från Saharaborna. Under senare tider đck denna södra del av den
vita rasen ett tillskott av kraĕfulla anditiska inslag från östra Medelhavet.

9 Medelhavets kustländer blev emellertid inte befolkade av anditer förrän vid
tiden för de stora nomadinvasionerna omkring 2500 f.Kr. Trađken och handeln
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till lands var närapå avbrutna under dessa århundraden när nomaderna invade-
rade områdena vid östra Medelhavet. Denna störning av samfärdseln till lands
medförde en stor expansion av trađken och handeln till sjöss; den havsburna
handeln på Medelhavet var i full gång för cirka fyra tusen fem hundra år sedan.
Denna utveckling av sjöfarten ledde till en plötslig utbredning av anditernas
eĕerkommande över hela kustområdet vid Medelhavssänkan.

10 Dessa rasblandningar lade grunden till den sydeuropeiska rasen, den mest
blandade av alla. Sedan den tiden har denna ras ytterligare uppblandats, i syn-
nerhet med de blå-gula-anditiska folken från Arabien. Denna medelhavsras är
i själva verket så väl uppblandad med de omgivande folken att den praktiskt ta-
get inte kan urskiljas som en särskild typ, men i allmänhet är dess medlemmar
kortväxta, långskalliga och mörkhåriga.

11 I norr utplånade anditerna de blå människorna genom krig och giĕermål,
men i söder fortlevde dessa i större antal. Baskerna och berberna representerar
fortlevnaden av två grenar av denna ras, men även dessa folk har uppblandats
grundligt med saharaborna.

12 ¶Detta var bilden av rasblandningen iMellaneuropa omkring år 3000 f.Kr.
Trots den partiella adamiska försummelsen blandade sig dock de högre typerna.

13 ¶Detta var den tid då den neolitiska stenåldern delvis täcker den uppkom-
mande bronsåldern. I Skandinavien var det bronsåldern i föreningmedmoders-
dyrkan. I södra Frankrike och Spanien var det den neolitiska stenåldern i för-
ening med soldyrkan. Detta var den tid då de cirkelformade soltemplen utan
tak byggdes. De europeiska vita raserna var energiska byggare, som gladde sig
åt att resa stora stenar till solens ära, ungefär som deras senare eĕerkommande
vid Stonehenge. Soldyrkans popularitet anger att det var en tid då jordbruket
blomstrade i Sydeuropa.

14 Vidskepligheterna från detta relativt sena skede av soldyrkan är fortfaran-
de en del av folksederna i Bretagne. Fastän dessa Bretagnebor har varit kristna
i över tusen femhundra år, håller de sig fortfarande med den neolitiska sten-
ålderns trollmedel för att avvända det onda ögat. I skorstenen har de alltjämt
åskstenar som skydd mot blixten. Folket i Bretagne blandade sig aldrig med de
skandinaviska nordborna. De är en kvarleva av de ursprungliga andonitiska in-
vånarna i västra Europa, uppblandade med medelhavssläktet.

15 ¶Men det är en villfarelse omman tror sig kunna klassiđcera de vita folken
som tillhörande nordisk, alpin eller medelhavsras. Det har helt enkelt förekom-
mit alltför mycket uppblandning för att tillåta en sådan gruppering. Det fanns
en tid då den vita rasen ganska väl kunde uppdelas i dessa klasser, men en omfat-
tande sammansmältning har skett sedan dess, och det är inte längre möjligt att
klart urskilja dessa olikheter. Även år 3000 f.Kr. var de forna grupperna i samhäl-
let längre mer av en och samma ras än de nuvarande invånarna i Nordamerika
är det.
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16 Den europeiska kulturen fortfor att växa till sig i fem tusen år, och det före-
kom en viss blandning inom den. Språkbarriärerna hindrade en fullständig väx-
elverkan mellan de olika västerländska nationerna. Under det senaste århund-
radet har denna kultur upplevt sin bästa möjlighet att blandas i den kosmopo-
litiska befolkningen i Nordamerika; och den kontinentens framtid bestäms av
kvaliteten hos de rasfaktorer som tillåts ingå i dess nuvarande och framtida be-
folkning, liksom också av den nivå av samhällskultur som upprätthålls.

17 [Framfört av en av Nebadons Ärkeänglar.]



KAPITEL 81
DEN NUTIDA CIVILISATIONENS UTVECKLING

OBEROENDE av de upp- och nedgångar från misslyckandet med de
planer som hade uppgjorts för världens förbättrande i samband med
Caligastias och Adams missioner, fortfor den underliggande organis-

ka evolutionen av människosläktet att föra raserna framåt på skalan för mänsk-
liga framsteg och raslig utveckling. Evolutionen kan fördröjas,menden kan inte
stoppas.

2 Fastän den violetta rasen till antalet var mindre än planerat, åstadkom dess
inverkan ett sådant framåtskridande av civilisationen att det sedanAdams dagar
långt har överträffat människosläktets framsteg under hela dess tidigare tillvaro
på nästan en miljon år.

1. CIVILISATIONENS VAGGA
1 I omkring trettiofem tusen år eĕer Adams dagar låg civilisationens vagga i

sydvästra Asien inom ett område som sträckte sig från Nildalen öster- och nå-
got norrut över norra Arabien genom Mesopotamien och vidare till Turkestan.
Klimatet var den avgörande orsaken till att civilisationen etablerades i detta om-
råde.

2 Det var de stora förändringarna i klimatet och geologin i norra Afrika och
västra Asien som satte stopp för adamiternas tidiga Ĕyttningsrörelser genom att
det utvidgade Medelhavet utestängde dem från Europa och vände Ĕyttnings-
strömmenmot norr och öster till Turkestan. Vid den tid då dessa landhöjningar
och klimatförändringarna i sambandmeddemvar avslutade, omkring år 15.000
f.Kr., hade civilisationen kommit till ett världsomfattande stillastående, med
undantag för de kulturella jäsämnena och biologiska reserverna hos anditerna
som fortfarande var instängda av bergen i Asien i öster och av skogarna som
utbredde sig i Europa i väster.

3 Klimatets utveckling höll nu på att åstadkomma det som alla andra försök
hade misslyckats med, nämligen att tvinga den eurasiska människan att överge
jagandet till förmån för de mera avancerade näringsfången boskapsskötsel och
jordbruk. Evolutionen kan vara långsam, men den är oerhört effektiv.

4 Emedan de tidigaste jordbrukarna så allmänt använde slavar såg både jä-
garen och boskapsherden ned på jordbrukaren förr i tiden. Under många och
långa tidsåldrar ansågs det vara ett tarvligt göra att odla jorden; därav idén att
arbete med jorden är en förbannelse, fastän det är den största av alla välsignel-
ser. Till och med under Kains och Abels tid ansågs offren från boskapsskötseln
värdefullare än offergåvorna från jordbruket.

5 Människan utvecklades vanligen från jägare till jordbrukare via ett över-
gångsskede som boskapsuppfödare, och detta gällde också för anditerna, men
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oĕare var det den av klimatet orsakade nödvändigheten som utgjorde det evo-
lutionära tvång som đck hela stammar att övergå från att vara jägare till att bli
framgångsrika jordbrukare. En sådan direkt övergång från jakt till jordbruk fö-
rekom endast i de regioner där rasblandningen innehöll en stor proportion av
det violetta släktet.

6 De evolutionära folken (i synnerhet kineserna) lärde sig tidigt att så frön
och odla grödor av att iaktta hur frön grodde som av en händelse hade blivit
fuktade eller som hade placerats i gravarna som föda för de avlidna. Över hela
sydvästra Asien i de bördiga Ĕoddalarna och på de angränsande slätterna tilläm-
pade anditerna de förbättrade jordbruksmetoder somde hade ärvt från sina för-
fäder, som hade gjort jordbruk och trädgårdsskötsel till huvudsysselsättningen
inom den andra lustgårdens område.

7 I tusentals år hade Adams eĕerkommande odlat vete och korn, som ha-
de förädlats i lustgården, överallt i högländerna vid Mesopotamiens övre gräns.
Adams och Adamssons eĕerkommande möttes här, bedrev handel och idkade
socialt umgänge.

8 Det var dessa påtvungna förändringar i levnadsförhållandena som đck en
så stor del av människosläktet att bli allätare till sina matvanor. Kombinerandet
av vete-, ris- och grönsaksdieten med kött från boskapshjordarna betydde ett
stort steg framåt för hälsan och vigören hos dessa forntida folk.

2. CIVILISATIONENS VERKTYG
1 Kulturens tillväxt bygger på utvecklingen av de verktyg som civilisationen

förutsätter. De verktyg som människan använde vid sin uppstigning från bar-
bariet var effektiva i den utsträckning som de frigjorde mänsklig arbetskraĕ till
att utföra högre uppgiĕer.

2 Ni som nu lever i senare tiders förhållanden med en kultur som håller på
att slå ut i blom och vid början till ett framåtskridande i samhällsutvecklingen,
ni som verkligen har litet tid till övers att tänka på samhället och civilisationen,
skall inte förbise det faktum att era tidiga förfäder hade föga eller ingen fritid
som kunde ägnas åt eĕersinnande betraktelser och samhälleligt tänkande.

3 ¶ De fyra första stora framstegen i människans civilisation var:
4 1. Eldens tämjande.
5 2. Tämjandet av djur.
6 3. Förslavandet av tillfångatagna.
7 4. Privategendom.
8 ¶ Fastän elden, den första stora upptäckten, till slut öppnade dörrarna till

vetenskapens värld, hade den i detta avseende föga värde för den primitivamän-
niskan. Hon vägrade att veta av naturliga orsaker som förklaring till alldagliga
fenomen.
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9 När man frågade sig varifrån elden kom, ersattes den enkla berättelsen om
Andon och Ĕintstenen snart av legenden om hur någon Prometheus stal den
från himlen. De forntida människorna sökte en övernaturlig förklaring till alla
sådana naturliga fenomen som inte rymdes inom deras personliga fattningsför-
måga; och många nutida människor gör fortfarande så. Avpersoniđeringen av
så kallade naturliga fenomen har tagit tidsåldrar i anspråk, och den är ännu in-
te avslutad. Det uppriktiga, ärliga och orädda sökandet eĕer sanna orsaker gav
emellertid upphov till denmoderna vetenskapen: astrologin blev astronomi, al-
kemin blev kemi och magin blev medicin.

10 ¶ Före maskinernas tidsålder var det enda sättet för människan att utföra
ett arbete utan att själv göra det, att använda djur. Tämjandet av djur satte levan-
de verktyg i människans händer, och en intelligent användning av dem beredde
vägen för både jordbruk och samfärdsel. Utan dessa djur kundemänniskan inte
ha höjt sig från sitt primitiva stadium till följande civilisationsnivåer.

11 De Ĕesta av de djur som bäst lämpade sig för att tämjas hittades i Asien, i
synnerhet i de mellersta och sydvästra regionerna. Detta var en av orsakerna till
varför civilisationen framskred snabbare i detta område än annanstans i världen.
Många av dessa djurarter hade tämts två gånger tidigare, och under anditernas
tidsålder tämdes de än en gång. Hunden hade emellertid stannat med jägarna
allt sedan den blå människan tog den till sig för länge, länge sedan.

12 Anditerna i Turkestan var det första folk som i stor omfattning tämde häs-
ten, och detta är en annan orsak till att deras kultur var förhärskande så länge.
Vid 5000 år f.Kr. hade jordbrukarna i Mesopotamien, Turkestan och Kina bör-
jat föda upp får, getter, kor, kameler, hästar, Ēäderfä och elefanter. Som lastdjur
använde de oxar, kameler, hästar och jakar. Människan var själv en tid lastdjur.
En härskare bland den blå rasen hade en gång hundra tusen män i sin koloni av
bärare.

13 ¶ Slaveriets och det privata jordägandets institutioner kom med jordbru-
ket. Slaveriet höjde ägarens levnadsstandard och gav mera tid för samhällskul-
tur.

14 Vilden är slav under naturen, men en vetenskaplig civilisation ger männi-
skosläktet så småningom allt mera frihet. Med hjälp av djur, eld, vind, vatten,
elektricitet och andra ännu oupptäckta energikällor har människan befriat sig,
och kommer fortsättningsvis att befria sig, från nödvändigheten att ständigt sli-
ta och släpa.Oberoende av de övergående svårigheter somorsakas av det omfat-
tande uppđnnandet av maskiner, är de slutliga fördelar som sådana mekaniska
uppđnningar medför ovärderliga. Civilisationen kan aldrig blomstra, än mind-
re etableras, förränmänniskan har Ěitid att tänka, planera och föreställa sig nya
och bättre sätt att göra saker och ting.

15 ¶ Till en början sökte sig människan bara ett skydd, levde under klipput-
språng och bodde i grottor. Sedan tog hon i bruk sådana naturliga material som
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trä och sten för att göra hyddor åt familjen. Till sist tog hon steget in i husbyg-
gandets skapande skede, lärde sig att tillverka tegel och andra byggnadsmaterial.

16 Folken i Turkestans högländer var de första av de mera nutida raserna som
byggde sina hem av trä, hus som ganska mycket påminde om de tidiga timmer-
stugor som de amerikanska nybyggarna uppförde. Överallt på slätterna byggdes
människobostäderna av tegel, senare av brända tegel.

17 De äldre släktena vid Ĕoderna byggde sina hyddor genom att slå långa stö-
rar i en cirkel i marken. Störarnas övre ändar drogs sedan samman för att bilda
hyddans stomme som Ĕätades igenom med tvärgående vasstrå, varvid hela ska-
pelsen påminde omen väldig uppochnedvänd korg.Denna konstruktion kunde
sedan täckas med lera, och eĕer att den hade torkat i solen blev den en mycket
användbar och vattentät bostad.

18 Det var från dessa tidiga tiders hyddor som den senare idén till alla slag av
korgĔätande självständigt uppkom. Bland en grupp uppstod tanken på att göra
lerkärl från att ha observerat vad som hände då man smetade våt lera över dessa
grundstommar av störar. Lerkärlens härdande genom att bränna dem upptäck-
tes när en av dessa lertäckta primitiva hyddor av misstag fattade eld. Forna ti-
ders färdigheter uppkom oĕa av tillfälligheter som inträffade i de tidiga folkens
dagliga liv. Åtminstone gällde detta nästan helt människosläktets evolutionära
framåtskridande fram till tiden för Adams ankomst.

19 Fastän krukmakeriet först hade introducerats av Prinsens stab för cirka en
halv miljon år sedan, hade tillverkningen av lerkärl praktiskt taget upphört un-
der de senaste drygt hundrafemtio tusen åren. Endast de försumeriska noditer-
na vid Persiska vikens kust fortsatte att göra lerkärl. Krukmakeriets konst åter-
upplivades under Adams tid. Denna konst spred sig samtidigt med utbredning-
en av ökenområdena i Afrika, Arabien och Centralasien, och den spred sig från
Mesopotamien ut över östra halvklotet i en följd av vågor som representerade
en allt bättre tillverkningsteknik.

20 Dessa civilisationer under anditernas tidsålder kan inte alltid spåras enligt
utvecklingsstadiet för deras lerkärl eller andra konstföremål. Det jämna förlop-
pet av människans evolution komplicerades enormt både av regimen i Dalama-
tia och i Eden. Det händer oĕa att vaser och verktyg från senare tid är av sämre
kvalitet än de tidigare produkterna från de mera renrasiga anditiska folken.

3. STÄDER, HANTVERK OCH HANDEL
1 Klimatförstöringen av de frodiga, öppna gräsbeklädda jakt- och betesmar-

kerna i Turkestan, med början omkring år 12.000 f.Kr., tvingade människorna
i dessa regioner att ty sig till nya former av näringar och enkelt hantverk. En
del började föda upp hjordar av tamdjur, andra blev jordbrukare eller insam-
lare av vattenbaserad föda, men de högrestående typerna av intellekt bland an-
diterna valde att ägna sig åt handel och hantverk. Det blev rentav brukligt att
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hela stammar ägnade sig åt att utveckla en enda näringsgren. Från Nildalen till
Hindukush och från Ganges till Gula Ĕoden blev de högrestående stammarnas
huvudsakliga verksamhet att odla jorden, med handel som binäring.

2 Ökningen i handeln och i förädlandet av råmaterial till olika handelsvaror
hade en direkt inverkan på uppkomsten av dessa tidiga och halvfredliga sam-
hällen som hade så stor betydelse för spridningen av kulturen och civilisations-
färdigheterna. Före den tid då en omfattande världshandel uppkom baserade
sig samhällets enheter på stammen — de var utvidgade familjegrupper. Han-
deln medförde umgänge med olika sorters människor och bidrog sålunda till
en snabbare korsbefruktning av kulturen.

3 För ungefär tolv tusen år sedan grydde de självständiga städernas tidsske-
de.Dessa primitiva handels- och hantverksstäder omgavs alltid av zoner av jord-
bruk och boskapsuppfödning. Fastän det är sant att produktionen främjades av
att levnadsstandarden steg, är det skäl för er att inte hysa någramissuppfattning-
ar om det tidiga stadslivets förđning. De tidiga raserna var inte särskilt snygga
och rena, och det genomsnittliga primitiva samhället höjde sig några tiotal cen-
timeter för varje tjugofem år endast som följd av den smuts och det avfall som
samlades. Vissa av dessa forna städer höjde sig också mycket snabbt över den
omgivande marken emedan deras hyddor av obränd lera var kortlivade, och det
var sed att bygga nya bostäder direkt ovanpå ruinerna av de gamla.

4 ¶ En vittomfattande användning av metaller var kännetecknande för de
tidiga hantverks- och handelsstädernas skede. Ni har redan funnit en bronskul-
tur i Turkestan som daterar sig från före 9000 år f.Kr., och anditerna lärde sig
också tidigt att arbeta med järn, guld och koppar. Förhållandena var emellertid
mycket annorlunda längre bort från de mera avancerade civilisationscentren.
Det har inte funnits några klart åtskilda perioder, sådana som sten-, brons- och
järnåldern; alla tre existerade samtidigt men på olika håll.

5 Guld var den första metallen som människan sökte eĕer. Den var lätt att
bearbeta och användes till en början endast för prydnadsändamål. Sedan togs
koppar i bruk, men inte i någon större utsträckning förrän den blandades med
tenn ochmanđck denhårdare bronsen.Upptäckten att blanda koppar och tenn
för att få brons gjordes av en av Turkestans adamssoniter vars koppargruva i
bergsbygden råkade đnnas vid sidan av en tennförekomst.

6 ¶Då ett enkelt hantverk och en begynnande industri uppkomđck handeln
snabbt den största betydelse för den kulturella civilisationens spridning. Öpp-
nandet av handelsvägar till lands och till havs underlättade betydligt resandet,
kontakten mellan kulturer och blandningen av civilisationer. Omkring 5000
år f.Kr. var hästen i allmän användning i alla civiliserade och halvciviliserade
länder. Dessa senare släkten hade inte endast tamhästar utan också olika slags
vagnar och kärror. För tidsåldrar sedan hade hjulet varit i bruk, men nu började
fordon med hjul användas allmänt både vid handel och i krig.
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7 Den resande handelsmannen och den kringströvande upptäcktsresanden
gjorde mer för att främja den civilisation som historien känner än alla andra in-
Ĕytelser tillsammans. Militära erövringar, kolonisation och den missionsverk-
samhet som de senare religionerna bedrev var även faktorer vid kulturens sprid-
ning; men dessa var alla av sekundär betydelse jämfört med handelsförbindel-
serna som ständigt ökade av att kunnandet och vetandet inom produktions-
verksamheten snabbt utvecklades.

8 Tillskottet från det adamiska släktet till människoraserna satte inte endast
fart på civilisationsutvecklingen utan stimulerade också avsevärt människans
lust till äventyr och utforskande, med den följd att största delen av Eurasien och
norra Afrika snart fylldes av anditernas blandade eĕerkommande som snabbt
förökade sig.

4. DE BLANDADE RASERNA
1 När vi kommer fram till den historiska tidens gryning är hela Eurasien, nor-

ra Afrika och öarna i Stilla havet översållade av människosläktets sammansatta
raser. Dessa nuvarande raser har uppkommit av att människans fem grundraser
på Urantia har blandats och åter blandats med varandra.

2 Var och en av Urantias raser kännetecknades av vissa utmärkande fysis-
ka drag. Adamiterna och noditerna var långskalliga, andoniterna bredskalliga.
Sangikrasernas skallar var av mellanform, men de gula och blå hade en tendens
till bredskallighet. När de blå rasgrupperna blandades med andonitsläkten blev
de avgjort bredskalliga. Andra gradens sangiker var mellan- till långskalliga.

3 Fastän dessa skalldimensioner är användbara för att utreda rasliga ur-
sprung, är skelettet som helhet mycketmera tillförlitligt. I den tidigaste utveck-
lingen av urantiaraserna förekom ursprungligen fem klart skilda typer av ske-
lettbyggnad:

4 1. Andonisk, Urantias ursprungliga befolkning.
5 2. Första gradens sangisk, röd, gul och blå.
6 3. Andra gradens sangisk, orange, grön och indigo.
7 4. Noditisk, Dalamatiernas eĕerkommande.
8 5. Adamitisk, den violetta rasen.
9 ¶ Då dessa fem stora rasgrupper i omfattande utsträckning blandades med

varandra, tenderadeden sangiska arvsdominansen att vid den fortgåendebland-
ningen överskugga den andonitiska typen. Lapparna och eskimåerna är bland-
ningar av andoniter och sangiska blå rasgrupper. I deras skelettbyggnad har den
ursprungliga andoniska typen bevarats bäst. Adamiterna och noditerna har bli-
vit så uppblandademedde andra raserna att de kan igenkännas endast i vadman
generellt kan kalla en kaukasid klass.

10 Närman blottlägger rester avmänniskor från de senaste tjugo tusen åren är
det därför i allmänhet omöjligt att klart särskilja de fem ursprungliga typerna.
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Studiet av skelettbyggnaden i dessa fynd utvisar att människosläktet numera
fördelar sig på ungefär tre klasser:

11 1. Denkaukasida—den anditiska blandningen avnoditiska och adamis-
ka släkten, ytterligaremodiđerad av tillskott av första gradens och (endel) andra
gradens sangikfolk och av en omfattande korsning med andoniter. De vita ra-
serna i västerlandet och en del indiska och turanska folk hör till denna grupp.
Den förenande faktorn inom denna grupp är den större eller mindre andelen
anditiskt arv.

12 ¶ 2. Den mongolida — första gradens sangiktyp, omfattande den ur-
sprungliga röda, gula och blå rasen. Kineserna och indianerna hör till denna
grupp. I Europa har den mongolida typen modiđerats av blandning med and-
ra gradens sangiker och andoniter, och ännu mera av tillskottet från anditerna.
Malajerna och andra indonesiska folk inkluderas i denna klass, fastän de har en
hög procent andra gradens sangikblod.

13 ¶ 3. Den negrida — andra gradens sangiktyp, som ursprungligen bestod
av den orangefärgade, den gröna och den indigofärgade rasen. Denna typ illu-
streras bäst av negrerna, och den đnns överallt i Afrika, Indien och Indonesien,
varhelst andra gradens sangikraser slog sig ned.

14 ¶ I norra Kina förekommer en viss blandning av kaukasida och mongolida
typer. I Levanten har de kaukasida och negrida typerna blandats. I Indien samt
i Sydamerika đnns alla tre typer företrädda. Skelettets karakteristika hos de tre
fortlevande typerna kan fortfarande iakttas och underlättar identiđeringen av
de senare förfäderna till de nuvarande människoraserna.

5. KULTURSAMHÄLLET
1 Den biologiska evolutionen och den kulturella civilisationen är inte nöd-

vändigtvis korrelerade; den organiska evolutionen under en tidsålder kan fort-
gå obehindrat mitt bland ett kulturellt förfall. När man granskar människans
historia under längre perioder đnner man att evolutionen och kulturen i sista
hand förhåller sig till varandra som orsak och verkan. Evolutionen kan fram-
skrida utan kultur, men en kulturcivilisation blomstrar inte utan en tillräcklig
bakgrund i form av en föregående raslig utveckling. Adam och Eva införde inga
sådana civilisationsföreteelser som skulle ha varit främmande förmänniskosam-
fundets framåtskridande, men det adamiska blodet ökade rasernas inneboen-
de förmåga och försnabbade den ekonomiska utvecklingen och det industriella
framåtskridandet. Adams utgivning förbättrade rasernas hjärnförmåga och på-
skyndade därmed avsevärt den naturliga evolutionens processer.

2 Genom jordbruk, tämjandet av djur och bättre byggnadskonst frigjorde sig
människan så småningom från det värsta i den ständiga kampen för livet och
började se sig om eĕer någonting som skulle ge sötma åt livsprocessen.Detta var
början till strävan eĕer allt högre, ständigt högre nivåer av materiell komfort.
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Genom hantverk och industri höjer människan så småningom det nöjes- och
njutningsinnehållet i det jordiska livet.

3 Kultursamhället är dock inte någon storsint välgörenhetsklubb med ärvda
privilegier till vilken alla människor föds med gratis medlemskap och fullkom-
lig jämlikhet. Snarare är det ett upphöjt och ständigt framåtskridande gille av
jordiska arbetare som i sina led upptar endast de främsta av de arbetsmyror som
strävar eĕer att göra världen till en bättre plats för sina barn och barnbarn att le-
va och avancera i under kommande tider. Detta civilisationens gille uppbär dyra
inträdesavgiĕer, kräver en sträng och rigorös disciplin, ålägger stränga straff för
alla oliktänkande och separatister, medan det ger få personliga rättigheter eller
privilegier annat än ökat skydd mot gemensamma faror och rasliga hot.

4 Samhällelig förening är en form av livförsäkring som människorna har lärt
sig är lönsam; därför är de Ĕesta individer villiga att betala de premier, i form
av självuppoffring och begränsning av den personliga friheten, som samhället
utkräver av sina medlemmar i utbyte mot detta ökade gruppskydd. Kort sagt
är den nuvarande samhällsmekanismen en försäkringsplan som har uppkom-
mit genom försök och misstag och som är avsedd att ge något mått av säkerhet
och skydd mot en återgång till de förfärliga och antisociala förhållanden som
kännetecknade människosläktets erfarenheter under de första tiderna.

5 Samhället blir sålunda ett samarbetssystem för att trygga medborgarfrihet
genom institutioner, ekonomisk frihet genom kapital och uppđnningar, social
frihet genom kultur och frihet från våld genom polisreglering.

6 Makt ger inte rätt, men den upprätthåller de allmänt erkända rättigheterna
hos varje på varandra följande generation. Statsmaktens främsta uppgiĕ är att de-
đniera rättigheterna, att rättvist ochopartiskt reglera klasskillnader och att tryg-
ga lika möjligheter för alla i enlighet med lagens bestämmelser. Varje mänsklig
rättighet är förenad med någon skyldighet i samhället. Ett privilegium som en
grupp har är en försäkringsmekanism som ofelbart kräver full betalning av de
premier som utgår för gruppens tjänster. Gruppens rättigheter måste skyddas,
lika väl som individens, medräknat reglerandet av sexualdriĕen.

7 Frihet som en grupp reglerar är det rättmätiga målet för den samhälleliga
utvecklingen. Frihet utan restriktioner är en fåfäng och fantasifull dröm hos
instabila och ytliga människor.

6. CIVILISATIONENS UPPRÄTTHÅLLANDE
1 Medan den biologiska evolutionen hela tiden har fortsatt uppåt, gick myc-

ket av den kulturella evolutionen ut från Eufratdalen i vågor som under tidens
gång eĕer hand försvagades tills slutligen hela det renrasiga släktet av ättlingar
till Adam hade dragit ut för att berika civilisationerna i Asien och Europa. Ra-
serna sammansmälte inte helt, men deras civilisationer blandades i betydande
utsträckning. Kulturen spred sig långsamt ut över världen. Denna civilisation
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måste upprätthållas och omhuldas, ty idag đnns det inga nya kulturkällor, inga
anditer som kunde stärka och stimulera civilisationsutvecklingens långsamma
framskridande.

2 ¶ Den civilisation som nu utvecklas på Urantia uppkom av och bygger på
följande faktorer:

3 1. Naturförhållanden. Den materiella civilisationens art och utsträck-
ning bestäms i hög grad av de naturresurser som står till buds. Klimatet, väd-
ret och många andra fysiska förhållanden är faktorer av betydelse för kulturens
utveckling.

4 I början av anditernas era fannsdet endast två omfattandeochbördiga öpp-
na jaktområden i hela världen. Det ena fanns i Nordamerika, och där var indi-
anerna utspridda; det andra fanns norr om Turkestan och upptogs delvis av en
andonisk-gul rasgrupp. De avgörande faktorerna för utvecklingen av en högre-
stående kultur i sydvästra Asien var ras och klimat. Anditerna var ett storartat
folk, men den faktor som blev bestämmande för inriktningen av deras civilisa-
tion var den tilltagande torkan i Iran, Turkestan och Sinkiang som tvingade dem
att uppđnna och tillägna sig nya och avancerade metoder för att skaffa sig sitt
levebröd från de allt mindre bördiga markerna.

5 Kontinenternas gestaltning och andra förhållanden som gäller landar-
rangemangen har mycket stor betydelse för frågan om krig och fred. Mycket få
urantiafolk har någonsin haĕ ett lika gynnsamt tillfälle till fortsatt och ostörd
utveckling som folken iNordamerika—skyddade somde är frånpraktiskt taget
alla sidor av vida oceaner.

6 ¶ 2. Kapitalvaror. Kulturen utvecklas aldrig under fattiga förhållanden;
fritiden är väsentlig för civilisationens framåtskridande. Individen kan utveckla
en karaktär av moraliskt och andligt värde utan materiella tillgångar, men en
kulturcivilisation uppkommer endast i sådana förhållanden av materiell välmå-
ga vilka främjar fritid i förening med ambition.

7 Under de primitiva tiderna var livet påUrantia allvarligt och krävande.Det
var för att undvika denna ständiga kamp och detta oupphörliga slit som män-
niskosläktet hela tiden tenderade att dras till det angenäma klimatet i tropiker-
na. Fastän dessa varmare boendezoner erbjöd en viss lättnad från den intensiva
kampen för tillvaron, använde de raser och stammar som på detta sätt sökte
sig till ett lättare liv sällan sin oförtjänta fritid till att föra civilisationen framåt.
Framåtskridandet i samhället har ofelbart kommit från tankarna och planerna
hos de släkten sommed sina intelligenta bemödanden har lärt sig att få sitt leve-
bröd från jordenmedmindre ansträngning ochkortare arbetsdagar och sålunda
har kunnat njuta av en välförtjänt och givande extra fritid.

8 ¶ 3. Vetenskapligt kunnande. Civilisationens materiella aspekter måste
alltid invänta ackumuleringen av vetenskapliga data. Det tog lång tid eĕer att
människan hade uppfunnit bågen och pilen och börjat använda djur som kraĕ-
källor innan hon lärde sig att ta i anspråk vind och vatten och senare utnyttja
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ånga och elektricitet. Men med tiden förbättrades civilisationens verktyg. Väv-
ningen, keramiktillverkningen, tämjandet avdjur ochmetallbearbetningen följ-
des av skrivandets och tryckningens tidsålder.

9 Kunskap är makt. Uppđnnandet föregår alltid påskyndandet av den kul-
turella utvecklingen i världsomfattande utsträckning. Vetenskapen och uppđn-
nandet drog den största nyttan av tryckpressen, och den ömsesidiga växelverkan
mellan alla dessa kultur- och uppđnningsaktiviteter har enormt accelererat has-
tigheten i det kulturella framåtskridandet.

10 Vetenskapen lär människan att tala matematikens nya språk och tränar
hennes tankar i banor av sträng precision. Vetenskapen stabiliserar också đlo-
sođn genom att eliminera fel, medan den renar religionen genom att ta död på
vidskepelse.

11 ¶ 4. Mänskliga resurser. Ett visst befolkningsunderlag är nödvändigt för
civilisationens spridning.Omallt annat väger jämnt dominerar det talrikare fol-
ket det mindre släktets civilisation. Om befolkningen sålunda inte ökar upp till
en viss punkt förhindras det fullständiga förverkligandet av det nationella ända-
målet, men det kommer en punkt i befolkningsökningen då ytterligare tillväxt
är självfördärvande. En ökning av antalet utöver det optimum, som det norma-
la relationstalet mellanmänniska och land utgör, betyder antingen en sänkning
av levnadsstandarden eller enomedelbar utvidgning av territorialgränsernamed
hjälp av fredlig penetrering eller militär erövring, tvångsmässig ockupation.

12 Ni chockeras ibland av krigets härjningar, men ni borde inse att det är nöd-
vändigt att frambringa dödliga i stort antal för att ge rikligt med möjligheter
till samhällelig och moralisk utveckling. Med en sådan planetarisk fruktsam-
het uppkommer snart ett allvarligt överbefolkningsproblem.De Ĕesta bebodda
världar är små. Urantia är medelstor, kanske en aning under medeltalet. Stabi-
liseringen av nationens befolkning vid optimum höjer kulturen och förhindrar
krig. Den nation är vis som vet när den skall sluta växa.

13 Ävendenkontinent somär rikast på naturtillgångar ochhar denmest avan-
cerade mekaniska utrustningen gör föga framsteg om folkets intelligens är i av-
tagande. Kunskap kan inhämtas genom utbildning, men visdom, som är ound-
gänglig för en verklig kultur, kan uppnås endast genom erfarenhet och av män
och kvinnor som är medfött intelligenta. Ett sådant folk kan lära sig av erfaren-
heten; de kan bli verkligen visa.

14 ¶ 5. De materiella resursernas effektivitet. Mycket är beroende av den vis-
dom med vilken naturresurser, vetenskapligt kunnande, kapitalvaror och män-
niskopotentialer utnyttjas. Den viktigaste faktorn i forna tiders civilisation var
tvånget somutövades av visa härskare i samhället.Denprimitivamänniskan đck
civilisationen bokstavligen prackad på sig av sina högrestående samtida. Välor-
ganiserade och högrestående minoriteter har till stor del regerat denna värld.

15 Makt ger inte rätt, men makten åstadkommer det som đnns och som har
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funnits i historien. Först nyligen har Urantia nått den punkt där samhället är
villigt att diskutera maktens och rättens etik.

16 ¶ 6. Språkets effektivitet. Civilisationens spridning måste vänta på språ-
ket. Levande språk som utvecklas garanterar en spridning av civiliserat tänkan-
de och planerande. Under de forna tidsåldrarna gjordes viktiga framsteg när det
gäller språket. Idag đnns ett stort behov av en lingvistisk vidareutveckling för att
underlätta uttryckandet av den evolverande tanken.

17 Språket utvecklades av grupprelationer, och varje lokal grupp utvecklade
sitt eget system för ordväxling. Språket uppkom genom gester, tecken, rop, imi-
terade ljud, intonation och accent till ljudsystem som senare betecknades med
alfabet. Språket ärmänniskans bästa och nyttigaste tankeredskap,men det kun-
de inte blomstra förrän olika samhällsgrupper hade en viss fritid. Tendensen att
lekamed språket utvecklar nya ord— slang.Ommajoriteten tillägnar sig slang-
en, då gör dess användning slangen till en del av språket. Uppkomsten av dia-
lekter illustreras av hur man i familjekretsen hänger sig åt att tala ”barnspråk”.

18 Språkskillnader har alltid varit ett stort hinder för fredens utbredning. Di-
alekterna måste underkuvas innan kulturen kan sprida sig till en hel ras, över en
hel kontinent eller till en hel värld. Ett världsomfattande språk gynnar freden,
tryggar kulturen och ökar lyckan. Redan när språken i en värld reduceras till
några få, och de ledande kulturfolken behärskar dessa, inverkar detta kraĕigt
till förmån för världsomfattande fred och välstånd.

19 Fastänmycket små framsteg har gjorts påUrantia för att utveckla ett inter-
nationellt språk, har mycket åstadkommits genom etablerandet av internatio-
nellt handelsutbyte. Alla dessa internationella förbindelser bör omhuldas, vare
sig de berör språk, handel, konst, vetenskap, idrottstävlingar eller religion.

20 ¶ 7. De mekaniska anordningarnas effektivitet. Civilisationens framåt-
skridande står i ett direkt förhållande till utvecklingen och innehavet av verk-
tyg, maskiner och distributionskanaler. Allt bättre arbetsredskap, sinnrika och
effektiva maskiner, bestämmer vem av de konkurrerande grupperna som över-
lever på den avancerande civilisationens arena.

21 Under de första tiderna varmänsklig arbetskraĕ den enda formen av energi
som utnyttjades i jordbruket. Det fordrade en lång kamp att ersätta människor
med oxar, ty det gjorde människor arbetslösa. Under senare tider har maskiner
börjat tränga ut människor, och varje sådant framsteg bidrar direkt till samhäl-
lets framåtskridande emedan det frigör mänsklig arbetskraĕ till att utföra vär-
defullare uppgiĕer.

22 Vetenskapen kan omden styrs av visdomblimänniskans stora samhälleliga
befriare. En maskinell tidsålder kan visa sig förödande endast för en nation vars
intellektuella nivå är alltför låg för att đnna de visa metoder och sunda förfa-
randen som fordras för en framgångsrik anpassning till de övergångssvårighe-
ter som uppkommer av att ett stort antal människor plötsligt förlorar arbetet
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som följd av ett alltför snabbt uppđnnande av nya typer av arbetsbesparande
maskiner.

23 ¶ 8. Fackelbärarnas karaktär. Det samhälleliga arvet gör det möjligt för
människan att stå på skuldrorna till alla dem som har levt före henne och som
har bidragit med någonting till summan av kulturen och kunskapen. I detta ar-
bete med att föra kulturens fackla vidare till nästa generation kommer hemmet
alltid att vara grundinstitutionen. Lek- och umgängeslivet kommer därnäst och
skolan sist, men den är lika nödvändig i ett komplicerat och långt organiserat
samhälle.

24 Insekterna föds fullt utbildade och utrustade för livet — för visso en myc-
ket inskränkt och rent instinktiv tillvaro.Människobarnet föds utan utbildning.
Därför har människan förmågan, genom att kontrollera den yngre generatio-
nens utbildningsträning, att avsevärt modiđera civilisationens evolutionära in-
riktning.

25 De faktorer som under det tjugonde århundradet mest har bidragit till ci-
vilisationens främjande och kulturens framåtskridande är det betydligt ökade
resandet i världen och de enastående förbättringarna i kommunikationsmeto-
derna. Förbättringarna inomutbildningen har emellertid inte hållit taktenmed
den expanderande samhällsstrukturen; inte heller har den moderna värdesätt-
ningen av etiken utvecklats i överensstämmelse med tillväxten inom de mera
rent intellektuella och vetenskapliga områdena. Den moderna civilisationen
står stilla i fråga om andlig utveckling och säkerställandet av hemmet som in-
stitution.

26 ¶ 9. Rasens ideal. En generations ideal formar ödets kanaler för det släk-
te som följer genast eĕer. Kvaliteten hos samhällets fackelbärare avgör huruvida
civilisationen går framåt eller bakåt.Hemmen, kyrkorna och skolorna i en gene-
ration bestämmer på förhand karaktärstrenden hos den följande generationen.
Den moraliska och andliga energin hos en ras eller nation bestämmer till stor
del den kulturella utvecklingens hastighet i den civilisationen.

27 Idealen höjer den samhälleliga strömmens källa. Inget Ĕöde kan stiga hög-
re än sin källa oberoende av vilken tryckreglering eller vilka styrmedel man an-
vänder. Drivkraĕen för även de mest materiella aspekterna av en kulturcivili-
sation ligger i det minst materiella av samhällets åstadkommanden. Intellektet
kanövervaka civilisationsmekanismen, visdomenkan styra den,men andlig ide-
alism är den energi som verkligen lyĕer och för framåt människans kultur från
en uppnåelsenivå till en annan.

28 Först var livet en kamp för tillvaron; nu är det en kamp för levnadsstan-
darden; däreĕer blir det en kamp för tankekvaliteten, det kommande jordiska
målet för människans tillvaro.

29 ¶ 10. Koordineringen av specialister. Civilisationen har förts enormt fram-
åt av den tidiga arbetsfördelningen och dess senare naturliga följd, specialise-
ringen. Civilisationen är nu beroende av en effektiv koordinering av specialis-
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terna. Då samhället expanderar måste man đnna någonmetod att föra samman
de olika specialisterna.

30 Samhälls-, konst-, teknik- och industrispecialisterna fortsätter att öka i an-
tal och växa i skicklighet och kunnande. Denna diversiđering av förmåga och
kunnande samtolikhet i verksamhetenkommer till slut att försvaga ochupplösa
människosamfundet om inte effektiva metoder för koordinering och samarbe-
te utvecklas. Den intelligens som kan åstadkomma så många uppđnningar och
en sådan specialisering borde också vara fullt kompetent att tänka ut tillräckli-
ga metoder för att behärska och reglera alla problem som uppkommer av den
snabba ökningen av uppđnningarna och den ökade hastigheten i den kulturella
expansionen.

31 ¶ 11. Metoder för arbetsförmedling. Samhällsutvecklingens nästa tidsålder
kommer att ge uttryck för en bättre och effektivare samverkan och koordine-
ring inom den ständigt ökande och expanderande specialiseringen. När arbetet
blir allt mera specialiserat måste man đnna på något förfarande för att styra in-
dividerna till en lämplig arbetsplats. Maskinerna är inte den enda orsaken till
arbetslösheten bland de civiliserade folken på Urantia. Det ekonomiska livets
invecklade beskaffenhet och den stadiga ökningen av den industriella och yrkes-
inriktade specialiseringen bidrar till problemen med arbetskraĕens placering.

32 Det är inte tillräckligt att utbildamänniskor för arbete. I ett invecklat sam-
hälle måste det också đnnas effektiva sätt att đnna en arbetsplats. Innan med-
borgarna utbildas i långt specialiserade förfaranden att tjäna sitt levebröd borde
de ges utbildning i ett eller Ĕera sätt att utföra mera vanliga arbeten, yrken eller
kall som de kunde utnyttja medan de tillfälligt är arbetslösa inom sitt speciali-
serade arbetsområde. Ingen civilisation kan fortbestå om den under långa tider
måste hysa omfattande grupper av arbetslösa.Med tiden förvrängs och demora-
liseras även de bästa medborgare av att ta emot understöd från allmännamedel.
Även privat välgörenhet blir fördärvlig när arbetsföra medborgare under lång
tid kommer i åtnjutande av den.

33 Ett sådant långt specialiserat samhälle ställer sig inte positivt till de tidiga-
re folkens urgamla kommunala och feodala förfaranden. Visserligen kanmånga
allmänna tjänster mycket väl och med fördel socialiseras, men högt utbildade
och ytterst specialiserade människor kan bäst styras med någon metod som in-
nebär ett intelligent samarbete. En modern form av koordinering och en bro-
derlig reglering leder till ettmera långlivat samarbete ände äldre ochprimitivare
metoder som används av kommunismen eller av diktatoriskt reglerande insti-
tutioner baserade på tvång.

34 ¶ 12. Villigheten att samarbeta. Ett av de stora hindren för människosam-
fundets framsteg är konĔikten mellan intressena och välfärden hos de större,
mera samhällsinriktade grupperna och de mindre, motsträviga asociala sam-
manslutningarna av människosläktet, för att inte nämna samhällsđentliga en-
skilda individer.
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35 Ingen nationell civilisation blir långvarig om inte dess utbildningsmetoder
och religiösa ideal inspirerar till en högtstående intelligent patriotism och na-
tionell hängivenhet. Utan detta slag av intelligent patriotism och kulturell soli-
daritet tenderar alla nationer att falla sönder som följd av provinsiell avundsjuka
och lokalt egenintresse.

36 Upprätthållandet av en världsomfattande civilisation är beroende av att
människorna lär sig hur de kan leva tillsammans i fred och broderskap. Utan
effektiv koordinering hotas den industriella civilisationen av farorna som är för-
knippademedultraspecialisering: enformighet, inskränkthet och en tendens att
väcka misstro och avundsjuka.

37 ¶ 13. Effektivt och klokt ledarskap. I en civilisation beror mycket, väldigt
mycket, på att det đnns en entusiastisk och effektiv gruppanda. Tio män är inte
till nämnvärt större nytta än en för att lyĕa en stor tyngd, om de inte lyĕer till-
sammans—alla på samma gång. Ett sådant grupparbete—samverkan i samhäl-
let— är beroende av ledarskap. Tidigare och nuvarande kulturcivilisationer har
baserats på medborgarnas intelligenta samverkan med kloka och framstegsvän-
liga ledare. Innan människan utvecklas till högre nivåer kommer civilisationen
fortsättningsvis att vara beroende av ett klokt och energiskt ledarskap.

38 Högt utvecklade civilisationer föds av en skarpsinnig korrelering av mate-
riellt välstånd, intellektuell storhet, moralisk värdighet, samhällelig skicklighet
och kosmisk insikt.

39 ¶ 14. Samhällsförändringar. Samhället är inte en gudomlig institution, ut-
an en företeelse som hör till den fortgående evolutionen. Civilisationens fram-
åtskridande fördröjs alltid när dess ledare dröjer med att göra de förändringar i
samhällsorganisationen som är nödvändiga för att hålla takten med den tidens
vetenskapliga framsteg. Trots allt detta börman inte nedvärdera någonting bara
för att det är gammalt, inte heller bör en idé omfattas utan förbehåll bara för att
den är ny.

40 Människan borde inte vara rädd för att experimentera med samhällets me-
kanismer. Emellertid bör sådana experiment med kulturell omställning alltid
ske under övervakning av dem som är fullt förtrogna med samhällsutveckling-
ens historia. Dessa förnyare borde alltid låta sig ledas av visdomen hos dem som
har haĕ praktisk erfarenhet inom områdena för det tilltänkta samhälleliga el-
ler ekonomiska experimentet. Man bör inte försöka genomföra någon stor sam-
hällelig eller ekonomisk förändring plötsligt. Tiden är väsentlig för all sorts om-
ställning hos människan — fysisk, samhällelig eller ekonomisk. Endast mora-
liska och andliga omställningar kan göras på ögonblickets ingivelse, och även
de fordrar tidens gång för att deras materiella och samhälleliga följdverkningar
helt skall förverkligas. Rasens ideal är det främsta stödet och skyddet under de
kritiska tider då civilisationen beđnner sig i övergång från en nivå till en annan.

41 ¶ 15. Förhindrandet av sammanbrott under övergångstiden. Samhället är
ett resultat av försök och misstag under tidsålder eĕer annan. Samhället är vad
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som blev kvar av de selektiva omställningarna och återanpassningarna under
följden av de olika stadierna i människosläktets tidsålderslånga höjning från
djurens till människans nivåer i fråga om planetarisk ställning. Den stora faran
för varje civilisation — i varje enskilt ögonblick — är hotet om sammanbrott
vid tiden för övergång från det förgångnas etablerade metoder till framtidens
nya och bättre men oprövade förfaranden.

42 Ledarskap är livsviktigt för framåtskridande. Visdom, insikt och framsynt-
het är nödvändiga för nationernas fortbestånd. Civilisationen är aldrig på allvar
hotad förrän det börjar råda brist på dugligt ledarskap.Mängden av sådana klo-
ka ledare har aldrig överstigit en procent av befolkningen.

43 Det var längs dessa pinnar på den evolutionära stegen som civilisationen
höjde sig till den nivå där sådana mäktiga inĔytelser kunde igångsättas som har
kulminerat i det tjugonde århundradets snabbt expanderande kultur. Endast
genomatt hålla fast viddessa väsentliga grunddrag kanmänniskanhoppas på att
kunna bibehålla sina nuvarande civilisationer och samtidigt trygga deras fort-
satta utveckling och säkra fortbestånd.

44 ¶ Detta är huvuddragen i folkens långa, långa kamp på jorden för att eta-
blera civilisationer allt sedan Adams tid. Den nuvarande kulturen är ett net-
toresultat av denna ihärdiga evolution. Innan boktryckarkonsten uppfanns var
framåtskridandet relativt långsamt, då en generation inte så snabbt kunde dra
nytta av de resultat som dess föregångare hade uppnått. Nu störtar människo-
samfundet framåt under kraĕen av den samlade energin från alla de tidsåldrar
som civilisationen har kämpat sig igenom.

45 [Avfattat under beskydd av en Nebadons Ärkeänglar.]



KAPITEL 82
ÄKTENSKAPETS UTVECKLING

ÄKTENSKAPET — parförhållandet — uppkommer av att människan
är tvåkönad. Äktenskapet är människans reaktionsmässiga anpassning
till att det đnns två kön,medan familjelivet är det slutresultat somupp-

kommer av alla dessa evolutionära och adaptiva anpassningar. Äktenskapet är
en bestående företeelse. Det är inte en naturlig del av den biologiska evolutio-
nen, men det utgör grunden för all social evolution och kommer därför med
säkerhet att alltid đnnas i någon form. Äktenskapet har gett människan hem-
met, och hemmet är den ärofulla kronan på hela den långa och mödosamma
evolutionära kampen.

2 Religions-, samhälls- och utbildningsinstitutionerna är alla väsentliga för
kulturcivilisationens fortbestånd, men familjen är den Ěämsta civiliseraren. Ett
barn lär sig det mesta av det som är viktigt i livet av sin familj och av grannarna.

3 Människorna i forna tider hade inte någon särskilt rik samhällelig civilisa-
tion, men det som fanns förde de troget och effektivt vidare till nästa genera-
tion. Ni borde observera att de Ĕesta av dessa gångna civilisationer fortfor att
utvecklas med endast ett minimum av andra institutionella inĔytelser emedan
hemmet fungerade effektivt. Idag har människoraserna ett rikt samhälls- och
kulturarv, och det borde på ett vist och effektivt sätt föras vidare till följande
generationer. Familjen måste bibehållas som en utbildningsinstitution.

1. PARNINGSINSTINKTEN
1 Trots personlighetsklyĕan mellan män och kvinnor är sexualdriĕen till-

räcklig för att garantera att de kommer samman för artens fortplantning. Den-
na instinkt fungerade effektivt långt innanmänniskorna upplevde just något av
det som senare kallades kärlek, tillgivenhet och äktenskaplig trohet. Parningen
är en medfödd benägenhet, och äktenskapet är dess evolutionära samhälleliga
följdverkan.

2 Sexuellt intresse och sexuell lust var inte dominerande passioner bland pri-
mitiva folk. De togs helt enkelt för givna. Hela fortplantningshändelsen sakna-
de fantasirik försköning.Den allt absorberande sexuella passionen bland deme-
ra civiliserade folken beror främst på rasblandningen, i synnerhet där den evolu-
tionära människonaturen har stimulerats av noditernas och adamiternas asso-
ciativa fantasi och skönhetssinne. Detta arv från anditerna absorberades emel-
lertid av de evolutionära raserna i så begränsade mängder att det inte medförde
tillräcklig självkontroll över de animala passionerna som sålunda hade stimule-
rats och uppväckts av att människorna hade fått ett mera vaket sexuellt med-
vetande och starkare parningsdriĕer. Av de evolutionära raserna hade den röda
människan den högsta sexualkoden.
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3 ¶ Den sexuella regleringen i förhållande till äktenskapet anger:
4 1. Hur långt civilisationen har framskridit. Civilisationen har allt mera

krävt att den sexuella tillfredsställelsen får ett lämpligt utlopp och sker i över-
ensstämmelse med accepterade seder och bruk.

5 ¶ 2. Hurmycket anditiskt arv ett folk har. Bland sådana grupper har sex-
ualiteten blivit ett uttryck för såväl det högsta som det lägsta i både den fysiska
och den emotionella naturen.

6 ¶Sangikraserna hade en normal animal åtrå,men föga föreställde de sig om
eller hyste uppskattning för skönheten eller det fysiska behaget hos detmotsatta
könet. Det som kallas sex appeal saknas praktiskt taget även hos de nutida pri-
mitiva raserna. Dessa ouppblandade folk har en deđnitiv parningsinstinkt men
känner inte en så stark sexuell dragning att det skulle skapa allvarliga problem
som fordrar social kontroll.

7 Parningsinstinkten är en av människans dominerande drivkraĕer. Den är
den enda emotionen som, förklädd i den individuella tillfredsställelsens lockel-
se, effektivt lurar den själviska människan till att sätta människosläktets välfärd
och fortvaro högt ovanför individuellt välbehag och personlig frihet från an-
svar.

8 Som institution beskriver äktenskapet från sin första början fram till våra
dagar den biologiska fortplantningsdriĕens sociala utveckling. Det evolveran-
demänniskosläktets fortsättning säkerställs av existensen av denna parningsim-
puls hos raserna, en driĕ som löst kallas sexuell attraktion. Denna starka biolo-
giska driĕ blir impulscentrum för alla slags associerade instinkter, emotioner
och beteendeformer — fysiska, intellektuella, moraliska och sociala.

9 Hos vilden var behovet av föda den tvingandemotivationen,mennär civili-
sationen försäkrar ett överĔöd av föda blir sexualdriĕen oĕa den dominerande
impulsen och är därför i ständigt behov av att regleras av samhället. Hos djuren
kontrollerar den instinktiva periodiciteten parningslusten, men då människan
till så stor del är en varelse som reglerar sig själv, är den sexuella lusten inte helt
periodisk. Därför blir det nödvändigt för samhället att ålägga individen själv-
kontroll.

10 Ingen av människans emotioner eller impulser kan åstadkomma så myc-
ket skada och sorg som denna starka sexualdriĕ då otyglad och alltför hängiven
åt. Det förnuĕiga underställandet av denna impuls under samhällets regler är
det suprema test som anger hur verklig en civilisation är. Självbehärskning, allt
mera självbehärskning, är det ständigt stigande kravet på den framåtskridan-
de mänskligheten. Förtegenhet, ouppriktighet och skenhelighet kan skyla över
sexuella problem, men de erbjuder inga lösningar, och de främjar inte etiken.
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2. DE RESTRIKTIVA TABUNA
1 Berättelsen om äktenskapets utveckling är helt enkelt historien om sexual-

livets reglering genom trycket från sociala, religiösa och medborgerliga restrik-
tioner.Naturen beaktar inte individerna; den tar ingen befattningmed så kallad
moral. Naturen är endast och uteslutande intresserad av arternas fortplantning.
Naturen kräver oemotståndligt fortplantning men lämnar obekymrat de pro-
blem som uppkommer att lösas av samhället och skapar sålunda ett ständigt
närvarande och betydande problem för det evolutionäramänniskosläktet.Den-
na sociala konĔikt består i det oupphörliga krigetmellan grundinstinkterna och
den evolverande etiken.

2 ¶ Bland de tidiga raserna existerade föga eller ingen reglering av förhållan-
det mellan könen. På grund av detta sexuella tillstånd fanns det ingen prosti-
tution. Pygméerna och andra eĕerblivna folkgrupper har ännu idag ingen äk-
tenskapsinstitution. Ett studium av dessa folk visar de primitiva rasernas enkla
parningsseder. Alla forntida folk borde alltid studeras och bedömas i ljuset av
de moralnormer som gällde enligt sedvänjorna under deras egen tid.

3 Fri kärlek har emellertid aldrig haĕ gott anseende ovanför det råa barbari-
ets nivå. I samma stund som samhälleliga grupper började bildas, började också
giĕermålsbestämmelser och äktenskapliga restriktioner utvecklas. Parbildning-
en har sålunda utvecklats under otaliga övergångar från ett tillstånd av nästan
fullständig sexuell tygellöshet till det tjugonde århundradets normer av relativt
fullständiga sexuella restriktioner.

4 Under folkstammarnas tidigaste utveckling var sedvänjorna och de restrik-
tiva tabuna mycket enkla, men de höll könen ifrån varandra — vilket främjade
lugn, ordning och arbetsamhet — och så började äktenskapets och hemmets
långa utveckling. De könsbaserade sederna beträffande klädsel, utsmyckande
och religionsutövande hade sitt ursprung i dessa forna tabun som bestämde
gränserna för de sexuella friheterna och sålunda till slut gav upphov till begrep-
pen last, brott och synd. Länge var det brukligt att upphäva alla sexuella bestäm-
melser på stora högtidsdagar, i synnerhet på första maj.

5 ¶Kvinnorna har alltid varit underställda mer restriktiva tabun än männen.
De äldsta sedvänjorna gav de ogiĕa kvinnorna samma grad av sexuell frihet som
männen, men av makorna har alltid krävts att de är sina makar trogna. Det pri-
mitiva äktenskapet begränsade inte nämnvärt mannens sexuella frihet, men det
gjorde en fortsatt sexuell lössläppthet till tabu för hustrun. Giĕa kvinnor har
alltid burit något tecken som särskiljer dem som en klass för sig, tecken som
håruppsättning, klädsel, slöja, tillbakadragenhet, utsmyckning och ringar.

3. DE TIDIGASTE ÄKTENSKAPSSEDVÄNJORNA
1 Äktenskapet är samhällsorganismens institutionella svar på den ständiga

biologiska spänningen från människans oavlåtliga driĕ till reproduktion —
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fortplantning. Parningen är överallt en naturlig företeelse, och då samhället
utvecklades från det enkla till det allt mer komplicerade, skedde en motsva-
rande utveckling av parbildningssederna, ursprunget till äktenskapsinstitutio-
nen.Varhelst samhällsutvecklingenhar framskridit till det stadiumdå sedvänjor
uppkommer đnner man äktenskapet som en evolverande institution.

2 Äktenskapet har alltid berört och kommer alltid att beröra två helt skilda
områden: sedvänjorna, de lagar som reglerar de yttre aspekterna av parningen,
och det i övrigt hemliga och personliga förhållandet mellan män och kvinnor.
Alltid har individerna varit upproriska mot de sexualföreskriĕer som samhället
har påtvingat dem. Orsaken till detta sexualproblem, som har fortgått tidsålder
eĕer tidsålder, ligger däri att individens självförsörjning är en individuell ange-
lägenhet, men den bedrivs av gruppen; medan individens fortplantning av sig
själv är en samhällelig angelägenhet, men den säkras av den individuella impul-
sen.

3 När sedvänjorna respekteras är de tillräckligt starka för att tygla och kon-
trollera sexualdriĕen, vilket har visat sig bland alla raser. Äktenskapsnormerna
har alltid varit en sann indikator på sedvänjornas gängse styrka och på samhälls-
styrets funktionella integritet. De första sedvänjorna som gällde sexualliv och
parning var emellertid en mängd av motsägelsefulla och primitiva föreskriĕer.
Föräldrar, barn, släktingar och samhälle hade alla sinsemellan stridiga intressen
när det gällde föreskriĕerna om äktenskap. Men trots allt detta evolverade de
raser som höll äktenskapet i ära och levde i äktenskap på ett naturligt sätt till
högre nivåer och fortlevde i större antal.

4 ¶Under de första tiderna var äktenskapet priset för en ställning i samhället;
att äga en hustru var ett tecken på anseende. För vilden betydde bröllopsdagen
början till ansvar och mandom. Under någon tidsålder har äktenskapet betrak-
tats som en samhällsplikt, under någon annan som en religiös skyldighet, och
under ytterligare någon annan tid som ett politiskt krav på att förse staten med
medborgare.

5 Många forna stammar fordrade bedriĕer i form av stölder som villkor för
äktenskap. Senare folk ersatte sådana plundringståg med atletiska kamper och
tävlingslekar. Vinnarna i dessa tävlingskamper đck första pris — fritt val bland
säsongens ungmör. Bland huvudjägarna đck en yngling giĕa sig först då han ha-
de skaffat sig åtminstone ett huvud, men ibland kunde man köpa sig dessa skal-
lar. Då seden att köpa sig hustrur avtog kunde de vinnas genom att gissa gåtor,
ett förfarande som ännu fortlever bland många grupper av den svarta männi-
skan.

6 Då civilisationen avancerade överlät vissa stammar de stränga äktenskaps-
testen av mannens uthållighet till kvinnorna, som då kunde gynna de män som
de gillade.Dessa äktenskapstest gällde skickligheten att jaga och strida samt för-
mågan att försörja en familj. Länge krävdes det att brudgummen anslöt sig till
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brudens familj i åtminstone ett år för att, genom att leva och arbeta där, visa att
han var värd den hustru han eĕertraktade.

7 Till hustruns kvaliđkationer hörde förmågan att utföra tungt arbete och
att föda barn. Det krävdes att hon kunde utföra ett visst jordbruksarbete in-
om en bestämd tid. Om hon hade fött ett barn före äktenskapet var hon desto
värdefullare; hennes fruktsamhet var då garanterad.

8 ¶ Då forntida folk höll det för en skam eller rentav synd att inte vara giĕ
förklarar detta uppkomsten av barnäktenskap; ju förr dess bättre, eĕersomman
måste vara giĕ. Det var också en allmänt omfattad tro att ogiĕa personer inte
kunde komma in i andelandet, och detta var ett ytterligaremotiv till barnäkten-
skap rentav från födseln och ibland före födseln, beroende på kön. Forntidens
människor trodde att även de döda måste vara giĕa. De ursprungliga äkten-
skapsmäklarna användes för att förhandla fram giĕermål för avlidna individer.
Någon av föräldrarna brukade avtala med dessa mellanhänder att ombesörja
giĕermålet mellan en avliden son med en avliden dotter från en annan familj.

9 Bland de senare folken var puberteten den vanliga åldern för äktenskap,
men denna ålder har framskjutits i direkt proportion till civilisationens framåt-
skridande. Redan tidigt under samhällets utveckling uppkom säregna samfund
för såväl män som kvinnor som levde i celibat. De startades och upprätthölls av
individer som mer eller mindre saknade en normal sexualdriĕ.

10 Många stammar tillätmedlemmar avdenhärskande gruppen att ha sexuella
förbindelser med fästmön just innan hon skulle ges till sin äktaman. Var och en
av dessa män brukade ge Ĕickan en present, och detta var ursprunget till seden
att ge bröllopspresenter. Bland en del grupper förväntade man sig att en ung
kvinna skulle förtjäna sin hemgiĕ, som bestod av de presenter hon hade fått
som ersättning för sina sexuella tjänster i fästmörnas utställningshall.

11 I en del stammar giĕes de unga männen bort med änkorna och de äldre
kvinnorna, och senare när de blev änklingar tilläts de giĕa sig med de unga Ĕic-
korna. Sålunda försäkrade man sig om — såsom de uttryckte det — att inte
båda föräldrarna var dåraktiga, vilket de tänkte sig vore fallet om två ungdo-
mar tilläts giĕa sig med varandra. Andra stammar begränsade giĕermålet till
personer i samma åldersgrupp. Det var begränsningen av äktenskapet till vissa
åldersgrupper som först gav upphov till idéer om incest. (I Indien đnns inte ens
nu några åldersrestriktioner för äktenskap.)

12 ¶ Enligt vissa sedvänjor fanns det skäl att i högsta grad frukta änkeståndet,
emedan änkorna antingen dödades eller tilläts begå självmord på sin mans grav,
för det var meningen att de skulle gå över till andelandet med sin make. Den
eĕerlevande änkan anklagades nästan undantagslöst för sin mans död. En del
stammar brände dem levande. Om en änkas liv fortsatte bestod det av ett stän-
digt sörjande och av outhärdliga sociala restriktioner emedan omgiĕe vanligen
inte godkändes.
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13 I forna tider uppmuntrades många sådana seder som nu anses omoralis-
ka. Hustrurna under de primitiva tiderna var oĕa mycket stolta över sin makes
förhållanden med andra kvinnor. Kyskhet hos Ĕickor var ett stort hinder för
äktenskap. Ett havandeskap före äktenskapet gjorde Ĕickan mera eĕertraktad
som hustru då mannen var säker på att få en fruktsam livskamrat.

14 Många primitiva stammar godkände äktenskap på prov tills kvinnan blev
havande, då den regelmässiga giĕermålsceremonin utfördes. Bland andra grup-
per đrades inte bröllopet förrän det första barnet hade fötts. Om en hustru var
ofruktsam måste hon återlösas av sina föräldrar och giĕermålet annullerades.
Sedvänjorna fordrade att varje par skulle ha barn.

15 Dessa primitiva proväktenskap hade ingenting att göra med tygellöshet.
De var helt enkelt uppriktiga fruktsamhetstester. Parterna giĕe sig permanent
så snart fruktsamheten hade konstaterats. När moderna par giĕer sig och par-
terna i sitt sinne har baktanken om en lättillgänglig skilsmässa ifall de inte är
helt nöjda med sitt äktenskapliga liv, ingår de i själva verket en form av äkten-
skap på prov och ett äktenskap som ligger långt under nivån för de uppriktiga
försöken bland deras mindre civiliserade förfäder.

4. ÄKTENSKAP ENLIGT EGENDOMSBESTÄMMELSERNA
1 Äktenskapet har alltid varit nära anknutet till både egendom och religion.

Egendomen har gett äktenskapet stabilitet, religionen har gett moral.
2 Äktenskapet under de första tiderna var en investering, en ekonomisk spe-

kulation; det var mera en affärsangelägenhet än ett kurtisförhållande. Fornti-
dens människor giĕe sig med tanke på gruppens fördel och välfärd; därför pla-
nerades och arrangerades deras äktenskap av gruppen, deras föräldrar och de
äldste. Att egendomsbestämmelserna effektivt stabiliserade äktenskapsinstitu-
tionen framgår därav att äktenskapen var mera bestående bland forna tiders
stammar än de är bland många nutida folk.

3 Då civilisationen framskred och privategendomen đck större betydelse för
sedvänjorna, blev stöld ett stort brott. Äktenskapsbrott ansågs vara en form av
stöld, ett inkräktande på makens egendomsrättigheter. Därför nämns det inte
separat i äldre lag och sedvanerätt. Kvinnan började sitt liv som sin fars egen-
dom, han överförde äganderätten till hennes make och alla legaliserade sexuella
förhållanden uppkomur dessa förutvarande egendomsrättigheter. I Gamla Tes-
tamentet behandlas kvinnor som en form av egendom; enligt Koranens under-
visning är de lägrestående. Mannen hade rätt att låna sin hustru till en vän eller
gäst, och denna sed đnns fortfarande kvar bland vissa folk.

4 Nutidens sexuella svartsjuka är intemedfödd; den är en produkt av sedvän-
jorna som har utvecklat sig. Mannen under de första tiderna vakade inte miss-
tänksamt över sin hustru; han vaktade bara sin egendom. Orsaken till att de
sexuella reglerna var strängare för hustrun än för mannen kom sig av att hennes
sexuella otrohet involverade frågorna om härstamning och arv. Mycket tidigt
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under civilisationens gång råkade det utomäktenskapliga barnet i vanrykte. Till
en början straffades endast kvinnan för äktenskapsbrott. Senare föreskrev sed-
vänjorna också tuktan av hennes partner, och under långa tidsåldrar hade den
förolämpade maken eller beskyddande fadern full rätt att döda den manliga in-
kräktaren. Nutida folk har kvar dessa sedvänjor som enligt oskriven lag tillåter
brott enligt så kallad hederskod.

5 Eĕersom kyskhetstabut hade sin uppkomst som en del av egendomsföre-
skriĕerna gällde det först endast giĕa kvinnor men inte ogiĕa Ĕickor. Under
senare år var det mera fadern än friaren som krävde kyskhet. En jungfru var en
kommersiell tillgång för fadern — man đck ett högre pris för henne. Då kysk-
heten blev mer eĕerfrågad blev det brukligt att betala fadern en brudpenning
som erkänsla för att han vederbörligen hade uppfostrat en orörd dotter för den
blivande äkta mannen. När denna idé om kvinnans kyskhet väl hade fått sin
början đck den ett sådant grepp om människosläktena att det blev brukligt att
bokstavligen sätta Ĕickorna i bur, att faktiskt hålla dem fängslade i åratal för
att garantera deras jungfrulighet. Så gav dessa nyare normer och jungfrutester
automatiskt upphov till de professionella klasserna av prostituerade. De var de
förkastade brudarna, kvinnor som av brudgummarnasmödrar inte befanns vara
jungfrur.

5. ENDOGAMI OCH EXOGAMI
1 Mycket tidigt märkte vilden att rasblandning förbättrade de eĕerkomman-

des kvalitet. Inte så att avel inom gruppen alltid skulle ha varit illa, men avel
utom gruppen gav alltid ett jämförelsevis bättre resultat. Därför tenderade sed-
vänjorna att utkristallisera restriktioner för sexuella förhållanden mellan nära
släktingar. Man insåg att avel utom gruppen avsevärt ökade den selektiva möj-
ligheten till variation och framsteg för evolutionen. De utom gruppen avlade
individerna var mångsidigare och hade större förmåga att överleva i en đentlig
värld; de som giĕe sig inom gruppen försvann så småningom tillsammans med
sina sedvänjor.Allt detta var en långsamutveckling.Vilden funderade intemed-
vetet på sådana problem. De senare, framåtskridande folken gjorde det, och de
gjorde också den iakttagelsen att allmän svaghet ibland blev resultatet av långt
driven inavel.

2 Fastän inavel bland goda ätter ibland ledde till uppbyggandet av starka
stammar, gjorde de särskilt slående fallen av dåliga resultat från inavel mellan
ärĕligt svaga individer ett kraĕigare intryck på människans sinne, vilket ledde
till att sedvänjorna när de utvecklade sig allt mera föreskrev tabun för alla gif-
termål mellan nära släktingar.

3 ¶ Religionen har länge varit en effektiv barriär mot äktenskap utanför det
egna samfundet. Många religiösa läror har förbjudit äktenskap utanför tron.
Kvinnan har vanligen gynnat seden att giĕa sig inom den egna gruppen, man-
nenutanför gruppen. Egendomenhar alltid inverkat på äktenskapet, och ibland
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när man har försökt hålla egendomen inom klanen har sedvänjor uppkommit
som har krävt att kvinnorna väljer sin man från sin fars stam. Regler av detta
slag ledde till att äktenskapen mellan kusiner ökade kraĕigt. Giĕermål inom
den egna gruppen praktiserades också i ett försök att bevara yrkeshemligheter.
Skickliga yrkesmän försökte hålla sitt yrkeskunnande inom familjen.

4 ¶ När högrestående grupper blev isolerade återgick de alltid till giĕermål
med blodsförvanter. Noditerna var i över hundrafemtio tusen år en av de sto-
ra grupper som giĕe sig inom den egna rasen. Senare tiders seder att giĕa sig
inom den egna kretsen påverkades mycket av traditionerna hos den violetta ra-
sen, där giĕermålen till en början av nödtvång måste ske mellan bror och sys-
ter. Äktenskap mellan bror och syster var vanliga i det forna Egypten, Syrien,
Mesopotamien och överallt i de länder där anditerna en gång bodde. Egyptier-
na praktiserade länge äktenskap mellan bror och syster i ett försök att hålla det
kungliga blodet rent, en sed som levde kvar ännu längre i Persien. Bland meso-
potamierna var kusinäktenskap före Abrahams tid obligatoriska. Kusiner hade
förstahandsrätt att giĕa sig med kusiner. Abraham själv giĕe sig med sin halv-
syster, men sådana förbund var inte tillåtna enligt judarnas senare sedvänjor.

5 Det första steget bort från giĕermål mellan bror och syster kom med de
sedvänjor som godkände Ĕera hustrur, emedan systerhustrun vanligen övermo-
digt dominerade den andra eller de andra hustrurna. En del stamseder förbjöd
giĕermål med en avliden brors änka men krävde att den bror som var vid liv
skulle avla barn åt sin bortgångne bror. Det đnns ingen biologisk instinkt mot
någon grad av giĕe inom släkten. Dessa restriktioner är helt en fråga om tabun.

6 ¶Att giĕa sig utanför det egna samfundet blev slutligen förhärskande eme-
danmannen föredrog det. Att få en hustru utifrån garanterade större frihet från
hustruns släktingar. Nära bekantskap leder till ringaktning. När det individuel-
la valet började dominera parbildningen blev det därför sed att välja sin partner
utanför stammen.

7 Många stammar förbjöd till slut äktenskap inomklanen.Andra begränsade
parbildningen till vissa kaster. Tabut mot giĕermål med en kvinna som hörde
till ens egen totem gav impuls till bruket att stjäla kvinnor från grannstammar-
na. Senare reglerades giĕermålenmera enligt bostadsort än släktskap.Det fanns
många steg i de endogama äktenskapens utveckling till det nutida bruket av ex-
ogami. Ännu eĕer det att tabut vilade över endogama äktenskap för vanligt folk
tilläts hövdingar och kungar giĕa sigmednära släktingar för att hålla det kungli-
ga blodet outspätt och rent. Sedvänjorna har vanligen tillåtit suveräna härskare
vissa friheter i sexuella sammanhang.

8 Anditfolkens senare framträdande på scenenpåverkade betydligt viljan hos
sangikrasernas människor att giĕa sig utanför sin egen stam. Det var emellertid
inte möjligt för äktenskap utanför den egna stammen att bli vanligt förekom-
mande förrän grupper som levde i närheten av varandra hade lärt sig att leva
någotsånär i fred.
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9 Exogama äktenskap var i sig ägnade att främja freden. Giĕermål mellan
stammarna minskade đentligheterna. Äktenskap utanför stammen ledde till
samverkan mellan stammarna och till militärallianser. Sådana äktenskap blev
förhärskande emedandemedförde ökad styrka; de byggde uppnationen.De ex-
ogama äktenskapen gynnades också avsevärt av ökade handelskontakter. Även-
tyr och upptäcktsfärder bidrog till att utvidga parningsgränserna och underlät-
tade avsevärt korsbefruktningen mellan rasernas kulturer.

10 De annars oförklarliga inkonsekvenserna bland de olika rasernas giĕer-
målsföreskriĕer beror till stor del på denna sed att giĕa sig utanför stammen
med därtill hörande stölder och köp av hustrur från främmande stammar, vil-
ket allt ledde till en sammanblandning av de skilda stamsederna.Att dessa tabun
beträffande endogama äktenskap var sociologiska och inte biologiska illustreras
väl av tabut mot äktenskap inom hela den släkt som omfattade många slag av
släktskap via giĕermål och som inte representerade några som helst blodsband.

6. RASBLANDNINGARNA
1 Det đnns inga rena raser i världen av idag. De tidiga och ursprungliga evo-

lutionära färgade folken representeras endast av två återstående raser i världen,
nämligen den gula människan och den svarta människan. Även dessa två raser
är mycket uppblandade med de utdöda färgade folken. Fastän den så kallade
vita rasen till övervägande del härstammar från den forntida blå människan är
den uppblandad mer eller mindre med alla andra raser, i stort sett så som även
den röda människan på de amerikanska kontinenterna.

2 Av de sex färgade sangikraserna var tre av första graden och tre av andra
graden. Fastän raserna av första graden — den blå, den röda och den gula — i
många avseenden var överlägsna de tre folken av andra graden, börman komma
ihåg att dessa andra gradens raser hade många önskvärda drag som skulle ha
förbättrat folken av första graden betydligt om deras bättre arvsanlag kunde ha
absorberats av dessa.

3 De nutida fördomarna mot ”halvblod”, ”hybrider” och ”bastarder” upp-
kommer därav att den nu förekommande rasblandningen till största del sker
mellan de sämsta släktdragen av ifrågavarande raser. Man får också otillfreds-
ställande eĕerkommande när degenererade släktdrag från samma ras förenas i
äktenskap.

4 Om dagens raser på Urantia kunde befrias från plågan av sina lägsta skikt
av fördärvade, samhällsđentliga, svagsinta och utstötta individer, så skulle det
inte đnnas mycket att invända mot en begränsad sammansmältning av raserna.
Om sådana rasblandningar kunde skemellan de högsta typerna från olika raser,
så skulle det đnnas ännu mindre att invända.

5 Korsningen av högrestående och olikartade härstamningar med varandra
är hemligheten med att få fram nya och mera livskraĕiga arvsanlag. Detta gäl-
ler såväl växter som djur och människor. Korsning ger mera livskraĕ och ökar
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fruktsamheten. Rasblandning mellan genomsnittliga eller högrestående skikt
av olika folk ökar avsevärt den skapande potentialen, såsom framgår av den nu-
varande befolkningen i Nordamerikas Förenta Stater. När en sådan förening
sker mellan de lägre eller lägrestående skikten avtar skaparkraĕen, såsom fram-
går av de nuvarande folken i södra Indien.

6 Rasblandningen bidrar avsevärt till uppkomsten av nya karakteristika, och
om en sådan korsning innebär en förening av högrestående släktdrag då är dessa
nya karakteristika också högrestående egenskaper.

7 Så länge de nuvarande raserna är så överbelastade med odugliga och dege-
nererades släktdrag vore en rasblandning i stor skala högst fördärvlig, men de
Ĕesta invändningarnamot sådana experiment byggermera på sociala och kultu-
rella fördomar än på biologiska överväganden. Även bland lägrestående släkten
innebär hybriderna oĕa en förbättring jämförda med sina föregångare. Kors-
ning leder till en förbättring av arten på grund av den roll som de dominanta
generna spelar. Då raserna blandas med varandra ökar sannolikheten för att ett
större antal önskvärda dominanter uppträder hos hybriden.

8 ¶ Under de senaste hundra åren har det förekommit en mer omfattande
korsning mellan raserna på Urantia än vad som har skett tidigare under tusen-
tals år. Faran för svåra misshälligheter som resultat av korsbefruktning mellan
människoraser har betydligt överdrivits.De Ĕesta besvärligheter som förorsakas
av ”halvblod” kommer sig av sociala fördomar.

9 Pitcairn-experimentet att blanda den vita och den polynesiska rasen av-
löpte rätt väl emedan de vita männen och de polynesiska kvinnorna företrädde
ganska goda släktdrag. En korsning mellan de högsta typerna av den vita, röda
och gula rasen skulle omedelbart ge upphov till många nya och biologiskt ef-
fektiva egenskaper. Dessa tre folk hör till sangikraserna av första graden. Bland-
ningar av den vita och den svarta rasen är inte lika önskvärda med tanke på de
omedelbara resultaten. Inte heller är sådana mulatt- eĕerkommande lika miss-
hagliga som sociala och rasliga fördomar försöker få dem att se ut. Fysiskt är
sådana hybrider mellan vita och svarta ypperliga människoexemplar trots att de
är en aning underlägsna i en del andra avseenden.

10 ¶ När en sangikras av första graden sammansmälter med en andra gradens
sangikras förbättras den senare avsevärt på bekostnad av den första. I liten skala
— utsträckt över en lång tidsperiod — kan det inte đnnas mycket allvarligt att
invända mot ett sådant uppoffrande bidrag från första gradens raser för att för-
bättra andra gradens grupper. I biologiskt avseende var andra gradens sangiker
i vissa avseenden överlägsna första gradens raser.

11 När allt kommer omkring đnns den verkliga faran som hotar människo-
släktet i den ohämmade förökningen bland de lägrestående och fördärvade
släktdragen hos de olika civiliserade folken, snarare än i någon förment fara från
korsningar mellan raserna.

12 [Framfört av serafernas ledare på Urantia.]



KAPITEL 83
ÄKTENSKAPSINSTITUTIONEN

DETTA är redogörelsen för hur äktenskapsinstitutionen đck sin början.
Äktenskapet har utvecklats stadigt från de lösa och tillfälliga parnings-
förbindelserna inom Ĕocken genom många variationer och tillämp-

ningar ända tills de äktenskapsnormer uppkom som till slut kulminerade i ett
förverkligande av egentliga parförhållanden, föreningen mellan endast en man
och en kvinna för att etablera ett hem av högsta sociala ordning.

2 Äktenskapet har mången gång varit i fara, och de sedvänjor som har gällt
äktenskapet har i hög grad utnyttjat både egendom och religion för att få stöd,
men den verkliga faktor som ständigt skyddar äktenskapet och den familj som
det leder till, är det enkla ochmedfödda biologiska faktum attmän och kvinnor
avgjort inte vill leva utan varandra — må de vara de primitivaste vildar eller de
mest kulturella dödliga.

3 Det är tack vare sexualdriĕen som den själviska människan lockas till att
göra någonting förmer än ett djur av sig själv. Det sexuella förhållandet som
är inriktat på ens eget jag och dess tillfredsställelse för med sig säkra följder i
form av självförsakelse och garanterar att människan tillägnar sig altruistiska
plikter samt talrika skyldigheter som gäller hemmet och som gagnar släkte och
ras. Härvidlag har sexualiteten varit den obemärkta och oanade civiliseraren av
vilden; ty denna samma sexualdriĕ tvingar automatiskt och ofelbartmänniskan
att tänka och leder henne till slut till att älska.

1. ÄKTENSKAPET SOM EN SAMHÄLLSINSTITUTION
1 Äktenskapet är samhällets mekanism som avser att reglera och kontrollera

de många människorelationer som uppkommer till följd av att människan fy-
siskt är en tvåkönad varelse. Som en sådan institution fungerar äktenskapet i två
avseenden:

2 1. För att reglera de personliga sexuella förhållandena.
3 2. För att reglera härstamning, arv, tronföljd och samhällsklass, vilket är

den äldre och ursprungliga funktionen.
4 ¶ Familjen som växer fram av äktenskapet är själv, tillsammans med de

sedvänjor som gäller egendomen, en stabiliserare av äktenskapet. Andra bety-
dande faktorer för äktenskapets stabilitet är stolthet, fåfänga, ridderlighet, plikt
och religiösa övertygelser. Fastän äktenskapen kan få ett godkännande eller ett
underkännande från ovan, görs de knappast upp i himlen. Människofamiljen
är en klart mänsklig institution, ett resultat av evolutionen. Äktenskapet är en
samhällsinstitution, inte en kyrklig avdelning. Visserligen bör religionen ha ett
mäktigt inĔytande på äktenskapet,menden bör inte företa sig att allenarådande
kontrollera och reglera det.
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5 Äktenskapet under forna tider hade främst en produktionsekonomisk be-
tydelse. Även i modern tid är det oĕa en social eller ekonomisk angelägenhet.
Under inverkan av uppblandningen med anditfolken och som resultat av sed-
vänjorna i den framåtskridande civilisationen blir äktenskapet så småningom
ömsesidigt, romantiskt, inriktat på föräldraskap, poetiskt, kärleksfullt, etiskt
och rentav idealistiskt. Medvetet urval och så kallad romantisk kärlek förekom
emellertid endast minimalt vid den primitiva parbildningen. Under de första
tiderna var mannen och hustrun inte mycket tillsammans; oĕa åt de inte ens
tillsammans. Bland de forntida människorna var den personliga tillgivenheten
inte starkt kopplad till den sexuella attraktionen.De började tycka om varandra
till stor del därför att de levde och arbetade tillsammans.

2. SÄLLSKAPANDE OCH FÖRLOVNING
1 Äktenskapen under de primitiva tiderna var alltid planerade av pojkens och

Ĕickans föräldrar. Övergångsstadiet mellan denna sed och det fria valets tider
behärskades av äktenskapsmäklaren eller den professionella talmannen. Som
äktenskapsmäklare fungerade först barberarna, senare prästerna. Äktenskapet
var ursprungligen ett gruppärende, sedan en familjeangelägenhet, och först ny-
ligen har det blivit ett personligt vågspel.

2 Tvång, inte attraktion, ledde till giĕermål under de primitiva tiderna. I for-
na tider var kvinnan inte sexuellt reserverad, endast av sedvänjorna invaggad i
sexuell underlägsenhet. Liksom rövandet föregick byteshandeln, så föregick gif-
termål genom bortrövande giĕermål enligt överenskommelse. En del kvinnor
brukade överse med bortrövandet för att undgå att behärskas av de äldre män-
nen i sin stam. De föredrog att falla i händerna på män i sin egen ålder från en
annan stam. Denna skenrymning representerade ett övergångsstadium mellan
tvångsmässigt bortrövande och uppvaktning genom tjusning.

3 En av de tidigaste formerna av bröllopsceremoni var den låtsade Ĕykten,
ett slags repetition av rymningen som en gång var allmän kutym. Senare blev
det låtsade bortrövandet en del av den normala bröllopsceremonin. En nutida
Ĕickas låtsademotståndmot att bli ”fångad”, att vara förtegen inför giĕermålet,
är allt rester av forna seder. Bruket att bära bruden över tröskeln erinrar om ett
antal forna seder, bland annat om den tid då hustrustöld var vanlig.

4 Kvinnan förvägrades länge full frihet att själv bestämma om sitt äktenskap,
men de mera intelligenta kvinnorna har alltid kunnat kringgå denna begräns-
ning genom att skickligt utnyttja sitt förnuĕ. Mannen har vanligtvis tagit ini-
tiativ till sällskapandet, men inte alltid. Kvinnan tar ibland formellt, såväl som
förtäckt, initiativet till äktenskapet. Då civilisationen har framskridit har kvin-
nan fått en allt större del i alla faser av sällskapandet och äktenskapet.

5 Kärlekens, romantikens och det personliga valets större betydelse vid säll-
skapandet före äktenskapet är anditernas bidrag till världens människoraser.
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Förhållandet mellan könen håller på att utvecklas gynnsamt. Många progres-
siva folk ersätter gradvis de tidigare nytto- och ägarmotiven med i någon mån
idealiserade uppfattningar om attraktionenmellan könen. Sexuell ingivelse och
känslor av tillgivenhet börjar åsidosätta det kalla beräknandet vid valet av livs-
kamrat.

6 Förlovningen var ursprungligen detsamma som giĕermål. Bland forntida
folk var sexuella förhållanden sedvanliga under förlovningstiden. Relativt ny-
ligen har religionen infört ett sexualtabu för perioden mellan förlovning och
äktenskap.

3. KÖP OCH HEMGIFT
1 Forntidens människor litade inte på kärlek och löĕen. De tänkte att bestå-

ende förbund måste garanteras av någon handgriplig säkerhet, av egendom. Av
den orsaken blev inköpspriset för en hustru ansett som en pant eller deposition,
som den äkta mannen var dömd att förlora om han skiljde sig från hustrun eller
övergav henne. Då köpesumman för en brud hade erlagts tillät många stammar
att mannens ägomärke brändes in på henne. Afrikaner köper fortfarande sina
hustrur. En kärlekshustru eller vit mans hustru jämför de med en katt då hon
ingenting kostar.

2 Bruduppvisningarna var tillfällen att klä upp och smycka ut döttrarna för
offentlig uppvisning med avsikt att få ett högre pris för dem som hustrur. De
såldes inte såsom djur — bland de senare stammarna kunde en sådan hustru
inte överföras till en ny ägare. Inte heller var köpet av henne alltid en kallblodig
penningtransaktion. Tjänst var likvärdig med kontanter vid köp av hustru. Om
en annars önskvärd man inte kunde betala för sin hustru kunde han av Ĕickans
far adopteras som en son och kunde sedan giĕa sig med henne. Om en fattig
man ville ha en hustru och inte kunde betala det pris som en girig far fordrade
brukade de äldste oĕa utöva påtryckning på fadern, vilket kunde resultera i en
modiđering av hans krav, ty annars kunde det bli fråga om en rymning.

3 Då civilisationen framskred ville fäderna inte förefalla att sälja sina döttrar,
och så införde de seden att, samtidigt somde fortsatte att ta emot brudpenning-
en, ge paret värdefulla gåvor som ungefär motsvarade köpesumman. Då brud-
penningen senare föll bort blev dessa presenter brudens hemgiĕ.

4 Tankenmed hemgiĕen var att ge ett intryck av brudens självständighet, att
antyda attman hade kommit långt från de tider då hustrurna var slavar och livs-
kamraterna egendom. En man kunde inte skilja sig från en hustru med hemgiĕ
utan att betala hela hemgiĕen tillbaka. Bland vissa stammar gjordes en ömsesi-
dig deposition hos både brudens och brudgummens föräldrar vilken gick förlo-
rad om någondera övergav den andra, i själva verket en äktenskapspant. Under
övergångsperioden från köp till hemgiĕ hörde barnen till fadern om hustrun
var köpt; annars tillhörde de hustruns familj.
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4. BRÖLLOPSCEREMONIN
1 Bröllopsđrandet uppkom därav att äktenskapet ursprungligen var en sam-

hällsangelägenhet, inte endast höjdpunkten i ett beslut av två individer. Giĕer-
målet angick gruppen samtidigt som det hade en personlig funktion.

2 ¶ Magi, ritualer och ceremonier omgav hela livet hos forntidens männi-
skor, och giĕermålet var inget undantag. Då civilisationen framskred, då äk-
tenskapet började betraktas mer allvarligt, blev bröllopsceremonin allt mer an-
språksfull. Äktenskapet var i forna tider en faktor av betydelse för egendoms-
intressena, såsom det även är idag, och det behövdes därför en rättslig ceremo-
ni, medan samhällsställningen för de barn som blev följden krävde en så vid-
sträckt publicitet sommöjligt.Denprimitivamänniskanhade inga register, där-
för måste bröllopsceremonin bevittnas av många personer.

3 Till en början var bröllopsceremonin mera som en förlovning och bestod
endast av ett offentligt tillkännagivande av att man ville leva tillsammans. Se-
nare bestod ceremonin av en formell gemensam måltid. Bland en del stammar
förde föräldrarna helt enkelt bara sin dotter till hennes man; i andra fall var
den enda ceremonin ett formellt utbytande av presenter, vareĕer brudens far
överlämnade bruden till brudgummen. Bland många folk i Mellanöstern var
det brukligt att avstå från alla formaliteter; äktenskapet fullbordades med ett
sexuellt förhållande. Den röda människan var den första att utveckla ett mera
utstuderat bröllopsđrande.

4 ¶ Barnlöshet var man mycket rädd för, och eĕersom ofruktsamhet till-
skrevs andeintriger ledde försöken att säkra fruktsamheten till att vissa magiska
och religiösa ceremonier förenades med äktenskapet. I denna strävan att garan-
tera ett lyckligt och fruktsamt äktenskap användes många trollmedel. Även ast-
rologerna konsulterades för att utröna de avtalande parternas lyckliga stjärnor.
En tid ingick ett människooffer regelbundet som en del av alla bröllop bland
förmögna människor.

5 Lyckodagar valdes ut, torsdagen ansågs vara den gynnsammaste, och bröl-
lop somđrades vid fullmåne troddes vara särskilt lyckosamma.Det var sedbland
många folk i FrämreOrienten att kasta sädeskorn på de nygiĕa; detta var enma-
gisk rit som antogs säkra fruktsamheten. Vissa orientaliska folk använde ris för
detta ändamål.

6 Eld och vatten ansågs alltid vara de bästamedlen för att avvärja spöken och
onda andar; därför förekom vanligen altareldar och tända ljus, samt dopmässigt
bestänkandemedheligt vatten, vid bröllopen.Under en lång tid var det brukligt
att bestämma bröllopsdagen till fel dag och sedan plötsligt framskjuta den för
att vilseleda spökena och andarna.

7 Att retasmed de nygiĕa och att spela smekmånadsđrarna spratt är allt kvar-
levor från de för länge sedan svunna tider dåman tänkte att det var bäst att före-
falla eländig och illa till mods inför andarna för att inte väcka deras avund. Att
bära brudslöja är en kvarleva från de tider då det ansågs nödvändigt att bruden
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var förklädd för att spökena inte skulle känna igen henne och även för att döl-
ja hennes skönhet från de annars svartsjuka och avundsjuka andarnas blickar.
Brudens fötter đck aldrig röra vid marken just före bröllopsceremonin. Även
under det tjugonde århundradet är det fortfarande brukligt enligt de kristna
sedvänjorna att lägga ut en matta från brudens ankomstvagn till kyrkans altare.

8 En av de äldsta formerna av vigselceremoni var att ha en präst som välsigna-
de bröllopssängen för att säkra en fruktsam förening. Detta gjordes långt innan
någon formell bröllopsritual var etablerad. Under denna period i giĕermålsse-
dernas utveckling förväntades bröllopsgästerna tåga genom sängkammaren om
kvällen, för att sålunda rättsligt bevittna äktenskapets fullbordande.

9 Det slumpartade element som gjorde att vissa äktenskap trots alla föräk-
tenskapliga tester visade sig dåliga, ledde den primitiva människan till att söka
försäkringsskydd mot äktenskapets misslyckande, ledde henne att vända sig till
präster och magi. Denna utveckling kulminerade direkt i nutidens kyrkbröl-
lop. Under en lång tid ansågs emellertid äktenskapet i allmänhet ha ingåtts när
föräldrarna — senare paret — som avtalsparter hade kommit överens om det,
medan under de senaste fem hundra åren kyrkan och staten har tagit över den
rättsliga beslutanderätten och nu tar sig friheten att utfärda förklaringar om in-
gående av äktenskap.

5. MÅNGGIFTE
1 Under äktenskapets tidiga historia hörde de ogiĕa kvinnorna till stammens

män. Senare hade en kvinna endast enman åt gången. Detta bruk att ha enman
åt gången var det första steget bort från lössläpptheten inom Ĕocken.Medan en
kvinna tilläts ha endast en man kunde hennes man bryta dessa tillfälliga förbin-
delser eĕer eget gottđnnande. Dessa löst reglerade förbund var emellertid det
första steget till att leva parvis till skillnad från Ĕockvis. Under detta stadium av
äktenskapets utveckling hörde barnen vanligen till modern.

2 Nästa steg i giĕermålsutvecklingen var gruppäktenskapet. Denna kollekti-
va fas i äktenskapet måste ingå som en mellanform i familjelivets utveckling
emedan äktenskapssedvänjorna ännu inte var tillräckligt starka för att göra par-
förhållandena bestående. Äktenskapen mellan bror och syster hörde till denna
grupp; fem bröder från en familj kunde giĕa sig med fem systrar från en annan
familj. Över hela världen utvecklades de lösare formerna av kommunala äkten-
skap så småningom till olika typer av gruppäktenskap. Dessa gruppförbund re-
glerades till stor del av totemsedvänjorna. Familjelivet utvecklades långsamt och
säkert emedan reglerandet av sexuallivet och äktenskapet gynnade fortbestån-
det av stammen själv genom att garantera att ett större antal barn överlevde.

3 Bland de mera avancerade stammarna gav gruppäktenskapen så småning-
om vika för de uppkommande formerna av månggiĕe som blev vanliga — äk-
tenskap med många hustrur och äktenskap med många män. Äktenskap med
många män var dock aldrig vanliga och begränsade sig vanligen till drottningar
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och rika kvinnor. Dessutom var det vanligen ett arrangemang inom familjen, en
hustru för Ĕera bröder. Kastbaserade och ekonomiska begränsningar gjorde det
ibland nödvändigt för Ĕera män att nöja sig med en enda hustru. Även då var
det sed att hustrun giĕe sig med en enda, medan de övriga tolererades obestämt
som ”farbröder” till de gemensamma eĕerkommande.

4 Den judiska seden, som krävde att en man förenade sig med sin avlidne
brors änka för att ”skaffa avkomma åt sin broder”, var sed i mer än hälĕen av
den forntida världen. Detta var en kvarleva från den tid då giĕermålet var en
angelägenhet som gällde släkten hellre än en förening mellan individer.

5 Inom äktenskapet som en institution omfattande Ĕera hustrur harman un-
der olika tider känt till fyra olika slag av hustrur:

6 1. De ceremoniella eller legala hustrurna.
7 2. Hustrur tagna enligt tillgivenhet och tillåtelse.
8 3. Konkubiner, kontraktshustrur.
9 4. Slavhustrur.
10 ¶Egentliga äktenskapmedmånga hustrur, där alla hustrur har samma ställ-

ning och alla barn är jämlika, har varit mycket sällsynta. Även vidmånggiĕe do-
minerades hemmet vanligen av den främsta hustrun, statuspartnern. Hon en-
sam đck den rituella bröllopsceremonin, och endast en sådan köpt eller med
hemgiĕ utrustad makas barn kunde ärva, om ej annorlunda hade överenskom-
mits med statushustrun.

11 Statushustrun var inte nödvändigtvis kärlekshustru. Under forna tider var
hon det vanligen inte. Kärlekshustrun eller hjärtevännen framträdde först ef-
ter det att raserna hade utvecklats ansenligt och särskilt sedan de evolutionära
raserna hade blandats med noditerna och adamiterna.

12 Tabuhustrun— en enda hustrumed legal ställning— gav upphov till kon-
kubinseder. Enligt dessa sedvänjor kunde en man ha endast en hustru, men han
kunde upprätthålla sexuella förbindelser med ett godtyckligt antal konkubiner.
Konkubinatet var ett trappsteg mot engiĕe, det första steget bort från äkten-
skapet med regelmässigt många hustrur. Bland judar, romare och kineser var
konkubinerna oĕa hustruns tjänarinnor. Senare betraktades den legala hustrun,
såsom hos judarna, som mor till alla barn som föddes åt den äkta mannen.

13 De forna tabuna mot sexuella förhållanden med en havande eller amman-
de hustru tenderade storligen att främja äktenskapet med många hustrur. De
primitiva tidernas kvinnor åldrades mycket tidigt på grund av täta födslar i för-
ening med hårt arbete. (Dessa överansträngda kvinnor lyckades hålla sig vid liv
endast därför att de sattes i avskildhet en vecka varje månad, då de inte väntade
barn.) En sådan hustru blev oĕa trött på att föda barn och brukade be sin man
att ta en andra och yngre hustru, en som kunde hjälpa till både genom att fö-
da barn och i hushållsarbetet. De nya hustrurna hälsades därför vanligen med
glädje av de äldre makorna. Det fanns ingenting som liknade sexuell svartsjuka.
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14 Antalet hustrur begränsades endast av mannens förmåga att försörja dem.
Förmögna och dugliga män önskade sig ett stort antal barn, och då barnadöd-
ligheten var mycket stor krävdes en hel samling av hustrur för att bygga upp en
stor familj. Många av dessa tilläggsmakor var endast arbetare, slavhustrur.

15 Människans seder utvecklas, men mycket långsamt. Avsikten med ett ha-
rem var att bygga upp en stark och talrik grupp blodsförvanter som stöd för
tronen. En viss hövding blev en gång övertygad om att han inte skulle hålla sig
med ett harem, utan nöja sig med en enda hustru. Därför upplöste han genast
sitt harem. De missnöjda makorna begav sig till sina föräldrahem, och deras så-
rade släktingar drog i vredesmodutmot hövdingenoch gjorde sig genast avmed
honom.

6. VERKLIGT ENGIFTE  PARÄKTENSKAP
1 Engiĕe är monopol. Det är bra för dem som uppnår denna önskvärda ställ-

ning, men det tenderar att förorsaka ett biologiskt lidande för dem som inte är
lika lyckosamma. Helt oberoende av hur individen påverkas är engiĕe avgjort
bäst för barnen.

2 I det tidigaste skedet berodde engiĕet på omständigheternas tvång, på fat-
tigdom. Engiĕet är kultur- och samhällsbundet, konstlat och onaturligt, dvs.
onaturligt för den evolutionära människan. Det var helt naturligt för de mera
renrasiga noditerna och adamiterna, och det har haĕ ett stort kulturellt värde
för alla avancerade folk.

3 De kaldeiska stammarna erkände en hustrus rätt att före äktenskapet av-
kräva sin make ett löĕe om att inte ta sig en andra hustru eller konkubin. Både
grekerna och romarna uppmuntrade till engiĕe. Dyrkan av förfäderna har all-
tid främjat engiĕet, liksom även de kristnas misstag att hålla äktenskapet för
ett sakrament. Även höjningen av levnadsstandarden har konsekvent motver-
kat månggiĕe. Fram till den tid då Mikael anlände till Urantia hade praktiskt
taget hela den civiliserade världen i teorin uppnått engiĕetsnivå. Denna passiva
form av engiĕe betydde ändå inte att människosläktet hade vant sig att leva i
verkliga paräktenskap.

4 ¶ Då samhället eĕersträvar engiĕe som målet för det idealiska paräkten-
skapet, vilket egentligen är något av ett monopolistiskt sexualförbund, bör det
inte bortse från den föga avundsvärda situationen för de missgynnade män och
kvinnor som inte lyckas đnna sin plats i denna nya och förbättrade samhälls-
ordning, inte ens fastän de har gjort sitt bästa för att inordna sig enligt dess
krav och fungera enligt dem.Misslyckandemed att đnna enmake eller maka på
sällskapslivets tävlingsarena kan bero på oöverkomliga svårigheter eller mång-
ahanda restriktioner som gällande sedvänjor påtvingat. Sannerligen, engiĕe är
idealiskt för dem som beđnner sig i det, men det ger ofrånkomligt upphov till
mycket lidande för dem som lämnas utanför i den ensamma tillvarons köld.
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5 Alltid har den missgynnade minoriteten fått lida för att majoriteten skall
kunna avancera enligt de sedvänjor som utvecklas av den evolverande civilisa-
tionen; men alltid borde den gynnade majoriteten förhålla sig vänligt och hän-
synsfullt till sina mindre lyckosamma medmänniskor som måste betala priset
för att de inte har lyckats bli medlemmar av den grupp som lever i ett idealiskt
sexuellt partnerskap, som ger möjlighet att tillfredsställa alla biologiska driĕer i
överensstämmelse med den avancerande samhällsutvecklingens högsta beteen-
denormer.

6 ¶Engiĕe har alltid varit, är för närvarande, och kommer alltid att förbli det
idealistiskamålet förmänniskans sexuella utveckling.Det verkliga paräktenska-
pets ideal medför självförsakelse, och därför misslyckas det så oĕa emedan den
ena eller båda avtalsparter är bristfälliga när det gäller dennamänniskans högsta
dygd, sträng självbehärskning.

7 Engiĕet är denmåttstock sommäter den samhälleliga civilisationens fram-
åtskridande till åtskillnad från den rent biologiska evolutionen. Engiĕet är inte
nödvändigtvis biologiskt eller naturligt, men det är oundgängligt för att ome-
delbart upprätthålla och vidareutveckla den samhälleliga civilisationen. Det bi-
drar till en förđning av känslan, en förädling av den moraliska karaktären, och
en andlig tillväxt som är omöjliga vid månggiĕe. En kvinna kan aldrig bli en
idealisk mor när hon ständigt måste tävla om sin mans tillgivenhet.

8 Paräktenskapet gynnar och främjar den nära förståelse och det effektiva
samarbete som är bäst för föräldrarnas lycka, barnens välfärd och samhällets
effektivitet. Äktenskapet, som đck sin början under omständigheter av grovt
tvång, håller successivt på att utvecklas till en storartad institution för parternas
egenbildning, självbehärskning, självförverkligande och fortplantning.

7. UPPLÖSNING AV ÄKTENSKAPET
1 Under den tidiga utvecklingen av äktenskapssederna var giĕermålet ett löst

förbund som kunde upplösas eĕer behag, och barnen följde alltidmedmodern.
Bandet mellan mor och barn är instinktivt och har fungerat oberoende av sed-
vänjornas utvecklingsstadium.

2 Bland de primitiva folken visade sig endast omkring hälĕen av äktenskapen
vara tillfredsställande. Den vanligaste orsaken till skilsmässa var ofruktsamhet,
somalltid skylldes påhustrun.Barnlösa hustrur troddes bli ormar i andevärlden.
Enligt de mera primitiva sedvänjorna hade endast mannen möjlighet att välja
skilsmässa, och dessa normer har bestått till det tjugonde århundradet bland
vissa folk.

3 Då sedvänjorna förändrades utvecklade vissa stammar två former av äkten-
skap: det vanliga som tillät skilsmässa, och prästäktenskapet som inte tillät att
parterna skiljde sig. Införandet av hustruköp och hustrur med hemgiĕ gjorde
mycket för att minska skilsmässorna genom att introducera ett egendomsstraff
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för äktenskapetsmisslyckande. I själva verket stabiliseras ävenmånga nutida för-
bund av denna forntida egendomsfaktor.

4 Det sociala tryck som samhällsställning och egendomsförmåner utövar har
alltid kraĕigt påverkat upprätthållandet av äktenskapstabuna och -sederna. Äk-
tenskapet har under tidsåldrarnas lopp gått stadigt framåt och beđnner sig i den
moderna världen på en avancerad nivå, trots hotande anfall från det utbredda
missnöjet bland de folk där det personliga valet, som är en ny frihet, har fått
den största betydelsen. Medan dessa omvälvningar i anpassningen framträder
bland de mera progressiva folken som resultat av den plötsligt försnabbade so-
ciala evolutionen, fortsätter äktenskapet bland demindre avancerade folken att
blomstra och långsamt förbättras under inĔytande av de äldre sedvänjorna.

5 Då det nya och mera idealistiska men ytterst individualistiska kärleksmo-
tivet för äktenskapet plötsligt har ersatt det äldre och länge etablerade egen-
domsmotivet, har detta oundvikligt lett till att äktenskapsinstitutionen tem-
porärt har blivit instabil. Människans äktenskapsmotiv har alltid legat mycket
högre än den verkliga äktenskapsmoralen, och under det nittonde och tjugon-
de århundradet har de västerländska äktenskapsidealen plötsligt kommit att stå
långt ovanför de självcentrerade och endast delvis behärskade sexuella impul-
serna hos folken. Förekomsten av ett stort antal ogiĕa personer i ett samhälle
anger att sedvänjorna temporärt har brutit samman eller är under omvandling.

6 Den verkliga prövostenen för äktenskapet har i alla tider varit den ständi-
ga närheten till varandra som är ofrånkomlig i allt familjeliv. Två bortklemade
och bortskämda ungdomar, uppfostrade att förvänta sig varje nöje och lyx samt
full tillfredsställelse för sin fåfänga och sitt jag, kan knappast hoppas på att gö-
ra en stor succé av sitt äktenskap och sitt uppbyggande av hemmet — ett livs-
långt kompanjonskap av självförsakelse, kompromisser, tillgivenhet och osjäl-
visk hängivelse för fostran av barnen.

7 Den höga grad av fantasirika föreställningar och fantastisk romantik som
fyller sällskapstiden före äktenskapet är till stor del skuld till de ökande ten-
denserna till skilsmässa bland nutida västerländska folk. Allt detta kompliceras
ytterligare av kvinnans större personliga frihet och ökade ekonomiska självstän-
dighet. En enkel skilsmässa, när den är en följd av bristande självkontroll eller
oförmåga till normal anpassning av personligheten, leder endast direkt bakåt
till de primitiva samhällsstadier från vilkamänniskan så nyligen har höjt sig och
som ett resultat av så mycken personlig vånda och släktets lidande.

8 Just så länge som samhället underlåter att utbilda barnen och ungdomar-
na ordentligt, så länge samhällsordningen inte erbjuder tillräcklig undervisning
före äktenskapet, och så länge den okloka och omogna ungdomliga idealismen
skall avgöra inträdet i äktenskapet, just så länge kommer skilsmässorna att vara
vanliga. Till den grad den sociala gruppen försummar att förbereda de unga för
äktenskapet, till den grad måste skilsmässan fungera som den sociala säkerhets-



1083 ÄKTENSKAPSINSTITUTIONEN 83:7.9–8.5

ventil som förhindrar ännu värre situationer under de tider då de evolverande
sedvänjorna utvecklas snabbt.

9 ¶Forntidensmänniskor ser ut att ha förhållit sig till äktenskapet ungefär li-
ka allvarligt som en del av dagens människor. Det förefaller inte som ommånga
av de oöverlagda och misslyckade äktenskapen i modern tid vore mycket av en
förbättring jämfört med de forntida sätten att förbereda de unga männen och
kvinnorna redo för att bilda par. Den stora inkonsekvensen i det moderna sam-
hället består i att det förhärligar kärleken och idealiserar äktenskapet men sam-
tidigt ogillar att bägge utsätts för en fullständig granskning.

8. IDEALISERINGEN AV ÄKTENSKAPET
1 Äktenskapet som kulminerar i hemmet är verkligen människans mest för-

härligade institution, men det är i själva verket enmänsklig institution; det bor-
de aldrig ha börjat kallas sakrament. De setiska prästerna gjorde giĕermålet till
en religiös ritual, men under tusentals år eĕer Eden fortfor parbildningen som
en rent samhällelig och medborgerlig institution.

2 Det är högst olyckligt att liknamänskliga förbund vid gudomliga förening-
ar. Föreningen mellan man och hustru i ett förhållande för äktenskap och hem
är en materiell funktion bland de dödliga i de evolutionära världarna. Det är
visserligen sant att mycket andligt framåtskridande kan bli följden av mannens
och hustruns uppriktiga mänskliga strävanden att göra framsteg, men det bety-
der inte att äktenskapet nödvändigtvis är heligt. Andligt framåtskridande följer
av ett uppriktigt och Ĕitigt nyttjande av andra vägar för mänsklig strävan.

3 Inte heller kan äktenskapet rätteligen jämföras med Riktarens förhållande
till människan, inte heller med broderskapet mellan Kristus Mikael och hans
människobröder. På nästan ingen punkt kan dessa relationer jämföras med för-
bundet mellan man och hustru. Det är i högsta grad olyckligt att människans
missuppfattningar om dessa relationer har lett till så mycken förvirring beträf-
fande äktenskapets ställning.

4 Det är också olyckligt att vissa grupper av dödliga har fått den uppfatt-
ningen att äktenskapet fullbordas genom en gudomlig handling. Sådana tros-
föreställningar leder direkt till uppfattningen om äktenskapstillståndets oupp-
löslighet oberoende av avtalsparternas förhållanden eller önskemål. Själva det
faktum att äktenskapet kan upplösas anger i sig att Gudomen inte är en delta-
gande part i dessa förbund. Om Gud en gång har förenat två ting eller personer
förblir de sålunda förenade ända tills den gudomliga viljan förklarar dem åtskil-
da. När det gäller äktenskapet, som är en mänsklig institution, vem skall ta sig
friheten att sitta till doms, att säga vilka äktenskap är sådana förbund som uni-
versumsövervakare kan tänkas godkänna, imotsats till de somär rentmänskliga
till sin natur och sitt ursprung?

5 Det đnns i alla fall ett äktenskapsideal på sfärerna i höjden. I varje lokalt
systems huvudstad uttrycker Guds Materiella Söner och Döttrar verkligen de
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högsta idealen för föreningen mellan man och kvinna i äktenskapets band och
i syĕe att avla och fostra eĕerkommande. När allt kommer omkring är det ide-
aliska äktenskapet mellan dödliga mänskligt helgat.

6 ¶ Äktenskapet har alltid varit och är fortfarande människans högsta dröm
om en världslig idealitet. Fastän denna vackra dröm sällan förverkligas i sin hel-
het, består den som ett storslaget ideal som ständigt lockar det progressivamän-
niskosläktet vidare till större strävanden eĕer mänsklig lycka. Unga män och
kvinnor borde läras någonting om äktenskapets realiteter innan de kastas in
bland de krävande fordringar som familjelivets inbördes förhållanden ställer.
Den ungdomliga idealiseringen borde dämpas med något mått av förlorade il-
lusioner före äktenskapet.

7 Den ungdomliga idealiseringen av äktenskapet bör emellertid inte motar-
betas. Dessa drömmar utgör en visualisering av det framtida målet för familje-
livet. Denna attityd är både stimulerande och nyttig förutsatt att den inte leder
till en okänslighet när det gäller att uppfatta de praktiska och alldagliga krav
som äktenskapet och senare familjelivet ställer.

8 Äktenskapsidealen har blivitmycket bättre under senare tider; bland en del
folk har kvinnan praktiskt taget samma rättigheter som hennes make. Till sitt
begreppsinnehåll åtminstone håller familjen på att bli ett lojalt kompanjonskap
för att fostra eĕerkommande, åtföljt av sexuell trohet. Även denna nyare version
av äktenskapet bör dock inte ta sig friheten att gå så långt till ytterlighet som att
förläna ett ömsesidigt monopol på all personlighet och individualitet. Äkten-
skapet är inte endast ett individualistiskt ideal. Det är ett evolverande socialt
kompanjonskap mellan en man och en kvinna, och det existerar och fungerar
under gällande sedvänjor, begränsas av tabun och upprätthålls av samhällets la-
gar och bestämmelser.

9 Äktenskapen under det tjugonde århundradet står högt i jämförelse med
forna tider, trots att hemmet som institution nu är hårt prövat på grund av de
problem som så plötsligt har tvingats på den sociala organisationen av den bråd-
störtade ökningen av kvinnans friheter och rättigheter, rättigheter som så länge
har förvägrats henne under den långsamma utvecklingen av sedvänjorna under
gångna generationer.

10 [Framfört av serafernas ledare stationerad på Urantia.]



KAPITEL 84
ÄKTENSKAP OCH FAMILJELIV

MATERIELL nödvändighet lade grunden till äktenskapet, sexualbeho-
vet förskönade det, religionen sanktionerade och upphöjde det, sta-
ten krävde och reglerade det, medan under senare tider den uppkom-

mande kärleken börjar rättfärdiga och förhärliga äktenskapet som ursprunget
till och skaparen av civilisationens nyttigaste och ädlaste institution: hemmet.
Hemmets uppbyggnad borde vara det centrala och väsentliga i all fostran och
undervisning.

2 Parningen är endast en funktion som avser fortplantning i förening med
olika grader av egen njutning. Äktenskapet, hemmets uppbyggande, är till stor
del en fråga om självförsörjning, och förutsätter samhällets utveckling. Samhäl-
let självt är uppbyggt av de sammanlagda familjeenheterna. Individer är mycket
tillfälliga som planetariska faktorer — endast familjer är fortgående enheter i
den samhälleliga utvecklingen. Familjen är den kanal genom vilken kulturen
och kunskapen Ĕyter från en generation till en annan.

3 Hemmet är i grunden en sociologisk institution. Äktenskapet uppkom av
samverkanmed att livnära sig och av kompanjonskap sombehövdes för ens fort-
plantning,medanden egnanjutningen till stor del var ett tillfälligt element.Det
oaktat omsluter hemmet alla dessa tre basfunktioner i människans tillvaro, me-
dan fortplantning av livet gör det till människans grundläggande institution
och sexuallivet skiljer det från alla andra samhälleliga aktiviteter.

1. PRIMITIVA PARFÖRBUND
1 Äktenskapet grundades inte på sexuella förhållanden; de var förbundna

därtill. Äktenskapet behövdes inte av den primitiva mannen, som tillfredsställ-
de sitt sexuella behov fritt utan att betunga sig med de plikter som hustru, barn
och hem medförde.

2 Emedan kvinnan fysiskt och emotionellt är knuten till sina barn är hon be-
roende av samverkan med mannen, och detta driver henne in till äktenskapets
skyddande hägn. Det var ingen direkt biologisk driĕ som ledde mannen in i
äktenskapet — än mindre höll honom kvar där. Det var inte kärlek som gjor-
de äktenskapet lockande för mannen, utan hungern som först drog vilden till
kvinnan och till det primitiva härbärge som hon delade med sina barn.

3 ¶ Äktenskapet uppkom inte ens av en medveten insikt om de skyldighe-
ter som sexuella förbindelser medförde. Den primitiva människan förstod inte
att det fanns ett samband mellan den sexuella tillfredsställelsen och den senare
födseln av ett barn. En gång troddes det allmänt att en jungfru kunde bli gravid.
Vilden kom tidigt till den uppfattningen att småbarnen gjordes i andelandet.
Havandeskapet troddes vara följden av att en ande, ett evolverande spöke, hade
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gått in i kvinnan. Även dieten eller det onda ögat troddes kunna leda till att en
jungfru eller ogiĕ kvinna blev havande, medan senare trosuppfattningar sam-
mankopplade livets början med andningen och med solljuset.

4 Bland många tidiga folk hörde spöken ihop med havet, därför fanns det
många begränsningar för jungfrurnas badande. Unga kvinnor var mycket mer
rädda för att bada i havet vid högvatten än för att ha sexuella förhållanden. De-
formerade eller för tidigt födda spädbarn ansågs vara djurungar somhade funnit
sin väg in i kvinnans kropp som följd av vårdslöst badande eller genom ondsint
andeverksamhet. Vildar tvekade naturligtvis inte att strypa sådan avkomma vid
födseln.

5 Det första steget mot upplysning kom med tron att sexuella förhållanden
öppnade vägen för det befruktande spöket att tränga in i kvinnan. Människan
har sedan dess upptäckt att fadern och modern bidrar med lika mycket av de
levande arvsfaktorerna som ger upphov till avkomman. Ännu i det tjugonde år-
hundradet försöker många föräldrar hålla sina barn mer eller mindre okunniga
om hur människolivet uppkommer.

6 ¶Uppkomsten av en familj av något enkelt slag garanterades av det faktum
att fortplantningsfunktionen för med sig ett förhållande mellan mor och barn.
Moderskärleken är instinktiv; den har inte sitt ursprung i sedvänjorna såsom
äktenskapet. All moderskärlek hos däggdjuren är en medfödd gåva av lokalu-
niversumets biträdande sinnesandar, och till sin styrka och tillgivenhet är den
alltid direkt proportionell mot hur länge artens avkomma är hjälplös.

7 Förhållandet mellan mor och barn är naturligt, starkt och instinktivt, och
ett förhållande som därför tvingade primitiva tiders kvinnor att underkasta sig
många märkliga förhållanden och utstå omätliga lidanden. Denna tvingande
moderskärlek är den handikappande emotion som alltid har gett kvinnan ett så
oerhört mycket sämre utgångsläge i all hennes kamp med mannen. Modersin-
stinkten hos människosläktet är dock inte oemotståndlig. Den kan omintetgö-
ras av ärelystnad, själviskhet och religiös övertygelse.

8 Fastän förhållandet mellan mor och barn varken innebär ett äktenskap el-
ler ett hem, var det dock denna kärna som gav upphov till båda. Det stora fram-
steget i parningens utveckling komnär dessa temporära parförhållanden varade
tillräckligt länge för att uppfostra den uppkomna avkomman, ty då byggdeman
upp ett hem.

9 Oberoende av motsättningarna som dessa forna tiders par hade, och trots
att dessa förbund var så lösa, förbättrades chanserna att fortleva avsevärt av dessa
kompanjonskap mellan man och kvinna. Även bortsett från familj och avkom-
ma är en man och en kvinna, som samarbetar, i de Ĕesta avseenden vida över-
lägsna såväl två män som två kvinnor. Denna parbildning mellan könen ökade
fortlevnaden och utgjorde själva början till människans samhälle. Arbetsfördel-
ningen mellan könen medförde också ökat välstånd och större lycka.
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2. DEN TIDIGA MODERSFAMILJEN
1 Kvinnans periodiska blödningar och ytterligare blodförlust vid barnafö-

dandet gav tidigt anledning att tro att det var blodet som skapade barnet (och
att det även var själens säte), och detta gav upphov till uppfattningen om blods-
band i människors släktförhållanden. Under de forna tiderna räknades all här-
komst enligt kvinnolinjen, då man endast kunde vara säker på denna del av
härstamningen.

2 Denursprungliga familj somväxte framav det instinktiva biologiska blods-
bandet mellan mor och barn var oundvikligen en modersfamilj, och många
stammar höll sig länge till detta arrangemang.Modersfamiljen utgjorde den en-
da möjliga övergången från stadiet av gruppgiĕermål inom Ĕocken till det se-
nare och förbättrade hemliv somde polygama ellermonogama fadersfamiljerna
representerade.Modersfamiljen var naturlig och biologisk; fadersfamiljen är so-
cial, ekonomiskochpolitisk.Modersfamiljens fortbeståndblandNordamerikas
röda människor är en av huvudorsakerna till att de i övrigt progressiva irokeser-
na aldrig bildade en verklig stat.

3 Enligt sedvänjorna under modersfamiljens tid hade hustruns mor i själva
verket den högsta makten i familjen. Till och med hustruns bröder och deras
söner var mer aktiva i att övervaka familjen än den äkta mannen. Fäderna gavs
oĕa ett nytt namn eĕer sina egna barn.

4 De tidigaste folken satte intemycket värde på faderns insats, ty de ansåg att
barnet uppkom endast från modern. De trodde att barnen påminde om fadern
för att de vistades i hans närhet, eller att de var ”märkta” på detta sätt för att
modern önskade att de skulle se ut som fadern. Senare när man övergick från
moders- till fadersfamilj tog fadern all ära för barnet, ochmånga avde tabun som
gällde en havande kvinna utsträcktes däreĕer till att gälla även hennesman.Den
blivande fadern slutade arbeta när tiden för nedkomsten närmade sig, och vid
barnafödandet gick han till sängs tillsammans med hustrun och stannade där
för att vila från tre till åtta dagar. Hustrun kunde stiga upp följande dag till hårt
arbete, men den äkta mannen stannade i sängen för att ta emot gratulationer.
Detta var allt en del av de forna sedvänjor som avsåg att befästa faderns rätt till
barnet.

5 Till en början var det sed att mannen förenade sig med hustruns folk, men
under senare tider kunde mannen ta hustrun och barnen tillbaka till sitt eget
folk sedan han hade betalt eller arbetat ihop brudpriset. Övergången från mo-
ders- till fadersfamilj förklarar de annars meningslösa förbuden mot vissa typer
av kusinäktenskap medan andra med samma släktskapsförhållande godkänns.

6 När jägarstadiets sedvänjor började försvinna, när boskapsskötseln gav
mannen kontroll över den främsta födokällan, đck modersfamiljen ett snabbt
slut. Den försvann helt enkelt för att den inte med framgång kunde tävla med
den nyare, fadersdominerade familjen. Den makt som låg hos moderns manli-
ga släktingar kunde inte tävla med den makt som koncentrerades hos den äkta
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mannen och fadern. Kvinnan klarade inte av de sammanlagda uppgiĕerna med
att föda barn, att utöva en ständig auktoritet och att utöka sin makt i hemmet.
Då hustrustöld och senare hustruköp blev allt vanligare påskyndade detta mo-
dersfamiljens försvinnande.

7 Denna väldiga förändring frånmoders- till fadersfamilj är en av demest ra-
dikala och fullständiga helomvändningomställningar som människosläktet nå-
gonsin har företagit sig. Denna förändring ledde genast till större samhälleliga
yttringar och ökade familjens lust att pröva nya vägar.

3. DEN FADERSDOMINERADE FAMILJEN
1 Må så vara att modersinstinkten förde kvinnan in i äktenskapet, men det

var mannens större styrka som tillsammans med sedvänjornas inĔytande prak-
tiskt taget tvingade henne att stanna kvar i äktenskapet. Herdelivet tenderade
att skapa ett nytt system av sedvänjor, den patriarkaliska typen av familjeliv, och
grunden för familjens samhörighet enligt sedvänjornaunder herdelivets ochdet
tidiga jordbrukets tid var faderns obestridda och egenmäktiga auktoritet. Hela
samhället, allt från nationell till familjenivå, genomgick ett stadium som repre-
senterade en patriarkalisk ordning av enväldig auktoritet.

2 Den ringa uppmärksamhet som visades kvinnan under det gammaltes-
tamentliga tidsskedet avspeglar sanningsenligt sedvänjorna bland boskapsher-
darna. Hebréernas patriarker var alla boskapsherdar såsom framgår av utsagon
”Herren är min herde”.

3 Mannenkunde lika lite klandras för sin låga uppfattning omkvinnanunder
gångna tider än kvinnan själv. Hon lyckades inte skaffa sig samhällelig erkänsla
under de primitiva tiderna emedan hon inte deltog i en nödsituation. Hon var
ingen spektakulär ledare eller hjälte i krissituationer. Moderskapet var en av-
gjord svaghet i kampen för tillvaron; moderskärleken handikappade kvinnorna
vid stammens försvar.

4 De primitiva tidernas kvinnor skapade sig också oavsiktligt ett beroende av
mannen genom att beundra och prisa hans stridslystnad och manlighet. Detta
förhärligande av krigaren höjde mannens ego medan det i samma mån sänkte
kvinnans och gjorde henne mer beroende. En militäruniform väcker fortfaran-
de starka känslor hos kvinnan.

5 Blanddemera avancerade folken är kvinnorna inte lika storväxta och starka
som männen. Kvinnan som är den svagare blev därför den mera taktfulla; hon
lärde sig tidigt att utnyttja sin sexuella charm. Hon blev mera vaken och mera
konservativ änmannen, men en aningmindre djupsinnig. Mannen var överläg-
sen kvinnan på slagfältet och vid jakten, men i hemmet har kvinnan vanligen
utmanövrerat även de mest primitiva män.

6 ¶ Boskapsuppfödaren đck sitt uppehälle från sina hjordar, men under al-
la dessa herdetider måste kvinnan fortfarande skaffa fram vegetabilierna. Den
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primitivamannen skydde arbetet med jorden; det var alltför fredligt, alltför oä-
ventyrligt. Det fanns också en gammal vidskepelse att kvinnorna kunde odla
bättre växter, då de varmödrar. Blandmånga eĕerblivna stammar tillredermän-
nen än idag köttet och kvinnorna vegetabilierna. När de primitiva stammarna
i Australien beđnner sig på vandring jagar kvinnorna aldrig villebråd, medan
mannen inte skulle nedlåta sig till att gräva upp en rot.

7 Kvinnan har alltid varit tvungen att arbeta, åtminstone ända fram till nuti-
den har kvinnan varit den verkliga producenten. Mannen har vanligen valt den
lättare vägen, och denna bristande jämställdhet har funnits under människo-
släktets hela historia. Kvinnan har alltid burit bördorna, burit familjens ägode-
lar och tagit hand om barnen, så att mannens händer har varit fria för strid eller
jakt.

8 Kvinnans första frigörelse kom när mannen gick med på att odla jorden,
samtyckte till att göra det som dittills hade ansetts vara kvinnoarbete. Det in-
nebar ett stort steg framåt närmanliga krigsfångar inte längre dödades utan togs
som slavar till jordbruksarbete.Dettamedförde frigörelse för kvinnan så att hon
kunde ägna mer tid åt att sköta hemmet och fostra barnen.

9 När barnen började få mjölk ledde det till tidigare avvänjning av de små
och som följd därav till att Ĕer barn föddes, då mödrarna sålunda befriades från
den tillfälligt förekommande ofruktsamheten, samtidigt som användningen av
ko- och getmjölk avsevärt minskade småbarnsdödligheten. Före herdestadiet i
samhället brukademödrarna amma sina barn tills de var fyra eller fem år gamla.

10 Då krigandet under de primitiva tiderna avtog minskade detta betydligt
skillnaden i den könsbaserade arbetsfördelningen. Kvinnorna var dock fortfa-
rande tvungna att göra det verkliga arbetet, medan männen gjorde vakttjänst.
Ingen lägerplats eller by kunde lämnas obevakad omdagen eller omnatten,men
tämjandet av hunden underlättade även denna uppgiĕ. Jordbrukets införande
har i allmänhet höjt kvinnans anseende och samhällsställning; åtminstone gäll-
de detta fram till den tid då mannen själv började odla jorden. Så snart mannen
tog sig an att odla jorden följde omedelbart stora förbättringar i jordbruksmeto-
derna, förbättringar som gick vidare till följande generationer. Vid jakten och
i kriget hade mannen lärt sig värdet av organisation, han införde dessa förfa-
randen i näringsverksamheten, och senare när han tog över mycket av kvinnans
arbete förbättrade han avsevärt hennes något lösa arbetsmetoder.

4. KVINNANS STÄLLNING I DET FORNA SAMHÄLLET
1 Allmänt taget är kvinnans ställning under en tidsålder ett ganska bra mått

på hur långt äktenskapet som samhällsinstitution har framskridit på den evo-
lutionära vägen, medan själva äktenskapets framåtskridande är en någotsånär
noggrann mätare av framstegen i den mänskliga civilisationen.

2 ¶ Kvinnans ställning har alltid varit en social paradox. Hon har alltid va-
rit skicklig i att styra männen. Hon har alltid dragit nytta av mannens starkare
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sexualdriĕ för att främja sina egna intressen och sin egen ställning. Genom att
subtilt utnyttja sin sexuella dragningskraĕ har hon oĕa kunnat utöva ett domi-
nerande inĔytande över mannen, till och med då hon har hållits av honom i ett
förnedrande slaveri.

3 Den forntida kvinnan var inte en vän, älskling, älskarinna eller kompan-
jon för mannen, utan närmast en form av egendom, en tjänare eller slav, och
senare en ekonomisk partner, en leksak och en barnaföderska. Riktiga och till-
fredsställande sexuella förhållanden har emellertid alltid innefattat ett element
av fritt val och kvinnans medverkan, och detta har alltid gett intelligenta kvin-
nor ett ansenligt inĔytande över sin direkta, personliga ställning, oberoende av
deras sociala position som kön.Mannensmisstro ochmisstänksamhet blev inte
bättre av att kvinnorna hela tiden var tvungna att ty sig till list i sina försök att
underlätta sitt slaveri.

4 ¶Könen har haĕ svårt att förstå varandra.Mannen fann det svårt att förstå
kvinnan och förhöll sig till henne med en märklig blandning av okunnig miss-
tro och räddhågad tjusning, om inte med misstänksamhet och förakt. Många
stam- och rastraditioner hänför svårigheterna till Eva, Pandora eller någon an-
nan representant för kvinnan. Dessa berättelser förvrängdes alltid så att det såg
ut som om kvinnan förde in det onda över människan, och allt detta anger att
misstron mot kvinnan en gång var allmän. Bland de orsaker som framfördes till
stöd för prästerskapets celibat var den främsta kvinnans lågsinthet. Då de Ĕesta
som antogs vara häxor var kvinnor, förbättrade detta inte det forna rykte som
hon hade.

5 Männenhar länge ansett kvinnorna vara besynnerliga, rentavonormala.De
har till och med trott att kvinnorna inte hade någon själ, därför đck de heller
inte något namn. Under de forna tiderna fanns det en stor rädsla för det första
sexuella förhållandet med en kvinna, därför blev det sed att en präst hade det
första samlaget med en jungfru. Till och med en kvinnas skugga troddes vara
farlig.

6 En gång ansåg man allmänt att barnafödandet gjorde en kvinna farlig och
oren. Många stamseder föreskrev att en mor måste genomgå omfattande re-
ningsceremonier eĕer det att honhade fött ett barn.Med undantag för de grup-
per där den äkta mannen också låg i barnsäng skyddes den väntande modern,
lämnades ensam. Forntidensmänniskor undvek till ochmed att ett barn föddes
inne i huset. Till slut gavs de gamla kvinnorna rätt att hjälpamodern vid förloss-
ningen, och denna sed gav upphov till barnmorskans yrke. Under förlossnings-
värkarna sades och gjordes en massa löjligheter för att underlätta nedkomsten.
Det var sed att bestänka den nyfödda med heligt vatten för att förhindra stör-
ningar från spöken.

7 Bland de ouppblandade stammarna var barnafödandet jämförelsevis lätt
och upptog endast två eller tre timmar. Det är sällan lika lätt bland de blandade
raserna. Om en kvinna dog vid barnafödandet, i synnerhet vid förlossningen av
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tvillingar, trodde man att hon hade gjort sig skyldig till äktenskapsbrott med
andarna. Senare betraktade de högrestående stammarna döden i barnsäng som
himlens vilja. Sådana mödrar ansågs ha omkommit för en ädel saks skull.

8 Kvinnornas så kallade försynthet beträffande sin klädsel och blottandet av
sin person uppkom av den dödliga rädslan för att bli iakttagen vid tiden för
en menstruationsperiod. Att bli upptäckt i det sammanhanget var en allvarlig
synd, en tabuöverträdelse. Enligt forna tiders sedvänjor var varje kvinna från
ungdomen till slutet av barnafödandets tid utsatt för en fullständig isolering
från familjen och samhället en hel vecka varje månad. Allt vad hon rörde vid,
satt på eller låg på blev ”förorenat”. Det var länge sed att brutalt piska en Ĕicka
eĕer varje månadsperiod i ett försök att driva ut den onda anden från hennes
kropp. När en kvinna kom över barnafödandets tid behandlades hon vanligen
mer hänsynsfullt och gavs mera rättigheter och privilegier. Med beaktande av
allt detta var det inte märkligt att man såg ned på kvinnorna. Till och med gre-
kerna höll en menstruerande kvinna för en av de tre stora orsakerna av orenhet;
de två andra var svinkött och vitlök.

9 Hur dåraktiga dessa forntida uppfattningar än var förde de något gott med
sig eĕersom de gav de överansträngda kvinnorna, åtminstone som unga, väl-
kommen vila och nyttigt begrundande en vecka varjemånad.De kunde sålunda
skärpa sitt förstånd för att handskas med sina manliga partner resten av tiden.
Denna isolering av kvinnorna skyddade också männen från övermåttan av sex-
uell tillfredsställelse och bidrog därmed indirekt till att begränsa folkökningen
och höja självbehärskningen.

10 ¶ Ett stort framsteg gjordes när mannen fråntogs rätten att döda sin hust-
ru eĕer eget gottđnnande. Likaså var det ett steg framåt när kvinnan đck rätt
att äga bröllopsgåvorna. Senare đck hon laglig rätt att äga, disponera och även
avyttra egendom, men mycket länge saknade hon rätten att inneha ämbete in-
om vare sig kyrkan eller staten. Kvinnan har alltid behandlats mer eller mindre
somegendom, ända fram till och under det tjugonde århundradet e.Kr.Honhar
inte ännu över hela världen vunnit frihet från instängdheten under mannens
kontroll. Även bland avancerade folk har mannens försök att skydda kvinnan
alltid varit ett tyst förfäktande av överlägsenheten.

11 De primitiva tidernas kvinnor tyckte inte synd om sig själva, så som de-
ras mera nyligen befriade systrar är benägna att göra. De var trots allt ganska
lyckliga och nöjda; de vågade inte föreställa sig ett bättre eller annorlunda lev-
nadssätt.

5. KVINNANS STÄLLNING UNDER DE EVOLVERANDE
SEDVÄNJORNA

1 När det gäller att fortplanta sig är kvinnan jämställd med mannen, men i
kompanjonskapet för livsuppehället arbetar kvinnan från ett klart underläge,
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och detta handikapp som moderskapet av nödtvång innebär kan endast utjäm-
nas av den avancerande civilisationens upplysta seder och avmannens tilltagan-
de sinne för förvärvad rättvisa.

2 Då samhället utvecklades höjdes de sexuella normernamer bland kvinnor-
na emedan de led mera av följderna av brott mot de sexuella sedvänjorna. Man-
nens sexuella normer förbättras endast långsamt och endast som resultat av det
sinne för rättvisa som civilisationen kräver. Naturen känner ingen rättvisa —
kvinnan får ensam bära födslovåndorna.

3 Den moderna idén om sexuell jämställdhet är vacker och värdig en expan-
derande civilisation, men den står inte att đnna i naturen. När makten avgör
rätten är mannen herre över kvinnan; när mera av rätt, fred och rättvisa råder
träder kvinnan så småningom fram från slaveriet och obetydligheten. Kvinnans
sociala ställning har i allmänhet varierat i omvänd proportion mot graden av
militarism i en nation eller tidsålder.

4 Mannen lade intemedvetet och avsiktligt beslag på kvinnans rättigheter för
att sedan så småningom och motvilligt ge dem tillbaka åt henne. Allt detta var
en omedveten och oplanerad händelseutveckling i den sociala evolutionen. När
tiden verkligen var inne för kvinnan att åtnjuta större rättigheter đck hon dem,
och rentav helt oberoende avmannensmedvetna inställning. Långsamtmen sä-
kert förändras sedvänjorna så att de möjliggör sådana sociala anpassningar som
är en del av den ständigt pågående utvecklingen av civilisationen. Sedvänjornas
utvecklingmedförde långsamt en bättre behandling för kvinnorna.De stammar
som fortsatte med grymheterna mot kvinnorna fortlevde inte.

5 ¶Adamiterna och noditerna visade kvinnorna en större uppskattning, och
de grupper som inĔuerades avdemigrerande anditernahar tenderat att påverkas
av Edens läror om kvinnornas plats i samhället.

6 De forntida kineserna och grekerna behandlade kvinnorna bättre än de
Ĕesta av de omgivande folken. Hebréerna hyste ett väldigt misstroende mot
dem. I västerlandet har kvinnan haĕ det besvärligt att höja sig under Paulus’ lä-
ror somblev endel av kristendomen, ävenomkristendomenockså förde sederna
framåt genom att ålägga mannen striktare sexuella normer. Kvinnans ställning
är nästan hopplös under den säregna förnedring som hon är utsatt för inom
muhammedanismen. Hon har det rentav ännu sämre under de läror som Ĕera
andra österländska religioner företräder.

7 ¶ Vetenskapen, inte religionen, befriade faktiskt kvinnan. Det var den mo-
derna fabriken som till stor del gjorde henne fri från hemmets bojor. Mannens
fysiska kraĕer var inte längre en livsviktig nödvändighet i den nya mekanismen
för livsuppehället. Vetenskapen förändrade levnadsförhållandena så att manna-
kraĕen inte längre var lika överlägsen kvinnokraĕen.

8 Dessa förändringar har tenderat att befria kvinnan från hushållsslaveriet
och medfört en sådan förändring i hennes ställning att hon nu åtnjuter en per-
sonlig frihet och sexuell bestämmanderätt som praktiskt taget motsvarar man-
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nens. En gång bestämdes kvinnans värde av hennes förmåga att producera fö-
da, men uppđnningar och välstånd har gjort det möjligt för henne att skapa en
ny värld att fungera i — behagets och charmens sfärer. På så sätt har industrin
vunnit sin omedvetna och oavsiktliga kamp för kvinnans samhälleliga och eko-
nomiska frigörelse. Igen har evolutionen lyckats åstadkomma det som till och
med uppenbarelsen misslyckades med.

9 ¶Reaktionen bland upplysta folk på de sedvänjor av ojämställdhet somhar
styrt kvinnans plats i samhället har i sin ytterlighet svängt som en pendel. Bland
de industrialiserade folken har hon fått nästan alla rättigheter och befriats från
många skyldigheter, såsom från militärtjänst. Varje lättnad i kampen för tillva-
ron har gynnat kvinnans frigörelse, och hon har direkt haĕ nytta av varje fram-
steg mot engiĕe. Den svagare gör alltid oproportionerliga vinningar vid varje
korrigering av sedvänjorna i samband med samhällets progressiva utveckling.

10 Paräktenskapets ideal har medfört att kvinnan slutligen har vunnit erkäns-
la, värdighet, oberoende, jämställdhet ochutbildning,menkommerhon att visa
sig värd alla dessa nya och exempellösa erövringar? Kommer denmoderna kvin-
nan att reagera på denna stora sociala frigörelse med sysslolöshet, likgiltighet,
ofruktsamhet och otrohet? Idag, under det tjugonde århundradet, genomgår
kvinnan det avgörande provet för sin långa tillvaro i världen!

11 Kvinnan ärmannens jämställda partner vid rasens fortplantning och sålun-
da alldeles lika viktig för den rasliga evolutionens utveckling. Därför har evolu-
tionen allt mer arbetat för ett förverkligande av kvinnans rättigheter. Kvinnans
rättigheter är ingalunda desamma som mannens rättigheter. Kvinnan kan inte
blomstra på basis av mannens rättigheter lika litet sommannen kan leva upp på
kvinnans rättigheter.

12 Vartdera könet har sin egen karakteristiska livssfär och sina egna rättigheter
inomden sfären.Omkvinnan eĕersträvar att bokstavligen åtnjuta allamannens
rättigheter, då kommer förr eller senare en skoningslös och känslolös tävlan helt
säkert att ersätta den ridderlighet och det speciella hänsynstagande som många
kvinnor nu åtnjuter och som de så nyligen har tillvunnit sig av männen.

13 Civilisationen kan aldrig utplåna beteendeklyĕan mellan könen. Sedvän-
jorna förändras från tidsålder till annan, men aldrig instinkten. Den medfödda
moderliga tillgivenheten kommer aldrig att tillåta kvinnan att bli en allvarlig ri-
val tillmannen inomnäringslivet. För evigt kommer vartdera könet att stå högst
inom sitt eget område, områden som bestäms av biologisk differentiering och
mental olikhet.

14 Vartdera könet kommer alltid att ha sin egen speciella sfär, även fast de från
tid till annan delvis sammanfaller. Endast socialt tävlar män och kvinnor på lika
villkor.
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6. KOMPANJONSKAPET MELLAN MAN OCH KVINNA
1 Fortplantningsdriĕen för ofelbart män och kvinnor samman för att fort-

planta släktet, men den garanterar inte ensam att de också stannar tillsammans
i ömsesidig samverkan — för att grunda ett hem.

2 I varje framgångsrik mänsklig institution đnns motsättningar mellan per-
sonliga intressen som har anpassats till en praktisk harmoni i arbetet. Uppbyg-
gandet av ett hem är inget undantag. Äktenskapet, som är grunden för hem-
mets uppbyggnad, är den högsta manifestationen av denna motsättningsfyllda
samverkan som så oĕa kännetecknar kontakterna mellan naturen och samhäl-
let. KonĔikten är oundviklig. Parbildningen är någonting medfött, naturligt.
Äktenskapet är dock inte en biologisk utan en sociologisk företeelse. Passionen
garanterar att mannen och kvinnan kommer samman, men föräldrainstinkten,
som är svagare, och samhällets sedvänjor håller dem kvar tillsammans.

3 ¶ Mannen och kvinnan är från praktisk synpunkt sett två olika varianter
av samma art, vilka lever nära och intimt förenade. Deras synsätt och alla reak-
tioner inför livet är väsentligt olika; de är helt oförmögna att fullt och riktigt
förstå varandra. En fullständig förståelse mellan könen kan inte uppnås.

4 Kvinnorna ser ut att ha mera intuition än männen, men kvinnorna förefal-
ler också att vara något mindre logiska. Kvinnan har emellertid alltid varit den
moraliska banérföraren och människosläktets andliga ledare. Den hand som
gungar vaggan umgås fortfarande med ödet.

5 ¶Skillnadernamellanmän och kvinnor när det gäller deras natur, reaktion,
synsätt och tänkande borde ingalunda inge bekymmer utan anses vara till stor
fördel förmänskligheten, både individuellt ochkollektivt.Många klasser av uni-
versums varelser har skapats med en tvåfaldig aspekt för personlighetsmanifes-
tation. Hos dödliga, Materiella Söner och midsoniter betecknas denna skillnad
sommanlig och kvinnlig; hos serafer, keruber ochMorontiaföljeslagare har den
kallats positiv eller aktiv och negativ eller passiv. Sådana tvåfaldiga kombinatio-
ner ger enmycket större mångsidighet och övervinner inbyggda begränsningar,
vilket även gäller vissa trefaldiga kombinationer i Paradis-Havona-systemet.

6 Män och kvinnor behöver varandra under sina morontiella och andliga
livsskeden lika väl som under sin tid som dödliga. Skillnaderna i synsätt mellan
man och kvinna består ännu eĕer det första livet och under hela uppstigningen
i lokaluniversumet och i superuniversumet. Även i Havona hjälper de pilgrimer
som en gång var män och kvinnor fortfarande varandra vid uppstigningen till
Paradiset. Aldrig, inte ens i Finalitkåren, omvandlas den skapade varelsen så att
de personlighetsdrag som människor kallar manliga och kvinnliga skulle utplå-
nas. Alltid kommer dessa två grundvarianter av människosläktet att förbrylla,
stimulera, uppmuntra och hjälpa varandra; alltid kommer de att vara ömsesi-
digt beroende av samarbete för att lösa invecklade problem i universum och för
att övervinna mångahanda kosmiska svårigheter.
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7 ¶ Fastän könen aldrig kan hoppas på att fullt förstå varandra kompletterar
de varandra effektivt, och fastän samarbetet oĕa mer eller mindre behäĕas av
personliga motsättningar förmår det dock upprätthålla samhället och reprodu-
cera det. Äktenskapet är en institution som är avsedd att jämka samman skillna-
dernamellan könen och samtidigt åstadkomma en fortsättning av civilisationen
och säkerställa släktets fortplantning.

8 Äktenskapet är alla mänskliga institutioners moder, ty det leder direkt till
ett grundande och upprätthållande av hemmet, som utgör samhällets struktu-
rella bas. Familjen är på ett livsviktigt sätt knuten till självbevarelsemekanismen.
Den utgör det enda hoppet om släktets fortlevnad enligt civilisationens sedvän-
jor samtidigt som den på ett mycket effektivt sätt erbjuder vissa högst tillfreds-
ställande former att tillgodose de egna behoven. Familjen ärmänniskans största
rentmänskliga bedriĕ, ty den kombinerar evolutionen av det biologiska förhål-
landet mellan man och kvinna med det sociala förhållandet mellan äkta man
och hustru.

7. FAMILJELIVETS IDEAL
1 Parbildningen mellan könen är instinktiv, barnen är den naturliga följden,

och familjen får sålunda automatiskt sin tillvaro. Sådana som familjerna i en
ras eller nation är, sådant är dess samhälle. Om familjerna är goda är samhället
likaså gott. Den stora kulturella stabiliteten bland de judiska och de kinesiska
folken beror på styrkan i deras familjegrupper.

2 Kvinnans instinkt att älska och vårda barnen bidrog till att göra henne till
den part som var intresserad av att främja äktenskap och en primitiv form av
familjeliv. Mannen tvingades att bygga upp ett hem endast av trycket från de
senare sedvänjorna och sociala konventionerna; det tog länge för honom att in-
tressera sig för äktenskapet och hemmet då den sexuella akten intemedför några
biologiska följder för honom.

3 Det sexuella förhållandet hör till naturens ordning, men äktenskapet är en
samhällelig företeelse och har alltid reglerats av sedvänjorna. Sedvänjorna (re-
ligiösa, moraliska och etiska) stabiliserar tillsammans med egendom, stolthet
och ridderlighet äktenskaps- och familjeinstitutionerna. Närhelst sedvänjorna
vacklar, vacklar också stabiliteten i hem- och äktenskapsinstitutionen. Äkten-
skapet är nu på väg ut från egendomsstadiet och in i det personliga skedet. For-
dom skyddade mannen kvinnan för att hon var hans egendom, och hon lydde
av samma orsak. Utan hänsyn till systemets meriter i övrigt gav det åtminstone
stabilitet. Nu betraktas kvinnan inte längre som egendom, och nya sedvänjor
avsedda att stabilisera äktenskaps- och heminstitutionen håller på att uppkom-
ma:

4 1. Religionens nya roll — undervisningen om att föräldraerfarenheten
är väsentlig, idén om att avla kosmiska medborgare, en utvidgad förståelse av
avlandets privilegium — att ge söner åt Fadern.
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5 ¶ 2. Vetenskapens nya roll— avlandet blir allt mera frivilligt, underställt
människans kontroll. I forna tider garanterade bristen på insikt att det föddes
barn utan att man alls önskade sig dem.

6 ¶ 3. Den nya inverkan av njutningslockelser—här kommer en ny faktor
in i folkens fortlevnad; forntidens människa satte oönskade barn ut till att dö,
nutida människor vägrar att skaffa sig dem.

7 ¶ 4. Föräldrainstinktens stärkande. Varje generation tenderar nu att från
släktets fortplantande ström av individer avlägsna dem hos vilka föräldrain-
stinkten inte är tillräckligt stark för att garantera avlandet av barn, blivande för-
äldrar till följande generation.

8 ¶ Hemmet som institution, ett kompanjonskap mellan man och kvinna,
daterar sig närmare bestämt från tiderna iDalamatia, för omkring enhalvmiljon
år sedan. Andons och hans närmaste eĕerkommandes monogama levnadssätt
hade övergetts långt tidigare. Familjelivet var emellertid inte mycket att skryta
med före noditernas och senare adamiternas tider. Adam och Eva utövade ett
bestående inĔytande på hela mänskligheten: för första gången i världens histo-
ria såg man nämligen i lustgården män och kvinnor som arbetade sida vid sida.
Edens ideal, hela familjen som trädgårdsmästare, var en ny idé på Urantia.

9 Den tidiga familjen omfattade en besläktad arbetsgrupp, inklusive slavar-
na, där alla levde i en och samma bostad. Äktenskap och familjeliv har inte all-
tidmotsvarat varandra,mende har av nödvändighet varit nära sammanbundna.
Kvinnan har alltid velat ha en enskild familj, och till slut đck hon sin vilja ige-
nom.

10 ¶ Kärlek till avkomman är nästan universell, och den har ett avgjort värde
för fortlevnaden. Forntidens människor offrade alltid moderns intresse för bar-
nets välfärd. En eskimåmor slickar till och med fortfarande sin baby i stället för
att tvätta den. Primitiva tiders mödrar matade och skötte sina barn endast när
barnen var mycket unga; likt djuren övergav de dem så snart barnen växte upp.
Bestående och fortgående mänskliga sammanslutningar har aldrig grundats på
enbart biologisk tillgivenhet. Djuren älskar sina ungar; människan — den ci-
viliserade människan — älskar även sina barnbarn. Ju högre civilisation desto
större är föräldrarnas glädje över sina barns framåtskridande och framgång; på
så sätt uppkommer den nya och högre stoltheten över namnet.

11 De stora familjerna bland forntida folk byggde inte nödvändigtvis på till-
givenhet. Man önskade sig många barn emedan:

12 1. De var värdefulla som arbetare.
13 2. De var en ålderdomstrygghet.
14 3. Döttrar kunde säljas.
15 4. Familjestoltheten krävde större spridning åt namnet.
16 5. Söner innebar skydd och försvar.
17 6. Fruktan för spöken orsakade en skräck för att vara ensam.
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18 7. Vissa religioner fordrade eĕerkommande.
19 ¶ Dyrkare av förfäderna ser avsaknaden av söner som den största olyckan

i tid och evighet. Mer än allt annat önskar de sig söner som kan tjänstgöra vid
högtidligheterna eĕer deras död, som kan offra de offergåvor som krävs för an-
dens färd genom andelandet.

20 Bland forntida vildar påbörjades barnens disciplinerande mycket tidigt.
Barnet insåg tidigt att olydnad betydde olycklig utgång eller rentav döden, pre-
cis som för djuren. Det är civilisationens beskyddande av barnet från de natur-
liga följderna av ett dumt beteende som bidrar så mycket till den nutida uppro-
riskheten.

21 Eskimåbarnen utvecklas välmed så litet disciplin och tuktan helt enkelt för
att de av naturen är fogliga små djur. Både de röda och gula människornas barn
är nästan lika lätthanterliga. Bland de folk som har arv från anditerna är barnen
inte lika lugna. Dessa mera fantasirika och äventyrslystna ungar behöver mera
undervisning och disciplin. De nutida problemen vid barnuppfostran har allt
mer förvärrats av följande omständigheter:

22 1. Den höggradiga blandningen av raserna.
23 2. Konstgjord och ytlig utbildning.
24 3. Barnets oförmåga att tillägna sig kultur genom att imitera föräldrarna

— föräldrarna är borta från familjekretsen en så stor del av tiden.
25 ¶ Forna tiders idéer om familjedisciplin var biologiska och uppkom av in-

sikten om att det var föräldrarna som skapade barnets existens. Familjelivets
avancerade ideal håller på att leda till uppfattningen att det att paret ställer
barn till värdenmedför, istället för vissa föräldrarättigheter, det största ansvaret
i människans tillvaro.

26 Civilisationen anser att föräldrarna tar på sig alla skyldigheter och att bar-
net har alla rättigheter. Barnets respekt för sina föräldrar uppkommer inte av
vetskapen om att barnets födsel medför skyldigheter för föräldrarna, utan bar-
nets respekt växer naturligt till sig som resultat av den skötsel, undervisning och
tillgivenhet som kärleksfullt ges för att hjälpa barnet att vinna livets kamp. Den
sanna föräldern är inbegripen i ett ständigt tjänande och vårdande som det för-
nuĕiga barnet lär sig att inse och uppskatta.

27 ¶Under det nuvarande industriella och urbana tidsskedet utvecklas äkten-
skapsinstitutionen längs nya ekonomiska riktlinjer. Familjelivet har blivit allt
dyrare, och barnen som förr var en tillgång har blivit en ekonomisk belastning.
Själva civilisationens trygghet vilar dock fortfarande på den växande villigheten
hos en generation att investera i välfärden för följande och framtida generatio-
ner. Varje försök att överföra föräldraansvaret till stat eller kyrka kommer att
visa sig ödesdigert för civilisationens välgång och framåtskridande.

28 ¶ Äktenskapet, inklusive barn och därav följande familjeliv, stimulerar
människonaturens högsta potentialer och erbjuder samtidigt en idealisk kanal
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för att uttrycka dessa upplivade egenskaper hos den dödligas personlighet. Fa-
miljen ombesörjer den biologiska fortplantningen av människosläktet. Hem-
met är den naturliga sociala arena där etiken i det broderskap som bygger på
blodsband kan begripas av de uppväxande barnen. Familjen är den grunden-
het för broderskapet där föräldrar och barn lär sig de tålamodets, altruismens,
toleransens och överseendets läxor som är så väsentliga för att förverkliga bro-
derskapet bland alla människor.

29 Människosamhället skulle bli mycket bättre om de civiliserade folkenmera
allmänt återgick till anditernas sed att hålla familjerådslag. De tillämpade inte
den patriarkaliska eller enväldiga formen av familjestyre. De varmycket broder-
liga och sällskapliga och diskuterade fritt och öppet alla förslag och regleringar
som gällde familjen. De var idealiskt broderliga i allt sitt familjestyre. I en idea-
lisk familj höjs den ömsesidiga tillgivenheten mellan barn och föräldrar av den
broderliga hängivenheten.

30 Familjelivet är uppammaren av en äkta moralitet, upphovet till medvetan-
det om pliktskyldigheten. Familjelivets ofrivilliga personförhållanden stabilise-
rar personligheten och stimulerar dess tillväxt genom tvånget av nödvändig an-
passning till andra och olikartade personligheter. Av ännu större betydelse är
det att en verklig familj— en god familj— avslöjar för de barnalstrande föräld-
rarna attityden hos Skaparen till hans barn, samtidigt som sådana sanna föräld-
rar ger sina barn den första uppfattningen, i en lång serie av allt mer himmelska
avslöjanden, om Paradisförälderns kärlek till alla barn i universum.

8. NJUTNINGENS FAROR
1 Det stora hotet mot familjelivet är njutningslystnadens hotfullt stigande

Ĕod, den moderna nöjesmanin. Det främsta motivet till äktenskapet var förr
ekonomiskt; den sexuella dragningen kom i andra hand. Detta äktenskap som
grundade sig på självbevarelsedriĕen ledde till släktets fortplantning och erbjöd
samtidigt ett av de mest önskvärda sätten att tillfredsställa det egna njutnings-
behovet. Äktenskapet är människosamfundets enda institution som i sig inne-
sluter alla tre stora motiv till att leva.

2 Ursprungligen var egendomen basinstitutionen för självbevarelsen, medan
äktenskapet fungerade som den allenarådande institutionen för fortplantning-
en. Fastän tillfredsställandet av hungern, lek och humor samt sexuell tillfreds-
ställelse vid vissa tider var njutningsformer, är det ett faktum att de evolverande
sedvänjorna inte har lyckats bygga upp någon särskild njutningsinstitution. Då
man inte har lyckats utveckla specialiserade förfaranden att åstadkomma ange-
näma njutningar är följden den att människans alla institutioner är så fullstän-
digt genomsyrade avdennanöjeslystnad. Samlandet av egendomhåller på att bli
ett medel för att kunna öka alla former av njutningar, medan äktenskapet oĕa
ses endast som ett medel att förlusta sig. Denna överdrivna hängivelse åt njut-
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ningar, denna vitt spridda nöjesmani, utgör nu det största hot somnågonsin har
riktats mot familjelivets samhälleliga och evolutionära institution, hemmet.

3 Den violetta rasen förde in ett nytt och endast ofullständigt förverkligat
särdrag i människosläktets liv — spelinstinkten i förening med sinnet för hu-
mor. Sangikerna och andoniterna hade i någon mån denna instinkt, men det
adamiska inslaget höjde denna outvecklade benägenhet till en njutningspoten-
tial, en ny och upphöjd njutningsform. Grundtypen av njutning, frånsett till-
fredsställandet av hungern, är den sexuella njutningen, och denna form av sinn-
lig njutning blev enormt mycket starkare då sangikerna och anditerna blanda-
des.

4 Det ligger en verklig fara i kombinationen av rastlöshet, nyđkenhet, även-
tyrslust och nöjeslystnad som kännetecknar människoraserna eĕer anditernas
tid. Själens hunger kan inte tillfredsställas av fysiska njutningar. Kärleken till
hem och barn ökar inte av en oförnuĕig nöjeslystnad. Fastän man uttömmer
de möjligheter som đnns i konst, färg, ljud, rytm, musik och utsmyckandet av
sig själv, kan man inte därmed hoppas på att höja sin själ eller nära sin ande. Få-
fänga och mode kan inte bidra till hemmets uppbyggnad och barnens fostran.
Stolthet och rivalitet är oförmögna att höja kommande generationers överlev-
nadsegenskaper.

5 Alla uppåtgående himmelska varelser åtnjuter vila samt omväxlingsledar-
nas omvårdnad. All strävan eĕer hälsosam omväxling och upplyĕande tävlingar
är sunt. Uppfriskande sömn, vila, rekreation och att delta i alla tidsfördriv som
förhindrar ledan i det enformiga är värda mödan. Tävlingsspel, berättandet av
historier och även smaken av god mat kan tjäna som njutningsformer. (När ni
använder salt till att smaksätta maten, stanna då upp och begrunda att männi-
skan under nästan en miljon år kunde få salt endast genom att doppa sin föda i
askan.)

6 ¶ Låt människan roa, låt människorasen đnna nöje på otaliga sätt, låt det
evolutionära människosläktet utforska alla former av legitima njutningar, fruk-
terna från den långa uppåtgående biologiska kampen.Människan har väl förtjä-
nat vissa av sina nutida glädjekällor och nöjen.Håll blicken väl riktadmotmålet
för den slutliga bestämmelsen! Nöjena är verkligen ödesdigra om de lyckas för-
inta egendom, som har blivit institutionen för självbevarandet. Njutningarna
har verkligen kostat ett fatalt pris om de leder till äktenskapets kollaps, famil-
jelivets förfall och hemmets förintelse — hemmet, som är människans högsta
evolutionära förvärv och civilisationens enda hopp om fortbestånd.

7 [Framfört av serafernas ledare stationerad på Urantia.]



KAPITEL 85
GUDSDYRKANS URSPRUNGSKÄLLOR

DEN PRIMITIVA religionen hade ett biologiskt ursprung, en naturlig
evolutionär utveckling, förutom moraliska associationer och bortsett
från alla andliga inĔytelser. De högre djuren har rädslor men de har

inga förhoppningar, och därför ingen religion.Människan skapar sina primitiva
religioner av sina rädslor och med hjälp av sina förhoppningar.

2 I människosläktets utveckling framträder dyrkan i sina primitiva former
långt innan människans sinne har förmågan att bilda de mera invecklade upp-
fattningarna om livet nu och livet eĕer detta, som förtjänar att kallas religion.
Den tidiga religionen var helt intellektuell till sin natur och byggde enbart på
omständigheter som gav upphov till idéassociationer. Föremålen för dyrkan var
alltigenom resultatet av tankeinfall. De bestod av naturens ting som fanns nära
till hands eller som hade en framträdande plats bland de dagliga händelserna i
dessa enkla primitiva urantiabors liv.

3 När religionen en gång hade utvecklat sig vidare från naturdyrkan, đck den
rötter med andeursprung men den betingades det oaktat alltid av den sociala
omgivningen. Då naturdyrkan utvecklades föreställde sig människan i sina tan-
kar en arbetsfördelning i världen ovanför de dödliga. Det fanns naturandar för
sjöar, träd, vattenfall, regn och hundratals andra vanliga jordiska fenomen.

4 Vid en tid eller annan har den dödliga människan dyrkat allt som đnns på
jorden, inklusive sig själv. Hon har också dyrkat närmast allt somman kan före-
ställa sig att det đnns i skyn och under jorden. Den primitiva människan fruk-
tade alla kraĕyttringar. Hon dyrkade varje naturfenomen som hon inte kun-
de förstå. Iakttagandet avmäktiga naturkraĕer såsom stormar, översvämningar,
jordbävningar, jordskred, vulkaner, eld, hetta och köld gjorde ett stort intryck
på människans expanderande sinne. De oförklarliga händelserna i livet beteck-
nas fortfarande som ”Guds verk” och ”Försynens obegripliga ingivelser”.

1. DYRKAN AV STENAR OCH HÖJDER
1 Det första föremål somdyrkades av den evolverandemänniskan var en sten.

Ännu idag dyrkar katerifolket i södra Indien en sten, så även talrika stammar i
norra Indien. Jakob sov på en sten för att han vördade den; han till och med
smorde den. Rakel gömde ett antal heliga stenar i sitt tält.

2 Stenar gjorde först intryck på forntidens människa som någonting ovan-
ligt på grund av det sätt på vilket de plötsligt blev synliga på en åker eller betes-
mark.Människorna tog intemed i räkningenvare sig erosionen eller följderna av
att jorden vändes. Stenar imponerade också stort på tidiga folk emedan de oĕa
påminde om djur. Den civiliserademänniskans uppmärksamhet dras till talrika
i bergen förekommande stenformationer som mycket påminner om olika djurs
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och även människors ansikten. Det djupaste intrycket gjorde emellertid mete-
orstenarna, som de primitivamänniskorna såg störta ståtligt Ĕammande genom
atmosfären. Ett stjärnfall fyllde forntidensmänniskamed bävan, och det var lätt
för henne att tro att sådana lysande strimmor angav färden av en ande på väg till
jorden. Inte att undra på att människorna kom att dyrka dessa fenomen, i syn-
nerhet när de senare hittade meteorerna. Detta ledde till större vördnad för alla
stenar. I Bengalen dyrkar många en meteor som föll till jorden år 1880 e.Kr.

3 Alla forntida klaner och stammar hade sina heliga stenar, och de Ĕesta mo-
derna folk visar någonmån av vördnad för vissa typers stenar— för sina juveler.
En grupp om fem stenar vördades i Indien, I Grekland var det en samling om
trettio stenar, bland de röda människorna var det vanligen stenar som bildade
en cirkel. Romarna kastade alltid en sten i luĕen när de åkallade Jupiter. I Indi-
en kan ännu i denna dag en sten användas som vittne. I vissa trakter kan en sten
användas som en lagens talisman, och genom dess prestige kan en förbrytare
fås inför rätta. De enkla dödliga identiđerar dock inte alltid Gudomen med fö-
remålet för den vördnadsfulla dyrkan. Sådana fetischer är mången gång endast
symboler för det verkliga föremålet för dyrkan.

4 Forntidens människor kände en säregen dragning till stenar som hade hål.
Sådana porösa stenar ansågs vara särskilt effektiva för att bota sjukdomar. Man
gjorde inte hål i öronsnibbarna för att bära stenar, utan stenar sattes in för att
hålla öronhålen öppna. Ännu i modern tid gör vidskepliga personer hål i mynt.
I Afrika för infödingarna mycket väsen om sina fetischstenar. Bland alla eĕer-
blivna stammar och folk är stenar i själva verket fortfarande föremål för en vid-
skeplig vördnad. Stendyrkan är även nu vitt utbredd överallt i världen. Gravste-
nen är en kvarlevande symbol för de avbilder och avgudar som höggs ut i sten i
anslutning till tron på spöken och avlidna medmänniskors andar.

5 Bergsdyrkan följde på stendyrkan, och de första höjder som vördades var
stora stenformationer. Det blev snart brukligt att tro att gudarna bodde i ber-
gen, så att höga landupphöjningar dyrkades också av denna extra orsak. Med
tiden associerades vissa berg med vissa gudar och blev därför heliga. De okun-
niga och vidskepliga urinvånarna trodde att grottor ledde till den undre världen,
med dess onda andar och demoner, i motsats till bergen som identiđerades med
de senare uppkommande uppfattningarna om goda andar och gudomligheter.

2. DYRKAN AV VÄXTER OCH TRÄD
1 Först var människan rädd för växterna och sedan dyrkade hon dem på

grund av de berusande drycker som erhölls från dem.Den primitivamänniskan
trodde att berusningen gjorde en gudomlig. Man ansåg att någonting ovanligt
och heligt anslöt sig till en sådan upplevelse. Även i modern tid är alkoholen
känd som ”spiritus”.

2 Den första tidens människa såg med rädsla och vidskeplig vördnad på sä-
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deskorn som grodde. Aposteln Paulus var inte den förste som härledde djupsin-
niga andliga lärdomar från det groende sädeskornet och byggde religiösa tros-
uppfattningar på det.

3 Träddyrkans kulter hör till de äldsta religiösa grupperna. Alla forntida gif-
termål ingicks under träd, och när kvinnor önskade sig barn kunde de ibland
ses i skogen ömt omfamnande en kraĕig ek. Många växter och träd vördades på
grund av deras verkliga eller inbillademedicinska egenskaper. Vilden trodde att
alla kemiska verkningar berodde på övernaturliga kraĕers direkta inverkan.

4 Föreställningarna om trädandar varierademycket bland olika stammar och
raser. En del träd beboddes av vänliga andar, andra hyste bedrägliga och grym-
ma. Finnarna trodde att vänliga andar bebodde de Ĕesta träd. Schweizarna ställ-
de sig längemisstänksamma till träden och trodde att de innehöll lömska andar.
Invånarna i Indien och östra Ryssland ansåg trädandarna vara grymma. Patago-
nierna dyrkar fortfarande träd; det gjorde även de forna semiterna. Länge eĕer
det att hebréerna hade upphört att dyrka träd fortfor de att vörda sina olika gu-
domligheter i lundarna. Förutom i Kina fanns det en gång över hela världen en
kult kring livets träd.

5 Tron att vatten eller ädlametaller under jorden kan upptäckasmed en slag-
ruta av trä är en kvarleva från forntidens trädkulter. Majstången, julgranen och
det vidskepliga bruket att knacka mot trä är en fortsättning på vissa av de forn-
tida seder som hörde ihop med träddyrkan och med senare tiders trädkulter.

6 Många av dess tidigaste former av naturvördnad blev uppblandademed de
senare utvecklande sätten att dyrkan, men de tidigaste typerna av dyrkan som
var aktiverade av sinnesandarna var i bruk långt innan den nya uppvaknande
religiösa naturen hos människosläktet blev fullt mottaglig för stimulansen från
andliga inĔytelser.

3. DYRKAN AV DJUR
1 Den primitiva människan hade en säregen och kamratlig känsla gentemot

de högre djuren. Hennes förfäder hade levt tillsammans med dem och till och
med parat sig med dem. I södra Asien trodde man tidigt att människosjälarna
kom tillbaka till jorden i djurgestalt. Denna tro hade sitt ursprung i den ännu
äldre seden att dyrka djur.

2 De första tidernas människor vördade djuren för deras styrka och slughet.
De tänkte sig att vissa djurvarelsers đna luktsinne och skarpa syn vittnade om
andeledning. Djuren har alla dyrkats någon gång av en eller annan ras. Bland
dem som var föremål för dyrkan fanns varelser som till hälĕen ansågs vara män-
niska och till hälĕen djur, sådana som kentaurer och sjöjungfrur.

3 Hebréerna dyrkade ormar ända fram till kung Hiskias tid, och hinduerna
upprätthåller fortfarande vänliga förhållanden till sina husormar. Kinesernas
dyrkan av draken är en kvarleva från ormkulterna. Ormens visdom var en sym-
bol för den grekiska läkekonsten och används fortfarande som ett emblem av
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de nutida läkarna. Ormtjusandets konst härstammar från tiden för de kvinnliga
schamanerna i ormkärlekskulten, vilka som följd av de dagliga ormbetten blev
immuna. I själva verket blev de faktiskt beroende av ormgiĕet och kunde inte
klara sig utan detta giĕ.

4 Dyrkan av insekter och andra djur gynnades av ett senare missförstånd av
den gyllene regeln— att bemöta andra (varje form av liv) så somman själv öns-
kar bli bemött. En gång trodde de forntida människorna att alla vindar åstad-
koms av fåglarnas vingar, och därför både fruktade och dyrkade de alla bevinga-
de varelser. De forntida nordborna trodde att förmörkelser orsakades av en varg
som slukade en del av solen eller månen. Hinduerna avbildar oĕa Vishnu med
hästhuvud. Många gånger står en djursymbol för en bortglömd gud eller för-
svunnen kult. I ett tidigt skede i den evolutionära religionen blev lammet det
typiska offerdjuret och duvan symbolen för fred och kärlek.

5 I religionen kan symbolismen vara bra eller illa alldeles beroende på i vilken
utsträckning symbolen undantränger eller inte undantränger den ursprungliga
andäktiga idén. Symbolism får inte förväxlas med direkt avgudadyrkan, varvid
det materiella föremålet direkt och faktiskt dyrkas.

4. DYRKAN AV NATURELEMENTEN
1 Människan har dyrkat jorden, luĕen, vattnet och elden. De primitiva fol-

ken vördade källor och dyrkade Ĕoder. Ännu i vår tid blomstrar en inĔytelserik
Ĕodkult iMongoliet.Dopet blev en religiös ceremoni i Babylon, och creek-indi-
anerna hade det årliga rituella badet. Forntidens människor inbillade sig lätt att
andarna vistades i de bubblande källorna, forsande källsprången, rinnande Ĕo-
derna och skummande forsarna.Vatten somvar i rörelse inpräntade i dessa enkla
sinnen på ett livfullt sätt trosuppfattningar om andebesjälande och övernaturli-
ga kraĕer. Ibland kunde en drunknande människa förvägras hjälp av rädsla för
att man skulle stöta sig med någon Ĕodgud.

2 Många tingoch talrikahändelser har under olika tider fungerat somreligiö-
sa stimuli för olika folk. Regnbågen dyrkas fortfarande avmånga bergsstammar
i Indien. Både i Indien och i Afrika föreställer sig människorna att regnbågen är
en jättelik himmelsk orm; hebréerna och kristna anser den vara ”löĕesbågen”.
Likaså kan inĔytelser som anses välgörande i en del av världen ses som olycks-
bringande i andra trakter. Ostanvinden är en gud i Sydamerika, ty den medför
regn; i Indien är den en djävul då den för med sig sandstoĕ och orsakar torka.
Forntidens beduiner trodde att en naturande åstadkom sandvirvlarna, och än-
nu under Mose tid var tron på naturandar tillräckligt stark för att säkra deras
fortlevnad i hebréernas teologi som eldens, vattnets och luĕens änglar.

3 Moln, regn och hagel har alla fruktats och dyrkats av talrika primitiva stam-
mar och av många av de tidiga naturkulterna. Oväder med åska och blixtar för-
skräckte forntidens människa. Hon var så imponerad av dessa naturelementens
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rasande att åskan ansågs vara rösten från en arg gud. Dyrkan av elden och fruk-
tan för blixten hörde ihop och hade en stor spridning bland många forntida
grupper.

4 Eldenblandades ihopmedmagi avdeprimitiva räddhågadedödliga. En an-
hängare avmagi kommer livligt ihåg ett positivt slumpartat resultat vid tillämp-
ningen av sina magiska formler, medan han utan att bekymra sig glömmer tio-
tals negativa resultat, fullständiga misslyckanden. Vördnaden för elden nådde
sin höjdpunkt i Persien, där den länge levde kvar. En del stammar dyrkade elden
som en gudomlighet i sig själv, andra vördade den som en Ĕammande symbol
för den renande och försonande anden hos de gudomligheter som de dyrkade.
Vestaliska jungfrur ålades plikten att vaka över de heliga eldarna, och under det
tjugonde århundradet brinner ljus fortfarande som en del av ritualen vidmånga
religiösa förrättningar.

5. DYRKAN AV HIMLAKROPPAR
1 Dyrkan av stenar, höjder, träd och djur utvecklade sig naturligt vidare upp

genom en ängslig vördnad för naturens element till ett gudiđerande av solen,
månen och stjärnorna. I Indien och annanstans ansågs stjärnorna vara stormän-
nens förhärligade själar som hade tagit farväl av det köttsliga livet. De kaldeiska
utövarna av stjärnkulten ansåg sig själva vara himmelsfaderns och jordmoderns
barn.

2 Dyrkan avmånen föregick dyrkan av solen. Vördandet av månen stod som
högst under jägarstadiet, medan dyrkan av solen blev den främsta religiösa cere-
monin under de senare tidsåldrar som kännetecknades av jordbruk. Soldyrkan
slog i större omfattning först rot i Indien, och där levde den också längst kvar.
I Persien gav vördandet av solen upphov till den senare Mithraskulten. Bland
många folk ansågs solen vara stamfader till deras kungar. Kaldéerna placerade
solen i mitten av ”universums sju cirklar”. Senare civilisationer ärade solen med
att ge dess namn åt veckans första dag.

3 Solguden antogs vara den gåtfulla fadern till de jungfrufödda försynens sö-
ner, som man trodde att då och då utgavs som frälsare till favoriserade folk.
Dessa övernaturliga småbarn sattes alltid ut att driva nedför någon helig Ĕod,
varifrån de räddades på ett ovanligt sätt, vareĕer de brukade växa upp till un-
dergörande personligheter och sitt folks befriare.

6. DYRKAN AV MÄNNISKAN
1 Eĕer det attmänniskan hade dyrkat allt annat på jorden och uppe i rymden

tvekade hon inte att ära sig själv med en sådan dyrkan. Den enfaldige vilden gör
ingen klar åtskillnad mellan djur, människor och gudar.

2 Den tidiga människan höll alla ovanliga personer för övermänniskor, och
hon fruktade så dessa varelser att hon hyste en vördnadsfull bävan för dem; till
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en viss grad dyrkade hon dem bokstavligen. Även det att ha tvillingar ansågs
vara antingen mycket lyckosamt eller mycket olyckligt. Sinnessjuka, epileptiker
och svagsinta dyrkades oĕa av sina normalt sinnademedmänniskor, som trodde
att gudarna hade tagit sin boning i dessa onormala varelser. Präster, kungar och
profeter dyrkades; forna tiders heliga män ansågs vara inspirerade av gudomlig-
heterna.

3 Stamhövdingarna dog och upphöjdes till gudar. Senare när högt uppskat-
tade själar dog förklarades de för helgon. Utan hjälp kunde evolutionen aldrig ge
upphov till gudar som stod högre än avlidna människors förhärligade, upphöj-
da och utvecklade andar. Under den tidiga evolutionens gång skapar religionen
sina egna gudar. Under uppenbarelsens gång formulerar Gudarna religionen.
Den evolutionära religionen skapar sina gudar till den dödliga människans av-
bild och likhet. Uppenbarelsereligionen söker utveckla och omforma den död-
liga människan till Guds avbild och likhet.

4 Vålnadsgudarna, som antas ha ett människoursprung, bör särskiljas från
naturgudarna, ty naturdyrkan utvecklade en familj av gudar—naturandar som
hade upphöjts till ställningen som gudar. Naturkulterna fortfor att utvecklas
jämsides med de senare framträdande vålnadskulterna, och vardera utövade ett
inĔytande på den andra.Många religionssystemomfattade en tvåfaldig uppfatt-
ning om gudomen: naturgudar och vålnadsgudar; i en del teologier blev dessa
uppfattningar förvirrande sammanĔätade, såsom framgår av Tor, en vålnads-
hjälte som också var blixtens herre.

5 Människans människodyrkan nådde sin höjdpunkt när jordiska härskare
krävde en sådan vördnad från sina undersåtar och som grund för sådana krav
hävdade en gudomlig härstamning.

7. DYRKANS OCH VISDOMENS SINNESBITRÄDEN
1 Naturdyrkan kan förefalla att ha uppkommit naturligt och spontant i pri-

mitiva mäns och kvinnors sinnen, och så uppkom den verkligen, men hela den-
na tid verkade i dessa samma primitiva sinnen den sjätte biträdande anden, som
hade utgivits till dessa folk som ett styrande inĔytande över denna fas i männi-
skans evolution. Denna ande stimulerade ständigt människosläktets behov av
dyrkan, oberoende av hur primitiva dess första yttringar än var. Dyrkans ande
gav en deđnitiv början åt människans impuls till gudsdyrkan, trots att djurisk
rädslamotiverade det uttryck som andakten đck och att dess tidigaste utövande
riktade sig mot naturens föremål.

2 Manmåste komma ihåg att känslan, inte tanken, var den styrande och kon-
trollerande faktorn i all evolutionär utveckling. För det primitiva sinnet fanns
det inte stor skillnad mellan att vara rädd, att undvika, att ära och att dyrka.

3 När den starka längtan att dyrka tillrättavisas och styrs av visdom — be-
grundande och erfarenhetsbaserat tänkande—då börjar det utvecklas till verk-
lig religion. När den sjunde biträdande anden, visdomens ande, uppnår full ef-



85:7.4 DEL III. URANTIAS HISTORIA 1106

fekt, då börjar människan i sin dyrkan vända sig bort från naturen och naturens
föremål till naturens Gud och den evige Skaparen av allting naturligt.

4 [Framfört av en Lysande Aĕonstjärna i Nebadon.]



KAPITEL 86
RELIGIONENS TIDIGASTE UTVECKLING

RELIGIONENS utveckling från det tidigare och primitiva behovet att
dyrka är inte beroende av uppenbarelse.Människosinnets normala verk-
samhet under det styrande inĔytandet somkommer fråndenuniversella

andeutgivningens sjätte och sjunde sinneshjälpare är helt tillräcklig för att säkra
en sådan utveckling.

2 Människans tidigaste förreligiösa rädsla för naturens kraĕer blev gradvis
religiös dånaturenblevpersoniđerad, förandligadoch slutligenupphöjd till gud
i människans medvetande. Religion av en primitiv typ var därför en naturlig
biologisk följd avdenpsykologiska trögheten i de evolverandedjursinnena, eĕer
det att dessa sinnen först hade bildat sig uppfattningar om det övernaturliga.

1. SLUMPEN: GOD TUR OCH DÅLIG TUR
1 Förutom i dennaturliga dyrkningsdriĕen hade den tidiga evolutionära reli-

gionen sina uppkomströtter i människans erfarenhet av slumpen— av så kallad
tur, alldagliga händelser. Den primitiva människan jagade för att få föda. Re-
sultaten vid jakt varierar nödvändigtvis alltid, och detta ger förvisso upphov till
de erfarenheter som människan tolkar som god tur och dålig tur. Otur hade en
stor betydelse i livet för de män och kvinnor som ständigt levde på den ruggiga
kanten av en osäker och plågad tillvaro.

2 Vildens begränsade intellektuella horisont koncentrerar till den grad hans
uppmärksamhet på chansen, att turen blir en ständigt närvarande faktor i hans
liv. De primitiva tidernas urantiabor kämpade för tillvaron, inte för levnads-
standarden. De levde farofyllda liv där slumpen spelade en viktig roll. Den stän-
diga rädslan för en okänd och osedd olycka hängde över dessa vildar som ett
förtvivlans moln som effektivt förmörkade varje glädjeämne. De levde i ständig
skräck för att göra någonting som skulle föra med sig dålig tur. De vidskepliga
vildarna fruktade alltid en tid av god tur. De såg en sådan tur som ett säkert
förebud om olycka.

3 Denna ständigt närvarande rädsla för dålig tur var förlamande.Varför arbe-
ta hårt och skörda dålig tur — ingenting för någonting — när man bara kunde
fördriva tiden och möta god tur — någonting för ingenting? Tanklösa männi-
skor glömmer sin goda tur — tar den för given — men kommer pinsamt ihåg
sin dåliga tur.

4 Forntidens människa levde i osäkerhet och ständig rädsla för slumpen —
den dåliga turen. Livet var ett spännande chansartat spel; tillvaron var ett ha-
sardspel. Det är ingenting att förundra sig över att delvis civiliserade människor
fortfarande tror på slumpen och visar en kvardröjande benägenhet för hasard-
spel. Den primitiva människan vacklade mellan två starka intressen: passionen
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att få någonting för ingenting och rädslan att få ingenting för någonting. Detta
hasardspel i tillvaron var det främsta intresset och den högsta tjusningen för den
forntida vildens sinne.

5 Herdefolken under senare tider hade samma syn på slumpen och turen,
medan ännu senare tiders jordbrukare i allt högre grad var medvetna om att
grödorna direkt påverkades av många ting som människan hade föga eller ing-
en kontroll över. Jordbrukaren fann sig vara ett offer för torka, översvämningar,
hagel, stormar, skadedjur och växtsjukdomar samt hetta och köld. Då alla des-
sa kraĕer i naturen påverkade den enskildes välfärd ansågs de vara god tur och
dålig tur.

6 Denna uppfattning om slumpens och turens betydelse genomsyrade starkt
alla forntida folks đlosođ. Ännu så sent som i Salomons visdomsbok står det:
”Jag återvände och såg att det icke beror av de snabba hur de lyckas i löpandet,
icke av de starka hur striden utfaller, icke av de visa hur de får sitt bröd, icke
av de kloka vad rikedom de förvärvar eller av de skickliga vad ynnest de vinner,
utan att allt för dem beror av ödet och tillfälligheten. Ty människan känner
icke sitt öde; så som đskarna som fångas i olycksnätet eller fåglarna som fastnar
i snaran, så snärjs ock människors barn på olyckans tid när ofärd plötsligt faller
över dem.”

2. PERSONIFIERANDET AV SLUMPEN
1 Ängslan var ett naturligt sinnestillstånd hos vilden. När män och kvinnor

faller offer för en överdriven ängslan återgår de helt enkelt till det tillstånd som
var naturligt för deras avlägsna förfäder. När ängslan blir verkligt smärtsam
lamslår den aktiviteten och åstadkommer ofelbart evolutionära förändringar
och biologiska anpassningar. Smärta och lidande är väsentliga för evolutionens
framåtskridande.

2 Livskampen är så smärtsam att vissa eĕerblivna stammar alltjämt tjuter och
jämrar sig över varje ny soluppgång. Den primitiva människan frågade sig stän-
digt: ”Vem plågar mig?” Då han inte fann en materiell orsak till sina lidanden
tog han till andarna som en förklaring. Så föddes religionen av rädslan för det
mystiska, vördnaden för det osynliga och skräcken för det okända. Naturräds-
lan blev sålunda en faktor i kampen för tillvaron, först på grund av slumpen och
sedan på grund av hemlighetsfullheten.

3 ¶Det primitiva sinnet var logisktmen innehöll få idéer somkunde associe-
ras på ett intelligent sätt; vildens sinne var outbildat, helt naivt.Om en händelse
följde på en annan ansåg vildendemvara orsak och verkan.Det somden civilise-
rade människan anser för vidskepelse var hos vilden endast ren och skär okun-
skap. Människosläktet har endast långsamt lärt sig att det inte nödvändigtvis
đnns ett samband mellan målsättningar och resultat. Människorna börjar först
nu inse att tillvarons reaktioner inträder mellan handlingarna och deras följder.
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Vilden strävar eĕer att personiđera allt ogripbart och abstrakt, och sålunda per-
soniđeras både naturen och slumpen som vålnader — andar — och senare som
gudar.

4 ¶ Människan tenderar av naturen att tro det som hon anser vara bäst för
sig själv, det som omedelbart eller senare är till fördel för henne; egennyttan
fördunklar till stor del logiken. Skillnaden mellan vildens och den civiliserade
människans sinne gäller mera innehållet än arten; det är mera en gradskillnad
än en kvalitetsskillnad.

5 Om svårförståeliga ting fortsättningsvis tillskrivs övernaturliga orsaker är
det ingenting annat än ett lättjefullt och bekvämt sätt att undvika alla former
av hårt intellektuellt arbete. Tur är endast en term som harmyntats för att täcka
det som i någon tidsålder är oförklarligt i människans tillvaro. Den betecknar
de fenomen som människan är oförmögen eller ovillig att klarlägga. Slump är
ett ord som anger att människan är för okunnig eller för slö för att bestämma
orsakerna. Människorna håller en naturlig händelse för en olycka eller dålig tur
endast när de inte har någon vetgirighet och fantasi, när folken saknar initiativ
och sinne för äventyr. Utforskandet av livsfenomenen utplånar förr eller senare
människans tro på slump, tur och så kallade olyckor och ersätter dem med ett
universum där lag och ordning råder och där alla följder föregås av bestämda
orsaker. Så blir rädslan för tillvaron ersatt av glädjen över livet.

6 Vilden betraktade allt i naturen som levande, sombesatt av någonting.Den
civiliserade människan sparkar och förbannar fortfarande de livlösa föremål
som kommer i hennes väg och stöter till henne. Den primitiva människan an-
såg ingenting vara en tillfällighet; allting var alltid avsiktligt. För den primitiva
människan var ödets domän, turens funktion, andevärlden, alldeles lika oorga-
niserad och slumpmässig som det primitiva samhället. Turen betraktades som
andevärldens nyckfulla och temperamentsfulla reaktion; senare som gudarnas
humor.

7 Alla religioner utvecklades inte från animism. Andra uppfattningar om
det övernaturliga fanns samtidigtmed animismen, och dessa trosföreställningar
ledde också till dyrkan. Naturalismen är inte en religion — den är en följdföre-
teelse till religionen.

3. DÖDEN  DEN OFÖRKLARLIGA
1 Döden var den yttersta chocken för den evolverande människan, den mest

förbryllande kombinationen av slump och hemlighetsfullhet. Inte livets helig-
het utan den chock som döden medförde ingav rädsla och främjade sålunda
effektivt religionens utveckling. Bland naturfolken orsakades döden vanligen
av våld, så att en icke-våldsam död blev mer gåtfull. Döden som ett naturligt
och förutsebart slut på livet var inte en självklarhet i de primitiva människornas
medvetande, och det har krävt tidsålder eĕer annan förmänniskosläktet att inse
dess oundviklighet.
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2 ¶Människan under de första tiderna accepterade livet som ett faktum,me-
dan hon ansåg döden som en hemsökelse av något slag. Alla folkslag har sina
legender om människor som inte dog, kvardröjande traditioner från forna ti-
ders inställning till döden. I människans sinne fanns då redan en dimmig upp-
fattning om en dunkel och oorganiserad andevärld, ett område varifrån allt det
oförklarliga i människans liv kom, och döden lades till till denna långa lista över
oförklarade fenomen.

3 Först troddes det att alla människans sjukdomar och den naturliga döden
berodde på andeinverkan. Än idag anser en del civiliserade folk att sjukdom har
orsakats av ”đenden” och litar till religiösa ceremonier för att åstadkomma he-
lande. Senare och mera invecklade teologiska system betraktar fortfarande dö-
den som ett resultat av inverkan från andevärlden, vilket allt har lett till sådana
doktriner som läran om arvsynden och människans syndafall.

4 Det var insikten om maktlösheten inför naturens mäktiga kraĕer tillsam-
mans med insikten om människans svaghet inför hemsökelserna i form av sjuk-
dom och död som tvingade vilden att söka hjälp i den övermateriella världen,
som han vagt föreställde sig som ursprunget till dessa gåtfulla växlingar i livet.

4. UPPFATTNINGEN OM DÖD OCH ÖVERLEVNAD
1 Uppfattningen om att de dödligas personlighet har en övermateriell fas

uppkom av det omedvetna och rent tillfälliga associerandet av alldagliga hän-
delser och spökdrömmar. Om Ĕera medlemmar av en stam samtidigt drömde
omenavlidenhövding föreföll detta vara ett övertygandebevis för att den gamla
hövdingen verkligen hade återvänt i någon form. Allt detta var mycket verkligt
för vilden som oĕa vaknade ur sådana drömmar drypande av svett, skälvande
och skrikande.

2 Då tron på en framtida tillvaro hade sitt ursprung i drömmens värld för-
klarar detta tendensen att alltid försöka gestalta det osynliga i det synligas ter-
mer. Snart började denna spökdrömsuppfattning om det kommande livet ef-
fektivt motverka dödsskräcken som ansluter sig till den biologiska självbevarel-
seinstinkten.

3 Människan under de första tiderna var också mycket mån om sin ande-
dräkt, andan, särskilt på kalla breddgrader där den syntes som ett moln vid ut-
andning. Livsandan ansågs vara det speciella fenomen som skiljde de levande
från de döda. Människan visste att andan kunde lämna kroppen, och då hon
i sina drömmar gjorde allt möjligt märkligt medan hon sov övertygade detta
henne om att det fanns någonting immateriellt hos människan. Den primiti-
vaste idén om människans själ, vålnaden, härleddes från tankesystemet kring
andedräkt och dröm.

4 Till slut uppfattade vilden sig som tvåfaldig — kropp och andedräkt. An-
dedräkten minskad med kroppen motsvarade en ande, en vålnad. Även om vål-
naderna eller andarna hade ettmycket tydligtmänskligt ursprung ansågs de vara
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övermänskliga. Denna tro på förekomsten av andar somhade förlorat sin kropp
föreföll att förklara varför det ovanliga, det märkvärdiga, det sällsynta och det
oförklarliga inträffade.

5 ¶ Den primitiva läran om överlevnad eĕer döden var inte nödvändigtvis
en tro på odödlighet. Varelser som inte kunde räkna längre än till tjugo kunde
knappast föreställa sig oändlighet och evighet; de tänkte sig snarare återkom-
mande inkarnationer.

6 Den orangefärgade rasen var särskilt benägen att tro på själavandring och
reinkarnation. Denna reinkarnationstanke uppkom av att det hos eĕerkom-
mande observerades ärĕliga drag och egenskaper som påminde om deras för-
fäder. Seden att ge barnen namn eĕer deras mor- och farföräldrar och andra
förfäder kom sig av tron på reinkarnation. En del senare tiders folk trodde att
människan dog mellan tre och sju gånger. Denna trosföreställning (en kvarleva
från Adams undervisning om mansoniavärldarna) och många andra rester av
uppenbarad religion, står att đnna bland de i övrigt absurda lärorna hos barba-
rerna i det tjugonde århundradet.

7 ¶ Under de första tiderna hade människan inga föreställningar om ett hel-
vete eller ett kommande straff. Vilden betraktade det kommande livet som pre-
cis likadant somdetta liv, men utan all dålig tur. Senare uppkom föreställningen
om skilda öden för goda och onda vålnader — himmel och helvete. Eĕersom
många primitiva folk trodde att människan gick in i nästa liv precis sådan som
hon lämnade detta liv var de inte särskilt förtjusta i tanken på att bli gamla och
skröpliga. Åldringarna fann det mycket bättre att bli dödade innan de blev allt-
för svaga.

8 Nästan varje grupp hade sin egen tanke om vålnadssjälens öde. Grekerna
trodde att svaga människor också måste ha en svag själ, därför uppfann de Ha-
des som en lämplig plats för mottagning av sådana anemiska själar. Dessa kraĕ-
lösa individer ansågs också ha kortare skugga. De tidigaste anditerna tänkte sig
att deras vålnad återvände till förfädernas hemtrakter. Kineserna och egyptier-
na trodde en gång att själen och kroppen förblev tillsammans. Bland egyptier-
na ledde detta till ett omsorgsfullt gravbyggande och till en strävan att bevara
kroppen. Även moderna folk försöker hindra sönderfallet av den dödas kropp.
Hebréerna föreställde sig att en vålnadskopia av individen for ned till Sheol.
Den kunde inte återvända till de levandes land. De gjorde verkligen detta vikti-
ga framsteg i läran om själens utveckling.

5. UPPFATTNINGEN OM VÅLNADENSJÄLEN
1 Den icke-materiella delen av människan har haĕ många namn, såsom vål-

nad, ande, skugga, spöke, chimär, och senare själ. Själen var den forntidamänni-
skans dubbelgångare i drömmen. Den var på alla sätt likadan som den dödliga
själv utom att den inte reagerade för beröring. Tron på dubbelgångare i dröm-
men ledde direkt till föreställningen att alla ting, levande såväl som livlösa, hade
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en själ såsommänniskan. Denna uppfattning tenderade att länge hålla trosföre-
ställningarna om naturandar vid liv. Eskimåerna tänker sig fortfarande att all-
ting i naturen har en ande.

2 Vålnadssjälen kunde höras och sesmen inte beröras. Så småningomutveck-
lade och utvidgade folkets drömliv aktiviteterna i denna andevärld så att döden
till slut ansågs innebära ”att ge upp andan”. Alla primitiva stammar, utom de
som stod endast obetydligt högre än djuren, har utvecklat något slags uppfatt-
ning om själen. Då civilisationen framskrider förintas denna vidskepliga upp-
fattning om själen, och människan är helt beroende av uppenbarelse och per-
sonlig religiös erfarenhet för sin nya uppfattning om själen som en gemensam
skapelse av det gudsmedvetna dödliga sinnet och dess inneboende gudomliga
ande, Tankeriktaren.

3 Forna tiders dödliga kunde vanligen inte göra skillnadmellan uppfattning-
en om anden som bodde i människan och själen som är av evolutionär natur.
Vilden var mycket förvirrad när det gällde frågan huruvida vålnadssjälen hade
sitt ursprung i kroppen eller var en utomstående inĔytelse som hade tagit krop-
pen i besittning. Avsaknaden av förnuĕigt tänkande inför detta förbryllande
fenomen förklarar de grova ologiskheterna i vildens uppfattning om själar, vål-
nader och andar.

4 Man tänkte sig att själen förhöll sig till kroppen såsom doĕen till blom-
man. Forntidens människor tänkte sig att själen kunde lämna kroppen i olika
situationer, såsom vid:

5 1. Vanlig och övergående svimning.
6 2. Sömn, naturligt drömmande.
7 3. Koma och medvetslöshet i samband med sjukdom och olycksfall.
8 4. Dödsfall, slutligt avsked.
9 ¶Vilden betraktade nysandet somettmisslyckat försök av själen att rymma

från kroppen. Då kroppen var vaken och på sin vakt kunde den omintetgöra
själens Ĕyktförsök. Senare åtföljdes en nysning alltid av något religiöst uttryck,
såsom ”prosit”.

10 ¶ I ett tidigt skede av evolutionen ansågs sömnen vara ett bevis för att vål-
nadssjälen kunde vara borta från kroppen, ochman trodde att den kunde kallas
tillbaka genomatt säga eller ropa den sovandes namn.Vid andra former avmed-
vetslöshet tänkte man sig att själen var längre borta och kanske försökte Ĕy för
gott — överhängande dödshot. Drömmar betraktades som själens upplevelser
under sömnen då den tillfälligt var borta från kroppen. Vilden trodde att hans
drömmar var precis lika verkliga som varje del av hans erfarenhet i vaket till-
stånd. Forntidens människor hade för sed att väcka de sovande långsamt så att
själen đck tid att återvända till kroppen.

11 Under alla tider har människorna hyst en skräckblandad vördnad för de
nattliga synerna, och hebréerna var inget undantag härvidlag. De trodde upp-
riktigt att Gud talade till dem i drömmarna, trots att Mose i sina föreskriĕer
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underkände denna uppfattning.Mose hade rätt, ty vanliga drömmar är inte den
metod som används av personligheterna i den andliga världen när de vill kom-
municera med materiella varelser.

12 De forntidamänniskorna trodde att själarna kunde gå in i djur eller till och
med i livlösa föremål. Denna uppfattning kulminerade i föreställningarna om
varulvar som en form av djuridentiđkation. En person kunde vara en laglydig
medborgare om dagen, men när han somnade kunde hans själ gå in i en varg
eller något annat djur för att stryka omkring på nattliga härjningar.

13 Deprimitivamänniskorna tänkte sig att själen var associeradmed andning-
en och att dess egenskaper kunde förlänas eller överföras genom utandningen.
Den tappra hövdingen brukade andas på det nyfödda barnet och därmed ge
barnet mod. Bland de första kristna ingick i den förrättning som innebar utgiv-
ning av den Heliga Anden att man andades på kandidaterna. Psalmisten sade:
”Himlen är gjord genom Herrens ord och all dess här genom hans muns anda.”
Det var länge sed att den äldste sonen försökte fånga upp sin döende fars sista
andetag.

14 Skuggan kom senare att bli lika fruktad och vördad som andedräkten. Ens
avspegling i vattnet sågs också ibland som bevis på det dubbla jaget, och speglar
betraktades med vidskeplig bävan. Ännu idag vänder många civiliserade perso-
ner spegelnmot väggen då ett dödsfall inträffar. En del eĕerblivna stammar tror
fortfarande att det avlägsnar hela själen eller en del av den från kroppen omman
gör bilder, teckningar, modeller eller statyer av någon; därför är det förbjudet.

15 I allmänhet tänkte man sig att själen var identiđerad med andedräkten,
men olika folk lokaliserade också själen till huvudet, håret, hjärtat, levern, blo-
det och kroppsfettet. ”Abels blod ropar till mig från marken” ger uttryck för
den trosföreställning som en gång rådde, att själen fanns i blodet. Semiterna
lärde att själen höll till i kroppsfettet, och bland många grupper var det tabube-
lagt att äta djurfett. Huvudskallejakten var en metod för att fånga in en đendes
själ, vilket även skalperandet var. Under senaste tider har ögonen ansetts vara
själens fönster.

16 De som höll sig till läran om tre eller fyra själar trodde att förlusten av en
själ betydde obehag, förlusten av två själar sjukdom och tre själar döden. En själ
levde i anden, en i huvudet, en i håret och en i hjärtat.De sjuka råddes att vandra
omkring ute i det fria i hopp om att de kunna återfånga sina förirrade själar. De
främsta medicinmännen antogs kunna byta ut en insjuknad persons sjuka själ
mot en ny själ, det var ”pånyttfödelsen”.

17 Badonans barn utvecklade en tro på två själar, andedräkten och skuggan.
De tidiga noditfolken ansåg att människan bestod av två personer: själ och
kropp. Denna đlosođ om människans tillvaro återspeglades senare i grekernas
synsätt. Grekerna själva trodde på tre själar; växtsjälen höll till i magen, djursjä-
len i hjärtat och den intellektuella själen i huvudet. Eskimåerna tror att männi-
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skan har tre delar: kropp, själ och namn.

6. VÅLNADSANDEOMGIVNINGEN
1 Människan ärvde en naturomgivning, förvärvade en social omgivning och

föreställde sig en vålnadsomgivning. Staten är människans reaktion på hennes
naturomgivning, hemmet på hennes sociala omgivning och kyrkan på hennes
overkliga vålnadsomgivning.

2 Mycket tidigt i människosläktets historia började man allmänt tro på re-
aliteter i en inbillad värld av vålnader och andar, och denna nyligen i fantasin
skapade andevärld blev en maktfaktor i det primitiva samhället. Uppkomsten
av denna nya faktor i människans tänkande och handlande modiđerade för all
framtid hela människosläktets mentala och moraliska liv.

3 In under denna huvudpremiss av illusion och okunskap har de dödligas
rädsla fört all senare vidskepelse och religion bland primitiva folk. Detta var
människans enda religion ända fram till uppenbarelsetiderna, och ännu idag
har många av världens folk endast denna primitiva evolutionsreligion.

4 Då evolutionen framskred började man associera god tur med goda andar
och dålig tur med onda andar. Den olägenhet som en tvingad anpassning till
förändringar i omgivningen medförde ansågs vara dålig tur, ett uttryck för an-
devålnadernasmisshag. Från sinmedföddadyrkningsdriĕoch från sinmissupp-
fattning av slumpenutvecklade den primitivamänniskan så småningom religio-
nen.Den civiliserademänniskan tillhandahåller försäkringsarrangemang för att
komma över dessa slumpmässiga tilldragelser. Den moderna vetenskapen sätter
en aktuarie med matematiska beräkningar i inbillade andars och nyckfulla gu-
dars ställe.

5 Varje generation småler åt sina förfäders dumma vidskepelser samtidigt
som den fortsättningsvis i sitt tänkande och sin dyrkan hyser sådana villfarel-
ser som ger upphov till mera småleende hos en upplyst eĕervärld.

6 ¶ Men slutligen upptogs den primitiva människans sinne av tankar som
översteg alla hennesmedfödda biologiska driĕer. Till sist höll människan på att
utveckla ett levnadssätt som byggde på någontingmer än en reaktion påmateri-
ella retningar. Början till en primitiv đlosođsk livshållning höll på att uppkom-
ma. En övernaturlig livsnorm var på väg att framträda, ty om andevålnaden i sin
ilska ger dålig tur och vid gott humör god tur då måste människans beteende
regleras däreĕer. Uppfattningen om rätt och fel hade slutligen utvecklats, och
allt detta skedde långt innan någon uppenbarelse hade förekommit på jorden.

7 Med uppkomsten av dessa uppfattningar började den långa och slösakti-
ga kampen att blidka de ständigt missnöjda andarna, den slaviska bundenheten
till den evolutionära religiösa rädslan, detta långvariga slöseri med mänskliga
kraĕer på gravar, tempel, offer och prästerskap. Det var ett förfärligt och fruk-
tansvärt pris att betala, men det var värt allt vad det kostade, ty människan för-
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värvade därigenom ett naturligt medvetande om vad som i olika förhållanden
är rätt och fel; människans etik hade fötts!

7. DEN PRIMITIVA RELIGIONENS FUNKTION
1 Vilden kände att han hade ett behov av försäkring och därför betalade han

villigt sina betungande premier i form av rädsla, vidskepelse, skräck och gåvor
till prästerna för sitt magiska försäkringsavtal mot dålig tur. Den primitiva reli-
gionen var helt enkelt en premiebetalning för en försäkringmot skogarnas faror.
Den civiliserade människan betalar materiella premier mot olyckor i näringsli-
vet och för nödsituationer i samband med nutida levnadssätt.

2 Det moderna samhället håller på att överföra försäkringsverksamheten
från prästernas och religionens rike till ekonomins område. Religionen befattar
sig allt mera med att försäkra livet eĕer graven. Nutida människor, åtminsto-
ne de som tänker, betalar inte längre onödiga premier för att söka kontrollera
turen. Religionen håller långsamt på att höja sig till högre đlosođska nivåer i
motsats till dess tidigare funktion som en försäkringsplan mot dålig tur.

3 Men dessa forntida religionsuppfattningar hindrade människorna från att
bli fatalistiska och hopplöst pessimistiska. De trodde att de kunde göra åt-
minstone någonting för att påverka ödet. Den religion som byggde på rädslan
för vålnader inpräglade i människornas sinne att de måste reglera sitt beteende,
att det fanns en övermateriell värld som hade kontroll över människans öde.

4 De nutida civiliserade folken håller just på att lämna rädslan för vålnader-
na som förklaring till tur och tillvarons alldagliga olikheter. Människosläktet
håller på att uppnå frigörelse från slaveriet till vålnadsandar som förklaring till
dålig tur. Samtidigt som människorna ger upp den felaktiga läran om en ande-
orsak till livets skiĕande öden visar de en förvånande villighet att acceptera en
nästan lika felaktig lära vilken ber dem hänföra alla ojämlikhetermellanmänni-
skorna till politisk missanpassning, samhällelig orättvisa och industriell tävlan.
Ny lagstiĕning, ökande välgörenhet och tilltagande industriell omorganisering
ändrar dock inte, hur bra de än är i och för sig, de fakta som ansluter sig till föd-
seln ochde slumpmässiga händelser somhör livet till. Endast förståelsen av fakta
och en vismanipulering inomnaturlagarna gör detmöjligt förmänniskan att få
vad hon vill och undvika det hon inte vill. Vetenskaplig insikt som leder till ve-
tenskapsbaserad verksamhet är det enda motgiĕet mot så kallade slumpartade
motgångar.

5 ¶ Produktionsverksamhet, krig, slaveri och civilstyre uppkom som följd av
människans sociala evolution i hennes naturliga omgivning. Religionen upp-
kom på liknande sätt som en följd av den inbillade vålnadsvärldens illusoriska
omgivning.Religionen var en evolutionär utveckling av självbevarelsen, ochden
har fungerat trots att den ursprungligen byggde på en felaktig uppfattning och
trots att den var helt ologisk.
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6 Den primitiva religionen beredde, genom den falska rädslans mäktiga och
vördnadsbjudande kraĕ, det mänskliga sinnets mark för utgivningen av en äkta
andlig kraĕ av övernaturligt ursprung, Tankeriktaren. De gudomliga Riktarna
har allt sedan dess arbetat för att omvandla fruktan för Gud till kärlek till Gud.
Evolutionen må vara långsam, men den är ofelbart effektiv.

7 [Framfört av en Lysande Aĕonstjärna i Nebadon.]



KAPITEL 87
VÅLNADSKULTERNA

VÅLNADSKULTENutvecklades som enmotviktmot den dåliga turens
faror. Dess primitiva religiösa seder var ett resultat av ängslan för dålig
tur och den oerhörda rädslan för de döda. Ingen av dessa tidiga religio-

ner hade nämnvärt att göra med erkännandet av Gudomen eller med vördnad
för det övermänskliga. Deras riter var för det mesta negativa, avsedda att und-
vika, driva ut eller underkuva vålnader. Vålnadskulten var ingenting mer eller
mindre än en försäkring mot olyckor. Den hade inget att göra med en investe-
ring för högre och framtida vinningar.

2 Människanhar haĕ en långochbitter kampmedvålnadskulten. Ingenting i
människans historia är ägnat att väcka mera medlidande än denna bild av män-
niskans eländiga slaveri under rädslan för vålnadsandar. Med uppkomsten av
denna samma rädsla startade människan på den religiösa evolutionens väg upp-
åt. Människans fantasi kastade loss från jagets stränder och kommer inte igen
att đnna en ankarplats förrän hon kommer fram till uppfattningen om en sann
Gudom, en verklig Gud.

1. RÄDSLAN FÖR VÅLNADER
1 Man fruktade döden för att den betydde frigörelse av ytterligare en vålnad

från dess fysiska kropp. Forntidensmänniskor gjorde sitt bästa för att förhindra
döden, för att undvika besväret att vara tvungen att brottas med en ny vålnad.
De var alltid angelägna om att förmå vålnaden att lämna dödsplatsen, att ge sig
av på sin färd till de dödas land. Man fruktade vålnaden framför allt under den
övergångsperiod som antogs ligga mellan dess framträdande vid dödsögonblic-
ket och dess senare avfärd till vålnadernas hemland, en obestämd och primitiv
föreställning om en skenhimmel.

2 Fastän vilden tillskrev vålnaderna övernaturliga kraĕer tänkte han sig
knappast att de hade en övernaturlig intelligens. Många trick och knep utöva-
des i ett försök att lura och bedra vålnaderna. Den civiliserademänniskan sätter
fortfarande mycken tro till hoppet att en yttre manifestation av fromhet på nå-
got sätt skulle lyckas vilseleda till och med en allvetande Gudom.

3 De primitiva människorna fruktade sjukdom emedan de lade märke till att
den oĕa var ett förebud till döden. Om stammens medicinman inte lyckades
bota en lidande individ fördes den sjuka vanligen bort från familjehyddan och
sattes i en mindre hydda eller lämnades under bar himmel för att dö ensam. Ett
hus där ett dödsfall hade inträffat revs vanligen.Om inte, undvekmandet alltid,
och denna rädsla hindrade den forntida människan att bygga solida bostäder.
Det motverkade också grundandet av bestående byar och städer.
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4 Vildarna satt uppe hela natten och pratade när en medlem av klanen ha-
de dött. De var rädda för att de också skulle dö om de somnade i närheten av
ett lik. Smittan som man kunde få från liket underbyggde rädslan för de döda,
och alla folk har vid en eller annan tid utövat omfattande reningsceremonier av-
sedda att rena en individ eĕer kontakten med den döda. Forntidens människor
trodde att ett lik måste få ljus; en död kropp đck aldrig lämnas i mörkret. I det
tjugonde århundradet har man fortfarande tända ljus i dödsrummen och män-
niskorna vakar fortfarandemed de döda. Den så kallade civiliserademänniskan
har knappast ännu helt eliminerat rädslan för döda kroppar från sin livsđlosođ.

5 Trots all denna rädsla försökte människorna fortfarande lura vålnaderna.
Om dödshyddan inte förstördes togs liket ut genom ett hål i väggen, aldrig ge-
nom dörren. Dessa åtgärder vidtogs för att förvirra vålnaden, för att hindra den
från att stanna kvar och för att skydda sig mot dess återkomst. De sörjande åter-
vände också från begravningen längs en annan väg för att inte vålnaden skulle
följa eĕer. Omkastning av färdriktningen och tiotals andra knep tillämpades
för att garantera att vålnaden inte kom tillbaks från graven. Könen bytte oĕa
kläder för att föra vålnaden bakom ljuset. Sorgedräkter skapades för att förklä-
da de eĕerlevande; senare för att visa respekt för den döda och på så sätt blidka
vålnaderna.

2. VÅLNADERNAS BLIDKANDE
1 Inom religionen förekom det negativa verksamhetsprogrammet för att

blidka vålnaderna långt före det positiva programmet som avsåg att betvinga
och åkalla andarna. Människans dyrkan tog sig först uttryck i handlingar som
hörde till försvarets, inte vördnadens område. Nutidens människa anser det
klokt att teckna en brandförsäkring. På samma sätt ansåg vilden det vara klokt
att skaffa sig en försäkring mot dålig tur orsakad av vålnader. Försöken att säkra
detta skydd utgjordes av vålnadskultens förfaranden och ritualer.

2 ¶En gång troddeman att en vålnads högsta önskan var att bli kvickt ”lagd”,
så att den obehindrat kunde fortsätta till de dödas land. Varje fel i förrättningen
eller de levandes försummelse i ritualen då vålnaden lades till ro fördröjde ofel-
bart dess färd till spöklandet. Detta troddesmisshaga vålnaden, och en förargad
vålnad antogs vara en källa till olycka, missöde och olycklighet.

3 Begravningsakten uppkom av människans försök att förmå vålnadssjälen
att bege sig till sitt framtida hem, och likpredikan var ursprungligen avsedd att
instruera den nya vålnaden om vägen dit. Det var sed att förse vålnaden med
mat och kläder för resan, och dessa förnödenheter placerades i graven eller nära
intill. Vilden trodde att det tog från tre dagar till ett år att ”bilägga vålnaden”
— att få den bort från gravens närhet. Eskimåerna tror fortfarande att själen
stannar tre dagar hos kroppen.

4 Tystnad eller sorgetid iakttogs eĕer ett dödsfall så att vålnaden inte skul-
le dras tillbaka hem. Självtortyr — att sarga kroppen — var en vanlig form av
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sörjande. Många avancerade lärare försökte få seden att upphöra men misslyc-
kades. Fastande och andra former av självförsakelse troddes behaga vålnaderna,
som gladde sig åt människornas obehag under den övergångsperiod då de smög
omkring före sin faktiska avfärd till de dödas land.

5 Långa och oĕa förekommande sysslolösa sorgeperioder var ett av de stora
hindren för civilisationens framåtskridande. Veckor och rentav månader slösa-
des varje år bort på detta improduktiva och onyttiga sörjande. Anställandet av
professionella sörjare för begravningarna anger att sörjandet var en ritual, inte
ett tecken på sorg. Nutidens människor kan tänkas sörja den döda av respekt
och på grund av saknad, men forntidens människor gjorde det av rädsla.

6 De dödas namn uttalades aldrig. I själva verket avlägsnades de oĕa från
språket. Dessa namn blev tabu, och på detta sätt utarmades språken ständigt.
Detta ledde slutligen till en mångfaldig användning av symboliska talesätt och
bildliga uttryck, sådana som ”det namn eller den dag som man aldrig nämner”.

7 ¶ Forntidens människor var så ivriga att få iväg en vålnad att de erbjöd den
allt som den hade kunnat önska sig i livet. Vålnaderna behövde hustrur och tjä-
nare. En förmögen vilde väntade sig att åtminstone en av slavhustrurna skulle
begravas levande vid hans död. Senare blev det sed för änkan att begå självmord
på sin mans grav. När ett barn dog ströps oĕa modern, en moster eller mormo-
dern ihjäl för att en vuxen vålnad skulle kunna följamed och ta vård ombarnvål-
naden. De som sålunda gav upp sitt liv gjorde det vanligen villigt. Om de hade
brutit mot seden och stannat kvar i livet skulle deras rädsla för vålnadens vrede
minsann ha berövat deras liv de få glädjeämnen som de primitiva människorna
hade.

8 Det var brukligt att döda ett stort antal undersåtar som sällskap åt en av-
liden hövding. Slavar dödades när deras herre dog för att de skulle kunna tjäna
honom i spöklandet. Infödingarna på Borneo ombesörjer fortfarande en färd-
kamrat. En slav genomborrasmed spjut för att göra spökresan tillsammansmed
sin avlidne herre. Mördade personers vålnader troddes vara glada att få vålna-
derna från sina mördare till slavar. Denna föreställning motiverade människor-
na till huvudskallejakt.

9 Vålnaderna antogs njuta av matdoĕ. Matoffer vid begravningsfester före-
kom en gång över hela världen. Den primitiva formen för bordsbön var att före
måltiden kasta en bit mat i elden i syĕe att blidka andarna, samtidigt som man
mumlade en magisk formel.

10 De döda antogs använda vålnaderna från de verktyg och vapen som var de-
ras under livstiden. Att söndra ett föremål var att ”döda det” och sålunda befria
dess vålnad för färd till tjänst i spöklandet. Egendomsoffer förrättades också
genom att bränna eller begrava. Det forntida begravningsslöseriet var enormt.
Senare folk gjorde pappersmodeller och ersatte de verkliga föremålen och per-
sonernamed teckningar vid dessa dödsoffer. Det var ett stort framsteg i civilisa-
tionen när släktingars arvsrätt trädde i stället för brännandet och begravandet
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av egendom. Irokesindianerna genomförde många reformer mot begravnings-
slöseriet. Detta tillvaratagande av egendomen gjorde dem till de starkaste av
de röda människorna i norr. Den moderna människan antas inte vara rädd för
vålnader, men sedvänjan är stark och mycken jordisk rikedom förbrukas fortfa-
rande på begravningsritualer och -ceremonier.

3. DYRKAN AV FÖRFÄDERNA
1 Vålnadskultens fortsatta utveckling gjorde dyrkan av förfäderna oundvik-

lig då denna dyrkan blev den förenande länken mellan vanliga vålnader och de
högre andarna, vilka utvecklades till gudar. De tidigaste gudarna var helt enkelt
förhärligade avlidna människor.

2 Dyrkan av förfäderna var ursprungligen mera rädsla än dyrkan, men dessa
trosföreställningar bidrog deđnitivt till ytterligare spridning av vålnadsfruktan
och dyrkan. Anhängare till de tidiga förfaders- och vålnadskulterna var till och
med rädda för att gäspa, för att inte en ondsint vålnad vid ett sådant tillfälle
skulle kunna gå in i deras kropp.

3 Seden att adoptera barn uppkom för att säkra att det fanns någon som om-
besörjde offren för själens frid och framåtskridande eĕer ens död. Vilden levde i
fruktan för sina medmänniskors vålnader och använde sin fritid till att planera
en trygg färd för sin egen vålnad eĕer döden.

4 De Ĕesta stammar anordnade åtminstone en gång per år en alla själars fest
för de döda. Romarna hade varje år tolv vålnadsfester med åtföljande ceremo-
nier. Hälĕen av årets dagar var vigda för något slag av ceremoni som anslöt sig
till dessa uråldriga kulter. En av de romerska kejsarna försökte reformera dessa
seder genom att reducera antalet festdagar till 135 per år.

5 ¶ Vålnadskulten undergick en ständig evolution. Då man började förestäl-
la sig att vålnaderna Ĕyttade från den ofullständiga till den högre fasen i tillva-
ron, så utvecklades även kulten slutligen till dyrkan av andar och rentav gudar.
Oberoende av att stammarna och folken hade olika trosföreställningar ommera
avancerade andar trodde de alla en gång på vålnader.

4. GODA OCH ONDA ANDEVÅLNADER
1 Rädslan för vålnader var ursprungskällan till all religion i världen. Under

tidsålder eĕer annan höll många stammar fast vid den gamla tron på en enda
klass av vålnader. De påstod att människan hade god tur när vålnaden var nöjd
och dålig tur när den var förargad.

2 När kulten som byggde på rädslan för vålnader utvecklades, uppkom er-
kännandet av högre typers andar, andar som inte klart kunde identiđeras med
någon enskild människa. De var graduerade eller förhärligade vålnader som ha-
de avancerat bortom spöklandets område till de högre rikena i andelandet.
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3 Föreställningen om två slags andevålnader spred sig långsamt men säkert
över hela världen. Denna nya dualistiska spiritism behövde inte sprida sig från
stam till stam; den uppkom självständigt över hela världen. En idés förmåga att
påverka det expanderande evolutionära sinnet beror inte på hur realistisk eller
förnuĕig idén är, utan snarare hur livfull den är och hur färdig och enkel för en
världsomfattande tillämpning.

4 Ännu senare skapade människan i sin fantasi uppfattningen om både go-
da och onda övernaturliga påverkare. En del vålnader utvecklade sig aldrig till
de goda andarnas nivå. Den tidiga monistiska spiritismen i form av fruktan för
vålnader utvecklade sig så småningom till en dualistisk spiritism, en ny uppfatt-
ning om den osynliga kontrollen över de jordiska angelägenheterna. Slutligen
ansågs den goda turen och den dåliga turen ha sina respektive övervakare. Av
dessa två klasser troddes den grupp som förde med sig dålig tur vara aktivare
och talrikare.

5 ¶ När läran om de goda och de onda andarna slutligen hade mognat blev
den av alla religiösa trosföreställningar den mest vittutbredda och ståndaktiga.
Denna dualism representerade ett stort religionsđlosođskt framsteg, ty det gav
människan en möjlighet att đnna en förklaring till både god tur och dålig tur
samtidigt som hon trodde på varelser som stod ovanför de dödliga och som i
viss mån var konsekventa i sitt beteende.Man kunde räknamed att andarna var
antingen goda eller onda; man tänkte sig inte längre att de var helt nyckfulla
såsom man hade föreställt sig de tidigaste vålnaderna enligt den monistiska spi-
ritismen i de Ĕesta primitiva religioner. Människan kunde slutligen föreställa
sig sådana kraĕer som stod över de dödliga och som var konsekventa i sitt upp-
trädande, och detta var en av de mest betydelsefulla upptäckter av sanningen i
hela religionsutvecklingens historia och i den mänskliga đlosođns expansion.

6 Den evolutionära religionen har emellertid betalt ett förfärligt pris för den
dualistiska spiritismens begrepp. Människans tidigaste đlosođ kunde överbryg-
ga motsättningen mellan andekonstansen och tidens skiĕande öden endast ge-
nom att förutsätta två slags andar, de goda och de onda. Fastän denna tro gjor-
de detmöjligt förmänniskan att förena slumpens växlingarmed uppfattningen
om oföränderliga överjordiska kraĕer, har denna lära allt sedan dess gjort det
svårt för religionsutövare att fatta den kosmiska enheten. Den evolutionära re-
ligionens gudar har i allmänhet motarbetats av mörkrets kraĕer.

7 Tragedin i allt detta ligger däri att när dessa idéer slog rot i människans
primitiva sinne fanns det faktiskt inga onda eller disharmoniska andar i hela
världen. En sådan olycklig situation uppkom först eĕer Caligastias uppror, och
den bestod endast till den första pingsten. Uppfattningen om gott och ont som
kosmiska jämlika storheter är ännu i det tjugonde århundradet mycket levande
i människans đlosođ. De Ĕesta av världens religioner bär fortfarande detta kul-
turella födelsemärke från de länge sedan svunna tider då vålnadskulterna upp-
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kom.

5. DEN EVOLVERANDE VÅLNADSKULTEN
1 Den primitiva människan ansåg att andarna och vålnaderna hade nästan

obegränsade rättigheter men inga skyldigheter. Andarna, tänkte man sig, ansåg
att människan hade mångahanda skyldigheter men inga rättigheter. Andarna
troddes se ned på människan och tycka att hon ständigt misslyckades med att
utföra sina andliga skyldigheter. Människosläktet hade en allmänt omfattad tro
att vålnaderna krävde en ständig tribut i form av tjänster som priset för att in-
te blanda sig i människornas angelägenheter, och minsta otur räknades som en
följd av vålnadernas aktiviteter. Människorna under de första tiderna var så räd-
da för att förbise någon vördnadsbetygelse som tillkom gudarna att de, sedan de
hade offrat till alla kända andar, för säkerhets skull tog ytterligare en omgång till
de ”okända gudarna”.

2 Nu eĕerföljs den enkla vålnadskulten av de seder som hör till den mera
avancerade och relativt komplicerade ande-vålnadskulten, tjänandet och dyr-
kan av de högre andarna, så som de utvecklades i människans primitiva fantasi.
Det religiösa ceremonielet måste hålla jämna steg med andarnas utveckling och
framåtskridande.Den utvidgade kulten var endast självbevarelseverksamhet ut-
övad i relation till en tro på övernaturliga varelser, det egna jagets anpassning till
andeomgivningen. De produktionsekonomiska och militära organisationerna
var anpassningar till natur- och samhällsomgivningen. Så somäktenskapet upp-
kom för att fylla de behov som härrör av att människorna är av två kön, så ut-
vecklades den religiösa organisationen för att svara mot tron på högre ande-
kraĕer och andliga varelser. Religionen representerar människans anpassning
till hennes illusioner om slumpens mysterium. Rädslan för andar, och senare
dyrkan av dem, togs i bruk som försäkring mot olycka, som framgångsförsäk-
ring.

3 Vilden föreställde sig att de goda andarna skötte sina egna angelägenheter
och inte fordrar just någonting avmänniskorna. Det är de onda vålnaderna och
andarna som måste hållas på gott humör. Följaktligen fäste de primitiva folken
mera uppmärksamhet på sina ondsinta vålnader än vid sina välvilliga andar.

4 Människans framgång antogs vara speciellt ägnad att väcka avundhos onda
andar, och deras sätt att hämnas var att slå tillbaka genom någon människore-
presentant och genom att ty sig till det onda ögats metod. Den fas av kulten
som hade att göra med undvikandet av andar befattade sig mycket med stämp-
lingar från det onda ögat. Rädslan för det blev nästan världsomfattande. Vackra
kvinnor beslöjades för att de skulle skyddas från det onda ögat; senare upptogs
denna sed av många kvinnor som önskade bli ansedda som vackra. På grund av
denna rädsla för onda andar đck barnen sällan vara ute eĕer mörkrets inbrott,
och forna tiders böner innehöll alltid en anhållan ”fräls oss från det onda ögat”.
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5 Koranen innehåller ett helt kapitel som handlar om det onda ögat ochma-
giska trollformler, och judarna trodde helt på dem. Hela falloskulten växte upp
som ett försvar mot det onda ögat. Man tänkte sig att könsorganen var den en-
da fetisch som kunde göra det maktlöst. Det onda ögat gav upphov till de första
vidskepligheterna beträffandemärkning av barnen före födseln,modersintryck,
och denna kult var en gång så gott som världsomfattande.

6 Avunden är ett djupt rotat mänskligt drag, därför tillskrev den primitiva
människan även sina första gudar denna egenskap. Eĕersom människan tidi-
gare hade lurat vålnaderna började hon snart bedra också andarna. Hon sade:
”Om andarna är avundsjuka på vår skönhet och välmåga skall vi vanställa oss
och förringa vår framgång.” Forna tiders ödmjukhet var därför inte en självför-
nekelse utan hellre ett försök att gäcka och bedra de avundsjuka andarna.

7 Den metod som togs i bruk för att hindra andarna från att bli avundsjuka
på människans framgång var att ösa smädelser över något lyckobringande eller
högt älskat föremål eller någon sådan person. Seden att nedvärdera smickrande
uttalanden om en själv eller ens familj đck sin början på detta sätt, och den ut-
vecklades slutligen till den civiliserade anspråkslösheten, återhållsamheten och
artigheten. I överensstämmelsemed sammamotiv blev det påmode att se ful ut.
Skönhet väckte andarnas avund; den vittnade om syndfull stolthet hos männi-
skan. Vilden sökte sig ett fult namn. Detta kultdrag var ett stort handikapp för
konstens utveckling, och det höll länge världen dyster och ful.

8 ¶ Under andekulten var livet i bästa fall ett hasardspel, ett resultat av an-
dekontrollen. Ens framtid var inte en följd av ansträngningar, arbetsamhet eller
talang, med undantag för hur de kunde användas för att påverka andarna. Cere-
monierna för att blidka andarna utgjorde en tung börda och gjorde livet tråkigt
och så gott som outhärdligt. Från tidsålder till tidsålder och från generation till
generation har det ena folkslaget eĕer det andra försökt förbättra denna super-
vålnadsdoktrin, men ingen generation har ännu någonsin vågat helt förkasta
den.

9 Andarnas avsikt och vilja studerades med användande av omen, orakel och
tecken. Dessa andebudskap tolkades med hjälp av förutsägelser, spådomar, ma-
gi, eldprov och astrologi. Hela kulten var ett system som avsåg att blidka, till-
fredsställa och köpa sig fri från andarna genom dessa förtäckta mutor.

10 Sålunda växte det fram en ny och mera omfattande världsåskådning som
bestod av:

11 1. Plikt — det som måste göras för att hålla andarna gynnsamt eller åt-
minstone neutralt stämda.

12 2. Rätt — rätt beteende och rätta ceremonier avsedda att vinna andarna
att aktivt främja ens intressen.

13 3. Sanning — den rätta förståelsen av och inställningen till andarna och
därmed även till livet och döden.
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14 ¶ Det var inte endast av nyđkenhet som forntidens människor ville veta
framtiden; de ville undvika dålig tur. Spådomar var helt enkelt ett försök att
undvika besvärligheter. Under dessa tider ansågs drömmarna vara profetiska,
medan allt som avvek från det vanliga ansågs vara ett omen. Ännu idag gisslas
de civiliserade folken av tron på tecken, tydor och andra vidskepliga kvarlevor
från forna tiders evolverande vålnadskult. Långsamt, mycket långsamt, överger
människan de metoder med vilka hon så småningom och mödosamt höjde sig
på livets evolutionära stege.

6. BETVINGANDE OCH BESVÄRJELSE
1 Så länge människan trodde enbart på vålnader var den religiösa ritualen

mera personlig, mindre organiserad, men erkännandet av högre andars existens
gjorde det nödvändigt att använda ”högre andligametoder” vid kontaktenmed
dem. Denna strävan att förbättra och utarbeta sättet att blidka andarna ledde
direkt till skapandet av försvarsmekanismermot andarna.Människan kände sig
faktiskt hjälplös inför de okontrollerbara kraĕer som verkade i jordelivet, och
denna känsla av underlägsenhet drev henne till att försöka đnnanågonkompen-
serande justering, något sätt att utjämna oddsen i människans ensidiga kamp
mot kosmos.

2 Under kultens första tider inskränkte sig människans försök att påverka
vålnadernas verksamhet till att blidka dem, till försök att med mutor köpa sig
fri från dålig tur. Då evolutionen av vålnadskulten hade framskridit så långt att
man tänkte sig förekomsten av såväl goda som onda andar đck dessa ceremo-
nier en mer positiv natur; de blev försök att vinna god tur. Människans religi-
on var inte längre helt negativistisk, inte heller nöjde hon sig med försöken att
vinna god tur. Snart började hon fundera ut system för att tvinga andarna till
samarbete med sig. Religionsutövaren står inte längre försvarslös inför de stän-
diga kraven från de andefantomer som han själv hade skapat. Vilden började
uppđnna vapen med vilka han kunde tygla andeverksamheten och tvinga fram
andemedverkan.

3 Människans första försvarssträvanden riktade sig mot vålnaderna. Under
tidsåldrarnas lopp började de levande đnna påmetoder för att stå emot de döda.
Många förfarandenutvecklades för att skrämmavålnaderna ochdriva bort dem,
bl.a. följande:

4 1. Att hugga av huvudet och binda ihop kroppen i graven.
5 2. Att stena dödshuset.
6 3. Att kastrera liket eller söndra dess ben.
7 4. Att begrava under stenar, ett av ursprungen till nutida gravstenar.
8 5. Att kremera, en senare tiders uppđnning för att förhindra krångelmed

vålnaderna.
9 6. Att kasta kroppen i sjön.
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10 7. Att sätta ut kroppen att ätas av vilddjuren.
11 ¶ Vålnaderna antogs bli störda och skrämda av oväsen; att ropa, ringa i

klockoroch slå på trummordrevbort demfrånde levande.Dessa urgamlameto-
der är fortfarande påmodet vid ”vakor” för de döda. Illaluktande hopkokningar
användes för att fördriva ovälkomna andar. Otäcka bildstoder av andarna gjor-
des för att de skulle Ĕy i en hast när de såg sig själva. Man trodde att hundar
kunde upptäcka andar som närmade sig och att de varnade genom att yla; och
att tupparna gol när andarna var nära. Tuppens användning som vindĔöjel är
ett bevarande av denna vidskepelse.

12 Vatten ansågs vara det bästa skyddet mot vålnader. Heligt vatten var över-
lägset alla andra former, vatten i vilket prästerna hade tvättat sina fötter. Både
eld och vatten troddes bilda ogenomträngliga hinder för vålnaderna. Romar-
na bar vatten tre gånger runt liket; ännu i det tjugonde århundradet bestänks
kroppen med heligt vatten, och att tvätta händerna på gravgården är alltjämt
en judisk ritual. Dopet var ett inslag i en senare vattenritual. De primitiva tider-
nas badande var en religiös ceremoni. Först under senaste tider har badandet
blivit ett hygieniskt bruk.

13 Människan nöjde sig inte med att tygla vålnaderna. Med religiösa ritualer
och andra metoder försökte hon snart tvinga andarna till verksamhet. Besvär-
jelse var att använda en ande för att behärska eller fördriva en annan ande, och
dessa metoder användes också för att skrämma vålnader och andar. Den dua-
listiska spiritismens uppfattning om goda och onda kraĕer gav människan gott
om tillfälle att försöka ställa en påverkare mot en annan, ty om en kraĕfull man
kunde besegra en svagare så kunde en stark ande helt säkert behärska en läg-
restående vålnad. Svordomarna under de primitiva tiderna var ett betvingande
förfarande som avsåg att överväldiga mindre andar. Senare utvidgades denna
sed till att omfatta uttalandet av förbannelser över đender.

14 Länge trodde man att om man återgick till mer ålderdomliga seder och
bruk, så kunde andarna och halvgudarna tvingas till önskvärt handlande. Den
moderna människan gör sig skyldig till samma förfarande. Ni tilltalar varandra
med ett vanligt alldagligt språk, men när ni ägnar er åt bön tar ni till den äldre
stil som en tidigare generation använde, till så kallad högtidlig stil.

15 Denna lära förklarar också mången religiöst rituell återgång av sexuell na-
tur, såsom tempelprostitution. Dessa former av återgång till primitiva seder an-
sågs vara ett säkert skydd mot mångahanda olyckor. Bland dessa enkelt sinnade
människor var allt sådant beteende helt fritt från det som den moderna männi-
skan skulle kalla promiskuitet.

16 Härnäst kom bruket av rituella löĕen, snart följda av religiösa utfästelser
och heliga eder. De Ĕesta av dessa eder åtföljdes av självtortyr och stjälvstym-
pande, senare av fasta och bön. Självförsakelse betraktades senare som en säker
form av betvingande; detta gällde i synnerhet sexualdriĕens undertryckande.
På så sätt utvecklade den primitiva människan tidigt en utpräglad stränghet i
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sina religiösa övningar, en tro på effektiviteten av självtortyr och självförsakelse
som ritualer som kunde tvinga de ovilliga andarna att reagera gynnsamt inför
alla sådana lidanden och försakelser.

17 ¶ Den moderna människan försöker inte längre att öppet betvinga andar-
na, fastän hon fortfarande uppvisar en benägenhet att köpslå med Gudomen.
Alltjämt svär hon, knackar i trä, korsar đngrarna och uttalar någon utnött fras
eĕer en nysning; en gång var det en magisk formel.

7. KULTISMENS NATUR
1 Kulten som en typ av social organisation bestod emedan den tillhanda-

höll en symbolism för bevarandet och stimulerandet av moraliska uppfattning-
ar och religiösa lojaliteter. Kulten växte fram av traditionerna i ”gamla familjer”
och blev bestående som en etablerad institution; alla familjer har något slags
kult. Varje inspirerande ideal griper eĕer någon förevigande symbolism — sö-
ker något kulturellt manifestationsförfarande som säkrar dess fortlevnad och
ökar dess förverkligande — och kulten når detta mål genom att främja och till-
fredsställa känslolivet.

2 Allt från civilisationens gryning har varje tilltalande rörelse inom den soci-
ala kulturen eller det religiösa framåtskridandet utvecklat en ritual, ett symbo-
liskt ceremoniel. Ju mer denna ritual har varit en omedveten utveckling desto
starkare har den gripit sina anhängare. Kulten bevarade känslosamheten och
tillfredsställde känslolivet, men den har alltid varit det största hindret för sam-
hällelig nyorientering och andlig tillväxt.

3 Trots att kulten alltid har fördröjt det samhälleliga framåtskridandet är det
beklagligt att så många moderna människor med tro på moraliska normer och
andliga ideal inte har någon passande symbolism — ingen kult för ömsesidigt
stöd — ingenting att höra till. En religiös kult kan emellertid inte tillverkas;
den måste växa fram. Två kultgrupper blir inte likadana om inte deras ritualer
egenmäktigt standardiseras av någon auktoritet.

4 Den första tidens kristna kult var den mest effektiva, tilltalande och bestå-
ende ritual somnågonsin har uttänkts eller utformats,menmycket av dess värde
har i en vetenskaplig tidsålder gått förlorat av att så många av dess underliggan-
de lärosatser har brutits sönder. Den kristna kulten har förlorat livskraĕ av att
många av dess grundläggande idéer har gått förlorade.

5 ¶ I det förgångna har sanningen vuxit snabbt och expanderat fritt när kul-
ten har varit elastisk, symbolismen tänjbar. En överĔödande sanning och en an-
passningsbar kult har gynnat ett snabbt samhälleligt framåtskridande. En me-
ningslös kult fördärvar religionen när den försöker undantränga đlosođn och
förslava förnuĕet. En genuin kult växer.

6 ¶Varje ny uppenbarelse av sanningen har, oberoende av de olägenheter och
hinder som det har medfört, gett upphov till en ny kult, och även det förnyade
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framförandet av Jesu religion måste utveckla en ny och ändamålsenlig symbo-
lism. Den moderna människan måste đnna någon passande symbolism för sina
nya och expanderande idéer, ideal och lojaliteter. Denna högre symbolik måste
växa fram av ett religiöst liv, av andlig erfarenhet. Denna högre symbolism, som
representerar en högre civilisation, måste grunda sig på uppfattningen om Gud
som vår Fader och den måste genomsyras av det mäktiga idealet om människan
som vår broder.

7 De gamla kulterna var alltför självcentrerade; den nyamåste vara följden av
tillämpad kärlek. Den nya kultenmåste, likt den gamla, gynna känslosamheten,
tillfredsställa känslolivet och främja lojaliteten; men den måste göra mer än så:
den måste underlätta det andliga framåtskridandet, förhöja de kosmiska bety-
delserna, öka de moraliska värdena, uppmuntra till samhällelig utveckling och
stimulera ett högtstående personligt religiöst liv. Den nya kulten måste erbjuda
suprema livsmål som är både tidsmässiga och eviga — både sociala och andliga.

8 Ingen kult kan bestå och bidra till framåtskridandet av den samhälleliga
civilisationen och den individuella andliga uppnåelsen om den inte bygger på
hemmets biologiska, sociologiska och religiösa betydelse. För att fortbeståmåste
en kult symbolisera det som i den oupphörliga förändringen är bestående; den
måste förhärliga det som förenar den ständigt föränderliga sociala omvandling-
ens ström. Den måste upptäcka sanna betydelser, upphöja vackra förhållanden
och förhärliga den sanna ädelhetens goda värden.

9 Men den stora svårigheten med att đnna en ny och tillfredsställande sym-
bolism ligger däri att nutidensmänniskor, som grupp, tyr sig till en vetenskaplig
inställning, skyr vidskepelse och fasar för okunnighet, medan de som individer
alla längtar eĕer det mystiska och vördar det okända. Ingen kult kan fortbestå
om den inte är ett uttryck för något mästerligt mysterium och gömmer något
värdefullt ouppnåeligt. Den nya symbolismen bör inte endast vara betydelsefull
för gruppen utan också meningsfull för individen. Formerna för en användbar
symbolism måste vara sådana att individen kan utföra dem på eget initiativ och
att han också kan glädjas åt dem tillsammansmed sina likasinnade.Omden nya
kulten blott kunde vara dynamisk i stället för statisk kunde den faktiskt bidra
med någonting av värde för människosläktets framåtskridande, i både tidsmäs-
sigt och andligt avseende.

10 En kult — en symbolism av ritualer, slogans eller mål — fungerar inte om
den är alltför invecklad. Den måste innehålla kravet på hängivelse, lojalitetens
gensvar. Varje verksam religion utvecklar ofelbart en värdig symbolism, och dess
anhängare skulle göra klokt i att förhindra att en sådan ritual kristalliseras till
förlamande, förvrängande och förstelnande slentrianmässiga ceremonier, som
endast kan förhindra och fördröja allt socialt, moraliskt och andligt framåtskri-
dande. Ingen kult kan fortleva om den hämmar den moraliska tillväxten och
inte främjar det andliga framåtskridandet. Kulten är den skelettkonstruktion
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runt vilken den personliga andliga erfarenhetens — den sanna religionens —
levande och dynamiska kropp växer.

11 [Framfört av en Lysande Aĕonstjärna i Nebadon.]



KAPITEL 88
FETISCHER, TROLLMEDEL OCH MAGI

UPPFATTNINGEN om att en ande kan ta sin boning i ett livlöst före-
mål, i ett djur eller i en människa är en mycket gammal och ärevördig
tro; den har funnits sedan religionens utveckling började. Denna lära

om andebesatthet är varken mer eller mindre än fetischism. Vilden dyrkar inte
nödvändigtvis fetischen. Helt logiskt dyrkar och vördar han anden som bor i
den.

2 Till en början trodde man att anden i en fetisch var en död människas vål-
nad, senare antogs de högre andarna ha sin boning i fetischer. Så småningom
införlivade fetischkulten alla de primitiva föreställningarna om vålnader, själar,
andar och besatthet av demoner, onda andar.

1. TRON PÅ FETISCHER
1 Den primitiva människan ville alltid göra allting ovanligt till en fetisch;

slumpen gav därför upphov till många. En människa är sjuk, någonting händer
och hon blir frisk. Detsamma gäller många mediciners rykte och de slumparta-
demetoderna för behandling av sjukdomar. Föremålmed anknytning till dröm-
mar omvandlades lätt till fetischer. Vulkaner men inte berg blev fetischer, likaså
kometer men inte stjärnor. Människan under de forna tiderna ansåg att stjärn-
fall och meteorer betydde att speciella andar kom på besök till jorden.

2 De första fetischerna var säreget märkta småstenar, och allt sedan dess har
människan sökt eĕer ”heliga stenar”. Ett pärlband var en gång en samling heli-
ga stenar, ett batteri av trollmedel. Många stammar hade fetischstenar, men få
đnns kvar så som Kaba-stenen och Scone-stenen. Eld och vatten hörde också
till de tidiga fetischerna, och elddyrkan samt tron på heligt vatten förekommer
fortfarande.

3 Trädfetischerna representerade en senare utveckling, men bland en del
stammar ledde den ihållande naturdyrkan till en tro på trollmedel som bebod-
des av något slag av naturande. När växter och frukter blev fetischer var de tabu
som föda. Äpplet var bland de första som föll inom denna kategori. Folken i
Främre Orienten åt aldrig äpplen.

4 Om ett djur åt människokött blev det en fetisch. På detta sätt blev hunden
ett heligt djur bland parserna. Om fetischen är ett djur och vålnaden har sitt
stadigvarande hemvist i djuret, då kan fetischismen snudda vid reinkarnations-
tanken. På många sätt avundades vildarna djuren; de kände sig inte överlägsna
djuren, och oĕa đck de namn eĕer sina favoritdjur.

5 Närdjur blev fetischer blev det tabu att äta köttet av fetischdjuret.Apor och
markattor som påminde om människan blev tidigt fetischdjur, senare ansågs
ormar, fåglar och svin också som sådana. En tid var kon fetisch och mjölken
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tabu medan avföringen var mycket uppskattad. Ormen vördades i Palestina, i
synnerhet av fenicierna som liksom judarna ansåg den vara språkrör för onda
andar.Ävenmånganutidamänniskor tror på reptilernas trollkraĕ. FrånArabien
vidare genom Indien till de röda människornas moqui-stam med sin ormdans
har ormen vördats.

6 Vissa veckodagar var fetischer. Under långa tider har fredagen ansetts vara
en olycklig dag och nummer tretton ett ont tal. Lyckonumren tre och sju kom
från senare uppenbarelser; fyra var den primitiva människans lyckotal, och det
kom sig av att man tidigt lärde känna de fyra väderstrecken. Det ansågs olycks-
bådande att räkna boskap eller annan egendom; forntidensmänniskormotsatte
sig alltid en folkräkning, ”att numrera folket”.

7 De primitiva tidernas människa gjorde inte någon onödig fetisch av sex-
uallivet; förökningsfunktionen đck endast begränsad uppmärksamhet. Vilden
var naturligt sinnad, inte oanständig eller liderlig.

8 Saliv var en kraĕfull fetisch; djävlar kunde drivas ut genom att spotta på
en person. Om en äldre eller överordnad person spottade på en, var detta den
största komplimang. Delar av människokroppen betraktades som potentiella
fetischer, i synnerhet håret och naglarna. Hövdingarnas långa đngernaglar pri-
sades högt, och nagelbitar av dem var en kraĕfull fetisch. Tron på skallfetischer
förklarar mycket av senare tiders huvudskallejakt. Navelsträngen var en högt
prisad fetisch; ännu idag anses den vara det i Afrika. Människosläktets första
leksak var en tillvaratagen navelsträng. Oĕa trädde man pärlor på den, och det
var människans första halsband.

9 Puckelryggiga och lytta barn betraktades som fetischer; vansinniga troddes
varamångalna.Denprimitivamänniskankunde inte skiljamellan genialitet och
vansinne; idioter slogs antingen ihjäl eller vördades som fetischpersonligheter.
Hysteri bekräĕade ytterligare den allmänna tron på trolldom; epileptikerna var
oĕa präster ochmedicinmän. Fylleri sågs som en form av andebesatthet. När en
vilde gick ut för att rumla satte han ett blad i sitt hår för att meddela att han
inte tog ansvar för sina handlingar. Giĕ och berusningsmedel blev fetischer, ty
de tycktes vara besatta.

10 Mångamänniskor såg genier som fetischpersonligheter besatta av en vis an-
de. Dessa talangfulla människor lärde sig snart att ty sig till bedrägeri och trick
för att främja sina själviska intressen. En fetischmänniska tänktes vara mer än
människa; hon var gudomlig, rentav ofelbar. Sålunda đck hövdingar, kungar,
präster, profeter och kyrkofurstar till slut en stor makt och utövade en obegrän-
sad auktoritet.

2. FETISCHENS UTVECKLING
1 Vålnaderna antogs föredra att ta sin boning i något föremål som hade till-

hört dem under jordelivet. Denna tro förklarar många nutida relikers verkan-
de kraĕ. Forntidens människor vördade alltid sina ledares ben, och mången ser
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fortfarandemed vidskeplig bävan på skelettresterna av helgon och hjältar. Ännu
idag görs pilgrimsfärder till stormäns gravar.

2 Tron på reliker är en utväxt av den forntida fetischkulten. De moderna re-
ligionernas reliker utgör ett försök att göra vildens fetisch förnuĕsmässig och
sålunda upphöja den till en värdig och respektabel plats i de nutida religiösa
systemen. Det är hedniskt att tro på fetischer och magi men det antas vara ac-
ceptabelt att godta reliker och mirakel.

3 Härden — eldstaden — blev mer eller mindre en fetisch, ett heligt stäl-
le. Helgedomarna och templen var till en början fetischplatser emedan de döda
var begravna där. Hebréernas fetischhydda lyĕes av Mose upp till den plats där
den hyste en superfetisch, den då existerande uppfattningen om Guds lag. Isra-
eliterna gav emellertid aldrig upp den säregna kananitiska tron på stenaltaret:
”Denna sten som jag har rest till en stod skall bliva ett Guds hus.” De trodde
uppriktigt att deras Guds ande bodde i sådana stenaltaren, som i verkligheten
var fetischer.

4 ¶ De tidigaste avbildningarna gjordes för att bevara utseendet och minnet
av framstående avlidna; de var i själva verket minnesmärken. Avgudabilderna
representerade en förđnad form av fetischism. De primitiva människorna trod-
de att en helgelseceremoni đck anden att bosätta sig i avbildningen; på samma
sätt blev vissa föremål trollmedel när de välsignades.

5 Då Mose lade till det andra budet till den urtida morallagen från Dalama-
tia gjorde han ett försök att begränsa fetischdyrkan bland hebréerna. Han gav
omsorgsfulla anvisningar om att de inte đck göra något slags avbildning som
kunde helgas för att bli en fetisch. Han uttryckte sig klart: ”Du skall icke göra
dig något beläte eller någon bild, vare sig av det som är uppe i himmelen, eller
av det som är nere på jorden, eller av det som är i vattnen på jorden.” Fastän
detta bud bidrog mycket till att fördröja konsten bland judarna minskade det
avgjort fetischdyrkan. Mose var alltför vis för att plötsligt försöka undantränga
de urgamla fetischerna, och han samtyckte därför till att sätta upp vissa reliker
vid sidan av lagen i den kombination av krigsaltare och religiös helgedom som
arken var.

6 ¶ Ord blev till slut fetischer, i synnerhet de som ansågs vara Guds ord. På
detta sätt har många religioners heliga böcker blivit fetischlika fängelser som
spärrar in människans andliga föreställningsförmåga. Själva Moses försök att
bryta ned fetischerna blev en suprem fetisch; hans budord användes senare för
att misstänkliggöra konsten och hämma glädjen över och beundran för det
vackra.

7 I forna tider var fetischordet med auktoritet en doktrin som ingav fruk-
tan, och det var den mest förfärliga av alla tyranner som förslavar människan.
En lärosats som är en fetisch får den dödlige att förleda sig till bigotteri, fana-
tism, vidskepelse, intolerans och de mest fasansfulla barbariska grymheter. Den
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moderna respekten för visdom och sanning är endast en sentida Ĕykt från benä-
genheten att skapa fetischer ända upp till tankens och förnuĕets högre nivåer.
När det gäller de samlade fetischskriĕer som utövare av olika religioner anser
vara heliga böcker, så tror man inte endast att det som står i boken är sant, utan
även att varje sanning đnns i den boken.Omen av dessa heliga böcker händelse-
vis nämner att jorden är Ĕat, så vägrar annars förnuĕigamän och kvinnor under
många generationers tid att acceptera klara bevis för att planeten är rund.

8 Bruket att öppna en av dessa heliga böcker för att låta ögat slumpmässigt
stanna för ett ställe, vars eĕerlevnad kan avgöra viktiga livssituationer eller fö-
retag, är inget annat än rena fetischismen. Att avlägga en ed med handen på en
”helig bok” eller att svära vid något supremt vördat föremål är en form av för-
ädlad fetischism.

9 Det representerar helt visst ett verkligt evolutionärt framåtskridande att
avancera från den fetischbundna rädslan för vildehövdingens nagelkanter till
en vördnad för en ypperlig samling brev, lagar, legender, allegorier, myter, po-
em och krönikor, som i varje fall återspeglar den sållade moraliska visdomen
från många århundraden, åtminstone fram till den tid och händelse då de sam-
manställdes till en ”helig bok”.

10 För att orden skulle bli fetischer måste man anse dem vara inspirerade, och
åkallan av skriĕer som antogs vara gudomligt inspirerade ledde direkt till eta-
blerandet av kyrkans auktoritet, medan utvecklingen av civilsamhällets former
ledde till uppkomsten av statens auktoritet.

3. TOTEMISM
1 Fetischismen löpte genomalla de primitiva kulterna, från den tidigaste tron

på heliga stenar genom avgudadyrkan, kannibalism och naturdyrkan till tote-
mism.

2 Totemismen är en kombination av samhälleliga och religiösa riter. Ur-
sprungligen tänkte man att respekt för det totemdjur från vilket man trodde
sig biologiskt härstamma säkrade tillgången på föda. Totem var på en och sam-
ma gång symboler för gruppen och dess gud. En sådan gud var detsamma som
klanen personiđerad. Totemismen var en fas i försöken till samhällsanpassning
av den i övrigt personliga religionen. Totemen utvecklade sig slutligen till de
olika nutida folkens Ĕaggor eller nationella symboler.

3 En fetischväska, en medicinväska, var en påse som innehöll ett värdefullt
urval vålnadsimpregnerade artiklar, och forna tiders medicinman lät aldrig sin
påse, sinmaktsymbol, röra vidmarken. Civiliserade folk i det tjugonde århund-
radet ser till att deras Ĕagga, det nationella medvetandets emblem, likaså aldrig
rör vid marken.

4 Insignierna för ställningen som präst eller kung betraktades till slut som fe-
tischer, och den högsta statsmaktens fetisch har genomgått många utvecklings-
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stadier, från klaner till stammar, från feodal överhöghet till suveränitet, från to-
tem till Ĕaggor. Fetischkungar har styrt med ”gudomlig rätt”, och många andra
styresformer har förekommit.Människorna har också gjort en fetisch av demo-
kratin, upphöjandet av och vördnaden för den vanliga människans idéer, kol-
lektivt tagna och kallade ”den allmänna opinionen”. En enda människas åsikt,
tagen skilt för sig, anses inte varamycket värd,mennärmångamänniskorkollek-
tivt fungerar som en demokrati får detta samma medelmåttiga omdöme avgöra
vad som är rätt och normera vad som är rättfärdigt.

4. MAGI
1 Den civiliserade människan angriper problemen i en reell omgivning med

sin vetenskap; vilden försökte lösa de reella problemen i en illusorisk vålnads-
omgivning med magi. Magin var det förfarande med vilket man manipulerade
en förmodad andeomgivning vars intriger ändlöst förklarade det oförklarliga.
Det var konsten att få till stånd frivilligt samarbete med andarna och att tvinga
dem till ofrivillig hjälp genom att använda fetischer eller andra och mera kraĕ-
fulla andar.

2 Magins, trolldomens och andebesvärjelsens syĕe var tvåfaldigt:
3 1. Att få insyn i framtiden.
4 2. Att inverka gynnsamt på omgivningen.
5 ¶Vetenskapens syĕen är desamma sommagins.Människosläktet framskri-

der från magi till vetenskap, inte genom meditation och resonemang, utan sna-
rare genom lång erfarenhet, så småningomochmödosamt.Människan kommer
eĕerhand och med ryggen före in i sanningen. Hon börjar i villfarelsen, går vi-
dare i villfarelsen och når slutligen tröskeln till sanningen. Först med den ve-
tenskapliga metodens uppkomst har hon vänt sig framåt. De primitiva tidernas
människa måste experimentera eller gå under.

6 Tjusningen i forna tiders vidskepelse var moder till den senare vetenskap-
liga vetgirigheten. Det fanns en progressiv, dynamisk känsloladdning — rädsla
och nyđkenhet — i dessa primitiva vidskepelser. Det fanns en drivkraĕ som
förde framåt i den forna magin. Dessa vidskepelser representerade ett framträ-
dande av människans önskan att lära känna och behärska den planetariska om-
givningen.

7 Magin đck ett så starkt grepp om vilden för att han inte kunde fatta tanken
om en naturlig död. Den senare uppfattningen om arvssynd bidrog mycket till
att försvaga magins grepp om människosläktet då den innebar en förklaring till
den naturliga döden. Det var en tid inte alls ovanligt att tio oskyldiga personer
dödades för att de antogs vara ansvariga för en persons naturliga död. Detta är
en av orsakerna till varför de forntida folken inte förökade sig snabbare, och det
är alltjämt sant för en del afrikanska stammars del. Den anklagade individen
erkände sig vanligen skyldig, även då han hade att vänta sig döden.
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8 Magin är naturlig för vilden. Han tror att en đende faktiskt kan dödas av
att man utsätter hårtestar från hans huvud eller nagelkanter från hans đngrar
för trolldom. Ormbettens ödesdigra följder tillskrevs trollkarlens magi. Svårig-
heten i att kämpa mot magi kommer sig av att rädsla kan döda. Primitiva folk
var så rädda för magi att den faktiskt dödade, och sådana följder var tillräckli-
ga för att underbygga denna felaktiga tro. Ifall av misslyckande fanns det alltid
någon rimlig förklaring; botemedlet mot brister i magin var mera magi.

5. MAGISKA TROLLMEDEL
1 Emedan allt som hörde ihopmed kroppen kunde bli en fetisch hade den ti-

digastemagin att göramed hår och naglar. Förtegenhet i sambandmed kropps-
avsöndringar uppkom av rädsla för att en đende kunde få tag på någonting från
kroppen och använda det till skadlig magi; allt exkret från kroppen begravdes
därför omsorgsfullt. Offentligt spottande avhöll man sig från då man var rädd
att saliv kunde användas till förgörande magi; spottet täcktes alltid över. Även
matrester, klädesplagg och prydnader kunde bli magiska instrument. Vilden
lämnade aldrig några måltidsrester på bordet. Allt detta gjordes av rädsla för
att ens đender kunde tänkas använda dessa ting vid magiska riter, inte av någon
uppskattning för det hygieniska värdet av sådana seder och bruk.

2 Magiska trollmedel lagades till av ett stort antal olika ingredienser: män-
niskokött, tigerklor, krokodiltänder, frön av giĕiga växter, ormgiĕ och männi-
skohår. De dödas ben var mycket magiska. Till och med stoĕet från fotavtryck
kunde användas imagin. Forntidensmänniskor troddemycket på kärlekstrolle-
ri. Blod och andra former av utsöndringar från kroppen kunde säkra kärlekens
magiska inverkan.

3 Avbildningar ansågs vara effektiva i magin. Avbilder gjordes, och när de
behandlas illa eller väl trodde man att det hade samma inverkan på den verkliga
personen. Vid köptillfällen brukade vidskepliga personer tugga på en bit hårt
trä för att mjuka upp säljarens hjärta.

4 Mjölken från en svart ko var högeligen magisk; det var också svarta kat-
ter. Vandringsstaven eller trollstaven var magisk liksom trummor, klockor och
knutar. Alla urgamla föremål var magiska trollmedel. En ny eller högre civilisa-
tions seder och bruk betraktades med ogillande emedan de antogs vara av ond
magisk art. Skrivandet, boktryckandet och bilderna var länge offer för denna
inställning.

5 Den primitiva människan trodde att namn måste behandlas med respekt,
i synnerhet gudarnas namn. Namnet behandlades som en entitet, som en fak-
tor med inverkan skilt från den fysiska personligheten. Det värderades lika som
själen och skuggan. Namn sattes som pant för lån; en människa kunde inte an-
vända sitt namn förrän hon hade löst ut det genom att betala tillbaka lånet.
Nuförtiden skriver man sitt namn under en förbindelse. En individs namn blev
snart viktigt i magin. Vilden hade två namn: det viktiga namnet ansågs alltför
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heligt att användas vid vanliga tillfällen, därför hade han ett andra eller alldag-
ligt namn—ett öknamn.Han sade aldrig sitt riktiga namn till främlingar. Varje
ovanlig händelse đck honom att byta sitt namn. Ibland skedde det i ett försök
att bota sjukdom eller sätta stopp för dålig tur. Vilden kunde få ett nytt namn
genom att köpa det från stammens hövding. Fortfarande investerar människor-
na i titlar och grader. Bland de mest primitiva stammarna, såsom de afrikanska
bushmännen, förekommer inga personnamn.

6. MAGINS UTÖVANDE
1 Magi utövadesmed hjälp av trollstavar, ”svartkonster” och besvärjelser, och

det var vanligt att utövaren arbetade utan kläder. Kvinnorna var talrikare än
männen bland de primitiva tidernas magiker. Inom magin betyder ”medicin”
mysterium, inte behandling. Vilden behandlade aldrig sig själv; han använde
aldrig mediciner annat än på inrådan av specialisterna på magi. Voodoodokto-
rerna i det tjugonde århundradet är typiska forna tiders magiker.

2 Det fanns både en offentlig och en privat fas i magin. Det som medicin-
mannen, schamanen eller prästen utförde antogs vara till fördel för hela stam-
men. Häxor, trollkarlar ochmagiker utövade privat magi, personlig och självisk
magi som användes som en tvingandemetod för att bringa ont över ens đender.
Uppfattningen om en dualistisk spiritism, goda och onda andar, gav upphov till
senare trosuppfattningar om vit och svart magi. När religionen utvecklades var
magi den term som användes för andeverksamhet utanför ens egen kult, och
därmed avsågs även äldre vålnadsföreställningar.

3 Ordkombinationer, sång- och besvärjelseritualen, var högeligen magisk.
En del forna tiders besvärjelser utvecklades till slut till böner. Snart började imi-
terandemagi utövas. Bönerna framfördes somhandling;magiska danser var en-
dast dramatiserade böner. Bönen ersatte så småningom magin som en del vid
offrandet.

4 Gesterna, som var äldre än talet, var mer heliga ochmagiska, och imiteran-
det troddes ha en stark magisk kraĕ. De röda människorna uppförde oĕa en
buffeldans där en av dem spelade buffeln, och då man đck fatt i honom säkrade
detta framgången i den förestående jakten. Sexualfestligheterna på första maj
var helt enkelt eĕerhärmande magi, en suggestiv vädjan till växtvärldens sexu-
ella passioner. Dockan användes först som en magisk talisman av den barnlösa
hustrun.

5 ¶ Magin var den gren i utvecklingsreligionens träd som slutligen bar frukt
i form av en vetenskaplig tidsålder. Tron på astrologi ledde till astronomins ut-
veckling; tron på de vises sten ledde till skicklighetenmedmetaller, medan tron
på magiska tal lade grunden till matematiken som vetenskap.

6 ¶ En värld som var så full av trollmedel bidrog mycket till att förinta all
personlig ambition och initiativkraĕ. Frukterna av arbete utöver det vanliga el-
ler av Ĕit betraktades som magiska. Om en man hade mera säd på sitt fält än
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sin granne kunde han bli dragen inför hövdingen och anklagad för att han hade
lockat denna tilläggssäd från den lata grannens fält. Under barbariets dagar var
det sannerligen farligt att veta särskilt mycket. Det fanns alltid en risk för att bli
avrättad för svartkonster.

7 Så småningom avlägsnar vetenskapen hasardelementet från livet. Om de
moderna utbildningsmetoderna misslyckades skulle det ske en nästan omedel-
bar återgång till de primitiva magiska trosföreställningarna. Dessa vidskepelser
dröjer fortfarande kvar i sinnet hos många så kallade civiliserade människor.
Språket innehåller många fossiler som visar att människosläktet länge har va-
rit i den magiska vidskepelsens våld, ord och uttryck sådana som trollbunden,
olycksfödd, besatthet, hänförelse, trolla bort, förtrollande, som slagen av åskan.
Intelligenta människor tror fortfarande på god tur, det onda ögat, och på astro-
logi.

8 Forntidens magi var den moderna vetenskapens kokong, nödvändig på sin
tid, men den är inte längre till någon nytta. Sålunda satte den ignoranta vidske-
pelsens fantasifoster människornas primitiva sinnen i svallning tills vetenska-
pens idéer och begrepp kunde födas. Idag beđnner sig Urantia i gryningen till
denna intellektuella utveckling.Halva världen griper ivrigt eĕer sanningens ljus
och de vetenskapliga upptäckternas fakta, medan den andra halvan försmäktar
fången i urgammal vidskepelse och endast tunt maskerad magi.

9 [Framfört av en Lysande Aĕonstjärna i Nebadon.]



KAPITEL 89
SYND, OFFER OCH FÖRSONING

MÄNNISKAN under de primitiva tiderna ansåg sig stå i skuld till an-
darna, ha behov av återlösning. Så som vildarna såg det kunde andar-
na med rätta ha överöst dem med mycket mera dålig tur. Med tiden

utvecklades denna uppfattning till läran om synd och frälsning. Själen ansågs
komma in i världen belagd med skuld — arvsynden. Själen måste återlösas; en
syndabock måste tillhandahållas. Huvudskallejägaren, förutom att han ägnade
sig åt dyrkan enligt huvudskallekulten, kunde tillhandahålla en ersättare för sitt
eget liv, ett ställföreträdande människooffer.

2 Vilden blev tidigt besatt av uppfattningen att andarna får sin största till-
fredsställelse av att se människans elände, lidande och förödmjukelse. Till en
början var människan bekymrad endast för synderna i det som hon hade gjort,
men senare blev hon oroad även över synderna i det ogjorda.Hela det senare of-
fersystemet växte fram kring dessa två idéer. Denna nya ritual hängde samman
med iakttagandet av offerceremonierna för att blidka andarna. Den primitiva
människan trodde att någonting speciellt måste göras för att vinna gudarnas
gunst. Det är först en avancerad civilisation som inser att det đnns en konse-
kvent jämnmodig och välvillig Gud. Blidkandet var en försäkring mot omedel-
bar dålig tur snarare än en investering för framtida salighet. Ritualerna för att
undvika, driva ut, tvinga och blidka andarna Ĕyter alla in i varandra.

1. TABUT
1 Att följa ett tabu var människans försök att undgå ond tur, att låta bli att

såra andevålnaderna genom att undvika någonting. Tabuna var till en början
icke-religiösa, men de blev tidigt vålnads- eller andesanktionerade, och sålunda
förstärkta blev de lagstiĕande och institutionsbyggande. Tabut är källan till ce-
remoniella normer och ursprunget till primitiv självbehärskning. Det var den
tidigaste formen av samhällsreglering och under långa tider den enda. Det är
fortfarande en grundläggande enhet inom den sociala regleringsstrukturen.

2 Den respekt som dessa förbud åstadkom i vildens sinne motsvarade exakt
hans rädsla för de kraĕer som antogs upprätthålla dem. Tabun uppkom först
som följd av slumpmässigt erfaren ond tur; senare bestämdes de av hövdingar
och schamaner — fetischmänniskor som troddes stå under ledning av en an-
devålnad eller rentav en gud. Rädslan för andevedergällning är så stor hos en
primitiv människa att hon ibland dör av rädsla när hon har brutit mot ett tabu,
och en sådan dramatisk händelse stärker enormt tabuts grepp omdem som lever
vidare.

3 Bland de tidigaste förbuden var restriktionerna mot att tillskansa sig kvin-
nor och annan egendom. Då religionen började spela en större roll i tabunas
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utveckling började det som var tabubelagt anses som orent, senare som oheligt.
Hebréernas uppteckningar är fulla av uttalanden om rent och orent, heligt och
oheligt, men deras trosföreställningar härvidlag var inte alls lika besvärliga och
omfattande som bland många andra folk.

4 De sju påbuden i Dalamatia och Eden samt hebréernas tio bud var deđ-
nitiva tabun, alla uttryckta i samma negativa form som de allra äldsta forntida
förbuden. Dessa nyare lagföreskriĕer var avgjort befriande då de trädde i stäl-
let för tusentals tidigare existerande tabun. Vad mera, dessa senare bud lovade
deđnitivt något i gengäld för åtlydnad.

5 De första födotabuna hade sitt ursprung i fetischism och totemism. Svinet
var heligt för fenicierna, kon för hinduerna. Egyptiernas tabu mot svinkött har
förts vidare inom den hebreiska och den islamiska tron. En variant av födota-
buna var tron att en havande kvinna kunde tänka så mycket på en viss föda att
barnet när det föddes var ett eko av den födan. Sådan mat blev tabu för barnet.

6 Vissa sätt att äta blev snart tabu, och så uppkom forntida och nutida bords-
skick. Kastsystem och sociala nivåer är rudimentära kvarlevor av gamla förbud.
Tabuna var högst effektiva i att organisera samhället, men de var förfärligt be-
tungande. Det negativa förbudssystemet inte endast upprätthöll nyttiga och
konstruktiva föreskriĕer utan också föråldrade, urväxta och onödiga tabun.

7 Det skulle emellertid inte đnnas något civiliserat samhälle som kunde ta
sig för att kritisera den primitiva människan om inte dessa vittomfattande och
mångahanda tabun hade funnits, och tabuna skulle aldrig ha hållits i kraĕ utan
de upprätthållande sanktionerna från den primitiva religionen.Många av de vä-
sentliga faktorerna i människans evolution har varit ytterst kostsamma, de har
kostat en väldig förmögenhet i form av möda, uppoffring och försakelse, men
dessa resultat i form av större självkontroll var de verkliga stegpinnarna längs
vilka människan klev upp på civilisationens uppåtgående stege.

2. UPPFATTNINGEN OM SYND
1 Rädslan för slumpen och skräcken för otur bokstavligen drev människan

till att uppđnna den primitiva religionen som en förmodad försäkring mot des-
sa olyckor. Från magi och vålnader utvecklades religionen genom andar och fe-
tischer till tabun. Varje primitiv stam hade sitt trädmed förbjuden frukt, egent-
ligen ett äppelträd men bildligt ett träd med tusende grenar som dignade fulla
av alla slags tabun. Det förbjudna trädet sade alltid: ”Du skall icke”.

2 Dåvildens sinne utvecklades till den punkt där det föreställde sig både goda
och onda andar, och när tabuna högtidligen sanktionerades av den evolverande
religionen, då var scenen färdig för att en ny tanke att framträda: uppfattningen
om synd. Synden som idé fanns etablerad över hela världen innan den uppenba-
rade religionen först gjorde sitt inträde. Det var endast genom uppfattningen
om synd som den naturliga döden blev logisk för det primitiva sinnet. Synd var
överträdelse av tabun, och döden var straffet för synden.
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3 Synden var rituell, inte rationell; en handling, inte en tanke. Hela denna
uppfattning om synden främjades av de fortlevande traditionerna från Dilmun
och tiderna i ett litet paradis på jorden. Traditionen om Adam och Edens lust-
gård gav också stoff till drömmen om att det en gång fanns en ”gyllene tid” i
människorasernas morgonstund. Allt detta förstärkte de tankar som senare ut-
trycktes i tron på att människan uppkom vid en särskild skapelse, att hon bör-
jade sin vandring i fulländning och att överträdelsen av tabuna — synden —
störtade henne ned till hennes senare sorgliga belägenhet.

4 Den vanemässiga överträdelsen av ett tabu blev en last; den primitiva lagen
gjorde lasten till ett brott, religionen gjorde den till en synd. Bland de tidiga
stammarna var överträdelsen av ett tabu en kombination av brott och synd. En
olycka som drabbade samhället sågs alltid som straff för stammens synd. För
dem som trodde att framgång och rättfärdighet gick hand i hand orsakade den
synbarliga välmågan hos de orättfärdiga så mycket bekymmer att det var nöd-
vändigt att uppđnna helveten för att straffa dem som bröt mot tabun. Antalet
sådana platser för framtida straff har varierat från en till fem.

5 Tanken om bekännelse och förlåtelse framträdde tidigt i den primitiva re-
ligionen. Människor brukade vid ett allmänt möte be om förlåtelse för synder
som de hade för avsikt att begå följande vecka. Bekännelsen var endast en rit
för eĕerskänkande av straffet, också ett offentligt meddelande om förorenan-
de, en ritual för att ropa ”oren, oren!” Sedan följde alla de reningsceremonier
som ritualen fordrade. Alla forntida folk utövade dessa meningslösa ceremoni-
er. Många till synes hygieniska seder bland de tidiga stammarna var till stor del
ceremoniella.

3. AVSÄGELSE OCH FÖRÖDMJUKELSE
1 Avsägelse kom som nästa steg i den religiösa utvecklingen; fastandet var

allmän sed. Snart blev det sed att avstå från många former av fysiskt välbehag, i
synnerhet av sexuell natur. Fasteritualen var djupt rotad i många forntida reli-
gioner, och den har gått vidare till praktiskt taget alla nutida teologiska tanke-
system.

2 Ungefär vid den tid då den barbariska människan började återhämta sig
från det slösaktiga bruket att bränna och begrava egendom tillsammansmed de
avlidna, just när människorasernas ekonomiska struktur började ta form, fram-
trädde denna nya lära om avsägelse, och tiotusentals uppriktiga själar började
eĕersträva fattigdom. Egendom ansågs vara ett andligt handikapp. Dessa upp-
fattningar om de andliga farorna av materiella ägodelar hade en stor spridning
under Filons och Paulus tid, och de har satt betydande spår i den europeiska
đlosođn allt sedan dess.

3 Fattigdomen var endast en del i den ritual som avsåg att döda köttet och
som olyckligtvis blev inkorporerad i många religioners — särskilt kristendo-
mens — skriĕer och läror. Botgöring är den negativa formen av denna oĕa en-
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faldiga avsägelseritual. Allt detta lärde emellertid vilden självbehärskning, och
det var ett värdefullt framsteg i den sociala utvecklingen. Självförsakelse och
självbehärskning var två av de största sociala vinningarna från de tidiga utveck-
lingsreligionerna. Självbehärskningen gav människan en ny livsđlosođ; den lär-
de henne konsten att förstora livets bråktal genom attminska de personliga kra-
vens nämnare i stället för att alltid försöka öka den själviska tillfredsställelsens
täljare.

4 Till dessa forna idéer omsjälvdisciplinhördepiskande och alla slag av fysisk
tortyr. Moderkultens präster var särskilt aktiva i att lära ut det fysiska lidandets
dygd, och de föregick med exempel genom att låta sig själva kastreras. Hebré-
erna, hinduerna och buddisterna var ivriga anhängare av denna lära om fysisk
förödmjukelse.

5 Under hela forntiden försökte människorna på dessa sätt skaffa sig extra
poäng i de självförsakelseböcker som deras gudar förde. Det var en gång vanligt
för den som stod under något emotionellt tryck att avlägga löĕen om självförsa-
kelse och -tortyr. Med tiden đck dessa löĕen formen av kontrakt med gudarna
och, i den bemärkelsen, representerade ett verkligt evolutionärt framsteg att gu-
darna förmodades göra någonting deđnitivt i gengäld för denna självtortyr och
detta dödande av köttet. Det förekom både negativa och positiva löĕen. Utfäs-
telser av denna skadliga och extrema natur kan idag främst iakttas bland vissa
grupper i Indien.

6 ¶ Det var endast naturligt att avsägelse- och förödmjukelsekulten skulle
fästa uppmärksamhet på den sexuella tillfredsställelsen. Avhållsamhetskulten
uppkom som en ritual bland soldater före en drabbning. Under senare tider
blev den en sed hos ”helgon”. Denna kult tolererade äktenskapet endast som ett
mindre ont än otukt. Många av världens stora religioner har påverkats ofördel-
aktigt av denna forntida kult, men ingen mer avgjort än kristendomen. Apos-
teln Paulus var en anhängare av denna kult, och hans personliga åsikter åter-
speglas i de läror som han fogade till den kristna teologin. ”En man gör väl i att
inte alls röra någon kvinna.” ”Helst ville jag att alla människor levde såsom jag.”
”Till de ogiĕa åter och till änkorna säger jag att de gör väl, om de förblir vad de
är, liksom jag.” Paulus visste mycket väl att sådana läror inte var en del av Jesu
evangelium, och att han erkänner detta framgår av hans uttalande: ”Detta säger
jag likväl som ettmedgivande, inte såsom en befallning.” Denna kult ledde Pau-
lus att se nedpå kvinnorna.Det är att beklaga att hans personliga åsikter så länge
har inĔuerat en stor världsreligions lära. Om tältmakaren och lärarens råd orda-
grant och allmänt följdes, skulle människosläktet få ett snabbt och föga ärofullt
slut. När en religion invecklar sig med den forntida avhållsamhetskulten leder
det dessutom direkt till en strid mot äktenskapet och hemmet, själva grundva-
len för samhället och basinstitutionen för människans framåtskridande. Det är
inte att förvåna sig över att alla sådana trosföreställningar bland de många reli-
gionerna hos olika folk gynnade uppkomsten av celibata prästerskap.



1141 SYND, OFFER OCH FÖRSONING 89:3.7–4.6

7 ¶ En dag borde människan lära sig att ägna sig åt frihet utan lättsinne, fö-
da utan frosseri och njutning utan måttlighet. Självbehärskning är en bättre
mänsklig princip för att reglera beteendet än extrem självförsakelse. Inte heller
lärde Jesus någonsin ut dessa oskäliga synsätt till sina eĕerföljare.

4. OFFRANDETS URSPRUNG
1 Offrandet som en del av de religiösa andaktsövningarna hade likt många

andra andäktiga ritualer inget enkelt och enda ursprung. Tendensen att buga
sig djupt inför makten och att kasta sig till jorden i andäktig tillbedjan inför
mysteriet förebådas redan i hundens svansande inför sin herre. Det är bara ett
steg från impulsen att dyrka till handlingen att offra. Den primitiva människan
mätte värdet av sitt offer med den smärta hon led. När offeridén först đck an-
knytning till det religiösa ceremonielet kundeman inte tänka sig något offrande
som intemedförde smärta.De första offren var sådana handlingar som att rycka
loss hår, skära sig i köttet, stympa sig, slå ut tänder och hugga av đngrar.När civi-
lisationen framskred upphöjdes dessa grovhuggna offerbegrepp till ritualnivån
för självförnekelse, asketism, fastande, försakelse och den senare kristna läran
om helgelse genom sorg, lidande och köttets dödande.

2 Tidigt under religionens utveckling existerade två uppfattningar om off-
randet: idén om gåvooffret som innebar en attityd av tacksägelse, och skuldoff-
ret som innehöll idén om återlösande. Senare utvecklades föreställningen om
ställföreträdande offer.

3 Ännu senare föreställde sig människan att hennes offer, oberoende av vil-
ket slags offer det var, kunde fungera som budbärare till gudarna; det kunde
vara som en ljuvlig doĕ i gudomens näsborrar. Detta ledde till rökelse och and-
ra estetiska drag i offerritualerna, som utvecklades till offerfester, och dessa blev
med tiden allt mer invecklade och utsirade.

4 ¶ När religionen utvecklades ersatte offerriterna för förlikning och blid-
kande de äldre metoderna för undvikande, lugnande och utdrivande av andar.

5 Den tidigaste idén med offrandet var att förfädernas andar utmätte en er-
sättning för sinneutralitet; först senare utvecklades idénom försoning.Dåmän-
niskan förloradeuppfattningenommänniskosläktets evolutionära ursprung, då
traditionerna om Planetprinsens tider och Adams vistelse på jorden đltrerades
ned genom tiden, spred sig idén om synden och arvsynden vida omkring, så att
offrandet för tillfällig och personlig synd utvecklades till läran om offer som
försoning för hela släktets synd. Den försoning som offrandet medförde var ett
heltäckande försäkringsarrangemang som täckte även en okänd guds harm och
avund.

6 Omgiven av så många känsliga andar och snikna gudar stod den primitiva
människan ansikte mot ansikte med en sådan härskara av borgenärsgudar att
hon behövde alla präster, ritualer och offer under hela sin livstid för att klara av
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den andliga skulden. Läran om arvsynd eller släktomfattande skuld gjorde varje
person från livets början svårt skuldsatt hos andemakterna.

7 ¶ Gåvor och mutor ges åt människor, men när de erbjuds åt gudarna be-
skrivs de som tillägnade, helgade, eller kallas för offer. Avsägelse var den nega-
tiva formen av blidkande; offrandet blev den positiva formen. Till blidkandet
hörde prisande, ärande, smicker och även underhållning.Det är resterna från de
positiva sätten att utöva den forntida försoningskulten somutgör de nutida for-
merna för gudsdyrkan. Dagens former för dyrkan är helt enkelt ritualiserandet
av de forna offermetoder som hörde till den positiva formen av blidkande.

8 ¶ Djuroffer betydde mycket mera för den primitiva människan än vad det
någonsin skulle kunna betyda för nutida släkten. Dessa barbarer höll djuren för
sina faktiska och nära släktingar. Med tiden blev människan slug i sitt offran-
de och slutade att offra sina arbetsdjur. Till en början offrade hon det bästa av
allting, inklusive sina husdjur.

9 Det var inget tomt skryt av en viss egyptisk härskare när han meddelade
att han hade offrat 113.433 slavar, 493.386 nötboskap, 88 båtar, 2.756 gyllene
bildstoder, 331.702 krukor honung och olja, 228.380 krukor vin, 680.714 gäss,
6.744.428 bröd och 5.740.352 säckar säd. För att kunna göra detta måste han
ha beskattat sina trälande undersåtar till det yttersta.

10 Rena nödvändigheten tvingade till slut dessa halvvildar att äta den mate-
riella delen av sina offergåvor, sedan gudarna avnjutit gåvornas själ. Denna sed
đck sitt berättigande under förevändningen av forntidens heligamåltid, ennatt-
vardstjänst enligt nutida bruk.

5. OFFER OCH KANNIBALISM
1 De moderna idéerna om den tidiga kannibalismen är helt felaktiga; kan-

nibalism var en del av sedvänjorna i det tidiga samhället. Fastän kannibalismen
traditionellt är horribel för den nutida civilisationen, var den en del av den so-
ciala och religiösa strukturen i det primitiva samhället. Gruppens intressen dik-
terade utövandet av kannibalism. Den utvecklades av nödvändighetens tvång
och bestod på grund av slaveriet under vidskepelse och okunskap. Det var fråga
om en social, ekonomisk, religiös och militär sed.

2 Människan under de första tiderna var kannibal; hon gillade människo-
kött och därför offrade hon det som en födogåva till andarna och till sina pri-
mitiva gudar. Eĕersom vålnadsandarna endast var modiđerade människor, och
eĕersom föda var det som människan mest hade behov av, så måste föda likaså
vara det som en ande hade det största behovet av.

3 Kannibalism förekom en gång så gott som överallt bland de evolverande
raserna. Sangikerna var alla människoätare, men ursprungligen var andoniterna
det inte, inte heller noditerna och adamiterna; inte heller var anditerna männi-
skoätare förrän de hade blivit storligen uppblandademed de evolutionära raser-
na.
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4 Smaken för människokött ökar. Sedan ätandet av människokött hade fått
sin början av hunger, vänskap, hämnd eller religiös ritual fortgick det och blev
till vanemässig kannibalism. Människoätandet hade fått sin början av brist på
föda, fastän detta sällan var den underliggande orsaken. Eskimåerna och de förs-
ta andoniterna var emellertid sällan kannibaler, utom i tider av hungersnöd. De
röda människorna — i synnerhet i Centralamerika — var kannibaler. Det var
en gång allmän sed för mödrarna under de primitiva tiderna att döda och äta si-
na egna barn för att återvinna de kraĕer de hade förlorat vid barnafödandet, och
i Queensland dödas och uppäts det första barnet fortfarande oĕa. Helt nyligen
har många afrikanska stammar avsiktligt tillgripit kannibalism som en krigsåt-
gärd, ett slags förskräcklighet att terrorisera sina grannar med.

5 En del kannibalism uppkom av att en gång högrestående släkten degenere-
rade, men den förekom främst bland de evolutionära raserna.Människoätandet
började vid en tid då människorna hyste intensiva och bittra känslor mot sina
đender. Att äta människokött blev del av en högtidlig hämndceremoni. Man
trodde att en đendes vålnad på detta sätt kunde förintas eller förenas med äta-
rens vålnadssjäl. Det var en gång en utbredd tro att trollkarlarna đck sina kraĕer
av att äta människokött.

6 Vissa grupper avmänniskoätare brukade konsumera endastmedlemmar av
sin egen stam, en föregiven andlig inavel somantogs stärka samhörigheten inom
stammen. De åt också đender som hämnd, för att lägga beslag på deras styrka.
Det ansågs vara en ära för en väns eller stamfrändes själ om hans kropp åts upp,
medan det endast var ett rättvist straff för en đende att sålunda sluka honom.
Vildens sinne gjorde inga anspråk på att vara konsekvent.

7 Bland vissa stammar önskade de ålderstigna föräldrarna att deras barn åt
upp dem. Bland andra var det sed att avstå från att äta nära släktingar; deras
kroppar såldes eller byttesmot främlingars.Det fanns enbetydandehandelmed
kvinnor och barn som hade götts för att slaktas. När sjukdom eller krig inte
lyckades begränsa folkmängden åts överskottet helt enkelt upp.

8 ¶ Kannibalismen har så småningom försvunnit på grund av följande om-
ständigheter:

9 1. Den blev ibland en samhällelig ceremoni, ett erkännande av det kol-
lektiva ansvaret för att en stamfrände hade fått dödsstraffet. Blodskulden upp-
hör att vara ett brott när alla — hela samhället — har del i den. Den sista kan-
nibalismen i Asien bestod av detta ätande av avrättade brottslingar.

10 ¶ 2. Den blev mycket tidigt en religiös ritual, men ökad rädsla för vålna-
derna ledde inte alltid till en minskning av människoätandet.

11 ¶ 3. Slutligen utvecklades kannibalismen till den punkt där endast vissa
delar eller organ av kroppen åts, de delar som antogs innehålla själen eller delar
av anden. Att dricka blod blev vanligt, och det var brukligt att blanda de ”ätliga”
delarna av kroppen med mediciner.
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12 ¶ 4. Den blev tillåten endast för männen; kvinnorna var förbjudna att
äta människokött.

13 ¶ 5. Däreĕer blev den tillåten endast för hövdingar, präster och schama-
ner.

14 ¶ 6. Sedan blev kannibalism tabubelagd bland de högrestående stam-
marna.Tabut somgälldemänniskoätandet đck sin början iDalamatia och spred
sig långsamt ut över världen. Noditerna befrämjade kremering som ett sätt att
bekämpa kannibalismen, ty det var en gång allmän sed att gräva upp begravda
kroppar för att äta upp dem.

15 ¶ 7. Människooffren gav dödsstöten åt kannibalismen. Eĕer det attmän-
niskokött först hade blivit föda för överordnademänniskor, hövdingarna, reser-
verades det till slut för de ännumer överordnade andarna. Sålunda gjordemän-
niskooffren effektivt slut på kannibalismen, utom bland de lägsta stammarna.
När människooffrandet hade blivit allmän sed blev människoätandet tabube-
lagt. Människokött var föda endast för gudarna. Människan đck äta endast en
liten ceremoniell bit, ett sakrament.

16 ¶ Till slut blev det allmän sed att vid offrandet använda djur i stället för
människor, och även bland de mer eĕerblivna stammarna minskade ätandet av
hundar avsevärt människoätandet. Hunden var det första djur som tämjdes till
husdjur, och värderades högt både som sådan och som föda.

6. MÄNNISKOOFFRANDETS UTVECKLING
1 Människooffrandet var ett indirekt resultat av kannibalismen såväl som

dess botemedel. Att förse andeledsagare för färden till andelandet ledde ock-
så till en minskning av människoätandet, då det aldrig var sed att äta dessa som
offrades vid dödsfall. Ingen ras har varit helt fri från bruket av människooffer i
någon formoch vid någon tid, även om andoniterna, noditerna och adamiterna
var minst hemfallna åt kannibalism.

2 Offrandet av människor har förekommit över praktiskt taget hela världen:
det ingick i de religiösa sederna hos kineser, hinduer, egyptier, hebréer, meso-
potamier, greker, romare och många andra folk, ända fram till senaste tid bland
de eĕerblivna stammarna i Afrika och Australien. Senare tiders indianer hade
en civilisation somhade vuxit fram från kannibalism och därför var stöpt imän-
niskooffrandet, i synnerhet i Central- och Sydamerika. Kaldéerna var bland de
första som avstod från att offra människor vid vanliga tillfällen; de offrade djur
i stället. För omkring två tusen år sedan införde en ömhjärtad japansk kejsare
lerstoder i stället för människor som offer, men det är mindre än tusen år se-
dan människooffrandet dog ut i norra Europa. Bland vissa eĕerblivna stammar
fortsätter frivilliga att offra sig, ett slags religiös eller rituell form av självmord.
En schaman gav en gång order om att en mycket respekterad gammal man i en
viss stam skulle offras. Folket revolterade, de vägrade att lyda. Då bad den gamla
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mannen sin son att ta livet av honom. Forntidensmänniskor hade en verklig tro
på denna sed.

3 ¶Detđnns inte upptecknat någonmer tragisk ochpatetisk erfarenhet, som
skulle illustrera de hjärtskärande striderna mellan forntida hävdvunna religiö-
sa seder och de motsatta kraven från en avancerande civilisation, än hebréernas
berättelse om Jeĕa och hans enda dotter. Som allmän sed var hade denne välme-
nande man gett ett dåraktigt löĕe, köpslagit med ”stridens gud” och förbundit
sig att betala ett visst pris för seger över sina đender. Detta pris var att offra det
som först kom ut från hans hus för att möta honom när han återvände hem.
Jeĕa tänkte att en av hans trogna slavar skulle đnnas till hands för att välkomna
honom, men det gick så att hans dotter och enda barn kom ut för att välkomna
honom. Så kom det sig att, ännu så pass sent och bland ett folk som antogs vara
civiliserat, denna vackra jungfru eĕer det att hon hade fått sörja över sitt öde
i två månader faktiskt offrades som ett människooffer av sin far och med god-
kännande av hans stamfränder. Allt detta gjordes trots Moses strikta föreskrif-
ter mot människooffer. Män och kvinnor är begivna på att avlägga dåraktiga
och onödiga löĕen, och forntidens människor höll alla sådana utfästelser för i
högsta grad heliga.

4 ¶ I forna tider när en ny byggnad av någon betydelse påbörjades var det
brukligt att slå ihjäl en människa som ”grundoffer”. Detta gav en vålnadsande
att vaka över och skydda byggnadsverket.När kineserna gjorde sig redo att gjuta
enklocka fordrade sedvänjan att åtminstone en jungfru offrades för att förbättra
klangen. Den utvalda Ĕickan kastades levande i den smälta metallen.

5 Det var länge sed bland många grupper att mura in slavar levande i vikti-
ga murar. Under senare tider ersatte de nordeuropeiska stammarna denna sed
att begrava levandemänniskor i murarna i nya byggnadermed attmura in skug-
gan av någon förbipasserande. Kineserna begravde i muren de arbetare som dog
medan de byggde den.

6 En småkung i Palestina som byggde Jerikos murar ”lade dess grund i Abi-
ram, sin förstfödde, och satte upp dess portar i sin yngste son Segub”. Inte endast
satte denne far, vid detta sena datum, två av sina söner levande i groparna till
grunden för stadsportarna, utan det har också upptecknats att denna handling
skedde ”enligtHerrens ord”.Mose hade förbjudit dessa offer i byggnadsgrunder-
na, men israeliterna återgick till dem snart eĕer hans död. Nittonhundratalets
ceremoni att lägga prydnads- och minnesföremål i grunden till en ny byggnad
är en påminnelse om primitiva tiders grundoffer.

7 ¶Det var länge sed hosmånga folk att helga de första frukterna åt andarna.
Dessa högtidligheter, som nu är mer eller mindre symboliska, är alla kvarlevor
av forna tiders ceremonier som inkluderade människooffer. Tanken att offra
den förstfödde hade en stor omfattning bland forntidens människor, i synner-
het bland fenicierna som var de sista som gav upp seden. Det var brukligt att vid
offrandet säga ”liv för liv”. Nu säger ni vid kistan ”jord till jord”.
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8 Fastän anblicken av Abraham som ser sig tvungen att offra sin son Isak är
chockerande för en civiliserad känslighet, så var det ingen ny eller ovanlig tan-
ke för den tidens människor. Det var länge rådande sed för fäder att i tider av
stor emotionell stress offra sin förstfödde son. Många folk har traditioner med
liknande berättelser, ty det fanns en gång en världsomfattande och djupgående
tro att det var nödvändigt med ett människooffer när någonting särskilt eller
ovanligt inträffade.

7. MODIFIKATIONER AV MÄNNISKOOFFRANDET
1 Mose försökte få ett slut påmänniskooffren genom att i stället införa lösen.

Han etablerade en systematisk plan somgjorde detmöjligt för hans folk att und-
gå de värsta resultaten av sina oöverlagda och dåraktiga utfästelser. Landområ-
den, lösören och barn kunde återlösas till fastställda avgiĕer som betalades åt
prästerna. De grupper som upphörde att offra sina förstfödda hade snart stora
fördelar jämfört med sina mindre avancerade grannar som fortsatte med dessa
grymheter. Många sådana eĕerblivna stammar blev inte endast mycket försva-
gade av denna förlust av söner, utan oĕa bröts också arvsföljden för hövdinga-
skapet.

2 En följdföreteelse då barnoffrandet upphörde var seden att stryka blod på
husets dörrpost för att skydda den förstfödde.Detta gjordes oĕa i sambandmed
en av årets heliga fester, och denna ceremoni förekom en gång över största delen
av världen, från Mexiko till Egypten.

3 Även eĕer det att de Ĕesta grupper hade upphörtmeddet rituella dödandet
av barn var det sed att sätta ut ett spädbarn ensamt ute i vildmarken eller i en
liten båt på vattnet. Om barnet blev vid liv tänkte man sig att gudarna hade
ingripit för att bevara honom, såsom i traditionerna om Sargon, Mose, Kyros
ochRomulus. Sedan kom seden att viga de förstfödda sönerna till att bli helgade
eller offerhelgade, låta dem växa upp och sedan landsförvisa dem istället för att
döda dem; detta var ursprunget till koloniseringen. Romarna tillämpade denna
sed i sin kolonisationspolitik.

4 ¶Många av de säregna föreningarnamellan sexuell lössläppthet och primi-
tiv gudsdyrkan đck sin uppkomst i samband med människooffrandet. Om en
kvinna i forna tider mötte huvudjägare kunde hon rädda sitt liv genom sexuell
kapitulation. Senare kunde en jungfru som hade vigts till offer åt gudarna välja
att återlösa sitt liv genom att viga sin kropp för livet till templets heliga sexu-
altjänst; på så sätt kunde hon förtjäna ihop sin lösensumma. Forntidens män-
niskor ansåg det vara högeligen upplyĕande att ha sexuella förhållanden med
en kvinna som på detta sätt var sysselsatt med att återlösa sitt liv. Det var en
religiös ceremoni att umgås med dessa heliga jungfrur, och därtill erbjöd hela
denna ritual en godtagbar ursäkt för alldaglig sexuell tillfredsställelse. Detta var
en subtil form av självbedrägeri som både jungfrurna och deras sällskap med
nöje ägnade sig åt. Sedvänjorna släpar alltid eĕer civilisationens evolutionära
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framsteg och sanktionerar sålunda de tidigare ochmer barbariska sexualbruken
bland de evolverande släkterna.

5 Tempelprostitutionen spred sig slutligen över hela Sydeuropa och Asien.
Pengarna som de tempelprostituerade förtjänade hölls heliga bland alla folk
— en värdefull gåva åt gudarna. De mest högtuppsatta kvinnorna trängdes på
templens sexmarknader och gav sina inkomster till alla slags heliga tjänster och
allmännyttiga arbeten. Många av de bättre klassernas kvinnor samlade ihop till
sina hemgiĕer genom tillfällig sexualtjänst i templen, och de Ĕestamän föredrog
att ha dessa kvinnor till hustrur.

8. ÅTERLÖSEN OCH FÖRBUND
1 Offerhelgad återlösning och tempelprostitution var i själva verket modiđ-

kationer av människooffrandet. Däreĕer kom skenoffrandet av döttrar. Denna
ceremoni bestod av åderlåtning med invigning till livslång jungfrudom och var
enmoralisk reaktionmot den tidigare tempelprostitutionen.Undermer närlig-
gande tider var det jungfrur som vigde sig till tjänsten att vårda de heliga tem-
peleldarna.

2 Människorna kom till slut på idén att offrandet av någon del av kroppen
kunde ersätta det tidigare offrandet av hela människan. Fysisk lemlästning an-
sågs också vara en acceptabel ersättning. Hår, naglar, blod och även đnger och
tår offrades. Den senare och så gott som överallt förekommande forntida om-
skärelseriten var en vidareutveckling av delofferkulten; den var enbart en offer-
handling, ingen tanke på hygien anslöt sig till den.Männen omskars, kvinnorna
gjorde hål i sina öron.

3 Senare blev det sed att binda ihop đngrar i stället för att hugga av dem. Att
raka huvudet och att klippa håret var likaså former av religiös hängivelse. Att
kastrera till eunuck var först en modiđkation av människooffrandets idé. Att
göra hål i näsa och läppar förekommer fortfarande i Afrika, och tatuerandet är
en artistisk utveckling av det tidigare primitiva sargandet av kroppen.

4 ¶ Offerseden blev slutligen, som ett resultat av mer avancerad undervis-
ning, sammankoppladmed förbundsidén.Äntligen kundeman föreställa sig att
gudarna ingick verkliga avtal med människan. Detta var ett betydande steg vid
stabiliserandet av religionen. Lagen, ett förbund, trädde i stället för tur, rädsla
och vidskepelse.

5 Människan kunde aldrig ens drömma om att ingå ett avtal med Gudomen
förrän hennes begrepp omGudhade nått upp till den nivå där universums över-
vakare sågs som tillförlitliga. Människans tidigaste uppfattning om Gud var så
människoliknande att hon inte kunde tänka sig en tillförlitlig Gudom förrän
hon själv hade blivit relativt tillförlitlig, moralisk och etisk.

6 Idén att ingå ett förbund med gudarna đck dock till slut fotfäste. Den evo-
lutionära människan förvärvade slutligen en sådan moralisk värdighet att hon
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vågade köpslå med sina gudar. Så utvecklades offerverksamheten så småningom
till det spel där människan đlosođskt köpslår med Gud. Allt detta innebar ett
nytt sätt att försäkra sig mot dålig tur, eller snarare ett bättre förfarande att kö-
pa sig en säkrare framgång. Tro inte att dessa forna tiders offer var en fri gåva
till gudarna, ett spontant offrande av tacksamhet eller tacksägelse; de var inte
uttryck för en sann gudsdyrkan.

7 ¶De primitiva formerna av bön var ingenting annat än ett köpslåendemed
andarna, en ordväxling med gudarna. Bönen var ett slags byteshandel där väd-
jan och övertalning ersattes med någonting mera gripbart och dyrbart. Han-
deln som utvecklades blandmänniskoraserna hade inpräglat handelns anda hos
människorna och utvecklat slugheten vid byteshandel. Nu började dessa drag
framträda i människans sätt att dyrka. Så som en del människor var bättre han-
delsmän än andra, så ansågs en del vara bättre bedjare än andra. En rättfärdig
mans bön värderades högt. En rättfärdig man var en som hade utjämnat alla
konton med andarna, en som hade utfört varje rituell skyldighet gentemot gu-
darna.

8 Bönen under de första tiderna var knappast en form av gudsdyrkan; det var
en köpslående anhållan om hälsa, rikedom och liv. I många avseenden har bö-
nerna inte förändrats under tidsåldrarnas förlopp. De läses fortfarande ur böc-
ker, reciteras formellt och skrivs ut för att placeras på hjul och hängas i träd där
vindens Ĕäktar besparar människan besväret att offra sin egen andedräkt.

9. OFFER OCH SAKRAMENT
1 Människo-offrandet, under loppet av ritualernas utveckling påUrantia, har

avancerat från det blodiga människoätandet till högre och mer symboliska ni-
våer. De tidiga offerritualerna beredde vägen för de senare sakramentceremo-
nierna. Under mer närliggande tider brukade prästen ensam ta del av en bit
av människooffret eller av en droppe människoblod, vareĕer alla tillsammans
tog del av det djur som fungerade som ersättning. Dessa tidiga idéer om lösen,
återlösen och förbund har utvecklats till senare tiders sakramentsförrättningar.
Hela denna ceremoniella evolution har utövat ett mäktigt samhällsbyggande
inĔytande.

2 I sambandmed gudsmoderskulten iMexiko och annanstans användes slut-
ligen ett sakrament av kakor och vin i stället för kött och blod vid de tidigare
människooffren. Hebréerna utövade länge denna ritual som en del av sitt påsk-
đrande, och det var från detta ceremoniel som den senare kristna versionen av
sakramentet uppkom.

3 De forntida sociala broderskapen byggde på en rit av bloddrickande. Det
forna judiska broderskapet var ett blodsband i anslutning till offrandet. Pau-
lus började bygga upp en ny kristen kult på ”det eviga förbundets blod”. Fastän
han kanske onödigtvis betungade kristendomen med lärorna om blod och of-
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fer, satte han en gång för alla stopp för doktrinerna om återlösen genom män-
nisko- eller djuroffer. Hans teologiska kompromisser anger att även uppenba-
relsen måste underkasta sig evolutionens graderade kontroll. Enligt Paulus blev
Kristus det sista och helt tillräckliga människooffret; den gudomliga Domaren
är nu fullt och för evigt tillfredsställd.

4 Så har offerkulten eĕer långa tidsåldrar utvecklats till sakramentkulten. På
så sätt är de nutida religionernas sakrament legitima arvtagare till dessa chocke-
rande forna ceremonier med människooffer och de ännu äldre kannibalistiska
ritualerna.Många är ännu beroende av blodet för sin frälsning,men åtminstone
har det blivit bildligt, symboliskt och mystiskt.

10. SYNDERNAS FÖRLÅTELSE
1 Forntidensmänniska uppnåddemedvetandet omnåd införGud endast ge-

nom offrandet. Nutidens människa måste utveckla nya sätt att uppnå medve-
tandet om frälsning.Medvetandet om synd đnns kvar i de dödligas sinnen,men
tankemönstren för frälsning från synden har blivit utslitna och föråldrade. Det
andliga behovets verklighet består, men det intellektuella framåtskridandet har
förintat de forna sätten att få frid och tröst för sinne och själ.

2 ¶ Synden måste omdeĖnieras som avsiktlig illojalitet mot Gudomen. Det
đnns olika grader av illojalitet: den partiella lojaliteten som följd av obeslut-
samhet, den delade lojaliteten som följd av konĔikt, den döende lojaliteten som
följd av likgiltighet och lojalitetens död somkommer till uttryck i gudlösa ideal.

3 ¶ Uppfattningen eller känslan av synd är medvetande om brott mot sed-
vänjorna. Det är inte nödvändigtvis synd. Det đnns ingen verklig synd utan
medveten illojalitet mot Gudomen.

4 Människans möjlighet att inse sin känsla av skuld är ett tecken på männi-
skosläktets transcendenta värde. Det är inte ett tecken på människans lågsint-
het, utan utmärker henne snarare som en varelse kännetecknad av potentiell
storhet och ständigt tilltagande ädelhet. En sådan känsla av ovärdighet är den
första sporren, som snabbt och säkert bör leda till de trons erövringar som om-
vandlar dendödligas sinne till denmoraliska ädelhetens, denkosmiska insiktens
och det andliga levandets enastående nivåer; sålunda förändras alla betydelser i
människans tillvaro från det tidsbundna till det eviga, och alla värden höjs från
det mänskliga till det gudomliga.

5 Att bekänna sin synd är ett beslutsamt tillbakavisande av illojaliteten, men
det utplånar på intet sätt följderna i tid och rymd av en sådan illojalitet. Bekän-
nelsen — ett uppriktigt erkännande av syndens art — är nödvändig för religiös
tillväxt och andligt framåtskridande.

6 Gudomens förlåtelse av synd betyder ett förnyande av lojalitetsrelationer-
na, eĕer en period då människan har varit medveten om avbrottet i dessa rela-
tioner till följd av sitt medvetna uppror. Förlåtelsen behöver inte sökas, endast
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tas emot som medvetenheten om att lojalitetsrelationerna mellan den skapa-
de varelsen och Skaparen har återupprättats. Alla Guds lojala söner är lyckliga,
tjänstvilliga och ständigt framåtskridande på sin väg till Paradiset.

7 [Framfört av en Lysande Aĕonstjärna i Nebadon.]



KAPITEL 90
SCHAMANISM  MEDICINMÄN OCH PRÄSTER

DERELIGIÖSA sedvänjornas utveckling framskred från lugnande, und-
vikande, utdrivande, betvingande, förlikande och blidkande till off-
rande, försonande och återlösande. Det sätt på vilket den religiösa ri-

tualen utövades utvecklades från den primitiva kultens former via fetischer till
magi och mirakel. När ritualen blev allt mer invecklad till svar på människans
allt mer invecklade begrepp om de övermateriella världarna, kom den oundvik-
ligen att domineras av medicinmän, schamaner och präster.

2 Inom den primitiva människans framskridande begrepp ansågs andevärl-
den till slut vara otillgänglig för vanliga dödliga. Endast ytterst ovanliga indivi-
der kunde fånga gudarnas öra; andarna lyssnade endast på en extraordinär man
eller kvinna. Religionen inträdde sålunda i en ny fas, ett stadiumdär den så små-
ningom blev en andrahandsföreteelse; alltid trädde en medicinman, schaman
eller präst mellan religionsutövaren och föremålet för dyrkan. Idag går de Ĕesta
system av organiserad religiös tro igenom denna nivå i den evolutionära utveck-
lingen.

3 Utvecklingsreligionen föds av en ren och allsmäktig rädsla, den rädsla som
väller igenommänniskans sinne när hon ställs inför det okända, det oförklarliga
och det ofattbara. Religionen uppnår till slut den djupsinnigt enkla insikten om
en allsmäktig kärlek, den kärlek som oemotståndligt Ĕödar genom människo-
själen när den har vaknat till uppfattningen om den Universelle Faderns gräns-
lösa tillgivenhet för sönerna i universum.Mellan begynnelsen och fullbordan av
den religiösa evolutionen ligger de långa tidsåldrar sombehärskas av schamaner-
na, som tar sig friheten att stå mellan människan och Gud som mellanhänder,
tolkar och medlare.

1. DE FÖRSTA SCHAMANERNA  MEDICINMÄNNEN
1 Schamanen var den ledande medicinmannen, den ceremoniella fetisch-

människan och den centrala personligheten vid alla förrättningar inom utveck-
lingsreligionen. Inom många grupper hade schamanen en högre ställning än
krigshövdingen, vilket betecknar början till kyrkans makt över staten. Schama-
nen fungerade ibland som präst och även som prästkonung. En del av de senare
stammarna höll sig med både de tidigare schaman-medicinmännen (siare) och
de senare schaman-prästerna. I många fall gick schamanens ämbete i arv.

2 Eĕersom allt abnormt i forna tider tillskrevs andebesatthet gav varje slåen-
demental eller fysisk abnormitet behörighet att verka sommedicinman.Många
av dessa män var epileptiska, många av kvinnorna hysteriska, och dessa två ty-
per stod för en god del av den forntida andeingivelsen samt ande- och djävuls-
besattheten. Rätt många av dessa tidigaste präster hörde till en människoklass
som senare har betecknats som paranoid.
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3 Fastän schamanerna må ha ägnat sig åt bedrägeri i mindre ärenden, trodde
det stora Ĕertalet av dem att de faktiskt var andebesatta. Kvinnor som kunde
försätta sig i trance eller i ett kataleptiskt tillstånd blev kraĕfulla schamaner;
senare blev sådana kvinnor profeter och andemedier. Deras kataleptiska tran-
cetillstånd medförde vanligen kontakter som påstods ske med de avlidnas vål-
nader. Många kvinnliga schamaner var också professionella dansare.

4 Alla schamaner var dock inte offer för självbedrägeri; många var sluga och
skickliga skojare.När yrket utveckladesmåste en novis för att kvaliđcera sig som
medicinman tjäna som lärling i tio år fyllda av prövningar och självförsakelse.
Schamanerna utvecklade ett för yrket utmärkande sätt att klä sig och hade för-
kärlek för ett hemlighetsfullt beteende. De använde oĕa droger för att åstad-
komma vissa fysiska tillstånd som skulle göra intryck på och förbrylla stam-
mens medlemmar. Vanligt folk ansåg taskspeleribedriĕerna vara övernaturliga
händelser, och buktalande användes först av sluga präster. Många av de forna
schamanerna kom omedvetet in på hypnotism; andra försatte sig i självhypnos
genom att länge stirra på sin navel.

5 Fastän många tydde sig till dessa trick och bedrägerier, var deras rykte som
en klass i alla fall beroende av synbara resultat. När en schaman misslyckades i
sina företag och inte kunde föra fram en godtagbar förklaring blev han antingen
degraderad eller dödad. Sålunda gick de hederliga schamanerna tidigt under;
endast de sluga skådespelarna blev kvar.

6 Det var schamanismen som tog ensamrätten att bestämma om stammens
angelägenheter ur händerna på de gamla och starka och placerade den i händer-
na på de sluga, de klyĕiga och de framsynta.

2. SCHAMANISTISKA SEDER OCH BRUK
1 Andebesvärjelse var ett mycket noggrant och högst komplicerat förfaran-

de, jämförbart med nutida kyrkoritualer utförda på ett uråldrigt språk. Männi-
skosläktet sökte mycket tidigt eĕer övermänsklig hjälp, eĕer uppenbarelse; och
människorna trodde att schamanen faktiskt đck sådana uppenbarelser. Fastän
schamanerna utnyttjade suggestionens stora kraĕ i sitt arbete, var det nästan
utan undantag fråga om negativ suggestion; först helt nyligen har den positiva
suggestionens teknik tagits i bruk. Redan i den tidiga utvecklingen av sitt yrke
började schamanerna specialisera sig på sådana områden som att åstadkomma
regn, bota sjukdomar och utreda brott. Att bota sjukdomar var emellertid inte
den främsta uppgiĕen för en schamanistisk medicinman; den var närmast att
känna till och behärska livets osäkerhetsfaktorer.

2 Forntidens svartkonst — både den religiösa och den världsliga — kalla-
des vitkonst när den utövades av antingen präster, siare, schamaner eller medi-
cinmän. Utövarna av svartkonst kallades trollkarlar, magiker, förtrollare, häxor,
tjusare, andebesvärjare, taskspelare och spåmän.Med tidenblev alla sådana före-
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givna kontakter med det övernaturliga klassiđcerade antingen som häxeri eller
schamanism.

3 Häxeriet omfattade den magi som utfördes av tidigare, irreguljära och ic-
ke-erkända andar; schamanismen gällde mirakel som utfördes av reguljära an-
dar och av gudar som stammen erkände. Under senare tider associerades häx-
orna med djävulen, och sålunda var scenen färdig för de många relativt sentida
uttrycken för religiös intolerans. Häxeriet var en religion hos många primitiva
stammar.

4 Schamanerna trodde mycket på slumpens uppgiĕ som uppenbarare av an-
darnas vilja; de kastade oĕa lott för att fatta ett beslut. Exempel på nutida kvarle-
vor av denna förkärlek för att kasta lott är inte endast de många slumpbetonade
spelen utan också de välkända räkneramsorna. En gång måste den person som
blev uträknad dö; nu är han endast den i någon barnslig lek. Det som var en
allvarlig sak för de primitiva tidernas människor har fortlevt som en förströelse
för nutida barn.

5 Medicinmännen satte stor tilltro till tecken och omen, sådana som ”När
du hör ljudet av ett susande i mullbärsträdens toppar, då skall du skynda iväg”.
Mycket tidigt i människosläktets historia riktade schamanerna sitt intresse mot
stjärnorna. Primitiv astrologi var en världsomfattande tro och trosutövning.
Drömtydning đck också en omfattande spridning. Eĕer allt detta framträdde
snart de lynniga kvinnliga schamaner som försäkrade att de kunde kommuni-
cera med de avlidnas andar.

6 Fastän regnmakarna eller väderschamanerna har sitt ursprung i den avlägs-
na forntiden har de funnits i alla tider sedan dess. En svår torka betydde döden
för forna tiders jordbrukare; väderkontrollen var förknippadmedmycken forn-
tidamagi. Den civiliserademänniskan har fortfarande vädret som allmänt sam-
talsämne. Forntidens folk trodde alla på schamanens förmåga att åstadkomma
regn, men det var brukligt att döda honom när han misslyckades, om han inte
kunde ge en godtagbar förklaring till misslyckandet.

7 Gång på gång förvisade de romerska kejsarna astrologerna, men de kom
ständigt tillbaka på grund av den folkliga tron på deras förmåga. De kunde inte
drivas iväg, och ännu under femtonhundratalet e.Kr. var den västerländska kyr-
kans och statens ledare astrologins beskyddare. Tusentals förment intelligenta
människor tror fortfarande att man kan födas under inĔytandet av en lycko-
eller olycksbringande stjärna, att himlakroppars läge i förhållande till varandra
bestämmer utgången av olika jordiska företag. Spågummorna besöks fortfaran-
de av de godtrogna.

8 Grekerna trodde att oraklens svar var ändamålsenliga, kineserna använde
magi som skydd mot demoner, schamanismen blomstrade i Indien, och den ut-
övas fortfarande öppet iCentralasien. Först nyligenharmanupphörtmed scha-
manismen i en stor del av världen.
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9 Från tid till annan framträdde sanna profeter och lärare som fördömde och
avslöjade schamanismen. Även den röda människan, som håller på att försvin-
na, hade en sådan profet under de senaste hundra åren, nämligen en shawnee,
Tenskwatawa, som förutsade 1806 års solförmörkelse och fördömde den vita
människans laster. Många sanna lärare har framträtt bland de olika stammar-
na och folkslagen under den evolutionära historiens många och långa tidsåld-
rar. De kommer fortsättningsvis att framträda för att utmana de schamaner och
präster som under någon tidsålder motarbetar allmän utbildning och försöker
hindra det vetenskapliga framåtskridandet.

10 På många sätt och med bedrägliga metoder lade de forntida schamanerna
grunden till sitt rykte som Guds röst och försynens beskyddare. De bestänkte
de nyfödda med vatten och gav dem namn; de omskar pojkarna. De ledde al-
la begravningsceremonier, och de förkunnade vederbörligen de avlidnas trygga
ankomst till andelandet.

11 Schamanprästerna och medicinmännen blev oĕa mycket förmögna som
följd av de olika avgiĕer som de samlade och som skenbart var offer till andar-
na. Det var inte ovanligt att en schaman samlade praktiskt taget stammens hela
materiella rikedom i sina händer. Då en förmögen man dog var det brukligt att
dela hans egendom jämnt mellan schamanen och något offentligt projekt eller
välgörenhetsändamål.Denna sed förekommer fortfarande i vissa delar avTibet,
där hälĕen av den manliga befolkningen hör till denna klass av icke-produce-
rande individer.

12 Schamanerna klädde sig väl och hade vanligen ett antal hustrur. De var den
ursprungliga aristokratin som var befriade från att följa alla de begränsningar
som gällde för stammen. De var oĕa lågtstående till sitt sinne och sin moral.
De undertryckte sina rivaler genom att stämpla dem som häxor eller trollkarlar,
och mycket oĕa đck de ett sådant inĔytande och en sådan makt att de kunde
dominera hövdingarna eller kungarna.

13 Den primitiva människan såg schamanen som ett nödvändigt ont; hon
fruktade men älskade honom inte. Människan under forna tider hade respekt
för kunskapen; hon höll visdomen i ära och belönade den. Schamanen var mest
en bedragare, men vördnaden för schamanismen belyser på ett utmärkt sätt det
värde som man satte på visdomen under människosläktets utveckling.

3. SCHAMANISMENS TEORI OM SJUKDOM OCH DÖD
1 Eĕersom forntidens människa ansåg sig och sin materiella omgivning rea-

gera direkt för vålnadernas nycker och andarnas påhitt, är det inte märkligt att
hennes religion så ensidigt befattade sig med materiella angelägenheter. Den
moderna människan attackerar sina materiella problem direkt. Hon inser att
materien är mottaglig för en intelligent behandling som styrs av sinnet. Den
primitiva människan önskade likaså modiđera och rentav kontrollera livet och
energierna inom de fysiska områdena. Emedan hennes begränsade uppfattning
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om kosmos ledde henne att tro att vålnaderna, andarna och gudarna personli-
gen och direkt befattade sig med den detaljerade kontrollen av livet ochmateri-
en, inriktade hon helt logiskt sina strävanden på att vinna dessa övermänskliga
makters gunst och stöd.

2 I detta ljus betraktat ärmycket av det oförklarliga och irrationella i de forn-
tida kulterna förståeligt. Kultens ceremonier var den primitiva människans för-
sök att kontrollera den materiella värld där hon befann sig. Många av hennes
strävanden inriktades på att förlänga livet och säkra hälsan. Eĕersom alla sjuk-
domar och döden själv ursprungligen ansågs vara andefenomen var det ofrån-
komligt att schamanerna, samtidigt som de fungerade som medicinmän och
präster, också skulle komma att verka som läkare och kirurger.

3 Det primitiva sinnetmå vara handikappat av brist på fakta,men det är trots
allt logiskt. När eĕersinnande människor iakttar sjukdom och död försöker de
fastställa orsakerna till dessa hemsökelser, och i enlighet med den insikt de har
haĕ, har schamanerna och vetenskapsmännen framfört följande teorier beträf-
fande hemsökelsen:

4 1. Vålnader — direkta andeinęytanden. Den tidigaste hypotesen som
framfördes som förklaring till sjukdom och död var att andar orsakade sjukdom
genom att locka själen ut ur kroppen. Om själen inte lyckades återvända följde
döden. Forntidens människor fruktade den ondsinta verkan av sjukdomsalst-
rande vålnader så mycket att sjuka individer oĕa övergavs utan ens mat och vat-
ten. Oberoende av den felaktiga grunden för dessa trosföreställningar isolera-
de de effektivt insjuknade individer och hindrade spridningen av smittsamma
sjukdomar.

5 ¶ 2. Våld—uppenbara orsaker.Orsakerna till en del olyckor och dödsfall
var så lätta att fastställa att de tidigt avlägsnades från kategorin för vålnadsinver-
kan. Dödsfall och sår som var en följd av krig, strider med djur och andra klart
fastställbara faktorer ansågs som naturliga händelser. Man trodde länge att an-
darna fortfarande var ansvariga för fördröjt helande eller för infektion även av
sår som hade en ”naturlig” orsak. Om ingen observerbar naturlig faktor kunde
upptäckas hölls andevålnaderna fortfarande ansvariga för sjukdom och död.

6 Idag kan man i Afrika och annanstans đnna primitiva folk som dödar nå-
gon varje gång en icke våldsartad död inträffar. Deras medicinmän anger de
skyldiga parterna. Om enmor dör vid barnafödandet stryps barnet omedelbart
— liv för liv.

7 ¶ 3. Magi — inverkan av Ėender. Mången sjukdom troddes vara orsakad
av häxeri, verkan av det onda ögat och den magiska pekbågen. En tid var det
verkligen farligt att peka đnger åt någon; fortfarande anses det ohyfsat att pe-
ka. Vid oklara sjukdoms- och dödsfall brukade forntidens människor ordna en
formell undersökning, skära upp kroppen och bestämma sig för någon iaktta-
gelse som orsak till döden: I annat fall lades dödsfallet på häxeriets konto, vilket
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gjorde det nödvändigt att avrätta den ansvariga häxan. Dessa forntida under-
sökningar för att fastställa dödsorsaken sparade mången förmodad häxas liv.
Bland en del stammar trodde man att en medlem kunde dö som resultat av sitt
eget häxeri, i vilket fall ingen blev anklagad.

8 ¶ 4. Synd — straff för brott mot tabun. Under jämförelsevis nyligen ti-
made tider har man trott att sjukdom är ett straff för synd, personlig eller raslig.
Bland folk som genomgår denna utvecklingsnivå är den gällande teorin attman
inte kan insjukna utan att ha brutit mot ett tabu. Att anse sjukdom och lidande
för ”den Allsmäktiges pilar inom dem” är typiskt för sådana trosföreställningar.
Kineserna och mesopotamierna ansåg länge sjukdom vara ett resultat av onda
demoners inverkan, fastän kaldéerna även såg stjärnorna som orsaken till lidan-
de. Denna teori om att sjukdom är en följd av gudomlig vrede är fortfarande
förhärskande bland många förment civiliserade grupper av urantiabor.

9 ¶ 5. Naturligt orsakande. Människosläktet har mycket långsamt lärt sig
de materiella mysterierna när det gäller förhållandet mellan orsak och verkan
inom energins, materiens och livets fysiska domäner. De forna grekerna, som
hade bevarat traditionerna från Adamssons undervisning, var bland de första
som insåg att alla sjukdomar hade en naturlig orsak. Sakta men säkert förin-
tar utvecklingen av ett vetenskapligt tidsskede människans urgamla teorier om
sjukdom och död. Febern var en av människans första krämpor som avlägsna-
des från kategorin för övernaturliga störningar, och allt mer har vetenskapens
tidsskede brutit de okunskapens bojor som så länge har hållit människans sin-
ne fånget. En förståelse av åldrandet och av smittsamma sjukdomar utplånar så
småningommänniskans rädsla för vålnader, andar och gudar som de personliga
förövarna av människans elände och de dödligas lidande.

10 ¶Evolutionennår ofelbart sittmål: den fyllermänniskanmedden vidskep-
liga rädslan för det okända och skräcken för det osynliga vilka utgör byggnads-
ställningarna för gudsbegreppet. Och eĕer att ha bevittnat en avancerad för-
ståelse av Gudomen genom den samordnade verkan av uppenbarelsen, sätter
denna samma evolutionsteknik igång de tankekraĕer som obevekligt förintar
byggnadsställningarna, vilka har tjänat sitt ändamål.

4. SCHAMANERNAS LÄKEKONST
1 Hela livet för forntidens människor var förebyggande; deras religion var i

inte ringa utsträckning ett förfarande avsett att förhindra sjukdom. Oberoende
av felen i deras teorier satte de dem helhjärtat i verket. De hade en obegränsad
tro på sina behandlingsmetoder, och det är i och för sig ett kraĕfullt botemedel.

2 ¶Den tro som fordrades för att bli frisk enligt en av dessa forntida schama-
ners dåraktiga behandlingsmetoder skiljde sig i själva verket inte i sak från den
tro som fordras för att uppleva helande i händerna på någon av hans sentida
eĕerföljare som sysslar med ovetenskaplig behandling av sjukdom.
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3 ¶ De mera primitiva stammarna var väldigt rädda för de sjuka, och un-
der långa tidsåldrar undvekman demnogsamt, försummade dem skamligt. Det
var ett stort humanitärt framsteg när schamanismens utveckling ledde till upp-
komsten av präster och medicinmän som var villiga att behandla sjukdom. Då
blev det vanligt att hela klanen trängde sig in i sjukrummet för att hjälpa scha-
manen att yla bort sjukdomsvålnaderna.Det var inte ovanligt att den diagnosti-
serande schamanen var en kvinna, medan behandlingen brukade ombesörjas av
en man. Den vanliga metoden att bestämma sjukdomens art var att undersöka
inälvorna från ett djur.

4 Sjukdomar behandlades med trollsång, ylande, handpåläggning, med att
man andades på patienten, och med många andra metoder. Under senare tider
blev det vanligt att ty sig till tempelsömn, under vilken helande antogs ske.Me-
dicinmännen vågade sig till slut på verklig kirurgi i samband med tempelsöm-
nen. Till de första operationerna hörde att trepanera kraniet för att släppa ut
en huvudvärksande. Schamanerna lärde sig att behandla bendislokationer och
sträckningar, att öppna bölder och abscesser; de kvinnliga schamanerna blev
skickliga som barnmorskor.

5 Det var en allmän behandlingsmetod att gnida någonting magiskt på en
infekterad eller skadad del av kroppen, vareĕer trollmedlet kastades bort och
man förmodades bli frisk. Om någon råkade plocka upp det bortkastade troll-
medlet troddeman att han genast đck samma infektion eller fel. Det tog en lång
tid innan örter och andra verkliga mediciner togs i bruk. Massagen utvecklades
i sambandmed trollformeln, då man försökte gnida ut anden från kroppen och
föregicks av försök att gnida in medicin, så som moderna människor försöker
gnida in liniment. Koppande och sugande av angripna delar tillsammans med
åderlåtning tänktes vara av värde för att bli kvitt en sjukdomsalstrande ande.

6 Eĕersom vatten var en kraĕfull fetisch användes det för behandling av
många lidanden. Länge troddeman att den ande somorsakade sjukdomen kun-
de elimineras om man svettades. Ångbad värderades högt; naturliga heta källor
blomstrade snart som primitiva kurorter. De forna tidernas människa upptäck-
te att värme lindrade smärta.Hon använde solljus, färska djurorgan, het lera och
heta stenar, och många av dessa metoder används fortfarande. Rytm användes i
ett försök att påverka andarna; tom-tom-trummorna fanns över hela världen.

7 Bland en del folk tänkte man sig att sjukdomar orsakades av en ondsint
sammansvärjning mellan andar och djur. Detta gav upphov till trosföreställ-
ningen att det i växtriket fanns ett välgörande botemedel för varje sjukdom som
hade orsakats av djur.De rödamänniskorna var särskilt hängivna teorin omväx-
ter som universalbotemedel. De satte alltid en droppe blod i rothålet som blev
kvar när en växt drogs upp.

8 Fastande, diet och motirritament användes oĕa som botemedel. Männi-
skans utsöndringar somvar avgjortmagiska värderades högt. Blod ochurin hör-
de sålunda till de tidigaste medicinerna och utökades snart med rötter och oli-
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ka salter. Schamanerna trodde att sjukdomsandar kunde drivas ut ur kroppen
med illaluktande och illasmakande mediciner. Laxering blev mycket tidigt en
rutinbehandling, och värdet av råkakao och kinin hörde till de tidigaste farma-
ceutiska upptäckterna.

9 Grekerna var de första som utvecklade verkligt rationella metoder för be-
handling av de sjuka. Både grekerna och egyptierna đck sinmedicinska kunskap
från Eufratdalen. Olja och vin var en mycket tidigt använd metod att behandla
sår. Ricinolja och opium användes av sumererna. Många av dessa forntida och
effektiva hemliga botemedel förlorade sin kraĕ när de blev kända. Hemlighets-
fullhet har alltid varit väsentlig för att med framgång utöva bedrägeri och vid-
skepelse. Endast fakta och sanning söker förståelsens fulla ljus och gläds åt den
belysning och upplysning som den vetenskapliga forskningen skänker.

5. PRÄSTER OCH RITUALER
1 Det väsentliga i ritualen är fulländningen i dess utförande. Bland vildarna

måste den utövas med exakt precision. Endast när ritualen utförts på rätt sätt
har ceremonin betvingande makt över andarna. Om ritualen är felaktig väcker
den endast gudarnas ilska och missnöje. Eĕersom människans långsamt evol-
verande sinne uppfattade ritualens teknik som den avgörande faktorn för dess
effektivitet, var det därför ofrånkomligt att forntidens schamaner förr eller se-
nare skulle utvecklas till ett prästerskap som var tränade att leda det ytterst nog-
granna utförandet av ritualen. Så har ändlösa ritualer i tiotusentals år hämmat
samhället och förbannat civilisationen, en outhärdlig börda för varje handling
i livet, för människosläktets varje företag.

2 Ritualen är ett förfarande som helgar seden. Ritualen skapar och bibehål-
ler myter såväl som bidrar till bevarandet av sociala och religiösa seder. Ritualen
själv, å andra sidan, har fått sitt upphov av myterna. Oĕa är ritualerna först so-
ciala, sedan blir de ekonomiska och till slut får de helgden och värdigheten av
religiöst ceremoniel. Ritualen kan i sin tillämpning vara personlig eller grupp-
baserad, eller båda, såsom illustreras av bön, dans och drama.

3 Ord blir en del av ritualen, liksom användningen av termerna amen och se-
lah. Vanan att svära, hädandet, representerar en prostitution av en tidigare ritu-
alistisk upprepning av heliga namn. Pilgrimsfärder till heliga platser är en myc-
ket gammal ritual. Ritualen växte härnäst ut till invecklade renings-, tvagnings-
och helgelseceremonier. Upptagningsceremonierna till de primitiva stammar-
nas hemliga sällskap var i själva verket en primitiv religiös rit. Sättet att dyrka i
de gamla mysteriekulterna var ett enda långt framförande av ansamlad religiös
ritual. Ritualen utvecklade sig till sist till de nutida typerna av sociala ceremoni-
er och religionsutövningar, gudstjänster som omfattar bön, sång, responsorisk
läsning och andra enskilda och gruppbaserade andliga övningar.

4 ¶Prästerna utvecklades från schamaner vidare genomorakel, siare, sångare,
dansare, vädermakare, väktare av religiösa reliker, tempelväktare och spåmän till
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ställningen som faktiska ledare av religionsutövningen. Till slut blev ämbetet
ärĕligt; en bestående prästkast uppkom.

5 Då religionen utvecklades började prästerna specialisera sig enligt innebo-
ende talang eller speciella preferenser. En del blev sångare, andra bedjare, och
ytterligare andra offerförrättare; senare kom oratorerna — predikanterna. När
religionen blev institutionaliserad hävdade dessa präster att de ”hade nycklarna
till himmelriket”.

6 Prästerna har alltid försökt göra intryck på och väcka vördnad hos vanligt
folk genom att utföra den religiösa ritualen på ett forntida språk och genom
diversemagiska gester så förbrylla religionsutövarna att deras egen fromhet och
auktoritet höjs. Den stora faran i allt detta är att ritualen tenderar att bli en
ersättning för religionen.

7 Prästerskapet har gjort mycket för att fördröja den vetenskapliga utveck-
lingen och hindra det andliga framåtskridandet, men prästerna har bidragit till
att stabilisera civilisationen och höja vissa former av kultur. Många nutida präs-
ter har upphört att fungera som ledare för ritualen för dyrkandet av Gud och
vänt sitt intresse mot teologin — försöket att deđniera Gud.

8 Det skall inte förnekas att prästerna har varit en kvarnsten kring halsen på
människosläkterna, men de sanna religiösa ledarna har varit ovärderliga för att
visa vägen till högre och bättre realiteter.

9 [Framfört av en Melkisedek i Nebadon.]



KAPITEL 91
BÖNENS UTVECKLING

BÖNEN som en av religionens uttrycksformer utvecklades från tidigare
icke-religiösa sätt att uttrycka sig i monolog- och dialogform. Då den
primitivamänniskan uppnådde självmedvetande uppkom som en ound-

viklig följd också medvetandet om andra existenser, den tvåfaldiga potentialen
till socialt gensvar och insikt om Gud.

2 De tidigaste formerna av bön riktades inte till Gudomen.Dessa uttalanden
påmindemycket omvad ni skulle säga till en vän då ni påbörjar något viktigt fö-
retag: ”Önskamig lycka till!”Denprimitivamänniskan var en slav undermagin.
Tur, god och dålig tur, ingick i livets alla skeden. Till en början var dessa väd-
janden om tur monologer — endast ett uttryck för att magiförrättaren tänkte
högt. Därnäst brukade dessa som trodde på tur söka stöd hos sina vänner och
familjer, och snart utfördes någon sorts ceremoni som omfattade hela klanen
eller stammen.

3 När begreppen om vålnader och andar utvecklades đck dessa vädjanden en
övermänsklig inriktning, och när medvetandet om gudar vaknade nådde dessa
tankeuttryck upp till den genuina bönens nivåer. Som en illustration av detta
kan nämnas att det bland vissa australiska stammar förekom primitiva religiösa
böner redan innan de trodde på andar och övermänskliga personligheter.

4 Todastammen i Indien följer nu detta bruk att inte rikta bönen till någon
speciell mottagare, just så som de forna folken innan det religiösa medvetandet
hade vaknat. Bland todastammen utgör detta emellertid en tillbakagång av de-
ras degenererande religion till denna primitiva nivå. De nuvarande ritualerna
som todastammens mejeristpräster utför utgör inte en religiös ceremoni eme-
dan dessa opersonliga böner inte bidrar till att bevara eller förhöja några sociala,
moraliska eller andliga värden.

5 Förreligiöst bedjande var en del avmana-sederna hosmelanesierna, oudah-
trosföreställningarna hos de afrikanska pygméerna ochmanitou-vidskepelserna
hos de nordamerikanska indianerna. Baganda-stammarna i Afrika har endast
nyligen kommit upp från bönens mana-nivå. Under denna tidiga evolutionära
förvirring ber människorna till gudar — lokala och nationella — till fetischer,
amuletter, vålnader, härskare och till vanliga människor.

1. PRIMITIV BÖN
1 Den tidiga evolutionsreligionens funktion är att bevara och höja de väsent-

liga sociala, moraliska och andliga värden som långsamt håller på att ta form.
Denna uppgiĕ hos religionen observeras inte medvetet av människosläktet,
men den utförs i huvudsak genom bönens funktion. Bedjandet representerar
den oavsiktliga, men icke desto mindre personliga och kollektiva, strävan hos
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någon grupp att säkra (aktualera) detta bevarande av högre värden. Om det in-
te vore för bönens skydd skulle alla helgdagar snabbt återgå till enbart lediga
dagar.

2 ¶ Religionen och dess uttrycksformer, av vilka den främsta är bönen, an-
sluter sig endast till de värden som har ett allmänt socialt erkännande, som god-
känns av gruppen.När den primitivamänniskan försökte tillfredsställa sina läg-
re emotioner eller förverkliga hänsynslösa själviska ambitioner berövades hon
därför religionens tröst och bönens hjälp. Om individen försökte åstadkom-
ma något asocialt var han tvungen att söka hjälp av icke-religiös magi, ty sig till
trollkarlar, och sålunda berövas den hjälp bönen ger. Bönen blev därför mycket
tidigt en mäktig främjare av social utveckling, moraliskt framåtskridande och
andlig uppnåelse.

3 Det primitiva sinnet var emellertid varken logiskt eller konsekvent. Forna
tiders människor insåg inte att materiella ting inte hör till bönens område. Des-
sa enkeltsinnade själar resonerade att föda, husrum, regn, villebråd och andra
materiella förnödenheter ökade välfärden i samhället, och därför började de be
för dessa fysiska välsignelser. Samtidigt som detta innebar en förvrängning av
bönen uppmuntrade det strävan att förverkliga dessa materiella målsättningar
genom sociala och etiska handlingar.Medan ett sådantmissbrukande av bönen
degraderade ett folks andliga värden, verkade det däremot direkt höjande på
dess ekonomiska, sociala och etiska sedvänjor.

4 Bönen är monologartad endast i den mest primitiva typen av sinne. Den
blir tidigt en dialog och expanderar snabbt till gruppdyrkans nivå. Bönen anger
att den primitiva religionens för-magiska besvärjelsesånger har utvecklats till
den nivå där människans sinne erkänner verkligheten av välgörande makter el-
ler varelser som kan öka de sociala värdena och höja de moraliska idealen, och
vidare, att dessa inĔytelser är övermänskliga och åtskilda från egot hos den själv-
medvetna människan och hennes meddödliga. Sann bön uppkommer därför
inte förrän utövaren av den religiösa omvårdnaden visualiseras som personlig.

5 ¶ Bönen har föga sambandmed animismen, men sådana trosföreställning-
ar kan existera jämsidesmed uppkommande religiösa känslor.Mången gång har
religionen och animismen haĕ helt skilda ursprung.

6 ¶ För de dödliga som inte har befriats från det primitiva slaveriet under
rädslan, đnns det en verklig fara att all bön kan leda till en sjuklig syndakänsla,
oberättigad övertygelse om skuld, verklig eller inbillad. Nuförtiden är det in-
te sannolikt att mången använder så mycket tid för bön att det skulle leda till
detta skadliga grubblande över ens ovärdighet och syndfullhet. De faror som
ansluter sig till förvrängningen och fördärvandet av bönen utgörs av okunskap,
vidskepelse, förstening, avtynande livskraĕ, materialism och fanatism.
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2. BÖNEN UNDER UTVECKLING
1 De första bönerna var endast önskningar klädda i ord, uttryck för upprikti-

ga önskemål. Däreĕer blev bönen ett sätt att åstadkomma andesamverkan. Se-
dan nådde den upp till den högre funktionen att assistera religionen i att bevara
alla värden värda att bevaras.

2 Både bön och magi uppkom som resultat av människans anpassningsreak-
tioner inför omgivningen på Urantia. Förutom detta allmänna samband har de
föga gemensamt. Bönen har alltid angett en positiv verksamhet hos det bedjan-
de jaget; den har alltid varit psykisk och ibland andlig. Magin har vanligen in-
neburit ett försök att manipulera verkligheten utan att påverka manipulatorns
ego, utövaren av magi. Trots att deras ursprung är oberoende av varandra har
magin och bönen oĕa varit sammanĔätade under sina senare utvecklingsstadi-
er. Magin har ibland med en högre målsättning höjt sig från formler via ritualer
och besvärjelsesånger till den sanna bönens tröskel. Bönen har ibland blivit så
materialistisk att den har degenererat till ett pseudomagiskt sätt att undvika den
ansträngning som är nödvändig för att lösa problemen på Urantia.

3 ¶ När människan lärde sig att bönen inte kunde tvinga gudarna, då blev
den mera något av en vädjan, en strävan att vinna gunst. Den sannaste bönen är
i verkligheten en gemenskap mellan människan och hennes Skapare.

4 ¶ Offertankens framträdande i en religion minskar ofelbart den sanna bö-
nens högre verkan såtillvida att människorna i stället för att offra sin egen hel-
gade vilja till att göra Guds vilja, försöker ersätta den med offer av materiella
ägodelar.

5 När religionen avhändar sig en personlig Gud överförs dess böner till te-
ologins och đlosođns nivåer. När den högsta gudsuppfattningen i en religion
utgörs av en opersonlig Gudom, såsom i den panteistiska idealismen, visar den
sig — fastän den erbjuder en grund för vissa former av mystisk gemenskap —
ödesdiger för kraĕen i den sanna bönen, som alltid står för människans gemen-
skap med en personlig och högrestående varelse.

6 Underde forna tiderna imänniskosläktets utveckling, och ävennuförtiden,
är bönen i den genomsnittliga dödligas dagliga erfarenhet väldigtmycket ett fe-
nomen därmänniskan umgåsmed sitt eget undermedvetna. Det đnns också ett
sådant böneområde där den intellektuellt alerta och andligen framåtskridan-
de individen får mer eller mindre kontakt med människosinnets övermedvetna
nivåer, den inneboende Tankeriktarens område. Därtill đnns i den sanna bö-
nen en avgjort andlig fas som gäller bönens mottagande och erkännande hos
de andliga kraĕerna i universum och som är helt åtskild från alla mänskliga och
intellektuella sammanhang.

7 Bönen bidrar storligen till utvecklingen av den religiösa stämningen hos
ett evolverande människosinne. Den är ett mäktigt inĔytande som verkar för
att hindra personlighetens isolering.
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8 Bönen representerar ett visst förfarande som hör till den rasliga evolutio-
nens naturliga religioner och som också utgör en del av de erfarenhetsmässiga
värdena i den etiska förträfflighetens högre religioner, uppenbarelsereligioner-
na.

3. BÖN OCH ALTER EGO
1 När barnet först lär sig att använda språket är det benäget att tänka högt,

att uttrycka sina tankar i ord även om ingen är närvarande som skulle höra dem.
Då den skapande fantasin framträder visar det en tendens att diskutera med in-
billade kamrater. Sålunda söker det knoppande jaget umgåsmed ett đktivt alter
ego. På detta sätt lär sig barnet tidigt att omvandla sina monologkonversationer
till skendialoger i vilka detta alter ego svarar på barnets verbala tankar och ut-
tryckta önskningar. En mycket stor del av en vuxen människas tänkande sker
mentalt i form av konversation.

2 Den tidiga och primitiva formen av bön påminde mycket om den nutida
toda-stammens halvmagiska recitationer, böner som inte riktas till någon spe-
ciell mottagare. Uppkomsten av tanken om ett alter ego tenderar dock att ut-
veckla sådana sätt att be till dialogtypen av kommunikation.Med tiden upphöjs
föreställningen om detta alter ego till en högre gudomlig värdighet, och bönen
somett uttryck för religionenhar därmeduppkommit.Genommånga faser och
under långa tidsåldrar måste denna primitiva typ av bedjande utvecklas innan
den når den intelligenta och sant etiska bönens nivå.

3 Så som alter egot uppfattas av på varandra följande generationer av bedjan-
de dödliga utvecklas det genom vålnader, fetischer och andar till polyteistiska
gudar och slutligen till den ende Guden, en gudomlig varelse som förkroppsli-
gar det bedjande jagets högsta ideal och ädlaste strävanden. Sålunda fungerar
bönen som det starkaste uttrycket för religionen vid bevarandet av de högsta
värdena och idealen hos dem som ber. Från det ögonblick då föreställningen
omett alter ego uppkommer ända tills uppfattningen omen gudomlig och him-
melsk Fader framträder, är bönen alltid ett samhällsanpassande, moralhöjande
och förandligande förfarande.

4 Den enkla bönen baserad på tro visar på enmäktig utveckling imänniskans
erfarenhet, varvid de forntida samtalen med alter egot, den primitiva religio-
nens đktiva symbol, har upphöjts till nivån för gemenskap med den Inđnites
ande och till ett äkta medvetande om verkligheten av den evige Guden och Pa-
radisfadern för all intelligent skapelse.

5 Vid sidan av allt som i böneupplevelsen står över jaget bör man minnas att
etisk bön är ett ypperligt sätt att höja ens ego och stärka sig själv för ett bätt-
re liv och en högre måluppnåelse. Bönen får människoegot att söka hjälp från
båda hållen:materiell hjälp från det undermedvetnas reservoar av dödligas erfa-
renhet, inspiration och ledning från det övermedvetnas gränsområden för det
materiellas kontakt med det andliga, med Mysterieledsagaren.



91:3.6–4.4 DEL III. URANTIAS HISTORIA 1164

6 Bönen har alltid varit och kommer alltid att förbli en tvåfaldig mänsklig
erfarenhet: ett psykologiskt förfarande i förening med en andlig teknik. Dessa
bönens två funktioner kan aldrig helt särskiljas.

7 En upplyst bön måste erkänna inte endast en yttre och personlig Gud utan
också en inre och opersonlig Gudom, Riktaren i människans inre. Det är allde-
les lämpligt att människan när hon ber bör sträva eĕer att fatta begreppet om
den Universelle Fadern i Paradiset; men ett effektivare förfarande, för de Ĕesta
praktiska ändamål, är att återgå till uppfattningen om ett närstående alter ego,
just så som det primitiva sinnet brukade göra, och att sedan inse att idén om
detta alter ego har utvecklats från enbart en đktion till den sanning att Gud
bor i den dödliga människan som Riktarens faktiska närvaro, så att människan
kan tala, så att säga, ansikte mot ansikte med ett verkligt, genuint och gudom-
ligt alter ego som bor i henne och som är den levande Gudens, den Universelle
Faderns, uttryckliga närvaro och väsen.

4. ETISKT BEDJANDE
1 En bön kan inte vara etisk när bedjaren söker självisk fördel framför sina

medmänniskor. Själviskt ochmaterialistiskt bedjande är oförenligt med de etis-
ka religioner som bygger på osjälvisk och gudomlig kärlek. Allt sådant oetiskt
bedjande återgår till pseudomagins primitiva nivåer och är ovärdigt för avance-
rande civilisationer och upplysta religioner. Själviskt bedjande bryter mot an-
dan i all etik som bygger på kärleksfull rättvisa.

2 Bönen får aldrig så missbrukas att den blir en ersättning för handling. All
etisk bön är en sporre till handling och en vägvisare för det progressiva strävan-
det mot idealistiska mål av uppnåelse högre än en själv.

3 Var rättvis i allt ditt bedjande; förvänta dig inte att Gud skulle vara partisk,
att han skulle älska digmer än sina andra barn,mer än dina vänner, grannar eller
ens dina đender. Bönen i de naturliga eller evolverade religionerna är inte till en
början etisk som i de senare uppenbarade religionerna. Allt bedjande, vare sig
enskilt eller gemensamt, kan vara antingen egoistiskt eller altruistiskt, dvs. man
kan antingen be för sig själv eller för andra. När bönen inte söker någonting
för den som ber och inte heller för dennes medmänniskor, då närmar sig des-
sa själens attityder den sanna gudsdyrkans nivåer. Egoistiska böner inkluderar
bekännelser och vädjanden och består oĕa av anhållanden om materiella för-
måner. Bönen är något mera etisk när den har att göra med förlåtelse och söker
visdom för ökad självbehärskning.

4 Medan den osjälviska typen av bön är stärkande och tröstande, materialis-
tiskt bedjande blir följden av besvikelse och desillusion då avancerande veten-
skapliga upptäckter visar att människan lever i ett fysiskt universum där lag och
ordning råder. Barndomen för en individ eller ett släkte karaktäriseras av primi-
tivt, själviskt ochmaterialistiskt bedjande. Till en viss grad är all sådan anhållan
effektiv såtillvida att den ofelbart leder till de ansträngningar och bemödanden
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som bidrar till att bedjaren får svar på dessa böner. Den verkliga på tro baserade
bönen bidrar alltid till att höja levnadssättet, även om sådana anhållanden inte
förtjänar andligt erkännande. En andligt avancerad person bör iaktta stor för-
siktighet då han försöker minska ett primitivt eller omoget sinnes intresse för
sådana böner.

5 ¶ Kom ihåg att även om bönen inte får Gud att ändra sig, så åstadkommer
den mycket oĕa stora och bestående förändringar hos den som ber i tro och
tillitsfull förväntan. Bönen har varit föregångaren till mycken sinnesfrid, glad-
lynthet, lugn, mod, självbehärskning och rättvist sinnelag bland de evolverande
släktenas män och kvinnor.

5. BÖNENS SOCIALA ÅTERVERKNINGAR
1 Vid dyrkan av förfäderna leder bönen till ett omhuldande av de nedärvda

idealen. Bönen, som en del av dyrkan av Gudomen, överstiger emellertid alla
andra liknande utövanden emedan den leder till ett omhuldande av gudomliga
ideal.Dåuppfattningenomalter egot i bönenblir supremochgudomlig, dåhöjs
även människans ideal i enlighet därmed från enbart mänskliga till överjordis-
ka och gudomliga nivåer, och resultatet av allt detta bedjande är en förädling av
människans karaktär och en djupgående förening av människans personlighet.

2 Men bönen behöver inte alltid vara enskild. Bedjande som sker i en grupp
eller i församling är mycket effektivt såtillvida att det till sina återverkningar
i högsta grad är samhälls- och umgängesfrämjande. När en grupp ägnar sig åt
gemensam bön för moralisk bättring och andlig upphöjelse inverkar dessa an-
daktsövningar på de individer somgruppen består av; de blir alla bättre av delta-
gandet. Även en hel stad eller en hel nation kan få hjälp av sådana böneandakter.
Bekännelse, ånger och bön har lett individer, städer, nationer och hela raser till
mäktiga reformansträngningar och till modiga dåd som har lett till tappra be-
driĕer.

3 ¶ Om man verkligen vill övervinna vanan att kritisera någon vän, så är det
snabbaste och säkraste sättet att nå en sådan attitydförändring att ta för vana att
varje dag i sitt liv be för den personen. De sociala återverkningarna av sådana
böner beror dock till stor del på två villkor:

4 1. Den person man ber för borde få veta att man ber för honom.
5 2. Den person som ber borde komma i nära social kontakt med den per-

son som han ber för.
6 ¶ Bönen är det förfarande varigenom varje religion förr eller senare blir

institutionaliserad. Med tiden blir bönen förenad med talrika andrahandsfak-
torer, en del nyttiga, andra avgjort fördärvliga såsom präster, heliga böcker, ri-
tualer för gudsdyrkan och ceremoniel.

7 De sinnen som besitter en större andlig upplysning bör ha tålamod med
och vara toleranta mot de mindre utrustade intellekt som kräver symbolism för



91:6.1–6 DEL III. URANTIAS HISTORIA 1166

att mobilisera sin svaga andliga insikt. De starka får inte se med förakt på de
svaga. De som är gudsmedvetna utan symbolism får inte hindra symbolernas
nådeförmedling till dem som đnner det svårt att dyrka Gudomen och vörda
det sanna, det sköna och det goda utan form och ritual. Vid andäktig dyrkan
föreställer sig de Ĕesta dödliga någon symbol för det som är föremålet för och
ändamålet med deras andaktsövningar.

6. BÖNENS VERKNINGSOMRÅDE
1 Bönen, förutom i förbund med viljan och verksamheten av de personliga

andliga kraĕerna och materiella övervakarna i en värld, kan inte ha någon di-
rekt inverkan på ens fysiska omgivning. Medan det đnns en mycket bestämd
gräns för böneframställningarnas verkningsområde, gäller dessa gränser inte på
samma sätt för de bedjandes tro.

2 Bönen är inte en teknik för botandet av verkliga och organiska sjukdomar,
men den har bidragit enormt till att människor har kunnat njuta av god hälsa
och till att bota talrika mentala, emotionella och nervösa åkommor. Även vid
faktiska bakterieorsakade sjukdomar har bönen mången gång ökat verkan av
andra läkande förfaranden. Bönen har förvandlat mången irritabel och klagan-
de invalid till en förebild för tålamod och gjort honom till en inspiration för
alla andra lidande människor.

3 Oberoende av hur svårt det må vara att förena de vetenskapliga tvivlen be-
träffande bönens verkan med den ständigt närvarande impulsen att söka hjälp
och ledning från gudomliga källor, glöm aldrig att uppriktig bön i tro är enmäk-
tig kraĕ för främjandet av personlig lycka, individuell självbehärskning, social
harmoni, moraliskt framåtskridande och andlig uppnåelse.

4 Även som en rentmänsklig företeelse, en dialogmed ens alter ego, är bönen
ett förfarande som på det mest effektiva sätt närmar sig förverkligandet av den
mänskliga naturens reservkraĕer som đnns lagrade och bevarade i människo-
sinnets omedvetna områden. Vid sidan av sin religiösa innebörd och sin andliga
betydelse representerar bönen också en psykologiskt sund verksamhet. Det är
ett faktum i människans erfarenhet att de Ĕesta personer, när de är tillräckligt
hårt pressade, vänder sig med bön om hjälp på något sätt till någon källa.

5 ¶ Var inte så slö att du ber Gud lösa dina problem, men tveka aldrig att be
honom om visdom och andlig styrka att vägleda och stödja dig medan du själv
beslutsamt och modigt tar dig an de problem som är för handen.

6 ¶Bönenhar varit enoundgänglig faktor i den religiösa civilisationens fram-
åtskridande och bevarande, och den kan fortfarandemäktigt bidra till att ytter-
ligare höja och förandliga samhället om de som ber blott vill göra det i ljuset av
vetenskapliga fakta, đlosođsk visdom, intellektuell ärlighet och andlig tro. Be
så som Jesus lärde sina lärjungar — uppriktigt, osjälviskt, rättvist och utan att
tvivla.
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7 Men bönens effektivitet i den personliga andliga erfarenheten hos den som
ber är på intet sätt beroende av en sådan gudsdyrkares intellektuella förståelse,
đlosođska skärpa, sociala nivå, kulturella status eller andra dödliga förvärvan-
den. De psykiska och andliga följdföreteelserna av bönen som frambärs i tillit-
stro är omedelbara, personliga och erfarenhetsmässiga. Det đnns ingen annan
metod varigenomvarjemänniska, oberoende av alla sina andra prestationer som
dödlig, så effektivt och omedelbart kan närma sig tröskeln till det rike där hon
kan kommunicera med sin Skapare, där den skapade varelsen får kontakt med
Skaparens verklighet, med den Tankeriktare som bor i människan.

7. MYSTICISM, EXTAS OCH INGIVELSE
1 Mysticismen som en teknik att kultivera medvetandet om Guds närvaro

är helt lovvärd, men när sådana övningar leder till social isolering och kulmi-
nerar i religiös fanatism är de så gott som förkastliga. Alldeles för oĕa är vad
den överansträngde mystikern tar för gudomlig ingivelse sådant som stiger upp
från djupet av hans eget sinne. Fastän det dödliga sinnets kontakt med sin in-
re Riktare oĕa främjas av andäktig meditation, underlättas kontakten oĕare av
helhjärtad och kärleksfull tjänst i osjälvisk omvårdnad av ens medvarelser.

2 De stora religiösa lärarna och profeterna under gångna tidsåldrar var inte
extrema mystiker. De var gudsmedvetna män och kvinnor som bäst tjänade sin
Gud genom osjälvisk verksamhet till förmån för sina meddödliga. Jesus tog of-
ta iväg sina apostlar avskilt för korta perioder av meditation och bön, men för
det mesta höll han dem i tjänande kontakt med folkmassorna. Människans själ
behöver andlig motion lika väl som andlig näring.

3 Religiös extas är tillåtlig när den har en sund bakgrund, men sådana upp-
levelser är oĕare resultatet av rent emotionella inĔytelser än en manifestation
av djupt andlig art. Religiösa personer bör inte anse varje livfull psykologisk
förkänsla och varje intensiv emotionell upplevelse vara en gudomlig uppenba-
relse eller andlig kommunikation. Genuin andlig extas är vanligen förenadmed
ett stort yttre lugn och en nästan perfekt emotionell kontroll. Sann profetisk
vision är ändå en överpsykologisk förkänsla. Sådana gudomliga upplevelser är
inte pseudohallucinationer, inte heller är de tranceliknande extastillstånd.

4 Människosinnet kan ge uttryck för så kallad ingivelse när det är mottagligt
antingen förmaterial som stiger upp från det undermedvetna eller för stimulans
från det övermedvetna. I vartdera fallet förefaller det för individen, att sådana
tillskott till medvetandets innehåll är mer eller mindre främmande. Ohämmad
mystisk hänförelse och hejdlös religiös extas är inte garantier för ingivelsen, för-
modat gudomliga garantier.

5 Det praktiska testet för alla dessa märkliga religiösa upplevelser av mysti-
cism, extas och ingivelse är att observera huruvida dessa fenomen får en individ
att:

6 1. Åtnjuta bättre och mer omfattande fysisk hälsa.
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7 2. Fungera mer effektivt och praktiskt i sitt mentala liv.
8 3. Mer fullständigt och glatt dela med sig av sin religiösa erfarenhet.
9 4. Mer fullständigt förandliga sitt dagliga liv medan han troget utför de

alldagliga skyldigheter som hör till de dödligas rutinmässiga tillvaro.
10 5. Öka sin kärlek och uppskattning för det sanna, det vackra och det go-

da.
11 6. Bevara gängse erkända sociala, moraliska, etiska och andliga värden.
12 7. Öka sin andliga insikt — gudsmedvetandet.
13 ¶ Bönen har emellertid inget verkligt sambandmed dessa exceptionella re-

ligiösa upplevelser.När bönen blir alltförmycket estetisk, när den nästan enbart
består av en vacker och salig kontemplation av den paradisiska gudomligheten,
förlorar denmycket av sin socialisationsfrämjande inverkan och lutar mot mys-
ticism och isolering av sina utövare. Det đnns i samband med alltför mycket
privat bedjande en viss fara som rättas till och förhindras genom att man ber i
grupp, genom gemensamma andaktsövningar.

8. BEDJANDET SOM EN PERSONLIG ERFARENHET
1 Bönen har en sant spontan aspekt, ty de primitiva tidernas människa fann

sig själv bedjande långt innan hon hade någon klar uppfattning om en Gud.
Människan under de första tiderna brukade be i två olika situationer: när hon
befann sig i svår nöd vaknade behovet att sträcka sig ut eĕer hjälp, och när hon
var glädjestrålande hängav hon sig åt ett impulsivt uttryck för glädjen.

2 ¶Bönen är inte något somhar utvecklats frånmagin; de uppkombåda obe-
roende av varandra. Magin var ett försök att anpassa Gudomen till vissa förhål-
landen; bönen är strävan att anpassa personligheten till Gudomens vilja. Sann
bön är både moralisk och religiös, magin är ingendera.

3 ¶ Bönen kan bli en etablerad sed. Mången ber därför att andra ber. Andra
igen ber därför att de är rädda för att någonting hemskt kan hända om de inte
framför sina regelbundna vädjanden.

4 För en del individer är bönen ett stilla uttryck för tacksamhet, för andra
ett uttryck för prisande som sker i grupp, samfundsrelaterade andaktsövning-
ar; ibland är bönen ett imiterande av en annans religion, medan den vid sant
bedjande är en uppriktig och tillitsfull kontakt mellan den skapade varelsens
andliga natur och den överallt beđntliga närvaron av Skaparens ande.

5 Bönen kan vara ett spontant uttryck för gudsmedvetande eller enmenings-
lös uppläsning av teologiska formler. Den kan vara ett extatiskt prisande av en
själ som känner Gud eller en slavisk bugning av en räddhågad dödlig. Den är
ibland ett patetiskt uttryck för andlig längtan och ibland ett skränigt skrikan-
de av fromma fraser. Bönen kan vara ett glädjefyllt prisande eller en ödmjuk
anhållan om förlåtelse.



1169 BÖNENS UTVECKLING 91:8.6–9.2

6 Bönenkan vara enbarnslig vädjan omdet omöjliga eller enmogen anhållan
ommoralisk tillväxt och andlig kraĕ. Enbegäran kan gälla det dagliga brödet el-
ler kan omfatta en helhjärtad längtan att đnnaGud och att göra hans vilja. Den
kan vara en rent självisk anhållan eller en äkta och storslagen åtbörd i riktning
mot förverkligandet av ett osjälviskt broderskap.

7 Bönen kan vara ett ilsket rop på hämnd eller en barmhärtig förbön för ens
đender. Den kan vara ett uttryck för ett hopp om att ändra på Gud eller ett
mäktigt förfarande för att ändra på sig själv.Den kan vara en förtappad syndares
krypande försvar inför en förmodat strängDomare eller ett uttryck av glädje hos
en befriad son till den levande och barmhärtige himmelske Fadern.

8 ¶ Den nutida människan förbryllas av tanken att diskutera sina ärenden
på ett rent personligt sätt med Gud. Många har upphört att be regelbundet; de
ber endast när de är ovanligt hårt pressade— i nödsituationer.Människan skall
inte vara rädd för att tala med Gud, men endast ett andligt barn tar sig till att
övertala Gud eller tror sig kunna få honom att ändra sig.

9 ¶ Men verkligt bedjande uppnår faktiskt verkligheten. Inte ens vid uppåt-
gående luĕströmmar kan en fågel sväva utan utsträckta vingar. Bönen upplyĕer
människan emedan den är en teknik för fortskridande med utnyttjande av de
stigande andliga strömmarna i universum.

10 Genuin bön främjar den andliga tillväxten, modiđerar attityderna och
skänker den tillfredsställelse som kommer av gemenskap med gudomligheten.
Den är ett spontant utbrott av gudsmedvetande.

11 Gud besvarar människans böner genom att ge henne en utvidgad uppen-
barelse av det sanna, en förhöjd förmåga att uppskatta det sköna och ett utökat
begrepp om det goda. Bönen är en subjektiv åtbörd, men den får kontakt med
mäktiga objektiva realiteter på denmänskliga erfarenhetens andliga nivåer.Den
är enmeningsfull mänsklig strävan eĕer övermänskliga värden. Den är den star-
kaste stimulansen till andlig tillväxt.

12 Orden är betydelselösa för bönen; de är endast den intellektuella kanal i
vilken den andliga bönens Ĕod kan tänkas rinna. Värdet av orden i en bön har
vid enskilda andaktsövningar endast en suggestiv verkan på en själv och vid an-
dakter i grupp en suggestiv verkan på gruppen.Gud besvarar själens attityd, inte
orden.

13 Bönen är inte ett sätt att undgå konĔikt, utan snarare en sporre till tillväxt
inför själva konĔikten. Be endast om värden, inte om ting; om tillväxt, inte om
behovstillfredsställelse.

9. VILLKOR FÖR EFFEKTIV BÖN
1 Om du vill ägna dig åt effektivt bedjande måste du hålla i minnet de lagar

som gäller för framgångsrika anhållanden:
2 1. Du måste kvaliđcera dig som en stark bedjare genom att uppriktigt
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och modigt möta universumverklighetens problem. Du måste ha kosmisk ut-
hållighet.

3 ¶ 2. Du måste ärligt ha uttömt människans egen förmåga till mänsklig
omställning. Du måste ha varit arbetsam.

4 ¶ 3. Dumåste offra varje sinnets önskan och varje själens längtan för den
andliga tillväxtens transformerande omfamning. Du måste ha erfarit ett utvid-
gande av betydelser och en förhöjning av värden.

5 ¶ 4. Du måste göra ett helhjärtat val av den gudomliga viljan. Du måste
utplåna obeslutsamhetens döda punkt.

6 ¶ 5. Du har inte endast insett Faderns vilja och väljer att följa den, utan
du har även utan förbehåll vigt dig åt och dynamiskt hängivit dig åt att verkligen
göra Faderns vilja.

7 ¶ 6. Din bön söker uteslutande gudomlig visdom för att lösa de speciella
mänskliga problem sompåträffas under uppstigningen till Paradiset—på vägen
till uppnåendet av gudomlig fulländning.

8 ¶ 7. Du måste ha tro — levande tro.
9 [Framfört av ledaren för mellanvarelserna på Urantia.]



KAPITEL 92
RELIGIONENS SENARE UTVECKLING

MÄNNISKAN hade en religion med ett naturligt ursprung som en del
av sin evolutionära erfarenhet långt innan några systematiska uppen-
barelser framfördes på Urantia. Denna religion som hade ett natur-

ligt ursprung var dock i sig själv resultatet av människans begåvanden ovan-
för djurens nivå. Utvecklingsreligionen uppkom långsamt under årtusendena
avmänniskosläktets erfarenhetsmässiga levnadsbana genom följande inĔytelser
som fungerar inom, och påverkar, vilden, barbaren och den civiliserade männi-
skan:

2 1. Dyrkans biträdande sinnesande — framträdandet i djurmedvetandet
av överdjuriska potentialer för verklighetsuppfattning. Detta kunde kanske kal-
las människans ursprungliga gudomsinstinkt.

3 ¶ 2. Visdomens biträdande sinnesande—manifestationen i ett vördnads-
fullt sinne av tendensen att rikta dess vördnadsbetygelser till högre uttryckska-
naler och mot ständigt vidgande uppfattningar om gudomsverkligheten.

4 ¶ 3. Den Heliga Anden — detta är den ursprungliga utgivningen av su-
persinne, och det framträder ofelbart i alla genuina människopersonligheter.
Denna omvårdnad, riktad till ett sinne som längtar eĕer dyrkan och trängtar
eĕer visdom, skapar förmågan hos människan att själv inse och förverkliga san-
ningen i postulatet om människans överlevnad, både som teologiskt begrepp
och som en verklig och faktisk personlighetserfarenhet.

5 ¶ Den samordnade funktionen av dessa tre gudomliga omvårdnadsformer
är helt tillräcklig för att sätta igång och fullfölja utvecklingsreligionens tillväxt.
Dessa inĔytelser utökas senaremedTankeriktare, serafer och SanningensAnde,
vilka alla accelererar den religiösa utvecklingen. Dessa inverkningar har länge
fungerat på Urantia, och de fortsätter här så länge denna planet förblir en be-
bodd sfär. Mycket av potentialen i dessa gudomliga inverkningar har ännu ald-
rig haĕmöjlighet att komma till uttryck;mycket kommer att uppenbaras under
kommande tidsåldrar allt eĕer som de dödligas religion höjer sig, nivå för nivå,
mot morontiavärdenas och andesanningens överjordiska höjder.

1. RELIGIONENS EVOLUTIONÄRA KARAKTÄR
1 Religionens utveckling har följts från rädslan och vålnaderna under förs-

ta tider framåt genom människans många på varandra följande utvecklingssta-
dier, inklusive försöken att först tvinga andarna och sedan söka övertala dem.
Stamfetischer blev totem och stamgudar; magiska formler blev nutida böner.
Omskärelsen som först var ett offer blev en hygienisk åtgärd.

2 Religionen utvecklades från naturdyrkan vidare genom vålnadsdyrkan till
fetischism under rasernas hela barbariska barndom. I och med civilisationens
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gryning började människorasen ansluta sig till de mer mystiska och symbolis-
ka trosföreställningarna, medan en annalkande mognad nu så småningom gör
människosläktet moget för att sätta värde på en verklig religion, rentav början
till uppenbarelsen av sanningen själv.

3 Religionen uppkommer som sinnets biologiska reaktion på andliga tros-
föreställningar och på omgivningen; den är det sista som försvinner eller för-
ändras hos ett folk. Religionen är i varje tidsålder samhällets anpassning till det
som är mystiskt. Som social institution omfattar den riter, symboler, kulter, he-
liga skriĕer, altaren, helgedomar och tempel. Heligt vatten, reliker, fetischer,
trollmedel, skrudar, klockor, trummor och prästerskap är gemensamma för alla
religioner. Det är också omöjligt att helt skilja den enbart evolverade religionen
från vare sig magi eller trolldom.

4 Mystik och makt har alltid stimulerat de religiösa känslorna och rädslorna,
medan emotionerna alltid har fungerat som en kraĕfullt betingande faktor vid
deras utveckling. Rädslan har alltid har varit den grundläggande religiösa spor-
ren. Rädslan ger form åt utvecklingsreligionens gudar och motiverar de primi-
tiva troendes religiösa ritual. När civilisationen framskrider modiđeras rädslan
av vördnad, beundran, respekt och sympati, och betingas sedan ytterligare av
samvetskval och ånger.

5 Ett asiatiskt folk lärde att ”Gud är en stor rädsla”; detta är resultatet av en
rent evolutionär religion. Jesus, som var en uppenbarelse av den högsta typen av
religiöst leverne, förkunnade att ”Gud är kärlek”.

2. RELIGIONEN OCH SEDVÄNJORNA
1 Religionen är den mest rigida och obevekliga av människans alla institu-

tioner, men den anpassar sig dock så småningom när samhället förändras. Till
slut återspeglar utvecklingsreligionen de föränderliga sedvänjorna, som i sin tur
kan ha påverkats av uppenbarelsereligion. Långsamt och säkert,menmotvilligt,
följer religionen (dyrkan) i släptåg eĕer visdomen — kunskap styrd av erfaren-
hetsmässigt förnuĕ och upplyst av gudomlig uppenbarelse.

2 Religionen klänger sig fast vid sedvänjorna. Det som var är forntida och
förmodas vara heligt. Av denna och ingen annan orsak bibehölls stenverktygen
långt in i brons- och järnåldern.Detta uttalande đnns upptecknat: ”Men omdu
vill göra åtmig ett altare av stenar, såmå du icke bygga det av huggen sten; ty om
du rör vid stenenmeddinmejsel så orenar du den.”Ännu idag tänder hinduerna
sina altareldar genom att använda ett primitivt elddon. Under utvecklingsreli-
gionens gång har det nya alltid ansetts vara vanhelgande. Sakramentet får inte
bestå av nya och tillverkade livsmedel utan av den mest primitiva föda: ”Köttet
skall vara stekt på eld, ochman skall äta det med osyrat bröd jämte bittra örter.”
Alla typer av sociala seder och även rättsförfarandena håller sig till de gamla for-
merna.
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3 När den moderna människan förundrar sig över att de olika religionernas
heliga skriĕer innehåller så mycket som kan anses anstötligt, bör hon betänka
att gångna generationer har varit rädda för att eliminera sådant som deras för-
fäder har hållit heligt och helgat. En hel del av det som en generation kan se
som anstötligt har föregående generationer ansett vara en del av sina accepte-
rade sedvänjor, rentav godkända religiösa ritualer. En ansenlig mängd religiösa
motsättningar har orsakats av de ständiga försöken att förlika gamla men mot-
bjudande seder och bruk med nyligen uppkommet förnuĕ, att đnna rimliga te-
orier som skulle berättiga forntida och föråldrade seder att bevaras som en del
av trosläran.

4 Det är emellertid endast dumt att försöka sig på ett alltför plötsligt acce-
lererande av den religiösa tillväxten. Ett folk eller en nation kan från en avan-
cerad religion tillgodogöra sig endast det som någotsånär överensstämmer med
och motsvarar dess nuvarande utvecklingsnivå och dess anpassningsförmåga.
Sociala, klimatiska, politiska och ekonomiska förhållanden har alla betydelse
för bestämmandet av den religiösa utvecklingens riktning och framsteg. Sam-
hällsmoralen bestäms inte av religionen, dvs. av utvecklingsreligionen; snarare
bestäms religionsformerna av den rasliga moralen.

5 Människosläktena accepterar endast ytligt en främmande och ny religion.
I själva verket anpassar de den till sina sedvänjor och sitt gamla sätt att tro.Detta
illustreras väl av exempletmed en viss nyzeeländsk stamvars präster, sedande till
namnet hade antagit kristendomen, påstod att de från Gabriel hade fått direk-
ta uppenbarelser som innebar att denna samma stam hade blivit Guds utvalda
folk och som föreskrev att de tillåts fritt ägna sig åt lösa sexuella förbindelser
och talrika andra av sina gamla och klandervärda seder. Omedelbart gick alla
de nyligen omvända kristna över till denna nya och mindre fordrande form av
kristendom.

6 Religionen har vid en eller annan tid sanktionerat alla slagsmotstridiga och
inkonsekventa beteenden, under någon tid godkänt praktiskt taget allt det som
nu anses somomoraliskt eller syndigt. Samvetet, utan erfarenhetens lärdomoch
förnuĕets hjälp, har aldrig varit och kan aldrig vara en trygg och ofelbar guide
för människans beteende. Samvetet är inte en gudomlig röst som talar till män-
niskans själ. Det är endast totalsumman av det moraliska och etiska innehållet
i sedvänjorna under det pågående utvecklingsskedet. Det företräder helt enkelt
det sommänskligt sett är den idealiska reaktionen under givna omständigheter.

3. UTVECKLINGSRELIGIONENS KARAKTÄR
1 Studiet av människans religion innebär ett utforskande av de fossilbärande

sociala skikten under gångna tidsåldrar. De människoliknande gudarnas sed-
vänjor är en sanningsenlig återspegling av de människors moral vilka först före-
ställde sig sådana gudomligheter. Forntidens religioner och mytologi avbildar
troget trosföreställningarna och traditionerna bland folk som för länge sedan
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har förlorats i glömskans dunkel. Dessa urgamla kultseder består vid sidan av
nyare ekonomiska seder och samhälleliga utvecklingsformer och verkar natur-
ligtvis grovt otidsenliga. Kvarlevorna av kulten ger en sann bild av de olika fol-
kens religioner i det förgångna. Minns alltid att kulter inte bildas för att söka
sanningen, utan hellre för att sprida deras lärosatser.

2 Religionen har alltid till stor del varit en fråga om riter, ritualer, sedvänjor,
ceremonier och dogmer. Den har vanligen blivit beĔäckad av ett ihärdigt upp-
dykande olycksbådande fel, illusionen om att vara ett utvalt folk. De huvudsak-
liga religiösa idéerna i form av besvärjelse, ingivelse, uppenbarelse, blidkande,
ånger, försoning, förbön, offer, bön, bekännelse, dyrkan, livet eĕer döden, sak-
rament, ritual, lösen, frälsning, återlösen, förbund, orenhet, renande, profetia,
arvsynd — de går alla tillbaka på de forna tiderna av ursprunglig rädsla för vål-
nader.

3 ¶ Den primitiva religionen är varken mer eller mindre än kampen för den
materiella tillvaron utsträckt till att omfatta tillvaron bortom graven. Föreskrif-
terna enligt en sådan troslära representerade en utsträckning av självbevarelse-
kampen till området för en inbillad värld av vålnadsandar. Var dock försiktiga
då ni frestas att kritisera utvecklingsreligionen. Kom ihåg att detta är vad som
hände; det är ett historiskt faktum. Dessutom, kom ihåg att kraĕen i en idé inte
ligger i dess visshet eller sanning, utan hellre i hur livfullt den vädjar till männi-
skan.

4 ¶ Utvecklingsreligionen sörjer inte för sin förändring eller revidering; i
motsats till vetenskapen sörjer den inte för sin egen fortgående korrigering.Den
religion somhar utvecklats väcker respekt emedandess anhängare tror att den är
Sanningen; ”den tro som en gång för alla har blivit meddelad till de heliga”mås-
te i teorin vara både slutlig och ofelbar. Kultenmotsätter sig utveckling emedan
verkligt framåtskridande med säkerhet modiđerar eller förintar själva kulten,
därför måste en korrigering alltid tvingas på den.

5 Endast två inĔytelser kan modiđera och förädla naturreligionens lärosat-
ser: trycket från de långsamt avancerande sedvänjorna och den periodiska upp-
lysningen från epokgörande uppenbarelser. Det är inte märkligt att framåtskri-
dandet var långsamt. Att vara progressiv eller uppđnningsrik betydde fordom
att bli dödad som trollkarl. Kulten avancerar långsamt i generationsepoker och
tidsålderslånga cykler. Den går emellertid framåt. Den evolutionära tron på vål-
nader lade grunden för en sådan uppenbarelsereligionsđlosođ som till slut för-
intar den vidskepelse från vilken den uppkom.

6 Religionen har på många sätt handikappat samhällsutvecklingen, men ut-
an religion hade det inte funnits någon beståendemoral eller etik, ingen civilisa-
tion av värde. Religionen gav upphov till många former av icke-religiös kultur:
Skulpterandet uppkom av attman gjorde avgudabilder, arkitekturen av tempel-
byggandet, poesin av besvärjelser, musiken av mässandet, scenkonsten av upp-
trädandet för att få andeledning och dansen av årstidsfesterna för dyrkan.
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7 Men samtidigt som man fäster uppmärksamhet på det faktum att religio-
nen var väsentlig för civilisationens utveckling och bevarande bör man notera
att naturreligionen också har gjort mycket för att förlama och handikappa sam-
ma civilisation som den i övrigt omhuldade och upprätthöll. Religionen har
hindrat produktionsverksamheten och den ekonomiska utvecklingen. Den har
slösat med arbetskraĕ och spolierat kapital; den har inte alltid varit till hjälp
för familjen; den har inte tillräckligt främjat fred och god vilja; den har ibland
försummat utbildningen och fördröjt vetenskapen; den har otillbörligt utarmat
livet för ett låtsat berikande av döden. Utvecklingsreligionen, människoreligi-
onen, har verkligen gjort sig skyldig till alla dessa och många andra misstag, fel
och dumheter. Det oaktat upprätthöll den en kulturell etik, en civiliseradmoral
och en social sammanhållning, samt gjorde det möjligt för en senare uppenba-
relsereligion att kompensera dessa många evolutionära brister.

8 ¶ Utvecklingsreligionen har varit människans dyraste men ojämförligt
mest effektiva institution. Människoreligionen kan försvaras endast i ljuset av
den evolutionära civilisationen. Om människan inte var den uppstigande pro-
dukten av djurevolutionen, så skulle det inte đnnas ett berättigande för den be-
skrivna kursen i religionens utveckling.

9 ¶ Religionen underlättade samlandet av kapital; den främjade vissa slag av
arbete; prästernas fritid gynnade konst och kunnande; i sista hand vannmänni-
skosläktet mycket som följd av dessa forna tiders fel i den etiska tillämpningen.
Schamanerna, ärliga och oärliga, blev fruktansvärt dyra, men de var värda allt
vad de kostade. De fria yrkena och vetenskapen själv uppkom från de parasitis-
ka prästerskapen. Religionen fostrade civilisationen och medförde samhällelig
kontinuitet; den har i alla tider varit den moralbevakande poliskåren. Religi-
onen förde med sig den mänskliga disciplin och självbehärskning som gjorde
visdomen möjlig. Religionen är evolutionens effektiva piska som hänsynslöst
driver det slöa och lidande människosläktet från dess naturliga tillstånd av in-
tellektuell tröghet framåt och uppåt till förnuĕets och visdomens högre nivåer.

10 Detta helgade arv eĕer uppstigningen från djurriket, utvecklingsreligio-
nen, måste alltid fortsättningsvis renas och förädlas av den ständiga granskning
somuppenbarelsereligionenmedför och av den genuina vetenskapens förtäran-
de eld.

4. UPPENBARELSENS GÅVA
1 Uppenbarelsen är evolutionär men alltid progressiv. Under tidsåldrarnas

förlopp i en världs historia är religionsuppenbarelserna ständigt expanderan-
de och successivt mera upplysande. Det är uppenbarelsens uppgiĕ att sortera
och censurera de successiva utvecklingsreligionerna. Om uppenbarelsen skall
kunna upphöja och förädla utvecklingsreligionerna, då måste sådana gudomli-
ga budskap framföra undervisning som inte ligger för långt borta från tankarna
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och reaktionerna under den tidsålder då den framförs. Sålunda står och mås-
te uppenbarelsen alltid stå i kontakt med evolutionen. Uppenbarelsereligionen
begränsas alltid av människans mottagningsförmåga.

2 Oberoende av sina synbara likheter eller avvikelser kännetecknas uppenba-
relsereligionerna ändå alltid av en tro på någon Gudom som representerar ett
slutligt värde och av en uppfattning om personlighetsidentitetens överlevnad
eĕer döden.

3 Utvecklingsreligionen är känslobetonad, inte logisk. Den är människans
reaktion på hennes tro på en hypotetisk vålnadsandevärld — människans tros-
reĔex som utlöses av upplevelsen av och rädslan för det okända. Uppenbarel-
sereligionen framförs av den verkliga andliga världen. Den är svaret från det
superintellektuella kosmos på de dödligas hunger eĕer att tro på och lita till de
universella Gudomarna. Utvecklingsreligionen uttrycker människans famlan-
de på omvägar i sökandet eĕer sanning; uppenbarelsereligionen är själva denna
sanning.

4 ¶Religiös uppenbarelse har framförts vidmånga tillfällen, men endast fem
har haĕ epokgörande betydelse. Dessa var följande:

5 1. Förkunnelsen iDalamatia.Den rätta uppfattningen omdet FörstaUr-
sprunget och Centret framfördes för första gången på Urantia av de hundra
kroppsliga medlemmarna av Prins Caligastias stab. Denna expanderande up-
penbarelse om Gudomen fortsatte under mer än trehundra tusen år tills den
plötsligt avbröts på grund av den planetariska utbrytningen och upplösningen
av undervisningsregimen.Medundantag förVans arbete gick inĔytandet av up-
penbarelsen i Dalamatia praktiskt taget förlorad för hela världen. Även noditer-
na hade glömt denna sanning vid tiden för Adams ankomst. Av alla som mot-
tog de hundras undervisning bevarade de röda människorna den längst, men
uppfattningen om den Stora Anden var endast en dunkel tanke i indianernas
religion när kontakten med kristendomen avsevärt klargjorde och stärkte den.

6 ¶ 2. Förkunnelsen i Eden. Adam och Eva framförde ånyo uppfattningen
omallas Fader för de evolutionära folken.Upplösningen av det första Eden satte
stopp för den adamiska uppenbarelsens utbredning innan den ens riktigt hade
kommit igång.De setiska prästerna fortsatte emellertidAdams avbrutna under-
visning, och en del av dessa sanningar har aldrig gått helt förlorade för världen.
Hela den religiösa evolutionens trend i Mellanöstern modiđerades av seternas
undervisning. Men vid år 2500 f.Kr. hade människosläktet till stor del förlorat
ur sikte den uppenbarelse som framfördes under dagarna i Eden.

7 ¶ 3. Melkisedek i Salem. Denna Nebadons Nödfallsson påbörjade den
tredje sanningsuppenbarelsen på Urantia. De främsta buden i hans förkunnel-
se var tillit och tro. Han lärde människorna tillit till Guds allsmäktiga välvilja
och förkunnade att tro var den handling genom vilken människorna förtjänade
Guds ynnest. Hans läror uppblandades så småningom med trosföreställningar-
na och sederna i olika utvecklingsreligioner och utvecklade sig slutligen till de
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teologiska system som var rådande på Urantia vid början av det första årtusen-
det e.Kr.

8 ¶ 4. Jesus ĚånNasaret.KristusMikael presenterade förUrantia för Ēärde
gången uppfattningen omGud som denUniverselle Fadern, och denna lära har
stort sett bestått sedan dess. Kärnan i hans undervisning var kärlek och tjänst,
den kärleksfulla dyrkan som en skapad son frivilligt ger som tack för och svar
på Guds, sin Faders, kärleksfulla omvårdnad; den frivilliga tjänst som sådana
skapade söner utför för sina bröder i den glädjefulla insikten om att de med
denna tjänst samtidigt tjänar Gud Fadern.

9 ¶ 5. Urantiabokens kapitel. Dessa kapitel, av vilka detta är ett, utgör den
senaste sanningspresentationen för de dödliga på Urantia. Dessa kapitel skiljer
sig från alla tidigare uppenbarelser, ty de är inte ett arbete av en enda universum-
personlighet utan en sammansatt presentation framförd avmånga varelser.Men
ingen uppenbarelse utom uppnåelsen av den Universelle Fadern kan någonsin
vara fullständig. Alla andra himmelska omvårdnadsåtgärder är endast partiel-
la, övergående och praktiskt anpassade till lokala förhållanden i tid och rymd.
Fastän sådana medgivanden som detta möjligen kan minska alla uppenbarel-
sers omedelbara kraĕ och myndighet, har den tiden kommit på Urantia då det
är rådligt att göra sådana uppriktiga uttalanden, även med risk för att försvaga
det framtida inĔytandet och auktoriteten av denna den senaste sanningsuppen-
barelsen för de dödligas släkten på Urantia.

5. DE STORA RELIGIÖSA LEDARNA
1 Inom utvecklingsreligionen tänker man sig att gudarna existerar i likhet

till människans avbild; inom uppenbarelsereligionen lärs människorna att de
är Guds söner — rentav gestaltade till gudomlighetens đnita avbilder. Inom de
trosföreställningar som är en syntes sammansatt av uppenbarelseundervisning
och evolutionsresultat är gudsbegreppet en blandning av:

2 1. De evolutionära kulternas preexisterande idéer.
3 2. Uppenbarelsereligionens sublima ideal.
4 3. Det personliga synsättet hos de stora religiösa ledarna, människosläk-

tets profeter och lärare.
5 ¶De Ĕesta stora religiösa epoker har fått sin början av någon framträdande

personlighets liv och läror. Ledarskap har gett upphov till Ĕertaletmoraliska rö-
relser av värde i historien. Människorna har alltid tenderat att högakta ledaren,
även på bekostnad av hans läror, att vörda hans personlighet, även omdehar för-
lorat ur sikte de sanningar som han förkunnade. Detta sker inte utan orsak. Det
đnns en instinktiv längtan i hjärtat hos den evolutionära människan eĕer hjälp
från ovan och från den andra sidan. Denna längtan är avsedd att ge en föraning
om Planetprinsens och de senare Materiella Sönernas framträdande på jorden.
På Urantia har människan berövats dessa övermänskliga ledare och härskare,
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och därför försöker hon ständigt gottgöra denna förlust genom att insvepa si-
na människoledare i legender om deras övernaturliga ursprung och mirakulösa
levnadslopp.

6 Många folkslag har föreställt sig att deras ledare föddes av en jungfru. De-
ras levnadslopp är frikostigt beströdda med mirakulösa händelser, och deras re-
spektive grupp av anhängare inväntar alltid deras återkomst. I Centralasien vän-
tar stamfolket fortfarande på återkomsten av Djingis Khan; i Tibet, Kina och
Indien är det Buddha; inom islam är detMohammed; bland indianerna var det
Hesunanin Onamonalonton; bland hebréerna var det i allmänhet Adams åter-
komst som en materiell härskare. I Babylon var guden Marduk en fortsättning
på legenden om Adam, idén om en Guds son, den förenande länken mellan
människan och Gud. Eĕer det att Adam hade framträtt på jorden var det van-
ligt med så kallade Guds söner bland världens raser.

7 Oberoende av den vidskepliga vördnad med vilken dessa lärare betrakta-
des är det ett faktum att deras personlighet var den temporala stödjepunkten
på vilken den uppenbarade sanningens hävstång var beroende för att föra män-
niskosläktets moral, đlosođ och religion framåt.

8 Det har funnits hundrade och åter hundrade religiösa ledare i människans
en miljon år långa historia, från Onagar till guru Nanak. Under denna tid har
det förekommitmången ebb ochĔod i den religiösa sanningens och den andliga
trons tidvatten, och varje renässans av religionen påUrantia har i det förgångna
identiđerats med någon religiös ledares liv och förkunnelse. Vid en granskning
av ledarna under senare tider kan det vara nyttigt att gruppera dem i sju stora
religiösa epoker på Urantia eĕer Adam:

9 1. Den setiska perioden. De setiska prästerna, så som de blev pånyttfödda
under Amosads ledning, blev stora lärare under tiden eĕer Adam. De verkade
överallt i anditernas länder, och deras inĔytande levde längst kvar bland gre-
kerna, sumererna och hinduerna. Bland de sistnämnda har de fortlevt fram till
nuvarande tid som braminerna i den hinduistiska tron. Seterna och deras eĕer-
följare förlorade aldrig helt det treenighetsbegrepp somAdamhadeuppenbarat.

10 ¶ 2. Melkisedekmissionärernas skede. Religionen på Urantia blev i inte
ringa grad återupplivad av de insatser som gjordes av de lärare som förordna-
des av Melkisedek när han levde och undervisade i Salem nästan två tusen år f.
Kr. Dessa missionärer förkunnade tro som priset för Guds ynnest, och fastän
deras undervisning inte ledde till en omedelbar uppkomst av några nya religio-
ner bildade den dock de grundvalar på vilka senare sanningslärare skulle bygga
upp Urantias religioner.

11 ¶ 3. Skedet eěer Melkisedek. Fastän Amenemope och Ikhnaton båda un-
dervisade under denna period var det mest framträdande religiösa geniet un-
der skedet eĕer Melkisedek ledaren för en grupp beduiner i Mellanöstern och
grundaren avhebréernas religion—Mose.Mose lärde utmonoteism.Han sade:
”Hör Israel, Herren vår Gud, Herren är en.” ”Herren är Gud, och ingen annan
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än han.” Han försökte ihärdigt utrota resterna av vålnadskulten bland sitt folk
och föreskrev rentav dödsstraff för dess utövare. Moses monoteism fördärva-
des av hans eĕerföljare, men under senare tider återvände de till många av hans
läror. Storheten hos Mose ligger i hans visdom och skarpsinne. Andra männi-
skor har haĕ en större uppfattning om Gud, men ingen enskild människa var
någonsin mer framgångsrik i att förmå stora människomassor att tillägna sig så
avancerade trosuppfattningar.

12 ¶ 4. Det sjätte århundradet f. Kr. Många män uppstod för att förkun-
na sanning under denna tid som var ett av det religiösa uppvaknandets främsta
århundraden som någonsin har bevittnats på Urantia. Bland dessa förkunnare
bör nämnas Gautama, Konfutse, Lao-tse, Zarathustra och jainalärarna. Gauta-
mas läror har fått stor spridning i Asien, och han hyllas som Buddha av miljo-
ner människor. Konfutse var för kinesernas moral vad Platon var för grekernas
đlosođ, och fastän det blev religiösa återverkningar av bådas undervisning var
ingendera av dem strängt taget en religiös lärare. Lao-tse såg mera av Gud i tao
än Konfutse i människonaturen eller Platon i idealismen. Fastän Zarathustra
mycket påverkades av den rådande uppfattningen om dualistisk spiritism, om
de goda och de onda andar, lyĕe han samtidigt avgjort upp tanken om en enda
evig Gudom och ljusets slutliga seger över mörkret.

13 ¶ 5. Det första århundradet e.Kr. Jesus från Nasaret, som religiös lärare,
utgick från den kult som hade etablerats av Johannes Döparen och framskred
så långt han kunde bort från fastor och former. Förutom Jesus var Paulus från
Tarsus och Filon frånAlexandria de största lärarna under detta tidsskede. Deras
religionsuppfattningar har spelat en dominerande roll vid utvecklingen av den
tro som bär Kristi namn.

14 ¶ 6. Det sjätte århundradet e.Kr. Mohammed grundade en religion som
var överlägsen många av troslärorna på hans tid. Hans religion var en protest
mot de sociala krav som främlingars religioner ställde och mot bristen på sam-
manhang i det religiösa livet bland hans eget folk.

15 ¶ 7. Det femtonde århundradet e.Kr.Denna period bevittnade två religiö-
sa rörelser: upplösningen av kristendomens enhet i västerlandet och syntesen av
en ny religion i österlandet. I Europa hade den institutionaliserade kristendo-
men blivit till den grad oelastisk att dess fortsatta utveckling blev oförenligmed
dess enhetlighet. I Orienten förenades de kombinerade lärorna från islam, hin-
duism och buddhism i en syntes av Nanak och hans anhängare till sikhism, en
av de mest avancerade religionerna i Asien.

16 ¶ Framtiden på Urantia kommer utan tvivel att kännetecknas av att det
uppkommer lärare av religiös sanning — Guds faderskap och alla skapade va-
relsers broderskap.Man får emellertid hoppas att dessa framtida profeters ivriga
och uppriktiga strävanden i mindre utsträckning skall rikta sig mot att stärka
barriärerna mellan olika religioner och mera mot att höja den andliga dyrkans
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religiösa broderskap bland demånga anhängarna till de olikartade intellektuella
teologierna som är så kännetecknande för Urantia i Satania.

6. DE SAMMANSATTA RELIGIONERNA
1 Det tjugonde århundradets religioner på Urantia erbjuder ett intressant

studium av den sociala utvecklingen av människans impuls att dyrka. Många
religioner har framskridit mycket litet sedan vålnadskultens dagar. Pygméerna
i Afrika har som klass inga religiösa reaktioner, fastän en del av dem i någon
mån tror på en andeomgivning. De beđnner sig idag precis där den primitiva
människan var när religionens utveckling började. Den primitiva religionens
grundläggande trosföreställning var överlevnaden eĕer döden. Idén att dyrka
en personlig Gud anger en avancerad evolutionär utveckling, rentav uppenba-
relsens första stadium.Dajakerna har utvecklat endast demest primitiva religiö-
sa seder och bruk. De relativt sentida eskimåerna och indianerna hade mycket
magra uppfattningar om Gud; de trodde på vålnader och hade en obestämd
idé om någon sorts överlevnad eĕer döden. Dagens infödingar i Australien har
endast en rädsla för vålnader, skräck för mörkret och en primitiv vördnad för
förfäderna. Zuluerna håller som bäst på att utveckla en religion som bygger på
vålnadsrädsla och offer. Många afrikanska stammar har ännu inte — frånsett
de kristnas och muhammedaners missionsarbete — kommit förbi fetischstadi-
et i den religiösa utvecklingen. Men vissa grupper har länge hållit sig till den
monoteistiska uppfattningen, så som de forna trakierna som också trodde på
odödligheten.

2 ¶ På Urantia framskrider utvecklings- och uppenbarelsereligionerna sida
vid sida samtidigt som de blandas och sammansmälter till de olikartade teolo-
giska system somman đnner i världen vid tiden för avfattandet av dessa kapitel.
Dessa religioner, det tjugonde århundradets religioner på Urantia, kan uppräk-
nas enligt följande:

3 1. Hinduismen — den äldsta.
4 2. Den hebreiska religionen.
5 3. Buddhismen.
6 4. Konfutses läror.
7 5. Taoismens trosföreställningar.
8 6. Zarathustra-tron.
9 7. Shinto.
10 8. Jainismen.
11 9. Kristendomen.
12 10. Islam.
13 11. Sikhismen — den senaste.
14 ¶ De mest avancerade religionerna i forna tider var judendomen och hin-
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duismen, och vardera har haĕ ett avsevärt inĔytande på den religiösa utveck-
lingens gång i västerlandet respektive österlandet. Både hinduerna och hebré-
erna trodde att deras religion var inspirerad och uppenbarad, och de trodde att
alla andra religioner var förfallna former av den enda sanna tron.

15 Indien fördelar sig mellan hinduer, sikher, muhammedaner och jainer, och
varje tro framställer Gud, människan och universum så som de uppfattas i de
olika religionerna. Kina följer taoistiska och konfutseanska läror; shinto hyllas
i Japan.

16 De stora internationella,mellanrasliga religionerna är denhebreiska, budd-
histiska, kristna och islamiska tron. Buddhismen sträcker sig från Ceylon och
Burma genom Tibet och Kina till Japan. Den har visat en så stor förmåga att
anpassa sig till många folks sedvänjor att endast kristendomen har nått upp till
något liknande.

17 Den hebreiska religionen innehåller den đlosođska övergången från poly-
teism till monoteism; det är en evolutionär länk mellan utvecklingsreligioner-
na och uppenbarelsereligionerna. Hebréerna var det enda folket i väster som
följde sina första evolutionära gudar rakt fram till uppenbarelsens Gud. Denna
sanning accepterades dock aldrig i större utsträckning före Jesajas tid; han lär-
de igen ut den blandade idén om en raslig gudom i förening med en Universell
Skapare: ”O Herre Sebaot, Israels Gud, du allena är Gud, du har gjort himmel
och jord.” En tid låg hoppet om den västerländska civilisationens fortbestånd i
hebréernas höga uppfattningar om godheten och i hellenernas avancerade upp-
fattningar om skönheten.

18 Kristendomen är en religion om Kristi liv och läror, baserad på judendo-
mens teologi, ytterligare modiđerad genom upptagning av vissa delar av Zarat-
hustras läror och den grekiska đlosođn samt formulerad främst av tre individer:
Filon, Petrus och Paulus. Den har genomgått många utvecklingsfaser sedan Pa-
ulus´ tider och blivit så grundligt anpassad till västerlandet att många icke-eu-
ropeiska folk helt naturligt betraktar kristendomen som en främmande uppen-
barelse om en främmande Gud och avsedd för främlingar.

19 Islam är den förenande länken av religion och kultur i Nordafrika, Främ-
re Orienten och Sydostasien. Det var den judiska teologin i förening med de
senare kristna lärorna som gjorde islam monoteistisk. Mohammeds anhänga-
re snubblade på de avancerade lärorna om Treenigheten; de kunde inte förstå
doktrinen om tre gudomliga personligheter och en enda Gudom. Det är alltid
svårt att förmå evolutionära sinnen att plötsligt acceptera avancerad uppenbarad
sanning. Människan är en evolutionär varelse och måste främst få sin religion
genom evolutionära förfaranden.

20 ¶Dyrkan av förfäderna innebar en gång ett avgjort framsteg i den religiösa
utvecklingen, men det är både förvånande och beklagligt att denna primitiva
uppfattning lever kvar i Kina, Japan och Indien bland så mycket som är relativt
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sett mera avancerat, såsom buddhismen och hinduismen. I västerlandet utveck-
lades dyrkan av förfäderna till en vördnad för nationella gudar och högaktning
för folkslagens hjältar. I det tjugonde århundradet uppträder denna hjältedyr-
kande nationalistiska religion i de olika radikala och nationalistiska sekularis-
mer som kännetecknar många folkslag och nationer i västerlandet. Mycket av
denna samma attityd đnnerman också i de engelsktalande folkens förnäma uni-
versitet och större industriella samhällen. Inte särskilt långt från dessa uppfatt-
ningar ligger idén att religionen endast är ”en gemensam strävan eĕer det goda
livet”. De ”nationella religionerna” är inget mer än en återgång till den forna ro-
merska kejsardyrkan och till shinto — dyrkan av staten i form av den kejserliga
familjen.

7. RELIGIONENS FORTSATTA UTVECKLING
1 Religionen kan aldrig bli ett vetenskapligt faktum. Filosođn kan förvisso

vila på en vetenskaplig grund, men religionen kommer alltid att förbli antingen
evolutionär eller uppenbarelsebaserad, eller en kombination av båda så som det
är i dagens värld.

2 Nya religioner kan inte uppđnnas; antingen utvecklas de eller så uppenba-
ras de plötsligt. Alla nya evolutionära religioner är endast avancerande uttryck
för gamla trosuppfattningar, nya bearbetningar och anpassningar. Det gamla
upphör inte att existera; det sammansmälter med det nya, just så som sikhis-
men knoppades och slog ut i blom från hinduismens, buddhismens, islams och
andra samtidiga kulters jord och former. Den primitiva religionen var mycket
demokratisk; vilden var kvick att ta och ge till låns. Först med den uppenbarade
religionen framträdde den egenmäktiga och intoleranta teologiska självhävdel-
sen.

3 De många religionerna på Urantia är alla bra i den mån som de för männi-
skan till Gud och ger människan insikten om Fadern. Det är en villfarelse hos
en grupp religionsutövare att föreställa sig sin lära somDen enda Sanningen. Så-
dana attityder vittnar mer om teologisk arrogans än om trosvisshet. Det đnns
inte en religion på Urantia som inte skulle ha nytta av att studera och assimile-
ra de främsta sanningarna från varje annan religion, ty alla innehåller sanning.
Det vore bättre för religionsutövare att låna det bästa från sina grannars levan-
de andliga tro än att fördöma det värsta i deras kvardröjande vidskepelser och
utnötta ritualer.

4 Alla dessa religioner har uppkommit som resultat av människans varieran-
de intellektuella respons på hennes identiska andliga ledning.Människorna kan
aldrig hoppas på att nå fram till en enhetlighet i trosläror, dogmer och ritualer
— dessa är intellektuella; men de kan, och skall en dag, förverkliga en enighet i
sann dyrkan av allas Fader, ty detta är andligt, och det är evigt sant att i anden
är alla människor jämlika.
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5 ¶ Den primitiva religionen var till stor del ett medvetande om materiella
värden, men civilisationen höjer de religiösa värdena, ty sann religion är jagets
hängivelse att tjänameningsfulla och suprema värden. När religionen utvecklas
blir etiken moralđlosođn och moralen blir självdisciplinen enligt normerna för
de högsta betydelserna och de suprema värdena — de gudomliga och andliga
idealen. Sålunda blir religionen en spontan och utsökt hängivelse, den levande
upplevelsen av kärlekens trofasthet.

6 En religions kvalitet anges av:
7 1. Värdenas nivå — lojaliteter.
8 2. Betydelsernas djup — individens känslighet för en idealistisk upp-

skattning av dessa högsta värden.
9 3. Helgandets intensitet—graden avhängivelse för dessa gudomliga vär-

den.
10 4. Personlighetens obehindrade framåtskridande längs det idealistiska

andliga livets kosmiska stig, insikt om att man är en Guds son och om ett pro-
gressivt medborgarskap utan slut i universum.

11 ¶De religiösa betydelserna går framåt i jagmedvetandet när barnet överför
sina allsmäktighetsidéer från sina föräldrar till Gud. Hela den religiösa erfaren-
heten som ett sådant barn har beror till stor del på om rädsla eller kärlek har
dominerat förhållandet mellan föräldrarna och barnet. Slavar har alltid upp-
levt stora svårigheter att överföra sin rädsla för ägaren till föreställningar om
gudskärlek. Civilisationen, vetenskapen och de avancerade religionerna måste
frigöra människan från de rädslor som har fötts av skräcken för naturfenomen.
På samma sätt borde en större upplysning frigöra bildade människor från allt
beroende av mellanhänder i umgänget med Gudomen.

12 Dessamellanstadier av avgudadyrkande tvekan vid överförandet av dyrkan
från det mänskliga och synliga till det gudomliga och osynliga är oundvikliga,
men de borde förkortas av medvetandet om den gudomliga andens underlät-
tande omvårdnad i människans inre. Människan har emellertid djupt påverkats
inte endast av sina uppfattningar omGudomen utan också av de hjältars karak-
tär vilka hon har valt att hedra. Det är högst olyckligt att de som har valt att
vörda den gudomlige och uppståndne Kristus har förbisett människan — den
tappre och modige hjälten — Joshua ben Josef.

13 ¶ Den moderna människan är tillräckligt medveten om religionen, men
hennes andäktiga sedvänjor är konfunderande och misskrediterande av den ac-
celererande sociala omvandlingsprocessen och den makalösa vetenskapliga ut-
vecklingen. Tänkande män och kvinnor vill ha religionen omdeđnierad, och
detta krav kommer att tvinga religionen att omvärdera sig.

14 Den moderna människan konfronteras med uppgiĕen att göra Ĕer omvär-
deringar av de mänskliga värdena under en generation än vad som har gjorts
under två tusen år. Allt detta påverkar den sociala attityden till religionen, ty
religion är ett sätt att leva såväl som ett sätt att tänka.
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15 ¶ Sann religion måste alltid vara på en och samma gång både den eviga
grundvalen och den ledande stjärnan för alla bestående civilisationer.

16 [Framfört av en Melkisedek i Nebadon.]



KAPITEL 93
MAKIVENTA MELKISEDEK

MELKISEDEKARNA är i vida kretsar kända som Nödfallssöner, ty de
engagerar sig i en förvånansvärd vidd av aktiviteter i världarna i ett lo-
kaluniversum.När det uppkommer ett problem som avviker från det

vanliga eller när det gäller att försöka sig på något ovanligt är det ganska oĕa
enMelkisedek som åtar sig uppgiĕen. Melkisedeksönernas förmåga att fungera
i nödsituationer och på vitt skilda nivåer i universum, rentav på den fysiska ni-
vån av personlighetsmanifestation, är utmärkande för deras klass. Endast Livs-
bärarnahar i någonmån sammaomvandlingsviddnärdet gäller personlighetens
funktion.

2 ¶ Universumsönernas Melkisedek-klass har varit utomordentligt aktiv på
Urantia. En kår om tolv Melkisedekar tjänade här i samband med Livsbärarna.
En senare kår om tolv blev konkursförvaltare för er värld kort eĕer Caligasti-
as utbrytning och fortsatte vid makten till tiden för Adam och Eva. Dessa tolv
Melkisedekar återvände till Urantia eĕer Adams och Evas försummelse, och de
fortsatte däreĕer somkonkursförvaltare ända fram till den dag då Jesus frånNa-
saret, som Människoson, blev Urantias titulära Planetprins.

1. MAKIVENTAS INKARNATION
1 Den uppenbarade sanningen hotades av utplåning under de årtusenden

som följde eĕer det att den adamiska missionen på Urantia hade misslyckats.
Fastän människoraserna gjorde framsteg intellektuellt höll de långsamt på att
andligen förlora mark. Omkring år 3000 f.Kr. hade uppfattningen omGud bli-
vit mycket dimmig i människornas sinnen.

2 De tolv konkursförvaltandeMelkisedekarna kände tillMikaels förestående
utgivning på deras planet, men de visste inte hur snart den skulle ske, därför
sammankom de till ett högtidligt rådslag och anhöll hos de Högste i Edentia
om att åtgärder måtte vidtas för att hålla sanningens ljus levande på Urantia.
Denna anhållan avslogs med påbudet att ”skötseln av angelägenheterna på 606
i Satania ligger helt i Melkisedek-förmyndarnas händer”. Konkursförvaltarna
vädjadedå tillMelkisedekfadernomhjälp,mendeđck endast budet att de skulle
fortsätta att hålla sanningen vid liv på det sätt som de själva såg bäst ”tills en
Gåvoson anländer” som ”skulle rädda de planetariska titlarna från förverkande
och osäkerhet”.

3 Det var som följd av att de så fullständigt hade satts att förlita sig på si-
na egna resurser som Makiventa Melkisedek, en av de tolv konkursförvaltarna,
erbjöd sig att göra något som hade gjorts endast sex gånger i Nebadons histo-
ria: att personalisera sig på jorden som en tillfällig människa i världen, att ut-
ge sig som en världsomvårdande Nödfallsson. Tillstånd till detta äventyr gavs
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av myndigheterna i Salvington, och den faktiska inkarnationen av Melkisedek
fullbordades nära den plats som skulle bli staden Salem i Palestina. Hela åtgär-
denmed attmaterialisera denneMelkisedekson genomfördes av de planetariska
konkursförvaltarna i samverkan med Livsbärarna, vissa av de Ledande Fysiska
Övervakarna och andra himmelska personligheter bosatta på Urantia.

2. DEN VISE I SALEM
1 Det var 1973 år före Jesu födelse somMakiventa utgavs till människoraser-

na på Urantia. Hans ankomst var inte spektakulär. Hans materialisering bevitt-
nades inte av människoögon. Han sågs för första gången av en dödlig människa
den minnesrika dag då han trädde in i tältet till Amdon, en kaldeisk boskaps-
uppfödare av sumeriskt ursprung. Förkunnelsen av hans uppdrag ingick i det
enkla uttalande som han gjorde inför denne herde: ”Jag är Melkisedek, präst åt
El Eljon, den Högste, den enaste och ende Guden.”

2 Närherdenhade återhämtat sig från sin förvåningoch sedanhanhadeöver-
hopat denna främlingmedmånga frågor bjöd hanMelkisedek att äta kvällsvard
med sig, och detta var för första gången under Makiventas långa universumliv
som han intog materiell föda, den sorts näring som skulle hålla honom vid liv
under hela hans nittiofyra år som materiell varelse.

3 Den kvällen medan de talade med varandra ute under stjärnorna, inledde
Melkisedek sitt missionsuppdrag med att uppenbara sanningen om Guds verk-
lighet, då han i ett svepmed armen vände sig till Amdonoch sade: ”El Eljon, den
Högste, är den gudomliga skaparen av himlavalvets stjärnor och även av själva
denna jord där vi lever, och han är också himlens högste Gud.”

4 ¶ Inom några år hade Melkisedek samlat en skara elever omkring sig, lär-
jungar och troende som bildade kärnan i det senare samhälle som kallades Sa-
lem. Han var snart känd över hela Palestina som präst åt El Eljon, den Högste,
och som den vise i Salem. Bland en del av de omgivande stammarna talade man
oĕa om honom som Salems schejk eller kung. Salem var den plats som eĕer
Melkisedeks försvinnande blev staden Jebus, senare kallad Jerusalem.

5 ¶ Till utseendet liknade Melkisedek de då blandade noditerna och sume-
rerna. Han var ungefär hundra åttio centimeter lång och hade en imponerande
hållning. Han talade kaldeiska och ett halvt dussin andra språk. Han klädde sig
ungefär som kananiternas präster utom att han på bröstet bar ett emblem med
tre koncentriska cirklar, Satanias symbol för Paradistreenigheten. Under loppet
av hans omvårdnadsverksamhet kom de tre koncentriska cirklarnas tecken att
anses som så heligt av hans anhängare att de aldrig vågade använda det, och eĕer
några få generationer hade det snart glömts bort.

6 Fastän Makiventa levde så som människorna lever i denna värld giĕe han
sig aldrig, och inte heller kunde han ha lämnat avkomma på jorden. Fastän hans
fysiska kropp liknade manskroppen hörde den i verkligheten till samma klass



1187 MAKIVENTA MELKISEDEK 93:2.7–3.3

som de speciellt konstruerade kroppar som användes av de hundra materialise-
rade medlemmarna av Prins Caligastias stab, utom att den inte hade livsplasma
frånnågonmänniskoras. Inte heller fanns livets träd tillgängligt påUrantia.Om
Makiventa hade stannat på jorden för en längre tid skulle hans fysiskamekanism
så småningom ha förfallit, men han fullföljde sin utgivningsmission inom nit-
tiofyra år, långt innan hans materiella kropp hade börjat förvittra.

7 ¶Denne inkarneradeMelkisedek erhöll enTankeriktare somdvaldes i hans
övermänskliga personlighet som en ledsagare i tiden och en rådgivare i köttet,
och som sålunda đck den erfarenhet av och praktiska introduktion till proble-
men på Urantia och till tekniken att bebo en inkarnerad Son, att det blev möj-
ligt för denna Faderns ande att så tappert verka imänniskosinnet hos den senare
Gudssonen, Mikael, när han framträdde på jorden i det dödliga köttets gestalt.
Detta är den endaTankeriktare somnågonsin har verkat i två sinnenpåUrantia,
men båda sinnena var gudomliga såväl som mänskliga.

8 Under sin köttsliga inkarnation hadeMakiventa full kontakt med sina elva
kolleger i den planetariska förmyndarkåren, men han kunde inte kommunicera
med andra klasser av himmelska personligheter. Bortsett från de konkursförval-
tande Melkisedekarna hade han inte mera kontakt med övermänskliga intelli-
genser än en människa.

3. MELKISEDEKS FÖRKUNNELSE
1 Inom loppet av ett årtiondeorganiseradeMelkisedek sina skolor i Salemen-

ligt mönster av de forna system som de första setiska prästerna i det andra Eden
hade utvecklat. Till och med idén om ett system för att betala tionde, vilket in-
fördes av hans senare proselytAbraham, härstammade också från de fortlevande
traditionerna om de forna seternas metoder.

2 Melkisedek lärde ut uppfattningen om en endeGud, en universell Gudom,
men han lät folket associera denna undervisning med Norlatiadeks Konstella-
tionsfader somhan kallade El Eljon—denHögste.Melkisedek höll så gott som
tyst om Lucifers ställning och om läget i Jerusem. Lanaforge, Systemhärskaren,
hade inte mycket att göra med Urantia förrän eĕer avslutandet av Mikaels ut-
givning. För Ĕertalet av dem som studerade i Salem var Edentia himlen och den
Högste var Gud.

3 De tre koncentriska cirklarnas symbol, som Melkisedek tog i bruk som in-
signier för sin utgivning, tolkade majoriteten av folket som uttryck för de tre
rikena för respektivemänniskor, änglar ochGud.De đck förbli i den tron.Myc-
ket få av hans anhängare visste någonsin att dessa tre cirklar symboliserade Para-
distreenighetens inđnitet, evighet och universalitet för gudomligt upprätthål-
lande och styrande. Även Abraham ansåg denna symbol närmast represente-
ra de tre Högsta i Edentia, ty han hade blivit lärd att de tre Högste verkade
som en enda. I denmånMelkisedek undervisade om treenighetsbegreppet, som
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hans insignier symboliserade, associerade han det vanligen med de tre Voron-
dadekhärskarna i konstellationen Norlatiadek.

4 För sina vanliga anhängare försökte han inte meddela undervisning som
gick längre än till en presentation av deHögstas styre i Edentia—Urantias Gu-
dar. Men vissa elever undervisade Melkisedek i avancerad sanning, som omfat-
tade lokaluniversumets funktion och organisation, medan han till sin lysande
lärjunge keniten Nordan och hans grupp av ivriga elever lärde ut sanningarna
om superuniversumet och rentav om Havona.

5 Medlemmarna av Katros familj, hos vilkenMelkisedek bodde i över trettio
år, kände till många av dessa högre sanningar och bevarade dem länge i sin släkt,
ända till tiden för deras berömda eĕerkommande Mose, som sålunda hade fått
en förpliktande tradition om Melkisedeks tid i arv från sin fars sida, så väl som
genom andra källor på sin mors sida.

6 Melkisedek lärde sina anhängare allt de hade förmågan att ta emot och till-
godogöra sig. Många av de nuvarande religiösa idéer om himmel och jord, om
människan, Gud och änglarna är inte heller långt från Melkisedeks läror om
dessa. Denne store lärare underställde dock allting läran om en ende Gud, en
Gudom i universum, en himmelsk Skapare, en gudomlig Fader. Tonvikten la-
des på denna lära i avsikt att vädja till människans beundran och dyrkan, och
för att bereda vägen för det senare framträdandet av Mikael, en Son till denne
samme Universelle Fader.

7 Melkisedek undervisade om att en annan Guds Son under en kommande
tid skulle komma i köttslig gestalt såsomhanhade kommit,men att denne skulle
födas av en kvinna. Det är därför som talrika senare lärare ansåg att Jesus var en
präst, eller minister, ”för evigt en sådan som Melkisedek”.

8 Sålunda beredde Melkisedek vägen och gjorde världsutvecklingens mono-
teistiska scen färdig för utgivningen av en som var en verklig Paradisson till den
ende Gud som han så livfullt beskrev som allas Fader, och som han framställde
för Abraham som en Gud som var villig att acceptera människan på det enkla
villkoret att hon har personlig tro. NärMikael framträdde på jorden bekräĕade
han allt som Melkisedek hade lärt beträffande Paradisfadern.

4. SALEMRELIGIONEN
1 De ceremonier som hörde till gudsdyrkan i Salem var mycket enkla. Varje

person som satte sitt namn eller bomärke på de lertavlor som utgjorde med-
lemsförteckningen i Melkisedeks kyrka inpräntade i minnet och godtog följan-
de trosbekännelse:

2 1. Jag tror på El Eljon, den Högste Guden, den ende Universelle Fadern
och alltings Skapare.

3 2. Jag accepterar Melkisedeks förbund med den Högste, vilket skänker
mig Guds ynnest för min tro, inte för blot och brännoffer.



1189 MAKIVENTA MELKISEDEK 93:4.4–16

4 3. Jag lovar att följa Melkisedeks sju bud och att för alla människor be-
rätta den goda nyheten om detta förbund med den Högste.

5 ¶ Detta var Salem-kolonins hela trosbekännelse. Även en sådan kort och
enkel trosförklaring var dock alldeles förmycket och för avancerat för den tidens
människor. De kunde helt enkelt inte fatta idén att man kunde få Guds ynnest
för ingenting—genom tro.De var alltför djupt rotade i den tron attmänniskan
föddes under skuld till gudarna. Alltför länge hade de offrat och gett gåvor åt
prästerna för att kunna förstå den goda nyheten att frälsningen, den gudomliga
ynnesten, var en fri gåva till alla som trodde på Melkisedeks förbund. Abraham
trodde halvhjärtat, men även det ”räknades som rättfärdighet”.

6 ¶ De sju bud som Melkisedek förkunnade var utformade i linje med den
högsta lagen i det forna Dalamatia och liknade väldigt mycket de sju bud som
lärdes ut i det första och det andra Eden. Dessa salemreligionens bud var:

7 1. Du skall inte tjäna någon annanGud än denHögste Skaparen av him-
mel och jord.

8 2. Du skall inte tvivla på att tron är det enda som krävs för evig frälsning.
9 3. Du skall inte bära falskt vittnesbörd.
10 4. Du skall inte döda.
11 5. Du skall inte stjäla.
12 6. Du skall inte begå äktenskapsbrott.
13 7. Du skall inte visa brist på respekt för dina föräldrar eller för äldre.
14 ¶ Fastän inga offer tilläts inom kolonin visste Melkisedek mycket väl hur

svårt det var att plötsligt utrota länge etablerade bruk, och visst erbjöd han där-
för dessa människor ett sakrament av bröd och vin i stället för det tidigare off-
ret av kött och blod. Det är skrivet: ”Melkisedek, Salems konung, lät bära fram
bröd och vin.” Inte ens denna försiktiga nyordning lyckades helt; alla de olika
stammarna hade sina sidocentra i utkanterna av Salem där de förrättade blot
och brännoffer. Även Abraham tog sin tillĔykt till detta barbariska bruk eĕer
sin seger över Kedorlaomer. Han kände sig helt enkelt inte riktigt väl till mods
förrän han hade förrättat ett sedvanligt offer. Melkisedek lyckades aldrig helt
utrota denna böjelse för offrandet från sina anhängares religiösa seder, inte ens
när det gällde Abraham.

15 Likt Jesus ägnade sig ocksåMelkisedek strikt åt att fullfölja sitt utgivnings-
uppdrag. Han försökte inte reformera sedvänjorna, inte förändra världens va-
nor, och inte heller förkunna ens avancerade sanitära bruk eller vetenskapliga
sanningar. Han kom för att utföra två uppgiĕer: att hålla sanningen om den
ende Guden vid liv på jorden och att bereda vägen för den senare utgivningen i
dödlig gestalt av en Paradisson till denne Universelle Fader.

16 ¶ Melkisedek lärde ut elementär uppenbarad sanning i Salem i nittiofyra
år, och under denna tid deltog Abraham vid tre olika tillfällen i undervisningen
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vid skolan i Salem. Han blev slutligen omvänd till salemlärans tro och blev en
av Melkisedeks mest lysande elever och främsta anhängare.

5. VALET AV ABRAHAM
1 Fastän detmå vara ettmisstag att tala om ett ”utvalt folk” är det inget fel att

tala omAbraham somenutvald individ.Melkisedek lade verkligen påAbraham
ansvaret att hålla vid liv sanningen om den ende Guden till åtskillnad från den
förhärskande tron på Ĕera gudomar.

2 Valet av Palestina som plats för Makiventas aktiviteter grundade sig till en
del på önskan att etablera kontaktmednågonmänniskofamiljmedpotential för
ledarskap. Vid tiden förMelkisedeks inkarnation fanns det på jordenmånga fa-
miljer som var precis lika väl redo att ta emot salemläran som Abrahams familj.
Det fanns lika väl begåvade familjer bland de röda människorna, de gula män-
niskorna och bland anditernas eĕerkommande väster- och norrut. Återigen var
dock ingen av dessa trakter så gynnsamt belägen med tanke på Mikaels senare
framträdande på jorden som den östra kusten avMedelhavet. Melkisedeks mis-
sion i Palestina ochMikaels senare framträdandeblandhebréerfolket bestämdes
till inte obetydlig del av geograđn, av det faktum att Palestina låg centralt med
hänsyn till den då existerande handeln, samfärdseln och civilisationen i världen.

3 Under en längre tid hade de konkursförvaltande Melkisedekarna iaktta-
git Abrahams förfäder, och de såg med förtröstan fram emot att det i en viss
generation skulle uppkomma ättlingar kännetecknade av intelligens, initiativ-
kraĕ, skarpsinnighet och ärlighet. Barnen till Tera, Abrahams far, uppfyllde i
alla avseenden dessa förväntningar.Det var dennamöjlighet till kontaktmed de
mångsidiga barnen till Tera som åtskilligt bidrog till att Makiventa framträdde
i Salem och inte i Egypten, Kina, Indien eller bland de norra stammarna.

4 Tera och hela hans familj hade halvhjärtat omvänt sig till salemreligionen
som hade predikats i Kaldén. De đck höra om Melkisedek genom Ovids pre-
dikningar, en fenicisk lärare som förkunnade salemlärorna i Ur. De lämnade Ur
i avsikt att bege sig direkt till Salem, men Nahor, Abrahams bror, var föga en-
tusiastisk då han inte hade träffat Melkisedek och övertalade dem att stanna i
Haran. Det dröjde länge eĕer deras ankomst till Palestina innan de var villiga
att förstöra alla de husgudar som de hade fört med sig. De var långsamma med
att ge upp Mesopotamiens många gudar för Salems ende Gud.

5 Några veckor eĕer det att Abrahams far Tera hade dött sände Melkisedek
en av sina elever, hettiten Jaram, med följande inbjudan till både Abraham och
Nahor: ”Kom till Salem där ni skall få höra vår undervisning i sanningen om
den evige Skaparen, och i de upplysta eĕerkommande till er två bröder skall hela
världen bli välsignad.” Nu hadeNahor inte helt accepteratMelkisedeks evange-
lium.Han stannade kvar och byggde upp en stark stadsstat som bar hans namn,
men Abrahams brorson Lot bestämde sig för att ge sig av tillsammans med sin
farbror till Salem.
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6 Då de hade kommit till Salem valde Abraham och Lot ett fäste bestående
av kullar nära staden där de kunde försvara sig mot de många överraskningsat-
tackerna från rövarbanden i norr. Vid denna tid företog hettiterna, assyrierna,
đlistéerna och andra folkgrupper ständiga plundringstågmot stammarna i mel-
lersta och södraPalestina. Från sitt fäste blandkullarna gjordeAbrahamochLot
oĕa återkommande pilgrimsfärder till Salem.

7 ¶ Inte länge eĕer det att de hade etablerat sig nära Salem färdadesAbraham
och Lot till Nildalen för att införskaffa livsmedel, ty det rådde då torka i Pales-
tina. Under sin korta vistelse i Egypten fann Abraham en avlägsen släkting på
Egyptens tron, och hos denna kung tjänade han som befälhavare för två mycket
lyckade militära expeditioner. Under senare delen av sin vistelse vid Nilen bod-
de han och hans hustru Sara vid hovet, och vid avfärden från Egypten gavs han
en del av krigsbytet från sina fälttåg.

8 Det fordrade en stor beslutsamhet av Abraham att avstå från hedersbety-
gelserna vid det egyptiska hovet och återvända till det mera andliga arbete som
stöddes av Makiventa. Men Melkisedek vördades även i Egypten, och när hela
berättelsen framlades för faraon uppmuntrade denne starkt Abraham att åter-
vända och fullfölja sina löĕen i anslutning till salemprojektet.

9 ¶ Abraham hade kungaambitioner och på vägen tillbaka från Egypten
framladehan sinplan förLot omatt erövra helaKananoch lägga dess folk under
Salems välde. Lot lutade mera åt affärer, och eĕer en senare oenighet begav han
sig till Sodom för att ägna sig åt handel och boskapsskötsel. Lot gillade varken
det militära livet eller herdelivet.

10 Då Abraham återvände med sin familj till Salem började han utveckla si-
na militära projekt. Han erkändes snart som civilhärskare i området kring Sa-
lem och hade ingått ett förbund med sju närbelägna stammar under sitt ledar-
skap. Melkisedek hade verkligen stora svårigheter att hålla tillbaka Abraham
som brann av iver att dra ut och med svärd föra samman de angränsande stam-
marna för att de sålunda snabbare måtte få kunskap om sanningarna i Salem.

11 Melkisedek upprätthöll fredliga relationer med alla de omgivande stam-
marna. Han var inte militaristisk och blev aldrig angripen av någon av de ar-
méer som drog fram och tillbaka. Han var helt villig till att Abraham skulle
utarbeta en sådan försvarsstrategi för Salem som senare också förverkligades,
men han godkände inte sin elevs ambitiösa erövringsplaner; därför inträffade
ett vänskapligt avbrytande av deras förbindelse och Abraham Ĕyttade över till
Hebron för att där etablera sin militära huvudstad.

12 På grund av sin nära förbindelse med den vida berömde Melkisedek hade
Abraham ett stort övertag över de omgivande småkungarna. De vördade alla
Melkisedek och fruktade oskäligt Abraham. Abraham visste om denna rädsla
och inväntade endast ett lägligt tillfälle att anfalla sina grannar, och denna före-
vändning kom när några av dessa härskare dristade sig att plundra hans brorson
Lots egendom. Denne brorson levde i Sodom. Då Abraham đck höra om detta
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ryckte han fram i spetsen för sina sju förbundsstammarmot đenden.Hans egen
livvakt på 318 man verkade som officerare för den armé på över 4000 man som
gick till anfall vid detta tillfälle.

13 NärMelkisedek hörde omAbrahams krigsförklaring gav han sig iväg för att
avråda honom men nådde upp sin tidigare lärjunge först när denne återvände
segerrik från slaget. Abraham insisterade på att Salems Gud hade gett honom
seger över hans đender och framhärdade i att ge en tiondedel av sitt krigsbyte till
Salems statskassa. Den övriga nittio procenten överförde han till sin huvudstad
i Hebron.

14 Eĕer denna strid i Siddim blev Abraham ledare för ett andra förbund av el-
va stammar och betalade inte endast tionde tillMelkisedek utan såg också till att
alla andra i den trakten gjorde lika. Hans diplomatiska köpslåendemed kungen
av Sodom samt den rädsla som allmänt hystes för honom ledde till att kung-
en av Sodom och andra anslöt sig till Hebrons militära förbund. Abraham var
verkligen på god väg att bygga upp en mäktig stat i Palestina.

6. MELKISEDEKS FÖRBUND MED ABRAHAM
1 Abraham såg framför sig erövringen av helaKanan.Hans beslutsamhet för-

svagades endast av att Melkisedek inte ville godkänna företaget. Abraham hade
dock så gott som beslutat sig för att sätta igång detta företag när tanken att han
inte hade någon son, som kunde eĕerträda honom som härskare över detta till-
tänkta kungarike, började oroa honom. Han arrangerade en ny överläggning
medMelkisedek. Det var under denna diskussion som prästen i Salem, den syn-
lige Gudssonen, övertalade Abraham att ge upp sin plan på materiell erövring
och världsligt styre till förmån för den andliga tanken om himmelriket.

2 Melkisedek förklarade för Abraham det fåfänga i att kämpa mot amoriter-
nas förbund, men han gjorde det lika klart att dessa eĕerblivna klaner höll på
att begå självmord genom sina dåraktiga seder och bruk, så att de eĕer några ge-
nerationer skulle vara så försvagade att Abrahams eĕerkommande, som under
tiden talrikt skulle ha förökats, med lätthet kunde övervinna dem.

3 Melkisedek slöt ett formellt förbund med Abraham i Salem. Han sade till
Abraham: ”Skåda upp till himmelen och räkna stjärnorna, om du kan räkna
dem, så talrik skall din säd bliva.” Abraham trodde påMelkisedek, ”och det räk-
nades honom till rättfärdighet”. Sedan berättade Melkisedek för Abraham hur
dennes eĕerkommande i framtiden eĕer vistelsen i Egypten skulle ta Kanan i
besittning.

4 ¶ Melkisedeks förbund med Abraham utgör det stora urantiaavtalet mel-
lan gudomligheten och mänskligheten enligt vilket Gud förbinder sig att göra
allt; människan förbinder sig endast att tro på Guds löĕen och följa hans in-
struktioner. Härtills hade man trott att frälsningen kunde säkras endast genom
handlingar — blot och offer. Nu kom Melkisedek till Urantia åter igen med
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den goda nyheten att frälsning, Guds ynnest, står att få genom tro. Detta evan-
gelium om en enkel tro på Gud var emellertid alltför avancerat. Det semitiska
stamfolket föredrog senare att återgå till de tidigare offren och försonandet av
synder genom blodsutgjutelse.

5 Ganska snart eĕer det att detta förbund hade ingåtts föddes Abrahams son
Isak i enlighet med Melkisedeks löĕe. Eĕer Isaks födelse tog Abraham en myc-
ket allvarlig inställning till sitt förbundmedMelkisedek och begav sig till Salem
för att få det fastställt i skriĕlig form. Det var vid detta offentliga och formella
accepterande av förbundet som han ändrade sitt namn från Abram till Abra-
ham.

6 De Ĕesta troende i Salem hade tillämpat omskärelse fastän den aldrig hade
gjorts obligatorisk avMelkisedek.Abrahamhade alltid varit så emot omskärelse
att han därför vid detta tillfälle beslöt att högtidliggöra tillfället genom att offi-
ciellt underkasta sig denna rit som tecken på fastställelsen av förbundet i Salem.

7 Det var eĕer detta verkliga och offentliga uppgivande av sina personliga
ambitioner till förmån för Melkisedeks vidsträcktare planer som de tre him-
melska varelserna framträdde för honom på Mamres slätter. Detta var ett fak-
tiskt framträdande trots att det sammanslogs med de senare uppdiktade berät-
telserna omSodomsochGomorras förstörelse, som skedde pånaturlig väg.Des-
sa legender omvad somhändeunder dessa dagar utvisar hur eĕerblivenmoralen
och etiken var till och med under rätt sena tider.

8 Då det högtidliga förbundet hade slutits var försoningen mellan Abraham
ochMelkisedek fullständig. Abrahamövertog igen det civila ochmilitära ledar-
skapet för samhället i Salem, som när det var som störst hade över hundra tusen
regelbundna medlemmar av Melkisedeks broderskap som betalade tionde. Ab-
raham avsevärt förbättrade templet i Salem och försåg hela skolanmed nya tält.
Han utvidgade inte endast tiondesystemet utan införde ocksåmånga förbättra-
demetoder att sköta skolans affärer samt bidrog avsevärt till en bättre skötsel av
avdelningen för missionspropaganda. Han gjorde också mycket för att förbätt-
ra boskapshjordarna och att omorganiseramjölkhanteringen i Salem. Abraham
var en klok och effektiv affärsman, en förmögen man för sin tid. Han var inte
överhövan from, men han var alltigenom ärlig, och han trodde fullt och fast på
Makiventa Melkisedek.

7. MELKISEDEKS MISSIONÄRER
1 Melkisedek fortsatte under några år att instruera sina elever och undervi-

sa Salemmissionärerna, som sökte sig ut till alla stammar i omgivningen, i syn-
nerhet till Egypten,Mesopotamien ochMindreAsien. Under årtiondenas lopp
färdades dessa lärare allt längre från Salem och förde med sig Makiventas evan-
gelium om tro och förtröstan på Gud.

2 Adamssons ättlingar, som fanns grupperade kring sjön Van, lyssnade gärna
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till Salemkultens hettitiska lärare. Från detta tidigare anditcentrum sändes lä-
rare till de avlägsna regionerna både i Europa och i Asien. Missionärerna från
Salem trängde igenom hela Europa, ända till de Brittiska öarna. En grupp for
via Färöarna till andoniterna på Island, medan en annan genomkorsade Kina
och nådde fram till japanerna på öarna i öster. De mäns och kvinnors liv och
erfarenheter som vågade sig iväg från Salem, Mesopotamien och Van-sjön för
att upplysa stammarna på det östra halvklotet, utgör ett heroiskt kapitel i män-
niskosläktets annaler.

3 Uppgiĕen var så stor och stammarna så eĕerblivna att resultaten var vaga
och obestämda. Från en generation till en annan đck evangeliet från Salem fot-
fäste här och var, men med undantag för Palestina kunde idén om en ende Gud
aldrig vinna fortgående understöd bland en hel stam eller ett helt folk. Långt
före Jesu ankomst hade de forna Salemmissionärernas läror allmänt sjunkit ned
i de äldre och mera allmänt spridda vidskepelserna och trosföreställningarna.
Melkisedeks ursprungliga evangelium hade nästan helt absorberats av tron på
den Stora Modern, på Solen eller uppgått i andra forntida kulter.

4 ¶ Det är svårt för er som idag har boktryckarkonstens fördelar att tillgå att
förstå hur svårt det var att bevara sanning under dessa forna tider; hur lätt det
var att förlora en ny lära ur sikte från en generation till en annan. Den nya läran
hade alltid en tendens att införlivas med den äldre samlingen av religiösa läror
och magiska riter. En ny uppenbarelse besudlas alltid av de äldre evolutionära
trosuppfattningarna.

8. MELKISEDEKS AVFÄRD
1 Det var kort eĕer förstörelsen av SodomochGomorra somMelkisedek be-

slöt att avsluta sin nödfallsutgivning på Urantia. Melkisedeks beslut att avsluta
sin vistelse i köttslig gestalt påverkades avmånga omständigheter, främst av den
växande tendensen hos traktens stammar, och även hos hans direkta medarbe-
tare, att hålla honom för en halvgud, att uppfatta honom som en övernaturlig
varelse, vilket han ju också var, men de började vörda honom otillbörligt och
med en högst vidskeplig rädsla. Förutom av dessa orsaker ville Melkisedek läm-
na scenen för sina jordiska aktiviteter en tillräckligt lång tid före Abrahams död
för att förvissa sig om att sanningen om den ende Guden skulle bli starkt rotad
i hans anhängares sinnen. Följaktligen drog sig Melkisedek tillbaka till sitt tält
i Salem en kväll, eĕer att ha sagt god natt till sitt människosällskap, och när de
om morgonen gick för att kalla på honom var han inte där, ty hans kollegor
hade tagit honom.

9. EFTER MELKISEDEKS AVFÄRD
1 Det var en stor prövning förAbrahamnärMelkisedek så plötsligt försvann.

Fastän Melkisedek hade fullt varnat sina anhängare att han en dag var tvungen
att ge sig av så som han hade kommit, hade de svårt att förlika sig med förlusten
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av sin underbara ledare. Den storartade organisation som hade byggts upp i Sa-
lem närapå upplöstes, fastän traditionerna från dessa tider var vadMose byggde
på när han ledde de hebreiska slavarna ut från Egypten.

2 ¶ Förlusten av Melkisedek medförde i Abrahams hjärta en sorgsenhet som
han aldrig helt övervann. Hebron hade han övergett när han gav upp ambitio-
nen att bygga ett materiellt rike; och nu, sedan han hade förlorat sin medarbe-
tare vid uppbyggandet av ett andligt rike, lämnade han Salem och drog söderut
för att bosätta sig nära sina intressen vid Gerar.

3 Abrahamblev räddhågad och skygg genast eĕerMelkisedeks försvinnande.
Han hemlighöll sin identitet eĕer sin ankomst till Gerar, så att Abimelek lade
beslag på hans hustru. (Kort eĕer sitt giĕermål med Sara hade Abraham en natt
råkat få höra hur man smidde en plan på att mörda honom för att komma åt
hans briljanta hustru. Denna fruktan blev en skräck för den i övrigt modige och
dristige ledaren; hela sitt liv var han rädd för att någon i hemlighet skulle döda
honom för att få tag på Sara. Detta förklarar varför denne tappre man vid tre
skilda tillfällen visade prov på verklig feghet.)

4 Abraham kunde emellertid inte länge hållas tillbaka från sin mission som
Melkisedeks eĕerträdare. Han đck snart människor att omvända sig bland đlis-
téerna och bland Abimeleks folk; han ingick ett avtal med dem och blev i sin
tur besudlad med många av deras vidskepelser, i synnerhet med deras sed att
offra sina förstfödda söner. Sålunda blev Abraham igen en stor ledare i Pales-
tina. Han högaktades av alla grupper och hyllades av alla kungar. Han var den
andlige ledaren för alla traktens stammar, och hans inĔytande fortsatte någon
tid eĕer hans död. Under sina sista levnadsår återvände han ännu en gång till
Hebron, scenen för hans tidigare aktiviteter och den plats där han hade arbe-
tat tillsammans med Melkisedek. Abrahams sista handling var att sända trogna
tjänare till sin bror Nahors stad vid gränsen till Mesopotamien för att hämta en
kvinna från hans eget folk till hustru åt hans son Isak. Det hade länge varit sed
bland Abrahams folk att giĕa sig med sina kusiner. Abraham dog trygg i den
tro på Gud som han hade fått lära sig av Melkisedek i de försvunna skolorna i
Salem.

5 ¶ Det var svårt för följande generation att förstå berättelsen om Melkise-
dek. Eĕer femhundra år tyckte många att hela berättelsen var en myt. Isak höll
sig ganska väl till sin fars läror ochomhuldade salemsamhällets evangelium,men
det var svårare för Jakob att förstå betydelsen av dessa traditioner. Josef hade en
fast tro på Melkisedek och ansågs av sina bröder, till stor del på grund av det-
ta, för en drömmare. Josefs högaktning i Egypten berodde främst på minnet av
hans farfarsfar Abraham. Josef erbjöds militärbefäl över de egyptiska arméerna,
men då han hade en så stark tro på Melkisedeks traditioner och Abrahams och
Isaks senare undervisning valde han att tjäna som civiladministratör i tro på att
på detta sätt bättre kunna arbeta för himmelrikets utbredning.
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6 Melkisedeks undervisning var fullständig och uttömmande, men uppteck-
ningarna från dessa tider föreföll omöjliga och orimliga för de senare hebreiska
prästerna, fast många hade någon sorts förståelse för dessa händelser, åtminsto-
ne fram till den tid då massbearbetningen av Gamla testamentets skriĕer före-
togs i Babylon.

7 Det som i Gamla testamentets skriĕer beskrivs som samtal mellan Abra-
ham och Gud var i verkligheten överläggningar mellan Abraham och Melkise-
dek. Senare skriĕlärda ansåg termenMelkisedek vara synonymmedGud. Upp-
teckningarna om Abrahams och Saras många kontakter med ”Herrens ängel”
avser deras talrika diskussioner med Melkisedek.

8 Hebréernas berättelser om Isak, Jakob och Josef är mycket mer tillförlitliga
än berättelserna om Abraham, fastän också de innehåller många avvikelser från
fakta, ändringar gjordamed eller utan avsikt vid den tid då dessa uppteckningar
sammanställdes av hebreiska präster under fångenskapen i Babylonien. Ketura
var inte en av Abrahams hustrur; likt Hagar var hon endast en konkubin. All
Abrahams egendomövergick till Isak, som var son till statushustrun Sara. Abra-
ham var inte så gammal som skriĕerna anger, och hans hustru varmycket yngre.
Dessa åldrar ändrades avsiktligt för att göra detmöjligt att senare påstå att Isaks
födelse var ett under.

9 ¶ Judarnas nationella självkänsla blev mycket nedtryckt i den babyloniska
fångenskapen. I sin reaktion inför den nationella underlägsenheten svängde de
över till den andra ytterligheten av nationell och raslig självförhävelse, som đck
dem att förvanska och förvränga sina traditioner i syĕe att upphöja sig själva
över alla raser somGuds utvalda folk. Därför bearbetade de omsorgsfullt alla si-
na skriĕer i avsikt att lyĕa Abraham och sina andra nationella ledare högt ovan-
för alla andra personer, Melkisedek själv inte undantagen. Hebréernas skriĕlär-
da förstörde därför varje uppteckning som de kunde đnna om dessamycket vik-
tiga och betydelsefulla tider, och bevarade endast berättelsen om mötet mellan
Abraham och Melkisedek eĕer slaget vid Siddim, vilket enligt dem var till stor
ära för Abraham.

10 När de sålunda förloradeMelkisedek ur sikte gick de ocksåmiste omdenna
Nödfallssons undervisning beträffande den utlovade Gåvosonens andliga mis-
sion. Så grundligt och fullständigt förlorade de denna missions natur ur sikte,
att mycket få av deras eĕerkommande kunde eller ville känna igen och ta emot
Mikael när han framträdde på jorden i köttslig gestalt så som Melkisedek hade
förutsagt.

11 En av författarna till Hebreerbrevet förstod dock Melkisedeks mission, ty
det är skrivet: ”DenneMelkisedek, denHögstes präst, var också fridens konung;
utan fader, utan moder, utan stamträd, utan begynnelse på sina dagar och ut-
an ände på sitt liv, men gjord som en Guds Son, förblir han en präst för alltid.”
Enligt denna författare företräddeMelkisedek en typ av den utgivning somMi-
kael senare genomförde, och han försäkrade att Jesus var ”en präst för evig tid,
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en sådan som Melkisedek”. Fastän denna jämförelse inte var helt lyckad var det
bokstavligen sant att Kristusmottog provisorisk titel till Urantia ”enligt förord-
nande av de tolv konkursförvaltande Melkisedekarna” som befann sig i tjänst
vid tiden för hans utgivning till världen.

10. MAKIVENTA MELKISEDEKS NUVARANDE STÄLLNING
1 Under de år dåMakiventa var inkarnerad fungerade de konkursförvaltande

Melkisedekarna på Urantia som en grupp om elva medlemmar. När Makiventa
ansåg att hans mission som Nödfallsson var avslutad signalerade han detta till
sina elva medarbetare, och de gjorde omedelbart i ordning den teknik genom
vilken han skulle frigöras från sin köttsliga gestalt och tryggt återföras till sin
ursprungliga Melkisedekställning. På den tredje dagen eĕer sitt försvinnande
från Salem framträdde han bland sina elva kolleger i uppdraget på Urantia och
återupptog sitt avbrutna livsskede som en av de planetariska konkursförvaltarna
på 606 i Satania.

2 Makiventa avslutade sin utgivning som en varelse av kött och blod precis
lika plötsligt och ceremonilöst som han hade inlett den. Varken hans framträ-
dande eller avfärd åtföljdes av någon ovanlig kungörelse eller uppvisning; var-
ken namnupprop till uppståndelse eller avslutande av planetarisk domperiod
kännetecknade hans framträdande på Urantia; hans vistelse var en nödfallsut-
givning. Makiventa avslutade emellertid inte sin vistelse i människans köttsliga
gestalt förrän han vederbörligen hade befriats från uppdraget av FaderMelkise-
dek och informerats om att hans nödfallsutgivning hade godkänts avNebadons
ledande verkställare, Gabriel i Salvington.

3 ¶ Makiventa Melkisedek fortfor att hysa ett stort intresse för livet och le-
vernet bland ättlingarna till de människor som hade trott på hans läror då han
levde i köttslig form. Abrahams eĕerkommande genom Isak, ingiĕa med keni-
terna, var den enda släktlinje som länge fortfor att ha någon klar uppfattning
om det som hade undervisats i Salem.

4 Denne samme Melkisedek fortsatte under de följande nitton århundrade-
na att samarbeta med de många profeterna och siarna, för att sålunda försöka
hålla sanningarna från Salem vid liv tills tiden var inne för Mikael att framträda
på jorden.

5 Makiventa fortsatte som planetarisk konkursförvaltare fram till tiden för
Mikaels seger på Urantia. Däreĕer knöts han till Urantiatjänsten i Jerusem som
en av de tjugofyra ledarna, och alldeles nyligen upphöjdes han till ställningen
somSkaparsonens personliga ambassadör i Jerusem,med titeln Ställföreträdan-
de Planetprins för Urantia. Det är vår uppfattning att så länge som Urantia för-
blir en bebodd planet kommer Makiventa Melkisedek inte att helt återinsättas
i uppgiĕerna för sin egen klass av Söner utan kommer att förbli — uttryckt i
tidstermer — för evigt en planetarisk omvårdare som representerar Kristus Mi-
kael.
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6 Då Makiventas besök var en nödfallsutgivning framgår det inte av arkiven
vad hans framtid kan tänkas bli. Det kan hända attMelkisedekarnas kår iNeba-
don permanent har förlorat en av sina medlemmar. Nya avgöranden som Eden-
tias Högste har fattat och som Uversas Dagarnas Forna senare bekräĕat, tyder
starkt på att denneUtgivningsmelkisedek är bestämd att inta den fallne Planet-
prinsen Caligastias plats. Om våra gissningar i detta avseende är riktiga är det
heltmöjligt attMakiventaMelkisedek igen kan tänkas framträda sompersonpå
Urantia och i någonmodiđerad form återuppta den avsatte Planetprinsens roll,
eller annars framträda på jorden för att fungera som ställföreträdande Planet-
prins representerande Kristus Mikael, som nu i själva verket har titeln Urantias
Planetprins. Fastän det är långt ifrån klart för oss vad Makiventas bestämmelse
kan tänkas vara, tyder dock händelser som helt nyligen har inträffat på att de
ovan anförda gissningarna troligen inte ligger långt från sanningen.

7 Vi förstårmycket väl hurMikael genomsin seger påUrantia blev bådeCali-
gastias och Adams eĕerträdare; hur han blev den planetariske Fredsprinsen och
den andre Adam. Nu ser vi hur Melkisedek förlänas titeln Urantias Ställföre-
trädande Planetprins. Skall han också insättas som Urantias Ställföreträdande
Materielle Son? Eller đnns det enmöjlighet att en oväntad och i sitt slag ny hän-
delse kommer att inträffa, att Adamoch Eva eller vissa av deras ättlingar en gång
återvänder till planeten som representanter förMikael ochmed titeln ställföre-
trädare för Urantias andre Adam?

8 Alla dessa spekulationer i förening med vissheten om att både Administ-
ratörsöner och Treenighetens Undervisande Söner kommer att framträda, och
därtill Skaparsonens uttryckliga löĕe att en gång återvända, gör Urantia till en
planetmed en oviss framtid och till en av demest intressanta och spännande sfä-
rerna i hela universumet Nebadon. Det är fullt möjligt att vi i någon komman-
de tidsålder när Urantia närmar sig ljusets och livets skede, eĕer att ärendena
i anslutning till Lucifers uppror och Caligastias utbrytning har fått sina slutli-
ga domstolsavgöranden, kan få bevittna den samtidiga närvaron på Urantia av
Makiventa, Adam, Eva och Kristus Mikael samt antingen en Administratörson
eller rentav en Treenighetens Undervisande Son.

9 Det har länge varit vår ordens åsikt att Makiventas närvaro bland Jerusems
kår av urantialedare, de tjugofyra rådgivarna, är tillräckligt bevis för att försvara
tron på att hans bestämmelse är att följa med de dödliga från Urantia genom
hela universumplanen för framåtskridande och uppstigande ända till Finalitkå-
ren i Paradiset. Vi vet att Adam och Eva på detta sätt är bestämda till att åtfölja
sina jordiska kollegor på äventyrsfärden till Paradiset när Urantia har etablerats
i ljus och liv.

10 För något mindre än tusen år sedan var denne samme Makiventa Melkise-
dek, som en gång var den vise i Salem, osynligt närvarande påUrantia för en pe-
riod om ett hundra år, då han verkade som generalguvernör bosatt på planeten.
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Om det nuvarande systemet för ledningen av de planetariska angelägenheter-
na fortsätter, är det hans tur att återvända i samma egenskap om något över ett
tusen år.

11 ¶ Detta är berättelsen om Makiventa Melkisedek, en av de mest unika ka-
raktärer somnågonsin har haĕ anknytning till Urantias historia, och en person-
lighet som kan vara bestämd till att spela en viktig roll i de framtida händelserna
i er avvikande och ovanliga värld.

12 [Framfört av en Melkisedek i Nebadon.]



KAPITEL 94
MELKISEDEKS FÖRKUNNELSE I ORIENTEN

SALEMRELIGIONENS första lärare spred sig ända till de mest avlägs-
na stammarna i Afrika och Eurasien och predikade ständigt Makiventas
evangelium om tro och tillit till den ende universelle Guden som det en-

da priset för att erhålla gudomlig ynnest. Melkisedeks förbund med Abraham
varmönstret för alla de tidigamissionsbudskap som spreds från Salem och and-
ra centra. Urantia har aldrig haĕ mer entusiastiska och energiska missionärer
för någon religion än dessa nobla män och kvinnor som förde ut Melkisedeks
förkunnelse över hela det östra halvklotet. Dessa missionärer rekryterades från
många folk och raser, och de spred till stor del sin förkunnelsemed infödda pro-
selyter som förmedlare. De etablerade utbildningscentra i olika delar av världen
där de undervisade de infödda i religionen från Salem och sedan förordnade
dessa elever att fungera som lärare bland sina egna folk.

1. SALEMLÄRAN I VEDISKA INDIEN
1 Under Melkisedeks dagar var Indien ett kosmopolitiskt land som nyligen

hade kommit att politiskt och religiöst domineras av de arisk�anditiska inkräk-
tarna från norr och väster. Vid denna tid hade arierna spritt sig i större utsträck-
ning endast över de norra och västra delarna av halvön. Dessa vediska nykom-
lingar hade fört med sig sina många stamgudar. Deras religiösa former för dyr-
kanhadenära anknytning till ceremoniella brukblandderas tidigare anditförfä-
der däri, att fadern fortfarande fungerade sompräst ochmodern somprästinna,
och familjehärden användes alltjämt som altare.

2 Den vediska kulturen befann sig då i en tillväxt� och omvandlingsprocess
under ledning av brahminkastens lärarpräster, som så småningom tog kontroll
över den expanderande gudstjänstritualen. Sammansmältningen av de tidiga
trettiotre ariska gudarna var på god väg när missionärerna från Salem trängde
in i norra Indien.

3 Polyteismen bland dessa arier representerade en degenerering av deras tidi-
garemonoteismochhadeorsakats av att de hadedelat sig i stamenheter där varje
stam hade sin gud som vördades. Denna bakvända utveckling av den ursprung-
liga monoteismen och treenighetsläran från anditernas Mesopotamien genom-
gick en ny återföreningsprocess under de första århundradena av det andra år-
tusendet före Kristus. De många gudarna organiserades till en gudavärld under
trefaldigt ledarskap av himlens herre Djaus pitar, atmosfärens stormige herre
Indra och den trehövdade eldguden Agni, jordens herre och den rudimentära
symbolen för ett tidigare treenighetsbegrepp.

4 Klart henoteistiska utvecklingstendenser jämnade vägen för en utvecklad
monoteism. Agni, den äldsta guden, upphöjdes oĕa till fader och överhuvud
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för hela gudavärlden. Principen för en gudom�fader, ibland kallad Prajapati,
ibland Brahma, sjönk under ytan under den teologiska strid som brahminpräs-
terna senare utkämpade med salemlärarna. Brahman uppfattades som princi-
pen för energi�gudomlighet som aktiverade hela den vediska gudavärlden.

5 ¶Missionärerna från Salem predikadeMelkisedeks endeGud, denHögste
i himlen. Denna framställning var inte helt i disharmoni med det framväxan-
de begreppet om Fader�Brahma som ursprunget till alla gudar, men salemläran
saknade ritualer och stötte därför direkt emot brahminprästerskapets dogmer,
traditioner och läror. Brahminprästerna ville aldrig acceptera den salemska lä-
ran om frälsning genom tro, Guds ynnest utan ritualistiska aktiviteter och of-
ferceremonier.

6 ¶Det faktum attMelkisedeks evangelium om förtröstan påGud och fräls-
ning genom tro förkastades markerade en avgörande vändpunkt för Indien.
Missionärerna från Salem hade bidragit mycket till förlusten av tron på alla de
urgamla vediska gudarna,men ledarna, vedalärans präster, vägrade att acceptera
Melkisedeks lära om en ende Gud och en enda enkel tro.

7 Brahminerna sållade bland sin egen tids heliga skriĕer i ett försök att be-
kämpa salemlärarna, och denna senare reviderade sammanställning har bevarats
till nutiden som Rigveda, en av de mest forntida bland heliga böcker. Den and-
ra, tredje och Ēärde Vedan följde däreĕer, då brahminerna försökte kristallisera,
formalisera och etablera sina gudstjänst� och offerritualer för den tidens folk.
Till sina bästa delar är dessa skriĕer jämbördiga med vilken som helst annan
likartad skriĕsamling när det gäller begreppsskönheten och insiktssanningen.
När denna högrestående religion blev besudlad med södra Indiens tusende och
åter tusende vidskepligheter, kulter och ritualer omvandlades den så småning-
om till det mest brokiga teologiska system som de dödliga någonsin har utveck-
lat. En granskning av vedaböckerna avslöjar en del av de högsta såväl som en del
av de lägsta uppfattningarna som någonsin har kommit till uttryck om Gudo-
men.

2. BRAHMANISMEN
1 Närmissionärerna från Salem trängde söderut in i det dravidaDeccanmöt-

te de ett allt mer omfattande kastsystem, ariernas system för att hindra den ras-
liga identiteten från undergång inför den stigande Ĕodvågen av andra gradens
sangikfolk. Eĕersom brahminernas prästkast var själva kärnan i detta system,
hämmade denna samhällsordning avsevärt salemlärarnas framsteg. Detta kast-
systemkunde inte räddaden ariska rasen,mendet lyckades bevara brahminerna,
som i sin tur har bevarat sin ledande religiösa ställning i Indien till nuvarande
tid.

2 Då vedareligionen försvagades genom förkastandet av den högre sanning-
en blev ariernas kult utsatt för ökande angrepp från Deccan. I en desperat strä-
van att stämma denna Ĕodvåg som hotade att utplåna rasen och utrota religio-
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nen försökte brahminkasten upphöja sig själv över allt annat. De lärde att off-
ret till gudomen i sig självt var allsmäktigt, att dess kraĕ var oemotståndlig. De
förkunnade att av de två avgörande gudomliga principerna i universum var den
ena Brahma�gudomen och den andra Brahman�prästerskapet. Bland inga and-
ra folk på Urantia tog sig prästerna till att upphöja sig själva till och med över
sina gudar, att till sig själva överföra de vördnadsbetygelser som tillkom deras
gudar. De gick dock så absurt långt i dessa förmätna krav att hela det osäkra
systemet föll samman inför de degraderande kulter som strömmade in från de
omgivande och mindre avancerade civilisationerna. Det vidsträckta vedapräs-
terskapet självt trasslade in sig och sjönk under den mörka Ĕoden av tröghet
och pessimism som deras egen själviska och okloka förmätenhet hade fört in
över hela Indien.

3 Den otillbörliga koncentrationen på det egna jaget ledde ofelbart till räds-
la för att jaget skulle fortsätta i ett icke�evolutionärt ändlöst kretslopp av på
varandra följande inkarnationer som människa, djur eller växt. Av alla de be-
sudlande trosföreställningar som kunde ha fastnat vid det som kunde ha blivit
en uppkommande monoteism, var ingen så förlamande som denna tro på själa-
vandring – läran om själarnas reinkarnation – som kom från det dravida Dec-
can. Denna tro på det mödosamma och enformiga kretsloppet av upprepade
själavandringar fråntog de kämpande människorna deras länge närda hopp om
att đnna befrielse och andligt framåtskridande i döden, vilket hade varit en del
av den tidigare vedatron.

4 Denna đlosođskt försvagande lära följdes snart av den påhittade läran om
evig frigörelse från jaget genomnedsjunkande i den universella vila och frid som
en absolut förening med Brahman, hela skapelsens översjäl, medförde. De död-
ligas begär ochmänniskans ambitioner rycktes effektivt upp och praktiskt taget
utrotades. Imer än två tusen år har de bättre sinnena i Indien strävat eĕer att fri-
göra sig från alla önskningar, och på detta sätt öppnades dörren på vid gavel för
de senare kulter och läror som praktiskt taget har Ēättrat många hindufolks sjä-
lar i bojor av andlig hopplöshet. Av alla civilisationer betalade den vedisk�ariska
det mest fruktansvärda priset för sitt förkastande av evangeliet från Salem.

5 ¶Kastväsendet kunde inte ensamt bevara det ariska religiösa och kulturella
systemet, och när de lägrestående religionerna frånDeccan trängde norrut upp-
kom en tidsålder av förtvivlan och hopplöshet. Under dessa mörka tider upp-
komdenkult som innebar att inget liv får tas, ochdenhar funnits allt sedandess.
Många av de nya kulterna var öppet ateistiska och hävdade att den frälsning som
står att få kan komma endast som resultat av människans egna ansträngningar
utan annan hjälp. Inom en stor del av denna olyckliga đlosođ kan man dock
spåra förvrängda rester av Melkisedeks och rentav Adams undervisning.

6 ¶ Under dessa tider sammanställdes hindutrons senare skriĕer: Brahma-
nerna och Upanishaderna. Sedan brahminprästerskapet hade förkastat förkun-
nelsen om en personlig religion genom den personliga troserfarenheten av den
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ende Guden, och sedan prästerna hade blivit besudlade av Ĕoden av förnedran-
de och försvagande kulter och trosläror, somhade vällt in frånDeccan,med sina
människoliknande gudar och reinkarnationer, uppstod bland brahminpräster-
skapet en våldsam reaktion mot dessa fördärvande trosuppfattningar; det upp-
kom en klar strävan att söka och đnna den sanna verkligheten.Brahminerna tog
itumed att skala bortmänniskodragen från den indiska gudomsuppfattningen,
men när de gjorde så tog de felsteget in i det allvarliga misstaget att avpersoniđ-
era gudsbegreppet, och vad de kom fram till var inte ett ädelt och andligt ideal
om Paradisfadern, utan en avlägsen och metafysisk idé om ett alltomfattande
Absolut.

7 I sina försök att bevara sin egen ställning hade brahminerna förkastat Mel-
kisedeks ende Gud, och befann sig nu med hypotesen om Brahman, detta obe-
stämda och förvillande đlosođska jag, detta opersonliga och oförmögna det, vil-
ket har lämnat det andliga livet i Indien hjälplöst och nedbrutet från denna
olyckliga tid fram till det tjugonde århundradet.

8 ¶ Det var under tiden då Upanishaderna skrevs som buddhismen uppkom
i Indien. Trots sina framgångar i tusen års tid kunde den inte tävla med den
senare hinduismen.Trots sin högremoraliska halt var dess framställning avGud
till en början rentav mindre väldeđnierad än i hinduismen som tillhandahöll
mindre och personliga gudar. Buddhismen gav till slut i norra Indien vika inför
framryckningen av en militant islam med dess klart utformade uppfattning om
Allah som universums supreme Gud.

3. DEN BRAHMANSKA FILOSOFIN
1 Fastän brahmanismens högsta fas knappast var en religion, var den sanner-

ligen en av detmänskliga sinnets ädlaste utsträckningar inomđlosođns ochme-
tafysikens domäner. Sedan det indiska tänkandet hade tagit itumed att försöka
đnna den slutliga verkligheten stannade det inte upp förrän det hade begrundat
nästan varje fas inom teologin förutom det väsentliga tvåfaldiga begreppet i re-
ligionen: existensen av den Universelle Fadern till alla varelser i universum och
dessa samma varelsers uppstigande erfarenhet i universum då de strävar eĕer att
uppnå den evige Fadern, som har befallt dem att vara fulländade såsom han är
fulländad.

2 I begreppet Brahman försökte den tidens sinnen allvarligt få grepp om idén
om något alltuppfyllande Absolut, ty detta postulat identiđerades samtidigt
som skapande energi och kosmisk reaktion. Brahman ansågs ligga bortom all
deđnition och kunde förstås endast genom ett successivt förnekande av alla đ-
nita egenskaper. Det var avgjort en tro på en absolut varelse, rentav en inđnit
sådan, men detta begrepp saknade till stor del personlighetsattribut och kunde
därför inte upplevas av enskilda religionsutövare.

3 Brahman�Narajana uppfattades som det Absoluta, det inđnita DET ÄR,
den ursprungliga skapande kraĕen i det potentiella kosmos, det Universella
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Självet som existerar statiskt och potentiellt under all evighet. Om den tidens
đlosofer hade kunnat ta följande framsteg i sin uppfattning av gudomen, om de
hade kunnat uppfatta Brahman som associativ och skapande, som en personlig-
het som skapade och evolverande varelser kan närma sig, då kunde en sådan lära
ha blivit den påUrantia mest avancerade framställningen avGudomen emedan
den skulle ha omfattat de första fem nivåerna av den totala gudomsfunktionen
och eventuellt kunde ha anat sig till de två återstående.

4 Till vissa delar ledde uppfattningen om den Enda Universella Översjälen
som totaliteten av summan av all varelseexistens de indiska đlosoferna myc-
ket nära sanningen om den Suprema Varelsen, men denna sanning var till ing-
en nytta för dem emedan de inte lyckades utveckla något rimligt och person-
ligt sätt att närma sig uppnåelsen av deras teoretiska monoteistiska mål: Brah-
man�Narajana.

5 Karmaprincipen omden fortgående kausaliteten är likasåmycket nära san-
ningen om den återverkande syntesen av alla handlingar i tid och rum i den
Supremes gudomsnärvaro; men detta postulat erbjöd aldrig den enskilda reli-
gionsutövaren möjligheten att jämsides därmed personligen uppnå Gudomen,
utan endast ett uppgående av hela personligheten i den Universella Översjälen.

6 Brahmanismens đlosođkomocksåmycket nära en insikt omTankeriktaren
i människan, men tanken förvrängdes av en missuppfattning av sanningen. En
lära enligt vilken själen är människans inre Brahman skulle ha banat väg för en
avancerad religion, om inte denna uppfattning helt hade omintetgjorts av tron
att det inte đnns någonmänsklig individualitet skilt från denna inreUniversella
Enda.

7 I läran om jagets eller själens uppgående i Översjälen erbjöd de indiska te-
ologerna ingen möjlighet för överlevnad av något mänskligt, något nytt och
unikt, något fött av föreningen mellan människans vilja och Guds vilja. Läran
om att själen återvänder till Brahman är en nära parallell till sanningen omRik-
tarens återvändo till den Universelle Faderns famn, men det đnns någonting
tydligt avvikande från Riktaren som också överlever, nämligen morontiadu-
pletten av den dödliges personlighet. Denna livsviktiga insikt saknades på ett
ödesdigert sätt från den brahmanska đlosođn.

8 Den brahmanska đlosođn har kommit nära många universumfakta och
närmat sig talrika kosmiska sanningar, men den har alltför oĕa fallit offer för
felet att inte göra skillnad mellan verklighetens olika nivåer, såsom mellan den
absoluta, den transcendenta och den đnita nivån. Den har inte beaktat att det
som kan vara i đnit avseende illusoriskt på den absoluta nivån kan vara absolut
verkligt på den đnita nivån. Den har inte heller observerat den väsentliga per-
sonligheten hos den Universelle Fadern. Fadern kan personligen kontaktas på
alla nivåer från den evolutionära varelsens begränsade erfarenhet av Gud ända
upp till den Evige Sonens gränslösa erfarenhet av Paradisfadern.
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4. HINDURELIGIONEN
1 Under århundradenas lopp återvände befolkningen i Indien i viss mån till

de forna vedaritualerna, så som ritualerna hade modiđerats av Melkisedekmis-
sionärernas läror och kristalliserats av det senare brahminprästerskapet. Denna
äldsta och mest kosmopolitiska av världens religioner har undergått ytterliga-
re förändringar som reaktion på buddhismen och jainaläran och på de sena-
re framträdande inĔytelserna från muhammedanismen och kristendomen. Vid
den tid då Jesu lära anlände till Indien hade den redan blivit så västerländsk att
den var en ”vit mans religion” och därför märklig och främmande för hinduer-
nas sinne.

2 ¶Hinduteologin sådandennu är beskriver fyra sjunkandenivåer av gudom
och gudomlighet:

3 1. Brahman, Absolutet, den Inđnita Enda, DET ÄR.
4 ¶ 2. Trimurti, hinduismens högsta treenighet. I denna förening uppfat-

tas Brahma, den första medlemmen, ha skapat sig själv av Brahman – inđnite-
ten. Vore det inte för den nära identiđkationen med den panteistiska Inđnita
Enda kunde Brahma ha bildat grunden för en uppfattning om den Universelle
Fadern. Brahma identiđeras också med ödet.

5 Dyrkan av den andra och tredje medlemmen, Shiva och Vishnu, uppkom
under det första årtusendet eĕerKristus. Shiva är livets och dödens herre, frukt-
samhetens gud och härskare över förstörelsen. Vishnu är utomordentligt popu-
lär därför att man tror att han från tid till annan inkarnerar i människogestalt.
På detta sätt blir Vishnu verklig och levande i indiernas föreställningsvärld. En
del anser att antingen Shiva eller Vishnu står högst över allt.

6 ¶ 3. Vediska och postvediska gudar. Många av ariernas forntida gudar,
såsom Agni, Indra och Soma har levt kvar som andra rangens gudar jämfört
med de tre medlemmarna av Trimurti. Talrika nya gudar har uppkommit sedan
de första tiderna i det vediska Indien, och de har också införlivats i hinduernas
gudavärld.

7 ¶ 4. Halvgudarna: övermänniskor, halvgudar, hjältar, demoner, vålna-
der, onda andar, tomtar, monster, troll och helgon från senare tiders kulter.

8 ¶Fastän hinduismen länge harmisslyckatsmed att liva upp det indiska fol-
ket har den samtidigt vanligen varit en tolerant religion. Dess stora styrka ligger
däri att den har visat sig vara den mest anpassningsbara och minst förstelnade
av de religioner som har framträtt påUrantia. Den kan förändra sig nästan obe-
gränsat och har en ovanlig räckvidd av Ĕexibel anpassning, från den intellektu-
ella brahminens höga och halvt monoteistiska begrundanden till ren fetischism
och primitiva kultseder bland den nedtryckta pariaklassens okunniga troende.

9 Hinduismen har fortlevt i huvudsak för att den är en väsentlig del av den
grundläggande samhällsstrukturen i Indien. Den har ingen storståtlig hierarki
som kunde omstörtas eller förintas; den är invävd i folkets livsmönster. Inför
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ändrade förhållanden har den en anpassningsförmåga som överstiger alla andra
kulters, och den uppvisar en tolerant attityd gentemot, och villighet till inlån
från, många andra religioner, Gautama Buddha och rentav Kristus själv påstås
vara inkarnationer av Vishnu.

10 I dagens Indien đnns ett stort behov av att Jesu evangelium framförs – att
Gud är alla människors Fader, människorna hans söner och följaktligen bröder
sinsemellan, personligen förverkligat i kärleksfull omvårdnad och social tjänst.
I Indien existerar det đlosođska ramverket, och kultstrukturen đnns där. Allt
som behövs är den livgivande gnistan från den dynamiska kärleken framställd
i Människosonens ursprungliga evangelium, avklätt från de västerländska dog-
mer och lärosatser som har tenderat att göra en religion för den vita människan
av Mikaels livsutgivning.

5. KAMPEN FÖR SANNINGEN I KINA
1 När missionärerna från Salem färdades genom Asien och spred läran om

Gud den Högste och om frälsning genom tro upptog de mycket av đlosođn
och det religiösa tänkandet från de länder som de färdades genom. Dessa lärare
som hade förordnats av Melkisedek och hans eĕerföljare var inte försumliga i
sitt värv. De trängde faktiskt fram till alla folk på den eurasiska kontinenten,
och det var vid mitten av det andra årtusendet före Kristus som de anlände till
Kina. Salemlärarna hade i mer än ett hundra år sitt högkvarter vid Sii Futsh och
utbildade där kinesiska lärare som sedan undervisade över hela det område som
beboddes av den gula rasen.

2 Det var som en direkt följd av denna undervisning som den tidigaste for-
men av taoism uppkom iKina, en avsevärt annorlunda religion än den som idag
bär detta namn. Den tidiga eller urtaoismen var sammansatt av följande fakto-
rer:

3 1. Singlangtons kvarlevande läror, som fanns bevarade i begreppet om
Shang�ti, Himlens Gud. Under Singlangtons tid blev det kinesiska folket prak-
tiskt taget monoteistiskt; de koncentrerade sin dyrkan på den Enda Sanningen,
senare känd somHimlensAnde, universums härskare. Den gula rasen förlorade
aldrig helt denna tidiga uppfattning omGudomen, fastänmånga underordnade
gudar och andar under senare århundraden lömskt smög sig in i deras religion.

4 ¶ 2. Salemreligionen om en Högste Skapargudom, som visade männi-
skosläktet sin ynnest som svar på människans tro. Det är blott alltför sant, att
vid den tid dåMelkisedeksmissionärer hade trängt fram till den gula rasens län-
der hade deras ursprungliga budskap avsevärt förändrats från de enkla lärorna i
Salem under Makiventas dagar.

5 ¶ 3. De indiska đlosofernas begrepp Brahman�Absolutet, i förening
med önskan att undgå allt ont. Det kanske största yttre inĔytandet på salemre-
ligionens utbredning österut utövades av vedatrons indiska lärare som införde
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sin uppfattning om Brahman – Absolutet – i salemlärarnas frälsningscentrera-
de tänkande.

6 ¶ Denna sammansatta tro spred sig ut över den gula och den bruna rasens
länder som ett underliggande inĔytande i det religiösa och đlosođska tänkan-
det. I Japan var denna urtaoism känd som shinto, och även i detta land som
låg så långt borta från Salem i Palestina đck folken höra om inkarnationen av
Makiventa Melkisedek, som vistades på jorden för att inte Guds namn skulle
glömmas bort av människosläktet.

7 I Kina sammanblandades och förenades alla dessa trosuppfattningar senare
med den ständigt växande kulten för dyrkan av förfäderna. Aldrig sedan Sing-
langtons tid har kineserna förfallit till hjälplöst slaveri under prästkonsten. Den
gula rasen var den första som reste sig från barbariskt slaveri till en ordnad civi-
lisation, emedan den var den första som i någon mån vann frihet från den usla
fruktan för gudarna. De var inte ens rädda för de dödas vålnader såsom andra
raser var. Kina mötte sitt nederlag därför att det inte utvecklades vidare från sin
tidiga frigörelse från prästerna, utan förföll till ett nästan lika ödesdigert miss-
tag: dyrkan av förfäderna.

8 ¶ Salemlärarna arbetade ändå inte förgäves. Det var på grundvalen av deras
evangelium som de stora đlosoferna i det sjätte århundradets Kina byggde sina
läror. Den moraliska atmosfären och de andliga stämningarna under Lao�tses
ochKonfutses tid växte upp från salemmissionärernas undervisning i en tidigare
era.

6. LAOTSE OCH KONFUTSE
1 Omkring sex hundra år föreMikaels ankomst föreföll detMelkisedek, som

för länge sedan hade lämnat sin köttsliga gestalt, som om renheten i hans un-
dervisning på jorden otillbörligt äventyrades av en allmän absorbering i de äld-
re trosföreställningarna på Urantia. Det såg för en tid ut som om det fanns risk
för att hans mission som föregångare till Mikael kunde misslyckas. Under det
sjätte århundradet före Kristus, genom en ovanlig koordinering av andliga kraf-
ter som alla inte förstås ens av de planetariska övervakarna, bevittnade Urantia
ett högst ovanligt framförande av mångfasetterad religiös sanning. Genom för-
medling av Ĕeramänniskor som lärare framställdes Salemevangeliet på nytt och
gavs nytt liv, och så som det då framfördes har mycket bestått ända till tiden för
denna skriĕ.

2 Detta unika århundrade av andligt framåtskridande kännetecknades av
stora religions�, moral� och đlosođlärare överallt i den civiliserade världen. I
Kina var de två främsta lärarna Lao�tse och Konfutse.

3 ¶ Lao�tse byggde direkt på salemtraditionens uppfattningar när han för-
klarade Tao vara hela skapelsens Enda Första Orsakare. Lao var en man med en
storartad andlig vision.Han lärde att ”människans eviga bestämmelse var att för
evigt förenas med Tao, Gud den Högste och den Universelle Konungen”. Han
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förstod de yttersta orsakssammanhangen mycket ingående, ty han skrev: ”En-
het uppkommer av den Absoluta Tao, och från Enhet framträder den kosmiska
Tvåfalden, och från dennaTvåfald kommerTreenigheten till, ochTreenigheten
är ursprungskällan till all verklighet.” ”All verklighet är ständigt i balans mellan
potentialerna och aktualerna i kosmos, och dessa harmoniseras evigt av gudom-
lighetens ande.”

4 Lao�tse framförde också, som en av de första, läran om att löna ont med
gott: ”Godhet föder godhet,men förden somverkligen är god föder också onds-
kan godhet.”

5 Han lärde att den skapade återvänder till Skaparen ochbeskrev livet somen
personlighets framträdande från de kosmiska potentialerna, medan döden var
likt ett återvändande hem för denna varelses personlighet. Hans uppfattning
om sann tro var ovanlig, och även han liknade den vid ”inställningen hos ett
litet barn”.

6 Han förstod klartGuds eviga avsikt, ty han sade: ”DenAbsolutaGudomen
kämpar intemen är alltid segerrik; han tvingar inte människosläktet men är all-
tid redo att reagera på dess sanna önskningar; Guds vilja är evig i tålmodighet
och evig i oundvikligheten av dess uttryckande.” Om den sanna religionsutö-
varen sade han, då han uttryckte sanningen att det är mer välsignat att giva än
att mottaga: ”Den goda människan strävar inte eĕer att hålla sanningen för sig
själv utan försöker hellre förläna sina medmänniskor dessa rikedomar, ty det är
sanningens förverkligande. Den Absoluta Gudens vilja bringar alltid välsignel-
se, aldrig förstörelse; den sant troendes uppgiĕ är alltid att verka men aldrig att
tvinga.”

7 Laos undervisning om icke-motstånd och den skillnad han gjorde mellan
verkande och tvingande förvrängdes senare till tron på att ”inte se, göra och tän-
ka någonting”. Lao lärde aldrig ut en sådan villfarelse, fastän hans framställning
om att inte göra motstånd har varit av betydelse för vidareutvecklingen av den
fredliga läggningen hos de kinesiska folken.

8 Den folkliga taoismen i det tjugonde århundradet på Urantia har föga ge-
mensamt med de ädla känslorna och kosmiska uppfattningarna hos den gamle
đlosofen som lärde ut sanningen sådan han såg den, nämligen: att tron på den
Absoluta Guden är källan till den gudomliga energi som skall omskapa världen
och genom vilkenmänniskan stiger upp till andlig föreningmedTao, den Eviga
Gudomen och universernas Skapare�Absolut.

9 ¶Konfutse (Kung�Fu�tse) var en yngre samtida till Lao i det sjätte århund-
radets Kina. Konfutse baserade sina läror på de bättre moraltraditionerna från
den gula rasens långa historia, och han påverkades också i någon mån Salem-
missionärernas kvarlevande traditioner. Hans främsta arbete var en samman-
ställning av visa utsagor av forntida đlosofer.Han avvisades som lärare under sin
livstid, men hans skriĕer och läror har allt sedan dess utövat ett stort inĔytande
i Kina och Japan. Konfutse angav en ny ton för shamanerna genom att ersätta
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magin med moral. Han byggde emellertid alltför väl; han gjorde ordningen till
en ny fetisch, och han etablerade en sådan respekt för förfädernas seder att de
fortfarande vördas vid den tid då detta skrivs.

10 Konfutses predikande avmoral byggde på teorin om att den jordiska vägen
är den förvridna skuggan av den himmelska vägen, att det sannamönstret för ci-
vilisationen i tiden är spegelbilden av den eviga ordningen i himlen. Det poten-
tiella gudsbegreppet i konfucianismen var nästan helt underordnat den tonvikt
som lades på den Himmelska Vägen, det kosmiska mönstret.

11 Laos undervisning har gått förlorad för alla utom några få i Orienten, men
Konfutses skriĕer har allt sedan dess utgjort ränningen i kulturens moraliska
väv för nästan en tredjedel av urantiaborna. Fastän Konfutses föreskriĕer be-
varade det bästa från det förgångna var de i viss mån skadliga för själva den
kinesiska forskningsanda som hade åstadkommit de resultat som så vördades.
InĔytandet från dessa lärosatser bekämpades utan framgång både genom Ch’in
Shih Huang Ti’s kejserliga strävanden och genom den lära som utgick från Mo
Ti, som förkunnade ett broderskap byggt inte på etisk förpliktelse utan påGuds
kärlek. Han försökte återuppliva det forntida sökandet eĕer ny sanning, men
hans undervisning misslyckades inför den kraĕfulla oppositionen från Konfut-
ses lärjungar.

12 Likt många andra lärare av andlighet och moral gudaförklarades till slut
både Konfutse och Lao�tse av sina anhängare under de andligt mörka tidsåld-
rar i Kina som inföll mellan nedgången och förvrängningen av den taoistiska
tron och ankomsten av de buddhistiska missionärerna från Indien. Under des-
sa århundraden av andligt förfall degenererade den gula rasens religion till en
ömklig teologi som vimlade av djävlar, drakar och onda andar, vilket allt var ett
tecken på att rädslorna höll på att igen ta över i de oupplysta dödligas sinne. Ki-
na som en gång gick i spetsen förmänniskosamfundet på grund av en avancerad
religion, blev sedan eĕer emedan det tills vidare inte lyckades göra framsteg på
den sanna vägen för utveckling av det gudsmedvetande som är oundgängligt
för sant framåtskridande, inte endast för den enskilda dödliga utan också för de
invecklade och mångfasetterade civilisationer som kännetecknar kulturens och
samhällets framsteg på en evolutionär planet i tid och rymd.

7. GAUTAMA SIDDHARTHA
1 Samtidigt med Lao�tse och Konfutse i Kina framträdde en annan stor san-

ningslärare i Indien. Gautama Siddhartha föddes i det sjätte århundradet f. Kr.
i den nordindiska provinsen Nepal. Hans anhängare lät senare förstå att han
var son till en omåttligt rik härskare, men i verkligheten var han den obestridli-
ge tronarvingen till en liten stamhövding som enligt tyst medgivande härskade
över en liten och avsides belägen bergsdal i södra Himalaya.

2 Gautama formulerade de teorier som växte till buddhismens đlosođ, sedan
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han i sex år hade ägnat sig åt ett fåfängt utövande av yoga. Siddhartha kämpa-
de beslutsamtmen förgäves mot det växande kastväsendet. Denne unge profet-
prins var ädelt uppriktig och på ett enastående sätt osjälvisk vilket i hög grad till-
talade den tidens människor. Han förringade bruket att söka individuell fräls-
ning genom fysiskt lidande och personlig smärta.Hanuppmanade sina anhäng-
are att föra ut hans evangelium till hela världen.

3 Bland förvirringen och de extrema kultsederna i Indien kom Gautamas
sundare och mer måttfulla läror som en uppfriskande lättnad. Han fördömde
gudar, präster och deras offer, men inte heller han uppfattade den Enda Uni-
versellas personlighet. Då Gautama inte trodde på att det i människan existera-
de en individuell själ är det naturligt att han kämpade tappert mot den urgamla
tron på själavandringen.Han gjorde ett ädelt försök att befriamänniskorna från
fruktan, att få dem att känna sig väl till mods och hemma i det stora universum,
men han lyckades inte visa dem vägen till det verkliga och himmelska hemmet
för de uppstigande dödliga – Paradiset – och till det allt vidsträcktare tjänandet
i den eviga tillvaron.

4 Gautama var en verklig profet, och om han hade tagit fasta på eremiten
Godads undervisning kunde han ha väckt hela Indien med den inspiration som
återuppväckandet av evangeliet från Salem om frälsning genom tro hade med-
fört. Godad härstammade från en släkt som aldrig hade förlorat traditionerna
om Melkisedeks missionärer.

5 I Benares grundade Gautama sin skola, och det var under dess andra verk-
samhetsår som en elev vid namn Bautan delgav sin lärare traditionerna från sa-
lemmissionärerna om Melkisedeks förbund med Abraham. Fastän Siddhartha
inte hade någon särskilt klar uppfattning om denUniverselle Fadern tog han en
avancerad ställning till frälsning genom tro – enkel tro. Han kungjorde denna
inställning inför sina anhängare och började sända ut sina elever i grupper om
sextio för att för Indiens folk förkunna ”det glada budskapet om fri frälsning: att
allamänniskor, höga som låga, kunde uppnå salighet genom tro på rättfärdighet
och rättvisa.”

6 Gautamas hustru trodde på sin mans evangelium och grundade en nunne-
orden.Hans son eĕerträdde honomoch gav kulten en avsevärt större spridning.
Sonen förstod den nya idén om frälsning genom tro, men under sina senare år
tvekade han beträffande evangeliet från Salem om gudomlig ynnest genom tro
allena, och som gammal på dödsbädden var hans sista ord: ”Utarbeta er egen
frälsning.”

7 ¶ När Gautamas evangelium om universell frälsning, utan offer, tortyr, ri-
tualer och präster, förkunnades som bäst var det en revolutionerande och häp-
nadsväckande lära för sin tid.Denkom förvånansvärt nära att vara ett återuppli-
vande av evangeliet från Salem.Den gav undsättning åtmiljoner förtvivlade sjä-
lar, och trots att den på ett groteskt sätt förvrängdes under senare århundraden
förblir den fortfarande ett hopp för miljoner människor.
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8 Siddhartha lärde ut långt mera sanning än vad som har fortlevt i de nuti-
da kulter som bär hans namn. Den nutida buddhismen innehåller inte mer av
Gautama Siddharthas läror än kristendomen innehåller av Jesus från Nasarets
förkunnelse.

8. DEN BUDDHISTISKA TRON
1 För att bli buddist bekändeman sig endast offentligt till tron genom att ut-

tala TillĔykten: ”Jag tar min tillĔykt till Buddha; jag tar min tillĔykt till Läran;
jag tar min tillĔykt till Brödraskapet.”

2 Buddismen đck sin uppkomst i en historisk person, inte i en myt. Gaut-
amas anhängare kallade honom Sasta, som betyder mästare eller lärare. Fastän
han inte gjorde några anspråk på övermänsklighet vare för sig själv eller sin lära,
började hans lärjungar tidigt kalla honom den upplyste, Buddha; senare Sak-
jamuni Buddha.

3 ¶ Gautamas ursprungliga evangelium byggde på de fyra ädla sanningarna:
4 1. De ädla sanningarna om lidandet.
5 2. Ursprungen till lidandet.
6 3. Utplånandet av lidandet.
7 4. Vägen till utplånandet av lidandet.
8 ¶ Nära förbunden till läran om lidandet och frigörelsen från det var đloso-

đn om den Åttafaldiga Vägen: rätta åsikter och önskningar, rätt tal, beteende,
försörjning, strävan, iakttagelse och kontemplation. Det var inte Gautamas av-
sikt att försöka förinta all strävan, lust och tillgivenhet som villkor för frigörelse
från lidandet; närmast var hans lära avsedd att för den dödliga människan visa
på det fåfänga i att fästa allt hopp och alla önskningar endast vid världsliga mål
och materiella syĕen. Det var inte så mycket en fråga om att man skulle undvi-
ka att älska sina medmänniskor som att den sant troende också skulle se utöver
förbindelserna i denna materiella värld till realiteterna i den eviga framtiden.

9 ¶ Moralbuden i Gautamas förkunnelse var fem till antalet:
10 1. Du skall inte döda.
11 2. Du skall inte stjäla.
12 3. Du skall inte vara okysk.
13 4. Du skall inte ljuga.
14 5. Du skall inte dricka rusdrycker.
15 ¶Det fannsĔera tilläggsbud eller andra gradens bud, somde troendekunde

följa enligt fritt val.
16 ¶ Siddhartha trodde knappast att människans personlighet var odödlig;

hans đlosođ erbjöd endast ett slags funktionell fortsättning. Han deđnierade
aldrig klart vad han ämnade inkludera i läran om nirvana. Det faktum att nir-
vana teoretiskt kunde erfaras under tillvaron som dödlig antyder att det inte
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betraktades som ett tillstånd av fullständig utplåning. Det avsåg ett tillstånd av
högsta upplysning och himmelsk salighet, där alla bojor som bindermänniskan
till denmateriella världen hade brustit. Där fanns frihet från alla begär somhör-
de till de dödligas liv och frälsning från faran att någonsinmera behöva uppleva
inkarnation.

17 Enligt Gautamas ursprungliga lära uppnås frälsningen genom människans
egen strävan, utan gudomlig hjälp. Det đnns inget rum för frälsande tro eller
böner till överjordiska kraĕer. I sitt försök att i möjligaste mån begränsa vid-
skepligheterna i Indien försökte Gautama vändamänniskorna ifrån de skräniga
påståendena om frälsning på magins väg. Då han gjorde så lämnade han emel-
lertid dörren vidöppen för sina eĕerföljare att misstolka hans lära och förkunna
att all mänsklig strävan att uppnå ett mål är motbjudande och pinsam. Hans
eĕerföljare förbisåg att den högsta lyckan är förenad med en intelligent och en-
tusiastisk strävan mot värdiga mål, och att sådana prestationer innebär sanna
framsteg i kosmiskt självförverkligande.

18 Den stora sanningen i Siddharthas undervisning var hans förkunnelse om
ett universum där absolut rättvisa råder. Han undervisade i den bästa gudlösa
đlosođ som den dödliga människan någonsin har uppfunnit. Det var den idea-
liska humanismen och den avlägsnade högst effektivt all grund för vidskepelse,
magiska ritualer och fruktan för vålnader eller demoner.

19 Den stora svagheten i buddhismens ursprungliga evangelium var att det in-
te resulterade i en religion av osjälviskt socialt tjänande. Det buddhistiska bro-
derskapet var under en lång tid inte ett brödraskap av troende utan närmast
ett samfund av studerande och lärare. Gautama förbjöd dem att ta emot peng-
ar och försökte därmed hindra uppkomsten av hierarkiska tendenser. Gautama
själv var i högsta grad social; i själva verket var hans liv mycket förmer än hans
förkunnelse.

9. BUDDHISMENS SPRIDNING
1 Buddhismen hade framgång emedan den erbjöd frälsning genom tron på

Buddha, den upplyste. Den var mer representativ för Melkisedeks sanningar än
något annat religionssystem inom hela östra Asien. Buddhismen đck dock in-
te särskilt stor spridning som religion förrän monarken Asoka, som var av låg
kast, antog den som ett sätt att skydda sig själv. Asoka var näst eĕer Ikhnaton
i Egypten en av de mest anmärkningsvärda civilhärskarna mellan Melkisedek
ochMikael. Asoka byggde upp ett storartat indiskt imperiummed hjälp av sina
buddhistiska missionärers budskap. Under en period om tjugofem år utbildade
han och sände utmer än sjutton tusenmissionärer till de mest avlägsna trakter i
hela den kända världen. Under en enda generations tid gjorde han buddhismen
till den dominerande religionen i den ena halvan av världen. Den blev snart eta-
blerad i Tibet, Kaschmir, Ceylon, Burma, Java, Siam, Korea, Kina och Japan.
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Allmänt taget var det en religion som var vida överlägsen de religioner som den
ersatte eller förbättrade.

2 Buddhismens spridning från sina hemtrakter i Indien till hela Asien är en
av de spännande berättelserna om sanna religionsutövares andliga hängivenhet
ochmissionsinriktade uthållighet. De som undervisade i Gautamas evangelium
utmanade inte endast farorna längs karavanvägarna till lands utan trotsade även
farorna på de Kinesiska haven, när de bedrev sin mission över hela den asiatis-
ka kontinenten och förde budskapet om sin tro till alla folk. Denna buddhism
var dock inte längre Gautamas enkla lära, utan ett mirakelbemängt evangelium
som gjorde honom till gud. Ju längre buddhismen spred sig från sitt hem i de
indiska högländerna destomindre liknade denGautamas lära och destomer lik
de religioner som den ersatte blev den.

3 Senare påverkades buddhismen mycket av taoismen i Kina, shintoläran i
Japan och kristendomen i Tibet. Eĕer ett tusen år vittrade buddhismen helt
enkelt bort och slocknade i Indien. Den blev brahmaniserad och kapitulerade
senare ynkligt inför islam samtidigt som den i en stor del av resten av Orienten
degenererade till en ritual som Gautama Siddhartha aldrig skulle ha känt igen.

4 I söder levde den fundamentalistiska och stereotypa formen av Siddharthas
lära vidare på Ceylon, i Burma och på Indokinas halvö. Detta är buddhismens
hinajana�gren som håller fast vid den tidiga eller icke�sociala läran.

5 Redan före buddhismens sammanbrott i Indien hade de kinesiska och nor-
dindiska grupperna avGautamas anhängare börjat utvecklamahajana�läranom
den ”stora vägen” till frälsning i motsats till de renläriga i söder som höll sig till
hinajana eller den ”mindre vägen”. Dessamahajana�anhängare kastade loss från
de sociala begränsningar som hörde till den buddhistiska läran, och allt sedan
dess har denna nordliga gren av buddhismen fortsatt att utvecklas i Kina och
Japan.

6 Buddhismen är idag en levande och växande religion emedan den lyckas
vidmakthålla många av de högsta moraliska värdena hos sina anhängare. Den
främjar lugn och självbehärskning, ökar friden och lyckan, och den gör mycket
för att hindra sorg och bedrövelse. De som tror på denna đlosođ lever ett bättre
liv än mången som inte tror på den.

10. RELIGIONEN I TIBET
1 I Tibet kan man đnna den mest märkliga sammanställning av Melkisedeks

läror kombinerade med buddhism, hinduism, taoism och kristendom. När de
buddhistiska missionärerna trängde in i Tibet mötte de ett tillstånd av primi-
tivt barbari mycket likt det som de första kristna missionärerna fann bland de
nordliga stammarna i Europa.

2 Dessa enkeltsinnade tibetaner ville inte helt ge upp sin urgamla magi och
sina trollmedel. En granskning av de religiösa ceremonielen i de nuvarande ti-
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betanska ritualerna avslöjar ett förvuxet brödraskap av präster med rakade hu-
vuden som utövar en invecklad ritual med klockringning, mässande, rökelse,
processioner, radband, gudastoder, trollmedel, bilder, heligt vatten, praktfulla
dräkter och utstuderade körer. De har rigorösa dogmer och förstenade trossat-
ser, mystiska riter och speciella fastor. Till deras hierarki hör munkar, nunnor,
abbotar och storlaman. De ber till änglar, helgon, en helig mor, och till gudar.
Bikten hör till deras religion och de tror på skärselden. Deras kloster är omfat-
tande och deras katedraler magniđka. De håller uppe ett ändlöst upprepande
av heliga ritualer och tror att dessa ceremoniel medför frälsning. Böner fästs vid
ett hjul, och när det går runt tror de att dessa anhållanden får avsedd verkan.
Bland inget annat folk i modern tid kan man đnna ett eĕerföljande av så myc-
ket från så många religioner. Det är oundvikligt att en sådan kumulativ liturgi
blir omåttligt besvärlig och outhärdligt betungande.

3 Tibetanerna har någonting från alla de ledande världsreligionerna, utom
den enkla läran i Jesu evangelium om människan som en Guds son, människor-
nas broderskap och medborgarskapet på ständigt stigande nivå i det eviga uni-
versum.

11. DEN BUDDHISTISKA FILOSOFIN
1 Buddhismen kom till Kina under det första årtusendet e.Kr., och den pas-

sade väl in med den gula rasens religiösa seder. I sin dyrkan av förfäderna hade
de länge bett till de döda; nu kunde de också be för dem. Buddhismen samman-
smälte snart med de kvardröjande ritualistiska sederna från den sönderfallan-
de taoismen. Denna nya sammanfogade religion med sina tempel för dyrkan
och klart angivna religiösa ceremoniel blev snart den allmänt accepterade kul-
ten bland folken i Kina, Korea och Japan.

2 ¶ Även om det i vissa avseenden är olyckligt att buddhismen inte fördes
ut till världen förrän eĕer det att Gautamas anhängare hade förvrängt kultens
traditioner och läror till den grad att de gjorde honom till en gudomlig varelse,
visade sig i alla fall dennamytomhans liv sommänniska, utsmyckad somdenvar
med en uppsjö av mirakel, mycket tilltalande för dem som hörde buddhismens
norra eller mahajana�evangelium.

3 En del av hans senare anhängare lärde att Sakjamuni Buddhas ande från
tid till annan återvände till jorden somen levandeBuddha och öppnade sålunda
vägen för en aldrig sinande ström av buddabilder, �tempel, �ritualer och ”levan-
de Buddha”�bedragare. Sålunda fann sig den store indiske protestantens religi-
on till slut fastkedjad vid just de ceremoniella seder och ritualistiska besvärjelser
som han så frimodigt hade bekämpat och så tappert fördömt.

4 ¶ Det var ett stort framsteg att inom den buddhistiska đlosođn inse re-
lativiteten i all sanning. Med hjälp av denna hypotes har buddisterna förmått
sammanjämka och korrelera skillnaderna i sina egna religiösa skriĕer så väl som
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olikheternamellan sina egna ochmånga andra skriĕer.Man lärde ut att den lilla
sanningen var för små sinnen, den stora sanningen för stora sinnen.

5 Denna đlosođ hyste också uppfattningen att det fanns en buddha� (gu-
domlig) natur i allamänniskor, attmänniskan genom sina egna strävanden kun-
de uppnå ett realiserande av denna inre gudomlighet. Denna lära är en av de
klaraste framställningar som någonsin har gjorts av någon religion på Urantia
om sanningen om Riktaren i människans inre.

6 Men en stor begränsning i Siddharthas ursprungliga evangelium, så som
det tolkades av hans anhängare, var att det eĕersträvade en fullständig befrielse
avmänniskans jag från alla begränsningar i den dödligas natur genom att isolera
jaget från den objektiva verkligheten. Ett sant kosmiskt självförverkligande är
resultatet av identiđkation med kosmisk verklighet och med det đnita kosmos
somomfattar energi, sinne och ande, och somavgränsas av rymdenoch betingas
av tiden.

7 Fastän ceremonierna och den yttre eĕerlevnaden i buddhismen blev grovt
besudlade av motsvarande i de länder dit den spred sig gällde denna degenere-
ring inte helt de stora tänkares đlosođska liv som från tid till annan omfattade
dess tanke� och trossystem. I mer än två tusen år har många av de bästa sinnena
i Asien koncentrerat sig på problemet att utröna den absoluta sanningen och
sanningen om det Absoluta.

8 En högtstående uppfattning om det Absoluta uppnåddes genom tankar
längsmånga banor och resonemang längs irrande stigar. Utvecklingen av denna
inđnitetslära mot högre höjder var inte lika klart deđnierad som utvecklingen
av gudsbegreppet i den hebreiska teologin. Det fanns dock vissa tydliga nivåer
som de buddhistiska tänkarna nådde, stannade upp på och passerade genom på
sin väg mot en uppfattning om Ursprungskällan till universerna:

9 ¶ 1. Legenden om Gautama. Grunden till begreppet var det historiska
faktumet om den indiske profetprinsen Siddharthas liv och lära. Denna legend
blev allt mer mytisk under sin färd genom århundradena och över Asiens vida
landområden tills den överskred idén om Gautama som den upplyste och bör-
jade ta till sig nya attribut.

10 ¶ 2. De många Buddhorna. Man resonerade så, att om Gautama hade
kommit till folken i Indien måste människoraserna i det avlägsna förgångna ha
välsignats med andra sanningslärare, som även i den avlägsna framtiden skul-
le komma att framträda. Detta gav upphov till läran om att det fanns många
Buddhor, ett obegränsat och oändligt antal, rentav att vem som helst kunde
sträva eĕer att bli en sådan – att uppnå en Buddhas gudomlighet.

11 ¶ 3. Den Absoluta Buddha. När antalet Buddhor började närma sig det
oändliga blev det nödvändigt för den tidens tänkare att igen återförena detta
otympliga begrepp. Följaktligen börjademan undervisa att alla Buddhor endast
varmanifestationer av något högre väsen, någonEvig Endamed inđnit och obe-
tingad existens, någon Absolut Källa till all verklighet. Härifrån vidare skiljer
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sig buddhismens gudomsbegrepp i sin högsta form från Gautama Siddharthas
människoperson och kastar loss från de antropomorđska begränsningar som
har hållit den bunden. Denna slutliga uppfattning om den Eviga Buddha kan
mycket väl identiđeras somdenAbsoluta, ibland även somden inđnita JAGÄR.

12 ¶ Fastän denna idé om en Absolut Gudom aldrig blev särskilt populär
bland folken i Asien, gjorde den det möjligt för de intellektuella i dessa länder
att förenhetliga sin đlosođ och harmonisera sin kosmologi. Begreppet Budd-
ha den Absoluta uppfattas ibland som halvt personligt, ibland som helt ic-
ke�personligt – rentav som en inđnit skapande kraĕ. Fastän dessa begrepp som
halvt personligt, ibland som helt personligt är till hjälp i đlosođn är de inte av-
görande för den religiösa utvecklingen. Även en människoliknande Jahve har
större värde för religionen än buddhismens eller brahmanismens oändligt av-
lägsna Absolut.

13 Tidvis tänkte man sig rentav att den Absoluta innehölls i den inđnita JAG
ÄR. Dessa spekulationer var en kylig tröst för de hungriga massorna som läng-
tade eĕer att få höra löĕesord, att få höra det enkla evangeliet från Salem, att
tillit till Gud garanterar gudomlig ynnest och evig överlevnad.

12. BUDDHISMENS GUDSBEGREPP
1 Den stora svagheten i buddhismens kosmologi var tvåfaldig: den besudla-

des av många vidskepligheter i Indien och Kina och den upphöjde Gautama,
först som den Upplyste och sedan som den Evige Buddha. Precis som kristen-
domen har lidit av att den har upptagit så mycket felaktig människođlosođ, så
bär också buddhismen sitt mänskliga födelsemärke. Gautamas läror har emel-
lertid fortsatt att utvecklas under de senaste två och ett halvt tusen åren. För en
upplyst buddist är begreppet Buddha icke desto mer Gautamas människoper-
sonlighet än begreppet Jehova för en upplyst kristen är identisk med Horebs
andedemon. Terminologins brister tillsammans med ett sentimentalt bibehål-
lande av urgammal nomenklatur leder oĕa till att man inte förstår den sanna
betydelsen av de religiösa begreppens utveckling.

2 ¶ Gradvis började begreppet Gud, till åtskillnad från den Absoluta, fram-
träda i buddhismen. Dess rötter går tillbaka till den forna tid då anhängarna till
den mindre vägen och den större vägen skiljde sig från varandra. Det var inom
den senare grenen av buddhismen som den tudelade uppfattningen om Gud
och den Absoluta slutligen mognade. Steg för steg, århundrade eĕer århund-
rade har gudsbegreppet utvecklats tills Ryonins, Honen Shonins och Shinrans
förkunnelse i Japan detta begrepp slutligen bar frukt i form av tron på Amida
Buddha.

3 Bland dessa troende lärs det att själen sedan den har genomgått döden kan
välja att njuta av en vistelse i Paradiset innan den inträder i nirvana, den slutliga
tillvaron.Det förkunnas att denna nya frälsning uppnås genom tron påAmidas,
Paradisets Gud i väster, gudomliga välsignelser och kärleksfulla omvårdnad. I
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sin đlosođ tyr sig amidaanhängarna till en Inđnit Verklighet som ligger bortom
de dödligas đnita fattningsförmåga. I sin religion håller de fast vid tron på den
allbarmhärtige Amida, som så älskar världen att han inte tillåter en enda dödlig,
som i sann tro ochmed rent hjärta anropar hans namn, attmisslyckas i att uppnå
den himmelska lyckan i Paradiset.

4 Buddhismens stora styrka är att dess anhängare har frihet att välja sanning
från alla religioner. Sådan valfrihet har sällan varit kännetecknande för en reli-
gion på Urantia. I detta avseende har shin�sekten i Japan blivit en av de mest
progressiva religiösa grupperna i världen. Den har återupplivat den forna mis-
sionärsandan bland Gautamas eĕerföljare och har börjat sända missionärer till
andra folk. Denna villighet att tillgodogöra sig sanning från varjehanda källa är
verkligen en lovvärd tendens som framträder bland religiöst troende under den
första halvan av det tjugonde århundradet eĕer Kristus.

5 Buddhismen undergår själv en renässans i det tjugonde århundradet. Ge-
nomkontaktmed kristendomenhar buddhismens sociala aspekter avsevärt vid-
gats. Lusten att lära sig har på nytt tänts i hjärtana på brödraskapets prästmun-
kar, och utbildningens spridning överallt inom denna tro kommer helt säkert
att leda till nya framsteg inom den religiösa utvecklingen.

6 När detta skrivs sätter en stor del av Asien sitt hopp till buddhismen. Kom-
mer denna ädla tro, som så tappert har genomlevt de mörka tiderna i det för-
gångna, att än en gång ta emot sanningen om utvidgade kosmiska realiteter, så
som lärjungarna till den store läraren i Indien en gång lyssnade till hans förkun-
nelse om ny sanning? Kommer denna urgamla tro att än en gång reagera på den
livgivande stimulansen från presentationen av nya uppfattningar om Gud och
den Absoluta, vilka den så länge har sökt eĕer?

7 ¶ Hela Urantia väntar på förkunnandet av Mikaels förädlande budskap,
obetungat av de lärosatser och dogmer som har samlats under nitton århundra-
den av kontakt med religioner som har ett evolutionärt ursprung. Tiden är in-
ne att framföra för buddhismen, kristendomen, hinduismen, ja för folken inom
alla trosriktningar, inte evangeliet om Jesus, utan den levande andliga verklig-
heten i Jesu evangelium.

8 [Framfört av en Melkisedek i Nebadon.]



KAPITEL 95
MELKISEDEKS LÄRA I LEVANTEN

SÅ SOM Indien gav upphov till många av religionerna och đlosođerna i
östra Asien, så var Levanten hemlandet för den västerländska världens re-
ligioner. Missionärerna från Salem spred sig ut över hela sydvästra Asi-

en, över Palestina, Mesopotamien, Egypten, Iran och Arabien och förkunnade
överallt den godanyheten i formavMakiventaMelkisedeks evangelium. I endel
av dessa länder bar deras undervisning frukt; i andra länder hade de en varieran-
de framgång. Ibland berodde deras misslyckande på bristande visdom, ibland
på omständigheter utanför deras kontroll.

1. SALEMRELIGIONEN I MESOPOTAMIEN
1 Omkring år 2000 f.Kr. hade seternas lärormer eller mindre försvunnit från

religionerna iMesopotamien och de påverkades till stor del av de primitiva tros-
föreställningarna hos två grupper av inkräktare, nämligen de semitiska bedui-
nerna som så småningom hade trängt in från öknen i väster och barbarryttarna
som hade kommit ned norrifrån.

2 Seden bland de tidiga adamitiska folken att helga den sjunde dagen i vec-
kan försvann aldrig helt från Mesopotamien. Under Melkisedeks tidsskede an-
sågs visserligen den sjunde dagen vara den värsta otursdagen. Den belastades av
många tabun. Det var olagligt att ge sig av på en resa, att laga mat eller att gö-
ra upp eld på den onda sjunde dagen. Judarna tog med sig tillbaka till Palestina
många av de mesopotamiska tabun som de hade funnit i anslutning till det ba-
byloniska iakttagandet av den sjunde dagen, sabbaten.

3 Fastän lärarna från Salemgjordemycket för att förädla ochupplyĕa religio-
nerna iMesopotamien lyckades de inte få de olika folken att bestående erkänna
en ende Gud. En sådan lära blev förhärskande i mer än etthundrafemtio år och
gav sedan gradvis vika för den äldre tron på en mångfald av gudomar.

4 Salem-lärarnaminskade avsevärt antalet gudar iMesopotamien och đck en
tid ned de främsta gudarnas antal till sju: Bel, Shamash,Nabu,Anu, Ea,Marduk
och Sin. Under den nya lärans blomstringstid upphöjde de tre av dessa gudar
över alla andra: den babyloniska triaden bestående av Bel, Ea och Anu: jordens,
havets och himlavalvets gudar. Ytterligare triader uppkom på andra orter, alla
påminnande om anditernas och sumerernas treenighetslära, och de byggde alla
på Salem-lärarnas tro på Melkisedeks insignier med de tre cirklarna.

5 Salemlärarna övervann aldrig helt den popularitet som Ishtar, gudarnas
moder och den sexuella fruktsamhetens ande, åtnjöt. De gjorde mycket för att
förädla dyrkan av denna gudinna, men babylonierna och deras grannar hade
aldrig helt vuxit ifrån sina kamouĔerade former av sexuell dyrkan. Det hade bli-
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vit en allmänt omfattad sed över helaMesopotamien, att alla kvinnor åtminsto-
ne en gång i sina unga år gav sig till att omfamnas av en främling. Detta ansågs
vara en andaktsövning somkrävdes av Ishtar, ochman trodde att fruktsamheten
till stor del berodde på detta sexuella offer.

6 ¶Till en början var framgången förMelkisedeks lära högst tillfredsställan-
de, tills Nabodad, ledaren för skolan i Kish, beslöt att företa ett gemensamt an-
grepp mot det utbredda utövandet av tempelprostitution. Missionärerna från
Salem misslyckades dock i sin strävan att genomföra denna sociala reform, och
bland spillrorna från dettamisslyckande försvann även derasmer betydelsefulla
andliga och đlosođska läror.

7 Detta nederlag för evangeliet från Salem följdes omedelbart av en stor upp-
gång för Ishtar-kulten, en ritual som redan hade trängt in i Palestina somAshto-
reth, i Egypten som Isis, i Grekland som Afrodite och bland stammarna i norr
somAstarte. Det var i sambandmed detta återupplivande av Ishtar-dyrkan som
de babyloniska prästerna igen började forska i stjärnorna. Astrologin upplevde
sitt sista stora återuppväckande i Mesopotamien, spådomar blev på modet och
i hundratals år tilltog prästerskapets förfall.

8 Melkisedek hade förmanat sina eĕerföljare att undervisa om den ende Gu-
den, allas Fader och Skapare, och att endast predika evangeliet omgudomlig yn-
nest genom tro allena. De somundervisar i ny sanning har dock oĕa begått felet
att försöka alltför mycket, att försöka ersätta den långsamma evolutionen med
en plötslig revolution.Melkisedeksmissionärer iMesopotamien satte enmoral-
norm som var alltför hög för folket; de försökte för mycket, och deras ädla syĕe
gick till spillo. De hade befullmäktigats att predika ett bestämt evangelium, att
förkunna sanningen om den Universelle Faderns verklighet, men de trasslade
in sig i det till synes värdiga syĕet att reformera sedvänjorna, och sålunda kom
deras stora mission in på sidospår och gick praktiskt taget under i frustration
och förgätenhet.

9 Inom en generation skingrades salemhögkvarteret i Kish och förkunnelsen
om tron på en ende Gud upphörde praktiskt taget i hela Mesopotamien. Res-
ter av salemskolorna levde emellertid kvar. Små grupper utspridda här och var
behöll sin tro på den ende Skaparen och kämpademot demesopotamiska präs-
ternas avgudadyrkan och omoral.

10 ¶ Det var salemmissionärerna som, under perioden eĕer det att deras un-
dervisning hade avvisats, skrev många av Gamla testamentets psalmer. De högg
in dem i sten där senare tiders hebreiska präster under fångenskapen fann dem
och senare införlivade dem med den samling av hymner som har tillskrivits ju-
diska författare. Dessa vackra psalmer från Babylon skrevs inte i Bel-Marduks
tempel. De hade åstadkommits av de eĕerkommande till de tidigare missionä-
rerna från Salem, och de utgör en slående kontrast till de babyloniska prästernas
magiska sammanställningar. Jobs bok återspeglar ganska väl undervisningen vid
salemskolan i Kish och annanstans i Mesopotamien.



95:1.11–2.4 DEL III. URANTIAS HISTORIA 1220

11 Mycket av den religiösa kulturen från Mesopotamien fann sin väg till den
hebreiska litteraturen och liturgin via Egypten genomAmenemopes och Ikhna-
tons arbete. Egyptierna bevarade anmärkningsvärt väl lärorna omde samhälleli-
ga skyldigheterna somhärstammade från de tidigare anditiskamesopotamierna
och som de senare babylonierna i Eufratdalen till så stor del hade förlorat.

2. DEN TIDIGA RELIGIONEN I EGYPTEN
1 Melkisedeks ursprungliga förkunnelse slog verkligen djupast rot i Egypten,

därifrån den senare spred sig till Europa.Den evolutionära religionen iNildalen
utvidgades vid olika tillfällen av att högrestående raselement av noditer, adami-
ter och senare anditiska folk anlände från Eufratdalen. Från tid till annan var
många av civiladministratörerna i Egypten sumerer. Så som Indien vid denna
tid hyste den mest omfattande blandningen av världens raser, så fanns i Egyp-
ten den mest grundliga blandning av religionsđlosođ som någonsin har funnits
på Urantia, och från Nildalen spred den sig till många delar av världen. Judarna
erhöll mycket av sin uppfattning om världens skapelse från babylonierna, men
deras uppfattning om den gudomliga Försynen härstammade från egyptierna.

2 Det var politiska och moraliska tendenser snarare än đlosođska eller reli-
giösa som gjorde Egypten mer gynnsamt än Mesopotamien för Salem-läran.
Varje stamhövding i Egypten, sedan han hade tillkämpat sig tronen, försökte
befästa sin dynasti genom att förkunna sin stamgud som den ursprungliga gu-
domen och skaparen av alla andra gudar. På detta sätt blev egyptierna så små-
ningom vana vid tanken på en övergud, ett trappsteg på vägen mot den senare
läran om en universell Skapargudom. Monoteismens tanke böljade fram och
tillbaka under många århundraden i Egypten, och tron på en ende Gud vann
ständigt terräng men lyckades aldrig helt få herraväldet över de polyteistiska
uppfattningar som var under utveckling.

3 Sedan urminnes tider hade folken i Egypten ägnat sig åt dyrkan av naturgu-
dar; närmare bestämt hade var och en av de omkring fyrtio stammarna sin egen
speciella gruppgud, varvid en stam dyrkade tjuren, en annan lejonet, en tred-
je bocken osv. Ännu tidigare hade de varit totemstammar, i stort sett så som
indianerna i Amerika.

4 ¶ Med tiden lade egyptierna märke till att de döda kroppar som placerades
i gravar utan tegel bibehölls — balsamerades — av den sodablandade sandens
inverkan, medan de som begravdes i tegelvalv förmultnade. Dessa iakttagelser
ledde till de experiment som resulterade i det senare bruket att balsamera de
döda. Egyptierna trodde att kroppens bevarande underlättade ens färd genom
det kommande livet. För att individen vederbörligen skulle kunna identiđeras
i en avlägsen framtid sedan kroppen hade förmultnat placerade de en staty i
graven med liket och graverade den avlidnes bild på kistan. Framställningen av
dessa gravstatyer ledde till en avsevärd förbättring av den egyptiska konsten.



1221 MELKISEDEKS LÄRA I LEVANTEN 95:2.5–10

5 I hundratals år satte egyptierna sin tro till gravkamrarna som skydd för
kroppen och garanti för ett angenämt liv eĕer döden. Den senare utvecklingen
avmagiska sedvänjor befriade dem emellertid, fastän de var en börda i livet från
vaggan till graven, mycket effektivt från gravkammarreligionen. Prästerna bru-
kade ingravera kistorna med besvärjelsetexter som troddes vara ett skydd mot
att ”människans hjärta togs bort från henne i denundre världen”. Snart samlades
ett urval av dessa magiska texter och bevarades som De dödas bok. I Nildalen
komdemagiska ritualerna tidigt i beröringmed samvetets och karaktärens värld
i en utsträckning som oĕa inte uppnåddes av den tidens ritualer. Senare var det
dessa etiska och moraliska ideal man förlitade sig på för frälsning, snarare än på
omsorgsfullt färdigställda gravkamrar.

6 ¶ Vidskepelserna under dessa tider illustreras väl av den allmänna tron på
spottets helande verkan, en idé som uppkom i Egypten och därifrån spred sig
till Arabien och Mesopotamien. I legenden om striden mellan Horus och Set
förlorade den unge guden sitt öga, men när Set var besegrad återinsattes detta
öga av den vise guden Toth som spottade på såret och helade det.

7 ¶ Egyptierna trodde länge att stjärnorna som blinkade på natthimlen re-
presenterade framstående dödas själar som hade överlevt. De tänkte sig att and-
ra överlevande upptogs i solen. Under en viss period blev vördnad för solen en
form av dyrkan av förfäderna. Den sluttande ingångspassagen i den stora py-
ramiden pekade direkt mot Polstjärnan, så att konungens själ när den steg upp
från gravkammaren kunde bege sig direkt till de stationära och etablerade kon-
stellationerna av đxstjärnor som antogs vara konungarnas boning.

8 När solens sneda strålar sågs trängamot jorden genomenöppning imolnen
troddeman att de betydde ett nedsänkande av en himmelsk trappa längs vilken
konungen och andra rättfärdiga själar kunde stiga upp till himlen. ”Kung Pepi
har satt ner sin strålglans som en trappa under sina fötter för att längs den stiga
upp till sin moder.”

9 När Melkisedek framträdde i köttslig gestalt hade egyptierna en religion
som stod betydligt högre än de omgivande folkens.De trodde att omen själ som
hade lämnat kroppen var rätt utrustad med magiska formler, kunde den undvi-
ka de mellankommande onda andarna och bana sig väg till Osiris´ domsal, där
den om den var oskyldig till ”mord, rån, lögnaktighet, äktenskapsbrott, stöld
och själviskhet” släpptes in till salighetens riken. Om denna själ när den vägdes
på vågen befanns för lätt sändes den till helvetet, till Uppslukerskan. Detta var
en relativt avancerad uppfattning om ett kommande liv jämfört med trosföre-
ställningarna bland många av de omgivande folken.

10 Uppfattningen om domen i livet eĕer detta för synder under ens jordeliv
överfördes till den hebreiska teologin från Egypten. Ordet dom förekommer
endast en gång i hela den hebreiska Psaltaren, och den speciella psalmen skrevs
av en egyptier.
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3. MORALUPPFATTNINGARNAS UTVECKLING
1 Fastän kulturen och religionen i Egypten främst härstammade från andi-

ternas Mesopotamien och till stor del överfördes till senare civilisationer ge-
nom hebréernas och grekernas förmedling uppkom mycket, väldigt mycket, av
egyptiernas sociala och etiska idealism i Nildalen som resultat av en rent evo-
lutionär utveckling. Trots att mycken sanning och kultur av anditiskt ursprung
importerades, växte mer moralisk kultur fram i Egypten som resultat av en rent
mänsklig utveckling än vad som med liknande naturliga förfaranden var fallet
inom något annat begränsat landområde innan Mikael utgav sig.

2 Den moraliska utvecklingen är inte helt beroende av uppenbarelse. Höga
moralbegrepp kan uppkomma också av människans egen erfarenhet. Männi-
skan kan även utveckla andliga värden och få kosmisk insikt från sitt personliga
erfarenhetsbaserade liv, emedan en gudomlig ande bor i hennes inre. En sådan
naturlig utveckling av samvetet och karaktären förstärktes också av att sannings-
lärare från tid till annan anlände, i forna tider från det andra Eden, senare från
Melkisedeks högkvarter i Salem.

3 Tusentals år innan Salem-evangeliet trängde in i Egypten undervisade de
moraliska ledarna där om rättvisa, ärlighet och undvikande av girighet. Tre tu-
sen år innan de hebreiska skriĕerna avfattades var egyptiernas motto: ”På säker
grund står den människa vars norm är rättfärdighet, den som vandrar dit rätt-
färdigheten för.” De undervisade om vänlighet, måttlighet och taktfullhet. Det
budskap som en av de stora lärarna under denna epok framförde var: ”Gör vad
rätt är, och handla rättvist gentemot alla.” Den egyptiska triaden under denna
tidsålder var Sanning-Rättvisa-Rättfärdighet. Av alla rent mänskliga religioner
på Urantia har ingen någonsin överträffat de sociala idealen och den moraliska
storheten i denna humanism som en gång fanns i Nildalen.

4 I den jord, som dessa evolverande etiska idéer och moraliska ideal bildade,
blomstrade de fortlevande lärorna från Salemreligionen. Begreppen gott och
ont fann lätt gensvar i hjärtat på ett folk som trodde att ”Liv ges åt de fridsamma
och död åt de brottsliga.” ”Fridsam är den som gör vad som älskas; brottslig är
den somgör vad somhatas.” I århundradenhade invånarna iNildalen levt enligt
dessa framväxande etiska och sociala normer innan de ens ägnade en tanke åt de
senare begreppen rätt och fel — gott och ont.

5 ¶ Egypten var intellektuellt och moraliskt, men inte särskilt andligt. Un-
der sex tusen år uppstod endast fyra stora profeter bland egyptierna.Amenemo-
pe följde de en tid; Okhban mördade de; Ikhnaton accepterade de halvhjärtat
under en kort generations tid; Mose avvisade de. Det var politiska snarare än
religiösa omständigheter som gjorde det lätt för Abraham och senare Josef att
utöva ett stort inĔytande över hela Egypten till förmån för Salemläran om en
endeGud.Närmissionärerna från Salem för första gången trängde in i Egypten
mötte de denna högt etiska evolutionsbaserade kultur blandad med de modiđ-
erade moralnormer som härstammade från de mesopotamiska immigranterna.



1223 MELKISEDEKS LÄRA I LEVANTEN 95:4.1–5

Dessa forna lärare i Nildalen var de första som förkunnade samvetet som Guds
påbud, Gudomens röst.

4. AMENEMOPES FÖRKUNNELSE
1 I sinom tid växte det upp en lärare i Egypten, som avmånga kallades ”män-

niskoson” och av andra Amenemope. Denne siare lyĕe samvetet till högsta do-
maremellan rätt och fel, lärde att synden får sitt straff och förkunnade frälsning
genom anropande av solgudomen.

2 Amenemope lärde att rikedom och framgång var en gåva från Gud, och
denna uppfattning färgade ingående den senare uppkommande hebreiska đlo-
sođn. Denne ädle lärare trodde att gudsmedvetande var den avgörande faktorn
i allt beteende, att varje ögonblick borde levas imedvetande omnärvaron av och
ansvaret inför Gud. Denne vise mans förkunnelse översattes senare till hebreis-
ka och de blev den heliga boken för detta folk långt innan Gamla testamentet
đck sin skriĕliga utformning. Den främsta läran hos denne gode man gällde
instruerandet av hans son i rättrådighet och ärlighet vid skötseln av statliga för-
troendeuppdrag, och dessa ädla tankar från länge sedan vore en heder för varje
nutida statsman.

3 Denne vise man frånNildalen lärde att ”rikedomar tar sig vingar och Ĕyger
iväg” — att alla jordiska ting är förgängliga. Hans främsta bön var att ”besparas
från fruktan”. Han uppmanade alla att vända sig bort från ”människors ord” till
”Guds handlingar”. Kärnan i hans förkunnelse var attmänniskan spår,menGud
rår.Hans undervisning, i hebreisk översättning, bestämde riktningen för đloso-
đn i Ordspråksboken i Gamla testamentet. I grekisk översättning färgade den
av sig på all senare hellensk religionsđlosođ. Den senare alexandrinske đlosofen
Filon hade ett exemplar av Visdomsboken.

4 Amenemope verkade för att bevara utvecklingens etik och uppenbarelsens
moral, och i sina skriĕer förde han dem vidare både till hebréerna och till gre-
kerna. Han var inte den störste av de religiösa lärarna under sin tidsålder, men
han var den mest inĔytelserike, då han färgade det senare tänkandet bland två
kretsar som var väsentliga för utvecklingen av den västerländska civilisationen
— hebréerna, bland vilka den västerländska religiösa tron utvecklades till sin
höjdpunkt, och grekerna, som utvecklade det rent đlosođska tänkandet till dess
högsta höjd i Europa.

5 ¶ I hebréernasOrdspråksbok är kapitlen femton, sjutton, tjugo och kapitel
tjugotvå vers sjutton, till kapitel tjugofyra vers tjugotvå tagna nästan ordagrant
frånAmenemopes Visdomsbok.Den första psalmen i hebréernas bok Psaltaren
skrevs av Amenemope och utgör kärnan av Ikhnatons undervisning.
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5. DEN ANMÄRKNINGSVÄRDE IKHNATON
1 Amenemopes läror höll långsamt på att förlora greppet om egyptiernas sin-

ne när en kvinna inom den kungliga familjen under inĔytande av en egyptisk
salemläkare tillägnade sig Melkisedeks lära. Denna kvinna förmådde sin son
Ikhnaton, Egyptens farao, att acceptera dessa läror om den Ende Guden.

2 Eĕer det att Melkisedek i köttslig gestalt hade försvunnit hade ingen män-
niska fram till den tiden haĕ en så förvånansvärt klar uppfattning som Ikhnaton
om den uppenbarade religionen från Salem. I vissa avseenden är denne unge
egyptiske konung en av de mest anmärkningsvärda personerna i människans
historia. Under denna tid då den andliga depressionen i Mesopotamien tilltog
höll han läran omEl Eljon, denEndeGuden, levande i Egypten och upprätthöll
sålunda den đlosođska monoteistiska kanal som var så viktig för den religiösa
bakgrunden för den då framtida utgivningen av Mikael. Det var i beaktan av
denna bragd — bland andra orsaker — som Jesus-barnet fördes till Egypten,
där några av Ikhnatons andliga eĕerträdare träffade honom och i någon mån
förstod vissa faser av hans gudomliga mission på Urantia.

3 Mose, den störste karaktären mellan Melkisedek och Jesus, var den hebre-
iska rasens och den egyptiska kungliga familjens gemensamma gåva till världen.
Om Ikhnaton hade varit lika mångsidig och kunnig som Mose, om han hade
visat en politisk genialitet av samma klass som hans förvånansvärda religiösa le-
darskap, då skulle Egypten ha blivit den tidsålderns stora monoteistiska nation.
Om så hade skett är det helt möjligt att Jesus kunde ha levt större delen av sitt
liv som dödlig i Egypten.

4 Aldrig under hela historiens gång har någon konung så metodiskt tagit sig
itu med att vända en hel nation från polyteism till monoteism som denne ut-
omordentlige Ikhnaton. Med en högst förvånansvärd beslutsamhet bröt denne
unge härskare med det förgångna, ändrade sitt namn, övergav sin huvudstad,
byggde en helt ny stad och skapade en ny konst och litteratur för ett folk. Men
han gick fram för snabbt; han byggde för mycket, mer än vad som kunde bestå
när han var borta. Han lyckades inte säkra den materiella stabiliteten och väl-
färden för sitt folk, vilket allt inverkade ogynnsamt på hans religiösa läror när
Ĕodvågorna av motgångar och förtryck senare vällde över egyptierna.

5 Om denne man som hade ett häpnadsväckande klart synsätt och en ovan-
ligt odeladmålmedvetenhet hade haĕ det politiska skarpsinne somMose hade,
skulle han ha förändrat hela historiens gång när det gäller religionens utveckling
och sanningens uppenbarande i västerlandet. Under sin livstid kunde han tygla
prästernas verksamhet, vilka han i allmänhet misstrodde, men de bibehöll sina
kulter i hemlighet och aktiverade sig så snart denunge kungen inte längre var vid
makten, och de dröjde inte länge med att förknippa alla svårigheter som senare
drabbade Egypten med införandet av monoteismen under hans regeringstid.

6 Mycket klokt sökte Ikhnaton införamonoteismen under sken av solguden.
Detta beslut att närma sig dyrkan av den Universelle Fadern genom att uppta



1225 MELKISEDEKS LÄRA I LEVANTEN 95:5.7–11

alla gudar i dyrkan av solen skedde på inrådan av den nämnde salemläkaren.
Ikhnaton tog de allmänt kända lärosatserna i den då existerande Aton-tron be-
träffande Gudomens faderskap ochmoderskap och skapade en religion som er-
kände ett intimt, vördnadsfullt förhållande mellan människan och Gud.

7 Ikhnaton bibehöll klokt nog till den yttre dyrkan avAton, solguden, samti-
digt som han ledde sina associerade i den beslöjade dyrkan av den Ende Guden,
Atons skapare och allas supreme Fader. Denne unge lärare och konung var en
produktiv författare som skrev en framställning kallad ”DenEndeGuden”.Den
omfattade trettioett kapitel och förstördes totalt av prästerna när de återkom
till makten. Ikhnaton skrev också ett hundratrettiosju hymner, av vilka tolv nu
đnns bevarade i Gamla testamentets bok Psaltaren och tillskrivs hebreiska för-
fattare.

8 ¶ Det suprema ordet i Ikhnatons religion i det dagliga livet var ”rättfär-
dighet”, och han utvidgade snabbt uppfattningen om vad som var rätt att göra
till att omfatta såväl internationell som nationell etik. Detta var en generation
somkännetecknades av en förvånansvärd personlig fromhet och en ärlig strävan
bland de mer intelligenta männen och kvinnorna att đnna Gud och lära kän-
na honom. På den tiden gav samhällsställning eller förmögenhet ingen egyptier
någon fördel inför lagen. Familjelivet i Egypten gjordemycket till för att bevara
och höja denmoraliska kulturen och utgjorde en inspiration till judarnas senare
ypperliga familjeliv i Palestina.

9 Den fatala svagheten i Ikhnatons evangelium var dess största sanning, läran
om att Aton inte bara var Egyptens skapare, utan även skapare av ”hela världen,
människor och djur, och alla främmande länder, även Syrien och Kush förutom
detta Egyptens land.” ”Han ger alla deras plats och har försorg om allas behov.”
Dessa uppfattningar om Gudomen var höga och ädla, men de var inte natio-
nalistiska. Sådana sentiment om internationalitet i religionen lyckades ju inte
höja den egyptiska arméns stridsmoral på slagfältet, men de försåg prästerna
med effektiva vapen mot den unge konungen och hans nya religion. Han hade
en uppfattning om Gudomen som vida översteg de senare hebréernas, men den
var alltför avancerad för att tjäna en nationsbyggares syĕen.

10 ¶ Fastän det monoteistiska idealet blev lidande då Ikhnatons tid var förbi,
blev tanken om en ende Gud bestående bland många grupper. Ikhnatons svär-
son gick över till prästernas sida, tillbaka till att dyrka de gamla gudarna och
han ändrade sitt namn till Tutankhamen. Huvudstaden blev igen ăeba, och
prästerna växte sig feta på sitt jordinnehav; till slut hade de en sjundedel av hela
Egypten i sin besittning, och snart roffade en av denna prästklass hänsynslöst åt
sig kronan.

11 Prästerna kunde dock inte helt bryta den monoteistiska vågen. De blev
tvungna att allt mer kombinera namnen på sina gudar och sammanföra dem
med bindestreck. Gudafamiljen blev allt mindre. Ikhnaton hade associerat den
Ĕammande skivan på himlen med Skaparguden, och denna tanke fortfor att
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Ĕamma upp i människornas hjärtan, till ochmed i prästernas, länge eĕer det att
den unge reformatorn hade gått bort. Monoteismens tanke slocknade aldrig i
människornas hjärtan, varken i Egypten eller i världen. Den fanns kvar ända till
ankomsten av Skaparsonen till denne samme gudomlige Fader, den ende Gu-
den, som Ikhnaton så hängivet hade förkunnat för dyrkan i hela Egypten.

12 Svagheten i Ikhnatons lära låg däri att han förde fram en så avancerad re-
ligion att endast de bildade egyptierna helt kunde förstå hans förkunnelse. De
vanliga lantarbetarna begrep egentligen aldrig hans evangelium och var därför
färdiga att tillsammans med prästerna återgå till forna tiders dyrkan av Isis och
hennes gemål Osiris, som troddes ha återuppstått på ett mirakulöst sätt från en
grym död i händerna på Set, mörkrets och ondskans gud.

13 Läran om odödlighet för alla människor var för avancerad för egyptierna.
Endast konungarna och de rika utlovades en uppståndelse, därför balsamerade
och bevarade de så omsorgsfullt deras kroppar i gravkamrar i väntan på dome-
dagen. Demokratin när det gällde frälsning och uppståndelse, så som Ikhnaton
hade lärt ut, blev dock till slut förhärskande, rentav till den grad att egyptierna
senare trodde att även oskäliga djur överlevde.

14 ¶ Fastän denne egyptiske härskares strävan att ålägga sitt folk att dyrka
en ende Gud föreföll att misslyckas, bör det noteras att följdverkningarna av
hans arbete bestod i århundraden både i Palestina och iGrekland, och att Egyp-
ten sålunda blev den förmedlare som överförde den evolutionsbaserade kultu-
ren frånNildalen i kombinationmed den uppenbarelsebaserade religionen från
Eufratdalen till alla de senare folken i västerlandet.

15 Glansen från detta storartade skede av moralisk utveckling och andlig till-
växt i Nildalen höll snabbt på att avta ungefär vid den tid då hebréernas natio-
nella liv tog sin början, och som följd av sin vistelse i Egypten förde dessa bedu-
iner med sig mycket av dessa läror och bevarade många av Ikhnatons lärosatser
i sin rasreligion.

6. SALEMLÄRAN I IRAN
1 Från Palestina färdades en del av Melkisedeks missionärer vidare genom

Mesopotamien till det vidsträckta iranska höglandet. I mer än fem hundra år
gjorde lärarna från Salem framsteg i Iran, och hela nationen höll på att svänga
över till Melkisedeks religion när ett härskarbyte plötsligt satte igång en bitter
förföljelse som praktiskt taget gjorde slut på salemkultens monoteistiska läror.
Läran om förbundet med Abraham hade så gott som försvunnit från Persien
när Zarathustra framträdde under den moraliska renässansens stora århundra-
de, det sjätte århundradet före Kristus, för att blåsa liv i de pyrande glöden från
Salemevangeliet.

2 Denne grundare av en ny religion var en kraĕfull och äventyrslysten ung
man som på sin första pilgrimsresa till Ur i Mesopotamien hade fått höra tra-
ditionerna om Caligastias och Lucifers uppror — samtidigt med många and-
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ra traditioner — och de gjorde alla ett starkt intryck på hans religiösa natur.
Som följd av en drömmedan han var i Ur beslöt han sig följaktligen för ett pro-
gram som gick ut på att han skulle återvända till sitt hem i norr och påbörja en
omarbetning av religionen bland sitt folk. Han hade tillägnat sig den hebreiska
idén om rättvisans Gud,Moses uppfattning om gudomligheten. Tanken om en
högsta Gud var klar i hans sinne, och han höll alla andra gudar för djävlar och
förpassade dem till skaran av demoner, som han hade hört om iMesopotamien.
Han hade fått höra berättelsen om de Sju Härskarandarna, så som traditionen
dröjde kvar i Ur, och i enlighet därmed skapade han en lysande samling av sju
suprema gudar, med Ahura-Mazda som den främste. De underordnade gudar-
na associerade han med idealiseringen av rätt lag, god tanke, ädelt styre, helig
karaktär, hälsa och odödlighet.

3 Denna nya religion var en handlingens — arbetets — religion, inte en bö-
nernas och ritualernas religion. Dess Gud var en varelse av yttersta visdom och
en beskyddare av civilisationen. Det var enmilitant religionsđlosođ som vågade
gå i strid mot ondska, overksamhet och eĕerblivenhet.

4 Zarathustras lära omfattade inte elddyrkan, men han sökte använda lågan
som symbol för det universella och suprema herraväldets rena och visa Ande.
(Det är blott alltför sant att hans senare eĕerföljare både vördade och dyrkade
denna symboliska eld.) Sedan en iransk furste hade omvänt sig spreds denna
religion slutligen med svärd. Zarathustra stupade hjältemodigt i strid för det
han trodde var ”sanningen från ljusets Herre”.

5 ¶Zarathustras lära är den enda trosbekännelse påUrantia i vilken något av
förkunnelsen från Dalamatia och Eden om de Sju Härskarandarna đnns beva-
rad. Även om den inte lyckades utveckla treenighetsbegreppet närmade den ju
sig på visst sätt begreppetGudden Sjufaldige. Zarathustras ursprungliga lära var
inte en ren dualism, fastän de tidigaste lärorna faktiskt framställde ondskan som
jämbördig med godheten i tiden, skulle det onda i evigheten deđnitivt drunk-
na i det godas slutliga verklighet. Först under senare tider uppkom tron att det
onda och det goda kämpade på lika villkor.

6 Fastän de judiska traditionerna omhimmel och helvete samt läran omdjäv-
lar, i den form detta đnns upptecknat i de hebreiska skriĕerna, byggde på de
kvardröjande traditionerna om Lucifer och Caligastia, härstammade de i hu-
vudsak från Zarathustras anhängare under den tid då judarna stod under per-
sernas politiska och kulturella herravälde. Zarathustras lära innehöll, likt egyp-
tiernas, ”domedagen”, men han anknöt denna händelse till världens undergång.

7 Även den religion som följde på Zarathustras lära i Persien var avsevärt på-
verkad av denna. När de iranska prästerna försökte kullkasta Zarathustras lära
väckte de till liv den forntida dyrkan av Mithra. Mithraskulten spred sig över
hela Levanten och hela medelhavsområdet. Under en tid var den samtida med
både judendomen och kristendomen. Zarathustras lära kom sålunda att eĕer
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hand sätta sin prägel på tre stora religioner: judendomen och kristendomen,
och via dem muhammedanismen.

8 ¶ Det är en lång väg från Zarathustras ädla förkunnelse och nobla psalmer
till de nutida förvrängningarna av hans evangelium bland parserna med deras
väldiga rädsla för de döda i föreningmed en tro på sådana sođsterier somZarat-
hustra aldrig nedlät sig till att tolerera.

9 Denne storman hörde till den unika grupp som framträdde i det sjätte år-
hundradet föreKristus för att hindra ljuset från Salem att helt och slutligt slock-
na där det så svagt brann för att visa människan i hennes förmörkade värld lju-
sets väg som leder till evigt liv.

7. SALEMLÄRAN I ARABIEN
1 Melkisedeks förkunnelse omden endeGuden blev fast förankrad i den ara-

biska öknen vid ett förhållandevis sent datum. Såsom i Grekland misslycka-
des missionärerna från Salem därför att de missförstod Makiventas varningar
för överorganisation. De hindrades inte på samma sätt av sin tolkning av hans
förmaningar mot alla försök att sprida evangeliet med militärmakt eller civilt
tvång.

2 Inte ens iKina ellerRommisslyckadesMelkisedeks läramer fullständigt att
vinna fotfäste än i denna ökenregion så nära själva Salem. Länge eĕer det attma-
joriteten av folken i österlandet och västerlandet hade blivit buddister respek-
tive kristna fortfor livet i den arabiska öknen så som det hade gjort i tusentals
år. Varje stam dyrkade sin forna fetisch, och många enskilda familjer hade sina
egna husgudar. Länge fortgick kampenmellan babyloniernas Ishtar, hebréernas
Jahve, iraniernas Ahura och de kristnas Fader till Herren Jesus Kristus. Aldrig
förmådde en av uppfattningarna helt undantränga de övriga.

3 Här och var över hela Arabien fanns det familjer och klaner som höll fast
vid en dimmig idé om en ende Gud. Dessa grupper omhuldade traditionerna
om Melkisedek, Abraham, Mose och Zarathustra. Det fanns talrika centra som
kunde ha varit mottagliga för Jesu evangelium, men de kristna missionärerna i
ökenländerna var en sträng och oeĕergivlig grupp i motsats till de kompromis-
sare och innovatörer som verkade som missionärer i Medelhavsländerna. Om
Jesu eĕerföljare hade tagit mera allvarligt på hans påbud att ”gå ut till hela värl-
den och predika evangeliet”, och om de hade varit barmhärtigare i sitt predi-
kande och inte så fordrande när det gällde de vidhängande sociala krav som de
själva hade uppställt, då skulle många länder, bland demArabien, med glädje ha
tagit emot timmermanssonens enkla evangelium.

4 Trots att de stora monoteistiska religionerna i Levanten inte lyckades slå
rot i Arabien förmådde detta ökenland frambringa en tro som, fastän den var
mindre fordrande i sina sociala krav, i alla fall var monoteistisk.

5 Det fanns endast en faktor av betydelse för hela stammen, folket eller natio-
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nen i anslutning till de primitiva och oorganiserade trosföreställningarna i ök-
nen, nämligen den säregna och allmänna respekt som nästan alla arabiska stam-
mar var villiga att visa en viss svart stenfetisch i ett visst tempel i Mecka. Denna
gemensamma punkt och föremål för dyrkan ledde senare till den islamiska re-
ligionens uppkomst. Vad vulkananden Jahve var för de judiska semiterna, det
blev Kaba-stenen för deras arabiska kusiner.

6 Styrkan i islam har varit dess klara och väldeđnierade framställning av Al-
lah som en och den enda Gudomen. Islams svaghet har varit dess utbredande
i förening med militärmakt samt dess nedvärdering av kvinnan. Den har dock
ståndaktigt hållit fast vid sin uppfattning om den Enda Universella Gudomen
för alla, ”den somkänner det osynliga och det synliga.” ”Han är den barmhärtige
och medlidande.” ”Sannerligen är Gud överĔödande i sin godhet gentemot alla
människor.” ”När jag är sjuk, är det han som helar mig.” ”Ty närhelst så många
som tre samtalar, är Gud närvarande som den Ēärde”, ty är han inte ”den förste
och den siste, också den synlige och den osynlige”?

7 [Framfört av en Melkisedek i Nebadon.]



KAPITEL 96
JAHVE  HEBRÉERNAS GUD

NÄRmänniskan föreställer sigGudomen inkluderar hon först alla gudar
i den, underställer sedan alla främmande gudar den egna stamguden
och utesluter till slut alla utom en ende Gud av slutligt och supremt

värde. Judarna förenade i en syntes alla gudar till sin egen ädlare uppfattning
avHerren, Israels Gud. Hinduerna kombinerade likaså sina mångahanda gudar
till ”gudarnas enda andlighet” som beskrivs i Rig-Veda, medan mesopotamier-
na inskränkte sin gudavärld till en mer centraliserad uppfattning av Bel-Mar-
duk. Dessa monoteistiska tankarmognade över hela världen någon tid eĕer det
att Makiventa Melkisedek hade framträtt i Salem i Palestina. Melkisedeks gu-
domsbegrepp var dock olikt den evolutionära đlosođns uppfattning, som hade
uppkommit genom inkluderande, underställande och uteslutande, då den var
baserad uteslutande på skapande kraě och påverkade mycket snart de högsta
gudsuppfattningarna i Mesopotamien, Indien och Egypten.

2 ¶ Salemreligionen vördades som en tradition bland keniterna och Ĕera
andra kananeiska stammar. Ett av ändamålenmedMelkisedeks inkarnation var:
att en religion med en ende Gud skulle omhuldas på ett sådant sätt att den be-
redde vägen för en utgivning till jorden av en Son till denne ende Gud. Mikael
kunde knappast komma till Urantia förrän det fanns ett folk som trodde på den
Universelle Fadern och bland vilket han kunde framträda.

3 Salemreligionen bevarades bland keniterna i Palestina som deras troslära,
och denna religion så som den senare antogs av hebréerna, påverkades först av
de egyptiska morallärorna, senare av det babyloniska teologiska tänkandet och
slutligen av de iranska uppfattningarna om gott och ont. Den hebreiska religi-
onen har en faktisk grund i förbundet mellan Abraham och Makiventa Melki-
sedek, utvecklingsmässigt är den ett resultat av många unika situationsbundna
omständigheter, men i kulturellt avseende har den lånat fritt från religionen,
moralen och đlosođn inom hela Levanten. Det är via den hebreiska religionen
som mycket av moraluppfattningarna och det religiösa tänkandet i Egypten,
Mesopotamien och Iran överfördes till de västerländska folken.

1. GUDOMSBEGREPP BLAND SEMITERNA
1 Den äldsta tidens semiter ansåg att allt var innebott av någon ande. Det

fanns djur- och växtrikets andar, årstidsandar, avkommans herre; eldens, vatt-
nets och luĕens andar; en verklig gudavärld av andar att frukta och dyrka. Mel-
kisedeks undervisning om en Universell Skapare utplånade emellertid aldrig
helt tron på dessa underordnade andar eller naturgudar.

2 Hebréernas framåtskridande från polyteism via henoteism till monoteism
betydde inte en obruten och ständig begreppsutveckling. De upplevde mången
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tillbakagång i utvecklingen av sina gudomsbegrepp, samtidigt som det under
ett och samma tidsskede existerade olika uppfattningar om Gud bland olika
grupper av semitiska troende. Tid eĕer annan användes talrika termer för att
beteckna deras uppfattningar om Gud, och för att hindra förvirring kommer
dessa olika gudomsbenämningar att deđnieras i enlighet med deras anknytning
till den judiska teologins utveckling:

3 1. Jahve var de stammars gud vilka bodde i södra Palestina och som för-
knippade detta gudomsbegrepp med berget Horeb, vulkanen i Sinai. Jahve var
endast en av de hundrade och tusende naturgudar som fångade de semitiska
stammarnas och folkens uppmärksamhet och krävde deras dyrkan.

4 ¶ 2. El Eljon. I århundraden eĕerMelkisedeks vistelse i Salem levde hans
lära om Gudomen kvar i olika former, men i allmänhet betecknades Gudomen
med termen El Eljon, himlens Gud den Högste. Många semiter, inklusive de
närmaste eĕerkommande till Abraham, dyrkade vid vissa tider både Jahve och
El Eljon.

5 ¶ 3. El Shaddai. Det är svårt att förklara vad El Shaddai stod för. Denna
idé om Gud var en hopsättning som härstammade från lärorna i Amenemo-
pes Visdomsbok modiđerad av Ikhnatons lära om Aton och vidare påverkad av
Melkisedeks undervisning uttryckt i begreppet El Eljon. Men när begreppet El
Shaddai genomsyrade hebréernas sinne färgades det helt av ökenområdets tros-
föreställningar om Jahve.

6 En av de dominerande idéerna i religionen under detta skede var den egyp-
tiska uppfattningen om den gudomliga Försynen, läran att materiell välfärd var
en belöning för den som tjänade El Shaddai.

7 ¶ 4. El. Bland all denna förvirring i terminologin och obestämdhet be-
träffande begreppen försöktemången from troende ärligt dyrka gudomligheten
enligt alla dessa evolverande idéer, och så framväxte seden att använda ordet El
för denna sammansatta Gudom. Denna term inkluderade ytterligare andra av
beduinernas naturgudar.

8 ¶ 5. Elohim. I Kish och Ur fanns det länge sumerisk-kaldeiska grupper
som undervisade i ett gudsbegrepp som innebar tre Gudar i en Gud och som
byggde på traditionerna från Adams och Melkisedeks dagar. Läran överfördes
till Egypten, där denna Treenighet dyrkades under namnet Elohim eller i sin-
gularis Eloah. De đlosođska kretsarna i Egypten och de senare alexandrinska lä-
rarna av hebreiskt ursprung undervisade i de pluralistiska Gudarnas enhet, och
många avMoses rådgivare vid tiden för utvandringen trodde på denna Treenig-
het. Begreppet den treeniga Elohimblev dock aldrig en verklig del av den hebre-
iska teologin förrän eĕer det att judarna hade kommit in under babyloniernas
politiska inĔytande.

9 ¶ 6. Diverse namn. Semiterna tyckte inte omatt uttala namnet på sinGu-
dom, och därför tillgrep de från tid till annan olika beteckningar, sådana som
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Guds Ande, Herren, Herrens Ängel, DenAllsmäktige, DenHelige, DenHögs-
te, Adonai, Dagarnas Forna, Herren Israels Gud,Himlens och Jordens Skapare,
Kyrios, Jah, Härskarornas Herre och Fadern i Himlen.

10 ¶ Jehova är en term som under senare tider har använts för att beteckna
det färdiga begreppet Jahve som slutligen utvecklades i den långa hebreiska er-
farenheten. Namnet Jehova kom inte i bruk förrän femtonhundra år eĕer Jesu
tid.

11 ¶ Fram till omkring år 2000 f.Kr. var Sinaiberget allt emellanåt aktivt som
vulkan, och tillfälliga utbrott inträffade så sent som vid den tid då israeliterna
vistades i denna region. Elden och röken samt de dundrande knallarna i sam-
band med utbrotten från detta vulkaniska berg gjorde ett stort intryck på be-
duinerna i de omgivande trakterna, skrämde dem till vördnad och đck dem att
storligen frukta Jahve. Denna Horebbergets ande blev senare de hebreiska se-
miternas gud, och de trodde till slut att han var överordnad alla andra gudar.

12 Kananéerna hade länge vördat Jahve, och fastän många av keniterna trod-
de mer eller mindre på El Eljon, Salemreligionens övergud, höll majoriteten av
kananéerna löst fast vid dyrkan av de gamla stamgudarna. De var föga villiga
att överge sina nationella gudar i stället för en internationell, för att inte nämna
interplanetarisk, Gud. De hade inte sinne för en universell gudom, och därför
fortfor dessa stammar att dyrka sina stamgudar, inklusive Jahve och de silver-
och guldkalvar som symboliserade beduinherdarnas uppfattning av Sinaivul-
kanens ande.

13 Fastän syrierna dyrkade sina egna gudar trodde de också på hebréernas Jah-
ve, ty deras profeter sade till Syriens konung: ”Deras gudar är bergsgudar, därför
var de starkare än vi, men låt oss strida mot dem på slätten, och vi skall förvisso
vara starkare än de.”

14 Då människan går kulturellt framåt underordnas de mindre gudarna en
högsta gudom. Den store Jupiter lever kvar endast som ett utrop. Monoteis-
terna håller kvar sina underordnade gudar som andar, demoner, ödesgudinnor,
sjöjungfrur, älvor, tomtar, dvärgar, troll och som det onda ögat. Hebréerna ge-
nomlevde henoteismens skede och trodde länge på existensen av andra gudar
än Jahve, men allt mer ansåg de att dessa främmande gudar var underordnade
Jahve. Demedgav att amoriternas gudKemosh var verklig men hävdade att han
var underställd Jahve.

15 Av alla de dödligas teorier omGud har uppfattningen om Jahve genomgått
den mest omfattande utvecklingen. Dess progressiva utveckling kan jämföras
endast med omvandlingen av uppfattningen om Buddha i Asien, vilken till sist
ledde till begreppet det Universella Absolutet just så som begreppet Jahve slut-
ligen ledde fram till idén om den Universelle Fadern. Det är dock ett historiskt
faktum som bör förstås att fastän judarna sålunda ändrade sin syn påGudomen
från Horebbergets stamgud till den kärleksfulle och barmhärtige Skaparfadern



1233 JAHVE – HEBRÉERNAS GUD 96:2.1–5

under senare tider, så ändrade de inte hans namn. De fortfor att kalla denna sin
evolverande uppfattning om Gudomen Jahve.

2. DE SEMITISKA FOLKEN
1 Semiterna i Östern var väl organiserade och välledda ryttare som invade-

rade de östra regionerna av den bördiga halvmånen och där förenade sig med
babylonierna. Kaldéerna nära Ur hörde till de mest avancerade bland de östra
semiterna. Fenicierna var en överlägsen och väl organiserad grupp av uppblan-
dade semiter somhöll den västra delen avPalestina, längsMedelhavskusten, i sin
besittning. Rasmässigt hörde semiterna till demest blandade folken påUrantia,
med arvsfaktorer från så gott som alla av världens nio raser.

2 Gång på gång slog sig semiterna från Arabien in i det Förlovade Landet i
norr, landet som ”Ĕödade avmjölk och honung”, men lika oĕa fördrevs de av de
bättre organiserade och mer civiliserade norra semiterna och hettiterna. Senare
under en ovanligt svår hungersnöd begav sig ett stort antal av dessa kringströ-
vande beduiner till Egypten som ackordsarbetare vid de egyptiska allmänna ar-
betsprojekten, endast för att genomgå den bittra erfarenheten att bli förslavade
till det hårda dagliga slitet som vanliga nedtrampade arbetare i Nildalen.

3 Det var först eĕer Makiventa Melkisedeks och Abrahams dagar som vissa
semitiska stammar på grund av sina säregna religiösa trosuppfattningar började
kallas Israels barn och senare hebréer, judar och ”det utvalda folket”. Abraham
var inte alla hebréers rasliga fader; han var inte ens stamfader till alla de bedu-
insemiter somhölls fångna i Egypten. Det är sant att hans eĕerkommande, som
kom ut från Egypten, bildade kärnan i det senare judiska folket, men det stora
Ĕertalet av de män och kvinnor som blev en del av klanerna i Israel hade aldrig
vistats i Egypten.De var endast liknande nomader som valde att följaMose som
ledare, då Abrahams barn och deras semitiska sällskap från Egypten drog fram
genom norra Arabien.

4 ¶ Melkisedeks förkunnelse om El Eljon, den Högste, och förbundet om
gudomlig ynnest genom tro, hade till stor del glömts bort vid den tid då de
semitiska folken förslavades i Egypten, dessa folk som snart skulle komma att
bilda den hebreiska nationen. Under hela denna tid i fångenskap bibehöll dessa
arabiska nomader en kvardröjande traditionell tro på Jahve som sin folkgud.

5 Jahve dyrkades av mer än ett hundra skilda stammar i Arabien, och med
undantag för anstrykningen av Melkisedeks El Eljon-begrepp som levde kvar
bland de mera bildade klasserna i Egypten, inklusive de sinsemellan blandade
hebreiska och egyptiska släktena, var religionen i de djupa leden av hebreiska
fångna slavar en modiđerad form av den gamla jahveritualen bestående av magi
och offer.
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3. DEN OJÄMFÖRLIGE MOSE
1 Utvecklingen av hebréernas uppfattningar och ideal om en Högste Skapa-

re får sin början vid semiternas avfärd från Egypten under den store ledaren,
läraren och organisatören Mose. Hans mor hörde till den kungliga familjen i
Egypten; hans far var en semitisk förbindelseofficer mellan regeringen och be-
duinfångarna. Mose hade sålunda egenskaper som härstammade från högrestå-
ende släktkällor. Hans härstamning var i så hög grad blandad att det är omöjligt
att hänföra honom till någon särskild rasgrupp. Hade han inte hört till en så
blandad rastyp skulle han aldrig ha lagt i dagen den ovanliga mångsidighet och
anpassningsförmåga som gjorde det möjligt för honom att styra den mångskif-
tande skara som till slut blev sammankoppladmed de beduinsemiter somunder
hans ledarskap Ĕydde från Egypten till den arabiska öknen.

2 Trots lockelserna från kulturen i Nilens kungadöme valde Mose att förena
sitt öde med sin fars folk. Vid den tid då denne store organisatör formulerade
sina planer på att slutligen frigöra sin fars folk hade beduinfångarna knappast
någon religion värd namnet; de hade praktiskt taget ingen sann uppfattning om
Gud och i världen var de utan hopp.

3 ¶ Ingen ledare har någonsin företagit sig att reformera och upplyĕa enmer
övergiven, nedtryckt, modfälld och okunnig grupp av människor. Dessa slavar
bar dock på dolda möjligheter till utveckling i sina nedärvda släktdrag, och det
fanns ett tillräckligt antal utbildade ledare, som Mose hade tränat för upprors-
dagen och utbrytningen till friheten, för att bilda en kår av effektiva organisa-
törer. Dessa förträffliga män hade fungerat som infödda förmän för sitt folk; de
hade i någonmån fått utbildning på grund avMoses inĔytande hos de egyptiska
härskarna.

4 Mose vinnlade sig om att med diplomatiska medel underhandla om fri-
het för sina semitfränder. Han och hans bror ingick ett avtal med konungen av
Egypten enligt vilket semiterna gavs tillstånd att fredligt ge sig av från Nildalen
till den arabiska öknen. De skulle få en blygsam betalning i pengar och varor
som ersättning för sin långa tjänst i Egypten. Hebréerna å sin sida förband sig
att upprätthålla vänskapliga relationer med faraonerna och att inte gåmed i nå-
got förbund mot Egypten. Kungen fann det emellertid senare lämpligt att häva
detta avtal och gav som orsak svepskälet att hans spioner hade upptäckt illoja-
litet bland beduinslavarna. Han hävdade att de sökte frihet i syĕe att dra ut i
öknen för att organisera nomaderna mot Egypten.

5 Mose emellertid lät sig inte nedslås; han bidade sin tid och inommindre än
ett år, när de egyptiska militära styrkorna var fullt sysselsatta med att samtidigt
avvärja angreppet från en stark framstöt av libyerna i söder och en invasion av en
grekisk Ĕotta från norr, ledde denne oförskräckte organisatör sina landsmän ut
från Egypten i en sensationell Ĕykt om natten. Denna rusning till friheten var
noggrant planerad och skickligt utförd. De lyckades, trots att de häĕigt förfölj-
des av farao och en liten trupp egyptier, som alla föll inför Ĕyktingarnas försvar.
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Striden gavmycket krigsbyte som ytterligare fylldes på av all plundring somden
framryckande skaran av Ĕyende slavar ägnade sig åt under sin fortsatta marsch
mot sina förfäders hem i öknen.

4. FÖRKUNNANDET AV JAHVE
1 Utvecklingen och upphöjandet av Moses lära har påverkat nästan halva

världen, och gör det fortfarande i det tjugonde århundradet. Fastän Mose för-
stod sig på den mer avancerade egyptiska religionsđlosođn, visste beduinslavar-
na knappt någonting om sådana läror, men de hade aldrig helt glömtHorebber-
gets gud, som deras förfäder hade kallat Jahve.

2 Mose hade hört omMakiventaMelkisedeks förkunnelse både av sin far och
sin mor, och deras gemensamma religiösa tro var förklaringen till denna ovan-
liga förening mellan en kvinna av kungligt blod och en man från ett folk som
hölls fånget. Moses svärfar var en kenitisk dyrkare av El Eljon, men befriarens
föräldrar trodde på El Shaddai. Mose uppfostrades sålunda till en anhängare av
El Shaddai. Som följd av sin svärfars inĔytande blev han anhängare av El El-
jon, och vid den tid då hebréerna hade slagit läger runt Sinaiberget eĕer Ĕykten
från Egypten hade han formulerat ett nytt och utvidgat gudomsbegrepp (här-
lett från alla hans tidigare trosföreställningar), som han visligen beslöt att för-
kunna för sitt folk som deras forna stamgud Jahve i utvidgad form.

3 Mose hade försökt lära dessa beduiner idén omEl Eljon,men innan de läm-
nade Egypten hade han blivit övertygad om att de aldrig skulle komma att fullt
förstå denna lära. Därför beslöt han sig avsiktligt för kompromissen att adop-
tera deras stamgud från öknen som den ende guden för sina eĕerföljare. Mose
lärde inte uttryckligen att andra folk och nationer inte kunde tänkas ha andra
gudar, men han hävdade bestämt att Jahve var över allt och alla, i synnerhet för
hebréerna. Alltid plågades han av den besvärliga situation han befann sig i då
han för dessa okunniga slavar försökte presentera sin nya och högre idé om Gu-
domen förklädd i den forna termen Jahve, som bland beduinstammarna alltid
hade symboliserats av guldkalven.

4 ¶ Det faktum att Jahve var de Ĕyende hebréernas gud förklarar varför de
dröjde kvar så länge vid det heliga berget i Sinai, och varför de där đck de Tio
Buden som Mose kungjorde i Jahves, Horeb-gudens namn. Under denna långt
utdragna vistelse vid Sinaiberget fulländades ytterligare de religiösa ceremoni-
elen i hebréernas dyrkan som nyligen hade utvecklats.

5 ¶ Det ser inte ut som om Mose någonsin kunde ha lyckats med att eta-
blera sin ganska avancerade ceremoniella dyrkan och med att hålla sin skara av
eĕerföljare samlad i ett kvartssekel om det inte hade varit för det våldsamma
utbrottet av Horeb under den tredje veckan av deras andäktiga vistelse vid ber-
gets fot. ”Jahves berg höljdes i eld, och en rök steg upp därifrån, lik röken från en
smältugn, och hela berget bävade storligen.”Med tanke på denna naturkatastrof
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är det inte förvånande att Mose hos sina bröder kunde inpränta läran att deras
Gud var ”mäktig, förfärlig, en uppslukande eld, fruktansvärd och allsmäktig”.

6 Mose förkunnade att Jahve var Herren, Israels Gud, som hade utskiljt
hebréerna till sitt utvalda folk. Då han höll på att bygga upp en ny nation, sam-
manknippade han vist sin religiösa lära med nationaliteten och sade till sina
eĕerföljare att Jahve var en krävande uppdragsgivare, en ”nitälskande Gud”. Ic-
ke desto mindre sökte han vidga deras uppfattning av gudomligheten när han
lärde dem att Jahve var ”Gud över andarna i allt kött”, och när han sade ”Din
tillĔykt är han, urtidens Gud, och under dig håller han sina eviga armar”. Mose
lärde att Jahve var enGud somhöll sitt avtal; att han ”skall icke övergiva dig eller
fördärva dig; han skall icke förgäta det förbund han har ingått med dina fäder,
ty Herren älskar er och vill hålla den ed som han har svurit era fäder”.

7 Mose gjorde ett heroiskt försök att lyĕa upp Jahve till värdigheten av en
högstaGudomnär han presenterade honom som ”en trofastGud och utan svek,
rättfärdig och rättvis i alla sina gärningar”.Men ändå, trots denna nobla förkun-
nelse, gjorde hans eĕerföljares begränsade fattningsförmåga det nödvändigt att
tala omGud som en avbild avmänniskan, som en somhade sina utbrott av ilska,
vrede och stränghet, ja som rentav var hämndlysten och lätt påverkad av män-
niskans beteende.

8 Genom Moses undervisning blev Jahve, denna stam- och naturgud, Her-
ren, Israels Gud, som följde dem genom vildmarken och även i landsĔykt, där
han snart började uppfattas som alla folks Gud. Den senare fångenskapen som
förslavade judarna i Babylonien befriade slutligen det evolverande begreppet Ja-
hve så att der kunde antaga den monoteistiska rollen av alla nationers Gud.

9 Det mest unika och förvånansvärda draget i hebréernas religiösa historia
är denna fortgående utveckling av gudomsbegreppet, frånHorebbergets primi-
tiva gud vidare genom undervisningen från alla deras successiva andliga ledare
till den höga utvecklingsnivå som skildras i läran om Gudomen hos profeterna
Jesaja, som förkunnade denna magniđka uppfattning om den kärleksfulle och
barmhärtige Skaparfadern.

5. MOSES LÄRA
1 Mose var en märklig kombination av militär ledare, samhällsorganisatör

och religionslärare. Han var den viktigaste enskilde världsläraren och ledaren
under tiden mellan Makiventa och Jesus. Mose försökte införa många sådana
reformer i Israel om vilka det inte đnns några uppteckningar. Inom loppet av
en enda människas liv ledde han den Ĕerspråkiga skaran av så kallade hebréer
bort från slaveri och ociviliserat kringströvande, samtidigt som han lade grun-
den till den senare uppkomsten av en nation och bevarandet av ett folk.

2 Det đnns så lite upptecknat omMoses storartade arbete emedan hebréerna
inte hade något skriĕspråk vid tiden för utvandringen. Uppteckningarna om
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Moses tider och åtgärder härstammade från de traditioner som ännu levde kvar
mer än ett tusen år eĕer den store ledarens död.

3 Många av de framsteg som Mose gjorde jämfört med och utöver egypti-
ernas och de omgivande levantinska stammarnas religion var en följd av keni-
ternas traditioner om Melkisedeks tid. Utan Makiventas undervisning för Ab-
raham och dennes samtida skulle hebréerna ha kommit ut ur Egypten in i ett
hopplöst mörker. Mose och hans svärfar Jetro samlade ihop vad som fanns kvar
av traditionerna om Melkisedeks dagar, och dessa läror i förening med egypti-
ernas lärdom vägledde Mose då han skapade en förbättrad religion och ritual
för israeliterna. Mose var en organisatör; han utvalde det bästa från religionen
och sedvänjorna i Egypten och Palestina, och genom att förena dessa seder och
bruk med traditionerna om Melkisedeks förkunnelse byggde han upp hebréer-
nas ceremoniella system för gudsdyrkan.

4 ¶Mose trodde på Försynen. Han hade blivit grundligt smittad av de egyp-
tiska lärorna om att Nilen och andra element i naturen reglerades på övernatur-
ligt sätt.Hanhade en storartad vision avGud,menhan var alltigenomuppriktig
när han lärde hebréerna att om de lydde Gud ”skall han älska dig, välsigna dig
och föröka dig; han skall välsigna din livsfrukt och din marks frukt — din säd,
ditt vin, din olja och dina boskapshjordar. Välsignad skall du bli framför alla
andra folk, och Herren din Gud skall borttaga från dig all sjukdom, och ing-
en av Egyptens svåra sjukdomar skall han lägga på dig”. Han sade till och med:
”Kom ihåg Herren din Gud, ty det är han som giver dig kraĕ att förvärva rike-
dom.” ”Du skall giva lån åt många folk, men själv skall du icke behöva låna av
någon, och du skall råda över många folk, men de skall icke råda över dig.”

5 ¶ Men det var verkligen sorgligt att se hur Mose med sitt storartade sinne
försökte anpassa sin ädla uppfattning omEl Eljon, denHögste, till att förstås av
dessa okunniga och icke läskunniga hebréer. För sina församlade ledare dundra-
de han: ”Herren erGud är en; det đnnes ingen annan än han.” För den blandade
folkmassan förkunnade han: ”Vembland alla gudar är lik erGud?”Mose tog ett
djärvt och delvis framgångsrikt stånd mot fetischer och avgudadyrkan och för-
kunnade: ”Ni såg icke någon gestalt den dag då Herren talade till er på Horeb
ur elden.” Han förbjöd dem också att göra alla slags avbilder.

6 Mose var rädd för att förkunna Jahvesnådoch föredrog att låta sitt folk bäva
av fruktan för Jahves rättvisa, och han sade: ”Herren er Gud är gudarnas Gud
och herrarnasHerre, den store, denmäktige och den fruktansvärdeGuden, som
icke har anseende till människan.” Återigen försökte han behärska de oroliga
klanerna när han förkunnade att ”er Gud dödar, när ni är upproriska gentemot
honom; han helar och ger liv, när ni åtlyder honom”. Mose lärde dessa stammar
att de skulle bli Guds utvalda folk endast på villkor att de ”höll alla hans bud
och åtlydde alla hans stadgar”.

7 Hebréerna đck inte lära sig mycket om Guds nåd under dessa första tider.
De đck höra om Gud som ”den Allsmäktige; Herren är en stridsman, stridens
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Gud, ärorik i sin makt, den som krossar sina đender”. ”Herren er Gud vandrar
fram i ert läger för att hjälpa er.” Israeliterna tänkte sig att deras Gud älskade
dem, men att han också ”förhärdade faraos hjärta” och ”förbannade deras đen-
der”.

8 Fastän Mose framförde Ĕyktiga glimtar av en universell och välvillig Gu-
dom för Israels barn, motsvarade deras dagliga uppfattning av Jahve på det hela
taget en Gud som var föga bättre än stamgudarna bland de omgivande folken.
Deras gudsuppfattning var primitiv, grovhuggen och människoliknande. När
Mose hade gått bort återgick dessa beduinstammar snabbt till de halvbarbaris-
ka föreställningarnaomsina gamla gudar frånHorebochöknen.Denutvidgade
och ädlare visionen av Gud, som Mose allt emellanåt framförde för sina ledare,
kom snart ur sikte medan största delen av folket började dyrka sina guldkalvs-
fetischer, det palestinska herdefolkets symbol för Jahve.

9 ¶ När Mose överlät befälet över hebréerna till Josua hade han redan samlat
ihop tusentals ättlingar på sidolinjen till Abraham, Nahor och Lot och andra
besläktade stammar och eggat dem samman till en självförsörjande och delvis
självstyrande nation av herdekrigare.

6. GUDSBEGREPPET EFTER MOSES DÖD
1 EĕerMoses död förföll hans nobla uppfattning om Jahve snabbt. Josua och

Israels ledare fortfor att omhulda Moses traditioner om den allvetande, välvil-
lige och allsmäktige Guden, men det vanliga folket återgick snabbt till öknens
äldre idé om Jahve. Denna tillbakagång av gudomsuppfattningen tilltog allt-
mer under den tid då de eĕer varandra följande stamschejkerna, de så kallade
domarna, styrde.

2 I sina anhängares hjärtan hade Moses extraordinära och fängslande per-
sonlighet hållit vid liv inspirationen från en mer och mer utvidgad uppfattning
on Gud; men då de en gång väl hade nått Palestinas bördiga ängder, utveckla-
des de inomkort från nomadiska boskapsuppfödare till bofasta och någorlunda
stillsamma jordbrukare. Då levnadssättet evolverade och det religiösa synsättet
förändrades krävdes en mer eller mindre fullständig förändring i deras sätt att
uppfatta sin Guds, Jahves, natur. Under den tid då deras stränga, grovhuggna,
krävande och dundrande ökengud från Sinai började omvandlas till den senare
framträdande uppfattningen om en kärlekens, rättvisans och nådens Gud för-
lorade nästan hebréernaMoses ädla förkunnelse ur sikte. De var nära att förlora
hela den monoteistiska uppfattningen. De förlorade närapå sitt tillfälle att bli
det folk som skulle tjäna som en livsviktig länk i den andliga evolutionen på
Urantia, den grupp som skulle bevara Melkisedeks lära om en ende Gud fram
till tiden för inkarnationen av en Gåvoson till denne allas Fader.

3 Förtvivlat försökte Josua hålla uppfattningen omden supreme Jahve levan-
de hos sina stamfränder, och han lät förkunna: ”Så som jag var med Mose, så
skall jag ock varamed dig; jag skall icke lämna dig eller övergiva dig.” Josua fann
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det nödvändigt att predika ett strängt evangelium för sitt misstrogna folk, ett
folk som blott alltför villigt trodde enligt sin gamla ochmedfödda religionmen
som inte ville gå framåt i tillitens och rättfärdighetens religion. Huvudtemat i
Josuas undervisning blev: ”Jahve är en helig Gud; han är en svartsjuk Gud; han
kommer inte att ha överseende med era överträdelser och synder.” Den högsta
uppfattningen under denna tidsålder beskrev Jahve som en ”maktens, domens
och rättvisans Gud”.

4 Men även under denna mörka tidsålder framträdde ändå då och då en en-
staka lärare som förkunnade Moses uppfattning om gudomligheten: ”Ni onds-
kans barn kan icke tjäna Herren, ty han är en helig Gud.” ”Kan då den dödli-
ga människan vara mera rättfärdig än Gud? Kan människan vara renare än sin
Skapare?” ”Kan du med att utrannsaka đnna Guds djuphet? Kan du fatta den
Allsmäktige till fullkomlighet? Ja, Gud är stor och vi känner honom icke. Om
vi ock berörde den Allsmäktige, kunde vi icke utrannsaka honom.”

7. PSALTAREN OCH JOBS BOK
1 Under ledning av sina schejker och präster đck hebréerna ett löst fotfäste i

Palestina. Snart drev de dock tillbaka till öknens fördunklade trosföreställning-
ar och blev besudlade av kananéernasmindre avancerade religiösa bruk.De blev
avgudadyrkande och tygellösa, och deras idé om Gudomen sjönk långt under
de egyptiska och mesopotamiska gudsbegreppen som bibehölls av vissa fortle-
vande salemgrupper, och som đnns upptecknade i en del av Psaltarens psalmer
och i den så kallade Jobs bok.

2 ¶ Psalmerna är skrivna av ett drygt tjugotal författare. Många skrevs av
egyptiska och mesopotamiska lärare. Under dessa tider när Levanten dyrkade
naturgudar fanns det fortfarande ett rimligt antal som trodde på El Eljons, den
Högstes, överhöghet.

3 Ingen samling av religiösa skriĕer ger uttryck för en sådan mängd av hän-
givenhet och inspirerande idéer om Gud som Psaltarens bok. Det vore mycket
nyttigt om vid genomläsningen av denna underbara samling andaktslitteratur
avseende kunde fästas vid ursprunget och dateringen för varje enskild hymn av
pris och tillbedjan, med tanke på att ingen annan enskild samling omspänner
en så omfattande tidsrymd. Psaltaren är en uppteckning av de varierande guds-
begrepp som hystes av salemreligionens anhängare över hela Levanten, och den
omspänner hela perioden från Amenemope till Jesaja. I Psaltaren beskrivs Gud
i alla faser av uppfattning, från den primitiva idén om en stamgud till det av-
sevärt utvidgade idealet bland de senare hebréerna, då Jahve avbildas som en
kärleksfull härskare och barmhärtig Fader.

4 Sålunda betraktad utgör denna grupp av psalmer det mest värdefulla och
nyttiga urval av hängivna andliga tankar som människan fram till det tjugonde
århundradet har sammanställt. Den vördnadsfulla andan i denna samling hym-
ner överstiger densamma i alla andra heliga böcker i världen.
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5 ¶ Den mångskiĕande bild av Gudomen som framförs i Jobs bok var en
produkt av över ett tjugotal mesopotamiska religionslärare under en period av
nästan tre hundra år. När ni läser om den nobla uppfattning av gudomligheten
som đnns i denna sammanställning av trosuppfattningar från Mesopotamien,
kommer ni att märka att det var i trakten av Ur i Kaldéen som uppfattningen
om en verklig Gud bäst bevarades under den mörka tiden i Palestina.

6 I Palestina fattademan oĕaGuds visdom och allestädesnärvaromen sällan
hans kärlek och nåd. Dessa tiders Jahve ”sänder onda andar att behärska sina
đenders själ”; han låter det gå väl för sina egna och lydiga barn medan han för-
bannar alla andra och ålägger dem hemska straff. ”Han låter de listigas påfund
gå till spillo; de visa fångar han i deras eget svek.”

7 Endast i Ur steg en röst upp för att ropa ut Guds nåd, med orden: ”Hon
skall be till Gud, och Gud skall vara henne nådig och låta henne se sitt ansikte
med jubel, ty Gud vill ge människan gudomlig rättfärdighet.” Från Ur predi-
kades sålunda frälsning, gudomlig ynnest, genom tro: ”Han är nådig mot den
som är ångerfull och säger: ’Fräls henne så att hon slipper fara ned i graven; lö-
sepenningen har jag nu fått.’ Omnågon säger: ’Jag har syndat och förvrängt vad
rätt var, och det var mig till ingen nytta’, då skall Gud frälsa hans själ från att
hamna i graven, och han skall se ljuset.” Inte sedan Melkisedeks dagar hade den
levantinska världen hört ett sådant klangfullt och uppmuntrande budskap om
människans frälsning som denna utomordentliga förkunnelse som framfördes
avElihu, profeten iUr och präst för dem somvar troende enligt Salemläran, dvs.
återstoden av dem som en gång bildade Melkisedeks koloni i Mesopotamien.

8 Sålunda höll de återstående Salemmissionärerna iMesopotamien sanning-
ens ljus brinnande under den tid de hebreiska folkstammarna var skingrade, tills
den av Israels lärare framträdde som var den först i den långa rad av lärare som
aldrig stannade upp medan de, begrepp för begrepp, byggde vidare tills de hade
uppnått idealet omdenUniverselle Skaparfadern till alla, höjdpunkten i utveck-
lingen av Jahve-begreppet.

9 [Framfört av en Melkisedek i Nebadon.]



KAPITEL 97
GUDSBEGREPPETS EVOLUTION BLAND

HEBRÉERNA

HEBRÉERNAS andliga ledare gjorde vad ingen före demnågonsin hade
lyckats med — de befriade sitt gudsbegrepp från de människoliknan-
de dragenutan att förvandla det till en gudomsabstraktion somendast

kunde förstås av đlosofer. Även vanliga människor kunde enligt det mognade
begreppet om Jahve se honom som Fader, om inte för individen så åtminstone
för hela folket.

2 Fastän man under Melkisedeks tid i Salem klart hade undervisat om Guds
personlighet, var denna uppfattning obestämd och dimmig vid tiden för Ĕyk-
ten från Egypten, och den utvecklades endast så småningom i hebréernas sinne
från en generation till en annan som följd av de andliga lärarnas undervisning.
Uppfattningen om Jahves personlighet utvecklades progressivt på ett mycket
mer kontinuerligt sätt än många andra gudomsattribut. Från Mose till Malaki
skedde i hebréernas sinne en nästan obruten tillväxt i uppfattningen av Guds
personlighet, och denna uppfattning förhöjdes och förhärligades slutligen av
Jesu undervisning om Fadern i himlen.

1. SAMUEL  DEN FÖRSTE AV HEBRÉERNAS PROFETER
1 Fientligt tryck från de omgivande folken i Palestina lärde snart de hebreiska

schejkerna att de inte hade något hopp omatt kunna leva vidare omde inte före-
nade sina stamorganisationer till ett centraliserat styre. Denna centralisering av
den administrativa makten gav Samuel en bättre möjlighet att verka som lärare
och reformator.

2 Samuel härstammade från en lång släktgren av salemlärare som uthålligt
hade bibehållit Melkisedeks sanningar som en del av sina former av dyrkan.
Denne lärare var en viril och beslutsam karl. Endast hans stora hängivenhet i
föreningmed hans utomordentliga beslutsamhet förmådde honom att stå emot
den närapå allmänna opposition somhan påträffade när han satte igångmed att
vända hela Israel tillbaka till att dyrka den supreme Jahve från Moses tid. Även
då lyckades han endast delvis; han vann tillbaka endast den intelligentare hälf-
ten av hebréerna till att tjäna Jahve enligt den högrestående uppfattningen.Den
andra hälĕen fortfor att dyrka landets stamgudar och höll sig till den lägrestå-
ende uppfattningen av Jahve.

3 Samuel var en människa som inte var rädd för att ta i, en praktisk refor-
mator som en dag kunde ge sig av med sina följeslagare för att välta omkull ett
tjugotal av Baals altare. Det framåtskridande han åstadkom skedde med rent
tvångsmässiga metoder. Han predikade föga och undervisade än mindre, men
han handlade. En dag gjorde han narr av en av Baals präster, följande dag högg
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han en fångad kung i stycken. Han trodde hängivet på den ende Guden, och
han hade en klar uppfattning om denne ende Gud som skapare av himmel och
jord: ”Jordens grundfästen är Herrens, och jordkretsen har han ställt på dem.”

4 Samuels stora bidrag till utvecklingen av uppfattningen om Gudomen var
hans rungande förkunnelse att Jahve är oföränderlig, för evigt samma personiđ-
kation av ofelbar fulländning och gudomlighet. Under dessa tider uppfattades
Jahve som en nyckfull Gudmedmisstrogna infall, en som alltid ångrade att han
hade gjort si eller så. Nu hörde hebréerna för första gången eĕer sin avfärd från
Egypten dessa överraskande ord: ”Han som är Israels Styrka ljuger icke och ång-
rar sig icke; ty han är icke en människa, så att han skulle kunna ångra sig.” Sta-
bilitet förkunnades gälla i förhållandet till Gudomligheten. Samuel påminde
ständigt om Melkisedeks förbund med Abraham och förkunnade att Herren,
Israels Gud, var källan till all sanning, stabilitet och beständighet. Hebréerna
hade alltid betraktat sin Gud som en människa, en övermänniska, en upphöjd
ande av okänt ursprung. Nu hörde de den tidigare anden från Horeb upphöjas
till en oföränderlig Gudmed skaparfulländning. Samuel hjälpte den evolveran-
de gudsuppfattningen att stiga till höjder ovanför människornas föränderliga
sinnestillstånd och de växlande ödena i de dödligas tillvaro. Med hans under-
visning började hebréernas Gud uppstigningen från idén om en stamgud till
idealet om en allsmäktig och oföränderlig Skapare och Övervakare av all ska-
pelse.

5 Han predikade igen berättelsen om Guds uppriktighet, hans pålitlighet i
att hålla avtal. Samuel sade: ”Herren skall icke förskjuta sitt folk.” ”Hanhar upp-
rättat med oss ett evigt förbund, i allo stadgat och betryggat.” Så gick budet ut
över hela Palestina att man skulle återvända till att dyrka den supreme Jahve.
Ständigt förkunnade denne energiske lärare: ”Du är stor, oHerre Gud, ty ingen
är dig lik, och ingen Gud đnnes utom dig.”

6 ¶ Hittills hade hebréerna ansett att Jahves ynnest kom till uttryck främst i
form av materiell välfärd. Det var en stor chock för Israel, och närapå kostade
Samuel livet, när han vågade förkunna: ”Herren gör fattig, han gör ock rik; han
ödmjukar och han upphöjer. Han upprättar den ringe ur stoĕet, ur dyn lyĕer
han den fattige, för att sätta dem bredvid furstar och låta dem få härlighetens
tron till arvedel.” Inte sedan Moses tid hade sådana trösterika löĕen förkunnats
för de oansenliga och mindre lyckosamma, och för tusende förtvivlade fattiga
tändes hoppet att de kunde förbättra sin andliga ställning.

7 Samuel gick inte särskilt långt frånuppfattningenomen stamgud.Han för-
kunnade en Jahve som hade skapat alla människor men som främst intresserade
sig för hebréerna, sitt utvalda folk. I alla fall förmedlade gudsbegreppet återi-
gen, såsom under Mose dagar, bilden av en Gudom som var helig och rättrådig.
”Ingen är helig såsom Herren. Vem kan liknas vid denna heliga Herren Gud?”

8 När åren gick förkovrades den gråhårige gamle ledaren i sin förståelse av
Gud, ty han förkunnade: ”Herren är en Gud som vet allt, och hos honom vägas
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gärningarna. Herren dömer jordens ändar, han visar barmhärtighet mot den
barmhärtige, och mot den rättrådige är han ock rättrådig.” Redan här skymtar
nåden, även om den gäller endast dem som är barmhärtiga. Senare gick han ett
steg längre när han uppmanade sitt folk i derasmotgångar: ”Men låt oss nu falla
i Herrens hand, ty hans barmhärtighet är stor.” ”Inget hindrar Herren från att
rädda många eller endast få.”

9 ¶Denna gradvisa utveckling av uppfattningen om Jahves karaktär fortgick
under tiden för Samuels eĕerföljare. De försökte framställa Jahve som en Gud
som håller sitt avtal, men de kunde knappast hålla samma takt som Samuel. De
lyckades inte utveckla tanken omGuds nåd, så somSamuel under senare år hade
tänkt sig den. Det förekom en stadig ström bakåt mot erkännandet av andra
gudar, fast man höll fast vid att Jahve stod ovanför alla. ”Ditt o Herre är riket,
och du är upphöjd till överhuvud över allt.”

10 Grundtankenunder detta skede var den gudomligamakten. Profeterna un-
der denna tidsålder predikade en religion som avsåg att omhulda kungen på den
hebreiska tronen. ”Dig, Herre, tillhör storhet och makt och härlighet och seger
och majestät. I din hand är kraĕ och makt; det står i din hand att göra vad som
stort är och giva styrka åt alla.” Detta var tillståndet beträffande gudsbegreppet
under Samuels och hans närmaste eĕerföljares tid.

2. ELIA OCH ELISA
1 Under det tionde århundradet föreKristus blev den hebreiska nationen de-

lad i två kungadömen. I båda av dessa politiska enheter försökte många san-
ningslärare dämma upp den reaktionära Ĕodvåg av andligt förfall som hade
uppkommit och som med förödande inverkan fortsatte eĕer uppdelningskri-
get. Dessa försök att föra den hebreiska religionen framåt hade inte framgång
förrän den beslutsamme och orädde rättfärdighetskämpen Elia påbörjade sin
undervisning. Elia återupprättade i det norra kungadömet en gudsuppfattning
jämförbar med den som fanns under Samuels dagar. Elia hade inte mycket till-
fälle att framföra en avancerad uppfattning om Gud. Likt Samuel före honom
hade han fullt upp med att välta omkull Baals altare och förstöra bilderna av
falska gudar. Han genomförde sina reformer trots motståndet från en avguda-
dyrkande monark. Hans uppgiĕ var rentav mer jättelik och svår än den som
Samuel hade stått inför.

2 När Elia kallades bort fortsatte hans trogna medarbetare Elisa hans arbete
och höll, med ovärderlig hjälp av den föga kände Mikaia, sanningens ljus brin-
nande i Palestina.

3 Dessa tider medförde emellertid inte framsteg i uppfattningen om Gudo-
men. Ännu hade hebréerna inte ens kommit upp till Moses ideal. Med att Elias
och Elisas skede slutade de bättre samhällsklasserna var på väg att återgå till dyr-
kan av den supreme Jahve, och man bevittnade ett återupprättande av idén om
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den Universelle Skaparen till ungefär den nivå där Samuel hade lämnat den.

3. JAHVE OCH BAAL
1 De långt utdragna motsättningarna mellan dem som trodde på Jahve och

anhängarna till Baal var en socioekonomisk kollision mellan ideologier snarare
än ett uttryck för en skillnad i religiösa uppfattningar.

2 ¶ Invånarna i Palestina hade olika inställning till det privata jordägandet.
De södra eller kringvandrande arabiska stammarna (jahveiterna) betraktade
marken som oavhändlig — som en Gudomens gåva till klanen. De ansåg att
mark inte kunde säljas eller intecknas. ”Jahve talade och sade: ’Mark skall icke
säljas, ty jorden är min.’”

3 De norra och mer bofasta kananéerna (baaliterna) köpte, sålde och inteck-
nade fritt sina ägor. Ordet Baal betyder ägare. Baalkulten byggde på två hu-
vudsakliga läror: för det första innebar den en stadfästelse av egendomsaffärer,
kontrakt och fördrag — rätten att köpa och sälja mark; för det andra förmoda-
des Baal sända regn — han var en gud för jordens bördighet. Goda skördar var
beroende av Baals ynnest. Kulten befattade sig främst med mark, äganderätten
till den och dess bördighet.

4 I allmänhet ägde baaliterna hus, jord och slavar. De var aristokratiska jord-
ägare och de bodde i städerna. Varje Baal hade sitt eget heliga ställe, ett präster-
skap och sina ”heliga kvinnor”, de prostituerade som hörde till ritualen.

5 Utgående från denna grundläggande skillnad när det gällde förhållandet
till jordenutvecklades de bittramotsättningarnamellande sociala, ekonomiska,
moraliska och religiösa inställningarna bland kananéerna och hebréerna. Den-
na socioekonomiska sammanstötning blev inte en klart religiös fråga förrän un-
der Elias tid. Med början från denne aggressive profets dagar utkämpades kam-
pen på mera rent religiösa grunder — Jahve kontra Baal — och den slutade i
seger för Jahve och senare i en strömning i riktning mot monoteism.

6 Elia Ĕyttade tvisten om Jahve och Baal från jordfrågan till den religiösa
aspekten i hebréernas och kananéernas ideologier. När Ahab mördade Nabo-
tarna i samband med intrigen att få deras jord i sin besittning, gjorde Elia en
moralisk fråga av de gamla oskrivna lagar somgällde jorden och inledde en ener-
gisk kampanj mot baaliterna. Detta var också en kamp med landsortens folk
mot städernas herravälde. Det var främst under Elias inĔytande som Jahve blev
Elohim. Profeten började som en jordbruksreformator och slutade som en upp-
höjare avGudomen.Baalgudarna varmånga, Jahve var en—monoteismenvann
över polyteismen.

4. AMOS OCH HOSEA
1 Ett stort steg vid omvandlingen av stamguden — den gud som så länge ha-
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de tjänats med offer och ceremonier, de tidigare hebréernas Jahve— till enGud
som straffade brott och omoral även bland sitt eget folk, togs avAmos som träd-
de fram frånhöjderna i söder för att fördömabrottsligheten, fylleriet, förtrycket
och omoralen bland de norra stammarna. Inte sedan Moses tider hade sådana
rungande sanningar förkunnats i Palestina.

2 Amos var inte endast en återställare eller förnyare. Han var en som upp-
täckte nya uppfattningar om Gudomen. Han förkunnade mycket sådant om
Gud som redan hade uttalats av hans föregångare och attackerade djärvt tron
på en sådan Gudomlig Varelse som skulle godkänna synd bland sitt så kallade
utvalda folk. För första gången sedanMelkisedeks dagar đckmänniskoöron hö-
ra fördömandet av den dubbla normen för nationell rätt och moral. För första
gången i sin historia đck hebréernamed egna öron höra att deras egenGud Jah-
ve inte dess mer tolererade brott och synd i deras liv än bland andra folk. Amos
såg för sig samma stränga och rättvisa Gud som Samuel och Elia, men han såg
också en Gud som inte tänkte annorlunda om hebréerna än om någon annan
nation när det gällde straff för illdåd. Detta var en direkt attack mot den själ-
viska läran om ”det utvalda folket”, och många dåtida hebréer kände sig bittert
förnärmade därav.

3 Amos sade: ”Han somhar danat bergenoch skapat vinden, sökhonomsom
har gjort Sjustjärnorna och Orion och som vänder dödens skugga till morgon
och förmörkar dagen till natt.” Då han fördömde sina halvt religiösa, ögontjä-
nande och ibland omoraliskamedmänniskor försökte han beskriva den obevek-
liga rättvisan hos en oföränderlig Jahve när han om missdådarna sade: ”Om de
än bröt sig in i dödsriket, så skulle jag hämta fram dem därifrån; och for de än
upp till himmelen, så skulle jag störta ned dem därifrån.” ”Om de lät sig föras
bort i fångenskap av sina đender, skall jag sända rättvisans svärd att komma och
dräpa dem där.” Amos skrämde ytterligare upp sina åhörare när han pekade ett
fördömande och anklagande đnger åt democh i Jahves namn förkunnade: ”Ald-
rig skall jag förgäta något av detta som ni har gjort.” ”Jag skall sikta Israels hus
bland alla folk, så som vete siktas i ett såll.”

4 Amos förkunnade Jahve som ”alla folks Gud” och varnade Israels folk för
att ritualen inte đck träda i stället för rättfärdigheten. Innan denne modige lä-
rare hade stenats till döds hade han spritt tillräckligt med sanningens surdeg för
att rädda läran om den supreme Jahve. Han hade säkrat vidareutvecklingen av
Melkisedeks uppenbarelse.

5 ¶ Hosea följde i spåren eĕer Amos och dennes lära om en rättvisans uni-
verselle Gud genom att väcka till liv Moses uppfattning om en kärlekens Gud.
Hosea predikade förlåtelse genom ånger, inte genom offer. Han förkunnade ett
evangeliumomkärleksfull vänlighet och gudomlig nåd, och sade: ”Och jag skall
trolovamigmeddig för evig tid; jag skall trolovamigmeddig i rättfärdighet och
rätt, i nåd och barmhärtighet. Ja, i trofasthet skall jag trolova dig medmig.” ”Jag
vill bevisa dem kärlek av hjärtat, ty min vrede har vänt sig ifrån dem.”
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6 Hosea fortsatte troget Amos´moraliska varningar och sade omGud: ”När
mig så lyster, tuktar jag dem.” Israelerna höll det för en grymhet som gränsade
till förräderi när han sade: ”Jag skall säga till dem som inte var mitt folk: ´Ni är
mitt folk´; och de skall svara: ´Du är vårGud.´”Han fortsatte att predika ånger
och förlåtelse och sade: ”Deras avfällighet vill jag hela; jag vill bevisa dem kärlek
av hjärtat, ty min vrede har vänt sig ifrån dem.” Hosea förkunnade alltid hopp
och förlåtelse.Huvudtemat i hans budskap var ständigt: ”Jag skall förbarmamig
över mitt folk. De skall inte känna någon annan Gud än jag, ty det đnnes ingen
frälsare utom mig.”

7 ¶ Amos väckte hebréernas nationella samvete till att inse att Jahve inte to-
lererade brott och synd bland dem för att de trodde sig vara det utvalda folket,
medan Hosea slog an öppningstakterna i de barmhärtiga ackord om gudomlig
medkänsla och kärleksfull vänlighet som senare så utsökt sjöngs av Jesaja och
hans medarbetare.

5. DEN FÖRSTE JESAJA
1 Dessa var de tider då en del förkunnade hotelser om straff för personliga

synder och nationella brott bland de norra klanerna, medan andra förutsade
olyckor som vedergällning för överträdelserna i det södra kungadömet. Det var
eĕer det att samvetet och medvetandet på detta sätt hade väckts till liv hos de
hebreiska folken som den förste Jesaja gjorde sitt framträdande.

2 Jesaja företog sig att predika Guds eviga natur, hans oändliga visdom, den
oföränderliga fulländningen i hans tillförlitlighet. Han representerade Israels
Gud som sade: ”Jag skall låta rätten vara mätsnöret och rättfärdigheten sänklo-
det.” ”Herren skall låta dig få ro från din vedermöda och ångest, och från den
hårda träldom somhar varit människan pålagd.” ”Och dina öron skall höra det-
ta ord ljudabakomdig: ’Här är vägen, vandrapåden.’” ”Se,Gudärmin frälsning,
jag är trygg och fruktar icke, ty Herren är min styrka och min lovsång.” ”’Kom,
låt oss gå till rätta med varandra’, säger Herren, ’Om era synder än är blodröda,
så skall de bli snövita; och om de är röda såsom scharlakan, så skall de bli såsom
vit ull.’”

3 Dåhan talade till de räddhågadeoch i själenhungrandehebréerna sadeden-
ne profet: ”Stig upp och skin, ty ditt ljus har kommit, ochHerrens härlighet har
gått upp över dig.” ”Herrens ande är över mig, ty han har smort mig till att för-
kunna glädjens budskap för de ödmjuka; han har sänt mig till att läka dem som
har ett brustet hjärta, till att förkunna frihet för de fångna och förlossning för de
bundna.” ”Jag gläder mig storligen i Herren, och min själ fröjdar sig i min Gud,
ty han har iklätt mig frälsningens klädnad och har höljt mig i rättfärdighetens
mantel.” ”Och i all deras nöd led han med dem, och hans närvaros ängel frälste
dem. I sin kärlek och sitt medlidande förlossade han dem.”

4 ¶ Eĕer denne Jesaja komMika ochObadja som bekräĕade och förskönade
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detta själsnärande evangelium. Dessa två modiga budbärare fördömde djärvt
hebréernas präststyrda ritual och angrep oförfärat hela offersystemet.

5 Mika fördömde ”hövdingar som dömer för mutor och präster som under-
visar för betalning och profeter som spår för penningar”. Han undervisade om
en tid av frihet från vidskepelse och prästlister och sade: ”Var och en skall sit-
ta under sitt vinträd, och ingen skall förskräcka honom, ty alla människor skall
leva, var och en enligt sin förståelse av Gud.”

6 Ständigt var kärnan i Mikas budskap: ”Skall jag träda fram inför Herren
med brännoffer? Har Herren behag till bockar i tusental eller till oljeström-
mar i tiotusental? Skall jag gemin förstfödde till offer förmin överträdelse, min
kropps frukt till syndoffer för min själ? Han har visat mig, omänniska, vad som
är gott; ty vad annat begär väl Herren av dig än att du gör vad rätt är och älskar
barmhärtighet och vandrar i ödmjukhetmed dinGud.”Detta var en stor tidsål-
der; det var verkligen en tid av liv och rörelse, då den dödligamänniskan förmer
än två och ett halvt årtusende sedan đck höra sådana befriande budskap, som
en del också trodde på. Om det inte hade varit för prästernas envisa motstånd,
så hade dessa lärare störtat överända hela det blodiga ceremonielet i hebréernas
gudstjänstritual.

6. DEN OFÖRFÄRADE JEREMIA
1 Fastän Ĕera lärare fortsatte att utveckla Jesajas evangelium, blev det Jeremi-

as uppgiĕ att ta nästa djärva steg i internationaliseringen av Jahve, hebréernas
Gud.

2 Jeremia förkunnade oförfärat att Jahve inte var på hebréernas sida i deras
militära sammanstötningarmed andra nationer.Han hävdade att Jahve var hela
jordens, alla nationers och alla folks Gud. Jeremias undervisning var crescendot
i den stigande vågen av internationalisering av Israels Gud; slutligt och för evigt
förkunnade denne orädde predikare att Jahve var alla nationers Gud, och att
det inte fanns någon Osiris för egyptierna, Bel för babylonierna, Ashur för as-
syrierna eller Dagon för đlistéerna. Sålunda hade hebréernas religion del i den
renässans för monoteismen som pågick över hela världen ungefär vid denna tid
och en tid däreĕer; till slut hade uppfattningen om Jahve höjt sig till en gudoms-
nivå av planetarisk och rentav kosmisk värdighet. Många av Jeremias närmaste
fann det dock svårt att tänka sig Jahve fristående från den hebreiska nationen.

3 Jeremia predikade också om den rättvise och kärleksfulle Gud som Jesaja
hade beskrivit, ty han förkunnade: ”Ja, med evig kärlek har jag älskat dig; därför
har jagmedkärleksfull ömhet dragit dig tillmig.” ”Ty icke av villigt hjärta plågar
han människors barn och vållar dem bedrövelse.”

4 Denne orädde profet sade: ”Rättfärdig är vår Herre, stor i råd och mäktig
i gärningar. Hans ögon är öppna över människobarnens alla vägar för att giva
åt var och en eĕer hans vägar och eĕer hans gärningars frukt.” Det ansågs emel-
lertid vara hädiskt förräderi när han under belägringen av Jerusalem sade: ”Och
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nu har jag givit dessa länder till min tjänare Nebukadnessar, den babyloniske
konungen.” När Jeremia då gav rådet att staden skulle ge sig, kastade prästerna
och folkledarna ned honom i den dyiga gropen i en dyster fängelsehåla.

7. DEN ANDRE JESAJA
1 Den hebreiska nationens undergång och dess fångenskap i Mesopotamien

skulle ha varit till stor nytta för dess expanderande teologi om inte dess präs-
terskap hade varit så fast beslutet i sin verksamhet. Deras nation hade fallit för
Babylons arméer, och deras nationalistiske Jahve hade lidit av deras andliga le-
dares internationalistiska predikningar. Det var förnärmelsen över förlusten av
deras nationella gud som đck de judiska prästerna att så till den grad konstrue-
ra fabler och mångfaldiga mirakelliknande händelser i hebréernas historia i ett
försök att återupprätta judarna som det utvalda folket till ochmed inom ramen
för den nya och vidgade uppfattningen om en internationaliserad Gud för alla
nationer.

2 Under fångenskapen blev judarna mycket påverkade av babyloniska tradi-
tioner och legender, fastän det bör observeras att de ofelbart förhöjde den mo-
raliska tonen och andliga betydelsen av de kaldeiska berättelser som de upptog,
samtidigt som de utan undantag förvrängde dessa legender så att de kastade ett
sken av ära och glans över stamfäderna till Israels folk och över dess historia.

3 Dessa hebreiska präster och skriĕlärda hade en enda idé i sinnet, nämligen
att återupprätta den judiska nationens ära, att förhärliga de hebreiska traditio-
nerna och prisa det hebreiska folkets historia. Om någon känner sig förnärmad
över att dessa präster har bundit en så stor del av den västerländska världen vid
sina felaktiga idéer, bör man komma ihåg att de inte gjorde det med avsikt. De
hävdade inte att det somde skrev var inspirerat; de påstod sig inte skriva en helig
bok. De var endast i färd med att författa en lärobok avsedd att upphjälpa sina
följeslagares fallande mod i fångenskapen. De avsåg deđnitivt att förbättra sina
landsmäns nationella anda och kampvilja. Det tillkom senare tiders människor
att sammanställa dessa och andra skriĕer till en instruktionsbok innehållande
förment ofelbara läror.

4 Eĕer fångenskapen använde sig det judiska prästerskapet fritt av dessa
skriĕer, men i sin påverkan av sina medfångar hindrades de storligen av närva-
ron av en ung och okuvlig profet, den andre Jesaja, som helt och fullt omfattade
den äldre Jesajas lära om rättvisans, kärlekens, rättfärdighetens och barmhärtig-
hetens Gud. Han trodde också likt Jeremia att Jahve hade blivit alla nationers
Gud. Han predikade dessa teorier om Guds natur så kraĕfullt att han vann lika
många proselyter bland judarna som bland deras fängslare. Denne unge predi-
kare lämnade eĕer sig sin undervisning i form av uppteckningar somde đentliga
och oförsonliga prästerna försökte skilja från allt samband med honom, fastän
den rena respekten för innehållets skönhet och storslagenhet ledde till att de in-
förlivades med den tidigare Jesajas skriĕer. Därför kan man đnna denne andre
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Jesajas skriĕer i boken med detta namn, omfattande kapitlen fyrtio till femtio-
fem.

5 ¶ Ingen profet eller religionslärare under tiden mellan Melkisedek och Je-
sus nådde upp till den höga uppfattning om Gud som den andre Jesaja förkun-
nade under dessa fångenskapens dagar. Det var ingen liten, människoliknande
och människogjord Gud som denne andlige ledare förkunnade. ”Se, öarna lyf-
ter han såsom ett sandkorn.” ”Och så mycket som himlen är högre än jorden,
så mycket högre är ock mina vägar än era vägar, och mina tankar högre än era
tankar.”

6 Äntligen đckMakiventaMelkisedek semänniskolärare som förkunnade en
verkligGud för de dödliga. Likt den förste Jesaja predikade denne ledare enGud
som var en universell skapare och upprätthållare. ”Det är jag som har gjort jor-
den och skapatmänniskorna därpå. Jag har icke skapat den till att vara öde, utan
danat den till att bebos.” ”Jag är den förste, och jag är den siste, och förutommig
đnnes ingenGud.”När han talade iHerrens, Israels Guds namn, sade denne nye
profet: ”Himlarna må försvinna och jorden bli gammal, men min rättfärdighet
förblir evinnerligen och min frälsning från släkte till släkte.” ”Frukta icke, ty jag
är med dig; var ej förfärad ty jag är din Gud.” ”Förutom mig đnnes ingen Gud
— ingen Gud som är rättfärdig och som frälsar.”

7 Det tröstade de judiska fångarna, så som det har tröstat tusende och åter
tusende sedan dess, att höra sådana ord som ”Så säger Herren: ’Jag har skapat
dig, jag har förlossat dig, jag har kallat dig vid ditt namn, du är min.’” ”Om du
ockmåste gå genom vatten, så är jagmed dig, då du är så värdefull i mina ögon.”
”Kan då en moder förgäta sitt dibarn, så att hon icke har förbarmande med sin
livsfrukt? Och om hon än kunde förgäta, skall jag dock icke förgäta mina barn,
ty se, på mina händer har jag upptecknat dem; jag har övertäckt dem med mina
händers skugga.” ”Den ogudaktige övergive sin väg och den orättfärdige sina
tankar och vände om till Herren, så skall han förbarma sig över honom, och till
vår Gud, ty han skall beskära mycken förlåtelse.”

8 Lyssna igen till evangeliet om denna nya uppenbarelse av Salems Gud:
”Han för sin hjord i bet såsom en herde, han samlar lammen i sin famn och
bär dem i sitt sköte. Han ger den trötte kraĕ och förökar den maktlöses styr-
ka. De som tjänar Herren får förnyad kraĕ, de skall höja sig med vingar såsom
örnar; de skall springa utan att tröttas ut, de skall gå utan att bli svaga.”

9 Denne Jesaja ledde en vittomfattande spridning av evangeliet om en allt
mer vidgad uppfattning om den supreme Jahve. Han tävlade med Mose i välta-
lighet när han beskrevHerren, Israels Gud, som denUniverselle Skaparen.Han
var poetisk i sin beskrivning av den Universelle Faderns oändliga egenskaper.
Vackrare uttalanden om den himmelske Fadern har aldrig gjorts. Likt psalmer-
na i Psaltaren hör Jesajas texter till de ädlaste och sannaste framföranden av den
andliga uppfattningen om Gud vilka någonsin har smekt de dödligas öron före
Mikaels ankomst till Urantia. Lyssna till hans beskrivning av Gudomen: ”Jag är
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den höge och upphöjde, som bor i evigheten.” ”Jag är den förste, och jag är den
siste, och förutom mig đnnes ingen Gud.” ”Och Herrens arm är icke för kort,
så att han ej kan frälsa, och hans öra är icke tillslutet, så att han ej kan höra.”
Det var en ny lära för judarna att höra denne välvillige men vördnadsbjudande
profet ihärdigt predika den gudomliga beständigheten, Guds trofasthet. Han
förkunnade att ”Gud skulle icke förgäta, skulle icke övergiva”.

10 Denne djärve lärare förkunnade att människan stod i ett mycket nära för-
hållande till Gud, och sade: ”Envar som är uppkallad eĕer mitt namn har jag
skapat till min ära, och de skall förtälja mitt lov. Jag är även den som utplånar
deras överträdelser för min egen skull, och deras synder kommer jag icke mer
ihåg.”

11 Hör hur denne store hebré söndersmular uppfattningen om en nationell
Gud när han i salighet förkunnar gudomligheten hos den Universelle Fadern,
om vilken han säger: ”Himlarna ärmin tron, och jorden ärmin fotapall.” Jesajas
Gud var icke dessmindre i fråga omhelighet,majestät, rättvisa ochoutgrundlig-
het. Ökenbeduinernas uppfattning om den ilskne, hämndlystne och svartsjuke
Jahve har nästan försvunnit. En ny uppfattning om en högste och universell Ja-
hve har uppkommit i de dödligas sinne, och den försvinner aldrig mer ur de
dödligas sikte. Insikten om den gudomliga rättvisan har påbörjat tillintetgörel-
sen av den primitiva magin och den biologiska rädslan. Äntligen får människan
ta del av ett universum av lag och ordning och med en universell Gud som har
tillförlitliga och slutliga egenskaper.

12 Aldrig upphörde denne predikare av en oöverträffad Gud att förkunna
denne Gud som kärlekens Gud. ”Jag bor i helighet uppe i höjden, men ock hos
den som är ångerfull och har en ödmjuk ande.” Ytterligare andra tröstens ord ta-
lade denne store lärare till sina samtida: ”Och Herren skall leda dig beständigt,
och han skall mätta din själ. Du skall vara lik en vattenrik trädgård och likna ett
källsprång vars vatten aldrig tryter. Och om đenden bryter fram likt en ström,
skall Herrens ande lyĕa upp ett försvar mot honom.” Än en gång lyste Melkise-
deks rädsloskingrande evangelium och Salems tillitsskapande religion fram till
välsignelse för människosläktet.

13 Den framsynte och modige Jesaja förmörkade effektivt den nationalistis-
ke Jahve med sin nobla beskrivning av majestätet och den universella allmakten
som karakteriserar den supreme Jahve, kärlekens Gud, universums härskare och
tillgiven Fader för hela mänskligheten. Allt sedan dessa händelesrika dagar har
det högsta gudsbegreppet i västerlandet innefattat universell rättvisa, gudomlig
barmhärtighet och evig rättfärdighet.Med ett utsökt språk ochmed ojämförlig
charm beskrev denne store lärare den allsmäktige Skaparen som allas kärleks-
fulle Fader.

14 Denne profet under fångenskapens tid predikade för sitt folk och förmän-
niskor från många andra nationer, där de lyssnade till honom vid Ĕoden i Ba-
bylon. Denne andre Jesaja gjorde mycket för att bekämpa de många felaktiga
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och rasligt egoistiska uppfattningarna om den utlovade Messias’ mission. Han
lyckades ändå inte helt i sin strävan. Hade inte prästerna hängett sig åt att byg-
ga upp en missuppfattad nationalism, så skulle de två Jesaja-profeternas under-
visning ha berett vägen för igenkännandet och emottagandet av den utlovade
Messias.

8. ANDLIG OCH VÄRLDSLIG HISTORIA
1 Seden att betrakta uppteckningarna om hebréernas erfarenheter som and-

lig historia och händelserna i resten av världen som världslig historia är orsa-
ken till mycket av den förvirring som råder i människornas sinne beträffande
historietolkningen.Denna svårighet uppkommer därför att judarna inte har nå-
gon världslig historieskrivning. Eĕer att prästerna under den babyloniska fång-
enskapen hade färdigställt sin nya framställning om Guds förment mirakulösa
mellanhavanden med hebréerna, dvs. Israels andliga historia så som den fram-
ställs i Gamla testamentet, förstörde de omsorgsfullt och fullständigt de existe-
rande uppteckningarna om hebréernas skeden — sådana böcker som ”Israels
konungars dåd” och ”Juda konungars dåd”, tillsammans med Ĕera andra mer el-
ler mindre tillförlitliga uppteckningar om hebréernas historia.

2 För att förstå hur det förödande trycket och det oundvikliga tvånget från
den världsliga historien till den grad terroriserade de fångna och av främlingar
styrda judarna att de helt och hållet försökte skriva omoch omstöpa sin historia,
bör vi i korthet skärskåda deras förvirrande nationella erfarenhet. Man måste
komma ihåg att judarna inte utvecklade någon tillfredsställande icke-teologisk
livsđlosođ. De kämpade med sin ursprungliga och egyptiska uppfattning om
gudomliga belöningar för rättfärdighet i förening med hemska straff för synd.
Dramat om Job var något av en protest mot denna felaktiga đlosođ. Den öpp-
na pessimismen i Predikarens bok var en världsligt sett klok reaktion på dessa
överoptimistiska trosföreställningar om Försynen.

3 Fem hundra år av främmande härskares övervälde var för mycket till och
med för de fördragsammaoch tålmodiga judarna. Profeterna och prästerna bör-
jade ropa: ”Hur länge, oHerre, hur länge?”När den ärlige juden forskade i skrif-
terna blev hans förvirring än värre. En siare från forna tider lovade attGud skulle
skydda och förlossa sitt ”utvalda folk”. Amos hade hotat att Gud skulle överge
Israel om de inte återupprättade sina normer för nationell rättfärdighet. Den
som skrev Femte Mose boken hade beskrivit det stora valet — valet mellan det
goda och det onda, mellan välsignelsen och förbannelsen. Den förste Jesaja ha-
de predikat om en välsignelsebringande frälsarkonung. Jeremia hade förkunnat
ett tidsskede av inre rättfärdighet — det förbund som skulle skrivas in i deras
hjärtan. Den andre Jesaja talade om frälsning genom offer och återlösen. Hese-
kiel förkunnade frigörelse genom hängivet tjänande, och Esra lovade framgång
för dem som följde lagen. Trots allt detta levde de kvar i slaveriet och befrielsen
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dröjde. Då presenterade Daniel dramat om den förestående ”krisen” — sön-
derkrossandet av den stora avgudabilden och det omedelbara upprättandet av
rättfärdighetens eviga styre, det messianska riket.

4 Alla dessa falska förhoppningar ledde till den grad av besvikelse och fru-
stration hos hela folket, att judarnas ledare blev så förvirrade att de inte kände
igen och godtog en gudomlig Paradissonsmission och verksamhet när han snart
kom till dem i de dödligas köttsliga gestalt — inkarnerad som Människosonen.

5 ¶ Alla nutida religioner har gjort allvarliga fel då de har försökt göra en
mirakulös uttydning av vissa epoker i människosläktets historia. Fastän det är
sant att Gud mången gång som ett försynens ingripande har stuckit ned sin fa-
dershand i Ĕödet avmänniskosläktets angelägenheter, är det ettmisstag att anse
teologiska dogmer och religiös vidskepelse vara enövernaturlig avlagring sompå
mirakulös väg uppkommer i människosläktets historieĔöde. Det faktum att de
”Högste råder i människornas riken” förändrar inte den världsliga historien till
så kallad andlig historia.

6 Nya testamentets författare och senare kristna skriĕställare komplicerade
ytterligare förvrängningen av hebréernas historia genom sina välmenta försök
att göra de judiska profeterna övermänskliga. Sålunda har hebréernas historia
på ett förödande sätt exploaterats av både judiska och kristna författare. Hebré-
ernas världsliga historia har alltigenom dogmatiserats. Den har omvandlats till
en đktion av andlig historia och blivit oupplösligt sammanbunden med moral-
uppfattningarna och de religiösa lärorna i de så kallade kristna nationerna.

7 ¶ En kort beskrivning av höjdpunkterna i hebréernas historia belyser hur
de fakta som fanns upptecknade ändrades av de judiska prästerna i Babylon, så
att deras folks alldagliga världsliga historia blev till en đktiv och andlig historia.

9. HEBRÉERNAS HISTORIA
1 Det fanns aldrig tolv israelitiska stammar — endast tre eller fyra stammar

bosatte sig i Palestina. Den hebreiska nationen uppkom som resultat av före-
ningen mellan de så kallade israeliterna och kananéerna. ”Israels barn bodde
bland kananéerna. Och de tog deras döttrar till hustrur åt sig och gav sina dött-
rar till hustrur åt kananéernas söner.” Hebréerna drev aldrig ut kananéerna från
Palestina, trots att prästernas beskrivning av dessa tider tveklöst angav att de
gjorde det.

2 Det israelitiska medvetandet uppkom i Efraims bergsland; det senare ju-
diska medvetandet đck sin början i Juda-klanen i söder. Judarna (judaiterna)
försökte alltid smäda och svartmåla de norröver boende israeliternas (efraimi-
ternas) rykte.

3 ¶ Den anspråksfulla hebreiska historieskrivningen börjar med att Saul
samlar ihop de norra klanerna för att stå emot ett anfall från ammoniterna på
deras stamfränder gileaditerna öster om Jordan. Med en armé om något mer än
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tre tusen man besegrade han đenden, och det var denna bragd som đck bergs-
stammarna att göra honom till konung.När prästerna i landsförvisningen skrev
om denna berättelse höjde de styrkan i Sauls armé till 330.000man och lade till
”Juda” till förteckningen över de stammar som deltog i striden.

4 Omedelbart eĕer ammoniternas nederlag valde Sauls trupper honom till
konung genom allmän omröstning. Ingen präst eller profet deltog i denna hän-
delse. Senare lade prästerna till i berättelsen att Saul kröntes till konung av pro-
feten Samuel enligt gudomliga anvisningar. Detta gjorde de för att få en ”gu-
domlig släktlinje” för Davids judaitiska kungamakt.

5 De största av alla förvrängningar i judarnas historia skedde beträffandeDa-
vid. Eĕer Sauls seger över ammoniterna (vilken han tillskrev Jahve) blev đlisté-
erna alarmerade och började gå till anfall mot de norra klanerna. David och
Saul kunde aldrig komma överens. David gickmed sex hundramanmed i en al-
lians som leddes av đlistéerna och marscherade upp längs kusten till Esdraelon.
VidGath kommenderade đlistéernaDavid bort från slagfältet. De var rädda för
att han skulle gå över till Saul. David retirerade; đlistéerna anföll och besegrade
Saul. De skulle inte ha kunnat göra detta om David hade varit lojal mot Israel.
Davids armé var enmångspråkig samlingmissnöjda element, och den bestod till
största delen av socialt missanpassade och sådana som gömde sig undan rättvi-
san.

6 Sauls tragiska nederlagmot đlistéerna vidGilboa sänkte Jahve i de till en låg
nivå bland gudarna i de omgivande kananéernas ögon. I vanliga fall skulle Sauls
nederlag ha tillskrivits avfallande från Jahve,mendenna gång ansåg de judaitiska
redaktörerna att det berodde på ritualfel. De behövde traditionen om Saul och
Samuel som bakgrund för Davids kungamakt.

7 Davidmed sin lilla armé slog upp sitt högkvarter vid den icke-hebreiska sta-
den Hebron. Snart utropade hans landsmän honom till konung i det nya kung-
adömet Juda. Juda bestod främst av icke-hebreiska element — keniter, kalebi-
ter, jebuséer och andra kananéer. De var nomader — herdefolk — och därför
anhängare av hebréernas uppfattning om jordägande. De höll sig till ökenkla-
nernas ideologier.

8 ¶ Skillnaden mellan andlig och världslig historia belyses utmärkt av de två
från varandra avvikande berättelserna om hurDavid blev konung, så som de in-
går i Gamla testamentet. En del av den världsliga berättelsen om hur hans när-
maste anhängare (hans armé) utropade honom till konung lämnades på grund
av prästernas förbiseende kvar i skriĕen när de senare satte ihop den andliga
historiens ganska långa och tråkiga redogörelse för hur profeten Samuel genom
gudomlig ingivelse utvalde David bland hans bröder och sedan skred till att of-
đciellt och med omfattande och högtidliga ceremonier smörja honom till ko-
nung över hebréerna och däreĕer utropa honom till Sauls eĕerträdare.

9 Så många gånger undgick det och misslyckades prästerna med, sedan de
hade skrivit ihop sina uppdiktade berättelser om Guds mirakulösa mellanha-
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vanden med Israel, att helt utplåna de uppenbara och sakliga redogörelser som
redan hade införts i krönikorna.

10 ¶David försökte förbättra sin politiska ställning genom att först äkta Sauls
dotter, sedan änkan eĕer den rike edomiten Nabal och däreĕer dottern till Tal-
mai, kungen i Gesur. Han tog sig sex hustrur bland kvinnorna i Jebus, för att
inte nämna hettitens hustru Bathsheba.

11 Det varmed sådanametoder ochutav sådanamänniskor somDavidbyggde
upp sagan omett gudomligt kungarike Juda somarvtagare till traditionerna och
arvet från efraimiternas norra kungadöme Israel, som höll på att falla sönder.
Davids kosmopolitiska stam Juda varmer icke-judisk än judisk.Det oaktat kom
Efraims förtryckta äldste ned och ”smorde honom till konung över Israel”. Eĕer
att först ha hotat demmilitärt gjordeDavid sedan ett avtal med jubuséerna och
etablerade det förenade kungadömets huvudstad i Jebus ( Jerusalem), somvar en
stad med starka murar och belägen halvvägs mellan Juda och Israel. Filistéerna
blev oroliga och anföll snart David. Eĕer en häĕig strid blev de slagna, och än
en gång etablerades Jahve som ”Herren, härskarornas Gud”.

12 Men Jahve måste av nödtvång dela något av denna ära med kananéernas
gudar, ty huvuddelen av Davids armé bestod av andra än hebréer. Så kommer
det sig att det i era skriĕer đnns följande avslöjande yttrande (förbisett av de ju-
daitiska redaktörerna): ”Jahve har brutit nedmina đender inför mig. Därav đck
det stället namnet Baal-Perasim.” De gjorde så för att åttio procent av Davids
soldater var dyrkare av Baal.

13 David förklarade Sauls nederlag vid Gilboa med att påpeka att Saul ha-
de anfallit en av kananéernas städer, Gibeon, vars folk hade ett fredsavtal med
efraimiterna. Därför övergav Jahve honom. Redan under Sauls tid hade David
försvarat den kananeiska staden Kilah mot đlistéerna, och sedan gjorde han en
kananeisk stad till sin huvudstad. I överensstämmelse med sin kompromisspo-
litik i förhållande till kananéerna överlämnade David sju av Sauls ättlingar till
gibeoniterna för att hängas.

14 Eĕer đlistéernas nederlag đckDavid ”Jahves ark” i sin besittning, förde den
till Jerusalem och gjorde dyrkan av Jahve officiell i sitt rike. Däreĕer lade han
tunga tvångsskatter på stammarna i grannskapet — edomiterna, moabiterna,
ammoniterna och syrierna.

15 Davids korrumperade politiska maskineri, i strid med hebréernas sedvän-
jor, började lägga under sig land i norr för personligt bruk och skaffade sig inom
kort kontroll över karavantullarna som tidigare hade uppburits av đlistéerna.
Sedan kom en serie våldsdåd, som nådde sin höjdpunkt med mordet på Uriah.
Alla juridiska besvär avgjordes i Jerusalem; ”de äldste” kunde inte längre skipa
rätt. Inte att undra på att det blev uppror. Idag skulle Absalom kanske kallas
demagog; hans mor var kanané. Det fanns ett halvt dussin tronpretendenter
förutom Bathshebas son — Salomon.
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16 ¶EĕerDavids död rensade Salomondet politiskamaskineriet från alla nor-
ra inĔytanden men fortsatte med samma förtryck och beskattning som sin fars
regim. Salomon gjorde nationen bankrutt med sitt slösaktiga hov och sitt om-
fattandebyggnadsprogram:dit hördeLibanonshus, faraos dotters palats, Jahves
tempel, konungens palats och restaurering av stadsmurarna imånga städer. Salo-
mon byggde upp en stor hebreisk Ĕotta, som sköttes av syriska sjömän och gick
i handelstrađk över hela världen. Hans harem uppgick till närmare ett tusen.

17 ¶ Vid denna tid råkade Jahves tempel i Shiloh i vanrykte, och hela natio-
nens gudstjänstliv koncentrerades till det praktfulla kungliga kapellet i Jebus.
Det norra kungadömet återgick allt mer till dyrkan av Elohim. De åtnjöt fara-
onernas ynnest. Faraonerna förslavade senare Juda och utkrävde tribut av det
södra kungadömet.

18 Det gick uppåt, och det gick nedåt — krig mellan Israel och Juda. Eĕer fy-
ra år av inbördeskrig och tre dynastier råkade Israel i händerna på stadsdespoter
som började göramarkaffärer. Även kungOmri försökte köpa Semers lantegen-
dom. Slutet närmade sig dock snabbt när Shalmaneser III beslöt sig för att ta
kontroll över Medelhavets kust. Efraims kung Ahab samlade tio andra grupper
och satte sig till motvärn vidKarkar; striden blev oavgjord. Assyriern stoppades
men de allierade styrkorna led stora förluster.Detta stora slag omnämns ens inte
i Gamla testamentet.

19 Nya problem uppstod när kung Ahab försökte köpa jord av Nabot. Ahabs
feniciska hustru förfalskade Ahabs namn på handlingar som bestämde att Na-
bots land skulle konđskeras på den åtalsgrund att han hade hädat ”Elohims och
kungens” namn.Han och hans söner avrättades omedelbart. Den kraĕfulle Elia
framträdde då på scenen och fördömde Ahab för mordet på Naboterna. På så
sätt började Elia, somvar en av de största profeterna, sin förkunnelse som en för-
svarare av de gamlamarktraditionerna, mot baaldyrkarnas inställning till mark-
försäljning, mot städernas strävan att dominera landsbygden. Reformen lycka-
des emellertid inte förrän godsägaren Jehu, som var från landsbygden, förenade
sina styrkor med romerhövdingen Jehonadab för att förinta Baals profeter (fas-
tighetsmäklarna) i Samarien.

20 ¶ Ett nytt liv började när Jehoas och hans son Jerobeam befriade Israel från
dess đender.Vid den tidenhärskade i Samarien en gangsteradel vars plundringar
tävlade med de härjningar som fordom Davids dynasti hade ägnat sig åt. Staten
och kyrkan gick hand i hand. Strävan att undertrycka yttrandefriheten đck Elia,
Amos och Hosea att påbörja sitt hemliga skrivande, och detta var den verkliga
början till den judiska och kristna Bibeln.

21 ¶ Det norra kungadömet försvann emellertid inte från historien förrän Is-
raels konung konspirerade med Egyptens konung och vägrade att längre betala
tribut till Assyrien. Då började den tre år långa belägringen som följdes av det
norra kungadömets totala sönderfall. På detta sätt försvann Efraim (Israel). Ju-
da — judarna, ”kvarlevan av Israel” — hade börjat koncentrera jordägandet i
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händerna på ett fåtal, med Jesajas ord ”läggande hus till hus och fogande åker
till åker”. Snart fanns det i Jerusalem ett Baal-tempel vid sidan av Jahves tem-
pel. Detta skräckvälde slutademed ett monoteistiskt uppror lett av pojkkungen
Joas, som i trettiofem år drev sin kampanj för Jahve.

22 Nästa kung,Amasja, hade besvärmedde revolterande skattebetalande edo-
miterna och deras grannar. Eĕer en klar seger över dem vände han sig mot sina
grannar i norr och blev lika klart besegrad. Då gjorde landsbygdens folk uppror.
De lönnmördade konungen och satte hans sexton år gamla son på tronen.Detta
var Asarja, som Jesaja kallade Ussia. Eĕer Ussia gick allt från illa till värre, men
Juda existerade ännu i hundra år genom att betala tribut till Assyriens kungar.
Den förste Jesaja hade sagt dem att Jerusalem, som var Jahves stad, aldrig skulle
falla. Men Jeremia tvekade inte att förkunna dess fall.

23 ¶Den verkliga undergången av Juda åstadkoms av en korrumperad och för-
mögen ring av politiker som opererade under gossekungenManasses välde. För-
ändringarna i ekonomin gynnade en återkomst av baalsdyrkan, som i motsats
till jahveideologin tillät privata jordaffärer. Assyriens fall ochEgyptens uppgång
förde för en tidmed sig befrielse för Juda, och landsbygdens folk tog över.Under
Josia förintade ringen av korrumperade politiker i Jerusalem.

24 Men detta skede đck ett tragiskt slut när Josia övermodigt drog ut för att
hejda Nekhos mäktiga armé på dess väg upp längs kusten från Egypten för att
hjälpa Assyrien mot Babylon. Josias trupper utplånades och Juda föll under tri-
but till Egypten. Baals politiska parti återvände till makten i Jerusalem, och
sålunda började det verkliga egyptiska slaveriet. Sedan följde en period då baal-
politikerna kontrollerade både domstolarna och prästerskapet. Baalsdyrkan var
ett ekonomiskt och socialt system som berörde egendomsrättigheter och hade
att göra med markens bördighet.

25 Då Nekho hade störtats av Nebukadnessar föll Juda under Babylons välde
och gavs tio nådeår, men gjorde snart uppror. När Nebukadnessar tågade mot
dem inledde judaiterna sociala reformer, såsom att frige slavar, för att påverka
Jahve. När den babyloniska armén tillfälligt drog sig tillbaka gladde sig hebréer-
na åt att deras reformmagi hade räddat dem. Det var under denna period som
Jeremia talade till dem om den förestående domen, och snart återvände Nebu-
kadnessar.

26 Så kom slutet för Juda plötsligt. Staden förstördes och folket fördes bort
till Babylon. Kampen mellan Jahve och Baal slutade i och med fångenskapen.
Fångenskapen blev en chock som gjorde resten av Israels folk till monoteister.

27 ¶ I Babylonien kom judarna till den slutsatsen att de inte skulle kunna ex-
istera i Palestina som en liten grupp med sina egna säregna sociala och ekono-
miska seder, och att de måste omvända dem som inte var judar om de ville att
deras ideologier skulle bestå. Sålunda uppkom den nya uppfattningen om de-
ras bestämmelse— idén om att judarnamåste bli Jahves utvalda tjänare. Gamla
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testamentets judiska religion utvecklades i själva verket under fångenskapen i
Babylon.

28 Läran om odödligheten tog också form i Babylon. Judarna hade hittills
tänkt att idén om det tillkommande livet förringade betoningen av deras evan-
gelium på social rättvisa. Nu ersatte teologin för första gången sociologin och
ekonomin. Religionen tog form som ett system av mänskligt tänkande och be-
teende allt mer avskilt från politik, sociologi och ekonomi.

29 ¶ Så avslöjar sanningen om det judiska folket att mycket av det som hade
ansetts vara andlig historia visar sig vara föga mer än en vanlig världslig histori-
ekrönika. Judendomen var den jordmån från vilken kristendomen spirade, men
judarna var inte ett mirakulöst folk.

10. DEN HEBREISKA RELIGIONEN
1 Israelernas ledare hade lärt dem att de var ett utvalt folk, inte på grund av

någon speciell ynnest och inte för att de skulle ha monopol på den gudomliga
gunsten, utan för den speciella uppgiĕen att till varje nation föra ut sanningen
om den ende Guden över alla. De hade lovat judarna att om de fullbordade
detta kall skulle de bli andliga ledare för alla folk och att den kommandeMessias
skulle som Fridsfursten regera över dem och hela världen.

2 När perserna hade frigett judarna återvände dessa till Palestina endast för
att råka i slaveri under sina egna präststyrda lagsamlingar, offer och ritualer. Så
som de hebreiska klanerna hade förkastat den underbara utläggning om Gud
som Mose hade framfört i sitt avskedstal och i stället lagt sig till med offer- och
botövningsritualer, så avvisade också dessa rester av den hebreiska nationen den
andre Jesajas storartade uppfattning och antog de regler, bestämmelser och ri-
tualer som deras växande prästerskap uppställde.

3 Nationell självhävdelse, falsk tro på en oriktigt uppfattad utlovad Messias
och det tilltagande slaveriet under och förtrycket från prästerskapet tystade för
alltid rösten från de andliga ledarna (utom Daniel, Hesekiel, Haggai och Mala-
ki). Från den tiden fram till Johannes Döparens dagar upplevde hela Israel en
allt djupare andlig tillbakagång. Judarna förlorade dock aldrig tanken om den
Universelle Fadern; ända fram till det tjugonde århundradet eĕer Kristus har
de fortsatt att följa denna gudomsuppfattning.

4 FrånMose till JohannesDöparen sträckte sig en obruten rad av trogna lära-
re som förde ljusetsmonoteistiska fackla vidare från en generation till en annan,
samtidigt somde oupphörligt tillrättavisade hänsynslösa härskare, fördömde de
allt mer kommersialiserade prästerna och ständigt uppmanade folket att hålla
sig till dyrkan av den supreme Jahve, till Herren, Israels Gud.

5 ¶ Som nation förlorade judarna till slut sin politiska identitet, men den
hebreiska religionen om en uppriktig tro på en ende och universell Gud fort-
sätter att leva i hjärtana på de skingrade landsĔyktiga. Denna religion fortlever
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därför att den effektivt har verkat för att bevara sina anhängares högsta värden.
Den judiska religionen bevarade förvisso ett folks ideal, men den främjade in-
te framåtskridande och uppmuntrade inte till đlosođskt skapande upptäckter i
sanningens världar. Den judiska religionen hade många fel — den var bristfäl-
lig i sin đlosođ och saknade nästan helt estetiska kvaliteter—men den bevarade
förvisso demoraliska värdena, ochdärför fortlevdeden. I jämförelsemedmånga
andra gudomsuppfattningar var den supreme Jahve entydig, livfull, personlig
och moralisk.

6 Judarna älskade rättvisa, visdom, sanning och rättfärdighet som endast få
folk, men de bidrog minst av alla folk till den intellektuella förståelsen av dessa
gudomliga kvaliteter och till den andliga insikten omdem. Fastän denhebreiska
teologin vägrade att expandera, spelade den en viktig roll i utvecklingen av två
andra världsreligioner: kristendomen och muhammedanismen.

7 Den judiska religionen bevarades också på grund av sina institutioner. Det
är svårt för religionen att fortleva i formav isolerade individers privata utövande.
Religiösa ledare har alltid gjort sig skyldiga till detta fel: då de ser det onda i
institutionaliserade religionen försöker de utplåna de förfaranden som innebär
verksamhet i grupp. I stället för att förinta all ritual borde de hellre reformera
den. I detta avseende var Hesekiel klokare än sina samtida. Fastän han förenade
sig med dem i att insistera på personligt moraliskt ansvar, satte han också igång
med att bygga upp ett troget iakttagande av en högrestående och renad ritual.

8 ¶ Sålunda utförde Israels eĕer varandra följande lärare den största bragd i
religionens utveckling som någonsin har åstadkommits på Urantia: den grad-
vis skeende men fortgående omformningen av den barbariska uppfattningen
av den vilda Jahve-demonen, den svartsjuke och grymme andeguden från den
dundrande Sinai-vulkanen, till den senare uppkommande upphöjda och över-
jordiska uppfattningen av den supreme Jahve, alltings skapare och hela mänsk-
lighetens kärleksfulle och barmhärtige Fader. Detta hebreiska gudsbegrep var
människans högsta föreställning om denUniverselle Fadern fram till den tid då
den ytterligare utvidgades och så utsökt utvecklades av den personliga förkun-
nelse och det levnadsexempel som hans Son, Mikael av Nebadon, lämnade.

9 [Framfört av en Melkisedek i Nebadon.]



KAPITEL 98
MELKISEDEKS LÄROR I VÄSTERLANDET

MELKISEDEKS läror nådde västerlandet längs många vägar, men
främst kom den via Egypten och införlivades i den västerländska đ-
losođn eĕer att ha blivit grundligt omformad av hellenismen och se-

nare av kristendomen. Den västerländska världens ideal var i grunden de som
Sokrates undervisade i, och dess senare religionsđlosođ det som Jesus lärde, mo-
diđerat och komprometterat genom kontakt med evolverande västerländsk đ-
losođ och religion, vilket allt kulminerade i den kristna kyrkan.

2 Salemmissionärernas verksamhet fortgick under en lång tid i Europa, och
så småningom absorberades de i många av de kulter och rituella grupper som
från tid till annan uppkom. Bland dem som bibehöll Salemläran i dess renaste
form bör nämnas cynikerna. Dessa lärare som predikade tro och förtröstan på
Gud verkade i det romerska Europa ännu under det första århundradet eĕer
Kristus, och upptogs senare i den kristna religionen som nyligen hade börjat ta
form.

3 Mycket av Salemläran spreds i Europa av de judiska legosoldaterna, som
kämpade i så många av de militära drabbningarna i västerlandet. I forna tider
var judarna lika mycket berömda för tapperhet i krig som för sina teologiska
egenarter.

4 Grunddoktrinerna i den grekiska đlosođn, den judiska teologin och den
kristna etiken var fundamentalt återverkningar av Melkisedeks forna undervis-
ning.

1. SALEMRELIGIONEN BLAND GREKERNA
1 Missionärerna från Salem kunde kanske ha byggt upp en storartad religiös

struktur bland grekerna, om det inte hade varit för deras stränga tolkning av
sin ordinationsed, en förpliktelse som hade ålagts dem av Melkisedek och som
förbjöd organiserandet av församlingar för enbart gudsdyrkan, krävde ett löĕe
av varje lärare att aldrig verka som präst och att aldrig ta emot annan ersättning
för religiösa tjänster änmat, kläder och husrum.NärMelkisedeks lärare trängde
in i det förhellenska Grekland fann de där ett folk som fortfarande omhuldade
traditionerna från Adamsson och anditernas tider, men dessa läror hade blivit
storligen förvrängda av de föreställningar och trosuppfattningar som var för-
härskande bland de skaror av lägrestående slavar som i allt större omfattning
hade förts till de grekiska kusterna. Denna förvrängning åstadkom en återgång
till en primitiv animism med blodiga riter, och de lägre klasserna gjorde rentav
avrättandet av dömda brottslingar till en ceremoni.

2 Salemlärarnas tidigaste inĔytande nästan omintetgjordes av den så kallade
ariska invasionen från södra Europa och österifrån. Dessa hellenska inkräktare
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förde med sig uppfattningar om människoliknande gudar liknande dem som
deras ariska fränder hade tagit med sig till Indien. Denna import ledde till att
de grekiska gudarnas och gudinnornas familj började utvecklas. Denna nya re-
ligion byggde delvis på de inkommande hellenska barbarernas kulter, men där
ingick även myter från de tidigare invånarna i Grekland.

3 De hellenska grekerna fann Medelhavets värld till stor del dominerad av
moderskulten, och på dessa folk tvingade de sin mansgud Djaus-Zeus, som likt
Jahve bland de henoteistiska semiterna redan hade blivit överhuvud för hela den
grekiska gudavärlden av underordnade gudar. Grekerna skulle i sitt Zeus-be-
grepp till slut ha nått fram till en sann monoteism, om de inte hade hållit fast
vid att Ödet hade det slutliga avgörandet. EnGud som representerar ett slutligt
värde måste själv vara ödesdomaren och den som skapar allas bestämmelse.

4 Till följd av dessa faktorer i den religiösa evolutionen utvecklades snart
den populära tron på de sorglösa gudarna på Olymposberget, gudar som var
mermänskliga än gudomliga och somde intelligenta grekerna aldrig betraktade
särskilt allvarligt. De varken särskilt älskade eller fruktade dessa gudomligheter
som de själva hade skapat. De hade en patriotisk och folkmässig känsla för Zeus
och hans familj av halvmänniskor och halvgudar, men de vördade eller dyrkade
dem knappast.

5 Hellenerna blev så impregnerade med de tidigare Salemlärarnas läror, som
fördömde allt prästvälde, att något prästerskap av betydelse aldrig uppkom i
Grekland. Även skapandet av gudabilder blev mera ett konstnärligt arbete än
något som anslöt sig till dyrkan.

6 Olympos’ gudar belyser människans typiska antropomorđsm. Den grekis-
kamytologin var dockmer estetisk än etisk.Den grekiska religionen var till nyt-
ta såtillvida att den beskrev ett universum som styrdes av en grupp gudar. Men
den grekiska moralen, etiken och đlosođn avancerade snart långt förbi guds-
uppfattningen, och denna obalans mellan den intellektuella och den andliga
tillväxten var lika riskfylld för Grekland som den har visat sig vara i Indien.

2. DET GREKISKA FILOSOFISKA TÄNKANDET
1 En ytlig religion som tas lätt på kan inte bestå, i synnerhet när den inte

har något prästerskap som värnar om dess former och fyller anhängarnas hjär-
tan med fruktan och vördnad. Olymposreligionen utlovade inte frälsning och
släckte inte den andliga törsten hos dess anhängare; därför var den dömd till
undergång. Inom ett årtusende från sin uppkomst hade den nästan försvunnit,
och grekerna var utan en nationell religion då gudarna på Olympos hade förlo-
rat sitt grepp om de bättre sinnena.

2 Sådan var situationen när Orienten och Levanten under det sjätte århund-
radet före Kristus upplevde en pånyttfödelse av det andliga medvetandet och
ett nytt uppvaknande till insikt om monoteismen. Men västerlandet hade inte
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del i denna nya utveckling. Varken Europa eller Nordafrika deltog i någon stör-
re bemärkelse i denna religiösa renässans. Grekerna ägnade sig emellertid åt att
göra utomordentliga intellektuella framsteg. De hade börjat behärska sin rädsla
och sökte inte längre religionen som ett motgiĕ mot rädslan, men de insåg inte
att en sann religion är ett botemedel för själslig hunger, andlig oro ochmoralisk
förtvivlan. De sökte själens tröst i djupsinnigt tänkande — i đlosođ och meta-
fysik. De vände sig från kontemplationen av självbevarandet — frälsningen —
till självförverkligandet och självförståelsen.

3 Med disciplinerat tänkande försökte grekerna nå ett sådant trygghetsmed-
vetande som kunde tjäna som ersättning för tron på överlevnad eĕer döden,
men de misslyckades grundligt. Endast de intelligentare bland de hellenska fol-
kens högre klasser kunde fatta denna nya lära. Gemene man, eĕerkommande
till slavarna från tidigare generationer, hade inte förmåga att ta emot det nya
religionssubstitutet.

4 ¶ Filosoferna föraktade alla former av dyrkan, trots att de praktiskt taget
alla höll sig löst till en bakgrund av tro på Salemdoktrinen om ”universums In-
telligens”, ”gudsidén” och ”den Stora Källan”. Till den del de grekiska đlosoferna
erkände det gudomligas och överđnitas existens var de öppet monoteistiska; de
tog föga notis om hela den lysande samlingen av gudar och gudinnor på Olym-
pos.

5 De grekiska poeterna under det femte och sjätte århundradet, i synnerhet
Pindaros, försökte reformera den grekiska religionen. De lyĕe upp dess ideal,
men de var mera konstnärer än religionsutövare. De lyckades inte utveckla nå-
got sätt att främja och bevara suprema värden.

6 Xenofanes lärde att det fanns en ende Gud, men hans gudomsbegrepp var
alltför panteistiskt för att vara en personlig Fader för den dödliga människan.
Anaxagoras var enmekanist, utom att han faktiskt erkände en FörstaOrsak, ett
Ursprungssinne. Sokrates och hans eĕerföljare Platon och Aristoteles lärde att
dygd är kunskap, godhet själens hälsa, att det är bättre att lida en oförrätt än att
göra sig skyldig till en, att det är fel att löna ont med ont, och att gudarna är visa
och goda. Dessa kardinaldygder var: visdom, mod, måttlighet och rättvisa.

7 ¶Religionsđlosođns utveckling bland de hellenska och hebreiska folken il-
lustrerar två motsatser när det gäller den funktion som kyrkan kan ha som en
institution som formar det kulturella framåtskridandet. I Palestina var männi-
skans tänkande så kontrollerat av prästerna och styrt av skriĕerna att đloso-
đ och estetik helt täcktes av religion och morallära. I Grekland lämnade den
nästan totala avsaknaden av präster och ”heliga skriĕer” människans sinne fritt
och obundet, vilket resulterade i en uppseendeväckande utveckling av tankens
djup. Religionen som en personlig erfarenhet lyckades emellertid inte hålla tak-
ten med det intellektuella inträngandet i kosmos väsen och verklighet.

8 I Grekland var tron underordnad tanken; i Palestina var tanken bunden till
tron.Mycket av styrkan i kristendomen kommer sig av att den har lånat ymnigt
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både från hebreisk morallära och grekiskt tänkande.
9 I Palestina kristalliserade sig de religiösa dogmerna så långt att de äventy-

rade en fortsatt tillväxt; i Grekland blev människans tänkande så abstrakt att
gudsbegreppet upplöste sig i en dimslöja av panteistisk spekulation, inte alls olik
braminđlosofernas opersonliga Oändlighet.

10 ¶ Genomsnittsmänniskorna under dessa tider kunde inte fatta den gre-
kiska đlosođn om självförverkligande och en abstrakt Gudom, och de var inte
heller särskilt intresserade av den. De längtade mera eĕer löĕen om frälsning
och eĕer en personlig Gud som kunde höra deras böner. De sände đlosoferna
i landsĔykt, förföljde de återstående anhängarna av Salemkulten — bådas läror
hade blivit mycket uppblandade med varandra — och gjorde sig redo för den
förfärliga, orgiastiska dykningen in i mysteriekulternas dårskaper som då spred
sig överMedelhavsländerna. De eleusinskamysterierna växte fram inomOlym-
pos gudavärld, som en grekisk version av fruktsamhetsdyrkan. Dionysos natur-
dyrkan blomstrade. Den bästa bland kulterna var det orđska brödraskapet, vars
moralpredikningar och löĕen om frälsning starkt tilltalade mången.

11 Hela Grekland drogs in i dessa nya metoder att vinna frälsning, dessa
känslomässiga och eldiga ceremonier. Ingen nation har någonsin nått sådana
höjder av artistisk đlosođ inom en så kort tid. Ingen har någonsin skapat ett så
avancerat etiksystem praktiskt taget utan Gudom och helt utan löĕe om fräls-
ning för människan. Ingen nation har någonsin dykt så snabbt, djupt och våld-
samt till sådana djup av intellektuell stagnation,moraliskt förfall och andlig fat-
tigdom som dessa samma grekiska folk när de kastade sig in i mysteriekulternas
vanvettiga virvel.

12 ¶ Religioner har bestått länge utan stöd av đlosođ, men få đlosođer har
som sådana bestått länge utan någon identiđering med religion. Filosođn är för
religionen det som sinnebilden är för handlingen. Det idealiska tillståndet för
människan är ett sådant där đlosođ, religion och vetenskap sammansvetsas till
en meningsfull helhet genom den samlade inverkan av visdom, tro och erfaren-
het.

3. MELKISEDEKS LÄROR I ROM
1 Sedan latinarna hade växt ifrån sina tidigare religiösa former av dyrkan av

familjegudar och övergått till att stammen vördade krigsgudenMars var det na-
turligt att deras senare religion mera påminde om en politisk ceremoni än gre-
kernas och brahminernas intellektuella system eller Ĕera andra folks mer andli-
ga religioner.

2 Under den stora monoteistiska renässansen av Melkisedeks evangelium i
det sjätte århundradet före Kristus trängde alltför få av salemmissionärerna in i
Italien, och de som gjorde det kunde inte övervinna inĔytandet från det etrus-
kiska prästerskapet som snabbt spred sigmed sin nya samling av gudar och tem-
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pel, vilket allt sedan blev organiserat till den romerska statsreligionen.De latins-
ka stammarnas religion var inte betydelselös och korrumperad som grekernas,
inte heller var den sträng och tyrannisk som hebréernas. Den bestod till största
delen endast av att följa former, avgivna löĕen och tabun.

3 Den romerska religionen påverkades storligen av en omfattande kulturell
import från Grekland. Till slut hade de Ĕesta av Olympos gudar omplanterats
och inkorporerats i den latinska gudavärlden. Grekerna dyrkade länge familje-
härdens eld — Hestia var härdens jungfrugudinna; Vesta var hemmets romers-
ka gudinna. Zeus blev Jupiter, Afrodite blev Venus och så vidare längs raden av
Olympos gudar.

4 Den religiösa invigningen av de romerska ynglingarna var ett tillfälle då de
högtidligen vigdes till att tjäna staten.Edernaochbeviljandet avmedborgarskap
var i själva verket religiösa ceremonier. De latinska folken upprätthöll tempel,
altare och helgade platser, och i krissituationer vände de sig till orakel. De beva-
rade hjältars ben, och senare, ben från kristna helgon.

5 Denna formella och oemotionella form av pseudoreligiös patriotism var
dömd att falla sönder, på samma sätt som grekernas starkt intellektuella och ar-
tistiska dyrkan hade gått under förmysteriekulternas heta och djupt känslomäs-
siga dyrkan. Den största av dessa förödande kulter var Guds Moder-sekten, en
av mysteriereligionerna. Den hade på den tiden sitt högkvarter exakt på samma
ställe där den nuvarande St. Peterskyrkan i Rom đnns.

6 ¶ Den uppkommande romerska staten gjorde politiska erövringar men
blev i sin tur erövrad av kulter, ritualer, mysterier och gudsuppfattningar från
Egypten, Grekland och Levanten. Dessa importerade kulter fortfor att blomst-
ra över hela det romerska riket ända fram till tiden för Augustus, som av rent
politiska och samhälleliga orsaker gjorde ett hjältemodigt och i viss mån fram-
gångsrikt försök att förinta mysterierna och återuppliva den äldre politiska re-
ligionen.

7 En av statsreligionens präster berättade för Augustus om Salemlärarnas ti-
digare försök att sprida läran om en ende Gud, en slutlig Gudom som härskade
över alla övernaturliga varelser, och denna idé đck ett så fast grepp om kejsa-
ren att han byggde många tempel, utrustade dem rikligt med vackra bildstoder,
omorganiserade det statliga prästerskapet, återinförde statsreligionen, utnämn-
de sig själv till tjänstförrättande överstepräst över alla, och som kejsare drog han
sig inte för att utropa sig själv till högste gud.

8 Denna nya religion som dyrkade Augustus blomstrade och utövades under
hans livstid över hela riket utom iPalestina, judarnas hemland.Dettamännisko-
gudarnas skede fortgick tills den officiella romerska kulten hade en uppsättning
av över fyrtio självupphöjda människogudar, som alla gjorde anspråk på en mi-
rakulös födelse och andra övermänskliga kännetecken.

9 ¶ Det sista motståndet hos den krympande skaran av Salemlärans troende
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gjordes av en allvarligt sinnad grupp predikare, cynikerna, som uppmanade ro-
marna att överge sina vilda och meningslösa religiösa ritualer och återgå till en
form av dyrkan som omfattade Melkisedeks evangelium, så som det hade mo-
diđerats och besudlats av beröringen med den grekiska đlosođn. Folket i stort
avvisade cynikerna.De föredrog att kasta sig in imysterieritualerna som inte en-
dast erbjöd hopp om personlig frälsning utan även tillfredsställde längtan eĕer
omväxling, spänning och underhållning.

4. MYSTERIEKULTERNA
1 Då majoriteten av folket i den grekisk-romerska världen hade förlorat sin

primitiva familje- och statsreligion och då de var oförmögna eller ovilliga att
fatta meningen i den grekiska đlosođn, vände de sin uppmärksamhet mot de
dramatiska och känslobetonade mysteriekulterna från Egypten och Levanten.
Det vanliga folket längtade eĕer löĕen om frälsning — religiös tröst för dagen
och försäkran om hopp om odödlighet eĕer döden.

2 De tre mysteriekulter som blev mest populära var:
3 1. Den frygiska kulten om Kybele och hennes son Attis.
4 2. Den egyptiska kulten om Osiris och hans mor Isis.
5 3. Den iranska kulten som dyrkade Mithra som den syndfulla mänsklig-

hetens frälsare och återlösare.
6 ¶ De frygiska och egyptiska mysterierna lärde att den gudomliga sonen

(Attis respektive Osiris) hade genomgått döden och hade återuppväckts av gu-
domlig kraĕ samt att alla som rätteligen invigdes i mysteriet och sommed vörd-
nad högtidlighöll årsdagen av gudens död och återuppståndelse därmed skulle
bli delaktiga av hans gudomliga natur och hans odödlighet.

7 ¶De frygiska ceremonierna var imponerandemen förnedrande.Deras blo-
diga festligheter anger hur förfallna och primitiva dessa levantinska mysterier
blev. Den heligaste dagen var Svarta Fredagen, ”blodsdagen”, till åminnelse av
Attis’ död för egen hand. Eĕer tre dagars đrande av Attis´ offer och död om-
vandlades högtidligheten till en glädjefest för att hedra hans uppståndelse.

8 Ritualerna vid dyrkan av Isis och Osiris var mer förđnade och imponeran-
de än den frygiska kultens ritualer. Denna egyptiska ritual var uppbyggd kring
legenden om Nilens forna gud, en gud som dog och återuppstod; ett begrepp
som härstammade från iakttagelsen att växtlighetens tillväxt årligen upphörde
och följdes av vårens förnyelse av alla levande växter. Vanvettet vid utövandet
av dessa mysteriekulter och orgierna i samband med deras ceremonier, som för-
modades leda upp till gudomlighetsinsiktens ”entusiasm”, var ibland högstmot-
bjudande.
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5. MITHRASKULTEN
1 De frygiska och egyptiska mysterierna gav slutligen vika för den största av

alla mysteriekulter: dyrkan av Mithra. Mithraskulten tilltalade en vid skala i
den mänskliga naturen och ersatte så småningom båda sina föregångare. Mit-
hrasläran spreds över det romerska imperiet genom det utbredningsarbete som
bedrevs av romerska legioner som hade rekryterats i Levanten, där denna reli-
gion var på modet, ty legionärerna förde med sig denna tro vart de än begav
sig. Denna nya religiösa ritual var en stor förbättring jämfört med de tidigare
mysteriekulterna.

2 Mithraskulten uppkom i Iran och existerade länge i sitt hemland trots den
militanta oppositionen från Zarathustras anhängare. Vid den tid då Mithraslä-
ran nåddeRomhade denmycket förbättrats av att upptamånga av Zarathustras
läror. Det var främst genom Mithraskulten som Zarathustras religion utövade
ett inĔytande på den senare uppkommande kristendomen.

3 ¶ Mithraskulten beskrev en militant gud som hade fått sitt ursprung från
en stor bergsklippa. Han utförde djärva bragder och đck vatten att spruta fram
från en klippa som hade träffats av hans pilar. Det fanns en översvämning från
vilken en ende man klarade sig i en speciellt byggd båt, och en sista måltid som
Mithra intog med solguden innan han steg upp till himlarna. Denna solgud,
Sol Invictus, var en degenererad form av gudsuppfattningen om Ahura-Mazda
i Zarathustras lära. Mithra uppfattades som solgudens överlevande förkämpe i
hans kampmedmörkrets gud. Som erkänsla för attMithra hade slagit ihjäl den
mytiska heliga tjuren gjordes han odödlig och upphöjdes till ställningen som
människosläktets förespråkare bland gudarna i höjden.

4 Anhängarna av denna kult dyrkade i grottor och på andra hemliga ställen.
De sjöng hymner, mumlade trollformler, åt offerdjurens kött och drack deras
blod. Tre gånger om dagen dyrkade de, med speciella veckoceremonier på sol-
gudens dag och med iakttagande av de mest omfattande ceremonierna vid den
årliga festen för Mithra den 25 december. Man trodde att intagandet av sakra-
mentet tryggade ett evigt liv, en omedelbar övergång eĕer döden till Mithras
famn och en vistelse där i salighet till domedagen. På domedagen skulle Mith-
ras nycklar till himlen öppna portarna till Paradiset för att ta emot de trogna.
Däreĕer skulle alla de odöpta bland levande och döda utplånas sedan Mithra
hade återkommit till jorden. Man lärde att när en människa dog gick hon till
doms inför Mithra, och att vid världens ände skulle Mithra kalla alla de döda
från deras gravar till den yttersta domen. De onda skulle förintas med eld, och
de rättfärdiga skulle härska med Mithra för evigt.

5 Till en början var det en religion endast för män, och det fanns sju olika
klasser till vilka de troende så småningom kunde invigas. Senare gavs de troen-
des hustrur och döttrar tillträde till den Stora Moderns tempel som låg invid
Mithtras tempel. Kvinnornas kult var en blandning av mithraisk ritual och ce-
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remonierna från den frygiska kulten kring Kybele, mor till Attis.

6. MITHRAISMEN OCH KRISTENDOMEN
1 Före mysteriekulternas och kristendomens uppkomst hade den personli-

ga religionen knappast utvecklats som en fristående hävdvunnen företeelse i de
civiliserade länderna i Nordafrika och Europa. Religionen var mera en angelä-
genhet för familjen och stadsstaten, för politiken och imperiet. De hellenska
grekerna utvecklade aldrig ett centraliserat system för dyrkan, utan deras ritu-
aler var lokala. De hade inget prästerskap och ingen ”helig bok”. De religiösa
institutionerna saknade, i stort sett så som hos romarna, en stark drivande kraĕ
för bevarandet av högre moraliska och andliga värden. Fastän det är sant att re-
ligionens institutionalisering vanligen har minskat dess andliga kvalitet, är det
också ett faktum att ingen religion hittills har lyckats fortleva utan hjälp av nå-
gon högre eller lägre grad av institutionell organisation.

2 Religionen i västerlandet försmäktade på detta sätt fram till tiden för skep-
tikerna, cynikerna, epikuréerna och stoikerna, men viktigast av allt, fram till ti-
den för den stora kampenmellan mithrasläran och Paulus nya religion, kristen-
domen.

3 ¶ Under det tredje århundradet eĕer Kristus var de mithraiska och kristna
kyrkorna mycket likartade, både till sitt yttre och till arten av sin ritual. Majori-
teten av dessa ställen för dyrkan var underjordiska, och båda religionerna hade
altare i vars bakgrundpå olika sätt avbildades lidandet hos den frälsare somhade
kommit med frälsning till ett människosläkte som levde under syndens förban-
nelse.

4 Mithradyrkarna hade alltid haĕ för sed att doppa sina đngrar i heligt vatten
när de trädde in i templet. Då det i vissa områden fanns sådana som samtidigt
hörde till båda religionerna införde de denna sed i Ĕertalet av de kristna kyr-
korna i trakten av Rom. Till båda religionerna hörde dop och delaktighet i ett
sakrament av bröd och vin. Den enda stora skillnadenmellanMithrasläran och
kristendomen — förutom Mithras och Jesu natur — var att den ena gynnade
militarism medan den andra var ultrapaciđstisk. Mithraslärans tolerans gente-
mot andra religioner (utom den senare kristendomen) ledde till dess slutliga
upplösning. Den avgörande faktorn i kampen mellan de två var emellertid att
kvinnorna gavs fullt medlemskap i det kristna trossamfundet.

5 ¶Till slut dominerade dennominella kristna tron västerlandet.Den grekis-
ka đlosođn bidrogmed begreppen om etiska värden, mithrasläranmed ritualen
för gudstjänstordningen, och kristendomen som sådan med förfarandet för att
bevara moraliska och samhälleliga värden.
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7. KRISTENDOMEN
1 En Skaparson inkarnerade inte i de dödligas köttsliga gestalt och utgav sig

inte till mänskligheten på Urantia för att blidka en ilsken Gud, men snarare för
att vinna hela mänskligheten till att inse Faderns kärlek och till att förverkliga
sitt sonskap till Gud. I alla fall insåg till och med den stora förespråkaren för
försoningsdoktrinen något av denna sanning, ty han förkunnade att ”det var
Gud som i Kristus försonade världen med sig själv”.

2 Det hör inte till ämnesområdet för detta kapitel att behandla uppkoms-
ten och spridningen av den kristna religionen. Det må vara nog sagt att den är
uppbyggd kring personen Jesus från Nasaret, Nebadons Mikaelson inkarnerad
sommänniska, känd påUrantia somKristus, den smorde.Kristendomen spreds
över hela Levanten och västerlandet av anhängarna till denne galilé, och deras
missionsiver var lika stor som hos deras frejdade föregångare, de setiska präs-
terna och salemlärarna samt hos deras allvarligt sinnade asiatiska samtida, de
buddhistiska lärarna.

3 Den kristna religionen, som ett trossystem på Urantia, uppkom genom en
sammanĔätning av följande läror, inĔytanden, trosföreställningar, kulter och
personliga, enskilda ställningstaganden:

4 1. Melkisedeks förkunnelse, som är en grundläggande faktor i alla väster-
ländska och österländska religioner som har uppkommit under de senaste fyra
tusen åren.

5 ¶ 2. Det hebreiska moral-, etik- och teologisystemet samt tron både på
Försynen och som den supreme Jahve.

6 ¶ 3. Zarathustras uppfattning om kampenmellan det goda och det onda
i kosmos, vilken redanhade satt sin prägel både på judendomenochpåmithrais-
men. Genom den långvariga kontakten mellan mithraismen och kristendomen
i anslutning till kampen mellan dem blev den iranska profetens läror en inĔy-
telserik faktor vid bestämmandet av den teologiska och đlosođska formen och
strukturen för dogmerna, lärosatserna och kosmologin i de helleniserade och
latiniserade versionerna av Jesu förkunnelse.

7 ¶ 4. Mysteriekulterna, särskiltMithraismenmen ävendyrkan av den Sto-
ra Modern i den frygiska kulten. Till och med berättelserna om Jesu födelse på
Urantia blev beĔäckade av den romerska versionen av legenderna om den mi-
rakulösa födelsen av den iranska frälsaren och hjälten Mithra, vars ankomst till
jorden förmodades ha bevittnats endast av en handfull herdar som förde med
sig gåvor och som hade informerats om den förestående händelsen av änglar.

8 ¶ 5. Det historiska faktum som utgjordes av Joshua ben Josefs liv som
människa, den verklighet som bestod i att Jesus frånNasaret var den förhärliga-
de Kristus, Guds Son.

9 ¶ 6. Det personliga synsättet hos Paulus från Tarsos. Det bör noteras att
Mithraismen var den dominerande religionen i Tarsos i hans ungdom. Paulus
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kunde inte drömma om att hans välmenande brev till sina proselyter en dag av
senare kristna skulle anses vara ”Guds ord”. Sådana välmenande lärare kan inte
ställas till svars för hur deras skriĕer har använts av senare tiders eĕerföljare.

10 ¶ 7. Det đlosođska tänkandet bland de hellenska folken, från Alexan-
dria och Antiochia via Grekland till Syrakusa och Rom. Grekernas đlosođ var
mer i harmoni med Paulus´ version av kristendomen än med något annat dåti-
da religionssystem, och den blev en viktig faktor för kristendomens framgång i
västerlandet. Grekisk đlosođ i förening med Paulus´ teologi bildar fortfarande
grunden för den europeiska etiken.

11 ¶ Då Jesu ursprungliga förkunnelse trängde in i västerlandet blev den allt
mer västerländsk, och när den blev västerländsk började den förlora sin potenti-
ellt universella dragningskraĕ för alla raser och sorter avmänniskor. Kristendo-
men har numera blivit en religion som är väl anpassad till de vita folkens sociala,
ekonomiska och politiska sedvänjor. Den har för länge sedan upphört att vara
Jesu religion, fastän den fortfarande tappert återger en vacker religion om Jesus
för sådana individer som uppriktigt strävar eĕer att följa dess läras väg. Den har
förhärligat Jesus som Kristus, den messianske smorde från Gud, men den har
till stor del glömt Mästarens personliga evangelium: Guds Faderskap och alla
människors universella broderskap.

12 ¶Detta är den långa berättelsen omMakiventaMelkisedeks förkunnelse på
Urantia. Det är nästan fyra tusen år sedan denna Nödfallsson i Nebadon utgav
sig till Urantia, och under denna tid har den förkunnelse som utgick från ”El
Eljons, Gud den Högstes, präst” trängt fram till alla raser och folk. Makiventa
lyckades uppnå syĕet med sin ovanliga utgivning; när Mikael beredde sig att
framträdapåUrantia fanns uppfattningenomGud imäns ochkvinnors hjärtan,
samma gudsuppfattning som fortfarande Ĕammar upp i den levande andliga
upplevelsen hos de mångahanda barnen till den Universelle Fadern, medan de
lever sina spännande liv i tiden på de virvlande planeterna i rymden.

13 [Framfört av en Melkisedek i Nebadon.]



KAPITEL 99
SAMHÄLLELIGA PROBLEM I ANSLUTNING

TILL RELIGIONEN

RELIGIONEN fyller sin högsta samhälleliga uppgiĕ när den har minsta
anknytning till de världsliga institutionerna i samhället. Då de samhäl-
leliga reformerna under gångna tider i stort sett begränsade sig till de

moraliska områdena behövde religionen inte anpassa sin inställning till omfat-
tande förändringar i de ekonomiska och politiska systemen. Religionens främs-
ta problem var att försöka ersätta ont med gott inom den politiska och ekono-
miska kulturens existerande samhällsordning. Religionen har sålunda indirekt
tenderat att bevara den etablerade samhällsordningen oförändrad, att främja
upprätthållandet av den existerande typen av civilisation.

2 Religionen bör dock inte ta direkt befattning med vare sig skapandet av
nya samhällsordningar eller bevarandet av gamla. Sann religion motsätter sig
förvisso våld som ett sätt att utveckla samhället, men den sätter sig inte emot
samhällets förnuĕiga försök att justera sina förfaranden och anpassa sina insti-
tutioner till nya ekonomiska förhållanden och kulturella behov.

3 Religionen godkände förvisso de samhällsreformer som tidvis genomför-
des under tidigare århundraden, men under det tjugonde århundradet kallas
den av nödvändighet till att anpassa sig till en omfattande och fortgående sam-
hällsomdaning. Levnadsförhållandena ändras så snabbt att institutionella för-
ändringar måste företas i en avsevärt snabbare takt, och religionen måste i mot-
svarandemån försnabba sin anpassning till denna nya och ständigt föränderliga
samhällsordning.

1. RELIGIONEN OCH SAMHÄLLSOMDANINGEN
1 Mekaniska uppđnningar och kunskapens spridning modiđerar civilisatio-

nen. Vissa ekonomiska omställningar och sociala förändringar är absolut nöd-
vändiga för att en kulturkatastrof skall kunna undvikas. Denna nya och annal-
kande samhällsordning kommer inte att förnöjt stabilisera sig på ett tusental år.
Människorasen måste vänja sig vid en följd av förändringar, anpassningar och
återanpassningar. Människosläktet är på väg mot en ny och oavslöjad planeta-
risk bestämmelse.

2 ¶Religionenmåste bli en kraĕfull påverkare vid uppbyggandet av denmo-
raliska stabiliteten och det andliga framåtskridandet och fungera dynamiskt
mitt ibland dessa förhållanden som ständigt förändras och dessa ekonomiska
anpassningar som aldrig upphör.

3 ¶ Samhället på Urantia kan aldrig mer hoppas på att slå sig till ro så som
under forna tider. Samhällsskeppet har ångat ut från den etablerade traditio-
nens skyddade vikar och inlett sin färd på den evolutionära bestämmelsens sto-
ra hav; och så som aldrig förr i världens historia behöver människans själ nu
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noggrant granska sina moralkartor och omsorgsfullt iaktta det religiösa rätte-
snörets kompass. Religionens förnämsta uppgiĕ som samhällspåverkare är att
stabilisera människosläktets ideal under dessa farliga tider av övergång från en
fas i civilisationen till en annan, från en kulturnivå till nästa.

4 Religionen har inga nya skyldigheter att utföra, men den har en viktig upp-
giĕ i att fungera somenvis vägvisare och erfaren rådgivare i alla dessanyamänsk-
liga situationer som snabbt förändras. Samhället är på väg att blimermekaniskt,
mer kompakt, mer komplext och dess beståndsdelar blir mer kritiskt beroende
av varandra. Religionen måste verka för att hindra dessa nya och nära inbördes
förhållanden från att bli ömsesidigt hämmande eller rentav destruktiva. Reli-
gionen måste verka som det kosmiska salt som hindrar framåtskridandets jä-
sämnen från att förstöra kultursmaken i civilisationen. Dessa nya samhälleliga
relationer och ekonomiska omvälvningar kan leda till ett bestående broderskap
endast med hjälp av religionens insats.

5 En gudlös đlantropi är mänskligt sett en ädel gest, men sann religion är
den enda makt som bestående kan öka en socialgrupps mottaglighet för andra
gruppers behov och lidande. I det förgångna kunde den institutionella religi-
onen förbli passiv medan de övre skikten i samhället vände dövörat till för li-
dandet och förtrycket av de hjälplösa lägre skikten, men i modern tid är dessa
lägre samhällsklasser inte längre så hemskt okunniga och inte heller så politiskt
hjälplösa.

6 Religionen bör inte bli organiskt involverad i det världsliga arbetet med
samhällsförnyelse och ekonomisk omorganisation. Men den måste aktivt hålla
takten med dessa framsteg i civilisationen genom att tydligt och kraĕfullt ut-
trycka sina omformulerade moraliska påbud och andliga föreskriĕer, sin pro-
gressiva đlosođ om människans liv och hennes transcendenta överlevnad. An-
dan i religionen är evig, men dess uttrycksform måste förnyas varje gång det
mänskliga språkets ordbok revideras.

2. DEN INSTITUTIONELLA RELIGIONENS SVAGHET
1 Den institutionella religionen kan inte ge inspiration och fungera som le-

dare för den förestående världsomfattande samhälleliga omdaningen och eko-
nomiska omorganisationen emedan den olyckligtvis mer ellermindre har blivit
en organisk del av den samhällsordning och det ekonomiska system som skall
omdanas. Endast den verkliga religionen i form av personlig andlig erfarenhet
kan fungera på ett hjälpsamt och skapande sätt i civilisationens nuvarande kris.

2 Den institutionella religionen har nu kört fast i en ond cirkel. Den kan inte
förnya samhället utan att först förnya sig själv; och då den är en så integrerad
del av den etablerade ordningen kan den inte förnya sig själv förrän samhället
radikalt har rekonstruerats.

3 ¶ Religionsutövarna måste verka i samhället, i näringslivet och i politiken
som individer, inte som grupper, partier eller institutioner. En religiös grupp
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som tar sig för att verka som grupp utanför de religiösa aktiviteterna blir genast
ett politiskt parti, en ekonomisk organisation eller en social institution. Religiös
kollektivism måste begränsa sina strävanden till att främja religiösa syĕen.

4 Religionsutövarna är värdefullare än icke-religionsutövare för den samhäl-
leliga förnyelsen endast i denmån deras religion har gett dem en större kosmisk
framsynthet och försett demmed den överlägsna samhälleliga visdom som föds
av den uppriktiga önskan att älska Gud över allt och att älska varje människa
som en broder i himmelriket. En idealisk samhällsordning är en sådan där varje
människa älskar sin nästa så som sig själv.

5 ¶ Den institutionaliserade kyrkan kan ha förefallit att i det förgångna tjä-
na samhället genom att gloriđera de etablerade politiska och ekonomiska syste-
men, men den måste snabbt upphöra med sådan verksamhet om den vill fort-
leva. Dess enda riktiga inställning är att förkunna icke-våld, att förkunna läran
om fredlig evolution i stället för våldsbetonad revolution — frid på jorden och
god vilja bland alla människor.

6 Den nutida religionen đnner det svårt att anpassa sin inställning till de
snabba samhällsförändringarna endast därför att den låtit sig bli så grundligt
traditionsbunden, dogmatiserad och institutionaliserad. Den levande erfaren-
hetens religion đnner ingen svårighet i att hålla sig före alla dessa samhälleli-
ga förändringar och ekonomiska omvälvningar, bland vilka den ständigt verkar
som enmoralisk stabilisator, samhällelig vägvisare och andlig lots. Sann religion
överför från en tidsålder till en annan den kultur som är av värde och den vis-
dom som föds av erfarenheten att känna Gud och att sträva eĕer att vara som
han.

3. RELIGIONEN OCH RELIGIONSUTÖVAREN
1 Den tidiga kristendomen var helt fri från allt offentligt samröre, alla sam-

hälleliga band och ekonomiska kopplingar. Det var först den senare institutio-
naliserade kristendomen som blev en organisk del av den västerländska civilisa-
tionens politiska och samhälleliga struktur.

2 ¶Himmelriket är varken en samhällelig eller en ekonomisk ordning.Det är
uteslutande ett andligt broderskap av individer somkännerGud.Det är sant att
ett sådant broderskap i sig är ett nytt och häpnadsväckande samhällsfenomen
åtföljt av förvånande politiska och ekonomiska följdverkningar.

3 Religionsutövaren förhåller sig inte kallsinnigt till socialt lidande, han är
inte likgiltig inför samhällets orättvisor, inte avskärmad från ekonomiskt tän-
kande, inte heller okänslig inför politiskt förtryck. Religionen påverkar den
samhälleliga förnyelsen direkt, ty den förandligar den enskilda medborgaren
och förser honom med ideal. Indirekt påverkas den kulturella civilisationen av
attityden hos dessa enskilda religionsutövare då de blir aktiva och inĔytelserika
medlemmar av olika sociala, moraliska, ekonomiska och politiska grupper.
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4 ¶ Uppnåendet av en hög kulturell civilisation kräver först och främst en
idealisk typ avmedborgare och däreĕer idealiska och ändamålsenliga samhälls-
mekanismer med vilka dessa medborgare kan övervaka de ekonomiska och po-
litiska institutionerna i ett sådant avancerat mänskligt samhälle.

5 Till följd av en överdriven och falsk känslosamhet har kyrkan länge vårdat
sig omdemissgynnade och sämst lottade, och allt detta har varit bra,mendenna
samma känslosamhet har lett till en oklok fortplantning av rasligt degenererade
element som så enormt har fördröjt civilisationens framåtskridande.

6 Fastän många enskilda samhällsförnyare häĕigt tillbakavisar den institu-
tionaliserade religionen är de trots allt nitiskt religiösa i att sprida sina sociala
reformer. Så kommer det sig att den personliga och mer eller mindre omedvet-
na religiösa motivationen spelar en stor roll i dagens program för samhällelig
förnyelse.

7 ¶ Den stora svagheten med all denna oerkända och omedvetna typ av re-
ligiös aktivitet ligger däri, att den inte kan dra nytta av öppen religiös kritik
och därmed nå upp till nyttiga nivåer av självkorrigering. Det är ett faktum att
religionen inte växer om den inte disciplineras av konstruktiv kritik, vidgas av
đlosođ, renas av vetenskap och får näring av en lojal människogemenskap.

8 Det đnns alltid en stor fara för att religionen förvrängs och fördärvas till en
strävan att uppnå falska mål, såsom i krigstider då vardera stridande nation för-
nedrar sin religion till militär propaganda. En kärlekslös iver är alltid till skada
för religionen, medan förföljelse avleder religionens verksamhetsformer till att
uppnå något sociologiskt eller teologiskt ändamål.

9 ¶ Religionen kan hållas fri från oheliga världsliga allianser endast genom:
10 1. En kritiskt korrigerande đlosođ.
11 2. Frihet från alla samhälleliga, ekonomiska och politiska bindningar.
12 3. Skapande, tröstande och kärleksspridande gemenskaper.
13 4. En fortgående förhöjning av den andliga insikten och av uppskatt-

ningen för kosmiska värden.
14 5. Förhindrandet av fanatism genom motvikten av den vetenskapliga

mentala inställningen.
15 ¶ Religionsutövarna bör som grupp aldrig befatta sig med något annat än

religion, trots att vilken som helst av dessa religionsutövare som enskild med-
borgare kan bli en framstående ledare för någon social, ekonomisk eller politisk
förnyelserörelse.

16 Det är religionens uppgiĕ att skapa, stödja och inspirera den enskildamed-
borgaren till en sådan kosmisk lojalitet att den leder honom till att nå framgång
i främjandet av alla dessa svåra men önskvärda samhälleliga tjänster.
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4. SVÅRIGHETER I ÖVERGÅNGSSKEDET
1 Äkta religion gör religionsutövaren socialt väldoĕande och ger insikter i

gemenskapen mellan människor. Formaliseringen av religiösa grupper förintar
dock oĕa själva de värden som gruppen bildades för att främja. Vänskapmellan
människor och gudomlig religion är ömsesidigt hjälpsamma och mycket upp-
lysande om tillväxten i bägge fallen är utjämnad och harmonisk. Religionen ger
en ny mening åt alla gruppbildningar — familjer, skolor och klubbar. Den ger
leken nya värden och förädlar all sann humor.

2 Socialt ledarskap omvandlas av andlig insikt. Religionen hindrar alla kol-
lektiva rörelser från att förlora sina verkliga syĕen ur sikte. Religionen är vid
sidan av barnen den stora förenaren av familjelivet, förutsatt att det rör sig om
en levande och växande tro. Familjeliv kan inte has utan barn. Det kan levas
utan religion, men ett sådant handikapp mångfaldigar högeligen svårigheterna
i denna intima förening mellan människor. Under det tjugonde århundradets
första decennier lider familjelivet mest, näst eĕer den personliga religiösa erfa-
renheten, av det förfall som uppkommer som följd av övergången från gamla
religiösa lojaliteter till de uppkommande nya betydelserna och värdena.

3 ¶ Sann religion är ett meningsfullt sätt att dynamiskt leva ansikte mot
ansikte med det dagliga livets vardagliga realiteter. Om religionen skall kun-
na stimulera den individuella karaktärsutvecklingen och öka personlighetsinte-
greringen får den emellertid inte standardiseras. Om den skall stimulera till en
utvärdering av erfarenheten och tjäna som en värdelockelse får den inte göras
schablonmässig. Om religionen skall främja de högsta lojaliteterna får den inte
formaliseras.

4 Oberoende av vilka omvälvningar civilisationens samhälleliga och ekono-
miska tillväxt kan tänkas medföra är religionen äkta och värdefull om den
hos individen främjar en erfarenhet där sanningens, skönhetens och godhetens
överhöghet råder, ty sådan är den sanna andliga uppfattningen om den högsta
verkligheten. Genom kärlek och gudsdyrkan blir detta meningsfullt som ge-
menskap med människorna och sonskap till Gud.

5 I sista hand är det vad man tror snarare än vad man vet som bestämmer
ens beteende och dominerar de personliga prestationerna. Ren faktakunskap
utövar föga inĔytande på den genomsnittliga människan om den inte aktiveras
känslomässigt. Den aktivering som religionen åstadkommer ligger emellertid
ovanför känslan och förenar människans hela erfarenhet på transcendenta ni-
våer genom kontakt med och frigörande av andliga energier i den dödligas liv.

6 ¶ Under det tjugonde århundradets psykologiskt instabila tider, bland de
ekonomiska omvälvningarna, de moraliska tvärströmmarna och de sociologis-
ka brottsjöarna från de cyklonartade förändringarna i en vetenskaplig tidsålder
har tusende och åter tusende män och kvinnor rubbats ur sin mänskliga jäm-
vikt. De är bekymrade, oroliga, räddhågade, osäkra och instabila. Som aldrig
förr i världens historia behöver de tröst och stadga av sund religion.Mitt ibland
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en aldrig tidigare skådad vetenskaplig framgång och utveckling av mekaniska
tillämpningar råder andlig stagnation och đlosođskt kaos.

7 ¶Det är ingen faramed att religionenblirmer ochmer enprivat angelägen-
het — en personlig erfarenhet — förutsatt att den inte förlorar sin motivation
för osjälvisk och kärleksfull samhällelig tjänst. Religionen har lidit av många
andrahandsinĔytelser: plötslig blandning av olika kulturer, sammanblandning
av olika trosuppfattningar, minskad kyrklig auktoritet, förändring av familjeli-
vet tillsammans med urbaniseringen och mekaniseringen.

8 Människans största andliga fara ligger i partiell framgång, den svåra situa-
tion då tillväxten är ofullbordad: utvecklingsreligionerna som bygger på rädsla
överges utan att man genast griper tag i uppenbarelsereligionen som bygger på
kärlek. Denmoderna vetenskapen, i synnerhet psykologin, har försvagat endast
de religioner som till så stor del är beroende av rädsla, vidskepelse och käns-
losvall.

9 Ett övergångsskede åtföljs alltid av förvirring, och det kommer att đnnas
föga lugn och ro i religionens värld innan den stora kampen är till ända mellan
de tre tävlande religionsđlosođerna:

10 1. Den spiritistiska tron (på en försynens Gudom) inom många religio-
ner.

11 2. Den humanistiska och idealistiska tron inom många đlosođer.
12 3. De mekanistiska och naturalistiska uppfattningarna inom många ve-

tenskaper.
13 ¶ Dessa tre partiella sätt att närma sig den kosmiska verkligheten måste till

slut bringas i harmoni med varandra av den uppenbarelsebaserade framställ-
ningen av religion, đlosođ och kosmologi som skildrar hur den trefaldiga ex-
istensen av ande, sinne och energi utgår från Paradistreenigheten och uppnår
förening i tid och rymd i den Supremes Gudom.

5. RELIGIONENS SOCIALA ASPEKTER
1 Fastän religion uteslutande är en personlig andlig erfarenhet — att känna

Gud som en Fader — innebär den naturliga följden av denna erfarenhet — att
känna människan som en broder — det egna jagets anpassning till andras jag,
och detta förmed sig den sociala eller gruppaspekten i det religiösa livet. Religi-
onen är först en inre eller personlig anpassning, och sedan blir den en fråga om
socialt tjänande eller gruppanpassning. Det faktum att människan är sällskap-
ligt lagd leder av nödtvång till att religiösa grupper uppkommer. Vad som hän-
der med dessa religiösa grupper beror väldigt mycket på intelligent ledarskap. I
det primitiva samhället skiljer sig inte alltid den religiösa gruppen mycket från
de ekonomiska och politiska grupperna. Religionen har alltid varit en mora-
lens bevarare och en stabilisator i samhället. Detta är fortfarande sant, trots att
många nutida socialister och humanister förkunnar det motsatta.
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2 Håll alltid i minnet: sann religion är att känna Gud som din Fader och
människan somdinbroder.Religionen är inte en slavisk tro påhotelser om straff
eller magiska löĕen om framtida mystiska belöningar.

3 ¶ Jesu religion är det mest dynamiska inĔytande som någonsin har akti-
verat människorasen. Jesus bröt ned traditioner, raserade dogmer och kallade
människosläktet att nå upp till dess högsta ideal i tid och evighet — att vara
fulländad, så som även Fadern i himlen är fulländad.

4 ¶ Religionen har föga chans att verka förrän den religiösa gruppen blir åt-
skild från alla andra grupper— innan den blir en social sammanslutning av dem
som har andligt medlemskap i himmelriket.

5 Läran om att människan är totalt fördärvad förstörde mycket av religio-
nensmöjlighet att åstadkomma sociala återverkningar av upplyĕande natur och
inspirerande värde. Jesus ville återge människan hennes värdighet då han för-
kunnade att alla människor är Guds barn.

6 Varje religiös trosuppfattning som förmår göra den troende mer andlig le-
der garanterat till mäktiga återverkningar i en sådan religionsutövares sociala
liv. Religiös erfarenhet åstadkommer ofelbart ”andens frukter” i den andeledde
dödliges dagliga liv.

7 Lika säkert som människor delar med sig av sina religiösa trosuppfattning-
ar, lika säkert bildar de någon sorts religiös grupp som till slut formulerar ge-
mensamma mål. En dag kommer religionsutövare att samlas för att verkligen
åstadkomma samarbete på basis av gemensamma ideal och syĕen hellre än att
försöka göra det på basis av psykologiska åsikter och teologiska uppfattningar.
Målsättningar snarare än trossatser borde förena religionsutövarna. Eĕersom
sann religion är en fråga om personlig andlig erfarenhet är det ofrånkomligt att
varje enskild religionsutövare har sin egen och personliga tolkning av sin upp-
fattning av denna andliga erfarenhet. Låt termen ”tro” stå för individens för-
hållande till Gud hellre än för den formulering av en trosuppfattning som en
grupp dödliga har kunnat enas om som gemensam religiös ståndpunkt. ”Har
du en tro? Håll den då för dig själv.”

8 Att tron gäller endast förståelsen av ideella värden visas avNya testamentets
deđnition som gör gällande att tron är substansen i det somman hoppas på och
vissheten om det som man inte ser.

9 Den primitiva människan försökte just inte klä sina religiösa övertygelser i
ord. Hennes religion dansades ut hellre än tänktes ut. Nutidens människor har
tänkt utmånga trosbekännelser och skapatmånga prövostenar för den religiösa
tron. Framtida religionsutövare måste leva ut sin tro, hänge sig helhjärtat åt att
tjäna detmänskliga broderskapet.Det är hög tid förmänniskan att få en religiös
upplevelse som är så personlig och så sublim att den kan fattas och uttryckas
endast av ”känslor, som ligger alltför djupt för ord”.

10 Jesus fordrade inte av sina eĕerföljare att de skulle samlas vid bestämda ti-
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der för att läsa upp en formel av ord som uttryckte deras gemensamma trosupp-
fattningar. Han föreskrev endast att de skulle komma samman för att faktiskt
göra något — att ta del i den gemensamma måltiden till minne av hans gåvoliv
på Urantia.

11 ¶Vilketmisstag gör inte kristna när de vid framförandet avKristus somdet
högsta idealet för andligt ledarskap samtidigt understår sig att kräva att guds-
medvetna män och kvinnor avvisar de gudkännande människors historiska le-
darskap vilka under gångna tider har bidragit till deras speciella nationella eller
rasliga upplysning.

6. INSTITUTIONELL RELIGION
1 Sekterism är en sjukdom i den institutionella religionen, och dogmatism är

ett förslavande av den andliga naturen.Det är långt bättre att ha en religionutan
en kyrka än en kyrka utan religion. Den religiösa oredan under det tjugonde
århundradet är inte i och för sig ett tecken på andligt förfall. Både tillväxt och
sönderfall föregås av förvirring.

2 Det đnns ett verkligt ändamål med religionens samhälleliga deltagande.
Det är de religiösa gruppaktiviteternas syĕe att dramatisera religionens lojali-
tetsband; att förstora sanningens, skönhetens och godhetens lockelse; att om-
hulda de högsta värdenas dragningskraĕ; att förhöja tjänandet i en osjälvisk ge-
menskap; att förhärliga familjelivets potentialer; att främja religiös utbildning;
att tillhandahålla vis rådgivning och andlig vägledning; att uppmuntra gudsdyr-
kan i grupp. Alla levande religioner uppmuntrar till vänskapmellanmänniskor,
bevararmoralen, främjar välfärden i omgivningenochunderlättar spridandet av
kärnevangeliet i form av sina respektive budskap om evig frälsning.

3 Men när religionen blir institutionaliserad beskärs dess förmåga till gott
medanmöjligheterna till ontmångfaldigas. Farornamed en formaliserad religi-
on är: fastlåsning av trosuppfattningarna och kristallisering av föreställningar-
na; anhopningen av vunna förmånermed en ökad sekularisering som följd; ten-
densen att standardisera och fossilisera sanningen; religionens avledande från
att tjäna Gud till att tjäna kyrkan; ledarnas benägenhet att bli administratörer i
stället för själavårdare; tendensen att bilda sekter och sinsemellan tävlande en-
heter; etablerandet av en förtryckande kyrklig auktoritet; skapandet av en aris-
tokratisk ”det utvalda folket” -inställning; omhuldandet av falska och överdriv-
na idéer om helighet; religionens förvandling till en rutin och ett förstelnande
av dyrkan; tendensen att vörda det förgångna medan nuvarande behov lämnas
obeaktade; oförmåga att göra tidsenliga tolkningar av religionen; inveckling i
världsliga institutioners uppgiĕer; skapandet av en ond diskriminering av reli-
giösa kaster; benägenheten att bli en intolerant renlärighetsdomare; oförmågan
att hålla den äventyrslystna ungdomens intresse vilket innebär att den så små-
ningom förlorar det frälsande budskap som evangeliet omden eviga frälsningen
utgör.
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4 Formell religion begränsarmänniskor i deras personliga andliga aktiviteter
i stället för att frigöra dem till förhöjd tjänst som rikesbyggare.

7. RELIGIONENS BIDRAG
1 Fastän kyrkor och alla andra religiösa grupper bör hålla sig ovanför alla

världsliga aktiviteter, får religionen samtidigt inte göra något för att hindra el-
ler fördröja den samhälleliga koordineringen avmänniskans institutioner. Livet
måste fortsätta att växa i meningsfullhet; människan måste gå vidare med sin
reformering av đlosođn och sitt klargörande av religionen.

2 Statsvetenskapen måste åstadkomma en omdaning av ekonomin och pro-
duktionenmed de förfaranden somden lär sig av samhällsvetenskapen ochmed
hjälp av de insikter och motiv som en religiös livsföring erbjuder. I all samhäl-
lelig förnyelse tillhandahåller religionen en stabiliserande lojalitet i förhållande
till ett transcendent mål, ett stadgande mål som ligger bortom och ovanför den
omedelbara och världsliga målsättningen. Mitt bland den förvirring som upp-
kommerdåomgivningenundergår en snabb förändringbehöver dedödliga stöd
av ett vidsträckt kosmiskt perspektiv.

3 Religionen inspirerar människan att leva modigt och glädjefyllt på jorden.
Den förenar tålamod med hänförelse, insikt med iver, medlidande med makt
och ideal med energi.

4 Människan kan aldrig på ett vist sätt avgöra världsliga frågor eller transcen-
dera själviskheten i de personliga intressena om hon inte mediterar inför Guds
överhöghet och räknar med realiteterna av gudomliga betydelser och andliga
värden.

5 Ömsesidigt ekonomiskt beroende och samhälleligt kamratskap leder till
slut till broderskap. Människan är av naturen en drömmare, men vetenskapen
får henne att nyktra till så att religionen snart kan aktivera henne med myc-
ket mindre fara för att störta henne in i fanatiska reaktioner. De ekonomiska
nödvändigheterna binder människan samman med verkligheten, och person-
lig religiös erfarenhet för denna samma människa ansikte mot ansikte med de
eviga realiteter som hör samman med det ständigt expanderande och stigande
kosmiska medborgarskapet.

6 [Framfört av en Melkisedek i Nebadon.]



KAPITEL 100
RELIGIONEN I MÄNNISKANS ERFARENHET

ETT DYNAMISKT religiöst leverne förvandlar den medelmåttiga indi-
viden till en personlighet med idealistisk förmåga. Religionen bidrar till
allas framåtskridande genom att vårda sig om varje individs framåtskri-

dande, och var och ens framåtskridande ökas genom det som alla uppnår.
2 Den andliga tillväxten stimuleras ömsesidigt av nära samvaro med andra

religionsutövare. Kärleken erbjuder jordmånen för den religiösa tillväxten —
en objektiv lockelse i stället för subjektiv njutning — men den medför dock
den högsta subjektiva tillfredsställelsen. Religionen förädlar det dagliga livets
alldagliga slit.

1. RELIGIÖS TILLVÄXT
1 Fastän religionen åstadkommer en tillväxt av betydelser och en förhöjning

av värden, blir resultatet alltid ont när rent personliga värderingar ges en ställ-
ning somabsoluta sanningar. Ett barn värderar en erfarenhet enligt det välbehag
den medför; mognaden är proportionell mot den utsträckning i vilken person-
ligt välbehag ersätts av högre betydelser, rentav av lojalitet mot de högsta upp-
fattningarna om olika livssituationer och kosmiska relationer.

2 En del personer är alltför upptagna för att hinna växa och är därför utsatta
för en allvarlig fara för andlig förstelning. Det måste ges möjligheter för bety-
delser att växa till sig vid olika åldrar, i eĕer varandra följande kulturer och i de
olika stadierna i en avancerande civilisation. De främsta hindren för tillväxt är
fördomar och okunskap.

3 Ge varje barn i dess utveckling en möjlighet att odla sin egen religiösa er-
farenhet. Tvinga inte en vuxens färdiga erfarenhet på barnet. Kom ihåg att ett
framåtskridande år för år genom ett etablerat undervisningsprogram inte nöd-
vändigtvis betyder intellektuellt framåtskridande, än mindre andlig tillväxt. En
utvidgning av ordförrådet anger inte att karaktären har utvecklats. En verklig
tillväxt anges inte endast av det som åstadkoms utan snarare av framåtskridan-
det. En verklig tillväxt som resultat av undervisning och fostran kommer till sy-
nes som förhöjda ideal, ökad uppskattning för värden, nya betydelser av värden
och förhöjd lojalitet gentemot suprema värden.

4 Endast de lojalitetsyttringar som barnens vuxna närstående uppvisar gör
ett bestående intryck på barnen. Regler eller ens vuxnas exempel har inget var-
aktigt inĔytande. Lojala personer är växande personer, och tillväxt är en impo-
nerande och inspirerande realitet. Lev lojalt idag — väx — och morgondagen
sköter sig själv. Det snabbaste sättet för ett grodyngel att bli groda är att troget
leva varje stund som ett grodyngel.
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5 ¶ Den grogrund som är väsentlig för den religiösa tillväxten förutsätter ett
progressivt liv av självförverkligande, koordinering av de naturliga fallenheter-
na, vetgirighet och en rimlig dos av äventyr, upplevelser av känslor av tillfreds-
ställelse, att rädslan fungerar som stimulus för uppmärksamhet och medveten-
het, att under utövar en lockelse, och att man har ett normalt medvetande om
sin litenhet, ödmjukhet. Tillväxten bygger också på upptäckten av det egna ja-
get åtföljd av självkritik — samvetet, ty samvetet är faktiskt kritiken av en själv
utgående från ens egna värdevanor, ens personliga ideal.

6 ¶ Den religiösa erfarenheten påverkas i betydande grad av fysisk häl-
sa, medfött temperament och social omgivning. Dessa världsliga förhållanden
hindrar dock inte en själ, somhänger sig åt att göra denhimmelske Faderns vilja,
att framåtskrida andligt i sitt inre. Det đnns hos alla normala dödliga vissamed-
födda drivkraĕer till tillväxt och självförverkligande vilka fungerar om de inte
uttryckligen hindras. Det säkraste sättet att främja denna inbyggda förmåga till
potentiell andlig tillväxt är att upprätthålla en attityd av helhjärtad hängivenhet
för suprema värden.

7 Religion kan inte utges, mottas, lånas, inläras eller förloras. Den är en per-
sonlig erfarenhet somväxer i sammaproportion somdet växande sökandet eĕer
slutliga värden. Kosmisk tillväxt följer sålunda på en ackumulering av betydel-
ser och en ständigt vidgad förhöjning av värden. Själva ädelheten är dock alltid
en omedveten tillväxt.

8 Religiösa tanke- och handlingsvanor bidrar till den andliga tillväxtens eko-
nomi. Man kan utveckla en religiös mottaglighet för andliga stimuli, ett slags
betingad andlig reĔex. Till de vanor som främjar religiös tillväxt hör en kul-
tiverad känslighet för gudomliga värden, uppfattandet av andras religiösa liv,
reĔekterande meditation över kosmiska betydelser, andäktig problemlösning,
delgivandet av sitt eget andliga liv med sina medmänniskor, undvikandet av
själviskhet, vägran att ta den gudomliga nåden för given, och att leva som in-
för Gud. De faktorer som påverkar den religiösa tillväxten kan vara avsiktliga,
men tillväxten i sig är utan undantag omedveten.

9 Det faktum att den religiösa tillväxten är omedveten betyder emellertid
inte att det rör sig om en verksamhet som sker i de förment undermedvetna
områdena av människans intellekt; snarare anger det skapande verksamhet på
de övermedvetna nivåerna i de dödligas sinnen. Upplevelsen av insikten om att
den omedvetna religiösa tillväxten är verklig är det enda positiva beviset för det
övermedvetnas funktionella existens.

2. ANDLIG TILLVÄXT
1 Andlig utveckling är för det första beroende av att man upprätthåller en le-

vande andlig förbindelse med verkliga andliga kraĕer, och för det andra av att
man ständigt bär andlig frukt: att man låter sinamedmänniskor bli delaktiga av
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det som man har fått från sina andliga välgörare. Andligt framåtskridande byg-
ger på den intellektuella insikten om andlig fattigdom i förening med ett per-
sonligt medvetande om en hunger eĕer fulländning, en längtan att lära känna
Gudoch att vara somhan, en helhjärtad strävan att göra denhimmelske Faderns
vilja.

2 Andlig tillväxt är först ett uppvaknande till behov, däreĕer ett urskiljande
av betydelser och sedan ett upptäckande av värden. Beviset för en sann andlig
utveckling består i att människan uppvisar en personlighet som motiveras av
kärlek, aktiveras av osjälvisk tjänstvillighet och domineras av helhjärtad dyrkan
av gudomlighetens fulländningsideal. Hela denna erfarenhet utgör religionens
realitet i motsats till enbart teologiska trosuppfattningar.

3 Religionen kan utvecklas till den erfarenhetsnivå där den blir ett upplyst
och vist sätt att reagera andligt inför universum. En sådan gloriđerad religion
kan verka på tre nivåer i människans personlighet, nämligen på den intellektu-
ella, den morontiella och den andliga nivån. Den verkar på sinnet, i den evolve-
rande själen och med anden i det inre.

4 ¶Andligheten blir genast den indikator som anger ens närhet till Gud och
måttet på ens nyttighet i förhållande till andra varelser. Andligheten ökar för-
mågan att upptäcka skönheten i ting, att inse sanningen i betydelser och att
se godheten i värden. Den andliga utvecklingen bestäms av den kapacitet som
đnns för utveckling, och den står i direkt proportion till eliminerandet av de
själviska dragen från kärleken.

5 Vederbörandes andliga nivå är måttet på gudomsuppnåelse, intoning till
Riktaren. Uppnåendet av andlighetens slutlighet är detsamma somuppnåendet
av maximal verklighet, maximal likhet med Gud. Det eviga livet är den ändlösa
strävan eĕer inđnita värden.

6 ¶ Målet för människans självförverkligande bör vara andligt, inte materi-
ellt. De enda realiteter värda att sträva eĕer är gudomliga, andliga och eviga.
Den dödliga människan har rätt att njuta av fysiskt välbehag och att tillfreds-
ställa sina mänskliga böjelser. Hon har nytta av att vara lojal mot mänskliga för-
bindelser och temporala institutioner; men dessa är inte de eviga grundvalar på
vilka man kan bygga upp den odödliga personlighet som måste transcendera
rymden, övervinna tiden och uppnå den gudomliga fulländningens och đnalit-
tjänstens eviga bestämmelse.

7 Jesus beskrev den gudsmedvetne dödliges djupa säkerhet när han sade:
”Vad spelar det för roll för en gudsmedveten som tror på himmelriket om allt
jordiskt rasar ihop?” Timliga garantier är sårbara,men andliga säkerheter är oö-
vervinnliga. När Ĕodvågorna av mänsklig motgång, själviskhet, grymhet, hat,
illvilja och avund slår kring den dödliges själ, kan ni vara lugna i förvissningen
om att det đnns en inre bastion, ett andens fäste, som är absolut ointagligt. Det-
ta gäller åtminstone för varje människa som har överlämnat omsorgen om sin
själ till den evige Gudens ande i sitt inre.



1281 RELIGIONEN I MÄNNISKANS ERFARENHET 100:2.8–3.6

8 Eĕer ett sådant andligt uppnående, vare sig det har skett genom successiv
tillväxt eller genom en särskild kris, sker en nyorientering av personligheten och
en utveckling av nya värdenormer. Sådana av anden födda individer har fått så
nya motiv i livet att de lugnt kan stå och se på medan deras mest omhuldade
ambitioner går om intet och deras ivrigaste förhoppningar går i kras. De har
förvissningen omatt sådana katastrofer endast är omdirigerande omstörtningar
som ödelägger ens timliga skapelser som en förberedelse för uppbyggandet av
de ädlare och hållbarare realiteterna på en ny och mer sublim nivå av uppnåelse
i universum.

3. SUPREMA VÄRDEBEGREPP
1 Religionen är inte ett medel att uppnå en statisk och lycksalig sinnesfrid;

den är en impuls avsedd att organisera själen för dynamiskt tjänande. Den in-
nebär en mobilisering av hela det egna jaget i en trogen tjänst för att älska Gud
och tjäna människan. Religionen betalar vilket pris som helst som är nödvän-
digt för att uppnå det högsta målet, den eviga vinsten. Det đnns i den religiösa
lojaliteten en helgad fullständighet som är storartat sublim. Dessa lojaliteter är
socialt effektiva och andligen progressiva.

2 För religionsutövaren blir ordet Gud en symbol som anger ett närman-
de till den högsta verkligheten och en insikt om gudomligt värde. Människans
sympatier och antipatier bestämmer inte vad som är gott och vad som är ont.
Moraliska värden växer inte framav att önskningar går i uppfyllelse eller av emo-
tionella besvikelser.

3 När ni begrundar värden måste ni göra åtskillnad mellan det som är värde
och det som har värde. Ni måste inse förhållandet mellan välbehagliga aktivite-
ter ochderasmeningsfulla integrerande och stegrade förverkligande på ständigt
stigande och framåtskridande nivåer i människans erfarenhet.

4 ¶ Betydelse är något som erfarenheten lägger till till värdet. Det är en vär-
derande medvetenhet om värden. En isolerad och rent självisk njutning kan
innebära en faktisk nedvärdering av betydelser, en meningslös förströelse som
gränsar till relativ ondska. Värdena är erfarenhetsbaserade när realiteterna är
meningsfulla och mentalt associerade, när sinnet inser och värderar dessa för-
hållanden.

5 ¶ Värden kan aldrig vara statiska. Verklighet betyder förändring, tillväxt.
Förändring utan tillväxt, betydelseutvidgning och värdeförhöjning, är värdelös
— potentiellt ond. Ju högre kvalitet i den kosmiska anpassningen desto mer
betydelse har en erfarenhet. Värdena är inte begreppsmässiga illusioner; de är
verkliga, men de är alltid beroende av relationer. Värdena är alltid både aktuala
och potentiella — inte vad som var, men vad som är och vad som kommer att
vara.

6 Föreningen av aktualer och potentialer är lika med tillväxt, ett erfaren-
hetsmässigt förverkligande av värden. Tillväxt är inte enbart framåtskridande.
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Framåtskridandet är alltid meningsfullt, men det är relativt värdelöst utan till-
växt. Människolivets högsta värde består av tillväxt i fråga om värden, framåt-
skridande i fråga ombetydelser och insikt omdet kosmiska inbördes sambandet
mellan dessa två erfarenheter. En sådan erfarenhet är detsamma som gudsmed-
vetande. Fastän en sådan dödlig inte är övernaturlig, är han faktiskt på väg att
bli övermänsklig; en odödlig själ håller på att utvecklas.

7 Människan kan inte åstadkomma tillväxt, men hon kan erbjuda gynnsam-
ma förhållanden för den. Tillväxten är alltid omedveten, vare sig den är fysisk,
intellektuell eller andlig. Kärleken växer sålunda; den kan inte skapas, tillverkas
eller köpas; den måste växa fram. Evolutionen är ett kosmiskt tillväxtförfaran-
de. Social tillväxt kan inte åstadkommas med lagstiĕning, och moralisk tillväxt
kan inte uppnås med förbättrad administration. Människan kan tillverka en
maskin, men dess verkliga värde måste härledas från den mänskliga kulturen
och den personliga uppskattningen. Människans enda bidrag till tillväxten är
mobiliserandet av all förmåga i sin personlighet — levande tro.

4. TILLVÄXTENS PROBLEM
1 Ett religiöst levnadssätt är ett hängivet liv, och ett hängivet liv är ett skapan-

de liv, originellt och spontant. Nya religiösa insikter uppkommer ur konĔikter,
som leder till ett val av nya och bättre reaktionsvanor i stället för de tidigare och
sämre reaktionsmönstren. Nya betydelser framträder endast mitt i själva kon-
Ĕikten; och konĔikten består endast dåman vägrar att omfatta de högre värden
som betecknas av de överlägsna betydelserna.

2 Religiösa bryderier är oundvikliga. Det kan inte đnnas någon tillväxt utan
psykisk konĔikt och andlig svallning. Organiserandet av ett đlosođskt levnads-
sätt medför en ansenlig oordning i de đlosođska delarna av sinnet. Man visar
inte lojalitet till förmån för det storartade, det goda, det sanna och det ädla ut-
an kamp. Utan möda klarnar inte den andliga synkretsen och fördjupas inte
den kosmiska insikten. Människans intellekt protesterar mot att avvänjas från
att få sin näring från de icke-andliga energierna i den timliga tillvaron. Det lätt-
jefulla animala sinnet gör uppror inför den möda som krävs för att brottas med
kosmiskt problemlösande.

3 Det religiösa livets stora problem består i uppgiĕen att förena personlighe-
tens själskraĕer under kärlekens dominans. Hälsa, mental effektivitet och lycka
uppkommer från förenandet av fysiska system, sinnessystem och andesystem.
Om kroppens hälsa och sinnets sundhet förstår människan mycket, men om
lyckan har hon verkligen insett mycket litet. Den högsta lyckan är oupplösligt
förenad med andligt framåtskridande. Andlig tillväxt ger en bestående glädje,
en frid som övergår allt förstånd.

4 ¶ I det fysiska livet informerar sinnena om tingens existens. Sinnet upptäc-
ker betydelsernas verklighet; men den andliga erfarenheten avslöjar livets sanna
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värden för individen. Dessa höga nivåer i människans liv uppnås i en enastå-
ende kärlek till Gud och en osjälvisk kärlek till människan. Om du älskar dina
medmänniskor måste du ha upptäckt deras värde. Jesus älskademänniskorna så
mycket emedan han satte ett så stort värde på dem. Du kan bäst upptäcka vär-
den i dina medmänniskor genom att komma underfund med deras motiv. Om
någon irriterar dig, ger dig känslor av obehag, borde dumed välvilja och inlevel-
se försöka upptäcka hans synsätt, de orsaker han har till ett sådant klandervärt
beteende. Om du först förstår din granne blir du tolerant, och denna tolerans
växer till vänskap och mognar till kärlek.

5 Framkalla för ditt inre öga en bild av en av dina primitiva förfäder från den
tid då människan bodde i grottor — ett kort, vanskapt, smutsigt, snörvlande
åbäke till man som står bredbent med höjd klubba, och som andas hat och đ-
endskapmedan han tittar vilt rakt framför sig. En sådan bild visar knappast den
gudomliga värdigheten hos människan. Låt oss utvidga bilden. Framför denna
människa som vi har gett liv åt hukar sig en sabeltandad tiger färdig till språng.
Bakom honom đnns en kvinna och två barn. Du inser genast att det i en sådan
bild đnns början till mycket som är đnt och ädelt hos människosläktet, men
mannen är densamma i båda bilderna. Den andra skissen ger dig dock förde-
len av ett vidgat synfält. Du kan då se denne evolverande dödliges motiv. Hans
inställning blir lovvärd då du förstår honom. Om du blott kunde fatta dina ge-
likars motiv, hur mycket bättre kunde du inte förstå dem. Om du blott kände
dina medmänniskor skulle du till slut förälska dig i dem.

6 Enbart genom viljeakt kan man inte sant älska sin nästa. Kärleken föds en-
dast av en ingående förståelse av din nästas motiv och känslostämningar. Det är
inte lika viktigt att idag älska alla människor som att varje dag lära sig att älska
ytterligare en människa. Om du varje dag eller varje vecka når fram till förstå-
elsen av ytterligare en av dina medmänniskor, och om detta är gränsen för din
förmåga, då ägnar du dig förvisso åt att anpassa din personlighet socialt och åt
att verkligen förandliga den. Kärlek smittar, och när människans tillgivenhet är
intelligent och vis sprids kärlek lättare än hat. Endast äkta och osjälvisk kärlek
är emellertid verkligen överförbar. Om varje människa blott kunde bli ett cent-
rum för en dynamisk tillgivenhet, då skulle detta godartade kärleksvirus snart
breda ut sig i människosläktets känslofulla emotionsström i en sådan utsträck-
ning att hela civilisationen skulle omslutas av kärlek, och det skulle innebära
förverkligandet av människans broderskap.

5. OMVÄNDELSE OCH MYSTICISM
1 Världen är fylld av själar som har gått vilse, inte vilse i teologisk mening

men när det gäller riktningen, själar som vandrar omkring förvirrade bland is-
merna och kulterna under ett frustrerat đlosođskt tidsskede. Alltför få har lärt
sig att ersätta den religiösa auktoriteten med en livsđlosođ. (Den samhällsan-
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passade religionens symboler bör inte föraktas som kanaler för tillväxt, fastän
Ĕodbanken inte är detsamma som Ĕoden.)

2 Den religiösa tillväxten framskrider från stagnation genom konĔikt till ko-
ordinering, från osäkerhet till tvivellös tro, från ett förvirrat kosmiskt medve-
tande till ett enande av personligheten, från timlig målsättning till evig, från
slaveri under rädslan till friheten i det gudomliga sonskapet.

3 ¶Detbör göras klart att lojalitetsförklaringar till dehögsta idealen—guds-
medvetandets psykiska, emotionella och andliga klarhet — kan vara resultatet
av en naturlig och så småningom skeende tillväxt, eller de kan ibland upplevas
vid vissa vändpunkter i livet, såsom i en krissituation. Aposteln Paulus upplev-
de just en sådan plötslig och dramatisk omvändelse den händelserika dagen på
vägen tillDamaskus.Gautama Siddhartha hade en liknande upplevelse den natt
han satt ensam och försökte tränga igenom den slutliga sanningens mysterium.
Många andra har haĕ liknande upplevelser, och många sant troende har fram-
skridit i anden utan plötslig omvändelse.

4 De Ĕesta dramatiska fenomen i samband med så kallade religiösa omvän-
delser är enbart av psykologisk art, men då och då förekommer upplevelser som
även har ett andligt ursprung. När den mentala mobiliseringen är absolut to-
tal på någon nivå av psykiskt uppsträckande mot andeuppnåendet, när männi-
skans motivation för lojalitetsbindningarna till den gudomliga idén är fullstän-
dig, då inträffar det mycket oĕa att anden i människans inre sträcker sig ned för
att synkronisera sig med det samlade och helgade syĕet i den troende dödliges
övermedvetna sinne. Det är sådana upplevelser av förenade intellektuella och
andliga fenomen som utgör en omvändelse som består av faktorer utöver och
ovanför en rent psykologisk företeelse.

5 Enbart en känsloupplevelse är emellertid en oäkta omvändelse; man måste
ha tro såväl som känsla. Till den del en sådan psykisk mobilisering är partiell,
och i den mån motivationen för människans lojalitet är ofullständig, är upple-
velsen av omvändelse i samma utsträckning en blandad intellektuell, emotionell
och andlig realitet.

6 ¶ Om man är benägen att erkänna ett teoretiskt undermedvetet sinne som
en praktisk arbetshypotes i det i övrigt enhetliga intellektuella livet, då börman,
för att vara konsekvent, också postulera ett liknande och motsvarande områ-
de av stigande intellektuell aktivitet vilket bildar den övermedvetna nivån, den
zon där direkt kontakt sker med andeentiteten i människans inre, med Tanke-
riktaren. Den stora faran med alla dessa psykiska spekulationer är att visioner
och andra så kallade mystiska upplevelser samt ovanliga drömmar kan ses som
gudomliga budskap till människosinnet. Under gångna tider har gudomliga va-
relser uppenbarat sig för vissa gudsmedvetna personer, inte på grund av dessas
mystiska transtillstånd eller sjukliga visioner, utan trots alla dessa fenomen.

7 ¶ I stället för omvändelse är levande tro och uppriktig dyrkan, helhjärtad
och osjälvisk bön, ett bättre sätt att närma sig morontiazonerna för möjlig kon-
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takt med Tankeriktaren. På det hela taget har alltför mycket av de minnen som
väller upp från de omedvetna nivåerna i människosinnet tagits för gudomliga
uppenbarelser och andeingivelser.

8 Det đnns en stor fara förenadmed att vanemässigt ägna sig åt religiösa dag-
drömmar.Mysticism kan bli ett sätt att undvika verkligheten, fastän den ibland
har varit ett medel att nå genuin andlig gemenskap. Kortvariga tillbakadragan-
den från livets jäktiga scen är kanske inte särskilt farliga, men långvarig isolering
av personligheten är absolut inte önskvärd. Under inga omständigheter bör ett
tranceliknande tillstånd av visionärt medvetande praktiseras som en religiös er-
farenhet.

9 Kännetecknande för det mystiska tillståndet är en utspridning av medve-
tandet samtidigt som uppmärksamheten samlas i livfulla öar som påverkar ett
relativt passivt intellekt. Allt detta drar medvetandet snarare till det undermed-
vetna än i riktningmot zonen för andlig kontakt, till det övermedvetna.Mången
mystiker har fört sin mentala separation till nivån för abnorma mentala mani-
festationer.

10 Ett hälsosammare sätt att bedriva andlig meditation står att đnna i en ef-
tersinnande gudsdyrkan och i tacksägelsebön. Det direkta umgänget med ens
Tankeriktare, så som skedde under de senare åren av Jesu liv på jorden, bör in-
te förväxlas med dessa så kallade mystiska upplevelser. De faktorer som bidrar
till öppnandet av den mystiska gemenskapen anger den fara som är förbunden
med dessa psykiska tillstånd. Det mystiska tillståndet gynnas av sådant som: fy-
sisk trötthet, fastande, psykisk frånkoppling, djupa estetiska upplevelser, livfulla
sexuella impulser, rädsla, oro, raseri och vilt dansande. Mycket av det material
som stiger upp eĕer en sådan förberedelse har sitt ursprung i det undermedvet-
na.

11 Hur gynnsamma förhållandena än kunde ha varit för mystiska fenomen,
bör det klart förstås att Jesus från Nasaret aldrig tillgrep sådana metoder för
umgänge med Paradisfadern. Jesus hade inga undermedvetna vanföreställning-
ar eller övermedvetna illusioner.

6. DET RELIGIÖSA LIVETS KÄNNETECKEN
1 Evolutionära religioner och uppenbarelsereligioner kan skilja sig avsevärt

från varandra till sinametoder,menbeträffandemotiven föreligger en stor över-
ensstämmelse. Religionen är inte en särskild funktion i livet, utan snarare ett
sätt att leva. Sann religion är en helhjärtad hängivenhet för någon realitet som
religionsutövaren anser ha högsta värde för honom själv och för hela mänsklig-
heten. De främsta kännetecknena för alla religioner är: obetingad lojalitet och
helhjärtad hängivenhet för suprema värden. Denna religiösa hängivenhet för
suprema värden framgår av den förment irreligiösa moderns förhållande till sitt
barn och av den intensiva lojaliteten hos icke-religionsutövare inför en sak som
vederbörande har engagerat sig för.
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2 Det värde som religionsutövaren har accepterat som högsta värde kan vara
lågt eller rentav falskt, men det är likväl ett religiöst värde. En religion är äkta
just i den utsträckning som det värde som anses vara det högsta verkligen är en
kosmisk realitet med genuint andligt värde.

3 Till tecknen på att människan har reagerat för den religiösa impulsen hör
egenskaperna ädelhet och storslagenhet. Den allvarliga religionsutövaren är
medveten om sitt medborgarskap i universum och likaså om att han står i för-
bindelse med källor till övermänsklig kraĕ. Vissheten om att höra till Guds sö-
ners förträffliga och upphöjda gemenskap får honom att rysa av spänning och
ger honom kraĕ. Medvetandet om ens eget värde har höjts av sporren att söka
uppnå de högsta målsättningarna i universum — de suprema målen.

4 Det egna jaget har överlämnat sig åt den fängslande driĕen av en allomfat-
tande motivation som tvingar till ökad självdisciplin, minskar de emotionella
konĔikterna och gör den dödligas liv verkligen värt att leva. Den morbida in-
sikten om människans begränsningar utbyts till det naturliga medvetandet om
de dödligas brister, i föreningmedmoralisk beslutsamhet och andlig strävan att
uppnå de högsta målen i universum och superuniversum. Denna intensiva strä-
van att uppnå ideal som ligger ovanför de dödligas sfär kännetecknas alltid av
tilltagande tålamod, fördragsamhet, sinnesstyrka och tolerans.

5 Sann religion är emellertid ett levande kärleksförhållande, ett liv i tjänan-
de. Religionsutövarens frigörande frånmycket som enbart är timligt och trivialt
leder aldrig till social isolering och bör inte ta kol på sinnet för humor. Genu-
in religion tar inte bort någonting från människans tillvaro, men den tillför li-
vet i sin helhet nya betydelser; den genererar nya typer av entusiasm, iver och
mod. Den kan till och med framkalla en korsfararanda, vilket är mer än farligt
om denna inte kontrolleras av andlig insikt och att man troget ägnar sig åt de
mänskliga lojaliteternas alldagliga sociala förpliktelser.

6 ¶ Ett av det religiösa livets mest häpnadsväckande kännemärken är den dy-
namiska och sublima friden, den frid som övergår allt mänskligt förstånd, den
kosmiska jämvikt som kännetecknar avsaknaden av allt tvivel och all oro. Dessa
nivåer av andlig stabilitet är oemottagliga för besvikelser. Sådana religionsutö-
vare är som aposteln Paulus, som sade: ”Jag är övertygad om att varken död eller
liv, varken änglar, furstendömen eller makter, varken något som nu är eller nå-
got som skall komma, varken höjden eller djupet eller något annat skall kunna
skilja oss från Guds kärlek.”

7 Det đnns en känsla av trygghet, förbunden med insikten om en triumfe-
rande salighet, rotad i medvetandet hos den religionsutövare som har fattat den
Supremes verklighet och som strävar mot den Ultimates bestämmelse.

8 ¶ Även utvecklingsreligionen är allt detta i fråga om lojalitet och storsla-
genhet, emedan den är en genuin erfarenhet. Men uppenbarelsereligionen är
utomordentlig såväl som genuin.Den vidgade andliga synkretsens nya lojalitets-
band skapar nya nivåer av kärlek och tillgivenhet, av tjänande och gemenskap.
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Hela detta vidare sociala synsätt leder till ett vidgat medvetande om Guds fa-
derskap och människans broderskap.

9 Den karakteristiska skillnaden mellan evolverad och uppenbarad religion
är den nya kvalitet i form av gudomlig visdom som läggs till den rent erfaren-
hetsmässigamänskliga visdomen.Mendet är erfarenhet inomoch avmännisko-
religionerna som utvecklar förmågan att senare ta emot allt större utgivningar
av gudomlig visdom och kosmisk insikt.

7. DEN HÖGSTA FORMEN AV RELIGIÖST LIV
1 Fastän den genomsnittlige dödlige påUrantia inte kan hoppas på att uppnå

den höggradiga fulländning av karaktären som Jesus från Nasaret nådde under
sitt kroppsliga livsskede, är det helt och hållet möjligt för varje dödlig troende
att utveckla en stark och enad personlighet längs de fulländade linjer som Je-
su personlighet uppvisade. Det enastående draget i Mästarens personlighet var
inte så mycket dess fulländning som dess symmetri, dess utsökta och balanse-
rade enhetlighet. Det effektivaste sättet att beskriva Jesus är att följa exemplet
från den som, med en gest motMästaren som stod inför sina åklagare, sade: ”Se
mannen!”

2 Att Jesus var osvikligt vänlig rörde människornas hjärtan, men hans stånd-
aktiga karaktärsstyrka förvånade hans eĕerföljare. Han var ofrånkomligt upp-
riktig; det fanns ingenting av hycklare hos honom.Han var fri från tillgjordhet;
han var alltid så uppfriskande äkta. Han nedlät sig aldrig till skrytsamhet och
tillgrep aldrig förställning.Han levde ut sanningen just så som han lärde ut den.
Han var sanningen. Han kände sig tvungen att förkunna frälsande sanning för
sin generation, även om en sådan uppriktighet ibland orsakade smärta. Han var
obetingat lojal i förhållande till all sanning.

3 Mästaren var så hygglig, så lätt att närma sig. Han var så praktisk i all sin
omvårdande verksamhet, samtidigt som alla hans planer kännetecknades av ett
sådant helgat sunt förnuĕ. Han var så fri från alla nyckfulla, underliga och ex-
centriska tendenser. Han var aldrig godtycklig, lynnig eller hysterisk. I all hans
undervisning och i allt vad han gjorde fanns alltid ett utsökt omdöme i förening
med ett utomordentligt sinne för det tillbörliga.

4 Människosonen var alltid en välbalanserad personlighet. Till ochmedhans
đender hade en sund respekt för honom; de rentav fruktade hans närvaro. Jesus
var orädd. Han var överfylld av gudomlig entusiasm, men han blev aldrig fana-
tisk. Han var emotionellt engagerad men aldrig Ĕyktig. Han var fantasirik men
alltid praktisk. Hanmötte livets realiteter öppet, men han var aldrig dyster eller
prosaisk. Han var modig men aldrig obetänksam; försiktig men aldrig feg. Han
var deltagande men inte sentimental; enastående men inte excentrisk. Han var
from men inte skenhelig. Han var så välbalanserad för att han var så fulländat
hel.
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5 Jesu originalitet var ohämmad. Han var inte bunden av traditionen eller
handikappad av slaveri under det snävt konventionella. Han talade med otvi-
velaktig övertygelse och undervisade med absolut auktoritet. Hans storartade
originalitet đck honom dock inte att förbise pärlorna av sanning i de läror som
utgick från hans föregångare och samtida. Det mest originella i hans undervis-
ning var betoningen av kärlek och barmhärtighet i stället för fruktan och offer.

6 Jesus hade en mycket vid syn på livet. Han uppmanade sina anhängare att
predika evangeliet för alla folk. Han var fri från all trångsynthet. Hans ömman-
de hjärta inneslöt helamänskligheten, rentav ett helt universum.Alltid löd hans
inbjudan: ”Vem som än vill, låt honom komma.”

7 Om Jesus sade man sanningsenligt: ”Han litade till Gud.” Som en männi-
ska bland människor förlitade han sig högst sublimt på Fadern i himlen. Han
litade på sin Fader så som ett litet barn litar på sin jordiska förälder. Hans tro
var fulländad men aldrig övermodig. Oberoende av hur grym naturen kunde
förefalla eller hur likgiltig för människans välfärd på jorden, vacklade Jesus ald-
rig i sin tro. Han var immun mot besvikelse och omottaglig för förföljelse. Han
berördes inte av uppenbart misslyckande.

8 Han älskade människorna som sina bröder, samtidigt som han insåg hur
olika de var i fråga om medfödda gåvor och förvärvade egenskaper. ”Han vand-
rade omkring och gjorde gott.”

9 Jesus var en ovanligt gladlynt person, men han var ingen blind och orim-
lig optimist. Hans ständiga ord av uppmuntran lydde: ”Var vid gott mod.” Han
kunde bibehålla denna trygga attityd på grund av sin osvikliga förlitan på Gud
och sin orubbliga tilltro till människan. Han var alltid rörande hänsynsfull
gentemot alla människor emedan han älskade dem och trodde på dem. Dock
var han alltid trogen sin övertygelse och storartat fast i sin hängivelse att göra
sin Faders vilja.

10 Mästaren var alltid generös.Hanblev aldrig trött på att säga: ”Saligare är att
giva än att taga.” Han sade: ”Fritt har ni fått, så giv ock fritt.” I all sin gränslösa
generositet var han dock aldrig slösaktig eller extravagant. Han förkunnade att
manmåste tro för att erhålla frälsning. ”Ty var och en somsöker, han skall đnna.”

11 Han var frispråkig men alltid välvillig. Han sade: ”Om så icke vore, skulle
jag ha sagt er det.” Han var rättfram men alltid vänlig. Han var öppenhjärtig
i sin kärlek till syndaren och i sin avsky för synden. I all sin häpnadsväckande
öppenhjärtighet var han ofelbart rättvis.

12 Jesus var hela tiden glad av sig, trots att han ibland đck dricka djupt från
denmänskliga sorgens bägare.Utan fruktanmötte han tillvarons realiteter,men
han var dock full av entusiasm för evangeliet om himmelriket. Han behärska-
de sin entusiasm; den behärskade aldrig honom. Han var oreserverat hängiven
”Faderns ärenden”. Denna gudomliga entusiasm đck hans oandliga bröder att
tro att han var från sina sinnen, men det observerande universumet värderade
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honom sommodellen för sunt förnuĕ ochmönstret för de dödligas högsta hän-
givelse för det andliga livets höga normer. Hans behärskade entusiasm smittade
av sig; hans följeslagare blev tvungna att dela hans gudomliga optimism.

13 Denneman frånGaliléen var ingen sorgernasman; han var en gladlynt själ.
Alltid löd hans uppmaning: ”Ni skall jubla och stråla av glädje.” När plikten så
krävde var han villig att modigt gå genom ”dödsskuggans dal”. Han var gladlynt
men samtidigt ödmjuk.

14 Hansmoduppvägdes endast av hans tålamod.När hanpressades att handla
i förtid brukade han endast svara: ”Min stundhar ännu inte kommit.”Hanhade
aldrig bråttom; hans lugna hållning var sublim.Han var oĕa indignerad över det
onda, intolerant när det gällde synd.Han blev oĕamäktigt rörd att ingripamot
sådant som var skadligt för välfärden hos hans barn på jorden. Hans förtrytelse
över synden ledde aldrig till ilska mot syndaren.

15 Hans mod var storartat, men han var aldrig dumdristig. Hans motto var:
”Frukta icke.” Hans oförskräckthet var imponerande och hans mod oĕa hjälte-
modigt. Hans mod var emellertid förbundet med omdöme och kontrollerat av
förnuĕ. Det var ett mod fött av tro, inte det blinda övermodets våghalsighet.
Han var verkligen djärv men aldrig oförskämd.

16 Mästaren var ett mönster i fråga om vördnad. Redan bönen i hans ungdom
började med orden ”Fader vår som är i himlen, helgat vare ditt namn.” Han re-
spekterade även sina medmänniskors bristfälliga dyrkan. Detta avhöll honom
inte från att attackera religiösa traditioner eller angripa fel i människornas tros-
föreställningar. Han förhöll sig vördnadsfullt till äkta helighet, och ändå kunde
hanmed rätta vända sig till sina medmänniskor och säga: ”Vilken av er kan för-
klara mig skyldig till någon synd?”

17 Jesus var stor emedan han var god, och ändå umgicks han med de små bar-
nen. Han var mild och anspråkslös i sitt personliga liv, och likväl var han den
fulländade människan i ett universum. Hans följeslagare kallade honom oom-
bedda Mästare.

18 Jesus var en fullständigt förenad, samlad människopersonlighet. Idag,
såsom i Galiléen, fortsätter han att förena den dödliges erfarenhet och att ko-
ordinera människans strävan. Han enar livet, förädlar karaktären och förenklar
erfarenheten. Han träder in i människans sinne för att höja, omvandla och för-
andliga det. Det är bokstavligen sant: ”Omnågon har Kristus Jesus i sitt inre, är
han en ny skapelse; det gamla försvinner; se, allting blir som nytt.”

19 [Framfört av en Melkisedek i Nebadon.]



KAPITEL 101
RELIGIONENS VERKLIGA NATUR

RELIGIONEN, som en mänsklig erfarenhet, sträcker sig från den evolve-
rande vildens primitiva slaveri under rädslan upp till den sublima och
storartade trosfriheten bland de civiliserade dödliga som är utsöktmed-

vetna om att de är den evige Gudens söner.
2 Religionen är föregångare till den avancerade etik och moral som hör sam-

man med den framåtskridande samhällsutvecklingen. Religionen som sådan är
dock inte enbart enmoralisk rörelse, om än de yttre och samhälleligamanifesta-
tionerna av religionen kraĕigt påverkas av den etiska och moraliska drivkraĕen
i människosamfundet. Religionen utgör alltid en inspiration för människans
evolverande natur, men den är inte hemligheten bakom denna evolution.

3 Religionen, personlighetens övertygelse-tro, kan alltid övervinna förtviv-
lans ytligt sett motstridiga logik som föds i det icke-troende materiella sinnet.
Det đnns verkligen en sann och genuin inre röst, detta ”sanna ljus som upplyser
varjemänniska somkommer till världen”.Denna andeledning är något annat än
den etiska uppmaningen frånmänniskans samvete.Den religiösa förvissningens
känsla ärmer än en emotionell känsla. Den förvissning som religionen ger över-
stiger sinnets förnuĕ, ja till och med đlosođns logik. Religion är tro, tillit och
förvissning.

1. SANN RELIGION
1 Den sanna religionen är inte ett đlosođskt trossystem som kan resoneras

fram och sedan bekräĕas av naturliga bevis, inte heller är den en fantastisk och
mystisk erfarenhet av obeskrivbara ekstatiska känslor som kan upplevas endast
av de romantiska anhängarna av mysticism. Religionen är inte något som för-
nuĕet skapar, men sedd inifrån är den alltigenom förnuĕig. Religionen upp-
kommer inte från den mänskliga đlosođns logik, men som de dödligas erfa-
renhet är den alltigenom logisk. Religionen är den upplevelse av gudomlighet i
medvetandet hos en moralisk varelse av evolutionärt ursprung; den represente-
rar sann erfarenhet av eviga realiteter i tiden, ett förverkligande av andliga till-
fredsställelser medan man fortfarande beđnner sig i köttslig gestalt.

2 ¶ Tankeriktaren har ingen speciell mekanism genom vilken den kunde ut-
trycka sig. Det đnns ingen mystisk religiös själsförmögenhet för att ta emot el-
ler uttrycka religiösa emotioner. Dessa erfarenheter görs tillgängliga genom det
dödliga sinnets naturligt föređntligamekanism.Däri ligger en av förklaringarna
till Riktarens svårighet att träda i direkt förbindelse med det materiella sinnet
där den ständigt lever.

3 Den gudomliga anden tar kontakt med den dödliga människan, inte ge-
nom känslor eller emotioner utan inom området för det högsta och mest för-
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andligade tänkandet. Det är dina tankar, inte dina känslor som leder dig i rikt-
ningmotGud.Den gudomliga naturen kan uppfattas endastmed sinnets ögon.
Men det sinne som verkligen urskiljer Gud, som hör Riktaren i sitt inre, är det
rena sinnet. ”Utan helighet får ingen se Herren.” All sådan inre och andlig ge-
menskap kallas andlig insikt. Sådana religiösa erfarenheter är ett resultat av den
inverkan på människans sinne som Riktarens och Sanningens Andes gemen-
samma verksamhet åstadkommer då de verkar bland och på idéerna, idealen,
insikterna och andesträvandena hos Guds evolverande söner.

4 Religionen lever och frodas sålunda inte av seende och känsla, utan snarare
av tro och insikt. Religionen innebär inte att man upptäcker nya fakta eller att
man đnner en unik upplevelse, utan snarare att man upptäcker nya och andliga
betydelser i fakta som redan är välkända för mänskligheten. Den högsta religiö-
sa upplevelsen beror inte på vad som har gjorts tidigare av tro, tradition eller
någon auktoritet; inte heller är religionen en följd av sublima känslor eller rent
mystiska emotioner. Snarare är den en oändligt djup och verklig upplevelse av
andlig gemenskapmedde andeinĔytelser somvistas imänniskosinnet, och i den
mån en sådan erfarenhet kan deđnieras i psykologiska termer är den helt enkelt
erfarenheten av att uppleva verkligheten av att tro på Gud som en realitet i en
sådan rent personlig upplevelse.

5 ¶Fastän religionen inte är ett resultat av rationalistiska spekulationer inom
enmateriell kosmologi, är den icke destomindre en skapelse av en helt rationell
insikt som uppkommer i människosinnets erfarenhet. Religionen föds varken
av mystiska meditationer eller av isolerade kontemplationer, om än den stän-
digt är mer eller mindre mystisk och alltid odeđnierbar och oförklarlig enligt
rent intellektuellt förnuĕochđlosođsk logik.Den sanna religionens groddar får
sin början på området förmänniskansmoraliskamedvetande, och de uppenba-
ras under tillväxten av människans andliga insikt, denna förmåga i människans
personlighet som tillkommer till följd av den gudsuppenbarande Tankerikta-
rens närvaro i det dödliga gudshungrande sinnet.

6 Tron förenar moralisk insikt med ett samvetsgrant urskiljande av värden,
och den tidigare existerande evolutionära pliktkänslan kompletterar den san-
na religionens uppkomsthistoria. Religionserfarenheten leder slutligen till ett
förvissat medvetande omGud och en tvivellös övertygelse om den troende per-
sonlighetens överlevnad.

7 Sålunda kanman se att den religiösa längtan och den andliga trängtan inte
är av den art att de endast leder människan till att vilja tro på Gud, utan snarare
är de av sådan art och kraĕ att människorna påverkas på djupet av en övertygel-
se att de borde tro på Gud. Den evolutionära pliktkänslan och de skyldigheter
som blir följden av uppenbarelsens upplysning, gör ett så djupt intryck påmän-
niskans moraliska natur att hon till slut når den mentala ståndpunkt och den
själsattityd där hon inser att hon inte har någon rätt att inte tro på Gud. Såda-
na upplysta och disciplinerade individers högre och superđlosođska visdom får
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dem till slut att inse att om man tvivlar på Gud eller misstror hans godhet så
vore det att vara trolös mot det mest verkliga och djupaste i människans sinne
och själ — den gudomliga Riktaren.

2. RELIGIONEN SOM ETT FAKTUM
1 Religionen som ett faktum bygger enbart på rationella och vanliga männi-

skors religiösa erfarenhet. Endast i denmeningen kan religionennågonsin anses
vetenskaplig eller ens psykologisk.Beviset för att uppenbarelsen är uppenbarelse
är detta samma faktumavmänniskans erfarenhet: det faktumatt uppenbarelsen
verkligen syntetiserar naturvetenskaperna och religionsteologin, som till synes
går i skilda riktningar, till en konsekvent och logisk universumđlosođ, en ko-
ordinerad och obruten förklaring till både vetenskap och religion och sålunda
skapar en sinnesharmoni och andens tillfredsställelse som i människans erfa-
renhet ger svar på frågorna från den dödliges sinne som längtar eĕer att få veta
hur den Inđnite förverkligar sin vilja och sina planer i materien, med sinnena
och på anden.

2 Förnuĕet är vetenskapensmetod, tron är religionensmetod, logiken är det
förfarande som đlosođn försöker sig på. Uppenbarelsen uppväger avsaknaden
av morontiasynsättet genom att erbjuda ett förfarande för att, genom sinnets
förmedling, åstadkomma en enhetlig uppfattning om materiens och andens re-
alitet och relationer. En sann uppenbarelse gör aldrig vetenskapen onaturlig,
religionen oresonlig eller đlosođn ologisk.

3 Förnuĕet kan genom vetenskapens studier leda bakåt genom naturen till
en Första Orsak, men det krävs religiös tro för att omvandla vetenskapens Förs-
ta Orsak till en frälsningens Gud. Det fordras ytterligare uppenbarelse för att
bekräĕa giltigheten i en sådan tro, en sådan andlig insikt.

4 Detđnns två grundläggandeorsaker till att tropå enGud somfrämjarmän-
niskans överlevnad:

5 1. Människans erfarenhet, personlig förvissning, det hopp och den tillit
som på något sätt har registrerats och som har väckts av Tankeriktaren i männi-
skans inre.

6 2. Sanningens uppenbarande, vare sig genom direkt personlig verksam-
het av Sanningens Ande, genom gudomliga Söners utgivning till världarna eller
genom det skrivna ordets uppenbarelser.

7 ¶Vetenskapen avslutar sitt förnuĕsmässiga sökandemed hypotesen om en
Första Orsak. Religionen vilar inte på trons vingar förrän den är säker på en
frälsningens Gud. Vetenskapens urskiljande studium antyder logiskt verklighe-
ten och existensen av ett Absolut. Religionen tror oreserverat på existensen och
verkligheten av enGud som främjar personlighetens överlevnad.Det sommeta-
fysiken totalt misslyckas med att göra, och som även đlosođn delvis misslyckas
med, det gör uppenbarelsen, nämligen bekräĕar att vetenskapens Första Orsak
och religionens frälsande Gud är en och samma Gudom.
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8 ¶ Förnuĕet är beviset inom vetenskapen, tron inom religionen, logiken in-
omđlosođn,menuppenbarelsen bekräĕas endast avmänniskans erfarenhet.Ve-
tenskapen ger kunskap, religionen medför lycka, đlosođn leder till enhet; up-
penbarelsen bekräĕar den erfarenhetsmässiga harmonin i detta trefaldiga sätt
att närma sig den universella verkligheten.

9 Begrundandet av naturen kan endast avslöja en naturens Gud, en rörelsens
Gud. I naturen đnns endast materia, rörelse och livfullhet — liv. Materia plus
energi uppträder under vissa förhållanden som livsformer,menmedan livet i na-
turen sålunda som fenomen är relativt fortgående är det helt övergående för de
enskilda individerna. Naturen erbjuder ingen grund för att logiskt tro på över-
levnaden avmänniskans personlighet.Den religiösamänniskan somđnnerGud
i naturen har redan funnit denne samme personlige Gud i sin egen själ.

10 ¶Tron uppenbarar Gud i själen. Uppenbarelsen, morontiainsiktens ersätt-
ning i en evolutionär värld, gör detmöjligt förmänniskan att i naturen se samme
Gud som tron avslöjar i hennes själ. Sålunda lyckas uppenbarelsen överbrygga
klyĕan mellan det materiella och det andliga, rentav mellan den skapade och
Skaparen, mellan människan och Gud.

11 Begrundandet av naturen visar logiskt i riktningmot en intelligent ledning,
rentav en levande övervakning, men det avslöjar inte på något tillfredsställande
sätt en personlig Gud. Å andra sidan visar naturen ingenting som skulle hindra
universum från att betraktas som en skapelse av religionens Gud. Gud står inte
att đnna enbart i naturen, men då människan på annat sätt har funnit honom
blir studiet av naturen helt i samklangmed denhögre ochmer andliga tolkning-
en av universum.

12 ¶ Som ett epokgörande fenomen är uppenbarelsen periodisk; som männi-
skans personliga erfarenhet är den fortgående. Gudomligheten verkar i de död-
ligas personlighet somRiktargåvan från Fadern, som SanningensAnde från So-
nen och som denHeliga Anden frånUniversumets Ande, och dessa tre överjor-
diska gåvor förenas imänniskans erfarenhetsmässiga utveckling somden Supre-
mes omvårdnad.

13 Sann religion är en insikt om verkligheten, trosfrukten från det moraliska
medvetandet, inte bara ett intellektuellt godtagande av någon samling dogma-
tiska lärosatser. Sann religion består i erfarenheten att ”Anden själv vittnar med
vår ande att vi är Guds barn”. Religionen utgörs inte av teologiska påståenden
utan av andlig insikt och av det sublima i själens förtröstan.

14 Ditt djupaste väsen — den gudomliga Riktaren — skapar inom dig en
hunger och törst eĕer rättfärdighet, en bestämd längtan eĕer gudomlig fulländ-
ning. Religionen är den troshandling som erkänner denna inre strävan eĕer gu-
domlig uppnåelse; och så blir den till själens förtröstan och förvissning som du
blir medveten om som frälsningens väg, förfarandet för personlighetens över-
levnad och alla de värden som du har börjat betrakta som sanna och goda.
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15 ¶ Uppfattandet av religionen har aldrig varit beroende av stor lärdom eller
fyndig logik, och kommer aldrig att vara det. Det är frågan om andlig insikt,
och just detta är orsaken till att en del av världens största religiösa lärare, även
profeterna, ibland har haĕ så lite av världens visdom. Den religiösa tron är lika
tillgänglig för den lärda som för den olärda.

16 Religionen måste alltid vara sin egen kritiker och domare; den kan aldrig
iakttas, änmindre förstås, utifrån. Din enda garanti för en personlig Gud består
i din egen insikt när det gäller din tro på och erfarenhet av andliga ting. För alla
dinamedmänniskor somhar haĕ en liknande erfarenhet behövs inget argument
förGudspersonlighet eller verklighet,medan för alla andramänniskor, som inte
är på detta sätt säkra på Gud, kunde inget tänkbart argument någonsin vara
verkligt övertygande.

17 Psykologin kan förvisso försöka studera de fenomen som gäller religiösa
reaktioner inför den sociala omgivningen, men den kan aldrig hoppas på att
kunna tränga in i religionens verkliga och inre motiv och funktioner. Endast
teologin, trons värld och uppenbarelseförfarandet kan erbjuda någon form av
intelligent redogörelse för den religiösa erfarenhetens natur och innehåll.

3. RELIGIONENS KÄNNETECKEN
1 Religionen är så vital att den består även då lärdom saknas. Den lever trots

att ha förorenats av felaktiga kosmologier och falska đlosođer; den överlever
rentavmetafysikens förvirring. Under religionens alla skiĕande historiska öden
består alltid det somär oundgängligt förmänniskans framåtskridande och över-
levnad: det etiska samvetet och den moraliska medvetenheten.

2 Trosinsikt eller andlig intuition är en gemensam gåva från det kosmiska
sinnet och Tankeriktaren, som är Faderns gåva till människan. Andligt förnuĕ,
själens intelligens, är en gåva från denHeliga Anden, den Skapande Andens gå-
va till människan. Andlig đlosođ, visdomen om anderealiteter, är en gåva från
Sanningens Ande, Gåvosönernas gemensamma gåva till människobarnen. Ko-
ordineringen och den ömsesidiga föreningen av dessa andegåvor görmänniskan
till en andepersonlighet när det gäller hennes potentiella bestämmelse.

3 Det är denna samma andepersonlighet — i primitiv och embryonal form
— som i Riktarens besittning överlever den naturliga kroppsliga döden. Detta
sammansatta väsen av andeursprung i förening med mänsklig erfarenhet har,
tack vare den levande väg somde gudomliga Sönerna har ordnatmed, förmågan
att överleva (i Riktarens vård) upplösningen av det materiella jaget av sinne och
materia, då ett sådant förhållande av övergåendenaturmellan detmateriella och
det andliga upplöses av att den livsbefrämjande rörelsen upphör.

4 Genom religiös tro visar sig människans själ och manifesterar den poten-
tiella gudomligheten i sitt uppkommande väsen genom det karakteristiska sätt
på vilket den får den dödliges personlighet att reagera för vissa prövande in-
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tellektuella och testande sociala situationer. Genuin andlig tro (sann moralisk
medvetenhet) visas däri att den:

5 1. Får etik ochmoral att göra framsteg trotsmedfödda och ogynnsamma
animalistiska tendenser.

6 2. Framkallar en sublim förtröstan på Guds godhet även inför bitter be-
svikelse och förkrossande nederlag.

7 3. Genererar enastående mod och tillförsikt trots naturliga motgångar
och fysiska katastrofer.

8 4. Demonstrerar en oförklarlig jämvikt och ett uthärdande lugn trots för-
virrande sjukdomar och rentav intensivt fysiskt lidande.

9 5. Upprätthåller en mystisk balans och samlad hållning i personligheten
inför misshandel och grövsta orättvisa.

10 6. Upprätthåller en gudomlig förtröstan om en slutlig seger trots grym-
heterna i ett till synes blint öde och trots naturkraĕernas uppenbara, totala lik-
giltighet för människans välfärd.

11 7. Framhärdar i en orubblig tro på Gud trots logikens alla motsatta bevis
och motstår med framgång alla andra intellektuella spetsfundigheter.

12 8. Fortsätter att uppvisa en oförskräckt tro på själens överlevnad obero-
ende av den falska vetenskapens vilseledande läror och den osunda đlosođns
övertalande villfarelser.

13 9. Lever och vinner segrar oberoende av den krossande övervikten från
de invecklade och partiella civilisationerna i modern tid.

14 10. Bidrar till altruismens fortbestånd trotsmänniskors själviskhet, sociala
motsättningar, näringslivets girigheter och politiska missförhållanden.

15 11. Håller stadigt fast vid en sublim tropåuniversumenhet och gudomliga
ledning oberoende av den förbryllande närvaron av ondska och synd.

16 12. Fortsätter att dyrka Gud oberoende av allt och alla. Vågar förkunna:
”Om han så dräper mig, vill jag dock tjäna honom.”

17 ¶ Vi vet sålunda genom tre fenomen att människan har en gudomlig an-
de eller andar i sitt inre: för det första genom personlig erfarenhet — religiös
tro; för det andra genom uppenbarelse — personlig eller rasomfattande; och
för det tredje genom det häpnadsväckande uppvisandet av dessa ovanliga och
onaturliga reaktioner inför sin materiella omgivning, såsom framgår av den fö-
regående redogörelsen över de tolv förhållningssätt som kännetecknar anden
inför verkliga och prövande situationer i människans reella tillvaro. Och det
đnns ytterligare andra exempel.

18 Det är just ett sådant vitalt och kraĕfullt trosframträdande inom religio-
nens område som ger den dödliga människan rätten att försäkra att denna för-
läning som kröner människonaturen, den religiösa erfarenheten, är hennes per-
sonliga ägodel och en andlig realitet.
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4. UPPENBARELSENS BEGRÄNSNINGAR
1 Emedan er värld är allmänt ovetande om ursprung, även om fysiska ur-

sprung, har det visat sig klokt att från tid till annan erbjuda undervisning i kos-
mologi. Alltid har detta medfört svårigheter för framtiden. De lagar som styr
uppenbarandet hämmar oss väldigt mycket då de förbjuder meddelandet av
oförtjänt eller för tidig kunskap. Ödet för den kosmologi som presenteras som
en del av uppenbarad religion är att föråldras påmycket kort tid. Följaktligen är
de som i framtiden studerar en sådan uppenbarelse frestade att överge även de
element av äkta religiös sanning som den kan tänkas innehålla, emedan de upp-
täcker fel på ytan av de kosmologier som har presenterats i samband därmed.

2 Människosläktet borde förstå att vi som deltar i sanningens uppenbarande
mycket strängt begränsas av instruktionerna från våra överordnade. Det står oss
inte fritt att föregripa de vetenskapliga upptäckter somkan ske inomde närmas-
te tusen åren. Uppenbarare måste handla i enlighet med de instruktioner som
utgör en del av uppenbarelseuppdraget. Vi ser ingen utväg att övervinna denna
svårighet vare sig nu eller någonsin i framtiden. Vi vet mycket väl att fastän de
historiska fakta och religiösa sanningar som ingår i denna serie av uppenbarel-
seframställningar blir bestående under kommande tidsåldrar, kommer många
av våra konstateranden beträffande naturvetenskaperna att inom några få korta
år kräva en revidering till följd av vetenskapliga tilläggsrön och nya upptäckter.
Vi kan redan nu förutse dessa nya rön men vi är förbjudna att inkludera sådana
av människan oupptäckta fakta i uppenbarelseurkunderna. Det må göras klart
att uppenbarelser inte nödvändigtvis är inspirerade. Kosmologin i dessa uppen-
barelser är inte inspirerad. Den begränsas av att vi endast har tillstånd att koor-
dinera och sortera den nutida kunskapen. Medan den gudomliga eller andliga
insikten är en gåva, måste den mänskliga visdomen uppkomma genom utveckling.

3 ¶ Sanningen är alltid en uppenbarelse: självuppenbarelse när den framträ-
der som resultat av det arbete som Riktaren i människans inre utför; epokgö-
rande uppenbarelse när den framförs på försorg av någon annan himmelsk re-
presentation, grupp eller personlighet.

4 I sista handmåste religionen bedömas enligt de frukter den frambär, enligt
det sätt och till den grad som den framför sin egen inneboende och gudomliga
ypperlighet.

5 ¶Sanningen kan vara endast relativt inspirerad, även omuppenbarelsen ut-
an undantag är ett andligt fenomen. Fastän konstateranden som gäller kosmo-
login aldrig är inspirerade, är sådana uppenbarelser av enormt värde såtillvida
att de åtminstone för en tid klargör kunskapen genom att de:

6 1. Minskar förvirringen genom att auktoritativt eliminera fel.
7 2. Koordinerar fakta och iakttagelser som är kända eller snart kommer

att bli det.
8 3. Återför viktiga bitar av förlorad kunskap om epokgörande händelser i

en avlägsen förgången tid.
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9 4. Erbjuder information som fyller väsentliga luckor i kunskap som i öv-
rigt har förtjänats.

10 5. Presenterar kosmiska data på ett sätt som belyser de andliga budskap
som i övrigt ingår i uppenbarelsen.

5. RELIGIONEN UTVIDGAD AV UPPENBARELSE
1 Uppenbarelsen är ett förfarande med vilket tidsålder eĕer tidsålder av tid

sparas i det nödvändiga arbetet att sortera och sålla ut evolutionens feluppfatt-
ningar från de andeförvärvade sanningarna.

2 Vetenskapen har att göramed fakta; religionen befattar sig endastmed vär-
den. Sinnet försöker med upplyst đlosođ förena betydelserna av både fakta och
värden och kommer så fram till en uppfattning om en fullständig verklighet.
Kom ihåg att vetenskapen är kunskapens domän, đlosođn är visdomens värld,
och religionen är troserfarenhetens sfär. Religionen framträder icke destomind-
re i två faser:

3 1. Utvecklingsbaserad religion. Den erfarenhet som innebär en primitiv
dyrkan, den religion som härleds från sinnet.

4 2. Uppenbarad religion. Den universumattityd som härleds från anden.
Förvissningen om och tron på att eviga realiteter bevaras, att personligheten
överlever, och att man till slut uppnår den kosmiska Gudom vars ändamål har
gjort allt dettamöjligt. Det ingår i universums plan att den utvecklingsbaserade
religionen förr eller senare skall få del av den andliga expansion som uppenba-
relsen medför.

5 ¶ Både vetenskapen och religionen utgår från antagandet att det đnns vis-
sa allmänt godtagna grundvalar för de logiska slutledningarna. Sålunda måste
också đlosođn ta som utgångspunkt antagandet att tre ting är verkliga:

6 1. Den materiella kroppen.
7 2. Denövermateriella fasen avmänniskan, själen eller rentav anden i hen-

nes inre.
8 3. Människans sinne,mekanismen för kommunikation och förbindelsen

mellan ande och materia, mellan det materiella och det andliga.
9 ¶ Vetenskapsmännen sammanställer fakta, đlosoferna koordinerar idéer,

medan profeter upphöjer ideal. Känsla och emotion är oföränderliga följdföre-
teelser till religionen, men de är inte religion. Religionen kan vara känslan av
upplevelse, men den är knappast upplevelsen av känsla. Varken logiken (förnuf-
tet) eller emotionen (känslan) har egentligen del i den religiösa erfarenheten,
fastän båda på olika sätt kan vara förenade med trosutövandet vid främjandet
av den andliga insikten om verkligheten, allt enligt det enskilda sinnets status
och läggning.

10 Utvecklingsreligionen är ett resultat av utgivningen av lokaluniversumets
sinneshjälpare, som har fått i uppdrag att skapa och gynna benägenheten för
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dyrkan hos den evolverande människan. Dessa primitiva religioner har en di-
rekt anknytning till etik och moral, till människans pliktkänsla. Sådana religio-
ner bygger på den förvissning som samvetet ger och leder till en stabilisering av
relativt etiska civilisationer.

11 För de personligen uppenbarade religionerna svarar utgivningsandarna
som representerar Paradistreenighetens tre personer, och de bemödar sig sär-
skilt om att sanningen vidgas. Utvecklingsreligionen inpräntar hos individen
idén om personliga plikter; den uppenbarade religionen betonar allt mer kär-
leksfullheten, den gyllene regeln.

12 Evolverad religion bygger helt på tro. Uppenbarelsen medför ytterligare
den förvissningen att den presenterarmer omfattande sanningar än tidigare om
gudomligheten och verkligheten samt att man i och med den får ett ännu vär-
defullare vittnesbörd om den faktiska erfarenhet som samlas som resultat av en
praktisk arbetsgemenskap mellan evolutionstro och uppenbarad sanning. Ett
sådant samarbete mellan mänsklig tro och gudomlig sanning innebär att man
har en karaktär som är på god väg att verkligen förvärva sig en morontiell per-
sonlighet.

13 ¶ Den utvecklingsbaserade religionen erbjuder endast trons förvissning
och samvetets bekräĕelse; uppenbarelsereligionen erbjuder trons förvissning
plus sanningen om en levande erfarenhet av uppenbarelsens realiteter.Det tred-
je steget i religionen, eller den tredje fasen i religionserfarenheten har att göra
medmorontiastadiet, ett starkare greppommåta.Undermorontiaframskridan-
det vidgas uppenbarelsereligionens sanningar allt mer; allt mer känner du san-
ningen om de suprema värdena, den gudomliga godheten, de universella rela-
tionerna, de eviga realiteterna och de ultimata bestämmelserna.

14 Under morontiaframskridandet ersätter sanningens förvissning allt mer
trons förvissning. Närman slutligen upptas i den verkliga andevärlden, då kom-
mer den rena andeinsiktens förvissning att verka i stället för tron och sanningen,
eller snarare i förening med och ovanpå dessa tidigare förfaranden för person-
lighetsförvissning.

6. TILLTAGANDE RELIGIÖS ERFARENHET
1 Morontiafasen i den uppenbarade religionen har att göramed överlevnads-

upplevelsen, och dess stora trängtan gäller uppnåendet av andefulländning.Med
đnns också ett högre behov av gudsdyrkan i förening med en tvingande kallel-
se till utökad etisk tjänst. Morontiainsikten medför ett ständigt expanderande
medvetande om den Sjufaldige, den Supreme och rentav den Ultimate.

2 Genom hela den religiösa erfarenheten, från dess tidigaste uppkomst på
den materiella nivån fram till den tid då full andestatus uppnås, är Riktaren
hemligheten bakomdenpersonliga insikten omdenSupremes verkliga existens.
Denna samma Riktare håller också hemligheterna med din tro på det transcen-
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dentala uppnåendet av den Ultimate. Den evolverande människans erfaren-
hetsmässiga personlighet förenadmed den existentielle Gudens Riktarväsen in-
nebär potentiell fullföljelse av den suprema tillvaron och innebär i sig grunden
för det superđnita eventuerandet av transcendental personlighet.

3 ¶ Den moraliska viljan omfattar beslut som baserar sig på förnuĕsmässig
kunskap, förstärkta av visdom och sanktionerade av religiös tro. Sådana val är
handlingar av moralisk natur och bevisar existensen av en moralisk personlig-
het, föregångare till morontiapersonligheten och slutligen till verklig andesta-
tus.

4 Den evolutionära typen av kunskap är endast en ansamling av minnesma-
terial i protoplasmaform. Detta är den mest primitiva formen av varelsemedve-
tande. Visdom innebär idéer som har bildats från protoplasmaminnet i en pro-
cess av associering och omgruppering, och dessa fenomen särskiljer människo-
sinnet från enbart djursinnet. Djuren har kunskap, men endast människan har
visdomsförmåga. Sanningen görs tillgänglig för den individ som har begåvats
med visdom genom att det till detta sinne utges Faderns och Sönernas andar:
Tankeriktaren och Sanningens Ande.

5 ¶NärKristusMikael var utgiven påUrantia levde han i utvecklingsreligio-
nens hägn fram till tiden för sitt dop. Från den stunden fram till sin korsfästning
fortsatte han sitt arbete under kombinerat inĔytande från utvecklings- och up-
penbarelsereligionerna. Från sin uppståndelsemorgon till sin himmelsfärd ge-
nomgick han de mångahanda faserna i morontialivet, som hör till de dödligas
övergång från materiens värld till andens. Eĕer sin uppstigning till himlen blev
Mikael suprematetserfarenhetens mästare, mästare när det gäller insikten om
denSupreme.Dåhan var den enda personen iNebadonmedobegränsad förmå-
ga att uppleva den Supremes verklighet đck han genast ställningen som supre-
matetens suveräna härskare i och över sitt lokaluniversum.

6 Beträffandemänniskan, den fusion som slutligen sker och dendärav följan-
de ettheten med Riktaren i hennes inre — personlighetssyntesen av människan
ochGuds väsen— gör henne potentiellt till en levande del av den Supreme och
garanterar en sådan före detta dödlig varelse den eviga födslorätten att gränslöst
eĕersträva slutligheten i universumtjänsten för och med den Supreme.

7 ¶ Uppenbarelsen lär den dödliga människan att för att starta ett sådant
storartat och spännande äventyr genom rymden med hjälp av tidens framskri-
dande bör hon börja med att organisera kunskapen till idé-beslut; däreĕer ge
visdomen i uppdrag att arbeta oförtrutet med dess ädla uppgiĕ att omvand-
la behärskade idéer till allt mer praktiska men icke desto mindre oöverträffliga
ideal, ja även de begrepp som är så förnuĕiga som idéer och så logiska som ide-
al att Riktaren faktiskt vågar kombinera och förandliga dem för att göra dem
tillgängliga för ett sådant förenande i det đnita sinnet att de blir det faktiska
människokomplement som sålunda har färdigställts för att påverkas av Söner-
nas Sanningsande, manifestationerna av Paradisets sanning — universell san-
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ning— i tid och rymd. Koordineringen av idé-beslut, logiska ideal och gudom-
lig sanning bildar innehavandet av en rättfärdig karaktär, förutsättningen för
de dödligas tillträde till morontiavärldarnas ständigt expanderande och alltmer
andliga realiteter.

8 Jesu förkunnelse utgjorde den första urantiareligion som så fullt omfatta-
de en harmonisk koordinering av kunskap, visdom, tro, sanning och kärlek att
den fullständigt och samtidigt erbjöd timligt lugn, intellektuell visshet, mora-
lisk upplysning, đlosođsk stabilitet, etisk sensitivitet, gudsmedvetande och en
positiv försäkran om personlig överlevnad. Jesu tro visade vägen till denmänsk-
liga frälsningens slutgiltighet, till det slutliga i fråga om de dödligas uppnåelse i
universum, emedan den erbjöd:

9 1. Frälsning frånmateriella bojor genomdenpersonliga insikten om son-
skap till Gud, som är ande.

10 ¶ 2. Frälsning från intellektuell träldom:människan skall lära känna san-
ningen, och sanningen skall göra henne fri.

11 ¶ 3. Frälsning från andlig blindhet, människans insikt om de dödliga va-
relsernas broderskap och morontiamedvetenheten om broderskapet mellan al-
la universumvarelser; upptäckten av den andliga verkligheten genom tjänande
och uppenbarelsen av godheten i andevärdena genom den himmelska omvård-
naden.

12 ¶ 4. Frälsning från det egna jagets ofullständighet genom uppnående av
andenivåerna i universum och slutligen genom insikten omharmonin iHavona
och fulländningen i Paradiset.

13 ¶ 5. Frälsning från det egna jaget, befrielse från jag-medvetandets be-
gränsningar genom uppnående av det Suprema sinnets kosmiska nivåer och ge-
nom koordinering med det som alla andra jag-medvetna varelser uppnår.

14 ¶ 6. Frälsning från tiden, uppnående av ett evigt liv av ändlöst framåt-
skridande i förståelsen av Gud och tjänandet av honom.

15 ¶ 7. Frälsning från det đnita, den fulländade ettheten med Gudomen i
och genom den Supreme, genom vilket den skapade varelsen försöker sig på det
transcendentala upptäckandet av den Ultimate på det absonitas postđnalitiska
nivåer.

16 ¶ En sådan sjufaldig frälsning är detsamma som det fullständiga och full-
ändade förverkligandet av den ultimata upplevelsen av den Universelle Fadern.
Allt detta ingår potentiellt i den trosverklighet som människans religionsupp-
levelse representerar. Det kan på detta sätt ingå i trosverkligheten eĕersom Je-
su tro đck sin näring av, och innebar en uppenbarelse av, till och med realiteter
bortomdet ultimata. Jesu tro närmade sig ett universumabsoluts nivå, i denmån
ett sådant absolut är möjligt att manifestera i ett evolverande kosmos i tid och
rymd.

17 Genom att tillägna sig Jesu tro kan den dödliga människan få en försmak i
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tiden av evighetens realiteter. Jesus upptäckte i sitt liv som människa den Slut-
lige Fadern, och hans köttsliga bröder som lever de dödligas liv kan följa eĕer
honom i denna samma upplevelse att đnna Fadern. De kan rentav få, sådana
som de är, samma tillfredsställelse av denna upplevelse av Fadern som Jesus đck,
sådan som han var. Nya potentialer aktualerades i Nebadons universum som
följd av Mikaels sista utgivning, och en av dessa var det nya belysandet av den
evighetsväg som leder till allas Fader, längs vilken även de dödliga av materiellt
kött och blod kan färdas under sina begynnelseliv på planeterna i rymden. Jesus
var och är den nya och levande väg längs vilkenmänniskan kan nå det gudomli-
ga arv somFadern har förordnat att skall vara hennes blott hon ber omdet.Hos
Jesus framträder i rikligt mått både begynnelsen och slutet av mänsklighetens,
rentav den gudomliga mänsklighetens troserfarenhet.

7. EN PERSONLIG RELIGIONSFILOSOFI
1 En idé är endast en teoretisk handlingsplan, medan ett positivt beslut är en

bekräĕad handlingsplan. En stereotyp är en handlingsplan som har accepterats
utan bekräĕelse. De element av vilka man kan bygga en personlig religionsđlo-
sođ härstammar både från individens erfarenhet i sitt inre och i sin omgivning.
Samhällsställningen, de ekonomiska förhållandena, utbildningsmöjligheterna,
de moraliska trenderna, de institutionella inĔytandena, den politiska utveck-
lingen, de rasliga tendenserna och de religiösa lärorna, som kännetecknar ens
tid och plats blir alla faktorer som påverkar utformandet av en personlig religi-
onsđlosođ. Även medfött temperament och intellektuell läggning bestämmer i
hög gradmönstret för den religiösa åskådningen. Yrke, äktenskap och släktingar
påverkar alla utvecklingen av ens personliga levnadsnormer.

2 En religionsđlosođ utvecklas av en grundläggande idétillväxt plus ett expe-
rimenterande liv, så som dessa båda modiđeras av tendensen att imitera med-
människor. De đlosođska slutledningarnas hållbarhet är beroende av ett skarpt,
ärligt och urskiljande tänkande i förening med känslighet för betydelser och
noggrannhet vid utvärderingen. Moraliska fegisar når aldrig upp till höga plan
av đlosođskt tänkande. Det fordras mod att tränga in på nya erfarenhetsnivåer
och att försöka utforska okända områden av det intellektuella livet.

3 Snart uppkommer nya värdesystem, nya utformningar av principer och
normer uppnås, vanor och ideal omformas, någon idé om en personlig Gud bil-
das, vareĕer följer vidgade uppfattningar om förhållandet därtill.

4 ¶Den stora skillnadenmellan en religiös och en icke-religiös livsđlosođ lig-
ger i de erkända värdenas art och nivå och i föremålet för lojaliteterna.Det đnns
fyra faser i den religiösa đlosođns utveckling: En sådan erfarenhet kanbli endast
anpassande, den kan nöja sig med underkastelse under tradition och auktoritet.
Eller den kan vara tillfreds med små framgångar, nätt och jämnt tillräckligt för
att stabilisera det dagliga livet, och därför stannar den tidigt på en sådan yt-
lig nivå. Sådana dödliga tror på att låta livet ha sin gilla gång. En tredje grupp



101:7.5–8.4 DEL III. URANTIAS HISTORIA 1302

framskrider till den logiska intellektualitetens nivå men stagnerar där som följd
av det kulturella slaveriet. Det är verkligen ömkansvärt att se jättelika intellekt
somhålls så hårt i den kulturella träldomens grymma grepp.Det är lika patetiskt
att observera dem som byter sitt kulturella slaveri till de materialistiska bojor-
na i någon vetenskap, falskeligen så kallad. Den Ēärde nivån av đlosođ når upp
till frihet från alla konventionella och traditionella handikapp och vågar tänka,
handla och leva ärligt, lojalt, utan fruktan, och sanningsenligt.

5 Det avgörande testet för varje religiös livsđlosođ är huruvida den gör skill-
nadmellan denmateriella och den andliga världens realiteter samtidigt somden
inser deras förening i den intellektuella strävan och det sociala tjänandet. En
sund religiös đlosođ blandar inte samman det som hör Gud till och det som är
kejsarens. Den erkänner inte heller den rena förundrans estetiska kult som en
ersättning för religionen.

6 Filosođn förvandlar den primitiva religionen, som till stor del var en sa-
goberättelse om samvetet, till en levande erfarenhet av växande värden i den
kosmiska verkligheten.

8. TRO OCH TROSFÖRESTÄLLNING
1 En trosföreställning har nått upp till trons nivå när den blir motiverande

för livet och formar levnadssättet. Att acceptera en lära som sann är inte att tro,
utan endast att ha en trosföreställning. Inte heller är förvissning eller övertygelse
tro. Ett sinnestillstånd når upp till trons nivåer först när det faktiskt dominerar
levnadssättet. Tro är ett levande uttryck för genuin personlig religiös erfarenhet.
Man tror på sanningen, beundrar skönheten och högaktar godheten, men man
dyrkar dem inte; ett sådant uttryck för frälsande tro koncentrerar sig enbart på
Gud, som är personiđeringen av alla dessa och oändligt mycket mera.

2 Trosföreställningar är alltid begränsande och bindande; tron är vidgande
och frigörande. Trosföreställningen đxerar, tron befriar. Levande religiös tro är
dock mer än ett förenande av nobla trosföreställningar; den är mer än ett no-
belt đlosođskt system; den är en levande erfarenhet som har att göra med and-
liga betydelser, gudomliga ideal och suprema värden. Den känner Gud och tjä-
nar människan. Trosföreställningar kan bli gemensam egendom för gruppen,
men tron måste vara personlig. Teologiska trosföreställningar kan förestavas en
grupp, men tron kan födas endast i hjärtat på den enskilda religionsutövaren.

3 Tron har svikit sitt förtroende när den tar sig till att förneka realiteter och
förse sina anhängaremed inbillad kunskap. Tron är en förrädare när den främjar
svek mot den intellektuella integriteten och förringar troheten mot suprema
värden och gudomliga ideal. Tron skyr aldrig skyldigheten att lösa de problem
som hör till de dödligas liv. Levande tro främjar aldrig fanatism, förföljelse eller
ofördragsamhet.

4 Tron klavbinder inte den skapande fantasin, inte heller visar den oresonlig
fördomsfullhet gentemot upptäckterna från vetenskaplig forskning. Tron ger
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livskraĕ åt religionen och får religionsutövaren att heroiskt leva enligt den gyl-
lene regeln. Hänförelsen över tron står i proportion till kunskapen, och trons
bemödanden är förspelet till en sublim frid.

9. RELIGION OCH MORAL
1 Ingen framförd religionsuppenbarelse kunde anses vara autentisk om den

inte erkände den etiska förpliktelsens lydnadskrav som har skapats och omhul-
dats av den föregående utvecklingsreligionen. Uppenbarelsen vidgar ofelbart
utvecklingsreligionens etiska horisont samtidigt som den osvikligt vidgar de
moraliska skyldigheterna i alla tidigare uppenbarelser.

2 När ni dristar er till att kritiskt sitta till doms övermänniskans primitiva re-
ligion (eller den primitiva människans religion) borde ni komma ihåg att döma
dessa vildar och bedöma deras religiösa erfarenhet i enlighet med deras upplys-
ning och samvetsställning. Gör inte misstaget att bedöma en annans religion
enligt era egna kunskaps- och sanningsnormer.

3 Sann religion är den sublima och djupsinniga övertygelse inne i själen som
med tvingande kraĕ påminner människan om att det vore fel av henne att inte
tro på de morontiella realiteter som utgör hennes högsta etiska och moralis-
ka begrepp, hennes högsta tolkning av livets största värden och universumets
djupaste realiteter. En sådan religion är helt enkelt erfarenheten av att visa in-
tellektuell trohet mot de högsta påbuden från det andliga medvetandet.

4 Sökandet eĕer skönhet är en del av religionen endast i denmåndet är etiskt
och i den utsträckning det berikar uppfattningen om detmoraliska. Konsten är
religiös endast när denblir genomsyrad av ett syĕe somhärrör från enhög andlig
motivation.

5 Den civiliserade människans upplysta andliga medvetande intresserar sig
inte så mycket för någon särskild intellektuell trosföreställning eller för något
speciellt levnadssätt som för att upptäcka livets sanning, det goda och rätta sät-
tet att reagera inför de ständigt återkommande situationerna i de dödligas till-
varo. Moraliskt medvetande är endast ett namn som används för människans
insikt och medvetenhet om de etiska och uppkommande morontiella värden
som plikten fordrar att människan skall hålla sig till vid kontrollen och styr-
ningen av sitt beteende från dag till dag.

6 ¶ Fastänman inser att religionen är ofullständig đnns det dock åtminstone
två praktiska manifestationer av dess natur och funktion:

7 1. Den andliga drivkraĕen och det đlosođska trycket från religionen ten-
derar att fåmänniskan att projicera sin uppskattning avmoraliska värden direkt
ut till sina medmänniskors angelägenheter — religionens etiska reaktion.

8 ¶ 2. Religionen skapar för människosinnet ett förandligat medvetande
om den gudomliga verkligheten som baserar sig på och genom tro härleds från
föregående begrepp om moraliska värden och koordineras med de begrepp om
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andliga värden som har lagts ovanpå. Religionen blir därigenom en granskare
av jordelivets angelägenheter, en form av gloriđerad moralisk förtröstan på och
tillit till verkligheten, till de upphöjda realiteterna i tiden och demera bestående
realiteterna i evigheten.

9 ¶ Tron blir förbindelselänken mellan det moraliska medvetandet och den
andliga uppfattningen om en bestående verklighet. Religionen blir den väg
längs vilkenmänniskanmed hjälp av och genom frälsningsförfarandet, den till-
tagande morontiella omvandlingen, kan Ĕy från de materiella begränsningarna
i den timliga och naturliga världen till de himmelska realiteterna i den eviga och
andliga världen.

10. RELIGIONEN SOM MÄNNISKANS BEFRIARE
1 Den intelligenta människan vet att hon är ett naturens barn, en del av det

materiella universum. I rörelserna och spänningarna på den matematiska nivån
av energiuniversumkan hon inte heller urskilja något som tyder på den enskilda
personlighetens överlevnad. Aldrig kan människan đnna någon andlig verklig-
het genom att utforska fysiska orsaker och verkningar.

2 En människa är också medveten om att hon är en del av idébildningens
kosmos, men även fast ett begrepp kan bestå bortom ett materiellt levnadslopp
đnns det dock ingenting i själva begreppet som tyder på att den personlighet
sombildar detta begrepp själv skulle överleva. Inte heller kommer uttömmandet
av logikens och förnuĕets möjligheter någonsin att för logikern eller för den
förnuĕige avslöja den eviga sanningen om personlighetens överlevnad.

3 Den materiella lagbundenhetens nivå svarar för att orsakssammanhangen
alltid fortsätter, att en föregående orsak alltid följs av en verkan. Sinnesnivån an-
tyder att idébildningen fortgår utan slut, att ett oupphörligt Ĕöde av begrepps-
mässig potential Ĕyter fram från tidigare existerande begrepp och föreställning-
ar. Ingendera av dessa universumnivåer avslöjar för den forskande dödlige en
Ĕyktväg från ställningen som partiell varelse och från den outhärdliga ovisshe-
ten av att vara en tillfällig realitet i universum, en timlig personlighet dömd till
att utsläckas då de begränsade livsenergierna har tagit slut.

4 Det är endast längs denmorontiella vägen, som leder till andlig insikt, som
människan kan spränga de bojor som är en naturlig del av hennes ställning som
dödlig i universum. Energi och sinne leder ju tillbaka till Paradiset och Gudo-
men, men varken människans energiutrustning eller hennes sinnesutrustning
utgår direkt från denna Paradisgudom. Endast i andlig mening är människan
ettGuds barn.Detta är sant emedan det endast är i andlig bemärkelse sommän-
niskan för närvarande är utrustadmed och bebodd av Paradisfaderns ande. En-
dast genom att vandra den religiösa erfarenhetens väg och genom utövandet
av sann tro kan människosläktet någonsin đnna gudomligheten. Genom att i
tro acceptera sanningen om Gud blir det möjligt för människan att Ĕy från de
materiella begränsningarnas trånga fållor, och det ger henne ett rationellt hopp
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om en trygg avfärd från den materiella världen där döden đnns till den andliga
världen där det eviga livet đnns.

5 ¶Religionens syĕe är inte att tillfredsställa nyđkenheten omGudutan sna-
rare att erbjuda intellektuell beständighet och đlosođsk trygghet, att stabilisera
och berikamänniskolivet genomatt blanda det dödligamed det gudomliga, det
partiella med det fulländade, människan och Gud. Det är genom religiös erfa-
renhet som människans uppfattningar om det ideala begåvas med verklighet.

6 ¶ Aldrig kan det framföras vare sig vetenskapliga eller logiska bevis för gu-
domligheten. Förnuĕet ensamt kan aldrig bekräĕa den religiösa erfarenhetens
värden och dess godhet. Alltid kommer det att vara sant: den somvill göraGuds
vilja skall förstå de andliga värdenas giltighet.Detta är det största närmande som
på de dödligas nivå kan göras för att erbjuda bevis på den religiösa erfarenhe-
tens verklighet. En sådan tro erbjuder den enda räddningen från den materiella
världens mekaniska grepp och från den förvrängning i form av fel som orsakas
av den intellektuella världens ofullständighet. Det är den enda utväg man har
funnit från återvändsgränden i de dödligas tänkande beträffande den enskil-
da personlighetens fortsatta överlevnad. Det är den enda passersedeln till den
fullödiga verkligheten och det eviga livet i en universell skapelse av kärlek, lag,
enhet och tilltagande uppnåelse av Gudomen.

7 Religionen botar effektivt människans känsla av idealistisk isolering eller
andlig ensamhet; den gör den troende till en Guds son, en medborgare i ett
nytt och meningsfullt universum. Religionen försäkrar människan att hon ge-
nom att följa rättfärdighetens ljusglimt som skymtar i hennes själ, därigenom
identiđerar sigmed den Inđnites plan och den Eviges syĕe. En sådan befriad själ
börjar omedelbart känna sig hemma i detta nya universum, hans universum.

8 När du upplever en sådan trosomvandling är du inte längre en slavisk del av
det matematiska kosmos utan snarare en befriad viljeförsedd son till den Uni-
verselle Fadern. En sådan befriad son kämpar inte längre ensam mot den obe-
vekliga domenomden timliga existensens upphörande.Hankämpar inte längre
mot hela naturen, med oddsen hopplöst emot sig. Han vacklar inte längre un-
der den paralyserande rädslan att hanmåhända har satt sin tillit till ett hopplöst
bländverk eller sitt hopp till en vidunderlig villfarelse.

9 NuharGuds söner istället tagit värvning för att tillsammans utkämpa kam-
pen för verklighetens seger över tillvarons partiella skuggor. Äntligen blir al-
la skapade varelser medvetna om att Gud och hela den gudomliga härskaran i
ett så gott som gränslöst universum är på deras sida i den himmelska kampen
för att vinna livets evighet och gudomlighetens status. Sådana av tron befriade
söner har verkligen gått med för att kämpa tidens strider, på samma sida som
evighetens suprema kraĕer och gudomliga personligheter; till och med stjär-
norna i sina banor kämpar nu för dem. Äntligen ser de på universum inifrån,
från Guds synpunkt, och allt förvandlas från osäkerheten i den materiella isole-
ringen till säkerheten i det eviga andliga framåtskridandet. Även tiden själv blir
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endast evighetens skugga som Paradisets realiteter kastar över rymdens rörliga
och mäktiga maskineri.

10 [Framfört av en Melkisedek i Nebadon.]



KAPITEL 102
DEN RELIGIÖSA TRONS GRUNDVALAR

FÖR DEN icke-troende materialisten är människan helt enkelt en evolu-
tionär tillfällighet.Hennes hopp omöverlevnad är en produkt av de död-
ligas fantasi; hennes fruktan, kärlek, längtan och trosföreställningar är

endast reaktioner på att vissa av materiens livlösa atomer har råkat komma nä-
ra intill varandra. Ingen manifestation av handlingskraĕ eller något uttryck av
förtröstan kan föra henne bortom graven. Även de bästa människornas hängiv-
na strävanden och inspirerande genialitet är dömda att utsläckas av döden, den
långa och ensamma natten av evig glömska och slocknad själ. Namnlös förtviv-
lan ärmänniskans enda belöning för att hon lever och strävar under den timliga
solen i de dödligas tillvaro. Varje dag i livet skärper en skoningslös dom sakta
men säkert sitt grepp; en dom som ett đentligt och obevekligt materiellt uni-
versum har låtit bli en krönande förolämpning mot allt det som i människans
längtan är vackert, ädelt, sublimt och gott.

2 Men detta är inte människans slut och eviga bestämmelse. En sådan vision
är endast ett förtvivlat rop som någon irrande själ har utstött när han har gått
vilse i andligt mörker och blivit förblindad av förvirringen och förvrängningen
från en komplicerad lärdom men tappert kämpar vidare med de mekanistis-
ka spetsfundigheterna i en materiell đlosođ. All denna mörkrets dom och för-
tvivlans öde skingras för evigt av en enda modig trosansträngning som även det
ringaste och mest olärda bland Guds barn på jorden uppvisar.

3 Denna frälsande tro föds i människohjärtat när människans moraliska
medvetande inser attmänskliga värdenkanomvandlas i dendödligas erfarenhet
från materiellt till andligt, från mänskligt till gudomligt, från tid till evighet.

1. TRONS FÖRVISSNINGAR
1 Tankeriktarens arbete utgör förklaringen till varför människans primitiva

och evolutionära pliktkänsla omvandlas till denna högre och säkrare tro på up-
penbarelsens eviga realiteter. Det måste đnnas en hunger eĕer fulländning i
människans hjärta för att säkra förmågan att förstå trons vägar till suprem upp-
nåelse. Om en människa väljer att följa den gudomliga viljan kommer hon att
lära känna sanningens väg. Det är bokstavligen sant: ”Mänskliga ting måste va-
ra kända för att bli älskade, men gudomliga ting måste vara älskade för att bli
kända.” Ärliga tvivel och uppriktigt frågande är emellertid inte synd. Sådana at-
tityder innebär endast dröjsmål under den progressiva färden mot uppnåendet
av fulländning. En barnasinnad tillit garanterar människans inträde i det him-
melska uppstigandets rike, men framåtskridandet beror helt på ett energiskt ut-
övande av en fullvuxen människas robusta och tillitsfulla tro.

2 Vetenskapens förnuĕ är baserat på tidens iakttagbara fakta; religionens tro
framför argument utgående från evighetens andeprogram. Det som kunskap
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och förnuĕ inte kan göra för oss, uppmanar den sanna visdomen oss att låta
tron uträtta genom religiös insikt och andlig omvandling.

3 På grund av den isolering som följde av upproret har sanningsuppenbarel-
sen på Urantia alltför oĕa blivit uppblandad med framställningar som repre-
senterar partiella och obeständiga kosmologier. Sanningen förblir oförändrad
från generation till generation, men de därtill anslutna lärorna om den fysiska
världen förändras från dag till dag och från år till år. Den eviga sanningen bör
inte förringas fastän den råkar đnnas i sällskap med föråldrade uppfattningar
om den materiella världen. Ju mer man vet om vetenskap, desto mindre säker
kan man vara; ju mer man har av religion, desto säkrare är man.

4 Vetenskapens vissheter utgår uteslutande från intellektet; religionens över-
tygelser uppkommer från hela personlighetens verkliga grundvalar.Vetenskapen
vädjar till sinnets förstånd; religionen vädjar till kroppens, sinnets och andens
lojalitet och tillgivenhet, rentav till hela personligheten.

5 ¶ Gud är så helt verklig och absolut att något materiellt bevis eller någon
demonstration av så kallademirakel inte kan framföras som bevis för hans verk-
lighet. Alltid kommer vi att känna honom emedan vi litar på honom, och vår
tro på honom är helt baserad på vår personliga delaktighet i de gudomliga ma-
nifestationerna av hans inđnita verklighet.

6 ¶ Tankeriktaren i människans inre väcker ofelbart en äkta och forskande
hunger eĕer fulländning imänniskans själ och samtidigt en vittomfattande vet-
girighet som tillräckligt kan tillfredsställas endast av gemenskap med Gud, den
gudomliga källan till denna Riktare.Människans hungriga själ vägrar att bli till-
fredsställd av något mindre än den personliga insikten om den levande Guden.
Vad Gud än kan vara mer än en hög och fullkomlig moralisk personlighet, kan
han inte i vår hungrande och đnita uppfattning vara någonting mindre.

2. RELIGIONEN OCH VERKLIGHETEN
1 Observerande sinnen och urskiljande själar känner igen religionen när de

đnner den i sina medmänniskors liv. Religionen behöver ingen deđnition; vi
känner alla dess sociala, intellektuella, moraliska och andliga frukter. Allt det-
ta växer fram av att religionen är människosläktets egendom; inte en kulturens
avkomma. Det är emellertid sant att ens uppfattning om religionen trots allt
är mänsklig och därför kan utsättas för okunskapens bundenhet, vidskepelsens
slaveri, bedrägeriets förvrängningar och den falska đlosođns villfarelser.

2 En av de karakteristiska egenheterna i den genuina religiösa förvissningen
är att trots absolutheten i dess övertygelser och ståndaktigheten i dess inställ-
ning är den anda i vilken den uttrycks så balanserad och måttfull att den aldrig
ger minsta intryck av självhävdelse eller egoistiskt förhärligande. Den religiösa
erfarenhetens visdom är något av en paradox såtillvida att den härleds både från
människan och frånRiktaren.Den religiösa kraĕen är inte en produkt av indivi-
dens personliga privilegier utan snarare ett resultat av det sublima partnerskapet
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mellan människan och den eviga källan till all visdom. Sålunda blir den sanna
och obeĔäckade religionens ord och handlingar en övertygande auktoritet för
alla upplysta dödliga.

3 Det är svårt att identiđera och analysera faktorerna i en religiös erfaren-
het, men det är inte svårt att observera att dessa religionsutövare lever och ver-
kar som om de redan vore i den Eviges närvaro. De troende förhåller sig till
detta timliga liv som om odödligheten redan var inom räckhåll för dem. I så-
dana dödligas liv đnns en äkta originalitet och en spontanitet i uttryckssättet
som för alltid särskiljer dem från demedmänniskor som har insupit endast värl-
dens visdom. Religionsutövarna tycks leva effektivt frigjorda från den oroande
brådskan och smärtsamma stressen i de omställningar som hör till de världsliga
strömmarna i tiden. De uppvisar en stabilisering av personligheten och ett ka-
raktärslugn som inte förklaras av fysiologins, psykologins eller sociologins lagar.

4 ¶ Tiden är ett ofrånkomligt element vid uppnåendet av kunskap. Religi-
onen gör sina gåvor omedelbart tillgängliga, fastän därtill kommer den viktiga
faktorn av tillväxt i nåd, ett avgjort framåtskridande i alla faser av den religiösa
erfarenheten. Kunskapen innebär ett evigt sökande. Alltid lär du dig, men ald-
rig kan du komma fram till full kunskap om den absoluta sanningen. Kunska-
pen ensam kan aldrig innebära absolut visshet, endast en allt större sannolikhet
för tillnärmelse, men den religiösa själ som är andligen upplyst vet, och vet nu.
Dock leder inte denna djupgående och positiva förvissning en sådan sunt sin-
nad religionsutövare att dess mindre intressera sig för upp- och nedgångarna i
denmänskliga visdomens framskridande vilken till sin materiella del är bunden
till utvecklingen av den långsamt föränderliga vetenskapen.

5 Inte heller vetenskapens upptäckter är genuint verkliga i människoerfaren-
hetens medvetande förrän de har utretts och korrelerats, förrän deras relevanta
fakta faktiskt har fått enmening genomatt de kopplas in till sinnets tankeström-
mar. Den dödliga människan betraktar även sin fysiska omgivning från sinnes-
nivån, ur perspektivet för dess psykologiska registrering.Det är därför ingenting
märkligt i att människan skapar sig en högeligen enad tolkning av universum
och sedan försöker identiđera vetenskapens energienhetlighet med sin religiö-
sa erfarenhets andeenhetlighet. Sinnet är enhetlighet; de dödligas medvetan-
de lever på sinnesnivån och uppfattar de universella realiteterna genom sinnes-
utrustningens ögon. Sinnesperspektivet uppfattar inte den existentiella enhe-
ten i verklighetens källa, det Första Ursprunget och Centret, men det kan och
kommer en gång att beskriva förmänniskan den erfarenhetsmässiga syntesen av
energi, sinne och ande i och som den Suprema Varelsen. Sinnet kan dock aldrig
lyckas i detta enande av verklighetens mångfald om det inte är starkt medvetet
om materiella ting, intellektuella betydelser och andliga värden; endast i har-
monin i den funktionella verklighetens treenighet đnns det enhet, och endast
i enheten får personligheten tillfredsställelsen av att inse den kosmiska bestän-
digheten och följdriktigheten.
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6 Enhet hittas bäst i människans erfarenhet med hjälp av đlosođ. Fastän hu-
vuddelen av det đlosođska tänkandet alltidmåste grunda sig påmateriella fakta
är de dödligas andliga insikt den sanna đlosođska dynamikens själ och energi.

7 ¶ Den evolutionära människan tycker inte av naturen om hårt arbete. Att
i sin livserfarenhet hålla takten med de pådrivande kraven och tvingande spor-
rarna i en växande religiös erfarenhet innebär ständig aktivitet på områdena för
andlig tillväxt, intellektuell expansion, utvidgning av ens faktakunskapoch soci-
alt tjänande. Det đnns ingen verklig religion utan enmycket aktiv personlighet.
Därför försöker slöare människor oĕa undkomma strävsamheten i äkta religiö-
sa aktiviteter med det fyndiga självbedrägeriet att dra sig tillbaka till de stereo-
typa religiösa doktrinernas och dogmernas falska skydd. Den sanna religionen
är levande. Intellektuell kristallisering av religiösa uppfattningar är detsamma
som andlig död. Man kan inte tänka sig religion utan idéer, men när religionen
reduceras till endast en idé är det inte längre religion; religionen har då blivit
endast en form av mänsklig đlosođ.

8 Sedanđnnsdet också andra typer av instabila och svagt disciplinerade själar
som vill använda de sentimentala uppfattningarna om religionen för att undĔy
de irriterande krav som livet ställer.När en del vacklande och räddhågade dödli-
ga försöker undkomma det evolutionära livets ständiga tryck, förefaller religio-
nen, så somdeuppfattar den, att erbjuda dennärmaste fristaden, denbästa Ĕykt-
vägen. Det är religionens uppgiĕ att bereda människan för att modigt, rentav
heroiskt, möta svårigheterna i livet. Religionen är den evolutionäramänniskans
främsta rustning, det enda som gör det möjligt för henne att fortsätta och ”här-
da ut som om hon såg Honom som är osynlig”. Mysticismen däremot är oĕa
något av ett tillbakadragande från livet, och till den tyr sig de människor som
inte tycker om de mera robusta aktiviteter som ett religiöst liv på det mänskli-
ga samhällets och umgängets öppna arenor innebär. Den äkta religionen måste
handla.Verksamhet blir följden av religionen närmänniskan verkligen har den,
eller snarare när religionen tillåts att verkligen äga människan. Aldrig nöjer sig
religionen med enbart tänkande eller med känsla utan handlande.

9 Vi är inte blinda för det faktumatt religionen oĕa handlar oklokt, rentav ir-
religiöst,men den handlar.Förvillelser, när det gäller den religiösa övertygelsen,
har lett till blodiga förföljelser, men alltid och ständigt åstadkommer religionen
någonting; den är dynamisk!

3. KUNSKAP, VISDOM OCH INSIKT
1 Intellektuell bristfällighet eller otillräcklig utbildning blir oundvikligen ett

handikapp för en högre religiös uppnåelse emedan den andliga naturens utar-
mademiljö berövar religionen dess främsta kanal för đlosođsk kontaktmed den
vetenskapliga kunskapens värld. De intellektuella beståndsdelarna i religionen
är viktiga,men en överutveckling av dem är likaså iblandmycket till förfång och
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förtret. Religionen måste ständigt verka underställd en paradoxal nödvändig-
het: nödvändigheten att göra effektivt bruk av tanken och att samtidigt förhålla
sig kritiskt till den andliga användbarheten av allt tänkande.

2 Religiös spekulation är oundviklig men alltid till förfång; spekulationen
framställer sitt föremål utan undantag i falsk dager. Spekulation tenderar att
omvandla religionen till någonting materialistiskt eller humanistiskt och får
sålunda, samtidigt som den direkt stör den logiska tankens klarhet, religionen
att indirekt framstå som en funktion av den timliga världen, samma värld till
vilken den för evigt borde stå i ett motsatsförhållande. Därför kommer religio-
nen alltid att kännetecknas av paradoxer, de paradoxer som kommer sig av att
den erfarenhetsmässiga förbindelsen mellan de materiella och de andliga nivå-
erna i universum saknas — morontiamåtan, den superđlosođska känsligheten
för urskiljandet av sanning och uppfattandet av enhet.

3 Materiella känslor, mänskliga emotioner, leder direkt till materiella före-
havanden, själviska handlingar. Religiösa insikter, andliga motivationer, leder
direkt till religiös verksamhet, osjälviska handlingar av socialt tjänande och al-
truistisk välvilja.

4 Religiös längtan är det hungrande sökandet eĕer den gudomliga verklig-
heten. Religiös erfarenhet är insikten om medvetenheten av att man har funnit
Gud. När en människovarelse verkligen đnner Gud upplever han en sådan tri-
umfens rastlösa glädje i sin själ, att hon är tvungen att söka en kärleksfull tjäns-
tekontakt med sina mindre upplysta medmänniskor, inte för att avslöja att hon
har funnit Gud, utan snarare för att låta överĔödet av den uppvällande eviga
godheten i sin egen själ vederkvicka och förädla sina medmänniskor. Verklig
religion leder till ökat socialt tjänande.

5 ¶ Vetenskap, kunskap, leder till medvetande om fakta; religion, erfaren-
het, leder till medvetande om värde; đlosođ, visdom, leder till samordnat med-
vetande; uppenbarelse (ersättningen för morontiamåta) leder till medvetande
om sann verklighet;medan koordineringen avmedvetandet om fakta, värde och
sann verklighet innebärmedvetenhet ompersonlighetens realitet,maximala va-
relse, samt tron på att denna samma personlighet har möjligheten till överlev-
nad.

6 ¶Kunskap leder till attmänniskorna får sinplats, den leder till skapandet av
sociala skikt och kaster. Religion leder till ett tjänande avmänniskor och skapar
sålunda etik och altruism.Visdom leder till en högre och bättre gemenskap både
med idéer och med ens medmänniskor. Uppenbarelse frigör människorna och
ger dem en början på det eviga äventyret.

7 Vetenskapen sorterar människorna; religionen älskar människorna, även
som du älskar dig själv. Visdomen gör rätt åt olikartade människor, men up-
penbarelsen gloriđerar människan och avslöjar hennes förmåga till partnerskap
med Gud.
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8 Vetenskapen försöker förgäves skapa ett kulturens broderskap; religionen
åstadkommer ett andens broderskap. Filosođn strävar eĕer visdomens broder-
skap; uppenbarelsen för fram det eviga broderskapet, Paradisets Finalitkår.

9 Kunskap medför stolthet över personlighetens existens; visdom är med-
vetandet om personlighetens betydelse; religion är erfarenheten av kännedo-
menompersonlighetens värde; uppenbarelsen är försäkran ompersonlighetens
överlevnad.

10 ¶ Vetenskapen försöker identiđera, analysera och klassiđcera de segmente-
rade delarna av det gränslösa kosmos. Religionen begriper helhetsidén, ett helt
kosmos. Filosođn försöker identiđera vetenskapensmateriella segmentmedden
andliga insiktens helhetsbegrepp.Där đlosođnmisslyckas i detta försök, där lyc-
kas uppenbarelsen, som försäkrar att den kosmiska kretsen är universell, evig,
absolut och inđnit. Den Inđnite JAG ÄRs kosmos är därför ändlöst, gränslöst
och alltomfattande — tidlöst, rymdlöst och obegränsat. Vi bär vittne om att
den Inđnite JAG ÄR är Fader till Mikael av Nebadon och frälsningens Gud för
människan.

11 Vetenskapen angerGudomen som ett faktum;đlosođn framför idén omett
Absolut; religionen ser Gud som en kärleksfull andlig personlighet. Uppenba-
relsen bekräĕar enhetligheten i Gudomens faktum, det Absolutas idé och Guds
andliga personlighet samt presenterar ytterligare detta begrepp som vår Fader
— tillvarons universella faktum, sinnets eviga idé och livets inđnita ande.

12 Strävandet eĕer kunskap utgör vetenskap, sökandet eĕer visdom är đlosođ,
kärleken till Gud är religion, hungern eĕer sanning är en uppenbarelse. Men
det är den inre Tankeriktaren som bifogar verklighetskänslan till människans
andliga insikt om kosmos.

13 ¶ Inom vetenskapen föregår idén uttrycket för dess förverkligande; inom
religionen föregår erfarenheten av förverkligandet uttryckandet av idén. Det
är en väldig skillnad mellan den evolutionära viljan att tro och resultatet av ett
upplyst förnuĕ, religiös insikt och uppenbarelse — viljan som tror.

14 Inom evolutionen leder religionen oĕa till att människan skapar sina upp-
fattningar om Gud. Uppenbarelsen för fram det fenomen att Gud evolverar
människan själv, medan vi i Kristus Mikaels jordiska liv ser det fenomen att
Gud uppenbarar sig själv för människan. Evolutionen tenderar att göra Gud lik
människan; uppenbarelsen tenderar att göra människan lik Gud.

15 Vetenskapen nöjer sig endast med första orsaker, religionen endast med
den suprema personligheten, och đlosođn endast med enheten. Uppenbarel-
sen bekräĕar att dessa tre är ett, och att de alla är goda. Det evigt verkliga är det
goda i universum och inte tidens illusioner om något ont i rymden. Enligt den
andliga erfarenheten hos alla personligheter är det alltid sant att det verkliga är
gott och det goda är verkligt.
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4. ERFARENHETEN SOM ETT FAKTUM
1 På grund av Tankeriktarens närvaro i era sinnen är det inget större mysteri-

um för er att känna Guds sinne än det är för er att vara säkra på att ni vet att ni
känner något annat sinne, mänskligt eller övermänskligt. Religionen och den
sociala medvetenheten har detta gemensamt: de bygger på medvetandet om att
det đnns andra sinnen. Det förfarande med vilket du kan acceptera en annans
idé som din är detsamma med vilket du kan ”låta det sinne som var i Kristus
även vara i dig”.

2 Vad är människans erfarenhet? Det är helt enkelt varje växelverkan mellan
ett aktivt och frågande jag samt varje annan aktiv och yttre verklighet. Erfaren-
hetens massa bestäms av uppfattningens djup plus den totala insikten om den
yttre verkligheten. Erfarenhetens rörelse är lika med kraĕen i den förväntade
föreställningen plus skärpan i de sensoriska iakttagelserna av de yttre kvaliteter-
na i den berörda verkligheten. Erfarenhetens faktum står att đnna i jag-medve-
tandet plus existensen av något annat — ett annat ting, ett annat sinne och en
annan ande.

3 Människan blir mycket tidigt medveten om att hon inte är ensam i världen
eller universum. Det uppkommer en naturlig spontan medvetenhet om att det
đnns andra sinnen i jagets omgivning. Tron omvandlar denna naturliga erfaren-
het till religion, insikten omGud som verkligheten—ursprunget, väsendet och
bestämmelsen — av andra sinnen. En sådan kunskap om Gud är dock ständigt
och alltid en realitet som bygger på personlig erfarenhet. Om Gud inte vore en
personlighet kunde han inte bli en levande del av den verkliga religiösa erfaren-
heten hos en människopersonlighet.

4 Det element av fel närvarande imänniskans religiösa erfarenhet står i direkt
proportion till den mängd materialism som besudlar den andliga uppfattning-
en om denUniverselle Fadern.Människans framåtskridande i universum innan
hon blir ande består i erfarenheten av att frigöra sig från dessa felaktiga upp-
fattningar om Guds väsen och om verkligheten av den rena och sanna anden.
Gudomen är mer än ande, men det andliga närmandet är det enda möjliga för
den uppstigande människan.

5 ¶Bönen är förvisso en del av den religiösa erfarenheten,men den har felak-
tigt betonats av de nutida religionerna, så att den mer väsentliga gemenskapen
i form av dyrkan har försummats. De reĔekterande sinnesförmågorna fördju-
pas och breddas av gudsdyrkan. Bönen kan berika livet, men dyrkan upplyser
bestämmelsen.

6 ¶ Uppenbarelsereligionen är det förenande elementet i människans tillva-
ro. Uppenbarelsen enar historien, koordinerar geologin, astronomin, fysiken,
kemin, biologin, sociologin och psykologin. Den andliga erfarenheten är den
verkliga själen i människans kosmos.
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5. DEN MÅLINRIKTADE POTENTIALENS ÖVERHÖGHET
1 Fastän etablerandet av tron som ett faktum inte är detsamma som att eta-

blera det som man tror på som ett faktum, utvisar icke desto mindre de enk-
la livsformernas evolutionära utveckling till personlighetsnivån det faktum att
personlighetens potential från första början existerar. I tidens universer står det
potentiella alltid högre än det aktuala. I det evolverande kosmos är det potenti-
ella det som skall komma, och det som är för att komma innebär ett avslöjande
av Gudomens målinriktade mandat.

2 Denna samma målinriktade överhöghet visas av utvecklingen av sinnets
idébildning, när den primitiva animala rädslan omvandlas till en ständigt dju-
pare vördnad förGud och en tilltagande förundran över universum.Den primi-
tiva människan hade mer religiös fruktan än tro, och andepotentialernas över-
höghet över sinnesaktualerna framkommer när denna fega rädsla omvandlas till
levande tro på andliga realiteter.

3 Ni kan psykologisera utvecklingsreligionen, men inte den personliga er-
farenhetens religion som har ett andligt ursprung. Människans moral kan er-
känna värden, men endast religionen kan bevara, upphöja och förandliga dessa
värden. Trots dessa verkningar är religionen någonting mer än emotionaliserad
moral. Religion förhåller sig till moral så som kärlek till plikt, sonskap till träl-
dom, väsen till substans.Moralen avslöjar en allsmäktigÖvervakare, enGudom
att tjäna; religionen avslöjar en allälskande Fader, en Gud att dyrka och älska.
Igen beror detta på att religionens andliga potentialitet intar en dominerande
ställning i förhållande till den evolutionsbaserade moralens pliktaktualhet.

6. DEN RELIGIÖSA TRONS FÖRVISSNING
1 Det đlosođska eliminerandet av religiös fruktan och vetenskapens stadiga

frammarsch ökar avsevärt de falska gudarnas dödlighet. Även om dessa förlus-
ter bland de av människan påhittade gudarna helt tillfälligt kan fördunkla den
andliga visionen, utplånar de till slut den okunskap och vidskepelse som så länge
skymde den eviga kärlekens levandeGud. Förhållandetmellan den skapade och
Skaparen är en levande erfarenhet, en dynamisk religiös tro, som inte exakt kan
deđnieras. Att isolera en del av livet och kalla det religion är att sönderdela livet
och förvränga religionen. Det är just därför som dyrkans Gud kräver full trohet
eller ingen alls.

2 Deprimitivamänniskornas gudarmåha varit endast skuggor av dem själva;
den levande Guden är det gudomliga ljus vars avbrott utgör skapelseskuggorna
i hela rymden.

3 ¶ Den religionsutövare som har vunnit đlosođsk insikt förlitar sig på den
personliga frälsningens personligaGud, som är någontingmer än en realitet, ett
värde, en uppnåelsenivå, en exalterad process, en transmutation, det ultimata i
tid-rymden, en idealisering, energipersonalisering, gravitationsentitet, en pro-
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jektion som utgår från människan, en idealisering av jaget, naturens förskjut-
ning uppåt, tendensen till godhet, evolutionens framdrivande impuls eller en
sublim hypotes. Religionsutövaren förlitar sig på en kärlekens Gud. Kärleken
är religionens innersta väsen och urkällan till en högrestående civilisation.

4 Tron omvandlar sannolikhetens Gud i đlosođn till den frälsande förviss-
ningens Gud i den personliga religiösa erfarenheten. Skepticismen kan ifråga-
sätta teologins teorier, men övertygelsen om den personliga erfarenhetens till-
förlitlighet bekräĕar sanningen i den trosföreställning som har vuxit till tro.

5 Övertygelser omGudkannås genomvist tänkande,men individen lär kän-
naGud endast genom tro, genompersonlig erfarenhet. I mycket av det som gäl-
ler livet måsteman räknamed sannolikheter, men vid kontaktmed den kosmis-
ka verkligheten kan förvissning upplevas när man närmar sig sådana betydelser
och värden i levande tro. Den själ som känner Gud vågar säga ”jag vet”, även när
denna kännedom om Gud ifrågasätts av den icke-troende som bestrider en så-
dan visshet emedan den inte helt får stöd av intellektets logik. Till varje sådan
tvivlare svarar den troende endast: ”Hur vet du att jag inte vet?”

6 ¶ Fastän förnuĕet alltid kan ifrågasätta tron, kan tron alltid komplettera
både förnuĕet och logiken. Förnuĕet skapar den sannolikhet som tron kan om-
vandla till moralisk förvissning, rentav till andlig erfarenhet. Gud är den första
sanningen och det sista faktum, därför har all sanning sitt ursprung i honom,
medan alla fakta existerar i förhållande till honom.Gud är absolut sanning. Som
sanning kan man känna Gud, men för att förstå — förklara — Gud måste man
utforska universernas universums faktum. Den väldiga klyĕan mellan erfaren-
heten av sanningen om Gud och okunnigheten om Gud som faktum kan över-
bryggas endast av levande tro. Förnuĕet ensamt kan inte åstadkomma harmoni
mellan inđnit sanning och universellt faktum.

7 Trosföreställningen kan kanske inte värja sig för tvivel och motstå rädsla,
men tron övervinner alltid tvivlet, ty tron är både positiv och levande.Det posi-
tiva har alltid övertaget över det negativa, sanningen över villfarelsen, erfarenhe-
ten över teorin, andliga realiteter över enskilda fakta i tid och rymd.Det överty-
gande beviset för denna andliga förvissning består av de andens sociala frukter
som sådana troende, troskämpar, bär som resultat av denna genuina andliga er-
farenhet. Jesus sade: ”Omni älskar era nästa så som jag har älskat er, då skall alla
människor veta att ni är mina lärjungar.”

8 ¶För vetenskapen ärGud enmöjlighet, för psykologin en önskvärdhet, för
đlosođn en sannolikhet, för religionen en förvissning, en aktualhet som bygger
på religiös erfarenhet. Förnuĕet kräver att en đlosođ som inte kan đnna sanno-
likhetens Gud bör ha stor respekt för den religiösa tro som kan đnna och som
đnner förvissningens Gud. Inte heller vetenskapen bör nedvärdera den religiö-
sa erfarenheten som lättrogenhet, inte så länge den framhärdar i antagandet att
människans intellektuella och đlosođska förmågor uppkom från allt lägre intel-
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ligenser ju längre bakåt man går, tills de slutligen đck sin början i det primitiva
liv som totalt saknade allt tänkande och all känsla.

9 Evolutionens fakta bör inte ställas uppmot sanningen om realiteten av den
andliga erfarenhetens förvissning i den gudkännande dödliges religiösa liv. In-
telligenta människor borde sluta upp att resonera som barn och försöka använ-
da de vuxnas konsekventa logik som tolererar begreppet sanning vid sidan av
iakttagelsen av fakta. Den vetenskapliga materialismen beđnner sig i konkurs
när den inför varje universumfenomen framhärdar i att upprepa sina löpande
invändningar och hävdar att det som obestridligen är högre härstammar från
det som obestridligen är lägre. Konsekvensen förutsätter erkännandet av akti-
viteter som utgår från en målinriktad Skapare.

10 Den organiska evolutionen är ett faktum; den målinriktade eller progres-
siva evolutionen är en sanning som gör de annars motstridiga fenomenen i evo-
lutionens ständigt uppåtgående bedriĕer följdriktiga. Ju högre framskrider en
vetenskapsman inom sin utvalda vetenskap destomer överger han teorierna om
materiella fakta till förmån för den kosmiska sanningen om det Suprema Sin-
nets dominans. Materialismen förbilligar människolivet; Jesu evangelium för-
höjer enormt och förhärligar himmelskt varje dödlig. De dödligas tillvaro mås-
te visualiseras som bestående av den spännande och fascinerande erfarenheten
att inse verkligheten i mötet mellan den mänskliga sträckningen uppåt och den
gudomliga och frälsande sträckningen nedåt.

7. FÖRVISSNINGEN OM DET GUDOMLIGA
1 Den Universelle Fadern, som är självexisterande, är också självförklarande.

Han lever verkligen i varje dödlig som är begåvad med förnuĕ. Du kan dock
inte vara säker på Gud om du inte känner honom. Sonskapet är den enda upp-
levelse som gör faderskapet visst. Universum undergår förändring överallt. Ett
föränderligt universum är ett beroende universum; en sådan skapelse kan var-
ken vara slutlig eller absolut. Ett đnit universum är helt beroende av det Ulti-
mata och det Absoluta. Universum ochGud är inte identiska. Den ena är orsak,
den andra verkan. Orsaken är absolut, inđnit, evig och oföränderlig; verkan är
tid-rymd och transcendental men ständigt föränderlig, alltid växande.

2 Gud är det absolut enda självförorsakade faktum i universum.Han är hem-
ligheten bakom ordningen, planen och syĕet med hela skapelsen av ting och
varelser. Universum som förändras överallt regleras och stabiliseras av absolut
oföränderliga lagar, en oföränderlig Guds vanor. Guds faktum, den gudomliga
lagen, är oföränderlig. Guds sanning, hans förhållande till universum, är en re-
lativ uppenbarelse som ständigt kan anpassas till ett oupphörligt evolverande
universum.

3 ¶De som vill uppđnna en religion utanGud är som de som vill samla frukt
utan träd, få barn utan föräldrar. Man kan inte ha verkningar utan orsaker; en-
dast JAG ÄR är oförorsakad. Den religiösa erfarenheten förutsätter Gud, och
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en sådan personligen upplevd Gud måste vara en personlig Gudom. Man kan
inte be till en kemisk formel, anropa en matematisk ekvation, dyrka en hypotes,
anförtro sig åt ett postulat, umgås med en process, tjäna en abstraktion eller ha
en kärleksfull gemenskap med en lag.

4 Det är sant att många till synes religiösa drag kan växa upp från icke-re-
ligiösa rötter. Människan kan intellektuellt förneka Gud och det oaktat vara
moraliskt god, lojal, hörsam, ärlig och även idealistisk. Människan kan ympa
många rent humanistiska grenar på sin andliga basnatur och sålunda till synes
bevisa sina påståenden till förmån för en gudlös religion, men en sådan erfaren-
het saknar överlevnadsvärdena, att känna Gud och att stiga upp mot Gud. En
sådan erfarenhet som de dödliga har gjort bär endast sociala frukter, inte andli-
ga. Den ympade grenen bestämmer fruktens art, trots att den levande näringen
stiger upp från rötterna av den ursprungliga gudomliga begåvningen av både
sinnet och anden.

5 Religionens intellektuella kännemärke är förvissning; det đlosođska kän-
netecknet är följdriktighet; de sociala frukterna är kärlek och tjänande.

6 ¶Den individ somkännerGud är inte blind för svårigheterna eller likgiltig
för de hinder som står i vägen för att đnna Gud bland virrvarret av vidskepelse,
tradition och den moderna tidens materialistiska tendenser. Han har mött alla
dessa hinder och övervunnit dem, höjt sig över dem med hjälp av levande tro
och nått den andliga erfarenhetens högländer trots dem.Det är sant attmången
som i sitt inre är säker på Gud är rädd för att hävda dessa känslor av förvissning
på grund av de människors mångfald och fyndighet som samlar invändningar
mot och förstorar svårigheterna med att tro på Gud. Det fordras inget stort
intellektuellt djup för att đnna fel, ställa frågor eller göra invändningar. Men
det krävs ett briljant sinne att besvara dessa frågor och lösa dessa svårigheter;
trosförvissning är det bästa sättet att klara av alla sådana ytliga tvistefrågor.

7 ¶Omvetenskapen, đlosođn eller sociologin dristar sig till att bli dogmatisk
i tvistermed den sanna religionens profeter, då börmänniskor som kännerGud
besvara en sådan obefogad dogmatismmed denmer framsynta dogmatism som
förvissningen från personlig andlig erfarenhet utgör: ”Jag vet vad jag har upp-
levt, ty jag är en son till JAG ÄR.” Om en troskämpes personliga erfarenhet
utmanas av en dogm, då kan denna av tron födde son till den upplevelsebara
Fadern svara med denna oantastbara dogm, påståendet att han verkligen är en
son till den Universelle Fadern.

8 Endast en obegränsad verklighet, ett absolut, kunde drista sig till att konse-
kvent vara dogmatisk.De somvill vara dogmatiskamåste, omde är konsekventa,
förr eller senare drivas i armarna på energins Absolute, sanningens Universelle
och kärlekens Inđnite.

9 Om man i de icke-religiösa närmandena till den kosmiska verkligheten tar
sig till att ifrågasätta trosförvissningen på den grund att den är obevisad, då kan
den som har upplevt anden likaså ty sig till att ifrågasätta vetenskapens fakta
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och đlosođns uppfattningar på den grund att de likaså är obevisade.De är likaså
upplevelser i vetenskapsmannens eller đlosofens medvetande.

10 ¶ Om Gud, det mest oundvikliga av alla väsen, den mest verkliga av alla
fakta, den mest levande av alla sanningar, den mest kärleksfulla av alla vänner,
den mest gudomliga av alla värden, har vi, av alla universumerfarenheter, rätt
att vara mest förvissad.

8. BEVISEN FÖR RELIGIONEN
1 Det främsta beviset för religionens verklighet och effektivitet utgörs av den

mänskliga erfarenhetens faktum, nämligen att människan, som av naturen är
räddhågad och misstänksam, medfött utrustad med en stark självbevarelsein-
stinkt och längtan att fortleva eĕer döden, är villig att helt anförtro sina djupaste
intressen i nuet och för framtiden att vakas över och ledas av den kraĕ och per-
son som hans tro har betecknat somGud.Detta är den enda centrala sanningen
i all religion. När det gäller frågan om vad denna kraĕ eller person fordrar i gen-
gäld för denna vakthållning och slutliga frälsning, đnns det inte två religioner
som är överens; i själva verket är de alla mer eller mindre oense.

2 När det gäller en religions ställning på den evolutionära skalan, kan den
bäst bedömas enligt sina moraliska omdömen och etiska normer. Av ju högre
typ en religion är destomer uppmuntrar denochuppmuntras den av en ständigt
växande samhällsmoral och etisk kultur. Vi kan inte bedöma en religion enligt
den ställning dess åtföljande civilisation har. Vi gör klokast i att bedöma den
verkliga arten av en civilisation enligt renheten och ädelheten i dess religion.
Många av världens mest betydelsefulla religiösa ledare har varit praktiskt taget
olärda. Världens visdomär inte nödvändig för att utöva en frälsande tro på eviga
realiteter.

3 Olikheten mellan religionerna i olika tidsåldrar beror helt på skillnaden i
människans förståelse av verkligheten och av hennes olikartade insikt om mo-
ralvärden, etiska relationer och anderealiteter.

4 ¶ Etiken är den yttre sociala eller rasliga spegel som troget återger hur den
annars osynliga inre andliga och religiösa utvecklingen framskrider.Människan
har alltid tänkt sig Gud i termer av det bästa hon vet, ett uttryck för hennes dju-
paste idéer ochhögsta ideal. Ävendenhistoriska religionenhar alltid skapat sina
gudsuppfattningar utifrån sina högsta erkända värden. Varje intelligent skapad
varelse ger namnet Gud åt det bästa och högsta hon vet.

5 När religionen reduceras till termer av förnuĕ och intellektuella uttryck
har den alltid dristat sig till att kritisera civilisationen ochdet evolutionära fram-
åtskridandet enligt omdömen som gäller för dess egna normer för etisk kultur
och moraliska framsteg.

6 Fastän den personliga religionen ligger före utvecklingen av människans
moral, är det beklagligt att notera att den institutionella religionen utan undan-
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tag har legat eĕer människorasernas långsamt föränderliga sedvänjor. Den or-
ganiserade religionen har visat sig vara konservativt motsträvig. Profeterna har
vanligen lett folket i den religiösa utvecklingen; teologerna har vanligen hållit
det tillbaka. Religionen, som är en inre eller personlig erfarenhet, kan aldrig ut-
vecklas särskilt långt förbi rasernas intellektuella utveckling.

7 Religionen befrämjas emellertid aldrig av en vädjan till det så kallade mi-
rakulösa. Att söka eĕer mirakel är att vända tillbaka till magins primitiva religi-
oner. Sann religion har inget att göra med påstådda mirakel, och aldrig hänvi-
sar uppenbarelsereligion till mirakel som bevis för sin auktoritet. Religionen är
ständigt och alltid rotad och grundad i personlig erfarenhet. Er högsta religion,
Jesu liv, var just en sådan personlig erfarenhet: människan, en dödlig människa,
som sökte Gud och i fullt mått fann honom under ett enda kort liv i köttslig
gestalt, samtidigt som i detta samma människoliv framträdde Gud, som sökte
människan och fann honom till full tillfredsställelse för den inđnita supremate-
tens fulländade själ. Detta är religion, rentav den högsta religion somhittills har
uppenbarats i Nebadons universum — det jordiska liv som Jesus från Nasaret
levde.

8 [Framfört av en Melkisedek i Nebadon.]



KAPITEL 103
DEN RELIGIÖSA ERFARENHETENS

VERKLIGHET

MÄNNISKANS alla genuina religiösa reaktioner stöds av den tidiga
omvårdnad som utförs av dyrkans adjutant och övervakas av vis-
domsadjutanten Människans första utrustande med supersinne ut-

görs av personlighetens inkoppling till denHeligaAnden avUniversumets Ska-
pande Ande. Långt före utgivningarna av gudomliga Söner eller den världsom-
fattandeutgivningen avRiktare verkar denna inĔytelse för att vidgamänniskans
syn på etik, religion och andlighet. Eĕer det att en Paradisson har utgivit sig
bidrar den frigjorda Sanningens Ande storligen till att utvidga människans för-
måga att uppfatta religiösa sanningar.Då evolutionen framskrider på enbebodd
planet deltar Tankeriktarna alltmer i utvecklandet av de högre formerna av reli-
giös insikt. Tankeriktaren är det kosmiska fönster genom vilket den đnita varel-
sen må i tro få se glimtar av den gränslösa Gudomens, den Universelle Faderns
förvissningar och gudomligheter.

2 Människorasernas religiösa tendenser är medfödda. De framträder univer-
sellt och har ett till synes naturligt ursprung; de primitiva religionerna har alltid
en evolutionär uppkomst. Medan den naturenliga religiösa erfarenheten fort-
sätter att utvecklas ger periodiska sanningsuppenbarelser eĕertryck åt den i öv-
rigt långsamt framskridande planetariska evolutionens gång.

3 ¶ På Urantia đnns för närvarande fyra slags religioner:
4 1. Naturlig eller utvecklingsreligion.
5 2. Övernaturlig eller uppenbarelsereligion.
6 3. I praktiken förekommande eller rådande religion, varierande grader av

en blandning av naturlig och övernaturlig religion.
7 4. Filosođska religioner, av människor konstruerade eller đlosođskt ut-

tänkta teologiska doktriner och med förnuĕet skapade religioner.

1. RELIGIONSFILOSOFI
1 Den religiösa erfarenhetens enighet bland en social eller raslig grupp kom-

mer sig av den identiska naturen hosGudsfragmenten i individernas inre. Detta
gudomliga i människans inre är det som ger upphov till det osjälviska intresset
för andra människors välfärd. Eĕersom personligheten är unik — det đnns in-
te två likadana dödliga — följer därav oundvikligen att två människor inte på
samma sätt kan uttolka ingivelserna och uppmaningarna från gudomlighetens
ande som lever i deras sinnen. En grupp dödliga kan uppleva andlig enhet, men
de kan aldrig nå fram till đlosođsk enhetlighet. Denna olikhet i tolkningen av
det religiösa tänkandet och den religiösa erfarenheten framgår av att det tju-
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gonde århundradets teologer och đlosofer har formulerat över femhundra oli-
ka deđnitioner av religion. I verkligheten deđnierar varje människa religionen i
termer av sin egen erfarenhetsmässiga tolkning av de gudomliga impulser som
utgår från Gudsanden i hennes inre, och därför måste en sådan tolkning vara
unik och helt avvikande från alla andra människors religiösa đlosođ.

2 När någon dödlig helt håller med om en annan dödligs religiösa đlosođ
anger detta fenomen att dessa två varelser har haĕ en liknande religiös erfarenhet
angående innehållet i deras likartade đlosođska och religiösa tolkning.

3 Faständin religion är en fråga ompersonlig upplevelse är detmycket viktigt
att du får del av kännedomen om ett stort antal andra religiösa erfarenheter
(de olika tolkningarna som andra och annorlunda dödliga har gjort), så att du
kan hindra ditt religiösa liv från att bli egocentriskt—kringskuret, själviskt och
asocialt.

4 Rationalismen har fel när den antar att religionen till en början är en pri-
mitiv tro på någonting, vareĕer följer en traktan eĕer värden. Religionen är
först och främst ett sökande eĕer värden, och sedan formuleras ett system av
uttolkande trosföreställningar. Det är mycket lättare för människor att komma
överens om religiösa värden, mål, än om trosföreställningar, tolkningar. Detta
förklarar hur religionen kan vara överens om värden ochmål samtidigt som den
uppvisar det förvirrande fenomenet att upprätthålla en tro på hundratals mot-
stridiga trosföreställningar — trosläror. Det förklarar också varför en viss per-
son kan bibehålla sin religiösa erfarenhet fastän han överger eller ändrar många
av sina religiösa trosföreställningar. Religionen består, trots revolutionerande
förändringar i de religiösa trosföreställningarna. Teologin producerar inte reli-
gion; det är religionen som producerar teologisk đlosođ.

5 Det faktum att religionsutövare har trott så mycket som var falskt gör inte
religionen ogiltig, ty religion bygger på erkännandet av värden och bekräĕas av
tron enligt den personliga religiösa erfarenheten. Religionen baserar sig sålun-
da på erfarenhet och religiöst tänkande. Teologin, religionsđlosođn, är ett ärligt
försök att tolka denna erfarenhet. Sådana uttolkande trosuppfattningar kan va-
ra riktiga eller felaktiga, eller en blandning av sanning och villfarelse.

6 Upplevelsen av insikten om andliga värden är en erfarenhet som står över
idébildningen. Det đnns inget ord i något människospråk som kan användas
för att beteckna denna ”stämning”, ”känsla”, ”intuition” eller ”upplevelse” som
vi har valt att kalla gudsmedvetenhet. Guds ande som bor i människan är in-
te personlig — Riktaren är för-personlig — men denna Ledsagare erbjuder ett
värde, utsöndrar en doĕ av gudomlighet, som i högsta och inđnit mening är
något personligt. Om Gud inte vore åtminstone personlig kunde han inte vara
medveten, och vore han inte medveten då skulle han stå lägre än människan.
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2. RELIGIONEN OCH INDIVIDEN
1 Religionen är verksam i människosinnet och har förverkligats i erfarenhet

innan den framträder imänniskansmedvetande. Ett barn har funnits till i unge-
fär nio månader innan det upplever födsel. Religionens ”födsel” sker emellertid
inte plötsligt; den framträder snarare gradvis. Icke destomindre kommer förr el-
ler senare en ”födelsedag”.Man kommer inte in i himmelriket utan attman ”har
fötts på nytt”—fötts avAnden.Många andliga födslar åtföljs avmycken andens
vånda och betydande psykologiska omvälvningar, så som många fysiska födslar
kännetecknas av ”våldsamma födslovåndor” och andra oregelbundenheter vid
”nedkomsten”. Andra andliga födslar är en naturlig och normal tillväxt av in-
sikten om suprema värden i anslutning till en vidgad andlig erfarenhet, även
om ingen religiös utveckling sker utan medveten strävan samt positiva och in-
dividuella beslut. Religionen är aldrig en passiv erfarenhet, en negativ attityd.
Det som kallas ”religionens födsel” har inte direkt anknytning till så kallade
omvändelseupplevelser, vilka vanligen kännetecknar religiösa episoder som in-
träffar senare i livet till följd av mental konĔikt, emotionell förträngning eller
temperamentsfulla omvälvningar.

2 De personer som uppfostrades av sina föräldrar så att de växte uppmedvet-
na om att de var barn till en kärleksfull himmelsk Fader bör dock inte se snett
på sina meddödliga som kunde nå ett sådant medvetande om gemenskap med
Gud endast genom en psykologisk kris, en emotionell omvälvning.

3 Den evolutionära grogrund i människosinnet där uppenbarelsereligionens
frön slår rot är denmoraliska naturen, som tidigt ger upphov till ett socialtmed-
vetande. De första viskningarna från ett barns moraliska natur har inte att göra
med sex, skuld eller personlig stolthet, utan snarare med impulser av rättvisa,
opartiskhet och sporrar till vänlighet — hjälpsam verksamhet till förmån för
ens närmaste. När sådana uttryck för ett tidigt moraliskt uppvaknande omhul-
das sker en gradvis utveckling av det religiösa livet någotsånär utan konĔikter,
omvälvningar och kriser.

4 Varje människa upplever mycket tidigt något av en konĔikt mellan sina
egoistiska och altruistiska impulser, och mången gång kan den första upplevel-
sen av gudsmedvetande nås som resultat av att man söker övermänsklig hjälp
för uppgiĕen att lösa sådana moraliska konĔikter.

5 Ett barns psykologiska tillstånd är av naturen positivt, inte negativt. Så
många dödliga är negativa emedan de lärdes att bli det. När vi säger att barnet
är positivt avser vi dess moraliska impulser, de sinnesförmågor vilkas framträ-
dande anger Tankeriktarens ankomst.

6 Om ett normalt barns sinne inte utsätts för felaktig undervisning inriktar
det sig positivt då det religiösamedvetandet framträder, i riktningmotmoralisk
rättfärdighet och social omvårdnad, snarare än negativt, dvs. bort från synd och
skuld. Det kan förekomma konĔikter under den religiösa erfarenhetens utveck-
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ling, eller konĔikter kan saknas, men alltid đnns där människoviljans oundvik-
liga beslut, strävan och funktion.

7 Moraliska val åtföljs vanligen mer eller mindre av moraliska konĔikter.
Den allra första konĔikten i barnets sinne står mellan egoismens drivkraĕer
och altruismens impulser. Tankeriktaren förbiser inte det egoistiska motivets
personlighetsvärden,men den verkar för att ge en liten fördel åt den altruistiska
impulsen som leder till denmänskliga lyckansmål och till himmelrikets fröjder.

8 När en moralvarelse väljer att vara osjälvisk inför mötet med impulsen till
själviskhet är detta en primitiv religiös erfarenhet. Inget djur kan göra ett sådant
val; ett sådant beslut är både mänskligt och religiöst. Det omfattar gudsmed-
vetenhetens faktum och framhåller impulsen till socialt tjänande, grunden till
människornas broderskap. När sinnet fattar ett riktigt moraliskt beslut enligt
en handling av fri vilja utgör ett sådant beslut en religiös erfarenhet.

9 Innan ett barn har utvecklats tillräckligt för att ha förvärvat moralförmåga
och därför kan välja ett altruistiskt tjänande har det redan utvecklat en stark och
enad egoistisk natur. Det är denna faktiska situation som ger upphov till teorin
om kampen mellan den ”högre” och den ”lägre” naturen, mellan den ”gamla
syndiga” och älskvärdhetens ”nya väsen”.Mycket tidigt i livet börjar det normala
barnet lära sig att ”det är mer välsignat att giva än att mottaga”.

10 Människan tenderar att identiđera impulsen att se till sitt eget bästa med
sitt ego — sig själv. I motsats härtill är hon benägen att identiđera viljan att va-
ra altruistisk med något inĔytande som verkar utanför henne själv — Gud. Ett
sådant omdöme är verkligen riktigt, ty alla sådana icke-själviska önskningar har
faktiskt sitt ursprung i den inneboende Tankeriktarens ledning. Denna Rikta-
re är ett fragment av Gud. Impulsen från Andeledaren uppfattas i människans
medvetande som yrkan till att vara altruistisk, att bry sig om andra. Åtminsto-
ne är detta barnasinnets tidiga och grundläggande upplevelse. Om enandet av
det växande barnets personlighet inte framskrider tillfredsställande kan den al-
truistiska driĕen bli så överutvecklad att den åstadkommer allvarlig skada för
jagets välfärd. Ett vilsefört samvete kan orsaka mycken konĔikt, oro, sorg och
mänsklig bedrövelse utan slut.

3. RELIGIONEN OCH MÄNNISKOSLÄKTET
1 Fastän tron på andar, drömmar och olika andra vidskepligheter alla spelade

en roll vid de primitiva religionernas evolutionära uppkomst, bör man inte för-
bise det inĔytande somhärstammar från klanens eller stammens anda av samhö-
righet. I förhållandet inom gruppen fanns just den sociala situation som erbjöd
en utmaning för konĔikten mellan egoism och altruism i det forna människo-
sinnets moraliska natur. Trots deras tro på andar har de primitiva australierna
fortfarande klanen som centrum för sin religion. Med tiden tenderar sådana
religiösa uppfattningar att personiđeras, först som djur och senare som en över-
människa eller som en Gud. Även sådana lägrestående folk som de afrikanska
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bushmännen, som inte ens är på totemstadiet i sina trosuppfattningar, känner
dock igen skillnaden mellan eget intresse och gruppens intresse, en primitiv åt-
skillnadmellan det världsligas och det heligas värden.Men den sociala gruppen
är inte källan till den religiösa erfarenheten. Oberoende av inĔytandet från al-
la dessa primitiva bidrag till människans tidiga religion kvarstår det faktum att
den sanna religiösa impulsen har sitt ursprung i genuina andenärvaron som ak-
tiverar viljan till osjälviskhet.

2 ¶ Senare religion förebådas av den primitiva tron på naturens under och
mysterier, det icke-personliga mana. Men förr eller senare kräver den evolve-
rande religionen att individen bör göra någon personlig uppoffring till förmån
för sin sociala grupp, han bör göra något som gör andra människor lyckligare
och bättre. I sista hand är religionen bestämd att bli ett tjänande av Gud och
människan.

3 Religionen är avsedd att förändra människans omgivning, men mycket av
den religion som đnns bland dagens dödliga har blivit oförmögen till det. Om-
givningen har alltför oĕa behärskat religionen.

4 ¶Kom ihåg att den viktigaste erfarenheten i religionenunder alla tidsåldrar
är känslan förmoraliska värdenoch sociala betydelser, inte tankarnabeträffande
teologiska dogmer eller đlosođska teorier. Religionen utvecklas gynnsamt när
magielementet ersätts av moraluppfattning.

5 Människan utvecklades från vidskepelse i form av mana, magi, naturdyr-
kan, rädsla för andar och dyrkan av djur till de olika ceremoniel varigenom in-
dividens religiösa attityd blev klanens gruppreaktioner. Sedan blev dessa cere-
monier fokuserade och kristalliserade till stammens trosföreställningar, och till
slut personiđerades rädslorna och trosuppfattningarna till gudar. Under hela
denna religiösa evolution saknades det moraliska elementet aldrig helt. Impul-
sen från Gud i människans inre var alltid verksam. Dessa kraĕfulla inĔytelser
—den enamänsklig och den andra gudomlig— säkrade religionens fortlevnad
genom svårigheterna under tidsåldrarnas gång och trots att den oĕa hotades
av att utplånas av tusende undergrävande tendenser och đentligt motverkande
kraĕer.

4. ANDLIG TROSGEMENSKAP
1 Den karakteristiska skillnaden mellan ett umgängestillfälle och en religiös

samling är att det religiösa tillfället i motsats till det världsliga genomsyras av en
atmosfär av trosgemenskap. Människors samvaro skapar på detta sätt en käns-
la av gemenskap med det gudomliga, och detta är början till dyrkan i grupp.
Att ta del i en gemensam måltid var den tidigaste formen av social gemenskap,
och sålunda föreskrev även de tidiga religionerna att de dyrkande skulle äta nå-
gon del av det ceremoniella offret. Även inomkristendomen bibehållerHerrens
nattvard denna form av trosgemenskap. Trosgemenskapens atmosfär erbjuder
en uppfriskande och tröstande viloperiod i konĔiktenmellan egot som söker sin
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egen fördel och den altruistiska impulsen frånAndeledsagaren imänniskans in-
re. Detta är förspelet till sann gudsdyrkan—upplevelsen avGuds närvaro, som
slutligen leder till människornas broderskap.

2 När den primitiva människan kände att hennes gemenskapmed Gud hade
brutits, tydde hon sig till något slag av offer i en strävan att få till stånd för-
soning, att återställa vänskapliga förhållanden. Hungern och törsten eĕer rätt-
färdighet leder till upptäckten av sanning, och sanningen höjer idealen, vilket
skapar nya problem för den enskilda religionsutövaren, ty våra ideal tenderar
att växa i geometrisk progression medan vår förmåga att leva upp till dem ökar
endast i aritmetisk progression.

3 Känslan av skuld (inte medvetandet om synd) kommer antingen från av-
bruten andlig gemenskap eller från att man har sänkt sina moraliska ideal. Från
en sådan belägenhet kan man frigöra sig endast genom att inse att ens högs-
ta moraliska ideal inte nödvändigtvis är detsamma som Guds vilja. Människan
kan inte hoppas på att leva upp till sina högsta ideal, men hon kan vara trogen
sitt syĕe att đnna Gud och att bli allt mer lik honom.

4 Jesus gjorde av med alla offer- och försoningsceremonier. Han rev ned
grunden för all denna inbillade skuld och känsla av isolering i universum då han
förkunnade att människan är Guds barn. Förhållandet mellan den skapade och
Skaparen ställdes på samma grund som förhållandet mellan barn och föräldrar.
Gud blir en kärleksfull Fader för sina dödliga söner och döttrar. Alla ceremo-
nier som inte är en legitim del av ett sådant intimt familjeförhållande avskaffas
för evigt.

5 Gud Fadern behandlar inte sitt barn, människan, enligt hennes faktiska
dygd eller värde utan med beaktande av barnets motivation — den skapade va-
relsens ändamål och avsikt. Förhållandet är ett förhållande mellan förälder och
barn, och dess drivkraĕ är den gudomliga kärleken.

5. IDEALENS URSPRUNG
1 De primitiva tidernas evolutionära sinne ger upphov till en känsla av so-

cial plikt och moralisk skyldighet som i huvudsak härstammar från emotionell
rädsla. Den positivare impulsen till socialt tjänande och idealismen i form av
altruism härstammar från den direkta impulsen från den gudomliga anden som
bor i människans sinne.

2 Denna idé och detta ideal om att göra gott mot andra — impulsen att för-
vägra egot något till förmån för ens nästa — är till en början mycket begränsad.
Denprimitivamänniskan anser som sina nästa endast de som står hennemycket
nära, de som bemöter henne vänligt. När den religiösa civilisationen framskri-
der utvidgas uppfattningen om ens nästa till att omfatta klanen, stammen och
nationen. Sedan vidgade Jesus kretsen av ens nästa till att omfatta hela mänsk-
ligheten, rentav så att vi bör älska även våra đender. Det đnns någonting inne
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i varje normal människa som säger henne att denna lära är moralisk — riktig.
Till och med de som minst tillämpar detta ideal medger att det i teorin är rätt.

3 Alla människor erkänner att denna universella impuls hos människan att
vara osjälvisk och altruistisk är moralisk. Humanisten tillskriver uppkomsten
av denna impuls detmateriella sinnets naturliga verksamhet. Religionsutövaren
insermer korrekt att det dödliga sinnets verkligt osjälviska strävan är en reaktion
på Tankeriktarens inre andeledning.

4 Människans tolkning av dessa tidiga konĔikter mellan viljan till egennytta
och viljan till oegennytta är emellertid inte alltid tillförlitlig. Endast en ganska
enad personlighet kan medla mellan dessa mångahanda motstridigheter mel-
lan egots krav och det spirande sociala medvetandet. Jaget har rättigheter såväl
som ens nästa. Ingendera har ensamrätt till individens uppmärksamhet och tjä-
nande. Misslyckande med att lösa detta problem ger upphov till de tidigaste
formerna av skuldkänslor hos människan.

5 Mänsklig lycka nås endast när jagets egoistiska krav och den altruistiska im-
pulsen från det högre jaget (den gudomliga anden) koordineras och samman-
jämkas av den integrerande och övervakande personlighetens enade vilja. Den
evolutionära människans sinne ställs ständigt inför det krångliga problemet att
medla i kampenmellan den naturliga expansionen av emotionella impulser och
den moraliska tillväxten av osjälviska impulser som bygger på andlig insikt —
genuint religiöst reĔekterande.

6 Strävan att trygga lika mycket gott för det egna jaget och för möjligast
många andra jag, är ett problem som inte alltid kan lösas tillfredsställande inom
en ram av tid och rymd.Under förutsättning attman har ett evigt liv kan sådana
motstridigheter utjämnas, men under ett enda kort människoliv är de olösbara.
Jesus avsåg en dylik paradox när han sade: ”Den som vill bevara sitt liv han skall
mista det, men den som mister sitt liv för himmelrikets skull, han skall đnna
det.”

7 ¶ Strävan eĕer idealet — strävan att bli lik Gud — är en ständig strävan,
både före och eĕer döden. Livet eĕer döden skiljer sig inte till sina väsentliga
delar från de dödligas tillvaro. Allt det goda som vi gör i detta liv bidrar direkt
till en förhöjning av det framtida livet. Den verkliga religionen gynnar inte mo-
ralisk slöhet och andlig lättja genom att uppmuntra till ett fåfängt hopp om att
människan förlänas alla de dygder som hör till en ädel karaktär som en direkt
följd av att hon har passerat den naturliga dödens portar. Sann religion förring-
ar inte människans strävan till framsteg under den tid hon som dödlig har livet
till låns. Varje vinning i livet som dödlig bidrar direkt till att berika de första
stadierna av överlevnadslivet som odödlig.

8 ¶ Det är ödesdigert för människans idealism när hon får lära sig att alla
hennes altruistiska impulser endast är en utveckling av hennes naturliga Ĕock-
instinkter.Menhon förädlas och får en väldig energi av att få veta att dessa högre



1327 DEN RELIGIÖSA ERFARENHETENS VERKLIGHET 103:5.9–6.2

impulser i hennes själ utgår från de andliga kraĕer som đnns i hennes dödliga
sinne.

9 Det lyĕer människan ut från sitt eget jag och bortom sitt jag när hon en
gång helt inser att det inne i henne lever och kämpar någonting som är evigt
och gudomligt. Så kommer det sig att en levande tro på att våra ideal har ett
övernaturligt ursprung bekräĕar vår tro på att vi är Guds söner och gör våra
altruistiska övertygelser, våra känslor för människornas broderskap, verkliga.

10 Människan har — i sin andliga domän — verkligen fri vilja. Den dödliga
människan är varken en hjälplös slav under en allsmäktig Guds orubbliga över-
höghet eller offer för en hopplös fatalism enligt en mekanistisk kosmisk deter-
minism. Människan är i högsta grad sin egen eviga bestämmelses arkitekt.

11 ¶ Men påtryckning frälsar eller förädlar dock inte människan. Tillväxt i
anden väller upp inifrån den evolverande själen. Påtryckning kan deformera
personligheten, men aldrig stimulerar den tillväxten. Även i undervisningssam-
manhang är påtryckning endast negativt nyttig såtillvida att den kan hjälpa till
att förhindra ödesdigra erfarenheter. Den andliga tillväxten är som störst där
alla yttre tryck är som minst. ”Där Herrens ande är, där är frihet.” Människan
utvecklas bäst när trycket från hemmet, samhället, kyrkan och staten är minst.
Detta får emellertid inte tolkas så, att det skulle betyda att det inte i ett progres-
sivt samhälle đnns någon plats för hem, sociala institutioner, kyrka och stat.

12 När en medlem av en religiös grupp i samhället har uppfyllt de krav som
en sådan grupp ställer, bör han uppmuntras till religiös frihet i att fullt uttryc-
ka sin egen personliga tolkning av sanningarna i den religiösa övertygelsen och
den religiösa erfarenhetens fakta. Tryggheten i en religiös grupp är beroende av
andlig enhet, inte av teologisk enhetlighet. En religiös grupp borde kunna nju-
ta av friheten att tänka fritt utan att vara tvungen att bli ”fritänkare”. Det đnns
stort hopp för en kyrka somdyrkar den levandeGuden, bekräĕarmänniskornas
broderskap och vågar avlägsna allt lärotryck från sina medlemmar.

6. FILOSOFISK KOORDINERING
1 Teologin är studiet av människoandens aktioner och reaktioner. Den kan

aldrig bli en vetenskap eĕersom den alltid mer eller mindre måste kombineras
med psykologin i sitt personliga framförande och med đlosođn i sin systema-
tiska beskrivning. Teologin är alltid studiet av din religion; studiet av en annans
religion är psykologi.

2 ¶Närmänniskan tar itumed studiet ochundersökningen av sitt universum
från utsidan, frambringar hon de olika fysiska vetenskaperna. När hon tar itu
med studiet av sig själv och universum från insidan, ger honupphov till teologin
och metafysiken. Den senare framträdande đlosođn utvecklas i en strävan att
harmonisera de många skillnader som till en början naturligt nog framträder
mellan fynden och lärorna från dessa två rakt motsatta sätt att se på tingens och
varelsernas universum.



103:6.3–7 DEL III. URANTIAS HISTORIA 1328

3 Religionen har att göra med det andliga synsättet, medvetenheten om att
människans erfarenhet sker inom henne. Människans andliga natur erbjuder
henne möjligheten att vända universums utsida inåt. Det är därför sant att om
man uteslutande betraktar insidigheten i personlighetserfarenheten förefaller
hela skapelsen att vara andlig till sin natur.

4 När människan analytiskt granskar universum genom den materiella ut-
rustningen i form av fysiska sinnen och därmed förenad sinnesuppfattning fö-
refaller kosmos att vara mekaniskt och bestå av energi och materia. Ett sådant
sätt att undersöka verkligheten innebär att vända universums insida utåt.

5 ¶ En logisk och konsekvent đlosođsk uppfattning om universum kan in-
te uppbyggas på vare sig materialismens eller andeismens antaganden, ty man
tvingas i bägge dessa tankesystem, när de tillämpas universellt, att betrakta kos-
mos i förvrängd form. Det föregående kontaktar ett universum där insidan har
vänts utåt, det senare uppfattar naturen av ett universum som har vänts utsidan
in. Därför kan varken vetenskap eller religion, i och för sig, ensam, hoppas på
att nå en tillräcklig förståelse av universella sanningar och relationer utan den
mänskliga đlosođns ledning och den gudomliga uppenbarelsens upplysning.

6 Alltid måste människans inre ande för att uttrycka och förverkliga sig li-
ta till sinnets mekanism och teknik. Likaså måste människans yttre erfarenhet
av den materiella verkligheten basera sig på den erfarande personlighetens sin-
nesmedvetande. Därför är de andliga och de materiella, de inre och de yttre,
människoerfarenheterna alltid korrelerade med sinnesfunktionen och, när det
gäller den medvetna insikten om dem, betingade av sinnesaktiviteten. Männi-
skan erfar materien i sitt sinne; hon upplever den andliga verkligheten i själen,
men blir medveten om denna upplevelse i sitt sinne. Intellektet är harmonisera-
ren och den ständigt närvarande betingaren och bestämmaren av den dödligas
totala erfarenhet. Både energi-tingen och ande-värdena färgas när de tolkas ge-
nom sinnet, medvetandets förmedlare.

7 Er svårighet att få till stånd en mer harmonisk koordinering mellan veten-
skap och religion beror på er fullständiga okunnighet om det mellanliggande
område som utgörs av morontiavärlden av ting och varelser. Lokaluniversumet
består av tre grader eller stadier av verklighetsmanifestation: materia, moron-
tia och ande. Morontiainfallsvinkeln utplånar alla skillnader mellan de fysis-
ka vetenskapernas fynd och religionsandens verksamhet. Förnuĕet är förståel-
seförfarandet inom vetenskaperna; tron är insiktsförfarandet inom religionen;
måta är förfarandet på morontianivån. Måta är en övermateriell känslighet för
verkligheten, och den börjar ersätta den ofullgångna tillväxten.Dess substans är
kunskap-förnuĕ och dess väsen tro-insikt. Måta är ett superđlosođskt samman-
jämkande av divergerande verklighetsuppfattningar vilket inte kan uppnås av
materiella personligheter. Måta bygger delvis på att man har överlevt det mate-
riella livet i köttslig gestalt.Mången dödlig har dock insett hur önskvärt det vore
att ha någonmetod för att sammanjämka växelverkanmellan vetenskapens och
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religionens vitt skilda domäner. Metafysiken är resultatet av människans lönlö-
sa försök att överbrygga denna välkända klyĕa. Människans metafysik har visat
sig mer förvirrande än upplysande.Metafysiken står för människans välmenan-
de men fåfänga strävan att kompensera avsaknaden av morontians måta.

8 ¶ Metafysiken har visat sig vara misslyckad. Måtan kan människan inte
uppfatta. Uppenbarelsen är det enda förfarande som kan kompensera avsak-
naden av måtans sanningskänslighet i en materiell värld. Uppenbarelsen reder
auktoritativt upp den oreda som den av förnuĕet utvecklade metafysiken har
åstadkommit på en evolutionär sfär.

9 Vetenskapen ärmänniskans försök att utforska sin fysiska omgivning, ener-
gins ochmateriens värld. Religionen ärmänniskans erfarenhet av andevärdenas
kosmos. Filosođn har utvecklats av människosinnets strävan att organisera och
korrelera resultaten från dessa vitt skilda uppfattningar till något som liknar
en rimlig och enad inställning till kosmos. Filosođ som har klarlagts av uppen-
barelse fungerar acceptabelt då måta saknas och då metafysiken, människans
förnuĕssubstitut för måta, bryter samman och misslyckas.

10 ¶ De tidigaste människorna gjorde ingen skillnad mellan energinivån och
andenivån. Det var den violetta rasen och dess anditiska eĕerkommande som
först försökte skilja det matematiska från det viljemässiga. I allt högre grad har
den civiliserade människan följt i spåren eĕer de tidigaste greker och sumerer
somgjorde åtskillnadmellan det livlösa och det levande.Då civilisationen fram-
skrider måste đlosođn överbrygga de klyĕor som allt mer vidgas mellan ande-
begreppet och energibegreppet. Men i rymdens tid är dessa skiljaktigheter ett i
den Supreme.

11 ¶Vetenskapenmåste alltid grunda sig på förnuĕ, fastän fantasi och förmo-
dan är till nytta för att utsträcka dess gränser. Religionen är för evigt beroende av
tro, trots att förnuĕet har en stabiliserande inverkan och är en nyttig hjälpreda.
Alltid har det funnits, och alltid kommer det att đnnas, vilseledande tolkningar
av både den naturliga och den andliga världens fenomen, tolkningar som fals-
keligen kallas vetenskaper och religioner.

12 Utgående från sin ofullständiga uppfattning om vetenskapen, sitt svaga
grepp om religionen och sina fruktlösa strävanden inom metafysiken har män-
niskan försökt bygga upp sina đlosođska teorier. Människan skulle verkligen
bygga upp en värdig och tilltalande đlosođ om sig själv och sitt universum om
det inte hade varit för sammanbrottet av hennes allomviktiga och oundgängliga
metafysiska förbindelse mellan materiens och andens världar, om inte metafy-
siken hade misslyckats med att överbrygga morontiaklyĕan mellan det fysiska
och det andliga. Den dödliga människan har ingen uppfattning om morontia-
sinnet och -materialet, och uppenbarelse är det enda förfarandet för att gottgöra
denna brist i de begreppsmässiga data som människan är i så trängande behov
av för att konstruera en logisk đlosođ om universum och för att nå en tillfreds-
ställande insikt om sin säkra och etablerade plats i detta universum.
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13 Uppenbarelsen är den evolutionära människans enda hopp om att över-
brygga morontiaklyĕan. Tron och förnuĕet kan inte utan hjälp av måta före-
ställa sig och i sinnet konstruera ett logiskt universum. Utan måtans insikt kan
den dödliga människan inte urskilja godheten, kärleken och sanningen i den
materiella världens fenomen.

14 Närmänniskans đlosođ lutar sig övervägandemotmateriens värld blir den
rationalistisk eller naturalistisk.När đlosođn bestämt lutar åt den andliga nivån
blir den idealistisk eller rentavmystisk. När đlosođn är så olycksam att den lutar
sig mot metafysiken blir den ofelbart skeptisk, förvirrad. Under gångna tidsåld-
rar har det mesta av människans kunskap och intellektuella värderingar hört
hemma i någon av dessa tre förvrängda verklighetsuppfattningar. Filosođn skall
akta sig för att projicera sina tolkningar av verkligheten enligt logikens lineära
metod. Den får aldrig underlåta att ta med i beräkningen verklighetens elliptis-
ka symmetri och den väsentliga krökningen i alla relationsbegrepp.

15 Den dödligamänniskans högsta uppnåeliga đlosođmåste logiskt basera sig
på vetenskapens förnuĕ, religionens tro och den insikt om sanningen som up-
penbarelsen erbjuder. Med denna kombination kan människan i någon mån
kompensera sitt misslyckande att utveckla en adekvat metafysik och sin oför-
måga att förstå morontians måta.

7. VETENSKAP OCH RELIGION
1 Vetenskapen upprätthålls av förnuĕet, religionen av tron. Fastän tron inte

bygger på förnuĕet är den dock förnuĕig. Fastän den är oberoende av logiken
stimuleras den icke desto mindre av sund logik. Tron kan inte näras ens av en
idealisk đlosođ; i själva verket är den tillsammansmed vetenskapen själva källan
till en sådan đlosođ. Tron,människans religiösa insikt, kan tryggt få sin instruk-
tion endast av uppenbarelse, kan tryggt höjas endast av den dödliges personliga
erfarenhet tillsammans med den andliga Riktarnärvaron av Gud som är ande.

2 ¶ Sann frälsning utgörs av det gudomliga förfarande som utvecklar det
dödliga sinnet från identiđering med materien, genom morontiaförbindelsens
världar, till denhöga universumställning som innebär andlig korrelation. Så som
den materiella intuitiva instinkten föregår uppkomsten av logisk kunskap i den
jordiska evolutionen, så förebådar även manifestationen av andlig intuitiv in-
sikt den senare uppkomsten av morontia- och andeförnuĕ och erfarenhet i det
överjordiska programmet för himmelsk evolution, som innebär en omvandling
av den timliga människans potentialer till den eviga människans verklighet och
gudomlighet, till en đnalit i Paradiset.

3 Samtidigt som den uppåtstigande människan sträcker sig inåt och mot Pa-
radiset för sin erfarenhet av Gud, sträcker hon sig likaså utåt och mot rymden
för sin förståelse av energin i det materiella kosmos. Vetenskapens framåtskri-
dande begränsar sig inte till människans jordiska liv. Hennes uppstigningserfa-
renhet i universumet och superuniversumet utgör till inte ringa del ett studium
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av energins förvandling och materiens omvandling. Gud är ande, men Gudom
är enhet, och Gudomens enhet omfattar inte endast den Universelle Faderns
och den Evige Sonens andliga värden, utan den är ocksåmedveten om denUni-
versellaÖvervakarens och Paradisöns energifakta, samtidigt som dessa två faser
av den universella verkligheten fulländat korreleras i Samverkarens sinnesrela-
tioner och förenas på den đnita nivån i den Suprema Varelsens uppkommande
Gudom.

4 ¶ Förenandet av den vetenskapliga attityden och den religiösa insikten ge-
nommedlingen av erfarenhetsmässig đlosođ är en del avmänniskans erfarenhet
under den långa uppstigningen till Paradiset. Matematikens approximeringar
och insiktens vissheter kommer alltid att fordra att den logik som sinnet står
till tjänst med harmoniserar dem på alla erfarenhetsnivåer under det maximala
uppnåendet av den Supreme.

5 Logiken kan dock aldrig lyckas med att harmonisera vetenskapens upp-
täckter och religionens insikter om inte både den vetenskapliga och den religiö-
sa aspekten hos personligheten domineras av sanning, om inte personligheten
uppriktigt önskar följa sanningen vart den än leder oberoende av de slutsatser
den kan tänkas komma till.

6 Logiken är đlosođns teknik, dess uttrycksmetod. Inom området för sann
vetenskap är förnuĕet alltidmottagligt för genuin logik; inomområdet för sann
religion är tron alltid logisk inifrån sett, även om en sådan tro kan förefalla helt
ogrundad för det vetenskapliga sättet att se utifrån inåt. Utifrån inåt sett kan
universum förefalla att vara materiellt; inifrån utåt sett förefaller samma uni-
versum att vara helt andligt. Förnuĕet växer fram från medvetenheten om det
materiella, tron avmedvetenheten omdet andliga,men genommedling av en đ-
losođ som har styrkts av uppenbarelse kan logiken bekräĕa både det inåtriktade
och det utåtriktade synsättet och därmed åstadkomma en stabilisering av både
vetenskap och religion. Sålunda kan både vetenskap och religion, genom att de
båda står i förbindelse med đlosođns logik, bli allt mer toleranta mot varandra,
allt mindre skeptiska.

7 Vad både vetenskapen och religionen behöver under sin utveckling är mer
forskande och orädd självkritik, en större medvetenhet om ofullständigheten
av den egna evolutionära ställningen. De som undervisar i vetenskap eller i reli-
gion är oĕa alltför självsäkra och dogmatiska. Vetenskapen och religionen kan
endast vara självkritiska beträffande sina fakta.Genast dåman avlägsnar sig från
faktascenen tar förnuĕet avsked eller förfaller annars snabbt till att slå följemed
falsk logik.

8 ¶ Sanningen — en förståelse av kosmiska relationer, universumfakta och
andliga värden — kan bäst fås genom förmedling av Sanningens Ande och kan
bäst kritiseras av uppenbarelse. Uppenbarelsen ger dock inte upphov till vare sig
vetenskap eller religion; dess funktion är att koordinera både vetenskap och re-
ligion med sanningen om verkligheten. Alltid då uppenbarelse saknas, eller om
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den inte accepteras eller förstås, har de dödliga tillgripit den fåfänga åtbörden
att ty sig till metafysiken, som är människans enda ersättning för uppenbarel-
sens sanning eller morontiapersonlighetens måta.

9 Denmateriella världens vetenskap gör det möjligt för människan att regle-
ra och i någon mån behärska sin fysiska omgivning. Den religion som baserar
sig på andlig erfarenhet är källan till den broderskapsimpuls som gör det möj-
ligt för människor att leva sida vid sida bland civilisationens komplexiteter i en
vetenskaplig tidsålder. Metafysiken, men ännu säkrare uppenbarelsen, erbjuder
en gemensammötesplats för både vetenskapens och religionens upptäckter och
möjliggör människans försök att logiskt korrelera dessa skilda men av varandra
beroende tankeområden till en välbalanserad đlosođ av vetenskaplig stabilitet
och religiös förvissning.

10 ¶Pådedödligas stadiumkan ingenting absolut bevisas. Både vetenskapoch
religion bygger på antaganden. På morontianivån kan både vetenskapens och
religionens postulat delvis bevisasmed hjälp avmåtalogik. På den andliga nivån
som representerar det högsta stadiet avtar behovet av đnita bevis så småningom
inför den faktiska erfarenheten av och med verkligheten, men även då đnns det
bortom det đnita mycket som förblir obevisat.

11 Alla områden av mänskligt tänkande bygger på vissa antaganden som ac-
cepteras, fastän de är obevisade, av den känslighet för verkligheten somutgör en
beståndsdel av människans sinnesutrustning. Vetenskapen påbörjar sin prisade
resonemangsbana med att antaga tre tings verklighet: materia, rörelse och liv.
Religionen börjar med antagandet om validiteten av tre ting: sinne, ande och
universum — den Suprema Varelsen.

12 Vetenskapen blir tankedomänen för matematiken, för energi och materia i
tid och rymd. Religionen tar till sin uppgiĕ att behandla inte endast anden i det
đnita och timliga utan även evighetens och suprematetens ande. Endast genom
en lång erfarenhet i måta kan dessa två ytterligheter i att uppfatta universum fås
att åstadkomma likartade tolkningar av ursprung, funktioner, relationer, reali-
teter och bestämmelser. Den maximala harmoniseringen av skillnaden mellan
energi och ande framträder i de Sju Härskarandarnas strömkretsar; den första
föreningen därav förekommer i den Supremes Gudom; slutlighetsföreningen i
det Första Ursprungets och Centrets inđnitet, i JAG ÄR.

13 ¶ Resonerande är aktivitet där man känner igen medvetandets slutledning-
ar beträffande erfarenhetenmed och i den fysiska världen av energi ochmateria.
Troende är aktivitet där man känner igen den andliga medvetenhetens validitet
—något som inte på annat sätt kan bevisas i de dödligas värld.Logik är det sam-
manställande och sanningssökande framskridandet av enheten mellan tro och
förnuĕ och bygger på de dödliga varelsernas grundläggande sinnesutrustning,
det medfödda, naturliga uppfattandet av ting, betydelser och värden.

14 ¶Tankeriktarens närvaro utgör ett verkligt bevis för den andliga verklighe-
ten, men denna närvaros validitet kan inte visas för yttervärlden, endast för den
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som på detta sätt upplever Gud i sitt inre.Medvetandet omRiktaren baserar sig
på intellektuellt mottagande av sanning, översinnlig uppfattning av godhet och
personlighetsmotivation till kärlek.

15 Vetenskapen gör upptäckter i denmateriella världen, religionen utvärderar
den, och đlosođn strävar eĕer att tolka dess betydelser samtidigt som den ko-
ordinerar det vetenskapliga materiella synsättet med den religiösa andliga upp-
fattningen.Men historien är ett område där vetenskapen och religionen kanske
aldrig kan vara helt överens.

8. FILOSOFI OCH RELIGION
1 Fastän både vetenskapen och đlosođn med sitt förnuĕ och sin logik kan

föra fram antagandet om sannolikheten av Guds existens, kan endast den av
anden ledda människans personliga religiösa erfarenhet bekräĕa förvissningen
om en sådan supremoch personligGudom.Genomdetta förfarande, som inne-
bär ett förkroppsligande av levande sanning, blir den đlosođska hypotesen om
Guds sannolikhet en religiös realitet.

2 Den förvirring sområder beträffandeupplevelsen av förvissningenomGud
kommer sig av individers och människorasers säregna tolkningar och skildring-
ar av denna erfarenhet. Upplevelsen av Gud kan vara helt giltig, men den dis-
kussion om Gud som är intellektuell och đlosođsk är divergerande och oĕa för-
virrande vilseledande.

3 Engodoch ädelmankan vara oändligt kär i sin hustrumenhelt oförmögen
att bli godkänd i en skriĕlig tentamen i den äktenskapliga kärlekens psykologi.
En annanman, somhyser endast föga eller ingen kärlek till sinmaka, kan tänkas
klara av en sådan tentamen helt acceptabelt. Den älskandes ofullständiga insikt
om sin älskades sanna väsen gör inte hans kärlek på något sätt vare sig mindre
verklig eller mindre uppriktig.

4 ¶ Om du innerligt tror på Gud — känner honom och älskar honom i tro
— låt då inte verkligheten av en sådan erfarenhet på något sättminskas eller för-
ringas av vetenskapens tvivlande antydningar, logikens spetsfundigheter, đloso-
đns postulat eller fyndiga förslag från välmenande själar som skulle vilja skapa
en religion utan Gud.

5 Dengudkännande religionsutövarens visshet bör inte störas av den tvivlan-
de materialistens ovisshet. Hellre borde den troendes djupa tro och orubbliga
förvissning, som bygger på erfarenhet, bli enmäktig utmaning för den icke-tro-
endes ovisshet.

6 ¶ För att vara till största hjälp för både vetenskapen och religionen borde
đlosođn undvika de båda ytterligheterna materialism och panteism. Endast en
đlosođ som inser personlighetens verklighet — oföränderligheten mitt bland
all förändring — kan ha moraliskt värde för människan och kan tjäna som en
förbindelselänkmellandenmateriella vetenskapens ochden andliga religionens
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teorier. Uppenbarelsen är en kompensation för den evolverande đlosođns svag-
heter.

9. RELIGIONENS VÄSEN
1 Teologin behandlar det intellektuella innehållet i religionen, metafysiken

(uppenbarelsen) behandlar de đlosođska aspekterna. Den religiösa erfarenhe-
ten är det andliga innehållet i religionen. Oberoende av de mytologiska påfun-
den och de psykologiska illusionerna i religionens intellektuella innehåll, de fel-
aktiga metafysiska antagandena och metoderna för självbedrägeri, de politiska
förvrängningarna och de socioekonomiska förvanskningarna av religionens đ-
losođska innehåll, förblir den personliga religionens andliga erfarenhet genuin
och giltig.

2 Religionen har att göramed att känna, handla och leva, inte endastmed att
tänka.Tänkandet är närmare förbundetmeddetmateriella livet ochbör främst,
men inte enbart, domineras av förnuĕet och vetenskapens fakta, samt av san-
ning när det sträcker sig mot det icke-materiella, till andens världar. Oberoende
av hur illusorisk och felaktig ens teologi må vara kan ens religion vara helt äkta
och evigt sann.

3 Buddismen i sin ursprungliga form är en av de bästa religioner utan enGud
som har uppkommit under hela Urantias utvecklingshistoria, även om denna
tro inte förblev gudlös när den utvecklades. Religion utan tro är en motsägelse;
utan Gud är religionen en đlosođsk ologiskhet och intellektuell absurditet.

4 Den naturliga religionens magiska och mytologiska härstamning kullkas-
tar inte verkligheten och sanningen i de senare uppenbarelsereligionerna och
i det fullbordade, frälsande evangeliet i Jesu religion. Jesu liv och förkunnelse
befriade slutligen religionen från magins vidskepligheter, mytologins illusioner
och den traditionella dogmatismens bojor. Denna tidigamagi ochmytologi be-
redde emellertid mycket effektivt vägen för en senare och högrestående religi-
on genom att anta att övermateriella värden och varelser existerar och att de är
verkliga.

5 Fastän den religiösa erfarenheten är ett rent andligt subjektivt fenomen,
omfattar denna erfarenhet en positiv och levande trosattityd i förhållande till
de högsta världarna i universums objektiva verklighet. Idealet för den religiösa
đlosođn är en sådan trostillit som får människan att oreserverat ty sig till kärle-
ken hos den inđnite Fadern i universernas universum. En sådan genuin religiös
erfarenhet sträcker sig långt utöver den đlosođska objektiveringen av en idealis-
tisk längtan. Den tar i själva verket frälsningen för given och befattar sig endast
med att utforska och utföra Paradisfaderns vilja. Kännemärkena för en sådan
religion är tro på en suprem Gudom, hopp om evig överlevnad, och kärlek, i
synnerhet kärlek till ens nästa.

6 ¶ När teologin behärskar religionen dör religionen. Den blir en doktrin i
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stället för ett liv. Teologins uppgiĕ är endast att underlätta det egna medvetan-
det och uppfattandet av den personliga andliga erfarenheten. Teologin är den
religiösa strävan att deđniera, klarlägga, tyda och berättiga religionens erfaren-
hetsbaserade påståenden, som i sista hand endast kan valideras av levande tro.
I universums högre đlosođ blir visdomen, liksom även förnuĕet, allierad med
tron. Förnuĕ, visdom och tro är det högsta mänskliga som människan kan nå
upp till. Förnuĕet gör människan hemmastadd i faktas värld, med tingen; vis-
domen orienterar henne om en värld av sanning, med förhållanden; tron för in
henne i en värld av gudomlighet, av andlig erfarenhet.

7 Tron bär högst villigt förnuĕet så långt som förnuĕet kan gå och fortsätter
sedan med visdomen till đlosođns yttersta gräns; däreĕer dristar sig tron till att
ge sig ut på den gränslösa och ändlösa universumresanmed sanningen som enda
sällskap.

8 ¶ Vetenskapen (kunskap) bygger på ett innevarande (biträdande sinnes-
andens) antagande att förnuĕet är giltigt, att universum kan förstås. Filosođn
(koordinerad förståelse) bygger på ett innevarande (visdomandens) antagande
att visdomen är giltig, att det materiella universumet kan koordineras med det
andliga. Religionen (den personliga andliga erfarenhetens sanning) bygger på
ett innevarande (Tankeriktarens) antagande att tron är giltig, att man kan lära
känna Gud och nå fram till honom.

9 Den fulla insikten om verkligheten i den dödligas liv utgörs av en allt större
villighet att tro dessa förnuĕets, visdomens och trons antaganden. Ett sådant liv
motiveras av sanning och domineras av kärlek. Dessa är idealen i den objektiva
kosmiska verkligheten vars existens inte materiellt kan påvisas.

10 Så snart förnuĕet uppfattar vad som är rätt och fel uppvisar det visdom.
När visdomen väljer mellan rätt och fel, mellan sanning och villfarelse, demon-
strerar den andeledning. Sålunda är sinnets, själens och andens funktioner stän-
digt nära förenade och funktionellt ömsesidigt förbundna. Förnuĕet handskas
med faktakunskap; visdomen med đlosođ och uppenbarelse; tron med levan-
de andlig erfarenhet. Genom sanningen når människan upp till skönheten, och
med hjälp av den andliga kärleken stiger hon upp till godheten.

11 Tron leder till kännedom omGud, inte endast till enmystisk känsla av den
gudomliga närvaron. Tron får inte i alltför hög grad påverkas av dess känslomäs-
siga följder. Sann religion är en erfarenhet av att tro och att veta såväl som en
tillfredsställelse av att känna.

12 ¶ I den religiösa erfarenheten đnns en verklighet som står i proportion till
det andliga innehållet, och en sådan verklighet övergår förnuĕet, vetenskapen,
đlosođn, visdomen och alla andra mänskliga bedriĕer. Övertygelserna från en
sådan erfarenhet är orubbliga. Logiken i det religiösa livet är obestridlig, visshe-
ten i en sådan kunskap är övermänsklig. Känslorna av tillfredsställelse är superbt
gudomliga, modet okuvligt, uttrycken för hängivenhet obetingade, lojalitets-
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banden suprema och bestämmelserna slutliga — eviga, ultimata och universel-
la.

13 [Framfört av en Melkisedek i Nebadon.]



KAPITEL 104
TREENIGHETSBEGREPPETS UTVECKLING

UPPENBARELSERELIGIONENS treenighetsbegrepp bör inte förväx-
las med utvecklingsreligionernas trosföreställningar om triader. Idéer-
na om triader uppkom av många tankeväckande förhållanden, men

främst av att đngrarna hade tre leder, att tre ben var det minsta som kunde få
en pall att stå, att tre understödspunkter kunde stötta upp ett tält; dessutom
kunde den primitiva människan under långa tider inte räkna längre än till tre.

2 Frånsett vissa naturliga par, såsom förgånget och nuvarande, dag och natt,
hett och kallt, man och kvinna, tenderar människan i allmänhet att tänka i tre-
tal: igår, idag och i morgon; soluppgång, middagstid och solnedgång; far, mor
och barn. Tre hurrarop ges för segraren. De döda begravas på tredje dagen och
vålnaden blidkas med tre rituella tvagningar.

3 Somen följd av dessa naturliga samband imänniskans erfarenhet framträd-
de triaden i religionen, och detta långt innan Paradistreenighetens Gudomar
eller ens någon av deras representanter hade uppenbarats för mänskligheten.
Perserna, hinduerna, grekerna, egyptierna, babylonierna, romarna och skandi-
naverna hade senare allesammans triadgudar, men dessa var ännu inte verkliga
treenigheter. Triadgudarna hade alla ett naturligt ursprung, och de har vid en el-
ler annan tid framträtt bland de Ĕesta intelligenta folk påUrantia. Ibland har ett
evolutionärt triadbegrepp sammanblandats med det uppenbarade treenighets-
begreppet. I dessa fall är det oĕa omöjligt att särskilja det ena från det andra.

1. TREENIGHETSUPPFATTNINGAR PÅ URANTIA
1 Den första uppenbarelsen som ledde till en förståelse av Paradistreenighe-

ten på Urantia framfördes av Prins Caligastias stab för omkring en halv miljon
år sedan. Detta tidigaste treenighetsbegrepp gick förlorat för världen under de
oroliga tiderna eĕer det planetariska upproret.

2 Den andra presentationen av Treenigheten gjordes av Adam och Eva i den
första och andra lustgården. Denna förkunnelse hade ännu inte helt utplånats
vid tiden för Makiventa Melkisedek omkring trettiofem tusen år senare, ty de
setiska prästernas treenighetsuppfattning fanns bevarad både i Mesopotamien
och i Egypten, men i synnerhet i Indien där den länge fortlevde i Agni, den
vediska trehövdade eldguden.

3 Den tredje presentationen av Treenigheten gjordes av Makiventa Melkise-
dek, och denna doktrin symboliserades av de tre koncentriska cirklar som den
vise i Salem hade på sin bröstplatta. Makiventa fann det dock mycket svårt att
undervisa beduinerna i Palestina om den Universelle Fadern, den Evige Sonen
och den Oändlige Anden. De Ĕesta av hans lärjungar trodde att Treenigheten
bestod av de tre Högsta i Norlatiadek. Några få uppfattade Treenigheten som
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Systemhärskaren, Konstellationsfadern och lokaluniversumets Skapargudom;
ännu färre fattade ens närmelsevis idén om föreningen av Fadern, Sonen och
Anden i Paradiset.

4 GenomSalem-missionärernas verksamhet spredsMelkisedeks förkunnelse
om Treenigheten gradvis över stora delar av Eurasien och norra Afrika. Det är
oĕa svårt att skilja mellan triader och treenigheter under de senare anditernas
tider och tiderna eĕer Melkisedek, då båda begreppen i viss mån sammanblan-
dades och sammansmälte.

5 ¶ Bland hinduerna slog treenighetsbegreppet rot som Väsen, Intelligens
och Glädje. (En senare indisk uppfattning var Brahma, Shiva och Vishnu.) Me-
dan de tidigare treenighetsbeskrivningarna fördes till Indien av de setiska präs-
terna importerades de senare idéerna om Treenigheten av missionärerna från
Salem och utvecklades av de infödda tänkarna i Indien genom en sammanslag-
ning av dessa doktriner med de evolutionära triaduppfattningarna.

6 Den buddhistiska tron utvecklade två doktriner av treenighetsnatur: Den
tidigare omfattade Lärare, Lag och Brödraskap; det var den presentation som
Gautama Siddhartha framförde. Den senare idén, som utvecklades bland den
norra grenen avBuddhas eĕerföljare, omfattade SupremHerre,HeligAnde och
Inkarnerad Frälsare.

7 Dessa uppfattningar blandhinduerna och buddisterna var verkliga treenig-
hetspostulat, dvs. de omfattade idén om en trefaldigmanifestation av enmono-
teistisk Gud. En sann treenighetsuppfattning består inte bara av ett sammanfö-
rande av tre skilda gudar till en grupp.

8 ¶Hebréerna kände till Treenigheten från keniternas traditioner omMelki-
sedeks tider,men derasmonoteistiska iver för den endeGuden, Jahve, överskug-
gade till den grad alla sådana läror att läranomElohimvid tiden för Jesu framträ-
dande praktiskt taget hade utplånats från den judiska teologin. Den hebreiska
tankevärlden kunde inte sammanjämka treenighetsbegreppet med den mono-
teistiska tron på den Ende Herren, Israels Gud.

9 Anhängarna av den islamiska tron lyckades inte heller fatta tanken omTre-
enigheten. Det är alltid svårt för en uppkommande monoteism att tolerera tre-
enighetsläran när den har att kämpa mot polyteismen. Treenighetstanken slår
bäst rot i de religioner som har en stark monoteistisk tradition i förening med
doktrinär elasticitet. De stora monoteisterna, hebréerna och muhammedaner-
na, fann det svårt att skilja mellan dyrkan av tre gudar, polyteism, och treenig-
hetslära, dvs. dyrkan av en enda Gudom som existerar i en treenig gudomlig-
hets- och personlighetsmanifestation.

10 ¶ Jesus lärde sina apostlar sanningen omParadistreenighetens personlighe-
ter, men de trodde att han talade bildligt och symboliskt. Då de hade vuxit upp
meddenhebreiskamonoteismen var det svårt för dematt tänka sig någon sådan
trosuppfattning som föreföll att stå i strid med deras dominerande uppfattning
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om Jahve. De första kristna ärvde den hebreiska fördomen mot treenighetsbe-
greppet.

11 Den första formen av Treenighet inom kristendomen förkunnades i Anti-
okia och omfattade Gud, hans Ord och hans Visdom. Paulus kände till Para-
distreenigheten av Fader, Son och Ande, men han predikade sällan om den och
nämnde därom endast i några få av sina brev till de kyrkor som nyligen hade
börjat bildas. Även då förväxlade Paulus, liksom sina medapostlar, Jesus, Ska-
parsonen i lokaluniversumet, med Gudomens Andra Person, den Evige Sonen
i Paradiset.

12 Denkristna treenighetsuppfattningen, sombörjade vinna erkännandemot
slutet av det första århundradet e.Kr., bestod av denUniverselle Fadern, Skapar-
sonen iNebadon och denGudomligaOmvårdaren i Salvington— lokaluniver-
sumets Moderande och skapande gemål till Skaparsonen.

13 Inte sedan Jesu tid har Paradistreenighetens faktiska identitet varit känd
på Urantia (utom av några få individer för vilka den särskilt uppenbarades) för-
rän den presenterades i denna framställning i form av uppenbarelse. Fastän den
kristna uppfattningen om Treenigheten felade ifråga om fakta, var den prak-
tiskt taget sann ifråga om andliga relationer. Endast när det gällde de đlosođska
och kosmologiska följderna ledde denna uppfattning till svårigheter: Det har
varit svårt för mången kosmiskt sinnad att tro att Gudomens Andra Person,
den andra medlemmen av en inđnit Treenighet, en gång vistades på Urantia.
Fastän detta i anden är sant, så är det inte ett aktualt faktum. Mikael-Skapar-
na förkroppsligar till fullo den Evige Sonens gudomlighet, men de är inte den
absoluta personligheten.

2. TREENIGHETENS ENHET OCH GUDOMENS PLURALITET
1 Monoteismen uppkom som en đlosođsk protest mot det inkonsekventa i

polyteismen. Den utvecklades genom att gudarna först organiserades i guda-
världarmed kategorisering av de olika övernaturliga aktiviteterna, sedan genom
det henoteistiska upphöjandet av en av gudarna ovanför de andra, och slutligen
genom uteslutandet av alla utom den Ende Guden av slutligt värde.

2 Treenighetsläran växer fram av en erfarenhetsbaserad protest mot det
omöjliga i att tänka sig en ensamGudoms etthet; enGudom somhar avklätts si-
namänniskoliknande egenskaper och vars universumbetydelse vore oanknuten.
Eĕer tillräckligt med tid tenderar đlosođn att abstrahera de personliga egen-
skaperna från gudomsbegreppet i den rena monoteismen och sålunda reducera
denna idé omenoanknutenGud till ett panteistisktAbsolut.Det har alltid varit
svårt att förstå den personliga naturen hos en Gud som inte har några jämbör-
diga personliga relationer med andra jämställda personliga varelser. Gudomens
personlighet förutsätter att denna Gudom existerar i förhållande till annan och
jämlik personlig Gudom.
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3 Genom insikten om treenighetsbegreppet kan människans sinne hoppas
på att begripa något av det ömsesidiga förhållandet mellan kärleken och lagen
i skapelserna i tid och rymd. Genom andlig tro får människan insikt om Guds
kärlek men upptäcker snart att denna andliga tro inte har någon inverkan på de
lagar som gäller för det materiella universum. Oberoende av hur stark tro män-
niskan har på Gud som sin Paradisfader förutsätter de expanderande kosmiska
horisonterna att hon också erkänner Paradisgudomens realitet som universell
lag, att hon inser att Treenighetens överhöghet sträcker sig ut från Paradiset och
överskuggar även de evolverande lokaluniverserna som har gjorts av Skaparsö-
nerna och de Skapande Döttrarna till de tre eviga personerna, vilkas gudoms-
förening är Paradistreenighetens faktum, verklighet och eviga odelbarhet.

4 Denna samma Paradistreenighet är ett verkligt väsen — inte en personlig-
het men icke desto mindre en sann och absolut verklighet; inte en personlig-
het men icke desto mindre förenlig med de samexisterande personligheterna
— med Faderns, Sonens och Andens personligheter. Treenigheten är en super-
summativ gudomsrealitet somuppkommer av föreningenmellan de tre Paradis-
gudomarna. Treenighetens egenskaper, kännetecken och funktioner är inte en
enkel summa av de tre Paradisgudomarnas attribut. Treenighetsfunktionerna är
något unikt, ursprungligt och inte helt förutsägbart från en analys av Faderns,
Sonens och Andens attribut.

5 Till exempel: Mästaren tillrättavisade sina anhängare, när han var på jor-
den, om att rättskipning aldrig är en personlig handling; den är alltid en grupp
funktion. Inte heller Gudarna skipar rättvisa som personer, utan de utför denna
verksamhet som en kollektiv helhet, som Paradistreenigheten.

6 Det begreppsmässiga fattandet av treenighetsassociationen mellan Fader,
Son och Ande bereder människosinnet för den fortsatta presentationen av vis-
sa andra trefaldiga relationer. Det teologiska tänkandet kan eventuellt vara helt
tillfredsmedParadistreenighetens begrepp,mendet đlosođska ochkosmologis-
ka tänkandet förutsätter erkännandet av det Första Ursprungets och Centrets
andra trefaldiga associationer, sådana trefaldigheter vari den Inđnite fungerar
i varierande icke-Fader kapaciteter av universell manifestation — de relationer
där Gud verkar som kraĕens, energins, styrkans, kausationens, reaktionens, po-
tentialitetens, aktualhetens, gravitationens, spänningens, mönstrets, principens
och enhetens Gud.

3. TREENIGHETER OCH TREFALDIGHETER
1 Medan människosläktet ibland har strävat eĕer att förstå Treenigheten av

Gudomens tre personer förutsätter konsekvensen attmänniskans intellekt upp-
fattar att det đnns vissa relationer mellan alla sju Absolut. Allt som gäller för
Paradistreenigheten är inte nödvändigtvis sant om en trefaldighet, ty en trefal-
dighet är något annat än en treenighet. I vissa funktionella aspekter kan en tre-
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faldighet överensstämma med en treenighet, men till sin natur motsvarar den
aldrig en treenighet.

2 Den dödliga människan lever för närvarande i en storslagen tidsålder som
präglas av expanderandehorisonter och vidgande begrepppåUrantia, ochmän-
niskans kosmiska đlosođmåste försnabba sin utveckling för att hålla taktenmed
expansionen av den mänskliga tankens intellektuella arena. När människans
kosmiska medvetande expanderar ser hon den ömsesidiga växelverkan mellan
allt som hon đnner i sin materiella vetenskap, intellektuella đlosođ och andliga
insikt.Trots all denna tro på alltings enhet i kosmos, observerar dockmänniskan
mångfalden i all tillvaro. Trots alla uppfattningar om Gudomens oföränderlig-
het ser människan att hon lever i ett universum av ständig förändring och erfa-
renhetsbaserad tillväxt. Oberoende av sin insikt om överlevnaden av de andliga
värdena måste människan ständigt räkna med kraĕens, energins och styrkans
matematik och förmatematik.

3 Pånågot sättmåste inđnitetens eviga fullödighet bringas i överensstämmel-
se med de evolverande universernas tillväxt i tiden och med de erfarenhetsmäs-
siga invånarnas ofullständighet i dem. På något sättmåste uppfattningen av den
totala oändligheten segmenteras ochbestämmas för att dedödligas intellekt och
morontiasjäl skall kunna fatta denna tanke av slutligt värde och förandligande
betydelse.

4 Medan förnuĕet kräver att den kosmiska verkligheten utgör en monote-
istisk enhet fordrar den đnita erfarenheten ett antagande om plurala Absolut
och deras koordinering i kosmiska relationer. Utan jämlika existenser đnns det
ingenmöjlighet för olika slag av absoluta relationer att uppkomma, ingen chans
till funktion för differentialer, variabler, modiđerare, försvagare, begränsare el-
ler förminskare.

5 ¶ I dessa kapitel har den totala verkligheten (inđniteten) presenterats så
som den existerar i de sju Absoluten:

6 1. Den Universelle Fadern.
7 2. Den Evige Sonen.
8 3. Den Oändlige Anden.
9 4. Paradisön.
10 5. Gudomsabsolutet.
11 6. Det Universella Absolutet.
12 7. Det Okvaliđcerade Absolutet
13 ¶ Det Första Ursprunget och Centret, som är Fadern till den Evige Sonen,

är ocksåMönstret för Paradisön.Han är till personligheten obegränsad i Sonen
men potentialiserad i Gudomsabsolutet. Fadern är energiuppenbarad i Paradi-
set-Havona och samtidigt energidold i det Okvaliđcerade Absolutet. Den Inđ-
nite kommer ständigt till synes i Samverkarens oupphörliga handlingar, samti-
digt som han är ständigt verksam i det Universella Absolutets kompenserande
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men beslöjade aktiviteter. Sålunda är Fadern anknuten till de sex jämställda Ab-
soluten, och sålunda omfattar alla sju inđnitetens krets under evighetens änd-
lösa cykler.

14 ¶ Det förefaller som om en trefaldighet av absoluta relationer vore ound-
viklig. Personligheten söker förbindelse med annan personlighet på absoluta
likväl som på alla andra nivåer. Associationenmellan de tre Paradispersonlighe-
terna förevigar den första trefaldigheten, personlighetsföreningenmellanFader,
Son ochAnde.När dessa tre personer som personer förenar sig till samverkan bil-
dar de därigenom en trefaldighet som representerar en funktionell enhet, inte
en treenighet—ett organiskt väsen—men trots allt en trefaldighet, en trefaldig
funktionell samfälld enhällighet.

15 Paradistreenigheten är inte en trefaldighet; den är inte en funktionell en-
hällighet, utan snarare odelad och odelbar Gudom. Fadern, Sonen och An-
den kan (som personer) upprätthålla ett förhållande till Paradistreenigheten,
för Treenigheten är deras odelade Gudom. Fadern, Sonen och Anden har ing-
et sådant personligt förhållande till den första trefaldigheten, ty den är deras
funktionella förening som tre personer. Endast som Treenighet — som odelad
Gudom—upprätthåller de kollektivt ett externt förhållande till trefaldigheten
som består av deras personliga sammanslutning.

16 Sålunda är Paradistreenigheten enastående bland absoluta relationer, för
det đnns Ĕera existentiella trefaldigheter men endast en existentiell Treenighet.
En trefaldighet är inte ett väsen. Den är funktionell snarare än organisk. Dess
medlemmar är kompanjoner snarare än delar av en korporation. Trefaldigheter-
nas beståndsdelar kan vara väsen, men själva trefaldigheten är en sammanslut-
ning.

17 Det đnns emellertid en jämförelsepunkt mellan treenighet och trefaldig-
het: Båda resulterar i funktioner som är något annat än den summa som kan
ses uppkomma av attributen hos de medlemmar som ingår i föreningen. Fastän
de sålunda är jämförbara ur funktionell synvinkel, uppvisar de i övrigt ingen
ovillkorlig inbördes relation. De förhåller sig till varandra i stort sett som funk-
tion till struktur. Men trefaldighetsföreningens funktion är inte treenighetens
strukturs eller väsens struktur.

18 Trefaldigheterna är icke destomindre verkliga; de ärmycket verkliga. I dem
funktionaliseras den totala verkligheten, och uttryckligen genom dem utövar
den Universelle Fadern omedelbar och personlig kontroll över inđnitetens hu-
vudfunktioner.

4. DE SJU TREFALDIGHETERNA
1 Då man försöker beskriva de sju trefaldigheterna riktas uppmärksamheten

på det faktum att den Universelle Fadern är den första medlemmen i dem alla.
Han är, var och förblir alltid denFörsteUniverselle Fadern-Ursprunget, detAb-
solutaCentret, denUrsprungligeOrsakaren, denUniverselleÖvervakaren, den
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Obegränsade Energitillföraren, den Ursprungliga Enheten, den Obegränsade
Upprätthållaren,Gudomens Första Person, detUrsprungligaKosmiskaMönst-
ret och Inđnitetens Innersta Väsen. Den Universelle Fadern är den personliga
orsaken till Absoluten; han är Absolutens absolut.

2 ¶ De sju trefaldigheternas natur och betydelse kan anges enligt följande:
3 ¶ Den första Trefaldigheten — den personliga och målinriktade trefaldighe-

ten. Detta är grupperingen av de tre Gudomspersonligheterna:
4 1. Den Universelle Fadern.
5 2. Den Evige Sonen.
6 3. Den Oändlige Anden.
7 ¶Detta är den trefaldiga föreningen av kärlek, barmhärtighet och omvård-

nad — det målinriktade och personliga förbundet mellan de tre eviga Paradis-
personligheterna. Det är det gudomligt broderliga förbund som hyser kärlek
till de skapade varelserna, som verkar faderligt och som främjar den himmelska
uppstigningen.De gudomliga personligheterna i denna första trefaldighet är de
Gudar som förlänar personlighet, utger ande och utrustar med sinne.

8 Detta är den inđnita viljeyttringens trefaldighet; den verkar överallt i det
eviga nuet och i hela det förgångna-nuvarande-framtida tidsĔödet. Detta för-
bund åstadkommer viljemässig inđnitet och tillhandahåller de mekanismer ge-
nom vilka den personliga Gudomen blir självuppenbarande för de skapade va-
relserna i det evolverande kosmos.

9 ¶ Den andra Trefaldigheten — styrkans och mönstrets trefaldighet. Vare sig
det gäller en ytterst liten ultimaton, en blossande stjärna, en roterande nebulosa
eller rentav det centrala universumet eller superuniverserna, från de minsta till
de största materiella organisationerna, så härstammar deras fysiska mönster —
den kosmiska gestaltningen — alltid från denna trefaldighets funktion. Detta
förbund består av:

10 1. Fadern-Sonen.
11 2. Paradisön.
12 3. Samverkaren.
13 ¶ Energin organiseras av de kosmiska representanterna för det Tredje Ur-

sprunget ochCentret. Energin formas enligt paradismönstret, den absolutama-
terialisationen, men bakom all denna oupphörliga energibehandling är Fadern-
Sonens närvaro, vilkas förening först aktiverade paradismönstret då Havona
uppkom samtidigt som den Oändlige Anden, Samverkaren, föddes.

14 I den religiösa erfarenheten får de skapade varelserna kontaktmeddenGud
som är kärlek, men en sådan andlig insikt får aldrig överskugga den intelligenta
insikten om att mönstret är ett universumfaktum och att det utgörs av Para-
diset. Paradispersonligheterna söker med den gudomliga kärlekens fängslande
kraĕ vinna alla varelsers frivilliga tillbedjan och leda alla sådana av anden födda
personligheter till de oöverträffliga fröjderna i att utföra oupphörlig tjänst som
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Guds đnalitsöner. Den andra trefaldigheten är arkitekten för den rymdscen där
dessa händelser utspelas; den bestämmer mönstren för den kosmiska gestalt-
ningen.

15 Kärlek må känneteckna den första trefaldighetens gudomlighet, men
mönster är den andra trefaldighetens galaktiska manifestation. Det som den
första trefaldigheten betyder för de evolverande personligheterna, det betyder
den andra trefaldigheten för de evolverande universerna. Mönster och person-
lighet är två av de stora manifestationerna av det Första Ursprungets och Cent-
rets verksamhet. Hur svårt det än kan vara att förstå är det icke desto mindre
sant att styrkan-mönstret och den kärleksfulla personen är en och samma uni-
versella realitet; Paradisön och denEvige Sonen är jämställdamen raktmotsatta
uppenbarelser av den Universelle Fadern-Kraĕens outgrundliga natur.

16 ¶ Den tredje Trefaldigheten — den ande-evolutionella trefaldigheten. All
andlig manifestation har sin början och sitt slut i detta förbund som består av:

17 1. Den Universelle Fadern.
18 2. Sonen-Anden.
19 3. Gudomsabsolutet.
20 ¶Från andepotens till Paradisandeđnner all ande verklighetsuttryck i detta

trefaldiga förbund mellan Faderns rena andeväsen, Sonen-Andens aktiva ande-
värden och Gudomsabsolutets obegränsade andepotentialer. Andens existenti-
ella värden har sin ursprungliga uppkomst, fullständiga manifestation och slut-
liga bestämmelse i denna trefaldighet.

21 Fadern existerar före anden; Sonen-Anden verkar som aktiv skapande an-
de; Gudomsabsolutet existerar som allomfattande ande, rentav utöver anden.

22 ¶ Den ėärde Trefaldigheten — energiinĖnitetens trefaldighet. Inom denna
trefaldighet förevigas begynnelser och slut för all energiverklighet, från rymd-
potens till monota. Denna gruppering omfattar följande:

23 1. Fadern-Anden.
24 2. Paradisön.
25 3. Det Okvaliđcerade Absolutet.
26 ¶ Paradiset är centrum för aktiveringen av kraĕ-energin i kosmos — uni-

versumläget för det FörstaUrsprunget ochCentret, denkosmiska fokalpunkten
för detOkvaliđceradeAbsolutet ochkällan till all energi. Existentiellt närvaran-
de inom denna trefaldighet är energipotentialen i det kosmos-inđnita, av vilket
storuniversum och totaluniversum endast är partiella manifestationer.

27 Den Ēärde trefaldigheten har absolut kontroll över den kosmiska energins
grundenheter och löser dem från det Okvaliđcerade Absolutets grepp i samma
proportion som subabsolut förmåga att kontrollera och stabilisera det förän-
derliga kosmos framträder hos de erfarenhetsmässiga Gudomarna.

28 Denna trefaldighet är kraĕ och energi. DetOkvaliđceradeAbsolutets änd-
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lösamöjligheter centreras kringParadisöns absolutum, varifrånde ofattbara agi-
tationerna i det Okvaliđcerades i övrigt statiska stillhet utgår. Det ändlösa pul-
serandet av det materiella paradishjärtat i det inđnita kosmos sker i harmoni
med den Inđnita Energitillförarens, det FörstaUrsprungets ochCentrets, ofatt-
bara mönster och outgrundliga plan.

29 ¶ Den femte Trefaldigheten — den reaktiva inĖnitetens trefaldighet. Detta
förbund består av:

30 1. Den Universelle Fadern.
31 2. Det Universella Absolutet.
32 3. Det Okvaliđcerade Absolutet.
33 ¶ Denna gruppering åstadkommer förevigandet av det funktionella inđ-

nitetsförverkligandet av allt som kan aktualeras inom områdena för den verk-
lighet som inte är Gudom. Denna trefaldighet uppvisar en obegränsad kapaci-
tet att reagera för de andra trefaldigheternas viljemässiga, kausativa samt spän-
nings- och mönsterinriktade handlingar och närvaron.

34 ¶ Den sjätte Trefaldigheten — den kosmiskt associerade Gudomens trefaldig-
het. Denna gruppering består av:

35 1. Den Universelle Fadern.
36 2. Gudomsabsolutet.
37 3. Det Universella Absolutet.
38 Detta är förbundetmellanGudomen i kosmos,Gudomens immanens i för-

ening med Gudomens transcendens. Detta är Gudomens sista utsträckning på
inđnitetsnivåerna mot de realiteter som ligger utanför den gudiđerade verklig-
hetens område.

39 ¶ Den sjunde Trefaldigheten — inĖnitetsenhetens trefaldighet. Detta är en-
hetligheten i inđniteten som funktionellt framträder i tid och evighet, den jäm-
ställda föreningen av aktualer och potentialer. Denna grupp består av:

40 1. Den Universelle Fadern.
41 2. Samverkaren.
42 3. Det Universella Absolutet.
43 ¶ Samverkaren integrerar universellt de varierande funktionella aspekterna

av all aktualerad verklighet på allamanifestationsnivåer, från de đnita genomde
transcendentala vidare till de absoluta. Det Universella Absolutet kompenserar
fullkomligt de skillnader som ingår i de varierande aspekterna av all ofullkom-
lig verklighet, från de obegränsade potentialerna i den aktivt viljemässiga och
kausativa gudomsverkligheten till de gränslösa möjligheterna i den statiska, re-
aktiva, icke-gudiđerade verkligheten i det Okvaliđcerade Absolutets ofattbara
domäner.

44 När de verkar i denna trefaldighet reagerar Samverkaren och det Univer-
sella Absolutet lika för närvaron av Gudom och icke-gudom, såsom även det
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Första Ursprunget och Centret, som för alla syĕen och ändamål i detta förhål-
lande begreppsmässigt inte kan särskiljas från JAG ÄR.

45 ¶ Dessa approximationer är tillfyllest för att belysa begreppet om trefal-
digheterna. Då ni inte känner till trefaldigheternas ultimata nivå kan ni heller
inte helt förstå dessa första sju. Fastän vi inte anser det klokt att försöka göra nå-
gon längregående utredning, kan vi dock nämna att det đnns femton trefaldiga
förbund där det Första Ursprunget och Centret ingår, av vilka åtta inte uppen-
baras i dessa kapitel. Dessa ouppenbarade förbund gäller realiteter, aktualheter
och potentialiteter som ligger bortom suprematetens erfarenhetsmässiga nivå.

46 Trefaldigheterna är inđnitetens funktionella balanshjul, föreningen av de
Sju Inđnitetsabsolutens unika drag.Det är trefaldigheternas existentiella närva-
ro som gör detmöjligt för Fadern-JAGÄRatt erfara funktionell inđnitetsenhet
trots inđnitetens diversiđering i de sju Absoluten. Det Första Ursprunget och
Centret är den förenande medlemmen i alla trefaldigheter; i honom har allting
sin obegränsade begynnelse, eviga existens och inđnita bestämmelse — ”i ho-
nom äger allting bestånd”.

47 Fastän dessa förbund inte kan öka inđniteten som är karakteristisk för Fa-
dern-JAGÄR, förefaller de förvisso attmöjliggörade subinđnita och subabsolu-
tamanifestationerna avhans verklighet.De sju trefaldigheternaökarmångsidig-
heten, förevigar nya djup, gudiđerar nya värden, avslöjar nya potentialiteter, up-
penbarar nya betydelser; och alla dessa olikartademanifestationer i tid och rum
och i det eviga kosmos đnns existerande i det hypotetiska stilleståndet i den ur-
sprungliga inđniteten hos JAG ÄR.

5. TREODER
1 Det đnns vissa andra trefaldiga förhållanden, där Fadern inte ingår som en

del, men de är inte verkliga trefaldigheter, och de särskiljs alltid från trefaldighe-
terna med Fadern. De har varierande benämningar såsom biträdande trefaldig-
heter, jämställda trefaldigheter och treoder. De är en följd av trefaldigheternas
existens. Två av dessa förbund är uppbyggda enligt följande:

2 Aktualhetens Treod. Denna treod består i det ömsesidiga förhållandet mel-
lan de tre absoluta aktualerna:

3 1. Den Evige Sonen.
4 2. Paradisön.
5 3. Samverkaren.
6 ¶ Den Evige Sonen är andeverklighetens absolut, den absoluta personlig-

heten. Paradisön är den kosmiska verklighetens absolut, det absoluta mönstret.
Samverkaren är sinnesverklighetens absolut, jämställd när det gäller absolut an-
deverklighet och den existentiella gudomssyntesen av personlighet och styrka.
Detta trefaldiga förbund resulterar i koordinering av totalsumman av aktuale-
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rad verklighet — andlig, kosmisk eller sinnesmässig. Det är obegränsat till sin
aktualhet.

7 ¶ Potentialitetens Treod. Denna treod består av förbundet mellan potenti-
alitetens tre Absolut:

8 1. Gudomsabsolutet.
9 2. Det Universella Absolutet
10 3. Det Okvaliđcerade Absolutet.
11 ¶ Sålunda är inđnitetsreservoarerna av all latent energiverklighet— ande-,

sinnes- eller kosmisk verklighet — ömsesidigt förbundna med varandra. Detta
förbund åstadkommer integreringen av all latent energiverklighet.Det är inđnit
till sin potential.

12 ¶Då trefaldigheterna främst befattar sig med inđnitetens funktionella för-
enande, så är treoderna involverade i de erfarenhetsmässiga Gudomarnas kos-
miska framträdande. Trefaldigheterna har indirekt anknytning, men treoderna
direkt anknytning till de erfarenhetsbaseradeGudomarna—den Supreme, den
Ultimate och den Absolute. De framträder i den uppkommande syntesen av
den Suprema Varelsens styrka och personlighet. För tidsvarelserna i rymden är
den Suprema Varelsen en uppenbarelse av enheten karakteristisk för JAG ÄR.

13 [Framfört av en Melkisedek i Nebadon.]



KAPITEL 105
GUDOMEN OCH VERKLIGHETEN

TILL OCH MED för höga klasser av intelligenser i universum är inđni-
teten endast delvis fattbar och verklighetens slutlighet endast relativt
förståelig. När människosinnet försöker genomtränga evighetsmysteri-

et med ursprunget till och bestämmelsen för allt som kallas verkligt, kan det
vara till hjälp att närma sig problemet genom att föreställa sig evigheten och in-
đniteten som en nästan oändlig ellips som åstadkoms av en enda absolut orsak
och som fungerar i hela denna universella krets av ändlös diversiđering, ständigt
sökande någon absolut och inđnit målpotential.

2 När de dödligas intellekt försöker fatta begreppet verklighetens totalitet
står detta đnita sinne ansikte mot ansikte med inđnitetsverkligheten. Verklig-
hetens totalitet är inđnitet och kan därför aldrig helt förstås av något sinne som
är subinđnit till sin uppfattningsförmåga.

3 Människans sinne kan knappast bilda sig en adekvat uppfattning om evig-
hetsexistenser, och utan en sådan förståelse är det omöjligt att beskriva ens våra
uppfattningar om verklighetstotaliteten. Trots det får vi försöka oss på en sådan
presentation fastän vi är fullt medvetna om att våra uppfattningar måste utsät-
tas för djupgående förvrängningar i den process där de översätts ochmodiđeras
till uppfattningsnivån i de dödligas sinne.

1. DET FILOSOFISKA BEGREPPET ”JAG ÄR”
1 Det absoluta ursprungliga förorsakandet i inđniteten tillskriver universer-

nas đlosofer den Universelle Fadern som fungerar som den inđnita, eviga och
absoluta JAG ÄR.

2 Många faromoment ansluter sig till presentationen av denna idé om en in-
đnit JAGÄR för de dödligas intellekt, emedan detta begrepp är så avlägset från
människans erfarenhetsbaserade förståelse att det leder till en allvarlig förvräng-
ning av betydelser och missuppfattning av värden. Det đlosođska begreppet
JAG ÄR erbjuder trots allt đnita varelser någon bas från vilken de kan försöka
närma sig en partiell förståelse av absoluta ursprung och inđnita bestämmelser.
I samband med alla våra försök att belysa verklighetens uppkomst och mognad
bör det emellertid göras klart att detta begrepp JAGÄR i alla personlighetsbety-
delser och -värden är synonymtmedGudomens Första Person, alla personlighe-
ters Universelle Fader. Detta JAG ÄR-postulat kan inte lika tydligt identiđeras
i de ogudiđerade områdena av den universella verkligheten.

3 ¶ JAGÄR är den InĖnite; JAGÄR är också inĖniteten.Ur den sekventiella,
timliga synvinkeln, har all verklighet sitt ursprung i den inđnita JAG ÄR, vars
ensamma existens i den förgångna inđnita evighetenmåste vara en đnit varelses
första đlosođska antagande.Begreppet JAGÄRanger okvaliĖcerad inĖnitet,den
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odifferentierade verkligheten av allt somnågonsin skulle kunna đnnas i hela den
inđnita evigheten.

4 Som existentiellt begrepp är JAG ÄR varken gudiđerad eller ogudiđerad,
varken aktual eller potential, varken personlig eller opersonlig, varken statisk
eller dynamisk. Ingen begränsning kan tillskrivas den Inđnite, annat än konsta-
terandet att JAG ÄR Ėnns till. Det đlosođska JAG ÄR-postulatet är ett sådant
universumbegrepp som är något svårare att fatta än det Okvaliđcerade Absolu-
tets begrepp.

5 För det đnita sinnet måste det helt enkelt đnnas en begynnelse, och fastän
verkligheten aldrig hade en verklig begynnelse, đnns det dock vissa ursprungs-
relationer som verkligheten manifesterar i förhållande till inđniteten. Den ur-
sprungliga evighetssituationen, som existerar före verkligheten, kan man tän-
ka sig ungefär som följer: Vid något oändligt avlägset, hypotetiskt ögonblick i
den förgångna evigheten kan man föreställa sig JAG ÄR som både ting och ic-
ke-ting, som både orsak och verkan, som både viljeyttring och respons. I detta
hypotetiska evighetsögonblick đnns det inomhela inđniteten ingen differentie-
ring. Inđniteten är fylld av den Inđnite; den Inđnite omfattar inđniteten. Detta
är det hypotetiska statiska ögonblicket i evigheten. Aktualerna innesluts fortfa-
rande i sina potentialer, och potentialerna har ännu inte framträtt i JAG ÄR-
inđniteten. Även i denna förmodade situation måste vi förutsätta existensen av
möjligheten till egen vilja.

6 ¶Komalltid ihåg attmänniskans förståelse av denUniverselle Fadern är en
personlig erfarenhet.Du och alla andra dödliga kan förståGud somden andlige
Fadern, men din erfarenhetsmässiga vördnadsfulla uppfattning om den Univer-
selle Fadern måste alltid vara mindre än ditt ĖlosoĖska antagande om inĖniteten
som karakteriserar det Första Ursprunget och Centret, dvs. JAG ÄR. När vi talar
om Fadern menar vi Gud så som han kan förstås av sina skapade varelser, bå-
de höga och låga, men till Gudomen hör så mycket mer, som inte kan förstås
av skapade universumvarelser. Gud, din Fader och min Fader, är den fas av den
Inđnite som vi uppfattar i vår personlighet som en faktisk erfarenhetsmässig re-
alitet, men JAG ÄR förblir alltid vår hypotes om allt som vi känner att man
inte kan veta om det Första Ursprunget och Centret. Även den hypotesen når
troligen inte upp till den ursprungliga verklighetens outgrundliga inđnitet.

7 Universernas universum med dess oräkneliga skara av där bosatta person-
ligheter är en väldig och invecklad organism, men det Första Ursprunget och
Centret är oändligt mycket mer invecklat än de universer och personligheter
som har blivit verkliga som gensvar på hans avsiktliga mandat. När ni står i för-
undran inför totaluniversums storhet, betänk då att inte ens denna ofattbara
skapelse kan vara något mer än en partiell uppenbarelse av den Inđnite.

8 Inđniteten är verkligen avlägsen från erfarenhetsnivån för de dödligas upp-
fattning, men redan under denna tidsålder på Urantia växer er uppfattning om
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inđniteten, och den kommer att fortsätta att växa under hela er ändlösa lev-
nadsbana, som sträcker sig vidare in i den framtida evigheten. En obegränsad
inđnitet har ingen mening för den đnita varelsen, men inđniteten har förmå-
gan att begränsa sig själv och är i stånd till att uttrycka sig som verklighet på
alla nivåer av universumexistens. Det ansikte som den Inđnite vänder mot alla
universumpersonligheter är en Faders, kärlekens Universelle Faders ansikte.

2. ”JAG ÄR” SOM TREENIG OCH SOM SJUFALDIG
1 När ni begrundar verklighetens uppkomst, håll då alltid i minnet att all ab-

solut verklighet är från evigheten och att dess existens är utan begynnelse. Med
absolut verklighet avser vi Gudomens tre existentiella personer, Paradisön och
de tre Absoluten. Dessa sju verkligheter är jämbördigt eviga, fastän vi tyr oss till
språket i tid och rymd när vi presenterar deras sekventiella uppkomst för män-
niskovarelserna.

2 ¶ Då man följer en kronologisk beskrivning av verklighetens uppkomst
måste man förutsätta ett teoretiskt ögonblick av ett ”första” viljeuttryck och en
”första” följdreaktion inom JAG ÄR. Vid våra försök att beskriva verklighetens
uppkomst och utveckling kan man föreställa sig detta stadium som självdiffe-
rentieringen avDen InĖnite Enda frånOändligheten,men antagandet om detta
tvåfaldiga förhållande måste alltid utvidgas till en treenig uppfattning genom
insikten om den eviga kontinuiteten i InĖniteten, i JAG ÄR.

3 Denna självomvandling av JAG ÄR kulminerar i den Ĕerfaldiga differen-
tieringen i gudiđerad verklighet och ogudiđerad verklighet, i potentiell och ak-
tual verklighet, och i vissa andra verkligheter som knappast kan klassiđceras på
detta sätt. Dessa differentieringar av den teoretiska monistiska JAG ÄR inte-
greras för evigt av samtidiga relationer som uppkommer inom densamma JAG
ÄR—den för-potentiella, för-aktuala, för-personliga, monotetiska för-verklig-
het som, fastän den är inđnit, uppenbaras som absolut i det Första Ursprungets
ochCentrets närvaro och som personlighet i denUniverselle Faderns gränslösa
kärlek.

4 Genom dessa inre omvandlingar etablerar JAG ÄR en grund för ett sjufal-
digt förhållande till sig själv. Den đlosođska (timliga) uppfattningen om den
ensamma JAG ÄR och den övergångsmässiga (timliga) uppfattningen om JAG
ÄR som trefaldig kan nu utvidgas till att omfatta JAGÄR som sjufaldig. Denna
sjufaldiga— eller sjufasiga—natur kan bäst anges i relation till Inđnitetens Sju
Absolut:

5 1. Den Universelle Fadern. JAG ÄR fader till den Evige Sonen. Detta är
den ursprungliga personlighetsrelationen inom den aktuala verkligheten. So-
nens absoluta personlighet gör Guds faderskap absolut och grundlägger alla
personligheters potentiella sonskap. Denna relation etablerar den Inđnites per-
sonlighet och fullbordar dess andliga uppenbarelse i den Ursprunglige Sonens
personlighet. Denna fas av JAG ÄR kan delvis upplevas på andliga nivåer även
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av dödliga som, medan de ännu beđnner sig i köttslig gestalt, kan tänkas dyrka
vår Fader.

6 ¶ 2. Den Universelle Övervakaren. JAG ÄR orsaken till det eviga Paradi-
set. Detta är den ursprungliga opersonliga relationen inom den aktuala verklig-
heten, det ursprungliga icke-andliga förbundet. DenUniverselle Fadern ärGud
somkärlek, denUniverselleÖvervakaren ärGud sommönster.Detta förhållan-
de etablerar potentialen för form — gestaltning — och bestämmer ursprungs-
mönstret för opersonliga och icke-andliga relationer—ursprungsmönstret från
vilket alla kopior görs.

7 ¶ 3. DenUniverselle Skaparen. JAGÄRettmed denEvige Sonen.Denna
förening mellan Fadern och Sonen (inför Paradiset) sätter igång den skapelse-
cykel som fullbordas i sampersonlighetens och det eviga universumets framträ-
dande. Ur den đnite dödliges synvinkel får verkligheten sin egentliga begyn-
nelse då Havona-skapelsen framträder i evigheten. Denna Gudomens skapel-
sehandling företas av och genom Handlingens Gud, som till sitt väsen är Fa-
der-Sonens enhet manifesterad på och för det aktualas alla nivåer. Därför kän-
netecknas den gudomliga skapelseverksamheten ofelbart av enhet, och denna
enhet är den yttre återspeglingen av den absoluta ettheten i Fader-Sonens två-
faldighet och i Faderns, Sonens och Andens Treenighet.

8 ¶ 4. Den InĖnita Upprätthållaren. JAG ÄR självassociativ. Detta är det
ursprungliga förbundet mellan verklighetens statiska och potentiella bestånds-
delar. I detta förhållande kompenseras allt begränsat och obegränsat. Denna fas
av JAGÄR förstås bäst som det Universella Absolutet— förenaren av Gudom-
sabsolutet och det Okvaliđcerade Absolutet.

9 ¶ 5. Den InĖnita Potentialen. JAG ÄR självbegränsad. Detta är den đx-
punkt i inđniteten som evigt vittnar om den frivilliga självbegränsningen av
JAG ÄR vilket hade till följd att en trefaldig självyttring och självuppenbarelse
uppnåddes. Denna fas av JAG ÄR förstås vanligen som Gudomsabsolutet.

10 ¶ 6. Den InĖnita Kapaciteten. JAG ÄR statisk-reaktiv. Detta är den änd-
lösa matrisen, möjligheten till all framtida kosmisk expansion. Denna fas av
JAG ÄR uppfattas kanske bäst som det Okvaliđcerade Absolutets supergravi-
tationsnärvaro.

11 ¶ 7. InĖnitetens Universella Enda. JAG ÄR som JAG ÄR. Detta är Inđ-
nitetens stillestånd eller relation till sig själv, inđnitetsverklighetens eviga fak-
tum och verklighetsinđnitetens universella sanning. I den mån denna relation
kan urskiljas som personlighet uppenbaras den för universerna i den gudomli-
ge Fadern till alla personligheter — även till den absoluta personligheten. Till
den del denna relation kan uttryckas opersonligt kommer universum i beröring
med den som den rena energins och den rena andens absoluta samhörighet i
den Universelle Faderns väsen. I den mån denna relation kan uppfattas som ett
absolut, uppenbaras den i det Första Ursprungets och Centrets överhöghet; i
honom lever vi alla, rör vi oss och har vår varelse, alla från de skapade varelserna
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i rymden till invånarna i Paradiset. Detta är alldeles lika sant för totaluniversum
som för den oändligt lilla ultimatonen, precis lika sant omdet som skall bli, som
om det som är, eller det som har varit.

3. INFINITETENS SJU ABSOLUT
1 De sju primära relationerna inom JAG ÄR förevigar sig som Inđnitetens

Sju Absolut. Fastän vi kan beskriva verklighetsuppkomster och inđnitetsdiffe-
rentiering med en sekventiell berättelse, är alla sju Absolut i själva verket obe-
gränsat och jämställt eviga. Det kan vara nödvändigt för de dödligas sinnen att
föreställa sig deras begynnelse, men alltid borde denna föreställning överskug-
gas av insikten om att de sju Absoluten inte hade någon begynnelse. De är eviga
och har som sådana alltid funnits till. De sju Absoluten är förutsättningen för
verkligheten. De har i dessa kapitel beskrivits i det följande:

2 1. Det Första Ursprunget och Centret. Gudomens Första Person och det
ursprungligamönstret som inte ärGudom,Gud, denUniverselle Fadern, skapa-
re, övervakare ochupprätthållare; universell kärlek, evig ande och inđnit energi;
alla potentialers potential och alla aktualers källa; stabiliteten i all oföränderlig-
het och dynamismen i all förändring; källa till mönster och Fader till personer.
Gemensamt är alla sju Absoluten lika med inđniteten, men den Universelle Fa-
dern själv är faktiskt inđnit.

3 ¶ 2. Det Andra Ursprunget och Centret. Gudomens Andra Person, den
Evige och Ursprunglige Sonen; de absoluta personlighetsrealiterna som karak-
teriserar JAG ÄR och grunden för förverkligandet och uppenbarelsen av ”JAG
ÄR -personligheten”. Ingen personlighet kan hoppas på att nå den Universelle
Fadern utom genom hans Evige Son. Inte heller kan personligheten nå tillva-
rons andenivåer utan verkan och hjälp från detta absoluta mönster för alla per-
sonligheter. I det Andra Ursprunget och Centret är anden obegränsad medan
personligheten är absolut.

4 3. Paradiset som Ursprung och Centrum. Det andra mönstret som inte
är Gudom, den eviga Paradisön; grunden för förverkligandet och uppenbarel-
sen av ”JAG ÄR -kraĕen” och grundvalen för etablerandet av gravitationskon-
troll överallt i universerna. Beträffande all aktualerad, icke-andlig, opersonlig
och icke-viljemässig verklighet är Paradiset mönstrens absolut. Alldeles så som
andeenergin står i ett förhållande till denUniverselle Fadern genomModer-So-
nens absoluta personlighet, så hålls all kosmisk energi av gravitationskontrollen
i det Första Ursprunget och Centrets grepp genom Paradisöns absoluta möns-
ter. Paradiset är inte i rymden; rymden existerar i förhållande till Paradiset, och
rörelsens tidsbundenhet bestäms genomparadisförhållandet. Den evigaÖn be-
đnner sig i absolut vila. All annan organiserad energi och energi som undergår
organisering beđnner sig i evig rörelse. I all rymd är endast det Okvaliđcerade
Absolutets väsen stillastående, och det Okvaliđcerade är jämställt med Paradi-
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set. Paradiset existerar i rymdens brännpunkt, det Okvaliđcerade genomsyrar
rymden, och all relativ existens har sin tillvaro inom denna domän.

5 ¶ 4. Det Tredje Ursprunget och Centret. Gudomens Tredje Person, Sam-
verkaren; inđnit integrerare av Paradisets kosmiska energier med den Evige So-
nens andeenergier; fulländad koordinator av viljans motiv och kraĕens meka-
nik; förenare av all aktual och aktualerande verklighet. Genom sina mångahan-
da barn uppenbarar denOändlige Anden den Evige Sonens barmhärtighet och
fungerar samtidigt som den inđnita behandlaren som för evigt väver in Paradi-
sets mönster i rymdens energier. Denne samme Samverkare, denne Handling-
ens Gud, är det fulländade uttrycket för Fader-Sonens gränslösa planer och syf-
ten och fungerar samtidigt själv som sinnets källa och som utgivare av intellekt
till de skapade varelserna i det vittomfattande kosmos.

6 ¶ 5. Gudomsabsolutet.Dekausativa, potentiellt personligamöjligheterna
i den universella verkligheten, summan av all gudomspotential. Gudomsabsolu-
tet är denmålinriktade begränsaren av obegränsade, absoluta och icke-gudoms-
realiteter.Gudomsabsolutet är begränsaren av det absoluta och absoluteraren av
det begränsade — bestämmelsens införare.

7 ¶ 6. Det OkvaliĖcerade Absolutet. Statisk, reaktiv och stillastående; den
ouppenbarade kosmiska inđniteten hos JAGÄR; totaliteten av all icke-gudiđe-
rad verklighet och slutligheten av all icke-personlig potential. Rymden begrän-
sar detOkvaliđcerades funktion,mendetOkvaliđcerades närvaro är utan gräns,
inđnit. Totaluniversumhar en begreppsmässig periferi,men detOkvaliđcerades
närvaro är gränslöst; inte ens evigheten kan uttömma det gränslösa lugnet som
präglar detta icke-gudoms-Absolut.

8 ¶ 7. Det Universella Absolutet. Förenare av det gudiđerade och det ogu-
diđerade; korrelator av det absoluta och det relativa. Det Universella Absolutet
(som är statiskt, potentiellt och associativt) utjämnar spänningenmellan det för
evigt existerande och det ofullbordade.

9 ¶ Inđnitetens SjuAbsolut utgör verklighetens upprinnelser. Så somdedöd-
ligas sinnen skulle se det förefaller det Första Ursprunget och Centret att vara
en föregångare till alla absolut. Ett sådant postulat, hur nyttigt det än kan vara,
kullkastas av att Sonen, Anden, de tre Absoluten och Paradisön existerar sam-
tidigt i evigheten med det Första Ursprunget och Centret.

10 Det är en sanning att Absoluten är manifestationer av JAG ÄR och Förs-
ta Ursprunget och Centret. Det är ett faktum att dessa Absolut aldrig hade en
begynnelse utan är jämställda evigheter med det Första Ursprunget och Cent-
ret. De förhållanden som gäller absoluten i evigheten kan inte alltid presenteras
utan att orsaka paradoxer i tidens språk och rymdens begreppsmönster. Obe-
roende av förvirringen beträffande uppkomsten av Inđnitetens Sju Absolut är
det både ett faktum och en sanning att all verklighet bygger på deras evighets-
existens och inđnitetsrelationer.
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4. ENHET, TVÅFALDIGHET OCH TREFALDIGHET
1 Universumđlosoferna postulerar JAG ÄRs evighetsexistens som urkällan

till all verklighet. Samtidigt därmed postulerar de JAG ÄRs självsegmentering
i de primära relationerna med sig själv — de sju faserna av inđnitet. För det
tredje postulerar de samtidigt med detta antagande att Inđnitetens Sju Absolut
uppkommer i evigheten och att tvåfaldighetssammanbindningen mellan de sju
faserna i JAG ÄR och dessa sju Absolut förevigas.

2 Självuppenbarelsen av JAGÄR framskrider sålunda från det statiska självet
genom självsegmentering och självrelationer till absoluta relationer, relationer
med självhärledda Absolut. Tvåfaldighetens existens uppkommer sålunda i det
eviga förbundet mellan Inđnitetens Sju Absolut och den sjufaldiga inđniteten i
de självsegmenterade faserna av den självuppenbarande JAG ÄR. Dessa tvåfal-
diga relationer som förevigas för universerna som de sju Absoluten eviggör de
djupaste grundvalarna för all universumverklighet.

3 Det har någon gång konstaterats att enheten initierar tvåfaldigheten, att
tvåfaldigheten ger upphov trefaldigheten och att trefaldigheten är den evige
förfadern till allting. Det đnns verkligen tre stora klasser av urtida relationer,
nämligen:

4 1. Enhetsrelationer.Relationer somexisterar inomJAGÄRnärdenna en-
het uppfattas som en trefaldig och sedan som en sjufaldig självdifferentiering.

5 2. Tvåfaldsrelationer. Relationer som existerar mellan JAG ÄR som sju-
faldig och Inđnitetens Sju Absolut.

6 3. Trefaldsrelationer. Dessa är de funktionella förbunden mellan Inđni-
tetens Sju Absolut.

7 ¶ Trefaldsrelationerna uppkommer från tvåfaldighetens grundvalar på
grund av ofrånkomligheten av de ömsesidiga förbunden mellan Absoluten.
Dessa trefaldighetsförbund eviggör potentialen i all verklighet; de omfattar bå-
de den gudiđerade och den icke-gudiđerade verkligheten.

8 JAG ÄR är obegränsad inđnitet som enhet. Tvåfaldigheterna eviggör verk-
lighetens grundvalar. Trefaldigheterna eventuerar inđnitetens förverkligande
som universell funktion.

9 För-existentialer blir existentiala i de sjuAbsoluten, och existentialerna blir
funktionella i trefaldigheterna, de grundläggande förbundenmellanAbsoluten.
Samtidigt med eviggörandet av trefaldigheterna är universumscenen färdig —
potentialerna đnns till och aktualerna är närvarande — och evighetens helhet
bevittnar diversiđeringen av den kosmiska energin, utspridningen av Paradisets
ande, utrustningenmed sinne samtutgivningen avpersonlighet.Tack vare detta
förenas alla dessa gudoms- och paradisderivat genom erfarenhet på de skapades
nivå och genom andra förfaranden på nivån ovanför de skapade.
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5. FRAMBRINGANDET AV DEN FINITA VERKLIGHETEN
1 Just så som den ursprungliga diversiđeringen av JAG ÄR måste tillskrivas

den inneboende och den i självet inneslutna viljekraĕen, så måste även fram-
bringandet av den đnita verkligheten tillskrivas Paradisgudomens viljemässiga
handlingar ochde funktionella trefaldigheternas anpassningar somen följd där-
av.

2 Före gudiđerandet av det đnita förefaller det som om all verklighetsdiffe-
rentiering skedde på absoluta nivåer, men den viljemässiga handling som fram-
bringar den đnita verkligheten innebär en kvaliđcering av absolutheten och
medför framträdandet av relativiteter.

3 ¶ Fastän vi framför denna berättelse som en följd av händelser och beskri-
ver det historiska framträdandet av det đnita som en direkt avledning från det
absoluta, bör man hålla i minnet att transcendentaler både föregick och följde
på allt det đnita. Transcendentala ultimater är i förhållande till det đnita både
orsakande och fullbordande.

4 ¶ Det đnitas möjlighet är inneboende i den Inđnite, men omvandlingen
av möjligheten till sannolikhet och ofrånkomlighet måste tillskrivas det Första
Ursprungets och Centrets självexisterande fria vilja, vilket aktiverar alla trefal-
dighetsförbund. Endast inđniteten i Faderns vilja kunde någonsin ha kvaliđce-
rat tillvarons absoluta nivå så att den ultimata nivån eventuerades och den đnita
skapades.

5 Då den relativa och begränsade verkligheten framträder föds en ny verklig-
hetscykel— tillväxtcykeln—en väldig djupdykning från inđnitetens höjder till
det đnitas domäner, för evigt kretsande inåt till Paradiset och Gudomen, alltid
sökande de höga mål som sammanfaller med en inđnitetskälla.

6 Dessa ofattbara händelser betecknar begynnelsen av universums historia,
de anger att själva tiden har blivit till. För en skapad varelse är det đnitas be-
gynnelse verklighetens uppkomst; så som den skapades sinne ser det, đnns det
ingen tänkbar aktualhet före det đnita. Den đnita verklighet som uppkommer
existerar i två ursprungliga faser:

7 1. Första gradens maxima, den supremt fullkomliga verkligheten, Havo-
na-typen av universum och varelse.

8 2. Andra gradens maxima, den supremt fulländade verkligheten, superu-
niversumtypen av varelse och skapelse.

9 ¶ Dessa är då de två ursprungliga manifestationerna: den som är konstitu-
tivt fullkomlig och den som blir evolutionellt fulländad. Båda två är jämlika i
evighetsförhållanden, men inom tidens gränser är de till synes olika. Tidsfak-
torn betyder tillväxt för det som växer; andra gradens đnita växer, och därför
måste de som växer förefalla ofullständiga i tiden. Dessa skillnader, som är så
viktiga på denna sida om Paradiset, existerar dock inte i evigheten.

10 Vi talar om det fullkomliga och det fulländade som första och andra gra-
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dens maxima, men det đnns ytterligare en annan typ: Treenigade och andra re-
lationer mellan första och andra gradens maxima resulterar i att det framträder
tredje gradensmaxima— ting, betydelser och värden som varken är fullkomliga
eller fulländade men ändå jämställda med båda sina upphovsfaktorer.

6. FÖLJDVERKNINGAR AV DEN FINITA VERKLIGHETEN
1 Hela frambringandet av đnita existenser representerar en övergång från

potentialer till aktualer inom den funktionella inđnitetens absoluta förbund.
Bland de många följdverkningarna av det đnitas aktualerande genom skapande
kan nämnas:

2 1. Gudomsrespons, där det framträder tre nivåer av erfarenhetsmässig
suprematet: denpersonliga andesuprematetens aktuala verklighet iHavona, po-
tentialen för personlig styrkesuprematet i det storuniversum som skall bli till,
och kapaciteten för någon okänd funktion i det erfarenhetsmässiga sinnet ver-
kande på någon suprematetsnivå i det framtida totaluniversum.

3 ¶ 2. Universumrespons innebar en aktivering av de arkitektoniska planer-
na för superuniversernas rymdnivå. Denna evolution fortgår alltjämt överallt
inom de sju superuniversernas fysiska organisation.

4 ¶ 3. De skapade varelserna som följdverkning till uppkomsten av den đni-
ta verkligheten resulterade i att det framträdde fullkomliga varelser, somhör till
klassen av eviga invånare i Havona, och av fulländade evolutionära uppstigande
från de sju superuniverserna. Uppnåendet av fulländning som en evolutionär
(timlig-skapelsemässig) erfarenhet innebär något annat än fullkomlighet som
utgångspunkt. Sålunda uppkommer ofullkomligheten i de evolutionära skapel-
serna. Däri ligger ursprunget till det potentiellt onda. Missanpassning, dishar-
moni och konĔikt, allt detta är en naturlig del av den evolutionära tillväxten,
från fysiska universer till personliga varelser.

5 ¶ 4. Gudomlighetsresponsen till den ofullkomlighet, som är en naturlig
del av det tidsmässiga dröjsmålet i evolutionen, framkommer i den kompense-
rande närvaron av Gud den Sjufaldige, genom vars aktiviteter det som under-
går fulländning integreras med både det fullkomliga och det fulländade. Det-
ta dröjsmål är oskiljbart från evolutionen, som är skapelseverksamhet i tiden.
På grund därav, och även av andra orsaker, bygger den Supremes allsmäktiga
kraĕ på Gud den Sjufaldiges gudomlighetsframgångar. Detta dröjsmål gör det
möjligt för skapade varelser att delta i den gudomliga skapelsen genom att ska-
pades personligheter tillåts bli partner till Gudomen vid uppnåendet av maxi-
mal utveckling. Även den dödliga varelsensmateriella sinne blir sålunda partner
till den gudomliga Riktaren vid dubblerandet av den odödliga själen. Gud den
Sjufaldige erbjuder också förfaranden som kompenserar de erfarenhetsmässiga
bristerna i denmedfödda fullkomligheten såväl sombristerna i det ofullkomliga
tillståndet före uppståndelsen.
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7. TRANSCENDENTALERNAS EVENTUERANDE
1 Transcendentalerna är subinđnita och subabsoluta men superđnita och

högre än de skapade varelser. Transcendentalerna eventueras som en integreran-
de nivå som korrelerar absolutens supervärden med det đnitas maximivärden.
Från de skapades ståndpunkt skulle det som är transcendentalt förefalla att ha
eventuerats som en följd av det đnita; från evighetssynpunkt har det eventue-
rats som en förkänning av det đnita. Det đnns de som har ansett det vara ett
”för-eko” av det đnita.

2 Det som är transcendentalt är inte nödvändigtvis icke-utvecklingsmässigt,
men det är i đnit mening superevolutionärt. Det är inte heller icke-erfarenhets-
mässigt, utan det är supererfarenhet i den mån en sådan har någon mening för
skapade varelser. Kanske den bästa illustrationen av denna paradox är det full-
komliga centrala universumet: Det är knappast absolut — endast Paradisön är
klart absolut i ”materialiserad” bemärkelse. Inte heller är det en đnit evolutionär
skapelse så somde sju superuniverserna.Havona är evigtmen inte oföränderligt
i den meningen att det vore ett universum utan tillväxt. Det bebos av varelser
(infödda havoniter) som faktiskt aldrig skapades, ty de är evigt existerande.Ha-
vona illustrerar sålunda något som inte är exakt đnit men inte heller ännu abso-
lut. Havona verkar vidare som en buffert mellan det absoluta Paradiset och de
đnita skapelserna, vilket ytterligare belyser transcendentalernas funktion. Ha-
vona självt är inte en transcendental — det är Havona.

3 Så som den Supreme är associerad med det đnita, så är den Ultimate iden-
tiđerad med transcendentaler. Fastän vi sålunda jämför den Supreme och den
Ultimate råder dem emellan något mer än en gradskillnad; det rör sig också om
en kvalitetsskilnad. Den Ultimate är något mer än en super-Suprem projicerad
på den transcendentala nivån. Den Ultimate är allt detta, men mera: Den Ulti-
mate är ett eventuerande av nya gudomsrealiteter, en begränsning av nya faser i
det dittills obegränsade.

4 ¶ Till de realiteter som är associerade med den transcendentala nivån hör
följande:

5 1. Den Ultimates gudomsnärvaro.
6 2. Begreppet totaluniversum.
7 3. Totaluniversums Arkitekter.
8 4. De två klasserna av Paradisets kraĕorganisatörer.
9 5. Vissa modiđkationer i rymdpotensen.
10 6. Vissa andevärden.
11 7. Vissa sinnesbetydelser.
12 8. Absonita kvaliteter och realiteter.
13 9. Allmakt, allvetande och allestädes närvaro.
14 10. Rymden.
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15 ¶Det universum somvi nu lever i kanman föreställa sig som existerande på
đnita, transcendentala och absoluta nivåer.Detta är denkosmiska scenpå vilken
personlighetsuppträdandets ändlösa drama och energiomvandling uppförs.

16 Alla dessa mångahanda verkligheter förenas absolut av de många trefal-
digheterna, funktionellt av Totaluniversums Arkitekter och relativt av de Sju
Härskarandarna, de subsuprema koordinatorerna av Gud den Sjufaldiges gu-
domlighet.

17 Gud den Sjufaldige representerar den Universelle Faderns personlighets-
och gudomlighetsuppenbarelse för skapade varelser av både maximal och sub-
maximal status, men det đnns andra sjufaldiga relationer vad det Första Ur-
sprunget och Centret beträffar, vilka inte hänför sig till manifestationen av gu-
domlig andlig omvårdnad som förlänas av den Gud som är ande.

18 ¶ I det förgångnas evighet satte sig Absolutens kraĕer, Gudomarnas andar
och Gudarnas personligheter i rörelse som svar på den självexisterande egen-
viljans urtida egenvilja. I den nuvarande universumtidsåldern bevittnar vi alla
de enorma följdverkningarna av det vittomspännande kosmiska panorama som
omfattar de subabsoluta manifestationerna av de gränslösa potentialerna i alla
dessa realiteter.Det är fulltmöjligt att den fortsatta diversiđeringen av det Förs-
taUrsprungets ochCentrets ursprungliga verklighet kan fortgå framåt och utåt
under tidsålder eĕer annan allt längre in i den absoluta inđnitetens avlägsna och
ofattbara utsträckning.

19 [Framfört av en Melkisedek i Nebadon.]
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DETÄR inte tillräckligt att denuppstigandedödlige vet något omGudo-
mens relationer till den kosmiska verklighetens uppkomst och mani-
festationer.Han borde också veta något omde relationer som existerar

mellan honom själv och de talrika nivåerna av existentiell och erfarenhetsmässig
verklighet, av potentiell och aktual verklighet.Människans jordiska orientering,
hennes kosmiska insikt och hennes andliga inriktning, alla dessa främjas av en
bättre förståelse av universumverkligheter och de förfaranden med vilka de as-
socieras, integreras och förenas med varandra.

2 Det nuvarande storuniversum och det uppkommande totaluniversum be-
står av många former och faser av verklighet, vilka i sin tur existerar på Ĕera
nivåer av funktionell aktivitet. Dessa mångahanda existenser och latenser har
redan tidigare antytts i dessa kapitel, och de grupperas nu för begreppsmässig
behändighet i följande kategorier:

3 1. Ofullständiga Ėnita. Detta är den ställning som de uppstigande varel-
serna i storuniversum nu har, de dödligas nuvarande status på Urantia. Denna
nivå omfattar varelsetillvaro från de planetariska människorna upp till, men in-
te inkluderande, dem som har uppnått sin bestämmelse. Hit hör universerna
från sin första fysiska begynnelse upp till, men inte inkluderande, sin etablering
i ljus och liv. Denna nivå bildar den nuvarande skapelseverksamhetens periferi i
tid och rymd. Den förefaller att röra sig utåt från Paradiset, ty då den nuvaran-
de universumtidsåldern avslutas och vi får bevittna storuniversums etablering
i ljus och liv, får vi helt visst också bevittna uppkomsten av någon ny klass av
utvecklingsmässig tillväxt på den första nivån i yttre rymden.

4 ¶ 2. Maximala Ėnita.Detta är dennuvarande ställningen för alla erfaren-
hetsmässiga varelser som har uppnått sin bestämmelse — bestämmelse så som
denhar uppenbarats inomramen för dennuvarande universumtidsåldern.Även
universer kan uppnå maximal status, både andligen och fysiskt. Termen ”max-
imum” är själv en relativ term — maximum i förhållande till vad? Det som är
maximum, till synes slutligt, i den nuvarande universumtidsåldern, må kanske
endast vara en reell början med utgångspunkt från kommande tidsåldrar. En
del faser i Havona förefaller att vara av maximumklass.

5 ¶ 3. Transcendentala. Denna superđnita nivå följer (förutgående) på det
đnita framåtskridandet. Den anger den för-đnita uppkomsten av đnita begyn-
nelser och den postđnita betydelsen av alla synbart đnita slutskeden eller be-
stämmelser. Mycket av Paradiset-Havona förefaller att vara av transcendental
klass.

6 ¶ 4. Ultimata. Denna nivå omfattar det som har betydelse för totaluni-
versum och som snuddar vid bestämmelsenivån för det fullbordade totaluni-
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versum. Paradiset-Havona (i synnerhet kretsen av Faderns världar) är i många
avseenden av ultimat betydelse.

7 ¶ 5. Medabsoluta. Denna nivå innebär projicerandet av erfarenhetsmäs-
sigheter på ett skapelseuttrycksfält bortom totaluniversum.

8 ¶ 6. Absoluta. Denna nivå anger evighetsnärvaron av de sju existentiella
Absoluten. Den kan kanske också innehålla någon grad av associativt erfaren-
hetsmässigt uppnående; i så fall förstår vi inte hur, men kanske genom person-
lighetens kontaktpotential.

9 ¶ 7. InĖnitet. Denna nivå är för-existentiell och post-erfarenhetsmässig.
Inđnitetens obegränsade enhet är en hypotetisk verklighet före alla begynnelser
och eĕer alla bestämmelser.

10 ¶ Dessa verklighetsnivåer är behändiga kompromissymboliseringar i den
nuvarande universumtidsåldern och för de dödligas perspektiv. Det đnns en hel
mängd andra sätt att se på verkligheten ur andra än de dödligas perspektiv och
från andra universumtidsåldrars ståndpunkt. Det bör sålunda observeras att de
begrepp som i detta sammanhang framförs är alltigenom relativa, relativa i den
meningen att de betingas och begränsas av:

11 ¶ 1. Begränsningarna i de dödligas språk.
12 ¶ 2. Begränsningarna i de dödligas sinnen.
13 ¶ 3. Den begränsade utvecklingen av de sju superuniverserna.
14 ¶ 4. Er okunskap om de sex primära syĕen som rör superuniversernas

utveckling och som inte gäller de dödligas uppstigning till Paradiset.
15 ¶ 5. Er oförmåga att fatta ens ett partiellt evighetssynsätt.
16 ¶ 6. Omöjligheten att beskriva den kosmiska evolutionen och bestäm-

melsen i förhållande till alla universumtidsåldrar, inte endast beträffande den
evolutionära utvecklingen i de sju superuniverserna under den nuvarande tids-
åldern.

17 ¶ 7. En skapad varelses oförmåga att fatta vad som verkligen avses med
det som är för-existentiellt eller det som đnns eĕer det erfarenhetsmässiga —
det som ligger före begynnelser och eĕer bestämmelser.

18 ¶Verklighetens tillväxt betingas av förhållandena under de på varandra föl-
jande universumtidsåldrarna. Centraluniversumet undergick inga evolutionära
förändringar under Havona-tidsåldern, men under superuniversumtidsålderns
nuvarande epoker undergår det vissa gradvisa förändringar orsakade av koor-
dinering med de evolutionära superuniverserna. De sju superuniverserna, som
nu genomgår utveckling, uppnår en gång en etablerad status av ljus och liv, de
uppnår gränserna för tillväxt i den nuvarande universumtidsåldern. Utan tvivel
kommer nästa tidsålder, tidsåldern som täcker yttre rymdens första nivå, att be-
fria superuniverserna frånmålbegränsningarna i den nuvarande tidsåldern. Det
som har fullbordats rågas kontinuerligt med påfyllnad.
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19 ¶ Dessa är några av de begränsningar som vi möter då vi försöker framföra
ett enhetligt begrepp om den kosmiska tillväxten av ting, betydelser och värden
samt om deras syntes på de allt högre nivåerna av verklighet.

1. FÖRSTA GRADENS ASSOCIATION AV FINITA
FUNKTIONALER

1 Första gradens faser, dvs. faserna med andeursprung i den đnita verklighe-
ten đnner på de skapades nivåer ett omedelbart uttryck som fullkomliga per-
sonligheter och på universumnivåerna som den fullkomliga Havona-skapelsen.
Även den erfarenhetsmässiga Gudomen uttrycks på detta sätt i Gud den Supre-
mes andeperson i Havona. Andra gradens, evolutionära, av tid och materia be-
tingade faser av det đnita blir kosmiskt integrerade endast som resultat av till-
växt och uppnående. Till slut är alla andra gradens đniter, eller fulländande đ-
niter, bestämda att uppnå en nivå som motsvarar nivån för första gradens full-
komlighet, men denna bestämmelse är underkastad dröjsmål, en begränsning
som hör till superuniverserna men inte till den centrala skapelsen. (Vi känner
till existensen av tredje gradens đniter, men förfarandet för deras integration är
tills vidare ouppenbarat.)

2 Detta dröjsmål beträffande superuniverserna, detta hinder för uppnåendet
av fulländning, förser skapade varelser möjlighet att delta i evolutionär tillväxt.
Det gör det sålunda möjligt för den skapade att ingå i ett partnerskapmed Ska-
paren vid evolutionen av denne samme skapade. Under dessa tider av expan-
derande tillväxt korreleras det ofullständiga med det fullkomliga genom den
omvårdnad som utgår från Gud den Sjufaldige.

3 Gud den Sjufaldige är ett uttryck för att Paradisgudomen erkänner tidens
hinder i de evolutionära universerna i rymden. Oberoende av hur avlägset från
Paradiset, hur djupt inne i rymden, en materiell överlevnadspersonlighet än
uppkommer, skall man där đnna Gud den Sjufaldige närvarande och med san-
ning, skönhet och godhet engagerad i kärleksfull och barmhärtig omvårdnad
om en sådan ofullständig, kämpande och evolutionär varelse. Den Sjufaldiges
gudomlighetsomvårdnad stäcker sig inåt genom den Evige Sonen till Paradisfa-
dern och utåt genomDagarnas Forna till Universumfäderna—Skaparsönerna.

4 Människan, som är personlig och som stiger uppåt genom andligt fram-
åtskridande, đnner Gud den Sjufaldiges personliga och andliga gudomlighet,
men det đnns andra faser i den Sjufaldige som inte berör personlighetens fram-
åtskridande. Gudomlighetsaspekterna i denna gudomsgruppering är för närva-
rande integrerade i förbindelsen mellan de Sju Härskarandarna och Samverka-
ren, men de är bestämda att för evigt förenas i den Suprema Varelsens uppkom-
mande personlighet. De andra faserna av den Sjufaldiga Gudomen är på olika
sätt integrerade i den nuvarande universumtidsåldern, men de är alla likaså be-
stämda att förenas i den Supreme. Den Sjufaldige i alla sina faser är källan till
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den funktionella verklighetens relativa enhet i det nuvarande storuniversum.

2. ANDRA GRADENS INTEGRATION AV DET SUPREMT
FINITA

1 Så som Gud den Sjufaldige funktionellt koordinerar den đnita evolutio-
nen, så syntetiserar den Suprema Varelsen slutligen bestämmelseuppnåelsen.
Den Suprema Varelsen är gudomskulminationen av storuniversums evolution
— fysisk evolution kring en andekärna och till slut andekärnans dominans över
den fysiska evolutionens omgivande och roterande domäner. Allt detta sker i
enlighet med de mandat som personligheten har: Paradispersonligheten i den
högsta bemärkelsen, Skaparpersonligheten i universumbemärkelsen, den ”död-
liga” personligheten i den mänskliga bemärkelsen och den Suprema personlig-
heten i den kulminerande eller erfarenhetsmässigt sammanräknande bemärkel-
sen.

2 ¶Begreppet omden Suprememåste gemöjlighet att inse skillnadenmellan
andeperson, evolutionär styrka, och syntesen av styrka och personlighet— för-
eningen av evolutionär styrka med andepersonlighet under dennas dominans.

3 Anden kommer i sista hand från Paradiset genom Havona. Energi-materi-
en uppkommer till synes i rymdens djup ochorganiseras till styrka av denOänd-
lige Andens barn tillsammansmedGuds Skaparsöner. Allt detta är erfarenhets-
baserat: det är en händelse i tid och rymd som involverar en stor mängd olika
levande varelser, bland dem även Skapargudomligheter och evolutionära varel-
ser. Skapargudomligheternas behärskande av styrkan i storuniversum vidgas så
småningom till att omfatta det evolutionära stadgandet och stabiliserandet av
skapelserna i tid och rymd, och detta innebär blomningstid för Gud den Sju-
faldiges erfarenhetsmässiga styrka. Den omfattar hela skalan av gudomlighets-
uppnående i tid och rymd från den Universelle Faderns utgivande av Riktare
till Paradissönernas utgivande av sitt liv. Detta är intjänt styrka, demonstrerad
styrka, erfarenhetsmässig styrka; den utgör en kontrast till evighetsstyrkan, den
outgrundliga styrkan, Paradisgudomarnas existentiella styrka.

4 Denna erfarenhetsbaserade styrka som uppkommer av Gud den Sjufaldi-
ges gudomlighetsinsatsermanifesterar i sig gudomlighetens kohesionskvaliteter
då den bildar en syntes — sammanslås — som den allsmäktiga styrka som ut-
trycker uppnått erfarenhetsmässigt behärskande av de evolverande skapelserna.
Denna allsmäktiga styrka i sin tur đnner kohesion med ande-personlighet på
styrsfären i den yttre kretsen av Havonavärldar i förening med Gud den Supre-
mes andepersonlighet som är närvarande i Havona. Sålunda kulminerar den
erfarenhetsmässiga Gudomen den långa evolutionära kampen genom att förse
styrkeprodukten från tid och rymd med den andenärvaro och gudomliga per-
sonlighet som har sitt hemvist i den centrala skapelsen.

5 Sålunda når den Suprema Varelsen till slut fram till att omfatta allting av
allt som utvecklas i tid och rymd samtidigt som den utrustar dessa kvaliteter
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med andepersonlighet. Eĕersom skapade varelser, även dödliga, som personlig-
heter deltar i detta majestätiska verk, så uppnår de förvisso förmågan att lära
känna den Supreme och att betrakta den Supreme som sanna barn till denna
evolutionära Gudom.

6 ¶ Mikael av Nebadon är lik Paradisfadern emedan han delar dennes para-
disfullkomlighet. På samma sätt kommer evolutionära dödliga en gång att upp-
nå likhet med den erfarenhetsmässige Supreme, ty de kommer sannerligen att
dela dennes evolutionära fulländning.

7 ¶ Gud den Supreme är erfarenhetsmässig därför kan han fullständigt erfa-
ras. De existentiella realiteterna i form av de sju Absoluten kan inte uppfattas
genom erfarenhetsförfarandet; endast personlighetsrealiteterna i form av Fader,
Son och Ande kan den đnita varelsens personlighet fatta i och med en attityd
av bön och dyrkan.

8 Inom ramen för den fullbordade syntesen av styrka och personlighet i den
Suprema Varelsen kommer absolutheten i alla de många treoder, som på detta
sätt kan sammanlänkas, att sammanlänkas, och denna majestätiska personlig-
het som personiđerar evolutionen kommer att erfarenhetsmässigt kunna upp-
nås och förstås av alla đnita personligheter. När de uppstigande når det postu-
lerade sjunde stadiet av andetillvaro kommer de att uppleva förverkligandet av
en ny betydelse och ett nytt värde i treodernas absoluthet och inđnitet, så som
detta uppenbaras på subabsoluta nivåer i den Suprema Varelsen, som kan er-
faras. Uppnåendet av dessa stadier av maximal utveckling inväntar troligen ett
koordinerat etablerande av hela storuniversum i ljus och liv.

3. TRANSCENDENTAL TREDJE GRADENS
VERKLIGHETSASSOCIATION

1 De absonita arkitekterna eventuerar planen, de Suprema Skaparna ger den
existens, den SupremaVarelsen kommer att fullborda den i sin helhet sådan som
den skapades i tiden av de Suprema Skaparna och projicerades i rymden avMäs-
tararkitekterna.

2 Under den nuvarande universumtidsåldern har Totaluniversums Arkitek-
ter som uppgiĕ att administrativt koordinera totaluniversum.DenAllsmäktige
Supremes framträdande vid slutet av innevarande universumtidsålder kommer
emellertid att betyda att det evolutionära đnita har uppnått det första stadiet
av den erfarenhetsmässiga bestämmelsen. Denna händelse kommer säkert att
leda till den fullbordade funktionen av den första erfarenhetsmässiga Treenig-
heten — föreningen mellan de Suprema Skaparna, den Suprema Varelsen och
TotaluniversumsArkitekter.DennaTreenighet är bestämd att åstadkommaden
fortsatta evolutionära integrationen av totalskapelsen.

3 Paradistreenigheten är sannerligen en inđnitetstreenighet, och enTreenig-
het kan omöjligen vara inđnit om den inte inkluderar denna ursprungliga Tre-
enighet. Den ursprungliga Treenigheten är en följd av den exklusiva samman-
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länkningen mellan absoluta Gudomar; subabsoluta varelser hade ingenting att
göra med detta första förbund. De senare framträdande och erfarenhetsmäs-
siga Treenigheterna omfattar insatserna även av skapade varelsers personlighe-
ter. Helt visst gäller detta för den Ultimata Treenigheten där själva närvaron av
Härskar-Skaparsöner bland dess Suprema Skaparmedlemmar är ett tecken på
åtföljande aktual och äkta skapad varelses erfarenhet inom denna treenighets-
association.

4 Den första erfarenhetsmässiga Treenigheten ger möjlighet att uppnå ulti-
mata resultat i grupp. Gruppsammanslutningar gör det möjligt att i förväg för-
verkliga, även överskrida, individuella kapaciteter, och detta gäller även bort-
om den đnita nivån. Under kommande tidsåldrar, eĕer det att de sju superuni-
verserna har etablerats i ljus och liv, kommer Finalitkåren otvivelaktigt att för-
kunna Paradisgudomarnas syĕen och mål så som de föreskrivs av den Ultimata
Treenigheten och så som de till styrka och personlighet förenas i den Suprema
Varelsen.

5 ¶ Under alla de jättelika utvecklingsskedena i universum i förgången och
framtida evighet observerar vi hur de förståeliga elementen hos den Universel-
le Fadern expanderar. Filosođskt gör vi antagandet att han som JAG ÄR fyller
den totala inđniteten,men ingen skapad varelse kan erfarenhetsmässigt omfatta
ett sådant postulat. Då universerna expanderar och gravitationen och kärleken
sträcker sig ut till den rymd som organiserar sig i tiden, kan vi förstå allt mer
om det Första Ursprunget och Centret. Vi observerar hur gravitationsverkan
genomtränger det Okvaliđcerade Absolutets rymdnärvaro, och vi ser hur ande-
varelser utvecklas och expanderar inomGudomsabsolutets gudomlighetsnärva-
ro, samtidigt som både den kosmiska evolutionen och andeevolutionen genom
sinne och erfarenhet förenas på đnita gudomsnivåer som den SupremaVarelsen
och koordineras på transcendentala nivåer som den Ultimata Treenigheten.

4. ULTIMAT FJÄRDE GRADENS INTEGRATION
1 Paradistreenigheten koordinerar förvisso i ultimat bemärkelse men funge-

rar i detta avseende som ett självbegränsat absolut. Den erfarenhetsbaseradeUl-
timata Treenigheten koordinerar det transcendentala som en transcendental. I
den eviga framtiden kommer denna erfarenhetsbaserade Treenighet genom till-
tagande enhetlighet att ytterligare aktivera den Ultimata Gudomens eventue-
rande närvaro.

2 Medan den Ultimata Treenigheten är bestämd att koordinera totalskapel-
sen, är Gud den Ultimate den transcendentala styrkepersonaliseringen av hela
totaluniversums inriktning. Den Ultimates avslutade eventuerande anger to-
talskapelsens fullbordan och innebär att denna transcendentala Gudom fullt
framträder.

3 Vilka förändringar somkommer att inledas då denUltimate fullt har fram-
trätt vet vi inte. Så somden Supremenu är andligen och personligen närvarande
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i Havona, så är också denUltimate närvarande där, men i absonit och superper-
sonlig betydelse.Ni har informerats omexistensen av denUltimates Begränsade
Ställföreträdare, fastän ni inte har informerats om deras nuvarande vistelseort
eller funktion.

4 Oberoende av de administrativa följdverkningarna i anslutning till fram-
trädandet av den Ultimata Gudomen, kommer alla personligheter, som har ta-
git del i aktualerandet av denna gudomsnivå, att kunna erfara de personliga vär-
dena av hans transcendentala gudomlighet. Transcendering av det đnita kan en-
dast leda till ultimat uppnåelse.GuddenUltimate existerar i transcendens av tid
och rymd,men är ändå subabsolut trots inneboende förmåga till funktionell as-
sociation med absoluta.

5. MEDABSOLUT ELLER FEMTE GRADENS ASSOCIATION
1 Den Ultimate är den transcendentala verklighetens höjdpunkt, så som den

Supreme är kulmen av den evolutionära och erfarenhetsmässiga verkligheten.
De två erfarenhetsbaserade Gudomarnas aktuala framträdande lägger grunden
till den andra erfarenhetsbaserade Treenigheten. Detta är den Absoluta Tree-
nigheten, föreningen mellan Gud den Supreme, Gud den Ultimate och den
ouppenbarade Universumbestämmelsens Fullbordare. Denna Treenighet har
teoretisk förmåga att aktivera potentialitetens Absolut — Gudomsabsolutet,
det Universella och det Okvaliđcerade Absolutet. Utformningen av denna Ab-
soluta Treenighet kan emellertid vara avslutad först eĕer det att evolutionen i
hela totaluniversum har avslutats, allt från Havona till den Ēärde och yttersta
rymdnivån.

2 Det bör göras klart att dessa erfarenhetsmässiga Treenigheter inte endast
korrelerar med personlighetskvaliteterna i den erfarenhetsmässiga Gudomlig-
heten utan också med alla andra än personliga kvaliteter som kännetecknar de-
ras uppnådda gudomsenhet. Fastän denna presentation främst har att göramed
de personliga faserna vid föreningen av kosmos, är det icke destomindre sant att
de opersonliga aspekterna i universernas universum likaså är bestämda att un-
dergå förening, så som visas av den nu pågående syntesen av styrka och person-
lighet i samband med den Suprema Varelsens utveckling. Den Supremes ande-
personliga kvaliteter kan inte särskiljas från den Allsmäktiges styrkeprivilegier,
och bägge kompletteras av det Suprema sinnets okända potential. Inte heller
kan Gud den Ultimate som person betraktas skilt från de andra än personliga
aspekterna i den Ultimata Gudomen. På den absoluta nivån är Gudomsabsolu-
tet och det Okvaliđcerade Absolutet oskiljaktiga och oskiljbara i närvaro av det
Universella Absolutet.

3 Treenigheter är inte i och för sig personliga, men de strider inte heller mot
personligheten. Snarare omsluter och korrelerar de personligheten, i kollektiv
bemärkelse, med icke-personliga funktioner. Treenigheterna är därför alltid gu-
doms-verklighet men aldrig personlighets-verklighet. Personlighetsaspekterna i
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en treenighet đnns inneboende i dess enskilda medlemmar, och som individu-
ella personer är de inte denna treenighet. Endast som ett kollektiv är de en tre-
enighet; kollektivet är treenighet. Treenigheten inkluderar alltid all omfattad
gudom; treenigheten är gudomsenhet.

4 De tre Absoluten — Gudomsabsolutet, det Universella och det Okvaliđ-
cerade Absolutet — är inte en treenighet, ty de är inte alla gudom. Endast det
gudiđerade kan bli treenighet; alla andra förbund är trefaldigheter eller treoder.

6. ABSOLUT ELLER SJÄTTE FASENS INTEGRATION
1 Totaluniversums nuvarande potential är knappast absolut, fastän den väl

kan vara nästan ultimat, och vi anser det omöjligt att nå en full uppenbarelse
av absoluta betydelser eller värden inom ramen för ett subabsolut kosmos. Vi
möter därför en ansenlig svårighet då vi försöker föreställa oss ett totalt uttryck
för de tre Absolutens obegränsade möjligheter, eller till och med då vi försöker
visualisera den erfarenhetsmässiga personaliseringen av Gud den Absolute på
Gudomsabsolutets nu opersonliga nivåer.

2 Totaluniversums rymdscen ser ut att vara tillräcklig för den SupremaVarel-
sens aktualerande, för denUltimata Treenighetens bildande och fulla funktion,
för Gud den Ultimates eventuerande och rentav för den Absoluta Treenighe-
tens påbörjande. Våra begrepp om denna andra erfarenhetsbaserade Treenig-
hets fullständiga funktion tyckes dock antyda tillvaron av någonting bortom
till och med totaluniversums vida utsträckning.

3 Om vi antar att det đnns ett oändligt kosmos — ett kosmos som inte kan
begränsas och som sträcker sig bortom totaluniversum — och om vi tänker oss
att den Absoluta Treenighetens slutliga utvecklingsskeden kommer att utspelas
på en sådan superultimat handlingsscen, då blir det möjligt att anta att den Ab-
soluta Treenighetens fullbordade funktion kommer att få sitt slutliga uttryck i
inđnitetens skapelser och kommer att fullborda det absoluta aktualerandet av
alla potentialer. Integrationen och associationen av ständigt vidgande segment
av verklighet kommer att närma sig absoluthetens status i samma proportion
som all verklighet blir inkluderad i de segment som sålunda sammanlänkas.

4 Med andra ord: den Absoluta Treenigheten är, såsom namnet anger, verk-
ligen absolut till sin totala funktion. Vi vet inte hur en absolut funktion kan
få ett totalt uttryck på en begränsad, reserverad eller annars inskränkt grund.
Därför måste vi anta att en sådan totalitetsfunktion kommer att vara obetingad
(till sin potential). Det förefaller som om det obetingade även vore obegränsat,
åtminstone kvalitativt sett fastän vi inte är lika säkra på de kvantitativa relatio-
nerna.

5 Om detta är vi emellertid förvissade: medan den existentiella Paradistree-
nigheten är inđnit, ochmedan den erfarenhetsbaserade Ultimata Treenigheten
är subinđnit, är den Absoluta Treenigheten inte lika lätt att klassiđcera. Fastän
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den är erfarenhetsbaserad till sin uppkomst och uppbyggnad snuddar den deđ-
nitivt vid potentialitetens alla existentiella Absolut.

6 Fastän det knappast är till någon nytta för människans sinne att försöka
förstå sådana avlägsna och övermänskliga begrepp skulle vi vilja föreslå att man
tänker sig den Absoluta Treenighetens evighetsverkan som kulminerande i nå-
got slag av erfarenhetsföverkligande hos potentialitetens Absolut. Detta före-
faller att vara en rimlig slutsats med hänsyn till det Universella Absolutet, om
ock inte i fråga om det Okvaliđcerade Absolutet; åtminstone vet vi att det Uni-
versella Absolutet inte endast är statiskt och potentiellt utan även associativt i
den betydelse dessa ord har när det gäller total Gudom. Med tanke på de möjli-
ga gudomlighets- och personlighetsvärdena förutsätter dessa antagna händelser
att Gudomsabsolutet personaliseras och att det framträder överpersonliga vär-
den och ultrapersonliga betydelser som ingår i Gud denAbsolutes—den tredje
och sista av de erfarenhetsbaserade Gudomarnas — personlighetsfullbordan.

7. BESTÄMMELSEMÅLETS SLUTLIGHET
1 En del av svårigheterna med att bilda sig uppfattningar om integrationen

av den inđnita verkligheten är en naturlig del av det faktum att alla sådana upp-
fattningar omfattar något av slutligheten i den universella utvecklingen, någon
form av erfarenhetsmässigt förverkligande av allt som någonsin kunde đnnas
till. Det är otänkbart att den kvantitativa inđniteten någonsin fullständigt kun-
de förverkligas i slutlighet. Alltidmåste det i de tre potentiellaAbsoluten återstå
sådana outforskademöjligheter som ingenmängd av erfarenhetsmässig utveck-
ling någonsin skulle kunna uttömma.

2 Till och med ett prövobegrepp om en slutlig integration är oskiljaktig från
frukterna av en obegränsad evighet och är därför praktiskt taget omöjlig att för-
verkliga vid varje tänkbar framtida tidpunkt.

3 ¶Bestämmelsemålet etableras genomdeGudomars viljeakt vilka bildar Pa-
radistreenigheten. Bestämmelsemålet grundas i den enormaomfattningen av de
tre stora potentialerna vilkas absoluthet innesluter möjligheterna till all framti-
da utveckling; bestämmelsemålet fullbordas antagligen av en handling som ut-
går från Universumbestämmelsens Fullbordare, och denna handling har troli-
gen anknytning till den Supreme och den Ultimate i den Absoluta Treenighe-
ten. Varje erfarenhetsmässigt bestämmelsemål kan åtminstone delvis förstås av
erfarande skapade varelser, men ett bestämmelsemål som snuddar vid inđnita
existentialer kan knappast uppfattas. Slutlighetsbestämmelse är ett existentiellt-
erfarenhetsmässigt resultat som förefaller att involvera Gudomsabsolutet. Men
Gudomsabsolutet står, tack vare det Universella Absolutet, i evighetsförhållan-
de till det Okvaliđcerade Absolutet. Dessa tre Absolut, som är erfarenhetsmäs-
siga till sina möjligheter, är aktualt existentiella, och mer än så, ty de är ändlösa,
tidlösa, rymdlösa, gränslösa och måttlösa — sant inđnita.
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4 Det osannolika i att målet uppnås hindrar emellertid inte ett đlosođskt te-
oretiserande om sådana hypotetiska bestämmelsemål. Gudomsabsolutets aktu-
alerande som en uppnåelig absolut Gud kan vara praktiskt taget omöjligt att
förverkliga. Trots det förblir ett sådant förverkligande av slutlighet en teoretisk
möjlighet. Det Okvaliđcerade Absolutets involvering i ett ofattbart oändligt
kosmos kan vara omätbart avlägset i den ändlösa evighetens framtid, men en
sådan hypotes är trots det berättigad. Dödliga, morontianer, andar, đnaliter,
transcendentaler och andra tillikamed universerna själva och alla andra faser av
verklighet, har förvisso ett potentiellt slutligt bestämmelsemål som är absolut till
sitt värde. Vi tvivlar på att någon varelse eller något universum någonsin full-
ständigt uppnår alla aspekter av ett sådant bestämmelsemål.

5 ¶ Hur mycket du än må växa i förståelsen av Fadern, kommer ditt sinne
alltid att häpna över den ouppenbarade inđniteten hos Fadern-JAG ÄR, vars
outforskade och enormaomfattning alltid förblir ofattbar och oförståelig under
evighetens alla cykler. Hur mycket av Gud du än når upp till, kommer det alltid
att đnnas mycket mer av honom, sådant vars existens du inte ens anar. Vi tror
att detta är alldeles lika sant på transcendentala nivåer sompå områdena för den
đnita tillvaron. Sökandet eĕer Gud är ändlöst!

6 En sådan oförmåga att nå upp till Gud i slutlig betydelse borde på intet
sätt göra de skapade varelserna i universummodfällda. Ni kan sannerligen upp-
nå den Sjufaldiges, den Supremes och den Ultimates gudomsnivåer vilka bety-
der för er det som den inđnita insikten om Gud Fadern betyder för den Evige
Sonen och Samverkaren i deras evighetstillvaros absoluta status. Guds inđnitet
bör ingalunda besvära den skapade utan den skall utgöra den högsta försäkran
om att en uppstigande personlighet under all ändlös framtid har framför sig så-
dana möjligheter till utveckling av personligheten och sammanlänkning med
Gudomen vilka inte ens evigheten uttömmer eller avbryter.

7 ¶ För de đnita varelserna i storuniversum förefaller totaluniversum att va-
ra ett så gott som inđnit begrepp, men utan tvivel ser totaluniversums absoni-
ta arkitekter hur det förhåller sig till framtida och oanade utvecklingsskeden
inom den oändliga JAG ÄR. Till och med rymden själv är endast ett ultimat
tillstånd, ett tillstånd av begränsning inom den relativa absolutheten i mellan-
rymdens lugna zoner.

8 I det ofattbart avlägsna framtida evighetsögonblick då hela totaluniversum
är slutligt fullbordat kommer vi alla utan tvivel att se tillbaka på hela dess histo-
ria som endast en begynnelse, som helt enkelt en skapelse av vissa đnita och
transcendentala grundvalar för ännu mer storslagna och spännande omvand-
lingar i en icke kartlagd inđnitet. Vid en sådan framtida evighetsstund kommer
totaluniversum fortfarande att förefalla ungdomligt. Det kommer sannerligen
alltid att vara ungtmed tanke på de obegränsademöjligheterna i en evighet som
aldrig upphör.
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9 ¶ Osannolikheten för att ett inđnit bestämmelsemål skall uppnås hind-
rar inte på minsta sätt ett đlosoferande kring idéer om en sådan bestämmelse,
och vi tvekar inte att säga att om de tre absoluta potentialerna någonsin kun-
de bli helt aktualerade, så vore det möjligt att tänka sig en slutlig integration
av den totala verkligheten. Ett sådant utvecklingsbaserat förverkligande bygger
på ett fullbordat aktualerande av det Okvaliđcerade Absolutet, det Universella
Absolutet och Gudomsabsolutet, de tre potentialiteterna vilkas förening utgör
latensen hos JAGÄR, de uppskjutna verkligheterna i evigheten, de vilandemöj-
ligheterna i all framtid, och mer än så.

10 Sådana eventualiteter är minst sagt ganska avlägsna, men icke desto mind-
re tror vi oss i de tre Treenigheternas mekanismer, personligheter och förbund
upptäckade teoretiskamöjligheterna till en återförening avde sju absoluta faser-
na av Fadern-JAG ÄR. Detta för oss fram till begreppet den trefaldiga Treenig-
heten, omfattande Paradistreenigheten av existentiell status och de två senare
framträdande Treenigheterna av erfarenhetsbaserad art och uppkomst.

8. TREENIGHETERNAS TREENIGHET
1 Det är svårt att för det mänskliga sinnet beskriva hurdan Treenigheternas

Treenighet är till sin natur. Den är den aktuala summan av helheten av den er-
farenhetsbaserade inđniteten, så som den manifesterar sig i en teoretisk inđni-
tet av evighetsförverkligande. I Treenigheternas Treenighet uppnår det erfaren-
hetsbaserade inđnita en identiđering med det existentiella inđnita, och båda är
som ett i den för-erfararenhetsbaserade, för-existentiella JAG ÄR. Treenighe-
ternas Treenighet är det slutliga uttrycket för allt som inbegrips i de femton
trefaldigheterna och demed dem förbundna treoderna. Det är svårt för relativa
varelser att förstå đnaliteter, vare sig de är existentiella eller erfarenhetsmässiga,
därför måste de alltid presenteras som relativiteter.

2 Treenigheternas Treenighet existerar i Ĕera faser. Den innehåller möjlig-
heter, sannolikheter och ofrånkomligheter som får föreställningsförmågan att
vackla hos varelser långt ovanförmänniskans nivå.Den har följdföreteelser som
de himmelska đlosoferna troligen inte ens kan ana sig till, ty dessa följder fram-
träder i trefaldigheterna, och trefaldigheterna är i sista hand outgrundliga.

3 De đnns ett antal olika sätt på vilket Treenigheternas Treenighet kan be-
skrivas. Vi väljer att presentera följande uppfattning som omfattar tre nivåer:

4 1. De tre Treenigheternas nivå.
5 2. Erfarenhetsmässig Gudoms nivå.
6 3. Nivån för JAG ÄR.
7 ¶ Dessa är nivåer av tilltagande förening. Treenigheternas Treenighet är i

själva verket den första nivån,medanden andra och den tredje nivån är härledda
föreningar av den första.

8 ¶ DEN FÖRSTA NIVÅN: På denna första förbundsnivå tror man att de
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treTreenigheterna fungerar som fullkomligt synkroniserade, fastän skilda grup-
peringar av Gudomens personligheter.

9 1. Paradistreenigheten, förbundetmellande treParadisgudomarna—Fa-
dern, Sonen och Anden. Man bör komma ihåg att Paradistreenigheten innebär
en trefaldig funktion: en absolut funktion, en transcendental funktion (Ulti-
matetens Treenighet) och en đnit funktion (Suprematetens Treenighet). Para-
distreenigheten är alla av dessa vid alla tider.

10 ¶ 2. Den Ultimata Treenigheten. Detta är gudomsförbundet mellan de
Suprema Skaparna, Gud den Supreme och Totaluniversums Arkitekter. Fastän
detta är en adekvat presentation av gudomlighetsaspekten i denna Treenighet,
bör man notera att det đnns andra faser i denna Treenighet vilka emellertid fö-
refaller att undergå fulländad koordinering med gudomlighetsaspekten.

11 ¶ 3. Den Absoluta Treenigheten. Detta är grupperingen av Gud den
Supreme, Gud den Ultimate och Universumbestämmelsens Fullbordare i för-
hållande till alla gudomlighetsvärden. Vissa andra faser av denna trefaldiga
gruppering gäller annat än gudomlighetsvärden i det expanderande kosmos.
Dessa undergår emellertid förening med gudomlighetsfaserna precis så som
styrke- och personlighetsaspekterna hos de erfarenhetsbaseradeGudomarna nu
undergår erfarenhetsmässig syntes.

12 ¶ Förbundet mellan dessa tre Treenigheter i Treenigheternas Treenighet
skapar förutsättningar för en möjlig, obegränsad integration av verkligheten.
Denna gruppering innehåller orsaker, mellanskeden och slutligheter; instiĕare,
förverkligare och fullbordare; begynnelser, existenser och bestämmelser. Part-
nerskapet Fader-Son har blivit till Son-Ande och sedan Ande-Suprem och vi-
dare till Suprem-Ultimat och Ultimat-Absolut, rentav till Absolut och Fader-
Inđnit — verklighetscykelns fullbordande. Likaså, i andra faser som inte lika
direkt gäller gudomlighet och personlighet, självförverkligar det Första Stora
Ursprunget och Centret gränslösheten i verkligheten kring evighetens cirkel,
från absolutheten i sin självexistens via ändlösheten i sin självuppenbarelse till
slutligheten i sitt självförverkligande — från det existentiellas absolut till det
erfarenhetsmässigas slutlighet.

13 ¶DENANDRANIVÅN:Koordineringen av de tre Treenigheternamed-
för oundgängligt en associativ förening av de erfarenhetsbaserade Gudomar
som ur uppkomstsynpunkt är förbundnamed dessa Treenigheter. Hurdan den-
na andra nivå är till sin natur har ibland beskrivits enligt följande:

14 1. Den Supreme. Detta är gudomskonsekvensen av Paradistreenighetens
enhet i erfarenhetsmässig förbindelsemedParadisgudomarnas Skaparsöner och
Skapande Döttrar. Den Supreme är gudomspersoniđkationen av fullbordan av
det första stadiet i den đnita evolutionen.

15 ¶ 2. DenUltimate.Detta är gudomskonsekvensen av den andra Treenig-
hetens eventuerade enhetlighet, gudomlighetens transcendentala och absoni-
ta personiđkation. Den Ultimate består av en på olika sätt betraktad enhet av
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många kvaliteter, och det vore bra för människan att i sin uppfattning om den
Ultimate inkludera åtminstone de faser av ultimateten som styr övervakning-
en, som personligen kan upplevas och som förenar spänningen. Det đnns dock
många andra aspekter hos den eventueradeGudomen. Fastän denUltimate och
den Supreme är jämförbara är de inte identiska, inte heller är den Ultimate en-
dast en utvidgning av den Supreme.

16 ¶ 3. Den Absolute. Det đnns många teorier om arten av den tredje med-
lemmen i den andra nivån av Treenigheternas Treenighet. Gud den Absolute
hör otvivelaktigt till detta förbund som personlighetskonsekvensen av den Ab-
soluta Treenighetens slutliga funktion, men Gudomsabsolutet är dock en exi-
stentiell verklighet med evighetsstatus.

17 Begreppssvårigheten beträffande denna tredje medlem ligger däri att för-
utsättandet av ett sådant medlemskap anger att det verkligen đnns endast ett
Absolut. Teoretiskt skulle vi— om en sådan händelse kunde äga rum—bevitt-
na det erfarenhetsmässiga förenandet av de tre Absoluten till ett. Vi får lära oss
att det i inđniteten och existentiellt đnns ett enda Absolut. Medan det är högst
oklart vem denna tredje medlem kan vara, görs oĕa antagandet att den kan be-
stå av någon form av oanad förbindelse och kosmisk manifestation av Gudom-
sabsolutet, det Universella och det Okvaliđcerade Absolutet. Helt säkert kan
Treenigheternas Treenighet knappast nå upp till en fullständig funktion utan
en full förening av de tre Absoluten, och de tre Absoluten kan knappast förenas
utan ett fullständigt förverkligande av alla inđnita potentialer.

18 Sanningen förvrängs antagligen minst om den tredje medlemmen av Tre-
enigheternas Treenighet uppfattas som det Universella Absolutet, förutsatt att
denna uppfattning ser det Universella som inte enbart statiskt och potentiellt
utan även som associativ. Men vi förstår fortfarande inte förhållandet till de
skapande och evolutionella aspekterna av den totala Gudomens funktion.

19 Fastän det är svårt att bilda sig en uttömmande uppfattning omTreenighe-
ternas Treenighet, är en begränsad uppfattning inte så svår. Om den andra ni-
vån av Treenigheternas Treenighet uppfattas som i huvudsak personlig blir det
helt möjligt att postulera föreningen av Gud den Supreme, Gud den Ultimate
och Gud den Absolute som den personliga återverkan av föreningen mellan de
personliga Treenigheterna som ger upphov till dessa erfarenhetsbaserade Gu-
domar. Vi dristar oss att framföra åsikten att dessa tre erfarenhetsbaserade Gu-
domar helt säkert kommer att förenas på den andra nivån som en direkt följd
av den växande enhetligheten hos deras förstadiemässiga och förorsakande Tre-
enigheter, vilka bildar den första nivån.

20 Den första nivån består av tre Treenigheter; den andra nivån existerar som
ett personlighetsförbund mellan erfarenhetsbaserade-utvecklade, erfarenhets-
baserade-eventuerade och erfarenhetsbaserade-existentiella Gudomspersonlig-
heter. Oberoende av någon eventuell begreppssvårighet i att förstå den fullstän-
diga Treenigheternas Treenighet, har det personliga förbundet mellan dessa tre
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Gudomar på den andra nivån manifesterats i vår egen universumtidsålder i det
fenomen som innebar förgudligandet av Majeston, som aktualerades på denna
andra nivå avGudomsabsolutet som verkade genomdenUltimate och som svar
på den Suprema Varelsens första skapande mandat.

21 DEN TREDJE NIVÅN: I en obegränsad hypotes om den andra nivån av
Treenigheternas Treenighet đnns korrelationen av varje fas av varje slag av verk-
lighet som är, var eller kunde đnnas i inđnitetens totalitet. Den Suprema Varel-
sen är inte endast ande utan också sinne, styrka och erfarenhet. DenUltimate är
allt detta och mycket mer, medan i det förenade begreppet för Gudomsabsolu-
tets, detUniversella och detOkvaliđceradeAbsolutets etthet ingår den absoluta
đnaliteten av all verklighets förverkligande.

22 I föreningen av den Supreme, den Ultimate och den fullbordade Absolute
skulle det kunna ske ett funktionellt återförenande av de inđnitetsaspekter som
ursprungligen segmenterades av JAG ÄR och som resulterade i att Inđnitetens
Sju Absolut framträdde. Fastän universums đlosofer anser en sådan sannolikhet
vara mycket avlägsen, ställer vi dock oĕa denna fråga: Om den andra nivån av
Treenigheternas Treenighet en gång kunde uppnå treenighetsenhetlighet, vad
skulle då inträffa som en följd av en sådan gudomsenhetlighet? Vi vet det inte,
men vi är övertygade om att det skulle leda direkt till att JAG ÄR förverkliga-
des som erfarenhetsmässigt uppnåelig. Från personliga varelsers synpunkt sett
kunde det betyda att JAG ÄR, som man inte kan lära känna, hade blivit möjlig
att uppleva som Fader-Inđnit. Vad dessa absoluta bestämmelsemål kunde tän-
kas betyda ur en icke-personlig synvinkel är en annan sak och något som endast
evigheten möjligen kunde klargöra. Då vi betraktar dessa avlägsna eventualite-
ter som personliga varelser drar vi den slutsatsen att det slutliga bestämmelse-
målet för alla personligheter är att slutligen lära känna den Universelle Fadern
till dessa samma personligheter.

23 Då vi đlosođskt föreställer oss JAG ÄR i den förgångna evigheten är han
ensam, det đnns ingen vid hans sida. Då vi ser framåt i den framtida evigheten
kan vi inte se annat än att JAG ÄR omöjligen kunde förändras som existentiell,
men vi är benägna att förutsäga en väldig erfarenhetsmässig skillnad. En sådan
uppfattningomJAGÄR innebär fullständigt självförverkligande—dit hörden
gränslöst lysande samling av personligheter somhar blivit viljemässiga deltagare
i självuppenbarelsen av JAG ÄR, och som i evighet kommer att förbli absoluta
viljemässiga delar av inđnitetens totalitet, slutliga söner till den absoluteFadern.

9. EXISTENTIELL INFINIT FÖRENING
1 I begreppet Treenigheternas Treenighet postulerar vi en eventuell erfaren-

hetsmässig förening av den gränslösa verkligheten, och ibland teoretiserar vi att
allt detta kan tänkas inträffa i en Ēärran evighets yttersta avlägsenhet. Det oak-
tat đnns en aktual och nuvarande förening av inđniteten under denna tidsålder
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såsom i alla forna och framtida tidsåldrar; denna förening är existentiell i Para-
distreenigheten. Inđnitetsföreningen somen erfarenhetsmässig realitet är ofatt-
bart avlägsen, men en inđnitetens obegränsade enhet dominerar nu universum-
tillvarons innevarande stund och förenar skillnaderna i all verklighet med ett
existentiellt majestät som är absolut.

2 När đnita varelser försöker föreställa sig inđnit förening på đnalitetsnivåer-
na av den fullbordade evigheten stöter de på de begränsningar i intellektet som
är naturliga för deras đnita tillvaro. Tid, rymd och erfarenhet utgör hinder för
de skapade varelsernas uppfattning, men utan tid, rymd och erfarenhet kunde
ingen varelse få ens en begränsad uppfattning om universums verklighet. Utan
sinne för tid vore det inte alls möjligt för någon evolutionär varelse att inse de
relationer som gäller ordningsföljd. Utan uppfattning om rymd kunde ingen
varelse fatta de relationer som gäller samtidighet. Utan erfarenhet kunde någon
evolutionär varelse inte ens đnnas till. Endast Inđnitetens Sju Absolut transcen-
derar faktiskt erfarenheten, och även de kan tänkas vara erfarenhetsbaserade i
vissa faser.

3 Tid, rymd och erfarenhet är människans främsta hjälpmedel för en relativ
uppfattning av verkligheten, men trots det är de hennes väldigaste hinder för en
fullständig verklighetsuppfattning. De dödliga och många andra varelser i uni-
versum đnner det nödvändigt att tänka sig att potentialer aktualeras i rymden
och utvecklas till mognad i tiden, men hela denna process är ett tid-rymd-fe-
nomen som i själva verket inte förekommer i Paradiset och evigheten. På den
absoluta nivån đnns varken tid eller rymd; alla potentialer kan där uppfattas
som aktualer.

4 Uppfattningen om förenandet av all verklighet, vare sig i denna eller nå-
gon annan universumtidsålder, är i grunden tvåfaldig: existentiell och erfaren-
hetsmässig. En sådan enhet håller på att erfarenhetsmässigt förverkligas i Tree-
nigheternas Treenighet, men graden av det synbara aktualerandet av denna tre-
faldiga Treenighet står i direkt proportion till försvinnandet av verklighetens
begränsningar och ofullständigheter i kosmos. Verklighetens totala integration
är emellertid obegränsat, evigt och existentiellt närvarande i Paradistreenighe-
ten, inom vilken den inđnita verkligheten i själva detta universumögonblick är
absolut förenad.

5 ¶ Den paradox som skapas av det erfarenhetsmässiga och det existentiella
synsättet är oundviklig och bygger delvis på det faktum att Paradistreenigheten
och Treenigheternas Treenighet vardera utgör ett evighetsförhållande som de
dödliga endast kan uppfatta som en relativitet i tid och rymd.Människans upp-
fattning om ett eĕerhand skeende erfarenhetsmässigt aktualerande av Treenig-
heternas Treenighet — tidssynvinkeln — måste kompletteras med tilläggspos-
tulatet att detta redan är något faktiskt — evighetssynvinkeln. Hur kan dessa
två synvinklar jämkas samman? För de đnita dödliga föreslår vi att de accepterar
sanningen att Paradistreenigheten är den existentiella föreningen av inđniteten,
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och att oförmågan att upptäcka den aktuala närvaron och fullbordademanifes-
tationen av den erfarenhetsbaseradeTreenigheternas Treenighet delvis beror på
ömsesidig förvrängning som följd av:

6 1. Människans begränsade synvinkel, oförmågan att fatta begreppet obe-
gränsad evighet.

7 2. Människans ofulländade status, avlägsenheten frånden absoluta nivån
för det erfarenhetsmässiga.

8 3. Syĕet med människans tillvaro, det faktum att människosläktet är av-
sett att utvecklas genom erfarenhetsförfarandet och därför till sin natur och
uppbyggnad måste vara beroende av erfarenhet. Endast ett Absolut kan vara
både existentiellt och erfarenhetsbaserat.

9 ¶DenUniverselle Fadern i Paradistreenigheten är JAGÄR iTreenigheter-
nas Treenighet, och oförmågan att uppleva Fadern som inđnit beror på đnita
begränsningar. Uppfattningen om den existentiella, ensamma, före Treenighe-
ten existerande ouppnåeliga JAGÄRochpostulatet omden erfarenhetsbaserade
eĕer Treenigheternas Treenighet existerande och uppnåeliga JAGÄR är en och
samma hypotes; ingen verklig förändring har skett i den Inđnita; all synbarlig
utveckling kommer sig av ökad förmåga till verklighetsmottagning och kosmisk
uppskattning.

10 JAG ÄR måste i sista hand existera före allt existentiellt och eěer allt erfa-
renhetsbaserat. Fastän dessa idéer kanske inte klargör evighetens och inđnite-
tens paradoxer i människans sinne, borde de åtminstone stimulera sådana đnita
intellekt att ånyo ge sig i kast med dessa problem utan slut, problem som kom-
mer att fortsätta att förbrylla er i Salvington, senare som đnaliter och vidare i
den oupphörliga framtiden av er eviga levnadsbana i de vittomfattande univer-
serna.

11 ¶ Förr eller senare börjar alla personer i universum inse att det slutliga sö-
kandet i evigheten består i det ändlösa utforskandet av inđniteten, upptäckts-
färden utan slut in i det Första Ursprungets och Centrets absoluthet. Förr eller
senare blir vi alla medvetna om att de skapade varelsernas hela tillväxt står i pro-
portion till identiđeringen med Fadern. Vi börjar förstå att ett liv enligt Guds
vilja är det eviga passet till den oändliga möjligheten i inđniteten själv. De död-
liga kommer en gång att inse att framgången vid sökandet eĕer den Inđnita
är direkt proportionell mot uppnåendet av likhet med Fadern, och att Faderns
realiteter i denna universumtidsålder uppenbaras i gudomlighetens kvaliteter.
Dessa gudomlighetens kvaliteter tillägnar sig universums varelser personligen i
erfarenheten av att leva gudomligt, och att leva gudomligt betyder i själva verket
att leva enligt Guds vilja.

12 För materiella, evolutionära och đnita varelser leder ett liv som bygger på
att leva enligt Faderns vilja direkt till andens överhöghet inom personlighetens
arena och för sådana varelser ett steg närmare förståelsen av Fader-Inđnit. Ett
sådant liv i Fadern bygger på sanning, är känsligt för skönhet och domineras
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av godhet. En sådan person som känner Gud är i sitt inre upplyst av dyrkan
och i sitt yttre liv hängiven helhjärtat tjänande av alla personligheters univer-
sella brödraskap, en tjänande omvårdnad fylld av barmhärtighet ochmotiverad
av kärlek, samtidigt som alla dessa livskvaliteter förenas i den evolverande per-
sonligheten på ständigt stigande nivåer av kosmisk visdom, självförverkligande,
đnnande av Gud och dyrkan av Fadern.

13 [Framfört av en Melkisedek i Nebadon.]



KAPITEL 107
TANKERIKTARNAS URSPRUNG OCH NATUR

FASTÄN den Universelle Fadern personligen har sin boning i Paradiset, i
själva centrum av universerna, är han faktiskt också närvarande i världar-
na i rymden, i sina oräkneliga barns sinnen i tiden, ty han đnns inne i dem

som Mysterieledsagare. Den evige Fadern är samtidigt både den mest avlägsna
från, och den mest intimt förbundna med, sina planetariska dödliga söner.

2 Riktarna är Faderns aktuala kärlek inkarnerad i människornas själar. De
är det veritabla löĕet om människans eviga levnadsbana fångna i de dödligas
sinnen. Riktarna är människans fulländade đnalitpersonlighets innersta väsen,
som människan kan få en försmak av i tiden allteĕersom hon lär sig att behärs-
ka det gudomliga förfarandet att uppnå ett liv enligt Faderns vilja, steg för steg
genom uppstigning från ett universum till ett annat tills hon faktiskt når fram
till sin Paradisfaders gudomliga närvaro.

3 Gud som har befallt människan att vara fulländad, så som han är fullkom-
lig, har stigit ned i form av Riktare för att bli människans erfarenhetsmässiga
partner vid uppnåendet av den himmelska ödesbestämmelse som sålunda har
föreskrivits. Det fragment av Gud som dväljs i den mänskliga varelsens sinne är
en absolut och oreserverad försäkran om att människan kan đnna den Univer-
selle Fadern i förbund med denna gudomliga Riktare som kom fram från Gud
för att đnna människan och göra henne till en Guds son redan under hennes
dagar i köttslig gestalt.

4 Varje dödlig somhar sett en Skaparson har sett denUniverselle Fadern, och
den i vars inre dväljs en gudomlig Riktare, i honom dväljs Paradisfadern. Var-
je dödlig som medvetet eller omedvetet följer sin inneboende Riktares ledning
lever enligt Guds vilja. Medvetenhet om Riktarens närvaro är medvetenhet om
Guds närvaro. Riktarens eviga fusion med människans evolutionära själ är en
faktisk erfarenhet av evig förening med Gud som en universummedarbetare till
Gudomen.

5 Det är Riktaren som i människan skapar denna okuvliga trängtan och
oupphörliga längtan att vara lik Gud, att nå fram till Paradiset och där inför
Gudomens aktuala person dyrka den gudomliga gåvans inđnita källa. Riktaren
är det levande väsen som faktiskt förenar den dödliga sonen med hans Paradis-
fader och somdrar honom allt närmare Fadern. Riktaren är vår kompenserande
utjämning av den enorma universumspänning som skapas av det avstånd som
skiljer människan från Gud och av den grad till vilken hon är partiell i motsats
till den evige Fadern som är universell.

6 Riktaren är en inđnit varelses absoluta innersta väsen fången i en đnit va-
relses sinne och som, beroende på hur en sådan dödlig varelse väljer, slutligen
kan fullborda denna temporära förening mellan Gud och människa och verk-
ligen aktualera en varelse av en ny klass för ändlös universumtjänst. Riktaren
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är den gudomliga universumrealitet som besannar det faktum att Gud är män-
niskans Fader. Riktaren är människans osvikliga kosmiska kompass som alltid
och ofelbart riktar själen mot Gud.

7 ¶ Ide evolutionära världarna genomgår viljevarelserna tre allmännautveck-
lingsstadier i tillvaron: Från Riktarens ankomst till förhållandevis fullvuxen ål-
der, omkring tjugo års ålder på Urantia, betecknas Ledsagarna ibland som Tan-
keändrare. Från denna tid tills människan uppnår enmogen ålder, omkring fyr-
tio år, kallas Mysterieledsagarna Tankeriktare. Från uppnådd mognad och om-
dömesförmåga till befrielsen från det jordiska livet benämns de oĕa Tankeöver-
vakare. Dessa tre faser i de dödligas liv har inget samband med de tre stadierna
för Riktarens framsteg vid sinnesduplicering och själsutveckling.

1. TANKERIKTARNAS URSPRUNG
1 Emedan Tankeriktarna är en del av den ursprungliga Gudomens väsen kan

ingen drista sig till att uttrycka sig auktoritativt om deras natur och ursprung.
Jag kan endast förmedla traditionerna från Salvington och trosuppfattningarna
från Uversa. Jag kan endast förklara hur vi uppfattar dessa Mysterieledsagare
och med dem associerade entiteter över hela storuniversum.

2 Fastän det đnns olika åsikter om det sätt på vilket Tankeriktarna utges,
đnns det inga sådana skillnader beträffande deras ursprung. Alla är överens om
att deutgår direkt fråndenUniverselle Fadern, det FörstaUrsprunget ochCent-
ret. De är inte skapade varelser utan fragmenterade entiteter som utgör en fak-
tisknärvaro avden inđnitaGuden.Tillsammansmed sinamångaouppenbarade
gelikar är Riktarna av ren och oblandad gudomlighet, obegränsade och outtun-
nade delar av Gudomen. De är av Gud, och så vitt vi kan se är de Gud.

3 När det gäller den tid då de börjar sin separata existens skilt från det Första
Ursprungets och Centrets absoluthet, vet vi inte, inte heller känner vi till deras
antal. Vi vet mycket litet om deras livsskeden innan de anländer till planeterna
i tiden för att dväljas i människornas sinnen, men från den tiden framåt känner
vimer ellermindre väl till deras kosmiska framskridanden upp till och inklusive
fullbordandet av deras trefaldiga bestämmelser: att vinna personlighet genom
fusionmednågondödlig uppstigande, att få personlighet genomdenUniversel-
le Faderns dekret eller att befrias från de uppdrag somman vet attTankeriktarna
har.

4 Fastän vi inte vet antar vi att Riktare ständigt individualiseras då universum
utvidgas och då antalet kandidater för fusion med Riktare ökar. Det kan vara
lika möjligt att vi begår ett misstag när vi försöker bestämma Riktarnas antal
numeriskt. LiktGud själv kan dessa fragment av hans outgrundliga natur tänkas
vara existentiellt inđnita.

5 Den metod med vilken Riktarna får sin uppkomst är en av den Universelle
Faderns ouppenbarade funktioner. Vi har all orsak att tro att ingen av de övriga
absoluta partnerna till det Första Ursprunget och Centret har något att göra
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med frambringandet av Fadersfragment. Riktarna är helt enkelt och för evigt
gudomliga gåvor. De är av Gud och från Gud och lika som Gud.

6 I sitt förhållande till fusionsvarelser uppvisar de en himmelsk kärlek och
andlig omvårdnad som ingående bekräĕar förkunnelsen att Gud är ande. Men
utöver denna transcendenta omvårdnad sker mycket som aldrig har uppenba-
rats för dödliga på Urantia. Vi förstår inte heller helt vad som verkligen händer
när den Universelle Fadern ger en del av sig själv till att bli en del av person-
ligheten hos en skapad varelse i tiden. Inte heller har Paradisđnaliternas upp-
stigande framskridande ännu avslöjat de fulla möjligheter som đnns inbyggda
i detta himmelska partnerskap mellan människa och Gud. I sista hand måste
Fadersfragmenten vara en gåva från den absoluta Guden till de varelser vilkas
bestämmelse omfattar möjligheten att uppnå Gud som absolut.

7 ¶ Så som den Universelle Fadern fragmentiserar sin förpersonliga Gudom,
så individualiserar också den Oändlige Anden delar av sin försinnes-ande att
dväljas och verkligen fusionera med de evolutionära själarna i de överlevande
dödliga som hör till andefusionsserien. Den Evige Sonens väsen kan emeller-
tid inte på detta sätt fragmenteras; den Ursprunglige Sonens ande är antingen
jämnt utspridd eller fristående personlig. Varelser som fusioneras med Sonen
förenas med individualiserade utgivningar av den Evige Sonens Skaparsöners
ande.

2. KLASSIFICERING AV RIKTARNA
1 Riktarna individualiseras som jungfruliga entiteter, och alla är bestämda

att bli antingen befriade, fusionerade eller personaliserade Ledsagare. Enligt vår
uppfattning đnns det sju klasser av Tankeriktare, fastän vi inte helt förstår dessa
grupperingar. Vi hänvisar oĕa till de olika klasserna enligt följande indelning:

2 ¶ 1. JungĚuliga Riktare, de som utför sitt första uppdrag hos evolutio-
nära kandidater för evig överlevnad. Mysterieledsagarna är för evigt ensartade
till sin gudomliga natur. De är också ensartade till sin erfarenhetsmässiga natur
när de för första gången ger sig av från Divinington; senare erfarenhetsmässig
differentiering är resultatet av aktual erfarenhet i universumtjänst.

3 ¶ 2. Avancerade Riktare, de som har tjänat en eller Ĕera perioder tillsam-
mans med viljevarelser i världar där slutlig fusion förekommer mellan den tim-
liga varelsens identitet och en individualiserad del av anden från den lokala uni-
versummanifestationen av det Tredje Ursprunget och Centret.

4 ¶ 3. Suprema Riktare, de Ledsagare som har tagit del i äventyret i tiden
i de evolutionära världarna, men vilkas mänskliga partner av någon orsak av-
böjde evig överlevnad, samt de som senare har förordnats till andra äventyr hos
andra dödliga i andra evolverande världar. Fastän en supremRiktare inte är mer
gudomlig än en jungfrulig Ledsagare, har den fått mer erfarenhet och kan göra
sådant i människosinnet som en mindre erfaren Riktare inte skulle klara av.
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5 ¶ 4. FörsvunnaRiktare.Här đnns ett avbrott i våra försök att följaMyste-
rieledsagarnas livsskeden. Det đnns ett Ēärde tjänstestadium som vi är osäkra
på. Melkisedekarna undervisar att det Ēärde stadiets Riktare beđnner sig på fri-
stående uppdrag och far omkring i universernas universum. De Ensamma Bud-
bärarna är benägna att tro att de är ett med det Första Ursprunget och Centret
och åtnjuter en period av uppfriskande associationmedFadern själv.Det är fullt
möjligt att en Riktare kan fara omkring i totaluniversum och samtidigt vara ett
med den allestädes närvarande Fadern.

6 ¶ 5. BeĚiade Riktare, deMysterieledsagare som för evigt har befriats från
tjänsten i tiden till förmån för de evolverande sfärernas dödliga. Vilka funktio-
ner de kan tänkas ha vet vi inte.

7 ¶ 6. Fusionerade Riktare— đnaliter—de som har blivit ett med de upp-
stigande varelserna i superuniverserna, evighetsföljeslagarna till tidens uppstig-
na i Paradisets Finalitkår. Tankeriktarna blir vanligen fusionerade med tidens
uppstigande dödliga, och med sådana överlevande dödliga registreras de in och
ut i Ascendington. De följer de uppstigna varelsernas bana. Eĕer fusionen med
en uppstigande evolutionär själ förefaller Riktarna att omvandlas från den abso-
luta existentiella nivån i universum till den đnita erfarenhetsmässiga nivån för
funktionell associationmed en uppstigande personlighet. Samtidigt som en fu-
sionerad Riktare bibehåller allt det som kännetecknar den existentiella gudom-
liga naturen blir den oupplösligt sammankopplad med en överlevande dödligs
uppstigande levnadsbana.

8 ¶ 7. Personaliserade Riktare, de som har tjänat tillsammans med de in-
karnerade Paradissönerna samt många som har utmärkt sig på ett ovanligt sätt
under sin vistelse i en dödlig, men vilkas objekt avvisade överlevnad. Vi har an-
ledning att tro att sådana Riktare personaliseras på rekommendation av Dagar-
nas Forna i superuniversumet för sitt uppdrag.

9 ¶Det đnnsmånga sätt att klassiđcera dessa hemlighetsfullaGudsfragment:
enligt universumuppdrag, enligt graden av framgång vid vistelsenhos en enskild
dödlig, eller rentav enligt den dödliga fusionskandidatens rashärkomst.

3. RIKTARNAS HEM I DIVININGTON
1 Alla universumaktiviteter med anknytning till Mysterieledsagarnas utsän-

dande, förvaltning och ledning samt återkomst från tjänst i alla sju superuniver-
ser förefaller att vara koncentrerade till denheliga sfärenDivinington. Så vitt jag
vet har inga andra än Riktare och andra Fadersentiteter någonsin varit på den
sfären. Det förefaller sannolikt att talrika ouppenbarade förpersonliga entiteter
delarDiviningtonmedRiktarna somhemsfär. Vi antar att dessa entitetsföljesla-
gare på något sätt kan tänkas ha anknytning tillMysterieledsagarnas nuvarande
eller framtida omvårdnadsverksamhet. Vi vet det verkligen inte.

2 NärTankeriktarna återvänder till Fadern beger de sig till den värld de antas
komma från, nämligen Divinington. Troligen som en del av denna erfarenhet
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sker aktual kontakt med Faderns Paradispersonlighet samt med den specialise-
rade manifestation av Faderns gudomlighet som enligt uppgiĕ beđnner sig på
denna hemliga sfär.

3 Fastän vi känner till något omParadisets alla sju hemliga sfärer, vet vimind-
re om Divinington än om de övriga. Varelser som hör till höga andliga klasser
får endast tre gudomliga påbud, nämligen:

4 1. Att alltid visa vederbörlig respekt för de varelsers erfarenhet och gåvor
som är äldre och överordnade.

5 2. Att alltid ta hänsyn till de varelsers begränsningar och oerfarenhet som
är yngre och underordnade.

6 3. Att aldrig försöka landa på Diviningtons stränder.
7 Jag har oĕa reĔekterat att det vore helt lönlöst förmig att begemig tillDivi-

nington. Det vore antagligen omöjligt för mig att se några varelser som bor där
utom sådana som de Personaliserade Riktarna, och dem har jag sett annanstans.
Jag är helt säker på att det i Divinington inte đnns något av verkligt värde eller
verklig nytta för mig, ingenting väsentligt för min tillväxt eller utveckling, för
annars hade jag inte förbjudits att bege mig dit.

8 Eĕersom vi kan lära oss litet eller intet från Divinington om Riktarnas na-
tur och ursprung är vi tvungna att samla information från tusentals olika källor,
och det är nödvändigt att sammanställa, förena och korrelera dessa insamlade
data för att göra denna kunskap informativ.

9 Den tapperhet och visdom som Tankeriktarna uppvisar antyder att de har
genomgått en träning av oerhört stor omfattning och utsträckning. Eĕersomde
inte är personligheter måste denna träning ges vid utbildningsinstitutionerna i
Divinington. Personalen vid Riktarnas träningsskolor i Divinington utgörs ut-
an tvivel av de unika Personaliserade Riktarna. Vi vet faktiskt att denna centrala
och övervakande kår leds av den numera Personaliserade Riktare som tillhörde
den första Paradissonen av Mikael-klass som fullbordade sin sjufaldiga utgiv-
ning till raserna och folken i världarna i sitt eget universum.

10 Vi vet verkligen mycket litet om de icke-personaliserade Riktarna; vi har
kontakt och kommunikation endast med de personaliserade klasserna. De Per-
sonaliserade Riktarna döps i Divinington och är alltid kända enligt namn, inte
enligt nummer. De är stadigvarande bosatta i Divinington. Denna heliga sfär är
deras hem. Härifrån färdas de ut endast när den Universelle Fadern så vill. Man
đnner mycket få av dem inom lokaluniversernas områden, men större antal av
dem đnns i centraluniversumet.

4. RIKTARNAS NATUR OCH NÄRVARO
1 Att säga att en Tankeriktare är gudomlig innebär endast att erkänna Rik-

tarens ursprungsnatur. Det är högst sannolikt att en sådan renhet när det gäller
gudomligheten omfattar det innersta väsendet i potentialen till alla gudomsat-
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tribut som kan inrymmas i ett sådant fragment av det absoluta väsendet i den
eviga och inđnita Paradisfaderns universella närvaro.

2 Riktarens faktiska källamåste vara inđnit, och före fusionenmed en evolve-
rande dödligs odödliga själ måste Riktarens realitet gränsa till absoluthet. Rik-
tarna är inte absolut i universell mening, i gudomsbetydelse, men de är troligen
sanna absolut inom potentialiteterna av sin fragmenterade natur. De är begrän-
sade med hänsyn till sin universalitet men inte med hänsyn till sin natur. I ex-
tensivitet är de begränsade, men i intensivitet beträffande betydelse, värde och
fakta är de absoluta. Av den orsaken kallar vi ibland de gudomliga gåvorna för
Faderns begränsade absoluta fragment.

3 Ingen Riktare har någonsin varit illojal mot Paradisfadern; de lägre klasser-
na av personliga varelser måste ibland kämpamed illojala fränder, men så aldrig
Riktarna. De är suprema och ofelbara i sitt himmelska verksamhetsfält för va-
relseomvårdnad och universumfunktion.

4 ¶ Icke-personaliserade Riktare är synliga endast för Personaliserade Rikta-
re. Min klass, de Ensamma Budbärarna, samt de Inspirerade Treenighetsandar-
na kan upptäcka närvaron av Riktare med hjälp av andliga reaktionsfenomen,
och till och med serafer kan ibland urskilja det andens ljussken som antas vara
förbundet med Ledsagarnas närvaro i människornas materiella sinne. Ingen av
oss kan faktiskt urskiljaRiktarnas verkliga närvaro omde inte har blivit persona-
liserade, även om deras natur kan observeras i föreningmed de fusionerade per-
sonligheterna hos de uppstigande dödliga från de evolutionära världarna. Rik-
tarnas universella osynlighet antyder starkt deras höga och exklusiva gudomliga
ursprung och natur.

5 Det đnns ett karakteristiskt ljus, ett andens ljussken, som åtföljer denna gu-
domliga närvaro och som allmänt associeras med Tankeriktarna. I universumet
Nebadon är detta Paradisets ljussken vida känt som ”lotsljuset”; i Uversa kallas
det ”livets ljus”. På Urantia har detta fenomen någon gång betecknats som ”det
sanna ljus som lyser i varje människa som kommer till världen”.

6 För alla varelser som har nått fram till den Universelle Fadern är de Perso-
naliserade Tankeriktarna synliga. Riktare av alla stadier samt alla andra varelser,
entiteter, andar, personligheter och andemanifestationer kan alltid urskiljas av
de Suprema Skaparpersonligheter somhärstammar frånParadisgudomarna och
som leder de främsta regeringarna i storuniversum.

7 ¶Kanni verkligen inse den sanna betydelsen av att enRiktare bor i ert inre?
Kan ni verkligen fatta vad det betyder att ha ett absolut fragment av den abso-
luta och inđnita Gudomen, den Universelle Fadern, inneboende i ert inre och
fusionerande med ert đnita dödliga väsen? När den dödliga människan fusio-
nerar med ett verkligt fragment av den existentiella Orsaken till det totala kos-
mos kan ingen gräns någonsin sättas för det ödesmål ett sådant exempellöst och
ofattbart kompanjonskap leder till. I evigheten fårmänniskan upptäcka inte en-
dast den objektiva Gudomens inđnitet utan också den ändlösa potentialiteten
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hos det subjektiva fragmentet av denne samme Gud. Alltid kommer Riktaren
att uppenbara Guds under för den dödligas personlighet, och aldrig kan denna
himmelska uppenbarelse få ett slut, ty Riktaren är av Gud och somGud för den
dödliga människan.

5. RIKTARNAS SINNESUTRUSTNING
1 Evolutionära dödliga är benägna att betrakta sinnet som en kosmisk med-

lingmellan ande ochmateria, ty detta är verkligen sinnets huvuduppgiĕ, så som
ni kan uppfatta det. Därför är det inte lätt för människan att inse att Tankerik-
tarna har sinne, ty Riktarna är fragmentationer av Gud på en absolut verklig-
hetsnivå som inte endast är förpersonlig utan som även föregår all divergering
av energi och ande. På en monistisk nivå som föregår differentieringen i ener-
gi och ande kunde sinnet inte ha någon medlande funktion, ty det đnns inga
skillnader som skulle kräva medling.

2 Eĕersom Riktarna kan planera, arbeta och älska måste de vara utrustade
med sådana förmågor som motsvarar sinnet. De har en obegränsad förmåga att
kommunicera med varandra, dvs. alla former av Ledsagare ovanför de första el-
ler jungfruliga grupperna. Vad beträffar arten av och innehållet i kommunika-
tionen mellan dem är det inte mycket vi kan uppenbara, ty vi känner inte till
det. Vi vet också att de måste vara utrustade med sinne i någon form, ty annars
kunde de aldrig bli personaliserade.

3 Tankeriktarens sinnesutrustning är lik den Universelle Faderns och den
Evige Sonens sinnesutrustning— den från vilken Samverkarens sinnen härstam-
mar.

4 Den typ av sinne som en Riktare antas ha måste vara likartat som sinnes-
utrustningen hos de talrika andra klasser av förpersonliga entiteter, vilka antas
likaså ha sitt ursprung i det Första Ursprunget och Centret. Fastän många av
dessa klasser inte har uppenbarats på Urantia, uppvisar dock alla av dem sin-
nesmässiga kvaliteter. Det är också möjligt för dessa individualiseringar av den
ursprungliga Gudomen att förenas med talrika evolverande typer av icke-död-
liga varelser och rentav med en del icke-evolutionära varelser som har utvecklat
förmåga till fusion med sådana Gudomsfragment.

5 När enTankeriktare fusionerasmed enöverlevandemänniskas evolverande
odödliga morontiasjäl, kan Riktarens sinne identiđeras endast som existerande
skilt från den skapade varelsens sinne tills den uppstigande dödlige under sitt
framskridande i universum når andenivåer.

6 Eĕer det att dessa sjätte stadiets andar under uppstigningserfarenheten har
nått đnalitnivåerna förefaller de att omvandla någon sinnesfaktor, som repre-
senterar en förening av vissa faser i den dödliges sinne och Riktarens sinne,
och som tidigare har fungerat som förbindelseled mellan de gudomliga och de
mänskliga faserna i de uppstigande personligheterna. Denna erfarenhetsmässi-
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ga sinneskvalitet torde ”suprematisera” och sedan öka den evolutionära Gudo-
mens — den Suprema Varelsens — erfarenhetsmässiga utrustning.

6. RIKTARNA SOM RENA ANDAR
1 Så som Tankeriktarna upplevs i de skapade varelsernas erfarenhet avslöjar

de närvaro och ledning av ett andeinĔytande. Riktaren är förvisso en ande, ren
ande, men mer än ande. Vi har aldrig kunnat klassiđcera Mysterieledsagarna på
ett tillfredsställande sätt; allt sommed säkerhet kan sägas om dem är att de san-
nerligen är som Gud.

2 Riktaren är människans evighetsmöjlighet; människan är Riktarens per-
sonlighetsmöjlighet. Era enskilda Riktare arbetar för att förandliga er i hopp
om att föreviga er timliga identitet. Riktarna är genomsyrade av den vackra och
självutgivande kärleken som andarnas Fader hyser. De älskar er genuint och gu-
domligt. De är andehoppets fångar Ēättrade i människornas sinne. De längtar
eĕer att era dödliga sinnen skall nå upp till gudomligheten, så att deras ensam-
het kan få ett slut, så att de tillsammansmed er kan befrias från begränsningarna
i materiens klädnad och tidens dräkt.

3 Er väg till Paradiset är andeuppnåelsens väg, och Riktarens väsen för troget
fram uppenbarelsen om den Universelle Faderns andliga väsen. Eĕer uppstig-
ningen till Paradiset och under postđnalitstadierna av den eviga levnadsbanan
kanRiktarenmöjligen ta kontaktmed sin före dettamänniskopartner för annat
än andeomvårdnad; men uppstigningen till Paradiset och levnadsbanan som đ-
nalit är ett partnerskap mellan den gudsmedvetne dödlige som undergår för-
andling och den gudsuppenbarande Riktarens andliga omvårdnad.

4 ¶ Vi vet att Tankeriktarna är andar, rena andar, antagligen absoluta andar.
Men Riktaren måste också vara något mer än enbart andeverklighet. Förutom
den förmodade sinnesutrustningen är också faktorer av ren energi närvarande.
Om ni drar er till minnes att Gud är källan till ren energi och ren ande, så är
det inte så svårt att inse att hans fragment är båda. Det är ett faktum att Riktar-
na färdas i rymden längs Paradisöns ögonblickliga och universella gravitations-
strömkretsar.

5 Det är verkligen förbryllande att Mysterieledsagarna på detta sätt är asso-
cierade med de materiella strömkretsarna i universernas universum. Det förblir
dock ett faktum att de far som en blixt över hela storuniversum längs den ma-
teriella gravitationens strömkretsar. Det är helt möjligt att de till och med kan
tränga igenom yttre rymdens nivåer. De skulle helt säkert kunna följa Paradi-
sets gravitationsnärvaro till dessa regioner, men fastänmin klass av personlighe-
ter kan färdas längs Samverkarens sinnesströmkretsar bortom storuniversums
gränser har vi aldrig varit säkra på att vi skulle ha upptäckt närvaron av Riktare
i de icke-kartlagda regionerna i yttre rymden.

6 Fastän Riktarna utnyttjar den materiella gravitationens strömkretsar är de
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dock inte underställda dem så som den materiella skapelsen. Riktarna är frag-
ment av upphovet till gravitationen; de är inte gravitationens följdföreteelser.
De har segmenterats på en sådan existensnivå i universum vilken hypotetiskt
sett föregår gravitationens framträdande.

7 Tankeriktarna får ingen vila från den tid då de utges till den dag då de är fria
att återvända till Divinington sedan deras dödliga objekt har dött en naturlig
död.De vilkas objekt inte går igenomden naturliga dödens portar upplever inte
ens denna temporära frist. Tankeriktarna behöver inte tillförsel av energi; de är
energi, energi av högsta och gudomligaste slag.

7. RIKTARNA OCH PERSONLIGHETEN
1 Tankeriktarna är inte personligheter, men de är verkliga entiteter. De är

faktiskt och fullkomligt individualiserade fastän de aldrig så länge somde dväljs
i de dödliga verkligen blir personaliserade. Tankeriktarna är inte riktiga person-
ligheter, men de är riktiga realiteter, realiteter av det renaste slag som är känt
i universernas universum — de är den gudomliga närvaron. Fastän de inte är
personliga betecknas dessa underbara Fadersfragment allmänt som varelser och
ibland som andeentiteter, med tanke på de andliga faserna i deras nuvarande
omvårdnad av de dödliga.

2 Om Tankeriktarna inte är personligheter med rätt till vilja och förmåga
att träffa val, hur kan de då välja ut dödliga personer och erbjuda sig att ta sin
boning i dessa varelser i de evolutionära världarna? Detta är en fråga som är lätt
att ställa, men som troligen ingen varelse i universernas universumnågonsin har
funnit det exakta svaret på. Inte ens min klass av personligheter, de Ensamma
Budbärarna, förstår fullt förmågan till vilja, val och kärlek hos entiteter som inte
är personliga.

3 Vi har oĕa spekulerat över att Tankeriktarna måste ha viljeförmåga på alla
förpersonliga valnivåer. De erbjuder sig frivilligt att ta sin boning i människo-
varelser, de gör upp planer för människans eviga levnadsbana, de anpassar, mo-
diđerar och substituerar enligt omständigheterna, och dessa aktiviteter antyder
förmåga till genuin vilja. De hyser tillgivenhet för de dödliga, de fungerar vid
kriser i universum, de väntar alltid på att beslutsamt få handla enligtmänniskans
val, och alla dessa reaktioner är i högsta grad viljemässiga. I alla situationer som
inte berör området för människans vilja uppvisar de ovillkorligen ett beteen-
de som vittnar om utövandet av förmågor som i varje avseende motsvarar vilja,
maximerat beslutsfattande.

4 Om Tankeriktarna en gång har viljeförmåga, varför underkastar de sig då
den dödliges vilja? Vi tror att det kommer sig därav, att fastänRiktarens viljeför-
måga är absolut till sin natur, är den förpersonlig till sin manifestation. Männi-
skans vilja fungerar på personlighetsnivån i universums verklighet, och överallt
i kosmos reagerar det opersonliga—det icke-personliga, det subpersonliga och
det förpersonliga — alltid för en beđntlig personlighets vilja och handlingar.
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5 Ingenstans i ett universum av skapade varelser och icke-personliga energier
ser vi vilja, viljeförmåga, väljande och kärlek manifesterade skilt från personlig-
het. Med undantag av Riktare och liknande entiteter ser vi inte dessa person-
lighetsattribut verksamma i förening med opersonliga realiteter. Det vore inte
korrekt att beteckna en Riktare som subpersonlig, inte heller vore det riktigt att
kalla en sådan entitet superpersonlig, men det är helt passande att benämna en
sådan varelse förpersonlig.

6 ¶ För våra varelseklasser är dessa Gudomsfragment kända som gudomliga
gåvor. Vi konstaterar att Riktarna är gudomliga till sitt ursprung och att de san-
nolikt utgör ett bevis för och en demonstration av att den Universelle Fadern
har förbehållit sig möjligheten till direkt och obegränsad förbindelse med alla
sina materiella varelser överallt i sitt praktiskt taget oändliga antal världar, och
allt detta helt oberoende av hans närvaro i sina Paradissöners personlighet eller
av hans indirekta omvårdnadsverksamhet i den Oändlige Andens personlighe-
ter.

7 Det đnns inga skapade varelser som inte skulle fröjdas över att få vara värd
till Mysterieledsagarna, men inga andra varelseklasser än evolutionära viljeva-
relser med đnalitbestämmelse innebos på detta sätt.

8 [Framfört av en Ensam Budbärare i Orvonton.]



KAPITEL 108
TANKERIKTARNAS MISSION OCH

TJÄNSTGÖRING

TANKERIKTARNAS mission i förhållande till människosläktena är att
representera, att vara, den Universelle Fadern för de dödliga varelserna
i tid och rymd; det är de gudomliga gåvornas grunduppgiĕ. Deras mis-

sion är också att upplyĕa de dödligas sinnen och att omvandla människornas
odödliga själar till paradisfullkomlighetens gudomliga höjder och andliga nivå-
er. Med denna erfarenhet av att sålunda omforma den timliga varelsens männi-
skonatur till den eviga đnalitens gudomliga natur, för Riktarna in i tillvaron en
unik typ av varelse, en varelse som utgör ett evigt förbund mellan den fullkom-
liga Riktaren och den fulländade skapade varelsen, vilket det vore omöjligt att
åstadkomma med något annat förfarande som förekommer i universum.

2 ¶Detđnns ingenting i hela universum somkan ersätta den faktiska erfaren-
heten på icke-existentiella nivåer.Den inđnitaGuden är, som alltid, överĔödan-
de och fullödig, inđnitiskt innehållande allting utom ondskan och de skapades
erfarenhet. Gud kan inte begå fel; han är ofelbar. Gud kan inte erfarenhetsmäs-
sigt känna till det som han aldrig personligen har upplevt. Guds förkunskap är
existentiell. Därför nedstiger Faderns ande från Paradiset för att tillsammans
med đnita dödliga genomleva varje verklig erfarenhet under den uppstigande
levnadsbanan. Endastmed en sådanmetod kunde den existentiellaGuden i san-
ning och som ett faktum bli människans erfarenhetsmässige Fader. Den eviga
Gudens inđnitet omfattar potentialen till đnit erfarenhet, somuttryckligen blir
aktual i den verksamhet som utförs av Riktarfragmenten, vilka faktiskt delar li-
vets skiĕande erfarenheter med människovarelserna.

1. URVAL OCH FÖRORDNANDE
1 När Riktarna sänds ut från Divinington för tjänst hos de dödliga, är de

identiskt utrustade med existentiell gudomlighet, men de varierar i fråga om
erfarenhetsbaserade kvaliteter i proportion till sina tidigare kontakter i och till-
sammans med evolutionära varelser. Vi kan inte förklara enligt vilken grund
Riktarna förordnas, men vi antar att dessa gudomliga gåvor utges enligt någon
klok och effektiv plan som beaktar deras förmåga att i all evighet anpassa sig
till den personlighet som de kommer att dväljas i. Vi observerar att enmer erfa-
ren Riktare oĕa dväljs i ett människosinne av högre typ; människans arvsanlag
måste därför vara en betydande faktor när urvalet och förordnandet sker.

2 Fastän vi inte deđnitivt vet, tror vi fullt och fast att alla Tankeriktare är
frivilliga. Alltid innan de erbjuder sig som frivilliga har de till sitt förfogande
full information om kandidaten som de skall dväljas i. Serafernas skisser över
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härstamningen och de projicerademönstren för livsförloppet överförs via Para-
diset till Riktarnas reservkår i Divinington med hjälp av återspeglingsförfaran-
det, som sträcker sig inåt från lokaluniversernas huvudstäder till högkvarteren i
superuniverserna. Dessa prognoser täcker inte endast den dödliga kandidatens
arvshistoria utan även uppskattningen av den sannolika intellektuella förmågan
och andliga kapaciteten. Riktarna erbjuder sig sålunda att ta sin boning i sinnen
vars intima natur de har blivit fullt underrättade om.

3 Riktaren som erbjuder sig som frivillig är i synnerhet intresserad av tre kva-
liđkationer hos den mänskliga kandidaten:

4 1. Intellektuell kapacitet. Är sinnet normalt? Vilken är den intellektuella
potentialen, intelligensförmågan? Kan individen utvecklas till en verklig vilje-
varelse? Kommer visdomen att ha tillfälle att verka?

5 ¶ 2. Andligmottaglighet.Vilka är utsikterna för vördnadsutveckling, i vil-
ken mån kan en religiös läggning tänkas uppkomma och utvecklas? Vilken är
själspotentialen, den sannolika andliga mottagningskapaciteten?

6 ¶ 3. Kombinerade intellektuella och andliga förmågor. Frågan om i vil-
kenmån dessa två begåvningsformer kan tänkas vara associerade, förenade, och
sålunda leda till en stark karaktär hos människan samt bidra till att säkert ut-
veckla en odödlig själ som har överlevnadsvärde.

7 ¶NärLedsagarnahar dessa fakta framför sig tror vi att demednöje anmäler
sig att förordnas. Antagligen anmäler sig mer än en Riktare. De övervakande
personaliserade klasserna utväljer kanske från denna grupp av frivilliga Riktare
den som bäst lämpar sig för uppgiĕen att förandliga och föreviga den dödliga
kandidatens personlighet. (Vid förordnandet av Riktare och för deras tjänst tas
ingen hänsyn till varelsens kön.)

8 Den korta tid som infaller mellan Riktarens frivilliganmälan och dess fak-
tiska utsändande tillbringas antagligen i de Personaliserade Ledsagarnas skolor
i Divinington, där ett arbetsmönster av den dödliges väntande sinne används
för att instruera den förordnade Riktaren om de effektivaste sätten att närma
sig personligheten och att förandliga sinnet. Denna sinnesmodell görs upp ge-
nomatt kombinera data som tillhandahålls av superuniversumets återspeglings-
tjänst. Åtminstone är detta vår uppfattning, en övertygelse som vi har kommit
fram till genom att sätta samman information som vi har erhållit vid kontakt
med många Personaliserade Riktare under alla de Ensamma Budbärarnas långa
universumtjänst.

9 När Riktarna en gång faktiskt sänds iväg från Divinington åtgår praktiskt
taget ingen tid mellan detta ögonblick och den stund då de inđnner sig i sina
utvalda personers sinnen. Den genomsnittliga överföringstiden för en Riktare
från Divinington till Urantia är 117 timmar, 42 minuter och 7 sekunder. Prak-
tiskt taget all denna tid upptas av registrering i Uversa.
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2. FÖRUTSÄTTNINGAR FÖR RIKTARENS INNEBOENDE
1 FastänRiktarna erbjuder sig för tjänst så snart sompersonlighetsprognosen

har utsänts till Divinington, förordnas de egentligen först då deras mänskliga
objekt fattar sitt första moraliska personlighetsbeslut. Ett människobarns förs-
tamoraliska val noteras automatiskt i den sjunde sinneshjälparen och registreras
ögonblickligen via lokaluniversumets Skapande Ande längs Samverkarens uni-
versella sinnesgravitationsstömkrets inför Härskaranden i ifrågavarande supe-
runiversum vilken genast vidarebefordrar denna information till Divinington.
Riktarna når sina mänskliga objekt på Urantia i medeltal just före deras sjätte
födelsedag. I den nuvarande generationen är detta medeltal fem år, tio månader
och fyra dagar, dvs. den 2.134:de dagen av jordelivet.

2 ¶ Riktarna kan inte träda in i de dödligas sinnen förrän de biträdande sin-
nesandarna vederbörligen genom inre omvårdnad har förberett sinnet och för-
rän sinnet har anslutits till denHeligaAndens strömkrets.Det krävs en samord-
nad verksamhet från alla sju sinneshjälpare för att på detta sätt göra människo-
sinnet kvaliđcerat för att ta emot en Riktare. Den skapades sinne måste uppvisa
en strävan eĕer dyrkan och antyda en inverkan av visdom genom att ådagalägga
förmåga att välja mellan de uppkommande värdena gott och ont— förmåga till
moraliskt val.

3 Sålunda är människosinnets scen färdig att ta emot en Riktare, men det är
en allmän regel att Riktarna inte genast kommer för att ta sin boning i sådana
sinnen utom i de världar där Sanningens Ande fungerar som andlig koordina-
tor av dessa olika former av andeomvårdnad. Om denna Gåvosönernas ande är
närvarande kommer Riktarna ofelbart i den stund den sjunde biträdande sin-
nesanden börjar fungera och signalerar till Universumets Moderande att den
potentiellt har åstadkommit koordineringen av demedverkande sex sinneshjäl-
parnas tidigare verksamhet till förmån för en sådan dödligs intellekt.Därför har
de gudomliga Riktarna allt sedan den första pingsten utgivits över hela världen
till alla normala sinnen med moralisk status på Urantia.

4 Även om sinnet är utrustat med Sanningens Ande kan Riktarna inte god-
tyckligt träda in i de dödligas intellekt före uppkomsten av ett moraliskt beslut.
När ett sådant moraliskt beslut har fattats ikläder sig denna andemedhjälpare
sin behörighet direkt frånDivinington.Det đnns ingamellanhänder eller andra
mellankommande myndigheter eller makter som skulle fungera mellan de gu-
domliga Riktarna och deras mänskliga objekt; Gud och människan står i direkt
relation till varandra.

5 Under tiderna före utgjutandet av Sanningens Ande över invånarna i en
evolutionär värld förefaller utgivandet av Riktare att bestämmas av många an-
deinĔytelser och personlighetsattityder. Vi förstår inte helt de lagar som styr
sådana utgivningar. Vi förstår inte exakt vad det är som bestämmer utsändan-
det av de Riktare som har erbjudit sig att dväljas i dessa evolverande sinnen. Vi
observerar talrika inĔytelser och förhållanden som förefaller att ha anknytning
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till Riktarnas ankomst till sådana sinnen före utgivningen av Sanningens Ande,
nämligen:

6 1. Förordnandet av personliga serafväktare. Om en dödlig inte tidigare
har haĕ en Riktare boende i sitt inre, medför förordnandet av en personlig väk-
tare genast enRiktare.Det đnns någotmycket deđnitivtmen okänt förhållande
mellan Riktarnas och de personliga serafväktarnas omvårdnadsverksamhet.

7 ¶ 2. Uppnåendet av den tredje kretsen av intellektuell insats och andlig
uppnåelse. Jag har observerat Riktare som har anlänt till den dödligas sinne då
den tredje kretsen har erövrats rentav innan en sådan bragd kunde signaleras till
de personligheter i lokaluniversumet som tar befattning med sådana ärenden.

8 ¶ 3. Då ett supremt avgörande av ovanlig andlig betydelse har fattats. Ett
sådant mänskligt beteende vid en personlig planetarisk kris åtföljs vanligen av
att den väntande Riktaren omedelbart anländer.

9 ¶ 4. En anda av broderskap. Oberoende av uppnåendet av psykiska kret-
sar och förordnandet av personliga väktare — om det inte đnns något som lik-
nar ett beslut i en krissituation — när en evolverande dödlig börjar domineras
av kärlek till sina medmänniskor och börjar ägna sig åt osjälvisk omvårdnad av
sina jordiska bröder sänker sig den väntande Riktaren ofelbart för att ta sin bo-
ning hos en dylik dödlig omvårdare.

10 ¶ 5. Kungörandet av avsikt att göra Guds vilja. Vi observerar att många
dödliga i världarna i rymden förefaller att vara färdiga att ta emot Riktare, men
trots det anländer inte Ledsagarna. Vi fortsätter att följa med sådana varelser i
deras dagliga liv, och snart kommer de stilla, nästan omedvetet, fram till avgö-
randet att börja sträva eĕer att göra den himmelske Faderns vilja. Då ser vi hur
en Tankeriktare genast sänds iväg.

11 ¶ 6. Den Suprema Varelsens inĔytande. I världar där Riktarna inte fusio-
neras med de dödliga invånarnas evolverande själar utges Riktare ibland, enligt
vad vi observerar, som en reaktion på inĔytanden som ligger helt bortom vår
fattningsförmåga. Vi antar att sådana utgivningar bestäms av någon kosmisk
reĔexverkan som utgår från den Suprema Varelsen. Varför dessa Riktare inte
fusionerar, eller inte kan fusionera, med dessa speciella dödligas evolverande
sinnen vet vi inte. Dessa omständigheter har aldrig uppenbarats för oss.

3. ORGANISATION OCH ADMINISTRATION
1 Så vitt vi vet är Riktarna organiserade som en fristående verksamhetsen-

het i universernas universum, och de administreras uppenbarligen direkt från
Divinington. De är ensartade överallt i de sju superuniverserna, och alla lokalu-
niverser betjänas av identiska typer av Mysterieledsagare. Vi vet på basis av våra
observationer att det đnns talrika serier avRiktare och en organisation enligt se-
rier som sträcker sig genom raser, över domperioder och till olika världar, system
och universer. Det är emellertid ytterst svårt att kunna spåra dessa gudomliga
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gåvor emedan de i sin verksamhet sinsemellan är utbytbara över hela storuni-
versum.

2 Det đnns fullständiga förteckningar över Riktarna (utanför Divinington)
endast i de sju superuniversernas högkvarter. Numret och klassen för varje Rik-
tare sombebor en uppstigande varelse rapporteras frånmyndigheterna i Paradi-
set till superuniversernas högkvarter, och därifrån meddelas uppgiĕerna till det
ifrågavarande lokaluniversumet och vidare till den berörda planeten. Från lo-
kaluniversumets register framgår inte Tankeriktarnas hela nummer; Nebadons
register innehåller endast numret på uppdraget i lokaluniversumet så som det
har angetts av representanterna för Dagarnas Forna. Den verkliga betydelsen av
Riktarens fullständiga nummer är känd endast i Divinington.

3 Demänskliga objekten är oĕa kända enligt sina Riktares nummer. De död-
liga får inte verkliga universumnamn förrän eĕer fusionen med Riktaren. Den-
na förening kungörs genom att ödesväktaren förlänar den nya varelsen ett nytt
namn.

4 Fastän vi har förteckningarna över Tankeriktarna i Orvonton, och fastän
vi absolut inte har någon bestämmanderätt över dem eller administrativ förbin-
delse med dem, tror vi fullt och fast att det đnns en mycket nära administrativ
förbindelse mellan de enskilda världarna i lokaluniverserna och de gudomliga
gåvornas centrala residens i Divinington. Vad vi vet är, att när en Gåvoson, som
härstammar från Paradiset, har anlänt, förordnas en Personaliserad Riktare till
den evolutionära världen som planetarisk övervakare av Riktarna.

5 ¶ Det är intressant att notera att lokaluniversumets inspektörer alltid när
de utför en planetarisk granskning vänder sig till den planetariska ledaren för
Tankeriktarna samtidigt som de ger uppmaningar åt serafernas chefer och åt
ledarna för andra varelseklasser som är anknutna till administrationen av en
evolverande värld. För inte länge sedan utfördes på Urantia en sådan periodisk
granskning avTabamantia, den högste övervakaren av alla livsexperimentplane-
ter i universumet Nebadon. Protokollen utvisar att förutom sina förmaningar
och anklagelser riktade till de olika ledarna för de övermänskliga personlighe-
terna gav han också följande erkännande åt Riktarnas ledare, om vilken vi inte
med säkerhet vet omhan befann sig på planeten, i Salvington,Uversa ellerDivi-
nington, men han sade:

6 ”Nu till er som står högt ovanförmig, träder jag fram som en somhar givits
temporär behörighet över serien av experimentella planeter, och jag kommer
för att uttrycka beundran och djup respekt för denna magniđka grupp av him-
melska omvårdare,Mysterieledsagarna, somhar erbjudit sig att frivilligt tjäna på
denna oordnade sfär. Hur prövande kriserna än är vacklar ni aldrig. Inte i Ne-
badons register eller införOrvontons kommissioner har det någonsin framförts
en anklagelse mot en gudomlig Riktare. Ni har visat er värda ert förtroende; ni
har varit gudomligt trogna. Ni har hjälpt till att rätta misstagen och kompen-
sera bristerna hos alla som arbetar på denna förvirrade planet. Ni är underbara
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varelser, väktare av det goda hos själarna i denna eĕerblivna värld. Jag vill vi-
sa er min vördnad fastän ni som frivilliga omvårdare uppenbarligen står under
min behörighet. Jag bugar mig inför er och erkänner ödmjukt er utomordent-
liga osjälviskhet, er förståelsefulla omvårdnad och er opartiska tillgivenhet. Ni
förtjänar att kallas som de dödliga invånarnas gudalika tjänare i denna av stri-
der slitna, av sorg drabbade och av sjukdom anfäktade värld. Jag högaktar er! Jag
närapå dyrkar er!”

7 ¶ Som resultat av många talande beviskedjor tror vi att Riktarna är grund-
ligt organiserade, att det đnns en djupt intelligent och effektiv styrande admi-
nistration av dessa gudomliga gåvor från någon långt avlägsen och central källa,
antagligen frånDivinington. Vi vet att de kommer till världarna frånDivining-
ton, och utan tvivel återvänder de dit eĕer det att deras objekt har dött.

8 Bland de högre andeklasserna är det ytterst svårt att upptäcka administ-
rationsmekanismerna. Min egen klass av personligheter är, samtidigt som den
är sysselsatt med att utföra våra speciđka uppgiĕer, utan tvivel omedvetet med
bland talrika andra personliga och icke-personliga under gudomsnivån stående
grupper som tillsammans fungerar som vittomspännande korrelatorer i univer-
sum. Vi misstänker att vi tjänar på detta sätt emedan vi är den enda grupp per-
sonaliserade varelser (utom de Personaliserade Riktarna) som ensartat är med-
vetna om närvaron av talrika klasser av förpersonliga entiteter.

9 Vi är medvetna om närvaron av Riktarna, som är fragment av det Första
Ursprungets och Centrets förpersonliga Gudom. Vi förnimmer närvaron av de
Inspirerade Treenighetsandarna, som är överpersonliga uttryck för Paradistre-
enigheten. Vi upptäcker likaså ofelbart andenärvaron av vissa ouppenbarade
klasser som härstammar från den Evige Sonen och den Oändlige Anden. Vi är
inte helt okänsliga för ytterligare andra entiteter som är ouppenbarade för er.

10 Melkisedekarna iNebadon lär ut att de EnsammaBudbärarna är personlig-
hetskoordinatorer för dessa olika inĔytelser då de registreras i den evolutionära
SupremaVarelsens expanderandeGudom.Det ärmycketmöjligt att vi kan tän-
kas vara delaktiga i det erfarenhetsmässiga förenandet av många av de oförkla-
rade fenomenen i tiden, men vi är inte medvetet förvissade om att vi fungerar
på detta sätt.

4. FÖRHÅLLANDET TILL ANDRA ANDLIGA INFLYTELSER
1 Frånsett en eventuell koordineringmed andra Gudomsfragment är Riktar-

na helt ensamma inom sin aktivitetssfär i de dödligas sinnen. Mysterieledsagar-
na är ett vältaligt bevis för det faktum, att fastän det ser ut som om Fadern hade
avsagt sig utövandet av all direkt personlig makt och auktoritet i hela storuni-
versum, trots denna avsägelse till förmån förParadisgudomarnas SupremaSkap-
arbarn, har Fadern helt visst förbehållit sig själv den ovillkorliga rätten att vara
närvarande i sina evolverande varelsers sinnen och själar för att kunna verka så
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att han, koordinerat med Paradissönernas andliga gravitation, drar hela skapel-
sen av skapade varelser till sig. Er utgivna Paradisson sade medan han ännu var
påUrantia: ”Om jag blir upphöjd från jorden, skall jag draga alla människor till
mig.” Denna Paradissönernas och deras skapande kompanjoners andliga drag-
ningskraĕ känner vi igen och förstår, men vi begriper inte lika fullt den allvise
Faderns metoder när han verkar i och genom dessa Mysterieledsagare som så
tappert lever och arbetar i människosinnet.

2 Fastän dessa hemlighetsfulla närvaron inte är underställda, inte samordna-
de med eller synbarligen relaterade till arbetet i universernas universum, fastän
de verkar självständigt i människobarnens sinnen, så sporrar de oupphörligt de
skapadedär dehar sinboningmot gudomliga ideal, ständigt lockandedemupp-
åt mot ändamålen och syĕena i ett framtida och bättre liv. DessaMysterieledsa-
gare är till ständig hjälp vid etablerandet avMikaels andliga herravälde över hela
universumetNebadon, samtidigt som de på ettmystiskt sätt bidrar till stabilise-
randet av Dagarnas Fornas suveränitet i Orvonton. Riktarna är Guds vilja, och
eĕersom de Suprema Skaparbarnen till Gud också personligen förkroppsligar
denna samma vilja är det ofrånkomligt att Riktarnas verksamhet och univer-
sumhärskarnas suveränitet är ömsesidigt beroende av varandra. Fastän de ser ut
att inte ha något samband måste Riktarnas Fader-närvaro och Mikael från Ne-
badons Fader-suveränitet vara olika manifestationer av samma gudomlighet.

3 Tankeriktarna förefaller att komma och gå helt oberoende av alla andra
andliga närvaron. De förefaller att fungera enligt universumlagar som är helt
skilda från dem som styr och kontrollerar alla andra andeinĔytelsers verksam-
het.Oberoende av en sådan synbar självständighet avslöjar dock en långtida ob-
servation att de utan tvivel verkar i människans sinne fulländat synkroniserat
och koordinerat med all annan andeomvårdnad, inklusive biträdande sinnes-
andar, den Heliga Anden, Sanningens Ande och andra inĔytelser.

4 När en värld isoleras på grund av uppror, när en planet kopplas bort från
all strömkretsbaserad kommunikation utåt, så som skedde på Urantia eĕer den
omvälvning som orsakades av Caligastia, så återstår förutom personliga budbä-
rare endast en möjlighet till direkt interplanetarisk eller universell kommuni-
kation, nämligen genom förbindelse med Riktarna på den sfären. Oberoende
av vad som händer i en värld eller ett universum, så berörs Riktarna aldrig di-
rekt. Isoleringen av en planet påverkar på intet sätt Riktarna och deras förmå-
ga att kommunicera med varje del av lokaluniversumet, superuniversumet eller
centraluniversumet. Detta är orsaken till varför kontakter i de världar som be-
đnner sig i karantän så oĕa tas med de suprema och självständigt verkande Rik-
tarna bland medlemmarna av ödets reservkår. Man tyr sig till ett sådant förfa-
rande för att kringgå de hinder somden planetariska isoleringenmedför.Under
senare år har ärkeänglarnas strömkrets fungerat på Urantia, men detta kommu-
nikationsmedel är till stor del begränsat till ärkeänglakårens egna behov.

5 ¶ Vi är medvetna om många andefenomen som vi inte helt kan förstå i
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det vittomfattande universum. Vi behärskar fortfarande inte allt som händer
runt omkring oss, och jag tror att mycket av detta oförklarliga arbete utförs av
Gravitationsbudbärarna och vissa typer av Mysterieledsagare. Jag tror inte att
Riktarna enbart ägnar sig åt att omforma de dödligas sinnen. Jag är övertygad
om att de Personaliserade Ledsagarna och andra klasser av ouppenbarade för-
personliga andar representerar denUniverselle Faderns direkta och oförklarade
kontakt med de skapade varelserna i världarna.

5. RIKTARNAS MISSION
1 Riktarna tar emot ett svårt uppdrag när de erbjuder sig att bebo sådana sam-

mansatta varelser som lever på Urantia. De har emellertid åtagit sig uppgiĕen
att existera i era sinnen, där de tar emot uppmaningarna från världarnas andli-
ga intelligenser och sedan omdikterar eller översätter dessa andliga budskap för
det materiella sinnet; de är oundgängliga för uppstigningen till Paradiset.

2 Det som Tankeriktaren inte kan utnyttja under ert nuvarande liv, de san-
ningar som Riktaren inte med framgång kan överföra till människan som den
har trolovat sig med, bevarar den troget för att användas under nästa stadium
i tillvaron, precis så som den nu för över från en krets till följande vad den in-
te lyckas registrera i sitt människoobjekts erfarenhet på grund av den skapades
oförmåga eller misslyckande med att samarbeta i tillräcklig grad.

3 En sak kan ni lita på: Riktarna förlorar aldrig något som har lämnats i de-
ras vård. Vi känner inte till att dessa andemedhjälpare någonsin skulle ha varit
försumliga. Änglar och andra höga typer av andevarelser, Söner av lokaluniver-
sumtyp inte uteslutna, kan ibland hemfalla åt det onda, kan ibland avvika från
den gudomliga vägen, men Riktarna vacklar aldrig. De är absolut pålitliga, och
detta är lika sant för alla sju grupper.

4 ¶ Riktaren är potentialen till din nästa och nya varelseklass i tillvaron, en
förhandsutgivning som representerar ditt eviga sonskap i förhållande till Gud.
Med din viljas samtycke har Riktarenmakt att underkuva det materiella sinnets
varelsetypiska tendenser till förmån för sådana omvandlande handlingar som
uttrycker den uppkommande morontiasjälens motivationer och syĕen.

5 Mysterieledsagarna är inte tankehjälpare; de är tankeriktare. De arbetar
med det materiella sinnet i syĕe att genom omriktning och förandligande kon-
struera dig ett nytt sinne för de nya världarna och ett nytt namn som beskriver
din framtida levnadsbana. Deras mission gäller främst det framtida livet, inte
detta liv. De kallas himmelska medhjälpare, inte jordiska medhjälpare. De är
inte intresserade av att göra det jordiska livsskedet lätt; snarare ser de till att ditt
liv blir rimligt svårt och besvärligt för att stimulera dig till beslut, till många och
upprepade beslut. Närvaron av en storartadTankeriktaremedför inte ett lätt liv
och frihet frånmödosamt tänkande,men en sådan gudomlig gåva borde skänka
en sublim frid i sinnet och ett storartat lugn i anden.
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6 Dina övergående och ständigt föränderliga känslor av glädje och sorg är i
huvudsak rent mänskliga och materiella reaktioner på ditt inre psykiska klimat
och på din yttre materiella omgivning. Vänta dig därför inte självisk tröst och
jordisk komfort från Riktaren. Det är Riktarens uppgiĕ att förbereda dig för
det eviga äventyret, att säkra din överlevnad. Det är inte Mysterieledsagarens
mission att lugna dina upprörda känslor eller att plåstra om din sårade stolt-
het. Det är beredningen av din själ för det långa uppstigande livsskedet som tar
Riktarens uppmärksamhet i anspråk och som upptar dess tid.

7 Jag tvivlar på att jag kan förklara för er vad Riktarna egentligen gör i ert sin-
ne och för era själar. Jag vet inte om jag är fullt medveten om vad som verkligen
sker i den kosmiska associationen mellan en gudomlig Ledsagare och ett män-
niskosinne. Allt detta är något av ett mysterium för oss, inte vad gäller planen
och syĕet, utan när det gäller själva sättet att åstadkomma resultat. Det är just
därför som vi stöter på sådana svårigheter i att đnna ett lämpligt namn för dessa
himmelska gåvor till de dödliga människorna.

8 Tankeriktarna skulle vilja ändra era känslor av rädsla till övertygelser av kär-
lek och tillförsikt, men de kan inte mekaniskt och godtyckligt göra sådant; det
är er uppgiĕ. Då ni verkställer de beslut som befriar er från rädslans bojor, till-
handahåller ni bokstavligen den psykiska stödjepunkt på vilkenRiktaren senare
kan lägga en andlig hävstång av upplyĕande och förkovrande ljus.

9 När det gäller de skarpa och klart deđnierade konĔikternamellan de högre
och de lägre tendenserna hos människosläktena, mellan vad som verkligen är
rätt eller fel (inte endast vad ni kanske kallar rätt och fel) kan ni förlita er på att
Riktaren alltid på något deđnitivt och aktivt sätt tar del i sådana erfarenheter.
Det faktum att en sådan aktivitet från Riktarens sida kan vara omedveten hos
den mänskliga partnern minskar inte det minsta dess värde eller verklighet.

10 Om du har en personlig ödesväktare och om du inte skulle överleva måste
den skyddsängeln rannsakas inför domstol för att fritas från beskyllningen att
hon inte troget har utfört sitt förtroendeuppdrag. Tankeriktarna underställs in-
te en sådan granskning när deras objekt inte överlever. Vi vet alla att medan en
ängel möjligen kan brista i fulländning när det gäller omvårdnaden, så arbetar
Tankeriktarna på ett sätt som Paradisets fullkomlighet förutsätter. Deras om-
vårdnadsverksamhet kännetecknas av en felfri teknik som ligger bortom möj-
ligheten till kritik från varje varelse utanför Divinington. Ni har fullkomliga
guider, därför är det säkert att fulländningens mål kan nås.

6. GUD I MÄNNISKAN
1 Det är verkligen ett under av gudomligt självförringande när de upphöjda

och fullkomliga Riktarna erbjuder sig att faktiskt existera i sinnena hos mate-
riella varelser, sådana som de dödliga på Urantia, för att verkligen fullborda en
villkorlig förening med jordiska varelser som har sitt ursprung i djurriket.
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2 Oberoende av en bebodd världs invånares tidigare status, eĕer utgivningen
av en gudomlig Son, och sedan Sanningens Ande har utgjutits över alla männi-
skor, strömmar Riktarna till en sådan värld för att ta sin boning hos alla norma-
la viljevarelser. Eĕer det att en Paradisets Gåvoson har slutfört sin mission blir
dessa Ledsagare sannerligen ”himmelriket inom er”. Genom utgivningen av de
gudomliga gåvorna kommer Fadern så nära som möjligt till synd och ondska,
ty det är bokstavligen sant att Riktaren måste samexistera i den dödligas sin-
ne även mitt i bland mänsklig orättfärdighet. De inneboende Riktarna plågas i
synnerhet av de tankar som enbart är lågsinta och själviska.De är betryckta över
vanvördnad för det som är vackert och gudomligt, och de praktiskt taget hind-
ras i sitt arbete av människans många oförnuĕiga djuriska rädslor och barnsliga
ängslan.

3 ¶ Mysterieledsagarna är obestritt en utgivning av den Universelle Fadern,
återspeglingen av Guds avbild ute i universum. En stor lärare uppmanade en
gång människorna att förnyas i anden i sitt sinne, att de skulle bli nya männi-
skor som likt Gud har skapats i rättfärdighet och sanningens fullbordan. Rik-
taren är kännetecknet på gudomlighet, Guds närvaro. Uttrycket ”Guds avbild”
avser inte fysisk likhet, och syĕar inte heller på de snäva begränsningarna i den
materiella varelsens utrustning, utan snarare på den gåva av andenärvaro som
den Universelle Fadern ger vid den himmelska utgivningen av Tankeriktare till
de ringa varelserna i universerna.

4 Riktaren är källan till den andliga uppnåelsen och hoppet om en gudomlig
karaktär inom er. Riktaren är den makt, det privilegium och den möjlighet till
överlevnad som så helt och för evigt skiljer er från blotta djurvarelser. Riktaren
är den högre och genuint inre andliga tankesporren i motsats till den yttre och
fysiska stimuleringen somnår sinnet genomdenmateriella kroppens nerv-ener-
gimekanism.

5 Dessa trogna beskyddare av den framtida levnadsbanan gör ofelbart en
andlig duplett av varje mental skapelse. De skapar dig sålunda långsamt men
säkert på nytt sådan du verkligen är (endast andligen) för uppståndelse i över-
levnadsvärldarna. Alla dessa utsökta nyskapelser av ande bevaras i den uppkom-
mande verklighet som utgörs av din evolverande och odödliga själ, ditt moron-
tiajag. Dessa realiteter đnns verkligen där, trots att Riktaren sällan kan lyĕa upp
dessa duplikatskapelser tillräckligt för att visa dem för medvetandets ljus.

6 ¶ Så som du är den mänskliga föräldern, så är Riktaren den gudomliga för-
äldern, till ditt verkliga jag, ditt högre och avancerande jag, ditt bättre moron-
tiella och framtida andliga jag. Det är denna evolverande morontiella själ som
domarna och granskarna ser när de bestämmer över din överlevnad och Ĕyttar
dig uppåt till nya världar och en aldrig upphörande tillvaro i evig förbindelse
med din trogna partner — Gud, Riktaren.

7 Riktarna är de eviga förfäderna, de gudomliga originalen, till era evolveran-
de odödliga själar. De är den oupphörliga sporre som får människan att försö-
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ka behärska den materiella och nuvarande tillvaron i ljuset av den andliga och
framtida levnadsbanan. Ledsagarna är det odödliga hoppets fångar, källorna till
det evigt fortgående framåtskridandet. Hur njuter de inte av att kunna kommu-
nicera med sina mänskliga objekt längs mer eller mindre direkta kanaler! Hur
fröjdas de inte när de kan avstå från symboler och andra indirekta metoder och
få fram sina budskap rakt till sina människopartners intellekt!

8 ¶ Ni människor har påbörjat ett ändlöst öppnande av ett nästan oändligt
panorama, ett gränslöst expanderande av aldrig upphörande, ständigt vidgande
sfärer av tillfälle till stimulerande tjänst, enastående äventyr, sublim osäkerhet
och gränslös uppnåelse.Närmolnen skockar sig ovanför er borde er tro accepte-
ra det faktum att Riktaren i ert inre är närvarande, och sålunda borde ni kunna
se bortom den jordiska osäkerhetens dimmor till det klara skenet från den eviga
rättfärdighetens sol på de lockande höjderna i mansoniavärldarna i Satania.

9 [Framfört av en Ensam Budbärare i Orvonton.]



KAPITEL 109
RIKTARNAS FÖRHÅLLANDE TILL DE SKAPADE

VARELSERNA I UNIVERSUM

TANKERIKTARNA är barn som har en levnadsbana i universum, och
de jungfruliga Riktarna måste förvisso skaffa sig erfarenhet medan de
dödliga varelserna växer och utvecklas. Så som människobarnets per-

sonlighet utvidgas för kampen i den evolutionära tillvaron, så växer sig också
Riktaren stor under inövningarna för nästa stadium i det uppstigande livet. Så
som barnet skaffar sig en anpassningsbar mångsidighet för sina aktiviteter som
vuxen genom den tidiga barndomens lekar och sociala liv, så uppnår barnets in-
neboende Riktare skicklighet för nästa stadium av kosmiskt liv på grund av det
preliminära planerandet och inövandet av de aktiviteter som berör den dödli-
ges morontiella levnadsbanan. Människolivet utgör en träningsperiod som ef-
fektivt utnyttjas av Riktaren som förberedelse för de ökade skyldigheterna och
bättre möjligheterna i ett framtida liv. Riktarens strävanden, medan den lever i
ditt inre, har dock inte såmycket att göramed de ärenden som gäller det timliga
livet och den planetariska tillvaron. Det är som om Tankeriktarna idag höll på
att öva in universumlevnadsbanans realiteter i människornas evolverande sin-
nen.

1. RIKTARNAS UTVECKLING
1 Det måste đnnas en omfattande och detaljerad plan för att utbilda och ut-

veckla de jungfruliga Riktarna innan de sänds ut från Divinington, men vi vet
egentligen mycket litet om den. Utan tvivel đnns det också ett omfattande sy-
stem för omskolning av Riktare med erfarenhet av sinnesboende, innan de ger
sig av på nya uppdrag i förbund med dödliga, men återigen vet vi det faktiskt
inte.

2 Personaliserade Riktare har berättat för mig att varje gång en dödlig, som
har bebotts av en Ledsagare, inte överlever, genomgår Riktaren vid återkoms-
ten till Divinington en fortbildningskurs. Denna vidareutbildning möjliggörs
av den erfarenhet Riktaren har fått av att ha dvalts i en människas inre, och den
ges alltid innan Riktaren återsänds till de evolutionära världarna i tiden.

3 Det đnns ingen kosmisk ersättning för verklig livserfarenhet. En nyligen
formad Tankeriktares gudomlighetsfullkomlighet förser på intet sätt denna
Mysterieledsagare med erfarenhetsbaserad omvårdnadsförmåga. Erfarenheten
kan inte särskiljas från en levande tillvaro. Ingenmängd av gudomlighet kan be-
fria dig frånnödvändigheten att skaffa erfarenhet genomatt faktiskt leva.Därför
måste Tankeriktarna tillsammans med alla andra varelser som lever och verkar
inom den Supremes nuvarande verksamhetsområde skaffa sig erfarenhet. De
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måste utvecklas från de lägre oerfarna grupperna till de högremer erfarna grup-
perna.

4 Riktarna genomgår en klart utvecklingsmässig levnadsbana i de dödligas
sinnen. De når en uppnåelseverklighet som är deras för evigt. Riktare framåt-
skrider i skicklighet och förmåga som resultat av varje kontaktmed demateriel-
la raserna, oberoende av om deras enskilda dödliga objekt överlever eller ej. De
är också människosinnets jämbördiga partner vid främjandet av utvecklingen
av en odödlig själ med överlevnadsförmåga.

5 Det första stadiet i Riktarens utveckling uppnås vid fusion med en dödlig
varelses överlevande själ. När ni sålunda till ert väsen utvecklas inåt och uppåt
från människa mot Gud, utvecklas Riktarna till sitt väsen utåt och nedåt från
Gudmotmänniska, och så kommer slutresultatet av denna föreningmellan det
gudomliga och det mänskliga att för evigt vara en människoson och en Guds-
son.

2. SJÄLVVERKSAMMA RIKTARE
1 Ni har informerats om klassiđceringen av Riktarna i jungfruliga, avancera-

de och suprema enligt deras erfarenhet. Ni bör också känna till en viss funk-
tionsmässig klassiđcering — de självverksamma Riktarna. En självverksam Rik-
tare är en som:

2 ¶ 1. Har haĕ viss erforderlig erfarenhet i en viljevarelses evolverande liv,
antingen som tillfälligt inneboende i en typ av värld där Riktarna endast är till
låns hos de dödliga objekten eller på en egentlig fusionsplanet där ifrågavarande
människa inte överlevde. En sådan Ledsagare är antingen en avancerad eller en
suprem Riktare.

3 2. Har fått den andliga styrkan i balans hos enmänniska somharnått den
tredje psykiska kretsen och som har fått en personlig ödesväktare förordnad till
sig.

4 ¶ 3. Har ett objekt som har fattat det suprema beslutet, en som högtidli-
gen och uppriktigt har trolovat sig med Riktaren. Riktaren ser fram mot tiden
för den egentliga fusionen en faktisk händelse, en förening den kan räkna med.

5 ¶ 4. Har ett objekt som har upptagits i en av ödets reservkårer i en evo-
lutionär värld varifrån de dödligas uppstigning är möjlig.

6 ¶ 5. Vid något tillfälle, medanmänniskan sov, tillfälligt har frigjorts från
den dödliges sinne där den är fängslad för att utföra någon bedriĕ i form av för-
bindelse, kontakt, omregistrering eller annan utommänsklig tjänst i anslutning
till den andliga förvaltningen av uppdragsvärlden.

7 ¶ 6. Har tjänat i ett krisskede i någon människas liv vilken var det mate-
riella komplementet till en andepersonlighet som var anförtrodd utförandet av
något kosmiskt uppdrag av vikt för planetens andliga ekonomi.
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8 ¶ De självverksamma Riktarna förefaller att ha en betydande grad av vilja
i alla frågor som inte berör de människopersonligheter där de direkt är bosatta,
vilket framgår av deras talrika bragder både inom och utanför de dödliga objekt
som de är knutna till. Dessa Riktare deltar i mångahanda aktiviteter i världen
ifråga, men oĕast verkar de som oupptäckta invånare i de jordiska tabernakel
som de själva har valt.

9 Otvivelaktigt kan dessa högre och mer erfarna typer av Riktare kommuni-
cera med motsvarande Riktare i andra världar. Fastän självverksamma Riktare
sålunda kan kommunicera med varandra, gör de detta endast inom nivåerna
för sitt gemensamma arbete och i syĕe att bevara information som gäller de-
ras verksamhet och som är väsentlig för Riktarnas omvårdnadsverksamhet i de
världar där de vistas, även om det är känt att de vid vissa tillfällen i krisskeden
har fungerat i samband med interplanetariska ärenden.

10 Suprema och självverksamma Riktare kan lämna människokroppen när de
så vill. Dessa inbyggare är inte en organisk eller biologisk del av de dödligas liv;
de är gudomliga tillägg. I de ursprungliga livsplanerna var de inräknade, men de
är inte oundgängliga för den materiella tillvaron. I varje fall bör det noteras att
de mycket sällan lämnar sina dödliga tabernakel ens tillfälligt sedan de en gång
har tagit sin boning där.

11 De superverksammaRiktarna är de som till fullo har utfört sina anförtrod-
da uppgiĕer och endast inväntar upplösningen av det materiella livets bärare
eller överföringen av den odödliga själen till himlen.

3. RIKTARNAS FÖRHÅLLANDE TILL OLIKA TYPER AV
DÖDLIGA

1 Karaktären av Mysterieledsagarnas detaljerade arbete varierar enligt arten
av deras uppdrag, beroende på om de är förbindelse- eller fusions-Riktare. En del
Riktare lånas endast ut för sina objekts jordiska livstid; andra utges som person-
lighetskandidater med tillstånd till fusion för evigt om deras objekt överlever.
Det đnns också en mindre variation i deras arbete bland de olika planetariska
typerna samt i olika system och olika universer. På det hela taget är deras arbets-
uppgiĕer anmärkningsvärt ensartade, mer så än uppdragen bland någon annan
av de skapade klasserna av himmelska varelser.

2 I vissa primitiva världar (den grupp som hör till serie ett) bor Riktaren i
varelsens sinne för att få erfarenhetsmässig träning, främst för att bilda sig själv
och utvecklas progressivt. Jungfruliga Riktare sänds vanligen till sådana världar
under de tidigare tider då primitivamänniskor börjar anlända till beslutsfattan-
dets dal, men då fortfarande jämförelsevis få väljer att stiga upp till demoraliska
höjderna bortom självbehärskningens och karaktärsförvärvandets kullar för att
nå de högre nivåerna i den uppkommande andligheten. (Många som inte lyckas
nå fusion med Riktaren överlever emellertid som uppstigna fusionerade med
Anden.) Riktarna får värdefull träning och skaffar sig underbar erfarenhet av
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det tillfälliga förbundet med primitiva sinnen, och de kan senare utnyttja den-
na erfarenhet till nytta för högrestående varelser i andra världar. Ingenting av
överlevnadsvärde går någonsin förlorat i hela det vida universum.

3 I en annan typs värld (den grupp som hör till serie två) är Riktarna enbart
utlånade till dödliga varelser. Där kan Ledsagarna aldrig få fusionspersonlighet
genom ett sådant inneboende,men de kan ge sinamänskliga objekt en storartad
hjälp under de dödligas livstid, mycket mer än de kan ge de dödliga på Urantia.
Riktarna lånas här åt de dödliga varelserna för ett enda livslopp som mönster
för deras högre andliga uppnåelse, som tillfälliga medhjälpare i den fängslande
uppgiĕen att fullborda en överlevnadskaraktär. Riktarna återvänder inte eĕer
den naturliga döden.Dessa överlevande dödliga når evigt liv genom fusionmed
Anden.

4 I sådana världar somUrantia (den grupp som hör till serie tre) sker en verk-
lig trolovningmed de gudomliga gåvorna, en förlovning på liv och död. Om du
överlever följer en evig förening, en fusion för alltid, människan och Riktaren
görs till en enda varelse.

5 I de trehjärniga dödliga i denna serie av världar kan Riktarna få långt mer
faktisk kontakt med sina objekt under den jordiska levnadsbanan än i de en-
och tvåhjärniga typerna. I livsskedet eĕer döden framskrider den trehjärniga
typen precis lika som den enhjärniga typen och de tvåhjärniga människorna —
människoraserna på Urantia.

6 I de tvåhjärnigas världar förordnas jungfruliga Riktare sällan eĕer en utgi-
venParadissons vistelse till personer somhar obestridd överlevnadskapacitet. Vi
tror att praktiskt taget alla Riktare, som bor i intelligentamän och kvinnormed
överlevnadskapacitet i sådana världar, hör till den avancerade eller den suprema
typen.

7 ¶ I många av de tidiga evolutionära människoraserna på Urantia fanns det
tre grupper av varelser. Det fanns de som var så djuriska att de totalt saknade
kapacitet för Riktare. Det fanns de som uppvisade en otvetydig kapacitet för
Riktare och som genast đck dem när de nådde åldern för moraliskt ansvar. Det
fanns en tredje grupp som intog enmellanställning. De hade kapacitet för att ta
emot en Riktare, men Ledsagaren kunde ta sin boning i sinnet först eĕer per-
sonlig anhållan från individen.

8 Hos de varelser som praktiskt taget har diskvaliđcerats från överlevnad
emedan de har berövats sin arvslott som följd av odugliga och lågtstående för-
fäder, har mången jungfrulig Riktare fått en värdefull förberedande erfarenhet
av att kontakta ett evolutionärt sinne och sålunda blivit bättre skickad för ett
senare uppdrag i en högre typs sinne i någon annan värld.

4. RIKTARNA OCH MÄNNISKANS PERSONLIGHET
1 De högre formerna av intelligent kommunikation mellan människorna



1401RIKTARNAS FÖRHÅLLANDE TILL DE SKAPADE VARELSERNA I UNIVERSUM109:4.2–6

upphjälps storligen av Riktarna i människornas inre. Djur har förvisso samhö-
righetskänslor, men de kan inte utbyta uppfattningar och begreppmed varand-
ra; de kan uttrycka känslor men inte idéer och ideal. Människor med ursprung
i djurriket upplever inte heller ett höggradigt intellektuellt umgänge eller and-
lig gemenskap med sina medmänniskor förrän Tankeriktarna har utgivits, även
om sådana evolutionära varelser är på god väg att få Riktare när de utvecklar
talförmågan.

2 Djuren kommunicerar visserligen på ett primitivt sätt med varandra, men
det đnns föga eller ingen personlighet i en sådan primitiv kontakt. Riktarna är
inte personligheter; de är förpersonliga varelser. Men de härstammar från per-
sonlighetens källa, och deras närvaro ökar förvisso de kvalitativa manifestatio-
nerna i människans personlighet; i synnerhet gäller detta om Riktaren har haĕ
tidigare erfarenhet.

3 Riktartypen har mycket att göra med den mänskliga personlighetens ut-
tryckspotential. Under tidsåldrarnas förlopp har många av de stora intellektu-
ella och andliga ledarna påUrantia haĕ inĔytande främst på grund av den över-
lägsenhet och den tidigare erfarenhet som Riktaren i deras inre har haĕ.

4 Riktarna i människans inre har inte i ringa utsträckning samarbetat med
andra andliga inĔytelser för att omvandla och förmänskliga de eĕerkommande
till forna tiders primitiva människor. Om Riktarna, som bor i sinnet hos invå-
narna på Urantia, drogs bort, skulle världen långsamt återgå till många av de
seder och bruk som kännetecknade de primitiva tidernas människor. De gu-
domliga Ledsagarna är en av de verkliga potentialerna i den avancerande civili-
sationen.

5 ¶ Jag har observerat en Riktare som bor i ett sinne på Urantia och som
enligt registren i Uversa tidigare har bebott femton sinnen i Orvonton. Vi vet
inte om denna Ledsagare har haĕ liknande erfarenheter i andra superuniverser,
men jag misstänker att så är fallet. Detta är en underbar Riktare och en av de
bästa och mäktigaste kraĕerna på Urantia under nuvarande tidsålder. Det som
andra har förlorat, då de vägrade att överleva, det vinner nu denna människo-
varelse (och hela er värld). Från den som inte har överlevnadskvaliteter skall tas
bort till och med den erfarna Riktare som han nu har, medan åt den som har
överlevnadsutsikter skall ges även den tidigare erfarnaRiktaren från en lättjefull
desertör.

6 I någonmening kanRiktarna tänkas främja en viss grad av planetarisk kors-
befruktning inom områdena för sanning, skönhet och godhet. De ges dock säl-
lan två erfarenheter av boende i människans inre på samma planet; ingen av de
Riktare som nu tjänar på Urantia har varit i denna värld tidigare. Jag vet vad
jag talar om eĕersom vi har deras nummer och meritförteckningar i arkiven i
Uversa.
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5. MATERIELLA HINDER FÖR RIKTARNAS INNEBOENDE
1 Suprema och självverksamma Riktare kan oĕa bidra med faktorer av and-

lig betydelse för människans sinne när det Ĕödar fritt i den skapande fantasins
frigjorda men behärskade kanaler. Vid sådana tillfällen, och ibland under söm-
nen, kan Riktaren hejda de mentala strömmarna, dämma upp Ĕödet, och sedan
avleda strömmen av idéer. Allt detta görs för att åstadkomma djupa andliga om-
vandlingar i det övermedvetnas högre gömslen. Sålunda anpassas sinnets kraĕer
och energier bättre till stämningen i kontakttonerna från de andliga nivåerna i
nuet och i framtiden.

2 Det är iblandmöjligt att få sinnet illuminerat, att höra den gudomliga rös-
ten som ständigt talar inomdig, så att du delvis kan bli medveten om visdomen,
sanningen, skönheten och godheten hos den potentiella personlighet som stän-
digt đnns inom dig.

3 Era instabila och snabbt skiĕande mentala attityder leder emellertid oĕa
till att Riktarnas planer kullkastas och deras arbete avbryts. Deras arbete störs
inte endast av de dödliga släktenas medfödda natur, utan denna omvårdnad
hämmas också storligen av era egna förutfattade åsikter, đxerade idéer och in-
rotade fördomar. På grund av dessa hinder stiger mången gång endast Riktar-
nas halvfärdiga skapelser upp imedvetandet, och då är en förvirrad uppfattning
ofrånkomlig. Därför är det säkrast, när ni begrundarmentala situationer, att ge-
nast hålla varje tanke och upplevelse endast för vad den faktiskt och i grunden
är och att helt frånse vad den kunde ha varit.

4 ¶ Det stora problemet i livet är att anpassa de nedärvda tendenserna att
leva till kraven från de andliga drivkraĕer som igångsätts avMysterieledsagarens
gudomliga närvaro. Fastän ingen människa under sitt livsskede i universumet
eller superuniversumet kan tjäna två överhuvuden, måste varje människa under
det liv som ni nu lever på Urantia av nödtvång tjäna två överhuvuden. Hon
måste bli skicklig i konsten att ständigt göra mänskliga timliga kompromisser
samtidigt som hon andligen troget underställer sig ett enda överhuvud. Det är
därför som så många vacklar och misslyckas, tröttas och dukar under för den
evolutionära kampens tryck.

5 Fastän det medfödda arvet av hjärnutrustning och elektrokemisk övervak-
ning bägge har en inverkan som begränsar området för Riktarens effektiva verk-
samhet, hindrar inga ärĕliga begränsningar (i normala sinnen) någonsin en
andlig uppnåelse från att slutligen ske. Arvsfaktorerna kan inverka på den tak-
ten med vilken personligheten erövras, men de kan inte hindra uppstigningsä-
ventyret från att slutligen fullbordas. Om du samarbetar med din Riktare kom-
mer den gudomliga gåvan förr eller senare att utveckla en odödlig morontiasjäl
och eĕer fusionenmed Riktaren kommer denne att presentera den nya varelsen
för den suveräne Mästarsonen i lokaluniversumet och slutligen för Riktarnas
Fader i Paradiset.
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6. DE SANNA VÄRDENAS FORTBESTÅND
1 Riktarna misslyckas aldrig. Ingenting som är värt att överleva går någonsin

förlorat. Varje meningsfullt värde hos varje viljevarelse överlever med säkerhet,
oberoende av om den personlighet som upptäcker eller utvärderar innebörden
överlever eller ej. Så kommer det sig att en dödlig varelse kan avvisa överlevna-
den, men livserfarenheten går dock inte förlorad. Den eviga Riktaren för med
sig de särdrag som är av värde från ett sådant till synes misslyckat liv till någon
annan värld och utger där dessa överlevande betydelser och värden till någon
högre typ av dödligt sinne, ett sinnemed överlevnadsförmåga. Ingen erfarenhet
av värde sker någonsin förgäves; ingen sann betydelse och inget verkligt värde
går någonsin till spillo.

2 När det gäller förhållandet till fusionskandidater, om en Mysterieledsaga-
re överges av sin dödliga kompanjon, om den mänskliga partnern avböjer den
uppstigande levnadsbanan, då för Riktaren bort, när den frigörs av den natur-
liga döden (eller dessförinnan), allt av överlevnadsvärde som har utvecklats i
sinnet hos den icke-överlevande varelsen. Om det inträffar att en Riktare upp-
repade gångermisslyckasmed att nå fusionspersonlighet därför att Ĕeramänsk-
liga objekt i följd inte överlever, och om denna Ledsagare senare personaliseras,
då blir all den samlade erfarenheten av att den vistades i och lärde känna alla
dessa dödliga sinnen en faktisk tillgång hos denna nyligen Personaliserade Rik-
tare, en utrustning att glädjas åt och att nyttjas under alla framtida tidsåldrar.
En Personaliserad Riktare av denna klass är en sammansatt samling av alla över-
levnadsdrag hos alla dess tidigare varelsevärdar.

3 När Riktare med lång universumerfarenhet erbjuder sig att ta sin boning
i gudomliga Söner på utgivningsuppdrag är de fullt medvetna om att de ald-
rig kan få personlighet genom denna tjänst. Oĕa förlänar dock andarnas Fader
personlighet åt dessa frivilliga och etablerar dem som ledare för deras gelikar.
Det är dessa personligheter som hedras med en auktoritetsställning i Divining-
ton. Deras unika natur innesluter den mosaikartade mänskligheten från deras
mångfaldiga erfarenheter av vistelse i de dödliga samt också andekopian av den
mänskliga gudomligheten hos Paradisets Gåvoson från den sista erfarenheten
av denna vistelse.

4 Riktarnas aktiviteter i ert lokaluniversum leds av Mikael av Nebadons Per-
sonaliserade Riktare, samma Ledsagare som ledde honom steg för steg när han
levde sittmänniskoliv i Joshua ben Josefs köttsliga gestalt.Denna utomordentli-
gaRiktare var trogen sitt förtroendeuppdrag, ochmedvishet styrdedenna tapp-
ra Ledsagare människonaturen samt ledde ständigt Paradissonens dödliga sin-
ne att välja sin väg enligt Faderns fullkomliga vilja. Riktaren hade tidigare tjänat
hos Makiventa Melkisedek under Abrahams dagar, och den hade varit med om
enorma bragder både före den vistelsen och mellan dessa utgivningserfarenhe-
ter.

5 Denna Riktare triumferade sannerligen i Jesu människosinne — det sinne
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som i livets alla återkommande situationer bibehöll sin helgade hängivelse för
Faderns vilja, och sade: ”Ske din vilja, icke min.” En sådan beslutsam helgelse
utgör det sanna passet bort från människonaturens begränsningar till den gu-
domliga uppnåelsens slutlighet.

6 Denna samma Riktare återspeglar nu i den outgrundliga naturen av sin
mäktiga personlighet denmänsklighet som kännetecknade Joshua ben Josef fö-
re hans dop, den eviga och levande avskriĕ av de eviga och levande värden som
den störste av alla urantiabor skapade av de enkla förhållandena i ett alldagligt
liv vilket han levde så att han fullständigt uttömde de andliga värden som kan
utvinnas ur en dödligs erfarenhet.

7 Allt som har bestående värde och som är anförtrott en Riktare tillförsäkras
evig överlevnad. I vissa fall sparar Ledsagaren dessa tillgångar för utgivning till
en dödligs sinne som den senare bebor; i andra fall, och eĕer personalisering,
hålls dessa överlevande och bevarade realiteter i förvar för framtida användning
i tjänst hos Totaluniversums Arkitekter.

7. DE PERSONALISERADE RIKTARNAS ÖDESBESTÄMMELSE
1 Vi kan inte säga omde Fadersfragment som inte är Riktare kan personalise-

ras eller ej,menni har informerats omatt personligheten är enoinskränkt, frivil-
lig utgivning från denUniverselle Fadern. Så vitt vi vet får Fadersfragmenten av
riktartyp personlighet endast av att skaffa sig personliga egenskaper genom tjä-
nande omvårdnad av en personlig varelse. Dessa Personaliserade Riktares hem
är i Divinington, där de instruerar och leder sina förpersonliga medarbetare.

2 De Personaliserade Tankeriktarna är de obehindrade, oförordnade och su-
veräna stabiliserarna och kompenserarna i det vittomspännande universernas
universum. Hos dem kombineras Skaparens och de skapades erfarenhet — ex-
istentiell och erfarenhetsmässig. De är förenade tids- och evighetsvarelser. De
binder samman det förpersonliga och det personliga i universums administra-
tion.

3 Personaliserade Riktare är Totaluniversums Arkitekters allvisa och mäkti-
ga verkställare. De är personliga representanter för denUniverselle Faderns hela
omvårdnadsprogram — det personliga, det förpersonliga och det överperson-
liga. Det är de som personligen ombesörjer det speciella, det ovanliga och det
oväntade överallt i de världar som hör till de transcendentala absonita sfärerna
inom Gud den Ultimates område, ända till nivåerna för Gud den Absolute.

4 De är de enda varelser i universerna som i sitt väsen innesluter alla kända
personlighetsrelationer; de är allpersonliga—de är före personlighet, de är per-
sonlighet och de är eĕer personlighet.De representerar denUniverselle Faderns
personlighet sådan den var i det eviga förgångna, sådan den är i det eviga nuet
och sådan den kommer att vara i den eviga framtiden.

5 Fadern utgav en existentiell personlighet av inđnit och absolut klass till den
Evige Sonen, men han valde att för sin egen omvårdnadsverksamhet reservera



1405RIKTARNAS FÖRHÅLLANDE TILL DE SKAPADE VARELSERNA I UNIVERSUM109:7.6–9

den erfarenhetsmässiga personligheten av typen Personaliserad Riktare utgiven
till en existentiell förpersonlig Riktare, och sålunda är de båda bestämda att bli
den framtida eviga överpersonligheten för transcendental omvårdnad av de ab-
sonita världarna på den Ultimates, den Supreme-Ultimates och rentav den Ul-
timate-Absolutes nivåer.

6 Sällan påträffas de Personaliserade Riktarna ute i universerna. Emellanåt
håller de rådslag med Dagarnas Forna, och ibland kommer de sjufaldiga Ska-
parsönernas Personaliserade Riktare till konstellationernas högkvartersvärldar
för att konferera med Vorondadekhärskarna.

7 ¶När denplanetariskaVorondadek-observatörenpåUrantia—denHögs-
te väktaren som ganska nyligen inledde ett nödfallsstyre i er värld — gjorde sin
maktbefogenhet gällande inför den residerande generalguvernören, påbörjade
han sin nödfallsadministration av Urantia med en fulltalig stab som han själv
hade valt. Han anvisade genast sina medarbetare och assistenter deras plane-
tariska uppgiĕer. Han hade emellertid inte valt de tre Personaliserade Riktare
som framträdde inför honom i den stund han påbörjade sitt styre. Han visste
inte ens att de på detta sätt skulle komma att uppenbara sig, ty de manifestera-
de inte sålunda sin gudomliga närvaro vid ett tidigare regentskap. Den Högs-
te regenten anvisade inte tjänst och bestämde inte uppgiĕer åt dessa frivilliga
Personaliserade Riktare. Trots det var dessa allpersonliga varelser bland de mest
aktiva av de talrika klasser av himmelska varelser som då tjänade på Urantia.

8 ¶ De Personaliserade Riktarna utför en vid omfattning av tjänster för tal-
rika klasser av universumpersonligheter, men vi har inte tillåtelse att diskutera
dessa verksamheter med evolutionära varelser i vilka Riktare dväljs. Dessa spe-
ciellamänskliga gudomligheter hör till demest anmärkningsvärda personlighe-
terna i hela storuniversum, och ingen dristar sig att förutsäga vad deras framtida
uppgiĕer kan tänkas vara.

9 [Framfört av en Ensam Budbärare i Orvonton.]



KAPITEL 110
RIKTARNAS FÖRHÅLLANDE TILL ENSKILDA

DÖDLIGA

NÄR ofullkomliga varelser ges frihet följer därav oundvikligen tragedi,
ochdet är i enlighetmedden fullkomligaGudomens natur,Gudomen
som är upphovet till dessa varelser, att universellt ochmed tillgivenhet

dela dessa lidanden i kärleksfullt kompanjonskap.
2 I den mån jag är förtrogen med angelägenheterna i ett universum, anser

jag Tankeriktarens kärlek och hängivelse vara den sannaste gudomliga tillgi-
venheten i hela skapelsen. Sönernas kärlek i omvårdnaden avmänniskosläktena
är enastående, men en Riktares hängivenhet för individen är rörande sublim,
gudomligt Faderlik. Paradisfadern har uppenbarligen reserverat denna form av
personlig kontaktmed sina enskilda skapade somett privilegiumenbart för Ska-
paren. Det đnns ingenting i hela universernas universum som exakt kan jäm-
föras med den underbara omvårdnad som utgår från dessa opersonliga entite-
ter som på ett så fascinerande sätt har sin boning i de evolutionära planeternas
barn.

1. INNEBOENDET I DEN DÖDLIGES SINNE
1 Man bör inte tänka sig att Tankeriktarna lever i människornas materiel-

la hjärna. De är inte organiska delar av de fysiska varelserna i världarna. Det
är riktigare att föreställa sig att Tankeriktaren bor i den dödliges sinne än att
den existerar inom gränserna för ett enda fysiskt organ. Indirekt och obemärkt
kommunicerar Riktaren ständigt med det mänskliga objektet, i synnerhet vid
de sublima erfarenheter då sinnet i det övermedvetna har andäktig kontaktmed
anden.

2 Jag önskar att det vore möjligt för mig att hjälpa de evolverande dödliga
att få en bättre förståelse och en djupare uppskattning av det osjälviska och yp-
perliga arbete som utförs av den Riktare som bor inom dem och som är så hän-
givet trogen uppgiĕen att främja människans andliga välfärd. Dessa Ledsaga-
re är effektiva omvårdare av de högre faserna i människornas sinne. De är visa
och erfarna behandlare av den andliga potentialen i människans intellekt. Des-
sa himmelska medhjälpare är hängivna den enorma uppgiĕen att tryggt leda
er inåt och uppåt till den himmelska lyckohamnen. Dessa outtröttliga arbeta-
re har helgat sig åt den framtida personiđeringen av den gudomliga sanning-
ens seger i ert eviga liv. De är vaksamma arbetare som lotsar det gudsmedvetna
människosinnet förbi ondskans grund samtidigt som de sakkunnigt leder män-
niskans evolverande själ mot fulländningens gudomliga hamnar vid Ēärran och
eviga kuster. Riktarna är kärleksfulla ledare, era trygga och säkra vägvisare ge-
nom demörka och osäkra labyrinterna under ert korta jordiska livsskede. De är
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tålmodiga lärare som ständigt sporrar sina objekt framåt längs den tilltagande
fulländningens vägar. De är omsorgsfulla bevakare av de sublima värdena i den
skapades karaktär. Jag önskar att ni kunde älska dem mer och samarbeta med
dem i större utsträckning och hysa en större tillgivenhet för dem.

3 Fastän de gudomliga inbyggarna främst befattar sig med er andliga förbe-
redelse för nästa stadium i den tillvaro som aldrig upphör, är de också djupt
intresserade av er timliga välfärd och era reella framgångar på jorden. De bidrar
med nöje till er hälsa, lycka och äkta välfärd. De är inte likgiltiga för hur ni lyc-
kas i alla sådana former av planetarisk framgång som inte är till skada för ert
framtida liv av evigt framåtskridande.

4 ¶ Riktarna är intresserade av och befattar sig med era dagliga göromål och
de mångahanda detaljerna i ert liv just i den utsträckning som dessa inverkar
på bestämmandet av era angelägna timliga val och väsentliga andliga beslut och
således är faktorer av betydelse för att lösa ert problem angående själens över-
levnad och det eviga framåtskridandet. Fastän Riktaren är passiv när det gäller
den rent timliga välfärden, är den gudomligt aktiv angående er eviga framtids
alla angelägenheter.

5 Riktaren stannar hos dig i alla olyckor och genom varje sjukdom som in-
te helt förstör den mentala funktionen. Hur ovänligt är det inte att medvetet
besudla eller på annat sätt orena den fysiska kropp som måste tjäna som det
jordiska tabernaklet för denna underbara gåva från Gud. Alla fysiska giĕer för-
dröjer storligen Riktarens strävanden att upphöja det materiella sinnet, medan
de mentala giĕerna rädsla, vrede, avund, svartsjuka, misstänksamhet och into-
lerans likaså enormt stör den evolverande själens andliga framåtskridande.

6 ¶ Idag lever du i en period då din Riktare söker attrahera dig. Om du blott
visar dig trogenden tillit somhar satts till dig av den gudomliga anden somsöker
ditt sinne och din själ i evig förening, följer därav till slut den morontiaetthet,
den himmelska harmoni, den kosmiska koordinering, den gudomliga harmoni-
ering, den himmelska fusion, den aldrig upphörande blandningen av identitet,
den varelsens etthet, som är så fulländad och slutlig att inte ens de mest erfarna
personligheter någonsin kan särskilja eller igenkänna dessa fusionspartner som
skilda identiteter — den dödliga människan och den gudomliga Riktaren.

2. RIKTARNA OCH MÄNNISKANS VILJA
1 När Tankeriktarna tar sin boning i människornas sinne för de med sig mo-

dellen för levnadsbanan, för det idealiska livet, så som det har beslutats och för-
utbestämts av dem själva och de Personaliserade Riktarna i Divinington, och
så som det har bekräĕats av Urantias Personaliserade Riktare. Sålunda påbörjar
de arbetet med en deđnitiv och förutbestämd plan för den intellektuella och
andliga utvecklingen av sinamänskliga objekt, men det åligger inte någonmän-
niskovarelse att acceptera denna plan.Det đnns en förutbestämmelse för er alla,
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men det är inte förutbestämt att ni måste acceptera denna gudomliga predesti-
nation. Ni har full frihet att förkasta vilken del som helst eller hela Tankerikta-
rens program. Det är deras uppgiĕ att åstadkomma sådana sinnesförändringar
och göra sådana andliga anpassningar som ni villigt och intelligent kan god-
känna så att de skall kunna få mer inĔytande över personlighetens inriktning,
men under inga omständigheter försöker dessa gudomliga Ledsagare någonsin
dra fördel av er eller på något sätt godtyckligt påverka er i era val och beslut.
Riktarna respekterar er personlighets suveränitet; de underordnar sig alltid er
vilja.

2 De är ihärdiga, uppđnningsrika och fullkomliga i sina arbetsmetoder, men
de våldför sig aldrig på sina värdars viljemässiga väsen. Ingen människovarelse
kommer någonsin att förandligas av en gudomlig Ledsagare mot sin vilja; över-
levnaden är en Gudarnas gåva som tidens varelser måste önska sig. Vad Rikta-
ren än har lyckats göra för dig kommer uppteckningarna i sista hand att utvisa
att omvandlingen har åstadkommits med ditt samtycke och i samarbete med
dig. Det kommer att visa sig att du har varit en villig partner till Riktaren vid
uppnåendet av varje steg i den enorma omvandlingen under det uppstigande
livsskedet.

3 ¶ Riktaren försöker inte kontrollera ert tänkande som sådant, utan snara-
re förandliga det, föreviga det. Varken änglarna eller Riktarna ägnar sig åt att
direkt inĔuera människans tanke; det är ett privilegium uteslutande för er per-
sonlighet. Riktarna ägnar sig åt att förbättra,modiđera, rikta och koordinera era
tankeprocesser, men i synnerhet och alldeles speciellt ägnar de sig åt arbetet att
med tanke på er överlevnad bygga upp en andligmotsvarighet till era livsskeden,
en morontiaavskriĕ av era verkliga avancerande jag.

4 Riktarna arbetar inom områdena för människosinnets högre nivåer och
strävar oupphörligt eĕer att producera morontiaduplikat av begrepp tanke i
den dödligas intellekt. Det đnns därför två realiteter som gör intryck på och
är centrerade i människans sinnesströmkretsar: den ena är ett dödligt jag som
har utvecklats från Livsbärarnas ursprungliga planer, den andra är en odödlig
entitet från Diviningtons höga sfärer, en gåva från Gud i människans inre. Men
det dödliga jaget är också ett personligt jag; det har personlighet.

5 ¶ Du har som en personlig varelse sinne och vilja. Riktaren har som en för-
personlig varelse försinne och förvilja. Om du så helt anpassar dig till Riktarens
sinne att ni ser med samma ögon, då blir era sinnen ett, och du får förstärkning
i form av Riktarens sinne. Om din vilja sedan ger order om och genomför utfö-
randet av besluten från detta nya eller kombinerade sinne, då når Riktarens för-
personliga vilja personlighetsuttryck genom ditt beslut, och beträffande detta
speciella projekt är du och Riktaren ett. Ditt sinne har uppnått gudomlighets-
harmoniering, och Riktarens vilja har nått personlighetsuttryck.

6 I den utsträckning som denna identitet förverkligas närmar du dig mentalt
tillvarons morontiaklass. Morontiasinne är en term som anger substansen och
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totalsumman av de samarbetande sinnen som är av olikartadmateriell och and-
lig natur. Morontiaintellekt anger därför ett tvåfaldigt sinne som förekommer
i lokaluniversumet och som domineras av en enda vilja. Hos de dödliga är det-
ta en vilja som är mänsklig till sitt ursprung och som håller på att bli gudomlig
genom att människan identiđerar det mänskliga sinnet med Guds sinneshet.

3. SAMARBETE MED RIKTAREN
1 Riktarna spelar tidsåldrarnas heliga och enastående spel. De är engagerade

i ett av de suprema äventyren i tid och rymd.Hur lyckliga är de inte när ert sam-
arbete tillåter dem att ge er hjälp i er korta kamp i tiden, medan de fortsätter att
utföra sina större uppgiĕer i evigheten. Vanligen när Riktaren försöker kommu-
nicera med er går budskapet förlorat i de materiella strömningarna i människo-
sinnets energiströmmar. Endast tillfälligtvis kan ni fånga upp ett eko, ett svagt
och avlägset eko, av den gudomliga rösten.

2 Hur framgångsrikt Riktaren lyckas i sin strävan att lotsa dig genom den
dödligas liv och åstadkomma din överlevnad beror inte så mycket på teorier-
na om dina trosföreställningar som på dina beslut, din beslutsamhet och din
orubbliga tro.Alla dessa uttryck för personlighetstillväxt blirmäktiga inĔytelser
somhjälper dig att avancera emedan de hjälper dig att samarbetamedRiktaren;
de hjälper dig att inte längre göra motstånd. Tankeriktarna lyckas eller ser ut att
misslyckas i sina jordiska åtaganden just i samma utsträckning som de dödliga
lyckas eller misslyckas att samarbeta med den plan enligt vilken de skall föras
fram längs den uppåtgående vägen mot uppnåendet av fulländning. Överlev-
nadens hemlighet är intimt förknippad med människans suprema önskan att
vara gudalik och i den därmed förbundna villigheten att göra och vara allt som
är nödvändigt för uppnåendet av denna allt övervinnande längtan.

3 När vi talar om en Riktares framgång eller misslyckande, uttrycker vi oss
med tanke på människans överlevnad. Riktarna misslyckas aldrig; de är av gu-
domlig natur, och de utgår alltid segrande från alla sina åtaganden.

4 ¶ Jag kan inte låta bli att observera att så många av er spenderar så mycket
tid och tankar på enbart obetydligheter i livet, samtidigt som ni nästan helt för-
biser de väsentligare realiteter som har evig betydelse, de åstadkommanden som
berör utvecklandet av ett mer harmoniskt arbetssamförstånd mellan er och er
Riktare. Det stora målet i människans tillvaro är harmonieringen med gudom-
ligheten hos den inneboende Riktaren; den storslagna bedriĕen i den dödligas
liv är att nå fram till att sant och förståndigt viga sig åt de eviga syĕena hos den
gudomliga anden som väntar och arbetar i ditt sinne. En hängiven och beslut-
sam strävan att förverkliga en evig bestämmelse är helt förenlig med ett glatt
och fröjdefullt liv och med ett framgångsrikt och hederligt livsskede på jorden.
Samarbete med Tankeriktaren för inte med sig självtortyr, falsk fromhet eller
hycklande och uppseendeväckande självförnedring. Det idealiska livet känne-
tecknas av kärleksfullt tjänande snarare än av en tillvaro fylld av ängslig fruktan.
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5 ¶ Att vara förvirrad, förbryllad, ibland även modfälld och distraherad,
anger inte nödvändigtvis motstånd mot Riktarens ledning i människans inre.
Sådana attityder antyder ibland avsaknad av aktiv samverkan med den gudom-
liga Ledsagaren och kan därför i någon mån fördröja det andliga framåtskri-
dandet, men sådana intellektuella och emotionella svårigheter hindrar inte det
minsta den säkra överlevnaden av den själ som känner Gud. Okunskap kan inte
i och för sig någonsin förhindra överlevnaden. Inte heller kan förvirringens tvi-
vel eller ängslig osäkerhet göra det. Endast medvetet motstånd mot Riktarens
ledning kan förhindra överlevnaden av den evolverande odödliga själen.

6 Du bör inte se samarbetet med din Riktare som en särskilt medveten pro-
cess, ty det är det inte;men dinamotiv och dina beslut, din trogna beslutsamhet
och dina suprema önskningar, dessa innebär verkligt och effektivt samarbete.
Du kan medvetet öka din harmoni med Riktaren genom att:

7 1. Välja att reagera på den gudomliga ledningen, och uppriktigt basera
människolivet på den högsta medvetenheten om sanning, skönhet och god-
het och sedan koordinera dessa gudomlighetens kvalitetermed hjälp av visdom,
gudsdyrkan, tro och kärlek.

8 ¶ 2. ÄlskaGudoch önska att vara lik honom—och genuint erkänna den
himmelska Föräldern som din gudomlige Fader och i kärlek dyrka honom.

9 ¶ 3. Älska människan och ärligt önska att tjäna henne — helhjärtat er-
känna människorna som dina bröder, i förening med en intelligent och klok
tillgivenhet för var och en av dina meddödliga.

10 ¶ 4. Med glädje acceptera kosmiskt medborgarskap — ärligt inse dina
tilltagande förpliktelser gentemot den SupremaVarelsen, varamedveten omdet
ömsesidiga beroendetmellan den evolutionäramänniskan och den evolverande
Gudomen.Detta innebär uppkomsten av kosmiskmoral och gryende insikt om
den universella plikten.

4. RIKTARENS ARBETE I SINNET
1 Riktarna kan ta emot den ständiga strömav kosmisk information somkom-

mer in längs huvudströmkretsarna i tid och rymd. De har full kontakt med an-
deinformationen och -energin i universerna. Dessa mäktiga inbyggare är dock
oförmögna att överföra särskilt mycket av denna rikedom av visdom och san-
ning till sina dödliga objekts sinnen då en gemensam natur saknas samt frånva-
ron av något mottagligt igenkännande.

2 Tankeriktaren är engagerad i en ständig strävan att förandliga ditt sinne för
att utveckla din morontiasjäl, men du själv är mestadels omedveten om denna
inre omvårdnad. Du är så gott som oförmögen att särskilja det som ditt eget
materiella intellekt åstadkommer från resultatet av din själs och din Riktares
gemensamma aktiviteter.

3 Vissa plötsliga uppdykanden av tankar, slutsatser och andra sinnesbilder
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är ibland Riktarens direkta eller indirekta inverkan, men betydligt oĕare ut-
gör de ett framträdande i medvetandet av idéer som har grupperat sig samman
på mentala nivåer under ytan, naturliga och alldagliga fenomen som är uttryck
för en normal och vanlig psykisk funktion i det evolverande animaliska sinnets
strömkretsar. (I motsats till dessa strömningar från det undermedvetna fram-
träder uppenbarelserna från Riktaren genom det övermedvetnas områden.)

4 Anförtro alla sinnets angelägenheter som ligger bortom medvetandets
mottagliga nivå att förvaras av Riktaren. I sinom tid, om inte i denna värld så i
mansoniavärldarna, kommer de att ge en noggrann redovisning för sin förvalt-
ning och omsider framföra de betydelser och värden som har anförtrotts deras
skötsel och förvar. Om du överlever kommer de att återuppväcka varje skatt av
värde från det dödliga sinnet.

5 ¶ Det existerar en väldig klyĕa mellan det mänskliga och det gudomliga,
mellan människan och Gud. Människoraserna på Urantia är i så stor utsträck-
ning elektriskt och kemiskt styrda, i så hög grad lika djuren i sitt allmänna be-
teende, så emotionella i sina vanliga reaktioner, att det gör det ytterst svårt för
Ledsagarna att vägleda och styra dem.Manđnner hos er så fåmodiga beslut och
så lite hängiven samverkan att Riktaren i ert inre đnner det närapå omöjligt att
kommunicera direktmedmänniskosinnet. Även när de đnner detmöjligt att lå-
ta en skymt av en ny sanning glimta till i den dödligas evolverande själ, bländar
denna andliga uppenbarelse oĕa den skapade så pass att den plötsligt framkal-
lar en krampartad fanatism eller åstadkommer någon annan intellektuell om-
välvning som får katastrofala följder. Mången ny religion och märklig ”ism” har
uppkommit från de avbrutna, ofullständiga, missförstådda och vanställda bud-
skapen från Tankeriktarna.

6 Jerusems register utvisar att redan under många tusen år har det i varje ge-
neration levt allt färre varelser som tryggt har kunnat fungeramed självverksam-
maRiktare.Detta är en alarmerande bild, och de övervakande personligheterna
i Satania förhåller sig gynnsamt till förslagen från en del av era närmaste plane-
tariska övervakare, som talar för inledandet av åtgärder avsedda att främja och
bevara de högre andliga människotyperna bland släktena på Urantia.

5. FELAKTIGA UPPFATTNINGAR OM RIKTARENS LEDNING
1 Förväxla och blanda inte samman Riktarens mission och inĔytande med

det som vanligen kallas samvete; de har inget direkt samband. Samvetet är en
mänsklig och rent psykisk reaktion. Det bör inte föraktas, men det är knappast
Guds röst som talar till själen, vilket Riktarens röst verkligen är om den rösten
kunde höras. Det är riktigt att samvetet uppmanar er att göra rätt, men därtill
strävar Riktaren eĕer att tala om för er vad som verkligen är rätt, dvs. när och i
den mån ni kan uppfatta Ledsagarens ledning.

2 ¶ Människans upplevelser i drömmen, denna förvirrade och osamman-
hängande uppvisning i det okoordinerade sovande sinnet, erbjuder tillräckligt
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med bevis för att Riktarna inte lyckas harmonisera och förena de divergeran-
de faktorerna i människans sinne. Riktarna kan helt enkelt inte, under en enda
livstid, godtyckligt koordinera och synkronisera två så olika och skilda typer av
tänkande som det mänskliga och det gudomliga. När de lyckas med det, så som
de ibland har, förĔyttas sådana själar direkt till mansoniavärldarna utan att de
behöver gå igenom erfarenheten av döden.

3 Under den tid människan sover försöker Riktaren åstadkomma endast det
som viljan hos den personlighet, där Riktaren dväljs, tidigare till fullo har god-
känt genom de beslut och val som har gjorts vid tider då medvetandet var fullt
vaket och som därigenom har fått sin plats i supersinnets domäner, förbindel-
seområdet för de ömsesidiga förhållandena mellan mänskligt och gudomligt.

4 Medan deras dödliga värdar sover försöker Riktarna registrera sina skapel-
ser på de högre nivåerna i det materiella sinnet, och en del av era vidunderliga
drömmar anger att de inte lyckats få till stånd en effektiv kontakt. Drömvärl-
dens orimligheter vittnar inte endast om trycket från emotioner som inte har
fått utlopp, utan också om den förfärliga förvrängningen av framställningarna
av de andliga begreppen som Riktarna har presenterat. Era egna passioner, drif-
ter och andra inneboende tendenser överför sig in i framställningen och ersätter
med sina outtryckta begär de gudomliga budskap som inbyggarna försöker in-
föra i de psykiska registren under sömnens omedvetenhet.

5 Det är ytterst farligt att göra antaganden omatt något av innehållet i dröm-
världen kommer från Riktaren. Riktarna arbetar visserligen medan ni sover,
men era vanliga drömupplevelser är rent fysiologiska och psykologiska feno-
men. Likaså är det vådligt att försöka särskilja Riktarens begreppsregistreringar
från det mer eller mindre ständiga och medvetna mottagandet av diktat från
den dödligas samvete. Detta är problem som måste lösas med användning av
individuellt omdöme och personligt avgörande. Det är bättre för människan
att begå misstaget att hon avvisar ett uttryck som kommer från Riktaren, ge-
nom att tro att det är en rent mänsklig upplevelse, än att begå blundern att hon
upphöjer en reaktion från den dödliges sinne till sfären av gudomlig värdighet.
Kom ihåg att inĔytandet från Tankeriktaren till största delen, fastän inte helt,
är en övermedveten erfarenhet.

6 I varierande grad och alltmer allt eĕer som du stiger uppåt i de psykiska
kretsarna kommunicerar du, ibland direkt men oĕare indirekt, med din Rik-
tare. Det är farligt att hysa tanken att varje ny uppfattning, som uppkommer i
människans sinne, är dikterad avRiktaren.Det somni accepterar somRiktarens
röst är faktiskt hos er klass av varelser oĕare ett utĔöde från ert eget intellekt.
Detta är farlig mark, och varje människa måste själv lösa dessa problem enligt
sin naturliga mänskliga visdom och sin övermänskliga insikt.

7 ¶ Riktaren i den människa genom vilken denna kommunikation sker har
ett så vidsträckt aktivitetsfält främst därför att denna människa är nästan full-
ständigt likgiltig för varje yttre manifestation av Riktarens inre närvaro. Det är
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verkligen lyckligt att han i sittmedvetande förblir helt oberörd av hela förfaran-
det. Han har en av de mest erfarna Riktarna i sin tid och generation, men det
oaktat förklarar ödesväktaren att hans passiva reaktion inför och obekymrade
inställning till de fenomen som är förbundna med denna mångsidiga Riktares
närvaro i hans sinne är en sällsynt och slumpmässig reaktion. Allt detta bildar
en gynnsam koordinering av inĔytelser, gynnsam både för Riktaren i dess hög-
re verksamhetssfär och för den mänskliga partnern med tanke på hans hälsa,
effektivitet och sinnesro.

6. DE SJU PSYKISKA KRETSARNA
1 Den totala omfattningen av personlighetens förverkligande i en materi-

ell värld består i den successiva erövringen av de sju psykiska kretsarna inom
den dödliges potentialitet. Inträdet på den sjunde kretsen anger början av sann
mänsklig personlighetsfunktion. Fullföljandet av den första kretsen anger den
dödliga varelsens relativa mognad. Fastän genomgången av de sju kretsarna av
kosmisk tillväxt inte är detsamma som fusion med Riktaren, anger emellertid
behärskandet av dessa kretsar att vederbörande har uppnått de steg som utgör
förstadier till fusion med Riktaren.

2 Riktaren är din jämbördiga partner vid uppnåendet av dessa sju kretsar —
vid förverkligandet av en relativ mognad hos den dödlige. Riktaren stiger uppåt
längs kretsarna från den sjunde till den första tillsammans med dig, men den
avancerar till ställningen som suprem och självverksam helt oberoende av det
dödliga sinnets aktiva samverkan.

3 ¶ De psykiska kretsarna är inte uteslutande intellektuella, inte heller är
de helt morontiella; de berör personlighetens status, sinnets förhöjning, själens
tillväxt och harmonieringen med Riktaren. Ett framgångsrikt genomgående av
dessa nivåer förutsätter att hela personligheten fungerar harmoniskt, inte endast
någon enskild fas av den. Delarnas tillväxt är inte detsamma som verklig mog-
nad hos helheten. Delarna växer i själva verket i proportion till expansionen av
jagets helhet — hela jaget — det materiella, det intellektuella och det andliga
jaget.

4 När den intellektuella naturen utvecklas snabbare än den andliga gör en
sådan situation kommunikationen med Tankeriktaren både svår och farlig. Li-
kaså tenderar en överandlig utveckling att leda till en fanatisk och förvrängd
tolkning av den gudomliga inbyggarens andeledning. Bristen på andlig kapaci-
tet gör detmycket svårt att till ett sådantmateriellt intellekt överföra de andliga
sanningar som đnns i övermedvetandets högre skikt. Det är till ett sinne som är
i fulländad jämvikt, inhyst i en kropp med rena vanor, med stabiliserade nerve-
nergier ochmed balanserade kemiska funktioner—när de fysiska, mentala och
andliga förmågorna under utveckling beđnner sig i en trefaldig harmoni— som
ett maximum av ljus och sanning kan ges med ett minimum av timlig fara eller
risk för den verkliga välfärden hos en sådan varelse. Med en sådan balanserad
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tillväxt stiger människan uppför det planetariska framåtskridandets kretsar, en
eĕer en, från den sjunde till den första.

5 ¶ Riktarna är alltid nära er och en del av er, men sällan kan de tala direkt
till er som en annan varelse. Krets för krets ökar dina intellektuella beslut, mo-
raliska val och din andliga utveckling Riktarnas förmåga att fungera i ditt sinne.
Krets för krets stiger du därigenom upp från de lägre stadierna av riktarkontakt
och sinnesharmoniering, så att det blir möjligt för Riktaren att med allt större
livfullhet och övertygelse i allt större utsträckning registrera sina bestämmelse-
beskrivningar i det evolverande medvetandet i detta sinne och denna själ som
söker Gud.

6 ¶ Varje beslut som du fattar antingen hämmar eller underlättar Riktarens
verksamhet. Likaså är det just dessa beslut som avgör hur du avancerar längs
kretsarna förmänskligt åstadkommande. Det är sant att ett besluts suprema ka-
raktär, dess anknytning till en kris, är av stor betydelse för hur beslutet påverkar
framstegen längs kretsarna.Trots det är också beslutens antal, frekventa upprep-
ningar, ihärdiga upprepningar, väsentliga för att dessa reaktioner med säkerhet
skall bli en vana.

7 Det är svårt att exakt deđniera de sju nivåerna av mänskligt framåtskridan-
de, av den orsaken att dessa nivåer är personliga. De är olika för varje individ
och bestäms uppenbarligen av tillväxtkapaciteten hos varje människa. Erövran-
det av dessa nivåer i den kosmiska evolutionen återspeglas på tre sätt:

8 1. Harmoniering med Riktaren. Det förandligande sinnet närmar sig
Riktarens närvaro i proportion till uppnåendet av kretsarna.

9 ¶ 2. Själens utveckling. Morontiasjälens framträdande anger i vilken ut-
sträckning och till vilket djup kretsarna behärskas.

10 ¶ 3. Personlighetens verklighet. Graden av verklighet hos det egna jaget
bestäms direkt av hur många kretsar har erövrats. Personerna blir mer verkliga
allt eĕer som de stiger uppåt från den sjunde till den första nivån i de dödligas
tillvaro.

11 ¶Dåkretsarna genomgås växer denmateriella evolutionens barn till enmo-
gen människa med potential för odödlighet. Den embryonala naturens skugg-
lika verklighet som kännetecknar en sjundekretsist ger vika för en klarare mani-
festation av den uppkommande morontianaturen hos en medborgare i lokalu-
niversumet.

12 Fastän det är omöjligt att exakt deđniera de sju nivåerna eller psykiska kret-
sarna för människans tillväxt, är det tillåtligt att antyda minimi- och maximi-
gränserna för dessa stadier i mognadens framskridande:

13 ¶ Den sjunde kretsen. Denna nivå beträds av människorna när de utveck-
lar förmåga till personligt val, individuella beslut, moraliskt ansvar och kapaci-
tet för uppnåendet av andlig individualitet. Detta innebär att de sju biträdande
sinnesandarna fungerar gemensamt under ledning av visdomens ande, att den
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dödliga varelsen kopplas in under denHeliga Andens inĔytande samt på Uran-
tia att Sanningens Ande börjar fungera och att den dödliges sinne får ta emot
en Tankeriktare. Inträdet på den sjunde kretsen gör den dödliga varelsen till en
klart potentiell medborgare i lokaluniversumet.

14 ¶ Den tredje kretsen. Riktarens arbete är mycket effektivare eĕer det att
människan under sin uppstigning når den tredje kretsen och får en personlig se-
rađsk ödesväktare. Även om det inte đnns någon synbar sammankoppling mel-
lan Riktarens och serafväktarens strävan, kan man det oaktat observera en på-
taglig förbättring i alla faser av kosmisk uppnåelse och andlig utveckling eĕer
det att en personlig serađsk följeslagare har förordnats. När den tredje kretsen
uppnås strävar Riktaren eĕer att under återstoden av den dödliges livstid mo-
rontialisera människans sinne, att klara av de återstående kretsarna och uppnå
det sista stadiet i förbundet mellan det gudomliga och det mänskliga innan den
naturliga döden upplöser det unika partnerskapet.

15 ¶ Den första kretsen. Riktaren kan i allmänhet inte tala direkt och omedel-
bart med dig förrän du uppnår den första och slutliga kretsen i de dödligas pro-
gressiva utveckling. Denna nivå representerar det högsta möjliga förverkligan-
det av förhållandetmellan sinnet ochRiktaren imänniskans erfarenhet före den
evolverande morontiasjälens befrielse från sin klädsel i form av den materiella
kroppen. När det gäller sinnet, emotionerna och den kosmiska insikten utgör
detta uppnående av den första psykiska kretsen det största möjliga närmandet
mellan det materiella sinnet och ande-Riktaren i människans erfarenhet.

16 ¶ Dessa psykiska kretsar för de dödligas framåtskridande kunde kanske
hellre benämnas kosmiska nivåer — faktiska betydelseuppfattningar och värde-
insikter som uttrycker ett progressivt närmande till morontiamedvetenheten
om den evolutionära själens begynnande förhållande till den uppkommande
Suprema Varelsen. Det är just detta förhållande som gör det för evigt omöjligt
att för det materiella sinnet helt förklara innebörden av de kosmiska kretsarna.
Uppnåendet av dessa kretsar är endast relativt besläktat med gudsmedvetan-
det. En som beđnner sig på den sjunde eller sjätte kretsen kan nästan lika verk-
ligt känna Gud — vara medveten om sitt sonskap — som någon på den andra
eller första kretsen, men dessa varelser på de lägre kretsarna är mycket mindre
medvetna om det erfarenhetsmässiga förhållandet till den Suprema Varelsen,
om sitt medborgarskap i universumet. Uppnåendet av dessa kosmiska kretsar
blir en del av de uppstigandes erfarenhet i mansoniavärldarna, om de inte lyc-
kas uppnå dem före den naturliga döden.

17 Trons motivation gör den fullständiga insikten om människans sonskap
till Gud erfarenhetsbaserad, men handling, fullföljandet av beslut, är avgöran-
de för att man evolutionärt skall bli medveten om tilltagande släktskap med
den Suprema Varelsens kosmiska aktualhet. Tron omvandlar potentialer till ak-
tualer i den andliga världen, men i den Supremes đnita världar blir potentialer
aktualer endastmedhjälp av förverkligandet av val -erfarenhet. Beslutet att göra
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Guds vilja förenar emellertid andlig tro med materiella beslut i personlighetens
verksamhet och tillhandahåller sålunda en gudomlig och andlig stödjepunkt, på
vilken gudslängtans mänskliga och materiella hävstång kan fungera allt effekti-
vare. En sådan vis koordinering av materiella och andliga kraĕer ökar storligen
både den kosmiska insikten om den Supreme och morontiaförståelsen av Para-
disgudomarna.

18 Behärskandet av de kosmiska kretsarna har samband med morontiasjälens
kvantitativa tillväxt, med förståelsen av suprema betydelser. Denna odödliga
själs kvalitativa status är dock helt beroende av den levande trons grepp om det
paradispotentiella fakta-värdet att den dödligamänniskan är en son till den evi-
ge Guden. Därför går en från den sjunde kretsen vidare till mansoniavärldarna
för att nå ytterligare kvantitativt förverkligande av kosmisk tillväxt, precis så
som en från den andra eller rentav från den första kretsen.

19 Det đnns endast ett indirekt samband mellan uppnåendet av de kosmiska
kretsarna och faktisk andlig religiös erfarenhet. Sådana uppnåelser är reciproka
och därför ömsesidigt till nytta. Den rent andliga utvecklingen må ha föga ge-
mensamt med det planetariska materiella välståndet, men uppnåendet av kret-
sar ökar alltid potentialen för mänsklig framgång och jordiska bedriĕer.

20 Från den sjunde till den tredje kretsen bedriver de sju biträdande sinnesan-
darna en allt mer omfattande och förenad verksamhet när det gäller uppgiĕen
att avvänja den dödliges sinne från beroendet av de materiella livsmekanismer-
nas realiteter i förberedelse för en tilltagande introduktion till erfarenhet påmo-
rontianivåer. Från den tredje kretsen framåt avtar sinneshjälparnas inĔytande
gradvis.

21 ¶ De sju kretsarna omfattar dödligas erfarenhet allt från den högsta rent
animala nivån till den lägsta egentliga morontiella kontaktnivån, där jagmed-
vetandet utgör en personlighetserfarenhet. Behärskandet av den första kosmis-
ka kretsen är tecknet på att den dödlige har uppnått förmorontiell mogenhet
och anger att de biträdande sinnesandarnas gemensamma omvårdnad upphör
som ett exklusivt inĔytande på sinnesverksamheten i människans personlighet.
Bortom den första kretsen blir sinnet allt mer likt intelligensen på evolutionens
morontiastadium, dvs. den förenade omvårdnaden utgående från det kosmiska
sinnet och ett lokaluniversums Skapande Andes begåvande ovan sinneshjälpar-
na.

22 De stora dagarna i Riktarnas individuella levnadsbanor är för det första den
dag då det mänskliga objektet bryter sig igenom till den tredje psykiska kretsen
och sålunda säkrar Ledsagarens självverksamhet och ökade verksamhetsfrihet
(såvida denna inbyggare inte redan var självverksam). Följande betydelsefulla
dag är då människopartnern uppnår den första psykiska kretsen, vilket gör det
möjligt för Riktaren och människan att åtminstone i någon mån kommunicera
med varandra.Den sista stora dagen infaller när de slutligt och evigt fusioneras.
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7. UPPNÅENDET AV ODÖDLIGHET
1 Avklarandet av de sju kosmiska kretsarna är inte detsamma som fusionmed

Riktaren. På Urantia lever många dödliga som har uppnått sina kretsar. Fusio-
nen är emellertid avhängig av ytterligare andra, större och mer sublima andliga
resultat, av att dendödliges vilja når en slutlig och fullständig harmonieringmed
Guds vilja såsom denna företräds av Tankeriktaren.

2 När en människa har fullbordat det kosmiska framskridandets kretsar och
när dessutom den dödliga viljans slutgiltiga val tillåter Riktaren att fullborda
förenandet av människans identitet med den morontiella själen under det evo-
lutionära och fysiska livet, då går sådana fullbordade förbund mellan själ och
Riktare självständigt vidare till mansoniavärldarna och från Uversa utfärdas
ett mandat som föreskriver omedelbar fusion av Riktaren och morontiasjälen.
Denna fusion under det fysiska livet förtär ögonblickligen denmateriella krop-
pen.Demänniskor somkunde tänkas bevittna en sådan syn skulle endast se den
omvandlande dödlige försvinna ”i en eldvagn”.

3 De Ĕesta Riktare som har omvandlat sina objekt från Urantia till himlen
var högeligen erfarna och hade enligt registren tidigare vistats i talrika dödliga
på andra sfärer. Kom ihåg att Riktarna skaffar sig värdefull erfarenhet av inne-
boende på sådana planeter där de endast ges till låns. Det är inte så att Riktarna
får erfarenhet för avancerat arbete endast från de dödliga objekt som inte över-
lever.

4 ¶Eĕer fusionenmed de dödliga delar Riktarna er ödesbestämmelse och er-
farenhet; de är ni. Eĕer fusionen mellan den odödliga morontiasjälen och den
därmed associerade Riktaren blir alla erfarenheter och alla värden hos den ena
till slut även den andras egendom, så att de två faktiskt är en enda entitet. I viss
mening härstammar denna nya varelse från det eviga förgångna samtidigt som
den đnns till för den eviga framtiden. Allt det en gång mänskliga i den överle-
vande själen och allt det erfarenhetsmässigt gudomliga i Riktaren, blir nu den
nya och ständigt uppåtstigande universumpersonlighetens faktiska egendom.
På varje universumnivå kan emellertid Riktaren endast förse den nya varelsen
med de egenskaper som är meningsfulla och av värde på den nivån. En abso-
lut etthet med den gudomliga Ledsagaren, en fullständig uttömning av Rikta-
rens gåvor, kan endast uppnås i evigheten eĕer den slutliga framkomsten till
den Universelle Fadern, andarnas Fader, den ständiga källan till dessa gudomli-
ga gåvor.

5 När en evolverande själ och den gudomliga Riktaren slutligt och evigt fu-
sioneras får vardera av den andra alla de kvaliteter som kan erfaras. Denna sam-
ordnade personlighet är i besittning av alla överlevande erfarenhetsbaserade
minnesmaterial som en gång fanns i det förstadiemässiga dödliga sinnet och
som sedan förvaras i morontiasjälen. Därtill omfattar denna potentiella đnalit i
sig allt det erfarenhetsbaserade minnesmaterial som Riktaren har samlat under
all den tid den vistades i de dödligas inre. Det tar emellertid en framtida evighet
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för Riktaren att fullständigt delge personlighetspartnerskapet med de betydel-
ser och värden som den gudomliga Ledsagaren för med sig från den förĔutna
evigheten.

6 ¶ Hos den överväldigande majoriteten av urantiabor måste Riktaren tål-
modigt invänta den frigörelse som döden medför, måste invänta den uppkom-
mande själens befrielse från det närapå fullständiga herravälde som utövas av de
energimönster och kemiska kraĕer som naturligt hör till er existensklass. Den
främsta svårigheten som ni upplever vid kontakten med er Riktare utgörs just
av denna er medfödda materiella natur. Så få dödliga är verkliga tänkare. Ni ut-
vecklar och disciplinerar inte ert sinne andligen till den punkt där ni kan ha
en gynnsam förbindelse med den gudomliga Riktaren. Människosinnets öra är
nästan dövt för de andliga kommunikationer som Riktaren översätter från de
mångahanda budskapen i de universella kärleksutsändningar somutgår frånnå-
degåvornas Fader. Riktaren đnner det nästan omöjligt att registrera dessa inspi-
rerande andeingivelser i ett sinne som härstammar från djurriket och som så
fullständigt domineras av de kemiska och elektriska kraĕer som är en naturlig
del av ert fysiska väsen.

7 Riktarna gläds åt att få kontakt med den dödliges sinne, men demåste vara
tålmodiga under de långa år av tyst vistelse då de inte förmår bryta sig igenom
det animala motståndet och kommunicera direkt med er. Ju högre upp Tan-
keriktarna stiger på tjänstgöringsskalan desto effektivare blir de. Aldrig kan de
under ert liv i köttslig gestalt hälsa er med samma fullständiga, sympatiska och
uttrycksfulla tillgivenhet som de gör när ni möter dem sinne mot sinne i man-
soniavärldarna.

8 Under det jordiska livet skiljer den materiella kroppen och det materiella
sinnet dig från din Riktare och förhindrar en fri kommunikation. Eĕer döden,
eĕer den eviga fusionen, är du och Riktaren ett—man kan inte särskilja er som
separata varelser—och sålundađnns det inget behov av kommunikation så som
ni uppfattar den.

9 Fastän Riktarens röst alltid đnns inom er, får de Ĕesta av er sällan höra
den under livstiden. Människor som beđnner sig nedanför den tredje och and-
ra uppnåelsekretsen hör sällan Riktarens direkta röst utom i stunder av suprem
längtan, i en suprem situation och eĕer ett supremt beslut.

10 ¶ Under till- och frånkopplandet av kontakten mellan en ödesreservists
dödliga sinne och de planetariska övervakarna är den inneboende Riktaren
ibland situerad så att det blir möjligt för den att överföra ett budskap till den
dödliga partnern. För inte länge sedan överfördes ett sådant budskap på Uran-
tia av en självverksamRiktare till dennasmänskliga partner, enmedlem av ödets
reservkår. Detta budskap inleddesmed orden: ”Och nu ber jag er att utan skada
eller risk för föremålet för min innerliga tillgivenhet, och utan avsikt att över-
tukta eller göra vederbörande modfälld, att å mina vägnar registrera denna väd-
jan till honom.” Sedan följde en ljuvt rörande och vädjande uppmaning. Bland
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annat vädjade Riktaren om ”att hanmer trogetmåtte uppriktigt samarbetamed
mig, mer gladeligen utstå de uppgiĕer jag har ålagt honom, mer troget utfö-
ra det program jag har arrangerat, mer tålmodigt gå igenom de prövningar jag
har utvalt, mer ihärdigt och glatt vandra den väg jag har valt, mer ödmjukt ta
äran för det som kan tänkas uppkomma som resultat av mina oupphörliga an-
strängningar — överför sålunda min uppmaning till den människa i vars inre
jag dväljs.Över honomutgjuter jag en gudomlig andes suprema tillgivenhet och
kärlek. Och säg ytterligare åt mitt älskade objekt att jag skall verka med visdom
och styrka ända till själva slutet, ända tills den sista jordiska kampen är förbi.
Jag skall vara trogen den personlighet som har anförtrotts mig. Och jag manar
honom till överlevnad, till att inte göra mig besviken, att inte beröva mig belö-
ningen för min tålmodiga och intensiva kamp. Det beror på människans vilja
om vi får personlighet eller ej. Krets för krets har jag tålmodigt upphöjt detta
människosinne, och jag har uppgiĕ om att jag har vunnit bifall av ledaren för
min klass. Krets för krets går jag vidare mot domen. Med nöje och utan oro in-
väntar jag det ödesbestämmande namnuppropet. Jag är beredd att överlämna
allt till Dagarnas Fornas domstolar.”

11 [Framfört av en Ensam Budbärare i Orvonton.]



KAPITEL 111
RIKTAREN OCH SJÄLEN

DEN gudomliga Riktarens närvaro i människosinnet gör det för alltid
omöjligt för vare sig vetenskapen eller đlosođn att nå en tillfredsstäl-
lande förståelse av den evolverande själen i samband med människans

personlighet. Morontiasjälen är ett universumbarn och kan riktigt förstås en-
dast genom kosmisk insikt och andlig upptäckt.

2 ¶Uppfattningen om en själ och en inneboende ande är inte ny påUrantia.
Den har oĕa framträtt i de olika systemen av planetariska trosuppfattningar.
Många av de österländska och även några av de västerländska religionerna har
insett attmänniskan till sin arvedel är gudomlig såväl sommänsklig. Känslan av
den inre närvaron förutom Gudomens yttre allestädes närvaro har länge ingått
som en del i många religioner på Urantia. Människorna har länge trott att det
đnns något som växer inommänniskans väsen, något livsviktigt som är bestämt
att bestå bortom det jordiska livets korta spann.

3 Innanmänniskan insåg att hennes evolverande själ hade en gudomlig ande
till far, tänkte man sig att den höll till i olika fysiska organ — i ögat, levern,
njurarna, hjärtat, och senare i hjärnan. Vilden associerade själen med blodet,
andningen, skuggorna och med återspeglingen av en själv i vattnet.

4 I begreppet atman kom de hinduiska lärarna verkligen nära en riktig upp-
fattning om Riktarens väsen och närvaro, men de lyckades inte särskilja den
samtidiga närvaron av den evolverande och potentiellt odödliga själen. Kine-
serna uppfattade emellertid två aspekter hosmänniskan, jang och jin, själen och
anden. Egyptierna ochmånga afrikanska stammar trodde också på två faktorer,
ka och ba; man trodde vanligen att själen inte existerade från tidigare, endast
anden.

5 Invånarna i Nildalen trodde att varje gudabenådad individ begåvades vid
födseln eller snart däreĕer med en skyddande ande som de kallade ka. De för-
kunnade att denna skyddsande stannade hos sitt dödliga objekt under hela livet
och gick vidare före denna in i det framtida tillståndet. På väggarna i ett tempel
i Luxor, där Amenhotep III:s födsel avbildas, đnns bilden av den lille prinsen
på Nilgudens arm, och bredvid prinsen đnns ett annat barn, som ser ut att vara
identisktmed prinsen och som symboliserar den entitet som egyptierna kallade
ka. Denna relief färdigställdes under det femtonde århundradet f.Kr.

6 Man tänkte sig att ka var ett högrestående andeväsen, som ville leda den
dödligas associerade själ in på bättre vägar i det jordiska livet, men som i syn-
nerhet ville påverka det mänskliga objektets levnadsvillkor i livet häreĕer. När
en egyptier som hörde till denna period dog, antog man att hans ka väntade på
honompå andra sidan av den Stora Floden. Till en början antogman att endast
konungarna hade en ka, men snart trodde man att alla rättfärdiga människor
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hade dem. En egyptisk härskare sade, när han talade om sin ka i sitt hjärta: ”Jag
försmådde icke dess tal; jag aktade mig för att gå emot dess ledning. Jag hade
därav stor framgång; jag var sålunda framgångsrik som följd av vad den đckmig
att göra; jag blev framstående utav dess ledning.” Många trodde att ka var ”ett
orakel från Gud i var och en”. Många trodde att de skulle ”tillbringa evigheten
med fröjd i hjärtat gynnade av den Gud som đnns i ens inre”.

7 Varje folkslag bland de evolverande dödliga på Urantia har ett ord som
motsvarar begreppet själ. Många primitiva folk trodde att själen såg ut på värl-
den genom människans ögon; därför var de så fegt rädda för illviljan från det
onda ögat. De har länge trott att ”människans ande är Herrens lykta”. Rig-Veda
säger: ”Mitt sinne talar till mitt hjärta.”

1. SINNET SOM VALARENA
1 Fastän Riktarnas arbete är andligt till sin natur, måste de nödvändigtvis

göra allt sitt arbete på en intellektuell grund. Sinnet är den mänskliga jordmån
från vilken Andeledsagaren i samverkan med personligheten, där den har sin
boning, måste utveckla morontiasjälen.

2 Det đnns en kosmisk enhet mellan de olika sinnesnivåerna i universernas
universum.De intellektuella jagen får sin början i det kosmiska sinnet i stort sett
så som nebulosorna uppkommer från de kosmiska energierna i universumrym-
den. På de intellektuella jagens mänskliga (och således personliga) nivå blir an-
deevolutionens potential dominerade, med samtycke från den dödliges sinne,
som följd av människopersonlighetens andliga gåvor i förening med den ska-
pande närvaron av en entitetspunkt av absolut värde i dessa människojag. En
sådan andedominans av det materiella sinnet är emellertid beroende av två er-
farenheter: Detta sinne måste ha utvecklats hela vägen upp genom de sju biträ-
dande sinnesandarnas omvårdnad, och det materiella (personliga) jaget måste
välja att samarbetamed den inneboende Riktaren vid skapandet och utvecklan-
det av morontiajaget, den evolutionära och potentiellt odödliga själen.

3 ¶Detmateriella sinnet är den arena därmänniskopersonligheterna lever, är
medvetna om sig själva, fattar beslut, väljer Gud eller överger honom, förevigar
eller förintar sig.

4 ¶Denmateriella evolutionen har försett digmed en livsmaskin, din kropp.
Fadern själv har utrustat dig med den renaste anderealitet som är känd i uni-
versum, din Tankeriktare. Men i dina händer, underställt dina egna beslut, har
givits sinnet, och det är genom sinnet som du lever eller dör. Det är inom detta
sinne ochmeddetta sinne somdu fattar demoraliska beslut somgör detmöjligt
för dig att uppnå likhet med Riktaren, vilket är likhet med Gud.

5 Det dödliga sinnet är ett temporärt intellektsystem som lånas åt männi-
skorna för att användas under den materiella livstiden, och beroende på hur de
använder detta sinne antingen godtar eller förkastar de möjligheten till evig ex-
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istens.Av all universumverklighet är sinnet nästandet endaduhar somärunder-
ställt din vilja, och själen—morontiajaget—kommer troget att skildra skörden
av de timliga beslut som det dödliga jaget fattar. Människans medvetande vilar
lätt på den elektrokemiska mekanismen nedanför och berör varsamt det ande-
morontiella energisystemet ovanför. Ingetdera av dessa två system ärmänniskan
någonsin fulltmedveten omunder sitt jordiska liv, därförmåste hon arbeta i sitt
sinne, som hon är medveten om. Det är inte så mycket vad sinnet förstår, som
vad sinnet önskar förstå, som säkrar överlevnaden. Det är inte så mycket vad
sinnet är, som vad sinnet strävar eĕer att vara, som medför identiđkation med
anden. Det är inte så mycket det att människan är medveten om Gud, som att
människan längtar eĕer Gud, som leder till uppstigning i universumet. Vad du
är idag är inte lika viktigt som vad du blir, dag för dag och i evigheten.

6 Sinnet är det kosmiska instrument på vilketmänniskans vilja kan spela upp
destruktionensmissljud, eller på vilket denna sammamänniskovilja kan låta lju-
da de utsökta melodierna av identiđkation med Gud och därav följande evig
överlevnad. Den Riktare som utges till människan är i sista hand oemottaglig
för ondska och oförmögen till synd, men det dödliga sinnet kan faktiskt vridas,
förvrängas och göras ont och fult av en förvänd och egennyttig människoviljas
syndfulla ränker. Likaså kan detta sinne göras ädelt, vackert, sant och gott —
faktiskt storslaget — i enlighet med den andeupplysta viljan hos en människa
som känner Gud.

7 ¶ Det evolutionära sinnet är fullt stabilt och tillförlitligt endast när det
manifesterar sig inom den kosmiska intellektualitetens två ytterligheter — den
helt mekaniserade och den totalt förandligade. Mellan dessa två intellektuella
ytterligheter av rent mekanisk kontroll och sann andenatur förekommer den
enorma grupp av evolverande och uppstigande sinnen vilkas stabilitet och sin-
nesro är beroende av personlighetens val och av identiđering med anden.

8 Människan överlåter emellertid inte passivt, slaviskt, sin vilja till Riktaren.
Snarare väljer hon att aktivt, positivt och samarbetsvilligt följa Riktarens led-
ning när och i den form denna ingivelse medvetet skiljer sig från det natur-
liga dödliga sinnets begär och impulser. Riktarna manipulerar men domine-
rar aldrig människans sinne mot hennes vilja. För Riktarna är människans vilja
suprem. Så betraktar och respekterar de den samtidigt som de strävar eĕer att
uppnå tankeriktandets och karaktärsomvandlingens andliga mål på det evolve-
rande människointellektets nästan obegränsade arena.

9 ¶Sinnet är ditt skepp,Riktaren är din lots,människoviljan är kaptenen. Be-
fälhavaren för den dödliga farkosten bör ha visheten att lita till den gudomliga
lotsen att styra den uppstigande själen in till den eviga överlevnadens moron-
tiahamnar. Endast av själviskhet, slöhet och syndfullhet kan människans vilja
tillbakavisa en sådan kärleksfull lots vägledning och till slut göra livsskedet som
dödlig till ett vrak på den avvisade nådens fördärvliga grynnor och på den om-
famnade syndens klippor. Med ditt samtycke för denna trogna lots dig tryggt



1423 RIKTAREN OCH SJÄLEN 111:2.1–8

över tidens hinder och rymdens handikapp till själva källan till det gudomliga
sinnet, och vidare ända till Riktarnas Paradisfader.

2. SJÄLENS NATUR
1 Inom den kosmiska intelligensens alla sinnesfunktioner dominerar sinnets

totalitet den intellektuella funktionens delområden. Sinnet är till sin innersta
natur funktionell enhet; därför försummar sinnet aldrig att manifestera denna
konstitutiva enhet, inte ensnär det hämmasochhindras av ett vilselett jags oklo-
ka handlingar och val. Denna sinnesenhet söker utan undantag andekoordine-
ring på alla nivåer där det är associerat med sådana jag som har viljevärdighet
och uppstigningsprivilegier.

2 Den dödliga människans materiella sinne är den kosmiska vävstol som bär
upp den morontiaväv där den inneboende Tankeriktaren träder in andemönst-
ren för en universumkaraktär av bestående värden och gudomliga betydelser—
en överlevande själ som har en ultimat bestämmelse och en ändlös levnadsbana,
en potentiell đnalit.

3 Människans personlighet identiđeras med sinnet och anden, vilka hålls
samman i ett funktionellt förhållande av livet i en materiell kropp. Detta fun-
gerande förhållande mellan ett sådant sinne och en sådan ande leder inte till
någon kombination av sinnets och andens kvaliteter och attribut, utan i stället
till ett helt nytt, ursprungligt och unikt universumvärde sompotentiellt har evig
varaktighet, nämligen själen.

4 ¶ Det ingår tre och inte två faktorer i det evolutionära skapandet av en
sådan odödlig själ. Dessa tre föregångare till människans morontiasjäl är:

5 1. Människans sinne och alla de kosmiska inĔytanden som föregår det
och inverkar på det.

6 ¶ 2. Den gudomliga anden som lever i detta människosinne och alla po-
tentialer som ingår i detta fragment av absolut andlighet, tillsammans med alla
associerade andliga inĔytelser och faktorer i människans liv.

7 ¶ 3. Förhållandet mellan det materiella sinnet och den gudomliga anden,
vilket anger ett värde och medför en betydelse som inte đnns i någondera av de
faktorer som bidrar till detta förbund. Detta unika förhållandes verklighet är
varken materiell eller andlig, utan morontiell; den är själen.

8 ¶ Mellanvarelserna har redan länge kallat denna människans evolverande
själmellansinnet, imotsats till det lägre ellermateriella sinnet ochdet högre eller
kosmiska sinnet. Detta mellansinne är verkligen ett morontiafenomen emedan
det existerar i området mellan det materiella och det andliga. Potentialen för en
sådan morontiaevolution ingår konstitutivt i sinnet som två universella driv-
kraĕer: impulsen i den skapades đnita sinne att lära känna Gud och att uppnå
Skaparens gudomlighet, och impulsen i Skaparens inđnita sinne att lära känna
människan och att bli delaktig av den skapades erfarenhet.
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9 Detta överjordiska förfarande att utveckla den odödliga själen möjliggörs
därför att det dödliga sinnet för det första är personligt och för det andra står i
förbindelse med realiteter ovanför djurrikets nivå. Det har en övermateriell för-
måga av kosmisk omvårdnad, vilket säkrar utvecklingen av en moralisk natur
som kan fatta moraliska beslut och därmed åstadkomma en äkta skapande kon-
taktmedde associerade andliga omvårdnadsformerna ochmedden inneboende
Tankeriktaren.

10 Det ofrånkomliga resultatet av ett sådant kontaktmässigt förandligande av
människosinnet är att en själ gradvist uppkommer, en medeĕerkommande till
ett biträtt sinne, som domineras av en människovilja vilken längtar eĕer att lära
kännaGud, och som arbetar i förbindelse med universumets andliga kraĕer vil-
ka övervakas av ett faktiskt fragment av hela skapelsens Gud — av Mysterieled-
sagaren. Och på detta vis transcenderar jagets materiella och dödliga verklighet
de timliga begränsningarna i den livsfysiska maskinen och får ett nytt uttryck
och en ny identiđkation i den evolverande bäraren av jagets fortbestånd: den
morontiella och odödliga själen.

3. DEN EVOLVERANDE SJÄLEN
1 De misstag som den dödliges sinne gör och de fel som människan gör sig

skyldig till i sitt beteende kan betydligt försena själens utveckling, fastän de inte
kan förhindra ett sådant morontiafenomen då det en gång har satts igång av
den inre Riktaren med samtycke av den skapades vilja. Närsomhelst före den
fysiska döden har dock denna samma materiella och mänskliga vilja makt att
återkalla ett sådant beslut och avvisa överlevnaden. Även eĕer överlevnaden har
den uppstigande dödlige fortfarande kvar denna rätt att avvisa det eviga livet.
Närsomhelst före fusionenmedRiktaren kan den evolverande och uppstigande
varelsen välja att överge Paradisfaderns vilja. FusionmedRiktaren anger att den
uppstigande dödlige för evigt och utan förbehåll har valt att göra Faderns vilja.

2 Under människans liv i köttslig gestalt har den evolverande själen getts
möjlighet att förstärka det dödliga sinnets övermateriella beslut. Själen, som är
övermateriell, är inte självverksam på den materiella nivån i människans erfa-
renhet. Inte heller kan denna själ, som beđnner sig under den andliga nivån,
utan medverkan av någon Godomens ande, såsom Riktaren, fungera ovanför
morontianivån. Själen fattar inte heller slutliga beslut förrän döden eller om-
vandling till himlen lösgör den från dess materiella förbindelsemed det dödliga
sinnet, förutom när och så som detta materiella sinne obehindrat och villigt
delegerar denna beslutanderätt till en sådan samverkande morontiasjäl. Under
livstiden đnns den dödliges vilja, personlighetens förmåga att träffa avgöranden
och göra val, i de materiella sinneskretsarna. När den dödliges jordiska tillväxt
framskrider blir detta jag, med dess oskattbara förmåga att fatta beslut, allt mer
identiđeratmed den uppkommande entitet som ärmorontiasjälen. Eĕer döden
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och uppståndelsen i mansoniavärldarna är människans personlighet fullstän-
digt identiđeradmedmorontiajaget. Själen är sålunda embryot till den framtida
morontiabäraren av personlighetsidentiteten.

3 Denna odödliga själ är till en början helt morontiell till sin natur, men den
har en sådan förmåga att utvecklas att den utan undantag stiger upp till de san-
na andenivåer som är av värde för fusion med Gudomens andar, vanligen med
den Universelle Faderns samma ande som inledde detta skapelsefenomen i den
skapades sinne.

4 Både människans sinne och den gudomliga Riktaren är medvetna om den
evolverande själens närvaro och avvikande väsen — Riktaren fullt medveten,
sinnet delvis. Själen blir i proportion till sin egen evolutionära tillväxt allt mer
medveten om både sinnet och Riktaren som associerade identiteter. Själen har
del i både detmänskliga sinnets och den gudomliga andens kvalitetermen evol-
verar enträget mot en ökning av andekontroll och gudomlig dominans genom
att främja en sinnesfunktion vars betydelser strävar eĕer att koordinera sig med
sanna andevärden.

5 Detdödliga livsskedet, själensutveckling, är inte såmycket enprövotid som
en utbildning. Tron på överlevnaden av suprema värden är religionens kärna.
Den äkta religiösa erfarenheten består i en förening av de suprema värdena och
de kosmiska betydelserna till en insikt om den universella verkligheten.

6 Sinnet känner till kvantitet, realitet, betydelser. Men kvalitet — värden —
känner man.Det som känner är den gemensamma skapelsen av sinnet som kän-
ner till och den associerade anden som verkliggör det.

7 I den mån människans evolverande morontiasjäl blir genomsyrad av san-
ning, skönhet och godhet som värdeförverkligandet av gudsmedvetandet, i
samma mån blir den varelse som uppkommer outplånlig. Om det inte đnns
överlevande eviga värden i den evolverande människosjälen, då är tillvaron som
dödlig utan mening, och livet självt en tragisk illusion. Det är emellertid evigt
sant: Det ni påbörjar i tiden skall ni förvisso fullborda i evigheten — om det är
värt att fullbordas.

4. DET INRE LIVET
1 Uppfattandet är en intellektuell process att passa in sinnesintrycken från

den yttre världen i individens minnesmönster. Förståelsen anger att dessa upp-
fattade sinnesintryck och deras associerademinnesmönster har blivit integrera-
de eller organiserade till ett dynamiskt nätverk av principer.

2 Mening härleds från en kombination av igenkännande och förståelse. I en
helt sensorisk eller materiell värld existerar det ingen mening. Innebörden och
värden inses först i den mänskliga erfarenhetens inre eller övermateriella sfärer.

3 ¶Framstegen i en verklig civilisation föds alla i dennamänniskosläktets inre
värld. Endast det inre livet är verkligt skapande. Civilisationen kan knappast
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göra framsteg när majoriteten av de unga i en generation ägnar sina intressen
och energier åt den sensoriska eller yttre världens materialistiska strävanden.

4 Den inre och den yttre världen har olika värdesättningar. Varje civilisation
är i fara när tre Ēärdedelar av dess ungdom väljermaterialistiska yrken och ägnar
sig åt att syssla med den yttre världens sensoriska aktiviteter. Civilisationen är i
fara när de unga underlåter att intressera sig för etik, sociologi, eugenik, đlosođ,
de sköna konsterna, religion och kosmologi.

5 Endast på de högre nivåerna i det övermedvetna sinnet, då det snuddar vid
andens värld i människans erfarenhet, kan man đnna de högre begrepp i före-
ning med effektiva urmodeller, som kommer att bidra till att bygga en bättre
och mer bestående civilisation. Personligheten är till sin natur skapande, men
den fungerar sålunda endast i individens inre liv.

6 ¶ Snökristallerna är alltid sexkantiga till sin form, men det đnns aldrig två
likadana. Barn kan indelas enligt typ, men det đnns inte två exakt lika, inte ens
bland tvillingar. Personligheten hör till en viss typ, men den är alltid unik.

7 ¶ Lycka och glädje Ĕödar fram från det inre livet. Man kan inte uppleva
verklig glädje om man enbart är för sig själv. Ett liv i ensamhet är ödesdigert för
lyckan. Även familjer och nationer đnner mer glädje i livet om de delar det med
andra.

8 ¶ Du kan inte fullständigt behärska yttervärlden — omgivningen. Det är
kreativiteten i den inre världen som är mest mottaglig för din styrning, ty där
är din personlighet i så stor utsträckning frigjord från de bojor som lagarna om
förutgående orsakssammanhangmedför. Till personligheten ansluter sig en be-
gränsad viljesuveränitet.

9 Eĕersommänniskans inre liv är verkligt kreativt, åvilar det varje person an-
svaret att välja huruvida denna kreativitet skall vara spontan och helt slumpar-
tad, eller behärskad, styrd och konstruktiv.Hur kan en skapande föreställnings-
förmåga åstadkomma värdiga resultat när den scen på vilken den verkar redan
är upptagen av fördomar, hat, rädslor, förtrytelser, hämnd och fanatism?

10 Idéer kan uppkomma av impulser från yttervärlden, men ideal föds endast
i den inre världens skapande sfärer. För närvarande styrs världens nationer av
människor som har ett överĔöd av idéer, men som är utfattiga på ideal. Däri
ligger förklaringen till fattigdom, skilsmässor, krig och rashat.

11 Problemet är: Om människan med fri vilja begåvas med skaparförmåga i
sitt inre liv, då måste vi inse att den fria viljans kreativitet omfattar potentialen
till fördärvlighet av fri vilja. När kreativiteten vänds till destruktivitet, då står ni
inför den förödelse som ondska och synd leder till: förtryck, krig och förstörel-
se. Ondskan är en partiell kreativitet som tenderar att leda till upplösning och
slutligen till förstörelse. All konĔikt är ond eĕersom den hindrar det inre livets
skapande funktion — det är en form av inbördeskrig i personligheten.

12 ¶ Den inre kreativiteten bidrar till förädling av karaktären genom person-
lighetens integrering och jagets förenande. Det är för evigt sant: Det förgångna
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kan inte ändras; endast framtiden kan ändras genom inverkan av det inre jagets
kreativitet i nuet.

5. HELGANDET AV VALET
1 Att göra Guds vilja är varken mer eller mindre än att den skapade visar sin

villighet att dela det inre livetmedGud—med själva denGud somhar gjort ett
sådant inre liv av mening och värde möjligt för den skapade. Att dela med sig är
gudalikt — gudomligt. Gud delar allt med den Evige Sonen och den Oändlige
Anden, medan de i sin tur delar allting med universernas gudomliga Söner och
Andedöttrar.

2 Att imitera Gud är nyckeln till fulländning. Att göra hans vilja är hemlig-
heten med överlevnaden och med fulländningen i överlevnaden.

3 De dödliga lever i Gud, och så har även Gud velat leva i de dödliga. Så som
människor anförtror sig åt honom, så har ocksåhan—och först—anförtrott en
del av sig själv att vara hosmänniskorna; har samtyckt till att leva imänniskorna
och till att ha sin boning i dem underställd den mänskliga viljan.

4 Frid i detta liv, överlevnad i döden, fulländning i nästa liv, tjänande i evig-
heten — allt detta uppnås (i anden) i denna stund när den skapades person-
lighet samtycker — träffar valet — att underställa den skapades vilja Faderns
vilja. Fadern har redan valt att ställa ett fragment av sig själv under viljan hos
den skapades personlighet.

5 Ett sådant val som den skapade gör betyder inte att denna avstår från sin
vilja. Det är ett helgande av viljan, en utvidgning av viljan, ett förhärligande av
viljan, ett fulländande av viljan. Ett sådant val höjer den skapades vilja från den
timliga betydelsens nivå till det högre tillstånd där den skapade sonens person-
lighet kommunicerar med ande-Faderns personlighet.

6 Detta val av Faderns vilja innebär att den dödliga människan andligen đn-
ner ande-Fadern, även om en tidsålder måste förgå innan den skapade sonen
verkligen kan stå inför Guds faktiska väsen i Paradiset. Detta val innebär inte
så mycket ett negerande av den skapades vilja — ”Ske din vilja, icke min” —
som det består av den skapades positiva försäkran: ”Det är min vilja att din vil-
ja sker.” Om detta val görs så kommer den son som har valt Gud att förr eller
senare erfara en inre förening (fusion) med det inre Gudsfragmentet, samtidigt
som denne son, som går mot fulländning, kommer att đnna en suprem person-
lighetstillfredsställelse i andaktsgemenskapen mellan människans personlighet
och hans Skapares personlighet, två personligheter vilkas skapande attribut för
evigt har förenats enligt deras egen vilja i ett uttryck av ömsesidighet — upp-
komsten av ett nytt evigt kompanjonskap mellan människans vilja och Guds
vilja.
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6. MÄNNISKANS PARADOX
1 Många av den dödliga människans timliga svårigheter uppkommer av hen-

nes tvåfaldiga förhållande till kosmos. Människan är en del av naturen — hon
existerar i naturen — och dock kan hon transcendera naturen. Människan är
đnit, men inne i henne đnns en gnista av inđnitet. En sådan dubbelsidig situa-
tion utgör inte endast potentialen till det som är ont utan ger även upphov till
många sociala och moraliska situationer fyllda av mycken osäkerhet och inte så
liten ängslan.

2 Detmod som fordras för att erövra naturen och transcendera sitt eget jag är
ett mod som kan tänkas duka under för självgodhetens och högmodets frestel-
ser. Den dödlige somkan transcendera sitt jag kan falla för frestelsen att förgud-
liga sitt eget självmedvetande. Den dödliges dilemma utgörs av det dubbelsidi-
ga faktum att människan är bunden till naturen samtidigt som hon besitter en
enastående frihet — andlig val- och handlingsfrihet. På de materiella nivåerna
đnner sig människan fungera på naturens villkor, medan hon på andliga nivåer
övervinner naturen och allt det timliga och đnita. En sådan paradox medför av
nödtvång frestelser, potentiell ondska, felaktiga beslut, och när jaget blir hög-
färdigt och övermodigt kan det leda till synd.

3 ¶ Syndens problem existerar inte av sig självt i den đnita världen. Det đni-
ta är inte ont eller syndigt. Den đnita världen gjordes av en inđnit Skapare —
den är ett verk av hans gudomliga Söners händer — och därför måste den vara
god. Det är missbruket, förvrängningen och fördärvandet av det đnita som ger
upphov till ondska och synd.

4 ¶Anden kan dominera sinnet; så kan även sinnet behärska energin. Sinnet
kan emellertid behärska energin endast genom sin egen intelligenta behandling
av de omvandlingspotentialer som av naturen ingår i den matematiska nivån av
orsak och verkan som kännetecknar de fysiska domänerna. Den skapades sinne
har inte medfödd förmåga att behärska energin; det är ett gudomsprivilegium.
Den skapades sinne kan behandla energi, och gör det, just i den mån som det
blivit herre över energins hemligheter i det fysiska universum.

5 När människan önskar modiđera den fysiska verkligheten, det må gälla
henne själv eller hennes omgivning, lyckas hon i den utsträckning som hon har
upptäckt sätten och medlen att behärska materien och styra energin. Ett sinne
utan hjälp är oförmöget att påverka något materiellt utom sin egen fysiska me-
kanism, som det är ofrånkomligt sammankopplat med. Genom att intelligent
utnyttja kroppsmekanismen kan sinnet skapa andramekanismer, rentav energi-
förhållanden och levande förhållanden, med vilkas utnyttjande sinnet allt mer
kan kontrollera och även dominera sin fysiska nivå i universum.

6 Vetenskapen är källan till fakta, och sinnet kan inte operera utan fakta. De
är de byggstenar i visdomskonstruktionen vilka sammanfogas av livserfarenhe-
ten.Människan kan đnnaGuds kärlek utan fakta, ochmänniskan kan upptäcka
Guds lagar utan kärlek, men människan kan aldrig börja uppskatta den inđnita
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symmetrin, den överjordiska harmonin, den utsökta fullödigheten i det Förs-
ta Ursprungets och Centrets allomfattande väsen förrän hon har funnit den
gudomliga lagen och den gudomliga kärleken och erfarenhetsmässigt förenat
dessa i sin egen evolverande kosmiska đlosođ.

7 Utvidgningen av den materiella kunskapen tillåter en större intellektuell
uppskattning av de idéernas innebörd och idealens värden. En människa kan
đnna sanning i sin inre erfarenhet, men hon behöver en klar kunskap om fakta
för att tillämpa sin personliga upptäckt av sanningen på de skoningslöst prak-
tiska krav som det dagliga livet ställer.

8 ¶ Det är enbart naturligt att den dödliga människan plågas av känslor av
otrygghet då hon ser sig själv oupplösligt bunden till naturen samtidigt somhon
besitter andliga kraĕer som helt överstiger allt det timliga och đnita. Endast
religiös tillförsikt— levande tro—kan stödja och stöttamänniskanmitt bland
sådana svåra och förbryllande problem.

9 ¶ Av alla de faror som ansätter människans dödliga väsen och äventyrar
hennes andliga integritet är högmodet den största. Att vara modig är tappert,
men självförhävelsen är inbilsk och självfördärvande. Ett rimligt självförtroende
är inte att beklaga. Människans förmåga att transcendera sig själv är det enda
som skiljer henne från djurriket.

10 ¶ Högmodet är bedrägligt, berusande och leder till synd vare sig det före-
kommer hos en individ, en grupp, ras eller nation. Det är bokstavligen sant att
”högmod går före fall”.

7. RIKTARENS PROBLEM
1 Osäkerhet i förening med trygghet är vad Paradis-äventyret till sin inners-

ta natur är — osäkerhet i tiden och i sinnet, osäkerhet beträffande de händel-
ser som öppnar sig under uppstigningen till Paradiset. Trygghet i anden och i
evigheten, trygghet i den skapade sonens ovillkorliga tilltro till den Universelle
Faderns gudomliga medkänsla och oändliga kärlek. Osäkerhet som en oerfaren
medborgare i universum; trygghet somenuppstigande son i en allsmäktig, allvis
och allälskande Faders boningar i universum.

2 ¶ Får jag uppmana dig att lyssna till det avlägsna ekot från Riktarens tro-
fasta anrop till din själ? Den inre Riktaren kan inte hejda eller ens materiellt
ändra den kamp som hör till din levnadsbana i tiden. Riktaren kan inte minska
svårigheterna i livet på din färd genomdenna värld av slit och släp. Den gudom-
liga inbyggaren kan endast tålmodigt uthärda medan du kämpar livets kamp så
som det levs på din planet, men du kunde, om du blott ville — medan du arbe-
tar och oroas, medan du kämpar och stretar — låta den tappra Riktaren kämpa
med dig och för dig. Du kunde känna dig så tröstad, lättad och inspirerad, så
fängslad och fascinerad, om du blott lät Riktaren ständigt föra fram bilderna av
det verkliga motivet till, det slutliga målet för och det eviga syĕet med all den-
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na svåra, besvärliga kamp med de alldagliga problemen i din materiella värld av
idag.

3 Varför hjälper du inte Riktaren med dess uppgiĕ att visa dig de andliga
motsvarigheterna till alla dessa oupphörliga materiella strävanden? Varför lå-
ter du inte Riktaren stärka dig med den kosmiska styrkans andliga sanningar
medan du brottas med de timliga svårigheterna i de skapades tillvaro? Varför
uppmuntrar du inte den himmelska medhjälparen att glädja dig med den kla-
ra visionen av det universella livets eviga utsikt, då du förbryllad stirrar på den
Ĕyende stundens problem? Varför vägrar du att bli upplyst och inspirerad av
universums synsätt medan du stretar mitt bland svårigheterna i tiden och kno-
gar på i virrvarret av de osäkerheter som är förenade med din färd som dödlig
genom livet? Varför inte låta Riktaren förandliga ditt tänkande, även om dina
fötter måste träda längs den jordiska strävans materiella stigar?

4 De högrestående människoraserna på Urantia är komplicerat uppblanda-
de. De är en blandning av många raser och härstamningar med olika ursprung.
Denna sammansatta natur gör det ytterst svårt för Ledsagarna att arbeta effek-
tivt under människans livstid, och eĕer döden ökar det deđnitivt problemen
för både Riktaren och serafväktaren. För inte länge sedan var jag närvarande
i Salvington och hörde en ödesväktare framföra ett officiellt uttalande som en
förklaring till svårigheterna i sambandmedomvårdnaden av hennes dödliga ob-
jekt. Denna seraf sade:

5 ¶ ”Mycket av mina svårigheter berodde på den ändlösa konĔikten mellan
mitt objekts två naturer: ambitionens sporremotarbetad av djurisk slöhet; idea-
len hos ett högrestående folk korsade av instinkterna hos en lägrestående ras; ett
storartat sinnes höga syĕen motarbetade av impulserna från ett primitivt arv;
den långtgående synen hos en framsynt Ledsagare motverkad av närsyntheten
hos en varelse i tiden; en uppåtstigande varelses progressiva planer modiđera-
de av en materiell naturs begär och längtan; blixtarna av universumintelligens
släckta avdenkemiska energins krav i en ras underutveckling; änglarnas lockrop
motarbetade av emotionerna hos ett djur; intellektets tränande omintetgjort av
instinktens tendenser; individens erfarenhetmotarbetad av släktets samlade be-
nägenheter; syĕena till det bästa överskuggade av driĕen till det värsta; geniets
Ĕyktneutraliserad avmedelmåttighetens tyngdkraĕ; det godas framåtskridande
fördröjt av det dåligas tröghet; det skönas konst beĔäckad av det ondas närvaro;
hälsans friska mod neutraliserad av sjukdomens kraĕlöshet; trons fontän föro-
renad av rädslans giĕer; glädjens källa bittergjord av sorgens vatten; förväntans
glädje förbytt i förverkligandets bitterhet; livets fröjder ständigt hotade av dö-
dens sorger. Ett sådant liv på en sådan planet! Och dock, tack vare den ständigt
närvarande hjälpen och sporren från Tankeriktaren đck denna själ faktiskt ett
rimligt mått av lycka och framgång och har redan nu stigit upp till mansonia-
världens domshallar.”

6 [Framfört av en Ensam Budbärare från Orvonton.]



KAPITEL 112
PERSONLIGHETENS ÖVERLEVNAD

DE evolutionära planeterna är de sfärer på vilka människan har sin upp-
komst, begynnelsevärldarna i de dödligas uppstigande levnadsbana.
Urantia är din utgångspunkt. Här är du och din gudomliga Tanke-

riktare förenade i ett temporärt förbund. Du har utrustats med en fullkomlig
guide. Om du därför ärligt löper tidens lopp och ernår fram till trons slutliga
mål, skall tidsåldrarnas belöning vara din. Du skall bli för evigt förenad med
Riktaren som verkar i ditt inre. Då börjar ditt verkliga liv, det uppstigande li-
vet, till vilket ditt nuvarande dödliga stadium endast är en vestibul. Sedan bör-
jar er upphöjda och progressivamission somđnaliter i evigheten somöppnar sig
framför er. Under alla dessa på varandra följande tidsåldrar och stadier av evolu-
tionär tillväxt đnns det hos er en del som förblir absolut oförändrad, nämligen
personligheten — beständigheten mitt bland all förändring.

2 ¶ Fastän det vore förmätet att försöka sig på en deđnition av personlighet,
kan det vara till hjälp att uppräkna något av det som är känt ompersonligheten:

3 1. Personlighet är den kvalitet i verkligheten somutges av denUniversel-
le Fadern själv, eller å Faderns vägnar av Samverkaren.

4 ¶ 2. Den kan utges till varje levande energisystem som har sinne eller an-
de.

5 ¶ 3. Den är inte helt bunden till förutgående orsakssammanhang. Den
är relativt skapande eller medskapande.

6 ¶ 4. När den utges till evolutionära materiella varelser får den anden att
sträva eĕer att behärska energi-materien genom förmedling av sinnet.

7 ¶ 5. Personligheten kan, fastän den själv saknar identitet, förena identi-
teten hos varje levande energisystem.

8 ¶ 6. Den uppvisar endast kvalitativ reaktion för personlighetsströmkret-
sen, till skillnad från de tre energier som reagerar både kvalitativt och kvantita-
tivt för gravitationen.

9 ¶ 7. Personligheten är oföränderlig inför all förändring.
10 ¶ 8. Den kan ge Gud en gåva — helgandet av den fria viljan till att göra

Guds vilja.
11 ¶ 9. Den kännetecknas av moral — medvetenhet om relativitet i förhål-

lande till andra personer. Den urskiljer beteendenivåer och gör ett särskiljande
val mellan dem.

12 ¶ 10. Personligheten är unik, absolut unik. Den är unik i tid och rymd;
den är unik i evigheten och i Paradiset; den är unik när den utges — det đnns
inga dubbletter; den är unik i varje stund av sin tillvaro; den är unik i förhål-
lande till Gud — Han gör inte skillnad på person, men inte heller räknar han
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samman dem; ty de kan inte adderas — de kan associeras med varandra men
inte sammanräknas.

13 ¶ 11. Personligheten reagerar direkt för närvaron av en annan personlig-
het.

14 ¶ 12. Den är något av det enda som kan läggas till anden och illustrerar
sålundaFaderns överhöghet i förhållande till Sonen. (Sinnet behöver inte läggas
till anden.)

15 ¶ 13. Personligheten kan överleva den fysiska dödenmed identiteten i be-
håll i den överlevande själen. Riktaren och personligheten är oföränderliga. För-
hållandet mellan dem (i själen) är enbart förändring, ständig utveckling. Om
denna förändring (tillväxt) upphörde skulle själen upphöra att đnnas till.

16 ¶ 14. Personligheten är unikt medveten om tiden, och detta är någonting
annat än sinnets eller andens tidsuppfattning.

1. PERSONLIGHETEN OCH VERKLIGHETEN
1 Personligheten utges av den Universelle Fadern till hans skapade varelser

som en potentiellt evig förläning. En sådan gudomlig gåva är avsedd att fungera
på talrika nivåer och i successiva universumsituationer, allt från de ringa đni-
ta till de högsta absonita, ända till gränserna för det absoluta. Personligheten
verkar sålunda på tre kosmiska plan eller i tre universumfaser:

2 1. Lägesstatus. Personligheten fungerar lika effektivt i lokaluniversumet,
superuniversumet och i centraluniversumet.

3 ¶ 2. Betydelsestatus.Personligheten fungerar effektivt på nivåerna för det
đnita, det absonita, och även på nivåer som snuddar vid det absoluta.

4 ¶ 3. Värdestatus. Personligheten kan erfarenhetsmässigt förverkligas i
följden av materiella, morontiella och andliga områden.

5 ¶Personligheten har en fullkomnad omfattning av kosmiskt dimensionellt
framträdande. Den đnita personlighetens dimensioner är tre, och de är grovt
taget funktionella enligt följande:

6 1. Längden representerar framskridandets riktning och art — rörelse ge-
nom rymden och i enlighet med tiden — evolution.

7 ¶ 2. Det vertikala djupet omfattar de tendenser och attityder som kän-
netecknar olika organismer, de varierande nivåerna av självförverkligande och
allmänt taget reaktionen inför omgivningen.

8 ¶ 3. Bredden omfattar området för koordinering, associering och jagets
organisering.

9 ¶ Den typ av personlighet som utges till de dödliga på Urantia har en po-
tentialitet om sju dimensioner för uttryckande av jaget eller förverkligande av
personen. Av dessa dimensionella fenomen kan tre förverkligas på den đnita
nivån, tre på den absonita nivån och ett på den absoluta nivån. På subabsoluta
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nivåer kan denna sjunde eller totalitetens dimension upplevas sompersonlighe-
tens faktum. Denna suprema dimension är ett associerbart absolut, och fastän
den inte är inđnit är den dimensionellt potentiell för subinđnit genomträng-
ning av det absoluta.

10 Personlighetens đnita dimensioner har att göra med kosmisk längd, djup
och bredd. Längden anger betydelse, djupet betecknar värde, bredden omfat-
tar insikt — förmågan att uppleva obestridligt medvetande om den kosmiska
verkligheten.

11 På morontianivån storligen utvidgas alla dessa đnita dimensioner från den
materiella nivån, och vissa nya dimensionella värden kan förverkligas. Alla des-
sa vidgade dimensionella erfarenheter på morontianivån sammanbinds på ett
storartat sätt med den suprema eller personlighetsdimensionen genom inver-
kan av måta och även på grund av bidraget från morontiamatematiken.

12 Många svårigheter som de dödliga upplever i sitt studium av människans
personlighet kunde undvikas om den đnita varelsen ville minnas att de dimen-
sionella nivåerna och de andliga nivåerna inte är koordinerade i det erfarenhets-
mässiga personlighetsförverkligandet.

13 ¶Livet är i själva verket en process som försiggårmellan organismen (jaget)
och dess omgivning. Personligheten skänker identitetens värde och kontinuite-
tens betydelser åt denna association mellan organism och omgivning. Sålunda
inser man att den företeelse som utgörs av stimulus och reaktion inte är en rent
mekanisk process, eĕersom personligheten fungerar som en faktor i den totala
situationen. Det är alltid sant att mekanismer är passiva till sin natur; organis-
merna är medfött aktiva.

14 Det fysiska livet är en process som inte så mycket sker inom organismen
sommellan organismen och omgivningen. Varje sådan process tenderar att ska-
pa och etablera för organismen typiska reaktionsmönster i förhållande till en
sådan omgivning. Alla sådana styrande mönster har en stor inverkan vid valet av
mål.

15 Det är genom sinnets förmedling som jaget och omgivningen etablerar en
meningsfull kontakt. Förmågan och villigheten hos en organism att knyta såda-
na betydelsefulla kontakter med omgivningen (reaktion på en driĕ) represen-
terar hela personlighetens inställning.

16 Personligheten kan inte fungera särskilt väl om den är isolerad.Människan
är av naturen en social varelse; hon domineras av en längtan eĕer samhörighet,
eĕer att höra hemmanågonstans.Det är bokstavligen sant att ”ingen av oss lever
för sig själv”.

17 Personlighetens uppfattande som betydelsen av hela den levande och fun-
gerande varelsen innebär emellertid mycket mer än en integrering av förhållan-
den. Det betyder en förening av alla verklighetsfaktorer såväl som en koordi-
nering av förhållanden. Förhållanden existerar mellan två objekt, men tre eller
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Ĕera objekt resulterar i ett system, och ett sådant system ärmycketmer än enbart
ett utvidgat eller invecklat förhållande. Denna distinktion är väsentlig, ty i ett
kosmiskt system är de enskilda medlemmarna inte lierade med varandra annat
än i relation till helheten och genom helhetens individualitet.

18 Imänniskoorganismen utgör summeringen av delarna jaget— individuali-
teten—men en sådan process har inget som helst med personligheten att göra;
det är personligheten som förenar alla dessa faktorer så som de förhåller sig till
kosmiska realiteter.

19 I anhopningar adderas delarna; i system är de arrangerade. System är bety-
delsefulla på grund av organisation — positionsvärden. I ett gott system intar
alla faktorer en kosmisk position. I ett dåligt system antingen saknas något eller
så är det rubbat — bragt i oordning. I människosystemet är det personlighe-
ten som förenar alla aktiviteter och i sin tur skänker kvaliteterna identitet och
kreativitet.

2. JAGET
1 Vid studiet av jaget är det nyttigt att minnas:
2 1. Att fysiska system är underordnade.
3 2. Att intellektuella system är likställda.
4 3. Att personligheten är överordnad.
5 4. Att den inneboende andliga kraĕen är potentiellt vägledande.
6 ¶ I samband med alla uppfattningar om jaget bör man beakta att livet som

ett faktum kommer först, dess utvärdering eller tolkning senare. Människobar-
net lever först, och tänker först däreĕer på sitt liv. I den kosmiska ordningen går
insikten före framsyntheten.

7 ¶ Det faktum i universum att Gud blev människa har för evigt ändrat al-
la betydelser och förändrat alla värden beträffande människans personlighet.
Ordet kärlek betecknar i sin rätta betydelse, ömsesidig högaktning mellan hela
personligheter, vare sig mänskliga eller gudomliga, eller mänskliga och gudom-
liga. Delar av jaget kan fungera på talrika sätt — tänka, känna, önska — men
endast de samordnade attributen hos hela personligheten fokuseras till intelli-
gent verksamhet. Alla dessa resurser associeras med det dödliga sinnets andlig-
het när en människa uppriktigt och osjälviskt älskar en annan varelse, mänsklig
eller gudomlig.

8 De dödligas alla uppfattningar om verkligheten är baserade på antagan-
det om den mänskliga personlighetens aktuala existens; alla begrepp om över-
mänskliga realiteter är baserade på människopersonlighetens erfarenhet av de
kosmiska realiteter som vissa associerade andliga entiteter och gudomliga per-
sonligheter företräder. Allt icke-andligt i människans erfarenhet, förutom per-
sonligheten, är ett medel att nå ett mål. Varje verkligt förhållande som den död-
liga har till andra personer — mänskliga eller gudomliga — är i sig självt ett



1435 PERSONLIGHETENS ÖVERLEVNAD 112:2.9–15

mål. En sådan gemenskap med Gudomens personlighet är det eviga målet för
uppstigningen i universum.

9 Att människan har personlighet identiđerar henne som en andlig varelse,
emedan jagets enhetlighet och personlighetens självmedvetande är den över-
materiella världens förläningar. Själva det faktum att en dödlig materialist kan
förneka existensen av övermateriella realiteter utvisar av sig självt närvaron och
verkan av andesyntes och kosmiskt medvetande i hans människosinne.

10 Det đnns en stor kosmisk klyĕamellanmateria och tanke, och denna klyĕa
är omätligt större mellan det materiella sinnet och den andliga kärleken. Med-
vetandet, och än mindre självmedvetandet, kan inte förklaras med någon teori
om mekanistiskt elektroniskt förenande eller materialistiska energifenomen.

11 ¶ Då sinnet analyserar och följer verkligheten till dess yttersta, försvinner
materien för de materiella sinnena, men den kan fortfarande förbli verklig för
sinnet. När den andliga insikten analyserar och följer till dess yttersta den verk-
lighet som đnns kvar eĕer materiens försvinnande, försvinner även den för sin-
net, men andens insikt kan fortfarande uppfatta kosmiska realiteter och supre-
ma värden av andlig natur. I enlighet härmed ger vetenskapen vika för đlosođn,
medan đlosođn måste kapitulera inför de slutledningar som naturligt ingår i
genuin andlig erfarenhet. Tänkandet ger sig inför visdomen, och visdomen för-
svinner i upplyst och reĔekterande gudsdyrkan.

12 Inom vetenskapen observerar människojaget den materiella världen. Filo-
sođ är observationen av denna observation av den materiella världen. Religi-
on, sann andlig erfarenhet, är den erfarenhetsmässiga insikten om den kosmis-
ka verklighet som av observeras i observationen av all denna relativa syntes av
energimaterialen i tid och rymd. Att konstruera en đlosođ om universum på en
materialism som utesluter allt annat är att frånse det faktum att alla materiella
ting till att börja med uppfattas som verkliga i erfarandet i människans med-
vetande. Observatören kan inte vara det som observeras. Utvärdering fordrar
någon grad av transcendens av det som utvärderas.

13 I tiden leder tänkandet till visdom, och visdomen leder till gudsdyrkan; i
evigheten leder gudsdyrkan till visdom, och visdomen resulterar i tankens slut-
lighet.

14 Möjligheten till ett förenande av det evolverande jaget ingår i egenskaperna
hos dess konstitutiva faktorer: basenergierna, basvävnaderna, den grundläggan-
de kemiska övervakningen, de suprema idéerna, de suprema motiven, de supre-
mamålen, och den gudomliga anden somhar utgivits från Paradiset—hemlig-
heten med självmedvetandet i människans andliga natur.

15 Den kosmiska evolutionens ändamål är att åstadkomma personlighetens
enande genom andens allt större dominans, ett viljemässigt bejakande av Tan-
keriktarens undervisning och ledning. Personligheten, både den mänskliga och
den övermänskliga, kännetecknas av en inneboende kosmisk kvalitet som kan



112:2.16–3.2 DEL III. URANTIAS HISTORIA 1436

kallas ”utvecklingen av dominans”, ett utvidgat behärskande av både personlig-
heten själv och dess omgivning.

16 ¶Den uppstigande före dettamänniskopersonligheten genomgår två stora
faser av tilltagande viljemässig dominans över jaget och i universum:

17 1. Den för-đnalitiska eller gudssökande erfarenheten av att öka självför-
verkligandet genom ett förfarande för identitetsexpansion och -aktualerande
samtidigt med kosmisk problemlösning och därav följande universumbehärs-
kande.

18 2. Den post-đnalitiska eller gudsuppenbarande erfarenheten av skapan-
de expansion av självförverkligandet genom uppenbarandet av erfarenhetens
Suprema Varelse för de gudssökande intelligenser som ännu inte har nått de
gudomliga nivåerna av gudalikhet.

19 ¶ Nedstigande personligheter får motsvarande erfarenheter genom sina
olika universumäventyr, under vilka de eĕersträvar större förmåga att utröna
och utföra den Supremes, den Ultimates och den Absoluta Gudomens gudom-
liga vilja.

20 ¶Detmateriella jaget,människoidentitetens ego-entitet, är under det fysis-
ka livet beroende av att den materiella livsmekanismen fortgående fungerar, av
att den instabila jämvikt i energier och intellekt fortgående existerar, vilken på
Urantia har givits namnet liv. Ett jag som har överlevnadsvärde, ett jag som kan
transcendera erfarenheten av döden, utvecklas endast av att man åstadkommer
en potentiell överĔyttning av sätet för den evolverande personlighetens iden-
titet från den tillfälliga livsbäraren — den materiella kroppen — till moronti-
asjälens odödliga och mer bestående väsen och vidare till de nivåer där själen
bibringas andeverklighet och till slut når upp till ställningen därav. Denna fak-
tiska överĔyttning från materiell anknytning till morontiaidentiđering åstad-
koms av uppriktigheten, uthålligheten och orubbligheten i människovarelsens
gudssökande avgöranden.

3. DÖDEN SOM FÖRETEELSE
1 Urantiaborna känner vanligen endast ett slag av död, livsenergiernas fysiska

utslocknande, men när det gäller personlighetens överlevnad đnns det i själva
verket tre slag av död:

2 1. Andlig (själens) död. Om och när den dödliga människan slutligt har
förkastat överlevnaden, när hon enligt Riktarens och den överlevande serafens
gemensamma åsikt har förklarats andligen insolvent, morontiellt konkursfär-
dig, när ett sådant samordnat rådslut har registrerats i Uversa, och sedan Cen-
sorerna och deras återspeglande medarbetare har veriđerat dessa observationer,
då ger Orvontons härskare order om omedelbar frigivning av den inneboen-
de Ledsagaren. Denna frigörelse av Riktaren påverkar emellertid på intet sätt
den personliga eller gruppserafens skyldigheter vilken har hand om den individ
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som har övergivits av Riktaren. Detta slags död är slutlig till sin betydelse, trots
att de levande energierna i kroppens och sinnets mekanismer tills vidare fort-
sätter sin verksamhet. I kosmisk bemärkelse är denna dödliga redan död; livets
fortbestånd anger endast uthålligheten i de kosmiska energiernas materiella rö-
relsekraĕ.

3 ¶ 2. Intellektuell (sinnets) död. När de vitala strömkretsarna för de hög-
re biträdande sinnesandarnas omvårdnad bryts genom rubbningar i intellek-
tet eller därför att hjärnmekanismen delvis har förstörts, och om dessa tillstånd
passerar en viss kritisk punkt då de inte längre kan repareras, frigörs den inre
Riktaren omedelbart för avfärd till Divinington. I universumets register anses
en dödligs personlighet ha mött döden närhelst de strömkretsar som är väsent-
liga för människans viljeverksamhet har förstörts. Återigen betyder detta död,
trots att den fysiska kroppens levande mekanismer fortsätter sin verksamhet.
En kropp som saknar ett viljemässigt sinne är inte längre mänsklig, men bero-
ende på hurdana val människans vilja tidigare har träffat kan en sådan individs
själ ändå överleva.

4 ¶ 3. Fysisk (kroppens och sinnets) död.När dödenhinner upp enmänniska
stannar Riktaren i sinnets fäste tills det upphör att fungera som en intelligent
mekanism, ungefär vid den tid då det rytmiska vitala pulserandet av hjärnans
mätbara energier upphör. Eĕer denna upplösning lämnar Riktaren det försvin-
nande sinnet alldeles lika informell som den gjorde sitt inträde många år tidi-
gare och beger sig då till Divinington via Uversa.

5 ¶ Eĕer döden återgår denmateriella kroppen till den värld av grundämnen
från vilken den har uppkommit, men två icke-materiella faktorer består hos en
överlevandepersonlighet: den förutexisterandeTankeriktaren, sombeger sig till
Diviningtonmedminneskopian av den dödliges levnadsbana; kvar blir också, i
ödesväktarens vård, den avlidna människans odödliga morontiasjäl. Dessa sjä-
lens faser och former, dessa en gång kinetiska men nu statiska identitetsformler,
är nödvändiga för återpersonaliseringen i morontiavärldarna. Det är återföre-
ningen av Riktaren och själen som på nytt sammanför den överlevande person-
ligheten, vilket återger dig medvetandet vid tiden för morontiauppvaknandet.

6 För dem som inte har personliga serafväktare utför gruppväktarna troget
och effektivt samma tjänst när det gäller identitetens bevarande och person-
lighetens uppståndelse. Seraferna är oundgängliga för att på nytt sammanföra
personligheten.

7 Eĕer döden förlorar Tankeriktaren temporärt personlighet, men inte iden-
titet. Det mänskliga objektet förlorar temporärt identitet, men inte personlig-
het. I mansoniavärldarna förenas båda i en evig manifestation. En Tankeriktare
som har lämnat jorden återvänder aldrig hit som den varelse i vars inre den ti-
digare har dvalts; aldrig manifesteras personligheten utan mänsklig vilja, och
aldrig manifesterar en människa, som Riktaren har lämnat en aktiv identitet
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eĕer döden och etablerar inte på något sätt kommunikation med levande va-
relser på jorden. Dessa själar utan Riktare är helt och hållet medvetslösa under
dödens långa eller korta sömn. Det kan inte förekomma någon som helst mani-
festation av personligheten eller förmåga att träda i kommunikationmed andra
personligheter förrän överlevnaden har fullföljts. De som går vidare till man-
soniavärldarna tillåts inte sända meddelanden till sina eĕerlämnade kära. Det
är en ledande princip överallt i universerna att förbjuda sådan kommunikation
under perioden för en pågående domperiod.

4. RIKTARNA EFTER DÖDEN
1 När en död av materiell, intellektuell eller andlig art inträffar tar Riktaren

farväl av sin dödlige värd och beger sig till Divinington. Från högkvarteren i lo-
kaluniversumet och superuniversumet tas en återspeglingskontaktmed överva-
karna i de båda regeringarna, ochLedsagaren avregistrerasmed sammanummer
som registrerade dess inträde i tidens domäner.

2 På något sätt, som inte helt förstås, kan de Universella Censorerna få i sin
besittning en sammanfattning avmänniskans liv så som det đnns uttryckt i Rik-
tarens utskriĕsdubblett av de andliga värdena och morontiella betydelserna i
det bebodda sinnet. Censorerna kan tillägna sig Riktarens version av den avlid-
na människans överlevnadskaraktär och andliga kvaliteter, och all denna infor-
mation tillsammans med serafernas uppteckningar đnns tillgänglig för presen-
tation vid tiden för domslutet över ifrågavarande individ. Denna information
används också för att bekräĕa de mandat från superuniversumet vilka gör det
möjligt för vissa uppstigande att omedelbart påbörja sittmorontialivsskede, dvs.
att eĕer upplösningen i döden fortsätta till mansoniavärldarna före det formella
avslutandet av en planetarisk domperiod.

3 Eĕer den fysiska döden, med undantag för individer som upptas till him-
len direkt från de levande, beger sig den frigjorda Riktaren omedelbart till sin
hemsfär Divinington. Detaljerna om vad som händer i den världen under den
tid då man inväntar den överlevande dödliges faktiska återuppträdande beror
främst på huruvida människan uppstiger till mansoniavärldarna enligt sin egen
personliga rätt eller inväntar uppropandet av de sovande överlevande från en
planetarisk tidsålder vid domperiodens slut.

4 Om den dödliga kompanjonen hör till en grupp som skall återpersonalise-
ras vid slutet av en domperiod återvänder Riktaren inte omedelbart till manso-
niavärldarna i det system där den tidigare tjänade, utan den inträder enligt eget
val i något av följande temporära uppdrag:

5 1. Den upptas i de försvunna Ledsagarnas led, för oavslöjad tjänst.
6 2. Den förordnas för någon tid att observera regimen i Paradiset.
7 3. Den inskrivs i en av de många övningsskolorna i Divinington.
8 4. Den stationeras för en tid som studerande observatör på en av de öv-

riga sex heliga sfärer som bildar Faderns krets av paradisvärldar.
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9 5. Den förordnas till de Personaliserade Riktarnas budbärartjänst.
10 6. Den blir biträdande instruktör i de skolor i Divinington som ägnar sig

åt att träna Ledsagare som hör till den jungfruliga gruppen.
11 7. Den förordnas att välja ut en grupp av möjliga världar att tjäna i om

det đnns rimlig orsak att tro att den mänskliga partnern kan ha avvisat överlev-
naden.

12 ¶ Om du, när du ljuter döden, har uppnått den tredje kretsen eller en hög-
re nivå och därför har haĕ dig tillförordnad en personlig ödesväktare, och om
den slutliga utskriĕ som Riktaren presenterar av sammandraget över överlev-
nadskaraktären utan förbehåll bekräĕas av ödesväktaren — om både serafen
och Riktaren väsentligen är överens på varje punkt i sina livsuppteckningar och
rekommendationer — om de Universella Censorerna och deras återspeglande
medarbetare i Uversa bekräĕar dessa uppgiĕer och gör det utan tvetydighet el-
ler reservation, i det fallet skickar Dagarnas Forna ut mandatet om avancerad
status längs kommunikationsströmkretsarna till Salvington, och sålunda över-
låtet ger domstolarna hos Härskaren i Nebadon order om att den överlevande
själen omedelbart skall överföras till uppståndelsehallarna imansoniavärldarna.

13 Om människoindividen överlever utan dröjsmål registrerar sig Riktaren i
Divinington—så har jag blivit instruerad— fortsätter fram till denUniverselle
Faderns närvaro i Paradiset, återvänder omedelbart och omfamnas av de Perso-
naliserade Riktarna i superuniversumet och lokaluniversumet för sitt förord-
nande, erhåller erkännande av den ledande Personaliserade Ledsagaren i Divi-
nington och befattar sig däreĕer genast med ”förverkligandet av identitetsö-
verföringen”, för att i den tredje perioden och i mansoniavärlden kallas fram i
den verkliga personlighetsgestalt som har färdigställts för att ta emot den över-
levande själen från den jordiske dödlige, så som denna gestalt har projicerats av
ödesväktaren.

5. MÄNNISKOJAGETS ÖVERLEVNAD
1 Jaget är en kosmisk realitet; vare sig materiellt, morontiellt eller andligt.

Det personligas verklighet utges av den Universelle Fadern som handlar av sig
själv eller genom sina många representanter i universum. Att säga att en varelse
är personlig är att erkänna att en sådan varelse är relativt individualiserad inom
den kosmiska organismen. Det levande kosmos är en nästan oändligt integre-
rad samling av verkliga enheter som alla är relativt beroende av helhetens öde.
De som är personliga har getts den faktiska möjligheten att välja mellan att ac-
ceptera bestämmelsen eller att avvisa den.

2 Det som kommer från Fadern är likt Fadern evigt, och detta är precis lika
sant beträffande personligheten, som Gud ger av sitt eget frivilliga val, som det
är beträffande Tankeriktaren, ett faktiskt fragment av Gud. Människans per-
sonlighet är evig, men med hänsyn till identiteten en villkorlig evighetsrealitet.
Sedan personligheten en gång har framträtt som svar på Faderns vilja, uppnår
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den sin bestämmelse, Gudomen, men människan måste välja om hon vill vara
närvarande eller inte när denna bestämmelse uppnås. Om ett sådant val inte har
gjorts når personligheten den erfarenhetsmässiga Gudomen direkt och blir en
del av den Suprema Varelsen. Kretsloppet är på förhand bestämt, men männi-
skans deltagande i det är frivilligt, personligt och erfarenhetsbaserat.

3 ¶Den dödliges identitet är ett övergående tillstånd i det timliga livet i uni-
versum; den är verklig endast i denmånpersonligheten väljer att bli en fortgåen-
de företeelse i universum. Detta är den väsentliga skillnaden mellan människan
och ett energisystem: energisystemet måste fortsätta, det har inget val; men det
ligger helt imänniskans hand att avgöra sin egen bestämmelse. Riktaren är i san-
ning stigen till Paradiset, men människan måste följa den stigen enligt sitt eget
avgörande, enligt sitt frivilliga val.

4 Människovarelserna har en identitet endast i materiell bemärkelse. Dessa
kvaliteter hos jaget uttrycks av det materiella sinnet då det verkar i intellektets
energisystem. När man säger att människan har identitet erkänner man att hon
är i besittning av en sinnesströmkrets som har underordnats de handlingar och
val som bestäms avmänniskopersonlighetens vilja. Detta är emellertid enmate-
riell och rent temporärmanifestation, just så sommänniskans embryo utgör ett
övergående, parasitiskt stadium imänniskolivet. Sett ur ett kosmiskt perspektiv
föds, lever och dör människorna närapå i samma ögonblick; de är inte beståen-
de. Den dödliges personlighet har genom sitt eget val makt att överĔytta sätet
för sin identitet från det förgängliga materiella intellektets system till moronti-
asjälens högre system, som i föreningmedTankeriktaren skapas till en ny bärare
av personlighetsmanifestationen.

5 Det är själva denna makt att välja, universums utmärkelsetecknet för ett
varelseskap med fri vilja, vilket utgör människans största möjlighet och hennes
suprema kosmiska ansvar. Av integriteten som karakteriserar människans vilja
är den eviga bestämmelsen för den framtida đnaliten beroende. Av uppriktig-
heten i den dödliges fria vilja är den gudomliga Riktaren beroende för att få evig
personlighet. Av trofastheten i den dödligas val är den Universelle Fadern be-
roende för att en ny uppstigande son skall förverkligas. Av ståndaktigheten och
visdomen i besluten och handlingarna är den Suprema Varelsen beroende för
att den erfarenhetsbaserade evolutionen skall bli aktual.

6 ¶ Fastän de kosmiska kretsarna för personlighetens tillväxt till slut måste
uppnås, men om — utan din egen förskyllan — timliga olyckor och svårighe-
ter i den materiella tillvaron hindrar dig från att behärska dessa nivåer på din
födelseplanet, och om dina avsikter och strävanden har överlevnadsvärde, då
utfärdas bestämmelserna om förlängd prövotid. Du ges tilläggstid för att visa
din duglighet.

7 Omdetnågonsin råder tvivel omhuruvida det är rådligt att befordra någon
människoidentitet till mansoniavärldarna, avgör universumstyrelserna utan un-
dantag ärendet till denna individs personliga fördel. Utan att tveka befordrar
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de en sådan själ till ställningen som övergångsstadievarelse, medan de fortsät-
ter sina observationer av den uppkommande morontiaavsikten och det andliga
syĕet. Sålunda kanman vara säker på att gudomlig rättvisa uppnås, och den gu-
domliga nåden ges ytterligare tillfälle att utsträcka sin omvårdnadsverksamhet.

8 Styrelserna i Orvonton och Nebadon gör inte gällande att de är absolut
fulländade i fråga om detaljförverkligandet av den universella planen för åter-
personalisering av de dödliga, men de gör i själva verket gällande att de mani-
festerar tålamod, tolerans, förståelse och nåderik sympati. Vi tar hellre risken
för ett systemuppror än att riskera att beröva en kämpande dödlig från någon
evolutionär värld den eviga glädjen att fullfölja den uppstigande levnadsbanan.

9 Detta betyder inte att människovarelserna kommer att få ett andra tillfälle
eĕer det att de har avvisat det första, inte alls så. Det betyder emellertid att alla
viljevarelser skall få erfara ett verkligt tillfälle att träffa ett otvivelaktigt, med-
vetet och slutligt val. Universernas suveräna Domare kommer inte att fråntaga
någon varelse personlighetsstatus, som inte slutligt och helt har gjort det eviga
valet. Människans själ måste ges, och den ges, fullt och rikligt tillfälle att avslöja
sin sanna avsikt och sitt verkliga syĕe.

10 När de mer andligt och kosmiskt avancerade dödliga avlider fortsätter de
omedelbart till mansoniavärldarna. Allmänt taget fungerar detta arrangemang
för dem som har fått sig anvisade personliga serafväktare. Andra dödliga kan
tänkas uppehållas till den tid då domstolsbehandlingen av deras angelägenheter
har slutförts, vareĕer de kan fortsätta till mansoniavärldarna, eller kanske bli
hänförda till de sovande överlevandes led för att återpersonaliseras i grupp vid
den aktuella planetariska domperiodens slut.

11 ¶ Det đnns två svårigheter som hindrar mig i mina försök att förklara vad
som närmare bestämt händer dig i döden, det överlevande du som är något an-
nat än den lämnande Riktaren. Den ena av dessa svårigheter består i omöjlighe-
ten att till er uppfattningsnivå överföra en adekvat beskrivning av en händelse
i gränslandet mellan det fysiska och det morontiella området. Den andra svå-
righeten kommer sig av restriktioner som det himmelska styrets myndigheter
på Urantia har bundit till mitt uppdrag som sanningsuppenbarare. Det đnns
många intressanta detaljer som kunde framföras, men på uppmaning av era när-
maste planetariska övervakare avstår jag från dem. Inom gränserna för mitt till-
stånd kan jag i alla fall säga så här mycket:

12 Det đnns något verkligt, något som är ett resultat av denmänskliga utveck-
lingen, någonting utöver Mysterieledsagaren, som överlever döden. Denna nya
framträdande entitet är själen, och den överlever både din fysiska kropps och
ditt materiella sinnes död. Denna identitet är det gemensamma barnet från det
liv och de strävanden som ditt människojag har genomlevt tillsammans med
ditt gudomliga jag, Riktaren. Detta barn till en mänsklig och en gudomlig för-
älder är det överlevande element som är av jordiskt ursprung; det är morontia-
jaget, den odödliga själen.
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13 Detta barn av bestående mening och överlevnadsvärde är totalt medvets-
löst under tidsperioden från döden till återpersonaliseringen och beđnner sig
under hela denna väntetid i förvar hos den serađska ödesväktaren. Du fungerar
inte som en medveten varelse eĕer döden förrän du får det nya medvetandet,
morontiamedvetandet, i Satanias mansoniavärldar.

14 Den funktionella identitet som ansluter sig till människans personlighet
upplöses i döden genom att livsrörelsen upphör. Fastän människopersonlighe-
ten transcenderar sina grundläggande delar beroende av dem för sin funktio-
nella identitet. Då livet upphör förstörs de fysiska hjärnmönstren för sinnesut-
rustning, och sinnets upplösning gör slut på det dödliga medvetandet. Denna
varelses medvetande kan inte senare framträda på nytt förrän en sådan kosmisk
situationhar arrangerats som tillåter sammamänniskopersonlighet att igen fun-
gera i relation till levande energi.

15 ¶Under den tid då de överlevande dödliga överförs från sin ursprungsvärld
till mansoniavärldarna — vare sig de upplever ett nytt sammanfogande av per-
sonligheten i den tredje perioden eller uppstiger vid tiden för den gruppvisa
uppståndelsen — förvaras uppgiĕerna om personlighetens struktur troget av
ärkeänglarna i deras världar där det försiggår speciella aktiviteter. Dessa varelser
är inte beskyddare av personligheten (så som väktarseraferna är beträffande sjä-
len), men det oaktat är det sant att varje identiđerbar faktor av personligheten
mycket effektivt förvaras under uppsikt av dessa pålitliga förvaltare av de död-
ligas överlevnad. Var exakt den dödligas personlighet beđnner sig under tiden
mellan döden och överlevnaden vet vi inte.

16 ¶ Den situation som gör återpersonaliseringen möjlig skapas i uppståndel-
sehallarna på demorontiella mottagningsplaneterna i ett lokaluniversum.Här i
dessa kamrar för hopfogning av livet tillhandahåller de övervakandemyndighe-
terna det universumenergiförhållande — mellan morontiell, sinnesmässig och
andlig energi— somgör detmöjligt att återuppväcka den sovande överlevandes
medvetande. Sammanförandet ånyo av beståndsdelarna hos en tidigare materi-
ell personlighet innefattar:

17 1. Tillverkandet av en lämplig gestalt, ettmorontiaenergimönster, i vilket
den nya överlevande kan få kontakt med den icke-andliga verkligheten, och till
vilket morontiavarianten av det kosmiska sinnet kan anslutas.

18 ¶ 2. Riktarens återvändande till den väntande morontiavarelsen. Rikta-
ren är den eviga beskyddaren av din uppstigande identitet. Din Ledsagare är
den absoluta garantin för att du själv och inte någon annan tar i besittning den
morontiagestalt som har skapats för ditt personlighetsuppvaknande. Riktaren
kommer att vara närvarande när din personlighet sammanförs på nytt för att
igen en gång åtaga sig rollen som Paradisguide för ditt överlevande jag.

19 ¶ 3. När dessa förutsättningar för återpersonaliseringen har samlats ut-
gjuter seraćeskyddaren av potentialiteterna i den slumrande odödliga själen,
med hjälp av talrika kosmiska personligheter, denna morontiaentitet på och i
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den väntande morontiella sinnes- och kroppsgestalten samtidigt som hon an-
förtror detta evolutionära barn av den Supreme till ett evigt förbund med den
väntande Riktaren. Detta fullbordar återpersonaliseringen, hopfogandet ånyo
av minnet, insikten och medvetandet — identiteten.

20 ¶ Återpersonaliseringen innebär att det uppvaknande människojaget får
grepp omden strömkretsanslutnamorontiafasen i den nyligen avskilda delen av
det kosmiska sinnet. Personligheten som företeelse är beroende av att jagiden-
titetens reaktion i förhållande till universumomgivningen fortgår. Detta kan
åstadkommas endast genom sinnets förmedling. Det egna jaget består trots en
fortgående förändring av alla de faktorer som jaget består av. I det fysiska li-
vet sker förändringen gradvis; vid döden och eĕer återpersonaliseringen är för-
ändringen plötslig. Den sanna realiteten hos all individualitet (personligheten)
kan fungera reaktivt inför förhållandena i universum tack vare den oupphörliga
förändringen av dess beståndsdelar; stagnation leder till oundviklig död. Män-
niskolivet är en ändlös förändring av de livsfaktorer som förenas av stabiliteten
hos den oföränderliga personligheten.

21 När du sålunda vaknar upp i Jerusemsmansoniavärldar kommer du att vara
så förändrad, den andliga omvandlingen kommer att vara så stor, att vore det
inte för din Tankeriktare och din ödesväktare som så helt kopplar samman ditt
nya liv i de nya världarnamedditt gamla liv i den första världen, så skulle du först
ha svårt att förenaditt nyamorontiamedvetandemeddeuppvaknandeminnena
från din tidigare identitet. Trots det personliga jagets fortbestånd skulle mycket
från livet som dödlig till en början kännas som en obestämd och dimmig dröm.
Tiden kommer dock att klargöra många dödliga tankeassociationer.

22 Tankeriktaren uppväcker och återger för dig endast de minnen och erfa-
renheter som är en del av och väsentliga för din levnadsbana i universum. Om
Riktaren har varit med om utvecklingen av något i människans sinne, då över-
lever dessa värdefulla erfarenheter i Riktarens evigamedvetande.Mycket av ditt
forna liv och dessminnen, som varken har andlig betydelse ellermorontiavärde,
förstörsmed denmateriella hjärnan.Mycket av denmateriella erfarenheten för-
svinner somen tidigare stödkonstruktion vilken, eĕer att ha hjälpt dig över bron
till morontianivån, inte längre tjänar något ändamål i universum. Personlighe-
ten och förhållandenamellan personligheter är aldrig någon stödkonstruktion.
De dödligas minnen av personlighetsrelationer har kosmiskt värde och blir be-
stående. Imansoniavärldarna igenkänner du och blir igenkänd, och vadmer, du
kommer ihåg och koms ihåg av dina tidigare närstående i det korta men spän-
nande livet på Urantia.

6. MORONTIAJAGET
1 Så som en Ēäril framträder från sitt stadium som larv, så framträder männi-

skovarelsernas verkliga personlighet i mansoniavärldarna för första gången up-
penbarad skilt från sitt tidigare materiella hölje, den köttsliga gestalten. Mo-
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rontialivsskedet i lokaluniversumet gäller det fortsatta höjandet av personlig-
hetsmekanismen från själsexistensens första morontianivå upp till den slutliga
morontianivån av progressiv andlighet.

2 Det är svårt att instruera era om er morontiella personlighetsgestalter för
livsskedet i lokaluniversumet.Ni kommer att försesmedmorontiamönster som
möjliggörmanifesterandet av personligheten, ochdessa är utrustningar somnär
allt kommer omkring övergår er fattningsförmåga. Fastän dessa gestalter är helt
verkliga är de inte sådana energimönster avmateriell art som ni nu förstår er på.
De tjänar emellertid samma syĕe i lokaluniversumets världar som eramateriella
kroppar på människornas födelseplaneter.

3 I viss utsträckning motsvarar utseendet av den materiella kroppsformen
personlighetsidentitetens karaktär; den fysiska kroppen återspeglar i begränsad
omfattning något av personlighetens inneboende natur. Morontiagestalten gör
det ännumer. I det fysiska livet kan dödliga vara vackra till det yttre fastän de är
föga älskvärda i sitt inre. I morontialivet, och allt mer på dess högre nivåer, vari-
erar personlighetsgestalten direkt i förhållande till den inre personens natur. På
den andliga nivån börjar den yttre formen och den inre naturen närma sig en
fullständig överensstämmelse, som blir allt mer fulländad ju högre andenivån
är.

4 ¶ På morontiastadiet förses den uppstigande dödlige med Nebadon-vari-
anten av denorvontonskaHärskarandens förläning av kosmiskt sinne.Det död-
liga intellektet som sådant har förstörts, det har upphört att existera som en
fokuserad universumentitet skilt från den Skapande Andens odifferentierade
sinnesströmkretsar. De betydelser och värden som har funnits i det dödliga sin-
net har inte gått förlorade. Vissa sinnesfaser fortlever i den överlevande själen;
vissa av det före dettamänniskosinnets erfarenhetsbaserade värden đnns nu hos
Riktaren, och kvar i lokaluniverset đnns också uppteckningarna om hur män-
niskan levde sitt liv i köttslig gestalt, liksom även vissa levande registreringar i
de talrika varelser som är involverade i den slutliga utvärderingen av den uppsti-
gande dödlige, varelser som omfattar allt från serafer till Universella Censorer
och antagligen ännu högre ända upp till själva den Supreme.

5 Den skapades vilja kan inte fungera utan sinne,men den består trots att det
materiella intellektet går förlorat. Under tiderna genast eĕer överlevnaden väg-
leds den uppstigande personligheten i stor utsträckning av de karaktärsmöns-
ter som har ärvts från människolivet och av den nu framträdande inverkan av
morontiamåta. Dessa guider till mansoniavärldsbeteende fungerar acceptabelt
undermorontialivets tidigare skeden och innanmorontiaviljan framträder som
ett fullĒädrat viljemässigt uttryck för den uppstigande personligheten.

6 Det đnns inga inĔytelser under livsskedet i lokaluniversumet som kunde
jämföras med de sju biträdande sinnesandarna i människans tillvaro. Moronti-
asinnet måste utvecklas genom direkt kontakt med det kosmiska sinnet, så som
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detta kosmiska sinne har modiđerats och omvandlats av den skapande källan
till intellekt i lokaluniversumet — den Gudomliga Omvårdaren.

7 ¶ Den dödliges sinne är före döden självmedvetet oberoende av Riktarens
närvaro. Sinne som omvårdas av biträdande sinnesandar behöver endast det
därmed associerade mönstret av materia och energi för att kunna verka. Mo-
rontiasjälen, som står ovanför sinnesandarnas omvårdnad, bibehåller inte sitt
självmedvetande utan Riktaren när den fråntas det materiella sinnets meka-
nism. Denna evolverande själ har emellertid en fortgående natur som härstam-
mar från de beslut som har fattats av det sinne som har omvårdats av de biträ-
dande sinnesandarna och som tidigare har varit associeratmed själen, ochdenna
natur blir aktivtminne när dessmönster försesmed energi av den återvändande
Riktaren.

8 Minnets fortbestånd är bevis för att det ursprungliga jagets identitet beva-
ras. Det är väsentligt för ett fullständigt medvetande om personlighetens fort-
bestånd och expansion. De dödliga som stiger upp utan Riktare är beroende
av serafmedhjälpares undervisning för att rekonstruera människominnet. De
medAnden fusionerade dödligasmorontiasjälar är inte begränsade på annat vis.
Minnesmönstret bevaras i själen, men detta mönster fordrar den tidigare Rik-
tarens närvaro för att omedelbart kunna uppfattas som fortgåendeminne. Utan
Riktaren åtgår en ansenlig tid för den dödlige överlevande att på nytt utforska
och lära sig, att återerövra, minnesmedvetandet om betydelserna och värdena
från en tidigare tillvaro.

9 Den själ som har överlevnadsvärde återspeglar troget både de kvalitativa
och de kvantitativa handlingarna och motivationerna hos det materiella intel-
lektet, det tidigare sätet för jagets identitet. Då det dödliga sinnet väljer det san-
na, det sköna och det goda går det in i sitt för-morontiella universumlivsskede
under beskydd av de sju biträdande sinnesandarna som är förenade under led-
ning av visdomens ande. Senare, när de sju kretsarna av för-morontiell resul-
tatuppnåelse har avklarats, inleder utgivningen av morontiasinnesutrustningen
ovanpå det sinne, som har omvårdats av de biträdande sinnesandarna, det för-
andliga eller morontiella livsskedet av framåtskridande i lokaluniversumet.

10 ¶När en skapad varelse lämnar sin födelseplanet lämnar han de biträdande
sinnesandarnas omvårdnad bakom sig och blir beroende av enbart morontiain-
tellektet.När en uppstigande lämnar lokaluniversumet har han nått den andliga
nivån i tillvaron eĕer att ha gått vidare från morontianivån. Denna andeentitet
somnu framträder blir då intonad till det orvontonska kosmiska sinnets direkta
omvårdnad.

7. FUSION MED RIKTAREN
1 FusionmedRiktaren förlänar personligheten eviga aktualheter som tidiga-

re endast var potentiella. Bland dessa nya förmögenheter kan nämnas: đxering
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av gudomlighetskvaliteten, erfarenhet och minne av den förgångna evigheten,
odödlighet och en fas av bestämd potentiell absoluthet.

2 ¶När ditt jordiska lopp i temporär gestalt är till ända är dubestämd att vak-
na upp vid stränderna av en bättre värld, och till slut skall du förenas i en evig
omfamning med din trogna Riktare. Denna fusion är det mysterium som gör
Gud och människa till ett, mysteriet med den đnita varelsens evolution, men
det är evigt sant. Fusionen är den heliga sfären Ascendingtons hemlighet, och
ingen skapad utom de som har upplevt fusionen med Gudomens ande kan för-
stå den sanna betydelsen av de aktuala värden som förenas när en timlig varelses
identitet för evigt blir ett med Paradisgudomens ande.

3 Fusion med Riktaren verkställs vanligen medan den uppstigande vistas i
sitt lokala system. Den kan ske på födelseplaneten som en transcendens av den
naturliga döden. Den kan äga rum i vilken som helst av mansoniavärldarna el-
ler i systemets högkvarter; den kan till ochmed fördröjas till tiden för vistelsen i
konstellationen, eller i speciella fall fullbordas först när den uppstigande beđn-
ner sig i lokaluniversumets huvudstad.

4 När fusionen med Riktaren har förverkligats đnns det inte längre någon
fara för en sådan personlighets eviga levnadsbana. Himmelska varelser prövas
under en lång tid av erfarenhet, men de dödliga genomgår en relativt kort och
intensiv prövning i de evolutionära och morontiella världarna.

5 FusionmedRiktaren inträffar aldrig förrän superuniversumetsmandat har
kungjort att den mänskliga naturen har träffat ett slutligt och oåterkalleligt val
till förmån för den eviga levnadsbanan. Det innebär då ett bemyndigande för
de två att bli ett, vilket när det har utfärdats utgör klareringstillstånd för den fu-
sionerade personligheten att till slut lämna lokaluniversumets område för att en
gång fortsätta till superuniversumets högkvarter. Därifrån skall pilgrimen från
tiden, i en avlägsen framtid, sekonafomslutas för den långa färden till centralu-
niversumet Havona och till äventyret hos Gudomen.

6 ¶ I de evolutionära världarna är jaget materiellt; det är ett ting i universum
och som sådant underställt den materiella tillvarons lagar. Det är ett faktum i
tiden, och det reagerar för tidens växlande öden.Överlevnadsbesluten måste for-
muleras här. I morontiastadiet har jaget blivit en ny och mer bestående univer-
sumrealitet, och dess fortsatta tillväxt bygger på dess tilltagande anpassning till
sinnes- och andeströmkretsarna i universerna.Överlevnadsbesluten bekräěas nu.
När jaget når den andliga nivån har det blivit ett säkrat värde i universum, och
detta nya värde bygger på det faktum att överlevnadsbesluten har fattats, vilket
den eviga fusionen med Tankeriktaren vittnar om. Sedan den skapade varelsen
har nått ställningen av ett verkligt universumvärde befrias den potentiellt till att
söka eĕer det högsta universumvärdet — Gud.

7 ¶ Sådana fusionerade varelser är tvåfaldiga i sina universumreaktioner: De
är fristående morontiaindivider, inte helt olika serafer, och de är också varelser
som potentiellt hör till Paradisđnaliternas klass.
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8 Den fusionerade individen är verkligen en enda personlighet, en enda va-
relse, vars enhet ingen intelligens i universum kan lyckas analysera isär. Sedan
du så har passerat genom alla lokaluniversumets domstolar, från den lägsta till
den högsta, utan att någon har kunnat identiđeramänniskan eller Riktaren, den
ena skilt från den andra, förs du slutligen införHärskaren i Nebadon, din Fader
i lokaluniversumet. Och där, inför själva den varelse vars skapande faderskap i
detta universum i tiden har möjliggjort det att ditt liv är ett faktum, får du ta
emot de kreditiv som berättigar dig att till slut påbörja livsskedet i superuniver-
sumet i ditt sökande eĕer den Universelle Fadern.

9 Har den segerrika Riktaren vunnit personlighet genom sin storartade
tjänst till förmån för det mänskliga, eller har den tappra människan förskaffat
sig odödlighet genom uppriktiga strävanden att nå likhetmedRiktaren? Ingen-
dera, men tillsammans har de lyckats utveckla en medlem i en av den Supremes
unika klasser av uppstigande personligheter, en som för alltid kommer att visa
sig vara tjänstvillig, trogen och effektiv, en kandidat för fortsatt tillväxt och ut-
veckling, en som ständigt strävar uppåt och som aldrig avbryter den himmelska
uppstigningen förrän de sju kretsarna i Havona har genomkorsats och denna
själ med sitt forna jordiska ursprung står i andaktsfullt erkännande inför Fa-
derns faktiska personlighet i Paradiset.

10 Under hela denna storartade uppstigning är Tankeriktaren den gudomliga
garantin för den framtida och fullständiga andliga stabiliseringen av den uppsti-
gande dödlige. Samtidigt ges Riktaren genomnärvaron av den dödliges fria vilja
en evig kanal för frigörelse av den gudomliga och inđnita naturen. Nu har dessa
två identiteter blivit ett; ingen tilldragelse i tiden eller evigheten kan någonsin
åtskilja människan och Riktaren. De är oskiljaktiga, evigt fusionerade.

11 ¶ I världar avsedda att leda till fusionmed Riktaren ärMysterieledsagarens
bestämmelse identisk med den uppstigande dödliges — Finalitkåren i Paradi-
set. Varken Riktaren eller den dödlige kan nå detta unika mål utan den andras
fulla samverkan och trofasta hjälp. Detta mycket speciella partnerskap är ett av
de mest fascinerande och förvånande av alla kosmiska fenomen under denna
universumtidsålder.

12 Från tiden för fusionen med Riktaren är den uppstigandes status lika med
den evolutionära varelsens. Människomedlemmen var den som först hade per-
sonlighet, och därför är den av högre rang än Riktaren i alla ärenden som gäller
uppfattandet av personlighet. Högkvarteret för denna fusionerade varelse i Pa-
radiset är Ascendington, inte Divinington, och denna unika kombination av
Gud och människa räknas som en uppstigande dödlig hela vägen upp till Fina-
litkåren.

13 Så snart Riktaren fusioneras med en uppstigande dödlig stryks den Rikta-
rens nummer från registren i superuniversumet. Vad som sker med registren i
Divinington vet jag inte, men jag förmodar att registreringen av denna Riktare
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överĔyttas till Grandfandas hemliga kretsar i de inre utrymmena; Grandfanda
är den verkställande ledaren för Finalitkåren.

14 I och med att Riktaren har fusionerats har den Universelle Fadern fullföljt
sitt löĕe om att ge sig själv i gåva till sina materiella varelser; han har fullföljt
sitt löĕe och fullbordat planen om den eviga utgivningen av gudomligheten
till mänskligheten. Nu börjar människans strävan att förverkliga och aktualera
de gränslösa möjligheter som đnns inneboende i det himmelska partnerskapet
med Gud, vilket sålunda har blivit ett faktum.

15 ¶ Den nu kända ödesbestämmelsen för de överlevande dödliga är Finalit-
kåren i Paradiset. Detta är också målet för alla Tankeriktare som blir förenade
i ett evigt förbund med sina dödliga följeslagare. För närvarande arbetar para-
disđnaliterna i många projekt överallt i storuniversum,men vi förmodar alla att
de kommer att ha andra och än mer himmelska uppgiĕer att utföra i en avläg-
sen framtid eĕer det att de sju superuniverserna har etablerats i ljus och liv och
när den đnita Guden slutligen har framträtt från det mysterium som nu omger
denna Suprema Gudom.

16 Nihar i viss utsträckning blivit undervisade omorganisationenochperson-
ligheterna i centraluniversumet, i superuniverserna och i lokaluniverserna. Ni
har fått veta något om karaktären och ursprunget gällande en del av de olikarta-
de personligheter som nu härskar i dessa vittomfattande skapelser. Ni har ock-
så informerats om att det pågår en organisering av väldiga galaxer av univer-
ser långt utanför storuniversums periferi, på yttre rymdens första nivå. Det har
också under dessa berättelsers förlopp antytts att den Suprema Varelsen kom-
mer att avslöja sin hittills ouppenbarade tredje stadiets funktion i dessa ännu
inte kartlagda regionerna i yttre rymden. Ni har också fått veta att đnaliterna i
Paradiskåren är erfarenhetsmässiga barn till den Supreme.

17 Vi tror att de dödliga som har fusionerat med Riktaren tillsammans med
sina đnalitföljeslagare är bestämda att på något sätt fungera inom administra-
tionen av universerna på yttre rymdens första nivå. Vi hyser inte det minsta tvi-
vel om att dessa enorma galaxer i sinom tid kommer att bli bebodda universer.
Vi är lika övertygade om att det bland deras administratörer kommer att đn-
nas paradisđnaliter, vilkas väsen är den kosmiska följden av att den skapade och
Skaparen har förenats.

18 Vilket äventyr! Vilken hjältedikt! En jättelik skapelse som kommer att ad-
ministreras av den Supremes barn, dessa personaliserade och humaniseradeRik-
tare, dessa riktarförsedda och eviggjorda dödliga, dessa hemlighetsfulla kombi-
nationer och eviga förbund av den högsta kända manifestationen av det Första
Ursprungets och Centrets innersta väsen och den lägsta formen av intelligent
liv med förmåga att förstå och nå upp till den Universelle Fadern. Vi föreställer
oss att sådana sammansmälta varelser, sådana partnerskap mellan Skapare och
skapad, kommer att bli ypperliga härskare, enastående administratörer och för-
ståelsefulla och empatiska ledare med tanke på alla de former av intelligent liv
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som kan tänkas kommer att existera överallt i dessa framtida universer på yttre
rymdens första nivå.

19 ¶Det är sant att ni dödliga är av jordiskt, djuriskt ursprung; er yttre ram är
förvisso stoĕ. Om ni faktiskt vill, om ni verkligen önskar det, är tidsåldrarnas
arv helt säkert ert, och en dag kommer ni att tjäna överallt i universerna i en-
lighet med er sanna karaktär — som barn till erfarenhetens Suprema Gud och
gudomliga söner till alla personligheters Paradisfader.

20 [Framfört av en Ensam Budbärare i Orvonton.]



KAPITEL 113
DE SERAFISKA ÖDESVÄKTARNA

EFTER att ha framfört berättelserna om Tidens Omvårdande Andar och
Rymdens Budbärarskaror kommer vi nu till betraktandet av skyddsäng-
larna, serafer som är hängivna åt omvårdnaden av enskilda dödliga, för

vilkas upplyĕande och fulländning hela den väldiga överlevnadsplanen för and-
ligt framåtskridande har uppgjorts. I gångna tider påUrantia var dessa ödesväk-
tare nästan den enda grupp av änglar som var känd. De planetariska seraferna är
förvisso omvårdande andar som har sänts ut för att tjäna dem som skall överle-
va. Dessa betjänande serafer har fungerat som den dödliga människans andliga
medhjälpare i sambandmed alla stora händelser i det förgångna och i nuet. Vid
mången uppenbarelse ”talades ordet av änglar”; många av himlens kungörelser
har ”erhållits genom änglars försorg”.

2 Seraferna är de som traditionellt kallas himlens änglar. De är de omvårdan-
de andar som lever så nära er och gör så mycket för er. De har verkat på Urantia
allt sedan den mänskliga intelligensens första tider.

1. SKYDDSÄNGLARNA
1 Läran om skyddsänglar är inte en myt. Vissa människogrupper har faktiskt

personliga änglar. Jesus konstaterade detta, då han talade ombarnen i himmelri-
ket: ”Se till att ni inte föraktar någon av dessa små, ty jag säger er att deras änglar
i himlen alltid ser min Faders ande inför sig.”

2 Ursprungligen förordnades seraferna klart och tydligt till Urantias skilda
raser. Sedan Mikaels utgivning anvisas de emellertid i enlighet med människor-
nas intelligens, andlighet och bestämmelse. Intellektuellt indelasmänniskosläk-
tet i tre klasser:

3 1. De undernormalt sinnade — de som inte utövar normal viljestyrka,
de som inte fattar vanliga beslut. Till denna klass hör de som inte kan förstå
Gud; de saknar förmåga till intelligent dyrkan av Gudomen. De undernormala
varelserna påUrantia har en seraēår, bestående av ett kompani samt en bataljon
keruber, förordnade att ta vård om dem och att se till att de blir delaktiga av
rättvisa och barmhärtighet i sin livskamp på sfären.

4 ¶ 2. Den genomsnittliga, normala typen av människosinne. Med anse-
ende på den serađska verksamheten grupperas de Ĕesta människor i sju klasser
beroende på var de står angående avklarandet av de sju kretsarna för mänskligt
framåtskridande och andlig utveckling.

5 ¶ 3. De övernormalt sinnade — de som fattar betydelsefulla beslut och
som har en otvivelaktig potential för andliga resultat; män och kvinnor som
har mer eller mindre kontakt med sin inre Riktare. De är medlemmar i de oli-
ka grupperingar som kallas ödets reservkårer. Oberoende av på vilken krets en
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människa råkar beđnna sig tillförordnas hon omedelbart personliga serafer om
hon upptas i någon av de många ödets reservkårer, och från den stunden fram-
åt tills det jordiska livsskedet avslutas åtnjuter denne dödlige en skyddsängels
ständiga omvårdnad och oupphörliga omsorg. Även när en människa fattar det
suprema beslutet, när det sker en verklig trolovningmed Riktaren, förordnas en
personlig beskyddare omedelbart till den själen.

6 ¶ Vid den omvårdnad som riktar sig till så kallade normala varelser sker
förordnandet av serafer enligt de intellektualitets- och andlighetskretsar som
människan har uppnått. Du påbörjar färden i den dödliga utrustningens sin-
ne på den sjunde kretsen och färdas inåt medan du arbetar med uppgiĕen att
förstå dig själv, övervinna dig själv och behärska dig själv; och cirkel för cirkel
avancerar du (om inte den naturliga döden avslutar ditt livsskede och överför
dina mödor till mansoniavärldarna) tills du når den första eller inre kretsen av
relativt fungerande kontakt och gemenskap med Riktaren i ditt inre.

7 Människorna på den inledande eller sjunde kretsen har tillförordnats en
skyddsängelmed ett kompani assisterande keruber för att hålla uppsikt över och
för vårdnaden av ett tusen dödliga. På den sjätte kretsen förordnas ett serafpar
med ett kompani keruber som vägleder dessa uppstigande dödliga i grupper om
femhundra.När den femte kretsen nås grupperasmänniskorna i kompanier om
ungefär ett hundra, och ett skyddsänglapar med en grupp keruber ges tillsyn
över dem. När den Ēärde kretsen har nåtts samlas människorna i grupper om
tio, och igen ges ansvaret åt ett serafpar assisterat av ett kompani keruber.

8 Närmänniskosinnet bryter sig igenomden tröghet som är ett arv från djur-
riket och når den tredje kretsen av mänsklig intellektualitet och förvärvad and-
lighet, kommer en personlig ängel (i verkligheten två) häreĕer helt och uteslu-
tande att ägna sig åt denne uppstigande dödlige. Sålunda får dessamänniskosjä-
lar, förutom att de har tillgång till den ständigt närvarande och allt effektivare
Tankeriktaren i sitt inre, dessa personliga Ödesväktares odelade bistånd i alla
sina strävanden att fullborda den tredje kretsen, genomgå den andra och uppnå
den första kretsen.

2. ÖDESVÄKTARNA
1 Seraferna är inte kända som ödesväktare förrän de förordnas att förbinda

sig till en människosjäl som har utfört en eller Ĕera av tre bedriĕer: har fattat
det suprema beslutet att bli gudalik, har inträtt på den tredje kretsen eller har
upptagits i en av ödets reservkårer.

2 Undermänniskorasernas utveckling förordnas en ödesväktare till den allra
första varelse somnår den erforderliga krets som bör erövras. PåUrantia var den
förste dödlige som đck en personlig väktare Rantowoc, en vis man som hörde
till den röda rasen för länge sedan.

3 Alla förordnanden av änglar görs utgående från en grupp av frivilliga se-
rafer, och dessa utnämningar sker alltid i enlighet med människornas behov
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och med beaktande av änglaparets status — i ljuset av deras serađska erfaren-
het, skicklighet och visdom. Endast serafer med lång tjänstgöring, de mer er-
farna och prövade typerna, förordnas som ödesväktare. Många väktare har fått
mycken värdefull erfarenhet i de världar som inte hör till serien för fusion med
Riktare. Likt Riktarna betjänar seraferna dessa varelser under en enda livstid
och frigörs däreĕer för nya uppdrag. Många väktare på Urantia har haĕ denna
tidigare praktiska erfarenhet i andra världar.

4 ¶Närmänniskor inte överlever kan deras personliga eller gruppväktare tjä-
na upprepade gånger i samma bemärkelse på samma planet. Seraferna utvecklar
en känslomässig hänsyn till enskilda världar och hyser en speciell tillgivenhet
för vissa raser och typer av dödliga varelser med vilka de har varit så nära och
intimit förbundna.

5 Änglarna utvecklar en bestående tillgivenhet för sina mänskliga medarbe-
tare. Om ni blott kunde visualisera seraferna, så skulle ni utveckla en varm till-
givenhet för dem. Avklädda era materiella kroppar och iklädda andegestalter
skulle ni stå änglarna mycket nära i fråga om många personlighetsattribut. De
har de Ĕesta av era emotioner och ytterligare några till. Den enda emotion som
driver er och vilken de i någonmån har svårt att förstå, är ert arv av djurisk räds-
la, somupptar en så stor del av en genomsnittlig urantiansmentala liv. Änglarna
đnner det verkligen svårt att förstå varför ni så envist låter era högre intellektu-
ella förmågor, till och med er religiösa tro, så domineras av rädsla, så grundligt
demoraliseras av den tanklösa paniken förorsakad av fruktan och ängslan.

6 ¶ Alla serafer har individuella namn, men i registren över uppdragen för
tjänst i världarna betecknas de oĕa med sina planetariska nummer. I universu-
mets högkvarter registreras de enligt namn och nummer. Ödesväktaren hos det
mänskliga objekt som används vid denna överföringskontakt är nummer 3 av
grupp 17, av kompani 126, av bataljon 4, av regemente 384, av legion 6, av ar-
mékår 37 avden182.314:de serafarmén iNebadon.Detnuvarandeplanetariska
uppdragsnumret för denna seraf på Urantia och hos detta mänskliga objekt är
3.641.852.

7 ¶ I samband med verksamheten som personliga väktare, vid förordnan-
det av änglar till ödesväktare, erbjuder seraferna alltid sina tjänster frivilligt. I
den stad där detta besök sker upptogs nyligen en viss dödlig till ödets reservkår,
och eĕersom alla sådana människor personligen betjänas av skyddsänglar sökte
mer än hundra kvaliđcerade serafer uppdraget. Den planetariska ledaren utval-
de tolv av de mer erfarna individerna och utnämnde sedan den seraf som dessa
hade valt som denmest lämpade att vägleda dennamänniska under hennes färd
genom livet. Närmare bestämt valde de ett visst par av lika kvaliđcerade serafer;
den ena av detta serafpar är alltid i tjänst.

8 Serafernas uppgiĕer kan vara ständigt pågående,men vardera serafen i äng-
laparet kan utföra alla ansvarsuppgiĕer i anslutning till omvårdnaden. Likt ke-
ruberna tjänar seraferna vanligen i par, men i avvikelse från sina mindre avance-
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rade kollegor arbetar seraferna ibland ensamma. I praktiskt taget alla sina kon-
takter med människovarelser kan de fungera som individer. Bägge änglarna be-
hövs endast vid kommunikation och tjänst på de högre strömkretsarna i uni-
verserna.

9 När ett serafpar tar emot ett uppdrag som väktare tjänar de under resten
av dennamänniskas liv. Varelsens komplement (den ena av de två änglarna) blir
den som protokoll för projektet. Dessa komplementerande serafer är de äng-
lar som för protokoll över de dödliga i de evolutionära världarna. Dessa register
sköts av ett kerubpar (en kerub och en sanob) som alltid är knutet till serafväk-
tarna, men den ena av seraferna är alltid ansvarig för dessa register.

10 För att väktaren skall få vila och ladda upp sig med livsenergi från univer-
sumets strömkretsar befrias hon för vissa perioder av sitt komplement, och un-
der väktarens frånvaro fungerar de anknutna keruberna somupptecknare, vilket
även är fallet när den komplementerande serafen på samma sätt är frånvarande.

3. FÖRHÅLLANDET TILL ANDRA ANDEINFLYTELSER
1 Något av det viktigaste som en ödesväktare gör för sitt dödliga objekt är

att åstadkomma en personlig koordinering av de talrika opersonliga andeinĔy-
telser som đnns inne i, som omger och inverkar på den evolverande materiella
varelsens sinne och själ. Människorna är personligheter, och det är ytterst svårt
för icke-personliga andar och för-personliga entiteter att få direkt kontakt med
sådana höggradigt materiella och högst personliga sinnen. I skyddsängelns om-
vårdnadsverksamhet förenas alla dessa inĔytelser mer eller mindre och omfor-
mas så att de bättre kan uppfattas av den evolverandemänniskopersonlighetens
expanderande moraliska natur.

2 I synnerhet kan denna väktarseraf korrelera, och gör det också, denOändli-
ge Andens mångahanda representanter och inĔytelser, allt från de fysiska över-
vakarnas och de biträdande sinnesandarnas domäner upp till den Gudomliga
Omvårdarens Heliga Ande och den Allestädes Närvarande Andenärvaron från
det Tredje Ursprunget och Centret i Paradiset. Sedan serafen sålunda har för-
enat dessa vittomspännande omvårdnadsformer som utgår från den Oändlige
Anden, och gjort dem mer personliga, påbörjar hon korrelerandet av detta in-
tegrerade inĔytande från Samverkaren med Faderns och Sonens andenärvaro.

3 Riktaren är Faderns närvaro; Sanningens Ande är Sönernas närvaro. Väk-
tarserafens omvårdnadsverksamhet förenar och koordinerar dessa gudomliga
förmögenheter på de lägre nivåerna av den mänskliga andliga erfarenheten.
Änglatjänarna är skickliga i att kombinera Faderns kärlek och Sonens barmhär-
tighet i sin omvårdnad av de dödliga varelserna.

4 Häri uppenbaras orsaken till att serafväktaren till slut blir den som person-
ligen beskyddar den dödlige överlevandes sinnesmönster, minnesformler och
själsrealiteter under tiden mellan den fysiska döden och den morontiella upp-
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ståndelsen. Inga andra än den Oändlige Andens omvårdande barn skulle kun-
na fungera på detta sätt till förmån för människovarelsen under detta skede av
överföring från en nivå i universum till en annan och högre nivå. Även när du
slumrar in i din sista övergångssömn, när du passerar från tiden till evigheten,
delar likaså en hög supernaf överföringen med dig som varelseidentitetens be-
skyddare och garant för den personliga integriteten.

5 På den andliga nivån gör seraferna många annars opersonliga och för-per-
sonliga omvårdnadsformer i universum personliga; de är koordinatorer. På den
intellektuella nivån är de sammanjämkare av sinne och morontia; de är tolkar.
På den fysiska nivån bearbetar de den jordiska omgivningen genom sin förbin-
delse med de Ledande Fysiska Övervakarna och genom mellanvarelsernas sam-
verkande omvårdnad.

6 Detta är en berättelse om de mångahanda och invecklade funktioner som
en tjänande seraf utför. Men hur kan en sådan underordnad änglapersonlighet,
som har skapats endast en aning ovanförmänsklighetens universumnivå, utföra
så svåra och invecklade uppgiĕer? Det vet vi i själva verket inte, men vi förmo-
dar att denna fenomenala omvårdnad på något sätt underlättas av den Suprema
Varelsens oidentiđerade och ouppenbarade verksamhet, den Gudom som för-
verkligas i de evolverande universerna i tid och rymd. Överallt i hela den värld
av progressiv överlevnad, i och genom den Suprema Varelsen, har seraferna en
väsentlig del i de dödligas fortgående framåtskridande.

4. SERAFERNAS HANDLINGSSFÄRER
1 Väktarseraferna är inte en form av sinne, fastän de uppkommer från sam-

ma källa som också ger upphov till det dödliga sinnet, nämligen den Skapande
Anden. Seraferna är stimulerare av sinnet. De försöker ständigt främja sådana
beslut i människosinnet som leder till uppĔyttning på kretsarna. De gör inte
detta så som Riktaren, som arbetar inifrån och genom själen, utan snarare ge-
nom att arbeta utifrån inåt genom människornas sociala, etiska och moralis-
ka omgivning. Seraferna är inte den Universelle Faderns gudomliga lockelse,
såsom Riktaren, men de fungerar verkligen som personliga representanter för
den Oändlige Andens omvårdnad.

2 Den dödliga människan, som är underställd Riktarens ledning, är även
mottaglig för serađsk vägledning. Riktaren är det inre väsendet i människans
eviga natur; serafen är läraren för människans evolverande natur — i detta liv
för det dödliga sinnet, i nästa liv förmorontiasjälen. Imansoniavärldarna blir ni
varse och medvetna om de serađska instruktörerna, men under det första livet
är människorna vanligen omedvetna om dem.

3 Seraferna verkar som människornas lärare genom att leda människoper-
sonlighetens steg in på vägar av nya och progressiva erfarenheter. Att acceptera
serafens vägledning betyder sällan ett bekvämt liv. Om du följer denna vägled-
ning kan du vara säker på att möta—och omdu harmodet, att komma igenom
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— de moraliska valens och det andliga framåtskridandets svårforcerade bergs-
trakter.

4 Impulsen till gudsdyrkan uppkommer till största delen från de högre sin-
neshjälparnas andemaningar förstärkta av Riktarens ledning. Längtan att be,
som så oĕa upplevs av gudsmedvetna dödliga, uppstår mycket oĕa som resul-
tat av serađskt inĔytande. Den vaktande serafen bearbetar ständigt den dödli-
ges omgivning i syĕe att öka den kosmiska insikten hos den uppstigande män-
niskan, för att en sådan överlevnadskandidat måtte få en ökad insikt om den
inneboende Riktarens närvaro och sålunda göra det möjligt att frambringa en
större samverkan med det gudomliga väsendets andliga mission.

5 Fastän det uppenbarligen inte förekommer någon kommunikation mellan
Riktaren i människans inre och seraferna i hennes omgivning, förefaller de all-
tid att verka i fulländad harmoni och utsökt samstämmighet. Väktarna är mest
aktiva under de tider då Riktarna är minst aktiva, men deras omvårdnad är på
något underligt sätt korrelerad. En sådan ypperlig samverkan kan knappast vara
vare sig oavsiktlig eller tillfällig.

6 Väktarserafens omvårdande personlighet, Riktarens gudsväsende i männi-
skans inre, den Heliga Andens inkopplade verkan och Sanningens Andes Son-
medvetande är alla gudomligt korrelerade till en meningsfull helhet av andlig
omvårdnad i och för en dödligs personlighet. Fastän de härstammar från oli-
ka källor och olika nivåer är alla dessa himmelska inĔytelser integrerade i den
Suprema Varelsens omslutande och evolverande väsen.

5. SERAFISK OMVÅRDNAD AV DE DÖDLIGA
1 Änglarna inkräktar inte på människosinnets helgd. De manipulerar inte

de dödligas vilja. De tar inte heller direkt kontakt med Riktaren i människor-
nas inre. Ödesväktaren påverkar dig på alla möjliga sätt som är förenliga med
din personlighets okränkbarhet; under inga omständigheter blandar sig dessa
änglar i människoviljans handlingsfrihet. Varken änglar eller andra klasser av
personligheter i universum har makt eller befogenhet att begränsa eller beskära
människans rättigheter att träffa sina egna val.

2 Änglarna är så nära er och håller så varmt av er att de bildligt ”gråter för er
medvetna intolerans och envishet”. Seraferna utgjuter inte fysiska tårar; de har
ingen fysisk kropp, inte heller har de vingar. De har förvisso andliga emotioner,
och de upplever verkligen känslor och stämningar av andlig natur vilka i vissa
avseenden kan jämföras med människors emotioner.

3 Seraferna verkar till förmån för er helt oberoende av era direkta vädjanden.
De verkställer sina överordnades påbud, och sålunda fungerar de oberoende av
era tillfälliga nycker och föränderliga sinnesstämningar.Detta betyder inte att ni
inte skulle kunna göra deras uppgiĕer antingen lättare eller svårare, utan snarare
att änglarna inte direkt befattar sig med era vädjanden eller era böner.
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4 De dödliga har inte under sitt liv i köttslig gestalt direkt tillgång till änglar-
nas intelligens. Änglarna är inte överherrar eller ledare; de är helt enkelt väktare.
Seraferna vakar över er; de försöker inte direkt påverka er; ni måste kartlägga er
egen kurs, men dessa änglar verkar sedan för att göra det bästa möjliga av den
kurs ni har valt.De blandar sig (vanligen) inte godtyckligt imänniskolivets ruti-
nangelägenheter. Men när de får instruktioner från sina överordnade att utföra
någon ovanlig bedriĕ, kan ni vara säkra på att dessa väktare đnner något sätt att
verkställa dessa påbud. De tränger således inte in i det mänskliga dramats bild
utom i nödsituationer, och då vanligen på direkta order från sina överordnade.
De är varelser som kommer att följa med er under mången tidsålder, och de får
på detta sätt en introduktion till sitt framtida arbete och till sin kontakt med
personligheten.

5 ¶ Seraferna har förmågan att under vissa omständigheter fungera som ma-
teriella omvårdare avmänniskovarelser, men det ärmycket sällsynt att de verkar
på detta sätt. De kanmed bistånd avmellanvarelserna och de fysiska övervakar-
na fungera inom ett vidsträckt aktivitetsområde till förmån för människor och
kan även ta kontakt med människans värld, men sådana händelser är mycket
ovanliga. I de Ĕesta fall utvecklas förhållandena i den materiella världen utan
att beröras av serafernas verksamhet, fastän det har uppkommit tillfällen som
har inneburit fara för livsviktiga länkar i människans evolutionskedja, varvid
serafväktarna har handlat, och rätt så, på eget initiativ.

6. SKYDDSÄNGLARNA EFTER DÖDEN
1 Eĕer att ha berättat något om serafernas omvårdnadsverksamhet under det

fysiska livet, skall jag försöka informera er omödesväktarnas arbete vid tiden för
den dödliga upplösningen av deras mänskliga kompanjoner. Eĕer din död be-
varas uppgiĕerna om dig, identitetsspeciđkationerna och människosjälens mo-
rontiaentitet — gemensamt utvecklad genom det dödliga sinnets och den gu-
domliga Riktarens verksamhet — att troget bevaras av ödesväktaren tillsam-
mans med alla andra värden som har anknytning till din framtida tillvaro, all-
ting som utgör och bildar dig, ditt verkliga du, allt utom den fortsatta tillvarons
identitet som representeras av Riktaren som avlägsnar sig och av personlighe-
tens aktualhet.

2 I den stund då livslågan i människans sinne försvinner, det andens ljussken
som seraferna förknipparmedRiktarens närvaro, rapporterar den tjänande äng-
eln personligen till de befälhavande änglarna, först för gruppens och sedan i
följd för kompaniets, bataljonens, regementets, legionens och armékårens be-
fälhavare, och eĕer att denna ängel vederbörligen har registrerats för det sista
äventyret i tid och rymd får hon av serafernas planetariska ledare ett intyg för
att anmäla sig hos denAĕonstjärna (eller annan avGabriels representanter) som
för befälet över den serafarmé dit denna kandidat för uppstigning i universum
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hör. Eĕer att ha fått tillstånd av kommendören för denna högsta organisations-
enhet fortsätter en sådanödesväktare till den förstamansoniavärldenoch väntar
där tills hennes tidigare köttsliga skyddsling vaknar upp till medvetande.

3 ¶ I det fall att människosjälen inte överlever eĕer det att den har tillförord-
nats en personlig ängel, måste den betjänande ängeln bege sig till lokaluniver-
sumets högkvarter för att där vittna om hennes komplements fullständiga upp-
teckningar så som tidigare framlagda. Däreĕer träder hon inför ärkeänglarnas
domstolar för att fritas från klander för att hennes objekt inte överlevde. Sedan
beger hon sig tillbaka till världarna för att igen förordnas till någon annandödlig
somhar uppstigningspotential eller till något annat område av serafverksamhet.

4 ¶ Änglarna vårdar sig om de evolutionära varelserna emellertid på många
andra sätt än genom tjänsten sompersonliga eller gruppväktare. Personliga väk-
tare, vilkas objekt inte omedelbart förförs till mansoniavärldarna, dröjer inte
kvar där i overksam väntan på namnuppropet till dom vid domperiodens slut;
de omförordnas till talrika omvårdnadsuppgiĕer överallt i universum.

5 Väktarserafen är den beskyddande förvaltaren av överlevnadsvärdena i den
dödliges slumrande själ, medan den frånvarande Riktaren är en sådan odöd-
lig universumvarelses identitet. När dessa två samarbetar i mansoniavärldarnas
uppståndelsesalar tillsammans med den nyligen tillverkade morontiagestalten,
då sker ett återsammanförande av de faktorer som bildar den dödlige uppsti-
gandes personlighet.

6 Riktaren identiđerar dig, väktarserafen återpersonaliserar dig och återför
sedan dig till den trogna Ledsagaren från dina jordiska dagar.

7 På samma sätt, när en planetarisk tidsålder är till ända, när de som beđnner
sig på de jordiska gärningarnas lägre kretsar samlas, är det deras gruppväkta-
re som återsammanför dem i uppståndelsehallarna på mansoniasfärerna, såsom
även er skriĕ berättar: ”Och han skall sända sina änglarmed ett starkt basunljud
och församla sina utvalda från världens ena ände till den andra.”

8 ¶ Rättsförfarandet kräver att personliga eller gruppväktare vid domperio-
dens slut svarar på namnuppropet för alla icke-överlevande personligheters del.
Sådana icke-överlevandes Riktare återvänder inte, och när namnen ropas upp
svarar seraferna, men från Riktarna hörs inget svar. Detta utgör ”de orättfärdi-
gas uppståndelse”, i verkligheten det formella konstaterandet att varelsens till-
varo har upphört. Detta rättvisans namnupprop följer alltid omedelbart eĕer
nådens namnupprop, uppståndelsen av de sovande överlevande. Dessa ärenden
angår ingen annan än överlevnadsvärdenas suprema och allvisaDomare. Sådana
domslutsproblem angår verkligen inte oss.

9 ¶ Gruppväktare kan tjäna på en planet tidsålder eĕer tidsålder och till slut
bli beskyddare av tusende och åter tusende sovande överlevandes slumrande sjä-
lar. De kan tjäna så i många olika världar i ett givet system, emedan uppståndel-
sebesvarandet sker i mansoniavärldarna.
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10 Alla de personliga och gruppväktare i systemet Satania som gick vilse vid
Lucifers uppror, trots att många uppriktigt ångrade sitt dårskap, är bestämda
att hållas häktade i Jerusem tills den slutliga domen över upproret avkunnas. De
Universella Censorerna har redan eĕer eget gottđnnande fråntagit dessa olydi-
ga och otrogna väktare alla aspekter i anslutning till deras ansvar för själar och
överfört dessa morontiarealiteter i tryggt förvar och beskydd hos frivilliga se-
konafer.

7. SERAFERNA OCH LEVNADSBANAN SOM UPPSTIGEN
1 Det är verkligen en epokgörande händelse i en uppstigande dödligs lev-

nadsbana, detta att för första gången vakna upp på mansoniavärldens stränder,
att där för första gången faktiskt se de länge älskade och ständigt närvarande
änglaföljeslagarna från dagarna på jorden, att där också bli verkligt medveten
om identiteten och närvaron av den gudomliga Ledsagaren som så länge bod-
de i ditt sinne på jorden. En sådan upplevelse innebär sannerligen ett strålande
uppvaknande, en verklig uppståndelse.

2 På morontiasfärerna är de betjänande seraferna (det đnns två av dem) di-
na öppet verkande följeslagare. Dessa änglar inte endast gör dig sällskap under
ditt framåtskridande under livsskedet genomövergångsvärldarna, där de på alla
möjliga sätt hjälper dig att uppnå morontia- och andestatus, utan de utnyttjar
också möjligheten att själva avancera genom att studera i mansoniavärldarnas
skolor för vidareutbildning av evolutionära serafer.

3 Människosläktet skapades endast litet lägre än de enklare typerna av ängla-
klasser.Därför blir ert första uppdrag imorontialivet att fungera som assistenter
åt seraferna i det arbete som genast väntar er när ni återfår personlighetsmedve-
tandet eĕer er befrielse från köttets bojor.

4 Innan de dödliga lämnar mansoniavärldarna har alla fått stadigvarande se-
rađska medarbetare eller väktare. När ni stiger upp längs morontiasfärerna är
det slutligen serafväktarna som bevittnar och bekräĕar kungörelsen om er evi-
ga förening med Tankeriktaren. Tillsammans har de etablerat er personlighets-
identitet som köttsliga barn från världarna i tiden. Sedan när ni har nått det
mogna morontiastadiet följer de med er genom Jerusem och dess associerade
världar för framsteg och kultur i systemet. Eĕer detta färdas demed er till Eden-
tia och dess sjuttio världar för avancerad socialisering, och senare lotsar de er till
Melkisedekarnaoch följer er genomdet ypperliga livsskedet i universumets hög-
kvartersvärldar. När ni har inhämtat Melkisedekarnas visdom och kultur tar de
er vidare till Salvington, där ni står ansikte mot ansikte medHärskaren över he-
la Nebadon. Alltjämt åtföljer dessa serafguider er genom de mindre och större
sektorerna i superuniversumet och vidare till Uversas mottagningsvärldar, och
stannar hos er tills ni slutligen sekonafomsluts för den långa färden till Havona.

5 Vissa av de ödesväktare som har varit knutna till det dödliga livsskedet föl-
jer med på samma färd som de uppstigande pilgrimerna genom Havona. De
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andra tar ett tillfälligt avsked av sina långtida dödliga följeslagare, och medan
dessa dödliga färdas genom kretsarna i det centrala universumet uppnår nämn-
da ödesväktare Serađngtons kretsar. De kommer att stå väntande på Paradisets
stränder när deras dödliga följeslagare vaknar upp från den sista överförings-
sömnen i tiden till de nya erfarenheterna i evigheten. Sådana uppstigande sera-
fer tillträder senare skilda tjänster i đnalitkåren och inom Fullbordans Seraēår.

6 Människor och änglar kan återförenas eller ej i evig tjänst, men vart de sera-
đska uppdragen änmå föra dem står seraferna alltid i förbindelsemed sina forna
skyddslingar från de evolutionära världarna, de dödliga som har stigit upp från
tiden.De förtroliga förbindelser och kärleksfulla band somhar knutits imänni-
skornas födelsevärldar glöms aldrig och brister aldrig helt. I evighetens tidsåld-
rar samarbetar människorna och änglarna i den gudomliga tjänsten så som de
gjorde under levnadsbanan i tiden.

7 ¶ För seraferna är det säkraste sättet att nå upp till Paradisgudomarna att
med framgång leda en själ av evolutionärt ursprung till Paradisets portar. Där-
för är uppdraget som ödesväktare den högst uppskattade ansvarsuppgiĕen för
seraferna.

8 Endast ödesväktare upptas i första gradens eller de dödligas Finalitkår. Så-
dana par har valt det suprema äventyret att sammansmälta sin identitet. De två
varelserna har uppnått andlig tvåförening i Serađngton före sin upptagning i
đnalitkåren. I denna upplevelse uppnår de två änglaväsendena, som så komplet-
terar varandra i alla universumfunktioner, ett ultimat tillstånd där två andar är
ett, vilket återverkar i en ny förmåga att erhålla och fusionera med ett icke-Rik-
tarfragment av Paradisfadern. På så vis blir vissa av era seraēollegor i tiden också
era đnalitmedarbetare i evigheten, barn till den Supreme och fulländade söner
till Paradisfadern.

9 [Framfört av Ledaren för serafer stationerade på Urantia.]



KAPITEL 114
SERAFERNAS PLANETARISKA STYRE

DE Högsta härskar i människornas riken med hjälp av många himmelska
kraĕer och representanter men främst genom serafernas verksamhet.

2 Vid middagstiden idag visade namnuppropet av änglar, väktare och andra
på Urantia 501.234.619 serafpar. Under mitt befäl hade förordnats två hund-
ra serađska armékårer — 597.196.800 serafpar, dvs. 1.194.393.600 enskilda
änglar. Registret utvisar emellertid 1.002.469.238 individer; därav följer att
191.924.362 änglar var frånvarande från denna värld på transport-, budbärar-
eller dödsuppdrag. (På Urantia đnns ungefär samma antal keruber som serafer,
och de är organiserade på samma sätt.)

3 Seraferna och deras medarbetare keruberna har mycket att göra med detal-
jerna i det övermänskliga styret på en planet, i synnerhet i världar som har iso-
lerats som följd av uppror. Änglarna fungerar på Urantia, skickligt assisterade
av mellanvarelserna, som de egentliga övermateriella omvårdare som verkställer
den residerande generalguvernörens och alla hans medarbetares och underord-
nades befallningar. Seraferna som klass är sysselsattamedmånga andra uppdrag
än uppsikt över individer och grupper.

4 Urantia saknar inte vederbörlig och effektiv övervakning som utövas av
härskarna i systemet, konstellationen och universumet. Det planetariska styret
är emellertid olikt det som đnns i någon annan värld i systemet Satania, till och
med i helaNebadon.Det unika i er övervakningsplan beror på ett antal ovanliga
omständigheter:

5 1. Urantias ställning som livsmodiđkationsplanet.
6 2. Svårigheter orsakade av Lucifers uppror.
7 3. Störningar orsakade av Adams försumlighet.
8 4. De oregelbundenheter som är en följd av att Urantia var en avUniver-

sumhärskarens utgivningsvärldar. Mikael av Nebadon är Urantias Planetprins.
9 5. De tjugofyra planetariska ledarnas speciella funktion.
10 6. Lokaliseringen av en av ärkeänglarnas strömkretsar på planeten.
11 7. Den relativt nyligen skedda utnämningen av den en gång inkarnerade

Makiventa Melkisedek till ställföreträdande Planetprins.

1. DEN HÖGSTA MAKTEN ÖVER URANTIA
1 Den högsta makten över Urantia förvaltades ursprungligen av härskaren

över systemet Satania. Han delegerade den först till en gemensam kommission
som hade bildats av Melkisedekar och Livsbärare, och denna grupp tjänstgjor-
de på Urantia tills en regelmässigt utsedd Planetprins anlände. Eĕer Prins Ca-
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ligastias fall vid tiden för Lucifers uppror hade Urantia inget säkert och stad-
gat förhållande till lokaluniversumet och dess administrativa indelningar förrän
Mikaels utgivning i köttslig gestalt var avslutad, då han av Dagarnas Förenande
utropades till Urantias Planetprins. Denna kungörelse avgjorde med säkerhet
och i princip för evigt er världs ställning, men i praktiken gjorde den Suveräne
Skaparsonen inga ansatser till att personligen administrera planeten, utom att
han inrättade en kommission i Jerusem som består av tjugofyra tidigare uranti-
abor med behörighet att representera honom i styret för Urantia och alla andra
planeter som beđnner sig i karantän i detta system. En medlem av detta råd är
nu alltid bosatt på Urantia som residerande generalguvernör.

2 Behörighet att som ställföreträdare för Mikael verka som Planetprins har
nyligen givits åt Makiventa Melkisedek, men denne lokaluniversumets Son har
inte vidtagit den minsta åtgärd i riktning mot att modiđera den nuvarande pla-
netariska regimen med de successiva residerande generalguvernörernas admi-
nistrationer.

3 Det är föga sannolikt att någon markant förändring kommer att göras i
Urantias styre under den nuvarande domperioden, såvida inte den ställföreträ-
dande Planetprinsen anländer för att ta itu med sina titulära ansvarsuppgiĕer.
Det förefaller en del av våra medarbetare som om planen att sända en av de tju-
gofyra rådgivarna som generalguvernör till Urantia någon gång i en nära fram-
tid kommer att åsidosättas av attMakiventaMelkisedek officiellt anländer med
ställföreträdarmandatet för den högsta makten på Urantia. Som verkställande
Planetprins skulle han otvivelaktigt fortsätta i ledningen av planeten tills den
slutliga domen över Lucifers uppror avkunnas och antagligen vidare till den av-
lägsna framtid då planeten etableras i ljus och liv.

4 En del tror att Makiventa Melkisedek inte kommer för att personligen åta
sig ledningen avUrantias angelägenheter förrän vid slutet av innevarande dom-
period. Andra är av den åsikten att den ställföreträdande Prinsen kanske inte
kommer, i den bemärkelsen, förrän Mikael någon gång återvänder till Urantia,
såsom han lovade då han ännu levde i köttslig gestalt. Ytterligare andra, inklusi-
ve denna berättare, väntar sig Melkisedeks ankomst vilken dag eller stund som
helst.

2. DE PLANETARISKA ÖVERVAKARNAS RÅD
1 Sedan de tider då Mikaels utgivning till er värld skedde har den allmänna

förvaltningen av Urantia varit anförtrodd en speciell grupp i Jerusem, beståen-
de av tjugofyra tidigare urantiabor. Vilka kvaliđkationer som krävs förmedlem-
skap i denna kommission känner vi inte till, men vi har observerat att de som
på detta sätt har kommissionerats har alla varit sådana som har bidragit till den
Supremes utvidgande suveränitet i systemet Satania. Till sin natur var de alla
verkliga ledare när de fungerade på Urantia, och (med undantag av Makiventa
Melkisedek) har dessa ledarskapskvaliteter ytterligare förbättrats av erfarenhet i
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mansoniavärldarna och kompletterats av utbildning för medborgarskap i Jeru-
sem. Medlemmarna av de tjugofyra nomineras av Lanaforges kabinett, under-
stöds av deHögsta i Edentia, godkänns av denFörordnadeVakten i Jerusemoch
utnämns avGabriel i SalvingtonmedMikaelsmandat.De temporärt utnämnda
fungerar precis lika fullödigt som de permanenta medlemmarna i denna kom-
mission av speciella övervakare.

2 Detta råd av planetariska ledare befattar sig i synnerhetmedövervakningen
av de aktiviteter i denna värld vilka orsakas av att Mikael här upplevde sin sista
utgivning. De hålls i nära och omedelbar kontakt med Mikael genom en Ly-
sande Aĕonstjärnas förbindelseaktiviteter, samma varelse som betjänade Jesus
under hans utgivning som dödlig.

3 För närvarande är en viss Johannes, känd för er som ”Döparen”, ordförande
för detta råd när det sammanträder i Jerusem. Överhuvudet ex officio för detta
råd är emellertid den Förordnade Vakten i Satania, den direkta och personliga
representanten för den Biträdande Inspektören i Salvington och för den Supre-
ma Verkställaren i Orvonton.

4 Medlemmarna i denna samma kommission av tidigare urantiabor verkar
också som rådgivande övervakare av de andra trettiosex världarna som har iso-
lerats av upproret i systemet. De utför en mycket värdefull tjänst då de håller
Lanaforge, Systemhärskaren, i nära och välvillig kontakt med angelägenheter-
na på dessa planeter, som fortfarande står mer eller mindre under övervakning
av Konstellationsfäderna i Norlatiadek. Dessa tjugofyra rådgivare gör oĕa som
enskilda individer resor till var och en av dessa planeter i karantän, i synnerhet
till Urantia.

5 Var och en av de övriga isolerade världarna får också råd av liknande och
till storleken varierande kommissioner bestående av vissa tidigare invånare,men
dessa andra kommissioner är underställda urantiagruppen om tjugofyra. Fastän
medlemmarna av den sistnämnda kommissionen sålunda är aktivt intressera-
de av varje fas i det mänskliga framåtskridandet i varje värld som är i karantän
i Satania, har de speciell och särskild omsorg om de dödliga Urantia-rasernas
välfärd och framåtskridande, ty de övervakar inte omedelbart och direkt ange-
lägenheterna på någon annan av planeterna än Urantia, och även här är deras
befogenhet inte heltäckande förutom inom vissa områden som gäller de dödli-
gas överlevnad.

6 Ingen vet hur länge dessa tjugofyra urantiarådgivare kommer att fortsätta
i sin nuvarande ställning, avskilda från det reguljära programmet av universu-
maktiviteter. Utan tvivel kommer de att fortsätta att tjäna i nuvarande ställ-
ning tills någon förändring i planetens status inträffar, såsom att en domperiod
når sitt slut, attMakiventaMelkisedek övertar hela sinmaktbefogenhet, att den
slutliga domen över Lucifers uppror avkunnas eller att Mikael åter framträder i
världen där hans sista utgivning tog plats. Den nuvarande residerande general-
guvernören påUrantia förefaller att luta åt den åsikten att alla utomMelkisedek
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kan frigöras för uppstigning till Paradiset i den stund då systemet Satania åter-
kopplas till konstellationens strömkretsar. Det đnns även andra åsikter.

3. DEN RESIDERANDE GENERALGUVERNÖREN
1 Vart hundrade år enligt urantiatid utser de tjugofyra planetariska överva-

karnas kår i Jerusem en av sina medlemmar att vistas i er värld för att tjäna som
deras verkställande representant, som generalguvernör bosatt här. Under den
tid då dessa berättelser förbereddes byttes denna verkställande tjänsteinnehava-
re, så att den nittonde som hade tjänat i denna bemärkelse eĕerträddes av den
tjugonde.Dennuvarande planetariska övervakarens namnundanhålls er endast
därför att den dödliga människan är så benägen att dyrka, rentav upphöja till
gud, sina utomordentliga landsmän och övermänskliga överordnade.

2 Den residerande generalguvernören har ingen egentlig personlig maktbe-
fogenhet vid skötseln av världsangelägenheterna, utom som representant för de
tjugofyra rådgivarna i Jerusem.Han verkar som koordinator av den övermänsk-
liga administrationen och är det respekterade överhuvudet och den universellt
erkända ledaren för de himmelska varelser som verkar på Urantia. Alla klasser
av änglaskaror betraktar honom som sin koordinerande ledare, medan de för-
enade mellanvarelserna — sedan 1-2-3 den förste avreste för att bli en av de
tjugofyra rådgivarna — faktiskt ser de successiva generalguvernörerna som sina
planetariska fäder.

3 Fastän generalguvernören inte besitter en faktisk och personlig maktbe-
fogenhet på planeten, fattar han dock varje dag tiotals avgöranden och beslut
som accepteras som slutliga av alla berörda personligheter. Han är mycket mer
en faderlig rådgivare än en regelrätt härskare. På vissa sätt fungerar han som en
Planetprins skulle, men hans administration påminner mycket mer om de Ma-
teriella Sönernas förvaltning.

4 ¶ Urantias styre är representerat i råden i Jerusem enligt ett arrangemang
som innebär att den återvändande generalguvernören sitter som temporärmed-
lem i Systemhärskarens kabinett, sombestår av Planetprinsarna.NärMakiventa
utsågs till ställföreträdande Prins väntade man sig att han omedelbart skulle in-
ta sin plats i Planetprinsarnas råd i Satania, men hittills har han inte gjort någon
ansats i den riktningen.

5 Det övermateriella styret på Urantia upprätthåller inte ett särskilt nära or-
ganiskt förhållande till de högre enheterna i lokaluniversumet. På sätt och vis
representerar den residerande generalguvernören Salvington såväl som Jeru-
sem, emedan han företräder de tjugofyra övervakarna vilka direkt represente-
rar Mikael och Gabriel. Då generalguvernören är medborgare av Jerusem kan
han fungera som talesman för Systemhärskaren. Konstellationsmyndigheterna
representeras direkt av en Vorondadekson, observatören från Edentia.
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4. DEN HÖGSTE OBSERVATÖREN
1 Den högsta makten över Urantia kompliceras ytterligare av att den plane-

tariska maktbefogenheten en gång, kort eĕer upproret på planeten, på eget ini-
tiativ övertogs av Norlatiadeks styre. Det đnns fortfarande på Urantia en här
bosatt Vorondadekson, en observatör för EdentiasHögsta och—dåMikael in-
te är direkt verksam här — förvaltare av den planetariska högsta makten. Den
nuvarandeHögste observatören (och förutvarande regenten) är den tjugotredje
som på detta sätt tjänar på Urantia.

2 Det đnns vissa grupper av planetariska problem som fortfarande står under
övervakning av EdentiasHögsta, sedan domsrätten över dem greps vid tiden för
Lucifers uppror. Behörighet i dessa ärenden utövas av en Vorondadekson, Nor-
latiadeks observatör som upprätthåller mycket nära rådgivande relationer med
de planetariska övervakarna. Raskommissionärerna är mycket aktiva på Uran-
tia, och deras olika gruppledare är informellt knutna till den bofasta Voronda-
dek-observatören, som fungerar som rådgivande ledare för dem.

3 I en krissituation skulle det faktiska och suveräna överhuvudet för styret—
utom i vissa rent andliga frågor — vara denna Vorondadekson från Edentia nu
på observationsuppdrag. (Beträffande dessa uteslutande andliga problem och
i vissa rent personliga frågor ser den högsta behörigheten ut att ligga hos den
befälhavande ärkeängel somär knuten till divisionshögkvarteret för dennaklass.
Detta högkvarter etablerades nyligen på Urantia.)

4 ¶DenHögste observatören är bemyndigad att eĕer eget godtycke sätta sig
i besittning av det planetariska styret i tider av en allvarlig planetarisk kris, och
arkiven utvisar att så har skett trettiotre gånger i Urantias historia. Vid sådana
tillfällen fungerar den Högste observatören som den Högste regenten och ut-
övar obestridd auktoritet över alla omvårdare och administratörer bosatta på
planeten med undantag endast för ärkeänglarnas divisionsorganisation.

5 Vorondadek-regimer är inte något som förekommer endast på planeter
som har isolerats till följd av uppror, ty de Högsta kan närsomhelst ingripa i de
bebodda världarnas angelägenheter och införa konstellationshärskarnas högre-
stående visdom i skötseln av människorikenas angelägenheter.

5. DET PLANETARISKA STYRET
1 Urantias egentliga administration är verkligen svår att beskriva. Det đnns

ingen formell styrelse enligt riktlinjerna för universumets organisationmeddess
skilda lagstiĕande, verkställande och dömande instanser.De tjugofyra rådgivar-
na kommer närmast till att utgöra den lagstiĕande grenen av det planetariska
styret. Generalguvernören är en tillfällig och rådgivande verkställande ledare,
som är underställd den Högste observatörens vetorätt. Inga juridiska instanser
med absolut behörighet verkar på planeten — endast de medlande kommissio-
nerna.
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2 De Ĕesta problem som berör serafer ochmellanvarelser avgörs enligt ömse-
sidig överenskommelse av generalguvernören. Med undantag av de fall då han
framför påbud från de tjugofyra rådgivarna, är alla hans avgöranden underställ-
da överklagan till medlande kommissioner, till lokala myndigheter som har in-
rättats för planetarisk verksamhet, eller rentav till Systemhärskaren i Satania.

3 Avsaknaden av en Planetprins kroppsliga stab en adamisk Sons och Dot-
ters materiella regim kompenseras delvis av serafernas speciella omvårdnads-
verksamhet och av mellanvarelsernas mer ovanliga tjänster. Avsaknaden av Pla-
netprinsen kompenseras effektivt av ärkeänglarnas, den Högste observatörens
och generalguvernörens trefaldiga närvaro.

4 Detta ganska löst organiserade och tämligen personligt administrerade
planetariska styre är effektivare än väntat på grund av den tidsbesparande hjäl-
pen från ärkeänglarna och deras ständigt tillgängliga strömkrets som så oĕa an-
vänds vid planetariska nödsituationer och administrativa svårigheter. I teknisk
bemärkelse är planeten fortfarande andligen isolerad i Norlatiadeks strömkret-
sar, men i en nödsituation kan detta hinder nu kringgås genom att utnyttja är-
keänglarnas strömkrets. Den planetariska isoleringen har naturligtvis föga be-
tydelse för de enskilda dödliga eĕer det att Sanningens Ande utgjöts över allt
kött för nitton hundra år sedan.

5 ¶ Varje administrationsdag på Urantia börjar med en konsultativ konfe-
rens i vilken deltar generalguvernören, ärkeänglarnas planetariska ledare, den
Högste observatören, den övervakande supernafen, ledaren för de här bosatta
Livsbärarna samt inbjudna gäster som omfattar höga Söner från universumet
eller vissa gäststuderande som händelsevis vistas på planeten.

6 Generalguvernörens direkta kabinett består av tolv serafer, de verkställan-
de ledarna för de tolv grupperna av speciella änglar. Dessa ledare verkar som
närmaste övermänskliga ledare för planetens framåtskridande och stabilitet.

6. MÄSTARSERAFERNA FÖR PLANETARISK ÖVERVAKNING
1 När den första generalguvernören anlände till Urantia, samtidigt med att

Sanningens Ande utgjöts, åtföljdes han av tolv kårer av speciella serafer, gradu-
erade från Serađngton, vilka omedelbart förordnades till vissa speciella plane-
tariska uppgiĕer. Dessa högt uppsatta änglar är kända som mästarseraferna för
planetariskövervakningoch står—frånsett denHögste observatörens överkon-
troll — under den direkta ledningen av den residerande generalguvernören.

2 Fastän dessa tolv grupper av änglar fungerar under allmän övervakning av
den påUrantia bosatta generalguvernören, styrs de i första hand av det serađska
rådet om tolv medlemmar, de verkställande ledarna för varje grupp. Detta råd
tjänar också som den residerande generalguvernörens frivilliga kabinett.

3 I egenskap av serafernas planetariska ledare fungerar jag som ordförande i
detta råd av seraĔedare. Jag är en frivillig supernaf av första gradens klass och
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tjänar på Urantia som eĕerträdare till den förre befälhavaren över planetens
änglaskaror vilken avföll vid tiden för Caligastias utbrytning.

4 De tolv kårerna av mästarserafer för planetarisk övervakning fungerar på
Urantia enligt följande:

5 1. De epokorienterade änglarna. Dessa är den löpande tidsålderns änglar,
gruppen för respektive innevarande domperiod. Dessa himmelska omvårdare
är anförtrodda tillsynen och styrningen av varje generations angelägenheter, så
som dessa är avsedda att passa in i mosaiken för den tidsålder i vilken de uppträ-
der. Den nuvarande kåren av epokorienterade änglar som tjänar på Urantia är
den tredje gruppen som har förordnats till planeten under den pågående dom-
perioden.

6 ¶ 2. Framåtskridandets änglar.Dessa serafer är anförtrodda uppgiĕen att
inleda det evolutionära framåtskridandet i de på varandra följande samhälleliga
tidsåldrarna. De främjar utvecklingen av den inneboende progressiva trenden
hos evolutionära varelser. De arbetar oupphörligt för att göra saker och ting till
vad de borde vara.Den grupp somnu är i tjänst är den andra somhar förordnats
till planeten.

7 ¶ 3. Religionsväktarna. Dessa är ”kyrkornas änglar”, de som enträget
kämpar för det som är och som har varit. De strävar eĕer att upprätthålla ide-
alen i det som har överlevt så att trygga överförandet av moraliska värden från
en epok till en annan. De är motspelare till framåtskridandets änglar, emedan
de hela tiden försöker överföra från en generation till en annan de oförgängli-
ga värdena i de gamla och försvinnande formerna till de nya och därför mindre
stabiliserade tanke- och beteendemönstren. Dessa änglar kämpar förvisso för
andliga former, men de är inte upphovet till ultrasekterism och meningslösa
kontroversiella splittringar mellan påstådda religionsutövare. Den kår som nu
verkar på Urantia är den femte som tjänar i denna bemärkelse.

8 ¶ 4. Det nationella livets änglar.Dessa är ”basunernas änglar”, ledarna för
det nationella livets politiska uttryck på Urantia. Den grupp som nu tjänstgör
vid övervakningen av de internationella relationerna är den Ēärde kåren som
verkar på planeten.Det är i synnerhet genomdenna serafdivisions omvårdnads-
verksamhet som ”de Högsta härskar i människornas riken”.

9 ¶ 5. Änglarna för de olika raserna. De som arbetar för bevarandet av ti-
dens evolutionära raser, oberoende av deras politiska förvecklingar och religiö-
sa grupperingar. På Urantia đnns rester av nio människoraser som har blandats
och förenats till folken i modern tid. Dessa serafer är nära förbundna med ras-
kommissionärernas verksamhet, och den grupp som nu đnns på Urantia är den
ursprungliga kår som förordnades till planeten kort eĕer den första pingsten.

10 ¶ 6. Framtidens änglar. Dessa är de projicerande änglar som förutser en
framtida tidsålder och gör upp planer för förverkligandet av det som är bätt-
re under en ny och framåtskridande domperiod; de är sålunda arkitekter för
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de successiva tidsskedena. Den nuvarande gruppen på planeten har fungerat på
detta sätt sedan denna domperiod đck sin början.

11 ¶ 7. Upplysningens änglar. Urantia får nu hjälp av den tredje seraēåren
som ägnar sig åt att främja den planetariska undervisningen och utbildningen.
Dessa änglar är sysselsatta med mental och moralisk utbildning när det gäller
individer, familjer, grupper, skolor, samhällen, nationer och hela raser.

12 ¶ 8. Hälsans änglar. Dessa är de serafomvårdare som har förordnats till
hjälp för de dödligas verksamhetsenheter som verkar för att främja hälsa och
hindra sjukdom. Den nuvarande kåren är den sjätte gruppen som tjänar under
denna domperiod.

13 ¶ 9. Hemmets serafer. Urantia åtnjuter nu tjänsterna av den femte grup-
pen av änglaomvårdare som ägnar sig åt bevarandet och utvecklandet av hem-
met, den grundläggande institutionen i människans civilisation.

14 ¶ 10. Näringslivets änglar. Denna serafgrupp befattar sig med att främja
näringslivets utveckling och förbättra de ekonomiska förhållandena bland fol-
ken på Urantia. Denna kår har utbytts sju gånger sedan Mikaels utgivning.

15 ¶ 11. Avkopplingens änglar. Dessa är änglar som vårdar sig om de värden
som sammanhänger med lek, humor och vila. De försöker ständigt höja män-
niskans avkopplande rekreationsformer och sålunda främja en mer givande an-
vändning av människans fritid. Den nuvarande kåren är den tredje av denna
klass som verkar på Urantia.

16 ¶ 12. Änglarna för övermänsklig omvårdnad. Dessa är änglarnas änglar, de
serafer som är förordnade till omvårdnaden av allt annat övermänskligt liv på
planeten, temporärt eller permanent. Denna kår har tjänat sedan början av den
pågående domperioden.

17 ¶ När dessa grupper av mästarserafer är av olika åsikt i frågor som gäller
planetariska verksamhetsprinciper eller förfaranden jämkas meningsskiljaktig-
heterna mellan dem vanligen av generalguvernören, men alla hans avgöranden
kan ifrågasättas genombesvär till högre instans, beroende på arten och tyngden
av de ärenden som oenigheten gäller.

18 Ingen av dessa änglagrupper utövar direkt eller godtycklig kontroll över
områdena för sitt uppdrag. De kan inte helt kontrollera ärendena inom sina
respektive verksamhetsområden, men de kan såmanipulera de planetariska för-
hållandena, gör det också, samt så sammanlänka omständigheter att de gynn-
samt kan inverka på de mänskliga aktivitetssfärer som de är knutna till.

19 Mästarseraferna för planetarisk övervakning utnyttjarmånga förmedlingar
vid utförandet av sina uppdrag.De fungerar som sorteringscenter för idéer, som
sinnesfokuserare och som projektfrämjare. Fastän de inte kan föra in nya och
högre uppfattningar i människosinnet, verkar de oĕa för att intensiđera något
högre ideal som redan har framträtt i en människas intellekt.

20 Förutom dessa många möjligheter till positiv handling säkrar mästarsera-
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ferna det planetariska framåtskridandet mot ödesdigra faror genom att mobili-
sera, träna och upprätthålla ödets reservkår. Den främsta funktionen för dessa
reservister är att vara ett skydd mot det evolutionära framåtskridandets sam-
manbrott. De ingår i de föranstaltningar som de himmelska makterna har vid-
tagit mot överraskningar. De är garantier mot katastrofer.

7. ÖDETS RESERVKÅR
1 Ödets reservkår består av män och kvinnor på jorden som har antagits till

specialtjänst i den övermänskliga administrationen av världens angelägenheter.
Denna kår omfattar de män och kvinnor som i varje generation har utvalts av
världens andeledare till att assistera vid fördelningen av barmhärtighet och vis-
domtill tidens barn i de evolutionära världarna.Det är allmäntbruk vid skötseln
av de angelägenheter som hänför sig till uppstigningsplanen att påbörja denna
användning av dödliga viljevarelser som förbindelselänkar så snart de är tillräck-
ligt kompetenta och pålitliga att axla sådana ansvarsuppgiĕer. Så snart män och
kvinnor med tillräcklig mental kapacitet, adekvat moralisk nivå och erforderlig
andlighet således framträder på den världsliga handlingsscenen, förordnas de
snabbt som mänskliga förbindelsepersoner, dödliga assistenter, till den passan-
de himmelska gruppen av planetariska personligheter.

2 När människovarelser utväljs till beskyddare av det planetariska ödesmå-
let, när de blir nyckelindivider i de planer som världsadministratörerna söker
genomföra då bekräĕar serafernas planetariska ledare deras tidsmässiga anknyt-
ning till seraēåren och utnämner personliga ödesväktare att tjäna tillsammans
med dessa dödliga reservister. Alla reservister har självmedvetna Riktare, och
de Ĕesta av dem fungerar i de högre kosmiska kretsarna av intellektuell förmåga
och andlig uppnåelse.

3 Världens dödliga utväljs att tjäna i ödets reservkårer i de bebodda världarna
enligt följande grunder:

4 1. De har en speciell förmåga att i hemlighet kunna övas upp för talri-
ka möjliga nödfallsuppdrag vid uträttandet av olika aktiviteter i samband med
världens angelägenheter.

5 2. De är helhjärtat hängivna någon speciell samhällelig, ekonomisk, po-
litisk, andlig eller annan sak, i förening med villighet att tjäna utan mänsklig
erkänsla eller belöning.

6 3. De har en Tankeriktare som är ovanligt mångsidig och som antagli-
gen har erfarenhet, före vistelsen på Urantia, av att handskas med planetariska
svårigheter och kämpa med hotande nödsituationer i världen.

7 ¶ Varje avdelning i den planetariska himmelska tjänsten är berättigad till
en förbindelsekår som består av dessa dödliga med ödesställning. En genom-
snittlig bebodd värld har sjuttio olika ödeskårer, som är nära förbundna med
den övermänskliga rådande förvaltningen av världens angelägenheter. PåUran-
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tia đnns det tolv av dessa ödets reservkårer, en för var och en av de planetariska
grupperna för serađsk övervakning.

8 De tolv grupperna av ödesreservister på Urantia består av dödliga invånare
på denna sfär vilka har tränats för talrika avgörande positioner på jorden och
som hålls i beredskap för att agera vid eventuella planetariska nödsituationer.
Denna kombinerade kår består nu av 962 personer. Den minsta kåren har 41
och den största 172 medlemmar. Med undantag av mindre än tjugo kontakt-
personer är medlemmarna av denna unika grupp helt omedvetna om sin för-
beredelse för eventuell verksamhet vid vissa planetariska kriser. Dessa dödliga
reservister utväljs av den kår till vilken var och en knyts, och de tränas och övas
på samma sätt i djupet av sitt sinne genom ett kombinerat förfarande av Tan-
keriktarens och serafväktarens omvårdnad. Många gånger deltar talrika andra
himmelska personligheter i denna omedvetna träning, och vid all denna speci-
ella förberedelse utför mellanvarelserna värdefulla och oersättliga tjänster.

9 I många världar kan andra gradens bättre anpassade mellanvarelser i vari-
erande utsträckning få kontakt med vissa fördelaktigt konstituerade dödligas
Tankeriktare genom att skickligt penetrera sinnet där Riktaren dväljs. ( Det
var just genom en sådan lyckosam kombination av kosmiska arrangemang som
dessa uppenbarelser förverkligades på engelska språket på Urantia.) Sådana po-
tentiella dödliga kontaktpersoner i de evolutionära världarna mobiliseras i de
talrika reservkårerna, och det är i viss utsträckning genom dessa små grupper
av framsynta personligheter som den andliga civilisationen förs framåt och de
Högsta kan härska i människornas riken. Männen och kvinnorna i dessa ödets
reservkårer har sålunda varierande grad av kontaktmed sin Riktare genommel-
lanvarelsernas förmedlande verksamhet, men dessa samma dödliga är föga kän-
da bland sina medmänniskor utom vid de sällsynta samhälleliga nödsituationer
och andliga krislägen då dessa reservpersonligheter fungerar för att hindra den
evolutionära kulturen från sammanbrott eller den levande sanningens ljus från
att slockna. PåUrantia har dessa ödesreservister sällan blivit förhärligade på den
mänskliga historiens blad.

10 Reservisterna fungerar omedvetet som bevarare av väsentlig planetarisk in-
formation. Mången gång då en reservist dör sker en överföring av vissa livsvik-
tiga data från sinnet i den döende reservisten till en yngre eĕerträdare genom
en förbindelse mellan de två Tankeriktarna. Riktarna fungerar utan tvivel på
många andra sätt, som för oss är okända, i samband med dessa reservkårer.

11 Fastän ödets reservkår på Urantia inte har någon stadigvarande ledare, har
den dock sina egna permanenta råd som bildar dess styrande organisation. Des-
sa omfattar rådet för juridiska ärenden, historicitetsrådet, rådet för den högsta
politiska makten och många andra. Från tid till annan, i enlighet med kårens
organisation, har dessa permanenta råd för någon speciell uppgiĕ utsett titulä-
ra (dödliga) överhuvuden för hela reservkåren. Ämbetstiden för sådana reser-
vistledare sträcker sig vanligen endast över några timmar och begränsar sig till
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utförandet av någon speciđk förhandenvarande uppgiĕ.
12 Urantias reservkår hade sitt största medlemsantal under adamiternas och

anditernas dagar; det minskade stadigt då det violetta blodet uttunnades och
nådde sin lägsta punkt kring tiden för den första pingsten, eĕer vilken tid med-
lemsantalet i reservkåren stadigt har ökat.

13 ¶ (Denkosmiska reservkåren avuniversummedvetnamedborgare påUran-
tia uppgår nu till över ett tusen dödliga, vilkas insikt om kosmiskt medborgar-
skap vida överstiger sfären för deras jordiska boning, men jag är förbjuden att
avslöja den verkliga arten av den funktion somdenna unika grupp av nu levande
människovarelser har.)

14 ¶ De dödliga på Urantia borde inte låta sin världs relativa andliga isolering
från vissa strömkretsar i lokaluniversumet åstadkomma en känsla av kosmisk
övergivenhet eller planetarisk föräldralöshet. På planeten verkar en mycket be-
stämd och effektiv övermänsklig övervakning av världens angelägenheter och
människornas öden.

15 Det är sant att ni sommest kan ha endast en svag föreställning om ett idea-
liskt planetariskt styre. Allt sedan Planetprinsens forna tider harUrantia lidit av
att den gudomliga planen för världens förkovran och rasliga utveckling slog fel.
De lojala bebodda världarna i Satania styrs inte så somUrantia. Jämfört med de
övriga isolerade världarna har era planetariska styren dock inte varit så dåliga;
endast en eller två världar kan sägas vara sämre, och några få kan vara en aning
bättre, men Ĕertalet beđnner sig på samma plan som ni.

16 Ingen i lokaluniversumet tycks veta när denplanetariska administrationens
ouppklarade ställning skall upphöra. Melkisedekarna i Nebadon lutar åt den
åsikten att stora förändringar i den planetariska styrelsen och administrationen
inte kommer att ske före Mikaels andra personliga ankomst till Urantia. Utan
tvivel kommer då, om inte tidigare, omfattande förändringar att genomföras i
den planetariska förvaltningen. Beträffande arten av dessa förändringar i världs-
administrationen ser ingen ut att ens kunna framkasta antaganden. Det đnns
inget tidigare exempel på en sådan händelse i de bebodda världarnas hela histo-
ria i universumetNebadon. Bland demånga saker som är svåra att förstå beträf-
fande den framtida förvaltningen av Urantia framstår särskilt lokaliseringen av
en strömkrets och ett divisionshögkvarter för ärkeänglarna på planeten.

17 Er isolerade värld är inte bortglömd i universums rådsförsamlingar.Urantia
är inte ett kosmiskt föräldralöst barn stigmatiserat av synd och avskuret från
gudomlig omsorg på grund av uppror. Från Uversa till Salvington och vidare
ned till Jerusem, ja till och med i Havona och Paradiset, vet de alla att vi đnns
här, och ni dödliga som nu vistas på Urantia omhuldas alldeles lika kärleksfullt
och vakas över precis lika troget som om denna sfär aldrig hade förråtts av den
trolöse Planetprinsen, ja rentav mera. Det är evigt sant: ”Fadern själv älskar er.”

18 [Framfört av Ledaren för serafer stationerade på Urantia.]



KAPITEL 115
DEN SUPREMA VARELSEN

MED Gud Fadern är sonskap den viktiga relationen. När det gäller Gud
den Supreme är åstadkommande en förutsättning för status — man
måste göra något såväl som vara något.

1. BEGREPPSRAMARNAS RELATIVITET
1 Partiella, ofullbordade och evolverande intellekt skulle vara hjälplösa i to-

taluniversum, de skulle inte kunna bilda ett första rationellt tankemönster, om
det inte vore för den inneboende förmågan hos allt sinne, högt eller lågt, att bil-
da en universumram för tänkandet.Om sinnet inte kan komma fram till slutsat-
ser, om det inte kan tränga fram till de verkliga orsakerna, då postulerar sinnet
ofelbart slutsatser och hittar på ursprung för att kunna ha en möjlighet att tän-
ka logiskt inom ramen för dessa av sinnet skapade antaganden. Fastän sådana
universumramar för de skapades tänkande är oundgängliga för rationella intel-
lektuella funktioner, är de utan undantag mer eller mindre felaktiga.

2 Begreppsmässiga ramar somgäller universumär endast relativt sanna.De är
användbara stödkonstruktioner som till slut måste ge vika för de utvidgningar
som den allt större kosmiska förståelsen medför. Uppfattningarna om sanning,
skönhet och godhet, moral, etik, plikt, kärlek, gudomlighet, ursprung, existens,
syĕe, bestämmelse, tid, rymd och till och med om Gudomen är endast rela-
tivt sanna. Gud är mycket, mycket mer än en Fader, men Fadern är människans
högsta uppfattning om Gud. Beskrivningen av förhållandet mellan Skaparen
och den skapade som ett förhållande mellan Fadern och Sonen kommer likväl
att utvidgas av de överjordiska uppfattningar om Gudomen som uppnås i Or-
vonton, i Havona och i Paradiset. Människan måste tänka inom de dödligas
universumram, men det betyder inte att hon inte kan föreställa sig andra och
högre ramar inom vilka tanken kan fungera.

3 För att underlätta de dödligas förståelse av universernas universum har de
olika nivåerna av kosmisk verklighet betecknats med orden đnit, absonit och
absolut. Av dessa är endast den absoluta oreserverat evig, sant existentiell. De
absonita ochđnita företeelserna är härledningar,modiđkationer, begränsningar
och uttunningar av inđnitetens ursprungliga och urtida absoluta verklighet.

4 Det đnitas världar existerar som en följd av Guds eviga syĕe. Finita varel-
ser, höga såväl som låga, kan framlägga teorier, och har gjort det, om det đnitas
nödvändighet i den kosmiska ordningen, men när allt kommer omkring existe-
rar det därför att Gud så ville. Universum kan inte förklaras, och en đnit varelse
kan inte heller erbjuda en rationell orsak till sin egen individuella existens, utan
att åberopa tidigare handlingar och från förut-existerande vilja hos föregående
varelser, Skapare eller fortplantare.
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2. DEN ABSOLUTA BASEN FÖR SUPREMATET
1 Från existentiell synpunkt sett kan inget nytt inträffa någonstans i galaxer-

na, ty den inđnitetens fullständighet som ingår i JAG ÄR är evigt närvarande i
de sju Absoluten, är funktionellt associerad i trefaldigheterna och överförings-
mässigt associerad i treoderna.Det faktumatt inđniteten sålunda är existentiellt
närvarande i dessa absoluta associationer gör det emellertid på intet sätt omöj-
ligt att förverkliga nya kosmiska erfarenhetsmässigheter. Från en đnit varelses
synpunkt innehåller inđniteten mycket som är potentiellt, mycket som hör till
klassen av framtida möjligheter snarare än nuvarande verkligheter.

2 Värde är ett unikt element i universums verklighet. Vi förstår inte hur vär-
det av något som är inđnit och gudomligt på något sätt skulle kunna ökas. Vi
observerar emellertid att betydelser kan modiđeras, om inte ökas, även i den in-
đnita Gudomens relationer. I de erfarenhetsmässiga universerna ökar även de
gudomliga värdena som aktuala företeelser då förståelsen av verklighetens bety-
delser ökar.

3 Hela planen för universell skapelse och evolution på alla erfarenhetsnivåer
är till synes en fråga om potentialiteters omvandling till aktuala företeelser; och
denna förvandling gäller i samma mån på rymdpotensens, sinnespotensens och
andepotensens områden.

4 Den synbara metod varmed möjligheterna i kosmos förs in i aktual tillvaro
varierar från nivå till nivå, så att den i det đnita är erfarenhetsmässig evolution
och i det absonita erfarenhetsmässigt eventuerande. Den existentiella inđnite-
ten är verkligen obegränsad i sin allomfattning, och denna allomfattning måste
nödvändigtvis omfatta även möjligheten till evolutionär đnit erfarenhet. Möj-
ligheten till en sådan erfarenhetsbaserad tillväxt blir en aktual företeelse i uni-
versum genom treodförhållanden som verkar på och i den Supreme.

3. URSPRUNGLIG, AKTUAL OCH POTENTIAL
1 Det absoluta kosmos är begreppsmässigt gränslöst. Att deđniera utsträck-

ningen och naturen av denna ursprungliga verklighet är att inskränka inđnite-
ten och utspäda den rena evighetens begrepp. Idén om det inđnita-eviga, det
eviga-inđnita är till omfattningen obegränsad och som faktum absolut. Det
đnns inget språk i det förgångna, i nuet eller i framtiden på Urantia som på ett
adekvat sätt kunde uttrycka inđnitetens verklighet eller verklighetens inđnitet.
Människan, en đnit varelse i ett inđnit kosmos, måste nöja sig med förvrängda
återspeglingar och uttunnade uppfattningar om den oändliga, gränslösa, aldrig
börjande, aldrig upphörande existens, som hennes förmåga faktiskt inte räcker
till för att förstå.

2 Sinnet kan aldrig hoppas på att förstå ett sådant begrepp som ett Absolut
utan att först försöka bryta upp enheten i en sådan realitet. Sinnet förenar alla
divergenser, men om sådana skillnader helt saknas đnner sinnet ingen grund på
vilken det kan försöka formulera begrepp för förståelsen.
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3 Inđnitetensursprungsmässiga vilotillståndkräver segmentering innanmän-
niskan kan försöka förstå inđniteten. I inđniteten đnns det en enhetlighet som
i dessa kapitel uttryckts som JAG ÄR — det första postulatet i den skapades
sinne. Aldrig kan en skapad varelse förstå hur det kommer sig att denna enhet
blir tvåfaldighet, trefaldighet ochmångfaldighet samtidigt somden även förblir
en obegränsad enhet. Människan möter ett liknande problem när hon stannar
upp för att begrunda Treenighetens odelade Gudom vid sidan av Guds plurala
personiđering.

4 Det är endast människans avstånd från inđniteten som leder till att detta
begrepp uttrycks med ett enda ord. Fastän inđniteten å ena sidan är ENHET,
är den å andra sidan MÅNGFALD utan slut eller gräns. Inđniteten är, så som
den uppfattas av đnita intelligenser, den maximala paradoxen i de skapades đ-
losođ och i den đnita metafysiken. Fastänmänniskans andliga natur vid dyrkan
sträcker sig upp till Fadern, som är inđnit, uttöms människans fattningsförmå-
ga i och med den maximala uppfattningen av den Suprema Varelsen. Bortom
den Supreme blir begreppen allt mer enbart namn; allt mindre utgör de san-
na beteckningar för verkligheten; mer och mer blir de en projektion emot det
överđnita av den skapades đnita förståelse.

5 ¶ En grunduppfattning om den absoluta nivån involverar ett postulat om
tre faser:

6 1. Det Ursprungliga. Det okvaliđcerade begreppet om det Första Ur-
sprunget och Centret, den källmanifestation av JAG ÄR från vilken all verk-
lighet uppkommer.

7 ¶ 2. Det Aktuala. Föreningen av aktualhetens tre Absolut, vilka är det
Andra och det Tredje Ursprunget och Centret samt Paradiset som Ursprung
ochCentrum.Denna treod av denEvige Sonen, denOändligeAnden och Para-
disön utgör den aktuala uppenbarelsen av det Första Ursprungets och Centrets
ursprunglighet.

8 ¶ 3. Det Potentiella.Föreningenmellan potentialitetens treAbsolut,Gu-
domsabsolutet, det Okvaliđcerade och det Universella Absolutet. Denna treod
av existentiell potentialitet utgör den potentiella uppenbarelsen av det Första
Ursprungets och Centrets ursprunglighet.

9 ¶Det ömsesidiga sambandetmellan detUrsprungliga, detAktuala och det
Potentiella leder till de spänningar inom inđniteten som gör all universumtill-
växt möjlig. Tillväxt är kännetecknande för den Sjufaldige, den Supreme och
den Ultimate.

10 I associationen mellan Gudomsabsolutet, det Universella och det Okva-
liđcerade Absolutet är potentialiteten absolut medan aktualheten är uppkom-
mande. I associationen mellan det Andra och Tredje Ursprunget och Centret
samt Paradiset som Ursprung och Centrum är den aktualheten absolut medan
potentialiteten är uppkommande. I det Första Ursprungets och Centrets ur-
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sprunglighet kan vi inte säga att vare sig aktualheten eller potentialheten är vare
sig existerande eller uppkommande — Fadern är.

11 Från tidens synpunkt är det Aktuala det som var och som är; det Potenti-
ella är det tillblivande och som kommer att vara; det Ursprungliga är det som
är. Från evighetssynpunkt är skillnaderna mellan det Ursprungliga, det Aktuala
och det Potentiella inte på så sätt uppenbara. Dessa treeniga kvaliteter är inte så
framträdande på paradis-evighetens nivåer. Allt đnns redan i evigheten — men
allt har ännu inte uppenbarats i tid och rymd.

12 Från en skapad varelses synpunkt är aktualheten substans, potentialiteten
är kapacitet. Aktualheten existerar i alltings mitt och expanderar därifrån till
den perifera inđniteten; potentialiteten kommer inåt från inđnitetsperiferin
och sammanlöper i alltingsmitt.Ursprungligheten är den som först orsakar och
sedan balanserar de två rörelserna i verklighetsomvandlingens kretslopp från
potentialer till aktualer och från existerande aktualer åter till potentialer.

13 Potentialitetens tre Absolut verkar på den rent eviga nivån i kosmos, och
de fungerar således aldrig i den egenskapen på subabsoluta nivåer. På de ned-
stigande nivåerna av verkligheten framträder potentialitetens treoder med den
Ultimate och ovan den Supreme. Det kan hända att det potentiella inte aktua-
leras i tiden när det gäller en del på någon subabsolut nivå, men aldrig när det
gäller helheten. Guds vilja blir alltid till slut rådande, inte alltid när det gäller en
enstaka individ, men utan undantag när det gäller helheten.

14 Det är i aktualhetens treoder som det som existerar i kosmos har sitt cent-
rum; det må vara ande, sinne eller energi, alla har de sitt centrum i denna as-
sociation mellan Sonen, Anden och Paradiset. Andesonens personlighet är ur-
mönstret för all personlighet överallt i universerna. Paradisöns substans är det
urmönster från vilket Havona är en fullkomlig och superuniverserna en full-
ändande uppenbarelse. Samverkaren är på en och samma gång den kosmiska
energins sinnesaktivering, det begreppsmässiga uttrycket för andesyĕet och in-
tegreringen av demateriella nivåernasmatematiska orsaker och följdermed den
andliga nivåns viljebetonade syĕen och motiv. För ett đnit universum fungerar
Sonen, Anden och Paradiset i och ovan denUltimate, så som denne är betingad
och begränsad i den Supreme.

15 Gudomens aktualhet är det som människan söker under sin uppstigning
till Paradiset. Den mänskliga gudomlighetens potentialitet är det som män-
niskan utvecklar under detta sökande. Det Ursprungliga är det som möjlig-
gör samexistensen och integreringen av den aktuala människan, den potentiala
människan och den eviga människan.

16 ¶ Den slutliga dynamiken i kosmos har att göra med det ständiga över-
förandet av verklighet från potentialitet till aktualhet. I teorin kan denna om-
vandling ha ett slut, men i verkligheten är något sådant omöjligt eĕersom det
Potentiella och det Aktuala båda är inkopplade i det Ursprungliga (i JAG ÄR),
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och denna identiđkation gör det för evigt omöjligt att sätta en gräns för univer-
sums utvecklingsmässiga framåtskridande. Vad som än är identiđerat med JAG
ÄR kan aldrig upphöra med sitt framåtskridande, ty aktualheten från poten-
tialerna i JAG ÄR är absolut, och potentialiteten från aktualerna i JAG ÄR är
också absolut. Alltid kommer aktualerna att öppna upp nya vägar för förverk-
ligandet av hittills omöjliga potentialer — varje mänskligt beslut inte endast
aktualerar en ny verklighet i människans erfarenhet utan öppnar upp även ny
kapacitet förmänniskans tillväxt. I varje barn lever en fullvuxen, och i denmog-
na människan, som känner Gud, bor en morontiaavancerare.

17 Stillestånd i tillväxten kan aldrig uppstå i det totala kosmos emedan grund-
förutsättningen för tillväxt — de absoluta aktualerna — är obegränsad, och
emedan möjligheterna till tillväxt — de absoluta potentialerna — är gränslö-
sa. Universums đlosofer har kommit fram till att det från en praktisk synpunkt
sett inte đnns något sådant som ett slut.

18 Ur en begränsad synvinkel sett đnns det visserligenmånga slut,många upp-
höranden av aktiviteter, men sett ur en vidare vinkel, på en högre universum-
nivå, đnns det inga slut, endast övergångar från en utvecklingsfas till en annan.
Den stora tidsindelningen i totaluniversum gäller de olika universumtidsåldrar-
na, dvs. havonatidsåldern, superuniversumtidsåldern och de yttre universernas
tidsålder. Inte ens dessa grundindelningar av följdförhållanden kan vara mer än
relativa landmärken på evighetens ändlösa huvudväg.

19 Endast det slutliga inträngandet i den Suprema Varelsens sanning, skön-
het och godhet skulle kunna öppna upp för den framåtskridande skapade va-
relsen de absonita kvaliteter i den ultimata gudomligheten vilka ligger bortom
begreppsnivåerna för sanning, skönhet och godhet.

4. URSPRUNGEN TILL DEN SUPREMA VERKLIGHETEN
1 Varje betraktande av Gud den Supremes ursprung måste börja med Para-

distreenigheten, ty Treenigheten är ursprungligGudommedan den Supreme är
härleddGudom.Varje betraktande av den Supremes tillväxtmåste ta de existen-
tiella treoderna i beaktande, ty de omfattar all absolut aktualhet och all inđnit
potentialitet (tillsammans med det Första Ursprunget och Centret.) Den evo-
lutionäre Supreme är det kulminerande och personligen viljebestämda fokuset
för förvandlingen — omvandlingen — av potentialer till aktualer i och på den
đnita nivån i tillvaron. De två treoderna — den aktuala och den potentiella —
omfattar totaliteten av de inbördes förhållanden som berör tillväxten i univer-
sum.

2 Ursprunget till den Supreme đnns i Paradistreenigheten— i den eviga, ak-
tuala och odeladeGudomen. Den Supreme är för det första en andeperson, och
denna andeperson härstammar frånTreenigheten. Den Supreme är för det and-
ra en tillväxtens Gudom — den evolutionära tillväxten — och denna tillväxt
härleds från de två treoderna, den aktuala och den potentiella.



115:4.3–5.1 DEL III. URANTIAS HISTORIA 1476

3 Om det är svårt att förstå att de inđnita treoderna kan verka på den đnita
nivån, betänk då att deras inđnitet måste i sig innehålla potentialiteten till det
đnita; inđniteten omfattar allting, från den lägsta och mest begränsade đnita
existens till de högsta och okvaliđcerat absoluta realiteterna.

4 Det är inte lika svårt att förstå att det inđnita innefattar det đnita som det
är att fatta exakt hur detta inđnita faktisktmanifesterar sig för det đnita. Tanke-
riktarna som bor imänniskornas inre är emellertid ett av de eviga bevisen för att
till och med den absoluta Guden (som absolut) kan ta, och faktiskt tar, direkt
kontakt med till ochmed de lägsta och ringaste av alla viljevarelser i universum.

5 Treoderna, som gemensamt omfattar det aktuala och det potentiala, mani-
festerar sig på den đnita nivån tillsammans med den Suprema Varelsen. Förfa-
randet vid en sådan manifestation är både direkt och indirekt: direkt i den mån
som treodrelationerna återverkar direkt i den Supreme och indirekt i den mån
de härleds genom det absonitas eventuerade nivå.

6 Suprem verklighet, som är den totala đnita verkligheten, beđnner sig i en
dynamisk tillväxtprocess mellan de okvaliđcerade potentialerna i yttre rym-
den och de okvaliđcerade aktualerna i alltings centrum. Det đnita området blir
sålunda faktisk verklighet genom samverkan mellan Paradisets absonita påver-
kare och de Suprema Skaparpersonligheterna i tiden. Verksamheten med att
föra de kvaliđcerade möjligheterna hos de tre stora potentiella Absoluten till
mognad är den absonita funktionen för Totaluniversums Arkitekter och deras
transcendentala medarbetare. När dessa möjligheter har nått en viss mognads-
grad framträder de Suprema Skaparpersonligheterna från Paradiset för att ta sig
an den tidsålderslånga uppgiĕen att ge de evolverande universerna en faktisk
existens.

7 Suprematetens tillväxt härleder sig från treoderna; den Supremes ande-
person härstammar från Treenigheten, men den Allsmäktiges maktprivilegi-
er bygger på Gud den Sjufaldiges gudomlighetsframgång. Förenandet av den
Allsmäktige SupremesmaktprivilegiermedGudden Supremes andeperson sker
emellertid tack vare Samverkarens omvårdnadsverksamhet, Samverkaren, som
till den Supreme utgav sinnet som den förenande faktorn hos denna evolutio-
nära Gudom.

5. DEN SUPREMES FÖRHÅLLANDE TILL
PARADISTREENIGHETEN

1 Den Suprema Varelsen är, när det gäller hans personliga och andliga naturs
verklighet, absolut beroende av Paradistreenighetens existens och verksamhet.
Medan den Supremes tillväxt är en fråga om treodrelationer är Gud den Supre-
mes andepersonlighet beroende av, och härledd från, Paradistreenigheten, som
alltid förblir det absoluta centrum för och ursprunget till den fullkomliga och
inđnita stabilitet kring vilken den Supremes evolutionära tillväxt eĕerhand för-
verkligas.



1477 DEN SUPREMA VARELSEN 115:5.2–6.6

2 Treenighetens funktion är besläktad med den Supremes funktion, ty Tre-
enigheten är verksam på alla (totala) nivåer, inklusive nivån för Suprematetens
funktion. Så som Havonas tidsålder ger vika för superuniversernas tidsålder, så
ger också den skönjbara verksamhet vilken utgår från Treenigheten som direkt
skapare vika för de skapande handlingar som utförs av barnen till Paradisgudo-
marna.

6. DEN SUPREMES FÖRHÅLLANDE TILL TREODERNA
1 Aktualhetens treod fortsätter att verka direkt under de posthavonala epo-

kerna. Paradisets gravitation håller grundenheterna i den materiella tillvaron i
sitt grepp, den Evige Sonens andegravitation verkar direkt på de grundläggan-
de värdena i andetillvaron och Samverkarens sinnesgravitation håller säkert fast
vid alla väsentliga betydelser i den intellektuella tillvaron.

2 Då varje skede i skaparaktiviteten förĔyttas utåt genom den icke-kartlagda
rymden existerar och verkar det allt längre och längre bort från direkt påver-
kan av de skapande kraĕerna och gudomliga personligheterna i alltings mitt—
den absoluta Paradisön där de inđnita Gudomarna har sin boning. Dessa tre
på varandra följande nivåer av kosmisk existens blir därför allt mer beroende av
utvecklingen inom inđnitetens tre Absoluta potentialiteter.

3 Den Suprema Varelsen innesluter sådana möjligheter till kosmisk omvård-
nad vilka inte synbartmanifesteras i denEvige Sonen, denOändligeAnden eller
i Paradisöns icke-personliga realiteter. Detta konstaterande sker med vederbör-
lig hänsyn till dessa tre grundläggande aktualheters absoluthet, men den Supre-
mes tillväxt bygger inte endast på dessa Gudomens och Paradisets aktualheter
utan anknyter även till utveckling inom Gudomsabsolutet, det Universella och
det Okvaliđcerade Absolutet.

4 ¶ Den Supreme växer inte endast som följd av att Skaparna och de skapa-
de i de evolverande universerna uppnår gudalikhet, utan denna đnita Gudom
upplever också tillväxt som resultat av att de skapade och Skaparna behärskar
de đnitamöjligheterna i storuniversum. Rörelsen hos den Supreme är tvåfaldig:
inåt mot Paradiset och Gudomen och utåt mot gränslösheten hos potentialens
Absolut.

5 I den nuvarande tidsåldern i universum uppenbaras denna tvåfaldiga rörel-
se i de nedstigande och de uppstigande personligheterna i storuniversum. De
Suprema Skaparpersonligheterna och alla deras gudomliga medarbetare åter-
speglar den Supremes utåtgående divergerande rörelse, medan de uppstigande
pilgrimerna från de sju superuniverserna anger Suprematetens inåtgående sam-
manlöpande trend.

6 Alltid strävar den đnita Gudomen eĕer en tvåfaldig korrelation: inåt mot
Paradiset och dess Gudomar och utåt mot inđniteten och dess Absolut. Den
mäktiga eruptionen av Paradisets skapande gudomlighet som personaliseras i
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Skaparsönerna och styrkeuttrycks i styrkeövervakarna innebär ett väldigt ut-
strömmande av Supremateten till potentialitetens områden,medanden ändlösa
processionen av uppstigande varelser från storuniversum vittnar om Suprema-
tetens mäktiga inströmmande mot enhet med Paradisgudomen.

7 Människorna har lärt sig att rörelse i det osynliga ibland kan skönjas genom
att observera dess inverkan på det synliga; och vi i universum har för länge se-
dan lärt oss att upptäcka rörelser och trender i Supremateten genomatt observe-
ra dessa utvecklingsformers återverkningar i storuniversums personligheter och
mönster.

8 Fastän vi inte är säkra tror vi dock att den Supreme somenđnit återspegling
av Paradisgudomen är engagerad i en evig utvidgning mot yttre rymden, men
då han är en begränsning av yttre rymdens tre Absoluta potentialer strävar den-
na Suprema Varelse ständigt eĕer ett sammanhängande med Paradiset. Dessa
tvåfaldiga rörelser förefaller att förklara de Ĕesta grundläggande aktiviteter i de
universer som för närvarande är organiserade.

7. DEN SUPREMES VÄSEN
1 I den Supremes Gudom har Fadern-JAG ÄR nått relativt fullständig be-

frielse från de begränsningar som naturligt ansluter sig till statusens inđnitet,
varelsens evighet och väsendets absoluthet. Gud den Supreme har emellertid
frigjorts från alla existentiella begränsningar endast genom att ha blivit under-
ställd erfarenhetsmässiga inskränkningar i sin universella verksamhet. Förmå-
gan till erfarenhet medför även att den đnita Guden blir underställd nödvän-
digheten av erfarenhet; frigörelsen från evigheten gör att denAllsmäktigemöter
tidens hinder; och den Supreme kunde känna till tillväxt och utveckling endast
som en följd av att hans existens är partiell och hans natur är ofullbordad, dvs.
att hans varelse inte är absolut.

2 Allt dettamåste vara i enlighetmedFaderns plan, somhar baserat det đnita
framåtskridandet på ansträngningar, den skapades resultatuppnåelse på uthål-
lighet och personlighetsutvecklingen på tro. Genom att sålunda bestämma den
Supremes erfarenhet-evolution har Fadern gjort det möjligt för đnita varelser
att existera i universerna och att genom erfarenhetsbaserat framåtskridande en
gång uppnå Suprematetens gudomlighet.

3 ¶ Inklusive den Supreme och till och med den Ultimate är all verklighet
relativ, utom de sju Absolutens obegränsade värden. Supremateten som faktum
baserar sig på Paradisets styrka, Sonens personlighet och Samverkarens hand-
ling, men den Supremes tillväxt är knuten till Gudomsabsolutet, det Okvaliđ-
cerade Absolutet och det Universella Absolutet. Denna syntetiserande och för-
enandeGudom—GuddenSupreme—ärpersoniđeringen avdenđnita skugga
som kastas tvärsöver storuniversum av den inđnita enheten i det outgrundliga
väsendet hos Paradisfadern, det Första Ursprunget och Centret.
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4 Till den del treoderna är direkt verksamma på den đnita nivån inverkar de
på den Supreme, som är gudomsfokuseringen och den kosmiska summeringen
av de đnita inskränkningarna i det Absoluta Aktualas och det Absoluta Poten-
tiellas naturer.

5 ¶ Paradistreenigheten anses vara den absoluta ofrånkomligheten; de Sju
Härskarandarna är uppenbarligenTreenighetens ofrånkomligheter.DenSupre-
mes aktualering i form av styrka-sinne-ande-personlighet måste vara den evolu-
tionära ofrånkomligheten.

6 Gud den Supreme förefaller inte att ha varit oundviklig i den obegränsa-
de inđniteten, men han ser ut att vara det på alla relativitetsnivåer. Han är den
oundgängliga fokuseraren, summeraren och innefattaren av evolutionär erfa-
renhet och förenar i sitt Gudomsväsen effektivt resultaten av detta sätt att upp-
fatta verkligheten. Allt detta förefaller han att göra för att bidra till det oĚån-
komliga eventuerandets uppkomst, Gud denUltimates manifestation ovan erfa-
renheten och det đnita.

7 Den SupremaVarelsen kan inte fullt uppskattas utan attman tar i beaktan-
de ursprunget, funktionen och bestämmelsen: förhållandet till den ursprungs-
givande Treenigheten, till universum där aktiviteten sker, och till den Ultimata
Treenigheten som är den närmaste ödesbestämmelsen.

8 Genomprocessen att summera den evolutionära erfarenheten sammanlän-
kar den Supreme det đnita med det absonita, just så som Samverkarens sinne
integrerar den personlige Sonens gudomliga andlighet med Paradis-mönstrets
oföränderliga energier, och så somdetUniversella Absolutets väsen förenarGu-
domens verkan med det Okvaliđcerades återverkan. Denna enhetlighet måste
vara en uppenbarelse av den oupptäckta verkan av denursprungliga enheten hos
den Första Fader-Orsaken och det FörstaUrsprunget-Mönstret till alla ting och
alla varelser.

9 [Avfattat under beskydd av en Mäktig Budbärare som temporärt vistas på
Urantia.]



KAPITEL 116
DEN ALLSMÄKTIGE SUPREME

OM MÄNNISKAN insåg att hennes Skapare — hennes närmaste över-
vakare — samtidigt som de är gudomliga är de också đnita, och att
tidens och rymdens Gud är en evolverande och icke-absolut Gudom,

då skulle de motsättningar som orsakas av de den timliga världens ojämlikhe-
ter upphöra att vara djupa religiösa paradoxer. Då skulle inte den religiösa tron
längre missbrukas till att främja social trångsynthet och självbelåtenhet bland
de lyckligt lottade, medan den endast tjänar till att uppmuntra till stoisk resig-
nation bland de olyckliga offren för social utarmning.

2 Omman betraktar de utsökt fullkomliga sfärerna iHavona är det både för-
nuĕigt och logiskt att tro att de gjordes av en fullkomlig, inđnit och absolut
Skapare. Samma förnuĕ och logik skulle dock tvinga varje ärlig varelse, som
betraktar oordningen, ofullkomligheterna och orättvisorna på Urantia, att dra
den slutsatsen att er värld hade gjorts och sköttes av Skapare som var subabso-
luta, för-inđnita och annat än fullkomliga.

3 ¶ Erfarenhetsbaserd tillväxt innebär kompanjonskap mellan den skapade
och Skaparen—Gud ochmänniska i förbund. Tillväxt är kännemärket för den
erfarenhetsmässiga Gudomen. Havona växte inte; Havona đnns och har alltid
funnits; det är existentiellt likt de eviga Gudar som är dess upphov. Det är till-
växt som kännetecknar storuniversum.

4 DenAllsmäktige Supreme är en levande och evolverandeGudommed styr-
ka och personlighet. Hans nuvarande verksamhetsområde, storuniversum, är
också ett växande rike som kännetecknas av styrka och personlighet. Hans be-
stämmelse är fulländning, men hans nuvarande erfarenhet omfattar elementen
tillväxt och ofullständig status.

5 ¶ Den Suprema Varelsen verkar i första hand i centraluniversumet som
andepersonlighet. I andra hand fungerar han i storuniversum som Gud den
Allsmäktige, en styrkans personlighet. Den Supremes funktion i tredje hand i
totaluniversum är nu latent och existerar endast som en okänd sinnespotential.
Ingen vet just vad den Suprema Varelsens tredje utvecklingsskede kommer att
avslöja. En del tror att när superuniverserna har etablerats i ljus och liv kommer
den Supreme, utgående från Uversa, att börja fungera som den allsmäktige och
erfarenhetsmässige härskaren över storuniversum, samtidigt som han expande-
rar i styrka som den överallsmäktige i de yttre universerna. Andra spekulerar att
Suprematetens tredje skede kommer att medföra en tredje nivå av gudomsma-
nifestation. Ingen av oss vet med säkerhet.
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1. DET SUPREMA SINNET
1 Varje evolverande varelsepersonlighets erfarenhet är en fas i den Allsmäk-

tige Supremes erfarenhet. Det intelligenta underordnandet av varje fysiskt seg-
ment i superuniverserna är en del av den Allsmäktige Supremes växande kon-
troll.Den skapande syntesen av styrka ochpersonlighet är endel av det Suprema
Sinnets skapardriĕ och själva kärnan i den evolutionära tillväxten av enhetlig-
het i den Suprema Varelsen.

2 Förenandet av Suprematetens styrke- och personlighetsattribut är det
Suprema Sinnets funktion, och den Allsmäktige Supremes fullbordade evolu-
tion kommer att resultera i en enda förenad och personlig Gudom — inte i nå-
gon löst koordinerad association av gudomliga attribut. Sett ur ett bredare per-
spektiv kommer det inte att đnnas någon Allsmäktig skilt från den Supreme,
ingen Suprem skilt från den Allsmäktige.

3 Under alla de evolutionära tidsåldrarna ligger den Supremes fysiska styrke-
potential hos de Sju Suprema Styrkeledarna, och sinnespotentialen vilar hos de
SjuHärskarandarna. Det Inđnita Sinnet är denOändlige Andens funktion; det
kosmiska sinnet är de SjuHärskarandarnas omvårdnadsverksamhet; det Supre-
ma Sinnet är på väg att framträda aktualt vid koordineringen av storuniversum
och i funktionell association med uppenbarelsen och uppnåendet av Gud den
Sjufaldige.

4 ¶ Sinnet i tid och rymd, det kosmiska sinnet, fungerar olika i vart och ett
av de sju superuniverserna, men det koordineras genom något okänt associativt
förfarande i den Suprema Varelsen. Den Allsmäktiges överinsyn över storuni-
versum är inte uteslutande fysisk och andlig. I de sju superuniverserna är den i
första hand materiell och andlig, men det förekommer även företeelser av den
Supreme vilka är både intellektuella och andliga.

5 Vi vet verkligen mindre om Suprematetens sinne än om någon annan
aspekt hos denna evolverandeGudom.Det är obestridligen aktivt överallt i sto-
runiversum, och det tros ha en potentiell bestämmelse som innebär en vittom-
fattande funktion i totaluniversum. Detta vet vi emellertid: Medan det fysis-
ka kan nå en avslutad tillväxt, och medan anden kan uppnå fulländning i sin
utveckling, så upphör sinnet aldrig att göra framsteg — sinnet är det erfaren-
hetsmässiga medlet till ändlöst framåtskridande. Den Supreme är en erfaren-
hetsbaserad Gudom och når därför aldrig fram till en fullbordad och avslutad
sinnesförmåga.

2. DEN ALLSMÄKTIGE OCH GUD DEN SJUFALDIGE
1 Den Allsmäktiges styrkenärvaro i universum framträder samtidigt med att

de höga skaparna och övervakarna av de evolutionära superuniverserna fram-
träder på den kosmiska handlingsscenen.

2 Gud den Supreme härleder sina ande- och personlighetsattribut från Pa-
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radistreenigheten, men till styrka aktualeras han i det som utförs av Skaparsö-
nerna, Dagarnas Forna ochHärskarandarna, vilkas gemensamma handlingar är
källan till hans växande styrka som allsmäktig härskare över de sju superuniver-
serna.

3 ¶ En okvaliđcerad Paradisgudom är ofattbar för evolverande varelser i tid
och rum. Evighet och inđnitet anger en sådan nivå av gudomsverklighet som de
tids- och rymdbundna varelserna inte kan förstå. Gudomens inđnitet och över-
höghetens absoluthet är inneboende i Paradistreenigheten, ochTreenigheten är
en realitet som i någon mån ligger bortom den dödliga människans fattnings-
förmåga. Varelser i tid och rymd måste ha ursprung, relativiteter och bestäm-
melser för att kunna fatta universumrelationer och förstå gudomlighetens be-
tydelsevärden. Därför tunnar Paradisgudomen ut och inskränker på annat sätt
personiđeringarna av gudomligheten utanför Paradiset och för sålunda in i till-
varon de Suprema Skaparna och deras medarbetare, som ständigt för livets ljus
allt längre bort från dess källa i Paradiset, tills det đnner sitt mest avlägsna och
vackra uttryck i Gåvosönernas jordiska liv i de evolutionära världarna.

4 Detta är ursprunget till Gud den Sjufaldige, vars följd av nivåer den dödliga
människan möter i följande ordning:

5 1. Skaparsönerna (och de Skapande Andarna).
6 2. Dagarnas Forna.
7 3. De Sju Härskarandarna.
8 4. Den Suprema Varelsen.
9 5. Samverkaren.
10 6. Den Evige Sonen.
11 7. Den Universelle Fadern.
12 ¶De första tre nivåerna är de Suprema Skaparna; de sista tre nivåerna är Pa-

radisgudomarna. Den Supreme träder alltid emellan som den erfarenhetsbase-
rade andepersoniđeringen av Paradistreenigheten och som det erfarenhetsmäs-
siga fokuset för den evolutionära allsmäktiga styrkan som Paradisgudomarnas
skaparbarn förfogar över. Den Suprema Varelsen är den maximala uppenbarel-
sen av Gudomen till de sju superuniverserna och för den nuvarande universum-
tidsåldern.

13 I enlighet med de dödligas logik kunde man kanske dra den slutsatsen att
det erfarenhetsmässiga återförenandet av de gemensamma handlingar som ut-
går från de första tre nivåerna av Gud den Sjufaldige skulle motsvara Paradis-
gudomens nivå, men så är inte fallet. Paradisgudomen är existentiell Gudom.
De Suprema Skaparna i sin gudomliga förening av styrka och personlighet bil-
dar och uttrycker en ny styrkepotential av erfarenhetsbaserad Gudom. Denna
styrkepotential av erfarenhetsmässigt ursprung đnner ofrånkomlig och ound-
viklig förening med den erfarenhetsbaserade Gudomen med ursprung i Tree-
nigheten — den Suprema Varelsen.
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14 Gud den Supreme är inte Paradistreenigheten, inte heller är han en eller al-
la av de Skapare i superuniverserna vilkas funktionella aktiviteter faktiskt syn-
tetiserar hans evolverande allsmäktiga styrka. Fastän Gud den Supreme har sitt
ursprung i Treenighetenmanifesterar han sig för de evolutionära varelserna som
en styrkepersonlighet endast genomde koordinerade funktionerna i de tre förs-
ta nivåerna av Gud den Sjufaldige. Den Allsmäktige Supreme förverkligas nu i
tid och rymd genom de Suprema Skaparpersonligheternas aktiviteter, så som
Samverkaren i evigheten đck sin tillvaro genom den Universelle Faderns och
den Evige Sonens vilja. Dessa varelser som bildar de tre första nivåerna av Gud
den Sjufaldige är själva naturen av och ursprunget till den Allsmäktige Supre-
mes styrka; därför måste de alltid ta del i och upprätthålla hans administrativa
åtgärder.

3. DEN ALLSMÄKTIGE OCH PARADISGUDOMEN
1 Paradisgudomarna verkar inte endast direkt i sina gravitationsströmkretsar

över hela storuniversum, utan de fungerar också genom sina olika förmedlare
och andra manifestationer, såsom:

2 1. Det Tredje Ursprungets och Centrets sinnesfokuseringar. Energins och
andens đnita domäner hålls bokstavligen ihop av Samverkarens sinnesnärva-
ro. Detta gäller för den Skapande Anden i ett lokaluniversum, vidare till de
Återspeglande Andarna i ett superuniversum och ända till Härskarandarna i
storuniversum. De sinnesströmkretsar som utgår från dessa olika intelligensfo-
kus representerar den kosmiska arena där de skapade träffar sina val. Sinnet är
den Ĕexibla verklighet som skapade och Skapare så lätt kan bearbeta; det är den
livsviktiga länk som binder samman materia och ande. Det Tredje Ursprungets
och Centrets sinnesutgivning förenar Gud den Supremes andeperson med den
evolutionäre Allsmäktiges erfarenhetsmässiga styrka.

3 ¶ 2. Det Andra Ursprungets och Centrets personlighetsuppenbarelser. Sam-
verkarens sinnesnärvaro förenar gudomlighetens ande med energins mönster.
DenEvige Sonens och hans Paradissöners utgivningsinkarnationer förenar, fak-
tiskt fusionerar, en Skapares gudomliga natur med en skapads evolverande na-
tur. Den Supreme är både skapad och skapare; möjligheten för honom att vara
detta uppenbaras i den Evige Sonens och hans jämställda och underordnade
Söners utgivningsverksamhet. Sönernas utgivningsklasser — Mikaelerna och
Avonalerna—utvidgar i själva verket sin gudomliga natur med en skapads äkta
natur som har blivit deras av att de har levt ett verkligt liv som skapade varelser
i evolutionära världar. När gudomligheten blir lik det mänskliga, då inneligger
i detta förhållande möjligheten att det mänskliga kan bli gudomligt.

4 ¶ 3. Det FörstaUrsprungets ochCentrets närvaro i de skapades inre. Sinnet
förenar andekausationer med energireaktioner. Utgivningsomvårdnaden före-
nar gudomlighetens nedstigningar med de skapade varelsernas uppstigningar,
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ochdenUniverselle Faderns fragment i de skapades inre förenar faktiskt de evol-
verande varelserna med Gud i Paradiset. Det đnns många sådana närvaron av
Fadern vilka dväljs i talrika klasser av personligheter, och hos de dödligamänni-
skorna är dessa gudomliga fragment av GudTankeriktarna.Mysterieledsagarna
är för människorna vad Paradistreenigheten är för den Suprema Varelsen. Rik-
tarna är absoluta grundvalar, och på absoluta grundvalar kan ett val som sker av
fri vilja åstadkomma en utveckling av den gudomliga realitet som utgörs av en
evighetsvarelses natur, đnalitnatur i människans fall, gudomsnatur i Gud den
Supreme.

5 ¶De utgivningar i de skapades gestalt somdessa Söner av paradisklass före-
tar gör detmöjligt för dessa gudomliga Söner att berika sin personlighet genom
att förvärva universumvarelsers faktiska natur, samtidigt som dessa utgivningar
ofelbart uppenbarar för varelserna själva Paradisets väg till uppnåendet av gu-
domlighet. Den Universelle Faderns utgivning av Riktare gör det möjligt för
honom att dra till sig alla volitionella viljevarelsers personlighet. Utigenom alla
dessa förhållanden i de đnita universerna är Samverkaren den ständigt närva-
rande källan till den sinnesomvårdnad som möjliggör dessa aktiviteter.

6 Pådessa ochmånga andra sätt deltar Paradisgudomarna i tidens evolutions-
yttringar, så som de utvecklas på rymdens kretsande planeter, och så som de
kulminerar i framträdandet av den Supreme personlighetskonsekvensen av all
evolution.

4. DEN ALLSMÄKTIGE OCH DE SUPREMA SKAPARNA
1 Den Suprema Helhetens enhet är beroende av den tilltagande föreningen

av de đnita delarna; den Supremes aktualering är resultatet av och orsaken till
själva denna förening av suprematetens faktorer — skaparna, de skapade, intel-
ligenserna och energierna i universerna.

2 ¶ Under de tidsåldrar då Suprematens överhöghet undergår utveckling i
tiden är den Supremes allsmäktiga styrka beroende av Gud den Sjufaldiges gu-
domlighetshandlingar, samtidigt som det förefaller att đnnas ett särskilt nära
förhållande mellan den Suprema Varelsen och Samverkaren samt dennes pri-
mära personligheter de Sju Härskarandarna. Den Oändlige Anden fungerar i
egenskap av Samverkaren påmånga sådana sätt som kompenserar den evolutio-
nära Gudomens ofullständighet och upprätthåller mycket nära relationer till
den Supreme. Denna närhet i förhållandet gäller i viss mån för alla Härskaran-
dar, men i synnerhet för Härskarande Nummer Sju, som för den Supremes ta-
lan. Denna Härskarande känner — står i personlig kontakt med — den Supre-
me.

3 I ett tidigt skede av projekteringen av skapelseplanen för superuniverser-
na förenade sig Härskarandarna med den upphovsmässiga Treenigheten i en
gemensam skapelse av de fyrtionio Återspeglande Andarna, och samtidigt fun-
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gerade den Suprema Varelsen kreativt som en kulminerande faktor för de ge-
mensamma gärningar som utgick från Paradistreenigheten och Paradisgudo-
marnas skapande barn. Majeston framträdde och har allt sedan dess fokuserat
det Suprema Sinnets kosmiska närvaro, samtidigt somHärskarandarna fortsät-
ter som ursprung och centra för det kosmiska sinnets vittomfattande omvård-
nadsverksamhet.

4 Härskarandarna fortsätter dock övervakningen av de Återspeglande An-
darna. Den Sjunde Härskaranden står (i samband med den allmänna övervak-
ningen av Orvonton från centraluniversumet) i personlig kontakt med (och
har överinsyn över) de sju Återspeglande Andar som är stationerade i Uversa.
I sitt övervaknings- och administrationsarbete mellan och inom superuniver-
serna står han i återspeglingskontaktmed de Återspeglande Andar av hans egen
typ som đnns stationerade i varje superuniversums huvudstad.

5 Dessa Härskarandar inte endast stödjer och vidgar Suprematetens över-
höghet, utan de påverkas i sin tur av den Supremes skapande syĕen. Vanligen
är Härskarandarnas gemensamma skapelser av halvt materiell art (styrkeledare
osv.),medan deras individuella skapelser hör till den andliga klassen (supernafer
osv.). När Härskarandarna gemensamt producerade Kretsarnas Sju Andar som
svar på den Suprema Varelsens vilja och syĕe, bör det noteras att de eĕerkom-
mande från denna skaparhandling är andliga, inte materiella eller halvmateriel-
la.

6 ¶Så somdet förhåller sigmed superuniversernasHärskarandar, så förhåller
det sig ocksåmed de trefaldiga härskarna över dessa superskapelser—Dagarnas
Forna. Dessa personiđkationer av Treenighetens rättvisa och rättskipning i tid
och rymd verkar som stödjepunkter på fältet för den Supremes mobiliserande
allsmäktiga styrka och tjänar som den sjufaldiga fokuseringen för utveckling av
treenighetens överhöghet i tidens och rymdens domäner. Från sitt fördelaktiga
läge halvvägs mellan Paradiset och de evolverande världarna ser dessa härskare
av treenighetsursprung i båda riktningarna, de har vetskap i båda riktningarna
och koordinerar i båda riktningarna.

7 ¶ Lokaluniverserna är emellertid de verkliga laboratorierna i vilka utförs
de sinnesexperiment, galaktiska äventyr, gudomlighetsutvecklingar och person-
lighetsframsteg som kosmiskt sammanräknade bildar den verkliga grundval på
vilken den Supreme uppnår sin gudomsevolution i och genom erfarenhet.

8 I lokaluniverserna utvecklas även Skaparna: Samverkarens närvaro utveck-
las från ett levande styrkefokus till ställningen som ett universums gudomliga
Moderande-personlighet; Skaparsonens natur av existentiell paradisgudomlig-
het utvecklas till en erfarenhetsmässig natur med suprem överhöghet. Lokalu-
niverserna är startpunkterna för den sanna evolutionen, upphovsplatserna för
ofullständiga äkta personligheter utrustademedvalmöjligheten att enligt fri vil-
ja vara med om att skapa sig själva till sådana som de är avsedda att bli.



116:4.9–5.8 DEL III. URANTIAS HISTORIA 1486

9 Genom att utge sig till de evolutionära världarna förvärvar Administratör-
sönerna slutligen egenskaper som uttrycker Paradisets gudomlighet i erfaren-
hetsmässig föreningmed de högsta andliga värdena i människansmateriella na-
tur. Genom dessa och andra utgivningar förvärvar Mikael-Skaparna likaså den
natur och det kosmiska synsätt som deras faktiska barn i lokaluniversumet har.
Sådana Mästar-Skaparsöner närmar sig den subsuprema erfarenhetens fullbor-
dan; och när deras överhöghet i lokaluniversumet utvidgas till att omfatta den
associerade Skapande Anden kan man säga att den närmar sig suprematetens
gränser inom det evolutionära storuniversums nuvarande potentialer.

10 När Gåvosönerna uppenbarar nya vägar för människan att đnna Gud, ska-
par de inte dessa vägar till att uppnå gudomlighet; snarare lyser de upp dessa
framåtskridandets eviga vägar som leder genom den Supremes närvaro till Pa-
radisfaderns person.

11 Lokaluniversumet är startplatsen för de personligheter som är längst borta
frånGud, och som därför kan uppleva den största graden av andlig uppstigning
i universum, kan uppnå maximalt erfarenhetsmässigt deltagande i medskapan-
det av sig själva. Dessa samma lokaluniverser erbjuder likaså största möjliga er-
farenhetsdjup för de nedstigande personligheterna, som därmed uppnår något
som för dem är precis lika meningsfullt som uppstigningen till Paradiset är för
en evolverande varelse.

12 ¶ Den dödliga människan förefaller att vara nödvändig för Gud den Sju-
faldiges fullständiga fungerande då denna gudomlighetsgruppering kulminerar
i den aktualerande Supreme. Det đnns många andra klasser av universumper-
sonligheter som är lika nödvändiga för utvecklingen av den Supremes allsmäk-
tiga styrka, men denna beskrivning framförs som upplysning för människova-
relserna, därför begränsar den sig främst till de faktorer som är verksamma vid
utvecklingen av Gud den Sjufaldige och som har anknytning till den dödliga
människan.

5. DEN ALLSMÄKTIGE OCH DE SJUFALDIGA ÖVERVAKARNA
1 Nihar instruerats omGudden Sjufaldiges förhållande till den SupremaVa-

relsen, och ni borde nu känna till att den Sjufaldige omfattar såväl storuniver-
sumsövervakare somdess skapare.Dessa sjufaldiga övervakare av storuniversum
utgörs av följande:

2 1. De Ledande Fysiska Övervakarna.
3 2. De Suprema Styrkecentren.
4 3. De Suprema Styrkeledarna.
5 4. Den Allsmäktige Supreme.
6 5. Verksamhetens Gud — den Oändlige Anden.
7 6. Paradisön.
8 7. Paradisets Ursprung — den Universelle Fadern.
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9 Dessa sju grupper kan funktionellt inte skiljas frånGud den Sjufaldige, och
de bildar den fysiska kontrollnivån av detta gudomsförbund.

10 ¶ Tudelningen i energi och ande (som härstammar från samnärvaron av
denEvige Sonen ochParadisön) symboliseradesmed tanke på superuniverserna
när de SjuHärskarandarna förenat engagerade sig i sin första gemensamma ska-
pargärning. Denna händelse innebar de Sju Suprema Styrkeledarnas framträ-
dande. Samtidigt därmed differentierade sig Härskarandarnas andliga ström-
kretsar kontrastivt från de fysiska aktiviteterna i styrkeledarnas övervakning,
och omedelbart framträdde det kosmiska sinnet som en ny faktor vid koordi-
neringen av materia och ande.

11 Den Allsmäktige Supreme håller på att utvecklas som högste övervakare
av den fysiska styrkan i storuniversum. Under nuvarande universumtidsålder
förefaller denna potential av fysisk styrka att vara centrerad i de Sju Suprema
Styrkeledarna, somverkar genom styrkecentrens fasta lokaliseringar och genom
de fysiska övervakarnas rörliga närvaro.

12 ¶Universerna i tiden är inte fulländade; fulländning är deras bestämmelse.
Kampen för fulländning gäller inte endast de intellektuella och andliga nivåer-
na utan även energins och massans fysiska nivå. Etablerandet av de sju superu-
niverserna i ljus och liv förutsätter att de har uppnått fysisk stabilitet. Man för-
modar att då det materiella jämviktstillståndet slutligen uppnås innebär detta
att utvecklingen av den Allsmäktiges fysiska övervakning är fullbordad.

13 Under de första tiderna av universernas uppbyggnad är till och med Ska-
parna i Paradiset främst sysselsatta med den materiella jämvikten. Mönstret för
ett lokaluniversum tar form inte endast som resultat av styrkecentrens aktivite-
ter utan även på grund av den Skapande Andens rymdnärvaro. Under alla dessa
tidiga epoker av ett lokaluniversums uppbyggande uppvisar Skaparsonen en fö-
ga förstådd egenskap som gäller den materiella övervakningen, och han lämnar
inte sin huvudstadsplanet förrän en jämvikt i stora drag har etablerats i lokalu-
niversumet.

14 ¶ När allt kommer omkring reagerar all energi för sinnet, och de fysiska
övervakarna är barn till sinnetsGud, som är den som aktiverar Paradisetsmöns-
ter. Styrkeledarnas intelligens ägnas oupphörligt åt uppgiĕen att åstadkomma
materiell kontroll. Deras kamp för fysiskt herravälde över energins relationer
och massans rörelser upphör aldrig förrän de vinner slutlig seger över de ener-
gier och massor som utgör deras ständiga verksamhetsområde.

15 Andens kamp i tid och rymd gäller evolutionen av andens herravälde över
materien genom förmedling av (det personliga) sinnet; den fysiska (icke-per-
sonliga) evolutionen av universerna gäller den kosmiska energins harmonise-
randemed jämviktsuppfattningarna hos sinnet, som är underställt andens över-
insyn. Den totala evolutionen av hela storuniversum rör sig ompersonlighetens
förenande av det energikontrollerande sinnet med det andekoordinerade intel-
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lektet och kommer att uppenbaras när den Supremes allsmäktiga styrka till fullo
framträder.

16 Svårigheten att nå ett dynamiskt jämviktstillstånd inneligger i det faktum
att kosmos växer. De etablerade strömkretsarna i den fysiska skapelsen råkar
ständigt i fara av att ny energi och ny massa uppkommer. Ett växande univer-
sum är ett instabilt universum, därför kan ingen del av den kosmiska helheten
đnna verklig stabilitet förrän tidens fullbordan bevittnar de sju superuniverser-
nas materiella fullständigande.

17 I ljusets och livets etablerade universer förekommer inga oväntade fysiska
händelser av större betydelse. En relativt fullkomlig kontroll över den materi-
ella skapelsen har uppnåtts, men fortsättningsvis innebär de problem, som de
stadgade universernas förhållande till de evolverande universernamedför, en ut-
maning av skickligheten hos Universums Styrkeledare. Dessa problem kommer
dock gradvis att minska när den nyskapande aktiviteten avtar då storuniversum
närmar sig kulmineringen av den evolutionära utvecklingen.

6. ANDENS DOMINANS
1 I de evolutionära superuniverserna är energi-materien dominerande utom

i personligheten, där anden genom sinnets förmedling kämpar för herraväldet.
Målet för de evolutionära universerna är att underkuva energi-materien med
hjälp av sinnet, att koordinera sinnetmed anden, och att göra allt detta i kraĕ av
den skapande och förenande personlighetsnärvaron. Sålunda blir, i förhållande
till personligheten, de fysiska systemen underordnade, sinnessystemen jämställ-
da och andesystemen ledande.

2 Denna förening av styrka ochpersonlighet kommer på gudomsnivåerna till
uttryck i och som den Supreme. Den egentliga utvecklingen av andens domi-
nans är emellertid en tillväxt som bygger på de handlingar som storuniversums
Skapare och skapade utför av fri vilja.

3 ¶ På absoluta nivåer är energi och ande ett. I samma ögonblick som avvi-
kelse görs från sådana absoluta nivåer framträder emellertid en åtskillnad, och
då energi och ande går ut från Paradiset mot rymden vidgas klyĕanmellan dem
tills de i lokaluniverserna har blivit helt divergerande. De är inte längre iden-
tiska, inte heller är de likartade, och sinnet måste träda emellan för att relatera
med varandra.

4 ¶ Att energin kan styras av de kontrollerande övervakningspersonernas
handlingar avslöjar att energin reagerar för sinnesinverkan. Att massan kan sta-
biliseras genom dessa samma övervakande entiteters agerande anger att massan
reagerar för sinnets ordningsskapande närvaro. Att anden själv i den viljeutrus-
tade personligheten genom sinnet kan sträva eĕer herravälde över energi-mate-
rien avslöjar den potentiella enheten i all đnit skapelse.

5 Det đnns ett ömsesidigt beroende mellan alla kraĕer och personligheter
överallt i universernas universum. Skaparsönerna och de Skapande Andarna är
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beroende av styrkecentrens och de fysiska övervakarnas medverkan vid organi-
serandet av universer. De Suprema Styrkeledarna är ofullständiga utan Härska-
randarnas överinsyn. Hos enmänniskovarelse reagerar den fysiska livsmekanis-
men till en viss del på (det personliga) sinnets befallningar. Samma sinne kan
i sin tur bli dominerat av den målinriktade andens ledning, och som resultat
av en sådan evolutionär utveckling skapas ett nytt barn till den Supreme, en ny
personlig helhet av Ĕera slag av kosmisk verklighet.

6 Så somdet förhåller sigmed delarna, så förhåller det sig ävenmed helheten.
Suprematetens andeperson behöver den Allsmäktiges evolutionära styrka för
att nå fullbordan av Gudomen och bestämmelsens uppnåelse, association med
Treenigheten. Tidens och rymdens personligheter står för kraĕansträngning-
en, men kulminationen och fullbordandet av denna kraĕansträngning är den
Allsmäktige Supremes verk. Samtidigt som helhetens tillväxt sålunda är sum-
man av delarnas samfällda tillväxt, följer därav likaså att delarnas utveckling är
en segmenterad återspegling av helhetens målinriktade tillväxt.

7 I Paradiset är monota och ande en helhet— omöjliga att särskilja annat än
till namnet. I Havona är materien och anden, fastän de kan särskiljas, samtidigt
naturligt harmoniska. I de sju superuniverserna förekommer dock en stor skill-
nad. Det đnns en vid klyĕa mellan kosmisk energi och gudomlig ande; därför
đnns det där en större erfarenhetsmässig potential för sinnet att med sin verk-
samhet harmonisera och till slut förena fysiskt mönster med andliga syĕen. I
de i tiden evolverande universerna i rymden är uttunningen av gudomligheten
större, problemen som skall lösas svårare och möjligheten att få erfarenhet i att
lösa dem mera omfattande. Hela denna superuniversumsituation för med sig
en vidare arena för evolutionär tillvaro där möjligheten till kosmisk erfarenhet
görs tillgänglig likaväl för skapad som för Skapare — rentav för den Suprema
Gudomen.

8 Andens dominans som är existentiell på absoluta nivåer blir en evolutio-
när erfarenhet på đnita nivåer och i de sju superuniverserna. Denna erfarenhet
delas lika av alla, från den dödliga människan till den Suprema Varelsen. Alla
strävar, strävar personligen, eĕer detta uppnående. Alla deltar, deltar personli-
gen, i ödesbestämmelsen.

7. DEN LEVANDE ORGANISMEN STORUNIVERSUM
1 Storuniversum är inte endast en materiell skapelse av fysisk storslagenhet,

andens sublimitet och intellektuell omfattning, utan det är också en storartad
och känsligt reagerande levande organism. Verkligt liv pulserar utigenom den
mekanism som det vibrerande kosmos väldiga skapelse utgör. Universernas fy-
siska verklighet är symbolisk för den del av den Allsmäktige Supremes verklig-
het som kan uppfattas. Denna materiella och levande organism genomlöps av
informationsströmkretsar precis så som människokroppen genomkorsas av ett
nätverk av känselnerver. Detta fysiska universum är fyllt av energikanaler som
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effektivt aktiverar den materiella skapelsen, precis så som människokroppen får
sin näring och energi genom blodomloppets distribution av de energiproduk-
ter som kan upptas från födan. Det vidsträckta universum saknar inte heller så-
dana koordinerande centra för utomordentlig överinsyn vilka kunde jämföras
med människomekanismens känsliga kemiska kontroll. Om ni blott visste nå-
got om ett styrkecentrums fysiska gestalt, kunde vi analogt berätta för ermycket
mer om det fysiska universum.

2 I stort sett så som de dödliga litar till solenergin för livets upprätthållan-
de, så är storuniversum beroende av de aldrig sinande energier, som strömmar
ut från nedre Paradiset, för att upprätthålla de materiella aktiviteterna och kos-
miska rörelserna i rymden.

3 Dedödliga har givits sinnemed vilket de kan blimedvetna om sin identitet
och personlighet. Till det đnitas helhet har utgivits sinne— rentav ett Supremt
Sinne — med vilket anden i denna uppkommande personlighet i kosmos stän-
digt strävar eĕer herravälde över energi-materien.

4 Dendödligamänniskan reagerar för andens ledning, så som storuniversum
reagerar för det vittomspännande greppet från den Evige Sonens andegravita-
tion, den universella övermateriella kraĕ som håller samman de eviga andliga
värdena i alla skapelser i tidens och rymdens đnita kosmos.

5 Människovarelserna kan för evigt identiđera sig med den totala och oför-
störbara universumverkligheten— fusionmed sin inre Tankeriktare. På samma
sätt är den Supreme för evigt avhängig av den absoluta stabiliteten hos den Ur-
sprungliga Gudomen, Paradistreenigheten.

6 Människans dragning till Paradisets fulländning, hennes strävan eĕer
gudsuppnåelse, skapar i det levande kosmos en genuin gudomlighetsspänning
som kan lösas endast genom utvecklandet av en odödlig själ; detta är vad som
händer i en enskild dödlig varelses erfarenhet. När alla skapade och alla Skapa-
re i storuniversum likaledes strävar eĕer gudsuppnåelse och gudomlig fulländ-
ning uppkommer en djup kosmisk spänning som kan få sin utlösning endast i
den sublima syntesen av den allsmäktiga styrkanmed andepersonen som är den
evolverande Guden för alla skapade, den Suprema Varelsen.

7 [Avfattat under beskydd av en Mäktig Budbärare, som temporärt vistas på
Urantia.]



KAPITEL 117
GUD DEN SUPREME

IDEN utsträckning vi lever enligt Guds vilja, vilken ställning i universum vi
än kan tänkas ha, i samma utsträckning blir den Supremes allsmäktiga po-
tential ännu ett steg aktualare. Det Första Ursprungets och Centrets syĕe

är lika med Guds vilja, så som den är potentialiserad i de tre Absoluten, perso-
niđerad i den Evige Sonen, förenad för universumverksamhet i den Oändlige
Anden och förevigad i Paradisets eviga mönster. Gud den Supreme utvecklas
till att bli den högsta đnita manifestationen av Guds totala vilja.

2 Om alla invånare i storuniversum någon gång skulle komma därhän att de
lever relativt fullständigt i enlighet med Guds vilja, då skulle skapelserna i tid
och rymd etableras i ljus och liv, och då skulle den Allsmäktige — Supremate-
tens gudomspotential—bli faktisk i ochmed attGudden Supremes gudomliga
personlighet framträder.

3 När ett evolverande sinne tonar in till det kosmiska sinnets strömkretsar,
när ett evolverande universum stabiliseras enligt centraluniversumets mönster,
när en avancerande ande får kontakt med Härskarandarnas förenade omvård-
nadsverksamhet, när en uppstigande dödligs personlighet slutligen tonar in till
den inneboende Riktarens gudomliga ledning, då har den Supremes aktualhet
igenblivit en gradmer verklig i universerna.Dåhar Suprematetens gudomlighet
igen avancerat ett steg närmare kosmiskt förverkligande.

4 Delarna och individerna i storuniversum utvecklas som en återspegling av
den Supremes totala utveckling, medan den Supreme i sin tur är den samman-
fogade kumulativa summan av all utveckling i storuniversum. Från de dödligas
synpunkt är bägge evolutionära och erfarenhetsmässiga växelverkningar.

1. DEN SUPREMA VARELSENS NATUR
1 Den Supreme är skönheten i den fysiska harmonin, sanningen i den intel-

lektuella betydelsen och godheten i det andliga värdet. Han är sötman i den
sanna framgången och glädjen i den eviga uppnåelsen. Han är storuniversums
översjäl, det đnita kosmosets medvetande, den đnita verklighetens fullbordan
och personiđeringen av Skaparens och den skapades erfarenhet.Under all fram-
tida evighet kommer Gud den Supreme att ge uttryck åt den viljebaserade erfa-
renhetens verklighet i Gudomens treenighetsförhållanden.

2 ¶ I de Suprema Skaparnas personer har Gudarna nedstigit från Paradiset
till tidens och rymdens domäner för att där skapa och utveckla varelser med
förmåga att uppnå Paradiset och uppstiga dit i sitt sökande eĕer Fadern. Denna
universumprocession av nedstigande Skapare som uppenbarar Gud och uppsti-
gande skapade som söker Gud avslöjar den Supremes gudomsutveckling. I den
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Supremeuppnår både nedstigande och uppstigande en ömsesidig förståelse, đn-
ner det eviga och universella broderskapet. Den Suprema Varelsen blir sålunda
den đnita syntesen av den erfarenhet som består av de fullkomliga Skaparnas
talan och de fullbordande skapades genmäle.

3 Storuniversum innehåller möjligheten till och strävar eĕer ett fullständigt
förenande, vilket kommer sig av att denna kosmiska existens är en följd av de
skapelsegärningar och styrkemandat som utgår från Paradistreenigheten, som
är obegränsad enhet. Själva denna trinitariska enhet uttrycks i det đnita kosmos
i den Supreme, vars verklighet allt mer blir uppenbar då universerna når den
maximala nivån av identiđering med Treenigheten.

4 ¶ Skaparens vilja och den skapades vilja är kvalitativt olika,men de är också
erfarenhetsmässigt besläktade, ty den skapade och Skaparen kan samarbeta för
att uppnå universumfulländning.Människan kan arbeta i förbindelsemedGud
och därigenom vara med om att skapa en evig đnalit. Gud kan arbeta även som
människa i sina inkarnerade Söner, som därigenom uppnår skapade varelsers
suprema erfarenhet.

5 I den Suprema Varelsen förenas Skaparen och den skapade till en enda Gu-
dom, vars vilja uttrycker en enda gudomlig personlighet. Den Supremes vilja är
någonting mer än vare sig den skapades eller Skaparens vilja, just så som Härs-
karsonens suveräna vilja i Nebadon nu är någonting mer än en kombination av
gudomlighetens och mänsklighetens vilja. Föreningen mellan Paradisets full-
ändning och erfarenheten från tid och rymd resulterar i ett nytt betydelsevärde
på verklighetens gudomsnivåer.

6 DenSupremes evolverande gudomliga natur håller på att bli en trogen åter-
givning av alla skapades och alla Skapares enastående erfarenhet i storuniver-
sum. I den Supreme är skaparheten och varelseskapet ett; de är för evigt före-
nade av den erfarenhet som föddes av svårigheterna i anslutning till lösandet av
de mångahanda problem som ansätter all đnit skapelse på dess eviga väg under
sökandet eĕer fulländning och befrielse från ofullständighetens bojor.

7 ¶ Sanning, skönhet och godhet är korrelerade i Andens omvårdnad, Para-
disets storslagenhet, Sonens barmhärtighet och den Supremes erfarenhet. Gud
den Supreme är sanningen, skönheten och godheten, ty dessa gudomlighetsbe-
grepp representerar den idéskapande erfarenhetens đnita maximum. De eviga
källorna till dessa trefaldiga gudomlighetskvaliteter đnns på överđnita nivåer,
men en skapad varelse kunde förstå sådana ursprung endast som supersanning,
superskönhet och supergodhet.

8 Mikael, som är en skapare, uppenbarade Skapar-Faderns gudomliga kärlek
till sina jordiska barn. Sedan människorna har upptäckt och mottagit denna
gudomliga tillgivenhet kan de sträva eĕer att uppenbara denna kärlek för sina
jordiska bröder. En sådan tillgivenhet hos de skapade är en sann återspegling av
den Supremes kärlek.
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9 Den Supreme omfattar allting symmetriskt. Det Första Ursprunget och
Centret är potentiellt i de tre stora Absoluten, aktualt i Paradiset, i Sonen och
i Anden, men den Supreme är både aktual och potentiell, en varelse med per-
sonlig suprematet och allsmäktig styrka, en som reagerar lika för den skapades
strävan som för Skaparens syĕe; en som själv agerar och påverkar universum
och som själv reagerar för universums totalsumma; och en som på samma gång
är suprem skapare och suprem skapad. Suprematetens Gudom uttrycker sålun-
da totalsumman av allt det đnita.

2. KÄLLAN TILL DEN EVOLUTIONÄRA TILLVÄXTEN
1 Den Supreme ärGud-i-tiden.Han är hemlighetenmed de skapades tillväxt

i tiden. Han är också segern över det ofullständiga nuet och fullbordandet av
den framtid somgårmot fulländning.De slutliga frukterna av all đnit tillväxt är:
styrka som anden, i kraĕ av personlighetens förenande och skapande närvaro,
behärskar genom sinnet. Den kulminerande följden av all denna tillväxt är den
Suprema Varelsen.

2 För den dödliga människan är existens detsamma som tillväxt. Så ser det
verkligen ut att vara även i vidare bemärkelse när det gäller hela universum, ty
andeledd tillvaro förefaller att resultera i erfarenhetsbaserad tillväxt—ökad sta-
tus. Vi har emellertid länge ansett att den nuvarande tillväxten, som känneteck-
nar de skapades tillvaro under innevarande universumtidsålder, är en funktion
av den Supreme. Vi anser så lika att denna sorts tillväxt är något speciellt för den
Supremes tillväxttidsålder, och att den kommer att upphöra när den Supremes
tillväxt är avslutad.

3 ¶ Betänk vilken status de söner har som har treenigats av de skapade: De
föds och lever i den nuvarande universumtidsåldern. De har personlighet och
är utrustade med sinne och ande. De har upplevelser och kommer ihåg dem,
men de växer inte såsom de uppstigande. Det är vår tro och uppfattning att
fastän dessa söner som har treenigats av de skapade đnns till i denna universum-
tidsålder, hör de i verkligheten till nästa universumtidsålder — den tidsålder
som följer eĕer det att den Supremes tillväxt har fullbordats. Därför beđnner
de sig inte i den Supreme, som i sin nuvarande ställning kännetecknas av ofull-
ständighet och därav följande tillväxt. Sålunda deltar de inte i den nuvarande
universumtidsålderns erfarenhetsbaserade tillväxt utan hålls i reserv för nästa
universumtidsålder.

4 Min egen klass av varelser, de Mäktiga Budbärarna, som har omfamnats
av Treenigheten, deltar inte i tillväxten under nuvarande universumtidsålder. I
viss mening är vi till vår ställning som om vi hörde till den föregående univer-
sumtidsåldern, vilket i själva verket Treenighetens Stationära Söner gör. En sak
är säker: Vår status är đxerad genom treenighetsomfamningen, och erfarenhet
resulterar inte längre i tillväxt.
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5 Detta gäller inte för đnaliterna eller någon annan av de evolutionära och
erfarenhetsmässiga klasserna somdeltar i den Supremes tillväxtprocess. Ni död-
liga som nu lever på Urantia, och som kan sträva eĕer att uppnå Paradiset och
đnalitställning, borde förstå att en sådan bestämmelse kan förverkligas endast
för att ni är en del av den Supreme och därför deltar i den Supremes tillväxtpe-
riod.

6 ¶En dag kommer den Supremes tillväxt att upphöra; hans ställning når sin
fullbordan ( ifråga om energi och ande). När den Supremes utveckling upphör
ser vi även slutet på de skapades utveckling såsomendel av Supremateten.Vilket
slags tillväxt somkan tänkas komma att känneteckna universerna i yttre rymden
vet vi inte. Vi är emellertid mycket säkra på att det kommer att vara något som
mycket skiljer sig från allt som man har sett under den nuvarande tidsåldern då
de sju superuniverserna utvecklas. De evolutionära invånarna i storuniversum
kommer utan tvivel att få som uppgiĕ att kompensera yttre rymdens invånare
för att deras avsaknad av delaktighet i den Supremes tillväxt.

7 Den Suprema Varelsen kommer, sådan han är då den nuvarande univer-
sumtidsåldern har fullbordats, att tjäna som en erfarenhetsmässig härskare i sto-
runiversum. Yttre rymdens invånare — medborgarna under nästa universum-
tidsålder—kommer att ha en potential för den tillväxt som kommer eĕer supe-
runiversumskedet, en kapacitet för evolutionär uppnåelse som förutsätter den
Allsmäktige Supremes överhöghet och således utesluter de skapades deltagande
i den syntes av styrka och personlighet som bildas under nuvarande universum-
tidsålder.

8 Sålunda kan den Supremes ofullständighet anses vara en fördel, emedan
den möjliggör evolutionär tillväxt för de skapade och skapelsen i de nuvarande
universerna. Tomheten har helt säkert sin betydelse, ty den kan erfarenhetsmäs-
sigt fyllas.

9 ¶ En av demest fascinerande frågorna inom đlosođn på den đnita nivån är
denna:Aktualeras den SupremaVarelsen somen reaktion på storuniversums ut-
veckling, eller utvecklas detta đnita kosmos steg för steg som en reaktion på den
gradvisa aktualeringen av den Supreme? Eller är detmöjligt att de är ömsesidigt
beroende av varandra för sin utveckling, att de är evolutionära växelverkning-
ar som vardera sätter igång den andras tillväxt? Detta är vi säkra på: Skapade
varelser och universer, både höga och låga, utvecklas inom den Supreme, och
när de utvecklas framträder en förenad summering av hela den đnita aktivite-
ten i denna universumtidsålder. Detta är den Suprema Varelsens framträdande,
för alla personligheter är det utvecklingen av den allsmäktiga makten som Gud
den Supreme är i besittning av.
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3. DEN SUPREMES BETYDELSE FÖR UNIVERSERNAS
SKAPADE VARELSER

1 Den kosmiska verklighet som i olika sammanhang kallas den Suprema Va-
relsen, Gud den Supreme och den Allsmäktige Supreme är en komplicerad och
universell syntes av de faser som framträder i alla đnita realiteter. Den vittom-
fattande diversiđeringen av evig energi, gudomlig ande och universellt sinne når
sin đnita kulmen i utvecklingen av den Supreme, somär totalsumman av all đnit
tillväxt och somhar förverkligat sig på gudomsnivåerna för det đnitasmaximala
fullbordan.

2 Den Supreme är den gudomliga kanal som genomströmmas av treodernas
skapande inđnitet, som utkristalliseras i rymdens galaktiska panorama ochmot
bakgrunden av vilket det storartade personlighetsdramat i tiden utspelas: an-
dens seger över energi-materien genom sinnets förmedling.

3 ¶ Jesus sade: ”Jag är den levande vägen”, och det är han, den levande vägen
från jagmedvetandets materiella nivå till gudsmedvetandets andliga nivå. Så
som han är denna levande uppstigningsväg från jaget till Gud, så är den Supre-
me den levande vägen från đnit medvetande till transcendens av medvetandet,
rentav till insikt i det absonita.

4 Er Skaparson kan faktiskt vara en sådan levande kanal frånmänsklighet till
gudomlighet eĕersom han personligen till fullo har upplevt färden längs denna
universumväg för framåtskridande, från den äkta mänsklighet som represente-
rades av Josua ben Josef, Människosonen, till Mikael av Nebadons paradisgu-
domlighet, den inđnitaGudens Son. På liknande sätt kandenSupremaVarelsen
verka som universumkanal för transcendens av đnita begränsningar, ty han är
det aktuala förkroppsligandet och personliga koncentratet av de skapades hela
evolution, framåtskridande och förandligande. Därtill kommer att de erfaren-
heter som de från Paradiset nedstigande personligheterna förvärvar i storuni-
versum utgör den del av hans erfarenhet som kompletterar hans summering av
de från tiden kommande pilgrimernas uppstigningserfarenheter.

5 ¶ Den dödliga människan är mer än i bildlig betydelse gjord till Guds av-
bild. Från en fysisk synpunkt är detta uttalande knappast sant,menmed hänsyn
till vissa universumpotentialiteter är det ett verkligt faktum. I människosläktet
framträder något av samma drama, som i en väldigt mycket större skala pågår
i universernas universum, och som handlar om evolutionär uppnåelse. Männi-
skan, en viljemässig personlighet, blir i närvaro av den Supremes đnita potenti-
aliteter skapande i förbindelse med en Riktare, som är en icke-personlig entitet,
och resultatet är att en odödlig själ slår ut i blom. Tidens och rymdens Skapar-
personligheter verkar i universerna i förbindelse med Paradistreenighetens ic-
ke-personliga ande och skapar därigenom en ny styrkepotential i gudomsverk-
ligheten.

6 Den dödliga människan, som är en skapad varelse, är inte exakt lik den
Suprema Varelsen som är gudom, men människans utveckling påminner i en
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del avseenden om den Supremes tillväxt. Människan växer medvetet från det
materiella mot det andliga genom kraĕen, styrkan och uthålligheten i sina eg-
na beslut. Hon växer även när hennes Tankeriktare utvecklar nya sätt att nå ned
frånde andliga till demorontiella själsnivåerna, ochdå själen en gång föds börjar
den växa av sig själv.

7 Detta liknar i någonmån det sätt på vilket den Suprema Varelsen expande-
rar. Hans överhöghet växer som följd av de Suprema Skaparpersonligheternas
gärningar och bedriĕer; det innebär utveckling av majestätet i hans makt som
härskare över storuniversum.Hans gudomsnatur är likaså beroende av Treenig-
hetens från tidigare existerande enhet. Det đnns ytterligare en annan aspekt på
utvecklingen avGudden Supreme:Han är inte endast utvecklad av Skapare och
härledd från Treenigheten; han är också självutvecklad och självhärledd. Gud
den Supreme är själv en viljeförsedd skapande deltagare i sin egen gudomsaktu-
alering.Människansmorontiasjäl är likaså en viljeförseddmedskapandepartner
i sitt eget odödlighetsförverkligande.

8 ¶ Fadern samarbetar med Samverkaren vid behandlingen av Paradisets
energier för att göra dem mottagliga för den Supreme. Fadern samarbetar med
denEvige Sonen vid frambringandet av de Skaparpersonligheter vilkas gärning-
ar en gång skall kulminera i den Supremes överhöghet. Fadern samarbetar med
både Sonen ochAnden vid skapandet av Treenighetspersonligheter som funge-
rar som härskare i storuniversum fram till den tid då den Supremes fullbordade
utveckling gör honom kvaliđcerad att axla denna överhöghet. Fadern samver-
kar med sina Gudoms- och icke-gudomsjämställda på dessa och många andra
sätt för att främja Suprematetens utveckling, men han verkar även ensam i dessa
sammanhang. Hans solitära verksamhet kommer kanske bäst fram i Tankerik-
tarnas och deras associerade entiteters omvårdnadsverksamhet.

9 Gudom är enhet, existentiell i Treenigheten, erfarenhetsbaserad i den
Supreme, och i de dödliga varelseförverkligad i fusion med Riktaren. Tanke-
riktarens närvaro i den dödliga människan avslöjar den grundliggande enheten
i universum, ty människan, den lägsta möjliga typen av universumpersonlighet,
innesluter i sig ett faktiskt fragment av den högsta och eviga verkligheten, av
själva den ursprunglige Fadern till alla personligheter.

10 Den Suprema Varelsen utvecklas på grund av sin förbindelse med Para-
distreenigheten och som följd av den gudomlighetsframgång som skapar- och
administratörbarnen till denna Treenighet har. Människans odödliga själ ut-
vecklar sin egen eviga bestämmelse genom association med Paradisfaderns gu-
domliga närvaro och enligt de personlighetsbeslut sommänniskans sinne fattar.
Vad Treenigheten är för Gud den Supreme, det är Riktaren för den evolverande
människan.

11 ¶ Under nuvarande universumtidsålder är den Suprema Varelsen uppen-
barligen oförmögen att verka direkt som skapare, utom i de fall då de đni-
ta handlingsmöjligheterna har uttömts av de skapande förmedlarna i tid och



1497 GUD DEN SUPREME 117:3.12–4.3

rymd. Än så länge har detta inträffat endast en gång i universums historia. När
möjligheterna till đnit verksamhet i fråga om återspeglingsverksamheten i uni-
versum hade uttömts, då fungerade den Supreme som skapande kulminerare av
alla föregående skapargärningar. Vi tror att han igen kommer att fungera som
en kulminerare i framtida tidsåldrar då den föregående skaparverksamheten har
fullbordat en ändamålsenlig cykel av skapande aktivitet.

12 Den Suprema Varelsen skapade inte människan, men människan skapades
bokstavligen av, och hennes liv härleddes från den Supremes potentialitet. Inte
heller utvecklar denSupremaVarelsenmänniskan; även så är denSupreme själva
evolutionens innersta väsen. Från đnit synpunkt faktiskt lever vi, rör vi oss och
har vår varelse i den Supremes immanens.

13 Den Supreme kan uppenbarligen inte inleda ursprungligt förorsakande
men förefaller att vara katalysatorn för all universumtillväxt och är synbarligen
bestämd att utgöra totalitetskulmen vad beträffar bestämmelsen för alla erfa-
renhetsbaserade evolutionära varelser. Fadern ger upphov till begreppet om ett
đnit kosmos. Skaparsönerna förverkligar denna idé i tid och rymd med de Ska-
pande Andarnas samtycke och samverkan. Den Supreme kulminerar det totala
đnita och etablerar dess förhållande till det absonitas bestämmelse.

4. DEN FINITE GUDEN
1 När vi betraktar varelseskapelsens oupphörliga kamp för statusens fulländ-

ning och varelsens gudomlighet, kan vi inte annat än tro att dessa ändlösa strä-
vanden är ett uttryck för den Supremes oupphörliga kamp för gudomligt själv-
förverkligande. Gud den Supreme är den đnita Gudomen, och han måste be-
fatta sig med det đnitas problem i detta ords fulla bemärkelse. Vår kamp med
tidens skiĕande öden i utvecklingsprocesserna i rymden är återspeglingar av
hans strävanden att själv bli verklig och att fullborda sin överhöghet inom den
verksamhetssfär som hans evolverande natur håller på att utvidga till de yttersta
gränserna för vad som är möjligt.

2 Överallt i storuniversum kämpar den Supreme för att komma till uttryck.
Hans gudomliga utveckling bygger i viss mån på visdomen i det som varje be-
đntlig personlighet gör. När en människovarelse väljer evig överlevnad blir hon
bestämmelsemålets medskapare. I denna uppstigande dödligas liv đnner den đ-
nita Guden ett ökat förverkligande av sin personlighet och en utvidgning av sin
erfarenhetsbaserade överhöghet. Om en skapad varelse förkastar den eviga lev-
nadsbanan upplever den del av den Supreme, som var beroende av denna skapa-
de varelses val, ett ofrånkomligt dröjsmål, en förlust som måste kompenseras av
ersättande eller motsvarande erfarenhet; vad gäller den icke-överlevandes per-
sonlighet, absorberas den i skapelsens översjäl och blir en del av den Supremes
Gudom.

3 Gud är så full av tillit, så kärleksfull, att han ger en del av sin gudomliga
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natur till ochmed i människovarelsernas hägn, att av dem förvaras och förverk-
ligas. Fadersnaturen, Riktarnärvaron, är oförstörbar oberoende av den dödliga
varelsens val. Den Supremes barn, det evolverande jaget, kan tillintetgöras trots
att ett sådant misslett jags potentiellt förenande personlighet fortlever som en
faktor i Suprematetens Gudom.

4 Människopersonligheten kan verkligen tillintetgöra den individualitet
som hör till människans ställning som skapad varelse, och fastän allt som var
värdefullt i en sådan kosmisk självmördares liv bevaras, fortlever dessa kvaliteter
inte som en enskild skapad varelse.Den Supreme đnner igen uttryck i de skapade
i universerna,men aldrig igen som just denna person. En icke-uppstigandes uni-
ka personlighet återvänder till den Supreme som en droppe vatten återvänder
till havet.

5 Någon enskild handling av de personliga delarna av det đnita är jämförel-
sevis betydelselös för den Suprema Helhetens slutliga framträdande, men hel-
heten är dock beroende av de mångahanda delarnas totala handlande. Den en-
skilda dödligas personlighet är betydelselös med tanke på Suprematetens totala
helhet, men varje människas personlighet företräder ett oersättligt betydelse-
värde i det đnita. Då personligheten en gång har kommit till uttryck đnner den
aldrig igen ett likadant uttryck utom i denna levande personlighets fortgående
tillvaro.

6 När vi sålunda strävar eĕer att uttrycka jaget, strävar den Supreme i oss
och med oss för att uttrycka gudomligheten. När vi đnner Fadern, då har den
Supreme igen funnit alltings Skapare i Paradiset.När vi får kontroll över och be-
mästrar problemenmed att förverkliga oss själva, då uppnår erfarenhetens Gud
allsmäktig suprematet i tidens och rymdens universer.

7 ¶ Människosläktet stiger inte uppåt i universum utan ansträngningar, in-
te heller utvecklas den Supreme utan målinriktad och intelligent verksamhet.
De skapade når inte fulländning genom att bara vara passiva, inte heller kan
Suprematetens ande verkliggöra den Allsmäktiges styrka förutom genom sin
omvårdnad oupphörligt tjäna den đnita skapelsen.

8 Människans timliga förhållande till den Supreme är grunden för den kos-
miska moral som innebär universell känslighet för och accepterande av plikten.
Detta är en moral som överstiger den timliga känslan för relativt rätt och fel;
det är en moraluppfattning som direkt bygger på den självmedvetna skapades
värdesättning av sin erfarenhetsmässiga skyldighet gentemot den erfarenhetsba-
serade Gudomen. Den dödliga människan och alla andra đnita varelser skapas
av den levande potentialen av energi, sinne och ande som đnns i den Supreme.
Det är till den Supreme som den uppstigande kombinationen av Riktare och
dödlig tyr sig för att skapa den odödliga och gudomliga karaktären hos en đ-
nalit. Det är av själva den Supremes verklighet som Riktaren med samtycke av
människans vilja väver den eviga naturens mönster hos en uppstigande son till
Gud.
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9 Utvecklingen av Riktarens framsteg vid förandligandet och förevigandet
av en människopersonlighet leder direkt till en utvidgning av den Supremes
överhöghet. Sådana resultat i människans utveckling innebär samtidigt resul-
tat i den evolutionära aktualeringen av den Supreme. Samtidigt som det är sant
att de skapade inte kan utvecklas utan den Supreme är det antagligen också sant
att den Supremes utveckling aldrig kan bli fullständig utan att utvecklingen av
alla skapade varelser har fullbordats. Självmedvetna personligheters stora kos-
miska ansvar ligger däri att den Suprema Gudomen i viss mening är beroende
av det val som den dödliges vilja träffar. Det ömsesidiga framåtskridandet i de
skapades och den Supremes utveckling rapporteras till Dagarnas Forna genom
de outgrundliga mekanismerna för universums återspegling.

10 Den stora utmaning somhar givits den dödligamänniskan är denna: Kom-
mer du att besluta dig för att personalisera de värdebetydelser som kan erfaras i
kosmos in i ditt eget evolverande jag? Eller kommer du genom att avvisa över-
levnaden låta dessa Suprematetens hemligheter ligga overksamma i väntan på
någon annan varelses verksamhet vid någon annan tid, någon som på sitt sätt
vill försöka sig på en skapad varelses bidrag till den đnite Gudens utveckling?
Det blir då hans bidrag till den Supreme, inte ditt.

11 ¶ Den stora kampen i denna universumtidsålder står mellan det potenti-
ella och det aktuala — allt det som ännu inte har kommit till uttryck söker sig
ett aktualerande. Om den dödliga människan ger sig ut på äventyret till Paradi-
set följer hon tidens rörelser som rinner som strömningar inom evighetens Ĕod.
Om den dödliga människan avvisar den eviga levnadsbanan rör hon sig mot
händelsernas ström i de đnita universerna. Den mekaniska skapelsen går obön-
hörligt vidare så som Paradisfaderns utvecklande syĕe, men den viljeförsedda
skapelsen kan välja mellan att acceptera eller förkasta den roll som innebär per-
sonlighetens deltagande i evighetens äventyr. Den dödliga människan kan inte
förinta de suprema värdena i människans tillvaro, men hon kan helt deđnitivt
förhindra utvecklingen av dessa värden i sin egen personliga erfarenhet. I den
utsträckning som människans jag sålunda vägrar att ta del i uppstigningen till
Paradiset, i precis samma utsträckning fördröjs den Suprememed att ge uttryck
åt sin gudomlighet i storuniversum.

12 I förvar hos den dödliga människan har givits inte endast Paradisfaderns
Riktarnärvaro, utan även kontroll över ödesmålet för en ytterst liten bråkdel av
den Supremes framtid. Ty så som människan uppnår sin mänskliga bestämmel-
se, så når den Supreme sin bestämmelse på gudomsnivåerna.

13 Så väntar beslutet för var och en av er så som det en gång väntade för var
och en av oss: Kommer du att svika tidens Gud som är så beroende av det đnita
sinnets beslut? Kommer du att svika universernas Supreme personlighet genom
lättjefullhet och slöhet som antyder en animalistisk tillbakagång? Skall du svi-
ka alla skapade varelsers storartade broder som är så beroende av varje varelse?
Kan du låta dig drivas in i de oförverkligades rike när framför dig öppnar sig den
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förtrollande utsikten över en levnadsbana i universum — den gudomliga upp-
täckten av Paradisfadern och det gudomliga deltagandet i sökandet eĕer och
utvecklingen av Suprematetens Gud?

14 ¶ Guds gåvor — hans utgivning av verklighet — är inte något som avskiljs
från honom själv. Han avlägsnar inte skapelsen från sig själv, men han har byggt
upp spänningar i skapelserna somkretsar kring Paradiset. Gud älskar förstmän-
niskan och förlänar henne potentialen till odödlighet — evig verklighet. Och
då människan älskar Gud, så blir hon evig i den aktuala verkligheten. Här är
ett mysterium: Ju närmare Gud människan kommer genom kärlek, desto mer
verklig — aktual — blir den människan. Ju mer människan drar sig bort från
Gud, desto mer närmar hon sig overkligheten — upphörandet av existensen.
Närmänniskan helgar sin vilja till att göra Faderns vilja, närmänniskan gerGud
allt hon har, då gör Gud den människan till mer än hon är.

5. SKAPELSENS ÖVERSJÄL
1 Den storslagne Supreme är storuniversums kosmiska översjäl. I honomđn-

ner kvaliteterna och kvantiteterna i kosmos sin gudomsåterspegling; hans gu-
domsnatur är en mosaikartad sammansättning av den totala väldigheten av alla
skapades och Skapares natur överallt i de evolverande universerna. Den Supre-
me är även en aktualerande Gudom med en skapande vilja som omfattar ett
evolverande universumsyĕe.

2 De intellektuella, potentiellt personliga jagen i det đnita uppkommer från
det Tredje Ursprunget och Centret och når đnit gudomssyntes i tid och rymd i
den Supreme. När den skapade underställer sig Skaparens vilja undertrycker el-
ler överlämnar han inte sin personlighet; de individuella personligheterna som
deltar i aktualeringen av den đnita Guden förlorar inte sitt viljeförsedda jag av
att de verkar på detta sätt. Snarare växer sådana personligheter allteĕersom de
deltar i detta stora gudomsäventyr. Genom ett sådant förbund med gudomlig-
heten förädlar, berikar, förandligar och förenar människan sitt evolverande jag
ända fram till suprematetens tröskel.

3 ¶ Människans evolverande odödliga själ, det materiella sinnets och Rikta-
rens gemensamma skapelse, uppstiger som sådan till Paradiset, och senare när
den har upptagits i Finalitkåren blir den på något nytt sätt förenadmed denEvi-
ge Sonens strömkrets för andegravitation genom ett erfarenhetsförfarande känt
som Ėnalittranscendentation. Dessa đnaliter blir sålunda acceptabla kandidater
för erfarenhetsmässigt erkännande somGud den Supremes personligheter. När
dessa dödliga intellekt i Finalitkårens ouppenbarade framtida uppdrag uppnår
andeexistensens sjunde stadiumblir dessa tvåfaldiga sinnen trefaldiga.Dessa två
harmoniserade sinnen, det mänskliga och det gudomliga, kommer att förhärli-
gas i förbund med den då aktualerade Suprema Varelsens erfarenhetsbaserade
sinne.
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4 I den eviga framtiden kommer Gud den Supreme att vara aktualerad —
kreativt uttryckt och andligen åskådliggjord— idenuppstignamänniskans för-
andligade sinne, den odödliga själen, just så som denUniverselle Fadern uppen-
barades i det jordiska liv som Jesus levde.

5 ¶ Människan förenas inte med den Supreme och dränker sin personliga
identitet, men universumföljderna av alla människors erfarenheter bildar på
detta sätt en del av den Supremes gudomliga erfarande. ”Handlingen är vår, följ-
derna är Guds.”

6 Den framåtskridande personligheten lämnar eĕer sig en strimma av ak-
tualerad verklighet på sin färd genom uppstigningsnivåerna i universerna. De
växande skapelserna i tid och rymd, må de vara av sinne, ande eller energi, mo-
diđeras av personlighetens färd genom deras domäner. När människan agerar
reagerar den Supreme, och denna transaktion utgör själva framåtskridandet.

7 De stora strömkretsarna för energi, sinne och ande är aldrig bestående ägo-
delar för de uppstigande personligheterna; dessa serviceformer förblir för alltid
en del av Supremateten. I de dödligas erfarenhet đnns människans intellekt i
de biträdande sinnesandarnas rytmiska pulseringar, och det utför sina beslut
inom den arena som åstadkoms av inkopplingen till strömkretsarna för den-
na omvårdnadsverksamhet. Vid människans död skiljs hennes människojag för
alltid från sinnesandarnas strömkrets. Fastän dessa sinnesandar aldrig ser ut att
överföra erfarenhet från en personlighet till en annan, kan de överföra, och gör
det också, de icke-personliga återverkningarna av beslut och handlingar genom
Gud den Sjufaldige till Gud den Supreme. (Åtminstone gäller detta för dyrkans
och visdomens sinnesandar.)

8 Så förhåller det sig också med de andliga strömkretsarna. Människan an-
vänder dessa vid sin uppstigning genom universerna, men hon äger dem aldrig
som en del av sin eviga personlighet. Dessa strömkretsar för andlig omvårdnad
— vare sig det gäller Sanningens Ande, den Heliga Anden eller superuniver-
sumets andenärvaror — är emellertid mottagliga för och reagerar på de värden
som uppkommer i den uppstigande personligheten, och dessa värden överförs
troget genom den Sjufaldige till den Supreme.

9 ¶ Emedan sådana andliga inĔytelser som den Heliga Anden och Sanning-
ens Ande är verksamhetsformer i lokaluniversumet, begränsas deras ledning in-
te helt till de geograđska avgränsningarna för en given lokal skapelse. När den
uppstigande dödlige passerar bortom gränserna för lokaluniversumet för sin
uppkomst, berövas han inte helt Sanningens Andes omvårdnad. Denna An-
de har ständigt undervisat och lett honom genom de đlosođska irrgångarna i
de materiella och morontiella världarna och vid varje kris under uppstigningen
ofelbart väglett Paradis-pilgrimen med orden: ”Detta är vägen.” När du lämnar
lokaluniversets domäner bakomdig, genomomvårdnaden av den uppkomman-
de Suprema Varelsens ande och genom de möjligheter som superuniversumets
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återspegling erbjuder, kommer du i din uppstigning till Paradiset att vägledas av
den tröstande och ledande anden som har utgivits av Guds Paradisgåvosöner.

10 Hur registreras betydelser, värden och fakta gällande den evolutionära er-
farenheten i den Supreme av dessa mångahanda strömkretsar för kosmisk om-
vårdnad? Vi är inte alldeles säkra, men vi tror att denna registrering sker genom
de Suprema Skaparnas personer, vilka har sitt ursprung i Paradiset och som är
direkta källor till nämnda strömkretsar i tid och rymd. De sju biträdande sin-
nesandarnas anhopningar av sinneserfarenhet i deras omvårdnad av intellektets
fysiska nivå, är en del av denGudomligaOmvårdarens erfarenhet i lokaluniver-
sumet, och genomdenna SkapandeAnde registreras de antagligen i Supremate-
tens sinne. Likaså registreras de dödligas erfarenheter av Sanningens Ande och
den Heliga Anden troligen på liknande sätt i Suprematetens person.

11 Ävenmänniskans ochRiktarens erfarenhetmåste đnna genklang iGudden
Supremes gudomlighet, ty närRiktarna erfar är de liksomdenSupreme, ochden
dödligamänniskans evolverande själ skapas utifrånden från tidigare existerande
möjligheten till en sådan erfarenhet inom den Supreme.

12 På detta sätt blir de mångahanda erfarenheterna i hela skapelsen en del av
Suprematetens evolution. De skapade endast nyttjar det đnitas kvaliteter och
kvantiteter under sin uppstigning till Fadern; de icke-personliga konsekvenser-
na av detta nyttjande förblir för evigt endel av det levande kosmos, den Suprema
personen.

13 Det som människan själv för med sig som en personlighetstillgång är ka-
raktärskonsekvenserna av erfarenheten att ha använt sinnes- och andeström-
kretsarna i storuniversum under sin uppstigning till Paradiset. När människan
fattar beslut, och när hon omsätter sitt beslut i handling, då erfar hon, och be-
tydelserna och värdena av denna erfarenhet är för evigt en del av hennes eviga
karaktär på alla nivåer, från den đnita till den slutliga. Den kosmiskt moraliska
och gudomligt andliga karaktären representerar den skapades kapitalansamling
av personliga beslut somhar illuminerats av uppriktig dyrkan, förhärligats av in-
telligent kärlek och fullföljts i broderligt tjänande.

14 Den evolverande Supreme kommer till slut att kompensera de đnita varel-
serna för deras oförmåga att någonsin få mer än en begränsad erfarenhetskon-
takt med universernas universum. De skapade kan nå fram till Paradisfadern,
men deras evolutionära sinne, som är đnit, är oförmöget att verkligen förstå
den inđnite och absolute Fadern. Eĕersom de skapades all erfarenhet registre-
ras i den Supreme och samtidigt är en del av honom, sedan när alla skapade når
den đnita tillvarons slutliga nivå och sedan den totala universumutvecklingen
gör det möjligt för dem att nå Gud den Supreme som ett aktualt gudomsväsen,
då inneligger i själva denna kontakt även kontakt med den totala erfarenheten.
Tidens đnita innehåller i sig fröna till evigheten; och vi har fått lära oss att när
utvecklingens fullbordan vittnar om att kapaciteten för kosmisk tillväxt har ut-
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tömts, då går det totala đnita in i det eviga livsskedets absonita faser i sökandet
eĕer Fadern som den Ultimate.

6. SÖKANDET EFTER DEN SUPREME
1 Vi söker den Supreme i universerna,men vi đnner honom inte. ”Han är den

somär inomochutomalla ting och varelser, rörliga och orörliga.Oigenkännlig i
sitt mysterium, fastän avlägsen, är han dock nära.” DenAllsmäktige Supreme är
”formen för det ännuoformade,mönstret för det ännuoskapade.”DenSupreme
är ditt universumhem, och när du đnner honom är det som att återvända hem.
Han är din erfarenhetsmässiga förälder, och just som imänniskornas erfarenhet,
så har han vuxit i erfarenheten som gudomlig förälder. Han känner er, ty han är
både lik de skapade och skaparna.

2 Omni verkligen vill đnnaGud, kanni inte undgå att i ert sinne födsmedve-
tandet om den Supreme. Så som Gud är er gudomlige Fader, så är den Supreme
er gudomliga Moder, i vilken ni fostras under hela ert liv som universumvarel-
ser. ”Hur universell är inte den Supreme — han đnns på alla sidor! Skapelsens
oräkneliga varelser är beroende av hans närvaro för sitt liv, och ingen förvägras
tillträde.”

3 VadMikael är förNebadon, det är den Supreme för det đnita kosmos; hans
Gudom är den stora kanal genom vilken Faderns kärlek strömmar utåt till hela
skapelsen, och han är den stora kanal genom vilken đnita varelser färdas inåt i
sitt sökande eĕer Fadern, som är kärlek. Även Tankeriktarna är besläktade med
honom; till sin ursprungliga natur och gudomlighet är de lik Fadern, men när
de upplever händelserna i tiden i universerna i rymden blir de lik den Supreme.

4 ¶Den handling som innebär att den skapade väljer att göra Skaparens vilja
är ett kosmiskt värde och har en universumbetydelse på vilken någon ouppen-
baradmen överallt verkande koordinerande kraĕ reagerar omedelbart, troligen
fungerandet av ett uttryck för den Suprema Varelsens ständigt vidgande verk-
samhet.

5 En evolverande dödligs morontiasjäl är i själva verket en son till den Uni-
verselle Faderns riktarinverkan och ett barn till den Suprema Varelsens, den
Universella Moderns, kosmiska reaktion. Moderns inverkan dominerar den
växande själen under hela dess barndom i lokaluniversumet. Gudomsföräldrar-
nas inĔytande blir mer jämbördigt eĕer fusionen med Riktaren och under livs-
skedet i superuniversumet, men när de skapade från tiden börjar sin färd ge-
nom evighetens centrala universum framträder Faderns natur allt mer och når
höjdpunkten av sin đnita manifestation vid igenkännandet av den Universelle
Fadern och upptagningen i Finalitkåren.

6 I och med den erfarenhet som uppnåendet av đnalitstatus innebär, påver-
kas de erfarenhetsmässigamoderkvaliteterna storligen av kontaktmed och ingi-
velse från den Evige Sonens andenärvaro och den Oändlige Andens sinnesnär-
varo. Däreĕer framträder, genom alla đnalitverksamhets områden i storuniver-
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sum, ett nytt uppvaknande av den Supremes latenta moderpotential, ett nytt
förverkligande av erfarenhetsbaserade betydelser och en ny syntes av erfaren-
hetsmässiga värden från hela uppstigningsskedet. Det ser ut som om detta för-
verkligande av jaget kommer att fortgå under universumlivsskedet för sjätte sta-
diets đnaliter ända tills modersarvet från den Supreme når đnit synkronisering
med riktararvet från Fadern. Denna fascinerande period av verksamhet i storu-
niversum representerar den uppstigne och fulländade dödliges fortsatta livsske-
de som vuxen.

7 Sedan det sjätte stadiet i tillvaron har fullbordats och inträde skett i ande-
statusens sjunde och slutliga stadium följer troligen avancerande tidsåldrar av
berikande erfarenhet,mognande visdomoch förverkligande av gudomligheten.
För en đnalitnatur innebär detta troligen att kampen för andens självförverkli-
gande i sinnet är avslutad, att koordineringen av den uppstigna människonatu-
renmedRiktarens gudomliga natur har fullbordats inom gränserna för de đnita
möjligheterna. Ett sådant storartat universumjag blir sålunda en evig đnalitson
till Paradisfadern såväl som ett evigt universumbarn till den Suprema Modern,
ett universumjag som är kvaliđcerat att företräda både Fadern och Modern till
universer och personligheter i varje verksamhet eller företag som berör den đ-
nita administrationen av skapade, skapande eller evolverande ting och varelser.

8 Alla människor som utvecklar en själ är bokstavligen evolutionära söner
till Gud Fadern och Gud Modern, den Suprema Varelsen. Ända fram till den
tid då den dödliga människan blir själsmedveten om sitt gudomliga arv måste
dock denna visshet om släktskap med Gudomen inses genom tro. Människans
livsupplevelse är den kosmiska kokong i vilken den Suprema Varelsens univer-
sumgåvor och denUniverselle Faderns universumnärvaro (av vilka ingendera är
personligheter) utvecklar morontiasjälen i tiden och denmänskliga-gudomliga
đnalitkaraktären för universumbestämmelse och evig tjänst.

9 ¶Människorna glömmer alltför oĕa attGud är den största och högsta erfa-
renheten i människans tillvaro. Andra erfarenheter är begränsade till sin natur
och sitt innehåll, men upplevelsen av Gud har inga begränsningar utom de som
den skapades fattningsförmåga ställer, och själva denna upplevelse i sig vidgar
fattningsförmågan. När människorna söker Gud söker de allting. När de đnner
Gud har de funnit allting. Sökandet eĕer Gud är ett frikostigt spridande av kär-
lek åtföljt av förvånande upptäckter av ny och större kärlek färdig att skänkas.

10 All sann kärlek är från Gud, och människan får del av den gudomliga till-
givenheten i den mån hon själv ger denna kärlek till sina medvarelser. Kärleken
är dynamisk. Den kan aldrig fångas; den är levande, fri, spännande och alltid i
rörelse. Människan kan aldrig ta Faderns kärlek och stänga in den i sitt hjärta.
Faderns kärlek kan bli verklig för den dödligamänniskan endast då den passerar
genom den människans personlighet, när hon i sin tur sprider denna kärlek till
sina medvarelser. Kärlekens stora strömkrets går från Fadern genom söner till
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bröder och från dem till den Supreme. Faderns kärlek framträder i den dödli-
gas personlighet genom Riktarens omvårdnad i människans inre. En sådan son
somkännerGuduppenbarar denna kärlek för sina universumbröder, och denna
broderliga tillgivenhet är själva väsendet i den Supremes kärlek.

11 ¶ Det đnns inga andra sätt att närma sig den Supreme än genom erfaren-
het, och i de nuvarande skapelseepokerna đnns endast tre vägar längs vilka de
skapade kan närma sig Supremateten:

12 1. Paradisets Medborgare nedstiger från den eviga Ön genom Havona,
där de förvärvar förmågan att förstå Supremateten genom observation av Pa-
radis-Havonas verklighetsdifferential och genom utforskande upptäckter av de
mångahanda aktiviteter som utförs av de Suprema Skaparpersonligheterna, allt
från Härskarandar till Skaparsöner.

13 ¶ 2. De uppstigande från tid och rymd som kommer upp från de Supre-
ma Skaparnas evolutionära universer kommer den Supreme nära under sin färd
genomHavona som ett förstadium till den tilltagande uppskattningen av enhe-
ten hos Paradistreenigheten.

14 ¶ 3. De infödda iHavona skaffar sig en förståelse av den Supreme genom
kontakter med nedstigande pilgrimer från Paradiset och uppstigande pilgrimer
från de sju superuniverserna.De infödda havoniterna är av naturen i en ställning
att kunna harmonisera de väsentligt olika synsätten som förekommer hos den
eviga Öns medborgare och de evolutionära universernas medborgare.

15 ¶ För evolutionära varelser đnns det sju stora vägar att närma sig den Uni-
verselle Fadern, och var och en av dessa vägar för uppstigning till Paradiset går
genomen av de SjuHärskarandarnas gudomlighet. Varje sådant närmandemöj-
liggörs av att den skapades mottaglighet för erfarenhet har utvidgats som följd
av att han har tjänat i det superuniversum som återspeglar naturen hos dess
Härskarande. Totalsumman av dessa sju erfarenheter utgör de nu kända grän-
serna för en varelses medvetande om Gud den Supremes realitet och aktuala
verklighet.

16 Det är inte endast människans egna begränsningar som hindrar henne att
đnna den đnita Guden. Det kommer sig också av universums ofullständighet,
även ofullständigheten hos alla varelser — tidigare, nuvarande och framtida —
gördenSupremeotillgänglig.GudFadern står att đnna för varje individ somhar
uppnått gudalikhetens gudomliga nivå, men Gud den Supreme kommer aldrig
att kunnaupptäckas personligen avnågon enskild varelse före den långt avlägsna
tid då alla varelser kommer att đnna honom samtidigt genom att fulländningen
uppnås universellt.

17 Fastän ni inte i denna universumtidsålder personligen kan đnna honom, så
somni kanochkommer att đnnaFadern, SonenochAnden, kommerdockupp-
stigningen till Paradiset och det eĕerföljande livsskedet i universum att gradvis
i ert medvetande skapa ett igenkännande av universumnärvaron och den kos-



117:6.18–24 DEL III. URANTIAS HISTORIA 1506

miska verksamheten som karakteriserar all erfarenhets Gud. Andens frukter är
substansen i den Supreme, så som han kan förstås i människans erfarenhet.

18 Människans framtida uppnåelse av den Supreme är en följd av hennes fu-
sion med Paradisgudomens ande. Hos urantiaborna är denna ande den Uni-
verselle Faderns riktarnärvaro. FastänMysterieledsagaren är från Fadern och lik
Fadern, betvivlar vi att ens en sådan gudomlig gåva kan utföra den omöjliga
uppgiĕen att uppenbara den inđnita Gudens natur för en đnit varelse. Vi miss-
tänker att det som Riktarna kommer att uppenbara för framtida sjunde stadiets
đnaliter kommer att vara Gud den Supremes gudomlighet och natur. Denna
uppenbarelse kommer för en đnit varelse att vara detsamma som en uppenba-
relse av den Inđnita skulle vara för en absolut varelse.

19 Den Supreme är inte inđnit, men han omfattar troligen all inđnitet som en
đnit varelse någonsin verkligen kan förstå. Att förstå mer än den Supreme är att
vara mer än đnit!

20 Alla erfarenhetsmässiga skapelser är ömsesidigt beroende av varandra i för-
verkligandet av sin bestämmelse. Endast den existentiella verkligheten bildar ett
slutet helt och existerar självständigt. Havona och de sju superuniverserna be-
höver varandra för att nå högsta möjliga đnita uppnåelse, likaså kommer de en
gång att vara beroende av de framtida universerna i yttre rymden för transcen-
dens av det đnita.

21 En uppstigande människa kan đnna Fadern. Gud är existentiell och där-
för verklig, oberoende av erfarenhetsställningen i totaluniversum. Ingen enskild
uppstigande kommer dock någonsin att đnna den Supreme förrän alla uppsti-
gande har nått den maximala universummognad som kvaliđcerar dem till att
samtidigt ta del i denna upptäckt.

22 Fadern gör inte skillnad på person, utan relaterar till var och en av sina upp-
stigande söner som kosmiska individer. Den Supreme gör inte heller skillnad
på person, utan relaterar till sina erfarenhetsmässiga barn som en enda kosmisk
helhet.

23 Människan kan upptäcka Fadern i sitt hjärta, men hon måste söka den
Supreme i hjärtana på alla andra människor; och när alla skapade fulländat up-
penbarar den Supremes kärlek, då blir han en universell aktual verklighet för
alla skapade. Detta är bara ett annat sätt att säga att universerna etableras i ljus
och liv.

24 Dåalla personligheter har nått ett fulländat självförverkligande och en full-
ändad jämvikt har åstadkommits överallt i universum är detta detsamma som
uppnåelse av den Supreme och det anger att all đnit verklighet har befriats från
begränsningarna i den ofullständiga tillvaron. En sådan uttömning av alla đnita
potentialer betyder att uppnåelsen av den Supreme är fullbordad, vilket kan på
annat sätt deđnieras som fullbordat evolutionärt aktualerande av den Suprema
Varelsen själv.
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25 ¶ Människorna đnner inte den Supreme plötsligt och sensationellt så som
en jordbävning river upp sprickor i berggrunden, utan de đnner honom lång-
samt och tålmodigt så som en älv långsamt nöter bort jorden undertill.

26 När du đnner Fadern đnner du den stora orsaken till ditt andliga uppsti-
gande i universerna; när du đnner den Supreme đnner du det stora resultatet av
din livsfärd till Paradiset.

27 Men ingen dödlig som känner Gud kan någonsin känna sig ensam på sin
färd genom kosmos, ty han vet att Fadern vandrar vid hans sida varje steg på
vägen, medan själva vägen där han vandrar är den Supremes väsensnärvaro.

7. DEN SUPREMES FRAMTID
1 Det fullbordade förverkligandet av alla đnita potentialer är detsamma som

ett avslutat förverkligande av all evolutionär erfarenhet. Detta innebär att den
Supreme slutligen framträder som en allsmäktig gudomsnärvaro i universerna.
Vi tror att den Supreme i detta utvecklingsstadium kommer att vara lika fri-
stående personiđerad som den Evige Sonen, lika konkret styrkeförsedd som Pa-
radisön, lika fullständigt enad som Samverkaren, och allt detta inom gränserna
för Suprematetens đnita möjligheter vid kulminationen av den nuvarande uni-
versumtidsåldern.

2 Fastän detta är ett helt sakligt begrepp av den Supremes framtid, önskar vi
fästa er uppmärksamhet vid vissa problem som inneligger i detta begrepp:

3 1. De Okvaliđcerade Övervakarna av den Supreme skulle knappast kun-
na gudiđeras i något skede förrän hans utveckling har avslutats, och dock utövar
dessa samma övervakare redan nu i begränsat avseende en suprematetens över-
höghet i förhållande till de universer som har etablerats i ljus och liv.

4 ¶ 2. Den Supreme skulle knappast kunna fungera i den Ultimata Tree-
nigheten förrän han har nått en universumstatus som innebär fullbordad aktu-
alhet, och dock är den Ultimata Treenigheten redan nu en kvaliđcerad verklig-
het, och ni har informerats om existensen av den Ultimates Kvaliđcerade Ställ-
företrädare.

5 ¶ 3. Den Supreme är inte helt verklig för de skapade i universerna, men
det đnns många orsaker till att man kan sluta sig till att han är helt verklig för
den Sjufaldiga Gudomen, allt från den Universelle Fadern i Paradiset till Ska-
parsönerna och de Skapande Andarna i lokaluniverserna.

6 ¶ Det kan hända att det vid det đnitas övre gränser, där tid förenas med
transcenderad tid, förekommer något slag av utsuddning och blandning av ord-
ningsföljden. Det kan hända att den Supreme på förhand kan projicera sin
universumnärvaro på dessa supertidens nivåer och sedan i begränsad omfatt-
ning förutse en framtida utveckling genom att återspegla denna framtidspro-
gnos som den Projicerade Ofullständighetens Immanens tillbaka till de skapa-
de nivåerna. Sådana fenomen kan iakttas överallt där det đnita kommer i kon-
takt med det överđnita, såsom fallet är hos människovarelserna som innebos av
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Tankeriktare, vilka är verkliga förutsägelser om människans framtida universu-
muppnåenden i all evighet.

7 ¶ När de dödliga uppstigna upptas i Paradisets đnalitkår avlägger de en ed
till Paradistreenigheten, och då de svär denna trohetsed förbinder de sig därmed
till evig trohet mot Gud den Supreme, som är Treenigheten så som den förstås
av alla đnita skapade personligheter. Senare när đnalitkompanierna verkar över-
allt i de evolverande universerna är de endast underkastade demandat somutgår
från Paradiset, ända till de händelserika tider då lokaluniverserna etableras i ljus
och liv. När de nya styresorganen i dessa fullbordade skapelser börjar återspegla
den Supremes uppkommande överhöghet, observerar vi att de uteliggande đna-
litkompanierna då erkänner domsrätten hos dessa nya styresorgan. Det förefal-
ler somomGudden Supreme skulle utvecklas som förenaren av de evolutionära
Finalitkårerna, men det är högst sannolikt att den eviga bestämmelsen för des-
sa sju kårer kommer att ledas av den Supreme som en av medlemmarna i den
Ultimata Treenigheten.

8 ¶ Den Suprema Varelsen har tre superđnita möjligheter till manifestation
i universum:

9 1. Absonit samverkan i den första erfarenhetsmässiga Treenigheten.
10 2. Medabsolut förhållande i den andra erfarenhetsmässigaTreenigheten.
11 3. Medinđnit deltagande i Treenigheternas Treenighet, men vi har ingen

tillfredsställande uppfattning om vad detta verkligen skulle betyda.
12 ¶ Detta är en av de allmänt accepterade hypoteserna om den Supremes

framtid, men det đnns också många spekulationer om hans relationer till det
nuvarande storuniversum eĕer det att det har nått statusen av ljus och liv.

13 Det nuvarandemålet för superuniverserna är att bli, sådana de är och inom
sina potentialer, fulländade så som Havona är fullkomligt. Denna fulländning
gäller fysisk och andlig uppnåelse, men även förvaltningens, regeringsmaktens
och broderskapets utveckling. Man tror att möjligheterna till disharmoni, oba-
lans ochmissanpassning i superuniverserna under kommande tidsåldrar till slut
kommer att uttömmas. Energiströmkretsarna kommer att vara i perfekt balans
och helt underordnade sinnet, medan anden i anslutning till personligheten
kommer att ha nått herraväldet över sinnet.

14 Man antar att den Supremes andeperson och den Allsmäktiges förvärvade
styrka vid denna avlägsna framtida tidpunkt har uppnått en jämbördig utveck-
ling och att båda, såsom förenade i det Suprema Sinnet, faktualiseras som den
Suprema Varelsen, en fullbordad aktualhet i universerna — en aktualhet som
kan observeras av alla skapade intelligenser, för vilken alla skapade energier rea-
gerar, som koordineras i alla andliga entiteter och som erfars av alla universum-
personligheter.

15 Detta begrepp inbegriper den Supremes aktuala överhöghet i storuniver-
sum.Det är helt sannolikt att de nuvarande Treenighetsadministratörerna fort-
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sätter som hans ställföreträdare, men vi tror att de nuvarande skiljelinjernamel-
lan de sju superuniverserna gradvis kommer att försvinna, och att hela storuni-
versum kommer att fungera som en fulländad helhet.

16 Det är möjligt att den Supreme då kommer att vara personligen bosatt i
Uversa, högkvarteret i Orvonton, och därifrån leda administrationen av ska-
pelserna i tiden, men detta är verkligen endast en gissning. Helt säkert kommer
dock den Suprema Varelsens personlighet att deđnitivt kunna kontaktas på nå-
gon speciđk plats, fastän detta Gudomsväsens allestädesnärvaro troligen fort-
sättningsvis kommer att genomtränga universernas universum. Vad förhållan-
det mellan den tidsålderns superuniversummedborgare och den Supreme kom-
mer att vara vet vi inte, men det kan vara något som liknar det nuvarande för-
hållandet mellan de infödda havonaborna och Paradistreenigheten.

17 ¶ Det fullbordade storuniversum under dessa framtida dagar kommer att
vara mycket annorlunda än för närvarande. Förbi är då de spännande äventy-
ren med att organisera galaxer i rymden, att plantera liv i osäkra världar i tiden,
att utveckla harmoni av kaos, skönhet av potentialer, sanning av betydelser och
godhet av värden. Tidens universer har då fullbordat sin đnita bestämmelse!
Kanske blir det då en stunds vila, avkoppling från den tidsålderslånga kampen
för evolutionär fulländning. Men inte länge! Säkert, visst och obevekligt kom-
mer den uppkommande Gudomens mysterium i form av Gud den Ultimate att
utmana dessa fulländade medborgare i de etablerade universerna, just så som
deras kämpande evolutionära föregångare en gång utmanades av sökandet eĕer
Gud den Supreme. Ridån för det kosmiska ödesmålet går upp för att avslöja den
transcendenta storslagenheten i det lockande absonita sökandet för att nå den
Universelle Fadern på dessa nya och högre nivåer som uppenbaras i de skapades
ultimata erfaranden.

18 [Avfattat under beskydd av en Mäktig Budbärare, som temporärt vistas på
Urantia.]



KAPITEL 118
SUPREM OCH ULTIMAT  TID OCH RYMD

OM Gudomens olika naturer kan man säga att:
2 1. Fadern är ett självexisterande jag.
3 2. Sonen är ett samexisterande jag.
4 3. Anden är ett medexisterande jag.
5 4. Den Supreme är ett evolutionärt-erfarenhetsbaserat jag.
6 5. Den Sjufaldige är självfördelande gudomlighet.
7 6. Den Ultimate är transcendentalt-erfarenhetsbaserat jag.
8 7. Den Absolute är existentiellt-erfarenhetsbaserat jag.
9 ¶MedanGud den Sjufaldige är oundgänglig för den Supremes evolutionä-

ra uppnående, är den Supreme även oundgänglig för denUltimates slutlig fram-
trädande. Den Supremes och den Ultimates tvåfaldiga väsen utgör den grund-
läggande associationen mellan subabsolut och härledd Gudom, ty de komplet-
terar varandra på ett ömsesidigt beroende sätt vid uppnåendet av bestämmelse-
målet. Tillsammans bildar de den erfarenhetsmässiga bro som förenar all ska-
pande tillväxts begynnelse och fullbordan i totaluniversum.

10 ¶ Den skapande tillväxten är ändlös men alltid belönande, ändlös till sin
utsträckning men alltid punkterad av stunder då en personlighet känner till-
fredsställelse av att ha nått delmål. Dessa stunder tjänar mycket effektivt som
upptakter till mobilisering av kraĕer för nya äventyr i kosmisk tillväxt, utfors-
kande av universum och uppnående av Gudomen.

11 Fastän matematikens område belastas av kvalitativa begränsningar, förser
det dock det đnita sinnet med en begreppsmässig bas för att begrunda inđnite-
ten. Siffrorna har ingen kvantitativ begränsning, inte heller för det đnita sinnets
fattningsförmåga. Oberoende av hur stort ett tal är kan man alltid tänka sig att
addera ett till. Man kan också förstå att detta inte når upp till oändligheten, ty
oberoende av hur många gånger man upprepar denna addition kan alltid ytter-
ligare ett tal adderas.

12 Samtidigt kan de oändliga talserierna summeras i varje given punkt, och
denna totalsumma (rättare sagt subtotalsumma) skänker en given person vid gi-
ven tid och med given status den fulla sötma som måluppnåelsen medför. Förr
eller senare börjar denna samma person hungra och längta eĕer nya och stör-
re mål, och sådana äventyr av tillväxt kommer ständigt att đnnas tillgängliga i
tidens fullbordan och evighetens cykler.

13 Varje successiv universumtidsålder är förrummet till följande skede av kos-
misk tillväxt, och varje universumepok tillhandahåller det omedelbara bestäm-
melsemålet för alla föregående stadier. Havona är i sig självt en fullkomlig men
av fullkomligheten begränsad skapelse. Havonas fullkomlighet đnner, när den
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expanderar ut i de evolutionära superuniverserna, inte endast kosmiskt bestäm-
melsemål utan även befrielse från begränsningarna i den för-evolutionära tillva-
ron.

1. TID OCH EVIGHET
1 Det är hjälpsamt för människans kosmiska orientering att nå all möjlig för-

ståelse av Gudomens förhållande till kosmos.Medan den absoluta Gudomen är
evig till sitt väsen, är Gudarnas förhållande till tiden som en erfarenhet i evig-
heten. I de evolutionära universerna är evigheten timlig varaktighet — det be-
ständiga nuet.

2 ¶ Den dödliga varelsens personlighet kan bli evig genom att identiđera sig
med den inneboende anden, vilket sker genom beslutet att göra Faderns vilja.
Ett sådant helgande av viljan är liktydigt med förverkligandet av syĕets evig-
hetsrealitet. Detta betyder att den skapades syĕe har blivit fastställt med hän-
syn till följden av stunder; med andra ord att följden av stunder inte medför
någon förändring i den skapades syĕe. En miljon eller en miljard stunder gör
ingen skillnad. Antal har upphört att ha någon betydelse i förhållande till den
skapades syĕe. Sålunda resulterar den skapades val i förening med Guds val i de
eviga realiteter som innebär en aldrig upphörande förening mellan Guds ande
och människans natur i ett evigt tjänande av Guds barn och deras Paradisfader.

3 Det đnns ett direkt förhållande mellan mognaden och måttenheten för
tidsmedvetandet i varje givet intellekt. Tidsenheten kan vara en dag, ett år eller
en längre period,menden är ofrånkomligt denmåttstock enligt vilken detmed-
vetna jaget utvärderar omständigheterna i livet och enligt vilken det tänkande
intellektet mäter och bedömer fakta i den timliga existensen.

4 Erfarenhet, visdom och omdöme medför att tidsenheten i den dödligas
upplevelse förlängs. När människans sinne sträcker sig bakåt till det förgång-
na utvärderar det tidigare erfarenheter i syĕe att tillämpa dem på en situation
i nuet. När sinnet sträcker sig in i framtiden försöker det bedöma den framtida
betydelsen av ett möjligt handlande. Eĕer att på detta sätt ha tagit med i beräk-
ningen både erfarenhet och visdom, gör människoviljan ett bedömningsbeslut
i nuet, och den handlingsplan som sålunda har fötts av det förgångna och det
framtida blir verklig.

5 När det växande jaget mognar, förs det förĔutna och det framtida samman
för att belysa det nuvarandes sanna betydelse. När jaget mognar sträcker det
sig allt längre bakåt in i det förgångna för att söka eĕer erfarenhet, medan dess
visdomsprognoser försöker tränga allt djupare in i den okända framtiden. När
det tänkande jaget utsträcker detta sökande allt längre in i bådedet förĔutnaoch
det framtida, då blir omdömet allt mindre beroende av det momentana nuet.
På detta sätt börjar beslut och handling frigöra sig från det rörliga nuets bojor,
samtidigt som de börjar uppvisa aspekter på betydelsen av det förgångna och
det framtida.
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6 ¶ Tålamod utövas av de dödliga vilkas tidsenhet är kort; sann mognad hö-
jer sig över tålamodet genom den fördragsamhet som föds av verklig förståelse.

7 ¶ Att mogna är att leva mer intensivt i nuet och att samtidigt frigöra sig
från nuets begränsningar. De planer som uttrycker mognad bygger på tidigare
erfarenhet och uppgörs i nuet på ett sätt som höjer de framtida värdena.

8 Den tidsenhet som uttrycker omognad koncentrerar betydelser och vär-
den till den nuvarande stunden på ett sätt som skiljer nuet från dess rätta för-
hållande till icke-nuet — det förgångna och det framtida. Den tidsenhet som
anger mognad är utmätt för att uppenbara det jämställda förhållandet mellan
det förgångna, det nuvarande och det framtida på ett sådant sätt att jaget börjar
få insikt i händelsernas helhet, börjar betrakta tidens landskap ur ett panora-
malikt perspektiv av vidgade horisonter, börjar kanske ana en evig kontinuitet
utan början och utan slut, en kontinuitet vars fragment kallas tid.

9 På det inđnitas och det absolutas nivåer innehåller den nuvarande stunden
allt det förgångna såväl som allt det framtida. JAGÄR betyder också JAGVAR
och JAG SKALLVARA.Detta representerar vår bästa uppfattning om evighe-
ten och det eviga.

10 Påden absoluta och eviganivån är potentiell verklighet precis likamenings-
full som aktual verklighet. Endast på den đnita nivån och för tidsbundna varel-
ser förefaller det att đnnas en stor skillnadmellan dem. FörGud— som absolut
— är en uppstigande dödlig som har fattat det eviga beslutet redan en paradis-
đnalit. Den Universelle Fadern är genom Tankeriktaren i människans inre inte
på detta sätt begränsad i sin uppfattning, utan han kan också vara medveten
om och delta i varje timlig kamp i samband med problemen vid den skapades
uppstigning från djurlika till gudalika nivåer i tillvaron.

2. ALLESTÄDESNÄRVARO OCH UBIKVITET
1 Gudomens ubikvitet bör inte förväxlas med den gudomliga allestädesnär-

varos ursprunglighet. Det är i enlighet med Faderns vilja att den Supreme, den
Ultimate och den Absolute kompenserar, koordinerar och förenar hans ubikvi-
tet i tid och rymd och hans allestädesnärvaro, som transcenderar tid och rymd,
med hans tidlösa och rymdlösa universella och absoluta närvaro.Ni bör komma
ihåg att medan Gudomens ubikvitet så oĕa må vara associerad med rymden är
den inte nödvändigtvis betingad av tiden.

2 ¶ Som dödliga och morontiella uppstigande urskiljer ni gradvis Gud allt
bättre genom Gud den Sjufaldiges omvårdnad. Under färden genom Havona
upptäcker ni Gud den Supreme. I Paradiset đnner ni honom som person, och
sedan som đnaliter försöker ni snart lära känna honom som denUltimate. Som
đnaliter förefaller ni att ha endast en riktning att följa, sedan ni har uppnått den
Ultimate, och det vore att påbörja sökandet eĕer den Absolute. Ingen đnalit
kommer att störas av osäkerhetsmomenten i anslutning till uppnåelsen av Gu-
domsabsolutet, eĕersom var och en av dem vid slutet av den suprema och den
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ultimata uppstigningenmötte Gud Fadern. Dessa đnaliter skulle utan tvivel tro
att även omde lyckades đnnaGuddenAbsolute, skulle de endast upptäcka sam-
ma Gud, Paradisfadern som manifesterar sig på än mer inđnita och universella
nivåer. Otvivelaktigt skulle uppnåendet av Gud i det absoluta uppenbara den
Ursprunglige Förfadern till universerna såväl som den Slutlige Fadern till per-
sonligheterna.

3 Gud den Supreme är kanske inte ett uttryck för Gudomens allestädesnär-
varo i tid och rymd, men han är faktiskt en manifestation av den gudomliga
ubikviteten. Mellan Skaparens andliga närvaro och skapelsens materiella ma-
nifestationer existerar ett vidsträckt område av ubikvitetisk tillblivelse — den
evolutionära Gudomens uppkomst i universum.

4 Om Gud den Supreme någonsin åtar sig en direkt övervakning av univer-
serna i tid och rymd, är vi övertygade om att en sådan gudomsadministration
kommer att fungera under överinsyn av den Ultimate. I ett sådant fall skulle
Gud den Ultimate börja manifestera sig för universerna i tiden som den tran-
scendentale Allsmäktige (den Allpotente), som i supertiden och den transcen-
derade rymden utövade överinsyn beträffande den Allsmäktige Supremes ad-
ministrativa funktioner.

5 Det dödliga sinnet kan fråga sig, såsom även vi gör: Om Gud den Supre-
mes utveckling till administrativ maktställning i storuniversum åtföljs av mer
omfattandemanifestationer av Gud denUltimate, kommer då ett motsvarande
framträdande av Gud den Ultimate i de postulerade universerna i yttre rymden
att åtföljas av liknande och större uppenbarelser av Gud den Absolute? Det vet
vi verkligen inte.

3. FÖRHÅLLANDEN MELLAN TID OCH RYMD
1 Endast genom ubikvitet kunde Gudomen förena manifestationerna av tid

och rymd för en đnit uppfattning, ty tiden är en följd av stundermedan rymden
är ett system av associerade punkter. När allt kommer omkring uppfattar ni ju
tiden genom analys och rymden genom syntes. Ni koordinerar och associerar
dessa två olika uppfattningar genom den integrerande insikten hos personlig-
heten. Inom hela djurriket är det endast människan som har denna förmåga att
uppfatta tid och rymd. För ett djur har rörelse betydelse, men rörelse uttrycker
värde endast för en varelse som har personlighetsstatus.

2 ¶ Ting är betingade av tiden, men sanningen är tidlös. Ju mer sanning du
känner till, desto mer sanning är du; desto mer kan du förstå av det förgångna
och desto mer kan du fatta av det framtida.

3 Sanningen är orubblig— ständigt fri från alla tillfälliga växlingar men ald-
rig död och formell, alltid vibrerande och anpassningsbar — strålande full av
liv. När sanningen kopplas till fakta begränsar emellertid både tid och rymd
dess betydelser och korrelerar dess värden. Sådana sanningsrealiteter kopplade
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till fakta blir uppfattningar och överförs följaktligen till området för relativa
kosmiska realiteter.

4 Sammankopplandet av Skaparens absoluta och eviga sanning med den đ-
nita och tidsbundna varelsens faktiska erfarenhet resulterar i ett nytt och upp-
kommande värde hos den Supreme. Uppfattningen om den Supreme är väsent-
lig för koordineringen av den gudomliga och oföränderliga högre världen med
den đnita och ständigt föränderliga lägre världen.

5 ¶ Av alla icke-absoluta ting kommer rymden närmast till att vara absolut.
Rymden är uppenbarligen absolut ultimat.Den verkliga svårighet som vi har att
på den materiella nivån förstå rymden beror på det faktum att medan materiel-
la kroppar existerar i rymden, existerar också rymden i dessa samma materiella
kroppar. Fastän det đnns mycket som gäller rymden som är absolut, betyder
detta inte att rymden är absolut.

6 Det kan vara till hjälp för förståelsen av rymdens relationer om man antar
att rymden, relativt taget, i sista hand är en egenskap hos allamateriella kroppar.
När sålunda en kropp rör sig genom rymden för den också med sig alla sina
egenskaper, även den rymd som đnns i och är en del av en sådan kropp som
beđnner sig i rörelse.

7 Alla verklighetens strukturer upptar rymd på de materiella nivåerna, men
andegestaltningar existerar endast i förhållande till rymden; de upptar eller un-
dantränger inte rymd, inte heller innehåller de rymd. För oss gäller dock den
stora gåtan i sambandmed rymden gestaltningen av en idé.När vi kommer in på
sinnets område möter vi månget pussel. Upptar gestaltningen — verkligheten
— av en idé rymd? Vi vet verkligen inte, men vi är säkra på att en idégestaltning
inte innehåller rymd. Det vore dock knappast på sin plats att dra slutsatsen att
det immateriella alltid är rymdlöst.

4. PRIMÄRT OCH SEKUNDÄRT ORSAKANDE
1 Många av den dödliga människans teologiska svårigheter och metafysiska

dilemman kommer sig av människans fellokalisering av Gudomens personlig-
het, och av att hon som följd därav tillskriver underordnad Gudomlighet och
evolverande Gudom inđnita och absoluta egenskaper. Ni bör inte glömma att
fastän det förvisso đnns en sann Första Orsak, đnns det också en mängd jäm-
ställda och underordnade orsaker, både associerade och sekundära orsaker.

2 Den väsentliga skillnadenmellan förstahandsorsaker och andrahandsorsa-
ker är att förstahandsorsakerna åstadkommer ursprungliga effekter som inte har
ärvt någon faktor somhärrör från förutgåendekausation. Sekundära orsaker ger
effekter somutan undantag uppvisar arv från annan och förutgående kausation.

3 ¶ De rent statiska potentialer som naturligt ingår i det Okvaliđcerade Ab-
solutet reagerar för de kausationer som utgår från Gudomsabsolutet och som
åstadkoms av Paradistreenighetens handlingar. I närvaron av det Universella
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Absolutet blir dessa kausationsimpregnerade statiska potentialer genast aktiva
och reagerar för inverkan från vissa transcendentala verksamhetsenheter, vilkas
åtgärder resulterar i omvandlingen av dessa aktiverade potentialer till en ställ-
ning av obestridliga universummöjligheter till utveckling, aktualerade tillväxt-
kapaciteter. Det är på grundvalen av sådanamognade potentialer som skaparna
och övervakarna i storuniversumuppför den kosmiska evolutionens aldrig upp-
hörande drama.

4 Kausationen, frånsett existentialerna, är trefaldig till sin grundläggande
uppbyggnad. Så somden fungerar i denna universumtidsålder och när det gäller
den đnita nivån i de sju superuniverserna, kan den uppfattas som följer:

5 1. Aktivering av statiska potentialer. Etablerandet av bestämmelsemålet i
det Universella Absolutet genom Gudomsabsolutets handlingar, vilka verkar i
och på det Okvaliđcerade Absolutet och som en följd av de viljebestämda man-
daten från Paradistreenigheten.

6 ¶ 2. Eventuerande av universumkapaciteter. Detta innebär omvandlan-
det av odifferentierade potentialer till segregerade och avgränsade planer. Det-
ta är verkan av Gudomens Ultimatet och av de många verksamhetsenheterna
på den transcendentala nivån. Sådana handlingar skermed fulländat beaktande
av hela totaluniversums framtida behov. Det är i samband med potentialernas
segregering somTotaluniversums Arkitekter existerar som egentliga personiđe-
ringar av gudomsbegreppet i universerna. Deras planer förefaller att i sista hand
begränsas i sin rymdutsträckning av totaluniversums begreppsmässiga periferi,
men som planer är de inte i andra avseenden betingade av tid eller rymd.

7 ¶ 3. Skapande och utveckling av universumaktualer. Det är i ett kosmos
impregnerat med den kapacitetsskapande närvaron av Gudomens Ultimatet
som de Suprema Skaparna verkar för att åstadkomma tidsomvandlingarna av
mognade potentialer till erfarenhetsmässiga aktualer. Inom totaluniversum är
all aktualering av potentiell verklighet begränsad av den ultimata kapaciteten
för utveckling, och i de slutliga stadierna av sitt framträdande är betingad av tid
och rymd. Skaparsönerna sombeger sig ut frånParadiset är egentligen i kosmisk
mening formerande skapare. Detta förringar på intet sätt människans uppfatt-
ning om dem som skapare; från đnit synpunkt sett kan de förvisso skapa och
gör det också.

5. ALLPOTENS OCH MÖJLIGHETSINRIKTNING
1 Gudomens allpotens innefattar inte makten att göra det som inte kan gö-

ras. Inom ramen för tid och rymd och med de dödligas uppfattning som intel-
lektuell referenspunkt kan inte ens den inđnite Guden skapa fyrkantiga cirklar
eller åstadkomma ont som av naturen är gott. Gud kan inte göra det som är
ogudalikt. En sådanmotsägelse i de đlosođska termerna är detsamma som icke-
existens och anger att ingenting sålunda skapas. Ett personlighetsdrag kan inte
samtidigt vara gudalikt och ogudalikt. Inriktning på det möjliga är en naturlig
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del av den gudomligamakten. Allt detta härleds från det faktum att allpotensen
inte endast skapar ting med en viss natur utan även ger upphov till naturen hos
alla ting och varelser.

2 ¶ I begynnelsen gör Fadern allt, men när evighetens panorama öppnar sig
som en reaktion på den Inđnitas vilja och mandat, blir det allt mer uppenbart
att skapade varelser, till och med människorna, kommer att bli Guds partner
vid förverkligandet av det slutliga bestämmelsemålet. Detta är sant redan under
livet i köttslig gestalt; när människan och Gud ingår kompanjonskap kan inga
begränsningar uppställas för de framtidamöjligheterna i ett sådant kompanjon-
skap. När människan inser att den Universelle Fadern är hennes partner på den
eviga färden, när hon fusionerar med den Fadernärvaro som bor i hennes inre,
har hon, i anden, brutit tidens bojor och redan påbörjat evighetsfärden för att
đnna den Universelle Fadern.

3 De dödligas medvetande går från faktum till betydelse och därifrån till
värde. Skaparnas medvetande går från tankevärdet genom ordbetydelsen till
handlingens faktum. Alltid måste Gud genom handling bryta dödläget i den
obegränsade enhet som tillhör den existentiella inđniteten. Alltid måste Gu-
domen tillhandahålla mönsteruniversumet, de perfekta personligheterna, den
ursprungliga sanningen, skönheten och godheten som alla skapelser nedanför
gudomen strävar eĕer. Alltid måste Gud först đnna människan för att männi-
skan senare skall kunna đnna Gud. Alltid måste det först đnnas en Universell
Fader innan det någonsin kan đnnas ett universellt sonskap och därav följande
universellt broderskap.

6. ALLPOTENS OCH ALLVERKAN
1 Gud är förvisso allpotent, men han är inte allverkande — han gör inte

personligen allt det som görs. Allpotensen omfattar styrkepotentialen hos den
Allsmäktige Supreme och den Suprema Varelsen, men Gud den Supremes vil-
jebestämda handlingar är inte Gud den Inđnites personliga gärningar.

2 Att hävda den ursprungliga Gudomens allverkan är detsamma som att
frånta Paradisets närapå en miljon Skaparsöner deras rättigheter, för att inte
nämna de oräkneliga skarorna av andra klasser av medverkande skapande as-
sistenter. Det đnns endast en oförorsakad Orsak i hela universum. Alla andra
orsaker är härledningar av detta Första Stora Ursprung och Centrum. Till ing-
en del gör denna đlosođ våld mot den fria viljan hos myriaderna av Gudomens
barn utspridda över ett vidsträckt universum.

3 ¶ Inom en lokal ram kan viljan förefalla att fungera som en oförorsakad or-
sakare, men den uppvisar ofelbart sådana nedärvda faktorer som etablerar för-
bindelsen till de unika, ursprungliga och absoluta Första Orsakarna.

4 All viljeverksamhet är relativ. I upphovsgivande bemärkelse har endast Fa-
dern-JAGÄR slutgiltig vilja; i absolut betydelse uppvisar endast Fadern, Sonen
ochAndende viljeprivilegier somärobetingade av tidochobegränsade av rymd.
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Den dödliga människan är begåvad med fri vilja, förmågan att välja, och fastän
ett sådant val inte är absolut är det dock relativt slutligt på den đnita nivån och
beträffande bestämmelsemålet för den väljande personligheten.

5 Viljeverksamheten på varje nivå under den absoluta stöter på begränsning-
ar som ingår i uppbyggnaden av själva den personlighet som utövar viljeförmå-
gan. Människan kan inte välja utanför gränsen för det valbara. Hon kan till ex-
empel inte välja att vara något annat än människa, frånsett att hon kan välja att
bli mer än en människa. Hon kan välja att ge sig av på den färd som innebär
uppstigning i universum, men det beror på att människans val och den gudom-
liga viljan råkar sammanfalla på den punkten. Vad en son önskar och Fadern
vill, det sker helt säkert.

6 I de dödligas liv öppnas och stängs ständigt vägar till olikartat beteende,
och vid de tider när det är möjligt att välja fattar människans personlighet stän-
digt beslut mellan dessa olika handlingsalternativ. Den timliga viljeverksamhe-
ten är kopplad till tiden, och den måste invänta tidens gång för att đnna ut-
trycksmöjlighet. Den andliga viljeverksamheten har börjat få en försmak av be-
frielsen från tidens bojor, emedan den delvis har frigjort sig från tidsföljden, och
det kommer sig av att den andliga viljeverksamheten identiđerar sig själv med
Guds vilja.

7 Viljeverksamheten, väljandet, måste fungera inom den universumram som
har aktualerats som en reaktion på högre och tidigare val. Hela utsträckningen
av människans vilja är strikt begränsad till det đnita, utom i ett speciellt avse-
ende: När människan beslutar sig för att đnna Gud och att vara lik honom är
ett sådant val superđnitiskt; endast evigheten kan avslöja huruvida detta beslut
även är superabsonitiskt.

8 ¶Att inse Gudomens allpotens är att känna sig trygg i sin upplevelse av det
kosmiska medborgarskapet, att äga förvissning om säkerheten under den långa
resan till Paradiset. Att godta vanföreställningen om allverkan är emellertid att
omfatta det kolossala fel som panteismen innebär.

7. ALLVETANDE OCH FÖRUTBESTÄMMELSE
1 Skaparens och den skapades viljefunktion verkar i storuniversum inom de

gränser och enligt demöjligheter somhar etablerats avMästararkitekterna. För-
utbestämmelsen av dessa maximigränser minskar emellertid inte på minsta sätt
de skapades viljesuveränitet inom dessa gränser. Inte heller innebär ultimat för-
kunskap — full möjlighet till alla đnita val — en inskränkning av den đnita
viljeverksamheten. En mogen och framsynt människa kan tänkas förutse vilket
beslut någon yngremedarbetaremed största sannolikhet kommer att fatta,men
denna förkunskap tar ingenting bort från friheten och äktheten i själva beslu-
tet. Gudarna har vist begränsat aktionsradien för den omogna viljan, men det
är ändå fråga om verklig vilja inom dessa bestämda gränser.
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2 Inte heller upphäver den suprema korreleringen av alla tidigare, nuvarande
och framtida val äktheten av dessa val. Den anger snarare den förutbestämda
trenden i kosmos och antyder förkunskap om de viljeförsedda varelser som kan
tänkas välja eller inte välja att bli bidragande delar i det erfarenhetsbaserade ak-
tualerandet av all verklighet.

3 ¶Misstagen i det đnita väljandet är tidsbundna och tidsbegränsade.De kan
existera endast i tiden och inom den Suprema Varelsens evolverande närvaro.
Sådant felaktigt väljande är möjligt i tiden och vittnar om (utom den Supremes
ofullständighet) den bestämda utsträckning av valfrihet som omogna varelser
måste utrustas med för att kunna ta del av framskridandet i universum genom
att av fri vilja ta kontakt med verkligheten.

4 Synden i den tidsbetingade rymden bevisar klart den đnita viljans timliga
frihet — rentav tygellöshet. Synden är uttryck för en omogenhet som har blän-
dats av den relativt suveräna viljans frihet hos personligheten, samtidigt som
denna inte inser det kosmiskamedborgarskapets suprema skyldigheter ochplik-
ter.

5 Fördärvlighet inom de đnita områdena avslöjar att alla de jag är tillfälligt
verkliga som inte har identiđerat sig medGud. Endast när en varelse blir identi-
đeradmedGud blir den sant verklig i universum.Den đnita personligheten har
inte skapat sig själv, men på superuniversumets valarena bestämmer den själv
sitt eget öde.

6 ¶ Begåvandet av liv till materiella energisystem gör det möjligt för dem att
bibehålla sig, föröka sig och anpassa sig. Utgivandet av personlighet till levande
organismer ger dem dessutom rätten att bestämma över sig, utveckla sig och
identiđera sig med en fusionsande från Gudomen.

7 Levande ting under den personliga nivån antyder att sinnet aktiverar ener-
gimaterien, först som fysiska övervakare, senare i form av biträdande sinnesan-
dar. Personligheten kommer som en gåva från Fadern och ger det levande syste-
met unika privilegier att välja. Om en personlighet har privilegiet att utöva ett
viljebestämt val av identiđering med verkligheten, och om detta är ett verkligt
och fritt val, dåmåste en evolverande personlighet också hamöjlighet till ett val
som innebär förvirring, sönderslitning och förintelse av jaget. Möjligheten till
kosmisk självförintelse kan inte undvikas om den evolverande personligheten
skall vara verkligt fri att utöva sin đnita vilja.

8 Därför blir följden ökad säkerhet när området för personlighetens valmöj-
ligheter över lag begränsas på de lägre nivåerna av tillvaron. Valet blir allt friare
under uppstigningen i universum; valfriheten närmar sig till slut den gudomliga
friheten när den uppstigande personligheten når gudomlighet i fråga om status,
suprematet när det gäller hängivelsen för universums syĕen, fullbordan av den
kosmiska visdomens uppnående och slutgiltig identiđering med Guds vilja och
väg.
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8. ÖVERVAKNING OCH ÖVERINSYN
1 I skapelserna i tid och rymd är den fria viljan omgärdad av hinder, begräns-

ningar. Detmateriella livets evolution är först mekanisk, sedan sinnesaktiverad,
ochdenkan (eĕer utgivandet av personlighet) bli andeledd.Denorganiska evo-
lutionen i de bebodda världarna begränsas fysiskt av potentialerna i Livsbärar-
nas ursprungliga inplanteringar av fysiskt liv.

2 Den dödligamänniskan är enmaskin, en levandemekanism; hennes rötter
är förvisso i energins fysiska värld. Många av människans reaktioner är meka-
niska till sin natur; mycket av livet är maskinlikt. Människan, mekanismen, är
emellertid mycket mer än en maskin. Hon är utrustad med sinne, och i hennes
inre bor en ande, och fastän hon aldrig under sitt materiella liv kan undkomma
den kemiska och elektriska mekaniken i sin tillvaro, kan hon allt mer lära sig att
underställa denna fysiska livsmaskin den vägledande visdom som erfarenheten
medför genom att helga människosinnet åt att utföra de andliga uppmaningar-
na från den inneboende Tankeriktaren.

3 ¶ Anden frigör och mekanismen begränsar viljans funktion. Ofulländat
val, okontrollerat av en mekanism och oidentiđerat med anden, är farligt och
instabilt. Mekanisk dominans säkrar stabiliteten på bekostnad av framåtskri-
dandet; allians med anden frigör valet från den fysiska nivån och säkrar sam-
tidigt den gudomliga stabilitet som uppkommer av ökad universuminsikt och
vidgad kosmisk förståelse.

4 Den stora fara som ansätter den skapade ligger däri att han inte, sedan han
har vunnit frigörelse från livsmekanismens Ēättrar, kompenserar denna förlo-
rade stabilitet genom att bygga upp ett harmoniskt samarbetsförhållande med
anden. Då den skapades valmöjligheter är relativt frigjorda från den mekaniska
stabiliteten, kan den skapade försöka att ytterligare frigöra sig oberoende av en
större identiđering med anden.

5 Hela den biologiska evolutionens princip gör det omöjligt för den primiti-
va människan att framträda i de bebodda världarna utrustad med något större
mått av självbehärskning. Samma skapande design, som syĕade till evolution,
ordnar likaledes med dessa yttre hinder i form av tid och rymd, hunger och
rädsla, som effektivt begränsar valfriheten under den andliga nivån för sådana
ociviliserade varelser. Då människans sinne med framgång tar sig över allt svå-
rare hinder har denna samma skapande design också sett till att det långsamt
samlas ett rasmässigt arv av smärtsamt insamlad erfarenhetsbaserad visdom —
med andra ord ombesörjt bibehållandet av en balans mellan de avtagande yttre
hindren och de tilltagande inre hindren.

6 Evolutionens långsamhet, människans långsamma kulturella framåtskri-
dande, vittnar om effektiviteten av denna broms — den materiella trögheten
— som så effektivt verkar för att hålla tillbaka farliga utvecklingshastigheter.
Sålunda dämpar och utsprider tiden själv de annars dödliga följderna av en för
tidig frigörelse från de hinder som närmast omgermänniskans handling. Ty när
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kulturen alltför snabbt går framåt, när materiella resultat går förbi gudsdyrkans
och visdomens utveckling, då bär civilisationen inom sig fröna till sin tillbaka-
gång, och om den inte stöds av en snabb tillförsel av erfarenhetsbaserad visdom
återgår sådanamänniskosamhällen från högamen för tidigt uppnådda resultat-
nivåer, och de ”mörka tidsåldrar” då visdomen är satt på undantag kommer att
vittna omdet ofrånkomliga återställandet av balansenmellan självfrigörelse och
självbehärskning.

7 Caligastias fördärvlighet bestod i åsidosättandet av den tidsfaktor som re-
glerar människans gradvisa frigörelse — ett opåkallat nedrivande av återhållan-
de hinder, hinder som den tidens dödliga sinnen inte erfarenhetsmässigt hade
övervunnit.

8 Det sinne som kan åstadkomma ett partiellt överbryggande av tid och
rymd visar sig med själva denna handling vara i besittning av de visdomsfrön
som effektivt kan tjäna i stället för de återhållande hinder som har överskridits.

9 Lucifer försökte på samma sätt bryta ned den tidsfaktor som verkar för att
tygla ett för tidigt uppnående av vissa friheter i lokalsystemet. Ett lokalsystem
som etablerats i ljus och liv har erfarenhetsmässigt nått de synsätt och insikter
som gör det möjligt att använda många förfaranden som vore upprivande och
nedbrytande inom samma område under tiderna före etableringen.

10 När människan skakar av sig rädslans bojor, när hon binder samman kon-
tinenter och oceaner med sina maskiner samt generationer och århundraden
med sina uppteckningar, måste hon ersätta varje övervunnet hinder med en
ny och frivilligt påtagen begränsning i enlighet med den expanderande männi-
skovisdomens moralföreskriĕer. Dessa självpålagda begränsningar är på samma
gång demäktigaste och de sprödaste av alla faktorer imänniskans civilisation—
rättsuppfattningarna och broderskapsidealen.Människan kvaliđcerar sig rentav
för att bära barmhärtighetens återhållsamma klädnad när hon vågar älska sina
medmänniskor, medan hon når början till det andliga broderskapet när hon
väljer att behandla dem på samma sätt som hon själv ville bli behandlad, till och
med så som hon föreställer sig att Gud skulle behandla dem.

11 En automatisk universumreaktion är stabil och fortgår i någon form i kos-
mos. En personlighet som kännerGud och önskar göra hans vilja, en personlig-
het som har andeinsikt, är gudomligt stabil och evigt existerande. Människans
stora äventyr i universum består i överĔyttningen av sitt dödliga sinne från den
mekaniska statiskhetens stabilitet till den andliga dynamiskhetens gudomlig-
het. Hon åstadkommer denna omvandling genom kraĕen och ståndaktigheten
i sina egna personlighetsbeslut, som i varje livssituation förkunnar: ”Det är min
vilja att Din vilja sker.”

9. UNIVERSUMS MEKANISMER
1 Tiden och rymden bildar en förenad mekanism i totaluniversum. De är
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medel med vilka det blir möjligt för đnita varelser att samexistera i kosmosmed
den Inđnite. De đnita varelserna är effektivt isolerade av tid och rymd från de
absoluta nivåerna. Dessa isolerande medel, utan vilka ingen dödlig kunde exi-
stera, inverkar direkt begränsande på omfattningen av den đnita verksamheten.
Utan demkunde ingen varelse verka,men genomdembegränsas deđnitivt varje
varelses handlingar.

2 Mekanismer som har frambragts av högre sinnen verkar att befria deras
skapande källor men begränsar ofelbart i någon mån alla underordnade intel-
ligensers verksamhet. För universernas varelser framträder denna begränsning
som universernas mekanism. Människan har ingen obunden fri vilja; det đnns
gränser för hur långt hennes valfrihet sträcker sig, men inomområdet för denna
valfrihet är hennes vilja relativt suverän.

3 Livsmekanismen för den dödliges personlighet, människokroppen, är en
produkt av ett skapelsemönster ovanför de dödligas nivå, därför kan den ald-
rig fullständigt behärskas av människan själv. Först när den uppstigande män-
niskan i förbindelse med den fusionerade Riktaren själv skapar den mekanism
som uttrycker personligheten får hon fullständig kontroll över den.

4 Storuniversum är en mekanism såväl som en organism, mekanisk och le-
vande—en levandemekanism som aktiveras av ett Supremt Sinne, koordineras
med en Suprem Ande och kommer till uttryck som den Suprema Varelsen på
maximala nivåer för förenande av styrka och personlighet. Att förneka att den
đnita skapelsen är emellertid en mekanism är att förneka fakta och bortse från
verkligheten.

5 Mekanismer är produkter av sinne, skapande sinne som verkar i kosmiska
potentialer. Mekanismer är đxerade kristalliseringar av en Skapares tanke, och
de fungerar alltid i överensstämmelse med det viljebestämda begrepp som gav
upphov till dem. Men avsikten med varje mekanism bestäms av dess upphov,
inte av dess funktion.

6 Man bör inte tänka sig att dessa mekanismer begränsar Gudomens verk-
samhet; snarare är det sant att Gudomen i själva dennamekanik har uppnått en
fas av evigt uttryckande. De grundläggande universummekanismerna har kom-
mit till som en reaktion på det Första Ursprungets och Centrets absoluta vilja,
och de fungerar därför evigt i fulländad harmoni med den Inđnites plan; de är
i själva verket de icke-viljeförsedda mönstren av själva denna plan.

7 Vi förstår något om hur Paradisets mekanism är korrelerad med den Evi-
ge Sonens personlighet; det är Samverkarens funktion. Vi har teorier om det
Universella Absolutets verksamheter i förhållande till det Okvaliđcerade Abso-
lutets teoretiska mekanismer och Gudomsabsolutets potentiella person. I den
Supremes och den Ultimates evolverande Gudomar observerar vi att vissa icke-
personliga faser faktiskt håller på att förenas med sina viljeförsedda motsvarig-
heter, och sålunda utvecklas ett nytt förhållande mellan mönster och person.
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8 I den förgångna evigheten fann Fadern och Sonen förening i den enhet
som uttryckandet av den Oändlige Anden innebar. Om Skaparsönerna och de
Skapande Andarna i tidens och rymdens lokaluniverser i den framtida evighe-
ten skulle nå en skapande förening i världarna i yttre rymden, vad skulle deras
förening skapa som gemensamt uttryck för deras gudomliga väsen? Det är helt
möjligt att vi får bevittna en hittills ouppenbaradmanifestation avUltimatGu-
dom, en ny typ av superadministratör. Sådana varelser skulle kännetecknas av
unika personlighetsprivilegier, emedan de vore en förening av personlig Skapa-
re, opersonlig SkapandeAnde, endödlig varelses erfarenhet ochdenGudomliga
Omvårdarens tilltagande personiđering. Sådana varelser kunde vara ultimata så-
tillvida att de omfattade personlig och icke-personlig verklighet, samtidigt som
de kombinerade Skaparens och den skapades erfarenhet. Vilka egenskaper såda-
na tredje personer av dessa postulerade fungerande treenigheter i yttre rymdens
skapelser än må ha, kommer de att upprätthålla något av samma relation till si-
na Skaparfäder och Skapande Mödrar som den Oändlige Anden har till den
Universelle Fadern och den Evige Sonen.

9 ¶ Gud den Supreme är personiđeringen av all universumerfarenhet, foku-
seringen av all đnit evolution,maximeringen avde skapades hela verklighet, full-
följelsen av den kosmiska visdomen, personiđkationen av de harmoniska skön-
hetsvärdena i tidens galaxer, sanningen i de kosmiska sinnesbetydelserna och
godheten i de suprema andevärdena. Gud den Supreme kommer i den eviga
framtiden att syntetisera dessa mångahanda đnita olikheter till en enda erfaren-
hetsbaserad meningsfull helhet, så som de även nu är existentiellt förenade på
absoluta nivåer i Paradistreenigheten.

10. FÖRSYNENS FUNKTIONER
1 Försynen betyder inte att Gud på förhand har bestämt allting för oss. Gud

älskar oss för mycket för att göra så, ty det vore inget mindre än kosmiskt tyran-
ni. Människan har förvisso en relativt stor valfrihet. Inte heller är den gudom-
liga kärleken en sådan kortsynt tillgivenhet som skulle klema och skämma bort
människobarnen.

2 ¶ Fadern, Sonen och Anden— som Treenighet — är inte den Allsmäktige
Supreme, men den Allsmäktiges suprematet kan aldrig manifesteras utan dem.
DenAllsmäktiges tillväxt är centrerad i aktualhetens Absolut och baserar sig på
potentialitetens Absolut. Den Allsmäktige Supremes funktioner är emellertid
relaterade till Paradistreenighetens funktioner.

3 Det förefaller som om alla faser av universumaktivitet håller delvis på att
återförenas i den Suprema Varelsen genom denna erfarenhetsbaserade Gudoms
personlighet. Om vi sålunda önskar betrakta Treenigheten som en enda Gud,
och om vi begränsar denna uppfattning till det nu kända och organiserade sto-
runiversum, upptäcker vi att den evolverande Suprema Varelsen är en partiell
avbildning av Paradistreenigheten. Vidare đnner vi att denna Suprema Gudom



1523 SUPREM OCH ULTIMAT – TID OCH RYMD 118:10.4–9

utvecklas som en personlighetssyntes av đnit materia, sinne och and i storuni-
versum.

4 Gudarna har attribut men Treenigheten har funktioner, och likt Treenig-
heten är försynen en funktion, sammanfattningen av annan-än-personlig över-
insyn av universernas universum, och den sträcker sig från de evolutionära ni-
våerna för den Sjufaldige, som syntetiseras den Allsmäktiges styrka, vidare upp
genom de transcendentala områdena för Gudomens Ultimatet.

5 ¶Gud älskar varje skapad varelse som ett barn, och denna kärlek överskug-
gar varje skapad under all tid och evighet. Försynen fungerar i förhållande till
helheten och berör varje skapads verksamhet till den del denna verksamhet
är relaterad till helheten. Försynens ingripande med hänsyn till någon varelse
anger vikten av denna varelses verksamhet vad beträffar den evolutionära tillväx-
ten av någon helhet. En sådan helhet kan vara ett helt folkslag, en hel nation,
en hel planet eller rentav en högre helhet. Det är betydelsen av den skapades
verksamhet som föranleder ett ingripande från försynen, inte betydelsen av den
skapade som person.

6 Icke desto mindre kan Fadern som person närsomhelst sträcka ned sin fa-
derliga hand i strömmen av kosmiska händelser, allt i enlighet med Guds vilja, i
överensstämmelse med Guds visdom och så som det motiveras av Guds kärlek.

7 Det sommänniskan kallar försynen är dock alltför oĕa en produkt av hen-
nes egen fantasi, ett tillfälligt sammanfallande av slumpmässiga omständighe-
ter. Det förekommer emellertid en verklig och framträdande försyn på univer-
sumexistensens đnita område, en sann och aktualerande korrelering av rymdens
energier, tidens rörelser, intellektets tankar, karaktärens ideal, andliga naturens
längtan och evolverande personligheters målinriktade viljebestämda handling-
ar. De materiella världarnas förhållanden đnner slutlig đnit integration i den
Supremes och den Ultimates sammankopplande närvaron.

8 När storuniversums mekanismer genom sinnets överinsyn har fulländats
till en nivå av slutlig precision, och när de skapades sinne genom fullbordad
integrationmed anden höjer sig till gudomlighetsuppnåelsens fulländning, och
när den Supreme till följd härav framträder som en aktual förenare av alla dessa
universumfenomen, då blir försynen allt lättare att urskilja.

9 Vissa av de förvånansvärt slumpartade förhållanden som ibland råder i de
evolutionära världarna kan bero på den Supremes eĕer hand framträdande när-
varo, ett förebådande av hans framtida universumaktiviteter. Det mesta av det
som en dödlig gärna tillskriver försynen, kommer sig inte därav; hans omdöme
i sådana ärenden försvåras mycket av bristen på en långsiktig insyn i den san-
na betydelsen av livets förhållanden. Mycket av vad en dödlig skulle kalla god
tur kan faktiskt vara dålig tur. Lyckans smil som tilldelar oförtjänt fritid och
oförskylld rikedom kan vara den största av människans bedrövelser; den synba-
ra grymheten i ett vrångt öde som hopar prövningar på någon lidande dödlig
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kan i verkligheten vara den härdande eld som omvandlar den omogna person-
lighetens mjuka järn till den verkliga karaktärens härdade stål.

10 Det đnns en försyn i de evolverande universerna, och den kan upptäckas av
skapade varelser just i denmån somdehar nått förmågan att förstå de evolveran-
de universernas ändamål. Fullständig förmåga att urskilja universumändamålen
är detsamma som evolutionär fullbordan av den skapade och kan på annat sätt
uttryckas som uppnåendet av den Supreme inom gränserna för de ofullständiga
universernas nuvarande tillstånd.

11 Faderns kärlek verkar direkt i individens hjärta, oberoende av alla andra in-
dividers handlingar eller reaktioner; förhållandet är personligt — människan
och Gud. Gudomens icke-personliga närvaro (den Allsmäktige Supreme och
Paradistreenigheten) reagerar i förhållande till helheten, inte till den enskilda
delen. Försynen i form av Suprematetens överinsyn blir allt mer uppenbar då
olika delar av universum successivt framskrider i uppnåendet av sin đnita be-
stämmelse. När systemen, konstellationerna, universerna och superuniverserna
blir etablerade i ljus och liv framträder den Supreme allt mer som den menings-
fulla korreleraren av allt som sker, medan den Ultimate gradvis stiger fram som
alltings transcendentala förenare.

12 ¶Under de första tiderna i en evolutionär värld förefaller de naturliga hän-
delserna avmateriell natur ochmänniskornas personliga önskningar oĕa att stå
i motverkande förhållande till varandra. Mycket av det som sker i en evolveran-
de värld är ganska svårt för den dödliga människan att förstå — naturens lag
är så oĕa uppenbart grym, hjärtlös och likgiltig när det gäller allt som i männi-
skans uppfattning är sant, vackert och gott. När människosläktet framskrider i
sin planetariska utveckling observerar vi emellertid att detta synsätt modiđeras
av följande faktorer:

13 1. Människans vidgande synkrets — hennes ökade förståelse av den värld
hon lever i; hennes vidgande förmåga att fatta tidens materiella fakta, tankens
meningsfulla idéer och den andliga insiktens värdefulla ideal. Så länge männi-
skorna mäter endast med en måttstock som representerar de ting som är av fy-
sisk natur kan de aldrig hoppas på att đnna enhet i tid och rymd.

14 ¶ 2. Människans tilltagande kontroll — det gradvisa ackumulerandet av
kunskap omdenmateriella världens lagar, den andliga tillvarons syĕen ochmöj-
ligheterna till en đlosođsk koordinering av dessa två verkligheter. Som vilde var
människan hjälplös inför angreppen från naturens kraĕer och slav under sina
egna inre rädslors grymma herravälde. Den halvciviliserademänniskan har bör-
jat öppna dörrarna till skattkammaren för naturens hemligheter, och hennes
vetenskap, långsamt men effektivt, håller på att förinta hennes vidskepligheter
medanden samtidigt tillhandahåller en ny och utvidgad faktabas för förståelsen
av đlosođns betydelser och den äkta andliga erfarenhetens värden. Den civilise-
rade människan kommer en dag att få de fysiska kraĕerna på sin planet så gott
som under kontroll. Guds kärlek i hennes hjärta kommer att effektivt utgjutas
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som kärlek till hennes medmänniskor, medan människotillvarons värden kom-
mer att närma sig gränserna för de dödligas kapacitet.

15 ¶ 3. Människans integrering i universum — människans ökade insikt
samt hennes ökade erfarenhetsbaserade resultat för henne till en närmare har-
moni med Suprematetens förenande närvaro — Paradistreenigheten och den
Suprema Varelsen. Det är just detta som etablerar den Supremes överhöghet i
världar som länge har varit stabiliserade i ljus och liv. Sådana avancerade plane-
ter är verkligen poem av harmoni, bilder av skönheten i den uppnådda godhet
som är ett resultat av strävan eĕer kosmisk sanning. Om sådant kan hända på
en planet, då kan ännu större ting hända i ett system och de större enheterna
i storuniversum när också de når den stabilitet som anger att potentialerna för
đnit tillväxt har uttömts.

16 ¶ På en planet av denna avancerade klass har försynen blivit en aktualhet,
livsomständigheterna är korrelerade, men det beror inte enbart på att männi-
skan har fått herraväldet över de materiella problemen i sin värld, utan också
för att hon har börjat leva enligt trenden i universerna; hon följer Supremate-
tens väg som för till uppnåendet av den Universelle Fadern.

17 ¶ Guds rike đnns i människornas hjärtan, och när detta rike blir verkligt i
varje individ i en värld, då har Guds välde blivit faktiskt på den planeten. Detta
innebär uppnådd överhöghet för den Suprema Varelsen.

18 För att inse försynen i tiden måste människan slutföra sin uppgiĕ att nå
fulländning. Människan kan dock redan nu få en försmak av denna försyn i
dess evighetsbetydelser när hon begrundar det faktum att allting i universum,
må det vara gott eller ont, verkar tillsammans för framåtskridandet bland de
dödliga som känner Gud, i deras sökande eĕer allas Fader.

19 ¶ Försynen kan allt bättre urskiljas närmänniskorna sträcker sig uppåt från
det materiella till det andliga. Uppnåendet av fullbordad andlig insikt gör det
möjligt för den uppstigande personligheten att upptäcka harmoni i det som
dessförinnan var kaos. Även morontiamåtan representerar ett verkligt framsteg
i denna riktning.

20 Försynen är till en del den ofullständige Supremes överinsyn manifesterad
i de ofullständiga universerna, och den måste därför alltid vara:

21 1. Partiell— beroende på ofullständigheten i den Suprema Varelsens ak-
tualerande, och

22 2. Oförutsägbar — beroende på Ĕuktuationerna i de skapades attityd,
som ständigt varierar från nivå till nivå och sålunda orsakar en synbarligen va-
rierande motsvarande reaktion i den Supreme.

23 ¶ När människor ber om försynens ingripande i livets omständigheter är
svaret på deras bön mången gång deras egen förändrade inställning till livet.
Försynen är emellertid inte nyckfull, inte heller är den fantastisk eller magisk.
Det som de evolverande varelserna ibland upptäcker under sitt framskridande i
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universerna är det sakta och säkra framträdandet av den majestätiska närvaron
avdenmäktiga härskarenöver deđnita universerna. Försynen är den stadiga och
säkra marschen av galaxerna i rymden och personligheterna i tidenmot evighe-
tensmål, först i den Supreme, sedan i denUltimate, ochmåhända i denAbsolu-
te. Vi tror att samma försyn đnns i inđniteten, och det är Paradistreenighetens
vilja, handlingar och syĕe som sålunda motiverar det kosmiska panoramat av
universer på universer.

24 [Avfattat under beskydd av en Mäktig Budbärare, som temporärt vistas på
Urantia.]



KAPITEL 119
KRISTUS MIKAELS UTGIVNINGAR

GABRIELhar givitmig,Gavalia, ledaren förAĕonstjärnorna iNebadon,
i uppdrag att presentera berättelsen om hur Universumhärskaren, Mi-
kael i Nebadon, sju gånger har utgivit sig. Då jag framför denna pre-

sentation håller jag mig strikt till de begränsningar som mitt förordnande före-
skriver.

2 ¶ Utgivningsegenskapen är ett naturligt kännetecken för den Universelle
Faderns Paradissöner. I sin åstundan att komma nära sina underordnade levan-
de varelsers livserfarenhet återspeglar Paradissönernas olika klasser den gudom-
liga naturen hos sina Paradisföräldrar. Den Evige Sonen, som är en del av Pa-
radistreenigheten, inledde detta förfarande då han, vid tiden för uppstigningen
av Grandfanda och de första pilgrimerna från tid och rymd, sju gånger utgav
sig själv till de sju kretsarna i Havona. Den Evige Sonen fortfar att utge sig till
lokaluniverserna i rymden i sina representanters, Mikael- och Avonalsönernas,
person.

3 NärdenEvige Sonenutger en Skaparson till ett projekterat lokaluniversum
tar denne Skaparson fullt ansvar för detta nya universums fullbordan, övervak-
ning och lugna förhållanden, vartill ansluter sig en högtidlig ed till den eviga
Treenigheten att han inte övertar full suveränitet över den nya skapelsen för-
rän hans sju utgivningar som en skapad varelse har fullföljts med framgång och
bekräĕats av Dagarnas Forna för ifrågavarande superuniversum. Denna plikt
påtar sig varje Mikaelson som erbjuder sig att bege sig ut från Paradiset för att
organisera och skapa ett universum.

4 Syĕet med dessa inkarnationer i de skapades gestalt är att göra det möjligt
för dessa Skapare att bli visa, medlidsamma, rättvisa och förståelsefulla härska-
re. Dessa gudomliga Söner ärmedfött rättvisa, men de blir förståelsefullt barm-
härtiga som resultat av dessa eĕer varandra följande utgivningserfarenheter. De
är av naturen barmhärtiga, men dessa erfarenheter gör dem barmhärtiga på nya
och ytterligare andra sätt. Dessa utgivningar är de sista stegen i deras utbildning
och träning för de ädla uppgiĕerna att med gudomlig rättfärdighet och rättvist
omdöme härska över lokaluniverserna.

5 Fastän talrika oväntade fördelar tillkommer de olika världarna, systemen
och konstellationerna såväl som för de olika klasserna av universumintelligen-
ser som påverkas och har nytta av dessa utgivningar, är de dock i första hand av-
sedda att fullborda den personliga träningen och universumutbildningen av en
Skaparson själv.Dessa utgivningar är inte väsentliga för att klokt, rättvist och ef-
fektivt sköta ett lokaluniversum, men de är absolut nödvändiga för en opartisk,
barmhärtig och förståelsefull administration av en sådan skapelse, som myllrar
av olika former av liv och myriader av intelligenta men ofullständiga varelser.
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6 När Mikaelsönerna börjar sitt arbete med att organisera ett universum har
de en full och rättvis sympati för de olika klasserna av varelser som de har ska-
pat. De har en uppsjö av barmhärtighet för alla dessa olikartade varelser, rentav
medlidande med dem som går vilse och irrar omkring i det själviskhetens träsk
somde själva har skapat. EnligtDagarnas Fornas uppskattning är dock en sådan
förmåga till rättvisa och rättfärdighet inte tillräcklig. Dessa treeniga härskare
över superuniverserna godkänner aldrig en Skaparson som Universumhärskare
förrän han verkligen har tillägnat sig sina egna skapade varelsers synsätt genom
faktisk erfarenhet i den omgivning där dessa har sin tillvaro och som själva dessa
varelser. På detta sätt blir dessa Söner intelligenta och förstående härskare; de
lär känna de olika grupper över vilka de härskar och utövar universumets aukto-
ritet. Genom livserfarenheten tillägnar de sig praktisk barmhärtighet, opartiskt
omdöme och det tålamod som föds av erfarenhetsmässig tillvaro som skapad
varelse.

7 ¶ Över lokaluniversumet Nebadon härskar nu en Skaparson som har full-
bordat sin utgivningstjänst. Han härskar i rättvis och barmhärtig suprematet
över alla de väldiga områdena i sitt evolverande och fulländande universum.
Mikael av Nebadon är den Evige Sonens 611.121:sta utgivning till universer-
na i tid och rymd, och han påbörjade organiserandet av ert lokaluniversum för
omkring fyra hundramiljarder år sedan.Mikael gjorde sig redo för sitt första ut-
givningsäventyr ungefär vid den tid då Urantia đck sin nuvarande form, för en
miljard år sedan. Hans utgivningar har skett med omkring hundrafemtio mil-
joner års mellanrum, och den sista inträffade på Urantia för nitton hundra år
sedan. Jag skall nu fortsätta att framlägga dessa utgivningars natur och karaktär
så fullständigt som mitt förordnande tillåter.

1. DEN FÖRSTA UTGIVNINGEN
1 Det var ett högtidligt tillfälle i Salvington för nästan en miljard år sedan,

när de församlade ledarna och cheferna i universumet Nebadon hörde Mikael
meddela att hans äldre broder Immanuel snart skulle överta ledningen i Ne-
badon medan han (Mikael) skulle vara frånvarande på ett oförklarat uppdrag.
Inget annat tillkännagivande gavs om denna händelse utom i utsändningen av
avskedsmeddelandet till Konstellationsfäderna, vilket bland andra instruktio-
ner löd: ”Och för denna tidsperiod lämnar jag er i Immanuels händer och vård,
medan jag ger mig av för att verkställa min Paradisfaders påbud.”

2 Eĕer att ha utsänt sitt avskedsmeddelande uppenbarade sig Mikael på Sal-
vingtons avfärdsfält, precis som vid många tidigare tillfällen då han förberedde
sig för avfärd till Uversa eller Paradiset, förutom att han denna gång kom en-
sam. Han avslutade sitt avfärdsuttalande med dessa ord: ”Jag lämnar er endast
för en kort tid. Jag vet att många av er gärna skulle följa med mig, men dit jag
far kan ni inte komma. Det som jag står i begrepp att göra, det kan ni inte göra.
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Jag far för att göra Paradisgudomarnas vilja, och när jag har avslutat mitt upp-
drag och har förvärvat denna erfarenhet skall jag återvända till min plats bland
er.” DåMikael frånNebadon hade sagt detta försvann han från alla församlades
åsyn och uppenbarade sig inte på nytt förrän eĕer tjugo år enligt standardtid.
I hela Salvington visste endast den Gudomliga Omvårdaren och Immanuel vad
som försiggick, och Dagarnas Förenande delade denna hemlighet endast med
universumets verkställande ledare Gabriel, den Klara Morgonstjärnan.

3 Alla invånare i Salvington och de som vistades i konstellationernas och sy-
stemens högkvartersvärldar samlades kring sina respektive mottagningsstatio-
ner för universuminformation i hopp om att få höra något om Skaparsonens
uppdrag och vistelseort. Inte förrän på tredje dagen eĕer Mikaels avfärd đck
man ett meddelande som möjligen kunde ha betydelse härvidlag. Den dagen
registrerades i Salvington ettmeddelande frånMelkisedekarnas sfär, högkvarte-
ret för denna klass i Nebadon, vilket helt enkelt återgav denna särskilda och från
tidigare obekanta händelse: ”Idag vid middagstid uppenbarade sig på mottag-
ningsfältet i denna värld en främmande Melkisedekson, inte en av oss men helt
enligt vår klass. Han åtföljdes av en ensam omniaf som medförde kreditiv från
Uversa och presenterade order riktade till vår ledare, utgivna av Dagarnas For-
na och instämda av Immanuel i Salvington, med anvisning om att uppta denna
nya Melkisedekson i vår orden och förordna honom till den nödfallstjänst som
sköts av Melkisedekarna i Nebadon. Det har så ordnats; ordern har verkställts.”

4 Detta är nära på allt som đnns i Salvingtons register om Mikaels första ut-
givning. Inget mer đnns registrerat förrän eĕer ett hundra år enligt Urantiatid,
då det faktum upptecknades attMikael hade återvänt och utan kungörelse åter-
upptagit skötseln av universumets angelägenheter. Men en märklig uppteck-
ning står att đnna i Melkisedekarnas värld, en redogörelse för den tjänst som
utfördes av denne unike Melkisedekson inom nödfallskåren under den tids-
åldern. Denna uppteckning đnns bevarad i ett enkelt tempel som nu upptar
förgården i Fader-Melkisedeks hem, och den består av en berättelse om denne
tillfällige Melkisedeksons tjänst i samband med hans förordnande till tjugofy-
ra nödfallsuppdrag i universumet. Denna redogörelse, som jag helt nyligen har
tagit del av igen, slutar med följande ord:

5 ”Vidmiddagstiddennadag, utan föregåendemeddelandeochbevittnat en-
dast av tremedlemmar av vårt brödraskap, tog denne besökande Son somhörde
till vår orden farväl av vår värld, så somhan kom, åtföljd endast av en ensamom-
niaf. Denna uppteckning avslutas nu med en bekräĕelse av att denne besökare
levde som enMelkisedek, arbetade som enMelkisedek i enMelkisedeks gestalt,
och att han troget utförde alla sina uppdrag som en Nödfallsson av vår orden.
Med allas samtycke har han blivit ledare för Melkisedekarna, emedan han har
vunnit vår kärlek och tillgivenhet med sin ojämförliga visdom, suprema kärlek
och enastående pliktmedvetenhet. Han älskade oss, förstod oss och tjänade till-
sammans med oss, och för evigt är vi hans lojala och tillgivna Melkisedek-frän-
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der, ty denna främling i vår värld har nu för evigt blivit en universumomvårdare
enligt Melkisedekarnas natur.”

6 Det är allt som jag har lov att berätta för er omMikaels första utgivning. Vi
förstår naturligtvis helt att denne främmande Melkisedek som så hemlighets-
fullt tjänade tillsammans med Melkisedekarna för en miljard år sedan inte var
någon annan än den inkarnerade Mikael på sin första utgivningsmission. Upp-
teckningarna anger inte uttryckligen att denne unike och effektive Melkisedek
varMikael, menman tror universellt att det var han. Antagligen står den egent-
liga framställningen av detta faktum inte att đnna annat än i Sonaringtons arkiv,
mendennahemliga världs arkiv är inte öppna för oss. Endast i dennaheliga värld
som tillhör de gudomliga Sönerna är inkarnationens och utgivningens myste-
rier fullt kända. Vi känner alla till fakta i anslutning till Mikaels utgivningar,
men vi förstår inte hur de utförs. Vi vet inte hur härskaren över ett universum,
den som skapat Melkisedekarna, så plötsligt och hemlighetsfullt kan bli en av
dem och som en av dem leva bland dem och arbeta som en Melkisedekson i ett
hundra års tid. Men så hände det sig.

2. DEN ANDRA UTGIVNINGEN
1 Under närmare ett hundra femtio miljoner år eĕer Mikaels utgivning som

en Melkisedek förlöpte allting väl i universumet Nebadon, tills problem börja-
de uppkomma i system nummer 11 i konstellation nummer 37. Detta problem
gällde meningsskiljaktigheter med en Lanonandekson, en Systemhärskare. Fal-
let hade avgjorts genom domslut av Konstellationsfäderna och godkänts av en
Dagarnas Trogna, Paradisets rådgivare i den konstellationen,men den proteste-
rande Systemhärskaren var inte helt tillfreds med domslutet. Eĕer mer än ett
hundra års missnöje ledde han sina medarbetare i ett av de mest omfattande
och förödande uppror som någonsin har anstiĕats mot Skaparsonens överhög-
het i universumet Nebadon. Upproret har för länge sedan domstolsbehandlats
och avslutats på försorg av Dagarnas Forna i Uversa.

2 Denna upproriska systemhärskare, Lutentia, härskade supremt på sin hög-
kvartersplanet i över tjugo år enligt Nebadons standardtid, vareĕer de Högsta
med godkännande från Uversa gav order om hans avskiljning och anhöll hos
härskarna i Salvington om att en ny Systemhärskare måtte utses för att åtaga sig
ledningen av detta av stridigheter splittrade och förvirrade system av bebodda
världar.

3 ¶Dådenna anhållanmottogs i SalvingtonutgavMikael samtidigt den and-
ra av dessa ovanliga kungörelser om hans avsikt att vara borta från universumets
högkvarter i syĕe att ”lyda min Paradisfaderns påbud”. Kungörelsen innehöll
löĕet om ”återvändandet i sinom tid”, och koncentrerandet av all maktbefo-
genhet i sin Paradisbroder Immanuels, Dagarnas Förenandes, händer.

4 Sedan begav Mikael sig igen av från sin högkvarterssfär med samma förfa-
rande som hade iakttagits vid tiden för hans avfärd i sambandmed utgivningen
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som en Melkisedek. Tre dagar eĕer detta oförklarade avskedstagande framträd-
de bland reservkåren av första gradens Lanonandeksöner i Nebadon en ny och
okänd medlem. Denne nye Son uppenbarade sig vid middagstid, oanmäld och
åtföljd endast av en ensam tertiaf som medförde kreditiv utgivna av Dagarnas
Forna i Uversa, bekräĕade av Immanuel i Salvington och innehållande order
om att denne nye Son skulle förordnas till system 11 i konstellation 37 som ef-
terträdare till den avsatte Lutentia och med full befogenhet som tillförordnad
Systemhärskare i väntan på utnämningen av en ny härskare.

5 I över sjutton år enligt universumtid administrerade denne främmande och
okände temporäre härskare angelägenheterna och avgjorde med vishet de svå-
ra frågorna i detta förvirrade och demoraliserade lokala system. Ingen System-
härskare hade älskats någonsin varmare eller ärats och respekteratsmer allmänt.
Med rättvisa och barmhärtighet satte denne nye härskare ordning på detta oro-
liga system, medan han med största omsorg vårdade sig om alla sina underså-
tar och rentav erbjöd sin upproriska föregångare privilegiet att dela tronen och
makten i systemet med honom om denne blott ville be Immanuel om ursäkt
för sina felsteg. Lutentia försmådde emellertid dessa erbjudanden om nåd, väl
vetande att denne nye och främmande Systemhärskare inte var någon annan än
Mikael, själva den universumhärskare som han så nyligen hade utmanat. Miljo-
ner av hans vilseförda och bedragna anhängare tog dock emot förlåtelsen från
denne nye härskare, som under denna tidsålder var känd som Frälsare-Härska-
ren över systemet Palonia.

6 ¶ Sedan kom den minnesrika dag då den nyutnämnde Systemhärskaren
anlände, han som hade utsetts av universumets myndigheter till ordinarie eĕer-
trädare till den avsatte Lutentia, och hela Palonia sörjde över avfärden av den
ädlaste och mest välvillige härskare som Nebadon någonsin hade haĕ. Han var
älskad av alla i hela systemet och dyrkades av sina kollegor inom alla grupper
av Lanonandeksöner. Hans avfärd skedde inte utan ceremonier. En stor fest ar-
rangerades när han lämnade systemhögkvarteret. Till och med hans felande fö-
regångare sände ett budskap som lydde: ” Rättvis och rättfärdig är du i all din
verksamhet. Fastän jag fortsätter i mitt förkastande av Paradisets styre, måste
jag erkänna att du är en rättvis och barmhärtig administratör.”

7 Sedan tog denne tillfällige härskare över detta upproriska system farväl av
planeten för sin korta administrativa vistelse, och på tredje dagen däreĕer up-
penbarade sig Mikael i Salvington och återupptog ledningen av universumet
Nebadon. Snart följde den tredje kungörelsen från Uversa om det utvidgade
området för Mikaels överhöghet och auktoritet. Den första kungörelsen gavs
vid tiden för hans ankomst till Nebadon, den andra utfärdades kort eĕer full-
bordan av utgivningen som en Melkisedek, och nu följde den tredje eĕer avslu-
tandet av den andra eller Lanonandek-missionen.
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3. DEN TREDJE UTGIVNINGEN
1 Det suprema rådet i Salvington hade just avslutat behandlingen av en be-

gäran från Livsbärarna på planet 217 av system 87 i konstellation 61 om att en
Materiell Sonmåtte sändas för att bistå dem.Nu förhöll det sig så att denna pla-
net fanns i ett sådant system av bebodda världar där en annan Systemhärskare
hade kommit på avvägar, det andra dylika upproret dittills i hela Nebadon.

2 På anmodan av Mikael uppsköts ett verkställande i enlighet med begäran
från Livsbärarna på denna planet tills Immanuel hade tagit ställning till frågan
och avgett sin rapport däröver. Detta var ett irreguljärt förfarande, och jag kom-
mer väl ihåg hur vi alla förväntade oss något ovanligt, och vi behövde inte vänta
länge i spänning. Mikael tog itu med att överföra ledningen av universumet i
Immanuels händer samtidigt som han anförtrodde befälet över de himmelska
styrkorna till Gabriel. Sedan han sålunda hade frigjort sig från sina administra-
tiva skyldigheter tog han farväl av Universumets Moderande och försvann från
avfärdsfältet i Salvington precis så som han hade gjort vid två tidigare tillfällen.

3 Så sommanhade kunnat vänta sig framträdde oanmäld på den tredje dagen
däreĕer i högkvartersvärlden i system 87 i konstellation 61 en främmande Ma-
teriell Son, åtföljd av en ensam sekonaf, ackrediterad avDagarnas Forna iUversa
och godkänd av Immanuel i Salvington. Omedelbart utnämnde den tjänstgö-
rande Systemhärskaren denne nye och mystiske Materielle Son till tjänsteför-
rättande Planetprins i värld 217, och denna utnämning bekräĕades genast av
de Högsta i konstellation 61.

4 Sålunda började denne unike Materielle Son sitt svåra livsskede i denna
värld, som utbrytning och uppror hade försatt i karantän och som befann sig
i ett belägrat system utan någon direkt förbindelse med det omgivande uni-
versumet. Här arbetade han ensam under en hel generation enligt planetens ti-
deräkning. Denne Materielle Nödfallsson bragte den försumlige Planetprinsen
och hela hans stab till ånger och bättring samt bevittnade planetens återupprät-
tande till lojal tjänst under Paradisets styre så som etablerats i lokaluniverser-
na. I sinom tid anlände en Materiell Son och Dotter till denna återupplivade
och återlösta värld, och när de vederbörligen hade blivit installerade som synli-
ga planetariska härskare tog den tillfällige eller Nödfalls-Planetprinsen formellt
avsked och försvann en dag vidmiddagstid. På den tredje dagen däreĕer uppen-
barade sigMikael på sin vanliga plats i Salvington, ochmycket snart däreĕer in-
nehöll superuniversumets informationsutsändning den Ēärde kungörelsen från
DagarnasFornamed enproklamationomytterligare utvidgning avMikael iNe-
badons överhöghet.

5 Jag beklagar att jag inte har tillstånd att berätta om det tålamod, den uthål-
lighet och den skicklighet med vilka denne Materielle Son mötte de prövande
situationerna på denna förvirrade planet. Återupprättandet av denna isolera-
de värld är ett av de vackraste och mest rörande kapitel i frälsningsannalerna i
hela Nebadon. Vid slutet av denna mission hade det blivit uppenbart för hela
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Nebadon varför deras älskade härskare valde att engagera sig i dessa upprepade
utgivningar i gestalt av någon underordnad klass av intelligenta varelser.

6 ¶ Mikaels utgivningar, först som en Melkisedekson, sedan som en Lano-
nandekson och däreĕer som en Materiell Son är alla lika hemlighetsfulla och
oförklarliga. Vid varje tillfälle uppenbarade han sig plötsligt och som en fullt ut-
vecklad individ i den grupp som utgivningen omfattade. Mysteriet med dessa
inkarnationer kommer aldrig att bli känt, utom för dem som har tillgång till
den inre kretsen av urkunder på den heliga sfären Sonarington.

7 ¶Aldrig sedan denna förunderliga utgivning som Planetprins till en värld i
isolering och uppror har någon av deMateriella Sönerna ellerDöttrarna iNeba-
don känt sig frestade att klaga över sina utnämningar eller anmärka på svårighe-
terna i sina planetariska uppdrag. För all tid framöver vet deMateriella Sönerna
att de i universumets Skaparson har en förstående härskare och deltagande vän,
en som i ”alla avseenden har prövats och testats”, såsom även de måste prövas
och testas.

8 Eĕer var och en av dessamissioner följde en tidsålder av tilltagande service-
inriktning och lojalitet bland alla himmelska intelligenser med ursprung i detta
universum, medan varje ny utgivningstidsålder kännetecknades av framåtskri-
dande och förbättringar i alla metoder för administration av universumet och i
alla styresförfaranden. Eĕer denna utgivning har ingenMateriell Son eller Dot-
ter avsiktligt anslutit sig till upprormotMikael; de älskar och ärar honomalltför
tillgivet för att någonsin medvetet avvisa honom. Endast genom bedrägeri och
sođsteri har Adamerna under senare tid förts vilse av högre typers upprorsper-
sonligheter.

4. DEN FJÄRDE UTGIVNINGEN
1 Det hände sig vid slutet av ett av de periodiska tusenårsnamnuppropen i

Uversa att Mikael ta itu med överlämnandet av Nebadons styre i Immanuels
och Gabriels händer, och då vi drog oss till minnes vad som under tidigare tider
hadehänt eĕer en sådan åtgärd, beredde vi oss naturligtvis alla på att få seMikael
försvinna på sin Ēärde utgivningsmission. Vi behövde inte vänta länge, ty snart
begav han sig till Salvingtons avfärdsfält och försvann från vår åsyn.

2 Påden tredje dagen eĕer detta utgivningsförsvinnandeobserverade vi i uni-
versumets informationsutsändning till Uversa denna betydelsefulla nyhet från
seraĐögkvarteret i Nebadon: ”Vi rapporterar den oanmälda ankomsten av en
okänd seraf, åtföljd av en ensam supernaf och avGabriel från Salvington.Denna
oregistrerade seraf visar sig vara av nebadonklass ochmedför kreditiv utgivna av
Dagarnas Forna i Uversa och vitsordade av Immanuel i Salvington. Testresulta-
ten anger att denna seraf hör till den suprema änglaklassen i ett lokaluniversum,
och serafen har redan förordnats till undervisningsrådgivarnas kår.”

3 Mikael var under denna utgivning som seraf borta från Salvington under
en period av över fyrtio år enligt universets standardtid. Under denna tid var
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han anknuten som serađsk undervisningsrådgivare— vad ni kanske skulle kalla
privatsekreterare — hos tjugosex olika huvudlärare, och han tjänade i tjugotvå
olika världar. Hans sista eller avslutande uppdrag var som rådgivare och med-
hjälpare i anslutning till en utgivningsmission av enTreenighetensUndervisan-
de Son i värld 462 av system 84 i konstellation 3 i Nebadons universum.

4 Aldrig under detta sju år långa uppdrag var denne Treenighetens Under-
visande Son helt övertygad om denna serafmedhjälpares identitet. Förvisso be-
traktades alla serafer under denna tidsåldermed speciellt intresse och forskande
blick. Vi visste mycket väl att vår käre Härskare var ute i universumet, förklädd
till seraf, men aldrig kunde vi vara säkra på hans identitet. Aldrig blev han med
säkerhet identiđerad innan tiden för hans anslutning till utgivningsmissionen
av denne Treenighetens Undervisande Son. Alltid under hela detta tidsskede
iakttog vi dock en speciell omsorg i förhållande till de suprema seraferna, för den
händelse att någon av oss skulle đnna att vi ovetande hade varit värd åt universu-
mets Härskare på utgivningsmission som skapad varelse. Så har det beträffande
änglarna blivit för evigt sant att deras Skapare och Härskare ”i alla avseenden
har blivit prövad och testad i gestalten av en serafpersonlighet.”

5 När dessa successiva utgivningar blev allt mer delaktiga av naturen hos de
lägre formerna av liv i universumet, blev Gabriel allt mer en medarbetare i sam-
band med dessa inkarnationsäventyr och fungerade som universumets förbin-
delselänk mellan den utgivne Mikael och den tjänstgörande universumhärska-
ren Immanuel.

6 ¶ Nu har Mikael genomgått utgivningserfarenheten hos tre klasser av sina
skapade Universumsöner: Melkisedekarna, Lanonandekarna och de Materiella
Sönerna. Däreĕer sänkte han sig till en personiđering som suprem seraf i äng-
lalivsgestalt innan han vände sin uppmärksamhet mot de olika faserna av upp-
stigande levnadsbanor hos de lägsta formerna av viljevarelser, de evolutionära
dödliga i tid och rymd.

5. DEN FEMTE UTGIVNINGEN
1 För något över tre hundramiljoner år sedan, enligt tideräkningen påUran-

tia, bevittnade vi åter igen en av dessa överföringar av den laga makten i uni-
versum till Immanuel och iakttog Mikaels förberedelser för avfärd. Detta till-
fälle var olikt de tidigare i att han meddelade att hans destination var Uversa,
högkvarteret i superuniversumet Orvonton. I sinom tid avreste vår Härskare,
men superuniversumets informationsutsändningar omnämnde aldrig Mikaels
ankomst till Dagarnas Fornas hov. Kort eĕer hans avfärd från Salvington in-
nehöll emellertid utsändningarna från Uversa följande betydelsefulla medde-
lande: ”Idag anlände en oanmäld och onumrerad uppstigen pilgrim av dödligt
ursprung från universumet Nebadon, med vitsord från Immanuel i Salvington
och åtföljd av Gabriel från Nebadon. Denna oidentiđerade varelse uppvisar en
obestridlig andestatus och har upptagits i vår krets.”
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2 Om du idag besökte Uversa skulle du få höra berättelsen om de tider då
Eventod vistades där, denna speciella och okända pilgrim från tid och rymd,
vilken i Uversa är känd under det namnet. Denne uppstigande dödlige, eller åt-
minstone en unik personlighet som exakt gestaltade de uppstigande dödligas
andestadium, levde och verkade i Uversa under en period av elva år enligt Or-
vontons standardtid.Denna varelse đck de uppdrag och utförde de skyldigheter
som ankommer på en andedödlig och utförde dem tillsammans med sina kol-
leger från de olika lokaluniverserna i Orvonton. I ”alla avseenden testades och
prövades han, precis så som hans kolleger”, och vid alla tillfällen visade han sig
värdig sina överordnades förtroende och tillit, samtidigt som han ofelbart vann
sina andekollegers respekt och lojala uppskattning.

3 I Salvington följde vi denna andepilgrims livsskedemed ytterst stort intres-
se, väl vetande, av att Gabriel var med, att denna anspråkslösa och onumrerade
pilgrimsande inte var någon annan än den utgivne härskaren över vårt lokaluni-
versum. Mikaels första framträdande inkarnerad i en roll som företrädde ett av
stadierna i de dödligas evolution, var en händelse som hänförde och fängslade
helaNebadon.Vi hade hört om sådant,mennukunde vi se det.Han framträdde
i Uversa som en fullt utvecklad och fulländat tränad andedödlig och fortsatte
som sådan sitt livsskede ända fram till det tillfälle då en grupp uppstigande död-
liga uppĔyttades till Havona; däreĕer hade han en diskussion med Dagarnas
Forna och tog genast i sällskap avGabriel ett snabbt och oceremoniellt farväl av
Uversa samt framträdde kort däreĕer på sin sedvanliga plats i Salvington.

4 ¶ Inte förrän denna utgivning var fullbordad gick det slutligen upp för oss
att Mikael troligen hade för avsikt att inkarnera i gestalt av sina olika klasser av
universumpersonligheter, från de högstaMelkisedekarna rätt ned till de dödliga
av kött och blod i de evolutionära världarna i tid och rymd. Ungefär vid denna
tid börjadeMelkisedekarnas högskolor undervisa om sannolikheten för attMi-
kael en gång skulle inkarnera som en köttslig dödlig, och det förekom mycken
spekulation om det möjliga förfarandet vid en sådan oförklarlig utgivning. Att
Mikael personligen hade uppträtt i rollen av en uppstigande dödlig väckte nytt
och ökat intresse för hela arrangemanget med de dödligas framskridande hela
vägen upp genom både lokaluniversumet och superuniversumet.

5 Förfarandet vid dessa successiva utgivningar förblev dock ett mysterium.
Till ochmedGabriel erkänner att han inte förstår denmetod enligt vilken den-
ne Paradisson och universumets Härskare, när han så ville, kunde iklä sig per-
sonligheten och leva livet som en av sina egna underordnade skapade varelser.

6. DEN SJÄTTE UTGIVNINGEN
1 Nu då hela Salvington redan kände till förberedelserna för en förestående

utgivning sammankalladeMikael alla dem somvistades på högkvartersplaneten
och avslöjade för första gången resten av inkarnationsplanen samt meddelade
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att han snart skulle lämna Salvington för att uppta en morontiadödligs livsske-
de vid de Högsta Fädernas hov på högkvartersplaneten i den femte konstella-
tionen. Sedan hörde vi för första gången tillkännagivandet att hans sjunde och
slutliga utgivning skulle ske i en dödligs köttsliga gestalt i någon evolutionär
värld.

2 Innan Mikael lämnade Salvington för sin sjätte utgivning talade han till de
församlade invånarna på sfären och avreste i allas åsyn, åtföljd av en ensam se-
raf ochNebadonsKlaraMorgonstjärna.Medan ledningen för universumet åter
igen hade anförtrotts Immanuel förekom det en större spridning av administ-
rativt ansvar.

3 Mikael uppenbarade sig i högkvarteret i konstellation nummer fem som
en fullt utvecklad morontiadödlig med uppstigningsstatus. Jag beklagar att jag
är förbjuden att avslöja detaljerna i denna onumrerade morontiadödligas livs-
skede, ty det var en av de mest ovanliga och förbluffande epokerna i Mikaels
utgivningserfarenhet, inte ens hans dramatiska och tragiska vistelse på Urantia
undantagen. Bland de många restriktioner som har ålagts mig vid mottagandet
av detta uppdrag đnns en som förbjudermig att avslöja detaljerna i detta under-
bara livsskede som Mikael levde som morontiadödlig i Endantum.

4 NärMikael återvände från dennamorontiautgivning var det uppenbart för
oss alla att vår Skapare också hade blivit en skapad varelse lik oss själva, att Uni-
versumhärskaren också var en vän till även de lägsta formerna av skapad intel-
ligens i sitt rike och som välvilligt hjälpte dem. Vi hade redan före detta märkt
att Mikael allt mer hade tillägnat sig de skapades synsätt i administrationen av
universumet, ty det hade framträtt gradvismen det blevmer uppenbart eĕer att
utgivningen som morontiadödlig hade fullbordats, och ännu mer så eĕer hans
återkomst från livsskedet som byggmästarens son på Urantia.

5 Vi informerades på förhand avGabriel om tiden förMikaels frigörelse från
morontiautgivningen, och följaktligen arrangerade vi en för tillfället lämpad
mottagning i Salvington.Miljoner och återmiljoner varelser samlades från kon-
stellationshögkvarterens världar i Nebadon, och en majoritet av dem som vista-
des i världar i närheten av Salvington samlades likaså för att hälsa honom väl-
kommen tillbaka som härskare i sitt universum. Som svar på våra många väl-
komstanföranden och uttryck av uppskattning för en Härskare som så livfullt
intresserade sig för sina skapade, svarade han endast: ”Jag har helt enkelt varit
ute i min Faders ärenden. Jag gör endast vad som är ett nöje för Paradissönerna
som älskar och längtar eĕer att förstå sina skapade varelser.”

6 Från den dagen fram till den stund då Mikael begav sig ut som Människo-
son på sitt äventyr till Urantia, fortfor hela Nebadon att diskutera sin Suveräne
Härskares många bragder då han verkade i Endantum, som utgivningsinkarna-
tionen av en morontiadödlig under evolutionär uppstigning, och i alla avseen-
den testades så som sina fränder församlade från de materiella världarna i hela
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den konstellation där han vistades.

7. DEN SJUNDE OCH SLUTLIGA UTGIVNINGEN
1 I tiotusentals år såg vi alla fram mot Mikaels sjunde och slutliga utgivning.

Gabriel hade berättat för oss att denna avslutande utgivning skulle ske i en död-
ligs köttsliga gestalt, men vi var helt okunniga om tiden, platsen och sättet för
detta kulminerande äventyr.

2 Det offentliga tillkännagivandet attMikael hade utvaltUrantia som skåde-
plats för sin slutliga utgivning gavs kort eĕer det att vi hade fått veta om Adams
och Evas försumlighet. Sålunda hade er värld i mer än trettiofem tusen år en
mycket framträdande plats vid rådsmötena i hela universumet. Det fanns inga
hemligheter (frånsett inkarnationsmysteriet) i sambandmed något skede av ut-
givningen till Urantia. Från början till slut, fram till Mikaels slutliga och seger-
rika återkomst till Salvington som suprem Universumhärskare, var allt som till-
drog sig i er lillamenhögt ärade värld i högsta grad offentligt i hela universumet.

3 ¶ Fastän vi trodde att detta skulle vara metoden, visste vi aldrig förrän vid
tiden för själva händelsen att Mikael skulle födas på jorden som ett hjälplöst
litet barn av denna värld. Hittills hade han alltid framträtt som en fullt utveck-
lad individ av den personlighetsgrupp som hade utvalts för utgivningen, och
det var ett spännandemeddelande i informationsutsändningen från Salvington
som kungjorde att barnet i Betlehem hade fötts på Urantia.

4 Vi insåg då inte endast att vår Skapare och vän nu tog det farligaste ste-
get i hela sitt liv och uppenbarligen riskerade sin ställning och makt med denna
utgivning som ett hjälplöst litet barn, men vi förstod även att hans erfarenhet
av denna slutliga utgivning som dödlig för evigt skulle kröna honom som den
obestridlige och supreme härskaren över universumetNebadon.Under en tred-
jedels århundrade enligt tideräkningen på jorden var alla ögon i alla delar av
detta lokaluniversum fästa på Urantia. Alla intelligenser insåg att den sista ut-
givningen var på gång, och då vi länge hade känt till Lucifers uppror i Satania
och Caligastias avoghet på Urantia, förstod vi mycket väl vilken intensiv kamp
skulle bli följden när vår härskare nedlät sig till att inkarnera i en köttslig dödligs
anspråkslösa form och gestalt på Urantia.

5 Det judiska spädbarnet Josua ben Josef avlades och föddes till världen pre-
cis så som alla andra babyar före och eĕer detta, utom att just detta barn var
inkarnationen av Mikael av Nebadon, en gudomlig Son från Paradiset och ska-
paren av hela detta lokaluniversum av ting och varelser. Detta mysterium om
Gudomens inkarnation i Jesu människogestalt, som i övrigt var av naturligt ur-
sprung i denna värld, förblir för evigt olöst. Inte ens i evigheten får ni någonsin
veta förfarandet och metoden för Skaparens inkarnation i sina skapades form
och gestalt. Det är Sonaringtons hemlighet, och sådanamysterier är öppna ute-
slutande för de gudomliga Söner som har genomgått utgivningserfarenheten.
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6 Några visa män på jorden kände till Mikaels förestående ankomst. Genom
de kontakter somđnns från en värld till en annan đck dessa visamänmed andlig
insikt veta om Mikaels förestående utgivning på Urantia. Seraferna gjorde för-
visso, genommellanvarelsernas förmedling, ett uttalande för en gruppkaldeiska
präster, vilkas ledare var Ardnon. Dessa gudsmän besökte det nyfödda barnet
i krubban. Den enda övernaturliga händelsen i anslutning till Jesu födelse var
detta budskap till Ardnon och hans kompanjoner vilket gavs av de serafer som
tidigare hade varit knutna till Adam och Eva i den första lustgården.

7 Jesu människoföräldrar var genomsnittliga människor av sin tid och gene-
ration, och denne inkarneradeGuds Son föddes sålunda av kvinna och uppfost-
rades på det sätt som var vanligt för barn av det släktet och vid den tiden.

8 ¶ Berättelsen om Mikaels vistelse på Urantia, redogörelsen för Skaparso-
nens utgivning i dödlig gestalt till er värld, är en sak som sträcker sig utöver den-
na berättelses omfattning och syĕe.

8. MIKAELS STÄLLNING EFTER UTGIVNINGARNA
1 Eĕer Mikaels slutliga och framgångsrika utgivning till Urantia acceptera-

des han inte endast av Dagarnas Forna som suverän härskare över Nebadon, ut-
an han erkändes även av den Universelle Fadern som den etablerade ledaren för
det lokaluniversum som han själv hade skapat. Eĕer Mikaels återkomst till Sal-
vington proklamerades det att denne Mikael, Människoson och Gudsson, var
etablerad härskare över Nebadon. Från Uversa kom den åttonde proklamatio-
nenomMikaels överhöghet,medan frånParadiset komdenUniverselle Faderns
och den Evige Sonens gemensamma kungörelse som utnämnde denna förening
av Gud och människa till enda överhuvud för universumet och anvisade den i
Salvington stationerade Dagarnas Förenande att meddela om sin avsikt att dra
sig tillbaka till Paradiset. Dagarnas Trogna i konstellationernas högkvarter đck
likaså instruktioner om att dra sig tillbaka från de Högstas rådsförsamlingar.
Mikael samtyckte dock inte till att de rådgivande och samarbetande Treenig-
hetssönerna drog sig tillbaka. Han sammankallade dem till Salvington och an-
höll personligen om att de för evigt skulle stanna i tjänst i Nebadon. De med-
delade sina överordnade i Paradiset om sin önskan att samtycka till denna an-
hållan, och kort däreĕer utfärdades de mandat som skiljde dem från Paradiset
och för evigt knöt dessa Söner från det centrala universumet till Mikaels hov i
Nebadon.

2 ¶ Det tog nästan en miljard år enligt Urantiatid att fullborda Mikaels he-
la utgivningsskede och att slutligt etablera hans suprema makt i det universum
somhan själv hade skapat.Mikael föddes till skapare, utbildades till administra-
tör och tränades till verkställare,mendet fordrades av honomatt han förtjänade
sin överhöghet genom erfarenhet. Sålunda har er lilla värld blivit känd över hela
Nebadon som den arena där Mikael avslutade den erfarenhet som krävs av var-
je Paradisson innan han ges obegränsad kontroll och ledning av det universum
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som han själv har gjort. När ni stiger uppåt i lokaluniversumet får ni veta mer
om idealen hos de personligheter som Mikaels tidigare utgivningar omfattade.

3 ¶ Då Mikael fullbordade sina utgivningar i de skapades gestalt etablerade
han inte endast sin egen överhöghet utan ökade också Gud den Supremes evol-
verande suveränitet. Under loppet av dessa utgivningar ägnade sig Skaparsonen
inte endast åt ett nedstigande utforskande av de skapade personligheternas oli-
ka natur, utan han kunde också uppenbara Paradisgudomarnas på olika sätt di-
versiđerade vilja, vars syntetiska enhet, så som den uppenbaras av de Suprema
Skaparna, är en uppenbarelse av den Suprema Varelsens vilja.

4 Dessa olika viljeaspekter hos Gudomarna är för evigt personiđerade i de
Sju Härskarandarnas olikartade naturer, och var och en av Mikaels utgivningar
uppenbarade speciellt en av dessamanifestationer av gudomligheten.Under sin
utgivning som en Melkisedek manifesterade han Faderns, Sonens och Andens
förenade vilja, i sin Lanonandek-utgivning Faderns och Sonens vilja; under sin
utgivning somenAdamuppenbarade hanFaderns ochAndens vilja, under sera-
futgivningen Sonens och Andens vilja; under utgivningen i gestalt av en dödlig
i Uversa avspeglade han Samverkarens vilja, under utgivningen som morontia-
dödlig den Evige Sonens vilja; och under utgivningen i materiell form på Uran-
tia förverkligade han i sitt liv denUniverselle Faderns vilja, rentav som en dödlig
av kött och blod.

5 Fullbordandet av dessa sju utgivningar ledde till frigörandet av Mikaels
suprema överhöghet, och även till skapandet av möjligheten till den Supremes
överhöghet i Nebadon. Under ingen av sina utgivningar uppenbarade Mikael
Gud den Supreme, men totalsumman av alla sju utgivningar är en ny nebadon-
uppenbarelse av den Suprema Varelsen.

6 Erfarenheten av att stiga ned från Gud till människa var för Mikael sam-
tidigt en erfarenhet i att stiga upp från det partiella i det som kan manifesteras
till det suprema i den đnita verksamheten och till det slutliga i befriandet av
hans potential för absonit funktion.Mikael Skaparsonen är en skapare i tid och
rymd, men Mikael som sjufaldig Mästarson är medlem av en av de gudomliga
kårer som bildar den Ultimata Treenigheten.

7 Då Skaparsonen har genomgått erfarenheten att uppenbara viljan hos Tre-
enighetens Sju Härskarandar har han genomgått erfarenheten att uppenbara
den Supremes vilja. Då han har verkat som en uppenbarare av Suprematetens
vilja har Mikael, tillsammans med alla andra Mästarsöner, för evigt identiđerat
sigmeddenSupreme. I dennauniversumtidsålder uppenbarar handenSupreme
och deltar i aktualeringen av Suprematetens överhöghet. Under nästa univer-
sumtidsålder tror vi att han kommer att arbeta tillsammans med den Suprema
Varelsen i den första erfarenhetsbaserade Treenigheten för och i universerna i
yttre rymden.

8 ¶ Urantia är den känslofulla helgedomen för hela Nebadon, den främs-
ta bland tio miljoner bebodda världar, det jordiska hemmet för Kristus Mi-
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kael, härskare över hela Nebadon, en omvårdande Melkisedek för världarna,
en frälsare av ett system, en adamisk återlösare, en seraēamrat, en medarbetare
till uppstigande andar, en morontiaframskridare, en Människoson i en dödligs
köttsliga gestalt och därtill Urantias Planetprins. Era uppteckningar berättar
sanningen när de säger att denne samme Jesus har lovat att en dag återvända till
världen för sin sista utgivning, till Korsets Värld.

* * *

9 [Detta kapitel som beskriver Kristus Mikaels sju utgivningar är det sex-
tiotredje i en serie presentationer somhar avfattats under beskydd av talrika per-
sonligheter och som beskriver Urantias historia fram till Mikaels framträdande
på jorden i en dödligs köttsliga gestalt. Tillstånd att framföra dessa kapitel gavs
av en kommission om tolvmedlemmar som verkade under ledning avMantutia
Melkisedek. Vi avfattade dessa berättelser och översatte dem till engelska språ-
ket, med ett förfarande som hade godkänts av våra överordnade, år 1935 e.Kr.
enligt Urantia-tid.]



DEL IV

DEL IV. Jesu liv och förkunnelse
Dessa kapitel avfattades under beskydd av en kommission om tolv

Urantia-mellanvarelser som fungerade under övervakning af den Melkisedk
som ledde uppenbarelseprojektet.

Basmaterialet för denna berättelse tillhandahöll en andra gradens mellanvarelse
som en gång var förordnad att på övermänsklig nivå övervaka apostlen Andreas.





KAPITEL 120
MIKAELS UTGIVNING PÅ URANTIA

FÖRORDNADavGabriel att övervaka den reviderade framställningen av
det liv somMikael levde påUrantia i en dödligs lekamen, är jag,Melkise-
dek-ledaren för den uppenbarelsekommission somhar anförtrotts denna

uppgiĕ, befullmäktigad att framföra denna redogörelse för vissa händelser som
inträffade omedelbart innan Skaparsonen anlände till Urantia för att träda in
i den avslutande fasen i sin utgivningserfarenhet i universum. Att leva sådana
identiska liv som han ålägger de intelligenta varelser som han själv har skapat,
att sålunda utge sig i gestalt av sina olika klasser av skapade varelser, är en del
av det pris som varje Skaparson måste betala för den fullständiga och suprema
överhögheten i det universum av ting och varelser som han själv har gjort.

2 Före de händelser som jag inom kort skall beskriva hade Mikael av Neba-
don sex gånger utgivit sig i gestalt av intelligenta varelser hörande till sex olika
klasser i hans mångfaldiga skapelse. Sedan förberedde han sig för att nedstiga
till Urantia i gestalt av en dödligs lekamen — den lägsta klassen av hans intel-
ligenta viljevarelser — och att som en sådan människa i den materiella världen
utföra den sista akten i dramat om att förvärva överhöghet i universumet i en-
lighet med de mandat som hade givits av de gudomliga Paradishärskarna över
universernas universum.

3 Under loppet av var och en av dessa föregående utgivningar förvärvadeMi-
kael inte endast đnit erfarenhet av en av sina skapade varelsers grupper, utan han
förskaffade sig också en väsentlig erfarenhet av samarbete med Paradiset, vilket
i och för sig ytterligare bidrog till att bygga upp hans ställning somhärskare i det
universum han själv hade skapat. När som helst under lokaluniversumets hela
förĔutna kundeMikael i egenskap av Skaparson ha hävdat personlig suveränitet
och kunde som Skaparson ha styrt sitt universum eĕer eget gottđnnande. I så
fall skulle Immanuel och de associerade Paradissönerna ha tagit farväl av univer-
sumet. Mikael ville dock inte härska över Nebadon enbart i sin egen isolerade
rätt, som en Skaparson. Han ville genom verklig erfarenhet av ett samarbets-
förhållande underställt Paradistreenigheten stiga till den höga nivå av univer-
sumstatus som skulle göra honom kvaliđcerad att härska över sitt universum
och administrera dess angelägenheter med den insiktens fulländning och den
visdom i utförandet som en gång kommer att känneteckna den Suprema Varel-
sens ädla styre. Han strävade inte eĕer att som Skaparson bedriva ett fulländat
styre, utan att som en personiđkation av den Suprema Varelsens universumvis-
dom och gudomliga erfarenhet förverkliga en suprem administration.

4 Mikael hade därför ett tvåfaldigt syĕe då han företog dessa sju utgivning-
ar till de olika klasserna av sina universumvarelser. För det första fullbordade
han den behövliga erfarenheten av att förstå de skapade varelserna vilken krävs



120:0.5–7 DEL IV. JESU LIV OCH FÖRKUNNELSE 1544

av alla Skaparsöner innan de övertar den fullständiga överhögheten. En Ska-
parson kan närsomhelst härska i sitt universum enligt sin egen rätt, men han
kan härska som Paradistreenighetens suprema representant först sedan han har
genomgått de sju utgivningarna i gestalt av de skapade varelserna i universum.
För det andra eĕersträvade han rätten till den Paradistreenighetens maximala
maktbefogenhet som kan utövas vid direkt och personlig administration av ett
lokaluniversum. I enlighet därmed underordnade sig Mikael frivilligt vid var
och en av sina universumutgivningar, med framgång och erkännande, den vari-
erat beskaffade viljan hos de olika associationerna av Paradistreenighetens per-
soner. Det betyder att han vid den första utgivningen var underställd Faderns,
Sonens och Andens kombinerade vilja, vid den andra utgivningen Faderns och
Sonens vilja, vid den tredje utgivningen Faderns ochAndens vilja, vid den Ēärde
utgivningen Sonens och Andens vilja, vid den femte utgivningen denOändlige
Andens vilja, vid den sjätte utgivningen den Evige Sonens vilja, och under den
sjunde och sista utgivningen påUrantia var han underställd denUniverselle Fa-
derns vilja.

5 Mikael förenar således i sin personliga överhöghet den gudomliga viljan
hos de universella Skaparnas sjufaldiga faser med den förståelsefulla erfarenhe-
ten av de skapade varelserna i hans lokaluniversum. Sålunda har hans administ-
ration kommit att representera största möjliga makt och auktoritet utan att va-
ra förenad med någon egenmäktig maktutövning. Hans makt är obegränsad,
ty den härleds från erfarenheten av samverkan med Paradisgudomarna; hans
auktoritet är obestridlig emedan den förvärvades genom verklig erfarenhet i de
skapade universumvarelsernas gestalt; hans suveränitet är suprem emedan den
på en och samma gång är ett uttryck för det sjufaldiga synsättet hos Paradisgu-
domen och de skapades synsätt som återspeglar tid och rymd.

6 ¶ Sedan Mikael hade bestämt tiden för sin sista utgivning och utvalt den
planet där denna ovanliga händelse skulle äga rum höll han tillsammans med
Gabriel den vanliga konferensen före utgivningen och inställde sig sedan hos
sin äldre broder och rådgivare, Immanuel från Paradiset. Alla de befogenheter
som gällde universumets administration och som inte tidigare hade överförts
till Gabriel anförtrodde Mikael nu i Immanuels händer. Kort före Mikaels av-
färd för att inkarnera påUrantia, fortskred Immanuel vid accepterandet av uni-
versumets omvårdnad under tiden för Mikaels utgivning på Urantia, till att ge
de råd för utgivningen vilka skulle tjäna som inkarnationsvägledning förMikael
när han snart skulle växa upp som dödlig på Urantia.

7 ¶ I detta sammanhang bör man dra sig till minnes att Mikael hade valt att
verkställa denna utgivning i en dödligs lekamen och underställd Paradisfaderns
vilja. Skaparsonen behövde inte instruktioner av någon för att genomföra den-
na inkarnation enbart i syĕe att nå överhögheten i universumet, men han ha-
de förbundit sig till ett program som avsåg att uppenbara den Supreme, vilket
medförde ett fungerande i samverkan med Paradisgudomarnas olikartade vilja.
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Sålunda skulle hans suveränitet, eĕer att slutligen och personligen ha förvärvat
den, komma att verkligen innefatta hela den sjufaldiga viljan hos Gudomen, så
som denna vilja kulminerar i den Supreme. Han hade därför sex gånger tidigare
blivit instruerad av de personliga representanterna för de olika Paradisgudomar-
na och föreningarna dem emellan.Nu instruerades han avDagarnas Förenande,
somvarParadistreenighetens ambassadör i lokaluniversumetNebadonoch som
handlade på uppdrag av den Universelle Fadern.

8 ¶ Omedelbara fördelar och väldiga kompensationer blev resultatet av vil-
ligheten hos denne mäktige Skaparson att än en gång frivilligt underställa sig
Paradisgudomarnas vilja, denna gång den Universelle Faderns vilja. Med det-
ta beslut att åstadkomma ett sådant associativt underordnande skulle Mikael i
denna inkarnation komma att erfara inte endast den dödliga människans natur
utan även viljan hos Paradisfadern till alla. Vidare kunde han ge sig in i denna
unika utgivning fullt förvissad om, inte endast att Immanuel utövade Paradis-
faderns hela auktoritet vid administrationen av hans universum i hans frånva-
ro under utgivningen på Urantia, utan även med den lugnande vetskapen att
Dagarnas Forna i superuniversumet hade utfärdat ett påbud som garanterade
säkerheten för hans rike under hela utgivningsperioden.

9 ¶Detta var bakgrunden till den betydelsefulla dagen då Immanuel presen-
terade det sjunde utgivningsförordnandet. Från detta Immanuels förordnande,
som han före utgivningen gav universumets härskare som senare blev Jesus från
Nasaret (Kristus Mikael) på Urantia, har jag tillåtelse att framföra följande ut-
drag:

1. DET SJUNDE UTGIVNINGSUPPDRAGET
1 ”Min Skaparbroder, jag står i begrepp att bevittna din sjunde och sista uni-

versumutgivning. Högst troget och fulländat har du utfört de sex tidigare upp-
dragen, och jag hyser ingen annan tanke än att du kommer att vara lika segerrik
vid denna sista utgivning för att förvärva suveränitet. Hittills har du framträtt
på dina utgivningssfärer somen fullt utvecklad varelse av den klass duhar utvalt.
Nu står du i begrepp att framträda på Urantia, denna av dig utvalda förvirrade
och störda planet, inte som en fullt utvecklad dödlig utan som ett hjälplöst li-
tet barn. Detta, min broder, kommer att vara en ny och oprövad erfarenhet för
dig.Du står inför betalningen av utgivningens fulla pris och erfarenheten av den
fullständiga upplysningen om en Skapares inkarnation i en skapads gestalt.

2 ”Under alla dina tidigare utgivningar har du frivilligt valt att underställa
dig viljan hos de tre Paradisgudomarna och de gudomliga föreningarna dem
emellan. Av de sju faserna i den Supremes vilja har du under dina tidigare utgiv-
ningar varit underställd alla andra än Paradisfaderns personliga vilja. När du nu
har valt att helt underställa dig din Faders vilja under hela din sjunde utgivning
övertar jag, som vår Faders personliga representant, den obegränsade jurisdik-
tionen över ditt universum under tiden för din inkarnation.
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3 ”Då du går in i din utgivning på Urantia har du frivilligt avstått från allt
utomplanetariskt stöd och sådan speciell hjälp som vem som helst av dina ska-
pade varelser vore redo att ge dig. Så som dina skapade söner i Nebadon är helt
beroende av dig för att tryggt kunna genomleva sina livsskeden i universumet, så
måste du nu helt och oreserverat bli beroende av din Paradisfader för att tryggt
kunna genomleva de oavslöjade svårigheterna i ditt förestående livsskede som
dödlig.Och när du har avslutat denna utgivningserfarenhet kommer du sanner-
ligen att känna den fullameningenmed och den rika betydelsen av den trostillit
som du så ofelbart fordrar att alla dina skapade varelser skall behärska som en
del av sitt nära förhållande till dig, deras Skapare och Fader i lokaluniversumet.

4 ”Under hela dinutgivning påUrantia behöver dubekymradig blott över en
enda sak, nämligen att du har en obruten gemenskapmed din Paradisfader. Ge-
nom fulländningen i ett sådant förhållande får världen för din utgivning, rentav
hela det universum som du har skapat, se en ny och mer förståelig uppenbarelse
av din Fader och min Fader, allas Universelle Fader. Du behöver således endast
bekymra dig över ditt personliga liv påUrantia. Jag kommer att fullständigt och
effektivt ansvara för ditt universums säkerhet och obrutna administration från
den stund då du frivilligt avstår från din makt tills du återvänder till oss som
Universumhärskare, bekräĕad av Paradiset, och från min hand återfår, icke en
ställföreträdares maktbefogenhet som du nu överlåter till mig, utan den supre-
ma makten och jurisdiktionen över ditt universum.

5 ”Och för att du med säkerhet må veta att jag är bemyndigad att göra allt
vad jag nu lovar (väl vetande att jag är hela Paradisets garanti för att mitt ord
troget förverkligas), meddelar jag dig att en order, som förhindrar uppkomsten
av all andlig fara under hela perioden för din frivilliga utgivning, har just kom-
mit från Dagarnas Forna i Uversa. Från den stund då du ger upp medvetandet
vid början av din inkarnation som dödlig tills du återvänder till oss som suprem
och oinskränkt härskare över detta universum somdu själv har skapat och orga-
niserat kan ingenting av allvarlig betydelse inträffa i helaNebadon. Under detta
inkarnationens mellanskede har jag i min hand Dagarnas Fornas mandat, som
ovillkorligen beordrar ögonblickligt och automatiskt utplånande av varje varel-
se som gör sig skyldig till uppror eller dristar sig till att uppvigla till resning i
universumet Nebadon medan du är frånvarande under denna utgivning. Min
broder, med hänsyn till den från Paradiset givna myndighet, som naturligt hör
tillmin närvaro och somvidgats av det juridiskamandatet frånUversa, kommer
ditt universum och alla dess lojala varelser att vara trygga under din utgivning.
Du kan gå in i ditt uppdrag med blott en enda tanke — att till de intelligenta
varelserna i ditt universum ge en förhöjd uppenbarelse av vår Fader.

6 ”Såsom vid alla dina tidigare utgivningar vill jag påminna dig om att jag tar
emot dina maktbefogenheter i universumet i egenskap av din broder och för-
trogne. Jag utövar all myndighet och brukar all makt i ditt namn. Jag fungerar
så som vår Paradisfader skulle fungera och i enlighetmed din uttryckliga anmo-
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dan att verka på detta sätt i ditt ställe. Och med beaktande av detta faktum är
all denna delegerademyndighet din att utöva närhelst du đnner det lämpligt att
begära dess återställande.Din utgivning är från början till slut helt frivillig. Som
dödlig inkarnerad i världen är du inte utrustadmed himmelska förmögenheter,
men all makt som du har avstått från kan du återta närhelst du vill återförse dig
med universumets laga makt. Om du skulle besluta dig för att återinsätta dig
själv till makt ochmyndighet, minns då att det sker enbart av personliga orsaker,
ty jag är den levande och suprema säkerhet vars närvaro och löĕe garanterar den
trygga administrationen av ditt universum i enlighet med din Faders vilja. Nå-
got uppror, som tre gånger har förekommit i Nebadon, kan inte inträffa medan
du är borta från Salvington under denna utgivning. Dagarnas Forna har gett or-
der om att uppror i Nebadon under perioden för din utgivning påUrantia skall
förses med ett automatiskt frö till sin egen förintelse.

7 ”Under den tid du är borta på denna sista och ovanliga utgivning förbinder
jag mig att (med Gabriels samarbete) troget administrera ditt universum. Då
jag nu förordnar dig att utföra detta gudomliga uppenbarelseuppdrag och att
genomgå denna erfarenhet av fulländadmänsklig förståelse, handlar jag förmin
Faders och din Faders del och erbjuder dig följande råd, som bör vägleda dig då
du lever ditt jordiska liv och blir allt mer medveten om det gudomliga uppdrag
som är förknippat med din fortsatta vistelse i köttslig gestalt.

2. BEGRÄNSNINGARNA BETRÄFFANDE UTGIVNINGEN
1 ”1. Enligt vedertaget bruk och i överensstämmelse med Sonaringtons tek-

nik — i enlighet med de bestämmelser som den Evige Sonen i Paradiset har
givit — har jag på alla sätt ordnat med ditt omedelbara inträde i denna utgiv-
ning som dödlig i harmoni med de planer som du själv har utarbetat och som
Gabriel lämnat i min vård. Du kommer att växa upp på Urantia som ett barn
av den världen, fullfölja din mänskliga utbildning — hela tiden underställd din
Paradisfaders vilja — leva ditt liv på Urantia så som du har bestämt, avsluta din
planetariska vistelse och förbereda dig för uppstigning till din Fader för att av
honom ta emot den suprema överhögheten i ditt universum.

2 ¶ ”2. Förutomditt uppdrag på jorden och din uppenbarelse för universum,
men förbundenmed bägge, råder jag att du åtar dig—eĕer det att du är tillräck-
ligt medveten om din gudomliga identitet — den extra uppgiĕen att tekniskt
avsluta Lucifers uppror i systemet Satania, och att du gör allt detta som Män-
niskoson; sålunda föreslår jag att du, som en världens dödlig varelse, som i svag-
het har blivit mäktig genom trosunderkastelse till din Faders vilja, nådigt utför
allt det som du vid upprepade tillfällen har avböjt att egenmäktigt åstadkomma
med kraĕ och makt när du var i besittning därav vid tiden då det syndfulla och
oberättigade upproret bröt ut. Jag skulle anse det vara passande kulmen för din
utgivning som dödlig om du återvände till oss som Människoson, Urantias Pla-
netprins, samt somGudsson, ditt universums supreme härskare. Som en dödlig
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människa, den lägsta typen av intelligenta varelser i Nebadon, möt och döm
Caligastias och Lucifers hädiska anspråksfullhet, och gör, i den ringa ställning
somdupåtagit dig, för evigt slut på de skamliga förvrängningar somdessa fallna
ljusets barn företräder. Då du ståndaktigt vägrat att misskreditera dessa rebeller
genomatt utöva dina skaparrättigheter, vore det nu lämpligt att du i gestalten av
din skapelses lägsta varelse skulle rycka herraväldet ur händerna på dessa fallna
Söner; och så skulle hela ditt lokaluniversummed i all ärlighet klart och för evigt
inse det rättvisa i att du i rollen som köttslig dödlig gjorde det som barmhärtig-
heten bjöd dig att inte göra med egenmäktig maktbefogenhet. Och sedan du
sålunda genom din utgivning har öppnat möjligheten till den Supremes över-
höghet i Nebadon, har du i själva verket slutfört de oavgjorda ärendena från alla
föregående revolter trots det längre eller kortare dröjsmål som själva förverkli-
gandet av denna bragd innebär. Med denna gärning undanröjs i huvudsak de
överhängande meningsskiljaktigheterna i ditt universum. Och då du senare be-
gåvas med suprem överhöghet i ditt universum kan sådana utmaningar av din
behörighet aldrig på nytt uppkomma i någon del av din storartade personliga
skapelse.

3 ¶ ”3. När du har lyckats avsluta upproret på Urantia, vilket du utan tvi-
vel kommer att göra, råder jag dig att av Gabriel ta emot förläningen av titeln
’Urantias Planetprins’ somditt universums eviga erkännande för din sista utgiv-
ningserfarenhet, och att du dessutomgör allt som ärmöjligt i överensstämmelse
med meningen med din utgivning för att gottgöra den sorg och förvirring som
Urantia har orsakats av Caligastias förräderi och senare av Adams försumlighet.

4 ¶ ”4. I enlighet med din begäran kommer Gabriel och alla berörda parter
att samarbeta med dig i din uttryckta önskan om att avsluta din utgivning på
Urantia med avkunnandet av den rättskipande domen över världens domperi-
od, åtföljt av avslutandet av en tidsålder, de sovande överlevandes uppståndelse
och etablerandet av domperioden för Sanningens Ande som då har utgivits.

5 ¶ ”5. Beträffande din utgivningsvärld och den generation av människor
som lever där vid tiden för din vistelse som dödlig, råder jag dig att främst fun-
gera i en lärares roll. Rikta först din uppmärksamhet på att befria och inspirera
människans andliga natur. Upplys som följande människans förmörkade intel-
lekt, hela människornas själar och frigör deras sinnen från urgamla rädslor. Och
vårda dig sedan, enligt din visdom somdödlig, omdina köttsliga bröders fysiska
välbeđnnande ochmateriella komfort. Lev det idealiska religiösa livet till inspi-
ration och uppbyggelse för hela ditt universum.

6 ¶ ”6. Sätt den av upproret isolerade människan andligen fri på din utgiv-
ningsplanet. På Urantia bidra vidare till den Supremes överhöghet och utvidga
sålunda etablerandet av denna suveränitet överallt i de vida domänerna i din
personliga skapelse. Under din materiella utgivning i köttslig gestalt står du i
begrepp att uppleva den slutliga upplysningen som en Skapare i tid och rymd
kan uppnå, den dubbla erfarenheten av att arbeta inom människans väsen och
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enligt din Paradisfaders vilja. Under ditt jordiska liv skall den đnita varelsens
vilja och den inđnita Skaparens vilja bli en enda vilja, liksom de även förenas i
den SupremaVarelsens evolverandeGudom.Utgjut SanningensAndepå plane-
ten för din utgivning och gör sålunda alla normala dödliga på denna isolerade
sfär omedelbart och fullt mottagliga för omvårdnaden från vår Paradisfaders
segregerade närvaro, Tankeriktarna i världarna.

7 ¶ ”7.Komalltid ihåg i sambandmed allt somdukan tänkas utföra i världen
för din utgivning, att du lever ett liv till upplysning och uppbyggelse för hela
ditt universum. Du utger detta inkarnationsliv som dödlig på Urantia, men du
skall leva detta liv till andlig inspiration för varje mänsklig och övermänsklig
intelligens som har levt, nu lever eller en gång kommer att leva i någon bebodd
värld som har varit, nu är eller en gång skall vara en del av den vidsträckta galax
som utgör ditt administrativa område. Ditt jordiska liv i en dödligs lekamen
skall inte levas för att utgöra ett exempel för de dödliga på Urantia vid tiden för
din vistelse på jorden och inte heller för någon senare generation av människor
på Urantia eller i någon annan värld. Snarare skall ditt köttsliga liv på Urantia
vara en inspiration för allas liv i allaNebadons världar för alla generationer under
kommande tider.

8 ¶ ”8. Din stora mission som du skall förverkliga och uppleva i din inkarna-
tion som dödlig innesluts i ditt beslut att leva ett liv som helhjärtatmotiveras av
att göra din Paradisfaders vilja, att sålunda uppenbara Gud, din Fader, i köttslig
gestalt och i synnerhet för de köttsliga varelserna. Samtidigt tolkar du också på
ett förhöjt sätt vår Fader för alla de varelser som står högre än de dödliga i hela
Nebadon. Jämsides med denna omvårdnad i form av en ny uppenbarelse och en
utvidgad tolkning av Paradisfadern för den mänskliga och den övermänskliga
typen av sinne, kommer din verksamhet även att innebära en ny uppenbarelse
av människan för Gud. Uppvisa i ditt enda korta köttsliga liv, så som det aldrig
tidigare har skådats i hela Nebadon, de transcendenta möjligheter som under
den dödliga tillvarons korta livsskede är uppnåeliga för en människa som kän-
ner Gud, och gör en ny och upplysande tolkning av människan och ödets väx-
lingar under hennes planetariska liv för alla övermänskliga intelligenser i hela
Nebadon och för all tid. Du står i begrepp att stiga ned till Urantia i en död-
ligs lekamen, och när du där lever som en människa av din tid och generation
kommer du att verka på ett sätt som visar hela ditt universum idealet när det
gäller det fulländade förfarandet vid det suprema åtagandet av ärendena i din
vidsträckta skapelse: Den bedriĕ som består i att Gud sökermänniskan och đn-
ner henne, och fenomenet med människan som söker Gud och đnner honom;
och att göra allt detta till ömsesidig belåtenhet och göra det under en enda kort
livstid i köttslig gestalt.

9 ¶ ”9. Jag förmanar dig att alltid hålla i minnet att medan du faktiskt kom-
mer att bli en vanligmänniska i den världen, förblir du potentiellt en Skaparson
till Paradisfadern. Fastän du under hela denna inkarnation kommer att leva och
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verka som Människoson, kommer de skapande attributen i din personliga gu-
domlighet att följa med dig från Salvington till Urantia. Det kommer ständigt
att ligga inom förmågan för din vilja att avsluta inkarnationen närsomhelst ef-
ter det att dinTankeriktare har anlänt. FöreRiktarens ankomst ochmottagande
svarar jag för din personliga okränkbarhet. Men eĕer det att din Tankeriktare
har anlänt och samtidigt som du allt mer inser arten och betydelsen av ditt ut-
givningsuppdrag bör du avhålla dig från att formulera någon övermänsklig öns-
kan och vilja att uppnå, utföra eller förmå något, med tanke på att dina skapar-
privilegier kommer att förbli förbundna med din dödliga personlighet emedan
dessa attribut inte kan skiljas från ditt personliga väsen. Men inga övermänskli-
ga återverkningar ansluter sig till ditt jordiska livsskede, frånsett Paradisfaderns
vilja, såvida du inte genom en medveten och avsiktlig viljehandling fattar ett
odelat beslut vilket skulle sluta i ett val som omfattas av hela personligheten.

3. YTTERLIGARE RÅD OCH ANVISNINGAR
1 ”Och nu, min broder, då jag tar farväl av dig medan du förbereder dig för

avfärd till Urantia och sedan jag har gett dig råd om det allmänna genomföran-
det av din utgivning, tillåt mig framföra vissa anvisningar som är ett resultat av
konsultationermedGabriel och som gäller någramindre frågor i anslutning till
ditt liv som dödlig. Vi föreslår vidare:

2 ”1. Att du, samtidigt som du eĕersträvar idealet för ditt jordiska liv som
dödlig, även fäster uppmärksamhet på att förverkliga och exempliđera något
sådant somhar praktisk betydelse och som är till omedelbar nytta för dinamed-
människor.

3 ¶ ”2. När det gäller familjerelationerna, giv företräde åt de vedertagna se-
derna för familjelivet, så som du đnner dem etablerade vid tiden för din utgiv-
ning och i den generation som då lever. Lev ditt familje- och samhällsliv enligt
sederna hos det folk bland vilket du har valt att framträda.

4 ¶ ”3. När det gäller ditt förhållande till den sociala ordningen råder vi dig
att begränsa dina strävanden främst till andlig förnyelse och intellektuell frigö-
relse. Undvik allt intrasslandemed den ekonomiska strukturen och de politiska
bindningarna under din egen tid. Ägna dig särskilt åt att leva det idealiska reli-
giösa livet på Urantia.

5 ¶ ”4.Under inga omständigheter och inte ens iminsta detalj bör du ingripa
i människorasernas normala och metodiskt framskridande evolution på Uran-
tia.Men detta förbud bör inte tolkas som en begränsning av dina strävanden att
lämna eĕer dig på Urantia ett bestående och förbättrat system av positiv religiös
etik. Somen rättskipande domperiodsmässig Sonbeviljas du vissa privilegier när
det gäller att främja den andliga och religiösa statusen bland världens folk.

6 ¶ ”5. Så somdu đnner det lämpligt, skall du identiđera digmed existerande
religiösa och andliga rörelser, sådana de förekommer påUrantia, men försök på
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alla möjliga sätt att undvika ett formellt etablerande av en organiserad kult, en
kristalliserad religion, eller en särskild etisk gruppering av dödliga varelser. Ditt
liv och din förkunnelse skall bli det gemensamma arvet för alla religioner och
alla folk.

7 ¶ ”6. För att du inte onödigtvis måtte bidra till skapandet av senare fram-
trädande stereotypa system av religiösa trosföreställningar eller andra typer av
icke-progressiva religiösa lojaliteter på Urantia, råder vi dig ytterligare: Lämna
inget skrivet eĕer dig på planeten. Avstå från att skriva på bestående material;
ålägg dina medarbetare att inte göra några porträtt eller andra avbildningar av
din lekamen. Se till att ingenting potentiellt avgudiskt blir kvar på planeten vid
tiden för din avfärd.

8 ¶ ”7. Fastän du lever ett planetariskt normalt och genomsnittligt socialt liv,
och som en normal individ avmanligt kön, kommer du antagligen inte att gå in
i ett äktenskapligt förhållande, även om ett sådant förhållande vore helt heder-
värt och förenligt med din utgivning, men jag måste påminna dig om att ett av
Sonaringtons inkarnationsmandat förbjuder en Utgivningsson med ursprung i
Paradiset att lämna människoeĕerkommande på någon planet.

9 ¶ ”8. När det gäller alla andra detaljer i din förestående utgivning vill vi
hänvisa dig till Tankeriktarens ledning i ditt inre, den ständigt närvarande gu-
domliga andens undervisning som vägleder människan, och till förnuĕet och
omdömet i ditt expanderande människosinne som du har fått i arv. En sådan
förening av den skapades och Skaparens attribut gör det möjligt för dig att för
oss leva det fulländade människolivet på en planetarisk sfär, inte nödvändigt-
vis fulländat när det betraktas av en enskild människa i en viss generation i en
enskild värld (allra minst på Urantia), men helt och supremt fullödigt när det
bedöms i de mer fulländade och mot fulländning gående världarna i ditt vid-
sträckta universum.

10 ”Och nu, må din Fader och min Fader, som ständigt har bevarat oss i all
tidigare verksamhet, vägleda och bevara dig och varamed dig från den stund du
lämnar oss och ger upp ditt personlighetsmedvetande, under hela den tid då du
gradvis igen börjar inse din gudomliga identitet inkarnerad i människogestalt,
och sedan vidare under hela din utgivningserfarenhet påUrantia tills du befrias
frånkroppenochuppstiger till vår Faders högra sida, suveränitetens högrahand.
När jag igen får se dig i Salvington skall vi välkomna dig tillbaka till oss som
suprem och oinskränkt härskare över detta universum som du själv har skapat,
tjänar och fått full förståelse för.

11 ”I ditt ställe regerar jag nu. Jag övertar jurisdiktionen i hela Nebadon som
tjänstgörande härskare under tiden för din sjunde utgivning, som sker i en död-
ligs gestalt på Urantia. Och till dig, Gabriel, anförtror jag omsorgen om den
blivandeMänniskosonen tills han snart återbördas i makt och härlighet till mig
som Människoson och Gudsson. Och, Gabriel, jag är din härskare tills Mikael
på detta sätt återvänder.”
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* * *

12 edan, i närvaro av hela det församlade Salvington, avlägsnade sig Mikael
från oss och vi såg honom inte mer på hans vanliga plats förrän han återvände
som universumets supreme och personlige härskare eĕer det att han hade full-
följt sitt livsskede som utgiven på Urantia.

4. INKARNATIONEN  TVÅ BLIR EN
1 Så skulle vissa av Mikaels ovärdiga barn, som hade beskyllt sin Skaparfader

för att själviskt söka härskarmakten och tillåtit sig att insinuera att Skaparso-
nen egenmäktigt och enväldigt hölls vid makten p.g.a. den okritiska lojaliteten
somđck fotfäste i ett vilselett universum av underdåniga varelser, komma att för
evigt tystas och lämnas förbryllade och desillusionerade av det liv av osjälviskt
tjänande som Gudssonen nu trädde in i som Människoson, hela tiden under-
ställd ”Paradisfaderns vilja”.

2 ¶ Men missta er inte; fastän Kristus Mikael förvisso hade ett tvåfaldigt ur-
sprung var han inte en tudelad personlighet.Han var inteGud i förbundmed en
människa, utan iställetGud inkarnerad i enmänniska.Han var alltid just denna
kombinerade varelse. Den enda tilltagande faktorn i ett sådant obegripligt för-
hållande, var (människosinnets) allt mer medvetna insikt om och erkännande
av att han var Gud och människa.

3 Kristus Mikael blev inte så småningom Gud. Gud blev inte människa i nå-
gon avgörande stund i Jesu jordiska liv. Jesus var Gud och människa — alltid
och för evigt. Denna Gud och denna människa var och är nu en, precis så som
Paradistreenigheten bestående av tre varelser i verkligheten är en Gudom.

4 Förlora aldrig ur sikte det faktum att det suprema andliga syĕet med Mi-
kaels utgivning var att förhöja uppenbarelsen av Gud.

5 ¶ De dödliga på Urantia har varierande uppfattningar om vad som är mi-
rakulöst, men för oss som lever sommedborgare i lokaluniversumet đnns det få
mirakel, och av dessa är Paradissönernas inkarnationsutgivningar de ojämför-
ligtmest fascinerande. En gudomlig Sons framträdande i och på er värld, genom
synbarligt naturliga processer, anser vi vara ett mirakel — verkan av universella
lagar som övergår vårt förstånd. Jesus från Nasaret var en mirakulös person.

6 I och genom hela denna ovanliga erfarenhet valde Gud Fadern att manife-
stera sig så somhan alltid gör— på det vanliga sättet—pådet normala, naturliga
och tillförlitliga sättet som kännetecknar den gudomliga verksamheten.



KAPITEL 121
FÖRHÅLLANDENA VID TIDEN FÖR MIKAELS

UTGIVNING

JAG verkar under överinseende av en kommission om tolv medlemmar från
det förenade brödraskapet bestående av mellanvarelser på Urantia. Denna
kommission står under gemensamt beskydd av överhuvudet för vår orden

och den Melkisedek som svarar för uppteckningarna, och jag är den andra gra-
dens mellanvarelse som en gång var anknuten till aposteln Andreas. Jag är be-
myndigad att nedteckna berättelsen om de händelser som inträffade under det
liv som Jesus från Nasaret levde, sådana som de iakttogs av min klass av jordis-
ka varelser och så som de senare delvis nedskrevs av denna människa som stod
under mitt jordiska beskydd. Medveten om hur ytterst noggrant hans Mästare
undvek att lämna något skrivet eĕer sig vägrade Andreas ihärdigt att ta avskrif-
ter av sin nedtecknade berättelse. En liknande attityd hos de övriga apostlarna
till Jesus fördröjde avsevärt nedskrivandet av evangelierna.

1. VÄSTERLANDET UNDER DET FÖRSTA ÅRHUNDRADET
EFTER KRISTUS

1 Jesus kom inte till denna värld under en tid av andligt förfall. Vid tiden
för hans födelse upplevde Urantia en sådan förnyelse av det andliga tänkandet
och det religiösa livet att något liknande inte hade förekommit under hela dess
föregående historia sedan Adam och inte heller upplevts under något tidsske-
de sedan dess. När Mikael inkarnerade på Urantia rådde de mest gynnsamma
förhållanden för Skaparsonens utgivning vilka någonsin har existerat före eller
eĕer den tiden. Under århundradena kort före dessa tider hade den grekiska
kulturen och det grekiska språket spritt sig till västerlandet och Främre Orien-
ten, och judarna som var en levantinsk ras, till sin natur delvis västerländska och
delvis österländska, var synnerligen väl lämpade till att utnyttja dessa kulturel-
la och språkliga förhållanden för att effektivt sprida en ny religion både till öst
och till väst. Dessa högst gynnsamma omständigheter förstärktes ytterligare av
romarnas toleranta politiska styre i Medelhavsvärlden.

2 Hela denna kombination av inĔytelser i världen illustreras väl av den verk-
samhet som bedrevs av Paulus, som till sin religiösa kultur var den mest hebre-
iska bland hebréer och som förkunnade evangeliet om en judiskMessias på gre-
kiska, medan han själv var romersk medborgare.

3 Ingenting likt den civilisation som fanns under Jesu tid har kunnat iakttas
i västerlandet före eller eĕer den tiden. Den europeiska civilisationen förenades
och koordinerades under ett mycket speciellt trefaldigt inĔytande, som bestod
av:

4 1. Det romerska politiska och sociala systemet.
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5 2. Det grekiska språket och den grekiska kulturen — och i viss mån đlo-
sođn.

6 3. Det snabbt spridande inĔytandet från de judiska religiösa och mora-
liska lärorna.

7 ¶ När Jesus föddes var hela Medelhavsvärlden ett sammanfogat imperium.
För första gången i världens historia förenade goda vägar många större centra
med varandra.Haven hade rensats från sjörövare, och en storartad tid av handel
och samfärdsel ryckte snabbt fram. Europa upplevde inte en liknande period av
samfärdsel och handel förrän under det nittonde århundradet eĕer Kristus.

8 Trots freden inom landet och den ytliga välfärden i den grekisk-romerska
världen försmäktade majoriteten av imperiets invånare i elände och fattigdom.
Den fåtaliga överklassen var rik; människosläktets stora massa hörde till en be-
drövlig och utarmad lägre klass. Det fanns ingen lycklig och framgångsrik me-
delklass på den tiden; denhade nyss börjat uppkomma i det romerska samhället.

9 De första stridernamellan de expanderande romerska och parthiska stater-
na hade då nyligen avslutats, varvid Syrien tillföll romarna.Under Jesu tid åtnjöt
Palestina och Syrien en period av välfärd, relativ fred och omfattande handels-
utbyte med länderna både i öst och i väst.

2. DET JUDISKA FOLKET
1 Judarna utgjorde en del av det äldre semitiska folkslaget, som även omfatta-

de babylonierna, fenicierna och demer sentida đenderna till Rom, kartagerna. I
början av det första århundradet e.Kr. var judarna den mest inĔytelserika grup-
pen bland de semitiska folken, och de råkade vara i besittning av en ovanligt
strategisk geograđsk position i världen med tanke på dess dåtida styre och han-
delsorganisation.

2 Många av de stora huvudvägar som förenade de forntida nationerna gick
genom Palestina, som sålunda blev mötesplatsen för eller vägkorsningen till tre
kontinenter. Resenärer, varutransporter och arméer från Babylonien, Assyrien,
Egypten, Syrien, Grekland, Parthien och Rom drog i en följd fram över Palesti-
na. Sedan urminnes tider gickmången karavanrutt frånOrienten genomnågon
del av denna trakt till de få goda hamnar som fanns vidMedelhavets östra ända,
varifrån fartyg fraktade varor till hela det havsbundna västerlandet.Mer än hälf-
ten av denna karavantrađk passerade genom eller nära den lilla staden Nasaret i
Galiléen.

3 FastänPalestina var den judiska religiösa kulturens hemochkristendomens
födelseplats, var judarna spridda ute i världen. De bodde bland många nationer
och drev handel i varje provins i de romerska och parthiska staterna.

4 Grekland tillhandahöll ett språk och en kultur, Rom byggde vägar och för-
enade ett imperium, men judarnas utbredning med deras mer än två hundra
synagogor och välorganiserade religiösa samhällen utspridda här och var över
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hela den romerska världen, erbjöd de kulturcentra i vilka det nya evangeliet om
himmelriket först togs emot och från vilka det senare spred sig till världens yt-
tersta ändar.

5 Varje judisk synagoga tillät en yttre ring av icke-judiska troende, ”fromma”
eller ”gudfruktande” människor, och det var bland denna yttre ring av prosely-
ter somPaulus fann största delen avdemsomförst lät omvända sig till kristendo-
men. Även templet i Jerusalem hade sin utsmyckade gård för icke-judarna. Det
fanns enmycket nära förbindelse mellan kulturen, kommersen och gudsdyrkan
i JerusalemochAntiochia. I Antiochia kallades Paulus lärjungar för första gång-
en ”kristna”.

6 Centraliseringen av den judiska tempeldyrkan till Jerusalem utgjorde lika
väl hemligheten med bevarandet av deras monoteism som löĕet om att omhul-
da och till världen sprida ett nytt och utvidgat begrepp om denna Gud för alla
nationer och Fader till alla dödliga. Tempeltjänsten i Jerusalem representerade
fortlevnaden av en religiös kulturell uppfattning, samtidigt som en följd av ic-
ke-judiska nationella makthavare och rasförföljare hade gått under.

7 ¶ Fastän det judiska folket vid denna tid stod under romersk överhöghet
åtnjöt de dock enbetydlig grad av självstyre, och eĕersomdemindes de heroiska
befrielsebragderna som Judas Mackabeus och hans omedelbara eĕerföljare då
helt nyligen hade utfört sjöd de av förväntan på det omedelbara framträdandet
av en ännu större befriare, den länge eĕerlängtade Messias.

8 Hemlighetenmed att Palestina, judarnas kungadöme, bestod som en halvt
självständig stat låg i den romerska regeringens utrikespolitik, vars mål var att
bibehålla kontrollen över den palestinska huvudvägen för färdsel mellan Syrien
och Egypten samt kontrollen över de västra ändpunkterna för karavanvägar-
na mellan österlandet och västerlandet. Rom ville inte att det i Levanten skulle
uppstå någon makt som kunde hejda dess framtida expansion i dessa trakter.
Denna politik, som gick ut på intriger och som hade som målsättning att het-
sa det seleukidiska Syrien och Ptoleméernas Egypten mot varandra, gjorde det
nödvändigt att slå vakt om Palestina som en separat och självständig stat. Roms
politik, Egyptens urartning och det seleukidiska rikets tilltagande försvagande
inför Parthiens stigande makt förklarar varför en liten och militärt underläg-
sen judisk folkgrupp kunde bibehålla sin självständighet både mot Seleukider i
norr och mot Ptoleméer i söder. Denna slumpartade frihet och självständighet
i förhållande till de omgivande och starkare folkens politiska styre tillskrev ju-
darna sin ställning som det ”utvalda folket”, Jahves direkta ingripande. En sådan
attityd av raslig överlägsenhet gjorde det desto svårare för dem att utstå den ro-
merska överhögheten, när den till slut föll över deras land. Till och med i den
bedrövliga stunden vägrade judarna inse att deras mission i världen var andlig,
inte politisk.

9 ¶ Judarna var ovanligt ängsliga ochmisstänksamma vid Jesu tid emedan de
då styrdes av en utomstående, iduméen Herodes, som hade tillägnat sig mak-
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ten över Judéen genom att slugt ställa sig in hos de romerska härskarna. Fastän
Herodes gav sig ut för att vara lojal till hebréernas ceremoniella seder och bruk,
började han bygga tempel för många främmande gudar.

10 Herodes vänskapliga förbindelser med de romerska härskarna gjorde värl-
den trygg för judarnas resor och öppnade sålunda vägen för dem att med det
nya evangeliet om himmelriket tränga allt längre in i även avlägsna delar av ro-
marriket och i främmande länder somvar bundsförvanter.Herodes regeringstid
bidrog även mycket till att den hebreiska och den hellenistiska đlosođn ytterli-
gare blandades med varandra.

11 Herodes lät bygga hamnen i Caesarea, vilket ytterligare bidrog till att göra
Palestina till en knutpunkt i den civiliserade världen. Han dog år 4 f. Kr., och
hans son Herodes Antipas styrde Galiléen och Perea under Jesu ungdoms- och
verksamhetstid, ända till år 39 e.Kr. Antipas var likt sin fader en som byggde
mycket. Han återuppbyggde många av städerna i Galiléen, inklusive det viktiga
handelscentret Sepforis.

12 De religiösa ledarna och rabbinlärarna i Jerusalem förhöll sig inte särdeles
gynnsamt till galiléerna. Galiléen var mer icke-judiskt än judiskt vid tiden för
Jesu födelse.

3. FÖRHÅLLANDENA BLAND ICKEJUDAR
1 Fastän de sociala och ekonomiska förhållandena i den romerska staten inte

var av högsta klass, var den fred och framgång som rådde över så stora områden
till fördel för Mikaels utgivning. Under det första århundradet eĕer Kristus be-
stod samhället i Medelhavsvärlden av fem välavgränsade skikt:

2 1. Aristokratin. De högre klasserna som hade pengar och offentlig makt,
de privilegierade och härskande grupperna.

3 ¶ 2. Affärsmannagrupperna.Handelsfurstarna och bankirerna, köpmän-
nen — de stora importörerna och exportörerna — de internationella handels-
männen.

4 ¶ 3. Den fåtaligamedelklassen.Fastän denna grupp verkligen var liten var
denmycket inĔytelserik och bildade denmoraliska ryggraden i den tidiga krist-
na kyrkan, som uppmuntrade dessa grupper att fortsätta i sina olika hantverk
och yrken. Bland judarna hörde många av fariséerna till denna klass av yrkesut-
övare.

5 ¶ 4. Det Ěia proletariatet. Denna grupp hade föga eller ingen social ställ-
ning. Fastän de somhörde till gruppen var stolta över sin frihet var de i ett högst
ofördelaktigt läge, ty de var tvungna att tävla med slavarbetskraĕen. De högre
klasserna ringaktade dem och ansåg dem odugliga för annat än ”avelsändamål”.

6 ¶ 5. Slavarna. Hälĕen av befolkningen i den romerska staten var slavar.
Många var högrestående individer som snabbt tog sig upp till det fria proleta-
riatet och även till kretsen av yrkesutövare. Majoriteten var medelmåttiga eller
mycket lågtstående.
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7 Slaveri, även av högrestående folk, var något som hörde till romarnas mi-
litära erövringar. Ägarens makt över sin slav var oinskränkt. Den tidiga kristna
kyrkan bestod till stor del av de lägre klasserna och av dessa slavar.

8 Högrestående slavar đck oĕa lön och kunde genom att spara sina förtjäns-
ter köpa sig sin frihet. Många sådana slavar som hade frigjort sig avancerade till
höga poster i staten, kyrkan och affärsvärlden. Det var just dessa möjligheter
som gjorde den tidiga kristna kyrkan så tolerant mot denna modiđerade form
av slaveri.

9 ¶ Det fanns inget omfattande socialt problem i det romerska riket under
det första århundradet eĕer Kristus. Största delen av befolkningen ansåg sig hö-
ra till den grupp inom vilken de händelsevis hade blivit födda. Den dörr var
alltid öppen genom vilken begåvade och dugliga individer kunde avancera från
lägre till högre skikt i det romerska samhället, men människorna nöjde sig van-
ligen med sin ställning i samhället. De var inte klassmedvetna, och de betrak-
tade inte dessa klasskillnader som orättvisa eller orätta. Kristendomen var inte
i någon mening en ekonomisk samhällsrörelse med avsikt att förbättra de för-
tryckta klassernas misär.

10 Fastän kvinnan åtnjöt större frihet överallt i romarriket jämfört med den
begränsade ställning som hon hade i Palestina, översteg judarnas kärlek för fa-
miljen och deras naturliga tillgivenhet vida vad som förekom i den icke-judiska
världen.

4. DEN ICKEJUDISKA FILOSOFIN
1 De som inte var judar stod ur moralisk synpunkt något lägre än judarna,

men det fanns i hjärtana på de ädlare icke-judarna en riklig grogrund av naturlig
godhet och potentiell mänsklig tillgivenhet där kristendomens frö kunde spira
upp och frambringa en riklig skörd av moralisk karaktärsfasthet och andlig re-
sultatuppnåelse. Den icke-judiska världen dominerades då av fyra stora đlosođ-
er, alla mer eller mindre härledda från den tidigare platonismen bland grekerna.
Dessa đlosođska skolor var:

2 1. Den epikureiska.Denna tankeskola ägnade sig åt en strävan eĕer att bli
lycklig, eĕer lycka. De högrestående epikuréerna ägnade sig inte åt överdrivna
sinnesnjutningar. Åtminstone hjälpte denna lära till att befria romarna från en
värre formav fatalism; den lärde attmänniskankunde göra något för att förbätt-
ra sin ställning på jorden. Den förde en effektiv kamp mot okunnighetsbaserad
vidskepelse.

3 ¶ 2. Den stoiska. Stoicismen var de övre samhällsklassernas högrestående
đlosođ. Stoikerna trodde att ett övervakande Förnuĕ-Öde härskade över hela
naturen. De lärde att människans själ var gudomlig och att den var fången i den
ondakroppen av fysisk natur.Människans själ vann sin frihet av att leva i harmo-
ni med naturen, med Gud; sålunda blev dygden sin egen belöning. Stoicismen
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uppnådde en storslagenmoral, ideal somsedandess aldrig har överskridits avnå-
got rent mänskligt đlosođskt system. Fastän stoikerna förklarade sig vara ”Guds
avkommor” lärde de inte känna honom och lyckades därför inte đnna honom.
Stoicismen förblev en đlosođ; den blev aldrig en religion. Dess anhängare sök-
te anpassa sitt sinne till det Universella Sinnets harmoni, men de kunde inte se
sig själva som barn till en kärleksfull Fader. Paulus lutade starkt mot stoicismen
när han skrev: ”Jag har lärt mig att vara nöjd med de omständigheter i vilka jag
beđnner mig.”

4 ¶ 3. Den cyniska. Fastän cynikerna spårade ursprunget till sin đlosođ till
Diogenes i Aten, härstammade mycket av deras läror från det som återstod av
Makiventa Melkisedeks förkunnelse. Cynismen hade tidigare varit mer en reli-
gion än en đlosođ. Åtminstone gjorde cynikerna sin religion-đlosođ demokra-
tisk. Ute på gator och torg predikade de ständigt sin lära att ”människan kunde
frälsa sig själv omhon så ville”.De predikade enkelhet och dygd och uppmanade
människorna att möta döden utan rädsla. Dessa vandrande cynikerpredikan-
ter gjorde mycket för att förbereda det andligen hungrande folket för de senare
kristna missionärerna. Deras sätt att predika för folket följde i stort sett samma
mönster och samma stil som man đnner i Paulus brev.

5 ¶ 4. Den skeptiska. Skepticismen hävdade att kunskapen var bedräglig,
och att övertygelse och förvissning var omöjligheter. Det var en rent negativ
attityd, och skepticismen đck aldrig någon större spridning.

6 ¶ Dessa đlosođer var halvreligiösa. De var oĕa upplivande, etiska och för-
ädlande,men i allmänhet rörde de sig ovanför det vanliga folkets nivå.Möjligen
med undantag för cynismen var de đlosođer för de starka och de visa, inte fräls-
ningsreligioner även för de fattiga och svaga.

5. DE ICKEJUDISKA RELIGIONERNA
1 Under alla föregående tidsåldrar hade religionen främst varit en stammens

eller nationens angelägenhet. Den hade inte oĕa varit något som individen be-
fattade sig med. Gudarna var stam- eller nationsgudar, inte personliga gudar.
Sådana religiösa system erbjöd föga tillfredsställelse för den enskilda andliga
längtan som den genomsnittliga människan hade.

2 Under Jesu tid räknades till västerlandets religioner:
3 1. De hedniska kulterna. Dessa var en kombination av hellensk och la-

tinsk mytologi, patriotism och tradition.
4 ¶ 2. Kejsardyrkan. Detta förgudligande av en människa som symbol för

staten ogillades mycket starkt av judarna och de första kristna och ledde direkt
till att den romerska regeringen bittert förföljde båda kyrkorna.

5 ¶ 3. Astrologi. Denna pseudovetenskap från Babylon utvecklades till en
religion över hela det grekisk-romerska riket. Inte ens i det tjugonde århundra-
det har människan blivit helt fri från denna vidskepliga tro.
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6 ¶ 4. Mysteriereligionerna.Över denna andligen hungrande värld hade en
Ĕod av mysteriekulter vällt fram, nya och främmande från Levanten härstam-
mande religioner som hade tjusat det vanliga folket och lovat dem individuell
frälsning. Dessa religioner blev snart den tro som omfattades av de lägre sam-
hällsklasserna i den grekisk-romerska världen. De hade stor betydelse för att be-
reda vägen för den snabba spridningen av de långt högrestående kristna lärorna,
som utvecklade enmajestätisk uppfattning omGudomen, i föreningmed en fa-
scinerande teologi för de intelligenta och en omfattande erbjudan om frälsning
för alla, inklusive dessa tiders okunniga men andligen hungrande genomsnitts-
människor.

7 ¶ Mysteriereligionerna innebar slutet på de nationella trosuppfattningar-
na och ledde till uppkomsten av talrika personinriktade kulter. Mysterierna var
många, men de kännetecknades alla av följande faktorer:

8 ¶ 1. Någonmytisk legend, ettmysterium—därav deras namn. Som regel
anknöt detta mysterium till berättelsen om någon guds liv och död samt åter-
uppvaknande till liv, såsom illustreras av Mithraskultens läror vilka för en tid
var samtida med och medtävlare till Paulus framväxande kult, kristendomen.

9 ¶ 2. Mysterierna var inte bundna till nationer och de sträckte sig över ras-
gränserna. De var personliga och broderliga och gav upphov till religiösa bröd-
raskap och talrika sekteristiska sammanslutningar.

10 ¶ 3. Deras gudstjänster kännetecknades av omfattande invigningscere-
monier och imponerande sakrament.Deras hemliga riter och ritualer var ibland
hemska och motbjudande.

11 ¶ 4. Oberoende av arten av deras ceremonier och graden av deras över-
grepp lovade dock dessa mysterier utan undantag sina anhängare Ěälsning, ”be-
frielse från det onda, överlevnad eĕer döden och ett fortgående liv i sälla riken
bortom denna värld av sorg och slaveri”.

12 ¶ Ni skall emellertid inte begå misstaget att förväxla Jesu förkunnelse med
mysterierna. Mysteriernas popularitet avslöjar människans längtan eĕer över-
levnad och är sålunda ett uttryck för en verklig hunger och törst eĕer personlig
religion och individuell rättfärdighet. Fastän mysterierna inte i tillräcklig grad
kunde tillfredsställa denna längtan, beredde de förvisso vägen för det senare
framträdandet av Jesus, som sannerligen fördemed sig livets bröd och livets vat-
ten till denna värld.

13 Paulus gjorde, i en strävan att utnyttja den omfattande anslutningen till de
högrestående typerna avmysteriereligioner, vissa jämkningar av Jesu förkunnel-
se för att göra dem mer acceptabla för ett större antal tilltänkta proselyter. Men
även Paulus kompromiss av Jesu förkunnelse (kristendomen) var överlägsen det
bästa som mysterierna hade, såtillvida att:

14 1. Paulus undervisadeomenmoralisk återlösning, en etiskbefrielse.Kris-
tendomen visade på ett nytt liv och förkunnade ett nytt ideal. Paulus avstod från
magiska riter och ceremoniella hänryckningar.
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15 ¶ 2. Kristendomen var en religion som brottades med slutliga lösningar
påmänniskans problem, ty den erbjöd inte endast frälsning från sorg och till och
med från döden, utan den lovade också frigörelse från synd, följd av förläningen
av en rättfärdig karaktär med kvaliteter för evig överlevnad.

16 ¶ 3. Mysterierna byggde påmyter. Kristendomen, så somPaulus predika-
de den, grundade sig på ett historiskt faktum: Mikaels, Gudssonens, utgivning
till människosläktet.

17 ¶ Moralen bland icke-judarna hade inte nödvändigtvis någon anknytning
till vare sig đlosođ eller religion.Utanför Palestina föll det inte alltidmänniskor-
na in att prästen, som företrädde en religion, bör förväntas leva ettmoraliskt liv.
Den judiska religionen och däreĕer Jesu förkunnelse samt senare Paulus evolve-
rande kristendom var de första europeiska religioner som med ena handen grep
tag i moralen och med den andra i etiken och krävde att religionsutövare ägnar
en viss uppmärksamhet åt båda.

18 Bland en sådan generation av människor, dominerad av dylika bristfälliga
đlosođska system och förvirrad av sådana invecklade religiösa kulter, föddes Je-
sus i Palestina. Till denna samma generation gav han senare sitt evangelium om
personlig religion — sonskap med Gud.

6. DEN HEBREISKA RELIGIONEN
1 Fram till slutet av det första århundradet föreKristus hade den grekiska kul-

turens läror och även den grekiska đlosođn väldigt mycket påverkat och i viss
mån modiđerat det religiösa tänkandet i Jerusalem. I den långa kampen mellan
det hebreiska tänkandets östra och västra skolors åsikter, antog Jerusalem och
resten av västerlandet och Levanten i allmänhet det västra judiska eller modiđ-
erade hellenistiska synsättet.

2 Vid Jesu tid förekom tre språk i Palestina: de vanliga människorna talade
någon arameisk dialekt; prästerna och rabbinerna talade hebreiska; de bildade
klasserna och de övre skikten bland judarna talade i allmänhet grekiska. Den ti-
diga översättningen av de hebreiska skriĕerna till grekiska i Alexandria, ledde i
hög grad till att den grekiska grenen av den judiska kulturen och teologin sena-
re blev förhärskande. De kristna lärarnas skriĕer skulle även de snart stå att läsa
på samma språk. Judendomens renässans daterar sig från översättningen av de
hebreiska skriĕerna till grekiska. Detta var ett väsentligt inĔytande, vilket sena-
re blev bestämmande för att Paulus kristna kult utbredde sig västerut och inte
österut.

3 Fastän de helleniserade judiska trosföreställningarna mycket litet påverka-
des av epikuréernas läror, påverkades de i avsevärd grad av Platons đlosođ och
stoikernas läror om självförnekelse. Den stora inbrytningen från stoicismen ex-
empliđeras av ĒärdeMackabeerboken. InĔytandet från bådePlatons đlosođoch
stoikernas läror syns i Salomons visdomsbok. De helleniserade judarna förde in
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en sådan allegorisk tolkning i de hebreiska skriĕerna att de inte hade några svå-
righetermed att få hebréernas teologi att överensstämmamedAristoteles đloso-
đ, som de högaktade. Allt detta ledde emellertid till en ödesdiger förvirring tills
Filon frånAlexandria tog hand omdessa problem och tog itumed att harmoni-
sera och systematisera grekisk đlosođ och hebreisk teologi till ett kompakt och
ganska konsekvent system för religiös tro och tillämpning. Det var denna sena-
re lära, som kombinerade grekisk đlosođ och hebreisk teologi, vilken var rådan-
de i Palestina när Jesus levde och undervisade, och vilken Paulus använde som
grundval till att bygga upp sinmer avancerade och upplysande kristendomskult.

4 Filon var en stor lärare. Inte sedan Moses hade någon levt som skulle ha
utövat ett så djupgående inĔytande på det etiska och religiösa tänkandet i den
västerländska världen. När det har gällt att kombinera de mer avancerade ele-
menten i samtida system av etiska och religiösa läror har det funnits sju fram-
trädandemänskliga lärare: Sethard,Moses, Zarathustra, Lao-tse, Buddha, Filon
och Paulus.

5 Många, men inte alla, av Filons inkonsekvenser som var ett resultat av strä-
van att kombinera den grekiska mystiska đlosođn och de romerska stoikernas
läror med hebréernas legalistiska teologi, observerade Paulus och vist elimine-
rade dem från sin förkristna grundteologi. Filon visade vägen för Paulus genom
att mer fullständigt återställa begreppet om Paradistreenigheten, som länge ha-
de legat slumrande i den judiska teologin. Endast i en fråga kunde Paulus inte
hålla jämna steg med Filon eller överträffa de läror som denna förmögna och
lärda jude från Alexandria företrädde, nämligen när det gällde läran om förso-
ningen. Filon förkunnade frigörelse från den lära enligt vilken förlåtelse kunde
erhållas endast genom utgjutandet av blod. Möjligen skymtade han också Tan-
keriktarnas existens ochnärvaro tydligare änPaulus. Paulus teori omarvssynden
—doktrinerna omnedärvd skuld ochmedfödd ondska samt återlösen från des-
sa — hade delvis sitt ursprung i Mithraskulten och hade föga gemensamt med
den hebreiska teologin, Filons đlosođ eller Jesu förkunnelse. Vissa delar av Pau-
lus läror om arvssynden och försoningen uppkom på basis av hans egna idéer.

6 Johannesevangeliet, den sista av berättelserna om Jesu jordiska liv, riktades
till folken i väster och framför sitt budskap till stor del i ljuset av det synsätt
som företräddes av de senare alexandrinska kristna, som också var anhängare av
Filons läror.

7 ¶ Omkring Kristi tid inträffade i Alexandria en märklig känslomässig om-
vändning i inställningen till judarna, och från detta tidigare judiska fäste utgick
en våldsam förföljelsevåg som sträckte sig ända till Rom, varifrånmånga tusende
fördrevs. Men en sådan förtalskampanj var kortlivad; mycket snart återställde
det kejserliga styret helt judarnas begränsade rättigheter över hela riket.

8 Överallt i hela den vida världen, var judarna än fann sig utspridda av handel
eller förtryck, höll de alla enhälligt sitt hjärta fäst vid det heliga templet i Jerusa-
lem. Den judiska teologin överlevde faktiskt, såsom den tolkades och utövades
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i Jerusalem, trots att den Ĕera gånger räddades från att falla i glömska av vissa
babyloniska lärares lägliga mellankomst.

9 Så många som två och en halv miljoner av dessa utspridda judar brukade
komma till Jerusalem för att đra sina nationella religiösa högtider. Oberoen-
de av vilka teologiska eller đlosođska skiljaktigheter som fanns mellan de östra
(babyloniska) och de västra (hellenska) judarna, var de alla överens om att Jeru-
salem var centrum för deras gudsdyrkan och om att de ständigt såg fram emot
Messias ankomst.

7. JUDARNA OCH ICKEJUDARNA
1 Vid Jesu tid hade judarna kommit fram till en bestämd uppfattning om sitt

ursprung, sin historia och sin bestämmelse. De hade byggt upp en tät mur som
skiljde dem från den icke-judiska världen. De betraktade alla icke-judiska seder
med yttersta förakt. De dyrkade lagens bokstav och hängav sig åt en form av
egenrättfärdighet baserad på en falsk stolthet över sin härkomst. De hade bil-
dat sig förhandsuppfattningar om den utlovade Messias, och de Ĕesta av dessa
förväntningar förutsåg en Messias som skulle komma som en del av deras na-
tionella och rasliga historia. För dessa tiders hebréer var den judiska teologin
oåterkalleligt stabiliserad, för evigt đxerad.

2 Jesu förkunnelse och verksamhet, när det gällde tolerans och vänlighet, gick
emot judarnas sedan länge etablerade inställning till andra folk, som de ansåg
vara hedningar. I generationers tid hade judarna närt en sådan attityd mot värl-
den utanför att det blev omöjligt för dem att acceptera Mästarens förkunnelse
om människornas andliga broderskap. De var ovilliga att dela Jahve på lika vill-
kor med icke-judarna och likaså ovilliga att som Guds Son acceptera en som
förkunnade sådana nya och främmande läror.

3 De skriĕlärda, fariséerna och prästerskapet höll judarna i ett förfärligt sla-
veri under ritualism och legalism, ett slaveri som var mycket mer verkligt än
det som det romerska politiska styret medförde. Judarna på Jesu tid hölls inte
endast under lagens ok, utan de var lika bundna av traditionernas förslavande
krav som involverade och invaderade varje område av det personliga och socia-
la livet. Dessa detaljerade beteendenormer förföljde och behärskade varje lojal
jude, och det är därför inte märkligt att de omgående avvisade en som hörde
till dem och som dristade sig till att förbigå deras heliga traditioner, och som
vågade nonchalera deras länge högaktade normer för det sociala beteendet. De
kunde knappast förhålla sig gynnsamt till förkunnelsen av en som inte tvekade
att gå emot trossatser som de ansåg att själve Fader Abraham hade föreskrivit.
Moses hade givit dem deras lag och de tänkte inte göra eĕergiĕer.

4 Vid det första århundradet eĕer Kristus hade de erkända lärarnas, de skriĕ-
lärdas,muntliga tolkning av lagenblivit enhögre auktoritet än själva den skrivna
lagen. Allt detta gjorde det lättare för vissa av judarnas religiösa ledare att båda
upp folket mot att acceptera ett nytt evangelium.
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5 Dessa omständigheter gjorde det omöjligt för judarna att uppfylla sin gu-
domliga bestämmelse som budbärare för det nya evangeliet om religiös frigö-
relse och andlig frihet. De kunde inte spränga traditionens bojor. Jeremia hade
berättat om ”lagen som skall skrivas i människors hjärtan”, Hesekiel hade talat
om en ”ny ande, som skall leva i människans själ” och psalmisten hade bett Gud
”skapa ett rent hjärta i mitt inre och givamig på nytt en frimodig ande”. När den
judiska religionen om goda gärningar och slaveri under lagen föll offer för den
traditionalistiska tröghetens stagnation, Ĕyttades den religiösa evolutionens rö-
relsemomentum västerut till de europeiska folken.

6 Så kallades ett annat folk att till världen sprida en framåtgående teologi, ett
system av förkunnelse som omfattade grekernas đlosođ, romarnas lag, hebréer-
nas moral och det evangelium om personlighetens helgd och andlig frihet som
hade formulerats av Paulus och som byggde på Jesu förkunnelse.

7 ¶ Moralen i Paulus kristendomskult var ett judiskt födelsemärke. Judarna
såg historien som Guds försyn — Jahves verksamhet. Grekerna bidrog till den
nya läran med klarare uppfattningar om det eviga livet. Paulus läror påverkades
i sin teologi och đlosođ inte endast av Jesu förkunnelse utan även av Platon och
Filon. I sin etik inspirerades han inte endast av Kristus utan även av stoikerna.

8 Jesu evangelium, så som det kom till uttryck i Paulus kult grundad på anti-
ochisk kristendom, blev uppblandat med följande läror:

9 1. De đlosođska resonemangen bland de grekiska proselyterna till juden-
domen, inklusive en del av deras uppfattningar om det eviga livet.

10 2. De läror som var tilltalande i de rådande mysteriekulterna, i synner-
het Mithraskultens doktriner om återlösning, försoning och frälsning genom
en uppoffring som någon gud hade gjort.

11 3. Den handfasta moralen i den etablerade judiska religionen.
12 ¶ Medelhavets romarrike, det parthiska kungadömet och de angränsan-

de folken under Jesu tid hade alla osođstikerade och primitiva idéer om värl-
dens geograđ, astronomi, hälsa och sjukdom; och naturligtvis var de förvånade
över de nya och häpnadsväckande uttalanden som timmermannen frånNasaret
framförde. Idéerna om att vara besatt av andar, goda eller onda, gällde inte en-
dast människor, men varje sten och träd ansågs av mången vara besatt av någon
ande. Detta var en förtrollningens tidsålder, och alla trodde på under som vore
de alldagliga företeelser.

8. TIDIGARE SKRIFTLIGA FRAMSTÄLLNINGAR
1 Så långt som möjligt och i överensstämmelse med vårt mandat har vi för-

sökt anlita och i någonmån koordinera de tidiga uppteckningar som berör Jesu
liv påUrantia. Fastän vi har haĕ tillgång till apostelnAndreas försvunna anteck-
ningar och har haĕ fördel av samarbetet med ett stort antal himmelska varelser
som befann sig på jorden vid tiden för Mikaels utgivning (i synnerhet hans nu-
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mera Personaliserade Riktare), har det varit vår avsikt att även utnyttja de så
kallade evangelierna enligt Matteus, Markus Lukas och Johannes.

2 Dessa berättelser i Nya Testamentet uppkom under följande omständighe-
ter:

3 1. Markusevangeliet. Johannes Markus skrev den tidigaste (med undan-
tag för Andreas anteckningar), kortaste och enklaste berättelsen om Jesu liv.
Han presenterade Mästaren som en omvårdare, en människa bland människor.
Fastän Markus var en yngling som uppehöll sig i närheten av många av de sce-
ner som han beskriver, är hans berättelse i verkligheten evangeliet enligt Simon
Petrus. Markus var tidigt i förbindelse med Petrus, senare med Paulus. Mar-
kus skrev denna berättelse på uppmaning av Petrus och på innerlig anmodan
av församlingen i Rom. Väl medveten om hur konsekventMästaren vägrade att
skriva ned sin förkunnelse när han var på jorden i köttslig gestalt, var Markus
likt apostlarna och andra ledande lärjungar tveksam att ge förkunnelsen skriĕ-
lig form. Men Petrus tyckte att församlingen i Rom behövde stöd av en sådan
skriĕlig berättelse, och Markus samtyckte till att åta sig uppdraget. Han gjorde
många anteckningar före Petrus död år 67 e.Kr., och i enlighet med det utkast
som Petrus hade godkänt ochmed tanke på församlingen i Rom påbörjade han
sin nedskrivning kort eĕer Petrus död. Evangeliet blev färdigt mot slutet av år
68 e.Kr. Markus skrev helt ur sitt eget minne och enligt det som Petrus kom
ihåg. Denna skriĕ har sedan dess ändrats avsevärt, talrika stycken har uteläm-
nats och en del senare material har lagts till i slutet för att ersätta den sista fem-
te delen av det ursprungliga evangeliet. Denna del försvann från manuskriptet
innan någon som helst avskriĕ hade gjorts. Berättelsen av Markus bildade till-
sammans med Andreas och Matteus anteckningar den skriĕliga basen för alla
senare evangelieberättelser som avsåg att beskriva Jesu liv och förkunnelse.

4 ¶ 2. Matteusevangeliet.Det så kalladeMatteus evangelium är berättelsen
om Mästarens liv skriven för de judiska kristnas uppbyggelse. Författaren till
denna framställning försöker ständigt visa att mycket som Jesus gjorde i sitt liv
var för att ”profetens ord måtte gå i uppfyllelse”. Matteus evangelium framstäl-
ler Jesus som en son till David och beskriver honom såsom en som visade stor
respekt för lagen och profeterna.

5 Aposteln Matteus skrev inte detta evangelium. Det skrevs av Isador, en av
hans lärjungar, vilken hade som hjälp för sitt arbete inte endast Matteus per-
sonliga minnen av dessa händelser utan även en viss sammanställning som den-
ne genast eĕer Jesu korsfästelse hade gjort över det som Jesus hade sagt. Denna
uppteckning avMatteus var skriven på arameiska; Isador skrev på grekiska. Det
fanns ingen avsikt att bedra, då framställningen tillskrevs Matteus. Det var sed
på den tiden att elever på detta sätt hedrade sina lärare.

6 Matteus ursprungliga uppteckning redigerades och utökades år 40 e.Kr.
kort innan han lämnade Jerusalem för att ägna sig åt att predika evangeliet. Det-
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ta var en privat uppteckning, och det sista exemplaret förstördes vid branden i
ett kloster i Syrien år 416 e.Kr.

7 Isador Ĕydde från Jerusalem år 70 e.Kr. eĕer det att staden hade omringats
avTitus arméer, och han togmed sig till Pella en kopia avMatteus anteckningar.
År 71 medan Isador bodde i Pella skrev han Matteus evangelium. Han hade
också med sig de första fyra femtedelarna av Markus berättelse.

8 ¶ 3. Lukas evangelium. Lukas, en läkare från Antiochia i Pisidien, var en
icke-jude som Paulus hade omvänt, och han skrev en ganska annorlunda berät-
telse omMästarens liv.Han började följamedPaulus och đck lära sig om Jesu liv
och förkunnelse år 47 e.Kr. Lukas bevarar i sin berättelse mycket av ”älskvärd-
heten hosHerren Jesus Kristus”, så som han samlade dessa fakta från Paulus och
andra. Lukas presenterar Mästaren som ”publikaners och syndares vän”. Han
sammanställde inte sina Ĕertaliga anteckningar till ett evangelium förrän eĕer
Paulus död. Lukas skrev sitt evangelium år 82 i Akaja.Han planerade tre böcker
som skulle handla om Kristus och kristendomens historia, men han dog år 90
e.Kr. kort innan han skulle ha avslutat det andra av dessa arbeten, ”Apostlagär-
ningarna”.

9 Som material för sammanställningen av sitt evangelium anlitade Lukas till
en början berättelsen om Jesu liv, så som Paulus hade beskrivit det för honom.
Lukas evangelium är därför i vissa avseenden evangelium enligt Paulus. Lukas
hade emellertid också andra informationskällor. Inte endast intervjuade han ti-
otals ögonvittnen till de talrika episoder i Jesu liv som han beskriver, utan han
hade också en kopia avMarkus evangelium, dvs. de första fyra femtedelarna, Isa-
dors berättelse och en kort historia som en troende vid namnCedes hade skrivit
år 78 i Antiochia. Lukas hade också en stympad och mycket redigerad kopia av
några anteckningar som det påstods att aposteln Andreas hade skrivit.

10 ¶ 4. Johannes evangelium. Johannes evangelium beskriver mycket sådant
om Jesu arbete i Judéen och kring Jerusalem som inte đnns i de övriga fram-
ställningarna. Detta är det så kallade Johannes evangelium. Han var Sebedaios
son, och fastän Johannes inte skrev evangeliet, inspirerade han det. Eĕer att det
först skrevs har det Ĕera gånger redigerats för att det skulle se ut som om Jo-
hannes själv hade skrivit det. När denna skriĕ nedtecknades hade Johannes de
övriga evangelierna, och han såg att mycket hade utelämnats. Därför uppmunt-
rade han år 101 e.Kr. sin medarbetare Nathan, en grekisk jude från Caesarea,
att påbörja skrivandet. Johannes tillhandahöll sitt material ur minnet och ge-
nom att använda sig av de tre framställningar som redan fanns. Han hade inga
egna anteckningar. Den epistel som är känd som ”Johannes första brev” skrev
Johannes själv som ett följebrev till det verk som Nathan författade under hans
ledning.

11 ¶ Alla dessa författare presenterade ärliga skildringar av Jesus så som de såg
honom,mindes honomeller hade fått lära sig omhonom, och så somderas upp-
fattningar omdessa avlägsna händelser hade påverkats av deras senare omfattan-
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de av Paulus kristendoms teologi. Fastän dessa framställningar är ofullständiga
har de dock varit tillräckliga för att förändra historiens gång på Urantia under
närmare två tusen års tid.

12 [Erkännande:Vid utförandet avmitt uppdrag att ånyo presentera den för-
kunnelse som Jesus från Nasaret framförde och att ånyo redogöra för vad han
gjorde har jag fritt utnyttjat alla uppteckningskällor som innehåller planeta-
risk information.Mitt ledandemotiv har varit att åstadkomma en framställning
som inte endast är upplysande för den människogeneration som nu lever, utan
som också kan vara till nytta för alla framtida generationer. Från den väldiga
informationsmängd som har gjorts tillgänglig för mig har jag valt det som bäst
lämpar sig för uppnåendet av detta ändamål. Så långt det har varit möjligt har
jag erhållitmin information från rentmänskliga källor. Endast när sådana källor
saknas har jag anlitat de arkiv som är övermänskliga.När idéer och uppfattning-
ar om Jesu liv och förkunnelse acceptabelt har uttryckts av ett människosinne
har jag utan undantag föredragit sådana klart mänskliga tankemönster. Fastän
jag har försökt anpassa det språkliga uttryckssättet till att bättre motsvara vår
uppfattning omden verkligameningenmed och sanna betydelsen avMästarens
liv och förkunnelse, har jag i allamina berättelser så långt sommöjligt hållit mig
till det egentliga mänskliga begreppet och tankemönstret. Jag vet mycket väl att
de begrepp som har uppkommit i ett människosinne visar sig vara mer accep-
tabla och hjälpsamma för alla andra människosinnen. När jag inte har kunnat
đnna de nödvändiga begreppen i människors uppteckningar eller uttalanden,
har jag däreĕer anlitat de minnesresurser som min egen klass av jordevarelser,
mellanvarelserna, är i besittning av. När denna andrahands informationskälla
visade sig otillräcklig har jag utan tvekan anlitat de överplanetariska informa-
tionskällorna.

13 Deminnesanteckningar som jag samlat och från vilka jag har sammanställt
denna berättelse om Jesu liv och förkunnelse innehåller — förutom det beva-
rade minnesmaterialet från aposteln Andreas — tankepärlor och högrestående
begrepp om Jesu förkunnelse samlade från över två tusen människor som har
levt på jorden från Jesu tid fram till tiden för avfattandet av dessa uppenbarel-
ser, rättare sagt återframställningar. Uppenbarelsetillståndet har använts endast
när människors uppteckningar och uppfattningar inte kunde tillhandahålla ett
lämpligt tankemönster. Mitt uppenbarelseuppdrag förbjöd mig att anlita ut-
ommänskliga informations- såväl somuttryckskällor innan jag kunde betyga att
jag hade misslyckats i mina strävanden att đnna det begreppsmässiga uttrycket
i rent mänskliga källor.

14 Fastän jag, i samarbetemedmina elva associerademellanvarelsefränder och
under övervakning av den Melkisedek som ansvarar för framställningen, har
skildrat denna berättelse enligt min uppfattning om dess effektiva disposition
och som ett uttryck för mitt direkta ordval, har dock majoriteten av de idéer
och en del av de effektiva uttryckssätt som jag har använt uppkommit bland
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de människor av många folkslag som har levt under de mellanliggande genera-
tionerna, ända fram till dem som fortfarande lever vid tiden för detta projekt.
På många sätt har jag tjänat mer som en samlare och en redaktör än som en
ursprunglig berättare. Jag har utan att tveka lagt beslag på de idéer och uppfatt-
ningar, företrädesvis avmänskligt ursprung, som skulle göra detmöjligt förmig
att åstadkomma den mest effektiva beskrivningen av Jesu liv och vilket skulle
kvaliđcera mig att återge hans ojämförliga förkunnelse med det mest slående
hjälpsamma och universellt upplyĕande språkbruk. På Urantias Förenade Mel-
lanvarelsers Broderskaps vägnar vill jag härmed uttrycka erkänsla för vår stora
tacksamhetsskult till alla upptecknings- och begreppskällor som i det följande
har använts i den vidare utarbetningen av vår nya version av Jesu liv på jorden.]



KAPITEL 122
JESU FÖDELSE OCH SPÄDA BARNDOM

DET är knappast möjligt att fullständigt förklara de många orsaker som
ledde till att Palestina valdes som land förMikaels utgivning och i syn-
nerhet varför just Josefs och Marias familj utvaldes till närmaste om-

givning där denne Guds Son skulle framträda på Urantia.
2 Eĕer att ha studerat en specialrapport uppgjord av Melkisedekarna om lä-

get i de isolerade världarna valde Mikael i samråd med Gabriel slutligen Uran-
tia som den planet där han skulle utföra sin sista utgivning. Eĕer detta beslut
gjorde Gabriel ett personligt besök på Urantia, och som resultat av sitt studi-
um av olika människogrupper och sin granskning av de andliga, intellektuella,
rasliga och geograđska särdragen i världen och hos dess folk, bestämde han sig
för att hebréerna hade de relativa fördelar vilka rättfärdigade valet av dem som
utgivningsras. Sedan Mikael hade godkänt detta beslut utnämnde Gabriel en
familjekommission om tolv medlemmar, utvalda bland de högre klasserna av
universumpersonligheter, och sände den till Urantia med uppgiĕ att företa en
undersökning av det judiska familjelivet. När denna kommission avslutade sitt
arbete var Gabriel närvarande på Urantia och erhöll rapporten, som nominera-
de tre möjliga äktenskapsförbindelser vilka enligt kommissionens åsikt var lika
gynnsamma som utgivningsfamiljer för Mikaels planerade inkarnering.

3 Av de tre nominerade paren utvalde Gabriel personligen Josef och Maria
och uppenbarade sig själv senare för Maria, varvid han meddelade henne den
glada nyheten att hon hade utvalts till att bli jordisk mor till utgivningsbarnet.

1. JOSEF OCH MARIA
1 Josef, människofadern till Jesu ( Joshua ben Josefs), var en hebréernas hebré

fastän han hademånga icke-judiska släktdrag, som emellanåt hade tillförts hans
stamträd från förfädernas kvinnliga linjer. Jesu fars anor gick tillbaka till Ab-
rahams tider och genom denna ärevördiga patriark till tidigare släktlinjer som
ledde till sumererna och noditerna samt genom den forntida blå människans
södra stammar vidare till Andon och Fonta. David och Salomon fanns inte i
direkt nedstigande led bland Josefs förfäder, inte heller ledde Josefs släktlin-
je direkt tillbaka till Adam. Josefs närmaste förfäder var hantverkare — bygg-
mästare, timmermän, murare och smeder. Josef själv var timmerman och senare
byggnadsentreprenör.Hans familj hörde till en gammal och berömd släkt bland
det vanliga folkets adel, en släkt som allt emellan hade utmärkt sig genom upp-
komsten av ovanliga individer vilka hade utmärkt sig i sambandmed religionens
utveckling på Urantia.

2 Maria, Jesu jordiska mor, härstammade från en lång släktlinje av enaståen-
de förfäder som omfattade många av de mest anmärkningsvärda kvinnorna i
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Urantias släkthistoria. Fastän Maria var en genomsnittlig kvinna av sin tid och
generationmed ett ganska normalt temperament, räknade hon bland sina stam-
mödrar sådana välkända kvinnor som Annon, Tamar, Rut, Bathsheba, Ansie,
Kloa, Eva, Enta och Ratta. Ingen judisk kvinna på den tiden hade en mer ly-
sande släktlinje av gemensamma förfäder eller rötter som sträckte sig bakåt till
mer lovande ursprung. Marias härstamning kännetecknades likt Josefs av före-
komsten av starkamen genomsnittliga individer, varierad allt emellan av talrika
personligheter med särskild betydelse för civilisationens gång och religionens
progressiva utveckling. Rasligt sett är det knappast rätt att anse att Maria var
judinna. Till sin kultur och tro var hon judisk, men till sin härstamning var hon
närmast en blandning av syriska, hettitiska, feniciska, grekiska och egyptiska
element; hennes rasliga härstamning var mångsidigare än Josefs.

3 Av alla par som levde i Palestina vid tiden för Mikaels planerade utgivning
hade Josef och Maria den mest idealiska kombinationen av vittomspännande
släktled ochhögrestående genomsnittliga personlighetsegenskaper.Det varMi-
kaels plan att framträda på jorden som en genomsnittlig människa, för att det
vanliga folket skulle kunna förstå honom och ta emot honom, därför valde Ga-
briel just sådana personer som Josef och Maria till att bli utgivningsföräldrar.

2. GABRIEL UPPENBARAR SIG FÖR ELISABET
1 Jesu livsverk på Urantia påbörjades egentligen av Johannes Döparen. Jo-

hannes far, Sakarias, tillhörde det judiska prästerskapet, medan hans mor, Eli-
sabet, var medlem av den förmögnare grenen av samma stora familjegrupp till
vilken även Jesu mor Maria hörde. Sakarias och Elisabet var barnlösa, fastän de
hade varit giĕa i många år.

2 ¶Det var i slutet av juni år 8 f.Kr., omkring tremånader eĕer Josefs ochMa-
rias giĕermål, som Gabriel en dag vid middagstid uppenbarade sig för Elisabet,
precis så som han senare gjorde sin närvaro känd för Maria. Gabriel sade:

3 ”Medan din man Sakarias står inför altaret i Jerusalem och det församlade
folket ber för en frälsares ankomst, har jag, Gabriel, kommit för att meddela dig
att du snart kommer att föda en son som skall vara en föregångare till denna
gudomliga lärare, och du skall ge din son namnet Johannes. Han kommer att
växa upp hängiven Herren, din Gud, och när han har nått vuxen ålder kommer
han att glädja ditt hjärta, ty han kommer att vända många själar till Gud, och
han skall även förkunna ankomsten av ditt folks själahelare och hela mänsklig-
hetens andebefriare. Din släkting Maria skall vara mor till detta löĕesbarn, och
jag skall också uppenbara mig för henne.”

4 Denna syn skrämde storligen Elisabet. Sedan Gabriel hade avlägsnat sig
övervägde hon länge denna upplevelse och begrundade den majestätiska besö-
karens ord, men hon berättade inte om uppenbarelsen för någon annan än sin
man förrän hon senare, i början av februari nästa år, sammanträffade med Ma-
ria.
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5 ¶ Under fem månader avslöjade emellertid Elisabet inte sin hemlighet ens
för sin man. Då hon hade framfört berättelsen om Gabriels besök var Sakarias
mycket skeptisk, och i veckor betvivlade han hela upplevelsen. Först då han inte
längre kunde ifrågasätta att hans hustru väntade barn samtyckte han halvhjärtat
till att tro på Gabriels besök hos henne. Sakarias var mycket förbryllad över Eli-
sabets föreståendemoderskap, men han betvivlade inte sin hustrus hederlighet,
trots sin egen framskridna ålder. Först omkring sex veckor före Johannes födel-
se blev Sakarias, som resultat av en imponerande dröm, helt övertygad om att
Elisabet skulle bli mor till en ödesbestämmelsens son, till en som skulle bereda
vägen för Messias ankomst.

6 Gabriel uppenbarade sig för Maria ungefär vid mitten av november år 8
f.Kr. medan hon arbetade i sitt hem i Nasaret. Senare, eĕer det att Maria med
säkerhet visste att hon skulle bli mor, övertalade hon Josef att låta henne färdas
till staden Juda, som låg i bergen drygt sex kilometer väster om Jerusalem, för
att träffa Elisabet. Gabriel hade informerat vardera av dessa blivande mödrar
om sin uppenbarelse för den andra. De var naturligtvis angelägna om att träf-
fas, att jämföra sina upplevelser och samtala om sina söners sannolika framtid.
Maria stannade hos sin avlägsna kusin i tre veckor. Elisabet gjorde sitt bästa för
att stärka Marias tro på visionen av Gabriel, så att Maria återvände hem än mer
hängiven kallelsen att bli mor till ett ödesbestämmelsens barn som hon snart
skulle föda till världen som ett hjälplöst spädbarn, ett genomsnittligt och nor-
malt litet barn av denna värld.

7 ¶ Johannes föddes i staden Juda den 25 mars år 7 f.Kr. Sakarias och Eli-
sabet gladde sig storligen då de såg att de hade fått en son såsom Gabriel hade
lovat, och när de på den åttonde dagen bar fram barnet för omskärelse gav de
honomofficiellt namnet Johannes, så somde tidigare hade blivit anmodade. Re-
dan hade en brorson till Sakarias begett sig till Nasaret med Elisabets budskap
till Maria om att hon hade fött en son och att han skulle få namnet Johannes.

8 Allt från Johannes tidigaste barndom ingav hans föräldrar honom på ett
välbetänkt sätt idén att han skulle växa upp till att bli en andlig ledare och re-
ligiös lärare. Jordmånen i Johannes hjärta var ständigt mottaglig för sådden av
sådana suggestiva frön. Redan som barn fann man honom oĕa i templet under
de tider då hans far tjänstgjorde där, och han blev väldigt påverkad av betydel-
sen i allt vad han såg.

3. GABRIELS BUDSKAP TILL MARIA
1 En kväll vid solnedgången, innan Josef hade återvänt hem, uppenbarade sig

Gabriel för Maria invid ett lågt stenbord, och sedan hon hade återfått fattning-
en sade han: ”Jag kommer på befallning av en som är min Herre och som du
skall älska och fostra. Till dig, Maria, kommer jag med ett glatt budskap när jag
förkunnar att befruktningen inom dig är bestämd i himlen och att när tiden
är inne skall du bli mor till en son. Du skall kalla honom Joshua och han skall
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lägga grunden till himmelriket på jorden och bland människorna. Tala inte om
detta annat än för Josef och Elisabet, din släkting, för vilken jag också har up-
penbarat mig, och som snart likaså skall föda en son, vars namn kommer att bli
Johannes, och som skall bereda vägen för det budskap om befrielse som din son
med stor kraĕ och djup övertygelse skall förkunna för människorna. Och tvivla
inte på mina ord, Maria, ty detta hem har valts till ödesbarnets jordiska bostad.
Min välsignelse vilar över dig, de Högstes kraĕ skall stärka dig och hela jordens
Herre skall beskydda dig.”

2 ¶ Maria begrundade detta besök hemligt i sitt hjärta i många veckor, tills
hon med säkerhet visste att hon väntade barn, innan hon vågade avslöja dessa
ovanliga händelser för sinman. När Josef đck höra allt detta, och fastän han ha-
de stor tillit till Maria, blev han mycket orolig och kunde inte sova på många
nätter. Till en början gällde Josefs tvivel Gabriels besök. Sedan, när han blev nä-
ra nog övertygad om attMaria verkligen hade hört den gudomliga budbärarens
röst och sett dennes gestalt, blev han uppriven i sinnet när han grubblade över
hur sådant kunde ske. Hur kunde en eĕerkommande till människovarelser vara
den gudomliga bestämmelsens barn? Josef kunde inte alls få dessa motstridiga
idéer att harmonisera med varandra förrän både han och Maria eĕer Ĕera vec-
kors övervägande kom till den slutsatsen att de hade valts till föräldrar för Mes-
sias, fastän det ju inte hade varit den judiska uppfattningen att den förväntade
befriaren skulle vara av gudomlig natur. När de hade kommit fram till denna
betydelsefulla slutsats skyndade sig Maria att ge sig iväg för att besöka Elisabet.

3 Eĕer Marias återkomst for hon på besök till sina föräldrar, Joakim och
Hanna. Hennes två bröder och två systrar var, liksom även hennes föräldrar,
alltid mycket skeptiska till Jesu gudomliga mission, fastän vid denna tid visste
de naturligtvis ingenting om Gabriels besök. Maria anförtrodde dock sin syster
Salome att hon trodde att hennes son var bestämd till att bli en stor lärare.

4 ¶ Gabriels budskap till Maria framfördes dagen eĕer befruktningen av Je-
sus och var den enda övernaturliga händelsen i samband med hela hennes erfa-
renhet av att bära och föda löĕesbarnet.

4. JOSEFS DRÖM
1 Josef kunde inte förlika sig med tanken att Maria skulle bli mor till ett så

speciellt barn förrän eĕer upplevelsen av en dröm som gjorde ett mycket starkt
intryck på honom. I denna dröm uppenbarade sig en lysande himmelsk bud-
bärare för honom och sade bland annat: ”Jag framträder på befallning av Ho-
nom som nu härskar i höjden, och jag är anmodad att instruera dig beträffande
den son som Maria skall föda och som skall bli ett stort ljus i världen. I honom
kommer att vara liv, och hans liv skall bli människosläktets ljus. Han skall först
komma till sitt eget folk, men de kommer knappast att ta emot honom, men
till alla som tar emot honom skall han uppenbara att de är Guds barn.” Eĕer
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denna upplevelse tvivlade Josef aldrig mer helt på Marias berättelse om Gabri-
els besök och om löĕet att det ofödda barnet skulle bli en gudomlig budbärare
till världen.

2 ¶ Vid inget av dessa besök sades något om Davids hus. Inget antyddes nå-
gonsin om att Jesus skulle bli ”judarnas befriare”, inte ens att han skulle vara den
länge eĕerlängtade Messias. Jesus var inte en sådan Messias som judarna hade
väntat sig, men han var världens beĚiare. Hans mission var till alla raser och
folkslag, inte till någon enskild grupp.

3 Josefs släktlinje gick inte tillbaka till kungDavid.Maria hademer härstam-
ning från David än Josef. Det är sant att Josef begav sig till Davids stad, Betle-
hem, för att registreras för den romerska folkräkningen, men det skedde därför
att sex generationer tidigare hade Josefs förfader på den manliga linjen i den
generationen adopterats, då han var föräldralös, av en viss Sadok, som härstam-
made direkt frånDavid; därav komdet sig att Josef också räknades somhörande
till ”Davids hus”.

4 De Ĕesta av de så kallade messiasprofetiorna i Gamla Testamentet anpassa-
des till att gälla Jesus långt eĕer det att han hade levt sitt liv på jorden. I århund-
raden hade hebréernas profeter förkunnat ankomsten av en befriare, och dessa
löĕen hade av en följd av generationer tolkats så att de avsåg en ny judisk härska-
re, som skulle sitta påDavids tron ochmedMose förmentamirakulösametoder
skrida till att etablera judarna i Palestina som en stark nation, fri från allt främ-
mande herravälde. Många đgurativa avsnitt som ingår här och var i hebréernas
skriĕer misstolkades senare även till att avse Jesu livsuppgiĕ. Många uttalanden
i Gamla Testamentet förvrängdes så att de föreföll att passa in på någon episod
i Mästarens liv på jorden. Jesus själv bestred en gång offentligt varje anknytning
till Davids kungahus. Även ett sådant ställe i texten som ”en ung kvinna skall fö-
da en son” ändrades till att lyda ”en jungfru skall föda en son”. Detsamma gällde
också de många släkttavlor över både Josef och Maria som konstruerades eĕer
Mikaels liv på jorden. Många av dessa släkttavlor innehåller mycket av Mästa-
rens härstamning, men på det hela taget är de inte äkta och kan inte förlitas till
som fakta. De tidiga anhängarna till Jesus föll alltför oĕa för frestelsen att få alla
gamla profetiska yttranden att tyckas framstå som om de đck sin uppfyllelse i
deras Herres och Mästares liv.

5. JESU JORDISKA FÖRÄLDRAR
1 Josef var en mild man, ytterst samvetsgrann och på alla sätt trogen sitt

folks religiösa seder och bruk. Han talade föga men tänkte mycket. Det judiska
folkets sorgliga belägenhet orsakade Josef mycken bedrövelse. Som en yngling
bland sina åtta bröder och systrar hade han varit mer gladlynt, men under de
första åren som nygiĕ (under Jesu barndom) led han av perioder av en mild
andlig modlöshet. Dessa uttryck för hans sinnelag undergick en avsevärd för-
bättring kort före hans olägliga död och sedan den ekonomiska situationen för
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hans familj hade förbättrats genom hans avancemang från vanlig timmerman
till välbärgad entreprenör.

2 Marias temperament var rakt motsatt hennes makes. Hon var vanligen
gladlynt, mycket sällan nedslagen och hade en ständigt solig läggning. Maria
lät sina emotionella känslor komma fritt och oĕa till uttryck, och man såg hen-
ne aldrig sorgsen förrän eĕer Josefs plötsliga död. Hon hade knappt återhämtat
sig från denna chock när hon đck över sig de bekymmer och tvivelsmål som för-
anleddes av hennes äldste sons säregna levnadsbana, som så snabbt utvecklades
inför hennes förvånade åsyn. Under hela denna ovanliga erfarenhet var Maria
ändå samlad, modig och ganska klok i sitt förhållande till sin märklige och föga
förstådde förstfödde son och till hans överlevande bröder och systrar.

3 Jesus đckmycket av sin ovanligamildhet och underbart medlidsamma för-
ståelse avmänniskonaturen från sin far. Från sinmor ärvde han gåvan att kunna
verka som en stor lärare och sin väldiga förmåga till rättmätig indignation. I sina
emotionella reaktioner inför omgivningen under sitt vuxenliv var Jesus ibland
lik sin far, meditativ och andaktsfull, ibland kännetecknad av synbar sorgsen-
het, men oĕare ryckte han framåt på ett sätt som påminde om hans mors op-
timistiska och beslutsamma läggning. Allt som allt tenderade Marias tempera-
ment att dominera den gudomlige Sonens levnadsbana när han växte upp och
började ta sitt vuxenlivs betydelsefulla steg. I vissa detaljer var Jesus en bland-
ning av sina föräldrars karaktärsdrag; i andra avseenden uppvisade han karak-
tärsdrag hos den ena i kontrast till den andra förälderns drag.

4 Från Josef đck Jesus en noggrann undervisning i det judiska ceremonielet
och en ovanlig förtrogenhet med hebréernas skriĕer. Från Maria đck han en
vidare synvinkel på det religiösa livet och en liberalare uppfattning om den per-
sonliga andliga friheten.

5 Både Josefs ochMarias familjer var väl utbildade för sin tid. Josef ochMaria
hade en utbildning som låg långt över genomsnittet för deras tid och ställning i
livet. Han var en tänkare; hon var en planerare, skicklig i att tillämpa och prak-
tisk i att genast utföra. Josef hade svarta ögon och brunt hår;Maria var brunögd,
nästan blond.

6 Om Josef hade fått leva, skull han utan tvivel ha blivit en som starkt trodde
på sin äldste sons gudomliga mission.Maria vacklade mellan tro och tvivel, och
hon påverkades mycket av den inställning som hennes övriga barn samt vänner
och släktingar tog, men alltid stadgades hon i sin slutliga attityd av minnet av
Gabriels uppenbarelse för henne genast eĕer det att barnet hade befruktats.

7 Maria var skicklig i att väva och mer än genomsnittligt kunnig i de Ĕesta
av den tidens hushållsgöromål. Hon var en god hushållerska och en utmärkt
hemskapare. Både Josef och Maria var goda lärare, och de såg till att deras barn
blev väl förtrogna med den tidens bildning.

8 ¶ När Josef var en ung man anställdes han av Marias far för att bygga en
tilläggsdel till hans hus, och det var närMaria kommed en kopp vatten åt Josef,
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under enmiddagsmåltid, då sällskapandet đck sin egentliga början för detta par
som var bestämda till att bli Jesu föräldrar.

9 Josef ochMaria vigdes enligt judisk sed iMarias hem iNasarets omnejd när
Josef var tjugoett år gammal. Äktenskapet ingicks eĕer ett normalt sällskapan-
de som hade pågått i närmare två år. Kort däreĕer Ĕyttade de in i sitt nya hem
i Nasaret, som Josef hade byggt med hjälp av två av sina bröder. Huset låg nära
foten av ett närliggande högre beläget landområde som på ett förtjusande sätt
höjde sig över den omgivande landsbygden. I detta hem, som de särskilt hade
ställt i ordning, hade dessa unga och förväntansfulla föräldrar tänkt sig att väl-
komna löĕesbarnet, föga anande att denna för ett helt universumbetydelsefulla
händelse skulle inträffa medan de var i Betlehem i Judéen, borta från hemmet.

10 ¶ Större delen av Josefs familj blev anhängare av Jesu läror, men mycket
få i Marias släkt trodde någonsin på honom innan han lämnade denna värld.
Josef lutade mer mot den andliga uppfattningen om den förväntade Messias,
men Maria och hennes familj, i synnerhet hennes far, höll sig till uppfattningen
omMessias som en världslig befriare och politisk härskare.Marias förfäder hade
på ett framträdande sätt varit identiđerade med de då ganska nyligen inträffade
mackabeiska aktiviteterna.

11 Josef höll sig energiskt till den judiska religionens östra eller babyloniska
uppfattningar;Maria lutade starktmot den liberalare ochmer omfattande väst-
ra eller hellenistiska tolkningen av lagen och profeterna.

6. HEMMET I NASARET
1 Jesu hem låg inte långt från den höga kullen i den norra delen avNasaret, en

bit från bybrunnen som låg i stadens östra del. Jesu familj bodde i stadens utkan-
ter, och detta gjorde det lättare för honom att senare oĕa få åtnjuta vandringar
ute på landsbygden och att göra utfärder till toppen av detta närbelägna hög-
land, den högsta av alla höjder i södra Galiléen med undantag för bergskedjan
Tabor i öster och berget Nain, som var på ungefär samma höjd. Deras hem låg
något söder och öster om den södra bergsklippa, som sköt ut från denna kulle,
och ungefär halvvägs mellan foten av denna höjd och vägen som från Nasaret
ledde ut till Kanaan. Förutom att klättra i bergen tyckte Jesus mycket om att
göra en vandring längs en smal stig som slingrade sig fram vid kullens fot i en
nordöstlig riktning till en punkt där den förenade sig med vägen till Sepforis.

2 Josefs ochMarias hemvar en stenbyggnad; den bestod av ett enda rummed
ett platt tak och en ansluten byggnad som inhyste djuren. Möbleringen bestod
av ett lågt stenbord, lerkärl samt stenfat och -grytor, en vävstol, en lamphållare,
Ĕera små pallar och mattor att sova på, på golvet av sten. På bakgården nära
byggnaden för djuren fanns ett skyddstak som täckte ugnen och mjölkvarnen.
Det behövdes två personer för att använda denna typ av kvarn, en som malde
och en som matade in säden. Som liten pojke matade Jesus oĕa kvarnen med
säd medan hans mamma drev kvarnstenen.
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3 Under senare år, då familjen växte i storlek, brukade de alla sitta på huk runt
det förstorade stenbordet vid måltiderna och servera sig själva från ett gemen-
samtmatfat eller från en gryta.Under vintern belystes bordet vid kvällsmåltiden
av en liten Ĕat lerlampa fylld med olivolja. Eĕer Martas födelse byggde Josef ett
tilläggsutrymme till huset, ett större rum som användes som snickarverkstad
under dagen och som sovrum på natten.

7. RESAN TILL BETLEHEM
1 I mars år 8 f.Kr. (den månad då Josef och Maria giĕe sig) befallde kejsa-

ren Augustus att alla invånare i det romerska riket skulle räknas, att man skulle
genomföra en folkräkning som kunde användas för att åstadkomma ett bätt-
re beskattningssystem. Judarna hade alltid varit mycket fördomsfulla mot varje
försök att ”räkna folket”, och detta i förening med de allvarliga privata problem
som Judéens kung Herodes hade, samverkade till att med ett år framskjuta ge-
nomförandet av denna folkräkning i det judiska kungadömet.Över hela romar-
riket skedde denna folkräkning år 8 f.Kr. utom iHerodes kungadöme i Palestina
där den genomfördes år 7 f.Kr., dvs. ett år senare.

2 Det var inte nödvändigt förMaria att bege sig till Betlehem för registrering
— Josef var berättigad att registrera sig och sin familj — men Maria som var en
äventyrslysten och energisk person insisterade på att få följa med honom. Hon
var rädd för att lämnas ensam för den händelse att barnet skulle födas medan
Josef var borta, och emedan Betlehem inte var långt från staden Juda förutsåg
hon dessutom möjligheten till ett angenämt besök hos sin släkting Elisabet.

3 Josef förbjöd faktiskt Maria att följa med honom, men det var till ingen
nytta. När maten packades för den tre eller fyra dagar långa resan lagade hon
dubbla portioner och gjorde sig klar för färden. Innan de faktiskt gav sig iväg
hade dock Josef funnit sig i att Maria följde med, och glada till sinnes lämnade
de Nasaret när dagen grydde.

4 Josef och Maria var fattiga, och då de hade endast ett lastdjur red Maria,
som gick i väntans dagar, med provianterna på djuret medan Josef gick till fots
och ledde det. Att bygga och utrusta hemmet hade tärt mycket på Josefs medel,
eĕersomhan ocksåmåste bidra till att försörja sina föräldrar, då hans far nyligen
hade blivit arbetsoförmögen. Så gick detta judiska par iväg från sitt enkla hem
tidigt om morgonen den 18 augusti år 7 f.Kr. på sin färd till Betlehem.

5 Deras första resdag förde dem runt kullarna vid foten av Gilboaberget, där
de slog läger för natten vid JordanĔoden och funderade en hel del om vad för
sorts son de skulle få. Josef höll fast vid uppfattningen om en andlig ledare, och
Maria höll sig till tanken om en judisk Messias, som skulle befria den hebreiska
nationen.

6 En klar och tidig morgon den 19 augusti var Josef och Maria igen på väg.
De intog sin måltid vid middagstid vid foten av Sartababerget, som höjde sig
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över Jordandalen, och fortsatte sedan så att de kom till Jeriko mot natten. Där
stannade de vid ett värdshus intill landsvägen i stadens utkanter. Eĕer kvälls-
måltiden och eĕer mycken diskussion om förtrycket som det romerska styret
utövade, om Herodes, om folkräkningsregistreringen samt om Jerusalems och
Alexandrias relativa betydelse som centra för den judiska lärdomen och kultu-
ren, drog sig de resande frånNasaret tillbaka till nattens vila. Tidigt ommorgo-
nen den 20 augusti återupptog de sin resa och nådde Jerusalem före middagen,
besökte templet, fortsatte mot sitt slutmål och anlände till Betlehem under ef-
termiddagens lopp.

7 Värdshuset var överbelagt, och Josef sökte därför logi hos avlägsna släkting-
ar, men varje rum i Betlehem var fyllt till brädden. Då han återvände till värds-
husets gårdsplan đck han höra att karavanstallen, som hade huggits ut i bergets
sida och som var belägna precis nedanför värdshuset, hade tömts på djur och
städats upp för att ta emot resande. Josef lämnade åsnan på gårdsplanen, tog si-
na säckar med kläder och proviant på ryggen och steg tillsammans med Maria
ned för stentrapporna till härbärget nedanför. De fann sig placerade i vad som
hade varit ett lagerrum för säd framför stallen och krubborna. Tältförhängen
hade hängts upp, och de skattade sig lyckliga då de hade fått ett så angenämt
logi.

8 Josef hade tänkt sig att gå ut och registrera sig med detsamma, men Maria
var uttröttad; hon var ganska ängslig och bad honom enträget att stanna hos
henne, vilket han gjorde.

8. JESU FÖDELSE
1 Hela den natten varMaria rastlös, så att ingendera av dem sov särskilt myc-

ket. När dagen grydde var födslovåndorna tydliga, och vid tolvtiden den 21 au-
gusti år 7 f. Kr., med hjälp och vänlig omvårdnad av kvinnliga medresenärer,
födde Maria ett gossebarn. Nasarén Jesus föddes till världen, lindades i de klä-
der som Maria hade tagit med för en sådan eventuell händelse och lades i en
krubba nära intill.

2 Precis på samma sätt som alla barn före den dagen och sedan dess har kom-
mit till världen föddes det utlovade barnet. Och på den åttonde dagen omskars
han enligt judisk sed och gavs formellt namnet Joshua ( Jesus).

3 Följande dag eĕer Jesu födelse utförde Josef sin registrering. Han träffade
då på en man som de hade talat med två kvällar tidigare i Jeriko, och denne tog
honommed till en förmögen vän somhade ett rum i värdshuset och som sade sig
gärna byta logi med paret från Nasaret. Den eĕermiddagen Ĕyttade de upp till
värdshuset, där de bodde i nästan tre veckor tills de đck husrum hos en avlägsen
släkting till Josef.

4 Andra dagen eĕer Jesu födelse sändeMaria bud till Elisabet att hennes barn
hade fötts och đck som svar ett bud med inbjudan till Josef att komma upp till
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Jerusalem för att diskutera alla deras angelägenhetermedSakarias. Följande vec-
ka gick Josef upp till Jerusalem för att överläggamed Sakarias. Både Sakarias och
Elisabet hade blivit besatta av enuppriktig övertygelse omatt Jesus förvisso skul-
le bli den judiska befriaren, Messias, och att deras son Johannes skulle bli hans
främste assistent, bestämmelsens man vid hans högra sida. Eĕersom Maria höll
samma uppfattningar var det inte svårt att övertala Josef att stanna i Betlehem,
Davids stad, så att Jesus skulle kunna växa upp till att bli Davids eĕerträdare på
hela Israels tron. I enlighet därmed stannade de i Betlehem i över ett år, medan
Josef allt emellan arbetade i sitt yrke som timmerman.

5 ¶ Vid Jesu födelse vid tolvtiden var Urantias serafer församlade under sina
ledare och sjöng lovsånger ovanför krubban i Betlehem, men dessa uttryck för
pris och lov hördes inte av människoöron. Inga herdar eller andra dödliga va-
relser kom för att hylla barnet i Betlehem före den dag då vissa präster från Ur
anlände, vilka hade sänts ned från Jerusalem av Sakarias.

6 Dessa präster från Mesopotamien hade för någon tid sedan fått höra av en
märklig religiös lärare i deras land att han hade haĕ en dröm i vilken han đck
budskap om att ”livets ljus” snart skulle uppenbara sig som ett nyfött barn, och
att detta skulle ske bland judarna. Till dem drog dessa tre lärare iväg på sök eĕer
detta ”livets ljus”. Eĕer många veckor av lönlöst sökande i Jerusalem var de redo
att återvända till Ur, när Sakarias träffade dem och avslöjade att han trodde att
Jesus var den som de sökte. Han sände dem vidare till Betlehem, där de fann
barnet och lämnade sina gåvor till dess jordiskamoderMaria. Barnet var nästan
tre veckor gammalt vid tiden för deras besök.

7 Dessa vise män såg ingen stjärna som skulle ha väglett dem till Betlehem.
Den vackra legenden om stjärnan över Betlehemuppkompå följande sätt: Jesus
föddes den 21 augusti klockan 12 år 7 f.Kr. Den 29 maj år 7 f.Kr. inträffade en
ovanlig konjunktion mellan Jupiter och Saturnus i Fiskarnas stjärnbild. Det är
ett anmärkningsvärt astronomiskt faktum att liknande konjunktioner inträf-
fade den 29 september och 5 december samma år. På basis av dessa ovanliga
men helt naturliga händelser byggde följande generations välmenande trosivra-
re upp den tilltalande legenden om Betlehemsstjärnan och de tillbedjande vise
männen vilka den ledde fram till krubban, där de såg och dyrkade det nyfödda
barnet.Människosinnena iÖstern ochMellanöstern đnner stor glädje i sagobe-
rättelser, och de spinner ständigt sådana vackra myter om sina religiösa ledares
och politiska hjältars liv. Så länge boktryckandet inte var känt, när det mesta av
människans kunskap överfördes muntligt från en generation till en annan, blev
myterna lätt traditioner och traditionerna godtogs till slut som fakta.

9. FRAMBÄRANDET I TEMPLET
1 Mose hade lärt judarna att varje förstfödd son tillhörde Herren och att en

sådan son— i stället för att han offrades, vilket var sed bland de hedna länderna
— skulle få leva förutsatt att hans föräldrar återlöste honom genom att betala
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fem siklar till någon auktoriserad präst. Det fanns också enmosaisk bestämmel-
se som föreskrev att en nybliven mor eĕer en viss tidsperiod skulle inđnna sig
för renande (eller ha någon annan som utförde det tillbörliga offret för henne) i
templet. Det var brukligt att utföra båda dessa ceremonier samtidigt. Följaktli-
gen gick Josef ochMaria upp till templet i Jerusalem för att personligen frambä-
ra Jesus för prästerna och få honom återlöst samt också för att utföra det rätta
offret som säkrade Marias ceremoniella renande från den påstådda orenheten
från barnafödandet.

2 ¶ På templets förgårdar uppehöll sig ständigt två anmärkningsvärda perso-
ner, sångaren Simeon och poeten Hanna. Simeon var från Judéen men Hanna
från Galiléen. Detta par var oĕa tillsammans, och bägge var goda vänner med
prästen Sakarias, somhade anförtrott demhemligheten om Johannes och Jesus.
Både Simeon och Hanna längtade eĕer Messias ankomst, och deras förtroende
för Sakarias đck dem att tro att Jesus var den eĕerlängtade befriaren av det ju-
diska folket.

3 Sakarias visste vilken dag Josef ochMaria väntades komma till templetmed
Jesus, och han hade på förhand kommit överens med Simeon och Hanna att
han, genom att höja handen till hälsning, skulle ange vem som i processionen
av förstfödda barn var Jesus.

4 För detta tillfälle hade Hanna skrivit en dikt, som Simeon började sjunga
— till stor förvåning för Josef, Maria och alla som hade samlats på förgårdarna
till templet. Detta var deras hymn för återlösandet av den förstfödde sonen:

5 Välsignad vare Herren, Israels Gud,
6 Ty han har besökt oss och berett återlösen för sitt folk;
7 Han har upphöjt ett frälsningshorn för oss alla
8 I sin tjänare Davids hus.
9 Just som han talade genom sina heliga profeters mun –
10 Frälsning från våra đender och från alla som hatar oss.
11 Att visa barmhärtighet mot våra fäder, och minnas sitt heliga förbund –
12 Den ed som han svor vår fader Abraham,
13 Att ge oss tillfälle att då frigjorda från våra đenders hand,
14 Tjäna honom utan fruktan,
15 I helighet och rättfärdighet inför honom i alla våra dagar.
16 Ja, och du, löĕesbarn, skall kallas den Högstes profet,
17 Ty du skall gå inför Herrens åsyn och grunda hans rike;
18 För att ge hans folk kunskap om frälsning
19 Med förlåtelse för deras synder,
20 Fröjda er i vår Guds ömsinta barmhärtighet, ty gryningen från höjden har

nu besökt oss
21 För att skina över dem som sitter i mörker och i dödens skugga,
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22 För att styra våra steg in på fredens väg.
23 Och låt nu din tjänare fara i frid, O, Herre, enligt ditt ord,
24 Ty mina ögon har sett din frälsning,
25 Som du har berett alla folks åsyn,
26 Ett ljus som lyser även för andra än judar
27 Och till ditt folks, Israels, ära.
28 ¶ På vägen tillbaka till Betlehem var Josef och Maria tystlåtna — förvirra-

de och imponerade men skrämda. Maria var mycket upprörd av Hannas, den
åldrade poetens, avskedshälsning, och Josef var inte införstådd med denna för
tidiga strävan att göra Jesus till det judiska folkets eĕerlängtade Messias.

10. HERODES AGERAR
1 Herodes spioner var emellertid inte inaktiva. När de rapporterade till He-

rodes att prästerna frånUr hade besökt BetlehemkalladeHerodes dessa kaldéer
att inställa sig hos honom. Han utfrågade ihärdigt dessa vise män om den nye
”judarnas konung”, men de gav honom föga tillfredsställelse med förklaringen
att barnet hade fötts av en kvinna som med sin man hade kommit ned till Bet-
lehem för att registrera sig för folkräkningen. Herodes, som inte nöjde sig med
detta svar, sände iväg dem med en penningpung och befallde dem att đnna bar-
net så att även han kunde komma för att dyrka barnet, eĕersom de hade förkla-
rat att hans kungadöme skulle vara andligt, inte världsligt. När de vise männen
inte återvände blevHerodesmisstänksam.När han övervägde dessa frågor åter-
vände hans angivare och avlade full rapport om de nyligen inträffade händel-
serna i templet. De gav honom en avskriĕ av delar av Simeons sång som hade
sjungits vid återlösenceremonierna för Jesus. De hade inte följt eĕer Josef och
Maria, och Herodes var rasande på dem då de inte kunde berätta för honom
vart paret hade tagit barnet. Han sände då ut eĕerforskare för att ta reda på var
Josef och Maria befann sig. Då Sakarias och Elisabet visste att Herodes förfölj-
de familjen från Nasaret höll de sig borta från Betlehem. Gossebarnet var gömt
hos Josefs släktingar.

2 Josef var rädd för att söka arbete, och deras små besparingar höll snabbt på
att ta slut. Redan vid tiden för reningsceremonierna i templet ansåg sig Josef så
fattig att det berättigade honom att för Marias del offra två unga duvor, såsom
Moses hade föreskrivit för renandet av mödrarna bland de fattiga.

3 När Herodes spioner eĕer mer än ett år av sökande inte hade lyckats đn-
na ut var Jesus fanns, och på grund av misstanken att barnet fortfarande fanns
gömt i Betlehem, utfärdade han en befallning om att ett systematiskt genom-
sökande skulle ske av varje hus i Betlehem, och att alla gossebarn under två år
skulle dödas. På detta sätt hoppades Herodes kunna förvissa sig om att detta
barn som skulle bli ”judarnas konung” skulle bli förintat. Sålunda miste på en
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enda dag sexton gossebarn livet i Betlehem i Judéen. Intriger och mord, till och
med inom hans egen närmaste familj, var vanliga företeelser vid Herodes hov.

4 Massakern på dessa småbarn ägde rum omkring mitten av oktober år 6 f.
Kr., när Jesus var något över ett år gammal. Det fanns emellertid de som trod-
de på Messias ankomst även bland Herodes hovfolk, och en av dem, som đck
höra om befallningen att slakta gossebarnen i Betlehem, kontaktade Sakarias,
som i sin tur sände en budbärare till Josef. Natten föremassakern begav sig Josef
ochMaria iväg frånBetlehemmotAlexandria i Egypten. För att inte väcka upp-
märksamhet reste de ensammamed Jesus till Egypten. De tog sig till Alexandria
med penningmedel som Sakarias hade försett dem med, och där arbetade Josef
i sitt yrke medan Maria och Jesus bodde hos förmögna släktingar till Josefs fa-
milj. De vistades i Alexandria två hela år och återvände inte till Betlehem förrän
Herodes var död.



KAPITEL 123
JESU TIDIGA BARNDOM

PÅGRUNDAVosäkerheten och oron under vistelsen i Betlehem avvande
Maria inte sitt barn förrän de hade kommit tryggt fram till Alexandria,
där familjen kunde slå sig ned till ett normalt liv. De bodde hos släk-

tingar, och Josef kunde försörja familjen väl då han đck arbete kort eĕer deras
ankomst. Han arbetade som timmerman i Ĕera månader och upphöjdes sedan
till förman för en större grupp arbetare som var anställda för det då pågående
uppförandet av en offentlig byggnad. Denna nya erfarenhet gav honom idén att
bli entreprenör och byggherre när de hade återvänt till Nasaret.

2 ¶ Under alla dessa år då Jesus var ett hjälplöst litet barn höll Maria en en-
da lång och ständig vaka över sitt barn så att ingenting skulle hända som kunde
äventyra hans välfärd eller på något sätt störa hans framtida mission på jorden.
Ingenmoder var någonsinmer tillgiven sitt barn. I det hem där Jesus hade ham-
nat fanns två andra barn som var ungefär i hans ålder, och bland de närmaste
grannarna fanns sex andra vilkas åldrar var tillräckligt nära hans egen för att
göra dem till lämpliga lekkamrater. Till en början var Maria benägen att alltid
hålla Jesus nära intill sig. Hon var rädd för att någonting skulle hända honom
omhan đck leka i trädgårdenmed de andra barnen. Josef lyckades, med hjälp av
sina släktingar, övertyga henne om att ett sådant tillvägagångssätt skulle beröva
Jesus den nyttiga erfarenheten av att lära sig anpassning till barn i hans egen ål-
der. Då Maria insåg att ett omvårdande som innebar ett överdrivet skyddande
och ett ovanligt beskydd kunde leda till att han blev självmedveten och i nå-
gon mån självcentrerad, samtyckte hon slutligen till planen att låta löĕesbarnet
växa upp på samma sätt som alla andra barn. Även om hon höll fast vid detta
beslut, såg hon det som sin uppgiĕ att alltid hålla ett öga på de små när de lekte
kring huset eller i trädgården. Endast en kärleksfull mor kan förstå den börda
somMaria bar i sitt hjärta för sin sons trygghet under dessa hans spädbarns- och
tidiga barndomsår.

3 Under hela den två års tid somde vistades iAlexandria var Jesus vid godhäl-
sa och fortsatte att växa normalt. Med undantag för några få vänner och släk-
tingar berättade man inte för någon att Jesus var ett ”löĕesbarn”. En av Josefs
släktingar avslöjade emellertid detta för några vänner i Memđs, eĕerkomman-
de till den forntida Ikhnaton, och de samlades tillsammans med en liten grupp
av troende från Alexandria i palatshemmet som ägdes av Josefs släkting och väl-
görare en kort tid innan familjen från Nasaret återvände till Palestina, för att
önska dem välgång och betyga sin vördnad för barnet. Vid detta tillfälle gav
de församlade vännerna som gåva till Jesus en fullständig kopia av den grekiska
översättningen av hebréernas skriĕer. Detta exemplar av judarnas heliga skriĕer
đck Josef inte i sin hand förrän både han ochMaria slutligen hade avslagit inbju-
dan från deras vänner från Memđs och Alexandria att stanna i Egypten. Des-
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sa troende hävdade bestämt att ödesbarnet skulle kunna utöva ett långt större
världsinĔytande som invånare i Alexandria än omhan bodde på någon bestämd
ort i Palestina. Dessa försök till övertalning fördröjde för en tid deras avfärd till
Palestina, eĕer det att de hade fått höra nyheten om Herodes död.

4 ¶ Josef ochMaria lämnade slutligenAlexandria ombord en båt som tillhör-
de deras vän Ezraeon och som var på väg till Joppa. De anlände till den hamnen
i slutet av augusti år 4 f.Kr. och begav sig direkt till Betlehem, där de vistades
hela september månad för att rådgöra med sina vänner och släktingar huruvida
de skulle stanna där eller återvända till Nasaret.

5 Maria hade aldrig helt gett upp tanken på att Jesus borde växa upp i Bet-
lehem, Davids stad. Josef trodde verkligen inte att deras son skulle bli en ko-
nung som befriade Israel. Dessutom visste han att han inte själv var en egentlig
ättling till David, utan att han räknades till Davids eĕerkommande därför att
en av hans förfäder hade adopterats in i en släkt som härstammade från David.
Maria höll naturligtvis Davids stad för det lämpligaste stället att uppfostra en
ny kandidat till Davids tron, men Josef föredrog att hellre pröva sin lycka med
Herodes Antipas änmed hans bror Arkelaos. Han varmycket orolig för barnets
trygghet i Betlehem eller någon annan stad i Judéen, och han antog att Arkelaos
med större sannolikhet än Antipas i Galiléen skulle föra sin farHerodes hotful-
la politik. Förutom alla dessa orsaker höll Josef inte inne med att han tyckte
att Galiléen var en bättre plats att fostra och undervisa barnet, men det tog tre
veckor att övervinna Marias invändningar.

6 Framemotden första oktober hade Josef övertygatMaria och alla deras vän-
ner om att det var bäst för dem att återvända till Nasaret. Följaktligen i början
av oktober år 4 f.Kr. begav de sig iväg från Betlehem till Nasaret och färdades
via Lydda och Skytopolis. De startade tidigt en söndagsmorgon.Maria och bar-
net red på deras nyligen anskaffade lastdjur, medan Josef och fem åtföljande
manliga släktingar färdades till fots. Josefs släktingar vägrade att låta dem företa
färden till Nasaret ensamma. De vågade inte bege sig till Galiléen via Jerusalem
och Jordandalen, och de västra vägarna var inte helt säkra för två ensamma re-
sande med ett litet barn.

1. TILLBAKA I NASARET
1 På färdens Ēärde dag nådde sällskapet lyckligt och väl fram till sin bestäm-

melseort. De anlände oanmälda till sitt hem i Nasaret, vilket i över tre års tid
hade bebotts av en av Josefs giĕa bröder, som verkligen var överraskad av att se
dem. Så lågmält hade de skött sina angelägenheter att varken Josefs eller Marias
familj visste att de ens hade lämnat Alexandria. Nästa dag Ĕyttade Josefs bror ut
med sin familj, och för första gången sedan Jesu födelse slog Maria sig ned med
sin lilla familj för att njuta av livet i deras eget hem. Inom mindre än en vecka
đck Josef arbete som timmerman, och de var ytterst lyckliga.
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2 Jesus var omkring tre år och två månader gammal vid tiden för deras åter-
komst till Nasaret. Han hade uthärdat alla dessa färder mycket väl, var vid ut-
märkt hälsa och full av barnets glädje och iver över att ha ett eget område att
springa omkring på och fröjdas över.Men han saknademycket sina alexandrins-
ka lekkamraters sällskap.

3 Under färden till Nasaret hade Josef övertalat Maria att det vore oklokt att
sprida vetskap bland deras vänner och släktingar i Galiléen om att Jesus var ett
löĕets barn. De kom överens om att inte säga något om dessa saker till någon.
De höll båda mycket troget detta löĕe.

4 Jesu hela Ēärde levnadsår var en period av normal fysisk utveckling och en
ovanlig mental aktivitet. Under tiden hade han blivit mycket fäst vid en grann-
pojke, som var ungefär i hans ålder och som hette Jakob. Jesus och Jakob lekte
alltid gärna tillsammans, och de växte upp till att bli de bästa vänner och trog-
naste kamrater.

5 Nästa viktiga händelse i familjens liv var födseln av deras andra barn, Jakob,
under de tidiga morgontimmarna den 2 april år 3 f.Kr. Jesus var fascinerad av
och förtjust över tanken att han hade en liten bror, och han kunde i timmar
hålla sig på plats bara för att iaktta barnets aktiviteter.

6 Vid midsommartiden samma år byggde Josef en liten verkstad borta vid
bybrunnen och nära karavanernas viloställe. Eĕer detta gjorde han inte myc-
ket daglönat arbete som timmerman. Han hade som medarbetare två av sina
bröder och Ĕera andra hantverkare, vilken han sände ut på arbeten medan han
stannade i verkstaden för att tillverka ok och plogar samt göra annat träarbete.
Han gjorde också en del läderarbeten samt rep- och tältduksarbeten. När Jesus
växte upp och inte var i skolan delade han sin tid lika mellan att hjälpa sin mor
med hemsysslorna och att ge akt på hur hans far arbetade i verkstaden, medan
han samtidigt lyssnade på diskussioner och småprat bland karavanförarna och
resenärerna från världens fyra hörn.

7 I juli detta år, enmånad innan Jesus fyllde fyra år, spred sig en svårartadma-
gåkomma över hela Nasaret, ett utbrott orsakat av smitta från karavanresande.
Maria blev så alarmerad av faran för att Jesus kunde smittas av denna epidemis-
ka sjukdom att hon buntade ihop båda sina barn och Ĕydde till sin brors gård på
landet, några åtta kilometer söder omNasaret vid vägen tillMegiddonära Sarid.
De återvände inte till Nasaret över två månader senare. Jesus storligen gladdes
åt sin första upplevelse på en bondgård.

2. DET FEMTE ÅRET 2 F.KR.
1 Något över ett år eĕer återkomsten till Nasaret nådde pojken Jesus åldern

för sitt första personliga och helhjärtademoraliska beslut. Då kom enTankerik-
tare för att stanna hos honom, en gudomlig gåva frånParadisfadern.DennaRik-
tare hade tidigare tjänatmedMakiventaMelkisedek och sålunda fått erfarenhet
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av att verka i sambandmed inkarnationen av en övermänsklig varelse som levde
i köttslig gestalt. Denna händelse inträffade den 11 februari år 2 f.Kr. Jesus var
intemermedveten omden gudomliga Ledsagarens ankomst än demiljoner och
åter miljoner andra barn som före och eĕer den dagen likaså har fått en Tanke-
riktare för att bo i deras sinnen och där arbeta för det avgörande förandligandet
av deras sinnen och för den eviga överlevnaden av deras evolverande odödliga
själar.

2 Denna dag i februari upphörde Universumets Härskares direkta och per-
sonliga övervakning i anslutning till okränkbarheten av Mikaels inkarnation i
barngestalt. Från den stunden vidare under hela den mänskliga utvecklingen av
inkarnationen var beskyddet av Jesus bestämt att ligga hos denna Riktare i hans
inre och hos hans serafväktare, kompletterade ibland med de mellanvarelsers
omvårdnad vilka hade förordnats att utföra vissa bestämda uppgiĕer enligt sina
planetariska överordnades instruktioner.

3 ¶ Jesus fyllde fem år i augusti detta år, och vi kallar därför detta år i hans liv
det femte (kalender)året. Detta år, år 2 f.Kr., något mer än en månad före hans
femte födelsedag, blev Jesus mycket glad över att få en syster, Mirjam, som föd-
des på natten den 11 juli. Under kvällen följande dag hade Jesus ett långt samtal
med sin far om det sätt på vilket olika grupper av levande varelser kommer till
världen som enskilda individer. Jesus đck den värdefullaste delen av sin tidiga
undervisning av sina föräldrar som svar på sina tankfulla och forskande frågor.
Josef gjorde alltid sin fulla plikt i att ta sig besväret och ge sig tiden att besvara
pojkens talrika frågor. Från den tid Jesus var fem år gammal tills han blev tio var
han ett ständigt frågetecken. Fastän Josef och Maria inte alltid kunde svara på
hans frågor, var de alltid villiga att fullt ut diskutera hans frågeställningar och
att på varje annatmöjligt sätt hjälpa honom i hans strävan att nå en tillfredsstäl-
lande lösning på det problem som hans vakna sinne hade tagit upp.

4 Sedan de hade återvänt till Nasaret hade deras hushåll haĕ fullt upp att
göra, och Josef hade varit ovanligt upptagen av att bygga sin nya verkstad och
få igång sin yrkesverksamhet igen. Så upptagen var han att han inte hade haĕ
någon tid att snickra en vagga åt Jakob, men denna brist rättades till långt innan
Mirjam anlände, så att hon hade enmycket bekvämkrubba där hon kunde hålla
till medan familjen beundrade henne. Jesus-barnet deltog med hela sitt hjärta i
dessa naturliga och normala upplevelser i hemmet. Han tyckte mycket om sin
lille bror och sin babysyster och var till stor hjälp för Maria med att sköta dem.

5 Det fanns i den tidens icke-judiska värld inte många hem som kunde ge ett
barn en bättre intellektuell, moralisk och religiös fostran än de judiska hemmen
i Galiléen. Dessa judar hade ett systematiskt program för att fostra och under-
visa sina barn. De indelade barnets liv i sju stadier:

6 1. Det nyfödda barnet, de första åtta dagarna.
7 2. Dibarnet.
8 3. Det avvanda barnet.
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9 4. Den period då barnet var beroende av modern, vilket varade upp till
slutet av det femte året.

10 5. Barnets begynnande självständighet, och när det gällde sönerna, fa-
derns övertagande av ansvaret för deras undervisning.

11 6. Ungdomstidens pojkar och Ĕickor.
12 7. De unga männen och unga kvinnorna.
13 ¶Det var sed bland judarna iGaliléen attmodern bar ansvaret för ett barns

uppfostran tills barnet fyllde fem år och att sedan, om barnet var en pojke, hålla
fadern ansvarig för gossens undervisning från den tiden framåt. I enlighet där-
med trädde Jesus detta år in i det femte stadiet i ett judiskt barns liv i Galiléen,
och följaktligen överförde Maria honom formellt till Josef den 21 augusti för
fortsatt undervisning.

14 Fastän Josef nu övertog det direkta ansvaret för den intellektuella och re-
ligiösa undervisningen av Jesus, intresserade sig hans mor fortfarande för hans
träning i hemmets sysslor. Hon lärde honom att känna till och sköta vinrankor-
na och blommorna somväxte vid trädgårdsmuren, somhelt omgav hemtomten.
Hon satte också upp på husets tak (sovrummet om sommaren) låga lådor med
sand, i vilka Jesus ritade kartor och gjorde många av sina första övningar i att
skriva arameiska, grekiska och senare hebreiska, ty med tiden lärde han sig att
läsa, skriva och tala Ĕytande alla tre språk.

15 Jesus föreföll att fysiskt vara ett nära nog fulländat barn, och han fortfor
att utvecklas normalt i mentalt och emotionellt avseende. Han led av lindriga
matsmältningsbesvär, hans första mindre sjukdom, under den senare delen av
detta hans femte (kalender)år.

16 Fastän Josef och Maria oĕa talade om sin äldste sons framtid, skulle ni, om
nihade varit där, endast ha iakttagit uppväxten av ett normalt, friskt och sorglöst
men ytterst vetgirigt barn av denna tid och plats.

3. HÄNDELSER UNDER DET SJÄTTE ÅRET 1 F.KR.
1 Med hjälp av sin mor hade Jesus redan lärt sig den galileiska dialekten av

det arameiska språket, och nu började hans far lära honom grekiska.Maria tala-
de inte mycket grekiska, men Josef talade Ĕytande både arameiska och grekiska.
Läroboken vid studiet av det grekiska språket var en kopia av de hebreiska skrif-
terna — en fullständig version av lagen och profeterna, inklusive psaltaren —
som de hade fått i gåva när de lämnade Egypten. Det fanns endast två fullstän-
diga exemplar av skriĕerna på grekiska i hela Nasaret, och då det ena fanns hos
timmermannens familj blev Josefs hem en eĕersökt plats och gjorde detmöjligt
för Jesus att när han växte upp träffa en nästan ändlös procession av innerliga
studerande och ärliga sanningssökare. Innan året var slut hade Jesus fått åta sig
förvaret av detta ovärderliga manuskript, eĕer att han på sin födelsedag då han
fyllde sex år hade fått veta att denna heliga bok hade givits som gåva till honom
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av vänner och släktingar i Alexandria. Inom en mycket kort tid kunde han utan
svårighet läsa i den.

2 ¶ Den första stora chocken i Jesu unga liv inträffade när han ännu inte var
fullt sex år. Det hade förefallit pojken som om hans far — åtminstone hans far
och mor tillsammans — visste allting. Föreställ er därför överraskningen som
detta vetgiriga barn upplevde, när han frågade sin far om orsaken till en mind-
re jordbävning som just hade inträffat, och đck höra Josef säga: ”Min son, det
vet jag verkligen inte.” Sålunda började den långa och förvirrande desillusione-
ring, under vars förlopp Jesus đck lära sig att hans föräldrar inte var allvisa och
allvetande.

3 Josefs första tanke var att säga till Jesus att jordbävningen hade orsakats av
Gud,men en stunds eĕertanke sade honomatt ett sådant svar omedelbart skulle
föranleda ytterligare och än mer besvärande frågor. Redan under Jesu tidigaste
år var det svårt att besvara hans frågor om fysiska och sociala fenomen med att
tanklöst säga till honom att ibland Gud, ibland djävulen, var ansvarig. I över-
ensstämmelse med den rådande trosuppfattningen bland det judiska folket var
Jesus länge benägen att acceptera läran om goda och onda andar som en möj-
lig förklaring till mentala och andliga fenomen, men han började mycket tidigt
tvivla på att sådana osynliga inĔytanden var ansvariga för de fysiska händelserna
i naturens värld.

4 ¶ Innan Jesus hade fyllt sex år, i början av sommaren år 1 f.Kr., kom Saka-
rias, Elisabet och deras son Johannes på besök till familjen i Nasaret. Jesus och
Johannes hade roligt tillsammans under denna visit som var den första som de
mindes. Fastän besökarna kunde stanna endast i ett par dagar, diskuterade för-
äldrarna igenom mycket som berörde deras söners framtida planer. Medan de
var sålunda sysselsatta lekte pojkarna med byggklossar i sanden på husets tak
och hade roligt på många andra sätt så som pojkar brukar.

5 ¶ Sedan Jesus hade träffat Johannes, somkom från området nära Jerusalem,
började han visa ett ovanligt intresse för Israels historia och ställa mycket detal-
jerade frågor om meningen med sabbatsriterna, predikningarna i synagogorna
och de återkommande minnesfesterna. Hans far förklarade för honom alla des-
sa högtidliga fester. Den första var midvinterns ljusfest, som varade i åtta dagar,
börjandemed ett ljus första kvällen och ökandemed ett ljus varje kväll däreĕer.
Den đrades till åminnelse av templets invigning eĕer det att Judas Mackabeos
hade återupprättat den mosaiska tempeltjänsten. Sedan kom den tidiga vårens
đrande av Purim, festen till minne av Ester och Israels befrielse genom henne.
Däreĕer följde den högtidliga påsken, som de vuxna đrade i Jerusalem närhelst
det var möjligt, medan barnen hemma skulle komma ihåg att inget syrat bröd
đck ätas under hela den veckan. Senare kom de första frukternas fest, skördefes-
ten, och sist den högtidligaste av dem alla, nyårsfesten, försoningsdagen. Fastän
en del av dessa festligheter och ceremonier var svåra för Jesu unga sinne att för-
stå, begrundade han dem allvarligt och gick sedan fullt upp i glädjen vid löv-
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hyddohögtiden, den årliga semestertiden för hela det judiska folket, den tid då
de bodde ute i lövhyddor och gav sig hän åt uppsluppenhet och nöjen.

6 ¶Under detta år hade Josef ochMaria besvär med Jesus när det gällde hans
böner. Han höll bestämt fast vid att tala med sin himmelske Fader i stort sett
så som han brukade tala med Josef, sin jordiske far. Denna avvikelse från det
högtidligare och mer vördnadsfulla sättet att kommunicera med Gudomen var
något förvirrande för hans föräldrar, i synnerhet för hansmor,men det gick inte
att övertala honom till någon förändring. Han gick med på att säga sina böner
precis så somhanhade blivit lärd, vareĕer han insisterade på att ha ”bara en liten
pratstund med min Fader i himlen”.

7 I juni detta år överlät Josef sin verkstad i Nasaret till sina bröder och börja-
de officiellt arbeta som byggnadsentreprenör. Innan året var slut hade familjens
inkomst mer än tredubblats. Aldrig mer, förrän eĕer Josefs död, kände famil-
jen i Nasaret av fattigdomens tryck. Familjen blev allt större, och de använde
mycket pengar på extra undervisning och färder, men alltid höll Josefs ökande
inkomster jämna steg med de växande utgiĕerna.

8 Denärmast följande åren arbetade Josefmycket i Kana, Betlehem (iGalilé-
en),Magdala,Nain, Sepforis, KafarnaumochEndor förutommycket byggnads-
arbete i och nära Nasaret. Då Jakob växte upp till att bli tillräckligt gammal för
att hjälpa sin mormed hushållsarbetet och skötseln av de yngre barnen, företog
Jesus oĕa färder hemifrån tillsammans med sin far till dessa städer och byar i
omgivningen. Jesus var en skarpsinnig iakttagare och skaffade sig mycken prak-
tisk kunskap på dessa färder utanför hemmet. Han samlade ihärdigt kunskap
om människan och hennes sätt att leva på jorden.

9 ¶ Detta år gjorde Jesus stora framsteg i att anpassa sina starka känslor och
livliga impulser till de krav som samarbetet inom familjen och disciplinen i
hemmet krävde. Maria var en kärleksfull mor, men hon höll en ganska sträng
disciplin. Påmånga sätt utövade emellertid Josef ett större inĔytande över Jesus,
då han brukade sätta sig ned med pojken och till fullo förklara de verkliga och
underliggande orsakerna till att det var nödvändigt med disciplinära begräns-
ningar av de personliga önskemålen avhänsyn till hela familjens välfärd och frid.
När situationen hade förklarats för Jesus höll han sig alltid intelligent och villigt
till föräldrarnas önskningar och familjens regler.

10 ¶Mycket av sin lediga tid—när hansmor inte behövde hans hjälp i hushål-
let — använde han till att iaktta blommor och växter om dagen och stjärnorna
om natten. Han visade en besvärlig förkärlek för att ligga på rygg och undran-
de stirra upp in i stjärnhimlen långt eĕer sin vanliga tid att gå till sängs i detta
välordnade nasarethem.

4. DET SJUNDE ÅRET 1 E.KR.
1 Detta var verkligen ett händelserikt år i Jesu liv. I början av januari đckGali-
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léen känna av en väldig snöstorm. Snön föll över en halv meter djup, det tyngs-
ta snöfall Jesus upplevde under sin livstid och ett av de rikligaste i Nasaret på
hundra år.

2 De lekar som de judiska barnen lekte på Jesu tid var ganska begränsade.
Alltför oĕa bestod deras lekar av de mer allvarliga sysslor som de såg äldre män-
niskor utföra. De lekte oĕa bröllop och begravningar, ceremonier som de oĕa
såg och somvar så spektakulära.De dansade och sjöngmenhade få organiserade
lekar och spel, sådana som senare tiders barn så mycket tycker om.

3 Jesus, tillsammansmed en grannpojke och senaremed sin bror Jakob, gilla-
de att leka i bortre vrån av familjens snickarverkstad, där de hade mycket roligt
bland spånor och träklossar. Det var alltid svårt för Jesus att förstå det onda i
vissa sorts lekar som var förbjudna på Sabbaten, men han rättade sig alltid eĕer
sina föräldrars önskningar. För humor och lek hade han en förmåga som đck
föga möjlighet att komma till uttryck i hans tids och generations omgivning,
men upp till Ēorton års ålder var han för det mesta gladlynt och sorglös.

4 Maria hade ett duvslag på djurstallets tak i anslutning till hemmet, och de
använde vinsten från försäljningen av duvor som en speciell välgörenhetsfond,
som administrerades av Jesus eĕer att han först hade avdragit tiondet och över-
lämnat det till synagogans tjänsteman.

5 ¶ Den enda egentliga olycka som Jesus råkade ut för fram till denna tid
var ett fall utför bakgårdens stentrappa, som ledde upp till sovrummet med tak
av tältduk. Det skedde i juli under en oväntad sandstorm från öster. De heta
vindarna, vilka förde med sig vindstötar med đn sand, blåste vanligen under
regntiden, särskilt i mars och april. Det var ovanligt att få en sådan storm i juli.
När stormen bröt ut lekte Jesus som vanligt uppe på hustaket, ty under en stor
del av torrtiden var taket hans vanliga lekplats. Han förblindades av sanden på
väg nedför trappan och föll. Eĕer denna olycka byggde Josef ett trappräcke längs
bägge sidorna av trappan.

6 Det fanns inget sätt på vilket denna olycka kunde ha förhindrats. Den kun-
de inte skyllas på de tillfälliga mellanvarelsevakternas försummelse — den ena
en första gradens och den andra en andra gradens mellanvarelse — som hade
förordnats till att vaka över gossen; inte heller kunde serafväktaren ställas till
svars för olyckan.Den kunde helt enkelt inte ha undvikits.Men denna lilla olyc-
ka, som inträffade medan Josef var borta hemifrån i Endor, đck en så stor ängs-
lan att utvecklas hos Maria att hon under några månader oklokt försökte hålla
Jesus ständigt nära intill sig.

7 Himmelska personligheter ingriper inte godtyckligt i materiella olyckor,
alldagliga händelser av fysisk natur. Under vanliga omständigheter kan endast
mellanvarelser ingripa i materiella förhållanden för att skydda de personer som
är ödesbestämmelsens män och kvinnor, och även i speciella fall kan dessa va-
relser handla så endast i lydnad mot sina överordnades uttryckliga order.
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8 Detta var endast en av ett antal sådana mindre olyckor som senare hände
denna vetgiriga och äventyrslystna yngling.Omni tänker er den genomsnittliga
barndom och ungdomstid som en energisk pojke har, får ni en ganska god upp-
fattning om Jesu liv i unga år, och ni kan något så när föreställa er hur mycket
ängslan han orsakade sina föräldrar, i synnerhet sin mor.

9 ¶ Det Ēärde barnet hos familjen i Nasaret, Josef, föddes onsdag morgon
den 16 mars år 1 e.Kr.

5. SKOLÅREN I NASARET
1 Jesus var nu sju år gammal, den ålder då de judiska barnen förmodades bör-

ja sin officiella skolgång i synagogskolorna. Följaktligen påbörjade han i augusti
detta år sin händelserika skolgång iNasaret. Redan läste, skrev och talade denna
pojke Ĕytande två språk: arameiska och grekiska.Han skulle nu ta itumed upp-
giĕen att lära sig att läsa, skriva och tala hebreiska. Med iver såg han verkligen
fram emot det nya skollivet som väntade honom.

2 Under tre år — tills han var tio — gick han i elementärskolan vid syna-
gogan i Nasaret. Under dessa tre år läste han grunddragen av lagboken, sådan
den fanns upptecknad på hebreiska. Under de följande tre åren studerade han i
den högre skolan och, genom att repetera högt, lärde sig utantill den heliga la-
gens djupare betydelser.Han avslutade sina studier vid synagogskolan under sitt
trettonde år och överlämnades till sina föräldrar av synagogans styrande som en
utbildad ”son av budordet” — häreĕer en ansvarig medborgare i det israelitis-
ka samfundet, vilket allt berättigade hans närvaro vid påskđrandet i Jerusalem.
Följaktligen deltog han detta år tillsammans med sin far och mor i sin första
påskhögtid.

3 ¶ I Nasaret satt eleverna i en halvcirkel på golvet, medan deras lärare, cha-
san, som innehade tjänst vid synagogan, satt mitt emot dem. De började med
Tredje Moseboken, Leviticus, gick vidare till att lära sig de övriga av lagens böc-
ker, vareĕer följde studiet av profeterna och psaltaren. Synagogan iNasaret ägde
en fullständig kopia av skriĕerna på hebreiska. Inget annat än skriĕerna stude-
rades före det tolĕe året. Under sommarmånaderna förkortades skoldagen av-
sevärt.

4 Jesus lärde sig tidigt att behärska hebreiska mycket väl, och när han var en
ung man — om ingen prominent gäst råkade vistas i Nasaret — brukade man
oĕa be honom läsa från hebréernas skriĕer för de trogna som hade samlats i
synagogan vid de regelbundna sabbatsgudstjänsterna.

5 Synagogskolorna hade naturligtvis inga läroböcker. Vid undervisningen
yttrade chasan en mening medan eleverna alla samtidigt upprepade den eĕer
honom. När eleven hade tillgång till lagens skrivna böcker lärde han sig sin läxa
genom att läsa högt och ständigt upprepa det lästa.

6 ¶ Som tillägg till sin mer formella skolgång började Jesus sedan söka kon-
takt med människonaturen från världens fyra hörn, då människor från många
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länder passerade genom hans fars reparationsverkstad. När han blev något år
äldre rörde han sig fritt bland karavanerna där de gjorde uppehåll nära brun-
nen för att vila och äta. Då han talade Ĕytande grekiska hade han inga större
svårigheter att diskutera med de Ĕesta av karavanresenärerna och -förarna.

7 Nasaret var en hållplats vid karavanvägen och en träffpunkt för resande,
till stor del icke-judisk till sin befolkning. Samtidigt var det vida känt som ett
centrum för en liberal tolkning av den traditionella judiska lagen. I Galiléen
umgicks judarna friare med icke-judar än vad som var brukligt i Judéen. Av alla
städer i Galiléen kännetecknades Nasaret av att judarna där var mest liberala i
sin tolkning av de sociala restriktioner som byggde på rädslan för smitta som
följd av kontakt med icke-judar. Dessa förhållanden gav upphov till att man i
Jerusalem sade: ”Kan väl något gott komma från Nasaret?”

8 Jesus đck sin moralundervisning och sin andliga kultur främst i sitt eget
hem. Han förvärvade mycket av sin intellektuella och teologiska utbildning av
sin lärare, chasan. Sin egentliga utbildning—den utrustning till sinne och hjär-
ta som behövs för det verkliga testet att brottas med livets svåra problem—đck
han genom att umgås med sina medmänniskor. Det var denna nära samvaro
med sinamedmänniskor, unga och gamla, judar och icke-judar, som gav honom
möjlighet att lära känna människosläktet. Jesus var högt utbildad såtillvida att
han grundligt förstod människorna och tillgivet älskade dem.

9 ¶ Under alla sina år i synagogan var Jesus en lysande elev, som hade en stor
fördel av att han behärskade tre språk. Chasan i Nasaret anmärkte också till Jo-
sef, vid det tillfälle då Jesus avslutade utbildningen vid hans skola, att han befa-
rade att ”han hade lärt sig mer av Jesu forskande frågor” än han hade ”kunnat
lära gossen”.

10 Under hela sin utbildningstid lärde sig Jesus mycket och đckmycken inspi-
ration av de regelbundna sabbatspredikningarna i synagogan. Det var brukligt
att be betydande besökare, som stannade över sabbaten iNasaret, att tala i syna-
gogan.Under sin uppväxt hörde Jesusmången stor tänkare frånhela den judiska
världen framföra sina synpunkter, och även många som knappast var ortodoxa
judar, emedan synagogan i Nasaret var ett avancerat och liberalt centrum för
hebréernas tänkande och kultur.

11 När eleverna började skolan vid sju års ålder (vid den tiden hade judarna
nyligen infört en lag omobligatorisk undervisning), var det brukligt att de valde
en ”födelsedagstext”, ett slags gyllene regel som skulle vägleda dem under hela
studietiden och som de oĕa tog fasta på om de höll tal vid avslutningen, när de
var tretton år. Den text som Jesus valde var från profeten Jesaja: ”Herren Guds
ande är över mig, ty Herren har smort mig; han har sänt mig till att förkunna
det goda budskapet för de ödmjuka, till att läka dem som har ett brustet hjärta,
till att förkunna frihet för de fångna och till att förlösa dem som är andligen
bundna.”



1591 JESU TIDIGA BARNDOM 123:5.12–15

12 ¶ Nasaret var ett av de tjugofyra prästcentra som fanns i den hebreiska na-
tionen. Prästerskapet i Galiléen var emellertid mer frisinnade i sin tolkning av
de traditionella lagarna än de skriĕlärda och rabbinerna i Judéen. I Nasaret var
de också liberalare när det gällde iakttagandet av sabbaten. Därför hade Josef
som sed att ta Jesus ut på vandringar om sabbatseĕermiddagarna, och ett av de-
ras främsta nöjen var att klättra upp för den höga bergskullen nära deras hem,
från vilken de hade en vidsträckt utsikt över hela Galiléen. I nordväst kunde de
under klara dagar se Karmelbergets långa bergskedja löpa fram ända till havet.
Mången gång hörde Jesus sin far framföra berättelsen om Elia, en av de första i
den långa raden av hebréernas profeter, som tillrättavisade Ahab och avslöjade
Baals präster. I norr lyĕe Hermonberget sin snöhöljda topp i majestätisk glans
och behärskade horisonten, medan nästan tusen meter av de övre sluttningar-
na gnistrade i vitt av den ständiga snön. Långt borta i öster kunde de urskilja
Jordandalen, och ännu längre bort Moabs klippiga bergskullar. I söder och ös-
ter kunde de också se de grekisk-romerska städerna i Dekapolis, med deras am-
đteatrar och anspråksfulla tempel, då solen sken på marmorväggarna. När de
dröjde kvar emot solnedgången kunde de också skymta segelfarkosterna på det
avlägsna Medelhavet i väster.

13 Jesus kunde observera karavantågen i fyra riktningar där deras rutter sling-
rade sig in och ut från Nasaret, och i söder kunde han få en överblick över Es-
draelons breda och bördiga slättland som sträckte sig ut mot Gilboaberget och
Samarien.

14 När de inte klättrade upp på höjderna för att se ut över landskapet i Ēärran
strövade de genom landsbygden och studerade hur naturens olika stämningar
förändrades enligt årstiden. Den tidigaste undervisningen som Jesus đck, vid
sidan av den som gavs i hemmets hägn, var en vördnadsfull och välvillig kontakt
med naturen.

15 ¶ Innan Jesus var åtta år gammal var han bekant för alla mödrar och unga
kvinnor i Nasaret, vilka hade träffat honom och talat med honom vid brunnen,
som inte låg långt borta från hans hem och som var ett av hela stadens sociala
centra för kontakt och allmänt prat. Detta år lärde sig Jesus att mjölka familjens
ko och sköta de övriga djuren.Under detta och följande år lärde han sig också att
göra ost och att väva. När han var tio år gammal var han expert på att använda
vävstolen. Det var ungefär vid denna tid som Jesus och grannpojken Jakob blev
goda vänner med krukmakaren som arbetade nära den rinnande källan. När de
såg Natans skickliga đngrar bearbeta leran på drejskivan, bestämde de sig bägge
två mången gång för att bli krukmakare när de växte upp. Natan tyckte mycket
om pojkarna och gav dem oĕa lera att leka med, medan han försökte stimulera
deras skapande fantasi genom att föreslå tävlingsuppgiĕer på att forma olika
föremål och djur.
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6. HANS ÅTTONDE ÅR 2 E.KR.
1 Detta var ett intressant skolår. Fastän Jesus inte var någon enastående elev

var han Ĕitig och hörde till den mer progressiva tredjedelen av klassen, och han
gjorde sitt arbete så väl att han befriades frånnärvaro en vecka varjemånad.Den
veckan vistades han vanligen antingen hos sin farbror, som var đskare, vid Gali-
leiska sjön nära Magdala eller på en bondgård hos en morbror ca åtta kilometer
söder om Nasaret.

2 Fastän hans mor hade blivit överdrivet ängslig för hans hälsa och trygghet,
förlikade hon sig så småningom med dessa resor hemifrån. Jesu farbröder, mor-
bröder, fastrar och mostrar tyckte alla så mycket om honom, och det uppkom
en livlig tävlanmellan dem om att få ha honomhos sig på dessamånatliga besök
under hela detta och de närmast följande åren.Hans första veckolånga besök på
sin morbrors bondgård (sedan spädbarnstiden) skedde i januari detta år; den
första veckolånga erfarenheten av att đska på Galileiska sjön đck han i maj må-
nad.

3 Vid denna tid träffade Jesus en matematiklärare från Damaskus, och sedan
han hade lärt sig några nya räknesätt ägnade han i Ĕera år mycket tid åt mate-
matik. Han utvecklade ett skarpt sinne för siffror, avstånd och proportioner.

4 Jesus började trivas mycket bra i sin bror Jakobs sällskap, och vid slutet av
året började han lära Jakob alfabetet.

5 Detta år kom Jesus överens om att få byta mjölkprodukter mot lektioner i
harpa. Han hade ett ovanligt tycke för allt musikaliskt. Senare gjorde han myc-
ket för att främja intresset för sång bland sina unga kamrater. Vid elva års ålder
var han en skicklig harpist och tyckte mycket om att underhålla både familj och
vänner med sina ovanliga tolkningar och skickliga improvisationer.

6 Medan Jesus fortsatte att göra avundsvärda framsteg i skolan, förlöpte all-
ting inte lika lätt för vare sig föräldrarna eller lärarna. Han fortsatte att ihärdigt
ställa många besvärliga frågor som gällde både vetenskap och religion, i syn-
nerhet beträffande geograđ och astronomi. Han var speciellt envis med att få
reda på varför det fanns en torrtid och en regntid i Palestina. Upprepade gånger
sökte han förklaringen till de stora temperaturskillnaderna mellan Nasaret och
Jordandalen. Han upphörde helt enkelt aldrig med att ställa sådana intelligenta
men förvirrande frågor.

7 ¶Hans tredje bror, Simon, föddes fredag eĕermiddag den 14 april detta år,
2 e.Kr.

8 ¶ I februari komNahor, en av lärarna vid rabbinernas akademi i Jerusalem,
till Nasaret för att observera Jesus, sedan han hade varit på ett likadant upp-
drag till Sakarias hem nära Jerusalem. Han kom till Nasaret på uppmaning av
Johannes far. Fastän han i början var något chockerad av Jesu frispråkighet och
okonventionella sätt att förhålla sig till religiösa frågor, ansåg han dock att det
berodde på att Galiléen var så avlägset från den hebreiska lärdomens och kultu-
rens centra och rådde Josef ochMaria att låta honom ta Jesusmed sig tillbaka till
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Jerusalem, där denne skulle ha fördelen av undervisning och utbildning vid den
judiska kulturens centrum. Maria lät sig nästan övertalas till att ge sitt samtyc-
ke. Hon var övertygad om att hennes äldste son skulle bli Messias, den judiske
befriaren. Josef tvekade. Han var lika övertygad om att Jesus skulle växa upp till
att bli en ödesbestämmelsens man, men vad det ödet skulle visa sig vara, det var
han djupt osäker om. Han tvivlade dock aldrig på att hans son skulle komma
att utföra någon stor mission på jorden. Jumer han funderade över Nahors råd,
desto mer ifrågasatte han visdomen i den föreslagna vistelsen i Jerusalem.

9 På grund av dennameningsskiljaktighetmellan Josef ochMaria badNahor
om lov att presentera hela ärendet för Jesus. Jesus lyssnade uppmärksamt, tala-
de med Josef, Maria, och med en granne, stenhuggaren Jakob, vars son var hans
bästa lekkamrat, och meddelade sedan två dagar senare att eĕersom det fanns
så delade åsikter bland hans föräldrar och rådgivare, och då han inte själv kän-
de sig kompetent att ta ansvaret för ett sådant beslut, eĕersom han inte kände
starkt för det ena eller det andra, hade han med beaktande av hela situationen
till slut beslutat sig för att ”tala med sin himmelske Fader”. Fastän han inte var
fullkomligt säker på svaret, kändes det närmast som om han borde stanna hem-
ma ”med sin far och mor”. Han tillade att ”de som älskar mig så mycket borde
kunna göramer förmig och vägledamig tryggare än främlingar som endast kan
se min kropp och observera mitt sinne, men som knappast verkligen kan känna
mig”. De förundrade sig alla, och Nahor gick sin väg tillbaka till Jerusalem. Det
tog många år innan frågan om att Jesus skulle fara bort hemifrån igen kom upp
för övervägande.



KAPITEL 124
JESU SENARE BARNDOM

FASTÄN Jesus kanske kunde ha haĕ en bättre möjlighet till skolundervis-
ning i Alexandria än i Galiléen, skulle han inte där ha haĕ en sådan ut-
omordentlig omgivning för att reda ut sina egna livsproblem med mins-

ta möjliga undervisningsmässiga vägledning, samtidigt som han hade den stora
fördelen av ständig kontakt med ett så stort antal av alla samhällsklassers män
och kvinnor från alla delar av den civiliserade världen. Om han hade stannat i
Alexandria hade hans utbildning styrts av judarna och enligt uteslutande judis-
ka linjer. I Nasaret đck han en undervisning och utbildning som gjorde honom
bättre skickad att förstå icke-judar och som gav honom en bättre ochmer balan-
serad uppfattning omde relativa värdena inomde östra eller babyloniska och de
västra eller hellenistiska synsätten i den hebreiska teologin.

1. JESU NIONDE ÅR 3 E.KR.
1 Fastän man knappast kan säga att Jesus någonsin skulle ha varit allvarligt

sjuk, hade han detta år liksom sina bröder och sin babysyster en del av demindre
krämpor som hör till barndomen.

2 Skolan fortsatte och han var fortfarande en gynnad elev, som varje månad
hade en vecka ledigt. Han fortsatte att dela denna tid ungefär lika mellan re-
sor till städer i omgivningen tillsammans med sin far, vistelser på sin morbrors
bondgård söder om Nasaret och đskeutfärder från Magdala.

3 ¶ Den allvarligaste de besvärligheter som hittills hade uppstått i skolan in-
träffade mot vinterns slut, då Jesus vågade ifrågasätta chasan beträffande läran
att alla skulpturer, bilder och teckningar var avgudadyrkande till sin natur. Jesus
fannmycket nöje i att teckna landskap samt i attmodelleramånga olika föremål
av lera. Allt sådant var strängt förbjudet i den judiska lagen, men hittills hade
han lyckats vederlägga sina föräldrars invändningar i så stor utsträckning att de
hade låtit honom fortsätta med dessa aktiviteter.

4 Besvärligheter uppstod igen i skolan när en av de mer eĕerblivna eleverna
upptäckte att Jesus höll på att göra en kolteckning av läraren på klassrummets
golv. Där fanns den, klart som dagen, och många av de äldste hade sett den in-
nan en kommitté gick för att besöka Josef och kräva att någotmåste göras för att
stävja laglöshetenhoshans äldste son. Faständet inte var första gångenklagomål
hade framförts till Josef och Maria om vad deras mångsidige och energiske son
hade haĕ för sig, var detta den allvarligaste av alla de anklagelser som hittills ha-
de riktats mot honom. Jesus, som satt på en stor sten precis utanför bakdörren,
lyssnade en tid på den anklagelse som gällde hans konstnärliga strävanden. Han
kände sig förnärmad över att de anklagade hans far för hans påstådda missdåd.
Så han marscherade in, och orädd som han var trädde han fram inför sina an-
klagare. De äldste blev rent förvirrade. En del var benägna att betrakta episoden
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medhumor,medan en eller två såg ut att tänka att pojkens uppträdande var van-
helgande om inte rentav hädande. Josef var rådvill, Maria förnärmad, men Jesus
insisterade på att bli hörd. Han sade vad han hade att säga, försvarade modigt
sin åsikt, och förklarademed bibehållen självbehärskning att han skulle foga sig
i sin fars avgörande i denna såsom i alla andra tvistefrågor. De äldstes kommitté
avlägsnade sig under tystnad.

5 Maria försökte påverka Josef att låta Jesus forma i lera hemma, förutsatt
att han lovade att inte hålla på med någon av dessa problematiska aktiviteter i
skolan, men Josef kände sig tvungen att besluta att rabbinernas tolkning av det
andra budet skulle gälla. Sålunda tecknade eller modellerade Jesus inte från den
dagen så länge han bodde i sin fars hus sådant som föreställde någonting. Men
han var inte övertygad om att det var något fel med det han hade gjort, och att
avstå från en sådan kär sysselsättning var en av de stora prövningarna i hans unga
liv.

6 ¶Under senare delen av juni klättrade Jesus upp till toppen avTaborberget i
sällskapmed sin far.Det var enklar dag ochutsikten var storartad. För dennenio
år gamle gosse kändes det som om han verkligen hade sett ut över hela världen,
utom Indien, Afrika och Rom.

7 ¶ Jesu andra syster, Marta, föddes torsdag natt den 13 september. Tre vec-
kor eĕer det attMarta hade fötts började Josef, som var hemma för en tid, bygga
ett tilläggsutrymme till deras hus, en kombination av verkstad och sovrum. Je-
sus đck en liten hyvelbänk, och för första gången hade han egna verktyg. Under
många år arbetade han då och då vid denna bänk och blev mycket skicklig i att
tillverka ok.

8 ¶ Denna och följande vinter i Nasaret var de kallaste på många tiotals år.
Jesus hade sett snöpå bergen. INasaret hadedetmången gång fallit snö somblev
kvar på marken endast en kort tid; men inte före denna vinter hade han sett is.
Det faktum att vatten kunde đnnas i fast form, som vätska och som ånga—han
hade redan länge funderat över ångan som steg upp från de kokande kärlen —
đck gossen att tänka en hel del på den fysiska världen och dess uppbyggnad, och
dock var den personlighet som var förkroppsligad i denne växande yngling hela
tiden den faktiska skaparen och organiseraren av alla dessa fenomen överallt i
ett vidsträckt universum.

9 Klimatet i Nasaret var inte strängt. Januari var den kallaste månaden, då
temperaturen i medeltal låg kring 10°C. Under de hetaste månaderna, juli och
augusti, brukade temperaturen variera mellan 24 och 32°C. Från bergen till da-
len vid JordanĔodenochDödahavet förändrades klimatet i Palestina från kyligt
till hett. Sålunda hade judarna på sätt och vis beredskap att leva i nästan alla av
världens klimat.

10 Ävenunder de varmaste sommarmånaderna blåste vanligen en sval havsbris
ifrån väster från klockan tio på förmiddagen till klockan tio på kvällen.Men allt
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emellanåt brukade förfärliga heta vindar från öknen i öster blåsa in över hela Pa-
lestina. Dessa heta vindstötar kom vanligen i februari ochmars, nära regntidens
slut. På den tiden föll regnet i uppfriskande skurar från november till april, men
det regnade inte ständigt. Det fanns endast två årstider i Palestina, sommar och
vinter, torrtiden och regntiden. I januari började blommorna slå ut, och vid slu-
tet av april var hela landet en enda väldig blomsterträdgård.

11 ¶ I maj detta år hjälpte Jesus för första gången till med sädesskörden på
sin morbrors bondgård. Innan han var tretton hade han lyckats lära sig något
av praktiskt taget allt som män och kvinnor arbetade med i trakten av Nasaret,
förutom metallarbete, och senare när han var äldre, eĕer sin fars död, arbetade
han Ĕera månader i en smedja.

12 När det fanns ont om arbete och karavantrađk tog Jesusmånga korta nöjes-
eller arbetsturer med sin far till de närbelägna Kana, Endor och Nain. Redan
som gosse besökte han oĕa Sepforis, som låg endast omkring femkilometer från
Nasaret mot nordväst och från år 4 f.Kr. till omkring år 25 e.Kr. var Galiléens
huvudstad och en av Herodes Antipas residensstäder.

13 Jesus fortfor att växa fysiskt, intellektuellt, socialt och andligt. Hans turer
hemifrån bidrog mycket till att ge honom en bättre och mer generös förståelse
för hans egen familj, och vid denna tid hade även hans föräldrar börjat lära sig av
honom såväl somde själva lärde honom. Jesus var en självständig tänkare och en
skicklig lärare, redan i sin ungdom. Han råkade ständigt i kollision med den så
kallade ”muntliga lagen”, men han försökte alltid anpassa sig till familjens seder
och bruk. Han kom ganska väl överens med barn i sin ålder, men han blev oĕa
nedslagen av deras tröga sinnen. Innan han var tio år gammal hade han blivit
ledare för en grupp av sju gossar, som formade sig till ett sällskap för främjandet
av fysiska, intellektuella och religiösa mandomfärdigheter. Bland dessa pojkar
lyckades Jesus lansera många nya spel och olika förbättrade metoder för fysisk
rekreation.

2. DET TIONDE ÅRET 4 E.KR.
1 Det var den femte juli, den första sabbaten i månaden, då Jesus, medan han

strövade omkring på landsbygden med sin far, för första gången gav uttryck för
känslor och tankar som antydde att han började bli medveten om sin livsupp-
giĕs ovanliga natur. Josef lyssnade uppmärksamt till de betydelsefulla ord som
hans son yttrade, men kommenterade dem inte nämnvärt. Han sade inget om
vadhan visste.Nästa dag hade Jesus ett liknandemen längre samtalmed sinmor.
Maria lyssnade likaså till gossens uttalanden, men inte heller hon erbjöd någon
information. Det dröjde nästan två år innan Jesus igen talade med sina föräld-
rar om denna tilltagande uppenbarelse inom sitt eget medvetande beträffande
hans personlighets natur och arten av sin mission på jorden.

2 ¶Hanbörjade i synagoganshögre skola i augusti. I skolan skapadehan stän-
digt besvärlighetermed de frågor han envisadesmed att ställa. Alltmer höll han
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helaNasaretmer ellermindre i ett tillstånd av förvirring.Hans föräldrar var ovil-
liga att förbjuda honom att ställa dessa oroväckande frågor, och hans huvudlä-
rare var mycket fascinerad av gossens nyđkenhet, insikt och kunskapstörst.

3 Jesu lekkamrater såg inget övernaturligt i hans beteende. I de Ĕesta avseen-
den var han helt lik dem.Hans intresse för studierna var något större än genom-
snittet, men inte helt ovanligt. Han ställde mer frågor i skolan än andra i hans
klass.

4 ¶ Hans kanske mest ovanliga och iögonenfallande drag var hans ovillighet
att kämpa för sina rättigheter. Då han var en för sin ålder så välutvecklad gosse,
tyckte hans lekkamrater att det var märkligt att han var ovillig att försvara sig
till och med mot orättvisa eller när han utsattes för personliga otidigheter. Det
föll sig dock så, att detta drag inte orsakade honom mycket lidande då han var
god vän med Jakob, grannpojken som var ett år äldre. Han var sonen till sten-
huggaren, som var en av Josefsmedarbetare. Jakob var en stor beundrare av Jesus
och tog sig an uppgiĕen att se till att ingen đck dra fördel av Jesu motvilja mot
fysiskt våld. Flera gånger anföll äldre och ohyfsade ungdomar Jesus, i förlitan
på den foglighet som han var känd för, men det ledde alltid till en snabb och
säker vedergällning i händerna på hans självutnämnde förkämpe och ständigt
beredda försvarare, Jakob stenhuggarens son.

5 Jesus var den allmänt accepterade ledaren för de nasaretgossar som före-
trädde sin tids och generations högre ideal. Han var verkligen älskad av sina
unga kamrater, inte endast för att han var rättvis, utan även för att det hos ho-
nom fanns en ovanlig sympati som vittnade om kärlek och gränsade till ett för-
synt medlidande.

6 Detta år började han visa en påtaglig förkärlek för äldre personers sällskap.
Det var ett nöje för honomatt diskutera kulturella, utbildningsrelaterade, socia-
la, ekonomiska, politiska och religiösa frågor med äldre människor, och djupet
i hans resonemang och skärpan i hans iakttagelser så charmerade hans vuxna
vänner att de alltid varmer än villiga att umgåsmed honom. Ända tills han blev
ansvarig för hemmets uppehälle, försökte hans föräldrar ständigt förmå honom
att hellre umgås med dem som var i hans egen ålder eller närmare hans ålder,
än med äldre och bättre informerade individer, för vilka han visade en sådan
förkärlek.

7 Mot slutet av detta år đck hanuppleva en tvåmånaders đsketurmed sin far-
bror på Galileiska sjön, och han hade stor framgång. Han hade blivit en skicklig
đskare innan han ännu hade uppnått mandomsåldern.

8 Hans fysiska utveckling fortgick. Han var en avancerad och privilegierad
elev i skolan. Han kom ganska bra överens hemma med sina yngre bröder och
systrar, då han hade fördelen av att vara tre och ett halvt år äldre än det äldsta
av de övriga barnen. Han var uppskattad i Nasaret utom av en del av de mindre
begåvade barnens föräldrar, som oĕa talade om att Jesus var alltför näsvis och
att han saknade tillbörlig ödmjukhet och ungdomens tillbakadragenhet. Han
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uppvisade en växande tendens att styra sina unga kamraters lekar till mer allvar-
liga och tankeväckande kanaler. Han var född er lärare och kunde helt enkelt
inte avhålla sig från att fungera så, även när han egentligen lekte.

9 Josef började tidigt instruera Jesus i de olika sätten att förtjäna sitt uppe-
hälle, och han förklarade jordbrukets fördelar jämfört med hantverk och han-
del. Galiléen var ett vackrare och mer välbärgat distrikt än Judéen, och att leva i
Galiléen kostade endast ungefär en Ēärdedel av vad det kostade i Jerusalem och
Judéen.Galiléen var en provinsmed jordbruksbyar och blomstrande hantverks-
städer och bestod av mer än två hundra småstäder med över fem tusen invånare
och trettio med över femton tusen.

10 När Jesus var på sin första resa med sin far för att göra sig förtrogen med
đskerinäringen vid stranden av Galileiska sjön, hade han nästan bestämt sig för
att bli đskare, men en nära kontakt med sin fars yrke påverkade honom senare
så att han blev timmerman, medan ännu senare en kombination av inĔytelser
ledde honom till det slutliga beslutet att bli en ny typ av religionslärare.

3. DET ELFTE ÅRET 5 E.KR.
1 Under hela detta år fortsatte gossen att företa färder hemifrån med sin far,

menhan besökte också oĕa sinmorbrors bondgård och for ibland över tillMag-
dala för att đska tillsammansmed sin farbror somhade sin stödjepunkt nära den
staden.

2 Josef och Maria var oĕa frestade att på något speciellt sätt gynna Jesus eller
annars avslöja sin vetskap om att han var ett löĕesbarn, en ödets son.Men bägge
hans föräldrar var utomordentligt kloka och skarpsinniga i samband med alla
dessa situationer.De få gånger de på något sätt favoriserade honom, ens iminsta
mån, var gossen kvick att avvisa all sådan speciell hänsyn.

3 Jesus vistades en stor del av tiden vid verkstaden som betjänade karavaner-
na, och genom att samtala med resande från alla delar av världen skaffade han
sig information om internationella angelägenheter i en omfattning som var för-
vånande för hans ålder. Detta var det sista året då han kunde njuta av så mycken
lek och ungdomlig fröjd. Från denna tid framåt mångdubblades svårigheterna
och skyldigheterna snabbt i ynglingens liv.

4 ¶Onsdag kväll den 24 juni år 5 e.Kr. föddes Juda. Komplikationer åtföljde
födseln av det sjunde barnet. Maria var så allvarligt sjuk i Ĕera veckor att Josef
stannade hemma. Jesus var mycket upptagen av att uträtta ärenden för sin far
och av många skyldigheter som hans mors allvarliga sjukdom medförde. Aldrig
mer fann denne yngling det möjligt att återvända till den barnsliga attityden
från hans tidigare år. Från den tid då hans mor insjuknade — just innan han
fyllde elva år — var han tvungen att ta över den förstfödde sonens skyldigheter
och att göra allt detta ett eller två hela år innan dessa bördor normalt skulle ha
fallit på hans axlar.
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5 Chasan tillbringade en kväll varje vecka med Jesus och hjälpte honom att
lära sig behärska de hebreiska skriĕerna. Han var mycket intresserad av sin lo-
vande elevs framsteg, och därför var han villig att hjälpa honom på många sätt.
Denne judiske pedagog utövade ett stort inĔytande på det växande sinnet, men
han kunde aldrig förstå varför Jesus var så likgiltig inför alla hans förslag beträf-
fande möjligheten för honom att fara till Jerusalem för att fortsätta sin utbild-
ning under de lärda rabbinerna.

6 ¶ Omkring mitten av maj följde gossen med sin far på en affärsresa till
Skytopolis, den främsta grekiska staden i Dekapolis, den forntida hebreiska sta-
den Bet-shean. Under färden förtäljde Josef mycket av forntidens historia om
kung Saul, đlistéerna och de senare händelserna i Israels stormiga historia. Jesus
var djupt imponerad av det rena utseendet och de välordnade arrangemangen
i denna så kallade hedniska stad. Han förundrade sig över friluĕsteatern och
beundrade det vackra marmortemplet som var tillägnat dyrkan av de ”hednis-
ka” gudarna. Josef blev mycket oroad över gossens entusiasm och försökte mot-
verka dessa fördelaktiga intryck genom att prisa den skönhet och storslagenhet
som utmärkte det judiska templet i Jerusalem. Jesus hade oĕa från bergskullen
i Nasaret nyđket kastat sina blickar på denna storslagna grekiska stad och hade
många gånger ställt frågor om dess omfattande offentliga inrättningar och ut-
smyckade byggnader, men hans far hade alltid försökt undvika att svara på dessa
frågor. Nu stod de ansiktemot ansiktemed det vackra i denna icke-judiska stad,
och Josef kunde inte på ett taktfullt sätt ignorera de frågor som Jesus ställde.

7 Det råkade sig så, att just vid denna tid pågick de årliga tävlingarna och of-
fentliga uppvisningarna i fysiskt mannamod mellan de grekiska städerna i De-
kapolis här på amđteaterns arena i Skytopolis, och Jesus insisterade på att hans
far skulle ta honom att se på spelen, och han var så enträgen att Josef drog sig
för att neka honom. Pojken fascinerades av spelen och gick med hela sitt hjär-
ta upp i den rådande stämningen vid uppvisningarna av fysisk utveckling och
atletisk skicklighet. Josef var ytterst chockerad över att se sin sons entusiasm då
denne beskådade dessa uppvisningar av ”hednisk” fåfänga. När spelen var över
đck Josef sitt livs överraskning när han hörde Jesus uttrycka sitt gillande av dem
och förklara att det vore bra för de unga männen i Nasaret om de på detta sätt
kunde hamöjlighet till nyttan av hälsosamma fysiska aktiviteter utomhus. Josef
talade allvarligt och länge med Jesus om det onda i sådana aktiviteter, men han
visste mycket väl att gossen inte lät sig övertygas.

8 Den enda gången Jesus såg sin far arg på honom var den kvällen på deras
rum i värdshuset, när pojken under loppet av deras samtal till den grad glömde
de judiska tankeinriktningarna att han föreslog att de skulle fara tillbaka hem
och arbeta för att bygga en amđteater i Nasaret. När Josef hörde sin förstfödde
son ge uttryck åt sådana ojudiska åsikter glömde han sin vanliga lugna hållning
och, medan han grep tag i Jesus skuldror, utropade ilsket: ”Min son, låt mig ald-
rig mer få höra dig ge uttryck för en sådan ond tanke så länge du lever.” Jesus
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blev bestört över sin fars känsloutbrott. Han hade aldrig tidigare fått känna av
det personliga stinget från sin fars indignation, och han var outsägligt förvånad
och chockerad. Han svarade endast: ”Ja då, min far, det skall bli så.” Aldrig mer
hänsyĕade pojken ens på minsta sätt på grekernas spel eller andra idrottsaktivi-
teter så länge hans far levde.

9 Senare såg Jesus den grekiska amđteatern i Jerusalem och đck lära sig hur
förhatligt allt sådant var för det judiska synsättet. Icke desto mindre strävade
han under hela sitt liv eĕer att föra in tanken om hälsosam rekreation i sina per-
sonliga planer och, så långt de judiska sederna tillät det, i det senare regelbundna
aktivitetsprogrammet för sina tolv apostlar.

10 Vid slutet av sitt elĕe år var Jesus en livfull, välutvecklad, måttligt humoris-
tisk och ganska sorglös pojke, men från detta år framåt hängav han sig allt mer
åt säregna perioder av djupsinnig meditation och allvarlig kontemplation. Han
funderade mycket över hur han skulle kunna fullfölja sina skyldigheter mot sin
familj och samtidigt vara lydig sin kallelse som gällde hansmission för hela värl-
den. Han hade redan tänkt ut att hans verksamhet inte skulle begränsa sig till
att reformera det judiska folket.

4. DET TOLFTE ÅRET 6 E.KR.
1 Detta var ett händelserikt år i Jesu liv. Han fortsatte att göra framsteg i sko-

lan och var outtröttlig i sitt studium av naturen, samtidigt som han i allt större
utsträckning sökte slutföra sitt studerande av människors metoder att förtjäna
sitt uppehälle. Han började arbeta regelbundet i snickarverkstaden hemma och
tilläts sköta sina tjänster, en högst ovanligt ordning att råda i en judisk familj.
Detta år lärde han sig också det kloka i att hålla sådana saker hemliga inom fa-
miljen. Han började bli medveten om varför han hade orsakat störningar i byn,
och hädaneĕer blev han allt mer diskret med att dölja allt som kunde leda till
att han ansågs avvikande bland sina kamrater.

2 Under hela detta år upplevde han många perioder av osäkerhet, om inte
rentav tvivel, beträffande arten av sin mission. Hans människosinne, som ut-
vecklades på ett naturligt sätt, fattade ännu inte helt verkligheten av hans duala
natur. Det faktum att han hade en enda personlighet gjorde det svårt för hans
medvetande att inse det dubbla ursprunget av de faktorer som formade naturen
hos denna samma personlighet.

3 Från denna tid framöver blev han mer framgångsrik i att komma överens
med sina bröder och systrar.Han var alltmer taktfull, alltid deltagande och om-
tänksam om deras välfärd och lycka, och han hade ett gott förhållande till dem
fram tills han började sin offentliga verksamhet. För att uttrycka det tydliga-
re: Han kom utomordentligt väl överens med Jakob, Mirjam och de två yngre
(ännu ofödda) barnen Amos och Rut. Med Marta kom han alltid ganska bra
överens. De besvärligheter han överhuvudtaget hade hemma uppkom till stor
del av motsättningar med Josef och Juda, i synnerhet den senare.
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4 ¶ Det var en prövande erfarenhet för Josef och Maria att genomföra fost-
randet av denna exempellösa kombination av gudomlighet och mänsklighet,
och de är värda all heder för att så troget och framgångsrikt ha utfört sina skyl-
digheter som föräldrar. Allt mer insåg Jesu föräldrar att det fanns något över-
mänskligt i deras äldste son. Aldrig kunde de ens i minsta mån drömma om att
denne löĕesson i själva verket och i sanning var den som faktiskt hade skapat
detta lokaluniversum av ting och varelser. Josef och Maria levde och dog utan
att någonsin få veta att deras son Jesus verkligen var Universumets Skapare in-
karnerad i köttslig gestalt.

5 Detta år ägnade Jesusmer ännågonsin sin uppmärksamhet åtmusiken, och
han fortsatte att undervisa sina bröder och systrar i sin skola i hemmet. Unge-
fär vid denna tid blev han starkt medveten om åsiktsskillnaderna mellan Josef
och Maria angående naturen av hans mission. Han funderade mycket över sina
föräldrars olika åsikter och hörde oĕa deras diskussioner när de trodde att han
sov tungt. Allt mer lutade han åt sin fars synsätt, så att det inte kunde undvikas
att hans mor blev sårad när hon insåg att hennes son så småningom avvisade
hennes vägledning i frågor som berörde hans livsuppgiĕ. Med årens gång vid-
gades denna spricka i samförståndet. Maria förstod allt mindre innebörden av
Jesu mission, och allt mer sårad blev denna goda mor av att hennes favoritson
inte uppfyllde hennes innerliga förväntningar.

6 Josef hyste en växande tro på att Jesu mission var av andlig natur. Bortsett
från andra och viktigare orsaker förefaller det olyckligt att han inte đck leva för
att se sin uppfattning om Jesu utgivning på jorden gå i uppfyllelse.

7 ¶ Under det sista skolåret, när Jesus var tolv år, protesterade han mot sin
far beträffande den judiska seden att röra vid en bit pergament, som var fastspi-
kad vid dörrposten, varje gång man gick in i huset eller kom ut, och att sedan
kyssa det đnger som hade rört vid pergamentet. Som en del av denna ritual var
det brukligt att säga: ”Herren skall bevara vår utgång och vår ingång hädanef-
ter och i evighet.” Josef och Maria hade upprepade gånger undervisat Jesus om
orsakerna till att man inte đck göra avbilder eller teckna bilder och förklarat
att sådana skapelser kunde användas för avgudadyrkande syĕen. Fastän Jesus
inte helt kunde förstå deras förbud mot avbilder och bilder hade han ett gott
begrepp om vad som var konsekvent och påpekade därför för sin far att denna
vanemässiga vördnad inför pergamentet på dörrposten i grunden var av avgu-
dadyrkande natur. Josef avlägsnade pergamentet eĕer det att Jesus sålunda hade
protesterat hos honom.

8 Med tiden gjorde Jesus mycket för att modiđera deras iakttagande av reli-
giösa formaliteter, liksom familjens böner och andra bruk. Det gick faktiskt för
sig att göra mycket sådant i Nasaret, ty dess synagoga stod under inĔytande av
en liberal rabbinskola, exempliđerad av den berömde nasareiske läraren Jose.

9 Under hela detta år och de två följande led Jesus av en svår mental vån-
da som följd av sina ständiga strävanden att anpassa sina personliga åsikter om
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religiösa bruk och sociala umgängesformer till sina föräldrars etablerade trosfö-
reställningar.Han varmycket upprörd över konĔiktenmellan impulsen att vara
trogen sina egna övertygelser och den samvetsgranna förmaningen att plikttro-
get underkasta sig sina föräldrar.Denna hans värsta konĔikt stodmellan två sto-
ra bud som främst upptog hans ungdomliga sinne. Det ena lydde: ”Följ troget
den inre rösten som utgår från din högsta övertygelse om sanning och rättfär-
dighet.” Det andra lydde: ”Hedra din far ochmor, ty de har gett dig liv och dess
fostran.” Han drog sig emellertid aldrig undan för ansvaret att göra de nödvän-
diga dagliga anpassningarnamellan dessa världar av trohetmot ens egna person-
liga övertygelser och av skyldighet mot ens familj, och han đck tillfredsställelse
av att allt mer kunna forma en harmonisk blandning av personliga övertygelser
och familjeförpliktelser till ett mästerligt begrepp om en gruppsolidaritet som
byggde på lojalitet, uppriktighet, tolerans och kärlek.

5. HANS TRETTONDE ÅR 7 E.KR.
1 Detta år innebar för den nasareiske gossen att hans barndom övergick i ti-

dig mandom. Hans röst började förändras, och andra sinnes- och kroppsdrag
vittnade om den annalkande mandomen.

2 Söndagsnatten den 9 januari år 7 e.Kr. föddes hans bror Amos. Juda var
ännu inte två år gammal, och systern Rut var ännu inte född; så vi kan se att
Jesus đck en ansenlig familj med många små barn att ta hand om när hans far
mötte döden vid ett olycksfall följande år.

3 ¶ Det var i mitten av februari som Jesus blev mänskligt förvissad om att
han var bestämd att utföra en mission på jorden för att upplysa människan och
uppenbara Gud. Betydelsefulla avgöranden i förening med vittomfattande pla-
ner höll på att formuleras hos denne yngling, som till sitt yttre var en helt vanlig
judisk gosse i Nasaret. Hela Nebadons intelligenta liv såg på med fascinering
och förvåning då allt detta började utveckla sig i ord och handling hos timmer-
mannens son, som nu var en yngling.

4 ¶ På veckans första dag den 20 mars år 7 e.Kr. utexaminerades Jesus från
lärokursen i den lokala skolan som var ansluten till synagogan i Nasaret. Det-
ta var en stor dag i varje ambitiös judisk familjs liv, den dag då den förstfödde
sonen förkunnades vara en ”bar mitzva”, vara Herrens, Israels Guds, återlöste
förstfödde, ett ”barn av den Högste” och vara en tjänare till hela jordens Herre.

5 På fredagen föregående vecka hade Josef kommit hem från Sepforis, där
han hade ansvaret för uppförandet av en ny offentlig byggnad, för att vara när-
varande vid denna glada fest. Jesus lärare var övertygad om att hans uppmärk-
samme och Ĕitige elev var bestämd till någon framstående karriär, någon bety-
delsefull livsuppgiĕ.De äldste varmycket stolta över gossen, trots allt det besvär
de hade haĕ med Jesu nonkonformistiska tendenser, och de hade redan börjat
göra upp planer som skulle göra det möjligt för honom att fortsätta sin utbild-
ning i Jerusalem, på de ryktbara hebreiska akademierna.
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6 När Jesus då och då hörde dessa planer diskuteras, blev han allt mer över-
tygad om att han aldrig skulle bege sig till Jerusalem för att studera under rab-
binerna. Han kunde ju inte ana den tragedi, som snart skulle utspelas och som
skulle garantera att alla sådana planermåste övergesmed påföljden att hanmås-
te överta ansvaret för försörjningen och ledningen av en stor familj som inom
kort kom att omfatta fem bröder och tre systrar samt hans mor och han själv.
Jesus đck en större och längre erfarenhet av att fostra denna familj än vad Josef,
hans far, đck; och han fyllde det mått som han senare satte för sig, nämligen att
bli en klok, tålmodig, förståelsefull och effektiv lärare och äldste bror för denna
familj — hans familj — som så plötsligt slogs av sorg och så oväntat lämnades
ensam.

6. RESAN TILL JERUSALEM
1 Då Jesus nu hade nått tröskeln till den begynnande mandomen och offi-

ciellt hade utexaminerats från synagogskolan var han behörig att bege sig till
Jerusalem med sina föräldrar för att med dem delta i đrandet av sin första påsk.
Påskhögtiden inföll detta år lördagen den 9 april år 7 e.Kr. Ett ansenligt säll-
skap (103 personer) gjorde sig redo för avfärd från Nasaret till Jerusalem tidigt
på måndagsmorgonen den 4 april. De färdades söderut mot Samarien, men när
de nådde Jisreel vände de österut och gick runt Gilboaberget till Jordandalen
för att undvika att passera igenom Samarien. Josef och hans familj skulle gärna
ha tagit vägen genom Samarien via Jakobs brunn och Betel, men emedan judar-
na inte ville ha att göramed samarierna, beslöt de att fortsätta med sina grannar
via Jordandalen.

2 Den mycket fruktade Arkelaos hade avsatts, och de hade föga att frukta
då de tog Jesus till Jerusalem. Tolv år hade gått sedan den förste Herodes hade
försökt döda barnet i Betlehem, och ingen kunde nu tänkas associera den hän-
delsen med denne obemärkte gosse från Nasaret.

3 Innan de nådde vägkorsningen vid Jisreel passerade de under färden, myc-
ket snart till vänster, den forntida byn Sunem, och Jesus đck igen höra om Israels
vackraste mö, som en gång bodde där, och även om de förunderliga gärningar
som Elisa där utförde. När de passerade Jisreel berättade Jesu föräldrar om vad
Ahab och Jesebel hade gjort och om Jehus bragder. Under färden runt Gilboa-
berget talade de mycket om Saul, som tog sitt liv på sluttningarna av detta berg,
samt om kung David och de associationer som denna historiska plats väckte.

4 När de gick runt foten av Gilboa kunde pilgrimerna se den grekiska staden
Skytopolis till höger. De beskådade på avstånd byggnadsverken avmarmormen
kom inte nära den icke-judiska staden för att inte så orena sig att de inte skulle
kunna delta i de förestående högtidliga och heliga ceremonierna vid påskhögti-
den i Jerusalem.Maria kunde inte förstå varför varken Josef eller Jesus ville prata
om Skytopolis. Hon visste inte om deras kontrovers föregående år, ty de hade
inte avslöjat denna episod för henne.
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5 Vägen ledde nu rakt ned i den tropiska Jordandalen, och snart öppnade
sig för Jesu förundrande blick den krokiga och ständigt ringlande JordanĔoden
meddess glittrande och sorlande vatten somĔöt nedmotDödahavet.De tog av
sig de yttre klädesplaggen medan de färdades söderut i denna tropiska dalsänka
och gladde sig åt de praktfulla sädesfälten och de vackra oleandrarna dignande
av sina ljusröda blommor, medan det väldiga Hermonberget med snöig topp
stod där långt borta i norr och majestätiskt såg ned på den historiska dalen. Ef-
ter något mer än tre timmars färd från Skytopolis på andra sidan dalen kom
de fram till en porlande källa, och här slog de läger för natten, ute under den
stjärnbeströdda himlen.

6 ¶Påderas andra dags färd passerade de det ställe där Jabbok från öster Ĕyter
in i JordanĔoden, och när de såg mot öster upp längs denna Ĕoddal drog de sig
till minnes Gideons dagar, när midianiterna strömmade in i denna trakt för att
erövra landet. Mot slutet av den andra dagens färd slog de läger nära foten av
det högsta berget med utsikt över Jordandalen, Sartababerget, på vars topp låg
den fästning somAlexander hade byggt och därHerodes höll en av sina hustrur
fängslad och hade begravt sina två strypta söner.

7 Den tredje dagen gick de förbi två byar, som Herodes nyligen hade låtit
bygga, och lade märke till byarnas đna arkitektur och vackra palmträdgårdar.
Vid kvällsskymningen kom de fram till Jeriko där de stannade till morgonen.
Den kvällen vandrade Josef, Maria och Jesus två och en halv kilometer till det
ställe där det forna Jeriko låg, där enligt den judiska traditionen Josua, eĕer vil-
ken Jesus hade fått sitt namn, hade utfört sina berömda bragder.

8 Den Ēärde och sista dagen var vägen fylld av ett oavbrutet tåg av pilgrimer.
De började nu kliva upp för kullarna som ledde till Jerusalem. När de närmade
sig toppen kunde de se ut över JordanĔoden till bergen långt borta och se sö-
derut överDöda havets stillastående vatten.Ungefär halvvägs upp till Jerusalem
đck Jesus för första gången seOlivberget (den trakt som i såmycket skulle bli en
del av hans senare liv), och Josef påpekade för honom att den Heliga staden låg
just bortom denna bergsrygg. Gossens hjärta bultade av glädjefylld förväntan
över att snart få se sin himmelske Faders stad och hus.

9 På Olivbergets östra sluttningar stannade de för att vila i utkanten av en
liten by som hette Betania. De gästvänliga byborna strömmade fram för att ta
handompilgrimerna, ochdet råkade sig så att Josef ochhans familj hade stannat
nära ett hus som tillhörde en viss Simon, som hade tre barn ungefär i Jesu ålder
— Maria, Marta och Lasaros. De bjöd in nasaretfamiljen för att återhämta sig,
och en livslång vänskap uppstod mellan dessa två familjer. Mången gång senare
tog Jesus under sitt händelserika liv in i detta hem.

10 De skyndade vidare och stod snart på kammen av Olivberget. Jesus såg för
första gången (i sitt minne) den Heliga staden, de pretentiösa palatsen och sin
Faders inspirerande tempel. Aldrig någonsin under sitt liv genomilades Jesus av
en sådan rent mänsklig spänning som den som denna gång så fullkomligt betog
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honom när han stod där denna eĕermiddag i april på Olivberget och insöp sin
första utsikt över Jerusalem.Många år senare stod han på detta samma ställe och
grät över staden som igen stod i begrepp att tillbakavisa en profet, den siste och
störste av sina himmelska lärare.

11 De skyndade vidare till Jerusalem. Det var nu torsdagseĕermiddag. När de
kom fram till staden fortsatte de förbi templet, och aldrig hade Jesus sett såda-
na människomassor. Han funderade djupsinnigt över att dessa människor hade
samlats där från de yttersta delarna av den kända världen.

12 Snart nådde de den på förhand överenskomna platsen för sin inkvartering
under påskveckan. Det var ett stort hus som tillhörde en förmögen släkting till
Maria, en som genom Sakarias visste något om både Johannes och Jesu tidiga
levnadshistoria. Följande dag, förberedelsedagen, gjorde de sig redo för att till-
börligt đra påsksabbaten.

13 Fastän hela Jerusalem var i rörelse med förberedelserna för påsken, fann
Josef tid att ta sin sonmed sig för att besöka den akademi där det hade anordnats
för honom att återuppta sin utbildning två år senare, så snart han hade uppnått
den ålder om femton år som krävdes. Josef var verkligen förbryllad när han såg
hur litet intresse Jesus visade för alla dessa noggrant uppgjorda planer.

14 Templet med alla dess anslutna tjänster och aktiviteter gjorde ett verkligt
djupt intryck på Jesus. För första gången sedan han var fyra år gammal var han
alltför upptagen av sina egna funderingar för att ställamånga frågor.Han ställde
emellertid sin far Ĕera besvärande frågor (såsom han hade gjort vid tidigare till-
fällen) om varför den himmelske Fadern fordrade att så många oskyldiga och
hjälplösa djur måste slaktas. Hans far visste dock mycket väl från uttrycket i
gossens ansikte att hans svar och försök till förklaring var otillfredsställande för
hans djupt tänkande och klart resonerande son.

15 ¶ Dagen före påsksabbaten svepte Ĕodvågor av andlig upplysning genom
Jesu människosinne och fyllde hans människohjärta intill överĔödande av kär-
leksfullt medlidande med de andligen blinda och moraliskt ovetande männi-
skomassor som hade samlats för att đra påskens uråldriga minneshögtid. Det-
ta var en av de mest säregna dagar som Guds Son tillbringade i köttslig gestalt.
Under natten uppenbarade sig för honom för första gången under hans jordiska
livsskede en från Salvington förordnad, av Immanuel kommissionerad, budbä-
rare, som sade: ”Stunden är inne. Det är dags för dig att börja sköta din Faders
angelägenheter”.

16 Sålunda, redan innan det tunga ansvaret för Nasaretfamiljen lades på hans
unga skuldror, kom nu den himmelska budbäraren för att påminna denne, inte
ännu tretton år fyllde gosse, att stunden var inne för honom att igen börja ta
sig an ett universums ansvarsuppgiĕer. Detta var första akten i en lång följd
av händelser som slutligen kulminerade i fullbordandet av Sonens utgivning
på Urantia och till återförandet av ”administrationen av ett universum på hans
mänskliga och samtidigt gudomliga skuldror.”
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17 Med tiden blev inkarnationensmysterium allt mer ofattbart för oss alla. Vi
kunde knappast förstå att denne gosse från Nasaret var hela Nebadons skapare.
Inte heller förstår vi ännu hur denne samme Skaparsons ande och hans Para-
disfaders ande är förbundna med människosläktets själar. När tiden framskred
kunde vi se att detta människosinne allt mer insåg, medan han levde sitt liv i
köttslig gestalt, att i anden på hans skuldror vilade ansvaret för ett universum.

18 ¶ Sålunda slutar nasaretgossens livsskede och börjar berättelsen om den
yngling — den gudomliga människan som allt mer blir medveten om sig själv
— som nu börjar begrunda sin levnadsbana i världen, medan han strävar eĕer
att integrera sitt livs allt vidare syĕe med sina föräldrars önskemål samt med
sina skyldigheter mot sin familj och sin tids och tidsålders samhälle.



KAPITEL 125
JESUS I JERUSALEM

INGENtilldragelse i Jesuhela händelserika livsskede på jorden varmer fängs-
lande, mer mänskligt fascinerande, än detta hans första besök i Jerusalem
som han kunde erinra sig. Det var en speciellt stimulerande upplevelse för

honom att ensam få vara närvarande vid tempeldiskussionerna, och den upp-
levelsen bevarade han länge i sitt minne som den stora händelsen under hans
senare barndom och tidiga ungdomstid. Detta var hans första tillfälle att under
några dagar få njuta av ett självständigt liv, av glädjen att få komma och gå utan
hinder och begränsningar. Denna korta period av odirigerat liv under veckan
eĕer påsken var för honom det första tillfället till fullständig frihet från alla för-
pliktelser. Eĕer detta gick det många år innan han igen đck en liknande period,
ens för en kort tid då han kunde känna sig fri från alla förpliktelser.

2 ¶ Kvinnorna deltog sällan i påskđrandet i Jerusalem; det fordrades inte att
de var närvarande. Jesus vägrade dock praktiskt taget att gå om inte hans mor
följde med dem. När hans mor beslöt sig för att komma med ledde det många
andra kvinnor i Nasaret att också företa färden, så att det i påskföljet fanns ett
större antal kvinnor i förhållande till män än vad som någonsin hade vandrat
upp till påskhögtiden från Nasaret. Under vandringen till Jerusalem sjöng de
allt emellanåt den hundratrettionde psalmen.

3 Från den stund de lämnade Nasaret tills de nådde toppen av Olivberget
upplevde Jesus en enda lång tid av spänning fylld av hoppfull förväntan. Under
hela den glädjefyllda barndomen hade han vördnadsfullt lyssnat till vad som
berättades om Jerusalem och dess tempel. Nu skulle han snart få se dem i verk-
ligheten. Sett från Olivberget och granskat på närmare håll fån utsidan hade
templet motsvarat allt vad Jesus hade väntat sig, och mer än så, men när han väl
trädde innanför dess heliga portar började den stora besvikelsen.

4 I sällskapmed sina föräldrar gick Jesus genom templets förgårdar på sin väg
för att förena sig med den grupp av nya lagens söner som skulle invigas till isra-
elitiska medborgare. Han blev något besviken över folkmassornas uppförande
i templet, men dagens första stora chock kom när hans mor tog farväl av dem
på väg till kvinnornas läktare. Det hade aldrig fallit Jesus in att hans mor inte
skulle följa med honom till invigningsceremonin, och han var grundligt förnär-
mad över att hon đck lida för en sådan orättvis diskriminering. Fastän han var
mycket förnärmad över detta sade han ingenting — utom några ord av protest
till sin far. Men han tänkte, tänkte djupt, vilket visades av hans frågor till de
skriĕlärda och lärarna en vecka senare.

5 Han gick igenom invigningsritualerna men var besviken över att de var så
ytliga och rutinmässiga. Han saknade det personliga engagemang som känne-
tecknade ceremonierna i Nasarets synagoga. Han återvände sedan för att häl-
sa på sin mor och gjorde sig redo att följa med sin far på sin första tur runt i
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templet och dess olika förgårdar, läktare och korridorer. Tempelområdet rym-
de över tvåhundra tusen gudstjänstdeltagare samtidigt, och fastän dessa bygg-
naders omfattning — i jämförelse med vad han någonsin hade sett — storligen
imponerade hans sinne, var han mer fascinerad av att begrunda den andliga be-
tydelsen i tempelceremonierna och gudsdyrkan i anslutning till dem.

6 Fastänmånga av tempelritualerna djupt rörde hans sinne för det sköna och
det symboliska, blev han alltid besviken över den förklaring av dessa ceremoni-
ers verkliga betydelse som hans föräldrar brukade ge som svar på hans många
ingående frågor. Jesus accepterade helt enkelt inte sådana förklaringar av guds-
dyrkan och religiösa andaktsövningar som innebar en tro på Guds vrede eller
den Allsmäktiges ilska och raseri. Vid vidare diskussioner om dessa frågor, ef-
ter att besöket i templet var överståndet, då hans far milt började insistera på
att hans son bekänner sig till ett accepterande av de ortodoxa judiska trosupp-
fattningarna, vände sig Jesus plötsligt mot sina föräldrar och sade, medan han
vädjande såg in i sin fars ögon: ”Far, det kan inte vara sant — Fadern i himlen
kan inte förhålla sig så till sina felande barn på jorden. Den himmelske Fadern
kan inte älska sina barnmindre än du älskar mig. Och jag vet mycket väl att vad
oklokt jag än gjorde, så skulle du aldrig utgjuta din vrede över mig eller ösa ut
din ilska övermig. Omdet hos digmin jordiske far đnns sådanamänskliga åter-
speglingar av detGudomliga, hurmycketmermåste inte denhimmelske Fadern
vara fylld av godhet och överĔödande barmhärtighet. Jag vägrar att tro att min
Fader i himlen älskar mig mindre än min far på jorden.”

7 När Josef och Maria hörde sin förstfödde son uttala dessa ord var de tys-
ta. Aldrig mer försökte de ändra hans åsikt beträffande Guds kärlek och den
himmelske Faderns barmhärtighet.

1. JESUS BESKÅDAR TEMPLET
1 Vart Jesus än gick på tempelgårdarna, blev han överallt chockerad och illa

till mods av den anda av vanvördnad som han observerade. Han ansåg att folk-
massornas uppförande i templet var oförenligtmed deras närvaro i ”hans Faders
hus”. Han đck dock sitt unga livs verkliga chock när hans far tog honom till ic-
ke-judarnas förgård med dess bullrande rotvälska, högljudda prat och svordo-
mar, allt blandat utan åtskillnad med fårens bräkande och sorlet av oväsen som
förrådde närvaron av penningväxlare och försäljare av offerdjur och allehanda
andra kommersiella förnödenheter.

2 Mest av allt sårades hans anständighetskänsla av att se de lättsinniga kur-
tisanerna vandra omkring för att visa upp sig innanför tempelområdet — just
sådana målade kvinnor som han så nyligen hade sett under ett besök i Sepforis.
Detta vanhelgande av templet väckte hela hans ungdomliga förtrytelse, och han
tvekade inte att till Josef klart uttrycka vad han tyckte.

3 Jesus beundrade stämningen och gudstjänsten i templet, men han chocke-
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rades av den andliga fulhet som han såg i ansiktet hos så många tanklösa delta-
gare i gudstjänsten.

4 De kom sedan ned till prästernas gård under klipputsprånget framför
templet, till det ställe där altaret stod, och där de såg hur djur i stora hopar döda-
des och hur de tjänstgörande slaktarprästerna sköljde av blodet från sina händer
vid bronsfontänen. Den blodbestänkta stenläggningen, prästernas blodbesud-
lade händer och de döende djurens läten var mer än denna naturälskande gos-
se kunde uthärda. Denna förfärliga syn gjorde nasaretpojken illamående. Han
grep om sin fars arm och bad att bli bortförd. De vandrade tillbaka genom icke-
judarnas förgård, och till och med det råa skrattet och grova skämtandet som
han där hörde var en lättnad eĕer vad han nyss hade sett.

5 Josef såg hur hans son hade känt vämjelse inför åsynen av tempelriterna
och tog klokt nog honom iväg för att beskåda ”Sköna porten”, den konstnär-
ligt utformade porten av korintisk brons. Jesus hade emellertid fått nog av sitt
första besök i templet. De återvände till den övre förgården för att möta Ma-
ria och vandrade omkring tillsammans i en timme ute i friska luĕen, bort från
folkträngseln. De besåg hasmonéerpalatset, Herodes ståtliga bostad, och de ro-
merska vakternas torn. Under denna promenad förklarade Josef för Jesus att en-
dast invånarna i Jerusalemhade tillåtelse att bevittna de dagliga offren i templet,
och att de som bodde i Galiléen kom upp endast tre gånger om året för att del-
ta i tempeldyrkan, nämligen till påsken, pingsten (sju veckor eĕer påsken) och
vid lövhyddefesten i oktober. Dessa högtider hade etablerats av Moses. Däref-
ter samtalade de omde två senare etablerade högtiderna, invigningen av templet
och purim. Eĕeråt gick de till sitt härbärge och gjorde sig redo att đra påsk.

2. JESUS OCH PÅSKEN
1 Fem familjer från Nasaret var gäster hos eller deltog i påskđrandet med Si-

mon från Betanias familj. Simon hade köpt påsklammet för sällskapet. Slaktan-
det av dessa lamm i sådana enorma mängder var det som så hade upprört Jesus
vid hans besök i templet. De hade planerat att inta påskmåltiden med Marias
släktingar, men Jesus övertalade sina föräldrar att acceptera inbjudan till Beta-
nia.

2 Den kvällen samlades de för påskriterna och åt det rostade köttet med osy-
rat bröd och bittra örter. Jesus, som var en av förbundets nya söner, ombads att
berätta ompåskens uppkomst, vilket han gjorde väl,menhan gjorde sina föräld-
rar något förlägna genomatt inĔika talrika anmärkningar sommilt återspeglade
intrycken som hade gjorts på hans unga men tankfulla sinne av det som han så
nyligen hade sett och hört. Detta var början på påskhögtidens ceremonier som
varade i sju dagar.

3 Redan i detta tidiga skede började Jesus överväga lämpligheten av att đra
påsken utan ett slaktat lamm, fast han inte sade något om sådant till sina för-
äldrar. I sitt eget sinne kände han sig övertygad om att Fadern i himlen inte var
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belåten med åsynen av dessa offerceremonier, och med åren blev han allt mer
övertygad om sitt beslut att en dag etablera đrandet av en påsk utan blod.

4 Jesus sov inte mycket den natten. Hans sömn stördes betydligt av hems-
ka drömmar om slakt och lidande. Hans sinne var upprört och hans hjärta var
upprivet av de teologiska inkonsekvenserna och absurditeterna i hela det judis-
ka ceremoniella systemet. Inte heller hans föräldrar sov mycket. De var mycket
förvirrade av händelserna under den dag som nyss hade gått till ända. De var
helt upprörda i sina hjärtan av gossens attityd, som för dem verkade främman-
deochöverlagd.Maria blevnervöst uppvigladunder början avnatten,men Josef
förblev lugn fastän han var lika förbryllad. De var båda rädda för att tala öppet
med gossen om dessa problem, trots att Jesus gärna skulle ha samtalat med sina
föräldrar om de hade vågat uppmuntra honom till det.

5 Nästa dags gudstjänstceremonier i templet varmer acceptabla för Jesus och
gjorde mycket till för att mildra de obehagliga minnena från föregående dag.
Följande morgon tog den unge Lasaros Jesus vid handen och de började ett sys-
tematiskt utforskande av Jerusalem och dess omgivningar. Innan dagen var till
ända upptäckte Jesus de olika platserna kring templet där undervisnings- och
frågemöten pågick. Förutom några besök till det allra heligaste, för att undran-
de se vad som verkligen fanns bakom förhänget, tillbringade han det mesta av
sin tid vid templet på dessa undervisningsmöten.

6 Under hela påskveckan höll sig Jesus bland budens nya söner, och det be-
tydde att han var tvungen att inta sin plats utanför det räcke som avskiljde alla
personer, som inte hade fullt medborgarskap i Israel, från de övriga. Då han på
detta sätt gjordes medveten om att han fortfarande var en yngling, avhöll han
sig från att ställa de många frågor som vällde fram och tillbaka i hans sinne;
åtminstone avhöll han sig tills påskđrandet var överståndet och dessa begräns-
ningar för de nyligen invigda ynglingarna avlyĕes.

7 På onsdagen i påskveckan đck Jesus lov att fara hem med Lasaros för att
övernatta i Betania. Den kvällen hörde Lasaros, Marta och Maria Jesus tala om
timliga och eviga, mänskliga och gudomliga ting, och från den kvällen höll de
alla tre av honom som om han hade varit deras egen bror.

8 Mot slutet av veckan såg Jesusmindre av Lasaros, då denne inte hade tillträ-
de ens till den yttre kretsen av tempeldiskussioner, fastän han hörde en del av de
offentliga framföranden som gavs på de yttre förgårdarna. Lasaros var i samma
ålder som Jesus, men i Jerusalem đck ynglingarna sällan delta i invigningen till
lagens söner innan de hade fyllt tretton år.

9 Gång på gång under påskveckan fann Jesu föräldrar honom sittande för sig
själv med sitt unga huvud lutat i sina händer, djupt försjunken i tankar. De hade
aldrig sett honom bete sig på detta sätt, och då de inte visste till vilken grad han
var förvirrad i sinnet och plågad i anden av erfarenheten som han gick igenom
var de ytterst förbryllade; de visste inte vad de skulle göra. De var glada över
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att påskveckans dagar gick och längtade eĕer att ha sin son, som betedde sig
besynnerligt, tryggt hemma i Nasaret igen.

10 Dag eĕer dag tänkte Jesus igenom sina problem.Mot slutet av veckan hade
han gjort många anpassningar, men när tiden att återvända till Nasaret var inne
svärmade hans unga sinne fortfarande av förvirrande svårigheter och ansattes
av en mängd obesvarade frågor och olösta problem.

11 Innan Josef och Maria lämnade Jerusalem gjorde de tillsammans med Jesu
lärare frånNasaret upp slutliga arrangemang för Jesus att återvända eĕer det att
han hade nått femton års ålder. Då skulle han påbörja sina långa studier vid en
av rabbinernas mest kända akademier. Jesus följde med sina föräldrar och sin
lärare på deras upprepade besök till denna skola, men de var alla olyckliga då de
såg hur likgiltig han föreföll för allt vad de sade och gjorde.Maria plågades djupt
av hans sätt att reagera för besöket i Jerusalem, och Josef var grundligt förbryllad
över gossens konstiga kommentarer och ovanliga uppförande.

12 I varje fall hade påskveckan varit en stor händelse i Jesu liv. Han hade haĕ
tillfälle att träffa tjogotals med pojkar i sin egen ålder, medkandidater för in-
vigningen, och han tydde sig till dessa kontakter för att lära sig hur folk levde i
Mesopotamien, Turkestan och Parthien samt i de romerska provinserna långt
borta i väster. Han kände redan ganska väl till hur de unga i Egypten och öv-
riga områden nära Palestina växte upp. Det fanns tusentals unga människor i
Jerusalem vid den här tiden, och nasaretgossen träffade personligen och inter-
vjuade i större eller mindre omfattning mer än hundrafemtio av dem. Han var
särskilt intresserad av dem somkom från länderna FjärranÖstern och de avlägs-
na Västerländerna. Som ett resultat av dessa kontakter började gossen nära en
önskan att resa omkring i världen för att lära sig hur de olika grupperna av hans
medmänniskor arbetade för att skaffa sig sitt uppehälle.

3. JOSEFS OCH MARIAS AVRESA
1 Det hade kommits överens om att sällskapet från Nasaret skulle samlas i

närheten av templet mitt på förmiddagen första dagen i veckan eĕer det att
påskhögtiden var till ända. Så gjorde de och gav sig iväg på återfärden till Na-
saret. Jesus hade gått in i templet för att lyssna på diskussionerna medan hans
föräldrar väntade på att deras medresenärer skulle samlas. Snart var sällskapet
redo för avfärd.Männen gick i en grupp och kvinnorna i en annan, så som deras
sed var när de färdades till och från högtiderna i Jerusalem. Jesus hade gått upp
till Jerusalem i sällskap med sin mor och de övriga kvinnorna. Då han nu var en
ung man som hade genomgått invigningen förväntades han färdas tillbaka till
Nasaret i sällskap med sin far och de andra männen. Men när nasaretsällskapet
begav sig mot Betania var Jesus så fullständigt upptagen i templet av diskussio-
nen om änglar, att han var helt omedveten om att tiden var inne för föräldrarnas
avfärd. Han insåg inte att han hade blivit eĕerlämnad förrän tempelmötena av-
slutades vid middagstiden.



125:3.2–4.3 DEL IV. JESU LIV OCH FÖRKUNNELSE 1612

2 Vandrarna till Nasaret saknade inte Jesus därför att Maria antog att han
färdades medmännen, medan Josef trodde att han var med kvinnorna eĕersom
han hade gått upp till Jerusalem med dem och hade då lett Marias åsna. De
upptäckte inte att han saknades förrän de nådde Jeriko och beredde sig för att
övernatta. Eĕer att ha gjort förfrågningar hos de sista i sällskapet somkom fram
till Jeriko och fått veta att ingen av dem hade sett deras son, tillbringade de en
sömnlös natt och grubblade över vad somkundehahänt honom,medandedrog
sig till minnes många av hans ovanliga reaktioner inför påskveckans händelser,
och milt bannade varandra för att inte ha sett eĕer att han fanns med i gruppen
innan de lämnade Jerusalem.

4. FÖRSTA OCH ANDRA DAGEN I TEMPLET
1 Under tiden hade Jesus stannat kvar i templet under hela eĕermiddagen,

lyssnat på diskussionerna och åtnjutit den lugnare och värdigare stämningen ef-
ter att påskveckans stora folkmassor så gott som helt hade försvunnit. Då eĕer-
middagens diskussioner hade avslutats, i vilka Jesus inte deltog, begav han sig till
Betania och kom fram just som Simons familj gjorde sig redo att inta sin kvälls-
måltid. De tre ungdomarna var överförtjusta att få se Jesus, och han stannade i
Simons hus för natten. Han umgicks mycket litet under kvällen och vistades en
stor del av tiden mediterande för sig själv i trädgården.

2 Tidigt nästa dag var Jesus uppe och på väg till templet. PåOlivbergets bryn
stannade han och grät över den syn han såg—ett andligen utarmat folk, bundet
av traditioner och som levde under de romerska legionernas uppsikt. Tidigt på
förmiddagen var han i templet och hade bestämt sig att ta del i diskussionerna.
Under tiden hade också Josef ochMaria stigit upp tidigt i gryningenmed avsikt
att följa samma väg tillbaka till Jerusalem. Först skyndade de till sina släktingars
hus, där familjen hade logerat under påskveckan,men en förfrågan gav som svar
endast det faktum att ingen hade sett Jesus. Eĕer att ha letat hela dagen och inte
funnit något spår av honom återvände de till sina släktingar för natten.

3 Under det andra mötet hade Jesus vågat sig på att ställa frågor, och på ett
mycket förvånande sätt deltog han i tempeldiskussionerna,men alltid på ett sätt
som var förenligt med hans unga år. Ibland var hans tillspetsade frågor något
besvärande för de belästa lärarna i den judiska lagen, men han visade en sådan
uppriktig ärlighet i förening med en uppenbar kunskapshunger att Ĕertalet av
tempellärarna var benägna att bemöta honommed all hänsyn. När han dristade
sig till att ifrågasätta det rättvisa i att döda en drucken icke-jude somhade vand-
rat utanför icke-judarnas förgård och oavsiktligt kommit in på de förbjudna och
som heliga ansedda tempelområdena, blev emellertid en av de mer intoleranta
lärarna otålig över gossens insinuerade kritik och frågade, medan han stirrande
ilsket ner på honom, hur gammal han var. Jesus svarade: ”Tretton år minskat
med en aning över fyra månader.” ”Så”, svarade den nu rasande läraren, ”varför
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är du då här eĕersom du inte har nått åldern för en lagens son?” När Jesus för-
klarade att han hade erhållit invigning under påsken, och att han hade slutfört
sina studier vid skolorna i Nasaret, svarade lärarna hånfullt med en mun: ”Det
kunde vi väl ha förstått, han är från Nasaret.” Den ledande läraren höll fast vid
att Jesus inte skulle klandras om ledarna för synagogan i Nasaret hade låtit ho-
nom utexamineras fastän han tekniskt sett var tolv i stället för tretton år; och
trots att Ĕera av hans förtalare stod upp och avlägsnade sig bestämdes det att
gossen ostört skulle få fortsätta som elev vid tempeldiskussionerna.

4 När hans andra dag i templet var över gick han igen till Betania för natten.
Igen gick han ut i trädgården för att meditera och be. Det var uppenbart att
hans sinne var upptaget med att begrunda tyngande problem.

5. TREDJE DAGEN I TEMPLET
1 Under Jesu tredje dag i templet tillsammans med de skriĕlärda och lärarna

samlades många åskådare, som hade fått höra om denne yngling från Galiléen,
för att åtnjuta upplevelsen av att få se en gosse förvirra lagens visa män. Simon
kom också ned från Betania för att se vad pojken höll på med. Under hela den-
na dag fortsatte Josef och Maria sitt ängsliga letande eĕer Jesus, och de gick
även Ĕera gånger in i templet men kom aldrig att tänka på att granska de oli-
ka diskussionsgrupperna fastän de en gång närapå kom inom hörhåll för hans
fascinerande röst.

2 Innan dagen var till ända hade hela uppmärksamheten i den främsta dis-
kussionsgruppen i templet fokuserats på de frågor som Jesus ställde. Bland hans
många frågor fanns följande:

3 1. Vad đnns egentligen i det allra heligaste, bakom förhänget?
4 ¶ 2. Varför måste mödrarna i Israel avskiljas från de manliga tempeldyr-

karna?
5 ¶ 3. OmGud är en fader som älskar sina barn, varför då allt detta slaktan-

de av djur för att vinna gudomlig ynnest—harMose förkunnelsemissförståtts?
6 ¶ 4. Eĕersom templet är helgat till dyrkan av den himmelske Fadern, är

det då konsekvent att tillåta närvaron av dem som där ägnar sig åt världsligt
varu-utbyte och handel?

7 ¶ 5. Skall den eĕerlängtade Messias komma för att bli en världslig furste
som sitter på Davids tron, eller skall han verka som livets ljus vid etablerandet
av ett andligt rike?

8 ¶ Hela dagen lång đck de som lyssnade förundra sig över dessa frågor, och
ingen varmer förvånad än Simon. I över fyra timmar överhopade denne yngling
från Nasaret dessa judiska lärare med tankeväckande och självrannsakande frå-
gor.Han kommenterademycket litet sina äldres yttranden.Han förmedlade sin
undervisning genom de frågor han ställde. Genom att skickligt och spetsfun-
digt formulera en fråga utmanade han deras undervisning samtidigt som han
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antydde sin egen. I det sätt på vilket han formulerade sina frågor fanns en till-
talande kombination av klokhet och humor som gjorde honom omtyckt även
av dem som var mer eller mindre förnärmade över hans ungdom. Han var alltid
utomordentligt just och hänsynsfull när han ställde dessa inträngande frågor.
Denna händelserika eĕermiddag i templet visade han samma motvilja, som se-
nare under hela sin offentliga verksamhet, mot att skaffa sig ett fördelar på en
motståndares bekostnad. Som yngling och senare som vuxen, tycktes han vara
totalt fri från all egoistisk önskan att vinna en diskussion endast för att uppleva
en logisk triumf över sina medmänniskor, ty han var framför allt intresserad av
en enda sak: att förkunna evig sanning och sålunda åstadkomma en utförligare
uppenbarelse av den eviga Guden.

9 ¶ När dagen var över styrde Simon och Jesus sina steg tillbaka till Betania.
Under största delen av färden var bådemannen och pojken tysta. Igen stannade
Jesus upp på Olivbergets krön, men när han såg ut över staden och dess tempel
grät han inte; han bara böjde sitt huvud i stilla andakt.

10 Eĕer kvällsmåltiden i Betania avböjde han igen att deltaga i det glada säll-
skapet och gick istället ut i trädgården, där han dröjde kvar till långt in på nat-
ten och förgäves försökte tänka ut någon deđnitiv plan att närma sig problemet
med sin livsuppgiĕ och avgöra hur han bäst skulle kunna arbeta för att för si-
na andligen förblindade landsmän uppenbara en vackrare uppfattning om den
himmelske Fadern och sålunda frigöra dem från deras förfärliga träldom under
lag, ritual, ceremoniel och unken tradition.Mendet klara ljusets insikt kom inte
till den sanningssökande gossen.

6. FJÄRDE DAGEN I TEMPLET
1 Jesus var märkligt ouppmärksam om hans föräldrar. Inte ens när Lasaros

mor vid frukosten anmärkte att Jesu föräldrar redanmåste vara så gott somhem-
ma, föreföll han inte att förstå att de skulle vara något oroade över att han hade
dröjt sig kvar.

2 Igen gick han till templet, men han stannade inte för att meditera på Oliv-
bergets krön. Under loppet av morgonens diskussioner ägnades mycket tid åt
lagen och profeterna, och lärarna var förvånade över att Jesus var så väl förtro-
gen med skriĕerna, på hebreiska såväl som på grekiska. De var emellertid inte
så förvånade över hans sanningskunskap som över hans unga ålder.

3 Vid eĕermiddagsmötet hade de knappt hunnit börja besvara hans fråga om
bönens syĕe, då diskussionsledaren bjöd gossen komma fram och, sättande sig
bredvid honom, badhonom framföra sina egna åsikter ombönoch gudsdyrkan.

4 ¶ Kvällen innan hade Jesu föräldrar hört talas om denne märklige yngling
som så skickligt tvistade med lagens uttydare, men det hade inte fallit dem in
att denne gosse kunde vara deras son. De hade så gott som bestämt sig för att
bege sig ut till Sakarias hus, då de tänkte att Jesus kanske hade gått dit för att
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träffa Elisabet och Johannes. Då de trodde att Sakarias kanske kunde vara vid
templet, stannade de där på väg till staden Juda. Föreställ er deras förvåning och
överraskning då de under sin vandring genom tempelgårdarna kände igen den
saknade gossens röst och såg honom sitta bland tempellärarna.

5 Josef var mållös, men Maria gav utlopp för sin länge återhållna rädsla och
oro när hon rusade fram till gossen, som nu hade rest sig för att hälsa på sina
förvånade föräldrar, och sade: ”Barnetmitt, varför har du behandlat oss på detta
sätt? I över tre dagar har din far och jag bedrövade sökt eĕer dig.Hur i all världen
kunde du överge oss?”Det var ett spänt ögonblick. Allas ögon vändesmot Jesus
för att höra vad han skulle säga. Hans far såg förebrående på honom men sade
ingenting.

6 ¶ Man bör komma ihåg att Jesus nu antogs vara en ung man. Han hade
fullföljt den regelrätta skolutbildning som ankompå ett barn, hade erkänts som
en lagens son och invigts till medborgare i Israel. Trots detta förebrådde och
klandrade hans mor honom inte på ett särskilt milt sätt och inför allt folk som
hade samlats, och mitt i hans unga livs allvarligaste och ädlaste insats. Sålunda
satte hon på ett föga ärofullt sätt stopp för ett av de största och bästa tillfällen
som Jesus någonsin đck att fungera som sanningslärare, rättfärdighetspredikare
och uppenbarare av sin himmelske Faders kärleksfulla karaktär.

7 Men gossen var situationen vuxen. När ni opartiskt beaktar alla de fakto-
rer som tillsammans utgjorde och ledde fram till denna situation, har ni bättre
förutsättningar att fatta visdomen i pojkens svar på den oavsiktligt skarpa till-
rättavisningen från hansmor. Eĕer en stunds övervägande svarade Jesus sinmor
och sade: ”Hur kommer det sig att ni har sökt mig så länge? Antog ni inte att
ni kunde đnna mig i min Faders hus, eĕersom den tid har kommit då jag borde
bry mig om min Faders angelägenheter?”

8 Alla förvånades över gossens sätt att tala. Under tystnad drog de sig alla till-
baka och lämnade honom ensam med sina föräldrar. Inom kort bröt den unge
mannen förlägenheten hos dem alla tre när han lugnt sade: ”Kom, mina föräld-
rar, ingen har gjort annat än vad man trodde var bäst. Vår Fader i himlen har
bestämt dessa saker; låt oss fara hem.”

9 Under tystnad begav de sig iväg och anlände till Jeriko för natten. Endast
en gång stannade de upp, på krönet avOlivberget, när gossen höjde sin stav och
skälvande från huvud till fot under ett intensivt känslosvall sade: ”O Jerusalem,
Jerusalem, och folket där, vilka slavar ni är — underkastade det romerska oket
och offer för era egna traditioner — men jag skall komma tillbaka för att rensa
templet där borta och befria mitt folk från detta slaveri!”

10 Under den tre dagar långa färden till Nasaret sade Jesus inte mycket; inte
heller hans föräldrar sademycket i hans närvaro. De kunde verkligen inte förstå
sin förstfödde sons beteende, men de bevarade hans ord i djupet av sina hjärtan
fastän de inte helt kunde fatta deras betydelse.
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11 Då de hade kommit hem gjorde Jesus ett kort uttalande till sina föräldrar,
varvid han försäkrade dem om sin tillgivenhet och antydde att de inte behövde
vara rädda för att han igen skulle ge dem anledning att oroa sig för hans beteen-
de.Han avslutade detta betydelsefulla uttalandemed att säga: ”Fastän jagmåste
följa min himmelske Faders vilja, skall jag också lydamin far på jorden. Jag skall
invänta min tid.”

12 ¶ Fastän Jesus i sitt sinne mången gång vägrade att samtycka till sina för-
äldrars välmenande men vilseförda försök att diktera hans sätt att tänka eller
fastlägga planen för hans arbete på jorden, fogade han sig dock, i allt som var
förenligt med hans hängivelse att göra sin Paradisfaders vilja, högst godvilligt
eĕer sin jordiske fars önskningar och till sin köttsliga familjs seder och bruk.
Även när han inte kunde ge sitt samtycke, gjorde han allt som var möjligt för
att foga sig. Han var enmästare i att anpassa sin hängivelse för plikten till famil-
jelojalitetens och det sociala tjänandets skyldigheter.

13 ¶ Josef var förbryllad, men när Maria reĔekterade över dessa upplevelser
đck hon tröst och omsider då hon började se dessa uttalanden på Olivberget
som förebådande sin sons messianska mission som Israels befriare. Med förny-
ade kraĕer begynte hon att forma hans tankar längs patriotiska och nationalis-
tiska banor och försäkrade sig om bistånd från sin bror, den morbror som Jesus
särskilt gillade; och på många andra sätt tog Jesu mor sig an uppgiĕen att för-
bereda sin förstfödde son att bli ledare för dem som skulle återupprätta Davids
tron och för evigt kasta av det icke-judiska ok som det politiska slaveriet inne-
bar.
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AV ALLA erfarenheter under Jesu liv på jorden var hans Ēortonde och
femtonde år de svåraste. Dessa två år, eĕer att han började bli medve-
ten om sin gudomlighet och sin bestämmelse och innan han i större

utsträckning kunde kommunicera med sin Riktare, var de mest prövande i hans
händelserika liv påUrantia. Det är denna period om två år somborde kallas den
stora prövningen, den verkliga frestelsen. Ingen människa har under den tidiga
ungdomstidens förvirringar och anpassningsproblem upplevt en svårare pröv-
ning än den som Jesus genomlevde under sin övergång från barndom till tidig
mandom.

2 Denna viktiga period i Jesu utveckling under ungdomstiden började med
avslutningen av besöket i Jerusalem och hans återkomst till Nasaret. Till en bör-
jan var Maria lycklig över tanken att hon hade sin pojke tillbaka igen, att Jesus
hade återvänt hem för att vara en plikttrogen son — inte för att han någonsin
var något annat — och att han hädaneĕer skulle vara mer mottaglig för hennes
planer beträffande hans framtida liv. Men hon đck inte länge sola sig i skenet
från denna modersillusion och omedvetna familjestolthet. Mycket snart skulle
hon bli mer fullständigt desillusionerad. Allt mer var pojken i sällskap med sin
far; allt mer sällan komhan till hennemed sina problem,medan båda föräldrar-
na allt mindre förstod hans oĕa förekommande växlingar mellan denna världs
uppgiĕer och hans begrundande av sitt förhållande till sin Faders angelägenhe-
ter. Uppriktigt sagt förstod de honom inte, men de älskade honom sannerligen.

3 ¶När Jesus blev äldre fördjupades hansmedlidandemed och kärlek till det
judiska folket, men med åren utvecklades hos honom en växande rättfärdig in-
dignation över att det fanns politiskt utnämnda präster i hans Faders tempel. Je-
sus hade stor respekt för de uppriktiga fariséerna och ärliga skriĕlärda, men han
hyste stort förakt för de skenheliga fariséerna och oärliga teologerna. Han såg
med ringaktning på alla de religiösa ledare som inte var ärliga. När han närmare
granskade Israels ledare frestades han ibland att ställa sig gynnsam till möjlighe-
ten att bli den Messias som judarna väntade på, men han gav aldrig eĕer för en
sådan frestelse.

4 ¶ Berättelsen om hans bragder bland de visa männen i templet i Jerusa-
lem var glädjande att höra för hela Nasaret, i synnerhet för hans tidigare lärare
i synagogskolan. En tid var hans prisande på allas läppar. Hela byn drog sig till
minnes hans visdom och berömvärda uppförande under barndomen och för-
utspådde att han skulle bli en stor ledare i Israel; till slut skulle det komma en
verkligt stor lärare frånNasaret i Galiléen.De såg alla fram emot den tid då hans
skulle bli femton år, så att han regelbundet skulle kunna få läsa högt från de he-
liga skriĕerna i synagogan på sabbatsdagen.
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1. HANS FJORTONDE ÅR 8 E.KR.
1 Detta är det kalenderår då han fyller Ēorton år. Han hade blivit en god ok-

tillverkare och arbetade bra med både tältduk och läder. Han höll också på att
snabbt utvecklas till en skicklig timmerman och snickare. Denna sommar gjor-
de han oĕa utfärder till toppen av bergskullen nordväst om Nasaret för att be
och meditera. Han höll gradvis på att bli mer medveten om hans utgivning på
jorden.

2 På denna bergskulle hade något över hundra år tidigare funnits ”Baalshöj-
den”, och nu fanns Simeons gravplats där. Han var ansedd som en helig man
i Israel. Från toppen av denna Simons kulle såg Jesus ut över Nasaret och det
omgivande landskapet. Han brukade vända sin blickmotMegiddo ochminnas
berättelsen om den egyptiska armé som vann sin första stora seger i Asien, och
hur senare en annan sådan armé besegrade Judas kung Josia. Inte långt därifrån
kunde han seTanak, därDebora ochBarak besegrade Sisera. I Ēärran kunde han
skönja Dotans höjder, om vilka han hade fått lära sig att Josefs bröder där sålde
Josef som slav till Egypten. Sedan brukade han Ĕytta över blicken till Ebal och
Gerissim och dra sig till minnes traditionerna om Abraham, Jakob och Abime-
lek. På detta sätt återkallade och begrundade han de historiska och traditions-
baserade händelser som hans far Josefs folk hade genomgått.

3 Han fortsatte med sina avancerade studiekurser under ledning av syna-
goglärarna, och han fortsatte likasåmed hemundervisningen av sina bröder och
systrar allteĕersom de växte upp till lämplig ålder.

4 I början av detta år ordnade Josef så att inkomsten från hans egendom i
Nasaret och Kafarnaum sattes åt sidan för att betala för Jesu långa studiekurs i
Jerusalem, då det var planerat att han skulle fara till Jerusalem i augusti följande
år när han fyllde femton år.

5 När detta år började hyste både Josef och Maria oĕa tvivel om sin först-
födde sons bestämmelse. Han var verkligen ett begåvat och älskvärt barn, men
han var så svår att förstå sig på, så svår att fatta, och dessutom inträffade ald-
rig något ovanligt eller mirakulöst. Tjugotals gånger hade hans stolta mor hållit
andan i förväntan, väntat sig att få se sin son utföra något övermänskligt eller
övernaturligt, men alltid krossades hennes hopp i en grym besvikelse. Allt det-
ta var nedslående, rentav modfällande. Den tidens fromma människor trodde
uppriktigt att profeter och löĕets män alltid manifesterade sitt kall och etable-
rade sin gudomliga auktoritet genom att utföra mirakel och göra under. Jesus
gjorde inget av detta, och därför tilltog förvirringen hos hans föräldrar stadigt
när de överlade om hans framtid.

6 Nasaretfamiljens förbättrade ekonomiska situation återspeglades påmånga
sätt i hemmet och i synnerhet i det ökade antalet släta vita tavlor som användes
för att skriva påmed träkol. Jesus đck också återuppta sinamusiklektioner. Han
var mycket förtjust i att spela harpa.
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7 ¶ Under hela detta år kan man verkligen säga att Jesus ”växte i ynnest inför
människor och inför Gud.” Familjens utsikter föreföll goda; framtiden var ljus.

2. JOSEFS DÖD
1 Allt gick väl fram till den ödesdigra tisdagen den 25 september när ett bud

från Sepforis kom till hemmet i Nasaret med det tragiska budskapet att Josef
hade skadats svårt av en fallande lastbom under sitt arbete på guvernörens resi-
dens. Budbäraren frånSepforis hade stannat vid verkstadenpå väg till Josefs hem
och informerat Jesus om hans fars olyckshändelse. De gick tillsammans hem till
Jesus för att meddela den sorgliga nyheten för Maria. Jesus ville genast bege sig
till sin far,menMaria ville inte höra talas omnågot annat än att honmåste skyn-
da sig till sin mans sida. Hon bestämde att Jakob, som då var tio år, skulle följa
med henne till Sepforis medan Jesus skulle stanna hemmamed de yngre barnen
tills hon återvände, då hon inte visste hur allvarligt Josef hade skadats. Josef dog
av sina skador innan Maria hann fram. De tog honom till Nasaret, och följande
dag lades han till vila hos sina fäder.

2 ¶ Just vid denna tid då utsikterna var goda och framtiden såg ljus ut, då slog
en till synes grym hand ned familjeförsörjaren för detta nasarethushåll. Hem-
mets ärenden råkade i oordning och alla planer för Jesus och hans framtida ut-
bildning gick i stöpet. Timmermanspojken, som nyss hade fyllt Ēorton år, vak-
nade till insikten om att hans uppgiĕ inte endast var att fullgöra sin himmelske
Faders uppdrag på att i köttslig gestalt uppenbara den gudomliga naturen på
jorden, utan att hans unga människonatur även måste axla ansvaret att ta hand
om sin mor som hade blivit änka och om sina sju bröder och systrar — och en
som var på väg. Denna nasaretgosse blev nu enda stöd och tröst för familjen
som så plötsligt hade lämnats sörjande. Sålunda tilläts de händelser ske som hör
till naturens gilla gång på Urantia och vilka kom att tvinga denne unge ödets
man att så tidigt överta dessa tungamen högst utvecklande och disciplinerande
ansvarsuppgiĕer som följde av att han blev huvudman för en människofamilj,
blev far för sina egna bröder och systrar, av att han måste stödja och skydda sin
mor, måste fungera som väktare av sin fars hem, det enda hem som han kom att
ha under sitt liv i denna värld.

3 Jesus tog gladeligen på sig det ansvar och de plikter som så plötsligt tving-
ades på honom, och han bar dem troget ända till slutet. Åtminstone ett stort
problem och en förutsedd svårighet i hans liv hade på ett tragiskt sätt lösts —
han skulle inte nu förväntas fara till Jerusalem för att studera under rabbinerna.
Det förblev alltid sant att Jesus inte ”satt vid någon människas fötter”. Han var
alltid villig att lära sig av även det anspråkslösaste av de små barnen, men han
erhöll aldrig sin auktoritet att lära ut sanning från mänskliga källor.

4 Ännu visste han inget om att Gabriel hade besökt hans mor före hans föd-
sel. Det đck han veta av Johannes först den dag han döptes, då hans offentliga
verksamhet inleddes.
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5 ¶Med årenmätte denne unge timmerman frånNasaret allt mer varje insti-
tution i samhället och varje vedertaget bruk inom religionen med samma oför-
änderliga mått: Vad gör det för människans själ? För det Gud till människan?
För det människan till Gud? Fastän ynglingen inte helt försummade de aspek-
ter som gällde rekreation och socialt umgänge i livet, ägnade han allt mer sin tid
och sina kraĕer åt endast två ändamål: omsorg om sin familj och förberedelse
för att göra sin Faders himmelska vilja på jorden.

6 ¶ Detta år blev det sed hos grannarna att komma förbi under vinterkväl-
larna för att höra Jesus spela harpa, lyssna till hans berättelser (ty pojken var
en mästerlig historieberättare), och för att höra honom läsa högt i de grekiska
skriĕerna.

7 Familjens ekonomi fortsatte att löpa ganska smidigt, då de hade en inte
obetydlig summa pengar till hands vid tiden för Josefs dödsfall. Jesus visade ti-
digt att hanhade ett gott omdöme i affärer och ett skarpt sinne för đnanser.Han
var givmild men måttlig; han var sparsam men storsint. Han visade sig vara en
klok och effektiv förvaltare av sin fars dödsbo.

8 Men trots allt som Jesus och grannarna i Nasaret gjorde för att bereda lite
glädje i hemmet, var Maria och även barnen överkomna av sorg. Josef var borta.
Josef var en ovanlig äktaman och far, och alla saknade de honom.Det tycktes så
mycket mer tragiskt att tänka sig, att han hade dött innan de kunde få tala med
honom eller få höra hans välsignelse till avsked.

3. DET FEMTONDE ÅRET 9. E.KR.
1 I mitten av detta femtonde år — och vi räknar tiden enligt det tjugonde

århundradets kalender och inte enligt det judiska året—hade Jesus fått ett gott
grepp om skötseln av sin familj. Innan året var till ända hade deras besparingar så
gott som försvunnit, och de stod inför nödvändigheten att avyttra ett av husen
i Nasaret som Josef och hans granne Jakob ägde tillsammans.

2 Onsdagskvällen den 17 april år 9 e.Kr. föddes Rut, familjens minsting, och
enligt bästa förmåga försökte Jesus inta sin fars plats i att trösta och vårda sig
om sinmor under denna prövande och särskilt sorgliga pärs. Ingen far kunde ha
älskat och fostrat sin dotter mer tillgivet och troget än vad Jesus i nästan tjugo
års tid (tills han inledde sin offentliga verksamhet) gjorde då han hade vård om
lilla Rut. Han var en lika god far för alla de övriga medlemmarna av sin familj.

3 ¶ Under detta år formulerade Jesus för första gången den bön som han se-
nare lärde sina apostlar och som för mången har blivit känd som ”Fader vår”.
På sätt och vis var den en utveckling av familjens altarandakt; de hade många
former av lovprisande och Ĕera formella böner. Eĕer sin fars död försökte Je-
sus lära de äldre barnen att uttrycka sig individuellt i bön — ungefär så som
han själv tyckte om att göra — men de kunde inte begripa hans tanke och förr
ofelbart tillbaka på de böneformer som de hade lärt sig och kom ihåg. Det var
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under denna strävan att stimulera de äldre bröderna och systrarna att be indi-
viduella böner som Jesus försökte leda dem framåt med fraser han föreslog, och
inom kort — och utan att det hade varit hans avsikt — visade det sig att de alla
använde en form av bön som till stor del bestod av dessa föreslagna fraser som
Jesus hade lärt dem.

4 Till sist gav Jesus upp tanken på att få varje familjemedlem att formulera
spontana böner, och en kväll i oktober satte han sig ned vid den lilla runda lam-
pan som stod på det låga stenbordet, och på en slät brädbit av cederträ, närmare
femtio centimeter bred, skrev han nedmed en bit träkol ned den bön som sedan
blev familjens standardbön.

5 ¶Detta år besvärades Jesus mycket av förvirring i sitt tänkande. Familjean-
svaret hade mycket effektivt avlägsnat all tanke på att omedelbart förverkliga
någon plan som svar på det gudomliga besöket i Jerusalem som uppmanade ho-
nom att ”sköta sin Faders angelägenheter”. Jesus resonerade alldeles riktigt att
omsorgen om hans jordiska fars familj måste gå före alla andra plikter, att un-
derhållet av hans familj måste bli hans främsta skyldighet.

6 ¶Under loppet av detta år fann Jesus i den så kalladeHanoks bok ett ställe
som inĔuerade honom att senare ta i bruk termen ”Människosonen” som be-
teckning för sin utgivningsmission på Urantia. Han hade grundligt begrundat
idén om den judiske Messias och var fast övertygad om att han inte skulle bli
denMessias. Han längtade eĕer att få hjälpa sin fars folk, men han kunde aldrig
föreställa sig att leda judiska arméer för att krossa det främmande herraväldet i
Palestina. Han visste att han aldrig skulle sitta på Davids tron i Jerusalem. Inte
heller trodde han att hans mission var att bli en andlig befriare eller morallärare
enbart för det judiska folket. Därför kunde hans livsuppgiĕ inte på något sätt
vara att uppfylla den intensiva längtan och de förment messianska profetiorna
i de hebreiska skriĕerna, åtminstone inte så som judarna förstod profeternas
förutsägelser. Likaså var han säker på att han aldrig skulle framträda som den
Människoson som profeten David hade beskrivit.

7 När tiden var inne för honom att framträda som en världslärare, vad skulle
han kalla sig? Vilket anspråk skulle han framföra beträffande sin mission? Vad
skulle de människor som började tro på hans förkunnelse kalla honom?

8 ¶ Medan han begrundade alla dessa problem fann han i synagogans bib-
liotek i Nasaret, bland de apokalyptiska böckerna som han hade studerat, en
handskriĕ som kallades ”Hanoks bok”, och fastän han var säker på att den inte
var skriven av forntidens Hanok, fann han den mycket fascinerande, läste den
och läste den på nytt Ĕera gånger. Det fanns ett ställe som gjorde ett särskilt
intryck på honom, ett stycke där en term ”Människoson” förekom. Författaren
till denna så kalladeHanoks bok hademer att säga omMänniskosonen, beskrev
hans arbete på jorden och förklarade att Människosonen, innan han kom ned
till jorden med frälsningen till människosläktet, hade vandrat genom den him-
melska praktens gårdar med sin Fader, allas Fader, och att han hade vänt ryggen
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åt all denna storslagenhet och ståt för att komma ned till jorden och förkunna
frälsning för de nödställda dödliga. Alltid när Jesus läste dessa ställen (och han
förstod mycket väl att en stor del av Österns mystik vilken var uppblandad med
dessa läror, var felaktig) kände han i sitt hjärta och insåg i sitt sinne att ingen
av alla de messianska förutsägelserna i de hebreiska skriĕerna och ingen av al-
la teorier om den judiske befriaren var så nära sanningen som denna berättelse,
undangömd i denna endast delvis godtagnaHanoks bok. Han bestämde sig där
och då att när han inledde sitt framträdande skulle han kalla sig ”Människoso-
nen”, vilket han gjorde när han senare påbörjade sin offentliga verksamhet. Jesus
hade en ofelbar förmåga att känna igen sanningen, och han tvekade aldrig att
tillägna sig sanning från vilken källa den än föreföll att komma.

9 Vid denna tid hade han redan mycket grundligt utrett mångt och mycket
beträffande sitt framtida arbete för världen, men han sade inget om detta till sin
mor, som alltjämt stadigt höll fast vid tanken att han var judarnas Messias.

10 Nu uppkom den stora förvirringen under Jesu ungdomstid. Sedan han ha-
de kommit till någon sorts klarhet om arten av sin mission på jorden, om vad
det innebar att ”ta hand om sin Faders angelägenheter”—att uppvisa sin Faders
kärleksfulla natur för hela mänskligheten — började han på nytt fundera över
skriĕernas många påståenden om ankomsten av en nationell befriare, en judisk
lärare eller konung. Vilken händelse syĕade dessa profetior på? Var inte han en
jude? Eller var han det inte? Var han av Davids hus eller inte? Hans mor försäk-
rade att han var det. Hans far hade kommit till den slutsatsen att han inte var
det. Han avgjorde själv att han inte hörde till Davids hus. Men hade profeterna
misstagit sig beträffande Messias natur och mission?

11 Kunde det ändå varamöjligt att hansmor hade rätt? I de Ĕesta fall när tidi-
gare meningsskiljaktigheter hade uppkommit hade hon haĕ rätt. Om han var
en ny lärare och inte Messias, hur skulle han då känna igen judarnasMessias om
en sådan skulle framträda i Jerusalem under den tid då han utförde sin mission
på jorden? Och vidare, vad skulle hans förhållande till denne judiske Messias
vara? Och vad skulle vara hans förhållande till sin familj eĕer det att han hade
inlett sin livsmission? Till det judiska samhället och den judiska religionen, till
romarriket, till icke-judarna och till deras religioner? Var och en av dessa bety-
delsefulla frågor övervägde och begrundade denne unge galilé allvarligt medan
han fortfor att arbeta vid hyvelbänken för att mödosamt försörja sig själv, sin
mor och åtta andra hungriga munnar.

12 ¶ Innan året var till ända såg Maria familjens penningmedel förminskas.
Hon överlät försäljningen av duvorna till Jakob. Snart köpte de en andra ko,
och med Mirjams hjälp började de sälja mjölk till sina grannar i Nasaret.

13 ¶ Hans djupsinniga meditationsperioder, hans oĕa förekommande färder
till bergstoppen för att be och de många märkliga idéer som Jesus emellanåt
framförde oroade hans mor väldigt mycket. Ibland tänkte hon att den unge
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mannen var utom sig, men sedan stillade hon sina farhågor då hon mindes att
han var ju ett löĕesbarn och på något sätt olik andra ungdomar.

14 Men Jesus lärde sig så småningom att inte uttrycka alla sina tankar, att in-
te presentera alla sina idéer för världen, inte ens för sin egen mor. Från detta år
framåt avslöjade Jesus allt mindre vad som försiggick i hans sinne, dvs. han ta-
lade mindre om sådant som en genomsnittsmänniska inte kunde fatta och som
endast ledde till att han ansågs besynnerlig och avvikande från vanligt folk. Till
synes blev han alldaglig och konventionell, fast han längtade eĕer någon som
kunde förstå hans problem.Han saknade en tillitsfull och trofast vän, men hans
problem var alltför invecklade för hans medmänniskor att förstå. Det unika i
den ovanliga situationen tvingade honom att ensam bära sina bördor.

4. DEN FÖRSTA PREDIKAN I SYNAGOGAN
1 Eĕer att ha fyllt femton år kunde Jesus officiellt inta synagogans talarstol

på sabbatsdagen.Många gånger tidigare, när talare inte fanns till hands, hade Je-
sus blivit ombedd att läsa högt från skriĕerna, men nu hade den dagen kommit
då han enligt lagen kunde leda gudstjänsten. Därför ordnade chasan så att Jesus
på den första sabbaten eĕer att han hade fyllt femton år đck leda morgonguds-
tjänsten i synagogan.När alla de trogna iNasaret hade församlats stod den unge
mannen upp, förberedd med sitt urval bland skriĕerna, och började läsa:

2 ¶ ”Herrens, Guds ande är övermig, tyHerren har smortmig. Han har sänt
mig till att förkunna glädjens budskap för de ödmjuka, till att läka dem som har
ett förkrossat hjärta, till att predika frihet för de fångna och till att förlossa de
andligen bundna; till att predika ett nådens år från Herren och en domens dag
från vårGud; till att trösta alla sörjande, till att ge dem skönhet i stället för aska,
glädjens olja i stället för sorg, en lovsång i stället för en bedrövad ande, så att
de må kallas rättfärdighetens träd, Herrens plantering, som han må förhärligas
med.

3 ”Sök vad gott är, och inte vad ont är, så att ni må leva, och då skall Her-
ren, härskarornas Gud, vara med er. Hata vad ont är, och älska vad gott är; håll
rätten vid makt i porten. Kanhända skall då Herren Gud vara nådig mot Josefs
kvarleva.

4 ”Tvätta er då, och rena er; tag bor ert onda leverne frånmina ögon; upphör
att göra vad ont är och lär er att göra vad gott är; sök det som är rätt, hjälp de
förtryckta. Försvara den faderlösa och för änkans talan.

5 ”Med vad skall jag träda fram inför Herren, för att buga mig inför hela jor-
dens Herre? Skall jag träda fram inför honom med brännoffer, med årsgamla
kalvar? Är Herren tillfredsställd med vädurar i tusental, får i tiotusental eller
Ĕoder av olja? Skall jag ge min förstfödde till offer för min överträdelse, min
livsfrukt till syndoffer för min själ? Nej, ty Herren har visat oss, O människor,
vad gott är. Vad annat begär väl Herren av dig än att du handlar rättvist, älskar
barmhärtighet och vandrar i ödmjukhet med din Gud?
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6 ”Vid vem vill ni då likna Gud, som tronar över jordens krets? Lyĕ upp era
ögonmot höjden och se vem somhar skapat alla dessa världar, vem som för fram
härskaran däruppe enligt nummer och som kallar dem alla vid namn. Han gör
allt detta, ty så stor är hans makt, så väldig hans kraĕ, att inte en enda uteblir.
Han ger den trötte kraĕ och förökar den maktlöses styrka. Frukta inte, ty jag
är med dig. Var ej modfälld, ty jag är din Gud. Jag styrker dig och jag hjälper
dig. Ja, jag skall upprätthålla dig med min rättfärdighets högra hand, ty jag är
Herren din Gud. Jag skall hålla din högra hand och säga till dig: Var inte rädd,
ty jag hjälper dig.

7 ”Och ni är mitt vittne, sägerHerren, ochmin tjänare som jag har utvalt för
att alla må känna mig och tro mig och förstå att jag är den Evige. Jag, endast jag
är Herren, och förutom mig đnns ingen frälsare.”

8 ¶ När han hade läst detta satte han sig ned, och människorna gick hem
till sig funderande över de ord som han så behagfullt hade läst för dem. Aldrig
hade byborna sett honom så magniđkt allvarlig. Aldrig hade de hört hans röst
så uppriktig och innerlig; aldrig hade de sett honom så manlig och beslutsam,
så auktoritativ.

9 Denna sabbatseĕermiddag klättrade Jesus tillsammans med Jakob upp för
Nasarets bergskulle, och när de återvände hem skrev han ned de tio buden på
grekiska med träkol på två släta trätavlor. Senare färgade och dekorerade Marta
dessa tavlor, och länge hängde de på väggen ovanför Jakobs lilla hyvelbänk.

5. EKONOMISKA BEKYMMER
1 Så småningom återgick Jesus och hans familj till det enkla liv som de hade

levt under sina tidigare år. Deras kläder och även deras mat blev enklare. De ha-
de gott om mjölk, smör och ost. När det var säsong hade de tillgång till de olika
produkterna från sin trädgård, men för var månad som gick var det nödvändigt
att iaktta större sparsamhet. Deras frukostar var mycket enkla; de sparade den
bästa maten för sitt kvällsmål. Bland dessa judar betydde avsaknad av förmö-
genhet emellertid inte underlägsenhet i socialt avseende.

2 Denne yngling hade redan fått en ganska bra uppfattning om hur männi-
skorna levde under hans tid.Hur väl han förstod arbetet i hemmet, ute på fälten
och i verkstaden framgår av hans senare förkunnelse, som så ymnigt visar hans
nära förtrogenhet med alla faser i människans erfarenhet.

3 Chasan i Nasaret fortfor att hålla fast vid tron på att Jesus skulle bli en stor
lärare, troligen eĕerträdare till den vida berömda Gamaliel i Jerusalem.

4 ¶ Det såg ut som om alla Jesu planer för det framtida levnadsloppet hade
gått om intet. Så som saker och ting nu utvecklade sig såg framtiden inte ljus ut.
Menhan vacklade inte och blev inte nedslagen.Han levde vidare endag i sänder,
gjorde väl sin plikt för stunden och utförde troget de omedelbara förpliktelser
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somhans ställning i livetmedförde. Jesu liv är den eviga trösten för alla besvikna
idealister.

5 Lönen för en vanlig daglönad timmerman höll sakta på att sjunka. Vid slu-
tet av detta år kunde Jesus, när han arbetade från tidigt till sent, förtjäna endast
motsvarigheten till omkring två kronor per dag. Under nästa år hade de svårt
att betala skatterna till samhället, för att inte nämna utskylderna till synagogan
och tempelskatten om en halv sikel. Under detta år försökte skatteindrivaren få
ut en extra skatt från Jesus och hotade till och med att ta hans harpa.

6 Då Jesus var rädd för att skatteindrivarna kunde đnna och konđskera hans
exemplar av skriĕerna på grekiska gav han det på sin femtonde födelsedag till
synagogans bibliotek i Nasaret som myndighetsgåva till Herren.

7 ¶ Den stora chocken under Jesu femtonde år kom när han begav sig till
Sepforis för att höra Herodes beslut i det besvär som hade anförts hos honom
angående tvisten om den penningsumma som Josef hade innestående vid tiden
för olyckshändelsen som ledde till hans död. Jesus ochMaria hade hoppats få en
ansenlig summa, medan skattmästaren i Sepforis hade erbjudit dem ett futtigt
belopp. Josefs bröder hade besvärat sig hosHerodes själv, och nu stod Jesus i pa-
latset och hördeHerodes förkunna att hans far inte hade någonting innestående
när han dog. För detta orättvisa besluts skull litade Jesus aldrig mer på Herodes
Antipas.Det är därför inte förvånande att han en gång kalladeHerodes för ”den
räven”.

8 Det ständiga arbetet vid hyvelbänken under detta och eĕerföljande år be-
rövade Jesus möjligheten att umgås med karavanresenärerna. Familjens service-
verkstad hade redan tagits över av hans farbror, och Jesus arbetade enbart i hem-
verkstaden där han var nära till hands för att hjälpa Maria med familjen. Vid
denna tid började han sända Jakob upp till kamelplatsen för att inhämta infor-
mation om händelserna i världen, och på så sätt försökte han hålla sig underrät-
tad om de aktuella nyheterna.

9 Då han växte upp till man genomgick han alla de konĔikter och orostill-
stånd som de genomsnittliga unga under tidigare och eĕerföljande tidsåldrar
har genomgått. Den rigorösa erfarenheten att försörja sin familj var en säker ga-
ranti mot att inte ha alltför mycket tid för fåfäng meditation eller att hänge sig
åt mystiska tendenser.

10 ¶ Detta år arrenderade Jesus ett ansenligt jordområde genast norr om de-
ras hem, och det delades upp som trädgårdsland för familjen. Vart och ett av de
äldre barnen hade sin egen trädgård, och de började ivrigt tävla sinsemellanmed
sina odlingsprojekt. Deras äldste bror tillbringade någon tid tillsammans med
dem i trädgården varje dag under grönsakernas odlingstid. När Jesus arbetade
i trädgården med sina yngre bröder och systrar önskade han mången gång att
de alla bodde på en bondgård ute på landet där de kunde njuta av friheten och
obundenheten i ett obehindrat liv. Faktum var att de inte växte upp på landet,
och Jesus som var en alltigenompraktisk yngling och idealist tog intelligent och



126:5.11–12 DEL IV. JESU LIV OCH FÖRKUNNELSE 1626

energiskt itu med sitt problem, sådant han fann det, och gjorde allt som stod i
hans makt för att anpassa sig själv och sin familj till realiteterna i deras situation
och för att använda deras omständigheter till att på bästa möjliga sätt tillfreds-
ställa deras enskilda och gemensamma önskningar.

11 En tid hyste Jesus ett svagt hopp om att han skulle kunna samla ihop till-
räckligt medmedel för att göra detmöjligt att köpa en liten bondgård—under
förutsättning att de kunde inkassera den ansenliga penningsumma somhans far
hade innestående från sitt arbete på Herodes palatsbygge. Han hade verkligen
allvarligt övervägt denna plan att Ĕytta sin familj ut till landet. Men när Hero-
des vägrade att betala dem något av de pengar som Josef hade att få, gav de upp
planerna på att äga ett hem på landet. Som det var lyckades de uppleva mycket
av livet på en bondgård, då de nu hade tre kor, fyra får, en Ĕock höns, en åsna
och en hund förutom duvorna. Även de små telningarna hade sina regelbund-
na uppgiĕer att utföra i det välordnade dagsprogram som var utmärkande för
hemlivet i denna nasaretfamilj.

12 ¶ Då detta femtonde år var till ända hade Jesus också avslutat den farliga
och svåra perioden i människans tillvaro, den tid som innebär en övergång från
barndomens mer sorglösa år till medvetandet om den annalkande mandomsti-
den med dess tilltagande ansvar och större möjligheter att förvärva avancerad
erfarenhet i utvecklingen av en ädel karaktär. Sinnets och kroppens växtperiod
var avslutad, och nu började den verkliga livskarriären för denne unge man från
Nasaret.



KAPITEL 127
UNGDOMSÅREN

DÅ JESUS kom in i ungdomsåren fann han sig vara huvudman för och
enda försörjare av en stor familj. Inomnågra år eĕer hans fars död hade
hela deras förmögenhet försvunnit. Med tidens gång blev han allt mer

medveten om sin preexistens. Samtidigt började han allt tydligare inse att han
befann sig på jorden och i köttslig gestalt i det uttryckliga syĕet att uppenbara
sin Paradisfader för människobarnen.

2 Ingen människa som i denna värld eller någon annan värld har genomlevt
sin ungdomstid eller någonsin kommer att göra det, har haĕ eller kommer nå-
gonsin att ha mer tyngande problem att lösa eller mer förbryllande svårigheter
att utreda. Av inga ungdomar påUrantia kommer det någonsin att krävas att de
genomgår svårare konĔikter eller besvärligare situationer än vad Jesus själv đck
uthärda under dessa påfrestande levnadsår från femton till tjugo.

3 Sedan Människosonen sålunda hade upplevt vad det faktiskt var att leva
dessa ungdomsår i en värld ansatt av ondska och förvirrad av synd, đck han
full kännedom om hur livet upplevs av ungdomen i alla Nebadons världar, och
sålunda blev han för evigt den förståelsefulla tillĔykten för de bekymrade och
förbryllade ungdomarna under alla tidsåldrar och i alla världar i hela lokaluni-
versumet.

4 Långsamt men säkert och genom faktisk erfarenhet förtjänar den gudom-
lige Sonen rätten att bli härskare i sitt universum, den obestridde och supreme
härskaren över alla skapade intelligenser i lokaluniversumets alla världar, den
förståelsefulla tillĔykten för varelser i alla tidsåldrar och av alla grader av per-
sonlig tillvaro och erfarenhet.

1. DET SEXTONDE ÅRET 10 E.KR.
1 Den inkarnerade Sonen genomlevde spädbarnsåldern och upplevde en

barndom utan särskilda händelser. Sedan trädde han fram från det prövande
och svåra övergångsstadiet mellan barndomen och den gryende mandomen —
han blev ynglingen Jesus.

2 Detta år blev han fysiskt fullvuxen. Han var en kraĕfull och attraktiv yng-
ling. Han blev allt mer sansad och allvarlig, men han var vänlig och sympatisk.
Hans ögon var vänliga men forskande; hans leende var alltid vinnande och lug-
nande. Hans röst var melodisk men auktoritativ, hans hälsning hjärtlig men
okonstlad. Till och med vid de mest alldagliga kontakter syntes hos honom all-
tid skymta fram en tvåfaldig natur, den mänskliga och den gudomliga. Alltid
kom denna kombination av en förståelsefull vän och en auktoritativ lärare fram
hos honom.Dessa personlighetsdrag började framträda tidigt, redan under des-
sa ungdomsår.
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3 Denna fysiskt starka och robusta yngling var också till sitt mänskliga in-
tellekt fullt utvecklad; han hade inte hela erfarenheten från det mänskliga tän-
kandet, men hela kapaciteten för en sådan utveckling. Han hade en frisk och
välproportionerad kropp, ett skarpt och analytiskt sinne, en vänlig och förstå-
ende läggning, ett något skiĕande men energiskt temperament, vilka alla höll
på att samordnas till en stark, imponerande och attraktiv personlighet.

4 ¶ Med tidens gång blev det allt svårare för hans mor och hans bröder och
systrar att förstå honom.De tog anstöt av vad han sade ochmisstolkade vad han
gjorde. De var alla oförmögna att förstå sig på sin äldste brors liv, emedan de-
ras mor hade låtit dem förstå att han var bestämd till att bli det judiska folkets
befriare. Eĕer att från Maria ha erhållit sådana tillkännagivanden som familje-
hemligheter, föreställ er deras förvirring då Jesus rättfram förnekade alla sådana
idéer och avsikter.

5 ¶ Detta år började Simon i skolan och de var tvungna att sälja ett annat
hus. Jakob tog nu hand om undervisningen av sina tre systrar, av vilka två var
tillräckligt gamla för att börja studera på allvar. Så snart Rut blev något äldre
tog Mirjam och Marta hand om henne. Vanligtvis đck Ĕickorna i de judiska fa-
miljerna föga undervisning, men Jesus höll fast vid (och hans mor samtyckte)
att Ĕickorna bör gå i skola på samma sätt som pojkarna, och eĕersom synagog-
skolan inte ville ta emot demkundeman inte göra annat än hålla skola i hemmet
speciellt för dem.

6 Under hela detta år var Jesus strängt upptagen vid hyvelbänken. Lyckligtvis
hade han mycket arbete; hans arbete var av så överlägsen kvalitet att han ald-
rig var sysslolös oberoende av hur ont om arbete det kunde vara i den trakten.
Ibland hade han så mycket arbete att Jakob đck lov att hjälpa honom.

7 Vid slutet av detta år hade han så gott som bestämt sig för att eĕer han ha-
de fostrat sin familj och hjälpt dem att giĕa sig skulle han påbörja sin offentliga
verksamhet som sanningslärare och uppenbarare av den himmelske Fadern för
världen. Han visste att det inte var meningen att han skulle bli judarnas eĕer-
längtade Messias, och han drog den slutsatsen att det var så gott som lönlöst att
diskutera dessa frågor med sin mor. Han beslöt att låta henne ha sina idéer, vil-
ka de än var, eĕersom allt vad han tidigare hade sagt hade gjort föga eller inget
intryck på henne, och han kom ihåg att hans far inte heller hade kunnat säga
något som hade fått henne att ändra sig. Från detta år framåt talade han allt
mindre om dessa problem med sin mor eller med någon annan. Hans mission
var så säregen att ingen som levde på jorden kunde ge honom råd om hur den
skulle utföras.

8 Han var en riktig omock ung far för familjen.Han tillbringade varjemöjlig
stund tillsammans med sina yngre syskon, och de älskade honom sannerligen.
Hans mor sörjde över att se honom arbeta så hårt. Hon sörjde över att han dag
eĕer dag var tvungen att slita vid hyvelbänken för att tjäna familjens uppehälle
i stället för att vara i Jerusalem och studera under rabbinernas ledning, vilket de
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så tillgivet hade planerat. Fast det fannsmycket somMaria inte kunde förstå hos
sin son älskade hon honom förvisso, och hon värdesatte i allra högsta grad det
villiga sätt på vilket han axlade ansvaret för hemmet.

2. DET SJUTTONDE ÅRET 11 E.KR.
1 Ungefär vid den här tiden förekom, i synnerhet i Jerusalem och Judéen, en

omfattande agitation för uppror mot skattebetalningen till Rom. Ett starkt na-
tionalistiskt parti höll på att uppstå, och anhängarna kallades snart för seloter.
Seloterna var, i motsats till fariséerna, inte villiga att invänta Messias ankomst.
Deras avsikt var att få ett avgörande till stånd genom en politisk revolt.

2 En grupp organisatörer från Jerusalem anlände till Galiléen, och de hade
god framgång innan de kom fram till Nasaret. När de kom för att träffa Jesus
lyssnade han uppmärksamt på dem och ställde många frågor men vägrade att
ansluta sig till partiet. Han avböjde att helt avslöja sina orsaker till att inte gå
med i rörelsen, och hans vägran medförde att många av hans unga kamrater i
Nasaret också avstod.

3 Maria gjorde sitt bästa för att få honom att ansluta sig, men hon kunde
inte rubba honom ur Ĕäcken. Hon gick så långt som till att antyda att hans
vägran på hennes befallning att ta sig an denna nationalistiska sak var olydnad
ochbrötmot det löĕehanhade gett eĕer deras återkomst från Jerusalematt vara
underkastad sina föräldrar, men som svar på denna antydan lade han endast en
vänlig hand på hennes axel och sade, medan han såg henne i ögonen: ”Mor, hur
kunde du?” Och Maria tog tillbaka sina ord.

4 En av Jesu morbröder (Marias bror Simon) hade redan anslutit sig till den-
na grupp, och han blev senare en funktionär inom avdelningen i Galiléen. Un-
der Ĕera år rådde något av ett främlingskap mellan Jesus och hans morbror.

5 Det började emellertid dra ihop sig till problem i Nasaret. Jesu inställning
till dessa frågor hade lett till att det hade uppstått en klyĕa bland de judiska
ungdomarna i staden. Omkring hälĕen hade anslutit sig till den nationalistis-
ka organisationen, och den andra hälĕen började bilda en motgrupp av mer
moderata patrioter, som väntade sig att Jesus skulle överta ledarskapet. De var
förvånade då Jesus avböjde den ära som erbjöds honom. Han angav som orsak
sitt tunga familjeansvar, vilket de accepterade. Men situationen komplicerades
mer då en förmögen jude, Isak, som lånade pengar åt icke-judar, dök upp och er-
bjöd sig att underhålla Jesus familj omhan lade ifrån sig sina verktyg och övertog
ledarskapet för dessa nasaretpatrioter.

6 Jesus, som då var knappt sjutton år, stod nu inför en av de mest delikata
och svåraste situationer under den tidigare delen av sitt liv. Det är alltid svårt för
andliga ledare att ta ställning till patriotiska frågor, i synnerhet när de komplice-
ras av främmande förtryckare som uppbär skatt, och i detta fall var det dubbelt
så svårt emedan den judiska religionen var så inblandad i hela denna agitation
mot Rom.
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7 Jesu ställning försvårades av att hans mor och morbror, och till och med
hans yngre bror Jakob, alla manade honom att ansluta sig till den nationalistis-
ka rörelsen. Alla de förnämaste judarna i Nasaret hade gått med, och de unga
män som inte hade anslutit sig till rörelsen skulle alla göra det den stund Jesus
ändrade sig. Han hade en enda vis rådgivare i hela Nasaret, nämligen sin gamle
lärare, chasan, som gav honom råd om vad han skulle svara medborgarkommit-
tén i Nasaret när de kom för att be om hans svar på den offentliga vädjan som
hade framförts. Under hela sitt unga liv var detta första gången Jesus medvetet
tillgrep en social strategi. Hittills hade han alltid förlitat sig på en öppenhjär-
tig framställning av sanningen för att klargöra situationen, men nu kunde han
inte tillkännage hela sanningen. Han kunde inte antyda att han var mer än en
människa; han kunde inte avslöja sin uppfattning om den mission som väntade
honom då han hade nått en mognare mansålder. Trots dessa begränsningar var
hans religiösa trohet och nationella lojalitet nu direkt ifrågasatta. I hans familj
rådde villervalla, hans unga vänner var splittrade och hela stadens judiska grupp
var i tumult. Och att tänka sig att han var skulden till allt detta! Hur oskyldig
han var till att avsiktligt vålla någon som helst svårighet, än en mindre störning
av denna art.

8 Någontingmåste göras.Hanmåste framföra sin inställning, och det gjorde
han modigt och diplomatiskt till mångas, men inte allas, tillfredsställelse. Han
höll fast vid de orsaker somhan ursprungligen hade anfört och hävdade att hans
första skyldighet gälldehans familj, att enmor somhadeblivit änkaoch åtta brö-
der och systrar behövde något mer än vad man kunde få för enbart pengar —
livets fysiska nödvändigheter — att de var berättigade till en fars beskydd, om-
vårdnadoch vägledning och att han intemed rent samvete kunde frigöra sig från
de förpliktelser som en grym olycka hade ålagt honom.Han tackade hövligt sin
mor och sin äldste bror för att de var villiga att frigöra honom men upprepade
att lojaliteten mot den avlidne fadern hindrade honom från att lämna familjen
oberoende av hur mycket pengar som skulle đnnas tillgängligt för deras mate-
riella uppehälle, och han fällde det oförglömliga yttrandet att ”pengar inte kan
älska”. Under loppet av sitt uttalande gjorde Jesus Ĕera beslöjade hänsyĕningar
på sin ”livsuppgiĕ” men förklarade att oberoende av om den var förenlig med
den militära motståndsidéen eller ej, hade han tillsammans med allt annat i sitt
liv gett upp den för att troget kunna fullgöra sin skyldighet mot sin familj. Alla
i Nasaret visstemycket väl att han var en god far för sin familj, och det var något
som låg så nära hjärtat hos varje ädel jude att Jesu vädjan đck ett uppskattan-
de gensvar i hjärtat hos många av hans åhörare. En del av dem som inte var så
sinnade avväpnades av ett tal som Jakob nu höll, fastän det inte hörde till pro-
grammet. Chasan hade samma dag övat in talet med Jakob, men det var deras
hemlighet.

9 Jakob sade att han var säker på att Jesus skulle hjälpa till att befria sitt folk
om blott han (Jakob) vore tillräckligt gammal för att överta ansvaret för famil-
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jen och att omde blott samtyckte till att låta Jesus stanna ”hos oss för att vara vår
far och lärare, då får ni inte endast en ledare från Josefs familj utan snart har ni
fem trogna nationalister, ty đnns det inte fem av oss pojkar som växer upp och
träder fram från vår broder-faders vägledning för att tjäna vår nation?” Sålunda
đck gossen en spänd och hotfull situation till att få ett ganska lyckligt slut.

10 Krisen var tills vidare över, men aldrig glömdes denna händelse i Nasaret.
Agitationen fortgick. Jesus hade inte längre allas gillande; de delade åsikterna
kunde aldrig helt överbryggas. Detta, tillsammans med andra och senare till-
dragelser, var en av de främsta orsakerna till att han under senare år Ĕyttade till
Kafarnaum. Hädaneĕer hade man i Nasaret delade meningar om Människoso-
nen.

11 ¶ Jakob gick ut skolan detta år och började arbeta på heltid hemma i
snickarverkstaden. Han hade blivit skicklig i att arbeta med verktyg och tog nu
över tillverkningen av ok och plogar medan Jesus började göra mer inrednings-
arbeten och svårare snickararbeten.

12 ¶ Detta år gjorde Jesus stora framsteg i att organisera sitt sinne. Så små-
ningom hade han jämkat samman sin gudomliga och sin mänskliga natur, och
han åstadkom hela denna organisation av intellektet i kraĕ av sina egna beslut
och endast med bistånd av Ledsagaren i sitt inre, just en sådan Ledsagare som
alla normala dödliga i alla världar har i sitt sinne eĕer utgivningen av en Son.
Ännu hade inget övernaturligt inträffat i den unge mannens liv, förutom en
budbärares besök, vilken hans äldre bror Immanuel hade sänt ut och som en
gång uppenbarade sig för honom under natten i Jerusalem.

3. DET ADERTONDE ÅRET 12 E.KR.
1 Under detta år avyttrades allt vad familjen ägde utom hemhuset och träd-

gården. Den sista fastigheten i Kafarnaum (utom en andel i en annan) såldes,
och den var redan intecknad. Intäkterna användes för att betala skatter, för
att köpa en del nya verktyg till Jakob och för att göra en avbetalning på famil-
jens tidigare proviant- och reparationsbod nära karavanplatsen och som Jesus
nu ämnade köpa tillbaka eĕersom Jakob var tillräckligt gammal för att arbeta i
hemverkstaden och hjälpa Maria med hemsysslorna. Då det ekonomiska tryc-
ket sålunda hade lättats för en tid beslöt Jesus att ta med Jakob till påskđrandet.
De gav sig iväg till Jerusalem en dag i förtid, för att få vara ensamma, och färda-
des via Samarien. De gick till fots och Jesus berättade för Jakob omde historiska
platserna längs vägen, så som hans far hade lärt honom under en liknande färd
fem år tidigare.

2 Under färden genom Samarien såg de mångt och mycket främmande. På
denna färd pratade de igenommånga av sina problem, personliga, familjens och
nationens. Jakob var en mycket religiös gosse, och fastän han inte var helt över-
ens med sin mor beträffande det lilla han visste om planerna för Jesu livsverk,
såg han ivrigt frammot den tid då han skulle kunna överta ansvaret för familjen
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så att Jesus kunde påbörja sinmission.Hanuppskattademycket att Jesus tog ho-
nom upp till påskfesten, och de talade om framtidenmer ingående än någonsin
tidigare.

3 Jesus tänktemycketmedande färdades genomSamarien, i synnerhet i Betel
och när de drack från Jakobs brunn.Han och hans bror diskuterade traditioner-
na omAbraham, Isak och Jakob. Han gjorde mycket för att förbereda Jakob för
vad han skulle få bevittna i Jerusalem, för att på detta sätt minska den chock
som åtminstone han själv hade upplevt vid sitt första besök i templet. Jakob var
emellertid inte lika känslig för allt detta som de såg. Han kommenterade det
mekaniska och hjärtlösa sätt på vilket en del av prästerna utförde sina uppgif-
ter, men på det hela taget gillade han storligen sin vistelse i Jerusalem.

4 Jesus tog Jakobmed till Betania för påskmåltiden. Simon hade lagts till vila
hos sina fäder, och Jesus skötte värdskapet i huset som huvudman för påskfa-
miljen då han hade fört med sig påsklammet från templet.

5 Eĕer påskmåltiden satte sig Maria ned för att tala med Jakob, medan Mar-
ta, Lasaros och Jesus samtalade med varandra till långt in på natten. Nästa dag
deltog de i tempelgudstjänsterna, och Jakob upptogs som medlem i det israeli-
tiska samväldet. När de den morgonen stannade upp Olivbergets krön för att
se ut över templet utropade Jakob av förundran, men Jesus såg på Jerusalem un-
der tystnad. Jakob kunde inte förstå sin brors beteende. Den kvällen återvände
de igen till Betania och skulle ha vandrat hem följande dag, men Jakob insiste-
rade på att de skulle gå tillbaka för att besöka templet och förklarade att han
ville lyssna till lärarna. Fastän detta var sant hade han i sitt hjärta en hemlig öns-
kan att få höra Jesus delta i diskussionerna, vilket hans mor hade berättat om.
Följaktligen gick de till templet och hörde på diskussionerna, men Jesus ställde
inga frågor. Det föreföll allt så barnsligt och betydelselöst för hans uppvaknan-
de människo- och gudssinne — han kunde endast tycka synd om dem. Jakob
var besviken över att Jesus inte sade något. Då han frågade om det svarade Jesus
endast: ”Min tid har inte kommit än.”

6 Nästa dag vandrade de hem via Jeriko och Jordandalen, och Jesus berättade
under färden om mångt och mycket, även om sin tidigare färd längs denna väg
när han var tretton år.

7 ¶Eĕer att de hade återvänt tillNasaret började Jesus arbeta i familjens gam-
la reparationsbod, och han var mycket glad över att varje dag kunna träffa så
mångamänniskor från alla delar av landet och de omgivande provinserna. Jesus
älskade verkligen människor — helt vanligt folk. Varje månad gjorde han sina
avbetalningar på boden, och med Jakobs hjälp fortsatte han att försörja famil-
jen.

8 Flera gånger om året, då besökare inte fanns närvarande att läsa sabbatstex-
terna i synagogan, fortsatte Jesusmeddet, ochmången gång kommenterade han
även det lästa, men vanligen valde han texterna så att det var onödigt att kom-
mentera. Han var skicklig i att arrangera de olika avsnitten som lästes så att ett
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ställe belyste ett annat. Om vädret blott tillät det försummade han aldrig att om
sabbatseĕermiddgarna ta med sina bröder och systrar ut på vandringar i natu-
ren.

9 Ungefär vid denna tid startade chasan en đlosođsk diskussionsklubb för
ungamän vilken träffades i hemmenhos olikamedlemmar, oĕa i hans eget hem.
Jesus blev en framstående medlem av denna grupp, och på detta sätt kunde han
återvinna en del av den lokala prestige som han hade förlorat något tidigare i
samband med de nationalistiska motsättningarna.

10 Fastän hans umgängesliv var begränsat var det inte helt försummat. Han
hade många goda vänner och trofasta beundrare både bland de unga männen
och bland de unga kvinnorna i Nasaret.

11 ¶ I september kom Elisabet och Johannes på besök till familjen i Nasaret.
Johannes, som hade förlorat sin far, ämnade återvända till kullarna i Judéen för
att ägna sig åt jordbruk och fåravel, om inte Jesus rådde honom att stanna i Na-
saret för att börja med snickararbete eller någon annan form av yrkesarbete. De
visste inte att nasaretfamiljen praktiskt taget varmedellös. JumerMaria ochEli-
sabet talade om sina söner desto mer övertygade blev de att det vore bra för de
två unga männen att arbeta tillsammans och ha mer kontakt med varandra.

12 Jesus och Johannes diskuterade mycket med varandra. De talade om en del
mycket förtroliga och personliga angelägenheter. När besöket var över beslöt
de att inte träffas igen förrän de skulle mötas i sin offentliga verksamhet eĕer
det att ”den himmelske Fadern hade kallat” dem till deras arbete. Johannes var
så imponerad av vad han såg i Nasaret att han beslöt att återvända hem och
arbeta för sin mors uppehälle. Han blev övertygad om att han hade del i Jesu
livsuppgiĕ, men han såg att Jesus under många år skulle vara upptagen med att
fostra sin familj, så han var mycket nöjdare med att återvända hem och slå sig
ner för att sköta om deras lilla bondgård samt besörja för sin mors behov. Och
Johannes och Jesus såg aldrig varandra igen förrän den dag vid JordanĔoden då
Jesus infann sig för att döpas.

13 ¶ Lördagseĕermiddagen den 3 december detta år slog döden för andra
gången till i Nasaretfamiljen. Den lille Amos, deras babybror, dog eĕer en vec-
kas sjukdommedhög feber. Eĕer attMaria hade genomlevt denna sorgetidmed
sin förstfödde son som enda stöd, erkände hon till sist och i fullaste bemärkelse
Jesus som familjens verklige huvudman, och han var sannerligen en förträfflig
huvudman.

14 I fyra års tid hade deras levnadsstandard stadigt sjunkit. År eĕer år kände
de trycket som den tilltagande fattigdomen förorsakade. Vid slutet av detta år
stod de inför en av sina svåraste erfarenheter under sin mödosamma kamp. Ja-
kob tjänade inte ännu särskilt mycket, och utgiĕerna för en begravning ovanpå
allt annat đck dem att vackla. Jesus brukade endast säga till sin ängsliga och sör-
jande mor: ”Mor Maria, sorgen hjälper oss inte; vi gör alla vårt bästa, och mors
leende kunde kanske rentav inspirera oss att överträffa oss själva. Dag för dag får
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vi styrka för dessa uppgiĕer av vårt hopp om att bättre tider väntar oss.” Hans
orubbliga och praktiska optimism smittade verkligen av sig. Alla barnen levde
i en atmosfär av förväntan på bättre tider och bättre förhållanden. Detta för-
hoppningsfulla mod bidrog mäktigt till att hos dem utveckla en stark och ädel
karaktär, trots att deras fattigdom var deprimerande.

15 Jesus hade förmågan att effektivt kunna mobilisera alla sina sinnes-, själs-
och kroppskraĕer för den uppgiĕ som omedelbart var förestående. Han kunde
koncentrera sitt djuptänkande sinne just på det problem som han då önskade
lösa, och detta i förening med hans outtröttliga tålamod gjorde det möjligt för
honom att lugnt uthärda de prövningar som hör till en svår dödlig tillvaro —
att leva som om han ”såg Honom som är osynlig”.

4. DET NITTONDE ÅRET 13 E.KR.
1 Vid den här tiden kom Jesus ochMaria mycket bättre överens. Hon såg ho-

nom mindre som en son; han hade för henne blivit mer av en far för hennes
barn. Livet myllrade varje dag av praktiska och direkta svårigheter. Allt mer säl-
lan talade de om hans livsmission, ty med tiden var alla tankar hos dem bägge
upptagna av uppehället för och uppfostran av deras familj om fyra pojkar och
tre Ĕickor.

2 Vid början av detta år hade Jesus redan fått sin mor att helt acceptera hans
metoder för barnuppfostran—den positiva uppmaningen att göra gott i stället
för den äldre judiska metoden om förbud mot att göra det som är ont. I sitt
hem och under hela sin tid som lärare till allmänheten använde Jesus alltid den
positiva formen av förmaning. Alltid och allestans sade han: ”Gör så här — ni
borde göra så.” Aldrig använde han det negativa sättet att lära somhärstammade
från forntidens tabun.Hanundvek attmed förbudbetona det onda,medanhan
upphöjde det goda genom att påbjuda dess utövande. Bönestunden var i detta
hushåll ett tillfälle att diskutera allt som gällde familjens välfärd.

3 Jesus började på ett klokt sätt disciplinera sina bröder och systrar vid en
så tidig ålder att föga eller inget straff någonsin behövdes för att få dem att ge-
nast och helhjärtat lyda. Enda undantaget var Juda, som Jesus vid några tillfällen
fann det nödvändigt att ålägga ett straff för att han hade brutit mot reglerna i
hemmet. Vid tre tillfällen då det ansågs klokt att straffa Juda för av honom själv
erkända och avsiktliga brott mot familjens beteendenormer, fastställdes hans
straff genom ett enhälligt avgörande som fattades av de äldre barnen, och Juda
själv godkände straffet innan det utmättes.

4 Fastän Jesus var högst metodisk och systematisk i allt vad han gjorde, fanns
det också i alla hans administrativa avgöranden en uppfriskande elasticitet i
tolkningen och en individualitet i tillämpningen som storligen präglade bar-
nen med den anda av rättvisa som motiverade deras fader-broder. Han disci-
plinerade aldrig godtyckligt sina bröder och systrar, och en sådan oföränderlig
rättvishet och personlig hänsyn gjorde Jesus mycket kär för hela familjen.
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5 Jakob och Simon försökte när de växte upp följa Jesu sätt att avvärja sina
stridslystna och ibland ilskna lekkamrater genom att övertala dem och genom
att inte göra motstånd, och de var ganska framgångsrika; men fast Josef och
Juda samtyckte till dessa läror hemma, var de snabba att försvara sig när deras
kamrater Ĕög på dem. I synnerhet gjorde sig Juda skyldig till brott mot andan
i denna undervisning. Att avhålla sig från att göra motstånd var inte en regel i
familjen. Inget straff följde av brott mot den undervisning som var personlig.

6 I allmänhet brukade alla barnen, och i synnerhet Ĕickorna, rådgöra med
Jesus om sina barndomsproblem och anförtro sig åt honom just så somde skulle
ha gjort åt en tillgiven far.

7 Jakob höll på att växa upp till en välbalanserad yngling med jämnt humör,
men han var inte lika andligt lagd som Jesus. Han var mycket bättre i skolan
än Josef som, fastän han var en trägen arbetare, hade ännu mindre sinne för
det andliga. Josef var en som knogade på, och han kom inte upp till de övriga
barnens intellektuella nivå. Simon var en välmenande pojke,men alltförmycket
drömmare.Det tog lång tid för honomatt hitta sinplats i livet, ochhanorsakade
Jesus och Maria en hel del bekymmer. Han var alltid en snäll gosse med goda
avsikter. Juda var en orostiĕare. Han hade de högsta ideal, men han var instabil
till sitt temperament. Han hade fått allt ochmer än så av sinmors beslutsamhet
och gåpåaranda,men han saknademycket av hennes sinne för proportioner och
hänsyn.

8 Mirjamvar enbalanseradoch förnuĕigdotter sompassionerat uppskattade
allt ädelt och andligt. Marta var långsam i tanke och handling men ett mycket
pålitligt och duktigt barn. Lilla Rut var hemmets solstråle, tanklös i sitt tal men
ytterst ärlig i sitt hjärta. Hon nästan dyrkade sin storebror och fader. Men de
skämde inte bort henne.Honvar ett näpet barn,men inte så vacker somMirjam,
som var familjens — om inte rentav hela stadens — skönhet.

9 ¶Med tiden gjorde Jesusmycket för att liberalisera ochmodiđera familjens
uppfattningar och seder i anslutning till sabbatsđrandet och många andra faser
av religionen, och till alla dessa förändringar gav Maria sitt hjärtliga samtycke.
Vid denna tid hade Jesus blivit den obestridde huvudmannen i huset.

10 Detta år började Juda i skolan, och det var nödvändigt för Jesus att sälja sin
harpa för att bekosta dessa utgiĕer. Därmed var det sista av hans rekreationsnö-
jen borta.Han tyckte väldigtmycket omatt spela harpa när han varmatt i sinnet
och trött i kroppen,men han tröstade sigmed tanken att harpan åtminstone in-
te kunde konđskeras av skatteindrivaren.

5. REBECKA, ESRAS DOTTER
1 Fastän Jesus var fattig hade hans sociala ställning i Nasaret inte på något

sätt försämrats. Han var en av stadens främsta unga män och högt ansedd av de
Ĕesta unga kvinnor. Då Jesus var ett så ståtligt exemplar av kraĕfull och intellek-
tuell manlighet, och med beaktande av hans rykte som en andlig ledare, var det
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inte märkligt att Rebecka, den äldsta dottern till Esra, en förmögen grossist och
affärsman i Nasaret, skulle upptäcka att hon långsamt höll på att förälska sig i
denne Josefs son. Hon anförtrodde sin kärlek först åt Mirjam, Jesu syster, och
Mirjam i sin tur diskuterade allt detta med sin mor. Maria blev ytterst upprörd.
Höll hon på att förlora sin son, som nu hade blivit en oersättlig huvudman för
familjen? Skulle svårigheterna aldrig ta slut? Vad skulle hända här näst? Sedan
stannade hon upp för att begrunda vilken effekt ett äktenskap skulle ha för Jesu
framtida levnadsbana. Inte oĕa, men åtminstone ibland, drog hon sig till min-
nes att Jesus var ett ”löĕesbarn”. Sedan hon och Mirjam hade diskuterat denna
sak beslöt de att försöka sätta stopp för alltsammans, innan Jesus đck veta om
det, genom att gå direkt till Rebecka, framlägga hela historien för henne och
uppriktigt berätta för henne om sin tro på att Jesus var en bestämmelsens son,
att han skulle bli en stor religiös ledare, kanske Messias.

2 Rebecka lyssnade med spänd uppmärksamhet; hon fascinerades av berät-
telsen och var mer än någonsin fast besluten att förena sitt öde med denne man
som hon hade utvalt och att dela hans ledarskapskarriär. Hon resonerade (för
sig själv) att en sådan man skulle desto mer behöva en trogen och effektiv hust-
ru. Hon tolkade Marias försök att avråda henne som en naturlig reaktion inför
rädslan att förlora sin familjs huvudman och enda försörjare, men då hon visste
att hennes far godkände hennes dragning till timmermannens son räknade hon
helt riktigt med att han gärna skulle förse familjen med en tillräcklig inkomst
för att fullt kompensera förlusten av det som Jesus hade tjänat. När hennes far
samtyckte till denna plan höll Rebecka nya överläggningarmedMaria ochMir-
jam, och när hon inte lyckades vinna deras stöd dristade hon sig till att vända
sig direkt till Jesus. Det gjorde hon i samverkan med sin far, som inbjöd Jesus
till deras hem för att đra Rebeckas födelsedag då hon fyllde sjutton år.

3 Jesus lyssnade uppmärksamt och förståelsefullt till de förslag som först fa-
dern och sedan Rebecka själv gjorde. Jesus gav ett vänligt svar som gick ut på
att ingenmängd pengar kunde ersätta hans skyldighet att personligen fostra sin
fars familj, att ”fullfölja den heligaste av människans alla ansvarsuppgiĕer —
lojalitetenmot ens eget kött och blod.” Rebeckas far blev djupt rörd av Jesu ord
om tillgivenheten för familjen och drog sig tillbaka från samtalet. Till sin hustru
Maria sade han blott: ”Vi kan inte få honom till son; han är för ädel för oss.”

4 Sedan började detminnesvärda samtaletmedRebecka.Hittills i sitt liv ha-
de Jesus gjort föga skillnad i sitt umgängemedpojkar ochĔickor,medungamän
och unga kvinnor. Han hade varit alltigenom alltför upptagen av de pressan-
de problem som de praktiska jordiska angelägenheterna medförde och av det
fängslande begrundandet av hans senare levnadsbana ”att sköta sin Faders an-
gelägenheter” för att någonsin allvarligt ha övervägt den personliga kärlekens
fullbordande i ett mänskligt äktenskap. Nu stod han emellertid inför ytterli-
gare ett av dessa problem som varje genomsnittsmänniska måste möta och ta
ställning till. Han var sannerligen ”prövad i allting på samma sätt som vi”.
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5 Sedan han hade lyssnat uppmärksamt tackade han Rebecka uppriktigt för
den beundran hon hade uttryckt och tillade: ”Det skall uppmuntra och trösta
mig under alla mina levnadsdagar.” Han förklarade att han inte var fri att kny-
ta förbindelser med någon kvinna förutom sådana som gällde ett vanligt bro-
derligt förhållande och ren vänskap. Han gjorde det klart att hans första och
förnämsta skyldighet var att fostra sin fars familj, att han inte kunde tänka på
äktenskap förrän den uppgiĕen var slutförd; och sedan tillade han: ”Om jag är
en ödets son, får jag inte åta mig livslånga förpliktelser förrän den tid har kom-
mit då min ödesbestämmelse skall uppenbaras.”

6 Rebeckas hjärta var krossat. Hon vägrade att låta sig tröstas och ansatte sin
far med böner om att de skulle lämna Nasaret, tills han slutligen samtyckte till
att Ĕytta till Sepforis. Under åren däreĕer hade Rebecka endast ett svar till de
många män som sökte vinna henne för äktenskap. Hon levde för ett enda syĕe
— för att invänta den tid då denne i hennes ögon störste av alla män som nå-
gonsin levt skulle inleda sitt livsskede som den levande sanningen lärare. Hon
följde honom hängivet under hans offentliga verksamhets händelserika år och
fanns på plats (oobserverad av Jesus) den dag då han i segertåg red in i Jerusa-
lem; och hon stod ”bland de andra kvinnorna” vid Marias sida den ödesdigra
och tragiska eĕermiddag då Människosonen hängde på korset, för henne och
för oräkneliga världar i höjden ”den ende alltigenom älskvärde och den störste
bland tiotusen”.

6. HANS TJUGONDE ÅR 14 E.KR.
1 Det viskades i Nasaret och senare i Kafarnaum om Rebeckas kärlek till Je-

sus, så att medan många kvinnor under de kommande åren älskade Jesus såsom
även män älskade honom, behövde han inte längre tillbakavisa någon annan
uppriktig kvinnas personliga erbjudande om sin tillgivenhet. Från denna tid
framåt đck människornas tillgivenhet för Jesus mer karaktären av en andäktig
och dyrkande uppskattning. Både män och kvinnor älskade honom innerligt
och för vad han var, utan någon antydan av tillfredsställelse för det egna jaget
eller önskan om kärleksfullt ägande. Men under många år, alltid när Jesu män-
niskopersonlighet kom på tal, berättades det även om Rebeckas hängivenhet.

2 Mirjam som helt kände till det inträffade med Rebecka och som visste hur
hennes bror hade avstått från till och med en vacker jungfrus kärlek (utan att
inse att hans framtida ödesbestämmelse hade betydelse i sammanhanget), bör-
jade idealisera Jesus och älska honommed en rörande och djup tillgivenhet som
för en far såväl som för en bror.

3 ¶ Fastän de knappast hade råd med någon färd upp till Jerusalem till
påsken, hade Jesus en underlig längtan att bege sig dit. Hans mor, som kände
till vad han nyligen hade gått igenommedRebecka, vist uppmanade honom att
gå upp dit.Han var intemärkbartmedveten omdet,men vad hanmest behövde
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var ett tillfälle att tala med Lasaros och att få träffa Marta och Maria. Näst eĕer
sin egen familj älskade han dessa tre mest av alla.

4 På sin färd till Jerusalem gick han via Megiddo, Antipatris och Lydda, del-
vis längs samma väg som hade använts då han togs tillbaka till Nasaret vid åter-
komsten frånEgypten.Han tillbringade fyra dagarmed att vandra upp till påsk-
högtiden och tänkte mycket på de tidigare händelser som hade inträffat i och
omkring Megiddo, det internationella slagfältet i Palestina.

5 Jesus fortsatte färden genom Jerusalem och stannade upp endast för att se
ut över templet och skarorna av besökare som höll på att samla. Han hade en
märklig och tilltagandemotvilja mot detta avHerodes byggda tempel med dess
politiskt utnämnda prästerskap.Han ville framför allt träffa Lasaros,Marta och
Maria. Lasaros var lika gammal som Jesus och nu husets herre. Vid tiden för det
här besöket hade Lasaros mor också lagts till ro i graven. Marta var något över
ett år äldre än Jesus, medanMaria var två år yngre. Jesus var det ideal som de alla
tre dyrkade.

6 Under detta besök inträffade ett av de periodiska utbrotten av uppror mot
traditionen — ett uttryck av förnärmelse över de ceremononiella seder som Je-
sus ansåg gav en felaktig bild av hans Fader i himlen. Då de inte visste att Jesus
skulle komma hade Lasaros ordnat det så att påsken skulle đras med vänner i en
grannby längs vägen ned till Jeriko. Jesus föreslog nu att de skulle đra festen där
de befann sig, i Lasaros hus. ”Men” sade Lasaros, ”vi har inget påsklamm.” Då
inledde Jesus en lång och övertygande föreläsning om att Fadern i himlen san-
nerligen inte var intresserad av sådana barnsliga och meningslösa ritualer. Eĕer
en högtidlig och innerlig bön steg de upp och Jesus sade: ”Låt dem som bland
mitt folk har ett barnsligt och förmörkat sinne tjäna sin Gud så som Moses be-
stämde; det är bäst för dem att göra så, men låt oss som har sett livets ljus inte
längre närma oss vår Fader genom dödens mörker. Låt oss vara fria i vetskapen
om sanningen om vår Faders eviga kärlek.”

7 Den kvällen i skymningen satte sig dessa fyra ned för att đra den första
påskhögtid som fromma judar någonsin hade đrat utan påsklamm.Det osyrade
brödet och vinet hade gjorts i ordning för denna påsk, och dessa symboler som
Jesus kallade ”livets bröd” och ”livets vatten” gav han nu till sina kamrater, och
de åt i högtidlig överensstämmelse med den förkunnelse som de nyss hade ta-
git del av. Han hade för sed att alltid utföra denna sakramentsritual under sina
senare besök i Betania. När han kom hem berättade han allt detta för sin mor.
Hon var först chockerad men började så småningom förstå hans synsätt. Trots
det var hon mycket lättad när Jesus försäkrade henne att han inte ämnade in-
troducera detta nya sätt att đra påsk i deras familj. Hemma med barnen fortfor
han år eĕer år att äta påskmåltiden ”i enlighet med Mose lag”.

8 ¶ Det var under detta år som Maria hade ett långt samtal med Jesus om
äktenskap. Hon frågade honom rakt på sak om han skulle giĕa sig om han vore
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fri från sina ansvar för familjen. Jesus förklarade för henne att eĕersom de ome-
delbara plikterna inte tillät honom att giĕa sig hade han inte nämnvärt tänkt
på saken. Han uttryckte sitt tvivel om att han någonsin skulle ingå äktenskap;
han sade att allt sådant måste invänta ”hans stund”, den tid då ”hans Faders ar-
bete måste börja”. Då han redan hade beslutat att inte bli far till köttsliga barn
ägnade han inte frågan om mänskligt äktenskap någon nämnvärd tanke.

9 Detta år tog han på nytt itu med uppgiĕen att väva samman sin dödliga
och sin gudomliga natur till en enkel och effektivmänniskoindividualitet.Hans
tillväxt fortgick när det gällde moralisk status och andlig insikt.

10 Fastän all deras egendom i Nasaret (utom deras hem) hade avyttrats hade
de detta år en viss ekonomisk hjälp då de sålde sin andel av en fastighet i Kafar-
naum. Det var det sista som återstod av Josefs kvarlåtenskap. Denna fastighets-
affär i Kafarnaum gjordes med en båtbyggare som hette Sebedaios.

11 Josef gick ut synagogans skola detta år och gjorde sig redo att börja arbeta
vid den lilla hyvelbänken i hemmets snickarverkstad. Fastän dödsboet eĕer de-
ras far var tomt, fanns det utsikter till att de skulle kunna hålla fattigdomen på
avstånd då tre av dem nu arbetade regelbundet.

12 ¶ Jesus utvecklas nu snabbt till en man, inte endast en ung man utan en
vuxen man. Han har lärt sig väl att bära ansvar. Han vet hur man går vidare
trots besvikelser. Han håller tappert när hans planer kullkastas och hans av-
sikter tillfälligt omintetgörs. Han har lärt sig att vara redbar och rättvis även
när han möts av orättvisa. Han lär sig att anpassa sina ideal om ett andligt lev-
nadssätt till den jordiska tillvarons praktiska krav. Han lär sig att planera för
uppnåendet av idealismens högre och avlägsna mål medan han idogt arbetar
för uppnåendet av nödvändighetens närmare och omedelbara mål. Stadigt för-
värvar han skicklighet i att anpassa sina strävanden eĕer de alldagliga krav som
människans situation ställer. Han har nästan helt lärt sig att behärska tekniken
med vilken energin i den andliga drivkraĕen används för att driva den materi-
ella resultatuppnåelsens mekanism. Han håller sakta på att lära sig att leva det
himmelska livet samtidigt som han fortsätter med sin jordiska tillvaro. Allt mer
förlitar han sig på att hans himmelske Fader i sista hand vägleder honom sam-
tidigt som han antar faderns roll i att leda och instruera barnen i sin jordiska
familj. Han håller på att bli erfaren i att skickligt rycka till sig segern från själva
gapet i det nederlag som hotar. Han lär sig att omforma svårigheterna i tiden till
segrar i evigheten.

13 ¶ Så under årens gång fortsätter denne ungeman iNasaret att uppleva livet
så som det levs i de dödligas köttsliga gestalt i tidens och rymdens världar. Han
lever ett fullt, representativt och ymnigt liv på Urantia. Han lämnade denna
världmedmogen erfarenhet av det somhans skapade varelser upplever under de
korta och strävsamma åren i sitt första liv, det köttsliga livet. All denna mänsk-
liga erfarenhet är något som Universumets Härskare för evigt äger. Han är vår
förstående broder, deltagande vän, erfarne härskare och barmhärtige fader.
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14 Sombarn inhämtade han en omfattande kunskapsmängd, somyngling sor-
terade, klassiđcerade och korrelerade han denna information, och nu som man
i denna värld börjar han som förberedande åtgärd organisera dessa mentala till-
gångar för att kunna användas i hans senare undervisning, omvårdnadsverksam-
het och tjänande till förmån för hans dödliga medmänniskor i denna värld och
på alla andra bebodda sfärer överallt i hela Nebadons universum.

15 Född till världen som ett spädbarn i denna värld har han levt sin barndoms
liv och upplevt ungdomens och den tidiga mandomens eĕer varandra följande
skeden. Han står nu på tröskeln till den mogna mandomsåldern, rik på erfaren-
het av människolivet, fylld av förståelse för den mänskliga naturen och full av
sympati för svagheterna i människans natur. Han håller på att bli skicklig i den
gudomliga förmågan att uppenbara sin Paradisfader för dödliga varelser i alla
tidsåldrar och alla utvecklingsstadier.

16 Nu som fullvuxen man, som en världens vuxen människa, gör han sig be-
redd att fortsätta sin suprema mission att uppenbara Gud för människorna och
att leda människorna till Gud.



KAPITEL 128
JESU TIDIGA MANDOMSTID

DÅ JESUS från Nasaret trädde in i de tidiga åren av sitt vuxenliv, hade
han levt och levde fortsättningsvis så som en normal och genomsnitt-
lig människa lever på jorden. Jesus kom till denna värld precis så som

alla andra barn; han hade inget att göra med valet av sina föräldrar. Han valde
emellertid just denna värld som den planet där han skulle företa sin sjunde och
sista utgivning, sin inkarnering i de dödligas köttsliga gestalt, men i övrigt kom
han till världen på ett naturligt sätt, växte upp som ett barn av denna värld och
brottades med växlingarna i sin omgivning precis så som andra dödliga i denna
och i liknande världar.

2 Var alltid uppmärksampå det tvåfaldiga ändamåletmedMikaels utgivning
på Urantia:

3 1. Att bemästra erfarenheten att leva en människovarelses fullvärdiga liv
i köttslig gestalt, att fullborda sin suveränitet i Nebadon.

4 ¶ 2. Att uppenbara den Universelle Fadern för de dödliga invånarna i
tidens och rymdens världar och att effektivare leda dessa samma dödliga till en
bättre förståelse av den Universelle Fadern.

5 ¶ Alla andra förmåner för de skapade varelserna och fördelar för universu-
met var underordnade och sekundära i förhållande till dessa huvudsyĕen med
utgivningen i dödlig gestalt.

1. DET TJUGOFÖRSTA ÅRET 15 E.KR.
1 I och med att Jesus hade uppnått vuxen ålder tog han på allvar och fullt

medvetet itu med uppgiĕen att fullborda den erfarenhet som skulle göra det
möjligt för honom att veta hur hans lägsta intelligenta varelser lever, och att
därmed slutligt och fullständigt förtjäna rätten till obegränsad härskarmakt i
det universum som han själv hade skapat. Han gick in i denna väldiga uppgiĕ
med full insikt om sin duala natur. Han hade emellertid redan effektivt kombi-
nerat dessa två naturer till en enda — till Jesus från Nasaret.

2 Joshua ben Josef visste mycket väl att han var en människa, en dödlig män-
niska född av kvinna. Detta framgår av den första titel som han valde sig, Män-
niskoson. Han var sannerligen av kött och blod, och även nu då han med suve-
rän auktoritet leder ett universums öden bär han fortfarande bland sina talrika
välförtjänta titlar benämningen Människosonen. Det är bokstavligen sant att
den Universelle Faderns skapande Ord — Skaparsonen — ”blev kött och levde
på Urantia som en människa av den världen”. Han arbetade, tröttades, vilade
och sov.Han hungrade och tillfredsställde hungernmed föda; han törstade och
släckte sin törst med vatten. Han upplevde hela skalan av människans känslor
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och emotioner; han var ”prövad i allting på samma sätt som ni är”, och han led
och dog.

3 Han skaffade sig kunskap, đck erfarenhet och kombinerade dessa till vis-
dom, precis som världens andra dödliga. Före sitt dop brukade han inte någon
övernaturlig kraĕ.Han använde inte någonmakt eller någotmedel som inte var
en del av hans mänskliga förmåga som en son till Josef och Maria.

4 Beträffande de egenskaper han hade före sin tillvaro sommänniska, tömde
han sig på dem. Innan han började sin offentliga verksamhet var hans kunskap
om människor och händelser helt begränsad till det han själv hade lärt sig. Han
var en sann människa bland människor.

5 ¶ Det är för evigt och verkligen sant: ”Vi har en sådan hög regent som kan
hamedlidandemed våra svagheter. Vi har enHärskare som var prövad och fres-
tad i allting, liksom vi, dock utan synd.” Emedan han själv har lidit, då han prö-
vades och frestades, har han en överĔödande förmåga att förstå och vårda sig om
dem som är förvirrade och betryckta.

6 ¶ Timmermannen i Nasaret förstod nu till fullo det arbete som väntade
honom, men han valde att leva sitt människoliv så som det Ĕödade fram i sin
naturliga fåra.Och i vissa av dessa saker är han för visso ett exempel för sina död-
liga varelser, så som det även är skrivet: ”Var så till sinnes som Jesus Kristus var,
han som, emedan han var avGuds väsen, inte fann detmärkligt att vara likställd
med Gud. Men han gjorde sig själv obetydlig, iklädde sig en skapad varelses ge-
stalt och föddes i människoskepnad. Då han sålunda tagit form som människa,
ödmjukade han sig och blev lydig intill döden, ja, intill döden på korset.”

7 Han levde sitt liv som dödlig precis så som alla andra medlemmar av män-
niskosläktet kan leva sina liv, ”han som under sitt liv på jorden så oĕa frambar
böner och åkallan, ävenmed starka känslor och med tårar, till Honom som kan
frälsa från allt ont, och han blev bönhörd för sin tros skull”. Därför hövdes det
honom att i varje avseende bli lik sina bröder, för att han skulle kunna bli en
barmhärtig och förståelsefull suverän härskare över dem.

8 Sin mänskliga natur tvivlade han aldrig på; den var självklar och alltid när-
varande i hans medvetande. Beträffande hans gudomliga natur fanns det alltid
rum för tvivel och gissningar, åtminstone var det så fram till hans dop. Hans
insikt om sin gudomlighet kom långsamt och var— frånmänniskans synpunkt
— en naturlig evolutionär uppenbarelse. Denna uppenbarelse av hans gudom-
lighet och hans egen insikt om den började i Jerusalem, då han ännu inte hade
fyllt tretton år, med den första övernaturliga händelsen i hans tillvaro sommän-
niska. Denna erfarenhet som gjorde att han blev medveten om sin gudomliga
natur fullbordades vid tiden för hans andra övernaturliga upplevelse under hans
liv i köttslig gestalt, nämligen den händelse som anslöt sig till att Johannes döp-
te honom i JordanĔoden och sommarkerade början av hans offentliga livsskede
präglat av omvårdnad och förkunnelse.
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9 Mellan dessa två himmelska besök, den ena under hans trettonde år och
den andra vid hans dop, inträffade ingenting övernaturligt eller övermänskligt i
denne inkarnerade Skaparsons liv. Trots det var denna baby i Betlehem, denne
gosse, yngling ochman iNasaret, i verkligheten den inkarnerade Skaparen av ett
universum; men han använde aldrig det minsta av denna makt, och inte heller
vägledning från andra himmelska personligheter än sin skyddsängel, i det liv
han levde som människa fram till den dag då Johannes döpte honom. Vi som
vittnar om detta vet vad vi talar om.

10 Dock var han under alla dessa år av sitt liv i köttslig gestalt verkligen gu-
domlig. Han var faktiskt en av Paradisfaderns Skaparsöner. När han väl en gång
hade tagit sig an sitt offentliga livsskede, eĕer att tekniskt ha fullbordat sin rent
mänskliga erfarenhet av att förvärva suveränitet, tvekade han inte att offent-
ligt medge att han var Guds Son. Han tvekade inte att förkunna: ”Jag är Alfa
och Omega, begynnelsen och slutet, den förste och den siste.” Han proteste-
rade inte under senare år när han kallades Härlighetens Herre, Härskaren över
ett universum, hela skapelsens Herre Gud, Israels Helige, Herren till alla, vår
Herre och vår Gud, Gud hos oss som har ett namn över alla namn och i al-
la världar, Allsmäktigheten i ett universum, denna skapelses Universumsinne,
Den hos vilken alla visdomens och kunskapens skatter đnns fördolda, Han vars
fullhet fyller allt i alla, den evige Gudens eviga Ord, Han som var till före allt
annat och i vilken allting består, himlarnas och jordens Skapare, Upprätthålla-
ren av ett universum, Domaren över hela jorden, Givaren av det eviga livet, den
Sanne Herden, världarnas Befriare och vår frälsnings Hövding.

11 ¶ Han invände aldrig mot någon av dessa titlar när de användes om ho-
nom eĕer det att han hade övergått från sitt rent mänskliga liv till de senare
åren då han var medveten om gudomlighetens omvårdnad i människogestalt
för mänsklighetens del och till fromma för mänskligheten i denna värld och för
alla andra världar. Jesus invände endast mot en enda titel som användes om ho-
nom: När han en gång kallades Immanuel svarade han endast: ”Det är inte jag,
det är min äldre broder.”

12 Även eĕer det att Jesus hade övergått till större sammanhang i livet på jor-
den underordnade han sig alltid ödmjukt den himmelske Faderns vilja.

13 Eĕer sitt dop tillät han dem somuppriktigt trodde på honomoch tacksamt
följde honom att dyrka honom. Redan medan han brottades med fattigdomen
och arbetade med sina händer för att skaffa livets nödtorĕ åt sin familj växte
hans medvetande om att han var en Son till Gud. Han visste att han hade ska-
pat himlarna och själva den jord där han nu levde sitt liv i människogestalt. Och
skarorna av himmelska varelser i hela det stora universum som följde med hän-
delserna visste likaså att denne man i Nasaret var deras älskade Härskare och
Skaparfader. Utigenom universumet Nebadon förhärskade en djup, spänd för-
väntan under alla dessa år; alla himmelska ögon var ständigt riktade mot Uran-
tia — mot Palestina.
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14 ¶ Detta år vandrade Jesus upp till Jerusalem med Josef för att đra påsken.
Eĕersom han hade tagit Jakob med sig till templet för hans invigning, såg han
det som sin plikt att också ta Josef dit. Jesus visade aldrig någon som helst par-
tiskhet i sitt förhållande till familjen.Han gickmed Josef till Jerusalem den van-
liga vägen genomJordandalenmen återvände tillNasaret längs den väg öster om
Jordan som ledde genomAmathus.Medan de vandrade ned längs JordanĔoden
berättade Jesus om judisk historia för Josef, och på återvägen berättade han om
Rubens, Gads och Gileads ansedda stammar som enligt traditionen hade bott i
dessa trakter öster om Ĕoden.

15 Josef ställdemånga ledande frågor till Jesus omhans livsmission,men till de
Ĕesta av dessa förfrågningar svarade Jesus endast: ”Min stund har inte kommit
än.”Under dessa intimadiskussioner fällde han emellertidmånget ord som Josef
mindes under depåföljande årens upprörandehändelser. Jesus đradedennapåsk
tillsammansmed Josef hos sina tre vänner i Betania, så som hans sed var när han
befann sig i Jerusalem för att delta i dessa minneshögtider.

2. DET TJUGOANDRA ÅRET 16 E.KR.
1 Detta år var ett av de många då Jesu bröder och systrar upplevde de svårig-

heter och prövningar som hör ihop med ungdomstidens problem och återan-
passningar. Jesus hade nu bröder och systrar i åldrar mellan sju och aderton år,
och han hade fullt upp med att hjälpa dem att anpassa sig till det nya uppvak-
nandet i deras intellektuella och emotionella liv. Han đck sålunda brottas med
ungdomstidens problem allteĕersom de framträdde i hans yngre bröders och
systrars liv.

2 Detta år slutade Simon skolan och började arbeta tillsammans med Jesu
gamle lekkamrat och ständigt beredde försvarare från pojkåren, stenhuggaren
Jakob. Som resultat av Ĕera överläggningar inom familjen beslöts det att det var
oklokt att alla pojkar blev snickare. Man tänkte att om de diversiđerade sina yr-
ken skulle de kunna åta sig uppförandet av hela hus på entreprenad. Dessutom
hade inte alla haĕ tillräckligt med arbete, då tre av dem hade arbetat som snic-
kare på heltid.

3 Jesus fortsatte detta år med inredningsarbeten i olika hus och med đnare
snickeriarbeten men vistades största delen av tiden i reparationsboden för ka-
ravanerna. Jakob började alternera tjänstgörandet med honom i boden. Under
senare delen av detta år, när det var ont om snickararbete i Nasarettrakten, läm-
nade Jesus Jakob att sköta reparationsboden och Josef hemma vid hyvelbänken
medan han begav sig till Sepforis för att arbetamed en smed.Han arbetade i sex
månader med metaller och skaffade sig en ansenlig skicklighet vid städet.

4 ¶ Innan Jesus började med sitt nya arbete i Sepforis höll han ett av sina
periodiska familjemöten och installerade högtidligt Jakob, som nyss hade fyllt
aderton år, som ansvarig huvudman för familjen. Han lovade sin bror sitt hjärt-
liga stöd och allt sitt bistånd samt tog av varje familjemedlem formellt löĕe om
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att lyda Jakob. Från denna dag tog Jakob fullt ekonomiskt ansvar för familjen,
och Jesus överlämnade veckovis lönen till sin bror. Aldrig mer tog Jesus tyg-
larna från Jakobs hand. Medan han arbetade i Sepforis kunde han ha gått hem
varje kväll omdet hade varit nödvändigt, men han stannade avsiktligt borta och
angav vädret eller något annat som orsak, men hans verkliga motiv var att träna
Jakob och Josef i att bära ansvaret för familjen. Han hade påbörjat en långsam
process med att avvänja sin familj. Varje sabbat återvände Jesus till Nasaret, och
ibland under veckan när situationen så krävde, för att se hur det nya arrange-
manget fungerade, för att ge råd och för att komma med nyttiga förslag.

5 ¶ Då Jesus i sex månader bodde en stor del av tiden i Sepforis hade han
ett nytt tillfälle att bättre göra sig förtrogen med den icke-judiska synen på li-
vet. Han arbetade hos icke-judar, bodde hos icke-judar, och på alla möjliga sätt
studerade han ingående och noggrant deras levnadsvanor och det icke-judiska
sinnet.

6 Moralnormerna i Herodes Antipas hemstad stod så långt under till och
med karavanstaden Nasarets normer att Jesus eĕer sex månaders vistelse i Sep-
foris inte hade någonting emot att đnna en orsak till att återvända till Nasaret.
Den grupp han arbetade åt skulle till att bli engagerad i offentliga arbeten både i
Sepforis och i den nya stadenTiberias, och Jesus ville inte ha något att göramed
något slags av arbete som stod under Herodes Antipas övervakning. Det fanns
ytterligare andra orsaker som gjorde att Jesus tyckte att det var klokt att åter-
vända till Nasaret. När han återvände till reparationsboden övertog han inte på
nytt den personliga ledningen av familjens angelägenheter. Han arbetade till-
sammans med Jakob i verkstaden och lät honom så långt som möjligt fortsätta
med tillsynen av hemmet. Jakobs skötsel av familjens utgiĕer och hans handha-
vande av hemmets budget fortgick ostört.

7 Just genom en sådan klok och väl uttänkt planering beredde Jesus vägen för
att så småningom dra sig tillbaka från att aktivt ta del i sin familjs ärenden. När
Jakob hade fått två års erfarenhet som ansvarig huvudman för familjen — och
två hela år innan han (Jakob) skulle giĕa sig — đck Josef ta över ansvaret för
hushållskassan och den allmänna omsorgen om hemmet anförtroddes honom.

3. DET TJUGOTREDJE ÅRET 17 E.KR.
1 Detta år lättade det ekonomiska trycket något då fyra arbetade. Mirjam

tjänade ansenligt genom att sälja mjölk och smör. Marta hade blivit skicklig i
att väva. Av inköpspriset för reparationsboden hade över en tredjedel betalts.
Situationen medgav att Jesus upphörde med sitt arbete i tre veckor för att ta
Simon till Jerusalem till påsken, och det var den längsta period han var fri från
det dagliga slitet sedan sin fars död.

2 De färdades till Jerusalem via Dekapolis och genom Pella, Gerasa, Filadel-
đa,Heshbon och Jeriko.De återvände tillNasaret längs kustvägen somgick för-
bi Lydda, JoppaochCaesarea ochdärifrån gick runtKarmelberget till Ptolemais



128:3.3–6 DEL IV. JESU LIV OCH FÖRKUNNELSE 1646

och Nasaret. Denna tur gjorde Jesus ganska väl förtrogen med hela Palestina
norr om Jerusalemområdet.

3 I Filadelđa blev Jesus och Simon bekanta med en köpman från Damaskus
som visade ett så stort tycke för dessa två från Nasaret att han insisterade på
att de skulle stanna hos honom i hans hem i Jerusalem. Medan Simon deltog i
tempelritualerna tillbringade Jesus mycket av sin tid i samtal med denne bilda-
de och bereste världsman. Denne köpman ägde över fyra tusen karavankameler.
Han hade intressen över hela den romerska världen och var nu på väg till Rom.
Han föreslog att Jesus skulle komma tillDamaskus för att börja arbetamed hans
orientaliska importverksamhet, men Jesus förklarade att han inte tyckte det var
rätt att just då bege sig så långt bort från sin familj. På vägen tillbaka hem tänk-
te han emellertid mycket på dessa avlägsna städer och ännumer avlägsna länder
långt i väster och långt i öster, länder som han så oĕa hade hört karavanpassa-
gerarna och -ledarna tala om.

4 Simon njöt mycket av sitt besök i Jerusalem. Han upptogs vederbörligen
sommedborgare i det israelitiska samhället vid den invigning av förbundets nya
söner vilken skedde på påsken. Medan Simon deltog i påskceremonierna blan-
dade sig Jesus med skarorna av besökare och hade många intressanta personliga
samtal med talrika icke-judiska proselyter.

5 Kanske den mest betydande av alla dessa kontakter var den som han ha-
de med en ung hellenist som hette Stefanos. Denne unge man var på sitt första
besök i Jerusalem och råkade träffa Jesus torsdag eĕermiddag under påskvec-
kan. Medan de båda vandrade omkring och tittade på Hasmonéerpalatset in-
ledde Jesus en alldaglig konversation som resulterade i att de blev intresserade
av varandra och som ledde till en fyra timmars diskussion om livets väg, den san-
naGuden och dyrkandet av honom.Det som Jesus sade gjorde ett djupt intryck
på Stefanos som aldrig glömde hans ord.

6 Detta var samme Stefanos som senare blev en som trodde på Jesu förkun-
nelse och vars djärvhet vid predikandet av detta tidiga evangelium ledde till att
han stenades till döds av rasande judar. En del av Stefanos djärvhet, när han pre-
dikade sin ovanliga uppfattning om det nya evangeliet, var ett direkt resultat av
hans tidigare samtal med Jesus. Men Stefanos hade aldrig ens den minsta tanke
på att den galilé som han ungefär femton år tidigare hade talat med var sam-
ma person som han senare förkunnade som världens Frälsare och för vilken han
så snart skulle dö och sålunda bli den första martyren i den kristendom som då
nyligen hade börjat utvecklas. När Stefanos gav upp sitt liv, priset för att han an-
grep det judiska templet och dess traditionella bruk, stod där intill en somhette
Saulus, enmedborgare från Tarsus. När Saulus såg hur denna grek kunde dö för
sin tro föddes i hans hjärta de känslor som till slut ledde honom till att omfatta
den sak för vilken Stefanos dog. Senare blev han den energiske och outtröttlige
Paulus, den kristna religionens đlosof, om inte rentav dess ende grundare.
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7 ¶ På söndagen eĕer påskveckan började Simon och Jesus sin färd tillbaka
till Nasaret. Simon glömde aldrig det som Jesus lärde honom på denna resa.
Han hade alltid älskat Jesus, men nu tyckte han att han hade börjat lära känna
sin fader-broder. De hade många förtroliga samtal medan de färdades genom
landet och tillredde sina måltider vid vägkanten. De kom hem på torsdagen vid
middagen, och Simon höll familjen vaken sent den kvällen med att förtälja om
sina upplevelser.

8 Maria blev mycket upprörd när Simon berättade att Jesus hade tillbringat
största delen av tiden i Jerusalem ”med att umgås med främlingar, i synnerhet
med sådana som kom från avlägsna länder”. Jesu familj kunde aldrig förstå hans
stora intresse för människor, hans lust att umgås med dem, att lära sig om deras
sätt att leva och att ta reda på vad de tänkte.

9 ¶ Allt mer blev nasaretfamiljen upptagen av sina omedelbara och mänskli-
ga problem; Jesu framtida mission nämndes inte oĕa, och mycket sällan talade
han själv om sitt framtida livsskede. Hans mor tänkte sällan på att han var ett
löĕesbarn. Hon höll långsamt på att ge upp tanken om att Jesus hade en gu-
domlig mission att uppfylla på jorden. Men ibland đck hennes tro nytt liv igen
när hon stannade upp och mindes Gabriels besök innan barnet föddes.

4. DAMASKUSEPISODEN
1 De sista fyra månaderna detta år vistades Jesus i Damaskus som gäst hos

den köpman som han först hade träffat i Filadelđa då han var på väg till Jeru-
salem. En representant för denne köpman hade på sin färd genom Nasaret sökt
upp Jesus och följt med honom till Damaskus. Denne till en del judiske köp-
man avsåg att anslå en ovanligt stor summa pengar för att etablera en skola för
religionsđlosođ i Damaskus. Han planerade att skapa ett lärocenter som skulle
överträffa Alexandria. Han föreslog att Jesus omedelbart skulle ge sig iväg på en
lång rundresa till världens undervisningscentra som förberedelse för att överta
ledningen för detta nya projekt. Detta var en av de största frestelser som Jesus
någonsin mötte under loppet av sitt rent mänskliga livsskede.

2 Inom kort presenterade köpmannen för Jesus en grupp om tolv köpmän
och bankirer som samtyckte till att stödja denna skola som nyligen hade bör-
jat planeras. Jesus visade ett djupt intresse för den föreslagna skolan och hjälpte
dem med planerna för dess organisation, men han uttryckte alltid sin rädsla för
att hans andra och ospeciđcerade men tidigare förpliktelser skulle hindra ho-
nom från att ta emot ledningen för ett så anspråksfullt projekt. Hans eventuella
välgörare var ihärdig, och han anställde Jesus i ett välbetalt översättningsarbete
hemma hos sig medan han, hans hustru och söner och döttrar försökte påverka
Jesus att ta emot den ära som stod till buds. Det gick inte att få Jesus att samtyc-
ka. Han visste mycket väl att det inte var meningen att hans mission på jorden
skulle stödjas av utbildningsinstitutioner. Han visste att han inte đck förbin-
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da sig att på minsta sätt ledas av ”människors rådsförsamlingar”, hur goda deras
avsikter än var.

3 Han som avvisades av de religiösa ledarna i Jerusalem, även eĕer att ha vi-
sat prov på sitt ledarskap, erkändes och hyllades som en mästerlig lärare av af-
färsmännen och bankirerna i Damaskus, och allt detta medan han ännu var en
obemärkt och okänd timmerman i Nasaret.

4 Han nämnde aldrig detta erbjudande för sin familj, och vid slutet av året
var han igen tillbaka i Nasaret och skötte sina dagliga plikter alldeles som om
han aldrig hade frestats av de smickrande förslagen från sina vänner iDamaskus.
Inte heller associerade dessamän iDamaskus någonsin den senaremedborgaren
i Kafarnaum som vände upp och ned på hela judesamfundet med den tidigare
timmermannen frånNasaret somhadedristat sig att avstå frånden ära somderas
kombinerade rikedom kunde ha gett honom.

5 ¶ Jesus lyckadesmycket skickligt och avsiktligt att avskilja olika händelser i
sitt liv så att de aldrig i världens ögon blev associerade med varandra som något
som en och samma individ hade gjort. Mången gång đck han under senare år
höra berättelsen omden underliga galilé som avböjde ett tillfälle att i Damaskus
grunda en skola som kunde tävla med Alexandria.

6 Ett av de syĕen som Jesus hade i sinnet, när han sökte skilja åt vissa särdrag i
sin jordiska erfarenhet, var att förhindra uppbyggandet av ett sådantmångsidigt
och spektakulärt levnadslopp som skulle få senare generationer att vörda läraren
i stället för att följa den sanning som han hade levt och lärt. Jesus ville inte byg-
ga upp en sådanmänskligmeritlista som skulle dra uppmärksamheten från hans
förkunnelse. Mycket tidigt insåg han att hans anhängare skulle vara frestade att
formulera en religion omhonomsomskulle kunnabli en konkurrent till evange-
liet om himmelriket vilket han ämnade förkunna för världen. Följaktligen för-
sökte han under sitt händelserika liv att konsekvent hemlighålla allt sådant som
han misstänkte kunde fås att tjäna denna naturliga tendens hos människan att
upphöja läraren i stället för att förkunna hans lära.

7 Detta samma motiv förklarar också varför han lät sig bli känd under olika
titlar eller benämningar under olika skeden av sitt mångskiĕande liv på jorden.
Dessutom ville han inte utöva något otillbörligt inĔytande på sin familj eller
andra, vilket kunde leda dem till att tro på honom mot deras uppriktiga över-
tygelse. Han vägrade alltid att otillbörligt eller orättvist utnyttja människans
sinne. Han ville inte att människor skulle tro på honom om inte deras hjärtan
var mottagliga för de andliga realiteter som han uppenbarade i sin förkunnelse.

8 ¶ Vid slutet av detta år löpte allting ganska väl i hemmet i Nasaret. Barnen
växte upp, ochMaria började vänja sig vid att Jesus var borta hemifrån.Han fort-
for att överlämna sina förtjänster till Jakob för familjens underhåll och behöll
endast en liten del för sina direkta personliga utgiĕer.

9 Under årens gång blev det svårare att inse att denne man var en Guds Son
på jorden. Han föreföll att bli helt som en av denna världs individer, bara en
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människa blandmänniskor. Det var bestämt av Fadern i himlen att utgivningen
skulle förlöpa just på detta sätt.

5. DET TJUGOFJÄRDE ÅRET 18 E.KR.
1 Detta år var det första då Jesus var jämförelsevis fri från familjeansvar. Jakob

var mycket framgångsrik i att ha hand om hemmet, och Jesus hjälpte med råd
och med penningbidrag.

2 ¶ Veckan eĕer påsken detta år kom en ung man från Alexandria ned till
Nasaret för att arrangera ett möte senare under året mellan Jesus och en grupp
alexandrinska judar någonstans längs den palestinska kusten. De kom överens
om att hålla mötet i mitten av juni, och Jesus gav sig iväg till Caesarea för att
sammanträffa med fem prominenta judar från Alexandria, vilka enträget bad
honom etablera sig som religionslärare i deras stad, och som en lockelse erbjöd
de till att börja med en tjänst som assistent till chasan i deras främsta synagoga.

3 Ombuden för denna kommitté förklarade för Jesus att Alexandria var på
väg att bli den judiska kulturens huvudsäte för hela världen, att den hellenistis-
ka inriktningen inom judendomen i själva verket hade lämnat den babyloniska
tankeskolan långt bakom sig. De påminde Jesus om det olycksbådande mullret
av uppror från Jerusalem och hela Palestina och försäkrade honom att något
som helst uppror av de palestinska judarna skulle anstiĕa skulle var detsamma
som nationellt självmord, att Roms järnhand skulle krossa upproret inom tre
månader, att Jerusalem skulle förstöras och templet skulle jämnas med marken
så att inte en enda sten på sten skulle bli kvar.

4 Jesus lyssnade till allt vad de hade att säga och tackade dem för deras förtro-
ende, och när han avböjde att bege sig till Alexandria sade han, sammanfattat:
”Min tid är inte inne än.” De blev förbryllade över hans uppenbara likgiltighet
över den ära de hade försökt förläna honom. Innande tog avsked av Jesus ville de
ge honom en pungmed pengar för att visa den uppskattning han åtnjöt hos sina
alexandrinska vänner och som ersättning för tiden och kostnaderna att komma
över till Caesarea för mötet med dem. Han avböjde också penninggåvan med
orden: ”Josefs hus har aldrig tagit emot allmosor, och vi kan inte äta en annans
bröd så länge jag har starka armar och mina bröder kan arbeta.”

5 Hans egyptiska vänner seglade hem, och under senare år när de hörde ryk-
ten om båtbyggaren från Kafarnaum som åstadkom sådan uppståndelse i Pales-
tina var det få av dem som anade att han var babyn i Betlehem som hade vuxit
upp och samma underligt uppträdande galilé som så otvunget hade avböjt in-
bjudan att bli en stor lärare i Alexandria.

6 ¶ Jesus återvände till Nasaret. Återstoden av detta år var de mest händelse-
lösa sex månaderna under hela hans liv. Han gladde sig åt detta tillfälliga uppe-
håll från den vanliga dagordningen av problem att lösa och svårigheter att över-
vinna.Han umgicksmycketmed sin Fader i himlen och gjorde väldiga framsteg
i att behärska sitt människosinne.



128:5.7–6.4 DEL IV. JESU LIV OCH FÖRKUNNELSE 1650

7 Människors angelägenheter förlöper dock inte länge friktionsfritt i tidens
och rymdens världar. I december hade Jakob ett enskilt samtal med Jesus och
förklarade att han varmycket förälskad i Esta, enungkvinna iNasaret, och att de
framdeles ville giĕa sig om det kunde ordnas. Jakob framhöll att Josef snart var
aderton år och att det vore en bra erfarenhet för denne att få en chans att tjäna
som ansvarig huvudman för familjen. Jesus samtyckte till att Jakob skulle giĕa
sig två år senare, förutsatt att han under den mellanliggande tiden ordentligt
tränade Josef för att överta ledningen av hemmet.

8 Nu började det röra på sig — äktenskap låg i luĕen. Jakobs framgång i att
vinna Jesu samtycke till sitt äktenskap gavMirjammod att närma sig sin broder-
fader med sina planer. Jakob, den yngre stenhuggaren som en gång hade varit
självutnämnd förkämpe för Jesus och nu var affärskompanjon till Jakob och Jo-
sef, hade länge sökt vinna Mirjam för äktenskap. Sedan Mirjam hade framlagt
sina planer för Jesus bestämde han att Jakob skulle komma till honom för att
formellt be om henne till hustru, och han lovade sin välsignelse för giĕermålet
så snart hon tyckte attMarta var kompetent att överta hennes plikter som äldsta
dotter.

9 ¶ När Jesus var hemma fortsatte han att hålla kvällsskola tre gånger i vec-
kan, läste oĕa högt skriĕerna i synagogan på sabbaten, umgicks med sin mor,
undervisade barnen och uppträdde överhuvudtaget som en värdig och respek-
terad medborgare i Nasaret i det israelitiska samhället.

6. DET TJUGOFEMTE ÅRET 19 E.KR.
1 När detta år började var hela familjen i Nasaret vid god hälsa, och under

året avslutade alla barnen den regelbundna skolgången med undantag för vissa
uppgiĕer som Marta måste göra tillsammans med Rut.

2 ¶ Jesus var en av de mest kraĕfulla och förđnade mandomsrepresentanter
som sedan Adams dagar hade framträtt på jorden. Hans fysiska utveckling var
enastående utmärkt.Hans sinne var aktivt, skarpt och genomträngande— jäm-
förtmed den genomsnittligamentaliteten hos hans samtida hade det utvecklats
till jättelika proportioner — och hans ande var verkligen mänskligt gudomlig.

3 ¶ Familjens đnanser var i bättre skick än någonsin eĕer att Josefs kvarlå-
tenskap hade tagit slut. De sista avbetalningarna på reparationsboden för kara-
vanerna hade gjorts. De var inte skyldiga någon människa något, och för första
gången påmånga år hade de lite pengar över. Då det förhöll sig så, och eĕersom
Jesus också hade tagit de övriga bröderna till Jerusalem för deras första påskce-
remonier, beslöt han att följa med Juda (som nyss hade gått ut synagogskolan)
på dennes första besök i templet.

4 De färdades upp till Jerusalem och återvände samma väg genom Jordanda-
len, då Jesus var rädd för tråkigheter om han tog sin unge bror genom Samarien.
Redan i Nasaret hade Juda Ĕera gånger råkat ut för smärre svårigheter på grund
av sin häĕiga läggning i förening med sina starka patriotiska känslor.
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5 De anlände i sinom tid till Jerusalem och var på väg till ett första besök i
templet, vars själva åsyn hade upptänt och fascinerat Juda ända in i djupet av
hans själ, när de råkade träffa på Lasaros från Betania. Medan Jesus samtalade
med Lasaros och sökte arrangera ett gemensamt påskđrande för dem, lyckades
Juda försätta dem alla i verkliga svårigheter. Nära intill stod en romersk vaktsol-
dat som gjorde några opassande anmärkningar om en judisk Ĕicka som gick
förbi. Juda blossade upp av glödande indignation och var inte sen att direkt till
soldatenoch inomhörhåll för honomuttrycka sin förtrytelse över en sådanoan-
ständighet. Nu var det så att de romerska legionärerna var mycket känsliga för
allt som gränsade till judisk vanvördnad; därför arresterade vakten Juda ome-
delbart. Detta var för mycket för den unge patrioten, och innan Jesus kunde
förmana honom med en varnande blick, hade han hävt ur sig en mångordig ut-
gjutelse av uppdämda antiromerska känslor, vilket allt endast gjorde ont värre.
Juda med Jesus vid sin sida togs omedelbart till militärfängelset.

6 Jesus försökte få antingen ett omedelbart förhör av Juda eller också hans
frigivning före påskđrandet den kvällen, men han lyckades inte med detta. Ef-
tersom följande dag var en ”helig synod” i Jerusalem dristade sig inte ens romar-
na att handlägga anklagelsermot en jude. Följaktligen förblev Juda inspärrad till
morgonenden andra dagen eĕer sin arrestering, och Jesus stannadehos honom i
fängelset. De var inte närvarande vid tempelceremonin då lagens söner upptogs
till fullvärdiga medborgare i Israel. Juda genomgick inte denna officiella cere-
moni förrän Ĕera år, då han nästa gång var i Jerusalem under en påsk i samband
med sitt propagandaarbete till förmån för seloterna, en patriotisk organisation
som han tillhörde och inom vilken han var mycket aktiv.

7 På morgonen eĕer deras andra dag i fängelset inställde sig Jesus inför mi-
litärdomaren för Judas räkning. Genom att vädja till sin brors unga år som en
ursäkt och genom en ytterligare förklarandemen välbetänkt framställningmed
hänsyn till den provokativa naturen av den episod somhade lett till att hans bror
arresterades, handskades Jesus så med fallet att domaren gav uttryck för åsikten
att den unge juden möjligen kunde ha haĕ någon anledning till sitt våldsamma
utbrott. Sedan han hade varnat Juda att inte göra sig skyldig till en sådan överil-
ning igen sade han till Jesus när han lät dem gå: ”Det är bäst att du håller ett öga
på pojken. Han är en som lätt kan ställa till med många tråkigheter för er alla.”
Det var sant som den romerske domaren sade. Juda orsakade ansenligt med be-
svär för Jesus, och alltid var dessa tråkigheter av samma slag — konĔikter med
civilmyndigheterna som följd av hans tanklösa och okloka patriotiska utbrott.

8 Jesus och Juda vandrade över till Betania för natten och förklarade varför
de inte hade kunnat komma till den avtalade påskmåltiden. Dagen därpå begav
de sig iväg mot Nasaret. Jesus berättade inte för familjen om sin unge brors ar-
restering i Jerusalem, men han hade ett långt samtal med Juda om denna episod
ungefär tre veckor eĕer deras återkomst. Eĕer detta samtal med Jesus berättade
Juda själv om händelsen för familjen. Han glömde aldrig det tålamod och den
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fördragsamhet som hans broder-fader visade under hela denna prövande upp-
levelse.

9 Detta var den sista påsken som Jesus đrade med någon medlem av sin egen
familj. Allt mer skulle Människosonen komma att lösgöra sig från nära förbin-
delse med dem som var liksom hans eget kött och blod.

10 ¶ Detta år avbröt Rut och hennes lekkamrater oĕa hans långa perioder av
djupt eĕersinnande. Alltid var Jesus redo att uppskjuta begrundandet av sitt
framtida arbete för världen och universumet för att kunna delta i den barnsli-
ga glädjen och ungdomliga fröjden hos dessa ungar, som aldrig tröttnade på att
lyssna då Jesus berättade om sina upplevelser under sina olika färder till Jerusa-
lem. De var också mycket förtjusta i hans berättelser om djur och om naturen.

11 Barnen var alltid välkomna till reparationsboden. Jesus hade ordnat med
sand, träklossar och stenar vid sidan av boden, och klungor av barn samlades där
för att ha roligt tillsammans.När de tröttnade på sin lek brukade demermodiga
titta in i boden, och omdess innehavare inte var upptagen tog demod till sig och
gick in och sade: ”Farbror Josua, kom ut och berätta en riktigt stor historia för
oss.” Sedan förde de ut honom genom att dra i hans händer tills han hade satt
sig på sin favoritsten vid hörnet av boden, med barnen påmarken i en halvcirkel
framför sig. Hur mycket tyckte inte de små om sin farbror Josua! De lärde sig
att skratta, att skratta innerligt och hjärtligt. Det var vanligt att en eller två av
deminsta barnen klev upp i hans knä och satt där ochmed förundran tittade på
hans uttrycksfulla ansikte när han berättade sina historier. Barnen älskade Jesus,
och Jesus älskade barnen.

12 Det var svårt för hans vänner att förstå vidden av hans intellektuella aktivi-
teter, hur han så plötsligt och så fullständigt kunde svänga om från en djupsin-
nig diskussion om politik, đlosođ eller religion till den sorglösa och glada lek-
fullheten hos dessa småttingar mellan fem och tio år. Då hans egna bröder och
systrar växte upp, då han đck mer fritid och innan syskonbarnen kom, ägnade
han en hel del uppmärksamhet åt dessa småttingar. Han levde inte på jorden
tillräckligt länge för att särskilt mycket kunna glädjas över syskonbarnen.

7. DET TJUGOSJÄTTE ÅRET 20 E.KR.
1 När detta år började blev Jesus starkt medveten om att han hade en vittom-

fattande potentiell makt.Men han var likaså fullt övertygad om att dennamakt
inte skulle användas av hans personlighet som Människoson, åtminstone inte
förrän hans stund hade kommit.

2 Vid denna tid tänkte han mycket på sitt förhållande till sin Fader i himlen,
men talade föga om det. Resultatet av allt detta tänkande uttryckte han en gång
i sin bön på en bergskulle när han sade: ”Oberoende av vem jag är och vilken
makt jag kan tänkas utöva eller inte utöva, har jag alltid varit och skall alltid
förbli underställd min Paradisfaders vilja.” Dock, när denne man vandrade till
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och från sitt arbete i Nasaret var det bokstavligen sant — med tanke på ett vid-
sträckt universum—att ”i honom fanns visdomens och kunskapens alla skatter
fördolda”.

3 ¶ Hela detta år förlöpte familjens angelägenheter friktionsfritt utom för
Judas del. I åratal hade Jakob problem med sin yngste bror, som inte ville ägna
sig åt regelbundet arbete och inte kunde litas på att svara för sin del av hemmets
utgiĕer. Fastän han ville bo hemma var han inte plikttrogen med att tjäna sin
del av familjens uppehälle.

4 Jesus var en fridens man, och allt emellanåt besvärades han av Judas strids-
lystna bedriĕer och talrika patriotiska utbrott. Jakob och Josef ansåg att han
borde kastas ut hemifrån, men Jesus ville inte gå med på det. När deras tåla-
mod blev hårt prövat brukade Jesus endast säga som sitt råd: ”Var tålmodiga.
Var kloka i era råd och exemplariska i ert liv, så att er unge bror först må lära
känna den bättre vägen och däreĕer känna sig tvungen att följa er på den.” Je-
su visa och kärleksfulla råd förhindrade en brytning inom familjen; de förblev
tillsammans. Juda kunde inte förmås att ta sitt förnuĕ till fånga förrän eĕer sitt
giĕermål.

5 Maria talade sällan om Jesu framtida mission. När detta samtalsämne än
kom på tal svarade Jesus endast: ”Min tid är inte inne.” Jesus hade så gott som
slutfört den svåra uppgiĕen att avvänja sin familj från beroendet av den ome-
delbara närvaron av hans personlighet.Hanhöll snabbt på att bereda sig för den
dag då han ständigt kunde lämna hemmet i Nasaret för att påbörja den aktivare
inledningen till sin verkliga omvårdnadsverksamhet människorna till fromma.

6 Förlora aldrig ur sikte det faktum att Jesu primära livsuppgiĕ under sin
sjundeutgivning var att förvärva erfarenhet av livet somskapad varelse, att vinna
suveräniteten över Nebadon. Då han samlade själva denna erfarenhet medför-
de detta samtidigt en suprem uppenbarelse av Paradisfadern förUrantia och för
hela hans lokaluniversum. Förutom dessa ändamål åtog han sig också att reda
ut denna planets komplicerade angelägenheter i den mån de hade anknytning
till Lucifers uppror.

7 ¶Detta år hade Jesusmer fritid än vanligt, och han ägnademycket tid åt att
träna Jakob i att sköta reparationsboden och Josef i att handha hemmets ären-
den. Maria kände på sig att han gjorde sig redo att lämna dem. Lämna dem för
att fara vart? För att göra vad?Honhade så gott somgett upp tanken på att Jesus
varMessias. Hon kunde inte förstå honom.Hon kunde helt enkelt inte komma
underfund med sin förstfödde son.

8 Jesus tillbringade en hel del tid detta år med de enskilda medlemmarna av
sin familj. Han brukade oĕa ta dem med på långa vandringar upp till bergskul-
len och ut på landsbygden. Före skördetiden tog han Juda med sig till morbro-
derns bondgård söder om Nasaret, men Juda stannade inte länge eĕer skörden.
Han rymde, och Simon fann honom senare hos đskare vid sjön. När Simon tog
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honom tillbaka hem hade Jesus ett samtal med den förrymde gossen, och ef-
tersom Juda ville nu bli đskare tog han honom med sig till Magdala och anför-
trodde honom åt en släkting, en đskare. Juda arbetade ganska bra och regelbun-
det från den tiden fram tills han giĕe sig, och han fortsatte som đskare eĕer sitt
giĕermål.

9 ¶ Till sist hade den dag kommit då Jesu alla bröder hade valt sin yrkesin-
riktning i livet och etablerat sig i detta arbete. Scenen höll på att färdigställas för
Jesus att lämna hemmet.

10 ¶ I november đrade man dubbelbröllop. Såväl Jakob och Esta som Mirjam
och Jakob giĕe sig. Det var verkligen en innerligt glad fest. Även Maria var igen
en gång lycklig, utom då och då när hon insåg att Jesus beredde sig för att ge sig
iväg. Hon led under tyngden av en stor osäkerhet: Om Jesus blott ville sitta ned
och tala om allting öppet med henne så som han gjort när han var pojke, men
han var genomgående föga meddelsam. Han var helt tyst om framtiden.

11 Jakob och hans brud Esta Ĕyttade in i ett vackert litet hem i stadens västra
del, en gåva från hennes far. Fastän Jakob fortsatte att understödja sinmors hem,
halverades hans andel på grund av hans äktenskap, och Josef installerades offi-
ciellt av Jesus som familjens huvudman. Juda sände numera mycket troget varje
månad sin andel hem till familjens kassa. Både Jakobs ochMirjams bröllop hade
ett mycket välgörande inĔytande på Juda, och när han dagen eĕer dubbelbröl-
lopet begav sig iväg till đskebankarna försäkrade han Josef att denne kunde lita
på att han ”gör sin fulla plikt, och mer om så behövs”. Och han höll sitt löĕe.

12 Mirjam bodde granne med Maria i Jakobs hem, då Jakob den äldre hade
lagts till vila med sina fäder. Marta tog Mirjams plats i hemmet, och den nya
ordningen fungerade smidigt innan året var till ända.

13 ¶ Dagen eĕer detta dubbelbröllop hade Jesus ett viktigt samtal med Jakob.
Han berättade i förtroende för Jakob att han gjorde sig redo att lämna hemmet.
Han överförde den fulla äganderätten till reparationsboden på Jakob, avgick of-
đciellt och högtidligt som huvudman för Josefs hus och insatte högst rörande
sin bror Jakob som ”överhuvud och beskyddare av sin fars hus”. Han gjorde upp
en hemlig överenskommelse som de båda undertecknade. Den stipulerade att
Jakob som ersättning för att han i gåva hade fått reparationsboden häreĕer skul-
le överta hela det ekonomiska ansvaret för familjen och sålunda befria Jesus från
alla vidare skyldigheter därvidlag. Eĕer det att kontraktet hade undertecknats
och budgeten hade så arrangerats att familjens faktiska utgiĕer skulle bli täckta
utan något bidrag från Jesus, sade han till Jakob: ”Men, min son, jag skall fort-
sättningsvis sända dig någonting varjemånad, ända tillsmin tid är inne,mendet
jag sänder skall du använda så som situationen fordrar. Använd mina bidrag för
familjens nödvändigheter eller nöjen, så som du đnner bäst. Använd dem vid
sjukdom eller för oväntade nödsituationer som kan drabba någon enskild fa-
miljemedlem.”
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14 Sålunda gjorde sig Jesus redo att gå in i den andra och från hemmet av-
skilda fasen i sitt vuxenliv innan han offentligt påbörjade skötseln av sin Faders
angelägenheter.



KAPITEL 129
JESU SENARE VUXENLIV

JESUS hade helt och hållet lösgjort sig från skötseln av nasaretfamiljens hus-
hållsangelägenheter och från den direkta vägledningen av dessmedlemmar.
Han fortsatte ända fram till sitt dop att bidra till familjens ekonomi, och

han hyste ett levande personligt intresse för alla sina bröders och systrars andli-
ga välfärd. Alltid var han redo att göra allt som var mänskligt möjligt för hans
änkeblivna mors välbeđnnande och glädje.

2 Människosonen hade nu noggrant förberett sig för att permanent lösgöra
sig från nasarethemmet. Det var inte lätt att göra för honom. Jesus hyste en na-
turlig kärlek till de sina. Han älskade sin familj, och hans naturliga ömhet hade
i hög grad stärkts av hans utomordentliga tillgivenhet för dem. Ju mer vi utger
oss till våramedmänniskor destomer kommer vi att älska dem, och eĕersom Je-
sus hade gett sig så helt till sin familj, älskade han dem med en stor och innerlig
kärlek.

3 Hela familjen hade så småningom vaknat upp till insikten om att Jesus höll
på att lämna dem. Det förestående avskedets vemod mildrades endast av hans
metod att successivt förbereda dem för den dag han skulle meddela dem om sin
avsikt att ge sig av. I mer än fyra års tid märkte de att han planerade för detta
slutliga avskedstagande.

1. DET TJUGOSJUNDE ÅRET 21 E.KR.
1 I januari detta år, 21 e.Kr., tog Jesus en regnig söndagsmorgon ett enkelt

farväl av sin familj och förklarade endast att han var på väg till Tiberias och att
han sedan skulle besöka andra städer kringGalileiska sjön. Så lämnade han dem
för att aldrig mer vara en stadigvarande medlem av detta hushåll.

2 Han tillbringade en vecka i Tiberias, den nya staden som snart skulle eĕer-
träda Sepforis som Galiléens huvudstad. Då han där fann så litet att intressera
honom gick han vidare till Magdala, däreĕer till Betsaida och sedan till Kafar-
naum, där han gjorde ett uppehåll för att hälsa på sin fars vän Sebedaios. Se-
bedaios söner var đskare, han själv var båtbyggare. Jesus från Nasaret var expert
både på att formge och att bygga. Han var mästare i att arbeta i trä. Sebedaios
hade länge känt till skickligheten hos yrkesmannen frånNasaret. Under en lång
tid hade Sebedaios funderat på att göra förbättringar i de båtar somhan byggde.
Han lade nu fram sina planer för Jesus och erbjöd den besökande byggnadssnic-
karen att komma med i hans företag, och Jesus accepterade gärna.

3 Jesus arbetade tillsammans med Sebedaios endast något över ett år, men
under den tiden skapade han en ny båttyp och införde helt nya båtbyggnads-
metoder. Med en ny överlägsen teknik och väsentligt förbättrade metoder att
ånga båtbräderna började Jesus och Sebedaios bygga båtar av en mycket bättre
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typ, farkoster som var avsevärt säkrare att segla med på sjön än de äldre typerna.
Under Ĕera år hade Sebedaios mer arbete med att producera dessa båtar av ny
typ än vad hans lilla företag kunde klara av. Inom mindre än fem år var prak-
tiskt taget alla farkoster på sjön byggda på Sebedaios varv i Kafarnaum. Jesus
blev välkänd för đskarfolket i Galiléen som den som hade konstruerat de nya
båtarna.

4 Sebedaios var en måttligt förmögen man. Hans båtvarv låg vid sjön söder
omKafarnaum, och hans hem var beläget längre ner längs kusten nära đskham-
nen i Betsaida. Jesus bodde i Sebedaios hem under det år och litet mer som han
stannade i Kafarnaum.Han hade länge arbetat ensam i världen, dvs. utan en far,
och han gillade storligen denna period då han arbetade tillsammans med en far
och partner.

5 Sebedaios hustru, Salome, var en släkting till Hannas, tidigare överstepräst
i Jerusalem och fortfarande den mest inĔytelserika inom sadducéernas grupp.
Han hade beviljats avsked endast åtta år tidigare. Salome blev en stor beundrare
av Jesus. Hon älskade honom så som hon älskade sina egna söner Jakob, Johan-
nes och David, medan hennes fyra döttrar såg på Jesus som sin äldre bror. Jesus
for oĕa ut och đskade med Jakob, Johannes och David, och de märkte att han
var en erfaren đskare likaväl som en skicklig båtbyggare.

6 ¶ Hela detta år sände Jesus pengar till Jakob varje månad. Han återvände
till Nasaret i oktober för att närvara på Martas bröllop. Däreĕer var han inte i
Nasaret på över två år, då han återvände kort före Simons och Judas dubbelbröl-
lop.

7 ¶ Under hela detta år byggde Jesus båtar och fortsatte att observera hur
människorna levde på jorden. Oĕa gick han ned för att besöka karavanstatio-
nen, då Kafarnaum låg vid den direkta färdrutten från Damaskus söderut. Ka-
farnaum var en stark romersk militärpost, och garnisonskommendanten var en
icke-jude som trodde på Jahve, en ”from man”, så som judarna brukade beteck-
na dessa proselyter. Denne officer hörde till en förmögen romersk familj, och
han tog till sin uppgiĕ att låta bygga en vacker synagoga i Kafarnaum. Den ha-
de överlämnats till judarna kort innan Jesus kom för att bo hos Sebedaios. Jesus
ledde gudstjänsterna i denna nya synagoga under mer än hälĕen av tiden detta
år, och en del av karavanfolket som råkade närvaramindes honom som timmer-
mannen från Nasaret.

8 För skattebetalningen registrerade sig Jesus som en ”hantverksutövare i Ka-
farnaum”. Från denna dag till slutet av sitt liv var han känd som kafarnaumbo.
Han uppgav aldrig någon annan lagenlig bostadsort, fastän han av olika orsa-
ker tillät andra att angeDamaskus, Betania, Nasaret och rentav Alexandria som
hans hemort.

9 I synagogan i Kafarnaum fann han många nya böcker i bibliotekets kistor,
och han tillbringade minst fem kvällar i veckan med intensiva studier. En kväll
ägnade han åt umgängemed äldremänniskor, och en kväll tillbringade hanmed
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ungamänniskor.Det fanns i Jesu personlighet något behagligt och inspirerande
som ofelbart attraherade unga människor. Han đck dem alltid att känna sig väl
till mods i hans sällskap. Kanske låg den stora hemligheten varför han kom så
väl överens med dem i det tvåfaldiga faktum att han alltid var intresserad av vad
de höll på med samtidigt som han sällan gav dem råd om de inte bad om det.

10 Sebedaios familj nästan dyrkade Jesus, och de uteblev aldrig från mötena
med frågor och svar somhan höll varje kväll eĕer kvällsmåltiden innan han gick
över till synagogan för att studera. Också ungdomar i grannskapet kom oĕa in
för att vara med om dessa möten eĕer kvällsmaten. Vid dessa små samlingar
meddelade Jesus en mångsidig och avancerad undervisning, just så avancerad
som de kunde förstå. Han talade helt fritt med dem och uttryckte sina idéer
och ideal i fråga om politik, sociologi, naturvetenskap och đlosođ, men han tog
sig aldrig för att ge uttryck åt en slutgiltig auktoritet, utom när han diskuterade
religion — förhållandet mellan människa och Gud.

11 En gång i veckan höll Jesus ett möte med alla som arbetade i hushållet, på
varvenoch vid stranden, ty Sebedaios hademånga anställda.Det var blanddessa
arbetare som Jesus först kallades ”Mästare”. Alla älskade de honom. Han tyckte
om sitt arbete hos Sebedaios i Kafarnaum, men han saknade barnen som bru-
kade leka ute vid sidan av snickarboden i Nasaret.

12 Av Sebedaios söner var Jakob mest intresserad av Jesus som lärare, som đ-
losof. Johannes gillade mest hans religiösa undervisning och synsätt. David re-
spekterade honom som yrkesmanmen brydde sig intemycket omhans religiösa
åsikter och đlosođska läror.

13 Oĕa kom Juda över på sabbaten för att höra Jesus tala i synagogan, och
han brukade dröja kvar en stund för att umgås med honom. Ju mer Juda såg sin
äldste bror desto mer övertygad blev han om att Jesus var en verkligt stor man.

14 ¶ Detta år gjorde Jesus stora framsteg i ett allt mer avancerat behärskande
av sittmänniskosinne och nådde nya och höga nivåer avmedveten kontaktmed
Tankeriktaren i sitt inre.

15 Detta år var det sista som Jesus bodde på ett och samma ställe. Aldrig mer
tillbringade Jesus ett helt år på en enda plats eller med ett enda åtagande. Tiden
för hans jordiska pilgrimsresor närmade sig snabbt. Perioder av intensiv akti-
vitet låg inte långt framöver, men nu höll några år med omfattande resor och
högst mångsidig personlig aktivitet på att träda emellan hans enkla men inten-
sivt aktiva tidigare liv och hans ännu mer intensiva och ansträngande offentliga
verksamhet. Hans träning som människa i denna värld måste fullbordas innan
han kunde inleda sin levnadsbana av undervisande och predikande i egenskap
av den fulländadeGud-människa som han var under de gudomliga och posthu-
mana faserna av sin utgivning på Urantia.
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2. DET TJUGOÅTTONDE ÅRET 22 E.KR.
1 I mars år 22 e.Kr. tog Jesus avsked av Sebedaios och Kafarnaum. Han bad

om en mindre penningsumma för att täcka sina utgiĕer för färden till Jerusa-
lem. Medan han arbetade hos Sebedaios hade han endast lyĕ små belopp som
han varje månad sände till familjen i Nasaret. Någon månad kom Josef ned till
Kafarnaum för att hämta pengarna. En annan månad kunde Juda komma över
till Kafarnaum för att få pengarna av Jesus och ta demmed sig till Nasaret. Judas
đskeläger låg endast några kilometer söder om Kafarnaum.

2 När Jesus tog avsked av Sebedaios familj kom han överens om att stanna i
Jerusalem till påsken, och de lovade alla att inđnna sig för den tilldragelsen. De
kom även överens om att äta påskmåltiden tillsammans. De var alla sorgsna när
Jesus lämnade dem, i synnerhet Sebedaios döttrar.

3 ¶ Innan Jesus lämnade Kafarnaum hade han ett långt samtal med sin
nyvunne vän och nära kamrat Johannes Sebedaios. Han berättade för Johan-
nes att han tänkte företa omfattande resor tills ”hans stund skulle komma” och
bad Johannes att för sin räkning varje månad sända litet pengar till familjen i
Nasaret så länge som de medel han hade innestående räckte till. Johannes gav
honom detta löĕe: ”Min lärare, sköt dina ärenden, gör ditt arbete i världen. Jag
skall företräda dig i denna eller vilken angelägenhet som helst, och jag skall se
till din familj så som jag skulle ta hand om min egen mor och sköta om mina
egna bröder och systrar. Jag skall fördela dina penningmedel, som min far har
hand om, så som du har anvisat och enligt de behov som kan uppkomma. Om
jag inte får mer av dig när dina pengar tar slut, och om dinmor behöver, då skall
jag ge henne av mina egna inkomster. Gå din väg i frid. Jag skall handla i ditt
ställe i alla dessa ärenden.”

4 Eĕer det att Jesus hade gett sig av till Jerusalem rådgjorde Johannes följakt-
ligen med sin far Sebedaios om de pengar som Jesus hade innestående, och han
blev förvånad över att det var en så stor summa. Då Jesus hade lämnat ärendet
helt i deras händer komde överens om att det vore bäst att investera dessamedel
i någon fastighet och använda inkomsten av den till att bistå familjen i Nasaret.
Eĕersom Sebedaios kände till ett litet hus i Kafarnaum som var intecknat och
var till salu, föreslog han att Johannes skulle köpa huset med Jesus pengar och
förvalta äganderätten åt Jesus. Johannes gjorde så som hans far rådde honom.
I två års tid användes hyresinkomsten från huset till avbetalning på lånet, och
detta tillsammans med en viss större summa som Jesus inom kort sände upp till
Johannes att användas enligt familjens behov, täckte nästan hela skulden. Sebe-
daios tillsköt skillnaden, så att Johannes betalade återstoden av inteckningslånet
när det förföll och därmed đck ograverad äganderätt till detta två-rums hus. På
detta sätt blev Jesus ägare till ett hus i Kafarnaum,men själv visste han ännu inte
om det.

5 ¶ När familjen i Nasaret đck höra att Jesus hade lämnat Kafarnaum trodde
de, då de inte visste om hans đnansiella arrangemang med Johannes, att tiden
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hade kommit för dem att klara sig utan vidare hjälp från Jesus. Jakob mindes
sin överenskommelse med Jesus och tog med sina bröders hjälp genast över det
fulla ansvaret för familjens försörjning.

6 ¶ Låt oss emellertid gå tillbaka för att se vad Jesus gjorde i Jerusalem. I
nästan två månader tillbringade han större delen av sin tid med att lyssna till
tempeldiskussionerna och besökte då och då de olika rabbinskolorna. De Ĕesta
sabbatsdagar đrade han i Betania.

7 Jesus hade tagit med sig ett brev till Jerusalem från Salome, Sebedaios hust-
ru, vilket introducerade honom för den tidigare översteprästenHannas som ”en
som för mig är som min egen son.” Hannas tillbringade mycket tid tillsammans
med honomoch tog honompersonligenmed på besök till demånga akademier
somde religiösa lärarna i Jerusalem ledde. Fastän Jesus ingående granskade dessa
skolor och noggrant observerade deras undervisningsmetoder, ställde han ald-
rig ens en enda fråga offentligt. Trots att Hannas betraktade Jesus som en stor
man, var han förbryllad över hur han skulle råda honom. Han insåg att det vo-
re löjligt att föreslå att Jesus skulle börja som studerande i någon av skolorna i
Jerusalem, och samtidigt visste han mycket väl att Jesus aldrig skulle ges ställ-
ningen som stadigvarande lärare, eĕersom han aldrig hade fått undervisning i
dessa skolor.

8 Nu närmade sig påsktiden, och tillsammans med skarorna av folk från alla
håll anlände från Kafarnaum Sebedaios och hela hans familj till Jerusalem. De
tog alla in i Hannas rymliga hem där de đrade påsk som en enda lycklig familj.

9 ¶ Innan denna påskvecka var till ända mötte Jesus, som av en händelse, en
förmögen resenär och hans son, en ung man omkring sjutton år gammal. Dessa
resande kom från Indien, och då de var på väg till Rom och andra ställen vid
Medelhavet hade de ställt det så att de kom till Jerusalem under påsken i hopp
om att kunna đnna någon som de kunde anställa som tolk för båda och som
privatlärare för sonen. Fadern insisterade på att Jesus skulle samtycka till att följa
med dem på resan. Jesus berättade för honom om sin familj och sade att det
knappast var rätt att ge sig iväg på nästan två år, under vilken tid familjen kunde
råka i nöd. Då föreslog denna resande från Orienten att Jesus skulle få ett års
lön i förskott, så att han kunde anförtro dessamedel åt sina vänner för att trygga
familjens eventuella behov. Då samtyckte Jesus till att företa resan.

10 Jesus överlät denna stora penningsumma till Johannes, Sebedaios son. Ni
har fått veta hur Johannes använde dessa pengar till att betala inteckningslånet
på fastigheten i Kafarnaum. Jesus gjorde Sebedaios till sin fullt förtrogne an-
gående denna medelhavsresa, men han ålade honom att inte berätta om det för
någonmänniska, inte ens för Sebedaios närstående.Han avslöjade aldrig att han
visste var Jesus fanns under dessa två långa år. Innan Jesus återvände från denna
resa hade familjen i Nasaret redan så gott som gett upp hoppet om att få återse
honom levande. Endast Sebedaios försäkringar, då han vid Ĕera tillfällen gick
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upp till Nasaret tillsammans med sin son Johannes, höll hoppet vid liv i Marias
hjärta.

11 ¶Under denna tid klarade sig nasaretfamiljenmycket väl. Juda hade ansen-
ligt ökat sin betalningsandel och fortsatte att ge detta extra bidrag fram tills han
giĕe sig. Trots att Maria och Rut inte behövde nämnvärd hjälp hade Johannes
Sebedaios för sed att varje månad ta med sig någon gåva till dem, så som Jesus
hade instruerat honom.

3. DET TJUGONIONDE ÅRET 23 E.KR.
1 Hela sitt tjugonionde år tillbringade Jesus med att fullborda resan iMedel-

havsvärlden. De främsta händelserna, i den mån vi har tillåtelse att avslöja dessa
erfarenheter, utgör ämnet för de berättelser som följer genast eĕer detta kapitel.

2 ¶ Under hela denna färd genom den romerska världen var Jesus, av många
orsaker, känd som den skriělärde ĚånDamaskus. I Korinth och på andra ställen
under återresan var han emellertid känd som den judiske privatläraren.

3 Detta var en händelserik period i Jesu liv. Under denna resa knöt han
många kontakter med sina medmänniskor, men dessa erfarenheter utgör en så-
dan fas i hans liv som han aldrig avslöjade för någon medlem av sin familj eller
för någon av apostlarna. Jesus levde sitt jordiska liv och lämnade denna värld
utan att någon (utom Sebedaios i Betsaida) đck veta att han hade gjort denna
omfattande resa. En del av hans vänner trodde att han hade återvänt till Damas-
kus, andra trodde att han hade farit till Indien.Hans egen familj var benägen att
tro att han var i Alexandria, då de visste att han en gång hade fått inbjudan att
bege sig dit för att bli biträdande chasan.

4 När Jesus återvände till Palestina gjorde han inget för att förändra sin fa-
miljs åsikt att han hade rest från Jerusalem till Alexandria. Han lät dem hållas i
sin tro att han hade tillbringat hela den tid han hade varit borta från Palestina i
denna lärdomens och kulturens stad. Endast båtbyggaren Sebedaios i Betsaida
kände till fakta härvidlag, och Sebedaios sade inget åt någon.

5 ¶ I alla era försök att uttyda meningen med Jesu liv på Urantia, måste ni
hålla i minnet anledningen till Mikaels utgivning. Om ni vill förstå mening-
en med många av hans till synes märkliga förehavanden måste ni inse avsikten
med hans vistelse i er värld. Han aktade sig konsekvent för att bygga upp en allt-
för lysande och uppmärksammad personlig karriär. Han ville inte vädja till sina
medmänniskor med några ovanliga eller överväldigande medel. Han var hän-
given sitt arbete att uppenbara den himmelske Fadern för sina medmänniskor
och hade samtidigt vigt sitt liv åt den sublima uppgiĕen att leva som dödlig på
jorden hela tiden underställd viljan hos samme Fader i Paradiset.

6 ¶ Det är också alltid till hjälp för förståelsen av Jesu liv på jorden om alla
dödliga som studerar denna gudomliga utgivning kommer ihåg att fastän han
levde detta inkarnerade liv på Urantia, levde han det för hela sitt universum.
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Det fanns någonting speciellt och inspirerande associerat med det liv som han
i köttslig dödlig gestalt levde för varje enskild bebodd sfär i hela universumet
Nebadon. Detsamma gäller också för alla de världar som har blivit beboeliga
eĕer de händelserika tiderna för hans vistelse påUrantia. Det kommer likaså att
vara lika sant för alla världar som kan tänkas bli bebodda av viljevarelser under
detta lokaluniversums hela framtida historia.

7 ¶ Under tiden för denna rundresa i den romerska världen, och genom de
erfarenheter den gav, fullbordadeMänniskosonenpraktiskt taget sin utbildning
i att bekanta sig med världens mångahanda folk som levde under hans tid och
i hans generation. Vid den tid då han återvände till Nasaret hade han genom
den träning som denna resa gav tämligen väl lärt sig hur människan levde och
ordnade sin tillvaro på Urantia.

8 Det verkliga syĕet med hans resa runtMedelhavssänkan var att lära känna
människor. Han kom på denna resa i mycket nära kontakt med hundratals re-
presentanter för människosläktet. Han mötte och älskade alla slags människor:
rika och fattiga, förnäma och enkla, svarta och vita, lärda och olärda, bildade
och obildade, kultiverade och okultiverade, djuriska och andliga, religiösa och
irreligiösa, moraliska och omoraliska.

9 Under denna Medelhavsresa gjorde Jesus stora framsteg i sin mänskliga
uppgiĕ att behärska sitt materiella och dödliga sinne, och Tankeriktaren i hans
inre hade stor framgång i upplyĕandet och det andliga erövrandet av detta sam-
ma människointellekt. Vid slutet av denna resa visste Jesus i själva verket — så
säkert som enmänniska kan veta— att han var Guds Son, en Skaparson till den
Universelle Fadern. Riktaren kunde alltmer hämta upp iMänniskosonens sinne
dimmigaminnen från hans liv i Paradiset tillsammansmed sin gudomlige Fader
innan han ens hade kommit för att organisera och administrera detta lokalu-
niversum Nebadon. Sålunda uppenbarade Riktaren så småningom i Jesu män-
niskomedvetande dessa nödvändiga minnen från hans tidigare och gudomliga
existens under de olika epokerna i det nära nog eviga förgångna. Den sista epi-
sod som Riktaren förde fram från hans förmänskliga tillvaro var hans avskeds-
konferens med Immanuel i Salvington strax innan han gav upp sin medvetna
personlighet för att inkarnera på Urantia. Denna sista minnesbild från den för-
mänskliga tillvaron klarnade i Jesu medvetande samma dag som han döptes av
Johannes i JordanĔoden.

4. MÄNNISKAN JESUS
1 För lokaluniversumets himmelska intelligenser som följde med händelser-

na var denna Medelhavsresa den mest fascinerande av alla Jesu jordiska erfaren-
heter, åtminstone av allt i hans livsskede ända fram till hans korsfästelse och
jordiska död. Detta var den fascinerande period då han utförde personlig om-
vårdnad i motsats till den epok av offentlig omvårdnad som snart följde. Denna
unika tidsperiod var så mycket mer fängslande emedan han då fortfarande var
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timmermannen från Nasaret, båtbyggaren från Kafarnaum, skrivaren från Da-
maskus; han var fortfarande Människosonen. Han hade inte ännu fått fullstän-
dig kontroll över sitt människosinne. Riktaren hade ännu inte fått full kontroll
över den dödliga identiteten och inte helt byggt upp en motsvarighet till den.
Han var fortfarande en människa bland människor.

2 Den rent mänskliga religiösa erfarenheten — den personliga andliga till-
växten — hos Människosonen nådde närapå sin höjdpunkt under detta tju-
gonionde år. Denna upplevelse av andlig utveckling var en följdriktigt gradvis
skeende tillväxt från den stund hans Tankeriktare anlände fram till dagen för
fullbordandet och bekräĕandet av det naturliga och normala mänskliga förhål-
landet mellan människans materiella sinne och andens sinnesbegåvning — den
företeelse som innebär att dessa två sinnen blir ett, den erfarenhet som Männi-
skosonen, som en inkarnerad dödlig på jorden, fullständigt och slutgiltigt upp-
nådde den dag han blev döpt i JordanĔoden.

3 Fastän han under dessa år föreföll att inte engagera sig i så många perio-
der av formell kontakt med sin Fader i himlen, đnslipade han allt effektivare
metoder för personlig kommunikation med Paradisfaderns andenärvaro i sitt
inre. Han levde ett verkligt liv, ett fullt liv och ett helt normalt, naturligt och
genomsnittligt jordiskt liv. Han vet av personlig erfarenhet vad det faktiskt och
totalt sett betyder att leva det liv som människorna lever i tidens och rymdens
materiella världar.

4 Människosonen upplevde hela skalan av människans emotioner, allt från
yttersta glädje till djupaste sorg.Han var ett glädjens barn och en varelsemed en
sällsynt god humor. Likaså var han en ”sorgernas man och förtrogen med be-
drövelsen”. I andligt avseende genomlevde han verkligen den dödligas liv ner-
ifrån ända upp, från början till slut. Från materiell synpunkt sett kan det tyc-
kas att han inte behövde genomleva någondera av de sociala ytterligheterna i
den mänskliga tillvaron, men intellektuellt blev han alltigenom förtrogen med
människosläktets hela och fullständiga erfarenhet av livet.

5 Jesus känner till tankarna och känslorna, driĕerna och impulserna, hos de
evolutionära och uppåtgående dödliga i världarna, från födelsen till döden.Han
har levt människolivet från det fysiska, intellektuella och andliga jagets början
genom spädbarnstiden, barndomen, ungdomenoch vuxentiden—och även ge-
nomgått människans erfarenhet av döden. Han genomlevde inte endast dessa
vanliga och bekanta perioder i människans intellektuella och andliga framåt-
skridande, utan han erfor också till fullo de högre och mer avancerade faser av
sammanjämkning mellan människa och Riktare som så få dödliga på Urantia
någonsin uppnår. Sålunda upplevde han den dödliga människans fullständiga
liv, inte endast så som det levs i er värld, utan också så som det levs i alla andra
evolutionära världar i tid och rymd, även i de högsta ochmest avancerade av alla
de världar som har etablerats i ljus och liv.
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6 Fastän detta fulländade liv som Jesus levde i de dödligas köttsliga gestalt
kanske inte obetingat och allmänt godkändes av hans dödliga medmänniskor,
av dem som råkade vara hans samtida på jorden, đck dock det liv som Jesus från
Nasaret levde i köttslig gestalt och på Urantia den Universelle Faderns fullstän-
diga och obetingade godkännande, ty det utgjorde på en och samma gång och
under ett och samma personlighetsliv en fullständig uppenbarelse av den evi-
ga Guden för den dödliga människan och en presentation av den fulländade
mänskliga personligheten till den Inđnita Skaparens tillfredsställelse.

7 Detta var hans sanna och suprema syĕe. Han kom inte ned till Urantia
för att leva som ett fulländat och detaljerat exempel för något barn eller någon
vuxen, någon man eller någon kvinna, under den tidsåldern eller under någon
annan. Det är förvisst sant att vi alla i hans fullvärdiga, rika, vackra och ädla
liv kan đnna mycket som är ytterst exemplariskt, gudomligt inspirerande, men
det är därför att han levde ett äkta och genuint mänskligt liv. Jesus levde inte
på jorden för att sätta ett exempel avsett att kopieras av alla andra människor.
Han levde detta jordiska liv med samma nådetilldelning med vilken ni alla må
leva era liv på jorden. Så som han levde sitt jordiska liv på sin tid och sådan
han var, så satte han därmed ett exempel för oss alla att sålunda leva vårt liv i
vår tid och sådana vi är. Ni bör inte sträva eĕer att leva hans liv, men ni kan
besluta att leva ert liv just så som han levde sitt och med samma hjälpmedel
som han levde sitt liv. Jesus är måhända inte det formella och detaljerade ex-
emplet för alla dödliga i alla tidsåldrar i alla världar i detta lokaluniversum,men
han är för evigt inspirationskällan och vägledaren för alla pilgrimer på väg till
Paradiset från deras ursprungliga uppstigningsvärldar upp genom universernas
universum och vidare genomHavona till Paradiset. Jesus är den nya och levande
vägen från människan till Gud, från det partiella till det fullkomliga, från det
jordiska till det himmelska, från tiden till evigheten.

8 ¶ Mot slutet av det tjugonionde året hade Jesus praktiskt taget levt färdigt
det liv som fordras av de dödliga under deras jordiska liv.Hankom till jorden re-
presenterandeGuds fullkomlighet som skullemanifesteras förmänniskan.Han
hade nu blivit närapå människans fulländning som inväntade sitt tillfälle att
manifesteras för Gud. Han gjorde allt detta innan han hade fyllt trettio år.



KAPITEL 130
PÅ VÄG TILL ROM

RUNDRESAN i den romerska världen upptog största delen av det tjugo-
åttonde och hela det tjugonionde året av Jesu liv på jorden. Jesus och
de två indierna—Gonod och hans sonGanid— lämnade Jerusalem en

söndagsmorgon den 26 april år 22 e.Kr. De genomförde sin resa planenligt, och
Jesus sade farväl till fadern och sonen i staden Charax vid Persiska viken den 10
december följande år, dvs. år 23 e.Kr.

2 ¶Från Jerusalembegav de sig till Caesarea via Joppe. ICaesarea gick de om-
bord på en båt till Alexandria. Från Alexandria seglade de till Lasaia på Kreta.
Från Kreta seglade de till Karthago, med ett kortare uppehåll i Kyrene. I Kart-
hago tog de en båt till Neapel, med uppehåll vid Malta, Syrakusa och Messina.
Från Neapel for de till Capua, varifrån de färdades längs via Appia till Rom.

3 Eĕer sin vistelse i Rom tog de landvägen till Tarentum, där de satte segel
till Aten i Grekland, med uppehåll vid Nikopolis och Korint. Från Aten for de
till Efesos via Troas. Från Efesos seglade de till Cypern med uppehåll på Rodos.
De tillbringade en ansenlig tid med att besöka Cypern och att vila upp sig där
och seglade sedan till Antiochia i Syrien. Från Antiochia begav de sig söderut
till Sidon och sedan över till Damaskus. Därifrån färdades de med karavan till
Mesopotamien, passerande genom ăapsakos och Larissa. De tillbringade nå-
gon tid i Babylon, besökteUr och andra platser och for sedan till Susa. Från Susa
färdades de till Charax, och härifrån togGonod ochGanid sjövägen till Indien.

4 ¶Det varmedan Jesus arbetade fyramånader iDamaskus somhanhade lärt
sig grunderna till det språk somGonod ochGanid talade.Under den tiden hade
han arbetat mycket med översättningar från grekiska till ett av Indiens språk,
och han assisterades av en indier som härstammade från Gonods hembygd.

5 ¶ Under denna Medelhavsresa tillbringade Jesus ungefär hälĕen av varje
dag med att undervisa Ganid och fungera som tolk vid Gonods affärsunder-
handlingar och sociala kontakter. Resten av varje dag, som han fritt kunde för-
foga över, ägnade han åt att ha dessa nära kontakter med sina medmänniskor,
dessa förtroliga förbindelser med världens dödliga, som så kännetecknade hans
verksamhet under dessa år som närmast föregick hans offentliga verksamhet.

6 Jesus lärde känna den högre materiella och intellektuella civilisationen i
västerlandet och Levanten genom första hands observationer och direkt kon-
takt med den. Av Gonod och hans begåvade son đck han veta en hel del om
civilisationen och kulturen i Indien och Kina, ty Gonod som själv var indisk
medborgare hade företagit tre omfattande resor till den gula rasens kejsardöme.

7 Den ungeGanid lärde sigmycket av Jesus under denna långa och nära sam-
varo. De utvecklade en stor tillgivenhet för varandra, och gossens far försökte
många gånger övertala Jesus att återvändamed dem till Indien,men Jesus avböj-
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de alltid,med hänvisning till att det var nödvändigt för honomatt återvända till
sin familj i Palestina.

1. I JOPPE  DISKUSSION OM JONA
1 Under vistelsen i Joppe träffade JesusGadiah, enđlisteisk tolk somarbetade

åt en viss Simon, som var garvare. Gonods representanter iMesopotamien hade
gjort många affärer med denne Simon, därför ville Gonod och hans son besöka
honom under sin resa till Caesarea. Medan de uppehöll sig i Joppe blev Jesus
och Gadiah goda vänner. Denne unge đlisté var en sanningssökare. Jesus var en
sanningsgivare; han var sanningen för den generationen påUrantia.När en stor
sanningssökare och en stor sanningsgivare träffas blir följden en storartad och
befriande upplysning, som föds av upplevelsen av ny sanning.

2 En dag eĕer kvällsmåltiden strövade Jesus och den unge đlistén omkring
nere vid havet, och Gadiah som inte visste att denne ”skriĕlärde från Damas-
kus” var så väl förtrogen med de hebreiska traditionerna, pekade ut för Jesus
skeppskajen varifrån det sades att Jona hade gått ombord på sin olyckliga färd
till Tarsis. Eĕer sina yttranden ställde han denna fråga till Jesus: ”Men tror du
att den stora đsken verkligen svalde Jona?” Jesus såg att denne unge mans liv
hade påverkats väldigt av denna tradition och att dess begrundande hade fått
honom att inse dåraktigheten i att försöka rymma från plikten; Jesus sade där-
för inget som plötsligt skulle rasera grunderna för Gadiahs nuvarande motiva-
tion för det praktiska livet. Då Jesus svarade på frågan sade han: ”Min vän, vi
är alla som Jona med ett liv avsett att levas enligt Guds vilja, och varje gång vi
försöker undvika den nuvarande plikten i livet genom att smita iväg till avlägs-
na lockelser, försätter vi oss därmed under direkt inverkan av de inĔytelser som
inte styrs av sanningens makter och rättfärdighetens kraĕer. Att Ĕy från plikten
är att offra sanningen. Flykten från ljusets och livets tjänst kan endast resulte-
ra i de smärtsamma konĔikter med själviskhetens svåra valar som till slut leder
till mörker och död, om inte sådana gudssvikande personer som Jona ens i sin
djupaste förtvivlan vänder sina hjärtan till att söka Gud och hans godhet. När
dessa besvikna själar uppriktigt söker Gud — hungrar eĕer sanning och törs-
tar eĕer rättfärdighet — đnns det inget som längre kan hålla dem i fångenskap.
Oberoende av hur djupt de än har fallit, när de av hela sitt hjärta söker ljuset be-
friar Herrens, Gud i himlens, ande dem från deras fångenskap. Livets olyckliga
och onda omständigheter spyr ut dem på de nya möjligheternas torra land till
förnyad tjänst och till ett klokare liv.

3 Gadiah berördes djupt av Jesu undervisning, de talade till långt in på nat-
ten nere vid stranden och innan de gick till sitt nattkvarter bad de tillsammans
och för varandra. Detta var samma Gadiah som senare lyssnade till Petrus pre-
dikningar, blev en som djupt trodde på Jesus från Nasaret och den som hade en
minnesvärd dispyt med Petrus en kväll hemma hos Dorcas. Gadiah hade också
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en avgörande inverkan på Simons, den förmögna läderhandlarens, slutliga be-
slut att bekänna sig till kristendomen.

4 ¶ (I denna berättelse om Jesu personliga arbete bland sina medmänniskor
under denna Medelhavsresa kommer vi, enligt det tillstånd vi har fått, att fritt
översätta hans ord till ett modernt uttryckssätt som är gångbart på Urantia vid
tiden för denna framställning.)

5 ¶ Vid Jesu sista sammanträffande med Gadiah utspann sig en diskussion
om gott och ont. Denne unge đlisté var mycket besvärad av en känsla av orätt-
visa därför att det onda fanns i världen jämsides med det goda. Han sade: ”Hur
kan Gud, om han är oändligt god, låta oss lida det ondas bedrövelser; vem är
det egentligen som skapar det onda?” På den tiden trodde många fortfarande
att Gud skapar både gott och ont, men Jesus lärde aldrig ut en sådan felaktig-
het. Då Jesus besvarade frågan sade han: ”Min broder, Gud är kärleken; därför
måste han vara god, och hans godhet är så stor och verklig att det inte ryms
någonting så smått och overkligt som det onda. Gud är så positivt god att det
đnns absolut ingen plats för det negativa onda i honom. Det onda är ett omo-
get val och obetänksamt felsteg hos dem som motsätter sig godheten, avvisar
skönheten och som inte förhåller sig lojalt till sanningen. Det onda är endast
missanpassning orsakad av omogenhet eller en förstörande och förvrängande
inverkan av okunskap. Det onda är det oundvikliga mörker som följer i hälarna
på ett oklokt avvisande av ljuset. Det onda är det som är mörkt och osant, och
som när det medvetet omfattas och avsiktligt bejakas blir synd.

6 ”Genom att ge dig förmågan att välja mellan sanning och villfarelse ska-
pade din Fader i himlen den potentiellt negativa aspekten av ljusets och livets
positiva väg, men sådana ondskans villfarelser existerar verkligen inte förrän en
intelligent varelse genom att välja fel levnadssätt med sin vilja får dem att exi-
stera. Sedan upphöjs sådant ont senare till synd genom sådana egensinniga och
upproriska varelsers medvetna och avsiktliga val. Det är därför som vår Fader i
himlen låter det goda och det onda đnnas jämsides till livets slut, just så som na-
turen låter vetet och ogräset växa sida vid sida fram till skörden.”Gadiah var fullt
nöjd med Jesu svar på hans fråga eĕer att deras senare diskussion hade klargjort
för hans sinne den verkliga innebörden av dessa betydelsefulla framföranden.

2. I CAESAREA
1 Jesus och hans vänner stannade i Caesarea längre än planerat, emedan en

av de väldiga styrårorna på det fartyg som de ämnade gå ombord på upptäcktes
vara i fara att klyvas. Kaptenen beslöt att stanna i hamnmedan en ny styråra till-
verkades. Det rådde brist på yrkeskunniga träarbetare för denna uppgiĕ, varför
Jesus erbjöd sig att hjälpa till. Under kvällarna vandrade Jesus och hans vänner
omkring på den vackra muren som tjänade som promenadväg runt hamnen.
Ganid hördemed intresse på när Jesus förklarade stadens vattenledningssystem
och det förfarande med vilket tidvattnet utnyttjades för att skölja stadens gator



130:2.2–4 DEL IV. JESU LIV OCH FÖRKUNNELSE 1668

och avlopp. Denne indiske yngling var mycket imponerad av Augustus tempel,
beläget på en kulle och krönt av en kolossal staty av den romerska kejsaren. Den
andra eĕermiddagen av deras vistelse såg de alla tre en föreställning i den enor-
ma amđteatern som hade sittplatser för tjugo tusen personer, och samma kväll
gick de på teatern för att se ett grekiskt skådespel. Dessa var de första föreställ-
ningar av detta slag som Ganid någonsin hade beskådat, och han ställde många
frågor om dem till Jesus. På morgonen den tredje dagen avlade de ett officiellt
besök på guvernörens palats, ty Caesarea var Palestinas huvudstad och den ro-
merske prokuratorns residensort.

2 ¶ I deras värdshus hade också en köpman från Mongoliet tagit in, och ef-
tersom denne man från Fjärran östern talade grekiska rätt bra, hade Jesus Ĕera
långa samtal med honom. Denne man var mycket imponerad av Jesu livsđloso-
đ och glömde aldrig hans visdomsord om att ”leva det himmelska livet, medan
man beđnner sig på jorden, genom att dagligen underkasta sig den himmels-
ke Faderns vilja”. Denne köpman var en anhängare av Tao, och han hade däri-
genom blivit en som hade en stark tro på läran om en universell Gudom. Vid
återkomsten till Mongoliet började han lära sina grannar och affärskompanjo-
ner dessa avancerade sanningar, och som ett direkt resultat av dessa aktiviteter
beslöt hans äldste son att bli taopräst. Denne unge man utövade under hela sin
livstid ett stort inĔytande till förmån för en avancerad sanning, och hans arbete
fortsattes av hans son och sonson som likaså var hängivet trogna läran om den
Ende Guden — Himlens Suprema Härskare.

3 Medan den tidiga kristna kyrkans östra gren, som hade sitt främsta hög-
kvarter i Filadelđa, höll sig mer troget till Jesu förkunnelse än bröderna i Jeru-
salem, var det beklagligt att det inte fanns någon lik Peter att bege sig till Kina,
eller lik Paulus att färdas till Indien, ty i dessa länder var den andliga jordmånen
då mycket gynnsam för att så fröna till det nya evangeliet om himmelriket. Just
denna Jesu förkunnelse, så som den omfattades av đladelđaborna, skulle pre-
cis lika omedelbart och effektivt ha tilltalat sinnena hos de andligen hungrande
asiatiska folken som Petrus och Paulus predikande gjorde i väst.

4 ¶ En av de unga männen som en dag arbetade med styråran tillsammans
med Jesus blev intresserad av de ord som Jesus fällde under timmarnas gångme-
dan de arbetade på skeppsvarvet. När Jesus antydde att Fadern i himlen var in-
tresserad av sina barns välfärd på jorden, sade denne unge grek som hette Anax-
and: ”Om Gudarna är intresserade av mig, varför avlägsnar de då inte denne
grymme och orättvise förman från denna verkstad?” Han blev häpen när Jesus
svarade: ”Då du känner till vänlighetens väg och uppskattar rättvisan, kanske
Gudarna har fört denne felande man nära dig så att du må leda honom in på
denna bättre väg. Kanske du är det salt som skall göra denne broder angenäma-
re för alla andramänniskor, dvs. omdu inte har förlorat din sälta. Somdet nu är,
råder denneman dig över så till vida att hans onda sätt påverkar dig ogynnsamt.
Varför inte sätta dig över ondskan med kraĕ av godhetens makt och sålunda
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komma att behärska alla relationer mellan er två? Jag förutspår att det goda i
dig kunde övervinna det onda i honom om du gav det en uppriktig och levande
chans. Det đnns under loppet av de dödligas tillvaro ingetmer spännande även-
tyr än att känna upprymdheten av att bli materiell livspartner för andlig energi
och gudomlig sanning i en av deras segerrika strider mot villfarelse och ondska.
Det är en underbar och transformerande erfarenhet att bli en levande kanal för
andligt ljus till en dödlig som sitter i andligt mörker. Omdu har blivit välsignad
med mer sanning än denne man, borde hans behov vara en utmaning för dig.
Förvisso är du inte den fega stackare som skulle kunna stå på stranden och se
på när en medmänniska som inte kan simma drunknar! Hur mycket värdeful-
lare är inte denne mans själ som famlar i mörkret jämfört med hans kropp som
kunde drunkna i vattnet!”

5 Anaxand var mäktigt berörd av Jesu ord. Inom kort berättade han för sin
överordnade vad Jesus hade sagt, och samma kväll sökte de båda råd av Jesus
för sina själars välfärd. Senare, eĕer att det kristna budskapet hade förkunnats
i Caesarea, trodde båda dessa män, den ene grek, den andre romare, på Filip-
pos predikan och blev framstående medlemmar i den kyrka som han grundade.
Senare förordnades denne unge grek till förvaltare åt en romersk kapten, Cor-
nelius, som blev troende som resultat av Petrus verksamhet. Anaxand fortsatte
att sprida ljus till dem som satt i mörk, fram till den tid då Paulus fängslades
i Caesarea. Han omkom då av misstag vid den stora massakern på tjugo tusen
judar medan han vårdade sig om de lidande och döende.

6 ¶ Ganid började vid den här tiden få klart för sig att hans privatlärare an-
vände sin fritid till denna ovanliga personliga omvårdnad av sina medmänni-
skor, och den unge indiern ville ta reda påmotivet till dessa ständiga aktiviteter.
Han frågade: ”Varför håller du så ständigt på med dessa samtal med främling-
ar?” Jesus svarade: ”Ganid, ingen människa är en främling för den som känner
Gud. I upplevelsen av att đnna den himmelske Fadern upptäcker man att alla
människor är ens bröder, och förefaller det så underligt att man skulle känna
glädje över att träffa en nyss upptäckt broder? Att bli bekant med sina bröder
och systrar, att lära känna deras problem och lära sig att älska dem är den supre-
ma erfarenheten i livet.”

7 Detta var en diskussion som varade ända in på natten, och inom loppet av
vilkendenungemannenbad Jesus berätta för honomvad somär skillnadenmel-
lan Guds vilja och det val som människosinnet gör och som också kallas vilja.
Sammanfattat sade Jesus: Guds vilja är Guds sätt att verka, delaktighet i Guds
val inför varje potentiellt alternativ. Att göra Guds vilja är därför en progressiv
erfarenhet av att bli allt mer lik Gud, och Gud är källan till och bestämmelsen
för allt som är gott, vackert och sant. Människans vilja är människans sätt att
verka, summan och substansen av allt vad den dödlige väljer att vara och göra.
Vilja är det avsiktliga valet hos en jagmedveten varelse, vilket leder till beslut och
handlande baserade på intelligent övervägande.
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8 Den eĕermiddagen hade Jesus och Ganid båda förstrött sig med att leka
med en mycket intelligent vallhund, och Ganid ville veta om hunden hade en
själ, om den hade en egen vilja, och som svar på hans fråga sade Jesus: ”Hunden
har ett sinne som kan lära känna denmateriellamänniskan, dess herre, men inte
Gud, som är ande, därför har hunden ingen andlig natur och den kan inte ha
någon andlig upplevelse. Hunden må ha en vilja som härstammar från naturen
och som har förstärkts genom träning, men en sådan sinnesförmåga är inte en
andlig kraĕ, inte heller är den jämförbar med människans vilja, då den inte är
reęekterande — den är inte resultatet av ett urskiljande av högre och moraliska
betydelser eller ett val av andliga och eviga värden. Det är denna förmåga att
urskilja det andliga och att välja sanningen som gör den dödliga människan till
enmoralisk varelse, en skapad varelse förseddmed attributen för andligt ansvar
och potentialen till evig överlevnad.” Jesus fortsatte med att förklara att det är
djurens avsaknad av sådana mentala förmågor som gör det för evigt omöjligt
för djurvärlden att utveckla ett verkligt språk i tiden eller att erfara något som
skulle motsvara personlighetens överlevnad i evigheten. Som resultat av denna
dags undervisning trodde Ganid aldrig mer att människans själ kunde födas på
nytt i ett djurs kropp.

9 ¶Nästa dag talade Ganidmed sin far om allt detta, och det var som svar på
Gonods fråga som Jesus förklarade att ”de människoviljor som är helt upptag-
na av att fatta endast timliga beslut som gäller den animala tillvarons materiella
problem är dömda till undergång i tiden. De som gör helhjärtade moraliska be-
slut och oförbehållsamma andliga val identiđeras på detta vis allt mer med den
gudomliga anden i sitt inre och omvandlas därigenom i allt högre grad till de
värden som är förenade med evig överlevnad — fortgående gudomlig tjänst ut-
an slut.

10 ¶ Det var denna samma dag vi för första gången hörde den högst betydel-
sefulla sanning, som uttryckt enligt nuvarande språkbruk skulle lyda: ”Viljan
är den manifestation av människosinnet som gör det möjligt för det subjektiva
medvetandet att uttrycka sig objektivt och att uppleva en strävan att vara gu-
dalik.” Det är i denna samma bemärkelse som varje reĔekterande och andligt
sinnad människa kan bli skapande.

3. I ALEXANDRIA
1 Det hade varit ett händelserikt besök i Caesarea, och när båten var färdig

begav sig Jesus och hans två vänner en dag vid tolvtiden iväg mot Alexandria i
Egypten.

2 De tre hade en högst angenäm resa till Alexandria. Ganid gladde sig åt sjö-
resan och höll Jesus sysselsatt med att svara på frågor. När de närmade sig sta-
dens hamn fascinerades den ungemannen av Faros stora fyrtorn, beläget på den
ö som Alexander hade förenat med en pir till fastlandet och sålunda skapat två
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utomordentliga hamnar samt därmed gjortAlexandria till centrum för handels-
sjöfarten mellan Afrika, Asien och Europa. Detta storartade fyrtorn var ett av
världens sju under och föregångare till alla senare fyrar. De steg upp tidigt på
morgonen för att beskåda denna människans strålande anordning för att rädda
liv, och mitt bland Ganids utrop av förtjusning sade Jesus: ”Och du min son
skall vara som detta fyrtorn när du återvänder till Indien, även eĕer det att din
far har lagts till gravens ro. Du skall bli som livets ljus för dem som sitter i mör-
ker i din omgärd, det ljus som visar alla som så önskar den väg som tryggt leder
in i frälsningens hamn.” Medan Ganid tryckte Jesu hand sade han: ”Det skall
jag.”

3 ¶ Igen framhåller vi att kristendomens första lärare gjorde ett stort misstag
när de så uteslutande riktade sin uppmärksamhet mot den romerska världens
västerländska civilisation. Jesu förkunnelse, så somdenomfattades avde troende
iMesopotamien under det första århundradet, skulle gärna ha tagits emot av de
olika grupperna av asiatiska religionsutövare.

4 ¶ Fyra timmar eĕer det att de hade gått i land hade de funnit husrum nä-
ra östra ändan av den långa och breda huvudgata, som över trettio meter bred
och åtta kilometer lång sträckte sig ända till de västra utkanterna av denna stad
med enmiljon invånare. Eĕer en första överblick av stadens främsta sevärdheter
— universitetet (museet), biblioteket, Alexanders kungliga mausoleum, palat-
set, Neptunus tempel, teatern och idrottshallen — ägnade sig Gonod åt sina
affärer medan Jesus och Ganid gick till biblioteket, det främsta i världen. Här
fanns närmare enmiljonmanuskript samlade från hela den civiliserade världen:
Grekland, Rom, Palestina, Parthien, Indien, Kina och till och med från Japan. I
detta bibliotek såg Ganid den största samlingen av indisk litteratur i hela värl-
den.De tillbringade någon tid här varje dag under sin vistelse i Alexandria. Jesus
berättade för Ganid om översättningen av de hebreiska skriĕerna till grekiska,
vilket hade skett här. Om och om diskuterade de alla världens religioner, var-
vid Jesus för detta unga sinne försökte påvisa sanningen i var och en, alltid med
tillägget: ”Men Jahve är denGud somhar utvecklats frånMelkisedeks uppenba-
relser och förbundetmedAbraham. Judarna varAbrahams eĕerkommande och
tog senare i besittning själva det land där Melkisedek hade levt och undervisat
och varifrån han sände ut lärare till hela världen. Till slut beskrev deras religion
en klarare insikt om Herren, Israels Gud, som den Universelle Fadern i himlen
än någon annan världsreligion.”

5 ¶ Under Jesu ledning gjorde Ganid en sammanställning av alla de religio-
ner i världen som erkände enUniversell Gudom, även omde dessutommer eller
mindre dyrkade underställda gudomar. Eĕermycken diskussion beslöt sig Jesus
och Ganid för att romarna inte hade någon verklig Gud i sin religion, att deras
religion var föga mer än kejsardyrkan. Beträffande grekerna drog de den slut-
satsen att de hade en đlosođ men knappast en religion med en personlig Gud.
Mysteriekulterna avfärdade de på grund av förvirringen i deras mångfaldighet
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och för att deras olika uppfattningar om Gudomen föreföll att härstamma från
andra och äldre religioner.

6 Fastän dessa översättningar gjordes iAlexandria ordnadeGanid dessa urval
och lade till sina egna personliga kommentarer först nära slutet av deras vistelse
i Rom. Han blev mycket överraskad av att upptäcka att de bästa författarna till
världens religiösa litteratur alla mer eller mindre klart erkände existensen av en
evig Gud och i mycket var överens beträffande hans karaktär och hans förhål-
lande till den dödliga människan.

7 ¶ Jesus ochGanid tillbringademycket tid imuseet under sin vistelse i Alex-
andria.Dettamuseumvar ingen samling av sällsynta föremål utan var snarast ett
universitet för konst, vetenskap och litteratur. Lärda professorer höll här dagli-
gen föreläsningar, och på den tiden var detta den västerländska världens intel-
lektuella centrum. Dag för dag tolkade Jesus föreläsningarna för Ganid. En dag
under andra veckan utropade den unge mannen: ”Lärare Josua, du vet mer än
dessa professorer. Du borde stiga upp och berätta för dem allt det storartade du
har berättat för mig; de är omtöcknade av det myckna tänkandet. Jag skall tala
med min far och be honom ordna saken.” Jesus log och sade: ”Du är en beund-
rande elev,men dessa lärare är inte intresserade av att du och jag skulle undervisa
dem. Den stolthet som den oförandligade lärdomen medför är en förrädisk sak
i människans erfarenhet. Den sanne läraren bibehåller sin intellektuella integri-
tet genom att alltid förbli en lärjunge.”

8 Alexandria var en stad som kännetecknades av västerlandets blandade kul-
tur och näst eĕer Rom den största och mest storslagna staden i världen. Här
fanns världens största judiska synagoga, säte för den styrande alexandrinska san-
hedrinen, de sjuttio ledande äldste.

9 BlandGonodsmånga affärsbekanta fanns en viss judisk bankir, Alexander,
vars bror Filon var en av den tidens berömda religionsđlosofer. Filon var syssel-
satt med den lovvärdamen ytterst svåra uppgiĕen att harmonisera den grekiska
đlosođn och den hebreiska teologin. Ganid och Jesus talade mycket om Filons
läror och såg fram mot att närvara vid någon av hans föreläsningar, men under
hela deras vistelse i Alexandria låg denne berömde hellenistjude till sängs då han
var sjuk.

10 Jesus rekommenderade mycket i den grekiska đlosođn och i stoikernas lä-
ror för Ganid, men han betonade för pojken den sanning att dessa trossystem,
likt de obestämda lärorna bland en del av hans eget folk, var religioner endast
i den bemärkelsen att de ledde människor till att đnna Gud och få en levande
erfarenhet av att känna den Evige.

4. SAMTAL OM VERKLIGHETEN
1 Kvällen innan de lämnadeAlexandria hadeGanid och Jesus ett långt samtal

med en av de regeringsutnämnda professorerna vid universitetet vilken föreläs-
te om Platons läror. Jesus tolkade för den grekiska läraren men anförde inget av
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sin egen förkunnelse för att vederlägga den grekiska đlosođn. Gonod var borta
den kvällen för att sköta sina affärer; så eĕer att professorn hade avlägsnat sig
hade läraren och hans elev därför ett långt och öppenhjärtigt samtal om Pla-
tons doktriner. Samtidigt Jesus som gav villkorligt samtycke till en del av de
grekiska läror som gällde teorin att de materiella tingen i världen är skugglika
återspeglingar av osynliga men mer verkliga andliga realiteter, sökte han lägga
en mer tillförlitlig grund för den unge mannens tänkande. Därför höll han en
längre utläggning omverklighetens natur i universum. Sammanfattat och enligt
nuvarande språkbruk sade Jesus till Ganid:

2 ¶Ursprunget till universumverkligheten är den Inđnite. Den đnita skapel-
sensmateriella ting är följdverkningar i tid och rymd av den evige Gudens Para-
dis-mönster ochUniversella Sinne. Kausaliteten i den fysiska världen, självmed-
vetandet i den intellektuella världen och en framåtskridande självhet i andens
värld — dessa realiteter, projicerade på en universell skala, kombinerade i ett
evigt ömsesidigt förhållande och upplevda som fulländade till sin kvalitet och
gudomliga till sitt värde — bildar den Supremes verklighet. I det ständigt för-
änderliga universum är kausalitetens, intelligensens och andeerfarenhetens Ur-
sprungliga Personlighet oföränderlig, absolut. Även i ett evigt universum som
kännetecknas av gränslösa värden och gudomliga kvaliteter kan allting föränd-
ras, och gör det oĕa, utom Absoluten och det som har nått den fysiska status,
intellektuella omfattning eller andliga identitet som är absolut.

3 Den högsta nivå till vilken en đnit varelse kan utvecklas är till erkännande
av den Universelle Fadern och medvetenhet om den Supreme. Även då fortsät-
ter dessa varelser med đnalitbestämmelse att uppleva fortsättningsvis föränd-
ring i den fysiska världens rörelser och i dess materiella fenomen. Likaså förblir
de under sin fortgående uppstigning i det andliga universumet medvetna om
självhetens framåtskridande och i sin allt djupare uppskattning av och reaktion
inför det intellektuella kosmos medvetna om hur deras medvetande vidgas. En-
dast när det gäller viljans fulländning, harmoni och enstämmighet kan den ska-
pade bli ett med Skaparen. Ett sådant gudomlighetstillstånd uppnås och bibe-
hålls endast då och om den skapade fortfar att leva i tiden och evigheten genom
att konsekvent anpassa sin đnita personliga vilja till Skaparens gudomliga vil-
ja. Alltid måste önskan att göra Faderns vilja trona högst i själen och dominera
sinnet hos en uppstigande son till Gud.

4 En enögd person kan aldrig hoppas på att se det djup som perspektivet ger.
Inte heller kan enögdamaterialister eller enögda andligamystiker eller allegoris-
ter rätt se och tillräckligt förstå universumverklighetens sanna djup. Alla sanna
värden i den skapades erfarenhet đnns dolda i erkännandets djup.

5 En kausalitet utan sinne kan inte utveckla det förđnade och komplexa från
det grova och enkla, inte heller kan en erfarenhet utan ande utveckla den gu-
domliga karaktären för evig överlevnad från det materiella sinnet hos de död-
liga i tiden. Det enda attribut i universum som så exklusivt kännetecknar den
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inđnitaGudomen är denna ändlösa, skapande utgivning av personlighet, vilken
kan överleva i en tilltagande uppnåelse av Gudomen.

6 Personlighet är den kosmiska utrustning, den fas i den universella verklig-
heten, som kan samexistera med en obegränsad förändring och samtidigt bibe-
hålla sin identitet bland alla dessa förändringar och för evigt däreĕer.

7 Livet är en anpassning av den ursprungliga kosmiska kausaliteten till de
krav som universumsituationerna ställer och demöjligheter som de ger, och det
uppkommer genom det Universella Sinnets inverkan och aktivering av andeg-
nistan från Gud som är ande. Livets betydelse ligger i dess anpassningsbarhet.
Livets värde ligger i dess förmåga till framåtskridande — rentav ända till guds-
medvetandets höjder.

8 Det medvetna livets missanpassning till universum leder till kosmisk
disharmoni. Personlighetsviljans slutliga avvikelse från trenden i universerna
slutar i intellektuell isolering, personlighetsavskiljande. Förlust av andelotsen
i människans inre betyder att den andliga existensen upphör. Det intelligenta
och framåtskridande livet blir då, i och av sig självt, ett obestridligt bevis för exi-
stensen av ett målinriktat universum som uttrycker en gudomlig Skapares vilja.
Detta liv, som helhet taget kämpar, i riktning mot högre värden och har som
slutligt mål den Universelle Fadern.

9 Det är endast en gradskillnad mellan människans och djurens sinnesnivå,
med undantag för intellektets högre och halvt andliga verksamhetsformer.Där-
för kan djuren (som inte känner till dyrkan och visdom) inte uppleva övermed-
vetande, medvetandet om medvetande. Djurens sinne är medvetet endast om
det objektiva universum.

10 Kunskapen hör till sfären för det materiella eller faktaurskiljande sinnet.
Sanningen är området för det andligt utrustade intellekt som är medvetet om
att det kännerGud. Kunskapen kan demonstreras; sanningen upplevs. Kunska-
pen är en sinnets ägodel, sanningen en erfarenhet i själen, i det jag som utveck-
las vidare. Kunskapen är en funktion av den icke-andliga nivån. Sanningen är
en fas inom sinnets och andens nivå i universerna. Det materiella sinnets öga
ser en värld av faktakunskap; det förandligade intellektets öga urskiljer en värld
av sanna värden. När dessa två synsätt synkroniseras och harmoniseras avslöjar
de verklighetens värld, där visdomen tolkar företeelserna i universum utgående
från den progressiva personliga erfarenheten.

11 Villfarelse (det onda) är ofullständighetens straff. Ofullständighetens kva-
liteter eller missanpassningens fakta avslöjas på denmateriella nivån genom kri-
tisk observation och vetenskaplig analys, på den moraliska nivån genom den
mänskliga erfarenheten.Närvaron av det som är ont är ett bevis för sinnets bris-
tande noggrannhet och den evolverande själens omognad. Det onda är därför
också ett mått på ofullständigheten i tolkningen av universum.Möjligheten att
begå misstag hör naturligt till förvärvandet av visdom, till den ordning enligt
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vilken framåtskridandet sker från det partiella och timliga till det fullständi-
ga och eviga, från det relativa och ofulländade till det slutliga och fulländade.
Villfarelsen är den skugga av relativ ofullständighet som av nödvändighet mås-
te falla tvärs över människans uppåtgående universumväg till fulländningen i
Paradiset. Villfarelsen (det onda) är inte en aktual universumkvalitet, utan helt
enkelt en observation av att det råder en relativitet i hur ofullständigheten i det
ofulländade đnita förhåller sig till den Supremes och den Ultimates stigande
nivåer.

12 ¶ Fastän Jesus sade allt detta till den unge mannen på ett språk bäst lämpat
för dennes fattningsförmåga, var Ganids ögonlock tunga mot slutet av diskus-
sionen, och snart hade han somnat in. De steg tidigt upp följande morgon för
att gå ombord på den båt som var destinerad till Lasaia på ön Kreta. Innan de
gick ombord hade pojken ytterligare andra frågor att ställa om det onda, till
vilket Jesus svarade:

13 ¶ Ondskan är ett relativitetsbegrepp. Den uppkommer av observationen
av ofullkomligheterna som framträder i den skugga som kastas av ett đnit uni-
versum av ting och varelser då detta kosmos skymmer det levande ljus som uni-
versellt uttrycker den Ende Inđnites eviga realiteter.

14 Potentiell ondska ingår i den ofrånkomliga ofullständigheten i uppenba-
relsen av Gud som ett av tid och rymd begränsat uttryck för oändlighet och
evighet. Det partiellas existens vid sidan av det fullständiga ger upphov till verk-
lighetens relativitet, gör det nödvändigt att träffa intellektuella val och etablerar
värdenivåer för insikt om anden och reaktion inför den. Den ofullständiga och
đnita uppfattning som den timliga och begränsade varelsens sinne har om den
Inđnite är, i och av sig självt, potentiell ondska. Att öka denna villfarelse genom
en oförsvarlig bristfällighet när det gäller att göra en rimlig andlig korrigering
av dessa ursprungligen medfödda intellektuella disharmonier och andliga otill-
räckligheter är detsamma som att förverkliga aktual ondska.

15 Alla statiska, döda uppfattningar är potentiellt onda. Den đnita skuggan
från den relativa och levande sanningen rör sig ständigt. Statiska uppfattningar
hämmar alltid vetenskap, politik, samhälle och religion. Statiska uppfattningar
kan representera en viss kunskap, men de brister i visdom och saknar sanning.
Låt dock inte relativitetsbegreppet vilseleda dig så att du inte inser hur univer-
sum koordineras under ledning av det kosmiska sinnet och hur den Supremes
energi och ande stabiliserande övervakar det.

5. PÅ ÖN KRETA
1 Resenärerna hade endast ett ändamål med att bege sig till Kreta, nämligen

att vederkvicka sig, att vandra omkring på ön och klättra i bergen. Den tidens
kretaborhade inget avundsvärt rykte blanddeomgivande folken.Trots det vann
Jesus ochGanidmånga själar för högre nivåer av tänkande och leverne och lade
sålunda grunden till att den senare förkunnelsen av evangeliet snabbt mottogs
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då de första predikanterna från Jerusalem anlände. Jesus älskade dessa kretabor,
även om Paulus använde hårda ord om dem när han senare sände Titus till ön
för att omorganisera deras församlingar.

2 På en bergssluttning på Kreta hade Jesus sitt första långa samtal med Go-
nod om religion. Fadern var mycket imponerad och sade: ”Inte att undra på att
pojken tror allt vad du berättar för honom, men jag visste aldrig att de hade en
sådan religion ens i Jerusalem, än mindre i Damaskus.” Det var under vistelsen
på ön som Gonod först föreslog för Jesus att följa med dem tillbaka till Indi-
en, och Ganid gladdes åt tanken att Jesus kanske skulle samtycka till ett sådant
arrangemang.

3 En dag när Ganid frågade Jesus varför han inte hade ägnat sig åt ett arbete
som offentlig lärare, sade Jesus: ”Min son, allting måste vänta på sin tid. Man
föds till världen, men hur man än ängslas och hur otålig man än är hjälper det
en inte att växa upp. Man måste i alla sådana sammanhang invänta tiden. En-
dast tiden får de gröna frukterna på trädet att mogna. Årstid följer på årstid och
solnedgång följer på soluppgång endast i takt med tidens gång. Jag är nu på väg
till Rom med dig och din far, och det är tillräckligt för idag. Min morgondag
är helt i min himmelske Faders hand.” Sedan berättade han för Ganid historien
om Moses och de fyrtio åren av vaksam väntan och fortsatt förberedelse.

4 Under deras besök i Kali Limenes hände något som Ganid aldrig glömde;
minnet av denna episod đck honom alltid att önska att han kunde göra något
för att förändra kastväsendet i sitt hemland Indien. En berusad odåga anföll en
slavĔicka på den allmänna landsvägen. När Jesus såg Ĕickans belägenhet rusade
han fram och drog henne bort från galningens övergrepp. Medan den skrämda
Ĕickan klängde sig fast vid Jesus höll han den rasandemannen på tryggt avstånd
med sin kraĕfulla utsträckta högra arm tills den stackaren hade tröttat ut sig av
att piska luĕen med sina ilskna slag. Ganid kände en stark impuls till att hjälpa
Jesus med situationen, men hans far förbjöd honom. Fastän de inte kunde tala
Ĕickans språk, kunde hon förstå deras barmhärtiga handling och gav uttryck för
sin helhjärtade uppskattning när de alla tre följde henne hem. Detta var troli-
gen så nära som Jesus någonsin kom till en personlig sammandrabbning med
sina medmänniskor under hela sitt liv på jorden. Han hade en svår uppgiĕ den
kvällen att försöka förklara för Ganid varför han inte slog den berusade man-
nen. Ganid tyckte att denne man borde ha blivit slagen åtminstone lika många
gånger som han hade slagit Ĕickan.

6. DEN UNGE MANNEN SOM VAR RÄDD
1 När de var uppe i bergen hade Jesus ett långt samtal med en ung man som

var räddhågad och nedslagen. Då ynglingen inte hade funnit tröst och mod i
umgänget med sina kamrater hade han sökt ensamheten i bergen. Han hade
vuxit uppmed enkänsla av hjälplöshet ochunderlägsenhet.Dessa naturliga ten-
denser hade förstärkts av talrika svåra omständigheter somhan hade råkat ut för
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när han växte upp, i synnerhet förlusten av fadern när han var tolv år gammal.
När de möttes sade Jesus: ”Hej min vän! Varför så nedslagen en så vacker dag?
Om det har hänt något som har gjort dig betryckt, kanske jag på något sätt kan
hjälpa dig. I varje fall bereder det mig ett verkligt nöje att få erbjudamina tjäns-
ter.”

2 Den ungemannen var ovillig att samtala, och Jesus gjorde då ett andra när-
mande till hans själ och sade: ”Jag förstår att du kommer upp till dessa bergskul-
lar för att komma undan folk, så därför vill du naturligtvis inte tala med mig,
men jag skulle vilja veta om du känner väl till dessa bergskullar. Vet du vart sti-
garna leder, och kan du kanske visa mig den bästa vägen till Fenix?” Nu var det
så, att denne yngling kände mycket väl till dessa berg, och han blev verkligen
mycket intresserad av att berätta för Jesus om vägen till Fenix, så mycket så att
han på marken ritade ut alla stigar och grundligt förklarade varje detalj. Han
blev överraskad och nyđken när Jesus, eĕer att ha sagt farväl syntes ge sig i väg,
plötsligt vände sig till honomoch sade: ”Jag vetmycket väl att du vill bli lämnad
ensammed din otröstlighet, men det vore varken vänligt eller rättvist avmig att
ta emot så generös hjälp av dig om det bästa sättet att ta mig till Fenix och se-
dan tanklöst lämna dig utan att göra det minsta försök att besvara din vädjande
anhållan om hjälp och vägledning beträffande den bästa vägen till det bestäm-
melsemål som du söker i ditt hjärta medan du vistas här på bergssluttningen. Så
som du så väl känner stigarna till Fenix, då du många gånger har färdats längs
dem, så känner jag vägen väl till staden för dina omintetgjorda förhoppningar
och svikna ambitioner. Och eĕersom du har bett mig om hjälp skall jag inte gö-
ra dig besviken.” Ynglingen blev nästan överväldigad,men han lyckades stamma
fram: ”Men — jag bad dig inte om något.” Och Jesus, som lade en varsam hand
på hans skuldra, sade: ”Nej, min son, inte med ord men med längtansfulla blic-
kar vädjade du till mitt hjärta. Min vän, för en som älskar sina medmänniskor
ligger det en talande vädjan om hjälp i din uppsyn som uttrycker missmod och
förtvivlan. Sitt ned tillsammans med mig medan jag berättar för dig om tjänan-
dets stigar och lyckans allfartsvägar, som leder från det egna jagets bedrövelser
till glädjen i de kärleksfulla aktiviteterna inom människornas broderskap och i
tjänsten hos Gud i himlen.”

3 Nuville den ungemannen redanmycket gärna talamed Jesus, och han knä-
böjde vid Jesu fötter och bönföll honom om hjälp, att Jesus måtte visa honom
vägen att undĔy hans värld av personliga bedrövelser och nederlag. Jesus sade:
”Min vän, stig upp! Stå upp som en man! Du må vara omgiven av små đender
och hämmad avmånga hinder,men de stora tingen och de verkliga tingen i den-
na värld och i universumär på din sida. Solen stiger varjemorgonupp ochhälsar
dig precis så som den hälsar denmäktigaste ochmest framgångsrikemannen på
jorden. Se — du har en stark kropp och kraĕiga muskler — din fysiska utrust-
ning är bättre än genomsnittet. Den är naturligtvis inte just till någon nytta när
du sitter här ute på bergssluttningen och sörjer över dina motgångar, verkliga
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och inbillade. Men du kunde med din kropp utföra stora ting om du skyndade
iväg dit där stora ting väntar på att bli utförda. Du försöker Ĕy från ditt olyck-
liga jag, men det låter sig inte göras. Du och dina problem i livet är verkliga.
Du kan inte undĔy dem så länge du lever. Men ta en ny titt, ditt sinne är klart
och dugligt. Din starka kropp har ett intelligent sinne som kan styra den. Sätt
ditt sinne i arbete i att lösa dina problem. Lär ditt intellekt att arbeta för dig.
Vägra att längre domineras av rädsla som ett tanklöst djur. Ditt sinne borde va-
ra din modiga bundsförvant för att lösa dina problem i livet, i stället för att du
är, såsom du har varit, dess usla och räddhågade slav och en träl under bedrö-
velsen och misslyckandet. Men det värdefullaste av allt, din potential för att nå
verkliga resultat, är den ande som lever inom dig och som skall stimulera och
inspirera ditt sinne att behärska sig självt och att aktivera din kropp, om du lö-
ser det från rädslans bojor och sålunda gör det möjligt för din andliga natur att
med den levande trons makt och närvaro påbörja din frigörelse från det onda
som sysslolösheten medför. Och sedan besegrar denna tro inom kort rädslan
för människor med den tvingande närvaron av den nya och allt dominerande
kärleken till dinamedmänniskor, som snart fyller din själ till överĔöd, därför att
medvetandet har fötts i ditt hjärta att du är ett Guds barn.

4 ”Denna dag, min son, skall du födas på nytt, återupprättas som en män-
niska med tro, mod och tillgivet tjänande av människorna, för Guds skull. Och
när du sålunda blir återanpassad till livet inomdig blir du likaså återanpassad till
universum.Duhar blivit född på nytt— född av anden—och hädaneĕer kom-
mer hela ditt liv att kännetecknas av segerrika resultat. Besvärligheter upplivar
dig, besvikelser sporrar dig vidare, svårigheter blir en utmaning för dig och hin-
der stimulerar dig. Stig upp, ungeman! Säg farväl till ditt liv av skyggande rädsla
och undĔyende feghet. Skynda dig tillbaka till plikten och lev ditt jordiska liv
som en son till Gud, som en dödlig hängiven det förädlande tjänandet av män-
niskan på jorden och destinerad till det enastående och eviga tjänandet av Gud
i evigheten.”

5 Denne yngling, somhette Fortune, blev senare ledare för de kristna påKre-
ta och nära medarbetare till Titus i dennes arbete med att förbättra situationen
bland troende på Kreta.

6 ¶ Resenärerna var verkligen utvilade och uppiggade när de en dag vid tolv-
tiden gjorde sig redo att sätta segel till Karthago i Nordafrika. De gjorde ett två
dagars uppehåll i Kyrene. Det var här Jesus ochGanid gav första hjälp åt en gos-
se som hette Rufus, som hade skadats när en lastad oxkärra gick sönder. De bar
honom hem till hans mor. Hans far Simon kunde inte drömma om att denman
vars kors han senare bar på order av en romersk soldat var den främling som en
gång hjälpte hans son.
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7. I KARTHAGO  SAMTAL OM TID OCH RYMD
1 Under resan till Karthago talade Jesus största delen av tiden med sina me-

dresenärer om samhälleliga, politiska och kommersiella saker; knappt ett ord
sades om religion. För första gången upptäckte Gonod och Ganid att Jesus var
en bra historieberättare, och de bad honomoĕa berätta historier om sitt liv som
ung i Galiléen. De đck också veta att han hade vuxit upp i Galiléen och inte i
vare sig Jerusalem eller Damaskus.

2 När Ganid frågade vad man kunde göra för att få vänner, eĕer att ha lagt
märke till att de Ĕesta personer som de råkade träffa kände sig dragna till Jesus,
sade hans lärare: ”Visa intresse för dina medmänniskor. Lär dig att älska dem
och försök đnna tillfälle att göra sådant för dem som du är säker på att de vill få
gjort”, och sedan citerade han ett gammalt judiskt ordspråk: ”Om någon vill ha
vänner måste han visa sig vänlig.”

3 IKarthago hade Jesus ett långt ochminnesvärt samtalmed enmithraspräst
om odödlighet, tid och evighet. Denne perser hade fått sin utbildning i Alexan-
dria, och han önskade verkligen lära sig av Jesus. Uttryckt med dagens ord sade
Jesus i sammanfattning som svar på hans många frågor:

4 ¶Tiden är en strömav framĔytande timliga händelser somuppfattas av den
skapades medvetande. Tid är ett namn som har getts åt det följdarrangemang
som gör det möjligt att uppfatta händelserna och åtskilja dem från varandra.
Rymdens universum är en tidsrelaterad företeelse när det betraktas från någon
plats inom rymden, utanför Paradisets orörliga boning. Rörelse i tiden uppfat-
tas endast i relation till något som inte rör sig som ett tidsfenomen i rymden. I
universernas universum transcenderar Paradiset ochdessGudomar både tid och
rymd. I de bebodda världarna ärmänniskans personlighet (bebodd och vägledd
av Paradisfaderns ande) den enda fysiskt relaterade realitet som kan transcen-
dera de timliga händelsernas materiella följd.

5 Djuren uppfattar inte tid så som människan, och även för människan före-
faller tiden, på grund av hennes uppdelade och begränsade synkrets, att vara en
följd av händelser, men närmänniskan stiger uppåt, när hon framskrider inåt, är
den vidgade utsikten över denna händelseprocession sådan att den allt mer ur-
skiljs i sin helhet. Det som tidigare sågs som en följd av händelser ses då som ett
helt och fullkomligt sammanbundet kretslopp. På detta sätt ersätter den krets-
formade samtidigheten allt mer den tidigare uppfattningen om händelsernas
lineära förlopp.

6 Det đnns sju olika begreppsbildningar om rymden så som den är beting-
ad av tiden. Rymden mäts med hjälp av tid, inte tiden med hjälp av rymd. Ve-
tenskapsmannens förvirring kommer sig av att han inte inser rymdens verklig-
het. Rymd är inte enbart en intellektuell uppfattning om variationen i hur olika
objekt i universum förhåller sig till varandra. Rymden är inte tom, och det en-
da som människan känner till och som ens delvis kan transcendera rymden är
sinnet. Sinnet kan fungera oberoende av uppfattningen om materiella objekts
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förhållande till rymden. Rymden är relativt och jämförelsevis đnit för alla varel-
ser som har de skapades status. Ju närmare medvetandet kommer medvetenhe-
ten om de sju kosmiska dimensionerna desto mer närmar sig uppfattningen om
den potentiella rymden ultimateten.Men rymdpotentialen är verkligen ultimat
först på den absoluta nivån.

7 Detmåste vara uppenbart att den universella verkligheten har en expande-
rande och alltid relativ betydelse på de stigande och alltmer perfekta nivåerna av
kosmos. Till slut får de överlevande dödliga sin identitet i ett sjudimensionellt
universum.

8 ¶ Uppfattningen om tid och rymd hos ett sinne av materiellt ursprung
kommer nödvändigtvis att successivt vidgas då den medvetna och uppfattan-
de personligheten stiger uppåt i universernas nivåer. När människan når upp
till det sinne som ligger mellan den materiella och den andliga existensnivån,
vidgas hennes idéer om tid och rymd enormt både i fråga om insiktens kvali-
tet och om erfarenhetens mängd. De allt vidare kosmiska uppfattningarna hos
en avancerande andepersonlighet kommer sig av att både insiktens djup och
medvetandets omfång ökar. Då personligheten går vidare, uppåt och inåt, till
de transcendentala nivåerna av gudomslikhet närmar sig uppfattningen om tid
och rymd allt mer de tidlösa och rymdlösa uppfattningarna om Absoluten. Re-
lativt och i enlighet med sin transcendentala uppnåelse kommer den ultimata
bestämmelsens barn att kunna bilda sig en föreställning om dessa den absoluta
nivåns begrepp.

8. PÅ VÄG TILL NEAPEL OCH ROM
1 Den första anhalten på resan till Italien var på ön Malta. Här hade Jesus

ett långt samtal med en missmodig och nedstämd ung man som hette Claudus.
Denne man hade funderat på att beröva sig livet, men eĕer att ha talat ut med
den skriĕlärde från Damaskus sade han: ”Jag vill möta livet som en man. Jag är
färdig med att uppträda som en feg stackare. Jag skall gå tillbaka till mitt folk
och börja allt på nytt.” Inomkort blev han en entusiastisk cynikerpredikant, och
senare slog han sig samman med Petrus och förkunnade kristendom i Rom och
Neapel. Eĕer Petrus död begav han sig till Spanien för att predika evangeliet
där. Han visste dock aldrig att den man som inspirerade honom på Malta var
den Jesus som han senare förkunnade som världens Frälsare.

2 ¶ I Syrakusa tillbringade de en hel vecka.Denmest anmärkningsvärda hän-
delsen under deras uppehåll där var rehabiliteringen av Esra, den avfallne juden
som drev värdshuset där Jesus och hans kompanjoner tog in. Esra fängslades av
att Jesus närmade sig honom och bad Jesus om hjälp för att komma tillbaka till
Israels tro. Han uttryckte sin hopplöshet med att säga: ”Jag vill vara en sann son
till Abraham,men jag kan inte đnnaGud.” Jesus sade: ”Omdu verkligen vill đn-
na Gud, är denna önskan i sig själv ett bevis för att du redan har funnit honom.
Din svårighet är inte, att du inte kan đnna Gud, ty Fadern har redan funnit dig.
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Din svårighet är helt enkelt att du inte känner Gud. Har du inte läst i profeten
Jeremias bok: ´Du skall söka mig, och du skall också đnna mig, om du söker
mig av hela ditt hjärta´? Och vidare, säger inte denne samme profet: ´Och jag
skall ge dig ett hjärta till att känna mig, att jag är Herren, och du skall höra till
mitt folk, och jag skall vara dinGud´?Och har du inte också läst i skriĕerna det
ställe som lyder: ´Han ser ned till människorna, och om någon då säger: Jag har
syndat och kränkt det som var rätt, och jag hade ingen förtjänst därav, då skall
Gud befria denmänniskans själ frånmörkret, och han skall skåda ljuset´?” Esra
fann Gud, och det tillfredsställde hans själ. Senare lät denne jude tillsammans
med en förmögen grekisk proselyt bygga den första kristna kyrkan i Syrakusa.

3 ¶ I Messina stannade de endast en dag, men det var tillräckligt länge för
att förändra livet för en liten pojke, en fruktförsäljare som Jesus köpte frukt av
och i sin tur försåg med livets bröd. Gossen glömde aldrig Jesu ord och hans
vänliga blick som åtföljde dem när Jesus lade sin hand på pojkens axel och sade:
”Farväl min gosse, var vid gott mod när du växer upp till mandom, och när du
har närt din kropp lär dig också att nära din själ. Och min Fader i himlen skall
vara med dig och gå framför dig.” Gossen blev anhängare av mithrasreligionen
och omvände sig senare till kristendomen.

4 ¶ Till sist nådde de Neapel och kände att de inte var långt från sin destina-
tion, Rom. Gonod hade mycket affärer att uträtta i Neapel, och alltid när Jesus
inte behövdes som tolk tillbringade han ochGanid sin fritidmed att bekanta sig
med och utforska staden. Ganid blev så småningom skicklig i att upptäcka dem
som föreföll att vara nödställda. De fannmycket fattigdom i denna stad och ut-
delade många allmosor. Ganid förstod dock aldrig betydelsen av Jesu ord, när
denne eĕer att ha gett ett mynt åt en tiggare på gatan vägrade att stanna och
säga några tröstens ord till mannen. Jesus sade: ”Varför ödsla ord på en som inte
kan uppfatta betydelsen av vadman säger? Faderns ande kan inte undervisa och
frälsa en som inte har kapacitet till sonskap.” Vad Jesus menade var att mannen
inte var normal till sitt sinne, att han saknade förmågan att reagera för andens
vägledning.

5 I Neapel inträffade ingen betydande händelse. Jesus och den unge mannen
granskade staden ingående och spredmedmånga leenden gott humör till hund-
ratals män, kvinnor och barn.

6 Härifrån färdades de via Capua till Rom och stannade tre dagar i Capua.
Längs Via Appia gick de sedan vidare bredvid sina lastdjur i riktning mot Rom,
och alla tre var ivriga att få se denna imperiets härskarinna och världens mest
storartade stad.



KAPITEL 131
VÄRLDENS RELIGIONER

UNDER den tid Jesus, Gonod och Ganid vistades i Alexandria använde
den unge mannen mycket av sin tid och ingen liten summa av sin fars
pengar för att göra en sammanställning av de läror som världens religi-

oner innehöll om Gud och hans relationer till den dödliga människan. Ganid
anställde över sextio lärda översättare för att göra detta sammandrag av de reli-
giösa doktrinerna i världen beträffandeGudomarna.Det bör göras klart i denna
framställning att alla dessa läror som var ett uttryck för monoteismen härstam-
made till stor del, direkt eller indirekt, från de förkunnelser somutgick frånMa-
kiventa Melkisedeks missionärer, som drog ut från sitt centrum i Salem för att
sprida läran om en ende Gud — den Högste — till världens alla hörn.

2 Vi presenterar i det följande ett sammandrag av Ganids manuskript, som
hanutarbetade iAlexandria ochRomoch sombevarades i Indien i hundratals år
eĕer hans död. Han samlade detta material under tio rubriker, enligt följande:

1. CYNIKERNA
1 Om man undantar det som ingick i den judiska religionen var det, som

fanns kvar av den undervisning somMelkisedeks lärjungar hade förmedlat, bäst
bevarat i cynikernas lärosatser. Ganids urval omfattade följande:

2 ¶ ”Gud är suprem; han är den Högste i himlen och på jorden. Gud är den
fulländade evighetskretsen, och han härskar över universernas universum. Han
är himlarnas och jordens ende skapare. När han påbjuder något, då đnns detta
något till. Vår Gud är den ende Guden, och han är deltagande och barmhärtig.
Allt som är högt, heligt, sant och vackert är likt vårGud.DenHögste är himlens
och jordens ljus; han är Gud över öster, väster, norr och söder.

3 ”Även om jorden skulle förgås, skulle den Supremes lysande ansikte bestå i
majestät och härlighet. Den Högste är den förste och den siste, alltings begyn-
nelse och slut. Det đnns endast denne ende Gud, och hans namn är Sanning.
Gud đnns till av sig själv, och i honom đnns ingen vrede och đendskap. Han är
odödlig och oändlig. VårGud är allsmäktig och frikostig. Fastän han harmånga
manifestationer, dyrkar vi endast Gud själv. Gud vet allt — våra hemligheter
och våra uttalanden. Han vet också vad var och en av oss är förtjänt av. Inget är
förmer än hans makt.

4 ”Gud är en fredsstiĕare och en trogen beskyddare av alla som fruktar ho-
nomoch förlitar sig på honom.Han ger frälsning åt alla som tjänar honom.He-
la skapelsen existerar i den Högstes styrka. Hans gudomliga kärlek Ĕödar fram
från heligheten i hans styrka, och tillgivenheten föds av makten i hans storhet.
DenHögste har påbjudit föreningenmellan kropp och själ och har försettmän-
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niskan med sin egen ande. Vad människan gör måste ha ett slut, men vad Ska-
paren gör fortgår för evigt. Vi vinner kunskap av människans erfarenhet, men
visdom får vi av att begrunda den Högste.

5 ”Gud sänder regnet över jorden, han får solen att skina på säden som spirar,
och han ger oss riklig skörd av det goda i detta liv och evig frälsning i den kom-
mande världen. Vår Guds makt är stor, hans namn är Ypperlig och hans väsen
ofattbart. När du är sjuk är det denHögste som helar dig. Gud är full av godhet
gentemot allamänniskor. Vi har ingen vän lik denHögste.Hans barmhärtighet
tränger in överallt och hans godhet innesluter alla själar. DenHögste är oförän-
derlig, och han är vår hjälpare i varje stund av nöd. Vart du än vänder dig när du
ber, där är denHögstes ansikte och vår Guds öppna öra. Du kan gömma dig för
människor, men inte för Gud. Gud är inte långt från oss; han är allestädes när-
varande. Gud tränger in överallt och bor i hjärtat på den människa som fruktar
hans heliga namn. Skapelsen är i Skaparen och Skaparen i sin skapelse. Vi söker
eĕer denHögste och đnner honom sedan i vårt hjärta. Du söker en kär vän och
sedan đnner du honom inom din själ.

6 ”Den människa som känner Gud betraktar alla människor som sina jämli-
kar; de är hans bröder. De som är själviska, de som inte bryr sig om sina jordiska
bröder, har endast ledan som sin belöning. De som älskar sina medmänniskor
och somhar ett rent hjärta skall seGud.Gud glömmer aldrig uppriktighet.Han
leder dem som har ett ärligt hjärta till sanning, ty Gud är sanningen.

7 ”Kullkasta villfarelsen och övervinn det onda i ert liv med den levande san-
ningens kärlek. Löna ont med gott i alla era mellanhavanden med människor.
Herren Gud är barmhärtig och kärleksfull, han är den som förlåter. Låt oss äls-
ka Gud, ty han har först älskat oss. Med hjälp av Guds kärlek och genom hans
nåd blir vi frälsta. Fattiga och rika är bröder. Gud är deras Fader. Gör inte mot
andra det onda du inte vill att man gjorde mot dig.

8 ”Åkalla alltid hans namn, och så somni tror på hans namn, så skall era böner
bli hörda. Vilken stor ära det är att dyrka denHögste! Alla världar och universer
dyrkar den Högste. Giv tack med alla era böner — höj er till dyrkan. Andäktig
dyrkan skyr det onda och förbjuder synden. Låt oss alltid prisa den Högstes
namn. Den människa som söker skydd hos den Högste döljer sina brister för
universum. När du står inför Gud med rent hjärta blir du orädd inför hela ska-
pelsen. Den Högste är lik en Kärleksfull far och mor, han verkligen älskar oss,
sina barn på jorden. Vår Gud förlåter oss och leder våra steg till frälsningens
väg. Han tar oss vid handen och leder oss till sig. Gud frälser dem som litar på
honom. Han tvingar inte människan att tjäna sitt namn.

9 ”Om den Högstes tro har kommit in i ditt hjärta, då förblir du fri från
fruktan under alla dagar i ditt liv. Förarga dig inte över de ogudaktigas välgång.
Frukta inte dem som smider onda planer. Låt själen vända sig från synden och
sätt hela din förtröstan på frälsningensGud.Den vandrande dödliges trötta själ
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đnner evig vila i den Högstes armar. Den visa människan hungrar eĕer den gu-
domliga omfamningen. Jordens barn längtar eĕer tryggheten i den Universelle
Faderns armar. Den ädla människan söker eĕer det höga tillstånd där den död-
ligas själ blandas med den Supremes ande. Gud är rättvis: de frukter vi inte får
från våra planteringar i denna värld, dem skall vi få i nästa värld.”

2. JUDENDOMEN
1 Keniterna i Palestina räddade mycket av Melkisedeks läror från att falla i

glömska, och från dessa uppteckningar — så som de har bevarats och modiđe-
rats av judarna — gjorde Jesus och Ganid följande urval:

2 ¶ ”I begynnelsen skapadeGudhimlarna och jorden och allt somđnns i och
på dem. Och se, allt han hade skapat var mycket gott. Herren, han är Gud. Det
đnns ingen annan än han uppe i himlen eller nere på jorden. Därför skall du
älska Herren, din Gud, av hela ditt hjärta och av hela din själ och av hela din
kraĕ. Jorden skall vara full av Herrens kunskap, liksom havsdjupet är fyllt av
vattnet. Himlarna förtäljer Guds ära, och fästet förkunnar hans händers verk.
Dag eĕer dag yttrar tal, natt eĕer natt kungör kunskap. Det đnns inget tal eller
språk där deras röst inte hörs. Herrens verk är stort, och med vishet har han
gjort allting. Herrens storhet är outrannsaklig. Han vet stjärnornas mängd, och
han nämner dem alla vid namn.

3 ”Stor är vår Herres kraĕ, och hans förstånd har ingen gräns. Så säger Her-
ren: ’Såmycket somhimmelen är högre än jorden, såmycket är ocksåmina vägar
högre än era vägar, och mina tankar högre än era tankar.’ Gud uppenbarar det
som är djupt och förborgat, ty hos honom bor ljuset. Barmhärtig och älskvärd
ärHerren, tålmodig och stor i godhet och sanning.Herren är god och rättrådig.
Han leder de ödmjuka med omdöme. Smaka och se att Herren är god! Välsig-
nad är den som litar på Herren. Gud är vår tillĔykt och vår styrka, en ständig
hjälp i nöden.

4 ”Herrens nåd varar från evighet till evighet över dem som fruktar honom,
och hans rättfärdighet även till våra barnbarn.Nådig och barmhärtig ärHerren.
Herren är god mot alla, och han förbarmar sig över hela sin skapelse. Han helar
dem som har förkrossade hjärtan, och deras sår förbinder han. Vart skall jag gå
från Guds ande? Varthän skall jag Ĕy från den gudomliga närvaron? Ty så säger
den Höge och Upphöjde, han som bebor evigheten och som heter den Helige:
’Jag bor i helighet uppe i höjden, men också hos den med ett ångerfullt hjärta
och en ödmjuk ande!’ Ingen kan gömma sig för vår Gud, ty han uppfyller him-
mel och jord. Må himmelen vara glad och jorden fröjda sig. Må alla folk säga:
Herren är nu den som regerar! Tacka Herren, ty hans nåd varar evinnerligen.

5 ”Himlarna förkunnar Guds rättfärdighet, och alla folk har sett hans ära.
Det är Gud som har gjort oss, och inte vi själva. Vi är hans folk, fåren på hans
betesäng. Hans nåd varar evinnerligen, och hans sanning från släkte till släkte.
Vår Gud är den som styr bland folken. Må jorden uppfyllas av hans ära! O, att
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människorna måtte prisa Herren för hans godhet och för hans underbara gåvor
till människornas barn!

6 ”Gud har gjort människan litet mindre än gudomlig och krönt hennemed
kärlek och barmhärtighet.Herren känner de rättfärdigas väg, men de ogudakti-
gas väg förgås. Herrens fruktan är vishetens begynnelse, att känna den Supreme
är att förstå. Så säger Gud den Allsmäktige: ’Vandra inför mig och var fullkom-
lig.’ Glöm inte att stolthet går före undergång och högmod före fall. Bättre den
som styr sitt sinne än den som intar en stad. Så säger Herren Gud, den Helige:
’Om ni vänder om och är andligen stilla, skall ni bli frälsta; i stillhet och för-
tröstan blir ni starka.’ De som tjänar Herren hämtar ny kraĕ. De stiger i höjden
med vingar likt örnars. De springer utanmöda, de går utan att bli trötta.Herren
låter dig få ro från din fruktan. Så säger Herren: ’Frukta inte, ty jag är med dig.
Var ej modfälld, ty jag är din Gud. Jag styrker dig och jag hjälper dig, jag håller
dig uppe med min rättfärdighets högra hand.’

7 ”Gud är vår Fader, Herren är vår frälsare. Gud har skapat universums härs-
karor, och han håller dem alla vid liv. Hans rättfärdighet är som väldiga berg
och hans dom som det stora havsdjupet. Han ger oss att dricka från sin ljuvlig-
hets ström, och i hans ljus ser vi ljus. Det är gott att tacka Herren och att lov-
sjunga den Högste, att visa kärleksfullhet om morgonen och gudomlig trohet
varje kväll. Guds rike är ett evinnerligt rike, och hans herradöme varar från släk-
te till släkte. Herren är min herde, mig skall inget fattas. Han låter mig vila på
gröna ängar, han för mig till rofyllda vatten. Han vederkvicker min själ. Han le-
dermig på rättfärdighetens vägar.Om jag än vandrar i dödsskuggans dal, fruktar
jag inget ont, ty Gud är medmig. Förvisso skall godhet och nåd följa mig under
mitt livs alla dagar, och jag skall få bo i Herrens hus evinnerligen.

8 ”Jahve är min frälsnings Gud, därför vill jag förtrösta på det gudomliga
namnet. Jag litar på Herren med hela mitt hjärta. Jag förlitar mig inte på mitt
eget förstånd. På alla mina vägar skall jag tänka på honom, och han skall styra
mina färder. Herren är trofast. Han håller sitt ord till dem som tjänar honom.
Den rättfärdige skall leva av hans tro. Om det inte går dig väl, är det för att syn-
den lurar vid dörren.Människorna skördar det onda de plöjer ned och den synd
de sår. Harmas inte över de onda. Om du hyser fördärv i ditt hjärta, hörHerren
dig inte. Om du syndar mot Gud skadar du också din egen själ. Gud skall dra
varje människas gärningar till doms med allt vad hemligt är, vare sig det är gott
eller ont. Så som människan tänker i sitt hjärta, sådan är hon.

9 ”Herren är nära alla dem som åkallar honom uppriktigt och sant. Gråten
kan vara för en natt, men om morgonen kommer jubel. Ett glatt hjärta är som
en godmedicin.Herren vägrar inte demnågot gott som vandrar rättfärdigt och
hederligt. Frukta Gud och håll hans bud, ty det är människans hela plikt. Så sä-
ger Herren som skapade himlarna och som danade jorden: ’Förutom mig đnns
ingen Gud, en rättvis Gud och en frälsare. Vänd er till mig så blir ni frälsta, ni
i jordens alla ändar. Om du söker mig skall du đnna mig, om du söker mig av
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hela ditt hjärta.’ De ödmjuka skall ärva jorden och skall glädja sig åt en stor frid.
Den som sår vad orätt är, han får skörda fördärv. De som sår vind skall skörda
storm.

10 ”’Kom, låt oss överlägga tillsammans’, säger Herren. ’Om era synder än är
blodröda, skall de bli vita som snö. Om de än är röda som scharlakan, skall de
bli som ull.’ Men de ogudaktiga får ingen frid. Det är era egna synder som har
undanhållit från er det goda. Gud är hälsan i mitt anlete och glädjen i min själ.
Urtidens Gud är min styrka. Han är vår tillĔykt, och undertill är hans eviga
armar.Herren är nära dem somhar ett förkrossat hjärta.Han frälser alla somhar
barnets ande. Den rättfärdige måste lida mycket, menHerren räddar honom ur
allt.Anförtrodin sak åtHerren—förtrösta påhonom—han skall åstadkomma
det. Den som vistas på den Högstes hemliga plats, han skall förbli under den
Allsmäktiges skugga.

11 ”Älska din nästa som dig själv; hys inte agg mot någon människa. Gör inte
mot någonmänniska sådant somdu hatar. Älska din broder, tyHerren har sagt:
’Jag vill älska mina barn oförbehållsamt.’ De rättfärdigas stig är lik gryningens
ljus, som växer i klarhet tills dagen når sin höjd. De visa skall lysa så ljust som
himlafästet lyser, och de som för många till rättfärdighet skall skina som stjär-
norna i evighet. Må den ogudaktige överge ondskans väg och den orättfärdige
sina upproriska tankar. Herren säger: ’Må de vända om till mig, och jag skall
förbarma mig över dem. Jag skall skänka mycken förlåtelse.

12 ”Så säger Gud, himlens och jordens skapare: ’Stor frid har de som har min
lag kär. Mina bud är: Du skall älska mig av hela ditt hjärta. Du skall inga andra
gudar ha vid sidan av mig. Du skall inte missbruka mitt namn. Kom ihåg att
hålla sabbatsdagen helig. Hedra din fader och din moder. Du skall inte dräpa.
Du skall inte begå äktenskapsbrott. Du skall inte stjäla. Du skall inte bära falskt
vittnesbörd. Du skall inte vara lysten.

13 ”Och till alla som älskar Herren över allting och sin nästa som sig själva,
säger himlens Gud: ’Jag skall återlösa dig från graven. Jag skall köpa dig fri från
döden. Jag skall vara barmhärtig mot era barn, och rättvis. Har jag inte sagt om
mina varelser på jorden, ni är den levandeGudens söner?Och har jag inte älskat
er med evig kärlek? Har jag inte kallat er att bli som jag är och att bo hos mig i
Paradiset, evinnerligen?’”

3. BUDDHISMEN
1 Ganid var chockerad när han upptäckte hur nära buddhismen kom till att

vara en storslagen och vacker religion utan Gud, utan en personlig och univer-
sell Gudom. Han fann emellertid en viss uppteckning om några äldre trosupp-
fattningar vilka återspeglade något av inĔytandet frånMelkisedeksmissionärer,
som fortsatte sitt arbete i Indien ända fram till Buddhas tid. Jesus och Ganid
samlade följande framställningar från den buddhistiska litteraturen:
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2 ¶ ”Från ett rent hjärta skall glädje välla fram till den Oändlige. Hela min
varelse skall ha frid i denna överjordiska fröjd. Min själ är fylld av tillfredsstäl-
lelse, och mitt hjärta överĔödar av den lugna förtröstans lycksalighet. Jag har
ingen rädsla, jag är fri från ångest. Jag är i säkerhet, och mina đender kan inte
oroa mig. Jag är tillfreds med frukten av min tillförsikt. Jag har funnit att det är
lätt att närma sig den Odödlige. Jag ber om tro för att bevara mig på den långa
resan. Jag vet att tron från andra sidan inte skall svika mig. Jag vet att det går väl
för mina bröder om de uppfylls av tron på den Odödlige, samma tro som ger
anspråkslöshet, redbarhet, visdom, mod, kunskap och uthållighet. Låt oss avstå
från bedrövelsen och överge rädslan. Låt oss med trons hjälp hålla fast vid sann
rättfärdighet och äkta manlighet. Må vi lära oss att meditera över rättvisa och
nåd. Tron är människans verkliga rikedom; den ger henne dygd och ära.

3 ”Orättfärdigheten är föraktlig, synden är usel. Det onda är förnedrande,
vare sig odlat i tanken eller utfört i handling. Smärta och sorg följer i det ondas
väg somdammet följer vinden. Lycka och frid i sinnet följer den rena tanken och
det dygdiga livet så som skuggan följer demateriella tingens kropp. Det onda är
frukten av felriktat tänkande. Det är ondska att se synd där ingen synd đnns, att
inte se någon synd där synd đnns. Ondskan är de falska lärornas väg. De som
undviker det onda genom att se saker sådana de är vinner glädje av att sålunda
omfatta sanningen. Gör slut på ditt elände genom att avsky synden. När du ser
upp mot den Ädle, vänd dig av hela ditt hjärta bort från synden. Försvara inte
ondskan, urskulda inte synden. När du strävar eĕer att gottgöra dina tidigare
synder skaffar du dig styrka att motstå framtida lockelser till synd. Behärskning
föds av ånger. Lämna inget fel obekänt för den Ädle.

4 ”Munterhet och glädje är belöningen för gärningar väl gjorda och till den
Odödliges ära. Ingen människa kan beröva dig friheten i ditt eget sinne. När
din religiösa tro har frigjort ditt hjärta, när sinnet är stabilt och orörligt som
ett berg, då skall själens frid Ĕyta fram lugnt som vattnen i en Ĕod. De som är
säkra på sin frälsning är för evigt fria från åtrå, avund, hat och rikedomens illu-
sioner. Fastän tron är energin till ett bättre liv, måste du dock uthålligt arbeta
för din egen frälsning. Om du vill vara säker på din slutliga frälsning, se då till
att du uppriktigt försöker uppfylla all rättfärdighet. Odla hjärtats förvissning
som kommer inifrån och kom sålunda i åtnjutande av den eviga frälsningens
hänryckning.

5 ”Ingen religionsutövare som framhärdar i att vara lat, slö, halvhjärtad, syss-
lolös, skamlös och självisk kan hoppas på att bli upplyst av den odödliga vis-
domen. Men den som är omtänksam, förståndig, begrundande, innerlig och
uppriktig kan redan under det jordiska livet nå den högsta upplysning som den
gudomliga visdomens frid och frihet skänker. Minns att varje handling skall få
sin belöning.Ondskan resulterar i bedrövelse och synden slutar i smärta. Glädje
och lycka följer av ett gott liv. Till ochmed illgärningsmannen får en nådetid in-
nan frukterna av hans illgärningarmognar, men ofelbart kommer tiden för hela



131:3.6–4.2 DEL IV. JESU LIV OCH FÖRKUNNELSE 1688

skörden från de onda gärningarna. Må ingen människa ta lätt på synden och i
sitt hjärta säga: ’Straffet för felgärningarna berör inte mig.’ Det du gör skall gö-
ras åt dig, enligt vishetens dom.Orättvisanmot dinamedmänniskor skall vända
tillbaka mot dig. Den skapade kan inte undĔy sina gärningars öde.

6 ”Dåren har sagt i sitt hjärta: ’Det onda når mig inte’, men säkerhet đnner
man endast när själen längtar eĕer tillrättavisning och sinnet söker visdom.Den
visa människan är en ädel själ som är vänlig även bland sina đender, lugn bland
de upprörda och generös bland de giriga. Egenkärlek är som ogräs på en god
åker. Själviskhet leder till sorg, ständig ängslan dödar. Det tämjda sinnet med-
för lycka. Den största krigaren är den som övervinner och underkuvar sig själv.
Behärskning i allting är bra. Endast den är en högrestående person som värde-
rar dygden och fyller sin plikt. Låt inte ilska och hat behärska dig. Tala inte hårt
om någon. Belåtenhet är den största rikedomen. Det som vist ges är väl sparat.
Gör inte mot andra det du inte vill att man skulle göra dig. Löna ont med gott,
övervinn det onda med det goda.

7 ”En rättfärdig själ är mer önskvärd än överhögheten över hela jorden.
Odödligheten är uppriktighetens mål; döden är slutet för ett tanklöst liv. De
som är uppriktiga dör inte, de tanklösa är redan döda. Välsignade är de som
har insikt i det tillstånd där döden inte đnns. De som pinar de levande đnner
knappast lycka eĕer döden. De osjälviska far till himlen, där de fröjdas i den
oändliga frikostighetens salighet och fortsätter att växa till sig i ädel generosi-
tet. Varje dödlig som tänker rättfärdigt, talar ädelt och handlar osjälviskt skall
inte endast njuta dygden därav under det korta livet här, utan han skall även,
sedan kroppen har upplösts, fortsätta att njuta av himlens fröjder.”

4. HINDUISMEN
1 Melkisedeks missionärer förde läran om en ende Gud med sig vart de än

färdades. Mycket av denna monoteistiska lära blev, tillsammans med andra och
tidigare uppfattningar, en del av den senare hinduismens förkunnelse. Jesus och
Ganid sammanställde följande utdrag:

2 ¶ ”Han är den store Guden, i varje avseende oöverträfflig. Han är Herren
som omfattar allting. Han är skaparen och övervakaren av universernas univer-
sum. Gud är en ende Gud, han är ensam och av sig själv, han är den ende. Och
denne ende Gud är vår Skapare och vår själs slutliga bestämmelse. Den Högste
Ende är lysande bortom all beskrivning, han är Ljusens Ljus. Detta gudomliga
ljus upplyser varje hjärta och varje värld. Gud är vår beskyddare — han står vid
sina skapade varelsers sida — och de som lär känna honom blir odödliga. Gud
är energins stora källa.Han är den Stora Själen.Han utövar universellt herraväl-
de över allt. Denne ende Gud är kärleksfull, ärofull och dyrkansvärd. Vår Gud
är överlägsen i styrka och hans boning är ojämförlig. Denna sanna Person är
evig och gudomlig, han är himlens ursprunglige Herre. Alla profeter har hyllat
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honom, och han har uppenbarat sig för oss. Vi dyrkar honom. O, Högsta Per-
son, varelsernas ursprung, skapelsensHerre och universums härskare, uppenba-
ra för oss, dina skapade varelser, den kraĕ somgör att du är ständigt närvarande!
Gudhar gjort solen och stjärnorna.Han är glänsande, äkta och självexisterande.
Hans eviga kunskap är gudomligt vis. Den Evige är ogenomträngd av det onda.
Eĕersom universum uppkom från Gud, styr han det i enlighet därmed. Han är
skapelsens upphov, och därför har allting sin grund i honom.

3 ”Gud är varje god människas säkra tillĔykt i nöden. Den Odödlige Ende
har omsorg om hela människosläktet. Guds frälsning är stark och hans vänlig-
het älskvärd. Han är en kärleksfull beskyddare, en välsignad försvarare. Herren
säger: ’Jag bor i deras egen själ som en visdomens lykta. Jag är de ståtligas ståtlig-
het och de godas godhet.Där två eller tre kommer samman, där är även jag.’Den
skapade kan inte undĔy Skaparens närvaro. Hur många gånger en dödligs öga
blinkar, även det räknar Herren, och vi dyrkar denna gudomliga Varelse som
vår oskiljaktige följeslagare. Han råder överallt, han är frikostig, allestädes när-
varande och oändligt god. Herren är vår härskare, vårt beskydd och vår högste
övervakare, och hans urtida ande bor i den dödliges själ. Lastens och dygdens
Evige Vittne bor i människans hjärta. Låt oss länge meditera över den dyrkans-
värda och gudomliga Livgivaren. Må hans ande helt styra våra tankar. Led oss
från denna overkliga värld till den verkliga! Led oss från mörker till ljuset! Led
oss från död till odödlighet!

4 ”Med våra hjärtan renade från allt hat, låt oss dyrka den Evige. Vår Gud är
bönens Herre. Han hör sina barns rop. Må alla människor underställa sin vilja
honom, den Bestämde. Låt oss glädja oss åt frikostigheten hos bönens Herre.
Gör bönen till din innersta vän och dyrkan till stöd för din själ. ’Om du blott
ville dyrka mig i kärlek’, säger den Evige, ’så skall jag ge dig visdomen att nå mig,
ty min dyrkan är alla varelsers gemensamma dygd.’ Gud är den som lyser upp de
dystra, och han är styrkan för dem som är svaga. EĕersomGud är vår starka vän
har vi ingen rädsla längre. Vi prisar den aldrig besegrade Erövrarens namn. Vi
dyrkar honom emedan han är den som trofast och evigt bistår människan. Gud
är vår säkra ledare och osvikliga guide. Han är den storartade föräldern till him-
len och jorden, och han besitter obegränsad energi och oändlig visdom. Hans
ståtlighet är sublim och hans skönhet gudomlig. Han är den högsta tillĔykten i
universum och den oföränderlige väktaren av den eviga lagen. Vår Gud är livets
Herre och alla människors Tröstare. Han älskar människosläktet och hjälper
dem som är betryckta. Han är vår livgivare och människoĔockarnas Gode Her-
de. Gud är vår fader, broder och vän. Och vi längtar eĕer att lära känna denne
Gud i vårt inre.

5 ”Vi har lärt oss att vinna tro med vårt hjärtas längtan. Vi har nått visdom
medatt behärska våra sinnen, ochmedvisdomhar vi upplevt frid i denSupreme.
Den som är full av tro dyrkar sant när hans inre jag är helt inriktat på Gud. Vår
Gudbär himlarna somenmantel.Hanbebor också de sex övriga vittomfattande
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universerna. Han är högst över alla och i alla. Vi ber om förlåtelse avHerren för
alla våra förbrytelser mot våra medmänniskor, och vi vill lösa vår vän från det
onda han har gjort oss. Vår ande avskyr allt ont, därför, O Herre, befria oss från
alla spår av synd. Vi ber till Gud som är en tröstare, beskyddare och frälsare —
en som älskar oss.

6 ”Universumväktarens ande träder in i den enkla varelsens själ. Den männi-
ska är vis som dyrkar den Ende Guden. De som strävar eĕer fulländning måste
förvisso lära känna Herren den Supreme. Den som känner den Supremes saliga
trygghet fruktar aldrig, ty den Supreme säger till dem som tjänar honom: ’Fruk-
ta ej, ty jag är med dig.’ Försynens Gud är vår Fader. Gud är sanningen. Och det
är Guds önskan att hans varelser skulle förstå honom — att de helt skulle kom-
ma att känna sanningen. Sanningen är evig, den upprätthåller universum. Vår
högsta önskan skall vara föreningmed den Supreme.Den StoreÖvervakaren är
den som åstadkommer allting — allt utvecklas från honom. Och detta är hela
plikten: Må ingen göra mot en annan det som vore motbjudande för honom
själv. Hys ingen illvilja, slå ej den som slår dig, besegra ilska med barmhärtighet
och övervinn hat med välvilja. Och allt detta bör vi göra för att Gud är en god
vän och en nådig fader som förlåter alla våra jordiska överträdelser.

7 ”Gud är vår Fader, jorden vår moder och universum vår födelseplats. Ut-
an Gud är själen en fånge; att lära känna Gud gör själen fri. Genom meditation
över Gud, genom förening med honom, kommer befrielse från ondskans illu-
sioner och slutlig frälsning från alla materiella bojor. När människan skall rulla
upp rymden som en bit läder, då får ondskan sitt slut, ty människan har fun-
nit Gud. OGud, fräls oss från helvetets trefaldiga fördärvelse— åtrå, vrede och
girighet! O själ, omgjorda dig för odödlighetens andekamp! När det jordiska
livets slut kommer, tveka inte att överge denna kropp för en mer passande och
vackrare form och att vakna upp i den Supremes och Odödliges världar, där det
ingen fruktan, sorg, hunger, törst eller död đnnes. Att lära kännaGud är att bry-
ta dödens band. Den själ som känner Gud stiger i universum som grädden till
mjölkens yta. Vi dyrkar Gud, allgöraren, den Stora Själen, som alltid har sitt sä-
te i sina varelsers hjärtan. Och de som vet att Gud tronar i människohjärtat är
bestämda till att bli som han — odödliga. Det onda måste lämnas kvar i denna
värld, men dygden följer själen till himlen.

8 ”Det är endast de orättfärdiga som säger: I universum đnns varken sanning
eller någon härskare, det var avsett endast för våra lustar. Sådana själar vilseleds
av sina små intellekt. Så utlämnar de sig själva till att njuta av sina lustar och
berövar sin själ dygdens fröjder och rättfärdighetens nöjen. Vad kan väl vara
större än att uppleva frälsning från synden? Den som har sett den Supreme är
odödlig. Människans köttsliga vänner kan inte överleva döden; endast dygden
vandrar vid människans sida när hon färdas ständigt vidare mot de fröjdefulla
och solbelysta ängderna i Paradiset.”
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5. ZARATHUSTRAS LÄRA
1 Zarathustra själv hade direkt kontakt med de eĕerkommande till Melkise-

deks tidigaremissionärer, och deras trossats om den endeGuden blev en central
lära i den religion som han grundade i Persien. Frånsett judendomen innehöll
ingen av de dåtida religionerna mer av denna förkunnelse från Salem. Från den-
na religions skriĕer tog Ganid följande utdrag:

2 ¶ ”Allting kommer från och tillhör den Ende Guden — allvis, god, rättfär-
dig, helig, glänsande och ärofull. Denna vår Gud är källan till allt ljus. Han är
Skaparen, alla goda syĕens Gud och beskyddaren av rättvisan i universum. Det
är vist att inrikta sitt liv så att man handlar i överensstämmelse med sanning-
ens ande. Gud är allseende, och han ser både de orättfärdigas onda dåd och de
rättfärdigas goda gärningar. Vår Gud observerar allting med ett ljungande öga.
Hans beröring är en helande beröring. Herren är en allsmäktig välgörare. Gud
sträcker ut sin hjälpande hand till både rättfärdiga och orättfärdiga.Gud grund-
lade världen och bestämde belöningen för gott och för ont. Den allvise Guden
har lovat odödlighet åt de fromma själar som tänker rent och handlar rättfär-
digt. Vad du allra högst önskar, sådan skall du bli. Solens ljus är som visdom för
dem som urskiljer Gud i universum.

3 ”PrisaGudmed att söka det som är till välbehag förDenVise.Dyrka ljusets
Gud med att glatt vandra på de stigar som har bestämts i den religion han har
uppenbarat. Det đnns endast en Suprem Gud, Ljusets Herre. Vi dyrkar honom
som skapade vattnen, växterna, djuren, jorden och himlarna. Vår Gud är Her-
ren, denmest välgörande. Vi dyrkar den skönaste, denmest givmildeOdödlige,
som har det eviga ljuset. Gud är mest avlägsen från oss och samtidigt närmast
oss, ty han bor i vår själ. Vår Gud är Paradisets gudomliga och heligaste Ande,
och dock är han vänligare motmänniskan än den vänligaste bland alla skapade.
Gud är högst hjälpsam mot oss i denna största av alla uppgiĕer: att lära känna
honom. Gud är vår mest beundransvärda och rättfärdiga vän. Han är vår vis-
dom, vårt liv och livskraĕen i vår själ och kropp. Genom att vi tänker gott gör
den vise Skaparen det möjligt för oss att göra hans vilja och därmed nå förverk-
ligande av allt som är gudomligt fulländat.

4 ”Herre, lär oss att leva detta köttsliga liv samtidigt som vi bereder oss för
nästa liv i anden. Tala till oss Herre, och vi skall lyda dig. Lär oss de goda sti-
garna så att vi må vandra rätt. Förunna oss att nå förening med dig. Vi vet att
den religion är den rätta som för till förbund med rättfärdigheten. Gud är vårt
visa väsen, vår bästa tanke och vår rättfärdiga handling. Må Gud förunna oss
förening med den gudomliga anden och odödlighet hos honom själv!

5 ”Den Vises religion renar den troende från varje ond tanke och syndfull
gärning. Jag bugar mig i ånger inför himlens Gud om jag har förbrutit mig i
tanke, ord eller handling— avsiktligt eller oavsiktligt—och jag ber för nåd och
prisar för förlåtelse. Jag vet att när jag bekänner synden tas denbort frånmin själ,
ommin avsikt är att inte göra det onda igen. Jag vet att förlåtelsen löser syndens
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band.De somgör vad ont är skall få sitt straff,men de som följer sanningen skall
få njuta saligheten i en evig frälsning. Tag genom din barmhärtighet ett grepp
om oss och förse vår själ med frälsande kraĕ. Vi gör anspråk på nåd för att vi
strävar eĕer att nå fulländning; vi skulle vilja vara lik Gud.”

6. SUDUANISMEN  JAINISMEN
1 Den tredje gruppen av religiösa troende som i Indien bevarade doktrinen

omen endeGud—vad som fanns kvar avMelkisedeks undervisning—kallades
på den tiden suduanister. Senare har dessa troende blivit kända som jainismens
anhängare. De lärde:

2 ¶ ”Himlens Herre är den högste. De som syndar stiger inte upp i höjden,
men de som vandrar längs rättfärdighetens stigar skall få en plats i himlen. Vi
har visshet om livet eĕer detta om vi känner sanningen. Människans själ kan
stiga upp till den högsta himlen för att där utveckla sin sanna andliga natur,
för att nå fulländning. Det himmelska tillståndet befriar människan från syn-
dens slaveri och gör henne bekant med de slutliga saligheterna. Den rättfärdiga
människan har redan upplevt ett slut på synden och alla därmed förbundna li-
danden. Jaget är människans oövervinnerliga đende, och jaget framträder som
människans fyra största passioner: vrede, högmod, bedräglighet och girighet.
Människans största seger är att övervinna sig själv. När människan vänder sig
till Gud för förlåtelse, och när hon sedan vågar åtnjuta denna frihet, befrias hon
från rädslan.Människan bör under färden genom livet behandla sinamedvarel-
ser så som hon själv skulle vilja bli behandlad.”

7. SHINTORELIGIONEN
1 Först nyligen hade de handsskriĕer som gällde denna religion från Fjärran

Östern införlivatsmed biblioteket i Alexandria.Det var den enda världsreligion
som Ganid inte hade hört om. Även denna tro innehöll rester av Melkisedeks
tidigare läror, såsom framgår av följande utdrag:

2 ¶ ”Så sägerHerren: ’Ni är allamottagare avmin gudomliga kraĕ.Allamän-
niskor har tillgång till min nåd. Jag får stor glädje av att de rättfärdigas antal
mångfaldigas över hela jorden. Både i naturens skönhet och i människans dyg-
der söker Himlens Prins uppenbara sig och visa fram sitt rättfärdiga väsen. Ef-
tersom forntidens människor inte kände mitt namn framträdde jag genom att
födas till världen som en synlig varelse och utstod en sådan förnedring för att
människan inte skulle glömma mitt namn. Jag är den som har gjort himmel
och jord. Solen, månen, och alla stjärnor lyder min vilja. Jag är härskaren över
alla varelser på land och i de fyra haven. Fastän jag är stor och högst hyser jag
aktning för den fattigaste människans bön. Om någon skapad vill dyrka mig,
vill jag höra hans bön och uppfylla hans hjärtas önskan.’

3 ”’Varje gång människan ger eĕer för ängslan tar hon ett steg bort från den
väg somhjärtats ande vill leda henne på.’Högmod skymmerGud.Omdu vill ha
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himmelsk hjälp, lägg då bort ditt högmod. Varje dyĕ av högmod skymmer det
frälsande ljuset likt ett stort moln. Om inte allt är rätt i ditt inre, är det lönlöst
att be om det som đnns i det yttre. ’Om jag hör dina böner är det för att du
kommer införmigmed ett rent hjärta, fritt från falskhet och skenhelighet, med
en själ som reĔekterar sanningen som en spegel. Om du vill vinna odödlighet,
överge världen och kom till mig.’”

8. TAOISMEN
1 Melkisedeks budbärare trängde långt in i Kina, och läran om en ende Gud

blev en del av den tidiga förkunnelsen inom Ĕera kinesiska religioner. Den som
bevarades längst och innehöll mest av den monoteistiska sanningen var taois-
men, och Ganid samlade följande från dess grundläggares skriĕer:

2 ¶ ”Vad ren och lugn den Supreme är, och ändå så kraĕfull och mäktig, så
djup och omätbar! Denne himlens Gud är alltings vördade förfader. Om du
känner den Evige är du upplyst och vis. Om du icke känner den Evige, då fram-
träder okunskapen som ondska, och sålunda uppkommer syndens passioner.
Denna underbara Varelse existerade innan himlarna och jorden fanns. Han är
sannerligen andlig, han står ensam och förändras icke. Han är förvisso världens
moder, och hela skapelsen rör sig runt honom.Den Store ger sig till människor-
na och gör det därmed möjligt för dem att utmärka sig och att överleva. Även
om man endast har lite kunskap kan man dock vandra på den Supremes vägar;
man kan rätta sig eĕer himlens vilja.

3 ”Alla goda gärningar som är till verklig nytta kommer från den Supreme.
Allting är för sitt liv beroende av den Stora Källan. Den Store Supreme söker
ingen heder för sina utgivningar. Hans makt är suprem, dock förblir han gömd
för vår blick. Ständigt förvandlar han sina egenskapermedan han fulländar sina
skapade. Det himmelska Förnuĕet är långsamt och tålmodigt i sina planermen
säkert på sina slutresultat. Den Supreme sprider sig utöver universum och upp-
rätthåller alltsammans. Hur stor ochmäktig är inte hans överĔödande inverkan
och hans dragningskraĕ! Sann godhet är som vatten, i att det välsignar allt och
skadar inget. Och likt vattnet söker sig den sanna godheten till de lägsta ställe-
na, även till de nivåer som andra undviker, och det är därför att det är besläktat
med denHögste.Den Supreme skapar allting, när dem i naturen och fullbordar
dem i anden. Och det är ett mysterium hur den Supreme fostrar, skyddar och
fulländar den skapade utan att tvinga honom. Han vägleder och styr, men utan
att hävda sig själv. Han ombesörjer framåtskriandet, men utan att dominera.

4 ”Den visemannen gör sitt hjärta universellt. Det är farligt att ha endast lite
kunskap. De som eĕersträvar storhet måste lära sig att bli ödmjuka. Vid skapel-
sen blev den Supreme världens moder. Att veta vem ens mor är, är att inse sitt
sonskap. Vis är den som ser alla delar ur helhetens synpunkt. Förhåll dig till var-
je människa som vore du i hennes ställe. Löna oförrätt med vänlighet. Om du
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älskar människorna dras de till dig — du har ingen svårighet att vinna deras
förtroende.

5 ”Den Store Supreme genomtränger allt; han är till vänster och till höger.
Han upprätthåller hela skapelsen och dväljs i alla verkliga varelser. Du kan inte
đnna den Supreme, inte heller kan du bege dig till en plats där han inte đnns.
Om människan inser sina vägars ondska och i hjärtat ångrar synden, då kan
hon söka förlåtelse. Hon kan undgå straffet, hon kan ändra olyckan till välsig-
nelse. DenHögste är den trygga tillĔykten för hela skapelsen, han ärmännisko-
släktets väktare och frälsare. Söker du honom dagligen skall du đnna honom.
Eĕersom han kan förlåta synder är han verkligen högst värdefull för alla män-
niskor. Minns alltid att Gud belönar människan inte för vad hon gör utan för
vad hon är.Därför borde du sträcka din hjälpande hand till dinamedmänniskor
utan tanke på belöning. Gör gott utan tanke på egen fördel.

6 ”De som känner den Eviges lagar är visa. Okunskap om den gudomliga la-
gen betyder elände och olycka. De som känner Guds lagar är frisinnade. Om
du känner den Evige, så skall, även om din kropp förgås, din själ överleva i an-
dens tjänst. Du är verkligt vis när du inser din obetydlighet. Om du förblir i
den Eviges ljus, skall du bli upplyst av den Supreme. De som viger sin person till
den Supremes tjänst är fyllda av glädje under denna strävan eĕer den Evige. När
människan dör börjar anden sin långa färd på den storartade resan hem.”

9. KONFUTSES LÄRA
1 Till och med den av de stora världsreligionerna, som hade den minsta kän-

nedomen om Gud, kände till melkisedekmissionärernas och deras uthålliga ef-
terföljares monoteism. Ganids sammandrag av Konfutses lära var följande:

2 ¶ ”Det som Himlen bestämmer är utan fel. Sanningen är verklig och gu-
domlig. Allt får sin början i Himlen, och den Stora Himlen gör inga misstag.
Himlen har förordnat många underordnade att hjälpa till vid undervisningen
och upplyĕandet av de lägre varelserna. Stor, mycket stor, är den Ende Guden
som från höjden härskar över människan. Gud är majestätisk i sin styrka och
fruktansvärd i sin dom. Men denne Store Gud har förlänat ett moraliskt sin-
ne även åt många lägrestående människor. Himlens frikostighet upphör aldrig.
Välvilligheten ärHimlens dyrbaraste gåva till människorna. Himlen har utgivit
sin ädelhet till människans själ; människans dygder är frukten av denna utrust-
ning med Himlens ädelhet. Den Stora Himlen är allseende och följer männi-
skan i allt vad hon gör. Och vi gör väl i att kalla den StoraHimlen vår Fader och
vår Moder. Om vi sålunda är våra gudomliga förfäders tjänare, då kan vi med
tillförsikt be till Himlen. Låt oss alltid och i allt stå i vördnad inför Himlens
majestät. Vi erkänner, o Gud, Högste och suveräne Potentat, att domen är din
och att all nåd utgår från det gudomliga hjärtat.

3 ”Gud är med oss, därför har vi ingen rädsla i våra hjärtan. Om det đnns nå-
gon dygd hos mig, är den ett uttryck för Himlen som dväljs i mig. Men denna
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Himmel inom mig ställer oĕa hårda krav på min tro. Om Gud är med mig har
jag beslutat att inte hysa något tvivel i mitt hjärta. Tron måste vara mycket nära
sanningen i allt, och jag förstår inte hur människan kan leva utan denna goda
tro. Gott och ont händer inte människan utan orsak. Himlen behandlar män-
niskans själ enligt dess syĕe. När du đnner att du har fel, tveka inte att bekänna
din villfarelse och skynda dig att rätta till saken.

4 ”En vis man är sysselsatt med att söka sanningen, inte endast med att söka
sitt uppehälle. Att nåHimlens fulländning ärmänniskansmål.Denhögreståen-
de människan försöker anpassa sig, och hon är fri från ängslan och rädsla. Gud
ärmed dig; hys inget tvivel i ditt hjärta. Varje god gärning får sin belöning. Den
högrestående människan muttrar inte klagande mot Himlen och hyser inget
agg mot människorna. Det du inte tycker om när det görs mot dig, gör inte det
mot andra. Låt medlidandet ha del i varje straff. Försök på allt sätt göra straffet
till en välsignelse, för så gör den StoraHimlen. Fastän alla skapademåste dö och
bli till stoĕ igen, går den ädla människans ande vidare för att lysa i höjden och
stiga upp till den slutliga klarhetens härliga ljus.”

10. ”VÅR RELIGION”
1 Eĕer det mödosamma arbetet med att få till stånd sammanställningen av

världsreligionernas undervisning om Paradisfadern tog sig Ganid an uppgiĕen
att formulera vad han ansåg vara ett sammandrag av den tro beträffande Gud
somhan hade kommit till som resultat av Jesu undervisning. Den ungemannen
hade för vana att tala om dessa trosföreställningar som ”vår religion”. Detta var
hans sammandrag:

2 ¶ ”Herren vår Gud är den ende Herren, och du bör älska honom med hela
ditt sinne och av hela ditt hjärta, samtidigt som du gör ditt bästa för att älska
alla hans barn som dig själv. Denne ende Gud är vår himmelske Fader, i vilken
allting đnns och som genom sin ande dväljs i varje uppriktig människosjäl. Och
vi som är Guds barn bör lära oss att lämna omsorgen om vår själ till honom som
är en trogen Skapare. För vår himmelske Fader är allting möjligt. Eĕersom han
är Skaparen, som har gjort allt och alla, kan det inte vara annorlunda. Fastän vi
inte kan se Gud, kan vi lära känna honom. Och genom att dagligen leva enligt
den himmelske Faderns vilja kan vi uppenbara honom för våra medmänniskor.

3 ”De gudomliga rikedomarna iGuds karaktärmåste vara oändligt djupaoch
evigt visa.Vi kan inte komma till klarhet omGudpåkunskapens väg,menvi kan
lära känna honom i våra hjärtan genom personlig erfarenhet. Fastän vi kanske
inte kan förstå hans rättvisa, kan den ringaste varelsen på jorden ta emot hans
nåd. Samtidigt som Fadern fyller universum bor han också i våra hjärtan. Män-
niskans sinne är mänskligt, dödligt, men människans ande är gudomlig, odöd-
lig. Gud är inte endast allsmäktig utan även allvis. Om våra jordiska föräldrar,
med benägenhet till det onda kan älska sina barn och ge dem goda gåvor, hur
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mycket mer måste inte den gode Fadern i himlen med vishet kunna älska sina
barn på jorden och ge lämpliga välsignelser till dem.

4 ”Fadern i himlen låter inte ett enda barn på jorden gå under om detta barn
har en önskan att đnna Fadern och uppriktigt önskar att vara lik honom. Vår
Fader älskar även de orättfärdiga och är alltid vänlig mot de otacksamma. Om
blott Ĕera människor kunde känna till Guds godhet skulle det säkert leda till
att de ångrade sina onda sätt och övergav all medveten synd. Allt gott kommer
ned från ljusets Fader, som inte uppvisar någon föränderlighet eller skuggan av
förändring. Den sanne Gudens ande đnns i människans hjärta. Han menar att
alla människor bör vara som bröder. När människorna börjar längta och känna
eĕer Gud är det bevis för att Gud har funnit dem och att de söker kunskap om
honom. Vi lever i Gud och Gud dväljs i oss.

5 ”Jag tänker inte längre nöjamigmed att tro attGud är helamitt folks Fader.
Häreĕer tror jag att han också är min Fader. Alltid skall jag försöka dyrka Gud
med hjälp av Sanningens Ande, som är min hjälpare när jag verkligen har lärt
kännaGud.Men framförallt skall jag övamig att dyrka Gud genom att lära mig
att göra Guds vilja på jorden, dvs. jag skall göra mitt bästa för att behandla var
och en av mina medmänniskor exakt så som jag tror att Gud vill att han skall
behandlas. Och när vi lever ett sådant jordiskt liv kan vi be Gud om mångt och
mycket, och han uppfyller våra hjärtans önskan så att vi må vara bättre skickade
att tjäna våra medmänniskor. Och allt detta kärleksfulla tjänande av Guds barn
vidgar vår förmåga att ta emot och uppleva himlens fröjder, de höga förnöjelser
som den himmelska andens omvårdnad skänker.

6 ”Jag vill varje dag tacka Gud för hans outsägliga gåvor. Jag vill prisa ho-
nom för hans underbara verk för människobarnens bästa. För mig är han den
Allsmäktige, Skaparen, Styrkan och Nåden, men bäst av allt, han är min ande-
Fader, och som hans barn på jorden skall jag en gång stiga fram för att skåda
honom. Och min lärare har sagt att jag genom att söka eĕer honom skall bli lik
honom.Genomatt tro påGudhar jag fått fredmedhonom.Denna nya religion
är full av glädje, och den åstadkommer en bestående lycka. Jag är förvissad om
att jag förblir trogen intill döden och att jag utan tvivel skall få det eviga livets
krona.

7 ”Jag lär mig att pröva allt och att behålla det som är gott. Vadhelst jag vill
att människorna skulle göra för mig, det skall jag göra för mina medmänniskor.
Genom denna nya tro vet jag att människan kan bli en Guds son, men ibland
förfäras jag av tanken att alla människor är mina bröder, men det måste vara
sant. Jag kan inte se hur jag kan glädjas åt att Gud ärmin Fader om jag samtidigt
vägrar att acceptera människan som min broder. Vem som än åkallar Herrens
namn skall räddas. Om det är sant, då måste alla människor vara mina bröder.

8 ”Hädaneĕer skall jag göra mina goda gärningar i hemlighet; jag skall också
be främst när jag är ensam. Jag skall inte döma så att jag inte må vara orättvis
mot mina medmänniskor. Jag skall lära mig att älska mina đender; jag har inte
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riktigt lärt mig detta sätt att vara gudalik. Fastän jag ser Gud i dessa andra reli-
gioner, đnner jag honom i ’vår religion’ vara mer skön, kärleksfull, barmhärtig,
personlig och positiv. Men framförallt är denna storartade och lysande Varelse
min andlige Fader; jag är hans barn. Och endast genom att uppriktigt vilja vara
lik honom skall jag till slut đnna honom och evigt tjäna honom. Äntligen har
jag en religion som har en Gud, en underbar Gud, och han är den eviga fräls-
ningens Gud.”



KAPITEL 132
VISTELSEN I ROM

EFTERSOM Gonod hade hälsningar från furstarna i Indien till Tiberius,
den romerska härskaren, så trädde de två indierna och Jesus fram inför
honom på den tredje dagen eĕer sin ankomst till Rom. Den surmulne

kejsaren var på ovanligt gott humördennadag ochpratade längemedde tre.När
de hade avlägsnat sig från honom anmärkte kejsaren, med avseende på Jesus, till
en adjutant som stod vid hans högra sida: ”Om jag hade den där unge mannens
kungliga hållning och behagliga sätt, då vore jag en riktig kejsare, eller hur?”

2 ¶ När de befann sig i Rom hade Ganid regelbundna tider för att studera
och för att bese sevärdheter på olika håll i staden. Hans far hade många affärer
att sköta, och då han önskade att hans son skulle växa upp till en värdig eĕer-
trädare vid skötseln av hans omfattande kommersiella intressen, tyckte han att
tiden var inne att introducera pojken för affärsvärlden. Det fanns många indis-
ka medborgare i Rom, och oĕa följde en av Gonods egna anställda med honom
som tolk så att Jesus hade hela dagar för sig själv; detta gav honom tid att grund-
ligt bekanta sig med denna stad med två miljoner invånare. Han fanns oĕa på
forum, som var centrum för det politiska, juridiska och kommersiella livet.Han
gick oĕa upp till Capitolium, och när han skådade detmagniđka templet helgat
åt Jupiter, Juno och Minerva funderade över det okunskapens slaveri som des-
sa romare hölls i. Han tillbringade också mycket tid på Palatinska kullen, där
kejsarens residens, Apollos tempel och de grekiska och latinska biblioteken var
belägna.

3 ¶ Vid denna tid omfattade det romerska imperiet hela Sydeuropa, Mindre
Asien, Syrien, Egypten och nordvästra Afrika; och till dess invånare hördemed-
borgare från varje land på östra halvklotet. Jesu önskan att studera och blanda
sig med denna kosmopolitiska samling av dödliga på Urantia var den främsta
orsaken till att han samtyckte till att göra denna resa.

4 Jesus lärde sig mycket om människorna medan han var i Rom, men den
mest värdefulla av alla demångahanda erfarenheterna under hans sex månaders
vistelse i denna stad var hans kontaktmed och inĔytande på de religiösa ledarna
i imperiets huvudstad. Innan den första veckan i Rom var till ända hade Jesus
sökt upp och bekantat sig med de värderade ledarna för cynikerna, stoikerna
och mysteriekulterna, i synnerhet mithrasgruppen. Vare sig det var uppenbart
eller inte för Jesus att judarna skulle komma att tillbakavisa hans mission, för-
utsåg han helt säkert att hans budbärare inom kort skulle komma till Rom för
att förkunna himmelriket, och därför satte han igång med att på det mest häp-
nadsväckande sätt bereda vägen för ett bättre och säkrare mottagande av deras
budskap.Han utvalde fem av de ledande stoikerna, elva av cynikerna och sexton
av mysteriekulternas ledare och tillbringade under närmare sex månader myc-
ket av sin lediga tid i nära samvaro med dessa religiösa lärare. Detta var hans
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undervisningsmetod: Aldrig någonsin angrep han deras fel eller ens nämnde
bristerna i deras undervisning. I varje enskilt fall valde han ut sanningen i det
som de lärde och fortsatte sedan diskussionen med att så brodera ut och belysa
denna sanning i deras sinnen att denna förhöjda sanning inom en mycket kort
tid effektivt trängde undan den villfarelse som var förbunden med den. Sålun-
da förbereddes dessa män och kvinnor, som Jesus undervisade, att senare inse
ytterligare och liknande sanningar i de första kristna missionärernas läror. Det
var detta tidiga accepterande av evangeliepredikanternas förkunnelse som gav
den väldiga kraĕen till kristendomens snabba spridning i Rom och därifrån ut
över hela imperiet.

5 Denna anmärkningsvärda verksamhets stora betydelse kan bättre förstås
när vi anmärker att endast två av denna grupp om trettiotvå religiösa ledare
som Jesus undervisade i Rom var fruktlösa; de trettio blev väsentliga individer
vid etablerandet av kristendomen i Rom, och vissa av dem bistod också vid om-
vandlingen av det främsta mithrastemplet till den första kristna kyrkan i denna
stad. Vi som ser människornas aktiviteter från andra sidan av scenen och i lju-
set av en tid om nitton århundraden observerar endast tre faktorer av avgöran-
de betydelse vid det första uppbyggandet av scenen för kristendomens snabba
spridning ut över Europa, nämligen:

6 1. Valet och behållandet av Simon Petrus som apostel.
7 2. Samtalet i Jerusalemmed Stefanos, vars död ledde till att Saul frånTar-

sos vanns för kristendomen.
8 3. Den inledande förberedelsen av dessa trettio romare till senare ledare

för den nya religionen i Rom och i hela riket.
9 ¶ Under hela sina liv insåg aldrig varken Stefanos eller de trettio utvalda

att de någonsin hade talat med den man vars namn blev ämnet för deras reli-
giösa förkunnelse. Jesu arbete till förmån för de ursprungliga trettiotvå var helt
personligt. I sina bemödanden för dessa individer träffade den skriĕlärde från
Damaskus aldrig mer än tre av dem samtidigt, sällan mer än två, och oĕast un-
dervisade han dem enskilt. Han kunde utföra detta storartade religiösa under-
visningsarbete därför att dessa män och kvinnor inte var traditionsbundna. De
var inte offer för en bestämd förhandsuppfattning om alla framtida religiösa
utvecklingsskeden.

10 Många var de gånger under de år som snart följde då Petrus, Paulus och de
övriga kristna lärarna i Rom hörde om denna skrivare från Damaskus som hade
föregått dem och som så uppenbart (och som de antog, oavsiktligt) hade berett
vägen för deras ankomst med det nya evangeliet. Fastän Paulus riktigt aldrig
anade identiteten hos denne skriĕlärde från Damaskus, kom han på grund av
likheten i personbeskrivningarna en kort tid före sin död till den slutsatsen att
”tältmakaren i Antiochia” var densamma som ”den skriĕlärde från Damaskus”.
Vid ett tillfälle då Simon Petrus predikade i Rom anade han, då han hörde en
beskrivning av den skriĕlärde från Damaskus, att denna individ kunde ha varit
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Jesus, men han slog snabbt bort tanken då hanmycket väl visste (så trodde han)
att Mästaren aldrig hade varit i Rom.

1. SANNA VÄRDEN
1 Med stoikernas ledareAngamonhade Jesus i början av sin vistelse i Rom ett

samtal som varade hela natten. Denne man blev senare en mycket god vän till
Paulus och visade sig vara en av de stora understödjarna av den kristna kyrkan i
Rom. I huvudsak och uttryckt enligt nutida språkbruk gick Jesu undervisning
av Angamon ut på följande:

2 ¶ Normen för de sanna värdena måste sökas i den andliga världen och på
den eviga verklighetens gudomliga nivåer. För en uppstigande dödligs delmåste
alla lägre och materiella normer ses som övergående, partiella och underlägsna.
Vetenskapsmannen begränsar sig som sådan till att upptäcka sambandetmellan
materiella fakta. Sakligt sett har han ingen rätt att påstå sig vara vare sigmateria-
list eller idealist, ty om han gör det har han tagit sig friheten att frångå attityden
hos en sann vetenskapsman eĕersom allt sådant hävdande av en inställning är
själva kärnan i đlosođn.

3 Om inte mänsklighetens moraliska insikt och andliga framåtskridande
proportionellt sett tilltar kan den obegränsade utvecklingen av en rent mate-
rialistisk kultur till slut bli ett hot mot civilisationen. En rent materialistisk ve-
tenskap gömmer inom sig det potentiella fröet till förintelsen av all vetenskaplig
strävan, ty själva denna inställning förebådar det slutliga sammanbrottet av en
civilisation som har övergivit sin känsla för moraliska värden och förkastat sitt
andliga utvecklingsmål.

4 Denmaterialistiske vetenskapsmannens och den extreme idealistens öde är
att alltid vara osams. Detta gäller inte för de vetenskapsmän och idealister som
har en gemensam norm av höga moraliska värden och andliga testnivåer. I var-
je tidsålder måste vetenskapsmännen och religionsutövarna inse att deras öde
avgörs inför det mänskliga behovets domstol. De måste undvika all inbördes
krigföring och samtidigt tappert försöka berättiga sin fortsatta existens genom
att öka sin hängivelse att tjäna det mänskliga framåtskridandet. Om den så kal-
lade vetenskapen eller religionen under någon tidsålder är falsk, då måste den
antingen rena sina aktiviteter eller försvinna inför uppkomsten av en materiell
vetenskap eller andlig religion av sannare och värdigare art.

2. GOTT OCH ONT
1 Mardus var cynikernas erkände ledare i Rom, och han blev en mycket god

vän till den skriĕlärde från Damaskus. Dag eĕer dag samtalade han med Jesus,
och kväll eĕer kväll lyssnade han till dennes överjordiska läror. Till de viktigare
samtalen med Mardus hörde det som avsåg att ge svar på denne uppriktige cy-
nikers fråga om gott och ont. I huvudsak och enligt det tjugonde århundradets
språkbruk sade Jesus:
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2 ¶Min broder, gott och ont är endast ord som symboliserar relativa nivåer i
människans förståelse av det universum som kan observeras. Om man är etiskt
lat och socialt likgiltig kanman som sin norm för det goda ta gällande seder och
bruk i samhället. Om man är andligen slö och moraliskt stagnerad kan man ta
som sina normer för det goda sina samtidas religiösa seder och traditioner.Men
den själ som överlever tiden och framträder i evigheten måste göra ett levande
och personligt val mellan gott och ont så som de bestäms av de sanna värdena
i de andliga normer som har inrättats av den gudomliga anden, som den him-
melske Fadern har sänt till att dväljas i människans hjärta. Denna inneboende
ande är normen för personlighetens överlevnad.

3 Godhet är likt sanning alltid relativ och står ofelbart i kontrast till ondskan.
Det är insikten om dessa godhetens och sanningens kvaliteter som gör det möj-
ligt för människornas evolverande själar att fatta de personliga valbeslut som är
väsentliga för den eviga överlevnaden.

4 Den andligen blinda individ som konsekvent följer vetenskapens diktat,
samhällets konventioner och religionens dogmer utsätter sig för den allvarliga
faran att offra sin moraliska frihet och att mista sin andliga självständighet. En
sådan själs öde är att bli en intellektuell papegoja, en social robot och en slav
under religiösa auktoriteter.

5 Godheten växer alltid mot nya nivåer av ökad frihet som moraliskt själv-
förverkligande och andlig personlighetserövring — upptäckten av och identiđ-
eringen med den inre Riktaren — medför. En erfarenhet är god när den höjer
uppskattningen av skönhet, stärker den moraliska viljan, förbättrar urskiljan-
det av sanning, ökar förmågan att älska och tjäna ens medmänniskor, upphöjer
de andliga idealen och förenarmänniskans högsta timligamotivmed Riktarens
eviga planer, vilket allt leder direkt till en ökad önskan att göra Faderns vilja och
därmed omhuldar den gudomliga passionen att đnna Gud och att vara mer lik
honom.

6 ¶När du stiger högre upp på skalan för de skapades utveckling i universum,
đnner du tilltagande godhet och avtagande ondska i fullständig överensstäm-
melse med din egen förmåga att uppleva godhet och urskilja sanning. Förmå-
gan att omfatta villfarelse eller uppleva ondska försvinner inte helt förrän den
uppstigande människosjälen når de slutliga andenivåerna.

7 Godheten är levande, relativ, alltid framåtskridande, ofelbart en personlig
erfarenhet och för evigt korrelerad med urskiljandet av sanning och skönhet.
Godheten står att đnna i insikten om den andliga nivåns positiva sanningsvär-
den, som i människans erfarenhet måste kontrasteras med den negativa mot-
svarigheten — den potentiella ondskans skuggor.

8 ¶Tills du når Paradisets nivåer är godheten alltidmer detman strävar eĕer
än det man har, mer ett mål än en uppnådd erfarenhet. Men redan medan du
hungrar och törstar eĕer rättfärdighet upplever du alltmer tillfredsställelse i det
partiella uppnåendet av godhet. Godhetens och ondskans närvaro i världen är
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i sig ett positivt bevis för existensen och verkligheten av människans moraliska
vilja, personligheten, som sålunda identiđerar dessa värden och som också kan
välja mellan dem.

9 Vid tiden för uppnåendet av Paradiset har den uppstigande dödliges för-
måga att identiđera det egna jaget med sanna andevärden blivit så utvidgad att
den resulterar i uppnåendet av fullkomlighet i innehavandet av livets ljus. En
sådan fulländad andepersonlighet blir så helt, gudomligt och andligt förenad
med godhetens, skönhetens och sanningens positiva och högsta kvaliteter att
det inte längre đnns någon möjlighet att en sådan rättfärdig ande skulle kasta
någon negativ skugga av potentiell ondska när den utsätts för det forskande ske-
net från de inđnita Paradishärskarnas gudomliga ljus. Hos alla sådana andeper-
sonligheter är godheten inte längre partiell, kontrastiv och komparativ; den har
blivit gudomligt fullständig och andligen komplett, den närmar sig den Supre-
mes renhet och fulländning.

10 Möjligheten till det onda är nödvändig förmoraliskt väljande,men inte dess
förverkligande. En skugga är endast relativt verklig. Verklig ondska är inte nöd-
vändig som en personlig erfarenhet. Potentiell ondska fungerar lika bra som en
beslutsstimulans inom områdena för det moraliska framåtskridandet på de läg-
re nivåerna av den andliga utvecklingen. Det onda blir inte verklighet för den
personliga erfarenheten förrän ett moraliskt sinne väljer det onda.

3. SANNING OCH TRO
1 Nabon var en grekisk jude och den främste ledaren för den viktigastemyste-

riekulten i Rom, mithrasdyrkan. Fastän denne överstepräst inom Mithraismen
hade många diskussioner med den skriĕlärde från Damaskus, påverkades han
mest bestående av deras diskussion en kväll om sanning och tro. Nabon hade
tänkt sig att omvända Jesus och hade rentav föreslagit att Jesus skulle återvända
till Palestina sommithraslärare. Föga anade han att Jesus förberedde honom till
att bli en av de första som omvände sig till himmelrikets evangelium. Uttryckt
enligt nutida språkbruk bestod Jesu undervisning i huvudsak av följande:

2 ¶ Sanningen kan inte deđnieras med ord, endast genom att den levs ut i li-
vet. Sanningen är alltid mer än kunskap. Kunskapen hänför sig till ting som ob-
serveras, men sanningen överstiger sådana rent materiella nivåer genom att den
umgås med visdomen och omfattar sådana obestämbara faktorer som mänsklig
erfarenhet och även andliga och levande realiteter.Kunskapenuppkommer från
vetenskap, visdomen från sann đlosođ, sanningen från det andliga livets religiö-
sa erfarenhet. Kunskapen gäller fakta, visdomen relationer, sanningen verklig-
hetsvärden.

3 Människan tenderar att kristallisera vetenskapen, klä đlosođn i formler och
dogmatisera sanningen därför att hon är mentalt lat i att anpassa sig till den
fortgående kampen i livet, samtidigt som hon också är förfärligt rädd för det
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okända. Naturens människa är långsam i att förändra sina tankevanor och sitt
levnadssätt.

4 Uppenbarad sanning, personligen upptäckt sanning, är människosjälens
högsta fröjd; det är det materiella sinnets och den inneboende andens gemen-
samma skapelse. Den eviga frälsningen av denna själ, som urskiljer sanningen
och älskar skönheten, säkras av den hunger och törst eĕer godhet som får den-
na människa att utveckla en klar målmedvetenhet i att göra Faderns vilja, att
đnna Gud och att bli lik honom. Det đnns aldrig någon konĔikt mellan sann
kunskap och sanning. Det kan đnnas en konĔikt mellan kunskapen och män-
niskans trosföreställningar, trosföreställningar färgade av fördomar, förvrängda
av rädsla och dominerade av fasan för att möta nya fakta som resultat av mate-
riella upptäckter eller andligt framåtskridande.

5 Sanningen kan ehuru aldrig bli människans ägodel utan utövande av tro.
Detta är sant därför att människans tankar, visdom, etik och ideal aldrig stiger
högre än hennes tro, hennes sublima hopp. All sådan sann tro bygger på djup-
sinnigt begrundande, uppriktig självkritik och kompromisslöst moraliskt med-
vetande. Tron är inspirationen till den förandligade skapande föreställningsför-
mågan.

6 Tron har den verkan att den frigör de övermänskliga aktiviteterna i den
gudomliga gnistan, det odödliga fröet som lever i människans sinne och som
är potentialen till evig överlevnad. Växter och djur överlever i tiden genom det
sätt på vilket de från en generation till följande överför identiska partiklar av
sig själva. Människans själ (personlighet) överlever den jordiska döden genom
identitetsförbindelse med den inre gudomlighetsgnistan, som är odödlig och
som verkar för att föra vidare människans personlighet till en fortgående och
högre nivå av framåtskridande tillvaro i universum. Det dolda fröet i männi-
skans själ är en odödlig ande. Den andra generationen av själen är den första i
en följd av personlighetsmanifestationer av andlig och framåtskridande tillvaro,
och den följden upphör först när denna gudomliga entitet når ursprunget för
sin existens, den personliga källan till all existens, Gud, den Universelle Fadern.

7 Människans liv fortgår — överlever — emedan det har en universumfunk-
tion, uppgiĕen att đnna Gud. Den av tro aktiverade själen kan inte stanna för-
rän den har uppnått detta sin bestämmelses mål. När den en gång har nått detta
gudomligamål kan den aldrig upphöra emedan den har blivit somGud—evig.

8 ¶ Andlig utveckling är en erfarenhet som innebär att allt mer och frivilligt
välja godheten, förenatmed enmotsvarande och tilltagandeminskning avmöj-
ligheten till ondska. När den slutliga gränsen vid valet av godhet och den full-
bordade förmågan att värdesätta sanningen uppnås, framträder en sådan full-
ändning av skönhet och helighet att den åtföljande rättfärdigheten evigt för-
hindrar möjligheten till att ens tanken på potentiell ondska skulle uppkomma.
En sådan gudsmedveten själ kastar ingen skugga av tvivlande ondska när den
fungerar på en sådan hög andenivå av gudomlig godhet.
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9 Paradis-andens närvaro i människans sinne utgör uppenbarelselöĕet och
trosutfästelsen för en evig tillvaro av gudomligt framåtskridande för varje själ
som strävar eĕer att identiđera sig med detta odödliga och inre andefragment
av den Universelle Fadern.

10 Framåtskridandet i universum kännetecknas av allt större frihet för per-
sonligheten emedan det är förenat med ett tilltagande uppnående av allt högre
nivåer av självförståelse och därav följande frivillig självbehärskning. Uppnåen-
det av en fulländad andlig självbehärskning innebär detsamma som fullbordad
universumfrihet och personlig obundenhet. Tron främjar och bevarar männi-
skans själ mitt bland den förvirring som hennes orientering i ett sådant väldigt
universum till en början medför, medan bönen blir den storartade förenaren
av den skapande föreställningsförmågans olika ingivelser och av trosimpulser-
na i en själ som försöker identiđera sig med andeidealen som den associerade
gudomliga närvaron i människans inre representerar.

11 ¶Dessa ord gjorde ett stort intryck påNabon, liksom varje samtal somhan
hademed Jesus. Dessa sanningar fortfor att brinna i hans hjärta, och han var till
stor hjälp för dem som senare kom för att predika Jesu evangelium.

4. PERSONLIG OMVÅRDNAD
1 Jesus ägnade inte all sin fritid under sin vistelse i Rom åt detta arbete med

att förbereda män och kvinnor att bli framtida lärjungar i det annalkande him-
melriket. Han tillbringade mycken tid med att skaffa sig en ingående kunskap
om alla raser och klasser av människor som bodde i denna största och mest kos-
mopolitiska stad i världen. Med var och en av dessa talrika människokontakter
hade Jesus ett dubbelt syĕe: han ville veta hur människorna förhöll sig till sitt
liv i köttslig gestalt, och han ville också säga eller göra något som skulle göra
detta liv rikare och mer värt att leva. Hans religiösa undervisning under dessa
veckor var inte annorlunda än den som kännetecknade hans senare liv som de
tolv apostlarnas lärare och predikare för folkmassorna.

2 Tyngdpunkten i hans budskap låg alltid i att betona den himmelske Fa-
derns kärlek som ett faktumoch hans barmhärtighet som en sanning, i förening
med det glada budskapet att människan är en trosson till denne samme kärle-
kens Gud. Det sätt som Jesus vanligen använde för att skapa sociala kontakter
var att genom att ställa frågor få människorna att öppna sig och prata med ho-
nom. Samtalet började vanligen med att han ställde frågor till dem och slutade
med att de frågade honom. Han var lika skicklig i att undervisa både genom
att ställa frågor och att besvara frågor. Som regel sade han minst till dem som
han lärde mest. De som hade den största nyttan av hans personliga omvårdnad
var nedtyngda, ängsliga och modfällda dödliga som kände sig mycket lättade
av denna möjlighet att uttömma sin själ för en välvillig och förstående lyssnare,
och det var Jesus i högsta grad och mer än så. När dessa missanpassade män-
niskovarelser hade berättat för Jesus om sina problem kunde han alltid erbjuda
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praktiska och genast hjälpsamma förslag avsedda att rätta till deras verkliga svå-
righeter, även fast han inte försummade att säga de ord som just då gav en känsla
av ro och en omedelbar tröst. Utan undantag brukade han berätta för dessa be-
tryckta dödliga om Guds kärlek och på många olika sätt göra dem medvetna
om att de var denne kärleksfulle himmelske Faders barn.

3 På detta sätt kom Jesus under sin vistelse i Rom i kärleksfull och upplyĕan-
de kontakt med över fem hundra av denna världs dödliga. Han đck sålunda en
sådan kunskap om människosläktets olika raser som han aldrig kunde ha fått i
Jerusalem och knappast ens i Alexandria. Han höll alltid dessa sex månader för
en av de rikaste och mest informativa bland alla liknande perioder i sitt liv på
jorden.

4 Som väntat var kunde inte en sådan mångsidig och energisk man verka på
detta sätt i sex månader i världens metropol utan att bli uppsökt av talrika per-
soner somönskade försäkra sig omhans tjänster i sambandmed någon affärsan-
gelägenhet, eller oĕare för något projekt som gällde undervisning, samhällsre-
former eller någon religiös rörelse. Över ett dussin sådana erbjudanden gjordes,
och han använde vart och ett som ett tillfälle att med välvalda ord eller någon
tillmötesgående tjänst framföra någon andligt förädlande tanke. Jesus gjorde
mycket gärna alla slags människor tjänster — även små tjänster.

5 ¶ Han samtalade med en romersk senator om politik och statskonst, och
denna enda kontakt med Jesus gjorde ett sådant intryck på denne lagstiĕare
att han använde resten av sitt liv till att förgäves försöka förmå sina kolleger att
ändra regeringspolitikens inriktning från idén om att regeringen understödjer
och föder folket till att folket understödjer regeringen. Jesus tillbringade enkväll
med en förmögen slavägare, talade om människan som en Guds son, och nästa
dag frigav denne man, Claudius, hundrasjutton slavar. Han åt middag hos en
grekisk läkare och berättade för honom att hans patienter hade sinne och själ
såväl som kropp och ledde sålunda denne duglige doktor till att söka ge sina
medmänniskor en mer omfattande vård. Han talade med alla slags människor
inom alla befolkningsskikt. Den enda plats i Rom som han inte besökte var den
offentliga badinrättningen.Han vägrade att följamed sina vänner till badinrätt-
ningen på grund av den sexuella promiskuiteten som där rådde.

6 ¶ Till en romersk soldat sade han medan de vandrade längs Tibern: ”Var
modig i hjärtat såväl som med handen. Våga vara rättvis och var tillräckligt stor
för att visa barmhärtighet. Tvinga din lägre natur att lyda din högre natur så
som du lyder dina överordnade. Ära godheten och upplyĕ sanningen. Välj det
vackra i stället för det fula. Älska dinamedmänniskor och sträck dig av hela ditt
hjärta eĕer Gud, ty Gud är din Fader i himlen.”

7 ¶ Till en talare som uppträdde på Forum sade han: ”Din vältalighet är till-
talande, din logik beundransvärd, din röst behaglig, men det du lär ut är knap-
past sant. Om du blott kunde få åtnjuta den inspirerande tillfredsställelsen av
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att känna Gud som din andlige Fader, då skulle du kunna använda din vältalig-
het till att befria dina medmänniskor från mörkrets fängelse och okunskapens
slaveri.” Detta var den Markus som hörde Petrus predika i Rom och som blev
hans eĕerträdare. När Simon Petrus korsfästes var det denne man som trotsade
de romerska förföljarna och djärvt fortsatte att predika det nya evangeliet.

8 ¶ Då Jesus mötte en fattig man som hade blivit falskt anklagad gick han
med honom inför domaren, och eĕer att ha erhållit speciellt tillstånd att upp-
träda till mannens försvar höll han ett storartat tal under vilket han sade: ”Rätt-
visan gör en nation stor, och ju större nation desto angelägnare är det att se till
att orättvisa inte drabbar ens dess ringaste medborgare. Ve den nation där en-
dast de som har pengar och inĔytande lätt kan få rättvisa inför dess domstolar!
Det är domarens heliga plikt att frikänna den oskyldige såväl som att straffa
den skyldige. På domstolarnas opartiskhet, redbarhet och okränkbarhet beror
en nations fortbestånd. Civilstyre grundar sig på rättvisa, just såsom sann reli-
gion bygger på barmhärtighet.” Domaren tog fallet till ny behandling, och när
bevismaterialet hade sållats frikände han fången. Av alla Jesu aktiviteter under
dessa dagar då han bedrev personlig omvårdnad, kom denna händelse närmast
till att vara ett offentligt framträdande.

5. RÅD TILL DEN RIKE MANNEN
1 En viss rik man, en romersk medborgare och stoiker, blev mycket intres-

serad av Jesu undervisning eĕer det att Angamon hade presenterat honom för
Jesus. Eĕer många enskilda samtal med Jesus frågade denne förmögne medbor-
gare Jesus vad denne skulle göra med förmögenhet om han hade en, och Jesus
svarade honom: ”Jag skulle använda materiell rikedom till att förbättra det ma-
teriella livet, så som jag skulle begåvamed kunskap, visdom och andlig tjänst för
att berika det intellektuella livet, förädla det sociala livet och befrämja det andli-
ga livet. Jag skulle förvaltamateriell rikedomsomenvis och effektiv förvaltare av
en generations resurser till förmån för och förädling av nästa och eĕerföljande
generationer.”

2 Men den rike mannen var inte helt tillfreds med Jesu svar. Han vågade sig
på att fråga på nytt: ”Men vad tycker du att en man i min ställning borde göra
med sin förmögenhet? Borde jag behålla den eller ge bort den?”Då Jesus såg att
han verkligen önskade få veta mer om sanningen om sin trohet mot Gud och
skyldighet mot människorna, svarade Jesus ytterligare: ”Min gode vän, jag ser
att du uppriktigt söker visdom och ärligt älskar sanningen; därför vill jag fram-
lägga min syn på vad som är lösningen på dina problem beträffande det ansvar
som rikedomen medför. Jag gör det därför att du har bett om mitt råd, och då
jag ger dig dessa råd avser jag inte någon annan rikmans förmögenhet; mina råd
gäller endast dig och ges för din personliga vägledning. Om du uppriktigt öns-
kar betrakta din förmögenhet som en förvaltning, omdu verkligen vill bli en vis
och effektiv förvaltare av din samlade förmögenhet, då ville jag råda dig att göra
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följande analys av källorna till dina rikedomar: Fråga dig själv, och gör ditt bäs-
ta att đnna det ärliga svaret, varifrån kom denna förmögenhet? Och som hjälp
vid utforskningen av källorna till din stora förmögenhet ville jag föreslå att du
håller i minnet följande tio olika metoder att samla materiell rikedom:

3 ”1. Ärvd förmögenhet — rikedomar som härstammar från föräldrar och
andra förfäder.

4 ”2. Förmögenhet av upptäckter— rikedomar som härstammar frånmoder
jords oförädlade naturtillgångar.

5 ”3. Handelsförmögenhet — rikedomar erhållna som skälig vinst från för-
säljning och byte av materiella varor.

6 ”4. Ohederlig förmögenhet — rikedomar som härstammar från ett ojust
utnyttjande eller ett förslavande av ens medmänniskor.

7 ”5. Ränteförmögenhet — inkomster som härstammar från de berättigade
och hederliga förtjänstmöjligheter som investerat kapital erbjuder.

8 ”6. Förmögenhet av genom genialitet — rikedomar som uppkommer som
belöning för människosinnets skapar- och uppđnningsförmåga.

9 ”7. Förmögenhet som resultat av tillfälligheter— rikedomar som härstam-
mar från ens medmänniskors generositet eller som uppkommer av omständig-
heterna i livet.

10 ”8. Stulen förmögenhet— rikedomar som har lagts beslag på genom orätt-
visa, oärlighet, stöld eller bedrägeri.

11 ”9. Anförtrodda medel — förmögenhet som medmänniskor har placerat i
dina händer att användas för något speciellt ändamål, nu eller i framtiden.

12 ”10. Intjänad förmögenhet — rikedomar som härstammar direkt från ditt
eget personliga arbete, den berättigade och rättvisa belöningen för dina dagliga
sinnes- och kroppsansträngningar.

13 ¶ ”Och därför, min vän, om du vill vara en trogen och rättvis förvaltare av
din stora förmögenhet inför Gud och människorna till tjänst, måste du i stort
sett dela in din förmögenhet i dessa tio stora grupper och sedan börja admini-
strera varje del enligt en klok och ärlig tolkning av vad somär berättigat, rättvist,
rimligt och verkligt effektivt; även omhimlens Gud inte skulle döma dig om du
ibland i oklara situationer misstog dig till förmån för en barmhärtig och osjäl-
visk hänsyn till nöden bland de lidande offren för olyckliga omständigheter i
de dödligas liv. När du hyser ärligt tvivel om vad som i materiella situationer
är berättigat och rättvist, låt dina avgöranden gynna de behövande, gynna dem
som har råkat ut för missödet att lida av oförtjänta svårigheter.”

14 Sedan de hade diskuterat dessa frågor i Ĕera timmar och som svar på den ri-
ke mannens anhållan om ytterligare ochmer detaljerade instruktioner fortsatte
Jesus med att utvidga sina råd och sade i sammandrag: ”När jag framlägger yt-
terligare förslag beträffande din inställning till rikedom uppmanar jag dig att ta
emotmina råd såsom givna endast till dig och för din personliga vägledning. Jag
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talar endast förmig själv och till dig som en frågande vän. Jag ålägger dig att inte
bli en som vill diktera hur andra rika män skall förhålla sig till sin förmögenhet.
Jag skulle vilja råda dig enligt följande:

15 ¶ ”1. Som förvaltare av ärvd förmögenhet bör du beakta hur den har upp-
kommit. Du har en moralisk skyldighet att företräda den tidigare generationen
vid ett ärligt överförande av legitim förmögenhet till följande generationer, se-
dan du avdragit en skälig andel för den nuvarande generationen. Men du har
ingen skyldighet att föra vidare någonoärlighet eller orättvisa somhar förekom-
mit då dina förfäder med orätta medel har samlat sin förmögenhet. Varje sådan
del av din ärvda förmögenhet som visar sig ha uppkommit genom bedrägeri el-
ler orättvisa kan du fördela enligt din övertygelse om rättvisa, generositet och
återlämnande. Återstoden av din lagligt ärvda förmögenhet kan du använda en-
ligt vad som är rättfärdigt och, som en generations förvaltare till förmån för en
annan, föra vidare i säkerhet. Vis urskiljning och gott omdöme bör vägleda dina
beslut beträffande testamenterandet av rikedomar till dina eĕerkommande.

16 ¶ ”2. Var och en som åtnjuter förmögenhet som resultat av upptäckter bor-
de komma ihåg att en individ lever på jorden endast en kort tid, och därför bör
han vidta lämpliga åtgärder för att på ett hjälpsamt sätt dela med sig av dessa
upptäckter till möjligast många bland sina medmänniskor. Fastän upptäckaren
inte bör förvägras all belöning för sina bemödanden som har lett till upptäck-
ten, bör han inte heller drista sig till att själviskt lägga beslag på alla de fördelar
och välsignelser som står att få från upptäckten av de tillgångar somnaturen har
samlat.

17 ¶ ”3. Så länge människorna väljer att förrätta affärsverksamheten i världen
genom köp och byte är de berättigade till en skälig och laglig vinst. Varje han-
delsman är värd ersättning för sina tjänster; köpmannen är berättigad till sin
lön. En redbar handel och en ärlig behandling av ens medmänniskor inom den
organiserade affärsverksamheten i världen skapar förmögenhet i form avmånga
olika slags vinster, och alla dessa förmögenhetskällor måste bedömas enligt de
högsta principerna för vad som är rättmätigt, hederligt och rättvist. Den ärlige
handelsmannen bör inte tveka att ta samma vinst som han med glädje skulle
unna en annan handelsman vid en liknande transaktion. Fastän detta slags för-
mögenhet inte är identiskmed individuellt förtjänad inkomst när affärstransak-
tioner sker i stor skala, ger dock en sådan ärligt samlad förmögenhet samtidigt
dess ägare en ansenlig beslutanderätt beträffande dess senare fördelning.

18 ¶ ”4. Ingen dödlig som känner Gud och som vill följa den gudomliga viljan
kan nedlåta sig till att ägna sig åt förtryck som grundar sig på förmögenhet. Ing-
en ädel människa strävar eĕer att samla sig rikedomar och penningmakt genom
att förslava eller orättvist utnyttja sina jordiska bröder. Rikedomar är en mora-
lisk förbannelse och en andlig skamĔäck när de härstammar från den förtryckta
dödligas svett ochmöda. All sådan förmögenhet borde återlämnas till dem som
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på detta sätt har blivit rånade eller till deras barn och barnbarn. En bestående ci-
vilisation kan inte byggas på ett förfarande som svekligt berövar arbetaren hans
lön.

19 ¶ ”5. Hederligt uppkommen förmögenhet är berättigad till ränta. Så länge
människorna tar och ger lån kan skälig ränta uppbäras förutsatt att det utlånade
kapitalet är laglig förmögenhet. Rena först ditt kapital innan du gör anspråk på
räntan. Bliv inte så liten och sniken att du nedlåter dig till att bedriva ocker.
Tillåt dig aldrig att vara så självisk att du utnyttjar penningmakten till att vinna
ett oskäligt övertag över dina kämpande medmänniskor. Fall inte för frestelsen
att ta ockerränta från din broder som beđnner sig i ekonomiskt nödläge.

20 ¶ ”6. Om du råkar förvärva rikedom som följd av geniets Ĕykt, om dina ri-
kedomar härstammar från belöningar för uppđnningsförmåga, lägg inte beslag
på en oskälig del av sådana belöningar. Geniet är skyldigt både sina förfäder
och sina eĕerkommande något. Likaså står han i tacksamhetsskuld till det folk,
den nation och de omständigheter som hans uppđnningar berör. Han borde
också minnas att det var som en människa bland människor han arbetade och
utvecklade sina uppđnningar. Det vore lika orättvist att beröva geniet hela hans
förmögenhetstillskott. Och det kommer alltid att vara omöjligt för människor-
na att utarbeta stadgar och regler som vore lika tillämpliga på alla dessa problem
beträffande rikedomens rättvisa fördelning. Dumåste först erkännamänniskan
somdin broder, och omduuppriktigt önskar behandla honom så somdu vill att
han skulle behandla dig, kommer de allmänna känslorna för vad som är rättvist,
ärligt och rimligt att leda dig i att just och opartiskt lösa varje uppkommande
problem beträffande ekonomiska ersättningar och social rättvisa.

21 ¶ ”7.Med undantag för rättvisa och legitima arvoden för administrationen
borde ingen människa lägga personligt beslag på den förmögenhet som tiden
och slumpen råkar föra i hennes händer. Slumpmässigt erhållna rikedomar bor-
de i viss mån ses som anförtrodda att användas till förmån för ens sociala eller
ekonomiska grupp. Ägarna till sådan förmögenhet bör ges den huvudsakliga
rätten att bestämma om den kloka och effektiva fördelningen av sådana oför-
tjänta tillgångar. Den civiliserade människan kommer inte alltid att betrakta
allt som hon kontrollerar som sin personliga och privata egendom.

22 ¶ ”8.Omdu vet att någon del av dina tillgångar har uppkommit genombe-
drägeri, om någon del av din förmögenhet har samlats med oärliga förfaranden
eller orättvisametoder, omdina rikedomar är resultatet av oärligamellanhavan-
denmed dinamedmänniskor, skynda dig att återbörda alla dessa orättmätigt er-
hållna delar till de rätta ägarna. Fullt ersätt och gottgör så att din förmögenhet
på detta vis renas från alla oärligt anskaffade rikedomar.

23 ¶ ”9. Förvaltandet av förmögenhet som godmanskap till förmån för andra
är ett allvarligt och heligt ansvar. Utsätt inte en sådan anförtrodd förmögenhet
för risk eller fara. Tag för dig själv från sådan anförtrodd egendom endast det
som alla hederliga människor skulle godkänna.
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24 ¶ ”10. Den del av din förmögenhet som representerar inkomsterna från
dina egnamentala och fysiska bemödanden—omditt arbete utförts ärligt och
rättvist — är verkligen din egen. Ingen människa kan motsäga din rätt att äga
och använda sådan förmögenhet på det sätt du đnner lämpligt, förutsatt att ditt
utövande av denna rätt inte leder till men för dina medmänniskor.

25 ¶ När Jesus hade avslutat sina råd till honom steg denne rike romare upp
från sin soffa och avgav följande löĕe då han önskade god natt: ”Min gode vän,
jag ser att du är en man med stor visdom och godhet, och i morgon skall jag
börja förvalta all min förmögenhet enligt dina råd.”

6. SOCIAL HJÄLPVERKSAMHET
1 Här i Rom inträffade också en rörande händelse då Skaparen av ett univer-

sum tillbringade Ĕera timmar med att återföra ett barn, som hade tappat bort
sig, till dess ängsliga mor. Denne lille pojke hade vandrat iväg hemifrån, och
Jesus fann honom gråtande i förtvivlan. Han och Ganid var på väg till bibliote-
ken,men de tog till uppgiĕ att få pojken tillbaka hem.Ganid glömde aldrig Jesu
kommentar: ”Vet du Ganid, de Ĕesta människor är som detta vilsegångna barn.
De tillbringar mycket av sin tid med att gråta i sin rädsla och lida i sin sorg när
sanningen är att de endast är ett kort stycke från säkerhet och trygghet, precis
så som detta barn endast var en liten bit från hemmet. Och alla de som känner
sanningens väg och har förvissningen om att de känner Gud borde hålla det för
ett privilegium, inte en skyldighet, att erbjuda vägledning åt sinamedmänniskor
i dessas strävan att đnna källorna till tillfredsställelsen i livet. Var det inte för oss
en storartad glädje att återbörda detta barn till dess mor? Så upplever också de
som ledermänniskor till Gud detmänskliga tjänandets högsta tillfredsställelse.”
Från den dagen framåt höll Ganid för resten av sitt liv utkik eĕer vilsegångna
barn som han kunde återbörda till deras hem.

2 ¶ Här fanns också en änka med fem barn vars man hade omkommit i en
olycka. Jesus berättade för Ganid att han själv hade förlorat sin far i en olycka,
och de gick upprepade gånger för att trösta denna mor och hennes barn samti-
digt som Ganid bad om pengar av sin far för att förse dem med mat och kläder.
De gav inte upp i sina bemödanden förrän de hade funnit en arbetsplats för den
äldste pojken så att han kunde hjälpa till med familjens försörjning.

3 ¶ Den kvällen när Gonod lyssnade till berättelsen om deras upplevelser sa-
de han välvilligt till Jesus: ”Jag avser att göra en lärd man eller en affärsman av
min son, och nu börjar du göra honom till en đlosof eller đlantrop.” Jesus svara-
de leende: ”Kanske vi kan göra honom till alla fyra. Då kan han få en fyrfaldig
tillfredsställelse i livet när hans öra för människans melodi kan känna igen fyra
toner i stället för en.” Då sade Gonod: ”Jag ser att du verkligen är en đlosof. Du
måste skriva en bok för kommande generationer.” Jesus svarade: ”Inte en bok
— min mission är att leva ett liv i denna generation och för alla generationer.
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Jag — ”, men han stannade upp och sade i stället till Ganid: ”Min son, det är tid
att gå till vila.”

7. RESOR TILL ROMS OMNEJD
1 MedRom som utgångspunkt gjorde Jesus, Gonod ochGanid fem resor till

intressanta platser i det omgivande landet. Under deras färd till sjöarna i norra
Italien hade Jesus ett långt samtal med Ganid om det omöjliga i att undervisa
en människa om Gud om människan inte vill lära känna Gud. På sin resa till
sjöarna hade de i förbigående mött en tanklös hedning, och Ganid var överras-
kad att Jesus inte följde sitt vanliga förfarande att engagera mannen i ett samtal
somnaturligt skulle ha lett fram till en diskussion om andliga frågor. NärGanid
frågade varför han visade så litet intresse för denna hedning svarade Jesus:

2 ¶ ”Ganid,mannen hungrade inte eĕer sanning.Han var intemissnöjdmed
sig själv. Han var inte färdig att be om hjälp, och ögonen i hans sinne var inte
öppna för att ta emot ljus för själen. Den mannen var inte mogen för frälsning-
ens skörd.Hanmåste gesmer tid så att livets prövningar och svårigheter bereder
honom för att ta emot visdom och högre lärdom. Eller, om han kunde leva till-
sammansmed oss, kunde vimed vårt liv visa honomdenhimmelske Fadern, och
då skulle han bli så fängslad av vårt liv som söner till Gud att han skulle känna
sig tvungen att ställa frågor omvår Fader.Man kan inte uppenbaraGud för dem
som inte söker honom.Man kan inte leda ovilliga själar till frälsningens fröjder.
Människan måste börja hungra eĕer sanning som resultat av erfarenheterna i
livet, eller så måste hon önska lära känna Gud som resultat av kontakt med li-
vet hos dem som känner den gudomlige Fadern innan en annan människa kan
fungera som den som leder en sådan dödlig medmänniska till Fadern i himlen.
Om vi kännerGud är vår verkliga uppgiĕ på jorden att leva så att vi låter Fadern
uppenbara sig i våra liv, och sålunda kommer alla personer som söker Gud att se
Fadern och be om vår hjälp för att đnna ut mer om den Gud som på detta sätt
kommer till uttryck i våra liv.”

3 ¶Under deras besök i Schweiz, uppe i bergen, hade Jesus ett dagslångt sam-
tal med både far och son om buddhismen. Ganid hade många gånger ställt di-
rekta frågor om Buddha till Jesus men hade alltid fått mer eller mindre undvi-
kande svar. Nu ställde fadern i sonens närvaro en direkt fråga om Buddha till
Jesus, och han đck ett direkt svar. Gonod sade: ”Jag skulle verkligen vilja veta
vad du anser om Buddha.” Jesus svarade:

4 ”Er Buddha var mycket bättre än er buddhism. Buddha var en stor man,
rentav en profet för sitt folk, men han var en föräldralös profet. Med det avser
jag att han tidigt förlorade sin andlige Fader, Fadern i himlen, ur sikte. Hans
erfarenhet var tragisk.Han försökte leva och undervisa som enGuds budbärare,
men utan Gud. Buddha styrde sitt frälsningsskepp ända fram till den trygga
hamnen, ända fram till inloppet till hamnen för de dödligas frälsning och där,
till följd av bristfälliga sjökort, körde det đna fartyget på grund. Där har det
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legat alla dessa generationer, orörligt och nästan hopplöst strandat. Och där har
många av ert folk stannat ombord alla dessa år.De lever inomhörhåll från vilans
trygga vatten, men de vägrar att gå in i den emedan den gode Buddhas ädla
farkost råkade ut för olyckan att stöta på grund just utanför hamnen. Och de
buddhistiska folken kommer aldrig att segla in i denna hamn omde inte överger
sin profets đlosođska farkost och tar vara på hans ädla ande. Om ert folk hade
förblivit troget Buddhas ande skulle ni för länge sedan ha seglat in i er hamn för
andefrid, självila och frälsningens förvissning.

5 ”Ser du Gonod, Buddha kände Gud i anden men lyckades inte klart đnna
honom i sinnet. Judarna fann Gud i sinnet men till stor del lyckades inte lära
känna honom i anden. Idag traskar buddisterna omkring i en đlosođ utan Gud,
medan mitt folk är ömkligt förslavat under gudsfruktan utan en livets och fri-
hetens frälsande đlosođ. Ni har en đlosođ utan Gud. Judarna har en Gud men
saknar till större delen en därtill relaterad livsđlosođ. Då Buddha inte lyckades
se Gud som en ande och en Fader kunde han inte i sin undervisning tillhanda-
hålla den moraliska energi och andliga drivkraĕ som en religion måste ha om
den skall förändra ett folk och upphöja en nation.”

6 Då utropade Ganid: ”Läraren, låt oss du och jag skapa en ny religion, en
som är tillräckligt bra för Indien och tillräckligt stor för Rom, och kanske kan
vi få judarna att byta ut Jahvemot den.” Jesus svarade: ”Ganid, religioner skapas
inte. Människornas religioner växer fram under långa tidsperioder, medan up-
penbarelserna av Gud lyser fram på jorden i de människors liv som uppenbarar
Gud för sina medmänniskor.” Men de förstod inte betydelsen av dessa profetis-
ka ord.

7 ¶ Den kvällen eĕer det att de hade lagt sig kunde Ganid inte sova. Han
pratade en lång stund med sin far och sade slutligen: ”Vet du far, ibland tror jag
att Joshua är profet.”Hans far svarade blott, sömnigt: ”Min son, det đnns andra
— ”

8 Fråndendagenochunder resten av sitt jordeliv fortsatteGanid att utveckla
sin egen religion. Han påverkades mäktigt i sitt sinne av Jesu vidsynthet, opar-
tiskhet och tolerans. Under alla deras samtal om đlosođ och religion upplevde
denne yngling aldrig känslor av förnärmelse eller antagonism.

9 ¶ Vilken syn var det inte för de himmelska intelligenserna att skåda, denna
scen då den indiske pojken föreslår för Skaparen av ett universum att de skulle
skapa en ny religion! Fastän den unge mannen inte visste det, skapade de då
och där en ny och evig religion — denna nya frälsningsväg, Guds uppenbarelse
för människan genom och i Jesus. Det som pojken mest ville göra, det gjorde
han faktiskt omedvetet. Så var det och förblir det alltid. Det som människans
upplysta och eĕersinnande fantasi, stödd av andlig undervisning och ledning
helhjärtat och osjälviskt vill göra och vara, blir mätbart skapande i samma mån
som den dödlige hänger sig åt att gudomligt följa Faderns vilja. När människan
ingår i partnerskap med Gud kan stora ting ske, och sker verkligen.
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ÅTERKOMST FRÅN ROM

NÄR JESUS gjorde sig klar för avresan från Rom tog han inte farväl av
någon av sina vänner.Den skriĕlärde frånDamaskus anlände till Rom
utan uppseende och avlägsnade sig på samma sätt. Det gick ett helt år

innan de som kände och älskade honom gav upp hoppet om att få återse ho-
nom. Före slutet av det andra året fann sig små grupper av dem som hade känt
honom dragna till varandra av sitt gemensamma intresse för hans undervisning
och på grund av de gemensamma minnena av de goda stunderna tillsammans
med honom. Dessa små grupper av stoiker, cyniker och anhängare av mysterie-
kulter fortsatte att hålla oregelbundna och informella möten ända fram till den
tid då kristendomens första predikare framträdde i Rom.

2 ¶ Gonod och Ganid hade gjort så mycket uppköp i Alexandria och Rom
att de sände alla sina saker i förväg med lastkaravanen till Tarentum, medan de
tre resenärerna i lugn takt vandrade tvärs över Italien längs den storartade via
Appia. På denna resa mötte de alla slags människor. Många ädla romerska med-
borgare och grekiska kolonister bodde vid denna väg, men också de eĕerkom-
mande till det stora antalet lägrestående slavar började redan synas till.

3 En dag när de vilade vid lunchtid ungefär halvvägs till Tarentum ställde
Ganid en direkt fråga till Jesus om vad denne tyckte om kastväsendet i Indien.
Jesus sade: ”Fastän människorna skiljer sig från varandra i många avseenden är
alla dödliga jämställda inför Gud och i den andliga världen. I Guds ögon đnns
det endast två grupper av dödliga: de som vill göra hans vilja, och de som in-
te vill göra det. När universum betraktar en bebodd värld urskiljer det likaså
två stora klasser: de som känner Gud och de som inte känner honom. De som
inte har förmågan att känna Gud räknas till djuren i den världen. Mänsklighe-
ten kan lämpligen indelas i många klasser enligt olika kvaliđkationer, då de kan
betraktas fysiskt, mentalt, socialt, yrkesmässigt eller moraliskt, men när dessa
olika klasser av dödliga framträder inför Guds domstol är de jämställda. Gud
ser verkligen inte till person. Fastän man inte kan undgå att observera männi-
skornas skillnader i fråga om intellektuella, sociala och moraliska förmågor och
begåvningar bör man inte göra några sådana distinktioner när människornas
andliga brödraskap samlas inför Gud för att dyrka honom.”

1. BARMHÄRTIGHET OCH RÄTTVISA
1 Enmycket intressant händelse inträffade en eĕermiddag vid sidan av vägen

när de närmade sig Tarentum. De såg hur en rå och våldsam yngling brutalt
mobbade en mindre pojke. Jesus skyndade till den angripne ynglingens hjälp,
ochnär hanhade undsatt honomhöll han stadigt fast angriparen tills denmind-
re pojken hade hunnit Ĕy. Så snart Jesus släppte lös den lille tyrannen kastade
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sig Ganid över pojken och började ge honom ett ordentligt kok stryk, men till
Ganids förvåning grep Jesus genast in. Eĕer det att Jesus hade fåttGanid att lug-
na ned sig och låtit den skrämde pojken undkommautropade den ungemannen
upprörd, så snart han kunde dra andan: ”Jag förstårmig inte på dig, läraren.Om
barmhärtigheten fordrar att du undsätter den mindre pojken, kräver inte rätt-
visan att du straffar den större och angripande ynglingen?” Jesus svarade:

2 ”Ganid, det är sant att du inte förstår. Att visa barmhärtighet ankommer
alltid på individen, men att utmäta ett rättvist straff är alltid en funktion för
de sociala, statliga eller de för universums administration svarande grupperna.
Som individ är jag skyldig att visa barmhärtighet; jag måste gå till den angripne
gossens undsättning, och det är helt följdriktigt att jag får använda tillräckligt
med kraĕ för att hålla angriparen tillbaka. Och det är just så jag gjorde. Jag lyc-
kades befria den angripne gossen; därmed hade jag visat honom barmhärtighet.
Däreĕer höll jag med våld angriparen tillbaka tillräckligt länge för den svagare
parten i dispyten att undkomma, vareĕer jag drog mig tillbaka från fallet. Jag
började inte sitta till doms över angriparen och sålunda pröva hansmotiv— att
rättsligt behandla allt som hade anknytning till hans överfall på sin kamrat —
för att sedan tamig till att verkställa det straff sommitt sinne kanske skulle före-
skriva som en rättvis vedergällning för hans illgärning. Ganid, barmhärtigheten
kan vara ymnig, men rättvisan är exakt. Kan du inte se att det är svårt att đnna
två personer som kan vara överens om det straff som skulle tillfredsställa rättvi-
sans krav? En ville utmäta fyrtio piskrapp, en annan tjugo, medan ytterligare en
annan ville föreslå inspärrande i ensamcell som rättvist straff. Kan du inte se att
det är bäst att sådana skyldigheter i denna värld åvilar gruppen eller administre-
ras av valda representanter för gruppen? I universum ligger domsrätten hos dem
som i grunden känner till de bakomliggande omständigheterna i samband med
alla överträdelser såväl som motiven till dessa. I ett civiliserat samhälle och i ett
organiserat universum förutsätter rättskipningen ett avkunnande av rättvis dom
som följer på ärlig och rättvis bedömning, och sådana befogenheter har endast
de rättsansvariga grupperna i världarna och de allvetande administratörerna av
de högre universerna i hela skapelsen.”

3 I Ĕera dagar talade de om detta problem med att visa barmhärtighet och
att skipa rättvisa. Ganid förstod åtminstone i någon mån varför Jesus inte ville
engagera sig i en personlig kraĕmätning. Men Ganid ställde en sista fråga, på
vilken han aldrig đck ett helt tillfredsställande svar, och den frågan lydde: ”Men
läraren, om en starkare och illasinnad varelse skulle överfalla dig och hota att
döda dig, vad skulle du göra? Skulle du inte försöka försvara dig?” Fastän Jesus
inte fullt och tillfredsställande kundebesvara pojkens fråga, då han inte var villig
att avslöja för denne att han levde på jorden för att exempliđera Paradisfaderns
kärlek för ett universum som såg på, sade han dock så här mycket:

4 ”Ganid, jag kan väl förstå hur en del av dessa problem förvirrar dig, och jag
skall försöka besvara din fråga. Vid alla angrepp som kunde tänkas skemotmin
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person skulle jag först avgöra huruvida angriparen var en son till Gud — min
broder i köttslig gestalt — och om jag drog den slutsatsen att denna varelse sak-
nademoraliskt omdömeoch andligt förnuĕ, skulle jag utan tvekan försvaramig
fullt ut med alla mina kraĕer att göra motstånd, oberoende av konsekvenserna
för angriparen. Men jag skulle inte på detta sätt angripa en medmänniska som
har en ställning av sonskap, inte ens i självförsvar. Det vill säga, jag skulle inte på
förhand och utan dom straffa honom för hans angrepp påmig. Jag skulle på alla
tänkbara sätt försöka förhindra ett sådant angrepp och få honom att avstå från
det, och om jag inte lyckades avstyra det skulle jag försöka mildra det. Ganid,
jag har absolut förtroende för min himmelske Faders omsorg; jag är ägnad till
att göra min himmelske Faders vilja. Jag tror inte att någon verklig skada kan
drabba mig. Jag tror inte att mitt livsverk verkligen kan råka i fara av något som
mina đender ville låta gå ut över mig, och av våra vänner behöver vi ju inte be-
fara något våld. Jag är absolut förvissad om att hela universum är vänligt inställt
mot mig — på denna allt övervinnande sanning insisterar jag att tro med hela
mitt hjärtas förtröstan även om alla yttre omständigheter kan tyckas tala för det
motsatta.

5 Men Ganid var inte helt tillfreds. Många gånger talade de om dessa frågor,
och Jesus berättade för honom om några av sina erfarenheter från pojkåren och
också om stenhuggarens son Jakob. Då Ganid đck höra hur Jakob tog till sin
uppgiĕ att försvara Jesus sade han: ”Ja, jag börjar förstå! Först och främst skulle
mycket sällan någon normal människa vilja angripa en så vänlig person som du,
och även om någon vore så tanklös att göra det, är det ganska säkert att det nära
till hands skulle đnnas någon annan dödlig som skyndade till din hjälp, precis så
som du alltid går för att undsätta var och en som du ser beđnna sig i nöd. I mitt
hjärta, läraren, är jag överensmeddig,menmitt förnuĕ säger fortfarande att ha-
de jag varit Jakob skulle jag med nöje ha straffat dessa oförskämda odågor som
tog sig för att angripa dig bara för att de tänkte att du inte skulle försvara dig.
Jag antar att du är ganska trygg på din färd genom livet emedan du tillbringar
så mycket av din tid med att hjälpa andra och ta vård om dina nödställda med-
människor — ja, högst troligt kommer det alltid att đnnas någon till hands för
att försvara dig.” Jesus svarade: ”Det testet har ännu inte kommit, Ganid, och
när det kommermåste vi stå fast vid Faderns vilja.” Det var ungefär allt som poj-
ken kunde få sin lärare att säga om detta svåra ämne som gällde självförsvar och
icke-motstånd. Vid ett annat tillfälle lyckades han få Jesus att framföra åsikten
att det organiserade samhället hade all rätt att använda våld vid verkställandet
av sina rättmätiga beslut.

2. EMBARKERING I TARENTUM
1 Medan resenärerna väntade i hamnen på att fartyget skulle lossa sin last

såg de en man som misshandlade sin hustru. Som hans sed var ingrep Jesus till
förmån för personen utsatt för angrepp. Han gick fram och ställde sig bakom
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den ilskne mannen, vidrörde honom lätt på axeln och sade: ”Min vän, får jag
tala med dig enskilt en stund?” Den arge mannen blev förvirrad av ett sådant
närmande, och eĕer en stund av förlägen tvekan stammade han fram: ”Hm —
varför— ja, vad vill dumedmig?”När Jesus hade fört honom åt sidan sade han:
”Min vän, jag ser att något förfärligt måste ha hänt dig. Jag vill väldigt gärna att
du berättar för mig vad som kan hända en sådan stark man att det får honom
att angripa sin hustru, sina barns mor, och till och med här ute inför allas ögon.
Jag är säker på att du tycker dig ha någon bra orsak till denna våldshandling. Vad
har kvinnan gjort för att förtjäna en sådan behandling från sinman?När jag ser
på dig tycker jag mig urskilja kärlek till rättvisan i dit ansikte, om inte rentav en
önskan att visa barmhärtighet. Jag vill påstå att om du fann mig vid vägkanten
attackerad av rövare, skulle du utan att tveka rusa till min undsättning. Jag vå-
gar säga att du har gjort många sådana modiga gärningar i ditt liv. Nu, min vän,
berätta för mig vad som är på tok. Gjorde kvinnan något orätt, eller tappade
du dumt besinningen och började tanklöst misshandla henne?” Det var inte så
mycket vad Jesus sade som rörde denne mans hjärta utan den vänliga blick och
det deltagande leende som Jesus gav honom när han avslutade sina kommenta-
rer. Mannen sade: ”Jag ser att du är en av cynikerprästerna och jag är tacksam
för att du lugnade ned mig. Min hustru har inte gjort sig skyldig till någon stor
förseelse. Hon är en bra hustru, men hon irriterar mig med sitt sätt att kritisera
mig offentligt och då förlorar jag behärskningen. Jag är ledsen för min brist på
självbehärskning, och jag lovar att försöka hålla fast vid mitt tidigare löĕe till
en av dina bröder som för många år sedan lärde mig den bättre vägen. Det lovar
jag dig.”

2 Sedan sade Jesus när han tog farväl av honom: ”Min broder, minns alltid
att mannen inte har någon rättmätig bestämmanderätt över kvinnan om inte
kvinnan villigt och självmant har gett honom den rätten. Din hustru har för-
bundit sig att gå genom livet med dig, att bistå dig i livets strider och att åta sig
den mycket större delen av bördan att föda och fostra dina barn. I gengäld för
denna speciella tjänst är det endast rättvist att hon av dig får det särskilda skydd
som mannen kan ge kvinnan, som är den part som måste bära, föda och nära
barnen. Den kärleksfulla omvårdnad och omtänksamhet som en man är villig
att skänka sin hustru och deras barn är måttet på den mannens uppnående av
det skapande och andliga självmedvetandets högre nivåer. Vet du inte att män
och kvinnor är kompanjoner till Gud däri att de samverkar till att skapa varelser
som växer upp till att i sin ägo ha potentialen till en odödlig själ? Fadern i him-
len betraktar och behandlarAndemodern till barnen i universum som jämställd
med sig. Det är gudalikt att dela ditt liv och allt som hör därtill på lika villkor
medmoderkompanjonen som så till fullomed dig delar den gudomliga erfaren-
heten av att fortplanta er i era barns liv. Om du blott kan älska dina barn så som
Gud älskar dig, kommer du att älska och omhulda din hustru så som Fadern i
himlen högaktar och ärar denOändlige Anden,modern till alla andebarn i hela
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det vidsträckta universum.”
3 När de gick ombord på båten och såg tillbaka đck de bevittna det tårögda

paret som stod där och tyst omfamnade varandra. Gonod, som hade hört den
senare delen av Jesu budskap till mannen, mediterade hela dagen över vad han
hade hört, och han beslöt att omorganisera sitt hem då han väl var tillbaka i
Indien.

4 Resan tillNikopolis var angenämmen långsamdåvinden inte var gynnsam.
De tre tillbringade många timmar med att tala om sina erfarenheter i Rom och
minnas allt som hade hänt dem sedan de träffades i Jerusalem. Ganid höll på
att bli helt uppfylld av det personliga tjänandets anda. Han började bearbeta
fartygets uppassare,men på andra dagen då han kom in på djupa religiösa vatten
måste han kalla på Joshuas hjälp.

5 De vistades Ĕera dagar i Nikopolis, den stad som Augustus hade grundlagt
ungefär femtio år tidigare som ”segerstad” till minne av slaget vid Aktium, då
denna plats var det ställe där han hade slagit läger med sin armé före striden. De
logerade i hemmet hos en Jeramy, en grek som hade omvänt sig till judendomen
och som de hade träffat ombord på båten. Aposteln Paulus tillbringade en hel
vinter hos Jeramys son i samma hus under sin tredjemissionsresa. FrånNikopo-
lis seglade de med samma båt till Korinth, huvudstad i den romerska provinsen
Achaia.

3. I KORINTH
1 Vid den tid då de nådde fram till Korinth hade Ganid blivit mycket intres-

serad av den judiska religionen, och därför var det inget märkligt med att han
en dag, när de gick förbi en synagoga och såg människor gå in, bad Jesus ta med
honom till gudstjänsten. Den dagen hörde de en lärd rabbin föreläsa om ”Isra-
els ödesbestämmelse”, och eĕer gudstjänsten träffade de en viss Krispos som var
huvudföreståndare för synagogan.De återvändemånga gånger till gudstjänster-
na i synagogan, men främst för att träffa Krispos. Ganid fattade stort tycke för
Krispos, hans hustru och deras familj om fem barn. Han tyckte mycket om att
observera hur en jude ledde familjelivet.

2 Medan Ganid studerade familjelivet undervisade Jesus Krispos om hur
man levde ett bättre religiöst liv. Jesus hade mer än tjugo samtal med denne
framsynte jude. Det är inte överraskande att när Paulus många år senare pre-
dikade i denna samma synagoga och när judarna hade förkastat hans budskap
och röstat för att förbjuda honom att längre predika i synagogan, och då han
sedan begav sig iväg till icke-judarna, så anslöt sig Krispos och hela hans familj
till den nya religionen och blev en av de främsta stöttepelarna för den kristna
församling som Paulus senare organiserade i Korinth.

3 Under de aderton månader som Paulus predikade i Korinth — under det
senare skedet tillsammans med Silas och Timoteus — mötte han många andra
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som hade fått undervisning av den ”judiske privatläraren till en indisk köpmans
son”.

4 I Korinth mötte de människor av varje folkslag från tre världsdelar. Näst
eĕer Alexandria och Rom var det denmest kosmopolitiska staden iMedelhavs-
riket. Det fanns mycket som tilldrog sig uppmärksamheten i denna stad, och
Ganid tröttnade aldrig på att besöka fästningen som låg nästan sex hundra me-
ter ovanför havsytan. Han tillbringade också en hel del av sin fritid i synagogan
och i Krispos hem. Han var först chockerad och senare charmerad av den ställ-
ning somkvinnan hade i det judiska hemmet; det var en uppenbarelse för denne
unge indier.

5 Jesus ochGanid var oĕa gäster i ett annat judiskt hem, nämligen hos Justus,
en from köpman som bodde intill synagogan.Mången gång senare när aposteln
Paulus vistades i detta hem đck han höra berättas om dessa diskussioner mel-
lan den indiske pojken och hans judiske lärare, medan både Paulus och Justus
undrade vad det blev av en så vis och lysande hebreisk lärare.

6 När de var i Rom märkte Ganid att Jesus vägrade att följa med dem när de
gick till den allmänna badinrättningen. Flera gånger eĕeråt försökte den unge
mannen förmå Jesus att mer omfattande säga vad han tänkte om förhållandet
mellan könen. Fastän Jesus besvarade pojkens frågor föreföll han aldrig villig
att i större utsträckning diskutera dessa ämnen. En kväll när de vandrade runt
i Korinth nära det ställe där fästningens mur löpte ned till havet, kom två pro-
stituerade kvinnor fram och tilltalade dem. Ganid hade insupit tanken, och rätt
så, att Jesus var en man med höga ideal och att han avskydde allt som hade en
anstrykning av orenhet eller en bismak av ondska. Följaktligen talade han i skar-
pa ordalag till dessa kvinnor och visade ohövligt bort dem. När Jesus såg detta
sade han till Ganid: ”Dumenar väl, men du borde inta ta dig friheten att tala till
Guds barn på detta sätt, även om de råkar vara hans felande barn. Vem är vi att
sitta till doms över dessa kvinnor? Råkar du känna till alla de omständigheter
som ledde dem till att ty sig till sådana metoder för att skaffa sig sitt uppehälle?
Stanna upp här med mig medan vi talar om dessa saker.” Kurtisanerna var ännu
mer förvånade än Ganid över vad han sade.

7 När de stod där i månskenet fortsatte Jesus med att säga: ”I varje männi-
skosinne bor en gudomlig ande, en gåva från Fadern i himlen. Denna goda ande
strävar ständigt eĕer att leda oss till Gud, att hjälpa oss att đnna Gud och att lä-
ra känna Gud. Men de dödliga har också många naturliga fysiska benägenheter
som Skaparen har försett dem med och som är avsedda att tjäna individens och
släktets välbeđnnande. Nu är det så, att män och kvinnor oĕa blir förvirrade
när de försöker förstå sig själva och när de brottas med de mångahanda svårig-
heterna i att skaffa sig sitt uppehälle i en värld som till så stor del domineras av
själviskhet och synd. Jag ser Ganid, att ingendera av dessa kvinnor är avsiktligt
orättfärdig. Jag kan läsa i deras ansikten att de har upplevt mycken sorg. De har
lidit mycket i händerna på ett synbarligen grymt öde. De har inte avsiktligt valt
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detta slags liv, de har i en modlöshet som gränsar till förtvivlan gett eĕer för
stundens nöd och accepterat detta motbjudande sätt att förtjäna sitt levebröd
som det bästa sättet ut ur en situation som för dem föreföll hopplös. Ganid, en
del människor är verkligen onda i sitt hjärta; de gör avsiktligt, med vett och vil-
ja, sådant som är tarvligt, men säg mig när du ser in i dessa nu av tårar Ĕäckade
ansikten, ser du något ont eller orättfärdigt? När Jesus gjorde paus för Ganid
att svara, kvävdes dennes röst när han stammade fram sitt svar: ”Nej, läraren,
det ser jag inte. Och jag ber om ursäkt för min ohövlighet mot dem — jag ber
om deras förlåtelse.” Då sade Jesus: ”Och jag säger för deras del att de har förlå-
tit dig, så som jag säger för min himmelske Faders del att han har förlåtit dem.
Komnu allamedmig till en väns hus, där vi skall be omnågot att styrka ossmed
och planera för ett nytt och bättre liv framöver.” Fram till denna stund hade de
två förvånade kvinnorna inte yttrat ett ord. De såg på varandra och följde tysta
eĕer medan männen gick före.

8 Föreställ er Justus hustrus förvåning när Jesus vid denna sena timme an-
lände i sällskap med Ganid och dessa två främlingar och sade: ”Förlåt oss att vi
kommer så här sent,menGanid och jag skulle vilja ha något näring, och vi skulle
vilja dela det med dessa våra nyvunna vänner, som också är i behov av att äta.
Dessutom kommer vi till dig med den tanken att du kunde vara intresserad av
att ge oss råd om bästa sättet att hjälpa dessa kvinnor att få en ny början i livet.
De kan berätta sin historia för dig, men jag antar att de har haĕ många svårig-
heter, och själva deras närvaro här i ditt hus visar hur uppriktigt de längtar eĕer
att lära känna goda människor och hur villigt de vill ta fasta på tillfället att visa
för hela världen — och rentav för änglarna i himlen — vilka tappra och ädla
kvinnor de kan bli.”

9 NärMarta, Justus hustru, hade dukat frammaten på bordet tog Jesus ovän-
tat farväl av dem och sade: ”Då det håller på att bli sent och eĕersom den unge
mannens far väntar på oss, ber vi att bli ursäktade medan vi lämnar er här till-
sammans — tre kvinnor — älskade barn till den Högste. Och jag skall be om
andlig ledning för er medan ni gör upp planer för ett nytt och bättre liv på jor-
den och för evigt liv i det storartade livet häreĕer.”

10 Så tog Jesus ochGanid avsked av kvinnorna.Hittills hade de två kurtisaner-
na ingenting sagt; likaså var Ganid mållös. För några ögonblick var Marta det
också, men inom kort blev hon situationen vuxen och gjorde för dessa främ-
lingar allt det som Jesus hade hoppats på. Den äldre av dessa två kvinnor dog en
kort tid däreĕer med ett klart hopp om evig överlevnad, och den yngre kvinnan
arbetade på Justus affärsställe och blev senare en livslång medlem av den första
kristna kyrkan i Korinth.

11 I Krispos hem träffade Jesus och Ganid Ĕera gånger en viss Gaius, som se-
nare blev en lojal anhängare till Paulus.Under dessa tvåmånader i Korinth hade
de personliga samtalmed väldigtmånga betydelsefulla individer, och som resul-
tat av alla dessa till synes slumpmässiga kontakter blev mer än hälĕen av de på
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detta sätt påverkade individernamedlemmar av det kristna samfund som senare
uppkom.

12 När Paulus först begav sig till Korinth hade han inte för avsikt att göra ett
långvarigt besök. Men han visste inte hur väl den judiske läraren hade berett
vägen för hans bemödanden. Därtill upptäckte han hur stort intresse redan ha-
de väckts av Aquila och Priscilla. Aquila var en av de cyniker som Jesus hade
kommit i kontakt med när han var i Rom. Detta äkta par var judiska Ĕykting-
ar från Rom, och de tillägnade sig snabbt Paulus undervisning. Han bodde hos
dem och arbetade tillsammans med dem, ty de var också tältmakare. Det var
dessa omständigheter som gjorde att Paulus förlängde sin vistelse i Korinth.

4. PERSONLIGT ARBETE I KORINTH
1 Jesus och Ganid hade många andra intressanta upplevelser i Korinth. De

förde ingående samtal med ett stort antal personer som hade stor nytta av den
undervisning de đck av Jesus.

2 ¶ En mjölnare lärde han att mala sanningens säd i den levande erfarenhe-
tens kvarn för att göra det som är svårt i det gudomliga livet lätt att ta emot
även för de svaga och spröda bland ens dödliga medmänniskor. Jesus sade: ”Giv
sanningens mjölk åt dem som är småbarn i fråga om andligt uppfattande. I din
levande och kärleksfulla omvårdnadsverksamhet sök servera andlig föda i at-
traktiv form och anpassad eĕer mottagningsförmågan hos var och en som hör
sig för hos dig.”

3 ¶ Till en romersk centurion sade han: ”Giv åt kejsaren det som tillhör kej-
saren och åt Gud det som tillhör Gud. Ett uppriktigt tjänande av Gud och ett
troget tjänande av kejsaren står inte i strid med varandra, såvida inte kejsaren
skulle ta sig friheten att övermodigt göra anspråk på den hyllning som endast
Gudomen kan göra anspråk på. Lojalitet gentemotGud, omdu lärde känna ho-
nom, skulle göra dig desto mer lojal och trofast i din tillgivenhet för en värdig
kejsare.”

4 ¶ Till en uppriktig ledare för Mithraskulten sade han: ”Du gör rätt i att
söka eĕer en religion som ger evig frälsning, men du felar när du söker en sådan
lysande sanning bland mysterier som människor har skapat och bland männi-
skans đlosođer. Vet du inte att den eviga frälsningensmysteriumdväljs inomdin
egen själ? Vet du inte att himlens Gud har sänt sin ande att leva inom dig, och
att denna ande leder alla dödliga som älskar sanningen och tjänar Gud ut från
detta liv och genom dödens portar upp till ljusets eviga höjder, där Gud väntar
för att ta emot sina barn?Och glöm aldrig att ni som kännerGud ärGuds söner
om ni verkligen längtar eĕer att vara lik honom.”

5 ¶ Till en epikureisk lärare sade han: ”Du gör rätt i att välja det bästa och
uppskatta det goda, men är du vis när du inte i de dödligas liv urskiljer de större
ting som kommer till uttryck i andens världar och som uppkommer av insik-
ten om Guds närvaro i människans hjärta? Det som i människans erfarenhet är
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verkligt stort är att komma till insikten om att man känner den Gud vars an-
de bor inom en och försöker leda en framåt på den långa och nästan ändlösa
färden till att uppnå den personliga närvaron av vår gemensamme Fader, hela
skapelsens Gud, universernas Herre.”

6 ¶ Till en grekisk entreprenör och byggmästare sade han: ”Min vän, när
du uppför människornas materiella strukturer, låt även en andlig karaktär som
är lik den gudomliga anden i din själ växa upp. Låt inte din framgång som en
världslig byggmästare bli större än din uppnåelse som en andlig son i himmel-
riket. Medan du bygger tidens boningar åt andra, försumma inte att säkra rät-
ten till evighetens boningar för dig själv. Minns alltid att det đnns en stad vars
grundvalar är rättfärdighet och sanning och vars byggmästare och skapare är
Gud.”

7 ¶ Till en romersk domare sade han: ”När du dömer människor, kom ihåg
att du också själv en dag skall gå till doms inför Universumhärskarnas domstol.
Döm rättvist, rentav barmhärtigt, ty du skall även själv en dag på samma sätt
önska dig en barmhärtig behandling i den Supreme Domarens hand. Döm så
som du själv vid liknande omständigheter skulle vilja bli dömd, så att du låter
dig ledas av lagens anda såväl som dess bokstav. Och även så som du beviljar
rättvisa dominerad av vad som är skäligt i ljuset av nöden hos dem som förs
inför dig, så skall du ha rätt att förvänta dig rättvisa mildrad av nåd när du en
gång står inför hela jordens Domare.”

8 ¶ Till en värdinna på ett grekiskt värdshus sade han: ”Visa din gästfrihet
liksomen som förplägar denHögstes barn.Upphöj slitet i ditt dagliga arbete till
konstens höga nivåer genom att du alltmer inser att du tjänarGud i de personer
som han bebor med sin ande, som har stigit ned för att leva i människornas
hjärtan och därigenom söka omvandla deras sinne och leda deras själar till att
lära känna Paradisfadern till alla dessa utgivna gåvor av gudomlig ande.”

9 ¶ Jesus hade många samtal med en kinesisk köpman. När han tog farväl av
honom sade han följande ord av uppmaning: ”Dyrka endast Gud som är din
sanna andliga förfader. Minns att Faderns ande ständigt lever inom dig och all-
tid visar din själsriktningmot himlen.Omdu följer den omedvetna vägledning-
en av denna odödliga ande kan du vara viss om att fortsätta vidare på den upp-
lyĕande vägen till att đnnaGud.Ochnär du sedannår fram till Fadern i himlen,
är det därför att du genom att söka honom har blivit allt mer lik honom. Farväl
således, Chang, men endast för en tid, ty vi skall mötas igen i ljusets världar där
andesjälarnas Fader har ombesörjt många förtjusande uppehållsplatser för dem
som är på väg till Paradiset.”

10 ¶Till en resenär från Britannien sade han: ”Min broder, jag ser att du söker
sanningen och jag vill antyda att anden som kommer från Fadern till all sanning
kan tänkas bo inom dig. Har du någonsin på allvar försökt samtala med anden
i din egen själ? Det är något som förvisso är svårt och som sällan leder till med-
vetande om framgång, men varje ärligt försök som det materiella sinnet gör för
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att kommunicera med sin inre ande leder ofelbart till framgång, trots att Ĕer-
talet av människans alla sådana storartade erfarenheter länge måste stanna som
övermedvetna registreringar i sådana gudsmedvetna dödligas själar.”

11 ¶ Till en ung man som hade rymt hemifrån sade Jesus: ”Kom ihåg att det
đnns två ting som du inte kan rymma ifrån: Gud och dig själv. Vart du än far
tar du med dig dig själv och den himmelske Faderns ande som bor i ditt hjärta.
Min son, sluta upp med att försöka bedra dig själv. Slå dig till ro med vanan att
modigt möta livets fakta. Ta ett fast grepp om försäkringarna att du är en son
till Gud och vissheten om det eviga livet, så som jag har lärt dig. Besluta dig för
att från denna dag framöver vara en riktig man, en man som är fast besluten att
möta livet modigt och intelligent.”

12 ¶ Till en dömd brottsling sade han under den sista stunden: ”Min broder,
du har råkat ut för onda tider. Du gick vilse; du blev insnärjd i brottets nät. Av
vårt samtal vet jag väl att du inte planerade att göra det som inomkort kostar dig
ditt jordiska liv.Mendugjorde förvisso detta onda, ochdinamedmänniskor har
dömt dig som skyldig. De har bestämt att du skall dö. Du eller jag kan inte neka
staten denna rätt till självförsvar på det sätt somden själv har valt.Mänskligt sett
ser det inte ut att đnnas något sätt att undgå straffet för din förbrytelse. Dina
medmänniskor måste döma dig enligt vad du gjorde, men det đnns en Domare
som du kan vädja till om förlåtelse och som skall döma dig enligt dina verkliga
motiv och bättre avsikter. Du behöver inte vara rädd för attmötaGuds domom
din ånger är äkta och din tro uppriktig. Det faktum att ett av människor ålagt
dödsstraff ansluter sig till din villfarelse inverkar inte menligt på möjligheten
för din själ att erhålla rättvisa och åtnjuta barmhärtighet inför de himmelska
domstolarna.”

13 ¶ Jesus hademånga förtroendefulla samtalmed ett stort antal hungriga sjä-
lar, alltför många för att få plats i denna redogörelse. De tre resenärerna gladde
sig åt sin vistelse i Korinth. Med undantag för Aten, som var mer berömt som
utbildningscentrum, varKorinth denmest betydelsefulla staden iGrekland un-
der dessa romerska tider. Deras tvåmånader långa uppehåll i detta blomstrande
kommersiella centrum gav dem alla tre tillfälle att skaffa sig mycken värdefull
erfarenhet. Deras vistelse i denna stad utgjorde ett av de mest intressanta av alla
deras uppehåll på tillbakavägen från Rom.

14 Gonod hade många intressen i Korinth, men till slut var han klar med sina
affärer och de gjorde sig redo att segla till Aten. De färdades med en liten båt
som kunde föras landvägen längs en bana från en av hamnarna i Korinth till en
annan, ett avstånd om cirka sexton kilometer.

5. I ATEN  FÖRELÄSNING OM VETENSKAPEN
1 De anlände snart till det gamla centret för grekisk vetenskap och lärdom,

och det gick en rysning genom Ganid vid tanken på att han var i Aten, i Gre-
kland, det kulturella centret för det som en gång var Alexander den Stores im-
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perium, vars gränser hade sträckt sig ända till hans eget land Indien. Det fanns
inte såmycket affärer att sköta, varförGonod tillbringade största delen av sin tid
med att i sällskap med Jesus och Ganid besöka de många intressanta platserna
och med att lyssna till de många intressanta diskussioner som gossen och hans
mångsidige lärare förde.

2 Ett storartat universitet blomstrade fortfarande i Aten, och de tre besök-
te oĕa dess lärosalar. Jesus och Ganid hade grundligt diskuterat Platons läror
när de bevistade föreläsningarna i museet i Alexandria. De tyckte alla om den
grekiska konsten, som det fortfarande fanns exempel på här och var i staden.

3 Både fadern och sonen gillade mycket den diskussion om vetenskap som
Jesus hade en kväll i deras värdshus med en grekisk đlosof. Eĕer det att denne
pedant hade talat i nästan tre timmar och kommit till slutet av sin föreläsning
sade Jesus, uttryckt i termer enligt ett nutida tänkesätt:

4 ¶ Vetenskapsmännen kan en dag tänkas mäta gravitationens, ljusets och
elektricitetens energi eller kraĕmanifestationer, men dessa samma vetenskaps-
män kan aldrig (vetenskapligt) berätta vad dessa universumfenomen är. Veten-
skapen har att göra med företeelser som berör fysik och energi; religionen be-
handlar eviga värden. Sann đlosođ växer fram av den visdom som gör sitt bästa
för att korrelera dessa kvantitativa och kvalitativa iakttagelser.Det föreligger all-
tid en fara att den rent fysiska vetenskapsmannen kan drabbas av matematiskt
högmod och statistiskt egotism, för att inte nämna andlig blindhet.

5 Logiken är giltig i den materiella världen och matematiken är tillförlitlig
när dess tillämpningar begränsas till fysiska företeelser,men ingendera bör anses
helt tillförlitlig eller ofelbar då tillämpad på livsproblem. Till livet hör fenomen
som inte är helt materiella. Aritmetiken säger att om en man kan klippa ett får
på tio minuter, så kan tio män klippa det på en minut. Det är sund matematik,
men det är inte sant, ty de tiomännen skulle inte kunna göra det. De skulle vara
i vägen för varandra så illa att arbetet skulle ta mycket längre tid.

6 Matematiken hävdar att om en person representerar en viss enhet av intel-
lektuellt och moraliskt värde, så skulle tio personer företräda tio gånger detta
värde. Men när det gäller människopersonligheter vore det närmare sanningen
att säga att en sådan sammanslutning av personligheter snarare representerar en
summa som är kvadraten på antalet personligheter som ingår i ekvationen, än
den enkla aritmetiska summan av dem. En social grupp av människor i koor-
dinerad verksamhetsharmoni företräder en kraĕ som är mycket större än den
enkla summan av dess delar.

7 Kvantitet kan identiđeras som ett faktum och sålunda bli en vetenskaplig
enhetlighet.Kvalitet, somär avhängig av sinnets tolkning, representerar en upp-
skattning av värden, och den måste därför förbli en erfarenhet hos individen.
När både vetenskapen och religionen blir mindre dogmatiska och mer mottag-
liga för kritik, då kommer đlosođn att börja uppnå enhet i den intelligenta upp-
fattningen av universum.
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8 Det đnns en enhet i det kosmiska världsalltet om ni blott kunde observera
dess verksamhet i den aktuala verkligheten. Det verkliga världsalltet är vänligt
mot varje barn till den evige Guden. Det verkliga problemet är följande: hur
kan människans đnita sinne nå en logisk, sann och överensstämmande enhet
i tanken? Detta sinnestillstånd som kännetecknas av verklig kunskap om uni-
versum kan nås endast genom insikten om att de kvantitativa fakta och kvalita-
tiva värdena har ett gemensamt upphov i Paradisfadern. En sådan uppfattning
av verkligheten ger en bredare insikt om universumföreteelsernas målbestämda
enhet; den rentav uppenbarar det framåtskridande personlighetsuppnåendets
andliga mål. Och detta är en uppfattning om enhet som kan ana den oförän-
derliga bakgrunden till ett levande universum där de opersonliga förhållandena
ständigt förändras och de personliga relationerna utvecklas.

9 Materie och ande samtdet tillstånd somđnnsmellandemärde tre inbördes
relaterade och associerade nivåerna av den sanna enheten i det verkliga världs-
alltet. Oavsett hur divergerande universumföreteelserna av fakta och värden i
universum kan förefalla är de dock, när allt kommer omkring, förenade i den
Supreme.

10 Verklighet i form av materiell existens omfattar oobserverad energi såväl
som synlig materia. När hastigheten hos energierna i universum minskas så att
de får den erforderliga rörelsegraden blir dessa samma energier under gynnsam-
ma förhållanden massa. Och glöm inte att det sinne som ensamt kan uppfatta
närvaron av märkbara realiteter är självt också reellt. Och den grundläggande
orsaken till detta universum av energi-massa, sinne och ande är evig — den exi-
sterar och består i den Universelle Faderns och hans absoluta jämställdas väsen
och reaktioner.

11 ¶ De var alla mer än häpna över Jesu ord, och när greken tog farväl av dem
sade han: ”Till slut harmina ögon sett en jude som tänker på något annat än sitt
folks överlägsenhet och har ord för något annat än religion.” De gick till vila för
natten.

12 Vistelsen i Aten var angenäm och givande, men den var inte särskilt frukt-
bar i fråga om människokontakter. Alltför många av den tidens atenare var an-
tingen intellektuellt högmodiga över sitt rykte från en annan tid eller mentalt
dumma och okunniga då de härstammade från de lägrestående slavarna un-
der de tidigare perioder då det fanns glans i Grekland och visdom bland dess
folk. Men fortfarande kunde man ändå đnna många skarpsinnade medborgare
i Aten.

6. I EFESOS  FÖRELÄSNING OM SJÄLEN
1 När de lämnade Aten begav sig resenärerna via Troas till Efesos, huvudsta-

den i den romerska provinsen Asien. De gjorde många utfärder till efesernas
berömda Artemis tempel drygt tre kilometer utanför staden. Artemis var den
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mest berömda gudinnan i helaMindre Asien och ett beständigande av forna ti-
ders ännu äldremodergudinna i Anatolien.Den grovhuggna avgudabilden som
fanns utställd i ett enormt tempel påstods ha fallit från himlen. All Ganids tidi-
ga undervisning i att högakta bildstoder som symboler för gudomligheten ha-
de inte utrotats, och han tyckte att det var bäst att köpa ett litet silverskrin för
att hedra denna mindreasiatiska fruktbarhetsgudinna. Den kvällen hade de ett
långt samtal om dyrkan av föremål framställda av människohand.

2 Under tredje dagen på sitt besök vandrade de ned längs Ĕoden för att iaktta
hur hamnmynningen muddrades. Vid tolvtiden talade de med en ung fenicier
som hade hemlängtan och var mycket nedslagen, men mest av allt var han av-
undsjuk på en viss ung man som hade avancerat med förbigående av honom
själv. Jesus talade tröstande ord till honom och citerade ett gammalt hebreiskt
ordspråk: ”En mans gåvor ger plats åt honom och tar honom inför stormän.”

3 Av alla de stora städer som de besökte under medelhavsresan åstadkom de
här minst av värde för de kristna missionärernas senare arbete. Kristendomen
đck sin början i Efesos till stor del genom Paulus strävanden. Han bodde där i
över två år, tillverkade tält för sitt uppehälle och höll varje kväll föreläsningar
om religion och đlosođ i en stor samlingssal i Tyrannos skola.

4 Det fanns en framstegsvänlig tänkare somvar knuten till denna lokala skola
för đlosođ, och Jesus hade Ĕera givande sammanträffandenmed honom.Under
samtalen hade Jesus upprepade gånger använt ordet ”själ”. Denne lärde grek frå-
gade till slut vad han menade med ”själ”, och Jesus svarade:

5 ¶ ”Själen är den del av människan som reĔekterar över jaget, urskiljer san-
ningen och uppfattar anden, och den höjer för evigt människan över nivån för
djurens värld. Självmedvetandet är inte i och av sig självt själen. Moraliskt själv-
medvetande är äkta mänskligt självförverkligande och utgör grunden för män-
niskans själ, och själen är den del av människan som representerar det potenti-
ella överlevnadsvärdet avmänniskans erfarenhet.Moraliskt val och andlig upp-
nåelse, förmågan att lära känna Gud och längtan att vara lik honom är själens
kännetecken. Människans själ kan inte existera åtskild från moraliskt tänkan-
de och andlig aktivitet. En stagnerad själ är en döende själ. Men människans
själ är inte detsamma som den gudomliga anden vilken dväljs i sinnet. Den gu-
domliga anden anländer samtidigt som den första moraliska aktiviteten sker i
människosinnet, och vid det tillfället föds själen.

6 ”En själs frälsning eller undergång har att göramed huruvida detmoraliska
medvetandet uppnår överlevnadsstatus genom evigt förbund med dess associe-
rade odödliga andegåva. Frälsningen är förandligandet av detmoraliskamedve-
tandets självförverkling. Detta moraliska medvetande får därmed överlevnads-
värde. Alla former av själskonĔikt uppkommer av bristande harmonimellan det
moraliska eller andliga självmedvetandet och det rent intellektuella självmedve-
tandet.
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7 ”Närmänniskosjälenharmognat, förädlats och förandligats närmar den sig
himmelsk status däri att den kommer nära till att vara en entitet som beđnner
sig mellan det materiella och det andliga, mellan det materiella jaget och den
gudomliga anden. En människas evolverande själ är svår att beskriva och ännu
svårare att bevisa, ty den kan inte upptäckas vare sig med materiella undersök-
ningsmetoder eller med andlig bevisföring. Denmateriella vetenskapen kan in-
te demonstrera att en själ existerar, inte heller kan ett rent andetestande göra
det. Fastän varken materiell vetenskap eller andliga måttstockar kan upptäcka
den mänskliga själens existens, vet varje moraliskt medveten dödlig att hans själ
đnns till som en verklig och aktual personlig erfarenhet.”

7. VISTELSEN PÅ CYPERN  FÖRELÄSNING OM SINNET
1 Snart satte resenärerna segelmotCypern och gjorde ett uppehåll på Rodos.

De njöt av den långa sjöresan och nådde ön, som var deras destination, mycket
utvilade i kroppen och uppiggade i anden.

2 Det var deras plan att ha en period av verklig vila och vederkvickelse un-
der detta besök på Cypern, då deras Medelhavsresa led mot sitt slut. De landa-
de i Pafos och började genast samla förnödenheter för en Ĕera veckors vistelse
i de närbelägna bergen. På tredje dagen eĕer sin ankomst gav de sig iväg mot
bergskullarna med sina vällastade packåsnor.

3 I två veckors tid njöt de tremycket av tillvaron, och sedan, utan förvarning,
blev den unge Ganid allvarligt sjuk. Under två veckor led han av en hög feber
och yrade oĕa. Både Jesus och Gonod hölls sysselsatta med att sköta den sjuke
pojken. Jesus vårdade pojken skickligt och ömt, och fadern förvånade sig över
både den mildhet och den skicklighet som kom i dagen i all Jesu omvårdnad
av den lidande ynglingen. De var långt från människoboningar och pojken var
alltför sjuk för att Ĕyttas, så de beredde sig på att så gott de kunde vårda honom
där de befann sig uppe i bergen tills han blev frisk.

4 Under Ganids tre veckor långa konvalescens berättade Jesus för honom
många intressanta saker om naturen och dess varierande stämningar. Vad ro-
ligt de hade när de vandrade över bergen, pojken ställde frågor, Jesus besvarade
dem och fadern förundrade sig över hela skådespelet.

5 Under den sista veckan av deras vistelse i bergen hade Jesus och Ganid ett
långt samtal om människosinnets funktioner. Eĕer Ĕera timmars diskussion
ställde pojken denna fråga: ”Men, läraren, vad menar du när du säger att män-
niskan upplever en högre form av självmedvetande än de högrestående djuren?”
Uttryckt på nytt med nutida termer svarade Jesus:

6 ¶ Min son, jag har redan berättat för dig mycket om människans sinne och
den gudomliga anden som lever i det, men låt mig nu understryka att självmed-
vetandet är en realitet. När något djur blir självmedvetet blir det en primitiv
människa. Ett sådant uppnående är ett resultat av en koordinering av verksam-
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heten mellan opersonlig energi och andeuppfattande sinne, och det är detta fe-
nomen som berättigar till utgivningen av ett absolut fokus för människans per-
sonlighet, nämligen den himmelske Faderns ande.

7 Idéer är inte endast registrerade sinnesförnimmelser. Idéer är förnimmelser
plus det personliga jagets reĔekterande tolkningar, och jaget är mer än summan
av ens förnimmelser. Det börjar đnnas något som närmar sig enhet i ett evol-
verande jag, och denna enhet härstammar från den i människan inneboende
närvaron av en del av den absoluta enheten vilken andligen aktiverar ett sådant
självmedvetet sinne som har sitt ursprung i djurriket.

8 Ingen varelse som endast är ett djur kan ha ett timligt självmedvetande.
Djuren har en fysiologisk koordinering av med varandra associerade förnim-
melser och iakttagelser samtminne därav, men inget djur upplever ett menings-
fullt uppfattande av förnimmelser eller uppvisar ett målmedvetet associerande
av dessa kombinerade fysiska erfarenheter, så som kommer till synes i de slut-
ledningar som bygger på människans intelligenta och reĔekterande tolkningar.
Och detta faktum att människan existerar som en varelse medveten om sig själv
associerad med realiteten av hennes senare andliga erfarenhet, gör människan
till en potentiell universumson och förebådar att hon en gång kommer att upp-
nå den Suprema Enheten i universum.

9 Människans jag är inte heller endast summan av de successivamedvetande-
tillstånden. Om det inte fanns en effektivt fungerande sorterare och associerare
av medvetandet skulle det inte đnnas en tillräcklig enhet för att berättiga be-
nämningen ett jag. Ett sådant oförenat sinne kunde knappast nå de medvetna
nivåer som kännetecknar människostatus. Om medvetandets associationer en-
dast vore en tillfällighet skulle allamänniskors sinnenuppvisa de okontrollerade
och slumpmässiga associationer som är typiska för vissa stadier av vansinne.

10 Ett människosinne uppbyggt enbart av medvetandet om fysiska förnim-
melser kunde aldrig nå andliga nivåer. Detta slags materiella sinne skulle helt
sakna en uppfattning om moraliska värden och skulle inte ha en vägledande
känsla av andlig dominans vilken är så väsentlig för uppnåendet av en harmo-
niskpersonlighetsenhet i tidenoch är oumbärlig för personlighetens överlevnad
i evigheten.

11 Människosinnet börjar tidigt uppvisa kvaliteter som är övermateriella. Det
genuint reĔekterande människointellektet är inte helt bundet av tidens be-
gränsningar. De stora skillnaderna mellan individerna beträffande deras livs-
prestationer beror inte endast på varierande nedärvda gåvor och olika inverkan
från omgivningen, utan även på den grad av enande med Faderns inneboende
ande som jaget har uppnått, på den utsträckning i vilken de har identiđerat sig
med varandra.

12 Människosinnet har svårt att stå ut med eller klara av den konĔikt som en
dubbel lojalitetmedför.Det är en allvarlig påfrestning för själen att genomgå er-
farenheten av att försöka tjänabådedet godaochdet onda.Det supremt lyckliga
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och effektivt enade sinnet är det som helt är hängivet att göra den himmelske
Faderns vilja.Olösta konĔikter förstör enheten och kan leda till att sinnet splitt-
ras.Men en själs överlevnadskaraktär främjas inte av att man försöker vinna sin-
nesfrid till vilket pris som helst: genom att ge upp ädla strävanden och genom
att sänka de andliga idealen. Snarare står en sådan frid att vinna genom att man
ståndaktigt hävdar segern för det som är sant, och den segern nås genom att det
onda övervinns med det godas mäktiga kraĕ.

13 ¶ Nästa dag begav de sig till Salamis, där de gick ombord för en färd till
Antiochia vid den syriska kusten.

8. I ANTIOCHIA
1 Antiochia var den romerska provinsen Syriens huvudstad, ochhär hade kej-

sarens guvernör sitt residens. Antiochia hade en halv miljon invånare. Det var
imperiets tredje största stad ochden första i fråga omorättfärdighet ochĔagrant
omoraliskhet. Gonod hade åtskilliga affärer att uträtta, och Jesus ochGanid var
därför mycket på tu man hand. De besökte allt som fanns att se i denna mång-
språkiga stad utom Dafnes lund. Gonod och Ganid besökte denna beryktade
skammens helgedom, men Jesus avböjde att följa med dem. Sådana scener var
inte så chockerande för indier, men de var frånstötande för en idealistisk hebré.

2 Jesus blev allvarlig och fundersam när de kom närmare Palestina och slutet
på sin resa. Han umgicks med få människor i Antiochia, han vandrade sällan
omkring i staden. Eĕer det attGanidmånga gånger hade frågat varför hans lära-
re visade så litet intresse för Antiochia, đck hans slutligen Jesus att säga: ”Denna
stad är inte långt från Palestina, kanske jag kommer tillbaka hit någon gång.”

3 ¶Ganid hade enmycket intressant upplevelse i Antiochia. Den ungeman-
nen hade visat sig vara en duktig och läraktig elev och hade redan börjat omsätta
en del av Jesu undervisning i praktiken. Det fanns en viss indier som var knuten
till hans fars affärer i Antiochia och som hade blivit så otrevlig och missnöjd att
hans avskedande hade övervägts. När Ganid hörde detta begav han sig till sin
fars affärsställe och hade ett långt samtal med sin landsman. Denne man tyckte
att han hade satts till att sköta fel arbete. Ganid berättade för honom om Fa-
dern i himlen och vidgade på många sätt hans syn på religionen. Men av allt
vad Ganid sade gjorde ett citat av ett hebreiskt ordspråk mest gott, och detta
visdomsord lydde: ”Vad dina händer än đnner att uträtta, gör det med all din
kraĕ.”

4 Sedan de hade ställt i ordning sitt bagage för kamelkaravanen fortsatte de
färden ned till Sidon och därifrån över till Damaskus. Tre dagar senare gjorde
de sig klara för den långa och mödosamma färden genom sandöknen.
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9. I MESOPOTAMIEN
1 Karavanfärden genomöknen var ingen ny erfarenhet för dessa berestamän.

Eĕer det att Ganid hade sett hur hans lärare hjälpte till med att lasta deras tjugo
kameler och sett honom erbjuda sig att föra deras eget djur, utropade han: ”Lä-
raren, đnns det något somdu inte kan göra?” Jesus endast log och sade: ”Läraren
är förvisso inte utan förtjänst i en Ĕitig elevs ögon.” Så gav de sig iväg mot den
forntida staden Ur.

2 Jesus var mycket intresserad av Urs tidiga historia. Ur var Abrahams födel-
seplats, ochhan var lika fascinerad av Susas ruiner och traditioner, rentav till den
grad att Gonod och Ganid förlängde sin vistelse med tre veckor i dessa trakter
för att ge Jesus mer tid att utföra sina undersökningar och även för att få längre
tillfälle att övertala honom att följa med dem till Indien.

3 I Ur hade Ganid ett långt samtal med Jesus om skillnadenmellan kunskap,
visdom och sanning. Han var mycket fascinerad av den hebreiske vise mannens
uttalande: ”Vishet är viktigast; förvärva därför vishet. I allt ditt sökande eĕer
kunskap, försök förvärva förståelse. Värdera visdomen högt, så skall hon upp-
höja dig. Hon skall göra dig ärad, om du bara sluter henne i din famn.”

4 ¶ Till slut kom avskedets dag. De var alla tappra, i synnerhet pojken, men
det var en påkostande prövning. De hade tårar i ögonen, men mod i hjärtat.
Då Ganid tog farväl av sin lärare sade han: ”Farväl, läraren, men inte för evigt.
När jag igen kommer till Damaskus skall jag söka upp dig. Jag har dig kär, ty jag
tror att Fadern i himlen måste vara ungefär som du. Åtminstone vet jag att du
är mycket lik det som du har berättat för mig om honom. Jag skall minnas din
undervisning,men framförallt skall jag aldrig glömmadig.” Fadern sade: ”Farväl
till en stor lärare, en somhar gjort oss bättre och somhar hjälpt oss att lära känna
Gud.” Jesus svarade: ”Frid varemed er, ochmå välsignelsen från Fadern i himlen
alltid vila över er.” Jesus stod på stranden och såg hur den lilla båten förde demut
till fartyget som låg för ankar. Sålunda skiljdesMästaren från sina indiska vänner
i Charax, för att aldrig återse dem i denna värld. Inte heller đck de i denna värld
någonsin veta att den man som senare framträdde som Jesus från Nasaret var
den samme vän som de nyss hade tagit avsked av — Joshua deras lärare.

5 I Indien växte Ganid upp till en inĔytelserikman, en värdig eĕerträdare till
sin framstående far, och han gav spridning åt många av de ädla sanningar som
han hade fått lära sig av Jesus, sin älskade lärare. När Ganid senare i livet hörde
om den märklige läraren i Palestina som slutade sitt liv på ett kors, så föll det
honom aldrig in— fastän han insåg likhetenmellan det evangelium som denne
Människoson förkunnade och den undervisning han hade fått av sin judiske
privatlärare — att dessa två faktiskt var samma person.

6 ¶ Sålunda slutade det kapitel i Människosonens liv som kunde kallas: Jos-
huas mission som lärare.



KAPITEL 134
MELLANÅREN

UNDERmedelhavsresanhade Jesus nogrannt studerat demänniskor som
han mötte och de länder genom vilka han färdades, och ungefär vid
denna tid fattade han sitt slutliga beslut beträffande resten av sitt liv på

jorden. Han hade fullständigt övervägt och nu slutligt godkänt den plan vilken
föreskrev att han skulle födas av judiska föräldrar i Palestina, och han återvän-
de därför avsiktligt till Galiléen för att invänta begynnelsen av sitt livsverk som
sanningslärare bland allmänheten. Han började göra upp planer för ett offent-
ligt livsskede i det land som tillhörde hans far Josefs folk, och han gjorde detta
av egen fri vilja.

2 Jesus hade genom personlig och mänsklig erfarenhet kommit fram till att
Palestina var den bästa platsen i hela den romerska världen för att framlägga de
avslutande kapitlen och framföra de slutliga scenerna i hans liv på jorden. För
första gången kände han sig fullt nöjd med programmet att öppet manifestera
sitt verkliga väsen och uppenbara sin gudomliga identitet bland judar och icke-
judar i sitt fäderneslandPalestina.Han bestämde sig deđnitivt för att avsluta sitt
liv på jorden och fullborda sitt livsskede i dödlig gestalt i samma land där han
som hjälplös baby hade gjort sitt inträde i livet som människa. Hans livsskede
på Urantia började bland judarna i Palestina, och han valde att avsluta sitt liv i
Palestina och bland judarna.

1. DET TRETTIONDE ÅRET 24 E.KR.
1 Sedan Jesus hade tagit farväl av Gonod och Ganid i Charax (i december år

23 e.Kr.) återvändehan viaUr till Babylon, där han anslöt sig till en ökenkaravan
som var på väg till Damaskus. Från Damaskus begav han sig till Nasaret och
gjorde endast ett några timmars uppehåll i Kafarnaum för att besöka Sebedaios
familj.Därmötte han sin bror Jakob, som för någon tid sedanhade kommit över
för att arbeta i hans ställe på Sebedaios båtvarv. Sedan Jesus hade samtalat med
Jakob och Juda (som också råkade vara i Kafarnaum) och överfört till Jakob det
lilla hus som Johannes Sebedaios hade lyckats köpa, fortsatte han till Nasaret.

2 Vid slutet av sin Medelhavsresa hade Jesus erhållit tillräckligt med pengar
för att täcka hans levnadskostnader nästan ända fram till tiden då han inledde
sin offentliga verksamhet. Men förutom Sebedaios i Kafarnaum och de männi-
skor som han mötte under denna speciella resa đck världen aldrig veta att han
hade gjort denna färd. Hans familj trodde alltid att han hade tillbringat denna
tid med studier i Alexandria. Jesus bekräĕade aldrig dessa uppfattningar, inte
heller förnekade han öppet sådana missförstånd.

3 Under sin några veckor långa vistelse iNasaret umgicks Jesusmed sin familj
och sina vänner, tillbringadenågon tid i reparationbodenhos sin bror Josef,men
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ägnade det mesta av sin uppmärksamhet åt Maria och Rut. Rut var då nästan
femton år gammal, och detta var Jesu första tillfälle att föra långa samtal med
henne sedan hon hade blivit en ung kvinna.

4 Både Simon och Juda hade redan under någon tid velat giĕa sig, men de
tyckte inte om att göra det utan Jesu samtycke, och hade således uppskjutit des-
sa händelser i hopp om att deras äldste bror skulle återvända. Fastän de alla be-
traktade Jakob som familjens överhuvud i det mesta, när de skulle giĕa sig ville
de emellertid ha Jesu välsignelse. Så Simon och Juda vigdes nu vid ett dubbel-
bröllop i mars detta år, 24 e.Kr. Alla de äldre barnen var nu giĕa, endast Rut,
den yngsta, var kvar hemma hos Maria.

5 Jesus umgicks helt normalt och naturligt med de enskilda medlemmarna
av sin familj, men när de alla var samlade hade han så litet att säga, att de kom-
menterade det sinsemellan. I synnerhetMaria var förbryllad över detta ovanligt
säregna uppträdande hos sin förstfödde son.

6 Vid tiden då Jesus beredde sig för att lämna Nasaret insjuknade ledaren för
en stor karavan som passerade genom staden allvarligt, och Jesus som var en
språkkunnig man erbjöd sig att träda i hans ställe. Eĕersom denna resa skulle
göra det nödvändigt för honom att vara borta i ett års tid, och med beaktande
av att alla hans bröder var giĕa och hans mor bodde hemma med Rut, kallade
Jesus familjen till ett möte där han föreslog att hans mor och Rut skulle Ĕytta
till Kafarnaum och bo i det hus som han så nyligen hade gett åt Jakob. Således
Ĕyttade Maria och Rut, några dagar eĕer det att Jesus hade gett sig av med ka-
ravanen, till Kafarnaum där de bodde under återstoden av Marias liv i det hem
som Jesus hade försett dem med. Josef och hans familj Ĕyttade in i det tidigare
hemmet i Nasaret.

7 Detta år var ett av de mer ovanliga i Människosonens inre liv. Han gjor-
de stora framsteg i att åstadkomma en fungerande harmoni mellan sitt män-
niskosinne och Riktaren i sitt inre. Riktaren hade varit aktivt engagerad i att
omorganisera tänkandet och träna sinnet för de stora händelser som då inte låg
så långt framöver. Jesu personlighet förberedde sig för den stora förändringen i
inställningen till världen. Detta var tiden mellan två perioder, övergångsstadiet
för den varelse som började livet som Gud, vilken framträdde som människa,
och som nu gjorde sig redo att fullborda sitt jordiska livsskede som människa,
vilken framträdde som Gud.

2. KARAVANFÄRDEN TILL KASPISKA HAVET
1 Det var den 1 april år 24 e.Kr. då Jesus lämnade Nasaret på karavanfärden

till trakterna vid Kaspiska havet. Den karavan som Jesus anslöt sig till som dess
ledare gick från Jerusalem via Damaskus och Urmiasjön genom Assyrien, Me-
dien och Parthien till det sydöstra hörnet av Kaspiska havet. Det dröjde ett helt
år innan han återvände från denna resa.
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2 För Jesus var karavanfärden ett nytt äventyr av utforskande och personlig
omvårdnad. Han hade en intressant erfarenhet tillsammans med sin karavanfa-
milj—passagerare, vakter och kamelförare. Tiotalsmän, kvinnor och barn som
bodde längs den väg där karavanen drog fram levde rikare liv som resultat av sin
kontakt med Jesus, som för dem var en ovanlig ledare för en alldaglig karavan.
Inte alla som kom i åtnjutande av dessa tillfällen till hans personliga omvård-
nad hade någon nytta därav, men den överväldigande majoriteten av dem som
träffade och talade med honom blev bättre för resten av sina jordiska liv.

3 Av alla Jesu resor i världen förde denna färd till Kaspiska havet honom när-
mast Orienten och gjorde det möjligt för honom att få en bättre förståelse av
folken i Fjärran Östern. Han kom i nära och personlig kontakt med var och en
av de överlevande raserna påUrantia, förutomden röda rasen.Hanutfördemed
lika stor glädje sin personliga omvårdnad av var och en av dessa olika raser och
uppblandade folk, och de var alla mottagliga för den levande sanning som han
försåg dem med. Européerna från längst i väster och asiaterna från längst i öster
fäste samma uppmärksamhet på hans ord omhopp och evigt liv och påverkades
på samma sätt av det liv av kärleksfullt tjänande och andlig omvårdnad somhan
så nådigt levde bland dem.

4 ¶ Karavanfärden var på alla sätt lyckad. Det var en högst intressant episod
i Jesu liv som människa, ty han fungerade under detta år i en ledande ställning
med ansvar för detmaterial somhade anförtrotts honomoch för det trygga led-
sagandet av de resenärer som karavanföljet bestod av. Han utförde sina många-
handa uppgiĕer högst troget, effektivt och vist.

5 Vid återkomsten från trakterna vid Kaspiska havet lämnade Jesus ledning-
en för karavanen vidUrmiasjön, där han dröjde något över två veckor.Han åter-
vände som passagerare med en senare karavan till Damaskus, där kamelägarna
enträget bad honom att stanna i deras tjänst.Han avböjde detta erbjudande och
färdades vidare med karavantåget till Kafarnaum, dit han anlände den 1 april år
25 e.Kr. Han betraktade inte längre Nasaret som sin hemort. Kafarnaum hade
blivit hemstaden för Jesus, Jakob, Maria och Rut. Men Jesus bodde aldrig mer
hos sin familj; när han var i Kafarnaum var hans hem hos familjen Sebedaios.

3. FÖRELÄSNINGARNA I URMIA
1 På färden till Kaspiska havet hade Jesus gjort ett Ĕera dagars uppehåll för vi-

la och vederkvickelse i den gamla persiska staden Urmia på den västra stranden
av Urmiasjön. På den största av en grupp öar som låg en bit från stranden nä-
ra Urmia fanns en stor byggnad — en amđteater för föreläsningar — tillägnad
”religionens ande”. Detta byggnadsverk var i själva verket ett tempel för religi-
onsđlosođ.

2 Detta religionstempel hade byggts av en förmögen urmisk köpman och
hans tre söner. Denne man hette Cymboyton, och hans förfäder kom från
många olika folk.
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3 Föreläsningarna och diskussionerna i denna religionsskola började klockan
tio varje dag i veckan. Sammankomsterna på eĕermiddagen började klockan
femton och kvällsdebatterna klockan tjugo. Cymboyton eller någon av hans tre
söner fungerade alltid som ordförande vid dessa sammankomster för undervis-
ning, diskussion och debatt. Grundaren av denna unika skola för olika religi-
oner levde och dog utan att någonsin avslöja sina personliga religiösa uppfatt-
ningar.

4 Jesus deltog vid Ĕera tillfällen i dessa diskussioner, och innan han lämna-
de Urmia kom Cymboyton överens med Jesus att denne skulle vistas hos dem i
två veckors tid under sin återresa och hålla tjugofyra föreläsningar om ”Männi-
skornas broderskap” samt leda tolv kvällssammankomster för frågor, diskussio-
ner och debatter särskilt om hans föreläsningar och allmänt om människornas
broderskap.

5 I enlighetmed denna uppgörelse stannade Jesus där på sin återresa och höll
dessa föreläsningar. Detta var det mest systematiska och formella av all Mästa-
rens undervisning påUrantia. Aldrig förr eller senare sade han såmycket om ett
och samma ämne som det som ingick i dessa föreläsningar och diskussioner om
människornas broderskap. I själva verket gällde dessa föreläsningar ”Guds rike”
och ”Människornas riken”.

6 Över trettio religioner och religiösa kulter var representerade i lärarkåren
vid detta tempel för religiös đlosođ.Dessa lärare valdes, underhölls och auktori-
serades helt av sina respektive religiösa grupper. Vid denna tid bestod lärarkåren
av omkring sjuttiofem lärare, och de bodde i stugor som var och en inkvartera-
de omkring tolv personer. Varje nymåne ändrades sammansättningen av dessa
grupper genom lottdragning. Intolerans, stridslysten läggning eller vilken som
helst annan benägenhet att störa samfundets friktionsfria dagliga verksamhet
ledde till ett omedelbart och summariskt avskedande av den störande läraren.
Han blev avskedad utan vidare ceremonier, och hans ersättare i kön insattes ge-
nast i hans ställe.

7 Dessa olika religioners lärare gjorde sig stor möda för att visa hur liknande
deras religioner var när det gällde de grundläggande faktorerna i detta liv och i
nästa. Det fanns endast en doktrin som måste accepteras för att man skulle få
en plats i denna lärarkår: varje läraremåste representera en religion som erkände
Gud — någon slags högsta Gudom. Till lärarkåren hörde fem fristående lärare
som inte representerade någon organiserad religion, och det var som en sådan
fristående lärare som Jesus framträdde inför dem.

8 ¶ (När vi, mellanvarelserna, först gjorde ett sammandrag av Jesu under-
visning i Urmia uppstod en meningsskiljaktighet mellan kyrkornas serafer och
framstegsseraferna om det visa i att ta med denna undervisning i Urantia-up-
penbarelsen. De förhållanden som i det tjugonde århundradet råder både inom
religion och inom människornas statsförvaltning är så annorlunda än de som
rådde på Jesu tid, att det verkligen var svårt att anpassa Mästarens förkunnelse i



134:4.1–8 DEL IV. JESU LIV OCH FÖRKUNNELSE 1734

Urmia till de problem somgällerGuds rike ochmänniskornas riken, så somdes-
sa världsfunktioner existerar i det tjugonde århundradet. Vi kunde aldrig pre-
sentera en sådan framställning av Mästarens undervisning att den var accepta-
bel för båda dessa serafgrupper inom det planetariska styret. Slutligen utnämn-
deMelkisedek-ordföranden för uppenbarelsekommissionen en grupp om tre av
oss för att vi skulle utarbeta vår uppfattning omMästarens undervisning iUrmia
anpassad till det tjugonde århundradets religiösa och politiska förhållanden på
Urantia. Följaktligen uppgjorde vi, tre mellanvarelser av andra graden, en sådan
sammanställning av Jesu undervisning och förnyade hans uttalanden så som vi
skulle tillämpa dempånutida förhållanden i världen, och vi presenterar nudessa
uppfattningar i den form de har eĕer att ha redigerats av Melkisedek-ordföran-
den för uppenbarelsekommissionen.)

4. SUVERÄNITET  GUDOMLIG OCH MÄNSKLIG
1 Människornas broderskap bygger på att Gud är allas fader. Guds familj

uppkommer av Guds kärlek — Gud är kärlek. Gud Fadern älskar gudomligt
sina barn, alla sina barn.

2 Himmelriket, det gudomliga styret, bygger på att den gudomliga suverä-
niteten är ett faktum — Gud är ande. Eĕersom Gud är ande är riket andligt.
Himmelriket är varken materiellt eller endast intellektuellt; det är ett andligt
förhållande mellan Gud och människan.

3 Om olika religioner erkänner Gud Faderns andesuveränitet, då råder det
fred mellan alla dessa religioner. Endast då en religion tror sig i något avseende
vara överlägsen alla andra och tror sig ensam inneha auktoritet över andra re-
ligioner, tar sig en sådan religion friheten att förhålla sig intolerant mot andra
religioner och våga sig på att förfölja andra religioners troende.

4 Religionsfred — broderskap — kan aldrig existera om inte alla religioner
är villiga att fullständigt avsäga sig all kyrklig auktoritet och helt ge upp all tanke
på andlig överhöghet. Gud ensam är andligen suverän.

5 Man kan inte ha jämlikhet mellan religionerna (religiös frihet) utan religi-
onskrig om inte alla religioner samtycker till att överföra all religiös överhöghet
till en övermänsklig nivå, till Gud själv.

6 Himmelriket i människornas hjärtan kommer att skapa religiös samman-
hållning (inte nödvändigtvis likformighet) emedan alla religiösa grupper som
består av sådana religiösa troende kommer att vara fria från alla uppfattningar
om kyrklig auktoritet, om religiös överhöghet.

7 Gud är ande, och Gud ger ett fragment av sitt andejag att leva i männi-
skans hjärta. Andligen är alla människor jämlika. Himmelriket är fritt från kas-
ter, klasser, sociala nivåer och ekonomiska grupper. Ni är alla bröder.

8 Men i den stund man förlorar Gud Faderns andesuveränitet ur sikte bör-
jar någon religion hävda sin överlägsenhet över andra religioner; och i stället
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för frid på jorden och god vilja bland människorna får man då meningsskiljak-
tigheter, ömsesidiga beskyllningar, rentav religionskrig, åtminstone krig mellan
religionsutövarna.

9 Varelser som är utrustademed fri vilja och som anser sig jämlika, omde inte
ömsesidigt erkänner sig underställda någon högre maktutövare, någon auktori-
tet ovanför och högre än de själva, frestas förr eller senare att pröva sin förmåga
att skaffa sig makt och auktoritet över andra personer och grupper. Jämlikhets-
begreppet leder aldrig till fred annat än vid ömsesidigt erkännande av någon
högsta maktutövares slutliga övervakande inĔytande.

10 Religionsutövarna i Urmia levde sinsemellan relativt fredligt och fridfullt
emedan de helt hade avstått från alla sina uppfattningar om religiös överhöghet.
Andligen trodde de alla på en suveränGud. I socialt hänseende låg den fullstän-
diga och obestridliga auktoriteten hos deras presiderande ledare, Cymboyton.
De visste mycket väl vad som skulle hända med varje lärare som tog sig till att
spela herre över sina lärarkolleger. Det kan inte đnnas någon bestående religi-
onsfred på Urantia förrän alla religiösa grupper frivilligt avstår från sina idéer
om att vara gudomligt gynnade, vara ett utvalt folk eller ha religiös överhöghet.
Först när Gud Fadern blir suverän blir människorna religionsbröder som lever
i religionsfred tillsammans på jorden.

5. POLITISK SUVERÄNITET
1 (Fastän Mästarens undervisning om Guds suveränitet är en sanning — en-

dast komplicerad av att det senare bland världens religioner uppkom en religi-
on omhonom—kompliceras emellertid hans framställningar omden politiska
suveräniteten avsevärt av den politiska utveckling som under de senaste drygt
nittonhundra åren har skett i nationernas liv. På Jesu tid fanns endast två stora
världsmakter — det romerska imperiet i väst och Han-imperiet i öst — och de
var vitt åtskilda av det parthiska kungadömet och av andra mellanliggande län-
der i trakterna av Kaspiska havet och Turkestan. Vi har därför i det följande i
ganska stor utsträckning avvikit från innehållet i Mästarens undervisning i Ur-
mia beträffande den politiska suveräniteten, samtidigt som vi försöker framhål-
la betydelsen av sådana läror till den del de är tillämpliga på det speciellt kritiska
stadiumsomutvecklingen avdenpolitiska suveränitetenbeđnner sig i under det
tjugonde århundradet eĕer Kristus.)

2 ¶ Krigen på Urantia upphör aldrig så länge nationerna håller fast vid sina
illusoriska uppfattningar om en obegränsad nationell suveränitet. Det đnns en-
dast två nivåer av relativ suveränitet i en bebodd värld: den andliga fria viljanhos
den enskilda dödliga och den kollektiva suveräniteten hosmänniskosläktet som
helhet. Mellan den enskilda människans nivå och hela mänsklighetens nivå är
alla grupperingar och sammanslutningar relativa, övergående och av värde en-
dast i denmån de ökar välfärden, välmågan och framåtskridandet för individen
och för den planetariska helheten — för människan och mänskligheten.
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3 Religionslärarna måste alltid minnas att Guds andliga suveränitet åsido-
sätter alla lägre och mellanliggande andliga lojaliteter. En dag får makthavarna
i samhället lära sig att de Högsta styr i människornas riken.

4 De Högstas styre i människornas riken sker inte för att ge någon speci-
ellt gynnad grupp av dödliga någon särskild fördel. Det đnns inget sådant som
ett ”utvalt folk”. Herraväldet hos de Högsta, den politiska utvecklingens högsta
övervakare, är ett styre som är avsett att medföra största möjliga nytta för det
största antalet av alla människor och för längsta möjliga tid.

5 Suveränitet är makt och den växer genom organisering. Denna tillväxt i
organiseringen av den politiskamakten är bra och ändamålsenlig, ty den tende-
rar att omfatta allt vidare segment av hela människosläktet. Men denna samma
tillväxt i den politiska organiseringen skapar problem vid varje skede som lig-
ger mellan den ursprungliga och naturliga organisationen för politisk makt —
familjen — och den politiska tillväxtens fullbordande — hela mänsklighetens
styre, representerat av hela mänskligheten och för hela mänskligheten.

6 Börjande med föräldrarnas makt inom familjegruppen utvecklas den poli-
tiska suveräniteten genom organisering då familjerna sväller ut till klaner som
kännetecknas av blodsband och somav olika orsaker förenas till stammar—po-
litiska grupperingar som sträcker sig utöver blodsbanden. Sedan förenas stam-
marna genomvaruutbyte, handel och erövringar till en nation,medan nationer-
na själva ibland förenas till ett imperium.

7 När suveräniteten förĔyttas från mindre till större grupper avtar krigen,
dvs. de mindre krigen mellan de mindre nationerna avtar, men möjligheten till
storkrig ökar när de nationer som utövar sin suveränitet blir allt större. Inom
kort, när hela världen har utforskats och tagits i besittning, när nationerna är
få, starka och mäktiga, när dessa stora och förment suveräna nationer gränsar
till varandra, när endast oceaner skiljer dem åt, då är scenen färdig för storkrig,
världsomfattande konĔikter. Så kallade suveräna nationer kan inte umgås med
varandra utan att utveckla konĔikter och åstadkomma krig.

8 Svårigheten för den politiska suveräniteten att utvecklas från familjen till
att omfatta hela mänskligheten ligger i det tröghetsmotstånd som förekommer
på alla mellanliggande nivåer. Familjer har ibland trotsat sin klan, medan kla-
ner och stammar oĕa har undergrävt en territorialstats suveränitet. Varje nytt
steg framåt i den politiska suveränitetens utveckling är (och har alltid varit) be-
svärad och hindrad av de ”stöttande stadier” som den politiska organiseringens
tidigare utvecklingar utgör. Det förhåller sig så därför attmänniskans lojaliteter
är svåra att ändra på, eĕer det att de en gång har uppväckts. Samma lojalitet som
gör det möjligt för stammen att utvecklas försvårar utvecklingen av superstam-
men — territorialstaten. Samma lojalitet (patriotism) som gör utvecklingen av
territorialstaten möjlig komplicerar enormt den evolutionära utvecklingen av
ett styre för hela mänskligheten.



1737 MELLANÅREN 134:5.9–13

9 Den politiska suveräniteten uppkommer av att självbestämmanderätten
överlåts, först av individen inom familjen och sedan av familjerna och klanerna i
förhållande till stammen och till större grupperingar. Detta progressiva överfö-
rande av självbestämmanderätten från mindre till allt större politiska samman-
slutningar har i allmänhet i Österlandet framskridit med oförminskad kraĕ allt
sedan Ming- och Moguldynastierna grundades. I Västerlandet fortgick denna
utveckling i mer än tusen år ända fram till slutet av världskriget, då en beklaglig
bakåtsträvande rörelse temporärt kastade om denna normala utvecklingstrend
genom att återupprätta den underordnade politiska suveräniteten för talrika
små grupper i Europa.

10 Urantia kommer inte att få åtnjuta en bestående fred förrän de så kallade
suveräna staterna intelligent och helt överlåter sina suveräna maktbefogenheter
till människornas brödraskap — till ett styre för hela mänskligheten. Interna-
tionalism — olika nationförbund — kan aldrig ge mänskligheten en bestående
fred. Världsomfattande förbund mellan nationer förhindrar effektivt mindre
krig och håller mindre nationer någotsånär under kontroll, men de förhindrar
inte världskrig och håller inte tillbaka de tre, fyra eller fem mäktigaste staterna.
Inför allvarliga konĔikter kommer någon av dessa världsmakter att dra sig ur
förbundet och förklarar krig. Man kan inte hindra nationer från att börja krig
så länge de är infekterade av den nationella suveränitetens bedrägliga virus. In-
ternationalism är ett steg i rätt riktning. En internationell polisstyrka förhindrar
mångamindre krig, men den kommer inte att kunna hindra storkrig, konĔikter
mellan de stora militärmakterna på jorden.

11 Då antalet verkligt suveräna nationer (stormakter) minskar, ökar både
möjligheten till och behovet av ett styre som omfattar hela mänskligheten. När
det endast đnns några få verkligt suveräna (stor)makter måste de antingen ge
sig in i kampen på liv och död för nationell (imperisk) överhöghet eller också
måste de, genom att frivilligt avstå från vissa av de privilegier som suveräniteten
medför, skapa den nödvändiga kärnan till övernationell makt som tjänar som
grund för den verkliga suveräniteten vilken utövas av hela mänskligheten.

12 ¶ Urantia får inte fred förrän varje så kallad suverän nation överlåter sin
makt att gå i krig till en regering som representerar hela mänskligheten. Den
politiska suveräniteten ärmedfödd bland världens folk.När alla folk påUrantia
skapar en världsregering har de rätt ochmakt att göra en sådan regering SUVE-
RÄN, och när en sådan representativ och demokratisk världsmakt kontrollerar
världens land-, luĕ- och sjöstridskraĕer kan fred på jorden och god vilja bland
människorna råda — men inte dessförinnan.

13 För att använda en viktig illustration från det nittonde och tjugonde år-
hundradet: De fyrtioåtta delstaterna i den amerikanska federala unionen har
länge åtnjutit fred.De krigar inte längre sinsemellan.De har överlåtit sin suverä-
nitet till den federala regeringen, och genom att godkänna ett förlikningsförfa-
rande vid krigshot har de avstått från alla krav enligt de falska föreställningarna
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om självbestämmanderätt. Fastän varje delstat reglerar sina interna angelägen-
heter befattar den sig inte med utrikesrelationer, tulltariffer, immigarationsfrå-
gor, militära angelägenheter eller handeln mellan olika delstater. Inte heller be-
fattar sig de enskilda delstaterna med frågor om medborgarskap. De fyrtioåtta
delstaterna utsätts för krigets fasor endast när den federala regeringens suverä-
nitet på något sätt är i fara.

14 ¶ Sedan dessa fyrtioåtta delstater har avstått från suveränitetens och själv-
bestämmandets dubbla sođsterier råder fred och lugn mellan dem. Så kommer
också Urantias nationer att få leva i fred när de frivilligt överlåter sin suveräni-
tet i händerna på ett globalt styre, det mänskliga brödraskapets suveränitet. I
denna världsstat är de små staterna lika mäktiga som de stora, precis så som den
lilla delstaten Rhode Island har sina två senatorer i den amerikanska kongressen
såsom även den folkrika delstaten New York eller den stora delstaten Texas.

15 Den begränsade (delstatliga) suveränitet som dessa fyrtioåtta delstater har
skapades av människor och för människor. Den överstatliga (nationella) suve-
ränitet som den amerikanska förbundsstaten har skapades av de ursprungliga
tretton av dessa delstater till deras egen nytta och till nytta för människorna.
En dag kommer den övernationella suveränitet som mänsklighetens planetaris-
ka styre har att på samma sätt skapas av nationerna till deras egen nytta och till
nytta för alla människor.

16 Medborgarna föds inte till nytta för de statliga styresorganen. De statliga
styresorganen är organisationer som har skapats och planerats för att vara till
nytta för människorna. Den politiska suveränitetens utveckling kan inte upp-
höra förrän det styre framträder som representerar alla människors suveränitet.
Alla andra former av suveränitet är relativa till sitt värde, mellanliggande till sin
betydelse och underordnade till sin ställning.

17 Den vetenskapliga utvecklingen gör att krigen blir allt mer förödande tills
de till slut nästan utplånar hela mänskligheten. Hur många världskrig måste ut-
kämpas och hur många nationförbund måste misslyckas innan människorna är
villiga att etablera ett styre för helamänskligheten och börja njuta välsignelserna
av bestående fred och frodas av den frid som den goda viljan — den världsvida
goda viljan — bland människorna för med sig?

6. LAG, FRIHET OCH SUVERÄNITET
1 Om en människa längtar eĕer frihet — libertet — måste hon minnas att

alla andra människor också längtar eĕer samma frihet. Grupper av sådana fri-
hetsälskande dödliga kan inte leva tillsammans i fred utan att underkasta sig
sådana lagar, förordningar och bestämmelser som ger varje person samma grad
av frihet och samtidigt säkrar samma mån av frihet för alla hennes meddödliga.
Om någon människa vill vara absolut fri, då måste någon annan bli en absolut
slav. Det faktum att friheten är relativ till sin natur gäller likväl socialt, ekono-
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miskt och politiskt. Frihet är civilisationens gåva som har möjliggjorts genom
upprätthållandet och tillämpningen av LAG.

2 Religionen gör det andligen möjligt att förverkliga broderskapet mellan
människorna, men det krävs ett styre som omfattar hela mänskligheten för att
reglera de sociala, ekonomiska och politiska problem som ansluter sig till ett
sådant mål av mänsklig lycka och effektivitet.

3 Det kommer att đnnas krig och rykten om krig — folk kommer att resa
sig mot folk och rike mot rike — och det så länge som världens politiska suve-
ränitet är uppdelad och orättmätigt hålls av en grupp nationalstater. England,
Skottland ochWales kämpade ständigtmot varandra tills de gav upp sin respek-
tive suveränitet och överförde den till det Förenade Kungadömet.

4 Ett nytt världskrig kommer att lära de så kallade suveränanationerna att bil-
da något slags federation och därmed skapa ett maskineri för att hindra smärre
krig, krig mellan mindre nationer. Men de globala krigen kommer att fortsätta
tills det skapas ett styre som omfattar hela mänskligheten. Global suveränitet
förhindrar globala krig — inget annat kan göra det.

5 De fyrtioåtta amerikanska fria delstaterna lever tillsammans i fred. Med-
borgarna i dessa fyrtioåtta delstater företräder alla de olika nationaliteter och
raser som bor de ständigt krigförande nationerna i Europa. Dessa amerikaner
representerar nästan alla de religioner och religiösa sekter och kulter som đnns
i hela den vida världen, men här i Nordamerika lever de tillsammans i fred. Allt
detta har blivit möjligt därför att dessa fyrtioåtta delstater har gett upp sin su-
veränitet och övergett alla föreställningar om den förmodade rätten till självbe-
stämmande.

6 Det är inte en fråga om upprustning eller nedrustning. Inte heller har frå-
gan om värnplikt eller frivillig militärtjänst betydelse för dessa problem med
att upprätthålla en världsomfattande fred. Om man från starka nationer tar
bort varje form av den nutida mekaniserade krigsutrustningen och alla typer
av sprängämnen, strider och kämpar de med knytnävar, stenar och klubbor så
länge som de klänger sig fast vid sina falska föreställningar om den gudomliga
rätten till nationell suveränitet.

7 Krig är inte människans allvarliga och förfärliga sjukdom, kriget är ett
symptom, ett resultat. Den verkliga sjukdomen är den nationella suveränitetens
virus.

8 Urantias nationer har inte någonsin haĕ en verklig suveränitet. De har ald-
rig haĕ en suveränitet som kunde skydda dem från världskrigens härjningar och
förödelser. När mänsklighetens globala styre skapas ger nationerna inte så myc-
ket upp sin suveränitet som de faktiskt skapar en verklig, äkta och bestående
världssuveränitet, som däreĕer kan skydda dem till fullo för alla krig. Lokala
angelägenheter sköts då av lokala styresorgan, nationella angelägenheter av na-
tionella styren, och internationella angelägenheter handhas av det globala sty-
ret.
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9 Världsfreden kan inte upprätthållasmed fördrag, diplomati, utrikespolitik,
allianser, maktbalanser eller med någon annan typ av provisoriskt jonglerande
med nationalismens suveräniteter. Världslag måste stiĕas och den måste upp-
rätthållas av världsregering — hela mänsklighetens suveränitet.

10 Individen kommer att åtnjuta enmycket större frihet under världsregering-
en. Idag beskattas, regleras och kontrolleras stormakternas medborgare nästan
på ett förtryckande sätt, ochmycket av den nuvarande inblandningen i de indi-
viduella friheterna och rättigheterna försvinner när de nationella styresorganen
är villiga att anförtro sin suveränitet beträffande internationella angelägenheter
i det globala styrets händer.

11 Under det globala styret får de nationella grupperna ett verkligt tillfälle att
förverkliga och åtnjuta de personliga friheter och rättigheter somhör till en äkta
demokrati. Självbestämmandets villfarelse avslutas. Med en global reglering av
penningväsen och handel kommer en ny tid av världsomfattande fred. Snart
kanske ett globalt språk utvecklas, och det đnns åtminstone något hopp om att
det en gång skall đnnas en global religion — eller religioner med ett globalt
synsätt.

12 Kollektiv säkerhet medför aldrig fred förrän det kollektiva omfattar hela
mänskligheten.

13 Den politiska suveränitet, som en regering som representerar hela mänsk-
ligheten har, förmed sig bestående fred på jorden, och det andliga broderskapet
mellan människorna säkrar för evigt den goda viljan bland alla människor. Det
đnns inget annat sätt att förverkliga fred på jorden och god vilja bland männi-
skorna.

* * *

14 EĕerCymboytons död stötte hans söner på stora svårigheter när det gällde
att upprätthålla friden inom lärarkåren. Följdverkningarna av Jesu förkunnelse
hade varitmycket större omde senare kristna lärare som anslöt sig till lärarkåren
i Urmia hade utövat mer visdom och visat större tolerans.

15 Cymboytons äldste son hade vädjat till Abner i Filadelđa om hjälp, men
Abners val av lärare var högst olyckligt såtillvida att de visade sig vara obevekliga
och envisa. Dessa lärare försökte göra sin religion dominerande över alla andra
trosuppfattningar. De misstänkte aldrig att karavanförarens föreläsningar, som
oĕa hänvisades till, hade hållits av Jesus själv.

16 När förvirringen i lärarkåren tilltog drog de tre bröderna bort sitt đnansi-
ella stöd, och eĕer fem år stängdes skolan. Senare öppnades den på nytt som ett
mithrastempel och brann till slut ned i samband med en av deras orgiastiska
festligheter.
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7. DET TRETTIOFÖRSTA ÅRET 25 E.KR.
1 När Jesus återvände från resan till Kaspiska havet visste han att hans världs-

resor nästan var till ända. Han företog däreĕer endast en resa utanför Palestina,
nämligen till Syrien. Eĕer ett kort besök i Kafarnaum fortsatte han till Nasa-
ret och stannade där på besök i några dagar. I mitten av april gav han sig iväg
från Nasaret till Tyros. Därifrån färdades han norrut och stannade några dagar
i Sidon, men hans destination var Antiochia.

2 Detta är det år då Jesus företog ensamma vandringar genom Palestina och
Syrien. Under hela detta år av färdande var han känd under olika namn i olika
delar av landet: timmermannen frånNasaret, båtbyggaren frånKafarnaum, den
skriĕlärde från Damaskus och läraren från Alexandria.

3 I Antiochia bodde Människosonen över två månader, arbetade, iakttog li-
vet, studerade, gjorde besök och vårdademänniskormedan han hela tiden lärde
sig hur människan lever, hur hon tänker, känner och reagerar för den omgiv-
ning där hon har sin tillvaro. Under tre veckor av denna period arbetade han
som tältmakare. Han stannade längre i Antiochia än på någon annan plats som
han besökte under denna färd. Tio år senare när aposteln Paulus predikade i
Antiochia och hörde sina anhängare tala om de läror som den skriělärde Ěån
Damaskus hade förkunnat, anade han inte att den röst hans elever hade hört
och den undervisning de hade lyssnat till härrörde från Mästaren själv.

4 Från Antiochia reste Jesus söderut längs kusten till Caesarea, där han stan-
nade i några veckor och fortsatte sedan ner längs kusten till Joppe. Från Joppe
begav han sig inåt landet till Jamnia,AshdodochGaza. FrånGaza tog han vägen
inåt landet till Beer-seba där han stannade en vecka.

5 Jesus inledde sedan sin sista färd som privatperson genom hjärtat av Pales-
tina och gick från Beer-seba i söder till Dan i norr. Under färden norrut gjorde
han uppehåll i Hebron, Betlehem (där han såg sin födelseplats), Jerusalem (han
besökte inte Betania), Beerot, Lebona, Sykar, Sikem, Samaria, Geba, En-Gan-
nim, Endor och Madon. Genom Magdala och Kafarnaum färdades han vida-
re norrut och gick öster om vattendraget vid Merom via Karahta till Dan eller
Caesarea Filippi.

6 Tankeriktaren i Jesu inre ledde honomnu till att övergemänniskors boplat-
ser och bege sig upp till Hermonberget för att han skulle kunna avsluta sitt ar-
bete med att få full kontroll över sitt mänskliga sinne och fullborda uppgiĕen
att fullständigt helga sig åt återstoden av sitt livsverk på jorden.

7 Detta var en av de ovanliga och speciella epokerna i Mästarens jordiska liv
på Urantia. En annan och mycket liknande var den erfarenhet han genomgick
när han var ensam i bergen nära Pella genast eĕer sitt dop. Denna period av av-
skildhet på Hermonberget angav att hans rent mänskliga livsskede var avslutat,
dvs. att hans utgivning som dödlig var formellt avslutad, medan den senare av-
skildheten angav början till denmer gudomliga fasen i utgivningen. I sex veckor
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levde Jesus ensam med Gud på sluttningarna av Hermonberget.

8. VISTELSEN PÅ HERMONBERGET
1 Eĕer det att Jesus hade vistats en tid i trakterna kring Caesarea Filippi gjor-

de han i ordning sina förnödenheter, och sedan han hade skaffat sig ett lastdjur
och funnit en pojke, som hette Tiglath, fortsatte han längs Damaskusvägen till
en by som en gång kallades Beit-Jenn i kullarna vid foten avHermonberget.Här
upprättade han i mitten av augusti år 25 e.Kr. sin operationsbas. Sedan han ha-
de lämnat sina förnödenheter i Tiglaths vård vandrade han uppåt längs bergets
ensliga sluttningar. Den första dagen följde Tiglath med Jesus upp för berget
till en bestämd punkt ca 1.800 meter över havsytan. Där byggde de av sten ett
förvaringsställe dit Tiglath hade i uppdrag att föra mat två gånger i veckan.

2 Sedan Jesus hade skiljts från Tiglath den första dagen hade han vandrat en-
dast en kort väg upp för berget när han stannade för att be. Bland annat bad han
sin Fader sända skyddsängeln tillbaka för att ”vara hos Tiglath”. Han anhöll om
att ensam få gå upp till sin sista kamp med de realiteter som hör till de dödligas
tillvaro. Hans anhållan beviljades. Han gick in i det stora testet med endast sin
inre Riktare att vägleda och stödja honom.

3 ¶ Jesus åt sparsamt medan han var uppe på berget; han avstod från all föda
endast för en eller två dagar åt gången. De övermänskliga varelser som konfron-
terade honom på detta berg och med vilka han brottades i anden, och som han
besegrade i styrka, var verkliga;de var hans ärkeđender i systemet Satania.De var
inte några fantasifoster som hade utvecklats av intellektuella infall hos en för-
svagad och hungrande dödlig som inte kunde skilja verkligheten från ett rubbat
sinnes visioner.

4 Jesus tillbringade de tre sista veckorna i augusti och de tre första i septem-
ber på Hermonberget. Under dessa veckor slutförde han de dödligas uppgiĕ
att uppnå kretsarna för sinnesförståelse och personlighetskontroll. Under hela
denna period då Jesus stod i intim kontakt med sin himmelske Fader, slutförde
också Riktaren i hans inre sina föreskrivna uppgiĕer. Det som är målet för de
dödliga uppnåddes där av denna jordiska varelse. Endast den slutliga fasen av
harmonieringen mellan sinnet och Riktaren återstod att fullbordas.

5 Eĕer mer än fem veckor av obruten gemenskap med sin Paradisfader blev
Jesus absolut förvissad om sin natur och om att hans seger över de materiella
nivåerna av personlighetsmanifestationen i tid och rymd var säker. Han trodde
fullt på sitt gudomliga väsens makt över hans människoväsen och tvekade inte
att hävda det.

6 ¶ Nära slutet av sin vistelse i bergen frågade Jesus sin Fader om han kunde
få lov att som Människoson, som Joshua ben Josef, hålla en konferens med sina
đender i Satania. Denna anhållan beviljades. Under den sista veckan på Her-
monberget inträffade den stora frestelsen, universumprövningen. Satan (som
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representerade Lucifer) och den upproriske Planetprinsen, Caligastia, var när-
varande hos Jesus och gjordes fullt synliga för honom. Denna ”frestelse”, den-
na slutliga prövning av den mänskliga trofastheten inför rebellpersonligheter-
nas förvrängningar hade inget att göra med föda, tempeltorn eller övermodiga
handlingar. Den gällde inte denna världens kungadömen utan överhögheten i
ett mäktigt och ärofullt universum. Symboliken i era uppteckningar var avsedd
för de eĕerblivna tidsåldrar som präglades av världens barnsliga tänkande. Se-
nare generationer borde inse vilken storartad kampMänniskosonen utkämpade
denna händelserika dag på Hermonberget.

7 Till de många förslag och motförslag som Lucifers emissarier framförde
svarade Jesus endast: ”Må min Paradisfaders vilja råda, och du, min upproriske
son, må Dagarnas Forna döma dig gudomligt. Jag är din Skaparfader; jag kan
knappast döma dig rättvist, och min nåd har du redan försmått. Jag överlämnar
dig till att dömas av ett större universums Domare.”

8 Till alla Lucifers föreslagna kompromisser och provisorier, till alla såda-
na bestickande förslag angående inkarnationsutgivningen, svarade Jesus endast:
”Ske min Paradisfaders vilja.” När den ansträngande prövningen var över åter-
vände den avskilda skyddsängeln till Jesu sida och vårdade sig om honom.

9 ¶ En eĕermiddag under sensommaren, ute bland träden i naturens stillhet
vann Mikael av Nebadon den obestridliga överhögheten i sitt universum. Den
dagen fullföljde han den uppgiĕ som Skaparsönerna föreläggs, att leva ett full-
värdigt inkarnerat liv i de dödligas köttsliga gestalt i tidens och rymdens evolu-
tionära världar. För universumet kungjordes inte denna betydelsefulla bedriĕ
förrän på dagen då han döptes, månader senare, men alltsammans hände redan
den dagen uppe på berget. När Jesus kom ned från Hermonberget var Lucifers
uppror i Satania och Caligastias utbrytning på Urantia praktiskt taget till ända.
Jesus hade betalat det sista pris som krävdes av honom för att han skulle vinna
överhögheten i sitt universum, vilket i och för sig reglerar alla rebellers status
och medför att alla sådana framtida uppror (om de någonsin inträffar) kan be-
handlas summariskt och effektivt. Således kan det ses att Jesu så kallade ”stora
frestelse” inträffade någon tid före hans dop och inte genast eĕer den händelsen.

10 När Jesus gjorde sin nedstigning vid slutet av denna vistelse uppe på berget
mötte han Tiglath som var på väg upp med mat till mötesplatsen. Han vände
gossen tillbaka och sade endast: ”Viloperioden är till ända, jag måste återvända
till att sköta min Faders angelägenheter.” Han var en tystlåten och mycket för-
ändrad man under deras färd tillbaka till Dan, där han tog farväl av pojken och
skänkte honom åsnan. Han fortsatte sedan söderut till Kafarnaum, samma väg
som han hade kommit.

9. VÄNTANS TID
1 Sommaren gick numot sitt slut, och tiden var nästan inne för försoningsda-

gen och lövhyddefesten. Jesus hade ett familjemöte iKafarnaumunder sabbaten
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och begav sig nästa dag tillsammans med Johannes, Sebedaios son, på väg mot
Jerusalem. De gick öster om sjön via Gerasa och fortsatte ned längs Jordanda-
len. Under de sparsamma samtal som Jesus förde med sin följeslagare på färden
märkte Johannes en stor förändring i Jesus.

2 Jesus och Johannes övernattade i Betania hos Lasaros och hans systrar, och
tidigt följande morgon vandrade de till Jerusalem. De tillbringade nästan tre
veckor i Jerusalemoch dess omgivning, åtminstone gjorde Johannes det.Många
dagar gick Johannes ensam in i Jerusalem, medan Jesus vandrade omkring på de
närbelägna bergskullarna och hängav sig åt många stunder av andligt umgänge
med sin Fader i himlen.

3 De var båda närvarande vid de högtidliga gudstjänsterna under försonings-
dagen. I jämförelse med alla andra dagar i den judiska religiösa ritualen var Jo-
hannes särskilt imponerad av de ceremonier somhörde till denna dag,men Jesus
förblev en tankfull och tyst åskådare. För Människosonen var denna föreställ-
ning ynklig ochpatetisk.Han såg allt detta somen förvrängning av sin himmels-
ke Faders karaktär och egenskaper. Han såg denna dags förehavanden som en
ren parodi av den gudomliga rättvisans fakta och den oändliga barmhärtighe-
tens sanningar.Han brann av iver att få förkunna den verkliga sanningen om sin
Faders kärleksfulla natur och barmhärtiga verksamhet i universum, men hans
trogna Ledsagare påminde honom om att hans tid ännu inte var inne. Men den
kvällen i Betania fällde Jesus talrika yttringar som mycket störde Johannes; och
Johannes förstod aldrig den verkliga betydelsen av vad Jesus sade den kvällen
medan de lyssnade.

4 Jesus tänkte stanna hela veckan under lövhyddefesten i sällskapmed Johan-
nes.Denna fest var en årlig högtid i hela Palestina, det var judarnas semesterperi-
od. Fastän Jesus inte tog del i den uppsluppenhet som hörde till festligheterna,
var det uppenbart att han hade nöje och kände tillfredsställelse av att se den
sorglösa och glada frigjordheten hos gammal såväl som ung.

5 Vid mitten av högtidsveckan, innan festligheterna var till ända, tog Jesus
farväl av Johannes och sade att han önskade dra sig tillbaka till bergskullarna
där han bättre kunde kommunicera med sin Paradisfader. Johannes hade gär-
na gjort honom sällskap, men Jesus insisterade på att han skulle stanna ända
till festligheternas slut och sade: ”Det fordras inte att du bär Människosonens
börda; endast vaktmannen måste vaka medan staden sover i lugn och ro.” Jesus
återvände inte till Jerusalem. Eĕer närmare en veckas ensamhet i bergskullarna
nära Betania styrde han kosan mot Kafarnaum. På vägen hem tillbringade han
ett dygn ensam på Gilboas sluttningar, nära det ställe där kung Saul hade tagit
sitt liv. När han anlände till Kafarnaum föreföll han gladare än när han hade
tagit farväl av Johannes i Jerusalem.

6 Nästa morgon gick Jesus till kistan som innehöll hans personliga tillhörig-
heter och som var kvar i Sebedaios verkstad. Han tog på sig sitt förkläde, an-
mälde sig för arbete och sade: ”Det tillkommermig att vara sysselsatt medan jag
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väntar på att min stund skall komma.” Han arbetade i Ĕera månader, ända till
januari följande år, på båtvarvet sida vid sida med sin bror Jakob. Eĕer denna
tid av arbete tillsammans med Jesus gav Jakob aldrig mer faktiskt och helt upp
sin tro på Jesu mission, oberoende av vilka tvivel som uppstod för att skymma
hans förståelse av Människosonens livsverk.

7 Under denna sin sista arbetsperiod vid båtvarvet tillbringade Jesus största
delen av tiden med att färdigställa de inre utrymmena på några större farkoster.
Han var mycket omsorgsfull i allt sitt hantverk och tycktes erfara den tillfreds-
ställelse som mänsklig framgång ger när han hade slutfört något lovvärt arbete.
Fastän han inte slösade just någon tid på obetydligheter var han enmycket nog-
grann arbetare när det gällde det väsentliga i varje arbetsuppgiĕ.

8 ¶ Då tiden gick nåddes Kafarnaum så småningom av rykten om en Johan-
nes som predikade och samtidigt döpte de botfärdiga i JordanĔoden, och Jo-
hannes förkunnade: ”Himmelriket är nära; ångra er och låt döpa er.” Jesus lyss-
nade till dessa rapporter medan Johannes långsamt arbetade sig upp längs Jor-
dandalen från vadstället närmast Jerusalem. Men Jesus fortsatte med sitt arbete
att bygga båtar tills Johannes i januari följande år, dvs. år 26 e.Kr., hade färdats
upp längs Ĕoden till en plats nära Pella. Då lade Jesus ifrån sig sina verktyg och
tillkännagav: ”Min stund har kommit”, och inom kort inställde han sig hos Jo-
hannes för att bli döpt.

9 Men en stor förändring hade kommit över Jesus. Få av de människor som
hade haĕ förmånen av hans besök och tjänster när han hade vandrat kors och
tvärs över landet kände någonsin senare igen den offentligt framträdande lära-
ren som samma privatperson som de under tidigare år hade känt och haĕ kär.
Det fanns en orsak till att de som en gång hade haĕ förmånen av hans välvilja
inte kände igen honom i hans senare roll som offentlig och auktoritativ lärare.
I många års tid hade denna omvandling av sinnet och anden fortgått, och den
avslutades under den händelserika vistelsen på Hermonberget.



KAPITEL 135
JOHANNES DÖPAREN

JOHANNES Döparen föddes den 25 mars år 7 f.Kr. i enlighet med det löf-
te som Gabriel hade gett Elisabet i juni föregående år. I fem månader höll
Elisabet Gabriels besök hemligt, och när hon berättade om det för sin man

Sakarias blev han mycket bekymrad och trodde inte helt på hennes berättelse
förrän han hade haĕ en ovanlig dröm omkring sex veckor före Johannes födel-
se.Med undantag förGabriels besök hos Elisabet och Sakarias dröm fanns inget
ovanligt eller övernaturligt förknippat med Johannes Döparens födelse.

2 På den åttonde dagen blev Johannes omskuren i enlighetmed judarnas sed.
Han växte upp som ett vanligt barn dag för dag och år för år i den lilla by som
dåförtiden kallades staden Juda, drygt sex kilometer väster om Jerusalem.

3 Den mest betydelsefulla händelsen i Johannes tidiga barndom var det be-
sök som han tillsammansmed sina föräldrar gjorde hos Jesus och familjen i Na-
saret. Detta besök inträffade i juni år 1 f.Kr. när han var något över sex år gam-
mal.

4 Sedan de hade återvänt från Nasaret började Johannes föräldrar systema-
tiskt undervisa gossen. Det fanns ingen synagogskola i den lilla byn, men då Sa-
karias var präst var han ganska väl utbildad, ochElisabet hade också fått en långt
bättre utbildning än kvinnorna i genomsnitt i Judéen. Hon var också av prästs-
läkt, ty hon härstammade från ”Arons döttrar”. Då Johannes var deras enda barn
lade de ned en hel del tid på hansmentala och andliga träning. Sakarias hade en-
dast korta tjänstgöringsperioder vid templet i Jerusalem och därför ägnade han
mycket av sin tid åt att undervisa sin son.

5 Sakarias och Elisabet hade en liten lantgård där de födde upp får. De kunde
knappast försörja sig på denna jordbit, men Sakarias đck en regelbunden ersätt-
ning från den tempelfond som var avsedd för prästerskapet.

1. JOHANNES BLIR NASIR
1 Johannes hade ingen skola från vilken han kunde ha utexaminerats vid Ēor-

ton års ålder, men hans föräldrar hade utvalt just detta år som bäst lämpat för
honom att avlägga det officiella nasirlöĕet. Följaktligen tog Sakarias och Elisa-
bet sin son med sig till Engedi, nere vid Döda havet. Detta var nasirbrödraska-
pets södra högkvarter, och där upptogs gossen vederbörligen och högtidligen
till livstida medlem i denna orden. Eĕer dessa ceremonier, och sedan Johannes
hade avgett löĕena om att avstå från alla berusande drycker, att låta håret växa
och att avhålla sig från att vidröra de döda, fortsatte familjen till Jerusalem, där
Johannes framför templet gav de offer som fordrades av dem som avgav nasir-
löĕet.

2 Johannes gav samma löĕen för livet som hans lysande föregångare, Simson
och profeten Samuel, hade gett. Den som var nasir för livet betraktades som en
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helgad och helig person. Judarna såg på en nasir med nästan samma respekt och
vördnad som på en överstepräst, vilket inte var så märkligt då de som var nasirer
för livet var de enda, utom översteprästerna, som någonsin tilläts att gå in i det
allra heligaste i templet.

3 ¶ Johannes återvände hem från Jerusalem för att valla sin fars får och växte
upp till en kraĕfull och ädelsinnad man.

4 När Johannes var sexton år var han, eĕer att ha läst om Elia, djupt impone-
rad av Karmelbergets profet och beslöt att anlägga dennes sätt att klä sig. Från
den dagen framåt bar Johannes alltid en hårig skinnklädnad med ett läderbälte.
Som sextonåring var han över hundraåttio centimeter lång och nästan fullvux-
en. Med sitt böljande hår och sin säregna klädestil utgjorde denne yngling för-
visso en målerisk syn. Hans föräldrar väntade sig stora ting av sin ende son, ett
löĕesbarn och en nasir för livet.

2. SAKARIAS DÖD
1 Eĕer att Sakarias hade varit sjuk i Ĕeramånader doghan i juli år 12 e.Kr., när

Johannes nyss hade fyllt aderton år. Det var en mycket pinsam tid för Johannes
emedan nasirlöĕet förbjöd beröring av de döda, även inom den egna familjen.
Fastän Johannes hade försökt följa de begränsningar som löĕet ålade honom
beträffande besmittelse från de döda, tvivlade han på att han helt hade följt na-
sirordens krav. Därför begav han sig eĕer sin fars begravning till Jerusalem och
gjorde de offer som krävdes för hans renande i nasirernas hörna av kvinnornas
tempelgård.

2 ¶ I september detta år företog Elisabet och Johannes en resa till Nasaret
för att besöka Maria och Jesus. Johannes hade så gott som beslutat sig för att
sätta igång med sitt livsverk, men han förmanades, inte endast av Jesu ord utan
också av dennes exempel, att återvända hem, ta vård om sin mor och invänta
”ankomsten av Faderns stund”. Eĕer att ha sagt farväl till Jesus och Maria, när
detta angenäma besök var till ända, träffade Johannes inte Jesus igen förrän vid
det tillfälle då han döpte honom i JordanĔoden.

3 Johannes och Elisabet återvände till sitt hem och började göra upp planer
för framtiden. Emedan Johannes vägrade att ta emot den prästlön somhanhade
rätt att få från tempelfonderna hade de eĕer två år så gott som förlorat sitt hem.
Därför beslöt de att dra söderutmed fårskocken, och följaktligen Ĕyttade de till
Hebron den sommar då Johannes var tjugo år. I den så kallade ”Judéens öken”
vallade Johannes sina får längs en bäck som var en sidofåra till en större å som
vid Engedi mynnade ut i Döda havet. Till kolonin vid Engedi hörde inte endast
nasirer som hade vigt sig för livet eller för en viss tid, utan även talrika andra
asketiska boskapsherdar som samlades i dessa trakter med sina hjordar och som
umgicks med nasirernas brödraskap. De đck sitt uppehälle av fårskötsel och av
gåvor som förmögna judar skänkte till orden.
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4 När tiden gick återvände Johannes mer sällan till Hebron medan han oĕa-
re besökte Engedi. Han var så helt annorlunda än Ĕertalet av nasirerna att han
fann det mycket svårt att helt broderligt umgås med brödraskapet. Men han
tyckte mycket om Abner, den erkände ledaren och huvudmannen för kolonin
vid Engedi.

3. EN HERDES LIV
1 Längs dalen där denna lilla bäck Ĕöt fram byggde Johannes av stenar stap-

lade på varandra inte mindre än ett dussin stenskjul och inhägnader för natten,
vari han kunde vakta och skydda sina får- och getĔockar. Johannes liv somherde
gav honomenhel del tid för tankar.Han samtalademycketmedEzda, en föräld-
ralös gosse från Bet-Sur, som han på sätt och vis hade adopterat och som skötte
Ĕockarna när han gjorde turer till Hebron för att träffa sin mor och för att sälja
får samt då han begav sig ned till sabbatsgudstjänsterna i Engedi. Johannes och
gossen levde mycket enkelt och livnärde sig på fårkött, getmjölk, vildhonung
och de ätbara gräshoppor som fanns i den trakten. Denna deras vanliga kost
utfylldes med förnödenheter som tidvis hämtades från Hebron och Engedi.

2 ¶ Elisabet höll Johannes underrättad om händelserna i Palestina och i den
övriga världen, och Johannes blev allt mer övertygad om att den tid snabbt när-
made sig då den gamla tiden skulle vara till ända, och att han skulle bli den hä-
rold som förkunnade ankomsten av en ny tidsålder, ”himmelriket”. Denne ro-
buste herde hade en speciell förkärlek för profetenDaniels skriĕer.Han läste ett
tusental gånger Davids beskrivning av den stora bildstoden, som Sakarias hade
berättat för honom representerade de stora världsrikenas historia, först Baby-
lons, sedan Persiens, Greklands och slutligen Roms historia. Johannes insåg att
Rom redan då bestod av folk och raser med så många olika språk att det ald-
rig kunde bli ett starkt sammanfogat och fast konsoliderat rike. Han trodde att
Rom redan då var uppdelat i Syrien, Egypten, Palestina och andra provinser. Se-
dan läste han vidare: ”I dessa konungars dagar skall himlens Gud upprätta ett
rike som aldrig skall förintas. Och detta rike skall inte lämnas till andra folk,
men skall krossa och göra slut på alla dessa andra riken, och självt skall det bestå
för evigt.” ”Och åt honom gavs välde och ära och ett rike, för att alla folk, natio-
ner och språk skulle tjäna honom. Hans välde är ett evigt välde, vilket inte skall
förgås, och hans rike skall aldrig förstöras.” ”Och riket och väldet och storheten
i riket under hela himlen skall ges till det folk som består av denHögstes heliga;
och hans rike är ett evigt rike, och alla välden skall tjäna och lyda honom.”

3 ¶ Johannes kunde aldrig helt övervinna den förvirring som uppkom av vad
han hade hört av sina föräldrar om Jesus och av vad han läste i dessa ställen i
skriĕerna. I Daniels bok läste han: ”Jag såg i syner om natten, och se, en som
liknade Människosonen kom med himlens skyar, och åt honom gavs välde och
ära och ett rike.”Men dessa profetens ord harmoniserade intemed det hans för-
äldrar hade lärt honom. Inte heller motsvarade hans samtal med Jesus, då han
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besökte honom vid aderton års ålder, dessa uttalanden i skriĕerna. Trots denna
förvirring försäkrade hans mor honom ständigt när han kände sig förbryllad,
att hans avlägsna kusin, Jesus från Nasaret, var den sanne Messias, att han hade
kommit för att sitta på Davids tron och att Johannes skulle bli den härold som
gick framför honom och som var hans främsta stöd.

4 Av allt som Johannes hörde om det syndiga levernet och fördärvligheten
i Rom och tygellösheten och den moraliska andefattigheten i riket, av allt han
visste om de onda gärningar som Herodes Antipas och landshövdingarna över
Judéenhade gjort sig skyldiga till, đckhandenuppfattningen att tidsålderns slut
var förestående. Det föreföll detta kärva och ädla naturbarn att världen var mo-
gen för slutet avmänniskans tidsålder och för gryningen av en ny och gudomlig
tidsålder — himmelriket. I Johannes hjärta växte den känslan att han var den
sista av de gamla profeterna och den första av de nya. Han riktigt skälvde av
den tilltagande impulsen att gå ut och förkunna för alla människor: Omvänd
er! Ställ allt till rätta med Gud! Gör er redo för slutet; bered er för ankomsten
av den nya och eviga ordningen för jorden — himmelriket.”

4. ELISABETS DÖD
1 Den 17 augusti år 22 e.Kr. när Johannes var tjugoåtta år gick hans mor

plötsligt bort. Elisabets vänner som kände till de begränsningar som gällde för
nasirerna beträffande beröringen med de döda, till och med inom den egna fa-
miljen, vidtog alla arrangemang för Elisabets begravning innan de sände eĕer
Johannes. När han đck budet om sin mors död gav han Ezra i uppdrag att driva
sina Ĕockar till Engedi och styrde själv färden mot Hebron.

2 När han återvände från sin mors begravning till Engedi skänkte han sina
Ĕockar till brödraskapet och drog sig för någon tid bort från yttervärlden me-
dan han fastade och bad. Johannes kände endast till de gamla metoderna att
närma sig gudomligheten. Han kände endast till uppteckningarna från sådana
som Elia, Samuel och Daniel. Elia var hans profetideal. Elia var den förste av Is-
raels lärare som betraktades om profet, och Johannes trodde uppriktigt att han
skulle bli den siste i denna långa och lysande rad av himmelska budbärare.

3 I två och ett halvt års tid bodde Johannes i Engedi, och han övertygade
de Ĕesta inom brödraskapet om att ”tidsålderns slut var förestående”, att ”him-
melriket var i antågande”. All hans tidiga undervisning byggde på den rådande
judiska tanken och uppfattningen om Messias som den utlovade befriaren av
det judiska folket från deras icke-judiska härskares välde.

4 Under hela denna period läste Johannesmycket i de heliga skriĕer somhan
fann i nasirernas hemvist i Engedi. Han var särskilt imponerad av Jesaja och av
Malaki, de sista profeterna fram till den tiden. Han läste om och om igen de
fem sista kapitlen i Jesajas bok, och han trodde på dessa profetior. Sedan läs-
te han oĕa ur Malaki: ”Se, jag skall sända till er profeten Elia, innan Herrens
stora och fruktansvärda dag kommer. Och han skall vända fädernas hjärtan till
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barnen och barnens hjärtan till deras fäder, så att jag inte skall komma och slå
jordenmed en förbannelse.”Det var endast dettaMalakis löĕe omatt Elia skulle
återvända som höll honom tillbaka från att gå ut och predika om det komman-
de riket och uppmana sina judiska medmänniskor att Ĕy från den kommande
vreden. Johannes var färdig att förkunna budskapet om det kommande riket,
men hans väntan på att Elia skulle återkomma höll honom tillbaka i över två
års tid. Han visste att han inte var Elia. Vad menade Malaki? Skulle profetian
förstås bokstavligt eller symboliskt? Hur skulle han få veta sanningen? Han vå-
gade slutligen tänka att eĕersom den förste av profeterna hette Elia, så skulle
även den sista till slut bli känd under samma namn. Det oaktat hyste han tvivel,
tillräckligt tvivel för att hindra honom från att någonsin kalla sig Elia.

5 Det var inĔytandet från Elia som đck Johannes att ta i bruk sina metoder
att direkt och rakt på sak angripa sina samtidas synder och laster. Han försök-
te klä sig som Elia, och han försökte tala som Elia. I varje yttre aspekt var han
lik den forne profeten. Han var just ett sådant stort och starkt och pittoreskt
naturbarn, just en sådan orädd och modig rättfärdighetens predikare. Johannes
var inte olärd — han var väl förtrogen med de judiska heliga skriĕerna — men
han var knappast kultiverad. Han var en klar tänkare, en kraĕfull talare och en
eldig fördömare. Han var knappast ett exempel för sin tidsålder, men han var
en vältalig tillrättavisning.

6 Till slut tänkte han ut det sätt på vilket han skulle förkunna den nya tidsål-
dern,Guds rike.Han bestämde sig för att bliMessias härold.Han sopade undan
alla tvivel och gav sig av från Engedi en dag i mars år 25 e.Kr. för att inleda sitt
korta men lysande livsskede som offentlig predikare.

5. GUDS RIKE
1 För att förstå Johannes budskap bör man ta i beaktande det judiska folkets

ställning vid den tid då han trädde fram på handlingsscenen. I närmare hundra
år hade hela Israel befunnit sig i en brydsam situation. Israelerna kunde inte
förklara varför de ständigt levde underkuvade av icke-judiskamakthavare.Hade
inte Moses lärt dem att rättfärdighet alltid belönades med välgång och makt?
Var de inte Guds utvalda folk? Varför stod Davids tron öde och tom? I ljuset av
Moses doktriner och profeternas föreskriĕer fann judarna det svårt att förklara
sin nationella övergivenhet som hade fortgått så länge.

2 Ungefär hundra år före Jesu och Johannes tid uppkom en ny skola av re-
ligionslärare i Palestina, apokalyptikerna. Dessa nya lärare utvecklade ett tros-
system enligt som förklarade att judarnas lidanden och förödmjukelse var på
grund av att de betalade straffet för nationens synder. De gick tillbaka till de
välkända orsaker som hade angetts för att förklara den babyloniska fångenska-
pen och andra forna tiders fångenskap.Men enligt apokalyptikernas läror skulle
Israel ta mod till sig, deras olycksdagar var nästan förbi, tuktan av Guds utvalda
folk var nästan avslutad, Guds tålamod med de icke-judiska främlingarna höll
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på att ta slut. Det romerska väldets slut var detsamma som tidsålderns slut, i viss
mening världens ände. Dessa nya lärare stödde sig kraĕigt på Daniels profetior,
och i enlighet därmed lärde de att skapelsen höll på att gå in i sitt sista stadium:
världens riken skulle bli till Guds rike. För den tidens judiska sinnen var det
just detta som avsågs med uttrycket himmelriket, ett uttryck som både Johan-
nes och Jesus genomgående använde i sin förkunnelse. För judarna i Palestina
hade uttrycket ”himmelriket” blott en betydelse: en absolut rättfärdig stat där
Gud (Messias) härskade över jordens nationer med fulländad makt, så som han
härskade i himlen — ”Ske din vilja på jorden, så som i himmelen.”

3 Under Johannes dagar frågade alla judar förväntansfullt: ”Hur snart skall
riket komma?” Det fanns en allmän känsla av att slutet för de icke-judiska na-
tionernas välde närmade sig. Det fanns överallt bland judarna ett livfullt hopp
och en ivrig förväntan att fullbordandet av det som de under tidsåldrar hade
åstundat skulle inträffa under den dåtida generationens livstid.

4 Faständet bland judarna fanns stora skillnadernär det gällde uppskattning-
en av det kommande rikets natur, hade de alla samma tro på att händelsen var
i antågande, nära förestående, rentav att den stod inför dörren. Många som läs-
te Gamla testamentet bokstavligen såg med förväntan fram mot en ny konung
över Palestina, mot en återupprättad judisk nation som hade befriats från sina
đender och som styrdes av kung Davids eĕerträdare, Messias, som snart skulle
bli erkänd som den rättmätige och rättfärdige härskaren över hela världen. En
annan, fastän mindre, grupp av fromma judar hade en mycket annorlunda syn
på detta Guds rike. De lärde att det kommande riket inte var av denna värld, att
världen gick mot sin säkra undergång och att ”en ny himmel och en ny jord”
skulle föra med sig upprättandet av Guds rike, att detta rike skulle vara ett välde
för evigt, att det skulle göras slut på synden och att medborgarna i det nya riket
skulle bli odödliga och få njuta denna salighet utan slut.

5 Alla var överens om att någon drastisk upprensning eller renande tuktan
nödvändigtvis skulle föregå det nya rikets etablerande på jorden. De bokstavs-
trogna lärde att ett världsomfattande krig skulle uppstå som förintade alla ic-
ke-troende, medan de trofasta skulle rycka fram till en världsvid och evig se-
ger. Spiritisterna lärde att riket skulle inledas med Guds stora dom som skulle
förpassa de orättfärdiga till deras välförtjänta straffdom och slutliga förintelse,
samtidigt som det utvalda folkets troende heliga skulle upphöjas till ärans och
maktens höga säten tillsammans med Människosonen som i Guds namn skul-
le härska över de återlösta nationerna. Denna senare grupp trodde rentav att
många fromma icke-judar kunde få tillträde till gemenskapen i det nya riket.

6 En del av judarna var av den åsikten att Gud möjligen kunde tänkas upp-
rätta det nya riket genom ett direkt och gudomligt ingripande, men det allra
största Ĕertalet trodde att han skulle använda någon mellanhand, Messias, som
sin representant. Detta var den enda möjliga betydelse som ordet Messias kun-
de ha för de judar som hörde till samma generation som Johannes och Jesus.
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Messias kunde omöjligen avse en som endast undervisade om Guds vilja eller
förkunnade nödvändigheten av ett rättfärdigt liv. Om alla sådana heliga perso-
ner använde judarna titeln profet. Messias skulle vara mer än en profet; Messias
skulle införa etablerandet av det nya riket, Guds rike. Ingen som underlät att
göra detta kunde vara Messias i traditionell judisk bemärkelse.

7 Vem skulle dennaMessias vara? Igen var de judiska lärarna av olikamening.
De äldre höll fast vid läran att han skulle vara en son till David. De nyare lärde
att eĕersom riket var ett himmelskt rike kunde den nye härskaren också tänkas
vara en gudomlig personlighet, en som länge hade suttit vid Guds högra sida i
himlen. Fast det kan förefalla underligt, så såg de, som på detta sätt uppfattade
det nya rikets härskare, honom inte somenmänskligMessias, inte somenbart en
människa, utan som ”Människoson”—enGuds Son—enhimmelsk Prins som
länge hade hållits i beredskap för att sålunda ta över härskandet över den jord
som hade gjorts ny. Sådan var den religiösa bakgrunden i den judiska världen
när Johannes gick ut och förkunnade: ”Omvänd er, ty himmelriket är nära!”

8 Det framgår sålunda att Johannes kungörelse om det kommande riket đck
inte mindre än ett halvt dussin olika betydelser för dem som lyssnade till hans
lidelsefulla förkunnelse.Men oberoende av vilken betydelse de fogade till de ut-
tryck som Johannes använde, fängslades var och en av dessa grupper som vänta-
de på ett judiskt rike av uppropen från denne uppriktige, entusiastiske, oslipade
förkunnare av rättfärdighet och ånger som så allvarligt uppmanade sina åhörare
att ”Ĕy från den kommande vreden.”

6. JOHANNES BÖRJAR PREDIKA
1 Tidigt i mars månad år 25 e.Kr. tog sig Johannes längs västra stranden av

Döda havet och upp längs JordanĔoden till Jerikos motsatta strand, till det ur-
gamla vadstället där Josua och Israels barn gick över när de först kom till det
utlovade landet. Sedan han hade gått över Ĕoden till andra sidan etablerade han
sig nära tillträdet till vadstället och började predika för de människor som pas-
serade förbi i vardera riktningen över Ĕoden.Detta var denmest använda av alla
korsningsställen över JordanĔoden.

2 Det var uppenbart för alla somhörde Johannes att han varmer än en predi-
kant. Det stora Ĕertalet av dem som lyssnade till denne märklige man som hade
kommit upp från vildmarken i Judéen gickdärifrån i tron att dehadehört rösten
av en profet. Det var inget under att en sådan företeelse djupt rörde dessa tröt-
ta och förväntansfulla judars själar. Aldrig tidigare under judarnas hela historia
hade Abrahams fromma barn så längtat eĕer ”Israels tröst” eller mer brinnande
inväntat ”återupprättandet av kungariket”. Aldrig tidigare under judarnas he-
la historia kunde Johannes budskap om att ”himmelriket är nära” ha väckt en
så djup och allomfattande genklang som just vid denna tid, då han så gåtfullt
framträdde på Ĕodbanken vid detta södra korsningsställe över JordanĔoden.
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3 Han kom från kretsen av herdar, likt Amos. Han klädde sig på samma sätt
som forna tiders Elia, och han dundrade fram sina uppmaningar och vällde ut
sina varningar i ”Elias anda och styrka”. Det är inte förvånande att denne märk-
lige predikare åstadkom en sådan enormuppståndelse över hela Palestina när de
vandrande människorna spred nyheten om hans förkunnelse vid JordanĔoden.

4 Det fanns dessutom ett nytt inslag i denne nasirpredikares arbete: Var
och en som trodde honom döpte han i JordanĔoden ”till syndernas förlåtel-
se”. Fastän dopet inte var en ny ceremoni bland judarna hade de aldrig sett det
tillämpas så som Johannes nu gjorde. Det hade länge varit sed att på detta sätt
döpa de icke-judiska proselyterna till medlemmar i den yttre tempelgårdens ge-
menskap, men aldrig förr hade judarna själva ombetts underkasta sig dopet som
uttryck för sin ånger. Endast femton månader förĔöt från den tid då Johannes
började predika och döpa tills han arresterades och fängslades på anstiĕan av
Herodes Antipas, men under denna korta tid döpte han betydligt över hundra-
tusen botfärdiga.

5 Johannes predikade i fyramånader vidBetanias vadställe innan han förĔyt-
tade sig norröver upp längs JordanĔoden. Tiotusentals åhörare, en del nyđkna
men många uppriktiga och allvarliga, kom från alla delar av Judéen, Perea och
Samarien för att lyssna till honom. Till och med från Galiléen kom några.

6 I maj detta år medan han ännu dröjde kvar vid Betanias vadställe sände
prästerna och leviterna ut en delegation för att fråga Johannes omhanpåstod sig
vara Messias och med vems behörighet han predikade. Johannes svarade dessa
frågeställaremed att säga: ”Gåoch berätta för era herrar att ni har hört ’rösten av
en som ropar i öknen’, så somprofeten talade när han sade: ’Bana väg förHerren,
gör huvudvägen rak för vår Gud. Varje dalsänka skall fyllas, varje berg och höjd
skall sänkas; den ojämna marken skall bli en slätt, och stenbrotten skall bli en
jämn dal; och allt kött skall se Guds frälsning.’”

7 Johannes var en heroiskmen taktlös förkunnare. En dag när han predikade
och döpte på västra stranden av JordanĔoden kom en grupp fariséer och ett an-
tal sadducéer fram och anmälde sig för dop. Innan Johannes förde dem ned till
vattnet talade han till dem som grupp och sade: ”Vem varnade er att Ĕy, såsom
huggormar undan elden, från den kommande vreden? Jag skall döpa er, men
jag manar er att bära sådan frukt som är värdig en uppriktig ånger, om ni vill
få förlåtelse för era synder. Och säg mig inte att ni har Abraham till fader. Jag
säger er att Gud av dessa tolv stenar här framför er kan uppväcka värdiga barn
åt Abraham. Och redan är yxan satt till roten på träden. Varje träd som inte bär
god frukt skall huggas bort och kastas i elden.” (De tolv stenar somhan nämnde
var de ryktbara minnesstenar som Josua hade låtit resa till åminnelse av de ”tolv
stammarna” som gick över just på detta ställe när de först kom till det utlovade
landet.)

8 Johannes höll lektioner för sina lärjungar, varvid han instruerade dem om
enskildheterna i deras nya liv och försökte besvara derasmånga frågor.Han råd-
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de lärarna att undervisa såväl i lagens anda som i dess bokstav. Han uppmanade
de rika att ge mat åt de fattiga. Till skatteindrivarna sade han: ”Driv inte in mer
än vad som är fastställt.” Till soldaterna sade han: ”Gör inga våldsdåd och pressa
inte ut något med orätt — nöj er med er sold.” Till alla gav han rådet: ”Bered er
för tidsålderns slut — himmelriket är nära.”

7. JOHANNES VANDRAR NORRUT
1 Johannes hade fortfarande förvirrade tankar om det kommande riket och

dess konung. Ju längre han predikade desto mer förvirrad blev han, men aldrig
minskade denna intellektuella osäkerhet om det kommande rikets art i minsta
grad hans övertygelse om att rikets framträdande förvisso var omedelbart före-
stående. I sinnet kunde Johannes vara förvirrad, men aldrig i anden. Han hyste
inga tvivel om att riket skulle komma,men han var långt ifrån säker på om Jesus
skulle vara härskare över det riket eller inte. Så länge som Johannes höll sig till
tanken om återupprättandet av Davids tron föreföll hans föräldrars läror rikti-
ga om att Jesus, som var född i Davids stad, skulle vara den länge eĕerlängtade
befriaren. Men vid de stunder då han lutade mer mot läran om ett andligt rike
och den världsliga tidsålderns slut på jorden var han ytterst osäker om Jesu roll
i samband med dessa händelser. Ibland ifrågasatte han allting, men inte länge.
Han önskade verkligen att han hade fått diskutera allt detta med sin kusin, men
det var emot deras uttryckliga överenskommelse.

2 ¶ När Johannes vandrade norrut tänkte han mycket på Jesus. Han gjorde
uppehåll på mer än ett dussintal platser under sin färd upp längs JordanĔoden.
Det var vid Adam som han för första gången hänvisade till ”en annan som skall
komma eĕer mig” som svar på den direkta fråga som hans lärjungar ställde ho-
nom: ”Är du Messias?” Han fortsatte och sade: ”Eĕer mig kommer en som är
större än jag, och vars sandalremmar jag inte ens är värdig att böja mig ner och
snöra upp. Jag döper er med vatten, men han skall döpa er med den Heliga An-
den. Och han har kastskoveln i sin hand för att grundligt rensa den tröskade
säden; han skall samla vetet i sin lada, men agnarna skall han bränna upp i do-
medagens eld.”

3 Då Johannes svarade på sina lärjungars frågor utvidgade han hela tiden sina
läror och lade från dag till dag till mer som var nyttigt och tröstande jämfört
med hans tidiga och kryptiska budskap: ”Omvänd er och låt döpa er.” Vid den
här tiden anlände folkskaror från Galiléen och Dekapolis. Tjugotals allvarligt
troende stannade kvar hos sin beundrade lärare dag eĕer dag.

8. MÖTET MELLAN JESUS OCH JOHANNES
1 I december år 25 e.Kr. när Johannes nådde trakterna kring Pella på sin väg

upp längs JordanĔoden hade ryktet om honom spritt sig över hela Palestina,
och hans arbete hade blivit det främsta samtalsämnet i alla städer runt Gali-
leiska sjön. Jesus hade uttalat sig fördelaktigt om Johannes budskap, och detta
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hade fått mången frånKafarnaum att ansluta sig till Johannes bot- och dopkult.
Sebedaios đskarsöner Jakob och Johannes hade gått ned i december, kort eĕer
det att Johannes hade installerat sig på sitt predikoställe nära Pella, och anmält
sig för dop. De besökte Johannes en gång i veckan och försåg Jesus med färska
förstahandsrapporter om evangelistens arbete.

2 Jesu bröder Jakob och Juda hade talat om att gå ned till Johannes för att låta
döpa sig.Nunär Juda hade kommit över till Kafarnaum för sabbatsgudstjänsten
beslöt både han och Jakob, eĕer att ha lyssnat till Jesu föreläsning i synagogan,
att rådgöramed honomom sina planer.Detta hände lördag kväll den 12 januari
år 26 e.Kr. och Jesus bad att de skulle uppskjuta diskussionen till nästa dag, då
han skulle ge dem sitt svar. Han sov mycket lite den natten och stod i nära kon-
takt med Fadern i himlen. Han hade kommit överens om att ha lunch klockan
tolv tillsammansmed sina bröder och att då rådgiva dem angående det dop som
Johannes gav. Denna söndagsmorgon arbetade Jesus som vanligt på båtvarvet.
Jakob och Johannes hade anlänt med matsäcken och väntade på honom i tim-
merlagret, då det ännu inte var tid förmiddagspausen, och de visste att Jesus var
mycket punktlig när det gällde sådant.

3 Kort före middagspausen lade Jesus ifrån sig sina verktyg, tog av sig sitt ar-
betsförkläde och kungjorde för de tre arbetare som fanns i samma rum endast:
”Min stund har kommit.” Han gick ut till sina bröder Jakob och Juda och sade
på nytt: ”Min stund har kommit — låt oss gå till Johannes.” De gav sig genast
iväg till Pella och åt sin lunch under färden. Detta hände söndagen den 13 ja-
nuari. De tillbringade natten i Jordandalen och anlände nästa dag vid tolvtiden
till det ställe där Johannes döpte.

4 ¶ Johannes hade just börjat döpa den dagens kandidater. Tjugotals bot-
färdiga stod i kö och väntade på sin tur när Jesus och hans två bröder tog sin
plats i denna kö av allvarliga män och kvinnor som hade börjat tro på Johannes
förkunnelse om det kommande riket. Johannes hade hört sig för om Jesus av
Sebedaios söner. Han hade fått höra vad Jesus hade sagt om hans förkunnelse,
och han väntade dag för dag att få se Jesus framträda på scenen, men han hade
inte väntat sig att välkomna honom i kön av dopkandidater.

5 Då Johannes var upptagen av enskildheterna med att snabbt döpa ett så-
dant stort antal proselyter, tittade han inte upp för att få syn på Jesus innan
Människosonen stod direkt framför honom. När Johannes kände igen Jesus av-
bröts ceremonierna för en stundmedan han välkomnade sin köttsliga kusin och
frågade: ”Men varför kommer du ned i vattnet för att hälsa påmig?” Jesus svara-
de: ”För att underkastamig ditt dop.” Johannes svarade: ”Mendet är jag sombe-
höver döpas av dig. Varför kommer du tillmig?” Jesus viskade till Johannes: ”Ha
tålamod med mig nu, ty det anstår oss att sätta detta exempel för mina bröder
som står här med mig, och för att folket skall veta att min stund har kommit.”

6 ¶Det fanns en ton av slutgiltighet och auktoritet i Jesu röst. Johannes skälv-
de av känslorörelse när han beredde sig att döpa Jesus frånNasaret vid tolvtiden
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måndagen den 14 januari år 26 e.Kr. i JordanĔoden. Så döpte Johannes Jesus
och hans två bröder Jakob och Juda. När Johannes hade döpt dessa tre sände
han iväg de andra för resten av dagen och meddelade att han skulle återuppta
döpandet vid tolvtiden nästa dag. När folket höll på att avlägsna sig hörde de
fyra männen, som fortfarande stod där i vattnet, ett främmande ljud och inom
kort framträdde för ett ögonblick en syn direkt ovanför huvudet på Jesus, och
de hörde en röst som sade: ”Detta ärmin älskade Son, i vilken jag har funnit be-
hag.” En stor förändring komöver Jesu ansikte, och då han komupp från vattnet
tog han under tystnad avsked av democh vandrade i riktningmot bergskullarna
i öster. Ingen människa såg Jesus igen under fyrtio dagar.

7 Johannes följde Jesus tillräckligt långt för att delge honom berättelsen om
Gabriels besök hos hans mor innan någondera av dem var född, så som han så
många gånger hade hört den från sin mors läppar. Han lät Jesus fortsätta på sin
väg sedan han hade sagt: ”Nu vet jag med säkerhet att du är Befriaren.” Men
Jesus svarade ingenting.

9. FYRTIO DAGAR AV FÖRKUNNELSE
1 När Johannes återvände till sina lärjungar (han hade nu omkring tjugofem

till trettio som ständigt följde honom), fann han dem samlade till en allvarlig
diskussion om vad som nyss hade hänt i sambandmed Jesu dop. De blev änmer
förvånade när Johannes nu avslöjade för demberättelsen omGabriels besök hos
Maria innan Jesus var född och även att Jesus inte sade ett enda ord till honom
eĕer att han hade berättat det för Jesus. Det föll inget regn den kvällen, och
denna grupp om drygt trettio personer samtalade länge in på den stjärnklara
natten. De undrade vart Jesus hade gått, och när de skulle få se honom igen.

2 ¶ Eĕer denna dags upplevelser kom det nya och säkra toner av förkunnelse
in i Johannes predikan om det kommande riket och den väntade Messias. Det
var en spänd tid, dessa fyrtio dagar av väntan, väntan på att Jesus skulle åter-
vända. Men Johannes fortsatte att predika med stor kraĕ, och hans lärjungar
började ungefär vid denna tid predika för de väldiga folkmassor som samlades
kring Johannes vid JordanĔoden.

3 Under dessa fyrtio dagar av väntan spred sig många rykten ut över den om-
givande landsbygden och ända till Tiberias och Jerusalem. Tusentals människor
kom för att se den nya attraktionen— som enligt ryktet varMessias— i Johan-
nes läger, men man såg inte skymten av Jesus. När Johannes lärjungar påstod
att denne märklige gudsman hade gått upp i bergen tvivlade mången på hela
berättelsen.

4 Omkring tre veckor eĕer det att Jesus hade lämnat dem dök en ny deputa-
tion från prästerna och fariséerna i Jerusalem upp på scenen i Pella. De frågade
Johannes direkt om han var Elia eller den profet som Moses hade utlovat, och
när Johannes sade ”Nej, det är jag inte”, dristade de sig till att fråga: ”Är du Mes-
sias?” Johannes svarade: ”Nej, det är jag inte.”Då sade dessamän från Jerusalem:
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”Om du inte är Elia, inte profeten och inte Messias, varför döper du då folket
och åstadkommer all denna uppståndelse?” Johannes svarade: ”Det vore bättre
omde somhar hörtmig och tagit emot dopet avmig skulle säga vem jag är, men
jag säger er att medan jag döper med vatten, har det bland oss funnits en som
skall återvända för att döpa er med den Heliga Anden.”

5 Dessa fyrtio dagar var en svår tid för Johannes och hans lärjungar. Vad skul-
le Johannes förhållande till Jesus bli? Ett hundratal frågor kom upp till diskus-
sion. Politik och självisk strävan eĕer förmåner började framträda. Intensiva
diskussioner uppstod kring de olika idéerna och uppfattningarna om Messias.
Skulle han bli enmilitär ledare och en konung somDavid? Skulle han slå de ro-
merska arméerna såsom Josua hade slagit kananéerna? Eller skulle han komma
för att etablera ett andligt rike? Johannes var likt minoriteten närmast av den
åsikten att Jesus hade kommit för att grunda himmelriket, fastän han inte i sitt
sinne hade helt klart för sig vad denna mission att etablera himmelriket skulle
omfatta.

6 Dessa var ansträngande dagar i Johannes liv, och han bad för att Jesus skulle
återvända. Några av Johannes lärjungar organiserade rekognosceringspatruller
för att leta eĕer Jesus, men Johannes förbjöd dem och sade: ” Vår tid är i den
himmelske Gudens händer; han kommer att vägleda sin utvalde Son.”

7 ¶ Det var tidigt på sabbatsmorgonen den 23 februari då de som hade sam-
lats kring Johannes, medan de åt sitt morgonmål, kastade en blickmot norr och
såg Jesus komma emot dem. När han kom närmare stod Johannes upp på en
stor sten höjde sin melodiska röst och sade: ”Se Guds Son, världens befriare!
Det var om honom jag sade: ’Eĕer mig kommer en som har företräde framför
mig, därför att han fanns före mig.’ Av denna orsak kom jag ut från vildmarken
för att predika omvändelse, döpa med vatten och förkunna att himmelriket är
nära. Och nu kommer den som skall döpa er med Helig Ande. Och jag såg den
gudomliga anden sänka sig över denneman, och jag hörde Guds röst förkunna:
’Detta är min älskade Son, i vilken jag har funnit behag.’”

8 Jesus bad dem återgå till sin måltid samtidigt som han satte sig ned för att
äta tillsammans med Johannes, ty hans bröder Jakob och Juda hade återvänt till
Kafarnaum.

9 ¶Tidigt nästamorgon sade han farväl till Johannes och hans lärjungar och
återvände till Galiléen. Han gav dem inget löĕe om när de igen skulle få se ho-
nom. Till Johannes som frågade om sin egen förkunnelse och uppgiĕ sade Jesus
endast: ”Min Fader skall vägleda dig nu och i framtiden liksom han har gjort i
det förgångna.” Dessa två stormän skiljdes den morgonen på strandsluttningen
vid JordanĔoden för att aldrig mer träffas i köttslig gestalt.

10. JOHANNES VANDRAR SÖDERUT
1 Eĕersom Jesus hade gått mot norr in i Galiléen kände sig Johannes manad
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att återvända söderut den väg han hade kommit. Följaktligen på söndagsmor-
gonen den 3 mars påbörjade Johannes och återstoden av hans lärjungar vand-
ringen mot söder. Omkring en Ēärdedel av Johannes närmaste anhängare hade
under tiden gett sig av till Galiléen för att söka upp Jesus. Det låg en förvirring-
ens sorgsenhet över Johannes. Han predikade aldrig mer så som han hade gjort
innan han döpte Jesus. På något sätt kände han att ansvaret för det kommande
riket inte längre vilade på hans skuldror. Han kände att hans arbete nästan var
till ända; han var tröstlös och ensam. Men han predikade, döpte och vandrade
vidare söderut.

2 Johannes stannade i Ĕera veckor nära bynAdam, och det var här han gjorde
sitt minnesvärda angrepp på Herodes Antipas för att denne lagvidrigt hade ta-
git till sig en annan mans hustru. I juni detta år (26 e.Kr.) var Johannes tillbaka
vid JordanĔodens vadställe vid Betania, där han hade börjat sin förkunnelse om
det kommande riket över ett år tidigare. Under veckorna eĕer det att han hade
döpt Jesus förändrades Johannes predikningar undan för undan till en förkun-
nelse om barmhärtighet för det vanliga folket samtidigt som han med förnyad
häĕighet fördömde de fördärvade politiska och religiösa ledarna.

3 Herodes Antipas, inom vars territorium Johannes hade hållit sina predik-
ningar, började oroa sig för att Johannes och hans lärjungar skulle starta ett upp-
ror. Herodes var också förnärmad över Johannes offentliga kritik av hans famil-
jeangelägenheter. Med beaktande av allt detta beslöt Herodes att sätta Johan-
nes i fängelse. Följaktligen arresterades Johannes av Herodes ombud tidigt på
morgonen den 12 juni innan folkmassorna hade kommit för att höra honom
predika och se honom döpa. Då veckorna gick och han inte frigavs skingrades
hans lärjungar över hela Palestina, och många av dem begav sig till Galiléen för
att ansluta sig till Jesu anhängare.

11. JOHANNES I FÄNGELSET
1 Johannes tid i fängelset var en ensam och något av en bitter erfarenhet för

honom. Få av hans anhängare đck tillstånd att besöka honom. Han längtade
eĕer att få träffa Jesus men måste nöja sig med att få höra om hans arbete av
demblandhans anhängare somhade blivit eĕerföljare tillMänniskosonen.Han
frestades oĕa att tvivla på Jesus och dennes gudomliga mission. Om Jesus var
Messias, varför gjorde han inget för att befria honom från denna outhärdliga
fångenskap? I över ett och ett halvt års tid försmäktade denne härdade man,
som hörde hemma i Guds fria natur, i detta usla fängelse. Denna erfarenhet var
en stor prövning för hans tro på och lojalitet gentemot Jesus. I själva verket var
hela denna erfarenhet en stor prövning till ochmed för hans tro påGud.Många
gånger frestades han att betvivla även äktheten av sin egen mission och erfaren-
het.

2 ¶Eĕer det att Johannes hade varit i fängelse Ĕeramånader kom en grupp av
hans lärjungar till honom, och sedan de hade berättat om Jesu offentliga verk-
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samhet sade de: ”Så du ser, Lärare, att den som var hos dig vid övre loppet av
JordanĔoden, för honom går det väl och han tar emot alla som kommer till ho-
nom.Han till ochmed sitter till bordsmedpublikaner och syndare.Duvittnade
modigt om honom, och dock gör han inget för att få dig frigiven.” Men Johan-
nes svarade sina vänner: ”Denne man kan inget göra om det inte givits honom
av hans Fader i himlen. Ni minns väl att jag sade: ’Jag är inte Messias, men jag
är den som har blivit utsänd för att bereda vägen för honom.’ Och det gjorde
jag. Brudgummen är den somhar bruden,menbrudgummens vän som står nära
intill och hör på honom gläder sig storligen åt brudgummens röst. Den glädjen
har nu blivit min helt och hållet. Han måste bli större och jag bli mindre. Jag
kommer från denna värld och jag har förkunnat mitt budskap. Jesus från Nasa-
ret kommer ned till jorden från himlen och står över oss alla. Människosonen
har stigit ned från Gud, och Guds ord förkunnar han för er. Ty Fadern i himlen
mäter inte ut anden med mått åt sin egen Son. Fadern älskar sin Son och skall
snart sätta allting i denne Sons händer. Den som tror på Sonen har evigt liv.
Och dessa ord som jag talar är sanna och bestående.”

3 ¶ Dessa lärjungar var förvånade över Johannes uttalande, så pass mycket
att de avlägsnade sig utan ett ord. Johannes var också mycket upprörd, ty han
insåg att han hade uttalat en profetia. Aldrig mer tvivlade han helt på Jesu mis-
sion och gudomlighet.Men det var en svår besvikelse för Johannes att Jesus inte
sände något bud till honom, att han inte kom för att träffa honom, att han inte
använde något av sin stora makt för att befria honom från fängelset. Men Je-
sus visste om allt detta. Han hyste en stor kärlek till Johannes, men då han nu
var fullt medveten om sin gudomliga natur och väl kände till de stora ting som
förbereddes för Johannes när denne hade lämnat denna värld, och då han ock-
så visste att Johannes arbete på jorden var avslutat tvingade han sig till att inte
ingripa i den naturliga utvecklingen av den store förkunnarens och profetens
livsskede.

4 ¶ Denna långa ovisshet i fängelset var mänskligt outhärdlig. Endast några
få dagar före sin död sände Johannes igen betrodda budbärare till Jesus för att
fråga: ”Ärmitt arbete till ända?Varför försmäktar jag i fängelse?Är du verkligen
Messias, eller skall vi vänta på någon annan?” När dessa två lärjungar framförde
detta budskap till Jesus svarade Människosonen: ”Gå tillbaka till Johannes och
berätta för honom att jag inte har glömt honom,men att hanmå lida även detta
för mig, ty det anstår oss att uppfylla all rättfärdighet. Berätta för Johannes vad
ni har sett och hört — att för de fattiga förkunnas glädjens budskap — och
till slut, säg till den älskade härolden för min jordiska mission att han skall bli
rikligt välsignad i den kommande tidsåldern blott han inte vid något tillfälle
tvivlar och snubblar över mig.” Detta var det sista ord som Johannes đck från
Jesus. Budskapet tröstade honom storligen och gjorde mycket till för att stärka
hans tro och bereda honom för hans köttsliga livs tragiska slut som inträffade
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kort eĕer denna minnesvärda händelse.

12. JOHANNES DÖPARENS DÖD
1 Emedan Johannes verkade i södra Perea när han arresterades fördes han

omedelbart till fängelset i fästningen vid Machaerus, där han hölls inspärrad
ända till sin avrättning. Herodes härskade över såväl Perea som över Galiléen,
och vid denna tid höll han residens i Perea både i Julias och i Machaerus. I Gali-
léen hade det officiella residenset Ĕyttats från Sepforis till den nya huvudstaden
Tiberias.

2 Herodes vågade inte frige Johannes av rädsla för att denne kunde anstif-
ta uppror. Han vågade inte låta döda honom av rädsla för att folkmassorna i
huvudstaden kunde revoltera, ty tusentals pereabor trodde att Johannes var en
helig man, en profet. Därför höll Herodes nasirförkunnaren i fängelse, då han
inte visste vad han annars skulle göra med honom. Flera gånger hade Johan-
nes varit inför Herodes, men aldrig gick han med på att antingen avlägsna sig
frånHerodes domäner eller att avstå från all offentlig verksamhet omhan släpp-
tes fri. Denna nya oro, som gällde Jesus från Nasaret och som ständigt tilltog,
påminde Herodes om att det inte nu var rätt tid att frige Johannes. Dessutom
var Johannes också offer förHerodias,Herodes olagliga hustrus, våldsammaoch
brinnande hat.

3 Vid talrika tillfällen förde Herodes samtal med Johannes om himmelriket,
men fastän dennes budskap ibland gjorde ett djupt intryck på Herodes vågade
han inte frige honom från fängelset.

4 Eĕersommycket byggnadsarbete fortfarandepågick iTiberias vistadesHe-
rodes en betydande del av tiden i sina residens i Perea, och han hade en viss för-
kärlek för fästningen vid Machaerus. Det tog Ĕera år innan alla de offentliga
byggnaderna och det officiella residenset i Tiberias var helt färdiga.

5 ¶ För att đra sin födelsedag arrangerade Herodes en storslagen fest för sina
främsta officerare och andra högt uppsatta styresmän i Galiléen och Perea på
palatset iMachaerus.DåHerodias inte hade lyckats få Johannes avrättad genom
en direkt vädjan till Herodes tog hon nu till sin uppgiĕ att få Johannes dödad
med hjälp av en slug plan.

6 Under loppet av kvällens festligheter och underhållning förde Herodias
fram sin dotter som dansade för bankettdeltagarna. Herodes var mycket för-
tjust över den unga damens uppträdande, kallade henne inför sig och sade: ”Du
är förtjusande. Jag ärmycket nöjdmed dig. Bemig på dennamin födelsedag om
vad du än önskar, och du skall få det, ända till hälĕen av mitt rike.” Herodes
gjorde allt detta medan han var kraĕigt påverkad av de många vinbägare han
tömt. Den unga damen drog sig åt sidan och frågade sin mor vad hon skulle
be av Herodes. Herodias sade: ”Gå till Herodes och be om Johannes Döparens
huvud.” Den unga kvinnan återvände till bankettbordet och sade till Herodes:
”Jag ber om att du genast ger mig Johannes Döparens huvud på ett fat.”
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7 Herodes fylldes av rädsla och sorg, men på grund av sin ed och alla som
satt till bords med honom, ville han inte vägra begäran. Herodes Antipas sände
en soldat, som han befallde att föra in Johannes huvud. Så blev Johannes den
natten halshuggen i fängelset, och soldaten kom med profetens huvud på ett
fat och överlämnade det till den unga kvinnan i bankettsalens bortre ände. Den
unga damen gav fatet till sin mor. När Johannes lärjungar đck höra om detta
kom de till fängelset för att få Johannes kropp, och eĕer att de hade lagt den i
en gravkammare gav de sig av för att underrätta Jesus.



KAPITEL 136
DOPET OCH DE FYRTIO DAGARNA

JESUSbörjade sin offentliga verksamhet när folkets intresse för Johannes för-
kunnelse var somstörst och vid en tiddådet judiska folket i Palestina befann
sig i spänd förväntan på attMessias skulle framträda.Det fanns en stor kon-

trast mellan Johannes och Jesus. Johannes arbetade otåligt och allvarligt, men
Jesus var en lugn och glad arbetare. Endast några få gånger i hela sitt liv hade han
bråttom. Jesus var en vederkvickande tröst för världen och något av ett exempel.
Johannes var knappast en tröst eller ett exempel. Han förkunnade himmelriket
men trädde knappast in i dess glädje. Fastän Jesus talade om Johannes som den
störste av den gamla ordningens profeter, sade han också att den minsta av dem
som såg den nya vägens stora ljussken ochmed hjälp därav gick in i himmelriket
sannerligen var större än Johannes.

2 När Johannes förkunnade det kommande riket var huvudtemat i hans bud-
skap: Omvänd er! Fly från den kommande vreden. När Jesus började predi-
ka kvarstod uppmaningen till omvändelse, men detta budskap följdes alltid av
evangeliet, det glädjebudskapet om fröjden och friheten i det nya riket.

1. UPPFATTNINGARNA OM DEN VÄNTADE MESSIAS
1 Judarna hade många uppfattningar om den väntade befriaren, och var och

en av dessa olika messianiska meningsinriktningar kunde som bevis för sina på-
ståenden hänvisa till uttalanden i hebréernas skriĕer. Allmänt taget ansåg ju-
darna att deras nationella historia börjademedAbraham och att den skulle kul-
minera med Messias och den nya tidsåldern i Guds rike. Under tidigare tider
hade de tänkt sig denna befriare som ”Herrens tjänare”, sedan som ”Människo-
sonen”, och under senare tider hade en del rentav gått så långt som till att tala om
Messias som ”Guds Son”. Men oberoende av om han kallades ”Abrahams säd”
eller ”Davids son” var alla överens om att han skulle vara Messias, ”den smorde”.
På detta sätt utvecklades uppfattningen från ”Herrens tjänare” till ”Davids son”,
”Människosonen” och ”Guds Son”.

2 Under Johannes och Jesu tid hade de mer lärda judarna utvecklat en upp-
fattning om den kommandeMessias som en fulländad och representativ israelit
som i sig, i egenskap av ”Herrens tjänare”, skulle förena profetens, prästens och
konungens trefaldiga ämbete.

3 Judarna trodde innerligt att så somMosemed sinamirakulösa bragder hade
befriat deras fäder från fångenskapen i Egypten, så skulle den kommandeMessi-
as befria det judiska folket från det romerska överväldet genom ännu större och
mäktiga mirakel och underverk för judarnas rasliga triumf. Rabbinerna hade
från skriĕerna samlat ihop nästan femhundra ställen som, trots att de var up-
penbart motstridiga, av dem försäkrades profetera om den kommande Messias.
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Bland alla dessa detaljer beträffande tidpunkt, förfarande och funktion förlo-
rade de nästan fullständigt ur sikte den utlovade Messias personlighet. De sökte
snarare ett upprättande av den judiska nationella äran — Israels världsliga upp-
höjelse — än frälsandet av världen. Det är därför uppenbart att Jesus från Na-
saret aldrig kunde tillfredsställa denna materialistiska messiasuppfattning i det
judiska sinnet. Om de blott hade betraktat dessa profetiska uttalanden i ett an-
nat ljus, så skulle många av de förmodade messianska profetiorna helt naturligt
ha berett deras sinnen att ta emot Jesus som avslutare av en bestämd tidsålder
och instiĕare av en ny och bättre domperiod med barmhärtighet och frälsning
för alla nationer.

4 ¶ Judarna hade uppfostrats till att tro på läran om Shekinah. Men denna
allmänt vedertagna symbol för denGudomligaNärvaron stod inte att se i temp-
let. De trodde att Messias ankomst skulle medföra dess återställande. De hade
förvirrande uppfattningar om arvssynd och människans förment onda natur.
En del lärde att Adams synd hade förbannat människosläktet, och att Messias
skulle avlägsna denna förbannelse och återföra människan till gudomlig gunst.
Andra lärde att när Gud skapade människan hade han försett hennes varelse
med både en god och en ond natur, att han blev mycket besviken när han såg
vad detta arrangemang ledde till och att ”han ångrade att han hade gjort män-
niskan på detta sätt”. De som lärde detta trodde att Messias skulle komma för
att återlösa människan från hennes medfödda onda natur.

5 Majoriteten av judarna trodde att de fortsatte att försmäkta under romar-
nas välde på grund av sina nationella synder och på grund av de halvhjärtade
icke-judiska proselyterna. Den judiska nationen hade inte helhjärtat gjort bot
och bättring, därför framsköt Messias sin ankomst. Det talades mycket om ång-
er och bot; därför đck Johannes förkunnelse ”Omvänd er och tag emot dopet,
ty himmelriket är nära” en mäktig och omedelbar genklang. För en from jude
kunde himmelriket betyda endast en enda sak: Messias ankomst.

6 Det fanns ett särdrag i Mikaels utgivning som var helt främmande för den
judiska uppfattningen om Messias, nämligen föreningen av de två naturerna:
den mänskliga och den gudomliga. Judarna hade i olika sammanhang tänkt sig
Messias som en fulländad människa, som en övermänniska eller rentav som en
gudomlig varelse, men de hade aldrig tänkt sig en förening av det mänskliga och
det gudomliga. Detta var den stora stötestenen för Jesu första lärjungar. De för-
stod den mänskliga uppfattningen om Messias som Davids son, så som de tidi-
gare profeterna hade framfört den. De förstod också uppfattningen omMessias
som Människosonen, den övermänskliga uppfattningen hos Daniel och en del
av de senare profeterna, och rentav som Guds Son, så som Messias beskrevs av
författaren till Enoks bok och av en del av hans samtida. Men aldrig hade de
för ett ögonblick övervägt den riktiga uppfattningen om föreningen av de två
naturerna, den mänskliga och den gudomliga, i en och samma jordiska person.
Skaparens inkarnering i den skapades gestalt hade inte på förhand uppenbarats.
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Den uppenbarades först i Jesus. Världen visste inget om sådana ting förrän Ska-
parsonen tog köttslig gestalt och levde bland de dödliga i världen.

2. JESU DOP
1 Jesus döptes när Johannes förkunnelse stod som högst, när hela Palestina

var i eld och lågor av förväntan på hans budskap — ”Guds rike är nära” — när
hela det judiska samfundet ägnade sig åt en allvarlig och högtidlig självpröv-
ning. Judarnas sinne för solidaritet inom folkgruppen var mycket djupgående.
Judarna trodde inte endast att en fars synder kunde drabba hans barn, utan de
hade också en fast tro på att en enskild individs synd kunde kasta en förban-
nelse över hela nationen. Följaktligen ansåg sig inte alla som underkastade sig
Johannes dop vara skyldiga till de uttryckliga synder som Johannes fördömde.
Många fromma själar döptes av Johannes för Israels välgång.De fruktade att nå-
gon omedveten synd som de hade begått kunde fördröja Messias ankomst. De
kände sig att de tillhörde en skuldbelastad och syndastraffad nation, och de kom
för att ta emot dopet för att därigenom kunna visa fram frukter av hela folkets
botfärdighet. Det är därför uppenbart att inte Jesus i något avseende tog emot
Johannes dop som en omvändelserit eller för syndernas förlåtelse. Då Jesus tog
emot dopet av Johannes följde han endast många fromma israeliters exempel.

2 ¶ När Jesus från Nasaret steg ned i JordanĔoden för att låta sig döpas var
han en dödlig av denna värld och somhade nått höjdpunkten imänniskans evo-
lutionära utveckling i allt som hade samband med seger över sinnet och identi-
đering med anden. Han stod i JordanĔoden den dagen som en fulländad död-
lig från tidens och rymdens evolutionära världar. Fulländad synkronisering och
fullständig kommunikation hade etablerats mellan Jesu dödliga sinne och hans
inneboende ande-Riktare, den gudomliga gåvan från hans Paradisfader. Just en
sådan Riktare đnns i det inre hos alla normala varelser som lever på Urantia ef-
terMikaels uppstigning till ledarskapet för sitt universum, utomatt JesuRiktare
på förhand hade förberetts för denna speciella mission genom att på ett liknan-
de sätt vistas i det inre hos en annan övermänsklig varelse som var inkarnerad i
köttslig gestalt, nämligen Makiventa Melkisedek.

3 I vanliga fall, när en dödlig i en värld når dessa höga nivåer av personlighets-
fulländning, inträffar sådana förberedande företeelser i fråga om andlig upphö-
jelse vilka slutligen leder till att den dödligas mognade själ fusioneras med dess
associerade gudomliga Riktare. Man kunde vänta sig att en sådan förändring
skulle ske i personlighetserfarenheten hos Jesus från Nasaret just denna dag då
han steg ned i JordanĔoden för att tillsammans med sina två bröder döpas av
Johannes. Denna ceremoni var slutscenen i hans rent mänskliga liv på Urantia,
och många övermänskliga observatörer väntade sig att få bevittna Riktarens fu-
sionmed det sinne där den hade haĕ sin boning,men de đck alla se sig besvikna.
Något nytt och ännu större inträffade. När Johannes lade sina händer på Jesus
för att döpa honom tog Riktaren i Jesu inre slutligt farväl av Joshua ben Josefs
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fulländademänniskosjäl. Eĕer någon stund återvände denna gudomliga entitet
frånDivinington som en Personaliserad Riktare och ledare för sina gelikar över
hela lokaluniversumet Nebadon. Sålunda såg Jesus sin egen tidigare gudomliga
ande sänka sig ned när den återvände till honom i personaliserad form. Den-
na samma ande, som härstammade från Paradiset, hörde han nu säga: ”Detta är
min älskade Son, i vilken jag har funnit behag.” Johannes samt Jesu två bröder
hörde också dessa ord. Johannes lärjungar som stod vid vattenbrynet hörde inte
dessa ord, inte heller såg de synen av den Personaliserade Riktaren. Endast Jesu
ögon såg den Personaliserade Riktaren.

4 ¶ När den återvända och nu förhärligade Personaliserade Riktaren hade
sålundauttalat sig, var allting tyst.Medande alla fyra dröjde kvar i vattnet såg Je-
sus upp till Riktaren, som fanns nära intill, och bad: ”Min Fader, du somhärskar
i himlen, helgat vare ditt namn. Låt ditt rike komma! Låt din vilja ske på jorden,
så som i himlen.”Då han hade bett ”öppnade sig himlarna” ochMänniskosonen
såg den syn som den nu Personaliserade Riktaren visade av honom själv som en
Guds Son, sådan han var innanhan kom till jorden i de dödligas köttsliga gestalt
och sådan han skulle vara när inkarnationslivet var avslutat. Denna himmelska
syn sågs endast av Jesus.

5 Det var den Personaliserade Riktarens röst som Johannes och Jesus hörde,
och den talade för den Universelle Fadern, ty Riktaren är av, och som, Para-
disfadern. Under hela återstoden av Jesu jordiska liv var denna Personaliserade
Riktare associeradmed honom i alla hans bemödanden. Jesus stod i ständig för-
bindelse med denna förhärligade Riktare.

6 ¶När Jesus döptes ångradehan intenågramissgärningar.Hanbekände inte
någon synd.Hans dop var ett helgande till att göra den himmelske Faderns vilja.
Vid sitt dop hörde han sin Faders omisskännliga kallelse, den slutligamaningen
att sköta sin Faders angelägenheter, och han drog sig tillbaka till ensamheten
i fyrtio dagar för att tänka över de mångahanda problemen. Då Jesus sålunda
för en tid drog sig tillbaka från aktiv personlighetskontakt med sina jordiska
medmänniskor, följde han — sådan han var och på Urantia — precis samma
förfarande som är i bruk i morontiavärldarna närhelst en uppstigande dödlig
fusioneras med den Universelle Faderns närvaro i sitt inre.

7 Denna dag då dopet skedde avslutades det rentmänskliga liv som Jesus lev-
de. Den gudomlige Sonen har funnit sin Fader, denUniverselle Fadern har fun-
nit sin inkarnerade Son, och de talar med varandra.

8 ¶ (Jesus var nästan trettioett och ett halvt år gammal när han döptes. När
Lukas säger att Jesus döptes under det femtonde året av kejsare Tiberius rege-
ringstid, vilket vore år 29 e.Kr. emedan Augustus dog år 14 e.Kr., bör man min-
nas att Tiberius var medkejsare till Augustus i två och ett halvt år före Augustus
död och att han hade låtit prägla mynt till sin ära i oktober år 11 e.Kr. Det fem-
tonde året av hans faktiska regeringstid var därför just detta år 26 e.Kr., det år
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då Jesus döptes. Detta var också det år då Pontius Pilatus inledde sitt styre som
landshövding över Judéen.)

3. DE FYRTIO DAGARNA
1 Jesus hade uthärdat den stora frestelsen under sin utgivning som dödlig fö-

re sitt dop när han hade vätts av daggen på Hermonberget i sex veckors tid. Där
påHermonberget hade han som en världens dödlig, utan hjälp,mött och beseg-
ratUrantias pretendent, Caligastia, denna världs prins. Denna händelserika dag
hade Jesus från Nasaret införts i universums register som Urantias Planetprins.
Och denne Prins avUrantia, som snart skulle utropas till supremHärskare över
Nebadon, drog sig nu tillbaka till fyrtio dagar av avskildhet för att göra upp pla-
ner och bestämmaom tillvägagångssättet vid förkunnandet av det nya gudsriket
i människornas hjärtan.

2 Eĕer sitt dop tillbringade Jesus fyrtio dagar med att anpassa sig till de för-
ändrade relationer i världen och universum som hade orsakats av personalise-
ringen av hans Riktare. Under denna sin isolering i Pereens bergskullar bestäm-
de han sig för de principer som han skulle följa och de metoder som han skulle
tillämpa i sitt jordiska livs nya och förändrade skede som han stod i begrepp att
inleda.

3 Jesus drog sig inte tillbaka till avskildhet för att fasta och för att plåga sin
själ. Han var inte en asket, och han kom för att för evigt göra slut på alla sådana
föreställningar beträffande sättet att närma sig Gud. Hans orsaker till att söka
sig till denna enskildhet var helt andra än de somhademotiveratMose och Elia,
och även Johannes Döparen. Jesus var då fullt medveten om sitt förhållande till
det universum som han själv hade skapat och även till universernas universum,
övervakat avParadisfadern, hans Fader i himlen.Hanmindes nu fullständigt ut-
givningsuppdraget och de instruktioner som hans äldre broder Immanuel hade
gett innan han inlät sig på sin inkarnation påUrantia. Han förstod nu klart och
fullt alla dessa vittomfattande relationer, och han ville vara för sig själv för en
tid av stilla meditation, så att han kunde tänka ut planerna och besluta om sät-
ten att genomföra sin offentliga verksamhet till förmån för denna värld och alla
andra världar i hans lokaluniversum.

4 ¶ När Jesus vandrade omkring i bergen och sökte eĕer ett lämpligt skyd-
dat ställemötte han universumets ledande verkställare, Gabriel, denKlaraMor-
gonstjärnan i Nebadon. Gabriel återupprättade nu den personliga förbindelsen
med universumets Skaparson. Det var deras första direkta möte eĕer det att
Mikael tog farväl av sinamedarbetare i Salvington när han begav sig till Edentia
som förberedelse för sin utgivning påUrantia. Enligt uppdrag av Immanuel och
med fullmakt av Dagarnas Forna i Uversa framförde Gabriel nu information
till Jesus som angav att hans utgivningserfarenhet påUrantia var praktiskt taget
avslutad vad beträffar intjänandet av en fulländad överhöghet i hans universum
och avslutandet av Lucifers uppror. Det föregående uppnåddes den dag då han
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döptes, när personaliseringen av hans Riktare utvisade fulländningen och full-
bordandet av hans utgivning i de dödligas köttsliga gestalt, och det senare var
ett historiskt faktum den dag då han kom ned från Hermonberget för att göra
sällskapmedden väntande gossenTiglath. Jesus informerades nu frånhögsta in-
stans i lokaluniversumet och i superuniversumet om att hans utgivningsarbete
var avslutat i mån som det påverkade hans personliga ställning i förhållande till
överhögheten och upproret. Han hade redan fått denna försäkran direkt från
Paradiset i den syn han såg vid dopet och i den företeelse som personaliseringen
av Tankeriktaren i hans inre innebar.

5 Medan Jesus dröjde kvar på berget och talade med Gabriel framträdde
Konstellationsfadern från Edentia personligen för Jesus och Gabriel och sade:
”Registreringarna har fullbordats. Mikaels, nummer 611.121, överhöghet i sitt
universum Nebadon vilar fullbordad vid den Universelle Faderns högra sida.
Jag för med mig från din stödjare och broder Immanuel din utgivningsbefrielse
från inkarnationen på Urantia. Det står dig fritt att nu eller närsomhelst sena-
re på det sätt du själv đnner bäst avsluta din inkarnationsutgivning, uppstiga
till din Faders högra sida, inta ditt härskarämbete i och erhålla din välförtjänta
ovillkorliga överhöghet överNebadon. Jag intygar också att enligt bemyndigan-
de frånDagarnas Forna har registreringarna i superuniversumet fullbordats när
det gäller avslutandet av hela syndupproret i ditt universum och beviljandet av
fullständig och obegränsad befogenhet för dig att behandla alla sådana eventu-
ella omvälvningar i framtiden. I tekniskt avseende är ditt arbete påUrantia och i
en dödlig varelses köttsliga gestalt avslutat. Det står dig fritt att hädaneĕer välja
din egen kurs.”

6 När Edentias Högste Fader hade tagit avsked höll Jesus en lång konferens
med Gabriel om universumets välfärd, och samtidigt med sina hälsningar till
Immanuel framförde han sin försäkran om att han, i det arbete som han stod
i beråd att inleda på Urantia, alltid skulle hålla i minnet de råd han hade fått i
samband med uppdraget som han hade givits i Salvington före sin utgivning.

7 ¶ Under alla dessa fyrtio dagar av isolering var Jakob och Johannes, Sebe-
daios söner, sysselsatta med att söka eĕer Jesus. Många gånger var de helt nära
det ställe där han vistades, men de fann honom aldrig.

4. PLANER FÖR DEN OFFENTLIGA VERKSAMHETEN
1 Dag eĕer dag uppe i bergen formulerade Jesus planerna för återstoden av

sin utgivning på Urantia. Det första han beslöt var att inte undervisa samtidigt
med Johannes. Han tänkte hålla sig relativt tillbakadragen tills Johannes arbete
nådde sitt ändamål eller đck ett plötsligt slut av att han fängslades. Jesus visste
mycket väl att Johannes orädda och taktlösa predikande förr eller senare skulle
väcka rädslor och đendskap hos myndigheterna. Med beaktande av Johannes
ovissa situation började Jesus deđnitivt göra upp sitt program för den offentliga
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verksamheten till förmån för sitt folk och hela världen, till förmån för varje be-
bodd värld i hela hans vidsträckta universum.Mikaels utgivning i dödlig gestalt
skedde på Urantia men för alla världar i Nebadon.

2 Det första Jesus gjorde sedan han hade tänkt igenom den allmänna planen
för koordinering av sitt program med Johannes rörelse var att i sitt sinne gå ige-
nom Immanuels instruktioner. Noggrant tänkte han över de råd han hade fått
beträffande sina arbetsmetoder och om att han inte skulle lämna någon bestå-
ende skriĕ på planeten. Aldrig mer skrev Jesus på något annat än sand. Under
sitt nästa besök i Nasaret förstörde Jesus, till stor sorg för sin bror Josef, allt vad
han hade skrivit på brädstumpar som fanns i snickarverkstaden och somhängde
på väggarna i det gamla hemmet. Jesus begrundade ingående Immanuels råd be-
träffande hans ekonomiska, sociala och politiska inställning till världen sådan
han fann den.

3 ¶ Jesus fastade inte under sin fyrtio dagars isolering. Den längsta tid han
gick utan att äta var hans två första dagar i bergen, när han var så försjunken i
sina tankar att han glömde allt ätande. Men på tredje dagen gick han redan för
att hämtamat. Inte hellerĚestadeshanunder denna tid av några onda andar eller
upproriska personligheter stationerade i denna värld eller som kom från någon
annan värld.

4 ¶ Dessa fyrtio dagar var det tillfälle då det mänskliga och det gudomliga
sinnet höll den slutliga överläggningen med varandra, eller snarare det första
tillfälle då dessa två sinnen verkligen fungerade som det enda sinne de nu ha-
de blivit. Resultaten från denna avgörande meditationsperiod utvisade slutgil-
tigt att det gudomliga sinnet hade segrat och andligen fått herraväldet över det
mänskliga intellektet. Människans sinne har från denna stund blivit Guds sin-
ne, och fastänmänniskosinnets jag alltid är närvarande säger detta förandligade
människosinne alltid: ”Ske inte min vilja, utan din.”

5 Tilldragelserna under dennahändelserika tid var inte ett uthungrat och för-
svagat sinnes fantastiska visioner, inte heller var de de förvirrade och barnsliga
symbolismer som senare infördes i skriĕerna som ”Jesu frestelser i öknen”. Sna-
rare var detta en period för Jesus att tänka igenom hela sitt händelserika och
varierande livsskede under utgivningen på Urantia och att noggrant göra upp
sådana planer för den fortsatta verksamheten vilka bäst skulle tjäna denna värld
samtidigt som de också bidrog något till en förbättring för alla andra sfärer som
var isolerade som följd av upproret. Jesus tänkte igenom hela tidsrymden för
mänskligt liv påUrantia, frånAndon och Fontas dagar fram till Adams försum-
melse och vidare till den verksamhet som Melkisedek i Salem hade bedrivit.

6 Gabriel hade påmint Jesus om att det fanns två vägar enligt vilka han kunde
manifestera sig för världen i det fall att han valde att stanna en tid på Urantia.
Det gjordes klart för Jesus att hans val härvidlag inte på något sätt påverkade va-
re sig hans överhöghet i universumet eller avslutandet av Lucifers uppror. Dessa
två vägar för världsmission var:
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7 ¶ 1. Hans egen väg—den väg somkunde förefallamest angenämoch re-
sultatrikmed tanke på de omedelbara behoven i denna värld och den nuvarande
uppbyggelsen av hans eget universum.

8 2. Faderns väg — som innebar att exempliđera ett framsynt ideal för de
skapades liv, sådant de höga personligheterna i Paradisets administration av uni-
versernas universum såg framför sig detta ideal.

9 Det gjordes sålunda klart för Jesus att det fanns två sätt enligt vilka han
kunde ordna återstoden av sitt jordiska liv. Vartdera sättet hade något som tala-
de för det, sett i ljuset av den situation som var omedelbart förestående.Männi-
skosonen såg klart att hans val mellan dessa två tillvägagångssätt inte påverkade
hans mottagande av överhögheten i universumet. Den saken var redan avgjord
och förseglad i universernas universums arkiv och väntade endast på att han per-
sonligen gjorde anspråk på denna överhöghet. Men det antyddes för Jesus att
hans Paradisbroder, Immanuel, skulle känna stor tillfredsställelse om han, Je-
sus, skulle đnna det lämpligt att avsluta sitt jordiska livsskede som inkarnerad
på samma ädla sätt somhan hade börjat det, alltid underställd Faderns vilja.Un-
der tredje dagen av sin isolering lovade Jesus sig själv att gå tillbaka till världen
för att avsluta sitt jordiska livsskede och att i de situationer som medförde ett
val mellan två vägar alltid välja Faderns vilja. Han levde sitt återstående jordiska
liv alltid trogen detta beslut. Ända till det bittra slutet underställde han ofelbart
sin egen suveräna vilja den himmelske Faderns vilja.

10 ¶ De fyrtio dagarna i vildmarksbergen var inte en tid av stor frestelse, ut-
an snarare en tid då Mästaren fattade stora beslut. Under dessa dagar av enskild
gemenskap med sig själv och sin Faders direkta närvaro — den Personaliserade
Riktaren (han hade inte längre någon personlig serafväktare)—komhan ett ef-
ter ett fram till de stora beslut som skulle styra hans verksamhetsprinciper och
beteende under resten av hans jordiska livsskede. Senare blev traditionen om en
stor frestelse knuten till denna period av isolering genom en förväxling med de
fragmentariska berättelserna om kampen på Hermonberget och dessutom på
grund av att det var sed att låta alla stora profeter och mänskliga ledare inleda
sitt offentliga livsskedemed att genomgå dessa förmodade perioder av fasta och
bön. Jesus hade alltid haĕ för sed, när han stod inför nya och allvarliga beslut,
att dra sig tillbaka till gemenskap med sin egen ande för att kunna få veta Guds
vilja.

11 ¶ I allt sitt planerande för återstoden av sitt jordiska liv kände Jesus alltid
en slitning i sitt människohjärta mellan två motsatta verksamhetslinjer:

12 1. Han hade en stark önskan att vinna sitt folk — och hela världen —
till att tro på honom och att acceptera det nya andliga riket. Han kände väl till
folkets idéer om den kommande Messias.

13 2. Att leva och arbeta så som han visste att hans Fader skulle godkän-
na, att utföra sitt arbete också till förmån för andra behövande världar, och att
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under rikets etablerande fortsättningsvis uppenbara Fadern och visa upp hans
gudomliga kärleksnatur.

14 ¶Under alla dessa händelserika dagar bodde Jesus i en uråldrig bergsgrotta,
ett skydd inne i sidan av bergskullarna nära en by som en gång kallades BetAdis.
Han drack från en liten källa som sprang fram från sidan av bergskullen nära
detta bergsskydd.

5. DET FÖRSTA STORA BESLUTET
1 På tredje dagen eĕer det att Jesus hade inlett denna dialog mellan sig själv

och sin Personaliserade Riktare visades för Jesus i en syn Nebadons församlade
himmelska härskaror, som av sina kommendörer hade sänts för att tjäna deras
älskadeHärskares vilja. Dennamäktiga härskara omfattade tolv legioner serafer
och proportionella antal av varje annan klass av universumets intelligenser. Det
första stora beslutet för Jesus när han befann sig i avskildhet gällde frågan om
han skulle eller inte skulle kalla på dessa mäktiga personligheter i sambandmed
det förestående programmet för hans offentliga verksamhet på Urantia.

2 Jesus beslöt att inte använda sig av en enda personlighet i denna väldiga
ansamling, såvida det inte blev uppenbart att detta var Faderns vilja.Trots detta
generella beslut stannade denna väldiga härskara hos honom under resten av
hans jordiska liv, ständigt beredd att lyda minsta uttryck för deras Härskares
vilja. Fastän Jesus inte med sina människoögon ständigt såg dessa närvarande
personligheter, såg den med honom associerade Personaliserade Riktaren dem
ständigt och kunde kommunicera med dem alla.

3 ¶ Innan Jesus kom ned från dessa fyrtio dagars avskildhet i bergen gav han
det direkta befälet över denna närvarande härskara av universumpersonligheter
till sin nyligen Personaliserade Riktare, och i över fyra år enligt Urantiatid fun-
gerade dessa utvalda personligheter från varje klass av universumintelligenser
lydigt och respektfullt under den visa vägledningen av denna förhärligade och
erfarna PersonaliseradeMysterieledsagare.När Riktaren, som en gång var en del
av Paradisfadern och hans väsen, övertog befälet över dennamäktiga församling
försäkrades Jesus om att i ingen händelse skulle dessa övermänskliga represen-
tanter tillåtas tjäna ellermanifestera sig i sambandmed eller till förmån för hans
jordiska livsskede, såvida det inte visade sig att Fadern ville ett sådant ingripan-
de.Med ett enda stort beslut avsade sig Jesus sålunda frivilligt allt övermänskligt
samarbete i alla ärenden som gällde återstoden av hans dödliga livsskede, såvida
inte Fadern av sig själv valde att ta del i någon viss händelse eller episod under
Sonens jordiska verksamhet.

4 Vid accepterandet av detta befäl över universumets härskaror som stod be-
redda att tjäna Kristus Mikael, var den Personaliserade Riktaren mycket nog-
grann med att påpeka för Jesus att även då en sådan samling universumva-
relser, genom deras Skapares delegerade befogenhet, kunde begränsas till sina
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rymdaktiviteter, verkade dessa begränsningar emellertid inte i sambandmedde-
ras funktion i tiden. Denna inskränkning kom sig av att Riktarna inte längre
är tidsvarelser när de väl har blivit personaliserade. Följaktligen påmindes Jesus
om att fastän Riktarens kontroll över de levande intelligenser som hade under-
ställts hans befäl var fullständig och perfekt i allt som rörde rymd, kunde så-
dana perfekta begränsningar inte påföras när det gällde tid. Riktaren sade: ”Jag
skall i enlighetmeddina anvisningar hindra användningen avdennanärvarande
härskara av universumets intelligenser på varje sätt i anslutning till ditt jordiska
livsskede, utom i de fall då Paradisfadern befaller mig att frigöra sådana repre-
sentanter för att den gudomliga vilja som du har valt måtte ske, och i de fall då
du enligt din förenade gudomliga och mänskliga vilja väljer eller gör något som
endast när det gäller tiden innebär en avvikelse från den naturliga ordningen på
jorden. I alla sådana fall är jag maktlös, och dina skapade varelser som har för-
samlats här fulländade och förenade i sin kraĕ är likaså maktlösa. Om ditt för-
enade väsen någon gång hyser sådana önskningar, kommer de påbud som dessa
val ger upphov till att genast verkställas. Din önskan i alla sådana fall medför
en förkortning av tiden, så att tankeskapelsen omedelbart förverkligas. Under
mitt befäl utgör detta den största möjliga begränsning som kan anläggas på din
potentiella suveränitet. I mitt eget medvetande existerar inte tiden, och därför
kan jag inte begränsa dina varelser i något som ansluter sig till den.”

5 ¶ Sålunda blev Jesus underrättad om de praktiska följderna av sitt beslut
att fortsätta att leva som en människa bland människor. Han hade med ett en-
da beslut uteslutit alla sina närvarande universumhärskaror av olikartade intelli-
genser från att ta del i hans förestående offentliga verksamhet förutom i sådana
fall som endast gällde tiden. Det blir därför uppenbart att varje eventuellt över-
naturligt eller förment övermänskligt bidrag till Jesu verksamhet enbart gäll-
de eliminerandet av tiden, såvida inte Fadern i himlen uttryckligen bestämde
annorlunda. Det var inte möjligt att något mirakel, någon barmhärtighetsgär-
ning eller annan möjlig händelse som inträffade i samband med Jesu återståen-
de jordiska bemödanden till sin art eller karaktär kunde vara en handling som
överskred de naturlagar somhar etablerats och som regelmässigt fungerar i sam-
band med människans angelägenheter under hennes liv på Urantia utom vid
dessa särskilt nämnda fall som gällde tiden. Naturligtvis kunde inga begräns-
ningar åläggas manifestationerna av ”Faderns vilja”. Eliminerandet av tiden i
samband med en uttryckt önskan hos denne potentielle Härskare över ett uni-
versumkunde endast undvikas genom en direkt och uttrycklig vilje akt hos den-
naGud-människa för att tiden, så som den anslöt sig till ifrågavarande handling
eller händelse, inte skulle förkortas eller elimineras. För att hindra uppkomsten
av uppenbara tidsmirakel var det nödvändigt för Jesus att ständigt förbli tids-
medveten. Varje avbrott i tidsmedvetandet för hans del, i förening med att han
hyste en deđnitiv önskan, betydde att det som föddes i Skaparsonens sinne för-
verkligades, och utan någon som helst tidsfaktor.
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6 Genom den övervakande kontroll som Mikaels associerade Personalisera-
de Riktare utövade var det möjligt för honom att fulländat begränsa sina per-
sonliga jordiska aktiviteter med hänsyn till rymd, men det var inte möjligt för
Människosonen att på detta sätt begränsa sin nya jordiska ställning som poten-
tiell Härskare över Nebadon med hänsyn till tid. Detta var den faktiska status
som Jesus frånNasaret hade när han gav sig ut för att påbörja sin offentliga verk-
samhet på Urantia.

6. DET ANDRA BESLUTET
1 Sedan Jesus hade bestämt sig för sina principer i förhållande till alla per-

sonligheter av alla klasser bland sina skapade intelligenser, så långt detta kunde
bestämmas med beaktande av den naturliga potential som hans nya gudomlig-
hetsstatus medförde, vände han sig nu till att tänka på sig själv. Vad skulle han,
som nu var fullt medveten om att han var skaparen av alla ting och varelser som
fanns i detta universum, göra med dessa skaparprivilegier i de återkommande
livssituationer som han omedelbart stod inför när han återvände till Galiléen
för att återuppta sitt arbete bland människorna? I själva verket hade detta pro-
blem redan med kraĕ gjort sig gällande i fråga om inskaffandet av mat där han
befann sig i dessa ensliga bergskullar. På tredje dagen av hans ensamma medita-
tioner blev hans människokropp hungrig. Skulle han gå för att söka sig mat, så
som varje vanlig människa, eller skulle han endast utöva sina normala skapande
kraĕer och producera lämplig näring tillgänglig för kroppen?Detta stora beslut
som Mästaren fattade har för er framställts som en frestelse — en utmaning av
förmenta đender att han ”befaller dessa stenar att bli brödlimpor”.

2 Jesus bestämde sig sålunda för en andra och konsekvent verksamhetsprin-
cip för återstoden av sina jordiska bemödanden. När det gällde hans personli-
ga behov, och i allmänhet även hans relationer till andra personligheter, valde
han nu avsiktligt att följa den normala jordiska tillvarons väg. Han bestämde
sig deđnitivt mot ett förfarande som skulle överskrida, brytamot eller göra våld
på hans egna etablerade naturlagar. Men han kunde inte lova sig själv, så som
han redan hade blivit varnad av sin Personaliserade Riktare, att dessa naturlagar
under vissa tänkbara förhållanden inte storligen skulle kunna accelereras. Jesus
beslöt att hans livsverk i princip skulle organiseras och utföras i enlighet med
naturlagarna och i harmoni med den existerande samhällsordningen. Mästaren
valde därmed ett livsprogram sombetydde ett avståndstagande frånmirakel och
under. Igen beslöt han sig till förmån för ”Faderns vilja”, igen överlämnade han
allt i sin Paradisfaders hand.

3 Jesumänniskonatur dikterade att hans första plikt var självbevarandet. Det
är den naturliga människans normala inställning i tidens och rymdens världar
och är därför en dödligs legitima reaktion påUrantia. Men Jesus var inte intres-
serad endast av denna värld och dess varelser. Han levde ett liv avsett att instru-
era och inspirera de mångahanda varelserna i ett vittomfattande universum.
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4 Före sin illumination vid dopet hade han levt fullt underställd sin himmels-
ke Faders vilja och ledning. Han gjorde ett bestämt beslut att fortsätta i just ett
sådant obetingat jordiskt beroende av Faderns vilja.Han hade för avsikt att följa
den onaturliga riktningen—hanbeslöt att inte söka självbevarandet.Han valde
att fortsättningsvis hålla fast vid principen om att vägra försvara sig själv. Han
formulerade sina slutledningarmed skriĕens ord somhansmänniskosinne kän-
de till: ”Människan skall inte leva bara av bröd, utan av varje ord som utgår från
Guds mun.” Då Människosonen nådde fram till denna slutsats beträffande sin
fysiska naturs aptit, så somden kom till uttryck i hunger eĕer föda, tillkännagav
han därmed sin slutliga inställning till alla andra köttsliga behov och naturliga
impulser i människonaturen.

5 Sin övermänskligamakt kunde hanmöjligen använda till förmån för andra,
men aldrig till förmån för sig själv. Han följde denna princip ända till slutet, då
man hånfullt sade omhonom: ”Han räddade andra, men han kan inte rädda sig
själv” — därför att han inte ville det.

6 Judarna drömde om en Messias som skulle göra ännu större underverk än
Mose, om vilken det berättades att han fått vatten att rinna fram från klippan i
öknen och närt deras förfäder med manna i öknen. Jesus visste vilket slags Mes-
sias hans landsmän väntade på, och han hade all makt och rätt att infria deras
djärvaste förväntningar, men han beslöt sig för att inte följa ett sådant storsla-
get program avmakt och ära. Jesus betraktade en sådan inriktning på förväntade
underverk som en återgång till forna tiders vettlösa magi och de barbariska me-
dicinmännens urartade seder och bruk.Möjligen kunde han försnabba naturla-
garna om det gällde frälsning för hans skapade varelser, men att överskrida sina
egna lagar antingen till egen nytta eller för att imponera på sinamedmänniskor,
det tänkte han inte göra. Mästarens beslut var slutgiltigt.

7 Jesus oroade sig för sitt folk. Han förstod helt hur de hade letts fram till
att invänta den kommande Messias, den tid då ”jorden bär frukt tiotusenfalt
och en enda vinranka har tusen kvistar, och varje gren bär tusen klasar och varje
klase innehåller tusen druvor, och varje druva ger en kanna vin.” Judarna trodde
att Messias skulle föra med sig ett tidsskede av mirakulöst överĔöd. Hebréerna
hade länge matats med traditioner om mirakel och legender om under.

8 Han var inte en Messias som kom för att mångfaldiga brödet och vinet.
Han kom inte för att vårda sig om enbart de jordiska behoven. Han kom för
att uppenbara sin Fader i himlen för sina barn på jorden, samtidigt som han
försökte leda sina jordiska barn att förena sig med honom i en uppriktig strävan
att leva så att den himmelske Faderns vilja förverkligades.

9 ¶Med detta beslut visade Jesus för ett universum av åskådare det dåraktiga
och syndiga i att prostituera gudomliga talanger och gudagivna förmågor för
personlig uppförstoring eller för rent självisk vinning och upphöjelse. Just detta
var Lucifers och Caligastias synd.
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10 Detta stora beslut som Jesus fattade illustrerar på ett dramatiskt sätt den
sanning att självisk tillfredsställelse och sinnlig njutning inte ensamma och i och
för sig kan skänka de evolverande människovarelserna lycka. Det đnns högre
värden i de dödligas tillvaro — intellektuellt behärskande och andlig uppnåel-
se — som är långt förmer än den nödvändiga tillfredsställelsen av människans
rent fysiska behov och driĕer. Människans naturliga begåvning i form av talang
och förmåga borde främst användas för att utveckla och förädla hennes högre
sinnes- och andeförmögenheter.

11 Jesus uppenbarade sålunda för varelserna i sitt universum den nya och bätt-
re vägens förfarande, de högremoraliska värdena i livet och den djupare andliga
tillfredsställelsen i den evolutionära människotillvaron i världarna i rymden.

7. DET TREDJE BESLUTET
1 Sedan Jesus hade fattat sina beslut beträffande sådant som föda och fysiskt

tillgodoseende av den materiella kroppens behov, omvårdnaden om sin egen
och sina medarbetares hälsa, återstod ytterligare andra problem att lösa. Vad
skulle hans inställning vara när han ställdes inför personlig fara? Han beslöt att
på normalt sätt slå vakt om sin mänskliga säkerhet och att vidta rimliga åtgär-
der för att förhindra ett förtida avslutande av sitt livsskede i köttslig gestalt, men
att avstå från allt övermänskligt ingripande när krisen i hans köttsliga liv infann
sig. När Jesus formulerade detta beslut satt han i skuggan under ett träd på en
utskjutande bergsklippa, med ett bråddjup rakt framför sig. Han insåg till fullo
att han kunde ha kastat sig utför klippan, ut i tomma intet, och att inget kunde
hända honom omhan återtog sitt första stora beslut att inte åkalla ett ingripan-
de från sina himmelska intelligenser vid utförandet av sitt livsverk på Urantia,
och förutsatt att han upphävde sitt andra beslut beträffande sin inställning till
självbevarandet.

2 Jesus visste att hans landsmän väntade på en Messias som stod ovanför na-
turlagarna. Grundligt hade han fått lära sig vad skriĕen sade: ”Inget ont skall
drabba dig, och ingen plåga skall hemsöka dig. Ty han skall ge sina änglar till-
synen över dig, för att vaka över dig på alla dina vägar. De skall lyĕa dig på sina
händer så att du inte stöter din fot mot någon sten.” Skulle detta slags övermod,
ett sådant trotsande av Faderns gravitationslagar, vara berättigat för att skydda
honom själv från möjlig skada eller kanske för att vinna hans felinstruerade och
förvirrade folks förtroende? Men hur tillfredsställande en sådan inriktning än
vore för de teckensökande judarna, så vore det inte en uppenbarelse av Fadern,
utan ett tvivelaktigt gyckel med de lagar som gäller i universernas universum.

3 ¶ Då ni förstår allt detta och vet att Mästaren vägrade att verka i trots av
sina etablerade naturlagar när det gällde hans personliga uppträdande, vet ni
också med säkerhet att han aldrig gick på vattnet eller gjorde något annat som
våldförde sig på hans materiella ordning för världens administration. Det gäl-
ler dock alltid att hålla i minnet att man tills vidare inte hade funnit något sätt
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enligt vilket han helt kunde frigöras från bristen på kontroll över tidsfaktorn i
samband med de ärenden som hade överförts till området för den Personalise-
rade Riktarens behörighet.

4 Under hela sitt jordiska liv höll Jesus konsekvent och troget fast vid detta
beslut. Oberoende av om fariséerna smädade honom för att få ett tecken eller
om åskådarna påGolgata utmanade honom att stiga ned från korset, så höll han
ståndaktigt fast vid beslutet som han då fattade på bergssluttningen.

8. DET FJÄRDE BESLUTET
1 Nästa stora problem somdennaGud-människa brottadesmedoch somhan

snart avgjorde i enlighetmed den himmelske Faderns vilja gällde frågan huruvi-
da han skulle använda någon av sina övermänskliga förmågor i syĕe att attrahe-
ra sina medmänniskors uppmärksamhet och vinna deras trohet. Borde han på
något sätt låna sina universumbefogenheter till att tillfredsställa judarnas läng-
tan eĕer det spektakulära och övernaturliga? Han beslöt att inte göra det. Han
stannade för ett principförfarande somuteslöt alla sådana tillvägagångssätt som
metod för att bringa sin mission till människornas kännedom. Han levde kon-
sekvent i enlighet med detta stora beslut. Även när han tillät manifestationen
av talrika tidsförkortande barmhärtighetsgärningar uppmanade han nästan ut-
an undantag mottagarna av hans helande omvårdnad att inte berätta för någon
människa om den förmån de hade fått. Alltid avvisade han den spefulla utma-
ningen från sina đender att ”ge oss ett tecken” som bevis för och demonstration
av hans gudomlighet.

2 Jesus förutsåg mycket klokt att utförandet av mirakel och underverk en-
dast skulle åstadkomma en yttre trohet genom att imponera på det materiella
sinnet. Sådana uppvisningar skulle inte uppenbara Gud eller frälsa människor.
Han vägrade att bli enbart en undergörare. Han beslöt att ägna sig åt en enda
uppgiĕ — att etablera himmelriket.

3 ¶Under hela denna betydelsefulla dialog då Jesus kommunicerademed sig
själv fanns det ifrågasättande och närapå tvivlande mänskliga elementet närva-
rande, ty Jesus var människa såväl som Gud. Det var uppenbart att han aldrig
skulle tas emot av judarna somMessias om han inte gjorde under. Omhan dess-
utomsamtyckte till att företa blott en enda icke-naturlig handling, så skulle hans
människosinnemed säkerhet veta att det var underställt ett sant gudomligt sin-
ne. Vore det förenligt med ”Faderns vilja” att det gudomliga sinnet gjorde den-
na eĕergiĕ för människosinnets tvivlande natur? Jesus bestämde sig för att så
inte var fallet, och han åberopade den Personaliserade Riktarens närvaro som
tillräckligt bevis för det gudomligas kompanjonskap med det mänskliga.

4 ¶ Jesus hade rest mycket; han återkallade i minnet Rom, Alexandria och
Damaskus. Han kände till världens metoder — hur människorna i politiken
och handeln nådde sina ändamål med kompromisser och diplomati. Skulle han
utnyttja denna kunskap för att främja sin mission på jorden? Nej! Likaså beslöt
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han att avstå från allt kompromissande med världens visdom och från allt pen-
ningainĔytande vid etablerandet av riket.Han valde igen att uteslutande lita till
Faderns vilja.

5 Jesus var fullt medveten om de genvägar som stod öppna för en med hans
förmågor.Han visste ommånga sättmed vilka nationens och hela världens upp-
märksamhet omedelbart kunde fokuseras på honom själv. Snart skulle påsken
đras i Jerusalem; staden skulle vara överfylld av besökare. Han kunde stiga upp
på templets tornspira och promenera rakt ut i luĕen inför den förbryllade och
häpna folksamlingen. Då skulle han vara det slagsMessias som de väntade.Men
han skulle senare göra dembesvikna eĕersomhan inte hade kommit för att åter-
upprätta Davids tron. Han kände väl till det fåfänga i Caligastias metod att för-
söka överträffa det naturliga, långsamma och säkra sättet att nå det gudomliga
ändamålet. Igen böjde sigMänniskosonen hörsamt för Faderns sätt, Faderns vil-
ja.

6 Jesus valde att etablera himmelriket i människosläktets hjärta med naturli-
ga, vanliga, svåra och prövandemetoder, med just sådana förfaranden som hans
barn på jorden senare måste följa i sitt arbete med att utbreda och utvidga him-
melriket. Ty väl vissteMänniskosonen att det skulle bli ”genommånga lidanden
sommånga barn under alla tidsåldrarmåste gå för att komma in iGuds rike.” Je-
sus genomgick nu den civiliserademänniskans stora test, att hamakt och stånd-
aktigt vägra att använda den för rent själviska eller personliga ändamål.

7 ¶ När ni betraktar Människosonens liv och erfarenhet bör ni alltid hålla i
minne att Gudssonen var inkarnerad i sinnet hos enmänniska som levde på det
första århundradet, inte i en dödligs sinne under det tjugonde eller något annat
århundrade.Härmed avser vi att förmedla tanken att Jesumänskliga färdigheter
och anlag hade ett naturligt ursprung. Han var ett resultat av sin tids arvs- och
miljöfaktorer ökade med den fostran och utbildning som han hade fått. Hans
mänsklighet var genuin, naturlig, och den härstammade helt från de föregåen-
de stadierna till den tidens och generationens faktiska intellektuella status och
sociala och ekonomiska förhållanden och hade formats av dessa. Fastän det i
denna Gud-människas erfarenhet alltid fanns den möjligheten att det gudom-
liga sinnet transcenderade det mänskliga intellektet, det oaktat, när och så som
hans människosinne fungerade, fungerade det just så som ett egentligt dödligt
sinne skulle under de förhållanden som den tidens mänskliga miljö erbjöd.

8 ¶ Jesus illustrerade för alla världar i sitt vidsträckta universumdet dåraktiga
i att skapa konstgjorda situationer i syĕe att demonstrera en egenmäktig befo-
genhet eller att ge fritt utlopp åt en exceptionell makt i syĕe att höja de mora-
liska värdena eller påskynda det andliga framåtskridandet. Jesus beslöt att inte
låna sin mission på jorden till en upprepning av besvikelsen över mackabéernas
regim. Han vägrade att prostituera sina gudomliga attribut för att skaffa sig en
oförtjänt popularitet eller vinna politiskt inĔytande. Han tänkte inte sanktio-
nera omvandlingen av gudomlig och skapande energi till nationell styrka eller
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internationellt inĔytande. Jesus från Nasaret vägrade att kompromissa med det
onda, än mindre att sällskapa med synden. Mästaren satte triumferande trohe-
ten mot Faderns vilja framför varje annan jordisk och timlig hänsyn.

9. DET FEMTE BESLUTET
1 Sedan han hade avgjort sådana principfrågor som gällde hans individuella

förhållande till naturlagarna och den andliga makten, vände han nu uppmärk-
samheten mot valet av de metoder han skulle använda vid förkunnandet och
etablerandet av Guds rike. Johannes hade redan påbörjat detta arbete. Vilken
fortsättning skulle han ge detta budskap? Hur skulle han ta över Johannes mis-
sion? Hur skulle han organisera sina anhängare för effektiv verksamhet och in-
telligent samverkan? Jesus nådde nu det slutliga beslut som skulle hindra ho-
nom från att längre anse sig vara judarnas Messias, åtminstone så som man på
den tiden allmänt föreställde sig Messias.

2 Judarna såg fram emot en befriare som skulle komma med mirakulös makt
för att slå ned Israels đender och etablera judarna som världshärskare, fria från
nöd och förtryck. Jesus visste att denna förhoppning aldrig skulle infrias. Han
visste att himmelriket handlade om att tillintetgöra det onda i människornas
hjärtan, och att det var något som enbart gällde det andliga området. Han över-
vägde tillrådligheten av att inleda det andliga rikets etablerandemed en lysande
och bländandemaktdemonstration—och ett sådant tillvägagångssätt hade va-
rit tillåtlig och helt inom ramen för Mikaels behörighet — men han avvisade
totalt en sådan plan. Han tänkte inte ge eĕer för Caligastias revolutionära me-
toder. Han hade potentiellt vunnit världen genom att underkasta sig Faderns
vilja, och han föresatte sig att avsluta sitt arbete så som han hade börjat det, och
som Människosonen.

3 Ni kan knappast föreställa er vad som skulle ha hänt på Urantia om denne
Gud-människa, somnupotentiellt innehade allmakt i himlen och på jorden, en
gång hade beslutat sig för att veckla ut överhöghetens banér och ställa upp sina
undergörande bataljoner till stridsordning! Men han ville inte kompromissa.
Han tänkte inte tjäna det onda för att dyrkan av Gud måhända skulle kunna
härledas därav. Han tänkte hålla fast vid Faderns vilja. Han skulle förkunna för
ett universum som såg på: ”Du skall dyrka Herren din Gud, och honom endast
skall du tjäna.”

4 Allteĕersom dagarna gick blev Jesus med allt större klarhet varse om vilket
slags sanningsuppenbarare han skulle bli. Han urskiljde att Guds väg inte skulle
bli den lätta vägen. Han började inse att bägaren med hans återstående erfaren-
het som människa möjligen kunde vara bitter, men han beslöt att tömma den.

5 Även hans människosinne säger nu farväl till Davids tron. Steg för steg föl-
jer dettamänniskosinne det gudomliga sinnets väg.Människosinnet ställer fort-
farande frågor men godtar ofelbart de gudomliga svaren som slutliga avgöran-
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den i detta kombinerade liv, vilket han lever som en människa i världen samti-
digt som han ovillkorligt underställer sig Faderns eviga och gudomliga vilja.

6 Rom var härskarinnan över den västerländska världen. Människosonen,
som nu befann sig i avskildhet och sysselsatt med att fatta dessa viktiga beslut
och som hade himlens härskaror under sitt befäl, representerade judarnas sista
chans att nå världsherravälde; men denne man, som på jorden hade fötts som
jude och som hade en sådan oerhörd visdom och makt, avböjde att använda si-
na universumrättigheter och förmågor vare sig för att förstora sig själv eller för
att sätta sitt folk på tronen. Han såg så att säga ”denna världens riken”, och han
hade makten att ta dem. De Högsta i Edentia hade överlämnat alla dessa befo-
genheter i hans händer, men han ville inte ha dem. Jordens riken var alltför obe-
tydliga för att intressera ett universums Skapare ochHärskare.Han hade endast
en målsättning, nämligen att ytterligare uppenbara Gud för människan och att
etablera himmelriket, den himmelske Faderns styre i människornas hjärtan.

7 Tanken på vapenstrid, kraĕmätning och slaktande varmotbjudande för Je-
sus.Han ville inte varamed omnågot sådant.Han ville framträda på jorden som
en Fridsfurste som uppenbarar en kärlekens Gud. Före sitt dop hade han igen
avslagit seloternas erbjudande att leda dem i ett uppror mot de romerska för-
tryckarna. Nu fattade han sitt slutliga beslut beträffande de skriĕer som hans
mor hade lärt honom, såsom: ”Herren sade till mig: ’Du är min Son; jag har
idag fött dig. Begär av mig, så skall jag ge dig hedningarna till arvedel och jor-
dens ändar till egendom.Du skall sönderslå demmed järnspira; som lerkärl skall
du krossa dem.’”

8 Jesus från Nasaret nådde den slutsatsen att sådana uttalanden inte gällde
honom. Till sist gjordeMänniskosonens mänskliga sinne rent hus för gott med
alla dessa messianska svårigheter och motstridigheter — hebreiska skriĕer, vad
hans föräldrar hade lärt honom, chasans undervisning, judarnas förväntningar
och mänsklig äregirig längtan. Han bestämde sig en gång för alla för sitt tillvä-
gagångssätt. Han skulle återvända till Galiléen och lugnt börja förkunna him-
melriket samt lita till sin Fader (den Personaliserade Riktaren) att dag för dag
utarbeta detaljerna för verksamheten.

9 ¶ Med dessa beslut satte Jesus ett värdigt exempel för varje person i varje
värld överallt i ett vidsträckt universum när han vägrade att tillämpa materiel-
la tester för att pröva andliga problem, när han vägrade att övermodigt sätta
sig över naturlagarna. Han visade ett inspirerande exempel på universumtrohet
och moralisk ädelhet när han vägrade att gripa den världsliga makten som en
inledning till den andliga härligheten.

10 ¶ Om Människosonen hade några tvivel om sin mission och dess art när
han vandrade upp i bergen eĕer sitt dop, hade han inga sådana när han kom
tillbaka till sina medmänniskor eĕer de fyrtio dagarna av avskildhet och beslut.

11 Jesus hade formulerat ett program för att etablera Faderns rike. Han tänkte
inte se till de fysiska behoven hos sitt folk. Han tänkte inte dela ut bröd till
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folkmassorna, så som han så nyligen hade sett göras i Rom. Han tänkte inte
dra till sig uppmärksamheten genom att göra under, även om judarna förväntar
sig just det slags befriare. Inte heller tänkte han försöka vinna accepterande av
ett andligt budskap genomdemonstrationer av politisk auktoritet eller världslig
makt.

12 När han förkastade dessa metoder att förhöja det kommande riket i de för-
väntansfulla judarnas ögon, gjorde Jesus det samtidigt säkert att dessa samma
judar deđnitivt och slutligt skulle komma att tillbakavisa alla hans anspråk på
auktoritet och gudomlighet. Då Jesus visste allt detta försökte han länge för-
hindra att hans första anhängare talade om honom som Messias.

13 Under hela sin offentliga verksamhet möttes han av nödvändigheten att
handskas med tre ständigt återkommande situationer: skriket eĕer föda, insi-
sterandet på mirakel och den slutliga begäran om att tillåta sina anhängare att
göra honom till konung. Men Jesus avvek aldrig från de beslut som han fattade
under dessa dagar då han var ensam i Pereas bergskullar.

10. DET SJÄTTE BESLUTET
1 Under den sista dagen av denna minnesvärda avskildhet, innan Människo-

sonen gav sig iväg nedför berget för att förena sig med Johannes och hans lär-
jungar, fattade han sitt sista beslut. Detta beslut kommunicerade han till den
Personaliserade Riktaren med dessa ord: ”Och i alla andra ärenden, så som vid
dessa nu registrerade beslut, lovar jag dig att underkasta mig min Faders vilja.”
Och när han hade sagt detta begav han sig nedför berget. Och hans ansikte lyste
med den andliga segerns och den moraliska vinningens härlighet.



KAPITEL 137
VÄNTETID I GALILÉEN

TIDIGT på lördagsmorgonen den 23 februari år 26 e.Kr. kom Jesus ned
från bergen för att återförena sig med Johannes sällskap, som hade sla-
git läger vid Pella. Hela den dagen rörde sig Jesus bland folkmassorna.

Han gav vård åt en gosse som hade skadat sig vid ett fall och färdades till den
närbelägna byn Pella för att överlämna pojken tryggt i hans föräldrars händer.

1. VALET AV DE FÖRSTA FYRA APOSTLARNA
1 Under denna sabbat tillbringade två av Johannes ledande lärjungar mycket

av sin tid tillsammans med Jesus. Av alla Johannes anhängare var en som hette
Andreas djupast imponerad av Jesus. Han följde med Jesus på färden till Pel-
la med den skadade pojken. På vägen tillbaka till Johannes mötesplats ställde
han många frågor till Jesus, och just innan de nådde fram stannade de två för
ett kort samtal under vilket Andreas sade: ”Jag har iakttagit dig allt sedan du
kom till Kafarnaum, och jag tror att du är den nye Läraren, och fastän jag inte
förstår all din undervisning har jag fast beslutit mig för att följa dig. Jag vill sit-
ta vid dina fötter och lära mig hela sanningen om det nya riket.” Och med en
hjärtlig försäkran välkomnade Jesus Andreas som den förste av de tolv apostlar-
na som tillsammans med honom skulle arbeta för att etablera det nya gudsriket
i människornas hjärtan.

2 ¶Andreas var den som tyst observerade och uppriktigt trodde på Johannes
arbete, och han hade en mycket duglig och entusiastisk bror som hette Simon,
som var en av Johannes främsta lärjungar. Det vore inte fel att säga att Simon
var en av Johannes’ ledande understödjare.

3 Kort eĕer det att Jesus och Andreas hade återvänt till lägret sökte Andreas
upp sin bror Simon, tog honom åt sidan och berättade för honom att han i sitt
eget sinne hade kommit fram till att Jesus var den store Läraren, och att han
hade lovat bli lärjunge.Han fortsattemed att säga att Jesus hade accepterat hans
tjänsteanbud och föreslog att Simon likaså skulle gå till Jesus och erbjuda sig
som medarbetare i det nya riket. Simon sade: ”Allt sedan denne man kom för
att arbeta i Sebedaios verkstad har jag trott att han var sänd av Gud, men hur
blir det med Johannes? Skall vi överge honom?Är det rätt att göra så?” De kom
överens omatt genast gå till Johannes för att rådgöramedhonom. Johannes blev
sorgsen av tanken på att förlora två av sina kunniga rådgivare och mest lovande
lärjungar, men han svarade tappert på deras frågor och sade: ”Detta är endast
början, mitt arbete är snart till ända, och vi skall alla bli hans lärjungar.” Sedan
gav Andreas tecken åt Jesus att komma åt sidan medan han meddelade att hans
bror önskade inträda i det nya rikets tjänst. Då Jesus välkomnade Simon som
sin andre apostel sade han: ”Simon, din entusiasm är lovvärd, men den är farlig
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för rikets arbete. Jag uppmanar dig att bli mer eĕersinnande i ditt tal. Jag skulle
vilja ändra ditt namn till Petrus.”

4 ¶ Föräldrarna till den skadade gossen som bodde i Pella hade enträget bett
Jesus tillbringa natten hos dem, bett honom att göra deras hus till sitt hem, och
hanhade lovat. Innan Jesus lämnadeAndreas ochhans bror sade han: ”Imorgon
bittida beger vi oss till Galiléen.”

5 ¶ Eĕer att Jesus hade återvänt till Pella för natten, ochmedan Andreas och
Simon fortfarande diskuterade arten av sin tjänst vid etablerandet av det kom-
mande riket, anlände Sebedaios söner Jakob och Johannes till platsen eĕer att
just ha återvänt från sitt långvariga och fåfänga sökande eĕer Jesus i bergskul-
larna. När de hörde Simon Petrus berätta hur han och hans bror Andreas hade
blivit de första accepterade rådgivarna i det nya riket, och att de på morgonen
skulle ge sig av med sin nye Mästare till Galiléen, blev både Jakob och Johannes
sorgsna. De hade redan känt Jesus någon tid och hade honom kär. De hade sökt
eĕer honommånga dagar i bergen, och nu återvände de för att få höra att andra
hade getts företräde framför dem. De frågade vart Jesus hade gått och skyndade
iväg för att đnna honom.

6 Jesus sov när de kom fram till hans härbärge,mende väckte upphonomoch
sade: ”Hur kommer det sig attmedan vi, som så länge har levtmed dig, söker ef-
ter dig i bergen ger du andra företräde framför oss och väljerAndreas och Simon
till dina första medarbetare i det nya riket?” Jesus svarade dem: ”Var lugna i era
hjärtan och fråga er själva: ’Vem gav order om att ni skulle söka eĕerMännisko-
sonen när han var sysselsatt med att sköta sin Faders angelägenheter?’” Sedan
de hade berättat detaljerna om sitt långvariga sökande i bergen sade Jesus ytter-
ligare: ”Ni borde lära er att söka eĕer det nya rikets hemligheter i era hjärtan
och inte i bergen. Det som ni sökte fanns redan där i er själ. Ni är för visso mina
bröder—ni behövde inte upptas sommedlemmar avmig—ni hörde redan till
riket, och ni borde vara på gott humör och göra er redo att i morgon också gå
med oss till Galiléen.” Johannes vågade sig då på att fråga: ”Men Mästare, skall
Jakob och jag vara dina medarbetare i det nya riket precis så som Andreas och
Simon?” Jesus sade, i det han lade en hand på varderas axel: ”Mina bröder, ni var
jumedmig i rikets ande redan innan dessa andra anhöll om att bli upptagna.Ni,
mina bröder, har inget behov av att anhålla om inträde i riket. Ni har varit med
mig i riket ända från början. I människors ögon kan andra vara förmer än ni,
men imitt hjärta räknade jag också in er i rikets råd redan innan ni tänkte på att
be mig om det. Likväl kunde ni i människors ögon ha varit de första om ni inte
hade varit frånvarande, sysselsatta med en välmenad men självpåtagen uppgiĕ
att söka eĕer en som inte gått vilse. I det kommande riket skall ni inte bry er
hjärna med sådant som får er att ängslas, utan hellre hela tiden ha omsorg om
att göra den himmelske Faderns vilja.”

7 Jakob och Johannes tog godvilligt emot tillrättavisningen. Aldrig mer var
de avundsjuka på Andreas och Simon. De gjorde sig färdiga att nästa morgon
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tillsammans med sina två medapostlar bege sig till Galiléen. Från denna dag
framåt användes beteckningen apostel för att skilja mellan Jesu utvalda familj
av rådgivare och den väldiga folkmassa av troende lärjungar som senare följde
honom.

8 ¶ Sent den kvällen hade Jakob, Johannes, Andreas och Simon ett samtal
med Johannes Döparen, och med tårfyllda ögon men stadig röst överlämnade
den ståndaktige profeten från Judéen två av sina ledande lärjungar till att bli
apostlar hos det kommande rikets Prins från Galiléen.

2. VALET AV FILIPPOS OCH NATANAEL
1 Söndagsmorgonen den 24 februari år 26 e.Kr. tog Jesus avsked av Johannes

Döparen vidĔodennäraPella, ochhan träffadehonomaldrigmerhär på jorden.
2 Dennadag då Jesus ochhans fyra lärjungar-apostlar gav sig iväg tillGaliléen

uppstod en stor oro i Johannes anhängares läger. Den första stora splittringen
höll på att ske. Dagen innan hade Johannes deđnitivt förklarat för Andreas och
Esra att Jesus var Befriaren. Andreas bestämde sig för att följa Jesus, men Esra
avvisade denmilt sinnade snickaren frånNasaret och kungjorde för sinamedar-
betare: ”Profeten Daniel förkunnar att Människosonen kommer med himlens
skyar, med makt och stor härlighet. Denne snickare från Galiléen, denne båt-
byggare frånKafarnaum, kan inte vara Befriaren. Kan en sådanGuds gåva kom-
ma från Nasaret? Denne Jesus är en släkting till Johannes, och då vår lärare är
så godhjärtad har han blivit lurad. Låt oss ta avstånd från denne falskeMessias.”
När Johannes tillrättavisade Esra för dessa uttalanden drog denne tillsammans
med många lärjungar hastigt iväg söderut. Denna grupp fortsatte att döpa i Jo-
hannes namn och grundade till slut en sekt som trodde på Johannes men väg-
rade att acceptera Jesus. I Mesopotamien đnns ännu i denna dag en kvarleva av
denna grupp.

3 ¶ Medan detta bråk pågick bland Johannes anhängare var Jesus och hans
fyra lärjungar-apostlar på god väg mot Galiléen. Innan de gick över JordanĔo-
den för att via Nain vandra till Nasaret såg Jesus, när han kastade en blick uppåt
vägen, en viss Filippos från Betsaida komma emot dem tillsammansmed en vän.
Jesus kände Filippos från tidigare, och denne var också välbekant för alla de fy-
ra nya apostlarna. Filippos var med sin vänNatanael på väg att besöka Johannes
vid Pella för att få veta mer om det omtalade kommande gudsriket, och han var
glad att få träffa Jesus. Filippos hade varit en beundrare av Jesus allt sedan den-
ne kom till Kafarnaum. Men Natanael som bodde i Kana i Galiléen kände inte
Jesus. Filippos gick vidare för att hälsa på sina vänner medanNatanael vilade sig
i skuggan av ett träd vid vägkanten.

4 Petrus tog Filippos åt sidan och började förklara att de alla, dvs. han själv,
Andreas, Jakob och Johannes, hade blivit medarbetare till Jesus i det nya riket,
och han uppmanade ivrigt Filippos att anmäla sig till tjänst. Filippos råkade i
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bryderi. Vad borde han göra? Här, utan ett ögonblicks varning — vid vägkan-
ten nära JordanĔoden — hade hans livstids mest betydelsefulla fråga dykt upp
för omedelbart avgörande. Han befann sig nu i ett allvarligt samtal med Petrus,
Andreas och Johannes, medan Jesus förklarade för Jakob huvuddragen av fär-
den genom Galiléen och vidare till Kafarnaum. Till slut föreslog Andreas för
Filippos: ”Varför inte fråga Läraren?”

5 Det gick plötsligt upp för Filippos att Jesus var en verkligt stor man, möj-
ligen Messias, och han beslöt att göra så som Jesus avgjorde detta ärende. Han
gick rakt fram till Jesus och frågade: ”Lärare, skall jag gå ned till Johannes eller
skall jag ansluta mig till mina vänner som följer dig?” Jesus svarade: ”Följ mig.”
Filippos skälvde av förvissningen om att han hade funnit Befriaren.

6 ¶ Filippos gjorde nu tecken åt gruppen att stanna där den var medan han
skyndade tillbaks för att berätta nyhetenomsitt beslut för sin vänNatanael, som
fortfarande väntade under ett mullbärsträd och funderade på allt vad han hade
hört om Johannes Döparen, det kommande riket och den förväntade Messias.
Filippos avbröt dessa meditationer då han utropade: ”Jag har funnit Befriaren,
honom som Mose och profeterna skrev om och som Johannes har förkunnat.”
Natanael såg upp och frågade: ”Varifrån kommer denne lärare?” Filippos svara-
de: ”Han är Jesus frånNasaret, timmermannen Josefs son, som på senare tid har
bott i Kafarnaum.”Då frågadeNatanael, i någonmån chockerad: ”Kan något så
gott komma från Nasaret?” Men Filippos tog honom i armen och sade: ”Kom
och se.”

7 Filippos fördeNatanael till Jesus, som såg den uppriktige tvivlaren välvilligt
i ögonen och sade: ”Se, en sann israelit, en som är utan svek. Följ mig.” Natanael
vände sig till Filippos och sade: ”Du har rätt, han är verkligen en människornas
mästare. Jag vill också följa honom, om jag är värdig.” Jesus nickade mot Nata-
nael och sade igen: ”Följ mig.”

8 ¶ Jesus hade nu samlat hälĕen av sin framtida kår av näramedarbetare, fem
som hade känt honom någon tid och en främling, Natanael. Utan ytterligare
uppehåll gick de över JordanĔoden och via bynNain nådde de fram till Nasaret
sent den kvällen.

9 De stannade alla över natten hos Josef i Jesu hem från pojkåren. Jesu med-
arbetare hade svårt att förstå varför deras nyvunne lärare var så noggrann med
att fullständigt förstöra varje spår av det som han hade skrivit och som fanns
kvar i hemmet på olika ställen i form av de tio buden samt andra valspråk och
uttryck. Men detta förfarande, i förening med att de aldrig senare såg honom
skriva något — utom i damm eller sand — gjorde ett djupt intryck på deras
sinnen.

3. BESÖKET I KAFARNAUM
1 Nästa dag sände Jesus sina apostlar i förväg till Kana, då de allesammans
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var inbjudna till ett bröllop som đrades av en ung kvinna med en framträdande
ställning i staden, medan han själv gjorde sig redo för ett snabbt besök hos sin
mor i Kafarnaum, med uppehåll i Magdala för att träffa sin bror Juda.

2 Innan de lämnade Nasaret berättade Jesu nya medarbetare för Josef och de
andramedlemmarna av Jesu familj omde förunderliga händelser somdånyligen
hade inträffat och gav fritt uttryck för sin tro att Jesus var den länge eĕerlängtade
befriaren.Dessamedlemmar av Jesu familj diskuterade allt detta, och Josef sade:
”Kanske mor hade rätt när allt kommer omkring — kanske vår egendomlige
bror är den blivande konungen.”

3 Juda var närvarande vid Jesu dop och hade, tillsammansmed sin bror Jakob
en stark tro på Jesu mission på jorden. Fastän både Jakob och Juda var mycket
förbryllade beträffande arten av deras brors mission, hade deras mor återupp-
väckt alla sina tidigare förhoppningar om Jesus som Messias, Davids son, och
hon uppmuntrade sina söner att tro på deras bror som Israels befriare.

4 ¶ Jesus anlände till Kafarnaummåndag kväll, men han gick inte till sitt eget
hem där Jakob och hans mor bodde, utan han gick direkt till Sebedaios hem.
Alla hans vänner i Kafarnaum såg att det hade kommit en stor och angenäm
förändring över honom. Nu föreföll han igen relativt gladlynt och mer lik sig
själv sådan han var under de tidigare åren i Nasaret. I åratal före sitt dop och
perioderna av avskildhet kort före och kort eĕer dopet hade han blivit alltmer
allvarlig och sluten. Nu tyckte de alla att han igen hade fått tillbaka sitt gamla
jag. Det fanns något av en majestätisk vikt och upphöjdhet över honom, men
han var igen lätt om hjärtat och gladlynt.

5 Maria skälvde av förväntan.Hon förutsåg att Gabriels löĕe var nära att gå i
uppfyllelse. Hon väntade sig att hela Palestina snart skulle överraskas och över-
väldigas när det på ettmirakulöst sätt uppenbarades att hennes son var judarnas
övernaturlige konung. Men på alla de många frågor som hans mor, Jakob, Juda
och Sebedaierna ställde svarade Jesus endast med ett leende: ”Det är bättre att
jag dröjer här en tid, jag måste göra min himmelske Faders vilja.”

6 ¶ Nästa dag, på tisdagen, begav de sig alla över till Kana för Naomis bröl-
lop, som skulle äga rum följande dag. Trots Jesu upprepade varningar att de inte
skulle berätta om honom för någon människa ”innan Faderns stund var inne”,
ville de nödvändigtvis i det tysta sprida ut nyheten att de hade funnit Befriaren.
De väntade alla med tillförsikt på att Jesus skulle inleda sitt messianska välde
vid det förestående bröllopet i Kana, och att han skulle göra det med stor kraĕ
och sublim storslagenhet. De kom ihåg vad som hade berättats om företeelser-
na i anslutning till hans dop, och de trodde att hans framtida levnad på jorden
skulle kännetecknas av allt Ĕer manifestationer av övernaturliga under och mi-
rakulösa demonstrationer. Följaktligen beredde sig hela trakten på att samlas
till bröllopsfesten i Kana vid giĕermålet mellan Naomi och Johab, Natans son.

7 Maria hade inte på många år varit så glad. Hon gjorde resan till Kana som
omhon hade varit en drottningmoder på väg att bevittna sin sons kröning. Inte
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sedan Jesus var tretton år hade hans familj och vänner sett honom så sorglös och
lycklig, så omtänksam och förståelsefull för önskningar och önskemål hos hans
närmaste, så rörandemedlidsam.De viskade alla till varandra i små grupper och
undrade vad som skulle hända. Vad skulle dennamärkliga person göra här näst?
Hur skulle han inleda det kommande rikets härlighet? De hänfördes alla över
tanken att de skulle vara närvarande för att bevittna uppenbarelsen av Israels
Guds makt och styrka.

4. BRÖLLOPET I KANA
1 Vid tolvtiden på onsdag hade nästan tusen gäster anlänt till Kana, mer än

fyra gånger det antal sombjudits till bröllopsfesten.Det var en judisk sed att đra
bröllop på onsdagar, och inbjudningarna till bröllopet hade sänts ut en månad
tidigare.Under förmiddagen och den tidiga eĕermiddagen liknade det helamer
en offentlig mottagning för Jesus än ett bröllop. Alla ville hälsa på denne näs-
tan berömde galilé, och han var högst hjärtlig mot alla, unga och gamla, judar
och icke-judar. Alla jublade när Jesus samtyckte till att leda bröllopståget före
vigseln.

2 Jesus var nu fullständigt medveten om sin människotillvaro, sin gudom-
liga pre-existens och hans mänskliga och gudomliga naturers kombinerade el-
ler fusionerade tillstånd. Med fullkomlig kontroll kunde han i ena ögonblicket
uppträda imänniskorollen för att i nästa stund anlägga den gudomliga naturens
personlighetsprivilegier.

3 När dagen framskred blev Jesus alltmermedveten omattmänniskorna för-
väntade sig att han skulle göra något under. Alldeles särskiltmärkte han att hans
familj och hans sex lärjungar-apostlar väntade sig att han på lämpligt sätt skul-
le kungöra sitt kommande rike med någon häpnadsväckande och övernaturlig
manifestation.

4 Tidigt på eĕermiddagen kallade Maria Jakob till sig, och tillsammans vå-
gade de närma sig Jesus för att fråga om han kunde utsträcka sitt förtroende till
dem så långt att han ville meddela dem vid vilken tid och i vilket skede av bröl-
lopsceremonierna han tänkte manifestera sig som ”den övernaturlige”. De hade
knappt sagt detta till Jesus förrän de märkte att de hade väckt den karakteris-
tiska indignationen hos honom. Han sade endast: ”Om ni har mig kär, var då
villiga att vänta här tillsammans med mig medan jag avvaktar min himmelske
Faders vilja.” Men vältaligheten i hans tillrättavisning låg i hans ansiktsuttryck.

5 Detta drag från hans mors sida var en stor besvikelse för Jesus som männi-
ska, och han blevmycket allvarlig av sin reaktion på hennes suggestiva förslag att
han skulle tillåta sig någon yttre demonstration av sin gudomlighet. Det var just
en av de saker som han hade beslutat att inte göra, när han helt nyligen befann
sig i avskildhet i bergen. Maria var mycket deprimerad i Ĕera timmar. Hon sade
till Jakob: ”Jag kan inte förstå honom, vad betyder allt detta? Finns det inget slut
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på hans märkliga beteende?” Jakob och Juda försökte trösta sin mor, medan Je-
sus drog sig tillbaka för en timmes ensamhet. Men han återvände till festen och
var igen sorglös och glad.

6 ¶ Bröllopet fortskred medan en tyst förväntan rådde, men hela ceremo-
nin avslutades utan ett drag, utan ett ord, från den ärade gästen. Sedan viskades
det att denne snickare och båtbyggare, som Johannes hade kungjort som ”Be-
friaren”, skulle visa sin makt i samband med kvällsfestligheterna, kanske under
bröllopsmåltiden. Men all förväntan om en sådan demonstration avlägsnades
effektivt från de sex lärjungeapostlarnas sinne när Jesus kallade dem samman
kort före bröllopssupén ochmed djupt allvar sade: ”Tro inte att jag har kommit
till detta ställe för att göra något under som skulle tillfredsställa de nyđkna eller
övertyga dem som tvivlar, utan vi är här för att följa vår himmelske Faders vilja.”
Men när Maria och de andra såg honom rådgöra med sina medarbetare blev de
helt övertygade om att något ovanligt snart skulle hända. De satte sig alla ned
för att njuta av bröllopsmåltiden och en kväll av festlig god samvaro.

7 ¶ Brudgummens far hade reserverat rikligt med vin för alla gäster som var
bjudna till bröllopsfesten,men hur kunde han veta att hans sons giĕermål skulle
bli en händelse så nära förknippad med förväntningarna på att Jesus skulle ma-
nifestera sig som den messianske befriaren? Han var glad över äran att få räkna
den berömde galilén bland sina gäster, men innan bröllopsmåltiden var till ända
kom tjänarna med det pinsamma beskedet att vinet höll på att ta slut. När den
officiella måltiden var avslutad och gästerna vandrade omkring i trädgården an-
förtrodde brudgummens mor åt Maria att förrådet av vin hade tagit slut. Maria
sade med tillförsikt: ”Var inte orolig — jag skall tala med min son. Han skall
hjälpa oss.” Så dristade hon sig till att tala trots tillrättavisningen endast några
timmar tidigare.

8 Under många års tid hade Maria alltid vänt sig till Jesus för hjälp vid varje
kris i deras hemliv i Nasaret, och det var därför endast naturligt att hon kom att
tänka på honom i denna situation. Men denna ärelystna mor hade även andra
motiv till att vädja till sin äldste son vid detta tillfälle. Medan Jesus stod ensam
i en vrå av trädgården kom hans mor fram till honom och sade: ”Min son, de
har inget vin.” Jesus svarade: ” Min goda kvinna, vad har jag med det att göra?”
Maria sade: ”Men jag tror att din stund har kommit, kan du inte hjälpa oss?”
Jesus svarade: ”Igenmåste jag förklara för dig att jag inte har kommit för att göra
saker och ting på detta sätt. Varför besvärar du mig igen med sådana saker?” Då
brast Maria ut i tårar och bönföll honom: ”Men min son, jag lovade dem att
du skulle hjälpa oss, jag ber dig, kan du inte göra något för mig? Då sade Jesus:
”Kvinna, är det din sak att ge sådana löĕen? Se till att du inte gör det en gång
till. Vi måste i allting följa den himmelske Faderns vilja.”

9 Maria, Jesumor, var tillintetgjord.Hon var förstummad!När hon stod där,
med tårarna strömmande nedför ansiktet, orörlig framför Jesus översvallades
hans mänskliga hjärta av medlidande med denna kvinna som hade fött hans



1787 VÄNTETID I GALILÉEN 137:4.10–13

köttsliga kropp, och han böjde sig framåt, lade ömt sin hand på hennes huvud
och sade: ”Så, så, mor Maria, sörj inte över mina till synes hårda ord, ty har jag
intemånga gånger sagt dig att jag har kommit endast för att göraminhimmelske
Faders vilja? Med största glädje skulle jag göra det du ber mig, om det vore en
del av Faderns vilja — ” och plötsligt tystnade Jesus, han tvekade. Maria tycktes
ana att något höll på att hända. Hon hoppade upp, slog armarna om Jesu hals,
kysste honom, rusade iväg till tjänarnas område och sade: ”Vadmin son än säger,
gör så.” Men Jesus sade ingenting. Han insåg nu att han redan hade sagt — eller
snarare önskefullt tänkt — för mycket.

10 Maria dansade runt av glädje. Hon visste inte hur vinet skulle åstadkom-
mas, men hon trodde fullt och fast att hon slutligen hade övertalat sin förstföd-
de son att göra anspråk på sin auktoritet, att våga stiga fram för att hävda sin
ställning och att visa upp sin messianska makt. På grund av närvaron och för-
eningen av vissa universumkraĕer och universumpersonligheter, om vilka alla
de närvarande var helt ovetande, skulle hon inte bli besviken. Vinet, som Maria
ville ha och som Jesus, Gud och människan, som människa och av medlidande
önskade, var på väg.

11 Nära till hands stod sex vattenkrus av sten, fyllda med vatten; varje krus
rymde drygt sjuttio liter. Detta vatten var avsett att användas senare för re-
ningsceremonierna vid bröllopsfestens slut. Tjänarnas uppståndelse kring dessa
väldiga stenkärl och hans mors ivriga ordergivning drog till sig Jesu uppmärk-
samhet, och när han gick över dit märkte han att de hämtade upp vin, kanna
eĕer kanna ur dem.

12 Det gick så småningom upp för Jesus vad som hade hänt. Av alla personer
som var närvarande vid bröllopsfesten i Kana var Jesus den som var mest över-
raskad. Andra hade väntat sig att han skulle göra underverk, men det var just
vad han inte hade ämnat göra. Då kom Människosonen ihåg sin Personalisera-
de Riktares varning uppe i bergen. Han drog sig till minnes hur Riktaren hade
varnat honom att det var omöjligt för någon makt eller personlighet att beröva
honom de skaparprivilegier som gällde oberoendet av tiden. Vid detta tillfälle
var styrketransformerare, mellanvarelser och alla andra behövliga personlighe-
ter samlade nära vattnet och andra nödvändiga element, och när Universumets
Skapare och Härskare hade uttryckt sin önskan kunde ingenting hindra den
ögonblickliga uppkomsten av vin. Det blev dubbelt så säkert att denna händel-
se skulle inträffa emedan den Personaliserade Riktaren hade tillkännagett att
uppfyllandet av Sonens önskan på intet sätt var emot Faderns vilja.

13 Men detta var inte i någon mening ett mirakel. Ingen naturlag modiđe-
rades, upphävdes eller ens transcenderades. Inget annat hände än att tiden upp-
hävdes i anslutning till det himmelska hopsättandet av de kemiska grundämnen
som fordrades för att tillverka vinet. Vid detta tillfälle i Kana gjorde Skaparens
agenter vin precis så som det görs vid de vanliga naturliga processerna förutom
att de gjorde det oberoende av tiden och med ingripande från övermänskliga



137:4.14–5.2 DEL IV. JESU LIV OCH FÖRKUNNELSE 1788

representanter vad beträffar sammanställningen i rymden av de nödvändiga ke-
miska beståndsdelarna.

14 Därtill kom att det var uppenbart att förverkligandet av detta så kallade
mirakel inte stod i strid med Paradisfaderns vilja. Annars hade det inte inträffat
emedan Jesus redan i allting hade underställt sig Faderns vilja.

15 ¶ När tjänarna öste upp detta nya vin bar de fram det till brudgummens
marskalk, ”ceremonimästaren”, och när han hade smakat på det ropade han till
brudgummen och sade: ”Det är sed att först bjuda på det goda vinet och att
sedan när gästerna börjar bli berusade föra fram det sämre, men du har sparat
det bästa vinet till slutet av festen.”

16 Maria och Jesu lärjungar fröjdade sig storligen över det förmodade mirak-
let, som de trodde att Jesus med avsikt hade utfört, men Jesus drog sig tillbaka
till en skyddad vrå i trädgården och försjönk för några korta stunder i allvarliga
tankar.Handrog till sist den slutsatsen att händelsen under rådande omständig-
heter hade legat utanför hans personliga kontroll, och att den var ofrånkomlig
då den inte stod i strid med hans Faders vilja. När han återvände till folket be-
traktade de honom med vördnad. De trodde alla på honom som Messias. Men
Jesus var mycket förbryllad då han visste att de trodde på honom bara på grund
av den ovanliga händelse som de nyss oavsiktligt hade bevittnat. Igen drog sig
Jesus för en stund tillbaka för att tänka över alltsammans på hustaket.

17 Jesus förstod nu helt att han ständigt måste vara på sin vakt, så att han inte
av att hänge sig åt medkänsla och medlidande åstadkom upprepade episoder av
detta slag. Det oaktat inträffade många liknande händelser innan Människoso-
nen slutligt skildes från sitt liv som dödlig i köttslig gestalt.

5. TILLBAKA I KAFARNAUM
1 Fastänmånga av gästerna stannade hela den vecka sombröllopsfestligheter-

na pågick, begav sig Jesus med sina nyligen valda lärjungeapostlar — Jakob, Jo-
hannes, Andreas, Petrus, Filippos och Natanael — mycket tidigt följande mor-
gon iväg till Kafarnaum utan att ta avsked av någon. Jesu familj och alla hans
vänner i Kana var mycket bedrövade för att han så plötsligt hade lämnat dem,
och Juda, Jesu yngste bror, gav sig i väg för att söka eĕer honom. Jesus och hans
apostlar gick direkt till Sebedaios hem i Betsaida. Under denna färd talade Je-
sus med sina nyss valda medarbetare om mycket som var av betydelse för det
kommande riket och i synnerhet varnade dem att inte nämna om vattnets för-
vandling till vin. Han gav dem också rådet att undvika städerna Sepforis och
Tiberias i sitt framtida arbete.

2 Eĕer måltiden den kvällen hölls här i Sebedaios och Salomes hem en av de
viktigaste sammankomsterna under Jesu hela jordiska livsskede. Endast de sex
apostlarna var närvarande vid detta möte; Juda anlände när de höll på att bryta
upp. Dessa sex utvalda män hade färdats från Kana till Betsaida med Jesus och
vandrat som på luĕ. De var fulla av förväntan och hänförda vid tanken på att de
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hade utvalts till nära medarbetare till Människosonen. Men när Jesus började
göra klart för dem vem han var och vad hans mission på jorden skulle bli och
hur den möjligen kunde sluta, blev de överväldigade. De kunde inte fatta det
han berättade för dem.De varmållösa; även Petrus kände sig obeskrivligt tillin-
tetgjord. Endast den djupt tänkandeAndreas vågade svara på de ord av råd som
Jesus gav. Då Jesus insåg att de inte förstod hans budskap, då han såg att deras
idéer om judarnas Messias var så fullständigt utkristalliserade, sände han dem
till vila för nattenmedan han vandrade och samtalademed sin bror Juda. Innan
Juda tog avsked av Jesus sade han med mycken känsla i orden: ”Min fader och
broder, jag har aldrig förstått mig på dig. Jag vet inte med säkerhet om du är det
som min mor har lärt oss, och jag förstår inte helt det kommande riket, men jag
vet förvisso att du är en mäktig Gudsman. Jag hörde rösten vid JordanĔoden,
och jag tror på dig, vem du än är.” När han hade sagt detta avlägsnade han sig
och gick till sitt eget hem i Magdala.

3 Den natten sov Jesus inte. Insvept i sina kvällskläder satt han ute vid sjö-
stranden och tänkte— tänkte ända till gryningen nästa dag. Under den nattens
långa timmar av mediterande kom Jesus till en klar uppfattning om att han ald-
rig skulle kunna få sina anhängare att se honom i något annat ljus än som den
länge eĕerlängtade Messias. Han insåg slutligen att det inte fanns något annat
sätt att sprida budskapet om himmelriket än genom att uppfylla Johannes för-
utsägelse och som den som judarna förväntade sig. När allt kommer omkring,
fastän han inte varDavids typ avMessias, var han sannerligen uppfyllelsen av de
profetiska yttranden som de mer andligt sinnade av de forna siarna hade fällt.
Aldrig mer förnekade han helt att han var Messias. Han beslöt att lämna det
slutliga utredandet av denna komplicerade situation till att utarbetas enligt Fa-
derns vilja.

4 Nästa morgon anslöt sig Jesus till sina vänner vid frukosten, men de var
en dyster grupp. Han samtalade med dem och vid måltidens slut samlade han
dem kring sig och sade: ”Det är min Faders vilja att vi stannar här i trakten tills
vidare. Ni har hört Johannes säga att han kom för att bereda väg för himmelri-
ket; därför anstår det oss att vänta på att Johannes fullbordar sin förkunnelse.
När Människosonens föregångare har avslutat sitt arbete, då börjar vi förkunna
rikets goda budskap.” Han anvisade sina apostlar att återvända till sina nät sam-
tidigt som han själv gjorde sig redo att tillsammans med Sebedaios bege sig till
båtvarvet. Han lovade träffa dem nästa dag i synagogan, där han skulle tala, och
han bestämde ett möte med dem på eĕermiddagen den sabbaten.

6. HÄNDELSERNA EN SABBATSDAG
1 Jesu första offentliga framträdande eĕer hans dop skedde på sabbaten den

2 mars år 26 e.Kr. i synagogan i Kafarnaum. Synagogan var fylld till trängsel.
Berättelsen omdopet i JordanĔodenhadenu fått tillskott av de färska nyheterna
från Kana om vattnet och vinet. Jesus gav hedersplatser åt sina sex apostlar, och
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tillsammans med dem satt hans två köttsliga bröder Jakob och Juda. Hans mor,
som hade återvänt till Kafarnaum tillsammans med Jakob föregående kväll, var
också närvarande och satt i kvinnornas del av synagogan. Hela församlingen
var i spänning. De väntade sig att få se någon utomordentlig manifestation av
en övernaturlig makt, vilket vore ett passande bevis för naturen ochmakten hos
honom som idag skulle tala till dem. Men deras lott var att bli besvikna.

2 När Jesus steg upp räckte synagogans föreståndare honom skriĕrullen och
Jesus läste från profeten Jesaja: ”Så säger Herren: ’Himmelen är min tron, och
jorden ärmin fotapall. Var är det hus somni byggde åtmig?Och var är den plats
som är min boning? Allt detta har min hand gjort’, säger Herren. ’Men till den
skådar jag ned, som är betryckt och har en förkrossad ande, och till den som
fruktar för mitt ord.’ Hör Herrens ord, ni som skälver och fruktar: ’Era bröder
hatade er och stötte bort er för mitt namns skull.’ Men förhärligad vare Herren.
Han skall framträda för er i glädje, och alla andra skall komma på skam. En röst
från staden, en röst från templet, en röst från Herren säger: ’Innan hon kände
någon födslovånda, födde hon; innan kval kom över henne, blev hon förlöst
med ett gossebarn.’ Vem har hört något sådant? Skall jorden sättas till att fram-
bringa på en enda dag? Eller kan ett folk födas på ett ögonblick? Men så säger
Herren: ’Se, jag vill låta friden breda ut sig som en ström, och även främlingar-
nas lov och pris skall vara som en översvämmande Ĕod. Så som en mor tröstar
sitt barn, så skall jag trösta er. Och även i Jerusalem skall ni få tröst. Och när ni
får se detta, skall era hjärtan glädja sig.’”

3 När Jesus hade avslutat denna läsning räckte han rullen tillbaka till dess
väktare. Innan han satte sig sade han endast: ”Var tålmodiga och ni skall få se
Guds härlighet; även så skall det vara med alla dem som stannar hos mig och
sålunda lär sig att göra min himmelske Faders vilja.” Folket gick till sina hem i
förundran över vad allt detta betydde.

4 ¶ Den eĕermiddagen steg Jesus och hans apostlar jämte Jakob och Juda
ombord på en båt och for en bit ned längs kusten, där de ankrade medan han
talade till dem om det kommande riket. Och de förstod mer än de hade under
torsdagskvällen.

5 Jesus rådde dem att fortsätta med sina vanliga uppgiĕer tills ”rikets stund
skulle komma”. För att uppmuntra dem föregick han med gott exempel genom
att återgå till sitt regelbundna arbete vid båtvarvet. Han förklarade för dem att
de varje kväll skulle tillbringa tre timmar med studier och förberedelse för sitt
framtida arbete och sade vidare: ”Vi stannar alla här i trakten tills Fadern ber
mig kalla på er. Var och en av er måste nu återvända till sitt sedvanliga arbe-
te som om ingenting hade hänt. Berätta inte för någon människa om mig och
kom ihåg att mitt rike inte kommermed väsen och glamour, utan snarare måste
det komma genom den stora förändring som min Fader då har åstadkommit i
era hjärtan och i deras hjärtan som skall kallas att ansluta sig till er i rikets råd.Ni
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är numina vänner, jag litar på er och jag älskar er, ni skall snart bli mina person-
ligamedarbetare. Var tålmodiga, var lågmälda. Var alltid hörsamma för Faderns
vilja. Gör er färdiga för kallelsen från riket. Fastän ni kommer att uppleva stor
glädje i min Faders tjänst, bör ni också vara beredda på svårigheter, ty jag varnar
er att mången skall gå in i riket först eĕer mycken vedermöda. Men de som har
funnit riket, deras glädje skall vara ymnig, och de skall kallas hela jordens väl-
signade. Men hys inga falska förhoppningar; världen kommer att snubbla över
mina ord. Inte ens ni, mina vänner, fattar helt vad jag som bäst lägger fram för
era förvirrade sinnen. Misstag er inte; vi går ut för att arbeta för en generation
som väntar sig tecken. De kommer att kräva undergörande som bevis för att jag
är sänd av min Fader, och endast långsamt kommer de att inse att det är up-
penbarelsen av min Faders kärlek som utgör rekommendationsbrevet för min
mission.”

6 Den kvällen när de hade gått i land och innan de var och en vandrade iväg,
bad Jesus, där han stod vid vattenbrynet: ”Min Fader, jag tackar dig för dessa
små, som trots sina tvivel redan nu tror. Och för deras skull har jag stannat här
för att göra din vilja. Och må de nu lära sig att vara ett, såsom även vi är ett.”

7. FYRA MÅNADER AV FÖRBEREDELSE
1 I fyra långa månader — mars, april, maj och juni — fortgick denna vänte-

tid. Jesus höll över hundra långa och allvarliga, fastän muntra och glada, sam-
mankomster med dessa sex medarbetare och sin egen bror Jakob. På grund av
sjukdom i familjen kunde Juda sällan delta i dessa lektioner. Jakob, Jesu bror,
förlorade inte tron på honom,men under dessamånader av dröjsmål och overk-
samhet blev Maria närapå förtvivlad över sin son. Hennes tro som i Kana hade
stigit till sådana höjder sjönk nu till nya djup.Hon kunde endast ty sig till sitt så
oĕa upprepade utrop: ”Jag kan inte förstå honom. Jag kan inte komma på vad
allt detta betyder.” Men Jakobs hustru gjorde mycket för att hålla Marias mod
uppe.

2 Under dessa fyra månader blev dessa sju troende, av vilka en var Jesu kötts-
liga bror, bekanta med honom. De höll på att vänja sig vid tanken att leva med
denna Gud och människa. Fastän de kallade honom Rabbi lärde de sig att inte
vara rädda för honom. Jesu personlighet kännetecknades av denna ojämförliga
älskvärdhet som gjorde det möjligt för honom att så leva bland dem att de inte
förskräcktes av hans gudomlighet. De fann det verkligen lätt att vara ”vänner
med Gud”, Gud inkarnerad i en dödligs köttsliga gestalt. Denna väntetid var en
hård test för hela gruppen av troende. Ingenting, absolut ingenting, mirakulöst
inträffade. Dag eĕer dag ägnade de sig åt sitt vanliga arbete, kväll eĕer kväll satt
de vid Jesu fötter. De hölls samman av hans makalösa personlighet och av de
vänliga ord som han kväll eĕer kväll talade till dem.

3 Denna tid av väntan och undervisning var särskilt svår för Simon Petrus.
Han försökte upprepade gånger övertala Jesus att ta itumed att predikahimmel-
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riket iGaliléenmedan Johannes fortsatte att predika i Judéen.Men Jesus svarade
alltid Petrus: ”Var tålmodig, Simon. Gör framsteg. Det đnns ingen risk för att
vi är för mycket förberedda när Fadern kallar oss.” Andreas brukade emellanåt
lugna nedPetrusmed sinamogna ochđlosođska råd. Jesumänskliga naturlighet
gjorde ett väldigt intryck på Andreas. Han tröttnade aldrig på att fundera över
hur någon somkunde leva så näraGudkunde vara så vänlig och hänsynsfullmot
människor.

4 Under hela denna tid talade Jesus endast två gånger i synagogan.Mot slutet
av dessamånga veckor av väntan hade berättelsen omhans dop och vinet i Kana
börjat lugna ned sig. Jesus såg till att inga Ĕer skenbara mirakel inträffade under
denna tid. Men fastän de levde så obemärkt i Betsaida hade rapporter om Jesu
märkliga utföranden förts fram tillHerodesAntipas, som i sin tur sände spioner
för att ta reda på vad Jesus höll på med. Men Herodes var mer bekymrad över
Johannes predikande.Han beslöt att inte antasta Jesus vars arbete löpte så lugnt
i Kafarnaum.

5 Under denna väntetid strävade Jesus eĕer att lära sina medarbetare vilken
deras attityd borde vara gentemot de olika religiösa grupperna ochpolitiska par-
tierna i Palestina. Jesu ord var alltid: ”Vi försöker vinna dem alla,men vi hör inte
till någon av dem.”

6 ¶De skriĕlärda och rabbinerna kalladesmed ett gemensamt namn fariséer.
Själva använde de om sig beteckningen ”ämbetsbröderna”. På många sätt var de
en progressiv grupp bland judarna, och de hade upptagit många läror som inte
framgick klart och tydligt från de hebreiska skriĕerna, såsom tron på de dödas
uppståndelse, en lära som endast nämndes av en av de senare profeterna,Daniel.

7 ¶ Sadducéerna bestod av prästerskapet och vissa förmögna judar. De var
inga pedanter när det gällde tillämpningen av lagens enskildheter. Fariséerna
och sadducéerna var egentligen religiösa partier snarare än sekter.

8 ¶ Esséerna var en genuin religiös sekt som hade uppkommit under mac-
kabéerupproret och som i vissa avseenden ställde strängare krav än fariséerna.
De hade upptagit många persiska trosföreställningar och övningar, levde som
ett brödraskap i kloster, avhöll sig från äktenskap och hade allting gemensamt.
Deras specialitet var att undervisa om änglarna.

9 ¶ Seloterna var en grupp av lidelsefulla judiska patrioter. De talade för att
det var berättigat att använda vilka metoder som helst i kampen för befrielse
från det romerska oket.

10 ¶ Herodianerna var ett rent politiskt parti som talade för frigörelse från
Roms direkta styre genom ett återupprättande av den herodianska dynastin.

11 ¶Precismitt i Palestina bodde samariterna, med vilka ”judarna inte ville ha
något att göra” trots att de höll många uppfattningar som överensstämde med
judarnas läror.

12 ¶ Alla dessa partier och sekter, inklusive nasirernas relativt fåtaliga brödra-
skap, trodde att Messias en gång skulle komma. De väntade alla på en nationell
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befriare. Men Jesus var mycket bestämd med att göra det klart att han och hans
lärjungar inte skulle liera sig med någon av dessa menings- eller verksamhets-
riktningar. Människosonen skulle vara varken nasir eller essé.

13 När Jesus senare beordrade apostlarna att likt Johannes gå ut för att för-
kunna evangeliet och undervisa de troende betonade han förkunnandet av ”det
goda budskapet om himmelriket”. Han inpräntade ofelbart hos sina medarbe-
tare att de måste ”visa kärlek, medkänsla och sympati”. Han lärde tidigt sina an-
hängare att himmelriket var en andlig erfarenhet som gäller Guds upphöjande
på tronen i människornas hjärtan.

14 Medande på detta sätt väntade innan de påbörjade sin aktiva offentliga för-
kunnelse tillbringade Jesus och dessa sju två kvällar i veckan i synagogan med
att studera de hebreiska skriĕerna. Under senare år, eĕer perioder av intensiv
offentlig verksamhet, såg apostlarna tillbaka på dessa fyra månader som demest
värdefulla och givande under hela deras samvaromedMästaren. Jesus lärde des-
samän allt vad de kunde tillgodogöra sig.Han begick intemisstaget att lära dem
för mycket. Han gjorde dem inte förvirrade genom att föra fram sådan sanning
som låg ovanför deras fattningsförmåga.

8. PREDIKAN OM RIKET
1 På sabbaten den 22 juni, kort innan de gav sig ut på sin första predikotur

och omkring tio dagar eĕer att Johannes hade fängslats, intog Jesus för andra
gången synagogans predikstol sedan han hade fört sina apostlar till Kafarnaum.

2 Några dagar före denna predikan om ”Himmelriket”, då Jesus var sysselsatt
med sitt arbete vid båtvarvet, kom Petrus till honom med nyheten om att Jo-
hannes hade arresterats. Ännu en gång lade Jesus ifrån sig sina verktyg, tog av
sig sitt arbetsförkläde och sade till Petrus: ”Faderns stund har kommit. Låt oss
göra oss redo att förkunna himmelrikets evangelium.”

3 Jesus utförde sitt sista arbete vid snickarbänken denna tisdag den 18 juni
år 26 e.Kr. Petrus rusade ut från verkstaden och vid mitten på eĕermiddagen
hade han samlat alla sina medarbetare. Sedan han hade lämnat dem i en lund
vid stranden gick han för att söka upp Jesus. Men han kunde inte đnna honom,
tyMästaren hade gått till en annan lund för att be. De såg honom först sent den
kvällen när han återvände till Sebedaios hus och bad om mat. Nästa dag sände
han sin bror Jakob för att be om förmånen att få tala i synagogandenkommande
sabbatsdagen. Föreståndaren för synagogan var mycket glad över att Jesus igen
ville leda gudstjänsten.

4 ¶ Innan Jesus höll denna minnesvärda predikan om Guds rike, hans första
anspråksfulla framträdande under sitt offentliga livsskede, läste han från skrif-
terna dessa ställen: ”Ni skall vara mig ett rike av präster, ett heligt folk. Jahve är
vår domare, Jahve är vår lagstiĕare, Jahve är vår konung; han skall frälsa oss. Ja-
hve är min konung och min Gud. Han är den store konungen över hela jorden.
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Kärleksfull godhet vilar över Israel i detta rike. Välsignad vare Herrens härlig-
het, ty han är vår Konung.”

5 När Jesus hade slutat läsa sade han:
6 ¶ ”Jag har kommit för att förkunna upprättandet av Faderns rike. Och till

detta rike skall höra de gudsdyrkande själarna bland judar och icke-judar, rika
och fattiga, fria och slavar, ty min Fader tar inte hänsyn till person; hans kärlek
och hans barmhärtighet vilar över alla.

7 ”Fadern i himlen sänder sin ande att bo i människornas sinnen, och när jag
har avslutat mitt arbete på jorden skall likaså Sanningens Ande utgjutas över
alla människor. Och min Faders ande och Sanningens Ande skall trygga er i
den andliga förståelsens och den gudomliga rättfärdighetens kommande rike.
Mitt rike är inte av denna värld. Människosonen kommer inte att leda arméer i
strid för att upprätta en maktens tron eller ett rike av världslig prakt. När mitt
rike har kommit skall ni kännaMänniskosonen somFridsfurste, uppenbarelsen
av den evige Fadern. Denna världs barn kämpar för att upprätta och förstora
denna världs riken, men mina lärjungar skall träda in i himmelriket genom sina
moraliska beslut och sina andliga segrar; och när de väl har inträtt däri skall de
đnna glädje, rättfärdighet och evigt liv.

8 ”De som först söker inträde till riket och sålunda strävar eĕer en karaktä-
rens ädelhet, likmin Faders, skall inomkort ha även allt annat som är behövligt.
Men jag säger er i all ärlighet: Om ni inte söker inträde i riket genom tron och
den förtröstansfulla tilliten hos ett litet barn kommer ni på intet vis att vinna
inträde.

9 ”Låt er inte bedras av dem som kommer och säger att riket är här eller riket
är där, ty min Faders rike gäller inte det synliga och materiella. Och detta rike
đnns redan nu hos er, ty där Guds ande lär och leder människans själ, där đnns i
själva verket himmelriket. Och detta Guds rike är rättfärdighet, frid och glädje
i den Heliga Anden.

10 ”Johannes döpte er förvisso som tecken på er omvändelse och för era syn-
ders förlåtelse, men när ni träder in i det himmelska riket skall ni bli döpta med
den Heliga Anden.

11 ”I min Faders rike kommer det inte att đnnas judar eller icke-judar, utan
endast sådana som söker fulländning genom tjänande; ty jag tillkännager att
den som vill vara stor i min Faders rike måste först bli allas tjänare. Om ni är
villiga att tjäna era medmänniskor skall ni sitta ned med mig i mitt rike, just så
som jag genom att tjäna i de skapades gestalt snart skall sitta ned hos min Fader
i hans rike.

12 ”Detta nya rike är likt ett frö som växer i den goda jorden på en åker. Det
ger inte genast skörd. Det đnns en tidsintervall mellan upprättandet av riket i
människans själ och den stunddå riketmognar till full skörd i formav evinnerlig
rättfärdighet och evig frälsning.
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13 ”Och detta rike som jag förkunnar för er är inte ettmaktens och överĔödets
styre. Himmelriket är inte en fråga om mat och dryck utan om ett liv av ökad
rättfärdighet och växande glädje i min himmelske Faders förädlande tjänst. Ty
har inte Fadern sagt om sina barn i världen: ’Det ärmin vilja att de till slut skulle
vara fullkomliga, just så som jag är fullkomlig.’

14 ”Jag har kommit för att förkunna rikets glada budskap. Jag har inte kom-
mit för att öka de tunga bördorna för dem som vill komma in i detta rike. Jag
förkunnar en ny och bättre väg, och de som kan träda in i det kommande riket
skall få åtnjuta den gudomliga vilan. Och vad det än kostar er av världens ting,
vilket pris ni än må betala för att komma in i himmelriket, skall ni få mångfalt
mer av glädje och andligt framåtskridande i denna värld och evigt liv under den
kommande tidsåldern.

15 ”Inträdet i Faderns rike väntar inte på att arméer skall marschera, att den-
na världs riken störtas eller att Ēättrande ok skall krossas. Himmelriket står för
dörren, och alla som stiger in skall đnna överĔödande frihet och fröjdefull fräls-
ning.

16 ”Detta rike är ett evigt välde. De som kommer in i riket skall uppstiga till
min Fader; de skall förvisso nå fram till den högra sidan av hans härlighet i Para-
diset. Och alla som inträder i himmelriket skall bli Guds söner, och i den kom-
mande tidsåldern skall de så stiga upp till Fadern. Och jag har inte kommit för
att kalla dem som tror sig vara rättfärdiga utan syndare och alla som hungrar
och törstar eĕer rättfärdighet och gudomlig fulländning.

17 ”Johannes komoch predikade omvändelse för att göra er redo för riket. Nu
har jag kommit för att förkunna att tro, gåvan från Gud, är priset för inträde i
himmelriket.Omni blott ville tro attminFader älskar ermed en oändlig kärlek,
då är ni inne i Guds rike.”

18 ¶ När han hade sagt detta satte han sig ned. Alla som hörde honom förvå-
nade sig över hans ord. Hans lärjungar förundrade sig. Men folket var inte redo
att ta emot de goda nyheterna från denna Gud och människas läppar. Omkring
en tredjedel av åhörarna trodde på budskapet även om de inte helt kunde förstå
det, omkring en tredjedel beredde sig i sina hjärtan på att förkasta en sådan rent
andlig uppfattning omdet förväntade riket, medan den återstående tredjedelen
inte kunde begripa hans undervisning och många av dem trodde uppriktigt att
han ”var utom sig”.



KAPITEL 138
UTBILDNINGEN AV RIKETS BUDBÄRARE

EFTER att ha hållit sin predikan om ”Riket” sammankallade Jesus de sex
apostlarna den eĕermiddagen och började framlägga sina planer om att
de skulle besöka städerna kring och i närheten av Galileiska sjön. Hans

bröder Jakob och Juda blev mycket sårade av att de inte kallades till detta mö-
te. Hittills hade de ansett sig höra till Jesu inre krets av medarbetare. Men Je-
sus ämnade inte ha några nära släktingar som medlemmar i denna rikets kår av
apostoliska ledare. Detta utelämnande av Jakob och Juda från de få utvalda, i
föreningmed hans uppenbart reserverade hållning gentemot sinmor allt sedan
händelsen i Kana, var början till en ständigt vidgande klyĕa mellan Jesus och
hans familj. Denna situation bestod under hela hans offentliga verksamhet —
de närapå avvisade honom — och dessa meningsskiljaktigheter försvann först
eĕer hans död och uppståndelse. Hans mor vacklade ständigt mellan attityder
av skiĕande tro och hopp och tilltagande känslor av besvikelse, förödmjukelse
och förtvivlan. Endast Rut, den yngsta, förblev orubbligt lojal mot sin fader-
broder.

2 Fram till tiden eĕer uppståndelsen hade hela Jesu familj mycket litet att gö-
ra med hans verksamhet. Om en profet inte är utan ära annat än i sitt eget land,
är han inte heller utan förståelsefull uppskattning annat än i sin egen familj.

1. SLUTLIGA INSTRUKTIONER
1 Nästa dag, söndagen den 23 juni år 26 e.Kr. gav Jesus sina slutliga instruk-

tioner till de sex. Han instruerade dem att gå ut två och två för att lära ut rikets
glada budskap. Han förbjöd dem att döpa och gav dem rådet att avstå från of-
fentligt predikande.Han förklarade att han senare skulle tillåta dem att predika
offentligt, men att han ville att de för en tid, och av många orsaker, skaffade sig
praktisk erfarenhet av att personligen ha att göra med sina medmänniskor. Je-
sus avsåg att deras första tur skulle omfatta endast personligt arbete. Fastän detta
beslut var något av en besvikelse för apostlarna, insåg de åtminstone delvis, vilka
orsaker Jesus hade till att påbörja rikets förkunnande på detta sätt, och de drog
ut på gott humör och med tillitsfull entusiasm. Jesus sände dem ut i par, så att
Jakob och Johannes gick till Heresa, Andreas och Petrus till Kafarnaum,medan
Filippos och Natanael begav sig till Tarikea.

2 Innan de började dessa två första veckor av tjänst meddelade Jesus dem att
han ville ordinera tolv apostlar till att fortsätta rikets arbete eĕer hans avfärd,
och han bemyndigade var och en av dem att bland sina första proselyter välja ut
en man till medlem i den planerade apostlakåren. Johannes yttrade sig då och
frågade: ”MenMästare, skall dessa sexmän komma in i vår krets och dela allting
jämnt med oss som har varit med dig allt sedan JordanĔoden och som har hört
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all din undervisning som förberedelse för detta vårt första arbete till förmån för
riket?” Jesus svarade: ”Ja, Johannes, de män ni väljer skall bli ett med oss och ni
får lära dem allt som berör riket, just så som jag har lärt er.” Sedan Jesus hade
sagt detta lämnade han dem.

3 De sex skildes inte åt för att gå till sina uppdrag förrän demångordigt hade
diskuterat Jesu anvisning att de var och en skulle välja en ny apostel. Andreas
åsikt blev till slut rådande, och de begav sig alla till sina arbeten. I allt väsentligt
sade Andreas: ” Mästaren har rätt; vi är alltför få för att klara av detta arbete.
Det behövs Ĕer lärare, och Mästaren har visat oss stort förtroende då han har
anförtrott åt oss att välja dessa sex nya apostlar.” Då de denna morgon skildes
åt för att gå till sitt arbete fanns det en aning dold nedstämdhet i var och ens
hjärta. De visste att de skulle sakna Jesus, och förutom att de kände sig rädda
och blyga, var detta inte det sätt på vilket de hade föreställt sig att himmelriket
skulle införas.

4 Man hade kommit överens om att de sex skulle arbeta i två veckor och där-
eĕer återvända till Sebedaios hem för ett sammanträde. Under tiden gick Jesus
över till Nasaret för att besöka Josef, Simon och andra familjemedlemmar som
bodde i den trakten. Jesus gjorde allt som var mänskligt möjligt, och som var
förenligt med hans hängivenhet för att göra Faderns vilja, för att bevara sin fa-
miljs förtroende och tillgivenhet. Härvidlag gjorde han sin fulla plikt och mer.

5 Medan apostlarna var ute på detta uppdrag tänkte Jesus mycket på Johan-
nes, som nu var i fängelse. Det var en stor frestelse för honom att använda sina
potentiella befogenheter till att befria Johannes, men om igen fogade han sig i
att ”invänta Faderns vilja”.

2. VALET AV DE SEX APOSTLARNA
1 Denna första missionärstur som de sex gjorde var utomordentligt lyckad.

De upptäckte alla det stora värdet av direkt och personlig kontakt med männi-
skorna. De återvände till Jesus med en fullständigare insikt om att religionen i
sista hand enbart är en fråga om personlig erfarenhet. De började förnimma hur
det vanliga folket hungrade eĕer att få höra ord av religiös tröst och andlig upp-
muntran. När de samlades kring Jesus ville de alla tala samtidigt, men Andreas
tog ledningen och när han kallade på dem i tur och ordning gav de sina formella
rapporter till Mästaren och framförde sina förslag till sex nya apostlar.

2 Eĕer det att varje man hade presenterat sitt val av en ny apostel bad Jesus
alla de övriga att rösta om förslaget. Sålunda accepterades de sex nya apostlarna
formellt av de sex äldre apostlarna. Däreĕer meddelade Jesus att de alla skulle
besöka dessa kandidater och kalla dem till tjänst.

3 De nyss valda apostlarna var:
4 1. Matteus Levi, tullindrivaren frånKafarnaum somhade sitt kontor just

öster om staden, nära gränsen till Batanea. Han valdes av Andreas.
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5 ¶ 2. TomasDidymos, en đskare frånTarikea och tidigare timmerman och
stenhuggare från Gadara. Han valdes av Filippos.

6 ¶ 3. Jakob Alfaios, en đskare och jordbrukare från Heresa; han valdes av
Jakob Sebedaios.

7 ¶ 4. Judas Alfaios, Jakob Alfaios tvillingbror, också han đskare; han val-
des av Johannes Sebedaios.

8 ¶ 5. Simon Seloten hade en hög ställning inom seloternas patriotiska or-
ganisation, en ställning somhan gav upp för att förena sigmed Jesu apostlar. Fö-
re sin anslutning till seloterna hade Simon varit köpman. Han valdes av Petrus.

9 ¶ 6. Judas Iskariot var ende sonen till förmögna judiska föräldrar som
bodde i Jeriko. Han hade blivit knuten till Johannes Döparen, och hans för-
äldrar som hörde till sadducéerna hade förskjutit honom. Han höll på att söka
anställning i dessa trakter när Jesu apostlar fann honom, och främst på grund
av hans erfarenhet av penningtransaktioner inbjödNatanael honom att ansluta
sig till dem. Judas Iskariot var den enda från Judéen bland apostlarna.

10 ¶ Jesus tillbringade en hel dag tillsammans med de sex apostlarna, svarade
på deras frågor och lyssnade till detaljerna i deras rapporter, ty de hade många
intressanta och nyttiga erfarenheter att berätta om. De såg nu visheten i Mästa-
rens plan att sända ut dem för att arbeta på ett lugnt och personligt sätt innan
de inledde sina mer anspråksfulla offentliga framträdanden.

3. MATTEUS OCH SIMON KALLAS
1 Nästa dag gick Jesus och de sex för att besökaMatteus, tullindrivaren.Mat-

teus väntade på dem. Han hade avslutat sin redovisning och var färdig att över-
lämna skötseln av sitt kontor till sin bror. När de närmade sig tullhuset gick
Andreas fram tillsammansmed Jesus, som sågMatteus i ögonen och sade: ”Följ
mig”. Matteus reste sig och gick med Jesus och apostlarna till sitt hus.

2 Matteus berättade för Jesus om banketten som han hade arrangerat för den
kvällen, att han åtminstone ville ge en sådan middag för sin familj och sina vän-
ner om Jesus skulle acceptera och samtycka till att vara hedersgäst. Jesus nickade
sittmedgivande. Petrus tog dåMatteus åt sidan och förklarade att han hade bett
en viss Simon ansluta sig till apostlarna och đck Matteus bifall till att Simon
också skulle bjudas till festen.

3 ¶ Eĕer en lunch mitt på dagen i Matteus hus gick de alla med Petrus för
att söka upp Simon Seloten, som de fann på dennes tidigare affärsställe som nu
sköttes av hans brorson.NärPetrus förde Jesus fram till SimonhälsadeMästaren
på den eldige patrioten och sade endast: ”Följ mig”.

4 ¶De återvände alla tillMatteus hemdär de före kvällsmåltiden talademyc-
ket om politik och religion. Familjen Levi hade länge varit engagerad i affärer
och skatteindrivning. Därför skulle fariséerna ha betecknat många av de gäster
som Matteus hade bjudit till denna bankett som ”publikaner och syndare”.
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5 Dåförtiden, när det arrangerades en mottagning och bankett av detta slag
till ära för någon framstående individ var det brukligt för alla intresserade perso-
ner att uppehålla sig runt om i bankettsalen för att iaktta gästerna under målti-
den och lyssna till de hedervärdamännens konversation och tal. Följaktligen var
de Ĕesta av Kafarnaums fariséer närvarande vid detta tillfälle för att observera
Jesu uppförande vid denna ovanliga sociala tillställning.

6 Närmiddagen framskred stegmiddagsgästernas glädje till sådana höjder av
gott humör, och alla trivdes så utmärkt, att fariséerna som såg på, i sina hjärtan
började kritisera Jesus för att han deltog i en sådan lättsinnig och sorglös till-
ställning. Senare under kvällen när gästerna började hålla tal gick en av de mer
ondskefulla fariséerna så långt som till att för Petrus kritisera Jesu uppträdande
och sade: ”Hur vågar ni lära ut att denne man är rättfärdig när han äter med
publikaner och syndare och sålunda med sin närvaro stöder sådana scener av
sorglöst nöje.” Petrus viskade denna kritik för Jesus innan denne gav avskedsväl-
signelsen över alla de församlade. När Jesus inledde sitt tal sade han: ”Då jag
kom hit ikväll för att välkomna Matteus och Simon till vår krets är jag glad att
se er sorglöshet och ert goda umgängeshumör, men ni borde glädja er än mer
över att mången av er kommer att đnna tillträde till det kommande andens rike,
där ni rikligt mer skall få åtnjuta allt det goda i himmelriket. Och till er som står
här omkring och kritiserar mig i era hjärtan för att jag har kommit hit för att ha
roligt med dessa vänner, låt mig säga att jag har kommit för att förkunna glädje
för de socialt nedtrampade och andlig frihet för de moraliskt fångna. Behöver
jag påminna er om att de som är friska inte behöver någon läkare utan snarare
de som är sjuka? Jag har inte kommit för att kalla de rättfärdiga utan syndare.”

7 Sannerligen var detta en ovanlig syn hos hela det judiska folket: att se en
man med rättfärdig karaktär och ädla känslor blanda sig otvunget och glädje-
fullt med det vanliga folket, rentav med en irreligiös och njutningslysten skara
publikaner och förmenta syndare. Simon Seloten ville hålla tal vid denna till-
ställning i Matteus hus, men Andreas som visste att Jesus inte ville att det kom-
mande riket skulle sammanblandas med seloternas rörelse, övertalade honom
att avstå från att göra några offentliga yttranden.

8 Jesus och apostlarna stannade kvar den natten i Matteus hus, och när män-
niskorna gick hem talade de endast om en sak: hur god och vänskaplig Jesus
var.

4. TVILLINGARNA KALLAS
1 Nästa morgon for de alla nio med båt över till Heresa för att formellt kalla

de följande två apostlarna, Jakob och Judas, Alfaios tvillingsöner, som hade no-
minerats av Jakob och Johannes Sebedaios. Fiskartvillingarna väntade sig Jesus
och hans apostlar och inväntade dem därför nere vid stranden. Jakob Sebedaios
presenterade Mästaren för dessa đskare från Heresa, och Jesus spände blicken i
dem nickade och sade: ”Följ mig.”
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2 ¶ Denna eĕermiddag, som de tillbringade tillsammans, instruerade Jesus
dem noggrant om deltagandet i festliga sammankomster, och han avslutade si-
na kommentarer med att säga: ”Alla människor är mina bröder. Min Fader i
himlen ringaktar ingen skapad varelse som vi har gjort. Himmelriket är öppet
för alla män och kvinnor. Ingen människa får stänga nådens dörr i ansiktet på
någon hungrig själ som kan tänkas söka vinna inträde därtill. Vi skall sitta till
bords med alla som önskar höra om riket. När vår Fader i himlen ser ned till
människorna är de alla lika. Vägra därför inte att bryta bröd med fariséer eller
syndare, sadducéer eller publikaner, romare eller judar, rika eller fattiga, fria el-
ler slavar. Dörren till riket är vidöppen för alla som vill lära känna sanningen
och đnna Gud.”

3 ¶ Den kvällen vid en enkel måltid i Alfaios hem upptogs tvillingbröderna
i den apostoliska familjen. Senare under kvällen gav Jesus sina apostlar deras
första lektion om de orena andarnas ursprung, natur och bestämmelse, men de
kunde inte fatta vikten av det han berättade för dem. De fann det mycket lätt
att älska och beundra Jesus men mycket svårt att förstå många av hans läror.

4 Eĕer en natts vila tog hela sällskapet på elva personer en båt över till Tari-
kea.

5. TOMAS OCH JUDAS KALLAS
1 Fiskaren Tomas och vandraren Judas mötte Jesus och apostlarna vid đske-

båtarnas landningsställe iTarikea, ochTomas förde sällskapet till sitt närbelägna
hem. Filippos presenterade nuTomas som sin kandidat till apostel ochNatanael
presenterade Judas Iskariot från Judéen för en likadan utmärkelse. Jesus såg på
Tomas och sade: ”Tomas, du saknar tro; det oaktat tar jag emot dig. Följ mig.”
Till Judas Iskariot sade Mästaren: ”Judas, vi är alla av samma kött, och då jag nu
mottar dig i vår krets ber jag en bön om att du alltid skall vara lojal mot dina
bröder från Galiléen. Följ mig.”

2 ¶ När de hade friskat upp sig tog Jesus de tolv avskilt för en tid för att be
med dem och undervisa om den Heliga Andens natur och arbete, men återigen
var det till stor del omöjligt för dem att förstå betydelsen av de underbara san-
ningar som han försökte lära dem. En förstod en punkt, och en annan en annan
punkt,men ingen av demkunde tillägna sig hela hans undervisning. Alltid gjor-
de de misstaget att försöka passa in Jesu nya evangelium i sina gamla former av
religiös trosföreställning. De kunde inte fatta tanken att Jesus hade kommit för
att förkunna ett nytt evangelium om frälsning och för att etablera en ny väg till
att đnna Gud. De insåg inte att han var en ny uppenbarelse av Fadern i himlen.

3 Nästa dag lämnade Jesus sina tolv apostlar helt ensamma. Han ville att de
skulle bekanta sigmed varandra och önskade att de var ensamma för att samtala
om det som han hade lärt dem.Mästaren återvände till kvällsvarden, och under
timmarna eĕer måltiden berättade han för dem om serafernas verksamhet, och
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några av apostlarna förstod hans undervisning. De vilade en natt och begav sig
nästa dag med båt till Kafarnaum.

4 Sebedaios och Salome hade Ĕyttat för att bo hos sin son David, så att deras
stora hem kunde överlämnas till Jesus och hans tolv apostlar. Här tillbringade
Jesus en lugn sabbat med sina utvalda budbärare. Han skisserade noggrant hu-
vuddragen i planerna för att förkunna riket, förklarade detaljerat vikten av att
undvika varje sammanstötning med de civila myndigheterna och sade: ”Om de
civila makthavarna skall tillrättavisas, lämna den uppgiĕen åt mig. Se till att ni
inte offentligt fördömer kejsaren eller hans tjänstemän.” Det var denna samma
kväll som Judas Iskariot tog Jesus åt sidan för att fråga varför ingenting gjordes
för att få ut Johannes ur fängelset. Judas var inte helt tillfreds med den inställ-
ning som Jesus hade.

6. EN VECKA AV INTENSIV UTBILDNING
1 Nästa vecka ägnades åt ett program av intensiv utbildning. Varje dag sattes

de sex nya apostlarna i händerna på sin respektive uppsökare för en grundlig
genomgång av allt som apostlarna hade lärt och upplevt som förberedelse för
rikets arbete. Till uppbyggelse för de nya apostlarna gick de äldre apostlarna
noggrant igenom det som Jesus dittills hade lärt dem. Om kvällarna samlades
de alla i Sebedaios trädgård för att få instruktioner av Jesus.

2 Det var vid denna tid som Jesus införde en ledig dag mitt i veckan för vila
och rekreation. De följde denna plan för avkoppling en dag varje vecka under
återstoden av Jesu materiella liv. Som allmän regel sysslade de aldrig med sina
vanliga verksamhetsformer på onsdagar. Under denna lediga dag i veckan bru-
kade Jesus vanligen avlägsna sig från dem och säga: ”Mina barn, gå för att friska
upp er för en dag. Vila er från rikets mödosamma arbete och njut av den ve-
derkvickelse som ni får av att återvända till era tidigare yrken eller av att đnna
nya rekreationsformer.” Fastän Jesus under denna period i sitt jordeliv faktiskt
inte behövde denna vilodag, följde han denna plan emedan han visste att det
var bäst för hans mänskliga medarbetare. Jesus var läraren — Mästaren. Hans
medarbetare var hans elever — lärjungar.

3 ¶ Jesus strävade eĕer att göra klart för sina apostlar skillnaden mellan hans
läror och hans liv bland dem och de läror som senare kunde tänkas uppkomma
om honom. Jesus sade: ”Mitt rike och evangeliet i anslutning därtill skall vara
huvudinnehållet i ert budskap. Förirra er inte in på sidospår med att predika
om mig och om min förkunnelse. Förkunna rikets evangelium och framför min
uppenbarelse av Fadern i himlen, men låt er inte vilseledas in på bivägar vilket
innebär att skapa legender och bygga upp en kult som gäller trosuppfattningar
och läror om mina trosuppfattningar och läror.” Men återigen förstod de inte
varför han talade så, och ingen vågade fråga varför han undervisade dem om
detta.
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4 Under denna tidiga undervisning försökte Jesus så långt sommöjligt undvi-
ka motsättningar med sina apostlar, utom när det gällde oriktiga uppfattningar
om hans Fader i himlen. I alla sådana fall tvekade han aldrig att rätta felaktiga
trosföreställningar. Det fanns endast ett motiv i Jesu liv på Urantia eĕer dopet,
nämligen en bättre och sannare uppenbarelse av sin Paradisfader. Han var pi-
onjären för den nya och bättre vägen till Gud, trons och kärlekens väg. Ständigt
uppmanade han apostlarna: ”Gå ut och sök eĕer syndare, đnn de modlösa och
trösta de ängsliga.”

5 Jesus hade ett perfekt grepp om situationen. Han hade obegränsad makt
som han kunde ha brukat för att främja sin mission, men han nöjde sig helt
med medel och personligheter som de Ĕesta människor skulle ha ansett va-
ra otillräckliga och betraktat som oansenliga. Han var engagerad i en mission
med enorma dramatiska möjligheter, men han insisterade på att sköta sin Fa-
ders angelägenheter på det lugnaste och mest odramatiska sättet. Han undvek
omsorgsfullt all uppvisning av makt. Hans plan var nu att åtminstone under
Ĕera månader arbeta lugnt och stilla tillsammans med sina apostlar i trakterna
kring Galileiska sjön.

7. EN NY BESVIKELSE
1 Jesus hade gjort upp planer för en lågmäld missionskampanj omfattande

fem månader av personligt arbete. Han hade inte berättat för apostlarna hur
länge detta arbete skulle pågå, utan de arbetade en vecka åt gången. Tidigt un-
der denna första dag i veckan, just då han skullemeddela sina tolv apostlar detta,
kom Simon Petrus, Jakob Sebedaios och Judas Iskariot för att diskutera privat
med honom. Petrus förde Jesus åt sidan och dristade sig till att säga: ”Mästare,
vi kommer på uppmaning av våra medarbetare för att fråga om inte tiden nu är
mogen för att träda in i riket. Och tänker du kungöra riket i Kafarnaum, eller
skall vi förĔytta oss till Jerusalem? Och när skall vi få veta vilken ställning var
och en av oss skall inta med dig vid rikets grundläggande — ” och Petrus skulle
ha fortsatt med att ställa Ĕer frågor, men Jesus höjde en förmanande hand och
avbröt honom. Och då han vinkade åt de andra apostlarna som stod i närheten
att förena sig med dem sade han: ”Mina små barn, hur länge skall jag ha över-
seende mer er! Har jag inte gjort det klart för er att mitt rike inte är av denna
värld? Jag har sagt ermånga gånger att jag inte har kommit för att sitta påDavids
tron, och hur kommer det sig nu att ni frågar om vilken plats var och en av er
skall inneha i Faderns rike?Kan ni inte inse att jag har kallat er till ambassadörer
för ett andligt rike? Förstår ni inte att ni snart, mycket snart, skall representera
mig i världen och vid förkunnandet av riket, just så som jag nu representerarmin
Fader som är i himlen? Är det möjligt att jag har valt er och instruerat er som
rikets budbärare och att ni trots det inte förstår naturen och betydelsen av det-
ta kommande rike om det gudomligas företräde i människornas hjärtan? Mina
vänner, lyssna till mig än en gång. Förvisa från era sinnen denna idé att mitt rike
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är ett maktens styre eller en härlighetens regim. Visserligen kommer inom kort
all makt i himlen och på jorden att sättas i mina händer, men det är inte Faderns
vilja att vi använder denna gudomliga gåva till att under denna tidsålder förhär-
liga oss själva. I en annan tidsålder skall ni sannerligen sitta hos mig i makt och
härlighet, men det anstår oss nu att underkasta oss Faderns vilja och att gå ut i
ödmjuk lydnad för att utföra hans påbud på jorden.”

2 Ännu en gång blev hans medarbetare chockerade, förstummade. Jesus sän-
de iväg dem två och två för att be och bad dem återvända till honom vid mid-
dagstid. Denna avgörande förmiddag sökte var och en đnna Gud, och var och
en försökte uppmuntra och stärka den andre, och de återvände till Jesus så som
han hade bett dem.

3 Jesus berättade nu utförligt för dem om Johannes ankomst, dopet i Jordan-
Ĕoden, bröllopsfesten i Kana, det nyligen skedda valet av de sex och hans egna
köttsliga bröders avståndstagande från dem samt varnade dem att rikets đende
också skulle försöka dra bort dem. Eĕer detta korta men allvarliga tal steg alla
apostlar upp under Petrus ledning för att tillkännage sin oförgängliga tillgiven-
het för sin Mästare och för att högtidligt lova orubblig trohet till riket — så
som Tomas uttryckte det: ”Till detta kommande rike, vad det än är och fastän
jag inte helt förstår det.” De trodde alla uppriktigt på Jesus även om de inte helt
förstod hans undervisning.

4 Jesus frågade dem nu hur mycket pengar de hade sinsemellan. Han hörde
sig också för omhur försörjningen av deras familjer hade ordnats.När det visade
sig att de knappt hade tillräckligt med medel att underhålla sig i två veckors tid
sade Jesus: ”Det är inte Faderns vilja att vi börjar vårt arbete på detta sätt. Vi
stannar här vid sjön i två veckor för att đska eller vadhelst våra händer đnner att
göra. Under tiden skall ni under ledning avAndreas, den först utvalde aposteln,
organisera er så att ni kan skaffa er allt vad ni behöver i ert framtida arbete, både
för er nuvarande personliga omvårdnadsverksamhet och även för den senare tid
då jag ordinerar er till att predika evangeliet och instruera troende.” De blev
alla mycket uppmuntrade av dessa ord; detta var för dem den första klara och
uttryckliga antydan om att Jesus avsåg att senare påbörja en mer aggressiv och
anspråksfull offentlig verksamhet.

5 Apostlarna tillbringade resten av dagen med att förbättra sin organisation
och ordna med båtar och nät för att nästa morgon kunna ge sig ut och đska, då
de alla hade beslutat att ägna sig åt đsket. De Ĕesta av demhade varit đskare, och
även Jesus var en erfaren båtsman och đskare. Många av de båtar som de kom
att använda under de närmaste åren hade Jesus egenhändigt byggt. De var goda
och sjösäkra båtar.

6 Jesus ålade dem att ägna sig åt đsket i två veckor och tillade: ”Och sedan
skall ni gå ut för att bli människođskare.” De đskade i tre grupper, och Jesus for
varje kväll ut med olika grupper. Hur mycket de all uppskattade Jesus! Han var
en skicklig đskare, en glad kamrat och en inspirerande vän. Ju mer de arbetade
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tillsammansmed honom destomer höll de av honom.Matteus sade en dag: ”Ju
merman förstår vissamänniskor destomindre uppskattarman dem,men då det
gäller denne man, ju mindre jag förstår honom desto mer älskar jag honom.”

7 Detta program, att đska i två veckors tid och att gå ut för att göra personligt
arbete till förmån för riket i två veckor, följdes under mer än fem månader ända
till slutet av detta år, år 26 e.Kr., tills eĕer de särskilda förföljelser upphörde som
hade riktats mot Johannes lärjungar eĕer hans fängslande.

8. DE TOLVS FÖRSTA ARBETE
1 Eĕer att ha avyttrat två veckors đskfångst tog Judas Iskariot, som hade valts

till skattmästare för de tolv, och delade upp apostlarnas penningmedel i sex lika
stora delar, eĕer det att medel för försörjningen av familjer som var beroende av
dem redan hade ombesörjts. Sedan, nära mitten av augusti år 26 e.Kr. gick de
ut två och två till de arbetsområden som Andreas hade anvisat dem. De första
två veckorna gick Jesus ut med Andreas och Petrus, nästa två veckor med Jakob
och Johannes och så vidare med de övriga paren i den ordning de hade blivit
utvalda. På detta sätt kunde han gå ut åtminstone en gång med varje par innan
han kallade dem samman för att påbörja sin offentliga verksamhet.

2 Jesus lärde dem att förkunna syndernas förlåtelse genom tron på Gud utan
botövningar eller offer, och att Fadern i himlen älskar alla sina barnmed samma
eviga kärlek. Han ålade sina apostlar att avstå från att diskutera följande:

3 1. Johannes Döparens arbete och fängslande.
4 ¶ 2. Rösten vid dopet. Jesus sade: ”Endast de somhörde rösten får nämna

det. Tala endast om det som ni har hört av mig, inte hörsägen.”
5 ¶ 3. Vattnets förvandling till vin i Kana. Jesus instruerade dem allvarligt

med orden: ”Berätta inte för någon människa om vattnet och vinet.”
6 ¶ Det var en härlig tid för dem dessa fem eller sex månader då de arbetade

som đskare varannan tvåveckorsperiod och därvid förtjänade tillräckligt med
pengar för att försörja sig på arbetsfältet under varje följande tvåveckorsperiod
av missionsarbete för riket.

7 Det vanliga folket förundrade sig över den undervisning och omvårdnad
som Jesus och hans apostlar bedrev. Rabbinerna hade länge lärt judarna att de
okunniga inte kunde vara fromma eller rättfärdiga. Men Jesu apostlar var bå-
de fromma och rättfärdiga, och ändå var de gladlynt okunniga om mycket av
rabbinernas lärdom och världens visdom.

8 ¶ Jesus gjorde klart för apostlarna skillnaden mellan botgöring genom så
kallade goda gärningar, vilket judarna lärde, och sinnesförändringen genom tro
—pånyttfödelsen—vilket Jesus krävde sompriset för inträde i riket.Han lärde
sina apostlar att tron var den enda förutsättningen för att komma in i Faderns ri-
ke. Johannes hade lärt dem ”omvändelse — att Ĕy från den kommande vreden”.
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Jesus lärde: ”Tron är den öppna dörren för inträde till Guds närvarande, full-
komliga och eviga kärlek.” Jesus talade inte som en profet, som en som kommer
för att förkunnaGuds ord.Han föreföll att tala av sig själv som en somharmakt.
Jesus sökte vända deras sinnen från mirakelsökande till att đnna en verklig och
personlig erfarenhet i tillfredsställelsen av och förvissningen om att Guds ande
av kärlek och frälsande nåd bor i människan.

9 Lärjungarna lärde sig tidigt att Mästaren hade en djup respekt och förstå-
ende aktning för varje människa som han mötte, och de var enormt imponera-
de av denna ensartade och oföränderliga hänsyn som han så konsekvent visade
alla slags män, kvinnor och barn. Han kunde stanna upp mitt i en djupsinnig
diskussion för att gå ut på vägen och säga några uppmuntrande ord till en för-
bipasserande kvinna som till kropp och själ tyngdes av sin börda. Han kunde
avbryta en allvarlig konferens med sina apostlar för att umgås med ett barn som
trängt sig på. Ingenting syntes någonsin för Jesus lika viktigt som den enskilda
människan som råkade beđnna sig i hans omedelbara närhet. Han var mästare
och lärare, men han var mer än så — han var också en vän och närstående, en
förstående kamrat.

10 ¶ Fastän Jesu offentliga undervisning främst bestod av liknelser och korta
föreläsningar, undervisade han alltid sina apostlar genom frågor och svar. Un-
der sina senare offentliga föreläsningar stannade han alltid upp för att besvara
uppriktiga frågor.

11 Apostlarna var först chockerade över hur Jesus behandlade kvinnorna,men
de vande sig tidigt vid det. Han gjorde det mycket klart för dem att kvinnorna
i riket skulle ha samma rättigheter som männen.

9. FEM PRÖVANDE MÅNADER
1 Den något enformiga perioden då đskande omväxlade med personligt ar-

bete visade sig vara en ansträngande erfarenhet för de tolv apostlarna, men de
höll ut under denna prövning. Trots att de knotade, tvivlade och tillfälligt ut-
tryckte sitt missnöje förblev de trogna sina löĕen om tillgivenhet och lojalitet
gentemot Mästaren. Det var deras personliga förbindelse med Jesus under des-
sa prövande månader som gjorde honom så avhållen för dem att de alla (utom
Judas Iskariot) förblev lojala och trogna mot honom även under den rättsliga
prövningens och korsfästelsens mörka timmar. Verkliga män kunde helt enkelt
inte överge en vördad lärare somhade levt så nära dem och varit dem så tillgiven
som Jesus hade varit. Under de mörka stunderna vid Mästarens död försköts i
hjärtana hos dessa apostlar allt förnuĕ, allt omdöme och all logik till förmån
för en enda alldeles särskild mänsklig känsla — vänskapslojalitetens suprema
känsla. Dessa fem månader av arbete med Jesus đck var och en av apostlarna att
betrakta Jesus som den bästa vän de hade i hela världen. Det var dennamänskli-
ga känsla, inte hans förträffliga läror eller förundransvärda gärningar, som höll
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dem samman till tiden eĕer uppståndelsen och återupplivandet av förkunnelsen
om rikets evangelium.

2 Dessa månader av lågmält arbete var inte endast ett stort prov för apost-
larna, ett prov som de bestod, utan denna period då de inte uppträdde offent-
ligt, var en stor prövning även för Jesu familj. Vid den tid då Jesus var färdig att
påbörja sitt offentliga arbete, hade hela hans familj (utom Rut) praktiskt taget
övergett honom. Endast vid några få tillfällen försökte de senare ta kontaktmed
honom, och då för att övertala honom att återvända hem med dem, ty de kom
nära att tro att han inte var vid fullt förstånd. De kunde helt enkelt inte fatta
hans đlosođ eller förstå hans undervisning. Det var alldeles för mycket för dem
som var av samma kött och blod.

3 ¶ Apostlarna utförde sitt arbete i Kafarnaum, Betsaida-Julias, Horasin,
Gerasa, Hippos, Magdala, Kana, Betlehem i Galiléen, Jotapata, Rama, Safed,
Gishala, Gadara och Abila. Utom i dessa städer arbetade de i många byar samt
ute på landsbygden. Vid slutet av denna period hade de tolv apostlarna utar-
betat ganska tillfredsställande planer för omsorgen om sina respektive familjer.
De Ĕesta apostlar var giĕa, en del hade Ĕera barn, men de hade vidtagit sådana
arrangemang för försörjningen av sitt hemfolkmednågon litenhjälp från apost-
larnas kassa kunde de ägna hela sin energi åt Mästarens arbete utan att behöva
bekymra sig för sina familjers ekonomiska välfärd.

10. DE TOLVS ORGANISATION
1 Apostlarna organiserade sig tidigt på följande sätt:
2 ¶ 1. Andreas, den först utvalde aposteln, utsågs till ordförande och verk-

samhetsledare för de tolv.
3 ¶ 2. Petrus, Jakob och Johannes utnämndes till Jesu personliga följeslaga-

re. De skulle tjäna honom dag och natt, sörja för hans fysiska och andra behov
och följa med honom på hans nattliga andaktsstunder av bön och hemlighets-
full gemenskap med Fadern i himlen.

4 ¶ 3. Filippos gjordes till proviantmästare för gruppen. Det var hans skyl-
dighet att ordnamed mat och att se till att besökare, och ibland även stora åhö-
rarskaror, đck något att äta.

5 ¶ 4. Natanael hade uppsikt över behoven hos de tolvs familjer. Han đck
regelbundna rapporter om vad varje apostels familj behövde, anhöll om pengar
av Judas, som var kassör, och sände varje vecka pengar till dem som var i behov.

6 ¶ 5. Matteus skaffade fram medel för apostlakåren. Det var hans plikt
att se till att budgeten hölls i balans, att kassan đck påfyllnad. Om medel inte
inĔöt för den gemensamma försörjningen, om inte tillräckligt med donationer
för sällskapets uppehälle erhölls, hade Matteus befogenhet att beordra de tolv
tillbaka till deras nät för en tid. Men detta var aldrig nödvändigt eĕer att de
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började sitt offentliga arbete; han hade alltid tillräckligt med medel till hands
för kassören att kunna đnansiera deras aktiviteter.

7 ¶ 6. Tomas skötte färdsplanerna. Det tillföll honom att ordna med logi
och ungefärligt välja ut platsen för undervisning och predikning, och därige-
nom försäkra dem om ett smidigt och tidsbesparande färdprogram.

8 ¶ 7. Jakob och Judas, Alfaios tvillingsöner, anvisades att tygla folkskaror-
na. Det var deras uppgiĕ att utse ett tillräckligt stort antal ordningsmän så att
de kunde hålla ordning bland folkmassorna under predikan.

9 ¶ 8. Simon Seloten đck ansvaret för rekreation och avkoppling. Han ar-
rangerade onsdagsprogrammen och försökte också reservera någon timme för
avkoppling och omväxling varje dag.

10 ¶ 9. Judas Iskariot utnämndes till kassör. Han bar penningpungen. Han
betalade alla utgiĕer och skötte bokföringen. Han gjorde en budgetkalkyl för
Matteus varje vecka och rapporterade också veckovis till Andreas. Judas betala-
de ut pengar enligt auktorisation av Andreas.

11 ¶ På detta sätt fungerade de tolv från då de först organiserade sig fram till
tiden för den omorganisation som blev nödvändig för att förrädaren Judas de-
serterade.Mästaren och hans lärjungar och apostlar fortsatte på detta enkla sätt
till söndagen den 12 januari år 27 e.Kr., då han sammankallade dem och offici-
ellt ordinerade dem till rikets ambassadörer och förkunnare av dess glada bud-
skap. Snart däreĕer gjorde de sig redo att bege sig till Jerusalem och Judéen på
sin första offentliga predikotur.



KAPITEL 139
DE TOLV APOSTLARNA

DET ÄR ett talande vittnesbörd om den charm och rättfärdighet som
kännetecknade Jesu jordeliv — fastän han upprepade gånger slog i
spillror hoppet hos sina apostlar och rev sönder alla deras ambitioner

till personlig upphöjelse — att endast en övergav honom.
2 Apostlarna đck av Jesus lära sig om himmelriket, och Jesus lärde sig myc-

ket av dem om människoriket, om människonaturen så som den framträder på
Urantia och andra evolutionära världar i tid och rymd. Dessa tolv män före-
trädde många olika typer av mänskligt temperament och de hade inte genom
skolning gjorts likadana. Många av dessa galileiska đskare bar ett starkt inslag
av icke-judiskt blod som följd av den tvångsmässiga omvändelsen av den icke-
judiska befolkningen i Galiléen hundra år tidigare.

3 ¶ Gör inte misstaget att anse apostlarna för helt okunniga och olärda. De
hade alla utom Alfaios tvillingar genomgått synagogskolor och hade fått en in-
gående undervisning i de hebreiska skriĕerna och i mycket av den tidens all-
männa vetande. Sju av dem hade genomgått synagogskolorna i Kafarnaum, och
det fanns inga bättre judiska skolor i hela Galiléen.

4 När era skriĕer nämner dessa rikets budbärare som ”enkla och olärda” var
avsikten att förmedla tanken att de var lekmän, olärda i rabbinernas kunskap
och outbildade i rabbinernas metoder att tolka skriĕerna. De saknade så kallad
högre bildning. I modern tid skulle de säkert anses outbildade och i en del sam-
hällskretsar även okultiverade. En sak är säker: de hade inte alla körts igenom
samma stela och stereotypa utbildningsprogram. Från ungdomsåren framåt ha-
de de haĕ olikartade erfarenheter av att lära sig att leva.

1. ANDREAS, DEN FÖRST UTVALDE
1 Andreas, ordförande för rikets apostlakår, föddes i Kafarnaum. Han var

äldsta barnet i en familj om fem barn — han själv, hans bror Simon och tre
systrar. Hans far, som då redan var död, hade varit kompanjon till Sebedaios i
đsktorkningsföretaget i Betsaida, Kafarnaums đskehamn. Andreas var ogiĕ när
han blev apostel men bodde hos sin giĕa bror Simon Petrus. Båda var đskare
och kompanjoner till Sebedaios söner Jakob och Johannes.

2 År 26 e.Kr., det år Andreas blev vald till apostel, var han 33 år, ett helt år
äldre än Jesus och den äldste av apostlarna. Han hade en härstamning bestå-
ende av utomordentliga förfäder och var den dugligaste mannen bland de tolv.
Med undantag för vältalighet kunde hanmäta sigmed sinamedarbetare när det
gällde nästan varje tänkbar förmåga. Jesus gav aldrig Andreas något smeknamn,
någon broderlig beteckning. Men så som apostlarna snart började kalla Jesus
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för Mästare använde de även om Andreas en benämning som motsvarade ordet
chef.

3 ¶ Andreas var en god organisatör, men en ännu bättre administratör. Han
var en av den inre kretsen om fyra apostlar, men då Jesus utnämnde honom till
ledare för apostlagruppen blev det nödvändigt för honom att förbli i tjänstmed
sina bröder medan de övriga tre đck åtnjuta en mycken nära samvaro med Mäs-
taren. Andreas förblev ledare för apostlakåren ända till slutet.

4 Fastän Andreas aldrig blev en framgångsrik förkunnare var han effektiv i
det personliga arbetet, och som missionär för riket var han en pionjär såtillvida
att han, som den först utvalde aposteln, genast kom till Jesus med sin bror Si-
mon, som senare blev en av rikets största förkunnare. Andreas var den främste
understödjaren av Jesu förfaringssätt att använda det personliga arbetet som ett
sätt att utbilda de tolv till rikets budbärare.

5 Vare sig Jesus undervisade apostlarna privat eller predikade för folkmassor-
na var Andreas vanligtvis förtrogenmed vad som försiggick.Han var en insikts-
full verkställare och en effektiv förvaltare. Han fattade ett snabbt beslut i varje
ärende som fördes fram till honom, såvida han inte ansåg problemet ligga ut-
anför området för hans befogenhet, i vilket fall han då tog ärendet direkt till
Jesus.

6 ¶ Andreas och Petrus var mycket olika till sin karaktär och sitt tempera-
ment, men det måste för evigt räknas dem till godo att de kom utomordentligt
väl överens. Andreas var aldrig avundsjuk över Petrus vältalighet. Det är inte
oĕa man får se en äldre man av Andreas typ utöva ett så djupt inĔytande över
en yngre och begåvad bror. Andreas och Petrus föreföll aldrig att vara det mins-
ta avundsjuka över den andres förmågor eller framgångar. Sent på kvällen den
första pingstdagen, då riket till stor del tack vare Petrus energiska och inspire-
rande förkunnelse utökades med två tusen själar, sade Andreas till Petrus: ”Jag
skulle inte ha kunnat göra detta, men jag är glad att jag har en bror som kunde.”
Petrus svarade: ”Och om det inte hade varit för att du förde mig till Mästaren
och med din beslutsamhet höll mig kvar hos honom, så skulle jag inte ha varit
här för att göra detta.” Andreas och Petrus var undantag från regeln, ty de visade
att även bröder kan leva i fred med varandra och effektivt arbeta tillsammans.

7 Eĕer den första pingsten var Petrus berömd, men det irriterade aldrig den
äldre Andreas att tillbringa resten av livet med att bli presenterad som ”Simon
Petrus bror”.

8 ¶Av alla apostlar var Andreas den bäste människokännaren. Han visste att
det jäste i Judas Iskariots hjärta, även då ingen av de andra misstänkte att något
var fel hos deras kassör, men han berättade inte för någon av dem om sina farhå-
gor. Andreas stora tjänst till förmån för riket bestod i att ge råd åt Petrus, Jakob
och Johannes beträffande valet av de första missionärerna som sändes ut för att
förkunna evangeliet samt även i att ge råd åt dessa första ledare om organiseran-
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det av rikets administrativa angelägenheter. Andreas hade en särskild begåvning
för att upptäcka dolda resurser och latenta talanger hos unga människor.

9 Mycket snart eĕer det att Jesus hade stigit upp i höjden, började Andre-
as skriva ned personliga anteckningar om mycket av det som hans bortgångne
Mästare hade sagt och gjort. Eĕer Andreas död gjordes kopior av denna privata
skriĕ och de cirkulerade fritt bland de första lärarna i den kristna kyrkan. Des-
sa informella anteckningar som Andreas hade gjort redigerades, modiđerades,
ändrades och utökades senare tills de utgjorde en ganska följdriktig redogörel-
se för Mästarens liv på jorden. Det sista av dessa ändrade och modiđerade ex-
emplar förstördes vid en eldsvåda i Alexandria omkring hundra år eĕer det att
originalet skrevs av den först utvalde bland de tolv apostlarna.

10 Andreas var en man med klar insikt, logisk tanke och förmåga till fasta be-
slut. Styrkan i hans karaktär låg i hans utomordentliga stabilitet. Handikappet i
hans temperament bestod i hans brist på entusiasm. Mången gång kom han sig
inte för att uppmuntra sina medarbetare med något välbetänkt lovord. Hans
förtegenhet med att berömma sina vänners prisvärda åstadkommanden kom
sig av hans avsky för smicker och oärlighet. Andreas var en av dessa anspråkslö-
sa människor som är mångsidiga, stabila till sin läggning, som själva har arbetat
sig upp och är framgångsrika.

11 ¶ Alla apostlar älskade Jesus, men det förblir sant att var och en drogs till
honom på grund av något visst personlighetsdrag som särskilt tilltalade den
enskilde aposteln. Andreas beundrade Jesus på grund av dennes konsekventa
uppriktighet, hans okonstlade värdighet. När människorna väl lärde känna Je-
sus greps de av en tvingande önskan att dela honom med sina vänner. De ville
verkligen att hela världen skulle få lära känna honom.

12 ¶När de senare förföljelserna slutligen skingrade apostlarna från Jerusalem
färdades Andreas genom Armenien, Mindre Asien och Makedonien, och eĕer
att ha infört Ĕera tusenmänniskor i himmelriket blev han slutligen fängslad och
korsfäst i Patras i Akaien. Det gick två hela dygn innan denne kraĕfulle man
gav upp andan på korset, och under alla dessa tragiska timmar fortsatte han att
effektivt förkunna himmelrikets glada budskap om frälsningen.

2. SIMON PETRUS
1 Simon var trettio år när han anslöt sig till apostlarna. Han var giĕ, hade

tre barn och bodde i Betsaida nära Kafarnaum. Hans bror Andreas och hans
svärmor bodde hos honom. Både Andreas och Petrus var đskarkompanjoner
till Sebedaios söner.

2 Mästaren hade redan känt Simon någon tid då Andreas förde fram honom
som den andre av apostlarna. När Jesus gav Simon namnet Petrus gjorde han
det med ett leende; det var menat som ett slags smeknamn. Simon var väl känd
bland all sina vänner som en oberäknelig och impulsiv kamrat. Det är sant att
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Jesus senare gav en ny och viktig betydelse åt detta oallvarligt tilldelade smek-
namn.

3 ¶ SimonPetrus var en impulsivman, en optimist.Han hade under sin upp-
växt gett sig friheten att hänge sig åt starka känslor.Han råkade ständigt i svårig-
heter emedan han envisades med att tala utan att tänka. Detta slags tanklöshet
ledde också till ständiga svårigheter för alla hans vänner och medarbetare och
var orsaken till att han đckmångenmild tillrättavisning av sinMästare. Det en-
da som hindrade Petrus från att råka ut för mer problem på grund av sitt tank-
lösa tal var att han mycket tidigt lärde sig att diskutera igenom sina planer och
projekt med sin bror Andreas, innan han dristade sig till att offentligt föra fram
sina förslag.

4 Petrus var en ledig talare, vältalig ochdramatisk.Han var också den somna-
turligt och inspirerande kunde leda människor, en som tänkte snabbt men inte
resonerade djupsinnigt. Han ställde många frågor, mer än alla andra apostlar
sammanlagt, och fastän Ĕertalet av dessa frågor var bra och relevanta var många
av dem tanklösa och löjliga. Petrus hade inget djupt sinne, men han kände sitt
sinne tämligen väl. Han var därför en man av snabba beslut och raska tag. Me-
dande övriga i ord uttryckte sin förvåning över att se Jesus på stranden, hoppade
Petrus i vattnet och simmade iland för att möta Mästaren.

5 ¶ Det drag som Petrus mest beundrade hos Jesus var dennes himmelska
ömhet. Petrus blev aldrig trött på att begrunda Jesu fördragsamhet.Han glömde
aldrig läxan om att missdådaren skall ges förlåtelse inte endast sju utan sjuttio
och sju gånger. Under de mörka och tröstlösa dagarna genast eĕer det att han
tanklöst och oavsiktligt hade förnekat Jesus på översteprästens gårdsplan tänkte
hanmycket på dessa intryck somhanhade fått avMästarens förlåtande karaktär.

6 ¶ Simon Petrus var pinsamt vankelmodig.Han kunde plötsligt svänga från
den ena ytterligheten till den andra. Först vägrade han att låta Jesus tvätta si-
na fötter, och sedan när han hörde Mästarens svar bad han om att bli tvättad
över hela kroppen. Men Jesus visste ändå att Petrus brister utgick från huvudet
och inte från hjärtat. Petrus var en av de mest oförklarliga kombinationer av
mod och feghet som någonsin har levt på jorden. Den starkaste sidan av hans
karaktär var lojalitet, vänskap. Petrus älskade verkligen och sannerligen Jesus.
Men trots denna väldigt starka tillgivenhet var han så instabil och vacklande
att han lät en tjänsteĔicka reta honom till att förneka sin Herre och Mästare.
Petrus kunde uthärda förföljelse och varje annan form av direkt angrepp, men
han sjönk ihopochkrympte inför åtlöje.Han var en tapper soldat när hanmötte
ett angrepp framifrån, men han var en räddhågad stackare när han överraskades
av ett angrepp bakifrån.

7 Petrus var den förste av Jesu apostlar som trädde fram för att försvara Filip-
pos arbete bland samarierna och Paulus arbete bland icke-judarna. I Antiochia
gjorde han dock senare en helomvändning när han förlöjligades av dem som
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försvarade de judiska sederna, varpå han drog sig tillfälligt tillbaka från icke-ju-
darna bara för att dra på sig Paulus orädda fördömande.

8 Han var den förste bland apostlarna att helhjärtat bekänna Jesu kombine-
rade mänsklighet och gudomlighet och den förste — utom Judas — att förne-
ka honom. Petrus var inte så mycket en drömmare, men han tyckte inte om att
nedstiga från hänryckningens moln och entusiasmen i dramatisk njutning till
verklighetens vardagliga och prosaiska värld.

9 Dåhan följde Jesus—bokstavligt och bildligt—var han antingen den som
ledde processionen eller den som kom sist — ”följde långt eĕer”. Men han var
den mest framstående förkunnaren bland de tolv. Han gjorde under en genera-
tion mer än någon annan enstaka person, förutom Paulus, för att etablera riket
och sända dess budbärare till jordens fyra hörn.

10 Eĕer sitt obetänksamma förnekande avMästaren fann han sig på nytt, och
medAndreas välvilliga och förstående vägledning ledde han igen återgången till
đsknäten medan apostlarna väntade på att đnna ut vad som skulle hända eĕer
korsfästelsen. När han var helt övertygad om att Jesus hade förlåtit honom och
visste att han hade fått komma tillbaka till Mästarens Ĕock, brann rikets lågor
så klara i hans själ att han blev ett stort och frälsande ljus för tusentals som satt
i mörkret.

11 ¶ Sedan han hade lämnat Jerusalem och innan Paulus blev den ledande an-
den inom de icke-judiska kristna församlingarna företog Petrus omfattande re-
sor och besökte alla församlingar från Babylon till Korint.Han besökte och vår-
dade sig även om många av de församlingar som Paulus hade byggt upp. Fastän
Petrus och Paulus varmycket olika till sitt temperament och sin utbildning, och
även i sin teologi, arbetade de under senare år harmoniskt tillsammans för för-
samlingarnas uppbyggnad.

12 ¶ Något av Petrus stil och undervisning framgår av de predikningar som
Lukas till vissa delar upptecknade, och likaså i Markus-evangeliet. Hans kraĕ-
fulla stil kom bättre fram i hans brev känt som Petrus första brev; åtminstone
var det så innan det senare ändrades av en lärjunge till Paulus.

13 MenPetrus höll fast vidmisstaget att försöka övertyga judarna om att Jesus
var, trots allt, verkligen och sannerligen judarnasMessias. Ända fram till sin död
fortsattePetrus att lida av förvirring i sitt sinnemellanuppfattningarnaomJesus
som judarnasMessias, Kristus som världens återlösare ochMänniskosonen som
uppenbarelsen av Gud, hela mänsklighetens kärleksfulle Fader.

14 ¶ Petrus hustru var en mycket duglig kvinna. I åratal arbetade hon accep-
tabelt som medlem av kvinnornas kår, och när Petrus drevs ut från Jerusalem
följde hon med honom på alla hans resor till församlingarna såväl som på al-
la hans missionsutfärder. Samma dag som hennes lysande man slutade sitt liv
kastades hon till vilddjuren på arenan i Rom.

15 ¶ Så begav sig denne man, Petrus, en nära vän till Jesus, en av den inre kret-
sen, iväg från Jerusalem och förkunnade rikets glada budskap med kraĕ och
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glans tills hans uppgiĕ i sin helhet var slutförd. Han ansåg att en stor ära ha-
de kommit honom till del när hans tillfångatagare underrättade honom om att
han måste dö så som hans Mästare hade dött — på korset. Sålunda korsfästes
Simon Petrus i Rom.

3. JAKOB SEBEDAIOS
1 Jakob, den äldre av Sebedaios två apostlasöner, vilka Jesus gav smeknamnet

”åskans söner”, var trettio år när han blev en apostel. Han var giĕ, hade fyra
barn och bodde nära sina föräldrar i Betsaida i utkanten av Kafarnaum. Han
var đskare och utövade sitt yrke tillsammans med sin yngre bror Johannes och i
kompanjonskap med Andreas och Simon. Jakob och hans bror Johannes hade
fördelen att de hade känt Jesus längre än någon annan av apostlarna.

2 ¶Denne duglige apostel hade ettmotstridigt temperament.Det såg ut som
omhan verkligenhade två naturer sombåda drevs av starka känslor.Han var sär-
skilt häĕig när hans indignation väl hade väckts ordentligt. Han hade ett eldigt
temperament när det väl hade provocerats fram tillräckligt, och när stormen var
förbi var han alltid benägen att försvara och urskulda sin ilska under förevänd-
ning att den enbart var ett uttryck för en rättmätig förtrytelse. Med undantag
av dessa periodiska utbrott av vrede var Jakobs personlighet mycket lik Andre-
as. Han hade inte Andreas đnkänslighet eller förståelse av människans natur,
men han var en mycket bättre offentlig talare. Näst eĕer Petrus, och eventuellt
Matteus, var Jakob den bäste offentliga talaren bland de tolv.

3 Fastän Jakob på intet sätt var lynnig kunde han den ena dagen vara tyst
och fåordig och nästa dag tala mycket livligt och berätta historier. Han talade
vanligen obehindratmed Jesus, men bland de tolv kunde han Ĕera dagar i sträck
vara en tystlåten man. Hans enda stora svaghet var dessa oförklarliga perioder
av tystnad.

4 Det mest framstående draget i Jakobs personlighet var hans förmåga att se
alla sidor av ett förslag. Av alla de tolv var han den som kom närmast till att fat-
ta den verkliga vikten och betydelsen av Jesu förkunnelse. Också han var först
långsam i att fatta vad Mästaren menade, men innan deras utbildning var till
ända hade han förskaffat sig en högrestående uppfattning om Jesu budskap. Ja-
kob kunde förstå ett brett urval av denmänskliga naturen.Han kom väl överens
med den mångkunnige Andreas, den impulsive Petrus och med sin slutne bror
Johannes.

5 Fastän Jakob och Johannes hade sina svårigheter när de försökte arbeta till-
sammans, var det inspirerande att se hur väl de kom överens. De lyckades inte
riktigt lika bra som Andreas och Petrus, men mycket bättre än vad man vanli-
gen kunde vänta sig av två bröder, i synnerhet sådana envisa och beslutsamma
bröder. Men märkligt som det kan tyckas var dessa Sebedaios’ två söner mycket
mer toleranta gentemot varandra än mot främlingar. De hyste en stor tillgiven-
het för varandra; de hade alltid varit goda lekkamrater. Det var dessa ”åskans
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söner” som ville kalla ned eld från himlen för att förinta samariterna som dris-
tade sig till att visa respektlöshet för deras Mästare. Men Jakobs för tidiga död
förändrade i hög grad det häĕiga temperamentet hos hans yngre bror Johannes.

6 ¶ Det drag som Jakob mest beundrade hos Jesus var Mästarens deltagande
ömhet. Jesu förståelsefulla intresse för små och stora, rika och fattiga, tilltalade
honom mycket.

7 ¶ Jakob Sebedaios var en välbalanserad tänkare och planerare. Jämte
Andreas var han en avdemest välbalanserade i apostlagruppen.Hanvar en ener-
gisk individ men hade aldrig bråttom. Han var en utmärkt motvikt till Petrus.

8 Han var försynt och odramatisk, stod dagligen till tjänst, en anspråkslös
arbetare, som inte sökte någon speciell belöning sedan han en gång hade fattat
något av rikets sanna betydelse. Även i berättelsen om Jakobs och Johannesmor,
som bad att hennes söner skulle ges platserna till höger och till vänster om Jesus,
börman komma ihåg att det varmodern som framförde denna anhållan.När de
antydde att de var redo att åta sig sådana ansvarsuppgiĕer bör man minnas att
de var medvetna om farorna i anslutning till Mästarens förmenta uppror mot
det romerska väldet, och att de även var redo att betala priset. När Jesus frågade
om de var redo att tömma den bägaren, svarade de att de var det. Och vad Jakob
beträffar var det bokstavligen sant—han tömdebägarenmedMästaren, dåman
beaktar att han var den förste aposteln som ledmartyrdöden.Han dödades i ett
tidigt skedemed svärd påHerodes Agrippas order. Jakob var sålunda den förste
av de tolv som offrade sitt liv i rikets nya frontlinje. Herodes Agrippa fruktade
Jakob mer än alla andra apostlar. Han var förvisst oĕa lugn och tyst, men han
var modig och beslutsam när hans övertygelser väcktes och utmanades.

9 ¶ Jakob levde sitt liv till fullo, och när slutet kom förde han sig med en
sådan värdighet och styrka att till och med hans anklagare och angivare, som
var närvarande vid rättegången och avrättningen, blev så berörd att han rusade
iväg från Jakobs dödsscen för att förena sig med Jesu lärjungar.

4. JOHANNES SEBEDAIOS
1 När Johannes blev apostel var han tjugofyra år och den yngste av de tolv.

Han var ogiĕ och bodde hos sina föräldrar i Betsaida. Han var đskare och arbe-
tade tillsammans med sin bror Jakob och i kompanjonskap med Andreas och
Petrus. Både före och eĕer det att han blev apostel verkade Johannes som Jesu
personliga representant i ärenden som gällde Mästarens familj, och han fortsat-
te att bära detta ansvar så länge Jesu mor Maria levde.

2 Emedan Johannes var den yngste av de tolv och så nära förbunden med
Jesus i dennes familjeangelägenheter, var hanmycket kär förMästaren, men det
kan inte sanningsenligt sägas att han var ”den lärjunge som Jesus älskade”. Man
kunde knappast tänka sig att en sådan storsint personlighet som Jesus skulle
göra sig skyldig till att visa favorisering, att älska en av sina apostlar mer än de
andra. Det faktum att Johannes var en av Jesu tre personliga medhjälpare gav
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ytterligare färg åt denna felaktiga uppfattning, för att inte nämna att Johannes
jämte sin bror Jakob hade känt Jesus längre än de andra.

3 ¶ Petrus, Jakob och Johannes utsågs till personliga medhjälpare åt Jesus
snart eĕer de blev apostlar. Kort eĕer att de tolv hade utvalts och samtidigt
som Jesus utnämnde Andreas till att fungera som ledare för gruppen sade han
till honom: ”Och nu önskar jag att du utser två eller tre av dinamedarbetare till
att vara hos mig och att förbli vid min sida, att se till mitt välbeđnnande och ta
hand ommina dagliga behov.” Andreas tyckte det var bäst att för denna speciel-
la uppgiĕ välja de följande tre förstutvalda apostlarna. Han hade gärna erbjudit
sig själv för denna välsignade tjänst,menMästaren hade redan givit honomhans
förordnande. Därför beordrade han omedelbart Petrus, Jakob och Johannes att
ansluta sig till Jesus.

4 ¶ Johannes Sebedaios hademånga förtjusande karaktärsdrag, men ett drag
som inte var så vackert var hans överdrivna men vanligen väl dolda egenkärlek.
Hans långa samvaro med Jesus förde med sig många och stora förändringar i
hans karaktär. Denna egenkärlek avtog betydligt, men då han blev gammal och
mer ellermindre barnslig återkomdenna självöverskattning i vissmån, så att när
han höll på att vägledaNatan i att skriva det evangelium somnu bär hans namn,
tvekade inte den åldrade aposteln att upprepade gånger hänvisa till sig själv som
”den lärjunge som Jesus älskade”. Med hänsyn till faktumet att Johannes kom
närmare än någon annan dödlig på jorden till att vara Jesu gode vän, att han var
dennes utvalde personlige representant i så många ärenden, är det inte märkligt
att han började anse sig vara ”den lärjunge som Jesus älskade”, då han ju visste
att han var den lärjunge som Jesus så oĕa visade förtroende för.

5 Det starkaste draget i Johannes karaktär var hans pålitlighet; han var rask
och modig, trofast och tillgiven. Hans största svaghet var hans karakteristiska
egenkärlek. Han var den yngsta medlemmen i sin fars familj och den yngste
bland apostlarna. Kanske var han bara lite bortskämd; kanske hade han litet för
oĕa fått sin vilja fram. Men de senare årens Johannes var till sin typ en mycket
annorlunda person än den självbeundrande och nyckfulle unge man som slöt
sig till ledet av Jesu apostlar när han var tjugofyra.

6 ¶ De karaktäristika som Johannes mest uppskattade hos Jesus var Mästa-
rens kärlek och osjälviskhet. Dessa drag gjorde ett sådant intryck på honom att
hela hans senare liv blev genomsyrat av kärlek och broderlig tillgivenhet. Han
talade omkärlek och skrev omkärlek.Denne ”åskans son” blev ”kärlekens apos-
tel”; och i Efesos när den åldrade biskopen, som inte längre kunde stå i predik-
stolen och predika utan måste bäras in till kyrkan i en stol, vid gudstjänstens
slut ombads säga några ord till de troende, sade han i åratal endast: ”Mina små
barn, älska varandra.”

7 ¶ Johannes var en fåordigman, utomnär hans häĕighet väcktes. Han tänk-
te mycket men sade föga. Då han åldrades blev hans temperament lugnare, mer
under kontroll, men han övervann aldrig sin obenägenhet för att tala; han kom
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aldrig helt ifrån sin tystlåtenhet. Men han hade begåvats med en anmärknings-
värd och skapande föreställningsförmåga.

8 ¶ Det fanns hos Johannes en annan sida som man inte skulle ha väntat sig
att đnna hos denna tystlåtna och inåtvända typ. Han var något trångsynt och
överdrivet ofördragsam. I detta avseende var han och Jakob mycket lika — de
ville båda kalla ned eld från himlen i nacken på de vanvördiga samariterna. När
Johannes träffade på några främlingar som undervisade i Jesu namn, förbjöd
han dem omgående. Men han var inte den ende bland de tolv som var behäĕad
med detta slags självöverskattning och överlägsenhetsmedvetande.

9 Johannes liv påverkades ofantligt av att han såg Jesus vandra omkring hem-
lös, då han visste hur troget Jesus hade dragit försorg om utkomsten för sin mor
och sin familj. Johannes kände också djup sympati med Jesus för att dennes fa-
milj inte förstodhonom, ochhan varmedvetenomatt de så småningomdrog sig
bort från honom.Hela denna situation, i föreningmed att Jesus ständigt gjorde
sinminsta önskan beroende av den himmelske Faderns vilja och hans dagliga liv
av obetingad förtröstan, gjorde ett så djupt intryck på Johannes att det ledde till
betydande och bestående förändringar i hans karaktär, förändringar som kom
till uttryck i hela hans senare liv.

10 Johannes hade ett kallblodigt och oförskräckt mod som fanns hos få av de
andra apostlarna. Han var den apostel som följde med Jesus hela vägen under
natten för dennes arrestering och vågade hålla honom sällskap ända in i själva
dödens käĕar. Han var närvarande och nära till hands fram till Jesu sista timme
på jorden, visade sig trofast utföra sitt förtroendeuppdrag angående Jesu mor
och var redo att ta emot sådana ytterligare instruktioner som kanske kunde ges
under de sista stunderna avMästarens jordiska tillvaro. En sak är säker, Johannes
var alltigenom pålitlig. Johannes satt vanligen till höger om Jesus när de tolv
intog sinamåltider. Han var den förste av de tolv som verkligen och fullt trodde
på uppståndelsen, och han var den förste som kände igen Mästaren när denne
kom till dem på stranden eĕer sin uppståndelse.

11 Denne son till Sebedaios var mycket nära associerad med Petrus vid den
första tidens aktiviteter inom den kristna rörelsen, och han blev en av de främs-
ta stöttepelarna för församlingen i Jerusalem. Han stödde Petrus som dennes
högra hand under den första pingsten.

12 Flera år eĕer Jakobs martyrdöd giĕe sig Johannes med sin brors änka. Un-
der de sista tjugo åren av hans liv skötte en kärleksfull dotter i andra led om
honom.

13 Johannes var Ĕera gånger i fängelse och förvisades för en tid av fyra år till
ön Patmos, tills en annan kejsare kom till makten i Rom. Hade Johannes inte
varit taktfull och skarpsinnig skulle han utan tvivel ha blivit dödad så som hans
mer frispråkiga bror Jakob.Med årens gång lärde sig Johannes, liksom ävenHer-
rens bror Jakob, att inför myndigheterna visa en klok försonlighet. De fann att
”ett mjukt svar stillar vreden”. De lärde sig också att framställa kyrkan som ”ett
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andligt brödraskap hängivet ett socialt tjänande av människosläktet” hellre än
som ”himmelriket”. De lärde ut kärleksfullt tjänande hellre än härskande makt
— rike och härskare.

14 När Johannes befann sig i tillfällig landsĔykt på ön Patmos skrev han Up-
penbarelseboken, som ni nu har i en mycket förkortad och förvrängd form.
Denna Uppenbarelsebok innehåller de återstående fragmenten av en storartad
uppenbarelse, av vilken stora delar gick förlorade och andra delar avlägsnades
eĕer det att Johannes hade skrivit ned den. Den har bevarats endast i fragmen-
tarisk och förvanskad form.

15 Johannes reste mycket, arbetade ständigt och sedan han hade blivit biskop
för församlingarna i Asien slog han sig ned i Efesos. Han vägledde sinmedarbe-
tare Natan i att skriva det så kallade ”Evangeliet enligt Johannes” i Efesos, när
han var nittionio år gammal. Av alla tolv apostlarna blev Johannes till slut en
framstående teolog. Han dog en naturlig död i Efesos år 103 e.Kr. då han var
etthundraett år gammal.

5. FILIPPOS DEN NYFIKNE
1 Filippos var den femte aposteln som valdes, och han kallades när Jesus och

hans fyra första apostlar var på väg från Johannes mötesplats vid JordanĔoden
till Kana i Galiléen. Eĕersom han bodde i Betsaida hade han redan någon tid
känt till Jesus, men det hade inte fallit honom in att Jesus var en verklig storman
förrän den dagen i Jordandalen då Jesus sade: ”Följ mig”. Filippos påverkades
även något av att Andreas, Petrus, Jakob och Johannes hade godtagit Jesus som
Befriaren.

2 Filippos var tjugosju år när han anslöt sig till apostlarna. Han hade nyligen
giĕ sig men hade inga barn vid denna tid. Det smeknamn som apostlarna gav
honom antydde ”nyđkenhet”. Filippos ville alltid bli visad. Han tycktes aldrig
se särskilt långt in i något förslag. Han var inte nödvändigtvis dum, men han
saknade föreställningsförmåga. Denna brist på fantasi var den stora svagheten i
hans karaktär. Han var en alldaglig och saklig individ.

3 ¶ När apostlarna organiserades till tjänst gjordes Filippos till proviantmäs-
tare. Det var hans plikt att se till att de alltid var försedda med förnödenheter.
Han var en bra proviantmästare. Hans starkaste sida var hansmetodiska grund-
lighet; han var både matematisk och systematisk.

4 Filippos kom från en familj med sju barn: tre pojkar och fyra Ĕickor. Han
var den näst äldste, och eĕer uppståndelsen döpte han hela sin familj till med-
lemmar i riket. Filippos folk var đskare. Hans far var en mycket duktig man, en
djup tänkare, men hans mor kom från en mycket medelmåttig familj. Filippos
var inte enman som kunde förväntas göra stora ting, men han var den som kun-
de göra små saker på ett stort sätt, göra dem väl och acceptabelt. Endast några
få gånger under fyra års tid hände det sig att han inte hade tillräckligt med mat
till hands för att fylla allas behov. Han var sällan oförberedd ens för de många
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plötsliga behov som kom sig av det liv som de levde. Den apostoliska familjens
intendentur var intelligent och effektivt skött.

5 Den starka sidan hos Filippos var hans metodiska tillförlitlighet. Den sva-
ga sidan i hans anlagsbegåvning var hans totala brist på fantasi, avsaknaden av
förmåga att sätta ihop två och två för att få fyra. Han var i abstrakt mening ma-
tematisk men inte konstruktiv i sin föreställningsförmåga. Han saknade nästan
helt vissa typer av föreställningsförmåga. Han var en typisk alldaglig och van-
lig genomsnittsmänniska. Det fanns en stor mängd sådana män och kvinnor
bland folkmassorna som kom för att höra Jesus undervisa och predika, och det
var en stor tröst för dem att se att en som var lik dem hade upphöjts till en vär-
derad ställning i Mästarens råd. De kände sig uppmuntrade av att en som var
lik dem redan hade fått en hög ställning vid skötseln av rikets angelägenheter.
Jesus lärde sig mycket om hur en del människosinnen fungerar då han så tålmo-
digt lyssnade på Filippos dumma frågor och så många gånger gick med på sin
proviantmästares anhållan om att ”bli visad”.

6 Den egenskap som Filippos ständigt beundrade hos Jesus var Mästarens
ofelbara generositet. Aldrig kunde Filippos đnna något hos Jesus som var smått,
snålt eller girigt, och han dyrkade denna ständigt synliga och ofelbara frikostig-
het.

7 ¶ Det fanns inte hos Filippos personlighet mycket som imponerade. Han
nämndes oĕa som”Filippos frånBetsaida, den staddärAndreas ochPetrus bor”.
Han saknade nästan helt ett urskiljande omdöme, han var oförmögen att fat-
ta de dramatiska möjligheterna i en given situation. Han var inte pessimistisk,
han var helt enkelt prosaisk.Han saknade också i stor utsträckning andlig insikt.
Han tvekade inte att avbryta Jesusmitt i en avMästarensmest djupsinniga före-
läsningar för att ställa en uppenbart dum fråga.Men Jesus tillrättavisade honom
aldrig för en sådan tanklöshet. Han hade tålamod med honom och tog hänsyn
till hans oförmåga att fatta de djupare betydelserna av förkunnelsen. Jesus visste
mycket väl att om han en gång tillrättavisade Filippos för att han ställde dessa
irriterande frågor så skulle han inte endast skada hans uppriktiga själ, utan en
sådan tillrättavisning skulle så såra Filippos att han aldrig igen skulle känna sig
fri att ställa frågor. Jesus visste att det i hans världar i rymden fanns otaliga mil-
jarder likadana trögtänkande dödliga, och han ville uppmuntra dem alla till att
se till honom och alltid känna sig fria att komma till honom med sina frågor
och problem. När allt kommer omkring var Jesus faktiskt mer intresserad av Fi-
lippos enfaldiga frågor än av den predikan han kanske var mitt inne i. Jesus var
supremt intresserad av människor, alla slags människor.

8 Apostlarnas proviantmästare var inte en god offentlig talare, men han var
mycket övertygande och framgångsrik i sitt personliga arbete.Han blev inte lätt
modfälld Han var en knegare och mycket ihärdig i allt vad han företog sig. Han
hade den storartade och sällsynta gåvan att kunna säga: ”Kom!” När hans förs-
ta proselyt, Natanael, ville diskutera vilka meriter och brister Jesus från Nasaret
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hade, var Filippos verksamma svar: ”Komoch se.”Han var ingen dogmatisk för-
kunnare somuppmanade sina åhörare: ”Gå”—gör si och gör så.Hanmötte alla
situationer så som de uppkom i hans arbete med: ”Kom — kom med mig; jag
skall visa dig vägen.” Det är alltid ett effektivt sätt i alla former och faser av un-
dervisning. Även föräldrar kan lära sig av Filippos att det är bättre att inte säga
åt sina barn ”gå och gör si och gör så” utan hellre ”kom med oss, så visar och
delger vi er vad bättre är”.

9 Filippos oförmåga att anpassa sig till en ny situation kom väl till synes när
grekerna kom till honom i Jerusalem och sade: ”Min herre, vi önskar träffa Je-
sus.” Åt vilken somhelst jude skulle Filippos på en sådan fråga ha svarat: ”Kom.”
Men dessa män var främlingar, och Filippos kunde inte minnas några instruk-
tioner från sina förmän för sådana fall; så det enda han kunde komma på att
göra var att konsultera chefen, Andreas, och sedan eskorterade de båda de spör-
jande grekerna till Jesus. Likaså, när han begav sig till Samarien för att predika
och döpa troende, såsom hans Mästare hade instruerat honom, avhöll han sig
från att lägga händerna på sina proselyter som tecken på att de hade fått San-
ningens Ande. Detta gjorde Petrus och Johannes, som inom kort kom ned från
Jerusalem för att observera hans arbete som ombud för moderkyrkan.

10 Filippos höll ut under de prövande tiderna vidMästarens död, deltog i om-
organisationen av de tolv och var den förste att gå ut för att vinna själar för riket
utanför de närmaste judiska leden, och han var högst framgångsrik i sitt arbete
för samariterna och i alla sina senare bemödanden till förmån för evangeliet.

11 ¶ Filippos hustru, som var en effektiv medlem av kvinnornas kår, blev ak-
tivt associerad med sin man i hans evangelisationsarbete eĕer deras Ĕykt undan
förföljelserna i Jerusalem.Hanshustru var enoräddkvinna.Hon stod vi foten av
Filippos kors och uppmuntrade honom att förkunna det glada budskapet även
för hans mördare, och när hans kraĕer sinade påbörjade hon framförandet av
berättelsen om frälsning genom tro på Jesus och tystades först när de rasande
judarna rusade på henne och stenade henne till döds. Deras äldsta dotter, Lea,
fortsatte deras arbete och blev senare en vida berömd kvinnlig profet i Hiera-
polis.

12 ¶ Filippos, som en gång var proviantmästare för de tolv, var en mäktig man
i riket, en som vann själar vart han än for. Han blev till sist korsfäst för sin tro
och begravdes i Hierapolis.

6. DEN HEDERLIGE NATANAEL
1 Natanael, den sjätte och sista av de apostlar somMästaren själv utvalde, för-

des till Jesus av hans vän Filippos. Han hade varit associeradmed Filippos i Ĕera
affärsprojekt och var tillsammans med denne på väg ned för att träffa Johannes
Döparen när de mötte Jesus.

2 När Natanael anslöt sig till apostlarna var han tjugofem år och den näst
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yngste i gruppen. Han var den yngste i en familj om sju barn, ogiĕ och det en-
da stödet för sina åldrade och sjukliga föräldrar, hos vilka han bodde i Kana.
Hans bröder och syster var antingen giĕa eller avlidna och ingen av dem bodde
där. Natanael och Judas Iskariot var de två bäst utbildademännen bland de tolv.
Natanael hade tänkt att han skulle bli köpman.

3 ¶ Jesus gav inte självNatanael ett smeknamn,men de tolv började snart tala
om honom med ord som antydde ärlighet, uppriktighet. Han var ”utan svek”.
Detta var hans stora dygd; han var både ärlig och uppriktig. Svagheten i hans ka-
raktär var hans stolthet. Han var mycket stolt över sin familj, sin stad, sitt rykte
och sitt folk, vilket allt är vällovligt om det inte går för långt. Men Natanael
var benägen att gå till ytterligheter i sina personliga fördomar. Han var lagd för
att bilda sig förhandsuppfattningar om individer enligt sina personliga åsikter.
Han var snabb med att fråga, redan innan han hade träffat Jesus: ”Kan något
gott komma frånNasaret?”MenNatanael var inte egensinnig, även om han var
stolt. Han var snabb att ändra sig när han väl hade sett Jesus i ögonen.

4 I många avseenden var Natanael det udda geniet bland de tolv. Han var
apostlađlosofen och -drömmaren, men han var en mycket praktiskt lagd dröm-
mare.Han alternerademellanperioder av djupsinnig đlosođoch tider av sällsam
och tokrolig humor; när han var på det rätta humöret var han troligen den bäste
historieberättaren bland de tolv. Jesus tyckte mycket om att höra Natanael ut-
breda sig över både allvarliga och obetydliga saker. Natanael tog så småningom
Jesus och riket allt mer allvarligt, men aldrig tog han sig själv på allvar.

5 Alla apostlarna älskade och respekterade Natanael, och han kom utmärkt
överens med dem, utom med Judas Iskariot. Judas tyckte att Natanael inte tog
sitt apostlaskap tillräckligt på allvar, och en gång var han dumdristig nog att i
hemlighet gå till Jesus och anföra klagomål mot Natanael. Jesus sade: ”Judas, se
dig noga för, uppförstora inte din funktion. Vem av oss är kompetent att döma
sin broder? Det är inte Faderns vilja att hans barn skall ta del endast av livets
allvar. Låt mig säga på nytt: Jag har kommit för att mina bröder i köttslig gestalt
måtte ha mer fröjd, glädje och liv. Gå därför, Judas, och gör väl det som har
anförtrotts dig, men låt Natanael, din broder, redogöra för sig själv inför Gud.”
Minnet av detta, tillsammans med många andra liknande erfarenheter, levde
länge i Judas Iskariots bedrägliga hjärta.

6 Mången gång när Jesus var borta uppe på berget med Petrus, Jakob och
Johannes och förhållandet blev spänt och trassligt mellan apostlarna, när t.o.m.
Andreas var osäker om vad han skulle säga till sina otröstliga bröder, brukade
Natanael lätta på spänningen med en smula đlosođ eller en glimt av humor, đn
humor dessutom.

7 Natanaels skyldighet var att se till de tolvs familjer. Han var oĕa borta från
apostlarnas rådplägningar, ty när han đck höra att sjukdom eller något ovanligt
hade drabbat någon av hans anförtrodda gav han sig genast iväg till det hemmet.
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De tolv kände sig trygga i vetskapen om att omsorgen om deras familjer låg i
Natanaels trygga händer.

8 ¶ Natanael högaktade Jesus mest för dennes tolerans. Han blev aldrig trött
på att begrunda Människosonens vidsynthet och generösa sympati.

9 ¶ Natanaels far (Bartolomaios) dog kort eĕer den första pingsten, vareĕer
denne apostel begav sig till Mesopotamien och Indien för att förkunna rikets
glada budskap och döpa troende. Hans bröder đck aldrig veta vad det blev av
deras före detta đlosof, poet och humorist. Men han var också en stor man i
riket och gjorde mycket för att sprida Mästarens förkunnelse, även om han inte
deltog i organiserandet av den så småningom uppkommande kristna kyrkan.
Natanael dog i Indien.

7. MATTEUS LEVI
1 Matteus, den sjunde aposteln, valdes av Andreas. Matteus hörde till en fa-

milj av skatteindrivare eller publikaner, men han var själv en tulluppbärare i Ka-
farnaum där han bodde. Han var trettioett år, giĕ och hade fyra barn. Han var
enmåttligt välbärgad man och den ende inom apostlakåren med någon förmö-
genhet. Han var en bra affärsman, en god umgängesperson, och begåvad med
förmågan att lätt få vänner och att smidigt komma överens med mycket olika
sorters människor.

2 ¶ Andreas utnämnde Matteus till medelsanskaffare för apostlarna. På sätt
och vis var han đnansförvaltare och den som skötte relationerna till offentlighe-
ten för apostlaorganisationen.Han var en godmänniskokännare och enmycket
effektiv propagandist. Det är svårt att få ett grepp om hans personlighet, men
han var en mycket uppriktig lärjunge och en som allt mer trodde på Jesu mis-
sion och på att riket med säkerhet skulle komma. Jesus gav aldrig Levi något
smeknamn, men hans medapostlar kallade honom allmänt ”penningmakaren”.

3 Levis starka sida var hans helhjärtade hängivenhet för saken. Att Jesus och
hans apostlar i sin krets hadeupptagit honom, enpublikan, var orsak till enöver-
svallande tacksamhet hos den tidigare tullindrivaren. Det fordrades emellertid
någon tid innan de övriga apostlarna, i synnerhet Simon Seloten och Judas Iska-
riot, kunde förlika sigmedpublikanens närvaro bland dem.Matteus svaghet var
hans kortsynta och materialistiska syn på livet. Men under månadernas förlopp
gjorde han stora framsteg i alla dessa sammanhang.Han var givetvis tvungen att
vara frånvarande från många av de mest värdefulla undervisningstillfällena, då
det var hans skyldighet att skaffa påfyllning till kassan.

4 Mästarens förlåtande inställning var det som Matteus mest uppskattade.
Han upphörde aldrig att betona att tron var det enda som fordrades i företaget
att đnna Gud. Han föredrog alltid att tala om riket som ”detta företag att đnna
Gud.”

5 ¶ Fastän Matteus var en man med ett förĔutet utmärkte han sig på ett för-
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träffligt sätt, och med tiden blev hans medarbetare stolta över publikanens in-
satser. Han var en av de apostlar som gjorde omfattande anteckningar om vad
Jesus sade, och dessa anteckningar användes som grund för Isadors senare be-
rättelse om vad Jesus hade sagt och gjort; denna berättelse har blivit känd som
Evangeliet enligt Matteus.

6 Det storartade och nyttiga liv som Matteus, affärsmannen och tullindri-
varen från Kafarnaum, levde, har varit ett hjälpmedel att leda tusende och åter
tusende andra affärsmän, tjänstemän och politiker under alla senare tidsåldrar
till att också höra Mästarens engagerande röst säga: ”Följ mig.” Matteus var i
själva verket en slug politiker, men han var ytterst lojal mot Jesus och supremt
hängiven sin uppgiĕ att se till att det kommande rikets budbärare hade tillräck-
ligt med pengar.

7 Matteus närvaro bland de tolv var ett sätt att hålla dörrarna till riket vid-
öppna för skaror av nedslagna och utstötta själar som redan länge hade ansett
sig stå utanför hoppet om att đnna tröst i religionen. Övergivna och förtvivlade
män och kvinnor samlades för att lyssna på Jesus, och han vände aldrig bort en
enda.

8 ¶ Matteus đck frivilligt erbjudna donationer från troende lärjungar och
från dem som på ort och ställe lyssnade till Mästarens förkunnelse, men han
samlade aldrig öppet inmedel från folkmassorna.Han gjorde allt sitt đnansiella
arbete på ett diskret och personligt sätt och samlade in största delen av pengar-
na bland den mer välbeställda delen av intresserade troende. Han gav praktiskt
taget hela sin anspråkslösa förmögenhet till Mästarens och hans apostlars arbe-
te, men de visste aldrig om denna frikostighet, utom Jesus som visst allt om det.
Matteus tvekade att öppet bidra till apostlarnas kassa av rädsla för att Jesus och
hans medarbetare kunde anse hans pengar vara besudlade; därför gav han myc-
ket i andra troendes namn. Under de första månaderna, när Matteus visste att
hans närvaro bland dem mer eller mindre var på prov, var han starkt frestad att
låta dem veta att hans pengar oĕa försåg dem med deras dagliga bröd, men han
gav inte eĕer för frestelsen. När det visade sig att föraktet för publikanen visade
sig brann Levi av att få avslöja sin frikostighet för dem, men alltid lyckades han
hålla sig tyst.

9 När veckokassan inte räckte till för de uppskattade behoven tillsköt Levi
oĕa betydande summor av sina egna medel. Dessutom, när han ibland blev sär-
skilt intresserad av Jesu undervisning föredrog han att stanna för att lyssna till
förkunnelsen, även om han visste att han personligen måste kompensera för att
han lät bli att samla in behövliga medel. Men Levi önskade så att Jesus skulle få
veta att mycket av pengarna kom från hans đcka! Han kunde inte ana att Mäs-
taren visste allt om det. Apostlarna dog alla utan att veta att Matteus var deras
välgörare i så stor utsträckning att han var praktiskt taget utblottad när han gick
ut för att förkunna rikets evangelium eĕer det att förföljelserna hade börjat.
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10 ¶ När dessa förföljelser đck de troende att överge Jerusalem drog sig Mat-
teus norrut, predikade rikets evangelium och döpte troende. Hans före detta
apostlakamrater hade ingen vetskap om honom,men han fortsatte sin färd pre-
dikande och döpande genomSyrien, Kappadokien, Galatien, Bitynien ochTra-
kien. I Lysimakia iTrakienkonspirerade vissa icke-troende judarmedde romers-
ka soldaterna för att förorsaka hans död. Denne pånyttfödde publikan dog se-
gerstolt i tron på en frälsning som han hade blivit så övertygad om avMästarens
förkunnelse under dennes nyligen timade vistelse på jorden.

8. TOMAS DIDYMOS
1 Tomas var den åttonde aposteln, och Filippos valde honom. Under sena-

re tider har han blivit känd som ”tvivlaren Tomas”, men hans medapostlar be-
traktade honom knappast som en kronisk tvivlare. Det är sant att han hade ett
logiskt, skeptiskt lagt sinne, men hos honom fanns en form av modig lojalitet
som hindrade dem som kände honom ingående från att se på honom som en
ringaktande skeptiker.

2 När Tomas anslöt sig till apostlarna var han tjugonio år, giĕ och hade fyra
barn. Tidigare hade han varit timmerman och stenhuggare, men senare hade
han blivit đskare. Han bodde i Tarikea, som låg på västra sidan av JordanĔoden
där den Ĕyter ut från Galileiska sjön. Han ansågs vara ledare i denna lilla by.
Tomas hade inte fått mycket utbildning, men han hade ett skarpt, resonerande
sinne och var son till förträffliga föräldrar som bodde i Tiberias. Tomas var den
ende som hade ett verkligt analytiskt sinne bland de tolv. Han var den verklige
vetenskapsmannen i apostlagruppen.

3 Livet i Tomas barndomshem hade varit olyckligt. Hans föräldrar var inte
helt lyckliga i sitt äktenskap, och detta återspeglades i Tomas vuxenliv. Då han
växte upp visade det sig att han hade en mycket otrevlig och grälsjuk läggning.
T.o.m. hans hustru var glad att se honom ansluta sig till apostlarna. Hon kände
sig lättad av tanken att hennes pessimistiske äkteman skulle vara borta hemifrån
största delen av tiden.Tomas hade också ett drag avmisstänksamhet, vilket gjor-
de det svårt att fridsamt komma överens med honom. Petrus var till en början
mycket upprörd över Tomas, och han klagade hos sin bror Andreas att Tomas
var ”elak, otäck och alltid misstänksam”. Men ju bättre Tomas medarbetare lär-
de känna honom desto mer gillade de honom. De fann att han var ytterst ärlig
och orubbligt lojal. Han var fullständigt uppriktig och obetingat sannfärdig,
men han var en medfödd felđnnare och hade vuxit upp till en verklig pessimist.
Misstänksamheten hade som en förbannelse lagt sig över hans analytiska sinne.
Han höll snabbt på att förlora tron på sina medmänniskor när han blev asso-
cierad med de tolv och sålunda kom i kontakt med Jesu ädla karaktär. Denna
förbindelse med Mästaren började genast omforma hela Tomas’ läggning och
åstadkomma stora förändringar i hans mentala reaktioner inför sina medmän-
niskor.
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4 Tomas stora styrka var hans ypperliga analytiska sinne i förening med hans
orubbliga mod — när han väl hade beslutat sig. Hans stora svaghet var hans
misstänksamma tvivlande, som han under hela sin jordiska livstid aldrig helt
övervann.

5 Vid organiserandet av de tolv gavs Tomas i uppdrag att arrangera och skö-
ta färdplanerna, och han var en duktig ledare för apostlagruppens arbete och
förĔyttningar. Han var en bra verkställare, en utmärkt affärsman, men han var
handikappad av sina skiĕande sinnesstämningar; han var en sorts människa en
dag, och en annan nästa dag. Han var benägen förmelankoliskt grubblande när
han anslöt sig till apostlarna, men kontakten med Jesus och apostlarna botade
honom till stor del från denna sjukliga inåtvändhet.

6 Jesus tyckte mycket om Tomas och hade många långa personliga samtal
med honom.Hans närvaro bland apostlarna var en stor tröst för alla uppriktiga
tvivlare och uppmuntrade många bedrövade sinnen att söka sig in i riket, även
omde inte helt kunde förstå allt av det andliga och đlosođska i Jesu förkunnelse.
Tomas’medlemskap bland de tolv var ett ständigt bevis på att Jesus älskade även
ärliga tvivlare.

7 ¶ De övriga apostlarna högaktade Jesus på grund av något speciellt och
framträdande drag i hans fullödiga personlighet, men Tomas vördade sin Mäs-
tare för hans superbt balanserade karaktär. Allt mer beundrade och högaktade
Tomas den som var så kärleksfullt barmhärtig och dock så oeĕergivligt rättvis
och opartisk, så bestämd men aldrig egensinnig, så lugn men aldrig likgiltig, så
hjälpsam och medkännande men aldrig beställsam eller diktatorisk, så kraĕfull
men samtidigt så varsam, så direktmen aldrig grov eller ohövlig, så ömmen ald-
rig vacklande, så ren och oskyldig men samtidigt så manlig, energisk och kraĕ-
full, så verkligt modig men aldrig överilad eller dumdristig, en sådan naturäls-
kare men så fri från all benägenhet att dyrka naturen, så humoristisk och lekfull
men så fri från ytlighet och lättsinne. Det var denna personlighetens makalösa
symmetri som så tilltalade Tomas.Han var troligen den av de tolv somhade den
högsta intellektuella förståelsen av Jesus och den högsta uppskattningen av hans
personlighet.

8 ¶ Vid de tolvs möten var Tomas alltid försiktig och talade för principen
att sätta tryggheten först, men om hans konservatism röstades ned eller förkas-
tades var han alltid den förste som oförskräckt satte igång med att genomföra
det program man hade beslutat sig för. Gång på gång kunde Tomas sätta sig
emot något projekt som han tyckte att var dumdristigt eller övermodigt; han
brukade argumentera ända till det bittra slutet, men när Andreas tog förslaget
till omröstning och eĕer att de tolv hade valt att göra vad han så ihärdigt hade
motarbetat, var han den förste som sade: ”Låt oss gå!”Han var en god förlorare.
Han hyste inte agg och ältade inte sårade känslor. Gång på gång opponerade
han sig mot att låta Jesus utsätta sig för fara, men när Mästaren beslöt att ta så-
dana risker var det alltid Tomas som samlade apostlarna med sina beslutsamma
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ord: ”Kom kamrater, låt oss gå och dö med honom.”
9 I vissa avseenden liknade Tomas Filippos; han ville också ”bli visad”, men

hans yttre uttryck för tvivel baserade sig på helt andra intellektuella övervägan-
den. Tomas var analytisk, inte bara skeptisk. När det gällde personligt fysiskt
mod var han en av de modigaste bland de tolv.

10 ¶ Tomas hade en del mycket dåliga dagar, han var dyster och nedstämd
ibland. Att han hade förlorat sin tvillingsyster vid nio års ålder hade förorsakat
honommycket sorg i ungdomsåren och senare i livet ökat problemenmed hans
temperament. När Tomas blev nedslagen var det ibland Natanael som hjälpte
honom att återhämta sig, ibland Petrus, och inte sällan en av tvillingarna Alfai-
os. När han var som mest deprimerad försökte han olyckligtvis alltid undvika
att komma i direkt kontakt med Jesus. Men Mästaren visste allt om detta och
kände en förståelsefull sympati för sin apostel när denne på detta sätt pinades
av depression och ansattes av tvivel.

11 Ibland đck Tomas tillstånd av Andreas att gå iväg och vara för sig själv en
dag eller två.Men han lärde sig snart att ett sådant tillvägagångssätt inte var vist.
Hanmärkte tidigt att det var bäst, när han var nedslagen, att hålla sig strängt till
sitt arbete och förbli nära sina kamrater.Men oberoende av hur det stod tillmed
hans känsloliv fortsatte han med att vara apostel. När tiden faktiskt var inne att
gå vidare, var det alltid Tomas som sade: ”Låt oss gå!”

12 Tomas är ett utmärkt exempel på en människa som har tvivel, som möter
dem och som vinner. Han hade ett storartat sinne; han var ingen gnatande kri-
tiker. Han var en som tänkte logiskt; för Jesus och hans apostlar var han som
en prövosten. Om Jesus och hans arbete inte hade varit äkta skulle en man som
Tomas inte kunnat ha hållits med från början till slut. Han hade en stark och
säker känsla för fakta. Vid första tecken på villfarelse eller svek skulle Tomas ha
övergett dem alla. Vetenskapsmän kan kanske inte helt förstå allt om Jesus och
hans arbete på jorden,menmedMästaren och hansmänskligamedarbetare lev-
de och arbetade enmänniska somhade en sann vetenskapsmans sinne—Tomas
Didymos — och han trodde på Jesus från Nasaret.

13 ¶ Tomas hade en prövande tid under dagarna för rättegången och kors-
fästelsen. För en period sjönk han ned i förtvivlans djup, men han samlade sitt
mod, höll sig till apostlarna och var med dem och välkomnade Jesus vid Galile-
iska sjön. För en tid föll han offer för sin tvivelsfyllda depression men samlade
till sist sin tro och sitt mod. Han gav apostlarna visa råd eĕer den första pings-
ten, och när förföljelsen skingrade de troende begav han sig till Cypern, Kreta,
Nordafrikas kust och Sicilien. Han förkunnade rikets glada budskap och döpte
troende. Tomas fortsatte att predika och döpa tills han arresterades av den ro-
merska regeringens agenter och dödades på Malta. Endast några få veckor före
sin död hade han börjat skriva om Jesu liv och förkunnelse.
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9. OCH 10. JAKOB OCH JUDAS ALFAIOS
1 /a> Alfaios söner Jakob och Judas, đskartvillingarna som bodde nära He-

resa, var de nionde och tionde apostlarna, och de valdes av Jakob och Johannes
Sebedaios. De var tjugosex år och giĕa; Jakob hade tre barn, Judas två.

2 ¶ /a> Det đnns inte mycket att säga om dessa två alldagliga đskare. De äls-
kade sinMästare och Jesus älskade dem,mende avbröt aldrig hans föreläsningar
med frågor. De förstod mycket litet av sina medapostlars đlosođska diskussio-
ner eller teologiska debatter, men de gladdes åt att đnna sig räknade bland en
sådan grupp av mäktiga män. Dessa två män var närapå identiska till sitt utse-
ende, sinamentala egenskaper och sin förmåga till andlig uppfattning. Det som
kan sägas om den ena bör noteras även för den andra.

3 /a> Andreas gav dem till uppgiĕ att hålla ordning på folkmassorna. De
var ansvariga ordningsmän vid förkunnelsemötena och i själva verket allmänna
uppassare och springpojkar för de tolv. De hjälpte Filippos med förnödenhe-
terna, de bar pengar till familjerna för Natanaels räkning, och de var alltid redo
att ge en hjälpande hand åt vemsomhelst av apostlarna.

4 /a> Folkskarorna av vanliga människor uppmuntrades mycket av att đn-
na att två sådana som de själva hade förärats plats bland apostlarna. Redan det
faktum att dessa medelmåttiga tvillingar hade accepterats som apostlar var ett
sätt att föra en hel skara försagda troende in i riket. Det vanliga folket förhöll sig
dessutom mer gynnsamt till att ledas och styras av officiella ordningsmän som
var mycket lika dem själva.

5 /a> Jakob och Judas, som också kallades Taddeus och Lebbeus, hade var-
ken starka eller svaga sidor. De smeknamn som apostlarna gav dem var godmo-
diga beteckningar för medelmåttighet. De var ”de minsta bland alla apostlar”;
de visste det och kände sig glada över det.

6 ¶ /a> Jakob Alfaios älskade Jesus framförallt därför att Mästaren var så an-
språkslös. Dessa tvillingar kunde inte förstå Jesu sinne, men de förstod bandet
av medkänsla mellan dem själva och deras Mästares hjärta. Deras sinne var inte
av hög klass. De kunde även med all högaktning betecknas som enfaldiga, men
de hade en äkta erfarenhet i den andliga delen av sin natur. De trodde på Jesus;
de var söner till Gud och medlemmar i riket.

7 /a> Judas Alfaios drogs till Jesus på grund av Mästarens Ĕärdfria ödmjuk-
het. En sådan ödmjukhet i föreningmed en sådan personlig värdighet tilltalade
storligen Judas. Det faktum att Jesus alltid begärde att de höll tyst om sina ovan-
liga gärningar gjorde ett stort intryck på detta enkla naturbarn.

8 ¶ /a> Tvillingarna var godmodiga, naiva medhjälpare, och alla tyckte om
dem. Jesus välkomnadedessa ungamän, somhade en enda talent, till hedersupp-
drag inom sin personliga stab i riket då det i världarna i rymden đnns otaliga
miljoner andra sådana enkla och räddhågade själar som han likaså vill välkom-
na till aktiv och troende gemenskapmed sig och sin utgjutna Sanningens Ande.
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Jesus ser inte ned på enkelhet, endast på ondska och synd. Jakob och Judas var
enkla, men de var också trofasta. De var enkla och ovetande, men de var också
storsinta, vänliga och generösa.

9 /a>Hur tacksamt stolta var inte dessa enklamän den dag dåMästaren väg-
rade att acceptera en viss ung man som evangelist om denne inte sålde sina ägo-
delar ochhjälpte de fattiga.När folket hörde omdetta och såg tvillingarna bland
Jesu rådgivare visste de med säkerhet att Jesus inte såg till person. Men endast
en gudomlig institution — himmelriket — kunde någonsin ha byggts upp på
en så medelmåttig mänsklig grundval!

10 /a> Endast en eller två gånger under hela sin samvaro med Jesus dristade
sig tvillingarna att offentligt ställa frågor till Jesus. Judas kände sig en gång ma-
nad att ställa en fråga till Jesus när Mästaren hade talat om att avslöja sig öppet
inför världen. Han kände sig litet besviken över att det inte längre skulle đnnas
några hemligheter endast för de tolv, och han togmod till sig och frågade: ”Men
Mästare, när du på detta sätt kungör dig för världen, hur skall du då gynna oss
med särskilda uttryck för din godhet?”

11 ¶ /a> Tvillingarna tjänade troget ända till slutet, till rättegångens, korsfäs-
telsens och förtvivlans dystra dagar. De förlorade aldrig sin hjärtetro på Jesus,
och de var de första (eĕer Johannes) som trodde på hans uppståndelse. Men de
kunde inte förstå sig på etablerandet av riket. Kort eĕer att deras Mästare kors-
fästes återvände de till sina familjer och sina nät; deras arbete var gjort. De hade
inte förmågan att ta del i rikets mer komplicerade bataljer. Men de levde och
dog medvetna om att de hade haĕ äran och välsignelsen av fyra års nära och
personlig förbindelse med en Guds Son, den suveräne skaparen av ett univer-
sum.

11. SIMON SELOTEN
1 Simon Seloten, den elĕe aposteln, valdes av Simon Petrus. Han var en dug-

lig man av god härkomst och han bodde med sin familj i Kafarnaum. Han var
tjugoåtta år när han anslöt sig till apostlarna. Han var en eldig agitator och även
enman som talademycket utan att tänka. Han hade varit köpman i Kafarnaum
innan han inriktade hela sin uppmärksamhet på seloternas patriotiska organi-
sation.

2 ¶ Simon Seloten gavs ansvaret för apostlagruppens förströelse och avkopp-
ling, och han var en mycket effektiv organisatör av förströelse- och rekreations-
verksamheten för de tolv.

3 Simons styrka var hans inspirerande lojalitet. När apostlarna fann en man
eller kvinna som inte kunde bestämma sig för att träda in i riket brukade de
sända eĕer Simon. Det behövdes vanligen endast omkring femton minuter för
denne entusiastiske förkämpe för frälsning genom tron på Gud för att skingra
alla tvivel och utradera all obeslutsamhet, till att se en ny själ födas till ”trons
frihet och frälsningens glädje”.
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4 Simons stora svaghet var hans materiella sinnesläggning. Han kunde inte
snabbt förändra sig från en judisk nationalist till en andligt sinnad internatio-
nalist. Fyra år var en för kort tid för att åstadkomma en sådan intellektuell och
emotionell omvandling, men Jesus hade alltid tålamod med honom.

5 ¶ Det som Simon så mycket beundrade hos Jesus var Mästarens lugn, hans
självsäkerhet, jämvikt och oförklarliga sinneslugn.

6 ¶ Fastän Simon var en fanatisk revolutionär, en orädd orosstiĕare, under-
kuvade han så småningom sin eldiga natur tills han blev en kraĕfull och effektiv
förkunnare av ”frid på jorden och god vilja bland människorna”. Simon var en
ypperlig debattör; han tyckte verkligen om att argumentera. När det gällde att
ta sig an lärda judars legalistiska sinne eller grekers intellektuella spetsfundighe-
ter, gavs uppgiĕen alltid åt Simon.

7 Han var en rebell av naturen och en bildstormare som följd av sin utbild-
ning, men Jesus vann honom för himmelrikets högrestående uppfattningar.
Han hade alltid identiđerat sig med protestpartiet, men nu anslöt han sig till
partiet för framsteg, obegränsat och evigt framåtskridande i ande och sanning.
Simon var en man med intensiva lojalitetskänslor och varma personliga hängi-
venhetsyttringar, och han älskade verkligen Jesus djupt.

8 ¶ Jesus var inte rädd för att identiđera sig med affärsmän, kroppsarbetare,
optimister, pessimister, đlosofer, skeptiker, publikaner, politiker och patrioter.

9 ¶ Mästaren hade många samtal med Simon, men han lyckades aldrig helt
med att göra en internationalist av denne brinnande judiske nationalist. Jesus
sade oĕa åt Simon att det var riktigt att vilja se de sociala, ekonomiska och po-
litiska förhållandena förbättrade, men han tillade alltid: ”Det är inte himmelri-
kets sak. Vi måste ägna oss åt att göra Faderns vilja. Vår uppgiĕ är att vara am-
bassadörer för ett andligt styre i höjden, och vi bör inte direkt befatta oss med
något annat än att representera den gudomlige Faderns vilja och karaktär, Fa-
dern som står i spetsen för det styre vars kreditivbrev vi bär.” Allt detta var svårt
för Simon att förstå, men så småningom började han fatta något av innebörden
i Mästarens lära.

10 ¶ Eĕer förskingringen som följd av förföljelserna i Jerusalem drog sig Si-
mon tillfälligt tillbaka. Han var bokstavligen krossad. Han hade avstått från att
vara en nationalistisk patriot till förmån för Jesu förkunnelse, och nu var allt
förlorat. Han var förtvivlad, men inom några år samlade han sitt hopp och gick
ut för att förkunna rikets evangelium.

11 Han begav sig till Alexandria, och sedan han hade arbetat sig uppför Nilen
trängde han in i hjärtat av Afrika, där han överallt predikade Jesu evangelium
och döpte troende. Så arbetade han tills han var gammal och svag. Han dog och
blev begraven i hjärtat av Afrika.
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12. JUDAS ISKARIOT
1 Judas Iskariot, den tolĕe aposteln, valdes av Natanael. Han föddes i Keriot,

en liten stad i södra Judéen. När han var en yngling Ĕyttade hans föräldrar till
Jeriko, där han bodde och hade arbetat i sin fars olika affärsföretag tills han blev
intresserad av Johannes Döparens förkunnelse och arbete. Judas föräldrar var
sadducéer, och när deras son anslöt sig till Johannes lärjungar försköt de honom.

2 ¶ När Natanael träffade Judas i Tarikea höll han på att söka arbete i ett
đsktorkeri i södra ändan av Galileiska sjön. Han var trettio år och ogiĕ när han
anslöt sig till apostlarna. Han var troligen den bäst utbildade bland de tolv och
den ende från Judéen i Mästarens apostlafamilj. Judas hade inget framträdan-
de starkt personlighetsdrag, fastän han hade många utåt synliga drag av kultur
och vanor som följd av uppfostran och utbildning. Han kunde tänka klart men
tänkte inte alltid ärligt. Judas förstod egentligen inte sig själv; han förhöll sig
inte verkligt ärligt till sig själv.

3 Andreas utnämnde Judas till kassör för de tolv, en uppgiĕ som han var ut-
omordentligt lämpad för, och fram till den tid då han förrådde sin Mästare ut-
förde han ärligt, troget och högst effektivt de skyldigheter som hörde till hans
tjänst.

4 ¶Det fanns hos Jesus inget speciellt drag som Judas beundrade utöverMäs-
tarens allmänt attraktiva och utsökt charmerande personlighet. Judas kunde
aldrig höja sig över sina judeiska fördomar gentemot sina galileiska medarbeta-
re. I sitt sinne kritiserade han till och med mycket hos Jesus. Honom, som elva
av apostlarna betraktade som den fullkomliga människan, som ”den alltigenom
förtjusande och den främste bland tiotusen”, honom vågade denne självbelåtne
judée oĕa kritisera i sitt eget hjärta. Han hade faktiskt den föreställningen att
Jesus var försagd och i någon mån rädd för att hävda sin makt och auktoritet.

5 ¶ Judas var en bra affärsman.Det fordrades takt, förmåga och tålamod samt
oförtruten hängivenhet för att sköta đnanserna åt en sådan idealist som Jesus,
för att inte tala om att brottas med de virriga affärsmetoder som vissa av hans
apostlar tillämpade. Judas var verkligen en storartad verkställare, en framsynt
och duktig đnansman. Han höll strängt på organisationen. Ingen av de tolv
kritiserade någonsin Judas. Så vitt de kunde se var Judas Iskariot en ojämför-
lig kassör, en bildad man, en lojal (fast ibland kritisk) apostel och i ordets alla
betydelser var hans medverkan en stor succé. Apostlarna älskade Judas; han var
verkligen en av dem. Han måste ha trott på Jesus, men vi tvivlar på att han verk-
ligen av hela sitt hjärta älskade Jesus. Judas fall illustrerar sanningen i uttrycket:
”Det đnns en väg som förmänniskan förefaller riktig, men i slutet av den väntar
döden.” Det är fullt möjligt att falla offer för den fredliga villfarelsen att behag-
ligt anpassa sig till syndens och dödens väg. Ni kan vara förvissade om att när
det gällde đnanserna var Judas alltid lojalmot sinMästare och sinamedapostlar.
Pengar kunde aldrig ha varit motivet till att han förrådde Mästaren.
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6 Judas var ende sonen till okloka föräldrar. När han var liten klemade och
kelade man med honom; han var ett bortskämt barn. När han växte upp hade
han överdrivna uppfattningar om sin egen betydelse.Han var en dålig förlorare.
Han hade lösa och förvrängda idéer om vad som var rättvist. Han var benägen
att hemfalla åt hat och misstänksamhet. Han var expert på att missförstå sina
vänners ord och handlingar. Under hela sitt liv hade Judas kultiverat vanan att
hämnas på dem somhan inbillade sig att hade behandlat honom illa.Hans käns-
la för värden och lojaliteter var bristfälligt.

7 ¶ För Jesus var Judas ett äventyr i fråga om tro. Ända från början förstod
Mästaren helt denne apostels svaghet och visste väl farorna med att uppta ho-
nom i gemenskapen.Men det hör till Guds Söners natur att varje skapad varelse
får samma och lika stora möjligheter till frälsning och överlevnad. Jesus ville att
inte endast de dödliga i denna värld utan även de som följde med situationen i
otaliga andra världar skulle få veta att när det đnns tvivel om hur uppriktig och
helhjärtad en varelses hängivenhet för riket är, så är det utan undantag sed hos
människornas Domare att till fullo ta emot den tveksamma kandidaten. Dör-
ren till det eviga livet är vidöppen för alla; ”den som vill får komma”. Det đnns
inga andra begränsningar eller kvaliđkationer utom tron hos den som kommer.

8 Just detta är orsaken till att Jesus lät Judas fortsätta ända till slutet, samti-
digt som han alltid gjorde allt som var möjligt för att förändra och rädda denne
svage och förvirrade apostel. Men när ljuset inte tas emot ärligt och inte levs
upp till tenderar det att omvandlas till mörker inne i själen. Judas intellektuel-
la förståelse av Jesu förkunnelse om riket växte, men han gjorde inte framsteg
i förvärvandet av en andlig karaktär, liksom de övriga apostlarna. Han lycka-
des inte åstadkomma ett tillfredsställande personligt fortskridande i sin andliga
erfarenhet.

9 ¶ Judas grubblade allt mer över sina personliga besvikelser, och till slut föll
han offer för förbittring. Hans känslor hade många gånger sårats, och han blev
onormaltmisstänksammot sina bästa vänner, till ochmedmotMästaren. Snart
blev han besatt av tanken att ge tillbaka, att göra vad som helst för att hämnas,
ja till och med att förråda sina medarbetare och sin Mästare.

10 Men dessa onda och farliga tankar tog inte slutlig form förrän den dag då
en djupt tacksam kvinna bröt upp ett dyrbart kärl med rökelse vid Jesu fötter.
Detta tycktes slösaktigt för Judas, och när hans högt uttalade protest genast blev
så totalt tillbakavisad av Jesus medan alla hörde på, blev det för mycket. Denna
händelse blev avgörande för uppbådandet av alla de känslor av hat, förolämp-
ning, illvilja, fördomsfullhet, avund och hämnd som hade samlats under hela
livstiden, och han bestämde sig för att ge tillbaka med samma mynt åt vem det
än var. Men han koncentrerade allt det onda i sin natur på den enda oskyldiga
personen i hela det eländiga dramat om hans olyckliga liv bara för att Jesus rå-
kade vara huvudpersonen i den episod som innebar att Judas gick över från det
progressiva ljusets rike till denna självvalda mörkrets domän.
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11 Mästaren hade många gånger varnat Judas, både privat och offentligt, att
han höll på att förlora greppet, men gudomliga varningar är vanligen till ing-
en nytta för en förbittrad människonatur. Jesus gjorde allt som var möjligt, och
som var förenligtmedmänniskansmoraliska frihet, för att hindra Judas från att
välja fel väg.Den stora prövningen kom till slut. Förtrytelsens sonmisslyckades;
han gav eĕer för de bittra och eländiga diktaten från ett stolt och hämndlystet
sinnes överdrivna självtillräcklighet och störtade sig sedan snabbt ned i förvir-
ring, förtvivlan och fördärv.

12 Judas började sedan spinna en lågsint och skamlig intrig för att förråda sin
Herre och Mästare och satte snabbt sin skändliga plan i verket. Medan han för-
verkligade sina planer som hade fötts av hat och betydde ett förrädiskt svek,
upplevde han stunder av ånger och skam, och i dessa ljusa stunder komhanklen-
modigt, som ett försvar i sitt eget sinne, på idén att Jesusmöjligen kunde tänkas
använda sin makt och i sista stund befria sig själv.

13 När det lumpna och syndfulla företaget väl var genomfört tog denne död-
lige avfälling ut, som var så oberörd då han sålde sin vän för trettio silvermynt
för att tillfredsställa sin länge närda längtan eĕer hämnd, och rusade ut och be-
gick sista akten i dramat om att Ĕy undan den materiella tillvarons realiteter —
självmord.

14 De elva apostlarna var förskräckta, överväldigade. Jesus betraktade förrä-
daren endast med medlidande. Världarna har funnit det svårt att förlåta Judas,
och hans namn har blivit avskytt utigenom ett vidsträckt universum.



KAPITEL 140
ORDINATIONEN AV DE TOLV

STRAX före middagstid söndagen den 12 januari år 27 e.Kr. sammankal-
lade Jesus apostlarna för att ordinera dem till offentliga förkunnare av ri-
kets evangelium. De tolv väntade sig att bli kallade nästan vilken dag som

helst, så dennamorgon hade de inte begett sig särskilt långt ut från stranden för
att đska. Flera av dem dröjde kvar nära stranden och höll på med att laga sina
nät och knåpa med sina đskedon.

2 När Jesus begav sig iväg uteĕer stranden för att kalla på apostlarna, ropade
han först till sig Andreas och Petrus som đskade nära stranden. Däreĕer sig-
nalerade han till Jakob och Johannes som befann sig i en båt nära intill där de
samtalademed sin far Sebedaios och lagade sina nät.Han samlade likaså ihop de
andra apostlarna, två och två, och när han hade fått alla tolv samlade vandrade
hanuppmeddem till högslätten norr omKafarnaumdär han började undervisa
dem i förberedelse för deras högtidliga ordination.

3 För en gångs skull var alla tolv apostlarna tysta. Även Petrus var i eĕertänk-
sam sinnesstämning. Till slut hade den länge eĕerlängtade stunden kommit!
De var på väg avskilt med Mästaren för att vara med om någon sorts högtidlig
ceremoni av personligt helgande och gemensam invigning till det heliga upp-
draget att representera sin Mästare vid förkunnandet av att hans Faders rike är
nära.

1. FÖRBEREDANDE INSTRUKTIONER
1 Före den högtidliga ordinationsförrättningen sade Jesus till de tolv somha-

de satt sig omkring honom: ”Mina bröder, denna stund i riket är nu inne. Jag
har tagit er avsides med mig hit för att presentera er för Fadern som rikets am-
bassadörer. Några av er hörde mig tala om detta rike i synagogan när ni först
blev kallade. Var och en av er har lärt sig mer om Faderns rike sedan ni har varit
med mig och arbetat i städerna kring Galileiska sjön. Men just nu har jag något
mer att berätta för er om detta rike.

2 ”Det nya rike, sommin Fader snart skall inrätta i hjärtana hos sina jordiska
barn, kommer att vara ett evigt välde. Det đnns inget slut på min Faders styre
i hjärtana hos dem som önskar göra hans gudomliga vilja. Jag säger er att min
Fader inte är judarnas eller hedningarnasGud.Många skall komma från öst och
från väst för att sätta sigmed oss i Faderns rike,medanmånga avAbrahams barn
kommer att vägra att träda in i detta nya brödraskap där Faderns ande härskar i
människobarnens hjärtan.

3 ”Makten i detta rike kommer att bestå, inte i arméers styrka eller rikedo-
marnas makt, utan i glansen och härligheten hos den gudomliga ande som skall
komma för att undervisa sinnena och styra hjärtana hos detta himmelska rikes
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pånyttfödda medborgare, Guds söner. Detta är kärlekens brödraskap där rätt-
färdighet råder och vars stridsrop skall vara: Frid på jorden och god vilja gente-
mot alla människor. Detta rike, som ni så snart skall gå ut och förkunna, är det
som goda människor i alla tider har längtat eĕer, det som hela jorden hoppas
på, och som är uppfyllelsen av alla profeters visa löĕen.

4 ”Men för er mina barn, och för alla andra som vill följa er in i detta rike,
đnns en svår prövning. Endast tron tar er in genom dess portar, men ni måste
bära min Faders andes frukt om ni vill fortsätta er uppstigning i den gudomli-
ga gemenskapens progressiva liv. Sannerligen, sannerligen säger jag er: Inte alla
som säger ’Herre, Herre’ skall komma in i himmelriket, utan de som gör min
himmelske Faders vilja.

5 ”Ert budskap till världen skall vara: Sök förstGuds rike ochhans rättfärdig-
het, och när ni đnner dessa kommer allt annat som är väsentligt för evig över-
levnad att säkerställas därigenom. Och nu vill jag göra det klart för er att min
Faders rike inte kommermednågon yttre styrkeuppvisning eller någon otillbör-
lig demonstration. Ni skall inte gå härifrån och kungöra riket med orden ’det är
här’ eller ’det är där’, ty detta rike som ni förkunnar är Gud inom er.

6 ”Den som vill vara stor i min Faders rike skall bli allas tjänare och omvår-
dare, och låt den som vill vara den förste bland er bli sina bröders tjänare. Men
så snart ni väl har upptagits som medborgare i det himmelska riket är ni inte
längre tjänare utan söner, söner till den levande Guden. Och så skall detta ri-
ke gå framåt i världen tills det bryter ned varje hinder och gör alla människor
medvetna om min Fader och får dem att tro på den frälsande sanning som jag
har kommit för att förkunna. Redan nu är riket nära förestående, och några av
er skall inte möta döden förrän ni har sett Guds välde komma med stor styrka.

7 ”Och detta som era ögon nu ser, denna ringa början som består av tolv van-
liga män, skall mångfaldigas och växa tills så småningom hela jorden fylls av lo-
vet till min Fader. Och inte så mycket genom de ord som ni talar, som genom
det liv som ni lever, kommer människorna att veta att ni har varit tillsammans
med mig och fått lära er om rikets realiteter. Och fastän jag inte vill lägga några
tunga bördor på era sinnen, står jag i beråd att på era själar lägga det allvarliga
ansvaret att, när jag snart lämnar er, representera mig i världen liksom jag nu
representerar min Fader i detta liv som jag lever i köttslig gestalt.” När han hade
slutat tala stod han upp.

2. ORDINATIONEN
1 Jesus instruerade nu de tolv dödliga, som nyss hade lyssnat till hans förkun-

nelse om riket, att knäböja i en cirkel runt honom. Sedan lade Mästaren sina
händer på varje apostels huvud börjande med Judas Iskariot och slutande med
Andreas. När han hade välsignat dem sträckte han ut sina händer och bad:

2 ”Min Fader, jag för nu dessa män, mina budbärare, inför dig. Bland våra
barn på jorden har jag valt dessa tolv att gå ut för att representera mig, så som
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jag kom ut för att representera dig. Älska dem och var med dem, så som du har
älskat mig och varit med mig. Och nu, min Fader, giv dessa män visdom, när
jag sätter det kommande rikets alla ärenden i deras händer. Och jag ville, om det
är din vilja, stanna en tid på jorden för att hjälpa dem i deras bemödanden för
riket.Och igen,min Fader, tackar jag dig för dessamän, och jag överlämnar dem
i din vård när jag går för att fullborda det arbete som du har gett mig att utföra.”

3 ¶ När Jesus hade slutat att be förblev var och en av apostlarna knäböjan-
de på sin plats. Det tog många minuter innan ens Petrus vågade lyĕa sin blick
för att se på Mästaren. En eĕer annan omfamnade de Jesus, men ingen sade nå-
got. En stor stillhet uppfyllde platsen medan en stor skara himmelska varelser
beskådade denna högtidliga och heliga scen — ett universums Skapare lämnar
människans gudomliga brödraskaps ärenden att ledas av människosinnen.

3. ORDINATIONSPREDIKAN
1 Sedan talade Jesus och sade: ”Nu när ni är ambassadörer för min Faders

rike har ni därmed blivit en särskild och från alla andra jordiska människor av-
vikandemänniskoklass.Ni är inte längre somalla andramänniskor utan upplys-
ta medborgare i ett annat, himmelskt land bland de ovetande varelserna i den-
na mörka värld. Det är inte tillräckligt att ni lever som dem ni var före denna
stund, utan hädaneĕer måste ni leva som dem som har smakat på härligheter-
na i ett bättre liv och som har sänts tillbaka till jorden som ambassadörer för
Härskaren över denna nya och bättre värld. Av läraren väntas mer än av eleven;
av husbonden krävs mer än av tjänaren. Av medborgarna i det himmelska riket
fordras mer än av det jordiska herraväldets medborgare. Något av det som jag
står i begrepp att säga er kan tyckas svårt, men ni har valt att representera mig i
världen just så som jag nu representerar Fadern, och sommina representanter på
jorden är ni skyldiga att följa den förkunnelse och de förfaranden som återspeg-
lar mina ideal för de dödligas liv i rymdens världar och som jag exempliđerar i
mitt jordeliv som uppenbarar den himmelske Fadern.

2 ”Jag sänder er ut för att förkunna frihet för dem som andligen är fångna,
glädje för dem som är slavar under rädslan, och till att bota de sjuka i enlighet
med min himmelske Faders vilja. När ni đnner mina barn i nöd, tala uppmunt-
rande till dem och säg:

3 ”Lyckliga är de som är fattiga i anden, de anspråkslösa, ty dem tillhör him-
melrikets skatter.

4 ”Lyckliga är de som hungrar och törstar eĕer rättfärdighet, ty de skall bli
mättade.

5 ”Lyckliga är de ödmjuka, ty de skall ärva jorden.
6 ”Lyckliga är de renhjärtade, ty de skall se Gud.
7 ”Och tala ytterligare dessa ord av andlig tröst och andligt löĕe till mina

barn:
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8 ”Lyckliga är de som sörjer, ty de skall bli tröstade. Lyckliga är de som gråter,
ty de skall få glädjens ande.

9 ”Lyckliga är de barmhärtiga, ty de skall möta barmhärtighet.
10 ”Lyckliga är fredsstiĕare, ty de skall kallas Guds söner.
11 ”Lyckliga är de som förföljs för rättfärdighetens skull, ty dem tillhör him-

melriket. Lyckliga är ni närmänniskorna kommer att skymfa och förfölja er och
falskt anklaga er för allt möjligt ont. Gläd er och jubla, ty stor är er belöning i
himlen.

12 ”Mina bröder, när jag sänder er ut är ni jordens salt, salt med en frälsande
smak. Men om detta salt mister sin smak, hur skall man få det salt igen? Det
duger inte till annat än att kastas bort och trampas på av människorna.

13 ”Ni är världens ljus. En stad uppe på ett berg kan inte döljas.Och inte heller
tänderman ett ljus och sätter det under en skäppa utan på en ljusstake, så att det
ger ljus åt alla som är i huset. Låt ert ljus lysa på samma sätt för människorna, så
att de må se era goda gärningar och ledas till att prisa er Fader som är i himlen.

14 ”Jag sänder er ut i världen för att representera mig och att verka som am-
bassadörer för min Faders rike, och när ni går ut för att förkunna det glada bud-
skapet, förlita er på Fadern vars sändebud ni är. Värj er inte med våld mot en
oförrätt, lita inte till den köttsliga armen. Om din granne slår dig på högra kin-
den, så vänd också den andra mot honom. Var villiga att lida oförrätt hellre än
att processa sinsemellan. Vänligt och barmhärtigt vårda er om alla som är be-
tryckta och i nöd.

15 ”Jag säger er: Älska era đender, gör gottmot dem somhatar er, välsigna dem
som förbannar er, och be för dem som ondskefullt utnyttjar er. Och vadhelst ni
tror att jag skulle göra för människorna, det skall ni också göra för dem.

16 ”Er Fader i himlen låter solen skina över såväl de onda somgoda; likaså låter
han det regna över både de rättvisa och orättvisa. Ni är Guds söner, och mer än
så, ni är nu ambassadörer för min Faders rike. Var barmhärtiga, såsom Gud är
barmhärtig, och i rikets eviga framtid kommer ni att vara fullkomliga, så som er
himmelske Fader är fullkomlig.

17 ”Ni är förordnade till att frälsamänniskor, inte till att dömadem.Vid slutet
av ert jordiska liv väntar ni er alla barmhärtighet och därför fordrar jag att ni
under ert liv som dödliga visar barmhärtighet mot alla era jordiska bröder. Gör
intemisstaget att försöka ta bort Ĕisan ur din broders öga, när det đnns en bjälke
i ditt eget öga. Sedan du först har kastat ut bjälken ur ditt eget öga kan du bättre
se att ta bort Ĕisan ur din broders öga.

18 ”Urskilj klart sanningen, lev det rättfärdiga livet utan fruktan, och så skall
ni vara mina apostlar och min Faders ambassadörer. Ni har hört sägas: ’Om en
blind leder en blind, ramlar de båda i gropen.’ Om ni vill leda in andra i riket
måste ni själva vandra i den levande sanningens klara ljus. I allt vad ni gör som
gäller riket uppmanar jag er till rättvist omdöme och skarpsinnig visdom. Ge
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inte det som är heligt åt hundarna, och kasta inte era pärlor åt svinen så att de
trampar på era skatter vänder sig om och sliter sönder er.

19 ”Jag varnar er för falska profeter, som kommer till er förklädda till får men i
sitt inre är som rovlystna vargar. På deras frukt skall ni känna igen dem. Plockar
man kanske druvor på törnen eller đkon på tistlar? Så bär varje gott träd bra
frukt, men ett uselt träd bär dålig frukt. Ett gott träd kan inte bära dålig frukt,
inte heller kan ett uselt träd bära bra frukt. Varje träd som inte bär bra frukt
huggs snart ned och kastas i elden. När det gäller tillträdet till himmelriket är
det motivet som räknas. Min Fader ser in i människornas hjärtan och bedömer
dem enligt deras inre längtan och uppriktiga avsikter.

20 ”På den stora domens dag i riket skall mången säga till mig: ’Profeterade vi
inte i ditt namn och gjorde vi inte många underverk i ditt namn?’ Men jag är
tvungen att säga till dem: ”Jag kände er aldrig; gå bort frånmig, ni som är falska
lärare.’ Men var och en som hör denna maning och ärligt utför sitt uppdrag och
representerar mig inför människorna, så som jag har representerat min Fader
inför er, skall đnna tillträdet vidöppet till tjänst hos mig och till den himmelske
Faderns rike.”

21 ¶ Aldrig tidigare hade apostlarna hört Jesus tala på detta sätt, ty han hade
talat till dem som en som har suprem auktoritet. De kom ned från berget vid
solnedgången, men ingen ställde någon fråga till Jesus.

4. NI ÄR JORDENS SALT
1 Den så kallade ”bergspredikan” är inte Jesu evangelium.Den innehåller för-

visso mycken nyttig undervisning, men det var Jesu ordinationsinstruktion till
de tolv apostlarna.Det varMästarens personliga förordnande för dem som skul-
le gå ut för att predika evangeliet och sträva eĕer att representera honom imän-
niskornas värld, på samma sätt somhan så uttrycksfullt och fulländat företrädde
sin Fader.

2 ¶ ”Ni är jordens salt, salt med en Ěälsande smak. Men om saltet mister sin
smak, hur skall man få det salt igen? Det duger inte till annat än att kastas bort
och ned trampas av människorna.”

3 På Jesu tid var saltet dyrbart. Det användes rentav som pengar. Det nuva-
rande engelska ordet för lön, ’salary’, är härlett från ordet salt. Saltet inte endast
kryddar maten utan är även ett konserveringsmedel. Det gör andra ämnen mer
smakliga och tjänar sålunda genom att det förbrukas.

4 ¶ ”Ni är världens ljus. En stad uppe på ett berg kan inte döljas. Och inte heller
tänder man ett ljus och sätter det under en skäppa utan på en ljusstake, så att det
lyser för alla i huset. Låt ert ljus lysa på samma sätt för människorna, så att de kan
se era goda gärningar och ledas till att prisa er Fader som är i himlen.”

5 Fastän ljuset skingrar mörkret kan det också vara så ”bländande” att det
förvirrar och frustrerar. Vi manas att låta vårt ljus så skina att våra medmänni-
skor leds in på nya och gudliga vägar i ett bättre liv. Vårt ljus borde skina på ett
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sådant sätt att det inte drar uppmärksamheten till en själv. Även ens yrke kan
användas som en effektiv ”återspeglare” för att sprida detta livets ljus.

6 Starka karaktärer uppkommer inte av att inte göra fel utan snarare av att
faktiskt göra rätt. Osjälviskhet är den mänskliga storhetens kännetecken. De
högsta nivåerna av självförverkligande nås genom gudsdyrkan och tjänande.
Den lyckliga och effektiva personenmotiveras inte av rädsla för att göra fel utan
av kärlek till att göra rätt.

7 ¶ ”På deras Ěukt skall ni känna igen dem.” Personligheten är i grunden oför-
änderlig; det som förändras—växer—är denmoraliska karaktären.Demoder-
na religionernas största fel är negativismen. Det träd som inte bär någon frukt
”huggs ned och kastas i elden”.Moraliskt värde kan inte erhållas från endast un-
dertryckande — från att lyda befallningen ”du skall inte”. Rädsla och skam är
ovärdiga motivationer för ett religiöst liv. Religionen är berättigad endast när
den uppenbarar Guds faderskap och ökar människornas broderskap.

8 ¶ En effektiv levnadsđlosođ formas av en kombination av kosmisk insikt
och ens sammanlagda emotionella reaktioner inför den sociala och ekonomiska
omgivningen.Minns attmedanmedfödda driĕer inte fundamentalt kanmodi-
đeras, kan de emotionella reaktionerna inför sådana driĕer ändras. Därför kan
den moraliska naturen modiđeras, karaktären kan förbättras. I den starka ka-
raktären är de emotionella reaktionerna integrerade och koordinerade, och på
så sätt skapas en enad personlighet. Bristande förening försvagar den moraliska
naturen och skapar olycklighet.

9 Utan ett värdigt mål blir livet planlöst och onyttigt, med mycken olycka
som följd. Jesu anförande vid ordinationen av de tolv utgör en mästerlig lev-
nadsđlosođ. Jesus uppmanade sina eĕerföljare att utöva en erfarenhetsbaserad
tro.Han varnade dem för att enbart lita till intellektuellt instämmande, godtro-
genhet och etablerad auktoritet.

10 Uppfostran och undervisning borde vara ett sätt att lära sig (att upptäcka)
bättremetoder att tillfredsställa våra naturliga ochmedfödda driĕer, och lyckan
är då totalresultatet av dessa förhöjda metoder för emotionell tillfredsställelse.
Lyckan är föga beroende av omgivningen, även omangenäma förhållanden stor-
ligen kan bidra till den.

11 ¶ Varje dödlig längtar verkligen eĕer att vara en fulländad person, att vara
fullkomlig så som Fadern i himlen är fullkomlig, och ett sådant uppnående är
möjligt, ty i sista hand ”är universum verkligen faderligt”.

5. FADERLIG OCH BRODERLIG KÄRLEK
1 Allt från bergspredikan till sitt tal vid den sista måltiden lärde Jesus sina

eĕerföljare att visa faderlig kärlek hellre än broderlig kärlek. Broderlig kärlek
anger att du älskar din nästa så somdu älskar dig själv, ochmer än så behövs inte
för att följa den ”gyllene regeln”. Men faderlig tillgivenhet kräver att du älskar
dina meddödliga så som Jesus älskar dig.
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2 Jesus älskar mänskligheten med en dubbel tillgivenhet. Han levde på jor-
den som en tvåfaldig personlighet — mänsklig och gudomlig. Som Guds Son
älskar han människan med faderlig kärlek — det är han som har skapat männi-
skan, han är människans Universumfader. Som Människosonen älskar Jesus de
dödliga som en broder — han var deđnitivt en människa bland människor.

3 Jesus förväntade sig inte att hans eĕerföljare skulle nå upp till någon orim-
lig manifestation av broderlig kärlek, men han väntade sig faktiskt att de skulle
sträva eĕer att vara lik Gud — att vara fullkomliga liksom Fadern i himlen är
fullkomlig — för att de skulle kunna börja se på människan så som Gud ser på
sina skapade varelser och därför skulle kunna börja älska människorna så som
Gud älskar dem — att förete de första tecknena på faderlig tillgivenhet. Under
loppet av dessa uppmaningar till sina tolv apostlar sökte Jesus uppenbara det-
ta nya begrepp om faderlig kärlek så som den förhåller sig till vissa emotionella
attityder i anslutning till talrika anpassningar i ens sociala omgivning.

4 ¶ Mästaren började detta betydelsefulla tal med att fästa uppmärksamhe-
ten vid fyra trosattityder som en inledning till den eĕerföljande beskrivningen
av hans fyra transcendenta och suprema reaktioner av faderlig kärlek i motsats
till begränsningarna i den endast broderliga kärleken.

5 Han talade först om dem som var fattiga i anden, som hungrade eĕer rätt-
färdighet, som var uthålliga i sin ödmjukhet och som var renhjärtade. Sådana
andeurskiljande dödliga kunde förväntas nå sådana nivåer av gudomlig osjäl-
viskhet att de kunde försöka sig på ett häpnadsväckande utövande av faderlig
tillgivenhet; att de även som sörjande skulle kunna visa barmhärtighet, främ-
ja fridsamhet och utstå förföljelser, och under alla dessa prövande situationer
med faderlig kärlek älska även det föga älskvärda människosläktet. En faders
tillgivenhet kan nå sådana nivåer som omätligt överstiger tillgivenheten hos en
broder.

6 Tron och kärleken i dessa saligheter stärker den moraliska karaktären och
skapar lycka. Fruktan och vrede försvagar karaktären och förstör lyckan.Denna
betydelsefulla predikan utgick från lyckans ton.

7 ¶ 1. ”Lyckliga är de som är fattiga i anden—de anspråkslösa.” För ett barn
betyder lyckan att få tillfredsställa det omedelbara njutningsbehovet. Den vux-
ne är villig att så självförsakelsens frön för att senare kunna skörda en större lyc-
ka. Under Jesu tid och senare har lyckan allt för oĕa associerats med tanken
att äga rikedomar. I berättelsen om farisén och publikanen som bad i templet,
kände sig den ene rik i anden — självupptagen; den andre kände sig ”fattig i
anden” — anspråkslös. Den ene var självtillräcklig, den andre läraktig och san-
ningssökande. De som är fattiga i anden söker den andliga rikedomens mål —
Gud. Sådana sanningssökare behöver inte vänta på att få sin belöning i en avläg-
sen framtid; de belönas redan nu. De đnner himmelriket i sitt eget hjärta och
upplever denna lycka nu.
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8 ¶ 2. ”Lyckliga är de som hungrar och törstar eěer rättfärdighet, ty de skall
bli mättade.” Endast de som känner sig fattiga i anden hungrar någonsin eĕer
rättfärdighet. Endast de ödmjuka söker gudomlig kraĕ och längtar eĕer andlig
styrka. Men det är ytterst farligt att avsiktligt ägna sig åt andlig fasta för att öka
sin aptit för andliga gåvor. Fysisk fasta blir farlig eĕer fyra eller fem dagar; man
förlorar lätt all matlust. Utdragen fasta, antingen fysisk eller andlig, tenderar att
helt göra slut på hungerkänslan.

9 Erfarenhetsbaserad rättfärdighet är ett nöje, inte enplikt. Jesu rättfärdighet
är en dynamisk kärlek — faderlig-broderlig tillgivenhet. Det är inte den nega-
tiva eller du-skall-inte-typen av rättfärdighet. Hur skulle man någonsin kunna
hungra eĕer något negativt — eĕer något ”du skall inte”?

10 ¶ Det är inte lätt att lära ett barnasinne dessa två första saligheter, men det
mogna sinnet borde fatta deras betydelse.

11 ¶ 3. ”Lyckliga är de ödmjuka, ty de skall ärva jorden.Äkta ödmjukhet har
inget gemensamt med rädsla. Det är snarare frågan om en inställning enligt vil-
ken människan samarbetar med Gud — ”Ske din vilja”. Den omfattar tålamod
och fördragsamhet, och den motiveras av en orubblig tro på ett lagbundet och
vänskapligt universum. Den står emot alla frestelser att göra uppror mot den
gudomliga ledningen. Jesus var den idealiska ödmjuka människan på Urantia,
och han ärvde ett vidsträckt universum.

12 ¶ 4. ”Lyckliga är de renhjärtade, ty de skall se Gud.” Andlig renhet är inte
en negativ kvalitet, bortsett från att det inte đnns någon misstänksamhet och
hämndlystnad i den. När Jesus talade om renhet avsåg han inte enbart männi-
skans sexuella attityder. Han syĕade mer på den tillit som människan borde ha
till sin nästa, den tillit som en förälder har till sitt barn och som gör det möjligt
för henne att älska sina medmänniskor så som en far skulle älska dem. En fars
kärlek behöver inte klema, och den överser inte med det som är ont, men den
är alltid anticynisk. Faderlig kärlek har ett odelat och enhetligt syĕe, och den
söker alltid det bästa i människan; detta är en sann förälders inställning.

13 Att se Gud — genom tron — betyder att förvärva äkta andlig insikt. And-
lig insikt förbättrar Riktarens vägledning, och dessa förhöjer till slut gudsmed-
vetenheten. När du känner Fadern stärks du i förvissningen om ditt gudomliga
sonskap, och du kan alltmer älska var och en av dina jordiska bröder, inte endast
som en bror — med broderlig kärlek — utan även som en far — med faderlig
tillgivenhet.

14 Det är lätt att lära t.o.m. ett barn denna maning. Barn är av naturen tillits-
fulla, och föräldrarna borde se till att barnen inte förlorar denna enkla tro. När
det gäller barn, undvik allt svek och ge inte anledning tillmisstro ochmisstanke.
Visst hjälp dem att välja sina hjältar och att đnna sin livsuppgiĕ.

15 ¶ Sedan fortsatte Jesus med att instruera sina eĕerföljare om förverkligan-
det av huvudsyĕet med all mänsklig strävan— fulländning— rentav gudomlig
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uppnåelse. Alltid uppmanade han dem: ”Var fullkomliga, så som er Fader i him-
len är fullkomlig.” Hanmanade inte de tolv att älska sin nästa så som de älskade
sig själva. Det hade varit ett värdigt uppnående; det hade angett en bedriĕ av
broderlig kärlek. Han uppmanade sina apostlar att älska människorna så som
han hade älskat dem — att älska med faderlig såväl som broderlig tillgivenhet.
Han illustrerade detta med att hänvisa till fyra suprema uttryck för faderlig kär-
lek:

16 1. ”Lyckliga är de som sörjer, ty de skall bli tröstade.” Så kallat sunt förnuĕ
eller den bästa logik skulle aldrig antyda att lycka kunde härledas från sörjande.
Men Jesus avsåg inte ett yttre eller uppseendeväckande sörjande.Han syĕade på
ömsinthet som en känslomässig attityd. Det är ett stort misstag att lära pojkar
och unga män att det är omanligt att visa ömhet eller på annat sätt låta känslo-
samhet eller fysiskt lidande komma till uttryck. Medkänsla är en värdig egen-
skap hos män såväl som hos kvinnor. Det är inte nödvändigt att vara okänslig
för att vara manlig. Det är fel sätt att åstadkomma modiga män. Stormännen
i världen har inte varit rädda för att sörja. Mose, sörjaren, var en större man än
Simson ellerGoljat.Mose var en förträfflig ledare,men han var också en besked-
lig man. Att vara känslig och förstående för mänskliga behov medför äkta och
bestående lycka, samtidigt som sådana godhjärtade attityder skyddar själen från
nedbrytande inĔytanden i form av vrede, hat och misstänksamhet.

17 ¶ 2. ”Lyckliga är de barmhärtiga, ty de skall möta barmhärtighet.” Barm-
härtighet betyder i detta sammanhang den mest äkta vänskap i hela dess höjd,
djup och bredd — kärleksfull vänlighet. Barmhärtigheten kan ibland vara pas-
siv,men här är den aktiv och dynamisk— suprem faderlighet. För en kärleksfull
förälder är det inte svårt att förlåta sitt barn, även många gånger. Och hos ett
barn som inte är bortskämt är den starka längtan att lindra lidande naturlig.
Barn är normalt vänliga och medkännande när de är tillräckligt gamla för att
kunna uppskatta de faktiska förhållandena.

18 ¶ 3. ”Lyckliga är Ěedsstiěare, ty de skall kallas Guds söner.” De som lyssna-
de till Jesus längtade eĕer befrielse med militära medel, inte eĕer fredsstiĕare.
Men Jesu frid är inte av det paciđstiska och negativa slaget. Inför prövningarna
och förföljelserna sade han: ”Min frid ger jag er.” ”Känn ingen oro och tappa
inte modet.” Detta är den frid som förhindrar ruinerande konĔikter. Personlig
fred integrerar personligheten. Social fred förhindrar fruktan, girighet och vre-
de. Politisk fred förhindrar rasmotsättningar, nationella misstankar och krig.
Fredsstiĕande är botet mot misstroende och misstänksamhet.

19 Barn kan lätt läras att fungera som fredsstiĕare. De har stort nöje av grup-
paktiviteter; de tycker om att leka tillsammans. Vid ett annat tillfälle sade Mäs-
taren: ”Den som vill rädda sitt liv skall mista det, men den som är villig att för-
lora sitt liv skall đnna det.”

20 ¶ 4. ”Lyckliga är de som förföljs för rättfärdighetens skull, ty dem tillhör
himmelriket. Lyckliga är ni när människorna skymfar och förföljer er och på al-
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la möjliga sätt falskeligen förtalar er. Gläd er och jubla, ty stor är er belöning i
himlen.”

21 Så oĕa följs faktiskt freden av förföljelse.Men ungamänniskor ochmodiga
vuxna skyr aldrig svårigheter eller faror. ”Ingen har större kärlek än den som ger
sitt liv för sina vänner.” Den faderliga kärleken är fri att göra allt detta— sådant
som den broderliga kärleken knappast kan omfatta. Framåtskridande har alltid
varit den slutliga frukten av förföljelse.

22 Barn reagerar alltid för en utmaning som kräver djärvhet. Ungdomen är
alltid villig att ”anta en utmaning”. Varje barn borde tidigt lära sig att göra upp-
offringar.

23 ¶ Sålunda framgår det att saligheterna i bergspredikan bygger på tro och
kärlek, inte på lag — etik och plikt.

24 ¶Faderlig kärlek lönar ontmed gott och den gör detmed glädje—den gör
gott som vedergällning för en orättvisa.

6. ORDINATIONSKVÄLLEN
1 Sedan Jesus ochde tolv apostlarna på söndagskvällenhade kommit ned från

högslätterna norr om Kafarnaum och nått fram till Sebedaios hem intog de en
enkel måltid. Eĕeråt, medan Jesus tog en promenad längs stranden, diskuterade
de tolv sinsemellan. Eĕer ett kort möte, medan tvillingarna gjorde upp en liten
eld för att ge dem värme och mer ljus, gick Andreas ut för att söka eĕer Jesus,
och när han hade hunnit ifatt honom sade han: ”Mästare, mina bröder kan inte
förstå vadduhar sagt omriket.Vi känner att vi inte kanbörja detta arbete förrän
duhar gett oss ytterligare instruktioner. Jag har kommit för att be dig ansluta dig
till oss i trädgården och hjälpa oss att förståmeningenmed dina ord.”Och Jesus
återvände med Andreas till apostlarna.

2 När han hade kommit in i trädgården samlade han apostlarna kring sig och
undervisade dem ytterligare, varvid han sade: ”Ni đnner det svårt att ta emot
mitt budskap emedan ni försöker bygga den nya undervisningen direkt på den
gamla, men jag säger er att ni måste födas på nytt. Ni måste börja från början
som små barn och vara villiga att lita på min undervisning och att tro på Gud.
Rikets nya evangelium kan inte anpassas till det som är. Ni har oriktiga upp-
fattningar om Människosonen och hans mission på jorden. Men gör inte det
misstaget att tro att jag har kommit för att åsidosätta lagen och profeterna. Jag
har inte kommit för att riva ned utan för att uppfylla, utvidga och belysa. Jag
kommer inte för att bryta mot lagen utan snarare för att skriva dessa nya bud-
ord på tavlorna i era hjärtan.

3 ”Jag fordrar av er en rättfärdighet som är större än rättfärdigheten hos dem
som försöker vinna Faderns gunst med allmosor, bön och fasta. För att komma
in i riket måste ni ha en rättfärdighet som innefattar kärlek, barmhärtighet och
sanning — en uppriktig önskan att göra min himmelske Faders vilja.”
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4 Då sade Simon Petrus: ”Mästare, om du har ett nytt budord, så vill vi höra
det. Uppenbara den nya vägen för oss.” Jesus svarade Petrus: ”Ni har hört det
sägas av dem som undervisar om lagen: ’Du skall inte dräpa; den som dräper
undgår inte sin dom.’ Men jag ser bortom handlingen för att đnna motivet. Jag
säger er att var och en som är vred på sin broder hotas av fördömelse. Den som
i sitt hjärta hyser hat och i sitt sinne planerar hämnd hotas av domen. Ni är
tvungna att bedöma era medmänniskor enligt deras gärningar. Fadern i himlen
dömer enligt avsikten.

5 ”Ni har hört dem som undervisar om lagen säga: ’Du skall inte begå äkten-
skapsbrott.’ men jag säger er att den man som ser på en kvinna i avsikt att åtrå
henne har redan i sitt hjärta begått äktenskapsbrott. Ni kan bedömamänniskor
endast enligt deras gärningar, men min Fader ser in i hjärtat hos sina barn och
dömer dem i nåd enligt deras avsikter och verkliga önskningar.”

6 Jesu avsikt var att fortsätta med att diskutera de andra buden när Jakob Se-
bedaios avbröt honomoch frågade: ”Mästare, vad skall vi lära folket beträffande
skilsmässa? Skall vi tillåta en man att skilja sig från sin hustru så som Mose har
föreskrivit?” När Jesus hörde denna fråga sade han: ”Jag har inte kommit för att
lagstiĕa utan för att upplysa. Jag har inte kommit för att reformera denna världs
riken utan för att etablera himmelriket. Det är inte Faderns vilja att jag ger eĕer
för frestelsen att lära er regler för förvaltning, handel eller socialt beteende, vilka
må vara bra idag, men vore långt ifrån lämpliga för samhället i en annan tidsål-
der. Jag är på jorden uteslutande för att trösta människornas sinne, befria deras
ande och frälsa deras själ. Men beträffande denna fråga om skilsmässa vill jag
säga att fastän Mose såg med gillande på sådant, så var det inte så under Adams
dagar och i Lustgården.”

7 Eĕer att apostlarna hade talat en stund sinsemellan fortsatte Jesus med att
säga: ”Ni måste alltid observera de två sätten att se på de dödligas uppträdande
— det mänskliga och det gudomliga synsättet, köttets vägar och andens väg,
den timliga bedömningen och evighetens synpunkt.” Fastän de tolv inte kunde
förstå allt vad han lärde dem, var denna instruktion verkligen till stor hjälp för
dem.

8 Sedan sade Jesus: ”Men ni snubblar över min förkunnelse emedan ni vant
er vid att tolka mitt budskap bokstavligt. Ni är långsamma i att urskilja anden i
min undervisning.Nimåste dessutomkomma ihåg att ni ärmina budbärare.Ni
är skyldiga att leva ert liv så som jag i anden har levt mitt. Ni är mina personliga
representanter, men gör inte det misstaget att ni väntar er att alla människor
skulle leva som ni i varje detalj. Också måste ni minnas att jag även har får som
inte hör till denna Ĕock, och att jag har skyldigheter även mot dem, såtillvida
att jagmåste förse demmed ett mönster för hurman görGuds vilja medanman
lever de dödligas liv.”

9 Sedan frågade Natanael: ”Mästare, skall vi inte ge någon plats åt rättvisan?
Moses lag säger: ’Öga för öga, och tand för tand.’ Vad skall vi säga?” Jesus svara-
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de: ”Ni skall löna ontmed gott.Mina budbärare får inte stridamedmänniskor-
na, utan måste vara vänliga mot alla. Att mäta med samma mått skall inte vara
er regel. Människornas härskare må ha sådana lagar, men så är det inte i riket;
låt barmhärtigheten alltid vara bestämmande för era bedömningar och kärleken
för ert beteende. Och om dessa ord verkar hårda kan ni fortfarande vända om.
Om ni đnner de krav som ställs på en apostel alltför svåra, kan ni återvända till
lärjungens mindre krävande väg.”

10 Då apostlarna hörde dessa häpnadsväckande ord drog de sig för en stund
tillbaka för sig själva, men de återvände snart och Petrus sade: ”Mästare, vi vill
gå vidare med dig; inte en enda av oss vill vända om. Vi är fullt beredda att
betala det extra priset, vi vill tömma bägaren. Vi vill vara apostlar, inte endast
lärjungar.”

11 När Jesus hörde detta sade han: ”Var då villiga att ta på er era skyldigheter
och följa mig. Gör era goda gärningar i det fördolda. När ni ger allmosor, låt då
inte den vänstra handen veta vad den högra gör.Och när ni ber, gå då avsides för
er själva och rabbla inte fåfänga och meningslösa fraser. Minns alltid att Fadern
vet vad ni behöver redan innan ni har bett honom om det. Och när ni fastar,
se då inte dystra ut för att människorna skall se att ni fastar. Som mina utvalda
apostlar som nu har avskilts för rikets tjänst, samla er inte skatter på jorden,
utan samla er med ert osjälviska tjänande skatter i himlen, ty där din skatt är,
där kommer också ditt hjärta att vara.

12 ”Ögat är kroppens lampa; omdärför ditt öga är givmilt fylls hela din kropp
av ljus. Men om ditt öga är själviskt fylls hela kroppen av mörker. Om nu själva
ljuset inom dig blir mörker, hur djupt är då inte detta mörker!”

13 Sedan frågade Tomas Jesus om de skulle ”fortsätta att ha allting gemen-
samt”. Mästaren sade: ”Ja, mina bröder, jag skulle vilja att vi lever tillsammans
som en enda förståelsefull familj. Ni har anförtrotts ett stort arbete, och jag er-
fordrar er odelade tjänst.Ni känner det träffande uttrycket: ’Ingen kan tjäna två
herrar.’ Ni kan inte uppriktigt dyrka Gud och samtidigt helhjärtat tjäna mam-
mon. Sedanni nuutan förbehåll har engagerat er i rikets arbete, var inte ängsliga
för ert liv, och bekymra er änmindre för vad ni skall äta och dricka, eller för klä-
der att sätta på kroppen. Redan har ni lärt er att villiga händer och uppriktiga
hjärtan inte skall gå hungriga. Och nu när ni bereder er för att ägna all er energi
åt rikets arbete, var förvissade om att Fadern inte glömmer era behov. Sök först
Guds rike, och när ni har kommit in i det skall ni få allt det andra som behövs.
Var därför inte onödigt ängsliga för morgondagen. Var dag har nog av sina egna
bekymmer.”

14 När Jesus såg att de var redo att stanna uppe hela natten för att ställa frågor,
sade han: ”Mina bröder, ni är bräckiga kärl; det är bäst för er att gå till vila för
att vara beredda för morgondagens arbete.” Men sömnen hade försvunnit från
deras ögon. Petrus dristade sig till att be sin Mästare att ”få ha ett litet enskilt
samtal med dig. Inte för att jag skulle ha några hemligheter för mina bröder,
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men jag har oro i mitt sinne, och om jag kanske skulle förtjäna en tillrättavis-
ning från min Mästare kunde jag lättare stå ut med den ensam med dig.” Jesus
sade: ”Kommedmig, Petrus”—och han gick före in i huset.När Petrusmycket
upplivad och storligen uppmuntrad återvände från samvaron med sin Mästa-
re, beslöt Jakob att gå in för att tala med Jesus. Och så vidare genom de tidiga
morgontimmarna gick de andra apostlarna in, den ene eĕer den andre, för att
tala med Mästaren. När de alla utom tvillingarna, som hade somnat, hade haĕ
personliga samtalmedhonomgickAndreas in till Jesus och sade: ”Mästare, tvil-
lingarna har somnat vid elden i trädgården; skall jag väcka dem och fråga om de
också ville tala med dig?” Jesus sade leende till Andreas: ”De har det bra — stör
dem inte.” Nu var natten nära förbi; en ny dag grydde.

7. VECKAN EFTER ORDINATIONEN
1 När de tolv eĕer några timmars sömn var församlade till en sen frukostmed

Jesus, sade han: ”Numåste ni börja ert arbetemed att predika det glada budska-
pet och undervisa troende. Gör er klara att bege er till Jerusalem.”Då Jesus hade
talat tog Tomas mod till sig och sade: ”Mästare, jag vet att vi nu borde vara redo
att inleda arbetet, men jag befarar att vi ännu inte är kapabla att genomföra det-
ta stora projekt. Kunde du samtycka till att vi stannade här i trakten bara några
dagar till innan vi tar itu med rikets arbete?” Då Jesus såg att alla hans apostlar
var besatta av samma rädsla sade han: ”Det skall ske enligt er begäran, vi stannar
här över sabbatsdagen.”

2 ¶Vecka eĕer vecka hade små grupper av allvarliga sanningssökare samt ny-
đkna åskådare kommit till Betsaida för att få se Jesus. Redan hade ryktet om
honom spritt sig ut över landsbygden. Vetgiriga grupper hade kommit från så
avlägsna städer som Tyros, Sidon, Damaskus, Caesarea och Jerusalem. Hittills
hade Jesus tagit emot dessa människor och undervisat dem om riket, men Mäs-
taren överlät nu detta arbete till de tolv. Andreas brukade välja ut en av apost-
larna och anvisa honom till en grupp av besökare, och ibland var de alla tolv
engagerade på detta sätt.

3 I två dagar arbetade de med att undervisa på dagen och hålla enskilda mö-
ten långt in på natten. På tredje dagen besökte Jesus Sebedaios och Salome och
sände samtidigt iväg sina apostlar för att ”đska, söka sorglös omväxling eller
kanske besöka era familjer.” På torsdagen återvände de för ytterligare tre dagar
av undervisning.

4 Under denna övningsvecka upprepade Jesusmånga gånger för sina apostlar
de två viktiga motiven till sin mission på jorden eĕer sitt dop:

5 1. Att uppenbara Fadern för människorna.
6 2. Att leda människorna till att bli medvetna om sitt sonskap — att ge-

nom tron inse och verkliggöra att de är den Högstes barn.
7 ¶ En vecka av dessa olika erfarenheter betydde mycket för de tolv; några

blev rentav överdrivet självsäkra. Vid det sista sammanträdet på kvällen eĕer



1845 ORDINATIONEN AV DE TOLV 140:7.8–8.4

sabbaten kom Petrus och Jakob till Jesus och sade: ”Vi är redo — låt oss nu gå
ut och ta riket i besittning.” Till detta svarade Jesus: ”Må er visdom motsvara er
iver och er djärvhet gottgöra er okunskap.”

8 Fastän det i Jesu förkunnelse fanns mycket som apostlarna inte kunde för-
stå, insåg de förvisso betydelsen av det charmfullt vackra liv som han levde till-
sammans med dem.

8. TORSDAGSEFTERMIDDAGEN PÅ SJÖN
1 Jesus visstemycket väl att hans apostlar inte helt uppfattade hans läror.Han

beslöt att ge Petrus, Jakob och Johannes en del specialundervisning i hopp om
att de skulle kunna klargöra uppfattningarna hos sina medarbetare. Han såg att
fastän de tolv förstod vissa delar av begreppet om ett andligt rike, fortsatte de
envist att knyta denna nya andliga undervisning direkt sammanmed sina gamla
och invanda konkreta uppfattningar om himmelriket som ett återupprättande
av Davids tron och en förnyad etablering av Israel som en timlig maktfaktor på
jorden. Följaktligen begav sig Jesus på torsdagseĕermiddagen ut från stranden
i en båt med Petrus, Jakob och Johannes för att samtala om rikets angelägen-
heter. Detta var en fyra timmars undervisningskonferens som omfattade tiotals
frågor och svar och som kanske bäst kan tas med i denna redogörelse genom att
omdisponera sammandraget av denna betydelsefulla eĕermiddag så somSimon
Petrus följande morgon gav det till sin bror Andreas:

2 1. Att göra Faderns vilja. Jesu undervisning om att ha förtroende för den
himmelske Faderns över-omsorg var inte en blind och passiv fatalism.Han cite-
rade denna eĕermiddagmed gillande ett gammalt hebreiskt ordstäv: ”Den som
inte arbetar skall heller inte äta.” Han visade på sin egen erfarenhet som en till-
räcklig förklaring till sin förkunnelse. Hans anvisningar om att lita på Fadern
får inte bedömas enligt de sociala eller ekonomiska förhållandena i modern tid
eller någon annan tid. Hans instruktioner omfattar de ideala principerna för att
leva nära Gud under alla tidsåldrar och i alla världar.

3 Jesus gjorde klart för de tre skillnadenmellan kravenpå en apostel ochpå en
lärjunge. Inte ens då förbjöd han de tolv att utöva försiktighet och framsynthet.
Det han predikade emot var inte förutseende utan ängslan, oro. Han förkunna-
de en aktiv och vaken underkastelse under Guds vilja. Som svar på deras många
frågor om sparsamhet och hushållande riktade han endast deras uppmärksam-
het på sitt liv som timmerman, båtbyggare och đskare och på sitt omsorgsfulla
organiserande av de tolv. Han sökte göra det klart att världen inte bör betraktas
som đende, att omständigheterna i livet utgör en gudomlig ordning som funge-
rar i samverkan med Guds barn.

4 Jesus hade stora svårigheter att få dem att förstå hans personliga vana icke-
våld, att inte sätta sig till motvärn. Han totalt vägrade att försvara sig själv, och
det föreföll apostlarna att han skulle vara nöjd omde följde sammaprincip.Han
lärde dem att inte göra motstånd mot det onda, att inte strida eller kämpa mot
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orättvisa, oförrätt eller skada, men han lärde dem inte att passivt tolerera miss-
gärningar. Han gjorde det klart denna eĕermiddag att han samtyckte till att
samhället straffade missdådare och brottslingar och att myndigheterna ibland
måste ta till våld för att upprätthålla ordningen i samhället och för att rättvisan
måtte ha sin gång.

5 Han upphörde aldrig att varna sina lärjungar för den onda vanan att åter-
gälda;han tog ingen hänsyn till hämnden, idén att ge igen.Handjupt beklagade
bruket att hysa agg.Han förkastade idén omöga för öga och tand för tand.Han
ogillade hela begreppet om enskild och personlig hämnd och hänförde sådana
ärenden å ena sidan till att skötas av civilmyndigheterna och å andra sidan till att
dömas av Gud. Han gjorde klart för de tre att hans undervisning gällde indivi-
den, inte staten. Beträffande dessa frågor gjorde han följande sammanfattning
av sina instruktioner dittills:

6 Älska era đender—kom ihåg de krav somdetmänskliga broderskapet stäl-
ler.

7 Det ondas meningslöshet: En orätt kan inte rättas till genom hämnd. Gör
inte misstaget att bekämpa det onda med dess egna vapen.

8 Ha tro— förtröstan på att den gudomliga rättvisan och eviga godheten till
slut segrar.

9 ¶ 2. Politisk inställning. Jesus uppmanade sina apostlar att vara diskreta
med sina anmärkningar när det gällde de spända relationer somdå råddemellan
det judiska folket och den romerska regeringen. Han förbjöd dem att på något
sätt bli inblandade i dessa svårigheter. Han var alltid noggrannmed att undvika
sina đenders politiska snaror och svarade alltid: ”Ge kejsaren det som tillhör kej-
saren och Gud det som tillhör Gud.” Han vägrade att låta sin uppmärksamhet
avledas från sin mission att etablera en ny frälsningsväg; han lät sig inte bekym-
ras av något annat. I sitt personliga liv följde han alltid, som sig bör, alla lagar och
bestämmelser. I all sin offentliga förkunnelse förbigick han de medborgerliga,
sociala och ekonomiska områdena. Han sade till de tre apostlarna att han be-
fattade sig endast med principerna för människans inre och personliga andliga
liv.

10 Jesus var därför inte en politisk reformator. Han kom inte för att omorga-
nisera världen. Även omhan hade gjort det skulle det endast ha varit tillämpligt
på den tiden och i den generationen. Det oaktat visade han förvisso människan
det bästa sättet att leva, och ingen generation är fri från mödan att đnna ut hur
den bäst kan tillämpa Jesu liv på sina egna problem. Men gör aldrig det missta-
get att ni identiđerar Jesu förkunnelsemednågonpolitisk eller ekonomisk teori,
med något socialt eller industriellt system.

11 ¶ 3. Social inställning. De judiska rabbinerna hade länge debatterat frå-
gan om vem som är ens nästa. Jesus kom med idén om en aktiv och spontan
vänlighet, en så äkta kärlek till ens medmänniskor att den utvidgade grannska-
pet till att omfatta hela världen och därmed gjorde alla människor till ens nästa.
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Men i hela detta sammanhang var Jesus endast intresserad av individen, inte av
massorna. Jesus var ingen sociolog, men han bemödade sig förvisso om att bry-
ta ned alla former av självisk isolering. Han lärde ut ren sympati, medkänsla.
Mikael av Nebadon är en Son som domineras av barmhärtighet; medkänsla är
själva hans natur.

12 Mästaren sade inte att människorna aldrig skulle bjuda sina vänner påmid-
dag, men han sade faktiskt att hans eĕerföljare skulle ställa till fester för de fatti-
ga och vanlottade. Jesus hade en stark för rättvisa,men rättvisanmildrades alltid
av barmhärtighet. Han lärde inte sina apostlar att de skulle låta samhällets pa-
rasiter eller professionella allmosetiggare utnyttja dem. Det närmaste han kom
till att göra sociologiska uttalanden var att säga: ”Döm inte, för att inte själva
bli dömda.”

13 Han gjorde det klart att vänlighet utan åtskillnad kan klandras för många
socialamissbruk. Följande dag gav Jesus klara anvisningar åt Judas omatt inga av
apostlarnas gemensamma penningmedel đck ges ut som allmosor utom på hans
egen eller två av apostlarnas gemensamma anhållan. I alla dessa sammanhang
brukade Jesus alltid säga: ”Var kloka som ormar men ofarliga som duvor.” Det
föreföll att vara hans avsikt att i alla sociala situationer lära ut tålamod, tolerans
och förlåtelse.

14 Familjen stod i centrum för Jesu livsđlosođ — i livet här och i livet här-
eĕer. Han baserade sin undervisning om Gud på familjen, samtidigt som han
försökte rätta till judarnas tendens att överdrivet vörda sina förfäder. Han pri-
sade familjelivet som människans högsta plikt men gjorde det klart att familje-
förhållandena inte får vara ett hinder för religiösa förpliktelserna. Han riktade
uppmärksamheten på att familjen är en timlig institution, att den inte består
eĕer döden. Jesus tvekade inte att avstå från sin familj när familjen gick emot
Faderns vilja. Han undervisade ommänniskornas nya och större brödraskap—
Guds söner. På Jesu tid var skilsmässosederna slappa i Palestina och över hela
romarriket. Han vägrade upprepade gånger att komma med föreskriĕer om äk-
tenskap och skilsmässa, menmånga av Jesu tidiga eĕerföljare hade starka åsikter
om skilsmässa och tvekade inte att tillskriva honomdessa åsikter. AllaNya testa-
mentets författare höll sig till dessa strängare ochmer avancerade uppfattningar
om skilsmässa utom Johannes Markus.

15 ¶ 4. Ekonomisk inställning. Jesus arbetade, levde, köpte och sålde i värl-
den sådan han fann den. Jesus var inte här för att reformera ekonomin, fastän
han oĕa fäste uppmärksamhet vid den orättvisa och ojämna fördelningen av ri-
kedomen. Men han kom inte med några förslag till hur situationen kunde upp-
hjälpas. Han gjorde det klart för de tre att fastän hans apostlar inte skulle inne-
ha egendom predikade han inte emot rikedom och egendom, endast mot dess
ojämna och orättvisa fördelning. Han såg behovet av rättvisa inom samhället
och näringslivet, men han erbjöd inga regler för att nå dessa mål.
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16 Han lärde aldrig sina eĕerföljare att undvika jordiska ägodelar; det gällde
endast för hans tolv apostlar. Lukas, som var läkare, var en stor anhängare av
social jämlikhet, och han tolkade gärna Jesu uttalanden i samklang med sina
personliga uppfattningar. Jesus instruerade aldrig personligen sina eĕerföljare
att lägga sig till med ett levnadssätt som innebär samliv inom en grupp. Han
gjorde inga som helst uttalanden om sådana angelägenheter.

17 Jesus varnade oĕa sina åhörare för allt habegär och sade att ”en människas
lycka består inte i överĔöd på ägodelar.” Han upprepade ständigt: ”Vad hjälper
det en människa om hon vinner hela världen och förlorar sin egen själ?” Han
angrep aldrig direkt innehav av egendom, men han insisterade förvisso på att
det alltid och för evigt är väsentligt att de andliga värdena kommer först. Under
sin senare förkunnelse försökte han korrigera många av de felaktiga livsuppfatt-
ningarna på Urantia genom att berätta talrika liknelser, som han framförde un-
der loppet av sin offentliga verksamhet. Jesus hade aldrig för avsikt att formulera
ekonomiska teorier. Han visste mycket väl att varje tidsålder måste utveckla si-
na egna botemedel för beđntliga svårigheter. Om Jesus fanns på jorden idag och
levde sitt liv som dödlig, skulle han för majoriteten av goda män och kvinnor
vara en stor besvikelse av den enkla orsaken att han inte skulle ta ställning till
nutida politiska, sociala eller ekonomiska tvister. Han skulle hålla sig värdigt på
avstånd från demmedan han skulle lära er att fullända ert inre andliga liv för att
göra er mångfaldigt mer kompetenta att đnna lösningen till era rent mänskliga
problem.

18 ¶ Jesus skulle vilja göra alla människor gudalika och sedan empatiskt följa
med när dessaGuds söner löser sina egna politiska, sociala och ekonomiska pro-
blem.Det var inte rikedomhan fördömde, utan det som rikedomen görmed de
Ĕesta av dess dyrkare. Denna torsdagseĕermiddag sade Jesus för första gången
till sina medarbetare att ”det är saligare att ge än att få.”

19 ¶ 5. Personlig religion. Ni borde likt apostlarna bättre kunna förstå Jesu
förkunnelse genom hans liv. Han levde ett fulländat liv på Urantia, och hans
enastående förkunnelse kan förstås endast när detta liv ses mot sin omedelbara
bakgrund. Det är hans liv — och inte hans undervisning för de tolv eller hans
predikningar för folkmassorna — som är till största hjälp för att uppenbara Fa-
derns gudomliga karaktär och kärleksfulla personlighet.

20 Jesus angrep inte de hebreiska profeternas eller de grekiska moralisternas
läror. Mästaren erkände allt det goda som dessa lärare stod för, men han hade
kommit ned till jorden för att förkunna någonting därtill, ”människans frivilli-
ga anpassande av sin vilja till Guds vilja.” Jesus ville inte endast åstadkomma en
religiös människa, en dödlig som helt upptas av religiösa känslor och bara drivs
av andliga impulser. Om ni blott hade fått kasta en enda blick på honom skulle
ni ha vetat att Jesus var en verklig man med stor erfarenhet av denna världs an-
gelägenheter. Jesu undervisning har i detta avseende grovt förvrängts och i hög
grad vanställts under alla århundraden i det kristna tidsskedet. Ni har också haĕ
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förvrängda uppfattningar omMästarens beskedlighet och ödmjukhet. Vad han
syĕade till i sitt liv tycks ha varit en enastående självrespekt.Han gav endastmän-
niskan rådet att ödmjuka sig så att hon skulle kunna bli verkligt upphöjd. Vad
han verkligen syĕade till var sann ödmjukhet i förhållande till Gud. Han satte
stort värde på uppriktighet — ett rent hjärta. Trohet var en av de främsta dyg-
derna vid hans bedömning av karaktären, medan mod var själva hjärtat i hans
förkunnelse. ”Frukta inte” var hans paroll och tålmodig uthållighet hans ideal i
fråga om karaktärsstyrka. Jesu förkunnelse utgör en religion av dristighet, mod
och heroism.Det är just därför somhan till sina personliga representanter valde
tolv vanliga män, av vilka de Ĕesta var härdade, manliga och virila đskare.

21 Jesus sade inte mycket om lasterna i samhället vid hans tid; sällan yttrade
han sig om moraliska förseelser. Han undervisade positivt om sann dygd. Han
undvek omsorgsfullt det negativa sättet att undervisa; han vägrade att vara ett
språkrör för det onda. Han var inte heller en moralens reformator. Han visste
mycket väl, och så lärde han även sina apostlar, att varken religionsbaserade till-
rättavisningar eller lagstadgade förbud kunde förtränga de sinnliga begären hos
människosläktet. Hans få fördömanden riktade sig främst mot högmod, grym-
het, förtryck och skenhelighet.

22 Jesus fördömde inte ens fariséerna våldsamt, vilket Johannes gjorde. Han
visste att många bland de skriĕlärda och fariséerna var uppriktiga i sina hjärtan.
Han förstod deras förslavande bundenhet till de religiösa traditionerna. Jesus
lade stor vikt vid att först ”göra trädet bra”. Han inpräntade hos de tre att han
satte värde på hela livet, inte endast på några få speciella dygder.

23 ¶ Det speciella som Johannes lärde sig av denna dags undervisning var att
kärnan i Jesu religion var förvärvandet av en medkännande karaktär i förening
med en personlighet som var motiverad att göra den himmelske Faderns vilja.

24 Petrus fattade tanken att evangeliet, som de stod i begrepp att förkunna,
i själva verket innebar en ny början för hela människosläktet. Han förmedlade
senare denna uppfattning till Paulus, som därav formulerade sin lära omKristus
som ”den andre Adam”.

25 Jakob fattade den spännande sanningen att Jesus ville att hans barn på jor-
den skulle leva som om de redan vore medborgare i det fullbordade himmelska
riket.

26 ¶ Jesus visste att människor är olika, och det lärde han sina apostlar. Han
uppmanade dem ständigt att inte försöka forma lärjungar och troende enligt
något färdigtmönster.Han försökte låta varje själ utvecklas på sitt eget sätt, som
en särskild individ på väg mot fulländning inför Gud. Som svar på en av Petrus
många frågor sade Jesus: ”Jag vill göra människorna fria, så att de likt små barn
kan börja ett nytt och bättre liv.” Jesus betonade alltid att sann godhet måste
vara omedveten, att när man utövar välgörenhet inte låta den vänstra handen
veta vad den högra gör.
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27 De tre apostlarna blev chockerade denna eĕermiddag när de insåg att det
i deras Mästares religion inte fanns någon plats för andlig självrannsakan. Al-
la religioner före och eĕer Jesu tid, även kristendomen, omsorgsfullt föreskri-
ver en samvetsgrann självrannsakan. Men så förhåller det sig inte med Jesu reli-
gion. Jesu livsđlosođ innehåller ingen religiös introspektion. Timmermannens
son föreskrev aldrig karaktärsbyggande, endast karaktärstillväxt, och förklarade
att himmelriket är likt ett senapskorn. Men Jesus sade heller inget som skulle
fördöma självanalys som ett sätt att förhindra en inbilsk egenkärlek.

28 Rätten att träda in i riket är betingad av tro, personlig tro. Priset för att
stanna och varamed i den progressiva uppstigningen i riket är den dyrbara pärla
som får människan att sälja allt hon har för att äga den.

29 Jesu förkunnelse är en religion för alla och envar, inte endast för veklingar
och slavar. Hans religion kristalliserades aldrig (under hans tid) till trossatser
och teologiska lagar; han lämnade inte en skriven rad eĕer sig. Hans liv och för-
kunnelse lämnades i arv till universumet som en inspirerande och idealistisk gå-
va, lämpad för andlig vägledning och moralisk instruktion under alla tidsåldrar
i alla världar. Även idag står Jesu förkunnelse som sådan skild från alla religioner,
fastän den är det levande hoppet hos var och en av dem.

30 Jesus lärde inte sina apostlar att religionen ärmänniskans enda jordiska sys-
selsättning; det var judarnas idé om att tjäna Gud. Men han betonade förvisso
att religionen var det enda somde tolv skulle befatta sigmed. Jesus lärde inget så-
dant som skulle ha avhållit hans troende från att ägna sig åt genuin kultur; han
nedvärderade endast de traditionsbundna religiösa skolorna i Jerusalem. Han
var frisinnad, godhjärtad, lärd och tolerant. Självmedveten fromhet hade ingen
plats i hans đlosođ för ett rättfärdigt liv.

31 Mästaren erbjöd inga lösningar för de icke-religiösa problemen under hans
tid eller någon senare tid. Jesus önskade utveckla den andliga insikten om eviga
realiteter och stimulera initiativet till att leva originellt; han befattade sig uteslu-
tandemed de underliggande och bestående andliga behoven hosmänniskosläk-
tet. Han uppenbarade en godhet som var jämbördig med Gud. Han upphöjde
kärleken—sanningen, skönhetenoch godheten—till gudomligt ideal och evig
verklighet.

32 Mästaren kom för att hos människan skapa en ny ande, en ny vilja — för
att ge en ny förmåga till att känna sanningen, uppleva medlidsamhet och välja
godheten — viljan att beđnna sig i samklang med Guds vilja, i förening med
den eviga trängtan att bli fulländad, även som Fadern i himlen är fulländad.

9. INVIGNINGSDAGEN
1 Nästa sabbatsdag ägnade Jesus åt sina apostlar. De färdades tillbaka till

högslätten där han hade ordinerat dem. Eĕer ett långt och djupt rörande per-
sonligt och uppmuntrande anförande förrättade han där den högtidliga akten
att inviga de tolv. Denna sabbatseĕermiddag samlade Jesus apostlarna kring sig
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på bergssluttningen och gav dem i sin himmelske Faders hand som en förbere-
delse för den dag då han skulle bli tvungen att lämna dem ensamma i världen.
Det förekom ingen ny undervisning vid detta tillfälle, endast samvaro och and-
lig gemenskap.

2 Jesus gick på nytt igenommånga delar av ordinationspredikan, somhanha-
de hållit på detta samma ställe, och sedan kallade han dem till sig en åt gången
och förordnade dem till att gå ut i världen som hans representanter. Mästarens
invigningsåläggande var: ”Gå ut till hela världen och förkunna rikets glada bud-
skap. Befria dem som är andligt fångna, trösta de förtryckta och ge vård åt dem
som lider. Frikostigt har ni fått, ge frikostigt vidare.”

3 Jesus gav dem rådet att inte ta med sig vare sig pengar eller extra kläder,
och han sade: ”Arbetaren är värd sin lön.” Till slut sade han: ”Se, jag skickar er
som får in bland vargar. Var därför kloka som ormar och ofarliga som duvor.
Men akta er, ty era đender kommer att föra er inför sina rådsmöten, och i si-
na synagogor kommer de att ta er i upptuktelse. De tar er inför ståthållare och
härskare därför att ni tror detta evangelium, och själva ert vittnesmål skall för
dem vittna om mig. Och när de sätter sig till doms över er, bekymra er då inte
för vad ni kommer att säga, ty min Faders ande bor i ert inre och kommer att
tala genom er vid ett sådant tillfälle. En del av er kommer att dödas, och innan
ni etablerar riket på jorden kommer ni att bli hatade av många folk på grund av
detta evangelium. Men var inte rädda; jag skall vara med er, och min ande skall
gå före er ut till hela världen. Och min Faders närvaro kommer att förbli hos er
när ni först går till judarna och sedan till främlingarna.”

4 ¶ När de kom ned från berget gick de tillbaka till sitt hem i Sebedaios hus.

10. KVÄLLEN EFTER INVIGNINGEN
1 Den kvällen när Jesus undervisade inne i huset — ty det hade börjat reg-

na — talade han länge och försökte visa de tolv vad de måste vara, inte vad de
måste göra. De kände endast till en religion som föreskrev utförandet av vissa
uppgiĕer som ett sätt att vinna rättfärdighet— frälsning.Men Jesus upprepade
gång på gång: ”I riket måste ni vara rättfärdiga för att utföra arbetet.” Många
gånger upprepade han: ”Var därför fullkomliga, så som er Fader i himlen är full-
komlig.” Allt emellan måste Mästaren förklara för sina förvirrade apostlar att
den frälsning som han hade kommit med till världen kunde tas emot endast ge-
nom tro, genom en enkel och uppriktig tro. Jesus sade: ”Johannes predikade ett
omvändelsedop, sorg över det tidigare levnadssättet. Ni skall förkunna ett dop
som innebär gemenskapmedGud. Predika omvändelse för dem som har behov
av en sådan förkunnelse, men öppna dörrarna på vid gavel för dem som redan
uppriktigt söker inträde i riket och be dem stiga in i den glada gemenskapen
bland Guds söner.” Men det var en svår uppgiĕ att övertyga dessa galileiska đs-
kare att det att man är rättfärdig genom tro måste föregå det att man gör det
som är rättfärdigt i de dödligas dagliga liv på jorden.
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2 ¶ Ett annat svårt hinder för detta arbete med att undervisa de tolv var de-
ras tendens att ta fasta på i hög grad idealistiska och andliga principer av religiös
sanning och omvandla dem till konkreta regler för personligt uppförande. Jesus
kunde framhålla för dem den underbart vackra anda som uttryckte själens at-
tityd, men de envisades med att omforma en sådan förkunnelse till regler för
personligt beteende. Mången gång när de verkligen satte sig i sinnet att komma
ihåg vad Mästaren sade, var det så gott som säkert att de glömde vad han inte
sade. Men de tillgodogjorde sig så småningom hans undervisning emedan Jesus
var allt det somhan lärde dem.Det somde inte kunde få ut av den undervisning
som hanmeddelade i ord, det đck de så småningom genom att leva tillsammans
med honom.

3 Det var inte uppenbart för apostlarna att derasMästare levde ett liv somvar
avsett som andlig inspiration för varje person i varje tidsålder i varje värld i ett
vittomfattande universum.Trots det som Jesus emellanåt berättade för apostlar-
na kunde de inte fatta att han utförde ett verk i denna värld men för alla andra
världar i sin vidsträckta skapelse. Jesus levde sitt liv på Urantia, inte för att ge
ett personligt exempel för män och kvinnor i denna värld att leva sitt liv som
dödliga, utan snarast för att skapa ett högt andligt och inspirerande ideal för alla
dödliga varelser i alla världar.

4 ¶ Tomas frågade samma kväll Jesus: ”Mästare, du säger att vi måste bli som
små barn innan vi kan få komma in i Faderns rike, och trots det har du varnat oss
för att inte låta oss förledas av falska profeter och göra oss skyldiga till att kasta
våra pärlor åt svinen. Nu är jag uppriktigt sagt förvirrad. Jag kan inte förstå din
undervisning.” Jesus svarade Tomas: ”Hur länge skall jag stå ut mer er! Ständigt
envisas ni med att ta allt vad jag lär bokstavligt. När jag som pris för att kom-
ma in i riket bad er bli som små barn, syĕade jag inte på benägenheten att vara
lättlurad, på enbart villigheten att tro, och inte heller på lättrogenheten inför in-
smickrande främlingar. Vad jag verkligen önskade att ni skulle förstå av denna
illustration var förhållandet mellan barnet och dess far. Du är barnet, och det
är din Faders rike du söker komma in i. Mellan varje normalt barn och dess far
đnns denna naturliga tillgivenhet som garanterar ett förståelsefullt och kärleks-
fyllt förhållande och som för alltid utesluter all tendens att köpslå om Faderns
kärlek och barmhärtighet. Och det evangelium som ni går ut för att predika
handlar om en frälsning som växer fram ur trosinsikten om detta samma och
eviga förhållande mellan barn och far. ”

5 ¶ Det enastående draget i Jesu förkunnelse var att moralen i hans đlosođ
utgick från individens personliga förhållande till Gud — just från detta förhål-
lande mellan barn och far. Jesus betonade individen, inte rasen eller nationen.
När de intog sin kvällsmåltid hade Jesus ett samtal med Matteus och förkla-
rade att det moraliska i en handling bestäms av individens motiv. Jesu moral
var alltid positiv. Den gyllene regeln, så som den formulerades på nytt av Jesus,
kräver aktiv social kontakt; den äldre negativa regeln kunde åtlydas även i av-
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skildhet. Jesus avklädde moralen alla regler och ceremonier och upphöjde den
till det andliga tänkandets och det sant rättfärdiga livets majestätiska nivåer.

6 Jesu nya religion var inte utan praktiska följder, men vad som än står att
đnna av praktiskt politiskt, socialt eller ekonomiskt värde i hans förkunnelse, är
dennaturliga följden avdenna inre erfarenhet hos själennär den frambär andens
frukter i det spontana dagliga tjänandet som uttryck för äkta personlig religiös
erfarenhet.

7 Eĕer det att Jesus och Matteus hade slutat samtala frågade Simon Seloten:
”Men Mästare, är alla människor Guds söner?” Jesus svarade: ”Ja Simon, alla
människor är Guds söner, och det är den goda nyheten som ni skall förkunna.”
Men apostlarna kunde inte fatta en sådan lära, det var ett nytt, främmande och
överraskande uttalande. Just på grund av sin önskan att inpränta denna sanning
hos sina eĕerföljare lärde han dem att behandla allamänniskor som sina bröder.

8 Som svar på en fråga av Andreas gjorde Mästaren det klart att moralen i
hans förkunnelse var oskiljaktig från religionen i hans liv. Han lärde ut moral,
inte utgående från människans natur, utan från människans relation till Gud.

9 ¶ Johannes frågade Jesus: ”Mästare, vad är himmelriket?” Jesus svarade:
”Himmelriket består av dessa tre väsentligheter: för det första att man inser och
erkänner Guds överhöghet som ett faktum, för det andra att man tror på san-
ningen om att man är son till Gud, och för det tredje att man tror på verknings-
fullheten avmänniskans suprema önskan att göraGuds vilja— att vara likGud.
Och detta är den goda nyheten i evangeliet: att varje dödlig genom tro kan få
allt detta som är väsentligt för hans frälsning.”

10 ¶Nuvar veckan av väntan förbi, ochde gjorde sig redo för att nästamorgon
bege sig till Jerusalem.



KAPITEL 141
DEN OFFENTLIGA VERKSAMHETEN INLEDS

PÅ VECKANS första dag, den 19 januari år 27 e.Kr., gjorde sig Jesus och
de tolv apostlarna redo att ge sig av från sin operationsbas i Betsaida. De
tolv visste inget omMästarens planer utomatt de var på väg till Jerusalem

för att đra påsken i april och att avsikten var att färdas via Jordandalen. De kom
inte iväg från Sebedaios hus förrän nära middagen emedan apostlarnas familjer
och andra lärjungar hade kommit för att ta farväl och önska dem lycka till i det
nya arbete som de snart skulle påbörja.

2 Just innan de skulle ge sig på väg märkte apostlarna att Mästaren sakna-
des, och Andreas gick ut för att söka eĕer honom. Eĕer ett kort sökande fann
han Jesus i en båt nere vid stranden där han satt och grät. De tolv hade oĕa sett
sin Mästare när han såg ut att sörja, och de hade iakttagit de korta perioder då
han var allvarligt försjunken i sina tankar, men ingen av dem hade någonsin sett
honomgråta.Andreas var något överraskad av att seMästaren på detta sätt upp-
rörd kort före deras avfärd till Jerusalem, och han dristade sig till att närma sig
Jesus och frågade: ”Mästare, varför gråter du på denna stora dag då vi skall bege
oss till Jerusalem för att förkunna Faderns rike? Vem av oss har sårat dig?” Jesus
svarade Andreas medan han gick tillbaka med honom för att förena sig med de
tolv: ”Ingen av er har gjort mig sorgsen. Jag är bedrövad endast därför att ing-
en av min far Josefs familj har kommit ihåg att komma över hit för att önska
oss lycka på färden.” Vid denna tid var Rut på besök hos sin bror Josef i Nasa-
ret. De övriga medlemmarna av hans familj hölls borta av stolthet, besvikelse,
missförstånd och småsint harm som följd av sårade känslor.

1. AVFÄRDEN FRÅN GALILÉEN
1 Kafarnaum låg inte långt frånTiberias, och ryktet om Jesus hade redan bör-

jat sprida sig över hela Galiléen och även till områden längre bort. Jesus visste
attHerodes snart skulle börja läggamärke till hans arbete. Därför tyckte han att
det var bäst att färdas söderut och in i Judéenmed sina apostlar. Ett sällskap om
över hundra troende ville färdas med dem, men Jesus talade till dem och bad
dem enträget att inte följa med apostlagruppen på dess väg ned längs Jordan-
Ĕoden. Fastän de gick med på att stanna kvar följde många av dem inom några
dagar eĕer Mästaren.

2 Den första dagen färdades Jesus och apostlarna endast så långt som till Ta-
rikea, där de vilade över natten. Nästa dag vandrade de till det ställe vid Jor-
danĔoden nära Pella, där Johannes hade predikat ungefär ett år tidigare och där
Jesus hade blivit döpt.Här stannade de imer än två veckor,medande undervisa-
de och predikade. Vid slutet av den första veckan hade Ĕera hundra människor
samlats i ett läger nära intill där Jesus och de tolv vistades, och de hade kommit
från Galiléen, Fenicien, Syrien, Dekapolis, Pereen och Judéen.
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3 Jesus höll inga offentliga predikningar. Andreas delade upp folkmassor-
na och förordnade predikare till förmiddags- och eĕermiddagsmötena. Eĕer
kvällsmåltiden samtalade Jesus med de tolv. Han lärde dem inget nytt men gick
på nytt igenom sin tidigare undervisning och besvarade derasmånga frågor.Un-
der en av dessa kvällar berättade han för de tolv något om de fyrtio dagar som
han tillbringade på bergskullarna nära denna plats.

4 Många av dem somkom frånPereen och Judéenhade blivit döpta av Johan-
nes, ochde var intresserade av att få reda påmer omJesu förkunnelse.Apostlarna
hade mycken framgång i sin undervisning av Johannes lärjungar emedan de in-
te på något sätt förringade Johannes predikande och eĕersom de vid denna tid
inte ens döpte sina nya lärjungar.Men det var alltid en stötesten för anhängarna
till Johannes att Jesus, om han var allt det som Johannes hade förkunnat, inte
gjorde något för att få ut honom från fängelset. Johannes lärjungar kunde aldrig
förstå varför Jesus inte förhindrade deras älskade ledares grymma död.

5 Kväll eĕer kväll instruerade Andreas sina medapostlar i den delikata och
svåra uppgiĕen att smidigt komma överens med anhängarna till Johannes Dö-
paren. Under detta första år av Jesu offentliga verksamhet hade mer än tre Ēär-
dedelar av hans anhängare tidigare följt Johannes och tagit emot hans dop.Hela
detta år 27 e.Kr. tillbringadesmed att lugnt ta över Johannes arbete i Pereen och
Judéen.

2. GUDS LAG OCH FADERNS VILJA
1 Kvällen innan de lämnade Pereen gav Jesus apostlarna en del ytterligare un-

dervisningbeträffandedetnya riket.Mästaren sade: ”Nihar blivit lärda att vänta
på ankomsten av Guds rike, och nu kommer jag för att meddela att detta länge
eĕerlängtade rike är nära till hands, rentav att det redan är här och mitt ibland
oss. I varje rike måste det đnnas en konung som sitter på sin tron och kungör
rikets lagar. Och i enlighet därmed har ni utvecklat en föreställning om him-
melriket som det judiska folkets förhärligade styre över alla jordens folk, med
Messias sittande på Davids tron och från denna plats med mirakulös makt stif-
tande lagar för hela världen. Men mina barn, ni ser inte med trons ögon och
hör inte med andens förståelse. Jag förkunnar att himmelriket är insikten om
och erkännandet av Guds styre i människornas hjärtan. Det är sant att det đnns
en Konung i detta rike, och denna Konung är min Fader och er Fader. Vi är
förvisso hans trogna undersåtar, men detta faktum överskrids vida av den trans-
formerande sanningen att vi är hans söner. I mitt liv skall denna sanning uppen-
baras för alla. Vår Fader sitter också på en tron, men inte på en tron som händer
har gjort. Den Inđnites tron är Faderns eviga boning i himlarnas himmel. Han
fyller allting och kungör sina lagar till universum eĕer universum. Och Fadern
härskar också i hjärtat hos sina barn på jorden genom den ande som han har
sänt att leva i de dödliga människornas själar.
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2 ”När ni är undersåtar i detta rike får ni förvisso lov att lyssna till denna
Universumhärskares lag. Men när ni tack vare rikets evangelium, som jag har
kommit för att förkunna, i tro inser att ni är söner, betraktar ni er inte längre
som en allsmäktig konungs lagbundna varelser utan som en kärleksfull och gu-
domlig Faders privilegierade söner. Sannerligen, sannerligen säger jag er att när
Faderns vilja är er lag, är ni knappast inne i riket. Men när Faderns vilja verk-
ligen blir er vilja, då är ni i sanning inne i riket, ty riket har därmed blivit en
etablerad erfarenhet hos er. När Guds vilja är er lag är ni ädla slavundersåtar;
men när ni tror detta nya evangelium om gudomligt sonskap blir min Faders
vilja er vilja, och ni upphöjs till den höga ställningen som Guds fria barn, rikets
befriade söner.”

3 Några av apostlarna fattade något av denna förkunnelse, men ingen av dem
förstod den fulla betydelsen av denna oerhörda kungörelse, om inte möjligen
Jakob Sebedaios. Men dessa ord sjönk in i deras hjärtan och steg därifrån upp
till fröjd för deras verksamhet under senare år av tjänande.

3. VISTELSEN I AMATHUS
1 Mästaren och hans apostlar stannade nära Amathus i nära tre veckor.

Apostlarna fortsatte att predika två gånger om dagen för folkmassorna, och Je-
sus predikade varje sabbatseĕermiddag. Det blev omöjligt att fortsätta med att
ha ledigt på onsdagen, varför Andreas arrangerade så att två av apostlarna i tur
och ordning hade ledigt en av veckans sex dagar, medan alla var i tjänst under
sabbatsgudstjänsterna.

2 Petrus, Jakob och Johannes höll de Ĕesta av de offentliga predikningarna.
Filippos, Natanael, Tomas och Simon gjorde mycket av det personliga arbetet
och höll lektioner för speciella grupper av sökare. Tvillingarna fortsatte med att
svara för den allmänna ordningen, medan Andreas, Matteus och Judas kom att
utvecklas till en tremannakommitté för den allmänna förvaltningen, fastän var
och en av dem också i betydande grad utförde religiöst arbete.

3 Andreas var mycket upptagen av att jämka de ständigt återkommande
missförståndenochmeningsskiljaktigheternamellan Johannes lärjungar och Je-
su nyare lärjungar.Allvarliga situationer uppstodnästan varje dag,menAndreas
lyckades med hjälp av sina apostlamedarbetare förmå de tvistande parterna att,
åtminstone tillfälligt, komma till någon sorts överenskommelse. Jesus vägrade
delta i någon av dessa sammankomster. Inte heller ville han ge något råd omhur
dessa svårigheter lämpligen kunde övervinnas. Inte en enda gång kom han med
förslag till hur apostlarna borde lösa dessa förvirrande problem. När Andreas
kom till Jesus med dessa frågor svarade han alltid: ”Det är inte klokt för värden
att ta del i sina gästers familjebekymmer. En vis förälder tar aldrig sida i sina
egna barns obetydliga gräl.”

4 ¶Mästaren lade i dagen stor visdomochmanifesterade en fullkomlig opar-
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tiskhet i alla sina mellanhavanden med sina apostlar och alla sina lärjungar. Je-
sus var sannerligen en mästare i att handskas med människor. Han utövade ett
stort inĔytande på sina medmänniskor på grund av den kombinerade charmen
och kraĕen i sin personlighet. Hans kärva, nomadiska och hemlösa liv hade en
subtilt vördnadsbjudande inverkan. Det fanns en intellektuell lockelse och en
andlig dragningskraĕ i hans auktoritativa sätt att undervisa, i hans klara logik,
styrkan i hans resonemang, hans skarpsinniga förståelse, vakna sinne, ojämförli-
ga hållning och storslagna tolerans.Han var enkel,manlig, ärlig ochorädd. Sam-
tidigt med alla dessa fysiska och intellektuella inĔytelser som manifesterade sig
i Mästarens hållning fanns också i hans varelse alla dessa andliga behag som har
blivit förbundna med hans personlighet: tålamod, ömhet, saktmod, vänlighet
och ödmjukhet.

5 Jesus frånNasaret var verkligen en stark och kraĕfull personlighet.Han var
en intellektuell styrka och ett andligt fäste. Hans personlighet tilltalade inte en-
dast de andligt sinnade kvinnorna bland hans eĕerföljare, utan även den bilda-
de och intellektuelle Nikodemos och den härdade romerska soldaten, kaptenen
som var stationerad på vakt vid korset, och som, när han hade sett hurMästaren
dog, sade: ”Sannerligen, detta var en Guds Son.” Och härdade, kärva galileiska
đskare kallade honom Mästare.

6 Bilderna av Jesushar varit högst beklagliga.Dessamålningar somföreställer
Kristus har utövat ett fördärvligt inĔytande på ungdomen; försäljarna i temp-
let skulle knappast ha Ĕytt för Jesus omhan hade varit sådan som era konstnärer
vanligen har avbildat honom.Hans var en vördnadsbjudandemandom, han var
god men naturlig. Jesus gav sig inte ut för att vara en mild, rar, mjuk och vänlig
mystiker. Hans förkunnelse var spännande dynamisk. Han inte endast menade
väl, utan han gick omkring och faktiskt g jorde gott.

7 Mästaren sade aldrig: ”Kom till mig alla ni som är oföretagsamma, och alla
ni som är drömmare.” Men han sade många gånger: ”Kom till mig alla ni som
arbetar, och jag skall ge er vila — andlig styrka.” Mästarens ok är förvisso lätt,
men även så, tvingar han det aldrig på någon. Varje individ måste av egen fri
vilja ta på sig detta ok.

8 Jesus visade på seger genom uppoffring, offrandet av stolthet och självisk-
het. Genom att visa barmhärtighet ville han åskådliggöra andlig frigörelse från
all anledning till illvilja, missnöje, vrede och självisk makt- och hämndlystnad.
När han sade: ”Värj er ej mot det onda”, förklarade han senare att han inte me-
nade att ha överseende med synden eller föreslå umgänge med fördärvet. Han
avsåg desto mer att lära ut förlåtelse, att ”inte värja sig mot ondsint behandling
av ens personlighet, ondsint sårande av ens känslor av personlig värdighet.”

4. UNDERVISNING OM FADERN
1 Medan de vistades i Amathus tillbringade Jesus mycket tid med apostlarna
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för att instruera dem om den nya uppfattningen om Gud. Om och om igen
betonade han för dem attGud är en Fader, inte en stor och väldig bokförare som
främst ägnar sig åt att införa skadegörande noteringar om sina felande barn på
jorden, anteckningar om synd och ondska att användasmot demnär han senare
som hela skapelsens rättvise Domare sitter till doms över dem. Judarna hade
redan länge föreställt sig Gud som en konung över alla, rentav som en Fader för
nationen,men aldrig tidigare hade ett stort antalmänniskor uppfattatGud som
en kärleksfull Fader till individen.

2 Som svar på Tomas fråga ”Vem är denne rikets Gud?” svarade Jesus: ”Gud
är din Fader, och religion — mitt evangelium — är varken mer eller mindre
än den trosbaserade insikten om sanningen att du är hans son. Och jag är här
bland er i köttslig gestalt för att i mitt liv och min förkunnelse klargöra båda
dessa uppfattningar.”

3 Jesus försökte också befria sina apostlars sinnen från tanken att djuroffer
var en religiös plikt. Men dessa män, fostrade i det dagliga offrets religion, var
långsamma med att fatta vad han menade. Trots det förtröttades Mästaren inte
i sin undervisning. När han inte lyckades nå alla apostlars sinnen med hjälp av
en viss illustration, omformulerade han sitt budskap och använde en annan typ
av liknelse för att belysa saken.

4 ¶ Vid denna samma tid började Jesus mer ingående undervisa de tolv om
deras uppgiĕ ”att trösta de lidande och vårda de sjuka.” Mästaren lärde dem
mycket om hela människan — föreningen av kropp, sinne och ande, som till-
sammans utgör den individuella mannen eller kvinnan. Jesus beskrev för sina
medarbetare de tre former av lidande som de skulle komma att möta och fort-
satte med att förklara hur de skulle sköta om alla som lider av de bedrövelser
som sjukdom för med sig för människan. Han lärde dem att känna igen:

5 1. Kroppsliga sjukdomar — de lidanden som allmänt anses vara fysiska
sjukdomar.

6 2. Plågade sinnen—de icke-fysiska lidanden som senare började betrak-
tas som emotionella och mentala svårigheter och störningar.

7 3. Besatthet av onda andar.
8 ¶Vid Ĕera tillfällen förklarade Jesus för sina apostlar hur dessa onda andar,

som oĕa på den tiden också kallades orena andar, var till sin natur och även
något omderas uppkomst.Mästaren visstemycket väl skillnadenmellan att vara
besatt av onda andar och att vara sinnessjuk, men hans apostlar visste det inte.
Inte heller var det möjligt för Jesus, med tanke på deras begränsade kunskap om
Urantias tidiga historia, att företa sig att göra denna sak helt förståelig. Men
med hänsyĕning på dessa onda andar sade hanmången gång till dem: ”De skall
inte längre ofreda människorna när jag har stigit upp till min Fader i himlen,
och eĕer att jag har utgjutit min ande över allt kött, vid den tid då riket skall
komma med stor kraĕ och andlig härlighet.”
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9 Vecka eĕer vecka och månad eĕer månad under hela detta år fäste apost-
larna allt mer uppmärksamhet på den helande vården av de sjuka.

5. ANDLIG ENIGHET
1 En av de mest betydelsefulla kvällssammankomsterna i Amathus var det

möte som gällde diskussionen om andlig enighet. Jakob Sebedaios hade frågat:
”Mästare, hur skall vi lära oss att se på samma sätt och därigenom kunna åtnjuta
en större harmoni bland oss?” När Jesus hörde denna fråga blev han rörd inom
sin ande, till den grad att han svarade: ”Jakob, Jakob, när har jag lärt er att ni
alla borde se på samma sätt? Jag har kommit till världen i avsikt att förkunna
andlig frihet för att göra det möjligt för de dödliga att leva ett ursprungligt och
fritt individuellt liv inför Gud. Jag önskar inte att social harmoni och brödra-
frid skall köpas genom att man offrar den fria personligheten och den andliga
originaliteten. Det jag kräver av er, mina apostlar, är andens enighet — och den
kanni uppleva i glädjen över er förenade hängivenhet för att helhjärtat göramin
himmelske Faders vilja. Ni behöver inte se på samma sätt, känna på samma sätt
eller ens tänka på samma sätt för att andligen vara ensartade. Andlig enighet
uppkommer av medvetandet om att i det inre hos var och en av er đnns den an-
degåva som kommer från den himmelske Fadern och som allt mer dominerar
er. Er apostoliska harmoni måste växa fram av det faktum att andens hopp hos
var och en av er är identiskt till sitt ursprung, sin natur och sin bestämmelse.

2 ”På detta sätt kan ni uppleva hur en fulländad enighet i fråga om andesyĕe
och andeförståelse växer fram av ert ömsesidiga medvetande om att Paradisan-
darna som bor i var och en av er är ensartade; och ni kan alla glädja er åt denna
djupgående andliga enighet trots den största olikhet mellan era individuella at-
tityder i fråga om intellektuellt tänkande, temperamentskänsla och socialt be-
teende. Era personligheter kan vara sinsemellan vederkvickande olikartade och
avsevärt olika samtidigt som era andliga naturer och andefrukter i form av guds-
dyrkan och broderskärlek kan vara så enade och enhetliga att alla som betraktar
ert livmed säkerhet kommer att läggamärke till denna andelikhet och själsenig-
het; de kommer att inse att ni har varit tillsammans med mig och därvid lärt er
— och lärt er väl — att göra den himmelske Faderns vilja. Ni kan nå enigheten
i tjänandet av Gud även om ni utför denna tjänst i överensstämmelse med det
sätt som bestäms av er egen ursprungliga utrustning i form av sinne, kropp och
själ.

3 ”Er andeenighet innebär två saker, som man upptäcker att alltid är i sam-
klang i enskilde troendes liv: För det första har ni ett gemensamt motiv för tjä-
nandet i livet: ni önskar alla att framför allt göra den himmelske Faderns vilja.
För det andra har ni alla ett gemensamt mål i tillvaron: ni har alla för avsikt
att đnna Fadern i himlen för att därmed bevisa för universum att ni har blivit
sådana som han.”
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4 Många gånger under utbildningen av de tolv återkom Jesus till detta tema.
Upprepade gånger sade han till dem att han inte ville att de som trodde på ho-
nom skulle bli dogmatiserade och standardiserade enligt ens goda människors
religiösa tolkningar. Gång på gång varnade han sina apostlar för att formulera
trossatser och etablera traditioner som ett sätt att leda och utöva kontroll över
dem som trodde på rikets evangelium.

6. SISTA VECKAN I AMATHUS
1 Mot slutet av den sista veckan i Amathus förde Simon Seloten en viss Te-

herma, en perser som drev affärer i Damaskus, till Jesus. Teherma hade fått höra
om Jesus och hade kommit till Kafarnaum för att träffa honom, och då han där
hade fått veta att Jesus tillsammans med sina apostlar hade gett sig av ned längs
JordanĔoden på väg till Jerusalem, gav han sig på väg för att đnna dem. Andreas
hade fört Teherma till Simon för att få undervisning. Simon såg persern som en
”elddyrkare” fastän Teherma ingående förklarade att elden endast var den synli-
ga symbolen för den Rena ochHeliga Enda. Sedan persern hade talat med Jesus
gav han uttryck för sin avsikt att stanna i Ĕera dagar för att ta del av undervis-
ningen och lyssna till förkunnelsen.

2 När Simon Seloten och Jesus var ensamma frågade Simon Mästaren: ”Hur
kommer det sig att jag inte kunde övertyga honom? Varför stod han så emot
mig och var så redo att lyssna till dig?” Jesus svarade: ”Simon, Simon, hurmånga
gånger har jag inte instruerat dig att avstå från alla försök att ta något ut ur hjär-
tat hos dem som söker frälsning? Hur oĕa har jag inte sagt dig att arbeta endast
för att sätta något in i dessa hungriga själar? Led människorna in i riket, och ri-
kets stora och levande sanningar driver snart ut alla allvarliga feluppfattningar.
När du för den dödlige har framfört den goda nyheten att Gud är hans Fader
kan du desto lättare övertyga honom om att han i verkligheten är en son till
Gud. Och när du har gjort det har du fört frälsningens ljus till den som sitter i
mörkret. Simon, när Människosonen först kom till dig, kom han då fördöman-
de Mose och profeterna och förkunnande en ny och bättre väg i livet? Nej. Jag
kom inte för att ta bort det som ni hade från era förfäder utan för att visa er den
fulländade visionen av det som era fäder endast delvis såg. Gå därför, Simon, för
att undervisa om riket och förkunna det, och när du har fått enmänniska tryggt
och säkert in i riket, då är tiden inne, när hon kommer till dig med sina frågor,
att undervisa om själens progressiva framåtskridande i det gudomliga riket.”

3 Simon var förvånad över dessa ord, men han gjorde så som Jesus hade in-
struerat honom, och persern Teherma räknades till dem som trädde in i riket.

4 ¶ Den kvällen talade Jesus till apostlarna om det nya livet i riket. Han sade
bland annat: ”När ni träder in i riket föds ni på nytt. Ni kan inte lära ut andens
djupsinnigheter till dem som endast har fötts av kött. Se först till att männi-
skorna föds av anden innan ni försöker undervisa dem om andens avancerade
vägar. Försök inte visamänniskorna templets härligheter förrän ni först har fört
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in dem i templet. Presentera människorna för Gud och som Guds söner innan
ni diskuterar lärorna om Guds faderskap och människornas sonskap. Strid in-
te med människorna — var alltid tålmodiga. Det är inte ert rike; ni är endast
sändebud. Gå endast ut och förkunna: Detta är himmelriket — Gud är er Fa-
der och ni är hans söner, och denna goda nyhet, om ni helhjärtat tror den, är er
eviga frälsning.”

5 Apostlarna gjorde stora framsteg under vistelsen i Amathus. Men de var
mycket besvikna över att Jesus inte gav demnågra råd omhur de skulle handskas
med Johannes lärjungar. T.o.m. i den viktiga dopfrågan var allt vad Jesus sade:
”Johannes döpte förvisso med vatten, men när ni träder in i himmelriket skall
ni bli döpta med Anden.”

7. I BETANIA BORTOM JORDAN
1 Den 26 februari färdades Jesus, hans apostlar och en stor grupp eĕerföljare

ned längs JordanĔoden till vadstället nära Betania i Pereen, den plats där Johan-
nes först hade förkunnat det kommande riket. Jesus stannade här tillsammans
med sina apostlar och undervisade och predikade i fyra veckor innan de gick
vidare upp till Jerusalem.

2 Under den andra veckandåde vistades i Betania vid Jordan tog Jesus Petrus,
Jakob och Johannes med sig för en tre dagars vila upp i bergen på andra sidan
Ĕoden och söder om Jeriko. Mästaren lärde dessa tre många nya och avancera-
de sanningar omhimmelriket. För syĕetmed denna redogörelse omorganiserar
och klassiđcerar vi denna undervisning enligt följande:

3 ¶ Jesus försökte göra klart för dem att han ville att hans lärjungar, somhade
fått smaka på rikets goda anderealiteter, så skulle leva i världen att människorna
när de såg hur de levde skulle bli medvetna om riket och sålunda ledas till att
hos de troende förfråga sig om riket. Alla sådana uppriktiga sanningssökare är
alltid glada att få höra det glada budskapet om trons gåva, som säkrar tillträdet
till riket med dess eviga och gudomliga anderealiteter.

4 Mästaren försökte inpränta hos alla som undervisade i rikets evangelium
att deras enda uppgiĕ var att för den enskilda människan uppenbara Gud som
hennes Fader—att leda denna individ till att blimedveten om sitt sonskap, och
att sedan presentera denna samma människa för Gud som hans trosson. Båda
dessa väsentliga uppenbarelser förverkligas i Jesus.Han blev sannerligen ”vägen,
sanningen och livet”. Jesu religion byggde helt på att han levde sitt utgivnings-
liv på jorden. När Jesus begav sig bort från denna värld lämnade han inte eĕer
sig några böcker, lagar eller andra former av mänsklig organisation som skulle
påverka individens religiösa liv.

5 Jesus gjorde det klart att han hade kommit för att etablera personliga och
eviga relationer med människorna, och att dessa relationer alltid borde gå före
alla andra människorelationer. Han betonade att denna intima andliga gemen-
skap var avsedd för alla människor i alla tider och från alla sociala förhållanden
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bland alla folk.Den enda belöning somhanutlovade sina barn var: i denna värld
— andlig glädje och gudomlig gemenskap, i nästa värld— evigt liv som innebär
att man allt mer uppnår Paradisfaderns gudomliga anderealiteter.

6 Jesus lade stor vikt vid vad han kallade de två sanningar som är av avgö-
rande betydelse i undervisningen om riket, nämligen: uppnåendet av frälsning
genom tro, och genom tro allena, i förening med den revolutionerande förkun-
nelsen om uppnåendet av mänsklig frigörelse genom ett uppriktigt erkännande
av sanningen, ”Ni skall lära känna sanningen, och sanningen skall göra er fria”.
Jesus var sanningen uppenbarad i köttslig gestalt, och han lovade sända sin An-
de, Sanningens Ande, för att bo i hjärtana hos alla sina barn sedan han hade
återvänt till Fadern i himlen.

7 Mästaren undervisade dessa apostlar i sanningens väsentligheter vilka var
avsedda för en hel tidsålder på jorden. De lyssnade oĕa till hans förkunnelse när
det som han sade faktiskt var avsett för inspiration och uppbyggelse av andra
världar. Han exempliđerade en ny och originell livsplan. Sett från människans
synpunkt var han förvisso en jude, men han levde sitt liv som en dödlig i denna
värld till förmån för hela världen.

8 För att säkra att hans Fader blev känd och accepterad under utvecklingen
av rikets plan, förklarade Jesus att han avsiktligt hade ignorerat “jordens mäkti-
ga”.Han började sitt arbete hos de fattiga, just den samhällsklass somhade blivit
så försummad av de Ĕesta utvecklingsreligioner under gångna tider. Han ring-
aktade inte någonmänniska.Hans plan var världsomfattande, rentav universell.
Han var så djärv och bestämd i dessa uttalanden att till och med Petrus, Jakob
och Johannes frestades att tänka att han möjligen kunde vara från sina sinnen.

9 Han sökte försiktigt bibringa dessa apostlar den sanning att han inte ha-
de kommit i detta utgivningsuppdrag för att föregå några få jordevarelser med
gott exempel, utan för att etablera och demonstrera en norm för människolivet
för alla folk i alla världar i hela hans universum. Denna norm närmade sig den
högsta fulländningen, rentav den slutliga godheten hos denUniverselle Fadern.
Men apostlarna kunde inte fatta betydelsen av hans ord.

10 Han tillkännagav att han hade kommit för att fungera som lärare, en lärare
sänd från himlen för att framföra andlig sanning till det materiella sinnet, och
det är exakt vad han gjorde. Han var en lärare, inte en predikare. Ur mänsklig
synpunkt var Petrus en mycket effektivare predikare än Jesus. Jesu predikande
var så effektivt tack vare hans unika personlighet, inte så mycket på grund av
hans oemotståndliga vältalighet eller emotionella dragningskraĕ. Jesus talade
direkt till människornas själar. Han undervisade människans ande, men genom
sinnet. Han levde med människorna.

11 Det var vid detta tillfälle som Jesus antydde för Petrus, Jakob och Johannes
att hans arbete på jorden i vissa avseenden begränsades av förordnandet från
hans ”kompanjon i höjden”, varvid han syĕade på sin Paradisbroder Immanuels
instruktioner före utgivningen.Han berättade för dem att han hade kommit för
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att göra sin Faders vilja, och endast sin Faders vilja. Då han sålunda var helhjär-
tat motiverad av ett enda syĕe, var han inte ängsligt bekymrad över det onda i
världen.

12 Apostlarna började inse den okonstlade vänligheten hos Jesus. Fastän det
var lätt att närma sig Mästaren, levde han alltid oberoende av och ovanför al-
la människor. Inte för ett ögonblick dominerades han någonsin av något rent
mänsklig inĔytande, eller var underkastad bristande mänskligt omdöme. Han
fäste inget avseende vid den allmänna opinionen, och han påverkades inte av
att han prisades. Sällan stannade han upp för att rätta till missförstånd eller bli
förnärmad över en förvrängning. Han bad aldrig någon människa om råd. Han
bad aldrig att någon skulle be för honom.

13 Jakob var förvånad över hur Jesus föreföll att se slutet redan för början. Det
var sällan Mästaren verkade vara överraskad. Han var aldrig upphetsad, uppre-
tad eller förvirrad Han bad aldrig någon människa om ursäkt. Han var ibland
sorgsen, men aldrig modlös.

14 Johannes insåg klarast att Jesus trots alla sina gudomliga egenskaper i alla
fall var enmänniska. Jesus levde somenmänniska blandmänniskor och förstod,
älskade och kunde behandlamänniskor. I sitt personliga liv var han såmänsklig,
men ändå så felfri, och han var alltid osjälvisk.

15 Fastän Petrus, Jakob och Johannes inte kunde förstå särskilt mycket av vad
Jesus sade vid detta tillfälle, dröjde hans älskvärda ord kvar i deras hjärtan, och
eĕer korsfästelsen och uppståndelsen dök de upp för att storligen berika och
glädja deras senare verksamhet. Inget under att dessa apostlar inte helt förstod
Mästarens ord, ty han projicerade för dem planen för en ny tidsålder.

8. ARBETET I JERIKO
1 Under hela den fyra veckor långa vistelsen i Betania vid Jordan gavAndreas

apostlapar Ĕera gånger i veckan i uppdrag att gå upp till Jeriko på en dag eller
två. Johannes hade många troende i Jeriko, och Ĕertalet av dem välkomnade
Jesu och hans apostlars mer avancerade undervisning. Vid dessa besök i Jeriko
började apostlarna mer speciellt att utföra Jesu instruktioner om att de skulle ta
hand omde sjuka.De besökte varje hus i staden och försökte trösta varje lidande
person.

2 Apostlarna gjorde en del offentligt arbete i Jeriko, men deras bemödanden
var huvudsakligen av en lugnare och personligare natur. De gjorde nu upptäck-
ten att rikets goda nyhet var till stor tröst för de sjuka, att deras budskap förde
med sig helande för de bedrövade. Det var i Jeriko som Jesu förordnande till de
tolv att predika rikets glada budskap och att vårda sig om de lidande för första
gången helt sattes i verket.

3 De stannade i Jeriko på vägen upp till Jerusalem och upphanns där av en
delegation från Mesopotamien som hade kommit för att konferera med Jesus.
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Apostlarna hade planerat att stanna endast en dag här, men när dessa sannings-
sökare från öster anlände tillbringade Jesus tre dagarmeddem, ochde återvände
till sina hem längs Eufrat lyckliga i vetskapen om himmelrikets nya sanningar.

9. AVFÄRDEN TILL JERUSALEM
1 Måndagen den sista mars började Jesus och apostlarna sin färd upp för kul-

larnamot Jerusalem. Lasaros från Betania hade två gånger varit nere vid Jordan-
Ĕoden för att träffa Jesus, och allt hade arrangerats färdigt förMästarenochhans
apostlar att ha sitt högkvarter hos Lasaros och hans systrar i Betania så länge de
önskade stanna i Jerusalem.

2 Johannes lärjungar stannade i Betania vid Jordan, där de undervisade och
döpte folkmassorna, så att Jesus åtföljdes endast av de tolv när han anlände till
Lasaros hem.Här vistades Jesus och apostlarna i femdagarmed att vila och åter-
hämta sig innan de gick vidare till Jerusalem för att đra påsk. Det var en stor
händelse i Martas ochMarias liv att haMästaren och hans apostlar i deras brors
hem där de kunde sörja för deras behov.

3 Söndagsmorgonen den 6 april gick Jesus och apostlarna ned till Jerusalem,
och det var första gången Mästaren och alla tolv var där tillsammans.



KAPITEL 142
PÅSKEN I JERUSALEM

HELA april månad arbetade Jesus och apostlarna i Jerusalem, och varje
kväll gick de ut från staden för att tillbringa natten iBetania. Jesus själv
vistades varje vecka en eller två nätter i Jerusalem i Flavius, en grekisk

judes hem, dit många prominenta judar kom i hemlighet för att samtala med
honom.

2 ¶ Den första dagen i Jerusalem besökte Jesus sin vän från tidigare år, Han-
nas, som var en före detta överstepräst och en släkting till Salome, Sebedaios
hustru. Hannas hade hört talas om Jesus och hans förkunnelse, och när Jesus
besökte översteprästens hem mottogs han med mycken reservation. När Jesus
sågHannas kallsinnighet tog han genast avsked och sade när han gick: ”Rädslan
ärmänniskans främsta förslavare och stoltheten hennes största svaghet. Skall du
förleda dig själv till slaveri under båda dessa som förstör glädjen och friheten?”
Men Hannas svarade ingenting. Mästaren träffade inte Hannas igen förrän ti-
den då denne tillsammans med sin svärson satt till doms över Människosonen.

1. UNDERVISNING I TEMPLET
1 Under hela dennamånad undervisade Jesus eller någon av apostlarna dagli-

gen i templet. När de påskđrande folkmassorna blev för stora för att få plats på
undervisningen i templet, ledde apostlarna många undervisningsgrupper utan-
för de heliga inhägnade områdena. Huvudtemat i deras budskap var:

2 1. Himmelriket är nära.
3 2. Genom att tro på Guds faderskap kan ni träda in i himmelriket och

sålunda bli söner till Gud.
4 3. Kärleken är levnadsregeln i riket—supremhängivenhet förGud, sam-

tidigt som man älskar sin nästa som sig själv.
5 4. Lydnad mot Faderns vilja, att bära andens frukt i ens personliga liv, är

rikets lag.
6 ¶ Folkmassorna som kom för att đra påsken hörde Jesu förkunnelse, och

hundratals gladde sig åt den goda nyheten.De främsta prästerna och styresmän-
nen bland judarna blev mycket oroade över Jesus och hans apostlar och debat-
terade sinsemellan vad man borde göra med dem.

7 Förutom att apostlarna och andra troende undervisade i och omkring
templet utförde de mycket personligt arbete bland påskđrarna. Dessa intresse-
rade män och kvinnor tog med sig nyheten om Jesu budskap från detta påskđ-
rande till de yttersta delarna av romarriket och även tillÖstern.Detta var början
till spridningen av rikets evangelium till världen utanför. Jesu arbete skulle inte
längre vara begränsat till Palestina.
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2. GUDS VREDE
1 Under påskfestligheterna i Jerusalem deltog en viss Jakob, en förmögen ju-

disk köpman frånKreta, ochhankomtillAndreas ochbadomatt privat få träffa
Jesus. Följande kväll arrangerade Andreas ett hemligt möte med Jesus hemma
hos Flavius. Denne man kunde inte förstå Mästarens förkunnelse, och han kom
för att han önskade få mer ingående information om Guds rike. Jakob sade till
Jesus: ”Men Rabbi, Mose och de forna profeterna säger oss att Jahve är en svart-
sjuk och ängsligt vaksamGud, enGud vars vrede är stor och ilska fruktansvärd.
Profeterna säger att han hatar missdådare och hämnas på dem som inte åtlyder
hans lag.Duochdina lärjungar lär oss attGudär envänlig ochmedlidsamFader,
som så älskar alla människor att han välkomnar dem in i detta nya himmelrike,
som ni förkunnar att är så nära.

2 ¶ När Jakob slutade tala svarade Jesus: ”Jakob, du har rätt uttryckt vad de
forna profeterna förkunnade. De undervisade sin generations barn enligt det
ljus som fanns på deras tid. Vår Fader i Paradiset är oföränderlig. Men uppfatt-
ningen om hans natur har utvidgats och vuxit från Mose dagar fram till Amos
tid och vidare till profeten Jesajas generation. Och nu har jag kommit i köttslig
gestalt för att uppenbara Fadern i ny härlighet och visa hans kärlek och barm-
härtighet för alla människor i alla världar. När detta rikes evangelium med sitt
budskap om gott humör och god vilja gentemot alla människor sprider sig ut
över världen, kommer det att växa fram förädlade och bättre relationer inom
och bland alla nationers familjer. Med tiden kommer fäder och deras barn att
älska varandramer, och sålunda åstadkoms en bättre förståelse av den himmels-
ke Faderns kärlek till sina barn på jorden. Kom ihåg, Jakob, att en god och riktig
far inte endast älskar sin familj som en helhet— som en familj— utan han sant
älskar och ömt sörjer för varje enskild familjemedlem.”

3 Eĕer en ganska omfattande diskussion om den himmelske Faderns karak-
tär, gjorde Jesus ett uppehåll och sade: ”Du Jakob, som är far till många barn,
inser lätt sanningen imina ord.” Jakob sade: ”MenMästare, vem har berättat för
dig att jag är far till sex barn? Hur visste du detta om mig?” Mästaren svarade:
”Må det vara nog sagt att Fadern och Sonen vet allting, ty de ser sannerligen allt.
Då du älskar dina barn som en far på jorden, måste du nu acceptera som verk-
lighet den himmelske Faderns kärlek till dig — inte endast till alla Abrahams
barn, utan till dig, till din individuella själ.”

4 ¶ Sedan fortsatte Jesus med att säga: ”När dina barn är mycket unga och
omogna, och när du måste tukta dem, kan de tycka att deras far är arg och fylld
av förtrytsam vrede. I sin omognad kan de inte se bortom straffet för att urskilja
faderns framsynta och uppfostrande tillgivenhet. Men vore det inte dumt av
dessa samma barn att när de har blivit fullvuxnamän och kvinnor hänga fast vid
dessa tidigare och felaktiga föreställningar om sin far? Som män och kvinnor
borde de nu inse sin fars kärlek i alla dessa former av tuktan som de đck när
de var unga. Och borde inte människosläktet under århundradenas lopp bättre
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börja förstå den himmelske Faderns verkliga natur och kärleksfulla karaktär?
Vilken nytta har ni av eĕer varandra följande andligen upplysta generationer
om ni envisas med att se Gud så somMose och profeterna såg honom? Jag säger
dig Jakob, att du under denna stunds klara ljus borde se Fadern så som ingen av
dem som har gått före någonsin har sett honom. Och då du sålunda ser honom
borde du med jubel träda in i det rike där en sådan barmhärtig Fader härskar,
och du borde försöka få hans kärleksfulla vilja att dominera ditt liv hädaneĕer.”

5 Jakob svarade: ”Rabbi jag tror; jag önskar att du ledermig in i Faderns rike.”

3. UPPFATTNINGEN OM GUD
1 De tolv apostlarna, av vilka de Ĕesta hade lyssnat till denna diskussion om

hurdan Gud är, ställde den kvällen många frågor om Fadern i himlen till Jesus.
Mästarens svar på dessa frågor kan bäst framföras med följande sammandrag
uttryckt enligt nutida språkbruk:

2 Jesusmilt tillrättavisadede tolv och sade i huvudsak:Kännerni inte till Isra-
els traditioner om Jahve-idéns utveckling, och är ni okunniga om vad skriĕerna
säger beträffande lärosatserna om Gud? Däreĕer började Mästaren undervisa
sina apostlar om utvecklingen av gudomsuppfattningen under loppet av det ju-
diska folkets hela utveckling. Han fäste uppmärksamheten på följande skeden i
gudsbegreppets tillväxt:

3 1. Jahve — Sinaiklanernas gud. Detta var den primitiva gudomsuppfatt-
ning som Mose lyĕe upp till en högre nivå, till Israels Herre och Gud. Fadern i
himlen avvisar aldrig en uppriktig dyrkan hos sina barn på jorden, oberoende av
hur primitiv deras uppfattning om Gudomen är eller vilket namn de använder
som symbol för hans gudomliga natur.

4 ¶ 2. DenHögste.Denna uppfattning om Fadern i himlen förkunnades av
Melkisedek för Abraham och fördes av dem, som senare trodde på detta stör-
re och vidgade gudomsbegrepp, långt ut från Salem. Abraham och hans bror
lämnade Ur för att man där hade etablerat dyrkan av solen, och de började tro
på Melkisedeks förkunnelse om El Eljon — den Högste Guden. De hade en
sammansatt uppfattning om Gud som bestod av en blandning av deras äldre
mesopotamiska idéer och läran om den Högste.

5 ¶ 3. El Shaddai.Under dessa forna tider dyrkademånga hebréer El Shad-
dai, den egyptiska föreställningen om himlens Gud, som de hade fått vetskap
om under sin fångenskap i landet vid Nilen. Länge eĕer Melkisedeks tider blev
dessa tre gudsbegrepp sammanfogade och bildade läran om Skapargudomen,
Israels Herre och Gud.

6 ¶ 4. Elohim.Allt frånAdams tider har läran omParadistreenigheten fun-
nits. Kommer ni inte ihåg hur skriĕerna börjar med att hävda: ”I begynnelsen
skapade Gudarna himlarna och jorden”? Detta utvisar att när denna uppteck-
ning gjordes hade uppfattningen om tre Gudar i en Gud vunnit fotfäste i våra
förfäders religion.
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7 ¶ 5. Den Supreme Jahve. Vid Jesajas tid hade dessa trosföreställningar
om Gud utvidgats till uppfattningen om en Universell Skapare, som samtidigt
var allsmäktig och allsbarmhärtighet. Detta framväxande och vidgande guds-
begrepp undanträngde praktiskt taget alla tidigare gudsuppfattningar från våra
fäders religion.

8 ¶ 6. Fadern i himlen. Nu känner vi Gud som vår Fader i himlen. Vår un-
dervisning erbjuder en religion där den troende är en son till Gud. Det är den
goda nyheten i himmelrikets evangelium. Sonen och Anden är samexisterande
med Fadern, och uppenbarelsen omdessa Paradisgudomars natur och verksam-
het kommer fortsättningsvis att vidgas och klarna under de ändlösa tidsåldrar-
na av evigt andligt framåtskridande för Guds uppstigande söner. När det gäller
individuellt andligt framåtskridande uppfattar anden i människans inre under
alla tider och alla tidsåldrar varje människas sanna dyrkan som en vördnadsbe-
tygelse visad till Fadern i himlen.

9 ¶ Aldrig förr hade apostlarna varit lika chockerade som de var eĕer att ha
hört denna redogörelse om gudsbegreppets utveckling i hos tidigare generatio-
ners judar. De var alltför förvirrade för att ställa frågor. Då de satt i tystnad inför
Jesus, fortsatte Mästaren: ”Ni skulle ha känt till dessa sanningar om ni hade läst
skriĕerna. Har ni inte läst det ställe i Samuels bok där det står: ’Och Herrens
vrede upptändes mot Israel, så att han eggade upp David mot dem och sade:
Gå och räkna Israel och Juda.’? Detta var inget märkvärdigt, ty under Samuels
dagar trodde Abrahams barn verkligen att Jahve hade skapat både det goda och
det onda. Men när en senare författare redogjorde för dessa samma händelser,
eĕer det att den judiska uppfattningen om Guds karaktär hade utvecklats, vå-
gade han inte tillskriva Jahve ondska. Därför sade han: ’Och Satan trädde upp
mot Israel och eggade upp David till att räkna Israel.’ Kan ni inte se att sådana
uppteckningar i skriĕerna klart visar hur uppfattningen om Guds väsen fortfor
att växa från en generation till en annan?

10 ”Dessutom borde ni ha observerat hur förståelsen av den gudomliga lagen
växte helt i takt med dessa vidgande uppfattningar om gudomligheten. När Is-
raels barn kom ut ur Egypten, under tiden före den utvidgade uppenbarelsen
om Jahve, hade de tio bud som tjänade som deras lag ända fram till de tider då
de levde i läger vid foten av Sinai. Dessa tio bud var:

11 ”1. Du skall inte tillbe någon annan gud, ty Herren är en svartsjuk Gud.
12 ”2. Du skall inte göra gjutna gudar åt dig.
13 ”3. Du skall inte försumma att hålla det osyrade brödets högtid.
14 ”4. De förstfödda av allt mankön bland människor eller boskap är mina,

säger Herren.
15 ”5. Sex dagar får du arbeta, men på den sjunde skall du vila.
16 ”6. Du skall inte försumma att hålla förstlingsfrukternas högtid och bärg-

ningshögtiden vid årets utgång.
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17 ”7. Du skall inte offra blodet av något slaktoffer tillsammans med syrat
bröd.

18 ”8. Påskhögtidens slaktoffer skall inte lämnas kvar över natten till morgo-
nen.

19 ”9. Det första av din marks förstlingsfrukter skall du föra till Herrens, din
Guds, hus.

20 ”10. Du skall inte koka en killing i dess moders mjölk.
21 ¶ ”Och sedan, mitt bland Sinais dunder och blixtar, gav Mose dem tio nya

bud, som ni alla torde tillstå att är värdigare yttranden att åtfölja de vidgande
Jahve-uppfattningarna omGudomen.Ochmärkte ni aldrig att i dessa bud, som
đnns två gånger upptecknade i skriĕerna, anges i det första fallet befrielsen från
Egypten som orsak till att hålla sabbaten, medan våra förfäders avancerande re-
ligiösa trosföreställningar krävde att detta i den senare uppteckningen ändrades
till ett erkännande av skapelsens faktum som orsak till att iaktta sabbaten?

22 ”Och sedan torde ni minnas att dessa tio negativa bud, under Jesajas tids
större andliga upplysning, igen ändrades till den storartade och positiva kärle-
kens lag, uppmaningen att älska Gud över allt och sin nästa som sig själv. Och
det är just denna suprema lag om kärlek till Gud och till människan som jag
även förkunnar för er utgör människans hela plikt.”

23 ¶När han hade slutat tala ställde ingen någon fråga till honom.De gick var
och en till sin vila.

4. FLAVIUS OCH DEN GREKISKA KULTUREN
1 Flavius, en grekisk jude, var en proselyt vid porten och hade varken blivit

omskuren eller döpt. Då han mycket älskade det vackra inom bildkonst och
skulptur var även det hus där han bodde under sin vistelse i Jerusalem en vacker
byggnad. Detta hem var utsökt utsmyckat med kostbara skatter som han hade
samlat sig här och var på sina resor i världen. När han först tänkte på att bjuda
Jesus till sitt hem var han rädd för att Mästaren kunde ta illa upp vid åsynen av
dessa så kallade bildstoder.Men Flavius blev angenämt överraskad när Jesus steg
in i hemmet och, istället för att tillrättavisa honom för att ha dessa föremål som
ansågs avgudiska utspridda över hela huset, visade ett stort intresse för hela sam-
lingen och ställde många uppskattande frågor om varje föremål medan Flavius
eskorterade honom från rum till rum och visade honom alla sina favoritstatyer.

2 Mästaren såg att hans värd var förbryllad över hans vänliga inställning till
konsten.Därför sade Jesusnär dehade gått igenomhela samlingen: ”Varför skul-
le du vänta dig att bli tillrättavisad för att du uppskattar det vackra hos sådant
som har skapats av min Fader och formats av människans konstnärliga händer?
Varför borde alla människor ogilla återgivningen av behaglighet och skönhet
bara för attMose på sin tid försökte bekämpa avguderi och dyrkan av falska gu-
dar? Jag säger dig Flavius, att Moses barn har missförstått honom, och nu gör
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de falska gudar även av hans förbudmot bildstoder och saker som liknar sådant
somđnns i himlen och på jorden.Men även omMose föreskrev sådana begräns-
ningar för den tidens förmörkade sinnen, vad har det att göra med denna dag
då Fadern i himlen uppenbaras som den universelle Andehärskaren över alla?
Och Flavius, jag säger dig att man i det kommande riket inte längre skall under-
visa: ’Dyrka inte det här, och dyrka inte det där’. De skall inte längre bekymra
sig om bud om att avstå från det här och undvika det där, utan snarare skall alla
befatta sig med en enda suprem skyldighet. Och denna människans skyldighet
uttrycker sig i två stora privilegier: uppriktig dyrkan av den inđnite Skaparen,
Paradisfadern, och kärleksfull tjänst till förmån för ens medmänniskor. Om du
älskar din nästa så som du älskar dig själv, då vet du verkligen att du är en av
Guds söner.

3 ”Under en tidsålder då man endast bristfälligt förstod min Fader var det
rätt av Mose att försöka bekämpa avguderiet, men i den kommande tidsåldern
har Fadern blivit uppenbarad i Sonens liv. Denna nya uppenbarelse av Gud
kommer att göra det för evigt obehövligt att förväxla Skaparfadern med avgu-
dar av sten eller bildstoder av guld och silver. Hädaneĕer får intelligenta män-
niskor njuta av konstskatterna utan att förväxla sådanmateriell uppskattning av
skönhet med dyrkan och tjänandet av Fadern i Paradiset, alltings Gud och alla
varelsers Gud.”

4 ¶Flavius trodde allt det som Jesus lärde honom.Nästa dag begav han sig till
Betania vid Jordan och döptes av Johannes lärjungar. Detta gjorde han därför
att Jesu apostlar ännu inte döpte troende. När Flavius återvände till Jerusalem
ordnade han en stor fest för Jesus och bjöd in sextio av sina vänner. Många av
dessa gäster började också tro på budskapet om det kommande riket.

5. FÖRELÄSNINGEN OM FÖRVISSNING
1 En av de storartade predikningar som Jesus höll i templet denna påskvecka

var svar på en fråga som hade ställts av en av hans åhörare, en man från Damas-
kus.Denneman frågade Jesus: ”MenRabbi, hur skall vi kunna vetamed säkerhet
att du har sänts av Gud och att vi faktiskt får träda in i detta rike som du och
dina lärjungar förklarar att är nära?” Jesus svarade:

2 ¶ ”Beträffandemitt budskap ochmina lärjungars undervisning, bör ni dö-
ma dem enligt deras frukter. Om vi förkunnar för er andens sanningar, kommer
anden att vittna i era hjärtan om att vårt budskap är äkta. När det gäller riket
och er förvissning om att den himmelske Fadern tar emot er, låt mig fråga er vil-
ken värdig och godhjärtad far hos er skulle hålla sin son i ängslan eller ovisshet
om sin ställning i familjen eller om att han har en tillĔyktsort i sin fars kärleks-
fulla hjärta? Är det för er, som är jordiska fäder, ett nöje att tortera era barnmed
osäkerhet om huruvida de har en plats av bestående kärlek i era människohjär-
tan? Inte heller lämnar Fadern i himlen sina andetrosbarn i tvivlande osäkerhet
om deras ställning i riket. Om ni tar emot Gud som er Fader, då är ni verkligen
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och sannerligen Guds söner. Och om ni är söner då är ni trygga till er plats och
ställning i allt som gäller ert eviga och gudomliga sonskap.Omni trormina ord,
tror ni därmed på Honom som har sänt mig, och då ni sålunda tror på Fadern
har ni säkrat er ställning som himmelska medborgare. Om ni gör den himmels-
ke Faderns vilja kommer ni aldrig att misslyckas med att uppnå det eviga livet
av framåtskridande i det gudomliga riket.

3 ”Den Suprema Anden skall vittna med er egen ande att ni sannerligen är
Guds barn. Och om ni är Guds söner, då har ni blivit födda av Guds ande; och
den som har fötts av anden har inom sig styrkan att övervinna allt tvivel, och
detta är den seger som övervinner all osäkerhet, själva er tro.

4 ”Profeten Jesaja sade, när han talade omdessa tider: ’När anden frånhöjden
blir utgjuten över oss, då skall rättfärdighetens verk bli frid, ro och förvissning
till evig tid.’Och för alla som verkligen tror detta evangelium går jag i borgen för
att de tas emot till de eviga härligheterna och det evinnerliga livet i min Faders
rike. Därför är ni som hör detta budskap och tror detta rikets evangelium Guds
söner, ni har evigt liv, och beviset för hela världen att ni har fötts av anden är att
ni uppriktigt älskar varandra.”

5 ¶ Mängden av åhörare stannade i många timmar kvar hos Jesus, ställde ho-
nom frågor och lyssnade uppmärksamt till hans trösterika svar. Jesu undervis-
ning gjorde även apostlarna djärvare i att predika rikets evangelium med större
kraĕ och övertygelse. Denna erfarenhet i Jerusalem var en stor inspiration för
de tolv. Det var deras första kontakt med så enorma folkmassor, och de lärde sig
många värdefulla läxor som visade sig vara till stor hjälp i deras senare arbete.

6. SAMTALET MED NIKODEMOS
1 En kväll kom en viss Nikodemos, en förmögen och ålderstigen medlem av

judarnas Sanhedrin-råd, till Flavius hem för att träffa Jesus.Han hade hörtmyc-
ket om denne galilés förkunnelse, och därför gick han en eĕermiddag för att
lyssna på honom när han undervisade på tempelgårdarna. Han skulle ha gått
oĕare för att höra Jesus undervisa, men han var rädd för att bli sedd av folket
som följdemed Jesuundervisning, ty redan var judarnas styresmän så oensemed
Jesus att ingen medlem av judarnas råd öppet ville bli identiđerad med honom.
Följaktligen hadeNikodemos kommit överensmedAndreas att just denna kväll
eĕer mörkrets infall få träffa Jesus privat. Petrus, Jakob och Johannes var i Flavi-
us trädgård när samtalet inleddes, men senare gick de alla in i huset där diskus-
sionen fortsatte.

2 När Jesus tog emot Nikodemos visade han ingen speciell hänsynsfullhet. I
samtalet med honom förekom inget kompromissande eller otillbörligt överta-
lande. Mästaren gjorde inga försök att tillbakavisa sin förtegne besökare, inte
heller var han sarkastisk. I hela sin samvaromed den framstående besökaren var
Jesus lugn, allvarlig och värdig. Nikodemos var inte en officiell delegat från ju-
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darnas råd. Han kom för att träffa Jesus enbart på grund av sitt personliga och
uppriktiga intresse för Mästarens förkunnelse.

3 Då Flavius hade presenterat honom sade Nikodemos: ”Rabbi, vi vet att du
är en lärare sänd av Gud, ty ingen som enbart är människa skulle kunna un-
dervisa så utan att Gud är med honom, och jag skulle vilja veta mer om din
förkunnelse om det kommande riket.”

4 Jesus svarade Nikodemos: ”Sannerligen, sannerligen, säger jag dig Nikode-
mos: den som inte är född från ovan kan inte se Guds rike.” Då svarade Niko-
demos: ”Men hur kan en människa födas igen när hon är gammal? Hon kan ju
inte igen komma in i moderlivet för att födas.”

5 Jesus sade: ”Trots det säger jag dig att den som inte blir född av anden kan
inte komma in i Guds rike. Det som har fötts av kött är kött, och det som har
fötts av ande är ande. Men var inte förvånad över att jag sade att du måste födas
ovanifrån. När vinden blåser hör du löven prassla, men du ser inte vinden —
varifrån den kommer och vart den far — och så är det med alla födda av anden.
Med kroppens ögon kan du se andens manifestationer, men själva anden kan
du faktiskt inte urskilja.”

6 Nikodemos svarade: ”Men jag förstår inte — hur är detta möjligt?” Jesus
sade: ”Är det möjligt att du är lärare i Israel och dock ovetande om allt detta?
Det blir då en plikt för dem som känner till andens realiteter att uppenbara
dessa ting för dem som endast urskiljer denmateriella världens manifestationer.
Men tror du oss om vi berättar för dig om de himmelska sanningarna? Är du
modig nog, Nikodemos, att tro på en som har nedstigit från himlen, nämligen
Människosonen?”

7 OchNikodemos sade: ”Menhur kan jag börja få grepp omdenna ande som
skall göra ommig i förberedelse för att träda in i riket?” Jesus svarade: ”Redannu
bor den himmelske Faderns ande i ditt inre.Omdu låter dig ledas av denna ande
från ovan börjar dumycket snart semed andens ögon, och genom ett helhjärtat
val av andens ledning föds du sedan av anden, eĕersom ditt enda syĕe i livet är
att göra din himmelske Faders vilja. Och när du så đnner dig född av anden och
lyckligt i Guds rike börjar du i ditt dagliga liv bära rikligt med andens frukt.”

8 Nikodemos var alltigenom uppriktig. Han var djupt imponerad men gick
sin väg förvirrad. Nikodemos hade nått långt i självutveckling, i självbehärsk-
ning, och hade även högamoraliska kvaliteter. Han var förđnad, självupptagen,
och altruistisk; men han förstod inte hur han skulle underställa sin vilja den gu-
domlige Faderns vilja, likt ett litet barn som är villigt att underställa sig en klok
och kärleksfull jordisk fars styrning och ledning, för att på detta sätt i verklig-
heten bli en Guds son, en framåtskridande arvinge i det eviga riket.

9 Nikodemos lyckade ändå uppbåda tillräckligt med tro för att få grepp om
riket. Han protesterade svagt när hans kolleger i judarnas råd försökte döma
Jesus utan att denne hördes; och tillsammansmed Josef från Arimataia erkände
han senare djärvt sin tro och gjorde anspråk på Jesu kropp, även då när de Ĕesta
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av lärjungarnahadeĔytt i rädsla från scenerna för derasMästares slutliga lidande
och död.

7. LEKTIONEN OM FAMILJEN
1 Eĕer den arbetsamma perioden av undervisning och personligt arbete un-

der påskveckan i Jerusalem, tillbringade Jesus följande onsdag tillsammansmed
sina apostlar i Betania för att vila. Den eĕermiddagen ställde Tomas en fråga
som framlockade ett långt och lärorikt svar. Tomas sade: ”Mästare, den dag vi
utsågs till rikets ambassadörer hade du mycket att säga oss. Du instruerade oss
om vårt personliga levnadssätt, men vad skall vi lära folkmassorna? Hur skall
dessamänniskor leva, då riket kommer på allvar? Skall dina lärjungar äga slavar?
Skall de som tror på dig eĕersträva fattigdom och sky egendom? Skall barmhär-
tighetenvara ensamrådande, så att vi inte längre skall hanågon lag och rätt? Jesus
och de tolv tillbringade hela eĕermiddagen och hela den kvällen eĕer kvällsmål-
tiden med att diskutera Tomas frågor. För ändamålen med denna redogörelse
presenterar vi följande sammandrag av Mästarens undervisning:

2 Jesus försökte först göra det klart för sina apostlar att han själv levde ett
unikt liv i köttslig gestalt på jorden och att de, dessa tolv, hade kallats att ta
del i denna Människosonens utgivningserfarenhet; och som sådana medarbe-
tare måste de också dela många av de speciella begränsningar och skyldigheter
som gällde utgivningserfarenheten i sin helhet. Det fanns en beslöjad antydan
om att Människosonen var den enda person som någonsin hade levt på jorden
vilken samtidigt kunde se direkt in i själva Guds hjärta och in i själva djupen av
människans själ.

3 Jesus förklarade mycket klart och tydligt att himmelriket är en evolutionär
erfarenhet, som börjar här på jorden och fortsätter upp genom successiva livs-
stationer till Paradiset. Under kvällens lopp angav han deđnitivt att han under
något senare skede i rikets utveckling på nytt skulle besöka denna värld, och då
i andlig styrka och gudomlig härlighet.

4 Han förklarade däreĕer att ”idén om riket” inte var det bästa sättet att illu-
strera människans förhållande till Gud, att han använde sådana bildliga uttryck
emedan det judiska folket väntade på riket och emedan Johannes hade predikat
i det kommande rikets termer. Jesus sade: ”Människorna i en annan tidsålder
kommer bättre att förstå rikets evangelium när det framförs i termer som ut-
trycker relationer inom familjen—närmänniskan förstår religionen som läran
om Guds faderskap och människans broderskap, sonskap med Gud.” Sedan fö-
reläste Mästaren rätt detaljerat om den jordiska familjen som en illustration av
den himmelska familjen och framförde igen livets två grundläggande lagar: det
första budet omkärlek till fadern, familjens överhuvud, och det andra budet om
ömsesidig kärlekmellan barnen, att älska din broder somdig själv. Sedan förkla-
rade han att en sådan broderlig tillgivenhet ofelbart manifesterar sig i osjälviskt
och kärleksfullt socialt tjänande.
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5 Eĕer detta följde denminnesvärda diskussionen om familjelivets grundläg-
gande kännetecken och deras tillämpning på det förhållande som råder mellan
Gud ochmänniskan. Jesus förklarade att en riktig familj grundar sig på följande
sju fakta:

6 1. Tillvaron som ett faktum. De relationer som đnns i naturen och feno-
menet med de dödligas likhet är nära förbundna i familjen: Barnen ärver vissa
av sina föräldrars drag. Barnen har sitt ursprung i föräldrarna; personlighets-
tillvaron är beroende av en föräldrahandling. Förhållandet mellan far och barn
đnns inbyggt i hela naturen och genomsyrar alla levande existenser.

7 ¶ 2. Trygghet och nöje. För riktiga fäder är det ett stort nöje att sörja för
sina barns behov.Många fäder nöjer sig intemed att endast tillgodose sina barns
behov utan ombesörjer även gärna nöjen och njutning för dem.

8 ¶ 3. Utbildning och träning. Visa fäder planerar omsorgsfullt för utbild-
ning och tillräcklig träning av sina söner och döttrar. När dessa är unga förbe-
reds de för de större skyldigheterna senare i livet.

9 ¶ 4. Disciplin och tyglande. Framsynta fäder ombesörjer även nödvän-
dig disciplin, vägledning, tillrättavisning och ibland tyglande av sina unga och
omogna avkomlingar.

10 ¶ 5. Kamratskap och lojalitet. Den tillgivne fadern har ett nära och kär-
leksfullt förhållande till sina barn.Hans öra är alltid öppet för deras önskningar.
Han är alltid redo att dela deras mödor och hjälpa dem över deras svårigheter.
En far är supremt intresserad av sin avkomlings progressiva välfärd.

11 ¶ 6. Kärlek och nåd. En medlidsam far är färdig att förlåta. Fäder hyser
inte hämndlystna minnestankar mot sina barn. Fäder är inte som domare, đ-
ender eller fordringsägare. Verkliga familjer är uppbyggda på tolerans, tålamod
och förlåtelse.

12 ¶ 7. Omsorg om Ěamtiden. Jordiska fäder önskar lämna något i arv till
sina söner. Familjen fortsätter från generation till generation. Döden endast av-
slutar en generation och anger början av en annan. Döden avslutar ett indivi-
duellt liv men inte nödvändigtvis familjen.

13 ¶ I timmar diskuterade Mästaren hur man tillämpar dessa familjelivets
grunddrag till människans, jordebarnets, relationer till Gud, Paradisfadern.
Detta var hans avslutning: ”Hela detta sonens förhållande till Fadern känner jag
till fulländning, ty allt det somni i den eviga framtidenmåste uppnå av sonskap
har jag nu redan uppnått. Människosonen är beredd att stiga upp till Faderns
högra sida, så att vägen i mig nu är ännu bredare för er alla att se Gud och, in-
nan ni har avslutat ert ärorika framåtskridande, bli fullkomliga, liksom er Fader
i himlen är fullkomlig.”

14 När apostlarna hörde dessa häpnadsväckande ord kom de ihåg de uttalan-
den som Johannes hade gjord vid Jesu dop, och de kom också livligt ihåg denna
upplevelse i samband med sin förkunnelse och undervisning eĕer Mästarens
död och uppståndelse.
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15 Jesus är en gudomlig Son, en son som den Universelle Fadern har fullt för-
troende för. Han hade varit hos Fadern och förstod honom helt. Han hade nu
levt sitt jordiska liv till Faderns fulla tillfredsställelse, och denna inkarnation i
köttslig gestalt hade gjort detmöjligt för honomatt helt förståmänniskan. Jesus
var en människa som hade uppnått fullkomning i mänskligt avseende. Han ha-
de nått just en sådan fulländning som alla sanna troende är bestämda att uppnå
i honom och genom honom. Jesus uppenbarade en fullkomlighetens Gud för
människan och presenterade i sig själv en världarnas fulländade son för Gud.

16 Men fastän Jesus hade föreläst i Ĕera timmar, var Tomas ännu inte nöjd,
ty han sade: ”Men Mästare, vi tycker att Fadern i himlen inte alltid handskas
vänligt och barmhärtigt med oss.Mången gång lider vi svårt på jorden, och inte
alltid får vi svar på våra böner. Vari brister vår förmåga att förstå betydelsen av
din undervisning?”

17 Jesus svarade: ”Tomas, Tomas, hur länge tar det innan du förvärvar förmå-
gan att lyssna med andens öra? Hur länge dröjer det innan du inser att detta
rike är ett andligt rike och att också min Fader är en andlig varelse? Förstår du
inte att jag undervisar er som andliga barn i himlens andefamilj, vars fadersöver-
huvud är en inđnit och evig ande? Varför tillåter du mig inte att använda den
jordiska familjen som en illustration för gudomliga relationer utan att så bok-
stavligt tillämpa min undervisning på materiella förhållanden? Kan ni inte i era
sinnen särskilja rikets andliga realiteter från denna tidsålders materiella, sociala,
ekonomiska och politiska problem?När jag talar andens språk, varför envisas ni
med att översätta det jag menar till köttets språk bara för att jag dristar mig till
att som illustrationer använda alldagliga och konkreta relationer? Mina barn,
jag ber er innerligt sluta med att tillämpa undervisningen om andens rike på så-
dana eländiga situationer som slaveri, fattigdom, hus och jordområden eller på
de materiella problem som gäller mänsklig jämlikhet och rättvisa. Dessa jordis-
ka förhållanden angår denna världs människor, och medan de på ett sätt berör
alla människor, har ni däremot kallats till att företrädamig i världen, precis som
jag företräder min Fader. Ni är andliga ambassadörer för ett andligt rike, spe-
ciella representanter för Andefadern. Vid denna tid borde det vara möjligt för
mig att instruera er som fullvuxna män i anderiket. Måste jag alltid tala till er
som barn? Skall ni aldrig växa upp i andeuppfattning? Likväl, älskar jag er och
skall ha tålamod med er ända till slutet av vår samvaro i köttslig gestalt. Och
även däreĕer skall min ande gå före er ut till hela världen.”

8. I SÖDRA JUDEEN
1 I slutet av april hade oppositionen mot Jesus bland fariséerna och sadducé-

erna blivit så uttalad att Mästaren och hans apostlar beslöt att för en tid lämna
Jerusalem och bege sig söderut för att arbeta i Betlehem och Hebron. Hela maj
månad användes för personligt arbete i dessa städer och bland folket i de omgi-
vande byarna. Inga offentliga predikningar hölls under denna tur, utan de gjor-
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de endast besök från hus till hus. En del av denna tid, medan apostlarna under-
visade i evangeliet och vårdade de sjuka, tillbringade Jesus och Abner i Engedi,
där de besökte nasirkolonin. Johannes Döparen hade gått ut från denna plats,
och Abner hade varit ledare för denna grupp. Många medlemmar av nasirbröd-
raskapet började tro på Jesus, men Ĕertalet av dessa asketiska och excentriska
män vägrade att acceptera honom som en lärare sänd från himlen emedan han
inte förkunnade fasta och andra former av självförsakelse.

2 Folket som levde i denna trakt visste inte att Jesus var född i Betlehem. De
antog alltid attMästaren var född iNasaret, vilket ävendet stora Ĕertalet av hans
lärjungar gjorde, men de tolv kände till det verkliga förhållandet.

3 Denna vistelse i södra Judéen var en vilsam och fruktbar period av arbete;
många själar anslöts till riket. I början av juni hade agitationen mot Jesus i Je-
rusalem lugnat ned sig så pass att Mästaren och apostlarna återvände dit för att
undervisa och trösta de troende.

4 Fastän Jesus och apostlarna tillbringade hela juni månad i eller nära Jeru-
salem undervisade de inte offentligt under denna period. De bodde mestadels i
tält, som de satte upp i en skuggig park, eller trädgård, som på den tiden kalla-
des Getsemane. Denna park låg på Olivbergets västra sluttning, inte långt från
bäcken Kidron. Sabbatsveckosluten tillbringade de vanligen tillsammans med
Lasaros och hans systrar i Betania. Endast vid ett fåtal tillfällen trädde Jesus in-
nanför Jerusalemsmurar,men ett stort antal intresserade sökare komut till Get-
semane för att besöka honom.En fredagskväll vågade sigNikodemos och en viss
Josef från Arimataia ut för att träffa Jesus, men av rädsla vände de om fastän de
redan stod framför ingången till Mästarens tält. Naturligtvis insåg de inte att
Jesus visste allt om deras förehavanden.

5 När judarnas styresmän hörde att Jesus hade återvänt till Jerusalem gjorde
de sig redo att arrestera honom.När de emellertidmärkte att han inte predikade
offentligt, slöt de sig till att han hade blivit skrämd av deras tidigare agitation
och beslöt att låta honom fortsätta att undervisa på detta privata sätt utan att
vidare antasta honom. Sålunda fortsatte allt lugnt till de sista dagarna i juni, då
en viss Simon som var medlem av judarnas råd, offentligt anslöt sig till Jesu för-
kunnelse eĕer att ha så förklarat sig inför judarnas styresmän. Omedelbart kom
en ny agitation igång för att arrestera Jesus, och den blev så stark att Mästaren
beslöt att dra sig tillbaka till städerna i Samarien och Dekapolis.



KAPITEL 143
PÅ VÄG GENOM SAMARIEN

PÅGRUNDAVden tilltagandemotsättningen från judarnas religiösa sty-
resmän gav sig Jesus och de tolv iväg från Jerusalem i slutet av juni år 27
e.Kr., sedan de först hade sänt sina tält och sina få personliga tillhörighe-

ter att förvaras i Lasaros hem i Betania. På vägen norrutmot Samarien stannade
de över sabbaten i Betel. Här predikade de i Ĕera dagar för människor som kom
frånGofna och Efraim. En grupp invånare frånArimataia ochTamna komöver
för att be Jesus besöka deras byar. Mästaren och hans apostlar tillbringade över
två veckor med att undervisa judarna och samarierna i denna trakt, och många
kom ända från Antipatris för att höra den goda nyheten om Guds rike.

2 Folket i södra Samarien lyssnade gärna till Jesus, och apostlarna lyckades,
med undantag för Judas Iskariot, övervinna mycket av sina fördomar mot sa-
marierna. Det var mycket svårt för Judas att älska dessa samarier. Sista veckan
i juli gjorde sig Jesus och hans medarbetare redo för avfärd till de nya grekiska
städerna Fasaelis och Arkelais nära JordanĔoden.

1. FÖRKUNNELSEN I ARKELAIS
1 Den första hälĕen av augusti månad hade apostlasällskapet sitt högkvar-

ter i de grekiska städerna Arkelais och Fasaelis, där de đck sin första erfarenhet
av att predika för samlingar av nästan uteslutande icke-judar — greker, romare
och syrier — ty få judar bodde i dessa två grekiska städer. Vid kontakten med
dess romerska medborgare stötte apostlarna på nya svårigheter med att förkun-
na budskapet omdet kommande riket, och demötte nya invändningarmot Jesu
förkunnelse. Vid ett av de många kvällsmöten som Jesus höll med sina apostlar,
lyssnade hanuppmärksamt till dessa invändningarmot rikets evangeliumnär de
tolv berättade vad de hade erfarit i sina personliga kontakter med människor.

2 En fråga somFilippos ställde var typisk för deras svårigheter. Filippos sade:
”Mästare, dessa greker och romare tar lätt på vårt budskap och säger att sådana
läror lämpar sig endast för veklingar och slavar.De hävdar att hedningarnas reli-
gion är överlägsen vår förkunnelse, emedan den inspirerar människan att skaffa
sig en stark, fast och energisk karaktär. De påstår att vi vill omvända alla männi-
skor till svaga oduglingar som passivt underkastar sig allt och som snart skulle
försvinna från jordens yta. De gillar dig, Mästare, och de medger gärna att din
förkunnelse är himmelsk och idealisk, men de tar oss inte på allvar. De hävdar
att din religion inte är för denna värld, att människor inte kan leva så som du
lär. Och Mästare, vad skall vi nu säga till dessa hedningar?”

3 Eĕer det att Jesus hade hört liknande invändningar mot rikets evangelium
framföras av Tomas, Natanael, Simon Seloten ochMatteus sade han till de tolv:

4 ”Jag har kommit till denna värld för att göra min Faders vilja och för he-
la människosläktet uppenbara hans kärleksfulla karaktär. Det, mina bröder, är
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min mission. Och just det tänker jag göra, oberoende av hur judar eller icke-
judar i denna generation eller någon annan generation missförstår min under-
visning. Men förbise inte det faktum att även i gudomlig kärlek förekommer
sträng disciplin. En fars kärlek till sin son tvingar honom oĕa att begränsa sin
tanklösa avkomlings okloka handlingar. Barnet begriper inte alltid de kloka och
kärleksfulla motiven till faderns tyglande disciplin.Men jag säger er att min Fa-
der i Paradiset förvisst styr ett universum av universer med den fängslande kraf-
ten av sin kärlek. Kärleken är den största av alla anderealiteter. Sanningen är en
befriande uppenbarelse, men kärleken är den suprema relationen. Och obero-
ende av vilka tabbar era medmänniskor gör vid förvaltningen av dagens värld, i
en kommande tidsålder skall evangeliet jag förkunnar för er styra själva denna
värld.Det slutligamålet för detmänskliga framåtskridandet är vördnadsfullt er-
kännande av Guds faderskap och kärleksfullt förverkligande av människornas
broderskap.

5 ”Men vem sade er att mitt evangelium var avsett endast för slavar och vek-
lingar? Liknar ni, mina utvalda apostlar, veklingar? Såg Johannes ut som en vek-
ling? Tycker ni att jag ser ut att vara förslavad av rädsla? Det är sant att evange-
liet predikas för denna generations fattiga och förtryckta. Religionerna i denna
värld har försummat de fattiga, menmin Fader ser inte till person. Dessutom är
dagens fattiga de första som hörsammar maningen till omvändelse och till att
acceptera sonskapet. Rikets evangelium skall förkunnas för alla människor —
judar och icke-judar, greker och romare, rika och fattiga, fria och slavar — och
likvärdigt för ung och gammal, man och kvinna.

6 ”Fastänmin Fader är kärlekens Gud och đnner behag i att visa barmhärtig-
het, skall ni inte tillägna er uppfattningen att rikets tjänande kommer att vara
enformigt och lätt. Uppstigningen till Paradiset är ett supremt äventyr under all
tid, ett strävsamt uppnående av evigheten.Tjänandet av riket på jorden kommer
att kräva all den modiga manlighet som ni och era medarbetare kan uppbåda.
Många av er kommer att dödas för er lojalitet till detta rikes evangelium. Det är
lätt att dö i stridslinjen vid en fysisk drabbning när modet stärks av närvaron av
ens kämpande kamrater, men det kräver en högre och djupare form av mänsk-
ligt mod och hängivelse att lugnt och helt ensam lägga ned sitt liv för kärleken
till en sanning innesluten i ens dödliga hjärta.

7 ”Idag kan de klentrogna håna er för att ni predikar ett evangelium om att
inte göramotstånd och att ni lever ett liv utan våld, men ni är de första frivilliga
i den långa raden av dem somuppriktigt tror på detta rikes evangelium och som
kommer att förvåna hela mänskligheten med sin heroiska hängivelse för denna
förkunnelse. Inga av denna världs arméer har någonsin visat störremod och tap-
perhet än vad ni och era trogna eĕerföljare kommer att visa när ni går ut till hela
världen för att förkunna den goda nyheten — Guds faderskap och människor-
nas broderskap. Köttets mod är den lägsta formen av tapperhet. Sinnets mod är
en högre form avmänskligt mod, men det högsta och supremamodet utgörs av
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en orubblig lojalitet till de upplysta övertygelserna om djupgående andliga rea-
liteter. Och ett sådant mod är hjältemodet hos den människa som känner Gud.
Och ni är alla män som känner Gud; ni är sannerligen personliga medarbetare
till Människosonen.”

8 ¶ Det här var inte allt vad Jesus sade vid detta tillfälle, men det är inled-
ningen till hans anförande, och han fortsatte ännu länge med att utvidga och
belysa detta uttalande. Det här var ett av de mest lidelsefulla anföranden som
Jesus någonsin höll för de tolv. Sällan talade Mästaren med uppenbart starkt
känsloengagemang till sina apostlar, men det här var ett av dessa få tillfällen då
han talade med manifesterat allvar i förening med märkbar känsla.

9 ¶ Inverkan på apostlarnas offentliga förkunnelse och personliga verksam-
het blev omedelbar. Från den dagen đck deras budskap en ny ton av mod över
sig. De tolv fortfor att förvärva en säker och energisk framåtanda i det nya evan-
geliet om riket. Från denna dag framåt höll de inte länge så mycket på med att
predika de negativa dygder och passiva föreskriĕer som ingick i deras Mästares
mångsidiga förkunnelse.

2. LEKTION OM SJÄLVKONTROLL
1 Mästaren var ett fulländat exemplar av mänsklig självkontroll. När han

skymfades, skymfade han inte, när han led uttalade han inga hotmot sina plågo-
andar, när han fördömdes av sina đender svarade han endast med att överlämna
sig till den himmelske Faderns rättfärdiga dom.

2 ¶Vid ett av kvällsmötena frågade Andreas Jesus: ”Mästare, skall vi ägna oss
åt självförsakelse såsom Johannes lärde, eller borde vi eĕersträva självkontroll
i enlighet med din undervisning? I vilket avseende skiljer sig din undervisning
från det som Johannes lärde?” Jesus svarade: ”Johannes lärde er förvisso rätt-
färdighetens väg enligt sina fäders upplysning och lagar, och det var självpröv-
ningens och självförsakelsens religion. Men jag kommer med ett nytt budskap
om osjälviskhet och självbehärskning. Jag visar er livets väg så som min Fader i
himlen har uppenbarat den för mig.

3 ”Sannerligen, sannerligen säger jag er: den som härskar över sitt eget jag
är större än den som intar en stad. Självbehärskning är måttet på människans
moraliska väsen och indikatorn på hennes andliga utveckling. Enligt den gamla
ordningen fastade ni och bad böner. Som en av anden pånyttfödd ny varelse
får ni lära er att tro och fröjdas. I Faderns rike skall ni bli nya varelser; allt det
gamla skall dö bort. Se, jag visar er hur allting skall bli nytt. Och med er kärlek
till varandra skall ni övertyga världen om att ni har gått från slaveri till frihet,
från död till evigt liv.

4 ”På den gamla vägen försöker ni undertrycka, lyda och foga er eĕer levnads-
reglerna. På den nya vägen omvandlas ni först av Sanningens Ande och stärks
därmed i själen i ert inre av det ständiga andliga förnyandet av ert sinne, och så
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begåvas ni med förmågan att säkert och glädjefullt utföra Guds goda, välkom-
na och fullkomliga vilja. Glöm inte att det är er personliga tro på Guds oerhört
storartade och värdefulla löĕen som garanterar er delaktighet i den gudomliga
naturen. Sålunda blir ni, genom er tro och genom andens omvandling, i verk-
ligheten Guds tempel, och hans ande bor verkligen inom er. Om anden således
bor inom er är ni inte längre köttets slavar utan andens fria och frigjorda söner.
Andens nya lag skänker er friheten att behärska er själva i stället för den gamla
lagen som byggde på den rädsla som träldomen under den egna naturenmedför
och på det slaveri som självförsakelsen innebär.

5 ”Mången gång när ni har gjort något som är ont har ni velat tillskriva era
handlingar den ondes inĔytande, när ni i verkligheten endast har vilseletts av
era egna naturliga benägenheter. Berättade inte profeten Jeremia redan för länge
sedan för er att människohjärtat är falskt framför allt annat och ibland rentav
förtvivlat ondskefullt? Hur lätt är det inte för er att råka ut för självbedrägeri
och därmed falla offer för dumma och enfaldiga farhågor, mångahanda lustar,
förslavande nöjen och njutningar, illvilja, avund och rentav hämndlystet hat!

6 ”Frälsningen sker genom andens nyskapelse och inte genom köttets egen-
rättfärdiga gärningar. Ni rättfärdigas genom tro och upptas i gemenskapen ge-
nom nåd, inte genom rädsla och självförsakelse av köttet, även om de Faderns
barn som har fötts av anden ständigt och alltid behärskar sitt jag och allt som
ansluter sig till de köttsliga begären. När ni vet att tron har frälst er har ni verk-
lig frid med Gud. Och alla som följer denna väg av himmelsk frid är bestämda
att helgas åt den evinnerliga tjänst som den evige Gudens ständigt avancerande
söner utför. Hädaneĕer är det inte en plikt utan snarare ert höga privilegium
att rena ert sinne och er kropp från allt ont, samtidigt som ni söker fulländning
i kärlek till Gud.

7 ”Ert sonskap har sin grund i tron, och ni skall förbli oberörda av rädsla. Er
glädje föds av er tillit till det gudomliga ordet, och ni skall därför inte förledas
till att tvivla på att Faderns kärlek och barmhärtighet är verkliga. Det som leder
människor till sann och äkta omvändelse är själva godheten hos Gud. Hemlig-
hetenmed att ni har kontroll över er själva hänger sammanmed att ni tror på er
inneboende ande, som alltid verkar genom kärlek. Inte ens denna frälsande tro
har ni av er själva; också den är en gåva från Gud. Och om ni är barn av denna
levande tro är ni inte längre jagets Ēättrade slavar utan segerrika mästare över er
själva, befriade söner till Gud.

8 ”Om ni således, mina barn, är födda av anden är ni för evigt befriade från
den självmedvetna bundenheten i ett liv av självförsakelse och bevakning av köt-
tets begär, och ni överförs till andens glädjefulla rike, varifrån ni spontant bär
fram andens frukter i ert dagliga liv; och andens frukter är det väsentliga i den
högsta typen av angenäm och förädlande självkontroll, rentav det högsta som
de dödliga kan uppnå på jorden — sann självbehärskning.”
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3. AVKOPPLING OCH OMVÄXLING
1 Vid denna tid utvecklades en väldig nerv- och känslospänning bland apost-

larna och de lärjungar som var deras närmaste medarbetare. De hade knappast
hunnit vänja sig vid att leva och arbeta tillsammans. De upplevde allt större svå-
righeter i att upprätthålla harmoniska relationer med Johannes lärjungar. Kon-
takten med icke-judarna och samarierna var en stor prövning för dessa judar.
Förutom allt detta hade de yttranden som Jesus nyss fällt försvårat deras störda
sinnestillstånd.Andreas var nästan utom sig.Han visste inte vadhan skulle ta sig
till, och därför gick han till Mästaren med sina problem och bryderier. Då Jesus
hade hört apostlarnas ledare redogöra för sina svårigheter sade han: ”Andreas,
man kan inte tala människor fria från deras bryderier när de blir så pass inveck-
lade och när de berör så många personer med starka känslor. Jag kan inte göra
det du ber mig om — jag vill inte ta del i dessa personliga svårigheter i umgäng-
et mellan människor — men jag vill förena mig med er för att njuta av en tre
dagars period av vila och omväxling. Gå till dina bröder ochmeddela dem att ni
alla skall vandra upp tillsammans med mig på Sartababerget, där jag önskar vila
i ett par dagar.

2 ”Gå nu till var och en av dina elva bröder och tala enskilt med dem och säg:
’Mästaren vill att vi går iväg för oss själva med honom för att vila och koppla av
en tid. Eĕersomvi alla nyligenhar upplevtmyckenoro i andenoch stress i sinnet
föreslår jag att ingenting nämns om våra prövningar och svårigheter under vår
ledighet. Kan jag lita på att du samverkar med mig i denna sak?’ Närma dig på
detta sätt enskilt och personligt var och en av dina bröder.” Andreas gjorde så
som Mästaren hade instruerat honom.

3 ¶ Detta var en storartad händelse för var och en av dem att uppleva. De
glömde aldrig den dag de vandrade upp för berget. Under hela färden sades
knappt ett ord om deras svårigheter. När de hade nått bergstoppen bad Jesus
dem sätta sig kring honom och sade: ”Mina bröder, ni måste alla lära er vilket
värde vilan har och vilken effektivitet omväxlingen medför. Ni måste inse att
den bästa metoden att lösa vissa invecklade problem är att för en tid glömma
dem. När ni sedan återvänder uppfriskade från er vila eller andakt kan ni an-
gripa era svårigheter med klarare huvud och stadigare hand, för att inte nämna
ett mer beslutsamt hjärta. Dessutom đnner ni mången gång att ert problem har
minskat i sitt omfång och sina proportioner medan ni har vilat ert sinne och er
kropp.”

4 Nästa dag gav Jesus var och en av de tolv ett diskussionsämne. Hela dagen
ägnades åt ihågkomster och åt att tala om saker som inte hade anknytning till
deras religiösa arbete. För ett ögonblick blev de chockerade när Jesus underlät
att — med ord — tacka när han bröt brödet för deras måltid vid middagsti-
den. Detta var första gången de någonsin hade sett honom försumma sådana
formaliteter.
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5 När de gick upp för berget hade Andreas fullt av problem i sitt huvud. Jo-
hannes var grundligt förvirrad i sitt hjärta. Jakob var djupt bekymrad i sin själ.
Matteus var hårt ansatt av penningbekymmer emedan de hade vistats bland ic-
ke-judar. Petrus var överansträngd och hade på sistone varit mer temperaments-
full än vanligt. Judas led av ett periodiskt anfall av överkänslighet och självisk-
het. Simon hade ovanligt svårt i sina bemödanden med att göra sin patriotism
förenlig med kärleken enligt människornas broderskap. Filippos var allt mer
förbryllad över hur saker och ting utvecklade sig. Natanael hade varit mindre
skämtsam sedan de hade kommit i kontakt med de icke-judiska befolknings-
grupperna, och Tomas var mitt inne i en svår depressionsperiod. Endast tvil-
lingarna var normala och obekymrade. Alla var de ytterst förbryllade över hur
de skulle komma fredligt överens med Johannes lärjungar.

6 Den tredje dagen på väg ned från berget tillbaka till sitt läger hade en stor
förändring kommit över dem. De hade gjort den viktiga upptäckten att många
mänskliga bryderier i verkligheten inte existerar, att många pressande svårighe-
ter skapas av överdriven rädsla och uppkommer av uppförstorade farhågor. De
hade lärt sig att alla sådana bryderier bäst hanteras genom att de ges upp. Ge-
nom att bege sig bort hade de lämnat sådana problem att lösa sig själva.

7 Deras återkomst från denna ledighet markerade början till en tid av myc-
ket förbättrade relationer med eĕerföljarna till Johannes. Många av de tolv blev
verkligen uppsluppna när de såg hur allas sinnesstämning hade förändrats och
märkte hur de hade befriats fån den nervösa retligheten som följd av sina tre se-
mesterdagar borta från livets rutinuppgiĕer. Det đnns alltid en fara för att en-
formighet i kontakten mellan människor avsevärt mångfaldigar bryderier och
förstorar svårigheter.

8 ¶ Det var inte många som trodde på evangeliet bland icke-judarna i de två
grekiska städerna Arkelais och Fasaelis, men de tolv apostlarna đck en värdefull
erfarenhet i detta deras första omfattande arbete bland uteslutande icke-judiska
befolkningsgrupper. En måndagsmorgon vid mitten av månaden sade Jesus till
Andreas: ”Vi beger oss till Samarien.”De gav sig genast på vägmot staden Sykar,
nära Jakobs brunn.

4. JUDARNA OCH SAMARIERNA
1 I över sex hundra år hade judarna i Judéen och senare också judarna i Gali-

léen levt i đendskap med samarierna. Denna illvilja mellan judarna och samari-
erna uppkompå följande sätt: Omkring sju hundra år f.Kr. hade Assyriens kung
Sargon, då han kuvade en revolt imellersta Palestina, fört bort i fångenskap över
tjugofem tusen judar från det norra kungariket Israel och i deras ställe installe-
rat nästan samma antal avkomlingar till kutiter, sefarviter och hamatiter. Senare
sände Assurbanipal ytterligare andra grupper av kolonisatörer att bosätta sig i
Samarien.
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2 Den religiösa đendskapen mellan judarna och samarierna daterade sig från
den tid då de förra återvände från den babyloniska fångenskapen och samari-
erna försökte förhindra återuppbyggandet av Jerusalem. Senare förtörnade de
judarna genom att ge vänskaplig hjälp åt Alexanders arméer. För att återgälda
samarieras vänskap gavAlexander dem tillåtelse att uppföra ett tempel påGeris-
simberget, där de dyrkade Jahve och sina stamgudar samt förrättade offer i stort
sett enligt den ordning som gällde för tempeltjänsten i Jerusalem. De fortsat-
te denna dyrkan åtminstone fram till mackabéertiden, då Johannes Hyrkanos
förstörde deras tempel på Gerissimberget. När aposteln Filippos eĕer Jesu död
verkade bland samarierna höll hanmångamöten på denna plats för samariernas
forna tempel.

3 Motsättningarna mellan judarna och samarierna hade långa och historiska
anor. Sedan Alexanders dagar hade de haĕ allt mindre att göra med varandra.
De tolv apostlarna hade inget emot att predika i de grekiska och andra icke-ju-
diska städerna i Dekapolis och Syrien, men det var en svår prövning av deras
trohet mot Mästaren när han sade: ”Låt oss bege oss till Samarien.” Men under
det år och mer som de hade tillbringat tillsammans med Jesus hade de utveck-
lat en form av personlig lojalitet, som översteg till och med deras tro på hans
förkunnelse och deras fördomar mot samarierna.

5. KVINNAN FRÅN SYKAR
1 NärMästarenochde tolv anlände till Jakobs brunn stannade Jesus vid brun-

nen, trött eĕer färden, medan Filippos tog med sig apostlarna för att hjälpa till
med att skaffa mat och tält från Sykar, ty de hade för avsikt att för en tid stan-
na i denna trakt. Petrus och Sebedaios söner skulle ha stannat hos Jesus, men
han bad dem gåmed deras bröder och sade: ”Var inte rädda förmin skull. Dessa
samarier är vänskapliga, endast våra bröder, judarna, söker skada oss.” Klockan
var närmare sex denna sommarkväll då Jesus satte sig ned vid brunnen för att
invänta apostlarnas återkomst.

2 Vattnet i Jakobs brunn var inte lika mineralhaltigt som vattnet i de andra
brunnarna i Sykar och värderades därför högt som dricksvatten. Jesus var törs-
tig, men det fanns inget att hämta upp vatten med från brunnen. Därför när en
kvinna från Sykar kom upp med sin vattenkruka och skulle till att hämta upp
vatten från brunnen sade Jesus till henne: ”Ge mig något att dricka.” Denna sa-
marierkvinna visste av Jesu utseende och klädsel att han var jude, och av hans
accent slöt hon sig till att han var en galileisk jude. Hon hette Nalda, och hon
var en vacker varelse. Hon var mycket förvånad över att en jude på detta sätt
tilltalade henne vid brunnen och bad om vatten, ty det ansågs på den tiden inte
passande för enmanmed självrespekt att tilltala en kvinna offentligt, änmindre
för en jude att samtala med en samarier. Nalda frågade därför Jesus: ”Hur kan
du, som är jude, be mig, en samarierkvinna, om vatten?” Jesus svarade: ”Jag har
förvisso bett dig om något att dricka, men om du blott kunde förstå skulle du
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be mig om en dryck av det levande vattnet.” Då sade Nalda: ”Men, herre, du
har inget att hämta upp det med och brunnen är djup; varifrån får du då detta
levande vatten? Är du större än vår fader Jakob som gav oss brunnen och själv
drack ur den, liksom hans söner och hans boskap?”

3 Jesus svarade: ”Den som dricker av det här vattnet blir törstig igen, men
den som dricker av den levande andens vatten skall aldrig mer törsta. Och detta
levande vatten blir en uppfriskande källa i honom, med ett Ĕöde som ger evigt
liv.” Nalda sade då: ”Ge mig det vattnet, så att jag aldrig blir törstig och behöver
gå hela vägen hit eĕer vatten. Dessutom, vadhelst en samarierkvinna kunde få
av en så lovvärd jude vore ett nöje.”

4 Nalda visste inte hur hon skulle ta Jesu villighet att tala med henne. Hon
såg iMästarens ansikte dragenhos en oförvitlig och heligman,menhonmisstog
vänligheten för alldaglig förtrolighet och missförstod hans bildiga uttryck för
ett sätt att göra närmanden till henne. Hon var en kvinna med slapp moral och
därför redo för ett öppet Ĕörtande, då Jesus såg henne rakt i ögonen och med
befallande röst sade: ”Kvinna, gå ochhämtahit din äktaman.”Dennabefallning
đckNalda att besinna sig.Hon såg att honhade felbedömtMästarens vänlighet.
Hon insåg att hon hade misstolkat hans sätt att tala. Hon blev skrämd. Hon
började inse att hon stod inför en ovanlig person, och famlande i sitt sinne eĕer
ett lämpligt svar sade hon mycket förvirrad: ”Men, herre, jag kan inte hämta
min äkta man, ty jag har ingen äkta man.”Då sade Jesus: ”Det är sant som du
säger, ty fastän du en gång må ha haĕ en äkta man är den som du nu lever med
inte din äkta man. Det vore bättre om du slutade att leka med mina ord och
sökte det levande vatten som jag denna dag har erbjudit dig.”

5 Nalda var nu igen sansad och hennes bättre jag hade vaknat. Hon var inte
en omoralisk kvinna helt av eget val. Hon hade obarmhärtigt och orättvist kas-
tats ut av sin äkta man och svårt trängd samtyckt till att leva med en viss grek
som hans hustru men utan äktenskap. Nalda kände sig nu mycket skamsen för
att hon hade talat så tanklöst till Jesus, och hon vände sig högst ångerfullt till
Mästaren och sade: ”Min Herre, jag ångrar mitt sätt att tala till dig, ty jag inser
att du är en helig man eller måhända en profet.” Hon stod just i beråd att söka
direkt och personlig hjälp avMästaren, då hon gjorde vad så många före och ef-
ter henne har gjort — undvek frågan om personlig frälsning genom att övergå
till en diskussion om teologi och đlosođ. Hon vände snabbt samtalet från sina
egna behov till en teologisk tvistefråga. Pekande mot Gerissimberget fortsatte
hon: ”Våra fäder har tillbett Gud på det här berget, men ni säger att platsen där
man skall tillbe honom är i Jerusalem. Vilken är då den rätta platsen att tillbe
Gud?”

6 Jesus insåg att kvinnans själ försökte undvika direkt och utforskande kon-
takt med sin Skapare, men han såg också att det i hennes själ fanns en längtan
att lära känna en bättre väg i livet. När allt kommer omkring fanns det i Naldas
hjärta en verklig törst eĕer det levande vattnet. Därför behandlade han henne
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med tålamod och sade: ”Kvinna, låt mig säga dig att den dag snart kommer då
det varken är på det här berget eller i Jerusalem som ni skall tillbe Fadern. Men
nu tillber ni vad ni inte vet eller känner, en blandning av många hedniska gu-
dars religion och främlingars đlosođer. Judarna vet åtminstone vem de tillber.
De har avlägsnat all förvirring genom att koncentrera all sin dyrkan till en enda
Gud, Jahve. Men du borde tro mig när jag säger att den tid snart är inne — ja
den är redan här — då alla sanna gudstillbedjare skall tillbe Fadern i ande och
sanning, ty det är just sådana tillbedjare som Fadern söker. Gud är ande, och de
som tillber honom måste tillbe i ande och sanning. Din frälsning kommer inte
av att du vet hur eller var andra borde tillbe, utan av att du i ditt eget hjärta tar
emot detta levande vatten som jag även nu erbjuder dig.”

7 Men Nalda ville göra ytterligare ett försök att undvika en diskussion om
den pinsamma fråga som gällde hennes personliga liv på jorden och hennes själs
ställning inför Gud. Än en gång tog hon sin tillĔykt till frågor om religion i all-
mänhet och sade: ”Ja jag vet, herre, att Johannes har predikat om att Omvända-
ren skall komma, han som skall kallas Befriaren, och att när han kommer skall
han förklara allt för oss” — och Jesus avbröt Nalda och sade med överraskande
förvissning: ”Jag som talar till dig är han.”

8 Detta var det första direkta, uttryckliga och ohöljda uttalande om sin gu-
domliga natur och sitt gudomliga sonskap som Jesus gjorde på jorden, och det
riktades till en kvinna, en samaritkvinna, och en kvinna som i människornas
ögon fram till denna stund hade haĕ ett tvivelaktigt anseende, men en kvin-
na som det gudomliga ögat såg att det hade syndats mot mer än vad hon hade
syndat av egen önskan, och som nu var en människosjäl som önskade frälsning,
önskade det uppriktigt och helhjärtat, och det var tillräckligt.

9 Just då Nalda skulle ge uttryck åt sin verkliga och personliga längtan eĕer
något bättre och eĕer ett ädlare levnadssätt, just då hon var redo att uttrycka sitt
hjärtas verkliga önskan, återvände de tolv apostlarna från Sykar, och då de stötte
på denna scen där Jesus talade så förtroligtmed denna kvinna—denna samarit-
kvinna, och ensam — blev de mer än förvånade. De ställde snabbt ifrån sig sina
förnödenheter och drog sig tillbaka utan att någon vågade förebrå honom, me-
dan Jesus sade till Nalda: ”Kvinna, gå din väg, Gud har förlåtit dig. Hädaneĕer
skall du leva ett nytt liv. Du har fått det levande vattnet, och en ny glädje skall
Ĕöda fram i din själ och du skall bli en dotter till den Högste.” Kvinnan som såg
apostlarnas ogillande, lämnade sitt vattenkrus och Ĕydde in till staden.

10 När hon kom in i staden kungjorde hon för alla som honmötte: ”Gå ut till
Jakobs brunn, och gå snabbt, ty där får ni se en man som har sagt mig allt som
jag har gjort. Kan han vara Omvändaren?” Innan solen gick ned hade en stor
folkmassa samlats vid Jakobs brunn för att höra Jesus. Mästaren talade till dem
mer om livets vatten, gåvan från anden i människans inre.

11 Apostlarna upphörde aldrig att chockeras av att Jesus var villig att tala med
kvinnor, kvinnor med tvivelaktig karaktär, rentav omoraliska kvinnor. Det var
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mycket svårt för Jesus att lära sina apostlar att kvinnor, även så kallade omora-
liska kvinnor, har en själ som kan välja Gud till sin Fader och därmed bli Guds
döttrar och kandidater för det eviga livet. Ännu nitton århundraden senare vi-
sar mången samma ovillighet att fatta Mästarens förkunnelse. Även den kristna
religionen har ihärdigt byggts upp kring sakförhållandet om Kristi död istället
för sanningen om hans liv. Världen borde befatta sig mer med hans lyckliga och
gudsuppenbarande liv än med hans tragiska och sorgliga död.

12 Nästa dag berättade Nalda hela denna historia för aposteln Johannes, men
han avslöjade den aldrig helt för de andra apostlarna, och Jesus beskrev den ald-
rig i detalj för de tolv.

13 Nalda berättade för Johannes att Jesus hade sagt henne ”allt som hon ha-
de gjort”. Johannes ville mången gång fråga Jesus om detta samtal med Nalda,
men han gjorde det aldrig. Jesus hade sagt henne endast en sak om henne själv,
men hans blick in i hennes ögon och det sätt på vilket han behandlade henne
hade fört upp i hennes sinne för ett ögonblick hela hennes brokiga liv som en
panoramaöverblick, så att hon associerade hela denna självuppenbarelse av sitt
gångna liv med Mästarens blick och ord. Jesus sade henne aldrig att hon hade
haĕ fem män. Hon hade levt med fyra olika män eĕer det att hennes äkta man
hade kastat ut henne, och detta, tillsammans med hela hennes förĔutna kom så
livfullt upp i hennes sinne den stund då hon insåg att Jesus var en gudsman, att
hon senare upprepade för Johannes att Jesus verkligen hade sagt henne allt om
henne själv.

6. DEN SAMARISKA VÄCKELSEN
1 På kvällen, då Nalda drog ut folkmassan från Sykar för att se Jesus, hade de

tolv nyss återvänt med mat och enträget bad Jesus att äta med dem i stället för
att tala till folket, ty de hade varit utan mat hela dagen och var hungriga. Men
Jesus visste attmörkret snart skulle falla över dem.Därför framhärdade han i sin
beslutsamhet att tala till människorna innan han sände iväg dem. När Andreas
försökte övertala honom att äta en bit innan han talade till folksamlingen sade
Jesus: ”Jag har mat att äta som ni inte känner till.” När apostlarna hörde detta
sade de till varandra: ”Har någon kommit medmat till honom? Kan det vara så
att kvinnan gav honom mat såväl som dryck?” När Jesus hörde dem tala med
varandra, innan han talade till folket, steg han åt sidan och sade till de tolv:
”Minmat är att göraHans vilja somhar säntmig och att fullbordaHans verk.Ni
borde inte längre säga att det är så och så lång tid till skörden. Se dessamänniskor
somkommerut från en samarisk stad för att höra oss; jag säger er att fälten redan
har vitnat till skörd. Den som skördar får sin lön och bärgar denna gröda till
evigt liv. Därför kan de som har sått och de som skördar glädja sig tillsammans.
För häri är ordstävet sant: ’En sår och en annan skördar’. Jag sänder er nu att
skörda där ni inte har behövt arbeta; andra har arbetat, och ni skall snart ta upp
deras arbete.” Detta sade hanmed avseende på JohannesDöparens förkunnelse.
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2 Jesus och apostlarna gick in till Sykar och predikade i två dagar innan de
slog upp sitt läger på Gerissimberget. Många av dem som bodde i Sykar trodde
på evangeliet och bad om att bli döpta, men Jesu apostlar döpte ännu inte.

3 ¶ Den första kvällen i lägret på Gerissimberget väntade sig apostlarna att
Jesus skulle tillrättavisa dem för deras inställning till kvinnan vid Jakobs brunn,
men han sade inget om den saken. I stället höll han för dem det minnesvärda
talet om ”De realiteter som är centrala i Guds rike.” I varje religion är det myc-
ket lätt att låta värden bli illa avvägda och att låta fakta inta sanningens plats i
den egna teologin. Korsets faktum blev själva centrum i den senare uppkomna
kristendomen; men det är inte den centrala sanningen i den religion som kan
härledas från Jesu liv och förkunnelse.

4 Temat för Jesu undervisning påGerissimberget var att han vill att allamän-
niskor skall se Gud som sin Fader och vän precis som han (Jesus) är en broder
och vän.Omochom igen inpräntadehanhos dematt kärleken är den förnämsta
relationen i världen— i universum—precis så som sanningen är det förnämsta
uttrycket för iakttagelsen av dessa gudomliga relationer.

5 Jesus tillkännagav sig så fullständigt för samarierna, därför att han tryggt
kunde göra det och därför att han visste att han inte på nytt skulle besöka hjärtat
av Samarien för att förkunna rikets evangelium.

6 Jesus och de tolv slog läger på Gerissimberget till slutet av augusti. Under
dagarnapredikadede omrikets godanyhet—Guds faderskap—för samarierna
i städerna och tillbringade kvällarna i lägret. Det arbete som Jesus och de tolv
utförde i dessa samariska städer vann många själar för riket och gjorde mycket
för att bereda vägen för det storartade arbete somFilippos utförde i dessa trakter
eĕer Jesu död och uppståndelse, eĕer att apostlarna hade skingrats till jordens
alla hörn av den bittra förföljelsen av de troende i Jerusalem.

7. LÄRDOMAR OM BÖN OCH GUDSDYRKAN
1 Under kvällsmötena påGerissimberget lärde Jesus utmånga stora sanning-

ar, och i synnerhet betonade han följande:
2 ¶ Sann religion är en enskild själs aktivitet i dess medvetna relationer med

Skaparen. Organiserad religion är människans försök att socialt anpassa de en-
skilda religionsutövarnas gudsdyrkan.

3 ¶ Gudsdyrkan — kontemplation av det andliga — måste alternera med
tjänande, kontaktmed denmateriella verkligheten. Arbete borde alterneramed
avkoppling. Religion borde balanseras av humor. Djupsinnig đlosođ borde av-
lösas av rytmisk poesi. Livets påfrestning — den spänning som personligheten
utsätts för i tiden — borde lösas av vilsamheten i gudsdyrkan. De känslor av
osäkerhet som uppkommer av rädslan för personlighetens isolering i univer-
sum bordemotverkas av att man i tro begrundar Fadern och försöker förstå den
Supreme.
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4 ¶Bönen är avsedd att göramänniskanmindre tänkandemenmer inseende.
Den är inte avsedd att öka kunskapen utan snarare att vidga insikten.

5 ¶Gudsdyrkan är avsedd att ge en föraning omdet bättre framtida livet och
att sedan återspegla dessa nya andliga betydelser tillbaka till det nuvarande livet.
Bön är andligen upprätthållande, men dyrkan är gudomligt skapande.

6 ¶ Gudsdyrkan är det förfarande med vilket man ser till den Ende för in-
spiration att tjäna de många. Gudsdyrkan är den måttstock som mäter omfatt-
ningen av själens lösgörelse från det materiella universumet och dess samtidiga
och trygga anknytning till de andliga realiteterna i hela skapelsen.

7 ¶ Bön är självpåminnande — sublimt tänkande. Dyrkan är självförglöm-
mande — supertänkande. Dyrkan är uppmärksamhet utan ansträngning, sann
och idealisk vila för själen, en form av vilsam andlig motion.

8 ¶ Gudsdyrkan är den verksamhet där en del identiđerar sig med Helhe-
ten, den đnite med den Inđnite, sonen med Fadern, tiden på väg mot samklang
med evigheten. Dyrkan är den verksamhet där sonen personligen kommunice-
rar med den gudomlige Fadern, där människans själ-ande intar uppfriskande,
skapande, broderliga och romantiska inställningar.

9 ¶ Fastän apostlarna förstod endast några få av hans lärdomar i lägret, fanns
det andra världar som förstod, och andra generationer på jorden kommer att
förstå.



KAPITEL 144
I GILBOA OCH DEKAPOLIS

SEPTEMBER och oktober tillbringades i tillbakadragenhet i ett avskilt lä-
ger på sluttningarna avGilboaberget. Septembermånad vistades Jesus här
ensammed sina apostlar, undervisande och instruerande dem i rikets san-

ningar.
2 Det fanns ett antal orsaker till att Jesus och apostlarna vid denna tid befann

sig i avskildhet i gränslandet mellan Samarien och Dekapolis. De religiösa sty-
resmännen i Jerusalem varmycket đentligt inställda.Herodes Antipas höll fort-
farande Johannes i fängelse och vågade varken frige eller avrätta honom, samti-
digt som han alltjämt misstänkte att Johannes och Jesus på något sätt var för-
bundnamed varandra.Dessa förhållanden gjorde det oklokt att göra uppplaner
för ettmycket synligt arbete vare sig i Judéen eller i Galiléen.Det fanns också en
tredje orsak: den långsamt tilltagande spänningen mellan ledarna för Johannes
lärjungar och Jesu apostlar, en spänning som blev värre med det ökande antalet
troende.

3 Jesus visste att tiden för det förberedande arbetet med att undervisa och
predika var så gott som över, att nästa skede innebar början till hans allomfat-
tande och avgörande bemödande under jordelivet, och han ville inte att lanse-
randet av detta åtagande på något sätt skulle vara vare sig prövande eller pinsamt
för Johannes Döparen. Jesus hade därför beslutat tillbringa någon tid i tillba-
kadragenhetmed att öva sina apostlar och att sedan utföra något lågmält arbete
i städerna i Dekapolis tills Johannes antingen blev avrättad eller frigiven, i vilket
fall han kunde förena sig med dem i en gemensam strävan.

1. LÄGRET VID GILBOA
1 Med tiden blev de tolvmer tillgivna Jesus och alltmer hängivna rikets arbe-

te. Deras tillgivenhet var till stor del en fråga om personlig lojalitet. De fattade
inte hans mångsidiga undervisning. De förstod inte helt Jesu natur eller vikten
av hans utgivning på jorden.

2 Jesus gjorde klart för sina apostlar att de befann sig i avskildhet av tre orsa-
ker:

3 1. För att stärka deras förståelse av och tro på rikets evangelium.
4 2. För att låta motståndet mot deras arbete både i Judéen och i Galiléen

lugna ned sig.
5 3. För att invänta Johannes Döparens öde.
6 ¶ Medan de vistades på Gilboa berättade Jesus för de tolv mycket om sitt

liv i unga år och om sina upplevelser på Hermonberget. Han avslöjade också
något om vad som hände i bergskullarna under de fyrtio dagarna genast eĕer
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hans dop, och han ålade dem direkt att inte berätta för någon människa om
dessa upplevelser förrän eĕer det att han hade återvänt till Fadern.

7 Under dessa veckor i september vilade de, umgicks och berättade om sina
erfarenheter sedan Jesus först kallade dem till tjänst, och försökte allvarligt ko-
ordinera det som Mästaren dittills hade lärt dem. I någon mån anade de alla
att detta var deras sista möjlighet till en längre vila. De insåg att deras nästa of-
fentliga framträdande i antingen Judéen eller Galiléen skullemarkera början till
den slutliga kungörelsen av det kommande riket, men de hade föga eller ingen
deđnitiv uppfattning om vad detta rike skulle vara när det kom. Johannes och
Andreas trodde att riket redan hade kommit; Petrus och Jakob trodde att det
ännu var på väg. Natanael och Tomas ärligt erkände att de var förbryllade.Mat-
teus, Filippos och SimonSeloten var osäkra och förvirrade. Tvillingarna var sali-
gen omedvetna om kontroversen, och Judas Iskariot var tystlåten och tog ingen
ställning.

8 ¶ En stor del av denna tid var Jesus för sig själv på berget nära lägret. Ibland
tog han Petrus, Jakob eller Johannes med sig, men oĕare gick han iväg ensam
för att be eller kommunicera. Eĕer Jesu dop och de fyrtio dagarna på kullarna i
Pereen är det knappast riktigt att kalla dessa perioder för bön då Jesus kommu-
nicerade med sin Fader, inte heller stämmer det att säga att Jesus dyrkade, men
det är helt korrekt att kalla dessa tillfällen för Jesu personliga gemenskap med
sin Fader.

9 Det centrala temat för diskussionerna under hela septembermånad var bön
och gudsdyrkan. Eĕer att de hade diskuterat andakt och gudsdyrkan under någ-
ra dagar höll Jesus slutligen sin minnesvärda föreläsning om bön som svar på
Tomas begäran: ”Mästare, lär oss hur vi skall be.”

10 Johannes hade lärt sina lärjungar en bön, en bön om frälsning i det kom-
mande riket. Fastän Jesus aldrig förbjöd sina eĕerföljare att använda Johannes
bön, insåg apostlarnamycket tidigt att derasMästare inte helt gillade bruket att
yttra färdiga och formella böner. Det oaktat bad de troende ständigt om att bli
undervisade i hur de skulle be. De tolv hade ett behov av att få veta vilken bö-
neform Jesus kunde godkänna. Främst på grund av detta behov av någon enkel
bön för det vanliga folket, samtyckte Jesus denna gång till att som svar på To-
mas begäran lära dem en tankeväckande form av bön. Jesus höll denna lektion
en eĕermiddag under den tredje veckan då de vistades på Gilboaberget.

2. FÖRELÄSNINGEN OM BÖN
1 ”Johannes lärde er visserligen en enkel form av bön: ’O Fader, rena oss från

synd, visa oss din härlighet, uppenbara din kärlek och låt din ande helga våra
hjärtan evinnerligen, amen.’ Han lärde er denna bön för att ni skulle ha något
att lära folkskarorna.Hanmenade inte att ni skulle använda en sådan färdig och
formell anhållan för att uttrycka er egen själ i bön.
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2 ”Bönen är helt ett personligt och spontant uttryck för själens inställning
till anden. Bönen borde vara sonskapets gemenskap och uttrycka samhörighet.
När bönen inges av anden leder den till samverkande andligt framåtskridande.
Den idealiska bönen är en form av andlig gemenskap som leder till intelligent
gudsdyrkan, andakt. Ett sant bedjande är en uppriktig inställning av att söka sig
mot himlen för att uppnå upp sina ideal.

3 ”Bönen är själens andning, och den bör leda er till att vara ihärdiga i era
försök att komma underfund med Faderns vilja. Om någon av er har en granne
och går till honom mitt i natten och säger: ’Käre vän, låna mig tre bröd, ty en
god vän som är på resa har kommit hem till mig och jag har ingenting att bju-
da på’, och om grannen svarar: ’Lämna mig i fred; dörren är redan låst och jag
och barnen har redan lagt oss. Därför kan jag inte stiga upp och ge dig bröd’, så
framhärdar du och förklarar att din vän hungrar och att du inte har någon mat
att bjuda på. Men jag säger er att även om din granne inte stiger upp och ger
dig bröd för vänskaps skull, så gör han det därför att du är så enträgen, och han
ger dig så många bröd som du behöver. Om således ihärdighet ger utdelning till
ochmed då det gäller den dödligamänniskan, hurmycketmer skall inte er ihär-
dighet i anden ge er livets bröd från den himmelske Faderns givmilda händer.
Därför säger jag er: Be, så skall ni få. Sök, så skall ni đnna. Bulta, så skall dörren
öppnas. Ty den som ber, han får, och den som söker, han đnner, och för den
som bultar skall frälsningens dörr öppnas.

4 ”Finns det någon far bland er som, om hans son i sitt oförstånd ber om
något, skulle tveka att ge honom det som föräldravisheten föreskriver hellre än
att uppfylla hans felaktiga begäran? Om barnet har behov av ett bröd, ger du
honom en sten bara för att han i sitt oförstånd ber om det? Om din son har
behov av en đsk, ger du honom en vattenorm bara för att den råkar komma upp
i nätet med đsken och barnet i sin enfald ber om ormen? Om därför ni, som är
dödliga och đnita, kan besvara böner och förstår att ge goda och lämpliga gåvor
åt era barn, hur mycket mer skall inte er himmelske Fader ge ande och därtill
många andra välsignelser åt dem som ber honom? Människorna borde alltid be
och inte bli modfällda.

5 ”Låtmig berätta för er en historia om en viss domare sombodde i en gudlös
stad. Denne domare varken fruktade Gud eller tog hänsyn till om människor. I
samma stad fanns ennödställd änka, ochhonkomgångpå gång till denorättvise
domaren och sade: ’Skydda mig från min đende.’ Till en början ville han inte
lyssna till henne, men eĕer en tid tänkte han: ’Inte för att jag fruktar Gud eller
tar hänsyn till människor, men då den där änkan inte slutar besvära mig skall
jag försvara henne, så att hon inte pinar livet urmigmed sitt ideliga springande.’
Dessa historier berättar jag för att uppmuntra er att vara uthålliga i bönen, inte
för att antyda att era böner skulle få den rättvise och rättfärdige Fadern i höjden
att ändra sig. Ty er uthållighet är inte avsedd att vinna fördelar hos Gud utan
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att ändra er jordiska inställning och utvidga er själs förmåga till mottaglighet
för anden.

6 ”Men när ni ber har ni så lite tro. Genuin tro förĔyttar berg av materiella
svårigheter, som kan tänkas stå i vägen för själens expansion och det andliga
framåtskridandet.”

3. DEN TROENDES BÖN
1 Apostlarna var fortfarande inte nöjda; de ville att Jesus skulle ge dem en

modellbön som de kunde lära de nya lärjungarna. Eĕer det att Jakob Sebedaios
hade lyssnat till denna föreläsning om bön sade han: ”Bra så, Mästare, men vi
önskar inte en böneformel så mycket för oss själva som för de nyare troende
som så oĕa ber oss: ’Lär oss hur vi på ett acceptabelt sätt skall be till Fadern i
himlen.’”

2 När Jakob hade slutat tala sade Jesus: ”Omni således fortfarande önskar en
sådan bön, vill jag ge er en som jag lärde mina bröder och systrar i Nasaret”:

3 Fader vår som är in himmelen,
4 Helgat vare ditt namn,
5 Må ditt rike komma, må din vilja ske,
6 på jorden så som i himmelen.
7 Ge oss idag vårt bröd för morgondagen.
8 Uppfriska våra själar med livets vatten.
9 Och förlåt oss alla våra skulder,
10 liksom vi har förlåtit dem som står i skuld till oss.
11 Fräls oss från frestelsen, rädda oss från det onda.
12 Och gör oss allt mer lika fullkomliga som du är.
13 ¶Det är ingetmärkligtmed att apostlarna önskade att Jesus skulle lära dem

en modellbön för de troende. Johannes Döparen hade lärt sina anhängare Ĕera
böner; alla stora lärare hade formulerat böner för sina elever. Judarnas religiösa
lärare hade tjugofem eller trettio färdiga böner som de rabblade upp i synago-
gorna och även på gathörnen. Jesus tyckte särskilt illa om offentligt bedjande.
Fram till denna tid hade apostlarna endast några få gånger hört honom be. De
såg honom tillbringa hela nätter i bön eller andakt, och de var mycket nyđkna
på att få veta sättet eller formen för hans böner. De yrkade faktiskt på att få veta
vad de skulle svara folkmassorna när dessa bad om att bli undervisade om hur
de skulle be, liksom Johannes hade undervisat sina lärjungar.

14 Jesus lärde de tolv att alltid be i hemlighet; att gå avsides för sig själva till
naturens lugna omgivningar eller att gå in i sina rum och stänga dörren när de
ägnade sig åt bön.

15 Eĕer Jesu död och uppstigning till Fadern blev det sed hos många troende
att avsluta denna så kallade Herrens bön med tillägget ”I Herrens, Jesu Kristi
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namn.” Ännu senare gick två rader förlorade vid kopiering och bönen försågs
med en extra mening som lydde: ”Ty riket är ditt, och makten och härligheten,
i evighet.”

16 Jesus gav apostlarna bönen i kollektiv form, så som de hade bett den i hem-
met i Nasaret. Han lärde aldrig ut någon formell personlig bön, endast böner
för grupper, familjer eller större samlingar. Och han erbjöd sig aldrig frivilligt
att göra det.

17 Jesus lärde att en effektiv bön måste vara:
18 1. Osjälvisk — inte enbart för en själv.
19 2. Troende — i enlighet med tron.
20 3. Uppriktig — med ärligt hjärta.
21 4. Intelligent — i enlighet med förståndet.
22 5. Förtröstansfull — underställd Faderns allvisa vilja.
23 ¶ När Jesus tillbringade hela nätter på berget med att be var det främst för

hans lärjungar, i synnerhet för de tolv. Mästaren bad mycket litet för sig själv,
fastän han ägnade sig åt mycken gudsdyrkan i form av insiktsfull gemenskap
med sin Paradisfader.

4. MER OM BÖN
1 I Ĕera dagar eĕer föreläsningen ombön fortsatte apostlarna att ställa frågor

till Mästaren om denna ytterst viktiga och andäktiga sed. Jesu undervisning för
apostlarna under dessa dagar, beträffande bön och gudsdyrkan, kan samman-
fattas och uttryckas enligt nutida språkbruk på följande sätt:

2 ¶Det allvarliga och längtansfulla upprepandet av en anhållan, när en sådan
bön är ett uppriktigt uttryck hos ett gudsbarn och framförs i tro — oberoende
av hur oklok eller hur omöjlig att direkt besvara den än är — undgår aldrig att
vidga själens förmåga till andlig mottaglighet.

3 Kom ihåg vid all bön att sonskapet är en gåva. Inget barn har något att gö-
ramed förtjänandet av ställningen som son eller dotter. Det jordiska barnet blir
till enligt sina föräldrars vilja. Så kommer ock gudsbarnet in i nådens värld och
andens nya liv enligt den himmelske Faderns vilja. Därför måste himmelriket
— det gudomliga sonskapet — tas emot som av ett litet barn. Ni förtjänar rätt-
färdigheten — progressiv karaktärsutveckling — men ni tar emot sonskapet av
nåd och genom tro.

4 Bönen förde Jesus upp till hans själs supergemenskap med de Suprema
Härskarna över universernas universum. Bönen leder jordens dödliga upp till
den sanna gudsdyrkans gemenskap. Själens andliga förmåga till mottaglighet
bestämmer mängden av de himmelska välsignelser vilka personligen kan tilläg-
nas och medvetet inses som bönesvar.

5 Bönen och den därmed förbundna gudsdyrkan är ett sätt att lösgöra sig
från livets dagliga rutin, från den materiella tillvarons enformiga slit. Det är en
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väg att närma sig ett andligt självförverkligande och en individualitet i den in-
tellektuella och religiösa uppnåelsen.

6 Bönen är ett motgiĕ mot skadlig introspektion. Åtminstone är bönen, så
som Mästaren undervisade om den, en sådan välgörande omvårdnad av själen.
Jesus använde sig konsekvent av det välgörande inĔytandet av att be för sina
medmänniskor. Jesus bad vanligen i pluralis, inte i singularis. Endast vid de stora
kriserna i sitt jordiska liv bad Jesus någonsin för sig själv.

7 Bönen är andelivets andning mitt i människorasernas materiella civilisa-
tion. Gudsdyrkan är frälsning för de dödligas nöjes- och njutningslystna gene-
rationer.

8 Liksom bönen kan liknas vid en uppladdning av själens andliga batterier,
så kan gudsdyrkan jämföras med att tona in själen till att fånga upp universu-
mutsändningarna från den Universelle Faderns inđnita ande.

9 Bönen är barnets uppriktiga och längtansfulla blick mot sin ande-Fader;
det är en psykologisk process för att byta ut människans vilja mot den gudom-
liga viljan. Bönen är en del av den gudomliga planen för att omforma det som
är till det som borde vara.

10 ¶ En av orsakerna till varför Petrus, Jakob och Johannes, som så oĕa åtfölj-
de Jesus under hans långa nattliga andaktsstunder, aldrig hörde honom be, var
därför att Mästaren så sällan uttryckte sina böner i talade ord. Praktiskt taget
allt Jesu bedjande skedde i anden och i hjärtat — tyst.

11 Av alla apostlarna kom Petrus och Jakob närmast till att förstå Mästarens
undervisning om bön och gudsdyrkan.

5. ANDRA TYPER AV BÖNER
1 Då och då under återstoden av Jesu vistelse på jorden gav han apostlarna

kännedom om Ĕera andra typer av böner, men han gjorde det endast för att il-
lustrera andra saker, och han instruerade dem att inte lära ut dessa ”liknelsebö-
ner” till folkmassorna.Många av dessa böner härstammade från andra bebodda
planeter, men detta faktum avslöjade Jesus inte för de tolv. Bland dessa böner
fanns följande:

2 Vår Fader, i vilken världarna i universum består,
3 Upphöjt vare ditt namn och ditt anseende höjt i all ära.
4 Din närvaro innesluter oss, och din härlighet manifesteras genom oss
5 Lika ofullkomligt som den i fullkomlighet framträder i höjden.
6 Giv oss denna dag ljusets livgivande kraĕer,
7 Och låt oss inte förirra oss in på vår fantasis onda avvägar,
8 Ty din är härligheten i vårt inre, den evinnerliga styrkan,
9 Och för oss, den eviga gåvan av din Sons inđnita kärlek.
10 Sålunda, och för evigt sant.
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* * *
11 ¶ Vår skapande Förälder som är i universums centrum,
12 Skänk oss ditt väsen och giv oss din karaktär.
13 Gör oss genom din nåd till dina söner och döttrar,
14 Och förhärliga ditt namn genom vår eviga uppnåelse.
15 Giv din riktande och övervakande ande att leva och bo inom oss,
16 Att vi må göra din vilja på denna sfär, så som änglarna följer dina bud i

ljuset.
17 Stöd oss denna dag på vår färd längs sanningens väg.
18 Befria oss från tröghet, ondska och all syndig överträdelse.
19 Ha tålamod med oss, så som vi visar vänlighet mot våra medmänniskor.
20 Utgjut din barmhärtighets ande i våra varelsehjärtan.
21 Led oss vid din egen hand, steg för steg, genom livets osäkra labyrint.
22 Och när vår tid är ute, tag våra trogna andar i din egen famn.
23 Dock, ske icke vår åstundan utan din vilja.

* * *
24 Vår fullkomlige och rättfärdige himmelske Fader,
25 Led och styr vår färd denna dag.
26 Helga våra steg och koordinera våra tankar.
27 Led oss alltid på de eviga framstegens vägar.
28 Fyll oss med visdom till full styrka
29 Och vitalisera oss med din oändliga energi.
30 Inspirera oss med det gudomliga medvetandet om
31 De serađska härskarornas närvaro och ledning.
32 Led oss alltid uppåt längs ljusets stig;
33 Rättfärdiga oss helt på den stora domens dag.
34 Gör oss lika dig själv i evig härlighet
35 Och tag emot oss till din ändlösa tjänst i höjden.

* * *
36 Vår Fader som är i det fördolda,
37 Uppenbara för oss din heliga karaktär.
38 Låt dina barn på jorden denna dag
39 Se vägen, ljuset och sanningen.
40 Visa oss det eviga framåtskridandets väg
41 Och giv oss viljan att vandra längs den.
42 Etablera inom oss ditt gudomliga kungadöme
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43 Och skänk oss därmed fullt herravälde över oss själva.
44 Låt oss inte förirra oss in på mörkrets och dödens stigar;
45 Led oss evinnerligen vid livets vatten.
46 Hör dessa våra böner för din egen skull;
47 Finn nöje i att göra oss allt mer lik dig själv.
48 När slutet kommer, för den gudomlige Sonens skull,
49 Tag emot oss i de eviga armarna
50 Dock, ske icke vår vilja utan din.

* * *

51 Strålande Fader och Moder, i en enda förälder förenade,
52 Trogna vill vi vara din gudomliga natur.
53 Leve ditt eget jag på nytt i oss och genom oss
54 Genom gåvan och utgivningen av din gudomliga ande,
55 Som sålunda återskapar dig ofullkomligt i denna sfär
56 Medan du fullkomligt och majestätiskt framträder i höjden.
57 Giv oss från dig dag för dag av broderskapets ljuva omvårdnad
58 Och led oss stund för stund på det kärleksfulla tjänandets väg.
59 Ha ständigt och troget tålamod med oss,
60 Såsom även vi har tålamod med våra barn.
61 Giv oss den gudomliga visdom som gör allting väl
62 Och den oändliga kärlek som är nådig mot varje varelse.
63 Skänk oss ditt tålamod och din barmhärtighet,
64 Så att vår omsorg må omfatta de svaga i denna värld.
65 Och när vår levnadsbana är till ända, gör det till en ära för ditt namn,
66 En glädje för din goda ande och en tillfredsställelse för dem som har bi-

stått vår själ.
67 Inte så som vi önskar, vår kärleksfulle Fader, men så som du vill det evigt

goda för dina dödliga barn.
68 Så må det vara.

* * *

69 Vårt all-trogna Ursprung och allsmäktiga Centrum,
70 Vördat och heligt vare din allnådige Sons namn.
71 Dina rikliga gåvor och dina välsignelser har kommit oss till del,
72 Och så gett oss kraĕen att göra din vilja och följa dina påbud.
73 Giv oss från stund till stund näringen från livets träd;
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74 Uppfriska oss varje dag med det levande vattnet från livets Ĕod.
75 Steg för steg led oss ut från mörkret och in i det gudomliga ljuset.
76 Förnya vårt sinne genom omvandlingen från anden i vårt inre,
77 Och när den dödliges slut till sist når oss,
78 Tag oss till dig och sänd oss in i evigheten.
79 Krön oss med himmelska diadem av fruktbart tjänande,
80 Och vi skall förhärliga Fadern, Sonen och det Heliga InĔytandet.
81 Sålunda, ut över ett universum utan ände.

* * *

82 Vår Fader som bor på universums fördolda ställen,
83 Ärat vare ditt namn, vördad din nåd och högaktad din dom.
84 Låt rättfärdighetens sol lysa över oss vid middagshöjd,
85 Medan vi ber dig leda våra irrande steg i skymningen.
86 Led oss vid handen längs de vägar du själv bestämmer
87 Och överge oss inte när stigen är svår och stunderna mörka.
88 Glöm oss inte, såsom vi så oĕa försummar och glömmer dig.
89 Utan var barmhärtig och älska oss, såsom vi vill älska dig.
90 Se ned till oss i vänlighet och förlåt oss i din nåd
91 Så som vi rätteligen förlåter dem som ansätter och förorättar oss.
92 Må den majestätiske Sonens kärlek, tillgivenhet och utgivning
93 Förläna oss evigt liv med din ändlösa barmhärtighet och kärlek.
94 Må universernas Gud begåva oss med sin ande i fullt mått;
95 Giv oss nåden att följa denna andes ledning.
96 Genom de tillgivna serađska skarornas kärleksfulla omvårdnad
97 Må Sonen föra och leda oss till tidsålderns slut.
98 Gör oss allt mer lik dig själv
99 Och när vårt slut kommer tag emot oss i Paradisets eviga omfamning.
100 Sålunda, i den utgivne Sonens namn
101 Och till den Supreme Faderns ära och vördnad.
102 Fastän apostlarna inte hade lov att framföra dessa böneexempel i sin offent-

liga förkunnelse var alla dessa uppenbarelser till nytta för dem i deras personliga
religiösa liv. Jesus använde dessa och andra bönemodeller som illustrationer i
samband med den förtroliga undervisningen av de tolv, och speciellt tillstånd
har getts för att kopiera dessa sju modellböner för denna framställning.
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6. KONFERENS MED JOHANNES APOSTLAR
1 Omkring den första oktober var Filippos och några av hans medapostlar i

en närbelägen by för att köpa mat när de mötte några av Johannes Döparens
apostlar. Resultatet av detta tillfälliga möte på marknadsplatsen blev en tre vec-
kors konferens i lägret vid Gilboamellan Jesu apostlar och Johannes apostlar, ty
Johannes hade i enlighet med Jesu förebild nyligen utnämnt tolv av sina ledare
till att bli apostlar. Johannes hade gjort detta på uppmaning av Abner, ledaren
för hans trogna anhängare. Jesus fanns på plats i lägret vid Gilboa under hela
den första veckan av denna gemensamma konferens men höll sig borta de sista
två veckorna.

2 Vid början av den andra veckan i dennamånad hade Abner samlat alla sina
medarbetare till lägret vidGilboa och var färdig att börja överläggningarnamed
Jesu apostlar. I tre veckors tid höll dessa tjugofyra mänmöten tre gånger om da-
gen sex dagar i veckan. Under den första veckan umgicks Jesusmed demmellan
deras förmiddags-, eĕermiddags- och kvällsmöten. De ville att Mästaren skulle
delta i deras möten och leda deras gemensamma överläggningar, men han väg-
rade ståndaktigt att ta del i deras diskussioner fastän han samtyckte till att vid
tre tillfällen tala till dem. Dessa Jesu tal till de tjugofyra handlade om sympati,
samverkan och tolerans.

3 Andreas och Abner turades om att leda dessa gemensamma möten mellan
de två apostlagrupperna. Dessa män hade många svårigheter att diskutera och
talrika problem att lösa. Gång på gång tog de sina besvärligheter till Jesus, bara
för att höra honom säga: ”Jag intresserar mig endast för era personliga och rent
religiösa problem. Jag representerar Fadern för individen, inte för gruppen. Om
ni har personliga svårigheter i ert förhållande till Gud, kom till mig så skall jag
lyssna på er och ge er råd för att lösa era problem. Men när ni börjar koordine-
ra divergerande mänskliga tolkningar av religiösa spörsmål och börjar anpassa
religionen socialt, får ni lov att lösa alla sådana problem enligt era egna beslut.
Trots det är min inställning alltid välvillig och intresserad, och när ni kommer
fram till era slutsatser beträffande dessa frågor av icke-andlig betydelse, och om
ni alla är överens, lovar jag på förhand mitt fulla godkännande och hjärtliga
stöd. Och för att ni skall få vara ostörda i era överläggningar lämnar jag er nu i
två veckor. Var inte oroliga för mig, för jag återvänder till er. Jag skall se till min
Faders angelägenheter, ty vi har även andra världar än denna.”

4 Sedan Jesus hade sagt detta gick han utför bergssluttningen, och de såg ho-
nom inte under två hela veckor. De đck aldrig veta vart han gick eller vad han
gjorde under dessa dagar. Det tog någon tid innan de tjugofyra kunde samla sig
till att allvarligt överlägga om sina problem, så förvirrade var de av Mästarens
frånvaro. Inom en vecka var de emellertid igen mitt uppe i sina diskussioner,
och de kunde inte gå till Jesus för att be om hjälp.

5 ¶ Den första frågan som gruppen enades om var att ta i bruk den bön som
Jesus nyss hade lärt dem. Man röstade enhälligt för att detta var den bön som
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båda gruppernas apostlar skulle lära de troende.
6 Däreĕer beslöt de att så länge Johannes levde, antingen fängslad eller fri,

skulle båda grupperna om tolv apostlar fortsätta sitt arbete, och att gemensam-
ma veckolångamöten skulle hållas var tredjemånad på platser somman från tid
till annan kom överens om.

7 Det mest allvarliga av alla deras problem var emellertid frågan om dopet.
Deras svårigheter var desto större emedan Jesushade vägrat att uttala sig i frågan.
Slutligen kom de överens om att så länge Johannes levde, eller tills de gemen-
samt kom överens om att ändra beslutet, skulle endast Johannes apostlar döpa
de troende, och endast Jesu apostlar skulle ge de nya lärjungarna deras slutliga
instruktioner. Från den tiden till eĕer Johannes död åtföljde följaktligen två av
Johannes apostlar Jesus och hans apostlar för att döpa de troende, ty det gemen-
samma rådet hade enhälligt röstat för att dopet skulle bli det första steget vid
den yttre anslutningen till rikets angelägenheter.

8 Däreĕer kommanöverens omatt Johannes apostlar, i händelse av Johannes
död, skulle anmäla sig för Jesus och underställa sig hans ledning, och att de då
inte längre skulle döpa om inte auktoriserat av Jesus eller hans apostlar.

9 Sedan röstade man för att Jesu apostlar, i händelse av Johannes död, skulle
börja döpamedvatten somteckenpådopet i den gudomligaAnden. Frågan ifall
omvändelsen skulle anknytas till predikandet av dopet lämnades öppen; man
fattade inget beslut som var bindande för gruppen. Johannes apostlar predika-
de: ”Omvänd er och tag emot dopet.” Jesu apostlar förkunnade: ”Tro och tag
emot dopet.”

10 ¶ Detta är berättelsen om hur Jesu eĕerföljare för första gången försökte
koordinera olikartade strävanden, jämka åsiktsskillnader, organisera gruppåta-
ganden, anta regler för yttre beteende och socialt anpassa personliga religiösa
bruk.

11 Många andramindre ärenden behandlades och beslut om dem fattades en-
hälligt. Dessa tjugofyra män hade under dessa två veckor en verkligt anmärk-
ningsvärd erfarenhet då de var tvungna att möta problem och jämka svårighe-
ter utan Jesus. De lärde sig att vara av olika åsikt, att debattera, att disputera, att
be och att kompromissa, och att hela tiden förhålla sig sympatiskt till den an-
dres synsätt och bibehålla åtminstone någon mån av tolerans för dennes ärliga
åsikter.

12 ¶Den eĕermiddag då de hade haĕ sina slutliga diskussioner om đnansiella
frågor återvände Jesus, hörde om deras underhandlingar, lyssnade till deras be-
slut och sade: ”Dessa är således era slutsatser, och jag skall hjälpa er var och en
att verka i den anda som utmärker era gemensamma beslut.”

13 ¶ Två och en halv månad eĕer detta avrättades Johannes, och under hela
denna period stannade Johannes apostlar hos Jesus och de tolv. De arbetade alla
tillsammansochdöpte troendeunder denna arbetsperiod i städerna iDekapolis.
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Lägret vid Gilboa bröts upp den 2 november år 27 e.Kr.

7. I STÄDERNA I DEKAPOLIS
1 Under hela månaderna november och december arbetade Jesus och de tju-

gofyra lågmält i de grekiska städerna i Dekapolis, främst i Skytopolis, Gerasa,
Abila och Gadara. Detta var egentligen slutet på den förberedande period då
Johannes verksamhet och organisation övertogs. En ny uppenbarelses socialt
anpassande religion betalar alltid priset för en kompromiss med de etablerade
formerna och sedvänjorna i den tidigare religionen den söker rädda. Dopet var
det pris som Jesu eĕerföljare betalade för att föra med sig Johannes Döparens
anhängare som en socialt anpassad religiös grupp. När Johannes anhängare för-
enade sig med Jesu anhängare avstod de från så gott som allt annat än vattendo-
pet.

2 Jesus bedrev föga offentlig undervisning under dennamission till städerna i
Dekapolis. Han tillbringade en ansenlig tid med att undervisa de tjugofyra och
hade många särskilda sammankomster med Johannes tolv apostlar. Med tiden
blev demer förstående för varför Jesus inte gick och besökte Johannes i fängelset
och varför han inte gjorde några bemödanden för att få honom frigiven.Mende
kunde aldrig förstå varför Jesus inte gjorde några underverk, varför han vägrade
att visa upp yttre tecken på sin gudomliga auktoritet. Innan de kom till lägret
vid Gilboa hade de trott på Jesus främst på grund av Johannes vittnesbörd, men
snart började de tro som resultat av sin egen kontakt med Mästaren och hans
förkunnelse.

3 Under dessa tvåmånader arbetade gruppen större delen av tiden i par, så att
en av Jesu apostlar gick ut tillsammans med en av Johannes apostlar. Johannes
apostel döpte, Jesu apostel undervisade, medan de båda predikade rikets evan-
gelium så som de förstod det. De vann många själar bland dessa icke-judar och
avfallna judar.

4 Ledaren för Johannes apostlar, Abner, blev en hängiven anhängare till Jesus
och utnämndes senare till ledare för en grupp om sjuttio lärare, som Mästaren
förordnade att predika evangeliet.

8. I LÄGER NÄRA PELLA
1 Under senare delen av december gick de alla över nära intill JordanĔoden,

till trakten av Pella, där de igen började undervisa och predika. Både judar och
icke-judar kom till detta läger för att höra evangeliet. Det hände sig att när Jesus
en eĕermiddag predikade för folkskarorna, så kom några av Johannes särskilda
vänner tillMästarenmed vad somkomatt bli det sista budskapet från Johannes.

2 Johannes hade nu varit i fängelse i ett och ett halvt år, och största delen av
denna tid hade Jesus verkat mycket obemärkt, så det var inte märkvärdigt att
Johannes hade börjat undra hur det stod till med riket. Johannes vänner avbröt
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Jesu undervisning för att säga till honom: ”Johannes Döparen har sänt oss för
att fråga om du verkligen är Befriaren, eller om vi skall vänta på någon annan?”

3 Jesus avbröt sig för att säga till Johannes vänner: ”Gå tillbaka och säg till
Johannes att han inte är glömd. Berätta för honom vad ni har sett och hört, att
det goda budskapet predikas för de fattiga.” När Jesus hade talat ytterligare en
stundmed Johannes budbärare vändehan sig igen till folkmassanoch sade: ”Tro
inte att Johannes tvivlar på rikets budskap. Han frågar endast för att övertyga
sina lärjungar, som också är mina lärjungar. Johannes är ingen vekling. Låt mig
fråga er somhörde Johannes predika innanHerodes satte honom i fängelse: Vad
såg ni i Johannes — ett rö som vajade för vinden? En vankelmodig man klädd i
đna kläder? Som regel đnnerman dem som klär sig praktfullt och lever förnämt
vid kungars hov och i de rikas residens.Men vad såg ni när ni skådade Johannes?
En profet? Ja, det säger jag er, och mycket mer än en profet. Om Johannes står
det skrivet: ’Se, jag skall sändamin budbärare inför ditt ansikte; han skall bereda
vägen för dig.’

4 ”Sannerligen, sannerligen, säger jag er att ingen av kvinna född har trätt
fram somär större än JohannesDöparen,men dock är denminste i himmelriket
större, ty han är född av anden och vet att han har blivit en Guds son.”

5 Många av dem som hörde Jesus den dagen lät döpa sig med Johannes dop
och bekände sig därmed offentligt till inträde i riket. Johannes apostlar var från
den dagen framåt fast sammanknutna till Jesus. Denna händelse markerade den
verkliga föreningen mellan Johannes och Jesu anhängare.

6 Eĕer att budbärarna hade samtalat med Abner gav de sig iväg till Machae-
rus för att berätta allt detta för Johannes. Det var en stor tröst för honom, och
hans tro stärktes av Jesu ord och Abners budskap.

7 Denna eĕermiddag fortsatte Jesus att undervisa och sade: ”Men vad skall
jag jämföra detta släkte med? Många av er tar varken emot Johannes budskap
eller min undervisning. Ni liknar barn som leker på torget och ropar åt andra
barn: ’Vi spelade för er men ni dansade inte. Vi jämrade oss och grät men ni
sörjde inte.’ Och så är det med en del av er. Johannes kom, och han varken åt el-
ler drack, och då sademan att han var besatt.Människosonen kommer, och han
äter och dricker, och dessa sammamänniskor säger: ’Se vilken frossare och vind-
rinkare, en vän till tullindrivare och syndare!’ Sannerligen, visdomen bestyrks
av sina följder.

8 ”Det ser ut som omFadern i himlen hade dolt en del av dessa sanningar för
de visa och högdragna men uppenbarat dem för de små barnen. Men Fadern
gör allting väl; Fadern uppenbarar sig för universerna på de sätt han själv väljer.
Kom därför till mig, alla ni som arbetar och är tyngda av bördor, och ni skall
đnna vila för era själar. Tag på er det gudomliga oket, så skall ni få erfara Guds
frid som övergår allt förstånd.”
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9. JOHANNES DÖPARENS DÖD
1 Johannes Döparen avrättades på kvällen den 10 januari år 28 e.Kr. på or-

der av Herodes Antipas. Nästa dag đck några av Johannes lärjungar, som hade
gått till Machaerus, höra om avrättningen. De gick till Herodes och anhöll om
Johannes kropp, som de placerade i en gravkammare för att senare begrava den
i Sebaste, Abners hemtrakt. Nästa dag, den 12 januari, begav de sig norrut till
Johannes och Jesu apostlars läger nära Pella, och de berättade för Jesus om Jo-
hannes död.När Jesus đckhöra deras rapport sändehanbort folkskaran, kallade
samman de tjugofyra och sade: ”Johannes är död. Herodes har halshuggit ho-
nom. Håll ett gemensamt möte i kväll och ordna era angelägenheter däreĕer.
Nu väntar vi inte längre. Stunden är inne att förkunna riket öppet och med full
styrka. I morgon beger vi oss in i Galiléen.”

2 Följaktligen begav sig Jesus och apostlarna, åtföljda av omkring tjugofem
lärjungar, tidigt nästa morgon den 13 januari år 28 e.Kr. till Kafarnaum och tog
den natten in i Sebedaios hus.
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FYRA HÄNDELSERIKA DAGAR I KAFARNAUM

JESUS och apostlarna anlände till Kafarnaum tisdagskvällen den 13 januari.
Som vanligt var Sebedaios hem i Betsaida deras högkvarter. Nu när Johan-
nes Döparen hade dödats förberedde Jesus att ge sig ut på den första öpp-

na och offentliga predikoturen i Galiléen. Nyheten om att Jesus hade återvänt
spred sig snabbt i staden, och tidigt nästamorgon skyndade JesumorMaria bort
från staden och begav sig till Nasaret för att besöka sin son Josef.

2 Onsdagen, torsdagen och fredagen tillbringade Jesus i Sebedaios hus med
att instruera sina apostlar i förberedelse för deras första omfattande offentliga
predikotur. Han tog också emot och undervisade många allvarliga sökare, bå-
de enskilt och i grupper. Genom Andreas arrangerade han att tala i synagogan
kommande sabbatsdag.

3 Sent på fredagskvällen besökte Jesu lillasyster Rut honom i hemlighet. De
tillbringade nästan en timme tillsammans i en båt som var ankrad en bit från
stranden. Ingenmänniska utom Johannes Sebedaios đck någonsin veta om det-
ta besök, och han var uppmanad att inte berätta om det för någon. Rut var den
endamedlemmen i Jesu familj somkonsekvent och orubbligt trodde på att hans
jordiska mission var gudomlig, allt från tiden för hennes första andliga med-
vetenhet och under hela hans händelesrika verksamhet, död, uppståndelse och
uppstigning till himlen; och hon gick slutligen vidare till världarna bortom ut-
an att någonsin ha tvivlat på att hennes fader-broders jordiska mission var av
övernaturlig art. Vad beträffar Jesu jordiska familj var lilla Rut hans största tröst
under den svåra prövning somhans rättegång, avvisandeochkorsfästelse utgjor-
de.

1. FISKFÅNGSTEN
1 På fredagsmorgonen denna samma vecka när Jesus undervisade vid stran-

den trängde folket honom så nära vattenbrynet att han gav tecken åt några đska-
re i en närbelägen båt att komma till hans undsättning. Han steg in i båten och
fortsatte att undervisa den församlade folkskaran i över två timmar. Denna båt
hette ”Simon”; det var Simon Petrus tidigare đskebåt, och Jesus hade byggt den
med sina egna händer. Just denna morgon användes båten av David Sebedaios
och två medarbetare, som nyss hade kommit in nära land eĕer en resultatlös
natt av đskande ute på sjön. De höll på att rengöra och laga sina nät när Jesus
bad dem komma till hans hjälp.

2 Eĕer att Jesus hade slutat undervisa människorna sade han till David: ”Då
ni blev fördröjda av att komma till min hjälp, låt mig nu arbeta tillsammans
med er. Låt oss fara ut och đska. Gå ut till djupet där borta och sänk era nät
för en fångst.” Men Simon, en av Davids medhjälpare, svarade: ”Mästare, det är
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lönlöst. Vi har hållit på hela natten utan att få något; men eĕersom du säger så
skall vi gå ut och sänka näten.” Simon gick med på att följa Jesu anvisning på
grund av en gest som hans förman David gjorde. När de hade kommit fram till
det ställe som Jesus hade angett sänkte de sina nät och drog ihop en så väldig
mängd đsk att de var rädda för att näten skulle brista, så pass mycket att de gav
tecken åt sina kamrater på stranden att komma och hjälpa dem. När de hade
fyllt alla tre båtar med đsk, nästan tills de sjönk, föll denne Simon ned vid Jesu
knän och sade: ”Lämna mig, Mästare, ty jag är en syndig man.” Simon och alla
som var med om denna händelse var häpna över đskfångsten. Från den dagen
lämnade David Sebedaios, denne Simon och deras medarbetare sina nät och
följde Jesus.

3 Det här var emellertid på intet sätt en mirakulös đskfångst. Jesus hörde till
dem som ingående studerade naturen. Han var en erfaren đskare och kände till
đskens vanor iGalileiska sjön.Viddetta tillfälle lotsadehan endast dessamän till
det ställe där đsken vanligen höll till vid denna tid på dagen,men Jesu anhängare
ansåg alltid att detta var ett mirakel.

2. EFTERMIDDAGEN I SYNAGOGAN
1 Nästa sabbat vid eĕermiddagsgudstjänsten i synagogan höll Jesus sin predi-

kan om ”Den himmelske Faderns vilja.” Påmorgonen hade Simon Petrus predi-
kat om ”Riket.” Vid torsdagskvällens möte i synagogan hade Andreas undervi-
sat, och hans ämne hade varit ”Den nya vägen.” Just vid denna tid fanns det Ĕer
människor som trodde på Jesus i Kafarnaum än i någon annan stad på jorden.

2 När Jesus denna sabbatseĕermiddag undervisade i synagogan tog han, som
han brukade, den första texten från lagen, och han läste frånAndraMoseboken:
”Och du skall tjäna Herren, din Gud, och han skall välsigna ditt bröd och ditt
vatten, och all sjukdom skall tas bort från dig.” Han valde den andra texten från
profeterna och läste från Jesaja: ”Stå upp och skin, ty ditt ljus har kommit, och
Herrens härlighet har gått upp över dig. Mörker må täcka jorden och töcken
folket, menHerrens ande skall gå upp över dig, och den gudomliga härligheten
skall ses hos dig. Även hedningarna skall komma till detta ljus, och många stora
sinnen skall överlämna sig inför klarheten från detta ljus.”

3 Med denna predikan strävade Jesus eĕer att klargöra det faktum att religi-
onen är en personlig erfarenhet. Mästaren sade bland annat:

4 ”Ni vetmycket väl att samtidigt som en godhjärtad far älskar sin familj som
en helhet, håller han sålunda av dem som en grupp på grund av sin starka till-
givenhet för varje enskild familjemedlem. Ni bör inte längre närma er Fadern i
himlen som ett Israels barn, utan som ett Guds barn. Som en grupp är ni för-
visso Israels barn, men som individer är ni var och en ett Guds barn. Jag har
kommit, inte för att uppenbara Fadern för Israels barn, utan snarare för att föra
denna kunskap om Gud och uppenbarelsen om hans kärlek och barmhärtighet
till den enskilda troende som en äkta personlig erfarenhet för denna. Profeterna
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har alla lärt er att Jahve har omsorg om sitt folk, att Gud älskar Israel. Men jag
har kommit till er för att förkunna en större sanning, en sanning som mången
av de senare profeterna även fattade, nämligen att Gud älskar er— var och en av
er — som individer. Under alla dessa generationer har ni haĕ en nationell eller
rasbaserad religion; nu har jag kommit för att ge er en personlig religion.

5 ”Men inte ens detta är någon ny tanke. Många av de andligt sinnade bland
er har känt till denna sanning, då några av profeterna har instruerat er om den.
Har ni inte läst i skriĕerna där profeten Jeremia säger: ’På den tiden skall man
inte längre säga att fäderna har ätit sura druvor och barnens tänder blir ömma
av det. Var och en skall dö för sitt eget fördärv; varje människa som äter sura
druvor, hennes tänder skall bli ömma av det. Se, dagarna kommer då jag skall
sluta ett nytt förbund med mitt folk, inte ett sådant förbund som det jag slöt
med deras fäder när jag förde ut dem ur Egyptens land, utan ett förbund enligt
den nya vägen. Jag skall ock skriva min lag i deras hjärtan. Jag skall vara deras
Gud, ochde skall varamitt folk.Då skall de intemer säga, den ene till den andre,
känner duHerren?Nej! Ty de skall alla kännamig personligen, från denminste
till den störste.’

6 ”Har ni inte läst om dessa löĕen? Tror ni inte på skriĕerna? Förstår ni inte
att profetens ord går i uppfyllelse i vad ni skådar just denna dag?Och uppmana-
de inte Jeremia er att göra religionen till en hjärtats sak, att relatera er själva till
Gud som individer? Sade inte profeten er att himlens Gud skulle rannsaka vars
och ens eget hjärta? Och varnades ni inte för att det naturliga människohjärtat
är falskt framför allt annat och oĕa förtvivlat fördärvat?

7 ”Har ni inte heller läst det ställe där Hesekiel lärde redan era fäder att reli-
gionenmåste bli en realitet i er egen individuella erfarenhet?Ni skall inte längre
använda ordspråket som säger: ’Fäderna har ätit sura druvor, och barnens tän-
der blir ömma av det.’ ’Så sant jag lever’ sägerHerrenGud, ’se, alla själar ärmina;
faderns själ såväl som sonens är min. Endast den själ som syndar skall dö.’ Och
sedan förutsåg Hesekiel redan denna dag när han talade för Gud och sade: ”Jag
skall ock ge er ett nytt hjärta, och en ny ande skall jag låta komma i ert inre.’

8 ”Ni skall inte längre vara rädda för att Gud straffar en hel nation för en en-
skild individs synd. Inte heller straffar Fadern i himlen ett av sina troende barn
för nationens synder, fastän varje enskild medlem i en familj oĕa måste lida de
materiella konsekvenserna av familjens misstag och gruppens överträdelser. In-
ser ni inte att hoppet om en bättre nation—om en bättre värld— är förbundet
med individens framåtskridande och upplysning?”

9 Däreĕer förklarade Mästaren att Fadern i himlen, eĕer att människan blir
varse denna andliga frihet, vill att hans barn på jorden påbörjar den eviga upp-
stigningen till Paradiset, det livsskede och som består i den skapades medvetna
svar på den inneboende andens gudomliga uppmaning att đnna Skaparen, att
lära känna Gud och söka bli lik honom.
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10 ¶ Apostlarna hade stor hjälp av denna predikan. De insåg alla klarare att
rikets evangelium är ett budskap riktat till individen, inte till nationen.

11 Fastän Jesu undervisning var bekant för folket i Kafarnaum förvånade de
sig över hans predikan denna sabbatsdag. Han undervisade verkligen som en
som hade makt och inte som de skriĕlärda.

12 ¶ Just när Jesus hade slutat tala đck enungman, somhörde till församlingen
och somhade blivit mycket upprörd av hans ord, ett epileptiskt anfall och skrek
till högt.Vid slutet av anfallet när hanhöll på att återfåmedvetandet taladehan i
ett drömlikt tillstånd och sade: ”Vad har vi att göramed dig, Jesus frånNasaret?
Du är Guds helige; har du kommit för att ta död på oss?” Jesus bad folket vara
tysta, tog den unge mannen vid handen och sade: ”Kom ut ur det” — och han
vaknade genast.

13 Denne unge man var inte besatt av en oren ande eller demon. Han var ett
offer för vanlig epilepsi, men hade blivit lärd att hans plåga orsakades av att han
var besatt av en ond ande. Han trodde att det förhöll sig så och betedde sig där-
eĕer i allt vad han tänkte och sade om sin sjukdom. Människorna trodde alla
att sådana företeelser direkt orsakades av närvaron av orena andar. Följaktligen
trodde de att Jesus hade fördrivit en demon från mannen, men Jesus botade in-
te vid detta tillfälle hans epilepsi. Först senare på dagen, vid solnedgången, blev
denne man verkligen botad. Långt eĕer den första pingsten undvek aposteln
Johannes, som var den siste som skrev om vad Jesus gjorde, alla hänvisningar
till dessa så kallade ”utdrivanden av onda andar”, och det gjorde han med be-
aktande av att dylika fall av demonbesatthet aldrig inträffade eĕer den första
pingsten.

14 Till följd av denna alldagliga händelse spriddes snabbt budet över hela Ka-
farnaum att Jesus hade drivit ut en demon ur en man och mirakulöst botat ho-
nom vid slutet av sin eĕermiddagspredikan i synagogan. Sabbaten var just den
rätta tiden för ett sådant sensationellt rykte att snabbt och effektivt spridas.
Denna information fördes också till alla de mindre bosättningarna kring Ka-
farnaum, och många människor trodde på den.

15 ¶ Matlagningen och hushållsarbetet i Sebedaios stora hus där Jesus och de
tolv hade sitt högkvarter sköttes till största delen av Simon Petrus hustru och
hennesmor. Petrus hem låg nära Sebedaios hus, och Jesus och hans vänner stan-
nade där på vägen från synagogan då Petrus svärmor i Ĕera dagar hade legat sjuk
i frossa och feber. Nu hände det sig att ungefär samtidigt som Jesus stod lutad
över den sjuka kvinnan, höll hennes hand och strök henne över pannan medan
han talade tröstande och uppmuntrande ord till henne, sjönk febern. Jesus ha-
de ännu inte hunnit förklara för sina apostlar att det inte hade utförts något
under i synagogan; och med denna händelse så färsk och livfull i deras sinnen,
samtidigt som de kom ihåg vinet och vattnet i Kana, tog de fasta på detta sam-
manträffande som ytterligare ett mirakel, och somliga skyndade sig ut för att
sprida nyheten i hela staden.
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16 Petrus svärmor, Amatha, led avmalariafeber. Hon blev inte mirakulöst bo-
tad av Jesus vid detta tillfälle. Först Ĕera timmar senare, eĕer solnedgången,
skedde hennes tillfrisknande i samband med den ovanliga händelse som inträf-
fade på gården framför Sebedaios hem.

17 ¶ Dessa fall är typiska för det sätt på vilket ett släkte som spanade eĕer
underverk och ett folk som var mirakelsinnat ofelbart tog fasta på alla sådana
sammanträffanden som förevändning för att kungöra att Jesus igen hade utfört
ett mirakel.

3. HELANDET VID SOLNEDGÅNGEN
1 Vid den tid då Jesus och hans apostlar hade gjort sig i ordning för att inta

sin kvällsmåltid när denna sabbatsdag ledmot sitt slut var det stor uppståndelse
i helaKafarnaumoch dess omgivningar över dessa förmentamirakel av helande.
Alla som var sjuka eller lidande gjorde sig i ordning för att gå till Jesus eller bli
burna dit av sina vänner så snart solen gick ned. Enligt judarnas lära var det inte
tillåtet att ens söka hälsohjälp under sabbatens heliga timmar.

2 Så snart solen sjönk bakom horisonten började därför massor av lidande
män, kvinnor och barn söka sig mot Sebedaios hem i Betsaida. En man gav sig i
väg med sin förlamade dotter just då solen sjönk ned bakom hans grannes hus.

3 Händelserna under hela denna dag hade byggt upp ramarna för denna
märkliga scen vid solnedgången. Redan den text som Jesus hade använt vid sin
eĕermiddagspredikan hade antytt att sjukdomen skulle förvisas, och han hade
talat med en sådan kraĕ och auktoritet som saknade motstycke! Hans budskap
var så övertygande! Utan att stödja sig på någon mänsklig auktoritet talade han
direkt till människornas samveten och själar. Utan att tillgripa logik, juridiska
småpetigheter eller klipska ordvändningar vädjade han kraĕfullt, direkt, klart
och personligt till sina åhörares hjärtan.

4 ¶ Den sabbaten var en stor dag i Jesu jordeliv, ja, i ett universums liv. För
hela lokaluniversumet var den lilla judiska staden Kafarnaum praktiskt taget
Nebadons verkliga huvudstad. Det ringa antalet judar i Kafarnaums synagoga
var inte de enda varelserna som hörde de betydelsefulla slutorden i Jesu predi-
kan: ”Hatet är rädslans skugga, hämnden är feghetens förklädnad.” Inte heller
kunde hans åhörare glömma hans välsignade ord som förkunnade: ”Människan
är en son till Gud, inte ett djävulens barn.”

5 ¶ Kort eĕer solnedgången medan Jesus och apostlarna ännu dröjde kvar
vid kvällsvardsbordet hörde Petrus hustru röster på gården framför huset, och
då hon gick till dörren såg hon att en stor skara sjuka människor höll på att
samlas och att vägen från Kafarnaum var fylld av dem som var på väg för att
söka bot hos Jesus. Då hon såg detta gick hon genast för att informera sin man,
som meddelade Jesus.

6 När Mästaren steg ut genom dörren på framsidan av Sebedaios hus mötte
hans ögon ett uppbåd av det olycksdrabbade och plågademänniskosläktet.Han
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såg ut över närmare tusen sjuka och lidande människor; det var åtminstone det
antal personer som hade samlats inför honom. Inte alla närvarande var sjuka;
en del hade kommit för att hjälpa sina kära i deras försök att bli botade.

7 Åsynen av dessa bedrövade dödliga, män, kvinnor och barn, vilka till stor
del led till följd av de misstag och missgärningar som hans egna betrodda Söner
för universumets administration hade begått, rörde på ett särskilt sätt Jesumän-
niskohjärta och utmanade den gudomliga barmhärtigheten hos denne välvillige
Skaparson. Jesus visste ändå mycket väl att han aldrig kunde bygga en varaktig
andlig rörelse på en grundval av rent materiella underverk. Det hade varit hans
konsekventa verksamhetsprincip att avstå från att utöva sina skaparprivilegier.
Inte sedanKana hade det övernaturliga ellermirakulösa haĕ beröringmed hans
undervisning. Denna bedrövade folkhop rörde dock hans medlidsamma hjärta
och vädjade mäktigt till hans förståelsefulla tillgivenhet.

8 En röst från gårdsplanen ropade: ”Mästare, uttala ordet, återge oss vår häl-
sa, bota våra sjukdomar och frälsa våra själar.” Så snart dessa ord hade uttalats
gjorde sig en väldig samling serafer, fysiska övervakare, Livsbärare och mellan-
varelser, som alltid fanns till hands hos denne inkarnerade Skapare av ett univer-
sum, redo att ingripa med skapande kraĕ om deras Härskare gav tecken. Detta
var en av de stunder i Jesu jordiska livsskede då den gudomliga visdomen och
det mänskliga medlidandet så sammanĔätades i Människosonens omdöme att
han sökte sin tillĔykt till att vädja till sin Faders vilja.

9 När Petrus bönföll Mästaren att beakta deras rop på hjälp svarade Jesus,
medan han såg ut över den lidande folksamlingen: ”Jag har kommit till denna
värld för att uppenbara Fadern och etablera hans rike. För detta ändamål har jag
levt mitt liv fram till denna stund. Om det därför vore förenligt med viljan hos
Honom som har sänt mig och inte oförenligt med min hängivelse att förkunna
himmelrikets evangelium, skulle jag önska se mina barn helade — och –” men
de ord som Jesus sedan sade gick förlorade i tumulten.

10 Jesus hade överfört ansvaret för att fatta detta beslut om helande till sin
Fader. Uppenbarligen ställde Faderns vilja inget hinder i vägen, ty knappt ha-
de Mästarens ord uttalats förrän en mäktig rörelse uppkom bland samlingen av
himmelska personligheter som tjänade under befäl av Jesu Personaliserade Tan-
keriktare. Det väldiga följet sänkte sig ned mitt bland denna samling av lidande
dödliga, och om ett ögonblick blev 683män, kvinnor och barn helade, fullstän-
digt botade från alla sina fysiska sjukdomar och andra materiella störningar. En
sådan scen hade aldrig bevittnats på jorden före den dagen, och inte heller sedan
dess. För dem av oss som var närvarande och såg denna skapande våg av helande
var det verkligen en gripande syn.

11 ¶ Av alla varelser som var förvånade över detta plötsliga och oväntade ut-
brott av övernaturligt helande var Jesus emellertid den mest överraskade. Då
hans mänskliga intresse och medlidande för en stund riktades mot den scen av
lidande och bedrövelse som där öppnade sig inför honom, försummade han att
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i sitt människosinne hålla sin Personaliserade Riktares varningar om det omöj-
liga i att i vissa förhållanden och under vissa omständigheter begränsa tidsele-
mentet i skaparprivilegierna hos en Skaparson. Jesus önskade se dessa lidande
dödliga helade om hans Faders vilja inte därmed skulle kränkas. Jesu Personali-
serade Riktare avgjorde omedelbart att ett sådant verk av skapande energi vid
detta tillfälle inte skulle bryta mot Paradisfaderns vilja, och på basis av detta
avgörande — med beaktande av Jesu tidigare uttryckta önskan om helande —
det skapande verket ett faktum. Vad en Skaparson önskar och hans Fader vill,
det ÄR. Under Jesu hela senare jordiska liv inträffade inget annat sådant fysiskt
masshelande av dödliga.

12 ¶ Som man kunde ha väntat sig spred sig ryktet om detta helande vid sol-
nedgången i Betsaida i Kafarnaumöver helaGaliléen och Judéen och även läng-
re bort. Igen en gång väcktes Herodes rädslor, och han sände spejare för att rap-
portera om Jesu arbete och förkunnelse och för att ta reda på om han var den
tidigare snickaren från Nasaret eller Johannes Döparen som hade uppstått från
de döda.

13 Främst på grund av denna oavsiktliga demonstration av fysiskt helande blev
Jesus hädaneĕer lika mycket läkare som förkunnare under hela återstoden av
sitt jordiska livsskede. Det är sant att han fortsatte sitt undervisande, men hans
personliga arbete bestodmest av omvårdnad om de sjuka och betryckta, medan
hans apostlar ombesörjde det offentliga förkunnandet och döpte troende.

14 Men Ĕertalet av dem som blev delaktiga av övernaturligt eller skapande fy-
siskt helande vid denna demonstration av gudomlig energi vid solnedgången,
đck ingen bestående andlig nytta av denna ovanliga manifestation av barmhär-
tighet. För ett litet antal blev denna fysiska omvårdnad till verklig uppbyggelse,
men detta häpnadsväckande utbrott av tidlöst skapande helande ledde inte till
framsteg för det andliga riket i människornas hjärtan.

15 De underverk i form av helande som då och då inträffade i samband med
Jesu mission på jorden var inte en del av hans plan för att förkunna riket. De
uppträdde tillfälligtvis som en naturlig del av att det på jorden fanns en gudom-
lig varelsemed närapå obegränsade skaparprivilegier i föreningmed enmakalös
kombination av gudomlig barmhärtighet och mänsklig sympati. Dessa så kal-
lade mirakel gav emellertid Jesus mycket bekymmer genom att de ledde till en
publicitet som väckte fördomar och medförde mycken osökt ryktbarhet.

4. SENARE SAMMA KVÄLL
1 Under hela kvällen eĕer detta stora utbrott av helande tog den jublande

och lyckliga folkmassan Sebedaios hem i besittning, och Jesu apostlar var upp-
jagade till höjdpunkten av känslomässig entusiasm. Mänskligt sett var denna
dag troligen den största bland alla stora dagar som de tillbringade tillsammans
med Jesus. Aldrig före eller eĕer steg deras hopp till sådana höjder av tillitsfull
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förväntan. Jesus hade endast några dagar tidigare, medan de ännu befann sig in-
nanför Samariens gränser, sagt dem att den stund hade kommit då riket skulle
förkunnas med kraě, och nu hade deras ögon sett vad de förmodade vara upp-
fyllelsen av detta löĕe.De hänfördes av föreställningen om vad som skulle kom-
ma, om denna fantastiska manifestation av helande kraĕ endast var en början.
Deras kvardröjande tvivel om Jesu gudomlighet försvann. De var bokstavligen
berusade av extasen från sin förvirrade förtjusning.

2 Men när de sökte Jesus kunde de inte đnna honom. Mästaren var mycket
störd över vad som hade hänt. Dessa män, kvinnor och barn som hade blivit
botade från olika sjukdomar dröjde kvar länge inmot natten i hopp om att Jesus
skulle återvända så att de kunde tacka honom. Apostlarna kunde inte förstå sig
på Mästarens beteende, då timmarna led och han förblev i tillbakadragenhet.
Deras glädje skulle ha varit fullständig och fulländad om inte för hans fortsatta
frånvaro. När Jesus till sist återvände till dem var det sent och praktiskt taget
alla de som hade blivit delaktiga av helandet hade gått hem. Jesus tillbakavisade
gratulationerna och hyllningarna från de tolv och andra somhade dröjt kvar för
att träffa honom och sade endast: ”Jubla inte över att min Fader är mäktig nog
att hela kroppen, utan hellre över att han är mäktig att frälsa själen. Låt oss gå
till vila, ty i morgon måste vi ägna oss åt Faderns angelägenheter.”

3 Igen gick tolv besvikna, förvillademänmed sorg i hjärtat till vila. Få av dem,
förutom tvillingarna, sov mycket den natten. Så snart Mästaren gjorde något
som fröjdade själen och gladde hjärtat hos hans apostlar föreföll han att genast
slå deras hopp i spillror och fullkomligt rasera grunden för deras mod och en-
tusiasm. När dessa förvillade đskare såg varandra i ögonen hade de alla bara en
enda tanke: ”Vi kan inte förstå honom. Vad skall allt detta betyda?”

5. TIDIGT PÅ SÖNDAGSMORGONEN
1 Inte heller Jesus sov mycket den lördagsnatten. Han förstod att världen var

fylld av fysisk nöd och översvämmad avmateriella svårigheter, och han begrun-
dade den stora faran av att bli tvungen att anslå såmycket av sin tid till vård av de
sjuka och betryckta att hans mission att etablera det andliga riket i människor-
nas hjärtan skulle störas eller åtminstone underordnas skötseln av fysiska ting.
På grund av dessa och liknande tankar, som under natten upptog Jesu dödliga
sinne, steg han upp den söndagsmorgonen långt före gryningen och gick en-
sam till ett av sina favoritställen för gemenskap med Fadern. Ämnet för Jesu
bön denna tidiga morgon var att be om visdom och omdöme att inte låta hans
mänskliga sympati i föreningmed hans gudomliga barmhärtighet så kunna väd-
ja till honom inför de dödligas lidande, att all hans tid skulle åtgå till fysisk om-
vårdnad och den andliga försummas. Fast han inte helt ville undvika att vårda
sig om de sjuka, visste han att han också måste utföra det viktigare arbete som
den andliga undervisningen och den religiösa utbildningen utgjorde.
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2 Jesus gick så oĕa ut till bergskullarna för att be därför att han inte hade
tillgång till några privata utrymmen som lämpade sig för hans personliga an-
daktsstunder.

3 Petrus kunde inte sova den natten. Därför väckte han mycket tidigt, kort
eĕer att Jesus hade gått ut för att be, Jakoboch Johannes, ochde tre gickut för att
söka upp sinMästare. Eĕermer än en timmes sökande fann de Jesus och bönföll
honom att berätta för dem orsaken till hans märkliga beteende. De önskade
få veta varför han föreföll att vara bekymrad över det mäktiga utgjutandet av
helandets ande när allt folket var utom sig av glädje och hans apostlar så gladde
sig.

4 I över fyra timmars tid försökte Jesus förklara för dessa tre apostlar vad som
hade hänt. Han undervisade dem om vad som hade inträffat och förklarade fa-
rorna av sådana manifestationer. Jesus anförtrodde dem orsaken till att han ha-
de gått ut för att be. Han försökte klargöra för sina personliga medarbetare de
verkliga orsakerna till att Faderns rike inte kunde byggas på undergörande och
fysiskt helande, men de kunde inte fatta hans undervisning.

5 Under tiden, tidigt denna söndagsmorgon, började andra skaror av be-
tryckta själar och många kuriositetsökare samlas kring Sebedaios hus. De ford-
rade högljutt att få se Jesus. Andreas och apostlarna var så förbryllade attmedan
Simon Seloten talade till folksamlingen gick Andreas tillsammans med Ĕera av
sinamedarbetare ut för att söka eĕer Jesus. När Andreas hade funnit Jesus i säll-
skap med de tre sade han: ”Mästare, varför lämnar du oss ensamma med folk-
massan? Se, alla människor söker dig; aldrig förr har så många velat höra din
förkunnelse. Redan nu är huset omgivet av dem som har kommit från när och
Ēärran på grund av dina mäktiga gärningar. Vill du inte återvända med oss för
att ha omsorg om dem?”

6 När Jesus hörde detta svarade han: ”Andreas, har jag inte lärt dig och dessa
andra att min mission på jorden är att uppenbara Fadern och mitt budskap att
förkunna himmelriket? Hur kommer det sig då att ni vill få mig att vända mig
ifrån mitt arbete för att göra de nyđkna nöjda och tillfredsställa dem som söker
tecken och under?Har vi inte vistats bland dessamänniskor alla dessa månader,
och har de samlats i skaror för att lyssna till rikets goda budskap? Varför har de
nu kommit och bestormat oss? Är det inte för att få den fysiska kroppen botad
hellre än för att ta emot andlig sanning för att frälsa sin själ? När människorna
dras till oss på grund avmärkliga manifestationer kommermången av dem, inte
för att söka sanning och frälsning, utan snarast för att söka bot för sina fysiska
åkommor och befrielse från sina materiella svårigheter.

7 ”Hela denna tid har jag vistats i Kafarnaum, och både i synagogan och vid
sjöstranden har jag förkunnat rikets goda nyhet för alla som hade öron att höra
med och hjärtan att ta emot sanningen med. Det är inte Faderns vilja att jag
skulle återvända med er för att underhålla dessa nyđkna och bli upptagen av
omsorgen om fysiska ting med uteslutande av de andliga. Jag har förordnat er
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att predika evangeliet och vårda er om de sjuka, men jag får inte bli så upptagen
av helande att jag försummar min undervisning. Nej, Andreas, jag återvänder
inte med er. Gå och säg åt folket att tro på det som vi har lärt dem och att fröjda
sig åt friheten somGuds söner åtnjuter, och gör er redo så att vi kan bege oss till
de andra städerna i Galiléen, där vägen redan har beretts för att predika rikets
goda nyheter. Det var för det ändamålet jag kom hit från Fadern. Gå därför och
gör er klara för omedelbar avfärd medan jag här väntar på er återkomst.”

8 När Jesus hade talat begav sig Andreas och hansmedapostlar sorgsna tillba-
ka till Sebedaios hus, sände bort den samlade folkskaran och gjorde sig snabbt
redo för färden, såsom Jesus hade bestämt. Och så begav sig Jesus och apost-
larna ut söndagseĕermiddagen den 18 januari år 28 e.Kr. på sin första verkligt
offentliga och öppna predikotur till städerna iGaliléen.Under denna första färd
förkunnade de rikets evangelium i många städer, men de besökte inte Nasaret.

9 Den söndagseĕermiddagen, kort eĕer det att Jesus och hans apostlar hade
gett sig av till Rimmon, kom hans bröder Jakob och Juda för att träffa honom i
Sebedaios hus.Ungefär vidmiddagstidendendagenhade Juda sökt upp sin bror
Jakob och insisterat på att de skulle gå till Jesus. Då Jakob till slut samtyckte till
att följa med Juda hade Jesus redan gått sin väg.

10 Apostlarna var ovilliga att gå ifrån det stora intresse som hade väckts i Ka-
farnaum. Petrus kalkylerade att intemindre än tusen troende kunde ha döpts in
i riket. Jesus lyssnade tålmodigt till demmen gick intemedpå att återvända.Det
rådde en stunds tystnad, och sedan vände sig Tomas till sina medapostlar och
sade: ”Låt oss gå! Mästaren har talat. Även om vi inte helt kan förstå himmelri-
kets mysterier är vi säkra på en sak: Vi följer en lärare som inte söker någon ära
för sig själv.” Motvilligt gick de ut för att predika det goda budskapet i städerna
i Galiléen.



KAPITEL 146
DEN FÖRSTA PREDIKOTUREN I GALILÉEN

DEN första predikoturen i Galiléen började söndagen den 18 januari år
28 e.Kr., fortgick i omkring tvåmånader och slutademed återkomsten
till Kafarnaum den 17 mars. På denna tur predikades evangeliet av Je-

sus och de tolv apostlarna, assisterade av Johannes tidigare apostlar och troende
döptes troende i Rimmon, Jotapata, Rama, Sebulon, Jireon, Giskala, Korasin,
Madon, Kana, Nain och Endor. I dessa städer stannande de och undervisade,
medan de i många mindre städer förkunnade rikets evangelium på sin genom-
färd.

2 Detta var första gången som Jesus lät sina medarbetare predika utan förbe-
håll. Under denna tur förmanade han dem endast vid tre tillfällen: han uppma-
nade dem att hålla sig borta från Nasaret och att vara diskreta då de passerade
igenom Kafarnaum och Tiberias. Det var en källa till stor tillfredsställelse för
apostlarna att äntligen få känna sig fria att predika och undervisa utan restrik-
tioner, och de kastade sig med stort allvar och stor glädje in i arbetet med att
predika evangeliet, vårda sig om sjuka och döpa troende.

1. FÖRKUNNELSEN I RIMMON
1 I den lilla staden Rimmon hade man en gång hängivet dyrkat en babylo-

nisk luĕens gud, Ramman. Många av de tidigare babyloniska och senare zarat-
hustralärorna ingick fortfarande bland rimmoniternas trosföreställningar; där-
för ägnade Jesus och de tjugofyra mycket av sin tid åt att klargöra skillnaden
mellan dessa äldre trosuppfattningar och rikets nya evangelium. Petrus höll här
en av sin tidiga karriärs storartade predikningar om ”Aron och den gyllene kal-
ven”.

2 Även ommånga av invånarna i Rimmon trodde på Jesu förkunnelse, ställde
de under senare år till med mycket besvär för sina bröder. Det är svårt att inom
det korta förloppet av en enda livstid omvända naturdyrkare till full gemenskap
i vördnaden av ett andligt ideal.

3 ¶ Många av de bättre babyloniska och persiska tankarna om ljus och mör-
ker, gott och ont, tid och evighet togs senaremed i den så kallade kristendomens
läror, och deras medtagande gjorde den kristna förkunnelsen mer direkt god-
tagbar för folken i Främre Orienten. Inbegripandet av många av Platons teorier
om den ideala anden eller de osynliga mönstren för allt synligt och materiellt,
så som Filon senare anpassade dessa teorier till den hebreiska teologin, gjorde
på samma sätt Paulus kristna läror lättare att acceptera för grekerna i väster.

4 ¶ IRimmonhördeTodan för första gången rikets evangelium, och han för-
de senare detta budskap till Mesopotamien och långt därutöver. Han var bland
de första sompredikade den godanyheten för dem somboddebortomEufrates.
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2. I JOTAPATA
1 Medan vanligt folk i Jotapata mycket gärna lyssnade till Jesus och hans

apostlar och många mottog rikets evangelium, var det Jesu föreläsning för de
tjugofyra den andra kvällen under deras vistelse i denna lilla stad som särskilt
utmärker Jotapata-missionen. Natanael var förvirrad i sitt sinne över Mästarens
undervisning beträffande bön, tacksägelse ochdyrkan, och som svar på hans frå-
ga höll Jesus ettmycket utförligt tal för att ytterligare klargöra sin undervisning.
Sammanfattad enligt nutida språkbruk kan denna föreläsning presenteras som
ett betonande av följande punkter:

2 ¶ 1. Ommänniskanmedvetet och ständigt hyser fördärv i sitt hjärta för-
stör detta så småningommänniskosjälens böneförbindelsemed andeströmkret-
sarna för kommunikation mellan människan och hennes Skapare. Naturligtvis
hörGud sitt barns vädjan,men närmänniskohjärtat avsiktligt och ihållande hy-
ser ondskans tankar går den personliga gemenskapenmellan det jordiska barnet
och dess himmelske Fader eĕerhand förlorad.

3 ¶ 2. Den bön som är oförenlig med Guds kända och bestående lagar är
en styggelse för Paradisgudomarna. Om människan inte vill lyssna till Gudar-
na när de talar till sin skapelse i andens, sinnets och materiens lagar får själva
detta avsiktliga och medvetna förakt hos den skapade andepersonligheterna att
stänga sina öron för sådana laglösa och olydiga dödligas böner. Jesus citerade för
apostlarna från profeten Sakarja: ”Men de ville inte ge akt på detta, utan spjär-
nade motsträvigt emot och tillslöt sina öron för att slippa höra. Ja, de gjorde
sina hjärtan hårda som sten för att slippa höra den lag och de ord som jag med
hjälp avmin ande sände genom profeterna; därför kom resultatet av deras onda
tänkande som en stor vrede över deras skyldiga huvuden. Och det skedde att de
skrek eĕer nåd, men inget öra var öppet för att höra.” Sedan citerade Jesus den
vise mannens ordstäv: ”Om någon vänder bort sitt öra och inte vill höra Guds
lag, så är till och med hans bön en styggelse.”

4 ¶ 3. Genom att öppnamänniskoändan av kommunikationskanalenmel-
lan Gud och människa får de dödliga omedelbart tillgång till den ständigt Ĕö-
dande strömmen av gudomlig omvårdnad till de skapade i världarna. När män-
niskan hör Guds ande tala inne i sitt hjärta ingår som en naturlig del i denna
erfarenhet det faktum att Gud samtidigt hör människans bön. Även förlåtan-
det av synd fungerar på detta samma ofelbara sätt. Fadern i himlen har förlåtit
dig redan innan du har tänkt på att be honom om det, men denna förlåtelse är
inte tillgänglig i din personliga religiösa erfarenhet förrän du själv förlåter dina
medmänniskor. Guds förlåtelse som faktum är inte betingad av att du förlåter
dina medmänniskor, men som erfarenhet är den just så betingad. Detta faktum
att den gudomliga och den mänskliga förlåtelsen är synkroniserade observera-
des och sammanbands sålunda i den bön som Jesus lärde apostlarna.

5 ¶ 4. I universum råder en grundläggande rättviseprincip som barmhär-
tigheten inte kan kringgå. Paradisets osjälviska härligheter kan inte tas emot av
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en alltigenom självisk varelse i tidens och rymdens världar. Inte ens Guds oänd-
liga kärlek kan tvinga den eviga överlevnadens frälsning på en dödlig varelse
som inte väljer att överleva. Barmhärtighet förlänas i rikligt mått, men när allt
kommer omkring đnns det rättvisekrav som inte ens kärlek i kombination med
barmhärtighet effektivt kan upphäva. Jesus citerade igen från de hebreiska skrif-
terna: ”Jag ropade och ni ville inte höra; jag räckte ut min hand, men ingen gav
akt på det. Ni tillintetgjorde allt mitt råd och ville inte veta av min tillrättavis-
ning, och på grund av denna upproriska inställning blir det oundvikligt att ni
skall ropa på mig och inte få något svar. Eĕer att ha förkastat livets väg må ni
ihärdigt sökamig när tiden för ert lidande är inne,men ni kommer inte att đnna
mig.”

6 ¶ 5. De som vill komma i åtnjutande av barmhärtighet måste visa barm-
härtighet; döm inte, så skall ni inte bli dömda. I den anda som ni dömer andra
skall ni ock själva dömas. Barmhärtigheten upphäver inte helt rättvisan i univer-
sum. I sista hand visar det sig vara sant: ”Den som tillsluter sitt öra för den armes
rop, han skall själv en dag ropa på hjälp utan att få svar.”Uppriktigheten i en bön
är det som garanterar att den blir hörd. Den andliga visdomen och universum-
samklangen i en bön bestämmer tiden, sättet och omfattningen av svaret. En
vis far besvarar inte ordagrant sina okunniga och oerfarna barns dumma böner,
även om barnen kan få mycken glädje och verklig själstillfredsställelse från att
komma med sådana absurda önskemål.

7 ¶ 6. När ni helt har hängett er åt att göra den himmelske Faderns vilja får
ni svar på alla era böner emedan de helt överensstämmer med Faderns vilja, och
Faderns vilja manifesteras överallt i hans vidsträckta universum. Vad en sann
son önskar och den inđnite Fadern vill, det FINNS TILL. En sådan bön kan
inte förbli obesvarad, och inget annat slags önskemål kan någonsin besvaras till
fullo.

8 ¶ 7. Den rättfärdiges rop är en troshandling av ettGuds barn vilken öpp-
nar dörren till Faderns förrådsrum för godhet, sanning och barmhärtighet, och
dessa goda gåvor har länge väntat på att sonen skulle komma och personligen
tillägna sig dem. Bönen ändrar inte Gudomens inställning till människan, men
den ändrar människans inställning till den oföränderlige Fadern. Motivet till
bönen är vad som bär den fram till det gudomliga örat, inte den bedjandes so-
ciala, ekonomiska eller yttre religiösa ställning.

9 ¶ 8. Bönen får inte användas till att undvika dröjsmål i tiden eller över-
stiga hinder i rymden. Bönen är inte avsedd att vara ett sätt att uppförstora ens
eget jag eller att skaffa sig ett orättmätigt övertag över ens medmänniskor. En
alltigenom självisk själ kan inte be i ordets sanna bemärkelse. Jesus sade: ”Finn
din högsta fröjd och förtjusning i Guds karaktär, och han skall ge dig vad ditt
hjärta uppriktigt begär.” ”Anförtro din väg åt Herren; förtrösta på honom, och
han skall göra det.” ”Ty Herren hör de nödställdas rop, och han betraktar de
utblottades bön.”
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10 ¶ 9. ”Jag har utgått frånFadern; omni därför någon gång är osäkra på vad
ni skall be Fadern, be då i mitt namn, och jag skall presentera er bön enligt era
verkliga behov och önskningar och enligtminFaders vilja.”Akta er för den stora
faran att bli självupptagna i era böner.Undvik att bemycket för er själva; bemer
för era bröders andliga framåtskridande. Undvik materialistiskt bedjande; be i
anden och för ett rikligt överĔöd av andens gåvor.

11 ¶ 10. När ni ber för de sjuka och lidande vänta er inte att era böner skall
ersätta en kärleksfull och förnuĕig omsorg om vad dessa lidande behöver. Be
för era familjers, vänners och kamraters välgång, men be i synnerhet för dem
som förbannar er, och gör kärleksfulla framställningar omdem som förföljer er.”
”Men när ni skall be, om det säger jag ingenting. Endast anden som bor inom
er kan få er att yttra de böner som uttrycker ert inre förhållande till andarnas
Fader.”

12 ¶ 11. Många tyr sig till bön först när de är i svårigheter. Ett sådant sätt
är tanklöst och vilseledande. Förvisso är det bra att ni ber när ni är beträngda,
men ni borde också komma ihåg att tala som en son till er Fader när allt står
väl till med er själ. Framför alltid i hemlighet det som ni verkligen ber om. Låt
inte människorna höra era personliga böner. Tacksägelseböner lämpar sig för
grupper av gudsdyrkare,men själens bön är enpersonlig angelägenhet.Detđnns
endast en form av bön som lämpar sig för alla Guds barn, och den lyder: ”Trots
allt, ske din vilja.”

13 ¶ 12. Alla som tror på detta evangelium borde uppriktigt be för himmelri-
kets utbredning. Av alla böner i de hebreiska skriĕerna uttalade han det största
gillandet för psalmistens begäran: ”Skapa i mig, o Gud, ett rent hjärta, och ge
mig på nytt en frimodig ande. Rena mig från hemliga synder, och håll din tjä-
nare borta från förmäten ohörsamhet.” Jesus kommenterade ingående bönens
förhållande till vårdslöst och sårande tal, och citerade: ”Sätt, o Herre, en vakt
för min mun, bevaka mina läppars dörr.” ”Människans tunga” sade Jesus ”är en
kroppsdel som få människor kan tämja, men anden i människans inre kan om-
vandla denna oregerliga kroppsdel till en vänlig röst av tolerans och en inspire-
rande utövare av barmhärtighet.”

14 ¶ 13. Jesus lärde att bön om gudomlig ledning längs jordelivets väg kom i
viktighetsordning näst eĕer begäran om att få veta Faderns vilja. I verkligheten
innebär detta bön om gudomlig visdom. Jesus lärde aldrig attmänsklig kunskap
och särskild färdighet kunde fås genom bön, men han lärde förvisso att bönen
är en faktor som vidgar ens förmåga att ta emot den gudomliga andens närvaro.
När Jesus lärde sina medarbetare att be i ande och sanning förklarade han att
det han avsåg var att be uppriktigt och enligt egen upplysning, att be helhjärtat
och intelligent, allvarligt och ståndaktigt.

15 ¶ 14. Jesus varnade sina anhängare för att tänka att deras böner skulle bli
effektivare av sirliga upprepningar, vältaliga ordvändningar, fastande, botöv-
ningar eller offergåvor. Men han uppmanade nog dem som trodde på honom
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att använda bön som ett sätt att via tacksägelse nå upp till sann gudsdyrkan. Je-
sus beklagade att det fanns så litet av tacksägelsens ande i hans anhängares böner
och dyrkan. Han citerade vid detta tillfälle skriĕerna och sade: ”Det är gott att
tacka Herren och att lovsjunga den Högstes namn, att erkänna hans kärleksful-
la vänlighet varje morgon och hans trofasthet varje natt, ty Gud har gjort mig
glad genom sina gärningar. I allt vill jag tacka enligt Guds vilja.”

16 ¶ 15. Sedan sade Jesus: ”Var inte ständigt så överdrivet ängsliga för era all-
dagliga behov. Gör er inte bekymmer för de problem som gäller er jordiska till-
varo, utan i fråga om allt detta lägg i bön och åkallan, i en anda av uppriktig
tacksägelse, era behov inför er Fader som är i himlen.” Sedan citerade han skrif-
terna: ”Jag vill lova Guds namnmed sång och upphöja honommed tacksägelse.
Och det skall behaga Herren bättre än offret av en oxe eller tjur med horn och
klövar.”

17 ¶ 16. Jesus lärde sina anhängare att när de hade framfört sina böner till
Fadern skulle de för en stund förbli stilla och mottagliga för att ge anden i sitt
inre en bättre möjlighet att tala till den lyssnande själen. Faderns ande talar bäst
till människan när människosinnet är inriktat på sann gudsdyrkan. Vi dyrkar
Gudmed hjälp av Faderns ande i vårt inre ochmed hjälp avmänniskosinnet när
det har blivit upplyst av sanningsingivelse. Dyrkan, lärde Jesus, gör en allt mer
lik den varelse som dyrkas. Gudsdyrkan är en omformande erfarenhet genom
vilken den đnite så småningom närmar sig och slutligen uppnår den Inđnites
väsen.

18 ¶ Också många andra sanningar om människans gemenskap med Gud be-
rättade Jesus för sina apostlar, men få av dem kunde helt förstå hans undervis-
ning.

3. UPPEHÅLLET I RAMA
1 I Rama hade Jesus en minnesvärd diskussion med en ålderstigen grekisk

đlosof som lärde att vetenskap och đlosođ var tillfyllest för att fylla den mänsk-
liga erfarenhetens behov. Jesus lyssnade med tålamod och medkänsla till denne
grekiske lärare, tillstod sanningen i mycket av det som han sade, men påpekade,
när đlosofen hade slutat, att denne i sin föreläsning ommänniskans tillvaro inte
hade förklarat ”varifrån, varför och vart” samt tillade: ”Där du slutar, där börjar
vi. Religionen är en uppenbarelse för människans själ och rör sig om andliga re-
aliteter som sinnet ensamt aldrig kunde upptäcka eller helt fatta. Intellektuella
strävanden kan avslöja livets fakta, men rikets evangelium uppenbarar varan-
dets sanningar. Du har behandlat de materiella skuggorna av sanningen; vill du
nu lyssna när jag berättar för dig om de eviga och andliga realiteter som kastar
dessa Ĕyktiga timliga skuggor i form av materiella fakta i de dödligas tillvaro?”
I över en timmes tid undervisade Jesus denne grek om de frälsande sanningar-
na i rikets evangelium. Den gamle đlosofen var mottaglig för Mästarens sätt att
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närma sig honom, och då han var uppriktigt ärlig i sitt hjärta trodde han snart
på detta frälsningens evangelium.

2 Apostlarna var en aning förbryllande över hur beredvilligt Jesus samtyckte
till många av grekens påståenden, men Jesus sade eĕeråt privat till dem: ”Mina
barn, förundra er inte över att jag var tolerantmot grekens đlosođ. Sannoch äkta
inre förvissning fruktar inte det minsta en yttre analys, inte heller tar sanningen
illa upp av ärlig kritik. Ni borde aldrig glömma att intolerans är den förklädnad
som döljer hemliga tvivel om hur sanna ens egna trosföreställningar är. Ingen
människa störs av sin nästas attityd om hon är fullkomligt övertygad om san-
ningen i det somhon helhjärtat tror på.Mod är en tillit somkännetecknas av en
genomgående ärlighet i fråga om det som man erkänner sig tro på. Uppriktiga
människor är inte rädda för en kritisk granskning av sina äkta övertygelser och
nobla ideal.”

3 ¶ Under den andra kvällen i Rama ställde Tomas följande fråga till Jesus:
”Mästare, hur kan en som är ny i tron på din undervisning verkligen veta, verk-
ligen vara säker på, att detta rikets evangelium är sant?”

4 Jesus sade till Tomas: ”Din förvissning om att du har blivit medlem av Fa-
derns familj i riket och att du för evigt överlever tillsammans med rikets barn
är helt en fråga om personlig erfarenhet — om tillit till sanningens ord. And-
lig förvissning är lika med din personliga religiösa erfarenhet av den gudomliga
sanningens eviga realiteter och är i övrigt lika med din intelligenta förståelse av
sanningsrealiteter ökad med din andliga tro och minskad med dina uppriktiga
tvivel.

5 ”Sonen är naturligt begåvad med Faderns liv. Då ni har begåvats med Fa-
derns levande ande är ni därför söner till Gud. Ni överlever ert liv i köttets ma-
teriella värld därför att ni är identiđerade med Faderns levande ande, gåvan av
evigt liv. Mången hade förvisso fått detta liv innan jag kom fram från Fadern,
och många Ĕer har fått denna ande därför att de trodde på mitt ord, men jag
säger er att när jag återvänder till Fadern kommer han att sända sin ande in i
hjärtat på alla människor.

6 ”Fastän ni inte kan observera denna gudomliga ande i dess arbete i ert sin-
ne, đnns det en praktisk metod att upptäcka i vilken mån ni har överlämnat
kontrollen över era själsförmågor till att undervisas och ledas av den himmels-
ke Faderns ande i ert inre, nämligen graden av er kärlek till era medmänniskor.
Denna Faderns ande har del i Faderns kärlek, och när den dominerar männi-
skan för den ofelbart i riktning mot gudsdyrkan och kärleksfull hänsyn till och
aktning för ens nästa. Till en början tror ni att ni är Guds söner därför att min
undervisning har gjort er mer medvetna om Faderns ledning i ert inre. Men in-
om kort skall Sanningens Ande utgjutas över allt kött, och den skall leva bland
människorna och undervisa alla människor, så som jag nu lever bland er och
talar sanningens ord till er. Och denna Sanningens Ande, som talar för er själs
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andliga förmögenheter, hjälper er att veta att ni är Guds söner. Den vittnar ofel-
bart tillsammans med Faderns närvaro i ert inre, med er ande, som då bor i alla
människor såsom den nu bor i några, om att ni i verkligheten är Guds söner.

7 ”Varje jordiskt barn som följer denna andes ledning skall till slut veta vad
som är Guds vilja, och den som underkastar sig min Faders vilja skall fortleva
för evigt. Vägen från jordelivet till det eviga tillståndet har inte gjorts klar för
er, men det đnns en väg, det har alltid funnits, och jag har kommit för att göra
den vägen ny och levande. Den som träder in i riket, han har redan evigt liv —
han skall aldrig förgås. Men mycket av detta kommer ni att förstå bättre när jag
har återvänt till Fadern och ni kan se tillbaka på era nuvarande erfarenheter.”

8 Alla som hörde dessa välsignade ord blev mycket uppmuntrade av dem. Ju-
darnas förkunnelse om de rättfärdigas överlevnad hade varit förvirrad och osä-
ker, och det var upplivande och inspirerande för Jesu anhängare att höra dessa
mycket deđnitiva och positiva ord av försäkran om evig överlevnad för alla sant
troende.

9 ¶ Apostlarna fortfor att predika och döpa troende samtidigt som de fort-
satte sin verksamhet att gå från hus till hus för att trösta de betryckta och vårda
sig om de sjuka och lidande. Apostlarnas organisation hade utvidgats så att var
och en av Jesu apostlar nu hade en av Johannes apostlar som medarbetare; Ab-
ner var Andreas medarbetare; och denna plan gällde ända tills de vandrade ned
till Jerusalem inför nästa påsk.

10 ¶De särskilda instruktioner som Jesus gav under deras vistelse i Sebulonut-
gjordes främst av ytterligare diskussioner omömsesidiga skyldigheter i riket och
omfattade undervisning som avsåg att klargöra skillnaderna mellan personliga
religiösa erfarenheter och vänskapliga förhållanden som uppkommer av sociala
religiösa skyldigheter. Detta var en av de få gånger dåMästaren överhuvudtaget
diskuterade religionens sociala aspekter. Under hela sitt jordiska liv gav Jesus
sina anhängare mycket få instruktioner om den sociala anpassningen av religio-
nen.

11 I Sebulon var folket rasligtmycket uppblandat, knappast vare sig judar eller
icke-judar, och få av dem trodde verkligen på Jesus trots att de hade hört omhur
de sjuka hade blivit botade i Kafarnaum.

4. EVANGELIET I JIREON
1 I Jireon fanns, liksom i många av även de mindre städerna i Galiléen och

Judéen, en synagoga, och under de tidigare skedena av Jesu verksamhet var det
hans sed att på sabbatsdagen tala i dessa synagogor. Ibland talade han vid mor-
gongudstjänsten, medan Petrus eller någon annan av apostlarna predikade vid
eĕermiddagstillfället. Jesus och apostlarna undervisade och predikade också of-
ta i synagogan vid kvällsmötena under veckan. Fastän de religiösa ledarna i Je-
rusalem blev allt mer đentligt inställda till Jesus, hade de ingen direkt kontroll
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över synagogorna utanför den staden. Först senare under Jesu offentliga verk-
samhet förmådde de skapa en så utbredd stämning mot honom att nästan alla
synagogor stängdes för hans undervisning. Vid denna tid var alla synagogor i
Galiléen och Judéen öppna för honom.

2 I Jireon fanns det för den tiden omfattandemineralgruvor, och eĕersom Je-
sus aldrig hade bekantat sigmed gruvarbetarens liv tillbringade han detmesta av
sin tid under deras vistelse i Jireon i gruvorna. Medan apostlarna besökte hem-
men och predikade på de offentliga platserna arbetade Jesus i gruvorna bland
dessa underjordiska arbetare. Ryktet om Jesus som helare hade spritt sig även
till denna avlägsna by, och många sjuka och lidande sökte hjälp hos honom,
och hans helande omvårdnad var till stor nytta för mången. I intet av dessa fall
utfördeMästaren något så kallat helandemirakel, utom ifråga omden spetälske.

3 ¶ Sent på eĕermiddagen den tredje dagen i Jireon när Jesus återvände från
gruvorna råkade han på sin väg hem till sitt härbärge gå längs en smal sidogata.
När han kom nära en viss spetälsk mans eländiga skjul tog den lidandemannen,
som hade hört om Jesu rykte som helbrägdagörare, mod till sig och tilltalade
honom när Jesus gick förbi hans dörr och sade medan han knäböjde inför ho-
nom: ”Herre, om du blott vill, så kan du göra mig ren. Jag har hört dina lärares
budskap, och jag skulle vilja träda in i riket om jag kunde bli renad.” Den spe-
tälske talade på detta sätt därför att de spetälska bland judarna var förbjudna
till och med att besöka synagogan eller att i andra sammanhang delta i offent-
lig gudsdyrkan. Denne man trodde verkligen att han inte kunde tas emot i det
kommande riket om han inte kunde bli botad från sin spetälska. När Jesus såg
honom i hans lidande och hörde hans ord av fast förankrad tro, berördes Jesu
hjärta och hans gudomliga sinne rördes av medlidande. Då Jesus såg på honom
föll mannen ned på sitt ansikte och dyrkade. Sedan sträckte Mästaren ut sin
hand, rörde vid honom och sade: ”Jag vill— var ren.” Omedelbart blev han bo-
tad; spetälskan plågade inte längre honom.

4 När Jesus hade lyĕ uppmannen på hans fötter instruerade han honom: ”Se
till att du inte berättar för någon omditt helande, utan sköt lugnt och stilla dina
sysslor, visa upp dig för prästen och frambär som tecken på ditt renande de offer
som Mose har bestämt.” Mannen gjorde dock inte så som Jesus hade instruerat
honom. I stället började han ropa ut över hela staden att Jesus hade botat honom
från spetälskan, och eĕersom hela byn kände honom kundemänniskorna själva
se att han hade renats från sin sjukdom.Han gick inte till prästerna, så som Jesus
hade uppmanat honom. Som följd av att mannen spred ut nyheten att Jesus
hade helat honom blev Mästaren så beträngd av de sjuka att han blev tvungen
att stiga upp tidigt nästa dag och lämna byn. Fastän Jesus inte på nytt gick in i
staden stannade han två dagar i dess utkanter nära gruvorna, där han fortfor att
ytterligare undervisa de troende gruvarbetarna om rikets evangelium.

5 Detta renande av den spetälske var det första så kallade mirakel som Jesus
fram till denna tid avsiktligt och medvetet hade utfört. Det rörde sig i detta fall
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om verklig spetälska.
6 ¶ Från Jireon begav de sig till Giskala, där de tillbringade två dagar med

att förkunna evangeliet, vareĕer de vandrade till Korasin där de vistades nästan
en vecka och predikade den goda nyheten, men i Korasin kunde de inte vinna
många troende till riket. Ingenstans där Jesus hade undervisat hade han stött
på ett sådant allmänt avvisande av sitt budskap. Vistelsen i Korasin var myc-
ket deprimerande för de Ĕesta apostlarna, och Andreas och Abner hade stora
svårigheter med att hålla modet uppe hos sina medarbetare. Så gick de vidare,
tyst genom Kafarnaum, till byn Madon, där de lyckades lite bättre. De Ĕesta
apostlarna tänkte att deras uteblivna framgång i dessa städer, som de nyss hade
besökt, berodde på att Jesus fordrade att de i sin undervisning och förkunnelse
avstod från att tala om honom som helbrägdagörare. Hur önskade de inte att
han skulle rena en annan spetälsk eller på något annat sätt manifestera sin makt
för att dra till sig folkets uppmärksamhet! Mästaren var emellertid oberörd av
deras enträgna yrkanden.

5. TILLBAKA I KANA
1 Apostlasällskapet blev mycket uppmuntrat då Jesus tillkännagav: ”I mor-

gon beger vi oss till Kana.” De visste att åhörarna i Kana skulle visa medkänsla,
ty Jesus var välkänd där. De hade framgång i sitt arbete med att föra människor
in i riket ända tills den tredje dagen då en viss prominent invånare från Kafar-
naum, Titus, som var delvis troende och vars son var allvarligt sjuk, anlände till
Kana.Han hade hört att Jesus var i Kana, och skyndade dit för att träffa honom.
De troende i Kafarnaum trodde att Jesus kunde bota varje sjukdom.

2 När denne ädling hade funnit Jesus i Kana bönföll han honom att skynda
iväg till Kafarnaum och bota hans lidande son.Medan apostlarna stod bredvid i
andlös förväntan sade Jesus,medan han såg på den sjuke pojkens far: ”Hur länge
skall jag ha tålamod med er? Guds makt är mitt bland er, men om ni inte får se
tecken och under, så tror ni inte.” Ädlingen vädjade till Jesus och sade: ”Min
Herre, jag tror förvisso, men kom innan mitt barn förgås, ty när jag lämnade
honom låg han redan för döden.” När Jesus hade böjt sitt huvud en stund i en
tyst begrundan sade han plötsligt: ”Återvänd hem, din son kommer att leva.”
Titus trodde Jesu ord och skyndade tillbaka till Kafarnaum. När han anlände
möttes han av sina tjänare, som sade: ”Gläd dig, ty din son har blivit bättre —
han lever.” Titus frågade då vid vilken tid pojken hade börjat repa sig, och när
tjänarna svarade ”igår ungefär vid sjunde timmen lämnade febern honom”, kom
fadern ihåg att det var ungefär vid den timmen Jesus hade sagt: ”Din son kom-
mer att leva.” Titus trodde häreĕer av hela sitt hjärta, och hela hans familj blev
också troende. Denne son blev en mäktig tjänare i riket och gav senare upp sitt
liv tillsammans med dem som đck lida i Rom. Fastän alla i Titus hus, deras vän-
ner och även apostlarna ansåg denna händelse vara ett mirakel, så var den inte
det. Åtminstone var detta inte ett mirakel som botade en fysisk sjukdom. Det
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var endast ett fall av förhandskunskap om naturlagens gång, just ett sådant ve-
tande som Jesus oĕa tillgrep eĕer sitt dop.

3 Igen var Jesus tvungen att skynda iväg från Kana på grund av den obefo-
gade uppmärksamhet som väcktes av denna redan andra händelse av detta slag
i anslutning till hans verksamhet i denna by. Stadsborna kom ihåg vattnet och
vinet, och nu då han ansågs ha helat ädlingens son på långt avstånd, kom de till
honom, inte endast med de sjuka och lidande utan de sände också budbärare
som bad att han skulle hela plågade på avstånd. När Jesus såg att hela trakten
var i rörelse, sade han: ”Låt oss gå till Nain.”

6. NAIN OCH ÄNKANS SON
1 Dessa människor trodde på tecken. De var ett släkte som sökte under-

verk. Vid denna tid hade människorna i mellersta och södra Galiléen blivit mi-
rakelsinnade när det gällde Jesus och hans personliga verksamhet. Tjugotals,
hundratals, uppriktigamänniskor som led av rent nervösa störningar och plåga-
des av emotionella rubbningar komnära Jesus och återvände sedan hem till sina
vänner och kungjorde att Jesus hade botat dem. Sådana fall av mentalt helande
höll dessa okunniga och enkeltsinnade människor för fysiskt helande, miraku-
löst botande.

2 ¶ När Jesus sökte lämna Kana och bege sig till Nain följde en stor skara
troende och många nyđkna människor eĕer honom. De var inställda på att få
se mirakel och underverk, och de skulle inte bli besvikna. När Jesus och hans
apostlar närmade sig stadsporten mötte de ett begravningsfölje som var på väg
till den närbelägna begravningsplatsen och som förde den ende sonen till en
änka från Nain till graven. Denna kvinna var mycket respekterad, och hälĕen
av byn följde bårbärarna med denne pojke som man antog vara död. När be-
gravningsföljet hade kommit fram till Jesus och hans anhängare kände änkan
och hennes vänner igen Mästaren och bönföll honom om att återföra hennes
son till livet. Deras mirakelförväntan hade stigit så högt att de tyckte att Jesus
kunde bota varje sjukdom hos människan, och varför kunde väl inte en sådan
helbrägdagörare även uppväcka de döda? Då Jesus på detta sätt blev trängd steg
han fram, lyĕe upp bårtäcket och undersökte pojken. Då han upptäckte att den
ungemannen faktiskt inte var död, insåg han den tragedi somhans närvaro kun-
de avvärja; därför vände han sig till modern och sade: ”Gråt inte.Din son är inte
död, han sover. Han skall återbördas till dig.”Medan han tog den ungemannen
vid handen och sade: ”Vakna och stig upp.” Ynglingen som antogs vara död sat-
te sig upp om en liten stund och började tala, och Jesus sände dem tillbaka till
deras hem.

3 Jesus gjorde sitt bästa för att lugna folkmassan och försökte förgäves förkla-
ra att pojken verkligen inte var död, att han inte hade återfört honom från gra-
ven, men det var lönlöst. Den folkmassa som följde honom och hela byn Nain
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hamnade in i ett enormt känslosvall. Fruktan grep tag i många, andra drabba-
des av panik, medan ytterligare andra började be och jämra sig över sina synder.
Först länge eĕer mörkrets inbrott kunde man få den larmande folkmassan att
skingras. Fastän Jesus hade sagt att pojken inte var död, hävdade naturligtvis alla
att ettmirakel hade skett, att t.o.m. en som var död hade uppväckts. Fastän Jesus
berättade för dem att pojken endast befann sig i en djup sömn, förklarade de att
det endast var hans sätt att tala och fäste uppmärksamheten vid att han alltid i
sin stora anspråkslöshet försökte dölja sina underverk.

4 Så spreds budskapet om att Jesus hade uppväckt änkans son från de döda
ut över hela Galiléen och in i Judéen, och många som hörde denna berättelse
trodde på den. Aldrig kunde Jesus ens få alla sina apostlar att helt fatta att än-
kans son i verkligheten inte var död när han bad honom vakna och stiga upp.
Han lyckades påverka dem tillräckligt för att hålla händelsen utanför alla senare
uppteckningar med undantag av det som skrevs av Lukas, som antecknade den
så som episoden hade berättats för honom. Igen ansattes Jesus som läkare till
den grad att han tidigt nästa dag begav sig till Endor.

7. I ENDOR
1 I Endor undkom Jesus under några få dagar från för de högljudda folkmas-

sorna som sökte fysiskt helande. Under deras vistelse på denna ort berättade
Mästaren, för att undervisa apostlarna, om kung Saul och häxan i Endor. Jesus
gjorde klart för sina apostlar att de kringströvande och upproriska mellanva-
relserna, som oĕa hade uppträtt som de avlidnas förmenta andar, snart skulle
underställas kontroll så att de inte längre kunde ägna sig åt dessa märkliga till-
tag. Han sade till sina följeslagare att eĕer att han hade återvänt till Fadern, och
sedan de hade utgjutit sin ande över allt kött, kunde sådana halvandliga varel-
ser — så kallade orena andar — inte längre ta de svag- och ondsinta bland de
dödliga i sitt våld.

2 Jesus förklarade vidare för sina apostlar att avlidna människors andar in-
te kommer tillbaka till sin födelsevärld för att kommunicera med sina levande
gelikar. Först under tidsåldern för en ny domperiod vore det möjligt för den
dödliga människans avancerande ande att återvända till jorden och då endast i
undantagsfall och som en del av planetens andliga administration.

3 När de hade vilat i två dagar sade Jesus till sina apostlar: ”Låt oss i morgon
bitti återvända till Kafarnaum för att vänta och undervisa där medan landsbyg-
den lugnar ned sig. Väl hemma har människorna redan nu återhämtat sig något
från detta slags uppståndelse.
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ETT KORT BESÖK I JERUSALEM

JESUS och apostlarna anlände till Kafarnaum onsdagen den 17mars och vis-
tades två veckor i sin operationsbas i Betsaida innan de gav sig i väg till Je-
rusalem. Under dessa två veckor undervisade apostlarna folket vid sjöstran-

den, medan Jesus tillbringade mycken tid ensam i bergen med att sköta sin Fa-
ders angelägenheter. Under denna period företog Jesus, åtföljd av Jakob och Jo-
hannes Sebedaios, två hemliga färder till Tiberias, där de mötte de troende och
undervisade dem om rikets evangelium.

2 Många i Herodes hushåll trodde på Jesus och deltog i dessa möten. InĔy-
tandet från dessa troende inom Herodes officiella familj hade klart hjälpt till
att minska denna härskares đentlighet mot Jesus. Dessa troende i Tiberias hade
grundligt förklarat för Herodes att det ”rike” som Jesus förkunnade var andligt
till sin natur och inte ett politiskt initiativ. Herodes var benägen att tro dessa
medlemmar av sitt eget hushåll och lät sig därför inte oskäligt oroas av att be-
rättelserna om Jesu förkunnelse och helbrägdagörelse spred sig över hela landet.
Han hade inget att invändamot Jesu verksamhet som helbrägdagörare och reli-
giös förkunnare. Trots den gynnsamma inställningen bland många av Herodes
rådgivare, och rentav hos Herodes själv, fanns det en grupp bland hans under-
ordnade som var så påverkade av de religiösa ledarna i Jerusalem att de förblev
bittra och hotfulla đender till Jesus och apostlarna och senare gjorde mycket
för att hindra deras offentliga verksamhet. De religiösa ledarna i Jerusalem, inte
Herodes, utgjorde den största faran för Jesus. Just av denna orsak tillbringade
Jesus och apostlarna så mycket tid i Galiléen och utförde största delen av sin
offentliga förkunnelse där, hellre än i Jerusalem och Judéen.

1. OFFICERENS TJÄNARE
1 Dagen innan de gjorde sig klara att bege sig till Jerusalem för att đra påsk,

kom Mangus, en officer eller kapten för den romerska vaktstyrkan stationerad
i Kafarnaum, till synagogans styresmän och sade: ”Min trogne ordonnans är
dödssjuk. Kan ni därför gå till Jesus å mina vägnar och enträget be honom bota
min tjänare?” Den romerske kaptenen gjorde detta då han trodde att judarnas
ledare skulle äga mer inĔytande hos Jesus. Därför gick de äldste för att träffa Je-
sus, och deras talesman sade: ”Lärare, vi ber dig innerligt att du går över till Ka-
farnaum för att rädda den romerske officerens förnämste tjänare. Denne officer
är värd din uppmärksamhet emedan han älskar vårt folk och rentav lät bygga åt
oss den synagoga där du så många gånger har talat.”

2 När Jesus hade hört vad de hade att säga sade han: ”Jag skall komma med
er.” Och när han gick med dem till officerens hus sände den romerske soldaten,
redan innan de hade kommit in på hans gård, sina vänner ut för att välkomna
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Jesus och med instruktioner att säga: ”Herre, besvära dig inte med att stiga in i
mitt hus, för jag är inte värdig att du går in under mitt tak. Inte heller tyckte jag
mig själv vara värdig att komma till dig; därför sände jag de äldste från ditt eget
folk. Men jag vet att du kan säga ordet där du står, så blir min tjänare frisk. För
jag är själv en som står under befäl och jag har soldater under mig, och säger jag
till den ene ’gå’, så går han, och till den andre ’kom’, så kommer han, och säger
jag till mina tjänare ’gör si och så’ så gör de det.”

3 När Jesus hörde dessa ord vände han sig om och sade till sina apostlar och
dem som följdemed: ”Jag förundrarmig över tron hos denne icke-jude. Sanner-
ligen, inte hos någon i Israel har jag funnit en så stark tro.” Jesus vände sig bort
från huset och sade: ”Låt oss gå härifrån.” Officerens vänner gick in i huset och
berättade för Mangus vad Jesus hade sagt, och från den stunden började tjäna-
ren återhämta sig och blev slutligen återställd till normal hälsa och duglighet.

4 Men vi đck aldrig veta vad som egentligen hände vid detta tillfälle. Upp-
teckningen innehåller inget annat, och det avslöjades inte för dem som åtföljde
Jesus om osynliga varelser ombesörjde eller inte ombesörjde botandet av office-
rens tjänare. Vi känner endast till faktumet att tjänaren blev fullständigt frisk.

2. FÄRDEN TILL JERUSALEM
1 Tidigt på tisdagsmorgonen den 30mars inledde Jesus och apostlasällskapet

sin färd till Jerusalem längs JordanĔoden, för att đra påsk. De var framme på
fredagseĕermiddagen den 2 april och etablerade som vanligt sin operationsbas
i Betania. Under sin färd genom Jeriko stannade de för att vila medan Judas
deponerade en del av deras gemensamma penningmedel i en bank som ägdes av
en vän till hans familj. Det här var första gången Judas hade fått ett överskott
på pengar, och denna deposition lämnades orörd tills de igen färdades genom
Jeriko på den sista och händelserika resan till Jerusalem kort före rättegången
mot Jesus och hans död.

2 Sällskapet hade enhändelselös färd till Jerusalem,mendehade knappt hun-
nit installera sig i Betania förrän de som sökte bot för sin kropp, tröst för sitt
plågade sinne och frälsning för sin själ började samlas från när och Ēärran, så
många att Jesus knappast đck tid för vila. Därför satte de upp tält i Getsemane
ochMästaren gick framoch tillbakamellanBetania ochGetsemane för att und-
vika folkmassorna som ständigt ansatte honom. Apostlasällskapet tillbringade
nästan tre veckor i Jerusalem, men Jesus ålade dem att inte ägna sig åt offentlig
förkunnelse, endast åt privatundervisning och personligt arbete.

3 De đrade påsken stillsamt i Betania. Det här var första gången som Jesus
och alla tolv apostlar deltog i den påskhögtid som đrades utan blodsutgjutelse.
Johannes apostlar åt inte påskmåltiden tillsammans med Jesus och hans apost-
lar; de đrade högtiden tillsammans med Abner och många av dem som i ett
tidigt skede hade omfattat Johannes förkunnelse. Detta var Jesu andra påsk till-
sammans med sina apostlar i Jerusalem.
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4 När Jesus och de tolv gav sig i väg tillbaka till Kafarnaum återvände inte
Johannes apostlarmed dem.Under Abners ledning stannade de i Jerusalem och
den omgivande landsbygden och arbetade där i det tysta för rikets utbredning,
medan Jesus ochde tolv återvände till arbetet iGaliléen.Aldrig var tjugofyra alla
igen samlade förutom en kort tid innan de sjuttio evangelisterna förordnades
och utsändes. Men de två grupperna samverkade, och de hyste de bästa känslor
för varandra trots sina inbördes meningsskiljaktigheter.

3. VID DAMMEN I BETESDA
1 På eĕermiddagen under den andra sabbaten i Jerusalem, då Mästaren och

apostlarna skulle till att delta i tempelandakterna, sade Johannes till Jesus: ”Kom
med mig, det är något jag vill visa dig.” Johannes förde Jesus ut genom en av Je-
rusalems portar till en vattendammkallad Betesda.Dammen omgavs av en kon-
struktion med fem pelargångar, och i dem låg en stor grupp lidande människor
som sökte helande. Det här var en het källa vars rödaktiga vatten med oregel-
bundna intervaller bubblade upp på grund av ansamlingar av gas i bergsgrot-
torna under dammen. Många trodde att skummandet, som från tid till annan
inträffade i det varma vattnet, berodde på övernaturliga kraĕer, och enligt folk-
tron skulle den första som steg ned i vattnet eĕer ett sådant skummande helas
från sina krämpor, av vad slag de än var.

2 Apostlarna var något rastlösa under de restriktioner som Jesus hade ålagt
dem, och Johannes som var den yngste av de tolv var särskilt otålig under ett så-
dant återhållande. Han hade fört Jesus till dammen med den tanken att åsynen
av de lidande som hade samlats där, skulle väcka Mästarens medlidande så att
han skulle röras till att göra ett under: en helbrägdagörelse, och då skulle hela
Jerusalem förvåna sig och inom kort vinnas till tro på rikets evangelium. Johan-
nes sade till Jesus: ”Mästare, se alla dessa lidandemänniskor; đnns det ingenting
som vi kan göra för dem?” Jesus svarade: ”Johannes, varför vill du fresta mig att
avvika från den väg jag har valt? Varför envisas du med att vilja ersätta förkun-
nandet av den eviga sanningens evangelium med utförandet av underverk och
botandet av sjuka?Min son, jag får inte göra det somdu önskar,men samla ihop
dessa sjuka och lidande så att jag får tala ord av uppmuntran och evig tröst till
dem.”

3 Då Jesus talade till de församlade sade han: ”Mången av er här är sjuka och
lidande till följd av era många år av oriktigt levnadssätt. En del lider av de olyc-
kor som förekommer i tiden, andra som resultat av de misstag som deras förfä-
der gjorde, medan vissa av er kämpar med de handikapp som kommer sig av de
ofullkomliga förhållandena i er jordiska existens. Men min Fader arbetar, och
jag skulle vilja arbeta, för att förbättra er jordiska tillvaro, men i synnerhet för
att säkra er eviga tillvaro. Ingen av oss kan göra mycket för att ändra livets svå-
righeter om vi inte upptäcker att Fadern i himlen vill det. Vi är alla i sista hand
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skyldiga att göra den Eviges vilja. Om ni alla kunde botas från era fysiska åkom-
mor skulle ni förvisso förundra er, men det är ännu bättre att ni skulle renas
från all andlig sjukdom och đnna er helade från alla moraliska defekter. Ni är
alla Guds barn; ni är den himmelske Faderns söner. Tidens bojor må synas plå-
ga er, men evighetens Gud älskar er. Och när tiden för domen är inne, frukta
inte, ni skall alla đnna inte endast rättvisa utan även ett överĔöd av barmhär-
tighet. Sannerligen säger jag er: Den som hör rikets evangelium och tror denna
förkunnelse om att han är en av Guds söner, han har evigt liv; redan nu går så-
dana troende från dom och död till ljus och liv. Och den stund närmar sig då
även de som vilar i graven skall höra uppståndelsens röst.”

4 Många av dem som lyssnade trodde på rikets evangelium.Några av de sjuka
blev så inspirerade och andligen återupplivade att de gick omkring och kungjor-
de att de också hade blivit botade från sina fysiska krämpor.

5 En man som i många år hade varit deprimerad och allvarligt plågad av sitt
störda sinnes svagheter blev så glad över Jesu ord att han lyĕe upp sin bädd och
gick hem, trots att det var sabbatsdag.Denne plågademanhade väntat alla dessa
år på attnågon skulle hjälpa honom.Han var till den grad ett offer för känslan av
sin egen hjälplöshet att det aldrig hade fallit honom in att hjälpa sig själv, vilket
visade sig vara det enda han behövde göra för att bli frisk — ta sin bädd och gå.

6 Sedan sade Jesus till Johannes: ”Låt oss gå innan översteprästerna och de
skriĕlärde observerar oss och tar anstöt av att vi talade ord av liv till dessa lidan-
de.” De återvände till templet för att förena sig med sina kamrater, och inom
kort avlägsnade de sig alla för att tillbringa natten i Betania. Men Johannes be-
rättade aldrig för de andra apostlarna om sitt och Jesu besök denna sabbatsef-
termiddag vid dammen Betesda.

4. LEVNADSREGELN
1 På kvällen denna samma sabbatsdag i Betania, när Jesus, de tolv och en

grupp troende var samlade kring elden i Lasaros trädgård, ställde Natanael den-
na fråga till Jesus: ”Mästare, även om du har lärt oss den positiva versionen av
den gamla levnadsregeln och instruerat oss att göra mot andra så som vi vill att
de skall göra mot oss, inser jag inte helt hur vi alltid kan följa ett sådant påbud.
Låt mig illustrera mitt påstående med att nämna som exempel en åtråfull man
som på detta sätt lastbart ser på sin tilltänkta medverkare i synden. Hur kan vi
lära att denne man med ont i sinnet skall göra mot andra så som han vill att de
skulle göra mot honom?”

2 När Jesus hördeNatanaels fråga stod han genast upp, pekade đnger åt apos-
telnoch sade: ”Natanael,Natanael, vad för slags tankarhyser du i ditt hjärta?Tar
du inte emot min förkunnelse som en som är född av anden? Hör du inte san-
ningen likt män med visdom och andlig förståelse? När jag uppmanade er att
göra mot andra så som ni vill att de skall göra mot er, talade jag till människor
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med höga ideal, inte till dem som skulle känna sig frestade att förvränga min
undervisning till frihet att uppmuntra till att göra det som är ont.”

3 När Mästaren hade talat stod Natanael upp och sade: ”Men Mästare, du
skall inte tro att jag samtycker till en sådan tolkning av din undervisning. Jag
ställde frågan därför att jag gissar attmånga sådanamän kunde tänkasmisstolka
din uppmaning på detta sätt, och jag hoppades att du skulle ge oss ytterligare
undervisning i dessa saker.”NärNatanael hade satt sig ned fortsatte Jesus att tala:
”Jag vet mycket väl, Natanael, att du inte godkänner någon sådan ondskefull
tanke i ditt sinne, men jag är besviken på att ni alla så oĕa försummar att göra
en genuint andlig tolkning avmina alldagliga uttryck, avmin undervisning som
måste meddelas er på människors språk och så som människor måste tala. Låt
mig nu undervisa er omde olika betydelsenivåer som ansluter sig till tolkningen
av denna levnadsregel, denna uppmaning att ’göra mot andra det som ni vill att
de skall göra mot er’:

4 ”1. Köttets nivå. En sådan rent självisk och åtråfull tolkning skulle väl ex-
empliđeras av antagandet i din fråga.

5 ¶ ”2. Känslornas nivå. Detta plan ligger en nivå högre än köttets och anty-
der att empati och medlidande höjer ens tolkning av denna levnadsregel.

6 ¶ ”3. Sinnets nivå. Nu inverkar sinnets förnuĕ och erfarenhetens samlade
information. Ett gott omdöme föreskriver att en sådan levnadsregel bör tolkas
i samklang med den högsta idealism som är införlivad i ädelheten av en djupgå-
ende självrespekt.

7 ¶ ”4. Den broderliga kärlekens nivå. Ännu högre upptäcks nivån för osjäl-
visk tillgivenhet för ens medmänniskors välbeđnnande. På detta högre plan för
helhjärtat socialt tjänande, som växer fram avmedvetenheten om attGud är vår
Fader och som följd därav av insikten om attmänniskan är vår broder, upptäcks
en ny och långt vackrare tolkning av denna grundläggande levnadsregel.

8 ¶ ”5. Den moraliska nivån. När ni sedan når upp till sant đlosođska tolk-
ningsnivåer, när ni får en verklig förståelse för vad som är rätt och vad som är fel,
när ni inser vad som är evigt rätt i de mänskliga relationerna, börjar ni betrakta
ett sådant tolkningsproblem så somni föreställer er att enhögsinnad, idealistisk,
vis och opartisk tredje person skulle se på och tolka en sådan föreskriĕ tillämpad
på era personliga problem vid anpassningen till era livssituationer.

9 ¶ ”6. Den andliga nivån. Och sedan sist, men den ädlaste av dem alla,
uppnår vi nivån för andeinsikt och andlig tolkning, vilket förmår oss att i denna
levnadsregel se en gudomlig befallning att behandla alla människor så som vi
föreställer oss att Gud skulle behandla dem. Sådant är idealet för de mänskliga
relationerna i universum. Och sådan är er inställning till alla dessa problem när
er högsta önskan är att ständigt göra Faderns vilja. Jag vill därför att ni skulle
göra mot alla människor det som ni vet att jag under liknande omständigheter
skulle göra.”



1929 ETT KORT BESÖK I JERUSALEM 147:4.10–5.4

10 ¶ Inget som Jesus hade sagt till apostlarna fram till denna tid hade förvånat
dem mer än detta. De fortsatte att diskutera Mästarens ord länge eĕer det att
han hade gått till vila. Fastän det dröjde länge för Natanael att återhämta sig
från sitt antagande att Jesus hade missförstått den rätta andan i hans fråga, var
de andra mer än tacksamma att deras đlosođske medapostel hade haĕ mod att
ställa en sådan tankeväckande fråga.

5. BESÖKET HOS FARISÉN SIMON
1 Fastän Simon inte varmedlem av judarnas råd var han en inĔytelserik farisé

i Jerusalem. Han trodde halvhjärtat, och trots att han kunde bli hårt kritiserad
för det vågade han bjuda in Jesus och hans personligamedarbetare Petrus, Jakob
och Johannes till sitt hem för en gemensam måltid. Simon hade länge iakttagit
Mästaren, och han var mycket imponerad av hans förkunnelse och ännu mer av
hans personlighet.

2 De förmögna fariséerna ägnade sig åt att ge allmosor, och de skydde inte
offentlighet i samband med sin đlantropi. Ibland brukade de rentav blåsa i en
trumpet när de stod i beråd att utöva välgörenhet för någon tiggare. Det var sed
bland dessa fariséer, när de ordnade en bankett för prominenta gäster, att lämna
dörrarna till huset öppna så att även tiggarna från gatan kunde komma in och,
där de stod utmed rummets väggar bakom middagsgästernas liggsoffor, vara i
tillfälle att få del av maten, som middagsgästerna kanske kunde kasta åt dem.

3 Vid detta särskilda tillfälle i Simons hus fanns bland dem som kom in från
gatan en illa beryktad kvinna som nyligen hade blivit en som hade börjat tro på
den goda nyheten om rikets evangelium. Denna kvinna var välkänd över hela
Jerusalem som en tidigare innehavare av en av de så kallade högklassiga bordel-
ler, som låg nära intill tempelgården för icke-judar. Då hon accepterade Jesu
förkunnelse hade hon stängt sin nedriga affärsförelse och förmått Ĕertalet av
de kvinnor som hade varit knutna till henne att acceptera evangeliet och ändra
sitt levnadssätt. Trots detta hölls hon i stort förakt av fariséerna och var tvung-
en att låta sitt hår hänga löst — tecknet på prostitution. Denna ej namngivna
kvinna hade tagit med sig en stor Ĕaska parfymerad smörjelseolja, och där hon
stod bakom Jesusmedan han låg lutad till bords började hon smörja hans fötter,
samtidigt som hon också vätte dem med sina tårar av tacksamhet och torkade
dem med sitt hår. När hon hade avslutat denna smörjelse fortfor hon att gråta
och kyssa hans fötter.

4 När Simon såg allt detta sade han till sig själv: ”Om denne man var en pro-
fet skulle han ha insett vilken och vad slags kvinna det är som på detta sätt rörde
vid honom: att hon är en beryktad synderska.” Jesus, som visste vad som rörde
sig i Simons sinne, höjde rösten och sade: ”Simon, jag har något att säga dig.” Si-
mon svarade: ”Säg det, lärare.” Då sade Jesus: ”Två män stod i skuld hos en viss
förmögen penningutlånare. Den ene var skyldig femhundra denarer, den and-
re femtio. När ingendera kunde betala, eĕerskänkte han skulden för dem båda.
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Vilken av dem, tror du Simon, skulle älska honommest?” Simon svarade: ”Den
som đck mest eĕerskänkt, skulle jag tro.” ”Du har rätt”, sade Jesus och fortsat-
te vänd mot kvinnan: ”Simon, se noga på denna kvinna. Jag kom in i ditt hus
som inbjuden gäst, men du gavmig inte vatten för mina fötter. Denna tacksam-
ma kvinna har vätt mina fötter med sina tårar och torkat dem med sitt hår. Du
gav mig ingen välkomstkyss, men denna kvinna har kysst mina fötter hela tiden
sedan hon kom in. Du smorde inte mitt huvud med olja, men hon har smort
mina fötter med dyrbara balsamer. Och vad betyder allt detta? Helt enkelt att
hon har fått förlåtelse för sina många synder, och det har fått henne att visa stor
kärlek. Men de som har fått endast litet förlåtet visar ibland endast liten kär-
lek.” Han vände sig om mot kvinnan, tog henne i hand, lyĕe upp henne och
sade: ”Du har förvisso ångrat dina synder, och de är förlåtna. Bli inte missmo-
dig av den tanklösa och ovänliga inställningen hos dinamedmänniskor; vandra
vidare i himmelrikets glädje och frihet.”

5 ¶ När Simon och hans vänner som satt till bords med honom hörde dessa
ord var de mer än förvånade, och de började viska sinsemellan: ”Vem är denne
man som till och med vågar förlåta synder?” Och när Jesus hörde hur de mum-
lade vände han sig för att sända bort kvinnan och sade: ”Kvinna, gå i frid; din
tro har frälst dig.”

6 När Jesus reste sigmed sina vänner för att ta avsked vände han sig till Simon
och sade: ”Jag känner ditt hjärta, Simon, hur du slits mellan tro och tvivel, hur
du oroas av rädsla och besväras av högmod.Men jag ber för dig att dumåtte böja
dig för ljuset och i din ställning i livet få uppleva sådana mäktiga omvandling-
ar till sinne och ande att de kan jämföras med de väldiga förändringar som ri-
kets evangelium redanhar åstadkommit i hjärtat på din objudna ochovälkomna
gäst. Och jag förkunnar för er alla att Fadern har öppnat dörrarna till himmel-
riket för alla som har den tro som behövs för att stiga in, och ingen människa
eller sammanslutning avmänniskor kan stänga dessa dörrar för ens den ringaste
själ eller den förment mest Ĕagranta syndare på jorden om dessa uppriktigt vill
komma in.” Jesus, Petrus, Jakob och Johannes tog avsked av sin värd och gick för
att förena sig med de övriga apostlarna i lägret i Getsemanes trädgård.

7 ¶ Samma kväll höll Jesus ett oförgätligt tal till apostlarna om det relativa
värdet av ens ställning i förhållande till Gud och av ens framåtskridande under
den eviga uppstigningen till Paradiset. Jesus sade: ”Mina barn, om det đnns en
sann och levande förbindelse mellan barnet och Fadern, är det säkert att barnet
ständigt utvecklas i riktning mot Faderns ideal. Förvisso kan barnet till en bör-
jan göra långsamma framsteg, men framåtskridandet är det oaktat säkert. Det
viktiga är inte hur fort ert framåtskridande går utan dess säkerhet. Er faktiska
uppnåelse är inte lika viktig som det faktum att ert framåtskridande sker i rikt-
ning mot Gud. Det som ni från dag till dag blir, är av oändligt mycket större
betydelse än det som ni idag är.

8 ”Den förvandlade kvinna som några av er idag såg i Simons hus lever i den-
na stund på en nivå som ligger väldigt långt under Simons och hans välmenande
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vännersnivå;menmedan fariséerna ägnar sig åt ett falskt framåtskridande enligt
ett illusoriskt genomgående av bedrägliga kretsar av meningslösa ceremoniella
riter, har denna kvinna på dödligt allvar påbörjat det långa och händelserika sö-
kandet eĕer Gud, och hennes väg till himlen blockeras inte av andlig stolthet
ochmoralisk självgodhet.Mänskligt sett är kvinnanmycket längre frånGud än
Simon, men hennes själ beđnner sig i rörelse framåt; hon är på vägmot ett evigt
mål. Det đnns hos denna kvinna enormt stora andliga möjligheter för framti-
den. En del av er står kanske inte så högt när det gäller själens och andens fak-
tiska nivå, men ni gör dagliga framsteg på den levande väg som tron har öppnat
upp till Gud. Det đnns stora möjligheter i var och en av er för framtiden. Det
är långt bättre att ha en liten men levande och växande tro än ett stort intellekt
med dess döda lager av världslig visdom och andlig otro.”

9 Men Jesus varnade allvarligt sina apostlar för dåraktigheten hos det guds-
barn som förlitar sig för mycket på Faderns kärlek. Han förkunnade att Fadern
inte är någon slapp, obestämd eller dumt eĕergiven förälder som ständigt är re-
do att tolerera synd och förlåta ansvarslöshet. Han varnade sina åhörare att inte
tillämpa hans exempel med far och son felaktigt, så att det förefaller som om
Gud vore lik vissa alltför eĕergivna och okloka föräldrar som samverkar med
världens dåraktiga till att åstadkomma en moralisk upplösning hos sina tanklö-
sa barn, och som därigenom säkert och direkt bidrar till brottslighet och tidig
demoralisering hos sina egna eĕerkommande. Jesus sade: ”Min Fader överser
inte eĕergivet med sina barns gärningar och förfaranden som är av den art att
de förstör dem själva och omintetgör all moralisk tillväxt och allt andligt fram-
åtskridande. Sådana syndfulla tillvägagångssätt är en styggelse i Guds ögon.”

10 ¶ I många andra delvis privata möten och banketter deltog Jesus tillsam-
mansmed hög och låg, rik och fattig, i Jerusalem innan han och apostlarna slut-
ligen återvände till Kafarnaum. Många var det, förvisso, som började tro på ri-
kets evangelium och som senare döptes av Abner och hans medarbetare, vilka
stannade kvar för att främja rikets intressen i Jerusalem och dess omgivning.

6. ÅTERFÄRDEN TILL KAFARNAUM
1 Sista veckan i april gav sig Jesus och de tolv i väg från sin operationsbas i

Betania nära Jerusalem och började sin färd tillbaka till Kafarnaum via Jeriko
och JordanĔoden.

2 Judarnas överstepräster och religiösa ledare höll många hemliga möten för
att avgöra vad de skulle göra med Jesus. De var alla överens om att något borde
göras för att sätta stopp för hans förkunnelse, men de kunde inte enas om me-
toden. De hade hoppats att civilmyndigheterna skulle göra sig av med honom,
såsom Herodes hade gjort slut på Johannes, men de observerade att Jesus be-
drev sin verksamhet på ett sådant sätt att de romerska myndighetspersonerna
inte var särskilt oroade över hans predikningar. Följaktligen beslöt man vid ett
möte, som hölls dagen före Jesu avfärd till Kafarnaum, att han måste anhållas
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enligt en anklagelse som gällde religionen och dömas av judarnas råd. Därför
utsågs en kommission om sex hemliga spioner som skulle följa Jesus, observe-
ra hans ord och handlingar och, när de hade samlat tillräckligt med bevis för
lagbrott och hädande, skulle de återvända till Jerusalemmed sin rapport. Dessa
sex judar hann upp apostlasällskapet, som bestod av ett trettiotal medlemmar, i
Jeriko, och föregivande att de ville bli lärjungar anslöt de sig till Jesu familj av an-
hängare och stannade hos gruppen ända fram till början av den andra prediko-
resan i Galiléen. Däreĕer återvände tre av dem till Jerusalem för att rapportera
till översteprästerna och judarnas råd.

3 ¶Petrus predikade för den församlade folkmassan vid övergångsstället över
JordanĔoden, och nästa morgon förĔyttade de sig upp längs Ĕoden mot Amat-
hus. De ville fortsätta raka vägen till Kafarnaum, men en sådan människomassa
samlade sig här att de stannade i tre dagarmedan de predikade, undervisade och
döpte. Först tidigt på sabbatsmorgonen den första dagen i maj färdades de vi-
dare hemåt. Spionerna från Jerusalem var säkra på att de nu skulle få sin första
anklagelse mot Jesus — anklagelsen för sabbatsbrott — eĕersom han dristade
sig till att påbörja sin färd på sabbatsdagen. Men de var dömda till besvikelse,
ty just före avfärden kallade Jesus till sig Andreas och instruerade honom inför
dem alla att förĔytta sig endast en sträcka om knappt tusen meter, den lagliga
dagsresan under judarnas sabbat.

4 Men spionerna behövde inte länge vänta på ett tillfälle att anklaga Jesus för
sabbatsbrott. När sällskapet drog fram längs den smala vägen var det böljande
vetet, som just dåhöll på attmogna, nära till handspå vardera sidan, ochnågra av
apostlarna som var hungriga plockade av de mogna sädesaxen och åt sädeskor-
nen. Det var brukligt för resenärer att plocka åt sig några sädesax när de drog
fram längs vägen, och det ansågs därför inte ligga något felaktigt i ett sådant be-
teende.Men spionerna tog fasta på detta som en förevändning att komma åt Je-
sus. När de sågAndreas gnugga sädesaxet i sin hand gick de fram till honomoch
sade: ”Vet du inte att det är olagligt att plocka och gnugga sädesax på sabbatsda-
gen?” Andreas svarade: ”Men vi är hungriga och vi gnuggar endast tillräckligt
för vårt behov; och sedan när har det blivit syndigt att äta säd på sabbatsda-
gen?” Fariséerna svarade: ”Ni gör inget fel i att äta, men ni bryter mot lagen
när ni plockar axen och gnuggar ut sädeskornen mellan era händer. Er Mästare
skulle förvisst inte godkänna sådana handlingar.” Då sade Andreas: ”Men om
det inte är fel att äta sädeskornen, så är det knappast heller mer arbete att gnug-
ga ut dem mellan händerna än att tugga dem, vilket ni tillåter; varför krånglar
ni om sådana småsaker?”NärAndreas antydde att fariséerna var krångelmakare
blev de förnärmade, rusade tillbaka till det ställe där Jesus samtalandemedMat-
teus vandrade fram längs vägen och protesterade med orden: ”Se Lärare, dina
apostlar gör sådant som inte är tillåtet på sabbaten; de plockar, gnuggar och äter
sädeskorn. Du befaller väl dem att sluta med det.” Och då sade Jesus till ankla-
garna: ”Ni håller verkligen nitiskt på lagen, och det är bra att ni kommer ihåg att
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helga sabbaten, men har ni aldrig läst i skriĕerna att en dag när David var hung-
rig gick han och de som var med honom in i Guds hus och åt upp skådebröden,
som enligt lagen ingen annan än prästerna đck äta av? Och David gav även av
detta bröd åt dem som var med honom. Och har ni inte läst i vår lag att det är
lovligt att uträtta många nödvändiga ärenden på sabbaten? Och skall jag inte
förrän dagen är till ända få se er äta det som ni har tagit med er för denna dags
behov? Godemän, ni gör väl i att ivra för sabbaten, men ni skulle göra än bättre
i att ha omsorg om era medmänniskors hälsa och välbeđnnande. Jag säger er att
sabbaten blev till för människan och inte människan för sabbaten. Och om ni
är här tillsammans med oss för att vakta på mina ord, då vill jag öppet förkunna
att Människosonen är herre också över sabbaten.”

5 Fariséerna blev förvånade och förbryllade över hans skarpsinniga och visa
ord. Under återstoden av dagen höll de sig för sig själva och vågade inte ställa
några Ĕera frågor.

6 ¶ Jesu motstånd mot de judiska traditionerna och trälaktiga ceremonierna
var alltid positivt. Det bestod av det han gjorde och det han intygade. Mästaren
slösade inte mycken tid på negativa fördömanden. Han lärde att de som känner
Gud kan njuta av livets frihet utan att bedra sig självamed att tro sig ha tillstånd
att synda. Jesus sade till apostlarna: ”Män, om ni är upplysta av sanningen och
verkligen vet vad ni gör, är ni välsignade.Men omni inte känner den gudomliga
vägen är ni olycksaliga och redan lagbrytare.”

7. TILLBAKA I KAFARNAUM
1 Vid tolvtiden måndagen den 3 maj kom Jesus och de tolv från Tarikea med

båt till Betsaida. De färdades med båt för att undgå dem som följde eĕer dem.
Men nästa dag hade de andra, inklusive de officiella spionerna från Jerusalem,
igen hittat Jesus.

2 På tisdagskvällen höll Jesus en av sina sedvanliga lektioner med frågor och
svar, då ledaren för de sex spionerna sade till honom: ”Jag talade idag med en av
Johannes lärjungar, som är här för att följa med din undervisning, och vi kun-
de inte förstå varför du aldrig befaller dina lärjungar att fasta och be, så som vi
fariséer fastar och så som Johannes bad sina anhängare göra.” Och Jesus, som
hänvisade till ett uttalande av Johannes, svarade sin frågeställare: ”Kan sönerna
i brudens hem fastamedan brudgummen är hos dem? Så länge de har brudgum-
men hos sig kan de knappast fasta. Men den tid närmar sig då brudgummen tas
ifrån dem, och under de tiderna kommer barnen i brudens hem utan tvivel att
fasta och be. Att be är naturligt för ljusets barn, men fastandet är inte en del av
himmelrikets evangelium. Kom ihåg att en vis skräddare inte syr fast en bit nytt
och okrympt tyg på ett gammalt plagg, så att det inte när det blir vått krymper
och åstadkommer en värre reva. Och inte häller man nytt vin i gamla vinsäckar,
för då spränger vinet vinsäckarna och både vinet och säckarna förstörs. Den vise
slår nytt vin i nya vinsäckar. Det är därför klokt av mina lärjungar att inte föra
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över för mycket från den gamla ordningen till den nya förkunnelsen om rikets
evangelium. För er som har förlorat er lärare kan det vara berättigat att fasta
en tid. Fastan kan vara en ändamålsenlig del av Mose lag, men i det kommande
riket skall Guds söner uppleva frihet från fruktan och glädje i den gudomliga
anden.” När de hade fått höra dess ord kände sig Johannes´ lärjungar tröstade,
medan fariséerna själva var än mer förbryllade.

3 Sedan fortsatte Mästaren med att varna sina åhörare för att hysa en sådan
uppfattning att all gammal undervisning helt skulle ersättas av nya läror. Jesus
sade: ”Det som är gammalt och tillika sant måste bli kvar. Likaså måste det som
är nytt men falskt förkastas. Men ha tro och mod att acceptera det som är nytt
och tillika sant. Kom ihåg att det är skrivet: ”Överge inte en gammal vän, ty
den nye kan inte jämföras med honom. En ny vän är som nytt vin; om det blir
gammalt dricker du det med glädje.”

8. DEN ANDLIGA GODHETENS FEST
1 Den kvällen fortsatte Jesus, länge eĕer det att de vanliga åhörarna hade dra-

git sig tillbaka, att undervisa sina apostlar. Han började denna speciella under-
visning med att citera profeten Jesaja:

2 ¶ ”’Varför har ni fastat? Varför späker ni er själ när ni fortfar att đnna nöje
i förtryck och glädjas åt orättvisa. Se, för kiv och split håller ni er fasta och för
att slå med gudlös näve. Men ni skall inte fasta på sådant sätt för att göra er röst
hörd i höjden.

3 ”’Är det en sådan fasta som jag vill ha — en dag då människan späker sin
själ? Attman hängermed huvudet som ett sävstrå, och sätter sig i säck och aska?
Vågar du kalla sådant att hålla fasta, att đra en dag till Herrens behag? Nej, är
inte detta den fasta som jag vill ha: att ni lossar orättfärdiga bojor och löser okets
band, att ni ger de förtryckta fria och krossar sönder alla ok?Är det inte att bryta
mitt bröd åt de hungriga och att skaffa de fattiga och husvilla husrum hos mig?
Och när jag ser dem som är nakna, klär jag dem.

4 ”’Då skall ditt ljus bryta fram som morgonen, och din hälsa sprudla fram
med hast. Din rättfärdighet skall gå framför dig, medanHerrens härlighet skall
vakta dina spår. Då skall Herren svara, när du åkallar honom; när du ropar skall
han säga:Här är jag.Och allt detta skall han göra omdu avstår från att förtrycka
och fördöma, och från fåfänga. Fadern önskar hellre att du av ditt hjärta delar
med dig åt den hungrige och att du vårdar dig om de betryckta själarna; då skall
ditt ljus skina i dunklet, och även ditt mörker skall bli likt middagens sken. Då
skall Herren ständigt leda dig; han skall förnöja din själ och förnya dina kraĕer.
Och du skall bli lik en vattnad trädgård, lik en källa vars vatten aldrig tryter.
Och de som gör så skall återupprätta den förlorade härligheten; de skall bygga
upp grundvalarna frånmånga släkten; de skall kallas återuppbyggare av raserade
murar, återställare av trygga stigar, som man kan bo invid.’”
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5 ¶ Sedan betonade Jesus långt in på natten för sina apostlar sanningen att
det var deras tro som gjorde dem trygga i det nuvarande och det kommande
riket, inte deras späkande av själen och fastande för kroppen. Han uppmana-
de sina apostlar att åtminstone leva upp till den forntida profetens tankar och
hoppades att de skulle avancera långt förbi även Jesajas och de äldre profeternas
ideal. Hans sista ord för kvällen var: ”Väx till i nådmed hjälp av den levande tro
som fattar det faktum att ni är Guds söner samtidigt som den erkänner varje
människa som en broder.”

6 Först eĕer klockan två påmorgonen avslutade Jesus sin diskussion, och var-
je man gick till sin plats för att sova.



KAPITEL 148
UTBILDANDET AV EVANGELISTER I BETSAIDA

FRÅN den 3 maj till den 3 oktober år 28 e.Kr. vistades Jesus och apost-
lasällskapet i Sebedaios hem i Betsaida. Under hela denna fem månaders
period av torrtid upprätthölls ett enormt läger vid sjöstranden nära Sebe-

daios hus, som avsevärt hade utbyggts för att rymma Jesu växande familj. Detta
strandläger, som beboddes av en ständigt föränderlig samling av sanningssöka-
re, sådana som sökte helande samt nyđkna, hyste mellan femhundra och fem-
tonhundra personer. Denna tältstad stod under allmänt överinseende av David
Sebedaios, assisterad av tvillingarna Alfaios. Lägret var ett föredöme i fråga om
ordning, hygien och allmän administration.De somhade olika sjukdomar hölls
avskilda och övervakades av en troende läkare, en syrier som hette Elman.

2 Under hela denna period brukade apostlarna fara ut och đska åtminstone
en dag i veckan, och de sålde sin fångst åt David för konsumtion i strandlägret.
De pengar som sålunda erhölls överfördes till gruppens kassa. De tolv đck varje
månad tillbringa en vecka med sin familj eller vänner.

3 Medan Andreas fortsatte med det allmänna ansvaret för apostlarnas verk-
samhet sköttes skolan för evangelisterna helt av Petrus. Alla apostlar fullgjorde
varje förmiddag sin del av undervisningen av evangelistgrupper, och under ef-
termiddagarna undervisade både lärare och elever folket. Eĕer kvällsmåltiden
fem kvällar i veckan höll apostlarna en frågetimme till förmån för evangelister-
na. En gång i veckan ledde Jesus denna frågetimme och besvarade då de frågor
som vid föregående möten hade blivit obesvarade.

4 Under dessa fem månader kom och gick Ĕera tusenden i detta läger. Intres-
serade från alla delar av det romerska riket och från länderna öster om Eufrat
fanns oĕa bland deltagarna. Detta var den längsta etablerade och välorganise-
rade perioden iMästarens undervisning.Medlemmarna av Jesu närmaste familj
tillbringade det mesta av denna tid antingen i Nasaret eller i Kana.

5 Lägret förvaltades inte på samma sätt som apostlafamiljen, d.v.s. som ett
samfund för gemensamma intressen. David Sebedaios skötte denna stora tält-
stad så att den blev ett självförsörjande företag, trots att ingen någonsin avvisa-
des. Detta ständigt föränderliga läger var en oundgänglig del av Petrus skola för
evangelisterna.

1. EN NY PROFETSKOLA
1 Petrus, Jakob och Andreas bildade en kommitté som Jesus hade utsett för

att pröva dem som sökte inträde i skolan för evangelister. Alla raser och natio-
naliteter i den romerska världen och österns länder, så långt som Indien, var
företrädda bland eleverna i denna nya profetskola. Skolan byggde på tanken om
att lära och göra. Det som eleverna under förmiddagen lärde sig undervisade de
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folksamlingen vid stranden på eĕermiddagen. Eĕer kvällsmåltiden diskutera-
de de informellt både inlärningen under förmiddagen och utlärningen under
eĕermiddagen.

2 Varje apostel undervisade som lärare enligt sin egen syn på rikets evange-
lium. De försökte inte undervisa alldeles lika. Det fanns ingen standardiserad
eller dogmatisk formulering av teologiska lärosatser. Fastän de alla undervisade
samma sanning, presenterade varje apostel sin egen tolkning av Mästarens för-
kunnelse. Jesus gav sitt stöd åt denna presentation avmångfalden i de personliga
erfarenheterna av det som tillhör himmelriket, och under sina frågetimmar var-
je vecka harmoniserade och koordinerade han ofelbart dessa många olikartade
uppfattningar om evangeliet. Trots denna stora grad av personlig frihet när det
gällde undervisningen tenderade Simon Petrus att dominera teologin i skolan
för evangelisterna. Näst eĕer Petrus utövade Jakob Sebedaios det största per-
sonliga inĔytandet.

3 De över hundra evangelister som utbildades under dessa fem månader vid
sjöstranden representerade detmänniskomaterial från vilket (med undantag för
Abner och Johannes apostlar) de senare sjuttio lärarna och förkunnarna av evan-
geliet utvaldes. I skolan för evangelisterna hade man inte allt gemensamt i sam-
ma utsträckning som bland de tolv.

4 Fastän dessa evangelister undervisade och predikade evangeliet, döpte de
inte troende förrän senare då Jesus hade ordinerat och förordnat dem som rikets
sjuttio budbärare. Endast sju av det stora antal människor, som blev botade vid
solnedgången på detta samma ställe, fanns bland evangelisteleverna. Ädlingens
son från Kafarnaum var en av dem som utbildades till evangelietjänst i Petrus
skola.

2. SJUKHUSET I BETSAIDA
1 I anslutning till lägret vid sjöstranden organiserade och förestod Elman,

den syriske läkaren, med hjälp av en kår om tjugofem unga kvinnor och tolv
män i fyra månaders tid, det som bör anses som rikets första sjukhus. Vid detta
lasarett, som låg en kort väg söderut från den egentliga tältstaden, behandlades
de sjuka enligt alla kändamateriellametoder såväl sommedde andligametoder-
na såsom bön och uppmuntran i tron. Jesus besökte de sjuka i detta läger minst
tre gånger i veckan och tog personlig kontakt med varje lidande. Så vitt vi vet
inträffade inga så kallade mirakel av övernaturligt helande bland de tusen sjuka
och lidande personer som, när de lämnade detta lasarett, var bättre eller bota-
de. Det stora Ĕertalet av dessa individer som hade dragit nytta av behandlingen
fortsatte emellertid att kungöra att Jesus hade botat dem.

2 Många av de tillfrisknanden, som Jesus åstadkom i samband med sin om-
sorg om Elmans patienter, såg verkligen ut att likna undergöranden, men vi đck
lära oss att de endast var sådana sinnets och andens omvandlingar, som kan
inträffa hos förväntansfulla och av tron dominerade personer som står under
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omedelbart och inspirerande inĔytande från en stark, positiv och välvillig per-
sonlighet vars omvårdnad förvisar fruktan och förintar ängslan.

3 Elman och hans medarbetare försökte lära dessa sjuka sanningen om ”att
vara besatt av onda andar”, men de hade föga framgång. Tron på att fysiska sjuk-
domar och mentala rubbningar kunde orsakas av en så kallad oren ande, som
vistades i den lidande personens sinne eller kropp, var nära nog världsomfattan-
de.

4 Beträffande behandlingssättet eller uppenbarandet av sjukdomens okända
orsaker åsidosatte Jesus aldrig i sin kontaktmed de sjuka och lidande de instruk-
tioner som hans Paradisbroder Immanuel hade gett innan han inledde inkarna-
tionen påUrantia. Trots det lärde sig de som skötte de sjukamånga nyttiga saker
av att observera det sätt på vilket Jesus inspirerade tron och tillförsikten hos de
sjuka och lidande.

5 Lägret upplöstes en kort tid före den årstid då förkylnings- och febersjuk-
domarna tilltog.

3. FADERNS ANGELÄGENHETER
1 Under hela denna period höll Jesus mindre än ett dussin offentliga guds-

tjänster i lägret och talade endast en gång på Kafarnaums synagoga, nämligen
den nästsista sabbaten före deras avfärd tillsammans med de nyss utbildade
evangelisterna på deras andra offentliga predikotur i Galiléen.

2 Inte sedan sitt dop hade Mästaren varit så mycket för sig själv som under
tiden för evangelisternas utbildningsläger i Betsaida. Närhelst någon av apost-
larna dristade sig till att fråga Jesus varför han var så mycket frånvarande från
deras krets, svarade han alltid att han ”skötte sin Faders angelägenheter”.

3 Under dessa frånvaroperioder åtföljdes Jesus endast av två av apostlarna.
Han hade temporärt löst Petrus, Jakob och Johannes från deras uppdrag som
hans personliga följeslagare, så att även de kunde delta i arbetet med att utbilda
de nya evangelisterna, som uppgick till över hundra kandidater. När Mästaren
önskade gå upp i bergen för att sköta sin Faders angelägenheter brukade han
kalla på två apostlar, som råkade vara lediga, att följa med honom. På så sätt
hade var och en av de tolv tillfälle till nära samvaro och förtrolig kontakt med
Jesus.

4 Det har inte uppenbarats för denna framställnings syĕen, men vi har kom-
mit till den slutsatsen att Mästaren under många av dessa ensamma perioder i
bergen stod i direkt och verkställande förbindelse med många av sina främsta
ledare för universumets angelägenheter. Ungefär sedan tiden för sitt dop hade
denne inkarnerade Härskare över vårt universum börjat allt mer och medvetet
aktivt leda vissa faser av universumets administration. Och vi har alltid varit av
den åsikten att han under dessa veckor, då han deltog mindre i händelserna på
jorden, på något sätt som inte hade uppenbarats för hans närmaste medarbeta-
re, var engagerad i ledandet av de höga andeintelligenser som hade ansvaret för
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skötseln av ett vidsträckt universum, och att människan Jesus för sin del ville
beteckna sådana aktiviteter som ”att sköta sin Faders angelägenheter”.

5 Många gånger när Jesus i timmar var ensam, men när två av hans apostlar
var nära intill,märkte de hur hans anletsdrag undergick snabba ochmångfaldiga
förändringar fastän de inte hörde honom säga några ord. Inte heller observera-
de de någon synlig manifestation av himmelska varelser, som kunde ha stått i
förbindelse med deras Mästare, så som några av dem bevittnade vid ett senare
tillfälle.

4. ONDSKA, SYND OCH FÖRDÄRV
1 Jesus hade för vana att två kvällar i veckan, i en viss undanskymd och skyd-

dad vrå av Sebedaios trädgård, hålla särskilda samtal med individer som önska-
de tala med honom. Vid ett av dessa privata kvällssamtal ställde Tomas följande
fråga till Mästaren: ”Varför är det nödvändigt för människorna att födas av an-
den för att komma in i riket? Är pånyttfödelse nödvändig för att komma ur den
ondes våld? Mästare, vad är ondska?” När Jesus hörde dessa frågor sade han till
Tomas:

2 ¶ ”Gör inte misstaget att förväxla ondskan med den onde, rättare sagt den
fördärvade. Den som ni kallar den onde är en son som har förälskat sig i sig
själv, en hög administratör sommedvetet började ett avsiktligt uppror motmin
Faders och hans lojala Söners styre. Men jag har redan besegrat dessa syndfulla
rebeller.Gör det klart för dig att det đnns olika inställningar till Fadernochhans
universum. Glöm aldrig dessa lagar som gäller förhållandet till Faderns vilja:

3 ”Ondska är den omedvetna och oavsiktliga överträdelsen av den gudom-
liga lagen, d.v.s. Faderns vilja. Ondskan är likaså måttet på ofullständigheten i
lydnaden mot Faderns vilja.

4 ”Synd är den medvetna, uppfattade och avsiktliga överträdelsen av den gu-
domliga lagen, av Faderns vilja. Synden ärmåttet på ovilligheten att låta sig ledas
gudomligt och styras andligen.

5 ”Fördärv är denöverlagda, beslutsammaoch ihållande överträdelsen av den
gudomliga lagen, av Faderns vilja. Fördärvet är måttet på det fortsatta avvisan-
det av Faderns kärleksfulla plan för personlighetens överlevnad och av Sönernas
barmhärtiga frälsningsomsorg.

6 ”Den dödliga människan är av naturen, före återfödelsen av anden, utsatt
för medfödda onda tendenser, men sådana naturliga ofullkomligheter i bete-
endet är varken synd eller fördärv. Den dödliga människan beđnner sig bara
i början av sin långa uppstigning till fulländningen hos Fadern i Paradiset. Att
vara ofullkomlig eller partiell till sin naturliga utrustning är inte syndfullt.Män-
niskan är förvisso utsatt för ondska, men hon är på intet sätt den ondes barn,
såvida hon inte medvetet och avsiktligt har valt syndens vägar och ett liv i för-
därv. Det onda är inneboende i den naturliga ordningen i denna värld, men
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synden är en attityd avmedvetet uppror som fördes till denna värld av dem som
föll från det andliga ljuset in i det täta mörkret.

7 ”Du är förvirrad, Tomas, av grekernas lärosatser och persernas feluppfatt-
ningar. Du förstår inte de inbördes förhållandena mellan ondska och synd där-
för att du anser att människosläktet på jorden đck sin början med en fullkom-
lig Adam och sedan som följd av synden snabbt degenererade till människans
nuvarande bedrövliga tillstånd. Men varför vägrar du att begripa innebörden i
den uppteckning som avslöjar hur Kain, Adams son, begav sig till landet Nod
och där tog sig en hustru? Och varför vägrar du att uttolka innebörden i den
uppteckning som beskriver hur Guds söner tog sig hustrur bland människors
döttrar?

8 ”Människorna är förvisso av naturen onda, men inte nödvändigtvis synd-
fulla. Den nya födelsen — andens dop — är väsentlig för frigörelsen från onds-
kan och nödvändig för inträde i himmelriket, men inget av detta förringar det
faktum att människan är Guds son. Inte heller innebär denna inneboende när-
varo av potentiell ondska att människan på något hemlighetsfullt sätt har blivit
främmande för Fadern i himlen, så att hon som en utlänning, en främling eller
ett styvbarn på något sätt måste söka bli lagligt adopterad av Fadern. Alla såda-
na uppfattningar föds för det första av din missuppfattning om Fadern och för
det andra av din okunskap om människans ursprung, natur och bestämmelse.

9 ”Grekerna och andra har lärt er att människan ständigt faller från gudar-
nas fulländning ned mot glömska och förintelse. Jag har kommit för att visa att
människan genom att träda in i riket säkert och stadigt stiger upp till Gud och
till gudomlig fulländning. Varje varelse som på något sätt inte når upp till de
gudomliga och andliga idealen enligt den evige Faderns vilja är potentiellt ond,
men sådana varelser är i ingen bemärkelse syndfulla, än mindre fördärvade.

10 ”Tomas, har du inte läst om detta i skriĕerna där det står: ’Ni ärHerrens, er
Guds, barn.’ ’Jag skall vara hans Fader, och han skall varamin son.’ ’Jag har utvalt
honom till min son — jag skall vara hans Fader.’ ’För hit mina söner från Ēär-
ran och mina döttrar från jordens ände; var och en som är uppkallad eĕer mitt
namn, för jag har skapat dem till min ära.’ ’Ni är den levandeGudens söner.’ ’De
som har Guds ande är förvisso Guds söner.’ Medan det đnns en materiell del av
människofadern i det naturliga barnet, đnns det en andlig del av den himmelske
Fadern i varje trosson i riket.”

11 ¶Allt detta ochmycketmer sade Jesus till Tomas, ochmycket av det förstod
aposteln, men Jesus uppmanade honom att ”inte tala med de andra om dessa
frågor förränhanhar återvänt till Fadern.”OchTomasnämnde inte detta samtal
förrän eĕer det att Mästaren hade lämnat denna värld.

5. SYFTET MED LIDANDET
1 Vid ett annat av dessa privata samtal i trädgården frågade Natanael Jesus:
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”Mästare, fastän jag börjar förstå varför du vägrar att utöva helande utan urskill-
ning, förstår jag fortfarande inte varför den kärleksfulle Fadern i himlen tillåter
så många av sina barn på jorden att ha så många lidanden.” Mästaren svarade
Natanael och sade:

2 ¶ ”Natanael, du och många andra är på detta sätt förbryllade därför att
ni inte förstår hur vissa upproriska förrädare mot Faderns vilja så många gånger
med sina syndfulla äventyr har omstörtat dennaturliga ordningen i denna värld.
Och jag har kommit för att börja ställa allt detta till rätta. Men det kommer att
fordras många tidsåldrar att återställa denna del av universumet till dess tidiga-
re vägar och sålunda frigöra människobarnen från de extra bördor som synden
och upproret har vållat. Ondskans närvaro är i sig en tillräcklig prövosten för
människans uppstigning — synden är inte nödvändig för överlevnaden.

3 ”Menmin son, du skall veta att Fadern inte avsiktligt plågar sina barn.Män-
niskan ådrar sig onödigt lidande till följd av att hon ihärdigt vägrar att vandra
längs den gudomliga viljans bättre vägar. Lidandet đnns potentiellt i ondskan,
men mycket av det har synden och fördärvet vållat. Många ovanliga händelser
har inträffat i denna värld, och det är inte märkligt att alla tänkande människor
är förbryllade över de syner av lidande och bedrövelse som de bevittnar. Men
om en sak kan du vara förvissad: Fadern sänder inte lidandet som ett godtyck-
ligt straff för missgärningar. De ofullständigheter och handikapp som ingår i
ondskan är inbyggda. De straff som syndenmedför är oundvikliga; de förintan-
de följder som fördärvet leder till är obevekliga. Människan bör inte klandra
Gud för de lidanden som är den naturliga följden av det liv hon har valt att le-
va. Inte heller bör människan klaga över de erfarenheter som är en del av livet
så som det levs i denna värld. Det är Faderns vilja att den dödliga människan
skall arbeta ståndaktigt och genomgående för att förbättra sitt tillstånd på jor-
den. Intelligent tillämpning skulle göra detmöjligt förmänniskan att övervinna
mycket av sitt elände på jorden.

4 ”Natanael, det är vår mission att hjälpa människorna att lösa sina andliga
problem och att därmed vederkvicka deras sinnen så att de är bättre förbered-
da och inspirerade att lösa sina mångahanda materiella problem. Jag förstår din
förvirring när du har läst skriĕerna. Alltför oĕa har en tendens varit rådande
att tillskriva Gud ansvaret för allt som den okunniga människan inte förstår.
Fadern är inte personligen ansvarig för allt som ni inte förstår. Tvivla inte på
Faderns kärlek bara för att någon rättfärdig och vis lag som han har stiĕat må
orsaka dig lidande då du oskyldigt eller avsiktligt har överträtt en sådan gudom-
lig föreskriĕ.

5 ”Men, Natanael, det đnns mycket i skriĕerna som skulle ha upplyst dig om
du blott hade läst dem med urskillning. Minns du inte att det står skrivet: ’Min
son, förakta inte Herrens tuktan, och förargas inte när du tillrättavisas av ho-
nom. Ty den Herren älskar, den tillrättavisar han, liksom en fader sin son som
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han har kär.’ ’Herren plågar inte av villigt hjärta.’ ’Innan jag đck lida var jag vilse-
gången, men nu håller jag mig till lagen. Det gjordemig gott att jag blev tuktad,
så att jag đck lära mig de gudomliga lagarna.’ ’Jag känner dina sorger. En till-
Ĕykt är han, den evige Guden, och under dig vilar hans eviga armar.’ ’Herren
är också en borg för den förtryckte, en tillĔyktsort i nödens tider.’ ’Herren skall
stärka honompå sjukbädden.Herren glömmer inte de sjuka.’ ’Som en fader för-
barmar sig över barnen, så förbarmar sig Herren över dem som fruktar honom.
Han känner din kropp; han minns att du är stoĕ.’ ’Han helar dem som har för-
krossade hjärtan, och deras sår förbinder han.’ ’Han är ett hopp för den arme,
ett värn för den fattige i hans nöd, en tillĔykt mot från stormen och ett skydd
från den förödande hettan.’ ’Han ger den trötte kraĕ och förökar denmaktlöses
styrka.’ ’Ett brutet rö skall han inte sönderkrossa, och en tynande veke skall han
inte utsläcka.’ ’Omdu änmåste gå genomplågornas vatten, så är jagmed dig, el-
ler genommotgångens strömmar, så skall de inte dränka dig.’ ’Han har säntmig
till att hela dem som har ett brustet hjärta, till att förkunna frihet för de fångna
och till att trösta alla sörjande.’ ’Det đnns rättelse i lidandet; olyckan skjuter ej
upp ur marken.’”

6. FELUPPFATTING OM LIDANDET 
ANFÖRANDET OM JOB

1 Det var denna samma kväll i Betsaida då även Johannes frågade Jesus varför
så många uppenbart oskyldiga människor led av så många sjukdomar och upp-
levde så många plågor. Då Mästaren besvarade Johannes fråga sade han bland
annat:

2 ¶ ”Min son, du förstår inte meningen med motgången och lidandets upp-
giĕ. Har du inte läst den semitiska litteraturens mästerverk — skriĕens berät-
telse om Jobs lidanden?Minns du inte hur denna underbara liknelse börjarmed
redogörelsen för denmateriella välmågan hosHerrens tjänare?Nog kommer du
väl ihåg att Job hade blivit välsignad med barn, rikedom, värdighet, samhälls-
ställning, hälsa och allt annat som människorna sätter värde på i detta timliga
liv. Enligt Abrahams barns hävdvunna läror var ett sådant materiellt välstånd
ett tillräckligt bevis på gudomlig ynnest. Men sådana materiella tillgångar och
ett sådant världsligt välstånd är inte tecken påGuds ynnest.Min Fader i himlen
älskar den fattige precis lika mycket som den rike; han ser inte till person.

3 ”Fastän överträdelse av den gudomliga lagen förr eller senare leder till skörd
i form av straff, även om att människorna med säkerhet till slut skördar vad de
sår, skall du dock veta att mänskligt lidande inte alltid är ett straff för tidigare
synd. Varken Job eller hans vänner lyckades đnna det rätta svaret för sina bryde-
rier.Ochmed den insikt du nu har skulle du knappast tilldela vare sig Satan eller
Gud de roller de har i denna unika liknelse. Även om Job inte genom lidandet
fann någon lösning på sina intellektuella problem eller utväg ur sina đlosođska
svårigheter, nådde han förvisso stora segrar. Även inför själva sammanbrottet
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av sina teologiska försvarsanordningar, steg han upp till de andliga höjder där
han uppriktigt kunde säga: ’Jag avskyr mig själv.’ Då gavs honom frälsningen
som en vision av Gud. Så även genom en feluppfattning om lidandet steg Job
upp till det övermänskliga planet av moralisk förståelse och andlig insikt. När
den lidande tjänaren får en vision av Gud följer en själsfrid som överstiger allt
mänskligt förstånd.

4 ”Den förste av Jobs vänner, Elifas, uppmanade den lidande Job att i sina
hemsökelser visa samma styrka och ståndaktighet somhanunder sina välstånds-
dagar hade föreskrivit för andra. Denne falske tröstare sade: ’Förlita dig på din
religion, Job; kom ihåg att det är de onda, inte de rättfärdiga, som får lida. Du
måste ha gjort dig förtjänt av detta straff, annars skulle du inte plågas. Du vet
mycket väl att ingen kan vara rättfärdig i Guds ögon. Du vet att de onda ald-
rig har verklig framgång. I varje fall ser människan ut att vara förutbestämd till
besvär, och kanske Herren endast agar dig för ditt eget bästa.’ Inget under att
den stackars Job inte đck mycken tröst av en sådan tolkning av det mänskliga
lidandets problem.

5 ”Men rådet från hans andre vän, Bildad, var ännumer nedslående, trots att
det var helt sunt utgående från den då accepterade teologins synvinkel. Bildad
sade: ’Gud kan inte vara orättvis. Dina barn måste ha varit syndare eĕersom de
gick under; dumåste ha felat, annars skulle du inte vara så plågad.Och omdu är
verkligt rättfärdig skall Gud med säkerhet befria dig från dina hemsökelser. Du
borde lära dig från historien om hur Gud behandlar människan, d.v.s. att den
Allsmäktige endast förintar de orättfärdiga.’

6 ”Och minns sedan hur Job svarade sina vänner och sade: ’Jag vet mycket
väl att Gud inte hör mitt rop på hjälp. Hur kan Gud vara rättvis och samtidigt
så totalt bortse från min oskuld? Jag börjar förstå att jag inte kan få någon till-
fredsställelse från att vädja till den Allsmäktige. Kan ni inte inse att Gud tillåter
att de onda förföljer de goda? Och så svag som människan är, vilken chans har
hon att en allsmäktig Gud tar hänsyn till henne?Gud har gjortmig sådan jag är,
och när han på detta sätt vänder sig mot mig är jag värnlös. Och varför skapade
Gud mig överhuvudtaget bara för att lida på detta eländiga sätt?’

7 ”Och vem kan ifrågasätta Jobs inställning med beaktande av hans vänners
råd och de felaktiga tankar omGud som upptog hans eget sinne? Ser du inte att
Job längtade eĕer en mänsklig Gud, att han hungrade eĕer att ha gemenskap
med en gudomlig Varelse som känner människans dödliga tillvaro och förstår
att de rättfärdiga oĕa måste lida oskyldigt som en del av detta första liv un-
der den långa uppstigningen till Paradiset?Därför harMänniskosonen kommit
från Fadern för att leva ett sådant liv i köttslig gestalt att han kan trösta och bistå
alla dem som häreĕer måste kallas att utstå Jobs hemsökelser.

8 ”Jobs tredje vän, Sofar, talade sedan än mindre tröstande ord när han sade:
’Det är dumt av dig att hävda att du är rättfärdig, när du ser hur du plågas. Men
jagmedger att det är omöjligt att förståGuds vägar. Kanske đnns det något dolt
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syĕe med allt ditt elände.’ Och när Job hade lyssnat till alla sina tre vänner, väd-
jade han om hjälp direkt till Gud med hänvisning till att ’människan, av kvinna
född, lever en liten tid och mättas av oro.’

9 ”Sedan började den andra sitsenmed hans vänner. Elifas blevmer hård, an-
klagande och sarkastisk. Bildad blev förnärmad över Jobs förakt för sina vänner.
Sofar upprepade sina melankoliska råd. Job hade nu blivit förgrymmad på sina
vänner och vädjade igen till Gud, och han vädjade nu till en rättvis Gud mot
den orättvisa Gud som kom till uttryck i hans vänners đlosođ och som gömde
sig även i hans egen religiösa inställning. Däreĕer tog Job sin tillĔykt till trös-
ten i ett framtida liv där den dödliga tillvarons orättvisor må rättas till på ett
mer rättvist sätt. Då Job inte lyckas få hjälp från människan, driver det honom
till Gud. Sedan följer den stora kampen mellan tro och tvivel i hans hjärta. Till
slut börjar den lidande människan se livets ljus; hans pinade själ stiger upp till
nya höjder av hopp ochmod; hanmå lida och rentav dö, men hans upplysta själ
höjer nu segerropet: ’Min förlossare lever!’

10 ”Job hade helt rätt då han ifrågasatte läran att Gud plågar barnen för att
straffa deras föräldrar. Job var ständigt redo att medge att Gud är rättfärdig,
men han längtade eĕer någon själstillfredsställande uppenbarelse av den Eviges
personliga karaktär. Och det är vår mission på jorden. De lidande dödliga skall
inte längre förnekas trösten av att känna Guds kärlek och förstå den himmelske
Faderns barmhärtighet. Fastän Guds tilltal från virvelvinden var en majestätisk
idé för den tid då den framfördes, har du redan fått veta att Fadern inte uppen-
barar sig på så sätt, utan att han talar inne i människohjärtat som en stilla, liten
röst som säger: ’Detta är vägen; vandra längs den.’ Förstår du inte att Gud bor
inom dig, att han har blivit vad du är för att få göra dig till vad han är!”

11 Sedan sade Jesus till sist: ”Fadern i himlen plågar inte med vett och vilja
människobarnen.Människan lider för det första av olyckorna i tiden och av det
onda som förorsakas av ofullständigheterna från det onda i en omogen fysisk
tillvaro. För det andra lider hon av de obevekliga följderna av synd — över-
trädelse av livets och ljusets lagar. Och slutligen skördar hon frukterna av sitt
eget fördärvliga framhärdande i uppror mot himlens rättfärdiga styre på jor-
den. Men människans elände är inte en personligt riktad gudomlig hemsökelse.
Människan kan, och kommer att, göramycket för att minska sina timliga lidan-
den.Men frigör dig en gång för alla från vidskepelsen attGud plågarmänniskan
på uppmaning av den onde. Studera Jobs bok bara för att upptäcka hur många
oriktiga uppfattningar om Gud även goda människor uppriktigt kan hysa, och
lägg sedan märke till hur även den smärtsamt plågade Job trots sådana felakti-
ga läror fann tröstens och frälsningens Gud. Till sist trängde hans tro igenom
lidandets molntäcke för att upptäcka livets ljus som Ĕödar ut från Fadern som
helande barmhärtighet och evinnerlig rättfärdighet.”

12 Johannes begrundade i många dagar dessa ord i sitt hjärta. Hela hans ef-
terföljande liv förändrades märkbart som resultat av denna konversation med
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Mästaren i trädgården, och han gjorde senaremycket som bidrog till att de and-
ra apostlarna ändrade sin syn på uppkomsten, naturen och syĕet när det gäl-
ler vanliga mänskliga lidanden. Men Johannes talade aldrig om detta samtal så
länge Mästaren ännu vistades på jorden.

7. MANNEN MED DEN FÖRTVINADE HANDEN
1 Den nästsista sabbaten innan apostlarna och den nya kåren av evangelister

begav sig ut på den andra predikoturen i Galiléen, talade Jesus i Kafarnaums
synagoga om ”det rättfärdiga livets fröjder”. När Jesus hade slutat tala trängde
sig en stor grupp av lemlästade, halta, sjuka och lidande upp kring honom för
att bli helade. Med bland denna grupp fanns också apostlarna, många av de nya
evangelisterna och de spionerande fariséerna från Jerusalem. Vart Jesus än gick
(utom då han befann sig i bergen för att sköta Faderns angelägenheter) var det
säkert att de sex spionerna från Jerusalem följde honom.

2 Medan Jesus stod och talade till folket övertalade ledaren för de spioneran-
de fariséerna en man med en förtvinad hand att närma sig Jesus och fråga om
det vore lagligt att bli helad på sabbaten eller om han borde söka hjälp en annan
dag. När Jesus såg mannen, hörde hans röst och förstod att han hade sänts av
fariséerna, sade han: ”Kom fram, så skall jag ställa dig en fråga. Om du hade ett
får och det föll i en grop på sabbatsdagen, skulle du böja dig ned, fatta tag i det
och lyĕa upp det? Är det lagligt att göra sådant på sabbaten?”Ochmannen sva-
rade: ”Ja Mästare, det vore lagligt att på så sätt göra gott på sabbaten.” Då sade
Jesus vänd till dem alla: ”Jag vet varför ni har sänt denne man till mig. Ni skulle
đnna grund till överträdelse hosmig omni kunde frestamig att visa barmhärtig-
het på sabbaten. Under tystnad samtyckte ni alla till att det var lagligt att lyĕa
upp det olyckliga fåret från gropen, även på sabbaten, och jag tar er till vittnen
på att det är lagligt att visa barmhärtighet på sabbaten inte endast mot djur ut-
an också mot människor. Hur mycket värdefullare är inte en människa än ett
får! Jag förkunnar att det är lagligt att göra gott mot människorna på sabbats-
dagen.” Medan de alla stod tysta inför honom sade Jesus vänd till mannen med
den förtvinade handen: ”Stig upp här vidmin sida, så att alla kan se dig.Och för
att du nu må veta att det är min Faders vilja att man gör gott på sabbaten, ber
jag dig, om du har tron för att bli helad, att sträcka ut din hand.”

3 När denne man sträckte fram sin förtvinade hand blev den helad. Folket
tänkte gå loss på fariséerna, men Jesus bad dem vara lugna och sade: ”Jag har
nyss sagt er att det är lagligt att göra gott på sabbaten, att rädda liv, men jag
lärde er inte att orsaka skada och ge eĕer för lusten att döda.” De förargade fa-
riséerna avlägsnade sig, och trots att det var sabbat skyndade de raka vägen till
Tiberias för att överlägga med Herodes. De gjorde allt som stod i deras makt
för att väcka hans fördomar och få herodianerna till bundsförvanter mot Jesus.
Men Herodes vägrade att vidta åtgärder mot Jesus och rådde dem att ta sina
klagomål till Jerusalem.
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4 Detta var det första underverket som Jesus gjorde som svar på sina đenders
utmaning. Mästaren utförde detta så kallade mirakel, inte som en demonstra-
tion av sin förmåga att hela, utan som en effektiv protest mot att göra religi-
onens sabbatsvila till ett verkligt slaveri under meningslösa begränsningar för
hela människosläktet. Denne man återvände till sitt arbete som stenhuggare,
och han visade sig vara en av dem vars helande följdes av ett liv av tacksägelse
och rättfärdighet.

8. SISTA VECKAN I BETSAIDA
1 Under den sista veckan av vistelsen i Betsaida blev spionerna från Jerusa-

lem mycket delade i sin inställning till Jesus och hans förkunnelse. Tre av dessa
fariséer var enormt imponerade av vad de hade sett och hört. Samtidigt hade
Abraham, en ung och inĔytelserik medlem av judarnas råd, i Jerusalem offent-
ligt omfattat Jesu förkunnelse, och han döptes av Abner i Siloadammen. Hela
Jerusalem var i uppståndelse över denna händelse, och budbärare sändes ome-
delbart till Betsaida för att återkalla de sex spionerande fariséerna.

2 ¶ Den grekiske đlosofen, som under den föregående turen i Galiléen hade
vunnits för riket, återvände tillsammansmed vissa förmögna judar frånAlexan-
dria, och åter igen inbjöd de Jesus att komma till deras stad för att etablera en
gemensam skola för đlosođ och religion samt ett lasarett för de sjuka.Men Jesus
avslog hövligt deras inbjudan.

3 ¶ Ungefär vid denna tid anlände en tranceprofet, Kirmeth, till lägret vid
Betsaida från Bagdad. Denne förmente profet hade märkliga visioner när han
befann sig i trance och hade fantasifulla drömmar när han stördes i sin sömn.
Han åstadkomen ansenlig oro i lägret, och SimonSeloten ville ta till hårdhands-
karna med denne vilsegångne charlatan, men Jesus ingrep och gav honom någ-
ra dagars fullständig handlingsfrihet. Alla som hörde hans predikningar insåg
snart att hans lära inte var hållbar när den bedömdes enligt rikets evangelium.
Han återvände inom kort till Bagdad åtföljd av endast ett halvt dussin instabila
och oberäkneliga själar. Men innan Jesus ingrep till förmån för profeten från
Bagdad hade David Sebedaios med bistånd av en självutnämnd kommitté tagit
Kirmeth ut på sjön och, sedan de upprepade gånger hade sänkt honom under
vattnet, gett honom rådet att försvinna därifrån—att organisera och bygga upp
sitt eget läger.

4 ¶ Samma dag blev Beth-Marion, en fenicisk kvinna, så fanatisk att hon för-
lorade fattningen, och eĕer att ha nästan drunknat då hon försökte gå på vattnet
sändes hon bort av sina vänner.

5 ¶Den nya proselyten från Jerusalem, farisén Abraham, gav alla sina världs-
liga tillgångar till apostlarnas kassa, och detta bidrag gjorde mycket till för att
göra detmöjligt att genast sända ut de hundra nyligen utbildade evangelisterna.
Andreas hade redan meddelat att lägret skulle stängas, och var och en beredde
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sig för att antingenbege sig hemeller annars att följa evangelisterna tillGaliléen.

9. BOTANDET AV DEN FÖRLAMADE
1 På fredagseĕermiddagen den 1 oktober, när Jesus höll sitt sista möte med

apostlarna, evangelisterna och de andra ledarna för lägret som höll på att upp-
lösas, och medan de sex fariséerna från Jerusalem satt på första raden av denna
samling i den rymliga och förstorade salen i Sebedaios hem, inträffade en av de
märkligaste och mest unika episoderna under Jesu hela jordiska liv. Mästaren
talade vid detta tillfälle stående i detta stora rum, som hade byggts för att in-
rymma dessa samlingar under regntiden. Huset var helt omringat av en väldig
folkmassa som ansträngde sina öron för att uppfatta någon del av Jesu anföran-
de.

2 Medan huset på detta sätt var till trängsel fyllt av folk och helt omgivet av
ivriga åhörare, blev en man som länge hade lidit av förlamning, buren ned från
Kafarnaum på en liten bädd, av sina vänner. Den förlamade hade hört att Jesus
stod i begrepp att lämna Betsaida, och då han hade talat med Aron, stenhugga-
ren somhelt nyligen hade blivit helad, beslöt han att låta sig bäras inför Jesus för
att söka helande. Hans vänner försökte komma in i Sebedaios hus både genom
framsidans och genom baksidans dörr, men trängseln av var för stor. Men den
förlamade vägrade att đnna sig imisslyckandet.Han rådde sina vänner att skaffa
fram stegar längs vilka de klättrade upp på taket till det rumdär Jesus talade, och
eĕer att ha lösgjort takteglen tog de rep och djärvt sänkte ned den sjukemannen
på hans bädd tills den lidande vilade på golvet rakt framförMästaren. När Jesus
såg vad de hade gjort slutade han tala, medan de som var med honom i rummet
förundrade sig över den sjukemannens och hans vänners ihärdighet. Den förla-
made sade: ”Mästare, jag skulle inte vilja störa din undervisning, men jag är fast
besluten att bli helad. Jag är inte lik dem somblev helade och genast glömde din
undervisning. Jag skulle vilja bli helad för att kunna tjäna i himmelriket.” Trots
att denne man hade ådragit sig sitt lidande till följd av sitt eget förspillda liv,
sade nu Jesus till den förlamade då han såg hans tro: ”Min son, frukta inte; dina
synder är förlåtna. Din tro skall frälsa dig.”

3 När fariséerna från Jerusalem och andra skriĕlärda och lagfarna som satt
bredvid dem hörde detta uttalande av Jesus, började de säga till varandra: ”Hur
vågar denne man tala på detta sätt? Förstår han inte att sådana ord är hädelse?
Vem annan än Gud kan förlåta synder?” Jesus, som i sin ande uppfattade att de
resonerade så här i sina egna sinnen och mellan sig, sade till dem: ”Varför reso-
nerar ni så där i era hjärtan? Vem är ni att sitta till doms över mig? Vad är det
för en skillnad om jag säger till denne förlamade ’dina synder är förlåtna’, eller ’
stig upp, tag din bädd och gå’? Men för att ni som bevittnar allt detta slutligen
må veta att Människosonen har myndighet och makt på jorden att förlåta syn-
der säger jag till denne lidande man: Stig upp, tag din bädd och gå till ditt eget
hus.” Och när Jesus hade sagt dessa ord steg den förlamade upp, och medan de
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banade väg för honomvandrade han ut inför dem alla.Och de som såg allt detta
häpnade. Petrus upplöste folksamlingen,medanmången bad, förhärligadeGud
och bekände att de aldrig förr hade sett någon så märklig händelse.

4 ¶ Det var ungefär vid den här tiden som budbärarna från judarnas råd an-
lände med order till de sex spionerna att återvända till Jerusalem. När de đck
höra detta meddelande började de allvarligt tvista sinsemellan. Eĕer att de ha-
de avslutat sina diskussioner återvände ledaren och två av hansmedarbetare till-
sammansmedbudbärarna till Jerusalem,medan tre av de spionerande fariséerna
bekände sin tro på Jesus och genast gick ned till sjön där Petrus döpte dem och
apostlarna upptog dem som rikets barn i sin gemenskap.



KAPITEL 149
DEN ANDRA PREDIKOTUREN

DEN andra offentliga predikoturen i Galiléen började söndagen den 3
oktober år 28 e.Kr., pågick i nästan tremånader och slutade den 30 de-
cember. I detta projekt deltog Jesus och hans tolv apostlar assisterade

av den nyligen rekryterade kåren om 117 evangelister och av talrika andra in-
tresserade personer. Under denna färd besökte de Gadara, Ptolemais, Jađa, Da-
baritta, Megiddo, Jisreel, Skytopolis, Tarikea, Hippos, Gamala, Betsaida-Julias
och många andra städer och byar.

2 Innan de gav sig i väg denna söndagsmorgon bad Andreas och Petrus Jesus
att ge de nya evangelisterna de slutliga instruktionerna, men Mästaren avböjde
och sade att det inte var hans sak att göra det som andra acceptabelt kunde utfö-
ra. Eĕer vederbörlig överläggning beslöt man att Jakob Sebedaios skulle ge dem
deras instruktioner. Eĕer Jakobs anförande sade Jesus till evangelisterna: ”Gå nu
ut och utför arbetet så som ni har blivit anförtrodda, och senare när ni har visat
er kompetenta och trogna skall jag ordinera er att predika rikets evangelium.”

3 Under denna tur vandrade endast Jakob och Johannes tillsammans med
Jesus. Petrus och de övriga apostlarna togmed sig omkring ett dussintal evange-
lister var och höll nära kontaktmed demmedan de utförde sitt prediko- och un-
dervisningsarbete. Så snart troende var redo att träda in i riket förrättade apost-
larna dopet. Jesus och hans två följeslagare färdades vida omkring under dessa
tre månader och besökte oĕa två städer samma dag för att observera evange-
listernas arbete och uppmuntra dem i deras strävanden att etablera riket. Hela
denna andra predikotur var huvudsakligen ett projekt som avsåg att ge denna
kår om 117 nyss utbildade evangelister praktisk erfarenhet.

4 ¶ Under hela denna period och däreĕer ända fram till den tid då Jesus och
de tolv för sista gången begav sig till Jerusalem, upprätthöll David Sebedaios ett
permanent högkvarter för rikets arbete i sin fars hus i Betsaida. Detta var in-
formationscentralen för Jesu arbete på jorden och vidarebefordringsstationen
för den budbärartjänst somDavid upprätthöll mellan dem som arbetade i olika
delar av Palestina och angränsande trakter. Han gjorde allt detta på eget initi-
ativ men med Andreas godkännande. David hade fyrtio till femtio budbärare i
tjänst inom denna informationsavdelning för det snabbt växande och allt mer
omfattande arbetet i riket.Medan han var sysselsatt med detta försörjde han sig
delvis genom att använda något av sin tid för sitt tidigare đskaryrke.

1. JESU VITT UTBREDDA RYKTBARHET
1 Fram till den tid då lägret i Betsaida upplöstes hade Jesu ryktbarhet, i syn-

nerhet som helbrägdagörare, spritt sig till alla delar av Palestina och över hela
Syrien samt de angränsande länderna. I veckor eĕer att de hade lämnat Betsai-
da fortsatte de sjuka att anlända, och när de inte fann Mästaren men av David
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đck veta var han fanns, begav de sig i väg för att söka upp honom. Under denna
resa utförde Jesus inte avsiktligt några så kallade helandemirakel. Trots det åter-
vann tjogotals lidande sin hälsa och lycka som resultat av den förnyande kraĕen
i den intensiva tro som tvingade dem att söka bot.

2 Ungefär vid tiden för denna missionsfärd började en säregen och oförklar-
lig serie av helandefenomen uppträda, och dessa händelser fortgick under res-
ten av Jesu liv på jorden. Under loppet av denna tre månaders färd kom mer än
hundra män, kvinnor och barn från Judéen, Iduméen, Galiléen, Syrien, Tyros
och Sidon samt från områdena bortom JordanĔoden i åtnjutande av denna hel-
brägdagörelse som Jesus utförde omedvetet, och när de återvände till sina hem
såg de till att Jesu ryktbarhet ytterligare förstorades. De gjorde detta trots att
Jesus, varje gång han observerade ett av dessa fall av spontant helande, direkt
ålade den botade att ”inte berätta om det för någon”.

3 ¶Detuppenbarades aldrig för oss vad somegentligenhände viddessa fall av
spontant eller omedvetet helande. Mästaren förklarade aldrig för sina apostlar
hur dessa helbrägdagörelser skedde, utom att han vid Ĕera tillfällen endast sade:
”Jag känner att kraĕ har gått ut från mig.” Vid ett tillfälle anmärkte han när ett
sjukt barn hade rört vid honom: ”Jag känner att liv har gått ut från mig.”

4 I brist på något direkt ord från Mästaren beträffande naturen av dessa fall
av spontant helande vore det förmätet av oss att börja förklara hur de skedde,
men det är tillåtet att framföra vår egen åsikt om alla dessa helandefenomen. Vi
tror att många av dessa synbarliga helandemirakel, så som de inträffade under
loppet av Jesu verksamhet på jorden, var ett resultat av samexistensen av följande
tre kraĕfulla, verksamma och associerade inĔytelser:

5 1. En stark, dominerande och levande tro i hjärtat på den människa som
ihärdigt sökte helande, i förening med att detta helande önskades mer för and-
liga välsignelser än för enbart fysiskt återställande.

6 ¶ 2. Den stora sympatin och det stora medlidandet — vid sidan av den
nämnda mänskliga tron — hos Guds inkarnerade och av barmhärtighet domi-
nerade Skaparson, som i sin person faktiskt ägde nästan gränslös och tidlös ska-
pande förmåga och rätt till helande.

7 ¶ 3. Förutomden skapades tro och Skaparens liv börman även observera
att denna Gud och människa var det personiđerade uttrycket för Faderns vilja.
Omvid kontaktenmellan detmänskliga behovet och den gudomliga kraĕen att
möta det, Fadern inte ville annorlunda, blev dessa två ett, och helandet skedde
omedvetet förmänniskan Jesusmenuppfattades omedelbart avhans gudomliga
natur. Förklaringen till många av dessa fall av helande måste därför sökas i den
stora lag, som vi länge har känt till, nämligen: Vad Skaparsonen önskar och den
evige Fadern vill, det ÄR.

8 ¶ Det är därför vår åsikt att när Jesus var personligen närvarande tvingade
vissa former av djupgående mänsklig tro bokstavligen och verkligen fram ett
helande från vissa av universumets skapande kraĕer och personligheter som vid
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den tiden var nära förbundna med Människosonen. Det blir därför ett erkänt
faktum att Jesus oĕa lät människor hela sig i hans närvaro, genom deras starka
personliga tro.

9 Många andra sökte helande för rent själviska syĕen. En rik änka från Tyros
med sitt följe kom för att bli botad från sina krämpor, som var många, När hon
följde eĕer Jesus genom Galiléen fortfor hon att erbjuda allt mer pengar, som
om Guds kraĕ var något som kunde köpas av den som gav det högsta budet.
Men hon blev aldrig intresserad av rikets evangelium; hon sökte endast bot för
sina fysiska åkommor.

2. FOLKETS INSTÄLLNING
1 Jesus förstod människans sinne. Han visste vad som gömde sig i männi-

skans hjärta, och om hans lärdomar hade lämnats sådana som han framförde
dem, med den inspirerade tolkning som hans jordiska liv utgjorde som enda
kommentar, skulle alla nationer och alla religioner snabbt ha omfattat rikets
evangelium. De välmenta strävanden, som Jesu tidiga eĕerföljare hade, att om-
formulera hans förkunnelse för att göra den mer godtagbar för vissa nationer,
raser och religioner resulterade endast i att dessa läror blev mindre acceptabla
för alla andra nationer, raser och religioner.

2 I sina försök att få vissa dåtida grupper att fästa en fördelaktig uppmärk-
samhet på Jesu förkunnelse skrev aposteln Paulus många brev med instruktio-
ner och uppmaningar. Andra som undervisade i Jesu evangelium gjorde lika-
dant, men ingen av dem insåg att en del av dessa skriĕer senare skulle komma
att sammanställas av sådana som skulle lägga fram dem som Jesu lära i konkret
form. Och medan den så kallade kristendomen sålunda visserligen innehåller
mer avMästarens evangeliumännågon annan religion, omfattar denocksåmyc-
ket som Jesus inte lärde. Förutom att många lärdomar från de persiska mysteri-
erna och mycket av den grekiska đlosođn togs med i den tidiga kristendomen,
gjordes två stora misstag:

3 1. Strävan att förena evangelieläran direkt med den judiska teologin, vil-
ket belyses av de kristna lärosatserna om försoningen — läran om att Jesus var
den offrade Sonen, som skulle tillfredsställa Faderns stränga rättsuppfattning
och blidka hans gudomliga vrede. Dessa läror hade sin uppkomst i den prisvär-
da strävan att göra rikets evangeliummer acceptabelt för tvivlande judar. Fastän
dessa strävanden misslyckades när det gällde att vinna judarna för saken, lycka-
des de förvirra och Ēärma många ärliga själar bland alla senare generationer.

4 ¶ 2. Den andra stora blunder, som Mästarens tidiga eĕerföljare gjorde,
och som alla senare generationer ihärdigt har fört vidare, var att organisera den
kristna förkunnelsen så fullständigt kring Jesu person. Detta överbetonande av
Jesu personlighet i kristendomens teologi har lett till att hans förkunnelse har
kommit i skymundan, och allt detta har gjort det allt svårare för judar, mu-
hammedaner, hinduer och andra österländska religionsutövare att acceptera det
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som Jesus lärde ut. Vi vill inte förringa den plats som tillkommer Jesu person i
en religion som må bära hans namn, men vi skulle inte tillåta denna hänsyn att
överskugga hans inspirerade liv eller ersätta hans frälsande budskap: Gud är vår
Fader och människan vår broder.

5 ¶ De som undervisar i Jesu religion borde närma sig andra religioner med
erkännande av de sanningar som är gemensamma (av vilka många direkt eller
indirekt härstammar från Jesu budskap) och avhålla sig från att fästa så mycken
vikt vid skillnaderna.

6 ¶ Även om Jesu ryktbarhet just vid denna tid främst vilade på hans rykte
som helbrägdagörare, följer därav inte att det fortsatte att vara så. Med tiden
uppsöktes han allt mer för andlig hjälp. Men det var de fysiska tillfrisknandena
som mest direkt och omedelbart tilltalade det vanliga folket. Jesus uppsöktes
allt oĕare av människor som var moraliskt förslavade och mentalt plågade, och
han visade dem ofelbart vägen till frigörelse. Fäder sökte hans råd hur de skulle
handskas med sina söner, och mödrar kom för att få hjälp att vägleda sina dött-
rar. De sombefann sig i mörker kom till honomoch han uppenbarade livets ljus
för dem. Hans öra var alltid öppet för människosläktets sorger, och han hjälpte
alltid dem som sökte omvårdnad hos honom.

7 När Skaparen själv var på jorden, inkarnerad i köttslig gestalt, var det ofrån-
komligt att en del ovanliga händelser skulle inträffa.Men ni borde aldrig närma
er Jesus via dessa så kallade mirakulösa händelser. Lär er att närma er miraklen
genom Jesus, men gör inte misstaget att närma er Jesus genom miraklen. Och
dennamaning är berättigad trots att Jesus frånNasaret är den enda grundlägga-
ren av en religion som har utfört övermateriella gärningar på jorden.

8 ¶Detmest förvånande ochmest revolutionära särdraget iMikaels mission
på jorden var hans inställning till kvinnan. I en tid och generation då en man
inte på allmän plats đck hälsa ens sin egen hustru, dristade sig Jesus till att ta
med kvinnor som evangelielärare på sin tredje tur i Galiléen. Och han hade det
utsökta modet att göra detta trots att rabbinerna lärde att det var ”bättre att
bränna lagens ord än att framföra dem till kvinnor.”

9 Under en enda generation lyĕe Jesus fram kvinnan från tidsåldrar av van-
vördig förgätenhet och träldom. Och det vilar en stor skam över den religion,
som dristade sig till att ta Jesu namn, att den saknade det moraliska modet att
följa hans ädla exempel i sin senare inställning till kvinnan.

10 ¶ När Jesus rörde sig bland folket fann de att han var totalt fri från den
tidens vidskepligheter. Han var fri från religiösa fördomar; han var aldrig into-
lerant. I sitt hjärta hade han inget som liknade social antagonism. Medan han
följde det som var gott i hans fäders religion, tvekade han inte att ignorera de
traditioner av vidskepelse och slaveri som människan hade skapat. Han vågade
förkunna att naturkatastrofer, timliga olyckor och andra katastrofala händelser
inte är gudomliga domslut eller Försynens hemlighetsfulla skickelser. Han för-
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dömde slavisk hängivenhet för meningslösa ceremoniel och avslöjade bedräg-
ligheten i den materialistiska gudsdyrkan. Han förkunnade djärvt människans
andliga frihet och vågade lära att de köttsliga dödliga verkligen och sannerligen
är den levande Gudens söner.

11 Jesus höjde sig över alla sina föregångares läror när han djärvt ersatte rena
händer med ett rent hjärta som tecken på sann religion. Han satte verkligheten
i traditionens ställe och sopade undan alla anspråk på fåfänga och skenhelighet.
Och dock gav denne orädde gudsman inte uttryck för destruktiv kritik eller vi-
sade fullständig ringaktning för sin tids religiösa, sociala, ekonomiska och poli-
tiska seder och bruk.Han var ingenmilitant revolutionär; han var en progressiv
evolutionär. Han tog sig till att riva ned det som fanns endast när han samtidigt
erbjöd sina medmänniskor något bättre, något som borde Ėnnas.

12 ¶ Jesus erhöll sina anhängares hörsamhet utan att han krävde den. Endast
tre av de män som đck hans personliga kallelse vägrade att acceptera inbjudan
till lärjungaskap. Han utövade en unik dragningskraĕ på människor, men han
var inte diktatorisk. Han väckte förtroende, och ingen tog någonsin illa upp av
att han gav en order. Han tog absolut auktoritet över sina lärjungar, men ingen
invände någonsin mot det. Han lät sina anhängare kalla honom Mästare.

13 Alla som mötte Mästaren beundrade honom, utom de som hyste djupt ro-
tade religiösa fördomar eller de som tyckte sig se politiska faror i hans förkun-
nelse. Människorna förvånade sig över originaliteten och myndigheten i hans
undervisning. De förundrade sig över hans tålamod då han hade att göra med
eĕerblivna och besvärliga frågeställare. Han väckte hopp och förtroende i hjär-
tana på alla som kom under hans omvårdnad. Endast de som inte hade mött
honom var rädda för honom, och han hatades endast av dem som ansåg honom
vara förkämpe för den sanning som var bestämd att besegra den ondska och
villfarelse som de hade beslutat att till varje pris hålla i sina hjärtan.

14 Han utövade ett starkt och säreget fascinerande inĔytande på både vänner
och đender.Människomassorna kunde följa honom i veckor bara för att få höra
hans nåderika ord och betrakta hans enkla liv. Fromma män och kvinnor äls-
kade Jesus med en nästan övermänsklig tillgivenhet. Ju bättre de kände honom
desto mer älskade de honom. Allt detta gäller fortfarande: ju mer människan
lär känna denna Gud och människa, i dag och allt framgent, desto mer älskar
hon honom och följer hon honom.

3. DE RELIGIÖSA LEDARNAS FIENTLIGHET
1 Fastän det vanliga folket ställde sig gynnsamt till Jesus och hans förkunnel-

se, blev de religiösa ledarna i Jerusalem allt mer alarmerade och antagonistiska.
Fariséerna hade utarbetat en systematisk och dogmatisk teologi. Jesus var en lä-
rare som undervisade enligt det som tillfället erbjöd. Han undervisade inte sys-
tematiskt. Jesu undervisning, med liknelser, berörde inte så mycket lagen som
livet. (Och när han använde en liknelse för att belysa sitt budskap avsåg han att
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utnyttja endast ett inslag i berättelsen för detta ändamål. Många felaktiga upp-
fattningar om Jesu förkunnelse kan fås fram omman försöker göra allegorier av
hans liknelser.)

2 De religiösa ledarna i Jerusalem började bli nära nog ursinniga till följd av
den unge Abrahams nyligen skedda omvändelse och deserteringen av de tre spi-
onerna, som Petrus hade döpt och vilka nu var ute med evangelisterna på den-
na andra predikotur i Galiléen. De judiska ledarna blev allt mer förblindade av
rädsla och fördomar, samtidigt som deras hjärtan förhärdades av att de ständigt
avvisade de tilltalande sanningarna i rikets evangelium. När människorna ute-
stänger vädjan till anden, som đnns inom dem, kan inte mycket göras för att
ändra deras inställning.

3 När Jesus först sammanträffademed evangelisterna i lägret vid Betsaida sa-
de han då han avslutade sitt anförande: ”Ni bör komma ihåg att människorna
till kropp och sinne — emotionellt — reagerar individuellt. Det enda enhetliga
hosmänniskorna är anden i deras inre. Fastän de gudomliga andarna kan variera
något till sin natur och till omfattningen av sin erfarenhet, reagerar de enhet-
ligt för alla andliga vädjanden. Endast genom denna ande, och genom att vädja
till den, kan människosläktet någonsin uppnå enighet och broderskap.” Men
många av judarnas ledare hade stängt sina hjärtans dörrar för evangeliets andli-
ga vädjan. Från och med denna dag var de ständigt sysselsatta med att planera
och konspirera för att tillintetgöra Mästaren. De var övertygade om att Jesus
måste anhållas, dömas och avrättas som religiös lagbrytare, som skändare av de
centrala lärorna i judarnas heliga lag.

4. PREDIKOFÄRDENS FRAMSKRIDANDE
1 Jesus bedrev nästan ingen offentlig verksamhet under denna predikotur,

men han ledde många kvällsmöten med de troende i de Ĕesta städer och by-
ar där han råkade vistas tillsammans med Jakob och Johannes. Vid en av dessa
kvällssammankomster ställde en av de yngre evangelisterna en fråga till Jesus om
vrede, och när Mästaren svarade sade han bland annat:

2 ¶ ”Vrede är enmateriellmanifestation somallmänt taget anger i vilkenmån
människans andliga natur harmisslyckats med att få kontroll över hennes kom-
binerade intellektuella och fysiska natur. Vrede anger ens brist på tolerant bro-
derlig kärlek och ens brist på självrespekt och självbehärskning. Ilskan tär på
hälsan, förnedrar sinnet och handikappar människosjälens andelärare. Har ni
inte läst i skriĕerna att ’dåren dräps av sin vrede’ och att människan ’sliter sön-
der sig i sin vrede’? Att ’den som är tålmodig visar gott förstånd’medan ’den som
är snar till vrede går långt i oförnuĕ’? Ni vet alla att ’ett mjukt svar stillar vre-
de’ och att ’hårda ord väcker vrede’. ’Omdöme och takt förargar ej’, medan ’den
som inte kan styra sitt sinne är som en stad som saknar murar.’ ’Vreden är grym
och ilskan skändlig.’ ’Arga män ställer till med bråk, och de ursinniga förökar
sina överträdelser.’ ’Var inte hetsig till lynnet, ty ilska döljer sig i dårarnas bröst.’
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Innan Jesus slutade tala sade han ytterligare: ”Låt era hjärtan så domineras av
kärlek att er andevägledare har föga besvär med att befria er från benägenhe-
ten att ge utlopp åt sådana utbrott av djurisk ilska vilka är oförenliga med er
ställning som Guds söner.”

3 ¶ Vid detta samma tillfälle talade Mästaren också till gruppen om önsk-
värdheten av att ha en välbalanserad karaktär. Han medgav att det var nödvän-
digt för de Ĕesta människor att ägna sig åt att bli skickliga i något yrke, men han
beklagade varje tendens till överspecialisering, till trångsynthet och inskränkt-
het i livets aktiviteter. Han fäste uppmärksamheten vid att varje dygd som drivs
till sin ytterlighet kan bli en last. Jesus predikade alltid måttlighet och stadga
— väl avpassad anpassning av problemen i livet. Han påpekade att överdrivet
deltagande och medlidande kan urarta till allvarlig emotionell obalans, och att
entusiasm kan leda vidare till fanatism. Han diskuterade en av deras tidigare
medarbetare vars fantasi hade fört honom in i visionära och opraktiska föreha-
vanden. Samtidigt varnade han dem för farorna av trögheten i den överförsikti-
ga medelmåttigheten.

4 Sedan behandlade Jesus de faror sommod och tromedför, hur de ibland le-
der tanklösa själar till hänsynslöshet och förmätenhet. Han påvisade också hur
försiktighet och försynthet när de förs för långt leder till feghet och misslyc-
kande. Han uppmanade sina åhörare att eĕersträva originalitet samtidigt som
de skydde all tendens till excentricitet. Han talade för sympati utan sentimen-
talitet, för fromhet utan skenhelighet. Han lärde människorna vördnad fri från
rädsla och vidskepelse.

5 Det som gjorde intryck på Jesumedarbetare var inte så mycket det han lär-
de om den balanserade karaktären, som det faktum att hans eget liv så vältaligt
åskådliggjorde hans undervisning. Han levde mitt bland stress och storm, men
han vacklade aldrig. Hans đender lade ständigt ut snaror för honom, men de
fångade honom aldrig. De visa och lärda försökte få honom att tappa fotfästet,
men han snubblade inte. De försökte inveckla honom i debatt men hans svar
var alltid upplysande, värdiga och slutliga. När han avbröts i sina anföranden av
mångahanda frågor var hans svar alltid betydelsefulla och uttömmande. Aldrig
tog han sin tillĔykt till tarvliga taktiker när han mötte det ständiga trycket från
sina đender, som inte tvekade att använda alla slags falska, orättvisa och orätt-
färdiga sätt att attackera honom.

6 Då det är sant att många män och kvinnor oförtrutet måste ägna sig åt nå-
got bestämt yrke för sitt uppehälle, är det trots allt högst önskvärt att männi-
skorna odlar en vidsträckt kulturell bekantskapmed livet så som det levs på jor-
den. Verkligt bildade människor nöjer sig inte med att förbli ovetande om sina
medmänniskors liv och leverne.
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5. LEKTION OM FÖRNÖJSAMHET
1 När Jesus besökte den grupp av evangelister som arbetade under överinsyn

av Simon Seloten frågade Simon Mästaren under deras kvällsmöte: ”Varför är
vissa människor så mycket lyckligare och nöjdare än andra? Ansluter sig förnöj-
samheten till den religiösa erfarenheten?” Som svar på Simons fråga sade Jesus
bland annat:

2 ¶ ”Simon, vissa människor är av naturen lyckligare än andra. Mycket, verk-
ligt mycket, beror avmänniskans villighet att låta sig ledas och styras av Faderns
ande som lever inom henne. Har du inte läst i skriĕerna den vise mannens ord:
’Anden i människan är ett Herrens ljus som söker alla invärtes gömmor’? Och
även, att sådana av anden ledda dödliga säger: ’Släktleden har tillfallit mig på
ett angenämt sätt, ja, jag har ett đnt arv.’ ’Det lilla som en rättfärdig har är bätt-
re än många ogudaktigas rikedomar’, ty ’en god man đnner tillfredsställelsen i
sitt inre.’ ’Ett glatt hjärta gör ansiktet ljust och är ett ständigt gästabud. Bättre
är vördnaden för litet med Herren än en stor skatt med oro. Bättre är ett mål
örter med kärlek än en gödd oxe med hat. Bättre är något litet med rättfärdig-
het än stor vinning med orätt.’ ’Ett glatt hjärta är en god läkedom.’ ’Bättre är en
handfull med sinneslugn än ett överĔöd med sorg och förtret i anden.’

3 ”Mycket avmänniskans sorg kommer sig av att hon blir besviken i sina am-
bitioner och sårad i sin stolthet. Även om människorna har en skyldighet mot
sig själva att göra det bästa av sitt liv på jorden, borde de, sedan de sålunda på
allvar har ansträngt sig, glatt acceptera sin lott ochmeduppđnningsrikedomgö-
ra det bästa av det som har kommit dem till del. Alltför många av människans
svårigheter uppkommer i rädslans grogrund i hennes eget naturliga hjärta. ’De
ogudaktiga Ĕyr, om än ingen förföljer dem.’ ’De ogudaktiga är som ett upprört
hav, som inte kan vara stilla, och vars vågor rör upp dy och smuts; de ogudaktiga
har ingen frid, säger Gud.’

4 ”Sök därför inte falsk frid och tillfällig glädje utan hellre trons visshet
och det gudomliga sonskapets garantier som ger sinneslugn, förnöjsamhet och
suprem glädje i anden.”

5 ¶ Jesus ansåg knappast denna värld vara en ”tårarnas dal”. Han såg den sna-
rare som födelsesfären för de eviga och odödliga själarna på väg till Paradiset,
som ”dalen där själarna blir till”.

6. ”HERRENS FRUKTAN”
1 Det hände iGamala under kvällsmötet att Filippos sade till Jesus: ”Mästare,

hur kommer det sig att skriĕerna lär oss att ’frukta Herren’ medan du vill att vi
skall se upp till Fadern i himlen utan rädsla?Hur kan vi harmonisera dessa läror?
Och Jesus svarade Filippos och sade:

2 ¶ ”Mina barn, jag är inte förvånad att ni ställer sådana frågor. I början var
det så att människan endast genom rädsla kunde lära sig vördnad, men jag har



1957 DEN ANDRA PREDIKOTUREN 149:6.3–6

kommit för att uppenbara Faderns kärlek så att ni skall attraheras till att dyrka
den Evige av den dragning som en sons kärleksfulla erkännande och besvarande
av Faderns djupa och fullkomliga kärlek utövar. Jag vill befria er från den träl-
dom, som det är, då ni av slavisk rädsla driver er själva till att tröttsamt tjäna en
misstänksam och ilsken Konung-Gud. Jag vill lära er om Fader-son-förhållan-
det mellan Gud och människa så att ni mår glädjefullt ledas in i den sublima
och överjordiska frivilliga dyrkan av en kärleksfull, rättvis och barmhärtig Fa-
der-Gud.

3 ”Uttrycket ’Herrens fruktan’ har haĕ olika betydelser under följden av
tidsåldrar, allt från rädsla via vånda och bävan till skräck-blandad respekt och
vördnad. Och nu vill jag föra er upp från vördnad via vetskap, insikt och upp-
skattning till kärlek. När människan uppfattar endast Guds verk leds hon till
att frukta den Supreme, men när människan börjar förstå och uppleva den le-
vandeGudens personlighet och karaktär leds hon allt mer till att älska en sådan
god och fullkomlig, universell och evig Fader. Och det är just denna föränd-
ring i människans förhållande till Gud som utgör Människosonens mission på
jorden.

4 ”Intelligenta barn fruktar inte sin far för att få goda gåvor ur hans hand.
Men då de redan har fått detta överĔöd av goda ting, som faderns tillgivenhet
för sina söner och döttrar har fått honom att skänka, leds dessa mycket älskade
barn, som ett gensvar av erkänsla och uppskattning för en sådan frikostig giv-
mildhet, till att älska sin far. Guds godhet leder till ruelse, Guds välgörenhet
leder till tjänande, Guds barmhärtighet leder till frälsning, medan Guds kärlek
leder till intelligent och öppenhjärtig dyrkan.

5 ”Era förfäder fruktade Gud för att han var mäktig och hemlighetsfull. Ni
skall tillbedja honom för att han är storartad i sin kärlek, ymnig i sin nåd och
ypperlig i sin sanning. Gudsmakt skapar fruktan imänniskans hjärta,men ädel-
heten och rättfärdigheten i hans personlighet föder vördnad, kärlek och frivillig
dyrkan. En plikttrogen, hörsamoch tillgiven son fruktar eller räds inte heller för
enmäktig och förnäm far. Jag har kommit till världen för att ersätta rädslanmed
kärleken, sorgen med glädjen, skräcken med tilliten, den slaviska bundenheten
och de meningslösa ceremonierna med kärleksfullt tjänande och uppskattande
dyrkan. Men det är fortfarande sant för dem som sitter i mörkret att ’Herrens
fruktan är vishetens begynnelse’. Men senare, när det đnns mer ljus, leds Guds
söner till att prisa den Inđnite för vad han är i stället för att frukta honom för
vad han gör.

6 ”När barnen är små och tanklösa är det nödvändigt att uppmana dem att
högakta sina föräldrar; men när de blir äldre och något mer börjar uppskatta
nyttan av föräldrarnas omvårdnad och beskydd, kommer de via förstående re-
spekt och ökad tillgivenhet upp till den erfarenhetsnivå där de faktiskt älskar
sina föräldrar för vad de är mer än för vad de har gjort. En far älskar av naturen
sitt barn, men barnet måste utveckla sin kärlek för fadern från rädslan för vad
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fadern kan göra via skräckblandad respekt, bävan, beroende och vördnad till en
uppskattande och tillgiven aktning av kärlek.

7 ”Ni har blivit lärda att ni skall ’frukta Gud och hålla hans bud, ty det är
människans enda plikt.’ Men jag har kommit för att ge er ett nytt och högre
bud. Jag vill lära er att ni skall ’älska Gud och lära er att göra hans vilja, ty det är
Guds befriade söners högsta privilegium.’ Era fäder lärdes att ’fruktaGud—den
Allsmäktige Konungen.’ Jag lär er: ’Älska Gud — den alltigenom barmhärtige
Fadern.’

8 ”I himmelriket, som jag har kommit för att förkunna, đnns ingen hög och
mäktig konung; detta rike är en gudomlig familj. Det universellt erkända och
oreserverat dyrkade centret ochöverhuvudet för detta vidsträckta brödraskap av
intelligenta varelser är min Fader och er Fader. Jag är hans Son, och ni är också
hans söner. Därför är det evigt sant att ni och jag i de himmelska förhållandena
är bröder, och allt mer så sedan vi i livet på jorden har blivit bröder i köttet.
Sluta därför att frukta Gud som en konung eller att tjäna honom som en herre.
Lär er att vörda honom som Skaparen, ära honom som Fadern under tiden för
er andeungdom, älska honom som en barmhärtig försvarare och dyrka honom
slutligen som en kärleksfull och allvis Fader för er mognare andliga insikt och
uppskattning.

9 ”Era oriktiga uppfattningar omFadern i himlen ger upphov till era felaktiga
idéer om ödmjukhet och orsakar även mycket av er skenhelighet. Människan
kan tänkas till sin natur och uppkomst kräla i stoĕet, men när min Faders ande
tar sin boning i henne blir denna människa gudomlig till sin bestämmelse. Min
Faders utgivna ande återvänder helt visst till den gudomliga källan och nivån
för sitt ursprung i universum, och den dödliga människans själ, som har blivit
det pånyttfödda barnet till denna inneboende ande, skall säkerligen stiga upp
tillsammans med den gudomliga anden till själva den evige Fadern.

10 ”Ödmjukhet anstår förvisso den dödliga människan, som får alla dessa gå-
vor från Fadern i himlen, ehuru en gudomlig värdighet är förenad med alla så-
dana som genom sin tro är kandidater för evig uppstigning i himmelriket. De
meningslösa och tarvliga seder som utmärker en uppseendeväckande och falsk
ödmjukhet är oförenliga med uppskattningen för källan till er frälsning och in-
sikten om er av anden födda själs bestämmelse.Ödmjukhet införGud är alltige-
nom passande i djupet av era hjärtan; saktmod inför människor är lovvärt, men
den självmedvetna och uppmärksamhetskrävande ödmjukhetens skenhelighet
är barnslig och ovärdig rikets upplysta söner.

11 ”Det är bra att ni är ödmjuka inför Gud och behärskade inför människor,
men låt er ödmjukhet vara av andligt ursprung och inte ett självbedrägligt upp-
visande av en självmedveten känsla av egenrättfärdig överlägsenhet. Profeten
talade välbetänkt när han sade: ’Vandra ödmjukt med Gud’, ty fastän Fadern
i himlen är den Inđnite och den Evige, bor han också ’hos den som är botfärdig
ochhar enödmjuk ande.’MinFader ringaktar högmod, avskyr skenhelighet och
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föraktar fördärv. Och just för att betona värdet av uppriktighet och fullständig
tillit till denhimmelskeFaderns kärleksfulla stödoch trofasta vägledninghar jag
så oĕa hänvisat till små barn för att belysa den sinnesattityd och andereaktion
som är så väsentliga för att den dödliga människan skall uppnå himmelrikets
anderealiteter.

12 ”Väl beskrev profeten Jeremia mången dödlig när han sade: ’I er mun är
ni nära Gud, men Ēärran från honom i ert hjärta.’ Och har ni inte också läst
den gruvliga varningen från profeten som sade: ’Dess präster undervisar för be-
talning, och dess profeter spår för pengar. Samtidigt gör de anspråk på att vara
fromma och förkunnar att Herren är med dem.’ Har ni inte blivit väl varnade
för dem som ’talar vänligt med sin nästa, men har ondska i sitt hjärta’, för dem
som ’smickrar med sina läppar men med ohederligt hjärta’? Av alla sorger hos
en tillitsfull människa är ingen så förfärlig som att bli ’sårad i en betrodd väns
hus.’”

7. ÅTERFÄRD TILL BETSAIDA
1 Eĕer det att Andreas hade överlagtmed Simon Petrus och fått godkännan-

de av Jesus hade han instruerat David i Betsaida att till de olika predikogrup-
perna sända budbärare med instruktioner att avsluta turen och återvända till
Betsaida någon gång på torsdagen den 30 december. Innan kvällsmålet denna
regniga dag hade alla från apostlarnas sällskap och de undervisande evangelis-
terna anlänt till Sebedaios hem.

2 Gruppen đck husrum i olika hem i Betsaida och det närbelägna Kafar-
naum; den förblev samlad över sabbaten, vareĕer hela sällskapet đck två veckor
ledigt så att var och en kunde gå hem till sin familj, besöka sina vänner eller be-
ge sig ut för att đska. De två eller tre dagar då de var tillsammans i Betsaida var
minsann upplyĕande och inspirerande. Det var uppbyggande även för de äldre
lärarna att höra de unga predikanterna berätta om sina erfarenheter.

3 Av de hundrasjutton evangelister som deltog i denna andra predikotur i
Galiléen klarade endast omkring sjuttiofem den faktiska erfarenhetens test och
fanns till hands för att anvisas till tjänst när två veckors ledighet var till ända. Je-
sus stannade tillsammans med Andreas, Petrus, Jakob och Johannes i Sebedaios
hem och tillbringade mycken tid i diskussioner om rikets välfärd och utbred-
ning.
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PÅ SÖNDAGSKVÄLLEN den 16 januari år 29 e.Kr. kom Abner tillsam-
mans med Johannes apostlar till Betsaida, och följande dag höll de ett
gemensamt möte med Andreas och Jesu apostlar. Abner och hans med-

arbetare hade sitt högkvarter i Hebron, och de hade för vana att från tid till
annan komma upp till Betsaida för dessa sammankomster.

2 Bland de många ärenden som behandlades vid denna gemensamma kon-
ferens var bruket att smörja de sjuka med vissa sorts oljor samtidigt som man
bad för deras helande. Jesus avböjde igen att delta i deras diskussioner eller att
kommentera deras slutsatser. Johannes apostlar hade alltid använt smörjelseol-
jan i sin omvårdnad av de sjuka och lidande, och de ville göra denna sed till ett
enhetligt bruk inom båda grupperna, men Jesu apostlar vägrade att låta binda
sig till en sådan regel.

3 ¶ Tisdagen den 18 januari anslöt sig de testade evangelisterna, omkring
sjuttiofem till antalet, till de tjugofyra i Sebedaios hus i Betsaida, som förbe-
redelse innan de sändes ut på den tredje predikofärden i Galiléen. Denna tredje
missionsresa fortgick under en period av sju veckor.

4 Evangelisterna sändes ut i grupper om fem, medan Jesus och de tolv största
delen av tiden färdades tillsammans, men apostlarna gick ut två och två för att
döpa troende när tillfället så krävde. Under en period av nästan tre veckor arbe-
tade också Abner och hansmedarbetare tillsammansmed evangelistgrupperna,
gav dem råd och döpte troende. De besökte Magdala, Tiberias, Nasaret och al-
la de främsta städerna och byarna i mellersta och södra Galiléen, alla de platser
som tidigare hade besökts och många andra. Detta var deras sista budskap till
Galiléen, med undantag för de norra delarna.

1. KVINNORNAS EVANGELISTKÅR
1 Av allt det dristiga som Jesus gjorde under sitt jordiska livsskede var hans

oväntade uttalande på kvällen den 16 januari det som väckte mest förvåning:
”I morgon skall vi förordna tio kvinnor till rikets verksamhet.” I början av den
två veckor långa period som apostlarna och evangelisterna skulle vara borta från
Betsaida på sin ledighet, bad Jesus att David skulle kalla hem sina föräldrar och
att han skulle sända budbärare för att kalla till Betsaida de tio fromma kvinnor
som hade varit inkopplade i skötseln av det tidigare lägret och tältsjukhuset.
Dessa kvinnor hade alla lyssnat till den undervisning som de unga evangelister-
na hade fått, men det hade aldrig fallit vare sig dem eller deras lärare in att Jesus
skulle drista sig till att förordna kvinnor att undervisa i rikets evangelium och
vårda sig om de sjuka. Dessa tio kvinnor som Jesus utvalde och bemyndigade
var: Susanna, dotter till den tidigare chasan vid synagogan i Nasaret; Johanna,
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hustru till Herodes Antipas förvaltare Kusas; Elisabet, dotter till en förmögen
jude från Tiberias och Sepforis; Marta, äldre syster till Andreas och Petrus; Ra-
kel, svägerska till Mästarens köttslige broder Juda; Nasanta, dotter till den sy-
riska läkaren Elman; Milka, en kusin till aposteln Tomas; Rut, äldsta dotter till
Matteus Levi; Celta, dotter till en romersk officer och Agaman, en änka från
Damaskus. Senare utökade Jesus denna grupp med två kvinnor: Maria Magda-
lena och Rebecka, dotter till Josef från Arimataia.

2 Jesus gav dessa kvinnor fria händer att bygga upp sin egen organisation och
anvisade Judas att förse dem med medel för utrustning och packdjur. De tio
valde Susanna till sin ledare och Johanna till sin kassörska. Fråndenna tid framåt
anskaffade de själva sina penningmedel; aldrig mer behövde de understöd av
Judas.

3 Det var högst förvånande på den tiden, då kvinnor inte ens hade tillträde
till huvuddelen av synagogan (de var begränsade till kvinnornas läktare), att se
dem erkännas som auktoriserade lärare i rikets nya evangelium.Den instruktion
som Jesus gav dessa tio kvinnor när han förordnade dem till undervisnings- och
omvårdnadsarbete var en emancipationsförkunnelse som för all tid befriade alla
kvinnor.Mannen skulle inte längre betrakta kvinnan somandligenunderlägsen.
Detta var en avgjord chock även för de tolv apostlarna. Trots att demånga gång-
er hade hörtMästaren säga att det ”i himmelriket đnns varken rik eller fattig, fri
eller slav,man eller kvinna, utan alla är likvärdigtGuds söner och döttrar”, var de
verkligen överväldigade när han nämnde att han officiellt tänkte förordna des-
sa tio kvinnor till religionslärare och även låta dem färdas omkring med Jesus
och apostlarna. Hela landet var i uppståndelse över detta förfarande, och Jesu
đender drog stor fördel av detta förfarande, men överallt stod de kvinnor som
trodde på det goda budskapet trofast bakom sina utvalda systrar och gav sitt
otvetydiga samtycke till detta senkomna erkännande av kvinnans plats i det re-
ligiösa arbetet. Denna frigörelse av kvinnorna, vilken gav dem deras rättmätiga
erkännande, tillämpades av apostlarna omedelbart eĕer det att Mästaren hade
lämnat världen, om än man under senare generationer återgick till de gamla se-
derna. Under den kristna kyrkans tidiga tider kallades de kvinnliga lärarna och
omvårdarna diakonissor, och de åtnjöt allmänt anseende. Men fastän Paulus i
teorin godkände allt detta, införlivade han det aldrig riktigt med sin egen in-
ställning och fann det personligen svårt att tillämpa i praktiken.

2. UPPEHÅLLET I MAGDALA
1 När apostlasällskapet lämnadeBetsaida färdades kvinnorna längst bak.Un-

dermötena satt de alltid framme i en grupp, till höger sett från talaren.Mer och
mer kvinnor hade börjat tro på rikets evangelium, och när de hade önskat fö-
ra personliga samtal med Jesus eller någon av apostlarna hade det gett upphov
till många svårigheter och en förlägenhet utan slut. Nu förändrades allt detta.
När någon av de kvinnliga troende önskade träffa Mästaren eller samtala med
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apostlarna gick hon till Susanna, och i sällskapmed en av de tolv kvinnliga evan-
gelisterna gick hon sedan genast för att träffaMästaren eller en av hans apostlar.

2 Det var i Magdala som kvinnorna först bevisade sin nytta och visade hur
klokt det hade varit att ta dem med. Andreas hade gett ganska stränga förhåll-
ningsregler för sina medarbetare när det gällde att bedriva personligt arbete
bland kvinnor, i synnerhet bland kvinnor av tvivelaktig karaktär. När sällskapet
kom till Magdala fanns det inga hinder för dessa tio kvinnliga evangelister att
bege sig till de illa beryktade områdena och predika det glada budskapet direkt
för alla dem som höll till där. Och när de besökte de sjuka kunde dessa kvin-
nor komma mycket nära i omvårdnaden av sina lidande systrar. Som resultat av
dessa tio kvinnors verksamhet (senare kända som de tolv kvinnorna) på denna
ort vanns Maria Magdalena för riket. Genom en rad olyckliga omständigheter
och som följd av den inställning som det respektabla samhället har till kvinnor
som gör sig skyldiga till sådana omdömesfel, hade denna kvinna hamnat i ett av
de skändliga tillhållen i Magdala. Det var Marta och Rakel som gjorde klart för
Maria att rikets dörrar var öppna även för sådana som hon. Maria trodde det
glada budskapet och döptes nästa dag av Petrus.

3 Maria Magdalena blev den mest effektiva evangelieläraren i denna grupp
om tolv kvinnliga evangelister. Hon avskiljdes för denna tjänst, tillsammans
med Rebecka, i Jotapata omkring fyra veckor eĕer sin omvändelse. Maria och
Rebecka fortsatte tillsammansmeddeövriga i denna grupp att under återstoden
av Jesu liv på jorden troget och effektivt arbeta för upplysandet och upplyĕan-
det av sina förtryckta systrar.När den sista och tragiska episoden i Jesu livsdrama
utspelades, när alla apostlar utom en Ĕydde, var dessa kvinnor närvarande, och
inte en enda förnekade eller förrådde honom.

3. SABBAT I TIBERIAS
1 Andreas hade enligt Jesu instruktioner gett kvinnorna i uppdrag att ord-

na apostlasällskapets sabbatsgudstjänster. Det betydde naturligtvis att de inte
kunde hållas i den nya synagogan. Kvinnorna valde Johanna att ansvara för det-
ta tillfälle, och mötet hölls i bankettsalen i Herodes nya palats, då Herodes vis-
tades i Julias i Pereen. Johanna läste ur skriĕerna om kvinnans arbete i Israels
religiösa liv och hänvisade till Mirjam, Debora, Ester och andra.

2 ¶ Sent den kvällen höll Jesus för den förenade gruppen ett minnesvärt an-
förande om ”Magi och vidskepelse”. På den tiden ansågs uppkomsten av en klar
och som man trodde ny stjärna vara ett tecken på att en storman hade fötts på
jorden. Då en sådan stjärna nyligen hade observerats frågade Andreas Jesus om
dessa trosföreställningar var väl grundade. I sitt långa svar påAndreas fråga gick
Jesus grundligt in på hela ämnet ommänniskans vidskepelse.Det uttalande som
Jesus vid den tiden gjorde kan enligt nutida språkbruk sammanfattas som följer:

3 1. Stjärnornas banor på himlen har inget som helst att göra med händel-
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serna i människans liv på jorden. Astronomin är ett behörigt utövande av ve-
tenskap, men astrologin är en mängd vidskeplig villfarelse som inte har någon
plats i rikets evangelium.

4 ¶ 2. En undersökning av de inre organen i ett nyligen dödat djur kan inte
avslöja något om vädret, framtida händelser eller människornas levnadsförlopp.

5 ¶ 3. De avlidnas andar kommer inte tillbaka för att stå i kontaktmed sina
familjer eller sina tidigare vänner bland de levande.

6 ¶ 4. Amuletter och reliker kan inte bota sjukdomar, avvärja olyckor eller
påverka onda andar. Tron på att man med några sådana materiella medel kan
påverka den andliga värden är inget annat än grov vidskepelse.

7 ¶ 5. Att dra lott är inte en metod ägnad att utröna den gudomliga viljan,
fastän det kan vara ett behändigt sätt att lösa många mindre problem. Sådana
resultat är helt och hållet en fråga om materiella tillfälligheter. Det enda sättet
att kommunicera med den andliga världen inbegrips i mänsklighetens andeut-
rustning, i Faderns ande i människans inre samt Sonens utgjutna ande och den
Oändlige Andens allestädes närvarande inĔytande.

8 ¶ 6. Spådomar, trolldom och häxeri är vidskepligheter hos okunniga sin-
nen, liksom ävenmagins falska föreställningar. Tron påmagiska nummer, omen
om god tur och förebådare av dålig tur, är ren och ogrundad vidskepelse.

9 ¶ 7. Uttydandet av drömmar är till stor del ett vidskepligt och grundlöst
system av okunnig och fantasifull spekulation. Rikets evangelium får inte ha
något gemensamt med den primitiva religionens siarepräster.

10 ¶ 8. Goda eller onda andar kan inte đnnas i materiella symboler av lera,
trä eller metall. Avgudar är inget mer än materialet som de är gjorda av.

11 ¶ 9. De förfaranden som tjusare, trollkarlar, magiker och häxmästare an-
vänder härstammar från vidskepelsen bland egyptierna, assyrierna, babylonier-
na och de forna kananéerna. Amuletter och allehanda besvärjelser och formler
är kraĕlösa både för att vinna goda andars beskydd och för att avvärja förment
onda andar.

12 ¶ 10. Han blottade och fördömde deras tro på trollformler, eldprov, för-
häxande, förbannelser, järtecken, kärleksblomster, knutiga snören och alla and-
ra former av ovettig och förslavande vidskepelse.

4. APOSTLARNA SÄNDS UT PARVIS
1 Nästa kväll eĕer att ha sammankallat de tolv apostlarna, Johannes apostlar

och den nyligen förordnade kvinnogruppen, sade Jesus: ”Ni ser själva att skör-
den är riklig men att arbetarna är få. Låt oss alla därför be till skördens Herre
att han sänder ut ännu Ĕer arbetare till sina fält. Medan jag dröjer kvar här för
att trösta och instruera de yngre lärarna, vill jag sända ut de äldre två och två så
att de må snabbt röra sig över hela Galiléen och predika rikets evangelium me-
dan det ännu är lagligt och lugnt.” Sedan bestämde han apostlaparen så somhan
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önskade att de skulle gå ut, nämligen: Andreas och Petrus, Jakob och Johannes
Sebedaios, Filippos ochNatanael, Tomas ochMatteus, Jakob och Judas Alfaios,
Simon Seloten och Judas Iskariot.

2 Jesus kom överens om den dag han skulle sammanträffa med de tolv i Na-
saret, och när de skiljdes åt sade han: ”Gå inte på denna missionsresa till någon
icke-judisk stad, inte heller till Samarien, utan gå i stället till de förlorade fåren
i Israels hus. Predika rikets evangelium och förkunna den frälsande sanningen
att människan är en son till Gud. Kom ihåg att lärjungen knappast är förmer
än sin lärare eller en tjänare förmer än sin herre. Det är tillräckligt för lärjungen
att vara likvärdig med sin lärare och för tjänaren att bli lik sin herre. Om man
har vågat kalla husets herre Belsebubs medarbetare, hur mycket mer skall man
inte säga så om dem som är hans husfolk! Men var inte rädda för dessa trolösa
đender. Jag säger er att det inte đnns någonting gömt som inte skall komma i
dagen, inte någonting dolt som inte skall bli känt. Det som jag privat har lärt
er, predika detmed visdom i offentligheten. Det som jag har uppenbarat för er i
det inre rummet, det skall ni i sinom tid förkunna från hustaken. Och jag säger
till er, mina vänner och lärjungar, var inte rädda för dem som kan döda kroppen
men som inte kan förinta själen. Sätt hellre er tillit till Honom som kan livnära
kroppen och frälsa själen.

3 ”Säljs inte två sparvar för en kopparslant? Och dock säger jag er att inte en
enda av dem glöms bort i Guds ögon. Vet ni inte att till och med era hårstrån är
räknade?Var alltså inte rädda; ni ärmer värda än aldrig såmånga sparvar. Skäms
inte för min förkunnelse; gå ut och förkunna fred och god vilja, men misstag er
inte — fred åtföljer inte alltid er predikan. Jag kom för att ge fred till jorden,
men när människorna förkastar min gåva blir följden splittring och förvirring.
När alla i en familj tar emot rikets evangelium råder sannerligen frid i det huset;
men när några i familjen träder in i riket och andra avvisar evangeliet kan en
sådan splittring endast leda till sorg och bekymmer. Arbeta Ĕitigt med att rädda
hela familjen, så att inte en mans husfolk blir hans đender. Men när ni har gjort
ert yttersta för alla i varje familj, säger jag er att den som älskar far eller mormer
än detta evangelium inte är värd riket.”

4 När de tolv hade hört dessa ord gjorde de sig redo för avfärd. De kom inte
samman igen innan de samlades i Nasaret för att sammanträffa med Jesus och
de övriga lärjungarna, så som Mästaren hade bestämt.

5. VAD SKALL JAG GÖRA FÖR ATT BLI FRÄLST?
1 En kväll i Sunem eĕer det att Johannes apostlar hade återvänt till Hebron

och Jesu apostlar hade sänts ut två och två, när Mästaren var sysselsatt med att
undervisa en grupp om tolv yngre evangelister, som arbetade under ledning av
Jakob, samtidigt med de tolv kvinnorna, ställde Rakel denna fråga till Jesus:
”Mästare, vad skall vi svara när kvinnorna frågar oss: ’Vad skall jag göra för att
bli frälst?’” När Jesus đck höra denna fråga svarade han:
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2 ¶ ”När män och kvinnor frågar ’vad skall vi göra för att bli frälsta?’, skall ni
svara: Tro detta rikets evangelium, tag emot den gudomliga förlåtelsen. Genom
tron lär kännas vid Guds inneboende ande, vars mottagande gör dig till en son
till Gud. Har ni inte läst i skriĕerna där det står: ’I Herren har jag rättfärdighet
och styrka’ eller stället där Fadern säger: ’Min rättfärdighet är nära; min fräls-
ning har utgivits, och mina armar skall omsluta mitt folk.’ ’Min själ skall fröjda
sig i kärleken hosminGud, ty han har klättmig i frälsningens klädnad och höljt
mig i sin rättfärdighets mantel.’ Har ni inte heller läst om Fadern att hans namn
skall vara: ’Herren vår rättfärdighet’? ’Tag bort egenrättfärdighetens smutsiga
trasor och klä min son i den gudomliga rättfärdighetens och den eviga fräls-
ningens högtidsdräkt.’ Det är för evigt sant att ’den rättfärdige skall leva genom
sin tro.’ Inträdet till Faderns rike är helt fritt, men framåtskidande — tillväxt i
nåd — är avgörande för att förbli kvar däri.

3 ”Frälsningen är Faderns gåva, och den uppenbaras av hans Söner. Motta-
gandet i tro å din sida gör dig delaktig av den gudomliga naturen, gör dig till
en son eller dotter till Gud. Genom tro blir du rättfärdigad, genom tro blir du
frälst och genom denna samma tro förs du evigt framåt på den framåtskridande
och gudomliga fulländningens väg. Genom tro blev Abraham rättfärdigad och
genomMelkisedeks förkunnelse blev hanmedveten om frälsningen. Under alla
tidsåldrar har denna samma tro frälst människornas söner, men nu har en Son
kommit ut från Fadern för att göra frälsningen mer verklig och godtagbar.”

4 ¶ När Jesus hade slutat tala utbröt ett stort jubel bland dem som hade lyss-
nat till dessa nåderika ord, och alla fortsatte de under de dagar som följde att
förkunna rikets evangelium med ny kraĕ och med förnyad energi och entusi-
asm. Kvinnorna fröjdade sig destomer av att veta att även kvinnor ingick i dessa
planer för etablerandet av himmelriket på jorden.

5 Som sammanfattning av sitt slutliga uttalande sade Jesus: ”Du kan inte kö-
pa frälsning; du kan inte förtjäna ihop rättfärdighet. Frälsningen är Guds gåva,
och rättfärdigheten är den naturliga frukten i det av anden födda liv som rikets
söner lever. Du blir inte frälst därför att du lever ett rättfärdigt liv, utan du lever
ett rättfärdigt liv därför att du redan har blivit frälst, har insett att ditt sonskap
är en gåva från Gud och tjänande i riket är jordelivets högsta fröjd. När män-
niskorna tror detta evangelium, vilket är en uppenbarelse av Guds godhet, leds
de till en frivillig omvändelse från allt det som de vet är synd. Insikten om ens
sonskap är oförenlig med lusten att synda. Rikets troende hungrar eĕer rättfär-
dighet och törstar eĕer gudomlig fulländning.”

6. KVÄLLSLEKTIONERNA
1 Vid kvällssamtalen behandlade Jesus många ämnen. Under återstoden av

denna rundtur — innan de alla återförenades i Nasaret — diskuterade han
”Guds kärlek”, ”drömmar och visioner”, ”ondsinthet”, ”ödmjukhet och sakt-
mod”, ”mod och lojalitet”, ”musik och gudsdyrkan”, ”tjänande och lydnad”,
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”stolthet och förmätenhet”, ”förlåtelse i förhållande till omvändelse”, ”fred och
fulländning”, ”förtal och avund”, ”ondska, synd och frestelse”, ”tvivel och otro”,
”visdom och dyrkan”. Under de äldre apostlarnas frånvaro deltog dessa yngre
grupper av både män och kvinnor mer otvunget i dessa diskussioner med Mäs-
taren.

2 Eĕer det att ha tillbringat två eller tre dagar med en grupp om tolv evange-
lister gick Jesus vidare för att förena sig med en annan grupp, ty Davids budbä-
rare höll honom informerad om var alla dessa arbetare fanns och hur de rörde
sig. Då detta var kvinnornas första tur tillbringade de en större del av tiden i Jesu
sällskap. Genom budbärartjänsten hölls var och en av dessa grupper fullt infor-
merad om hur predikoturen framskred, och att få nyheter från andra grupper
var alltid en källa till uppmuntran för dessa utspridda och åtskilda arbetare.

3 Innan de skiljdes åt hade de kommit överens om att de tolv apostlarna till-
sammans med evangelisterna och kvinnornas kår skulle samlas i Nasaret för att
sammanträffamedMästaren fredagenden4mars. Följaktligenbörjade omkring
denna tid dessa olika grupper av apostlar och evangelister från alla delar av mel-
lersta och södraGaliléen röra sig i riktningmotNasaret. Vidmitten av eĕermid-
dagen hade Andreas och Petrus, som var de sista, nått fram till det läger som var
beläget i bergslandet norr om staden och som hade ställts i ordning av dem som
kom tidigt. Detta var första gången Jesus besökte Nasaret eĕer att ha börjat sin
offentliga verksamhet.

7. VISTELSEN I NASARET
1 Denna fredagseĕermiddag vandrade Jesus omkring i Nasaret helt utan att

någon lademärke till eller kände igen honom.Han gick förbi sitt barndomshem
och snickeriverkstaden samt tillbringade en halv timme på bergskullen, somun-
der pojkåren hade varit ett så kärt ställe för honom. Inte sedan Johannes döpte
honom i JordanĔoden hade en sådan Ĕod av mänskliga emotioner vält upp i
hans själ. När han var på väg ned från bergskullen hörde han det bekanta ljudet
av trumpetstötarna som tillkännagav solens nedgång, just så som han såmånga,
många gånger hade hört det när han som pojke växte upp i Nasaret. Innan han
återvände till lägret gick han ned förbi synagogan där han hade gått i skola och
lät sitt sinne genomströmmas av många minnen från barndomens dagar. Tidi-
gare under dagen hade Jesus sänt Tomas för att ordnamed synagogans förestån-
dare så att han kunde predika vid sabbatens morgongudstjänst.

2 Folket i Nasaret hade aldrig varit kända för fromhet och rättfärdigt lever-
ne. Med åren blev denna by allt mer besmittad av de låga moralnormerna i det
närbelägna Sepforis. Under hela Jesu ungdoms- och yngre mandomstid hade
åsikterna i Nasaret varit delade om honom. Mången kände sig förnärmad när
han Ĕyttade till Kafarnaum. Även om invånarna i Nasaret hade hört mycket om
vad deras tidigare timmerman hade gjort, var de sårade över att han aldrig hade
inkluderat sin födelseby i någon av sina tidigare predikoturer. De hade förvisso
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hört om Jesu berömmelse, men Ĕertalet av invånarna var arga för att han inte
hade gjort någon av sina stora gärningar i sin ungdoms stad. I månader hade
folket i Nasaret mycket diskuterat Jesus, men allmänt taget var deras åsikter om
honom negativa.

3 Således fann sig Mästaren inte i en välkomnande atmosfär vid sin hem-
komst utan i en avgjort đentlig och ytterst kritisk omgivning. Men detta var
inte allt. Hans đender, som visste att han skulle tillbringa sabbaten i Nasaret
och som förmodade att han skulle tala i synagogan, hade anställt ett stort antal
råbarkade och ohövliga män att ofreda honom och på alla möjliga sätt ställa till
bråk.

4 De Ĕesta av Jesu äldre vänner, inklusive den beundrande chasan-läraren
från hans ungdom, var döda eller hade lämnat Nasaret, och den yngre genera-
tionen var benägen att vara förnärmad över hans berömmelse. De mindes inte
hans tillgivenhet för sin fars familj tidigt i hans liv, och de var bittra i sin kritik
av hans försummelse att besöka sin bror och sina giĕa systrar som bodde iNasa-
ret. Inställningen hos Jesu familj gentemot honom hade också tenderat att öka
denna ovänliga stämning bland invånarna. De ortodoxa bland judarna dristade
sig rentav att kritisera Jesus för att han denna sabbatsmorgon vandrade alltför
snabbt på sin väg till synagogan.

8. SABBATSGUDSTJÄNSTEN
1 Denna sabbat var en vacker dag, och hela Nasaret— vänner såväl som đen-

der—kom för att höra denna tidigare invånare i deras stad föreläsa i synagogan.
Många i apostlarnas följe đck stanna utanför synagogan; det fanns inte rum för
alla som hade kommit för att lyssna till honom. När Jesus var en ung man hade
han oĕa talat på detta ställe för gudsdyrkan, och när synagogans föreståndare
denna morgon räckte honom rullen med de heliga texterna, ur vilken han skul-
le läsa skriĕens text, tycks ingen av de närvarande komma ihåg att rullen var
samma handskriĕ som han hade skänkt till synagogan.

2 Gudstjänsten hölls denna dag precis på samma sätt som då Jesus hade del-
tagit i den sompojke.Han steg upp på talarpodiet tillsammansmed synagogans
föreståndare och gudstjänsten börjademed uppläsningen av två böner: ”Välsig-
nad är Herren, världens Konung, som formar ljuset och skapar mörkret, som
stiĕar fred och skapar allt som är; som i sin barmhärtighet ger ljus åt jorden och
åt dem som bor på den, och som i sin godhet dag för dag och varje dag förny-
ar skapelsens verk. Välsignad är Herren vår Gud för härligheten i hans händers
verk och för de ljusgivande källor som han har gjort till sin ära. Sela. Välsignad
är Herren vår Gud som har format ljusets källor.”

3 Eĕer en stunds paus bad de igen: ”Med stor kärlek har Herren vår Gud
älskat oss, och med mycket överĔödande medlidande har han, vår Fader och
vår Konung, haĕ medlidande med oss för våra fäders skull som förtröstade på
honom. Du lärde dem livets stadgar; ha misskund med oss och undervisa oss.
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Upplys våra ögon så att vi kan se in i lagen; förmå våra hjärtan att hålla fast vid
dina bud; förena våra hjärtan till att älska och frukta ditt namn, och vi skall inte
få skämmas i världen utan ände. Ty du är enGud som bereder frälsning, och oss
har du utvalt bland alla folk och tungomål, och i sanning har du fört oss nära
ditt stora namn—sela— för att vi kärleksfulltmå prisa dig den ende. Välsignad
är Herren, som i kärlek har utvalt sitt folk Israel.”

4 Församlingen läste sedan upp shema, den judiska trosbekännelsen. Denna
ritual bestod i att återge talrika ställen ur lagen och angav att deltagarna i guds-
tjänsten tog på sig himmelrikets ok samt även budens ok, så som dessa gällde
dag och natt.

5 Och sedan följde den tredje bönen: ”Sannerligen är du Jahve, vår Gud och
våra fäders Gud; vår Konung och våra fäders Konung; vår Frälsare och våra fä-
ders Frälsare; vår Skapare och vår frälsnings klippa; vår hjälp och vår befriare.
Ditt namn är från evigheten, och det đnns ingen annan Gud än du. En ny sång
sjöng de befriade till ditt namn vid havsstranden; tillsammans prisade de alla dig
och erkände dig som Konung, och sade: Jahve skall härska i välden utan ände.
Välsignad är Herren som frälser Israel.”

6 Synagogans föreståndare intog sedan sin plats framför arken, eller kistan
som innehöll de heliga skriĕerna, och började läsa upp de nitton lovprisande
bönerna eller välsignelserna.Men vid detta tillfälle var det önskvärt att förkorta
denna del av gudstjänsten för att ge den värderade gästenmer tid för sin föreläs-
ning. Följaktligen lästes endast den första och den sista av välsignelserna. Den
första lydde: ”Välsignad är Herren vår Gud, och våra fäders Gud, Abrahams
Gud, och Isaks Gud, och Jakobs Gud; den stora, denmäktiga och den fruktans-
värda Gud, som visar barmhärtighet och vänlighet, som skapar allt som är, som
minns alla nåderika löĕen till fäderna och som i sin kärlek ger deras barnbarn
en frälsare för sitt eget namns skull. O, Konung, hjälpare, frälsare och sköld!
Välsignad är du, o Jahve, Abrahams sköld.”

7 Sedan följde den sista välsignelsen: ”O, giv ditt folk Israel en storartad fred
för evigt, ty du är Konung och Herre över all fred. Och det är gott i dina ögon
att alltid och i varje stund välsigna Israel med fred. Välsignad är du Jahve, som
välsignar ditt folk Israel med fred.” Församlingen såg inte på föreståndaren när
han läste upp välsignelserna. Eĕer välsignelserna framförde han en informell
bön som lämpade sig för tillfället, och när den var avslutad stämde hela försam-
lingen in i att säga amen.

8 Däreĕer gick chasan över till arken och tog fram en rulle, som han gav åt
Jesus så att han kunde läsa skriĕens text. Det var brukligt att kalla sju personer
att läsa inte mindre än tre verser från lagen, men vid detta tillfälle avstod man
från denna sed för att gästen skulle få läsa den text han själv valde. Jesus tog
rullen, reste sig och började läsa från Femte Moseboken: ”Ty detta bud som
jag ger er idag är inte fördolt för er, inte heller är det långt borta. Det är inte i
himmelen, så att ni skulle behöva säga: Vem skall för oss fara upp till himmelen
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och hämta det åt oss och låta oss höra det, så att vi kan göra eĕer det? Det är
inte heller på andra sidan havet, så att ni skulle behöva säga: Vem vill för oss fara
över till andra sidan havet och hämta det åt oss och låta oss höra det, så att vi
kan göra eĕer det? Nej, livets ord är dig mycket nära, där du är och i ditt hjärta,
så att du kan vara medveten om det och göra eĕer det”.

9 Och när han hade läst färdigt ur lagen övergick han till Jesaja och började
läsa: ”Herrens ande är över mig, ty han har smort mig till att förkunna glädjens
budskap för de fattiga. Han har sänt mig att förkunna frigörelse för de fångna
och återvinning av synen för de blinda, till att befria de förtryckta och till att
förkunna Herrens nådeår.”

10 Jesus rullade ihop boken, gav den tillbaka till föreståndaren för synagogan,
satte sig och började tala till folket. Han inledde med att säga: ”Idag har dessa
skriĕens ord gått i uppfyllelse.” Sedan talade Jesus i nästan femtonminuter över
ämnet ”Guds söner och döttrar”. Många var nöjda med föreläsningen, och de
förundrade sig över hans älskvärdhet och visdom.

11 Det var brukligt i synagogan att talaren stannade kvar eĕer att den officiella
gudstjänsten var till ända, så att de som kanske var intresserade kunde ställa frå-
gor till honom. Följaktligen steg Jesus denna sabbatsmorgon ned bland folket
som pressade sig fram för att ställa frågor. I denna grupp fannsmånga oregerliga
individer, vilkas sinnen var inställda på ofog, samtidigt som i utkanten av denna
folkmassa rörde sig de lågsinta män som hade anställts för att ställa till med svå-
righeter för Jesus. Många av lärjungarna och evangelisterna, som hade stannat
utanför, trängde nu in i synagogan och insåg genast att svårigheter höll på att
uppstå. De försökte leda bort Mästaren, men han ville inte följa med dem.

9. NASARET TILLBAKAVISAR JESUS
1 Jesus fann sig omringad i synagogan av en stormängdđender ochnågra få av

sina egna anhängare, och som svar på deras ohövliga frågor och elaka gliringar
sade han smått humoristiskt: ”Ja, jag är Josefs son; jag är timmermannen, och
jag är inte förvånad att ni påminner mig om ordstävet ’Läkare, bota dig själv’
och att ni utmanar mig att i Nasaret göra det som ni har hört att jag gjorde
i Kafarnaum; men jag tar er till vittne på att även skriĕerna förkunnar att ’en
profet är inte utan anseende, utom i sitt eget land och bland sitt eget folk.’”

2 Men de knuffade till honom, pekade anklagande đngrar åt honom och sa-
de: ”Du tror att du är förmer än folket i Nasaret; du Ĕyttade bort från oss, men
din bror är en vanlig arbetare och dina systrar bor fortfarande bland oss. Vi kän-
ner din mor, Maria. Var är de idag? Vi hör stora ting om dig, men vi märker att
du inte gör några underverk när du kommer tillbaka.” Jesus svarade dem: ”Jag
älskar människorna i den stad där jag växte upp, och det skulle fröjda mig att se
er alla träda in i himmelriket, men det är inte min sak att bestämma om utfö-
randet av Guds gärningar. De omvandlingar som sker av nåd utgår som svar på
den levande tron hos dem som är dess förmånstagare.”
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3 Jesus skulle ha hanterat folkhopen med välvilja och till och med effektivt
avväpnat sina våldsammaste đender om inte en av hans egna apostlar, Simon
Seloten, hade gjort en taktisk blunder. Simon hade nämligen under tiden med
hjälp avNahor, en av de yngre evangelisterna, samlat ihop en grupp av Jesu vän-
ner bland folkmassan, intagit en krigisk attityd och uppmanat Mästarens đen-
der att försvinna frånplatsen. Jesus hade redan länge lärt apostlarna att ettmjukt
svar stillar vreden, men hans anhängare var inte vana vid att se sin älskade lära-
re, som de så gärna kallade Mästare, behandlas med sådan ohövlighet och så-
dant förakt. Det var för mycket för dem, och de kunde inte annat än ge uttryck
för en passionerad och häĕig förbittring, vilket endast tenderade till att väcka
lynchstämning i denna ogudaktiga och ohövliga folksamling. Så grep dessa bu-
sar under ledning av de lejda skurkarna tag i Jesus och rusade iväg med honom
ut ur synagogan till kanten av ett närbeläget tvärbrant berg, där de tänkte kas-
ta honom i döden utför stupet. Men just som de skulle knuffa ut honom över
klippbranten vände sig Jesus plötsligt om mot sina tillfångatagare, såg på dem
och korsade lugnt sina armar. Han sade ingenting, men hans vänner var mer än
förvånade när folkhopen, då han började gå framåt, delade sig och lät honom
passera oantastad.

4 Följd av sina apostlar fortsatte Jesus till lägret, där man gick igenom allt
detta. De gjorde sig den kvällen klara för att tidigt nästa dag vandra tillbaka
till Kafarnaum, så som Jesus hade bestämt. Detta stormiga slut på den tredje
offentliga predikoturen hade en tillnyktrande effekt på alla Jesu anhängare. De
började inse innebörden av vissa av Mästarens uttalanden. De började vakna
upp till medvetandet om att riket skulle komma endast genommycken sorg och
bitter besvikelse.

5 De lämnade Nasaret denna söndagsmorgon, och eĕer att ha färdats längs
skilda vägar samlades de slutligen alla i Betsaida vid middagstiden torsdagen
den 10 mars. De kom samman som en sansad och allvarsam grupp av desillu-
sionerade förkunnare av sanningens evangelium, inte som en entusiastisk och
oövervinnerlig trupp av segerrika korsfarare.



KAPITEL 151
VÄNTAN OCH UNDERVISNING VID SJÖN

FRAM TILL den 10 mars hade alla grupper av förkunnare och lärare sam-
lats i Betsaida. På torsdagskvällen och fredagen begav sig många av dem
ut för att đska, medan de på sabbatsdagen besökte synagogan för att hö-

ra en ålderstigen jude från Damaskus föreläsa om fader Abrahams salighet. Je-
sus tillbringade största delen av denna sabbat ensam i bergskullarna. Den lör-
dagskvällen talade Mästaren i över en timme till de församlade grupperna om
”Motgångens betydelse och besvikelsens andliga värde”. Det var ett minnesvärt
tillfälle och hans åhörare glömde aldrig den lärdom han då gav dem.

2 Jesus hade inte helt återhämtat sig från sorgen över att han nyss hade blivit
tillbakavisad i Nasaret. Apostlarna märkte att en säregen sorgsenhet blandade
sig med hans vanliga gladlynta uppträdande. Jakob och Johannes var hos ho-
nom en stor del av tiden, medan Petrus var mer än fullt upptagen av de många
skyldigheter som gällde de nya evangelistkårernas välfärd och ledning. Denna
väntetid innan de gav sig på väg till påsken i Jerusalem använde kvinnorna till
att vandra från hus till hus, undervisa om evangeliet och vårda sig om de sjuka i
Kafarnaum och de omgivande städerna och byarna.

1. LIKNELSEN OM SÅNINGSMANNEN
1 Ungefär vid denna tid började Jesus användametoden attmed liknelser un-

dervisa folkskarorna som så oĕa samlades omkring honom. Eĕersom Jesus ha-
de talat med apostlarna och andra till långt in på natten, var mycket få av dem
denna söndagsmorgon uppe till frukost, så han gick ned till stranden och satte
sig ensam i en båt, Andreas och Petrus gamla đskebåt som alltid stod till hans
förfogande, och mediterade över vad som borde vara nästa drag i arbetet med
rikets utbredning. Men Mästaren đck inte länge vara ensam. Mycket snart bör-
jade folk från Kafarnaum och de närliggande byarna anlända, och vid tiotiden
den morgonen hade närmare tusen personer samlat sig på stranden nära båten
där Jesus satt, och de ropade på uppmärksamhet. Petrus var nu uppe, och då han
banade sig fram till båten sade han till Jesus: ”Mästare, skall jag tala till dem?”
Men Jesus svarade: ”Nej Petrus, jag skall berätta en historia för dem.” Sedan bör-
jade Jesus berätta liknelsen om såningsmannen, en av de första i en lång rad av
sådana liknelser som han lärde folkskarorna som följde eĕer honom.Denna båt
hade en upphöjd toĕ somhan satt på (ty det var sed att sitta närman undervisa-
de) medan han talade till folket som hade samlats längs stranden. Sedan Petrus
hade sagt några ord sade Jesus:

2 ¶ ”Enman gick ut för att så, och när han sådde föll en del på vägkanten där
det trampades på och fåglarna från skyn kom och åt upp det. En del föll på de
steniga ställena där det inte fanns mycket jord, och det kom fort upp då jorden
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inte hade något djup. Men när solen sken vissnade det, eĕersom det inte hade
någon rot att suga upp fukt med. En del föll bland tistlarna, och tistlarna växte
upp och kvävde det, så att det inte gav någon skörd. Men en del föll i den goda
jorden där det växte och gav skörd, en del trettiofalt, en del sextiofalt och andra
hundrafalt.” Och när Jesus hade framfört denna liknelse sade han till folkmas-
san: ”Hör, du som har öron att höra med.”

3 ¶ När apostlarna och de som var med dem hörde Jesus undervisa folket
på detta sätt blev de mycket förbryllade, och sedan de hade diskuterat mycket
sinsemellan tilltaladeMatteus den kvällen i Sebedaios trädgård och sade: ”Mäs-
tare, vad är meningen med dessa dunkla uttalanden som du framför till folket?
Varför talar du i liknelser till dem som söker sanningen?” Och Jesus svarade:

4 ”Med tålamod har jag undervisat er hela denna tid. Till er har det givits att
få lära känna himmelrikets mysterier, men för de urskillnings- och omdömes-
lösa massorna och för dem som vill förgöra oss skall rikets mysterier häreĕer
framföras i liknelser. Och detta gör vi för att de som verkligen vill träda in i ri-
ket må urskilja innebörden i förkunnelsen och sålunda đnna frälsning, medan
de som lyssnar endast för att snärja oss skall bli än mer förvirrade då de ser utan
att se och hör utan att höra. Mina barn, uppfattar ni inte andens lag som be-
stämmer att den som har, han skall få, och det i överĔöd, men den som inte har,
från honom skall tas också det han har. Därför talar jag häreĕer oĕa i liknelser
till folket för att våra vänner och de som vill lära känna sanningen kan đnna vad
de söker, medan våra đender och de som inte älskar sanningen får höra utan att
förstå. Många av dessa människor följer inte sanningens väg. Profeten beskrev
sannerligen alla sådana omdömeslösa själar när han sade: ’Ty detta folks hjärta
är förstockat, och de är tröga att höra med sina öron, och de tillsluter sina ögon
för att inte urskilja sanningen och förstå den i sitt hjärta.’”

5 Apostlarna förstod inte helt betydelsen av Mästarens ord. Medan Andreas
ochTomas fortsatte samtaletmed Jesus, drog sig Petrus och de övriga apostlarna
tillbaka till en annan del av trädgården, där de föll in i en allvarlig och långt
utdragen diskussion.

2. TOLKNING AV LIKNELSEN
1 Petrus och gruppen kring honom kom till den slutsatsen att liknelsen om

såningsmannen var en allegori, att varje del i den hade någon dold mening, och
därför beslöt de att gå till Jesus för att få en förklaring. Följaktligen vände sig
Petrus Mästaren och sade: ”Vi kan inte komma underfund med betydelsen av
denna liknelse, och vi vill att du förklarar den för oss eĕersom du säger att vi har
fått lära känna rikets mysterier.” Och när Jesus hörde detta sade han till Petrus:
”Min son, jag vill inte undanhålla er någonting, men först kanske ni kan berätta
för mig vad ni har talat om. Vad är er tolkning av liknelsen?”

2 Eĕer en stunds tystnad sade Petrus: ”Mästare, vi har talat mycket om lik-
nelsen, och detta är den tolkning jag har kommit fram till: Såningsmannen är
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den som förkunnar evangeliet; sådden är Guds ord. Sådden som föll på vägkan-
ten representerar dem som inte förstår evangelieförkunnelsen. Fåglarna som for
iväg med sådden på den hårdnade marken representerar Satan eller den onde,
som snappar bort det som har blivit sått i hjärtat på dessa ovetande. Sådden på
de steniga ställena, vilkenkom fort upp, representerar de ytliga och tanklösa per-
soner som hör ordet och genast tar emot det med glädje; men emedan sanning-
en inte har något verkligt rotfäste i deras djupare förståelse är deras hänförelse
kortlivad när den möter prövningar och förföljelse. När svårigheterna kommer
snubblar dessa troende; de faller bort i frestelsens stund. Sådden bland tistlarna
representerar dem som gärna hör ordet men som låter världsliga bekymmer och
rikedomens lockelser kväva sanningens ord, så att det inte bär frukt. Men såd-
den i den goda jorden som gav skörd trettiofalt och sextiofalt och hundrafalt
representerar dem som eĕer det att de har hört sanningen tar emot den med
olika grad av uppskattning — på grund av deras olika intellektuella utrustning
— och som därför uppvisar dessa olika grader av religiös erfarenhet.”

3 Sedan Jesus hade lyssnat till Petrus tolkning av liknelsen frågade han de öv-
riga apostlarna om inte de också hade förslag till tolkningar. Endast Natanael
svarade på denna invit. Han sade: ”Mästare, fastän jag erkänner att Petrus tolk-
ning av liknelsen harmånga goda sidor är jag inte helt överensmed honom.Min
uppfattning om liknelsen är följande: Sådden representerar rikets evangelium,
medan såningsmannen står för rikets budbärare. Sådden som föll på vägkanten
på hårdnad mark representerar dem som endast hört en liten del av evangeli-
et jämte dem som är likgiltiga för budskapet och som har förhärdat sina hjär-
tan. Fåglarna från skyn som snappade bort det som hade fallit på vägkanten
representerar ens levnadsvanor, det ondas lockelse och köttets lustar. Sådden
som föll bland stenarna står för de emotionella själar som är snabba att ta emot
ny undervisning och lika snabba att ge upp sanningen när de möter svårigheter
och realiteter då de söker leva upp till denna sanning; de saknar andlig uppfatt-
ningsförmåga. Sådden som föll bland tistlarna representerar dem som dras till
evangeliets sanningar; de är inställda på att följa dess lärdomar men hindras av
stoltheten i sitt liv och av misstänksamhet, avund och den mänskliga tillvarons
bekymmer. Sådden i den goda jorden som gav skörd trettiofalt och sextiofalt
och hundrafalt representerar de naturliga och varierande graderna av förmåga
hos män och kvinnor, som är olika utrustade med andlig upplysning, att förstå
sanningen och låta sig påverkas av dess andliga lärdomar.”

4 När Natanael hade slutat tala kom apostlarna och deras medarbetare in
på en allvarlig diskussion och livlig debatt, varvid en del argumenterade för att
Petrus tolkning var den rätta, medan nästan lika många försökte försvara Na-
tanaels tolkning av liknelsen. Under tiden hade Petrus och Natanael dragit sig
tillbaka in i huset, där de var inbegripna i ett livfullt och beslutsamt försök att
övertyga varandra och att få den andre att ändra sin uppfattning.

5 Mästaren lät denna förvirring fortgå tills den passerat sitt mest intensiva
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skede; sedan klappade han i händerna och kallade dem alla till sig. När de alla
igen en gång hade samlats kring honom sade han: ”Har någon av er något att
säga innan jag berättar för er om denna liknelse?” Eĕer en stunds tystnad tog
Tomas till orda: ”Ja Mästare, jag vill säga några ord. Jag minns att du en gång
uppmanade oss att akta oss för just detta. Du lärde oss att när vi utnyttjade il-
lustrationer i vår förkunnelse skulle vi använda sanna historier, inte fabler, och
att vi skulle välja en berättelse som bäst lämpade sig för att illustrera den centra-
la och väsentliga sanning som vi önskade lära folket, och eĕer att vi ha använt
historien på detta sätt skulle vi inte försöka göra en andlig tillämpning av al-
la mindre detaljer i den berättade historien. Jag anser att Petrus och Natanael
båda har fel i sina försök att tolka denna liknelse. Jag beundrar deras förmåga
att göra sådant, men jag är lika säker på att alla sådana försök att få en naturlig
liknelse att i alla sina detaljer ge upphov till andliga analogier, endast kan leda
till förvirring och en allvarlig missuppfattning om det verkliga syĕet med en
sådan liknelse. Att jag har rätt bevisas helt av det faktum att, medan vi alla för
en timme sedan var överens, är vi nu delade i två skilda grupper, som har olika
åsikter om denna liknelse och som så håller fast vid dessa åsikter att det enligt
min mening stör vår förmåga att helt fatta den stora sanning som du avsåg när
du framförde denna liknelse för folksamlingen och senare bad oss kommentera
den.”

6 De ord som Tomas sade hade en lugnande inverkan på dem alla. Han đck
dem att minnas vad Jesus hade lärt dem vid tidigare tillfällen, och innan Jesus
fortsatte att tala, reste sig Andreas och sade: ”Jag är övertygad om att Tomas har
rätt, och jag skulle gärna vilja höra honom berätta för oss vilken betydelse han
fäster vid liknelsen om såningsmannen.” Sedan Jesus hade gjort en gest åtTomas
att tala, sade Tomas: ”Mina bröder, jag ville inte förlänga diskussionen, men om
ni så önskar vill jag säga att jag tror att denna liknelse framfördes för att lära oss
en enda stor sanning, nämligen att oberoende av hur trofast och effektivt vi än
utför våra gudomliga uppdrag kommer vår förkunnelse av rikets evangelium att
leda till varierande grad av framgång, och att alla sådana skillnader i resultaten
direkt beror på de förhållanden som är en del av våra verksamhetsförutsättning-
ar och som vi har föga eller ingen kontroll över.”

7 När Tomas hade slutat tala var de Ĕesta av hans predikantkolleger nästan
redo att stämma med honom sagt, även Petrus och Natanael var på väg över för
att talamed honom, när Jesus reste sig och sade: ”Väl gjort, Tomas; du har insett
liknelsernas verkliga betydelse, men både Petrus och Natanael har gjort er alla
lika mycket gott däri att de så tydligt har visat faran av att börja göra en allegori
av mina liknelser. I era egna hjärtan kan ni oĕa med fördel ägna er åt att låta er
spekulativa fantasi Ĕyga, men ni gör ett misstag när ni försöker erbjuda sådana
slutledningar som en del av er offentliga förkunnelse.”

8 Nu när spänningen var över gratulerade Petrus och Natanael varandra öm-
sesidigt till sina tolkningar, och med undantag för tvillingarna Alfaios dristade
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sig var och en av apostlarna till att framföra en tolkning av liknelsen om sånings-
mannen innandedrog sig tillbaka för natten.Även Judas Iskariot kom frammed
enmycket rimlig tolkning. De tolv brukade oĕa i sin egen krets försöka fundera
ut Mästarens liknelser som om de vore allegorier, men aldrig mer tog de allvar-
ligt på sådana spekulationer. Det här var en mycket nyttig sammankomst för
apostlarna och deras medarbetare, i synnerhet eĕersom Jesus från denna tid allt
mer använde liknelser i samband med sin offentliga förkunnelse.

3. MER OM LIKNELSER
1 Apostlarna var till den grad intresserade av frågan om liknelser att hela näs-

ta kväll ägnades åt att ytterligare diskutera liknelser. Jesus inledde kvällsmötet
med att säga: ”Mina kära, ni måste alltid differentiera er undervisning så att er
presentation av sanningen lämpar sig för de sinnen och hjärtan somni har fram-
för er. När ni står inför en folkmassamed varierande intellekt och temperament
kan ni inte tala olika ord till varje grupp av åhörare,men ni kan berätta en histo-
ria som förmedlar er undervisning; och då har varje grupp, rentav varje individ,
möjlighet att göra sin egen tolkning av er liknelse enligt sina egna intellektuella
och andliga gåvor. Ni skall låta ert ljus lysa, men gör det med visdom och om-
döme. Ingen tänder en lampa och döljer denmed ett kärl eller ställer den under
en bänk, utan man sätter den på en hållare så att alla kan se ljuset. Låt mig tala
om för er att det i himmelriket inte đnns någonting dolt som inte skall göras
uppenbart; inte heller đnns där några hemligheter som inte till slut skall göras
kända. Till slut skall allt detta komma i dagen. Tänk inte endast på folkmassor-
na och på hur de hör sanningen; tag även er själva i akt hur ni hör. Kom ihåg att
jag många gånger har sagt er: Den som har, han skall få mera, men den som inte
har, från honom skall tas också det han tror sig ha.”

2 ¶ Den fortsatta diskussionen om liknelser och vidare instruktioner om
tolkningen av dem, kan sammanfattas och uttryckas enligt nutida språkbruk
på följande sätt:

3 1. Jesus gav rådet att inte använda vare sig fabler eller allegorier i under-
visningen av evangeliets sanningar. Han rekommenderade emellertid ett fritt
användande av liknelser, i synnerhet naturliknelser. Han betonade värdet av att
använda den analogi som existerar mellan naturens värld och andens värld som
ett hjälpmedel i sanningsundervisningen.Han hänvisade oĕa till naturens värld
som ”den overkliga och Ĕyktiga skuggan av anderealiteter”.

4 ¶ 2. Jesus berättade tre eller fyra liknelser ur de hebreiska skriĕerna och
fäste uppmärksamheten på att denna metod att undervisa inte var helt ny. Den
blev emellertid nästan en ny undervisningsmetod, så som han använde den från
denna tidpunkt framåt.

5 ¶ 3. När Jesus lärde sina apostlar värdet av liknelser fäste han uppmärk-
samheten på följande punkter:
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6 Liknelsen vänder sig samtidigt till väldigt olika sinnes- och andenivåer.
Liknelsen stimulerar fantasin, utmanar omdömet och leder till kritiskt tänkan-
de; den främjar medkänsla utan att väcka antagonism.

7 Liknelsen utgår från det kända och går vidare till urskillning av det okän-
da. Liknelsen använder det materiella och naturliga som ett hjälpmedel för att
introducera det andliga och det övernaturliga.

8 Liknelser gör det lättare att fatta opartiska moraliska avgöranden. Liknel-
sen kringgår många fördomar, förser sinnet varsamt med ny sanning och gör
allt detta på ett sätt som väcker ett minimum av självförsvar orsakat av person-
lig förnärmelse.

9 Att avvisa den sanning som den paraboliska analogin innehåller fordrar
en medveten intellektuell handling som direkt föraktar ens ärliga omdöme och
opartiska avgörande. Liknelsen lockar via hörselsinnet fram ett tänkande.

10 När läraren använder liknelser som undervisningsform blir det möjligt för
honom att framföra nya och rentav häpnadsväckande sanningar samtidigt som
han till stor del undviker all motsättning och yttre sammanstötning med tradi-
tion och etablerad auktoritet.

11 Liknelsen har också den fördelen att den stimulerarminnet av den sanning
som förmedlades, när man senare möter samma bekanta situationer.

12 ¶ På detta sätt sökte Jesus underrätta sina anhängare om många av de un-
derliggande orsakerna till hans sätt att allt mer använda liknelser i sin offentliga
undervisning.

13 ¶Mot slutet av kvällens undervisning kommenterade Jesus för första gång-
en liknelsen om såningsmannen.Han sade att liknelsen syĕade på två saker: För
det första var det en översikt av hans egen verksamhet hittills och enprognos om
vad som låg framför honom under återstoden av hans liv på jorden. Och för det
andra var det också en antydan om vad apostlarna och andra av rikets budbära-
re kunde vänta sig i sin verksamhet från generation till generation under tidens
gång.

14 Jesus anlitade också liknelser som bästa möjliga sätt att tillbakavisa Jeru-
salems religiösa ledares utstuderade försök att tillkännage att allt hans arbete
utfördes med hjälp av demoner och djävlarnas furste. Hänvisandet till naturen
var i stridmot sådana förklaringar eĕersommänniskorna på den tiden ansåg att
alla naturfenomen var en följd av direkt inverkan från andliga varelser och över-
naturliga kraĕer. Han beslöt sig också för detta sätt att undervisa därför att det
gjorde det möjligt för honom att förkunna väsentliga sanningar för dem som
ville lära känna den bättre vägen, samtidigt som det gav hans đender mindre
möjlighet att ta anstöt och att framföra anklagelser mot honom.

15 Innan Jesus lät gruppen skingra sig för natten sade han: ”Nu skall jag be-
rätta för er den sista delen av liknelsen om såningsmannen. Jag vill pröva er för
att få veta hur ni tar emot följande: Himmelriket är också likt en man som sått
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goda frön i jorden; ochmedan han sov omnatten och skötte sina sysslor om da-
gen, grodde fröna och växte, och fastän han inte visste hur det gick till mognade
plantan och bar frukt. Först fanns strået, så axet, och sedan fulla korn i axet.Och
när sädeskornen var mogna lät han skäran gå, och skörden var bärgad. Hör, du
som har öra att höra med.”

16 Mången gång vände och vred apostlarna dessa ord i sina sinnen, men Mäs-
taren nämnde aldrig igen detta tillägg till liknelsen om såningsmannen.

4. FLER LIKNELSER VID SJÖSTRANDEN
1 Följande dag undervisade Jesus folket åter igen från båten och sade: ”Med

himmelriket är det somnär enman hade sått god säd i sin åker; menmedan han
låg och sov komhans đende och sådde ogräs mitt bland vetet och gick sedan sin
väg. När säden växte upp och gick i ax, visade sig också ogräset. Då gick tjänarna
till sin herre och sade: ’Herre, var det inte god säd du sådde i din åker? Varifrån
kommer då ogräset?’ Och han svarade tjänarna: ’Det är en đende som har varit
framme.’Tjänarna frågade då sin herre: ’Skall vi alltså gå och rensa bort ogräset?’
Men han svarade dem och sade: ’Nej, då kan ni rycka upp vetet samtidigt som
ni rensar bort ogräset. Låt båda växa tills det är dags att skörda; då skall jag säga
till dem som skall skörda: ’Rensa först bort ogräset och bind ihop det i knippen
att eldas upp, och samla sedan vetet i min lada.’”

2 ¶ Eĕer det att folket hade ställt några frågor berättade Jesus en annan lik-
nelse: ”Himmelriket är som ett senapskorn som en man sådde i sin åker. Det är
det minsta av alla frön, men när det har växt upp är det större än alla örter och
blir som ett träd, så att himlens fåglar kan komma för att vila sig på dess grenar.”

3 ¶ ”Himmelriket är också som en surdeg som en kvinna tog och satte i tre
mått mjöl, och på så sätt blev allt mjöl syrat.”

4 ¶ ”Himmelriket är också likt en skatt som låg gömd i en åker och som en
man hittade. I sin glädje gick han och sålde allt han ägde för att få pengar att
köpa åkern.”

5 ¶ ”Med himmelriket är det också som när en köpman sökte eĕer đna pär-
lor; och när han hittade en dyrbar pärla gick han ut och sålde allt han ägde för
att kunna köpa den utomordentliga pärlan.”

6 ¶ ”Med himmelriket är det också som med en not som kastades i sjön, och
man đck đsk av alla slag i den.När noten var full drog đskarna upp den på stran-
den, där de satte sig ned för att sortera đskarna; de goda đskarna samlade de i
korgar och de dåliga kastade de bort.”

7 ¶ Många andra liknelser framförde Jesus för folkmassorna. I själva verket
undervisade han dem sällan på något annat sätt från och med denna tid. Eĕer
att ha talat i liknelser till en stor allmänhet brukade han under kvällslektioner-
na utveckla sin undervisning mer utförligt och förklarande för apostlarna och
evangelisterna.
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5. BESÖKET I HERESA
1 Folkmassan fortsatte att växa under veckan. På sabbaten skyndade Jesus

upp till bergen, men då söndagsmorgonen kom återvände folkmassorna. Jesus
talade till dem tidigt på eĕermiddagen eĕer det att Petrus hade predikat, och
när han hade avslutat sade han till apostlarna: ”Folkmassorna har tröttat utmig;
låt oss fara över till andra sidan så att vi får vila en dag.”

2 På färden över sjön mötte de en av dessa häĕiga och plötsliga stormar som
är typiska för Galileiska sjön, i synnerhet den tiden på året. Denna vattenmassa
ligger drygt två hundrameter under havsytan och omges av höga strandbankar,
särskilt i väster. Det đnns djupa klyĕor som leder upp från sjön in i bergen, och
när den upphettade luĕen under dagen stiger upp och stannar över sjön, tende-
rar den svalnande luĕen i klyĕorna eĕer solnedgången att störta ned mot sjön.
Dessa stormvindar uppstår plötsligt och försvinner ibland lika snabbt.

3 Det var just en sådan kvällsstorm som överraskade båten som förde Jesus
över till andra stranden denna söndagskväll. Tre andra båtar med en del av de
yngre evangelisterna följde eĕer. Stormen var häĕig trots att den höll sig till den-
na del av sjön och inga tecken på storm syntes på den västra stranden. Stormen
var så hård att vågorna började slå över båten. Den hårda vinden hade slitit loss
seglet innan apostlarna hann reva det, och de var nu helt beroende av årorna då
demödosamt arbetade sig frammot stranden som låg på närmare tre kilometers
avstånd.

4 Under tiden låg Jesus och sov i aktern av båten under ett litet skyddstak.
Mästaren var uttröttad när de lämnade Betsaida, och det var för att få vila som
han hade bett dem att ta honom över till andra sidan av sjön. Dessa tidigare
đskare var starka och erfarna roddare, men det här var en av de värsta stormar
de någonsin hade råkat ut för. Fastän vinden och vågorna kastade deras båt hit
och dit som en leksaksbåt, sov Jesus ostört vidare. Petrus satt vid den högra åran
nära aktern. När båten började fyllas med vatten lämnade han sin åra, rusade
över till Jesus, skakade om honom häĕigt för att väcka honom, och när Jesus
hade vaknat sade Petrus: ”Mästare, vet du inte att vi är mitt inne i en våldsam
storm? Om du inte räddar oss går vi alla under.”

5 När Jesus kom ut i regnet såg han först på Petrus, och sedan han hade ki-
sat in i mörkret på de kämpande roddarna vände han igen blicken mot Simon
Petrus, som i sin upprördhet ännu inte hade återvänt till sin åra, och sade: ”Var-
för är ni alla så fulla av rädsla?Var är er tro? Frid, lugnaned er.” Jesus hade knappt
hunnit yttra denna tillrättavisning till Petrus och de övriga apostlarna, han hade
knappt hunnit be Petrus söka frid för att lugna sin upprörda själ då störningen
i atmosfären, som hade funnit sin jämvikt, förbyttes i ett stort lugn. De arga vå-
gorna lade sig nästan genast medan de mörka molnen, som hade tömt sig i en
kort skur, försvann och stjärnorna lyste på himlen ovan. Så vitt vi kan bedöma
var allt detta enbart tillfälligheter,men apostlarna, i synnerhet Petrus, höll alltid
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denna händelse för ett naturmirakel. Det var särskilt lätt för den tidens männi-
skor att tro på naturmirakel, då de var fast övertygade om att hela naturen var en
företeelse som direkt kontrollerades av andekraĕer och övernaturliga varelser.

6 Jesus förklarade tydligt för de tolv att han hade talat till deras upprörda
andar och vänt sig till deras av rädsla irrande sinnen, att han inte hade befallt
elementen att lyda hans ord, men det tjänade ingenting till. Mästarens anhäng-
are gav alltid envist sin egen tolkning åt alla sådana händelser som berodde på
tillfälligheter. Från och med denna dag ansåg de deđnitivt att Mästaren hade
absolut makt över naturens element. Petrus tröttnade aldrig på att berätta hur
”till och med vinden och vågorna lyder honom.”

7 Det var sent på kvällen när Jesus och hans medarbetare nådde stranden,
och då det var en lugn och vacker natt övernattade de alla i båtarna och gick
iland först kort eĕer soluppgångennästamorgon.När de hade samlats, omkring
fyrtio allt somallt, sade Jesus: ”Låt oss gå upp i bergendär borta och stannanågra
dagar medan vi tänker över problemen i Faderns rike.”

6. DEN VANVETTIGE I HERESA
1 Fastän största delen av den närliggande östra stranden höjde sig svagt

sluttande mot höglandet längre bort, fanns det just vid denna plats en brant
bergskulle där stranden på vissa ställen stupade tvärbrant ned i sjön. Jesus pe-
kade upp mot sidan av den närbelägna bergskullen och sade: ”Låt oss gå upp
på denna bergssluttning för att inta vår frukost och vila och samtala på något
skyddat ställe.”

2 Hela denna bergssluttning var full av grottor som hade huggits ut ur ber-
get. Många av dessa fördjupningar var forntida gravkamrar. Ungefär halvvägs
upp längs bergssluttningen på ett litet, relativt jämnt ställe fanns den lilla byn
Heresas gravgård. När Jesus och hans medarbetare passerade nära denna grav-
plats rusade en vanvettig som bodde i dessa bergsgrottor fram till dem. Denne
galne man var välkänd i trakten och hade en tid varit Ēättrad med bojor och
kättingar i en av grottorna. Han hade för länge sedan brutit sönder sina bojor
och strövade nu fritt omkring bland gravarna och de övergivna gravkamrarna.

3 Denne man, som hette Amos, led av ett periodiskt återkommande vansin-
ne. Det fanns långa tidsperioder då han kunde skaffa sig lite kläder och klara sig
ganska bra bland sina medmänniskor. Under en av dessa ljusa mellanperioder
hade han farit över till Betsaida, där han hade hört Jesus och apostlarna predika
och då blivit en somhalvhjärtat trodde på rikets evangelium.Men snart började
igen ett stormigt skede i hans lidande och han Ĕydde till gravarna där han jäm-
rade sig, skrek högt och betedde sig så att han injagade skräck i alla som råkade
möta honom.

4 När Amos kände igen Jesus föll han ned vid hans fötter och utropade: ”Jag
känner dig Jesus, men jag är besatt av många djävlar och jag bönfaller dig att
inte plåga mig.” Denne man trodde uppriktigt att hans tidvisa mentala lidande
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orsakades av att onda eller orena andar vid sådana tillfällen trängde in i honom
och tog hans sinne och kropp i sitt våld. Hans svårigheter var till största delen
emotionella — hans hjärna var inte allvarligt skadad.

5 Jesus såg ned på mannen som låg hopkrupen likt ett djur vid hans fötter,
böjde sig ned, tog honom ihanden, reste upphonomoch sade: ”Amos, du är inte
besatt av en djävul; duhar redanhört den goda nyheten att du är en son tillGud.
Jag befaller dig att komma ut ur detta anfall.” Och när Amos hörde Jesus tala
dessa ord skedde en sådan förändring i hans intellekt att han genast återđck sitt
rätta sinne och sin normala kontroll över känslorna. Nu hade redan en ansenlig
folkhop samlats från den närbelägna byn, och dessa människor, utökade med
svinherdarna från höglandet ovanför dem, blev förvånade att se den vanvettige
sitta tillsammans med Jesus och hans anhängare, vid sitt sinnes fulla bruk och
fritt samtalande med dem.

6 När svinherdarna rusade in i byn för att sprida nyheten om tämjandet av
den sinnessjuke gick hundarna till anfall mot en liten och oövervakad hjord om
ett trettiotal svin och drev de Ĕesta av dem ut över stupet i sjön. Det var den-
na tillfälliga händelse, i förening med Jesu närvaro och det förment mirakulösa
botandet av den galne, som gav upphov till legenden att Jesus hade botat Amos
genom att driva ut en legion djävlar från honom, och att djävlarna hade gått in
i svinen och fått dem att genast huvudstupa störta sig till sin undergång i sjön
nedanför. Innan dagen var till ända hade svinherdarna spritt ut informationen
omhändelsen, och hela byn trodde på den. Amos trodde i högsta grad på denna
berättelse. Han såg svinen tumla över bergskanten kort eĕer det att hans plåga-
de sinne hade lugnat sig, och han trodde alltid att de tog med sig själva de onda
andar som så länge hade pinat och plågat honom. Detta hade mycket att göra
med att hans tillfrisknande blev bestående. Det är likaså sant att Jesu apostlar
(utomTomas) trodde att episodenmed svinen hade ett direkt sambandmed att
Amos blev botad.

7 ¶ Jesus đck inte den vila han sökte. Under största delen av den dagen ansat-
tes han av människor som kom för att de hade hört att Amos hade blivit botad
och som attraherades av berättelsen om att demonerna hade gått ut ur den gal-
ne och in i svinhjorden. Sedan, eĕer endast en natts vila, väcktes Jesus och hans
vänner av en delegation av dessa svinuppfödande icke-judar, som hade kommit
för att enträget be honom avlägsna sig därifrån. Deras talesman sade till Petrus
och Andreas: ”Fiskare från Galiléen, avlägsna er från oss och tag er profet med
er. Vi vet att han är en helig man, men vårt lands gudar känner honom inte och
det đnns risk för att vi förlorar många svin. Rädslan för er har kommit över oss,
och vi ber er gå bort härifrån.” När Jesus hörde dem sade han till Andreas: ”Låt
oss återvända till vårt ställe.”

8 När de var färdiga att ge sig iväg bad Amos innerligt Jesus om att få följa
med dem tillbaka,menMästaren ville inte ge sitt samtycke. Jesus sade till Amos:
”Glöm inte att du är en Guds son. Återvänd till ditt eget folk och visa dem vad
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stort Gud har gjort för dig.” Och Amos vandrade omkring och berättade att
Jesus hade drivit ut en legion djävlar från hans plågade själ, och att dessa onda
andar hade gått in i en hjord av svin och drivit dem till en snabb förintelse. Han
upphörde inte förrän han hade gått till alla städer i Dekapolis och förkunnat
vad stort Jesus hade gjort för honom.



KAPITEL 152
HÄNDELSERNA SOM LEDDE FRAM TILL

KRISEN I KAFARNAUM

BERÄTTELSENomhurAmos, den vanvettige iHeresa, hade blivit botad
hade redan nått Betsaida och Kafarnaum, så att en stor människoskara
väntade på Jesus när hans båt denna tisdagsförmiddag lade till vid stran-

den. Bland denna folkmassa fanns också de nya observatörerna från judarnas
Sanhedrin-råd i Jerusalem, vilka hade kommit ned till Kafarnaum för att đn-
na orsak att anhålla och fälla Mästaren. Medan Jesus talade med dem som hade
samlats för att välkomna honom, banade sig Jairos, en av föreståndarna för syna-
gogan, fram genom folkträngseln, föll ned vid Jesu fötter, tog honom i handen
och bönföll honom att brådskande följa med, då han sade: ”Mästare, min lilla
dotter, vårt enda barn, ligger hemma i dödens grepp. Jag bönfaller dig att kom-
ma och bota henne.” När Jesus đck höra denna fars anhållan sade han: ”Jag skall
följa med dig.”

2 När Jesus gickmed Jairos följde den stora folkhopen eĕer, vilken hade hört
faderns anhållan, för att se vad som skulle hända. Strax innan de nådde förestån-
darens hus, längs en smal gata och folkhopen trängde sig på Jesus, stannade han
plötsligt och utropade: ”Någon rörde vid mig.” När de som befann sig nära in-
till honomnekade till att ha rört vid honom sade Petrus: ”Mästare, du ser ju hur
folkhopen tränger på och hotar att krossa oss, och ändå säger du ’någon rörde
vid mig’. Vad menar du?” Då sade Jesus: ”Jag frågade vem som rörde vid mig, ty
jagmärkte att levande energi gick ut frånmig.”Då Jesus såg sig omkring föll hans
ögon på en kvinna i närheten, och hon kom fram, föll på knä vid hans fötter och
sade: ”I åratal har jag lidit av plågsamma blödningar. Jag har fått utstå mycket
hos många läkare; jag har använt allt vad jag ägde, men ingen har kunnat bota
mig. Sedan đck jag höra om dig, och då tänkte jag att om jag bara får röra vid
hans mantelfåll skall jag förvisso bli frisk. Därför pressade jag mig framåt med
folkhopen på dess väg tills jag stod nära dig, Mästare, rörde vid kanten av din
mantel och blev helad; jag vet att jag har blivit botad från mitt lidande.”

3 När Jesus hörde detta tog han henne i handen, lyĕe upp henne och sade:
”Dotter, din tro har helat dig; gå i frid.” Det var hennes tro och inte hennes
beröring som botade henne. Detta fall belyser väl de många till synes miraku-
lösa helbrägdagörelser som anslöt sig till Jesu jordiska liv men som på intet sätt
framkallades av hans medvetna vilja. Tidens gång visade att denna kvinna verk-
ligen blev botad från sin plåga. Hennes tro var av den art att den đck ett direkt
grepp om den skapande kraĕ som tillhör Mästarens person. Med den tro hon
hade behövdes det endast att hon närmade sig Mästarens person. Det var inte
alls nödvändigt att röra vid hans mantel; detta var endast den vidskepliga delen
av hennes tro. Jesus kallade till sig denna kvinna, Veronica från Caesarea-Filip-
pi, för att rätta till två fel som kunde ha dröjt kvar i hennes sinne eller hos dem
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som bevittnade detta helande: Han ville inte att Veronica skulle avlägsna sig i
den tron att hennes rädsla, då hon försökte stjäla sig till sitt helande, hade fått
sin belöning, eller att hennes vidskepelse, då hon associerade beröringen av hans
mantel med sitt helande, hade haĕ sin verkan. Jesus ville att alla skulle få veta
att det var hennes rena och levande tro som hade åstadkommit helandet.

1. I JAIROS HUS
1 Jairos var naturligtvis ytterst otålig över denna försening i att nå hans hem.

Därför skyndade de nu fram med ännu raskare steg. Redan innan de kom in
på föreståndarens gård kom en av tjänarna ut och sade: ”Besvära inte Mästaren,
din dotter är död.” Men Jesus föreföll att inte bry sig om tjänarens ord, ty han
tog med sig Petrus, Jakob och Johannes, vände sig till den av sorgen drabbade
fadern och sade: ”Var inte rädd, tro bara.”När han steg in i huset fann han redan
Ĕöjtblåsarna där tillsammans med gråterskorna, som förde ett anskrämligt ovä-
sen; släktingarnas gråt och klagan hade redan börjat. När han hade kört ut alla
sörjande ur rummet gick han in dit med fadern, modern och sina tre apostlar.
Han hade sagt till de sörjande att tösen inte var död, men de hånskrattade åt
honom. Jesus vände sig nu till modern och sade: ”Din dotter är inte död, hon
sover bara.” När det hade blivit lugnare i huset gick Jesus fram till det ställe där
barnet låg, tog henne i handen och sade: ”Dotter, jag säger dig, vakna och stig
upp!” När Ĕickan hörde dessa ord steg hon genast upp och vandrade tvärs över
rummet. Om en stund, när hon hade återhämtat sig från sin förvirring, sade Je-
sus till att de skulle ge henne något att äta, ty hon hade varit en lång tid utan
mat.

2 Emedan det i Kafarnaum fanns mycket agitation mot Jesus kallade han
samman familjen och förklarade att Ĕickan hade befunnit sig i ett tillstånd av
koma eĕer en långvarig feber, att han endast hade väckt henne från detta till-
stånd och inte uppväckt henne från de döda. Likaså förklarade han allt detta för
sina apostlar, men det var fåfängt. De trodde alla att han hade uppväckt den lilla
Ĕickan från de döda.Vad Jesus sade som förklaring tillmånga av dessa synbarliga
mirakel hade mycket liten inverkan på hans anhängare. De var mirakelsinnade
och förlorade inget tillfälle att igen tillskriva Jesus ett nytt underverk. Jesus och
apostlarna återvände till Betsaida sedan han uttryckligen hade ålagt dem alla att
inte berätta om händelsen för någon människa.

3 ¶ När han kom ut från Jairos hus följde två blinda män, som leddes av en
dövstum pojke, eĕer honom och ropade på helande. Ungefär vid denna tid var
Jesu rykte somhelbrägdagörare som allra störst. Vart han än gick väntade de sju-
ka och lidande på honom.Mästaren såg numycket tärd ut, och alla hans vänner
började bli oroade för att han kanske skulle fortsätta sitt arbete som lärare och
helbrägdagörare tills han faktiskt bröt samman.

4 ¶ Jesu apostlar, för att inte nämna vanliga människor, kunde inte förstå
denna Gud-människas natur och egenskaper. Inte heller har någon senare ge-
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neration kunnat utvärdera vad som försiggick på jorden i den person som var
Jesus från Nasaret. Och det kan aldrig uppkomma ett tillfälle för vare sig veten-
skapen eller religionen att komma underfund med dessa märkliga händelser av
den enkla orsaken att en sådan enastående situation aldrig mer kan uppkomma
vare sig i denna värld eller i någon annan värld i Nebadon. Aldrig mer kommer
det i någon värld i hela detta universum att i de dödligas köttsliga gestalt fram-
träda någon varelse som samtidigt förkroppsligar alla egenskaper hos den ska-
pande energin i kombination med andliga förmågor som transcenderar tiden
och de Ĕesta andra materiella begränsningar.

5 Aldrig innan Jesus var på jorden, eller sedan dess, har det varit möjligt att
så direkt och åskådligt nå de resultat som följer av en stark och levande tro hos
dödliga män och kvinnor. För att upprepa dessa företeelser skulle vi vara tvung-
na att träda direkt inför Mikael, Skaparen, och att đnna honom sådan han var
på den tiden—somMänniskosonen. På samma sätt borde ni idag, då hans från-
varo förhindrar sådana materiella manifestationer, avhålla er från att sätta nå-
gon formav begränsning för hans eventuellamanifestation av sin andliga styrka.
Även omMästaren är frånvarande sommateriell varelse, är han närvarande som
ett andligt inĔytande i människornas hjärtan. Genom att lämna denna värld
gjorde Jesus det möjligt för sin ande att leva vid sidan av hans Faders ande, som
bor i sinnet hos alla människor.

2. MAT ÅT FEMTUSEN MÄNNISKOR
1 Jesus fortsatte att undervisa folket på dagen medan han på kvällen instrue-

rade apostlarna och evangelisterna. På fredagen utlyste han en veckas ledighet,
så att alla hans anhängare kunde gå hem eller till sina vänner i många dagar in-
nan de gjorde sig redo att vandra upp till Jerusalem för påskhögtiden. Men mer
än hälĕen av hans lärjungar vägrade att lämna honom, och folksamlingen växte
från dag till dag till den grad att David Sebedaios ville göra i ordning ett nytt
läger, men Jesus vägrade att ge sitt samtycke. Mästaren đck så litet vila under
sabbaten att han på söndagsmorgonen den 27 mars försökte komma bort från
folket. En del av evangelisterna lämnades kvar för att tala till folksamlingenme-
dan Jesus och de tolv planerade att obemärkt Ĕy till den motsatta stranden av
sjön för att där i en vacker park söder om Betsaida-Julias få den vila som de var
i så stort behov av. Detta område var ett omtyckt rekreationsställe för folk från
Kafarnaum; de kände alla till dessa parker vid den östra stranden.

2 Men folket ville inte gå med på detta. De såg vilken riktning båten med
Jesus tog, hyrde alla tillgängliga farkoster och följde eĕer. De som inte đck tag i
en båt begav sig till fots på en vandring runt den norra ändan av sjön.

3 Sent på eĕermiddagen hademer än ett tusen personer lokaliseratMästaren
i en av parkerna, och han höll ett kort tal till dem, vareĕer Petrus talade. Många
av dessa människor hade tagit mat med sig, och sedan de hade ätit kvällsmålet
samlades de i små grupper medan Jesu apostlar och lärjungar undervisade dem.
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4 På måndagseĕermiddagen hade folksamlingen ökat till mer än tretusen
människor, och fortfarande— till långt in på kvällen— strömmade folk in och
förde med sig alla möjliga slags sjuka. Hundratals intresserade hade planerat att
på sin väg till påskđrandet göra ett uppehåll i Kafarnaum för att se och höra
Jesus, och de vägrade helt enkelt att bli besvikna. Vid dagstiden på onsdagen
hade omkring femtusen män, kvinnor och barn samlats här i denna park söder
om Betsaida-Julias. Vädret var angenämt, ty regntiden var snart förbi i den här
trakten.

5 ¶ Filippos hade reserverat mat för tre dagar för Jesus och de tolv, och mat-
förrådet sköttes av ynglingen Markus, som var deras springpojke och hjälpreda.
Denna eĕermiddag, som var den tredje dagen för nästan hälĕen av folksam-
lingen, började den mat som folk hade fört med sig att ta slut. David Sebedaios
hade inte här någon tältstad för att livnära och härbärgera folkmängden. Inte
heller hade Filippos provianterat för en sådan folksamling. Men fastän männi-
skorna var hungriga ville de inte ge sig av. Det viskades tyst omkring att Jesus,
då han ville undvika problem med både Herodes och ledarna i Jerusalem, hade
valt detta lugna ställe, utanför alla hans đenders förvaltningsområde, som lämp-
lig plats för att bli krönt till konung. Folkets entusiasm steg timme för timme.
Inte ett ord sades till Jesus, men naturligtvis visste han allt om vad som var på
gång. Till och med de tolv apostlarna påverkades fortfarande av sådana stäm-
ningar, i synnerhet de yngre evangelisterna. De apostlar som förhöll sig gynn-
samt till detta försök att utropa Jesus till konung var Petrus, Johannes, Simon
Seloten och Judas Iskariot. De sommotsatte sig planen var Andreas, Jakob, Na-
tanael och Tomas. Matteus, Filippos och tvillingarna Alfaios tog inte ställning.
Ledare för denna hemliga plan att göra Jesus till kung var Joab, en av de unga
evangelisterna.

6 ¶ Så här var läget vid femtiden på onsdagseĕermiddagen när Jesus bad Ja-
kob Alfaios kalla på Andreas och Filippos. Jesus sade: ”Vad skall vi göra med
folksamlingen? De har nu varit med oss i tre dagar och många av dem är hung-
riga. De är utan mat.” Filippos och Andreas utbytte blickar och sedan svarade
Filippos: ”Mästare, du borde sända iväg dessa människor så att de kan gå till by-
arna i närheten och köpa sigmat.”Andreas, som fruktade att kungaplanen skulle
förverkligas, förenade sig snabbt med Filippos och sade: ”Ja Mästare, jag tycker
det är bäst att du låter folksamlingen skingra sig så att de kan gå sin väg och köpa
mat medan du får vila dig ett tag.” Nu hade redan andra apostlar kommit med i
överläggningen. Då sade Jesus: ”Men jag vill inte sända iväg dem hungriga; kan
ni inte skaffa mat åt dem?” Detta var för mycket för Filippos och han sade rent
ut: ”Mästare, var skulle vi här ute på landet kunna köpa bröd för denna folksam-
ling?, och tvåhundra denarer skulle inte räcka till att köpa mat till lunchen.”

7 Innan apostlarna hade möjlighet att uttala sig vände sig Jesus till Andreas
och Filippos och sade: ”Jag vill inte sända bort dessa människor. De är som får
utan en herde. Jag skulle vilja ge demnågot att äta. Vad har vimed oss imatväg?”
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MedanFilippos samtalademedMatteus och Judas sökteAndreas uppynglingen
Markus för att ta reda på hur mycket som fanns kvar av deras matförråd. Han
återvände till Jesus och sade: ”Pojken har kvar endast fem kornbröd och två
torkade đskar” — och Petrus tillade genast: ”Vi har ännu inte ätit ikväll.”

8 För ett ögonblick stod Jesus tyst. Det fanns en avlägsen blick i hans ögon.
Apostlarna sade ingenting. Jesus vände sig plötsligt tillAndreas och sade: ”Häm-
ta bröden och đskarna till mig.” När Andreas hade kommit med korgen till Je-
sus, sadeMästaren: ”Säg åt folket att slå sig ned i gräset i grupper om ett hundra,
utnämn en ledare för varje grupp och samla samtidigt alla evangelister hit till
oss.”

9 Jesus tog bröden i sina händer och eĕer att ha sagt tacksägelsen bröt han
brödet och gav det åt apostlarna, som gav det vidare till sina medarbetare, som
i sin tur bar ut det till folksamlingen. På samma sätt bröt och fördelade Jesus
đskarna, och alla åt och blev mätta. När de alla hade ätit sade Jesus till lärjung-
arna: ”Samla ihop de överblivna bitarna, så att ingenting går förlorat.” När de
hade samlat in resterna hade de tolv fulla korgar. De som deltog i denna ovanli-
ga festmåltid uppgick till omkring femtusen män, kvinnor och barn.

10 ¶ Detta är det första och enda naturmiraklet som Jesus utförde till följd
av hans medvetna förhandsplanering. Det är sant att hans lärjungar var benäg-
na att kalla mångt och mycket för mirakel, fastän så inte var fallet, men detta
var en genuin övernaturlig förrättning. I detta fall — så har vi fått lära oss —
mångfaldigade Mikael födoelementen så som han alltid gör, förutom att han
eliminerade tidsfaktorn och den synliga livskanalen.

3. KUNGAMAKAREPISODEN
1 Mättandet av de femtusen människorna med hjälp av övernaturlig energi

var igen ett av de fall där mänskligt medlidande i förening med skapande kraĕ
resulterade i det som inträffade. Nu när människorna hade fått äta sig mätta,
och eĕersom detta häpnadsväckande underverk omedelbart ökade Jesu beröm-
melse, behövde uppsåtet att gripa tag i Mästaren och utropa honom till konung
inte längre någon personlig ledning. Tanken föreföll att sprida sig i folkmas-
san likt en löpeld. Folksamlingens reaktion inför detta plötsliga och spektakulä-
ra tillfredsställande av deras fysiska behov var djupgående och överväldigande.
Under en lång tid hade judarna fått lära sig att när Messias, Davids son, kom
skulle han igen få landet att Ĕöda av mjölk och honung, och livets bröd skulle
utdelas till dem liksom manna från himlen förmodades ha regnat ned över de-
ras förfäder i öknen. Gick nu inte all denna förväntan i uppfyllelse rakt inför
deras ögon? När denna hungriga, undernärda folkmassa hade slutat proppa sig
full med mirakelfödan, följde en enda enhällig reaktion: ”Han är vår konung.”
Israels undergörande befriare hade kommit. I dessa enkelt sinnade människors
ögon förde förmågan att förpläga med sig rätten att härska. Det var därför ing-
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et under att folksamlingen eĕer trakteringen reste sig som en man och ropade:
”Gör honom till konung!”

2 Detta mäktiga rop entusiasmerade Petrus och de apostlar som fortfarande
hoppades på att få se Jesus hävda sin rätt att härska. Men dessa falska förhopp-
ningar skulle inte bli långlivade. Ekot av detta mäktiga rop från folksamlingen
hade knappt slutat att ljuda från bergen i närheten då Jesus steg upp på en väl-
dig sten, lyĕe sin högra hand för att påkalla deras uppmärksamhet och sade:
”Mina barn, ni menar väl, men ni är kortsynta och materiellt sinnade.” En kort
paus följde; denne ståtlige galilé stod där med majestätisk hållning i det förtrol-
lande skenet från skymningen i öster. Han såg ut verkligen som en konung på
alla sätt och vis när han fortsatte att tala till folkmassan som höll andan: ”Ni
vill göra mig till konung, inte för att era själar har upplysts av en stor sanning,
utan för att era magar har fyllts av bröd. Hur många gånger har jag inte sagt er
att mitt rike inte är av denna värld? Detta himmelrike som vi förkunnar är ett
andligt brödraskap, och ingen människa som sitter på en materiell tron härskar
över det.Min Fader i himlen är den allvisa och allsmäktigaHärskaren över detta
brödraskap av Guds söner på jorden. Har jag så misslyckats med att uppenbara
andarnas Fader för er, att ni skulle vilja göra hans köttslige Son till konung! Gå
nu alla härifrån till era egna hem. Om ni måste ha en konung, låt ljusets Fader
trona i hjärtat på var och en av er som ande-Härskaren över allting.”

3 ¶Dessa Jesu ordđckde församlademänniskorna att förstummadeochned-
slagna ge sig i väg. Många som hade trott på honom vände om och från den
dagen följde honom inte längre. Apostlarna var mållösa. De stod tyst samlade
kring de tolv korgarnamedde överblivnamatbitarna; endast springpojken, yng-
lingenMarkus sade: ”Och han vägrade att bli vår kung.” Innan Jesus gick för att
vara ensam i bergen vände han sig till Andreas och sade: ”Tag dina bröder med
dig tillbaka till Sebedaios hus och bed tillsammansmed dem, i synnerhet för din
bror Simon Petrus.”

4. SIMON PETRUS NATTLIGA VISION
1 Apostlarna utan sin Mästare — ivägskickade för sig själva — steg in i båten

och började under tystnad ro mot Betsaida på västra stranden av sjön. Ingen av
de tolv var så tillintetgjord och nedslagen som Simon Petrus. Knappt ett ord
sades; de tänkte alla på Mästaren som var ensam i bergen. Hade han övergett
dem? Han hade aldrig tidigare sänt iväg dem alla och vägrat att följa med dem.
Vad kunde allt detta betyda?

2 Mörkret föll över dem, ty det hade blåst upp till en stark motvind som
gjorde det nästan omöjligt att komma framåt. När timmarna av mörker och
hårt roende gick blev Petrus uttröttad och föll in i en djup sömn av utmattning.
Andreas och Jakob lade honom att vila på den mjuka toĕen i båtens akter. Me-
dan de andra apostlarna knogade på mot vind och vågor hade Petrus en dröm;
han såg i en vision Jesus komma vandrande på sjön emot. Då Mästaren föreföll
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att vandra vidare förbi båten ropade Petrus: ”Rädda oss Mästare, rädda oss.” De
som befann sig i bakre delen av båten hörde honom säga några av dessa ord. När
denna nattliga syn fortgick i Petrus sinne drömde han att han hörde Jesus säga:
”Var vid gott mod; det är jag, var inte rädd.” Detta var som Gileads balsam för
Petrus oroade själ; det lugnade hans oroliga ande så att han (i sin dröm) ropade
till Mästaren: ”Herre, om det verkligen är du, be mig komma och gå med dig
på vattnet.” När Petrus började gå på vattnet skrämde de väldiga vågorna ho-
nom, och då han höll på att sjunka ropade han: ”Herre, rädda mig!” Många av
de tolv hörde honom ropa detta. Sedan drömde Petrus att Jesus kom till hans
hjälp, sträckte ut sin hand, tog tag i honom, lyĕe upp honom och sade: ”O, du
trossvage, varför tvivlade du?”

3 Under den senare delen av sin dröm reste sig Petrus från toĕen där han
sov och steg faktiskt överbord ned i vattnet. Han vaknade från sin dröm när
Andreas, Jakob och Johannes sträckte sig ned och drog upp honom från sjön.

4 För Petrus var denna upplevelse alltid verklig. Han trodde uppriktigt att
Jesus kom till dem den natten. Han övertygade endast delvis Johannes Markus,
vilket förklarar varför Markus utelämnade en del av berättelsen från sin redo-
görelse. Lukas, läkaren som noggrant forskade i dessa händelser, slöt sig till att
episoden var en vision somPetrus hade och vägradedärför att tamedberättelsen
när han förberedde sin egen redogörelse.

5. TILLBAKA I BETSAIDA
1 På torsdagsmorgonen före gryningen ankradede sin båt enbit ut från stran-

den nära Sebedaios hus och sökte sova omkring ungefär mitt på dagen. Andre-
as var först uppe, och då han vandrade ner till sjön fann han Jesus sittande på
en sten vid vattenbrynet tillsammans med deras springbud. Oaktat att många
i folksamlingen och bland de unga evangelisterna sökte eĕer Jesus hela natten
och en stor del av följande dag i bergskullarna i öster, hade han och ynglingen
Markus kort eĕer midnatt börjat vandra runt sjön och över Ĕoden tillbaka till
Betsaida.

2 ¶ Av dem fem tusen som hade mättats på ett mirakulöst sätt och som, när
deras magar var fulla och deras hjärtan tomma, skulle ha gjort honom till kung,
fortsatte endast omkring femhundra att följa eĕer honom.Men innan dessa đck
budomatt han var tillbaka i Betsaida bad JesusAndreas samla de tolv apostlarna
och deras medarbetare, inklusive kvinnorna, och sade: ”Jag vill tala med dem”,
och när alla var redo sade Jesus:

3 ¶ ”Hur länge skall jag ha tålamod med er? Har ni alla svårt att fatta det
andliga och brister ni alla i levande tro? Alla dessa månader har jag undervisat
er i rikets sanningar, och det oaktat behärskas ni av materiella motiv i stället
för andliga överväganden. Har ni inte ens läst det ställe i skriĕerna där Moses
manar Israels trolösa barn med orden: ’Frukta inte, stå stilla så får ni se Herrens
frälsning’? Psalmisten sade: ’Sätt din lit tillHerren.’ ’Var tålmodig, tjänaHerren
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och var vid gott mod. Han skall stärka ditt hjärta.’ ’Kasta din börda på Herren,
och han skall bevara dig. Hys alltid förtroende för honom alltid och utgjut ditt
hjärta till honom, ty Gud är din tillĔykt.’ ’Den som lever i den Högstes hägn,
han vilar i den Allsmäktiges skugga.’ ’Bättre att ta sin tillĔykt till Herren än att
förlita sig på människors furstar.’

4 ”Och ser ni nu alla att utförandet av mirakel och materiella underverk inte
vinner själar för det andliga riket? Vi förplägade de församlade människorna,
men det đck dem inte att hungra eĕer livets bröd eller törsta eĕer den andli-
ga rättfärdighetens vatten. När deras hunger var stillad sökte de inte inträde till
himmelriket, utan de försökte utropa Människosonen till konung bland värl-
dens kungar, bara för att kunna fortsätta att äta bröd utan att behöva arbeta för
det. Och allt detta, som många av er hade mer eller mindre del i, uppenbarar
inte på något sätt den himmelske Fadern eller främjar hans rike på jorden. Har
vi inte tillräckligt med đender bland de religiösa ledarna i landet utan att göra
sådant som sannolikt också får civilmyndigheterna att ta avstånd från oss? Jag
ber att Fadern måtte helga era ögon så att ni kan se och öppna era öron så att
ni kan höra, för att er tro på det evangelium som jag har undervisat er i må vara
fullkomlig.”

5 ¶ Jesus meddelade sedan att han ville dra sig tillbaka med sina apostlar
för några dagars vila innan de gjorde sig redo att vandra upp till Jerusalem för
påsken, och han förbjöd alla bland lärjungarna och folket att följa eĕer honom.
Följaktligen begav de sig med båt till trakten av Gennesaret för två eller tre da-
gars vila och sömn. Jesus förberedde sig för en stor kris i sitt liv på jorden, och
därför tillbringade han mycken tid i gemenskap med Fadern i himlen.

6 Nyheten om förplägnaden av de femtusen och försöket att utropa Jesus till
konung väckte en vidsträckt nyđkenhet och rörde upp rädslan både hos de re-
ligiösa ledarna och civilmyndigheterna över hela Galiléen och Judéen. Fastän
detta storartade mirakel inte på något sätt främjade rikets evangelium i de ma-
teriellt sinnades och halvhjärtat troendes själar, tjänade det dock syĕet att driva
mirakelsökandets och konungaönskandets benägenheter till sin spets hos Jesu
närmaste familj, bestående av apostlarna och närstående lärjungar. Denna spek-
takulära händelse innebar slutet på det tidiga skedet av undervisning, träning
och helande och beredde därmed vägen för början av det sista året, då de högre
och andligare faserna av rikets nya evangelium förkunnades — gudomligt son-
skap, andlig frihet och evig frälsning.

6. I GENNESARET
1 Medan Jesus vilade i hemmet hos en förmögen troende iGennesarettrakten

höll han varje eĕermiddag informella möten med de tolv. Rikets ambassadörer
var nu en allvarlig, sansad ochdisciplinerad grupp av desillusionerademän.Men
inte ens eĕer allt som hade hänt — och vilket senare händelser utvisade — var
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dessa tolv män ännu helt fria från sina nedärvda och länge närda uppfattning-
ar om ankomsten av judarnas Messias. Händelserna under några av de senaste
veckorna hade utvecklat sig alltför fort för att dessa förvånade đskare skulle ha
kunnat fatta deras fulla betydelse. Det krävs tid för män och kvinnor att göra
radikala och omfattande förändringar i sina grundläggande och väsentliga upp-
fattningar om socialt beteende, đlosođska attityder och religiösa övertygelser.

2 Medan Jesus och de tolv vilade iGennesaret, skingrades folkskarorna, då en
del begav sig hem och andra upp till Jerusalem för påsken. Inom mindre än en
månad minskade antalet av dem som entusiastiskt och öppet följde Jesus, och
som enbart i Galiléen uppgick till över femtio tusen, till mindre än femhundra.
Jesus ville ge sina apostlar en sådan erfarenhet av folkgunstens obeständighet,
så att de inte skulle frestas att förlita sig på sådana uttryck för en övergående
religiös hysteri eĕer det att han hade lämnat dem ensamma i rikets arbete, men
han lyckades endast delvis i denna strävan.

3 ¶ Den andra kvällen under deras vistelse i Gennesaret berättade Mästaren
igen för apostlarna liknelsen om såningsmannen och tillade dessa ord: ”Ni ser,
mina barn, att vädja till människornas känslor har en obeständig verkan och
leder alltid till besvikelse; att uteslutande vädja till människornas intellekt är
likaså tomt och fruktlöst. Det är endast genom att vädja till anden, vilken lever
i människornas sinne, som man kan hoppas på att nå en bestående framgång
och åstadkomma de förunderliga förändringar i människornas karaktär vilka
snart framträder som rikligt med äkta andefrukter i det dagliga livet hos alla
som sålunda befrias från tvivlets mörker genom att av anden födas till trons ljus
— till himmelriket.”

4 ¶ Jesus lärde attmankunde vädja till känslorna somett sätt att hejda och fo-
kusera den intellektuella uppmärksamheten.Han betecknade sinnet som sålun-
da har uppväckts och stimulerats som porten till själen, där människans andliga
natur đnns, den som måste inse sanningen och reagera på evangeliets andliga
vädjan för att ge bestående resultat i form av verkliga karaktärsomvandlingar.

5 Jesus försökte på detta sätt förbereda sina apostlar för den förestående
chocken — krisen som gällde allmänhetens inställning till honom och som var
endast några dagar avlägsen. Han förklarade för de tolv att de religiösa ledarna i
Jerusalem skulle komma att konspirera medHerodes Antipas för att åstadkom-
ma deras undergång. De tolv började tydligare inse (fast inte för gott) att Jesus
inte skulle komma att sitta påDavids tron.De såg klarare att andlig sanning inte
kunde främjas med materiella under. De började inse att mättandet av de fem-
tusen och folkrörelsen för att göra Jesus till konung var höjdpunkten i folkets
sökande eĕer mirakel och förväntan om under samt toppen av Jesu folkgunst.
De insåg vagt och anade dunkelt att tider av andligt sållande och grymma mot-
gångar närmade sig. Dessa tolv män började långsamt vakna till insikt om den
verkliga naturen i deras uppdrag som rikets ambassadörer, och de började rusta
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sig för de krävande och svåra proven under det sista året av Mästarens verksam-
het på jorden.

6 ¶ Innan de lämnadeGennesaret instruerade Jesus dem beträffande denmi-
rakulösa förplägningen av de femtusen och berättade för dem just varför han in-
lät sig på denna ovanliga manifestation av skapande kraĕ samt försäkrade dem
också att han inte på detta sätt gav eĕer för sitt medlidande med folksamlingen
förrän han hade försäkrat sig om att det var ”enligt Faderns vilja.”

7. I JERUSALEM
1 Söndagen den 3 april började Jesus, åtföljd endast av de tolv apostlarna, sin

färd från Betsaida till Jerusalem. För att undvika folkmassorna och väcka så lite
uppmärksamhet sommöjligt färdades de viaGerasa och Filadelđa.Han förbjöd
dem att utföra någon offentlig undervisning på denna färd. Inte heller tillät han
dem att undervisa eller predika medan de var i Jerusalem. De anlände till Beta-
nia, nära Jerusalem, sent på onsdagskvällen den 6 april. För den här natten tog
de in i Lasaros, Martas och Marias hem, men nästa dag delade de på sig. Jesus
bodde med Johannes i hemmet hos en troende som hette Simon, nära Lasaros
hus i Betania. Judas Iskariot och Simon Seloten tog in hos vänner i Jerusalem,
medan de övriga apostlarna vistades två och två i olika hem.

2 Jesus begav sig endast en gång under denna påsk in till Jerusalem, och det
var under den stora festdagen. Abner togmånga av de troende i Jerusalem ut till
Betania för att träffa Jesus. Under denna vistelse i Jerusalem đck de tolv veta hur
bitter stämningen mot deras Mästare höll på att bli. När de avlägsnade sig från
Jerusalem trodde de alla att en kris var nära förestående.

3 Söndagen den 24 april begav sig Jesus och apostlarna på väg från Jerusalem
till Betsaida, och de färdades via kuststäderna Joppe, Caesarea och Ptolemais.
Därifrån gick de landvägen via Rama och Korasin till Betsaida, dit de anlände
fredagen den 29 april. Så snart de hade kommit hem sände Jesus Andreas för
att be om tillstånd av synagogans föreståndare att få tala nästa dag, som var sab-
bat, vid eĕermiddagsgudstjänsten. Jesus visstemycket väl att det skulle vara sista
gången som han någonsin đck lov att tala i synagogan i Kafarnaum igen.



KAPITEL 153
KRISEN I KAFARNAUM

PÅ FREDAGSKVÄLLEN, dagen då de anlände till Betsaida, och på sab-
batsmorgonen, märkte apostlarna att Jesus var allvarligt upptagen av nå-
got kritiskt problem. De var medvetna om att Mästaren tänkte ovanligt

intensivt på något viktigt.Han åt ingen frukost och endast obetydligt vid lunch-
dags.Under hela sabbatsmorgonenochkvällen innan var de tolv ochderasmed-
arbetare samlade i små grupper kring huset, i trädgården och längs stranden.
Osäkerheten gav en spänning och farhågorna en oro som vilade över dem alla.
Jesus hade inte sagt många ord till dem sedan de lämnade Jerusalem.

2 Inte på Ĕera månader hade de sett Mästaren så försjunken i tankar och fö-
ga meddelsam. Även Simon Petrus var nedstämd, om inte rentav nedkastad.
Andreas visste inte vad han skulle göra för sina nedslagna medarbetare. Nata-
nael sade att de befann sig mitt i ”lugnet före stormen”. Tomas gav uttryck åt sin
åsikt att ”något ovanligt snart kommer att ske”. Filippos gav David Sebedaios
rådet att ”glömma alla planer på att förpläga och härbärgera folkmassorna tills
vi vet vad som rör sig i Mästarens tankar”. Matteus planerade nya bemödanden
för att fylla kassan. Jakob och Johannes diskuterade den förestående predikan i
synagogan och spekulerade mycket om dess troliga art och omfattning. Simon
Seloten uttryckte sin tro på — egentligen sitt hopp om — att ”Fadern i him-
len kan tänkas ingripa på något oväntat sätt för att försvara och stödja sin Son”,
medan Judas Iskariot vågade hänge sig åt tanken att Jesus möjligen tyngdes av
ånger över att ”han inte hade haĕ modet och djärvheten att låta de femtusen
utropa honom till judarnas konung”.

3 Det var från en sådan grupp av nedstämda och tröstlösa anhängare som Je-
sus denna vackra sabbatseĕermiddag gick ut för att hålla sin epokgörande pre-
dikan i synagogan i Kafarnaum. Den enda glada hälsningen eller önskan om
välgång från hans närmaste anhängare kom från den ena av de intet ont anande
tvillingarna Alfaios, som när Jesus lämnade huset på väg till synagogan hälsa-
de glatt och sade: ”Vi ber att Fadern skall hjälpa dig och att vi skall få större
folkskaror än någonsin.”

1. SCENEN GÖRS I ORDNING
1 En ärevördig församling tog emot Jesus denna utsökta sabbatseĕermiddag

klockan tre i den nya synagogan i Kafarnaum. Jairos ledde församlingen och
överlämnade skriĕerna att läsas till Jesus. Föregående dag hade femtiotre farisé-
er och sadducéer anlänt från Jerusalem. Mer än trettio ledare och föreståndare
för närliggande synagogor var också närvarande. Dessa judiska religiösa leda-
re handlade enligt direkta order från judarnas Sanhedrin-råd i Jerusalem, och
de utgjorde den renläriga förtrupp som hade kommit för att inleda den öppna
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krigföringen mot Jesus och hans lärjungar. Vid sidan av dessa judiska ledare, på
hedersplatserna i synagogan, satt Herodes Antipas officiella observatörer, som
hade fått i uppdrag att utreda sanningen beträffande de oroande rapporterna
om att folket hade gjort ett försök att utropa Jesus till judarnas konung borta i
de områden som styrdes av Herodes bror Filippos.

2 Jesus förstod att han stod inför en omedelbar förklaring av ett erkänt och
öppet krig från sina allt talrikare đender, och han valde att djärvt gå till anfall.
När de femtusen förplägades hade han utmanat deras idéer om den materielle
Messias. Nu valde han att igen öppet attackera deras föreställning om den ju-
diske befriaren.Denna kris, sombörjademed förplägningen av de femtusen och
slutademed predikan denna sabbatseĕermiddag, var den yttre vändpunkten för
folkets gunst och hyllning. Häreĕer skulle rikets arbete allt mer gälla den vik-
tigare uppgiĕen att vinna varaktiga andliga proselyter för mänsklighetens sant
religiösa brödraskap. Denna predikan anger krisen vid övergången från perio-
den av diskussion, kontrovers och beslut till perioden för öppet krigstillstånd
och slutgiltigt accepterande eller slutgiltigt avvisande.

3 Mästaren visste mycket väl att många av hans anhängare långsamt men sä-
kert förberedde sig i sina sinnen att slutligen överge honom. Han visste likaså
att många av hans lärjungar långsamt men säkert genomgick den sinnesträning
och den själsdisciplin som skulle göra det möjligt för dem att segra över tviv-
len och modigt hävda sin fullĒädrade tro på rikets evangelium. Jesus förstod
helt hur människorna, genom en långsam process av upprepat val mellan åter-
kommande situationer på gott och ont, bereder sig själva för att fatta beslut i
en krissituation och för att utföra plötsliga modiga handlingar. Han utsatte si-
na utvalda budbärare för upprepade övningar i besvikelse och försåg dem med
talrika och prövande tillfällen att välja mellan rätt och fel sätt att möta andliga
prövningar. Han visste att han kunde lita på att hans anhängare, när de mötte
den slutliga prövningen, skulle fatta sina livsviktiga beslut i enlighet med sina
tidigare tillägnade och vanemässiga mentala attityder och andliga reaktioner.

4 ¶ Denna kris i Jesu jordiska liv började med förplägningen av de femtusen
och slutade med denna predikan i synagogan. Krisen i apostlarnas liv började
med denna predikan i synagogan och fortgick i ett helt år, ända till rättegången
mot Mästaren och hans korsfästelse.

5 ¶ När de satt där i synagogan den eĕermiddagen innan Jesus inledde sitt
tal, fanns det bara ett stortmysterium, bara en stor fråga, i allas sinne. Både hans
vänner och hans đender grubblade endast på en tanke, nämligen: ”Varför vände
han själv så överlagt och bestämt tillbaka folkets Ĕod av entusiasm?”Ochdet var
genast före och genast eĕer denna predikan som tvivlen och besvikelserna hos
hans missnöjda anhängare växte först till en omedveten opposition och senare
till ett direkt hat. Det var eĕer denna predikan i synagogan som Judas Iskariot
för första gången medvetet lekte med tanken på att desertera. Men tills vidare
kunde han effektivt behärska alla sådana böjelser.
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6 Alla befann sig i ett tillstånd av förvirring. Jesus hade gjort dem förstumma-
de och förbryllade. Han hade nyligen genomfört den största demonstration av
övernaturlig kraĕ som kom att känneteckna hela hans livsskede. Förplägningen
av de femtusen var den händelse i hans jordeliv som mest tilltalade den judiska
uppfattningen om den förväntade Messias. Men denna utomordentliga fördel
gick genast och oförklarligt förlorad av att han omedelbart och oåterkalleligt
vägrade att låta sig utropas till konung.

7 På fredagskvällen och igen på lördagsmorgonen hade ledarna från Jerusa-
lem länge och allvarligt bearbetat Jairos för att hindra Jesus från att tala i syna-
gogan, men det tjänade inget till. Jairos svar på alla dessa vädjanden var endast:
”Jag har gett honom tillstånd, och jag tänker inte bryta mitt ord.”

2. DEN EPOKGÖRANDE PREDIKAN
1 Som inledning till denna predikan läste Jesus ur lagen följande ställe från

Femte Moseboken: ”Men det skall ske om detta folk inte vill lyssna till Guds
röst, att alla dessa överträdelsens förbannelser förvisso skall drabba dem.Herren
skall låta er slås ner av era đender; ni skall föras bort till alla riken på jorden.
Herren skall föra er och den kung som ni sätter över er bort till ett folk som ni
inte känner. Ni skall bli ett föremål för förvåning, ett ordspråk och en ökända
bland alla folk. Era söner och döttrar skall tas bort i fångenskap. Främlingarna
bland er skall stiga högt över er i myndighet, medan ni skall sjunka djupt ned.
Och allt detta skall ständigt ligga över er och er säd, därför att ni inte ville lyssna
till Herrens ord. Därför skall ni tjäna era đender, som skall komma mot er. Ni
skall få utstå hunger och törst och bära detta främmande ok av järn. Herren
skall sända över er ett folk Ēärran ifrån, från jordens ända, ett folk vars språk
ni inte förstår, ett folk med grym uppsyn, ett folk som tar föga hänsyn till er.
Och det skall ansätta er i alla era städer tills de höga och förstärktamurarna som
ni förtröstade på faller; och hela landet skall falla i deras händer. Och det skall
hända att ni tvingas äta era egen livsfrukt, köttet av era söner och döttrar, under
denna belägringstid, därför att era đender försätter er i ett sådant trångmål.”

2 Och när Jesus hade avslutat denna läsning övergick han till profeterna och
läste ur Jeremia: ”’Om ni inte vill höra vad som sägs av mina tjänare profeterna,
som jag har sänt er, då skall jag göra med detta hus som med Silo, och jag skall
göra denna stad till en förbannelse för alla jordens folk.’ Och prästerna och lä-
rarna hörde Jeremia tala dessa ord i Herrens hus. Och när Jeremia hade slutat
säga allt vad Herren hade befallt honom att säga till allt folket, grep prästerna
och lärarna honom och sade: ’Du skall förvisso döden dö.’ Och allt folket sam-
lade sig runt Jeremia i Herrens hus. Och när furstarna i Juda hörde detta satte
de sig till doms över Jeremia. Då talade prästerna och lärarna till furstarna och
till allt folket och sade: ’Denne man förtjänar döden, ty han har profeterat mot
vår stad, somni har hörtmed egna öron.’Men Jeremia svarade alla furstarna och
allt folket och sade: ’Det ärHerren somhar säntmig att profeteramot detta hus
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och denna stad allt det somni har hört. Så bättra nu ert leverne och era gärning-
ar och lyssna till Herrens, er Guds, röst, så att ni kan undgå det onda som har
uttalats mot er. Och vad mig beträffar, se jag är i era händer. Gör med mig vad
som tycks er gott och rätt. Men det skall ni veta, att om ni dödar mig, så drar ni
oskyldigt blod över er och över detta folk. Ty det är i sanning Herren som har
sänt mig till er att säga allt detta inför er.’

3 ”Den tidens präster och lärare försökte få Jeremia dödad, men domarna
ville inte samtycka, ehuru för hans varningsords skull sänkte de ner honommed
rep i en otäck fängelsehåla, där han sjönk ned i dyn ända upp till armhålorna.
Så gjorde detta folk med profeten Jeremia när han lydde Herrens befallning att
varna sinabröder för denpolitiskaundergång somhotadedem. Idag vill jag fråga
er: Vad kommer detta folks överstepräster och religiösa ledare att göra med den
man som vågar varna dem för deras kommande andliga undergång? Skall ni
också försöka ta livet av den lärare som vågar förkunna Herrens ord och som
inte är rädd för att påpeka vari det är som ni vägrar att vandra längs ljusets väg
vilken leder till himmelrikets port?

4 ”Vad är det ni söker som bevis för min mission på jorden? Vi har låtit er
förbli ostörda i era positioner av inĔytande och makt medan vi predikade den
glada nyheten för de fattiga och utstötta. Vi har inte gjort några đentliga attac-
ker mot det som ni håller i ära, utan i stället förkunnat ny frihet för människans
räddhågade själ. Jag har kommit till världen för att uppenbara min Fader och
för att på jorden etablera Guds söners andliga brödraskap, himmelriket. Och
fastän jag så många gånger har påmint er om att mitt rike inte är av denna värld,
har min Fader dock gett er många manifestationer av materiella under förutom
de mer bevisstarka andliga omvandlingarna och förnyelserna.

5 ”Vad är det för nytt tecken somni söker avmig? Jag säger er att ni redan har
tillräckligt med bevis för att fatta ert beslut. Sannerligen, sannerligen säger jag
till mången som sitter inför mig idag att ni står inför nödvändigheten att välja
vilken väg ni vill gå; och jag säger till er, så som Josua sade till era förfäder: ’Välj
ni denna dag vem ni vill tjäna.’ Mången av er står idag vid skiljevägen.

6 ”När ni inte kunde đnna mig eĕer trakteringen av folksamlingen på andra
sidan sjön, hyrde en del av er Tiberias đskeĔotta, vilken en vecka tidigare hade
sökt skydd i närheten under en storm, för att leta eĕermig, och av vilken orsak?
Inte för sanningens och rättfärdighetens skull, inte heller för att ni skulle kunna
lära er att bättre tjäna eramedmänniskor och vårda er om dem!Nej, utan för att
ni skulle hamera bröd som ni inte hade arbetat för. Ni ville inte fylla er själ med
livets ord, utan endast magenmed bekvämlighetens bröd. Och länge har ni fått
lära er att när Messias kommer skall han göra de under som gör livet angenämt
och lätt för hela det utvalda folket. Det är ju därför inte märkligt att ni som har
blivit sålunda lärda skulle längta eĕer bröd och đsk. Men jag säger er att sådan
är inte Människosonens mission. Jag har kommit för att förkunna andlig frihet,
undervisa evig sanning och främja levande tro.
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7 ”Mina bröder, längta inte eĕer den föda som är förgänglig, utan i stället
sök eĕer den andliga föda som ger näring ända till det eviga livet; och detta är
livets bröd, som Sonen ger åt alla som vill ta emot det och äta det, ty Fadern har
gett Sonen detta liv i överĔöd. Och när ni frågade mig: ’Vad skall vi göra för
att utföra Guds verk?’ sade jag er rakt på sak: ’Detta är Guds verk, att ni tror på
honom vilken som han har sänt.’”

8 Sedan sade Jesus, medan han pekade upp mot en avbildning av en gryta
med manna vilken dekorerade överstycket på dörren till denna nya synagoga
och vilken pryddes av druvklasar: ”Ni har trott att era förfäder i öknen åtmanna
— himmelskt bröd — men jag säger er att det var jordiskt bröd. Fastän Mose
inte gav era fäder bröd från himlen, står min Fader nu redo att ge er livets sanna
bröd. Det himmelska brödet är det bröd som kommer ned från Gud och ger
evigt liv åtmänniskorna i världen.Ochnär ni säger tillmig:Ge oss detta levande
bröd, svarar jag: Jag är detta livets bröd. Den som kommer till mig skall inte
hungra, ochden somtror påmig skall aldrig törsta.Nihar settmig, levtmedmig
och sett mina gärningar, men ändå tror ni inte att jag har kommit från Fadern.
Men till dem som verkligen tror, säger jag — var inte rädda. Alla de som leds av
Fadern skall komma till mig, och den som kommer till mig skall ingalunda visas
bort.

9 ”Och låtmig nu säga er en gång för alltid att jag har kommit ned till jorden,
inte för att göra vad jag själv vill, utan för att göra Hans vilja som har sänt mig.
Och detta är den slutliga viljan hos Honom som har sänt mig: att jag inte skall
låta någon gå förlorad av dem som han har gett mig. Ty detta är min Faders
vilja: att alla som ser Sonen och tror på honom skall ha evigt liv. Så sent som
igår förplägade jag er med bröd för er kropp; idag erbjuder jag er livets bröd för
era hungriga själar. Vill ni nu ta emot andens bröd lika villigt somni då åt denna
världens bröd?”

10 ¶Då Jesus gjorde ett kort paus för att se ut över församlingen reste sig en av
lärarna från Jerusalem (en av medlemmarna i judarnas råd) och frågade: ”Skall
jag förstå att du säger dig vara brödet som kommer ned från himlen, och att
den manna som Mose gav åt våra fäder i öknen inte gjorde det?” Jesus svarade
farisén: ”Du förstod rätt.” Då sade farisén: ” Men är du inte Jesus från Nasaret,
snickaren Josefs son? Är inte din far och mor samt dina bröder och systrar väl-
bekanta för många av oss? Hur kommer det sig då att du framträder här i Guds
hus och förklarar att du har kommit ned från himlen?”

11 Nuhördesmycketmumlande i synagogan, och det hotade att bli ett sådant
oväsen att Jesus reste sig och sade: ”Låt oss ha tålamod; sanningen lider aldrig av
att ärligt undersökas. Jag är allt det du säger, men mer än så. Fadern och jag är
ett. Sonen gör endast det som Fadern lär honom, medan Sonen tar till sig alla
dem som Fadern ger åt Sonen. Ni har läst från profeterna där det står skrivet:
’Gud skall undervisa er alla’, och att ’de som Fadern undervisar skall också hö-
ra hans Son.’ Var och en som tar emot undervisningen från Faderns ande i sitt
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inre kommer till slut till mig. Inte för att någon människa har sett Fadern, men
Faderns ande lever för visso i människans inre. Och Sonen som kom ned från
himlen, han har garanterat sett Fadern.Och de som verkligen tror på denne Son
har redan evigt liv.

12 ”Jag är livets bröd. Era fäder åt manna i öknen och de dog.Men ommänni-
skan äter av detta bröd som kommer ner från Gud skall hon aldrig dö i anden.
Jag upprepar att jag är detta levande bröd, och varje själ som uppnår insikten
om och förverkligandet av dennaGuds ochmänniskans förenade natur skall le-
va för evigt. Och detta livets bröd, som jag ger till alla som tar emot det, är min
egen levande och kombinerade natur. Fadern i Sonen och Sonen ett med Fa-
dern — det är min livgivande uppenbarelse för världen och min frälsningsgåva
till alla folk.”

13 När Jesus hade slutat tala bad synagogans föreståndare församlingen att av-
lägsna sig, men människorna ville inte ge sig av. De trängde sig fram kring Jesus
för att ställamer frågor samtidigt som andramumlade och tvistade sinsemellan.
Situationen förblev likadan i mer än tre timmar. Klockan var långt över sju när
åhörarna slutligen skingrade sig.

3. MÖTET EFTERÅT
1 Många var de frågor som ställdes till Jesus under detta möte eĕeråt. Några

ställdes av hans förbryllade lärjungar, men ännu Ĕer ställdes av häcklande icke-
troende som endast försökte göra honom förlägen och snärja honom.

2 En av de gästande fariséerna klättrade upp på en lamphållare och ropade
ut sin fråga: ”Du säger oss att du är livets bröd. Hur kan du ge oss ditt kött att
äta eller ditt blod att dricka? Vad tjänar din undervisning till om den inte kan
tillämpas?” Jesus besvarade frågan med att säga: ”Jag har inte lärt er att mitt
kött är livets bröd eller att mitt blod är livets vatten. Men jag har förvisso sagt
att mitt liv i den köttsliga kroppen är en utgivning av det himmelska brödet.
Det faktumattGudsOrdhar blivit utgivet i köttslig gestalt och fenomenetmed
Människosonen underställdGuds vilja bildar en erfarenhetsrealitet vilkenmot-
svarar gudomlig näring. Ni kan inte äta mitt kött eller dricka mitt blod, men ni
kan i anden bli ett med mig, liksom jag i anden är ett med Fadern. Ni kan nä-
ras av Guds eviga ord, vilket förvisso är livets bröd, och vilket har utgivits i de
dödligas köttsliga gestalt; och ni kan vattnas i själen av den gudomliga anden,
vilken sannerligen är livets vatten. Fadern har sänt mig till världen för att visa
hur han önskar dväljas i alla människors inre och leda dem; och jag har så levt
detta kroppsliga liv att det skulle inspirera alla människor att dessutom ständigt
eĕerfråga och göra det som är den himmelske Faderns vilja i deras inre.”

3 Då sade en av de spioner från Jerusalem som hade iakttagit Jesus och hans
apostlar: ”Vi observerar att varken du eller dina apostlar tvättar händerna or-
dentligt innan ni äter bröd. Ni bör ju väl känna till att sådant som att äta med
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orena och otvättade händer är en överträdelse av de äldstes lag. Inte heller tvät-
tar ni ordentligt era koppar och matkärl. Hur kommer det sig att ni visar en
sådan respektlöshet för fädernas traditioner och de äldstes lagar?” Och när Je-
sus hade hört honom tala, svarade han: ”Hur kommer det sig att ni bryter mot
Guds bud med era traditionslagar? Budet lyder: ’hedra din fader och din mo-
der’, och det innebär att ni vid behov delar er välfärdmed dem;menni tillämpar
en traditionslag som tillåter pliktförgätna barn att säga att de pengar med vilka
föräldrarna kunde ha blivit hjälpta har ’getts åt Gud’. De äldstes lag befriar på
så sätt sådana sluga barn från deras skyldighet, trots att barnen senare använ-
der alla sådana pengar för sitt eget välbeđnnande. Hur kommer det sig att ni
på detta sätt omintetgör budet med era egna traditioner? Väl profeterade Jesaja
om er hycklare när han sade: ”Detta folk ärar mig med sina läppar, men dess
hjärta är långt ifrån mig. Fåfängt dyrkar de mig, då deras läror består av inlärda
föreskriĕer uppdiktade av människor.’

4 ”Ni kan se hur det går så att ni överger budordet medan ni håller fast vid
människors traditioner. Alltigenom villiga är ni att tillbakavisa Guds ord sam-
tidigt som ni upprätthåller era egna traditioner. Och på många andra sätt tar ni
er till att sätta upp era egna läror ovanför lagen och profeterna.”

5 Jesus riktade sedan sina ord till alla närvarande. Han sade: ”Men lyssna ni
alla till mig. Det är inte det som kommer in i munnen som gör människan and-
ligen oren, utan det som går ut från munnen och från hjärtat.” Men inte ens
apostlarna kunde helt förstå meningen med hans ord, ty Simon Petrus fråga-
de honom: ”Vill du förklara för oss meningen med dessa ord, så att inte en del
av dina åhörare onödigtvis känner sig sårade?” Då sade Jesus till Petrus: ”Har
du också svårt att fatta? Vet du inte att varje växt som inte är planterad av min
himmelske Fader skall ryckas uppmed roten? Vänd nu din uppmärksamhet till
dem som vill veta sanningen. Man kan inte tvinga människorna att älska san-
ningen. Många av dessa lärare är blinda vägvisare. Och ni vet att om en blind
leder en blind, faller båda i gropen. Men lyssna när jag berättar för er sanning-
en om vad som moraliskt orenar och andligen besudlar människorna. Jag säger
er att det är inte det som kommer in i kroppen genom munnen eller får tillträ-
de till sinnet genom ögon och öron som orenar människan. Människan orenas
endast av det onda som kan uppkomma i hennes hjärta och som kommer till
uttryck i ord och gärningar hos sådana oheliga personer. Vet ni inte att det är
från hjärtat som det kommer onda tankar, skändliga planer på mord, stöld och
äktenskapsbrott samt avund, högmod, vrede, hämnd, smädelser och falskt vitt-
nesbörd? Och det är just sådant som orenar människorna, och inte att de äter
bröd med ceremoniellt orena händer.”

6 Fariséombuden från judarnas råd i Jerusalem var nu så gott som övertyga-
de om att Jesus måste anhållas åtalad för hädelse eller för att ha visat förakt för
judarnas heliga lag; därför deras försök att få honom att diskutera ochmöjligen
angripa några av de äldstes traditioner, de s.k. nationensmuntliga lagar.Hur ont
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det än var om vatten underlät aldrig dessa av traditionen förslavade judar att ge-
nomföra den erforderliga ceremoniella handtvagningen före varje måltid. De
trodde att ”det är bättre att dö än att bryta mot de äldstes bud”. Spionerna ställ-
de denna fråga emedandet hade rapporterats att Jesus hade sagt: ”Frälsningen är
en fråga om rena hjärtan snarare än om rena händer.” Men sådana trosföreställ-
ningar, när de blir en del av ens religion, är svåra att bli av med. Ännu många år
eĕer denna dag var aposteln Petrus bunden av rädslans bojor till många av dessa
traditioner om vad som var rent och orent, och blev slutligen frigjord eĕer att
ha haĕ en ovanlig och livlig dröm.Allt detta kan bättre förstås närman kommer
ihåg att dessa judar såg på ätandet med otvättade händer på samma sätt som på
besök hos en sköka, och båda bestraffades på samma sätt, med uteslutning från
samfundet.

7 På så sätt valde Jesus att diskutera och blottlägga idiotin, i rabbinernas hela
system av regler och föreskriĕer, vilket representerades av denmuntliga lagen—
de äldstes traditioner, vilka alla ansågsmer heliga ochmer bindande för judarna
än till och med skriĕernas lärdomar. Jesus uttalade sig nu med mindre reserva-
tion därför att han visste att den stund var kommen då han inte längre kunde
göra något för att förhindra en öppen brytning med dessa religiösa ledare.

4. DE SISTA ORDEN I SYNAGOGAN
1 Mitt under diskussionerna vid detta möte eĕer gudstjänsten kom en av fa-

riséerna från Jerusalem till Jesus med en förvirrad yngling som var besatt av en
vildsint och upprorisk ande. Han ledde fram den sinnessvage ynglingen till Je-
sus och sade: ”Vad kan du göra åt en hemsökelse som denna? Kan du driva ut
djävlar?” Och när Mästaren såg på ynglingen rördes han av medlidande, vinka-
de till sig ynglingen, tog honom vid handen och sade: ”Du vet vem jag är; kom
ut från honom; och jag ålägger en av dina lojalamedvarelser att se till att du inte
återvänder.” Genast blev ynglingen normal igen och vid fullt förstånd. Det här
är det första fallet då Jesus verkligen drev ut en ”ond ande” från en människa. I
alla de tidigare fallen hade man endast förmodat att personen var besatt av djä-
vulen, men det här var ett genuint fall av demonisk besatthet. Sådant förekom
då och då på den tiden och ända fram till den första pingstdagen, då Mästarens
ande utgjöts över allt kött, vilket gjorde det för alltid omöjligt för dessa några
få himmelska rebeller att på detta sätt utnyttja vissa instabila människotyper.

2 Medan folket förundrade sig steg en av fariséerna upp och hävdade att Jesus
kunde göra detta därför att han stod i förbundmed djävlar, att Jesusmed de ord
han använde då han drev ut denna djävul hade tillstått att de kände varandra.
Han fortsatte med att säga att de religiösa lärarna och ledarna i Jerusalem hade
bestämt sig för att Jesus gjorde alla sina så kallade mirakel med Belsebubs, djäv-
larnas furstes, kraĕ. Farisén sade: ”Ha inget att göra med denne man; han är i
förbund med Satan.”
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3 Då sade Jesus: ”Hur kan Satan driva ut Satan? Om ett rike är internt splitt-
rat kan det riket inte bestå; om ett hushåll splittras inom sig står det huset snart
öde. Kan en stad motstå en belägring om den inte är enad? Om Satan driver ut
Satan bekämpar han sig själv. Hur skall hans rike då kunna bestå? Men ni borde
veta att ingen kan gå in och plundra en stark man på vad han äger om man inte
först slår ned och binder honom. Och således, om jag med Belsebubs kraĕ dri-
ver ut djävlar, med hjälp av vem driver era söner ut dem?Därför skall de vara era
domare. Men om det är med Guds ande som jag driver ut demonerna, då har
Guds rike verkligen nått er. Om ni inte var förblindade av fördomar och vilse-
ledda av rädsla och högmod, skulle ni med lätthet inse att en som är större än
djävlar står i er mitt. Ni tvingar mig att förkunna att den som inte är medmig är
mot mig, och att den som inte samlar med mig han skingrar. Låt mig uttala en
allvarlig varning till er som dristar er till att med öppna ögon och överlagd ill-
vilja tillskriva djävlar Guds gärningar! Sannerligen, sannerligen säger jag er: alla
era synder får ni förlåtelse för, även för alla era hädelser, men den som överlagt
ochmed ond avsikt hädar Gud skall aldrig få förlåtelse. Då sådana hårdnackade
och ihärdiga, fördärvsdrivande syndare aldrig söker eller får förlåtelse, är deras
synd den att de för evigt förkastar den gudomliga förlåtelsen.

4 ”Många av er har idag kommit till ett vägskäl; ni har kommit till det ställe
där ni måste börja göra det oundvikliga valet mellan Faderns vilja och era själv-
valda vägar av mörker. Och så som ni nu väljer, sådana blir ni till slut. Om ni
inte gör trädet gott och dess frukt god blir trädet odugligt och dess frukt odug-
lig. Jag säger er att man imin Faders eviga rike känner trädet på frukten.Men en
del av er, som är som huggormar, hur kan ni som redan har valt det onda bära
god frukt? Ty det onda som era hjärtan är fulla av, det uttalar er mun.”

5 Då reste sig en annan farisé, som sade: ”Lärare, vi vill se dig göra ett på för-
hand bestämt tecken som vi kommer överens om att etablerar din auktoritet
och rätt att undervisa. Går du med på ett sådant arrangemang?” När Jesus hör-
de detta sade han: ”Detta trolösa och teckensökande släkte kräver ett bevis,men
ni skall inte få något annat tecken än det som ni redan har och det som ni skall
se när Människosonen beger sig bort från er.”

6 När han hade slutat tala samlade sig apostlarna kring honom och ledde
honom bort från synagogan. Under tystnad vandrade de hem med honom till
Betsaida. De var alla förvånade och i någon mån förskräckta över den plötsli-
ga förändringen i Mästarens undervisningstaktik. De var helt ovana vid att se
honom uppträda på ett så militant sätt.

5. LÖRDAGSKVÄLLEN
1 Gång på gång hade Jesus grusat förhoppningarna hos sina apostlar, uppre-

pade gånger hade han krossat deras mest omhuldade förväntningar, men ingen
tid av besvikelse eller period av sorg hade någonsin varit lika svår som den som
nu kom över dem. Dessutom blandade sig nu med deras modlöshet en verklig
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rädsla för deras säkerhet. De blev alla förvånansvärt bestörta över hur plötsligt
och fullständigt folket hade övergett dem. De var också i någon mån skräm-
da och förlägna på grund av den oväntade djärvhet och bestämda beslutsamhet
som fariséerna från Jerusalem uppvisade. Men mest av allt var de förbryllade
över att Jesus plötsligt hade ändrat taktik. Under normala förhållanden skulle
de ha välkomnat framträdandet av dennamermilitanta inställning, men då den
nu kom samtidigt med så mycket oväntat blev de skrämda av den.

2 Och till råga på alla dessa bekymmer, vägrade Jesus nu också att äta när de
kom hem. I timtal höll han sig isolerad i ett av rummen på övre våningen. Nära
midnatt återvände Joab, ledaren för evangelisterna, ochmeddelade att omkring
en tredjedel av hans medarbetare hade övergett dem. Under hela kvällen hade
lojala lärjungar kommit och gått, och de hade meddelat att känslorna i Kafar-
naum i stor omfattning hade vänt sig mot Mästaren. Ledarna från Jerusalem
var inte sena att förstärka denna känsla av missnöje och att på alla möjliga sätt
försöka främja ett avståndstagande till Jesus och hans förkunnelse. Under dessa
prövande timmar var de tolv kvinnorna församlade till möte i Petrus hus. De
var ytterst upprörda, men ingen av dem deserterade.

3 Något eĕer midnatt kom Jesus ned från kammaren i övre våningen och
ställde sig bland de tolv och deras medarbetare, ett trettiotal sammanlagt. Han
sade: ”Jag ser att detta sållande av riket oroar er, men det är oundvikligt. Men
trots det, eĕer all den träning ni har fått, fanns det någon god orsak för er att
staka er på mina ord? Hur kommer det sig att ni fylls av rädsla och bestörtning
när ni ser riket befrias från dessa ljumma folkmassor och dessa halvhjärtade lär-
jungar? Varför sörjer ni när en ny dag håller på att gry för himmelrikets andliga
lärdomar att lysa fram med en ny glans? Om ni đnner det svårt att utstå denna
prövning, vad skall ni då göra när Människosonen måste återvända till Fadern?
När och hur skall ni förbereda er för den tid då jag stiger upp till platsen varifrån
jag kom till denna värld?

4 ”Mina kära, ni måste komma ihåg att det är anden som ger liv; köttet och
allt somhör därtill är till föga hjälp.De ord jag har talat till er är ande och liv. Var
vid gott mod! Jag har inte övergett er. Mången kommer att ta anstöt av de di-
rekta orden dessa dagar. Ni har redan hört att många avmina lärjungar har vänt
om; de vandrar inte längre med mig. Från början visste jag att dessa halvhjärtat
troende skulle falla bort på vägen. Valde jag inte er, ni tolv män, och utnämnde
er till rikets ambassadörer?Ochnu, vid en tid somdenna, vill ni också desertera?
Se var och en till er egen tro, ty en av er är i allvarlig fara.” När Jesus hade slu-
tat tala sade Simon Petrus: ”Ja Herre, vi är sorgsna och förbryllade, men vi skall
aldrig överge dig. Du har lärt oss det eviga livets ord. Vi har trott på dig och följt
dig hela denna tid. Vi vänder inte om, ty vi vet att du har sänts av Gud.” Och
just som Petrus slutade tala, nickade de alla enhälligt sitt instämmande i hans
trohetslöĕe.
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5 Då sade Jesus: ”Gå och vila er, ty vi står inför bråda tider; aktiva dagar ligger
rakt framför oss.”
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MEDAN Jesus den händelserika lördagskvällen den 30 april talade trös-
tande och uppmuntrande ord till sina nedslagna och förvirrade lär-
jungar fördes i Tiberias underhandlingar mellan Herodes Antipas

och en grupp särskilda sändebud som representerade judarnas råd i Jerusalem.
Dessa skriĕlärda och fariséer försökte övertala Herodes att arrestera Jesus. De
sökte på alla vis övertyga honomomatt Jesus uppviglade folket till oenighet och
rentav uppror. Men Herodes vägrade att vidta åtgärder mot Jesus som politisk
förbrytare. Herodes rådgivare hade rätt återgivit händelsen på andra sidan sjön,
då folket försökte utropa Jesus till konung, och hur han hade avvisat förslaget.

2 En medlem av Herodes officiella familj, Kusas, vars hustru hörde till kvin-
nornas omvårdnadskår, hade informerat honomomatt Jesus inte avsåg att blan-
da sig i det världsliga styrets angelägenheter, att han endast var intresserad av att
etablera ett andligt brödraskap för sina troende, ett brödraskap somhan kallade
himmelriket. Herodes litade på Kusas redogörelser till den grad att han vägrade
att ingripa mot Jesu verksamhet. Herodes var också vid denna tid mycket på-
verkad i sin inställning till Jesus av sin vidskepliga rädsla för Johannes Döparen.
Herodes var en av dessa avfallna judar, som inte trodde på någonting men fruk-
tade allting. Han hade ont samvete för att han hade låtit döda Johannes, och
han ville inte bli indragen i dessa intriger mot Jesus. Han kände till många fall
av sjukdom som synbarligen hade botats av Jesus, och han ansåg honom vara
antingen en profet eller en relativt harmlös religiös fanatiker.

3 När judarna hotade med att rapportera till kejsaren att Herodes skyddade
en förrädisk undersåte körde han ut dem från konferensrummet. Så här förblev
omständigheterna i en vecka, under vilken tid Jesus förberedde sina anhängare
för den förestående skingringen.

1. EN VECKAS ÖVERLÄGGNINGAR
1 Från den 1 till den 7 maj höll Jesus förtroendefulla överläggningar med

sina anhängare i Sebedaios hus. Endast de prövade och betrodda lärjungarna
đck delta i dessa sammankomster. Vid den här tiden fanns det endast omkring
hundra lärjungar som hade detmoraliskamodet att trotsa fariséernas motstånd
och öppet deklarera sin anslutning till Jesus.Med denna grupp höll Jesusmöten
morgnar, eĕermiddagar och kvällar. Små grupper av sökande samlades varje ef-
termiddag vid stranden där några av evangelisterna eller apostlarna undervisade
dem. Dessa grupper bestod sällan av mer än femtio människor.

2 På fredagen denna vecka fattade föreståndarna för synagogan i Kafarnaum
officiellt beslut omatt stängaGuds hus för Jesus och alla hans anhängare.Denna
åtgärd vidtogs på tillskyndan av fariséerna i Jerusalem. Jairos avgick som ledande
föreståndare och anslöt sig öppet till Jesus.
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3 Det sistamötet vid strandenhölls på sabbatseĕermiddagenden7maj. Jesus
talade till mindre än hundrafemtio åhörare som då hade samlats. Denna lör-
dagskväll markerade den lägsta punkten i allmänhetens aktning för Jesus och
hans förkunnelse. Häreĕer började en ständig och sakta men mer hälsosam och
tillförlitlig utveckling av en välvillig stämning; en ny anhängarskara uppbygg-
des vilken var bättre grundad på andlig tro och verklig religiös erfarenhet. Det
mer eller mindre blandade och kompromissbetonade övergångsstadiet från de
materialistiska idéerna om riket hos Mästarens anhängare och de mer idealis-
tiska och andliga idéer som Jesus lärde, var nu deđnitivt avslutat. Häreĕer för-
kunnades rikets evangelium mer öppet i dess vidare omfattning och med dess
vittgående andliga följder.

2. EN VECKAS VILA
1 Söndagen den 8 maj år 29 e.Kr. utfärdade judarnas råd, Sanhedrinen, i Je-

rusalem ett påbud om att stänga alla synagogor i Palestina för Jesus och hans
anhängare. Detta var ett nytt och exempellöstmaktövertagande av judarnas råd
i Jerusalem. Hittills hade varje synagoga funnits och verkat som en självständig
församling av gudsdyrkare och varit underställd sin egen styrelses beslut och
ledning. Endast synagogorna i Jerusalem hade varit underställda Sanhedrinens
bestämmanderätt. Till följd av denna summariska åtgärd av Sanhedrinen av-
gick fem av dess medlemmar. Hundra budbärare sändes omedelbart iväg för att
meddela omoch verkställa påbudet. Inomkorta två veckor hade varje synagoga i
Palestina, utom i Hebron, böjt sig för det judiska rådets manifest. Föreståndar-
na för synagogan i Hebron vägrade att erkänna rådets rätt att utöva en sådan
domsrätt över deras församling. Deras vägran att åtlyda påbudet från Jerusa-
lem byggde på att de hävdade församlingens självbestämmanderätt snarare än
på välvillig inställning till Jesu förkunnelse. Kort däreĕer förstördes synagogan
i Hebron av eld.

2 ¶ Denna samma söndagsmorgon utlyste Jesus en veckas ledighet och upp-
manade alla sina lärjungar att återvända hem eller till sina vänner för att vila
sina prövade själar och tala uppmuntrande ord till sina kära. Han sade: ”Gå var
och en till hemorten för att koppla av eller đska samtidigt som ni ber för rikets
utbredning.”

3 Denna lediga vecka gjorde det möjligt för Jesus att besöka många familjer
och grupper som bodde längs sjöstranden. Han begav sig också ut för att đska
vid Ĕera tillfällen tillsammans med David Sebedaios, och medan han en stor
del av tiden vandrade omkring ensam, nära intill dolde sig alltid två eller tre
av Davids mest pålitliga budbärare, som hade klara order från sin chef om att
skydda Jesus. Det förekom ingen som helst offentlig undervisning under denna
vilovecka.

4 ¶ Under denna vecka led Natanael och Jakob Sebedaios av en ganska all-
varlig sjukdom. I tre dagar och nätter plågades de av en plötslig och smärtsam
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matsmältningsstörning. Den tredje natten sände Jesus iväg Jakobs mor Salome
för att vila sig, medan han själv skötte om sina lidande apostlar. Naturligtvis
kunde Jesus ögonblickligen ha botat dessa två män, men det är varken Sonens
eller Faderns sätt att handskas med dessa alldagliga svårigheter och åkommor
som drabbar människobarnen i tidens och rymdens evolutionära världar. Un-
der hela sitt händelserika jordiska liv inlät sig Jesus inte en enda gång på något
slag av övernaturlig omvårdnad för någonmedlem av sin jordiska familj eller för
någon bland hans närmaste anhängare.

5 Svårigheterna i universumochde planetariska hindrenmåstemötas somen
del avden erfarenhetsträning somhar anordnats för tillväxtenochutvecklingen,
för den progressiva fulländningen, av de dödligas evolverande själar.Människo-
själens förandligande kräver en intim erfarenhet av att i utbildningsmässigt syĕe
lösa en mängd olika och verkliga problem i universum. Djurvärlden och de läg-
re formerna av viljevarelser utvecklas inte gynnsamt i en alltför lätt omgivning.
Problematiska situationer i förening med sådant som sporrar till ansträngning-
ar samverkar till att åstadkomma de sinnes-, själs- och andeaktiviteter sommäk-
tigt bidrar till att de dödliga uppnår värdigamål av sitt framåtskridande och når
högre nivåer för andebestämmelse.

3. DEN ANDRA SAMMANKOMSTEN I TIBERIAS
1 Den 16 maj hölls den andra sammankomsten i Tiberias mellan myndighe-

terna i Jerusalem och Herodes Antipas. Både de religiösa och de politiska le-
darna från Jerusalem deltog i mötet. De judiska ledarna kunde rapportera till
Herodes att praktiskt taget alla synagogor i bådeGaliléen och Judéen var stäng-
da för Jesu förkunnelse. Ett nytt försök gjordes att fåHerodes att arrestera Jesus,
men han vägrade att verkställa deras begäran. Den 18 maj godkände Herodes
emellertid en plan om att låta Sanhedrin-myndigheterna anhålla Jesus och fö-
ra honom till Jerusalem för att dömas på religiösa grunder, förutsatt att den
romerske ståthållaren i Judéen samtyckte till ett sådant arrangemang. Under ti-
den arbetade Jesu đender träget med att över hela Galiléen sprida ryktet om att
Herodes hade blivit đentligt inställd till Jesus och att hans avsikt var att utplåna
alla som trodde på Jesu förkunnelse.

2 På söndagskvällen den 21 maj nådde budet fram till Tiberias om att civil-
myndigheterna i Jerusalem inte hade något att invändamot överenskommelsen
mellan Herodes och fariséerna enligt vilken Jesus skulle anhållas och föras till
Jerusalem att dömas inför judarnas råd för smädelse av det judiska folkets heli-
ga lagar. Följaktligen undertecknade Herodes den dagen kort för midnatt den
order som befullmäktigade det judiska rådets tjänstemän att gripa Jesus inom
Herodes förvaltningsområde ochmed våldsmedel föra honom till Jerusalem för
rättegång. Herodes blev utsatt för hårda påtryckningar från många håll innan
han samtyckte till att ge detta tillstånd, och han visste mycket väl att Jesus inte
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kunde vänta sig en opartisk rättegång inför sina bittra đender i Jerusalem.

4. LÖRDAGSKVÄLLEN I KAFARNAUM
1 Denna samma lördagskväll samlades i synagogan iKafarnaum en grupp om

femtio ledande medborgare för att diskutera den ödesdigra frågan: ”Vad skall
vi göra med Jesus?” De talade och debatterade till eĕer midnatt, men de kunde
inte đnna någon gemensam grund för en överenskommelse. Bortsett från några
få personer som var benägna att tro at Jesus kunde vara Messias, åtminstone en
heligman eller kanske en profet, delade sigmötet i fyra nästan lika stora grupper
med respektive åsikter om Jesus:

2 1. Att han var en vilseledd och harmlös fanatiker.
3 2. Att han var en farlig agitator med onda avsikter som kunde uppvigla

människorna till uppror.
4 3. Att han var i förbundmeddjävlar, att han rentav kunde vara deras furs-

te.
5 4. Att han var från sina sinnen, vansinnig, mentalt obalanserad.
6 ¶Det talades mycket om att Jesus predikade lärosatser som gjorde det van-

liga folket upprört. Hans đender hävdade att hans läror var opraktiska, att allt
skulle gå i spillror om var och en gjorde ett allvarligt försök att leva enligt hans
idéer. Många senare generationers människor har sagt detsamma. Många intel-
ligenta och välmenandemänniskor, även i denmer upplysta tidsåldern för dessa
uppenbarelser, hävdar att den nutida civilisationen inte kunde ha byggts upp på
Jesu läror — och de har delvis rätt. Men alla sådana tvivlare glömmer att en
mycket bättre civilisation kunde ha byggts på basis av hans läror — och en gång
kommer att byggas. Denna värld har aldrig på allvar försökt förverkliga Jesu lä-
ror i stor skala, trots att halvhjärtade försök oĕa har gjorts att följa lärosatserna
i den så kallade kristendomen.

5. DEN HÄNDELSERIKA SÖNDAGSMORGONEN
1 Den 22 maj var en händelserik dag i Jesu liv. Före gryningen denna sön-

dagsmorgon anlände en av Davids budbärare med stor hast från Tiberias med
bud om att Herodes hade befullmäktigat, eller stod i begrepp att befullmäkti-
ga, det judiska rådets tjänstemän att arrestera Jesus.DåDavid Sebedaiosmottog
nyheten om denna överhängande fara đck det honom att väcka sina budbärare
och sända dem ut till alla lokala grupper av lärjungar för att kalla dem till ett
krismöte klockan sju den morgonen. När Judas ( Jesu broders) svägerska hörde
detta alarmerandemeddelande sände hon hastigt bud till alla demedlemmar av
Jesu familj som bodde i närheten och kallade dem att genast samlas i Sebedaios
hus. Och som svar på denna hastiga kallelse anlände snart Maria, Jakob, Josef,
Juda och Rut.

2 Viddetta tidigamorgonmöte gav Jesus sina avskedsinstruktioner till de för-
samlade lärjungarna, dvs. han tog tills vidare avsked av dem, då han väl visste
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att de snart skulle skingras från Kafarnaum. Han uppmanade dem alla att söka
Guds ledning och att fortsätta med rikets arbete oberoende av konsekvenser-
na. Evangelisterna skulle arbeta eĕer eget gottđnnande tills de senare eventuellt
kallades samman. Han valde tolv av evangelisterna att åtfölja honom. De tolv
apostlarna anvisade han att förbli med honomoberoende av vad somhände.De
tolv kvinnorna instruerade han att stanna i Sebedaios hus och i Petrus hus tills
han skulle kalla på dem.

3 Jesus samtyckte till att David Sebedaios fortsatte sin landsomfattande bud-
bärartjänst, och dåDavid inom kort tog farväl avMästaren sade han: ”Gå ut till
ditt arbete, Mästare. Låt inte fanatikerna fånga dig, och tvivla aldrig på att bud-
bärarna följer eĕer dig. Mina män förlorar aldrig kontakt med dig, och genom
dem får du veta hur det står till med riket i andra trakter, och av dem får vi alla
veta om dig. Inget som kunde tänkas hända mig kan störa denna service, ty jag
har utnämnt första och andra reservledare, till och med en tredje. Jag är varken
lärare eller förkunnare, men jag vill av hela mitt hjärta göra det här, och ingen
kan hindra mig.”

4 Omkring halv åtta denna morgon började Jesus sitt avskedstal till nästan
hundra troende somhade trängt sig samman inomhus för att höra honom.Det-
ta var ett allvarligt tillfälle för alla närvarande, men Jesus föreföll att vara på
ovanligt gott humör. Han var igen sitt vanliga jag. Flera veckors allvarsamhet
var borta, och han inspirerade dem alla med sina ord om tro, hopp och mod.

6. JESU FAMILJ ANLÄNDER
1 Klockan var ungefär åtta denna söndagsmorgon då femmedlemmar av Jesu

jordiska familj anlände till skådeplatsen som svar på den brådskande kallelsen
från Judas svägerska. Av alla i hans köttsliga familj trodde endast en, nämligen
Rut, helhjärtat och ihållande på att hans mission på jorden var gudomlig. Juda
och Jakob, och även Josef, hade fortfarandemycket kvar av sin tro på Jesus, men
de hade låtit stoltheten störa sitt goda omdöme och sina verkliga andliga böjel-
ser. Maria slets likaså mellan kärlek och rädsla, mellan moderskärlek och famil-
jestolthet. Fastän hon ansattes av tvivel kunde hon aldrig helt glömma Gabriels
besök innan Jesus föddes. Fariséerna hade varit arbetsamma med att få Maria
att tro att Jesus var utom sig, sinnessjuk. De uppmanade henne att gå med sina
söner för att söka avråda honom från vidare offentlig undervisning. De försäk-
rade Maria om att Jesu hälsa snart skulle svikta, och att endast vanära och skam
skulle komma över hela familjen till följd av att man lät honom fortsätta. När så
budet kom från Judas svägerska, begav de sig alla fem genast iväg till Sebedaios
hus; de hade varit samlade iMarias hem, där de hade sammanträffat med farisé-
erna kvällen innan. De hade samtalat med ledarna från Jerusalem till långt in
på natten, och de var alla mer eller mindre övertygade om att Jesus uppförde sig
märkligt, att han redan någon tid hade gjort det. Fastän Rut inte kunde förklara
allt hans beteende, hävdade hon bestämt att han alltid hade behandlat sin familj
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rättvist och vägrade att samtycka till planerna på att försöka få honom att avstå
från fortsatt verksamhet.

2 På vägen till Sebedaios hus samtalade de om allt detta och kom sinsemellan
överens om att försöka övertala Jesus att komma hem med dem, ty, sade Maria:
” Jag vet att jag kunde påverka min son om han bara kom hem och lyssnade till
mig.” Jakob och Juda hade hört rykten om planerna på att arrestera Jesus och
föra honom till Jerusalem för rättegång. De fruktade också för sin egen säker-
het. Så länge Jesus var en populär person bland allmänheten lät familjen sakerna
ha sin gilla gång, men nu när folket i Kafarnaum och ledarna i Jerusalem plöts-
ligt hade vänt sig mot honom, började de starkt känna trycket av sin pinsamma
situations förmodade vanära.

3 De hade väntat sig att träffa Jesus, ta honom åt sidan och uppmana honom
att komma hem med dem. De hade tänkt sig att försäkra honom att de skulle
glömma att han hade försummat dem — de skulle förlåta och glömma — om
han bara upphörde med dumheten att försöka predika en ny religion, som en-
dast kundemedföra besvär för honom själv och dra vanära över hans familj. Till
allt detta sade Rut endast: ”Jag skall säga till min bror att jag tror att han är en
gudsman och att jag hoppas att han vore villig att dö hellre än att låta dessa otäc-
ka fariséer sätta stopp för hans predikande.” Josef lovade se till att Rut var tyst
medan de andra bearbetade Jesus.

4 När de nådde fram till Sebedaios hus var Jesus mitt i sitt avskedstal till sina
lärjungar. De försökte komma in i huset, men det var fyllt till trängsel. Till slut
slog de sig ned på verandan bakomhuset och sände bud till Jesus från person till
person, så att budet till sist viskades åt Jesus av Simon Petrus, som för den skull
avbröt hans tal och sade: ”Se, din mor och dina bröder står där ute, och de är
mycket angelägna om att få tala med dig.” Jesu mor kom inte att tänka på hur
viktigt det var för honom att framföra detta avskedsbudskap till sina anhängare,
inte heller visste hon att hans tal när som helst kunde få ett snabbt slut av att
de som skulle arrestera honom anlände. Hon trodde verkligen, eĕer en så lång
tid av ett uppenbart kyligt förhållande och med beaktande av att hon och hans
bröder hade visat honom välviljan att faktiskt söka upp honom, att Jesus skulle
sluta tala och komma ut till dem i det ögonblick han đck budet att de väntade.

5 Det var igen ett av dessa tillfällen då Jesu jordiska familj inte kunde förstå
att han måste sköta sin Faders angelägenheter. Och därför blev Maria och hans
bröder djupt sårade när de hörde hur han, trots att han avbröt sitt tal för att ta
emot budet, i stället för att rusa ut och hälsa på dem, höjde sin melodiska röst
och sade: ”Säg till min mor och mina bröder att de inte skall oroa sig för mig.
Fadern som sände mig till denna värld överger mig inte; inte heller skall någon
skada tillfogas min familj. Hälsa dem att vara vid gott mod och att förtrösta på
rikets Fader. Men när allt kommer omkring, vem är min mor och vilka är mina
bröder?” I det att han sträckte ut sina händer mot alla sina lärjungar som var
samlade i rummet, sade han: ”Jag har ingen mor, jag har inga bröder. Se, min
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mor och se mina bröder! Ty var och en som gör min himmelske Faders vilja är
min mor, min bror och min syster.”

6 När Maria hörde dessa ord föll hon ihop i Judas armar. De bar ut henne
i trädgården för att få henne att återhämta sig medan Jesus avslutade sitt av-
skedsbudskap. Han skulle sedan ha gått ut för att samtala med sin mor och si-
na bröder, men en budbärare anlände i all hast från Tiberias med ord om att
Sanhedrins män var på väg med tillstånd att arrestera Jesus och ta honom till
Jerusalem. Andreas tog emot detta budskap och avbröt Jesus för att berätta det
för honom.

7 Andreas kom inte ihåg att David hade placerat ut omkring tjugofem vak-
ter runt Sebedaios hus, och att ingen kunde ta dem med överraskning; så han
frågade Jesus vad de skulle göra? Mästaren stod där tyst medan hans mor, som
hade hört orden ”jag har ingen mor”, höll på att återhämta sig i trädgården från
chocken. Just i denna stund reste sig en kvinna i rummet och utropade: ”Välsig-
nat är detmoderliv somhar burit dig, och välsignade är de bröst somhar ammat
dig.” Jesus vände sig för en stundbort från samtaletmedAndreas och sade: ”Nej,
snarare är den välsignad som hör Guds ord och vågar lyda det.”

8 ¶Maria och Jesu bröder trodde att Jesus inte förstod dem, att han hade för-
lorat intresse för dem, utan att alls inse att det var de som inte förstod Jesus. Je-
sus förstod helt hur svårt det är förmänniskor att brytamed sitt förgångna.Han
visste hurmänniskor låter sig ledas av predikarens vältaltighet, och hur samvetet
reagerar för en emotionell vädjan, liksom sinnet gör för logik och förnuĕ, men
han visste också hur mycket svårare det är att övertala människor att ta avstånd
fån, att Ěigöra sig Ěån det förgångna.

9 Det är för evigt sant att alla som tycker att de är missförstådda eller inte
uppskattade har i Jesus en sympatiserande vän och en förståelsefull rådgivare.
Han hade varnat sina apostlar att en människas đender kan vara de som hör
till hans eget hushåll, men han hade knappast insett hur nära denna förutsägel-
se skulle komma att gälla hans egen erfarenhet. Jesus övergav inte sin jordiska
familj för att utföra sin Faders arbete — de övergav honom. Senare, eĕer Mäs-
tarens död och uppståndelse, när Jakob blev associerad med den tidiga kristna
rörelsen led han oerhört av att han inte hade haĕ förmånen av denna tidigare
förbindelse med Jesus och hans lärjungar.

10 ¶ När Jesus genomlevde dessa händelser valde han att ledas av den begrän-
sade kunskapen i sitt människosinne. Han ville uppleva denna erfarenhet till-
sammans med sina medarbetare som enbart människa. Och det var i sitt män-
niskosinne som Jesus hade tanken att träffa sin familj innan han gav sig iväg.
Han ville inte sluta mitt i sitt tal för att inte ge så mycket offentlighet åt deras
förstamöte eĕer en så lång frånvaro.Hans avsikt var att avsluta sitt tal och sedan
sammanträffa med dem innan han gav sig iväg, men den planen kullkastades av
den händelseutveckling som genast följde.
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11 Deras Ĕykt påskyndades ytterligare av att ett sällskap av Davids budbärare
anlände till den bakre ingången till Sebedaios hem.Denuppståndelse somdessa
män åstadkom skrämde apostlarna till att tro att dessa nyanlända kunde vara
deras đender, och av rädsla för att genast bli arresterade skyndade de ut genom
den främre ingången och till den väntande båten.Och allt detta förklarar varför
Jesus inte träffade sin familj som väntade på baksidans veranda.

12 Men han sade till David Sebedaios när han steg ned i båten vid den hastiga
Ĕykten: ”Säg till minmor ochmina bröder att jag uppskattar att de kom och att
min avsikt var att träffa dem. Bed dem att inte känna sig sårade på grund av mig
utan att hellre söka vetskap omGuds vilja samt välviljan ochmodet att göra den
viljan.”

7. DEN HASTIGA FLYKTEN
1 Så komdet sig att Jesus tillsammansmed sina tolv apostlar och de tolv evan-

gelisterna denna söndagsmorgon den 22 maj år 29 e.Kr. hastigt Ĕydde undan
det judiska rådets funktionärer, som var på väg till Betsaida med fullmakt från
Herodes Antipas att arrestera Jesus och ta honom till Jerusalem för att dömas
för hädelse och andra brott mot judarnas heliga lagar. Klockan var nästan halv
nio denna vackra morgon när detta sällskap om tjugofem personer bemannade
årorna och rodde mot den östra stranden av Galileiska sjön.

2 EĕerMästarens båt följde en annan,mindre farkostmed sex avDavids bud-
bärare som hade instruktioner att hålla kontakt med Jesus och hans medarbe-
tare och att se till att information om deras vistelseort och säkerhet regelbun-
det överfördes till Sebedaios hem i Betsaida, som en längre tid hade tjänat som
högkvarter för rikets arbete. Men Jesus kom aldrig mer att ha sitt hem i Sebe-
daios hus. Från och med nu och under resten av sitt jordiska liv hade Mästaren
verkligen ”inget ställe att vila sitt huvud”. Han hade inte längre något som ens
påminde om en fast bostad.

3 De rodde över till närheten av byn Gerasa, placerade sin båt under uppsikt
av vänner och började sina vandringar under detta sista händelserika år i Mäs-
tarens liv på jorden. En tid förblev de inom Filippos förvaltningsområde och
vandrade från Heresa upp till Caesarea Filippi. Därifrån färdades de över till
Feniciens kust.

4 ¶ Folksamlingen dröjde kvar kring Sebedaios hem och följde de två båtar-
nas färd över sjön mot den östra stranden, och båtarna var en god bit på väg
när funktionärerna från Jerusalem skyndade fram och började sitt sökande ef-
ter Jesus. De vägrade att tro att han hade undkommit dem, ochmedan Jesus och
hans sällskap färdades norrut genom Batanea tillbringade fariséerna och deras
medhjälpare nästan en hel vecka med att fåfängt söka eĕer honom i närheten
av Kafarnaum.

5 Jesu familj återvände till sitt hem i Kafarnaum och tillbringade nästan en
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vecka med att diskutera, debattera och be. De var fyllda av förvirring och be-
störtning. De hade ingen sinnesro förrän på torsdagseĕermiddagen, då Rut
återvände från ett besök i Sebedaios hus där hon av David đck veta att hen-
nes fader-broder var i säkerhet, att han var vid god hälsa och på väg mot den
feniciska kusten.



KAPITEL 155
PÅ FLYKT GENOM NORRA GALILÉEN

SNARTeĕer att ha landat näraHeresa denna händelserika söndag begav sig
Jesus och de tjugofyra en bit norrut, där de tillbringade natten i en vacker
park söder omBetsaida-Julias. Lägerplatsen var bekant för dem, ty de ha-

de någon gång tidigare gjort uppehåll där. Innan de drog sig tillbaka för natten
kallade Mästaren sina anhängare kring sig och diskuterade med dem planerna
för deras tilltänkta färd genom Batanea och norra Galiléen till den feniciska
kusten.

1. VARFÖR RASAR HEDNINGARNA?
1 Jesus sade: ”Ni borde alla dra er till minnes vad psalmisten berättade om

dessa tider då han sade: ’Varför rasar hedningarna och varför smider folken få-
fängränker? Jordens konungar reser sig upp, och furstarna rådslårmed varandra,
mot Herren och mot hans smorde, och säger: Låt oss slita sönder barmhärtig-
hetens bojor och kasta bort kärlekens band.’

2 ”Idag ser ni detta gå i uppfyllelse inför era ögon. Men ni får inte se åter-
stoden av psalmistens profetia gå i uppfyllelse, ty han hade felaktiga idén om
Människosonen och dennes mission på jorden. Mitt rike grundar sig på kärlek,
förkunnas i barmhärtighet och byggs upp genom osjälviskt tjänande. Min Fa-
der sitter inte i himlen och hånskrattar åt hedningarna.Han är inte rasande i sitt
stora missnöje. Sant är löĕet om att Sonen skall få dessa så kallade hedningar (i
verkligheten hans okunniga och olärda bröder) till arvedel. Och jag vill ta emot
dessa icke-judarmed öppna armar av barmhärtighet och tillgivenhet. All denna
kärleksfulla vänlighet skall visas de så kallade hedningarna, trots uppteckning-
ens olyckliga utsago som antyder att den segerrike Sonen ’skall sönderslå dem
med järnspira och krossa dem som lerkärl.’ Psalmisten uppmanade er att ’tjäna
Herrenmed fruktan’— jag ber er inträda i det gudomliga sonskapets upphöjda
privilegier genom tro; han befaller er att fröjda er med bävan — jag ber er fröj-
da er med förvissning. Han säger: ’Hylla Sonen, så att han inte vredgas, och ni
förgås när hans vrede upptänds.’ Men ni som har levt med mig vet mycket väl
att ilska och vrede inte har någon del i himmelrikes etablerande i människor-
nas hjärtan. Men psalmisten skymtade det sanna ljuset när han avslutade denna
uppmaning med orden: ’Saliga är de som sätter sin tilltro till denne Son.’”

3 Jesus fortsatte undervisningen av de tjugofyra och sade: ”Hedningarna är
inte utan anledning när de rasar mot oss. Emedan deras sätt att se är smalt och
trångt kan de entusiastiskt koncentrera sin energi. Deras mål är nära och mer
eller mindre synligt; därför drar de tappert och effektivt fram. Ni som har häv-
dat att ni har inträtt i himmelriket är alltför vacklande och obestämda i ert sätt
att undervisa. Hedningarna slår till direkt för sina syĕen; ni gör er skyldiga till
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alltför mycket kronisk trängtan. Om ni önskar komma in i riket, varför intar
ni det inte med en andlig stormning, så som hedningarna intar en stad som de
belägrar?Ni är knappast värdiga riket när ert tjänande till så stor del känneteck-
nas av att ni beklagar det förgångna, jämrar er över det nuvarande och fåfängt
hoppas på framtiden. Varför rasar dessa hedningar? Därför att de inte känner
sanningen. Varför försmäktar ni i fåfäng trängtan? Därför att ni inte lyder san-
ningen. Sluta upp med ert onyttiga trängtande och gå modigt fram och gör det
som angår rikets etablerande.

4 ”I allt vad ni gör, bli inte ensidiga och överspecialiserade. Fariséerna som
söker vår undergång tror sig sannerligen tjäna Gud. Traditionen har gjort dem
så trångsinta att de förblindas av fördomar och förhärdas av rädsla. Betrakta gre-
kerna som har en vetenskap utan religion, medan judarna har en religion utan
vetenskap.Ochnärmänniskorna sålunda vilseleds till att acceptera en inskränkt
och förvirrad sönderdelning av sanningen, ligger deras enda hopp om frälsning
i att de blir sanningskoordinerade — omvända.

5 ”Låtmig eĕertryckligt säga er denna eviga sanning:Omni genomatt koor-
dinera er med sanningen lär er att i ert eget liv exempliđera denna rättfärdighe-
tens vackra helgjutenhet, då söker sig eramedmänniskor till er för att få det som
ni sålunda har fått. Den omfattning till vilken sanningssökare dras till er mäter
er eget förvärvande av sanning, er rättfärdighet. Den utsträckning i vilken ni
måste gå med ert budskap till folket mäter på sätt och vis ert misslyckande att
leva ett helgjutet eller rättfärdigt liv, ett sanningskoordinerat liv.”

6 Även mycket annat lärde Mästaren sina apostlar och evangelister innan de
önskade honom god natt och lade sig till vila mot sina kuddar.

2. EVANGELISTERNA I KORASIN
1 På måndagsmorgonen den 23 maj beordrade Jesus Petrus att med de tolv

evangelisterna vandra över till Korasin, medan hanmed de övriga elva apostlar-
na gav sig iväg till Caesarea Filippi. Jesus gick via JordanĔoden till vägen mellan
Damaskus ochKafarnaum och därifrånmot nordost till korsningenmed vägen
till Caesarea Filippi och sedan in i staden, där de vistades och undervisade i två
veckor. De anlände dit på tisdagseĕermiddagen den 24 maj.

2 Petrus och evangelisterna vistades i två veckor i Korasin och förkunnade
rikets evangelium för en liten men allvarlig grupp av troende. Men de lyckades
inte vinna många nya proselyter. Ingen stad i Galiléen bidrog med så få själar
för riket som Korasin. I enlighet med Petrus instruktioner talade de tolv evan-
gelisterna mindre om helande — om fysiska ting — medan de predikade och
undervisademed större kraĕ om det himmelska rikets andliga sanningar. Dessa
två veckor i Korasin var en veritabel djupdykning i motgångar för de tolv evan-
gelisterna såtillvida att det var den svåraste och mest improduktiva perioden i
deras tjänst dittills. När de sålunda gick miste om tillfredsställelsen av att ha
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vunnit nya själar för riket begrundade var och en av dem desto allvarligare och
ärligare sin egen själ och dess framsteg längs de andliga stigarna i det nya livet.

3 När det framgick att det inte fanns Ĕer människor som var intresserade av
att söka inträde i riket sammankallade Petrus sina medarbetare tisdagen den
7 juni, och de gav sig i väg mot Caesarea Filippi för att förena sig med Jesus
och apostlarna. De anlände vid middagstiden på onsdagen och tillbringade he-
la kvällen med att gå igenom sina erfarenheter bland de icke-troende i Korasin.
Under kvällens diskussioner hänvisade Jesus igen till liknelsen om såningsman-
nen och lärde dem mycket om meningen med sådant som såg ut att vara miss-
lyckanden i livet.

3. I CAESAREA FILIPPI
1 Fastän Jesus inte bedrev någon offentlig verksamhet under denna två vec-

kors vistelse nära Caesarea Filippi, höll apostlarna talrika lågmälda kvällsmöten
inne i staden, ochmånga troende kom ut till lägret för att tala med Jesus. Grup-
pen av troende đck inte många nya medlemmar till följd av detta besök. Jesus
samtalade med apostlarna varje dag, och de såg nu tydligare att en ny fas börja-
de i arbetet med att förkunna himmelriket. De började förstå att ”himmelriket
inte är mat och dryck utan insikten om den andliga glädje som accepterandet
av ens gudomliga sonskap medför.”

2 Vistelsen i Caesarea Filippi var en verklig prövning för de elva apostlarna.
Det var två svåra veckor för dem att genomleva.De var nästan deprimerade, och
de saknade Petrus entusiastiska personlighets periodiska stimulans. Vid denna
tid var det verkligen ett svårt och prövande äventyr att tro på Jesus och gå ut för
att följa honom. Även om de vann få proselyter under dessa två veckor, lärde de
sig mycket som var högst nyttigt av sina dagliga samtal med Mästaren.

3 Apostlarna đck lära sig att judarna andligen var stillastående och döende,
emedan de hade kristalliserat sanningen till en troslära; att sanningen formu-
leras som en gränslinje för egenrättfärdig exklusivitet i stället för att tjäna som
vägvisare för andlig ledning och andligt framåtskridande förlorar sådana läror
sin skapande och livgivande styrka och blir till slut endast konserverande och
förstenande.

4 Allt mer lärde de sig av Jesus att betrakta människopersonligheterna enligt
dessas möjligheter i tid och evighet. De lärde sig att många själar bäst kan ledas
till att älska Gud, den osedde, genom att de först får lära sig att älska sina brö-
der, som de kan se. I detta sammanhang đck Mästarens uttalande om osjälviskt
tjänande av ens medmänniskor en ny betydelse: ”För så vitt ni har gjort något
för någon av dessa minsta mina bröder, det har ni gjort för mig.”

5 En av de stora lärdomarna från denna vistelse i Caesarea gällde uppkoms-
ten av religiösa traditioner, den allvarliga faran av att låta en känsla av helighet
förknippas med icke-heliga ting, högst vanliga idéer eller alldagliga händelser.
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Från ett av samtalen lärde de sig att sann religion är människans djupt kända
trohet mot sina högsta och mest äkta övertygelser.

6 Jesus varnade sina troende för att om deras religiösa längtan endast var ma-
teriell, skulle den ökade kunskapen om naturen, genom ett stegvis undanträng-
ande av tingens förment övernaturliga uppkomst, till slut beröva dem deras tro
på Gud. Men om deras tro var andlig, så kunde naturvetenskapernas framsteg
aldrig rubba deras tro på eviga realiteter och gudomliga värden.

7 De lärde sig att när religionen till sitt motiv är helt andlig, så gör den he-
la livet värdefullare, fyller det med höga syĕen, förädlar det med överjordiska
värden, inspirerar det med storartade motiv, samtidigt som den ständigt tröstar
människosjälen med ett sublimt och uppehållande hopp. Sann religion är av-
sedd att minska påfrestningen i tillvaron; den frigör tro och mod för dagligt liv
och osjälviskt tjänande. Tron främjar andlig vitalitet och rättfärdig fruktbarhet.

8 Jesus lärde upprepade gånger sina apostlar att ingen civilisation länge kan
överleva förlusten av det bästa i sin religion. Och han tröttnade aldrig på att
påpeka för de tolv den stora faran i att acceptera religiösa symboler och cere-
monier i stället för religiös erfarenhet. Hela hans jordiska liv ägnades ständigt
åt uppgiĕen att tina upp religionens frusna former till det upplysta sonskapets
fritt Ĕytande friheter.

4. PÅ VÄG TILL FENICIEN
1 På torsdagsmorgonen den 9 juni, eĕer att Davids budbärare från Betsai-

da hade kommit med ord om rikets framskridande, lämnade denna grupp om
tjugofem sanningslärare Caesarea Filippi för att börja sin färd till den feniciska
kusten. De gick runt träsklandet och via Luz till knutpunkten med karavanvä-
gen mellan Magdala och Libanonberget samt därifrån till korsningen med den
väg som ledde till Sidon, dit de anlände på fredagseĕermiddagen.

2 Medan de höll lunchpaus i skuggan av en utskjutande klippavsats nära Luz,
höll Jesus ett av de mest anmärkningsvärda anföranden som hans apostlar nå-
gonsin đckhöra under alla sina år i hans sällskap.Dehade knappt satt sig ned för
att bryta bröd förrän Simon Petrus ställde en fråga till Jesus: ”Mästare, eĕersom
Fadern i himlen vet allting, och eĕersomhans ande är vårt stöd vid etablerandet
av himmelriket på jorden, varför Ĕyr vi då undan hotet från våra đender? Varför
vägrar vi att gå utmot sanningens đender?”Men innan Jesus hann börja besvara
Petrus fråga, avbröt Tomas och frågade: ”Mästare, jag skulle verkligen vilja just
veta vad det är som är fel i våra đenders religion i Jerusalem. Vad är den verkliga
skillnaden mellan deras religion och vår? Hur kommer det sig att vi har så oli-
ka trosföreställningar när vi alla påstår oss tjäna samma Gud?” När Tomas hade
slutat sade Jesus: ”Medan jag inte vill ignorera Petrus fråga, då jagmycket väl vet
hur lätt det vore att missförstå mina orsaker till att just vid denna tid undvika
en öppen brytning med judarnas styresmän, är det dock till större nytta för er
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alla om jag väljer att hellre besvara Tomas fråga. Och det skall jag börja göra så
snart ni har ätit er lunch.”

5. FÖRELÄSNINGEN OM SANN RELIGION
1 Denna minnesvärda föreläsning om religion, sammanfattad och i ny ver-

sion enligt modernt språkbruk, gav uttryck för följande sanningar:
2 ¶Även om religionerna i världen har ett dubbelt ursprung—naturligt och

uppenbarelsebaserat — kan man vid varje tid och hos varje folk đnna tre skilda
former av religiös tillgivenhet. Dessa tre yttringar av det religiösa behovet är:

3 1. Primitiv religion. Det halvnaturliga och instinktiva behovet att frukta
hemlighetsfulla energier och dyrka högre kraĕer; i huvudsak en religion som
rör den fysiska naturen, en rädslans religion.

4 ¶ 2. Kulturreligion. De avancerande religiösa uppfattningarna och bru-
ken bland folken som håller på att civiliseras— sinnets religion—den intellek-
tuella teologin baserad på den etablerade religiösa traditionens auktoritet.

5 ¶ 3. Sann religion—uppenbarelsereligion.Uppenbarelsen omövernatur-
liga värden, en partiell insikt om eviga realiteter, en glimt av godheten och skön-
heten i den himmelske Faderns inđnita karaktär — andens religion så som den
framträder i människans erfarenhet.

6 ¶ Mästaren vägrade att förringa de fysiska sinnenas och den vidskepliga
rädslans religion som utövas av naturmänniskan, även om han beklagade att så
mycket av denna primitiva form av dyrkan fanns kvar i de religiösa formerna
bland mänsklighetens mer intelligenta raser. Jesus gjorde det klart att den sto-
ra skillnaden mellan sinnets religion och andens religion är att den förra upp-
rätthålls av kyrklig auktoritet, medan den senare helt baserar sig på människans
erfarenhet.

7 ¶ Sedan fortsatte Mästaren sin föreläsning med att klargöra följande san-
ningar:

8 ¶ Ända tills folken blir högeligen intelligenta och mycket mer civiliserade
fortlever många av de barnsliga och vidskepliga ceremonier, som är så känne-
tecknande för de utvecklingsmässiga religiösa sederna hos primitiva och eĕer-
blivna folk. Tills människosläktet når en nivå av en högre ochmer allmän insikt
om den andliga erfarenhetens realiteter kommer män och kvinnor i stort antal
att personligen föredra de auktoritetsreligioner som endast kräver ett intellek-
tuellt samtycke i motsats till andens religion som innebär sinnets och själens
aktiva deltagande i trosäventyret att brottas med de obevekliga realiteterna i
människans progressiva erfarenhet.

9 Att acceptera de traditionella auktoritetsreligionerna innebär den enklaste
utvägen för människans behov att tillfredsställa längtan hos sin andliga natur.
De stadgade, kristalliserade och etablerade auktoritetsreligionerna erbjuder en
färdig tillĔyktsort dit människans förvirrade och upprörda själ kan Ĕy när den
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ansätts av rädsla och plågas av osäkerhet. En sådan religion kräver av sina an-
hängare, som pris för den tillfredsställelse och försäkran den ger, endast ett pas-
sivt och rent intellektuellt medgivande.

10 Länge kommer det att på jorden đnnas sådana skygga, ängsliga och tve-
kande individer som föredrar att på detta sätt få sin religiösa tröst, även om
de, när de sålunda gör gemensam sakmed auktoritetsreligionerna, kompromet-
terar personlighetens suveränitet, degraderar den värdighet som självrespekten
ger och helt avstår från rätten att ta del i den mest spännande och inspireran-
de av människans alla möjliga erfarenheter: det personliga sanningssökandet,
stimulansen av att möta farorna i anslutning till intellektuella upptäckter, be-
slutsamheten att utforska den personliga religiösa erfarenhetens realiteter, den
enastående tillfredsställelsen av att erfara den personliga triumf som det inne-
bär att faktiskt inse den andliga trons seger över det intellektuella tvivlet, så som
den segern ärligt vinns under det högsta äventyret i hela denmänskliga tillvaron
— människan som söker Gud, för sig själv och som sig själv, och đnner honom.

11 Andens religion innebär ansträngning, kamp, konĔikt, tro, beslutsamhet,
kärlek, lojalitet och framåtskridande. Sinnets religion—auktoritetsteologin—
kräver föga eller inga av dessa ansträngningar av de formellt troende. Traditio-
nen är en trygg tillĔykt och en lätt väg för de räddhågade och halvhjärtade själar
som instinktivt skyr den andens kamp och den mentala osäkerhet som ansluter
sig till de vågade äventyren i form av trosfärder ut på den outforskade sanning-
ens öppna hav i ett sökande eĕer de andliga realiteternas avlägsna kuster, sådana
somdessa kanupptäckas av det progressivamänniskosinnet ochupplevas av den
evolverande människosjälen.

12 ¶ Jesus fortsatte: ”I Jerusalem har de religiösa ledarna formulerat de tradi-
tionella lärarnas och de tidigare profeternas olika läror till ett etablerat system
av intellektuella trosföreställningar, till en auktoritetsreligion. Alla sådana reli-
gioner vädjar främst till sinnet. Vi är nu på väg mot en dödlig konĔikt med en
sådan religion, då vi inomkort djärvt börjar förkunna enny religion—en religi-
on som inte är en religion i ordets nuvarande betydelse, en religion som främst
vädjar till min Faders gudomliga ande som bor i människans sinne, en religi-
on som får sin auktoritet av de frukter som blir följden av dess accepterande,
frukter som så säkerligen framträder i den personliga erfarenheten hos alla som
verkligen och ärligt börjar tro på den högre andliga gemenskapens sanningar.”

13 Jesus pekade på var och en av de tjugofyra, tilltalade dem vid namn och
sade: ”Och vem av er skulle nu föredra att välja den lätta vägen av anpassning
till en etablerad och förstenad religion, som försvaras av fariséerna i Jerusalem,
hellre än att utstå de svårigheter och förföljelser som är förknippade med upp-
draget att för människorna förkunna en bättre väg till frälsning, samtidigt som
ni upplever tillfredsställelsen av att för er själva upptäcka härligheterna i de rea-
liteter som en levande och personlig erfarenhet av himmelrikes eviga sanningar
och ojämförliga storhet innebär? Är ni räddhågade, veka och bekväma av er? Är
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ni rädda för att lägga er framtid i händerna på sanningens Gud, vars söner ni är?
Är ni klentrogna gentemot Fadern, vars barn ni är? Vill ni gå tillbaka till den
traditionella auktoritetsreligionens lätta väg av säkerhet och intellektuell stad-
ga, eller vill ni rusta er för att tillsammansmedmig gå in i en osäker och stormig
framtid och förkunna de nya sanningarna i andens religion, himmelriket i män-
niskornas hjärtan?”

14 Alla hans tjugofyra åhörare reste sig för att ange sin samfällda och trofasta
reaktion på denna vädjan — det var en av de få gånger då Jesus vädjade emotio-
nellt till dem — men han lyĕe sin hand och hejdade dem med orden: ”Gå nu
alla avsides för er själva, var och en ensam med Fadern, och sök där ut det icke-
känslomässiga svaret påmin fråga, och när ni har funnit en sådan sann och ärlig
själsattityd,meddela då fritt och djärvt det svaret åtmin Fader och er Fader, vars
oändliga liv av kärlek är själva andan i den religion som vi förkunnar.”

15 Evangelisterna och apostlarna gick enkort stund avsides för sig själva.Deras
ande var upplyĕ, deras sinne inspirerat och deras känslor mäktigt rörda av vad
Jesus hade sagt. Men när Andreas kallade dem samman sade Mästaren endast:
”Låt oss fortsätta färden. Vi beger oss till Fenicien för att vistas där en tid, och ni
borde alla be Fadern att han måtte omvandla era sinnes- och kroppskänslor till
de högre sinneslojaliteterna och de mer tillfredsställande andeerfarenheterna.”

16 De tjugofyra var tystlåtna, där de färdades fram längs vägen, men så små-
ningombörjade de talamed varandra, och vid tre-tiden den eĕermiddagen kun-
de de inte gå längre; de stannade upp och Petrus gick fram till Jesus och sade:
”Mästare, du har talat livets och sanningens ord till oss. Vi vill gärna höra mer;
vi ber dig tala mer om dessa saker till oss.”

6. DEN ANDRA FÖRELÄSNINGEN OM RELIGION
1 Medan de vilade sig i skuggan av en bergskulle, fortsatte Jesus att undervisa

dem om andens religion och sade i huvudsak följande:
2 ¶ Ni har lämnat de landsmän som har valt att nöja sig med en sinnets reli-

gion, som fordrar trygghet och föredrar konformitet. Ni har valt att byta ut era
känslor av auktoritativ visshet mot de försäkranden som den äventyrliga och
progressiva trons ande skänker. Ni har vågat protestera mot den institutionella
religionens tyngande träldom och avvisa auktoriteten hos de upptecknade tra-
ditioner som nu anses vara Guds ord. Vår Fader talade visserligen genom Mose,
Elia, Jesaja, Amos ochHosea, men han upphörde inte att utdela sanningens ord
till världen när dessa forna tiders profeter tystnade. Min Fader gör ingen skill-
nad mellan folk och generationer så att sanningens ord skulle förunnas en viss
tidsålder och undanhållas en annan. Gör inte blundern att kalla det alltigenom
mänskliga för gudomligt, och underlåt inte att urskilja de sanningens ord som
inte kommer genom de traditionella oraklen av förment inspiration.

3 ¶ Jag har anmodat er att födas på nytt, att födas av anden. Jag har kallat er
ut från auktoritetens mörker och traditionens dvala till det överjordiska ljuset
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från insikten om möjligheten att ni för er själva kan göra den största tänkbara
upptäckt sommänniskosjälen kan göra— den överjordiska upplevelsen att đn-
na Gud för er själva, i er själva och av er själva, och att göra allt detta som ett
faktum i er egen personliga erfarenhet. Och så får ni gå från död till liv, från
traditionens auktoritet till upplevelsen att kännaGud. Så går ni frånmörker till
ljus, från en nedärvd släktesbunden tro till en personlig tro somhar nåtts genom
faktisk erfarenhet; och därmed avancerar ni från en sinnets teologi, som ni har
fått av era förfäder, till en sann andens religion som byggs upp i era själar som
en evig tillhörighet.

4 Er religion skall förändras från enbart en intellektuell tro på en traditions-
bunden auktoritet till en faktisk upplevelse av den levande tro som kan fatta
Guds realitet och allt som är förknippat med Faderns gudomliga ande. Sinnets
religion binder er hopplöst vid det förgångna. Andens religion består i en grad-
vis framåtskridande uppenbarelse, och den kallar er ständigt mot högre och he-
ligare mål av andliga ideal och eviga realiteter.

5 Även om auktoritetsreligionen för stunden kan ge en känsla av etablerad
trygghet, betalar ni som pris för en sådan Ĕyktig tillfredsställelse förlusten av er
andliga frihet och religiösa obundenhet.Min Fader fordrar inte som pris för ert
inträde i himmelriket att ni tvingar er att ansluta er till en tro på sådant som är
andligenmotbjudande, oheligt och osannfärdigt. Det fordras inte att ni våldför
er på er egen känsla för barmhärtighet, rättvisa och sanning genom att under-
kasta er ett urväxt system av religiösa former och ceremonier. Andens religion
lämnar er för evigt fria att följa sanningen vart andens ledning än må föra er.
Och vem vet — kanske denna ande kan ha något att delge denna generation,
något som andra generationer har vägrat att höra?

6 Fy skam på de falska religionslärare som vill släpa hungriga själar tillbaka
till det dunkla och avlägsna förĔutna och lämna dem där! På det sättet blir des-
sa olyckliga människor dömda till att bli skrämda av varje ny upptäckt, medan
varje nytt uppenbarande av sanningen bringar dem ur fattningen. Profeten som
sade, ”den, vars sinne vilar i Gud, äger fullständig frid”, hade inte enbart en intel-
lektuell tro på den auktoritativa teologin. Denna sanningskännande människa
hade upptäckt Gud; han inte bara talade om Gud.

7 Jag uppmanar er att sluta med er vana att alltid citera forna tiders profeter
och prisa Israels hjältar, och att i stället sträva eĕer att bli den Högstes levande
profeter och andliga hjältar i det kommande riket. Att hedra de gudsmedvetna
ledarna från det förgångnamå förvisso vara på sin plats, men då ni så gör, varför
skulle ni behöva offra den högsta erfarenheten i människans tillvaro: att đnna
Gud för er själva och känna honom i era egna själar?

8 Varje människosläkte har sin egen mentala syn på människans existens.
Därför måste sinnets religion alltid återspegla dessa olika släktesbundna syn-
vinklar.Auktoritetsreligionerna kan aldrig komma till ett enande. Enighetmän-
niskor emellan och de dödligas broderskap kan uppnås endast genom andens
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religion som en övergripande besittning. De olika folkens sinnenmå vara olika,
men hela mänskligheten innebos av samma gudomliga och eviga ande. Hoppet
ommänniskornas broderskap kan inte förverkligas förrän de olika auktoritativa
sinnesreligionerna genomträngs och överskuggas av den förenande och föräd-
lande andens religion — den personliga andliga upplevelsens religion.

9 Auktoritetsreligionerna kan endast splittra människorna och ställa dem i
samvetsenlig stridsordning mot varandra. Andens religion kommer att i tillta-
gande grad närmamänniskorna till varandra och göra att de blir förstående och
empatiska gentemot varandra. Auktoritetsreligionerna fordrar av människorna
trons likformighet, men detta är omöjligt att förverkliga i dagens världssitua-
tion. Andens religion kräver bara enhetlig erfarenhet — ensartad målsättning
— och tillåter helt olikheter i tro. Andens religion kräver bara likadan insikt,
inte likadan synvinkel eller åskådning. Andens religion kräver inte likformig-
het när det gäller intellektuella synpunkter, bara enhet i andekänslan. Aukto-
ritetsreligionerna kristalliserar till livlösa trosläror. Andens religion växer till
den ökande glädjen och friheten i förädlande gärningar av kärleksfull tjänst och
barmhärtig omvårdnad.

10 Men se upp, så att inte någon av er ser med förakt på Abrahams barn för
att de har hamnat in i den traditionsbundna ofruktsamhetens onda dagar. Våra
förfäder ägnade sig åt att ihärdigt och passionerat söka eĕer Gud, och de fann
honom så som inget annat heltmänniskosläkte någonsin har känt honom sedan
Adams dagar, och han visstemycket omdetta då han själv var enGuds Son.Min
Fader har observerat Israels långa och outtröttliga kamp, som har pågått ända
sedanMoses tid, för att đnna Gud och lära känna Gud. Under många trötta ge-
nerationers tid har judarna fortsatt att knoga, svettas, stöna, arbeta och uthärda
lidandena och erfara bedrövelserna hos ettmissförstått och föraktat folk, allt för
att de skulle komma litet närmare upptäckten av sanningen om Gud. Och trots
Israels alla misslyckanden och vacklanden uppenbarade våra fäder från Mose
fram till Amos och Hoseas tid, mer och mer och i allt högre grad för hela värl-
den, en klarare ochmer sanningsenlig bild av den evigeGuden. Sålunda banades
vägen för det ännu större uppenbarandet av Fadern vilket ni har kallats till att
delta i.

11 Glöm aldrig att det đnns bara ett äventyr som är mer tillfredsställande och
spännande än försöket att upptäcka den levande Gudens vilja, och det är den
enastående upplevelsen att ärligt söka göra den gudomliga viljan.Och kom ihåg
att man kan göra Guds vilja i vilken jordisk sysselsättning som helst. Det är inte
så att vissa kall är heliga och andra världsliga. Allting är heligt i de människors
liv som är ledda av anden, dvs. underordnade sanningen, förädlade av kärlek,
dominerade av barmhärtighet och behärskade av rättrådighet och rättvisa. An-
den sommin Fader och jag skall sända in i världen är inte bara SanningensAnde
utan också den idealistiska skönhetens ande.

12 Ni måste sluta att söka eĕer Guds ord enbart på de gamla skriĕernas si-
dor av teologisk auktoritet. De som är födda av Guds ande kommer häreĕer
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att urskilja Guds ord oberoende av vari det tycks ha sitt ursprung. Gudomlig
sanning får inte nedvärderas fastän den kanal genom vilken den ges är uppen-
bartmänsklig.Många av era bröder har ett sinne somaccepterar teorin omGud,
fastän de andligen inte förmår fatta Guds närvaro. Och just det är orsaken till
varför jag så oĕa har lärt er att man bäst kan fatta himmelriket genom att tilläg-
na sig den andliga inställningen hos ett uppriktigt barn. Det är inte ett barns
mentala omogenhet som jag rekommenderar er utan snarare den andliga enkel-
heten hos ett sådant lättroende och tillitsfullt barn. Det är inte så viktigt att ni
vet om Gud som ett faktum som att ni i allt högre grad växer till i förmågan att
känna Guds närvaro.

13 När ni en gång börjar đnna Gud i era egna själar kommer ni snart att upp-
täcka honom i andra människors själar och till slut i alla varelser och skapelser
i ett mäktigt universum. Men vilken möjlighet har Fadern att framträda som
en Gud av suprema lojaliteter och gudomliga ideal i de människors själar som
ägnar endast litet eller ingen tid alls till eĕersinnande kontemplation angående
sådana eviga realiteter? Fastän sinnet inte är sätet för den andliga naturen, är det
däremot förvisso porten därtill.

14 Men begå inte misstaget att försöka bevisa för andra människor att ni har
funnit Gud. Ni kan inte medvetet visa upp sådana giltiga bevis, ehuru det đnns
två positiva och kraĕiga tecken på att ni är gudsmedvetna, nämligen:

15 1. Guds andes frukter framkommer i ert dagliga rutinmässiga liv.
16 ¶ 2. Det faktum att hela er livsplan utgör positivt bevis på att ni utan

förbehåll har riskerat allt ni har och är på äventyret att överleva döden för att
ägna er åt hoppet att đnna evighetens Gud, vars närvaro ni har fått en försmak
av här i tiden.

17 ¶ Men misstag er inte, min Fader reagerar alltid på till och med den sva-
gaste troslågan. Han beaktar den primitiva människans fysiska och vidskepliga
känslor. Och vad beträffar de ärliga men räddhågade själar vilkas tro är så svag
att den resulterar i föga mer än en intellektuell anpassning till en passiv atti-
tyd av samtycke med en auktoritetsreligion, är Fadern alltid beredd att ära och
omhulda även alla sådana svaga försök att nå honom. Men ni som har kallats
ut ur mörkret in i ljuset förväntas tro med hela hjärtat. Er tro skall dominera
kroppens, sinnets och andens kombinerade attityder.

18 Ni är mina apostlar, och för er skall religionen inte bli ett teologiskt skydd
dit ni kan Ĕy då ni inte vågar möta de svåra realiteterna i andligt framåtskri-
dande och idealistiska äventyr. Snarare skall er religion bli den verkliga erfaren-
hetens faktum som vittnar om att Gud har funnit er, förskönat, förädlat och
förandligat er, och att ni har slutit er till det eviga äventyret att đnna den Gud
som sålunda har funnit er och gjort er till sina söner.

19 ¶ Och när Jesus hade slutat tala vinkade han till sig Andreas, pekade väs-
terut mot Fenicien och sade: ”Låt oss ge oss i väg.”



KAPITEL 156
VISTELSEN I TYROS OCH SIDON

PÅ FREDAGSEFTERMIDDAGEN den 10 juni anlände Jesus och hans
medarbetare till trakten av Sidon, där de tog in hos en förmögen kvin-
na som hade varit patient på fältsjukhuset i Betsaida vid den tid då Jesu

popularitet var som störst bland folket. Evangelisterna och apostlarna härbär-
gerades hos hennes vänner nära intill och de vilade över sabbatsdagen i dessa
vederkvickande omgivningar. De tillbringade närmare två och en halv veckor i
Sidon och dess närhet innan de gjorde sig redo för att besöka kuststäderna nor-
röver.

2 Denna sabbatsdag i juni var allting mycket tyst och stilla. Evangelisterna
och apostlarna var helt försjunkna i sina tankar över de föreläsningar om reli-
gion som Mästaren hade hållit under deras färd till Sidon. De kunde alla upp-
skatta något av vad han hade sagt dem, men ingen fattade helt vikten av hans
undervisning.

1. DEN SYRISKA KVINNAN
1 Nära Karuskas hem, där Mästaren logerade, bodde en syrisk kvinna som

hade hört mycket om Jesus som en stor helbrägdagörare och lärare, och denna
sabbatseĕermiddag komhon övermed sin lilla dotter. Detta barn, som var cirka
tolv år, led av allvarliga nervösa störningar som kom till uttryck i kramper och
andra plågsamma yttringar.

2 Jesus hade ålagt sinamedarbetare att inte berätta för någon att han vistades
i Karuskas hem och förklarat att han ville vila. Medan de hade åtlytt Mästarens
instruktioner, hade däremot Karuskas tjänare gått över till denna syriska kvin-
nas, Noranas, hus för att meddela henne att Jesus logerade hos hennes husmor
och uppmanat den bekymrade modern att komma över med sin lidande dotter
för att få henne botad.Modern trodde naturligtvis att hennes barn var besatt av
en demon, en oren ande.

3 När Norana anlände med sin dotter förklarade tvillingarna Alfaios genom
en tolk att Mästaren vilade och inte kunde störas. Norana svarade då att hon
och barnet tänkte stanna precis där tills Mästaren hade vilat färdigt. Petrus för-
sökte också resonera med henne och övertala henne att gå hem.Han förklarade
att Jesus var trött av så mycket undervisande och botande, och att Jesus hade
kommit till Fenicien för en tid av stillhet och vila. Men det var fåfängt; Norana
gav sig inte iväg. På Petrus vädjanden svarade hon endast: ”Jag går ingenstans
innan jag har träffat er Mästare. Jag vet att han kan driva ut demonen från mitt
barn, och jag ger mig inte av förrän helbrägdagöraren har sett på min dotter.”

4 Sedan försökteTomas få kvinnan att avlägsna sig,menocksåhanmisslycka-
des. Till honom sade hon: ”Det är min trosövertygelse att er Mästare kan driva
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ut den demon som plågar mitt barn. Jag har hört om hans mäktiga gärningar i
Galiléen, och jag tror på honom. Vad har hänt med er, hans lärjungar, då ni vill
sända bort dem som kommer för att söka hjälp av er Mästare?” När hon hade
sagt detta drog sig Tomas tillbaka.

5 Sedan komSimon Seloten fram för att förebråNorana. Simon sade: ”Kvin-
na, du är en grekisktalande hedning. Du har inte rätt att vänta dig att Mästaren
skulle ta det bröd som är avsett för det gynnade husets barn och kasta det åt
hundarna.” Men Norana vägrade att ta illa upp av Simons utfall. Hon svarade
endast: ”Ja, lärare, jag förstår dina ord. I judarnas ögon är jag endast en hund,
men vad er Mästare angår, så är jag en troende hund. Jag är fast besluten att han
skall se min dotter, ty jag är övertygad om att om han bara ser på henne så blir
hon botad. Och inte ens du, min gode man, skulle väl understå dig att beröva
hundarna förmånen att erhålla smulorna som råkar falla från barnens bord.”

6 Just då đck den lilla Ĕickan ett våldsamt krampanfall inför dem alla, och
modern utropade: ”Så, nu kan ni se att mitt barn är besatt av en ond ande. Även
om vårt behov inte gör intryck på er, så skulle det vädja till er Mästare, som jag
har fått höra älskar alla människor och till och med vågar bota hedningar, när
de tror. Ni är inte värda att vara hans lärjungar. Jag tänker inte gå innan mitt
barn har blivit botat.”

7 Jesus, som genom ett öppet fönster hade hört hela denna diskussion, kom
nu till deras stora överraskning ut och sade: ”O kvinna, stor är din tro, så stor att
jag inte kan undanhålla dig det som du önskar; gå din väg i frid. Din dotter har
redan blivit botad.” Och från den stunden var den lilla Ĕickan frisk. När Nora-
na och barnet tog farväl bad Jesus dem alla att inte berätta för någon om denna
händelse. Och medan hans medarbetare iakttog hans anmodan, upphörde mo-
dern och barnet däremot inte att överallt på den omgivande landsbygden och
även i Sidon sprida nyheten om hur Ĕickan hade blivit botad, och därför fann
Jesus det tillrådligt att inom några dagar Ĕytta till ett annat logi.

8 ¶ Nästa dag när Jesus undervisade sina apostlar kommenterade han botan-
det av den syriska kvinnans dotter och sade: ”Och så har det varit hela tiden;
ni ser själva hur icke-judarna kan uppbåda en frälsande tro på förkunnelsen om
himmelrikets evangelium. Sannerligen, sannerligen säger jag er att Faderns rike
skall erövras av icke-judarna om Abrahams barn inte är sinnade att visa tillräck-
ligt stor tro för att inträda däri.”

2. FÖRKUNNELSE I SIDON
1 När Jesus och hans medarbetare kom in till Sidon gick de över en bro, den

första bro som många av dem någonsin hade sett. När de vandrade över bron
sade Jesus bland annat: ”Denna värld är som en bro; man kan gå över den, men
man skall inte tänka sig att bygga sig en bostad på den.”

2 ¶ När de tjugofyra började sitt arbete i Sidon tog Jesus in i ett hem just
norr om staden, i det hus som tillhörde Justa och hennes mor Bernice. Jesus
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undervisade varje morgon de tjugofyra i Justas hem, och de gick ut i Sidon för
att undervisa och predika under eĕermiddagarna och kvällarna.

3 Apostlarna och evangelisterna blev mycket uppmuntrade av det sätt på vil-
ket icke-judarna i Sidon tog emot deras budskap. Under deras korta besök kom
många nya med i riket. Denna period av omkring sex veckor i Fenicien var en
mycket fruktbar tid i arbetet med att vinna själar, men de senare judiska för-
fattarna till evangelierna var benägna att endast i förbigående notera det varma
mottagande som Jesu förkunnelse đck hos dessa icke-judar just vid den tid då
ett så stort antal av hans eget folk var đentligt stämda mot honom.

4 Påmånga sätt uppskattade dessa icke-judiska troende Jesu förkunnelsemer
fullständigt än judarna. Många av dessa grekisktalande syriska fenicier lärde sig
inte endast att Jesus var likGud, utan även attGud var lik Jesus. Dessa så kallade
hedningar uppnådde en god förståelse förMästarens undervisning omenhetlig-
heten i denna världs och hela universums lagar. De fattade läran om att Gud är
utan anseende till person, ras eller nation, att det inte đnns någon favorisering
hos den Universelle Fadern, att universum är alltigenom och alltid lagbundet
och osvikligt tillförlitligt. Dessa icke-judar var inte rädda för Jesus; de vågade
acceptera hans budskap. Under alla tider har människorna inte varit oförmög-
na att förstå Jesus; de har varit rädda för det.

5 ¶ Jesus gjorde klart för de tjugofyra att han inte hade Ĕytt från Galiléen
för att han saknade mod att möta sina đender. De förstod att han ännu inte
var redo för en öppen konĔikt med den etablerade religionen och att han inte
eĕersträvade att bli martyr. Det var under en av dessa sammankomster i Justas
hem somMästaren för första gången sade till sina lärjungar att ”även omhimmel
och jord skall förgås, skall mina ord av sanning aldrig förgås.”

6 ¶ Temat för Jesu undervisning under vistelsen i Sidon var andligt framåt-
skridande.Han sade till dematt de inte kunde stå stilla; demåste gå framåt i rätt-
färdighet eller gå bakåt till ondska och synd. Han uppmanade dem att ”glöm-
ma det som hör till det förĔutna medan ni tränger framåt för att tillgodogöra
er rikets större realiteter.” Han manade dem att inte nöja sig med sin barndom
i evangeliet, utan att sträva eĕer att bli fullvuxna i det gudomliga sonskapet i
andens gemenskap och i de troendes samhörighet.

7 Jesus sade: ”Mina lärjungar måste inte endast sluta göra det som är ont,
utan också lära sig att göra det som är gott. Ni måste inte endast renas från all
medveten synd, utan även vägra att hysa känslor av skuld. Om ni bekänner era
synder är de förlåtna; därför måste ni se till att ingenting tynger ert samvete.”

8 Jesus uppskattademycket det đna sinne för humor somdessa icke-judar ha-
de. Det var Noranas, den syriska kvinnans, sinne för humor tillika med hennes
stora och uthålliga tro som rörde Mästarens hjärta och vädjade till hans barm-
härtighet. Jesus beklagade mycket att hans folk — judarna — i så hög grad sak-
nade humor.Han sade en gång till Tomas: ”Mitt folk tar sig själva allt förmycket
på allvar; de är så gott som utan förståelse för humor. Fariséernas betungande
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religion kunde aldrig ha uppkommit bland ett folk med sinne för humor. De är
inte heller konsekventa; de silar mygg och sväljer kameler.”

3. FÄRDEN UPP LÄNGS KUSTEN
1 Tisdagen den 28 juni lämnade Mästaren och hans medarbetare Sidon och

vandrade upp längs kusten till Porfyreon och Heldua. De togs väl emot av ic-
ke-judarna, och riket đck många nya medborgare under denna vecka av under-
visning och predikande. Apostlarna predikade i Porfyreon och evangelisterna
undervisade i Heldua. Medan de tjugofyra på detta sätt var engagerade i sitt ar-
bete lämnade Jesus dem i tre eller fyra dagar och besökte kuststaden Beirut, där
han hälsade på en syrier som hette Malach, som var troende och som hade varit
i Betsaida året innan.

2 Onsdagen den 6 juli återvände de alla till Sidon och stannade i Justas hem
till söndagsmorgonen, då de gav sig iväg mot Tyros. De vandrade söderut längs
kusten via Sarepta och kom till Tyros måndagen den 11 juli. Vid denna tid höll
apostlarna och evangelisterna på att bli vana vid att arbeta bland dessa så kallade
hedningar, vilka i verkligheten främst härstammade från de tidigare kananeiska
stammarna av ännu äldre semitiskt ursprung. Alla dessa folk talade grekiska.
Det var en stor överraskning för apostlarna och evangelisterna att observera hur
ivriga dessa icke-judar var att höra evangeliet och att se hur redo många av dem
var att tro.

4. I TYROS
1 Från den 11 till den 24 juli undervisade de i Tyros. Varje apostel tog med

sig en av evangelisterna, och sålunda undervisade och predikade de parvis i alla
delar av Tyros och dess omgivningar. Den mångspråkiga befolkningen i denna
livliga hamnstadhördedemgärna, ochmångadöptes till rikets yttre gemenskap.
Jesus hade sin operationsbas i hemmet hos en jude som hette Josef, en troende
som bodde fem till sex kilometer söder om Tyros, inte långt från Hirams grav;
Hiram var stadsstaten Tyros kung under Davids och Salomons tid.

2 Under denna tvåveckorsperiod gick apostlarna och evangelisterna dagligen
in till Tyros längs Alexanders vågbrytare för att hålla småmöten, och varje kväll
återvände de Ĕesta av dem till lägret vid Josefs hus söder om staden. Varje dag
komtroendeut från staden för att samtalamed Jesus påhans viloställe.Mästaren
talade endast en gång i Tyros, på eĕermiddagen den 20 juli, då han undervisade
de troende om Faderns kärlek till hela mänskligheten och om Sonens mission
att uppenbara Fadern för allamänniskosläkten.Det fanns ett så stort intresse för
rikets evangelium bland dessa icke-judar, att dörrarna till Melkarts tempel vid
detta tillfälle öppnades för honom, och det är intressant att notera att en kristen
kyrka under senare år byggdes just på den plats där detta forntida tempel stod.

3 Många av ledarna för purpurframställningen i Tyros hörde till dem som
trodde på riket. Detta färgämne hade gjort Tyros och Sidon berömda över hela
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världen och i hög grad bidragit till deras världsomfattande handel och till den
rikedom som därav följde. När tillgången på dessa sjödjur, vilka var källan till
detta färgämne, kort däreĕer började minska gav sig dessa färgtillverkare ut för
att söka eĕer nya ställen där de kunde hitta dessa havssnäckor. När de sålunda
utvandrade till jordens alla hörn förde demed sig budskapet omGuds faderskap
och människornas broderskap — rikets evangelium.

5. JESUS UNDERVISAR I TYROS
1 När Jesus denna onsdagseĕermiddag höll sitt anförande berättade han först

för sina anhängare historien om den vita liljan som lyĕer sitt rena och snövi-
ta huvud högt upp i solskenet samtidigt som den har sina rötter i gyttjan och
dyngan i det mörka jordlagret nedanför. ”Likaledes”, sade han, ”kan den dödli-
ga människan, fastän hon har rötterna till sitt ursprung och sin varelse i män-
niskonaturens djuriska jordlager, genom tro lyĕa sin andliga natur upp i den
himmelska sanningens solsken och faktiskt bära andens ädla frukter.”

2 Det var under denna samma predikan som Jesus för första och enda gången
använde en liknelse som hade att göra med hans eget yrke — timmermannens.
Under sin uppmaning att ”lägga en stadig grund för utvecklingen av en ädel ka-
raktär av andliga gåvor”, sade han: ”För att bära andens frukter måste ni födas
av anden. Ni måste undervisas av anden och ledas av anden om ni vill leva ett
andefyllt liv bland era medmänniskor. Men gör inte samma misstag som den
enfaldige timmerman som slösar värdefull tid på att bila, mäta och jämna sitt
maskätna och inuti ruttna timmer och sedan, eĕer att ha lagt ned all sin möda
på denna murkna bjälke, måste kassera den som oduglig till att bli del av grun-
den i den byggnad som han vill uppföra så att den motstår tidens och stormens
angrepp. Må var och en förvissa sig om att karaktärens intellektuella och mora-
liska grundvalar är sådana att de ger tillräckligt med stöd för överbyggnaden i
form av den vidgande och förädlande andliga naturen, som sedan skall omvand-
la sinnet och däreĕer tillsammansmed detta nyskapade sinne skall åstadkomma
utvecklandet av en själ med en odödlig bestämmelse. Er andliga natur — den
gemensamt skapade själen — är en levande tillväxt, men individens sinne och
moral är den jordmån varifrån dessa högre manifestationer av mänsklig utveck-
ling och gudomlig bestämmelse måste spira upp. Jordmånen för den evolveran-
de själen är mänsklig och materiell, men ödesbestämmelsen för denna sinnets
och andens gemensamma skapelse är andlig och gudomlig.”

3 På kvällen samma dag ställde Natanael en fråga till Jesus: ”Varför ber vi att
Gud inte skall inleda oss i frestelse, när vi från din uppenbarelse omFadernmyc-
ket väl vet att han aldrig gör något sådant?” Jesus svarade Natanael:

4 ”Det är inte märkligt att du ställer sådana frågor med tanke på att du bör-
jar känna Fadern så som jag känner honom och inte så som de tidiga hebreiska
profeterna så dunkelt såg honom. Du känner till hur våra förfäder var benägna
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att se Gud i nästan allt som hände. De sökte se Guds hand i alla naturliga före-
teelser och i varje ovanlig händelse som människan upplevde. De förknippade
Gud med både gott och ont. De trodde att han bevekte Moses hjärta och för-
härdade faraos hjärta. När människan hade ett starkt behov av att göra något,
gott eller ont, hade hon för vana att förklara dessa ovanliga känslostämningar
med att säga: ’Herren talade till mig och sade: gör si och så, eller gå hit eller dit.’
Eĕersom människorna så oĕa och så häĕigt råkade i frestelse, blev det följaktli-
gen en vana hos våra förfäder att tro att Gud ledde dem dit för att pröva, straffa
eller stärka dem. Men du vet sannerligen bättre. Du vet att människorna alltför
oĕa inleds i frestelse drivna av sin egen själviskhet och sporrade av sin djuris-
ka natur. När du på detta sätt frestas uppmanar jag dig att, samtidigt som du
ärligt och uppriktigt erkänner frestelsen för just vad den är, intelligent omdi-
rigera andens, sinnets och kroppens energier, som söker sig utlopp, in i högre
kanaler och mot mer idealistiska mål. På detta sätt kan du omvandla dina fres-
telser till människans högsta former av upplyĕande verksamhet, samtidigt som
du nästan helt undviker dessa härjande och försvagande konĔikter mellan den
djuriska och den andliga naturen.

5 ”Men låt mig varna er för dåraktigheten i företaget att övervinna frestelsen
genom att enbart med den mänskliga viljekraĕen försöka ersätta ett begär med
ett annat och förment högrestående begär. För att verkligen övervinna frestel-
serna från den smärre och lägrestående naturen måste ni komma till ett läge av
andligt övertag, där ni verkligen och deđnitivt har utvecklat ett intresse för och
kärlek till de högre och mer idealistiska former av beteende som ert sinne vill
sätta i stället för dessa lägre och mindre idealistiska beteendemönster vilka ni
uppfattar som frestelser. På detta sätt befrias ni genom andlig omvandling i stäl-
let för att allt mer tyngas av ett förrädiskt undertryckande av mänskliga begär.
Det gamla och mindervärda glöms bort i kärleken till det nya och värdefullare.
Det vackra segrar alltid över det fula i hjärtat på alla som är upplysta av kärlek
till sanningen.Det đnns en väldig kraĕ i den utdrivande energi som enny andlig
tillgivenhet för med sig. Och igen säger jag till er: låt inte det onda vinna över
er, utan besegra det onda med det goda.”

6 Långt in på natten fortsatte apostlarna och evangelisterna att ställa frågor,
och från de många svaren vill vi presentera följande tankar, omformulerade en-
ligt modernt språkbruk:

7 Stark ärelystnad, intelligent omdöme och mogen visdom är väsentliga för
materiell framgång. Ledarskap är beroende av naturlig förmåga, omdöme, vilje-
styrka och beslutsamhet. Den andliga bestämmelsen är beroende av tro, kärlek
och hängivelse för sanningen — hunger och törst eĕer rättfärdighet — en hel-
hjärtad önskan att đnna Gud och att vara honom lik.

8 Låt er inte nedslås av upptäckten att ni är människor. Människonaturen
må tendera till det onda, men den är inte medfött syndig. Bli inte modfällda av
att ni inte kan glömma en del av era beklagansvärda erfarenheter. De misstag
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som ni inte lyckas glömma i tiden skall glömmas i evigheten. Lätta er själs bör-
dor genom att snabbt lägga er till med en långsiktig syn på er bestämmelse, en
utvidgning av er levnadsbana i universum.

9 Begå inte misstaget att uppskatta själens värde enligt sinnets ofullständig-
heter eller kroppens begär. Döm inte själen och bedöm inte heller dess bestäm-
melse på basis av en enda olycklig händelse i människans liv. Er andliga bestäm-
melse betingas endast av er andliga längtan och era andliga motiv.

10 Religion är en uteslutande andlig erfarenhet i en gudsmedvetenmänniskas
evolverande odödliga själ, men moralisk styrka och andlig energi är mäktiga
kraĕer som kan utnyttjas för att handskas med svåra sociala situationer och för
att lösa invecklade ekonomiska problem.Dessamoraliska och andliga gåvor gör
människolivets alla nivåer rikare och mer meningsfulla.

11 Ni får räkna med att leva ett inskränkt och torĕigt liv om ni lär er att älska
endast dem som älskar er. Den mänskliga kärleken må förvisso vara ömsesidig,
men den gudomliga kärleken är utåtriktad i all sin strävan eĕer uppfyllelse. Ju
mindre kärlek det đnns i en skapad varelses natur desto större är behovet av
kärlek, och destomer söker den gudomliga kärleken fylla detta behov. Kärleken
är aldrig egennyttig, och man kan inte utge den till sig själv. Den gudomliga
kärleken kan inte inneslutas i en själv; den måste utges osjälviskt.

12 De som tror på riket borde ha en obetingad tillit till, av hela sin själ tro på,
att rättfärdigheten säkert segrar. Rikets uppbyggare får inte tvivla på att evan-
geliet om den eviga frälsningen är sant. De troende måste allt mer lära sig att
stiga åt sidan från livets jäkt — Ĕy den materiella tillvarons oro — medan de
vederkvicker själen, inspirerar sinnet och förnyar anden genom andäktig tros-
gemenskap.

13 Gudsmedvetna individer blir inte modfällda av motgångar eller nedslagna
av besvikelser. De troende är immuna mot depression som följd av rent mate-
riella omvälvningar. De som lever i anden störs inte av den materiella världens
händelser. De som är kandidater för evigt liv tillämpar en stärkande och upp-
byggande metod för att möta alla jordelivets skiĕen och trakasserier. För varje
dag som en sant troende lever, đnner hon det lättare att göra vad rätt och riktigt
är.

14 Att leva andligt ökar avsevärt den sanna självrespekten. Men självrespekt
är inte självbeundran. Självrespekten är alltid samordnad med kärleken till och
omsorgen om ensmedmänniskor.Man kan inte respektera sig själv mer änman
älskar sin nästa; det ena mäter kapaciteten hos det andra.

15 Med tiden blir varje sant troende skickligare i att locka sinamedmänniskor
till att älska den eviga sanningen. Är du idag rådigare än igår att visa godheten
för mänskligheten? Är du detta år bättre på att rekommendera rättfärdighet än
du var förra året? Blir du allt mer artistisk i ditt sätt att leda hungriga själar till
det andliga riket?
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16 Är dina ideal tillräckligt höga för att säkra din eviga frälsning, samtidigt
som dina idéer är så praktiska att de gör dig till en nyttig medborgare som kan
verka på jorden tillsammans med dina dödliga medmänniskor? I anden har ni
ert medborgarskap i himlen. I er köttsliga gestalt är ni fortfarande medborgare
i de jordiska rikena. Giv åt kejsarna det som är materiellt, och åt Gud det som
är andligt.

17 Måttet på din evolverande själs andliga kapacitet är din tro på sanningen
och din kärlek till människan, men måttet på din mänskliga karaktärsstyrka är
din förmåga att låta bli att hysa agg och din kapacitet att stå emot grubbel inför
djup sorg. Nederlaget är den sanningsenliga spegel i vilken du ärligt kan se ditt
verkliga jag.

18 När ni blir äldre till åren och mer erfarna i rikets angelägenheter, blir ni då
mer taktfulla i att handskasmed besvärliga dödliga ochmer toleranta i att kom-
ma till rätta med envisa medarbetare? Taktfullheten är stödjepunkten för den
sociala hävstångsverkan, och tolerans är kännemärket för en stor själ. Omni har
dessa sällsynta och förtjusande gåvor blir ni med tiden mer alerta och skickliga
i era värdiga strävanden att undvika alla onödiga sociala missförstånd. Sådana
visa själar kan undvikamycket av de besvärligheter som säkerligen kommer dem
till del som lider av bristande emotionell anpassning, de som vägrar att växa upp
och de som vägrar att åldras med värdighet.

19 Undvik oärlighet och ojusthet i alla era strävanden att predika sanning och
förkunna evangelium. Sök inget oförtjänt erkännande och längta inte eĕer oför-
tjänt medkänsla. Tag villigt emot kärlek både från gudomliga och mänskliga
källor, oberoende av era förtjänster, och återgälda villigt kärleken. Men i allt
annat som gäller ära och upphöjelse, sök endast det som ärligt tillhör er.

20 Den gudsmedvetne dödlige är säker på frälsningen, han är orädd för livet,
han är ärlig och konsekvent. Han vet hur han modigt uthärdar ofrånkomligt
lidande. Han klagar inte när han möter oundvikliga vedermödor.

21 Den sant troende tröttas inte i sitt välgörande bara för att han möter mot-
stånd. Svårigheter skärper ivern hos den som älskar sanningen, medan hinder
endast utmanar rikets oförskräckta uppbyggare till större ansträngningar.

22 ¶Ävenmycket annat lärde Jesus dem innan de gjorde sig redo för att lämna
Tyros.

23 Dagen innan Jesus lämnade Tyros för att vandra tillbaka till trakten av Ga-
lileiska sjön, kallade han samman sinamedarbetare och anvisade de tolv evange-
listerna att gå tillbaka längs en annan väg än den somhan och de tolv apostlarna
skulle ta. Och eĕer att evangelisterna lämnade Jesus här, var de aldrig igen lika
nära associerade med honom.

6. ÅTERFÄRDEN FRÅN FENICIEN
1 Vid middagstiden söndagen den 24 juli lämnade Jesus och de tolv Josefs
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hem söder omTyros och vandrade ned längs kusten till Ptolemais.Här stannade
de i en dag och talade tröstande ord till ett sällskap av troende som bodde där.
Petrus predikade för dem på kvällen den 25 juli.

2 På tisdagen lämnade de Ptolemais och gick längs vägen till Tiberias österut
inåt landet till närheten av Jotapata. Onsdagen stannade de i Jotapata och un-
dervisade de troende ytterligare om det som gällde riket. På torsdagen lämnade
de Jotapata och vandrade norrut längs karavanvägen mellan Nasaret och Liba-
nonberget via Rama till byn Sebulun. De höll möten i Rama på fredagen och
stannade över sabbaten. De nådde Sebulun söndagen den 31 juli, höll ett möte
den kvällen och vandrade vidare nästa morgon.

3 När de lämnade Sebulun färdades de vidare till korsningenmed vägenmel-
lan Magdala och Sidon nära Gishala, och därifrån vandrade de till Gennesaret
vid västra stranden av Galileiska sjön, söder om Kafarnaum, där de hade stämt
mötemedDavid Sebedaios och där de avsåg att rådgöra om nästa drag i arbetet
med att predika rikets evangelium.

4 Under ett kort möte med David đck de veta att många av ledarna då var
samlade på den motsatta sidan av sjön nära Gerasa, och således, samma kväll,
tog en båt dem över dit. En dag vilade de lugnt i bergskullarna och gick nästa
dag till parken i närheten, där Mästaren en gång förplägade fem tusen männi-
skor. Här vilade de i tre dagar och höll dagliga möten, i vilka deltog omkring
femtio män och kvinnor, återstoden av den en gång talrika samlingen av troen-
de i Kafarnaum och dess omgivningar.

5 ¶ Medan Jesus var borta från Kafarnaum och Galiléen, under den tid han
vistades i Fenicien, räknade hans đender med att hela rörelsen hade brutits upp
och drog den slutsatsen att den hast med vilken Jesus hade dragit sig tillbaka
visade att han var grundligt skrämd och att han sannolikt aldrig skulle återvän-
da och besvära dem. Allt aktivt motstånd mot hans förkunnelse hade så gott
som upphört. De troende började än en gång hålla offentliga möten, och det
förekom en långsam men effektiv konsolidering av de prövade och sanna över-
levande från det stora sållande som de evangelietroende just hade genomgått.

6 Filippus, Herodes bror, hade halvhjärtat börjat tro på Jesus och sände bud
att Mästaren var fri att leva och arbeta inom hans förvaltningsområde.

7 Befallningen att stänga alla judiska synagogor för Jesu och alla hans an-
hängares förkunnelse hade inverkat ogynnsamt på de skriĕlärda och fariséerna.
Omedelbart eĕer det att Jesus hade dragit sig tillbaka från sin ställning som ett
tvisteämne inträffade en motreaktion bland hela det judiska folket. Ett allmänt
missnöje riktade sig mot fariséerna och det judiska rådets ledare i Jerusalem.
Många av synagogornas föreståndare började i smyg öppna sina synagogor för
Abner och hans medarbetare och hävdade att dessa lärare var anhängare till Jo-
hannes och inte Jesu lärjungar.

8 Även Herodes Antipas erfor en sinnesförändring, och då han đck veta att
Jesus vistades på andra sidan sjön inom hans bror Filippus område, sände han
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bud till Jesus att medan han hade undertecknat häktningstillstånd för hans ar-
restering i Galiléen, så hade han däremot inte bemyndigat hans arrestering i Pe-
reen. På detta sätt antydde han att Jesus inte skulle antastas om han stannade
utanför Galiléen, och han meddelade även judarna i Jerusalem om detta beslut.

9 Sådan var situationen omkring den 1 augusti år 29 e.Kr. närMästaren åter-
vände frånmissionen i Fenicien och började organisera om sina skingrade, prö-
vade och glesnade styrkor för det sista och händelserika året av sitt uppdrag på
jorden.

10 Stridsfrågorna är klart formuleradenärMästarenochhansmedarbetare gör
sig redo att förkunna en ny religion, religionen om den levande Gudens ande
som bor i människornas sinne.



KAPITEL 157
I CAESAREA FILIPPI

INNAN Jesus tog med sig de tolv för ett kort besök i närheten av Caesarea
Filippi kom han genom Davids budbärare överens om att söndagen den 7
augusti bege sig över till Kafarnaum för att sammanträffa med sin familj.

Enligt en överenskommelse på förhand skulle detta möte ske i Sebedaios båt-
varv. David Sebedaios hade kommit överens med Jesu bror Juda att hela nasa-
retfamiljen — Maria och alla Jesu bröder och systrar — skulle vara närvaran-
de, och Jesus begav sig tillsammans med Andreas och Petrus för att komma på
utsatt tid till mötet. Det var förvisso Marias och barnens avsikt att hålla den-
na överenskommelse, men det hände sig så att en grupp fariséer, som visste att
Jesus befann sig på andra sidan sjön inom Filippus område, beslöt att besöka
Maria för att ta reda på så mycket sommöjligt om var han höll hus. Ankomsten
av dessa sändebud från Jerusalem upprörde Maria avsevärt, och när de märkte
hur spända och nervösa alla i familjen var, slöt de sig till att Jesus väntades på
besök. Följaktligen installerade de sig i Marias hem, och eĕer att ha kallat på
förstärkningar började de tålmodigt invänta Jesu ankomst. Detta förhindrade
naturligtvis var och en i familjen att komma till mötet med Jesus. Flera gånger
under dagen försökte både Juda och Rut undkomma fariséernas vaksamhet för
att sända bud till Jesus, men det var förgäves.

2 Tidigt på eĕermiddagen kom Davids budbärare och meddelade Jesus att
fariséerna hade slagit sig ned på trappan till hans mors hus, och därför gjorde
Jesus inget försök att besöka sin familj. Och igen blev det så att Jesus och hans
jordiska familj, utan någonderas förvållande, inte đck kontakt med varandra.

1. TEMPELSKATTEINDRIVAREN
1 När Jesus tillsammans med Andreas och Petrus väntade vid stranden nä-

ra båtvarvet đck en tempelskatteindrivare syn på dem, och då han kände igen
Jesus kallade han Petrus åt sidan och sade: ”Betalar inte dinMästare någon tem-
pelskatt?” Petrus var nära att visa sin förnärmelse över förslaget att Jesus förvän-
tades bidra till att stödja sina svurna đenders religiösa aktiviteter, men då han
märkte ett egendomligt uttryck i skatteindrivarens ansikte antog han alldeles
riktigt att avsikten var att sätta fast dem för vägran att betala det sedvanliga hal-
va silvermyntet till understöd för tempeltjänsterna i Jerusalem. Därför svarade
Petrus: ”Visst, naturligtvis betalar Mästaren tempelskatt. Vänta du där vid por-
ten. Jag kommer strax tillbaka med skatten.”

2 Nu hade Petrus uttalat sig förhastat. Judas bar på deras pengar, och han var
på andra sidan sjön. Varken Petrus själv, hans bror eller Jesus hade tagit några
pengar med sig, och då de visste att fariséerna sökte eĕer dem kunde de ju inte
gå till Betsaida för att skaffapengar.NärPetrus berättade för Jesus om indrivaren
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och att han hade lovat honom pengar, sade Jesus: ”Om du har lovat, då bör du
betala. Men varmed skall du infria ditt löĕe? Skall du igen bli đskare för att
kunna hålla ditt ord?Hur som helst, Petrus, under dessa förhållanden är det bra
att vi betalar skatten. Låt oss inte ge dessa människor något tillfälle att ta anstöt
av vår inställning. Vi väntar här medan du far ut med båten för att fånga đsk,
och när du har sålt đsken på marknaden där borta, betala då skatteindrivaren
för oss alla tre.”

3 Allt detta hade uppsnappats av en av Davids hemliga budbärare, som stod
i närheten och som signalerade till en medarbetare, som đskade nära stranden,
att snabbt komma in. När Petrus gjorde sig färdig att fara ut med båten så kom
denna budbärare och hans đskarvän fram och skänkte honomĔera stora korgar
med đsk samt hjälpte honom att bära dem till đskhandlaren nära intill, som be-
talade tillräckligt för fångsten så att det, tillsammansmed vadDavids budbärare
gav, förslog till att betala tempelskatten för de tre. Indrivaren tog emot skatten
och avstod från tillägget för försenad betalning emedan de hade varit borta från
Galiléen någon tid.

4 Det är inte märkligt att ni har en uppteckning om Petrus som fångade en
đsk med ett silvermynt i sin mun. På den tiden fanns det många historier i om-
lopp om hur skatter hittades i munnen på đskar. Sådana berättelser om närapå
mirakel var helt vanliga. Så när Petrus lämnade dem för att gå till båten anmärk-
te Jesus smått humoristiskt: ”Det är märkligt att konungens söner måste betala
skatt. Vanligen är det främlingen som taxeras för upprätthållande av hovet,men
det anstår oss att inte bli en stötesten för myndigheterna. Gå du! kanske fångar
du đsken med silvermyntet i sin mun.” Då Jesus hade yttrat sig sålunda, och då
Petrus så snabbt dök upp med tempelskatten, är det inte överraskande att epi-
soden senare uppförstorades till ett mirakel i den uppteckning som författaren
till Matteusevangeliet gjorde.

5 Jesus väntade tillsammansmed Andreas och Petrus vid stranden nästan till
solnedgången.Budbärare kommedbudet attMarias hus fortfarande stodunder
uppsikt. Närmörkret föll steg därför dessa tre väntandemän därför ombord sin
båt och rodde långsamt bort mot den östra stranden av Galileiska sjön.

2. I BETSAIDA JULIAS
1 Måndagen den 8 augusti medan Jesus och de tolv apostlarna låg i läger i

Magadans park nära Betsaida Julias kom över hundra troende, evangelisterna,
kvinnornas kår och andra som var intresserade av rikets etablerande över från
Kafarnaum för ett sammanträde. Många av fariséerna, som hade fått veta att
Jesus var där, kom också. Vid den här tiden hade en del av sadducéerna före-
nat sig med fariséerna i försöket att snärja Jesus. Innan Jesus inledde den slutna
sammankomsten med de troende höll han ett offentligt möte där fariséerna var
närvarande, och de häckladeMästaren och försökte ävenpå andra sätt störamö-
tet. Ledaren för orosstiĕarna sade: ”Lärare, vi vill att du ger oss ett tecken på din
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behörighet att undervisa, och sedan när det sker får alla människor veta att du
har sänts av Gud.” Jesus svarade dem: ”På kvällen säger ni att vädret blir vackert
eĕersom himlen är röd, och på morgonen att det blir oväder eĕersom himlen
är röd och dyster. När ni ser ett moln stiga upp i väster säger ni att regnskurar är
i antågande, när vinden blåser från söder säger ni att det blir stekande hett. Hur
kommer det sig att ni så väl kan tyda himlens utseende men är så helt oförmög-
na att tyda tidens tecken? För dem som vill lära känna sanningen har ett tecken
redan getts; men för ett ondsint och skenheligt släktled skall inget tecken ges.”

2 ¶ När Jesus hade sagt detta drog han sig tillbaka och förberedde sig för
kvällsmötet med sina anhängare. Vid detta möte beslöt man att företa en ge-
mensam missionsfärd till alla städer och byar i Dekapolis så snart Jesus och de
tolvhade återvänt fråndet planeradebesöket iCaesareaFilippi.Mästarendeltog
i planeringen för missionen i Dekapolis och han sade då han sände iväg sällska-
pet: ”Jag säger er: akta er för fariséernas och sadducéernas jäsmedel. Låt er inte
föras bakom ljuset av deras uppvisning avmycken lärdom och djupa trohet mot
religionens yttre former. Befatta er endast med den levande sanningens ande
och den sanna religionens kraĕ. Det är inte rädslan i en död religion som fräl-
ser er utan snarare er tro på en levande erfarenhet av rikets andliga realiteter.
Låt er inte förblindas av fördomsfullhet och paralyseras av rädsla. Låt inte hel-
ler vördnaden för traditioner så förvränga er förståelse att era ögon inte ser och
era öron inte hör. Det är inte den sanna religionens syĕe att endast föra med
sig frid utan snarare att säkra framåtskridandet. Och det kan inte đnnas någon
frid i hjärtat eller något framåtskridande i sinnet om ni inte helhjärtat förälskar
er i sanningen, de eviga realiteternas ideal. Livets och dödens frågor ställs inför
er— tidens syndfulla nöjenmot evighetens rättfärdiga realiteter. Redan nu bör
ni börja đnna befrielse från rädslans och tvivlets träldom när ni börjar leva ett
nytt liv i tro och hopp. Och när känslor av önskan att tjäna era medmänniskor
stiger upp i era själar, undertryck dem inte. När känslor av kärlek till er nästa
väller fram i era hjärtan, ge utlopp åt sådana behov att visa tillgivenhet genom
att intelligent tillgodose era medmänniskors verkliga behov.”

3. PETRUS BEKÄNNELSE
1 Tidigt på tisdagsmorgonen gav sig Jesus och de tolv apostlarna i väg från

Magadans park till Caesarea Filippi, huvudstad i tetrarken Filippos förvalt-
ningsområde. Caesarea Filippi var beläget i en underbart vacker trakt. Det låg
i en förtjusande dal mellan måleriska bergskullar, där JordanĔoden strömma-
de fram från en underjordisk grotta. I norr syntes Hermonbergets höjder i sin
helhet, medan man från kullarna direkt i söder hade en storartad utsikt över
JordanĔodens övre lopp och Galileiska sjön.

2 Jesus hade gått upp på Hermonberget i samband med sina tidiga erfaren-
heter av himmelrikets angelägenheter, och nu då han var på väg in i den sista
perioden av sitt arbete ville han återvända till detta prövningens och segerns
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berg, där han hoppades att apostlarna kunde få en ny syn på sina ansvarsupp-
giĕer och nya kraĕer för de prövande tider som låg just framför dem. När de
vandrade fram längs vägen, ungefär då de passerade söder om Meroms källor
började apostlarna sinsemellan diskutera sina nyss vunna erfarenheter i Fenici-
en och annanstans och dra sig till minnes hur deras budskap hade tagits emot
och vad de olika folken ansåg om deras Mästare.

3 När de stannade upp för lunch konfronterade Jesus plötsligt de tolv med
den första fråga som han någonsin hade ställt beträffande sig själv. Han gjorde
denna överraskande fråga: ”Vem säger människorna att jag är?”

4 ¶ Jesus hade tillbringat många långa månader med att undervisa apostlar-
na om himmelrikets natur och karaktär, och han visste mycket väl att den tid
hade kommit då han måste börja lära dem mer om sin egen natur och sitt per-
sonliga förhållande till riket. Nu, där de satt under mullbärsträden, beredde sig
Mästaren på att hålla ett av de mest betydelsefulla mötena under hela sin långa
samvaro med de utvalda apostlarna.

5 ¶Över hälĕen av apostlarna besvarade Jesu fråga. De berättade för honom
att alla som kände honom ansåg honom vara en profet eller en utomordentlig
man, att även hans đender var mycket rädda för honom, och att de förklarade
hansmakt genomatt beskylla honom för att stå i förbundmed djävlarnas furste.
De talade om för honom att en del i Samarien och Judéen som inte personligen
hade träffat honom trodde att han var Johannes Döparen som hade stigit upp
frånde döda. Petrus förklarade att Jesus vid skilda tillfällen och av olika personer
hade jämförts medMose, Elia, Jesaja och Jeremia. När Jesus hade hört denna re-
dogörelse reste han sig, såg på de tolv som satt i en halvcirkel kring honom, och
med häpnadsväckande emfas pekade på dem med en svepande handrörelse och
sade: ”Men vem säger ni att jag är? Det uppstod ett ögonblick av spänd tyst-
nad. De tolv tog inte för en stund blicken ifrån sin Mästare, och sedan hoppade
Petrus upp och utropade: ”Du är Befriaren, den levande Gudens Son.” De tolv
sittande apostlarna reste sig som enman och angav därmed att Petrus hade talat
för dem alla.

6 När Jesus hade tecknat åt dem att igen sätta sig, ochmedan han fortfarande
stod framför dem sade han: ”Detta har min Fader uppenbarat för er. Den stund
har kommit då ni bör få veta sanningen om mig. Men tills vidare förpliktar jag
er att inte berätta om det för någon människa. Låt oss ge oss av härifrån.”

7 Och så fortsatte de färden tillCaesarea Filippi, dit de anlände sent denkväl-
len och tog in hos Celsus, som väntade dem. Apostlarna sov inte mycket den
natten. De tycktes ana att en stor händelse hade inträffat i deras liv och i rikets
arbete.

4. DISKUSSIONEN OM RIKET
1 Allt sedan de händelser då Jesus döptes av Johannes och då vattnet förvand-
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lades till vin i Kana hade apostlarna vid olika tider praktiskt taget accepterat ho-
nom som Messias. Under korta perioder hade en del av dem verkligen trott att
han var den väntade Befriaren. Men knappt hade sådana förhoppningar stigit
upp i deras hjärtan förrän Mästaren slog dem i spillror med något förkrossande
ord eller någon handling som gjorde dem besvikna. De hade länge befunnit sig
i ett tillstånd av förvirring på grund av konĔikten mellan de uppfattningar som
de höll i sina sinnen om den förväntade Messias och erfarenheten av sin högst
märkliga förbindelse med denne högst märklige man som de höll i sina hjärtan.

2 Det var sent på förmiddagen denna onsdag då apostlarna samlades till sitt
middagsmål i Celsus trädgård. Under större delen av natten och sedan de ha-
de stigit upp den morgonen hade Simon Petrus och Simon Seloten allvarligt
bearbetat sina bröder för att få dem alla att helhjärtat acceptera Mästaren, in-
te endast som Messias, utan även som den levande Gudens gudomlige Son. De
båda apostlarna Simon var så gott som överens i sin uppfattning om Jesus, och
de arbetade Ĕitigt med att få sina bröder att helt acceptera deras synsätt.Medan
Andreas fortsättningsvis verkade som förman för apostlakåren, blev emellertid
hans bror Simon Petrus allt mer, och med allas samtycke, talesman för de tolv.

3 De befann sig alla sittande i trädgården ungefär vid middagstiden då Mäs-
taren anlände. De hade ett uttryck av värdig högtidlighet över sig, och alla reste
sig upp när han närmade sig dem. Jesus löste spänningen med det vänliga och
broderliga leende som var så karakteristiskt för honom när hans anhängare tog
sig själva, eller någon händelse som berörde dem, alltför mycket på allvar. Med
en befallande gest antydde han att de skulle sätta sig. Aldrig mer hälsade de tolv
på sin Mästare genom att resa sig när han närmade sig dem. De såg att han inte
gillade sådana yttre hedersbetygelser.

4 Sedan de hade intagit sin måltid och medan de var sysselsatta med att dis-
kutera planerna för den förestående rundresan i Dekapolis, tittade Jesus plöts-
ligt upp på dem och sade: ”Nu när ett helt dygn har gått sedan ni samtyckte
till Simon Petrus uttalande om Människosonens identitet, ville jag fråga om ni
fortfarande står fast vid ert beslut?” När de hörde detta reste de tolv sig upp och
Petrus, som tog några steg fram mot Jesus, sade: ”Ja Mästare, det gör vi. Vi tror
att du är den levande Gudens Son.”; och Petrus satte sig ned tillika med sina
bröder.

5 Jesus sade till de tolv medan han fortfarande stod: ”Ni är mina utvalda am-
bassadörer,men jag vet att ni inte under dessa omständigheter kundehysa denna
tro som resultat av enbart mänskligt vetande. Detta är vad min Faders ande har
uppenbarat för era innersta själar. Och när ni således framför denna bekännel-
se enligt den insikt som min Faders ande i ert inre har, ger det mig anledning
att förkunna att jag på denna grundval vill bygga himmelrikets brödraskap. På
denna klippa av andlig verklighet vill jag bygga det levande templet av andlig
samhörighet med de eviga realiteterna i min Faders rike. Inga ondskans styrkor
och inga syndens härskaror skall kunna besegra detta den gudomliga andens
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mänskliga brödraskap. Ochmedanmin Faders ande alltid kommer att vara den
gudomliga ledsagaren och rådgivaren för alla som träder in i denna andliga ge-
menskaps förbund, överlämnar jag nu till er och era eĕerträdare nycklarna till
det yttre riket — bestämmanderätten över jordiska ting — de sociala och eko-
nomiska aspekterna i denna sammanslutning av de män och kvinnor som är
medlemmar av riket.” Igen ålade han dem att tills vidare inte berätta för någon
att han var Guds Son.

6 ¶ Jesus började få förtroende för sina apostlars lojalitet och integritet.Mäs-
taren såg framför sig att en tro som kunde uthärda det som hans utvalda repre-
sentanter nyligen hade genomgått, skulle utan tvivel också bestå de eldprov som
snart förestod, och att den skulle höja sig ur det uppenbara haveriet av alla de-
ras förhoppningar upp i det nya ljuset i en ny domperiod och därigenom skulle
kunna gå ut för att upplysa en värld i mörker. Denna dag började Mästaren lita
på sina apostlars tro, utom hos en av dem.

7 Allt sedan den dagen har denne samme Jesus fortsatt att bygga detta levan-
de tempel på samma eviga grundval, som hans gudomliga sonskap utgör, och
de som därigenom blir medvetna söner till Gud är de människostenar som bil-
dar detta sonskapets levande tempel vilket höjer sig i vördnad och till ära för
visdomen och kärleken hos andarnas evige Fader.

8 ¶ När Jesus hade sagt detta bad han dem att fram till kvällsmålet gå upp i
bergskullarna och vara för sig själva för att söka visdom, styrka och andlig led-
ning. De gjorde så som Mästaren hade uppmanat dem.

5. DEN NYA UPPFATTNINGEN
1 Det nya och avgörande draget i Petrus bekännelse var denmarkerade insik-

ten om att Jesus var Guds Son, hans obestridda gudomlighet. Allt sedan hans
dop och bröllopet i Kana hade dessa apostlar på olika sätt betraktat honom
som Messias, men det ingick inte i judarnas uppfattning om Messias att han
skulle vara gudomlig. Judarna hade inte lärt att Messias skulle ha en gudomlig
härstamning; han skulle vara ”den smorde”, men knappast hade de tänkt sig att
han skulle vara ”Guds Son”. I den andra bekännelsen lades tonviktenmer på den
kombinerade naturen, på det överjordiska faktum att han var en Människoson
och en Gudsson, och det var just på denna stora sanning, på föreningen mellan
mänsklig natur och gudomlig natur som Jesus förkunnade att han skulle bygga
himmelriket.

2 Jesus hade sökt leva sitt liv på jorden och fullfölja sin utgivningsmission
somMänniskosonen.Hans anhängare var benägna att betrakta honom somden
förväntade Messias. Då han visste att han aldrig kunde uppfylla deras messi-
anska förväntningar försökte han modiđera deras messiasuppfattning så att det
skulle bli möjligt för honom att delvis infria deras förväntningar. Men han in-
såg nu att en sådan plan knappast kunde genomföras framgångsrikt. Han valde
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därför att djärvt avslöja den tredje planen — att öppet tillkännage sin gudom-
lighet, bekräĕa att Petrus bekännelse var sanningsenlig och att direkt förkunna
för de tolv att han var Guds Son.

3 I tre års tid hade Jesus förkunnat att han var en ”Människoson”, medan
apostlarna under samma tre års tid allt mer hade insisterat på att han var ju-
darnas eĕerlängtade Messias. Han avslöjade nu att han var Guds Son, och på
begreppet om Människosonens och Gudssonens kombinerade natur beslöt han
att bygga himmelriket. Han hade beslutat att avstå från ytterligare försök att
övertyga dem om att han inte var Messias. Han ämnade nu att djärvt uppen-
bara för dem vad han är, och sedan ignorera deras bestämda envishet med att
betrakta honom som Messias.

6. FÖLJANDE EFTERMIDDAG
1 Jesus och apostlarna stannade ytterligare en dag i Celsus hem medan de

väntade på att budbärare skulle anlända med pengar från David Sebedaios. Ef-
ter det att Jesu popularitet hos massorna rasade minskade också inkomsterna
betydligt. När de kom fram till Caesarea Filippi var kassan tom. Matteus var
ovillig att lämna Jesus och sina bröder vid en sådan tidpunkt, och han hade inga
egna kontanter att överlämna till Judas, så somhan såmånga gånger tidigare ha-
de gjort. David Sebedaios hade emellertid förutsett att inkomsterna sannolikt
skulle minska och följaktligen hade han instruerat sina budbärare att på deras
färder genom Judéen, Samarien och Galiléen samla in pengar för att vidarebe-
fordras till de landsförvisade apostlarna och deras Mästare. Så dessa budbära-
re anlände fram emot kvällen denna dag från Betsaida och förde med sig till-
räckligt med pengar för apostlarnas uppehälle tills de återvände för att ge sig ut
på turen i Dekapolis. Matteus väntade sig att vid den tiden ha pengar från för-
säljningen av sin sista fastighet i Kafarnaum, och han hade arrangerat för dessa
pengar att anonymt överstyras till Judas.

2 ¶ Varken Petrus eller de övriga apostlarna hade en särskilt riktig uppfatt-
ning om Jesu gudomlighet.De insåg knappast att detta var början till enny epok
iMästarens jordiska livsskede, den tid då läraren ochhelbrägdagöraren förvand-
lades till det nya begreppets Messias — till Guds Son. Från och med denna tid
framträdde en ny ton i Mästarens budskap. Hädaneĕer var hans enda stora lev-
nadsideal att uppenbara Fadern medan hans enda stora undervisningsidé var
att för sitt universum presentera personiđeringen av den suprema visdom som
kan förstås endast genom att leva den. Han kom för att vi alla måtte ha liv, liv i
överĔöd.

3 Jesus trädde nu in i sitt Ēärde och sista skede i sitt människoliv i köttslig
gestalt. Det första skedet var hans barndom, de år då han endast dunkelt var
medveten om sin härkomst, natur och bestämmelse som människa. Det andra
stadiet omfattade ungdomens och den tilltagande mandomens år av allt stör-
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re självmedvetenhet, under vilka han klarare började förstå sin gudomliga na-
tur och sin mänskliga mission. Detta andra skede slutade med upplevelserna
och uppenbarelserna i samband med hans dop. Det tredje skedet i Mästarens
jordiska erfarenhet sträckte sig från hans dop, genom åren av hans verksamhet
som lärare och helbrägdagörare, fram till denna betydelsefulla stund då Petrus
framförde sin bekännelse i Caesarea Filippi. Denna tredje period i hans jordiska
liv omfattade de tider då hans apostlar och närmaste anhängare kände honom
som Människosonen och ansåg honom vara Messias. Den Ēärde och sista pe-
rioden i hans jordiska livsskede började här i Caesarea Filippi och sträckte sig
fram till korsfästelsen. Detta skede av hans verksamhet kännetecknades av att
han erkände sin gudomlighet och omfattade hans bemödanden under det sista
året i köttslig gestalt. Fastän Ĕertalet av hans anhängare fortfarande betraktade
honom som Messias, blev han under den Ēärde perioden känd för apostlarna
som Guds Son. Petrus bekännelse angav början av en ny period, då man mer
fullständigt insåg sanningen om hans suprema verksamhet som en Gåvoson på
Urantia och för ett helt universum, och då hans utvalda ambassadörer åtminsto-
ne dunkelt uppfattade detta faktum.

4 Sålunda exempliđerade Jesus i sitt liv det som han undervisade i sin religi-
on: den andliga naturens tillväxtmedhjälp av ett levande framåtskridande.Han
betonade inte, såsom hans senare anhängare, den ständiga kampen mellan sjä-
len och kroppen. Snarare lärde han att anden lätt segrade över båda och effektivt
och framgångsrikt kunde jämka mycket i detta intellektuella och instinktmäs-
siga krig.

5 ¶ En ny betydelse ansluter sig från denna tidpunkt till all Jesu förkunnelse.
Före Caesarea Filippi presenterade han rikets evangelium som dess huvudlära-
re. Eĕer Caesarea Filippi framträdde han inte endast som lärare utan som den
gudomlige representanten för den evige Fadern, som är detta andliga rikes cent-
rumochomkrets, och det fordrades att han gjorde allt detta sommänniska, som
Människosonen.

6 Jesus hade uppriktigt strävat eĕer att leda sina anhängare in i det andliga
riket, först som lärare och sedan som lärare och helare, men de ville inte ha det
så. Han visste mycket väl att hans mission på jorden omöjligen kunde infria de
messianska förväntningarna hos det judiska folket; de forntida profeterna hade
skapat bilden av en sådanMessias som han aldrig kunde vara. Han försökte eta-
blera Faderns rike som Människosonen, men hans anhängare ville inte gå med
på det äventyret.Då Jesus såg detta beslöt han att komma sina troende till mötes
en del av vägen och beredde sig därvid att öppet anta rollen somGudsGåvoson.

7 Följaktligen đck apostlarna höra mycket som var nytt, när Jesus den dagen
talade till dem i trädgården. En del av dessa förklaringar föreföll märkliga även
i deras öron. Bland andra häpnadsväckande uttalanden đck de höra följande:

8 ¶ ”Häreĕer, om någon vill ha gemenskap med oss, låt honom ta på sig son-
skapets skyldigheter och följa mig. Och när jag inte längre är hos er, tro inte att
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världen skall behandla er bättre än den har behandlat er Mästare. Om ni äls-
kar mig, gör er redo att bevisa denna tillgivenhet genom er villighet att göra det
suprema offret.”

9 ¶ ”Och märk väl mina ord: Jag har inte kommit för att kalla de rättfärdiga,
utan syndare. Människosonen kom inte för att bli betjänad utan för att tjäna
och ge sitt liv i gåva åt alla. Jag säger er att jag har kommit för att söka upp och
frälsa de vilsegångna.”

10 ¶ ”Ingen människa i denna värld ser nu Fadern utom Sonen som har kom-
mit från Fadern. Men om Sonen lyĕs upp skall han dra alla människor till sig,
och åt var och en som tror denna sanning om Sonens sammansatta natur skall
ges liv som inte bara varar en tid.”

11 ¶ ”Vi kan ännu inte öppet förkunna attMänniskosonen är Guds Son, även
om det har uppenbarats för er; därför talar jag utan förbehåll till er om dessa
mysterier. Fastän jag står framför er i denna fysiska gestalt, har jag kommit från
Gud Fadern. Innan Abraham fanns, đnns jag. Jag kom verkligen från Fadern till
denna värld så som ni har känt mig, och jag säger er att jag snart måste lämna
denna värld och återvända till min Faders arbete.”

12 ¶ ”Och kan er tro nu fatta sanningen av dessa uttalanden, med beaktande
av att jag varnat er att Människosonen inte kommer att infria era fäders för-
väntningar, så som de föreställde sigMessias?Mitt rike hör inte till denna värld.
Kan ni tro på sanningen om mig oberoende av att, fastän rävarna har lyor och
himlens fåglar bon, jag inget ställe har att vila mitt huvud?”

13 ¶ ”Trots allt säger jag er att Fadern och jag är ett. Den som har sett mig har
sett Fadern.Min Fader arbetar tillsammansmedmig i alla dessa angelägenheter,
ochhankommer aldrig att lämnamig ensam iminmission, liksom inteheller jag
någonsin kommer att överge er då ni inomkort går ut för att kungöra evangeliet
över hela världen.

14 ”Och nu har jag tagit er avsides med mig och för er själva en liten tid, så att
ni kan förstå härligheten och fatta storslagenheten i det liv som jag har kallat er
till: trosäventyret att etablera min Faders rike i människosläktets hjärtan, upp-
byggandet av min gemenskap av levande förbindelse med själarna hos alla dem
som tror detta evangelium.”

15 ¶Apostlarna lyssnade under tystnad till dessa djärva och sensationella utta-
landen; de var förstummade. Och de spridde sig i små grupper för att diskutera
och begrunda Mästarens ord. De hade bekänt att han var Guds Son, men de
kunde inte fatta den fulla betydelsen av vad de hade letts till att göra.

7. ANDREAS RÅDSLAG
1 Den kvällen tog Andreas till uppgiĕ att hålla ett personligt och ingående

rådslag med var och en av sina bröder, och han förde fruktbara och uppmunt-
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rande samtal med alla sina medarbetare utom Judas Iskariot. Andreas hade ald-
rig haĕ ett sådant nära personligt förhållande till Judas som till de andra apost-
larna och hade därför aldrig tyckt det vara av verklig betydelse att Judas inte
fritt och förtroligt hade relaterat sig till ledaren för apostlakåren. Men nu var
Andreas så bekymrad över Judas attityd, att han senare den kvällen eĕer att alla
apostlar sov djupt, sökte upp Jesus och framförde orsaken till sin oro för Mästa-
ren. Jesus sade: ”Det är inget fel i att du kommer till migmed denna sak, Andre-
as, men vi kan inget mer göra; fortsätt bara att visa denna apostel det största
förtroende. Och säg ingenting till hans bröder om detta samtal med mig.”

2 Det var allt som Andreas kunde få Jesus att säga. Alltid hade det funnits
ett visst främlingskap mellan denne man från Judéen och hans bröder från Ga-
liléen. Judas hade blivit chockerad av Johannes Döparens död, djupt sårad av
Mästarens tillrättavisningar vid Ĕera tillfällen, blivit besviken när Jesus vägra-
de att låta sig utropas till konung, förödmjukad när han Ĕydde från fariséerna,
förargad när han vägrade att anta fariséernas utmaning om ett tecken, förvir-
rad av sin Mästares vägran att tillgripa maktdemonstrationer, och nu på senare
tid deprimerad och ibland modfälld av att kassan var tom. Judas saknade också
stimulansen från folkmassorna.

3 Var och en av de övriga apostlarna påverkades likaså i någon och olika grad
av dessa samma prövningar och bedrövelser, men de älskade Jesus. Åtminstone
måste de ha älskat Jesus mer än Judas gjorde, ty de följde honom till det bittra
slutet.

4 Då Judas var från Judéen tog han personligen anstöt av att Jesus nyligen
hade varnat apostlarna att ”akta sig för fariséernas jäsmedel”; han var benägen att
se detta uttalande som en beslöjad hänvisning till honom själv. Men Judas stora
misstag var att i stället för att hänge sig åt uppriktig gemenskap med de andliga
kraĕerna i universum, när Jesus sände iväg sina apostlar för att be i enskildhet,
ägnade han sig gång på gång åt tankar av mänsklig rädsla samtidigt som han
framhärdade i att underhålla subtila tvivel om Jesu mission och gav eĕer för sin
olyckliga tendens att hysa hämndkänslor.

5 ¶ Nu ville Jesus ta sina apostlar med sig till Hermonberget, där han hade
bestämt sig för att som Guds Son inleda den Ēärde fasen av sin jordiska verk-
samhet. Några av dem var närvarande vid hans dop i JordanĔoden och hade
bevittnat början av hans livsskede som Människosonen, och han ville att någ-
ra av dem också skulle vara närvarande för att höra när han đck sin behörighet
att ikläda sig den nya och offentliga rollen som en Guds Son. Följaktligen sa-
de han på fredagsmorgonen den 12 augusti till de tolv: ”Ta med förnödenheter
och gör er redo för en färd till berget därborta, dit anden bjuder mig att gå för
att utrustas för avslutandet avmitt arbete på jorden. Och jag vill ta mina bröder
medmig, så att även demå stärkas för de prövande tiderna att gå igenom denna
erfarenhet tillsammans med mig.”



KAPITEL 158
HÄRLIGHETENS BERG

DETVARnära solnedgången fredagseĕermiddagen den 12 augusti år 29
e.Kr. då Jesus ochhansmedarbetare nådde foten avHermonberget, nä-
ra sammaplats där ynglingenTiglath en gång väntademedanMästaren

ensam gick upp på berget för att sätta till rätta Urantias andliga bestämmelser
och tekniskt avsluta Lucifers uppror. De stannade här i två dagar och förbered-
de sig andligen för de händelser som så snart följde.

2 Jesus visste i stora drag på förhand vad som skulle inträffa på berget, och
han ville väldigt gärna att alla hans apostlar skulle kunna få vara med om denna
erfarenhet.Det var för att göra dem redo för denna uppenbarelse av honom själv
somhan dröjde kvarmed demvid foten av berget.Men de kunde inte nå upp till
de andliga nivåer som skulle ha berättigat dem att få delta i hela besöksupplevel-
sen i samband med de himmelska varelser som så snart skulle visa sig på jorden.
Då Jesus inte kunde ta med sig alla sina medarbetare beslöt han att endast ta de
tre som vanligen åtföljde honom på sådana speciella nattliga vak. Följaktligen
var det endast Petrus, Jakob och Johannes som deltog i, om även endast en del
av, denna unika upplevelse tillsammans med Mästaren.

1. FÖRHÄRLIGANDET
1 Tidigt på morgonen måndagen den 15 augusti påbörjade Jesus och de tre

apostlarna bestigningen av Hermonberget, och detta var sex dagar eĕer Petrus
minnesvärda bekännelse mitt på dagen vid vägkanten under mullbärsträden.

2 Jesus hade kallats att gå upp på berget, ensam och avsides, för att förrätta
viktiga saker som hade att göra med framskridandet av hans utgivning i köttslig
gestalt eĕersom denna erfarenhet anslöt sig till det universum som han själv ha-
de skapat. Det är inte utan betydelse att denna ovanliga händelse var planerad
att inträffa medan Jesus och apostlarna befann sig inom hedningarnas landom-
råden, och att den faktiskt skedde på ett berg som tillhörde icke-judarna.

3 De nådde fram dit de skulle, ungefär halvvägs uppför berget, något före
middagstiden, ochmedan de åt lunch berättade Jesus för de tre apostlarna något
om sin upplevelse på bergskullarna öster om JordanĔoden kort eĕer sitt dop,
och även något mer om sin upplevelse på Hermonberget i samband med sitt
tidigare besök på detta ensliga ställe.

4 När Jesus var pojke brukade han vandra uppför bergskullen nära sitt hem
och drömma om de slag som imperiernas arméer hade utkämpat på Esdraelons
slätt. Nu hade han vandrat uppför Hermonberget för att få den utrustning som
skulle göra honom redo att stiga ned till Jordanslätterna för att framföra de av-
slutande scenerna i dramat om hans utgivning på Urantia. Mästaren kunde den
dagen på Hermonberget ha avstått från kampen och återvänt till att styra sitt
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universums domäner, men han valde inte endast att uppfylla fordringarna för
sin klass av gudomliga Söner enligt den Evige Paradissonens mandat, utan han
beslöt att också uppfylla det som i sista hand och i full måtto vid detta tillfälle
var hans Paradisfaders vilja. Denna dag i augusti såg tre av hans apostlar ho-
nom avstå från att ikläs full universumauktoritet. De såg på med förvåning då
de himmelska budbärarna begav sig iväg och lämnade honom att ensam avsluta
sitt jordiska liv som Människoson och Gudsson.

5 Apostlarnas tro hade nått sin kulmen vid den tid då de femtusen männi-
skorna förplägades, och sedan föll den snabbt nästan till noll. Nu, som följd av
att Mästaren hade tillstått sin gudomlighet, steg den falnande tron hos de tolv
under de närmast följande veckorna till sin högsta topp, endast för att igen sta-
digt sjunka. Den tredje förnyelsen av deras tro inträffade först eĕer Mästarens
uppståndelse.

6 Klockan var ungefär tre denna vackra eĕermiddag då Jesus tog farväl av de
tre apostlarna och sade: ”Jag går avsides för mig själv en stund för gemenskap
med Fadern och hans budbärare. Jag ber er stanna här och medan ni väntar på
att jag återvänder be att Faderns vilja måtte ske i all er erfarenhet i samband
medMänniskosonens fortsatta utgivningsmission.” Sedan Jesus hade sagt detta
till dem drog han sig tillbaka för en lång rådplägning med Gabriel och Fader-
Melkisedek, och han återvände först omkring klockan sex. När Jesus såg deras
ängslan över hans långa frånvaro sade han: ”Varför var ni rädda? Ni vet mycket
väl att jag måste se till min Faders angelägenheter; varför tvivlar ni när jag inte
är hos er? Jag ger nu till känna attMänniskosonen har valt att genomleva sitt liv
i hela dess längd mitt bland er och som en av er. Var vid gott mod; jag skall inte
lämna er förrän mitt arbete är avslutat.”

7 När de intog sittmagra kvällsmål ställde Petrus en fråga tillMästaren: ”Hur
länge skall vi stanna på det här berget borta från våra bröder?” Jesus svarade:
”Tills ni skall få se Människosonens förhärligande och veta att allt som jag har
sagt er är sant.” Där de satt kring de glödande kolen från sin brasa talade de om
frågor somgällde Lucifers uppror tillsmörkret föll på och apostlarnas ögon blev
tunga, ty de hade påbörjat sin färd mycket tidigt den morgonen.

8 När de tre hade sovit djupt ungefär en halv timme väcktes de plötsligt av ett
sprakande ljud nära intill, och när de tittade sig omkring såg de till sin stora för-
våning och bestörtning Jesus inbegripen i en förtrolig diskussionmed två lysan-
de varelser iförda den himmelska världens ljusdräkter. Jesu ansikte och gestalt
lyste av glansen från ett himmelskt ljus. Dessa tre samtalade på ett främmande
språk,men av vissa saker som sades antog Petrus felaktigt att varelserna i sällskap
med Jesus var Mose och Elia; i verkligheten var de Gabriel och Fader-Melkise-
dek. De fysiska övervakarna hade på begäran av Jesus ordnat så att apostlarna
đck bevittna denna scen.

9 De tre apostlarna blev så grundligt skrämda att det tog lång tid för dem
att återvinna fattningen, men Petrus, som var den förste som återhämtade sig,
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sade när den bländande synen tonade bort inför democh de såg Jesus stå ensam:
”Jesus,Mästare, det är bra att ha varit här. Vi gläder oss åt att se denna härlighet.
Det ärmotbjudande för oss att gå tillbaka ned till den föga ärofulla världen.Om
du vill, så låt oss stanna här, och vi skall sätta upp tre tält, ett för dig, ett förMose
och ett för Elia.” Petrus sade så för att han var förvirrad och för att inget annat
just i den stunden kom honom i tankarna.

10 Medan Petrus ännu talade närmade sig ett silverglänsande moln och
överskuggade dem alla fyra. Apostlarna blev nu ordentligt skrämda, och när de
föll ned på sina ansikten för tillbedjan hörde de en röst, samma röst som hade
talat vid det tillfälle då Jesus döptes, och rösten sade: ”Detta ärmin älskade Son;
lyssna till honom.” När molnet försvann var Jesus igen ensam med de tre, och
han böjde sig ned, rörde vid dem och sade: ”Stig upp och var inte rädda; ni skall
få se större ting än detta.” Men apostlarna var verkligen rädda; det var en tystlå-
ten och tankfull trio som gjorde sig redo att kort före midnatt bege sig ned från
berget.

2. NEDSTIGNINGEN FRÅN BERGET
1 Inte ett ord sades under ungefär halva vägen nedför berget. Jesus började

sedan samtalet med att säga: ”Se till att ni inte berättar för någon, inte ens för
era bröder, vad ni har sett och hört på det här berget förrän Människosonen
har uppstått från de döda.” De tre apostlarna blev chockerade och förvirrade av
Mästarens ord, ”förrän Människosonen har uppstått från de döda”. De hade så
nyligen ånyo bekräĕat sin tro på honom som Befriaren, Guds Son, och de hade
just sett honom förhärligad i ära och härlighet inför sina ögon, och nu började
han tala om att ”uppstå från de döda”!

2 Petrus rörs vid tanken påMästarens död—det var en alltför obehaglig tan-
ke att hysa—och då han var rädd för att Jakob eller Johannes skulle ställa någon
fråga i anslutning till detta uttalande, tänkte han att det var bäst att inleda ett
samtal om annat, och då han inte visste vad han skulle tala om gav han uttryck
för första bästa tanke som uppkom i hans sinne, nämligen: ”Mästare, varför lär
de skriĕlärda att Elia måste komma före Messias?” Jesus, som visste att Petrus
sökte undvika hänvisning till hans död och uppståndelse, svarade: ”Visst kom-
mer Elia först för att bereda vägen för Människosonen, som måste genomgå
många lidanden och till slut bli försmådd. Men jag säger er att Elia redan har
kommit, och de tog inte emot honom utan gjorde med honom som de ville.”
Då förstod de tre lärjungarna att han talade om Johannes Döparen som Elia.
Jesus visste att om de insisterade på att anse honom vara Messias, då måste Jo-
hannes vara profetians Elia.

3 Jesus påbjöd tystnad om vad de hade sett av försmaken av hans härlighet
eĕer uppståndelsen, emedan han inte ville gynna uppfattningen att han nu, då
han hade tagits emot som Messias, i någon som helst mån skulle uppfylla deras
felaktiga föreställningar om en undergörande befriare. Fastän Petrus, Jakob och
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Johannes begrundade allt detta i sina sinnen, berättade de inte omdet för någon
förrän eĕer Mästarens uppståndelse.

4 Medan de fortsatte nedför berget sade Jesus till dem: ”Ni ville inte ta emot
mig somMänniskosonen; därför har jag samtyckt till att tas emot enligt er fasta
övertygelse, men märk väl, min Faders vilja måste råda. Om ni således väljer att
följa er egen viljas benägenhet, måste ni bereda er på att utstå många besvikelser
och uppleva många prövningar, men den övning som jag har gett er borde vara
tillfyllest för att ta er segerrikt genom även dessa sorger av ert eget val.”

5 Jesus tog inte Petrus, Jakob och Johannes med sig upp på härlighetens berg
för att de på något sätt var bättre förberedda än de övriga apostlarna att bevittna
det som hände, eller för att de var andligen mer lämpade att få del av ett sådant
sällsynt privilegium. Inte alls så. Han visste mycket väl att ingen av de tolv var
andligen kvaliđcerad för denna upplevelse; därför tog hanmed sig endast de tre
apostlar som hade i uppdrag att åtfölja honom vid de tillfällen då han ville vara
för sig själv för att kommunicera i ensamhet.

3. VAD FÖRHÄRLIGANDET BETYDDE
1 Det somPetrus, Jakob och Johannes bevittnade på härlighetens berg var en

Ĕyktig glimt av ett himmelskt skådespel som denna händelserika dag försiggick
på Hermonberget. Förhärligandet var en händelse då:

2 1. Den Evige Moder-Sonen i Paradiset godtog Mikaels utgivning av sitt
inkarnerade liv i hela dess omfattning på Urantia. Vad beträffar den Evige So-
nens krav hade Jesus nu fått försäkran om att de var uppfyllda. Och det var Ga-
briel som kom med denna försäkran.

3 ¶ 2. Vittnesmål gavs om den Oändlige Andens tillfredsställelse med ut-
givningen i köttslig gestalt i hela dess omfattning påUrantia.DenOändligeAn-
dens universumrepresentant, den närmaste följeslagaren tillMikael i Salvington
och hans ständigt närvarande medarbetare, talade vid detta tillfälle genom Fa-
der-Melkisedek.

4 ¶ Jesus välkomnade dessa vittnesmål, som framfördes av den Evige Sonens
och den Oändlige Andens budbärare, om att hans mission på jorden hade varit
framgångsrik,menhan lademärke till att hans Fader inte antydde att utgivning-
enpåUrantia var avslutad; Faderns osynliga närvaro vittnade endast genomJesu
Personaliserade Riktare med orden: ”Detta är min älskade Son; lyssna till ho-
nom.” Detta sades med ord som även de tre apostlarna kunde höra.

5 Eĕer detta himmelska besök försökte Jesus utgrunda Faderns vilja och be-
slöt att fortsätta sin utgivning som dödlig till det naturliga slutet. Detta var för-
härligandets innebörd för Jesus. För de tre apostlarna var det en händelse som
angavMästarens inträde i den slutliga fasen av sitt jordiska livsskede somGuds-
son och Människoson.

6 Eĕer Gabriels och Fader-Melkisedeks formella besök förde Jesus informel-
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la samtal med sina tjänande Söner och kommunicerade med dem om universu-
mets angelägenheter.

4. DEN EPILEPTISKE POJKEN
1 Kort före frukosttiden denna tisdagsmorgon anlände Jesus och hans följe-

slagare till apostlarnas läger. När de kom närmare urskiljde de en ansenlig skara
människor som hade samlats kring apostlarna, och snart började de höra hög-
ljudda argumenterande och tvistande ord från denna grupp om ungefär femtio
människor, vilka bestod av de nio apostlarna och en samling som fördelade sig
jämt mellan skriĕlärda från Jerusalem och troende lärjungar, som hade följt Je-
sus och hans medarbetare i spåren på deras färd från Magadan.

2 Fastän folkhopen ägnade sig åt talrika meningsutbyten, gällde den främsta
tvistefrågan en viss invånare från Tiberias som hade kommit föregående dag
för att träffa Jesus. Denne man, Jakob från Safed, hade en omkring Ēorton år
gammal son, hans enda barn, som led av svår epilepsi. Förutom denna nervösa
åkommahade pojken blivit besatt av en av dessa kringströvande, illasinnade och
upproriska mellanvarelser, som då fanns på jorden och var utom kontroll, så att
ynglingen var både epileptisk och demonbesatt.

3 I närmare två veckors tid hade denne orolige far, en av Herodes Antipas
lägre tjänstemän, vandrat omkring i de västra gränstrakterna av Filippos för-
valtningsområde och sökt eĕer Jesus för att förmå honom att bota sin lidande
son. Han hann inte upp apostlasällskapet förrän vid tolvtiden den dag då Jesus
var uppe på berget tillsammans med de tre apostlarna.

4 De nio apostlarna blev mycket överraskade och ansenligt störda när denne
man, åtföljd av nästan fyrtio andra personer som sökte Jesus, plötsligt kom på
dem. Vid tiden då denna grupp anlände hade de nio apostlarna, åtminstone de
Ĕesta av dem, fallit för sin gamla frestelse — att diskutera vem som skulle va-
ra störst i det kommande riket. De höll ivrigt på att utbyta åsikter om vilken
ställning de enskilda apostlarna möjligen skulle få. De kunde helt enkelt inte
frigöra sig helt från den länge omhuldade idén om Messias materiella mission.
Nu när Jesus själv hade accepterat deras bekännelse att han verkligen var Befri-
aren — åtminstone hade han tillstått sin gudomlighet — vad var naturligare än
att de under denna period, då de var åtskilda från Mästaren, började tala om de
förhoppningar och ambitioner som låg dem närmast om hjärtat. De var djupt
inbegripna i dessa diskussioner när Jakob från Safed och hans följeslagare som
sökte eĕer Jesus fann dem.

5 Andreas steg fram för att hälsa på denne far och hans son och sade: ”Vem
söker du?” Jakob sade: ”Gode man, jag söker er Mästare. Jag söker bot för min
plågade son. Jag vill att Jesus driver ut denna djävul som har besatt mitt barn.”
Sedan fortsatte fadern med att berätta för apostlarna hur hans son var så plågad
att han många gånger nästan hade förlorat livet till följd av dessa onda attacker.
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6 Medan apostlarna lyssnade trädde Simon Seloten och Judas Iskariot fram
till fadern och sade: ”Vi kan bota honom; du behöver inte vänta på attMästaren
återvänder. Vi är rikets ambassadörer; vi håller inte längre dessa ting hemliga. Je-
sus är Befriaren, och rikets nycklar har överlåtits åt oss.” Vid det här laget höll
Andreas och Tomas överläggningar vid sidan om. Natanael och de övriga såg
på med förvåning. De var alla bestörta över Simons och Judas plötsliga djärv-
het, för att inte säga förmätenhet. Sedan sade fadern: ”Omni har fått förmågan
att göra sådana gärningar, så ber jag att ni uttalar de ord som befriar mitt barn
från denna träldom.” Då steg Simon fram och lade sin hand på barnets huvud,
såg honom rakt i ögonen och befallde: ”Kom ut ur honom, du orena ande; i Je-
su namn lyd mig.” Men ynglingen đck endast ett ännu häĕigare anfall, medan
de skriĕlärda hånfullt förlöjligade apostlarna, och de besvikna troende đck lida
glåpord från dessa ovänliga kritiker.

7 Andreas var djupt harmsen över detta obetänksamma försök och dess sorg-
ligamisslyckande.Hankallade apostlarna åt sidan för överläggning och bön. Ef-
ter denna stund av eĕersinnande gjorde Andreas, som starkt kände stinget från
deras nederlag och den förödmjukelse som vilade över dem alla, ett nytt för-
sök att driva ut demonen, men endast misslyckande krönte hans bemödanden.
Andreas erkände ärligt sitt nederlag, bad fadern stanna hos dem över natten el-
ler tills Jesus återvände och sade: ”Kanske den här är av en sort som ger sig av
endast på Mästarens personliga befallning.”

8 Medan så Jesus vandrade nedför berget med de översvallande glada och
hänförda Petrus, Jakob och Johannes đck deras nio bröder i sin förvirring och
modlösa förödmjukelse inte heller någon sömn. De var enmodfälld och tuktad
grupp. Men Jakob från Safed ville inte ge upp. Fastän apostlarna inte kunde ge
honom någon idé om när Jesus kunde tänkas återvända, beslöt han att stanna
tills Mästaren kom tillbaka.

5. JESUS BOTAR POJKEN
1 När Jesus närmade sig var de nio apostlarna mer än lättade att få välkom-

na honom, och de blev mycket uppmuntrade av att se det goda humör och den
ovanliga entusiasm somspeglade sig i ansiktet påPetrus, Jakoboch Johannes.De
rusade alla fram för att välkomna Jesus och sina tre bröder. När de utbytte häls-
ningar kom folksamlingen närmare och Jesus frågade: ”Vad var det ni tvistade
om när vi närmade oss?” Men innan de förvirrade och förödmjukade apostlar-
na kunde besvaraMästarens fråga steg den orolige fadern till den plågade gossen
fram, knäböjde vid Jesu fötter och sade: ”Mästare, jag har en son,mitt enda barn,
somär besatt av en ond ande. Inte endast skriker han av ångest,med fradga kring
munnen, och faller som en död till marken under anfallet, utan denna onda an-
de, somhar honom i sitt våld, försätter oĕa honom även i krampryckningar och
har ibland kastat honom i vattnet och till ochmed i elden.Medmycken tandag-
nisslan och som följd av alltmörbultande tynarmitt barn bort.Hans liv är värre
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än döden; hans mor och jag har ett sorgset hjärta och en bruten ande. Omkring
middagstiden igår då jag sökte eĕer dig hann jag ifatt dina lärjungar, ochmedan
vi väntade försökte dina apostlar driva ut den här demonen, men de kunde inte
göra det. Och nu, Mästare, vill du göra detta för oss, vill du bota min son?”

2 När Jesus hade lyssnat till denna redogörelse rörde han vid den knäböjande
fadern och bad honom resa sig medan han kastade en forskande blick på apost-
larna som stod nära intill. Sedan sade Jesus till alla dem som stod inför honom:
”Detta fördärvade släkte som inte vill tro! Hur länge måste jag stå ut med er?
Hur länge måste jag vara kvar hos er? Hur länge skall det dröja innan ni lär er
att trons gärningar inte framkommer på befallning av en tvivlande otro?” Sedan
sade Jesus, medan han pekademot den förvirrade fadern: ”För hit din son.”När
Jakob hade fört gossen inför Jesus sade denne: ”Hur länge har pojken plågats på
detta sätt?” Fadern svarade: ”Allt sedan han var ett litet barn.” Medan de tala-
de đck ynglingen ett våldsamt anfall och föll mitt ibland dem med gnisslande
tänder och fradgande mun. Eĕer en följd av våldsamma konvulsioner låg han
där framför dem som en död. Nu knäböjde fadern igen vid Jesu fötter medan
han bönföll Mästaren med orden: ”Om du kan bota honom, ber jag innerligt
att du har medlidande med oss och befriar oss från detta lidande.” När Jesus
hörde dessa ord såg han in i faderns ängsliga ansikte och sade: ”Ifrågasätt inte
styrkan i min Faders kärlek, endast uppriktigheten och vidden i din egen tro.
Allting är möjligt för den som verkligen tror.” Då uttalade Jakob från Safed de
oförglömliga orden av blandad tro och tvivel: ”Herre, jag tror. Jag ber dig hjälpa
min otro.”

3 När Jesus hörde dessa ord steg han framåt, tog gossen vid handen och sade:
”Jag skall göra detta enligt min Faders vilja och till den levande trons ära. Min
son, stig upp! Kom ut ur honom, du olydiga ande, och gå inte in i honom igen.”
Jesus satte gossens hand i faderns hand och sade: ”Gå er väg. Fadern har uppfyllt
din själs önskan.” Alla de närvarande, även Jesu đender, förvånades över vad de
såg.

4 Det var verkligen en besvikelse för de tre apostlarna, som så nyligen hade
fröjdats i den andliga hänförelsen över händelserna och upplevelserna på härlig-
hetens berg, att så snart återvända till denna scen av nederlag och modfälldhet
hos sina medapostlar. Men så var det alltid med dessa rikets tolv ambassadörer.
Ständigt alternerade de mellan hänförelse och förödmjukelse i sina livsupple-
velser.

5 Detta var ett verkligt helande från ett dubbelt lidande, en fysisk åkomma
och en andeplåga. Gossen blev i den stunden varaktigt botad. När Jakob hade
gett sig i väg med sin återställde son sade Jesus: ”Vi beger oss nu till Caesarea
Filippi; gör er genast klara.” Det var en tystlåten grupp som vandrade söderut,
medan folksamlingen följde eĕer dem.
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6. I CELSUS TRÄDGÅRD
1 De stannade över natten hos Celsus, och sedan de hade ätit och vilat sam-

lades de tolv i trädgården kring Jesus, och Tomas sade: ”Mästare, medan vi som
stannade kvar och väntade, ännu inte vet vad som hände på berget och som så
gladde våra bröder som var med dig, längtar vi eĕer att få dig att diskutera med
oss om vårt nederlag och att instruera oss om dessa ärenden, då vi förstår att det
som hände på berget inte just nu kan avslöjas.”

2 Jesus svarade Tomas och sade: ”Allt som era bröder hörde uppe på berget
skall i sinom tid uppenbaras för er. Men jag skall nu visa er orsaken till ert miss-
lyckande i det somni så oklokt försökte er på.Medan erMästare och hans följe-
slagare, era bröder, igår vandrade uppför berget där borta för att söka en vidare
kunskap om Faderns vilja och för att be om en större tilldelning av visdom för
att effektivt kunna göra den gudomliga viljan, hade ni, som stannade här på vakt
med instruktioner att söka förvärva den andliga insiktens sinne och att be med
oss om ett fullständigare uppenbarande av Faderns vilja, inte utövat den tro som
stod er till buds, utan ni gav i stället eĕer för frestelsen och förföll till era gamla
onda tendenser att för er själva eĕersträva privilegierade platser i himmelriket
— i detmateriella och världsliga rike som ni envist har i tankarna. Och ni häng-
er fast vid dessa felaktiga föreställningar trots de upprepade förklaringarna om
att mitt rike inte är av denna värld.

3 ”Knappt har er tro fattatMänniskosonens identitet förrän er själviska läng-
tan eĕer världslig befordran kommer över er igen, och ni förfaller till att sinse-
mellan diskutera vem som borde vara störst i himmelriket, ett rike som inte exi-
sterar och aldrig kommer att existera så som ni envisas med att föreställa er det.
Har jag inte sagt er att den som vill vara störst i min Faders andliga broderskaps-
rikemåste bli liten i sina egna ögon och sålunda bli sina bröders tjänare? Andlig
storhet består i en förståelsefull kärlek som är gudalik och inte i ett utövande
av materiell makt för upphöjandet av sitt eget jag. I det som ni försökte er på,
och som ni så fullständigt misslyckades i, var ert syĕe inte rent. Ert motiv var
inte gudomligt. Ert ideal var inte andligt. Er ambition var inte altruistisk. Ert
tillvägagångssätt byggde inte på kärlek, ochmålet för er strävan var inte Faderns
vilja i himlen.

4 ”Hur länge skall det ta för er innan ni lär er att man inte kan förkorta tids-
förloppet för etablerade naturföreteelser utom när detta är i överensstämmelse
med Faderns vilja? Inte heller kan man göra andligt arbete utan andlig kraĕ.
Och man kan inte göra någotdera av dessa, även när potentialen för dem đnns
tillgänglig, utan den tredje och väsentliga mänskliga faktorn: den personliga er-
farenheten av att ha en levande tro.Måste ni alltid hamateriellamanifestationer
för att känna dragning till rikets andliga realiteter? Kan ni inte fatta andebety-
delsen av min mission utan ett synligt uppvisande av ovanliga gärningar? När
kan man förlita sig på att ni tyr er till rikets högre och andliga realiteter obero-
ende av hur alla yttre materiella manifestationer tycks framträda?”
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5 När Jesus hade sagt detta till de tolv tilladehan: ”Gånuoch vila, ty imorgon
bittida återvänder vi tillMagadan för att där rådgöra omvårmission till städerna
och byarna i Dekapolis. Och som avslutning på denna dags erfarenhet, låt mig
säga till var och en av er det som jag sade till era bröder uppe på berget, och
låt dessa ord sjunka djupt in i era hjärtan: Människosonen inleder nu den sista
fasen av sin utgivning. Vi står i begrepp att påbörja de bemödanden som snart
skall leda till den stora och slutliga prövningen av er tro och hängivenhet, då jag
skall överlämnas i händerna på de människor som söker min undergång. Och
kom ihåg vad jag säger er: Människosonen kommer att dödas, men han skall
stiga upp igen.”

6 Sorgsna drog de sig tillbaka för natten. De var förvirrade; de kunde inte
förstå dessa ord. Fastän de var rädda för att fråga något om vad han hade sagt,
mindes de ändå alltsammans eĕer hans uppståndelse.

7. PETRUS PROTEST
1 Tidigt denna onsdagsmorgon begav sig Jesus och de tolv från Caesarea Fi-

lippi mot Magadans park nära Betsaida Julias. Apostlarna hade sovit mycket
litet den natten, så de var uppe tidigt och färdiga att ge sig iväg. Till och med
de trögtänkta tvillingarna Alfaios hade chockerats av detta tal om Jesu död. På
sin färd söderut kom de genast eĕer Meroms källor till Damaskusvägen, och då
Jesus ville undvika de skriĕlärda och andra som han visste snart skulle följa eĕer
dem, gav han order om att fortsätta till Kafarnaum längs Damaskusvägen som
går genom Galiléen. Han gjorde detta därför att han visste att de som följde
eĕer honom skulle vandra vidare längs vägen öster om JordanĔoden för att de
räknade med att Jesus och apostlarna var rädda för att passera genom Herodes
Antipas territorium. Jesus försökte komma undan sina kritiker och den folkhop
som följde eĕer honom för att få vara ensam med sina apostlar denna dag.

2 De vandrade fram genom Galiléen till långt eĕer lunchtid innan de stan-
nade på en skuggig plats för att vederkvicka sig. Sedan de hade ätit sin mat sade
Andreas vänd till Jesus: ”Mästare, mina bröder förstår inte dina djupsinniga ut-
talanden. Vi har helt börjat tro på att du är Guds Son, och nu får vi höra dessa
märkliga ord omatt lämna oss, om att dö. Vi förstår inte din undervisning. Talar
du till oss i liknelser? Vi ber att du talar till oss rakt på sak och obeslöjat.”

3 Då Jesus svarade Andreas sade han: ”Mina bröder, det är för att ni har be-
känt att jag är Guds Son som jag känner mig tvungen att börja klarlägga för er
sanningen om slutet på Människosonens utgivning på jorden. Ni hänger envist
fast vid tron på att jag ärMessias, och ni vill inte överge tanken attMessiasmåste
sitta på en tron i Jerusalem; därför fortsätter jagmed att säga er attMänniskoso-
nen snart måste bege sig till Jerusalem, lida mycket, avvisas av de skriĕlärda, de
äldste och översteprästerna och eĕer allt detta dödas och upplyĕas från de dö-
da. Och jag talar inte i liknelser till er; jag berättar sanningen för er så att ni må
vara förberedda för dessa händelser när de plötsligt kommer över oss.” Medan
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han ännu talade rusade Petrus otåligt fram till honom, lade sin hand på Mästa-
rens axel och sade: ”Mästare, må det vara oss Ēärran att tvista med dig, men jag
försäkrar dig att något sådant aldrig skall hända dig.”

4 Petrus sade så för att han älskade Jesus,menMästarensmänniskonatur upp-
fattade i dessa ord av välment tillgivenhet en subtil antydan av att fresta honom
till att ändra sin utstakade linje att ända till slutet fullfölja sin utgivning på jor-
den enligt sin Paradisfaders vilja. Och det var just för att han upptäckte faran
med att låta ens sina tillgivna och trogna vänners förslag avråda sig, som han
gick lös på Petrus och de andra apostlarna och sade: ”Håll dig bakom mig. Det
luktar om dig av motståndarens, frestarens, ande. När ni talar på detta viset är
ni inte på min sida utan snarare på vår đendes sida. Så här gör ni er kärlek till
mig till en stötesten när jag skall göra Faderns vilja. Bry er inte om människors
sätt utan i stället om Guds vilja.”

5 Eĕer att de hade återhämtat sig från den första chocken över den svidande
tillrättavisningen som Jesus gav dem, och innan de fortsatte sin vandring sade
Mästaren ytterligare: ”Omnågon vill gå i mina spår, måste han förneka sig själv,
dagligen axla sina skyldigheter och följa mig. Ty den som själviskt vill rädda sitt
liv skall mista det, men den sommister sitt liv förmin och evangeliets skull, han
skall rädda det. Vad hjälper det en människa om hon vinner hela världen men
förlorar sin egen själ? Med vad kunde människan köpa sig evigt liv? Skäms inte
för mig och mina ord i detta syndfulla och skenheliga släkte, såsom inte heller
jag skäms för att erkänna er då jag i ära och härlighet träder inför min Fader i
närvaro av alla de himmelska härskarorna. Men sannerligen, många av er som
nu står här införmig skall intemöta döden förrän ni ser dettaGuds rike komma
med kraĕ.”

6 Sålunda klargjorde Jesus för de tolv den plågsamma och stridiga väg somde
måste beträda om de ville följa honom. Vilken chock var inte de här orden för
dessa galileiska đskare somenvist drömdeomett jordiskt rikemedhedersplatser
för sig själva! Men deras trogna hjärtan rördes av denna orädda vädjan, och inte
en enda av dem var sinnad att överge honom. Jesus sände dem inte ensamma in
i striden; han anförde dem. Han bad endast att de modigt följde honom.

7 Så småningom började de tolv fatta tanken att Jesus berättade för dem nå-
got om möjligheten att han skulle dö. De förstod endast dunkelt vad han sade
om sin död, medan hans ord om att stiga upp från de döda inte alls registrera-
des i deras sinnen. När dagarna gick och Petrus, Jakob och Johannes drog sig till
minnes sin upplevelse på härlighetens berg đck de en bättre förståelse av vissa av
dessa saker.

8 Under hela den tid de tolv var tillsammans med sin Mästare såg de endast
vid några få tillfällen den ljungande blick och hörde sådana strida ord av till-
rättavisning som kom Petrus och resten av dem till del vid detta tillfälle. Jesus
hade alltid haĕ tålamodmedderasmänskliga brister och fel,men inte så när han
stod inför ett överhängande hot mot sitt program att obetingat följa sin Faders



158:7.9–8.2 DEL IV. JESU LIV OCH FÖRKUNNELSE 2052

vilja för resten av sitt jordiska livsskede. Apostlarna var bokstavligen förstum-
made; de var förvånade och förskräckta.De kunde inte đnna ord för att uttrycka
sin sorg. Så småningom började de inse vad Mästaren måste uthärda, och att de
måste gå igenom dessa erfarenheter tillsammans med honom, men de vaknade
inte upp till verkligheten av dessa kommande händelser förrän länge eĕer dessa
tidiga antydningar om den förestående tragedin under hans sista dagar.

9 Under tystnad gav sig Jesus och de tolv i väg via Kafarnaum till sitt läger
i Magadans park. Fastän de inte under eĕermiddagens lopp diskuterade med
Jesus, talade de mycket sinsemellan, medan Andreas samtalade med Mästaren.

8. I PETRUS HUS
1 De anlände till Kafarnaum vid skymningen och vandrade längs mindre

frekventerade vägar direkt till Simon Petrus hem för sitt kvällsmål. Medan Da-
vid Sebedaios gjorde i ordning för att föra demöver sjönhöll de sig kvar i Simons
hus och Jesus, som såg upp på Petrus och de andra apostlarna, frågade: ”När ni
vandrade fram tillsammans den här eĕermiddagen, vad var det som ni så allvar-
ligt talade om sinsemellan?” Apostlarna höll tyst, tymånga av demhade fortsatt
den diskussion de påbörjade på Hermonberget om vilka positioner de skulle få
i det kommande riket; vem som borde vara störst osv. Jesus som visste vad som
den dagen hade upptagit deras tankar, vinkade till sig en av Petrus småttingar,
satte barnet ned bland dem och sade: ”Sannerligen, sannerligen säger jag er, om
ni inte vänder helt om och blir mer som detta barn, kommer ni inte långt i him-
melriket. Den som ödmjukar sig och blir som denna lilla, han skall bli störst i
himmelriket. Och den som tar emot en sådan liten tar emot mig. Och de som
tar emotmig tar också emotHonom somhar säntmig. Omni vill vara de första
i riket, försök då att dela med er av dessa goda sanningar till era jordiska bröder.
Men för den som förleder en av dessa små, för honom vore det bäst om han đck
en kvarnsten hängd om halsen och kastades i havet. Om det som ni gör med era
händer eller sermed era ögon är till hinder för rikets framåtskridande, offra des-
sa omhuldade avgudar, ty det är bättre att träda in i riket utan många av dessa
livets kära ting än att klamra sig fast vid dessa avgudar och đnna sig utestängd
från riket. Men framför allt, se till att ni inte föraktar någon enda av dessa små,
ty deras änglar ser alltid de himmelska härskarornas anleten.”

2 När Jesus hade slutat tala steg de i båten och seglade över till Magadan.
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NÄR Jesus och de tolv anlände till Magadans park fann de att den grupp
som väntade på dem bestod av närmare hundra evangelister och lär-
jungar, inklusive kvinnornas kår, och de var alla redo att omedelbart

påbörja undervisnings- och predikoturen till städerna i Dekapolis.
2 Denna torsdagsmorgon den 18 augusti kallade Mästaren samman sina an-

hängare och gav anvisningar om att varje apostel skulle ta till följeslagare en av
de tolv evangelisterna, och att tillsammans med de övriga evangelisterna skulle
de gå ut i tolv grupper för att arbeta i städerna och byarna i Dekapolis. Kvinnor-
nas kår och de övriga lärjungarna beordrade han att stanna hos sig. Jesus anslog
fyra veckor för denna rundtur, och instruerade sina anhängare att återvända till
Magadan senast fredagen den 16 september. Han lovade att besöka dem oĕa
under denna tid. Under loppet av denna månad arbetade dessa tolv grupper i
Gerasa, Gamala, Hippos, Safon, Gadara, Abila, Edrei, Filadelđa, Heshbon, Di-
um, Skytopolis och många andra städer. Under hela denna rundtur inträffade
inga under i form av helbrägdagörelse eller andra ovanliga händelser.

1. PREDIKAN OM FÖRLÅTELSE
1 En kväll i Hippos höll Jesus, som svar på en lärjunges fråga, en föreläsning

om förlåtelse. Mästaren sade:
2 ¶ ”Om en godhjärtad man har hundra får och ett av dem kommer bort,

lämnar han då inte de nittionio och ger sig ut och letar eĕer det som har gått
vilse? Och om han är en god herde, håller han inte på och söker eĕer det vilse-
gångna fåret tills han hittar det? Och sedan när herden har hittat sitt förlorade
får lägger han det över axeln, går hem glad i hågen och ropar till sina vänner
och grannar: ’Gläd er med mig, ty jag har hittat mitt får som gick vilse.’ Jag för-
kunnar att glädjen i himlen är större över en enda syndare som omvänder sig
än över nittionio rättfärdiga personer som inte behöver någon omvändelse. Så
är det inte heller min himmelske Faders vilja att någon av dessa små går vilse,
än mindre att de går förlorade. I er religion kan Gud tänkas ta emot ångerfulla
syndare; enligt rikets evangelium går Fadern ut för att hitta dem innan de ens
allvarligt har tänkt på att ångra sig.

3 ”Fadern i himlen älskar sina barn, och därför borde ni lära er att älska
varandra. Fadern i himlen förlåter er era synder, därför borde ni lära er att förlåta
varandra.Omdin broder har gjort orättmot dig, gå till honomoch visa honom
med takt och tålamod vari han felar. Och gör allt detta som en angelägenhet
endast er emellan. Lyssnar han på dig har du vunnit tillbaka din broder. Men
om din broder inte vill lyssna, om han framhärdar i sitt sätt att fela, gå igen till
honomoch tagmed dig en gemensamvän eller två, så att du sålunda har två eller
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rentav tre vittnen somkan styrka ditt påstående och konstatera att du har hand-
lat rättvist och barmhärtigt mot din felande broder. Om han nu vägrar att höra
dina bröder kan du tala om alltsammans för församlingen, och om han då väg-
rar att höra brödraförsamlingen, låt då församlingens medlemmar ta till sådana
åtgärder som de anser kloka; låt en sådan oregerlig medlem bli utstött ur riket.
Medanni intemå göra anspråk på att sitta till domsöver eramedmänniskors sjä-
lar, och medan ni inte får förlåta synder eller på annat sätt drista er till att lägga
beslag på de rättigheter som till hör de himmelska härskarornas övervakare, har
det däremot anförtrotts åt er att upprätthålla rikets timliga ordning på jorden.
Medan ni inte får blanda er i de gudomliga bestämmelserna beträffande evigt
liv, är det emellertid er sak att bestämma om de förvaltningsfrågor som berör
den timliga välfärden i brödraförsamlingen på jorden. Och vad ni än beslutar
i dessa ärenden på jorden, som gäller ordning och lydnad inom församlingen,
skall därför beaktas i himlen. Även om ni inte kan avgöra individens evighets-
öde, kan ni lagstiĕa om gruppens beteende, ty där två eller tre av er kommer
överens om något av detta och ber mig om det, skall det beviljas er om inte er
anhållan är oförenlig med min himmelske Faders vilja. Och allt detta är evigt
sant, ty där två eller tre troende är samlade är jag mitt ibland dem.”

4 ¶ Simon Petrus var den apostel som hade ansvaret för dem som arbetade i
Hippos, och när han hörde Jesus säga sålunda frågade han: ”Herre, hur många
gånger skallmin broder kunna göra orättmotmig och ändå få förlåtelse avmig?
Så mycket som sju gånger?” Jesus svarade Petrus: ”Inte endast sju gånger utan
rentav sjuttiosju gånger. Himmelriket kan därför liknas vid en viss kung som
ville ha redovisning av sina underordnade. Och när de hade börjat granskning-
en förde man inför honom en av hans främsta underlydande som erkände att
han var skyldig sin kung tio tusen talenter. Denne tjänsteman vid kungens hov
anförde nu att han hade råkat i nöd och att han inte hade något att betala skul-
denmed.Och då befallde kungen att hans tillgångar skulle konđskeras och hans
barn säljas för att betala skulden. När denne förnämste tjänare hörde den hårda
domen kastade han sig framstupa inför kungen och bönföll honom om barm-
härtighet och mera tid med att säga: ’Herre, ha litet mer tålamod med mig, så
skall jag betala dig alltsammans.’ Och då kungen såg på sin försumlige förvaltare
och hans familj rördes han avmedlidande.Han gav order om att tjänaren skulle
friges och att lånet i sin helhet skulle eĕerskänkas.

5 ”Och denne främste tjänare, som sålunda hade fått nåd och förlåtelse av
kungen, gick för att sköta sina sysslor och mötte en av sina underställda tjänare
som var skyldig honom futtiga hundra denarer. Han fattade tag i honom, grep
honom om strupen och sade: ’Betala mig allt vad du är skyldig!’ Och då föll
dennemedtjänare ned inför den främste tjänaren, bönföll honomoch sade: ’Ha
bara tålamod med mig, så skall jag snart kunna betala dig.’ Men den förnäms-
te tjänaren ville inte visa sin medtjänare barmhärtighet utan lät sätta honom i
fängelse tills skulden skulle vara betald. När de andra tjänarna såg vad som hade
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hänt, tog de så illa vid sig att de gick och berättade om det för sin herre ochmäs-
tare, kungen. När kungen đck höra vad hans främste tjänare hade gjort kallade
han denne otacksamme och oförsonlige man inför sig och sade: ’Du är en ond
och ovärdig tjänare. När du bad om misskund eĕerskänkte jag villigt hela din
skuld. Borde du inte ha varit lika barmhärtig mot din frände som jag var mot
dig?’ Och kungen var så väldigt arg att han lät fångvakterna ta hand om hans
otacksamme överförvaltare och hålla honom kvar tills hela skulden var betald.
Ochpå samma sätt skallminhimmelskeFader vara barmhärtigaremotdemsom
villigt visar sinamedmänniskor barmhärtighet.Hur kan ni komma till Gud och
be om att hänsyn tas till era brister och fel när ni har för vana att straffa era brö-
der för att de är skyldiga till samma mänskliga svagheter? Jag säger till er alla:
Frikostigt har ni fått ta emot rikets goda gåvor, dela därför frikostigt med er till
era medmänniskor på jorden.”

6 ¶ På detta sätt undervisade Jesus om och belyste hur farligt och orättvist
det är att själv sitta till doms över sina medmänniskor. Disciplinen måste upp-
rätthållas och rättvisa skipas, men i alla dessa sammanhang borde brödraför-
samlingens visdom råda. Jesus gav gruppen, inte individen, den lagstiĕande och
dömandemakten. Inte heller får denmakt som har getts åt gruppen utövas som
personlig makt. Det đnns alltid en fara för att den dom som en individ avkun-
nar kan förvanskas av fördomar och förvrängas av starka känslor. Det är mer
sannolikt att gruppens omdöme avlägsnar faran för och eliminerar orättvisan
av en personlig partisk inställning. Jesus sökte alltid att förminska orättvisa, ve-
dergällning och hämnd.

7 ¶[Användningen avuttrycket sjuttiosju för att belysa barmhärtighetenoch
fördragsamheten härstammade från skriĕerna där det berättas om hur Lemek
jublade över sin son Tubal-Kains metallvapen, jämförde dessa överlägsna red-
skapmed sina đenders och utropade: ”OmKain, utan vapen i hand, đck sjufald
hämnd, skall jag nu ta hämnd sju- och sjuttiofalt.”]

2. DEN OBEKANTE FÖRKUNNAREN
1 Jesus vandrade över till Gamala för att besöka Johannes och dem som arbe-

tade tillsammans med honom på den orten. Den kvällen eĕer mötet för frågor
och svar sade Johannes till Jesus: ”Mästare, igår gick jag över till Astarot för att
träffa en man som undervisade i ditt namn och rentav påstod att han kunde
driva ut djävlar. Men denne man har aldrig varit tillsammans med oss, och in-
te heller följer han oss; därför förbjöd jag honom att fortsätta.” Då sade Jesus:
”Förbjud honom inte. Ser du inte att rikets evangelium snart skall förkunnas för
hela världen? Hur kan du vänta dig att alla som tror evangeliet skall underkasta
sig din ledning? Fröjda dig över att vår förkunnelse redan har börjat manifeste-
ra sig utanför gränserna för vårt personliga inĔytande. Ser du inte, Johannes, att
de som påstår sig göra stora ting i mitt namn i sista hand måste understödja vår
sak? De kommer förvisso inte att vara de första som talar illa om mig. Min son,
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i sådana här sammanhang vore det bättre för dig att räkna med att den som inte
är emot oss är för oss. Under kommande generationer skall mången som inte är
helt värdig göramångt ochmycketmärkvärdigt i mitt namn,men jag tänker in-
te förbjuda dem. Jag säger dig, att även när endast enmugg kallt vatten ges åt en
törstig själ, upptecknar min Faders budbärare alltid en sådan kärleksgärning.”

2 Denna undervisning förbryllade storligen Johannes. Hade han inte hört
Mästaren säga: ”Den som inte är med mig är mot mig”? Han insåg inte att Je-
sus i det fallet talade om människans personliga förhållande till rikets andliga
förkunnelse, medan i det andra fallet avsågs de troendes yttre och vittförgrena-
de sociala relationer som gällde frågor om en viss troendegrupps administrativa
kontroll och bestämmanderätt över andra gruppers arbete, vilka till slut skulle
bilda den framtida världsomfattande brödraförsamlingen.

3 Men Johannes berättade oĕa om denna erfarenhet i samband med sitt se-
nare arbete till förmån för riket. Det oaktat tog apostlarna oĕa anstöt av dem
som var djärva nog att undervisa i Mästarens namn. För dem föreföll det alltid
opassande att de som aldrig hade suttit vid Jesu fötter skulle undervisa i hans
namn.

4 Denne man som Johannes förbjöd att undervisa och verka i Jesu namn
brydde sig inte om apostelns uppmaning. Han fortsatte oberörd sina bemö-
danden och innan han begav sig vidare till Mesopotamien fostrade han fram
en ansenlig skara troende i Kanata. Denne man, Aden, hade börjat tro på Jesus
genom vittnesbördet från den sinnessjuke som Jesus botade nära Heresa och
som så övertygat trodde att de förment onda andar, som Mästaren drev ut ur
honom, gick in i svinhjorden och störtade svinen huvudstupa över klippan till
sin undergång.

3. HANDLEDNING FÖR LÄRARE OCH TROENDE
1 I Edrei där Tomas och hans medarbetare var verksamma tillbringade Jesus

ett dygn, och under kvällsdiskussionens gång framförde han de principer som
bör vägleda alla som förkunnar sanning och aktivera alla som undervisar i rikets
evangelium. Sammanfattat och uttryckt enligt nutida språkbruk lärde Jesus:

2 ¶ ”Respektera alltid människans personlighet. Aldrig bör en rättfärdig sak
få främjas med våld; andliga segrar kan vinnas endast med andlig kraĕ. Det-
ta förständigande mot att använda materiella påverkningsformer avser såväl
psykiskt som fysiskt våld. Överväldigande argument och mental överlägsenhet
skall inte användas för att tvinga män och kvinnor in i riket. Människans sin-
ne får inte krossas av blotta vikten av logiken eller imponeras på med en listig
vältalighet. Fastän känslorna somen faktor imänniskans beslut inte helt kan eli-
mineras, borde de som vill främja rikets sak inte i sin undervisning direkt vädja
till känslorna. Vädja direkt till den gudomliga anden som bor i människans sin-
ne. Vädja inte till rädsla, medlidande eller endast känslosamhet. När ni vädjar
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tillmänniskorna, var ärliga; utöva självkontroll och ådagalägg tillbörlig återhåll-
samhet; visa vederbörlig respekt för era elevers personlighet. Kom ihåg att jag
har sagt: ”Se, jag står vid dörren och knackar, och om någon öppnar så kommer
jag in.”

3 Då ni för människor in i riket, försvaga eller förstör inte deras självrespekt.
Medan för mycket självrespekt kan ta död på en lämplig ödmjukhet och leda
till högmod, egenkärlek och förmätenhet, leder däremot förlusten av självre-
spekt oĕa till att viljan förlamas. Det är detta evangeliums syĕe att återupprätta
självrespekten hos dem som har förlorat den och att tygla den hos dem som har
den kvar. Gör inte misstaget att enbart fördöma det som är fel i era elevers liv;
kom ihåg att också ge riklig erkänsla för det sommest förtjänar att prisas i deras
liv. Glöm inte att ingenting kan hindra mig från att återställa självrespekten hos
dem som har förlorat den och som verkligen vill återfå den.

4 Akta er för att såra självrespekten hos skygga och ängsliga själar. Tillåt er in-
te att vara spydiga på bekostnad av mina enkelsinnade bröder. Var inte cyniska
mot mina räddhågade barn. Sysslolöshet är förödande för självrespekten; upp-
mana därför era bröder att ständigt hålla sig sysselsattamed sina valda uppgiĕer,
och gör allt vad ni kan för att skaffa arbete åt dem som går utan anställning.

5 Gör er aldrig skyldiga till en sådan ovärdig taktik som att försöka skrämma
män och kvinnor in i riket. En kärleksfull far skrämmer inte sina barn till lydnad
för hans rättvisa krav.

6 Någon gång kommer rikets barn att inse att starka känslor av sinnesrörel-
se inte är detsamma som den gudomliga andens ledning. Att vara starkt och
ovanligt påverkad att göra något eller att bege sig någonstans betyder inte nöd-
vändigtvis att sådana impulser är andens ledning i människans inre.

7 Förvarna alla troende om det konĔiktområde som måste genomkorsas av
alla som övergår från livet så som det levs i köttet till det högre livet så som det
levs i anden. De som lever helt och hållet inom någotdera rike upplever ing-
en nämnvärd konĔikt eller förvirring, men alla är dömda att uppleva större el-
ler mindre osäkerhet under tiden för övergången från den ena levnadsnivån till
den andra. När ni träder in i riket kan ni inte undĔy dess ansvarsuppgiĕer el-
ler undvika dess förpliktelser, men kom ihåg: evangeliets ok är skonsamt och
sanningens börda är lätt.

8 Världen är full av hungriga själar som svälter precis vid livets bröd. Män-
niskor dör medan de söker eĕer själva den Gud som lever inom dem. Männi-
skor söker med trånande hjärta och trötta fötter eĕer rikets skatter, fastän de
alla đnns inom omedelbart räckhåll för den levande tron. Tron är för religionen
detsamma som seglen för ett skepp — ett tillskott av kraĕ, inte en ytterligare
börda i livet. Det đnns en enda strid för dem som träder in i riket, nämligen att
kämpa trons goda kamp. Den troende utkämpar en enda batalj, nämligen mot
tvivlet — otron.
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9 När ni predikar rikets evangelium undervisar ni helt enkelt om vänskap
medGud.Och denna samhörighet tilltalar lika väl män som kvinnor, därför att
båda đnner det som innerligast tillfredsställer deras karakteristiska längtansful-
la behov och ideal. Tala om för mina barn att jag inte endast ömmar för deras
känslor och har tålamod med deras svagheter, utan att jag även är hänsynslös
mot synden och intolerant när det gäller fördärv. Jag är förvisso saktmodig och
ödmjuk inför min Fader, men jag är lika skoningslöst obeveklig där jag möter
avsiktliga missgärningar och syndfullt uppror mot min himmelske Faders vilja.

10 Ni skall inte framställa er lärare som en sorgens man. Framtida generatio-
ner skall få veta också om vår strålande glädje, överĔödande goda vilja och vårt
inspirerande goda humör. Vi förkunnar ett budskap om goda nyheter, och dess
omvandlande kraĕ smittar av sig. Vår religion pulserar av nytt liv och nya bety-
delser. De som accepterar denna förkunnelse fylls av glädje i sina hjärtan och är
tvungna att ständigt fröjdas. Växande lycka är alltid erfarenheten hos alla som
är övertygade om Gud.

11 Lär alla troende att undvika att förlita sig på det osäkra stöd som en oäkta
medkänsla erbjuder. Man kan inte utveckla en stark karaktär genom att hänge
sig åt självmedlidande. Försök ärligt att undvika den bedrägliga inverkan av det
som endast är delaktighet i samma misär. Visa er sympati för de tappra och mo-
diga samtidigt som ni låter bli att hysa alltför mycket medlidande med de fega
själar som endast halvhjärtat möter livets prövningar. Erbjud inte tröst åt dem
som ger eĕer inför sina svårigheter utan att kämpa. Sympatisera inte med era
medmänniskor bara för att de i sin tur måtte sympatisera med er.

12 ¶Närmina barn väl blirmedvetna omden visshet somden gudomliga när-
varon ger, kommer en sådan tro att vidga sinnet, förädla själen, stärka personlig-
heten, förhöja lyckan, fördjupa andeuppfattningen och öka förmågan att älska
och bli älskad.

13 Undervisa alla troende om att de som träder in i riket inte därmed blir im-
munamot tidens olyckor eller vanliga naturkatastrofer. Att tro evangeliet hind-
rar er inte från att råka i svårigheter, men det garanterar att ni är orädda när svå-
righeterna kommer över er. Om ni vågar tro på mig och helhjärtat börjar följa
mig, skall ni härigenom garanterat beträda den väg som med visshet leder till
svårigheter. Jag lovar inte att rädda er undan motgångens djupa vatten, men jag
lovar er att vandra tillsammans med er genom dem alla.

14 ¶ Också mycket annat lärde Jesus denna grupp av troende innan de gjorde
sig i ordning förnattens sömn.De somhördedessa ord gömdedem i sinahjärtan
och upprepade dem oĕa till uppbyggelse för de apostlar och lärjungar som inte
var närvarande när de uttalades.

4. SAMTALET MED NATANAEL
1 Sedan vandrade Jesus över till Abila där Natanael och hans medarbetare
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verkade. Natanael var mycket besvärad av vissa av Jesu uttalanden som föreföll
att förringa de erkända hebreiska skriĕernas auktoritet. Denna kväll eĕer den
vanliga stunden för frågor och svar tog Natanael därför Jesus åt sidan från de
andra och frågade: ”Mästare, kunde du anförtro mig sanningen om skriĕerna?
Jag läggermärke till att du endast undervisar oss omendel av de heliga skriĕerna
—den bästa delen, enligt vad jag kan se—och jag sluter mig till att du tillbaka-
visar rabbinernas läror då de påstår att lagens ord är Guds uttryckliga ord som
har funnits hos Gud i himlen redan före Abrahams och Moses tid. Vad är san-
ningen om skriĕerna?” När Jesus hörde sin förbryllade apostels fråga svarade
han:

2 ¶ ”Natanael, du har bedömt riktigt; jag betraktar inte skriĕerna så som rab-
binerna. Jag skall talameddig omdethär på villkor att du inte berättar det vidare
för dina bröder, som inte alla är redo att ta emot denna undervisning. Orden i
Mose lag och skriĕernas läror fanns inte till före Abraham. Först under senare
tider har skriĕerna sammanställts i den form vi nu har dem. Samtidigt som de
innehåller det bästa av det judiska folkets högre tankar och längtan, innehåller
de också mycket som är långt ifrån representativt för den himmelske Faderns
karaktär och budskap; därför måste jag från bland de bättre lärorna välja ut de
sanningar som skall samlas ihop för rikets evangelium.

3 ”Dessa skriĕer är verk avmänniskor; vissa av demheligamän, andramindre
heliga. Dessa böckers läror företräder de åsikter och den upplysningsgrad som
var rådande vid de tiderna för deras uppkomst. Som sanningsuppenbarelse är
de sista mer tillförlitliga än de första. Skriĕerna är bristfälliga och alltigenom
mänskliga till sitt ursprung, men märk väl, de utgör förvisso den bästa samling
av religiös visdomoch andlig sanning somviddenna tid står att đnnanågonstans
i hela världen.

4 ”Många av dessa böcker är inte skrivna av de personer vars namn de bär,
men det minskar på intet sätt värdet av de sanningar de innehåller. Även om
berättelsen om Jona inte var faktisk, även om Jona aldrig hade levt, skulle den
djupa sanningen i denna berättelse — Guds kärlek till Ninive och de så kallade
hedningarna — ändå inte vara mindre värdefull i alla deras ögon som älskar
sina medmänniskor. Skriĕerna är heliga därför att de framför de människors
tankar och gärningar som sökte Gud och som i dessa skriĕer lämnade eĕer sig
uppteckningar om sina högsta tankar om rättfärdighet, sanning och helighet.
Skriĕerna innehåller mycket, väldigt mycket, som är sant, men i ljuset av din
nuvarande undervisning vet du att dessa skriĕer också innehåller mycket som
ger en felaktig uppfattning om Fadern i himlen, den kärleksfulla Gud som jag
har kommit för att uppenbara för alla världar.

5 ”Natanael, tillåt dig aldrig för ett ögonblick att tro på de ställen i skriĕerna
som beskriver hur kärlekens Gud befallde dina förfäder att dra ut i strid och slå
ihjäl alla sina đender — män, kvinnor och barn. Sådana uppteckningar är män-
niskors, inte särskilt heliga människors, ord; de är inte Guds ord. Skriĕerna har
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alltid återspeglat, och kommer alltid att återspegla, den intellektuella,moraliska
och andliga nivån hos sina upphovsmän. Har du inte märkt hur uppfattning-
arna om Jahve tilltar i skönhet och härlighet allteĕersom profeterna gör sina
uppteckningar från Samuel till Jesaja? Och du bör komma ihåg att skriĕerna är
avsedda för religiös undervisning och andlig vägledning. De är varken histori-
kers eller đlosofers verk.

6 ”Mest beklagansvärd är inte endast denna felaktiga idé om skriĕsamlingens
absoluta fullkomlighet och dess lärors ofelbarhet, utan snarare den förvirrande
feltolkning somde traditionsförslavade skriĕlärda och fariséerna i Jerusalemhar
gjort av dessa heliga skriĕer. Och nu kommer de att använda både doktrinen
om att skriĕerna är inspirerade och sina feltolkningar av dem i deras fasta före-
sats att försöka motstå denna nyare förkunnelse av rikets evangelium. Natanael,
glöm aldrig att Fadern aldrig begränsar sanningsuppenbarelsen till någon en-
da generation eller något enda folk. Mången allvarlig sanningssökare har blivit,
och kommer fortsättningsvis att bli, förvirrad och nedslagen av dessa doktriner
om skriĕernas fullkomlighet.

7 ”Sanningens auktoritet är själva den ande som bor i dess levande manifes-
tationer, och inte de döda ord som har uttalats av mindre upplysta och förment
inspirerade människor under en annan generation. Och även om dessa forna
tiders heliga män levde ett inspirerat och av anden fyllt liv, betyder det inte att
deras ord var på samma sätt andligen inspirerade. Idag gör vi inga uppteckning-
ar av förkunnelsen om rikets evangelium för att ni inte, när jag är borta, genast
skulle bli uppdelade imånga olika grupper som tvistar om sanningen till följd av
era olika tolkningar av min förkunnelse. För detta släkte är det bäst att vi lever
dessa sanningar och avstår från att göra uppteckningar.

8 ”Lägg väl på minnet mina ord, Natanael: ingenting som människonaturen
har rört vid kan anses ofelbart. Gudomlig sanning kan förvisso lysa fram genom
människans sinne, men alltid är den endast relativt ren och delvis gudomlig.
Den skapade kan åtrå ofelbarheten, men endast Skaparna besitter den.

9 ”Men det största felet i undervisningen om skriĕerna är läran om att de är
förseglade mysterie- och visdomsböcker som endast nationens vise vågar tolka.
Uppenbarelserna av gudomlig sanning är inte förseglade annat än med männi-
skans okunskap, bigotteri och trångsynta intolerans. Skriĕernas ljus fördunklas
endast av fördomar och förmörkas av vidskepelse. En falsk rädsla för det heliga
har hindrat religionen från att skyddas av sunt förnuĕ. Rädslan för den auktori-
tet som de heliga skriĕerna från det förgångna utövar, hindrar effektivt dagens
uppriktiga själar från att ta emot evangeliets nya ljus, det ljus som dessa guds-
medvetna människor i en annan generation så intensivt längtade eĕer att få se.

10 ”Men allra sorgligast är det faktum att vissa av dem som undervisar om he-
ligheten i denna traditionalism känner till denna sanning. De förstår mer eller
mindre fullständigt dessa begränsningar i skriĕerna, men de är moraliska ynk-
ryggar, intellektuellt oärliga. De vet sanningen om de heliga skriĕerna, men de



2061 DEKAPOLISTUREN 159:4.11–5.8

föredrar att undanhålla folket sådana störande fakta. Och följaktligen förvrider
och förvränger de skriĕerna och gör dem till en handbok av förslavande detaljer
för det dagliga livet och en auktoritet för icke-andliga saker, i stället för att hän-
visa till de heliga skriĕerna som en skattkammare för den moraliska visdomen,
religiösa inspirationen och andliga undervisningen från tidigare generationers
gudsmedvetna människor.

11 ¶ Natanael blev både upplyst och chockerad av Mästarens uttalande. Han
begrundade länge detta samtal i djupet av sin själ, men han berättade inte för
någon om samtalet förrän eĕer Jesu himmelsfärd; och även då var han rädd för
att delge hela berättelsen om Mästarens undervisning.

5. JESU RELIGIONS POSITIVA KARAKTÄR
1 I Filadelđa där Jakob verkadeundervisade Jesus lärjungarna omdenpositiva

karaktären somkännetecknade rikets evangelium.När han under loppet av sina
uttalanden antydde att vissa delar av skriĕerna innehöll mer sanning än andra
och uppmanade sina åhörare att nära sina själar med den bästa andliga födan,
avbröt Jakob Mästaren och frågade: ”Mästare, vill du vara så vänlig att säga oss
hur vi skall kunna välja ut de bättre ställena från skriĕerna för vår personliga
uppbyggelse?” Jesus svarade: ”Ja Jakob, när ni läser skriĕerna, sök då eĕer sådana
evigt sanna och gudomligt sköna lärdomar som till exempel:

2 ”Skapa i mig, o Gud, ett rent hjärta.
3 ¶ ”Herren är min herde, mig skall inget fattas.
4 ¶ ”Du bör älska din nästa som dig själv.
5 ¶ ”Ty jag, Herren, din Gud, skall hålla din högra hand och säga: var inte

rädd, jag skall hjälpa dig.
6 ¶ ”Inte heller skall nationerna lära sig kriga längre.”
7 ¶ Detta illustrerar det sätt på vilket Jesus dag för dag utnyttjade de bästa

delarna av de hebreiska skriĕerna för undervisning av sina anhängare och för
inkluderande i förkunnelsen av det nya evangeliet om riket. Andra religioner
hade framfört tanken att Gud är nära människan, men Jesus jämställde Guds
omsorg om människan med en kärleksfull fars bekymmer för sina omyndiga
barns välfärd, och däreĕer gjorde han denna undervisning till en hörnsten i sin
religion. Sålunda framtvingade läran om Guds faderskap utövandet av broder-
skap mellan människorna. Att dyrka Gud och att tjäna människan blev kärnan
i hans religion. Jesus tog det bästa i den judiska religionen och gav det en värdig
inramning i den nya förkunnelsen om rikets evangelium.

8 Jesus förde den positiva handlingens anda in i den judiska religionens pas-
siva doktriner. I stället för en negativ uppfyllelse av ceremoniella krav uppma-
nade Jesus dem som accepterade den nya religionen att göra det positiva som
den krävde. Jesu religion bestod inte endast i att tro det som evangeliet fordra-
de, utan att faktiskt göra det.Han lärde inte att kärnan i hans religion var socialt
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tjänande, utan snarare att socialt tjänande var en av de säkra följdverkningarna
hos den som har den sanna religionens ande.

9 Jesus tvekade inte att ta i användning den bättre delen av en skriĕ, me-
dan han tillbakavisade den sämre delen. Hans storslagna uppmaning: ”Älska
din nästa som dig själv”, tog han från det ställe som lyder: ”Du skall inte häm-
nas på någon av ditt folk, utan du skall älska din nästa som dig själv.” Jesus tog
i bruk den positiva delen av detta skriĕställe samtidigt som han förkastade den
negativa delen. Han motsatte sig även en negativ eller rent passiv form av icke-
våld.Han sade: ”När en ovän slår dig på ena kinden, stå inte där stum och passiv
utan,med en positiv attityd, vänd också den andra kinden till; dvs. gör det bästa
möjliga för att aktivt leda din felande broder bort från ondskans stigar och in
på det rättfärdiga livets bättre vägar.” Jesus fordrade att hans anhängare reagera-
de positivt och energiskt på varje livssituation. Att vända den andra kinden till,
eller vilken som helst liknande handling, kräver initiativ, fordrar ett energiskt,
aktivt och modigt uttryckande av den troendes personlighet.

10 Jesus talade inte för utövandet av en negativ resignation inför kränkningar
från dem som avsiktligt kunde tänkas utnyttja sådana som inte brukar våld mot
ondskan, utan snarare för att hans anhängare skulle vara visa och vakna för att
snabbt och positivt kunna reagera med gott för ont i syĕe att effektivt kunna
övervinna ondska med godhet. Glöm inte att det sant goda ofelbart är mäkti-
gare än det mest fördärvliga onda. Mästaren förkunnade en positiv norm för
rättfärdigheten: ”Den som vill vara min lärjunge måste glömma sig själv och i
full mån åta sig sina ansvarigheter dagligen för att följa mig.” Och så levde han
själv att ”han gick omkring och gjorde gott.”Denna aspekt på evangeliet belystes
mycket väl avmånga liknelser somhan senare berättade för sina anhängare.Han
uppmanade aldrig sina anhängare att tålmodigt bära sina plikter, utan snarare
att med energi och entusiasm i full mån leva upp till sina mänskliga ansvarighe-
ter och gudomliga privilegier i Guds rike.

11 När Jesus lärde sina apostlar att omnågonmedorätt tog derasmantel skulle
de också erbjuda sitt andra plagg, avsåg han inte så mycket en konkret andra
klädnad som idén att göra något positivt för att frälsamissdådaren i stället för att
följa det forna rådet att ge igen—”öga för öga” och så vidare. Jesus avskydde idén
att man antingen hämnades eller bara passivt led en orättvisa eller blev offer för
den. Vid detta tillfälle lärde han demde tre sätten att kämpamot ochmotarbeta
ondskan:

12 1. Att löna ont med ont — den positiva men orättfärdiga metoden.
13 2. Att lida det onda utan att klaga och utan att göramotstånd—den rent

negativa metoden.
14 3. Att löna ont med gott, att hävda sin vilja för att bli herre över situatio-

nen, att övervinna ondskan med godhet — den positiva och rättfärdiga meto-
den.
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15 ¶ En av apostlarna frågade en gång: ”Mästare, vad borde jag göra om en
främling tvingar mig att bära hans packning en mil?” Jesus svarade: ”Sitt inte
ned och sucka eĕer lättnad samtidigt somdu tyst förbannar främlingen. Sådana
passiva attityder leder inte till rättfärdighet. Om du inte kan komma på något
sompå ett effektivare sätt är positivt, kan du åtminstone bära packningen enmil
till. Det blir förvisso en utmaning för den orättfärdiga och gudlösa främlingen.”

16 Judarna hade hört om en Gud som ville förlåta syndare som ångrade sig
och som ville försöka glömma deras missgärningar, men inte förrän Jesus kom
đckmänniskorna höra om enGud som gick ut för att söka upp förlorade får, en
som tog initiativ till att söka eĕer syndare och som gladde sig när han fann dem
villiga att återvända till Faderns hus. Denna positiva not i religionen utsträckte
Jesus även till sina böner.Han också omvandlade den negativa gyllene regeln till
en positiv uppmaning till mänsklig rättvisa.

17 I all sin undervisning undvek Jesus ofelbart distraherande detaljer. Han
skydde blomsterspråk och undvek att endast poetiskt måla upp en lek med ord.
Han hade för vana att lägga in stora betydelser i små uttryck. För att belysa saker
och ting vände Jesus på den vanliga betydelsen avmånga ord ochuttryck, sådana
som salt, jäsmedel, đskande och småbarn. Han använde sig mycket effektivt av
antitesen, jämförde det ytterst lilla med oändligheten osv. Hans bilder var slå-
ende, sådana som ”en blind som leder de blinda”.Men den största styrkan i hans
belysande undervisning låg i dess naturlighet. Jesus tog religionens đlosođ från
himlen ned till jorden. Han beskrev själens väsentliga behov med en ny insikt
och en ny förläning av tillgivenhet.

6. ÅTERKOMSTEN TILL MAGADAN
1 Missionen under fyra veckor iDekapolis var rätt framgångsrik.Hundratals

själar upptogs i riket, och apostlarna och evangelisterna đck värdefull erfarenhet
av att utföra sitt arbete utan inspirationen av Jesu direkta personliga närvaro.

2 Fredagen den 16 september samlades hela kåren av arbetare enligt en för-
handsöverenskommelse iMagadans park. På sabbatsdagen hölls en rådslagmed
över hundra troende vid vilken man ingående behandlade de framtida planer-
na att utvidga rikets arbete. Davids budbärare var närvarande och rapporterade
angående de troendes välgång överallt i Judéen, Samarien, Galiléen och angrän-
sande områden.

3 Få av Jesu anhängare uppskattade vid denna tid till fullo det stora värdet av
budbärarkårens tjänster. Budbärarna höll inte endast de troende över hela Pa-
lestina i kontakt med varandra och med Jesus och apostlarna, utan under dessa
mörka dagar tjänade de också som insamlare av penningmedel, inte endast för
Jesu och hansmedarbetares uppehälle, utan även för det stöd somde tolv apost-
larnas och tolv evangelisternas familjer behövde.

4 Omkring denna tid Ĕyttade också Abner sin verksamhetsbas från Hebron
till Betlehem, och denna senare ort var också högkvarter i Judéen för Davids
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budbärare. David upprätthöll också en budbärartjänst som fungerade nattetid
mellan Jerusalem och Betsaida. Löparna lämnade Jerusalem varje kväll, byttes i
Sykar och Skytopolis och kom fram till Betsaida vid frukostdags nästa morgon.

5 Jesus och hans medarbetare beredde sig nu på att ta en veckas ledighet in-
nan de gjorde sig redo att påbörja det sista skedet av sitt arbete till förmån för
riket. Detta var deras sista viloperiod, ty missionen i Pereen utvecklade sig till
enprediko- ochundervisningskampanj somvarade ända framtill deras ankomst
till Jerusalem då slutscenerna i Jesu jordiska livsskede började utspelas.



KAPITEL 160
RODAN FRÅN ALEXANDRIA

PÅ SÖNDAGSMORGONEN den 18 september meddelade Andreas att
inget arbete skulle planeras för den kommande veckan. Alla apostlar ut-
om Natanael och Tomas begav sig hem för att besöka sina familjer eller

vistas hos vänner. Denna vecka đck Jesus njuta av en nästan fullkomlig vila, men
Natanael och Tomas var mycket upptagna av sina diskussioner med en viss gre-
kisk đlosof som hette Rodan och som var från Alexandria. Denne grek hade
nyligen blivit lärjunge till Jesus genom att lyssna till en av Abners medarbeta-
re som hade bedrivit missionsverksamhet i Alexandria. Rodan var nu allvarligt
sysselsatt med uppgiĕen att harmonisera sin livsđlosođ med Jesu nya religiösa
förkunnelse, och han hade kommit till Magadan i hopp om att Mästaren skulle
diskutera igenom dessa problem med honom. Han ville också få en ursprung-
lig och auktoritativ version av evangeliet, antingen av Jesus själv eller av någon
av hans apostlar. Fastän Mästaren avböjde att inleda ett sådant samtal med Ro-
dan, tog han älskvärt emot honomoch bestämde genast attNatanael ochTomas
skulle lyssna till allt vad han hade att säga och i sin tur berätta om evangeliet för
honom.

1. RODANS GREKISKA FILOSOFI
1 Tidigt på måndagsmorgonen inledde Rodan en serie om tio föreläsningar

för Natanael, Tomas och en grupp om drygt tjugo troende som råkade beđn-
na sig i Magadan. Komprimerat, sammanfattat och omarbetat enligt modernt
språkbruk presenterar dessa anföranden följande tankar för begrundande:

2 ¶ Människolivet innehåller tre stora drivkraĕer: driĕer, önskningar och
lockelser. En stark karaktär, en imponerande personlighet, utvecklas endast ge-
nom att den naturliga livsdriĕen omvandlas till social levnadskonst, genom att
nuvarande önskningar omformas till högre former av längtan som kan leda till
en bestående uppfyllelse, medan tillvarons allmänna lockelse måste överföras
från ens konventionella och etablerade idéer till de högre sfärerna för outfors-
kade idéer och oupptäckta ideal.

3 Ju mer komplex civilisationen blir desto svårare blir konsten att leva. Ju
snabbare de sociala sedvänjorna förändras destomer komplicerad blir uppgiĕen
att utveckla karaktären. För att framåtskridandet skall fortsätta måste männi-
skosläktet var tionde generation på nytt lära sig konsten att leva. Om männi-
skan blir så genialisk att hon allt snabbare ökar samhällets komplexiteter, måste
människan lära sig att bemästra en ny levnadskonst oĕare, kanske under varje
generation. Om utvecklingen av levnadskonsten inte lyckas hålla takten med
tillvarons tekniska sida återgår mänskligheten snabbt till den enkla livsdriĕen
— till att uppnå tillfredsställelse av nuvarande begär. I så fall förblir mänsklig-
heten omogen; samhället växer inte upp till full mognad.
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4 Måttet på den sociala mognaden är den mån i vilken människan är villig
att avstå från att tillfredsställa enbart tillfälliga och aktuella önskningar för att
underhålla dessa högre former av längtan, då strävan eĕer deras uppfyllelse er-
bjuder rikligare tillfredsställelser i ett successivt avancerande mot permanenta
mål.Men det sanna tecknet på socialmognad är villigheten hos ett folk att avstå
från rätten att leva fridfullt och förnöjsamt enligt de bekvämlighetsfrämjande
normer som bygger på lockelsen hos etablerade trosföreställningar och konven-
tionella idéer och i stället följa den oroväckande och energikrävande lockelsen
att söka outforskade möjligheter att nå oupptäckta mål i form av idealistiska
andliga realiteter.

5 Djuren reagerar ädelt på livsdriĕen, men endast människan kan nå upp till
konsten att leva, omänmajoriteten avmänniskosläktet endast upplever den ani-
mala livsdriĕen. Djuren känner endast denna blinda och instinktiva drivkraĕ;
människan kan höja sig över denna driĕ att fungera enligt naturens ordning.
Människan kan välja att leva på den intelligenta konstens höga plan, rentav
på den himmelska fröjdens och den andliga extasens plan. Djuren frågar inte
eĕer livets ändamål; därför oroar de sig aldrig, inte heller begår de självmord.
Självmord bland människor vittnar om att dessa varelser har höjt sig från den
rent animala existensnivån och dessutom att utforskningssträvandena hos såda-
na människor inte har nått det jordiska livets artistiska nivåer. Djuren känner
inte livetsmening;människan har inte endast förmåga att bli medveten om vär-
den och att fatta betydelser, utan hon är dessutom medveten om betydelsernas
betydelse — hon är i sig själv medveten om sin insikt.

6 När människor dristar sig till att överge ett liv som bygger på de naturli-
ga begären för att byta det mot ett liv av äventyrlig konst och osäker logik, får
de lov att ta de därav följande riskerna för emotionella olycksfall — konĔikter,
bedrövelse och ovisshet — åtminstone tills de uppnår någon mån av intellek-
tuell och emotionell mognad. Modlöshet, ängslan och slöhet är direkta bevis
för moralisk omogenhet. Människosamhället står inför två problem: uppnåen-
de avmognad hos individen och uppnående avmognad hos släktet. Denmogna
människan börjar snart betrakta alla andra dödliga med känslor av ömhet och
tolerans. Mogna människor ser på de omogna med den kärlek och hänsyn som
föräldrar hyser för sina barn.

7 Ett framgångsrikt liv är ingenting annat än konsten att behärska tillförlit-
liga metoder för att lösa alldagliga problem. Det första steget när det gäller att
lösa ett problem är att lokalisera svårigheten, att isolera problemet, att upprik-
tigt inse dess art och vikt. Det stora misstaget vi gör är att när problemen i livet
väcker våra djupaste känslor och rädslor vägrar vi att kännas vid dem. Likaså,
när insikten om våra svårigheter nödvändiggör att vi minskar vår länge omhul-
dade inbilskhet, medger vår avund eller överger våra djupt sittande fördomar,
föredrar genomsnittsmänniskan att klänga sig fast vid de gamla illusionerna om
säkerhet och de länge närda falska känslorna av trygghet. Endast en modig per-
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son är villig att ärligt medge och oförskräckt möta det som ett uppriktigt och
logiskt sinne avslöjar.

8 Ett klokt och effektivt lösande av ett problem kräver att sinnet är fritt från
förhandsuppfattningar, passioner och alla andra rent personliga fördomar som
kan tänkas störa en opartisk granskning av de faktiska faktorer som tillsam-
mans bildar det problem som skall lösas. Att lösa livets problem kräver mod
och uppriktighet. Endast ärliga ochmodiga individer kan tappert ta sig igenom
livets förbryllande och förvirrande labyrint, dit logiken i ett oförskräckt sinne
kan tänkas leda. Denna frigörelse av sinne och själ kan aldrig åstadkommas ut-
an drivkraĕen från en intelligent entusiasm som gränsar till religiös hänförelse.
Det fordras lockelsen från ett storartat ideal för att driva människan fram mot
ett mål som är omgivet av svåra materiella problem och mångahanda intellek-
tuella osäkerhetsfaktorer.

9 Även omman effektivt är rustad att möta de svåra situationerna i livet, kan
man knappast vänta sig framgång om man inte är utrustad med sinnets visdom
och personlighetens charm vilka garanterar medmänniskors hjärtliga stöd och
ivriga samverkan. Man kan inte hoppas på ett stort mått av framgång vare sig
i världsligt eller religiöst arbete om man inte kan lära sig att övertala sina med-
människor, att vinna människor för sin sak. Man måste helt enkelt vara taktfull
och tolerant.

10 ¶Den främsta av allametoder att lösa problemhar emellertid Jesus, erMäs-
tare lärt mig. Jag syĕar på det som han så konsekvent utövar och som han så
omsorgsfullt har lärt er: andaktsfull meditation i avskildhet. I denna Jesu vana
att så oĕa dra sig tillbaka för att kommunicera med Fadern i himlen kan man
đnna den rätta tekniken, inte endast för att samla styrka och visdom för att lösa
de vanliga konĔikterna i livet, utan även för att tillgodogöra sig energin för att
lösa problem av moralisk och andlig natur på en högre nivå. Men inte ens de
rätta metoderna att lösa problem kan kompensera för inneboende brister hos
personligheten eller gottgöra bristande hunger och törst eĕer sann rättfärdig-
het.

11 Jag är djupt imponerad av Jesu vana att gå avsides för sig själv för att i ensam-
het granska livsproblemen; för att söka sig nya förråd av visdom och energi för
attmöta det sociala tjänandetsmångahanda krav; för att stimulera och fördjupa
livets högsta syĕe genom att faktiskt underkasta hela personlighetenmedvetan-
det omkontaktenmeddet gudomliga; för att eĕersträva nya ochbättremetoder
för att anpassa sig till den levande tillvarons ständigt föränderliga situationer;
för att åstadkomma de livsviktiga förnyelser och omjusteringar av sina person-
liga attityder som är så väsentliga för en ökad insikt i allt som är värdefullt och
verkligt; och att göra allt detta endast till Guds ära — att uppriktigt andas er
Mästares favoritbön: ”Ske icke min vilja, utan din.”

12 Er Mästares andaktsfulla förfarande ger den avkoppling som förnyar sin-
net, den illumination som inspirerar själen, det mod som gör det möjligt att
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djärvt möta de egna problemen, den självförståelse som utplånar den tärande
rädslan, och den medvetenhet om föreningen med det gudomliga vilken skän-
ker människan den förvissning som gör det möjligt för henne att våga vara gu-
dalik. Den avkoppling som följer av gudsdyrkan, eller av andlig gemenskap så
som den utövas avMästaren, lindrar spänningar, löser konĔikter och ökar mäk-
tigt personlighetens totala resurser. Hela denna đlosođ, plus rikets evangelium,
bildar den nya religionen så som jag förstår den.

13 ¶ Fördomsfullhet förblindar själen så att den inte känner igen sanningen,
och fördomar kan skingras endast genom att själen uppriktigt hänger sig åt att
dyrka ett syĕe som i alla avseenden omfattar och inkluderar ens medmänni-
skor. Fördomsfullheten är oskiljaktigt kopplad till själviskhet. Fördomsfullhet
kan elimineras endast genom att människan upphör att sträva eĕer egen fördel
och i stället börjar söka den tillfredsställelse som kommer av att tjäna ett ideal
som inte endast är större än jaget utan rentav större än hela mänskligheten —
sökandet eĕer Gud, uppnåendet av gudomlighet. Beviset för personlighetens
mognad ligger i omvandlingen avmänniskans längtan så att personligheten all-
tid försöker förverkliga de högsta och mest gudomligt verkliga värdena.

14 I en ständigt föränderlig värld, mitt inne i en samhällsordning under ut-
veckling, är det omöjligt att upprätthålla fasta och etablerade livsmål. Stabilitet
hos personligheten kan upplevas endast av dem som har funnit och tagit emot
den levande Guden som det eviga målet för inđnit uppnåelse. För att männi-
skan sålunda skall kunna överĔytta sitt mål från tiden till evigheten, från jorden
till Paradiset, från detmänskliga till det gudomliga, krävs det att hon blir förny-
ad, omvänd, född på nytt; att hon blir den gudomliga andens nyskapade barn;
att hon vinner inträde i himmelrikets brödraförsamling. Alla đlosođer och re-
ligioner som inte når upp till dessa ideal är omogna. Den đlosođ som jag lär,
sammankopplad med det evangelium som ni predikar, representerar mogenhe-
tens nya religion, idealet för alla framtida generationer. Detta är sant därför att
vårt ideal är slutligt, ofelbart, evigt, universellt, absolut och oändligt.

15 Min đlosođ sporrademig att söka eĕer de realiteter som innebär sann upp-
nåelse, mogenhetens mål. Men min sporre var kraĕlös; mitt sökande saknade
drivkraĕ; min strävan led av att visshet om riktningen fattades. Dessa brister
har fyllts i överĔöd av Jesu nya evangelium med dess fördjupande av insikterna,
förhöjning av idealen och stabiliserande avmålen. Utan tvivel och farhågor kan
jag nu helhjärtat ge mig in upp det eviga äventyret.

2. LEVNADSKONSTEN
1 Det đnns endast två sätt för de dödliga att leva tillsammans: det materiel-

la eller djurens sätt och det andliga eller människans sätt. Genom att använda
signaler och ljud kan djuren på ett begränsat sätt kommunicera med varand-
ra. Men sådana former av kommunikation överför inte betydelser, värden eller
idéer. Den stora skillnaden mellan människor och djur är att människan kan
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kommunicera med sina medmänniskor med hjälp av symboler, som otvivelak-
tigt anger och identiđerar betydelser, värden, idéer och även ideal.

2 Eĕersom djuren inte kan överföra idéer till varandra kan de inte utveck-
la personlighet. Människan utvecklar personlighet därför att hon sålunda kan
kommunicera med sina medmänniskor angående både idéer och ideal.

3 Det är denna förmåga att kommunicera och delge betydelser med varand-
ra som utgör människans kultur och gör det möjligt för henne att med hjälp av
sociala sammanslutningar bygga upp civilisationer. Kunskapen och visdomen
blir kumulativa på grund av människans förmåga att överföra dessa innehav till
kommande generationer. På så sätt uppkommermänniskosläktets kulturella ak-
tiviteter: konst, vetenskap, religion och đlosođ.

4 Kommunikationmed symbolermellanmänniskorna förutbestämmerupp-
komsten av sociala grupper. Den effektivaste av alla sociala grupper är familjen,
särskilt de två föräldrarna. Personlig tillgivenhet är det andliga band som hål-
ler ihop dessa materiella förbindelser. Ett sådant effektivt förhållande är också
möjligt mellan två personer av samma kön, vilket är så rikligt illustrerat av till-
givenheten i genuina vänskapsförhållanden.

5 Dessa förbindelser av vänskap och ömsesidig tillgivenhet är socialt och in-
dividuellt förädlande emedan de uppmuntrar och underlättar följande faktorer,
som är väsentliga för levnadskonstens högre nivåer:

6 1. Ömsesidig möjlighet att uttrycka och förstå sig själv. Många ädla mänsk-
liga impulser dör för att ingen hör då de kommer till uttryck. Sannerligen, det
är inte bra för människan att vara ensam. Någon mån av erkänsla och ett visst
mått av uppskattning är väsentliga för att människans karaktär skall utvecklas.
Utan äkta kärlek i hemmet kan ett barn inte helt utveckla en normal karaktär.
Karaktären är något mer än enbart sinne och moral. Av alla sociala relationer
avsedda att utveckla karaktären, är den tillgivna och förståelsefulla vänskapen
mellanman och kvinna i ett ömsesidigt omhuldat och förnuĕigt äktenskap den
mest effektiva och idealiska. Äktenskapetmed dessmångahanda relationer läm-
par sig bäst för att locka fram dessa värdefulla impulser och högre motiv som är
oundgängliga för utvecklandet av en stark karaktär. Jag tvekar inte att på det-
ta sätt förhärliga familjelivet, ty er Mästare har vist valt förhållandet mellan far
och barn till själva hörnstenen för rikets nya evangelium. Ett sådant ojämförligt
gemenskapsförhållande — man och kvinna ömt omfattande de högsta timliga
idealen— är en så värdefull och tillfredsställande erfarenhet att det är värt varje
pris, varje uppoffring som fordras för dess innehav.

7 ¶ 2. Sammanförandet av själar — mobiliseringen av visdom. Varje män-
niska bildar sig förr eller senare en viss föreställning om denna värld och en viss
vision omnästa. Nu är detmöjligt att genomumgängemellan personligheterna
förena dessa uppfattningar om den timliga tillvaron och de eviga framtidsutsik-
terna. Sålunda utvidgar den enas sinne sina andliga värden genom att tillägna
sig mycket av insikten hos den andras sinne. På detta sätt berikar människorna
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sin själ genom att sammanföra sina andliga ägodelar. Likaså är det möjligt för
människan att på detta samma sätt undvika den ständigt närvarande benägen-
heten att falla offer för ett förvrängt synsätt, en fördomsfull inställning och ett
inskränkt omdöme. Rädsla, avund och inbilskhet kan förhindras endast genom
nära kontakt med andra sinnen. Jag vill fästa er uppmärksamhet på att Mästa-
ren aldrig sänder ut er ensamma för att arbeta för rikets utbredning; alltid sänder
han ut er två och två. Eĕersom visdom är superkunskap följer därav att när vis-
domen förenas delar den sociala gruppen, vare sig den är liten eller stor, inom
sig all kunskap.

8 ¶ 3. Entusiasmen för livet. Isolering tenderar att tömma själens energi-
laddning. Kontakt med ens medmänniskor är väsentlig för att förnya livslusten
och oundgänglig för att upprätthållamodet att utkämpa de strider som följer av
uppstigningen till människolivets högre nivåer. Vänskapen förhöjer glädjeäm-
nena och förhärligar segrarna i livet. Kärleksfulla och näramänskliga förbindel-
ser tenderar att beröva lidandet dess sorg och försakelsen mycket av dess bitter-
het. En väns närvaro förhöjer all skönhet och upphöjer all godhet. Med intel-
ligenta symboler kan människan försnabba och förstora sina vänners förmåga
till uppskattning. En av de härligheter somkröner vänskapenmellanmänniskor
är denna förmåga och möjlighet att ömsesidigt stimulera fantasin. Stor andlig
kraĕ inneligger imedvetandet omhelhjärtadhängivenhet för en gemensam sak,
ömsesidig trohet mot en kosmisk Gudom.

9 ¶ 4. Ökat försvar mot allt ont. Personlighetsgemenskap och ömsesidig
tillgivenhet är en effektiv försäkring mot det onda. Svårigheter, sorg, besvikelse
och nederlag är mer smärtsamma och nedslående när de bärs ensamma. Ge-
menskapen förvandlar inte ondska till rättfärdighet, men den är till stor hjälp
för att väsentligt mildra stinget. ErMästare sade: ”Lyckliga är de som sörjer”—
om en vän đnns till hands för att trösta. Det đnns en deđnitiv styrka i vetska-
pen att man lever för andras bästa, och att dessa andra likaså lever för ens egen
välfärd och framgång. Människan tynar bort om hon är isolerad. Människor-
na blir ofelbart modfällda när de ser endast de förbigående händelserna i tiden.
När nutiden skiljs från det förgångna och det framtida blir det förtvivlat trivialt.
Endast en glimt av evighetens cirkel kan inspirera människan att göra sitt bästa
och utmana det bästa i henne att göra sitt yttersta. När människan sålunda är
som bäst, lever hon mest osjälviskt till nytta för andra, för sina medresenärer i
tid och evighet.

10 ¶ Jag upprepar: en sådan inspirerande och förädlande gemenskap đnner
sina idealiska möjligheter i människans äktenskapsförhållande. Förvisso upp-
nåsmycket utanför äktenskapet, ochmånga,många äktenskapmisslyckas totalt
med att producera dessa moraliska och andliga frukter. Alltför oĕa ingås äkten-
skap av personer som söker andra värden, som är lägre än dessa högre ackom-
panjemang tillmänniskansmogenhet.Det idealiska äktenskapetmåste grundas
på något stabilare än känslostämningarnas Ĕuktuationer och enbart den sexuel-
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la dragningens Ĕyktighet; det måste baseras på äkta och ömsesidig tillgivenhet.
Om man sålunda kan bygga upp sådana tillförlitliga och effektiva små enheter
avmänniskogemenskap, skall världennär dessa samlas till en helhet få se en stor-
artad och förhärligad samhällsstruktur, den mänskliga mognadens civilisation.
En sådan mänsklighet kunde börja förverkliga något av er Mästares ideal om
”fred på jorden och god vilja bland människorna”. Även om ett sådant samhälle
inte var fulländat eller helt fritt från ondska, skulle det åtminstone närma sig en
stabilisering av mognaden.

3. MOGNADENS LOCKELSER
1 Strävan eĕer mognad kräver arbete, och arbete fordrar energi. Varifrån

kommer kraĕen att göra allt detta? De fysiska tingen kan tas för givna, men
Mästaren har också sagt: ”Människan kan inte leva bara av bröd.” Om vi utgår
från att vi har ennormal kroppoch en förhållandevis godhälsa,måste vi däreĕer
se oss om eĕer de lockelser som stimulerar till att framkalla människans slum-
rande andliga kraĕer. Jesus har lärt oss att Gud lever i människan; hur kan vi
då förmå människan att frigöra dessa gudomlighetens och oändlighetens själs-
bundna kraĕer? Hur skall vi förmå människorna att ge Gud fria händer, så att
han får Ĕöda fram för att på sin väg utåt vederkvicka våra egna själar och sedan
tjäna syĕet att upplysa, upplyĕa och välsigna otaliga andra själar? Hur kan jag
bäst uppväcka dessa latenta kraĕer till gott vilka slumrande och oanvända lig-
ger i era själar? En sak är jag säker på: Emotionell upphetsning är ingen idealisk
andlig sporre. Upphetsning ökar inte energin; snarare tömmer den både sinnet
och kroppen på deras kraĕer. Varifrån kommer då energin till att göra dessa sto-
ra ting? Se på er Mästare; även nu är han ute på bergskullarna och tar in kraĕ,
medan vi sitter här och ger ut energi. Hemligheten med hela detta problem lig-
ger i den andliga gemenskapen, i gudsdyrkan. Frånmänniskans synpunkt sett är
det en fråga om kombinerad meditation och avkoppling. Meditationen gör att
sinnet får kontakt med anden; avkopplingen bestämmer kapaciteten för andlig
mottaglighet. Detta utbyte av svaghet mot styrka, rädsla mot mod, jagets sinne
mot Guds vilja, utgör gudsdyrkan. Åtminstone ser đlosofen saken så.

2 När dessa erfarenheter oĕa upprepas kristalliseras de till vanor, stärkande
och andaktsfulla vanor, och sådana vanor formar sig så småningom till en and-
lig karaktär, och en sådan karaktär uppfattas till slut av ens medmänniskor som
en mogen personlighet. Dessa övningar är till en början svåra och tidskrävande,
men när de blir vanemässiga är de genast vilsamma och tidsbesparande. Ju mer
invecklat samhället blir och jumer civilisationens lockelser mångdubblas, desto
mer trängande blir nödvändigheten hos gudsmedvetna individer att skapa så-
dana skyddande, inrotade vanor som avser att bibehålla och öka deras andliga
energier.

3 Ett annat krav för att uppnå mognad är de sociala gruppernas anpassning
till samarbete i en omgivning som ständigt förändras. Den omogna individen
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uppväcker sina medmänniskors antagonism; den mogna människan vinner si-
na medarbetares villiga samverkan och mångfaldigar därmed frukterna av sina
livssträvanden.

4 Min đlosođ säger mig att det đnns tider då jag, om behovet uppkommer,
måste kämpa för mitt begrepp om rättfärdighet, men jag betvivlar inte attMäs-
taren, med sin mognare typ av personlighet, lätt och graciöst skulle vinna sam-
ma seger med sin högrestående och vinnande, taktfulla och toleranta metod.
Alltför oĕa när vi kämpar för det rätta visar det sig att både segraren och den
besegrade har lidit nederlag. Jag hörde Mästaren senast igår säga att ”när den
vise försöker komma in genom en låst dörr, slår han inte sönder dörren utan
söker hellre eĕer nyckeln som han kan öppna den med.” Alltför oĕa ger vi oss
in i strid bara för att övertyga oss själva om att vi inte är rädda.

5 Det nya evangeliet om riket bidrar väsentligt till levnadskonsten genom att
det erbjuder en ny och rikligare stimulans till en högre levnad. Det framför ett
nytt och förädlat bestämmelsemål, ett supremt levnadsssyĕe.Dessa nya begrepp
om det eviga och gudomliga målet för tillvaron är i sig själva transcendenta sti-
muli som framkallar en reaktion från det allra bästa som đnns i människans
högre natur. På varje bergstopp av intellektuellt tänkande đnner man avkopp-
ling för sinnet, styrka för själen och gudsgemenskap för anden. Från sådana ut-
siktspunkter i det högrestående livet kan människan höja sig över de lägre tan-
kenivåernasmateriella irritationsmoment—ängslan, svartsjuka, avund, hämnd
och den omogna personlighetens högmod. Sådana högtklättrande själar befri-
ar sig själva från en mängd motströmskonĔikter orsakade av livets trivialiteter,
och de blir sålunda fria att uppnå medvetenhet om de högre strömmar som bär
andebegreppen och den himmelska kommunikationen. Men livets syĕe mås-
te vaksamt skyddas från frestelsen att söka ett lätt och förgängligt uppnående;
likaså måste det fostras till att bli immunt mot fanatismens förödande hot.

4. MOGENHETENS JÄMNVIKT
1 Medan ni har ett öga endast på uppnåendet av de eviga realiteterna, mås-

te ni också sörja för det jordiska livets nödvändigheter. Även om anden är vårt
mål, är köttet ett faktum. Ibland kan livets nödvändigheter falla i våra händer
av en tillfällighet, men i allmänhet måste vi arbeta intelligent för att få dem. De
två stora problemen i livet är: att förtjäna sitt jordiska uppehälle och att säkra
sin eviga överlevnad. Även problemet med att förtjäna ens levebröd behöver re-
ligionen för sin idealiska lösning. Båda dessa problem är högst personliga. Sann
religion fungerar i själva verket inte skilt från individen.

2 ¶ Jordelivets väsentligheter så som jag ser dem, är:
3 1. God fysisk hälsa.
4 2. Klart och rent tänkande.
5 3. Förmåga och skicklighet.
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6 4. Förmögenhet — livets förnödenheter och tillhörigheter.
7 5. Förmåga att uthärda nederlag.
8 6. Bildning — utbildning och visdom.
9 ¶ Även de fysiska problem som gäller kroppslig hälsa och prestationsför-

måga löses bäst när de ses från den religiösa ståndpunkten i vår Mästares för-
kunnelse: Att människans kropp och själ indväljs av Gudarnas gåva, Guds ande
som blirmänniskans ande.Människans sinne är sålunda förmedlarenmellan de
materiella tingen och de andliga realiteterna.

10 ¶ Det fordras intelligens för att säkra ens andel av livets materiella välfärd.
Det är helt felaktigt att tro att ett troget utförande av ens dagliga arbete skul-
le belönas med rikedom. Frånsett ett tillfälligt och slumpartat förvärvande av
rikedom đnner man att det jordiska livets materiella belöningar Ĕyter i vissa
välorganiserade kanaler, och endast de som har tillträde till dessa kanaler kan
vänta sig att bli väl belönade för sina timliga strävanden. Fattigdomen måste
alltid vara alla de människors lott vilka söker rikedom i isolerade och enskilda
kanaler. Vis planering blir därför den främsta förutsättningen för världsligt väl-
stånd. Framgång förutsätter inte endast hängivenhet för ens arbete utan också
att man fungerar som en del av någon kanal för materiell rikedom. Om man
är oklok kan man skänka sin generation ett hängivet liv utan någon materiell
belöning. Om man är en av slumpen gynnad förmånstagare till Ĕödet av rike-
dom kan man vältra sig i lyx fastän man inte har gjort något av värde för sina
medmänniskor.

11 Förmåga och begåvning får man i arv, men skicklighet och färdighet för-
värvar man. Livet är inte verkligt för den som inte kan göra en enda sak väl,
utmärkt väl. Skicklighet är en av de verkliga källorna till tillfredsställelse i livet.
Begåvning innefattar framsynthetens gåva, förutseende. Låt dig inte förledas av
de frestande belöningarna från ohederlig förvärvning; var villig att arbeta för de
senare vinsterna som tillhör en ärlig strävan. En vis människa kan skilja mellan
mål och medel; i annat fall motverkar ett överdrivet planerande för framtiden
ibland sitt eget höga syĕe. Som njutningslysten person borde man alltid sträva
eĕer att producera såväl som konsumera.

12 Träna ditt sinne att hålla de stärkande och värdefulla episoderna i livet i he-
ligt förvar, så att du när som helst kan återkalla dem till din förnöjelse och upp-
byggelse. Bygg på detta sätt upp för och i dig själv ett reservgalleri av skönhet,
godhet och artistisk storslagenhet. Men ädlast av alla minnen är de högt vär-
derade hågkomsterna av storartade stunder av utmärkt vänskap. Och alla dessa
minnesskatter utstrålar sitt dyrbaraste och mest upplyĕande inĔytande under
den andliga dyrkans förlösande beröring.

13 Men livet blir en börda i tillvaron om man inte lär sig att misslyckas på ett
elegant sätt. Det đnns en nederlagets konst som ädla själar alltid förvärvar; man
måste kunna förlora med gott humör; man måste vara oförskräckt inför besvi-
kelsen. Tveka aldrig att medge misslyckande. Försök inte dölja misslyckandet
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under bedrägliga leenden och strålande optimism. Det låter bra att alltid hävda
framgång, men slutresultaten är förskräckande. Ett sådant förfarande leder di-
rekt till att man skapar en värld av overklighet och till en oundviklig krasch när
illusionerna till slut brister.

14 Framgång kan frambringa mod och främja tillförsikten, men visdom kom-
mer endast från erfarenheterna av anpassning till följderna av ens misslyckan-
den. Människor som föredrar optimistiska illusioner framför verkligheten kan
aldrig bli visa. Endast de som erkänner fakta och anpassar dem till ideal kan nå
visdom. Visdomen omfattar både fakta och ideal, och därför räddar den sina
anhängare från đlosođns båda fruktlösa ytterligheter — idealisten som bortser
från fakta, och materialisten som saknar andligt synsätt. De räddhågade själar
som endast kan uppehålla livets kamp med hjälp av fortgående falska illusioner
om framgång är dömda att möta misslyckande och att uppleva nederlag när de
till slut vaknar upp från sin egen inbillade drömvärld.

15 Det är i detta sammanhang, då man möter misslyckande och anpassar sig
till nederlag, som religionens vida syn utövar sitt suprema inĔytande. Misslyc-
kandet är helt enkelt en utbildningsepisod — ett bildningsexperiment vid för-
värvandet av visdom — i erfarenheten hos den gudssökande människan, som
har gett sig in på det eviga äventyret att utforska ett universum. För sådana
människor är nederlaget endast ett nytt hjälpmedel för att nå upp till univer-
sumverklighetens högre nivåer.

16 En gudssökande människas levnadsbana kan i evighetens ljus visa sig va-
ra en stor framgång, även om hela det jordiska livets strävan kan se ut som ett
förkrossande nederlag, förutsatt att varje misslyckande i livet ledde till en vis-
domsbildning och till andeuppnående. Gör intemisstaget att förväxla kunskap,
bildning och visdom. De är besläktade i tiden, men de representerar vitt skilda
andevärden; visdomen dominerar alltid kunskapen och förhärligar alltid bild-
ningen.

5. IDEALETS RELIGION
1 Ni har berättat för mig attMästaren anser människans genuina religion va-

ra individens erfarenhet av andliga realiteter. Jag har ansett religionen varamän-
niskans erfarenhet av sin reaktion på något somhon anser vara värdigt att hyllas
och tillbedjas av helamänskligheten. I den bemärkelsen symboliserar religionen
vår suprema tillgivenhet för det som representerar vår högsta uppfattning om
verklighetens ideal och vårt sinnes längsta utsträckning mot de eviga möjlighe-
terna till andligt uppnående.

2 Närmänniskornas religiösa reaktion kommer till uttryck i stam-, folk-, eller
rasomfattande bemärkelse, beror det på att de inte anser dem som står utanför
deras grupp egentligen vara människor. Vi betraktar alltid föremålet för vår re-
ligiösa lojalitet värdigt alla människors vördnad. Religionen kan aldrig omfatta
enbart en intellektuell tro eller ett đlosođskt resonemang; religionen är alltid
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och för evigt ett sätt att reagera på livssituationerna; den är en form av beteen-
de. Religionen omfattar ett vördnadsfullt tänkande, kännande och handlande
som riktar sig mot någon realitet som vi anser värdig universell tillbedjan.

3 Omnågothar blivit en religion i din erfarenhet är det självklart att du redan
har blivit en aktiv evangelist för den religionen, eĕersom du anser din religions
högsta uppfattning vara värdig att dyrkas av hela mänskligheten, av alla intel-
ligenser i universet. Om du inte är en positiv och missionerande evangelist för
din religionhar dubedragit dig själv såtillvida att det dukallar en religion endast
är en traditionell trosuppfattning eller enbart ett system av intellektuell đloso-
đ. Om din religion är en andlig erfarenhet måste föremålet för din dyrkan vara
den universella anderealiteten och idealet för alla dina förandligade begrepp.
Alla religioner som bygger på rädsla, känslorörelse, tradition och đlosođ kallar
jag intellektuella religioner, medan jag skulle vilja kalla dem som baserar sig på
äkta andeupplevelse för sanna religioner. Föremålet för den religiösa hängiven-
heten kan vara materiellt eller andligt, sant eller falskt, verkligt eller overkligt,
mänskligt eller gudomligt. Religionerna kan därför vara antingen goda eller on-
da.

4 Moral och religion är inte nödvändigtvis samma sak. Ett moralsystem kan
bli en religion genom att omfatta ett föremål för dyrkan. En religion kan ut-
vecklas till ett đlosođskt system eller en moralkod genom att förlora det som
universellt vädjar till lojaliteten och den suprema hängivenheten. Detta ting,
denna varelse, detta tillstånd, denna existensform eller möjlighet till uppnåelse,
som utgör den religiösa lojalitetens suprema ideal och som är mottagare av den
religiösa hängivenheten hos dem som dyrkar, är Gud. Oavsett vilket namn som
ges åt detta andeverklighetens ideal, är det Gud.

5 En sann religion kännetecknas i socialt avseende av att den ofelbart försö-
ker omvända individen och omforma världen. Religionen antyder förekomsten
av oupptäckta ideal vilka vida överstiger de kända etiska och moraliska normer
som är införlivade i även de högsta sociala bruken inom civilisationensmognas-
te institutioner. Religionen sträcker sig ut mot oupptäckta ideal, outforskade
realiteter, övermänskliga värden, gudomlig visdom, och sant andeuppnående.
Sann religion gör allt detta; inga andra former av tro är värda det namnet. Man
kan inte ha en äkta andlig religion utan det suprema och överjordiska idealet
om en evig Gud. En religion utan denna Gud är ett påfund av människan, en
mänsklig institution av livlösa intellektuella trosföreställningar och meningslö-
sa känslomässiga ceremonier. En religion kan ha ett storartat ideal som föremål
för sin dyrkan. Men sådana overkliga ideal kan inte uppnås; ett sådant begrepp
är illusoriskt. De enda ideal som människan kan uppnå är de gudomliga reali-
teter som utgörs av de inđnita värden som gömmer sig i den eviga Guden, som
är ett andligt faktum.

6 Ordet Gud, Gud som idé, i motsats till Gud som ideal, kan bli en del av vil-
ken religion som helst, oberoende av hur barnslig eller falsk den religionen än
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må vara. Denna idé om Gud kan bli vadhelst de som omfattar den vill göra den
till. De lägre religionerna formar sina idéer om Gud till att motsvara det natur-
liga tillståndet imänniskohjärtat. De högre religionerna fordrar attmänniskans
hjärta skall förändras för att möta kraven från den sanna religionens ideal.

7 ¶ Jesu religion överstiger alla våra tidigare begrepp om dyrkans idé genom
att den inte endast förmedlar bilden av hans Fader som den inđnita verklighe-
tens ideal, utan även bestämt förkunnar att denna värdenas gudomliga källa och
detta universums eviga centrum faktiskt kan uppnås personligen av varje dödlig
varelse som besluter sig för att träda in i himmelriket på jorden och därmed er-
känner mottagandet av sitt sonskap till Gud och broderskap med människan.
Detta, vill jag påstå, är det högsta religionsbegrepp som världen någonsin har
känt, och jag uttalar mig för att det aldrig kan đnnas något högre begrepp, ef-
tersom detta evangelium omfattar realiteternas oändlighet, värdenas gudom-
lighet och de universella uppnåendenas evighet. Ett sådant begrepp innebär att
man har uppnått erfarenhet av idealismen i det suprema och det ultimata.

8 Jag fängslas inte endast av de fulländade idealen i erMästares religion, utan
jag känner mig mäktigt manad att bekänna min tro på hans uttalande att dessa
ideal somger uttryck för anderealiteter är uppnåeliga, att du och jag kan påbörja
detta långa och eviga äventyr utrustade med hans försäkran om att vi till slut
kommer fram till Paradisets portar. Mina bröder, jag är en som tror, jag har gett
mig av; jag är på väg tillsammansmed er på denna eviga färd.Mästaren säger att
han kom från Fadern, och att han skall visa oss vägen. Jag är fullt övertygad om
att han talar sanning. Jag är slutligt övertygad om att det inte đnns några andra
uppnåeliga verklighetsideal eller fullkomlighetsvärden förutom den evige och
Universelle Fadern.

9 Jag kommer därför för att dyrka inte endast existensernas Gud utan den
Gud som representerar möjligheten till alla framtida existenser. Därför måste
ens hängivelse åt ett supremt ideal, om det idealet är verkligt, vara hängivelse åt
dennaGud till de förgångna, nuvarande och framtida universerna sombestår av
ting och varelser.Det đnns ingen annanGud, ty det kan omöjligen đnnas någon
annan Gud. Alla andra gudar är fantasiskapelser, illusioner i det dödliga sinnet,
en falsk logiks förvrängningar eller avgudar som de som skapar dem bedrar sig
själva med. Ja, man kan ha en religion utan dennaGud, men den betyder ingen-
ting. Och om man söker sätta ordet Gud i stället för den verklighet som detta
ideal om den levande Guden utgör, har man endast vilselett sig själv genom att
ersätta ett ideal, en gudomlig verklighet, med en idé. Sådana trosföreställningar
är endast en religion av önskefulla inbillningar.

10 Jag ser i Jesu förkunnelse religionen när den är som bäst. Detta evangelium
gör det möjligt för oss att söka den sanna Guden och đnna honom. Men är vi
villiga att betala priset för detta inträde i himmelriket? Är vi villiga att födas på
nytt, att omskapas? Är vi villiga att underkasta oss denna förfärliga och prövan-
de process som innebär egots undergång och själens återuppbyggnad? Har inte
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Mästaren sagt: ”Den som vill rädda sitt liv måste förlora det. Tro inte att jag
har kommit med frid, utan snarare med en kamp för själen”? Det är sant att se-
dan vi har betalat priset för att hänge oss åt Faderns vilja upplever vi förvisso en
stor frid, förutsatt att vi fortsättningsvis vandrar längs det helgade livets andliga
stigar.

11 Nu överger vi verkligen lockelserna från den kända formen av tillvaro, me-
dan vi oreserverat inriktar vårt sökande på lockelserna från en okänd och out-
forskad form av tillvaro i ett framtida liv av äventyr i de andevärldar som före-
träder den gudomliga verklighetens högre idealism. Och vi söker eĕer de bety-
delsesymboler med vilka vi kan förmedla till våra medmänniskor dessa begrepp
om idealismens verklighet i Jesu religion, och vi upphör inte att be för den dag
då hela mänskligheten kommer att hänföras av den gemensamma insikten om
denna suprema sanning. Just nu är vårt koncentrerade begrepp om Fadern, så
som vi har det i våra hjärtan, att Gud är ande; eller, så som vi vidarebefordrar
den till våra medmänniskor, att Gud är kärlek.

12 Jesu religion fordrar levande och andlig erfarenhet. Andra religioner kan
bestå av traditionella trosföreställningar, rörande känslor, đlosođskt medvetan-
de och allt dylikt, men Mästarens förkunnelse fordrar uppnående av faktiska
nivåer av verklig andeavancering.

13 Medvetenhet om ingivelsen att vara lik Gud är inte sann religion. Känslor-
na somhärstammar från sinnesrörelsen att vilja dyrkaGud är inte sann religion.
Kunskap om övertygelsen att det är nödvändigt att överge jaget och tjäna Gud
är inte sann religion. Visdomen i resonemanget att denna religion är den bästa
av alla är inte religion i betydelsen personlig och andlig erfarenhet. Sann religi-
on har anknytning till ödesbestämmelsen och uppnåendets verklighet samt till
verkligheten och idealismen i det som man helhjärtat i tro har accepterat. Och
allt dettamåste göras personligt för oss genomatt SanningensAndeuppenbarar
det för oss.

14 ¶ Så slutade den grekiske đlosofens anföranden. Han var en av de största
inom sitt släkte och hade blivit troende enligt Jesu evangelium.



KAPITEL 161
FORTSATTA DISKUSSIONER MED RODAN

SÖNDAGEN den 25 september år 29 e.Kr. samlades apostlarna och evan-
gelisterna i Magadan. Eĕer en lång konferens med sina medarbetare den
kvällen överraskade Jesus alla med att meddela att han och de tolv apost-

larna tidigt nästa dag skulle ge sig iväg till Jerusalem för att delta i lövhyddefes-
ten. Han instruerade evangelisterna att besöka de troende i Galiléen och kvin-
nornas kår att för en tid återvända till Betsaida.

2 När det blev dags att ge sig av till Jerusalem var Natanael och Tomas fort-
farande mitt uppe i sina diskussioner med Rodan från Alexandria, och de đck
Mästarens tillstånd att stanna kvar i Magadan några dagar. Så kom det sig att
medan Jesus och de tio befann sig på väg till Jerusalem var Natanael och Tomas
engagerade i en allvarlig debatt med Rodan. Föregående vecka, då Rodan hade
framlagt sin đlosođ, hade Tomas och Natanael turats om att presentera rikets
evangelium för den grekiske đlosofen. Rodan upptäckte att han hade blivit väl
undervisad om Jesu förkunnelse av en av Johannes Döparens tidigare apostlar,
som hade varit hans lärare i Alexandria.

1. GUDS PERSONLIGHET
1 Det fanns en fråga om vilken Rodan och de två apostlarna hade olika upp-

fattningar, nämligen Guds personlighet. Rodan antog med lätthet allt som
framlades för honom beträffande Guds egenskaper, men han hävdade att Fa-
dern i himlen inte är, inte kan vara, en person så som människan föreställer sig
personligheten. Medan apostlarna stötte på svårigheter då de försökte bevisa
att Gud är en person, fann Rodan det ännu svårare att bevisa att han inte är en
person.

2 Rodan hävdade att personlighetsfaktumet kräver det samexisterande fak-
tumet attmöjlighet đnns till en fullständig och ömsesidig kommunikationmel-
lan jämställda varelser, varelser med förmåga till empatisk förståelse. Rodan sa-
de: ”För att vara en person måste Gud ha symboler för andekommunikation
vilka gör det möjligt för honom att bli fullt förstådd av dem som tar kontakt
med honom. Men eĕersom Gud är inđnit och evig, alla andra varelsers Skapa-
re, följer därav att vad beträffar jämlika varelser är Gud ensam i universum. Det
đnns ingen som är jämlik med honom; det đnns ingen som han på jämlik ba-
sis kan kommunicera med. Gud kan förvisst vara upphovet till all personlighet,
men som sådan är han transcendent i förhållande till personligheten, precis som
Skaparen är ovanför och förmer än den skapade.”

3 Denna tvist bekymrademycketTomas ochNatanael, och de hade bett Jesus
komma till deras undsättning, men Mästaren vägrade att ta del i deras diskus-
sioner. Han sade dock till Tomas: ”Det har föga betydelse hurudan ens idé om



2079 FORTSATTA DISKUSSIONER MED RODAN 161:1.4–9

Fadern är, förutsatt att man andligen känner till idealet om hans inđnita och
eviga väsen.”

4 Tomas hävdade att Gud helt visst kommunicerar med människan, och att
Fadern därför är en person, även enligt Rodans deđnition. Detta avvisade gre-
ken på den grund att Gud inte avslöjar sig själv personligen, att han fortfarande
är ett mysterium. Sedan vädjade Natanael till sin egen personliga upplevelse av
Gud, och det godtog Rodan samt bekräĕade att han nyligen hade haĕ liknan-
de upplevelser, men dessa erfarenheter, påstod han, bevisade endast att Gud är
verklig, inte att han har personlighet.

5 Påmåndagskvällen gavTomas upp.Men framemot tisdagskvällenhadeNa-
tanael fått Rodan att tro på Faderns personlighet, och han åstadkom denna för-
ändring i grekens synsätt med följande steg i tankegången:

6 1. Fadern i Paradiset upprätthåller helt visst en jämlik kommunikation
med åtminstone två andra varelser, somär helt jämlikamedhonomochhelt lika
honom—denEvige Sonen och denOändligeAnden.Medhänsyn till läran om
Treenigheten var greken tvungen att medge att personlighet var möjlig hos den
Universelle Fadern. (Det var ett senare betraktande av dessa diskussioner som
ledde till en vidgad treenighetsuppfattning hos de tolv apostlarna. Naturligtvis
troddes det allmänt att Jesus var den Evige Sonen.)

7 ¶ 2. Eĕersom Jesus var jämlik med Fadern, och eĕersom denne Son ha-
de kunnat manifestera sin personlighet för sina barn på jorden, utgjorde detta
fenomen bevis för det faktum, och demonstration av den möjligheten, att al-
la tre Gudomar hade personlighet, och det avgjorde för evigt frågan om Guds
förmåga att kommunicera med människan och människans möjlighet att kom-
municera med Gud.

8 ¶ 3. Att Jesus hade i sitt förhållande till människan en ömsesidig förbin-
delse och fulländad kommunikation; att Jesus var Guds Son. Att förhållandet
mellan far och son förutsätter jämlikhet i kommunikationen och ömsesidighet
i fråga om empatisk förståelse; att Jesus och Fadern var ett. Att Jesus samtidigt
upprätthöll en förståelsefull kommunikationmed bådeGudochmänniska, och
att eĕersom både Gud och människa förstod betydelsen av symbolerna i Jesu
kommunikation, hade både Gud och människa åtminstone de personlighetsat-
tribut som behövs för förmågan att kommunicera sinsemellan. Att Jesu person-
lighet påvisade Guds personlighet, samtidigt som den på ett övertygande sätt
bevisade Guds närvaro i människan. Att två ting som är relaterade till samma
ting också är relaterade till varandra.

9 ¶ 4. Att personligheten representerar människans högsta begrepp om
denmänskliga verkligheten och de gudomliga värdena; att Gud också represen-
terarmänniskans högsta begrepp omden gudomliga verkligheten och de inđni-
ta värdena; att Gud därför måste vara en gudomlig och inđnit personlighet, en
personlighet som tillhör verkligheten fastän den oändligt och evigt överstiger
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människans begrepp om och deđnition av personlighet, men det oaktat alltid
och universellt en personlighet.

10 ¶ 5. Att Gud måste vara en personlighet eĕersom han är Skaparen av
all personlighet och bestämmelsen för all personlighet. Jesu förkunnelse ”Var
fullkomliga, likaså som er Fader i himlen är fullkomlig” hade gjort ett enormt
intryck på Rodan.

11 ¶När Rodan hade hört dessa argument sade han: ”Jag är övertygad. Jag vill
bekänna att Gud är en person om ni tillåter mig att modiđera min bekännelse
till en sådan tro genom att jag till det som menas med personlighet anknyter en
grupp av utvidgade värden, såsom övermänsklig, transcendent, suprem, inđnit,
evig, slutlig och universell. Jag är nu övertygad om att fastän Gud måste vara
oändligt mycketmer än en personlighet kan han inte vara någontingmindre än
det. Jag är nöjdmed att kunna avsluta argumenteringen och acceptera Jesus som
den personliga uppenbarelsen av Fadern och som tillfredsställelsen av logikens,
förnuĕets och đlosođns alla otillfredsställda faktorer.

2. JESU GUDOMLIGA NATUR
1 Emedan Natanael och Tomas så helt hade godkänt Rodans syn på rikets

evangelium, återstod endast en fråga att behandla, nämligen förkunnelsen om
Jesu gudomliga natur, en lära som först nyligen hade tillkännagivits offentligt.
Natanael och Tomas framförde gemensamt sina uppfattningar om Mästarens
gudomliga natur, och följande redogörelse är en koncentrerad och omarbetad
presentation i ny version av deras undervisning:

2 1. Jesus harmedgett sin gudomlighet, och vi tror honom. I sambandmed
hans verksamhet har det hänt många märkliga ting, som vi endast kan förstå
genom att tro att han är Gudssonen såväl som Människosonen.

3 ¶ 2. Hans liv tillsammans med oss belyser idealet för vänskapen mellan
människor; endast en gudomlig varelse kunde tänkas vara en sådan mänsklig
vän. Han är den mest osjälviska person som vi någonsin har mött. Han är till
och med syndarnas vän; han vågar älska sina đender. Han är mycket lojal mot
oss. Fastän han inte tvekar att tillrättavisa oss står det klart för alla att han verkli-
gen älskar oss. Ju bättre man känner honom destomer älskar man honom.Man
charmeras av hans osvikliga tillgivenhet. Under alla dessa år då vi inte har kun-
nat förstå hans mission har han varit en trogen vän. Fastän han aldrig använder
sig av smicker behandlar han oss alla med samma vänlighet; han är alltid ömsint
och medlidsam. Han har delat sitt liv och allt annat med oss. Vi är en lycklig
sammanslutning; vi har allting gemensamt. Vi tror inte att den som är enbart
människa kunde leva ett så oförvitligt liv under så prövande omständigheter.

4 ¶ 3. Vi tror att Jesus är gudomlig därför att han aldrig gör fel; han gör
ingamisstag.Hans visdom är utomordentlig; hans fromhet enastående.Han le-
ver dag för dag i fullkomlig överensstämmelse med Faderns vilja. Han ångrar
aldrig överträdelser, ty han bryter aldrig mot någon av Faderns lagar. Han ber
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för oss och med oss, men han begär aldrig att vi skulle be för honom. Vi tror att
han är genomgående fri från synd.Vi tror inte att någon somär enbartmänniska
någonsin gjorde anspråk på att leva ett sådant liv. Han hävdar att han lever ett
fulländat liv, och vi erkänner att han gör det. Vår fromhet har sina rötter i ång-
er, men hans fromhet uppkommer av rättfärdighet. Han påstår sig till och med
förlåta synder, och han botar förvisso sjukdomar. Ingen som är enbart männi-
ska skulle, om hon är helt normal, påstå sig förlåta synder; det är ett gudomligt
privilegium. Och han har förefallit att vara så här fullkomlig i sin rättfärdighet
från den tid vi först kom i kontakt med honom. Vi växer till oss i god vilja och
kunskap om sanningen, men Mästaren uppvisar från början en mogen rättfär-
dighet. Alla människor, goda såväl som onda, lägger märke till dessa grunddrag
av godhet hos Jesus. Men dock är hans fromhet aldrig påträngande eller uppse-
endeväckande. Han är både saktmodig och orädd. Han ser ut att godkänna vår
tro på hans gudomlighet. Han är antingen det som han utger sig för att vara,
eller också är han den största hycklaren och bedragaren som världen någonsin
har känt. Vi är övertygade om att han är just det som han påstår sig vara.

5 ¶ 4. Hans enastående karaktär och hans fulländade emotionella kon-
troll övertygar oss om att han är en kombination av mänsklighet och gudom-
lighet. Han reagerar ofelbart vid åsynen av människans nöd; lidandet lämnar
honom aldrig opåverkad. Hans medlidande väcks på samma sätt av fysiskt li-
dande, mental vånda och andlig sorg. Han inser snabbt och erkänner generöst
förekomsten av tro eller någon annan dygd hos sina medmänniskor. Han är så
rättvis och opartisk och samtidigt så barmhärtig och hänsynsfull. Han sörjer
övermänniskornas andliga egensinnighet och fröjdas när de är villiga att se san-
ningens ljus.

6 ¶ 5. Han förefaller att känna till tankarna imänniskornas sinnen och för-
stå deras hjärtans längtan. Han har alltid förståelse för oss då vi är på dåligt hu-
mör. Han tycks ha alla våra mänskliga känslor, men hos honom är de storslaget
förhärligade. Han älskar intensivt godheten, och lika intensivt hatar han syn-
den. Han har ett övermänskligt medvetande om Gudomens närvaro. Han ber
som en människa men uppträder som en Gud. Han ser ut att på förhand veta
vad som skall hända; redan nu dristar han sig till att tala om sin död, enmystisk
hänsyĕning på hans framtida förhärligande. Samtidigt som han är vänlig är han
också djärv och modig. Han tvekar aldrig att göra sin plikt.

7 ¶ 6. Vi är ständigt imponerade av att han besitter övermänsklig kunskap.
Knappt går en dag förbi utan att något händer som avslöjar attMästaren vet vad
som försiggår bortom hans omedelbara närvaro. Han förefaller också att känna
till sina medarbetares tankar. Han har också utan tvivel kontakt med himmels-
ka personligheter; han lever otvivelaktigt på ett andligt plan långt ovanför oss
andra. Allting förefaller att vara öppet för hans enastående insikt. Han ställer
frågor till oss bara för att få oss att förstå saker och ting, inte för att få upplys-
ningar.



161:2.8–12 DEL IV. JESU LIV OCH FÖRKUNNELSE 2082

8 ¶ 7. På senast tiden tvekar inte Mästaren att hävda sin övermänsklighet.
Från den dag då vi ordinerades till apostlar fram till dessa dagar har han aldrig
nekat till att han kom från Fadern i höjden. Han talar med en gudomlig lära-
res auktoritet. Mästaren tvekar inte att tillbakavisa de samtida religiösa lärorna
och med bestämd auktoritet förkunna det nya evangeliet. Han är övertygande,
positiv och auktoritativ. Även Johannes Döparen, när han hörde Jesus tala, för-
kunnade att denne var Guds Son. Han förefaller att ha allting inom sig. Han
har inget behov av folkmassornas stöd; han är oberörd avmänniskornas åsikter.
Han är djärv men ändå så fri från högmod.

9 ¶ 8. Han talar alltid om Gud som en ständigt närvarande medarbetare i
allt vad han gör. Han vandrar omkring och gör gott, ty Gud tycks đnnas inom
honom. Han framför de mest förvånande påståenden om sig själv och sin mis-
sion på jorden, uttalanden som vore absurda om han inte var gudomlig. Han
förkunnade en gång: ”Innan Abraham fanns, đnns jag.” Han har deđnitivt häv-
dat sin gudomlighet; han påstår sig vara i partnerskap med Gud. Han närapå
uttömmer språketsmöjligheter när han på olika sätt hävdar sin nära förbindelse
med den himmelske Fadern. Han dristar sig rentav att påstå att han och Fadern
är ett. Han säger att den som har sett honom har sett Fadern. Han säger och
gör alla dessa väldiga ting med en sådan barnalik naturlighet. Han talar om sin
förbindelse med Fadern på samma sätt som om sin förbindelse med oss. Han
förefaller att vara så säker på Gud, och han talar om dessa relationer på ett så
självklart sätt.

10 ¶ 9. I sitt böneliv förefaller han att kommunicera direkt med sin Fader.
Vi har hört få av hans böner, men dessa få tycks ange att han talar med Gud så
att säga ansikte mot ansikte. Han ser ut att känna till framtiden såväl som det
förgångna. Han kunde helt enkelt inte vara allt detta, och göra allt detta ovan-
liga, om han inte vore något mer än en människa. Vi vet att han är mänsklig,
vi är säkra på det, men vi är nästan lika säkra på att han också är gudomlig. Vi
tror att han är gudomlig. Vi är övertygade om att han är Människosonen och
Gudssonen.

11 ¶ När Natanael och Tomas hade avslutat sina överläggningar med Rodan
skyndade de vidare mot Jerusalem för att förena sig med de övriga apostlarna,
och de nådde fram på fredagen den veckan. Detta hade varit en stor upplevelse
i livet för alla dessa tre troende, och de övriga apostlarna lärde sig mycket från
Natanaels och Tomas återkallelse av dessa erfarenheter.

12 Rodan reste tillbaka till Alexandria, där han länge undervisade i sin đlosođ
vid Megantas skola. Han blev en inĔytelserik man under himmelrikets senare
skeden. Han var en trofast troende ända till slutet av sina dagar på jorden och
gav upp sitt liv tillsammans med andra i Grekland när förföljelserna var som
värst.
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3. JESU MÄNSKLIGA OCH GUDOMLIGA SINNE
1 Jesu medvetande om sin gudomlighet växte gradvis i hans sinne ända fram

till hans dop. Eĕer det att han hade blivit fullt medveten om sin gudomliga na-
tur, sin tillvaro före livet som människa och sina universumprivilegier förefaller
han att ha haĕ förmågan att på olika sätt begränsa sin mänskliga medvetenhet
om sin gudomlighet. Det förefaller som om han från sitt dop fram till kors-
fästelsen helt fritt kunde välja om han enbart ville lita till sitt mänskliga sinne
eller använda kunskapen både från sittmänskliga och från sitt gudomliga sinne.
Ibland föreföll han att utnyttja endast den information som fanns i hansmänsk-
liga intellekt. Vid andra tillfällen såg han ut att handla på basis av en så fullödig
kunskap och visdom att den kunde stå till buds endast genom att utnyttja det
övermänskliga innehållet i hans gudomliga medvetande.

2 Vi kan förstå hans enastående prestationer endast om vi accepterar teorin
att han kunde, när han så ville, själv begränsa sitt gudomlighetsmedvetande. Vi
är fullt medvetna om att han oĕa undanhöll sina medarbetare sin förkunskap
om händelser, och att han var medveten om arten av deras tänkande och pla-
nerande. Vi förstår att han inte ville att hans anhängare alltför väl skulle veta
att han kunde urskilja deras tankar och genomskåda deras planer. Han ville inte
höja sig alltför mycket över den föreställning om vad som är mänskligt vilket
apostlarna och lärjungarna hyste i sitt sinne.

3 Det är helt omöjligt för oss att skilja mellan hans sätt att själv begränsa sitt
gudomliga medvetande och hans förfarande att dölja sin förhandskunskap och
sitt tankeläsande från sina medarbetare. Vi är övertygade om att han använde
båda dessa metoder, men vi kan inte alltid i ett givet fall ange vilken metod han
kan ha använt. Vi observerade oĕa att han handlade utgående endast från det
mänskliga innehållet i medvetandet; en stund senare kunde vi se honom i över-
läggningar med ledarna för universumets himmelska härskaror och urskilja att
det gudomliga sinnet utan tvivel var i funktion. Sedan bevittnade vi vid otali-
ga tillfällen hur denna kombinerade människo- och gudspersonlighet fungera-
de när den aktiverades av den uppenbarligen fulländade föreningen mellan det
mänskliga och det gudomliga sinnet.Här går gränsen för vår kunskap omdylika
fenomen. Vi känner faktiskt inte till hela sanningen om detta mysterium.
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VID LÖVHYDDEFESTEN

NÄR Jesus begav sig till Jerusalem hade han planer på att vandra genom
Samarien, eĕersom det var den kortaste vägen. Följaktligen gick de
ned längs den östra stranden av sjön och kom via Skytopolis till grän-

sen av Samarien. Nära mörkrets inbrott sände Jesus Filippos och Matteus över
till en by på östra sluttningen av Gilboaberget för att skaffa logi åt sällskapet.
Det råkade sig så att dessa bybor var särskilt fördomsfullt inställda till judarna,
rentav mer än samarierna i allmänhet, och dessa känslor var särskilt starka just
vid den här tiden då så många var på väg till lövhyddefesten. Dessa människor
visste inte mycket om Jesus, och de vägrade honom logi för att han och hans
medarbetare var judar. När Matteus och Filippos visade sin förnärmelse och
meddelade samarierna att de vägrade ta emot Israels Helige, körde de ursinniga
byborna ut dem från den lilla staden med käppar och stenar.

2 Sedan Filippos ochMatteus hade återvänt till sina fränder och berättat hur
de hade blivit utdrivna från byn steg Jakob och Johannes fram till Jesus och sa-
de: ”Mästare, vi ber dig om tillstånd att kalla ned eld från himlen för att förgöra
dessa oförskämda och obotfärdiga samarier.”Men när Jesus hörde dessa ord om
hämnd vände han sig mot Sebedaios söner allvarligt och tillrättavisade dem:
”Ni vet inte vad för slags inställning ni lägger i dagen. Hämnd är inget som lik-
nar himmelrikets förhållningssätt. Hellre än att tvista, låt oss vandra över till
den lilla byn vid vadstället över JordanĔoden.” Sålunda på grund av sekteristisk
fördomsfullhet berövade dessa samarier sig själva äran att få visa universumets
Skaparson gästfrihet.

3 Jesus och de tio apostlarna tillbringade natten i byn nära vadstället vid Jor-
danĔoden. Tidigt nästa morgon gick de över Ĕoden, fortsatte vidare mot Je-
rusalem längs landsvägen öster om Ĕoden och kom sent på onsdagskvällen till
Betania. Tomas och Natanael anlände på fredagen, då de hade blivit fördröjda
av sina överläggningar med Rodan.

4 ¶ Jesus och de tolv stannade i närheten av Jerusalem till slutet av nästa må-
nad (oktober), dvs. ungefär fyra och en halv veckor. Jesus själv gick in i staden
endast några få gånger, och dessa korta besök gjordes under lövhyddefestens da-
gar. Han tillbringade en stor del av oktober tillsammans med Abner och hans
medarbetare i Betlehem.

1. FARORNA I ANSLUTNING TILL BESÖKET I JERUSALEM
1 Långt innan de Ĕydde från Galiléen hade Jesu anhängare enträget bett ho-

nom att bege sig till Jerusalem och förkunna rikets evangelium för att hans bud-
skap skulle ha prestigen av att ha predikats i den judiska kulturens och lärdo-
mens centrum.Mennudåhan faktiskt hade kommit till Jerusalem för att under-
visa fruktade de för hans liv. Då apostlarna visste att judarnas råd hade försökt
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föra Jesus till Jerusalem för rättegång, och då de kom ihåg Mästarens nyligen
upprepade uttalanden att han måste genomgå döden, hade de varit bokstavli-
gen förstummade av hans plötsliga beslut att närvara vid lövhyddefesten. På alla
deras tidigare böner om att han skulle bege sig till Jerusalem hade han svarat:
”Tiden är ännu inte inne.” När de nu protesterade av rädsla svarade han endast:
”Men tiden är inne.”

2 Under lövhyddefesten gick Jesus djärvt in i Jerusalem vid Ĕera tillfällen och
undervisade offentligt i templet. Han gjorde det trots att hans apostlar försökte
avråda honom. Fastän de länge hade manat honom att förkunna sitt budskap i
Jerusalem, var de nu rädda att se honom bege sig in i staden, då de mycket väl
visste att de skriĕlärda och fariséerna var inriktade på att döda honom.

3 Jesuorädda framträdande i Jerusalemgjordehans anhängaremer ännågon-
sin förvirrade.Många av hans lärjungar, och till ochmed aposteln Judas Iskariot,
hade dristat sig till att tänka att Jesus i all hast hade Ĕytt in i Fenicien därför att
han var rädd för judarnas ledare och Herodes Antipas. De förstod inte betydel-
sen av Mästarens förehavanden. Hans närvaro i Jerusalem, även tvärt emot sina
anhängares råd, räckte att för alltid göra slut på alla viskningar om rädsla och
feghet.

4 Under lövhyddefesten såg tusentals troende från alla delar av romarriket
Jesus, hörde honom undervisa, och många färdades även ut till Betania för att
överlägga med honom om rikets utbredning i deras respektive hemtrakter.

5 Det fanns många orsaker till att Jesus kunde predika offentligt på tempel-
gårdarna under festens dagar, och den främsta orsaken var den rädsla som hade
kommit över styresmännen vid judarnas råd till följd av att känslorna i hemlig-
het hade delat sig inomderas egna led.Det var ett faktum attmånga avmedlem-
marna av judarnas råd antingen hemligt trodde på Jesus eller annars avgjort var
emot hans arresterande under festen, när det fanns ett så stort antal människor
i Jerusalem och många av dem antingen trodde på honom eller åtminstone var
vänligt inställda till den andliga rörelse som han stödde.

6 Abners och hans medarbetares bemödanden över hela Judéen hade också
gjort mycket för att bygga upp en gynnsam stämning för riket, rentav till den
grad att Jesu đender inte vågade vara alltför frispråkiga i sin opposition. Detta
var en av orsakerna till att Jesus offentligt kunde besöka Jerusalem och komma
därifrånmed livet i behåll. En eller tvåmånader tidigare hade hanmed säkerhet
blivit dödad.

7 Men Jesu oförvägna djärvhet att offentligt framträda i Jerusalem injagade
fruktan hos hans đender.De var inte beredda på en sådan vågad utmaning. Flera
gånger under dennamånad gjorde judarnas råd halvhjärtade försök att arrestera
Mästaren, men dessa bemödanden misslyckades. Jesu đender var så häpna över
hans oväntade offentliga framträdande i Jerusalem att de antog att de romers-
ka myndigheterna måste ha lovat honom sitt beskydd. Då de visste att Filippos
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(Herodes Antipas bror) nästan var anhängare till Jesus, gissade rådets medlem-
mar att Filippos hade förskaffat Jesus löĕen om beskyddmot hans đender. Jesus
hade avlägsnat sig från deras domkrets innan de vaknade till insikt om att de
hade misstagit sig i tron att hans plötsliga och djärva framträdande i Jerusalem
hade berott på ett hemligt samförstånd med de romerska styresmännen.

8 Endast de tolv apostlarna hade känt till att Jesus ämnade delta i lövhydde-
festennär de begav sig frånMagadan.Mästarens övriga anhängare blev storligen
förvånade när han visade sig på tempelgårdarna och började undervisa offent-
ligt, och de judiska myndigheterna var förvånade bortom all beskrivning då det
rapporterades att han undervisade i templet.

9 Även om Jesu lärjungar inte hade väntat sig att han skulle delta i festen,
hyste det överväldigande Ĕertalet av de långväga pilgrimer som hade hört om
honom, hopp om att de skulle få se honom i Jerusalem. Och de blev inte heller
besvikna, ty vid Ĕera tillfällen undervisade han i Salomons pelargång och an-
nanstans på tempelgårdarna. Dessa anföranden var verkligt den officiella eller
formella kungörelsen on Jesu gudomlighet till det judiska folket och till hela
världen.

10 Folkmassorna som lyssnade till Mästarens förkunnelse var delade i sina
åsikter. En del sade att han var en god man, en del att han var en profet, en
del att han sannerligen var Messias. Andra sade att han var en okynnig orostif-
tare, att han förde folket vilse med sina märkliga läror. Hans đender tvekade
av rädsla för hans vänligt sinnade anhängare att öppet fördöma honom, medan
hans vänner av rädsla för judarnas ledare inte öppet vågade erkänna honom, ty
de visste ju att judarnas råd var inställt på att döda honom. Men även hans đ-
ender förundrade sig över hans förkunnelse, då de visste att han inte hade fått
undervisning i rabbinernas skolor.

11 Varje gång Jesus gick in i Jerusalem fylldes hans apostlar av fasa. De blev
dag för dag allt mer rädda när de lyssnade till hans allt djärvare uttalanden om
naturen av hans mission på jorden. De var inte vana att höra Jesus framföra så-
dana bestämda anspråk och sådana häpnadsväckande påståenden ens när han
predikade bland sina vänner.

2. DET FÖRSTA TEMPELTALET
1 Den första eĕermiddagen då Jesus undervisade i templet satt en ansenlig

församling och lyssnade till hans ord omden frihet somdet nya evangelietmed-
för och glädjen hos dem som tror det goda budskapet, när en nyđken åhörare
avbröthonomoch frågade: ”Lärare, hur kommerdet sig att du såĔytande citerar
skriĕerna ochundervisar folket, när jag har hört att du inte har blivit undervisad
i rabbinernas lärdom?” Jesus svarade: ”Ingen människa har lärt mig de sanning-
ar jag förkunnar för er. Och denna lära är intemin, utanHans somhar säntmig.
Om någon verkligen vill göra min Faders vilja, skall han förvisso förstå om min
lära är från Gud eller om jag talar å egna vägnar. Den som talar å egna vägnar
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söker sin egen ära, men när jag förkunnar Faderns ord söker jag därmed hans
ära som har sänt mig. Men innan ni försöker stiga in i det nya ljuset, borde ni
inte snarare följa det ljus som ni redan har? Mose gav er lagen, men hur många
av er försöker ärligt uppfylla dess krav? Mose befaller er i denna lag: ’Du skall
inte döda.’ Men trots detta bud söker vissa av er att döda Människosonen.”

2 ¶ När folksamlingen hörde dessa ord började de gräla sinsemellan. En del
sade att han var galen, en del att han var besatt av en djävul. Andra sade att detta
verkligen var profeten från Galiléen som de skriĕlärda och fariséerna länge ha-
de sökt döda. Några sade att de religiösamyndigheterna var rädda för att ofreda
honom. Andra trodde att de inte grep honom därför att de hade börjat tro på
honom. Eĕer ett väldigt debatterande steg en från folksamlingen fram och frå-
gade Jesus: ”Varför vill styresmännendöda dig?” Jesus svarade: ”De religiösa sty-
resmännen vill döda mig för att de känner sig förnärmade av min undervisning
om rikets goda budskap, ett evangelium som frigör människan från de betung-
ande traditionerna i en formell religion av ceremonier, vilka dessa lärare till varje
pris har beslutat upprätthålla. De omskär i enlighetmed lagen på sabbatsdagen,
men mig vill de döda för att jag en gång på sabbaten frigjorde en man från li-
dandets bojor. De följer eĕer mig på sabbaten för att spionera på mig men vill
döda mig för att jag vid ett annat tillfälle beslöt att göra en hårt drabbad man
helt och hållet frisk på sabbatsdagen. De vill döda mig därför att de väl vet att
omni uppriktigt tror och vågar accepteramin undervisning, går deras system av
traditionell religion under, förstörs för alltid. På så sätt förlorar de makten över
det som de har ägnat sitt liv åt, ty de vägrar ståndaktigt att acceptera detta nya
och mer ärofulla evangelium om Guds rike. Och nu vädjar jag till var och en av
er: Döm inte enligt det yttre skenet, utan döm enligt den sanna andan i denna
förkunnelse; döm rättfärdigt.”

3 Sedan frågade en annan: ”Ja, Lärare, visst väntar vi påMessias, men när han
kommer vet vi att hans framträdande omges av ett mysterium. Vi vet varifrån
du är. Du har varit bland dina bröder från början. Befriaren skall komma med
makt för att återupprätta tronen iDavids kungarike. Påstår du dig verkligen vara
Messias?” Jesus svarade: ”Ni påstår att ni känner mig och vet varifrån jag är. Jag
önskar att era påståenden vore sanna, ty i den kunskapen skulle ni verkligen
đnna liv i överĔöd. Men jag säger er att jag inte har kommit av mig själv; jag har
blivit sänd av Fadern, och han som sände mig är sann och trogen. När ni vägrar
att lyssna till mig, vägrar ni att ta emot honom som sände mig. Om ni vill ta
emot detta evangelium skall ni lära känna honom som har sänt mig. Jag känner
Fadern, ty jag har kommit från Fadern för att förkunna och uppenbara honom
för er.”

4 De skriĕlärdas agenter ville gripa honom, men de var rädda för folksam-
lingen, ty många trodde på honom. Jesu verksamhet eĕer hans dop hade blivit
välkänd bland hela det judiska folket, och när många av dessa människor berät-
tade om vad som hade hänt sade de till varandra: ”Fastän denne lärare är från
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Galiléen, och även om han inte motsvarar alla våra förväntningar på Messias,
undrar vi om befriaren när han kommer verkligen skall göra något mer förun-
derligt än denne Jesus från Nasaret redan har gjort.”

5 När fariséerna och deras agenter hörde folket tala på detta sätt rådgjorde
de med sina ledare och beslöt att något genast borde göras för att sätta stopp
för Jesu offentliga framträdanden på tempelgårdarna. Allmänt taget ville judar-
nas ledare undvika en sammanstötning med Jesus, ty de trodde att de romerska
myndigheterna hade lovat honom immunitet. De kunde inte đnna någon an-
nan förklaring till hans djärvhet att vid denhär tiden komma till Jerusalem.Men
styresmännen vid judarnas råd trodde inte helt på detta rykte.De resonerade att
de romerskamakthavarna inte skulle göra något sådant i hemlighet och utan att
den judiska nationens högsta styrande organ visste om det.

6 Följaktligen sändes Eber, en behörig tjänsteman vid judarnas råd, tillsam-
mans med två assistenter för att arrestera Jesus. Då Eber banade sig fram mot
Jesus sade Mästaren: ”Var inte rädd för att närma dig. Kom närmare medan du
lyssnar till min undervisning. Jag vet att du har sänts för att arrestera mig, men
du bör förstå att ingenting kan hända Människosonen förrän hans tid är inne.
Du är inte đentligt inställd mot mig. Du kommer bara för att utföra dina över-
ordnades befallning, och även dessa judarnas styresmän tror sannerligen att de
tjänar Gud när de i hemlighet strävar eĕer att förgöra mig.

7 ”Jag hyser ingen illviljamot någon av er. Fadern älskar er, och därför längtar
jag eĕer er befrielse från fördomsfullhetens träldom och traditionens mörker.
Jag erbjuder er livets frihet och frälsningens glädje. Jag förkunnar den nya och
levande vägen, frigörelse från det onda och brytande av syndens bojor. Jag har
kommit för att ni må ha liv, och ha det för evigt. Ni försöker bli av med mig
och min oroande förkunnelse. Om ni blott kunde inse hur liten tid jag är kvar
hos er! Om blott en kort tid beger jag mig till honom som sände mig till denna
värld. Och då kommer många av er att Ĕitigt söka eĕer mig, men ni đnner mig
inte, ty dit jag snart går kan ni inte komma. Men alla som verkligen försöker
đnna mig skall en gång uppnå det liv som leder fram till min Fader.”

8 Några av hans bespottare sade till varandra: ”Vart tänker mannen gå, ef-
tersom vi inte skall đnna honom? Tänker han bosätta sig bland grekerna? Tän-
ker han förgöra sig själv? Vad kan hanmenamed att säga att han snart skall bege
sig bort från oss, och att vi inte kan gå dit han går?”

9 Eber och hans medhjälpare vägrade att arrestera Jesus; de återvände till sin
mötesplats utan honom. När därför översteprästerna och fariséerna läxade upp
Eber och hansmedhjälpare för att de inte hade tagit Jesusmed sig, svarade Eber
endast: ”Vi var rädda för att arrestera honom mitt i folksamlingen därför att
många tror på honom. Dessutom har vi aldrig hört en människa tala så som
han. Det đnns något utöver det vanliga hos denne lärare. Det skulle göra er alla
gott att gå över och höra honom.” När de ledande rådsherrarna hörde dessa ord
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blev de förvånade och sade hånfullt åt Eber: ”Har du också blivit vilseledd?Bör-
jar du också tro på denne bedragare? Har du hört att någon av våra lärda män
eller någon av rådsherrarna skulle tro på honom? Har någon av de skriĕlärda
eller av fariséerna vilseförts av hans sluga förkunnelse? Hur kommer det sig att
denna okunniga folksamling som inte känner lagen eller profeterna påverkar
dig med sitt beteende? Vet du inte att sådana olärda människor är förbannade?
Då svarade Eber: ”Rätt så, mina herrar, men denne man talar ord av nåd och
hopp till folket. Han uppmuntrar de nedslagna, och hans ord tröstade även vå-
ra själar. Vad kan det vara för fel med denna förkunnelse, även om han kanske
inte är skriĕernas Messias? Dessutom, kräver inte vår lag rättvisa? Dömer vi en
människa utan att höra honom?” Ledaren för judarnas råd ilsknade till mot Eb-
ner, vände sig mot honom och sade: ”Har du blivit galen? Är kanske du också
från Galiléen? Forska i skriĕerna, så skall du đnna att ingen profet, än mindre
Messias, kommer från Galiléen.”

10 Judarnas råd upplöstes under förvirring, och Jesus drog sig tillbaka till Be-
tania för natten.

3. KVINNAN SOM ERTAPPADES I ÄKTENSKAPSBROTT
1 Det hände under detta besök i Jerusalem att Jesus đck att göra med en viss

beryktad kvinna som fördes inför honom av hennes anklagare och hans đender.
Den förvanskade uppteckning somni har omdenna episod antyder att kvinnan
hade förts inför Jesus av de skriĕlärda och fariséerna, och att Jesus behandlade
dem på ett sätt som antydde att dessa religiösa ledare för judarna själva kanske
skulle ha gjort sig skyldiga till osedlighet. Jesus visste mycket väl att fastän dessa
skriĕlärda och fariséer var andligen blinda och intellektuellt fördomsfulla på
grund av sin traditionsbundenhet, så måste de dock räknas till den tidens och
generationens mest fulländat moraliska män.

2 Det som verkligen hände var följande: Tidigt på festens tredje morgon, då
Jesus närmade sig templet, möttes han av en grupp agenter anställda av judarnas
råd, och de släpademed sig en kvinna.När de komnärmare sade deras talesman:
”Mästare, den här kvinnan togs på bar gärning när hon begick äktenskapsbrott.
Moses lag föreskriver ju att vi skall stena en sådan kvinna. Vad säger du bör göras
med henne?”

3 Jesu đender hade planerat att om han stödde Moses lag, som krävde att en
lagbrytare som hade bekänt skulle stenas, så skulle han råka i svårigheter med
de romerska makthavarna, vilka hade förvägrat judarna rätten att ålägga döds-
straff utan en romersk domstols godkännande. Om han förbjöd stenandet av
kvinnan, så skulle de anklaga honom inför judarnas råd för att han satte sig över
Mose och judisk lag. Om han ingenting sade, skulle de anklaga honom för feg-
het. Men Mästaren klarade upp situationen så att hela planen föll ihop på sin
egen tarvlighet.
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4 Denna en gång täcka kvinna var hustru till en lågsint invånare i Nasaret, en
man som hade varit en plågoande för Jesus under hela hans ungdomstid. Man-
nen, somhade giĕ sigmed denna kvinna, tvingade henne högst skamligt att tjä-
na deras uppehälle genom att sälja sin kropp. Han hade kommit upp till festen
i Jerusalem så att hans hustru på detta sätt skulle kunna prostituera sina fysiska
behag för att tjäna pengar. Han hade träffat ett avtal med de judiska rådsherrar-
nas lakejer att på detta sätt förråda sin egen hustru i hennes kommersialiserade
last. Så komdemed kvinnan och hennes brottskumpan i syĕe att snärja Jesus till
att göra något uttalande som kunde användas mot honom omhan arresterades.

5 Jesus såg ut över folkhopen och observerade hennesman stående bakomde
andra. Han visste vad slags karl denne var och fattade att han hade del i den för-
aktliga transaktionen. Jesus gick först runt till nära det ställe där den fördärvade
maken stod och skrev några ord i sanden, vilka đck mannen att snabbt avlägsna
sig. Sedan komhan tillbaka framför kvinnan och skrev igen påmarken avsett för
hennes tilltänkta anklagare. När de läste hans ord gav de sig också iväg en eĕer
en. När Mästaren för tredje gången hade skrivit i sanden avlägsnade sig också
kvinnans brottskumpan, så att när Mästaren reste sig från sitt skrivande såg han
kvinnan stå där ensam framför sig. Jesus sade: ”Kvinna, var är dina anklagare?
Blev ingen kvar för att stena dig?” Kvinnan lyĕe blicken och svarade: ”Nej,Her-
re.” Då sade Jesus: ”Jag vet hur det förhåller sig med dig, inte heller jag dömer
dig. Gå din väg i frid.” Denna kvinna, Hildana, övergav sin ondsinta man och
anslöt sig till rikets lärjungar.

4. LÖVHYDDEFESTEN
1 Närvaron av folk frånhela den kända världen, från Spanien till Indien, gjor-

de lövhyddefesten till ett idealiskt tillfälle för Jesus att för första gången offent-
ligt förkunna hela sitt evangelium i Jerusalem.Under denna högtid boddemän-
niskorna till stor del ute i det fria, i lövhyddor. Det var skördefesten, och då den
inföll under de svala höstmånaderna deltog de judar sombodde utspridda i värl-
den mer allmänt i den här högtiden än i påsken vid vinterns slut eller i pingsten
vid början av sommaren. Apostlarna đck äntligen se sinMästare djärvt kungöra
sin mission på jorden inför hela världen så att säga.

2 Detta var högtidernas högtid, ty under den här tiden kunde varje offer för-
rättas som inte hade förrättats vid de övriga högtiderna. Vid detta tillfälle togs
offergåvorna till templet emot; det var en kombination av semesternöjen och
högtidliga riter av religiös dyrkan. Det här var en tid av glädje som omfattade
hela släktet, blandat med offer, levitiska sånger och prästernas högtidliga stötar
i silvertrumpeterna. Om kvällen var detta imponerande skådespel, med temp-
let och dess skaror av pilgrimer, praktfullt upplyst av de stora kandelabrar som
brann klart på kvinnornas gård samt av skenet från mängder av facklor som var
uppställda kring tempelgårdarna.Hela staden var grant utsmyckad utomAnto-
nias romerska borg som i dyster kontrast såg ned på denna festliga och andakts-
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fulla scen. Hur hatade inte judarna denna ständigt närvarande påminnelse om
det romerska oket!

3 Under festen offrades sjuttio oxar, som symboliserade de sjuttio hedna na-
tionerna. Ceremoninmed vattenutgjutandet symboliserade den gudomliga an-
dens utgjutande.Denna vattenceremoni följde på prästernas och leviternas pro-
cession i soluppgången. Andaktsutövarna skred utför de trappsteg som ledde
från Israels gård till kvinnornas gård medan upprepade trumpetstötar blåstes
på silvertrumpeterna. Sedan vandrade de trogna vidare mot den Vackra porten,
som öppnade sig mot icke-judarnas gård. Här vände de sig om mot väster, upp-
repade sina psalmsånger och fortsatte sin marsch mot det symboliska vattnet.

4 ¶ Under festens sista dag leddes den liturgiska ceremonin av närmare fyra-
hundrafemtio präster och motsvarande antal leviter. I gryningen samlades pil-
grimerna från alla delar av staden, och var och en bar i högra handen en kär-
ve av myrten-, vide- och palmkvistar, medan var och en i vänstra handen bar
en kvist av paradisäpplet — citronen, den ”förbjudna frukten”. Dessa pilgrimer
delade sig i tre grupper för denna tidiga morgonceremoni. En grupp stannade
kvar i templet för att närvara vidmorgonens offerförrättningar; den andra grup-
pen tågade ut från staden till nära Maza nedanför Jerusalem för att skära videk-
vistarna till att smycka offeraltaret med, medan den tredje gruppen bildade en
procession som tågade från templet eĕer vattenprästen, som till ljudet från sil-
vertrumpeterna bar den gyllene bägaren, som skulle fyllas med det symboliska
vattnet, ut genomOfel till det ställe nära SiloamdärKällporten var belägen. Se-
dan den gyllene bägaren hade fyllts vid Siloadammen, tågade följet tillbaka till
templet in genom Vattenporten och direkt till prästernas gård, där prästen som
bar vattenbägaren đck sällskap av den präst som bar vinet för dryckoffret. Båda
prästerna steg sedan fram till de silverrännor som ledde till altarfoten och hällde
innehållet i bägarna i trattarna.Utförandet av denna vin- och vattentömningsrit
var signalen för de församlade pilgrimerna att turvis med leviterna börja sjunga
psalmerna från 113 t.o.m. 118. När de upprepade dessa verser brukade de vif-
ta med sina kärvar vid altaret. Sedan följde dagens offerförrättningar, samtidigt
somdagens psalmupplästes. Psalmen för högtidens sista dag var den åttioandra,
börjande med den femte versen.

5. PREDIKAN ÖVER VÄRLDENS LJUS
1 På kvällen den näst sista dagen under festen, när scenen var klart upplyst av

ljuset från kandelabrarna och facklorna, reste sig Jesus upp mitt i den samlade
folkmassan och sade:

2 ¶ ”Jag är världens ljus. Den som följer mig skall inte vandra i mörkret utan
ha livets ljus. Samtidigt som ni tar er friheten att åtala mig och gör anspråk på
att sitta som mina domare, förklarar ni att om jag vittnar om mig själv, så kan
mitt vittnesbörd inte vara giltigt. Men aldrig kan den skapade sitta till doms
över Skaparen. Även om jag vittnar om mig själv, är mitt vittnesbörd för evigt
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sant, ty jag vet varifrån jag kom, vem jag är och vart jag går.Men ni som vill döda
Människosonen vet inte varifrån jag kom, vem jag är eller vart jag går. Ni dömer
endast enligt köttets yttre sken; ni inser inte andens realiteter. Jag dömer ingen,
inte ens min ärkeđende. Men om jag beslöt mig för att döma, vore min dom
riktig och rättfärdig, ty jag skulle inte döma ensamutan i samrådmedminFader
som har sänt mig till världen och som är källan till all sann dom. Ni medger ju
att ett vittnesbörd av två tillförlitliga personer kan godtas — nå väl, jag vittnar
om dessa sanningar; så gör också min Fader i himlen. Och när jag sade er detta
igår, frågade ni i ert mörker: ’Var är din Fader?’ Sannerligen, ni känner varken
mig eller min Fader, ty om ni hade känt mig, skulle ni också ha känt Fadern.

3 ”Jag har redan sagt er att jag går bort, och att ni kommer att söka eĕer mig
men ni kommer inte att đnna mig, ty dit jag går kan ni inte komma. Ni som
vill förkasta detta ljus hör hemma här nere; jag är ovanifrån. Ni som föredrar
att sitta i mörkret tillhör denna värld; jag tillhör inte denna värld, och jag lever
i det eviga ljuset från ljusets Fader. Ni har alla haĕ rikligt med tillfällen att lära
er vem jag är, men ni skall ändå få andra bevis som bekräĕar Människosonens
identitet. Jag är livets ljus, och var och en som avsiktligt och med full förståelse
tillbakavisar detta frälsande ljus skall dö i sina synder. Mycket har jag att säga
er, men ni kan inte mottaga mina ord. Men han som har sänt mig är sann och
trogen; min Fader älskar även sina felande barn. Och allt som min Fader har
talat, förkunnar jag också för världen.

4 ”När Människosonen har upplyĕs, då skall ni alla förstå att jag är han, och
att jag inte har gjort något av mig själv utan endast så som Fadern har lärt mig.
Jag talar dessa ord till er och era barn.Och han somhar säntmig är även numed
mig.Han har inte lämnatmig ensam, för jag gör alltid det sombehagar honom.”

5 ¶ När Jesus på detta sätt undervisade pilgrimerna på tempelgårdarna, bör-
jade många tro på honom. Ingen vågade gripa honom.

6. FÖRELÄSNINGEN OM LIVETS VATTEN
1 Den sista dagen, den stora festdagen, då processionen från Siloadammen

passerade genom tempelgårdarna och genast eĕer det att prästerna hade hällt
ut vattnet och vinet på altaret, sade Jesus där han stod bland pilgrimerna: ”Om
någon är törstig, må han komma till mig och dricka. Från Fadern i höjden kom-
mer jag med livets vatten till denna värld. Den som tror på mig skall bli fylld
med den ande som detta vatten företräder, ty även skriĕen säger: ’Ut ur honom
skall Ĕyta fram Ĕoder av levande vatten.’ När Människosonen har slutfört sitt
arbete på jorden skall den levande Sanningens Ande utgjutas över allt kött. De
som tar emot denna ande, skall aldrig mer känna andlig törst.”

2 Jesus avbröt inte gudstjänsten för att säga dessa ord.Han tilltalade andakts-
utövarna genast eĕer det att man hade sjungit Halleln, den besvarande skiĕläs-
ningen av psalmerna, åtföljd av viĕandet med kvistarna framför altaret. Just här
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fanns en pausmedan offren gjordes i ordning, och det var i den stunden sompil-
grimerna đck höra Mästarens fascinerande röst förkunna att han var den som
ger levande vatten åt varje själ som törstar eĕer ande.

3 När denna tidigamorgongudstjänst var till ända fortsatte Jesus att undervi-
sa folksamlingen och sade: ”Har ni inte läst i skriĕen: ’Se, så som vattnet utgjuts
över den torra marken och sprids ut över den brända jorden, så skall jag utgju-
ta helighetens ande över era barn, till välsignelse även för era barnbarn’? Varför
skall ni törsta fortfarande eĕer andens inverkanmedan ni söker vattna era själar
med människotraditioner, som hälls ut från den ceremoniella tempeltjänstens
brustna bägare? Det som ni ser försiggå i olika delar av detta tempel är det sätt
på vilket era fäder sökte symbolisera utgivningen av den gudomliga anden till
trons barn, och ni har gjort väl i att hålla dessa symboler levande ända fram till
denna dag.Mennuhar uppenbarelsen omandarnas Fader kommit till denna ge-
neration genom hans Sons utgivning, och allt detta kommer förvisso att följas
av utgivningen av Faderns och Sonens ande till människobarnen. För var och en
som har tro skall denna andeutgivning bli den sanna lärare som undervisar om
vägen till evigt liv, till livets sanna vatten i himmelriket på jorden och i Faderns
Paradis ovan där.”

4 Jesus fortsatte att besvara frågor både från folksamlingen och från fariséer-
na. En del tänkte att han var en profet, en del trodde att han varMessias. Andra
sade att han inte kunde vara Kristus, eĕersom han var från Galiléen, och att
Messias måste återupprätta Davids tron. Men de vågade inte arrestera honom.

7. FÖRELÄSNINGEN OM ANDLIG FRIHET
1 På eĕermiddagen den sista högtidsdagen, eĕer att apostlarna hade miss-

lyckats i sina försök att övertala Jesus att Ĕy från Jerusalem, gick han igen in i
templet för att undervisa.Då han fann en stor grupp troende samlad i Salomons
pelargång, talade han till dem och sade:

2 ¶ ”Om mina ord förblir hos er och ni vill göra min Faders vilja, då är ni
verkligen mina lärjungar. Ni skall lära känna sanningen, och sanningen skall
göra er fria. Jag vet hur ni tänker svara mig: Vi är Abrahams barn, och vi är inte
slavar under någon; hur skall vi då bli fria? Må så vara, men jag talar inte om
yttre underkastelse under en annans välde; jag avser själens friheter och rättig-
heter. Sannerligen, sannerligen säger jag er: var och en som syndar är slav under
synden. Och ni vet att slaven sannolikt inte stannar i sin herres hus för alltid.
Ni vet också att sonen får förbli i sin faders hus. Om nu Sonen gör er fria, gör
er till söner, blir ni verkligen fria.

3 ”Jag vet att ni härstammar från Abraham, men era ledare vill döda mig för
attmitt ord inte har tillåtits ha dess omvandlande inverkan i deras hjärtan.Deras
själar är förseglade av fördomsfullhet och förblindade av hämndlysten stolthet.
Jag förkunnar för er den sanning som den evige Fadern visar mig, medan dessa
vilseledda lärare försöker göra vad de har lärt sig endast av sina jordiska fäder.
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Och när ni svarar att Abraham är er fader, säger jag er att om ni vore Abrahams
barn, skulle ni göra vad Abraham gjorde. En del av er tror påmin undervisning,
men andra strävar eĕer att förgöra mig därför att jag har sagt er sanningen, som
jag har fått från Gud. Så behandlade inte Abraham sanningen från Gud. Jag
inser att några av er har bestämt sig för att göra den ondes gärningar. Om Gud
vore er Fader skulle ni känna mig och älska den sanning som jag uppenbarar.
Vill ni inte se att jag har utgått från Fadern, att Gud har sänt mig, att jag inte
gör detta arbete av mig själv? Varför förstår ni inte mina ord? Är det för att ni
har valt att bli den ondes barn?Omni är mörkrets barn, vill ni knappast vandra
i ljuset av den sanning som jag uppenbarar.Ondskans barn följer endast i spåren
eĕer sin fader, som var en bedragare och som inte stod för sanningen därför att
någon sanning till slut inte fanns hos honom.MennukommerMänniskosonen,
som talar sanning och lever enligt den, och många av er vägrar att tro.

4 ”Vem av er förklarar mig skyldig till synd? Om jag således förkunnar och i
mitt liv följer sanningen som Fadern har visat mig, varför tror ni mig då inte?
Den som tillhörGud lyssnar gärna till Guds ord.Därför lyssnarmånga av er inte
till mina ord, för att ni inte tillhör Gud. Era lärare har rentav dristat sig till att
säga att jag utförmina gärningarmed djävulsfurstens kraĕ. En här intill har just
sagt att jag är besatt av en djävul, att jag är ett djävulens barn. Men alla ni som
är ärligamot era egna själar vet mycket väl att jag inte är någon djävul. Ni vet att
jag ärar Fadern även när ni skändar mig. Jag söker inte min egen ära, endast min
Paradisfaders ära. Och jag dömer er inte, ty det đnns en som dömer för mig.

5 ”Sannerligen, sannerligen säger jag till er somtror på evangeliet, att den som
bevarar detta sanningens ord levande i sitt hjärta skall aldrig se döden. Och nu
säger en skriĕlärd alldeles intill mig att detta uttalande bevisar att jag är besatt
av en djävul, eĕersom juAbraham är död och profeterna likaså.Och han frågar:
’Är du såmycket större än Abraham och profeterna att du vågar stå här och säga
att den sombevarar ditt ord inte skall se döden?Vemtror dudig vara att du vågar
yttra sådana hädelser?’ Och jag säger till alla sådana, att om jag förhärligar mig
själv, är min härlighet ingenting värd. Men det är Fadern som skall förhärliga
mig, den samme Fader som ni kallar Gud. Men ni har inte lyckats lära känna
denne er Gud ochmin Fader, och jag har kommit för att föra er samman, för att
visa er hur ni verkligen blir Guds söner. Fastän ni inte känner Fadern, känner
jag sannerligen honom. Även Abraham fröjdade sig över att få se min dag, och
genom sin tro såg han den och gladde sig.”

6 ¶När de otroende judarna och det judiska rådets agenter somnuhade sam-
lats đck höra dessa ord ställde de till tumult när de ropade: ”Du är inte femtio år,
och ändå säger du dig ha sett Abraham; du är ett djävulens barn!” Jesus kunde
inte fortsätta föreläsningen. När han avlägsnade sig sade han endast: ”Sannerli-
gen, sannerligen säger jag er: jag är innanAbraham blev till”Många av dem som
inte trodde rusade fram för att đnna stenar att stena honommed, och det judis-
ka rådets agenter sökte arrestera honom, men Mästaren lyckades ta sig snabbt
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genom tempelgångarna och undkom till en hemligmötesplats nära Betania, där
Marta, Maria och Lasaros väntade på honom.

8. DISKUSSIONEN MED MARTA OCH MARIA
1 Det hade arrangerats att Jesus tillsammans med Lasaros och hans systrar

skulle logera i en väns hus, medan apostlarna var utspridda här och var i små
grupper. Dessa försiktighetsåtgärder hade vidtagits därför att de judiska myn-
digheterna igen hade blivit djärva i sina planer på att arrestera Jesus.

2 I åratal hade dessa tre haĕ för vana att lämna allt och lyssna till Jesu för-
kunnelse närhelst han råkade besöka dem. Sedan de hade förlorat sina föräldrar
hadeMarta övertagit ansvaret för hemmets sysslor, och därför gjorde hon också
nu förberedelser för att servera kvällsmaten, medan Lasaros och Maria satt vid
Jesu fötter och insöp hans vederkvickande undervisning. Det bör nämnas att
Marta lät sig onödigtvis distraheras avmånga onödiga uppgiĕer och tyngdes av
många triviala bekymmer; sådan var hennes läggning.

3 Medan Marta sysselsatte sig med alla dessa förmenta uppgiĕer störde det
henne att Maria ingenting gjorde för att hjälpa till. Därför gick hon fram till
Jesus och sade: ”Mästare, bryr du dig inte om att min syster har lämnat mig
ensam för att ordna med kvällsmaten? Vill du inte be henne komma och hjälpa
mig?” Jesus Svarade: ”Marta, Marta, varför gör du dig alltid bekymmer för så
mycket och oroar dig för så många obetydligheter? Endast en sak är verkligt
viktig, och eĕersomMaria har valt denna goda och nödvändiga del skall jag inte
ta den ifrån henne. Men när skall ni båda lära er att leva så som jag har lärt er:
att båda tjäna i samverkan och båda vederkvicka era själar i samförstånd? Kan
ni inte lära er att allt har sin tid — att de mindre sakerna i livet bör ge vika för
himmelrikets större ting?”

9. I BETLEHEM HOS ABNER
1 Under hela veckan eĕer lövhyddefesten samlades massor av troende i Beta-

nia och đck undervisning av de tolv apostlarna. Judarnas råd gjorde inget försök
att ofreda dessa möten eĕersom Jesus inte var närvarande. Han arbetade under
hela denna tid tillsammans med Abner och hans medarbetare i Betlehem. Da-
gen eĕer festens avslutning hade Jesus begett sig till Betania, och han undervi-
sade inte igen i templet under denna resa till Jerusalem.

2 ¶ Vid den här tiden hade Abner sitt högkvarter i Betlehem, och från detta
centrum hade många arbetare sänts till städerna i Judéen och södra Samarien
och till och med till Alexandria. Inom några dagar eĕer Jesu ankomst fullbor-
dade han tillsammans med Abner arrangemangen för att sammanjämka de två
apostlagruppernas arbeten.

3 Under hela sitt besök vid lövhyddefesten hade Jesus fördelat sin tid unge-
fär lika mellan Betania och Betlehem. I Betania tillbringade han en ansenlig tid
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tillsammans med sina apostlar. I Betlehem gav han Abner och de övriga tidiga-
re apostlarna till Johannes mycken undervisning. Det var denna nära kontakt
som till slut đck dem att tro på honom. Dessa tidigare apostlar till Johannes
Döparen var imponerade av det mod som Jesus uppvisade i sin offentliga un-
dervisning i Jerusalem samt av den empatiska förståelse som de upplevde i hans
privata undervisning i Betlehem.Dessa faktorer vann slutligt ochhelt var och en
av Abners medarbetare för att helhjärtat acceptera riket och allt som ett sådant
steg innebar.

4 ¶ InnanMästaren för sista gången lämnade Betlehemordnade han så att de
alla skulle förena sig med honom i den gemensamma ansträngning som skulle
föregå avslutandet av hans jordiska livsskede i köttslig gestalt.Man komöverens
omattAbner och hansmedarbetare i en nära framtid skulle förena sigmed Jesus
och de tolv i Magadans park.

5 I enlighetmeddennaöverenskommelse förenadeAbner ochhans elva kam-
rater sitt öde med Jesus och de tolv i början av november och arbetade tillsam-
mans med dem som en enda organisation ända fram till korsfästelsen.

6 I slutet av oktober drog sig Jesus och de tolv tillbaka från Jerusalems ome-
delbara omgivning. Söndagenden30 oktober lämnade Jesus ochhansmedarbe-
tare stadenEfraim, där hanhade vilat i avskildhet under några dagar.De vandra-
de längs landsvägen väster om JordanĔoden direkt till Magadans park och kom
fram sent på eĕermiddagen onsdagen den 2 november.

7 Apostlarna kände sig storligen lättade av att ha Mästaren tillbaka på vän-
skaplig mark. De uppmanade honom inte längre att gå upp till Jerusalem för att
förkunna rikets evangelium.



KAPITEL 163
ORDINATIONEN AV DE SJUTTIO I MAGADAN

NÅGRA dagar eĕer det att Jesus och de tolv hade återvänt från Jerusa-
lem till Magadan anlände Abner och en grupp om ungefär femtio lär-
jungar från Betlehem. Vid den här tiden hade också evangelistkåren,

kvinnornas kår och omkring hundrafemtio andra trogna och prövade lärjungar
från alla delar av Palestina samlats i lägret vidMagadan. Sedan Jesus och de tolv
hade ägnat några dagar åt umgänge och omorganisation av lägret inledde de en
intensiv utbildningskurs för denna speciella grupp av troende, och från denna
välutbildade och erfarna samling av lärjungar utvaldeMästaren senare sjuttio lä-
rare och sände ut dem för att förkunna rikets evangelium. Denna regelbundna
undervisning inleddes fredagen den 4 november och fortgick till sabbaten den
19 november.

2 Jesus höll ett föredrag för denna grupp varje morgon. Petrus undervisa-
de om metoder för offentlig förkunnelse. Natanael instruerade dem i konsten
att undervisa. Tomas redogjorde för hur man besvarar frågor, medan Matteus
gav anvisningar om hur man organiserar gruppernas đnanser. Också de övriga
apostlarna deltog i denna utbildning i enlighet med sina speciella erfarenheter
och naturliga talanger.

1. ORDINATIONEN AV DE SJUTTIO
1 De sjuttio ordinerades av Jesus på sabbatseĕermiddagen den 19 november i

lägret vidMagadan, ochAbner utnämndes till ledare för dessa evangelieförkun-
nare och -lärare. Denna kår om sjuttio medlemmar bestod av Abner och tio av
Johannes tidigare apostlar, femtioen av de tidigare evangelisterna och åtta andra
lärjungar som hade utmärkt sig i rikets tjänst.

2 Vid tvåtiden denna sabbatseĕermiddag, mellan regnskurarna, samlades ett
sällskap av troende, utökat genom ankomsten av David och Ĕertalet av hans
budbärare och uppgående till över fyrahundra personer, vid stranden av Galile-
iska sjön för att bevittna ordinationen av de sjuttio.

3 Innan Jesus lade sina händer på de sjuttios huvuden för att ordinera dem
till evangelieförkunnare, höll han tal till democh sade: ”Skörden är förvisso stor,
men arbetarna få; därför uppmanar jag er alla att be till skördens Herre att han
sänder ut Ĕera arbetare till sin skörd. Jag står i begrepp att avskilja er till rikets
budbärare; jag skall snart sända er till judar och icke-judar som lamm in bland
vargar. När ni går ut, två och två, råder jag er att inte ta med er vare sig penning-
pung eller extra klädesplagg, ty på detta första missionsuppdrag går ni ut endast
för en kort tid. Stanna inte på er väg för att hälsa, utan ägna er endast åt ert arbe-
te. Alltid när ni kommer in i ett hem för att stanna, så säg först: ’Frid vare över
detta hem.’ Och om det bor fridens folk där, skall ni stanna; om ej, då skall ni
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avlägsna er. Och sedan ni har valt detta hem, stanna där under tiden ni vistas i
den staden, och ät och drick det som bjuds er. Och ni gör detta för att arbetaren
är förtjänt av sitt uppehälle. Flytta inte från hus till hus för att ett bättre logi
kanske erbjuds. Kom ihåg, när ni går ut och förkunnar frid på jorden och god
vilja mellan människor, att ni måste strida med bittra đender som har bedragit
sig själva; var därför kloka som ormar medan ni också är harmlösa som duvor.

4 ”Och överallt dit ni går, predika och säg: ’Himmelriket är nära.’ Och vårda
er om alla som må vara mentalt eller kroppsligt sjuka. Frikostigt har ni fått del
av rikets goda ting; ge därför frikostigt vidare.Ommänniskorna i någon stad tar
emot er, skall de đnna ett rikligt inträde i Faderns rike; men om människorna i
någon stad vägrar att ta emot detta evangelium skall ni dock förkunna ert bud-
skap när ni lämnar det otroende samhället och som avsked säga till dem som
avvisar er lära: ’Trots att ni avvisar sanningen kvarstår det faktum att Guds ri-
ke har kommit er nära.’ Den som lyssnar till er, lyssnar till mig. Och den som
lyssnar till mig, lyssnar till Honom som har sänt mig. Den som avvisar ert evan-
geliebudskap avvisarmig.Ochden somavvisarmig avvisarHonomsomhar sänt
mig.”

5 När Jesus hade sagt detta till de sjuttio, började han med Abner och lade
sina händer på var och ens huvud medan de knäböjde i en cirkel runt omkring
honom.

6 Tidigt nästa morgon sände Abner ut de sjuttio till alla städer i Galiléen,
Samarien och Judéen. Dessa trettiofem par gick ut och predikade och undervi-
sade i omkring sex veckor, eĕer vilket alla återvände till det nya lägret nära Pella
i Pereen fredagen den 30 december.

2. DEN RIKE YNGLINGEN OCH ANDRA
1 Över femtio lärjungar som ville bli ordinerade och utnämnda till medlem-

mar i de sjuttios grupp tillbakavisades av den kommitté som Jesus hade tillsatt
för att välja ut dessa kandidater. Kommittén bestod av Andreas, Abner och den
tillförordnade ledaren för evangelistkåren. I alla de fall då denna tre personers
kommitté inte var enhällig i sitt beslut förde de kandidaten till Jesus, och fastän
Mästaren aldrig avvisade en enda person som ville bli ordinerad till att förkun-
na evangeliet, fanns det mer än ett dussin som, när de hade talat med Jesus, inte
längre ville bli evangelieförkunnare.

2 ¶ En uppriktig lärjunge kom till Jesus och sade: ”Mästare, jag skulle vilja
vara en av dina nya apostlar, men min far är mycket gammal och nära döden;
kunde jag få tillstånd att återvända hem för att begrava honom?” Till denne
man sade Jesus: ”Min son, rävarna har lyor och himlens fåglar har bon, men
Människosonen har inget ställe där han kan vila sitt huvud. Du är en trogen
lärjunge, och du kan förbli det fastän du återvänder hem för att ta vård om dina
kära, men så är det inte med mina evangelieförkunnare. De har lämnat allt för
att följa mig och förkunna riket. Om du vill vara en ordinerad lärare måste du
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låta andra begrava de döda medan du går ut för att sprida det glada budskapet.”
Mannen gick bort fylld av stor besvikelse.

3 En annan lärjunge kom till Mästaren och sade: ”Jag skulle vilja bli ordi-
nerad till budbärare, men jag skulle vilja gå hem en kort tid för att trösta min
familj.” Jesus svarade: ”Om du vill bli ordinerad måste du vara villig att försaka
allt. Evangeliets förkunnare kan inte ha delade känslor. Den som vänder tillbaka
när han har satt sin hand till plogen, han är inte värdig att bli rikets budbärare.”

4 ¶ Sedan kom Andreas till Jesus med en viss rik ung man, som var fromt
troende och som önskade bli ordinerad. Denne unge man, Matadormus, var
medlem av judarnas råd i Jerusalem. Han hade hört Jesus undervisa och hade
senare fått undervisning i rikets evangelium av Petrus och de övriga apostlarna.
Jesus talademedMatadormus omvad som fordrades för ordination och bad ho-
nom uppskjuta sitt beslut tills han noga hade tänkt igenom saken. Tidigt nästa
morgon, medan Jesus tog sig en promenad, tilltalade den unge mannen honom
och sade: ”Mästare, jag skulle av dig vilja få veta vad som ger visshet om evigt
liv. Med beaktande av att jag har hållit alla bud sedan jag var ung, skulle jag vil-
ja veta vad mer jag måste göra för att vinna evigt liv.” Som svar på denna fråga
sade Jesus: ”Om du håller alla buden — du skall inte begå äktenskapsbrott, inte
dräpa, inte stjäla, inte vittna falskt, inte bedra, visa aktning för dina föräldrar—
gör du väl, men frälsning är belöning för tro, inte endast för gärningar. Tror du
på rikets evangelium?” Matadormus svarade: ”Ja, Mästare, jag tror allt som du
och dina apostlar har lärt mig.” Jesus sade: ”Då är du sannerligen min lärjunge
och ett rikets barn.”

5 Då sade den ungemannen: ”MenMästare, jag är inte nöjdmed att vara din
lärjunge; jag vill vara en av dina nya budbärare.” När Jesus hörde detta såg han
på honom med stor kärlek och sade: ”Jag vill ha dig som en av mina budbärare
om du är villig att betala priset, om du vill tillgodose det enda som du saknar.”
Matadormus svarade: ”Mästare, jag gör vad som helst om jag bara får följa dig.”
Jesus kysste den knäböjande unge mannen på pannan och sade: ”Om du vill
vara min budbärare, gå och sälj allt du har, och när du har gett intäkterna därav
till de fattiga eller till dina bröder, kom då och följ mig; då har du en skatt i
himmelriket.”

6 När Matadormus hörde detta blev han modfälld. Han reste sig och gick
bedrövad sin väg, för han ägdemycket. Denne förmögne unge farisé hade blivit
uppfostrad till att tro att förmögenhet var tecken påGuds ynnest. Jesus visste att
han inte var fri från kärleken till sig själv och sina rikedomar. Mästaren önskade
befria honom från kärleken till förmögenheten, inte nödvändigtvis från förmö-
genheten. Medan Jesu lärjungar inte avstod från alla sina världsliga tillgångar,
gjorde däremot apostlarna och de sjuttio det. Matadormus ville vara en av de
sjuttio nya budbärarna, och det var orsaken till att Jesus fordrade att han skulle
avstå från alla sina jordiska ägodelar.
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7 ¶Nästan varjemänniska har något speciellt ont somhonhåller fast vid och
omhuldar och som himmelriket kräver som en del av priset för inträdet. Om
Matadormus hade avstått från sin förmögenhet skulle den antagligen genast ha
satts tillbaka i hans händer för att förvaltas av honom de sjuttios kassör. Ty se-
nare, när församlingen i Jerusalem hade grundats, lydde han Mästarens uppma-
ning, fastän det då var för sent att bli medlem av de sjuttio, och blev kassör för
församlingen i Jerusalem, där Herrens köttslige broder Jakob var föreståndare.

8 Så har det alltid varit och kommer det alltid att vara: Människor måste
komma fram till sina egna beslut. Människorna har ett visst spelrum i sin valfri-
het. Den andliga världens kraĕer tvingar inte människan; de låter henne gå den
väg hon själv väljer.

9 Jesus förutsåg att Matadormus med sina rikedomar omöjligen kunde bli
en ordinerad medarbetare till människor som hade lämnat allt för evangeliet;
samtidigt såg han att utan sina rikedomar han skulle bli den deđnitive ledaren
för dem alla.Men likt Jesu egna bröder blev han aldrig stor i riket, därför att han
berövade sig själv den nära och personliga förbindelse med Mästaren som han
kunde ha fått uppleva om han då hade varit villig att göra just det som Jesus bad
honom och som han Ĕera år senare faktiskt gjorde.

10 Rikedomar har ingenting direkt att göra med inträdet i himmelriket, men
kärlek till rikedomar har. Rikets andliga lojaliteter är oförenliga med servilitet
till denmaterialistiskamammon.Människan kan inte dela sin suprema lojalitet
till ett andligt ideal med en materiell hängivelse.

11 Jesus lärde aldrig att det var fel att äga förmögenhet. Han fordrade endast
att de tolv och de sjuttio gav alla sina jordiska ägodelar till den gemensamma
saken. Även då han förordnade om en lönsam avveckling av deras egendom, lik-
som i aposteln Matteus fall. Jesus gav mången gång råd åt sina förmögna lär-
jungar så som han hade lärt den rike mannen i Rom. Mästaren ansåg en klok
placering av överloppsinkomster vara en legitim form av försäkring mot fram-
tida och oundvikliga motgångar. När det fanns ett överskott av pengar i apost-
larnas kassa deponerade Judas medel som kunde användas senare när de kanske
kunde lida av betydligt minskade inkomster. Detta gjorde Judas eĕer konsulta-
tionmedAndreas. Jesus hade aldrig personligen något att göramed apostlarnas
đnanser, utom när det gällde utdelning av allmosor. Men det fanns emellertid
ett ekonomiskt missbruk som han många gånger fördömde, nämligen att sva-
ga, obildade ochmindre lyckligt lottademänniskor orättvist utnyttjades av sina
starka, sluga och intelligentare medmänniskor. Jesus förkunnade att en sådan
inhuman behandling av män, kvinnor och barn var oförenlig med de ideal som
gällde för himmelrikets brödraförsamling.

3. DISKUSSIONEN OM FÖRMÖGENHET
1 Då Jesus hade avslutat sitt samtal med Matadormus hade Petrus och några
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andra apostlar samlats omkring honom, och medan den rike ynglingen avlägs-
nade sig vände sig Jesus om mot sina apostlar och sade: ”Ni ser hur svårt det är
för dem somhar rikedomar att helt träda in i Guds rike! Andlig dyrkan kan inte
förenas med materiella hängivenheter; ingen kan tjäna två mästare. Ni har ett
ordstäv som säger att det är ’lättare för en kamel att komma igenom ett nålsöga
än för en hedning att få evigt liv.’ Och jag säger er att det är lika lätt för denna
kamel att komma igenom nålsögat som för dessa självtillräckliga rika att träda
in i himmelriket.”

2 När Petrus och apostlarna hörde dessa ord blev de ytterst förvånade, så pass
mycket att Petrus frågade: ”Herre, vem kan då bli räddad? Skall alla som har
rikedomar hållas utanför riket?” Jesus svarade: ”Nej Petrus, men alla som sät-
ter sin tilltro till rikedomar går knappast in i det andliga liv som leder till evigt
framåtskridande. Men trots det, mycket som är omöjligt för människan är inte
ouppnåeligt för Fadern i himlen; snarare bör vi inse att för Gud är allting möj-
ligt.”

3 När de tillsammans gick bort därifrån var Jesus sorgsen över att Matador-
mus inte stannade hos dem, ty han älskade honommycket. När de hade vandrat
ned till sjön, satt de där vid vattnet, och Petrus som talade för de tolv (som alla
nu var närvarande) sade: ”Vi oroas av dina ord till den rike ynglingen. Skall vi
kräva av dem som vill följa dig att de avstår från alla sina världsliga ägodelar?”
Jesus sade: ”Nej Petrus, endast av dem som vill bli apostlar och som önskar leva
med mig såsom ni lever och som en enda familj. Men Fadern fodrar att hängi-
venheten hos hans barn är ren och odelad. Vad eller vem som än kommer emel-
lanmänniskan och hennes kärlek till rikets sanningar, det måste hon avstå från.
Om ens förmögenhet inte inkräktar på själens område är den utan betydelse för
det andliga livet hos dem som vill träda in i riket.”

4 Då sade Petrus: ”Men Mästare, vi har ju lämnat allt och följt dig. Hur blir
det då för oss?” Jesus sade till alla de tolv: ”Sannerligen, sannerligen säger jag er:
Det đnns ingen som förmin skull och för himmelrikets skull har lämnat förmö-
genhet, hem, hustru, bröder, föräldrar eller barn som inte skall få mångfaldigt
mer, i denna värd kanske med en del förföljelser, och i den kommande världen
evigt liv. Men många som är först skall bli sist, medan många som är sist oĕa
skall bli först. Fadern behandlar sina varelser enligt deras behov och enligt sina
rättvisa lagar om barmhärtig och kärleksfull hänsyn till ett universums bästa.

5 ”Med himmelriket är det som med en jordägare som gav arbete åt många,
och som vid dagens början gick ut för att anlita arbetare till sin vingård. Han
kom överens med dem om en dagpenning på en denar och sände iväg dem till
vingården. Sedan gick han ut vid niotiden och đck se några andra stå sysslolösa
på torget. Till dem sade han: ’Gå ni också och arbeta i min vingård. Jag skall ge
er skäligt betalt.’ De gick genast till arbetet. Sedan gick han ut vid tolvtiden och
vid tretiden och gjorde likaledes. Vid femtiden gick han igen ut på torget, och
när han såg ännu några andra stå där sysslolösa sade han: ’Varför står ni här hela
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dagen utan att arbeta?’ De svarade: ’Därför att ingen har anlitat oss.’ Då sade
jordägaren: ’Gå bort till vingården, ni också, och jag skall ge er skäligt betalt.’

6 ”När kvällen kom sade vingårdens ägare till sin förvaltare: ’Kalla samman
arbetarna och ge dem deras lön. Börja med dem som anställdes sist och sluta
med de första.’ När de somhade anlitats vid femtiden kom framđck de en denar
var och så vidare till vardera arbetaren. När sedan de som hade anställts i början
av dagen såg vad de som hade kommit senare đck i lön, väntade de sig att få
mer än de hade kommit överens om. Men likt de andra đck varje man endast
en denar. När alla hade fått sin lön protesterade de och sade till ägaren: ’De där
männen somanställdes sist arbetade bara en timme,men trots det gav du samma
lön åt dem som åt oss som har slitit hela dagen i solhettan.’

7 ”Då svarade jordägaren: ’Mina vänner, jag gör er inte orätt. Kom inte var
och en av er överens med mig om att arbeta en dag för en denar? Ta nu vad
som är ert, och ge er iväg, för det är min önskan att ge de som kom sista lika
mycket som jag har gett er. Har jag inte rätt att göra som jag vill med det som
är mitt? Eller missunnar ni mig min givmildhet för att jag vill vara god och visa
barmhärtighet?’”

4. FARVÄL TILL DE SJUTTIO
1 Det var en spännande och livlig tid runt lägret vid Magadan den dag de

sjuttio drog ut på sitt första missionsuppdrag. Tidigt den morgonen, under sitt
sista samtal med de sjuttio betonade Jesus följande:

2 1. Rikets evangelium måste förkunnas för hela världen, för icke-judar så-
väl som för judar.

3 ¶ 2. När ni vårdar er om de sjuka, avstå från att lära dem att förvänta sig
några under.

4 ¶ 3. Förkunna ett andligt brödraskap bestående av Guds söner, inte ett
yttre rike av världslig makt och materiell härlighet.

5 ¶ 4. Undvik att förlora tid på alltför mycket socialt umgänge och andra
trivialiteter som kan minska er helhjärtade hängivelse åt att predika evangeliet.

6 ¶ 5. Om det första hus som ni har valt till operationsbas visar sig vara ett
värdigt hem, stanna där under hela er vistelse i den staden.

7 ¶ 6. Gör klart för alla trogna troende att tiden nu har kommit för en öp-
pen brytning med judarnas religiösa ledare i Jerusalem.

8 ¶ 7. Förkunna att människans hela plikt är sammanfattad i detta enda
bud: Älska Herren din Gud med hela ditt sinne och med hela din själ och din
nästa som dig själv. (De skulle lära att detta är människans hela plikt i stället för
de 613 levnadsregler som fariséerna utlade.)

9 ¶ När Jesus i närvaro av alla apostlar och lärjungar hade sagt detta till de
sjuttio tog Petrus dem avskilt och höll ordinationspredikan för dem; det var en
bearbetning avMästarens instruktion somhanhade gett dåhan lade sinahänder
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på dem och utnämnde dem till rikets budbärare. Petrus uppmanade de sjuttio
att i sin livserfarenhet omhulda följande dygder:

10 1. Helgad hängivelse. Att alltid be att Ĕera arbetare måtte sändas ut till
evangelieskörden. Han förklarade att när man så ber, är det mer sannolikt att
man säger: ”Här är jag, sänd mig.” Han uppmanade dem att inte försumma sin
dagliga gudsdyrkan.

11 ¶ 2. Santmod.Hanvarnadedematt de skulle kommaattmötađentlighet
och att de med säkerhet skulle bli förföljda. Petrus sade dem att deras mission
inte var något företag för fegisar och rådde dem som var rädda att avstå innan
de gav sig iväg. Men ingen drog sig tillbaka.

12 ¶ 3. Tro och förtröstan. De måste gå ut på detta korta missionsuppdrag
helt försörjda; demåste lita på Fadern förmat, husrum och allt annat behövligt.

13 ¶ 4. Iver och initiativ. De måste vara ivriga och intelligent entusiastiska;
demåste strikt ägna sig åtMästarens angelägenheter.Hälsandet var i österlandet
en långt utdragen och utstuderad ceremoni; därför hade de blivit instruerade
att ”inte hälsa på någon under färden”, vilket var ett allmänt sätt att uppmana
någon att sköta sina ärenden utan att spilla tid. Det betydde inte att man inte
skulle hälsa vänligt på folk.

14 ¶ 5. Vänlighet och artighet. Mästaren hade instruerat dem att undvika
onödig tidsspillan på sociala ceremonier, men han påbjöd artighetmot alla som
de råkade komma i kontakt med. De skulle visa all möjlig vänlighet mot dem
som hade dem som gäster i sina hem. De var strängt varnade mot att lämna ett
anspråkslöst hem för att vara gäster i ett bekvämare eller inĔytelserikare hus.

15 ¶ 6. Omvårdnad av de sjuka.De sjuttio ålades av Petrus att söka upp dem
som var sjuka till sitt sinne eller sin kropp och att göra allt som stod i derasmakt
för att lindra deras plågor eller bota deras sjukdomar.

16 ¶ När de på detta sätt hade blivit manade och instruerade gav de sig i väg,
två och två, på sina missionsuppdrag i Galiléen, Samarien och Judéen.

17 Fastän judarna hyste en speciell aktning för talet sjuttio — ibland ansåg
de att hednafolken var sjuttio till antalet — och fastän dessa sjuttio budbärare
skulle gåmed evangeliet till alla folk, var det enligt vad vi kan se endast en slump
att denna grupps styrka råkade uppgå till sjuttio. Det var helt säkert att Jesus
skulle ha accepterat inte mindre än ett halvt dussin andra, men de var ovilliga
att betala priset, att avstå från sin förmögenhet och sin familj.

5. LÄGRET FLYTTAS TILL PELLA
1 Jesus ochde tolv gjordenu förberedelser för att etablera sin sista operations-

bas i Pereen nära Pella, därMästaren hade blivit döpt i JordanĔoden.De sista tio
dagarna i november tillbringades i överläggningar i Magadan, och i gryningen
tisdagen den 6 december gav sig hela sällskapet omnärmare trehundra personer
i vägmed alla sina tillhörigheter och slog den kvällen läger vid Ĕoden nära Pella.
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Det var samma ställe, invid källan, där Johannes Döparen Ĕera år tidigare hade
haĕ sitt läger.

2 Eĕer det att lägret vid Magadan hade brutits återvände David Sebedaios
till Betsaida och började omedelbart inskränka budbärartjänsten. Riket gick in
i en ny fas. Dagligen anlände pilgrimer från alla delar av Palestina och även från
avlägsna delar av romarriket. Ibland kom troende också frånMesopotamien och
länderna öster om Tigris. Söndagen den 18 december började följaktligen Da-
vid, med hjälp av sin budbärarkår, att lasta packåsnorna med den lägerutrust-
ning somdå var lagrad i hans fars hus ochmed vilken han tidigare hade upprätt-
hållit lägret vid stranden i Betsaida. Han tog tills vidare farväl av Betsaida och
färdades ner längs sjön och JordanĔoden till ett ställe drygt en halv kilometer
norr om apostlarnas läger; och på mindre än en vecka var han redo att erbjuda
gästfrihet till nästan femtonhundra pilgrimer. Apostlarnas läger kunde ta emot
omkring femhundra personer. Regntiden pågick som bäst i Palestina, och dessa
inkvarteringsmöjligheter behövdes för att ta hand om det ständigt växande an-
talet sökande, de Ĕesta av dem allvarliga sökande, som hade kommit till Pereen
för att se Jesus och höra hans förkunnelse.

3 David gjorde allt detta på eget initiativ, även om han hade rådgjort med
Filippos och Matteus i Magadan. Större delen av medlemmarna i den tidigare
budbärarkåren anlitade han som sinamedhjälpare för att sköta lägret.Hanhade
nu färre än tjugomän i regelbunden budbärartjänst. I slutet av december, innan
de sjuttio återvände, hadenärmare åttahundra besökare samlats kringMästaren,
och de đck logi i Davids läger.

6. DE SJUTTIOS ÅTERKOMST
1 Fredagen den 30 december, medan Jesus tillsammans med Petrus, Jakob

och Johannes var borta på de närliggande bergskullarna, anlände de sjuttio bud-
bärarna parvis och åtföljda av talrika troende till operationsbasen vid Pella. Alla
sjuttio hade samlats på undervisningsplatsen vid femtiden när Jesus återvände
till lägret.Kvällsmaten fördröjdes i över en timmemedandessa entusiastiska för-
kunnare av rikets evangelium berättade om sina erfarenheter. Davids budbärare
hade kommitmed en stor del av dessa nyheter till apostlarna under de föregåen-
de veckorna, men det var verkligen inspirerande att höra dessa nyss ordinerade
evangelielärare personligen berätta om hur deras budskap hade tagits emot av
hungrande judar och icke-judar. Äntligen đck Jesus se människor gå ut för att
sprida det glada budskapet utan att han personligen var närvarande. Mästaren
visste nu att han kunde lämna denna värld utan att det allvarligt skulle hindra
rikets utbredning.

2 När de sjuttio berättade hur ”till och med demonerna lydde dem” syĕade
de på de underbara tillfrisknanden som de hade fått till stånd hos sådana som
var offer för nervösa störningar. Det hade emellertid också funnits några fall
av verklig besatthet, vilka hade befriats av dessa omvårdare, och det var dessa
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fall Jesus avsåg då han sade: ”Det är inte märkligt att dessa ohörsamma mindre
andar lyder er, ty jag såg Satan falla från himlen såsom en blixt. Men fröjda er
inte så mycket över detta för jag betygar er att så snart jag har återvänder till
min Fader skall vi sända ut våra andar till att bo i själva sinnet hosmänniskorna,
så att dessa få vilsegångna andar inte längre kan tränga in i sinnet hos olyckligt
lottade dödliga. Jag gläds med er att ni har förmåga att påverkamänniskor, men
bli inte upprymda av denna erfarenhet utan gläd er hellre över att era namn är
upptecknade i de himmelska registren, och att ni därför skall gå vidare i den
andliga erövringens ändlösa levnadsbana.”

3 Det var då, just innan de tog del av kvällsmaten, som Jesus upplevde en av
dessa sällsynta stunder av emotionell extas som hans anhängare stundom hade
bevittnat. Han sade: ”Jag tackar dig, min Fader, himlens och jordens Herre, att
medandetta underbara evangeliumvar fördolt för de kloka och egenrättfärdiga,
har anden däremot uppenbarat dessa andliga härligheter för dessa rikets barn.
Ja, min Fader, det måste ha varit behagligt i dina ögon att göra så, och jag gläds
åt att veta att det goda budskapet kommer att spridas till hela världen även eĕer
det att jag har återvänt till dig och till det arbete du har gett mig att utföra. Jag
är mäktigt rörd när jag inser att du står i begrepp att överlåta all makt i mina
händer, att endast du verkligen vet vem jag är, och att endast jag och de som
jag har uppenbarat dig för verkligen känner dig. Och när jag har avslutat denna
uppenbarelse för mina bröder i köttet skall jag fortsätta uppenbarelsen för dina
varelser i höjden.”

4 När Jesus så hade talat till Fadern vände han sig till sina apostlar och mi-
nistrar och sade: ”Välsignade är de ögon som ser och de öron somhör allt detta.
Låt mig säga er: Många profeter och många stormän under gångna tider har
önskat såkda vad ni nu ser, men det förunnades dem inte. Och när många fram-
tida generationer av ljusets barn kommer att höra om allt detta, kommer de att
avundas er som đck höra och se det.”

5 Sedan talade han till alla lärjungar och sade: ”Ni har hört hurmånga städer
och byar som har tagit emot rikets glada budskap och hur mina ministrar och
lärare har mottagits av både judar och främlingar. Och välsignade är verkligen
dessa samhällen som har valt att tro på rikets evangelium. Men ve er invånare
i Korasin, Betsaida-Julias och Kafarnaum, ni som avvisade ljuset i dessa städer
vilka inte tog väl emot dessa budbärare. Jag säger er att om demäktiga gärningar
som gjordes på dessa orter hade utförts i Tyros eller Sidon, skulle människorna i
dessa så kallade hedningstäder för länge sedanhaomvänt sig och suttit i säck och
aska. Det skall verkligen bli lättare för Tyros och Sidon att utstå domedagen.”

6 ¶ Då nästa dag var sabbat tog Jesus de sjuttio avskilt och sade till dem: ”Jag
gladdes verkligen med er då ni kom tillbaka med de goda nyheterna om hur
rikets evangelium hade mottagits av så många människor överallt i Galiléen,
Samarien och Judéen. Men varför var ni så förvånansvärt upprymda? Väntade
ni er inte att ert budskap skulle manifestera sin kraĕ då det förkunnades? Gick
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ni ut med så lite tro på detta evangelium att ni kommer tillbaka överraskade av
dess effektivitet?Och nu, fastän jag inte vill dämpa er glada sinnesstämning, vill
jag strängt varna er för hur lömsk stoltheten är, den andliga stoltheten. Om ni
kunde förstå hur Lucifer, den fördärvlige, föll, skulle ni allvarligt sky alla former
av andlig stolthet.

7 ”Ni har gått in i detta storartade arbete att lära den dödlige att han är en
Guds son. Jag har visat er vägen; gå ut och fullgör er uppgiĕ, och förtröttas inte
i att göra gott. Till er och till alla som under tidernas lopp följer i era fotspår vill
jag säga: Jag står alltid nära, ochmin inbjudan lyder nu och alltid: Kom till mig,
alla ni som arbetar och är tyngda av bördor; så skall jag ge er vila. Tag på er mitt
ok och lär av mig, ty jag är sann och trogen, så skall ni đnna andlig vila för er
själ.”

8 ¶ De fann att Mästarens ord var sanna när de satte hans löĕen på prov.
Och sedan dess har oräkneliga tusende också testat och prövat sanningen i dessa
löĕen.

7. FÖRBEREDELSE FÖR DEN SISTA MISSIONSFÄRDEN
1 De närmast följande dagarna var bråda tider i lägret vid Pella. Förberedel-

serna förmissionsfärden till Pereen höll på att avslutas. Jesus och hansmedarbe-
tare stod i begrepp att påbörja sin sistamissionsfärd, en tremånaders tur runtom
hela Pereen vilken avslutades först då Mästaren begav sig in till Jerusalem för si-
na sista bemödanden på jorden. Under hela denna period hade Jesus och de tolv
apostlarna sin operationsbas här i lägret vid Pella.

2 Det var inte längre nödvändigt för Jesus att bege sig ut för att undervisa fol-
ket. Folk kom nu i allt större antal till honom varje vecka och från alla håll, inte
endast från Palestina utan från hela den romerska världen och Mellanöstern.
Fastän Mästaren deltog i turen runtom Pereen tillsammans med de sjuttio, till-
bringade hanmycket av sin tid i lägret vid Pella, där han undervisade folkskaror-
na och instruerade de tolv. Under hela denna tre månaders period fanns alltid
åtminstone tio apostlar hos Jesus.

3 Också kvinnornas kår gjorde sig redo att gå ut, två och två, tillsammans
med de sjuttio för att arbeta i de större städerna i Pereen. Denna ursprungliga
grupp om tolv kvinnor hade nyligen utbildat en större grupp om femtio kvinnor
i arbetet med att besöka hemmen och i konsten att vårda sig om de sjuka och
lidande. Simon Petrus hustru Perpetua blev medlem av denna nya avdelning
av kvinnornas kår, och hon anförtroddes ledningen av det utvidgade kvinno-
arbetet under Abner. Eĕer den första pingsten stannade hon hos sin berömde
äktaman och åtföljde honompå alla hansmissionsresor. Sammadag somPetrus
korsfästes i Rom sattes hon till mat åt vilddjuren på arenan. Den nya kvinnokå-
ren hade också som medlemmar Filippos och Matteus hustrur samt Jakobs och
Johannes mor.
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4 Rikets arbete förbereddes nu att gå in i sitt avslutande skede under Jesu per-
sonliga ledning. Detta skede kännetecknades av ett andligt djup, i motsats till
de folkskaror som var ute eĕer underverk och som följde eĕer Mästaren un-
der hans tidigare popularitetsdagar i Galiléen. Det fanns emellertid fortfarande
bland hans anhängare ett något antal som var materiellt sinnade och som inte
kunde begripa sanningen att himmelriket är människornas andliga broderskap
som är grundat på den eviga realiteten av Guds universella faderskap.



KAPITEL 164
TEMPELINVIGNINGSFESTEN

MEDAN lägret vid Pella upprättades tog Jesusmed sigNatanael ochTo-
mas och gick i hemlighet upp till Jerusalem för att delta i tempelinvig-
ningsfesten. Först när de gick över JordanĔoden vid övergångsstället

i Betania blev de två apostlarnamedvetna om att derasMästare var på väg till Je-
rusalem. När de insåg att han verkligen tänkte närvara vid tempelinvigningsfes-
ten protesterade de mycket allvarligt och försökte med alla tänkbara argument
få honom att avstå från planen. Men deras ansträngningar hade ingen effekt;
Jesus var fast besluten att besöka Jerusalem. Till alla deras enträgna böner och
alla deras varningar om det lättsinniga och farliga i att sätta sig i händerna på ju-
darnas råd, svarade han endast: ”Jag skulle vilja ge dessa lärare i Israel ytterligare
en chans att se ljuset, innan min stund kommer.”

2 De gick vidare mot Jerusalem medan de två apostlarna fortsatte att ge ut-
tryck för sina känslor av rädsla och sina tvivel om det kloka i ett sådant till synes
förmätet företag. De kom fram till Jeriko vid halvfyratiden och beredde sig att
övernatta där.

1. BERÄTTELSEN OM DEN BARMHÄRTIGE SAMARITEN
1 Den kvällen samlades en ansenlig folkskara kring Jesus och de två apost-

larna för att ställa frågor, av vilka många besvarades av apostlarna medan andra
behandlades avMästaren. Under kvällens lopp sade en viss laglärd som försökte
inveckla Jesus i en komprometterande dispyt: ”Lärare, jag skulle vilja fråga dig
vad jag just bör göra för att vinna evigt liv?” Jesus svarade: ”Vad står det i lagen
och profeterna, hur lyder skriĕens ord?” Den lagkunnige, som kände till både
Jesu och fariséernas läror, svarade: ”Älska Herren Gud av hela ditt hjärta och
med hela din själ, hela ditt sinne och hela din kraĕ, och din nästa som dig själv.”
Då sade Jesus: ”Du har svarat rätt; om du verkligen gör detta, leder det till evigt
liv.”

2 Men den laglärde var inte helt uppriktig när han ställde denna fråga, och
då han ville rättfärdiga sig själv och även hoppades kunna förvirra Jesus dristade
han sig till att ställa ytterligare en fråga.Handrog sig litet närmareMästaren och
sade: ”MenLärare, kan du sägamig vem som egentligen ärmin nästa?”Den lag-
kloke ställde denna fråga i hopp om att kunna förleda Jesus till något uttalande
i strid med den judiska lagen, vilken deđnierade ens nästa som dem som ”hörde
till ens eget folk”. Judarna betraktade alla andra som ”hedniska hundar”. Denne
laglärde kände i viss mån till Jesu läror och visste därförmycket väl attMästaren
hade en annan uppfattning. Sålunda hoppades han kunna få Mästaren att säga
något som kunde tolkas som ett angrepp på den heliga lagen.

3 Men Jesus insåg den laglärdes motiv, och i stället för att gå i fällan börja-
de han berätta en historia för sina åhörare, en historia som varje lyssnarskara
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i Jeriko till fullo skulle ha uppskattat. Jesus sade: ”En man var på väg från Je-
rusalem till Jeriko och råkade i händerna på grymma stråtrövare, som rånade
honom, slet av honom kläderna och misshandlade honom, och sedan försvann
de och lät honom ligga där halvdöd. Mycket snart råkade en präst komma sam-
ma väg, och när han såg den sårade mannen i hans eländiga tillstånd gick han
förbi på andra sidan vägen. På samma sätt var det med en levit som kom för-
bi. När han såg mannen passerade han också förbi på andra sidan vägen. Men
om en stund kom en samarier, som var på väg till Jeriko, och đck se den sårade
mannen ligga där, och när han såg hur denne hade blivit rånad ochmisshandlad
fylldes han avmedlidande.Han gick fram till mannen, hällde olja och vin på så-
ren och förband dem. Sedan lyĕe han upp honom på sin åsna, förde honom hit
till värdshuset och skötte om honom. Nästa morgon tog han fram en summa
pengar och gav åt värden och sade: ’Sköt väl om min vän, och kostar det mer,
skall jag betala dig på återvägen.’ Låt mig nu fråga dig: Vilken av dessa tre visade
sig vara den överfallne mannens nästa?” När den laglärde såg att han hade gått
i sin egen fälla svarade han: ”Den som visade honom barmhärtighet.” Då sade
Jesus: ”Gå du och gör som han.”

4 Den laglärde svarade ”den som visade barmhärtighet”, för att inte behöva
uttala det förhatliga ordet samarier. Den lagkloke blev tvungen att på frågan
”vem är min nästa?” ge just det svar som Jesus ville ha givet, men som, om Jesus
hade gett det, direkt skulle ha medfört hans anklagelse för hädelse. Jesus gjor-
de inte endast den oärlige lagkloke förlägen, utan han berättade även för sina
åhörare en historia som samtidigt var en đn förmaning till alla hans eĕerföljare
och en svidande tillrättavisning av alla judar för deras inställning till samarierna.
Denna berättelse har fortsättningsvis främjat den broderliga kärlekenmellan al-
la som senare har omfattat Jesu evangelium.

2. I JERUSALEM
1 Jesus hade deltagit i lövhyddefesten för att ha möjlighet att förkunna evan-

geliet för pilgrimerna från imperiets alla delar. Till tempelinvigningsfesten gick
han nu upp i ett enda syĕe: att ge judarnas råd och de judiska ledarna ytterligare
en chans att se ljuset. Den främsta händelsen under dessa få dagar i Jerusalem
inträffade på fredagskvällen i Nikodemus hem. Här hade samlats ungefär tju-
gofem judiska ledare som trodde på Jesu förkunnelse. I den här gruppen fanns
Ēorton män som då var, eller nyligen hade varit, medlemmar av judarnas råd.
Bland mötesdeltagarna fanns Eber, Matadormus och Josef från Arimataia.

2 Vid detta tillfälle var alla Jesu åhörare lärda män, och både de och hans två
apostlar var förvånade över bredden och djupet i de uttalanden som Mästaren
gjorde inför dennadistingerade grupp. Inte sedanhanundervisade iAlexandria,
i Rom och på öarna i Medelhavet hade han uppvisat en sådan lärdom och en
sådan kännedom om människors såväl världsliga som religiösa angelägenheter.
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3 När detta lillamöte avslutades avlägsnade sig allamystiđerade avMästarens
personlighet, charmerade av hans angenäma sätt och fyllda av kärlek till man-
nen. De hade försökt ge råd åt Jesus beträffande hans önskan att vinna de åter-
stående medlemmarna av judarnas råd. Utan att säga något lyssnade Mästaren
uppmärksamt till alla deras förslag. Han visstemycket väl att ingen av deras pla-
ner skulle fungera. Han förmodade att majoriteten av de judiska ledarna aldrig
skulle acceptera rikets evangelium. Trots det gav han dem alla denna ytterligare
chans att välja. Men när han den kvällen tillsammans med Natanael och Tomas
begav sig till Olivberget för att övernatta där, hade han ännu inte bestämt sig för
vilken metod han skulle använda för att än en gång göra judarnas råd medvetet
om hans verksamhet.

4 Den natten sov Natanael och Tomas inte mycket; de var alltför förvånade
över vad de hade hört hos Nikodemus. De funderade mycket över vad Jesus till
slut hade sagt om förslaget från de tidigare och nuvarande medlemmarna av
judarnas råd att gå med honom inför detta sjuttiohövdade råd. Mästaren hade
sagt. ”Nej, mina bröder, det skulle inte tjäna något syĕe. Ni skulle mångfaldiga
den vrede som kommer att gå ut över er, men ni skulle inte påminsta sätt kunna
mildra det hat som de hyser mot mig. Gå var och en av er och sköt Faderns
angelägenheter så som anden leder er, medan jag än en gång gör dem medvetna
om riket på det sätt som min Fader må bestämma.”

3. DEN BLINDE TIGGAREN BOTAS
1 Nästa morgon gick de tre över till Martas hem i Betania för att äta frukost

och däreĕer begav de sig genast till Jerusalem. När Jesus och hans två apostlar
denna sabbatsmorgon närmade sig templet stötte de på en välkänd tiggare, en
man som var blind från födseln, sittande på sitt vanliga ställe. Fastän dessa tig-
gare inte bad om eller đck allmosor på sabbaten, hade de lov att sitta på sina
vanliga platser. Jesus stannade och tittade på tiggaren. När han såg på mannen
som var blind alltifrån födseln kom idén upp i sinnet angående hur han än en
gång skulle kunna göra judarnas råd och de andra judiska ledarna och religiösa
lärarna medvetna om sin mission på jorden.

2 NärMästaren stod där framför den blindemannen, försjunken i djupa tan-
kar, frågade Natanael, som funderade på den möjliga orsaken till att mannen
var blind: ”Mästare, vem har syndat, han själv eller hans föräldrar, eĕersom han
föddes blind?”

3 ¶ Rabbinerna lärde att alla sådana fall av blindhet från födseln orsakades
av synd. Barnen inte endast avlades och föddes i synd, utan ett barn kunde va-
ra blint som straff för någon särskild synd som dess far hade begått. De lärde
rentav att barnet självt kunde synda innan det kom till världen. De lärde också
att sådana defekter kunde orsakas av någon synd eller annan eĕergivenhet hos
modern under väntetiden.
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4 Det fanns överallt i dessa trakter en kvardröjande tro på reinkarnation. De
tidigare judiska lärarna, liksom även Platon, Filon ochmånga av esséerna tolere-
rade teorin att människorna i en inkarnation kan skörda vad de sått i en tidigare
tillvaro; sålunda trodde man sig i ett liv försona synder begångna i tidigare liv.
Mästaren fann det svårt att få människorna att tro att deras själar inte hade haĕ
tidigare existenser.

5 Fastän det förefaller inkonsekvent, emedan sådan blindhet ansågs vara en
följd av synd, var det emellertid enligt judarna i högsta grad meriterande att
ge dessa blinda tiggare allmosor. De blinda hade för vana att ständigt entonigt
mässa för de förbipasserande: ”Oömhjärtade, skaffa ermeriter genomatt hjälpa
de blinda.”

6 ¶ Jesus började diskutera detta fall med Natanael och Tomas inte endast
för att han redan hade beslutat använda denne blinde man som ett medel att
än en gång på ett uppseendeväckande sätt föra fram sin mission till de judiska
ledarnas kännedom, utan också för att han alltid uppmuntrade dem att söka de
verkliga orsakerna till alla fenomen, naturliga såväl som andliga. Han hade oĕa
uppmanat dem att undvika den vanliga tendensen att đnna andliga orsaker till
alldagliga fysiska händelser.

7 Jesus beslöt att använda denne tiggare i sina planer för den dagens arbete,
men innan han gjorde något för den blinde, som hette Josia, skyndade han sig
att besvara Natanaels fråga. Mästaren sade: ”Inte syndade vare sig denne man
eller hans föräldrar, så att Guds gärningar skulle kunna uppenbaras hos honom.
Blindheten har drabbat honom som en följd av händelsernas naturliga gång,
men vi måste nu göra Hans gärningar som har sänt mig, medan dagen varar, ty
natten kommer förvisso då ingen kan göra det arbete som vi nu står i begrepp
att utföra. Så länge jag är i världen, är jag världens ljus, men om endast en kort
tid kommer jag inte att vara hos er längre.”

8 När Jesus hade yttrat detta sadehan tillNatanael ochTomas: ”Låt oss denna
sabbatsdag ge syn åt den blindemannen för att de skriĕlärda och fariséerna skall
få det klara fall som de söker för att anklaga Människosonen.” Sedan böjde han
sig ned, spottade på marken och blandade leran med spottet, och medan han
talade om allt detta så att den blinde kunde höra, gick han fram till Josia och
strök leran över hans blinda ögon och sade: ”Gå,min son, och tvätta bort denna
lera i Siloadammen, så skall du genast få din syn.” När Josia så hade tvättat sig i
Siloadammen återvände han seende till sina vänner och sin familj.

9 Då han alltid hade varit tiggare visste han inte av något annat; så när den
första upphetsningenöver att hanhade fått sin synhade gått över, återvändehan
till sitt vanliga ställe där han brukade be om allmosor. När hans vänner, grannar
och alla som kände honom från tidigare såg att han kunde se sade de: ”Är inte
det här Josia, den blinde tiggaren?” Några sade att det var han, men andra sade:
”Nej, det är en som liknar honom, men den här mannen kan se.” Men när de
frågade mannen själv svarade han: ”Det är jag.”
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10 När de frågade honom hur det kom sig att han kunde se svarade han dem:
”En man som heter Jesus kom här förbi, och medan han talade om mig med
sina vänner blandade han spott i lera, smorde mina ögon med den och sade åt
mig att gå till Siloadammen och tvätta mig. Jag gjorde så sommannen sade, och
genast kunde jag se. Och det är bara några få timmar sedan. Jag förstår ännu
inte betydelsen av mycket som jag ser.” När människorna, som började samlas
kring honom, frågade var de kunde đnna denne märklige man som hade botat
honom, kunde Josia endast svara att han inte visste det.

11 ¶ Det här var ett av de märkligaste av Mästarens alla underverk. Den här
mannen bad inte om att bli botad. Han visste inte att den Jesus, som hade sagt
till honomatt gå och tvätta sig i Siloadammenoch somhade lovat honomsynen,
var den galileiske profeten somhade predikat i Jerusalemunder lövhyddefesten.
Denne man hade föga tro på att han skulle få sin syn, men den tidens männi-
skor hade en stark tro på verkan av spottet från en stor eller helig man. Av Jesu
samtal med Natanael och Tomas hade Josia dragit slutsatsen att hans tilltänkta
välgörare var en storman, en lärd lärare eller en helig profet; följaktligen gjorde
han så som Jesus sade till honom.

12 Jesus använde sig av leran och spottet och sade till honom att gå och tvätta
sig i den symboliska Siloadammen av tre orsaker:

13 1. Detta var inte enmirakelreaktion på en individs tro. Det var ett under
som Jesus beslöt att utföra för ett eget syĕe men som han arrangerade så att
denne man kunde få en bestående fördel av det.

14 ¶ 2. Då den blinde inte hade bett om att bli botad, och eĕersom den tro
han hade var svag, användes dessa materiella handlingar i syĕe att uppmuntra
honom. Han trodde ju på vidskepelsen om verkan av spottet, och han visste att
Siloadammen var en halvt helig plats. Men han skulle knappast ha gått dit om
det inte hade varit nödvändigt att tvätta bort leran som han hade blivit smord
med. Det fanns just så mycket ceremoni i åtgärden att det đck honom att agera.

15 ¶ 3. Men Jesus hade en tredje orsak till att ty sig till dessamateriellamedel
i sambandmed denna unika händelse: Det här var ettmirakel somutfördes helt
enligt hans eget val, och han ville därmed lära sina eĕerföljare, då och under alla
senare tider, att inte förakta eller försumma materiella medel vid botandet av
sjuka. Han ville lära dem att de måste sluta med att anse underverk vara det
enda sättet att bota människans sjukdomar.

16 ¶ Jesus gav denne man hans syn genom ett under som han utförde denna
sabbatsmorgon, och i Jerusalem nära templet, i det huvudsakliga syĕet att göra
denna handling till en öppen utmaning för judarnas råd och alla judiska lärare
och religiösa ledare. Detta var hans sätt att tillkännage en öppen brytning med
fariséerna.Hanvar alltid positiv i allt vadhangjorde.Det var uttryckligen för att
få dessa frågor till behandling inför judarnas råd som Jesus tog med sig sina två
apostlar till den härmannen i början av denna sabbatseĕermiddag och avsiktligt



2113 TEMPELINVIGNINGSFESTEN 164:4.1–5

provocerade fram de samtal som tvingade fariséerna att fästa uppmärksamhet
vid undret.

4. JOSIA INFÖR JUDARNAS RÅD
1 Längre frampå eĕermiddagen hade botandet av Josia lett till en så livlig dis-

kussion kring templet att ledarna för judarnas råd beslöt att sammankalla rådet
till möte på dess vanliga mötesplats i templet. Och de gjorde detta trots en be-
stående föreskriĕ som förbjöd rådet att mötas på sabbaten. Jesus visste att brott
mot sabbaten skulle vara en av de främsta anklagelserna mot honom när den
slutliga prövningen kom, och han ville bli förd inför judarnas råd att dömas för
anklagelsen att ha botat en blindman på sabbaten, när själva detmöte vid vilket
den högsta judiska domstolen skulle döma honom för denna barmhärtighets-
gärning, skulle behandla dessa frågor på sabbaten och vara klart i strid med de
lagar som de själva hade bundit sig vid.

2 Men de kallade inte Jesus till sig; de var rädda för att göra det. I stället sän-
de de genast eĕer Josia. Eĕer några inledande frågor befallde talmannen för ju-
darnas råd (omkring femtio medlemmar var närvarande) att Josia berättade för
dem vad som hade hänt med honom. Eĕer det att Josia blev botad den morgo-
nen hade han av Tomas, Natanael och andra fått veta att fariséerna var ilskna
över hans helande på sabbaten och att de troligen skulle ställa till med svårighe-
ter för alla berörda parter; men Josia insåg inte ännu att Jesus var den som kal-
lades Befriaren. När fariséerna förhörde honom sade han därför: ”Denne man
kom fram, satte lera på mina ögon, bad mig gå och tvätta mig i Siloadammen,
och nu kan jag se.”

3 En av de äldre fariséerna sade, eĕer att ha hållit ett långt tal: ”Denne man
kan inte vara från Gud, ty som ni ser håller han inte sabbaten. Han bryter mot
lagen, först genom att behandla leran och sedan genom att sända denne tiggare
att tvätta sig i Siloadammen på sabbatsdagen. En sådan man kan inte vara en
lärare sänd av Gud.”

4 Sedan sade en av de yngre männen, som i hemlighet trodde på Jesus: ”Om
inte den här mannen är sänd av Gud, hur kan han då göra sådana gärningar? Vi
vet att en vanlig syndare inte kan utföra sådana underverk. Vi känner alla den
här tiggaren och vet att han föddes blind, men nu ser han. Säger ni fortfarande
att denne profet gör alla dessa undermed djävulsfurstens kraĕ?” För varje farisé
som dristade sig till att anklaga och fördöma Jesus steg en annan upp för att stäl-
la snärjande och besvärande frågor, så att en allvarlig splittring uppstod bland
dem. Mötets ordförande såg varthän de släntrade och för att dämpa diskussio-
nen gjorde han sig redo att själv förhöra mannen. Han vände sig till Josia och
sade: ”Vad tror du själv om denne man, denne Jesus, som du påstår att öppnade
dina ögon?” Josia svarade: ”Jag tror att han är en profet.”

5 Ledarna var nu djupt bekymrade, och då de inte visste vad annat de skulle



164:4.6–11 DEL IV. JESU LIV OCH FÖRKUNNELSE 2114

göra, beslöt de att kalla på Josias föräldrar för att få veta om han faktiskt hade
fötts blind. Det var dem motbjudande att tro att tiggaren hade blivit botad.

6 Det var välkänt i Jerusalem, inte endast att Jesus var nekad tillträde till alla
synagogor, utan att alla som trodde på hans förkunnelse likaså uteslöts ur syna-
gogan, bannlystes från församlingsgemenskapen i Israel. Det betydde att per-
sonen ifråga nekades alla rättigheter och privilegier av varje slag inom hela det
judiska samfundet, utom rätten att köpa sig livets nödtorĕ.

7 När därför Josias föräldrar, dessa fattiga och räddhågade själar, steg fram
inför det ärevördiga judiska rådet, var de rädda för att tala fritt. Rättens ordfö-
rande sade: ”Är det här er son, och förstår vi rätt att han föddes blind? Och om
det är sant, hur kommer det sig att han nu kan se?” Då svarade Josias far, och
hans mor instämde: ”Vi vet att det här är vår son och att han föddes blind, men
hur han kan se nu, eller vem det var som öppnade hans ögon, vet vi inte. Fråga
honom, han är gammal nog, han kan svara för sig själv.”

8 För andra gången kallade de nu fram Josia inför sig. Deras komplott på
att hålla en officiell rättegång förlöpte inte särskilt väl, och en del började ha
betänklighetermot vad de höll påmed på sabbaten.När de på nytt kallade fram
Josia försökte de därför snärja honom med ett nytt angreppssätt. Rättstjänaren
tilltalade den före detta blinde mannen och sade: ”Varför ger du inte Gud äran
för detta? Varför berättar du inte för oss hela sanningen om vad som hände? Vi
vet alla att den här mannen är en syndare. Varför vägrar du att inse sanningen?
Du vet att både du och den här mannen står anklagade för sabbatsbrott. Vill du
inte försona din synd med att erkänna Gud som din helbrägdagörare, om du
fortfarande hävdar att dina ögon denna dag har öppnats?”

9 Men Josia var varken dum eller utan humor, så han svarade rättstjänaren:
”Om denne man är en syndare vet jag inte. Men en sak vet jag, att enär jag som
var blind nu kan se.” Då de inte đck Josia i fällan försökte de igen förhöra ho-
nom och frågade: ”Exakt på vilket sätt öppnade han dina ögon? Vad gjorde han
egentligenmed dig? Vad sade han till dig? Bad han att du skulle tro på honom?”

10 Josia svarade något otåligt: ”Jag har sagt er precis hur allt gick till, och om
ni inte trodde på mitt vittnesmål, varför vill ni höra det igen? Kanske ni också
tänker bli hans lärjungar?” När Josia hade sagt så bröt förvirring, närapå våld-
samheter, ut i rådet, ty ledarna rusade på Josia och skrek ilsket: ”Du kan för
egen del tala om att vara hans lärjunge, men vi är Moses lärjungar och vi lär ut
Guds lagar. Vi vet att Gud talade genom Mose, men varifrån den här mannen,
denne Jesus kommer, det vet vi inte.”

11 Då ropade Josia, stående på en pall, ut över oväsendet till alla som kunde
höra: ”Lyssna, ni som påstår er vara hela Israels lärare, när jag säger er att det
är märkligt att ni erkänner att ni inte vet varifrån den mannen kommer, och
dock vet ni med säkerhet av det vittnesmål ni har hört att han öppnade mina
ögon. Vi vet alla att Gud inte gör sådana gärningar för de ogudaktiga, att Gud
skulle göra något sådant endast på anmodan av en sann tillbedjare — för en
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som är helig och rättfärdig. Ni vet att allt sedan världens begynnelse har man
aldrig hört om att ögonen har öppnats på en som var blind alltifrån födseln.
Se därför alla på mig, och inse vad som denna dag har skett i Jerusalem! Jag
säger er, om den här mannen inte vore sänd av Gud, kunde han inte ha gjort
detta.” När rådets medlemmar avlägsnade sig, ilskna och förvirrade, skrek de åt
honom: ”Du föddes syndig alltigenom, och hur dristar du dig att undervisa oss!
Kanske du i själva verket inte föddes blind, och även om dina ögon öppnades på
sabbaten, så skedde detmed djävulsfurstens kraĕ.”De gick genast till synagogan
för att utesluta Josia.

12 När Josia råkade ut för denna rättegång hade han diffusa uppfattningar om
Jesus och arten av sitt helande. Det mesta av hans vågade vittnesmål, som han
så klipskt och modigt framförde för denna högsta domstol i hela Israel, utveck-
lade sig i hans sinne medan rättegången fortskred enligt dessa ohederliga och
orättvisa linjer.

5. UNDERVISNING I SALOMONS PELARHALL
1 Under hela den tid då judarnas råd höll detta sabbatsbrytande möte i en av

templets kamrar gick Jesus omkring nära till hands, undervisade människorna
i Salomos pelarhall och hoppades på att bli kallad inför rådet för att där kun-
na berätta för dem den goda nyheten om friheten och glädjen i Guds rike för
den som är en son till Gud. Men de var rädda för att kalla på honom. De blev
alltid förvirrade när Jesus plötsligt och offentligt framträdde i Jerusalem. Jesus
gav dem nu just det tillfälle som de så ivrigt hade sökt, men de var rädda för att
ta honom inför rådet ens som vittne, och ännu räddare var de för att arrestera
honom.

2 Det varmidvinter i Jerusalem, ochmänniskorna sökte sig till det skydd som
Salomos pelarhall delvis erbjöd. Medan Jesus dröjde där ställde människorna
många frågor till honom, och han undervisade dem i över två timmar. Några
av judarnas lärare försökte snärja honom med att offentligt fråga: ”Hur länge
skall du hålla oss i spänning? Om du är Messias, varför säger du det inte rent
ut till oss?” Jesus sade: ”Jag har berättat om mig själv och om min Fader många
gånger, men ni vill inte tro mig. Kan ni inte se att de gärningar som jag gör i
min Faders namn vittnar om mig? Men många av er tror inte därför att ni inte
hör till min Ĕock. Sanningsläraren drar till sig endast dem som hungrar eĕer
sanning och törstar eĕer rättfärdighet. Mina får hör min röst, och jag känner
dem och de följer mig. Och till alla om följer min undervisning ger jag evigt
liv; de skall aldrig gå under och ingen skall rycka dem ur min hand. Min Fader,
som har gett mig dessa barn, är större än alla, så att ingen kan rycka dem ur min
Faders hand. Fadern och jag är ett.” Några av de judar som inte trodde rusade
över till ett ställe där arbetet med tempelbygget ännu pågick för att plocka upp
stenar att stena Jesus med, men de troende höll dem tillbaka.
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3 Jesus fortsatte sin undervisning: ”Jag har låtit er se så många goda gärning-
ar som kommer från Fadern, att därför vill jag fråga er, för vilken av dessa goda
gärningar tänker ni nu stena mig?” Då svarade en av fariséerna: ”Det är inte för
någon god gärning vi vill stena dig, utan för att du hädar och vågar göra dig jäm-
lik med Gud, fast du är människa.” Jesus svarade: ”Ni anklagar Människosonen
för hädelse därför att ni vägrade att tro mig när jag förkunnade för er att Gud
har sänt mig. Om jag inte gör Guds gärningar, skall ni inte tro på mig, men om
jag gör Guds gärningar, så tro åtminstone på dem, om ni nu inte kan tro påmig.
Men för att ni må vara säkra på vad jag förkunnar, låt mig igen försäkra att Fa-
dern är i mig och jag i Fadern, och att så som Fadern dväljs i mig, så skall jag
dväljas i var och en som tror detta evangelium.” När folket hörde dessa ord ru-
sade många iväg för att söka stenar att stena honom med, men han försvann ut
genom templets förgårdar. Då han mötte Natanael och Tomas, som hade varit
närvarande på det judiska rådets möte, väntade han tillsammans med dem nära
templet tills Josia kom ut från rådskammaren.

4 Jesus och de två apostlarna gick inte för att söka upp Josia i hans hem för-
rän de đck höra att han hade uteslutits ur synagogan. När de kom till hans hus
kalladeTomas ut honompå gården, och Jesus talade till honomoch sade: ”Josia,
tror du på Guds Son?” Josia svarade: ”Säg mig vem han är, så att jag kan tro på
honom.” Jesus sade: ”Du har både sett och hört honom, och det är han som nu
talar till dig.” Josia sade: ”Herre, jag tror”, och han föll ned och tillbad Jesus.

5 När Josia đck höra att hanhade uteslutits ur synagogan var han först väldigt
nedslagen, men han blev mycket uppmuntrad när Jesus sade till honom att han
genast skulle göra sig i ordning för att gå med dem till lägret vid Pella. Denne
okonstlade man från Jerusalem hade förvisso uteslutits ur en judisk synagoga,
men se, Skaparen av ett universum leder honom fram för att förenas med den
tidens och generationens andliga adel.

6 Nu lämnade Jesus Jerusalemoch återvände först när den tid var nära då han
gjorde sig redo att lämna den här världen. Tillsammans med de två apostlarna
och Josia återvände Mästaren till Pella. Josia visade sig vara en av dem som kom
i åtnjutande av Mästarens undergörande verksamhet och som bar frukt, ty han
blev en livslång förkunnare av rikets evangelium.
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TISDAGEN den 3 januari år 30 e.Kr. sammankallade Abner, som var den
förre ledaren för Johannes Döparens tolv apostlar, nasir och tidigare le-
dare för nasirskolan i Engedi samt numera ledare för rikets sjuttio bud-

bärare, sina medarbetare och gav dem slutliga instruktioner innan han sände
ut dem på ett missionsuppdrag till alla städer och byar i Pereen. Denna mis-
sion i Pereen fortgick i närmare tre månader och var Mästarens sista verksam-
hetsprojekt. Eĕer dessa bemödanden begav sig Jesus direkt till Jerusalem för att
genomgå sina sista erfarenheter i köttslig gestalt. Dessa sjuttio, i vilkas arbete
Jesus och de tolv apostlarna tidvis deltog, verkade i följande städer såväl som
i något femtiotal byar: Safon, Gadara, Makad, Arbela, Ramat, Edrei, Bosora,
Caspin, Mispeh, Gerasa, Ragaba, Suckot, Amathus, Adam, Penuel, Capitolias,
Dion,Hatita,Gadda, Filadelđa, Jogbeha,Gilead,Bet-Nimra,Tyros, Eleale, Livi-
as, Hesbon, Kallirrhoe, Bet-Peor, Sittim, Sibma,Medeba, Bet-Meon, Areopolis
och Aroer.

2 Under hela denna tur runtom Pereen övertog kvinnornas kår, som numera
uppgick till sextiotvå, detmesta av arbetetmed vården avde sjuka.Detta var den
sista utvecklingsfasen av de högre andliga aspekterna av rikets evangelium, och
följaktligen förekom inga underverk. Ingen annan del av Palestina bearbetades
så grundligt av Jesu apostlar och lärjungar, och i ingen annan region togdebättre
samhällsklasserna så allmänt emot Mästarens förkunnelse.

3 I Pereen bodde vid den här tiden ungefär lika mycket icke-judar som judar,
eĕer att judarna allmänt hade förĔyttats från dessa trakter under Judas Macka-
beus’ tid. Pereen var den vackraste ochmestmåleriska provinsen i hela Palestina.
Judarna kallade den allmänt för ”landet bortom JordanĔoden”.

4 Under den här perioden delade Jesus sin tidmellan lägret vid Pella och kor-
tas turer tillsammans med de tolv för att hjälpa de sjuttio i de olika städer där
de undervisade och predikade. I enlighet med Abners instruktioner döpte de
sjuttio alla troende, även fast Jesus inte hade ålagt dem att göra det.

1. I LÄGRET VID PELLA
1 Vid mitten av januari fanns över tolv hundra personer samlade vid Pella,

och Jesus undervisade denna folkmassa åtminstone en gång om dagen när han
vistades i lägret. Vanligen talade han vid niotiden påmorgonen om inte hindrad
av regn. Petrus och de övriga apostlarna undervisade varje eĕermiddag. Kvällar-
na reserverade Jesus för de vanliga mötena för frågor och svar med de tolv och
andra avancerade lärjungar. I kvällsgrupperna deltog i genomsnitt ett femtiotal
personer.

2 I mitten av mars, vid tiden då Jesus började sin färd mot Jerusalem, bestod
den stora åhörarskara, som varje morgon hörde Jesus eller Petrus predika, av
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över fyratusen personer. Mästaren valde att avsluta sitt arbete på jorden när in-
tresset för hans budskap var stort, när det hade stigit till sin högsta nivå under
denna andra eller icke-mirakulösa fas i rikets utbredning. Medan tre Ēärdede-
lar av folkmassan var sanningssökare, fanns där också närvarande ett stort antal
fariséer från Jerusalem och andra ställen samt många tvivlare och häcklare.

3 Jesus och de tolv ägnade mycket av sin tid åt folkmassan som hade samlats
i lägret vid Pella. De tolv ägnade föga eller ingen uppmärksamhet åt fältarbetet.
De gick endast ut tillsammans med Jesus för att då och då besöka Abners med-
arbetare. Hela distriktet Pereen var mycket bekant för Abner, eĕersom det var
området där hans tidigare mästare, Johannes Döparen, hade utfört det mesta
av sitt arbete. Sedan de hade inlett missionen i Pereen återvände Abner och de
sjuttio aldrig mer till lägret vid Pella.

2. PREDIKAN OM DEN GODE HERDEN
1 Ett sällskap omöver trehundra jerusalembor— fariséer och andra— följde

eĕer Jesus norrut mot Pella när han vid slutet av tempelinvigningsfesten skyn-
dade sig bort från de judiska styresmännens domkrets. Det var i närvaron av
dessa judiska lärare och ledare och inom de tolv apostlarnas hörhåll som Jesus
predikade om ”Den gode herden”. Eĕer en halv timmes informell diskussion
sade Jesus, som då talade till en grupp om cirka hundra personer:

2 ¶ ”Den här kvällen har jag mycket att säga er, och eĕersom många av er är
mina lärjungar och några av er mina bittra đender, vill jag framföra min under-
visning som en liknelse, så ni att var och en må ta till er det som era hjärtan är
mottagliga för.

3 ”I kväll đnns här framför mig människor som skulle vara villiga att dö för
mig och för detta evangelium, och en del kommer att offra sig så under kom-
mande år; och här đnns också några av er som är slavar under traditionen och
som har följt eĕer mig ända från Jerusalem, och som tillsammans med era för-
mörkade och förledda ledare söker att dödaMänniskosonen.Det liv som jag nu
lever i köttslig gestalt skall döma er båda, både de sanna herdarna och de falska
herdarna. Om den falske herden vore blind, skulle han vara utan synd, men ni
hävdar att ni ser. Ni säger er vara lärare i Israel, därför ligger er synd kvar över er.

4 ”När fara hotar samlar den sanne herden ihop sin Ĕock i fållan till natten.
Och närmorgonen gryr går han in i fållan genomgrinden, och när han kallar på
fåren känner de igen hans röst. Varje herde som kommer in i fårfållan på annat
sätt än genom grinden är en tjuv och en rövare. Den sanne herden stiger in i
fållan först eĕer att grindvakten har öppnat grinden för honom, och hans får,
som känner igen hans röst, kommer ut på hans befallning; och när de som är
hans, sålunda har kommit ut, går den sanne herden framför dem; han går före
och fåren följer honom. Hans får följer honom därför att de känner igen hans
röst; en främling följer de inte. De Ĕyr från främlingen därför att de inte känner
igen hans röst. Den folkmassa som har samlats kring oss här är som en fårĔock
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utan herde, men när vi talar till dem känner de igen herdens röst, och de följer
oss. Åtminstone de somhungrar eĕer sanning och törstar eĕer rättfärdighet gör
så. Några av er hör inte till min fock; ni känner inte igenmin röst och följer mig
inte. Och emedan ni är falska herdar känner fåren inte igen er röst, och de följer
er inte.”

5 ¶ När Jesus hade berättat denna liknelse ställde ingen någon fråga till ho-
nom. Eĕer en stund fortsatte han och började diskutera liknelsen:

6 ”Ni som vill vara hjälpherdar för min Faders Ĕockar måste inte endast vara
värdiga ledare, utan ni måste också utfodra Ĕocken med god näring. Ni är inte
sanna herdar om ni inte leder era Ĕockar till gröna ängar och lugna vatten.

7 ”Och nu, för att inte en del av er skall förstå denna liknelse alltför lätt, till-
kännager jag att jag är både dörren till Faderns fårfålla och samtidigt den sanne
herden för min Faders Ĕockar. Varje herde som försöker gå in i fållan utan mig
kommer att misslyckas, och fåren lyssnar inte till hans röst. Jag är grinden, till-
sammansmeddem som tjänarmedmig.Varje själ, sombeträder den eviga vägen
med de medel som jag har skapat och bestämt, skall räddas och kunna fortsätta
tills den uppnår de eviga betesmarkerna i Paradiset.

8 ”Men jag är också den sanne herden som är villig att rentav ge sitt liv för
sina får. Tjuven bryter sig in i fållan bara för att stjäla, döda och förstöra; men
jag har kommit för att ni alla måtte ha liv, och ha det i överĔöd. Den som är lejd
Ĕyr i farans stund och låter fåren skingras och dödas, men den sanne herden Ĕyr
inte när vargen kommer. Han skyddar sin Ĕock, och om så behövs ger sitt liv
för sina får. Sannerligen, sannerligen säger jag er, vänner och đender, jag är den
sanne herden; jag känner mina egna, och mina egna känner mig. Jag Ĕyr inte
inför faran. Jag skall slutföra denna min tjänst att fullgöra Faderns vilja, och jag
överger inte den Ĕock som Fadern har anförtrott i min vård.

9 ”Men jag har många andra får som inte hör till denna fålla, och dessa ord
gäller inte endast för denna värld.Dessa andra får hör ocksåmin röst och känner
igen den, och jag har lovat Fadern att de alla skall ledas in i en enda fålla, en enda
brödrasamling avGuds söner.Och då skall ni alla känna igen rösten hos en enda
herde, den sanne herden, och erkänna Gud som er Fader.

10 ”Och så skall ni få veta varför Fadern älskarmig och har satt alla sina Ĕockar
inom denna domän i mina händer för omsorg. Det är därför att Fadern vet att
jag inte tvekar att skydda fårfållan, att jag inte överger mina får, och att jag om
så krävs inte tvekar att ge mitt liv vid tjänandet av hans mångfaldiga Ĕockar.
Men märk väl, om jag nedlägger mitt liv, upptar jag det igen. Ingen människa
och ingen annan varelse kan ta ifrån mig mitt liv. Jag har rätten och makten att
lägga ned mitt liv, och jag har samma makt och rätt att ta upp det igen. Ni kan
inte förstå detta, men jag erhöll en sådan behörighet av min Fader redan innan
denna värld fanns till.”

11 ¶ När de hörde dessa ord blev hans apostlar förvirrade och hans lärjungar
förvånade, medan fariséerna från Jerusalem och runt omkring gick ut i natten
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och sade: ”Han är antingen galen eller så är han besatt.”Men till och med några
av lärarna från Jerusalemsade: ”Han talar somen somharbehörighet; dessutom,
har någon någonsin sett en som är besatt av en demon öppna ögonen på enman
som föddes blind och göra alla dessa storartade ting som dennaman har gjort?”

12 Nästa morgon bekände ungefär hälĕen av dessa judiska lärare sin tro på
Jesus, och andra hälĕen återvände bestörta till Jerusalem och till sina hem.

3. SABBATSPREDIKAN VID PELLA
1 Vid slutet av januari uppgick folksamlingarna på sabbatseĕermiddagarna

till närmare tretusen personer. Lördagen den 28 januari höll Jesus den min-
nesvärda predikan om ”Tillit och andlig beredskap”. Eĕer inledande ord av Si-
mon Petrus sade Mästaren:

2 ¶ ”Vad jag många gånger har sagt till mina apostlar och till mina lärjungar
förkunnar jag nu för denna folksamling: Akta er för fariséernas surdeg, skenhe-
ligheten som föds av fördomsfullhet och får sin näring av slaveriet under tradi-
tionerna, även ommånga av dessa fariséer är uppriktiga i sina hjärtan och en del
av dem vistas här som mina lärjungar. Inom kort skall ni alla förstå min under-
visning, ty det đnns ingenting som nu är gömt som inte skall uppenbaras. Det
som nu är dolt för er skall allt bli känt när Människosonen har fullbordat sin
mission på jorden i köttet.

3 ”Snart, mycket snart, skall det som våra đender nu planerar i hemlighet
ochmörker föras fram i ljuset och förkunnas från hustaken.Men jag säger till er,
mina vänner, låt er inte skrämmas av dem, när de försöker dödaMänniskosonen.
Frukta inte dem som kanske kan döda kroppen, men som sedan inte har någon
makt över er. Jag uppmanar er att inte frukta någon, i himlen eller på jorden,
utan att glädjas i kännedomen om Honom som har makt att frälsa er från all
orättfärdighet och att presentera er oförvitliga inför domstolen i ett universum.

4 ”Säljs inte fem sparvar för två kopparslantar? Ock dock existerar ingen av
dessa fåglar, som Ĕyger omkring och söker sin föda, utan att Fadern som är käl-
lan till allt liv vet om det. För serafväktarna är till och med hårstråna på era
huvuden räknade. Och om allt detta är sant, varför skulle ni leva i rädsla för alla
de många oväsentligheter som dyker upp i ert dagliga liv? Jag säger er: Var inte
rädda, ni är mer värda än aldrig så många sparvar.

5 ”Alla ni som har haĕ mod att inför människorna bekänna er tro på mitt
evangelium, skall jag inom kort erkänna inför himlens änglar. Men den som
inför människorna medvetet förnekar sanningen i min förkunnelse skall även
förnekas av sin ödesväktare inför himlens änglar.

6 ”Säg vad ni vill om Människosonen, och det kommer att förlåtas er; men
den som dristar sig till att häda Gud skall knappast đnna förlåtelse. När män-
niskor går så långt som att de med vett och vilja tillskriver Guds gärningar åt
ondskans kraĕer, kommer sådana avsiktliga rebeller knappast ens söka förlåtel-
se för sina synder.
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7 ”Och när våra đender tar er inför synagogornas styresmän och inför andra
höga myndigheter, bekymra er då inte för vad ni skall säga och var inte ängsliga
för hur ni skall besvara deras frågor, ty anden som bor inom er skall just i den
stunden låta er veta vad ni bör säga för att ära rikets evangelium.

8 ”Hur länge skall ni dröja i obeslutsamhetensdalgång?Varför vacklarnimel-
lan två åsikter?Varför skulle någon jude eller hedning tveka att ta emotden goda
nyheten att han är en son till den evige Guden?Hur länge skall det ta för oss att
övertala er attmed glädje ta del av ert andliga arv? Jag kom till denna värld för att
uppenbara Fadern för er och för att leda er till Fadern. Det första har jag gjort,
men det senare må jag inte göra utan ert samtycke; Fadern tvingar aldrig någon
att stiga in i riket. Inbjudan har alltid varit och kommer alltid att vara: Vem som
än vill må komma och fritt ta del av livets vatten.”

9 ¶När Jesus hade slutat tala gickmånga fram för att bli döpta av apostlarna i
JordanĔoden,medan Jesus lyssnade till frågorna som ställdes av dem somdröjde
kvar.

4. ATT DELA ARVET
1 Medan apostlarna döpte troende taladeMästarenmed dem somhade dröjt

kvar. En ung man sade till honom: ”Mästare, min far dog och lämnade en stor
förmögenhet åt mig och min bror, men min bror vägrar att ge mig det som till-
hörmig. Vill du därför säga åtmin bror att dela arvetmedmig?” Jesus var smått
förnärmad över att den här materiellt sinnade ynglingen ville ta upp en sådan
ekonomisk fråga till diskussion, men han tog tillfället i akt för att meddela yt-
terligare undervisning och sade: ”Människa, vemhar sattmig till skiĕaremellan
er? Var har du fått den idén att jag befattar mig med denna världens materiella
angelägenheter?” Sedan vände han sig till alla som stod omkring honomoch sa-
de: ”Akta er för allt habegär. Enmänniskas liv består inte i överĔöd på saker som
hon äger. Lyckan kommer inte från förmögenhetens makt, och glädjen Ĕödar
inte fram från rikedomar. Förmögenheten är inte i och för sig en förbannelse,
men att älska rikedom leder oĕa till en sådan hängivenhet för världsliga ting
att själen blir blind för de andliga realiteternas vackra lockelser i Guds rike på
jorden och för fröjderna i det eviga livet i himlen.

2 ¶ ”Låt mig berätta för er en historia om en rik man vars mark gav honom
rikliga skördar. När han hade blivit mycket rik började han resonera för sig själv
och sade: ’Vad skall jag göra med alla mina rikedomar? Jag har nu så mycket
att jag inte har någon plats att försvara min förmögenhet.’ Och när han hade
funderat på sitt problem sade han: ’Så här skall jag göra: jag river mina lador
och bygger större så att jag får gott om utrymme att lagra mina skördar och
mina varor. Sedan kan jag säga till min själ: Min vän, nu är du väl försörjd i
många år framöver. Nu kan du ta det lugnt: ät, drick, och roa dig, ty du är rik
och välförsedd.’
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3 ”Men den rike mannen var också dåraktig. Medan han sörjde för de ma-
teriella behoven hos sitt sinne och sin kropp, hade han underlåtit att lägga upp
skatter i himlen för andens tillfredsställelse och själens frälsning.Och sedan đck
han inte ens nöjet av att konsumera sin lagrade förmögenhet, ty samma natt
krävdes hans själ. Den natten kom det stråtrövare, som bröt sig in i huset för
att döda honom, och sedan de hade plundrat hans lador tände de eld på resten.
Och om den egendom som undgick rövarna började hans arvingar slåss sinse-
mellan. Den härmannen samlade skatter åt sig själv på jorden, men han var inte
rik inför Gud.”

4 ¶ Jesus behandlade den unge mannen och hans arv på detta sätt, därför
att han visste att girighet var hans problem. Även om så inte hade varit fallet,
skulle Mästaren inte ha ingripit, ty han blandade sig aldrig ens i sina apostlars,
än mindre sina lärjungars, världsliga angelägenheter.

5 När Jesus hade avslutat sin berättelse reste sig en annan man och frågade
honom: ”Mästare, jag vet att dina apostlar har sålt alla sina jordiska ägodelar för
att följa dig, och att de har allting gemensamt liksom esséerna, men vill du att vi
alla som är dina lärjungar skall göra likadant? Är det synd att äga ärligt anskaf-
fad förmögenhet?” Jesus svarade på denna fråga: ”Min vän, det är ingen synd
att ha en hederlig förmögenhet; men det är en synd om du gör dina materiella
rikedomar till skatter, som kan uppsluka ditt intresse och avleda din tillgiven-
het från hängivenheten för rikets andliga strävanden. Det är ingen synd i att ha
ärligt anskaffade tillgångar på jorden förutsatt att din skatt är i himlen, ty där
din skatt är där är också ditt hjärta. Det är stor skillnad mellan förmögenhet
som leder till girighet och själviskhet och den som ägs och fördelas i en anda
av förvaltarskap av dem som har ett överĔöd av jordiska ägodelar och som så
frikostigt bidrar till uppehället för dem som ägnar all sin energi åt rikets arbe-
te. Många av er som är här och är utan pengar får mat och logi i tältstaden där
borta därför att generösamän och kvinnormed förmögenhet har försett er värd
David Sebedaios med medel för sådana ändamål.

6 ”Men glöm aldrig att förmögenhet i sista hand är förgänglig. Kärleken till
rikedomar skymmer och rentav förstör alltför oĕa den andliga synen. Underlåt
inte att inse faran av att förmögenheten blir, inte er tjänare utan er herre.”

7 ¶ Jesus lärde eller tolererade aldrig bristande förutseende, sysslolöshet eller
likgiltighet för försörjningen av den egna familjens fysiska behov, eller beroen-
de av allmosor. Men vad han lärde var att det materiella och världsliga måste
underordnas själens välfärd och den andliga naturens framsteg i himmelriket.

8 ¶ Sedan, medan människorna gick ned till Ĕoden för att bevittna döpan-
det, kom den förstnämnde mannen fram till Jesus för att privat tala om sitt arv,
då han tyckte att Jesus hade behandlat honom hårt; och när Mästaren igen ha-
de hört honom svarade han: ”Min son, varför missar du tillfället livnära dig av
livets bröd en dag som denna, för att istället tillfredsställa ditt giriga sinnelag?
Vet du inte att de judiska arvslagarna kommer att tillämpas rättvist om du går
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med ditt klagomål till synagogans domstol? Kan du inte se att mitt arbete har
att göra med att se till att du känner till ditt himmelska arv? Har du inte läst i
skriĕen: ’Där är han sommed sin försiktighet ochmedmycket snålande blir rik,
och detta blir hans belöning: Fastän han säger att han funnit ro och nu ständigt
skall kunna äta av sina varor, vet han dock inte vad tiden förmed sig för honom,
och dessutom måste han lämna allt detta åt andra när han dör.’ Har du inte läst
budet: ’Du skall inte ha begärelse.’ Och igen: ’De har ätit och blivit mätta och
feta, och sedan vände de sig till andra gudar.’ Har du läst i psaltaren att ’Her-
ren avskyr den girige’, och att ’det lilla som en rättfärdig har är bättre än många
ogudaktigas rikedomar.’ ’Om rikedomar samlas, sätt dem inte i ditt hjärta.’ Har
du läst stället där Jeremia säger: ’Låt inte den rike förhärliga sig i sin rikedom’;
och Hesekiel uttalade en sanning när han sade: ’Med sina läppar gör de sken av
älskvärdhet, men deras hjärtan strävar bara eĕer egen vinning.’”

9 Jesus sände bort den unge mannen med orden: ”Min son, vad hjälper det
dig om du vinner hela världen och förlorar din egen själ?”

10 Till en annan som stod nära intill och som frågade hurdan ställning de rika
skulle ha på domedagen svarade han: ”Jag har inte kommit för att döma vare
sig rika eller fattiga, men det liv som människorna lever dömer var och en. Vad
som än i övrigt kan tänkas beröra de rika vid domenmåste åtminstone tre frågor
besvaras av alla som skaffar sig en stor förmögenhet, nämligen:

11 ”1. Hur mycket förmögenhet samlade du?
12 ”2. Hur đck du den här förmögenheten?
13 ”3. Hur använde du din förmögenhet?”
14 ¶ Sedan gick Jesus in i sitt tält för att vila en stund före kvällsmaten. När

apostlarna var färdiga med döpandet kom de också och hade velat tala med ho-
nom om förmögenhet på jorden och skatter i himlen, men han sov.

5. UTTALANDEN FÖR APOSTLARNA OM RIKEDOM
1 När Jesus och de tolv den kvällen eĕer kvällsmaten samlades till sin dagliga

rådplägning frågadeAndreas: ”Mästare,medan vi döpte troende sade dumånga
ord till människorna som dröjde kvar här och som vi inte đck höra. Skulle du
vilja upprepa dessa ord till nytta för oss också?” Som svar på Andreas’ förfrågan
sade Jesus:

2 ¶ ”Ja visst, Andreas, skall jag tala till er om dessa saker som gäller rikedom
och självförsörjning, men mina ord till er som är apostlar måste i viss mån vara
olika dem som jag har sagt till lärjungarna och folkskaran eĕersomni har lämnat
allt, inte endast för att följa mig utan för att ordineras till rikets ambassadörer.
Ni har redan bakom er Ĕera års erfarenhet, och ni vet att Fadern, vars rike ni
förkunnar, inte överger er. Ni har helgat ert liv åt att tjäna riket. Bekymra eller
oroa er därför inte för det jordiska livets angelägenheter, för mat och dryck att
leva av eller för kläder att sätta på kroppen. Själens välfärd är förmer än mat
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och dryck; framstegen i anden är mycket mer än behovet av klädesplagg. När
ni frestas att tvivla på att ert uppehälle är tryggat, tänk på korparna: de sår inte,
skördar inte och samlar inte i lador, men Fadern tillhandahåller föda för vardera
en som söker den. Och hur mycket värdefullare är inte ni än aldrig så många
fåglar!Därtill kommer att all er ängslan eller allt ert tärande tvivel ingenting kan
göra för att fylla era materiella behov. Vem av er kan med sin ängslan lägga en
enda aln till sin längd eller en enda dag till sitt liv? Eĕersom ni inte kan påverka
sådana saker, varför då ägna en ängslig tanke åt något av dessa problem?

3 ”Se på liljorna, hur de växer; inte arbetar de, inte spinner de; men jag säger
er: inte ens Salomon i all sin prakt var klädd som en av dem.OmGud ger sådana
kläder åt gräset på ängen, som idag đnns till och imorgon slås och kastas i elden,
skall han då inte så mycket bättre kläda er, det himmelska rikets ambassadörer?
O, ni trossvaga! När ni helhjärtat ägnar er åt att förkunna rikets evangelium bör
ni inte ha tvivel i sinnetnär det gäller uppehället för er själva eller de familjer som
ni har fått lämna. Om ni verkligen på allvar viger ert liv åt evangeliet, skall ni
leva av evangeliet. Om ni endast är troende lärjungar måste ni förtjäna ert eget
levebröd och bidra till uppehället för alla som undervisar, predikar och helar.
Om ni är ängsliga för ert bröd och ert vatten, hur skiljer ni er då från folken
i världen som så Ĕitigt och ihärdigt jagar eĕer dessa förnödenheter? Ägna er
åt ert arbete i tro på att både Fadern och jag vet att ni behöver allt detta. Låt
mig en gång för alla försäkra er att om ni helgar ert liv åt rikets arbete, skall alla
era verkliga behov bli tillgodosedda. Sök det som är större, och det mindre står
att đnna däri; be om det himmelska, och det jordiska skall inkluderas. Skuggan
följer förvisso substansen.

4 ”Ni är endast en liten grupp,menomni har tro, omni inte vacklar av rädsla,
förkunnar jag att det är min Faders höga nöje att ge er detta rike. Ni har samlat
era skatter till ett ställe där penningpungen inte slits ut, dit ingen tjuv kan nå
och där ingen mal förstör. Och som jag sade till folket: Där din skatt är, där är
också ditt hjärta.

5 ”Men i det arbete som ligger just framför oss, och i det som återstår för er
eĕer att jag har begett mig till Fadern, kommer ni att prövas hårt. Ni måste alla
vara på er vaktmot rädsla och tvivel. Var och en av er: omgjorda ert sinnes länder
och håll era lampor brinnande. Var som män som väntar på att deras husbonde
skall komma hem från bröllopsfesten, så att de snabbt kan öppna när han kom-
mer och bultar på porten. Sådana vakna tjänare välsignas av sin husbonde, när
han đnner dem trogna i ett sådant stort ögonblick.Då låter husbonden tjänarna
sätta sig till bordsmedan han själv tjänar och serverar dem. Sannerligen, sanner-
ligen säger jag er att en kris är nära förestående i era liv, och det gäller för er att
se upp och vara redo.

6 ”Ni förstår mycket väl att ingen skulle låta ett inbrott ske i sitt hus om han
visste när tjuven skulle komma. Var beredda, också ni, ty i den stund då niminst
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väntar det, och på ett sätt som ni inte kan tänka er, skallMänniskosonen avlägs-
na sig.”

7 ¶ I några minuter satt de tolv tysta. En del av dessa varningar hade de hört
tidigare, men inte i det sammanhang som de denna gång framfördes till dem.

6. SVARET PÅ PETRUS FRÅGA
1 När de satt där och tänkte frågade Simon Petrus: ”Berättar du den här lik-

nelsen för oss, dina apostlar, eller är den avsedd för alla lärjungar?” Jesus svarade:
2 ¶ ”I prövningens stund avslöjas en människas själ; prövningen blottlägger

vad somverkligenđnns i hjärtat.När tjänarenhar prövats och visat sig duglig, då
kan husbonden sätta en sådan tjänare till att sköta sitt hushåll och tryggt lita på
att denna trogna förvaltare ser till att husbondens barn får mat och vård. Likaså
skall jag snart veta vem som kan anförtros omsorgen om mina barn eĕer det att
jag har återvänt till Fadern. Liksom husbonden sätter den trogna och prövade
tjänaren till att sköta sin familjs angelägenheter, så skall jag också upphöja dem
som uthärdar prövningarna under denna tid i mitt rikes angelägenheter.

3 ”Men om tjänaren är lättjefull och i sitt hjärta börjar tänka ’Det dröjer in-
nan min herre kommer’ och börjar behandla sina medtjänare illa och äta och
dricka med de druckna, då skall hans herre komma vid en tid när han inte vän-
tar honom, och när husbonden đnner att han är opålitlig kör han ut honom i
onåd. Därför gör ni klokt i att förbereda er för den dag då ni plötsligt och på ett
oväntat sätt får besök. Kom ihåg att ni har fått mycket; därför krävs också myc-
ket av er. De hårda prövningarna kommer allt närmare för er. Jag har ett dop
som jag måste döpas med, och jag är på vakt tills detta är uträttat. Ni predikar
fred på jorden, men min mission medför inte fred i människornas materiella
angelägenheter — åtminstone inte inom en snar framtid. Splittring kan endast
bli följden när tvåmedlemmar av en familj tror påmig och tremedlemmar avvi-
sar detta evangelium. Vänner, släktingar och närstående kommer att ställas mot
varandra av det evangelium som ni predikar. Det är sant att alla dessa troende
kommer att ha en stor och bestående fred i sitt eget hjärta, men fred på jorden
kommer inte förrän alla är villiga att tro på och ta i anspråk sitt ärofulla arv som
Guds söner. Gå det oaktat ut till hela världen och förkunna detta evangelium
till alla folk, till varje man, kvinna och barn.”

4 ¶ Så slutade en arbetsfylld sabbatsdag. Nästa morgon begav sig Jesus och
de tolv till städerna i norra Pereen för att besöka de sjuttio som arbetade i dessa
trakter under Abners ledning.



KAPITEL 166
SISTA BESÖKET I NORRA PEREEN

FRÅN den 11 till den 20 februari gjorde Jesus och de tolv en rundtur till
alla de städer och byar i norra Pereen där medarbetarna till Abner och
medlemmarna av kvinnornas kår arbetade. De fann att dessa budbärare

av evangeliet var framgångsrika, och Jesus fäste vid Ĕera tillfällen sina apostlars
uppmärksamhet på det faktum att rikets evangelium kunde nu spridas utan att
det åtföljdes av mirakel och under.

2 Hela den tremånader långamissionen i Pereen genomfördes framgångsrikt
med föga hjälp från de tolv apostlarna, och evangeliet återspeglade från denna
tid inte såmycket Jesu personlighet som hans förkunnelse.Men hans eĕerföljare
höll sig inte länge till hans instruktioner, ty snart eĕer Jesu dödochuppståndelse
avvek de från hans förkunnelse och började bygga upp den tidiga kyrkan kring
demirakulösa föreställningarna och förhärligade minnena av denna gudomliga
och mänskliga personlighet.

1. FARISÉERNA I RAGABA
1 Sabbatsdagen den 18 februari var Jesus i Ragaba, där en förmögen farisé

somhetteNatanael bodde.Då ganskamånga av hans farisévänner vandrade till-
sammansmed Jesus och de tolv runtom i landet, bjöd han dem alla, ett tjugotal,
på frukost denna sabbatsmorgon och inbjöd Jesus som hedersgäst.

2 När Jesus anlände till denna frukost hade de Ĕesta av fariséerna samt en eller
två laglärda redan kommit och satt sig till bords.Mästaren intog genast sin plats
till vänster om Natanael utan att först gå till vattenskålarna för att tvätta sina
händer. Många av fariséerna, i synnerhet de som var gynnsamt inställda till Jesu
förkunnelse, visste att han tvättade händerna endast i rengöringssyĕe och att
han avskydde dessa rent ceremoniella handlingar. Därför var de inte förvånade
över att han kom direkt till bordet utan att först två gånger ha tvättat händerna.
Men Natanael var chockerad över att Mästaren inte iakttog de strikta krav som
fariséernas seder föreskrev. Inte heller tvättade Jesus sina händer likt fariséerna,
eĕer varje maträtt och vid måltidens slut.

3 Eĕer ett ansenligt viskande mellan Natanael och en ovänligt sinnad farisé
på hans högra sida, och eĕer mycket ögonbrynslyĕande och hånleende krök-
ta läppar från dem som satt mittemot Mästaren, sade Jesus slutligen: ”Jag hade
trott att ni inbjöd mig till detta hus för att bryta bröd med er och kanske för
att fråga mig om förkunnandet av det nya evangeliet om Guds rike. Men jag ser
att ni har tagit mig hit för att bevittna en uppvisning i ceremoniell hängivenhet
för er egen självrättfärdighet. Den tjänsten har ni nu gjort mig; vad skall ni näst
hedra mig med som er gäst vid detta tillfälle?”

4 När Mästaren hade sagt detta slog de blicken i bordet och förblev tysta.
Eĕersom ingen sade något fortsatte Jesus: ”Många av er fariséer är med mig här
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som vänner, och några är till ochmedmina lärjungar,menmajoriteten av farisé-
erna vägrar envist att se ljuset och erkänna sanningen, även när verkan av evan-
geliet förs fram för dem med stor kraĕ. Hur noggrant rengör ni inte utsidan av
koppar och fat medan den andliga födans kärl är smutsiga och förorenade! Ni
ser till att ni för folket visar upp ett fromt och heligt yttre,men själen i ert inre är
fylld av självrättfärdighet, lystenhet och begär, utpressning och all sorts andlig
ondskefullhet. Era ledare dristar sig rentav att smida ränker och planeramordet
påMänniskosonen. Förstår inte ni dåraktigamänniskor att himlens Gud ser till
själens innersta motiv såväl som på ert yttre hyckleri och fromleri? Tro inte att
de allmosor ni ger och det tionde ni betalar skall rena er från orättfärdighet och
göra det möjligt för er att stå rena inför alla människors Domare. Ve er fariséer
som har envisats med att avvisa livets ljus! Ni är småaktiga när det gäller tiondet
och uppseendeväckande när det gäller att ge allmosor, men ni avvisar med vett
och vilja Guds besök och tillbakavisar uppenbarelsen av hans kärlek. Fastän det
inte är fel att ni fäster uppmärksamhet på dessa mindre skyldigheter, borde ni
inte ha lämnat dessa viktigare krav ouppfyllda. Ve alla som skyr rättvisan, avvisar
barmhärtigheten och tillbakavisar sanningen! Ve alla de som föraktar uppenba-
relsen omFadern samtidigt somde älskar att sitta främst i synagogan och kräver
att med smicker bli hälsade på torgen!”

5 ¶När Jesus skulle till att stiga upp för att avlägsna sig vände sig en av de lag-
lärda vid bordet till honom och sade: ”MenMästare, i en del av dina uttalanden
klandrar du också oss. Finns det inget gott i de skriĕlärda, i fariséerna eller de
laglärda?” Jesus somnuhade rest sig svaradeden lagkloke: ”Likt fariséernađnner
ni er glädje i att få de förnämsta platserna vid fester och i att bära långa kaĕaner
samtidigt som ni på människorna skuldror lastar tunga bördor smärtsamma att
bära. Och när människosjälarna vacklar under dessa tunga bördor rör ni inte
ett đnger för att lätta på bördorna. Ve er, som đnner ert största nöje i att resa
gravvårdar över profeterna som era fäder dödade! Och att ni samtycker till vad
era fäder gjorde framgår av att ni nu planerar att döda dem som idag kommer
och gör det som profeterna på sin tid gjorde: förkunnar Guds rättfärdighet och
uppenbarar den himmelske Faderns barmhärtighet. Men av alla generationer
hittills skall profeternas och apostlarnas blod utkrävas av detta fördärvade och
självgoda släkte. Ve er, alla ni laglärda, som har tagit nyckeln till kunskapen från
det vanliga folket! Själva vägrar ni att sätta er fot på sanningens väg, och samti-
digt försöker ni hindra alla andra som vill beträda den.Men ni kan inte på detta
sätt stänga dörrarna till himmelriket. Vi har öppnat dem för alla som har tro
nog att gå in, och dessa barmhärtighetens portar skall inte stängas av fördoms-
fullheten och övermodet hos falska lärare och ohederliga herdar vilka är som
vitkalkade gravvårdar, vackra till det yttre, men inuti fulla av döda människors
ben och all sorts andlig orenhet.”

6 När Jesus hade slutat tala vid Natanaels bord gick han ut ur huset utan att
ha rört vid maten. Av de fariséer som hörde dessa ord började några tro på hans



166:1.7–2.3 DEL IV. JESU LIV OCH FÖRKUNNELSE 2128

förkunnelse och steg in i riket, men det större antalet framhärdade på mörkrets
väg och blev allt mer beslutna att lurpassa på honom för att kunna fånga upp
några av hans ord som kunde användas för att få honom till rättegång och dom
inför judarnas råd i Jerusalem.

7 ¶ Det fanns endast tre saker som fariséerna fäste särskild uppmärksamhet
på:

8 1. Att strikt följa bestämmelserna om tionde.
9 2. Att skrupulöst iaktta lagarna om renande.
10 3. Att undvika förbindelse med alla icke-fariséer.
11 ¶Denna gång sökte Jesus avslöja den andliga ofruktsamheten i de två första

bruken, medan han sparade sina anmärkningar avsedda att tillrättavisa fariséer-
na för deras vägran att umgås socialt med icke-fariséer till ett annat och senare
tillfälle då han igen skulle sitta till bords med många av dessa samma män.

2. DE TIO SPETÄLSKA
1 Nästa dag gick Jesus med de tolv över till Amathus nära gränsen till Sama-

rien, och när de närmade sig staden mötte de en grupp om tio spetälska som
höll till nära denna ort. Nio i denna grupp var judar, en var samarit. I vanliga
fall hade dess judar avstått från all samvaro eller kontakt med denna samarit,
men deras gemensamma lidande var mer än nog för att övervinna alla religiö-
sa fördomar. De hade hört mycket om Jesus och hans tidigare helandemirakel,
och eĕersom de sjuttio brukade meddela vid vilken tid Jesus väntades anlända
närMästaren var ute tillsammansmed de tolv på dessa rundturer, hade dessa tio
spetälska fått veta att han ungefär vid denna tid väntades anlända till dessa trak-
ter. De var följaktligen på vakt här i stadens utkanter där de hoppades kunna
dra till sig hans uppmärksamhet och be om att bli botade. När de spetälska såg
Jesus komma vågade de inte närma sig honom utan stod på avstånd och ropade
till honom: ”Mästare, förbarma dig över oss; rena oss från vårt lidande. Bota oss
såsom du har botat andra.”

2 Jesus hade just förklarat för de tolv varför icke-judarna i Pereen såväl somde
mindre renläriga bland judarna var villigare att tro det evangelium som de sjut-
tio predikade än de mer ortodoxa och traditionsbundna judarna i Judéen. Han
hade fäst deras uppmärksamhet på att deras budskap likaså hade tagits emotmer
beredvilligt av galiléerna, och även av samariterna. Men de tolv apostlarna var
ännu knappt villiga att hysa vänliga känslor för de länge föraktade samariterna.

3 När därför Simon Seloten observerade samariten bland de spetälska för-
sökte han förmå Mästaren att fortsätta in till staden utan att ens stanna för att
utbyta hälsningar med dem. Jesus sade till Simon: ”Men tänk om samariten äls-
kar Gud likaväl som judarna? Skall vi sitta till doms över våra medmänniskor?
Om vi gör dessa tio män friska, vem vet, kanske samariten visar sig vara ännu
rentav mer tacksam än judarna. Känner du dig säker på dina åsikter, Simon?
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Simon svarade snabbt: ”Om du renar dem, får du snart se hur det går.” Jesus
svarade: ”Så skall det ske Simon, och du skall snart få veta sanningen om män-
niskors tacksamhet och Guds kärleksfulla barmhärtighet.”

4 Jesus gick närmare de spetälska och sade: ”Om ni vill att ni görs helade,
gå då genast och visa upp er för prästerna, såsom Moses lag kräver.” Medan de
gick blev de helade. Men när samariten såg att han höll på att helas vände han
om och gick för att söka upp Jesus medan han med hög röst prisade Gud. När
han hade funnit Mästaren föll han ned på sina knän vid Jesu fötter och tackade
honom för sin rening. De nio andra, som var judar, hade också upptäckt att de
hade blivit botade, ochmedan även de var tacksamma för sitt renande, fortsatte
de däremot sin färd för att visa upp sig för prästerna.

5 Medan samariten ännu knäböjde vid Jesu fötter, såg sig Mästaren omkring
bland de tolv, och i synnerhet på Simon Seloten och sade: ”Blev inte alla tio
rena? Var är då de övriga nio, judarna? Endast en, denne främling, har återvänt
för att prisa Gud.” Sedan sade han till samariten: ”Stig upp och gå; din tro har
gjort dig hel.”

6 Jesus såg igen på sina apostlar när främlingen avlägsnade sig. Apostlarna såg
alla på Jesus, utom Simon Seloten vars ögon var nedslagna. De tolv sade inte ett
ord. Inte heller sade Jesus något; det var inte nödvändigt.

7 ¶ Fastän alla dessa tio män verkligen trodde att de hade spetälska, var det
endast fyra somhade denna sjukdom.De andra sex blev botade från en hudsjuk-
dom somman felaktigt hade trott vara spetälska.Men samariten hade verkligen
spetälska.

8 ¶ Jesus ålade de tolv att inte säga något om renandet av de spetälska, och
när de fortsatte in till Amathus påpekade han: ”Ni ser hur det är med barnen i
huset, ävennär de är olydigamot sinFaders vilja, tar de sina välsignelser för givet.
De tycker att det har föga betydelse att de försummar att tacka när Fadern ger
dem hälsan, medan främlingarna, när de får gåvor av värden, fylls av förundran
och känner sig tvungna att tacka som erkänsla för de goda gåvor de har fått.”
Fortfarande sade apostlarna ingenting som svar på Mästarens ord.

3. PREDIKAN I GERASA
1 När Jesus ochde tolv besökte rikets budbärare iGerasa ställde en av fariséer-

na som trodde på honomdenna fråga: ”Herre, är det få ellermånga som faktiskt
räddas?” Jesus sade när han svarade:

2 ¶ ”Ni har blivit lärda att endast Abrahams barn kommer att räddas och att
endast de icke-judar somupptagits som Israels barn kan hoppas på frälsning. En
del av er har resonerat som så, att eĕersom skriĕerna säger att av alla demängder
av människor som Ĕydde från Egypten endast Kaleb och Josua levde tills de
nådde det utlovade landet, så skulle endast jämförelsevis få av dem som söker
himmelriket đnna tillträde därtill.
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3 ”Ni har också ett annat ordstäv, ett som innehållermycken sanning: att den
väg som leder till det eviga livet är rak och smal, och att den port som för till det
likaså är trång, så att av dem som söker frälsning endast få kan đnna tillträde
genom denna port. Ni har också en lära som säger att den väg som leder till
fördärvet är bred, att ingången dit är vid, och att det är många som väljer att
gå denna väg. Och detta ordstäv är inte utan sin betydelse. Men jag säger er att
frälsningen i första hand är en fråga om ert personliga val. Även om porten till
livets väg är trång, är den tillräckligt vid för att låta alla komma in somuppriktigt
söker inträde, ty jag är den porten. Och Sonen vägrar aldrig tillträde för något
av universumets barn som med trons hjälp söker đnna Fadern genom Sonen.

4 ”Men häri ligger faran för alla som vill uppskjuta sitt inträde i riket medan
de fortsätter att jaga eĕer omognadens nöjen och tillfredsställelsen av självisk-
hetens njutningar: Sedan de har vägrat att genom en andlig erfarenhet gå in i
riket, kan de senare tänkas söka inträde när den bättre vägens härlighet uppen-
baras under den kommande tidsåldern. Och när de som försmådde riket när jag
kom imänsklig gestalt sedan söker vinna inträde när riket uppenbaras i gudom-
lig gestalt, då skall jag säga till alla dessa själviska: Jag vet inte varifrånni kommer.
Ni hade er chans att förbereda er för detta himmelska medborgarskap, men ni
avböjde alla sådana barmhärtighetserbjudanden; ni avvisade alla inbjudningar
att stiga inmedan porten var öppen. Då är porten stängd för er som nu avböjde
frälsningen. Den här porten är inte öppen för dem som vill komma in i riket för
att vinna själviskt förhärligande. Frälsningen är inte för dem som är ovilliga att
betala priset i form av helhjärtad hängivelse åt att göra min Faders vilja. När ni
i ande och själ har vänt Faderns rike ryggen är det lönlöst att i sinne och i kropp
stå framför denna port och bulta och säga: ’Herre, öppna för oss; vi vill också
vara stora i riket.’ Då kommer jag att förklara att ni inte hör till min Ĕock. Jag tar
inte emot er bland dem som har kämpat trons goda kamp och fått sin belöning
för osjälviskt tjänande i riket på jorden. Och när ni säger: ’Åt och drack vi inte
tillsammans med dig, och undervisade du inte på våra gator?’, då skall jag åter
förklara att ni är andliga främlingar; att vi inte tjänade tillsammans i Faderns
barmhärtighetstjänst på jorden, att jag inte känner er. Och då skall hela jordens
Domare säga: ’Gå bort från oss, alla ni som har nöje i fördärvets gärningar.’

5 ”Men frukta inte; var och en som uppriktigt önskar vinna evigt liv genom
att stiga in i Guds rike skall förvisso đnna en sådan evig frälsning. Men ni som
avvisar denna frälsning skall en dag få se profeterna avAbrahams säd sitta i detta
förhärligade rike tillsammans med de troende från hednafolken för att ta del av
livets bröd och vederkvicka sig med livets vatten. Och de som på detta sätt skall
inta riket med andlig kraĕ och den levande trons oupphörliga angrepp skall
komma från norr och söder och från öster och väster. Och se, många som är
först skall bli sist, och de som är sist skall mången gång bli först.”

6 Detta var sannerligen en ny och märklig version av det gamla och bekanta
ordstävet om den raka och smala vägen.
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7 Så småningom lärde sig apostlarna ochmånga av lärjungarna betydelsen av
Jesu tidiga förkunnelse: ”Om ni inte föds på nytt, föds av anden, kan ni inte
stiga in i Guds rike.”Men för alla som är ärliga i sina hjärtan och uppriktiga i sin
tro kvarstår dock för evigt sanningen: ”Se, jag står vid dörren till människornas
hjärtan och bultar, och om någon öppnar för mig skall jag komma in och äta
med honom och mätta honom med livets bröd; vi skall vara ett i anden och till
syĕet, och så skall vi för alltid vara bröder i det långa och fruktbara tjänandet
medan vi söker eĕer Paradisfadern.” Och därför, om få eller många skall räddas,
beror helt på om få eller många tar emot inbjudan: ”Jag är porten, jag är den
nya och levande vägen, och den som vill får stiga in för att inleda det eviga livets
ändlösa sanningssökande.”

8 Inte ens apostlarna kunde helt förstå hans undervisning om nödvändighe-
ten av att använda andlig kraĕ för att bryta igenom allt materiellt motstånd och
övervinna varje jordiskt hinder som kan tänkas stå i vägen då man strävar eĕer
att fatta de ytterst viktiga andliga värdena i det nya livet i anden som Guds be-
friade söner.

4. UNDERVISNING OM OLYCKSHÄNDELSER
1 Medan de Ĕesta palestinier åt endast tvåmål om dagen, hade däremot Jesus

och de tolv för sed att när de var på färd ta en paus mitt på dagen för vila och
vederkvickelse. Under en sådan paus vid middagstiden, medan de var på väg till
Filadelđa, ställde Tomas en fråga till Jesus: ”Mästare, eĕer att ha hört dina ytt-
randen under vår färd denna morgon, ville jag fråga huruvida andliga varelser
har del i frambringandet av märkliga och ovanliga händelser i den materiella
världen, och dessutom vill jag fråga om änglar och andra andevarelser kan för-
hindra olyckshändelser.”

2 ¶Somsvar påTomas förfrågan sade Jesus: ”Har jag varit hos oss så här länge,
och ändå fortsätter ni att ställa sådana frågor? Har ni inte lagt märke till hur
Människosonen lever som en av er och konsekvent vägrar att använda himlens
kraĕer för sitt personliga uppehälle? Lever vi inte alla på samma sätt som alla
andramänniskor? Ser ni den andliga världensmaktmanifesterad i detmateriel-
la livet i denna värld annat än för att uppenbara Fadern och någon gång för att
bota hans lidande barn?

3 ”Alltför länge har era fäder trott att välgång var ett tecken på gudomlig
gunst, och att motgång var ett bevis för Guds missnöje. Jag säger er att sådana
trosföreställningar är vidskepelse. Märker ni inte att ett mycket större antal av
de fattiga med glädje tar emot evangeliet och genast stiger in i riket? Om rike-
domar är ett bevis på gudomlig ynnest, varför vägrar de rika så mången gång att
tro den goda nyheten från himlen?

4 ”Fadern låter sitt regn falla över både rättvisa och orättvisa; solen skiner li-
kaså över både rättfärdiga och orättfärdiga. Ni har hört om de galiléer vilkas
blod Pilatus blandade med offerdjurens blod, men jag säger er att dessa galiléer
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inte på något sätt var större syndare än alla andra bara för att detta hände dem.
Ni har också hört om de aderton män som dödades när Siloamtornet rasade
över dem. Tro inte att dessa män var större lagbrytare än alla sina bröder i Jeru-
salem. Dessa människor var helt enkelt oskyldiga offer för en av tidens olyckor.

5 ”Det đnns tre grupper av händelser som kan inträffa i era liv:
6 ”1. Ni får vara med om de normala händelser som är en del av det liv som

ni och era medmänniskor lever på jorden.
7 ”2.Ni kan råka bli offer för enolyckshändelse i naturen, för ettmissöde som

drabbarmänniskor, och bör väl veta att sådana händelser på intet sätt arrangeras
på förhand eller annars åstadkoms av de andliga kraĕerna i världen.

8 ”3. Ni kan skörda frukten av era direkta strävanden att rätta er eĕer de na-
turlagar som styr världen.

9 ¶ ”Det fanns en man som planterade ett đkonträd i sin trädgård, och när
hanmånga gånger hade kommit för att söka frukt på detmen inte funnit någon,
kallade han på vingårdsarbetarna och sade: ’I tre år har jag kommit och letat
eĕer frukt på det här trädet utan att hitta någon. Hugg bort detta ofruktbara
träd! Varför skall det ta upp mark till ingen nytta?’ Men övertädgårdsmästaren
svarade sin herre: ’Låt det stå kvar ett år till, så skall jag gräva runt det och gödsla,
och om det inte heller nästa år ger någon frukt kan det huggas bort.’ Och när de
på detta sätt hade följt fruktbarhetens lagar belönades de med en riklig skörd,
ty trädet var levande och friskt.

10 ”När det gäller sjukdomoch hälsa bör ni veta att dessa kroppstillstånd är en
följd av materiella orsaker; hälsa betyder inte att himlen ler, inte heller innebär
lidande Guds ogillande.

11 ”Fadernsmänniskobarn har alla sammakapacitet att ta emotmateriella väl-
signelser; därför tilldelar han sina barn fysiska ting utan åtskillnad. Angående
utgivningen av andliga gåvor begränsas Fadern av människans kapacitet att ta
emot dessa gudomliga gåvor. Fastän Fadern inte ser till person, begränsas han
vid utgivningen av andliga gåvor av människans tro och av hennes villighet att
alltid foga sig eĕer Faderns vilja.”

12 ¶ Medan de gick vidare mot Filadelđa fortsatte Jesus att undervisa dem
och besvara deras frågor om olyckshändelser, sjukdom och underverk, men de
kunde inte helt förstå denna undervisning. En timmes undervisning förmår inte
helt förändra livslånga trosföreställningar, och därför fann Jesus det nödvändigt
att upprepa sitt budskap, att berätta om och om igen det som han ville få dem
att förstå. Men trots det fattade de inte meningen med hans mission på jorden
förrän eĕer hans död och uppståndelse.

5. FÖRSAMLINGEN I FILADELFIA
1 Jesus och de tolv var på väg för att besökaAbner och hansmedarbetare som
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predikade och undervisade i Filadelđa. Av alla städer i Pereen var det i Filadel-
đa som den största gruppen av judar och icke-judar, rika och fattiga, lärda och
olärda omfattade de sjuttios undervisning och därmed steg in i himmelriket. Sy-
nagogan i Filadelđa hade aldrig varit underställd övervakning av sanhedrinen i
Jerusalem och hade därför aldrig varit stängd för Jesu och hans medarbetares
förkunnelse. Just vid den här tiden undervisade Abner tre gånger om dagen i
synagogan i Filadelđa.

2 Denna synagoga blev senare en kristen kyrka och varmissionshögkvarteret
för spridningen av evangeliet ut över regionerna i öster. Den var länge ett fäs-
te för Mästarens förkunnelse och ensam försvarade i århundraden sin ställning
som centrum för kristen lärdom i dessa trakter.

3 Judarna i Jerusalem hade alltid haĕ besvär med judarna i Filadelđa. Eĕer
Jesu dödochuppståndelse började kyrkan i Jerusalem, som förestods avHerrens
broder Jakob, ha allvarliga svårigheter med församlingen av troende i Filadelđa.
Abner blev föreståndare för kyrkan i Filadelđa och fortsatte som sådan ända till
sin död.Detta kyliga förhållande till Jerusalem förklarar varför ingenting nämns
om Abner och hans arbete i Nya testamentets evangelieberättelser. Denna fejd
mellan Jerusalem och Filadelđa pågick under Jakobs ochAbners hela livstid och
fortsatte ännu någon tid eĕer Jerusalems förstörelse. Filadelđa var faktiskt den
tidiga kyrkans högkvarter i söder och öster, liksom Antiochia var det i norr och
väster.

4 ¶ Det var Abners uppenbara missöde att han hade meningsskiljaktigheter
med alla ledare för den tidiga kristna kyrkan. Han blev osams med Petrus och
Jakob (Jesu broder) om administrativa frågor och omutsträckningen av det för-
valtningsområde som låg under kyrkan i Jerusalem; han bröt kontakten med
Paulus på grund av đlosođska och teologiska meningsskiljaktigheter. Abner var
mer babylonisk än hellensk i sin đlosođ, och han motsatte sig envist alla Paulus
försök att omarbeta Jesu förkunnelse för att framföra mindre sådant som var
anstötligt, först för judarna och sedan för de grekisk-romerska mysterietroen-
de.

5 Sålunda tvingades Abner leva ett liv i isolering. Han var föreståndare för
en kyrka som inte hade någon ställning i Jerusalem. Han hade vågat sätta sig
upp mot Herrens broder Jakob, som senare stöddes av Petrus. Ett sådant bete-
ende skilde honom effektivt från alla hans tidigare medarbetare. Sedan dristade
han sig till att stå emot Paulus. Fastän han förhöll sig helt sympatiskt till Paulus
mission till icke-judarna, och fastän han stödde honom i hans strider med för-
samlingen i Jerusalem, motsatte han sig bittert den version av Jesu förkunnelse
som Paulus valde att predika. Under sina sista år fördömde han Paulus som den
”förslagne förvanskaren av det som Jesus frånNasaret, den levandeGudens Son,
under sitt liv hade förkunnat”.

6 Under Abners senare år och någon tid däreĕer höll sig de troende i Filadel-
đa striktare till Jesu religion, så som han levde och lärde ut den, än någon annan
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grupp på jorden.
7 Abner blev 89 år gammal, och han dog i Filadelđa den 21 november år 74

e.Kr. Ända till slutet var han trogen det himmelska rikets evangelium både som
troende såväl som lärare.



KAPITEL 167
BESÖKET I FILADELFIA

UNDER hela denna verksamhetsperiod i Pereen, när det nämns att Je-
sus och apostlarna besökte olika orter där de sjuttio arbetade, bör man
komma ihåg att som regel endast tio apostlar åtföljde honom, då det

var brukligt att lämna åtminstone två av apostlarna i Pella för att undervisa folk-
samlingen. När Jesus gjorde sig redo att fortsätta till Filadelđa återvände Simon
Petrus och hans bror Andreas till lägret vid Pella för att undervisa de skaror som
hade samlats där. När Mästaren lämnade lägret vid Pella för att besöka olika
delar av Pereen var det inte ovanligt att mellan trehundra och femhundra män-
niskor från lägret följde eĕer honom. När han anlände till Filadelđa åtföljdes
han av över sexhundra anhängare.

2 Inga under hade förekommit i samband med den nyss genomförda predi-
koturen genom Dekapolis, och med undantag för renandet av de tio spetälska
hade det än så länge inte heller inträffat några mirakel under denna mission i
Pereen. Det här var en period då evangeliet förkunnades med kraĕ, utan under-
verk, och större delen av tiden utan att Jesus eller ens hans apostlar var person-
ligen närvarande.

3 ¶ Jesus och de tio apostlarna anlände till Filadelđa onsdagen den 22 febru-
ari och tillbringade torsdagen och fredagenmed att vila eĕer den senaste tidens
resor och bemödanden. Den fredagskvällen talade Jakob i synagogan, och ett
allmäntmöte sammankallades till följande kväll. De gladde sigmycket över den
framgång evangeliet hade i Filadelđa och de närbelägna byarna. Davids budbä-
rare kom också med bud om rikets vidare utbredning över hela Palestina samt
med goda nyheter från Alexandria och Damaskus.

1. FRUKOST MED FARISÉERNA
1 I Filadelđa bodde en mycket förmögen och inĔytelserik farisé, som hade

accepterat Abners förkunnelse och som inbjöd Jesus till frukost i sitt hem på
sabbatsmorgonen. Man visste att Jesus vid denna tid väntades anlända till Fila-
delđa. Därför hade ett stort antal besökare, bland dem många fariséer, kommit
över från Jerusalem och andra ställen. Följaktligen hade ett fyrtiotal av dessa le-
dande män och några laglärda bjudits till denna frukost, som hade ordnats till
Mästarens ära.

2 Medan Jesus dröjde vid dörren i samtalmedAbner, och eĕer det att värden
hade satt sig till bords, kom det in en av de ledande fariséerna från Jerusalem, en
medlem av judarnas råd, och sin vana trogen satte han kurs direkt mot heders-
platsen till vänster omvärden.Men eĕersomden platsen var reserverad förMäs-
taren och den till höger förAbner gjorde värden tecken åt farisén från Jerusalem
att sitta fyra platser till vänster, och denna dignitär blev mycket förnärmad för
att han inte đck hedersplatsen.
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3 Snart satt de alla till bords och gladde sig åt att umgås med varandra ef-
tersom de Ĕesta närvarande var lärjungar till Jesus eller annars vänligt inställda
till evangeliet. Endast hans đender lade märke till att han inte utförde det cere-
moniella handtvättandet innanhan satte sig till bords. Abner tvättade händerna
före måltidens början men inte under serveringens gång.

4 Nära måltidens slut kom det in en man från gatan som sedan länge led av
en kronisk sjukdom och var nu vattusiktig. Denne man var troende och hade
nyligen döpts av Abners medarbetare. Han kom inte med någon begäran till
Jesus om att bli botad, men Mästaren visste mycket väl att denne plågade man
kom till denna frukost i hopp om att undgå människomassornas trängsel och
sålunda bättre kunna dra till sig Mästarens uppmärksamhet. Mannen visste att
få mirakel hade utförts på sistone, men han hade i sitt hjärta resonerat att hans
sorgliga belägenhet möjligen kunde väckaMästarens medlidande. Hanmisstog
sig inte, ty när han steg in i rummet fäste både Jesus och den självgode farisén
från Jerusalem uppmärksamheten på honom. Farisén var inte sen att ge uttryck
åt sin förtrytelse över att en sådan hade låtits komma in i rummet.Men Jesus såg
på den sjuke och log så välvilligt att han komnärmare och satte sig ned på golvet.
Då måltiden led mot sitt slut såg Mästaren ut över sina medgäster, och sedan
han hade kastat en menande blick på den vattusiktige mannen sade han: ”Mina
vänner, lärare i Israel och lärda lagmän, jag skulle vilja ställa er en fråga: Är det
tillåtet att bota sjuka och lidande på sabbaten eller inte?” Men de närvarande
kände Jesus alltför väl; de höll sig tysta. De besvarade inte hans fråga.

5 ¶ Sedan gick Jesus över till det ställe där den sjukemannen satt, tog honom
vid handen och sade: ”Stig upp och gå din väg.Duhar inte bett om att bli botad,
men jag känner längtan i ditt hjärta och tron i din själ.” Innanmannen lämnade
rummet återvände Jesus till sin plats, vände sig till dem vid bordet och sade:
”Sådana gärningar gör min Fader, inte för att locka er in i riket, utan för att
uppenbara sig själv för dem som redan är i riket. Ni kan inse att det vore likt
Fadern att göra just sådant, ty vem av er som har ett omtyckt djur som faller i
en brunn på sabbaten, skulle inte genast gå ut och dra upp det?” Då ingen ville
svara honom, och eĕersom hans värd synbarligen gillade vad som försiggick,
reste sig Jesus och sade till alla närvarande: ”Mina bröder, när ni är bjudna till
en bröllopsfest, slå er då inte ned på den främsta platsen, ty kanske någon mer
ansedd man har inbjudits till festen, och då måste värden komma till er och be
att ni ger er plats åt denna andra och ansedda gäst. I så fall får ni skämmas när ni
måste inta en lägre plats vid bordet. När ni är bjudna till fest vore det klokt att
när ni kommer till festbordet uppsöka den nedersta platsen och sätta er där, så
att värden när han ser ut över gästerna kan säga till er: ’Min vän, varför sitter du
på den ringaste platsen? Flytta dig längre upp’. På detta sätt blir du hedrad inför
alla dina medgäster. Glöm inte att den som upphöjer sig skall bli förödmjukad,
medan den somuppriktigt ödmjukar sig skall bli upphöjd.När ni således bjuder
på middag eller kvällsmåltid, bjud inte alltid in era vänner, bröder, släktingar
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eller rika grannar, för att de sedan skall bjuda dig till sina fester och du blir då
rekompenserad. När ni skall ha fest, så bjud ibland de fattiga, krymplingar och
blinda. Då skall ni bli välsignade i era hjärtan, ty ni vet mycket väl att de lama
och de halta inte kan återgälda er för er kärleksfulla tjänst.”

2. LIKNELSEN OM DEN STORA FESTMÅLTIDEN
1 När Jesus hade slutat sitt tal vid fariséns frukostbord sade en av de närva-

rande lagmännen, enbart för att bryta tystnaden, utan någon närmare tanke:
”Välsignad är den som får bryta bröd i Guds rike” — vilket var ett vanligt ut-
tryck på den tiden. Sedan berättade Jesus en liknelse, vilken även hans vänlige
värd var tvungen att ta till sitt hjärta. Jesus sade:

2 ”En viss styresman skulle ha en stor festmåltid och bjöd många gäster. När
festen skulle börja skickade han ut sina tjänare för att säga till de inbjudna: ’Var
så god och kom, allt är nu färdigt.’Men alla komde enhälligtmed någon ursäkt.
En lät hälsa: ’Jag har just köpt en lantgård och är tvungen att gå och se på den,
jag ber att ni ursäktar mig.’ En annan sade: ’Jag har köpt fem par oxar ochmåste
ut och ta emot dem, jag ber er ursäkta.’ En tredje sade: ’Jag har just giĕmig, så jag
kan inte komma.’ Tjänarna återvände därför och berättade det här för sin herre.
När husets herre hörde detta blev han arg, vände sig till sina tjänare och sade:
’Jag har ställt i ordning denna bröllopsfest; gödkalvarna är slaktade och allt är
färdigt förmina gäster, men de har avvisat min inbjudan. De har gått var och en
eĕer sina åkrar och sina varor, och de har även visat bristande respekt för mina
tjänare som bad dem komma till min fest. Gå genast ut på gator och gränder i
staden, ut på huvudvägar och sidovägar, och hämta hit alla fattiga och utstötta,
blinda och lama, så att det đnns gäster vid bröllopsfesten.’ Och tjänarna gjorde
som deras herre hade befallt, men ännu fanns det plats för Ĕer gäster. Då sade
herren till sina tjänare: ’Gå nu ut på landsvägarna och landsbygden och se till att
de som đnns där kommer hit, så att mitt hus blir fullt. Jag säger er att ingen av
dem som först blev bjudna skall få delta i min festmåltid.’ Och tjänarna gjorde
som deras herre hade befallt, och huset blev fullt.”

3 ¶ När frukostgästerna hörde dessa ord avlägsnade de sig; var och en gick
hem till sig. Åtminstone en av de hånleende fariséerna som var närvarande den
morgonen förstod meningen med denna liknelse, ty han döptes den dagen och
bekände offentligt sin tro på rikets evangelium. Abner predikade den kvällen
över den här liknelsen vid de troendes allmänna möte.

4 Nästa dag ägnade sig alla apostlarna åt den đlosođska övningen att försöka
tolka betydelsen av denna liknelse omden stora festen. Fastän Jesusmed intresse
lyssnade på alla dessa olika tolkningar, vägrade han ståndaktigt att ge dem mera
hjälp att förstå liknelsen. Han sade bara: ”Låt var och en komma på meningen
för sig själv och i sin egen själ.”



167:3.1–6 DEL IV. JESU LIV OCH FÖRKUNNELSE 2138

3. KVINNAN MED KRAFTLÖSHETENS ANDE
1 Abner hade sett till att Mästaren denna sabbatsdag kunde undervisa i sy-

nagogan, och det var Jesu första framträdande i en synagoga sedan de alla på
order av judarnas råd hade stängts för hans förkunnelse. Vid gudstjänstens slut
såg Jesus ned framför sig på en äldre kvinna som såg nedslagen ut och som var
mycket krokryggig. Den här kvinnan hade länge varit räddhågad, och all gläd-
je hade försvunnit från hennes liv. När Jesus steg ned från talarstolen gick han
över till henne, rörde vid skuldran på hennes böjda gestalt och sade: ”Kvinna,
om du blott ville tro kunde du bli helt löst från din orkeslöshet.” Denna kvinna,
som hade böjts ned och tryckts ihop av sina ångestdepressioner i över aderton
år, trodde Mästarens ord, och genom sin tro sträckte hon genast upp sig. När
kvinnan såg att hon hade gjorts rak i ryggen höjde hon sin stämma och prisade
Gud.

2 Trots att denna kvinnas lidande var enbart mentalt, ty hennes böjda gestalt
var ett resultat av hennes nedslagna sinne, trodde folket att Jesus hade botat
en verklig fysisk åkomma. Fastän församlingen vid synagogan i Filadelđa var
vänligt inställd till Jesu läror, var den ledande styresmannen för synagogan en
ovänligt sinnad farisé. Då han delade församlingens åsikt att Jesus hade botat
en fysisk åkomma, och då han var indignerad över att Jesus hade dristat sig till
att göra något sådant på sabbaten, reste han sig inför församlingen och sade:
”Finns det inte sex dagar dåman bör utföra allt sitt arbete? Komdärför på dessa
arbetsdagar och bli botade, men inte under sabbaten.”

3 När den ovänlige föreståndaren hade sagt detta återvände Jesus till talar-
podiet och sade: ”Varför spela hycklarens roll? Finns det någon av er som på
sabbaten inte löser sin oxe från dess bås och leder den ut och vattnar den? Om
en sådan tjänst är tillåten på sabbaten, skulle då inte denna kvinna, enAbrahams
dotter som har varit bunden av det onda i dessa aderton år, få lösas från dessa
bojor och ledas ut för att få del av frihetens och livets vatten, även denna sab-
batsdag?” Medan kvinnan fortsatte att prisa Gud, drog Jesu kritiker skam över
sig, och församlingen gladde sig med henne att hon hade blivit botad.

4 Till följd av att Jesus offentligt hade kritiserats denna sabbat blev synago-
gans ledande styresman avsatt och en anhängare till Jesus sattes i hans ställe.

5 ¶ Jesus befriade oĕa sådana offer för ångest från deras kraĕlöshet, deras
depression och slaveri under rädslan. Men människorna trodde att alla sådana
lidanden antingen var fysiska åkommor eller besatthet av onda andar.

6 ¶ Jesus undervisade igen i synagogan på söndagen, och många döptes av
Abner den dagen vid tolvtiden i den Ĕod som Ĕöt fram söder om staden. Nästa
morgon skulle Jesus och de tio apostlarna ha börjat sin färd tillbaka till lägret
vid Pella, om inte en av Davids budbärare hade kommit med ett brådskande
meddelande till Jesus från hans vänner i Betania nära Jerusalem.
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4. BUDET FRÅN BETANIA
1 Mycket sent på söndagskvällen den 26 februari anlände en budbärare från

Betania till Filadelđa med ett meddelande från Marta och Maria, vilket löd:
”Herre, den som du älskar är mycket sjuk.” Detta bud nådde Jesus vid kvällsmö-
tets slut just då han höll på att önska apostlarna god natt. Till en början svarade
Jesus ingenting. Sedan inträffade ett av dessa egendomliga uppehåll, en stund
då han föreföll att stå i förbindelse med någonting utanför och bortom sig själv.
Sedan såg han upp, vände sig till budbäraren medan apostlarna hörde på och
sade: ”Denna sjukdom leder i verkligheten inte till döden. Tvivla inte på att den
kan användas för att förhärliga Gud och upphöja Sonen.”

2 ¶ Jesus varmycket fäst vidMarta,Maria ochderas brorLasaros; han älskade
demmed en innerlig tillgivenhet.Hans första ochmänskliga tanke var att genast
bege sig till deras undsättning,men en annan tanke dökupp i hans kombinerade
sinne.Hanhade nästan gett upp hopp omatt judarnas ledare i Jerusalemnågon-
sin skulle acceptera riket, men det oaktat älskade han sitt folk, och i hans sinne
dök nu upp en plan som kunde ge de skriĕlärda och fariséerna i Jerusalem ännu
en chans att godta hans förkunnelse. Han beslöt att, om hans Fader var villig,
göra denna sista vädjan till Jerusalem till den mest genomgripande och över-
väldigande yttre gärningen under hela sitt jordiska livsskede. Judarna hängde
envist fast vid tanken på en undergörande befriare. Fastän han vägrade att ned-
låta sig till att utföra materiella under eller genomföra världsliga uppvisningar
av politisk makt, bad han dock nu om Faderns samtycke till att manifestera sin
hittills ouppvisade makt över liv och död.

3 ¶ Judarna hade för vana att begrava sina döda samma dag som de dog; det
var ett nödvändigt förfarande i ett så varmt klimat. Det hände oĕa att de satte
någon i gravkammaren som endast var i koma, så att denne nästa dag, eller till
ochmed på den tredje dagen, kunde komma ut från gravkammaren.Men judar-
na trodde att även om anden eller själen kunde tänkas dröja kvar nära kroppen
i två eller rentav tre dagar, fanns den aldrig där eĕer den tredje dagen. De ansåg
att kroppens sönderfall var långt framskridet på den Ēärde dagen, och att ingen
någonsin återvände från graven eĕer en sådan tidsperiod. Det var av dessa orsa-
ker som Jesus stannade två hela dagar i Filadelđa innan han började sin vandring
till Betania.

4 ¶På onsdagsmorgonen sade Jesus följaktligen till sina apostlar: ”Låt oss gö-
ra oss klara att genast gå in i Judéen igen.”När apostlarna hörde sinMästare säga
detta drog de sig bort för sig själva en stund för att rådgöramed varandra. Jakob
tog ledningen för derasmöte, och de var alla överens om att det var rena dårska-
pen att låta Jesus gå in i Judéen igen. De återvände och enhälligt informerade
Jesus om sin åsikt. Jakob sade: ”Mästare, du var i Jerusalem för några veckor se-
dan, och ledarna sökte din död medan människorna ville stena dig. Då gav du
dessa människor deras chans att ta emot sanningen, och vi låter dig inte gå in i
Judéen igen.”
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5 Då sade Jesus: ”Men förstår ni inte att dagen har tolv timmar dåman tryggt
kan arbeta? Den som vandrar om dagen snavar inte eĕersom han har ljus. Den
som vandrar om natten snavar lätt eĕersom han är utan ljus. Så länge min dag
räcker är jag inte rädd för att gå in i Judéen. Jag skulle vilja göra ännu en mäktig
gärning för dessa judar; jag skulle vilja ge dem ännu en chans att tro, rentav på
deras egna villkor—villkor av yttre glans och en synligmanifestation avFaderns
makt och Sonens kärlek. Dessutom, förstår ni inte att vår vän Lasaros har fallit
i sömn, och jag vill gå dit för att väcka honom från den sömnen!”

6 Då sade en av apostlarna: ”Mästare, om Lasaros har fallit i sömn, då kom-
mer han förvisso att tillfriskna.” Judarna hade vid den tiden för sed att tala om
döden som en form av sömn, men då apostlarna inte förstod att Jesus menade
att Lasaros hade lämnat denna värld sade han nu rent ut: ”Lasaros är död. Och
jag är glad för er skull, även om de andra inte blir frälsta därav, att jag inte var
där, därför att ni nu får en ny orsak att tro påmig; och det som ni får vara vittne
till bör styrka er alla som förberedelse för den dag då jag skall ta avsked av er och
bege mig till Fadern.”

7 När de inte kunde övertala honom att avstå från att bege sig till Judéen, och
när en del av apostlarna var ovilliga att ens följa med honom, vände sig Tomas
till sina kamrater och sade: ”Vi har berättat om våra farhågor förMästaren,men
han är fast besluten att gå till Betania. Jag är övertygad om att det innebär slutet;
utan tvivel dödar de honom, men om detta är Mästarens beslut, låt oss då bete
oss som modiga män: låt oss också ge oss av så att vi får dö med honom.” Så var
det alltid; i angelägenheter som krävde överlagt och bestående mod var Tomas
alltid de tolv apostlarnas stöttepelare.

5. PÅ VÄG TILL BETANIA
1 På vägen till Judéen åtföljdes Jesus av ett sällskap om närmare femtio vän-

ner och đender. Under lunchrasten på onsdagen talade han till apostlarna och
den grupp som följde honom om ”Frälsningens villkor”, och vid slutet av den-
na lektion berättade han liknelsen om farisén och publikanen (skatteindriva-
ren). Jesus sade: ”Ni ser således att Fadern ger människobarnen frälsning, och
den frälsningen är en fri gåva till alla som har tron att ta emot sonskapet i den
gudomliga familjen.Människan kan ingenting göra för att förtjäna denna fräls-
ning. Självrättfärdighetens gärningar kan inte köpa Guds ynnest, och mycket
offentligt bedjande uppväger inte bristen på levande tro i hjärtat. Människor
kan ni möjligen bedramed ert tjänande till det yttre, menGud ser in i era själar.
Det som jag berättar för er illustreras väl av tvåmän som gick in i templet för att
be, den ene var farisé, den andre skatteindrivare. Farisén ställde sig och bad för
sig själv: ’Jag tackar dig, Gud, för att jag inte är som andra människor, utpressa-
re, olärda, bedragare, äktenskapsbrytare, eller ens som den här skatteindrivaren.
Jag fastar två gånger i veckan, jag lämnar tionde av allt jag får.’ Men skatteindri-
varen stod avsides och vågade inte ens lyĕa blickenmot himlen utan slog sig för
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sitt bröst och sade: ’Gud, var barmhärtig mot mig syndare.’ Jag säger er att det
var publikanen, snarare än farisén, som gick hem med Guds gillande, ty var och
en som upphöjer sig skall bli förödmjukad, men den som ödmjukar sig skall bli
upphöjd.”

2 ¶ Den natten i Jeriko försökte de ovänligt sinnade fariséerna snärja Mäs-
taren genom att förmå honom att diskutera äktenskap och skilsmässa, vilket
deras kamrater en gång hade försökt sig på i Galiléen, men Jesus undvek skick-
ligt deras försök att försätta honom i konĔiktmed deras lagar om skilsmässa. Så
som publikanen och farisén illustrerade god respektive dålig religion, så tjänade
deras skilsmässoseder till att kontrastera de bättre äktenskapslagarna i den ju-
diska lagsamlingenmed den skamliga slappheten i fariséernas tolkning av dessa
mosaiska föreskriĕer om skilsmässa. Farisén bedömde sig själv enligt den lägs-
ta normen, publikanen avpassade sig eĕer det högsta idealet. Andakten var för
farisén ett sätt att hänge sig åt självgod inaktivitet och försäkra sig om en falsk
andlig trygghet; för publikanen var andakten ett sätt att väcka sin själ till att inse
behovet av ånger, bekännelse och att i tro ta emot barmhärtig förlåtelse. Farisén
sökte rättvisa, publikanen sökte barmhärtighet. Universums lag lyder: Be och
du skall få; sök och du skall đnna.

3 Fastän Jesus vägrade att låta sig dras in i en kontrovers med fariséerna när
det gällde skilsmässa, framförde han dock en positiv lära om äktenskapets högs-
ta ideal. Han prisade äktenskapet som den mest idealiska och högsta av alla
mänskliga relationer. Likaledes antydde han ett starkt ogillande av Jerusalem-
judarnas lössläppta och orättvisa skilsmässoseder. De tillät vid den tiden man-
nen att skilja sig från sin hustru av de mest obetydliga orsaker, sådana som att
hon var dålig på att laga mat, försumlig i att sköta huset, eller av ingen bättre
orsak än att han hade blivit förtjust i en kvinna som såg bättre ut.

4 Fariséerna hade rentav gått så långt att de lärde att denna lätta form av skils-
mässa var en speciell förmån som hade beviljats det judiska folket, i synnerhet
fariséerna. Fastän Jesus vägrade att göra uttalanden som gällde äktenskap och
skilsmässa, fördömde han i högst bittra ordalag detta skamliga förhånande av
äktenskapsförbindelsen och pekade på hur orättvist det var för kvinnorna och
barnen.Han gav aldrig sitt stöd åt något skilsmässobruk somgavmannennågon
fördel framför kvinnan. Mästaren stödde endast de läror som gjorde kvinnorna
jämställda med mannen.

5 Fastän Jesus inte kommednågra nya bestämmelser om äktenskap och skils-
mässa, uppmanade han emellertid judarna att eĕerleva sina egna lagar och hög-
restående lärdomar. I sina försök att förbättra deras seder och bruk i enlighet
med de ovannämnda sociala riktlinjerna hänvisade han ständigt till skriĕens
ord. Samtidigt som Jesus på detta sätt gav sitt stöd åt de höga och ideala före-
ställningarna om äktenskapet, undvek han skickligt en sammanstötning med
sina frågeställare om de sociala seder och bruk som företräddes av antingen de-
ras skrivna lagar eller av deras mycket omhuldade skilsmässoprivilegier.
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6 Det var mycket svårt för apostlarna att förstå Mästarens motvilja mot att
göra några deđnitiva uttalanden beträffande vetenskapliga, sociala, ekonomiska
eller politiska problem.De insåg inte helt att hansmissionpå jordenuteslutande
gällde en uppenbarelse av andliga och religiösa sanningar.

7 Eĕer det att Jesus hade talat om äktenskap och skilsmässa, ställde hans
apostlar senare den kvällen många tilläggsfrågor i privat, och hans svar på des-
sa frågor skingrade många missuppfattningar i deras sinnen. Som avslutning på
denna konferens sade Jesus: ”Äktenskapet är ärbart och borde eĕersträvas av
alla människor. Det faktum att Människosonen bedriver sin jordiska mission
ensam återspeglar på intet sätt äktenskapets önskvärdhet. Att jag skulle arbeta
så här är min Faders vilja, men samme Fader har bestämt om skapandet av man
och kvinna, och det är Guds vilja att män och kvinnor skulle đnna sin högsta
form av tjänande och därav följande glädje genom att grunda ett hem för att ta
emot och uppfostra barn, vid vilkas skapande dessa föräldrar blir kompanjoner
till Skaparna av himmel och jord. Och därför skall enman lämna sin far och sin
mor för att leva med sin hustru, och de två skall bli som en.”

8 På så sätt lättade Jesus apostlarnas sinne på många bekymmer som rörde
äktenskapet och klarade upp många missförstånd beträffande skilsmässa. Sam-
tidigt gjorde hanmycket för att höja deras ideal beträffande social förening och
öka deras respekt för kvinnor och barn samt för hemmet.

6. VÄLSIGNANDET AV DE SMÅ BARNEN
1 Över hela Jeriko spred sig den kvällen Jesu budskap omäktenskapet och om

vilken välsignelse barnen är, så att nästa morgon, långt innan Jesus och apost-
larna gjorde sig redo att ge sig av och redan före frukosten, kom massvist med
mödrar till Jesu logi medförande sina barn i famnen och ledande dem vid han-
den och ville att han skulle välsigna de små. När apostlarna gick ut för att be-
skåda denna samling avmödrarmed sina barn försökte de sända bort dem,men
kvinnorna vägrade att avlägsna sig innan Mästaren lade händerna på deras barn
och välsignade dem. När apostlarna högröstat tillrättavisade dessa mödrar hör-
de Jesus oväsendet ochkom för förnärmadoch förebråddedemmedorden: ”Låt
barnen komma till mig och hindra dem inte, ty sådant är himmelriket. Sanner-
ligen, sannerligen säger jag er: Den som inte tar emot Guds rike som ett litet
barn kommer knappast dit in för att växa upp till den andliga mandomens fulla
längd.”

2 När Mästaren hade sagt så till sina apostlar tog han emot alla barnen, lade
händerna på dem och talade samtidigt ord av uppmuntran och hopp till deras
mödrar.

3 ¶ Jesus talade oĕa till sina apostlar om de himmelska boningarna och lär-
de dem att Guds avancerande barn måste växa upp andligen där liksom barnen
fysiskt växer upp i denna värld. Och så tyckes det heliga oĕa vara något högst
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vanligt, så som denna dag då dessa barn och deras mödrar föga förstod att Ne-
badons bevakande intelligenser såg barnen i Jeriko leka med Skaparen av ett
universum.

4 ¶ Kvinnans ställning i Palestina förbättrades mycket till följd av Jesu un-
dervisning; och den skulle likaså ha förbättrats över hela världen om inte hans
eĕerföljare hade avlägsnat sig så långt från det som han så omsorgsfullt lärde
dem.

5 ¶ Det var också i Jeriko, i samband med en diskussion om barnens tidiga
religiösa övning i vanan att dyrka det gudomliga som Jesus sökte inprägla hos si-
na apostlar det stora värdet av skönheten som en inverkan vilken leder till beho-
vet att dyrka Gud, särskilt hos barn. Med föreskriĕ och exempel visade Mästa-
ren värdet av att dyrka Skaparen mitt ibland skapelsens naturliga omgivningar.
Han föredrog att kommunicera med den himmelske Fadern bland träden och
de ringa varelserna i naturens värld. Han fröjdades i att meditera över Fadern
genom den inspirerande syn som Skaparsönernas stjärnhimlar erbjöd.

6 När det inte är möjligt att dyrka Gud i naturens tabernakel bör männi-
skorna göra sitt bästa för att tillhandahålla lokaler som utstrålar skönhet, hel-
gedomar som kännetecknas av tilltalande enkelhet och artistisk utsmyckning,
så att människans högsta känslor kan väckas i samband med det intellektuella
närmandet till en andlig gemenskapmedGud. Sanning, skönhet ochhelighet är
mäktiga och effektiva hjälpmedel till en sann gudsdyrkan.Men andegemenskap
främjas inte av endast en omfattande sirlighet och omåttlig utsmyckning med
människans utstuderade och pråliga konst. Skönheten är mest religiös när den
är mest enkel och naturlik. Hur olyckligt är det inte om små barn får sin förs-
ta början till uppfattningen om offentlig gudsdyrkan i kalla och bara rum, som
helt saknar skönhetens attraktion och på intet sätt antyder en glad stämning
och inspirerande helighet! Barnet bör få sin första kontaktmed gudsdyrkan ute
i naturen och senare följa med sina föräldrar till offentliga lokaliteter som är av-
sedda för religiös samling och som är åtminstone materiellt lika attraktiva och
konstnärligt lika vackra som det hem där barnet dagligen vistas.

7. SAMTALET OM ÄNGLAR
1 När de gick uppför bergskullarna från Jeriko till Betania vandrade Nata-

nael större delen av vägen vid Jesu sida, och deras diskussion om barnens förhål-
lande till himmelriket ledde indirekt till ett samtal om änglarnas verksamhet.
Natanael ställde slutligen följande fråga till Mästaren: ”Med beaktande av att
översteprästen är sadducé, och eĕersom sadducéerna inte tror på änglar, vad
skall vi lära folket om dessa himmelska omvårdare?” Då sade Jesus bland annat:

2 ¶ ”Änglaskarorna är en särskild klass av skapade varelser. De avviker helt
från de dödliga varelsernas materiella klass, och de fungerar som en särskild
grupp intelligenser i universum. Änglarna hör inte till den grupp som i skrif-
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terna kallas ’Guds Söner’; inte heller är de dödliga människors förhärligade an-
dar som har gått vidare för att avancera genom boningarna i höjden. Änglarna
har skapats direkt, och de reproducerar sig inte. Änglaskarorna är endast and-
ligen besläktade med människosläktet. Då människan gör framsteg på väg till
Fadern i Paradiset, genomgår hon dock ett varelsetillstånd vilket i ett visst skede
är jämförbart med änglarnas tillstånd, men människan blir aldrig en ängel.

3 ”I motsats till människorna dör änglarna aldrig. Änglarna är odödliga om
de inte händelsevis blir indragna i synd, såsom skedde med en del av dem i sam-
bandmed Lucifers bedrägerier. Änglarna är andetjänare i himlen, och de är var-
ken allvisa eller allsmäktiga. Men alla lojala änglar är helt rena och heliga.

4 ”Ochminns du inte att jag en gång tidigare sade er att omni đck era andliga
ögon smorda så skulle ni få se himlarna öppnas och Guds änglar stiga upp och
stiga ned? Det är tack vare änglarnas verksamhet som en värld kan stå i kontakt
med andra världar, för har jag inte upprepade gånger sagt er att jag har andra får
som inte hör till denna Ĕock?Ochdessa änglar är inte andevärldens spioner som
övervakar er och sedan beger sig till Fadern för att berätta era tankar och rappor-
tera era köttsliga gärningar. Fadern har inget behov av en sådan tjänst emedan
hans egen ande bor inom er. Men dessa änglaandar verkar dock för att hålla en
del av den himmelska skapelsen informerad om vad som sker i andra och avlägs-
na delar av universum. Och många av dessa änglar som fungerar inom Faderns
styre och Sönernas universer är förordnade till att betjäna människosläktena.
När jag lärde er att många av dessa serafer är omvårdande andar talade jag inte i
bildlig betydelse eller poetiska termer. Och allt detta är sant, fastän ni har svårt
att fatta sådana saker.

5 ”Många av dessa änglar är engagerade i arbetet med att rädda människor,
ty har jag inte berättat för er om serafernas fröjd när en enda själ beslutar sig för
att överge synden och börja sökandet eĕer Gud? Jag berättade även för er om
glädjen där himlens änglar är närvarande och antydde därmed förekomsten av
andra och högre klasser av himmelska varelser som likaså befattar sig med den
dödliga människans andliga välfärd och gudomliga framåtskridande.

6 ”Dessa änglar har också väldigt mycket att göramed det sätt på vilketmän-
niskans ande frigörs från sitt köttsliga hölje och hennes själ ledsagas till boning-
arna i himlen.Änglarna ärmänniskosjälens tillförlitliga och himmelska vägvisa-
re under den icke-kartlagda och obestämda tidsperiod som infaller mellan den
köttsliga döden och det nya livet i andens boningar.”

7 ¶ Mästaren skulle ha fortsatt samtalet med Natanael om änglarnas verk-
samhet,menhan avbröts av attMarta närmade sig.Honhade fått veta av vänner
som hade sett honom komma uppför bergskullarna i öster att han närmade sig
Betania, och hon skyndade nu fram för välkomna honom.



KAPITEL 168
LASAROS UPPVÄCKS FRÅN DE DÖDA

KORTeĕer tolv gav sigMarta i väg för attmöta Jesusmedanhankomöver
krönet av en bergskulle nära Betania. Hennes bror Lasaros hade varit
död i fyra dagar och hade sent på söndagseĕermiddagen lagts i deras

privata gravkammare i bortre ändan av trädgården. Stenen vid gravkammarens
öppning hade denna morgon, dvs. på torsdagen, vältrats på plats.

2 När Marta och Maria sände bud till Jesus om Lasaros sjukdom var de över-
tygade om attMästaren skulle göra något åt det. De visste att deras bror var för-
tvivlat sjuk, och även om de knappast vågade hoppas på att Jesus skulle lämna
sitt arbete med att undervisa och predika för att komma till deras undsättning,
hade de en sådan tillit till hans förmåga att bota sjukdom att de föreställde sig
att han bara skulle uttala de helande orden för att Lasaros genast skulle bli frisk.
När Lasaros dog några timmar eĕer det att budbäraren hade lämnat Betania på
väg mot Filadelđa, resonerade de att det berodde på att Mästaren inte đck veta
om deras brors sjukdom förrän det var för sent, först eĕer det att han hade varit
död i Ĕera timmar.

3 Men de och alla deras troende vänner var mycket förbryllade över det bud-
skap som löparen förde med sig tillbaka på tisdagsförmiddagen när han nådde
Betania. Budbäraren insisterade på att han hade hört Jesus säga: ”…denna sjuk-
dom leder i verkligheten inte till döden.” Inte heller kunde de förstå varför han
inte sände något bud till dem eller annars erbjöd sin hjälp.

4 Många vänner frånnärbelägna småbyar och endel från Jerusalemkomöver
för att trösta de av sorgen drabbade systrarna. Lasaros och hans systrar var barn
till en förmögen och aktad jude, en som hade varit den ledande invånaren i den
lilla byn Betania. Trots att alla tre länge hade varit ivriga anhängare till Jesus
respekterades de högt av alla som kände dem. De hade ärvt omfattande vin-
och olivodlingar i trakten, och att de var förmögna framgick ytterligare av att
de hade råd med en privat gravkammare på sin egen tomt. område. Bägge deras
föräldrar hade redan lagts till ro i denna gravkammare.

5 Maria hade gett upp tanken på att Jesus skulle inđnna sig och överlämnat
sig åt sorgen, men Marta höll fast vid hoppet om att Jesus skulle komma ända
fram till denna morgon då de rullade stenen framför gravkammaren och för-
seglade öppningen. Ändå instruerade hon en grannpojke att från krönet av en
bergskulle öster om Betania hålla utkik över vägen från Jeriko, och det var den
pojken som kom med bud till Marta att Jesus och hans vänner närmade sig.

6 NärMartamötte Jesus föll honned vid hans fötter och utropade: ”Mästare,
om du hade varit här hade min bror inte dött!” Många farhågor genomkorsade
Martas sinne, men hon gav inte uttryck för något tvivel, inte heller tog hon sig
för att kritisera eller ifrågasätta Mästarens beteende i förhållande till Lasaros
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död. När hon hade sagt detta, böjde sig Jesus ned och sade, då han lyĕe upp
henne på fötterna: ”Håll bara fast vid tron, Marta, och din bror kommer att
resa sig igen.” Då svarade Marta: ”Jag vet att han kommer att resa sig igen vid
uppståndelsen på den sista dagen, och även nu tror jag att vad du än ber Gud,
det skall vår Fader ge dig.”

7 Då sade Jesus medan han såg rakt in i Martas ögon: ”Jag är uppståndelsen
och livet; den som tror påmig skall leva även om han dör. Sannerligen, den som
lever och tror påmig skall aldrig verkligen dö.Marta, tror du detta?”Marta sva-
rade Mästaren: ”Ja, jag har länge trott att du är Befriaren, den levande Gudens
Son, han som skulle komma hit till världen.”

8 Då Jesus frågade eĕer Maria gick Marta genast in i huset och viskade till
sin syster: ”Mästaren är här och kallar på dig.” När Maria hörde detta steg hon
genast upp och skyndade sig ut för att möta Jesus, som ännu dröjde kvar på
stället, ett stycke borta från huset därMarta först hade träffat honom.Vännerna
som var hos Maria och sökte trösta henne, följde eĕer henne när de såg att hon
hastigt steg upp och gick ut, ty de antog att hon gick till gravkammaren för att
gråta där.

9 Många av de närvarande var bittra đender till Jesus. Därför hade Marta
kommit ut för att möta honom ensam, och därför gick hon också in för att i
hemlighet informera Maria att han hade kallat på henne. Fastän Marta längta-
de eĕer att få vara med Jesus, ville hon också undvika alla möjliga otrevligheter
som kunde bli följden om Jesus plötsligt framträdde mitt bland en stor grupp
av sina đender från Jerusalem. Det varMartas avsikt att stanna inne i huset med
deras vänner medan Maria gick ut för att träffa Jesus, men hon lyckades inte
med det, ty de följde alla eĕer Maria och så fann sig oväntat stå inför Mästaren.

10 Marta tog Maria fram till Jesus, och när Maria såg honom föll hon ned vid
hans fötter och utropade: ”Omdu bara hade varit här hademin bror inte dött!”
När Jesus såg hur de alla sörjde över Lasaros död, rördes hans själ avmedlidande.

11 När de sörjande såg att Maria gick fram för att hälsa på Jesus drog de sig
tillbaka ett kort stycke, medan bådeMarta ochMaria talade medMästaren och
đck ytterligare ord till tröst samt uppmanades till en stark tro på Fadern och
fullständig underkastelse under Guds vilja.

12 Jesu människosinne upprördes väldigt av kampen mellan hans kärlek till
Lasaros och hans systrar, som hade blivit ensamma, och hans förakt och avsky
för den yttre uppvisningen av tillgivenhet hos några av dessa icke-troende och
mordiskt sinnade judar. Jesus var indignerad över det framtvungna och yttre
sörjandet av Lasaros hos några av dessa som gav sig ut för att vara vänner, särskilt
somdenna falska sorg var förenad i deras hjärtanmed såmyckenbitter đendskap
mot honom själv. En del av dessa judar var emellertid uppriktiga i sitt sörjande,
ty de var verkliga vänner till familjen.
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1. VID LASAROS GRAV
1 Eĕer det att Jesus hade tillbringat någon stund med att avskilt från de sör-

jande trösta Marta och Maria, frågade han dem: ”Var har ni lagt honom?” Då
sade Marta: ”Kom och se.” När Jesus under tystnad följde med de två sörjan-
de systrarna grät han. När de vänligt sinnade judarna, som följde eĕer dem, såg
hans tårar sade en av dem: ”Se, hur mycket han älskade honom. Kunde inte han
somöppnade ögonen på den blinde ha hindrat denneman från att dö?”De stod
nu framför familjegraven, en liten naturlig grotta eller fördjupning i en avsats i
en ungefär tio meter hög klippa i bortre ändan av trädgårdsområdet.

2 ¶ Det är svårt att för människosinnen förklara just varför Jesus grät. Fastän
vi har tillgång till registreringen av de sammanlagda mänskliga känslorna och
gudomliga tankarna, så som de đnns bevarade i den Personaliserade Riktarens
sinne, är vi inte helt säkra på den verkliga orsaken till dessa emotionella mani-
festationer. Vi är benägna att tro att Jesus grät på grund av många tankar och
känslor som i denna stund genomkorsade hans sinne, bland dem:

3 1. Han kände äkta och sorgset medlidande med Marta och Maria. Han
hyste en verklig och djup mänsklig tillgivenhet för dessa systrar som hade förlo-
rat sin bror.

4 ¶ 2. Han var upprörd över samlingen av sörjande som fanns på plats, en
del uppriktiga och andra enbart hycklare. Han kände sig alltid förbittrad över
dessa yttre uppvisningar av sörjande. Han visste att systrarna älskade sin bror
och att de troddepåde troendes överlevnad.Dessamotstridiga känslor kanmöj-
ligen förklara varför han stönade när de kom nära graven.

5 ¶ 3. Han var verkligen tveksam om att återföra Lasaros till de dödligas
liv. Nog behövde hans systrar honom, men Jesus beklagade att han måste kalla
tillbaka sin vän till att uppleva den bittra förföljelse som han visste att Lasaros
skulle bli tvungen att utstå till följd av att han var föremålet för den största av
alla uppvisningar av Människosonens gudomliga makt.

6 ¶ Här kan vi nu redogöra för ett intressant och informativt faktum: Även
om denna berättelse utvecklar sig som om det gällde en naturlig och normal
händelse i människornas liv, innehåller den vissa intressanta aspekter. Fastän
budbäraren gav sig i väg till Jesus på söndagen och berättade för honom att La-
saros var sjuk, och fastän Jesus sände bud att sjukdomen ”inte skulle leda till
döden”, begav han sig dock personligen till Betania och också frågade systrarna:
”Var har ni lagt honom?” Även om allt detta tycks antyda att Mästaren gick till
väga så somman gör i livet här och enligtmänniskosinnets begränsade kunskap,
avslöjar emellertid universumets register att Jesu Personaliserade Riktare gav or-
der om att Lasaros Tankeriktare skulle kvarhållas på planeten på obestämd tid
eĕer Lasaros död, och att denna order registrerades exakt femtonminuter innan
Lasaros tog sitt sista andetag.

7 Visste Jesu gudomliga sinne redan innan Lasaros dog att Jesus skulle upp-
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väcka honom från de döda? Vi vet det inte. Vi vet endast vad vi härmed upp-
tecknar.

8 ¶Många av Jesuđender var benägna att hånle åt hansuttryck av tillgivenhet
och sade sinsemellan: ”Om han uppskattade denne man så mycket, varför dröj-
de han så länge innan han kom till Betania? Om han är vad som påstås, varför
räddade han inte sin käre vän? Vad tjänar det till att bota främlingar i Galiléen,
om han inte kan rädda dem som han älskar?” På många andra sätt hånade och
förringade de Jesu förkunnelse och gärningar.

9 Så denna torsdagseĕermiddag vid halv tre tiden var scenen färdigställd i
den lilla byn Betania för utförandet av den största av alla gärningar i samband
med den nebadonskeMikaels jordiska verksamhet, den störstamanifestationen
av gudomlig makt under hans köttsliga inkarnation, eĕersom hans egen upp-
ståndelse inträffade eĕer det att han hade befriats från den dödliga boningens
bojor.

10 Den lilla grupp somhade samlats framför Lasaros gravkammare hade ingen
aning omatt det på order av JesuPersonaliseradeRiktare fanns nära till hands en
väldigmängd himmelska varelser av alla klasser samlade under Gabriels ledning
och nu avvaktande i vibrerande förväntan och redo att verkställa sin älskade
Härskares befallningar.

11 När Jesus uttalade befallningen ”Tag bort stenen”, gjorde sig de församlade
himmelska härskarorna redo att utföra dramat om Lasaros uppståndelse i sin
dödliga, köttsliga gestalt. Att genomföra en sådan form av uppståndelse inne-
bär svårigheter långt överskridande det vanliga förfarandet vid uppväckandet
av dödliga varelser i morontiagestalt och kräver betydligt Ĕer himmelska per-
sonligheter och en mycket mer omfattande organisation av universumresurser.

12 När Marta och Maria hörde denna Jesu befallning om att rulla bort stenen
framför gravkammaren fylldes de avmotstridiga känslor.Maria hoppades på att
Lasaros skulle uppväckas från de döda, men fastän Marta i viss mån delade sin
systers tro var honmer upptagen av rädslan för att Lasaros inte skulle vara till sitt
yttre presentabel för Jesus, apostlarna och deras vänner. Marta sade: ”Måste vi
rulla bort stenen? Min bror har nu varit död i fyra dagar, så att vid det här laget
har kroppen redan börjat ruttna.” Marta sade så också för att hon inte var säker
på varförMästarenhadebett att stenen skulle Ĕyttas; hon tänkte att Jesus kanske
bara ville kasta en sista blick på Lasaros. Hon var inte stadgad och konstant i sin
inställning. När de tvekade att rulla bort stenen sade Jesus: ”Sade jag er inte från
första början att den här sjukdomen inte leder till döden? Har jag inte kommit
för att infria mitt löĕe? Och eĕer det att jag nu kom till er, sade jag er inte att
omni bara ville tro så skulle ni få seGuds härlighet? Varför tvivlar ni?Hur länge
skall det dröja innan ni vill tro och lyda?”

13 När Jesus hade slutat tala tog hans apostlar med hjälp av villiga grannar tag
i stenen och rullade bort den från ingången till gravkammaren.
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14 ¶ Det var den allmänna tron hos judarna att droppen av galla på dödsäng-
elns svärd började verka vid slutet av den tredje dagen, så att den hade nått full
effekt på den Ēärde dagen. De tillstod att människans själ kunde dröja kvar i
närheten av graven till slutet av den tredje dagen för att försöka återuppliva den
döda kroppen, men de trodde bestämt att en sådan själ hade farit vidare till de
bortgångna andarnas land innan den Ēärde dagen grydde.

15 Dessa trosföreställningar och åsikter om de döda och bortgången av de dö-
das ande tjänade till att övertyga allas sinnen, somnu var närvarande vidLasaros
grav och alla som senare kunde tänkas höra om vad som just skulle ske, om att
detta verkligen och sannerligen var ett fall av uppväckande från de döda genom
den personliga verksamheten av en som förkunnade att han var ”uppståndelsen
och livet.”

2. LASAROS UPPVÄCKS
1 När detta sällskap om ca fyrtiofem dödliga stod framför gravkammaren

kunde de dunkelt se Lasaros gestalt, lindad i en linnesvepning och vilande på
den nedre nischen till höger i gravgrottan. Medan dessa jordiska varelser stod
där i så gott som andlös tystnad, hade en väldig skara himmelska varelser förĔyt-
tat sig till sinaplatser i förberedelse för att besvarahandlingssignalen så snart den
gavs av Gabriel, deras befälhavare.

2 Jesus lyĕe blicken mot himlen och sade: ”Fader, jag är tacksam för att du
har hört mig och beviljat min anhållan. Jag vet att du alltid hör mig, men för
deras skull som står här med mig, talar jag sålunda med dig så att de må tro att
du har sänt mig till världen och att de må veta att du verkar tillsammans med
mig i det som vi står i begrepp att göra.”När han hade bett, ropade hanmed hög
röst: ”Lasaros, kom fram!”

3 Fastän dessa mänskliga observatörer förblev orörliga, var hela den väldiga
himmelska härskaran i rörelse i en förenad handling i lydnad mot Skaparens
ord. Eĕer endast tolv sekunder enligt jordisk tid började Lasaros hittills livlösa
gestalt röra på sig och satte sig inom kort upp på kanten av stenhyllan där den
hade legat. Hans kropp var inlindad i gravbindlar och hans ansikte täcktes av en
servett. När han reste sig inför dem — levande — sade Jesus: ”Lösgör honom
och låt honom gå.”

4 Alla utom apostlarna samt Marta och Maria Ĕydde tillbaka till huset. De
var bleka av skräck och slagna av häpnad. Medan en del stannade skyndade sig
mången hem till sig.

5 Lasaros hälsade på Jesus och apostlarna och frågade om meningen med
gravsvepningen och varför han hade vaknat i trädgården. Jesus och apostlarna
drog sig åt sidan medan Marta berättade för Lasaros om hans död, begravning
och uppståndelse. Hon måste förklara för honom att han hade dött på sönda-
gen och nu hade återförts till livet på torsdagen, eĕersom han inte hade något
medvetande om tiden sedan han hade fallit i dödens sömn.
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6 ¶ När Lasaros kom ut ur graven, gav Jesu Personaliserade Riktare, som nu
var ledare för sina gelikar i detta lokala universum, befallning åt Lasaros tidigare
och väntandeRiktare att åter ta sin boning i denuppståndnemannens sinne och
själ.

7 ¶ Sedan gick Lasaros över till Jesus och knäböjde tillsammans med sina
systrar vid Mästarens fötter för att tacka och prisa Gud. Jesus tog Lasaros vid
handen, lyĕe upp honom och sade: ”Min son, det som har hänt dig skall ock-
så upplevas av alla som tror detta evangelium, utom att de skall uppväckas i en
mycket härligare gestalt. Du skall vara ett levande vittne till den sanning som
jag har uttalat: Jag är uppståndelsen och livet. Men låt oss nu alla gå in i huset
för att få näring för dessa våra fysiska kroppar.”

8 ¶Medande vandrademothuset sändeGabriel bort iväg de extra grupperna
bland de församlade himmelska skarorna samtidigt som han registrerade det
första — och det sista — fallet på Urantia då en dödlig varelse hade uppväckts
från de döda i skepnaden av den fysiska kroppen som dog.

9 ¶ Lasaros kunde knappast fatta vad som hade hänt. Han visste att han hade
varit mycket sjuk, men han kunde minnas bara att han hade fallit i sömn och
att han hade blivit väckt. Han kunde aldrig berätta något om dessa fyra dygn
i graven, ty han var totalt medvetslös. Tiden existerar inte för dem som sover
dödens sömn.

10 Fastän mången trodde på Jesus till följd av denna mäktiga gärning, fanns
det andra som endast förhärdade sina hjärtan för att ännu häĕigare avvisa ho-
nom. Vid middagen nästa dag hade berättelsen spritt sig över hela Jerusalem.
Massor av män och kvinnor begav sig till Betania för att se på Lasaros och tala
med honom, och de alarmerade och förvirrade fariséerna sammankallade has-
tigt judarnas råd för att besluta vad som borde göras i förhållande till dessa nya
tilldragelser.

3. JUDARNAS RÅD SAMMANTRÄDER
1 Även om vittnesbördet från denne man som uppväckts från de döda gjor-

de mycket för att stärka tron hos den stora massan av dem som trodde på rikets
evangelium, hade det föga eller ingen inverkan på attityden hos de religiösa le-
darna och styresmännen i Jerusalem, utom att det påskyndade deras beslut att
förgöra Jesus och sätta stopp för hans arbete.

2 ¶ Nästa dag, på fredagen vid ett-tiden, sammanträdde judarnas råd för att
igen behandla frågan: ”Vad skall vi göra med Jesus från Nasaret?” Eĕer över
två timmars diskussion och bitter debatt framlade en viss farisé en resolution
som krävde Jesu omedelbara död, fastslog att han var ett hot mot hela Israel
och officiellt band judarnas råd till beslutet om en dödsdom utan rättegång och
tvärtemot all tidigare rättspraxis.

3 Gång på gång hade denna upphöjda sammanslutning av judiska ledare be-
slutat att Jesus skulle häktas och föras inför domstol anklagad för hädelse och
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talrika andra överträdelser av judarnas heliga lag. De hade faktiskt en gång ti-
digare gått så långt att de hade uttalat sig för att han borde dö, men detta var
första gången då det i rådet framfördes en önskan om att besluta om hans död
redan före en rättegång. Men resolutionen kom inte till omröstning, emedan
Ēorton medlemmar av rådet avgick i grupp när en sådan oerhörd åtgärd fö-
reslogs. Fastän dessa avskedsansökningar inte formellt behandlades på närmare
två veckor, utträdde denna grupp om Ēorton den dagen och satt aldrig mera
med i rådet. När avskedsansökningarna senare behandlades uteslöts även fem
andra medlemmar emedan deras fränder trodde att de sympatiserade med Je-
sus. När dessa nitton män hade avlägsnats var judarnas råd i stånd att förhöra
och döma Jesus med en sammanhållning som gränsade till enhällighet.

4 Följande vecka kallades Lasaros och hans systrar inför judarnas råd.När de-
ras vittnesmål hade hörts kunde det inte råda något tvivel om att Lasaros hade
uppväckts från de döda. Fastän rådets handlingar praktiskt taget medgav Lasa-
ros uppståndelse, upptogprotokollet en resolution somtillskrev detta och andra
under som Jesus hade utfört djävulsfursten, som Jesus förklarades vara i lagmed.

5 Oberoende av källan till hans undergörande kraĕ var dessa judiska ledare
övertygade om att om man inte genast satte stopp för honom, så skulle mycket
snart allt vanligt folk tro på honom; ochdessutom, att allvarliga komplikationer
skulle uppkomma med de romerska myndigheterna eĕersom så många av hans
anhängare ansåg honom vara Messias, Israels befriare.

6 Det var vid sammamöte i judarnas råd som översteprästenKajafas för förs-
ta gången gav uttryck åt det gamla judiska talesättet, som han senare så många
gånger upprepade: ”Det är bättre att en enda man dör än att hela samhället går
under.”

7 Även fast Jesus hade blivit varnad för vad judarnas råd höll på med den-
na dystra fredagseĕermiddag, var han inte det minsta oroad och fortsatte att
vila över sabbaten hos vänner i Betfage, en liten by nära Betania. Tidigt på sön-
dagsmorgonen samlades Jesus och apostlarna enligt överenskommelse i Lasaros
hem, tog farväl av familjen i Betania och gav sig i väg tillbaka till lägret vid Pella.

4. BÖNHÖRELSE
1 På färden från Betania till Pella ställde apostlarna många frågor till Jesus,

och Mästaren besvarade villigt alla utom dem som gällde detaljer om de dödas
uppståndelse. Sådana saker översteg fattningsförmågan hos hans apostlar; där-
för avböjdeMästaren att diskutera dessa frågormed dem. Eĕersomde hade gett
sig i väg från Betania i hemlighet var de ensamma. Jesus tog därför tillfället i akt
att tala till de tio om många saker som han tänkte kunde förbereda dem för de
prövande dagar som strax väntade dem.

2 Apostlarnas sinnen var mycket aktiva och de använde en ansenlig tid till
att diskutera sina senaste erfarenheter till den del de gällde bön och bönhörelse.
De kom alla ihåg Jesu uttalande i Filadelđa till budbäraren från Betania, när han
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klart hade sagt: ”Den sjukdomen leder i verkligheten inte till döden.”Men trots
detta löĕe dog Lasaros faktiskt. Hela den dagen återvände de om och om igen
till att diskutera denna fråga om bönesvar.

3 Jesu svar på deras många frågor kan sammanfattas som följer:
4 1. Bön är något som det đnita sinnet uttrycker i en strävan att närma sig

den Inđnite. Bönens framförandemåste därför begränsas av den đnita varelsens
kunskap, visdom och egenskaper. Likaså måste svaret betingas av den Inđnites
syn, syĕen, ideal och privilegier. Man kan aldrig iaktta en obruten kontinuitet
av materiella fenomen mellan framförandet av en bön och mottagandet av det
fullständiga andliga svaret på den.

5 ¶ 2. När en bön ser ut att förbli obesvarad bebådar dröjsmålet oĕa ett
bättre svar, fastän ett svar som av någon god orsak storligen fördröjs. När Jesus
sade att Lasaros sjukdom i verkligheten inte leder till döden hade Lasaros re-
dan varit död i elva timmar. Ingen uppriktig bön lämnas obesvarad förutom när
den andliga världens överlägsna synsätt har funnit ett bättre svar, ett svar som
motsvarar det som människans ande ber om i motsats till bönen som endast
uppstiger från människans sinne.

6 ¶ 3. När bönerna i tiden avfattas av anden och uttrycks i tro är de oĕa
så vittomfattande och heltäckande att de kan besvaras endast i evigheten. Den
đnita bönen är ibland så full av förståelse för den Inđnite att svaret länge måste
framskjutas för att invänta skapandet av en tillräcklig kapacitet för mottagan-
det. En bön i tro kan så innesluta allting att svaret inte kan tas emot förrän i
Paradiset.

7 ¶ 4. Svaren på det dödliga sinnets böner är oĕa av den art att de inte kan
tas emot och uppfattas förrän detta samma bedjande sinne har uppnått odöd-
ligt tillstånd. Den materiella varelsens bön kan mången gång besvaras först när
denna individ har avancerat till andenivån.

8 ¶ 5. En gudsmedveten persons bön kan vara så förvriden av okunskap
och så förvrängd av vidskepelse att dess besvarande vore högst ovälkommet. Då
måste de förmedlande andevarelserna så översätta en sådan bön att den bedjan-
de, när svaret kommer, inte alls känner igen det som svar på sin bön.

9 ¶ 6. Alla sanna böner riktas till andliga varelser, alla sådana vädjanden
måste besvaras i andliga termer och alla sådana svar måste bestå av andliga rea-
liteter. Andevarelser kan inte ge materiella svar ens på materiella varelsers ande-
vädjanden. Materiella varelser kan be effektivt endast när de ”ber i anden”.

10 ¶ 7. Ingen bön kan hoppas på svar om den inte föds av anden och närs av
tron. Din uppriktiga tro anger att du faktiskt på förhand har beviljat dem som
hör din bön full rätt att besvara dina petitioner enligt den suprema visdom och
gudomliga kärlek som din tro anger att alltid motiverar de varelser till vilka du
ber.

11 ¶ 8. Barnet handlar alltid enligt sin fulla rätt när det vågar sig på att be
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om något av sin förälder; och föräldern fungerar alltid inom sina föräldraskyl-
digheter i förhållande till det omognabarnet när hans eller hennes högre visdom
kräver att svaret på barnets bön fördröjs, modiđeras, segregeras, transcenderas
eller uppskjuts till ett annat stadium i det andliga uppstigandet.

12 ¶ 9. Tveka inte att be böner som uttrycker andelängtan; tvivla inte på
att du får svar på dina petitioner. Dessa svar đnns i förvar; de väntar på att du
uppnår de framtida andliga nivåerna av faktiskt kosmiskt framåtskridande, i
denna värld eller i andra världar, där det blir möjligt för dig att uppfatta och
tillgodogöra dig de sedan länge väntande svaren på dina tidigare men olägliga
vädjanden.

13 ¶ 10. Alla äkta av anden födda böner besvaras med säkerhet. Be och ni
skall få. Men ni bör komma ihåg att ni är varelser som avancerar i tid och rymd;
därför måste ni ständigt räkna med tid-rymdfaktorns inverkan på er upplevelse
av att personligen ta emot de fullständiga svaren på era mångahanda böner och
petitioner.

5. VAD SOM HÄNDE MED LASAROS
1 Lasaros stannade kvar i hemmet i Betania, och han var föremål för ett stort

intresse blandmånga uppriktiga troende och otaliga nyđkna individer, ända tills
veckan då Jesus korsfästes.Han blev då varnad omatt judarnas råd hade beslutat
om hans död. Judarnas styresmän var fast beslutna att sätta stopp för en ytter-
ligare spridning av Jesu förkunnelse, och de resonerade helt riktigt att det var
lönlöst att döda Jesus om de tillät Lasaros, som representerade själva höjdpunk-
ten av Jesu undergörande, att leva och vittna om att han hade uppväckt honom
från de döda. Redan nu hade Lasaros fått lida bittra förföljelser från dem.

2 Så tog Lasaros ett hastigt farväl av sina systrar i Betania, Ĕydde ned genom
Jerikoochöver JordanĔodenoch tillät sig inga långa vilopauser innanhannådde
Filadelđa. Lasaros kände Abner väl, och här kände han sig säker för det skänd-
liga rådets mordiska intriger.

3 Snart häreĕer avyttrade Marta och Maria sina ägor i Betania och förenade
sigmed sin bror i Pereen.Under tiden hade Lasaros blivit kassör för församling-
en i Filadelđa. Han blev en av dem som kraĕigt stödde Abner i hans kontrovers
med Paulus och församlingen i Jerusalem, och han dog slutligen vid 67 års ålder
av samma sjukdom som hade fört honom i graven i Betania när han var yngre.



KAPITEL 169
DEN SISTA UNDERVISNINGEN VID PELLA

SENT på måndagskvällen den 6 mars anlände Jesus och de tio apostlarna
till lägret vid Pella. Detta var den sista veckan av Jesu vistelse där, och han
varmycket aktiv i att undervisa folkmassan och instruera apostlarna.Han

predikade varje eĕermiddag för folket och besvarade varje kväll frågor som ställ-
des av apostlarna och några av de mer avancerade lärjungar som bodde i lägret.

2 Bud omLasaros uppståndelse hade nått lägret två dagar föreMästarens an-
komst, och alla som var samlade där var i spänd förväntan. Inte sedan de fem
tusen hade förplägats hade någonting hänt som så satte människornas fantasi i
rörelse. Och således var det på själva höjdpunkten av den andra fasen i rikets of-
fentliga verksamhet som Jesus planerade att undervisa denna enda korta vecka i
Pella, och att sedan påbörja den rundtur i södra Pereen vilken direkt ledde fram
till de slutliga och tragiska upplevelserna under den sista veckan i Jerusalem.

3 ¶ Fariséerna och översteprästerna hade börjat formulera sina beskyllning-
ar och kristallisera sina anklagelser. De motsatte sig Mästarens förkunnelse på
följande grunder:

4 1. Han är vänmed publikaner och syndare; han tar emot ogudaktiga och
rentav äter med dem.

5 2. Han är en hädare; han talar om Gud som sin Fader och tror sig vara
jämlik med Gud.

6 3. Han är en lagbrytare. Han botar sjukdom på sabbaten och på många
andra sätt visar förakt för Israels heliga lag.

7 4. Han är i förbund med djävlar. Han gör underverk och skenbara mira-
kel med kraĕ från djävulsfursten Belsebub.

1. LIKNELSEN OM DEN FÖRLORADE SONEN
1 På torsdagseĕermiddagen talade Jesus till folksamlingen om ”Frälsningens

nåd”. Under denna predikan berättade han på nytt historien om det förlorade
fåret och det förlorade myntet, och däreĕer tillade han sin favoritliknelse om
den förlorade sonen. Jesus sade:

2 ¶ ”Ni har uppmanats av profeterna från Samuel till Johannes att söka Gud
— söka sanningen. Alltid har de sagt: ’Sök Herren, medan han kan bli funnen.’
Och all sådan undervisning bör allvarligt begrundas och läggas på hjärtat. Men
jag har kommit för att visa er att medan ni söker att đnna Gud, söker Gud li-
kaså att đnna er. Många gånger har jag berättat för er historien om den gode
herden som lämnade de nittionio fåren i fållan medan han gick ut för att leta
eĕer det som hade gått vilse, och hur han när han hade hittat fåret som hade
förirrat sig, lade det över sina axlar och ömt bar det tillbaka till fållan. Och när
det förlorade fåret hade återförts till fållan kommer ni ihåg att den gode herden
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kallade på sina vänner och bad dem glädjas med honom över att fåret som ha-
de varit förlorat hade hittats. Igen säger jag er att det blir större glädje i himlen
över en enda syndare som omvänder sig än över nittionio rättfärdiga som inte
behöver omvändas. Det faktum att själar har förirrat sig endast ökar den him-
melske Faderns intresse. Jag har kommit till denna värld för att göra min Faders
vilja, och det har sanningsenligt sagts om Människosonen att han är en vän till
publikaner och syndare.

3 ”Ni har blivit lärda att Gud tar emot er eĕer det att ni har ångrat er och till
följd av alla era offer- och botgärningar, men jag försäkrar er att Fadern accep-
terar er redan innan ni har omvänt er och sänder sin Son och hans medarbetare
för att đnna er och med glädje föra er tillbaka till fållan, till sonskapets och det
andliga framåtskridandets rike. Ni är alla likt får som har gått vilse, och jag har
kommit för att söka eĕer och rädda dem som är förlorade.

4 ”Och ni kommer väl också ihåg berättelsen omkvinnan somhade låtit göra
tio silvermynt till ett halsband åt sig och somtappade ett avmynten, ochhurhon
tände lampan och omsorgsfullt sopade hela huset och fortsatte att leta tills hon
fann det förlorade silvermyntet. Och så snart hon hade funnit det borttappade
myntet samlade hon sina väninnor och grannar och sade: ’Gläd er med mig, jag
har hittat myntet som jag hade förlorat.’ Så jag säger igen, att det alltid är stor
glädje bland änglarna i himlen då en enda syndare omvänder sig och återvänder
till Faderns fålla. Och jag berättar denna historia för att betona för er att Fadern
och Sonen går ut för att leta eĕer dem somhar förirrat sig, och vid detta letande
använder vi alla påverkningsmöjligheter som kan vara till hjälp i våra uthålliga
försök att đnna dem som är förlorade, dem som har behov av frälsning. Och
så går alltså Människosonen ut i vildmarken för att leta eĕer får som har gått
vilse, men han letar också eĕer myntet som har tappats bort inne i huset. Fåret
vandrar iväg, oavsiktligt; myntet täcks av tidens damm och skyms av alla ting
som människor samlar.

5 ”Ochnu vill jag berätta för er en historia omen tanklös son till en förmögen
jordbrukare som avsiktligt lämnade sin faders hus och gav sig iväg till ett främ-
mande land, där han råkade ut för många svårigheter. Ni kommer ihåg att fåret
förirrade sig oavsiktligt, men denne yngling lämnade sitt hem eĕer föregående
överläggning. Det hände sig så här:

6 ¶ ”En man hade två söner: den yngre var lätt om hjärtat och sorglös, ville
alltid ha roligt och inte ta något ansvar, den äldre brodern var allvarsam, behärs-
kad, hårt arbetande och villig att bära ansvar. Nu kom dessa två bröder inte väl
överensmed varandra; de grälade och tvistade alltid.Den yngre pojken var glad-
lynt och livfull men lat och opålitlig. Den äldre sonen var stadgad och arbetsam
men samtidigt självcentrerad, butter och egenkär. Den yngre sonen gillade lek
men skydde arbete; den äldre ägnade sig åt arbete men sällan åt något annat.
Denna samvaro blev så otrevlig att den yngre sonen kom till sin far och sade:
’Far, ge mig den tredjedel av din förmögenhet som skulle tillfalla mig och låt
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mig gå ut i världen för att söka min egen lycka.’ Och när fadern hörde vad han
bad om, och då han visste hur olycklig den yngre mannen var hemma och med
sin äldre bror, skiĕade han sin egendom och gav ynglingen hans andel.

7 ”Inom några veckor hade den unge mannen samlat ihop alla sina penning-
medel och gav sig iväg till ett avlägset land. Och då han inte fann något nyttigt
att göra som samtidigt var roligt, hade han snart slösat bort sitt arv på ett liv
i utsvävningar. Och när han hade gjort av med allt blev det svår hungersnöd i
landet, och han började lida nöd. Och så, när han led av hunger och hans nöd
var stor đck han arbete hos en av det landets invånare, som sände honom ut på
sina ägor för att mata svin. Och den unge mannen hade gärna velat äta sig mätt
på fröskidorna som svinen åt, men ingen lät honom få något.

8 ”En dag när han var mycket hungrig kom han till besinning och tänkte:
’Hurmånga anställda tjänare hosmin far har intemat i överĔöd, och här svälter
jag ihjäl medan jag matar svin här borta i ett främmande land! Jag ger mig av
hem till min far och säger till honom: Far, jag har syndat mot himlen och mot
dig. Jag är inte längre värd att kallas din son; låt mig bara få anställning som en
av dina tjänare.’ Och när den unge mannen hade fattat sitt beslut gav han sig av
hem till sin far.

9 ”Nuhade denne farmycket sörjt sin son; han hade saknat den gladlynte om
än tanklöse gossen. Fadern älskade sin son och höll alltid utkik ifall han skulle
återvända, så att den dag då han var på väg hem đck fadern redan på långt håll
syn på honom, fylldes av ömt medlidande, sprang ut för att möta honom och
med kärleksfullt välkomnande omfamnade och kysste honom. Och när de så
hade träffats, såg sonen upp i sin fars tårfyllda ansikte och sade: ’Far, jag har
syndatmot himlen ochmot dig; jag är inte längre värd att kallas din son –’ men
pojken đck inte tillfälle att avsluta sin bekännelse, ty den överlycklige fadern
sade till sina tjänare somnuhade sprungit dit: ’Skynda er att ta framhans đnaste
dräkt, den som jag har sparat, och klä honom i den och sätt sonens ring på hans
hand och sandaler på hans fötter.’

10 ”Och när den lycklige fadern hade lett den sårfotade och trötte gossen in
i huset sade han till sina tjänare: ’Hämta en gödkalv och slakta den, så skall vi
hålla fest, ty denna min son var död och lever igen; han var förlorad och nu
återfunnen.’ Och de samlades alla kring fadern och gladdes med honom över
upprättelsen av hans son.

11 ”Vid det här laget, medan de höll på och festade, kom den äldre sonen hem
från sitt dagsverke ute på fälten, och när hannärmade sig huset hörde hanmusik
och dans.Och då han kom fram till bakdörren kallade han ut en av tjänarna och
frågade vad som var meningen med allt detta festande. Och då sade tjänaren:
’Din bror som länge har varit förlorad har kommit hem, och din far har låtit
slakta gödkalven i glädjen över att hans son har återvänt välbehållen. Kom in så
att du också får träffa din bor och välkomna honom tillbaka till din faders hus.’
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12 ”Men när den äldre brodern hörde detta blev han så sårad och arg att han
inte ville gå in i huset. När hans far đck höra om hans grämelse över välkomst-
festen för hans yngre bror gick han ut och försökte tala honom till rätta. Men
den äldre sonen ville inte låta sig övertalas av sin far. Han svarade sin far och
sade: ’Här har jag tjänat dig i alla dessa år och aldrig överträtt något av dina bud,
och mig har du aldrig gett ens en killing att festa på med mina vänner. Jag har
stannat här för att ta hand om dig alla dessa år, men du ställde aldrig till med en
glädjefest förmitt trogna tjänande.Men när han kommer hem, din son somhar
slösat bort din egendom tillsammans med horor, då slaktar du en gödkalv och
ordnar fest för honom.’

13 ”Eĕersom denne far verkligen älskade båda sina söner, försökte han vädja
till den äldre: ’Men min son, du har alltid varit hos mig, och allt som är mitt
är ditt. Du kunde ha tagit en killing närsomhelst, om du hade fått vänner att
ha roligt tillsammansmed dig.Men nu är det endast rätt och riktigt att du skall
kommamed och glädjas och festamedmig för att din bror har kommit tillbaka.
Tänk dig, min son, din bror var förlorad och är nu återfunnen; han har återvänt
levande till oss!’”

14 ¶ Detta var en av de mest rörande och effektiva av alla liknelser som Je-
sus någonsin framförde för att hos sina åhörare inpränta Faderns villighet att ta
emot alla som söker inträde i himmelriket.

15 Jesus framförde helst dessa tre berättelser vid samma tillfälle. Han berät-
tade historien om det förlorade fåret för att visa att när människor oavsiktligt
förvillar sig från livets stig är Fadern uppmärksam på sådana vilsegångna och går
ut med sina Söner, Ĕockens sanna herdar, för att leta eĕer de förlorade fåren.
Han brukade däreĕer berätta historien om myntet som tappats bort i huset för
att illustrera hur grundligt Gud letar eĕer alla som är förvirrade, förbryllade el-
ler annars andligen förblindade avmateriella omsorger och anhopningar i livet.
Sedan brukade han fortsätta med att berätta denna liknelse om den förlorade
sonen, mottagandet av den återvändande slösaren, för att visa hur fullständig
upprättelsen av den förlorade sonen är i hans Faders hus och hjärta.

16 Många, många gånger under sina år av undervisning berättade och åter-
berättade Jesus denna historia om den förlorade sonen. Den här liknelsen och
berättelsen om den barmhärtige samariten var de medel som han helst använde
för att undervisa om Faderns kärlek och människors grannsämja.

2. LIKNELSEN OM DEN KNIPSLUGE FÖRVALTAREN
1 En kväll kommenterade Simon Seloten ett av Jesu uttalanden och sade:

”Mästare, vad menade du när du idag sade att många av världens barn är visare i
sin generation än gudsrikets barn emedan de är skickliga på att göra sig till vän
med orättfärdighetens mammon?” Jesus svarade:

2 ¶ ”Innanni steg in i gudsriket var några av ermycket skickliga i att handskas
med era affärsförbindelser. Även om ni var orättvisa och oĕa ohederliga, var
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ni ändå såtillvida förståndiga och framsynta att ni drev era affärer med ögonen
fästa endast på er vinst i nuet och er trygghet i framtiden. Likaså bör ni nu ordna
ert liv i gudsriket så att det ger er glädje i nuet samtidigt som ni försäkrar er om
att i framtiden få njuta av de skatter som ni har lagrat i himlen. Om ni var så
Ĕitiga i att skaffa er vinning när ni tjänade jaget, varför skulle ni vara mindre
Ĕitiga i att vinna själar för gudsriket, nu när ni är det mänskliga broderskapets
tjänare och Guds förvaltare?

3 ”Ni kan alla lära er något av berättelsen om en rik man som hade en slug
men orättfärdig förvaltare. Förvaltaren hade inte endast för egen självisk vin-
ning bedrivit utpressning mot sin herres kunder utan även direkt förslösat och
förskingrat sin herres förmögenhet. När hans herre till slut đck höra om allt
detta kallade han till sig förvaltaren och frågade vad dessa rykten betydde samt
krävde att han genast skulle redovisa för sitt förvaltarskap och bereda sig på att
överföra sin herres angelägenheter att skötas av en annan.

4 ”Den trolöse förvaltaren började nu säga till sig själv: ’Vad skall jag nu gö-
ra när jag förlorar mitt arbete som förvaltare? Gräva orkar jag inte, och tigga
skäms jag för. Jag vet vad jag skall göra för att förvissa mig om att alla som gör
affärer med min herre skall välkomna mig i sina hus, när jag mister min tjänst.’
Och sedan kallade han in dem som var skuldsatta hos hans herre, en i sänder,
och frågade den förste: ’Hur mycket han var skyldig?’ ’Hundra krus olja’, svara-
de mannen. Då sade förvaltaren: ’Här är ditt skuldebrev på vaxtavlan, sätt dig
genast ned och ändra det till femtio.’ Sedan frågade han näste gäldenär: ’Hur
mycket är du skyldig?’ Och denne svarade: ’Hundra tunnor vete.’ Då sade för-
valtaren: ’Här är ditt skuldebrev. Skriv åttio.’Och så gjorde han ävenmed talrika
andra skuldsatta. Och på så sätt försökte denne ohederlige förvaltare skaffa sig
vänner för tiden eĕer det att han hade förlorat sin tjänst. Till ochmed hans her-
re och mästare måste medge, när han senare đck veta om det, att hans trolöse
förvaltare åtminstone hade visat sig skarpsinnig i sitt sätt att försöka rusta sig
för framtida dagar av nöd och motgångar.

5 ”Och det är på så sätt denna världs människor ibland beter sig klokare, när
de bereder sig för framtiden, än ljusets barn gör. Jag säger till er som gör anspråk
på att samla skatter i himlen: Tag lärdom av dem som gör sig till vän med orätt-
färdighetens mammon, och likaledes led era liv så att ni för evigt blir vän med
rättfärdighetens kraĕer och sålunda, när allt det jordiska sviker, skall ni glädje-
fullt välkomnas till de eviga boningarna.

6 ”Jag försäkrar er att den som är trogen i smått är också trogen i stort, och
den som är ohederlig i smått är ohederlig också i stort. Om ni inte har visat
framsynthet och redlighet i denna världens angelägenheter, hur kan ni hoppas
på att vara trogna och förståndiga när ni anförtros förvaltandet av himmelrikets
sanna rikedomar?Omni inte är goda förvaltare och trofasta bankirer, omni inte
har varit trogna i fråga om andras egendom, vem skulle då vara dum nog att ge
er en stor skatt i ert eget namn?
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7 ”Och igen försäkrar jag er att ingen kan tjäna två herrar; antingen kommer
han att hata den ene och älska den andre eller att ty sig till den ene och inte
ringakta den andre. Ni kan inte tjäna både Gud och mammon.”

8 ¶När de närvarande fariséerna hörde detta började de hånle och hånskrat-
ta, då de var mycket begivna på att samla rikedomar. Dessa ovänligt sinnade
åhörare försökte engagera Jesus i en fruktlös debatt, men han vägrade att debat-
tera med sina đender. När fariséerna började gräla med varandra lockade deras
högröstade tal till sig ett stort antal av den folksamling som hade slagit läger i
närheten. När de började tvista med varandra drog sig Jesus tillbaka och gick in
i sitt tält för natten.

3. DEN RIKE MANNEN OCH TIGGAREN
1 När mötet blev alltför högljutt reste sig Simon Petrus och tog tyglarna i sin

hand med orden: ”Män och bröder, det passar sig inte att ni tvistar så här sinse-
mellan. Mästaren har talat, och det är bättre att ni begrundar hans ord. Detta
är ingen ny lära som han har förkunnat för er. Har ni inte också hört nasirernas
allegori om den rike mannen och tiggaren? En del av oss hörde Johannes Dö-
paren dundra fram denna varnande liknelse till dem som älskar rikedomar och
åtrår ohederlig förmögenhet.Ochmedan denna gamla liknelse inte är i enlighet
med det evangelium som vi predikar, är det däremot skäl för er alla att fästa av-
seende vid dess lärdom tills ni förstår himmelrikets nya ljus. Berättelsen, så som
Johannes framförde den, lydde så här:

2 ”Det fanns en rik man som hette Dives vilken klädde sig i purpur och đnt
linne och levde uppsluppet i fest och prakt varenda dag. Men det fanns också
en tiggare som hette Lasaros och som låg vid hans port full av sår och önskade
bara att han skulle få att äta smulorna som föll från den rike mannens bord; ja,
till och med hundarna kom och slickade hans sår. Så hände det att tiggaren dog
och fördes av änglarna att vila vidAbrahams sida.Och inomkort dog också den
rike mannen och begravdes med pomp och kunglig ståt. När den rike mannen
lämnade denna värld vaknade han i dödsriket, och när han märkte att han hade
plågor lyĕe han blicken och đck långt borta se Abraham och Lasaros vid hans
sida. Och då ropade Dives högt: ’Fader Abraham, förbarma dig över mig och
skicka hit Lasaros för att doppa sitt đnger i vatten och fukta min tunga, ty jag
plågas här svårt på grund avmitt straff.’MenAbraham svarade: ’Kom ihåg, min
son, att du đck njuta av det goda i livetmedanLasaros đck lida av ondskan.Men
nu är allt detta förändrat, då Lasaros har funnit tröst härmedan duplågas.Dess-
utom đnns det en stor klyĕa mellan oss och dig, så att vi inte kan ta oss över till
dig eller du till oss.’ Då sade Dives till Abraham: ’Jag ber att du skickar Lasaros
tillbaka till min faders hus, då jag har fem bröder, och han kan vittna så att inte
de också kommer hit till detta plågornas ställe.’ Men Abraham sade: ’Min son,
de harMose och profeterna; de kan lyssna till dem.’ Då svarade Dives: ’Nej, nej,
Fader Abraham! Men om någon kommer till dem från de döda omvänder de
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sig.’ Men Abraham sade: ’Lyssnar de inte till Mose och profeterna, då låter de
inte övertyga sig ens om någon uppstår från de döda.’”

3 Eĕer det att Petrus hade berättat denna urgamla liknelse från nasirernas
brödraskap, och då folksamlingen hade lugnat ned sig, reste sig Andreas och
sände bortmänniskorna för natten. Fastän både apostlarna och lärjungarna oĕa
ställde frågor till Jesus om liknelsen om Dives och Lasaros gick han aldrig med
på att kommentera den.

4. FADERN OCH HANS RIKE
1 Jesus hade alltid besvär med att försöka förklara för apostlarna att även fast

de förkunnade etablerandet av Guds rike, var Fadern i himlen inte en konung.
Vid den tid då Jesus levde på jorden och undervisade i köttslig gestalt kände
människorna på Urantia främst till kungar och kejsare som nationernas sty-
re, och judarna hade redan länge begrundat Guds rikes ankomst. Av dessa och
andra orsaker ansåg Mästaren det vara bäst att beteckna människans andliga
broderskap som himmelriket och andeledaren för detta samfund som Fadern i
himlen. Aldrig talade Jesus om sin Fader som en konung. I sina förtroliga sam-
tal med apostlarna talade han alltid om sig själv som Människosonen och deras
äldre broder. Han betecknade alla sina anhängare som mänsklighetens tjänare
och budbärare för rikets evangelium.

2 Jesus gav aldrig sina apostlar någon systematisk undervisning om den him-
melske Faderns personlighet och egenskaper. Han bad aldrig människorna att
tro på sin Fader; han tog det för givet att de gjorde det. Jesus förringade aldrig
sig själv genom att komma med argument som bevis för att Fadern var verklig.
Hela hans undervisning om Fadern koncentrerade sig på förkunnelsen att han
och Fadern är ett, att den som har sett Sonen har sett Fadern, att Fadern, likt
Sonen, vet allting, att endast Sonen och den för vilken Sonen uppenbarar Fa-
dern verkligen känner Fadern, att den som känner Sonen också känner Fadern,
att Fadern sände honom till världen för att uppenbara deras kombinerade na-
turer och framvisa deras förenade verksamhet. Han gjorde aldrig några andra
uttalanden om sin Fader, utom till den samariska kvinnan vid Jakobs brunn, då
han sade: ”Gud är ande.”

3 ¶ Ni kan lära er om Gud av Jesus genom att iaktta gudomligheten i hans
liv, inte genom att ty er till hans förkunnelse. Från Mästarens liv kan ni var och
en införliva den gudsuppfattning som motsvarar måttet på er förmåga att inse
andliga och gudomliga realiteter, verkliga och eviga sanningar. Den đnite kan
aldrig hoppas på att förstå den Inđnite, utom så som den Inđnite var fokuserad
hos tid-rymd-personligheten med đnit erfarenhet i det människoliv som Jesus
från Nasaret levde.

4 Jesus visste mycket väl att det är möjligt att lära känna Gud endast genom
erfarenhetens realiteter; aldrig kan han förstås enbart genom undervisningen
av sinnet. Jesus lärde sina apostlar att även om de aldrig helt kunde förstå Gud,
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kunde de helt säkert lära känna honom, just så som de hade lärt känna Män-
niskosonen. Du kan lära känna Gud, inte genom att förstå vad Jesus sade, utan
genom att veta vad Jesus var. Jesus var en uppenbarelse av Gud.

5 ¶Utom när Jesus citerade de hebreiska skriĕerna talade han omGudomen
endast med två namn: Gud och Fader. När Jesus talade om sin Fader som Gud,
använde han vanligtvis det hebreiska ord som betecknade den plurala Guden
(Treenigheten) och inte ordet Jahve, vilket stod för den vidareutvecklade upp-
fattningen av judarnas stamgud.

6 Jesus kallade aldrig Fadern konung, och han beklagade mycket att judar-
nas hopp om ett återupprättat kungadöme och Johannes förkunnelse om ett
kommande kungarike gjorde det nödvändigt för honom att kalla sitt tillämna-
de andliga broderskap himmelriket. Med ett enda undantag — förkunnelsen
att ”Gud är ande” — talade Jesus aldrig om Gudomen på något annat sätt än i
termer som beskrev hans eget personliga förhållande till det Första Ursprunget
och Centret i Paradiset.

7 Jesus använde ordet Gud för att beteckna Gudomens idé och ordet Fader
för att beteckna erfarenheten av att känna Gud. När ordet Fader används för att
angeGud bör det förstås i denmest vidsträckta bemärkelse.OrdetGud kan inte
deđnieras och står därför för det inđnita begreppet om Fadern, medan termen
Fader, somdelvis kan deđnieras, kan användas för att uttryckamänniskans upp-
fattning av den gudomliga Fadern så som han har anknytning till människan
under loppet av hennes dödliga existens.

8 För judarna var Elohim gudarnas Gud, medan Jahve var Israels Gud. Je-
sus accepterade begreppet Elohim och kallade denna suprema grupp av varel-
ser Gud. I stället för begreppet Jahve, stamguden, introducerade han idén om
Guds faderskap ochmänniskornas världsomfattande broderskap. Han upplyĕe
Jahve-begreppet om en förgudligad Fader för en ras till idén om allamänniskor-
nas Fader, den enskilda troendes gudomlige Fader. Han förkunnade vidare att
denna universernas Gud och denne alla människors Fader var en och samma
Paradisgudom.

9 Jesus hävdade aldrig att han var en köttsligmanifestation av Elohim (Gud).
Han förkunnade aldrig att han var en uppenbarelse av Elohim (Gud) för värl-
darna. Han lärde aldrig att den som hade sett honom hade sett Elohim (Gud).
Men han tillkännagav sig däremot som uppenbarelsen av Fadern i köttslig ge-
stalt, och han sade faktiskt att den som hade sett honom hade sett Fadern. Som
den gudomlige Sonen gjorde han anspråk på att representera endast Fadern.

10 Han var faktiskt Son även till Elohim-Guden, men i sin dödliga, köttsliga
gestalt och för Guds dödliga söner valde han att begränsa sin livsuppenbarelse
till att åskådliggöra sin Faders karaktär i den mån en sådan uppenbarelse kunde
tänkas vara förståelig för den dödliga människan. Vad beträffar karaktären hos
de andra personerna i Paradistreenigheten får vi nöja oss med undervisningen
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om att de är alltigenom lika Fadern, somhar uppenbarats i en personlig porträt-
tering av det liv som hans inkarnerade Son, Jesus från Nasaret, levde.

11 ¶Även om Jesus i sitt jordiska liv uppenbarade denhimmelske Faderns san-
na natur, undervisade han inte mycket om honom. I själva verket lärde han en-
dast två saker: att Gud i sig själv är ande, och att i allt som gäller Guds relationer
till sina skapade varelser är han en Fader. Denna kväll gjorde Jesus sitt slutliga
uttalande om sitt förhållande till Gud när han förkunnade: ”Jag har kommit ut
från Fadern, och jag har kommit in i världen, men jag skall igen lämna världen
och bege mig till Fadern.”

12 Men observera! Jesus sade aldrig: ”Den som har hört mig har hört Gud.”
Men han sade faktiskt: ”Den som har sett mig har sett Fadern.” Att höra Jesu
förkunnelse är inte detsamma som att känna Gud, men att se Jesus är en upple-
velse som i sig själv är en uppenbarelse av Fadern för själen. Universernas Gud
härskar över den vittomfattande skapelsen,men det är Fadern i himlen som sän-
der ut sin ande att bo i ert sinne.

13 Jesus är i människogestalt den andliga lins som för den materiella varelsen
synliggör Honom som är osynlig. Han är er äldre broder som i köttslig gestalt
gör en Varelse med inđnita attribut bekant för er, en Varelse som inte ens de
himmelska härskarorna kan påstå att de helt förstår. Men allt detta måste bestå
i den personliga erfarenheten hos den enskilda troende. Gud som är ande kan
bli bekant endast som en andlig erfarenhet. Gud kan uppenbaras för de đnita
sönerna i de materiella världarna, av den gudomliga Sonen från de andliga värl-
darna, endast som en Fader. Du kan lära känna den Evige som en Fader; du kan
dyrka honom som universernas Gud, den inđnita Skaparen av alla existenser.



KAPITEL 170
HIMMELRIKET

LÖRDAGSEFTERMIDDAGEN den 11 mars höll Jesus sin sista predi-
kan i Pella. Detta var ett av de mer anmärkningsvärda anföranden under
hans offentliga verksamhet, ty det innehöll en fullständig och utförlig

diskussionomhimmelriket.Hanvarmedvetenomden förvirring som fannshos
hans apostlars och lärjungars sinnen beträffande betydelsen och innebörden av
termerna ”himmelriket” och ”gudsriket”, vilka han använde som utbytbara be-
teckningar för sin utgivningsmission. Fastän själva termen himmelriket borde
ha varit tillräcklig för att särskilja det som den stod för från all anknytning till
jordiska riken och timliga styren, så var det inte så. Idén om en timlig konung
var så djupt rotad i det judiska sinnet att den inte på detta sätt kunde rubbas in-
om en enda generation. Därförmotsatte sig Jesus till en början inte denna länge
närda föreställning om gudsriket.

2 Denna sabbatseĕermiddag försökte Mästaren förtydliga undervisningen
omhimmelriket. Han diskuterade ämnet från varje synpunkt och försökte klar-
göra demånga olika betydelser i vilka termen hade använts. I denna redogörelse
utvidgar vi anförandet genom att lägga till talrika uttalanden av Jesus vid tidiga-
re tillfällen och genom att inkludera vissa yttranden som han gjorde enbart till
apostlarna under kvällsdiskussionerna samma dag. Vi framför också vissa kom-
mentarer som gäller den senare utvecklingen av idén om gudsriket, så som den
anknyter till den eĕeråt uppkommande kristna kyrkan.

1. UPPFATTNINGAR OM HIMMELRIKET
1 I samband med redogörelsen för Jesu predikan bör det noteras att det ge-

nomgående i de hebreiska skriĕerna fanns ett tvåfaldigt begrepp om himmelri-
ket. Profeterna presenterade Guds rike som:

2 1. En nuvarande realitet; och som
3 ¶ 2. Ett framtida hopp — riket skulle förverkligas till fullo vid Messias

framträdande. Det var den uppfattning av riket som JohannesDöparen förkun-
nade.

4 Från allra första början förkunnade Jesus och apostlarna båda dessa upp-
fattningar. Det fanns två andra idéer om riket, vilka bör minnas:

5 ¶ 3. Den senare judiska uppfattningen om ett världsomfattande och
transcendent rike med ett övernaturligt ursprung och ett mirakulöst etableran-
de.

6 ¶ 4. De persiska lärorna som beskrev etablerandet av ett gudomligt rike
som följden av det godas seger över det onda vid världens ände.

7 ¶ Just innan Jesus anlände till jorden kombinerade och sammanblandade
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judarna alla dessa idéer omGuds rike till sin apokalyptiska uppfattning omMes-
sias som skulle komma för att etablera tidsåldern för judarnas triumf, den eviga
tidsåldern för Guds suprema styre på jorden: den nya världen, den tid då hela
mänskligheten skulle dyrka Jahve. Då Jesus beslöt att utnyttja denna uppfatt-
ning om himmelriket valde han att tillämpa det vitalaste och kulminerande ar-
vet från både den judiska och den persiska religionen.

8 Himmelriket, så som det har förståtts och missförståtts under den kristna
tidens århundraden, har omfattat fyra klart skilda grupper av idéer:

9 1. Judarnas uppfattning.
10 2. Persernas uppfattning.
11 3. Jesu uppfattning om himmelriket som en personlig erfarenhet —

”himmelriket inom er”.
12 4. De sammansatta och förvirrade uppfattningar som kristendomens

grundare och spridare har försökt bibringa världen.
13 ¶ Det förefaller som om Jesus i sin offentliga förkunnelse vid skilda tider

och under olika förhållanden kan ha framfört många olika uppfattningar om
”riket”, men sina apostlar lärde han alltid att riket omfattade människans per-
sonliga erfarenhet i förhållande till sinamedmänniskor på jordenoch till Fadern
i himlen. Beträffande Guds rike var hans sista ord alltid: ”Guds rike đnns inom
er.”

14 Den förvirring som har fortgått genom århundradena beträffande betydel-
sen av uttrycket ”himmelriket” har orsakats av tre faktorer:

15 1. Den förvirring som har orsakats av att man såg hur tanken om ”riket”
av Jesus och apostlarna utvecklades genom olika progressiva faser.

16 2. Den förvirring som oundvikligen var förenad med omplanteringen av
den tidiga kristendomen från judisk till icke-judisk jord.

17 3. Den förvirring som innelåg i det faktum att kristendomen blev en re-
ligion som byggdes upp kring Jesu person som den centrala idén. Rikets evan-
gelium blev allt mer en religion om honom.

2. JESU UPPFATTNING OM RIKET
1 Mästaren gjorde det klart att himmelriket måste börja med och vara cen-

trerat i den tvåfaldiga uppfattningen om sanningen av Guds faderskap och det
därmed korrelerade faktumet om människornas broderskap. Jesus förklarade
att accepterandet av en sådan förkunnelse skulle befria människan från det ur-
gamla slaveriet under djurisk rädsla och samtidigt berika människolivet med
följande frukter från det nya livet i andlig frihet:

2 1. Nytt mod och ökad andlig kraĕ. Rikets evangelium skulle göra män-
niskan fri och inspirera henne till att våga hoppas på evigt liv.

3 ¶ 2. Evangeliet innehöll ett budskap om ny tillförsikt och sann tröst för
alla människor, även för de fattiga.
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4 ¶ 3. Det var i sig självt en ny norm förmoraliska värden, en ny etiskmått-
stock för attmätamänniskans beteende.Det förde fram idealet omett nytt slags
människosamhälle som det skulle leda till.

5 ¶ 4. Det förkunnade det andligas överlägsenhet jämfört med det materi-
ella. Det förhärligade andliga realiteter och upphöjde övermänskliga ideal.

6 ¶ 5. Det nya evangeliet lyĕe framandlig uppnående som livets sannamål.
Människolivet đck ett nytt begåvande av moraliskt värde och gudomlig värdig-
het.

7 ¶ 6. Jesus lärde att de eviga realiteterna var ett resultat av (en belöning
för) rättfärdigt jordiskt strävande. Människans vistelse som dödlig på jorden
đck nya betydelser till följd av insikten om att hon hade en ädel bestämmelse.

8 ¶ 7. Det nya evangeliet bekräĕade att människans frälsning är en uppen-
barelse av ett vittgående gudomligt syĕe som skall fullbordas och förverkligas i
den framtida ödesbestämmelsen av Guds frälsta söners ändlösa tjänande.

9 ¶ De ovannämnda lärorna täcker den utvidgade idén om Guds rike som
Jesus förkunnade. Denna storsinta uppfattning ingick knappast i Johannes Dö-
parens elementära och förvirrade förkunnelse om riket.

10 Apostlarna kunde inte fatta den verkliga betydelsen av Mästarens uttalan-
denomGuds rike.Den senare förvrängningen av Jesu förkunnelse, så somdenär
upptecknad i Nya testamentet, beror på att evangelieförfattarnas förståelse var
färgad av tron på att Jesus var borta från världen endast en kort tid, att han snart
skulle återvända för att etablera Guds rike i makt och härlighet — just en sådan
föreställning som de hade medan han fanns hos dem i köttslig gestalt. Men Je-
sus sammanknippade inte rikets etablerande med idén om hans återkomst till
denna värld. Att århundraden har gått utan något tecken på en ”ny tidsålder” är
inte på något sätt i disharmoni med Jesu förkunnelse.

11 Den storslagna strävan som uttrycktes i denna predikan var försöket att
omvandla föreställningen om himmelriket till ett ideal som omfattade tanken
att göra Guds vilja. Länge hade Mästaren lärt sina anhängare att be: ”Må ditt
rike komma; må din vilja ske”, och vid det här tillfället försökte han allvarligt
förmå dem att överge användningen av termen Guds rike till förmån för den
mer praktiska motsvarigheten Guds vilja. Men det lyckades inte.

12 Jesus önskade ersätta idén om riket, konungen och undersåtarna med fö-
reställningen om den himmelska familjen, den himmelske Fadern samt Guds
befriade söner engagerade i ett fröjdefullt och frivilligt tjänande av sina med-
människor och i en sublim och intelligent dyrkan av Gud Fadern.

13 Vid det här laget hade apostlarna förvärvat ett tvåfaldigt sätt att se påGuds
rike; de ansåg det vara:

14 1. En fråga om personlig erfarenhet, något som redan då fanns i hjärtana
på sant troende.

15 2. En fråga om folk- eller världsföreteelser; att Guds rike låg i framtiden,
något att se fram emot.
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16 ¶Debetraktade rikets uppkomst imänniskornas hjärtan somen gradvis ut-
veckling, likt jäsningen i en surdeg eller senapskornets växt. De trodde att guds-
rikets ankomst i folk- eller världsomfattande mening skulle ske både plötsligt
och spektakulärt. Jesus tröttnade aldrig på att berätta för dem att himmelriket
var deras personliga erfarenhet av att inse och förverkliga det andliga livets hög-
re kvaliteter; att dessa andeerfarenhetens realiteter progressivt överförs till nya
och högre nivåer av gudomlig visshet och evig storslagenhet.

17 Denna eĕermiddag förkunnade Mästaren klart och tydligt en ny uppfatt-
ning om gudsrikets tvåfaldiga natur, då han beskrev följande två faser:

18 ”För det första: Guds rike i denna värld, den suprema önskan att göraGuds
vilja, människans osjälviska kärlek, som bär god frukt i form av förbättrat etiskt
och moraliskt beteende.

19 ”För det andra: Guds rike i himlen, målet för de dödliga troende, det livs-
skede vari kärleken till Gud fulländas och vari Guds vilja görs på ett mer gu-
domligt vis.”

20 Jesus lärde att den troende genom sin tro träder in i gudsriket nu. I sina
många olika föreläsningar undervisade han om att två saker är väsentliga för att
genom tro inträda in i gudsriket:

21 ¶ 1. Tro, uppriktighet. Att komma som ett litet barn, att ta emot utgiv-
ningen av ens sonskap som en gåva; att underkasta sig att göra Faderns vilja utan
att fråga och med full tillit till och i genuin förtröstan på Faderns visdom; att
komma in i riket fri från fördomsfullhet och förhandsuppfattningar; att ha ett
öppet sinne och vara läraktig som ett oförstört barn.

22 ¶ 2. Sanningshunger.Törsten eĕer rättfärdighet, en sinnesförändring, att
människan har tillägnat sig motivet till att vilja vara som Gud och đnna Gud.

23 Jesus lärde att synden inte är en följd av en bristfällig människonatur utan
att den snarare kommer sig av ett medvetet sinne som domineras av en mot-
spänstig vilja. Om synden lärde han att Gud har förlåtit den; att vi gör denna
förlåtelse personligen tillgänglig genom att vi förlåter våra medmänniskor. När
du förlåter din jordiske broder skapar du därmed i din egen själ förmågan att
som en realitet ta emot Guds förlåtelse av dina egna missgärningar.

24 Vid den tid då aposteln Johannes började skriva berättelsen om Jesu liv och
förkunnelse hade den första tidens kristna haĕ så mycket svårigheter av att idén
om Guds rike orsakade förföljelse, att de i stort sett hade övergett användning-
en av uttrycket. Johannes talar mycket om det ”eviga livet”. Jesus talade oĕa om
det som ”livets rike”. Han hänvisade också oĕa till ”Guds rike inom er”. En gång
kallade han en sådan erfarenhet ”familjegemenskapmedGudFadern”. Jesus för-
sökte ersätta uttrycket rikemedmånga andra termer, men alltid utan framgång.
Bland annat använde han uttrycken:Guds familj, Faderns vilja, Guds vänner, de
troendes samfund, människans broderskap, Faderns Ĕock, Guds barn, de trog-
nas gemenskap, Faderns tjänst och Guds befriade söner.
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25 Men han kunde inte undgå att använda idén om riket. Först över femtio
år senare, eĕer det att de romerska arméerna hade förstört Jerusalem, började
denna idé om riket förändras till det eviga livets kult då dess sociala och insti-
tutionella aspekter togs över av den snabbt expanderande och kristalliserande
kristna kyrkan.

3. I FÖRHÅLLANDE TILL RÄTTFÄRDIGHETEN
1 Jesus försökte alltid inpränta hos sina apostlar och lärjungar att de genom

tro måste förskaffa sig en rättfärdighet som översteg den rättfärdighet som ut-
trycktes av de slaviska gärningar som en del av de skriĕlärda och fariséerna så
inbilskt paraderade inför världen.

2 Fastän Jesus lärde att tro, enkel barnatro, är nyckeln till rikets dörr, lärde
han också att det eĕer inträdet genom dörren đnns uppåtgående trappsteg av
rättfärdighet, uppför vilka varje troende barnmåste gå för att växa upp till Guds
robusta söners fulla längd.

3 Det är närman betraktar sättet att ta emot Guds förlåtelse somuppnåendet
av rikets rättfärdighet uppenbaras.Tron är det pris dubetalar för inträdet iGuds
familj, men förlåtelsen är Guds handling som godkänner din tro som priset för
inträdet. Mottagandet av Guds förlåtelse innebär för en som tror på riket en
deđnitiv och faktisk upplevelse, och det består av fyra steg, rikets steg av inre
rättfärdighet:

4 1. Guds förlåtelse görs faktiskt tillgänglig och upplevs personligen av
människan just i den utsträckning som hon förlåter sina medmänniskor.

5 2. Människan förlåter inte på allvar sinamedmänniskor om hon inte äls-
kar dem som sig själv.

6 3. Att på detta sätt älska sin nästa som sig själv är den högsta etiken.
7 4. Moraliskt uppträdande, sann rättfärdighet, blir då det naturliga resul-

tatet av en sådan kärlek.
8 ¶ Det är därför uppenbart att rikets sanna och inre religion ofelbart och

i ökad utsträckning tenderar att manifestera sig i praktiska åtgärder av socialt
tjänande. Jesus förkunnade en levande religion som drev sina troende till att en-
gagera sig i kärleksfullt tjänande. Men Jesus satte inte etiken i religionens ställe.
Han förkunnade religionen som en orsak och etiken som en följd.

9 Rättfärdigheten i varje handlingmåstemätasmedmotivet till den; dehögs-
ta formerna av godhet är därför omedvetna. Jesus befattade sig aldrigmedmoral
eller etik som sådana.Han var helt upptagen av den inre och andliga gemenskap
med Gud Fadern som så säkert och direkt manifesterar sig i ett utåtriktat och
kärleksfullt tjänande av människan. Han lärde att rikets religion är en äkta per-
sonlig erfarenhet som ingen människa kan hålla inom sig; att medvetandet om
att man är medlem av de troendes familj oundvikligen leder till att man följer
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reglerna för familjens beteende, att tjäna ens bröder och systrar i en strävan att
utöka och utvidga samfundet.

10 Gudsrikets religion är personlig, individuell; frukterna, resultaten, berör
familjen, brödraskapet. Jesus försummade aldrig att upphöja heligheten hos in-
dividen i motsats till samhället. Men han insåg också att människan uppbygger
sin karaktär genom osjälviskt tjänande; att hon utvecklar sin moraliska natur i
kärleksfulla relationer till sina medmänniskor.

11 Genom att förkunna att riket är inom människan, genom att upphöja in-
dividen, gav Jesus dödsstöten åt det gamla samhället och inledde den sanna
samhälleliga rättfärdighetens nya domperiod. Denna nya samhällsordning har
världen knappast känt till, emedan världen har vägrat att tillämpa principerna
för himmelrikets evangelium. När detta rike, som innebär att det andliga rå-
der supremt, faktiskt framträder på jorden manifesteras det inte endast i bättre
sociala och materiella förhållanden, utan snarare i härligheterna i de förhöjda
och berikade andliga värden som kännetecknar den annalkande tidsåldern av
förbättrade mänskliga relationer och allt mer omfattande andliga resultat.

4. JESU UNDERVISNING OM RIKET
1 Jesus gav aldrig en exakt deđnition av gudsriket. Ena gången diskuterade

han en viss fas av riket, andra gången behandlade han en annan aspekt av bro-
derskapets gudsstyre i människornas hjärtan. Under loppet av den här sabbats-
eĕermiddagens predikan nämnde Jesus inte mindre än fem faser eller epoker av
riket, nämligen:

2 1. Denpersonliga och inre erfarenheten avdet andliga livet i den enskilda
troendes gemenskap med Gud Fadern.

3 ¶ 2. Det växande brödraskapet av evangelietroende, de samhälleliga
aspekterna av den högre moral och skärpta etik som följer av att Guds ande
råder i de enskilda troendes hjärtan.

4 ¶ 3. Det överjordiska brödraskapet av osynliga andliga varelser, vilket rå-
der på jorden och i himlen, Guds övermänskliga rike.

5 ¶ 4. Förväntningarna på en mer fulländad uppfyllelse av Guds vilja,
framåtskriandet mot gryningen av en ny samhällsordning i samband med ett
förbättrat andligt levnadssätt — människans nästa tidsålder.

6 ¶ 5. Riket i sin fullbordan, ljusets och livets framtida tidsålder på jorden.
7 ¶ Därför måste vi alltid granska Mästarens undervisning för att utröna vil-

ken av dessa fem faser han kan tänkas syĕa på när han använder uttrycket him-
melriket. Genomdenna process, som så småningom förändrarmänniskans vilja
och sålunda påverkar människans beslut, förändrar Mikael och hans medarbe-
tare likaledes långsamt men säkert hela förloppet av människans utveckling —
samhälleligt och i övrigt.



2169 HIMMELRIKET 170:4.8–5.1

8 Mästaren lade vid detta tillfälle vikt vid följande fem punkter som uttryck
för huvuddragen i rikets evangelium:

9 1. Betonandet av individen.
10 2. Viljan som den avgörande faktorn i människans erfarenhet.
11 3. Andlig gemenskap med Gud Fadern.
12 4. Den suprema tillfredsställelsen av att med kärlek tjäna människorna.
13 5. Det andligas transcendens över detmateriella i människans personlig-

het.
14 ¶ Denna värld har aldrig allvarligt, uppriktigt eller ärligt prövat dessa dy-

namiska idéer och gudomliga ideal i Jesu lära om himmelriket. Men ni skall in-
te låta er nedslås av att idén om riket ser ut att framskrida långsamt på Urantia.
Kom ihåg att denprogressiva evolutionens ordning är underkastadplötsliga och
oväntade periodiska förändringar både i den materiella och i den andliga värl-
den. Jesuutgivning somen inkarneradSonvar just en sådanovanlig ochoväntad
händelse i det andliga livet i världen. Gör inte heller det fatala misstaget att ni,
medan ni väntar på att riket skall manifestera sig i en ny tidsålder, försummar
att etablera det i era egna själar.

15 Även om Jesus placerade en av rikets faser i framtiden och vid talrika till-
fällen antydde att en sådan händelse kunde tänkas framträda som en del av en
världsomfattande kris, och fastänhanockså vid Ĕera tillfällen bestämt lovade att
en gång återvända till Urantia, bör det noteras att han aldrig deđnitivt koppla-
de samman dessa två tankar. Han utlovade vid något tillfälle i framtiden en ny
uppenbarelse av riket på jorden. Han lovade också att en gång i egen person
komma tillbaka till denna värld, men han sade inte att dessa två händelser in-
nebar samma sak. För allt vad vi vet kan, eller kan inte, dessa löĕen avse samma
händelse.

16 Hans apostlar och lärjungar kopplade förvisso samman dessa två utfästel-
ser. När riket inte förverkligades så som de hade väntat sig, kom de ihåg Mäs-
tarens förkunnelse om ett framtida rike, och mindes hans löĕe att komma till-
baka, och drog då den förhastade slutsatsen att dessa löĕen syĕade på samma
händelse.Därför levdede i hoppet omatt hanomedelbart skulle kommaen and-
ra gång för att med makt och härlighet etablera Guds rike i dess fullhet. Så har
nu generationer av troende levt på jorden, den ena eĕer den andra, med samma
inspirerande men svikande hopp.

5. SENARE IDÉER OM GUDS RIKE
1 Då vi nu har sammanfattat Jesu förkunnelse om himmelriket har vi lov att

redogöra för vissa senare idéer, som knöts till föreställningen om riket, och att
framföra en profetisk förutsägelse om riket så som det kan tänkas utvecklas un-
der den förestående tiden.



170:5.2–11 DEL IV. JESU LIV OCH FÖRKUNNELSE 2170

2 Under de första århundradena av den kristna utbredningen påverkades
idénomhimmelriket enormt avuppfattningarna i den grekiska idealismen, idén
om det naturliga som en skugga av det andliga — det timliga som det evigas
skugga i tiden.

3 Men det stora steget, som betydde en omplantering av Jesu förkunnelse
från en judisk till en icke-judisk grogrund, togs när rikets Messias blev kyrkans
Frälsare. Kyrkan var den religiösa och sociala organisation som växte fram av
Paulus och hans eĕerföljares aktiviteter och som baserade sig på Jesu förkun-
nelse så som den utökades med Filons tankar och de persiska lärorna om gott
och ont.

4 Jesu idéer och ideal, så som de kom till uttryck i förkunnelsen om rikets
evangelium, gick närapå förlorade när hans anhängare allt mer förvrängde hans
uttalanden. Jesu uppfattning av riket förändrades märkbart av två starka ten-
denser:

5 1. De judiska troende höll envist fast vid sitt sätt att betrakta honom som
Messias. De trodde att Jesus mycket snart skulle återvända för att faktiskt eta-
blera ett världsomfattande och mer eller mindre materiellt rike.

6 ¶ 2. De icke-judiska kristna börjademycket tidigt acceptera Paulus läror,
vilket alltmer ledde till den allmänna åsikten att Jesus varÅterlösaren av kyrkans
barn, kyrkan som var den nya och institutionella arvtagaren till den tidigare
uppfattningen om riket som ett rent andligt brödraskap.

7 ¶ Som en samhällelig utväxt av riket hade kyrkan varit helt naturlig och
även önskvärd. Det onda med kyrkan var inte dess existens utan snarare att den
nästan helt trängde undan Jesu uppfattning av riket. Paulus institutionaliserade
kyrka blev praktiskt taget en ett substitut för det himmelrike som Jesus hade
förkunnat.

8 Men tvivla inte, detta samma himmelrike som Mästaren lärde existerar i
den troendeshjärta, kommer ännuatt förkunnas för dennakristnakyrka, liksom
även för alla andra religioner, folkslag och nationer på jorden— rentav för varje
individ.

9 Riket enligt Jesuundervisning, det andliga idealet om individens rättfärdig-
het och uppfattningen om människans gudomliga gemenskap med Gud, blev
så småningom begravt under den mystiska tankeskapelsen om Jesu person som
Återlösaren-Skaparen och det andliga överhuvudet för ett samhälleligt anpas-
sat religiöst samfund. På detta sätt blev en formell och institutionell kyrka ett
substitut för rikets individuellt andeledda brödraskap.

10 Kyrkan var en oundviklig och nyttig samhällelig följd av Jesu liv och under-
visning tragedin bestod däri att denna samhälleliga reaktion på läran om riket
så helt åsidosatte det andliga begreppet omdet verkliga riket i enlighetmed Jesu
förkunnelse och liv.

11 Guds rike var för judarna israeliternas samfund; för icke-judarna blev det
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den kristna kyrkan. För Jesus var riket summan av de individer som hade be-
känt sin tro påGuds faderskap, därmed förklarat sig helhjärtat hängivna att göra
Guds vilja och sålunda blivit medlemmar av människans andliga brödraskap.

12 Mästaren insåg till fullo att vissa samhälleliga resultat skulle framträda i
världen till följd av att rikets evangelium spreds. Men hans avsikt var att alla så-
dana önskvärda samhälleliga manifestationer skulle framträda som omedvetna
och oundvikliga utväxter eller naturliga frukter av denna inre personliga upp-
levelse hos enskilda troende, denna rent andliga gemenskap och samvaro med
den gudomliga anden som innebor och aktiverar alla sådana troende.

13 Jesus förutsåg att en social organisation eller kyrka skulle följa på det san-
na andliga rikets utbredning, och därför motsatte han sig aldrig att apostlar-
na tillämpade Johannes doprit. Han lärde att den sanningsälskande själen, som
hungrar och törstar eĕer rättfärdighet — eĕer Gud — genom tro upptas i det
andliga riket. Samtidigt lärde apostlarna att en sådan troende genom den yttre
dopriten upptas i lärjungarnas sociala organisation.

14 När Jesu eĕerföljare genast eĕer hans tid insåg sitt partiella misslyckande
med att förverkliga hans ideal om etablerandet av riket i människornas hjärtan
genomandens dominans över och ledning av den enskilda troende, tog de sig till
att rädda hans förkunnelse från att helt gå förlorad genom att i stället för Mäs-
tarens rikesideal gradvis skapa en synlig social organisation, den kristna kyrkan.
När de hade genomfört detta ersättande program började de, för att bibehålla
konsekvens och sörja för erkännandet av Mästarens förkunnelse om riket, för-
skjuta riket in i framtiden. Så snart kyrkan var väl etablerad började den lära att
Guds rike i verkligheten skulle framträda då denkristna tidsåldern kulminerade,
vid Kristi återkomst.

15 På detta sätt blev riket ett begrepp om en tidsålder, en idé om ett framti-
da besök och ett ideal om det slutliga återlösandet av den Högstes heliga. De
första kristna (och alltför många av de senare) förlorade på det hela taget ur sik-
te den tanke om Fader och son som fanns uttryckt i Jesu förkunnelse om riket,
samtidigt som de ersatte den med kyrkans välorganiserade sociala gemenskap.
Kyrkan blev sålunda främst ett socialt brödraskap, som effektivt undanträngde
Jesu begrepp och ideal om ett andligt brödraskap.

16 Jesu ideala uppfattning gick till stor del förlorad, men med Mästarens per-
sonliga liv och förkunnelse som grundval, kompletterade med de grekiska och
persiska föreställningarna om det eviga livet och utvidgade med Filons lära om
det timliga i motsats till det andliga drog Paulus ut för att bygga upp ett av de
mest progressiva människosamfund som någonsin har existerat på Urantia.

17 Jesu begrepp är fortfarande levande i de avancerade religionerna i världen.
Paulus kristna kyrka är den socialiserade och humaniserade skuggan av vad Je-
sus avsåg att himmelriket skulle vara — och av vad det förvisso skall bli en dag.
Paulus och hans eĕerföljare Ĕyttade delvis över frågorna om evigt liv från indi-
viden till kyrkan. Kristus blev sålunda kyrkans överhuvud snarare än en äldre
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broder till varje enskild troende i Faderns familj i riket. Paulus och hans samtida
tillämpade alla Jesu andliga implikationer beträffande sig själv och den enskil-
da troende på kyrkan som en grupp av troende, och då de gjorde så gav de en
dödsstöt åt Jesu begrepp om det gudomliga riket i den enskilda troendes hjärta.

18 Så har den kristna kyrkan i århundraden arbetat under en stor förlägenhet
emedan den vågade göra anspråk på rikets hemlighetsfulla kraĕer och privilegi-
er vilka kan utövas och erfaras endast mellan Jesus och hans andliga trosbröder.
Sålunda blir det uppenbart attmedlemskap i kyrkan inte nödvändigtvis betyder
gemenskap i gudsriket; den senare är andlig, det förra i huvudsak socialt.

19 Förr eller senare är tiden inne för en annan och större Johannes Döparen
att framträda och förkunna: ”Gudsriket är nära förestående” — i betydelsen en
återgång till det höga andliga begreppet från Jesus, som förkunnade att riket är
hans himmelske Faders vilja när den är dominerande och transcendent i den
troendes hjärta — och att göra allt detta utan att på något sätt hänvisa till vare
sig den synliga kyrkan på jorden eller till Kristi förväntade återkomst. Det mås-
te ske ett återupplivande av Jesu faktiska förkunnelse, en sådan ompresentation
som omintetgör hans tidiga eĕerföljares arbete då de tog itu med att skapa ett
sociođlosođskt trossystem om det faktum att Mikael vistades på jorden. Inom
en kort tid ersatte nästan undervisningen av denna berättelse om Jesus predi-
kandet av Jesu evangelium om gudsriket. På detta sätt åsidosatte en historisk
religion den lära i vilken Jesus hade blandat människans högsta moraliska idéer
och andliga idealmed hennesmest sublima hopp för framtiden—evigt liv; och
det var evangeliet om gudsriket.

20 Det är just för att Jesu evangelium var så mångsidigt som de som studerade
i uppteckningarna om hans förkunnelse inom några århundraden blev uppde-
lade i så många kulter och sekter. Denna beklagansvärda uppdelning av kristna
troende är en följd av attman inte iMästarensmångfacetterade förkunnelse har
lyckats urskilja den gudomliga enheten i hans ojämförliga liv. Men en dag kom-
mer de som sant tror på Jesus inte att vara på detta sätt andligen splittrade i sin
attityd inför icke-troende. Alltid kan vi ha olikheter när det gäller intellektuell
förståelse och tolkning, även olika grader av social anpassning,men avsaknad av
andligt broderskap är både oförlåtligt och klandervärt.

21 Misstag er inte! Det đnns i Jesu förkunnelse en sådan evig natur som inte
tillåter den att för evigt förbli ofruktbar i hjärtana på tänkandemänniskor.Guds
rike så som Jesus uppfattade det har till stor del blivit oförverkligat på jorden.
Tills vidarehardenmateriella kyrkan tagit dess plats,menni bör förstå att denna
kyrka endast är det fördröjda andliga rikets larvstadium, vilket bär riket genom
denna materiella tidsålder över till en andligare världsordning där Mästarens
förkunnelse kan få en bättre möjlighet att utvecklas. Sålunda blir den så kallade
kristna kyrkan den kokong i vilken riket enligt Jesus begrepp nu slumrar. Det
gudomliga broderskapets rike är fortfarande vid liv och framträder till slut och
helt säkert från denna långvariga nedsänkning, precis lika säkert som Ēärilen
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till slut kommer fram som den vackra slutprodukten av dess mindre attraktiva
metamorfosiska utvecklingsvarelse.



KAPITEL 171
PÅ VÄG TILL JERUSALEM

DAGEN eĕer den minnesvärda predikan över ”Himmelriket” meddela-
de Jesus att han och apostlarna skulle ge sig i väg nästa dag för att närva-
ra under påskhögtiden i Jerusalem, och att de på sin väg skulle besöka

många städer i södra Pereen.
2 Anförandet om riket och uttalandet att han skulle närvara vid påskđrandet

đck alla hans anhängare att tro att han var på väg till Jerusalem för att etablera
det världsliga rike som byggde på judarnas överhöghet. Vad Jesus än sade om
rikets icke-materiella karaktär kunde han inte helt avlägsna den idén från sina
judiska åhörares sinnen att Messias skulle etablera något slags nationalistiskt
styre med högkvarter i Jerusalem.

3 Det som Jesus sade i sin sabbatspredikan tenderade endast att göra majori-
teten av hans anhängare förvirrade; mycket få blev upplysta av Mästarens fram-
förande. Ledarna förstod något av hans förkunnelse omdet inre riket, ”himmel-
riket inom er”, men de visste också att han hade talat om ett annat och framtida
rike, och de trodde att han nu var på väg till Jerusalem för att etablera detta rike.
När de blev besvikna i sin förväntan, när judarna förkastade honom, och senare
när Jerusalem bokstavligen förstördes, klamrade de sig fortfarande fast vid detta
hopp och trodde uppriktigt att Mästaren snart skulle återvända till världen för
att i stor kraĕ och majestätisk härlighet etablera det utlovade riket.

4 ¶ Det var denna söndagseĕermiddag Salome, mor till Jakob och Johannes
Sebedaios, kom till Jesus med sina två apostlasöner, närmade sig Jesus som om
han vore en orientalisk potentat och försökte få honom att på förhand lova att
bevilja vadhelst hon anhöll om.MenMästaren ville inte lova något sådant; istäl-
let frågadehanhenne: ”Vad vill du att jag skall göra för dig?”Då svarade Salome:
”Mästare, nu när du är på väg upp till Jerusalem för att grunda riket ville jag be
dig att på förhand lova mig att dessa mina söner skall få hedersplatser hos dig,
så att den ene får sitta till höger och den andre till vänster om dig i ditt rike.”

5 När Jesus hörde Salomes anhållan sade han: ”Kvinna, du vet inte vad du ber
om.” Sedan såg han de två ärelystna apostlarna rakt i ögonen och sade: ”För att
jag länge har känt och älskat er, för att jag rentav har bott i er mors hus, för att
Andreas har förordnat er att alltid vara hos mig, därför låter ni er mor komma
till mig i hemlighet med denna otillbörliga anhållan. Men låt mig fråga er: Kan
ni dricka den bägare som jag snart skall dricka?” Utan en stunds eĕertanke sva-
rade Jakob och Johannes: ”Ja Mästare, det kan vi.” Jesus sade: ”Jag är bedrövad
för att ni inte vet varför vi går upp till Jerusalem, jag är sorgsen över att ni inte
förstår mitt rikes natur, jag är besviken att ni kommermed ermor för att bemig
om detta. Men jag vet att ni älskar mig i era hjärtan; därför tillkännager jag att
ni för visso skall få dricka av min bittra bägare och få del av min förödmjukel-
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se, men platserna till höger och till vänster om mig är inte mina att ge. Sådana
hedersplatser är reserverade för dem som har utnämnts därtill av min Fader.”

6 Vid det här laget hade någon redan underrättat Petrus och de övriga apost-
larna om detta möte, och de var högst förnärmade över att Jakob och Johannes
faktiskt sökte skaffa sig företräde framför dem och att de hade gått i hemlighet
med sin mor för att göra en sådan anhållan. När de började disputera sinsemel-
lan kallade Jesus dem samman och sade: ”Ni vet mycket väl hur hedningarnas
härskare är herrar över sina undersåtar och hur demäktiga utövar sinmakt.Men
så är det inte i himmelriket. Den som vill vara stor bland er låt honom först bli
de andras tjänare, och den som vill vara den förste bland er skall bli den som vår-
dar sig om de andra. Jag säger er att Människosonen inte kom för att bli tjänad
utan för att tjäna, och jag går nu upp till Jerusalem och lägger där ned mitt liv
för att göra min Faders vilja och tjäna mina bröder.” När apostlarna hörde dessa
ord drog de sig bort för att be i avskildhet. Samma kväll, som svar på Petrus be-
mödanden, bad Jakob och Johannes vederbörligen de tio omursäkt och återđck
sitt goda anseende bland sina bröder.

7 När Sebedaios söner bad om säten till höger och till vänster om Jesus i Jeru-
salem förstod de föga att deras älskade lärare inom mindre än en månad skulle
hänga på ett romerskt kors med en döende tjuv på ena sidan och en annan lag-
brytare på andra sidan. Deras mor, som var närvarande vid korsfästelsen, kom
väl ihåg den dåraktiga begäran som hon hade framfört till Jesus i Pella angående
hedersplatserna som hon så oförståndigt hade sökt för sina apostlasöner.

1. AVFÄRDEN FRÅN PELLA
1 På måndagsförmiddagen den 13 mars tog Jesus och hans tolv apostlar slut-

ligt farväl av lägret vid Pella och inledde sin rundtur till städerna i södra Pereen,
där Abnersmedarbetare bedrev sin verksamhet. De tillbringademer än två vec-
kor med att besöka de sjuttio budbärarna och fortsatte sedan direkt till Jerusa-
lem för påskđrandet.

2 När Mästaren lämnade Pella följdes han av omkring tusen lärjungar som
hade bott i läger med apostlarna. Ungefär hälĕen av denna grupp lämnade ho-
nom vid vadstället över JordanĔoden på vägen till Jeriko när de đck veta att han
var på väg till Hesbon och eĕer det att han hade predikat om ”att räkna kostna-
derna”. De gick vidare upp till Jerusalemmedan den andra hälĕen följde honom
i två veckor och besökte städerna i södra Pereen.

3 Allmänt taget förstod de Ĕesta av Jesu närmaste anhängare att lägret vid
Pella hade lämnats för gott, men de trodde det betydde att deras Mästare änt-
ligen ämnade bege sig till Jerusalem och lägga beslag på Davids tron. En stor
majoritet av hans anhängare kunde aldrig tillägna sig någon annan uppfattning
om himmelriket. Vad han än lärde dem, ville de inte ge upp denna judiska idé
om riket.
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4 Enligt aposteln Andreas instruktioner stängde David Sebedaios besökar-
nas läger vid Pella onsdagen den 15 mars. Vid den tiden bodde där nästan fyra
tusen besökare, vilket inte inkluderade de över tusen personer vilka vistades hos
apostlarna i vad som kallades lärarnas läger och vilka begav sig söderut med Je-
sus och de tolv.Hur ogärnaDavid än gjorde det, sålde han hela utrustningen till
många olika köpare och skyndade med pengarna till Jerusalem där han senare
överlämnade dem till Judas Iskariot.

5 ¶ David befann sig i Jerusalem under den sista tragiska veckan, och eĕer
korsfästelsen tog han sin mor med sig tillbaka till Betsaida. Medan han vänta-
de på Jesus och apostlarna besökte han Lasaros i Betania och blev synnerligen
upprörd av det sätt på vilket fariséerna hade börjat förfölja och antasta Lasaros
eĕer dennes uppståndelse. Andreas hade bettDavid att upphöramed budbärar-
tjänsten, och det tolkades av alla som ett tecken på att riket snart skulle grundas
i Jerusalem. David fann sig vara utan arbete och hade nästan beslutat sig för
att bli självutnämnd försvarare av Lasaros, när föremålet för hans förnärmade
ängslan kort däreĕer hastigt Ĕydde till Filadelđa. Följaktligen, någon tid eĕer
uppståndelsen och också eĕer hans mors död, begav sig David till Filadelđa, ef-
ter att först ha hjälpt Marta och Maria att göra sig av med sina jordområden. I
Filadelđa tillbringade han resten av sitt liv tillsammansmedAbner och Lasaros,
och blev đnansiell övervakare av alla de rikets omfattande intressen som under
Abners livstid hade sitt centrum i Filadelđa.

6 En kort tid eĕer Jerusalems förstörelse blev Antiochia högkvarter för kris-
tendomen enligt Paulus,medanFiladelđa förblev centrum för himmelriket enligt
Abner. Från Antiochia spred sig Paulus version av Jesu lära och läran om Jesus
till hela den västliga världen. Från Filadelđa spred sig missionärerna för Abners
version av himmelriket ut över hela Mesopotamien och Arabien, ända fram till
de senare tider då dessa orubbliga emissarier för Jesu förkunnelse överväldigades
av den plötsliga uppkomsten av islam.

2. OM ATT RÄKNA KOSTNADERNA
1 När Jesus och sällskapet om närmare tusen anhängare anlände till vadstäl-

let över JordanĔoden vid Betania som ibland kallades Betabara, började hans
lärjungar inse att han inte tänkte bege sig direkt till Jerusalem. Medan de tve-
kade och debatterade sinsemellan klev Jesus upp på en väldig sten och höll det
anförande som har blivit känt som ”Att räkna kostnaderna”. Mästaren sade:

2 ¶ ”Ni som hädaneĕer vill följa mig måste vara villiga att betala priset vilket
är en helhjärtad hängivenhet för att göra min Faders vilja. Om ni vill vara mina
lärjungar måste ni vara villiga att överge far, mor, hustru, barn, bröder och syst-
rar. Om någon av er nu vill vara min lärjunge måste du vara villig att ge upp till
och med ditt liv, så som Människosonen står i begrepp att offra sitt liv för att
avsluta uppdraget att i köttslig gestalt göra Faderns vilja på jorden.
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3 ”Om du inte är villig att betala det fulla priset kan du knappast vara min
lärjunge. Innan ni vandrar vidare bör ni var och en sitta ned och räkna ut kost-
naderna för att vara min lärjunge. Vem av er skulle börja bygga ett vakttorn på
sina marker utan att först sätta sig ned och räkna ut vad det kostar, för att se om
du har råd med bygget? Om du inte sålunda tar reda på kostnaderna kan det
hända att du, eĕer det att grunden har lagts, upptäcker att du inte kan bygga
färdigt det som du har påbörjat, och därför börjar alla dina grannar driva med
dig och säger: ’Se, den här mannen satte igång ett bygge men kunde inte få det
färdigt.’ Eller, vilken kung, somvill dra ut i fältmot en annankung, sätter sig inte
ned och överväger om han med tiotusen man kan möta den som kommer mot
honommed tjugotusen?Om kungen inte har råd att möta sin đende, därför att
han inte har beredskap för det, skickar han sändebud för att be om fredsvillkor
medan den andre ännu är långt borta.

4 ”Numåste alltså var och en sätta sig ned och räkna ut vad det kostar att vara
min lärjunge. Från och med nu kan du inte följa eĕer oss, lyssna till förkunnel-
sen och beskåda våra gärningar. Det krävs att du kan möta bitter förföljelse och
vittna om evangeliet fastän du möts av en förkrossande besvikelse. Om du är
ovillig att avstå från allt vad du är och överlämna allt vad du har, då är du ovär-
dig att vara min lärjunge. Om du redan har övervunnit dig själv i ditt hjärta
behöver du inte vara rädd för den yttre seger som du inom kort måste vinna,
när Människosonen tillbakavisas av översteprästerna och sadducéerna och sätts
i händerna på de hånande trolösa.

5 ”Nu bör du granska dig själv för att komma underfund med ditt motiv till
att vara min lärjunge. Om du söker heder och ära, om du är världsligt sinnad,
är du som salt när det har förlorat sin smak. Och när det som värderas för sin
salthalt har förlorat sin smak, hur skall man få det salt igen? En sådan krydda är
värdelös; den duger endast till att kastas ut bland avfallet. Nu har jag varnat er
och bett er vända tillbaka hem i fred om ni inte är villiga att med mig tömma
den bägare som nu bereds. Åter och åter igen har jag sagt er att mitt rike inte är
av denna värld, men ni vill inte tro mig. Den som har öron att höra, låt honom
höra vad jag säger.”

6 ¶ Genast eĕer att Jesus hade sagt dessa ord började han, i spetsen för de
tolv, vandringen mot Hesbon — åtföljd av omkring femhundra lärjungar. Eĕer
ett litet dröjsmål fortsatte den andra hälĕen av folksamlingen upp till Jerusa-
lem.Hans apostlar och de ledande lärjungarna tänktemycket på dessa ord, men
fortfarande höll de fast vid tron att riket, eĕer den korta perioden avmotgångar
och prövningar, med säkerhet skulle etableras ungefär enligt deras länge närda
förhoppningar.

3. RUNDFÄRDEN I PEREEN
1 I över två veckor vandrade Jesus och de tolv, åtföljda av en skara om Ĕe-

ra hundra lärjungar, omkring i södra Pereen och besökte alla de städer där de
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sjuttio budbärarna arbetade. I den här trakten bodde det många icke-judar, och
eĕersom få skulle gå upp till påskhögtiden i Jerusalem, fortsatte rikets budbära-
re sitt arbete med att undervisa och predika såsom tidigare.

2 Jesus träffade Abner i Hesbon, och Andreas gav order om att de sjuttios ar-
bete inte skulle avbrytas för påskhögtiden. Jesus gav rådet att budbärarna skulle
fortsätta sitt arbete helt oberoende av vad som inom kort skulle ske i Jerusalem.
Han rådde också Abner att låta kvinnornas kår, åtminstone de som ville, bege
sig till Jerusalem för påsken. Detta var sista gången Abner såg Jesus i köttslig ge-
stalt. Jesu farväl till Abner lydde: ”Min son, jag vet att du kommer att vara riket
trogen, och jag ber till Fadern att han ger dig visdom att älska och förstå dina
bröder.”

3 Medan de gick från stad till stad lämnade ett stort antal av deras anhängare
dem för att gå vidare till Jerusalem, så att när Jesus började vandra upp till påsk-
festen hade antalet av dem som dagligen följde honom minskat till mindre än
tvåhundra.

4 Apostlarna förstod att Jesus var på väg till Jerusalem för påskhögtiden. De
visste att judarnas råd hade sänt ut ett meddelande till hela Israel att Jesus ha-
de dömts till döden och att den som visste var han fanns skulle informera rå-
det. Men trots allt detta var de inte lika alarmerade som då han i Filadelđa hade
meddelat dem att han skulle bege sig till Betania för att besöka Lasaros. Denna
attitydförändring från intensiv rädsla till ett tillstånd av dämpad förväntan kom
sig främst av Lasaros uppståndelse. De hade kommit till den slutsatsen att Jesus
i en nödfallssituation kunde tänkas hävda sin gudomliga makt och bringa sina
đender på skam. Detta hopp, i förening med deras djupare och mognare tro på
sinMästares andliga överhöghet, var orsaken till det utåt synliga mod som hans
närmaste anhängare uppvisade när de nu beredde sig på att följa honom in till
Jerusalem trots det judiska rådets öppna uttalande att han måste dö.

5 Flertalet av apostlarna och många av hans närmaste lärjungar trodde inte
att det var möjligt för Jesus att dö. Då de trodde att han var ”uppståndelsen
och livet” höll de honom för odödlig och ansåg att han redan hade segrat över
döden.

4. JESUS UNDERVISAR I LIVIAS
1 På onsdagskvällen den 29 mars slog Jesus och hans anhängare läger i Livias

på sin färd till Jerusalem eĕer att ha avslutat sin rundtur till städerna i södra
Pereen. Det var under denna natt i Livias då Simon Seloten och Simon Petrus,
som i hemlighet hade kommit överens om att på detta ställe få levererat till sig
över hundra svärd, tog emot och fördelade dessa vapen till alla som var villiga
att ta emot ett sådant och bära det gömt under sin mantel. Simon Petrus bar
fortfarande sitt svärd den natt då Mästaren förråddes i trädgården.

2 Tidigt på tisdagsmorgonen innan de andra hade vaknat kallade Jesus till
sig Andreas och sade: ”Väck dina bröder! Jag har något jag vill säga till dem.”
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Jesus visste om svärden och vem av hans apostlar som hade tagit emot och nu
bar ett sådant vapen, men han avslöjade aldrig för dem att han kände till sådant.
När Andreas hade väckt sina medarbetare och de hade samlats i avskildhet sade
Jesus: ”Mina barn, ni har varit hosmig en lång tid, och jag har lärt ermycket som
är behövligt för den här tiden, men jag ville nu varna er att inte sätta er tillit till
köttets osäkra ting eller bräckligheterna i människans försvar mot de hemsökel-
ser och prövningar som ligger framför oss. Jag har kallat er samman här för er
själva för att ännu en gång klart säga er att vi går upp till Jerusalem, där somni vet
Människosonen redan har dömts till döden. Jag säger er igen att Människoso-
nen kommer att överlämnas i översteprästernas och de religiösa styresmännens
händer, och att de kommer att fördöma honom och sedan utlämna honom åt
hedningarna. Och så kommer de att håna Människosonen, till och med spotta
på honom och prygla honom, och de kommer att utlämna honom åt döden.
Men bli inte förfärade när de dödar Människosonen, ty jag säger er att på den
tredje dagen skall han uppstå. Tag vara på er själva och minns att jag har varnat
er på förhand.”

3 Igen var apostlarna förbryllade, förstummade;men de kunde inte förmå sig
till att uppfatta hans ord bokstavligen.De kunde inte fatta attMästarenmenade
just vad han sade. De var så förblindade av sin ihärdiga tro på ett timligt rike på
jorden, med högkvarter i Jerusalem, att de helt enkelt inte kunde — inte ville
— tillåta sig själva att godta Jesu ord i bokstavlig betydelse. De funderade hela
dagen över vadMästaren kundemenamed sådanamärkliga utsagor.Men ingen
av dem vågade ställa en fråga till honom om dessa uttalanden. Inte förrän eĕer
Mästarens död vaknade de förvirrade apostlarna upp till insikt om att han på
förhand hade talat klart och tydligt till dem om sin korsfästelse.

4 ¶Det varhär i Livias, just eĕer frukosten, somnågra vänligt sinnade fariséer
kom till Jesus och sade: ”Fly hastigt från dessa trakter, för precis som det var
med Johannes söker Herodes nu att döda dig. Han är rädd för en folkresning
och har beslutat att döda dig. Vi kommer med den här varningen, så att du kan
undkomma.”

5 Det här var delvis sant. Lasaros uppståndelse hade skrämt och alarmerat
Herodes, och då han visste att judarnas råd hade dristat sig till att döma Jesus,
rentav på förhand utan rättegång, bestämde sig Herodes för att antingen döda
Jesus eller driva ut honom från sitt förvaltningsområde. Han ville egentligen
göra det senare eĕersom han var så rädd för Jesus att han hoppades att inte bli
tvungen att låta avrätta honom.

6 När Jesus hade hört vad fariséerna hade att säga svarade han: ”Jag känner
väl till om Herodes och hans rädsla för rikets evangelium. Men misstag er inte,
han skulle mycket hellre se attMänniskosonen går upp till Jerusalem för att lida
och dö i händerna på översteprästerna, för han är inte angelägen, sedan han har
besudlat sina händer med Johannes blod, om att bli ansvarig för Människoso-
nens död. Gå ni och hälsa den räven att Människosonen predikar i Pereen idag,
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går in i Judéen i morgon och har om några dagar fullbordat sitt värv på jorden
och är redo att stiga upp till Fadern.”

7 Sedan vände sig Jesus till apostlarna och sade: ”Allt sedan forna tider har
profeterna förlorat livet i Jerusalem, och det är bara passande att Människoso-
nen skulle vandra upp till staden där Faderns hus đnns för att offras som pri-
set för människors trångsynhet och som resultat av religiös fördomsfullhet och
andlig blindhet. O Jerusalem, Jerusalem, du som dödar profeterna och stenar
sanningslärarna! Hur oĕa har jag inte velat samla dina barn så som hönan sam-
lar sina kycklingar under vingarna, men du ville inte låta mig göra det! Se, ditt
hus lämnas snart öde för dig! Du kommer att önska mången gång att du đck se
mig, men det får du inte. Du söker mig då, men đnner mig inte.” Då han hade
sagt detta vände han sig till dem som stod omkring honomoch sade: ”Trots allt,
låt oss gå upp till Jerusalem för att delta i påskđrandet och göra det som anstår
oss för att fullborda den himmelske Faderns vilja.”

8 ¶Det var en förvirrad och förbryllad grupp av troende som denna dag följ-
de Jesus in till Jeriko. Apostlarna kunde endast urskilja den säkra tonen av slutlig
seger i Jesu uttalanden om riket. De kunde helt enkelt inte försätta sig i det läge
där de var villiga att fatta varningarna om det förestående bakslaget. När Jesus
talade om ”uppstigandet på tredje dagen” tolkade de detta uttalande som att
det betydde en säker seger för riket genast eĕer en otrevlig sammandrabbning
med judarnas religiösa ledare. ”Tredje dagen” var ett allmänt judiskt uttryck för
”inom kort” eller ”snart däreĕer”. När Jesus talade om ”uppstigande” trodde de
att han avsåg ”rikets uppstigande”.

9 Jesus hade accepterats av dessa troende somMessias, och judarna visste föga
eller intet om en lidande Messias. De förstod inte att Jesus med sin död skulle
åstadkomma mycket sådant som han aldrig kunde ha uppnått med sitt liv. Me-
dan det var Lasaros uppståndelse som gav apostlarna styrka att gå in till Jerusa-
lem, var det minnet av sitt förhärligande som höll Mästaren uppe under denna
prövande period av hans utgivning.

5. DEN BLINDE MANNEN VID JERIKO
1 Sent på eĕermiddagen torsdagen den 30 mars närmade sig Jesus och hans

apostlar Jerikosmurar, åtföljda av en skara på omkring tvåhundra anhängare.Då
de komnära stadsporten råkade de på en samling tiggare, blanddemBartimaios,
en äldreman somhade varit blind ända sedan sinungdom.Denneblinde tiggare
hadehörtmycket omJesus och visste allt omhurhanhade botat denblinde Josia
i Jerusalem.Hanhade inte vetat om Jesu senaste besök i Jeriko innan denne hade
gått vidare till Betania. Bartimaios hade beslutat sig för att aldrig mer låta Jesus
besöka Jeriko utan att han vädjade till honom om att få sin syn återställd.

2 Nyheten om att Jesus närmade sig hade ropats ut över hela Jeriko, och
hundratals invånare strömmade ut för att möta honom. När denna stora folk-
hop kom tillbaka och följdeMästaren in i staden visste Bartimaios, när han hör-
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de folkskarans trampande, att något ovanligt höll på att ske och frågade därför
dem som stod i närheten vad som stod på. En av tiggarna svarade: ”Jesus från
Nasaret är på väg här förbi.” När Bartimaios hörde att Jesus var nära höjde han
sin röst och började ropa högt: ”Jesus, Jesus, förbarma dig över mig!” Då han
fortsatte att ropa allt högre kom några av dem som gick nära Jesus över och till-
rättavisade honom och bad honom vara tyst. Men det tjänade inget till; han
ropade bara ännu mer och ännu högre.

3 När Jesus hörde denblindemannen ropa stannade han.När han såg honom
sade han till sina vänner: ”För hit mannen till mig.” Då gick de över till Barti-
maios och sade: ”Var vid gott mod; kom med oss, ty Mästaren kallar på dig.”
När Bartimaios hörde dessa ord kastade han av sig manteln och rusade fram
motmitten av vägen, medan de som var i närheten ledde honom fram till Jesus.
Vänd till Bartimaios sade Jesus: ”Hur kan jag stå dig till tjänst?”Då svarade den
blinde: ”Jag vill få min syn tillbaka.” När Jesus hörde hans begäran och såg hans
tro sade han: ”Du skall få din syn; gå, din tro har helat dig.” Genast đck han sin
syn, och han följde med Jesus och prisade Gud tills Mästaren nästa dag gav sig i
väg mot Jerusalem. Då gick han framför folksamlingen och förkunnade för alla
hur hans syn hade blivit återställd i Jeriko.

6. BESÖKET HOS SACKAIOS
1 När Mästaren med sitt följe kom in i Jeriko var det nära solnedgången

och han tänkte stanna där över natten. När Jesus gick förbi tullhuset råkade
chefspublikanen, eller tullindrivaren, Sackaios vara där, och han ville mycket
gärna se Jesus. Denne chefspublikan var ytterst rik och hade hört mycket om
profeten från Galiléen. Han hade bestämt sig för att nästa gång när denne rå-
kade besöka Jeriko ta reda på vad slags man Jesus var. Följaktligen försökte Sac-
kaios pressa sig genom folkmassan, men den var för stor, och då han var liten
till växten kunde han inte se över de andras huvuden. Så chefspublikanen följde
med folkmassan tills den kom nära stadens centrum och inte långt från huset
där han bodde. När han såg att han inte kunde tränga sig igenom folkmassan,
och då han tänkte att Jesus kanske skulle vandra rakt igenom staden utan att
stanna, sprang han i förväg och klättrade upp i ett sykomorträd vars yviga gre-
nar hängde över vägen.Han visste att han på så sätt skulle kunna seMästaren bra
när denne gick förbi, och han blev inte besviken, ty när Jesus kom förbi stannade
han, såg upp på Sackaios och sade: ”Skynda dig ner, Sackaios, för idag måste jag
gästa ditt hem.” Och när Sackaios hörde dessa förvånande ord đck han så bråt-
tom att han nästan föll ned från trädet. Han gick fram till Jesus och uttryckte
sin stora glädje över att Mästaren ville stanna i hans hus.

2 De gick genast till Sackaios hem, och de som bodde i Jeriko var mycket
förvånade över att Jesus skulle samtycka till att besöka chefspublikanen. Ännu
medanMästaren och hans apostlar dröjde kvarmed Sackaios utanför dörren till
hans hus, sade en av fariséerna från Jeriko där han stod nära intill: ”Ni ser hur



171:6.3–7.5 DEL IV. JESU LIV OCH FÖRKUNNELSE 2182

denneman har gått för att ta in hos en syndare, en avfallen son till Abraham, en
som utpressar och rånar sitt eget folk.” När Jesus hörde detta tittade han ned på
Sackaios och log. Då steg Sackaios upp på en pall och sade: ”Jerikos män, hör
mig! Jag må vara publikan och syndare, men den store Läraren har kommit för
att gästa i mitt hus. Och innan han går in säger jag er att jag skall ge hälĕen av
vad jag äger till de fattiga, och om jag med orätt har krävt något av någon, skall
jag från och med i morgon återgälda det fyrdubbelt. Jag vill av hela mitt hjärta
söka frälsning och lära mig att göra det som i Guds ögon är rättfärdigt.”

3 När Sackaios hade slutat tala sade Jesus: ”Idag har frälsningen kommit till
detta hem, och du har sannerligen blivit en Abrahams son.” Jesus vände sig mot
folksamlingen omkring dem och sade: ”Förundra er inte över vad jag säger och
tag inte anstöt av vad vi gör, ty jag har hela tiden förkunnat att Människosonen
har kommit för att söka eĕer och rädda det som var förlorat.”

4 De stannade hos Sackaios den natten. Påmorgonen steg de upp och gav sig
av längs ”rånarnas väg” upp till Betania på sin färd till påsken i Jerusalem.

7. ”NÄR JESUS GICK FÖRBI”
1 Jesus spred gott humör omkring sig vart han än gick. Han var full av älsk-

värdhet och sanning. Hans medarbetare upphörde aldrig att förundra sig över
de älskvärda ord som föll från hans läppar. Man kan lägga sig till med behag-
fullhet, men älskvärdhet är den doĕ av vänskaplighet som en kärleksmättad själ
utstrålar.

2 Godhet inger alltid respekt, men när älskvärdheten saknas stöter den oĕa
bort tillgivenheten.Godheten är universellt attraktiv endast när den är älskvärd.
Godheten är effektiv endast när den är attraktiv.

3 Jesus förstod verkligen människorna; därför kunde han visa sann sympa-
ti och äkta medkänsla. Men han hängav sig sällan åt medömkan. Medan hans
medkänsla var gränslös var hans sympati praktisk, personlig och konstruktiv.
Aldrig ledde hans förtrogenhet med lidandet till likgiltighet, och han kunde
vårda sig om betryckta själar utan att öka deras självömkan.

4 Jesus kunde hjälpa människorna så mycket därför att han älskade dem så
uppriktigt. Han älskade verkligen varje man, varje kvinna och varje barn. Han
kunde vara en sådan sann vän på grund av sin ojämförliga insikt — han kände
till fullständigt vad som rörde sig i människans hjärta och sinne. Han var en
intresserad och uppmärksam iakttagare. Han var expert när det gällde att förstå
sig på människans behov, skicklig i att upptäcka människors längtan.

5 Jesus hade aldrig bråttom. Han hade tid att trösta sina medmänniskor ”när
han gick förbi”. Han đck alltid sina vänner att känna sig väl till mods. Han var
en charmerande lyssnare. Han ägnade sig aldrig åt att beskäĕigt utforska sina
medarbetares själar. När han tröstade hungriga sinnen och vårdade sig om törs-
tiga själar, kände de som blev delaktiga av hans barmhärtighet inte såmycket att
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de bekände för honom som att de överlademed honom.De hade ett obegränsat
förtroende för honom därför att de såg att han hade så mycket tilltro till dem.

6 Han tycktes aldrig vara nyđken på folk, och han visade aldrig någon önskan
att styra, bestämma över eller följa upp på människor. Han inspirerade till ett
djupt självförtroende och ett stadigt mod hos alla som kom i kontakt med ho-
nom. När han log mot en människa upplevde denna dödliga en ökad förmåga
att lösa sina mångahanda problem.

7 Jesus älskademänniskorna såmycket och så klokt att han aldrig tvekade att
vara sträng med dem när situationen krävde en sådan upptuktelse. Han inledde
oĕa hjälpen till en person med att först själv be om hjälp. På så sätt väckte han
intresset, vädjade till de bättre sidorna i människans natur.

8 Mästaren kunde urskilja en frälsande tro i den grova vidskepelsen hos kvin-
nan som försökte bli botad genom att röra vid fållen på hans klädnad. Han var
alltid redo och villig att avbryta en predikan eller uppehålla en folksamling me-
dan han vårdade sig om en enskild persons behov, även ett litet barns. Stora
ting hände inte bara för att folk trodde på Jesus utan också för att Jesus trodde
så mycket på dem.

9 För det mesta föreföll allt det verkligt viktiga som Jesus sade eller gjorde
att ske av en tillfällighet, ”i förbifarten”. Det fanns så litet professionellt, väl-
planerat och överlagt i Mästarens jordiska omvårdnad. Han utdelade hälsa och
strödde lycka på ett naturligt och älskvärt sätt under sin färd genom livet. Det
var bokstavligen sant att ”han gick omkring och gjorde gott”.

10 Det ankommer på Mästarens eĕerföljare under alla tider att lära sig att ha
omsorg om andra ”i förbifarten”— att göra osjälviskt gottmedan de sköter sina
dagliga sysslor.

8. LIKNELSEN OM PUNDEN
1 De gav sig i väg från Jeriko först nära middagstiden eĕersom de hade sut-

tit uppe länge natten innan medan Jesus undervisade Sackaios och hans familj i
rikets evangelium. Ungefär halvvägs upp längs vägen till Betania stannade säll-
skapet för att äta medan folkmassan gick vidare mot Jerusalem, omedvetna om
att Jesus och apostlarna tänkte övernatta på Olivberget.

2 I motsats till liknelsen om talenterna som var avsedd för alla lärjungar, be-
rättades liknelsen om punden närmast för apostlarna och den byggde till stor
del på Arkelaios erfarenhet och hans fåfänga försök att bli härskare över kunga-
dömet Judéen. Detta är en av Mästarens få liknelser som byggde på en historisk
person. Det var inte märkligt att de hade Arkelaios i sitt sinne emedan Sackaios
hus i Jeriko låg mycket nära Arkelaios utsmyckade palats och Arkelaios akve-
dukt löpte längs den väg som de hade vandrat från Jeriko.

3 ¶ Jesus sade: ”Ni tror attMänniskosonen går upp till Jerusalem för attmot-
ta ett rike, men jag säger er att ni är dömda till besvikelse. Kommer ni inte ihåg



171:8.4–8 DEL IV. JESU LIV OCH FÖRKUNNELSE 2184

hur det var med prinsen som for till ett land långt borta för att få ett kunga-
döme, men innan han hann återvända hade medborgarna i hans provins, vilka
redan hade avvisat honom i sina hjärtan, sänt en delegation eĕer honom för att
säga: ’Vi vill inte ha denne man att härska över oss’? Liksom denna kung avvi-
sades som timlig härskare, så kommer Människosonen att avvisas som andlig
härskare. Igen säger jag er att mitt rike inte är av denna värld; men om Männi-
skosonen hade beviljats det andliga styret över sitt folk, skulle han ha accepterat
ett sådant rike avmänniskosjälar och regerat över ett sådant välde avmännisko-
hjärtan. Trots att de avvisar mitt andliga styre över dem skall jag återkomma för
att av andra ta emot ett sådant andens rike somnu förvägrasmig.Ni kommer nu
att få se Människosonen avvisad, men i en annan tidsålder det som Abrahams
barn nu avvisar att tas emot och förhärligas.

4 ”Och nu ville jag, likt den tillbakavisade mannen av hög börd i denna lik-
nelse, kalla till mig mina tolv tjänare, mina speciella förvaltare, och då jag ger
åt var och en av er ett belopp om ett pund ville jag uppmana er alla att väl be-
akta mina instruktioner, så att ni Ĕitigt gör affärer med era anförtrodda medel
medan jag är borta, för att ha något att försvara ert förvaltarskap med när jag
återvänder, och då redovisning skall krävas av er.

5 ”Och även om denne tillbakavisade Son inte skulle återkomma kommer en
annan Son att sändas för att ta emot detta rike, och denne Son kommer då att
kalla på er alla för att få er rapport över förvaltarskapet och han kommer att
glädjas över era vinster.

6 ”Ochnär dessa förvaltare senare kallades samman för att redovisa infann sig
den förste och sade: ’Herre,med ditt pundhar jag gjort tio pund i vinst.’Då sade
hans herre till honom: ’Bra gjort, du är en god tjänare. Du har visat dig trogen
i denna sak, och nu skall du få härska över tio städer.’ Näste man kom och sade:
’Ditt pund som du gav mig, herre, har gett fem pund.’ Till honom sade hans
herre: ’Du skall följaktligen få härska över fem städer.’ Och så redovisade de alla
tills den siste tjänaren som kallades fram rapporterade: ’Herre, här har du ditt
pund som jag har haĕ i tryggt förvar i denna duk. Och det gjorde jag för att jag
var rädd för dig; jag trodde att du var oresonlig, då jag ser att du tar ut vaddu inte
har satt in och skördar vad du inte har sått.’ Då sade hans herre: ’Du försumlige
och trolöse tjänare, jag dömer dig eĕer dina egna ord. Du visste att jag skördar
vad jag synbarligen inte har sått; därför visste du att denna redovisning skulle
krävas av dig. Då du visste detta borde du åtminstone ha satt in mina pengar på
en bank; då hade jag kunnat få dem tillbaka med hygglig ränta när jag kom.’

7 ”Ochdå sadedennehärskare till sinamän: ’Ta ifråndenne lättjefulle tjänare
hans pund och ge det åt honom som har tio pund.’ Och när de påpekade för sin
herre att den mannen redan hade tio pund sade han: ’Till var och en som har
skall gesmera,men av den som inte har, från honom skall tas också det hanhar.’”

8 ¶ Då ville apostlarna veta skillnaden i betydelsen mellan den här liknelsen
och den tidigare liknelsen om talenterna, men som svar på deras många frågor
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sade Jesus endast: ”Begrundadessa ord väl i era hjärtan, så att ni var och enđnner
deras sanna betydelse.”

9 Det varNatanael som under senare år så väl lärde ut betydelsen av dessa två
liknelser, och han sammanfattade sin undervisning i följande konklusioner:

10 1. Förmågan är det praktiska måttet på livets möjligheter. Man hålls ald-
rig ansvarig för utförandet av sådant som övergår ens förmåga.

11 ¶ 2. Trofastheten är det ofelbara måttet på människans tillförlitlighet.
Den som är trofast i smått uppvisar sannolikt trofasthet i allt som faller inom
ramen för hans förmåga.

12 ¶ 3. Mästaren ger en mindre belöning för mindre trofasthet om livets
möjligheter är lika.

13 ¶ 4. Han ger lika belöning för lika trofasthet om möjligheterna är mind-
re.

14 ¶ När de hade avslutat sin lunch och eĕer att anhängarskaran hade gått
vidare mot Jerusalem sade Jesus, som stod där framför apostlarna i skuggan av
en utskjutande klippa vid vägkanten, medan han med gladlynt värdighet och
älskvärt majestät pekade mot väster: ”Kom mina bröder, låt oss fortsätta in till
Jerusalem för att där ta emot det som väntar oss; sålunda skall vi uppfylla den
himmelske Faderns vilja i allting.”

15 Så återupptog Jesus och hans apostlar denna vandring, som var Mästarens
sista färd till Jerusalem i den dödliga människans köttsliga gestalt.



KAPITEL 172
FÄRDEN IN TILL JERUSALEM

JESUS och apostlarna anlände till Betania kort eĕer klockan fyra på fredags-
eĕermiddagen den 31mars år 30 e.Kr…Lasaros, hans systrar och deras vän-
ner väntade dem. Eĕersom så många människor kom varje dag för att tala

med Lasaros om hans uppståndelse informerades Jesus om att arrangemang ha-
de vidtagits för honom att ta in hos en troende granne, Simon, som var den lilla
byns ledande invånare eĕer Lasaros fars död.

2 Den kvällen tog Jesus emot många besökare, och byborna i Betania och
Betfage gjorde sitt bästa för att han skulle känna sig välkommen. Fastän mång-
en trodde att Jesus, nu som ett direkt trots mot det judiska rådets dödsdom,
skulle gå in i Jerusalem för att utropa sig till judarnas konung, insåg familjen i
Betania — Lasaros, Marta och Maria — bättre än andra att Jesus inte var en så-
dan konung. De hade en vag känsla av att det här kunde vara hans sista besök i
Jerusalem och Betania.

3 Översteprästerna meddelades om att Jesus övernattade i Betania, men de
tyckte det var bäst att inte försöka gripa honom bland hans vänner; de beslöt
att vänta tills han kom in till Jerusalem. Jesus kände till allt detta men han var
majestätiskt lugn. Hans vänner hade aldrig sett honom mer samlad och behag-
full. Även apostlarna var förvånade över att han var så oberörd fastän judarnas
råd hade uppmanat alla judar att överlämna honom i deras händer.MedanMäs-
taren sov den natten vakade apostlarna två och två över honom, och många av
dem var utrustade med svärd. Tidigt nästa morgon väcktes de av hundratals
pilgrimer som kom ut från Jerusalem, även fast det var sabbatsdag, för att träffa
Jesus och Lasaros, som han hade uppväckt från de döda.

1. SABBATEN I BETANIA
1 Pilgrimer från orter utanför Judéen såväl somde judiskamyndigheterna ha-

de alla frågat: ”Vad tror du? Kommer Jesus upp till högtiden?”När folket hörde
att Jesus var i Betania var de därför glada, men översteprästerna och fariséerna
var något förbryllade. De var nöjda med att ha honom inom området för sin
domsrätt, men de var en aning bekymrade över hans djärvhet. De mindes att
Lasaros vid hans föregående besök i Betania hade uppväckts från de döda, och
Lasaros höll på att bli ett stort problem för Jesu đender.

2 Sex dagar före påsken, på kvällen eĕer sabbaten, samlades hela Betania och
Betfage för att đra Jesu ankomstmed en offentlig festmåltid i Simons hem.Den-
na kvällsmåltid arrangerades till både Jesu och Lasaros ära; den erbjöds i trots
mot judarnas råd. Marta dirigerade matserveringen. Hennes syster Maria fanns
bland de kvinnliga åskådarna, ty det var emot judarnas sed för en kvinna att sitta
till bords vid en offentlig bankett. Det judiska rådets agenter var också närva-
rande, men de vågade inte arrestera Jesus mitt bland hans vänner.
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3 Jesus samtalade med Simon om forna tiders Josua, som var hans namne,
och redogjorde för hur Josua och israeliterna hade kommit upp till Jerusalem
genom Jeriko. Då Jesus kommenterade legenden om hur Jerikos murar hade ra-
sat sade han: ”Jag bryr mig inte om sådana tegel- och stenmurar, men jag skulle
vilja få fördomsfullhetens, självgodhetens och hatets murar att vittra sönder in-
för denna förkunnelse om Faderns kärlek till alla människor.”

4 Banketten förlöpte på ett glättigt och normalt sätt utom att apostlarna var
ovanligt allvarliga. Jesus var på alldeles särskilt gott humör och hade lekt med
barnen ända tills han gick till bords.

5 ¶ Ingenting ovanligt hände förrän nära slutet av festen, då Lasaros syster
Maria steg fram från gruppen av kvinnliga åskådare, gick upp till Jesus där han
som hedersgäst låg lutad och öppnade ett stort alabasterkrus fyllt av en mycket
sällsynt och dyrbar balsam. Sedan hon hade smort Mästarens huvud började
hon hälla den på hans fötter samtidigt som hon tog ned sitt hår och torkade
dem med det. Hela huset fylldes av doĕen från smörjelsen, och alla närvarande
förvånades över vadMaria hade gjort. Lasaros sade ingenting, men när en del av
folket mumlade och visade sin förnärmelse över att en så dyrbar balsam använ-
des på detta sätt, gick Judas Iskariot över till den plats där Andreas låg lutad och
sade: ”Varför blev inte denna balsam såld och pengarna utdelade till att mätta
de fattiga? Du bör tala med Mästaren så att han ger en skarp tillrättavisning för
sådant slöseri.”

6 Jesus, som visste vad de tänkte och hörde vad de sade, lade sin hand på Ma-
rias huvud där hon knäböjde vid hans sida och sade med ett vänligt uttryck i
sitt ansikte: ”Låt henne vara, ni alla. Varför gör ni henne ledsen för det här, då
ni ser att hon i sitt hjärta har gjort en god gärning? Till er som mumlar och sä-
ger att den här balsamen borde ha sålts och pengarna getts till de fattiga, vill jag
säga att de fattiga har ni alltid hos er, så att ni närsomhelst det tycks er lämpligt
kan hjälpa dem; men jag är inte alltid hos er, ty jag beger mig snart till min Fa-
der. Denna kvinna har länge sparat den här balsamen för begravningen av min
kropp, och nu då hon tyckte det var bra att utföra denna smörjelse redan innan
min död, skall hon inte förvägras den tillfredsställelsen.NärMaria gör detta har
hon tillrättavisat er alla, ty med denna gärning bevisar hon sin tro på vad jag har
sagt ommin död och uppstigningen till min Fader i himlen.Denna kvinna skall
inte förebrås för vad hon har gjort denna kväll; snarare säger jag er att varhelst
i hela världen där man under kommande tider predikar evangeliet, skall man
berätta vad hon gjorde och komma ihåg henne.”

7 Det var på grund av denna skarpa tillrättavisning, vilken Judas Iskariot tog
som en personlig förebråelse, som han nu slutligen beslöt sig för att söka hämnd
för sina sårade känslor. Mången gång hade han i sitt undermedvetna hyst såda-
na idéer, men nu vågade han tänka dessa fördärvliga tankar i sitt öppna och
medvetna sinne. Många andra uppmuntrade honom också i denna attityd, ty
priset för denna balsam motsvarade en mans lön under ett år — tillräckligt för
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att skaffa bröd åt fem tusen personer. Men Maria älskade Jesus; hon hade an-
skaffat denna dyrbara balsam för att med den balsamera hans döda kropp, ty
hon trodde hans ord när han på förhand varnade dem att hanmåste dö, och det
kunde inte förnekas henne att ändra sitt sinne och välja att ge denna offergåva
till Mästaren medan han ännu levde.

8 Både Lasaros och Marta visste att Maria länge hade sparat pengar för att
köpa detta krus lavendelolja, och de gav sitt hjärtliga samtycke till att hon gjorde
enligt sitt hjärtas önskan i en sådan sak, ty de var förmögna och kunde lätt kosta
på sig en sådan offergåva.

9 När översteprästerna đck höra om denna middag för Jesus och Lasaros i
Betania började de rådgöra sinsemellan om vad som borde göras åt Lasaros, och
snart beslöt de att också Lasarosmåste dö.De drog helt riktigt den slutsatsen att
det vore lönlöst att ta livet av Jesus om de lät Lasaros, som han hade uppväckt
från de döda, fortsätta att leva.

2. SÖNDAGSMORGON MED APOSTLARNA
1 Denna söndagsmorgon samlade Mästaren sina tolv apostlar kring sig i Si-

mons vackra trädgård och gav dem deras slutliga instruktioner innan de gick in
i Jerusalem. Han sade till dem att han troligen skulle hålla många anföranden
och hålla många föreläsningar innan han återvände till Fadern, men han gav
apostlarna rådet att avstå från all offentlig verksamhet under denna påskvistelse
i Jerusalem. Han instruerade dem att hålla sig nära honom och att ”vaka och
be”. Jesus visste att många av hans apostlar och närmaste anhängare även då bar
svärd gömda under sina kläder, men han nämnde ingenting om det.

2 Instruktionerna denna morgon omfattade en kort återblick på deras verk-
samhet från dagen för deras ordination nära Kafarnaum fram till denna dag då
de gjorde sig redo att gå in till Jerusalem. Apostlarna lyssnade under tystnad; de
ställde inga frågor.

3 Tidigt den morgonen hade David Sebedaios överlämnat till Judas de pen-
ningmedel som han hade fått från försäljningen av utrustningen från lägret vid
Pella, och Judas i sin tur hade satt större delen av dessa pengar i förvar hos Si-
mon, deras värd, att bevaras till förekommande av de överhängande behov som
deras ankomst till Jerusalem kunde tänkas medföra.

4 Eĕer konferensenmed apostlarna samtalade JesusmedLasaros och badho-
nom undvika att offra sitt liv för det judiska rådets hämndlystenhet. Det var i
åtlydnad mot denna uppmaning som Lasaros några dagar senare Ĕydde till Fi-
ladelđa, då rådets styresmän skickade män för att arrestera honom.

5 På något sätt anade alla Jesu anhängare den förestående krisen, men de
hindrades från att fullt inse hur allvarlig den var av Mästarens ovanliga upp-
sluppenhet och alldeles särskilt goda humör.
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3. AVFÄRD TILL JERUSALEM
1 Betania låg drygt tre kilometer från templet, och klockan var halv ett den

söndagseĕermiddagen när Jesus var färdig att bege sig till Jerusalem. Han hyste
en djup tillgivenhet för Betania och dess enkla människor. Nasaret, Kafarnaum
och Jerusalem hade avvisat honom, men Betania hade accepterat honom, hade
trott på honom. Det var i denna lilla by, där nästan varje man, kvinna och barn
var troende, somhan valde att utföra sinmäktigaste gärning under sin utgivning
på jorden, Lasaros uppväckande från de döda. Han uppväckte inte Lasaros för
att byborna skulle tro, utan snarare för att de redan trodde.

2 Helamorgonen hade Jesus tänkt på sitt intåg i Jerusalem.Hittills hade han
alltid försökt undertrycka all offentlig hyllning av honom som Messias, men
nu var situationen en annan; han närmade sig slutet på sitt köttsliga livsskede,
judarnas råd hade beslutat om hans död, och ingen skada kunde komma av att
hans lärjungar đck ge fritt utlopp åt sina känslor, vilket kunde tänkas ske om
han beslöt sig för att göra ett formellt och offentligt intåg i staden.

3 Jesus fattade inte beslutet om att göra detta offentliga intåg i Jerusalem som
ett sista försök att vinna folkets gunst eller för att få ett slutligt grepp om mak-
ten. Inte heller gjorde han det enbart för att tillfredsställa sina lärjungars och
apostlarsmänskliga längtan. Jesus hyste inga befängddrömmares illusioner; han
visste mycket väl hur hans besök skulle komma att sluta.

4 Då Mästaren hade beslutat sig för att göra ett offentligt intåg i Jerusalem
stötte han på nödvändigheten att välja en lämpligmetod för att verkställa ett så-
dant beslut. Jesus tänkte igenom alla demångamer ellermindremotsägelsefulla
så kallade messianska profetiorna, men det föreföll att đnnas endast en som alls
lämpade sig för honomatt följa.De Ĕesta av dessa profetiska uttalanden beskrev
en konung, en sonoch eĕerträdare tillDavid, en djärv och aggressiv världslig be-
friare av hela Israel från oket under ett främmande välde. Men det fanns i skrif-
terna ett ställe som ibland hade ansetts gälla Messias av dem som hade en mer
andlig uppfattning omhansmission och som Jesus tänkte att följdriktigt kunde
tas som vägledning för hans planerade intåg i Jerusalem. Detta ställe i skriĕerna
fanns hos Sakarja och lydde: ”Fröjda dig storligen, du Sions dotter; höj jubelrop,
du Jerusalems dotter. Se, din konung kommer till dig. Han är rättfärdig och han
bringar frälsning.Han kommer som en oansenlig, ridande på en åsna, på ett föl,
på en åsninnas föl.”

5 ¶ En krigarkonung tågade alltid in i en stad ridande på en häst. En konung
som kom i ett fredligt och vänskapligt uppdrag red alltid in på en åsna. Jesus
ville inte komma in i Jerusalem som en man på hästryggen, men han var villig
att tåga in fredligt och med god vilja som Människosonen på en åsna.

6 ¶ Jesus hade längemeddirekt undervisning försökt inpränta hos sina apost-
lar att hans rike inte var av denna värld, utan att det var en helt andlig företeelse,
men han hade inte lyckats i denna strävan. Vad han således inte hade kunnat
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göra med en enkel och personlig undervisning ville han nu försöka åstadkom-
ma genom att ty sig till symbolik. Följaktligen kallade Jesus till sig Petrus och
Johannes genast eĕer måltiden vid middagstiden, och sedan han hade bett dem
gå över till Betfage, en grannby något vid sidan om huvudvägen och en kort
bit nordväst om Betania, sade han vidare: ”Gå till Betfage, och när ni kommer
till vägkorsningen đnner ni ett åsneföl tjudrat där. Lös fölet och för det tillba-
ka med er hit. Om någon frågar er varför ni gör så, säg bara: ’Mästaren behöver
det.’”När de två apostlarna hade gått till Betfage såsomMästaren hade bett dem
fann de fölet tjudrat nära åsnestoet ute på gatan och nära ett hus vid gatukors-
ningen. Då Petrus började lösgöra ungåsnan kom ägaren fram och frågade vad
de höll på med, och när Petrus svarade så som Jesus hade instruerat dem, sade
mannen: ”Om din Mästare är Jesus från Galiléen, så låt honom få fölet.” Sedan
återvände de med ungåsnan.

7 Vid den här tiden hade Ĕera hundra pilgrimer samlats runt Jesus och hans
apostlar. Sedan mitten på förmiddagen hade de besökare som färdades förbi på
sin väg till påskhögtiden dröjt kvar.Under tiden hadeDavid Sebedaios och någ-
ra av hans tidigare budbärare tagit till sin sak att skynda ned till Jerusalem där
de bland skarorna av besökande pilgrimer kring templet effektivt spred medde-
landet att Jesus från Nasaret var på väg att göra ett triumfartat intåg i staden.
Följaktligen Ĕockade sig Ĕera tusen av dessa besökare samman för att välkomna
dennamycket omtalade profet och undergörare, som en del trodde varMessias.
Denna folksamling som kom ut från Jerusalem mötte Jesus och den skara som
var på väg in till staden just eĕer att dessa hade passerat Olivbergets krön och
hade börjat nedstigningen mot staden.

8 När processionen startade från Betania rådde en stor entusiasm bland den
festliga skaran av lärjungar, troende och gästande pilgrimer, av vilkamånga kom
från Galiléen och Pereen. Kort innan de gav sig i väg anlände de tolv kvinnorna
från den ursprungliga kvinnokåren tillsammans med några av sina medarbeta-
re och förenade sig med denna unika procession när den glatt drog fram mot
staden.

9 Innan de började gå lade tvillingarnaAlfaios sinamantlar på åsnan och höll
i denmedanMästaren satte sig upp på den.Medan processionen drog frammot
Olivbergets topp kastade människorna i den festliga skaran sina klädesplagg på
marken och bröt kvistar från träden nära vägen för att göra en ärematta för ås-
nan som bar den kunglige Sonen, den utlovade Messias. När den glada skaran
kom närmare Jerusalem börjademänniskorna sjunga, eller snarare unisont ropa
ut, psalmen: ”Hosianna till Davids son; välsignad är han som kommer i Her-
rens namn. Hosianna i höjden. Välsignat vare det rike som kommer ned från
himlen.”

10 Jesus var lätt om hjärtat och glad till sinnet där de drog fram, tills han kom
till Olivbergets krön varifrån staden och tempeltornen blev fullt synliga. Där
stannade Mästaren processionen, och en stor tystnad föll över dem alla när de
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såg hur han grät. När Mästaren såg ut över den väldiga folkmassan som var på
väg ut från staden för att välkomna honom sade han med mycken känsla och
tårfylld röst: ”O Jerusalem, omdubara hade förstått, även du, åtminstone denna
dag som är din, vad som ger dig fred och som du så gärna kunde ha fått!Men nu
blir dessa härligheter snart fördolda för dina ögon. Du står i begrepp att avvisa
Fredssonen och vända ryggen åt frälsningens evangelium.Det kommer snart en
tid då du får se dina đender gräva en vallgrav runt dig och belägra dig på alla håll.
De skall förinta dig så grundligt att inte en sten på sten blir kvar. Och allt detta
skall drabba dig därför att du inte förstod att tiden var inne för ditt gudomliga
besök. Du står i begrepp att avvisa Guds gåva, och alla människor kommer att
avvisa dig.”

11 När han hade slutat tala började de nedstigningen frånOlivberget och för-
enades snart med skaran av besökare som hade kommit ut från Jerusalem och
som viĕade med palmkvistar, ropade hosianna och på andra sätt gav uttryck åt
glädje och god samhörighet. Mästaren hade inte planerat att dessa människo-
massor skulle kommaut från Jerusalem för att välkomnadem; det var något som
andra hade åstadkommit. Han planerade aldrig någonting som var dramatiskt.

12 Med bland denna folkmassa som strömmade ut för att välkomnaMästaren
fanns ocksåmånga av fariséerna och av hans andra đender. De blev så förvirrade
av detta plötsliga och oväntade utbrott av folkgunst att de inte vågade arrestera
honom av fruktan för att en sådan handling kunde ha fått befolkningen att inle-
da en öppen revolt. De var mycket rädda för inställningen hos det stora antalet
besökare, somhade hörtmycket om Jesus och av vilkamånga trodde på honom.

13 När folkmassan närmade sig Jerusalem blev den allt mer högljudd i sina ut-
tryck till den grad att några av fariséerna banade sig väg fram till Jesus och sade:
”Lärare, du borde tillrättavisa dina lärjungar och mana dem att uppträda mer
anständigt.” Jesus svarade: ”Det är inget fel att dessa barn välkomnar Fredsso-
nen, som översteprästerna har avvisat. Det vore lönlöst att hindra dem, ty om
de tiger kommer i stället stenarna vid vägkanten att skrika.”

14 Fariséerna skyndade vidare före processionen för att igen förena sig med
judarnas råd, som då höll möte i templet, och de rapporterade till sina kolle-
ger: ”Se, allt vad vi gör tjänar ingenting till; vi är förbryllade över denne galilé.
Människorna har blivit tokiga i honom; om vi inte sätter stopp för dessa olärda,
kommer hela världen att följa eĕer honom.”

15 Det låg ingen djupare betydelse i detta ytliga och spontana utbrott av fol-
kets entusiasm. Fastän detta välkomnande var glädjefyllt och uppriktigt, beteck-
nade det ingen verklig eller djupt rotad övertygelse i hjärtana på människorna i
denna jublande skara. Dessa folkhopar var lika redo att snabbt tillbakavisa Jesus
senare under veckan när judarnas råd till slut tog en fast och beslutsam inställ-
ning till honom, och när de förlorade sina illusioner — när de insåg att Jesus
inte tänkte etablera riket enligt deras länge närda förväntningar.
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16 Men hela staden befann sig i ett tillstånd av mäktig uppväckelse, till den
grad att alla frågade: ”Vem är denne man?”, och folkmassan svarade: ”Detta är
profeten från Galiléen, Jesus från Nasaret.”

4. BESÖK RUNT OM I TEMPLET
1 Medan tvillingarna Alfaios förde tillbaka åsnan till dess ägare avskiljde sig

Jesus och de tio apostlarna från sina närmaste medarbetare och strövade om-
kring i templet och tittade på påskförberedelserna. Inga försök gjordes att an-
tasta Jesus emedan judarnas råd storligen fruktade folket, och det var i alla fall
en av orsakerna till att Jesus hade låtit folkmassan hylla honom så som de hade
gjort. Apostlarna förstod knappast att detta var det enda mänskliga sättet att
förhindra Jesu omedelbara arrestering så snart han kom in i staden. Mästaren
ville ge Jerusalems invånare, hög som låg, såväl som de tiotusentals påskbesö-
karna, denna enda och sista chans att höra evangeliet och att, om de så ville, ta
emot Fredssonen.

2 Nunär kvällen närmade sig och folkmassorna började söka sig iväg för att få
något att äta blev Jesus och hans närmaste eĕerföljare ensamma. Vilkenmärklig
dag hadedet inte varit!Apostlarna var tankfulla,menmållösa.Aldrig under sina
år tillsammans med Jesus hade de sett en sådan dag. En liten stund satte de sig
ned vid tempelkistan och såg på när människorna lade ned sina bidrag: de rika
lade nedmycket i kistan, och alla gav någonting i enlighetmed omfattningen av
sina tillgångar. Till sist kom en fattig änka, som var sparsamt klädd, och de såg
på när hon kastade ned två skärvar (små kopparslantar) i kistan. Då sade Jesus,
som fäste apostlarnas uppmärksamhet vid änkan: ”Lägg välmärke till vad ni just
har sett. Den här fattiga änkan lade ned mer än alla andra, ty alla de andra gav
som gåva ett obetydligt belopp av sitt överĔöd, men denna fattiga kvinna, även
fast i nöd, gav allt hon ägde, allt hon hade att leva på.”

3 Medan kvällen framskred vandrade de tysta omkring på tempelgårdarna,
och eĕer det att Jesus ännu en gång hade kastat en blick på dessa bekanta ställen
och dragit sig till minnes sina känslor i samband med tidigare besök, utan att
glömma de tidigaste, sade han: ”Låt oss gå upp till Betania för att vila.” Jesus
gick tillsammans med Petrus och Johannes till Simons hem, medan de övriga
apostlarna övernattade hos sina vänner i Betania och Betfage.

5. APOSTLARNAS INSTÄLLNING
1 När de denna söndagskväll återvände till Betania vandrade Jesus i spetsen.

Inte ett ord sades förrän de skiljdes åt eĕer det att de hade anlänt till Simons
hus. Inga andra tolv människor har någonsin upplevt så olika och oförklarliga
känslor som de som nu genomströmmade sinnena och själarna hos dessa rikets
ambassadörer.Dehär robusta galiléerna var förvirradeoch förbryllade.De visste
inte vad de skulle vänta sig härnäst; de var alltför förvånade för att vara särskilt
rädda. De visste ingenting om Mästarens planer för nästa dag, och de ställde
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inga frågor. De gick till sina övernattningsställen, även om de inte sov särskilt
mycket, med undantag för tvillingarna.Men de höll inte väpnad vakt över Jesus
i Simons hus.

2 Andreas var grundligt förbryllad, närapå förvirrad. Han var den ende av
apostlarna som inte på allvar företog sig att utvärdera den hyllning som hade
brutit ut bland människorna. Han var alltför upptagen av tanken på sitt ansvar
som ledare för apostlakåren för att allvarligt överväga meningen med eller be-
tydelsen av folkmassans högljudda hosiannarop. Andreas var upptagen av att
övervaka några av sina medarbetare, då han var rädd för att de under upphets-
ningen kunde förledas av sina känslor, i synnerhet Petrus, Jakob, Johannes och
Simon Seloten. Hela den dagen och under de närmast följande dagarna ansat-
tes Andreas av allvarliga tvivel, men han sade aldrig något om dessa betänklig-
heter till sina apostlakamrater. Han var bekymrad över inställningen hos några
av de tolv som han visste var beväpnade med svärd; men han kände inte till att
hans egen bror Petrus bar ett sådant vapen. Därför gjorde processionen in till
Jerusalem ett ganska ytligt intryck på Andreas. Han var alltför upptagen av sina
skyldigheter i tjänsten för att påverkas av något annat.

3 SimonPetrus förlorade till en början nästan helt fattningen av dennamani-
festation avmänniskornas entusiasm, men han hade nyktrat till ansenligt vid ti-
den då de återvände till Betania den kvällen. Petrus kunde helt enkelt inte kom-
ma till klarhet omvadMästaren ville.Han var väldigt besvikenöver att Jesus inte
följde upp denna våg av folkgunst med något sorts uttalande. Petrus kunde inte
förstå varför Jesus inte talade till folksamlingen när de kom fram till templet,
eller åtminstone tillät någon av apostlarna att hålla ett anförande för folkmas-
san. Petrus var en storartad predikare, och han gillade inte att se en sådan stor,
mottaglig och entusiastisk åhörarskara gå till spillo. Han skulle så gärna ha velat
predika rikets evangelium för denna väldiga folkhop just där i templet.Mästaren
hade emellertid uttryckligen ålagt dem att inte undervisa eller predika medan
de var i Jerusalem denna påskvecka. Reaktionen eĕer den spektakulära proces-
sionen in till staden var ödeläggande för Simon Petrus. Fram emot kvällen hade
han nyktrat till och var outsägligt sorgsen.

4 För Jakob Sebedaios var denna söndag en dag av villrådighet och djupgåen-
de förvirring. Han kunde inte fatta meningen med det som skedde. Han kunde
inte förstå Mästarens syĕe med att tillåta denna vilda hyllning och sedan vägra
att säga ett ord till människorna när de kom fram till templet. När processio-
nen rörde sig ned för Olivberget mot Jerusalem, i synnerhet när de möttes av
de tusentals pilgrimer som strömmade till för att välkomna Mästaren, slets Ja-
kob grymt mellan sina motstridiga känslor av upprymdhet och tillfredsställelse
över vad han såg och sin djupgående känsla av rädsla för vad som skulle hända
när de nådde fram till templet. Sedan blev han nedslagen och överväldigad av
besvikelse när Jesus steg ned från åsnan och utan brådska började vandra om-
kring på tempelgårdarna. Jakob kunde inte förstå varför man kastade bort ett
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så storartat tillfälle att förkunna Guds rike. Fram mot kvällen höll en bedrövlig
och förfärlig osäkerhet ett stadigt grepp om hans sinne.

5 Johannes Sebedaios kom i viss mån nära en förståelse av varför Jesus gjorde
som han gjorde. Åtminstone förstod han delvis den andliga betydelsen av detta
så kallade triumĕåg in till Jerusalem.När folksamlingen var på vägmot templet,
och när Johannes såg Mästaren sitta där gränsle över ungåsnan, kom han ihåg
att han en gång hade hört Mästaren citera ett ställe i skriĕerna, ett yttrande av
Sakarja, som beskrev hur Messias skulle komma som en fredens man och rida
in till Jerusalem på en åsna. När Johannes begrundade detta skriĕställe började
han förstå den symboliska betydelsen av festtåget denna söndagseĕermiddag.
Åtminstone förstod han tillräckligt av skriĕens betydelse i detta fall för att i
någon mån kunna glädja sig åt händelsen och hindra honom från att bli alltför
mycket nedslagen av triumĕågets skenbara ändamålslöshet. Johannes hade en
typ av sinne som hade en naturlig fallenhet för att tänka och känna i symboler.

6 ¶ Filippos kom helt ur balans av att utbrottet kom så plötsligt och så spon-
tant. Han kunde inte samla sina tankar tillräckligt medan de var på väg nedför
Olivberget för att komma till någon klar uppfattning om vad hela demonstra-
tionen rörde sig om. På visst sätt njöt han av föreställningen, därför att hans
Mästare hedrades. När de nådde fram till templet oroades han av tanken på att
Jesus möjligen kunde be honom att förpläga folkmassan, så att Jesu uppföran-
de när han lugnt vände sig bort från folksamlingen, vilket gjorde majoriteten
av apostlarna så bittert besvikna, var en stor lättnad för Filippos. Folkmassor-
na hade ibland varit en stor prövning för proviantmästaren för de tolv. Sedan
han hade blivit av med dessa personliga farhågor angående massornas materiel-
la behov förenade sig Filippos med Petrus i att uttrycka sin besvikelse över att
ingenting gjordes för att undervisa folksamlingen. Den kvällen började Filip-
pos tänka över dessa upplevelser och var frestad att betvivla hela rikesidén. Han
undrade ärligt vad allt detta kunde betyda, men han yppade inte sina tvivel för
någon; därtill älskade han Jesus alltför mycket. Han hade stort personligt för-
troende för Mästaren.

7 ¶ Frånsett de symboliska och profetiska aspekterna kom Natanael närmast
till att förstå varför Mästaren värvade folkligt stöd hos påskpilgrimerna. Innan
de nådde templet hade han resonerat sig fram till att utan ett sådant demonstra-
tivt intåg i Jerusalem skulle Jesus ha arresterats av det judiska rådets tjänstemän
och kastats i fängelse i samma stund han dristade sig till att komma in i staden.
Han var därför inte det minsta överraskad av att Mästaren inte använde sig mer
av de hurrande skarorna för något annat ändamål när han väl hade kommit in-
nanför stadens murar och sålunda gjort ett så kraĕfullt intryck på de judiska
ledarna att de avstod från att genast fängsla honom. Då Natanael förstod den
verkliga orsaken till attMästaren anlände till staden på detta sätt, var han natur-
ligtvismer samlad där han gick tillsammansmed de andra, ochmindre upprörd
och besviken över Jesu senare uppträdande än de övriga apostlarna. Natanael
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hade ett stort förtroende för Jesu förståelse av människor samt för hans skarp-
sinnighet och skicklighet när det gällde att handskas med svåra situationer.

8 ¶ Matteus blev till att börja med svarslös inför detta praktfulla skådespel.
Han förstod inte meningen med vad hans ögon såg förrän även han kom ihåg
skriĕstället hos Sakarja, där profeten hade nämnt jublet i Jerusalem när dess ko-
nung hade kommitmed frälsning och ridande på en ungåsna. När processionen
rörde sig i riktningmot staden och sedan tog avmot templet blevMatteus exta-
tisk.Han var säker på att något alldeles speciellt skulle hända närMästaren kom
fram till templet i spetsen för denna stojande folkmassa. När en av fariséerna
hånade Jesus och sade: ”Se hit alla, se vem som kommer här, judarnas konung
ridande på en åsna!”, krävde det stor självbehärskning av Matteus att inte gå till
handgripligheter. Ingen av de tolv var mer nedslagen den kvällen på vägen till-
baka till Betania. Näst eĕer Simon Petrus och Simon Seloten upplevdeMatteus
den största nervspänningen, och när natten kom var han helt utmattad.Men på
morgonen var Matteus redan på ganska gott humör; han var trots allt en glad-
lynt förlorare.

9 ¶Tomas var denmest förvirrade och förbryllade av alla de tolv. Större delen
av tiden följde han bara med, stirrade på hela skådespelet och undrade upprik-
tigt vad somkunde varaMästarensmotiv till att delta i en sådan säregen demon-
stration. Djupt inne i sitt hjärta betraktade han hela föreställningen som något
barnsligt, om inte rentav dåraktigt. Han hade aldrig sett Jesus göra något lik-
nande, och viste inte hur han skulle förklara hans underliga uppträdande denna
söndagseĕermiddag.När dehadenått templet hadeTomas kommit till den slut-
satsen att syĕetmed denna folkliga demonstration var att till den grad skrämma
judarnas råd så att de inte genast vågade arrestera Mästaren. På vägen tillbaka
till Betania tänkteTomasmycketmen sade ingenting.Vid sängdags hadeMästa-
rens klyĕiga arrangerande av detta tumultartade intåg i Jerusalem börjat tyckas
rätt humoristiskt, och den reaktionen uppmuntrade honom mycket.

10 Denna söndag började som en storartad dag för Simon Seloten. Han såg
framför sig förunderliga gärningar under de närmaste dagarna i Jerusalem, och
däri hade han rätt, men Simon drömde om etablerandet av ett nytt nationellt
styre för judarna, med Jesus påDavids tron. Simon såg nationalisterna aktiveras
så snart riket utropades och sig själv som överbefälhavare för de militära styr-
kor som samlades i det nya riket. På vägen ned från Olivberget föreställde han
sig rentav medlemmarna av judarnas råd och alla deras sympatisörer döda före
solnedgången den dagen. Han trodde verkligen att något stort skulle ske. Han
var den mest högljudda i hela folkskaran. Vid femtiden den eĕermiddagen var
han en tyst, krossad och illusionslös apostel. Han återhämtade sig aldrig helt
från den nedstämdhet som lade sig över honom till följd av den dagens chock,
åtminstone inte förrän länge eĕer Mästarens uppståndelse.

11 För tvillingarna Alfaios var det här en perfekt dag. De verkligen njöt av
alltsammans hela vägen, och då de inte var närvarande under den tysta prome-



172:5.12–13 DEL IV. JESU LIV OCH FÖRKUNNELSE 2196

naden runt om i templet, undgick de mycket av folkresningens antiklimax. De
kunde omöjligt förstå apostlarnas nedstämda beteende då de återvände till Be-
tania den kvällen. I tvillingarnasminne framstod denna dag alltid somdendå de
hade varit närmast himmelen på jorden. Denna dag var den allt tillfredsställan-
de höjdpunkten i hela deras livsskede som apostlar. Minnet av den upprymda
stämningen under denna söndagseĕermiddag höll dem uppe genom hela tra-
gedin under denna händelserika vecka, ända fram till korsfästelsen. Det var det
mest lämpliga intåg tvillingarna kunde tänka sig för en kung; de njöt av varenda
minut under hela festtåget. De gillade helt allt vad de såg och vårdade sig länge
om minnet därav.

12 Av alla apostlar var Judas Iskariot den som mest ofördelaktigt påverkades
av detta festliga intågande i Jerusalem. Det jäste osämja i hans sinne på grund
av Mästarens tillrättavisning föregående dag i samband med att Maria smorde
Mästarens fötter vid festen i Simons hus. Judas hade avsmak för hela skådespe-
let. För honom föreföll det barnsligt, om inte rentav löjligt. När denna hämnd-
lystna apostel betraktade händelserna denna söndagseĕermiddag tycktes Jesus
påminna honommer om en clown än om en kung.Han var innerligt förnärmad
över hela föreställningen.Han delade synsättet hos grekerna och romarna, vilka
såg ned på någon som gickmed på att rida på en åsna eller ett åsneföl. Vid tiden
då triumĕåget hade nått in i staden hade Judas så gott som bestämt sig för att
överge hela idén om ett sådant rike. Han hade nästan beslutat sig för att dra sig
undan alla sådana farsartade försök att etablera himmelriket. Men sedan tänkte
han på Lasaros uppståndelse, och på många andra saker, och beslöt att stanna
kvar bland de tolv, åtminstone en dag till. Dessutom bar han på penningpåsen,
och han ville inte desertera med apostlarnas penningmedel i sin hand. På vägen
tillbaka till Betania den kvällen föreföll hans beteende inte på något sätt märk-
ligt eĕersom alla apostlarna var lika nedstämda och tystlåtna.

13 Judas påverkades oerhört mycket av att hans vänner bland sadducéerna
gjorde honom till åtlöje. Ingen annan enskild faktor påverkade honom lika kraf-
tigt, när han slutligen beslöt sig för att överge Jesus och sina apostlafränder som
en viss episod som inträffade just då Jesus nådde fram till stadsporten: En fram-
trädande sadducé (en vän till Judas familj) rusade fram till Judas i en anda av
muntert spe, dunkade honom i ryggen och sade: ”Varför en så bekymrad min,
min gode vän? Upp med humöret! och kom med oss alla då vi hyllar denne
Jesus från Nasaret som judarnas konung, när han rider genom Jerusalems por-
tar sittande på en åsna.” Judas hade aldrig ryggat tillbaka för förföljelse, men
han kunde inte uthärda detta slags förlöjligande. Med den länge närda känslan
av hämndlystnad nu den fatala rädslan för att bli till åtlöje, denna hemska och
skrämmande känsla av att skämmas för sin Mästare och sina medapostlar. I sitt
hjärta var denna ordinerade ambassadör för riket redan desertör. Det återstod
bara för honom att đnna någon godtagbar ursäkt för att öppet bryta med Mäs-
taren.



KAPITEL 173
MÅNDAGEN I JERUSALEM

TIDIGT denna måndagsmorgon samlades Jesus och apostlarna enligt
överenskommelse i Simons hem i Betania, och eĕer en kort konferens
gavde sig i väg till Jerusalem.De tolv var ovanligt tysta under vandringen

mot templet. De hade inte återhämtat sig från föregående dags erfarenhet. De
var förväntansfulla, rädda och djupt berörda av en viss känsla av att vara utan-
för, vilken växte fram av att Mästaren plötsligt hade ändrat taktik, tillsammans
med hans instruktion att de inte đck ägna sig åt offentlig undervisning under
hela denna påskvecka.

2 När gruppen var på väg nedför Olivberget gick Jesus i spetsen, och apost-
larna följde genast bakom honom under tankfull tystnad. Alla utom Judas Is-
kariot hade bara en enda tanke främst i sinnet, nämligen: Vad tänker Mästaren
göra idag? Den enda allt uppslukande tanken hos Judas var: Vad skall jag göra?
Skall jag fortsätta tillsammans med Jesus och mina medarbetare, eller skall jag
dra mig tillbaka? Och om jag kommer att sluta, hur skall jag lösgöra mig?

3 Klockan var omkring nio denna vackra morgon när dessa män anlände till
templet. De gick raka vägen till den stora tempelgården där Jesus så oĕa under-
visade, och sedan han hade hälsat på de troende som väntade på honom steg han
upp på ett av podierna och började tala till den skara som samlades. Apostlarna
drog sig tillbaka en kort bit och inväntade utvecklingen.

1. TEMPLET RENSAS
1 En väldig kommersiell verksamhet hade vuxit upp i anslutning till tempel-

dyrkans gudstjänster och ceremonier. Där fanns handeln som tillhandahöll
lämpliga djur för de olika offren. Fastän det var tillåtet för en gudstjänstdelta-
gare att föra med sig sitt eget offerdjur, kvarstod det faktum att detta djur i alla
avseendenmåste vara ”felfritt” enligt leviternas lag och enligt templets officiella
inspektörers tolkning. Mången andaktsutövare hade fått uppleva förödmjukel-
sen av att få sitt förmodligen felfria djur underkänt av granskarna vid templet.
Det hade därför blivit mer allmänt att köpa offerdjuren vid templet, och fastän
det fanns Ĕera ställen på det närliggande Olivberget där de kunde köpas, hade
det blivit allt vanligare att köpa dessa djur från tempelfållorna. Gradvis hade
detta bruk att sälja alla slags av offerdjur på tempelgårdarna vuxit fram. En om-
fattande affärsverksamhet som inbringade väldiga vinster hade sålunda skapats.
En del av dessa vinster var reserverade för tempelkassan, men större delen ham-
nade på omvägar hos de styrande översteprästfamiljerna.

2 Försäljningen av djur i templet blomstrade därför, att när andaktsutövaren
köpte ett sådant djur, även om priset kunde vara ganska högt, så behövde han
inte betala några andra avgiĕer, och han kunde vara säker på att det tillämna-
de offerdjuret inte underkändes på grund av att det hade verkliga eller formella
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brister. Vid vissa tider utsattes det vanliga folket för ett system av skandalösa
överpriser, i synnerhet under de stora nationella högtiderna. En tid gick de gi-
riga prästerna så långt som till att kräva ett pris, som motsvarade en veckas ar-
betslön, för ett par duvor som borde ha sålts till de fattiga för några småmynt.
”Hannas söner” hade redan börjat sätta upp sina basarer på templets förgårdar,
och dessa samma varustånd förekom där ända tills de slutligen vräktes omkull
av en folkhop tre år innan templet självt förstördes.

3 ¶Men handelnmed offerdjur och diverse marknadsvaror var inte det enda
sätt på vilket tempelgårdarna vanhelgades. Vid den här tiden Ĕorerade också ett
omfattande system av bank- och varubörsverksamhet som öppet bedrevs inom
tempelområdet. Allt detta hade uppkommit på följande sätt: Under hasmoné-
ernas dynasti myntade judarna sina egna silvermynt, och det hade blivit sed att
kräva betalning av tempelskatten om en halv sikel och alla andra tempelavgiĕer
med detta judiska mynt. Denna bestämmelse gjorde det nödvändigt att ge till-
stånd åt penningväxlare att växla de många slags betalningsmedel, som fanns i
omlopp i olika delar av Palestina och andra provinser i det romerska riket, till
den rätta lärans sikel som judarna hade myntat. Templets huvudskatt, som be-
talades av alla utom kvinnor, slavar och minderåriga, var en halv sikel, ett mynt
till storleken ungefär som ett tio-öres mynt men dubbelt så tjockt. På Jesu tid
hade även prästerna blivit befriade från att betala tempelavgiĕer. Mellan den
15 och 25 i månaden före påsk ställde således dessa licenserade penningväxlare
upp sina stånd i de främsta städerna i Palestina för att förse judarna med rät-
ta pengar för att betala tempelskatterna då de hade nått Jerusalem. Eĕer denna
tiodagars period förĔyttade sig penningväxlarna till Jerusalem och började stäl-
la upp sina växelstånd på tempelgårdarna. De hade tillstånd att uppbära mellan
trettio och fyrtio procent i kommission för att växla ettmynt som var värt unge-
fär sjuttio öre, och omnågon ville växla ettmynt av högre värde, đck de debitera
dubbel kommission. Likaså prođterade dessa tempelbankirer från växlingen av
alla pengar som behövdes för att köpa offerdjur, och som pant för löĕen eller
för offergåvor.

4 Dessa penningväxlare i templet bedrev inte endast en reguljär bankverk-
samhet i vinstsyĕe, när de växlade över tjugo olika sorters valutor somde gästan-
de pilgrimerna periodvis förde med sig till Jerusalem, utan de ägnade sig också
åt alla andra slags transaktioner som hörde till bankverksamheten. Både tem-
pelkassan och föreståndarna för templet đck enorma inkomster av dessa kom-
mersiella aktiviteter. Det var inte ovanligt att tempelkassan innehöll motsvarig-
heten till över sjuttio miljoner kronor, samtidigt som de vanliga människorna
försmäktade i fattigdom och fortfor att betala dessa orättvisa pålagor.

5 ¶ Mitt i denna högljudda samling av penningväxlare, varumånglare och
kreatursförsäljare försökte Jesus denna måndagsmorgon lära ut det himmelska
rikets evangelium. Han var inte ensam om att känna sig förnärmad över detta
vanhelgande av templet. Det vanliga folket, i synnerhet de judiska besökarna
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från andra provinser, kände sig också djupt sårade av denna prođterande för-
nedring av deras nationella helgedom. Vid den här tiden höll judarnas råd självt
sina regelbundna möten i en sal som omgavs av allt detta babbel och all denna
oreda som handels- och bytesverksamheten förde med sig.

6 Just som Jesus skulle till att börja sitt anförande inträffade två episoder som
tilldrog sig hans uppmärksamhet. Vid en växlares penningbord i närheten hade
en våldsam och hetlevrad diskussion uppkommit om en påstådd överdebitering
av en jude frånAlexandria, medan luĕen i samma ögonblick fylldes av bölandet
från ett hundratal oxar som drevs från ett område med djurfållor över till ett
annat.Medan Jesus gjorde ett uppehåll och tyst men eĕersinnande begrundade
denna scen av kommers och förvirring, såg han nära intill sig en enkeltsinnad
galilé, en man som han en gång hade talat med i Jireon och som nu höll på att
förlöjligas och knuffas omkring av högdragna och förment högrestående judéer.
Allt detta samverkade till att åstadkomma ett av dessa märkliga och periodiska
känsloutbrott av indignation i själen hos Jesus.

7 Till apostlarnas häpnad — de stod nära intill och deltog inte i vad som så
snart följde — steg Jesus ned från podiet, gick över till pojken som drev bo-
skapen över gården, tog ifrån honom knutpiskan och körde snabbt ut djuren
från templet. Men det var inte allt: inför de undrande blickarna från tusentals
människor som hade samlats på tempelgården skred Jesus majestätiskt iväg till
boskapsfållan längst bort och började däreĕer öppna grindarna till varje stall
och driva ut de fångna djuren. Nu gick det liksom en elektrisk stöt genom de
församlade pilgrimerna, och under vilda rop rörde de sig mot basarerna och
började välta omkull penningväxlarnas bord. På mindre än fem minuter hade
all kommers sopats undan från templet. När de romerska vakterna, som var sta-
tionerade i närheten, uppenbarade sig på scenen var allt lugnt och folkmassorna
hade återgått till ordningen. Jesus återvände till talarpodiet och talade till folk-
samlingen: ”Ni har idag bevittnat det som står skrivet: ’Mitt hus skall kallas ett
bönehus för alla folk, men ni har gjort det till ett rövarnäste.’”

8 Men innan han kunde säga något mer brast den stora folksamlingen ut i
prisande hosiannarop, och snart steg en grupp ungdomar ut från folkmassan
och började sjunga tacksägelsehymner för att visa sin uppskattning över att de
vanvördiga och giriga månglarna hade drivits ut från det heliga templet. Vid
det här laget hade några präster infunnit sig, och en av dem sade till Jesus: ”Hör
du inte vad leviternas barn säger?” Mästaren svarade: ”Har ni aldrig läst att ’ur
barns och spädbarns mun kommer lovsången fulländad’?” Hela återstoden av
den dagen medan Jesus undervisade stod vakter som folket hade satt ut på vakt
vid varje valvport, och de lät inte någon bära ens ett tomt kärl över tempelgår-
darna.

9 ¶ När översteprästerna och de skriĕlärda đck höra om dessa händelser var
de mållösa av häpnad. Allt mer fruktade de nu Mästaren, och allt mer var de
beslutna att göra slut på honom.Men de var rådlösa. De visste inte hur de skulle
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kunna åstadkomma hans död, ty de var mycket rädda för folkmassorna, som nu
så oförbehållsamt visade sitt gillande av att han hade kört iväg de vanvördiga
prođtörerna. Hela den dagen, en dag av lugn och frid på tempelgårdarna, lyss-
nade människorna till Jesu undervisning och bokstavligen klamrade sig fast vid
hans ord.

10 Denna överraskande handling som Jesus utförde var bortomhans apostlars
fattning. De var så häpna över sin Mästares plötsliga och oväntade utspel att de
under hela episoden förblev ihop krupna intill varandra vid talarpodiet.De lyĕe
aldrig ett đnger för att hjälpa till med att rensa templet. Omdenna spektakulära
händelse hade inträffat dagen innan vid Jesu triumfartade ankomst till templet
eĕer den tumultartade processionen genom stadens portar hela tiden högljutt
hyllad av folkmassan, då hade de varit redo för det, men så som det nu skedde
var de helt oförberedda att ta del i händelsen.

11 Detta rensande av templet förtäljer Mästarens inställning till en kommer-
sialisering av religionsutövandet såväl som hans avsky för alla former av ohe-
derlighet och prođterande på bekostnad av de fattiga och olärda. Denna episod
påvisar också att Jesus inte såg med blida ögon på vägran att använda maktme-
del för att skyddamajoriteten av en viss folkgruppmot orättvisa och förslavande
förfaranden hos ojusta minoriteter, som kan tänkas ha möjlighet att förskansa
sig bakom politisk, ekonomisk eller kyrklig makt. Sluga, ondsinta och intrige-
rande människor bör inte tillåtas organisera sig för att utnyttja och förtrycka
dem som på grund av sin idealism inte är benägna att ta till våld för att försvara
sig själva eller för att främja sina berömvärda levnadsprojekt.

2. MÄSTARENS AUKTORITET IFRÅGASÄTTS
1 Jesu triumfartade intåg i Jerusalem på söndagen överväldigade judarnas le-

dare till den grad att de avstod från att arrestera honom. Denna dag uppsköt
detta spektakulära rensande av templet likaledes effektivt anhållandet av Mäs-
taren. Dag för dag blev judarnas styresmän allt mer beslutna att göra sig av med
honom, men de oroades av två saker som samverkade till att fördröja stunden
för angreppet. Översteprästerna och de skriĕlärda var ovilliga att arrestera Je-
sus i offentligheten av rädsla för att folksamlingen kunde vända sig emot dem i
ett förbittrat raseri. De fruktade också möjligheten av att de romerska vakterna
skulle behöva kallas för att kuva en folkresning.

2 Viddet judiska rådets sammanträdemitt på dagenkommanenhälligt över-
ens om att Jesus snabbt måste avrättas, eĕersom ingen vän till Mästaren deltog
i detta möte. Men de kunde inte enas om när och hur han skulle fängslas. Till
slut beslöt de att utse fem grupper som skulle gå ut bland folket och försöka få
honom att trassla in sig i sin undervisning eller att på annat sätt misskreditera
honombland dem som lyssnade till hans förkunnelse. Följaktligen, när Jesus vid
tvåtiden just hade påbörjat sitt anförande om ”Den frihet sonskapet ger”, bana-
de sig en grupp av dessa Israels äldste fram mot Jesus, avbröt honom sin vana
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trogen och ställde denna fråga: ”Vad har du för behörighet att göra detta? Vem
har gett dig den behörigheten?”

3 Det var helt i sin ordning för templets föreståndare och det judiska rådets
tjänstemän att ställa denna fråga till den som tog sig för att undervisa och upp-
träda på det speciella sätt som hade varit utmärkande för Jesus, i synnerhet be-
träffande hans nyliga uppträdande då hanhade rensat templet från all kommers.
Dessa varumånglare och penningväxlare arbetade alla i skydd av de högsta sty-
resmännens uttryckliga tillstånd, och en viss procent av deras vinst förmodades
gå direkt till tempelkassan. Glöm inte att behörighet var lösenordet bland hela
det judiska folket. Profeterna ställde alltid till med besvär för att de så djärvt
dristade sig till att undervisa utan behörighet, utan att ha blivit vederbörligen
utbildade i rabbinakademierna och däreĕer regelmässigt ordinerade av judar-
nas råd. Avsaknad av denna behörighet vid anspråksfull offentlig undervisning
ansågs innebära antingen olärd förmätenhet eller öppet uppror. På den tiden
kunde endast judarnas råd ordinera en äldste eller lärare, och en sådan ceremo-
ni måste ske i närvaro av åtminstone tre personer som tidigare hade ordinerats
på samma sätt. En sådan ordination gav läraren titeln ”rabbi” och gjorde honom
också behörig att fungera som domare, ”att binda och lösa sådana ärenden som
kunde framföras till honom för avgörande.”

4 Templets styresmän kom fram till Jesus denna eĕermiddagstimme för att
ifrågasätta inte endast hans undervisning utan även hans handlingar. Jesus viss-
te mycket väl att just dessa män hade länge offentligt proklamerat att hans be-
hörighet att undervisa var satanisk, och att alla hans mäktiga gärningar hade
åstadkommits med djävulsfurstens kraĕ. Därför började Mästaren sitt svar på
deras fråga med att ställa dem en motfråga. Jesus sade: ”Jag har också en fråga
till er, och om ni svarar på den, skall jag säga er vad jag har för behörighet att
göra detta. Dopet som Johannes döpte med, varifrån kom det? Hade Johannes
sin behörighet från himlen eller från människor?”

5 När hans frågeställare hörde detta drog de sig åt sidan för att sinsemellan
överlägga om vilket svar de skulle ge. De hade tänkt sig att göra Jesus förlägen
inför folksamlingen, men nu fann de sig själva mycket förvirrade inför alla som
då var samlade på tempelgården. Deras missräkning var ännu tydligare när de
återvände till Jesus och sade: ”När det gäller dopet som Johannes döpte med,
kan vi inte svara; vi vet inte.” De svarade Mästaren så här, därför att de hade
överlagt följande med varandra: Om vi säger ’från himlen’, svarar han: ’Varför
trodde ni då inte på honom’, och kanske tillägger han att han đck sin behörighet
av Johannes, och omvi säger ’frånmänniskor’, kanske folket går till angreppmot
oss, ty de Ĕesta av dem anser ju att Johannes var en profet. Så var de tvungna att
komma inför Jesus och folket och bekänna att de, Israels religiösa lärare och
ledare, inte kunde (eller inte ville) uttrycka en åsikt om Johannes mission. När
de hade sagt sitt, såg Jesus ned på dem och sade: ”I så fall talar jag inte heller om
vad jag har för behörighet att göra detta.”
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6 ¶ Jesus avsåg aldrig att hänvisa till Johannes för sin behörighet; Johannes
hade aldrig blivit ordinerad av judarnas råd. Jesu behörighet fanns hos honom
själv och i hans Faders eviga överhöghet.

7 Då Jesus använde dennametod för att handskasmed sinamotståndare ville
han inte undvika frågan. Först kan det tyckas att han gjorde sig skyldig till ett
mästerligt undĔyende av frågan, men så var det inte. Jesus var aldrig benägen at
skaffa sig ett orättmätigt övertag ens över sina đender. Vid detta skenbara und-
vikande gav han faktiskt alla sina åhörare svaret på fariséernas fråga om behö-
righeten bakom hans mission. De hade påstått att han verkade med behörighet
från djävulsfursten. Jesus hade upprepade gånger hävdat att all hans undervis-
ning och alla hans gärningar skedde med kraĕ och behörighet från hans Fader
i himlen. Detta vägrade judarnas ledare att godta och försökte ansätta honom
till att medge att han var en regelstridig lärare, eĕersom han aldrig hade sank-
tionerats av judarnas råd. Även fast han inte gjorde anspråk på att ha sin be-
hörighet från Johannes, när han svarade dem så som han gjorde, tillfredsställde
han däremot folket så pass mycket med denna antydan att hans đenders strävan
att snärja honom effektivt vändes mot dem själva och avsevärt misskrediterade
dem i ögonen på alla som var närvarande.

8 Det var denna Mästarens genialitet att handskas med sina motståndare
som gjorde dem så rädda för honom. De försökte sig inte på Ĕera frågor den
dagen; de drog sig tillbaka för fortsatta överläggningar sinsemellan. Men det
tog inte länge för människorna att inse oärligheten och ohederligheten i des-
sa frågor som judarnas styresmän ställde. Inte heller kunde vanliga människor
undgå att se skillnaden mellan Mästarens moraliska majestät och den intrige-
rande skenheligheten hos hans đender.Men rensandet av templet hade fört över
sadducéerna på fariséernas sida när det gällde fullbordandet av planen att tillin-
tetgöra Jesus, och sadducéerna innehade nu majoriteten i judarnas råd.

3. LIKNELSEN OM DE TVÅ SÖNERNA
1 När de häcklande fariséerna stod där tysta inför Jesus såg han ner på dem

och sade: ”Eĕersomni hyser tvivel beträffande Johannesmission och är đentligt
inställda till Människosonens undervisning och gärningar, hör på när jag berät-
tar en liknelse för er: En mäktig och respekterad jordägare hade två söner, och
då han önskade få hjälp av sina söner med att sköta sina vidsträckta egendomar
komhan till den ene och sade: ’Min son, gå ut och arbeta i vingården idag.’Men
den tanklöse sonen svarade sin far och sade: ’Nej, dit går jag inte’, men sedan
ångrade han sig och gick. När fadern hade funnit sin äldre son sade han likaså
till honom: ’Min son, gå ut och arbeta i vingården idag.’ Denne skenhelige och
otillförlitlige son svarade: ’Ja far, jag skall gå.’ Men när fadern hade avlägsnat sig
gick han inte. Låt mig fråga er, vilken av dessa söner gjorde verkligen sin faders
vilja?”
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2 Folket svarademed enmun och sade: ”Den förste.”Då sade Jesus: ”Just det,
och nu förkunnar jag att även om skatteindrivarna och skökorna ser ut att avvisa
kallelsen till omvändelse, skall de inse att de är på fel väg och gå in i Guds rike
före er, som storstilat låtsas tjäna Fadern i himlen samtidigt som ni vägrar att
göra Faderns gärningar. Det var inte ni fariséer och skriĕlärda som trodde på
Johannes, utan snarare skatteindrivare och syndare. Inte heller tror ni på min
förkunnelse, men det vanliga folket hör med glädje mina ord.”

3 Jesus föraktade inte fariséerna och sadducéerna som personer. Det han vil-
le misskreditera var deras system som gällde undervisning samt seder och bruk.
Han var inte đentligt inställd till någonmänniska,menhär inträffade denound-
vikliga sammanstötningen mellan en ny och levande religion som utgick från
anden och den äldre religionen som byggde på ceremonier, traditioner och auk-
toritet.

4 Hela denna tid stod de tolv apostlarna nära Mästaren, men de deltog inte
på något sätt i dessa händelser. Var och en av de tolv reagerade på sitt säregna
sätt för händelserna under dessa sista dagar av Jesu verksamhet i köttslig gestalt,
och var och en åtlydde också Mästarens befallning att avstå från all offentlig
undervisning och predikan under denna påskvecka.

4. LIKNELSEN OM DEN FRÅNVARANDE JORDÄGAREN
1 När de ledande fariséerna och de skriĕlärda som hade försökt snärja Jesus

med sina frågor hade lyssnat till berättelsen om de två sönerna drog de sig till-
baka för att fortsätta sina överläggningar, medan Mästaren vände sin uppmärk-
samhet mot den lyssnande folksamlingen och berättade en annan liknelse:

2 ¶ ”Det fanns en godman somvar jordägare, och han planterade en vingård.
Han inhägnade den, grävde en grop för vinpressen och byggde ett utkikstorn för
vakterna. Sedan arrenderade han ut vingården medan han själv reste bort på en
lång resa till ett annat land. När skördetiden närmade sig sände han sina tjä-
nare till arrendatorerna för att hämta arrendet. Men arrendatorerna rådgjorde
sinsemellan och vägrade att ge dessa tjänare den del av druvskörden som tillhör-
de deras herre; i stället grep de hans tjänare och pryglade den ene, stenade den
andre och skickade bort de övriga tomhänta. Och när jordägaren hörde om allt
detta skickade han andra och mer betrodda tjänare för att göra upp med dessa
ondsinta arrendatorer, men dem slog de också blodiga och behandlade skam-
ligt. Och sedan sände jordägaren sin favorittjänare, sin förvaltare, och honom
dödade de. Och alltjämt skickade han tålmodigt och fördragsamt många andra
tjänare, men de tog inte emot någon av dem. En del pryglade de, andra dräpte
de, och när jordägaren hade behandlats på detta sätt beslöt han att sända sin son
för att göra upp med dessa otacksamma arrendatorer och sade till sig själv: ’De
kan tänkas misshandla mina tjänare, men min älskade son kommer de dock att
ha respekt för.’ Men när dessa obotfärdiga och ondsinta arrendatorer đck se so-
nen sade de till varandra: ’Här har vi arvtagaren; kom så dödar vi honom, och
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arvet är vårt.’ Så tog de fast honom, släpade ut honomur vingårdenoch slog ihjäl
honom.När nu vingårdens ägare får höra hur de har avvisat och dödat hans son,
vad gör han då med dessa otacksamma och ondsinta arrendatorer?”

3 ¶ När folket hörde denna liknelse och den fråga Jesus ställde svarade de:
”Han tar död på dessa eländiga män, och vingården arrenderar han ut till andra
och hederliga odlare som ger honom hans del av skörden i rätt tid.” När någ-
ra av åhörarna insåg att liknelsen handlade om den judiska nationen och dess
behandling av profeterna och om det förestående avvisandet av Jesus och rikets
evangelium, sade de med sorg i hjärtat: ”Gud förbjude att vi skulle fortsätta att
göra sådant.”

4 Jesus såg hur en grupp sadducéer och fariséer banade sin väg genom träng-
seln, och han gjorde ett kort uppehåll tills de kom närmare honom och sade
då: ”Ni vet hur era fäder avvisade profeterna, och ni vet mycket väl att ni i era
hjärtan har bestämt er för att avvisa Människosonen.” Sedan såg Jesus med en
forskande blick på de präster och äldste som stod nära honom och sade: ”Har
ni aldrig läst vad som står i skriĕen om den sten som husbyggarna ratade och
som sedan, när folket hade funnit den, gjordes till hörnstenen? Och därför var-
nar jag er än en gång, att om ni fortsättningsvis avvisar detta evangelium skall
Guds rike snart tas ifrån er och ges åt ett folk som är villigt att ta emot det glada
budskapet och frambringa andens frukt. Och det đnns ett mysterium förbun-
det med denna sten, ty den som faller på den och därvid blir sönderslagen skall
bli räddad; men den som stenen faller på skall smulas till stoĕ och hans aska
spridas för de fyra vindarna.”

5 När fariséerna hörde dessa ord förstod de att Jesus syĕade på dem själva och
de andra judiska ledarna. De hade stor lust att då och där gripa honom, men de
var rädda för folksamlingen. De var emellertid så förgrymmade över Mästarens
ord att de drog sig tillbaka för att igen rådgöra sinsemellan om hur de skulle
kunna ta död på honom. Den kvällen förenade sig både sadducéer och fariséer
om en gemensam plan för att nästa dag få honom i fällan.

5. LIKNELSEN OM BRÖLLOPSFESTEN
1 Sedan de skriĕlärda och styresmännen hade dragit sig tillbaka vände sig

Jesus igen till den församlade folkmassan och framförde liknelsen om bröllops-
festen. Han sade:

2 ¶ ”Med himmelriket är det som när en kung höll bröllop för sin son och
skickade ut budbärare för att be dem komma som redan tidigare hade inbjudits
till bröllopet. Budbärarna sade: ’Allt är färdigt för bröllopsmåltiden i kungens
palats.’ Nu avböjde emellertid många av dem, som tidigare hade lovat närvara,
att denna gång komma. När kungen hörde om dessa avvisanden av hans inbju-
dan sändehan andra tjänare ochbudbärare och sade: ’Säg till alla de inbjudna att
komma, ty se, jag har ordnat för måltiden; mina oxar och gödkalvar är slaktade
och allt är färdigt för att đramin sons förestående bröllop.’Men igen ringaktade
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de tanklösa denna inbjudan från sin kung och gick sina egna vägar, en till sina
åkrar, en till sitt krukmakeri och andra till sina handelsvaror. Ytterligare andra
nöjde sig inte med att på detta sätt skymfa kungens inbjudan, utan i ett öppet
uppror tog de fast kungens budbärare och misshandlade dem skamligt, rentav
dödade några av dem. Och när kungen såg att hans utvalda gäster, även de som
hade accepterat hans preliminära inbjudan och hade lovat att närvara vid bröl-
lopsfesten, slutligen hade avvisat hans inbjudan och upproriskt hade gripit och
slagit ihjäl hans utvalda budbärare, blev han oerhört vred. Och sedan skickade
denne förolämpade kung ut sina arméer och sina bundsförvanters arméer och
befallde dem att utplåna dessa upproriska mördare och bränna ned deras stad.

3 ”Och när han hade straffat dem som hade skymfat hans inbjudan bestäm-
de han en ny dag för bröllopsfesten och sade till sina budbärare: ”De som först
bjöds till bröllopet var inte värdiga; gå därför ut till vägkorsningarna och lands-
vägarna och även utanför stadens gränser, och bjud såmånga somni đnner, bjud
även dessa främlingar att komma in och delta i denna bröllopsfest.’ Och då gick
tjänarna ut till landsvägar och avkrokar och samlade ihop alla de träffade på,
goda och onda, rika och fattiga, så att bröllopssalen till sist fylldes med villiga
gäster. När allt var färdigt kom kungen in för att se sina gäster, och till sin sto-
ra förvåning såg han där en man som inte var klädd i bröllopskläder. Kungen,
som villigt hade tillhandahållit bröllopskläderna för alla sina gäster, vände sig
till denne man och sade: ’Min vän, hur kan du komma in i mitt gästrum vid
detta tillfälle utan att ha bröllopskläder på dig?’ Och den oförberedde manen
kunde inte svara. Då sade kungen till tjänarna: ’Kasta ut denne tanklöse gäst
frånmitt hus till att dela ödet hos alla de andra som har försmått min gästfrihet
och avvisat min inbjudan. Jag vill inte ha andra här än de som med glädje tar
emotmin inbjudan och som görmig äran att bära de gästkläder jag så villigt har
tillhandahållit alla.’”

4 ¶ När Jesus hade berättat denna liknelse skulle han just be folksamlingen
skingra sig då en välvillig troende banade sig väg mot honom genom trängseln
och sade: ”Men Mästare, hur skall vi veta om allt detta? Hur skall vi vara redo
för kungens inbjudan? Vad kan du visa oss för tecken så att vi kan veta att du
är Guds Son?” När Mästaren hörde detta sade han: ”Ett enda tecken skall ges
er.” Sedan pekade han på sin egen kropp och fortsatte: ”Riv ned detta tempel
och jag skall uppföra det igen om tre dagar.” Men de förstod honom inte, och
medan de skingrades talade demed varandra och sade: ”I närmare femtio år har
man hållit på att bygga templet, och trots det säger han att han skall riva ned
det och uppföra det igen på tre dagar.” Inte heller hans egna apostlar förstod
innebörden av detta yttrande, men senare, eĕer hans uppståndelse, kom de ihåg
vad han hade sagt.

5 Vid fyratiden denna eĕermiddag gav Jesus sina apostlar tecken och antyd-
de att han ville lämna templet och bege sig till Betania för deras kvällsmål och
vila för natten. På vägen uppför Olivberget instruerade Jesus Andreas, Filippos
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och Tomas att på morgonen slå upp ett läger närmare staden vilket de kunde
använda under återstoden av påskveckan. Enligt denna anvisning slog de nästa
morgon upp sina tält i en ravin på en bergssluttningmed utsikt över den allmän-
na lägerparken Getsemane, på ett markområde som tillhörde Simon i Betania.

6 Igen var det en tystlåten grupp judar som denna måndagskväll vandrade
uppför den västra sluttningen avOlivberget.Dessa tolvmänbörjade, som aldrig
tidigare, kännapå sig att någonting tragiskt höll på att hända.Medandet drama-
tiska rensandet av templet tidigt på morgonen hade väckt deras hopp om att få
se Mästaren hävda sig och manifestera sina mäktiga kraĕer, fungerade händel-
serna under hela eĕermiddagen endast som en antiklimax såtillvida att de alla
tydde på att de judiska myndigheterna med säkerhet skulle förkasta Jesu för-
kunnelse. Apostlarna var fängslade av spänning och en förfärlig osäkerhet höll
dem i ett fast grepp. De insåg att endast några få korta dagar kunde ligga mellan
den gångna dagens händelser och kraschen från en förestående undergång. De
kände alla på sig att något förfärligt snart skulle hända,men de visste inte vad de
kunde vänta sig.De gick till sina olika ställen för att vila,mende sov intemycket.
Till och med tvillingarna Alfaios väcktes till slut till insikt om att händelserna i
Mästarens liv snabbt gick mot deras slutliga kulmination.



KAPITEL 174
TISDAGSMORGONEN I TEMPLET

VID sjutiden denna tisdagsmorgon sammanträffade Jesusmed apostlarna,
kvinnornas kår och ett tjugotal andra framträdande lärjungar i Simons
hem. Vid det här mötet tog han farväl av Lasaros och gav honom den

upplysning som så hastigt đck honom att Ĕy till Filadelđa i Pereen, där han se-
nare blev knuten till den missionsrörelse som hade sitt högkvarter i den staden.
Jesus tog också farväl av den ålderstigne Simon och gav sina avskedsråd till kvin-
nornas kår, då han aldrig mer höll ett formellt anförande för dem.

2 Denna morgon hälsade han var och en av de tolv med ett personligt till-
tal. Till Andreas sade han: ”Bli inte förskräckt av de förestående händelserna.
Håll ett fast grepp om dina bröder och låt dem inte đnna dig nedslagen.” Till
Petrus sade han: ”Sätt inte din tillit till armen av kött och blod eller till vapen
av stål. Etablera dig på de eviga klippornas andliga grundvalar.” Till Jakob sade
han: ”Låt inte yttre omständigheter få dig att vackla. Förbli stark i din tro, och
du skall snart få veta att det du tror på är verkligt.” Till Johannes sade han: ”Var
fridsam; älska även dina đender; var tolerant. Och minns att jag har anförtrott
dig många saker.” Till Natanael sade han: ”Döm inte enligt det yttre skenet; stå
fast i din tro när allt ser ut att gå om intet; var trogenditt förordnande som rikets
ambassadör.” Till Filippos sade han: ”Förbli oberörd av de förestående händel-
serna. Håll kvar ditt lugn även när du inte kan se vart vägen för. Var trogen din
invigningsed.” Till Matteus sade han: ”Glöm inte den nåd som förde dig in i ri-
ket. Låt ingen lura dig på din eviga belöning. Var villig att stå orubblig, så som
du har stått emot böjelserna i människans dödliga natur.” Till Tomas sade han:
”Hur svårt det änmå vara, måste du just nu förlita dig på tron och inte på synen.
Tvivla inte påmin förmåga att slutföra det arbete jag har påbörjat, och på att jag
till slut skall få se alla mina trogna ambassadörer i riket på den andra sidan.” Till
tvillingarna Alfaios sade han: ”Låt er inte krossas av det som ni inte kan förstå.
Var trogna känslorna av tillgivenhet i ert hjärta och sätt inte er tillit vare sig till
stormän eller till den föränderliga inställningen bland folket. Stå vid era bröders
sida.” Till Simon Seloten sade han: ”Simon, besvikelsen kan tänkas krossa dig,
men din ande skall höja sig ovanför allt som kan komma över dig. Det som du
inte har lärt dig av mig skall min ande lära dig. Sök andens sanna realiteter och
låt dig inte attraheras av overkliga och materiella skuggor.” Till Judas Iskariot
sade han: ”Judas, jag har älskat dig, och jag har bett för dig att du skulle älska
dina bröder. Förtröttas inte i att göra gott; och jag ville varna dig att ta dig i akt
för smickrets slippriga stigar och förlöjligandets giĕpilar.”

3 Närhanhade avslutat dessa hälsningar gav han sig tillsammansmedAndre-
as, Petrus, Jakob och Johannes i väg mot Jerusalem, medan de övriga apostlarna
började slå upp Getsemane-lägret, dit de skulle bege sig den kvällen och där de
hade sin operationsbas under återstoden av Mästarens kroppsliga liv. Ungefär
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halvvägs ned för Olivbergets sluttning stannade Jesus upp och samtalade i över
en timme med de fyra apostlarna.

1. GUDOMLIG FÖRLÅTELSE
1 UnderĔera dagars tid hadePetrus och Jakob varit invecklade i endiskussion

om sina olika uppfattningar beträffande Mästarens undervisning om synder-
nas förlåtelse. De hade kommit överens om att framlägga ärendet för Jesus, och
Petrus tog detta lämpliga tillfälle i akt att rådgöra med Mästaren. Följaktligen
föll Simon Petrus in i samtalet, som rörde sig om skillnaderna mellan prisande
och dyrkan, och frågade: ”Mästare, Jakob och jag är inte överens omdin förkun-
nelse angående syndernas förlåtelse. Jakob hävdar att du lär att Fadern förlåter
oss redan innan vi ber honomomdet, och jag påstår att förlåtelsenmåste föregås
av ånger och bekännelse. Vem av oss har rätt? Vad säger du?”

2 Eĕer en stunds tystnad gav Jesus alla fyra en menande blick och svarade:
”Mina bröder, ni misstar er i era åsikter därför att ni inte förstår naturen av
de nära och kärleksfulla relationerna mellan den skapade och Skaparen, mellan
människan och Gud. Ni fattar inte den förståelsefulla sympati som en vis för-
älder hyser för sitt omogna och stundom felande barn. Det kan verkligen ifrå-
gasättas huruvida intelligenta och tillgivna föräldrar någonsin behöver förlåta
ett genomsnittligt och normalt barn. Förståelsefulla relationer i förening med
attityder av kärlek förhindrar effektivt allt sådant främlingskap som senare gör
en ny anpassning mellan barnets ånger och förälderns förlåtelse nödvändig.

3 ”En del av varje far lever i barnet. Fadern är den som först och bäst för-
står allt som gäller förhållandet mellan barnet och föräldern. Föräldern kan se
barnets omogenhet i ljuset av den längre hunnamogenheten hos föräldern, den
mognare erfarenheten hos den äldre parten. När det gäller det jordiska barnet
och den himmelske Fadern har den gudomliga föräldern en sympati och för-
måga till kärleksfull förståelse som kännetecknas av inđnitet och gudomlighet.
Den gudomliga förlåtelsen är ofrånkomlig; den är ennaturlig och oskiljaktig del
av Guds oändliga förståelse, av hans fullkomliga vetskap om allt som gäller bar-
nets bristande omdöme och felaktiga val. Den gudomliga rättvisan är så evigt
just och rimlig att den ofelbart uttrycker även en förståelsefull barmhärtighet.

4 ”När en vis man förstår de inre impulserna hos sina medmänniskor börjar
han älska dem. Och när man älskar sin broder har man redan förlåtit honom.
Denna förmåga att förståmänniskans natur och förlåta hennes uppenbara över-
trädelser är gudalik. Omni är visa föräldrar är det så här ni älskar och förstår era
barn och förlåter dem, även när tillfälliga missförstånd uppenbarligen har skilt
er åt. Barnet, som är omoget och saknar en fullare förståelse av djupet i förhål-
landet mellan barnet och fadern, måste oĕa känna sig skuldmedvetet skild från
faderns fulla godkännande,men en sann far är aldrigmedveten omnågon sådan
skilsmässa. Synden är en upplevelse som hör till den skapades medvetande; den
ingår inte i Guds medvetande.
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5 ”Er oförmåga eller ovillighet att förlåta era medmänniskor är måttet på er
omogenhet, er bristande uppnåelse av den sympati, förståelse och kärlek som
kännetecknar den vuxna människan. Ni hyser agg och ruvar på hämnd i direkt
proportion till er okunskap omden inre naturen och sanna längtan hos era barn
och era medmänniskor. Kärleken uttrycker den gudomliga och inre livslusten.
Den bygger på förståelse, fostras av osjälviskt tjänande och fulländas i visdom.

2. JUDARNAS LEDARE STÄLLER FRÅGOR
1 På måndagskvällen hade ett möte hållits mellan judarnas råd och omkring

femtio andra ledare utvalda bland skriĕlärda, fariséer och sadducéer. Man var
vid detta möte ense om att det vore farligt att arrestera Jesus inför allas åsyn på
grund av det vanliga folkets tillgivenhet för honom. Det var också majoritetens
åsikt att man borde göra ett beslutsamt försök att misskreditera honom i folk-
samlingens ögon innan han fängslades och fördes inför domstol. Följaktligen
utsågs Ĕera grupper av lärdamän att vara på plats nästamorgon i templet för att
försöka snärja Jesus med svåra frågor och på annat sätt göra honom förlägen in-
för folket. Till sist hade fariséerna, sadducéerna och till och med herodianerna
alla förenats i detta försök att misskreditera Jesus inför påskens människomas-
sor.

2 På tisdagsmorgonen när Jesus anlände till tempelgården och började un-
dervisa hade han hunnit yttra bara några få ord när en grupp av akademiernas
yngre studerande, som hade övats för detta ändamål, kom fram och genom sin
talesman sade till Jesus: ”Mästare, vi vet att du är en rättfärdig lärare, och vi vet
att du förkunnar sanningens vägar och tjänar endast Gud, ty du fruktar ingen
människa, och vi vet att du inte gör skillnad på person. Vi är endast studeran-
de, och vi vill få reda på sanningen om en sak som besvärar oss; vår svårighet är
denna: Är det lagligt för oss att betala skatt till kejsaren? Skall vi eller skall vi
inte betala?” Jesus, som insåg deras skenhelighet och förslagenhet, sade till dem:
”Varför kommer ni så här för att söka förleda mig? Visa mig ett mynt som man
betalar skatt med, så skall jag svara er.” Och när de räckte honom en denar såg
han på den och sade: ”Vems bild och överskriĕ đnns här på myntet?” När de
svarade honom: ”Kejsarens”, sade Jesus: ”Ge då kejsaren det som tillhör kejsaren
och Gud det som tillhör Gud.”

3 När han hade svarat dessa unga skriĕlärda och deras herodianska bundsför-
vantermed dessa ord drog de sig tillbaka från honom, ochmänniskorna, till och
med sadducéerna, hade roligt åt deras snopenhet. Även dessa ungdomar som
hade försökt snärja honom, förundrade sig storligen över den oväntade skarp-
sinnigheten i Mästarens svar.

4 Föregående dag hade styresmännen försökt fälla honom inför folksamling-
en på frågor som gällde prästerlig behörighet, och sedan de hade misslyckats
försökte de nu dra in honom i en för honom skadlig diskussion om civilmyn-
digheternas behörighet. Både Pilatus ochHerodes var vid denna tid i Jerusalem,



174:2.5–3.2 DEL IV. JESU LIV OCH FÖRKUNNELSE 2210

och Jesu đender tänkte sig att om han vågade avråda från att betala skatt till kej-
saren skulle de genast gå inför de romerska myndigheterna och anklaga honom
för upproriskhet. Om han å andra sidan kort och gott gav rådet att betala skatt
räknade de helt riktigt med att ett sådant uttalande storligen skulle såra den
nationella stoltheten hos hans judiska åhörare och därmed Ēärma honom från
folkmassans välvilliga inställning och tillgivenhet.

5 I allt detta misslyckades Jesu đender, ty judarnas råd hade fattat ett allmänt
känt beslut, till ledning för de judar som fanns utspridda bland de icke-judiska
folken, att ”rätten att slå mynt medförde rätt att uppbära skatt.” På detta sätt
undvek Jesus deras fälla. Att svara ”nej” på deras fråga hade varit detsamma som
attmana till uppror; att svara ”ja” hade chockerat den tidens djupt rotade natio-
nalistiska känslor. Mästaren undvek inte frågan; han utnyttjade bara visdomen
med att ge ett dubbelt svar. Jesus var aldrig undfallande, men han var alltid vis i
sina mellanhavanden med dem som ville plåga och tillintetgöra honom.

3. SADDUKÉERNA OCH UPPSTÅNDELSEN
1 Innan Jesus igen kunde börja sin undervisning kom en annan grupp fram

för att ställa frågor till honom; den här gången var det en grupp lärda och listiga
sadducéer. Deras talesman drog sig närmare Jesus och sade: ”Mästare, Mose har
sagt att om en giĕman dör barnlös skall hans bror giĕa sigmed änkan och skaf-
fa eĕerkommande åt den avlidne brodern. Nu förekom det ett fall där en man
som hade sex bröder dog barnlös. Hans äldste bror övertog hans hustru, men
också han dog snart barnlös. På samma sätt övertog följande broder hustrun,
men han dog också utan att lämna eĕerkommande. Och så fortsatte det tills
alla sex bröder hade haĕ hustrun och alla sex hade dött utan att ha barn. Och
sist av alla dog kvinnan själv. Det som vi nu vill fråga dig är följande: Vem av de
sju blir hon hustru till vid uppståndelsen? Alla har ju varit giĕa med henne.”

2 Jesus visste, och människorna likaså, att sadducéerna inte hade något är-
ligt uppsåt när de ställde denna fråga, ty det var osannolikt att ett sådant fall
verkligen skulle inträffa. Dessutom var denna sed att en dödmans bröder skulle
försöka avla barn åt honom vid den här tiden redan praktiskt taget en död bok-
stav hos judarna.Det oaktat nedlät sig Jesus till att besvara deras okynniga fråga.
Han sade: ”Nimisstar er alla när ni ställer sådana frågor, därför att ni varken kan
skriĕen eller vet något om Guds levande kraĕ. Ni vet att sönerna i denna värld
kan giĕa sig och kan giĕas bort, men ni ser inte ut att förstå att de som räknas
värdiga att stiga upp till de kommande världarna, vid de rättfärdigas uppstån-
delse, varken giĕer sig eller blir bortgiĕa. De som erfar uppståndelsen från de
döda ärmera som änglarna i himlen, och de dör aldrig. Dessa uppståndna är för
evigt Guds söner; de är ljusets barn som har uppväckts till framsteg i det eviga
livet. Och även er fader Mose förstod detta, ty i samband med sina upplevelser
vid den brinnande busken hörde han Fadern säga: ’Jag är Abrahams Gud, Isaks



2211 TISDAGSMORGONEN I TEMPLET 174:3.3–4.3

Gud och Jakobs Gud.’ Och så förkunnar jag tillsammans med Mose att min Fa-
der inte är de dödas Gud utan de levandes. I honom lever ni alla, förökar ni er
och har ni er dödliga tillvaro.”

3 När Jesus hade besvarat dessa frågor drog sig sadducéerna tillbaka, och någ-
ra av fariséerna glömde till den grad sig själva att de utropade: ”Sant, sant,Mästa-
re, bra svarade du dessa trolösa sadducéer.” Sadducéerna vågade inte ställa några
Ĕer frågor till honom, och de vanliga människorna förundrade sig över visdo-
men i hans undervisning.

4 ¶ Jesus hänvisade i sin sammandrabbningmed sadducéerna endast tillMo-
se, emedan denna religiöst politiska sekt endast erkände giltigheten av de fem så
kalladeMose böckerna; de godkände inte att profeternas förkunnelse användes
som bas för läromässiga trossatser. Fastän Mästaren i sitt svar klart bekräĕade
det faktum att dödliga varelser överlever med hjälp av uppståndelseförfarandet,
uttalade han inte på något sätt sitt stöd för fariséernas tro på den konkretamän-
niskokroppens uppståndelse.Det som Jesus ville betona var att Fadernhade sagt
”Jag är Abrahams, Isaks och Jakobs Gud”, inte att ’jag var deras Gud.’

5 Sadducéerna hade tänkt sig att utsätta Jesus för åtlöjets nedbrytande inver-
kan, då de mycket väl visste att förföljelse som skedde offentligt med största
säkerhet skulle framkalla ytterligare sympati för honom hos folkmassan.

4. DET STORA BUDET
1 En annan grupp sadducéer hade fått instruktioner att ställa snärjande frå-

gor till Jesus om änglarna, men när de såg hur det gick för deras kamrater, som
hade försökt få honom i fällan med frågor om uppståndelsen, beslöt de klokt
nog att hålla sig tysta; de drog sig tillbaka utan att ställa någon fråga. De sam-
mansvurna fariséerna, de skriĕlärda, sadducéerna ochherodianernahadepå för-
hand kommit överens om en plan att fylla hela dagen med dessa snärjande frå-
gor i hopp om att därmed misskreditera Jesus inför människorna och samtidigt
effektivt hindra honom från att hinna proklamera sina störande läror.

2 Sedan kom en av fariséernas grupper fram för att ställa besvärande frågor,
och talesmannen tecknade åt Jesus och sade: ”Mästare, jag är laglärd, och jag
ville fråga dig vilket bud som enligt din åsikt är det största?” Jesus svarade. ”Det
đnns ett enda bud, och detta enda är det största av alla, och det budet är: ’Hör,
o Israel, Herren vår Gud, Herren är en enda; och du skall älska Herren, din
Gud,med hela ditt hjärta ochmed hela din själ, med hela ditt sinne ochmed all
din kraĕ.’ Detta är det första och stora budet. Och det andra budet är likt det
första; sannerligen, det följer direkt av det första och lyder: ’Du skall älska din
nästa som dig själv.’ Det đnns inget bud som är större än dessa; på dessa båda
bud vilar hela lagen och profeterna.”

3 När den laglärde insåg att Jesus inte endast hade svarat i överensstämmelse
med den judiska religionens högsta uppfattning, utan att han även hade svarat
klokt i den församlade folkmassans ögon, tänkte han att det såg modigare ut
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att öppet berömma Mästarens svar. Följaktligen sade han: ”Sanningen att säga,
Mästare, har du uttryckt dig väl, att Gud är en och ingen đnns utom han; och
att älska honom med hela sitt hjärta, hela sitt förstånd och hela sin kraĕ, och
att också älska sin nästa som sig själv, det är det första och stora budet; och vi
är överens om att detta stora bud är mycket viktigare att ta hänsyn till än alla
brännoffer och annat offrande.” När den laglärde svarade så här đnkänsligt såg
Jesus på honom och sade: ”Min vän, jag ser att du inte är så långt från Guds
rike.”

4 ¶ Jesus uttalade en sanning när han sade om den laglärde att han inte var
”långt från gudsriket”, ty samma kväll begav han sig ut till Mästarens läger nä-
ra Getsemane, bekände sin tro på rikets evangelium och döptes av Josia, en av
Abners lärjungar.

5 ¶ Två eller tre andra grupper av skriĕlärda och fariséer fanns på plats och
hade tänkt ställa frågor, men de blev antingen avväpnade av Jesus svar till den
laglärde eller så hölls de tillbaka av det fullständiga nederlaget för alla som hade
försökt att snärja honom. Eĕer detta vågade ingen längre ställa någon fråga till
honom offentligt.

6 När inga Ĕer frågor kom, och då det snart varmiddagstid, fortsatte Jesus in-
te sin undervisning utan nöjde sig med att bara ställa en fråga till fariséerna och
deras medarbetare. Jesus sade: ”Eĕersom ni inte har Ĕer frågor ville jag ställa en
till er. Vad anser ni om Befriaren? Det vill säga, vems son är han?” Eĕer en kort
paus svarade en av de skriĕlärda: ”Messias är Davids son.” Och eĕersom Jesus
visste att det hade debatterats mycket, även bland hans egna lärjungar, huruvida
han var Davids son eller ej, ställde han denna tilläggsfråga: ”OmBefriaren verk-
ligen är Davids son, hur kan då David, i den psalm som ni tillskriver honom,
på andens ledning själv säga: ’Herren sade till min herre: Sitt på min högra si-
da tills jag lägger dina đender under dina fötter.’ Om nu David kallar honom
Herre, hur kan han då vara hans son?” Fastän styresmännen, de skriĕlärda och
fariséerna inte besvarade frågan, ställde de inte heller Ĕer frågor till honom för
att snärja honom. De besvarade aldrig denna fråga som Jesus ställde till dem,
men eĕer Mästarens död försökte de undkomma denna förlägenhet genom att
ändra tolkningen av denna psalm så att den syĕade på Abraham i stället för på
Messias. Andra försökte undĔy dilemmat genom att hävda att David inte hade
skrivit denna så kallade messianska psalm.

7 En stund tidigare hade fariséerna fröjdat sig över det sätt på vilket sadducé-
erna hade tystats avMästaren. Nu gladde sig sadducéerna åt fariséernas misslyc-
kande, men ett sådant rivaliserande var kortvarigt. Snart glömde de sina urgam-
la meningsskiljaktigheter när de med gemensamma kraĕer försökte sätta stopp
för Jesu förkunnelse och verksamhet. Men genom alla dessa händelser lyssnade
det vanliga folket med glädje till honom.
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5. GREKERNA SOM SÖKTE JESUS
1 Ungefär vidmiddagstiden, när Filippos höll på att göra uppköp för det nya

lägret som den dagen slogs upp nära Getsemane, uppsöktes han av en delega-
tion av främlingar, en grupp troende greker från Alexandria, Aten och Rom.
Deras talesman sade till aposteln: ”Du har blivit utpekad för oss av några som
känner dig; så vi kommer till dig, herre, och ber att få träffa Jesus, din Mästare.”
Filippos blev överraskad av att träffa dessa framträdande och sökande grekis-
ka främlingar så här på torget, och då Jesus uttryckligen hade ålagt de tolv att
avhålla sig från all offentlig undervisning under påskveckan, så var han något
förbryllad angående bästa sättet att behandla detta ärende. Han oroades också
av att dessa icke-judar var främlingar från andra länder. Om de hade varit ju-
dar eller bekanta icke-judar från trakten skulle han inte ha tvekat så uppenbart.
Vad han gjorde var följande: Han bad dessa greker att stanna just där de befann
sig. När han skyndade bort antog de att han gick för att söka upp Jesus, men i
verkligheten skyndade han iväg till Josefs hem, där han visste att Andreas och de
övriga apostlarna var på lunch. Han bad Andreas komma ut, förklarade varför
han hade kommit och återvände sedan i sällskap med Andreas till de väntande
grekerna.

2 Eĕersom Filippos var så gott som färdig med sina uppköp återvände han
och Andreas tillsammans med grekerna till Josefs hem, där Jesus tog emot dem.
De satt nära honom när han talade till sina apostlar och ett antal ledande lär-
jungar som hade samlats till denna lunch. Jesus sade:

3 ¶ ”Min Fader sände mig till denna värld för att uppenbara hans barmhär-
tighet gentemot människornas barn, men de som jag först kom till har vägrat
att ta emot mig. Visst är det sant att många av er för egen del har omfattat mitt
evangelium, men Abrahams barn och deras ledare står i begrepp att avvisa mig,
och därmed avvisar de också Honom som har sänt mig. Jag har fritt förkunnat
frälsningens evangelium för detta folk; jag har berättat för dem om sonskapets
glädje och frihet, och om ett rikare liv i anden. Min Fader har gjort många un-
derbara gärningar bland dessa räddhågademänniskosöner.Men sannerligen ta-
lade profeten Jesaja om detta folk när han skrev: ’Herre, vem trodde det som vi
förkunnade?Och för vemharHerrenuppenbarats?’ Sannerligenhar ledarna för
mitt folk avsiktligt förblindat sina ögon så att de inte kan se och förstockat sina
hjärtan för att de inte skulle tro och bli frälsta. Alla dessa år har jag försökt bota
dem från deras otro, så att de skulle kunna ta emot Faderns eviga frälsning. Jag
vet att inte alla har svikit mig; en del av er har verkligen trott på mitt budskap. I
detta rum đnns nu hela tjugo män som tidigare var medlemmar av judarnas råd
eller som hade en hög ställning i nationens rådsförsamlingar, även om en del av
er fortfarande drar er för att öppet bekänna sanningen, för att inte bli uteslutna
ur synagogan. En del av er är frestade att älska människors ära mer än Guds ära.
Men jag är tvungen att visa fördragsamhet eĕersom jag fruktar för säkerheten
och lojaliteten även hos en del av dem som så länge har stått mig nära och som
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har levt så nära intill mig.
4 ”I denna festsal ser jag att det đnns församlade ungefär samma antal judar

och icke-judar, och jag vill vända mig till er som den första och sista gruppen
av detta slag vilken jag kan undervisa om Guds rikes angelägenheter innan jag
återvänder till min Fader.”

5 Dessa greker hade troget deltagit i Jesu undervisning i templet. På mån-
dagskvällen hade de haĕ ett sammanträde i Nikodemos hem som varade ända
till gryningen, och trettio av dem hade valt att träda in i riket.

6 När Jesus i den stunden stod inför dem insåg han att en domperiod gick
mot sitt slut och att en ny tog sin början. Mästaren vände sin uppmärksamhet
mot grekerna och sade:

7 ¶ ”Den som tror detta evangelium, tror inte endast påmig utan påHonom
somhar säntmig.Närni ser påmig ser ni inte endastMänniskosonenutanockså
Honom som har sänt mig. Jag är världens ljus, och den som tror på min lära
skall inte längre förbli i mörkret. Om ni icke-judar hör mig skall ni få ta emot
livets ord och skyndsamt bli delaktiga av den glädjefyllda frihet som sanningen
om sonskap till Gud innebär. Ommina landsmän, judarna, väljer att avvisa mig
och förkasta min förkunnelse, jag kommer inte att sitta till doms över dem, ty
jag kom inte för att döma världen utan för att erbjuda den frälsning. Men de
som avvisarmig och vägrar att ta emotmina ord skall dock i sinom tid ställas till
doms avminFader ochdemsomhanhar förordnat att sitta till domsöver sådana
som avvisar barmhärtighetens gåva och frälsningens sanningar. Kom ihåg var
och en av er att jag inte talar av mig själv utan att jag troget har förkunnat för
er det som Fadern har befallt mig att uppenbara för människornas barn. Och
dessa ord som Fadern ingav mig att tala till världen är ord av gudomlig sanning,
evinnerlig nåd och evigt liv.

8 ”Men för såväl judar som icke-judar förkunnar jag att den stund snart är
inne då Människosonen kommer att förhärligas. Ni vet mycket väl att om vete-
kornet inte faller i jorden och dör, förblir det ett ensamt korn; men om det dör
i god jord vaknar det till liv igen och ger en rik skörd. Den som själviskt älskar
sitt liv riskerar att förlora det; men den som är villig att ge sitt liv för min och
evangeliets skull skall få en rikare tillvaro på jorden och i himlen, evigt liv. Om
ni verkligen vill följa mig, även eĕer det att jag har begett mig till min Fader, då
skall ni bli mina lärjungar och era dödliga medmänniskors uppriktiga tjänare.

9 ”Jag vet att min stund närmar sig, och jag är bekymrad. Jag inser att mitt
folk har beslutat sig för att försmå riket, men det gläder mig att ta emot dessa
sanningssökande icke-judar som kommer hit idag för att höra sig för om ljusets
väg. Det oaktat värker mitt hjärta för mitt folk, och min själ är fylld av vånda
över det som ligger just framför mig. Vad skall jag säga när jag ser framför mig
och urskiljer vad som snart skall drabba mig? Skall jag säga: Fader, rädda mig
från denna hemska stund? Nej! Det är för just detta ändamål jag har kommit
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till världen och även för denna stund.Hellre vill jag säga och bedja att ni förenar
er med mig: Fader, förhärliga ditt namn; ske din vilja.”

10 När Jesushade sagt detta framträddedenPersonaliseradeRiktare, somhade
vistats i hans inre under tiden före hans dop, inför honom, och när han gjorde
en märkbar paus tilltalades Jesus av denna nu mäktiga ande som representerar
Fadernoch sade: ”Jagharmångengång förhärligatmitt namn idinautgivningar,
och jag skall förhärliga det en gång till.”

11 Fastän de judar och icke-judar som hade samlats här inte hörde någon röst,
kunde de inte undgå att märka att Mästaren höll en paus i sitt tal medan ett
meddelande kom till honom från någon övermänsklig källa. De sade alla, var
och en till den som satt bredvid: ”En ängel talade till honom.”

12 Sedan fortsatte Jesus sitt tal: ”Allt detta har inte hänt för min skull utan
för er. Jag vet med säkerhet att Fadern tar emot mig och godkänner min mis-
sion till förmån för er, men det är nödvändigt att ni uppmuntras och görs redo
för det eldprov som ligger just framför er. Låt mig försäkra er att våra gemen-
samma strävanden att upplysa världen och befria människosläktet till sist skall
krönas med seger. Den gamla ordningen går mot sin dom. Denna världs Prins
har jag fördrivit; och alla människor skall bli fria i ljuset av den ande som jag
skall utgjuta över allt kött eĕer att ha stigit upp till min Fader i himlen.

13 ”Och nu förkunnar jag för er att jag, om jag blir upphöjd på jorden och i ert
liv, kommer jag att dra alla människor till mig och till min Faders gemenskap.
Ni har trott att Befriaren skulle stanna på jorden för alltid, men jag säger er
att människorna kommer att avvisa Människosonen och att han återvänder till
Fadern. Endast en liten stund till är jag hos er; endast en kort tid är det levande
ljuset bland denna förmörkade generation. Vandramedan ni har detta ljus så att
det kommande mörkret och den förestående förvirringen inte må överväldiga
er. Den som vandrar i mörkret vet inte vart han går; men omni väljer att vandra
i ljuset skall ni sannerligen alla bli Guds befriade söner. Och nu, kom alla med
mig när vi går tillbaka till templet och jag talar avskedsord till översteprästerna,
de skriĕlärda, fariséerna, sadducéerna, herodianerna och till Israels styresmän
som vandrar i mörkret.”

14 Eĕer att ha sagt detta ledde Jesus de andra längs de smala gatorna i Jerusa-
lem tillbaka till templet. De hade nyss hört Mästaren säga att det här skulle bli
hans avskedstal i templet, och de följde honom under tystnad och försjunkna i
djupa tankar.



KAPITEL 175
DET SISTA TALET I TEMPLET

KORTeĕer klockan två denna tisdagseĕermiddag anlände Jesus till temp-
let åtföljd av elva apostlar, Josef från Arimataia, de trettio grekerna och
vissa andra lärjungar och började hålla sitt sista anförande på den heli-

ga byggnadens gårdsområde. Det här talet var avsett att vara hans sista vädjan
till det judiska folket och den slutliga anklagelsen mot hans hetsiga đender och
blivande förgörare — de skriĕlärda, fariséerna, sadducéerna och Israels främs-
ta styresmän. Under hela förmiddagen hade de olika grupperna haĕ tillfälle att
ställa frågor till Jesus; denna eĕermiddag ställde ingen någon fråga.

2 När Mästaren började tala rådde lugn och ordning på tempelgården. Pen-
ningväxlarna och varumånglarna hade inte på nytt vågat komma in till templet
sedan Jesus och den upprörda folkmassan hade drivit ut dem föregående dag.
Innan Jesus började föreläsningen såg han ömt ut över sina åhörare som snart
skulle få höra hans offentliga avskedsanförandeombarmhärtighet förmänsklig-
heten i föreningmed hans sista fördömande av judarnas falska lärare och trång-
synta styresmän.

1. TALET
1 ”Så här länge har jag varit hos er, vandrat kors och tvärs genom landet och

förkunnat Faderns kärlek tillmänniskobarnen, ochmånga har sett ljuset och ge-
nom tro stigit in i himmelriket. I samband med denna undervisning och detta
predikande har Fadern gjort många underbara gärningar, till och med uppväc-
kandet från de döda. Många sjuka och lidande har blivit helade därför att de
trodde; men allt detta förkunnande av sanning och botande av sjukdom har in-
te öppnat ögonen på dem som vägrar att se ljuset, de som är fast beslutna att
förkasta detta Guds rikes evangelium.

2 ”På alla sätt somär förenligamed att göraminFaders vilja har jag och apost-
larna gjort vårt yttersta för att leva i fred med våra bröder, att foga oss eĕer de
rimliga krav som Moses lagar och Israels traditioner ställer. Vi har ständigt ef-
tersträvat fred, men Israels ledare vill inte ha det så. Genom att förkasta Guds
sanning och himlens ljus ställer de sig på villfarelsens och mörkrets sida. Det
kan inte råda fred mellan ljus och mörker, mellan liv och död, mellan sanning
och villfarelse.

3 ”Många av er har vågat tro på mina läror och har redan trätt in i den glädje
och frihet sommedvetenheten om sonskapmedGudmedför.Ochni kan vittna
medmig att jag har erbjudit detta samma sonskapmedGud till hela det judiska
folket, även till just dessa män som nu eĕersträvar min undergång. Och fortfa-
rande skulle min Fader ta emot dessa förblindade lärare och skenheliga ledare
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omde blott vände sig till honomoch accepterade hans nåd. Ännu är det inte för
sent för detta folk att ta emot himlens ord och att välkomna Människosonen.

4 ”Min Fader har länge behandlat detta folk barmhärtigt. Generation eĕer
generation har vi sänt våra profeter för att undervisa och varna dem, och gene-
ration eĕer generation har de dödat dessa himlasända lärare. Och nu fortsätter
era egensinniga överstepräster och envisa styresmän utan vidare att göra samma
sak. Liksom Herodes förorsakade Johannes död, likaledes förbereder ni er nu
att döda Människosonen.

5 ”Så länge det đnns en chans att judarna vänder sig till min Fader och sö-
ker frälsning, håller Abrahams, Isaks och Jakobs Gud sina barmhärtiga händer
utsträckta mot er; men så snart ni har fyllt er förhärdelsebägare och en gång
slutgiltigt avvisat min Faders barmhärtighet skall denna nation lämnas att klara
sig på egen hand, och den kommer snabbt att få ett föga ärofullt slut. Detta folk
var kallat att bli världens ljus, att utstråla den andliga härligheten hos ett guds-
medvetet folk, men ni har avlägsnat er så långt från att fullgöra era gudomliga
privilegier att era ledare står i begrepp att begå alla tiders största dårskap då de är
nära att slutligt tillbakavisa Guds gåva till alla människor och för alla tidsåldrar
—uppenbarelsen av den himmelske Faderns kärlek till alla sina skapade varelser
på jorden.

6 ”Ochnär ni en gång avvisar dennauppenbarelse frånGud tillmänniskorna,
skall himmelriket ges till andra folk, till dem som tar emot det med fröjd och
glädje. I Faderns namn, vilkenhar säntmig, varnar jag er allvarligt att ni håller på
att förlora er ställning somden eviga sanningens banérförare ochden gudomliga
lagens väktare i världen. Jag erbjuder er just nuden sista chansen att komma fram
och ångra er, att ange er avsikt att söka Gud av hela ert hjärta och att likt små
barn och genom uppriktig tro träda in i himmelrikets trygghet och frälsning.

7 ”Min Fader har länge arbetat för er frälsning, och jag kom ned för att leva
bland er och personligen visa er vägen. Många bland både judar och samariter,
och även bland hedningarna, har trott på rikets evangelium, men de som borde
vara de första att stiga fram och ta emot himlens ljus har ståndaktigt vägrat att
tro på uppenbarelsen av Guds sanning — Gud uppenbarad i människan och
människan upplyĕ till Gud.

8 ”Denna eĕermiddag står mina apostlar tysta här framför er, men ni skall
snart få höra deras röster ljuda med kallelse till frälsning och med uppmaning
till er att, som den levande Gudens söner, förena er med det himmelska riket.
Och nu tar jag till vittnenmina lärjungar och andra som tror på evangeliet, samt
de osynliga budbärarna vid deras sida, på att jag ännu en gång har erbjudit Israel
och hennes styresmän befrielse och frälsning. Men ni ser alla hur Faderns nåd
försmås och hur sanningens budbärare avvisas. Det oaktat påminner jag er om
att dessa skriĕlärda och fariséer fortfarande sitter påMoses tron, och därför ber
jag er att samarbetameddessa Israels äldste tills deHögsta, somhärskar imänni-
skornas riken, slutligen fäller denna nation och förintar dessa styresmäns ställe.
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Det fordras inte att ni förenar er med dem i deras planer på att förgöra Män-
niskosonen, men i allt som har att göra med freden i Israel skall ni lyda under
dem.Gör i alla dessa sammanhang vadhelst de ber er om och följ det väsentliga i
lagen, men ta inte eĕer deras onda gärningar. Kom ihåg att styresmännens synd
är denna: De säger vad gott är, men de gör det inte. Ni känner väl till hur dessa
ledare binder tunga bördor på era axlar, bördor som är plågsamma att bära, och
de lyĕer inte så mycket som ett đnger för att hjälpa er att bära dessa för tunga
bördor. De har förtryckt er med ceremonier och förslavat er med traditioner.

9 ”Dessutom är det ett nöje för dessa självcentrerade styresmän att göra si-
na goda gärningar i alla människors åsyn. De gör sina bönekapslar breda och
förstorar bårderna på sina tjänstemantlar. De eĕertraktar hedersplatserna vid
festborden och kräver att sitta främst i synagogorna. De åtrår lovprisande häls-
ningar på torgen och vill kallas rabbi av alla människor. Och samtidigt som de
söker all denna ära frånmänniskorna, lägger de i hemlighet beslag på änkors hus
och gör sig vinster på tjänsterna i det heliga templet. För skenets skull framför
dessa hycklare långa böner offentligt och ger allmosor för att dra till sig sina
medmänniskors uppmärksamhet.

10 ”Fastänni bör ära era styresmänoch vörda era lärare, bör ni inte kalla någon
människa Fader i andlig bemärkelse, ty en är er Fader, nämligenGud. Inte heller
skall ni söka bli herre över era bröder i riket. Kom ihåg det jag har lärt er, att den
somvill vara störst bland er skall bli allas tjänare.Omni understår er att upphöja
er själva inför Gud, skall ni förvisso bli förödmjukade; men den som uppriktigt
ödmjukar sig skall med säkerhet bli upphöjd. Sök inte självförhärligande i ert
dagliga liv, utan Guds härlighet. På ett intelligent sätt underordna er egen vilja
den himmelske Faderns vilja.

11 ”Missförstå inte mina ord. Jag hyser ingen illvilja mot dessa överstepräster
och styresmän som även nu söker att förgöra mig; jag vill dessa skriĕlärda och
fariséer, som tillbakavisarmin förkunnelse, inget ont. Jag vet attmånga av er tror
i hemlighet, och jag vet att ni öppet kommer att bekänna er anslutning till Guds
rike när min stund är inne. Men hur skall era rabbiner rättfärdiga sig själva när
de påstår sig talamedGudoch sedan understår sig att avvisa och förgöra honom
som kommer för att uppenbara Fadern för världarna?

12 ”Ve er, skriĕlärda och fariséer, ni hycklare! Ni vill stänga dörrarna till him-
melriket för ärliga människor, därför att de råkar vara okunniga i fråga om era
läror. Ni vägrar att träda in i riket och samtidigt gör ni allt som står i er makt
för att hindra alla andra från att träda in. Ni står med ryggen mot frälsningens
dörr och kämpar emot alla som vill komma dit in.

13 ”Ve er, skriĕlärda och fariséer, ni hycklare som far över land och hav för att
vinna en enda proselyt, och när ni har lyckats med det är ni inte nöjda förrän ni
har gjort honom dubbelt värre än det som han var som hednabarn.

14 ”Ve er, överstepräster och styresmän som lägger beslag på de fattigas egen-
dom och utkräver tunga avgiĕer av dem som vill tjäna Gud så som de tror att



2219 DET SISTA TALET I TEMPLET 175:1.15–21

Mose har bestämt! Ni som vägrar att visa nåd, kan ni hoppas på nåd i de kom-
mande världarna?

15 ”Ve er, falska lärare och blinda ledare! Vad kan man vänta sig av en nation
när de blinda leder de blinda? De kommer alla att falla ned i förintelsens grop.

16 ”Ve er, ni som inte är ärliga när ni svär en ed! Ni är skojare då ni lär att man
kan svära vid templet ochbryta sin ed,men svärmanvid guldet i templet är eden
bindande. Ni är alla dårar och blinda. Ni är inte ens konsekventa i er oärlighet,
ty vilket är förmer, guldet eller templet som förmodas ha helgat guldet? Ni lär
också att omman svär vid altaret betyder det ingenting, men att om någon svär
vid gåvan som ligger på altaret så skall hans skyldighet stå fast. Igen är ni blinda
för sanningen, ty vilket är förmer, gåvan eller altaret som helgar gåvan?Hur kan
ni rättfärdiga sådan skenhelighet och oärlighet när himlens Gud ser på?

17 ”Ve er, skriĕlärda och fariséer och alla andra hycklare som ser till att ni ger
tionde av mynta, anis och kummin men samtidigt försummar det som är vikti-
gare i lagen: tro, barmhärtighet och omdöme. Det gäller att göra det ena utan
att försumma det andra. Ni är verkligen blinda ledare och dövstumma lärare; ni
silar mygg men sväljer kameler.

18 ”Ve er, skriĕlärda, fariséer och hycklare! Ni är noggranna med att rengö-
ra utsidan av bägaren och fatet, medan de inuti förblir fulla av utpressningens,
omåttlighetens och bedrägeriets orenhet. Ni är andligen blinda. Inser ni inte
hur mycket bättre det vore att först göra bägaren ren inuti, och då skulle det
som spills över av sig självt göra utsidan ren?Ni ondsinta fördärvade!Ni bringar
de utåt synliga yttringarna av er religion i överensstämmelse med varje bokstav
enligt er tolkning av Moses lag samtidigt som era själar är besudlade av fördärv
och fyllda av mord.

19 ”Ve er, alla ni som tillbakavisar sanningen och försmår nåden! Många av er
är som vitkalkade gravkamrar, vilka utanpå ser prydliga ut men inuti är fulla av
de dödas benoch alltmöjligt orent. På samma sätt har ni, sommedvetet avfärdat
Guds råd, visat upp ett heligt och rättfärdigt yttre för människorna, medan ert
inre är fullt av hyckleri och fördärv.

20 ”Ve er, nationens falska ledare! Där borta har ni rest ett monument över
forna tiders profeter som har fått lida martyrdöden, och nu planerar ni att för-
göra honom som de talade om. Ni smyckar de rättfärdigas gravar och smickrar
er själva med att säga: Om vi hade levt på våra fäders tid skulle vi inte ha dödat
profeterna. Och trots allt detta egenrättfärdiga tänkande gör ni er sedan redo
att ta livet av honom som profeterna talade om, nämligen Människosonen. För
såvitt ni gör detta, bevisar ni för er själva att ni är de ondsinta sönerna till dem
som dräpte profeterna. Fortsätt då och fyll er fördömelses bägare tills måttet är
rågat.

21 ”Ve er, ondskans barn! Sant sade Johannes när hankallade er huggormsyng-
el, och jag frågar, hur skall ni kunna undgå den dom som Johannes uttalade över
er?
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22 ”Men även nu erbjuder jag er imin Faders namnnåd och förlåtelse; även nu
räcker jag er kärleksfullt handen till evig gemenskap. Min Fader har sänt er visa
män och profeter; somliga förföljde ni och andra dödade ni. Sedan framträd-
de Johannes och förkunnade Människosonens ankomst, och honom förgjorde
ni eĕer det att många hade börjat tro på hans förkunnelse. Och nu gör ni er
redo att spilla mer oskyldigt blod. Fattar ni inte vilken förfärlig räkenskapsdag
som kommer när hela världens Domare kräver en redovisning av detta folk för
det sätt på vilket det har avvisat, förföljt och förgjort dessa himlens budbära-
re? Förstår ni inte att ni måste stå till svars för allt detta rättfärdiga blod, från
den förste profeten somdödades ända fram till tiden för Sakarja, som slogs ihjäl
mellan sakristian och altaret?Och omni fortsätter med era onda gärningar kan
det hända att denna redovisning avkrävs redan denna generation.

23 ”O Jerusalem och Abrahams barn, ni som har stenat profeterna och dödat
de lärare somhar sänts till er, ändå skulle jag nu vilja samla era barn så somhönan
samlar sina kycklingar under vingarna, men det vill ni inte!

24 ”Och nu tar jag farväl av er. Ni har hört mitt budskap och fattat ert beslut.
De som har trott mitt evangelium är redan nu säkra i Guds rike. Till er som har
valt att avvisa Guds gåva säger jag att ni ser mig inte mera undervisa i templet.
Mitt arbete för er är gjort. Se, jag går nu ut med mina barn, och ert hus lämnas
övergivet och öde åt er!”

25 Sedan gjordeMästaren tecken åt sina anhängare att avlägsna sig från temp-
let.

2. ENSKILDA JUDARS STÄLLNING
1 Det faktum att den judiska nationens andliga ledare och religiösa lärare en

gång avvisade Jesu läror och konspirerade för att förorsaka hans grymma död,
inverkar inte på något sätt på den enskilda judens ställning inför Gud. Det bör
inte heller orsaka dem som bekänner sig som Kristi eĕerföljare att hysa fördo-
mar mot judarna som dödliga medmänniskor. Judarna som nation, som en so-
ciopolitisk grupp, đck till fullo betala ett förfärligt pris för att de avvisade Freds-
fursten. De upphörde för länge sedan att vara den gudomliga sanningens and-
liga fackelbärare för människosläkterna, men det utgör ingen giltig orsak till
varför de enskilda avkomlingarna till dessa forntida judar skulle utsättas för de
förföljelser som de har straffats med av intoleranta, ovärdiga och trångsynta an-
hängare till Jesus från Nasaret, som själv var jude enligt sin naturliga härkomst.

2 Mången gång har denna oresonliga och detta allt annat än kristusliknan-
de hat för och förföljelse av nutidens judar lett till lidande och död för någon
oskyldig och oförarglig judisk individ vars förfäder på Jesu tid av hela sitt hjärta
accepterade hans evangelium och kort däreĕer ståndaktigt dog för den sanning
de så helhjärtat trodde på. Vilken rysning av fasa går inte genom de åskådan-
de himmelska varelserna när de ser uttalade eĕerföljare till Jesus hänge sig åt att
förfölja, ansätta och till ochmedmörda senare tiders eĕerkommande till Petrus,
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Filippos, Matteus och andra palestinska judar som så ärofullt gav sitt liv som de
första martyrerna för det himmelska rikets evangelium!

3 Hur grymt och oresonligt är det inte att tvinga oskyldiga barn att lida för
sina förfäders synder, missdåd som de är helt ovetande om och för vilka de på
intet sätt kan vara ansvariga! Och att utföra sådana skändliga dåd i hans namn
som lärde sina lärjungar att älska även sina đender! Det har i denna berättelse
om Jesu liv blivit nödvändigt att beskriva det sätt på vilket vissa av hans judiska
samtida försmådde honom och konspirerade för att få till stånd hans vanhed-
rande död. Vi vill emellertid varna alla som läser denna berättelse att framföran-
det av en sådan historisk redogörelse på intet sätt rättfärdigar det oberättigade
hat eller förlåter den orättvisa sinnesattityd som så många bekännande kristna
i århundraden har hyst mot enskilda judar. Rikets troende, de som följer Jesu
lära, måste sluta med att behandla den enskilda juden som om denna vore skyl-
dig till att Jesus avvisades och korsfästes. Fadern och hans Skaparson har aldrig
upphört att älska judarna. Gud gör inte skillnad på människor, och frälsningen
är för juden såväl som för icke-juden.

3. DET JUDISKA RÅDETS ÖDESDIGRA MÖTE
1 Klockan åtta denna tisdagskväll öppnades det judiska rådets ödesdigramö-

te. Vid många tidigare tillfällen hade den judiska nationens högsta domstol in-
formellt beslutat om Jesu död. Många gånger hade detta upphöjda styresorgan
beslutat sätta stopp för hans verksamhet, men aldrig tidigare hade de beslutat
att till varje pris arrestera honom och se till att han dödades. Det var strax före
midnatt denna tisdag den 4 april år 30 e.Kr. som rådet, med den sammansätt-
ning det då hade, officiellt och enhälligt röstade för att döma både Jesus och
Lasaros till döden. Detta var svaret på den sista vädjan somMästaren hade gjort
till judarnas styresmän endast några få timmar tidigare i templet, och det var
ett uttryck för deras reaktion av bitter förtrytelse över Jesu sista och kraĕfulla
anklagelse mot just dessa överstepräster och obotfärdiga sadducéer och farisé-
er. Avkunnandet av dödsdomen (redan före rättegången) överGuds Son var det
judiska rådets svar på det sista erbjudande omhimmelsk nåd somnågonsin gavs
den judiska nationen som sådan.

2 Från denna tid framåt lämnades judarna åt att avsluta sin kortvariga natio-
nella tillvaro helt i enlighet med sin rent mänskliga ställning bland nationerna
på Urantia. Israel hade tillbakavisat Sonen till den Gud som hade gjort ett för-
bundmedAbraham, och planen på att göraAbrahams barn till sanningens ljus-
bärare i världen hade gått om intet. Det gudomliga förbundet hade upphävts,
och slutet för den hebreiska nationen närmade sig snabbt.

3 Tidigt nästa morgon đck rådets tjänstemän order om att arrestera Jesus,
men samtidigt instruktioner om att han inte đck arresteras offentligt. De upp-
manades att göra upp en plan för att ta fast honom i hemlighet, helst plötsligt
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och omnatten. Dåman förstod att han troligen inte skulle återvända för att un-
dervisa i templet den dagen (på onsdagen) anvisades rådets tjänstemän att ”föra
honom inför judarnas högsta domstol på torsdagen någon tid före midnatt.”

4. SITUATIONEN I JERUSALEM
1 När Jesus avslutade sitt sista tal i templet hade apostlarna ännu en gång bli-

vit förvirrade och bestörtade. InnanMästaren började sitt fruktansvärda fördö-
mande av de judiska styresmännen hade Judas återvänt till templet, så att alla
tolv hörde den senare delen av Jesu sista tempeltal. Det är beklagligt att Judas
inte đck höra detta avskedstals första del som innehöll framräckandet av barm-
härtighet.Han hörde inte detta sista erbjudande omnåd till judarnas styresmän
då han fortfarande höll på att överlägga med en grupp sadducésläktingar och -
vänner, som han hade ätit lunch med, om lämpligaste sättet att lösgöra sig från
Jesus och sinamedapostlar. Det var när Judas lyssnade tillMästarens slutliga an-
klagelse mot judarnas ledare och styresmän som han slutligt och helt bestäm-
de sig för att överge evangelierörelsen och två sina händer från hela projektet.
Det oaktat lämnade han templet i sällskap med de tolv och gick med dem till
Olivberget, där de tillsammans lyssnade till den ödesdigra framställningen om
Jerusalems förstörelse och slutet för den judiska nationen, och han förblev hos
dem den tisdagsnatten i det nya lägret nära Getsemane.

2 ¶ Folksamlingen somhörde Jesus slå om från sin barmhärtiga vädjan till de
judiska ledarna till den plötsliga och bitande tillrättavisningen, som gränsade
till en skoningslös förkastelsedom, var förstummade och förvirrade. Den kväl-
len, medan judarnas råd satt och fällde dödsdomen över Jesus, och Mästaren
satt med sina apostlar och några av sina lärjungar ute på Olivberget och förut-
sade den judiska nationens död, var hela Jerusalem inbegripet i en allvarlig och
dämpad diskussion om en enda fråga: ”Vad kommer de att göra med Jesus?”

3 ¶ I Nikodemos hem möttes över trettio framträdande judar, som i hemlig-
het trodde påGuds rike, och överlade omhur de skulle förfara i fall det uppstod
en öppen brytning med judarnas råd. Alla närvarande kom överens om att de
öppet skulle erkänna sin samhörighet med Mästaren i den stund de đck höra
om hans arrestering. Och det är just vad de gjorde.

4 Sadducéerna, som nu kontrollerade och dominerade judarnas råd, ville gö-
ra sig av med Jesus av följande orsaker:

5 1. De var rädda för att den allt större folkgunst som han åtnjöt hos folk-
massorna hotade att sätta den judiska nationens existens i fara genom att de
romerska myndigheterna kunde tänkas blanda sig i saken.

6 ¶ 2. Hans iver för nyordning i templet gick direkt i anfall mot deras in-
komster; templets rensande kändes i deras plånböcker.

7 ¶ 3. De kände sig ansvariga för att samhällsordningen bevarades, och de
fruktade för följderna om Jesu främmande och nya lära om människornas bro-
derskap đck ytterligare spridning.
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8 ¶ Fariséerna hade andra motiv till att vilja se Jesus dödad. De fruktade ho-
nom emedan:

9 1. Han stod i effektiv opposition mot deras traditionella grepp om fol-
ket. Fariséerna var ultrakonservativa, och de var bittert förnärmade över dessa
förment radikala angrepp på deras hävdvunna prestige som religionslärare.

10 ¶ 2. De ansåg att Jesus bröt mot lagen; att han hade visat yttersta ring-
aktning för sabbaten och för talrika andra lagenliga och ceremoniella krav.

11 ¶ 3. De anklagade honom för hädelse, därför att han hänsyĕade på Gud
som sin Fader.

12 ¶ 4. Och nu var de gruvligt ilskna på honom för den sista bittra förkas-
telsedom som ingick som avslutande del i hans avskedstal vilket han denna dag
hade hållit i templet.

13 ¶ Sedan judarnas råd formellt hade beslutat om Jesu död och gett order
om hans arrestering avslutades mötet denna tisdag nära midnatt eĕer det att de
hade bestämt att mötas nästa morgon klockan tio i översteprästen Kajafas hem
för att formulera de anklagelser enligt vilka Jesus skulle ställas inför rätta.

14 En liten grupp bland sadducéerna hade faktiskt föreslagit att de skulle göra
sig av med Jesus genom lönnmord, men fariséerna vägrade deđnitivt att gå med
på ett sådant förfarande.

15 ¶ Sådan var situationen i Jerusalem och bland människorna denna hän-
delserika dag medan en väldig samling himmelska varelser svävade över denna
betydelsefulla och ödesdigra scen på jorden, angelägna om att göra något för att
bistå sin älskade Härskare men oförmögna att handla emedan de effektivt hölls
tillbaka av sina befälhavande överordnade.



KAPITEL 176
TISDAGSKVÄLLEN PÅ OLIVBERGET

DENNA tisdagseĕermiddag när Jesus och apostlarna avlägsnade sig från
templet på sin väg till lägret vid Getsemane sade Matteus, som fäste
uppmärksamheten på tempelkonstruktionen: ”Mästare, se vilka đna

byggnader det här är. Se så massiva stenar och så vacker utsmyckning; är det
möjligt att dessa byggnader skall förstöras?” Medan de gick vidare mot Oliv-
berget sade Jesus: ”Ni ser dessa stenar och detta massiva tempel; sannerligen,
sannerligen säger jag er: Under dagar som snart är här kommer sten inte att stå
kvar på sten; allt skall brytas ned.” Dessa anmärkningar som beskrev det heli-
ga templets förstörelse väckte apostlarnas nyđkenhet där de följde eĕer bakom
Mästaren. De kunde inte föreställa sig att någon annan händelse än världens
ände skulle kunna leda till templets fall.

2 För att undvika de människomassor som färdades längs Kidrondalen mot
Getsemane ville Jesus och hans medarbetare klättra en kort bit uppför Olivber-
gets västra sluttning och sedan följa en stig som ledde över till deras privata läger
näraGetsemane och beläget en kort bit ovanför den allmänna lägerplatsen. När
de tog av från vägen som ledde vidare till Betania iakttog de templet som lystes
upp av den sjunkande solens strålar. Medan de dröjde kvar på berget såg de lju-
sen i staden tändas och beundrade det upplysta templets skönhet, och där under
fullmånens milda sken satte sig Jesus och de tolv ned. Mästaren samtalade med
dem, och inom kort ställdeNatanael denna fråga: ”Säg oss,Mästare, hur skall vi
veta när dessa händelser skall börja ske?”

1. JERUSALEMS FÖRSTÖRELSE
1 Som svar på Natanaels fråga sade Jesus: ”Ja, jag skall berätta för er om de

tider när fördärvets bägare har fyllts av detta folk, när rättvisan plötsligt faller
över våra fäders stad. Jag står i begrepp att lämna er; jag beger mig till Fadern.
Se upp så att ingen bedrar er eĕer det att jag har lämnat er, ty mången kommer
som befriare och vilseleder många. Var inte oroliga när ni får höra om krig och
rykten om krig, ty fastän allt sådant händer betyder det ännu inte slutet för Je-
rusalem. Låt er inte skrämmas av hungersnöd och jordbävningar. Inte heller bör
ni bekymra er när ni överlämnas till civilmyndigheterna och förföljs för evange-
liets skull. Ni kommer att uteslutas ur synagogan och kastas i fängelse för min
skull, och en del av er kommer att dödas. När ni dras inför härskare och styres-
män sker det för att ni skall vittna om er tro och visa hur orubbligt ni håller fast
vid rikets evangelium. Och när ni står inför domarna, oroa er inte på förhand
för vad ni skall säga, ty anden skall i den stunden lära er vad ni bör svara era
motståndare. Under dessa vedermödans dagar skall till och med era egna släk-
tingar, ledda av dem som har avvisat Människosonen, överlämna er till fängelse
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och död. För en tid kan ni för min skull vara hatade av alla människor, men inte
heller under dessa förföljelser skall jag överge er; min ande Ĕyr inte från er. Var
tålmodiga! Tvivla inte på att rikets evangelium skall segra över alla đender och
att det till slut skall förkunnas för alla folk.”

2 Jesus gjorde ett uppehåll medan han såg ned över staden. Mästaren insåg
att avvisandet av den andliga messiasuppfattningen, beslutsamheten att envist
och blint hålla fast vid idén att den förväntade befriaren hade en materiell mis-
sion att fylla, snart skulle föra judarna till en öppen konĔikt med de mäktiga
romerska arméerna, och att en sådan kraĕmätning endast kunde resultera i en
slutlig och fullständig förintelse av den judiska nationen. När hans folk förkas-
tade hans andliga utgivning och vägrade att ta emot himlens ljus medan det
så barmhärtigt sken på dem avgjorde de därmed sin undergång som ett själv-
ständigt folk med en speciell andlig mission på jorden. Även de judiska ledarna
erkände senare att det var denna världsliga idé om Messias som direkt ledde till
de oroligheter som till slut förorsakade deras undergång.

3 Eĕersom Jerusalem skulle bli den tidiga evangelierörelsens vagga ville Jesus
inte att dess lärare och förkunnare skulle förgås i den förfärliga förintelsen av
det judiska folket i samband med Jerusalems förstörelse; därför gav han dessa
instruktioner till sina anhängare. Jesus hade stor omsorg om att inte vissa av
hans lärjungar skulle bli indragna i de snart förestående revolterna och sålunda
förgås vid Jerusalems fall.

4 Sedan frågade Andreas: ”MenMästare, om denHeliga Staden och templet
skall förstöras och du inte är här och leder oss, när skall vi överge Jerusalem?” Je-
sus sade: ”Ni kan bli kvar i staden eĕer det att jag har gått bort, även under dessa
tider av vedermöda och bitter förföljelse, men när ni slutligen ser Jerusalem om-
ringat av romerska arméer, eĕer de falska profeternas uppror, då vet ni att dess
ödeläggelse är förestående; då måste ni Ĕy till bergen. Låt ingen som är i staden
eller dess närhet stanna för att rädda något, och låt inte heller de som är utanför
staden våga sig in dit. Då blir bedrövelsen stor, ty dessa dagar hämnas hedning-
arna. Och sedan ni har övergett staden kommer detta olydiga folk att falla för
svärdshugg och föras bort som fångar till alla nationer; och så kommer Jeru-
salem att trampas ned av hedningarna. Jag varnar er: låt er inte förledas under
tiden fram till dess. Om någon kommer till er och säger: ’Se, här är Befriaren’,
eller ’Se, där är han’, tro det inte, ty många falska lärare kommer att uppträda
och mången kommer att vilseledas; men ni skall inte låta er förledas, ty jag har
på förhand sagt er allt detta.”

5 Apostlarna satt en lång stund tysta imånskenetmedanMästarens häpnads-
väckande förutsägelser sjönk in i deras förvirrade sinnen. Och det var i överens-
stämmelse med just denna varning som praktiskt taget hela gruppen av troende
och lärjungar Ĕydde från Jerusalem så snart de romerska trupperna först blev
synliga, och gruppen fann en säker skyddsplats norröver i Pella.
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6 Även eĕer denna klart uttryckta varning tolkade många av Jesu anhängare
dessa förutsägelser som en hänvisning till de förändringar som uppenbarligen
skulle ske i Jerusalem då Messias återuppträdande skulle leda till att det Nya Je-
rusalem grundades och att staden utvidgades till att bli världens huvudstad. I
sina sinnen sammanknippade dessa judar envetet förintelsen av templet med
”världens ände”. De trodde att detta Nya Jerusalem skulle uppta hela Palestina,
att världens ände skulle följas av ett omedelbart framträdande av de ”nya himlar-
na och den nya jorden”.Det var därför inte såmärkligt att Petrus sade: ”Mästare,
vi vet att allting försvinner när de nya himlarna och den nya jorden framträder,
men hur skall vi veta när du tänker återvända för att sätta allt detta i verket?”

7 När Jesus hörde detta försjönk han för en stund i sina tankar och sade se-
dan: ”Ni misstar er ständigt därför att ni alltid försöker foga den nya läran till
den gamla. Ni är fast beslutna att missförstå all min undervisning; ni insisterar
på att tolka evangeliet i enlighet med era etablerade trosföreställningar. Trots
det skall jag försöka upplysa er.”

2. MÄSTARENS ANDRA ANKOMST
1 Vid Ĕera tillfällen hade Jesus gjort sådana uttalanden som đck hans åhöra-

re att dra den slutsatsen att även om han inom kort ämnade lämna denna värld
skulle han förvisso återvända för att fullborda det himmelska rikets arbete. När
den övertygelsen växte hos hans anhängare att han skulle lämna dem, och ef-
ter det att han hade gått bort från denna värld, var det endast naturligt att alla
troende höll hårt fast vid hans löĕen om att återvända. Läran om Kristi andra
ankomst blev sålunda tidigt en del av de kristnas förkunnelse, och nästan var-
je senare generation av lärjungar har hängivet trott på denna sanning och med
förtröstan sett fram emot att han en dag kommer.

2 Om nu dessa första lärjungar och apostlarna stod i begrepp att skiljas från
sin Mästare och Lärare, hur mycket mer klamrade de sig då inte fast vid hans
löĕe om att återvända, och de kopplade genast samman den förutsagda förstö-
relsen av Jerusalemmed hans utlovade andra ankomst. De fortfor att tolka hans
ord på detta sätt, trots att Mästaren under hela denna kväll då han undervisade
dempåOlivberget gjorde sig stort besvär särskilt med att försöka förhindra just
ett sådant misstag.

3 ¶När Jesus fortsatte med att besvara Petrus fråga sade han: ”Varför längtar
ni fortfarande eĕer att få se Människosonen sitta på Davids tron och väntar er
att judarnas materiella drömmar skall gå i uppfyllelse? Har jag inte alla dessa år
sagt er att mitt rike inte är av denna värld? Allt det som ni nu ser ut över får
sitt slut, men det blir samtidigt en ny början från vilken rikets evangelium går
ut till hela världen och denna frälsning sprids till alla folk. Och var förvissade
om att när detta rike har nått sin fulla mognad skall Fadern inte försumma att
ge er en ännu högre uppenbarelse av sanningen och en ännu större uppvisning
av rättfärdighet, just så som han redan har utgivit till denna värld först honom
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som blev mörkrets furste, sedan Adam, som följdes av Melkisedek, och i dessa
dagar Människosonen. Och så kommer min Fader att fortsätta att manifestera
sin barmhärtighet och visa sin kärlek även till dennamörka och onda värld.Och
så kommer även jag, eĕer det att min Fader har försett mig med all makt och
myndighet, fortsättningsvis att följa era levnadsöden och ge vägledning i rikets
angelägenheter genomnärvaron avmin ande, som inomkort skall utgjutas över
allt kött. Fastän jag sålunda kommer att vara hos er i anden, lovar jag att också
någon gång återvända till denna värld där jag har levt detta köttsliga liv och
ernått erfarenheten av att samtidigt ha uppenbarat Gud för människan och lett
människan tillGud.Mycket snartmåste jag lämna er för att ta itumeddet arbete
som Fadern har anförtrott i mina händer, men var vid gott mod för jag skall en
dag återvända. Under tiden skall min Ande av Sanningen i ett universum trösta
och leda er.

4 ”Ni ser mig nu gestaltad i svaghet och i köttslig form, men när jag återvän-
der sker det med makt och styrka och i anden. Köttets öga ser Människosonen
i köttslig gestalt, men endast andens öga skall se Människosonen förhärligad av
Fadern och framträdande på jorden i sitt eget namn.

5 ”Men tiden för Människosonens återkomst är känd endast i Paradisets
rådsförsamlingar; inte ens himlens änglar vet när det skall ske. Ni bör emeller-
tid förstå att när rikets evangelium har förkunnats för hela världen till frälsning
för alla folk, och när tidsåldern har nått sin mognad, då sänder Fadern er en
utgivning för en ny domperiod, eller också återvänder Människosonen för att
avdöma tidsåldern.

6 ”Och nu, angående Jerusalems vånda och bedrövelse, som jag har talatmed
er om, så kommer inte ens denna vedermöda generation gå bort förränmina ord
har gått i uppfyllelse; men när det gäller tiden för Människosonens återkomst
må ingen i himlen eller på jorden våga uttala sig om. Men ni måste vara visa när
det gäller en tidsålders mognad; ni måste vara uppmärksamma för att urskilja
tidens tecken. Ni vet att när đkonträdet skjuter nya skott och börjar knoppas,
då är sommaren nära. Likaså när världen har gått igenom den långa vintern av
materiell sinnesinriktning och ni urskiljer en ny domperiods andliga vår nalkas,
bör ni veta att sommartiden för ett nytt besök närmar sig.

7 ”Men vilken betydelse har denna undervisning som gäller ankomsten av
Guds Söner? Inser ni inte att när var och en av er kallas att lägga ned sin livs-
kamp och går genom dödens port, står ni genast inför domen och ansikte mot
ansikte med de fakta som hör till en ny domperiod av tjänande i den inđnite
Faderns eviga plan? Det som hela världen måste möta som ett konkret faktum
vid en tidsålders slut, måste ni som individer förvissomöta som en personlig er-
farenhet när ni når slutet på ert naturliga liv och därigenom går vidare till att
möta de förhållanden och krav som ingår i nästa uppenbarelse av Faderns evigt
framåtskridande rike.”
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8 Av alla de föredrag som Mästaren höll för sina apostlar blev inget så förvir-
rat i deras sinnen som detta vilket hölls denna tisdagskväll på Olivberget och
som behandlade de två ämnena Jerusalems förstörelse och hans egen andra an-
komst. Därför blev det föga överensstämmelse mellan de senare skrivna redo-
görelser som byggde på minnena av vad Mästaren hade sagt vid detta mycket
speciella tillfälle. När uppteckningarna följaktligen lämnade oskrivet mycket av
det som sades den tisdagskvällen, uppkom många traditioner. Mycket tidigt i
början av det andra århundradet blev en judisk apokalyptisk skriĕ om Messias,
skriven av en viss Selta som var knuten till kejsar Caligulas hov, upptagen som
sådan i Matteusevangeliet, och fogades senare (delvis) till Markus och Lukas
uppteckningar. Det var i denna Seltas skriĕ som liknelsen om de tio brudtär-
norna förekom. Ingen annan del av evangelieskriĕerna blev någonsin lidande
av en sådan förvirrande feltolkning som denna kvälls undervisning. Aposteln
Johannes blev dock aldrig sålunda förvirrad.

9 När dessa tretton män återupptog sin färd mot lägret var de mållösa och
gripna av en stark känslospänning. Judas hade slutligen bekräĕat sitt beslut att
överge sinamedarbetare. Det var sent på kvällen närDavid Sebedaios, Johannes
Markus och ett antal av de ledande lärjungarna välkomnade Jesus och de tolv till
det nya lägret, men apostlarna ville inte sova. De ville veta mer om Jerusalems
förstörelse, Mästarens avfärd och världens ände.

3. SENARE DISKUSSION I LÄGRET
1 När de samlades kring lägerelden, ungefär tjugo av dem, frågade Tomas:

”Eĕersom du skall återvända för att slutföra rikets arbete, vilken inställning bör
vi ha medan du är borta i Faderns ärenden?” Jesus såg ut över dem i eldskenet
och svarade:

2 ¶ ”Och inte heller du, Tomas, förstår vad jag har sagt.Har jag inte hela den-
na tid lärt dig att din anknytning till riket är andlig och individuell, helt en fråga
om personlig erfarenhet i anden genom trosinsikten att du är en son till Gud?
Vad mer skall jag säga? Nationers undergång, imperiers sönderfall, förintelsen
av icke-troende judar, tidsålderns slut, till ochmed världens ände, vad angår allt
det här den som tror detta evangeliumoch somhar gömt sitt liv i det eviga rikets
trygghet?Ni somkännerGudoch trorpå evangeliet har redan fått försäkranom
evigt liv. Eĕersom ni har levt ert liv i anden och för Fadern đnns det ingenting
som allvarligt kan bekymra er. Rikets uppbyggare, officiellt godkända medbor-
gare i de himmelska världarna, skall inte låta sig störas av timliga omvälvningar
eller oroas av jordiska omstörtningar. Vad har det för betydelse för er som tror
på rikets evangelium om nationer går under, tidsåldrar slutar eller allt synligt
faller sönder, eĕersom ni vet att ert liv är en gåva av Sonen och att det är evigt
tryggat i Fadern? Sedan ni har levt det jordiska livet i tro och burit andens fruk-
ter av rättfärdighet i form av kärleksfullt tjänande av era medmänniskor, kan ni
med förtröstan se fram mot nästa steg på den eviga levnadsbanan med samma
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överlevnadstro som har burit er genom ert första och jordiska äventyr i sonskap
till Gud.

3 ”Varje generation av troende bör utföra sitt arbete med tanke på att Män-
niskosonen kan tänkas återkomma, precis så som varje enskild troende utför sin
livsgärning med tanke på den ofrånkomliga och ständigt förestående naturliga
döden.När du en gång genom tron har etablerat dig som en son till Gud behövs
ingenting annat för att säkra överlevnaden.Menmisstag er inte!Denna överlev-
nadstro är en levande tro och den frambär allt mer frukter från den gudomliga
ande som först väckte tron i människans hjärta. Att ni en gång har tagit emot
sonskapet i det himmelska riket räddar er inte om ni medvetet och ihärdigt till-
bakavisar de sanningar som gäller den tilltagande andliga fruktgivningen hos
Guds köttsliga söner. Ni som tillsammans med mig har skött Faderns angelä-
genheter på jorden kan även nu överge Guds rike om ni đnner att ni inte älskar
att tjäna mänskligheten på Faderns sätt.

4 ”Lyssna till mig som individer och som en generation av troende när jag be-
rättar en liknelse för er: Det fanns en gång enmäktigman som innan han gav sig
ut på en lång resa till ett annat land kallade till sig alla sina betrodda tjänare och
lät dem ta hand om all sin egendom. Den ene gav han fem talenter, den andre
två, den tredje en, och så vidare genom hela gruppen av betrodda förvaltare, åt
var och en eĕer hans förmåga; sedan reste han därifrån. När deras herre hade
rest iväg började tjänarna arbeta för att göra vinst med den förmögenhet som
hade anförtrotts dem. Den som hade fått fem talenter gav sig genast iväg och
gjorde affärer med dem, och snart hade han tjänat fem till. På samma sätt tjäna-
de den som hade fått två talenter två till. Och så skaffade alla dessa tjänare vinst
åt sin herre, förutom den som đck en enda talent. Han gick iväg för sig själv och
grävde en grop i jorden där han gömde sin herres peng. Eĕer en kort tid kom
tjänarnas herre oväntat tillbaka och krävde redovisning av sina förvaltare. Och
när de alla hade kallats inför sin herre kom den som hade fått fem talenter med
de pengar som hade anförtrotts honom, lämnade fram ytterligare fem talenter
och sade: ’Herre, du anförtrodde mig fem talenter att investera, och jag har nö-
jet att överlämna ytterligare fem talenter som jag har gjort i vinst.’ Och då sade
hans herre till honom: ’Väl gjort, du är en god och trogen tjänare. Du har varit
trogen i det lilla; jag skall nu anförtro dig mycket att förvalta; gå genast in till
glädjen hos din herre.’ Sedan kom den som hade fått två talenter fram och sa-
de: ’Herre du gav mig två talenter; se, jag har tjänat ihop två talenter till.’ Och
hans herre sade då till honom: ’Väl gjort, du är en god och trogen tjänare; du
har också varit trogen i det lilla, och jag skall nu anförtro dig mycket; stig du in
i glädjen hos din herre. Och sedan kom den som hade fått en enda talent för att
göra räkenskap. Han steg fram och sade: ’Herre, jag kände dig och insåg att du
var en slug man som väntade dig vinster där du inte personligen hade arbetat;
därför vågade jag inte riskera något av det som hade anförtrotts mig. Jag gömde
din talent i säkerhet i jorden; här har du vad som är ditt.’ Men hans herre sva-
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rade: ’Du är en slö och usel förvaltare. Med dina egna ord bekänner du att du
visste att jag skulle kräva dig på redovisning med en rimlig vinst, en sådan som
dina arbetsamma medtjänare idag har överlämnat. När du visste det borde du
därför åtminstone ha lämnatmina pengar till bankirerna, så att jag kunde ha fått
mitt eget med ränta när jag kom tillbaka.’ Och sedan sade denne herre till sin
överförvaltare: ’Tag ifrån denna odugliga tjänare hans enda talent och ge den åt
den som har de tio talenterna.’

5 ”Var och en somhar, han skall få mer, och det i överĔöd;men från den som
inte har, från honom skall tas också det han har. Ni kan inte stå stilla när det
gäller det eviga rikets angelägenheter.Min Fader fordrar att alla hans barn växer
till sig i älskvärdhet och i kunskapomsanningen.Ni somkännerdessa sanningar
måste bära desto mer av andens frukter och visa en växande tillgivenhet för det
osjälviska tjänandet av era medtjänare. Och kom ihåg att vad ni gör för en av
mina minsta bröder, det har ni gjort för mig.

6 ”Och så här borde ni arbeta då ni sköter Faderns angelägenheter, nu och
hädaneĕer, även i evighet. Fortsätt tills jag kommer. Gör troget det som har an-
förtrotts er, och då är ni redo när döden kallar till räkenskap.Och när ni sålunda
har levt till Faderns ära och Sonens tillfredsställelse, skall ni med glädje och allt
större fröjd träda in i den eviga tjänsten i det evinnerliga riket.”

7 ¶ Sanningen är levande; Sanningens Ande leder alltid ljusets barn in i nya
sfärer av andlig verklighet och gudomligt tjänande. Ni får inte sanning för att
kristallisera den i stadgade, trygga och vördade former. Ert uppenbarande av
sanning måste så förädlas av passerandet genom er personliga erfarenhet att ny
skönhet och faktiska andliga vinningar avslöjas för alla som ser era andliga fruk-
ter så att de till följd därav leds till att lovprisa Fadern som är i himlen. Endast
de trogna tjänare som på detta sätt växer i kunskap om sanningen, och som där-
med utvecklar en förmåga till gudomlig uppskattning av andliga realiteter, kan
någonsin hoppas på att ”helt gå in i glädjen hos sinHerre.” Vilken bedrövlig syn
att se släkte eĕer släkte av bekännande eĕerföljare till Jesus säga om sitt förval-
tande av gudomlig sanning: ”Här, Mästare, är den sanning du anförtrodde oss
för hundra eller tusen år sedan. Vi har inte förlorat något av den, vi har troget
bevarat allt du gav oss, vi har inte låtit några förändringar göras i det som du
lärde oss, här är den sanning du gav oss.” Men ett sådant försvar, som rör sig
om andlig slöhet, rättfärdigar inte den ofruktsamma sanningsförvaltaren inför
Mästaren. I enlighet med den sanning som har anförtrotts i era händer kräver
sanningens Mästare redovisning.

8 I nästa värld ombeds ni att redogöra för era gåvor och ert förvaltarskap i
denna värld.Oberoende av omdemedfödda förmågornahar varit få ellermånga
måste var och en möta en rättvis och barmhärtig räkenskap. Om gåvorna an-
vänds endast för själviska syĕen och ingen tanke ägnas den högre plikten att få
ökad skörd av andens frukter, så som de manifesterar sig i allt mer omfattan-
de tjänande av människan och dyrkan av Gud, måste sådana själviska förvaltare
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acceptera följderna av sitt avsiktliga val.
9 Hurmycket lik alla själviska dödliga var inte denna trolösa tjänaremed den

enda talenten när han lade skulden för sin slöhet direkt på sin herre. Hur benä-
gen är inte människan, när hon ställs inför de misslyckanden som hon själv har
orsakat, att lägga skulden på andra, oĕa på dem som minst förtjänar det!

10 Den kvällen sade Jesus, när de var på väg till att vila för natten: ”Frikos-
tigt har ni fått ta emot, frikostigt bör ni därför ge av himlens sanning. Och när
sanningen ges vidare kommer den att mångfaldigas och uppvisa den frälsande
älskvärdhetens tilltagande ljus att lysa, medan ni utdelar den.”

4. MIKAELS ÅTERKOMST
1 Av all Mästarens undervisning har ingen enskild del blivit så missförstådd

som hans löĕe att en gång i egen person komma tillbaka till denna värld. Det är
inte märkligt att Mikael är intresserad av att någon gång återvända till den pla-
net där han som dödlig i denna värld upplevde sin sjunde och sista utgivning.
Det är endast naturligt att tro att Jesus frånNasaret, nu suveränhärskare över ett
vidsträckt universum, är intresserad av att återvända, inte endast en utanmånga
gånger, till den värld i vilken han levde ett så unikt liv och där han slutligen till-
vann sig Faderns utgivning av obegränsadmakt ochmyndighet i sitt universum.
Urantia är för evigt en av de sju hemsfärer på vilka Mikael vann överhögheten i
sitt universum.

2 Jesus uttryckte vid talrika tillfällen och för många individer sin avsikt att
återvända till denna värld.När hans anhängare vaknade till medvetandet om att
deras Mästare inte skulle komma att verka som en världslig befriare, och när de
lyssnade till hans förutsägelser om Jerusalems förstörelse och den judiska natio-
nens sönderfall, var det högst naturligt att de började koppla ihop hans utlova-
de återkomst med dessa katastrofala händelser. Men när de romerska arméerna
jämnade Jerusalemsmurarmedmarken, förintade templet och skingrade judar-
na i Judéen, ochMästaren fortfarande inte uppenbarade sig imakt och härlighet
började hans anhängare formulera den tro som till slut sammankopplade Kristi
andra ankomst med tidsålderns slut, rentav med världens ände.

3 Jesus lovade göra två saker eĕer det att han hade stigit upp till Fadern och
sedan all makt i himlen och på jorden hade satts i hans händer. För det första
lovade han att sända i sitt ställe en annan lärare, Sanningens Ande, till världen;
och detta gjorde han på den första pingstdagen. För det andra lovade han de-
đnitivt sina anhängare att han en gång personligen skulle återvända till denna
värld. Men han sade inte hur, var eller när han igen tänkte besöka denna planet,
där han hade upplevt sin utgivning i köttslig gestalt. Vid ett tillfälle antydde han
attmedan det köttsliga ögat hade sett honomnär han levde här i köttslig gestalt,
skulle han vid sin återkomst (åtminstone vid ett av hans möjliga besök) kunna
ses endast med den andliga trons öga.
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4 Många av oss är benägna att tro att Jesus kommer att återvända till Urantia
många gånger under de kommande tidsåldrarna. Vi har inte hans uttryckliga
löĕe om att göra dessa besök vid Ĕera tillfällen, men det förefaller högst san-
nolikt att han som bland sina universumtitlar även har beteckningen Urantias
Planetprins många gånger kommer att besöka den värld vars erövrande förläna-
de honom en så enastående titel.

5 Vi tror helt fullt och fast att Mikael igen kommer i egen person till Uran-
tia, men vi har inte någon som helst uppfattning om när eller på vilket sätt han
väljer att komma. Bestäms tidpunkten för hans andra advent till jorden så att
den inträffar i samband med den avslutande domen över den nuvarande tidsål-
dern, antingen med eller utan ett därtill anslutet framträdande av en Administ-
ratörson? Kommer han i samband med avslutandet av någon senare tidsålder
på Urantia? Kommer han oanmäld som en enskild händelse? Vi vet inte. En-
dast en sak är vi säkra på, nämligen att när han faktiskt återvänder kommer hela
världen sannolikt att veta om det, ty han måste komma som den suprema härs-
karen över ett universumoch inte som en okänd baby i Betlehem.Men omvarje
öga skall se honom, och om endast andliga ögon skall urskilja hans närvaro, då
måste hans ankomst länge uppskjutas.

6 Det är därför klokt av er att åtskiljaMästarens personliga återkomst till jor-
den från alla bestämda händelser eller fasta epoker. Vi är säkra på endast en sak:
Han har lovat återvända. Vi har ingen uppfattning om när han tänker infria sitt
löĕe eller i vilket sammanhang. Så vitt vi vet kan han framträda på jorden vil-
ken dag som helst, och det kan hända att han inte kommer förrän tidsålder eĕer
tidsålder har gått och blivit vederbörligen avdömd av hansmedarbetande Söner
i Paradiskåren.

7 Mikaels andra advent till jorden är en händelse som har ett oerhört stort
känslovärde för både mellanvarelser och människor, men i övrigt har den ingen
direkt betydelse förmellanvarelserna och förmänniskorna ingen större praktisk
betydelse ändennaturliga dödens högst vanliga händelse, vilken så plötsligt kas-
tar den dödliga människan in i den omedelbara omfamningen av den följd av
universumhändelser somdirekt leder fram till denne samme Jesus, den suveräne
härskaren över vårt universum. Ljusets barn är alla bestämda för att se honom,
och det har ingen större betydelse huruvida vi beger oss till honom eller om
det så råkar sig att han först kommer till oss. Var därför alltid redo att välkom-
na honom på jorden, liksom han är redo att välkomna er i himlen. Vi ser med
förtröstan fram mot hans lysande framträdande, även vid upprepade tillfällen,
men vi är helt okunniga om hur, när, eller i vilket sammanhang han kommer att
framträda.



KAPITEL 177
ONSDAGEN  VILODAGEN

NÄR arbetet med att undervisa folket inte var överhängande hade Jesus
och hans apostlar för vana att varje onsdag vila ut från sina ansträng-
ningar. Denna speciella onsdag åt de frukost något senare än vanligt,

och det låg en illavarslande tystnad över lägret. Det yttrades inte många ord un-
der första hälĕen av detta morgonmål. Till sist sade Jesus: ”Jag vill att ni vilar
idag. Tag tid på er att tänka över allt som har hänt sedan vi kom till Jerusalem
och meditera över det som är just förestående, det som jag klart och tydligt har
berättat för er om. Försäkra er om att sanningen består i era liv och att ni varje
dag växer till er i älskvärdhet.”

2 Eĕer frukosten informerade Mästaren Andreas att han ämnade vara från-
varande den dagen och föreslog att apostlarna skulle få tillbringa sin tid eĕer
eget gottđnnande, utom att de under inga omständigheter đck bege sig innan-
för Jerusalems portar.

3 När Jesus gjorde sig redo att ensam vandra upp till bergskullarna kom Da-
vid Sebedaios fram till honom och sade: ”Du vetmycket väl,Mästare, att farisé-
erna och styresmännen strävar eĕer att förgöra dig, men trots det är du redo att
ensam gå upp till bergen. Det är dåraktigt att göra så; jag sänder därför med dig
tre män som är väl rustade att se till att du inte råkar ut för något ont.” Jesus
granskade de tre välbeväpnade och robusta galiléerna och sade till David: ”Du
menar väl, men du misstar dig då du inte förstår att Människosonen inte behö-
ver någon som försvarar honom. Ingen lägger hand på mig före den stund då
jag är redo att lägga ner mitt liv i överensstämmelse med Faderns vilja. Dessa
män får inte följa med mig. Jag vill gå ensam, så att jag kan kommunicera med
Fadern.”

4 När de hörde dessa ord drog sig David och hans beväpnade vakter tillbaka;
men just då Jesus ensam var på väg kom Johannes Markus fram med en liten
korg, som innehöll mat och vatten, och påpekade att om Jesus tänkte vara borta
hela dagen kunde han bli hungrig. Mästaren log mot Johannes och sträckte ut
handen för att ta emot korgen.

1. EN DAG ENSAM MED GUD
1 När Jesus skulle ta lunchkorgen från Johannes hand dristade sig den unge

mannen att säga: ”Men Mästare, du kan tänkas sätta ned korgen när du går åt
sidan för att be och sedan fortsätta utan den. Dessutom, om jag går med för att
bära maten, skulle du vara friare att dyrka Gud, och det är säkert att jag håller
mig tyst. Jag skall inte ställa några frågor, och jag väntar med korgen medan du
går avsides för dig själv för att be.”

2 Medan Johannes höll sitt lilla tal, vars våghalsighet förvånade några av dem
som stod i närheten och hörde det, var han modig nog att hålla fast vid korgen.
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Där stod de, både Johannes och Jesus, och höll i korgen. Kort eĕeråt släppte
Mästaren taget, såg på pojken och sade: ”Eĕersom du av hela ditt hjärta vill gå
med mig, skall det inte nekas dig. Vi skall vandra iväg för oss själva och ha en
trevlig tid tillsammans. Du får fråga mig om vad som helst som dyker upp i ditt
hjärta, och vi skall trösta och stödja varandra. Du kan börjamed att bäramaten,
och när du blir trött skall jag hjälpa dig. Följ du med mig.”

3 Jesus återvände inte till lägret den kvällen förrän eĕer solnedgången. Mäs-
taren tillbringade den sista lugna dagen på jorden med att umgås med denne
sanningshungrande yngling och med att tala med sin Paradisfader. Händelsen
har blivit känd i höjden som ”dagen som en ung man tillbringade med Gud
i bergen.” Detta tillfälle exempliđerar för evigt Skaparens villighet till gemen-
skapmed den skapade. Även en yngling kan, om det verkligen är hjärtats högsta
önskan, bli uppmärksammad av ett universums Gud och få njuta av hans kär-
leksfulla sällskap, faktiskt få uppleva den oförglömliga hänförelsen av att få vara
ensam med Gud i bergen, och en hel dag. Sådan var Johannes Markus unika
erfarenhet denna onsdag på bergskullarna i Judéen.

4 Jesus umgicks mycket med Johannes och talade fritt om denna världs och
nästa världs angelägenheter. Johannes berättade för Jesus hur ledsen han var att
han inte hade varit tillräckligt gammal för att bli en av apostlarna och uttryck-
te sin stora uppskattning för att han hade fått följa med dem allt sedan de först
predikade vid övergångsstället över JordanĔoden nära Jeriko,med undantag för
färden till Fenicien. Jesus varnade ynglingen att inte låta sig nedslås av de förestå-
ende händelserna och försäkrade honom att han skulle växa upp till en mäktig
budbärare i riket.

5 Johannes Markus fascinerades av minnet av denna dag med Jesus i bergen,
men han glömde aldrig Mästarens sista uppmaning just innan de skulle åter-
vända till lägret vidGetsemane, dåMästaren sade: ”Nå väl, Johannes, vi har haĕ
trevligt tillsammans, en verklig vilodag,men se till att du inte berättar för någon
omvad jaghar berättat för dig.”Och JohannesMarkus avslöjade aldrig något om
vad som hade hänt den dagen som han tillbringade med Jesus i bergen.

6 Under de få återstående timmarna av Jesu jordiska liv lät Johannes Markus
aldrigMästaren kommautom synhåll för en lång stund.Alltid höll sig ynglingen
gömd i närheten; han sov endast när Jesus sov.

2. BARNDOMSTIDEN I HEMMET
1 Under loppet av denna dags samvaromed JohannesMarkus tillbringade Je-

sus en ansenlig tid med att jämföra deras erfarenheter under den tidiga barndo-
men och senare under pojkåren. Fastän Johannes föräldrar hade mer av denna
världs ägodelar än Jesu föräldrar, hade de mycket lika erfarenheter under sina
pojkår. Jesus sade mycket sådant som hjälpte Johannes att bättre förstå sina för-
äldrar och andra medlemmar av sin familj. När pojken frågade Mästaren hur
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denne kunde veta att han skulle växa upp till att bli ”enmäktig budbärare i Guds
rike”, sade Jesus:

2 ”Jag vet att du kommer att visa dig trogen rikets evangelium därför att jag
kan lita på din nuvarande tro och kärlek när dessa egenskaper är grundade på i
en sådan fostran som du đck under dina barnaår i hemmet. Du har vuxit upp i
ett hem där föräldrarna hyser en uppriktig tillgivenhet för varandra, och därför
har du inte fått för mycket kärlek, vilket kunde ha gett dig en skadligt hög upp-
fattning om din egen betydelse. Inte heller har din personlighet blivit förvriden
till följd av att dina föräldrar kärlekslöst skulle ha manipulerat mot varandra
för att vinna ditt förtroende och din lojalitet. Du har blivit delaktig av en sådan
föräldrakärlek som säkrar ett sunt självförtroende och fostrar normala trygg-
hetskänslor. Men du har också haĕ lyckan att dina föräldrar har haĕ både vis-
dom och kärlek; och det var visdomen somđck dem att undanhålla dig de Ĕesta
former av eĕerlåtenhet och många lyxvaror som kan köpas med förmögenhet
när de i stället sände dig till synagogskolan tillsammans med dina lekkamrater
i grannskapet. Och de såg också till att du đck lära dig hur man lever i denna
värld, genom att tillåta dig att få ha egna förstahandserfarenheter. Du kom över
till JordanĔoden, där vi predikade och Johannes lärjungar döpte, tillsammans
med din unge vän Amos. Ni ville båda åtfölja oss. När ni återvände till Jerusa-
lem gav dina föräldrar sitt tillstånd. Amos föräldrar nekade; de höll av sin son
såmycket att de nekade honomden välsignade erfarenhet som du har haĕ, även
en sådan som du har idag. Genom att rymma hemifrån kunde Amos ha förenat
sig med oss, men då hade han sårat kärleken och offrat lojaliteten. Även om en
sådan kurs hade varit ett klokt val, hade det varit ett förskräckligt pris att betala
för erfarenhet, självständighet och frihet. Visa föräldrar, sådana somdina, ser till
att deras barn inte behöver såra kärleken eller kväva lojaliteten för att utveckla
självständigheten och njuta av en upplivande frihet när de har vuxit upp till din
ålder.

3 ”Kärleken, Johannes, är den högsta realiteten i universum när den utges av
allvisa varelser, men den är en farlig och oĕa delvis självisk egenskap så som den
manifesteras i livet hos dödliga föräldrar. När du giĕer dig och får egna barn att
fostra, försäkra dig om att din kärlek styrs av visdom och leds av förnuĕ.

4 ”Din unge vän Amos tror på rikets evangelium precis lika mycket som du,
men jag kan inte helt lita på honom; jag är inte säker på vad han kommer att
göra under de år som kommer. Hans barndomsliv i hemmet var inte sådant att
det skulle ge upphov till en helt pålitlig person. Amos är alltför mycket lik en av
apostlarna som inte đck en normal, kärleksfull och vis fostran i hemmet. Hela
ditt senare liv blir lyckligare och pålitligare därför att du tillbringade dina första
åtta år i ett normalt och välordnat hem.Du har en stark och fast karaktär därför
att du växte upp i ett hem där kärlek rådde och visdom styrde. En dylik fostran
i barndomen medför en sådan typ av lojalitet som försäkrar mig att du slutför
det som du har börjat med.
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5 I mer än en timme fortgick denna diskussion mellan Jesus och Johannes
om livet i hemmet. Mästaren fortsatte med att förklara för Johannes hur barnet
är helt beroende av sina föräldrar och det tillhörande hemlivet, för alla sina ti-
digaste uppfattningar om allt intellektuellt, socialt, moraliskt och även andligt,
eĕersom familjen för det lilla barnet representerar allt det som barnet till en
början kan veta om såväl mänskliga som gudomliga relationer. Barnet måste få
sina första intryck av universum från moderns omsorg. Barnet är helt beroende
av sin jordiske far för sina första idéer om den himmelske Fadern. Barnets sena-
re liv blir lyckligt eller olyckligt, lätt eller svårt, beroende på dess tidiga mentala
och emotionella liv, som betingas av dessa sociala och andliga relationer i hem-
met. Enmänniskas hela senare liv påverkas enormt av vad som händer under de
allra första levnadsåren.

6 ¶ Vi tror uppriktigt att evangeliet enligt Jesu undervisning vilket ju bygger
på förhållandetmellan far och barn, knappast kan få ett världsomfattandemot-
tagande förrän den tid kommer då hemlivet hos de nutida civiliserade folken
omfattar mer kärlek och mer visdom. Trots det att föräldrarna i det tjugonde
århundradet besitter storartad kunskap och mer sanning för att förbättra hem-
met och förädla hemlivet, kvarstår det faktum att mycket få nutida hem är lika
bra ställen för att uppfostra pojkar och Ĕickor som Jesu hem i Galiléen och Jo-
hannes Markus hem i Judéen var, även om accepterandet av Jesu evangelium
kommer att leda till att hemlivet genast förbättras. Det kärleksfulla livet i ett
vist hem och den lojala tillgivenheten för en sann religion utövar ett djupgå-
ende ömsesidigt inĔytande på varandra. Ett sådant hemliv förhöjer religionen,
och genuin religion förhärligar alltid hemmet.

7 Det är sant att många av de förkastliga utvecklingshämmande inĔytelser-
na och andra inskränkande särdrag i dessa forntida judiska hem praktiskt taget
har eliminerats från många av de bättre ordnade moderna hemmen. Det đnns
förvisso mer spontan obundenhet och långt större personlig frihet, men denna
frihet tyglas inte av kärlek, motiveras inte av lojalitet och styrs inte av en förnuf-
tig disciplin baserad på visdom. Så länge vi lär barnet att be: ”Fader vår som är i
himlen”, vilar ett enormt ansvar på alla jordiska fäder att så leva och ordna sina
hem att ordet fader blir värdigt inneslutet i sinne och hjärta hos alla växande
barn.

3. DAGEN I LÄGRET
1 Apostlarna tillbringade det mesta av denna dagmed att vandra omkring på

Olivberget och umgås med de lärjungar som hade slagit läger tillsammans med
dem, men tidigt på eĕermiddagen blev de mycket angelägna om att få se Jesus
återvända. När dagen framskred blev de allt mer ängsliga för hans säkerhet; de
kände sig outsägligt ensamma utan honom. Under hela dagen förekom mycket
diskuterande huruvidaMästaren borde ha tillåtits att vandra iväg ensamupp till
bergen, åtföljd endast av en springpojke. Fast ingen öppet uttryckte sina tankar
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om det, fanns det inte någon bland dem, utom Judas Iskariot, som inte önskade
sig i Johannes Markus ställe.

2 ¶ Ungefär mitt på eĕermiddagen höll Natanael sitt tal om ”Den högsta
önskan” till omkring ett halvt dussin apostlar och likamånga lärjungar, och talet
slutade med orden: ”Det som är felet med de Ĕesta av oss är att vi endast är
halvhjärtade. Vi älskar inte Mästaren så som han älskar oss. Om vi alla hade
velat följa med honom lika mycket som Johannes Markus, så hade han säkert
tagit med oss allesammans. Vi stod vid sidan om medan pojken gick fram till
Mästarenoch erbjödhonomkorgen,mennärMästaren tog tag i den ville pojken
inte släppa den. Och så lämnade Mästaren oss här medan han vandrade iväg till
bergen med korg, pojke och allt.”

3 ¶Vid fyratidenpå eĕermiddagenkom löpare tillDavid Sebedaiosmedbud
från hans mor i Betsaida och från Jesu mor. Flera dagar tidigare hade David
kommit till den slutsatsen att översteprästerna och styresmännen skulle komma
att döda Jesus.David visste att de var fast beslutna att förgöraMästaren, och han
var ganska övertygad om att Jesus varken tänkte utöva sin gudomliga makt för
att rädda sig eller tillåta sina anhängare att använda våld för att försvara honom.
När han hade dragit dessa slutsatser skickade han skyndsamt en budbärare till
sin mor och uppmanade henne att genast komma till Jerusalem och att ta med
sig Jesu mor Maria och alla medlemmar av Jesu familj.

4 Davids mor gjorde som hennes son bad, och nu kom löparna tillbaka till
David med budet att hans mor och Jesu hela familj var på väg till Jerusalem och
väntades vara framme sent följande dag eller mycket tidigt morgonen därpå.
EĕersomDavid gjorde detta på eget initiativ tyckte han att det var bäst att hålla
saken för sig själv. Han berättade därför inte för någon att Jesu familj var på väg
till Jerusalem.

5 ¶ Kort eĕer middagstiden anlände över tjugo av de greker som hade sam-
manträffatmed Jesus och de tolv i hemmet hos Josef avArimataia till lägret, och
Petrus och Johannes tillbringade Ĕera timmar i sammanträde med dem. Dessa
greker, åtminstone några av dem, var mycket avancerade i kunskapen om riket,
ty de hade undervisats av Rodan från Alexandria.

6 Eĕer att Jesus hade återvänt till lägret samtalade han den kvällen med gre-
kerna, och hade det inte varit för att ett sådant förfarande storligen skulle ha
upprört hans apostlar och många av hans ledande lärjungar, så hade han ordi-
nerat dessa tjugo greker, på samma sätt som de sjuttio tidigare.

7 ¶ Medan allt detta försiggick i lägret var översteprästerna och de äldste i
Jerusalem förvånade över att Jesus inte återvände för att tala till folkmassorna.
Visserligen hade Jesus föregående dag, när han lämnade templet, sagt: ”Jag läm-
nar ert hus övergivet och öde åt er.” Men de kunde inte förstå varför han ville
avstå från den stora fördel som han hade byggt upp i den vänligt sinnade inställ-
ningen hos människomassorna. Samtidigt som de var rädda för att han skulle
sätta igång ett upplopp bland folket hade Mästarens sista ord till folksamlingen
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varit en uppmaning till människorna att på alla rimliga vis foga sig eĕer behö-
righeten hos dem ”som sitter på Moses stol”. Men det var en jäktig dag i staden
när de samtidigt förberedde sig för påsken och đnslipade sina planer på att ta
livet av Jesus.

8 ¶Det var intemångamänniskor sombesökte lägret, ty dess etablerande ha-
de hållits som en välbevarad hemlighet av alla som visste att Jesus tänkte stanna
där i stället för att varje kväll vandra ut till Betania.

4. JUDAS OCH ÖVERSTEPRÄSTERNA
1 Kort eĕer det att Jesus och Johannes Markus hade lämnat lägret försvann

Judas Iskariot från sina bröder och återvände först sent på eĕermiddagen. Trots
att hans Mästare uttryckligen hade bett apostlarna att inte gå in i Jerusalem
skyndade denne förvirrade och missbelåtne apostel hastigt iväg för att hinna
till sitt överenskomna möte med Jesu đender i den ledande översteprästen Ka-
jafas hem. Detta var ett informellt möte av judarnas råd och hade utsatts till
kort eĕer klockan tio den morgonen. Mötet var sammankallat för att diskutera
arten av de anklagelser som skulle anföras mot Jesus och för att bestämma vil-
ket förfaringssätt de skulle begagna sig av då de tog honom inför de romerska
myndigheterna för att få den nödvändiga bekräĕelsen från civilmyndigheterna
på den dödsdom som de redan hade avkunnat över honom.

2 Föregående dag hade Judas avslöjat för några av sina släktingar och för vissa
sadducéervänner till sin fars familj att han hade kommit till den slutsatsen att
medan Jesus var en välmenande drömmare och idealist, så var han däremot inte
Israels eĕerlängtade befriare. Judas meddelade att han mycket gärna ville đnna
något sätt att diskret dra sig tillbaka från hela rörelsen. Hans vänner försäkrade
honom smickrande att hans tillbakadragande skulle hälsas av judarnas styres-
män som en stor händelse, och att ingenting då skulle vara för bra för honom.
De đck honom att tro att han genast skulle få ta emot stora ärebetygelser från
judarnas råd, och att han slutligen skulle vara i den ställningen att han kunde
utplåna skamĔäcken från sitt välmenta men ”olyckliga samröre med olärda ga-
liléer.”

3 Judas kunde inte riktigt tro att Mästarens mäktiga gärningar hade utförts
med djävulsprinsens kraĕ,men han var nu helt övertygad om att Jesus inte skul-
le komma att utöva sin makt för självupphöjelse. Han var till slut övertygad om
att Jesus skulle låta judarnas styresmän ta livet av honom, och han kunde inte ut-
härda den förödmjukande tanken att identiđeras med en rörelse som var dömd
till nederlag. Han vägrade att överväga ett uppenbart misslyckande. Han hade
en ingående förståelse av Mästarens robusta karaktär och skärpan i hans maje-
stätiska och barmhärtiga sinne, men trots det fann han ett visst nöje i att hysa,
omock endast delvis, en av hans släktingars antydan omatt Jesus, samtidigt som
han var en välmenande fanatiker, antagligen inte var helt vid sina sinnens fulla
bruk, att han alltid hade förefallit att vara en underlig och missförstådd person.
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4 Nu som aldrig förr märkte Judas också att han höll på att bli märkligt för-
närmad över att Jesus aldrig hade utnämnt honom till en mer ärofull ställning.
Hela tiden hade han uppskattat äran av att vara apostlarnas skattmästare, men
nu började han känna det som omhan inte var uppskattad, att hans talanger in-
te erkändes. Han drabbades plötsligt av förnärmelse över att Petrus, Jakob och
Johannes hade getts äran av nära samvaro med Jesus, och nu då han var på väg
till den ledande översteprästens hem var han inriktad på att ta hämnd på Petrus,
Jakob och Johannes mer än han var upptagen av någon tanke på att förråda Je-
sus. Men ovanför allt annat började just då en ny och dominerande tanke göra
sig gällande i hans medvetande: han hade gett sig ut för att skaffa sig ära, och
om det kunde ske samtidigt med att han đck hämnd på dem som hade bidragit
till hans största besvikelse i livet, så var det bara bättre. En förfärlig komplott av
förvirring, stolthet, förtvivlan och beslutsamhet đck honom i sitt våld. Sålunda
bör det vara klart att det inte var för pengars skull som Judas då var på väg till
Kajafas hem för att komma överens om att förråda Jesus.

5 När Judas närmade sig Kajafas hem hade han fattat sitt slutliga beslut att
lämna Jesus och sinamedapostlar. Då han sålunda hade bestämt sig för att över-
ge himmelrikets sak var han inställd på att lägga beslag på såmycket sommöjligt
av den heder och ära som han hade tänkt skulle en gång bli hans när han först
identiđerade sig med Jesus och rikets nya evangelium. Alla apostlarna hade en
gång delat den ambitionen med Judas, men med tiden lärde de sig att beundra
sanningen och älska Jesus, åtminstone mer så än Judas gjorde.

6 Förrädaren presenterades för Kajafas och de judiska styresmännen av sin
kusin, som förklarade att Judas, eĕer att ha insett sitt misstag i att låta sig vilse-
ledas av Jesu listiga lära, hade kommit till det ställe där han offentligt och for-
mellt ville avsäga sig sin förbindelse med denne galilé och samtidigt be om att
återfå sina judiska bröders förtroende och bli återupptagen i deras gemenskap.
Judas talesman fortsattemed att förklara att Judas insåg att det vore bäst för fre-
den i Israel om Jesus togs i fängsligt förvar, och att som tecken på sin sorg över
att ha deltagit i en sådan vilsegången rörelse och som bevis på sin uppriktighet
då han nu återgick till Moses läror, hade han nu kommit för att erbjuda sig till
judarnas råd som den som kunde ordna det så med den kapten som hade arre-
steringsordern för Jesus, att denne kunde arresteras utan att väcka uppseende,
varvidmanundvek all fara för att folkmassorna blev upproriska eller att det blev
nödvändigt att uppskjuta hans arresterande till eĕer påsken.

7 När Judas kusin hade slutat tala presenterade han Judas, som steg fram nära
den ledande översteprästen och sade: ”Allt vad min kusin har lovat vill jag göra,
men vad är ni villiga att ge mig för denna tjänst?” Judas tycktes inte märka det
uttryck av förakt, rentav avsky, som blev synligt i ansiktet på den hårdhjärtade
och fåfängeKajafas; Judas hjärta var alltförmycket inställt på självförhärligande
och längtan eĕer självupphöjelsens tillfredsställelse.

8 Sedan sågKajafas nedpå förrädarenmedanhan sade: ”Judas, gå du till vakt-
kaptenen och arrangeramed den officeren så att dinMästare förs till oss anting-
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en ikväll eller i morgonkväll, och när du har levererat honom i våra händer skall
du få din belöning för denna tjänst.” När Judas hörde detta avlägsnade han sig
genast från översteprästerna och styresmännen och underhandlade med kapte-
nen för tempelvakten omdet sätt på vilket Jesus skulle arresteras. Judas visste att
Jesus då var borta från lägret och hade ingen aning omnär Jesus skulle återvända
den kvällen. Därför kom de sinsemellan överens om att Jesus skulle arresteras
nästa kväll (på torsdagen) eĕer det att folket i Jerusalem och alla de gästande
pilgrimerna hade dragit sig tillbaka för natten.

9 Judas återvände till sina kamrater i lägret berusad av sådana tankar om stor-
het och ära somhan intehadehaĕpåmångendag.Hanhade anslutit sig till Jesus
i hopp om att en dag bli en storman i det nya riket. Till sist insåg han att det inte
skulle bli något sådant nytt rike som han hade väntat sig. Men han gladde sig åt
att vara så skarpsinnig att han kunde byta ut sin besvikelse över att inte vinna
ära i det förväntade nya riket mot en ära och belöning som omedelbart kunde
förverkligas inom den gamla ordningen, som han nu trodde skulle fortleva och
som han var säker på skulle förgöra Jesus och allt vad han stod för. Till sitt slut-
liga motiv när det gäller den medvetna avsikten var Judas förräderi mot Jesus
en feg handling utförd av en självisk desertör vars enda tanke var hans egen sä-
kerhet och upphöjelse, oberoende av vad hans beteende kunde leda till för hans
Mästare och hans tidigare medarbetare.

10 Men det var alltid just så här. Judas hade länge hängett sig åt dessa avsikt-
liga ihärdiga, själviska och hämndlystna tankar som gjorde att dessa hatfyllda
och onda begär eĕer hämnd och illojalitet progressivt byggdes upp i hans sinne
och hystes i hans hjärta. Jesus älskade och litade på Judas just så somhan älskade
och litade på de övriga apostlarna,men Judas lyckades inte utveckla en lojal tillit
och uppleva en helhjärtad kärlek i gengäld. Hur farlig kan inte ambitionen bli
när den en gång helt förenas med egennyttan och i högsta grad motiveras av en
tjurskallig och länge undertryckt hämndlystnad! Hur krossande kan inte besvi-
kelsen i livet vara för de oförståndiga människor som, när de fäster sin blick på
de skugglika och Ĕyktiga lockelserna i tiden, blir blinda för de högre och verk-
ligare vinningarna i form av evigt bestående uppnåenden av de eviga världarnas
gudomliga värden och sanna andliga realiteter. Judas längtade i sitt sinne eĕer
världslig ära och började älska detta begär av hela sitt hjärta. De övriga apost-
larna längtade likaså i sitt sinne eĕer samma världsliga ära, men i sina hjärtan
älskade de Jesus och gjorde sitt bästa för att lära sig att älska de sanningar som
han lärde dem.

11 Judas insåg det inte då, men i sitt undermedvetna hade han kritiserat Je-
sus allt sedan Herodes lät halshugga Johannes Döparen. Djupt nere i sitt hjärta
kände sig Judas alltid sårad över att Jesus inte räddade Johannes. Man bör inte
glömma att Judas hade varit lärjunge till Johannes innan han blev anhängare till
Jesus. Alla dessa ansamlingar av mänskligt agg och bitter besvikelse, som Judas
hade lagrat i sin själ under hatets kåpa, var nu väl organiserade i hans under-



2241 ONSDAGEN – VILODAGEN 177:4.12–5.2

medvetna sinne och färdiga att dyka upp och sluka honom så snart han vågade
skilja sig från sina bröders stödjande inĔytande och samtidigt utsätta sig för Jesu
đenders sluga antydningar och subtila åtlöje. Varje gång Judas lät sina förhopp-
ningar stiga till skyarna och Jesus sedan gjorde eller sade något som slog dem i
spillror, blev det alltid kvar ett ärr av bitter förtrytelse i Judas hjärta. När dessa
ärr blev allt Ĕer förlorade det så oĕa sårade hjärtat snart all verklig tillgiven-
het för den som hade orsakat denna obehagliga erfarenhet för en välmenande
men feg och självcentrerad personlighet. Judas insåg det inte,men han var en feg
stackare. Följaktligen var han alltid benägen att tillskriva Jesus feghet sommotiv
för att Jesus så oĕa vägrade att gripa makt eller ära när de uppenbarligen var så
lätt-tillgängliga för honom. Varje dödlig människa vet mycket väl hur även den
kärlek, som en gång var äkta, kan genom besvikelse, svartsjuka och länge närd
förtrytelse till slut förbytas till verkligt hat.

12 Äntligen kunde översteprästerna och de äldste andas ut i några timmar. De
behövde inte arrestera Jesus i offentligheten, och då de i förrädaren Judas hade
fått en bundsförvant, var det en försäkring mot att Jesus kunde Ĕy från deras
domkrets, vilket han så mången gång tidigare hade gjort.

5. DEN SISTA SÄLLSKAPSSTUNDEN
1 Eĕersom det var onsdag var den kvällen i lägret vikt för sällskaplig samva-

ro. Mästaren försökte muntra upp sina nedslagna apostlar, men det var närapå
omöjligt. De började alla inse att förvirrande och förkrossande händelser var
nära förestående. De kunde inte vara glada av sig ens när Mästaren berättade
om deras år av händelserik och kärleksfull samvaro. Jesus frågade ingående hur
det förhöll sig med alla apostlars familjer, och medan han vände blicken mot
David Sebedaios frågade han omnågon nyligen hade hört något från hansmor,
hans yngsta syster eller övriga medlemmar av hans familj. David såg ned på sina
fötter då han var rädd för att svara.

2 Det var vid detta tillfälle Jesus varnade sina anhängare att inte räkna med
folkmassans stöd.Han återupplivade i minnet deras erfarenheter i Galiléen, när
tid eĕer annan stora folkmassor entusiastiskt hade följt med dem och sedan lika
ivrigt hade vänt sig mot dem och återgått till sitt tidigare sätt att tro och leva.
Sedan sade han: ”Och därför skall ni inte låta er bedras av de stora skaror som
hörde oss i templet och som föreföll att tro vår förkunnelse. Dessa folkmassor
lyssnar till sanningen och tror den ytligt i sitt sinne,men få av dem låter sanning-
ens ord sjunka ned i hjärtat och slå levande rot. De som känner till evangeliet
endast i sina sinnen, men som inte har erfarit det i sina hjärtan, dem kan man
inte lita på för stöd när de verkliga svårigheterna börjar. När judarnas styresmän
kommer överens om att förgöra Människosonen, och när de enhälligt slår till,
får ni se folkmassan antingen Ĕy i förfäran eller bara stå och se på under tyst för-
våning, medan dessa galna och förblindade styresmän för evangeliesanningens
lärare till döden. Och sedan, när motgångar och förföljelser kommer över er,



177:5.3–6 DEL IV. JESU LIV OCH FÖRKUNNELSE 2242

kommer ytterligare andra som ni tror älskar sanningen att skingras, och en del
kommer att avsäga sig evangeliet och överge er. En del som har stått oss mycket
nära har redan beslutat sig för att desertera. Ni har idag vilat för att förbereda er
för de tider som nu är inpå oss. Vaka därför och be att ni i morgon stärks för de
dagar som ligger just framför oss.”

3 Atmosfären i lägret var laddad med en oförklarlig spänning. Tysta budbä-
rare kom och gick och talade endast med David Sebedaios. Innan kvällen var
över visste några att Lasaros hastigt hade gett sig på Ĕykt från Betania. Johannes
Markus var illavarslande tystlåten eĕer återkomsten till lägret, trots att han ha-
de tillbringat en hel dag i Mästarens sällskap. Varje försök att få honom att tala
visade endast klart att Mästaren hade bett honom att inte säga något.

4 Även Mästarens goda humör och hans ovanliga sällskaplighet skrämde
dem. De kände alla det säkra närmandet av den förfärliga isoleringen, som de
förstod attmed förkrossande plötslighet och oundviklig skräck höll på att sänka
sig över dem. De anade vagt vad som närmade sig, och ingen kände sig redo att
möta prövningen.Mästaren hade varit borta hela dagen; de hade saknat honom
oerhört mycket.

5 Denna onsdagskväll nådde deras andliga tillstånd sin lägsta nivå före Mäs-
tarens faktiska dödsstund. Fastän nästa dag var en dag närmare den tragiska fre-
dagen, var han i varje fall hos dem, och de klarade sig bättre igenom dess oroliga
timmar.

6 Det var strax föremidnatt då Jesus, somvisste att det skulle bli den sista natt
som han någonsin skulle sova igenom tillsammans med sin utvalda familj på
jorden, sade när han skingrade dem för natten: ”Gåoch lägg er,mina bröder, och
frid vare med er tills vi stiger upp i morgon, ytterligare en dag att göra Faderns
vilja och uppleva glädjen av att veta att vi är hans söner.”



KAPITEL 178
SISTA DAGEN I LÄGRET

JESUS planerade att tillbringa denna torsdag, sin sista fria dag på jorden som
gudomlig Son inkarnerad i kroppslig gestalt, tillsammansmed sina apostlar
och några trogna och hängivna lärjungar. Kort eĕer frukoststunden denna

vackra morgon tog Mästaren dem till ett undanglömt ställe en liten bit ovanför
deras läger och lärde dem många nya sanningar. Fastän Jesus höll andra anfö-
randen för apostlarna under de tidiga kvällstimmarna denna dag, var detta tal
på torsdagsförmiddagenhans avskedsbudskap till den förenade lägergruppen av
apostlar och utvalda lärjungar, både judar och icke-judar. Alla de tolv utom Ju-
das var närvarande. Petrus och Ĕera andra apostlar påpekade hans frånvaro, och
några av dem trodde att Jesus hade skickat honom in i staden i något ärende,
troligen för att ordna med detaljer beträffande deras förestående påskđrande.
Judas återvände till lägret först mitt på eĕermiddagen, en kort tid innan Jesus
tog de tolv med sig in till Jerusalem för att inta den Sista Kvällsvarden.

1. FÖRELÄSNINGEN OM SONSKAP OCH MEDBORGARSKAP
1 Jesus talade i nästan två timmar till omkring femtio av sina betrodda an-

hängare och besvarade ett tjugotal frågor om himmelrikets förhållande till den-
na världs rikenochomhur sonskapet hosGud förhåller sig tillmedborgarskapet
i jordiska riken. Denna föreläsning jämte hans svar på frågorna kan sammanfat-
tas och uttryckas i följande form enligt nutida språkbruk:

2 ¶ Denna världs riken, som är materiella, kan oĕa đnna det nödvändigt att
använda fysiskt våld för att tillämpa sina lagar och för att upprätthålla ordning-
en. I himmelriket tyr sig de sant troende inte till användningen av fysiskt våld.
Himmelriket, som är ett andligt brödrasamfund av de anden födda sönerna till
Gud, får utbredas endast med andens makt. Denna skillnad i förfarandet avser
endast förhållandena mellan de troendes rike och det världsliga regementets ri-
ken och upphäver inte rätten hos sociala grupper av troende att hålla ordning i
sina led och att disciplinera motspänstiga och oregerliga medlemmar.

3 Det đnns ingenting oförenligt mellan sonskap i det andliga riket och med-
borgarskap under ett världsligt eller civilt styre. Det är den troendes skyldighet
att ge åt kejsaren det som tillhör kejsaren och åt Gud det som tillhör Gud. Det
kan inte đnnas någonmotsättningmellan dessa två krav, då det ena ärmateriellt
och det andra andligt, såvida det inte går så att en kejsare understår sig att lägga
beslag påGuds privilegier och kräver att själv bli föremål för andlig vördnad och
suprem dyrkan. I så fall skall ni dyrka endast Gud, samtidigt som ni söker upp-
lysa sådana vilseförda jordiska härskare och på så sätt också leda också dem till
att erkänna Fadern i himlen. Ni skall inte rikta andlig dyrkan till jordiska härs-
kare; inte heller bör ni använda er av de fysiska styrkor som tillhör de jordiska



178:1.4–9 DEL IV. JESU LIV OCH FÖRKUNNELSE 2244

rikena — vilkas härskare stundom kan bli troende — i arbetet med att främja
det andliga rikets mission.

4 Sonskap i Guds rike bör med tanke på civilisationens framåtskridande,
hjälpa er att bli idealiska medborgare i denna världs riken, eĕersom broder-
skap och tjänande är hörnstenar i rikets evangelium. Det andliga rikets kär-
lekskall bör visa sig effektivt förinta hatlusten hos de icke-troende och krigs-
sinnade medborgarna i de jordiska rikena. Men dessa materiellt sinnade söner,
som lever i mörkret, får aldrig veta om sanningens andliga ljus hos er om ni inte
kommermycketnära demmeddet osjälviska sociala tjänande som i varje enskild
troendes livserfarenhet är den naturliga följden av att frambära andens frukter.

5 Som dödliga och materiella människor är ni ofrånkomligt medborgare i
jordiska riken, och ni bör vara goda medborgare, desto bättre därför att ni har
blivit pånyttfödda andesöner i det himmelska riket. Som av tron upplysta och
av anden befriade söner i himmelriket har ni ett dubbelt ansvar — plikten mot
människan och pliktenmotGud—samtidigt somni frivilligt tar på er en tredje
och helig skyldighet: tjänandet av de gudsmedvetna troendes brödrasamfund.

6 Ni får inte dyrka era timliga härskare, och ni bör inte använda timlig makt
för att främja det andliga riket;men ni börmanifestera en rättfärdig omvårdnad
i form av ett kärleksfullt tjänande av de troende såväl som icke-troende. I rikets
evangelium bor den mäktiga Sanningens Ande, och inom kort skall jag utgjuta
just denna ande över allt kött. Andens frukter, ert uppriktiga och kärleksful-
la tjänande, är den mäktiga sociala hävstång som upplyĕer folken som lever i
mörkret, och denna Sanningens Ande skall bli den stödjepunkt som mångfal-
digar er kraĕ.

7 Ådagalägg visdom och uppvisa rådighet i era mellanhavanden med icke-
troende civila makthavare. Visa genom đnkänslighet att ni är skickliga i att ut-
jämna mindre meningsskiljaktigheter och jämka obetydliga missförstånd. För-
sök på allamöjliga sätt, där det inte rör sig om er andliga trohetmot universums
härskare, att leva i fred med alla människor. Var alltid kloka som ormar, men
ofarliga som duvor.

8 Ni bör bli desto bättre medborgare i ett världsligt rike till följd av att ni
har blivit upplysta söner i Guds rike; så bör också styresmännen i de jordiska
rikena bli desto bättre med att sköta civila angelägenheter till följd av att de tror
det himmelska rikets evangelium. En inställning som innebär ett osjälviskt tjä-
nande av människan och en intelligent dyrkan av Gud bör göra alla Guds rikes
troende till bättre världsmedborgare, samtidigt som inställningen att vara en är-
lig medborgare och att uppriktigt ägna sig åt sina världsliga plikter bör hjälpa
till att göra det lättare för en sådan medborgare att nås av andens kallelse till
sonskap i det himmelska riket.

9 Så länge de jordiska rikenas styresmän söker utöva auktoritet som religiösa
diktatorer kan ni som tror detta evangelium vänta er endast svårigheter, förföl-
jelse och även död. Men just det ljus som ni sprider i världen, och även just det
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sätt på vilket ni lider och dör för rikets evangelium, kommer i sig själva att till
slut upplysa hela världen och resultera i att politiken och religionen så småning-
om skiljs från varandra. Ett ihärdigt predikande av rikets evangelium kommer
en dag att ge alla folk en ny och otrolig befrielse, intellektuell obundenhet och
religiös frihet.

10 Under de nu förestående förföljelserna av dem somhatar detta glädjens och
frihetens evangelium kommer ni att växa till er och riket kommer att blomstra.
Men ni utsätts för allvarlig fara under senare tider när de Ĕesta människor talar
väl om rikets troende och många på höga poster nominellt accepterar det him-
melska rikets evangelium. Lär er att vara riket trogna även i tider av fred och
välmåga. Fresta inte änglarna som vakar över er att, som en kärleksfull tuktan
avsedd att rädda en sorglöst drivande själ, leda er in på stormiga vägar.

11 Minns att ni är förordnade att predika rikets evangelium — den suprema
önskan att göra Guds vilja i förening med den suprema glädjen att i tro inse
sitt sonskap hos Gud — och ni får inte låta någonting avleda er hängivelse för
denna enda skyldighet. Låt ett överĔödande av er kärleksfulla andliga omvård-
nad, upplysande intellektuella gemenskap och ert upplyĕande sociala tjänande
komma till gagn för hela mänskligheten; men inget sådant humanitärt strävan-
de, ej heller alla sammanlagt, får tillåtas ersätta evangeliets förkunnande. Dessa
mäktiga former av tjänande är sociala biprodukter av de ännu mäktigare och
sublimare tjänandeformer och omvandlingar som åstadkoms i hjärtat på den
rikestroende av den levande Sanningens Ande och av den personliga insikten
om att den av anden födda människans tro skänker förvissningen om levande
gemenskap med den evige Guden.

12 Ni får inte försöka sprida sanning eller bygga upp rättfärdighet genom ci-
vilmyndigheters makt eller genom att stiĕa världsliga lagar. Ni får alltid arbeta
för att övertyga människornas sinnen, men ni får aldrig ta er till att tvinga dem.
Ni skall inte glömma denmänskliga rättvisans stora lag som jag har lärt er i dess
positiva form: Vadhelst ni vill att människorna skall göra för er, det skall ni ock-
så göra för dem.

13 När en rikets troende kallas till tjänst i civilförvaltningen, må han verka i
den tjänsten som en världens medborgare som underlyder den administratio-
nen, dock så att en sådan troende i sin civila tjänst bör uppvisa alla de vanliga
medborgardygderna så somdessa har förhöjts av den andliga upplysningen som
kommer sig av den förädlande förbindelsenmellan den dödligamänniskans sin-
ne och den evige Gudens ande i hennes inre. Om en icke-troende kan kvaliđce-
ra sig som en bättre tjänsteman bör du allvarligt fråga dig huruvida sanningens
rötter i ditt hjärta kan ha dött av brist på levande vatten från kombinationen av
andlig förbindelse och socialt tjänande. Medvetandet om ens sonskap hos Gud
bör göra tjänsten under hela livet mer levande för varje man, kvinna och barn
som har blivit delaktig av en så mäktig stimulans för alla inneboende förmågor
i människans personlighet.
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14 Ni skall inte vara passiva mystiker eller färglösa asketer; ni skall inte bli
drömmare eller dagdrivare som slappt förlitar sig på att en đngerad Försyn skall
förse ermed till ochmed livets nödvändigheter.Ni skall förvisso varamildsinta i
era mellanhavandenmed felande dödliga, överseende i ert umgängemed okun-
niga människor och tålmodiga under provokation; men ni skall också tappert
försvara rättfärdigheten, mäktigt förkunna sanningen och energiskt predika ri-
kets evangelium, ända till världens alla hörn.

15 Detta rikets evangelium är en levande sanning. Jag har sagt er att det är som
ett jäsmedel, som ett senapsfrö; och nu förkunnar jag att det är som fröet till den
levande varelsen, vilket fastän det förblir samma levande frö dock från genera-
tion till generation ofelbart utvecklar sig i nyamanifestationer och villigt växer i
nya fåror av anpassning till de speciella behoven och förhållandena hos varje ef-
terföljande generation. Uppenbarelsen som jag har framfört till er är en levande
uppenbarelse, och jag vill att den skall frambära lämpliga frukter hos varje indi-
vid och varje generation i enlighet med lagarna för andlig tillväxt, förökelse och
anpassningsbar utveckling. Från generation till generation måste detta evange-
lium visa en tilltagande livskraĕ och föra fram ett större djup av andlig kraĕ.
Det får inte tillåtas att endast bli ett heligt minne, bara en tradition ommig och
de tider vi nu lever i.

16 Och glöm inte: Vi har inte direkt angripit de personer som sitter på Mo-
ses stol eller deras auktoritet. Vi erbjöd dem endast det nya ljuset, vilket de så
energiskt avvisade. Vi har angripit dem endast genom att fördöma deras andliga
trolöshet mot själva de sanningar som de gör anspråk på att lära och värna om.
Vi stötte samman med dessa etablerade ledare och erkända styresmän först när
de direkt satte sig hindrande i vägen för predikandet av rikets evangelium till
människornas söner. Inte heller nu är det vi som angriper dem, utan det är de
som söker förgöra oss. Glöm inte att ni har förordnats till att gå ut och predika
endast det goda budskapet. Ni skall inte angripa de gamla tillvägagångssätten;
ni skall skickligt lägga den nya sanningens jästmitt bland de gamla trosföreställ-
ningarna. Låt Sanningens Ande göra sitt eget arbete. Låt det gå till stridigheter
endast när de som föraktar sanningen tvingar dem på er.Men när en egensinnig
icke-troende angriper er, tveka inte att energiskt försvara den sanning som har
frälst och helgat er.

17 Kom ihåg att under alla svårigheter i livet älska varandra. Strid inte med
människorna, inte heller med icke-troende. Visa barmhärtighet även mot dem
som föraktfullt skymfar er. Visa att ni är lojala medborgare, hederliga hantver-
kare, lovvärda grannar, tillgivna släktingar, förståelsefulla föräldrar, och att ni
uppriktigt tror på broderskapet i Faderns rike. Och min ande skall vara över er,
nu och till världens ände.

18 ¶ När Jesus hade avslutat sin undervisning var klockan närmare ett, och de
gick genast tillbaka till lägret, där David och hans medarbetare hade lunchen
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färdig för dem.

2. EFTER MIDDAGSTIDENS MÅLTID
1 Intemången avMästarens åhörare kunde tillgodogöra sig ens en del av hans

förmiddagsanförande. Av alla som hörde honom förstod grekerna mest. Även
de elva apostlarna var förvirrade av hans hänvisningar till framtida politiska ri-
ken och på varandra följande generationer av rikestroende. Jesu mest hängivna
anhängare kunde inte få det förestående slutet på hans jordiska verksamhet att
gå ihop med dessa hänvisningar till fortsatta framtida evangelieaktiviteter. En
del av dessa judiska troende började ana sig till att man stod inför den största
tragedin på jorden, men de kunde inte göra en sådan överhängande katastrof
förenlig med vare sig Mästarens gladlynt oberörda personliga attityd eller med
hans förmiddagstal, i vilket han upprepade gånger hänvisade till det himmelska
rikets framtida händelser, som sträckte sig över väldiga tidsrymder och berörde
relationer till många och på varandra följande timliga riken på jorden.

2 Vid middagstiden denna dag hade alla apostlar och lärjungar fått veta om
Lasaros hastiga Ĕykt från Betania. De började ha på känn de judiska styresmän-
nens fasta föresats att tillintetgöra Jesus och hans läror.

3 David Sebedaios var genom sina hemliga agenters arbete i Jerusalem fullt
underrättad om hur planen på att arrestera och döda Jesus framskred. Han viss-
te allt om Judas del i denna sammansvärjning, men han avslöjade aldrig denna
vetskap för de övriga apostlarna eller för någon av lärjungarna. Kort eĕer målti-
den tog han i alla fall Jesus åt sidan, togmod till sig och frågade omhan visste—
men han kom aldrig längre med sin fråga. Mästaren höll upp sin hand, avbröt
honom och sade: ”Ja, David, jag vet allt om det, och jag vet att du vet, men se
till att du inte berättar om det för någon. Tvivla bara inte i ditt eget hjärta på att
Guds vilja segrar till slut.”

4 Detta samtal med David avbröts av att en budbärare från Filadelđa kom
med besked om att Abner hade hört om sammansvärjningen att döda Jesus och
undrade om han skulle bege sig till Jerusalem. Löparen skyndade tillbaka till
Filadelđa med följande bud till Abner: ”Fortsätt med ditt arbete. Om jag av-
lägsnar mig kroppsligen från er, är det endast för att jag skall kunna återvända i
anden. Jag överger dig inte. Jag är med dig ända till slutet.”

5 Ungefär vid denna tid kom Filippos till Mästaren och frågade: ”Mästare,
då påsken snart är här, var vill du att vi skall göra förberedelser för påskmålti-
den? När Jesus hörde Filippos fråga svarade han: ”Gå och hämta hit Petrus och
Johannes, så skall jag ge er anvisningar om denmåltid som vi i kväll skall äta till-
sammans. Vad beträffar påsken, det måste ni ta i övervägande eĕer att vi först
har gjort detta.”

6 När Judas hörde att Mästaren talade med Filippos om dessa ärenden drog
han sig närmare för att kunna höra deras samtal. Men David Sebedaios, som
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stod i närheten, steg fram och drog in Judas i ett samtal medan Filippos, Petrus
och Johannes gick åt sidan för att tala med Mästaren.

7 Jesus sade till de tre: ”Gå genast in till Jerusalem, och när ni kommer in
genom porten möter ni en man som bär en vattenkruka. Han tilltalar er, och
sedan skall ni följa eĕer honom. När han för er till ett bestämt hus, gå in eĕer
honomoch fråga den som äger huset: ’Var är gästrummet därMästaren skall äta
kvällsvardenmed sina apostlar?’Ochnär ni har frågat detta, kommer husägaren
att visa er ett stort rum på övervåningen försett med allt behövligt och färdigt
för oss.”

8 När apostlarna nådde staden mötte de mannen med vattenkrukan nära
porten och följde eĕer honom till Johannes Markus hem, där gossens far mötte
dem och visade dem rummet på övervåningen färdigt för kvällsmåltiden.

9 Allt detta kom till stånd som resultat av en överenskommelse mellan Mäs-
taren och Johannes Markus under eĕermiddagen föregående dag när de var en-
samma uppe i bergen. Jesus ville vara säker på att kunna inta denna sista måltid
ostörd tillsammans med sina apostlar, och då han trodde att Judas, om han på
förhand visste om deras mötesplats kunde Jesu đender arrangera för att arreste-
ra honom, kom Jesus med Johannes Markus överens om detta hemliga arrange-
mang. På så sätt đck Judas inte vetskap om deras mötesplats förrän senare när
han kom dit i sällskap med Jesus och de andra apostlarna.

10 ¶ David Sebedaios hade många ärenden att sköta med Judas, så att han lätt
kunde hindras från att följa med Petrus, Johannes och Filippos, vilket han så
gärna hade gjort. När Judas gav David en viss summa pengar för anskaffningar
sadeDavid till honom: ”Judas, vore det inte bra omduunder dessa förhållanden
försåg mig med litet pengar i förskott utöver mina nuvarande behov?” Sedan
Judas hade tänkt eĕer en stund svarade han: ”Jo, David, jag tror att det vore
klokt. I själva verket tror jag, med tanke på de oroliga förhållandena i Jerusalem,
att det vore bäst om jag överlämnade alla pengar till dig. De konspirerar mot
Mästaren, och om det hände mig något, skulle du åtminstone inte bli hindrad.”

11 Så togDavid emot apostlarnas alla kontanta medel och kvittona på alla de-
ponerade pengar. Inte förrän på kvällen nästa dag đck apostlarna vetskap om
denna transaktion.

12 ¶ Klockan var omkring halv fem på eĕermiddagen när de tre apostlarna
återvände och informerade Jesus om att allt var färdigt för kvällsvarden.Mästa-
ren gjorde sig genast i ordning för att leda de tolv längs stigen till Betaniavägen
och vidare in till Jerusalem. Detta var den sista vandring som han någonsin fö-
retog med dem alla tolv.

3. PÅ VÄGEN TILL KVÄLLSVARDEN
1 Då de återigen sökte undvika folkskarorna, som genomKidrondalen vand-
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rade i båda riktningarnamellanGetsemaneparken och Jerusalem, gick Jesus och
de tolv över Olivbergets västra krön ned mot den väg som från Betania led-
de ned till staden. När de närmade sig platsen där Jesus föregående kväll hade
stannat och talat om Jerusalems förstörelse, stannade de omedvetet upp medan
de under tystnad stod och såg ned mot staden. Då de var ute i god tid, och ef-
tersom Jesus inte ville gå genom staden förrän eĕer solnedgången, sade han till
sina medarbetare:

2 ¶ ”Sitt ned och vila ermedan jag talarmed er om vad som snartmåste kom-
ma att ske. Alla dessa år har jag levt med er som med bröder, och jag har lärt
er sanningen om himmelriket och uppenbarat för er dess mysterier. Och min
Fader har sannerligen gjort många förunderliga gärningar i samband med min
mission på jorden. Ni har varit vittnen till allt detta och deltagit i erfarenheten
att arbeta tillsammans med Gud. Och ni kan vittna om att jag sedan en tid har
varnat er att jag snart måste återvända till det arbete som Fadern har gett åt mig
att utföra; jag har klart och tydligt sagt er att jag måste lämna er i världen för att
fortsätta rikets arbete. Det var för detta ändamål jag avskiljde er på bergskullar-
na i Kafarnaum. Den erfarenhet ni har haĕ tillsammans med mig måste ni nu
bereda er på att dela med andra. Så som Fadern sände mig till denna värld, så
skall jag snart sända er ut för att representera mig och för att fullfölja det arbete
jag har påbörjat.

3 ”Ni sermed sorg ned på staden där borta, ty ni har hörtmina ord om slutet
för Jerusalem. Jag har varnat er på förhand, så att ni inte skulle gå under vid dess
förstörelse och därigenom fördröja förkunnandet av rikets evangelium. Likale-
des varnar jag er att ta er i akt så att ni inte onödigtvis utsätter er för fara när
de kommer för att ta Människosonen. Jag måste gå, men ni måste stanna för att
vittna omdetta evangeliumnär jag är borta, precis så som jag beordrade Lasaros
att Ĕy från människornas vrede så att han skulle få leva för att sprida kännedo-
men omGuds härlighet. Omdet är Faderns vilja att jag skall begemig bort, kan
inget som ni kunde göra hindra den gudomliga planens förverkligande. Tag er
i akt så att de inte dödar er också. Må era själar tappert försvara evangeliet med
andens kraĕ, men låt er inte vilseledas till något dumt försök att försvara Män-
niskosonen. Jag behöver inte något försvar avmänniskohand; himlens arméer är
även nu nära till hands; men jag är fast besluten att göra min himmelske Faders
vilja, och därför måste vi underkasta oss det som så snart kommer över oss.

4 ”När ni ser denna stad förstörd, glöm inte att ni redan har slagit er in på det
eviga livets bana av ändlöst tjänande i himlens ständigt framåtskridande rike,
såväl som i himlarnas himmel. Ni borde veta att i min Faders universum och
i mitt universum đnns många boningar, och att ljusets barn kan se fram emot
uppenbarelsen av städer som Gud själv har byggt och världar vilkas levnadssätt
är rättfärdighet och glädje i sanningen. Jag har tagit himmelriket till er här på
jorden, men jag deklarerar, att alla ni som i tro träder in i det och genom det
levande tjänandet av sanningen förblir där, skall förvisso stiga upp till världarna
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i höjden och sitta hos mig i vår Faders anderike. Men först måste ni rusta er och
fullborda det arbete som ni har påbörjat med mig. Ni måste först gå igenom
mycken bedrövelse och utstå många sorger — och dessa prövningar är redan
över oss — och när ni har avslutat ert arbete på jorden, skall ni komma till min
glädje, alldeles så som jag har slutförtminFaders arbete på jorden och snart skall
återvända till hans famn.”

5 ¶ När Mästaren hade talat reste han sig, och de följde honom alla nedför
Olivberget och in i staden. Endast tre av apostlarna visste vart de var på väg, där
de drog fram längs de smala gatorna i det annalkande mörkret. De trängdes i
folkmassorna, men ingen kände igen dem eller visste att Guds Son gick förbi
på väg till det sista jordiska mötet med sina utvalda ambassadörer för riket. Inte
heller visste apostlarna att en av dem redan hade gått in i en sammansvärjning
för att förråda Mästaren i händerna på hans đender.

6 Johannes Markus hade följt eĕer dem hela vägen in till staden, och sedan
de hade kommit innanför porten hade han skyndat vidare längs en annan gata,
så att han väntade för att välkomna dem till sin fars hus när de anlände.



KAPITEL 179
DEN SISTA MÅLTIDEN

NÄR Filippos under denna torsdagseĕermiddag påminde Mästaren om
att påsken närmade sig och frågade om hans planer för att đra den,
tänkte Filippos på den påskmåltid som skulle intas på kvällen nästa

dag, på fredagen. Det var brukligt att påbörja förberedelserna för påskđrandet
senast vid middagstid föregående dag. Eĕersom judarna räknade att dagen bör-
jade vid solnedgången betydde det att lördagens påskmåltid skulle ätas på fre-
dagskvällen, någon gång före midnatt.

2 Apostlarna var därför helt oförmögna att förstå Mästarens meddelande att
de skulle đra påsken en dag tidigare. Åtminstone en del av dem trodde att han
visste att han skulle bli arresterad innan det var dags för påskmåltiden på fre-
dagskvällen, och att han därför kallade dem samman till en särskild kvällsmål-
tid denna torsdagskväll. Andra tänkte att det endast var ett speciellt tillfälle som
skulle föregå det vanliga påskđrandet.

3 Apostlarna visste att Jesus hade đrat andra påskar utan lamm. De visste att
han inte personligen tog del i någon offertjänst enligt judarnas system. Han ha-
demången gång somgäst ätit påskalamm,men alltid när han var värd serverades
inget lamm.Det skulle inte ha varit någon större överraskning för apostlarna att
få se lammet utelämnat ens på påskaĕon, och eĕersom denna måltid serverades
en dag tidigare fäste de inget avseende vid dess utelämnande.

4 Eĕer det att Johannes Markus far och mor hade hälsat dem välkomna
gick apostlarna genast upp till rummet på övervåningen, medan Jesus dröjde
en stund för att tala med familjen Markus.

5 Det hade på förhand förståtts attMästaren skulle begå detta tillfälle ensam
med sina tolv apostlar; därför fanns inga tjänare på plats för att passa upp dem.

1. STRÄVAN EFTER FÖRETRÄDE
1 När apostlarna hade visats upp till övervåningen av Johannes Markus såg

de en stor och rymlig sal som var fullständigt iordningställd för måltiden, och
de lade märke till att brödet, vinet, vattnet och örterna alla stod färdiga vid ena
ändan av bordet. Utom vid den ända där brödet och vinet stod var detta långa
bord omgivet av tretton liggstolar, just sådana som brukade đnnas på plats när
man đrade påsk i ett välbärgat judiskt hem.

2 När apostlarna steg in i det övre rummet märkte de genast, just innanför
dörren, vattenkrukorna, tvättfaten och handdukarna som behövdes för att de
skulle kunna skölja sina dammiga fötter. Eĕersom ingen tjänare hade skaffats för
att göra den tjänsten åt dem, började apostlarna se på varandra så snart Johannes
Markus hade lämnat dem, och var och en började tänka för sig själv: Vem skall
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tvätta våra fötter?, och likaledes tänkte de all att det inte skulle bli han som på
detta sätt skulle se ut att vara de andres tjänare.

3 Medan de stod där och debatterade i sina hjärtan granskade de bordets
placeringsarrangemang och observerade den högre divanen för värden, med en
liggstol till höger och elva liggstolar runt bordet så att den sista var mittemot
denna andra hedersplats på värdens högra sida.

4 De väntade sig att Mästaren skulle komma in vilket ögonblick som helst,
men de visste inte om de skulle sätta sig eller vänta på hans ankomst och lita till
att han anvisade dem deras platser.Medan de tvekade stegade Judas över till he-
dersplatsen, till vänster om värden, och angav därmed att han tänkte slå sig ned
där som den främste gästen. När Judas gjorde detta uppstod genast en hetsig
dispyt bland de övriga apostlarna. Judas hade knappt hunnit ta hedersplatsen i
besittning förrän Johannes Sebedaios lade beslag på den näst bästa platsen, den
till höger om värden. Simon Petrus blev så ursinnig över att Judas och Johannes
på detta sätt hade intagit de bästa platserna att han medan de övriga arga apost-
larna såg på, marscherade raka vägen runt bordet och tog sin plats på den sista
liggstolen, lägst i placeringsordningen och rakt mitt emot den plats som Johan-
nes Sebedaios hade valt. Eĕersom andra hade lagt beslag på de högst placerade
sätena tänkte Petrus att han väljer den lägst placerade, och det gjorde han inte
bara i protest mot sina bröders oförskämda högmod, utan i hopp om att Jesus,
när han kom och såg honom på denminst hedrade platsen, skulle kalla upp ho-
nom till en högre plats och således omplacera en som hade varit förmäten nog
att ära sig själv.

5 När de högst och lägst placerade platserna sålunda var upptagna valde de
övriga apostlarna sina platser, en del nära Judas, andra nära Petrus, tills alla var
placerade. De satt lutade på sina divaner runt det U-formade bordet i följande
ordning: till höger om Mästaren, Johannes; till vänster Judas, Simon Seloten,
Matteus, Jakob Sebedaios, Andreas, tvillingarnaAlfaios, Filippos,Natanael, To-
mas och Simon Petrus.

6 ¶ De var nu samlade för att đra — åtminstone i anden — en institution
som đck sin upprinnelse redan före Mose och som syĕade på de tider då deras
förfäder var slavar i Egypten. Denna kvällsvard var deras sista sammankomst
med Jesus, och även fast tillfället var så högtidligt förleddes de ännu en gång,
nu under Judas ledning, att ge eĕer för sin gamla förkärlek för ära, företräde
och personlig upphöjelse.

7 ¶De höll fortfarande på att ge uttryck för sina arga beskyllningar närMäs-
taren visade sig i dörröppningen, där han tvekade ett ögonblick medan en be-
sviken min sakta spred sig över hans ansikte. Utan att säga ett ord gick han till
sin plats, och han blandade sig inte i deras placeringsarrangemang.

8 De var nu redo att börja måltiden, förutom att deras fötter ännu var otvät-
tade och att deras sinnesstämning var allt annat än angenäm. När Mästaren an-
lände höll de fortfarande på med att fälla ohövliga anmärkningar om varandra,
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för att inte nämna tankarna hos några, vilka hade tillräcklig kontroll över sina
känslor för att inte ge uttryck åt dem offentligt.

2. KVÄLLSVARDEN BÖRJAR
1 Under några ögonblick eĕer det att Mästaren hade intagit sin plats sades

inte ett ord. Jesus såg ut över dem alla, mildrade spänningenmed ett leende och
sade: ”Jag har mycket sett fram emot att få inta denna påskmåltid tillsammans
med er. Jag ville ännu en gång äta i ert sällskap innan mitt lidande, och då jag
inser att min stund har kommit ordnade jag med att få äta denna måltid med er
ikväll, ty vad morgondagen beträffar är vi alla i Faderns hand, och det är hans
vilja jag har kommit för att göra. Jag kommer inte mer att äta tillsammans med
er förrän ni sitter till bords med mig i det rike som min Fader kommer att ge
mig eĕer att jag har slutfört det varför han sände mig till denna värld.”

2 Eĕer att vinet och vattnet hade blandats togs bägaren till Jesus som, sedan
han hade tagit emot den ur Taddeus hand, höll den medan han tackade Gud.
Och när han hade avslutat tacksägelsen sade han: ”Tag denna bägare och dela
den sinsemellan, och när ni dricker därur inse att jag intemer kommer att dricka
av vinrankans frukt tillsammans med er eĕersom detta är vår sista kvällsvard.
När vi nästa gång sitter så här till bords, skall det ske i det kommande riket.”

3 Jesus började sitt tal till apostlarna sålunda då han visste att hans stund var
kommen.Han förstod att tiden var inne då han skulle återvända till Fadern och
att hans arbete på jorden var nästan fullbordat. Mästaren visste att han hade
uppenbarat Faderns kärlek på jorden och visat upp hans barmhärtighet mot
mänskligheten, och att han hade slutfört det varför han kom till världen, rentav
för att ta emot all makt och myndighet i himlen och på jorden. Likaså visste
han att Judas Iskariot deđnitivt hade beslutat sig för att den natten överlämna
honom i händerna på hans đender. Han insåg till fullo att detta svekfulla förrä-
deri var Judas dåd, men att det också gjorde Lucifer, Satan och mörkrets prins
Caligastia till lags.Men han fruktade lika litet någon av dessa som andligen ville
störta honom som dem som ville åstadkomma hans fysiska död. Mästaren hade
bara en enda ängslan, nämligen för sina utvalda eĕerföljares säkerhet och fräls-
ning. Så nu, fullt medveten om att Fadern hade lagt allt i hans händer, gjorde
sig Mästaren redo att uppföra en liknelse om den broderliga kärleken.

3. JESUS TVÄTTAR APOSTLARNAS FÖTTER
1 Eĕer att ha druckit den första påskbägaren, var det sed hos judarna att vär-

den reste sig från bordet och tvättade händerna. Senare under måltiden, eĕer
den andra bägaren, reste sig likaledes alla gästerna och tvättade sina händer. Då
apostlarna visste att Mästaren aldrig iakttog dessa ceremoniella handtvagnings-
riter, var de mycket nyđkna på att få veta vad han ämnade göra när han, eĕer
att de hade avnjutit den första bägaren, steg upp från bordet och under tystnad
gick bort mot dörren, där vattenkrukorna, tvättfaten och handdukarna hade
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placerats. Och deras nyđkenhet växte till förvåning när de sågMästaren ta av sig
sin yttre klädnad, sätta på sig en handduk och börja hälla vatten i ett av fotfa-
ten. Föreställ er häpnaden hos dessa tolv män, som så nyss hade vägrat att tvätta
varandras fötter och som hade inlåtit sig på sådana otillbörliga dispyter om he-
dersplatserna vid bordet, när de sågMästaren gå runt den lediga bordsändan till
den festens lägsta plats, där Simon Petrus satt lutad, knäböja i en tjänares ställ-
ning och göra sig redo att tvätta Simons fötter. NärMästaren knäböjde reste sig
alla tolv upp som en enda man; även den förrädiske Judas glömde för en stund
sin vanära, såtillvida att han reste sig tillsammans med sina apostlakamrater till
detta uttryck för överraskning, respekt och yttersta häpnad.

2 Där stod SimonPetrus och såg ned i sinMästares uppåtvända ansikte. Jesus
sade ingenting; det var inte nödvändigt för honom att säga något. Hans ställ-
ning avslöjade klart och tydligt att han tänkte tvätta Simon Petrus fötter. Trots
sina köttsliga svagheter älskade Petrus Mästaren. Denna đskare från Galiléen
var den första människan som helhjärtat trodde på Jesu gudomlighet och som
fullständigt och offentligt bekände den tron. Petrus hade aldrig sedan dess på
allvar tvivlat på Mästarens gudomliga natur. Eĕersom Petrus så vördade och
ärade Jesus i sitt hjärta var det inte märkligt att hans själ uppreste sig mot tan-
ken att Jesus knäböjde där inför honom i en enkel tjänares ställning och redo
att tvätta hans fötter så som en slav skulle. När Petrus eĕer en stund lyckades
samla sig tillräckligt för att tilltala Mästaren, gav han uttryck för vad alla hans
medapostlar kände i sina hjärtan.

3 Eĕer att denna stora förlägenhet hade fortgått en stund sade Petrus: ”Mäs-
tare, tänker du verkligen tvättamina fötter?”Då sade Jesus, som såg upp i Petrus
ansikte: ”Du förstår kanske inte helt vad jag står i begrepp att göra, men senare
skall du förstå betydelsen av allt detta.” Sedan tog Simon Petrus ett djupt an-
detag och sade: ”Mästare, aldrig får du tvätta mina fötter!”, och var och en av
apostlarna nickade sitt bifall till Petrus bestämt uttalade vägran att låta Jesus på
så sätt ödmjuka sig inför dem.

4 Den dramatiska effekten av denna ovanliga scen rörde till en början hjärtat
på till och med Judas Iskariot, men när hans fåfänga intellekt bedömde denna
föreställning drog han slutsatsen att denna gest av ödmjukhet bara var ytterli-
gare en episod som övertygande bevisade att Jesus aldrig skulle duga som Israels
befriare, och att han inte hade gjort någotmisstag då han beslöt att övergeMäs-
tarens sak.

5 När de alla stod där i andlös häpnad sade Jesus: ”Petrus, jag säger dig att
om jag inte tvättar dina fötter har du ingen del med mig i det som jag snart
skall utföra.” När Petrus hörde denna förklaring, samtidigt som Jesus fortfaran-
de knäböjde där vid hans fötter, fattade han ett av dessa beslut av blint samtycke
till vad den som han respekterade och älskade önskade. När det började gå upp
för Simon Petrus att det till utförandet av denna tjänst anslöt sig någon betydel-
se som bestämde ens framtida förbindelse med Mästarens arbete, förlikade han
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sig inte endast med tanken att låta Jesus tvätta hans fötter, utan sade på sitt ka-
rakteristiska och impulsiva sätt: ”I så fall, Mästare, tvätta inte bara mina fötter,
utan tvätta också händerna och huvudet.”

6 När Mästaren skulle till att börja tvätta Petrus fötter sade han: ”Den som
redan är ren behöver bara få fötterna tvättade. Ni som sitter tillsammans med
mig ikväll är rena — dock inte alla. Men dammet på era fötter borde ha sköljts
bort innan ni satte er till bords medmig. Dessutom skulle jag vilja utföra denna
tjänst åt er som en liknelse för att illustrera innebörden av ett nytt bud, som jag
snart skall ge er.”

7 På samma sätt gick Mästaren runt bordet och tvättade under tystnad sina
tolv apostlars fötter, utan att ens förbigå Judas. När Jesus hade tvättat fötterna
på de tolv tog han på sig slängkappan, återvände till sin plats som värd och sade,
eĕer att ha sett ut över sina förvirrade apostlar:

8 ¶ ”Förstår ni verkligen vad jag har gjort för er? Ni kallar mig Mästare, och
det med rätta, för det är jag. Om nu Mästaren har tvättat era fötter, varför var
ni då så ovilliga att tvätta varandras fötter? Vilken läxa bör ni lära er av denna
liknelse i vilken Mästaren så villigt gör den tjänst som hans bröder var ovilliga
att göra för varandra? Sannerligen, sannerligen säger jag er: en tjänare är inte
förmer än sin herre, inte heller är en budbärare förmer än den som har sänt ho-
nom. Ni har i mitt liv bland er fått se hur man tjänar, och välsignade är ni som
kommer att ha det älskvärda modet att tjäna på samma sätt. Men varför är ni så
långsamma i att lära er att hemligheten med att vara stor i det andliga riket inte
är likt maktens metoder i den materiella världen?

9 ”När jag kom in i detta rum ikväll hade ni inte nöjt er med att stolt väg-
ra tvätta varandras fötter, utan ni måste också förfalla till att inbördes tvista om
vem som skulle ha hedersplatserna vidmitt bord. Sådana hedersbetygelser söker
fariséerna och denna världs barn, men så får det inte vara bland det himmelska
rikets ambassadörer. Vet ni inte att det inte kan đnnas någon plats som är bättre
än en annan vid mitt bord? Förstår ni inte att jag älskar er var och en lika myc-
ket som alla andra? Vet ni inte att platsen närmast mig, så som människorna
uppfattar en sådan heder, inte kan ha någon betydelse beträffande er ställning
i himmelriket? Ni vet att främlingarnas kungar har herravälde över sina under-
såtar, även om de som utövar denna myndighet ibland kallas välgörare. Men så
kommer det inte att vara i himmelriket. Den som vill vara stor bland er, må han
bli som de som är yngre; medan den som vill vara ledare, må han bli som en tjä-
nare. Vem är större, den som sitter till bords eller den som betjänar? Anses det
inte allmänt att den som sitter till bords är större?Men ni kommer att observera
att jag är bland er som den som tjänar. Om ni är villiga att bli mina medtjänare
i att göra Faderns vilja, skall ni i det kommande riket sitta tillsammansmedmig
vid makten och fortfarande göra Faderns vilja i framtida härlighet.”

10 När Jesus hade slutat tala serverade tvillingarna Alfaios brödet och vinet
samt de bittra örterna och pastan av torkade frukter, som utgjorde nästa rätt i
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den Sista Måltiden.

4. DE SISTA ORDEN TILL FÖRRÄDAREN
1 Under några minuter åt apostlarna under tystnad, men under påverkan av

Mästarens gladlynta uppträdande drogs de snart in i samtal, och inomkort fort-
gick måltiden som om ingenting ovanligt hade inträffat för att störa det goda
humöret och den sällskapliga harmonin vid detta speciella tillfälle. När en tid
hade gått, ungefär i mitten av måltidens andra rätt, såg Jesus ut över dem och
sade: ”Jag har sagt er hur gärna jag ville äta denna kvällsvard tillsammans med
er, och då jag vet hur mörkrets onda makter har sammansvurit sig för att få till
stånd Människosonens död beslöt jag att inta denna måltid med er i detta hem-
liga rum och en dag innan påsk, eĕersom jag inte kommer att vara med er den
här tiden i morgon kväll. Jag har upprepade gånger sagt er att jag måste återvän-
da till Fadern. Nu har min stund kommit, men det fordrades inte att en av er
skulle förråda mig i händerna på mina đender. ”

2 När de tolv hörde detta, eĕer att redan ha berövatsmycket av sin självsäker-
het och sitt självförtroende av liknelsen om fottvättningen och Mästarens ord
däreĕer, började de se på varandra medan de i förlägna tonfall tveksamt fråga-
de: ”Är det jag?” När de alla hade ställt den frågan sade Jesus: ”Medan det är
nödvändigt att jag beger mig till Fadern, krävdes det däremot inte att en av er
skulle bli förrädare för att fullgöra Faderns vilja. Detta är den mognade frukten
av det dolda onda i hjärtat hos en som inte av hela sin själ älskade sanningen.
Hur förrädisk är inte den intellektuella stolthet som föregår det andliga fallet!
Min mångårige vän, som även nu äter mitt bröd, är villig att förråda mig, även
då han nu doppar i samma skål som jag.”

3 När Jesus hade sagt dessa ord började de alla fråga igen: ”Är det jag?”, och
när Judas, som satt till vänster om sin Mästare, igen frågade: ”Är det jag?”, dop-
pade Jesus en brödbit i skålen med örter, räckte den åt Judas och sade: ”Du har
sagt det.”Men de andra hörde inte att Jesus sade något till Judas. Johannes, som
satt lutad vid Jesu högra sida, lutade sig över och frågade Mästaren: ”Vem är
det? Vi borde få veta vem som har visat sig ovärdig sitt förtroende.” Jesus svara-
de: ”Jag har redan sagt det till er, nämligen till honom som jag gav brödbiten.”
Men det var så vanligt att värden gav en brödbit åt den som satt närmast till
vänster om honom att ingen tog notis om det, fastän Mästaren hade uttryckt
sig så pass tydligt. Men Judas var pinsamt medveten om betydelsen av Mästa-
rens ord i samband med gesten, och han blev rädd för att hans bröder också var
nu medvetna om att han var förrädaren.

4 Petrus var mycket upphetsad av vad som hade sagts. Han lutade sig framåt
över bordet och sade till Johannes: ”Fråga honom vem det är, eller om han har
sagt det till dig, berätta för mig vem som är förrädaren.”

5 Jesus avbröt deras viskande med att säga: ”Jag sörjer över att detta onda
skulle behöva ske, och jag hoppades ända fram till denna stund att sanningens



2257 DEN SISTA MÅLTIDEN 179:4.6–5.2

makt skulle segra över det ondas bedrägligheter, men sådana segrar vinns inte
utan den tro som speglar en uppriktig sanningskärlek. Jag hade inte velat tala
med er om detta vid vår sista måltid, men jag vill varna er för dessa sorgligheter
och på så sätt förbereda er för det som nu är över oss. Jag har berättat om detta
för er därför att jag vill att ni skall minnas, eĕer att jag har gått bort, att jag
visste om alla dessa onda konspirationer och att jag på förhand berättade för er
att jag blir förrådd. Och jag gör allt detta bara för att ni skall bli styrkta inför de
frestelser och prövningar som genast är förestående.”

6 När Jesus hade sagt detta lutade han sig över mot Judas och sade: ”Det som
du har bestämt dig för att göra, gör det snabbt.” När Judas hörde de orden reste
han sig från bordet, lämnade hastigt rummet och gick ut i natten för att göra det
somhan hade satt sig i sinnet att utföra.När de övriga apostlarna såg Judas skyn-
da iväg eĕer att Jesus hade tilltalat honom, tänkte de att han gick för att skaffa
ytterligare något till måltiden eller för att uträtta något ärende åt Mästaren, ty
de trodde ju att han fortfarande hade hand om penningpungen.

7 ¶ Jesus visste nu att ingenting kunde göras för att hindra Judas att bli förrä-
dare.Han börjademed tolv—nuhade han elva.Han valde de första sex av dessa
apostlar, och fastän Judas hörde till dem som nominerades av hans först val-
da apostlar, accepterade Mästaren honom och hade ända fram till denna stund
gjort allt som varmöjligt för att helga och frälsa honom, precis så som han hade
arbetat för de övrigas frid och frälsning.

8 Denna kvällsvard,med dess ömsinta episoder och uppmjukande inslag, var
Jesu sista vädjan till den deserterande Judas, men det var lönlöst. Även om en
varning ges på det mest taktfulla sätt och i den mest vänliga anda, bara förstär-
ker den som regel hatet och underblåser den onda beslutsamheten att till fullo
utföra de egna själviska projekten, när kärleken en gång oåterkalleligt har dött.

5. INSTIFTANDET AV MINNESMÅLTIDEN
1 När de kommed den tredje vinbägaren, ”välsignelsebägaren” till Jesus reste

han sig från divanen, tog bägaren i sina händer, välsignade den och sade: ”Tag
denna bägare, och drick från den ni alla. Detta skall vara bägaren till minnet av
mig.Detta är bägaren somvälsignar enny domperiod av nåd och sanning.Detta
skall vara en symbol för er för utgivningen och verkan av Sanningens Ande. Jag
kommer inte att dricka från denna bägare med er förrän jag i ny gestalt dricker
tillsammans med er i Faderns eviga rike.”

2 Apostlarna kände alla att någonting utöver det vanliga höll på att händanär
de under djup vördnad och fullkomlig tystnad drack ur denna välsignelsens bä-
gare. Den gamla påsken đrades till minnet av att deras fäder hade stigit upp från
ett tillstånd av hela folkets slaveri till individuell frihet. Nu instiĕade Mästaren
en ny minnesmåltid som en symbol för den nya domperioden under vilken den
förslavade individen stiger upp från ceremoniernas och själviskhetens träldom
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till den andliga glädjen i broderskapet och gemenskapen bland den levandeGu-
dens befriade trossöner.

3 När de hade tömt denna nya minnesbägare tog Mästaren upp brödet, tac-
kade Gud, bröt det i bitar, bad dem att skicka det runt, och sade: ”Tag detta
minnesbröd och ät det. Jag har sagt er att jag är livets bröd. Och detta livets
bröd är Faderns och Sonens förenade liv i en och samma gåva. Faderns ord, så
som det uppenbaras i Sonen, är sannerligen livets bröd.” När de hade tagit del
avminnesbrödet, symbolen för sanningens levande ord inkarnerat i de dödligas
köttsliga gestalt, satte sig alla ned.

4 ¶ När Mästaren instiĕade denna minnesmåltid, tydde han sig sin vana tro-
gen till liknelser och symboler. Han använde symboler därför att han ville lära
ut vissa stora andliga sanningar på ett sätt som skulle göra det svårt för hans ef-
terföljare att knyta exakta tolkningar och deđnitiva betydelser till hans ord. På
detta sätt sökte han hindra senare generationer att kristallisera hans läror och
Ēättra hans andliga betydelser med traditionernas och dogmernas livlösa bojor.
Vid etablerandet av denna enda ceremoni eller detta enda sakrament under hela
sin livsmission, vinnlade sig Jesus omatt antydade betydelser han avsåg hellre än
att binda sig vid exakta deĖnitioner. Han ville inte förstöra individens begrepp
om gudsgemenskapen genom att bestämma en exakt form; inte heller ville han
begränsa den troendes andliga föreställningsförmåga genom att inskränka den
med det formella. Han sökte i stället sätta människans pånyttfödda själ fri på
glädjens vingar i en ny och levande andlig frihet.

5 Trots att Mästaren försökte etablera detta nya åminnelsesakrament på det-
ta sätt, har hans eĕerföljare under de följande århundradena sett till att hans ut-
tryckliga önskan effektivt omintetgjordes såtillvida, att den enkla andliga sym-
boliken i hans sista kväll i köttslig gestalt har reducerats till exakta tolkningar
och underkastats en färdig formels nästan matematiska precision. Ingen del av
alla Jesu läror har traditionen standardiserat mer än denna.

6 Denna minnesmåltid, då den intas av dem som tror på Sonen och känner
Gud, har inget behov av att ha knutet till dess symbolik någon av människans
barnsligamisstolkningar beträffande betydelsen av den gudomliga närvaron, ty
vid alla sådana tillfällen är Mästaren verkligen närvarande. Minnesmåltiden är
den troendes symboliskamötemedMikael. När ni blir på så sätt andemedvetna
är Sonen faktiskt närvarande, ochhans ande förbrödrar sigmed fragmentet från
hans Fader i människans inre.

7 ¶ Eĕer att de hade ägnat sig åt en stundsmeditation fortsatte Jesus med att
säga: ”När ni gör detta, dra er till minnes det liv jag har levt på jorden bland er,
och fröjda er över att jag fortsättningsvis kommer att leva på jorden med er och
att tjäna genom er. Som individer tvista inte inbördes om vem som skall vara
störst. Var ni alla som bröder. Och när riket växer till att omfatta stora grupper
av troende, bör ni likaså avstå från att tävla om att vara störst eller från att söka
företräde framför andra sådana grupper.”
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8 Dennabetydelsefulla händelse försiggick i det övre rummethos en vän.Det
fanns ingenting av helig form eller ceremoniell helgelse i anslutning till vare sig
måltiden eller byggnaden. Minnesmåltiden etablerades utan kyrklig sanktion.

9 När Jesus sålunda hade instiĕat minnesmåltiden sade han till de elva: ”Så
oĕa ni gör detta, gör det till minne av mig. Och när ni minns mig, se då först
tillbaka på mitt jordiska liv, dra er till minnes att jag en gång var hos er, och se
sedan i tro att ni alla en gång skall sitta till bords med mig i Faderns eviga rike.
Detta är den nya Påsken som jag lämnar åt er, nämligen minnet av mitt utgivna
liv, av den eviga sanningens ord; och minnet av min kärlek till er, utgjutandet
av min Sanningsande över allt kött.”

10 De avslutade đrandet av den gamla men blodlösa påsken samtidigt som de
instiĕade den nya minnesmåltiden, med att alla tillsammans sjunga den hund-
raadertonde psalmen.



KAPITEL 180
AVSKEDSTALET

EFTERdet att psalmen hade sjungits som avslutning på den SistaMåltiden
trodde apostlarna att Jesus genast tänkte återvända till lägret, men han
gav dem tecken att de skulle sätta sig. Mästaren sade:

2 ”Ni kommer väl ihåg när jag sände ut er utan penningpung eller tillgångar
och till och med gav er rådet att inte ta med er några extra klädesplagg. Och ni
kommer alla ihåg att ni inte behövde sakna något. Men nu står ni inför svåra
tider. Ni kan inte längre förlita er på folkmassornas goda vilja. Hädaneĕer må
den som har en penningpung ta den med sig. När ni går ut i världen för att
förkunna detta evangelium, ordna då för ert uppehälle så som ni đnner bäst. Jag
har kommit för att ge er fred, men den kommer inte att framträda på ett tag.

3 ”Tidenhar nu kommit förMänniskosonen att förhärligas, och Fadern skall
förhärligas imig.Mina vänner, jag är hos er endast en kort tid till. Snart kommer
ni att söka eĕer mig, men ni đnner mig inte, ty jag far till ett ställe dit ni nu inte
kan komma. Men när ni har slutfört ert arbete på jorden, såsom jag har slutfört
mitt, då skall ni komma till mig, såsom jag nu bereder mig på att bege mig till
min Fader. Om bara en liten tid kommer jag att lämna er, och ni ser mig inte
mer på jorden, men ni får alla se mig i den kommande tidsåldern när ni stiger
upp till det rike som min Fader har gett mig.”

1. DET NYA BUDET
1 Eĕer en kort stund av informellt samtalande reste sig Jesus och sade: ”När

jag framförde för er liknelsen som visade hur ni bör vara villiga att tjäna varand-
ra, sade jag att jag skulle vilja ge er ett nytt bud, och jag vill göra det nu då jag står
i begrepp att lämna er. Ni är välbekanta med budet om att ni skall älska varand-
ra, att ni skall älska er nästa som er själva. Men jag är inte helt nöjd med endast
denna uppriktiga tillgivenhet hos mina barn. Jag skulle vilja att ni utförde ännu
större kärlekshandlingar i det troende brödraskapets rike. Och därför ger jag er
detta nya bud: Ni skall älska varandra så som jag har älskat er. Och då skall alla
förstå att ni är mina lärjungar, om ni sålunda älskar varandra.

2 ”När jag ger er detta nya bud lägger jag ingen ny börda på era själar. Sna-
rare ger jag er ny glädje och gör det möjligt för er att uppleva en ny förnöjelse
då ni får känna fröjderna av att utge era hjärtans tillgivenhet till era medmän-
niskor. Jag skall snart uppleva den suprema glädjen — även om jag till det yttre
får utstå bedrövelse — då jag utgjuter min tillgivenhet över er och era dödliga
medmänniskor.

3 ”När jag uppmanar er att älska varandra så som jag har älskat er, håller jag
upp för er det suprema måttet på sann tillgivenhet, ty ingen kan ha större kär-
lek än att han ger sitt liv för sina vänner. Och ni är mina vänner; ni kommer
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fortsättningsvis att vara mina vänner om ni är villiga att göra vad jag har lärt er.
Ni har kallat mig Mästare, men jag kallar er inte för tjänare. Om ni bara älskar
varandra så som jag älskar er, är ni mina vänner, och jag skall alltid berätta för
er om det som min Fader uppenbarar för mig.

4 ”Ni har inte endast valt mig, utan jag har också valt er, och jag har ordi-
nerat er till att gå ut i världen för att bära frukt i form av kärleksfullt tjänande
av era medmänniskor, så som jag har levt bland er och uppenbarat Fadern för
er. Fadern och jag skall båda arbeta tillsammans med er, och ni skall få upp-
leva glädjens gudomliga fullkomlighet om ni bara vill följa mitt bud att älska
varandra så som jag har älskat er.”

5 ¶ Om ni vill dela Mästarens glädje, måste ni dela hans kärlek, och att dela
hans kärlek betyder att ni har delat hans tjänande. En sådan upplevelse av kärlek
befriar er inte från svårigheterna i denna värld. Den skapar inte en ny värld, men
den gör deđnitivt den gamla världen ny.

6 Håll iminnet: Trofasthet, inte uppoffring, är det som Jesus fordrar.Medve-
tandet omuppoffring anger avsaknad av den helhjärtade tillgivenhet som skulle
ha gjort en sådan kärleksfull tjänst till en suprem glädje. Tanken att någonting
är en plikt anger att ni har en tjänares inställning och därför går miste om det
stora nöjet att utföra tjänsten som en vän för en vän. Vänskapsimpulsen över-
stiger alla övertygelser om plikt, och en väns tjänst för en vän kan aldrig kallas
uppoffring. Mästaren har lärt apostlarna att de är Guds söner. Han har kallat
dem bröder, och nu, innan han lämnar dem, kallar han dem sina vänner.

2. VINSTOCKEN OCH GRENARNA
1 Sedan reste sig Jesus igen och fortsatte att undervisa sina apostlar: ”Jag är

den sanna vinstocken, och min Fader är vinodlaren. Jag är vinstocken, och ni är
grenarna.Och Fadern fordrar avmig endast att ni bärmycket frukt. Vinstocken
ansas endast för att öka skörden från dess grenar. Varje gren som utgår från mig
och som inte bär frukt tar Fadern bort. Varje gren som bär frukt ansar Fadern
så att den skall bära mera frukt. Ni är redan ansade genom ordet som jag har
förkunnat, men ni måste fortsättningsvis vara ansade. Ni måste bli kvar i mig,
och jag i er; grenen dör om den skiljs från vinstocken. Liksom grenen inte kan
bära frukt om den inte sitter kvar på vinstocken, så kan inte heller ni bära det
kärleksfulla tjänandets frukter om ni inte är kvar i mig. Kom ihåg att jag är den
verkliga vinstocken, och ni är de levande grenarna.Omnågon lever imig och jag
i honom bär han rikligt av andens frukter och upplever en suprem glädje över
att frambringa denna andliga skörd. Om ni upprätthåller den levande andliga
förbindelsen med mig, kommer ni att bära mycket frukt. Om ni blir kvar i mig
och mina ord lever i er, kan ni fritt kommunicera med mig, och då kan min
levande ande så fylla er att ni kan fråga vadhelstmin ande vill, och göra allt detta
i förvissningen om att Fadern beviljar vår anhållan. Fadern förhärligas däri att
vinstocken har många levande grenar och att varje gren bär mycket frukt. Och
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när världen ser dessa fruktbärande grenar — mina vänner som älskar varandra
så som jag har älskat dem — får alla människor veta att ni sannerligen är mina
lärjungar.

2 ”Så som Fadern har älskat mig, så har jag älskat er. Lev i min kärlek så som
jag lever i Faderns kärlek. Om ni gör så som jag har lärt er blir ni kvar i min kär-
lek, så som jag har hållit mig till Faderns ord och ständigt är kvar i hans kärlek.”

3 Judarna hade länge lärt attMessias skulle vara ”en stängel som uppkommer
ur vinstocken” av Davids förfäder, och till åminnelse av denna gamla profetia
pryddes ingången till Herodes tempel av ett stort emblem av en vindruva med
tillhörande vinstock. Apostlarna drog sig alla till minnes allt detta närMästaren
den kvällen talade till dem i rummet på övervåningen.

4 Men misstolkningen av Mästarens slutledningar beträffande bönen ledde
senare till stor bedrövelse. Det hade inte uppstått några större svårigheter kring
dessa uttalanden om hans exakta ord hade kommits ihåg och senare sannings-
enligt upptecknats.Men så somuppteckningen gjordes, komde troende till slut
att anse bön i Jesu namn vara ett slags suprem magi och trodde att de skulle få
vadhelst de bad omavFadern. I århundradenhar ärliga själar fortsatt att köra sin
tro i sank mot denna stötesten. Hur länge skall det ta innan man i de troendes
värld förstår att bönen inte är ett sätt att få sin egen vilja igenom utan snarare
ett program för att välja Guds väg, en erfarenhet som lär en att inse och göra
Faderns vilja? Det är alltigenom sant, att när er egen vilja har blivit lierad helt
med hans, då kan ni be om allt som har sin upprinnelse i denna viljeförening,
och det beviljas er. En sådan viljeförening åstadkoms av och genom Jesus, just
så som vinstockens liv Ĕyter in i och genom de levande grenarna.

5 När denna levande förbindelse mellan det gudomliga och det mänskliga
existerar, och om den mänskliga delen då tanklöst och i sin okunskap ber om
självisk bekvämlighet och fåfängliga åstadkommanden, då kan det đnnas en-
dast ett gudomligt svar: de levande förgreningarna måste frambära allt mer av
andens frukter. När vinstockens gren är levande kan det đnnas endast ett svar
på alla dess böner: ett ökat frambringande av vindruvor. I själva verket existerar
grenen bara för att bära frukt, producera druvor, och den kan inte göra något
annat. Så existerar också den sant troende endast för att bära andens frukter: att
älskamänniskan så somGudhar älskat honom—för att vi skulle älska varandra
så som Jesus har älskat oss.

6 När Fadern lägger sin disciplinerade hand vid vinstocken, sker det i kärlek,
för att grenarna skulle bära mera frukt. En klok vinodlare skär bort endast de
döda och fruktlösa grenarna.

7 Jesus hade stora svårigheter med att leda ens sina apostlar till insikt om att
bönen är en funktion hos andefödda troende i det andedominerade riket.
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3. VÄRLDENS FIENTLIGHET
1 De elva apostlarna hade knappt hunnit avsluta sina diskussioner om Mäs-

tarens anförande om vinstocken och grenarna, när Mästaren, som antydde att
han ytterligare ville tala till dem och som visste att han inte hade mycket tid
kvar, sade: ”När jag har lämnat er, låt er inte nedslås av världens đentlighet. Bli
inte modfällda ens när räddhågade troende vänder sig mot er och förenar sig
med rikets đender. Om världen kommer att hata er, minns då att den hatade
mig redan innan den hatade er. Om ni tillhörde världen, då skulle världen älska
er som sina egna; men eĕersom ni inte tillhör den vägrar världen att älska er.
Ni är i denna värld, men ert liv skall inte vara världsligt. Jag har kallat er ut ur
världen för att för denna värld från vilken ni har utvalts representera anden från
en annan värld. Men kom alltid ihåg vad jag har sagt er: tjänaren är inte förmer
än sin herre. Om de vågar sig på att förfölja mig, kommer de också att förfölja
er. Om mina ord väcker anstöt hos de icke-troende, så kommer också era ord
att vara anstötliga för de ogudaktiga. Och allt detta gör de åt er därför att de
inte tror på mig eller på Honom som har sänt mig; därför får ni lida mycket för
evangeliets skull.Mennär ni får utstå dessa vedermödor bör ni dra er till minnes
att också jag đck lida före er för det himmelska rikets evangelium.

2 ”Många av dem som kommer att angripa er är ovetande om himlens ljus,
men detta är inte sant om vissa som nu förföljer oss. Om vi inte hade undervisat
demom sanningen kunde de företa sigmångt ochmycketmärkligt utan att falla
under fördömelse, men nu har de ingen ursäkt för sin inställning eĕersom de
har lärt känna sanningen och tagit sig friheten att förkasta den. Den som hatar
mig hatar min Fader. Det kan inte vara annorlunda. Det ljus som skulle frälsa
er om det togs emot, kan endast döma er om det medvetet avvisas. Och vad har
jag gjort dessa människor för att få dem att hysa ett så förfärligt hat mot mig?
Ingenting annat än att jag har erbjudit dem gemenskap på jorden och frälsning
i himlen. Men har ni inte läst i skriĕen, där det står: ’Och de hatade mig utan
orsak’?

3 ”Men jag lämnar er inte ensamma i världen. Mycket snart eĕer att jag har
gått bort skall jag sända er en andehjälpare. Ni kommer att ha hos er en som
intar min plats bland er, en som fortsätter att undervisa er om sanningens väg
och som även kommer att trösta er.

4 ”Ha ingen oro i era hjärtan. Ni tror på Gud; fortsätt också att tro på mig.
Även om jagmåste lämna er kommer jag inte att vara långt ifrån er. Jag har redan
talat om för er att det i min Faders universum đnns många boplatser. Om detta
inte vore sant, skulle jag inte upprepade gånger ha berättat om dem för er. Jag
skall återvända till dessa ljusets världar, platser i Faderns himmel, till vilka ni en
gång skall stiga upp. Från dessa ställen kom jag till denna värld, och den stunden
är nu nära förestående då jag måste återvända till min Faders arbete på sfärerna
i höjden.

5 ”Omjag således går före er in i Fadernshimmelska rike, kommer jag förvisso
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att skicka eĕer er, så att nimå varamedmig på de ställen som bereddes förGuds
dödliga söner innan denna värld fanns till. Även om jag måste lämna er är jag
andligen hos er, och till sist skall ni vara hos mig personligen, när ni har stigit
upp till mig imitt universum så som jag snart skall stiga upp tillmin Fader i hans
större universum. Och vad jag har sagt er är sant och för evigt bestående, även
omni kanske inte fullt förstår det. Jag begermig till Fadern, och fastän ni inte nu
kan följa medmig, skall ni förvisso följa eĕer mig under kommande tidsåldrar.”

6 När Jesus satte sig reste sig Tomas och sade: ”Mästare, vi vet inte vart du
beger dig, så naturligtvis känner vi naturligtvis inte till vägen. Men vi följer dig
redan denna kväll om du visar oss vägen.”

7 När Jesus hörde Tomas svarade han: ”Tomas, jag är vägen, sanningen och
livet. Ingen kommer till Fadern utom genom mig. Och alla som đnner Fadern,
đnner först mig. Omni kännermig, känner ni vägen till Fadern. Och ni känner
ju mig, för ni har levt med mig och ser mig nu.”

8 Mendenna undervisning var för djupgående förmånga av apostlarna, i syn-
nerhet för Filippos som, sedan hanhade växlat några ordmedNatanael, reste sig
och sade: ”Mästare, visa oss Fadern, så blir allt vad du har sagt klart och tydligt.”

9 När Filippos hade sagt detta sade Jesus: ”Filippos, har jag varit tillsammans
med er så här länge, och ändå känner du mig inte ens nu? Igen förkunnar jag:
Den som har sett mig har sett Fadern. Hur kan du då säga: ’Visa oss Fadern’?
Tror du inte att jag är i Fadern och Fadern är i mig? Har jag inte lärt er att de
ord jag talar inte är mina ord utan Faderns ord? Jag talar för Fadern, och inte
om mig själv. Jag är i denna värld för att göra Faderns vilja, och det har jag gjort.
Min Fader är i mig och arbetar genom mig. Tro mig när jag säger att Fadern är
i mig och att jag är i Fadern, eller annars tro mig på grund av själva det liv som
jag har levt — för gärningarnas skull.”

10 När Mästaren gick åt sidan för att friska upp sig med litet vatten, inlät sig
de elva i en livlig diskussion omdenna undervisning, och Petrus skulle just börja
framföra ett längre tal närMästaren återvände och gjorde tecken åt dematt sätta
sig.

4. DEN UTLOVADE HJÄLPAREN
1 Jesus fortsatte att undervisa och sade: ”När jag har begett mig till Fadern,

och sedan han helt har godkänt det arbete jag har gjort för er på jorden och
sedan jag har erhållit den slutliga överhögheten över mitt eget verksamhetsom-
råde, skall jag säga till min Fader: Då jag nu har lämnat mina barn på jorden
ensamma är det i överensstämmelse med mitt löĕe att sända dem en annan lä-
rare. Och då Fadern godkänner det, skall jag utgjuta Sanningens Ande över allt
kött. Redan nu đnns min Faders ande i era hjärtan, och när den dagen kom-
mer har ni också mig hos er, så som ni nu har Fadern. Denna nya gåva är den
levande sanningens ande. De icke-troende kommer inte till en början att lyssna
till denna andes förkunnelse, men ljusets söner tar alla emot honom med glädje
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och av hela sitt hjärta. Och ni kommer att känna denna ande när han anländer,
just så som ni har känt mig, och ni får ta emot denna gåva i era hjärtan och han
stannar hos er.Ni inser således att jag inte tänker lämna er utan hjälp och vägled-
ning. Jag kommer inte att lämna er tröstlösa. Idag kan jag vara hos er endast som
person. Under kommande tider skall jag vara hos er och alla andra som önskar
min närvaro, var ni än må vara och hos var och en samtidigt. Ser ni inte att det
är bättre att jag går bort; att jag lämnar er i köttet för att så mycket bättre och
fullständigare vara hos er i anden?

2 ”Om endast några få timmar ser världen mig inte längre; men ni kommer
fortsättningsvis att känna mig i era hjärtan även tills jag sänder er denna nya
lärare, Sanningens Ande. Så som jag har levt med er som person, skall jag då
leva i er; jag skall vara ett med er personliga erfarenhet i andens rike. Och när
detta har skett skall nimed säkerhet veta att jag är i Fadern och att,medan ert liv
är gömt hos Fadern imig, är jag också i er. Jag har älskat Fadern ochhållitmig till
hans ord; ni har älskat mig och kommer att hålla er till mitt ord. Så som Fadern
har gett mig av sin ande, så skall jag ge er av min ande. Och denna Sanningens
Ande som jag utgjuter över er skall vägleda och trösta er och till slut leda er till
all sanning.

3 ”Jag berättar allt detta för er medan jag ännu är kvar hos er för att ni skall
vara bättre förberedda att utstå de prövningar som redan nu är över oss. Och
när denna nya dag kommer, bor såväl Sonen som Fadern i ert inre. Och dessa
himlens gåvor arbetar ständigt tillsammans med varandra, så som Fadern och
jag har arbetat tillsammans på jorden och inför era ögon som en enda person,
Människosonen. Och denna andevän kommer att påminna er om allt som jag
har lärt er.”

4 När Mästaren gjorde en kort paus tog Judas Alfaios mod till sig och ställde
en av de få frågor som han eller hans bror någonsin offentligt riktade till Jesus.
Judas sade: ”Mästare, du har alltid levt bland oss som en vän. Hur skall vi känna
igen dig när du inte längre framträder för oss utom genom denna ande? Om
världen inte ser dig, hur skall vi kunna vara säkra på dig? Hur kommer du att
visa dig för oss?”

5 Jesus såg ut över dem alla, log och sade: ”Mina små barn, jag är på väg bort,
jag begermig tillbaka tillminFader.Omen liten tid ser nimig inte längre så som
här, som kött och blod. Om enmycket kort tid skall jag sända er min ande, som
är precis som jag utom denna materiella kropp. Denna nya lärare är Sanningens
Ande, som kommer att leva hos var och en av er, i era hjärtan, och så kommer
alla ljusets barn att bli till ett och att dras till varandra. Och just på detta sätt
kan min Fader och jag leva i själen hos var och en av er och även i hjärtat på alla
andra som älskar oss och som förverkligar den kärleken i sitt erfarande genom
att älska varandra så som jag nu älskar er.”

6 Judas Alfaios förstod inte helt vad Mästaren sade, men han fattade löĕet
omdennya läraren, och av uttrycket iAndreas ansikte förstodhan att hans fråga
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hade fått ett tillfredsställande svar.

5. SANNINGENS ANDE
1 Den nya hjälparen som Jesus lovade sända till de troendes hjärtan, utgjuta

över allt kött, är Sanningens Ande. Denna gudomliga gåva är inte sanningens
bokstav eller lag, inte heller är den avsedd att verka som en form eller ett uttryck
för sanningen. Den nya läraren är övertygelsen om sanningen, medvetenheten
och förvissningen om sanna betydelser på verkliga andenivåer.Denna nya lärare
är den levande och växande sanningens ande, den expanderande, utvecklande
och anpassande sanningens ande.

2 Den gudomliga sanningen är en andeurskiljd och levande verklighet. San-
ningen existerar endast på de höga andliga nivåer därman inser gudomligheten
och blir medveten om gemenskapen med Gud. Man kan känna sanningen, och
man kan leva sanningen; man kan i själen uppleva sanningens tillväxt och i sin-
net njuta friheten av den upplysning den skänker, men man kan inte fängsla
sanningen i formler, koder, trossatser eller intellektuella mönster för mänskligt
beteende.Närman företar sig att gemänskliga uttrycksformer åt den gudomliga
sanningen dör den snabbt. Bärgandet av den fängslade sanningen eĕer dess död
kan även i bästa fall endast leda till att en säregen form av intellektualiserad och
gloriđerad visdom förverkligas. Statisk sanning är död sanning, och endast den
döda sanningen kanman ha som en teori. Den levande sanningen är dynamisk,
och den kan ha endast en erfarenhetsmässig tillvaro i människans sinne.

3 Intelligensen växer fram i en materiell existens som upplyses av det kos-
miska sinnets närvaro. Visdomen utgörs av det kunskapsmedvetande som har
lyĕs upp till nya betydelsenivåer och aktiverats av närvaron av denuniversumgå-
va som kallas visdomens sinnesande. Sanningen är ett andligt verklighetsvärde
som upplevs endast av andeförsedda varelser som kan fungera på övermateriella
nivåer av universummedvetande och som eĕer att ha insett sanningen låter dess
aktiverande ande leva och härska i sina själar.

4 Universuminsiktens sanna barn söker den levande Sanningens Ande i var-
je vist yttrande. Den gudsmedvetna individen upphöjer ständigt visdomen till
den gudomliga uppnåelsens levande sanningsnivåer; den andligen stagnerande
själen drar ständigt ned den levande sanningen till visdomens döda nivåer och
till området för endast upphöjd kunskap.

5 Den gyllene regeln blir, när den berövas den övermänskliga insikten hos
Sanningens Ande, ingenting mer än en regel för ett högtstående etiskt beteen-
de. När den gyllene regeln tolkas bokstavligt kan den bli ett hjälpmedel som i
högsta grad sårar ens medmänniskor. Utan en andlig insikt om visdomens gyl-
lene regel kan man resonera som så, att eĕersom man önskar att alla människor
helt och rent utsäger sanningenomvadde tänker till en själv, börmanockså själv
säga helt och rent ut vad man tänker till sina medmänniskor. En sådan oandlig
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tolkning av den gyllene regeln skulle kunna leda till en outsäglig bedrövelse och
en sorg utan slut.

6 En del personer ser och tolkar den gyllene regeln endast som en intellektu-
ell bekräĕelse på det mellanmänskliga broderskapet. Andra upplever detta ut-
tryck för mänskliga relationer som en emotionell tillfredsställelse av de mjuka
känslorna i människans personlighet. Vissa dödliga ser på samma gyllene regel
som en måttstock med vilken man kan mäta alla samhällsrelationer, som nor-
men för beteendet i samhället. Ytterligare andra betraktar den som enuttrycklig
uppmaning från en stor morallärare, som i detta uttalande inrymde den högsta
uppfattningen om de moraliska skyldigheterna i samband med alla broderliga
relationer. I sådanamoralvarelsers liv blir den gyllene regeln den visa mittpunk-
ten och omkretsen för all deras đlosođ.

7 I det rike som bildas av de troendes brödraskap av gudsmedvetna san-
ningsälskare får denna gyllene regel levande kvaliteter av andlig insikt på de
högre tolkningsnivåer som får Guds dödliga söner att betrakta denna Mästa-
rens föreskriĕ som ett krav på dem att så förhålla sig till sina medmänniskor att
så mycket gott som möjligt kommer dessa till del till följd av den troendes kon-
takt med dem. Detta är all sann religions innersta väsen: att du älskar din nästa
som dig själv.

8 Men den högsta insikten och den sannaste tolkningen av den gyllene re-
geln består i andens medvetande om sanningen att detta gudomliga tillkänna-
givande är en bestående och levande realitet. Den sanna kosmiska betydelsen av
denna regel för relationerna i universum uppenbaras endast när den uppfattas
andligen, när Sonens ande tolkar beteendelagen för Faderns ande, sombor i den
dödliga människans själ. När sådana av anden ledda dödliga inser den gyllene
regelns sanna betydelse fylls de till överĔödande av förvissningen om att de är
medborgare i ett vänligt universum, och andeverklighetens ideal hos dem upp-
fylls först när de älskar sinamedmänniskor så som Jesus älskade oss alla, och det
är den realitet som består i förverkligandet av Guds kärlek.

9 Just denna đlosođ om den gudomliga sanningens levande Ĕexibilitet och
kosmiska anpassningsförmåga till de individuella behoven och kapaciteten hos
varje son till Gudmåste inses innan ni kan hoppas på att tillräckligt förståMäs-
tarens förkunnelse och tillämpning av läran om icke-motstånd mot ondskan.
Mästarens undervisning är i grunden en andlig förkunnelse. Inte heller kan de
materiella slutledningarna av hans đlosođ på ett hjälpsamt sätt betraktas åtskil-
da från sina andliga motsvarigheter. Andan i Mästarens föreskriĕ består i icke-
motståndmot all självisk reaktion inför universum, i föreningmed ett energiskt
och progressivt uppnående av rättfärdiga nivåer för sanna andevärden: gudom-
lig skönhet, oändlig godhet och evig sanning — att lära känna Gud och att bli
allt mer lik honom.

10 Kärleken, osjälviskheten, måste undergå en ständig och levande nyanpas-
sande tolkning av relationerna enligt den vägledning somSanningensAnde ger.
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Kärleken måste därvid fatta de ständigt föränderliga och vidgande begreppen
om vad som är det högsta kosmiska goda för den älskade individen. Sedan fort-
sätter kärleken att inta den här inställningen till alla andra individer som möj-
ligen kan påverkas av det växande och levande förhållande som uppkommer av
kärleken hos en enda andeledd dödlig till andra medborgare i universum. Och
hela denna levande anpassning av kärlekenmåste åstadkommasmed beaktande
av både omgivningen av nuvarande ondska och det eviga målet i form av full-
ändning enligt den gudomliga ödesbestämmelsen.

11 Och sålundamåste vi klart inse att varken den gyllene regeln eller läran om
icke-motstånd någonsin kan förstås på rätt sätt omde uppfattas somdogmer el-
ler gudomliga påbud. De kan endast förstås genom att de utövas i livet, genom
att man inser deras innebörd i den levande tolkning som ges av Sanningens An-
de, som leder den kärleksfulla kontakten människor emellan.

12 Allt detta anger tydligt skillnaden mellan den gamla religionen och den
nya. Den gamla religionen lärde självuppoffring. Den nya religionen lär endast
osjälviskhet, självglömska, ett förhöjt självförverkligande i socialt tjänande för-
enat med universuminsikt. Den gamla religionens drivĒäder var rädslomedve-
tande. Rikets nya evangelium domineras av sanningsövertygelse, av den eviga
och universella sanningens ande. Ingen mängd fromhet eller lärotrohet kan i
livserfarenheten hos gudsrikets troende ersätta avsaknaden av den spontana, ge-
nerösa och uppriktiga vänlighet som kännetecknar de av anden födda sönerna
till den levande Guden. Varken traditioner eller ett ceremoniellt system av for-
mell gudsdyrkan kan uppväga bristen på äkta medlidande med ens fränder.

6. AVSKEDETS NÖDVÄNDIGHET
1 Eĕer det att Petrus, Jakob, Johannes och Matteus hade ställt talrika frågor

till Mästaren fortsatte han sitt avskedstal med att säga: ”Jag berättar för er om
allt detta innan jag lämnar er för att ni må vara så förberedda för det som kom-
mer över er att ni inte snavar och gör allvarligamisstag.Myndigheterna kommer
inte att nöja sig med att endast utesluta er ur synagogorna; jag vill varna er för
att den stund närmar sig då de som dödar er tror sig göra Gud en tjänst. Och
allt detta kommer de att göra med er och med dem som ni för in i himmelriket
därför att de inte känner Fadern. De har vägrat att lära känna Fadern då de har
vägrat att ta emot mig; och de vägrar att ta emot mig då de tillbakavisar er, för-
utsatt att ni har hållit mitt nya bud att älska varandra så som jag har älskat er.
Jag säger er allt detta i förväg så att ni, när er tid kommer såsommin nu har, kan
bli stärkta av att veta att jag kände till allt detta och att min ande skall vara hos
er genom alla era lidanden för min skull och för evangeliets skull. Det är därför
jag ända från början har talat till er i så oförtäckta ordalag. Jag har till och med
varnat er för att en människas đender kan tänkas vara medlemmar av hennes
eget hushåll. Fastän rikets evangelium alltid medför en stor frid i själen hos den
enskilda troende, för det inte med sig fred på jorden förrän människan är villig
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att av hela sitt hjärta omfatta min förkunnelse och tillägna sig vanan att göra
Faderns vilja som det främsta syĕet i livet som dödlig.

2 ”Nu då jag står i begrepp att lämna er, då jag ser att tiden är inne för mig att
snart bege mig till Fadern, är jag förvånad över att ingen har frågat mig: Varför
lämnar du oss? Jag vet dock att ni ställer sådana frågor i era hjärtan. Jag skall
tala öppet med er, som en vän till en annan. Det är verkligen till er fördel att
jag lämnar er. Om jag inte lämnar er kan den nya läraren inte komma in i era
hjärtan. Jag måste avkläs denna dödliga kropp och återbördas till min plats i
höjden innan jag kan sända denna andelärare för att leva i era själar och leda er
ande till sanningen. Och när min ande kommer för att dväljas i ert inre belyser
han skillnaden mellan synd och rättfärdighet och gör det möjligt för er att med
vishet ta ställning till dem i era hjärtan.

3 ”Jag har ännu mycket att säga er, men ni kan inte just nu ta emot mera.
Dessutom, när Sanningens Ande kommer leder han er till slut till all sanning
medan ni färdas genom de många boningarna i min Faders universum.

4 ”Denne ande talar inte i sitt eget namn, utan han förkunnar för er det som
Fadern har uppenbarat för Sonen, och han visar er även sådant som kommer att
ske; han förhärligar mig så som jag har förhärligat min Fader. Denna ande utgår
från mig, och han uppenbarar min sanning för er. Allt som Fadern har inom
denna sfär är nu mitt; därför sade jag att denna nya lärare skall ta av det som är
mitt och uppenbara det för er.

5 ”Omen liten stund lämnar jag er för en kort tid. Eĕeråt, när ni sermig igen,
är jag redan på väg till Fadern, så att inte heller då ser ni mig länge.”

6 När han för en stund gjorde ett uppehåll började apostlarna samtala sinse-
mellan: ”Vadmenar han egentligen? ’Om en liten stund lämnar jag er’ och ’När
ni ser mig igen ser ni mig inte länge, ty jag är på väg till Fadern.’ Vad kan han
mena med detta ’en liten stund’ och ’inte länge’? Vi kan inte förstå vad det är
han säger till oss.”

7 Då Jesus visste att de ställde dessa frågor sade han: ”Frågar ni varandra vad
jag menade när jag sade att jag om en liten stund inte längre är hos er, och att
när ni ser mig igen är jag på väg till Fadern? Jag har klart och tydligt sagt er att
Människosonen måste dö, men att han uppstår igen. Kan ni då inte förstå me-
ningenmedmina ord?Ni kommer först att bli bedrövade,men senare fröjdas ni
tillsammans med många som kommer att förstå allt detta eĕer att det har skett.
En kvinna har det sannerligen svårt när hon skall föda, men när hon har fött
sitt barn glömmer hon genast sina plågor i glädjen över att veta att en männi-
ska har fötts till världen. Och så kommer ni också snart att vara bedrövade över
min bortgång, men jag skall snart se er igen, och då förvandlas er bedrövelse till
fröjd, och ni skall få en ny uppenbarelse om den frälsning somGud ger, och den
kan ingen någonsin ta ifrån er. Och alla världar kommer att bli välsignade i just
denna uppenbarelse av livet som tillintetgör döden. Hittills har ni bett om allt
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i min Faders namn. Eĕer det att ni igen får se mig kan ni också be i mitt namn,
och jag hör er.

8 ”Här nere har jag undervisat er med ordspråk och talat till er i liknelser. Jag
gjorde så därför att ni endast var barn i anden; men tiden kommer då jag med
klara ord kan tala till er om Fadern och hans rike. Och jag skall göra det därför
att Fadern själv älskar er och önskar bli mer fullständigt uppenbarad för er. Den
dödliga människan kan inte se Fadern som är ande; därför har jag kommit hit
till världen för att visa Fadern för er som har skapade varelsers ögon.Men när ni
har blivit fulländade i er andliga tillväxt, då skall ni få se Fadern själv.

9 När de elva hade hört hans ord sade de till varandra: ”Se, nu talar han verk-
ligen med klara ord till oss. Säkerligen har Mästaren trätt fram från Gud. Men
varför säger han att han måste återvända till Fadern?” Jesus såg att de inte ens
nu förstod honom. Dessa elva män kunde inte komma ifrån sina länge närda
idéer kring det judiska messiasbegreppet. Ju mer fullkomligt de trodde på Jesus
som Messias desto besvärligare blev dessa djupt rotade föreställningar om den
ärofulla materiella triumfen för Guds rike på jorden.



KAPITEL 181
DE SISTA RÅDEN OCH VARNINGARNA

SEDAN Jesus hade avslutat sitt avskedstal till de elva samtalade han in-
formellt med dem och återgav många upplevelser som berörde dem som
grupp och som individer. Slutligen började det gå upp för dessa galiléer

att deras vänoch lärare stod i begrepp att lämnadem, ochderas hopp tog fasta på
löĕet att han eĕer en kort tid igen skulle vara hos dem, men de var benägna att
glömma att denna återkomst också bara var för en kort tid.Många av apostlarna
och de ledande lärjungarna trodde att detta löĕe om att Jesus skulle återvända
för en kort tid (den korta perioden mellan uppståndelsen och himmelsfärden)
betydde att han bara skulle vara borta på ett kort besök hos sin Fader, för att
däreĕer återvända och etablera riket. En sådan tolkning av hans förkunnelse
var helt förenlig både med deras förutfattade trosföreställningar och med de-
ras innerliga förhoppningar. Då deras livslånga trosföreställningar och hoppet
om önskeuppfyllelse sålunda stämde överens var det inte svårt för dem att đn-
na en sådan tolkning av Mästarens ord att den gjorde deras intensiva längtan
berättigad.

2 Eĕer att avskedstalet hade diskuterats och hade börjat stabilisera sig i deras
sinnen bad Jesus igen apostlarna inta sina platser och började delge dem sina
sista råd och varningar.

1. DE SISTA TRÖSTEORDEN
1 När de elva hade intagit sina platser reste sig Jesus och sade till dem: ”Så

länge jag är hos er i kroppslig gestalt kan jag endast vara en individ mitt ibland
er eller i hela världen.Men när jag har befriats från att vara iklädd denna dödliga
natur kan jag komma tillbaka som en ande sombor i det inre hos var och en av er
och alla andra som tror detta rikets evangelium. På så sätt blir Människosonen
en andlig inkarnation i alla sant troendes själar.

2 ”När jag har återvänt för att leva i er och arbeta genom er kan jag så mycket
bättre leda er genom detta liv och visa er vägen genom de många boningarna i
det framtida livet i himlarnas himlar. Livet i Faderns eviga skapelse är inte en
ändlös vila av sysslolöshet och självisk bekvämlighet utan ett ständigt framåt-
skridande i älskvärdhet, sanning och härlighet. Vart och ett av demånga,många
ställena i min Faders hus är en uppehållsort och ett liv som avser att förbereda
er för nästa liv som är framför er. Och så fortsätter ljusets barn från härlighet till
härlighet tills de uppnår det gudomliga tillstånd där de är andligen fulländade
just så som Fadern är fullkomlig i allting.

3 ”Om ni vill vara mina eĕerföljare när jag lämnar er, gå då in för en allvarlig
strävan att leva enligt andan i min förkunnelse och idealet i mitt liv — att göra
min Faders vilja. Gör detta, i stället för att försöka eĕerlikna mitt naturliga liv i
köttet så som jag nödvändigtvis har varit tvungen att leva det i denna värld.
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4 ”Fadern sände mig till denna värld, men endast några få av er har velat helt
ta emotmig. Jag kommer att utgjutamin ande över allt kött,men allamänniskor
väljer inte att ta emot denna nya lärare som vägvisare och rådgivare för själen.
Men alla de som verkligen tar emot honom blir upplysta, renade och tröstade.
Och denna Sanningens Ande skall hos dem bli en källa av levande vatten som
Ĕödar fram till evigt liv.

5 ”Ochnudå jag står i begrepp att lämna er ville jag säganågra trösteord till er.
Frid lämnar jag hos er; min frid ger jag er. Jag ger inte dessa gåvor så som världen
ger — enligt mått — jag ger åt var och en av er allt som ni vill ta emot. Låt inte
era hjärtan vara oroade, inte heller räddhågade. Jag har övervunnit världen, och
i mig skall ni alla segra genom tro. Jag har varnat er attMänniskosonen kommer
att dödas, men jag försäkrar er att jag kommer tillbaka innan jag beger mig till
Fadern, även fast det bara blir en kort tid.Och sedan jag har stigit upp till Fadern
skall jag säkerligen sända den nya läraren som skall vara hos er och bo i era egna
hjärtan. Och när ni ser att allt detta sker, bli inte bestörta utan tro, eĕersom ni
ju visste allt på förhand. Jag har älskat er med stor tillgivenhet, och jag skulle
inte vilja lämna er, men det är Faderns vilja. Min stund har kommit.

6 ”Tvivla inte på någon av dessa sanningar ens eĕer det att ni har skingrats
åt alla håll av förföljelser och är modfällda av många bedrövelser. När ni känner
er ensamma i världen är jag medveten om er isolering, precis så som ni kommer
att vara medvetna om min isolering när ni har skingrats var och en åt sitt håll
och Människosonen har lämnats i händerna på sina đender. Men jag är aldrig
ensam; Fadern är alltid medmig. Även i den stunden skall jag be för er. Och allt
detta har jag berättat för er för att ni skulle ha frid, och ha den rikligare. I denna
värld möter ni prövningar men var vid gott mod; jag har besegrat världen och
visat er vägen till evig fröjd och evigt tjänande.”

7 ¶ Jesus ger frid åt dem som likt honom gör Faderns vilja, men inte i form av
fröjder och tillfredsställelser av dennamateriella värld. Trolösamaterialister och
fatalister kan endast hoppas på två sorters frid och själströst: Antingen måste
de vara stoiker, sommed orubblig beslutsamhet har bestämt sig för att möta det
oundvikliga och uthärda det värsta, eller också måste de vara optimister, som
ständigt omhuldar det hopp som evigt Ĕödar fram i människans bröst, fåfängt
längtande eĕer en frid som faktiskt aldrig kommer.

8 Ett visst mått av både stoicism och optimism är till nytta när det gäller att
leva ett liv på jorden, men ingendera har något att göra med den enastående
frid som Guds Son utger till sina jordiska bröder. Den frid som Mikael ger sina
barn på jorden är samma frid som fyllde hans egen själ när han själv i köttslig
gestalt levde sitt liv somdödlig just här i denna värld. Jesu frid är glädjen och till-
fredsställelsen hos en gudsmedveten individ som har vunnit den seger somman
vinner dåman helt lär sig att göra Guds vilja medanman lever de dödligas liv på
jorden. Friden i Jesu sinne byggde på en absolut mänsklig tro på verkligheten av
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den gudomlige Faderns visa och deltagande överomsorg. Jesus mötte svårighe-
ter på jorden. Han har till och med felaktigt kallats ”sorgernas man”, men under
alla dessa erfarenheter tröstades han av den tillit som ständigt gav honom kraĕ
att fullfölja syĕet med sitt liv i full förvissning om att han hela tiden utförde
Faderns vilja.

9 Jesus var beslutsam, ihärdig och grundligt hängiven i sin missions fullbor-
dande, men han var ingen kallsinnig och hårdhudad stoiker. Han sökte alltid
đnna de glada aspekterna i sina livsupplevelser, men han var ingen blind opti-
mist som hade lurat sig själv. Mästaren visste allt som skulle händamed honom,
men han var orädd. Eĕer att han hade utgett sin frid till var och en av sina an-
hängare kundehan följdriktigt säga: ”Låt inte era hjärtan vara oroade, inte heller
räddhågade.”

10 Jesu frid är därför friden och förvissningen hos en son som fullt och fast
tror att hans levnadsbana i tid och evighet säkert och fullständigt sköts om och
upprätthålls av en allvis, allälskande och allsmäktig Andefader. Det är sanner-
ligen en frid som övergår det dödliga sinnets förstånd, men som det troende
människohjärtat helt kan åtnjuta.

2. PERSONLIGA AVSKEDSRÅD
1 Mästaren hade avslutat sina avskedsinstruktioner och slutliga råd till apost-

larna som grupp. Han ägnade sig åt att ta farväl individuellt och ge var och en
något ord som personligt råd i sambandmed att han gav sin avskedsvälsignelse.
Apostlarna satt fortfarande på sina platser runt bordet så som när de först satte
sig ned för att inta den Sista Måltiden, och när Mästaren gick runt bordet och
talade till dem reste sig varje man när Jesus vände sig till honom.

2 ¶Till Johannes sade Jesus: ”Du, Johannes, är den yngste avminabröder.Du
har stått mig mycket nära, och fastän jag älskar er alla med samma kärlek som
en far visar sina söner, valdes du av Andreas till att vara en av de tre som alltid
skulle đnnas nära mig. Dessutom har du företrätt mig, och måste fortsätta att
göra det, i många ärenden som gäller min familj på jorden. Och jag beger mig
till Fadern, Johannes, med fullt förtroende för att du fortsätter att vaka över
dem som är köttsligen mina. Se till att deras nuvarande förvirring beträffande
min mission inte på något sätt hindrar dig från att ge dem all sympati, alla råd
och all hjälp just så som du vet att jag skulle ge om jag var kvar i köttslig gestalt.
Och när de alla börjar se ljuset och helt stiger in i gudsriket, och ni då alla med
glädje välkomnar dem, förlitar jag mig på att du, Johannes, hälsar dem speciellt
välkomna från mig.

3 ”Och nu när de sista timmarna av mitt livsskede på jorden närmar sig, håll
dig nära till hands så att jag kan lämna dig något meddelande beträffande min
familj. När det gäller det arbete som Fadern har satt i mina händer, så är det nu
avslutat med undantag för min köttsliga död, och jag är redo att dricka denna
sista bägare. Men vad beträffar de ansvarigheter som min jordiske far Josef har



181:2.4–7 DEL IV. JESU LIV OCH FÖRKUNNELSE 2274

lämnat åtmig och som jag har skött undermin livstid, så måste jag nu lita på dig
att du i alla dessa ärenden handlar i mitt ställe. Och jag har valt dig, Johannes,
att göra detta åt mig därför att du är den yngste och därför sannolikt överlever
de övriga apostlarna.

4 ”En gång kallade vi dig och din bror åskans söner. Du var envis och into-
lerant när du kom till oss, men du har förändrats mycket sedan du ville få mig
att kalla ned eld från himlen i huvudet på okunniga och tanklösa icke-troende.
Och du måste än mer förändras. Du bör bli aposteln för det nya bud som jag
ikväll har gett er. Ägna ditt liv åt att lära dina bröder att älska varandra så som
jag har älskat er.”

5 När Johannes Sebedaios stod där i rummet på övervåningen och tårarna
rann nedför hans kinder, såg han in i Mästarens ansikte och sade: ”Och det vill
jag göra,minMästare,menhur kan jag läramig attmer älskaminabröder?”Och
då svarade Jesus: ”Du lär dig att älska dina brödermer när du först lär dig attmer
älska deras Fader i himlen och eĕer det att du har blivit uppriktigt mer intres-
serad av deras välfärd i tiden och i evigheten. Och allt sådant människointresse
främjas av förståelsefull sympati, osjälviskt tjänande och frikostig förlåtelse. Ing-
en bör förakta din ungdom,men jag uppmanar dig att alltid ta vederbörlig hän-
syn till att åldern oĕa företräder erfarenhet och att ingenting i människornas
liv kan ersätta faktisk erfarenhet. Sträva eĕer att leva i fred med alla människor,
i synnerhet med dina vänner i det himmelska rikets brödrasamfund. Och kom
alltid ihåg, Johannes, att inte tvista med de själar som du vill vinna för riket.”

6 ¶ Sedan eĕer att ha gått runt sin egen plats stannade Mästaren en stund
vid Judas Iskariots plats. Apostlarna var ganska förvånade över att Judas inte ha-
de återvänt än, och de hade bra gärna velat veta vad Jesu sorgsna ansiktsuttryck
betydde, när han stod vid förrädarens tomma plats. Men ingen av dem, utom
möjligen Andreas, hyste ens den minsta tanke om att deras kassör hade gått ut
för att förråda sinMästare, så som Jesus hade antytt för dem tidigare under kväl-
len och under måltiden. Det hade hänt så mycket att de för tillfället helt hade
glömt Mästarens tillkännagivande att en av dem skulle förråda honom.

7 ¶ Jesus gick nu över till Simon Seloten, som reste sig och lyssnade till föl-
jande uppmaning: ”Du är en sann son till Abraham, men vilken tid har jag inte
haĕ med att försöka göra dig till en son i detta himmelska rike. Jag älskar dig,
och så gör alla dina bröder. Jag vet att du älskar mig, Simon, och jag vet att du
också älskar Guds rike, men du försöker fortfarande få detta rike att komma
enligt ditt tycke. Jag vet mycket väl att du till slut kommer att fatta mitt evange-
liums andliga natur och betydelse, och att du tappert kommer att arbeta för att
förkunna det, men jag är bekymrad för vad som kan hända med dig när jag går
bort. Jag skulle fröjdas över att veta att du inte vacklar; jag skulle bli lycklig om
jag kunde veta att eĕer att jag beger mig till Fadern, du inte skulle upphöra att
vara min apostel och att du skulle uppföra dig acceptabelt som en ambassadör
för det himmelska riket.”
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8 Jesus hann knappt sluta tala till Simon Seloten innan denne eldige patriot,
torkande sina ögon, sade: ”Mästare, oroa dig inte förmin trohet. Jag har vänt all-
ting ryggen för att kunna ägnamitt liv åt att etablera ditt rike på jorden, och jag
kommer inte att vackla. Jag har överlevt varje besvikelse hittills, och jag kommer
inte att överge dig.”

9 Sedan sade Jesus, som lade sin hand på Simons axel: ”Det är sannerligen
uppfriskande att höra dig tala så, i synnerhet i en stund som denna, men min
gode vän, du vet fortfarande inte vad du talar om. Inte för ett ögonblick skulle
jag tvivla på din trohet, din hängivenhet; jag vet att du inte skulle tveka att dra
ut i strid och dö för mig, liksom alla dessa andra” (och de nickade alla ett ener-
giskt bifall), ”men det kommer inte att fordras av dig. Jag har upprepade gånger
sagt dig att detta rike inte är av denna värld och att mina lärjungar inte går ut i
strid för att grundlägga det. Jag har sagt dig dettamånga gånger, Simon,men du
vägrar att se sanningen i vitögat. Jag är inte oroad för din lojalitet gentemotmig
och riket, men vad gör du när jag går bort och du till sist vaknar upp till insik-
ten om att du inte har fattat betydelsen av min undervisning och att du måste
anpassa dina missuppfattningar till realiteten att det råder en annan och andlig
tingens ordning i Guds rike?”

10 Simon ville säga något mer, men Jesus höjde sin hand för att hejda honom
och fortsatte med att säga: ”Ingen av mina apostlar är mer uppriktig och ärlig i
sitt hjärta än du,men ingen av demkommer eĕermin avfärd att vara så upprörd
och modfälld som du. I all din modlöshet skall min ande vara hos dig, och des-
sa dina bröder överger dig inte. Glöm inte vad jag har lärt dig om förhållandet
mellan medborgarskap på jorden och sonskap i Faderns andliga rike. Tänk väl
över allt som jag har sagt dig om att ge kejsaren det som är kejsarens ochGuddet
som tillhörGud. Ägna ditt liv, Simon, åt att visa hur väl den dödligamänniskan
kan följa min uppmaning att erkänna de världsliga skyldigheterna gentemot ci-
vilmyndigheterna och samtidigt göra andlig tjänst i rikets brödrasamfund. Om
Sanningens Ande får undervisa dig uppkommer aldrig någon konĔikt mellan
de krav som medborgarskap på jorden ställer och sonskapet i himlen, såvida in-
te de världsliga härskarna understår sig att kräva den hyllning och dyrkan som
tillkommer endast Gud.

11 ¶ ”Och sedan, Simon, när du slutligen inser allt detta, och eĕer att du har
skakat av dig din nedstämdhet och gått ut för att med stor kraĕ förkunna evan-
geliet, glöm aldrig att jag var med dig även under hela den tid du var modfälld
och att jag skall varamed dig ända till själva slutet. Du skall alltid varamin apos-
tel, och eĕer att du blir villig att se med andens öga och i högre grad ställa din
vilja under den himmelske Faderns vilja, då skall du återvända till arbetet som
min ambassadör, och ingen skall för den skull att du var långsam i att fatta de
sanningar som jag har lärt dig ta ifrån dig den auktoritet som jag har gett dig.
Och nu, Simon, varnar jag dig än en gång att de som kämpar med svärdet går
under med svärdet, medan de som arbetar i anden får evigt liv i det kommande
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riket och glädje och frid i det rike som nu är. Och när det arbete som har getts i
dina händer är färdigt på jorden skall du, Simon, sitta ned tillsammansmedmig
i mitt rike på andra sidan. Du skall verkligen få se det rike du har längtat eĕer,
men inte i detta liv. Fortsätt att tro på mig och på det som jag har uppenbarat
för dig, och du skall få evigt liv i gåva.”

12 ¶ När Jesus hade sagt vad han ville säga till Simon Seloten tog han några
steg över tillMatteus Levi och sade: ”Det åligger dig inte längre att skaffamedel
till apostlagruppens kassa. Snart,mycket snart skingras ni alla; ni får inte glädjas
åt att ha ens en enda av era bröder vid er sida för att trösta och stödja er. Då ni
går vidare och predikar rikets evangeliummåste ni söka er nyamedarbetare. Jag
har sänt er ut två och två under er träningstid, men nu när jag lämnar er, och
sedan ni har återhämtat er från chocken, blir det för er att ensamma gå ut till
världens alla hörn för att förkunna detta goda budskap: att de dödliga som har
styrkts av tron är Guds söner.”

13 Då sade Matteus: ”Men Mästare, vem skall sända ut oss, och hur skall vi
veta vart vi skall gå? Skall Andreas visa oss vägen?” Och Jesus svarade: ”Nej Le-
vi, Andreas vägleder er inte längre när det gäller att förkunna evangeliet. Han
fortsätter förvisso som er vän och rådgivare ända till den dag då den nya lära-
ren kommer, och däreĕer leder Sanningens Ande var och en av er ut till arbetet
för rikets utbredning. Du har förändrats mycket sedan den dag vid tullhuset då
du först började följa mig; men du måste förändras ännu mer innan du kan se
framför dig ett brödrasamfund där icke-judar sitter sida vid sida med juden i
broderlig samvaro. Men låt din iver för att vinna dina judiska bröder verka tills
du är helt tillfredsställd, och vänd dig sedan med kraĕ till icke-judarna. En sak
kan du vara säker på, Levi: du har vunnit dina bröders förtroende och tillgiven-
het; alla älskar de dig.” (Och alla tio gav uttryck för sitt samtycke till Mästarens
ord.)

14 ”Levi, jag vet mycket om dina bekymmer, uppoffringar och bemödanden
för att hålla kassan fylld, vilket dina bröder inte vet, och det fröjdar mig att
fastän han som bar penningpungen är frånvarande, så är skatteindrivaren-am-
bassadören här vidmin avskedssammankomstmed rikets budbärare. Jag ber för
att du med andens ögon måtte se innebörden av min undervisning. Och när
den nya läraren kommer in i ditt hjärta, följ honom så som han leder dig och låt
dina bröder — ja hela världen — se vad Fadern kan göra för en hatad skattein-
drivare som vågade följaMänniskosonen och tro på rikets evangelium. Allt från
första stund älskade jag dig, Levi, så somdessa andra galiléer. Då du därför så väl
vet att varken Fadern eller Sonen har anseende till person, se till att du inte gör
några sådana skillnader bland dem som genom din verksamhet kommer till tro
på evangeliet. Och ägna därför, Matteus, hela ditt framtida liv till att visa alla
människor att Gud inte har anseende till person; att i Guds ögon och i rikets
gemenskap är alla människor jämlika; alla troende är Guds söner.”

15 ¶ Jesus gick sedan över till Jakob Sebedaios, som stod tyst medanMästaren
vände sig till honom och sade: ”Jakob, när du och din yngre bror en gång kom
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till mig för att söka företräde till rikets hedersplatser och jag sade er att det var
Faderns sak att utdela sådana, frågade jag om ni kunde tömma min bägare, och
ni svarade båda att ni var det. Även om ni inte då var redo, och även om ni inte
nu är det, förbereds ni inom kort för en sådan tjänst av den erfarenhet som ni
snart skall genomgå. Med ert beteende förargade ni vid det tillfället era bröder.
Om de inte redan helt har förlåtit dig kommer de att göra det när de ser dig
tömma min bägare. Vare sig din verksamhet blir lång eller kort, var tålmodig i
din själ. När den nya läraren kommer, låt honom lära dig en medkännande in-
ställning och den förstående tolerans som föds av en sublim tillit till mig och
en fullkomlig underkastelse under Faderns vilja. Ägna ditt liv åt att uppvisa den
kombinerade mänskliga tillgivenheten och gudomliga värdigheten hos en lär-
junge som känner Gud och tror på Sonen. Och alla som lever så uppenbarar
evangeliet även på det sätt som de dör. Du och din bror Johannes kommer att
gå skilda vägar, och en av er får kanske sitta ned tillsammansmedmig i det eviga
riket långt före den andre. Det skulle hjälpa dig mycket om du lärde dig att till
den sanna visdomen hör đnkänslighet såväl som mod. Du borde lära dig skarp-
sinne och rådighet vid sidan av din aggressivitet.Det kommer att komma sådana
suprema stunder då mina lärjungar inte tvekar att ge sitt liv för detta evangeli-
um, men i alla vanliga fall vore det långt bättre att blidka de trolösas vrede, så
att ni må leva och fortsätta att predika det glada budskapet. Så långt det står i
din makt, lev länge på jorden så att ditt liv under många år må bära frukt i form
av själar vunna för det himmelska riket.”

16 ¶ När Mästaren hade slutat tala till Jakob Sebedaios gick han runt till den
ända av bordet där Andreas satt, såg sin trogne medhjälpare i ögonen och sade:
”Andreas, du har troget företrätt mig som tillförordnad ledare för det himmels-
ka rikets ambassadörer. Fastän du ibland har tvivlat och vid andra tillfällen lagt i
dagen en farlig blyget, har du dock alltid varit riktigt rättrådig och ytterst rättvis
i förhållandet till dina medarbetare. Allt sedan du och dina bröder ordinerades
till rikets budbärare har ni varit en självstyrande grupp för alla administrativa
ärenden, frånsett att jag bestämde dig till ledare för dessa utvalda. Inte i något
annat timligt ärende har jag verkat för att styra eller inverka på era beslut. Och
jag gjorde så för att ni skulle ha en ledare som kunde styra alla era senare över-
läggningar i gruppen. Imitt universumoch imin Faders universum av universer
behandlas våra bröder och söner som individer i alla sina andliga relationer,men
för alla grupprelationer ser vi till att det đnns ett klart ledarskap. Vårt rike är ett
ordningens rike, och där två eller Ĕera viljevarelser verkar i samarbete tillhanda-
hålls alltid den auktoritet som ledarskapet ger.

17 ”Och nu, Andreas, eĕersom du är ledare för dina bröder i kraĕ av mitt för-
ordnandeoch således har tjänat somminpersonliga representant, ochdå jag står
i begrepp att lämna er och bege mig till min Fader, befriar jag dig nu från allt
ansvar för dessa timliga och administrativa ärenden. Häreĕer får du inte utöva
någon annan bestämmanderätt över dina bröder än den som du har förvärvat i
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din egenskap av andlig ledare och som dina bröder därför villigt erkänner. Från
ochmed denna stund får du inte utöva någon auktoritet över dina bröder såvida
de inte på nytt ger dig en sådan bestämmanderätt genom att deđnitivt besluta
om en sådan stadga eĕer att jag har begett mig till Fadern. Men denna befrielse
från ansvaret som administrativ ledare för gruppen minskar inte på något sätt
din moraliska plikt att göra allt som står i din makt för att med en fast och kär-
leksfull hand hålla samman dina bröder samlade under den prövande tid som vi
har genast framför oss, de dagar som nödvändigtvis ligger mellan den stund då
jag lämnar min köttsliga gestalt och den tid då jag sänder den nya läraren som
skall bo i era hjärtan och som till slut skall leda er till all sanning. Då jag gör
mig redo att lämna er vill jag befria dig från allt administrativt ansvar som hade
sitt upphov och berättigande i min närvaro som en bland er.Häreĕer utövar jag
endast andlig auktoritet över er och bland er.

18 ”Om dina bröder önskar ha dig kvar som sin rådgivare anmodar jag dig att
i alla timliga såväl som andliga ärenden göra ditt yttersta för att främja frid och
harmonimellan olika grupper av uppriktiga evangelietroende. Ägna återstoden
av ditt liv åt att främja den broderliga kärlekens praktiska aspekter bland dina
bröder. Var vänlig mot mina köttsliga bröder när de helt börjar omfatta detta
evangelium; visa kärleksfull och opartisk tillgivenhet för grekerna i väster och
Abner i öster. Fastänmina apostlar snart skall skingras till världens alla fyra hörn
för att där förkunna det glada budskapet om frälsningen i sonskapet hos Gud,
skall du hålla dem samman under den prövande tiden just framför oss, den pe-
riod av intensiv prövning under vilken ni måste lära er att tro detta evangelium
utan att jag personligen är närvarande,medan ni tålmodigt inväntar ankomsten
av den nya läraren, Sanningens Ande. Och så, Andreas, även om det inte skulle
tillfalla dig att utföra de gärningar som i människors ögon är stora, var tillfreds
med att vara lärare och rådgivare åt dem somgör sådana ting.Gå vidaremedditt
arbete på jorden ända till slutet, och sedan skall du fortsätta denna verksamhet
i det eviga riket, ty har jag inte mången gång sagt er att jag också har andra får,
som inte hör till denna fålla?”

19 ¶ Jesus gick sedan över till tvillingarna Alfaios, och ståendemellan dem sa-
de han: ”Mina små barn, ni är en av de tre brödrapar som beslöt sig för att följa
mig. Ni har alla sex lyckats väl med att arbeta i fred med dem som är ert eget
kött och blod, men ingen har lyckats bättremed det än ni. Svåra tider ligger just
framför oss. Ni kanske inte förstår allt som kommer att hända er och era brö-
der, men tvivla aldrig på att ni en gång blev kallade till rikets arbete. För en tid
kommer det inte att đnnas några folkmassor som behöver styras, men bli inte
modfällda när ert livsverk är avslutat skall jag ta emot er i höjden, där ni i här-
ligheten skall få berätta om er frälsning för serafernas härskaror ochmängderna
av Guds höga Söner. Ägna ert liv åt att upplyĕa det alldagliga arbetet. Visa alla
människor på jorden och änglarna i himlen hur glatt och modigt den dödli-
ga människan kan återvända till sina tidigare arbeten eĕer att för någon tid ha
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kallats till att arbeta i Guds särskilda tjänst. Om ert arbete med rikets yttre an-
gelägenheter tills vidare skulle visa sig vara avslutat, borde ni gå tillbaka till era
tidigare arbeten utrustade med den nya upplysning som erfarenheten av son-
skapet hos Gud ger och med den ädla insikten att för den gudsmedvetne đnns
ingenting sådant som är bara vanligt arbete eller världsligt slit. För er som har
arbetat tillsammansmedmig har allting blivit heligt, och allt jordiskt arbete har
blivit ett tjänande även av Gud Fadern själv. Och när ni får höra nyheterna om
vad era tidigare apostlakamrater åstadkommer, gläd er då med dem och fortsätt
med ert dagliga arbete såsom de som väntar påGud och gör sin tjänst medan de
väntar. Ni har varit mina apostlar och skall alltid vara det, och jag skall minnas
er i det kommande riket.”

20 ¶ Sedan gick Jesus över till Filippos, som reste sig och đck höra följande
budskap av sin Mästare: ”Filippos, du har ställt många dumma frågor till mig,
men jag har gjort mitt bästa för att besvara var enda, och nu vill jag besvara den
sista av dessa frågor som har stigit upp i ditt högst ärliga men oandliga sinne.
Under hela den tid jag har gått runt bordet och närmatmig dig har du frågat dig
själv: ’Vad skall jag ta mig till om Mästaren går bort och lämnar oss ensamma i
världen?’ O, du klentrogne! Och dock har du nästan lika mycket som många av
dina bröder. Du har varit en bra proviantmästare, Filippos. Du svek oss endast
några få gånger, och en av de gångerna använde vi till att manifestera Faderns
härlighet.Ditt förvaltarskap är snart till ända.Dumåste inomkortmer fullstän-
digt ägna dig åt det arbete som du kallades till — att predika rikets evangelium.
Filippos, du har alltid velat att man skulle visa dig, och mycket snart skall du
få se stora ting. Det hade varit mycket bättre om du hade sett allt detta genom
tron, men eĕersom du var uppriktig även i ditt materiella synsätt skall du leva
för att se mina ord gå i uppfyllelse. Och sedan när du blir välsignad med andlig
syn, gå då ut till ditt arbete och ägna ditt liv åt att leda mänskligheten att söka
Gud och att söka eĕer eviga realiteter med den andliga trons öga och inte med
det materiella sinnets ögon. Kom ihåg, Filippos, att du har en stor mission på
jorden, ty världen är fylld av dem som ser på livet just så som du har varit be-
nägen att göra. Du har ett storartat arbete framför dig, och när det har utförts
i tro skall du komma till mig i mitt rike, och det skall bli mig ett stort nöje att
visa dig sådant som ögat inte har sett, örat inte har hört, och det dödliga sinnet
inte har föreställt sig. Bli under tiden som ett litet barn i andens rike och låt mig
som den nye lärarens ande leda dig framåt i det andliga riket. Och på det sättet
kan jag göra mycket för dig som jag inte har kunnat åstadkomma medan jag har
vistats bland er som en världens dödlig. Och minns alltid, Filippos, att den som
har sett mig har sett Fadern.”

21 ¶ Sedan gick Mästaren över till Natanael. När Natanael reste sig bad Je-
sus honom sätta sig, satte sig själv vid hans sida och sade: ”Natanael, du har lärt
dig att leva ovanför fördomarna och att vara allt tolerantare sedan du blev min
apostel. Men du harmycket mer att lära dig. Du har varit en välsignelse för dina
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kamrater däri att din konsekventa uppriktighet alltid har varit en påminnelse
för dem. När jag har gått bort kan det hända att din frispråkighet kan inverka
störande på hur du kommer överens med dina bröder, både gamla och nya. Du
borde lära dig att uttryckandet av även en god tanke måste anpassas enligt åhö-
rarens intellektuella status och andliga utveckling. Uppriktigheten är till största
nytta i rikets arbete när den förenas med đnkänslighet.

22 ”Om du lärde dig att arbeta tillsammans med dina bröder skulle du kanske
kunna nå mer bestående resultat, men om du đnner att du vandrar iväg för att
söka upp dem som tänker som du, vig i så fall ditt liv till att visa att den guds-
medvetne lärjungen även ensam i världen och isolerad från sina troende fränder
kan bli en som bygger upp riket. Jag vet att du förblir trogen till slutet, och jag
skall en dag välkomna dig till den större tjänsten i mitt rike i höjden.”

23 Då talade Natanael och ställde denna fråga till Jesus: ”Jag har lyssnat till
din undervisning allt sedan du först kallademig till tjänst i detta rike,men ärligt
sagt kan jag inte helt förstå innebörden av allt vad du berättar för oss. Jag vet inte
vad jag kan vänta mig härnäst, och jag tror att de Ĕesta av mina bröder är lika
förbryllade, men de drar sig för att bekänna sin förvirring. Kan du hjälpa mig?
Jesus satte sin hand på Natanaels axel och sade: ”Min vän, det är inte märkligt
att du känner dig förbryllad när du försöker fatta innebörden av min andliga
förkunnelse, ty du är så handikappad av dina förutfattade meningar baserade
på den judiska traditionen och så förvirrad av din ihärdiga tendens att tolka
mitt evangelium i enlighet med de skriĕlärdas och fariséernas läror.

24 ”Jag har muntligen lärt er mycket och jag har levt mitt liv bland er. Jag har
gjort allt som kan göras för att upplysa ert sinne och befria er själ, och det som
ni inte har kunnat få frånmin undervisning ochmitt liv, det måste ni nu bereda
er på att får från alla lärares lärare — den faktiska erfarenheten. Och i all denna
nya erfarenhet som nu väntar er skall jag gå före er och Sanningens Ande skall
vara med er. Frukta inte; det som ni inte nu lyckas förstå skall den nya läraren,
när han har kommit, uppenbara för er under återstoden av ert liv på jorden och
under er träning genom de eviga tidsåldrarna.”

25 Och sedan vände sigMästaren till dem alla och sade: ”Bli inte bestörta över
att ni inte kan fatta hela innebörden av evangeliet. Ni är endast đnita, dödliga
människor, och det som jag har lärt er hör till det inđnita, gudomliga och eviga.
Var tålmodiga och vid gottmod, ty ni har eviga tidsåldrar framför er under vilka
ni kan fortsätta ert stegvisa uppnående av erfarenheten att bli fulländade, såsom
er Fader i Paradiset är fullkomlig.”

26 ¶ Sedan gick Jesus över till Tomas, som reste sig och hörde honom säga:
”Tomas, du har oĕa saknat tro; men när du har haĕ dina perioder av tvivel har
dudock aldrig saknatmod. Jag vetmycket väl att de falskaprofeternaochosanna
lärarna inte kommer att bedra dig. När jag är borta kommer dina bröder att allt
mer uppskatta ditt kritiska sätt att se på nya läror. Och när ni under kommande
tider alla skingras till världens alla hörn, kom då ihåg att du fortfarande är min
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ambassadör. Ägna ditt liv åt det stora arbetet att påvisa hurmänniskans kritiska
materiella sinne kan segra över det intellektuella tvivlets tröghet när det får se
en manifestation av den levande sanningen, så som den verkar i erfarenheten
hos av anden födda män och kvinnor som bär andens frukt i sitt liv och som
älskar varandra så som jag har älskat er. Tomas, jag är glad att du anslöt dig till
oss, och jag vet att du eĕer en kort period av förvirring kommer att fortsätta i
rikets tjänst. Dina tvivel har förbryllat dina bröder, men de har aldrig bekymrat
mig. Jag har förtroende för dig, och jag skall gå före dig ända till världens yttersta
delar.”

27 ¶ Sedan gick Mästaren över till Simon Petrus, som reste sig när Jesus tillta-
lade honom: ”Petrus, jag vet att du älskar mig och att du kommer att ägna ditt
liv åt att offentligt förkunna detta evangelium för jude och icke-jude, men jag är
betryckt över att dina år av så nära förbindelse med mig inte har gjort mer för
att hjälpa dig att tänka innan du talar. Vilket slags erfarenhet måste du gå ige-
nom innan du lär sig att vakta din tunga? Hur mycket besvär har du inte ställt
till med för oss med ditt tanklösa tal, med din förmätna självsäkerhet! Och du
går mot mycket mer svårigheter om du inte övervinner denna svaghet. Du vet
att dina bröder älskar dig trots denna svaghet, och du bör också förstå att denna
brist på intet sätt försvagar min tillgivenhet för dig, men den minskar din an-
vändbarhet och upphör aldrig att orsaka svårigheter för dig. Men du kommer
otvivelaktigt att få mycken hjälp av den erfarenhet som du kommer att gå ige-
nom redan denna natt. Och det som jag nu säger till dig, Petrus, det säger jag
likaså till alla dina bröder som är församlade här: I natt đnns det stor fara för er
alla att vackla på grund av mig. Ni vet att det står skrivet: ’Herden skall dräpas
och fåren skall skingras.’ När jag är borta đnns det stor fara för att några av er
dukar under för tvivel och gör felsteg till följd av det somhändermedmig.Men
jag lovar er nu att komma tillbaka till er en kort tid, och att jag sedan kommer
att gå före er in i Galiléen.

28 Då sade Petrus, som placerade sin hand på Jesu axel: ”Även om alla mina
bröder skulle duka under för tvivel på grund av dig, lovar jag att aldrig komma
på fall för vad du än må göra. Jag skall gå med dig och om så behövs dö för dig.”

29 När Petrus stod där framför sin Mästare, darrande i hela kroppen av ett in-
tensivt känslosvall och överĔödande av äkta kärlek till honom, såg Jesus rakt in
i hans tårfyllda ögon och sade: ”Petrus, sannerligen, sannerligen säger jag dig, i
natt innan tuppen gal skall du ha förnekatmig tre eller fyra gånger.Och det som
du sålunda inte lärde dig av en fridfull samvaro med mig kommer du att få lära
dig genom mycken bedrövelse och många sorger. Och sedan när du verkligen
har lärt dig denna nödvändiga läxa bör du stärka dina bröder och fortsätta med
att leva ditt liv ägnat åt att predika evangeliet, även fast du kan tänkas hamna
i fängelse och möjligen följa mig i att betala det suprema priset för kärleksfull
tjänst vid byggandet av Faderns rike.

30 ”Men minns mitt löĕe: När jag är uppstånden skall jag stanna en tid hos
er innan jag beger mig till Fadern. Och även i natt skall jag be Fadern att stärka
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var och en av er inför det som ni nu så snart måste genomgå. Jag älskar er alla
med den kärlek som Fadern hyser för mig, och därför bör ni hädaneĕer älska
varandra så som jag har älskat er.”

31 ¶Och sedan, eĕer att de hade sjungit en psalm, gav de sig i väg till lägret på
Olivberget.



KAPITEL 182
I GETSEMANE

KLOCKAN var omkring tio denna torsdagskväll när Jesus gick i spetsen
för de elva apostlarna från Elias och MariaMarkus hem tillbaka till läg-
ret vid Getsemane. Allt sedan den dagen uppe på bergskullarna hade

Johannes Markus tagit till sin uppgiĕ att hålla ett vakande öga på Jesus. Johan-
nes, som var i behov av sömn, hade fått vila Ĕera timmar medan Mästaren hade
varit i rummet på övervåningenmed sina apostlar,mendåhanhörde dempå väg
ned, steg han upp och slängde snabbt på sig en linnekappa, följde dem genom
staden, över Kidronbäcken och vidare till deras privata läger nära intill Getse-
maneparken. Johannes Markus förblev så nära Mästaren hela denna natt och
nästa dag att han bevittnade allt och hörde mycket av vad Mästaren sade från
och med nu fram till korsfästelsen.

2 När Jesus och de elva var på väg tillbaka till lägret började apostlarna undra
vad Judas långa frånvaro betydde, och de talade med varandra om Mästarens
förutsägelse att en av dem skulle förråda honom, och för första gången miss-
tänkte de att allt inte stod rätt till med Judas Iskariot.Men de uttalade inte högt
några kommentarer om Judas förrän de kom fram till lägret och märkte att han
inte var där och väntade på deras ankomst. När de alla ansatte Andreas för att
få veta vad som hade hänt med Judas svarade deras ledare endast: ”Jag vet inte
var Judas är, men jag är rädd för att han har övergett oss.”

1. DEN SISTA GRUPPBÖNEN
1 En liten stund eĕer att de hade anlänt till lägret sade Jesus till dem: ”Mina

vänner och bröder,min tidmed er är numycket kort och jag vill att vi går avskilt
för oss själva för att be till vår Fader i himlen om styrka att hålla oss uppe i denna
stund och häreĕer i allt det arbete vi har att göra i hans namn.”

2 När Jesus hade sagt detta ledde han vägen en kort bit uppför Olivberget,
och på en Ĕat klippa med utsikt över hela Jerusalem bad han dem knäböja i en
cirkel runt honom, så som de hade gjort den dag de blev ordinerade. Sedan när
han stod där mitt bland dem i glansen från det mjuka månskenet lyĕe han sina
ögon mot himlen och bad:

3 ”Fader, min stund har kommit; förhärliga nu din Son, så att Sonen kan
förhärliga dig. Jag vet att du har gett mig all makt över alla levande varelser i
mitt rike, och jag skall ge evigt liv åt alla som blir Guds trossöner. Och detta är
evigt liv, att mina skapade varelser känner dig som den ende sanne Guden och
allas Fader, och att de tror på honom som du har sänt till världen. Fader, jag har
upphöjt dig på jorden och utfört det arbete som du gav mig att göra. Jag har
nästan avslutat min utgivning till barnen av vår egen skapelse; det återstår för
mig endast att lägga ned mitt köttsliga liv. Och nu, min Fader, förhärliga mig
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med den härlighet som jag hade hos dig innan denna värld fanns till, och tag än
en gång emot mig vid din högra sida.

4 ”Jag har uppenbarat dig för de män som du utvalde från världen och gav åt
mig. De är dina — allt liv är i dina händer — du gav dem åt mig, och jag har
levt bland dem och undervisat dem om livets väg, och de har trott. Dessa män
håller på att lära sig att allt vad jag har kommer från dig, och att det liv som
jag lever i köttslig gestalt är för till att göra min Fader känd för världarna. Den
sanning som du har gett mig har jag uppenbarat för dem. Dessa mina vänner
och ambassadörer har uppriktigt velat ta emot ditt ord. Jag har berättat för dem
att jag utgick från dig, att du sändemig till denna värld och att jag står i begrepp
att återvända till dig. Fader, jag ber innerligt för dessa utvalda män. Och jag ber
inte för dem såsom jag skulle be för världen, utan såsom för dem som jag har
utvalt från världen att företräda mig i världen eĕer att jag har återvänt till ditt
arbete, just så som jag har representerat dig i denna värld under min vistelse i
köttslig gestalt. Dessa män är mina; du gav dem åt mig; men allt mitt är för
evigt ditt, och allt som var ditt har du nu gjort till mitt. Du har varit upphöjd
i mig, och jag ber nu att jag måtte bli hedrad i dessa män. Jag kan inte längre
vara i denna värld; jag återvänder inom kort till det arbete du har gett mig att
utföra. Jag måste lämna kvar dessa män för att representera oss och vårt rike
bland människorna. Fader, håll dessa män trofasta när jag nu är färdig att ge
upp mitt liv i köttslig form. Hjälp dessa mina vänner att vara ett i anden, såsom
vi är ett. Så länge jag var hos demkunde jag vaka över democh leda dem,men nu
står jag i begrepp att gå bort. Var nära dem, Fader, tills vi sänder den nya läraren
att trösta och stärka dem.

5 ”Du gav mig tolv män, och jag har behållit dem alla utom en, hämndens
son, som inte längre ville ha gemenskap med oss. Dessa män är svaga och sköra,
men jag vet att vi kan lita på dem; jag har prövat dem; de älskar mig, såsom de
även vördar dig. Samtidigt somde får lidamycket förmin skull, önskar jag att de
även får fyllas av glädjen över förvissningen om sonskapet i det himmelska riket.
Jag har gett dessamän ditt ord och lärt dem sanningen. Världen kan tänkas hata
dem, så som den har hatat mig, men jag ber inte att du tar dem ut ur världen,
endast att du bevarar dem från det onda i världen. Helga dem i sanningen; ditt
ord är sanning. Och så som du sände mig in i denna värld, likväl är jag redo att
sända dessamän in i världen. För deras skull har jag levt blandmänniskorna och
helgat mitt liv till att tjäna dig, så att jag skulle kunna inspirera dem till rening
genom den sanning som jag har lärt dem och den kärlek jag har uppenbarat för
dem. Jag vet mycket väl, Fader min, att jag inte behöver be dig vaka över dessa
bröder eĕer det att jag har gått bort; jag vet att du älskar dem just så som jag,men
jag gör detta för att de bättre skall inse att Fadern älskar de dödligamänniskorna
precis så som Sonen gör det.

6 ”Och nu, min Fader, vill jag be inte endast för dessa elva män utan även för
alla andra som nu tror eller som häreĕer må tro på rikets evangelium genom
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deras framtida verksamhet med att sprida ordet. Jag vill att de alla skall vara ett,
så som du och jag är ett. Du är i mig och jag är i dig, och jag vill att dessa troende
också skall vara i oss, att båda vår andar skall bo i deras inre. Om mina barn
är ett, såsom vi är ett, och om de älskar varandra så som jag har älskat dem, då
kommer allamänniskor att tro jag utgick från dig och vara villiga att ta emot den
uppenbarelse av sanning och härlighet som jag har framfört. Den härlighet som
du gav mig har jag uppenbarat för dessa troende. Så som du har levt med mig i
anden, så har jag levt med dem i köttet. Så som du har varit ett med mig, så har
jag varit ettmed dem, och så skall den nya läraren för evigt vara ettmed democh
i dem. Och allt detta har jag gjort för att mina bröder i köttslig gestalt må veta
att Fadern älskar dem precis så som Sonen, och att du älskar dem just så som du
älskar mig. Fader, arbeta med mig för att frälsa dessa troende så att de snart kan
komma för att vara hos mig i härligheten och sedan gå vidare för att förena sig
med dig i omfamningen i Paradiset. De som tjänar med mig i förödmjukelsen
vill jag ha hosmig i härligheten för att de skall få se allt det somduhar satt imina
händer som den eviga skörden från den sådd i tiden som jag gjorde i de dödligas
köttsliga gestalt. Jag längtar eĕer att få visa mina jordiska bröder den härlighet
jag hade hos dig innan denna värld grundades. Denna värld vet mycket litet om
dig, rättfärdige Fader, men jag känner dig, och jag har gjort dig känd för dessa
troende, och de kommer att göra ditt namn känt för andra generationer. Och
nu lovar jag dem att du skall vara med dem i världen så som du har varit med
mig — just så.”

7 De elva apostlarna förblev knäböjande i denna cirkel kring Jesus i Ĕera mi-
nuter innan de reste sig och under tystnad återvände till det närbelägna lägret.

8 ¶ Jesus bad för enighet bland sina eĕerföljare, men han önskade inte enhet-
lighet. Synden skapar en död nivå av ond tröghet, men rättfärdigheten när den
skapande anden till individuell erfarenhet av den eviga sanningens levande re-
aliteter och av den progressiva gemenskapen med Faderns gudomliga ande och
Sonens gudomliga ande. I den andliga gemenskapen mellan den troende sonen
och den gudomlige Fadern kan det aldrig đnnas något gruppmedvetande som
företräder en läromässig slutlighet och sekteristisk överlägsenhet.

9 Under förloppet av sin sista bön tillsammansmed apostlarna antyddeMäs-
taren att han hade manifesterat Faderns namn för världen. Det är verkligen vad
han gjorde när han genom sitt fulländade liv i köttslig gestalt uppenbaradeGud.
Fadern i himlen hade försökt uppenbara sig själv förMose, men han kunde inte
gå längre än till att få det att sägas: ”JAG ÄR”. Pressad på ytterligare informa-
tion om sig själv, avslöjades endast: ”JAGÄR den JAGÄR”.Men när Jesus hade
avslutat sitt jordiska liv hade detta Faderns namn blivit så uppenbarat att Mäs-
taren, som var Fadern inkarnerad, sannerligen kunde säga:

10 Jag är livets bröd.
11 Jag är det levande vattnet.
12 Jag är världens ljus.
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13 Jag är alla tidsåldrars längtan.
14 Jag är den öppna dörren till evig frälsning.
15 Jag är det ändlösa livets verklighet.
16 Jag är den gode herden.
17 Jag är vägen till oändlig fullkomlighet.
18 Jag är uppståndelsen och livet.
19 Jag är den eviga överlevnadens hemlighet.
20 Jag är vägen, sanningen och livet.
21 Jag är den inđnite Fadern till mina đnita barn.
22 Jag är den sanna vinstocken; ni är grenarna.
23 Jag är hoppet för alla som känner den levande sanningen.
24 Jag är den levande bron från en värld till en annan.
25 Jag är den levande länken mellan tiden och evigheten.
26 ¶ Sålunda vidgade Jesus den levande uppenbarelsen om Guds namn för

alla generationer. Så som den gudomliga kärleken uppenbarar Guds natur, så
avslöjar den eviga sanningen hans namn i proportioner som ständigt vidgas.

2. DEN SISTA TIMMEN FÖRE FÖRRÄDERIET
1 Apostlarna blevmycket chockerade när de återvände till lägret och fann att

Judas saknades. Medan de elva apostlarna förde en upphetsad diskussion om
sin förrädiske medapostel tog David Sebedaios och Johannes Markus Jesus åt
sidan och avslöjade att de under Ĕera dagar hade hållit Judas under uppsikt och
att de visste att han ämnade förråda Mästaren i händerna på hans đender. Jesus
lyssnade till dem men sade endast: ”Mina vänner, ingenting kan hända Män-
niskosonen om inte Fadern i himlen så vill. Låt inte era hjärtan oroas; allting
kommer att samverka till Guds ära och människors frälsning.”

2 Den glada sinnesstämningen hos Jesus började avta. Under timmens gång
blev han alltmer allvarlig, rentav bedrövad.Apostlarna, somvarmycket upprör-
da, var ovilliga att återvända till sina tält fastän Mästaren själv bad dem göra så.
Dåhan återvände från sitt samtalmedDavid och Johannes riktade han sina sista
ord till alla elva och sade: ”Mina vänner, gå och vila er. Gör er redo för morgon-
dagens arbete. Kom ihåg att vi alla bör underkasta oss den himmelske Faderns
vilja.Min frid lämnar jag hos er.” Då han hade sagt detta gav han dem tecken att
gå till sina tält, men när de gick kallade han på Petrus, Jakob och Johannes och
sade: ”Jag önskar att ni stannar hos mig en liten stund.”

3 Apostlarna somnade bara för att de bokstavligen var utmattade. De hade
inte fått tillräckligt med sömn allt sedan de kom till Jerusalem. Innan de gick
till sina separata sovplatser tog Simon Seloten dem över till sitt tält där han för-
varade svärden och de andra vapnen och försåg var och en med denna strids-
utrustning. De tog alla emot vapnen och fäste dem på sig utom Natanael. När
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Natanael vägrade att beväpna sig sade han: ”Mina bröder, Mästaren har uppre-
pade gånger sagt oss att hans rike inte är av denna värld och att hans lärjungar
inte skall strida med svärd för att få det grundlagt. Jag tror på det; jag tror inte
attMästaren behöver ha oss att använda svärdet till hans försvar. Vi har alla sett
hans mäktiga kraĕ och vet att han kunde försvara sig mot sina đender om han
så ville. Om han inte gör motstånd mot sina đender måste det betyda att ett så-
dant förfarande är ett uttryck för hans strävan att följa sin Faders vilja. Jag skall
be, men svärdet svingar jag inte.” När Andreas hörde vad Natanael sade gav han
tillbaka sitt svärd till Simon Seloten. Sålunda var nio av dem beväpnade när de
skiljdes för natten.

4 Förbittringen över att Judas var en förrädare överskuggade för ögonblicket
allt annat i apostlarnas sinne. Vad Mästaren hade sagt med hänseende till Judas
under förloppet av den sista bönen öppnade deras ögon till faktumet att Judas
hade övergett dem.

5 ¶ Sedan de åtta apostlarna till slut hade gått till sina tält, ochmedan Petrus,
Jakob och Johannes stod där redo att ta emot Mästarens order, ropade Jesus till
David Sebedaios: ”Sänd mig din snabbaste och mest tillförlitliga budbärare.”
När David kom fram till Mästaren med en viss Jakob, tidigare löpare i den natt-
liga budbärartjänstenmellan Jerusalem och Betsaida, vände sig Jesus till honom
och sade: ”Bege dig i all hast till Abner i Filadelđa och säg: ’Mästaren sänder
fridshälsningar till dig och säger att den stund har kommit då han överlämnas i
händerna på sina đender, som kommer att döda honom, men att han kommer
att uppstå från de döda och uppenbara sig för dig inom kort, innan han far till
Fadern, och att han då skall ge dig vägledning för den tid då den nya läraren
kommer för att bo i era hjärtan.’” Och när Jakob hade övat in detta budskap tills
Mästaren var nöjd sände han i väg honom med orden: ”Frukta inte vad någon
skulle kunna göra åt dig, Jakob, ty i natt springer en osynlig budbärare vid din
sida.”

6 Sedan vände sig Jesus till ledaren för de besökande grekerna somhade slagit
läger tillsammans med dem och sade: ”Min broder, oroas inte av det som snart
kommer att ske, emedan jag redan har varskott er. Människosonen kommer att
dödas på anstiĕan av sina đender, översteprästerna och judarnas styresmän,men
jag kommer att uppstå för att en kort tid vara hos er innan jag beger mig till
Fadern. Och när du har sett allt detta ske, prisa Gud och styrk dina bröder.”

7 ¶ I vanliga fall brukade apostlarna personligen önska Mästaren god natt,
men denna kväll var de så upptagna av den plötsliga insikten om Judas deserte-
ring och så överväldigade avMästarens ovanliga avskedsbön att de bara lyssnade
till hans avskedshälsning och avlägsnade sig under tystnad.

8 Jesus sade ännu detta till Andreas när han lämnade honom den kvällen:
”Andreas, gör vad du kan för att hålla dina bröder samlade tills jag kommer till
er igen, eĕer att jag har tömt denna bägare. Stärk dina bröder, och tänk på att
jag redan har sagt er allt. Frid vare med dig.”
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9 Ingen av apostlarna väntade sig att något ovanligt skulle hända den natten,
eĕersom det redan var så sent. De sökte sömn för att kunna stiga upp tidigt näs-
ta morgon och vara beredda på det värsta. De trodde att översteprästerna skulle
försöka anhålla derasMästare tidigt påmorgonen, emedan inget världsligt arbe-
te någonsin utfördes eĕer klockan tolv på påskens beredelsedag. Endast David
Sebedaios och Johannes Markus förstod att Jesu đender skulle komma tillsam-
mans med Judas redan den natten.

10 ¶David hade arrangerat att den natten stå vakt på den övre stigen som led-
de till vägenmellanBetania och Jerusalem,medan JohannesMarkus skulle hålla
vakt längs vägen som vid Kidron ledde upp till Getsemane. Innan David gick
för att fullgöra sin självpåtagna uppgiĕ som utpost tog han farväl av Jesus och
sade: ”Mästare, det har varit mig ett stort nöje att få tjäna dig. Mina bröder är
dina apostlar, men jag har glattmig åt att göra dessamindre arbeten då de borde
göras, och jag kommer att sakna dig av helamitt hjärta när du är borta.” Då sade
Jesus till David: ”David, min son, andra har gjort vad de blev anvisade att göra,
men du har skött denna tjänst av ditt eget hjärtas önskan, och jag har inte varit
blind för din tillgivenhet. Du också skall en gång tjäna tillsammans med mig i
det eviga riket.”

11 Sedan när David skulle till att gå för att vakta den övre stigen sade han till
Jesus: ”Jag vill säga dig, Mästare, att jag sände eĕer din familj, och jag har fått
meddelande från en budbärare att de är i Jeriko ikväll. De kommer att vara här
tidigt i morgon på förmiddagen, eĕersom det vore farligt för dem att på natten
kommaupp längs den förbannade vägen.” Jesus såg påDavid och sade bara: ”Må
så ske, David.”

12 ¶NärDavid hade vandrat upp påOlivberget började JohannesMarkus sin
nattvaka nära den väg som längs bäcken ledde ned till Jerusalem. Johannes skul-
le ha stannat på denna vaktpost, om det inte hade varit för hans stora önskan
att vara nära Jesus och att få veta vad som hände. Kort eĕer att David lämnade
honom och han såg att Jesus tillsammans med Petrus, Jakob och Johannes drog
sig tillbaka till en närbelägen ravin, blev han så överväldigad av både tillgivenhet
och nyđkenhet att han lämnade sin vaktpost, följde eĕer dem och gömde sig i
buskarna, varifrån han såg och hörde allt som hände under dessa sista stunder
i trädgården just innan Judas och de beväpnade vakterna kom för att arrestera
Jesus.

13 ¶ Medan allt detta pågick i Mästarens läger överlade Judas Iskariot med
kaptenen för tempelvakterna. Denne hade samlat sina män i förberedelse för
att under förrädarens ledning gå ut och arrestera Jesus.

3. ENSAM I GETSEMANE
1 Eĕer att allt hade blivit stilla och lugnt i lägret tog Jesus Petrus, Jakob och

Johannes med sig och gick en kort bit upp till en närbelägen ravin, dit han oĕa
hade gått tidigare för bön och gemenskap. De tre apostlarna kunde inte undgå



2289 I GETSEMANE 182:3.2–6

att se att han var smärtfyllt betryckt; aldrig tidigare hade de sett Mästaren så
svårt tyngd och sorgsen. När de kom fram till hans andaktsställe bad han de tre
sitta ned och vakamed honommedan han gick ett stenkast från dem för att be.
När han hade fallit framstupa bad han: ”min Fader, jag kom till denna värld för
att göra din vilja, och det har jag gjort. Jag vet att stunden har kommit för mig
att lägga nedmitt liv i köttslig form, och jag ryggar inte tillbaka för det, men jag
vill veta att det är din vilja att jag tömmer denna bägare. Sändmig förvissningen
om att jag gör dig till viljes i min död liksom jag har gjort i mitt liv.”

2 Mästaren förblev i en andäktig stämning, en stund och när han sedan gick
över till de tre apostlarna fann han dem i djup sömn, ty deras ögon var tunga och
de kunde inte hålla sig vakna. När Jesus väckte dem sade han: ”Vad! Kan ni inte
vaka med mig ens i en timme? Kan ni inte se att min själ är ytterst bedrövad,
ända till döds, och att jag behöver ert sällskap?” Eĕer att de tre hade vaknat
från sin sömn gick Mästaren igen avskilt för sig själv, föll ned till marken och
bad igen: ”Fader jag vet att det är möjligt att undvika denna bägare — allting
är möjligt för dig — men jag har kommit för att göra din vilja, och fastän detta
är en bitter bägare, vill jag tömma den om det är din vilja.” När han hade bett
med dessa ord kom en mäktig ängel ned vid hans sida, talade till honom samt
berörde och styrkte honom.

3 När Jesus kom tillbaka för att tala med de tre apostlarna fann hann dem
igen djupt sovande. Han väckte dem och sade: ”I en stund som denna har jag
behov av att ni vakar och ber med mig — och desto mer har ni behov av att be
att ni inte råkar i frestelse — varför faller ni i sömn när jag lämnar er?”

4 Sedan drog sig Mästaren för tredje gången tillbaka och bad: ”Fader, du ser
mina sovande apostlar; var barmhärtig mot dem. Anden är visserligen villig,
men kroppen är svag. Och nu, Fader, om denna bägare inte undgås, då skul-
le jag vilja tömma den. Ske icke min vilja, utan din.” När han hade avslutat sin
bön låg han en stund framstupa på marken. När han reste sig och gick tillbaka
till sina apostlar fann han dem än en gång sovande. Han såg på dem, gjorde en
medlidsam gest och sade ömt: ”Sov ni nu och vila er; avgörandets stund är förbi.
Den stund är nu inne då Människosonen skall förrådas i sina đenders händer.”
Medan han böjde sig ned och skakade omdem för att väcka dem sade han: ”Stig
upp, låt oss gå tillbaka till lägret, ty se, den som förråder mig är nära, och nu är
den stunden här då min Ĕock skall skingras. Men jag har redan berättat för er
om allt detta.”

5 ¶ Under de år som Jesus levde bland sina anhängare đck de sannerligen
många bevis på hans gudomliga natur, men snart skulle de få bevittna nya be-
vis på hans mänsklighet. Just före den största av alla uppenbarelser av hans gu-
domlighet, uppståndelsen, måste nu de största bevisen för hans dödliga natur
komma, nämligen hans förödmjukelse och korsfästelse.

6 För varje gång som han bad i trädgården đck hans mänsklighet ett allt star-
kare trosgrepp om hans gudomlighet. Hans mänskliga vilja blev mer fullstän-
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digt ett med hans Faders gudomliga vilja. Bland orden som denmäktiga ängeln
sade till honom, fanns budskapet att Fadern önskade se sin Son avsluta sin jor-
diska utgivning genom att undergå de skapades upplevelse av döden, så som alla
dödliga varelser måste uppleva det materiella sönderfallet när de övergår från
tillvaron i tiden till framåtskridandet i evigheten.

7 Tidigare under kvällen hade det inte förefallit så svårt att tömma bäga-
ren, men när människan Jesus tog farväl av sina apostlar och sände dem till vila
blev prövningenmer förfärande. Jesus upplevde den naturliga Ĕuktuation i sina
känslor, som är gemensam för all mänsklig upplevelse, och just nu var han ut-
tröttad av ansträngning, utmattad av de långa timmarna av ansträngande arbete
och plågsam ängslan för apostlarnas säkerhet. Fastän ingen dödlig kan tro sig
förstå tankarna och känslorna hos Guds inkarnerade Son vid en tid som denna,
vet vi att han utstod en stor vånda och genomled en outsäglig sorg, ty svetten
rullade i stora droppar nedför hans ansikte. Han var till slut övertygad om att
Fadern avsåg att låta händelserna ha sin naturliga gång; han var fast besluten att
inte använda något av sin suveräna makt som suprem ledare för ett universum
för att rädda sig.

8 De församlade härskarorna från en vidsträckt skapelse svävade nu över den-
na skådeplats, tillfälligt underställda Gabriels och Jesu Personaliserade Riktares
gemensamma befäl. Divisionshärförarna för dessa himmelska arméer hade upp-
repade gånger varnats för att ingripa i dessa händelser på jorden såvida inte Jesus
själv skulle beordra dem att intervenera.

9 ¶Att skiljas från apostlarna var en erfarenhet som innebar en stor ansträng-
ning för Jesu mänskliga hjärta. Denna kärlekssorg tyngde ned på honom och
gjorde det svårare att möta en sådan död som han mycket väl visste väntade ho-
nom. Han insåg hur svaga och okunniga hans apostlar var, och han bävade för
att lämna dem. Han visste mycket väl att tiden för hans avfärd var inne, men
hans mänskliga hjärta ville đnna ut om det möjligen fanns något rättmätigt sätt
att undĔy denna förfärliga belägenhet av lidande och sorg. När hjärtat sålunda
hade sökt en Ĕyktväg, och inte funnit den, var det villigt att tömma bägaren.
Mikaels gudomliga sinne visste att han hade gjort sitt bästa för de tolv apost-
larna, men Jesu mänskliga hjärta önskade att mer skulle kunna göras för dem
innan de lämnades ensamma i världen. Jesu hjärta höll på att krossas; han älska-
de sannerligen sina bröder. Han var isolerad från sin köttsliga familj; en av hans
utvalda medarbetare var i färdmed at förråda honom.Hans far Josefs folk hade
avvisat honom och därmed förseglat sin undergång som ett folk med en speci-
ell mission på jorden. Hans själ plågades av tillbakavisad kärlek och förkastad
barmhärtighet. Det var en av dessa fruktansvärda stunder i människans liv då
allting tycks falla över en med förkrossande grymhet och förfärlig pina.

10 Jesus var som människa inte okänslig för denna situation av enskild en-
samhet, offentlig skam och ett synbarligt misslyckande av hans syĕe. Alla dessa
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känslor störtade över honom med en obeskrivlig tyngd. I denna stora sorg åter-
vände hans sinne till hans barndomsdagar iNasaret och till hans tidiga verksam-
het i Galiléen. I denna stora prövnings stund vällde många av de angenäma sce-
nerna från hans jordiska verksamhet upp i hans sinne. Och det var dessa gamla
minnen frånNasaret, Kafarnaum,Hermonberget och från soluppgångarna och
solnedgångarna över den glittrandeGalileiska sjön som lugnade honomnär han
gjorde sitt hjärta starkt och redo att möta förrädaren som så snart skulle förråda
honom.

11 Innan Judas och soldaterna anlände hade Mästaren helt återvunnit sin
vanliga jämvikt. Anden hade segrat över köttet; tron hade hävdat sig över al-
la mänskliga tendenser att frukta eller hysa tvivel. Den suprema prövningen av
människonaturens fullständiga förverkligande hade mötts och acceptabelt be-
ståtts. Än en gång varMänniskosonen redo att möta sina đender lugn till sinnes
och fullt förvissad om sin oövervinnlighet som en dödlig människa oreserverat
ägnad åt att göra Faderns vilja.



KAPITEL 183
JESUS FÖRRÅDS OCH ARRESTERAS

SEDAN Jesus till slut hade fått Petrus, Jakob och Johannes att vakna fö-
reslog han att de skulle gå till sina tält och försöka sova för att vara redo
för morgonens plikter. Men vid det här laget var de tre apostlarna helt

vakna. De hade vederkvickts av sina korta stunder av sömn, och dessutom sti-
mulerades och upplivades de av att två upprörda budbärare anlände till platsen
och frågade eĕer David Sebedaios, och då de hastigt gav sig i väg för att söka
upp honom när Petrus berättade för dem var han höll vakt.

2 Även fast åtta av apostlarna sov djupt var då grekerna, som hade slagit lä-
ger bredvid dem, mer rädda för oroligheter, till den grad att de hade satt ut en
vaktpost som skulle alarmera dem om fara uppstod. När dessa två budbärare
skyndade in i lägret började den grekiske vakten väcka alla sina landsmän, som
fullt påklädda och fullt beväpnade strömmade ut från sina tält. Hela lägret var
nu vaket, med undantag av de åtta apostlarna. Petrus ville kalla på sina medar-
betare, men Jesus förbjöd honom deđnitivt. Mästaren uppmanade demmilt att
återvända till sina tält, men de var motvilliga att följa hans förslag.

3 Då Mästaren inte lyckades skingra sina anhängare lämnade han dem och
vandrade ned mot olivpressen nära ingången till Getsemaneparken. Fastän de
tre apostlarna, grekerna och andra som bodde i lägret tvekade att genast följa
eĕer honom, skyndade sig Johannes Markus fram runt olivträden och gömde
sig i ett litet skjul nära olivpressen. Jesus drog sig bort från lägret och från sina
vänner för att hans anhållare när de kom skulle kunna arrestera honom utan att
störa hans apostlar. Mästaren var rädd för att om apostlarna var vakna och på
plats när han arresterades, kunde åsynen av att bli förrådd av Judas till den grad
väcka deras đentlighet att de skulle göra motstånd mot soldaterna och skulle
sättas i häkte tillsammans med honom. Han fruktade att om de arresterades
tillsammans med honom, kunde de också förgås med honom.

4 Fastän Jesus visste att planen att döda honom hade sitt upphov i de judiska
styresmännens råd, var han också medveten om att alla sådana skändliga ränker
till fullo gillades även av Lucifer, Satan ochCaligastia. Han visste mycket väl att
dessa världsrebeller också gärna såg att alla apostlar gick under tillsammansmed
honom.

5 Jesus satte sig ned ensam på olivpressen, där han inväntade förrädarens an-
komst, och han sågs i den stunden endast av Johannes Markus och en oräknelig
skara av himmelska observatörer.

1. FADERNS VILJA
1 Det đnns en stor fara för missförstånd när det gäller betydelsen av talri-
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ka uttalanden och många händelser i samband med avslutandet av Mästarens
livsskede i köttslig gestalt. Den grymma behandling som de okunniga tjänarna
ochhårdhudade soldaterna utsatte Jesus för, det orättvisa genomförandet av rät-
tegångarna mot honom och den känslolösa inställningen hos dem som gjorde
anspråk på att vara religiösa ledare får inte sammanblandas med det faktum att
Jesus, när han tålmodigt underkastade sig allt detta lidande och all denna föröd-
mjukelse, uppriktigt följde Paradisfaderns vilja. Det var verkligen och sannerli-
gen Faderns vilja att hans Son skulle tömma de dödligas erfarenhetsbägare i sin
helhet, från födseln till döden,men Fadern i himlen hade inget somhelst att gö-
ra med uppeggandet av det barbariska beteendet hos dessa förment civiliserade
människor vilka så brutalt torterade Mästaren och så fasansfullt överöste hans
person, som inte gjorde motstånd, med den ena skymfen eĕer den andra. Des-
sa omänskliga och chockerande upplevelser som Jesus đck genomlida under de
sista timmarna av sitt liv som dödlig var inte i någon som helst mening en del av
Faderns gudomliga vilja, vilken Jesumänskliga natur så segerrikt hade förbundit
sig att utföra när människan i honom slutligen gav sig åt Gud, såsom uttrycktes
i den tredelade bön som han framförde i trädgårdenmedan hans trötta apostlar
sov den fysiska utmattningens sömn.

2 Fadern i himlen önskade att hans Gåvoson skulle avsluta sitt jordiska livs-
skede på ett naturligt sätt, precis så som alla dödliga i köttslig gestalt måste sluta
sitt liv på jorden. Vanliga män och kvinnor kan inte förvänta sig att deras sista
timmar på jorden och inträdande dödsepisoden skulle underlättas av någon spe-
ciell försynens skickelse. Följaktligen valde Jesus att lägga ned sitt köttsliga liv på
det sätt som överensstämde med händelsernas naturliga gång, och han vägrade
ståndaktigt att frigöra sig från det grymma greppet från en ondskefull samman-
svärjning av omänskliga händelser som med horribel förvissning svepte fram
mot hans otroliga förödmjukelse och nedriga död. Varje bit av all denna för-
bluffande manifestation av hat och exempellösa demonstration av grymhet var
ondamänniskors och gudlösa dödligas verk. Gud i himlen uttryckte inte sin vil-
ja till det, inte heller dikterades det av Jesu ärkeđender, fastän de gjorde mycket
för att förvissa sig om att tanklösa och ondsinta dödliga på detta sätt skulle av-
visa Gåvosonen. Till och med han som är syndens fader vände bort sitt ansikte
från den olidliga fasa som utspelade sig på korsfästelsescenen.

2. JUDAS INNE I STADEN
1 Eĕer att Judas så plötsligt lämnade bordet under den Sista Måltiden gick

han direkt till sin kusins hem, och sedan gick de båda två raka vägen till tem-
pelvakternas kapten. Judas bad kaptenen samla vaktmanskapet och meddelade
honom att han var färdig att föra dem till Jesus. Då Judas anlände till platsen li-
te tidigare än väntat dröjde det något innan man kom iväg till familjen Markus
hem, där Judas väntade sig att fortfarande đnna Jesus i sällskap med apostlarna.
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Mästaren och de elva apostlarna avlägsnade sig från EliasMarkus hem hela fem-
ton minuter innan förrädaren och vakterna anlände. Då anhållarna kom fram
till familjen Markus hem var Jesus och de elva apostlarna redan gott och väl ut-
anför stadens murar och på väg mot lägret vid Olivberget.

2 Judas blev mycket oroad av sitt misslyckande med att đnna Jesus kvar i fa-
miljenMarkus hus tillsammansmed elvamän, av vilka endast två var beväpnade
för att göramotstånd.Han råkade känna till att endast SimonPetrus och Simon
Seloten var utrustade med svärd när de på eĕermiddagen lämnade lägret. Judas
hade hoppats på att få Jesus arresterad när det var tyst och stilla i staden och då
chansen till motstånd var liten. Förrädaren var rädd för att om han väntade tills
de återvände till lägret skulle de stöta på ett drygt sextiotal hängivna lärjungar,
och han visste också att Simon Seloten hade ett fullt tillräckligt lager av vapen i
sin besittning. Judas blev alltmernervösnär han funderadepåhurde elva trofas-
ta apostlarna skulle avsky honom, och han var rädd för att de alla skulle försöka
ta livet av honom. Han var inte bara illojal, utan även en riktig fegis till sinnes.

3 Då de inte fann Jesus i rummet på övervåningen bad Judas vaktkaptenen
att återvända till templet. Vid denna tid hade styresmännen börjat samlas i den
ledande översteprästens hem i förberedelse för att ta emot Jesus, emedan deras
överenskommelse med förrädaren förutsatte att Jesus arresterades före midnatt
den dagen. Judas förklarade för sina kumpaner att Jesus inte längre var kvar i
familjen Markus hus och att det var nödvändigt att bege sig till Getsemane för
att arrestera honom. Förrädaren fortsatte sedan med att säga att ett drygt sex-
tiotal hängivna lärjungar fanns i lägret tillsammans med Jesus, och att de alla
var väl beväpnade. Judarnas styresmän påminde Judas om att Jesus alltid hade
predikat icke-våld, men Judas svarade att de inte kunde förlita sig på att alla Je-
su anhängare följde den läran. Han var egentligen rädd för sitt eget skinn och
dristade därför att be om ett följe om fyrtio beväpnade soldater. Eĕersom de
judiska myndigheterna inte hade någon så stor styrka av beväpnade män under
sitt befäl, begav de sig genast till fästningen Antonia och anhöll om att den ro-
merske kommendanten skulle ge dem denna vaktstyrka, men när han đck veta
att de tänkte arrestera Jesus vägrade han genast att gåmed på deras anhållan och
hänvisade dem till sin överordnade officer. På så sätt åtgick över en timmes tid
med att de gick från enmyndighet till en annan tills de slutligen var tvungna att
gå till Pilatus själv för att få tillstånd att använda romerska vaktsoldater. Det var
sent när de kom fram till Pilatus hus, och hanhade dragit sig tillbaka till sina pri-
vata rum med sin hustru. Han tvekade att ha någon som helst befattning med
detta företag, i synnerhet som hans hustru bad honom att inte bevilja anhållan.
Men då den ledande tjänstemannen vid judarnas råd var på plats och personli-
gen anhöll om denna hjälp fann ståthållaren det klokt att bevilja anhållan och
tänkte att han senare kunde rätta till någon orätt som de kunde vara benägna
att begå.

4 När Judas Iskariot vid halvtolvtiden gav sig i väg från templet åtföljdes han
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således av över sextio personer — tempelvakter, romerska soldater och nyđkna
tjänare hos översteprästerna och styresmännen.

3. MÄSTAREN ARRESTERAS
1 När detta följe av beväpnade soldater och vakter, som bar facklor och lyk-

tor, närmade sig trädgården skyndade sig Judas ett gott stycke framför truppen
för att vara färdig att snabbt identiđera Jesus, så att fängslarna lätt kunde bä-
ra hand på honom innan hans följeslagare kunde komma till hans försvar. Det
fanns dessutom ett annat skäl till att Judas ville hinna före Mästarens đender:
Han tänkte att det skulle se ut som om han hade anlänt före soldaterna, så att
apostlarna och andra samlade kring Jesus kanske inte direkt skulle koppla ihop
honom med de beväpnade vakterna som följde eĕer i hälarna på honom. Judas
hade rentav tänkt sig att uppträda som den som hade skyndat sig ut för att var-
na dem för att anhållarna var i antågande, men den planen gick om intet av Jesu
sätt att välkomna förrädaren. Fastän Mästaren tilltalade Judas vänligt, hälsade
han honom som förrädare.

2 Så snart Petrus, Jakob och Johannes samt ett trettiotal av deras fränder i
lägret såg den beväpnade truppen med facklor svänga runt bergskrönet visste
de att soldaterna kom för att arrestera Jesus, och de rusade alla ned till nära oliv-
pressen där Mästaren satt ensam i månskenet. Medan soldattruppen närmade
sig från ena sidan kom de tre apostlarna och deras fränder från den andra sidan.
När Judas steg fram för att tilltala Mästaren stod de två grupperna där, orörliga,
med Mästaren mellan sig och Judas beredd att trycka förrädarens kyss på hans
panna.

3 Det hade varit förrädarens hopp att, sedan han hade visat vakterna fram
till Getsemane, bara kunna peka ut Jesus för soldaterna eller på sin höjd infria
sitt löĕe om att hälsa honom med en kyss och sedan snabbt dra sig tillbaka från
scenen. Judas var storligen rädd för att alla apostlarna skulle vara närvarande
och att de skulle koncentrera sin attack mot honom som hämnd för att han
hade vågat förråda deras älskade lärare. Men när Mästaren hälsade honom som
förrädare, blev han så förvirrad att han inte gjorde något försök att Ĕy.

4 Jesus gjorde ett sista försök att rädda Judas från att handgripligen förråda
honom, då han innan förrädaren nådde fram till honom steg åt sidan, vände sig
till den främste soldaten till vänster, den romerske kaptenen, och sade: ”Vem sö-
ker ni?” Kaptenen svarade: ”Jesus frånNasaret.” Då steg Jesus fram direkt fram-
för officeren, stod där i det lugna majestät som tillkommer hela denna skapelses
Gud och sade: ”Det är jag.”Många i denna beväpnade trupp hade hört Jesus un-
dervisa i templet, andra hade hört omhansmäktiga gärningar, och när de hörde
honom så mäktigt tillkännage sin identitet ryggade de som stod i främsta leden
plötsligt tillbaka. De överväldigades av häpnaden över hans lugna och majestä-
tiska tillkännagivande av sin identitet. Det var därför inte nödvändigt för Judas
att gå vidare i sitt förräderi. Mästaren hade djärvt avslöjat sig för sina đender,
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och de kunde ha tagit honom utan Judas hjälp. Men förrädaren måste göra nå-
got som förklarade hans närvaro bland denna beväpnade trupp, och dessutom
ville han visa att han utförde sin del av avtalet med judarnas styresmän om att
förråda Jesus för att ha rätt till den stora belöning och ära som han trodde sig
bli överöst med som ersättning för sitt löĕe att överlämna Jesus i deras händer.

5 Medan vakterna samlade sig eĕer att först ha vacklat vid åsynen av Jesus
och vid ljudet av hans ovanliga röst, ochmedan apostlarna och lärjungarna kom
närmare, steg Judas fram till Jesus, tryckte en kyss på hans panna och sade: ”Var
hälsad, Mästare och Lärare.” När Judas sålunda omfamnade sin Mästare sade
Jesus: ”Vän, har du inte gjort nog? Måste du rentav förråda Människosonen
med en kyss?”

6 Apostlarna och lärjungarna var bokstavligen förstummade av vad de såg. På
en stund rörde sig ingen. Sedan lösgjorde sig Jesus från Judas svekfulla omfam-
ning, steg fram till vakterna och soldaterna och frågade igen: ”Vem söker ni?”
Igen sade kaptenen: ”Jesus från Nasaret”, och igen svarade Jesus: ”Jag har sagt
dig att det är jag. Om du därför söker mig, låt dessa andra gå sin väg. Jag är redo
att följa med dig.”

7 Jesus var färdig att följa med tillbaka till Jerusalem med vakterna, och kap-
tenen och soldaterna var helt villiga att låta de tre apostlarna och deras kamra-
ter gå sin väg i fred. Men innan de hann komma iväg, och medan Jesus stod där
och inväntade kaptenens order, gick en viss Malkos, den syriske livvakten till
den ledande översteprästen, fram till Jesus för att binda händerna på hans rygg,
fastän den romerske kaptenen inte hade gett order om att Jesus på detta sätt
skulle bindas. När Petrus och hans kamrater såg sin Mästare utsättas för denna
kränkning kunde de inte längre hålla sig tillbaka. Petrus drog sitt svärd och ru-
sade tillsammans med de andra fram för att slå Malkos till marken. Men innan
soldaterna hann komma till översteprästens tjänares försvar lyĕe Jesus en för-
bjudande handmot Petrus och sade strängt: ”Petrus, sätt tillbaka ditt svärd. De
som griper till svärd skall dödas med svärd. Förstår du inte att det är Faderns
vilja att jag tömmer denna bägare? Och vet du dessutom inte att jag även nu
kunde ta befälet över mer än tolv legioner änglar och deras medarbetare, som
kunde befria mig ur händerna på dessa få män?”

8 Fastän Jesus sålunda effektivt satte stopp för det fysiskamotstånd somhans
anhängare tillgrep, var det tillräckligt för att väcka rädslan hos vaktkaptenen,
som nu med soldaternas hjälp med hårda tag hastigt band Jesus. När de band
hans händer med tjocka rep sade Jesus till dem: ”Varför kommer ni emot mig
med svärd och påkar som för att gripa en rövare?Dagligen var jag hos er i temp-
let och offentligt undervisade folket, och ni gjorde inget försök att anhålla mig
då.”

9 När Jesus hade bundits gav kaptenen, som fruktade att Mästarens anhäng-
are kunde försöka frita honom, order om att de skulle anhållas, men soldaterna
var inte tillräckligt snabba, ty när Jesu anhängare hörde kaptenen ge order om
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att arrestera dem Ĕydde de hastigt tillbaka in i ravinen. Under hela denna tid
hade Johannes Markus hållit sig gömd i det närbelägna skjulet. När vakterna
började gå tillbaka mot Jerusalem med Jesus, försökte Johannes Markus smy-
ga sig ut ur skjulet för att komma ifatt de Ĕyende apostlarna och lärjungarna.
Men just då han kom ut passerade en av de sista återvändande soldaterna, som
hade förföljt de Ĕyende lärjungarna, och då han đck syn på den unge mannen
i sin linnekappa rusade han eĕer honom och kom nästan ifatt honom. I själva
verket kom soldaten tillräckligt nära Johannes för att få tag i hans kappa, men
den unge mannen frigjorde sig från plagget och Ĕydde naken, medan soldaten
stod där med den tomma kappan i hand. Johannes Markus tog sig i all hast till
David Sebedaios på den övre stigen. När han hade berättat för David vad som
hade hänt skyndade de bägge tillbaka till tälten med de sovande apostlarna och
informerade alla åtta om att Mästaren hade blivit förrådd och arresterad.

10 Ungefär samtidigt som de åtta apostlarna väcktes började de somhade Ĕytt
upp i ravinen återvända, och de samlades alla nära olivpressen för att överlägga
om vad som borde göras. Under tiden hade Simon Petrus och Johannes Sebe-
daios, som hade gömt sig bland olivträden, redan gett sig i väg eĕer hopen av
soldater, vakter och tjänare som nu ledde Jesus tillbaka till Jerusalem som om
de hade lett en desperat brottsling. Johannes följde nära eĕer folkhopen, men
Petrus kom långt bakom. Eĕer det att Johannes Markus hade kommit loss från
soldatens grepp försåg han sig med en kappa som han fann i Simon Petrus och
Johannes Sebedaios tält. Hanmisstänkte att vakterna skulle ta Jesus till överste-
prästen emeritusHannas hem.Han löpte därför en omväg genomolivlundarna,
var framme före folkhopenoch gömde sig nära ingången vid grinden till överste-
prästens palats.

4. ÖVERLÄGGNINGEN VID OLIVPRESSEN
1 Jakob Sebedaios fann sig skild SimonPetrus och sin bror Johannes sällskap,

och därför förenade han sig nu vid olivpressenmed de övriga apostlarna och de-
ras fränder från lägret för att överlägga om vad som borde göras med anledning
av Mästarens arrestering.

2 Andreas hade befriats från allt ansvar att fungera som gruppledare för sina
medapostlar, och i enlighet därmed höll han sig tyst under denna största kris i
deras liv. Eĕer en kort informell diskussion steg Simon Seloten upp på stenmu-
ren vid olivpressen, framförde en lidelsefull vädjan om lojalitet mot Mästaren
och rikets sak samt uppmanade sina medapostlar och de övriga lärjungarna att
skynda eĕer folkhopen och frita Jesus. Majoriteten av sällskapet skulle ha varit
benägen att följa hans aggressiva ledarskap om Natanael inte hade rest sig i det
ögonblick Simon slutade tala och gett dem råd att fästa sin uppmärksamhet på
Jesu oĕa upprepade lära om icke-motstånd.Hanpåminde demdessutomomatt
Jesus sammakväll hade instruerat dematt spara sina liv för den tid då de skulle gå
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ut i världen för att förkunna den goda nyheten i det himmelska rikets evangeli-
um.Natanael understöddes i sin åsikt av Jakob Sebedaios, som nu berättade hur
Petrus och andra hade dragit sina svärd för att förhindra arresterandet av Mäs-
taren, och att Jesus hade bett Simon Petrus och de andra svärdsmännen sticka
sin klinga tillbaka i skidan.Matteus ochFilippos talade också,mendiskussionen
ledde inte till någonting deđnitivt förrän Tomas, som fäste deras uppmärksam-
het på att Jesus hade gett Lasaros rådet att inte sätta sitt liv i fara, påpekade att de
ingenting kunde göra för att rädda Mästaren emedan han vägrade att låta sina
vänner försvara honom och eĕersom han framhärdade i att inte använda sina
gudomliga befogenheter för att hindra sina mänskliga đender. Tomas övertala-
de dem att skingras var och en åt sitt håll, under förutsättning att David Sebe-
daios skulle stanna i lägret för att upprätthålla ett ställe för informationsutbyte
och en budbärarcentral för gruppen. Vid halvtretiden den morgonen var lägret
övergivet. EndastDavid fanns kvarmed tre eller fyra budbärare eĕer att de and-
ra hade sänts ut för att skaffa information om vart Jesus hade förts och vad man
tänkte göra med honom.

3 Fem av apostlarna, nämligen Natanael, Matteus, Filippos och tvillingarna
gömde sig i Betfage och Betania. Tomas, Andreas, Jakob och Simon Seloten
gömde sig i staden. SimonPetrus och Johannes Sebedaios följde eĕer tillHannas
hus.

4 Kort eĕer gryningen vandrade Simon Petrus, modlös och djupt förtvivlad,
tillbaka till lägret vid Getsemane. David skickade honom tillsammans med en
budbärare till hans bror Andreas, som befann sig i Nikodemos hem i Jerusalem.

5 Under hela den tid som Jesus hängde på korset stannade Johannes Sebedai-
os, såsomJesus hade sagt till honom, ständigt i hans närhet, ochdet var Johannes
som från timme till timme försåg Davids budbärare med information som de
förde till David i lägret i trädgården och som sedan fördes vidare till apostlarna
i deras gömställen och till Jesu familj.

6 Sannerligen, herden har slagits ned och fåren har skingrats! Fastän de alla
vagt insåg att Jesus på förhand hade varnat dem för just denna situation, var
de alltför svårt chockerade av Mästarens plötsliga försvinnande för att kunna
använda sitt sinne på normalt sätt.

7 Det var kort eĕer att det hade börjat dagas och snart eĕer att Petrus hade
skickats till att förena sig med sin bror då Juda, Jesu köttslige broder, anlände
helt andfådd till lägret sedan han hade sprungit före resten av Jesu familj, bara
för att få veta att Mästaren redan hade arresterats. Han skyndade tillbaka ned
längs Jerikovägen med denna information till sin mor, sina bröder och systrar.
David Sebedaios sände bud med Juda till Jesu familj att de skulle samlas i Mar-
tas och Marias hus i Betania och där invänta de nyheter som hans budbärare
regelbundet skulle förse dem med.

8 Sådan var situationen under torsdagsnattens senare del och fredagens ti-
diga morgontimmar vad beträffar apostlarna, de främsta lärjungarna och Jesu



2299 JESUS FÖRRÅDS OCH ARRESTERAS 183:5.1–4

familj på jorden. Alla dessa grupper och individer hölls i kontakt med varandra
genomden budbärartjänst somDavid Sebedaios fortsättningsvis ledde från sitt
högkvarter i lägret vid Getsemane.

5. PÅ VÄG TILL ÖVERSTEPRÄSTENS PALATS
1 Innan soldaterna lämnade trädgården med Jesus uppstod en dispyt mel-

lan tempelvakternas judiske kapten och soldatkompaniets romerske kapten om
vart de skulle föra Jesus. Tempelvakternas kapten gav order om att han skulle
föras till Kajafas, somdå var ledande överstepräst.De romerska soldaternas kap-
ten beordrade att han skulle föras till den f.d. översteprästen ochKajafas svärfar
Hannas, i dennes palats. Detta gjorde han därför att romarna hade för vana att
behandla alla ärenden som gällde tillämpningen av judarnas religiösa lagar di-
rekt med Hannas. Den romerske kaptenens order åtlyddes; de förde Jesus till
Hannas för ett preliminärt förhör.

2 Judas höll sig under marschen nära kaptenerna och hörde allt som sades,
men han tog inte del i ordväxlingen, ty varken den judiske kaptenen eller den
romerske officeren ville säga ens ett ord till förrädaren— till den grad föraktade
de honom.

3 Ungefär vid denna tid skyndade sig Johannes Sebedaios, som mindes Mäs-
tarens instruktioner om att han alltid skulle hålla sig nära till hands, fram nära
Jesus där denne marscherade mellan de två kaptenerna. När tempelvakternas
befälhavare såg Johannes komma upp vid sidan av dem sade han till sin med-
hjälpare: ”Tag denne man och bind honom. Han är en av anhängarna till den
härmannen.”Men när den romerske kaptenen hörde detta, såg sig omkring och
đck syn på Johannes, gav han order om att aposteln skulle komma över till hans
sida och att ingen đck ofreda honom. Sedan sade den romerske kaptenen till
den judiske kaptenen: ”Denne man är varken förrädare eller en feg stackare. Jag
såg honom i trädgården, och han drog inte svärd mot oss. Han är modig nog
att komma fram för att vara hos sin Mästare, och ingen skall lägga hand på ho-
nom. Den romerska lagen ger varje fånge rätt att ha åtminstone en vän med sig
inför domarskranket, och denne man skall inte hindras från att stå vid sidan
av sin Mästare, denna fånge.” När Judas hörde detta blev han så skamsen och
förödmjukad att han sackade eĕer de andra och kom ensam fram till Hannas
palats.

4 Detta förklarar varför Johannes Sebedaios tilläts stanna nära Jesus under al-
la hans prövande upplevelser den natten och nästa dag. Judarna var rädda för att
säga något åt honom eller att på något sätt ofreda honom emedan han hade fått
något av ställningen hos en romersk rådgivare, utsedd att verka som observatör
av förfarandet vid judarnas domstol för religiösa ärenden. Johannes privilegi-
erade ställning stärktes ytterligare när romaren, då han överlämnade Jesus till
tempelvakternas kapten vid grinden till Hannas palats, vände sig till sin med-
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hjälpare och sade: ”Följ med fången och se till att judarna inte dödar honomut-
an tillstånd av Pilatus. Vakta att de inte lönnmördar honom och se till att hans
vän från Galiléen tillåts vara med och observera allt som sker.” På så sätt kun-
de Johannes vara nära Jesus ända fram till tiden för hans död på korset fastän
de övriga tio apostlarna fortfarande måste hålla sig gömda. Johannes verkade
under romerskt beskydd, och judarna vågade inte ofreda honom förrän eĕer
Mästarens död.

5 Påhela vägen tillHannas palats öppnade Jesus inte sinmun. Från den stund
då han arresterades ända tills han framträdde inför Hannas, sade Människoso-
nen inte ett ord.



KAPITEL 184
INFÖR DET JUDISKA RÅDETS DOMSTOL

REPRESENTANTER förHannas hade i hemlighet instruerat de romers-
ka soldaternas kapten att genast föra Jesus till Hannas palats eĕer att
han hade arresterats. Den före detta ledande översteprästen ville bibe-

hålla sin prestige som judarnas främsta religiösa auktoritet. Han hade också ett
annat ändamål då han i Ĕera timmar höll kvar Jesus i sitt hus, nämligen att få tid
för att lagligen sammankalla det judiska rådets domstol. Det var inte lagligt för
rådsdomstolen att sammanträda innan morgonoffret hade förrättats i templet,
och det offret skedde vid tretiden på morgonen.

2 Hannas visste att en domstol bestående av det judiska rådets medlemmar
väntade i hans svärson Kajafas palats. Omkring trettio medlemmar av judarnas
råd hade vid midnatt samlats i den ledande översteprästens hem för att vara re-
do att sitta till doms över Jesus när han skulle kunna föras inför dem. Endast de
medlemmar hade samlats som var kraĕigt och öppet emot Jesus och hans för-
kunnelse, ty det behövdes endast tjugotre medlemmar för att domstolen skulle
vara beslutför.

3 Jesus tillbringade omkring tre timmar i Hannas palats på Olivberget, inte
långt från trädgården vid Getsemane där de arresterade honom. Johannes Se-
bedaios var fri och trygg i Hannas palats inte endast på grund av den romerska
kaptenens ord, utan också därför att de äldre tjänarna kände honom och hans
bror Jakob väl då demången gång hade varit gäster i palatset, för den f.d. överste-
prästen var en avlägsen släkting till deras mor Salome.

1. JESUS FÖRHÖRS AV HANNAS
1 Hannas, som blivit förmögen av inkomsterna från templet, med sin svär-

son som tjänstförrättande ledande överstepräst och med sina förbindelser till
de romerska myndigheterna, var verkligen den mäktigaste enskilda individen i
hela det judiska samfundet. Han var en slipad och diplomatisk organisatör och
konspiratör. Han ville styra detta ärende som gällde att bli av med Jesus. Han
vågade inte lämna en så viktig sak helt till sin burduse och aggressive svärsons
avgörande.Hannas ville förvissa sig om att rättegångenmot Jesus inte rann sad-
ducéerna ur händerna. Han fruktade en möjlig sympati för Jesus hos somliga
fariséerna, då han såg att praktiskt taget alla demedlemmar av judarnas råd som
hade omfattat Jesu strävan var fariséer.

2 Hannas hade inte sett Jesus på Ĕera år, inte sedan Mästaren hade gjort ett
besök i hans hus och genast avlägsnat sig när hanmärkte hur kallt och reserverat
han togs emot avHannas. Hannas hade tänkt ta fasta på denna tidigare bekant-
skap och med hjälp av den försöka övertala Jesus att ta tillbaka sina påståenden
och lämna Palestina. Han ville inte gärna ha del i mordet på en godman och re-
sonerade att Jesus kanske kunde välja att lämna landet hellre än attmöta döden.
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Men när Hannas stod inför den orubblige och beslutsamme galilén visste han
genast att det vore lönlöst att komma med sådana förslag. Jesus var ännu mer
majestätisk och samlad än vad Hannnas mindes att han var.

3 När Jesus var ung hade Hannas intresserat sig mycket för honom, men nu
var hans inkomster hotade av vad Jesus helt nyligen hade gjort då han drev ut
penningväxlarna och de övriga handelsmännen från templet. Denna handling
hade mycket mer än Jesu läror väckt den tidigare översteprästens đentlighet.

4 Hannas trädde in i sin rymliga audienssal, satte sig i en stor stol och befallde
att Jesus skulle föras inför honom. Sedan han hade tillbringat en liten stund
att under tystnad granska Mästaren sade han: ”Du förstår väl att något måste
göras åt din undervisning eĕersomdu stör freden och ordningen i vårt land.”Då
Hannas såg frågande på Jesus sågMästaren honom rakt in i ögonenmen svarade
ingenting. Hannas talade igen: ”Vilka är namnen på dina lärjungar, förutom
agitatorn Simon Seloten?” Igen såg Jesus ned på honom men svarade inte.

5 Hannas blev avsevärt besvärad av att Jesus vägrade besvara hans frågor, så
pass mycket att han sade till honom: ”Bryr du dig inte alls om huruvida jag är
vänlig mot dig eller inte? Har du ingen respekt för den makt jag har att bestäm-
ma om de ärenden som tas upp i den kommande rättegången mot dig?” När
Jesus hörde detta sade han: ”Hannas, du vet att du inte kunde ha någon makt
över mig om det inte vore tillåtet av min Fader. En del vill förgöra Människo-
sonen emedan de är okunniga; de vet inte bättre, men du, vän, vet vad du gör.
Hur kan du därför avvisa Guds ljus?”

6 Det vänliga sätt på vilket Jesus talade tillHannas närapå förvirrade honom.
Men han hade redan i sitt sinne bestämt att Jesus antingen måste lämna Pales-
tina eller dö, så han samlade sitt mod och frågade: ”Vad är det egentligen som
du försöker lära folket? Vad påstår du dig vara?” Jesus svarade: ”Du vet mycket
väl att jag alltid har talat öppet till världen. Jag har undervisat i synagogorna och
många gånger i templet, där alla judar ochmånga icke-judarharhörtmig. Jaghar
inte sagt något i hemlighet; varför frågar du dåmig ommin undervisning? Var-
för kallar du inte på dem som har hört mig och frågar dem? Se, hela Jerusalem
har hört det som jag har talat, även om du inte själv har hört dessa läror.” Men
innan Hannas hann svara slog chefshovmästaren, som stod i närheten, till Jesus
i ansiktet med sin hand och sade: ”Hur vågar du svara översteprästenmed såda-
na ord?” Hannas gav ingen tillrättavisning åt sin hovmästare, men Jesus vände
sig till honom och sade: ”Min vän, om jag har sagt något ont, vittna då mot det
onda, men om jag har talat sanning, varför slår du mig då?”

7 FastänHannas var fanndet beklagligt att hans hovmästare hade slagit Jesus,
var han alltför stolt för att uppmärksamma saken. I sin förvirring gick han in i
ett annat rum och lämnade Jesus ensammed husets tjänare och tempelvakterna
i nästan en timme.

8 När han återvände gick han fram till sidan av Mästaren och sade: ”Påstår
du dig vara Messias, Israels befriare?” Jesus sade: ”Hannas, du har känt mig allt
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från min ungdom. Du vet att jag inte påstår mig vara något annat än det som
min Fader har bestämt mig till, och att jag har sänts till alla människor, till icke-
judar såväl som judar.” Då sade Hannas: ”Det har sagts mig att du har påstått
dig vara Messias, är det sant?” Jesus såg på Hannas men svarade endast: ”Så har
du sagt.”

9 Ungefär vid denna tid kom budbärare från Kajafas palats för att ta reda
på vilken tid de skulle komma med Jesus inför det judiska rådets domstol, och
då gryningen redan närmade sig tyckte Hannas att det var bäst att sända Jesus
bakbunden och under uppsikt av tempelvakterna till Kajafas. Själv följde han
eĕer dem inom kort.

2. PETRUS INNE PÅ GÅRDEN
1 När vakt- och soldattruppen närmade sig ingången till Hannas palats mar-

scherade Johannes Sebedaios vid sidan av de romerska soldaternas kapten. Judas
hade sackat eĕer en bit och Simon Petrus följde långt eĕer. Eĕer att Johannes
tillsammans med Jesus och vakterna hade gått in på gården till palatset kom Ju-
das fram till porten,men då han såg Jesus och Johannes gick han över till Kajafas
hus där han visste att den verkliga rättegångenmot Jesus senare skulle hållas. En
stund eĕer det att Judas hade gått vidare anlände Simon Petrus, och när han
stod vid porten såg Johannes honom just då de skulle till att leda in Jesus i pa-
latset. TjänsteĔickan som var portvakt kände Johannes, och när han tilltalade
henne och bad att hon skulle låta Petrus komma in gjorde hon det gärna.

2 När Petrus hade kommit in på gårdsplanen gick han över till kolelden för
att värma sig, ty natten var kylig. Han kände sig avgjort på fel ställe här bland
Jesu đender, och han var minsann på fel ställe. Mästaren hade inte instruerat
honom att hålla sig nära till hands, såsom han hade uppmanat Johannes. Petrus
borde ha varit med de övriga apostlarna, som uttryckligen hade varnats för att
inte riskera sina liv under denna tid då deras Mästare ställdes inför rätta och
korsfästes.

3 Petrus kastade bort sitt svärd kort innan han kom fram till palatsets port
och var således obeväpnad när han gick in på Hannas gårdsplan. Hans sinne
snurrade runt av förvirring. Han kunde nätt och jämnt inse att Jesus hade bli-
vit arresterad. Han kunde inte fatta situationens verklighet — att han var här
på Hannas gårdsplan och värmde sig vid sidan av översteprästens tjänare. Han
undrade vad de övriga apostlarna gjorde, och när han i sitt sinne vände och vred
på hur det kom sig att Johannes hade fått tillträde till palatset, drog han den slut-
satsen att det berodde på att han var bekant för tjänarna, eĕersom han kunde
be portvakten låta honom komma in.

4 En stund eĕer att Ĕickan vid porten hade låtit Petrus komma in, och me-
dan han värmde sig vid elden, gick hon över till honom och sade retsamt: ”Är
du inte också en av den där mannens lärjungar?” Petrus borde ju inte ha blivit
överraskad över att på detta sätt bli identiđerad eĕersom det var Johannes som
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hade bett Ĕickan låta honomkomma in genompalatsets grindar.Men hans ner-
ver var så spända att denna identiđering som lärjunge försatte honom ur balans,
och med en enda tanke främst i sitt sinne — nämligen att komma undan med
livet i behåll — besvarade han omgående tjänsteĔickans fråga och sade: ”Nej,
det är jag inte.”

5 Snart kom en annan tjänare fram till Petrus och sade: ”Såg jag dig inte i
trädgården när de arresterade denne man? Är du inte också en av hans anhäng-
are?” Petrus blev nu grundligt alarmerad.Han såg ingen utväg att tryggt komma
undan sina åklagare; därför förnekade han häĕigt all förbindelse med Jesus och
sade: ”Jag känner inte denne man, inte heller hör jag till hans anhängare.”

6 Om en stund drog portvakten Petrus åt sidan och sade: ”Jag är säker på att
du är en lärjunge till denne Jesus, inte bara för att en av hans anhängare bad
mig låta dig komma in på gården, utan också för att min syster här har sett dig
i templet med denne man.” Varför nekar du till det?” När Petrus hörde tjänste-
Ĕickan anklaga honom förnekade han undermycket svärande och förbannande
all kännedom om Jesus och sade igen: ”Jag hör inte till denne mans anhängare,
jag känner honom inte ens, jag har aldrig tidigare hört talas om honom.”

7 Petrus lämnade brasan ett tag och vandrade omkring på gården. Han skul-
le ha velat Ĕy därifrån men var rädd för att dra uppmärksamheten till sig. När
han började frysa gick han tillbaka till brasan, och en av männen som stod nära
honom sade: ”Visst är du en av hans lärjungar.Denne Jesus är frånGaliléen, och
ditt tal avslöjar dig, för du talar också så som en från Galiléen.” Igen förnekade
Petrus all förbindelse med sin Mästare.

8 Petrus var så förvirrad att han försökte undgå kontakt med sina anklagare,
genom att lämna brasan och förbli för sig själv på verandan. Eĕer mer än en
timme av denna isolering råkade portvakten och hennes syster stöta på honom,
och båda påstod igen retsamt att han var en av Jesu anhängare. Igen nekade han
till anklagelsen. Just som han igen hade förnekat all förbindelse med Jesus gol
tuppen, och Petrus kom ihåg de varningens ord som Mästaren tidigare denna
natt hade gett honom. Medan han stod där med tungt hjärta och förkrossad
av skuldkänslan öppnades dörrarna till palatset, och vakterna ledde Jesus förbi
på väg till Kajafas. När Jesus passerade Petrus såg han i skenet från facklorna
uttrycket av förtvivlan i ansiktet hos sin tidigare självsäkra och ytligt modiga
apostel, och han vände sig och såg på Petrus. Petrus glömde aldrig den blicken
så länge han levde. Det var en blick av sådant medlidande och kärlek i förening
med varandra, som ingen dödlig någonsin hade sett i Mästarens ansikte.

9 Sedan Jesus och vakterna hade passerat ut genom palatsets grindar följde
Petrus eĕer dem, men bara en kort bit. Han kunde inte gå längre. Han satte
sig ned vid vägkanten och grät bittert, och när han hade utgjutit dessa våndans
tårar vände han sina steg tillbaka till lägret, där han hoppades đnna sin bror
Andreas. När han kom fram till lägret fann han endast David Sebedaios, som
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sände honommed en vägledande budbärare till stället i Jerusalem där hans bror
höll sig gömd.

10 ¶ Petrus hela upplevelse skedde på gården till Hannas palats påOlivberget.
Han följde inte med Jesus till den ledande översteprästen Kajafas palats. Att
Petrus kom till insikt om att han upprepade gånger hade förnekat sin Mästare
av att en tupp gol, anger att allt detta inträffade utanför Jerusalem, då det var
mot lagen att hålla Ēäderfä inom själva staden.

11 ¶Ända tills tuppen gol och återfördePetrus till sina sinnenhadehan endast
tänkt, där han vandrade fram och tillbaka på verandan för att hålla sig varm, på
hur skickligt han hade undvikit tjänarnas anklagelser och hur han hade omin-
tetgjort deras försök att sammanbinda honommed Jesus.Hittills hade han bara
tänkt på att dessa tjänare inte hade någon moralisk eller laglig rätt att på detta
sätt förhöra honom, och han gratulerade sig verkligen till det sätt på vilket han
trodde sig ha undgått att bli identiđerad och möjligen arresterad och fängslad.
Inte förrän tuppen gol föll det Petrus in att han hade förnekat sin Mästare. Inte
förrän Jesus såg på honom insåg han att han hade misslyckats med att leva upp
till sina privilegier som en av rikets ambassadörer.

12 Eĕer att ha tagit det första steget längs kompromissens ochdetminstamot-
ståndets väg såg var inget annat uppenbart för Petrus än att fortsätta med bete-
endesätt som han hade valt. Det fordras en stor och ädel karaktär hos den som
först har börjat fel, att sedan vända om och gå den rätta vägen. Alltför oĕa ten-
derar ens eget sinne att rättfärdiga fortsättandet på den orätta vägen när man
en gång har beträtt den.

13 Petrus trodde aldrig helt att han skulle få förlåtelse förrän han mötte sin
Mästare eĕer dennes uppståndelse och såg att han togs emot precis som före
upplevelserna under denna tragiska natt av förnekanden.

3. JESUS INFÖR DET JUDISKA RÅDETS DOMSTOL
1 Klockan var omkring halv fyra denna fredagsmorgon när översteprästen

Kajafas öppnade mötet vid det judiska rådets undersökningsdomstol och bad
att Jesus skulle föras inför dem för den formella rättegången. Vid tre tidigare
tillfällen hade judarnas råd med stor majoritet avkunnat dödsdom över Jesus,
beslutat att han var värd döden på basis av informella anklagelser om lagöver-
trädelse, hädelse och förakt för Israels fäders traditioner.

2 Detta var inget regelrätt sammankallat möte i judarnas råd, och det hölls
inte på sin vanliga plats, i tempelsalen av huggen sten. Detta var en särskild rät-
tegångsdomstol bestående av ungefär trettio medlemmar av judarnas råd och
hölls i den ledande översteprästens palats. Johannes Sebedaios var närvarande
med Jesus under hela denna så kallade rättegång.

3 Hur smickrade sig inte dessa präster, skriĕlärda, sadducéer och några farisé-
er för att Jesus, som hade rubbat deras ställning och ifrågasatt deras auktoritet,
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nu var säkert i deras händer! Och de var fast beslutna att han inte skulle få leva
och undgå deras hämndlystna klor.

4 I vanliga fall när judarna ställde en människa inför rätta anklagad för brott
som medför dödsstraff, gick de fram med stor försiktighet och såg på alla sätt
till att rättvisa och opartiskhet iakttogs vid valet av vittnen och handhavandet
av hela rättegången. Men vid detta tillfälle var Kajafas mer av en åklagare än en
opartisk domare.

5 ¶ Jesus framträdde inför domstolen klädd i sina vanliga kläder och med
händerna bakbundna. Hela domstolen blev överraskad och i någon mån för-
virrad av hans majestätiska framträdande. Aldrig hade de skådat en sådan fånge
eller sett en man med sådan fattning fast hans liv låg i vågskålen.

6 ¶ Den judiska lagen krävde att åtminstone två vittnen måste vara överens
på en punkt innan fången kunde åtalas i ärendet. Judas kunde inte åberopas som
vittne mot Jesus emedan judarnas lag uttryckligen förbjöd vittnesmål av en för-
rädare. Mer än ett tjugotal falska vittnen fanns till hands för att vittna mot Je-
sus, men deras vittnesmål var så motsägelsefulla och uppenbart konstruerade
att rådsmedlemmarna själva storligen skämdes över föreställningen. Jesus stod
där och såg välvilligt på dessa menedare, och själva hans lugna sätt gjorde de lju-
gande vittnena förvirrade. Under alla dessa falska vittnesmål sadeMästaren inte
ett ord. Han svarade ingenting på deras många falska anklagelser.

7 Första gången som två av deras vittnen närmade sig något som ens liknade
en likartad berättelse var när två män vittnade att de hade hört Jesus säga, när
han höll en av sina föreläsningar i templet, att han skulle ”riva ned detta med
händer byggda tempel och inom tre dagar bygga ett nytt tempel utan att använ-
da händer.” Det var inte exakt vad Jesus hade sagt, och dessutomhade han pekat
på sin egen kropp när han fällde det yttrande som åsyĕades.

8 Fastän den ledande översteprästen skrek åt Jesus: ”Svarar du inte på någon
av dessa beskyllningar?”, öppnade Jesus inte sin mun. Han stod där tyst medan
alla dessa falska vittnen gav sina vittnesmål.Hat, fanatismoch hänsynslösa över-
driĕer kännetecknade till den grad dessamenedares ord att deras vittnesmål föll
på sina egna intrasslanden. Den allra bästa vederläggningen av deras falska an-
klagelser var Mästarens lugna och majestätiska tystnad.

9 Kort eĕer att de falska vittnena hade börjat avge sina vittnesmål anlände
Hannas och intog sin plats bredvid Kajafas. Hannas reste sig nu och hävdade
att Jesu hot om att riva ned templet var tillräckligt för att åtala honom på tre
punkter:

10 1. Att han var en farlig bedragare av folket. Att han lärde dem omöjliga
saker och i övrigt vilseledde dem.

11 2. Att han var en fanatisk revolutionär då han hävdade attmed våld lägga
beslag på det heliga templet; hur skulle han annars kunna riva ned det?

12 3. Att hanundervisade imagi, eĕersomhan lovade att bygga ett nytt tem-
pel, och det utan att använda händer.
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13 ¶ Det fulltaliga judiska rådet hade redan kommit överens om att Jesus var
skyldig till sådana överträdelser av den judiska lagen att de förtjänade dödsstraf-
fet,men de var numer inriktade på att bygga upp sådana anklagelser beträffande
hans uppträdande och läror att de skulle berättiga Pilatus att avkunna en döds-
dom över deras fånge. De visste att de måste införskaffa den romerska guvernö-
rens samtycke innan Jesus lagligen kunde dödas. Hannas ville gå till väga längs
en linje som đck det att se ut som om Jesus var farlig att ha som lärare ute bland
folket.

14 Men Kajafas kunde inte längre uthärda att se Mästaren stå där fullkomligt
samlad och oavlåtet tyst. Han trodde att han visste åtminstone ett sätt att få
fången att tala. Därför rusade han över till sidan av Jesus, hötte sitt anklagan-
de đnger i Mästarens ansikte och sade: ”Jag besvärjer dig i den levande Gudens
namn att säga oss om du är Befriaren, Guds Son.” Jesus svarade Kajafas: ”Det är
jag. Snart beger jag mig till Fadern och inom kort skall Människosonen skrudas
i makt och återigen härska över himlens härskaror.”

15 När den ledande översteprästen hörde Jesus yttra dessa ord blev han oer-
hört arg, slet sönder sina ytterkläder och utropade: ”Vad behöver vi längre vitt-
nen till? Se, nu har ni alla hört hur denneman hädar. Vad tycker ni nu bör göras
med denna lagbrytare och hädare?” Och de svarade alla med enmun: ”Han har
förtjänat döden; han skall korsfästas.”

16 Jesus visade inget intresse för de frågor som ställdes till honomnär han stod
inför Hannas eller rådets medlemmar, utom för denna enda fråga i förhållande
till hans utgivningsmission. När han đck frågan om han var Guds Son svarade
han genast och otvetydigt jakande.

17 Hannas begärde att behandlingen skulle gå vidare och att anklagelser av ett
bestämt slagmed avseende på Jesu förhållande till den romerska lagen och till de
romerska institutionerna skulle formuleras för att sedan presenteras för Pilatus.
Rådsmedlemmarna var angelägna omatt få ett snabbt slut på dessa ärenden, inte
endast för att det var påskens beredelsedag och inget världsligt arbete đck göras
eĕermiddagstiden, utan också för att de befarade att Pilatus när somhelst skulle
kunna återvända till Caesarea, den romerska huvudstaden i Judéen, eĕersom
han var i Jerusalem endast för påskđrandet.

18 Men Hannas lyckades inte behålla kontroll över domstolen. Eĕer att Jesus
så oväntat hade svarat Kajafas steg den ledande översteprästen fram och slog
honom i ansiktet. Hannas var verkligen chockerad då de övriga medlemmarna
av domstolen, när de gick ut ur rummet spottade Jesus i ansiktet och många
hånfullt gav honom örđlar. I en sådan oreda och oerhörd förvirring slutade vid
halvfemtiden det första sammanträdet i rådsmedlemmarnas rättegång mot Je-
sus.

19 ¶ Trettio fördomsfulla och traditionsförblindade falska domare med sina
falska vittnen tar sig till att sitta till doms över den rättfärdige Skaparen av ett
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universum.Dessa lidelsefulla åklagare retas till ursinne av dennaGuds ochmän-
niskasmajestätiska tystnad och storslagna hållning.Hans tystnad är förfärlig att
uthärda, hans tal är oförskräckt utmanande. Han är oberörd av deras hotelser
och oförfärad av deras angrepp.Människan sitter till doms över Gud, men även
då älskar han dem och skulle rädda dem om han kunde.

4. FÖRÖDMJUKELSENS TIMME
1 Den judiska lagen krävde att domstolen skulle hålla två sammanträden i de

fall då det gällde att avkunna dödsdom. Detta andra sammanträde skulle hållas
dagen eĕer det första, ochdenmellanliggande tiden skulle domstolensmedlem-
mar tillbringa med att fasta och sörja. Men dessa män kunde inte invänta nästa
dag för att bekräĕa sitt beslut att Jesus måste dö. De väntade endast en timme.
Undermellantiden lämnades Jesus i audienssalen i händerna på tempelvakterna,
som tillsammans med översteprästens tjänare roade sig med att överösa Männi-
skosonen med kränkningar av alla slag. De hånade honom, spottade på honom
och gav honom grymma slag. De slog honom i ansiktet med ett spö och sade
sedan: ”Profetera för oss, du din Befriare, vem det var som slog dig.” Så höll de
på i en hel timmes tid med att skymfa och misshandla denne galilé, som inte
gjorde motstånd.

2 Under denna tragiska timme av lidande och låtsasrättegångar inför de
okunniga och känslolösa vakterna och tjänarna väntade Johannes Sebedaios i
ensam ångest i ett angränsande rum. När dessa smädelser först började angav
Jesus genom en nick med huvudet åt Johannes att denne skulle dra sig tillbaka.
Mästaren visste mycket väl att om han lät sin apostel stanna kvar i rummet och
bevittna dessa otidigheter, skulle Johannes förbittring väckas till den grad att
hans utbrott av protesterande förnärmelse troligen skulle leda till hans död.

3 Under hela denna fasans timme yttrade Jesus inte ett ord. För denna ädla
och känsliga människosjäl, förenad i personlighetsrelation med hela detta uni-
versums Gud, fanns det ingen bittrare del av denna förödmjukelsens bägare än
den förfärliga timmen i händerna på dessa okunniga och grymma vakter och tjä-
nare, vilka hade uppeggats till att misshandla honom av det exempel som med-
lemmarna i denna så kallade rådsdomstol hade föregått med.

4 ¶ Människohjärtat kan omöjligen föreställa sig den rysning av indignation
som svepte ut över ett vidsträckt universum när de himmelska intelligenserna
bevittnade denna syn, då deras älskade Härskare underkastade sig sina okunni-
ga och vilseledda skapade varelsers vilja på den syndförmörkade och olyckliga
sfären Urantia.

5 Vad är detta djuriska drag i människan som får henne att vilja skymfa och
fysiskt angripa det som hon inte andligen eller intellektuellt kan uppnå? Hos
den bara halvt civiliserade människan lurar en ond brutalitet som söker sitt ut-
lopp över dem som står högre i visdom och andlig uppnåelse. Observera den
ondskefulla råheten och den brutala grymheten hos dessa förment civiliserade
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människor när de đck en viss form av djurisk njutning från dessa fysiska an-
grepp på den motståndslöse Människosonen. När dessa skymfer, smädelser och
slag haglade över Jesus försvarade han sig inte,menhan var inte försvarslös. Jesus
blev inte besegrad, han bara inte deltog i striden i materiell bemärkelse.

6 Under dessa stunder vinnerMästaren sina största segrar i hela sin långa och
händelserika levnadsbana som ett väldigt och vidsträckt universums skapare,
upprätthållare och frälsare. Eĕer att Jesus till fullo har levt ett liv för att uppen-
bara Gud för människan är han nu engagerad i att framföra en ny och exem-
pellös uppenbarelse av människan för Gud. Jesus uppenbarar nu för världarna
den slutliga segern över alla rädslor för isolering hos den skapades personlighet.
Människosonen har nått den slutliga insikten om sin identitet som Guds Son.
Jesus tvekar inte att hävda att han ochFadern är ett; och på basis av denna supre-
ma och överjordiska erfarenhets faktum och sanning, uppmanar han alla rikets
troende att bli ett med honom, just så som han och Fadern är ett. Den levande
erfarenheten i Jesu religion blir således det osvikliga och säkra förfarande vari-
genom det blir möjligt för andligen isolerade och kosmiskt ensamma dödliga
på jorden att undkomma personlighetens isoleringmed alla dess konsekvenser i
form av rädsla och tillhörande känslor av hjälplöshet. I himmelrikets broderliga
realiteter đnner Guds trossöner slutlig frigörelse från både personlig och plane-
tarisk isolering av jaget. Den gudsmedvetna troende upplever i allt högre grad
hänförelsen och storslagenheten i det andliga fraterniserandet i universumska-
la — medborgarskap i höjden i förening med det eviga förverkligandet av den
gudomliga ödesbestämmelsen att uppnå fulländning.

5. DOMSTOLENS ANDRA SAMMANTRÄDE
1 Klockan halv sex samlades domstolen på nytt, och Jesus fördes in i det an-

gränsande rummet där Johannes väntade. Här vaktade den romerske soldaten
och tempelvakterna Jesus medan domstolen började formulera de anklagelser
som skulle framläggas för Pilatus. Hannas gjorde det klart för sina kompanjo-
ner att Pilatus inte skulle tillmäta åtalet för hädelse någon betydelse. Judas var
närvarande när domstolen sammanträdde till detta andra möte, men han avgav
inget vittnesmål.

2 Detta sammanträde av domstolen varade endast en halvtimme, och när de
avslutademötet för att gå inför Pilatus hade de avfattat åtalet, enligt vilket Jesus
hade gjort sig förtjänt av dödsstraff under tre huvudpunkter:

3 1. Att han fördärvade den judiska nationen; han vilseledde folket och
eggade upp dem till uppror.

4 2. Att han lärde folket att vägra betala skatt till kejsaren.
5 3. Att han, då han påstod sig vara konung och grundläggare av ett nytt

slags rike, uppmanade till förräderi mot kejsaren.
6 ¶ Hela detta förfarande var regelstridigt och helt emot de judiska lagarna.

Inga två vittnen hade varit överens på någon punkt, utom de två som vittnade
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angående Jesu uttalande om att riva ned templet och bygga upp det igen på tre
dagar. Även på den punkten hördes inga vittnen till den åtalades försvar, inte
heller bad man Jesus förklara vad han avsåg med yttrandet.

7 Den enda punkt på vilken domstolen följdriktigt kunde ha dömt honom
var den som gällde hädelse, och även den hade vilat helt på hans egen utsago.
Även beträffande hädelsen lät de bli att formellt rösta om dödsdomen.

8 Nu tog de sig friheten att formulera tre anklagelser med vilka de skulle gå
inför Pilatus. Inga vittnen hade hörts om dessa beskyllningar, och de hade kom-
mit överens om dem medan den åtalade fången var frånvarande. När detta var
gjort avlägsnade sig tre av fariséerna. De ville få Jesus avrättad, men de var inte
villiga att formulera anklagelser mot honom utan vittnen och i hans frånvaro.

9 Jesus framträdde inte på nytt inför judarnas rådsdomstol. De ville inte igen
se hans ansikte när de satt till doms över hans oskyldiga liv. Jesus kände inte till
(som människa) deras formella anklagelser förrän han hörde dem uppläsas av
Pilatus.

10 ¶ Medan Jesus befann sig i rummet tillsammans med Johannes och vak-
terna, och medan domstolen sammanträdde för den andra behandlingen, kom
några av kvinnorna som fanns i den ledande översteprästens palats tillsammans
med sina vänner för att se på den märkliga fången, och en av dem frågade ho-
nom: ”Är du Messias, Guds Son?” Jesus svarade: ”Om jag talar om det för dig,
tror du mig inte; och om jag frågar dig, svarar du mig inte.”

11 Kockan sex den morgonen fördes Jesus ut från Kajafas hem för att ställs
inför Pilatus, för att få den dödsdom fastställd somdenna judarnas rådsdomstol
så orättvist och regelstridigt hade avkunnat.



KAPITEL 185
RÄTTEGÅNGEN INFÖR PILATUS

STRAX eĕer klockan sex denna fredagsmorgon den 7 april år 30 e.Kr. för-
des Jesus inför Pilatus, den romerske prokuratorn, som direkt underställd
den syriske legaten styrde Judéen, Samarien och Iduméen. Tempelvak-

terna förde Mästaren inför den romerske ståthållaren bakbunden och åtföljd
av omkring femtio av sina anklagare, bland dem rådsdomstolens medlemmar
(främst sadducéer), Judas Iskariot och den ledande översteprästen Kajafas samt
aposteln Johannes. Hannas infann sig inte hos Pilatus.

2 Pilatus var uppe och redo att ta emot denna grupp i den tidiga morgon-
stunden, ty de som föregående kväll hade lyckats skaffa hans samtycke till att
använda romerska soldater för att arresteraMänniskosonen, hademeddelat ho-
nom att Jesus skulle föras inför honom tidigt på morgonen. Denna rättegång
var ordnad så att den skulle ske framför pretoriet, en tillbyggnad till fästningen
Antonia, där Pilatus och hans hustru vistades när de besökte Jerusalem.

3 Fastän Pilatus förrättade en stor del av förhöret med Jesus inne i pretori-
ets utrymmen, hölls den offentliga rättegången utanför på trapporna som ledde
upp till huvudingången. Detta var en eĕergiĕ åt judarna, som vägrade att gå in
i någon icke-judisk byggnad där jäsmedel kunde tänkas komma till användning
på denna påskens beredelsedag.Omde gjorde så skulle det inte endast göra dem
ceremoniellt orena och därmed hindra dem från att delta i eĕermiddagens tack-
sägelsefest, utan dessutom göra det nödvändigt för dem att undergå reningsce-
remonier eĕer solnedgången för att vara behöriga att delta i påskkvällens mål-
tid.

4 Även om dessa judar inte alls besvärades i sitt samvete när de intrigerade
för att genomföra justitiemordet på Jesus, var de dock mycket samvetsgranna i
alla dessa ärenden som gällde ceremoniell renlighet och traditionell regelmäs-
sighet. Dessa judar är inte de enda som har försummat att inse höga och heliga
skyldigheter av gudomlig natur samtidigt som de har ägnat en minutiös upp-
märksamhet åt sådant som såväl i tiden som i evigheten har föga betydelse för
människans välfärd.

1. PONTIUS PILATUS
1 Om Pontius Pilatus inte hade varit en någorlunda bra ståthållare för de

mindre provinserna skulle Tiberius knappast ha stått ut med att i tio års tid ha
honom som prokurator för Judéen. Fastän han var en ganska bra administratör
var han moraliskt feg. Han var inte tillräckligt stor som människa för att förstå
arten av sin uppgiĕ som judarnas ståthållare. Han kunde inte fatta att judarna
hade en verklig religion, en tro som de var villiga att dö för, och att miljoner och
åter miljoner av dem, utspridda ut över hela imperiet, såg på Jerusalem som en
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helgedom för sin tro och respekterade judarnas råd som den högsta domstolen
på jorden.

2 Pilatus tyckte inte om judarna, och denna djupt liggande đentlighet börja-
de tidigt framträda. Bland alla romerska provinser fanns ingen som var svårare
att styra än Judéen. Pilatus förstod aldrig riktigt de problem som innelåg i sty-
randet av judarna, ochdärför gjordehan redan tidigt under sin tid somståthålla-
re en serie av nästan fatala och närapå livsfarliga misstag. Det var dessa misstag
som gav judarna en sådan makt över honom. När de ville påverka hans beslut
behövde de bara hota med en folkresning för att Pilatus snabbt skulle kapitu-
lera. Detta uppenbara vacklande eller brist på moraliskt mod, hos prokuratorn
berodde främst på att han mindes många kontroverser med judarna och att de
varje gång hade besegrat honom. Judarna visste att Pilatus var rädd för dem, att
han fruktade för sin ställning inför Tiberius, och de utnyttjade vid talrika till-
fällen den kunskapen till stor nackdel för ståthållaren.

3 Pilatus ogillande bland judarna uppkom till följd av ett antal olyckliga sam-
mandrabbningar. För det första tog han inte allvarligt på deras djupt rotade för-
domar mot alla slags avbildningar vilka de såg som symboler för avgudadyrkan.
Därför lät han sina soldater tåga in i Jerusalem utan att avlägsna kejsarens av-
bild från sina baner, vilket hade varit de romerska soldaternas sed under hans
föregångare. En stor deputation judar uppvaktade Pilatus i fem dagar och bad
honom enträget att låta avlägsna dessa bilder frånmilitärens fanor.Han vägrade
bestämt att gå med på deras anhållan och hotade att ögonblickligen låta döda
dem. Pilatus, som själv var skeptiker, förstod inte att människor med starka re-
ligiösa känslor inte tvekar att dö för sin religiösa övertygelse. Han blev därför
förskräckt när dessa judar utmanande radade upp sig framför hans palats, böjde
sina huvuden till marken och sände bud att de var redo att dö. Pilatus insåg då
att han hade utslungat en hotelse som han var ovillig att göra allvar av. Han gav
eĕer, befallde att bilderna skulle avlägsnas från soldaternas baner i Jerusalem,
och fann sig från den dagen till stor del lydande under de judiska ledarnas nyc-
ker sompå så sätt hade upptäckt hans svaghet i att uttala hotelser somhan sedan
var rädd för att sätta i verket.

4 Senare beslöt Pilatus att återvinna sin förlorade prestige och lät följaktligen
sätta upp kejsarsköldar, sådana som allmänt användes vid kejsardyrkan, på mu-
rarna vidHerodes palats i Jerusalem.När judarna protesterade var han orubblig.
När han vägrade att lyssna till deras protester vädjade de omedelbart till Rom,
och kejsaren gav lika omedelbart order om att avlägsna de anstötliga sköldarna.
Eĕer det var aktningen för Pilatus ännu lägre än innan.

5 ¶ En annan sak som ledde till att han råkade i stor onåd hos judarna var
att han vågade ta pengar från tempelkassan för att betala för byggandet av en ny
akvedukt avsedd att öka vattentillgången för de miljontals besökare som kom
till Jerusalem för de stora religiösa högtiderna. Judarna ansåg att endast judarnas
råd kunde besluta om tempelfondernas användning, och de upphörde aldrig att
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bittert klandra Pilatus för hans egenmäktiga beslut. Inte mindre än ett tjugotal
upplopp och mycken blodsutgjutelse blev följden av detta beslut. Det sista av
dessa allvarliga utbrott hade att göramed slaktandet av ett stort sällskap galiléer
medan de som bäst utövade sin andakt vid altaret.

6 ¶ Det är värt att notera att fastän denne vacklande romerske härskare off-
rade Jesus på grund av sin rädsla för judarna och för att säkra sin personliga ställ-
ning, blev han slutligen avsatt till följd av det onödiga slaktandet av samariter i
en situation då en falsk Messias med stöd av sina obefogade påståenden ledde
trupper till Gerissimberget där han hävdade att tempelkärlen fanns nergrävda.
Våldsamma upplopp bröt ut när han inte kunde eller ville avslöja de heliga kär-
lens gömställe så som han hade lovat. Till följd av denna händelse befallde den
syriske legaten Pilatus att bege sig till Rom. Tiberius dog medan Pilatus var på
väg till Rom, och han đck inte förnyad utnämning som prokurator för Judéen.
Han återhämtade sig aldrig helt från det sorgliga domslutet att ha samtyckt till
korsfästelsen av Jesus. Då han inte fann någon gunst hos den nye kejsaren drog
han sig tillbaka till provinsen Lausanne, där han senare begick självmord.

7 ¶ Pilatus hustru, Claudia Procula, hade hört mycket om Jesus av sin kam-
marjungfru som var fenicier och trodde på rikets evangelium. Eĕer Pilatus död
intog Claudia en framträdande plats vid spridandet av det goda budskapet.

8 ¶ Allt detta förklarar mycket av det som inträffade denna tragiska fredags-
förmiddag. Det är lätt att förstå varför judarna vågade sig på att kommendera
Pilatus— att få upp honom klockan sex för att förhöra Jesus— och även varför
de inte tvekade att hota med att anklaga honom inför kejsaren för landsförrä-
deri om han vågade avslå deras krav på Jesu död.

9 En värdig romersk ståthållare, som inte ofördelaktigt hade blivit inblandad
med de judiska styresmännen, skulle aldrig ha tillåtit dessa blodtörstiga religiö-
sa fanatiker att förorsaka en mans död, en man som han själv hade förklarat
oskyldig till deras falska anklagelser och utan skuld. Rom gjorde en stor blun-
der, ett misstag med vidsträckta konsekvenser i jordiska sammanhang, när man
skickade denne medelmåttige Pilatus att styra Palestina. Tiberius borde hellre
ha skickat rikets bäste provinsadministratör till judarna.

2. JESUS INFÖR PILATUS
1 När Jesus och hans anklagare hade samlats framför Pilatus domsal komden

romerske ståthållaren ut, vände sig till det församlade sällskapet och frågade:
”Vad anklagar ni den här mannen för?” Sadducéerna och rådsmedlemmarna,
som hade tagit det till sin uppgiĕ att göra sig av med Jesus, hade beslutat att gå
inför Pilatus för att få den avkunnade dödsdomen över Jesus fastställd utan att
självmant framföra någon bestämd anklagelse. Därför svarade talesmannen för
rådets domstol Pilatus: ”Om denne man inte vore en illdådare, skulle vi inte ha
kommit med honom till dig.”
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2 När Pilatus märkte att de var ovilliga att ange sina anklagelser mot Jesus,
fastän han visste att de hela natten hade hållit på med överläggningar angående
hans skuld, svarade han dem: ”Eĕersom ni inte har kommit överens om några
bestämda anklagelser, varför tar ni inte mannen och dömer honom enligt era
egna lagar?”

3 Då sade rådsdomstolens sekreterare till Pilatus: ”Det är inte lagligt för oss
att döma någon till döden, och denna uppviglare av vårt folk har förtjänat att
dö för vad han har sagt och gjort. Därför har vi kommit inför dig för att få detta
beslut bekräĕat.”

4 Att rådsdomstolens medlemmar kom inför Pilatus med detta försök till
undanĔykter avslöjar både deras illvilja och avoghet mot Jesus samt deras brist
på respekt för Pilatus opartiskhet, heder och värdighet. Vilken oförskämdhet
hos dessa undersåtar att framträda inför sin provinsståthållare och begära av-
rättningsdom för en man innan de hade gett honom en opartisk rättegång och
utan att ens komma med bestämda brottsanklagelser mot honom!

5 Pilatus kände till något om Jesu verksamhet bland judarna, och han antog
att de beskyllningar som kunde anföras mot honom hade att göra med brott
mot judarnas religiösa lagar; därför försökte han återföra fallet till deras egen
domstol. Samtidigt var det ett nöje för Pilatus att få dem att offentligt bekän-
na att de var maktlösa att avkunna och verkställa en dödsdom ens över en som
hörde till deras eget folk och som de hade kommit att avsky med ett bittert och
avundsjukt hat.

6 ¶Några få timmar tidigare, kort föremidnatt och eĕer att Pilatus hade gett
tillstånd att använda romerska soldater till att verkställa det hemliga arresteran-
det av Jesus, hade han av sin hustru Claudia fått höra mer om Jesus och hans
förkunnelse. Claudia hade delvis omvänt sig till judendomen och blev senare
en som helhjärtat trodde på Jesu evangelium.

7 ¶ Pilatus hade velat skjuta upp detta förhör, men han såg att de judiska
ledarna var fast beslutna att få behandlingen av fallet att fortsätta. Han visste
att det inte endast var påskens förberedelsedagsmorgon, utan att den här da-
gen som var fredag också förberedde dem för den judiska sabbaten av vila och
gudsdyrkan.

8 Pilatus som var pinsamt medveten om det respektlösa sätt på vilket dessa
judar närmade sig honom var inte villig att samtycka till deras krav på att Je-
sus skulle dömas till döden utan rättegång. När han därför hade väntat någon
stund på att de skulle framföra sina anklagelser mot fången vände han sig till
dem och sade: ”Jag kommer inte att döma denneman till döden utan rättegång.
Inte heller går jag med på att förhöra honom förrän ni skriĕligen har framfört
era anklagelser mot honom.”

9 När den ledande översteprästen och andra hörde Pilatus säga detta, gav de
tecken åt rättens sekreterare som sedan överräckte de skriĕliga anklagelserna
mot Jesus till Pilatus. Dessa beskyllningar var:
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10 ¶ ”Vi har i den judiska rådsdomstolen funnit att denneman är en illdådare
och en uppviglare av vårt folk genom att han har gjort sig skyldig till att:

11 ”1. Fördärva vår nation och uppvigla vårt folk till uppror.
12 ”2. Förbjuda folket att betala skatt till kejsaren.
13 ”3.Kalla sig själv judarnas konung och undervisa omgrundandet av ett nytt

rike.”
14 ¶ Jesus hade inte förhörts enligt reglerna eller dömts enligt lagen när det

gällde någon av dessa åtalspunkter. Han hörde inte ens dessa anklagelser när de
först framlades, men Pilatus lät hämta honom från pretoriet, där vakterna höll
honom, och krävde att anklagelserna upprepades så att Jesus đck höra dem.

15 När Jesus hörde dessa anklagelser visste han mycket väl att han inte hade
hörts i dessa ärenden inför den judiska domstolen, och det visste också Johan-
nes Sebedaios och de som anklagade Jesus, men han svarade ingenting på deras
falska beskyllningar. Inte ens när Pilatus bad honom svara sina anklagare öppna-
de han sin mun. Pilatus var så förvånad över det orättvisa i hela förfarandet och
så imponerad av Jesu tysta och mästerliga hållning att han beslöt att ta fången
in i salen och förhöra honom enskilt.

16 Pilatus var förvirrad i sitt sinne, rädd för judarna i sitt hjärta och mäktigt
rörd i sin ande av detta skådespel där Jesus stod majestätisk inför sina blodtörs-
tiga anklagare och såg ned över dem, inte i tyst förakt, utan med ett uttryck av
äkta medlidande och sorgsen tillgivenhet.

3. PILATUS FÖRHÖR JESUS ENSKILT
1 Pilatus tog Jesus och Johannes Sebedaios in i ett av sina privata rum, lämna-

de vakterna i hallen utanför, bad fången sätta sig, satte sig bredvid honom och
ställde Ĕera frågor. Pilatus började samtalet med Jesus med att försäkra honom
att han inte trodde på den första åtalspunkten mot honom, nämligen att han
var en som fördärvade nationen och uppviglade till folkresning. Sedan frågade
han: ”Har du någonsin lärt att man inte skall betala skatt till kejsaren?” Jesus
pekade på Johannes och sade: ”Fråga honom eller någon annan som har hört
min undervisning.” Då förhörde Pilatus Johannes om skattefrågan, och Johan-
nes vittnade om vad hans Mästare hade lärt och förklarade att Jesus och hans
apostlar betalade skatt både till kejsaren och till templet. När Pilatus hade frå-
gat ut Johannes sade han: ”Se till att du inte berättar för någon att jag har talat
med dig.” Och inte heller avslöjade Johannes någonsin detta.

2 Pilatus vände sig sedan om för att fortsätta förhöret med Jesus och sade:
”Och nu, beträffande den tredje anklagelsen mot dig, är du judarnas konung?”
Eĕersom det fanns en ton som kunde antyda ett uppriktigt spörjande i Pilatus
röst, log Jesus mot prokuratorn och sade: ”Pilatus, frågar du detta för egen del,
eller tar du frågan från dessa andra, mina anklagare?” Varpå ståthållaren i en ton
av viss förnärmelse svarade: ”Är jag jude?” Ditt eget folk och översteprästerna
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har fört dig hit och bett mig döma dig till döden. Jag ifrågasätter giltigheten av
deras anklagelser och försöker endast för mig själv få klarhet i vad du har gjort.
Säg mig, har du sagt att du är judarnas konung, och har du försökt grunda ett
nytt rike?”

3 Då sade Jesus till Pilatus: ”Inser du inte att mitt rike inte är av denna värld?
Om mitt rike var av denna värld, skulle mina lärjungar säkert kämpa för att jag
inte skulle falla i händerna på judarna.Min närvaro här inför dig i dessa bojor är
tillräcklig för att visa alla människor att mitt rike är ett andligt välde, nämligen
ett brödrasamfund avmänniskor somgenomtroochmedkärlekhar blivitGuds
söner. Och denna frälsning är för icke-juden såväl som för juden.”

4 ”Då är du således en kung i alla fall?” sade Pilatus. Jesus svarade: ”Ja, jag är
en sådan kung, och mitt rike är en familj av trossöner till min Fader som är i
himlen. För detta ändamål föddes jag till denna värld, till och med för att jag
skulle visa min Fader för alla människor och vittna omGuds sanning. Och även
nu säger jag dig att var och en som älskar sanningen hör min röst.”

5 Då sade Pilatus, halvt på spe och halvt på allvar: ”Sanning, vad är sanning
— vem vet det?”

6 Pilatus kunde inte fatta Jesu ord, inte heller kunde han förstå det andliga
rikets natur, men han var nu säker på att fången inte hade gjort något som för-
tjänade döden. En enda blick på Jesus, ansikte mot ansikte, var tillräckligt för
att övertyga till och med Pilatus att denne ädle och uttröttade, men majestä-
tiske och rättskaffens man inte var någon vildsint och farlig revolutionär som
strävade eĕer att sätta sig på Israels världsliga tron. Pilatus trodde att han för-
stod något av vad Jesus menade när han kallade sig för kung, ty han kände till
stoikernas läror, vilka deklarerade att ”den vise är kung.” Pilatus var fullkomligt
övertygad om att Jesus, i stället för att vara en farlig upprorsmakare, var varken
mer eller mindre än en harmlös visionär, en oskyldig fanatiker.

7 Eĕer det att Pilatus hade förhört Mästaren gick han tillbaka till överste-
prästerna och dem som anklagade Jesus och sade: ”Jag har förhört den härman-
nen, och jag đnner inget fel hos honom. Jag tror inte att han är skyldig till de
anklagelser ni har framförtmot honom; enligtmin uppfattning bör han friges.”
När judarna hörde detta blev de oerhört ilskna, till den grad att de vilt skrek att
Jesus måste dö, och en av rådets medlemmar steg djärvt upp vid sidan av Pilatus
och sade: ”Denneman viglar upp folket, med början i Galiléen och fortsättning
ut över hela Judéen.Han är enorosstiĕare och enmissdådare.Du får länge ångra
det om du låter denne ondsinte man gå fri.”

8 Pilatus var hårt pressad till att veta vad han skulle göra med Jesus. När han
därför hörde dem säga att Jesus började sitt arbete i Galiléen, tänkte han att
han kunde undvika ansvaret för att avgöra fallet, eller åtminstone vinna tid för
eĕertanke, genom att skicka Jesus inför Herodes, som då befann sig i staden för
att närvara vid påskđrandet. Pilatus tänkte också att denna gest kunde hjälpa till
att motverka en del av de bittra känslor som sedan någon tid existerade mellan
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honom själv ochHerodes och som berodde på talrikamissförstånd i frågor som
gällde domsrätten.

9 Pilatus kallade på vakterna och sade: ”Denneman är frånGaliléen. För ho-
nom genast till Herodes, och när han har förhört honom, meddela mig resulta-
ten från hans undersökningar.” De tog Jesus till Herodes.

4. JESUS INFÖR HERODES
1 När Herodes Antipas besökte Jerusalem vistades han i Herodes den Stores

gamla mackabéerpalats, och till detta hem för den tidigare kungen förde tem-
pelvakterna nu Jesus, och eĕer honom följde hans anklagare och en allt större
folksamling. Herodes hade länge hört talas om Jesus, och han var mycket nyđ-
ken på honom. När Människosonen denna fredagsmorgon stod inför honom
mindes den ondsinte iduméen inte för ett ögonblick den yngling från tidigare
år vilken hade kommit inför honom i Sepforis och vädjat om ett rättvist beslut
beträffandedepengar somhans far hade inneståendedåhanomkomvid enolyc-
kamedan han arbetademed uppförandet av en av de offentliga byggnaderna. Så
vitt Herodes visste hade han aldrig sett Jesus fastän denne hade orsakat honom
en hel del oro när Jesu verksamhet hade varit koncentrerad till Galiléen. Nu när
han var i Pilatus och judéernas förvar ville Herodes gärna träffa honom, då han
nu kände sig tryggad emot några bekymmer från honom i framtiden. Herodes
hade hört mycket om de underverk som Jesus hade gjort, och han hoppades
verkligen få se honom göra något under.

2 När de förde Jesus införHerodes blev tetrarken överrumplad av hans ståtli-
ga utseende och sinneslugnet i hans ansikte.Under nästan enkvart ställdeHero-
des frågor till Jesus, men Mästaren svarade ingenting. Herodes hånade honom
och utmanade honom till att utföra något mirakel, men Jesus svarade inte på
hans många frågor och reagerade inte på hans glåpord.

3 Sedanvände sigHerodes till översteprästernaoch sadducéerna, ochnärhan
lyssnade till deras anklagelser đck han höra allt som Pilatus hade hört om Män-
niskosonens påstådda onda gärningar, och mer därtill. Till slut, då Herodes var
övertygad om att Jesus varken tänkte säga något eller utföra ett mirakel för ho-
nom, och eĕer att först ha drivit med honom en stund och styrt ut honom i
en gammal purpurfärgad kunglig mantel sände han honom tillbaka till Pilatus.
Herodes visste att han inte hade någon domsrätt över Jesus i Judéen. Fastän han
var glad att tro att han slutligen skulle bli av med Jesus i Galiléen, var han tack-
sam för att det var Pilatus som hade ansvaret för hans avrättande. Herodes hade
aldrig helt återhämtat sig från den rädsla som ansatte honom till följd av att ha
låtit döda Johannes Döparen. Herodes hade vid vissa tidpunkter rentav fruktat
att Jesus var Johannes uppstånden från de döda. Nu slapp han den rädslan när
han observerade att Jesus var en helt annorlunda slags person än den frispråkige
och eldige profeten, som hade vågat avslöja och fördöma hans privatliv.
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5. JESUS ÅTERBÖRDAS TILL PILATUS
1 När vakterna hade fört Jesus tillbaka till Pilatus gick denne ut på pretoriets

yttertrappa, där hans domarsäte hade placerats, kallade samman överstepräster-
na och rådsmedlemmarna och sade: ”Ni förde den här mannen inför mig med
anklagelser om att han fördärvar folket, förbjuder betalandet av skatt och påstår
sig vara judarnas konung. Jag har förhört honom och đnner honom inte skyldig
till dessa anklagelser. I själva verket đnner jag ingen skuld hos honom. Jag sände
honom sedan till Herodes, och tetrarken måste ha kommit till samma slutsats
eĕersom han har sänt honom tillbaka till oss. Helt säkert har denneman ingen-
ting gjort som förtjänar döden.Omni fortfarande tycker att han behöver tuktas
är jag villig att låta aga honom innan jag friger honom.”

2 Just då judarna skulle börja skrika ut sina protester mot frigivningen av Je-
sus, kom en väldig folkhop marscherande fram till pretoriet för att be Pilatus
frige en fånge till påskhögtidens ära. Det hade en tid varit de romerska ståthål-
larnas sed att låta folket välja ut någon fängslad eller dömd man som benådades
till påsken. Nu när denna folkhop kom inför honom för att be om att en fånge
skulle friges, och eĕersom Jesus helt nyligen hade varit så populär hos massor-
na, kom Pilatus att tänka på att han möjligen kunde dra sig ur sin besvärliga
situation genom att för denna grupp föreslå att han som tecken på god vilja vid
påsken skulle frige åt demdenne galilé, eĕersom Jesus nu var en fånge inför hans
domarsäte.

3 När folkmassan vällde upp på trappstegen som ledde upp till byggnaden
hörde Pilatus dem ropa en viss Barabbas namn. Barabbas var en känd politisk
agitator och en mordlysten rövare, en prästson, som nyligen hade tagits på bar
gärning vid rånmord på Jerikovägen. Denne man var dömd till att dö så snart
påskens högtidligheter var över.

4 Pilatus reste sig och förklarade för folkmassan att Jesus hade förts inför ho-
nom av översteprästerna, som ville få Jesus avrättad på basis av vissa anklagelser,
men att han inte trodde att mannen hade gjort sig förtjänt av döden. Pilatus
sade: ”Vem vill ni därför att jag skall frige, denne mördare Barabbas eller den-
ne Jesus från Galiléen?” När Pilatus hade sagt detta skrek alla översteprästerna
och rådsmedlemmarna så högt de kunde: ”Barabbas, Barabbas!”, och när folket
såg att översteprästerna ville få Jesus avrättad förenade de sig snabbt i högljudda
krav på hans liv samtidigt som de ljudligt skrek att Barabbas skulle friges.

5 Några dagar tidigare hade folkmassan stått i vördnad inför Jesus, men folk-
hopen såg inte upp till en som hade sagt sig vara Guds Son men som nu befann
sig i händerna på översteprästerna och styresmännen och åtalad till livet inför
Pilatus. Jesus kunde vara en hjälte i folkets ögon när han körde ut penningväx-
larna och handelsmännen från templet, men inte när han var en fånge som inte
gjorde motstånd och som befann sig i händerna på sina đender och var åtalad
till livet.
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6 Pilatus ilsknade till när han såg översteprästerna ropa på benådande för en
ökänd mördare samtidigt som de skrek eĕer Jesu blod. Han såg deras ondska
och hat och varseblev deras fördomsfullhet och avundsjuka. Därför sade han
till dem: ”Hur kan ni välja att spara livet på enmördare hellre än på denneman,
vars största brott är att han bildligt kallar sig judarnas konung?” Men detta var
inte vist av Pilatus att säga så. Judarna var ett stolt folk, som då levde under
Roms politiska ok men som hoppades på ankomsten av en Messias, som med
stor uppvisning av makt och härlighet skulle befria dem från främlingarnas bo-
jor. De kände sig mer förnärmade än vad Pilatus kunde veta över antydan om
att denne mildsinte lärare, med sina konstiga läror och som nu var arresterad
och anklagad för brott som förtjänade döden, skulle kallas ”judarnas konung”.
De betraktade ett sådant yttrande som en skymfmot allt som de höll heligt och
ärofullt i sin nationella tillvaro, och därför höjde de alla sina mäktiga rop på
Barabbas frigivande och Jesu död.

7 Pilatus visste att Jesus var oskyldig till det som de anklagade honom för,
och omhan hade varit en rättvis ochmodig domare, så skulle han ha frikänt och
frigett honom.Menhan var rädd för att trotsa dessa ilskna judar, ochmedanhan
tvekade att göra sin skyldighet kom en budbärare fram till honom och räckte
honom ett förseglat meddelande från hans hustru Claudia.

8 Pilatus lät dem som hade samlats inför honom förstå att han ville läsa med-
delandet som han just hade fått innan han gick vidare med ärendet ifråga. När
Pilatus öppnade brevet från sin hustru stod där: ”Jag bönfaller dig att inte ha
något att göramed denne oskyldige och rättfärdigeman som de kallar Jesus. Jag
har liditmycket i en dröm i natt för hans skull.” Dettameddelande frånClaudia
inte endast upprörde Pilatus storligen, och fördröjde därmed behandlingen av
ärendet, utan det gav tyvärr också de judiska styresmännen gott om tid att fritt
röra sig bland folksamlingen och uppmana folket att ropa på Barabbas frigiv-
ning och Jesu korsfästelse.

9 Till slut tog Pilatus igen itumed att lösa det problem han hade framför sig,
ochhan frågade denblandade samlingen av judiska styresmänochmänniskorna
som ville ha en benådning: ”Vad skall jag göra med honom som kallas judarnas
konung?”, och de skrek alla med en mun: ”Korsfäst honom! Korsfäst honom!”
Enhälligheten i detta krav från den blandade folksamlingen överraskade och
alarmerade Pilatus, den orättvise och räddhågade domaren.

10 Då sade Pilatus ännu en gång: ”Varför vill ni korsfästa denneman? Vad ont
har han gjort?Vemvill komma framoch vittnamot honom?”Mennär de hörde
att Pilatus talade till försvar för Jesus skrek de ännu högre: ”Korsfäst honom!
Korsfäst honom!”

11 Sedan vädjade Pilatus igen till dem beträffande frigivningen av en fånge till
påsken och sade: ”Än en gång frågar jag er, vilkendera av dessa fångar skall jag
frige åt er, er påsk till ära?” Igen svarade folkmassan: ”Ge oss Barabbas!”
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12 Då sade Pilatus: ”Om jag friger mördaren Barabbas, vad skall jag göra med
Jesus?” Än en gång skrek folksamlingen med en mun: ”Korsfäst honom! Kors-
fäst honom!”

13 Pilatus terroriserades avmobbens envisa larmande under översteprästernas
och rådsmedlemmarnas direkta ledning; trots det bestämde han sig för att göra
åtminstone ännu ett försök att lugna folksamlingen och rädda Jesus.

6. PILATUS SISTA VÄDJAN
1 I allt det som denna tidiga fredagsmorgon sker inför Pilatus deltar endast

Jesu đender. Hans många vänner vet antingen ännu inte om hans nattliga ar-
resterande och bittida rättegång eller håller sig gömda för att inte också de blir
anhållna och dömda att förtjäna döden för att de tror på Jesu läror. I den folk-
samling som nu ropar eĕer Mästarens död đnns endast hans svurna đender och
den lättledda och tanklösa pöbeln.

2 Pilatus ville en sista gång åter vädja till deras medlidande. Då han var rädd
för att sätta sig upp mot den vilseledda mobben som ropade eĕer Jesu blod
befallde han de judiska vakterna och romerska soldaterna att ta Jesus med sig
och prygla honom. Detta var i sig ett orättvist och olagligt förfarande eĕersom
den romerska lagen föreskrev att endast de som hade dömts till döden genom
korsfästelse på detta sätt skulle pryglas. Vakterna tog Jesus till pretoriets öpp-
na gårdsplan för denna svåra prövning. Fastän hans đender inte bevittnade
pryglandet, gjorde Pilatus det, och innan denna ondskefulla misshandel var till
ända befallde han pryglarna att sluta och gav tecken att föra Jesus till honom.
Innan pryglarna med sina knutpiskor gick lös på Jesus bands han vid prygelpå-
len, satte de på honom den purpurfärgade manteln igen, vred ihop en krona av
törne och placerade den över hans panna. När de hade satt en käpp i hans hand
som en låtsasspira, knäböjde de inför honom, hånade honom och sade: ”Leve
judarnas konung!” De spottade på honom och slog honom med händerna i an-
siktet. Innan de återlämnade honom till Pilatus tog en av dem käppen från hans
hand och slog honom i huvudet med den.

3 Sedan ledde Pilatus fram den blödande och sargade fången, presenterade
honom inför den blandade folkmassan och sade: ”Se på mannen!” Igen säger
jag er att jag inte đnner något brott hos honom, och eĕer att nu ha låtit prygla
honom skulle jag vilja släppa honom fri.”

4 Där stod Jesus från Nasaret, iklädd en gammal purpurfärgad kunglig man-
tel, med en krona av törnetaggar som trängde in i hans vänliga panna. Hans
ansikte var blodbesudlat och hans kropp böjd av smärta och sorg. Men ingen-
ting kan vädja till de okänsliga hjärtana på dem som är offer för ett intensivt
emotionellt hat och slavar under religiösa fördomar. Denna syn sände en väldig
rysning genom ett vidsträckt universums världar, men den rörde inte hjärtana
på dem som hade bestämt sig för att få Jesus avrättad.
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5 När de hade återhämtat sig eĕer den första chocken över att se Mästaren i
det tillståndet skrek de bara högre och längre: ”Korsfäst honom! Korsfäst ho-
nom! Korsfäst honom!”

6 Nu förstod Pilatus att det var fåfängt att vädja till några eventuella känslor
av medlidande hos dem. Han steg fram och sade: ”Jag inser att ni är fast beslut-
na att denne man skall dö, men vad har han gjort för att förtjäna döden? Vem
kungör hans brott?”

7 Då steg den ledande översteprästen själv fram, gick upp till Pilatus och ytt-
rade ilsket: ”Vi har en helig lag, och enligt den lagen måste mannen dö, därför
att han har påstått sig vara Guds Son.” När Pilatus hörde detta blev han ännu
räddare, inte bara för judarna, utan när han erinrade sig sin hustrusmeddelande
och den grekiska mytologin om gudarna som steg ned till jorden, darrade han
nu vid tanken på att Jesus kunde vara en gudomlig personlighet. Han gav med
handen tecken åt folkmassan att hålla sig lugn medan han tog Jesus vid armen
och igen ledde honom in i byggnaden för att ytterligare förhöra honom. Pila-
tus var nu förvirrad av rädsla, förbryllad av vidskepelse och plågad av mobbens
envisa inställning.

7. PILATUS SISTA SAMTAL MED JESUS
1 När Pilatus, darrande av ängslan och rädsla, satte sig ned vid Jesus sida frå-

gade han: ”Varifrån kommer du? Vem är du egentligen? Vad betyder detta som
de säger, att du är Guds Son?”

2 Men Jesus kunde knappast väntas besvara sådana frågor när de ställdes av
en människorädd, svag och vankelmodig domare, som var så orättvis att han lät
piska honom fastän han hade förklarat honom oskyldig till all brottslighet, och
det innan han på vederbörligt sätt hade dömts till döden. Jesus såg Pilatus rakt i
ansiktetmen svarade honom inte.Då sade Pilatus: ”Vägrar du att talamedmig?
Inser du inte att jag fortfarande har makt att frige dig eller att korsfästa dig?”
Då sade Jesus: ”Du kunde inte ha någon makt över mig om det inte vore tillåtet
från ovan. Du skulle inte kunna utöva någon myndighet över Människosonen
om inte Fadern i himlen tillät det. Men du är inte så skyldig eĕersom du inte
känner till evangeliet. Den som förråddemig och han som överlämnademig till
dig, de bär den större synden.”

3 Detta sista samtal med Jesus fyllde Pilatus helt med fruktan. Denne mora-
liska ynkrygg och juridiske vekling arbetade nu under den dubbla tyngden av
en vidskeplig rädsla för Jesus och en dödlig bävan för judarnas ledare.

4 Igen trädde Pilatus fram inför folksamlingen och sade: ”Jag är säker på att
denne man endast har brutit mot den religiösa lagen. Ni borde ta honom med
er och döma honomenligt er egen lag. Varför väntar ni er att jag skulle samtycka
till hans avrättande för att han har kommit i konĔikt med era traditioner?”

5 Pilatus skulle just till att frige Jesus närKajafas, den ledande översteprästen,
gick fram till den räddhågade romerske domaren, hötte ett hämndens đnger åt
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Pilatus ansikte ochmed ilskna ord, somhela folkmassan kunde höra, sade: ”Om
du friger denne man är du inte kejsarens vän, och jag skall se till att kejsaren får
veta allt.” Denna offentliga hotelse var för mycket för Pilatus. Oro för hans per-
sonliga öde överskuggade nu alla andra hänsynstaganden, och den fege ståthål-
laren befallde att Jesus skulle föras ut inför domarsätet. När Mästaren stod där
framför dem pekade Pilatus på honom och retsamt sade: ”Beskåda er konung”,
och judarna svarade: ”Bort med honom. Korsfäst honom!” Sedan sade Pilatus
med mycken ironi och sarkasm: ”Skall jag korsfästa er konung?” Judarna svara-
de: ”Ja, korsfäst honom! Vi har ingen annan kung än kejsaren.” Då insåg Pilatus
att eĕersom han var ovillig att utmana judarna fanns det inte något hopp om
att rädda Jesus.

8. PILATUS TRAGISKA KAPITULATION
1 Där stodGuds Son inkarnerad somMänniskosonen.Han arresterades utan

åtal, anklagades utan bevis, dömdes utan vittnen, bestraffades utan domutslag;
och nu skulle han snart dömas till döden av en orättvis domare som bekände
att han inte kunde đnna någon skuld hos honom. Om Pilatus hade tänkt sig att
vädja till deras patriotism då han talade om Jesus som ”judarnas konung”, miss-
lyckades han totalt. Judarna väntade inte på någon sådan kung. Överstepräster-
nas och rådsmedlemmarnas uttalande ”vi har ingen annan kung än kejsaren” var
en chock även för den tanklösa pöbeln, men nu var det för sent att rädda Jesus,
även om mobben hade vågat sig på att göra Mästarens sak till sin.

2 ¶ Pilatus var rädd för ett upplopp eller en folkresning. Han vågade inte
ta risken att få en sådan störning under påsken i Jerusalem. Han hade nyligen
fått en reprimand av kejsaren, och han ville inte riskera ytterligare en. Mobben
hurrade när han gav order om att frige Barabbas. Sedan beställde han fram ett
tvättfatmed vatten, ochdär inför folkmassan tvättade han sina händer och sade:
”Jag är oskyldig till denne mans blod. Ni är fast beslutna att han skall dö, men
jag har inte funnit någon skuld hos honom. Det får bli er sak. Soldaterna leder
fram honom.” Då hurrade mobben och svarade: ”Hans blod må komma över
oss och våra barn.”
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NÄR Jesus och hans anklagare gav sig i väg för att träffa Herodes vände
sig Mästaren till aposteln Johannes och sade: ”Johannes, du kan inte
göra något mer för mig. Gå till min mor och för henne till mig innan

jag dör.” När Johannes hörde sin Mästares begäran, och fastän han motvilligt
lämnade honom ensam bland hans đender, skyndade han iväg till Betania, där
hela Jesu familj var samlad och väntade i Martas och Marias hem, systrar till
Lasaros som Jesus hade uppväckt från de döda.

2 Flera gånger under morgonen hade budbärare kommit med nyheter till
Marta ochMaria omhur rättegångenmot Jesus framskred.Men Jesu familj nåd-
de fram till Betania endast några minuter innan Johannes anländemed Jesu be-
gäran om att han ville träffa sin mor innan han blev dödad. Eĕer att Johannes
Sebedaios hade berättat för dem allt som hade hänt eĕer arresteringen av Jesus
vid midnatt hade arresterats begav sig Jesu mor Maria genast tillsammans med
Johannes för att träffa sin äldste son. Då Maria och Johannes nådde fram till
staden hade Jesus redan förts till Golgata av de romerska soldaterna som skulle
korsfästa honom.

3 När Jesu mor Maria skulle ge sig i väg med Johannes för att gå till sin son
vägrade Jesu syster Rut att stanna kvar tillsammans med den övriga familjen.
Eĕersomhonvar fast besluten att följamed sinmor följde hennes bror Judamed
henne. De övriga i Mästarens familj stannade i Betania under Jakobs ledning,
och David Sebedaios budbärare försåg dem nästan varje timme med rapporter
omhur det förfärliga företaget att ta livet av deras äldste bror, Jesus frånNasaret,
framskred.

1. JUDAS ISKARIOT NÅR SITT SLUT
1 Klockan var ungefär halv nio denna fredagsmorgon när förhöret av Jesus

inför Pilatus var till ända och Jesus överlämnades till de romerska soldater som
skulle korsfästa honom. Så snart romarna hade tagit hand om Jesusmarscherade
den judiske vaktkaptenen med sina män tillbaka till deras högkvarter i templet.
Den ledande översteprästen och hans kompanjoner i det judiska rådet följde
genast eĕer vakterna och gick direkt till sin vanliga mötesplats, salen av huggen
sten i templet. Här fann de många andra rådsmedlemmar som väntade på att få
veta vad som hade gjorts med Jesus. Då Kajafas höll på att redogöra för rådet
om rättegången mot Jesus och domen över honom, infann sig Judas inför dem
för att kräva sin belöning för den roll han hade spelat i sin Mästares arrestering
och dödsdom.

2 Alla dessa judar avskydde Judas; de såg på förrädaren endast med en känsla
av yttersta förakt. Under hela den tid då Jesus förhördes inför Kajafas och me-
dan han framträdde inför Pilatus hade Judas känt ett styng i samvetet för sitt
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förrädiska beteende. Han började också i någon mån förlora sina illusioner be-
träffande den belöning han skulle få som betalning för sina tjänster som Jesu
förrädare.Han gillade inte den reserverade och kyliga hållningen hos de judiska
myndigheterna; trots det väntade han sig att bli frikostigt belönad för sitt fe-
ga beteende. Han såg fram emot att bli kallad inför ett fulltaligt sammanträde
av judarnas råd och att där få höra sig berömmas medan de förlänade honom
lämpliga ärebetygelser för den storartade tjänst som han smickrade sig med att
han hade gjort sitt folk. Föreställ er därför vilken stor överraskning det var för
denne själviske förrädare när en av översteprästens tjänare klappade honom på
axeln, kallade ut honom från salen och sade: ”Judas, jag har fått i uppdrag att
betala dig för att du förrådde Jesus. Här är din belöning.” Då Kajafas tjänare sa-
de så räckte han Judas en påse med trettio silvermynt — gängse pris för en bra
och frisk slav.

3 Judas var förbluffad, förstummad. Han rusade tillbaka för att komma in
i salen men hindrades av dörrvakten. Han ville vädja till rådet, men de släpp-
te inte in honom. Judas kunde inte tro att dessa judarnas styresmän hade låtit
honom förråda sina vänner och sin Mästare och sedan som belöning erbjudit
honom trettio silverpengar. Han var förödmjukad, desillusionerad och ytterligt
tillintetgjord. Han vandrade bort från templet som om han befann sig i trans.
Automatiskt släppte han ned penningpåsen i sin djupa đcka, samma đcka där
han så länge hade förvarat påsenmed apostlarnas pengar. Han vandrade ut från
staden eĕer folkmassorna som var på väg för att bevittna korsfästelserna.

4 På avstånd såg Judas hur de lyĕe upp tvärbalken med Jesus fastspikad på
den, och eĕer den synen rusade han tillbaka till templet, tog sig med våld förbi
dörrvakten och fann sig stående inför rådet, som fortfarande satt i sammanträ-
de. Förrädaren var helt andfåddochoerhört upprörd,menhan lyckades stamma
fram dessa ord: ”Jag har syndat då jag förrådde oskyldigt blod. Ni har föroläm-
pat mig. Ni har som belöning för min tjänst erbjudit mig pengar — priset för
en slav. Jag ångrar att jag har gjort detta; här är era pengar. Jag vill undkomma
skulden för denna handling.”

5 När judarnas styresmän hörde Judas hånade de honom. En av dem som
satt nära där Judas stod gjorde tecken åt honom att lämna salen och sade: ”Din
Mästare har redan avrättats av romarna, och vad beträffar din skuld, vad angår
den oss? Det är din sak — försvinn!”

6 När Judas lämnade rådssalen tog han de trettio silvermynten från påsen och
kastade ut dem över tempelgolvet. När förrädaren avlägsnade sig från templet
var han nästan utom sig. Judas genomgick nu erfarenheten av att inse syndens
verkliga natur. Hela glansen, tjusningen och berusningen i att göra orätt hade
försvunnit. Nu stod missdådaren ensam och ansikte mot ansikte med sin des-
illusionerade och besvikna själs domslut. Synden var tjusande och spännande
när den utfördes, men nu var det tvunget att möta skörden i form av nakna och
oromantiska fakta.
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7 Denne himmelrikets före detta ambassadör på jorden vandrade nu längs
gatorna i Jerusalem, övergiven och ensam. Hans förtvivlan var desperat och
närapå absolut. Han färdades fram genom staden och ut förbi murarna och vi-
dare ner i den förfärliga ödsligheten i Hinnomdalen, där han klättrade uppför
de branta klipporna, tog bältet från sin slängkappa, fäste ena ändan vid ett litet
träd och den andra runt sin hals och kastade sig ut för stupet. Knuten som han
hade bundit med sina nervösa händer gav eĕer innan han var död, och förräda-
rens kropp slogs sönder när den föll på de spetsiga klipporna nedanför.

2. MÄSTARENS INSTÄLLNING
1 När Jesus blev arresterad visste han att hans arbete i dödlig, köttslig gestalt

på jorden var till ända. Han förstod helt vad för slags död han skulle möta, och
han intresserade sig föga för detaljerna under de så kallade rättegångarna mot
honom.

2 Inför judarnas rådsdomstol vägrade Jesus att besvara vittnesmålen från de
falska vittnena.Det fanns en enda fråga som alltid đck ett svar, vare sig den ställ-
des av vän eller đende, och det var den som gällde hans jordiska missions art av
och gudomlighet. När han tillfrågades om han var Guds Son gav han ofelbart
ett svar. Han vägrade ståndaktigt att säga något när han stod inför den nyđkne
och ondskefulleHerodes. Inför Pilatus yttrade han sig endast när han tänkte att
det somhan sade kunde hjälpa Pilatus eller någon annan uppriktig person till en
bättre förståelse av sanningen. Jesus hade lärt sina apostlar hur lönlöst det var för
dem att kasta sina pärlor för svinen, och nu tog han sig för att i praktiken tilläm-
pa det som han hade lärt dem. Hans uppträdande vid denna tid exempliđerade
människonaturens tålmodiga underkastelse i förening med den gudomliga na-
turens majestätiska tystnad och allvarliga värdighet. Han var helt villig att med
Pilatus diskutera varje fråga som hänförde sig till de politiska anklagelser som
hade riktats mot honom — varje fråga som han insåg tillhörde ståthållarens ju-
risdiktion.

3 Jesus var övertygad om att det var Faderns vilja att han underkastade sig
händelsernas naturliga och vanliga gång i människornas värld, just så som al-
la andra dödliga varelser måste göra, och därför vägrade han att använda ens
sin rent mänskliga förmåga att med övertygande vältalighet påverka resultatet
av ränksmiderierna bland hans socialt närsynta och andligen förblindade med-
dödliga. Även fast Jesus levde och dog på Urantia var hela hans liv som män-
niska från början till slut en föreställning avsedd att inĔuera och instruera hela
det universum som han har skapat och oupphörligt upprätthåller.

4 ¶ Dessa kortsynta judar ropade otillbörligt på Mästarens död medan han
stod där under en fruktansvärd tystnad och såg ut över en nations dödsscen —
hans jordiske faders eget folk.

5 ¶ Jesus hade förvärvat den typ av människokaraktär som kunde bibehålla
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sitt sinneslugn och hävda sin värdighet trots ett fortsatt och oförtjänt skymfan-
de. Han lät sig inte skrämmas. När han först blev angripen av Hannas tjänare
hade han bara föreslagit att det vore på sin plats att tillkalla vittnen som veder-
börligen kunde vittna mot honom.

6 Från början till slut under hans så kallade rättegång inför Pilatus, kunde
de himmelska härskarorna som följde med händelserna inte låta bli att i sina in-
formationsutsändningar till universumet beskriva scenen som ”Pilatus till doms
inför Jesus”.

7 När Jesus stod inför Kajafas, och när alla de falska vittnesmålen hade bru-
tit samman, tvekade han inte att besvara den ledande översteprästens fråga och
erbjöd därmed i sitt eget vittnesmål det som de ville ha som grund för att döma
honom för hädelse.

8 Mästaren visade aldrig det minsta intresse för Pilatus välmenande men
halvhjärtade försök att få till stånd hans frigivning. Han tyckte verkligen synd
om Pilatus och försökte allvarligt upplysa hans förmörkade sinne. Han förhöll
sig helt passiv till den romerske ståthållarens alla vädjanden till judarna att de
skulle dra tillbaka sina brottsanklagelser mot honom. Genom hela den sorgliga
prövningen förde han sig med enkel värdighet och Ĕärdfritt majestät. Han ville
inte så mycket som kasta en skugga av ouppriktighet över sina blivande mörda-
re när de frågade honom om han var ”judarnas konung”.Med endast enmindre
modiđerande förklaring accepterade han benämningen, väl medveten om att,
samtidigt som de hade valt att avvisa honom, var han den siste som skulle förse
dem med verkligt nationellt ledarskap, även i andlig mening.

9 Jesus sade inte mycket under dessa rättegångar, men han sade tillräckligt
för att visa alla dödliga vilket slags människokaraktär människan kan fullända
i partnerskap med Gud, och för att uppenbara för hela universumet det sätt på
vilketGud kan komma till uttryck i den skapades liv när denna varelse verkligen
väljer att göra Faderns vilja och således blir en aktiv son till den levande Guden.

10 Hans kärlek till ovetande dödliga framgår fullständig av hans tålamod och
stora självbehärskning när han utsattes för hånandet, slagen och stötarna från
de råa soldaterna och tanklösa tjänarna. Han blev inte ens arg när de band för
hans ögon, hånfullt slog honom i ansiktet och skrek: ”Profetera för oss vem det
var som slog dig.”

11 Pilatus uttalade sig mer sant än han visste när han, eĕer att Jesus hade
pryglats, presenterade honom för folkmassan och utropade: ”Beskåda man-
nen!” Föga anade förvisso den räddhågade romerske ståthållaren att hela univer-
sumet just i det ögonblicket stod i givakt och såg på denna unika föreställning,
då deras älskade Härskare sålunda förödmjukad underkastade sig pikarna och
slagen från sina förmörkade och degraderade dödliga undersåtar. När Pilatus
yttrade sig, ekade då genom hela Nebadon: ”Se, Gud ochmänniska!” Överallt i
universumet har oräkneliga miljoner sedan den dagen fortsatt att betrakta den
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människan, samtidigt som Havonas Gud, den supreme härskaren över univer-
sernas universum, accepterar mannen från Nasaret som det fullbordade idealet
för de dödliga varelserna i detta lokala universum i tid och rymd. I sitt makalösa
liv underlät han aldrig att uppenbara Gud för människan. Nu i dessa sista hän-
delser under sitt liv som dödlig och i sin död som snart följde uppenbarade han
på ett nytt och rörande sätt människan för Gud.

3. DEN PÅLITLIGE DAVID SEBEDAIOS
1 Kort eĕer att Jesus överlämnades till de romerska soldaterna då förhöret

inför Pilatus var avslutat, skyndade sig en grupp tempelvakter ut till Getsemane
för att upplösa eller arrestera Mästarens anhängare. Men långt innan de anlän-
de hade anhängarna skingrat sig. Apostlarna hade dragit sig tillbaka till sina be-
stämda gömställen. Grekerna hade skilts åt och gått till olika hem i Jerusalem.
De övriga lärjungarna hade likaså försvunnit. David Sebedaios trodde att Jesu
đender skulle återvända; därför Ĕyttade han i ett tidigt skede fem eller sex tält
upp i ravinen nära det ställe dit Mästaren så oĕa drog sig tillbaka för bön och
andakt. Där ämnade han gömma sig och samtidigt upprätthålla ett centrum, el-
ler en koordineringsstation, för sin budbärartjänst. David hade knappt hunnit
lämna lägret när tempelvakterna anlände. Då de inte fann någon där, nöjde de
sig med att bränna lägret och skyndade sedan tillbaka till templet. När judar-
nas råd đck deras rapport kände sig rådet tillfreds med att Jesu anhängare var så
grundligt skrämda och underkuvade att det inte fanns någon fara för ett uppror
eller annat försök att rädda Jesus ur händerna på hans avrättare. De kunde äntli-
gen andas lättare. De avslutade mötet och gick var och en till sina förberedelser
för påsken.

2 Så snart Pilatus hade överlämnat Jesus till de romerska soldaterna för att
korsfästas skyndade sig en budbärare bort till Getsemane för att informera Da-
vid, och inom femminuter var löpare på väg till Betsaida, Pella, Filadelđa, Sidon,
Sikem,Hebron, Damaskus och Alexandria. Och dessa budbärare förde med sig
budet om att romarna, på de judiska styresmännens enträgna begäran, var i färd
med att korsfästa Jesus.

3 Under hela denna tragiska dag, ända tills budet om attMästaren hade lagts
i gravkammaren slutligen gick ut, sände David ungefär varje halvtimme budbä-
rare med rapporter till apostlarna, grekerna och till Jesu jordiska familj som var
samlad i Lasaros hem i Betania. När budbärarna gav sig i väg med budet om att
Jesus hade lagts i graven sände David sina lokala löpare att đra påsk och vila un-
der den kommande sabbaten, samtidigt som han instruerade dem att utan att
väcka uppmärksamhet inställa sig hos honom på söndagsmorgonen i Nikode-
mos hem, där han ämnade gömma sig i några dagar tillsammans med Andreas
och Simon Petrus.

4 Denne säreget sinnade David Sebedaios var den ende av Jesu ledande lär-
jungar som var benägen att bokstavligt och klart sakligt betraktaMästarens för-
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säkran att han skulle dö och ”uppstå igen på tredje dagen”. David hade en gång
hört honom göra denna förutsägelse, och med sitt ordagranna tänkesätt ämna-
de han nu samla sina budbärare tidigt på söndagsmorgonen i Nikodemos hem,
så att de fanns till hands för att sprida nyheten ifall Jesus uppsteg från de döda.
David tidigt upptäckte att ingen av Jesu anhängare väntade sig att denne så snart
skulle återvända från graven. Därför sade han föga om vad han trodde och ing-
et om mobiliseringen av hela hans budbärarstyrka tidigt på söndagsmorgonen,
utom till de löpare som på fredagsförmiddagen hade sänts ut till avlägsna städer
och centra för troende.

5 Så dessa Jesu anhängare, som var spridda ut över Jerusalem och dess omgiv-
ningar, tog den kvällen del av påskmåltiden och förblev följande dag i avskild-
het.

4. FÖRBEREDELSERNA FÖR KORSFÄSTELSEN
1 Eĕer att Pilatus hade tvättat sina händer inför folksamlingen och på så sätt

försökt undgå skulden för överlämnandet av en oskyldig man till att korsfästas,
bara för att han inte vågade sätta sig uppmot de judiska styresmännens högljud-
da krav, befallde han attMästaren skulle överlämnas till de romerska soldaterna
och gav order till deras kapten om att han genast skulle korsfästas. Sedan solda-
terna hade tagit över ansvaret för Jesus ledde de honom tillbaka till pretoriets
gårdsplan, och eĕer att ha tagit av honomdenmantel somHerodes hade satt på
honom klädde de honom i hans egna kläder. Dessa soldater bespottade och hå-
nade honommen vållade inte någon ytterligare fysisk bestraffning. Jesus var nu
ensam med dessa romerska soldater. Hans vänner höll sig gömda, hans đender
hade gett sig iväg; även Johannes Sebedaios var inte längre vid hans sida.

2 Klockan var något över åtta när Pilatus överlämnade Jesus till soldaterna
och litet före nio när de gav sig i väg till skådeplatsen för korsfästelsen. Under
denna dryga halvtimmes tid sade Jesus inte ett ord. Verkställigheten i ett stort
universum stod praktiskt taget stilla. Gabriel och de främsta verkställarna i Ne-
badon var antingen församlade här på Urantia eller annars följde de noggrant
med ärkeänglarnas rymdrapporter i strävan att hålla sig underrättade om vad
som hände med Människosonen på Urantia.

3 När soldaterna väl var redo att bege sigmed Jesus tillGolgata hade de börjat
bli imponerade av hans ovanliga lugn och utomordentliga värdighet, av hans
tåliga tystnad.

4 Mycket av dröjsmålet med att ge sig iväg med Jesus till platsen för korsfäs-
telsen berodde på kaptenens beslut att i sista minuten ta med sig två tjuvar som
hade dömts till döden. Eĕersom Jesus skulle korsfästas den morgonen tyckte
den romerske kaptenen att dessa två lika väl kunde dö tillsammans med Jesus
som att vänta tills påskfestligheterna var till ända.

5 Så snart tjuvarna kunde göras färdiga fördes de ut på gårdsplanen, där de
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stirrade på Jesus, den ena av dem för första gången, men den andra hade oĕa
hört honom tala både i templet och många månader tidigare i lägret vid Pella.

5. JESU DÖD I FÖRHÅLLANDE TILL PÅSKEN
1 Det đnns inget direkt samband mellan Jesu död och judarnas påsk. Det är

sant attMästaren lade ned sitt köttsliga liv på denna dag, förberedelsedagen för
den judiska påsken, och ungefär vid den tid då påsklammen offrades i templet.
Men detta oavsiktliga sammanfallande anger inte på något sätt att Människo-
sonens död på jorden har något samband med judarnas offersystem. Jesus var
jude, men som Människoson var han en av världarnas dödliga. De händelser
som redan har redogjorts för och som ledde fram till denna stund dåMästarens
korsfästelse var nära förestående, är tillräckligt för att utvisa att hans död vid
ungefär denna tidpunkt var en rent naturlig och av människor styrd händelse.

2 Det var människan och inte Gud som planerade och satte i verket Jesu
död på korset. Det är sant att Fadern vägrade att ingripa i händelseutveckling-
en blandmänniskorna påUrantia, men Fadern i Paradiset påbjöd, begärde eller
krävde inte sin Sons död på korset på det sätt som den genomfördes på Uran-
tia. Det är ett faktum att Jesus på något sätt förr eller senare hade varit tvungen
att frigöra sig från sin dödliga kropp, från sin inkarnation på jorden, men han
kunde ha utfört den uppgiĕen på otaliga sätt utan att dö på ett kors mellan två
tjuvar. Allt detta var människans verk, inte Guds.

3 Vid tiden för sitt dop hade Mästaren redan fullbordat det förfarande som
erfarenheten på jorden och i köttslig gestalt erfordrade och som var nödvändigt
för att fullborda hans sjunde och sista utgivning i universumet. Vid just den
tiden hade Jesus fullgjort sin plikt på jorden.Hela det liv somhandäreĕer levde,
och även det sätt på vilket han dog, var för hans del en rent personlig tjänst som
gagnade välfärden för och uppbyggelsen av hans dödliga varelser i denna värld
och i andra världar.

4 Den goda nyhetens evangelium, att människan genom tron kan bli ande-
medveten om att hon är en son till Gud, är inte avhängigt av Jesu död. Visst är
det sant att hela detta rikets evangeliumhar i hög grad blivit belyst avMästarens
död, men än mer så av hans liv.

5 Allt vad Människosonen sade eller gjorde på jorden förskönade storligen
lärdomarna om människans sonskap till Gud och om brödraskapet mellan
människorna, men dessa väsentliga relationer som gäller Gud och människor
är en naturlig del av de universumfakta att Gud älskar sina skapade varelser och
att de gudomliga Sönerna är medfött barmhärtiga. Dessa rörande och gudom-
ligt sköna relationer mellan människan och hennes Skapare i denna värld och i
alla andra överallt i universernas universum har existerat i all evighet; och de är
inte i någon bemärkelse beroende av att Guds Skaparsöner tidvis företar dessa
utgivningar och sålunda iklär sig sina skapade intelligensers natur och gestalt
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som en del av det pris som de måste betala för att slutligt uppnå obegränsad
suveränitet över sina respektive lokaluniverser.

6 Fadern i himlen älskade den dödliga människan på jorden precis lika myc-
ket före Jesu liv och död på Urantia som eĕer denna transcendenta manifes-
tation av partnerskapet mellan Gud och människa. Denna mäktiga bedriĕ då
Nebadons Gud inkarnerade som människa på Urantia, kunde ju inte förhöja
attributen hos den evige, inđnite och universelle Fadern, men den berikade och
upplyste verkligen alla andra administratörer och varelser i Nebadons univer-
sum. Fastän Fadern i himlen inte älskar oss mer på grund av Mikaels utgivning,
gör alla andra himmelska intelligenser det. Det kommer sig därav att Jesus in-
te endast gav människan en uppenbarelse av Gud, utan att han dessutom gav
Gudarna och de himmelska intelligenserna i universernas universum en ny up-
penbarelse av människan.

7 Jesus står inte i begrepp att dö som ett offer för synd. Han kommer inte att
dö för att försona människosläktets medfödda moraliska skuld. Mänskligheten
har ingen sådan hela människosläktet omfattande skuld inför Gud. Skulden är
enbart en fråga om personlig synd ochmedvetet, avsiktligt uppror mot Faderns
vilja och hans Söners administration.

8 Synd och uppror har ingenting att göramed den fundamentala utgivnings-
planen för Guds Paradissöner, även om det faktiskt förefaller oss som om fräls-
ningsplanen vore ett tillfälligt inslag i utgivningsplanen.

9 Guds frälsning för de dödliga på Urantia hade varit precis lika effektiv och
ofelbart säker ävenomJesudöd inte hade orsakats av ovetandedödligas grymma
händer. Om Mästaren hade blivit gynnsamt mottagen av de dödliga på jorden
och hade avlägsnat sig från Urantia genom att frivilligt ge upp sitt köttsliga liv
skulle Guds kärlek och Sonens barmhärtighet — sonskapet hos Gud som fak-
tum — inte på något sätt ha påverkats. Ni dödliga är Guds söner, och det enda
som behövs för att göra denna sanning faktisk i er personliga erfarenhet är er av
anden födda tro.



KAPITEL 187
KORSFÄSTELSEN

EFTERdet att de två rövarna hade gjorts i ordning gav sig soldaterna under
ledning av en centurion-officer i väg till skådeplatsen för korsfästelsen.
Officeren som hade befälet över dessa tolv soldater var samma kapten

som föregående natt hade anfört de romerska soldaterna vid arresteringen av
Jesus i Getsemane. Det var en romersk sed att avdela fyra soldater för varje per-
son som skulle korsfästas. De två stråtrövarna piskades ordentligt innan de togs
ut för att korsfästas, men Jesus gavs inte någon mer fysisk bestraffning. Kapte-
nen tänkte utan tvivel att han redan hade piskats tillräckligt, och det innan han
ens hade dömts.

2 De två tjuvarna som korsfästes samtidigt med Jesus var kumpaner till Ba-
rabbas och skulle senare ha avrättats tillsammansmed sin ledare om Pilatus inte
hade frigett honom som en benådning inför påsken. Jesus blev sålunda korsfäst
i stället för Barabbas.

3 Det som Jesus nu står i begrepp att göra, att underkasta sig döden på korset,
det gör han av egen fri vilja. När han förutsade denna händelse yttrade han:
”Fadern älskar och stödjer mig för att jag är villig att lägga ned mitt liv. Men jag
tar upp det igen. Ingen tar ifrån mig mitt liv — jag lägger ned det av mig själv.
Jag har behörigheten att lägga ned det, och jag har behörigheten att ta upp det.
Jag har fått ett sådant påbud av min Fader.”

4 Klockan var något före nio denna morgon när soldaterna förde Jesus från
pretoriet på vägmotGolgata.De följdes avmånga som i hemlighet sympatisera-
de med Jesus, men de Ĕesta i denna grupp om tvåhundra eller mer var antingen
đender till honom eller nyđkna sysslolösa som endast sökte underhållning från
chocken av att bevittna korsfästelserna. Endast några få av judarnas ledare gick
ut för att se Jesus dö på korset. Då de visste att Pilatus hade överlämnat honom
till de romerska soldaterna, och att han hade dömts till döden, sysselsatte de sig
med sittmöte i templet för att diskutera vad somborde görasmed hans anhäng-
are.

1. PÅ VÄG TILL GOLGATA
1 Innan de lämnade pretoriets gårdsplan placerade soldaterna korsets tvär-

balk på Jesu axlar. Det var sed att den dömde tvingades bära tvärbalken till plat-
sen för korsfästelsen. Den dömde bar inte hela korset, endast det kortare timret.
De längre upprättstående timren till de tre korsen hade redan transporterats till
Golgata, och vid den tid då soldaterna och deras fångar anlände hade de grävts
stadigt ned i marken.

2 Såsom sed var ledde kaptenen processionen, och han bar små vita trätav-
lor på vilka man med en kolbit hade skrivit brottslingarnas namn och arten av
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de brott för vilka de hade dömts. För de två tjuvarna hade officeren tavlor som
angav deras namn, under vilket stod ett enda ord: ”Stråtrövare”. Det var sed, ef-
ter det att offret hade spikats fast på tvärbalken och lyĕs upp till sin plats på det
uppresta timret, att fästa denna tavla uppe på korset, direkt ovanför brottsling-
ens huvud, så att alla åskådare đck veta för vilket brott den dömde blev korsfäst.
Texten på den tavla som officeren bar för att sätta på Jesu kors hade Pilatus själv
skrivit på latin, grekiska och arameiska, och den lydde: ”Jesus från Nasaret —
judarnas konung.”

3 Några av de judiska styresmännen somvar närvarande när Pilatus skrev tex-
ten på tavlan protesterade kraĕigt mot att kalla Jesus ”judarnas konung”. Men
Pilatus påminde dem om att en sådan anklagelse var en del av det åtal som ledde
till att Jesus dömdes. När judarna såg att de inte kunde få Pilatus att ändra sig
vädjade de om att texten åtminstone skulle ändras till att lyda: ”Han sade: ’Jag
är judarnas konung.’”Men Pilatus var orubblig; han ville inte ändra texten. Alla
ytterligare bevekanden besvarade han endast med: ”Vad jag har skrivit, det har
jag skrivit.”

4 I vanliga fall var det sed att färdas till Golgata längs den längsta vägen för
att ett stort antal personer skulle få se den dömda brottslingen, men denna dag
tog de rakaste vägen till Damaskusporten, som ledde norrut från staden, och
längs den vägen komde snart fram till Golgata, den officiella korsfästelseplatsen
i Jerusalem.BortomGolgata hade de rika sina villor, och på andra sidan av vägen
fanns många förmögna judars gravkamrar.

5 ¶ Korsfästelse var inte en judisk bestraffningsform. Både grekerna och ro-
marna lärde sig denna avrättningsmetod av fenicierna. Inte ensHerodes, i all sin
grymhet, använde korsfästelse. Romarna korsfäste aldrig en romersk medbor-
gare; endast slavar och underlydande folk utsattes för ett sådant vanhedrande
sätt att dö. Under Jerusalems belägring, endast fyrtio år eĕer korsfästelsen av
Jesus, täcktes hela Golgata av tusende och åter tusende kors, på vilka dag eĕer
dag blomman av det judiska folket dog. En förfärlig skördminsann, från sådden
denna dag.

6 ¶När dödsprocessionen drog fram längs de smala gatorna i Jerusalem kun-
de många av de godhjärtade judiska kvinnorna, som hade hört Jesu ord av upp-
muntran och medkänsla och som kände till hans liv av kärleksfullt tjänande,
inte låta bli att gråta när de såg honom föras ut till en sådan skamlig död. När
han gick förbi klagade och jämrade sigmånga av dessa kvinnor. Och då några av
dem rentav vågade följa med vid hans sida, vändeMästaren sitt huvudmot dem
och sade: ”Jerusalems döttrar, gråt inte över mig, utan gråt snarare över er själva
och era barn. Mitt arbete är så gott som gjort — snart far jag till min Fader —
men för Jerusalem har den förfärliga plågans tider bara börjat. Se, det kommer
dagar då ni skall säga: Välsignade är de ofruktsamma och de vilkas bröst aldrig
har ammat några små. Då kommer ni be att bergens klippor måtte falla över er
för att befria er från det förfärliga i era plågor.”
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7 Dessa kvinnor i Jerusalem var verkligen modiga när de visade sympati för
Jesus, ty det var i lag strängt förbjudet att visa vänliga känslor för någon som
fördes ut till att korsfästas. Det var tillåtet för pöbeln att håna, bespotta och
förlöjliga den dömde, men inte att ge uttryck åt någon sympati. Fastän Jesus
uppskattade uppvisandet av sympati för honom i denna mörka stund när hans
vänner höll sig gömda, ville han inte att dessa godhjärtade kvinnor skulle ådra
sig myndigheternas misshag till följd av att de vågade hysamedlidandemed ho-
nom. Till och med i en stund som denna tänkte Jesus föga på sig själv, endast
på de förfärliga, tragiska dagar som låg framför Jerusalem och hela den judiska
nationen.

8 NärMästaren släpade sig frampå väg till korsfästelsen var hanmycket trött;
han var nästan helt utmattad. Han hade fått varken mat eller vatten sedan den
sistamåltiden i EliasMarkus hem; inte heller hade han förunnats ett enda ögon-
blick av sömn. Dessutom hade han utsatts för det ena förhöret eĕer det andra
ända fram till den stunddåhandömdes, för att inte nämnade skymĔiga piskrap-
pen med åtföljande fysiskt lidande och blodförlust. Och ovanpå allt detta låg
hans extrema mentala vånda, hans intensiva andliga spänning och en förfärlig
känsla av mänsklig ensamhet.

9 Kort eĕer att de hade kommit ut genom porten på väg ut från staden, me-
dan Jesus stapplade fram bärande på tvärbalken, gav hans fysiska kraĕer tillfäl-
ligt vika och han föll under tyngden av sin tunga börda. Soldaterna skrek åt ho-
nomoch sparkade honom,men han kunde inte resa sig.När kaptenen såg detta,
och då han visste vad Jesus redan hade fått uthärda, befallde han soldaterna att
sluta. Sedan gav han order åt en förbipasserande, en viss Simon från Kyrene, att
ta tvärbalken från Jesu axlar och tvingade honom att bära den under resten av
vägen till Golgata.

10 ¶ Denne man, Simon, hade kommit hela vägen från Kyrene i Nordafrika
för att delta i påskđrandet. Han hade tillsammans med andra från Kyrene stan-
nat just utanför stadsmurarna och var på väg till tempeltjänsterna i staden när
den romerske kaptenen befallde honomatt bära tvärbalken till Jesu kors. Simon
dröjde kvar hela tiden under timmarna för Mästarens död på korset och talade
med många av hans vänner och hans đender. Eĕer uppståndelsen och innan
han lämnade Jerusalem blev han en tappert troende på rikets evangelium, och
när han återvände hem ledde han sin familj in i himmelriket. Hans två söner,
Alexander och Rufus, blev mycket effektiva lärare för det nya evangeliet i Af-
rika. Men Simon đck aldrig veta att Jesus, vars börda han bar, och den judiske
läraren som en gång hade hjälpt och bevisat hans skadade son vänlighet, var en
och samma person.

11 ¶ Klockan var något över nio när dödsprocessionen anlände till Golgata
och de romerska soldaterna tog sig an uppgiĕen att spika fast de två stråtrövarna
och Människosonen på deras respektive kors.
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2. KORSFÄSTELSEN
1 Soldaterna band förstMästarens armarmed rep till tvärbalken och spikade

sedan fast hans händer i träet. När de hade lyĕ upp tvärbalken på sin plats och
säkert spikat fast den på korsets upprättstående timmer band de hans fötter och
spikade fast dem i träet, varvid de använde en enda lång spik som genomträng-
de bägge fötterna. Den uppresta balken hade en stor träpinne insatt på lämplig
höjd, vilken fungerade som en sorts sadel som bar upp kroppsvikten. Korset var
inte högt, tyMästarens fötter var endast en knappmeter frånmarken.Han kun-
de därför höra allt som illvilligt sades om honom och kunde klart se uttrycket
i ansiktet hos alla dem som så tanklöst hånade honom. De som var närvarande
kunde likaså med lätthet höra allt vad Jesus sade under dessa timmar av tärande
tortyr och långsam död.

2 Det var sed att avlägsna alla kläder från dem som skulle korsfästas, men ef-
tersom judarna kraĕigt motsatte sig ett offentligt blottande av den nakna män-
niskokroppen, tillhandahöll romarna alltid ett lämpligt höĕkläde för alla per-
soner som korsfästes i Jerusalem. Eĕer att Jesu kläder hade avlägsnats skyldes
han följaktligen på så sätt innan han sattes på korset.

3 Korsfästelse tillgreps i avsikt att ge ett grymt och länge varande tärande
straff, ty det tog oĕa Ĕera dagar innan offret dog. Det fanns en ansenlig känsla
emot korsfästelse i Jerusalem, och där existerade ett sällskap av judiska kvinnor
som alltid sände en representant till korsfästelserna för att erbjuda offret drog-
blandat vin och sålunda minska hans lidande. Men när Jesus smakade på detta
vin med tillsats av narkotika vägrade han att dricka det, hur törstig han än var.
Mästaren beslöt att bibehålla sitt mänskliga medvetande ända till själva slutet.
Han villemöta döden, även i denna grymmaoch inhumana form, och övervinna
den genom att frivilligt underkasta sig allt som hörde till människans erfaren-
het.

4 Innan Jesus sattes på sitt kors hade de två stråtrövarna redan placerats på si-
na kors medan de hela tiden svor och spottade på sina bödlar. Jesu enda ord när
de spikade fast honom på tvärbalken var: ”Fader förlåt dem, ty de vet inte vad
de gör.” Han skulle inte ha kunnat tala så barmhärtigt och kärleksfullt för sina
bödlar om inte sådana tankar av öm tillgivenhet hade varit hans främsta driv-
Ēäder under hela hans liv av osjälviskt tjänande. De livslånga idéerna, motiven
och önskningarna kommer öppet i dagen vid en kris.

5 Eĕer att Mästaren hade lyĕs upp på korset spikade kaptenen fast namn-
skylten ovanför hans huvud, och den löd på tre språk: ”Jesus från Nasaret —
judarnas konung.” Judarna var ursinniga över denna förmodade förolämpning.
Men Pilatus var uppretad över deras respektlösa sätt. Han kände att han hade
blivit hotad och förödmjukad, och han tog till dennametod för att få en småsint
hämnd. Han kunde ha skrivit: ”Jesus, en rebell.” Men han visste mycket väl hur
dessa judar i Jerusalem avskydde själva namnet Nasaret, och han hade beslutat
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sig för att förödmjuka dempå detta sätt.Han visste att det även skulle skära dem
rakt i hjärtat att se denne avrättade galilé kallas ”judarnas konung”.

6 När judarnas ledare đck veta hur Pilatus försökte förlöjliga dem när han
placerade denna överskriĕ på Jesu kors, skyndademånga av dem ut till Golgata,
men de vågade inte försöka sig på att avlägsna den eĕersom de romerska solda-
terna stod på vakt. När de inte kunde ta bort namnskylten blandade sig dessa
ledare med folkmassan och gjorde sitt yttersta för att uppväcka hån och åtlöje,
för att ingen skulle ta överskriĕen på allvar.

7 Aposteln Johannes anlände tillsammansmed JesumorMaria, Rut och Juda
till skådeplatsen genast eĕer att Jesus hade lyĕs på plats på korset och just då
kaptenen spikade uppnamnskylten ovanförMästarens huvud. Johannes var den
enda av de elva apostlarna som bevittnade korsfästelsen, och inte heller han var
närvarande hela tiden, ty han sprang in till Jerusalem för att hämta sin mor och
hennes vänner kort eĕer att ha fört Jesu mor till platsen.

8 Då Jesus såg sin mor tillsammans med Johannes och sin bror och syster log
han men sade ingenting. Under tiden hade de fyra soldaterna, som var avdelade
för Mästarens korsfästelse, som sed var delat hans kläder mellan sig, så att en
tog sandalerna, en turbanen, en gördelbältet och den Ēärde tog slängkappan.
Tunikan blev kvar, den sömlösa klädnaden som räckte nästan till knäna, och
den skulle delas i fyra delar, men när soldaterna såg vilket ovanligt plagg det var
beslöt de att kasta lott om den. Jesus såg på dem medan de delade hans kläder,
och den tanklösa folkhopen hånade honom.

9 ¶ Det var bra att de romerska soldaterna tog hand om Mästarens kläder. I
annat fall, om hans anhängare hade fått dessa klädesplagg i sin besittning, skulle
de ha varit frestade att hemfalla åt vidskeplig relikdyrkan. Mästaren önskade
att hans eĕerföljare inte skulle ha någonting materiellt som kunde associeras
med hans liv på jorden. Han ville lämna mänskligheten endast minnet av ett
människoliv ägnat och hängivet det höga andliga idealet att vara helgat åt att
göra Faderns vilja.

3. DE SOM SÅG KORSFÄSTELSEN
1 Klockan var ungefär halv tio denna fredagsmorgon när Jesus hängdes upp

på korset. Före klockan elva hade över tusen personer samlats för att bevittna
denna anblick av Människosonen på korset. Under alla dessa förskräckliga tim-
mar stod ett universumsosynliga härskaror tystamedandeoavvänt såg pådenna
högst ovanliga företeelse då Skaparen dog den skapades död, rentav den högst
ärelösa död som tillkom en dömd brottsling.

2 De som stod nära korset vid en tid eller annan under korsfästelsen var Ma-
ria, Rut, Juda, Johannes, Salome (Johannes mor) och en grupp av innerligt tro-
ende kvinnor till vilka hörde Klopas hustru Maria, som var syster till Jesu mor,
Maria Magdalena och Rebecka, tidigare från Sepforis. Dessa och andra vänner
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till Jesus höll sig tystamedande bevittnade hans enorma tålamodoch själsstyrka
och stirrade på hans intensiva lidande.

3 Många som gick förbi skakade på huvudet, var ovettiga och sade till ho-
nom: ”Du som skulle riva ned templet och bygga upp det igen på tre dagar,
rädda dig själv. Om du är Guds Son, varför kommer du inte ned från ditt kors?”
På samma sätt hånade några av judarnas styresmän honom och sade: ”Andra
räddade han,men sig själv kan han inte rädda.” Andra sade: ”Omdu är judarnas
konung, kom ned från korset, och vi skall tro på dig.” Senare hånade de honom
ännumer och sade: ”Han litade på att Gud skulle befria honom.Han påstod sig
rentav vara Guds Son — se på honom nu — korsfäst mellan två tjuvar.” Även
de två tjuvarna häcklade honom och överöste honom med förebråelser.

4 Enär Jesus inte svarade på deras glåpord, och då snart halva denna speciella
förberedelsedag var förbi, hade de Ĕesta i denna gycklande och hånande folk-
samling gått sin väg vid halv tolvtiden;mindre än femtio personer fanns kvar på
plats. Soldaterna började nu äta sitt middagsmål och dricka sitt billiga, sura vin
medan de slog sig ned för den långa dödsvakan. När de drack sitt vin höjde de
hånfullt en skål för Jesus och sade: ”Hälsa och välgång åt judarnas konung!” De
förvånade sig över hur tolerant Mästaren förhöll sig till deras åtlöje och hån.

5 När Jesus såg dem äta och dricka tittade han ned mot dem och sade: ”Jag
törstar.” När vaktkaptenen hörde Jesus säga ”Jag törstar” dränkte han svampen
som tillslöt hans vinĔaska med lite vin, satte svampen på ändan av ett spjut och
lyĕe upp det till Jesus så att han đck fukta sina spruckna läppar.

6 Jesus hade föresatt sig att leva utan att ty sig till sin övernaturliga makt, och
han valde likaså att dö som en vanlig dödlig på korset. Han hade levt som en
människa, och han ville dö som en människa — han ville göra Faderns vilja.

4. TJUVEN PÅ KORSET
1 Den ene av stråtrövarna häcklade Jesus och sade: ”Omdu ärGuds Son, var-

för räddar du inte dig själv och oss?” Men när han hade förebrått Jesus sade den
andre tjuven, sommånga gånger hade hört Jesus undervisa: ”Fruktar du inte ens
Gud? Ser du inte att vi lider med rätta för vad vi har gjort, men denneman lider
orättvist? Det vore bättre för oss att söka förlåtelse för våra synder och frälsning
för våra själar.” När Jesus hörde tjuven säga så vände han sitt ansikte mot ho-
nom och log gillande. När missdådaren såg Jesu ansikte vänt mot sig samlade
han sitt mod, Ĕäktade på sin Ĕämtande troslåga och sade: ”Herre, kom ihågmig
när du kommer in i ditt rike.” Då sade Jesus: ”Sannerligen, sannerligen säger jag
dig idag: en gång skall du vara med mig i Paradiset.”

2 Mästaren hade tid att mitt under sina häĕiga dödssmärtor lyssna till den
troende stråtrövaren som bekände sin tro. När denne tjuv sträckte sig ut eĕer
frälsning fann han befrielse. Många gånger tidigare hade han känt sig nödgad
att tro på Jesus, men först under dessa sista timmar av medvetande vände han
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sig av hela sitt hjärta till Mästarens lära. När denne tjuv såg det sätt på vilket
Jesus mötte döden på korset kunde han inte längre motstå övertygelsen om att
Människosonen verkligen var Guds Son.

3 ¶ Under denna episod, då tjuven omvände sig och togs emot i riket av Je-
sus, var aposteln Johannes frånvarande, ty han hade begett sig in till staden för
att hämta sin mor och hennes vänner till platsen för korsfästelsen. Lukas hörde
senare denna berättelse av den omvände romerske vaktkaptenen.

4 Aposteln Johannes berättade om korsfästelsen så som han kom ihåg hän-
delsen närmare sjuttio år senare. De andra uppteckningarna byggde på redo-
görelsen från den tjänstgörande romerske officeren, som på grund av vad han
såg och hörde senare började tro på Jesus och gick till fullo in i himmelrikets
gemenskap på jorden.

5 ¶ Denne unge man, den botfärdige rövaren, hade förletts till ett liv av våld
och missgärningar av dem som lovprisade en sådan rövarkarriär som en effektiv
patriotisk protest mot politiskt förtryck och social orättvisa. Och denna typ av
lära tillsammansmed äventyrslusten leddemånga annars välmenande ynglingar
till att ta del i dessa vågade rövartåg. Den här unge mannen hade sett upp till
Barabbas som till en hjälte. Nu såg han att han hademisstagit sig. Här på korset
intill såg han en verklig storman, en sann hjälte. Här fanns en hjälte som tände
hans iver, inspirerade hans moraliska självrespekts högsta idéer och väckte till
liv alla hans ideal om mod, mandom och tapperhet. När han såg på Jesus vällde
det fram i hans hjärta en överväldigande känsla av kärlek, trofasthet och äkta
storhet.

6 Om någon annan person i den hånande folkmassan hade upplevt att tron
föddes i hans själ och hade vädjat till Jesu barmhärtighet, skulle även han ha
tagits emot med samma kärleksfulla omtanke som visades den troende stråtrö-
varen.

7 ¶ Just eĕer att den botfärdige tjuven hade hört Mästarens löĕe att de en
gång skulle mötas i Paradiset, kom Johannes tillbaka från staden och hade med
sig sinmor och ett sällskap omnästan ett dussin troende kvinnor. Johannes ställ-
de sig nära Jesu mor Maria och stödde henne. Hennes son Juda stod på hennes
andra sida. Då Jesus tittade ned på denna scen, vid tolvtiden, sade han till sin
mor: ”Kvinna, se din son!”, och vänd till Johannes sade han: ”Min son, se din
mor!” Sedan vände han sig till dem båda och sade: ”Jag vill att ni beger er bort
från denna plats.”Och Johannes och Juda ledde bortMaria frånGolgata. Johan-
nes tog Jesu mor till det ställe där han höll till i Jerusalem och skyndade sedan
tillbaka till platsen för korsfästelsen. Eĕer påsken återvändeMaria till Betsaida,
där hon bodde i Johannes hemunder resten av sitt naturliga liv.Maria levde inte
fullt ett år eĕer Jesu död.

8 Då Maria hade avlägsnat sig drog sig de andra kvinnorna tillbaka en kort
bit och stannade där nära Jesus tills han gav upp andan på korset, och de stod
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fortfarande kvar när Mästarens kropp togs ned för att läggas i graven.

5. DEN SISTA TIMMEN PÅ KORSET
1 Fastän det var tidigt på året för en sådan företeelse, mörknade himlen kort

eĕer klockan tolv på grund av att luĕen fylldes av đn sand. Folket i Jerusalem
visste att det betydde att en het sandstorm närmade sig från den Arabiska ök-
nen. Innan klockan var ett var himlen så mörk att man inte såg solen, och åter-
stoden av folkhopen skyndade sig tillbaka till staden. När Mästaren snart eĕer
den timmen gav upp sitt liv fanns färre än trettio människor på platsen: endast
de tretton romerska soldaterna och en grupp om ungefär femton troende. Des-
sa troende var alla kvinnor utom två, Jesu broder Juda och Johannes Sebedaios,
som återvände till platsen just innan Mästaren gav upp andan.

2 En stund eĕer klockan ett, mitt under det tilltagande mörkret från den
våldsamma sandstormen, började Jesu människomedvetande tyna bort. Hans
sista ord av barmhärtighet, förlåtelse och uppmaning hade uttalats. Hans sista
önskan — beträffande omsorgen om hans mor— hade uttryckts. Under denna
timme när döden närmade sig tog Jesu människosinne sin tillĔykt till att upp-
repa många ställen i de hebreiska skriĕerna, i synnerhet psalmerna. Den sista
medvetna tanken hos människan Jesus anslöt sig till att han i sitt sinne upp-
repade det avsnitt i Psaltaren som nu omfattar den tjugonde, tjugoförsta och
tjugoandra psalmen. Fastän hans läppar oĕa rördes var han alltför svag för att
hörbart yttra orden när dessa texter, som han så väl kunde utantill passerade
genom hans sinne. Bara några få gånger uppfångade de som stod i närheten nå-
got yttrande, såsom: ”Jag vet att Herren frälser sin smorde”, ”Din hand skall nå
allamina đender”, ”MinGud,minGud, varför har du övergivit mig?” Jesus hys-
te inte för ett ögonblick minsta tvivel om att han inte skulle ha levt i enlighet
med Faderns vilja, och han tvivlade aldrig på att han nu lade ned sitt köttsliga
liv enligt sin Faders vilja. Han hade inte känslan av att Fadern skulle ha övergett
honom.Han bara återkallade i sitt avtagandemedvetandemånga ställen i skrif-
ten, bland dem denna tjugoandra psalm som börjar med orden ”Min Gud, min
Gud, varför har du övergivit mig?” Detta råkade vara ett av de tre textställen
som uttalades tillräckligt tydligt för att uppfattas av dem som stod i närheten.

3 ¶ Den sista önskan, som den dödlige Jesus framförde till sina medmän-
niskor, uttalades vid halvtvåtiden, då han för andra gången sade: ”Jag törstar”,
och samma vaktkapten fuktade igen hans läppar med samma svamp som hade
dränkts i det sura vinet, på den tiden allmänt kallat vinättika.

4 ¶ Sandstormen växte i styrka och skyarna blev allt mörkare. Fortfarande
fanns soldaterna och den lilla gruppen av troende på plats. Soldaterna hukade
sig ned nära korset och tryckte sig tätt intill varandra för att skydda sig mot den
bitande sanden. Johannes mor och de andra höll vakt ett stycke därifrån, där
de hade ett visst skydd av en utskjutande klippa. När Mästaren till slut drog sitt
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sista andetag fanns vid foten av hans kors Johannes Sebedaios, hans bror Juda,
hans syster Rut, Maria Magdalena, och Rebecka, tidigare från Sepforis.

5 Klockan var lite före tre när Jesus med hög röst ropade: ”Det är fullbordat!
Fader, i dina händer anbefaller jagmin ande.”När han hade sagt detta böjde han
sitt huvud och gav upp livskampen. När den romerske officeren såg hur Jesus
dog slog han sig för bröstet och sade: ”Han var verkligen en rättfärdig man;
sannerligenmåste han ha varit en Guds Son”, och från den stunden började han
tro på Jesus.

6 ¶ Jesus dog kungligt — så som han hade levt. Han tillstod villigt sin kung-
lighet och förblev herre över situationen under hela den tragiska dagen. Han
mötte villigt sin vanhedrande död sedan han hade sett till att hans apostlar var
i säkerhet. Vist tyglade han Petrus häĕighet, som ledde till bekymmer, och ord-
nade så att Johannes kunde vara nära honom ända fram till slutet av hans död-
liga tillvaro. Han uppenbarade sin sanna natur för det mordlystna judiska rådet
och påminde Pilatus om ursprunget till sin suveräna befogenhet som en Guds
Son. Han började sin vandring ut till Golgata med att bära sin egen tvärbalk
och avslutade sin kärleksfulla utgivning med att överlämna sin ande, som han
som dödlig hade förvärvat, till Paradisfadern. Eĕer ett sådant liv — och vid en
sådan död — kunde Mästaren sannerligen säga: ”Det är fullbordat!”

7 ¶ Eĕersom detta var förberedelsedagen för både påsken och sabbaten ville
judarna inte ha kropparna till allmänt påseende på Golgata. Därför gick de till
Pilatus och bad att benpiporna på dessa tre män skulle krossas, att de skulle tas
av daga, så att de kunde tas ned från korsen och kastas i gravgroparna för brotts-
lingar före solnedgången. När Pilatus hörde denna anhållan sände han genast
tre soldater för att krossa benen på Jesus och de två stråtrövarna och förgöra
dem.

8 När soldaterna kom fram till Golgata gjorde de med de två tjuvarna enligt
order, men till sin stora förvåning fann de att Jesus redan var död. För att emel-
lertid förvissa sig om att han verkligen var död genomborrade en av soldaterna
hans vänstra sida med sitt spjut. Fastän det var vanligt att offren för korsfästel-
sen fortlevde på korset i rentav två eller tre dagar, medförde den överväldigande
emotionella våndan och det intensiva andliga kvalet hos Jesus ett slut på hans
köttsliga liv som dödlig inom något under fem och en halv timme.

6. EFTER KORSFÄSTELSEN
1 Mitt under mörkret i sandstormen, vid halvfyratiden, sände David Sebe-

daios ut de sista budbärarnamed beskedet omMästarens död.Den siste löparen
skickade han till Martas och Marias hem i Betania, där han antog att Jesu mor
stannade med resten av sin familj.

2 Eĕer Mästarens död skickade Johannes kvinnorna under Judas ledning till
Elias Markus hem, där de dröjde kvar över sabbaten. Johannes själv, som vid
det här laget var väl bekant för den romerske officeren, stannade på Golgata
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tills Josef och Nikodemos anlände till platsen med en order från Pilatus som
berättigade dem att ta hand om Jesu kropp.

3 Sålunda slutade en dag av tragedi och sorg för ett vidsträckt universum, vars
myriader av intelligenser hade ryst vid den chockerande anblicken av korsfästel-
sen av människoinkarnationen av deras älskade Härskare. De var förstummade
över denna uppvisning i de dödligas känslolöshet och människornas fördärv.



KAPITEL 188
TIDEN I GRAVKAMMAREN

DEN halvannan dag som Jesu dödliga lekamen låg i Josefs gravkammare,
tiden mellan hans död på korset och hans uppståndelse, är ett kapi-
tel i Mikaels jordiska liv som vi inte vet mycket om. Vi kan redogöra

för Människosonens begravning och ta med i denna redogörelse händelserna i
anslutning till hans uppståndelse, men vi kan inte tillhandhålla särskilt mycket
information av autentisk natur om vad som verkligen inträffade under denna
period om ungefär trettiosex timmar, från klockan tre på fredagseĕermiddagen
till klockan tre på söndagsmorgonen. Denna period i Mästarens livsskede bör-
jade en stund innan de romerska soldaterna tog ned honom från korset. Han
hängde på korset ungefär en timme eĕer sin död. Han skulle ha tagits ned tidi-
gare om inte förgörandet av de två stråtrövarna hade orsakat dröjsmål.

2 Judarnas styresmän hade planerat att Jesu kropp skulle kastas i de öppna
gravgroparna i Gehenna, söder om staden; det var sed att på så sätt göra sig av
med dem som utsattes för korsfästelse. Om den planen hade fullföljts skulle
Mästarens kropp ha satts ut åt vilddjuren.

3 Under tiden hade Josef från Arimataia i sällskap med Nikodemos gått till
Pilatus och bett om att Jesu kropp skulle överlämnas till dem för en riktig be-
gravning.Det var inte ovanligt att vänner till korsfästa personer erbjödmutor åt
de romerska myndighetspersonerna för att få rätt att ta hand om sådana krop-
par. Josef hade med sig en stor summa pengar när han gick inför Pilatus, ifall
det blev nödvändigt att betala för tillståndet att Ĕytta Jesu kropp till en privat
gravkammare. Men Pilatus ville inte ha några pengar för detta. När han hörde
vad anhållan gällde undertecknade han snabbt ordern som gav Josef rätt att be-
ge sig till Golgata och genast ta Mästarens kropp i sin fulla besittning. Under
tiden hade sandstormen avtagit betydligt, och en grupp judar som företrädde
judarnas råd hade gått ut till Golgata för att se till att Jesu kropp åtföljde med
stråtrövarnas kroppar till de öppna allmänna gravgroparna.

1. JESU BEGRAVNING
1 När Josef och Nikodemos kom fram till Golgata fann de soldaterna i färd

med att ta ned Jesus från korset och representanterna för judarnas råd stående
bredvid för att se till att ingen av Jesu anhängare hindrade hans kropp från att
följa med till brottslingarnas gravgropar. När Josef visade upp Pilatus order om
Mästarens kropp för officeren ställde judarna till bråk och krävde högljutt att få
ta hand om den. Under sitt rasande försökte de med våld lägga beslag på krop-
pen, och när de gjorde detta beordrade officeren fyra soldater till sin sida, och
med dragna svärd stod de gränsle över Mästarens kropp där den låg på marken.
Officeren befallde de övriga soldaterna att lämna de två tjuvarnamedan de drev
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tillbaka den ilskna mobben av ursinniga judar. När ordningen hade återställts
läste officeren upp tillståndet från Pilatus för judarna, steg åt sidan och sade till
Josef: ”Denna kropp är er för att göra som ni vill med. Jag och mina soldater
skall hålla oss i närheten för att se till att ingen kommer er till hinder.”

2 En korsfäst person kunde inte begravas på en judisk begravningsplats; det
fanns en strikt lag mot ett sådant förfarande. Josef och Nikodemos kände till
den lagen, och på vägen ut till Golgata hade de bestämt sig för att begrava Jesus
i Josefs nya familjegrav, som hade huggits ut ur det fasta berget och som fanns
på ett kort avstånd norr om Golgata på andra sidan av vägen som ledde till Sa-
marien. Ingen hade ännu lagts i den graven, och de tyckte det var lämpligt att
Mästaren skulle vila där. Josef trodde verkligen att Jesus skulle uppstå från de
döda, men Nikodemos var mycket tvivlande. Dessa tidigare medlemmar av ju-
darnas rådhadehållit sin tropå Jesusmer ellermindrehemlig, ävenomdeövriga
rådsmedlemmarna länge hade misstänkt dem redan innan de utträdde ur rådet.
Eĕer detta hörde de till Jesu mest frimodiga lärjungar i hela Jerusalem.

3 Ungefär vid halvfemtiden begav sig begravningståget med Jesus från Nasa-
ret i väg frånGolgata till Josefs gravkammare på andra sidan vägen. Kroppen var
svept i ett linnelakan när de fyramännen bar den, följda av de trofasta kvinnliga
bevakarna frånGaliléen.De dödliga sombar Jesumateriella kropp till gravkam-
maren var: Josef, Nikodemos, Johannes och den romerske officeren.

4 De bar in kroppen i gravkammaren, som till ytan var knappt tre gånger tre
meter, och gjorde den hastigt i ordning för gravläggningen. Judarna begravde
egentligen inte sina döda; i själva verket balsamerade de dem. Josef ochNikode-
mos hade förtmed sig storamängdermyrra och aloe, och de lindade nukroppen
med bandage som hade dränkts i dessa lösningar. När balsameringen var slut-
förd band de en liten duk om hans ansikte, svepte kroppen i ett linnelakan och
placerade den vördnadsfullt på en hylla i gravkammaren.

5 Eĕer att ha placerat kroppen i gravkammaren kallade officeren på sina sol-
dater för att hjälpa till med att rulla dörrstenen framför ingången till gravkam-
maren. Soldaterna gick sedan till Gehenna med tjuvarnas kroppar, medan de
andra återvände till Jerusalem för att i sin sorg đra påskhögtiden enligt Moses
lagar.

6 Jesu gravläggning skedde under en ansenlig brådska och hast emedan det
var förberedelsedag och sabbaten närmade sig snabbt.Männen skyndade tillba-
ka till staden,menkvinnorna dröjde kvar nära gravkammaren tills det var nästan
helt mörkt.

7 Medan allt detta pågick gömde sig kvinnorna i närheten så att de såg allt
och lade märke till var Mästaren hade lagts. De höll sig på detta sätt gömda
därför att det inte var tillåtet för kvinnor att uppträda tillsammans med män-
nen vid ett sådant tillfälle. Kvinnorna trodde inte att Jesus hade blivit ordentligt
iordningställd för graven, och de kom sinsemellan överens om att gå tillbaka till
Josefs hem, vila över sabbaten, göra i ordning kryddor och salvor och återvända
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på söndagsmorgonen för att på rätt sätt bereda Mästarens kropp för dödsvilan.
De kvinnor som dröjde kvar vid gravkammaren denna fredagskväll var: Maria
Magdalena, Klopas hustru Maria, Marta som var en annan syster till Jesu mor
och Rebecka från Sepforis.

8 Utom David Sebedaios och Josef från Arimataia trodde eller förstod myc-
ket få av Jesu lärjungar att han skulle stiga upp från graven på den tredje dagen.

2. VAKTANDET AV GRAVKAMMAREN
1 Om Jesu anhängare inte gav akt på hans löĕe att stiga upp från graven på

den tredje dagen, så gjorde hade hans đender det. Översteprästerna, fariséerna
och sadducéerna kom ihåg att de hade fått rapporter om hans uttalande att han
skulle stiga upp från de döda.

2 Denna fredagsnatt eĕer påskmåltiden samlades en grupp judiska ledare
omkring midnatt i Kajafas hem, där de diskuterade sina farhågor beträffande
Mästarens påståenden att han på tredje dagen skulle stiga upp från de döda.
Detta möte slutade med att man utsåg en kommitté av rådsmedlemmar som
skulle besöka Pilatus tidigt nästa morgon och överlämna en officiell anhållan
från judarnas råd om att en romersk vaktstyrka skulle stationeras utanför Jesu
grav för att hindra hans vänner från att göra något otillbörligt med den. Kom-
mitténs talesman sade till Pilatus: ”Herre, vi minns att denne bedragare, Jesu
från Nasaret, medan han ännu levde sade: ’Eĕer tre dagar stiger jag upp igen.’
Vi har därför kommit inför dig för att begära att du ger sådana order som säkrar
gravkammaren mot hans anhängare, åtminstone till eĕer den tredje dagen. Vi
är storligen rädda för att hans lärjungar kommer och stjäl bort honom om nat-
ten och sedan för folket förkunnar att han har stigit upp från de döda. Om vi
låter det hända skulle det misstaget vara långt värre än om vi hade låtit honom
leva.”

3 När Pilatus hörde rådsmedlemmarnas anhållan sade han: ”Jag skall ge er
en vaktstyrka om tio soldater. Gå er väg och säkra gravkammaren.” De gick till-
baka till templet, tog med sig tio av sina egna vakter och marscherade sedan ut
till Josefs gravkammare med dessa tio judiska vakter och tio romerska soldater,
trots att det var sabbatsmorgon, för att ställa dessa män på vakt framför graven.
Männen rullade även en sten till framför gravkammaren och satte Pilatus sigill
på och runt dessa stenar, så att de inte kunde rubbas utan vakternas vetskap.
Dessa tjugo män stannade på vakt ända fram till tiden för uppståndelsen, och
judarna bar mat och dryck till dem.

3. SABBATSDAGENS HÄNDELSER
1 Under hela denna sabbatsdag höll sig lärjungarna och apostlarna gömda,

medan hela Jerusalem diskuterade Jesu död på korset. Det fanns vid denna tid-
punkt i Jerusalem nästan en och en halv miljon judar, som hade kommit från
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alla delar av Romarriket och från Mesopotamien. Detta var början av påskvec-
kan, och alla dessa pilgrimer skulle komma att vara i staden och få höra om Jesu
uppståndelse samt föra budskapet med sig hem.

2 Sent på lördagskvällen sände Johannes Markus bud till de elva apostlarna
att i hemlighet söka sig till hans fars hus, där de strax före midnatt alla samlades
i samma rum på övervåningen där de två kvällar tidigare hade intagit den sista
kvällsvarden tillsammans med sin Mästare.

3 Jesu mor Maria, tillsammans med Rut och Juda, återvände strax före sol-
nedgången denna lördagskväll till Betsaida för att förena sigmed sin familj. Da-
vid Sebedaios stannade i Nikodemos hem, där han hade kommit överens med
sina budbärare om att samlas tidigt på söndagsmorgonen. Kvinnorna frånGali-
léen, som beredde kryddor för den vidare balsameringen av Jesu kropp, vistades
hemma hos Josef från Arimataia.

4 ¶Vi kan inte helt förklara vad som exakt händemed Jesus frånNasaret un-
der denna tidsperiod om en och en halv dag då man antog att han vilade i Josefs
nya gravkammare. Synbarligen dog han på korset samma naturliga död som vil-
ken dödlig som helst under lika förhållanden. Vi hörde honom säga: ”Fader, i
dina händer anbefaller jag min ande.” Vi förstår inte helt betydelsen av ett så-
dant uttalande med beaktande av att hans Tankeriktare för länge sedan hade
personaliserats och sålunda hade en egen tillvaro skilt från Jesu dödliga varel-
se. Mästarens Personaliserade Riktare kunde inte på något sätt påverkas av hans
fysiska död på korset. Det som Jesus tills vidare lämnade i Faderns hand mås-
te ha varit andemotsvarigheten till Riktarens tidiga arbete med att förandliga
det dödliga sinnet, för att tillgodose överförandet av kopian av Jesu människo-
erfarenhet till mansoniavärldarna. Det måste i Jesu liv ha funnits någon andlig
realitet som motsvarade andenaturen, eller själen, hos de i tro växande dödliga
på sfärerna.Men detta är endast vår åsikt— i själva verket vet vi inte vad det var
som Jesus anbefallde åt sin Fader.

5 Vi vet att Mästarens fysiska gestalt vilade i Josefs grav till ungefär kockan
tre på söndagsmorgonen,men vi är helt osäkra på vilken status Jesu personlighet
hade under denna period om trettiosex timmar. Vi har ibland vågat oss på att
för oss själva förklara dessa saker ungefär enligt följande:

6 1. Mikaels skaparmedvetande måste ha varit obundet och helt fritt från
den fysiska inkarnationens dödliga sinne som var associerat med det.

7 ¶ 2. Vi vet att Jesu tidigare Tankeriktare var närvarande på jorden under
denna tidsperiod och personligen förde befälet över de församlade himmelska
härskarorna.

8 ¶ 3. Mannen från Nasarets förvärvade andeidentitet vilken uppbyggdes
under hans köttsliga livstid — först genom hans Tankeriktares direkta bemö-
danden och senare till följd av hans egen fulländade anpassning mellan de fy-
siska nödvändigheterna och de andliga fordringarna för den ideala dödliga till-
varon som uppnåddes genom hans oupphörliga val av Faderns vilja — måste ha
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varit vad som anbefalldes i Paradisfaderns förvar. Huruvida denna anderealitet
återvände för att bli en del av den uppståndna personligheten vet vi inte, men
vi tror att så skedde. Men det đnns i universumet de som anser att denna Je-
su själsidentitet nu vilar i ”Faderns famn”, för att senare frigöras för ledarskap i
Nebadons Finaliterkår för dess oavslöjade bestämmelse i sambandmed de oska-
pade universerna i de oorganiserade områdena i yttre rymden.

9 ¶ 4. Vi tror att Jesu mänskliga eller dödliga medvetande sov under dessa
trettiosex timmar. Vi har skäl att tro att Jesus som människa inte visste någon-
ting om vad som hände i universumet under denna tidsperiod. För det dödliga
medvetandet föreföll det som om ingen tid hade förĔutit; uppståndelsen till li-
vet följde på dödens sömn som om det hade skett i samma ögonblick.

10 ¶ Detta är ungefär allt som vi kan nedteckna om Jesu ställning under tids-
perioden i graven. Det đnns ett antal korrelerade fakta som vi kan hänsyĕa på
även fast vi knappast är kompetenta att företa en tolkning av dem.

11 På den väldiga gårdsplanen vid uppståndelsesalarna i den första mansonia-
världen i Satania kanman nu se enmagniđkmateriell-morontiell struktur känd
som ”Minnesmärket över Mikael”, vilken nu bär Gabriels sigill. Detta minnes-
märke skapades kort eĕer det att Mikael avlägsnade sig från denna värld och
det bär följande inskription: ”Till minnet av Jesus från Nasarets övergång som
dödlig från Urantia.”

12 Det đnns bevarade uppteckningar som visar att Salvingtons suprema råd,
som består av hundra medlemmar, under denna tidsperiod och med Gabriel
som ordförande höll ett verkställighetsmöte på Urantia. Det đnns också upp-
teckningar som visar att Dagarnas Forna i Uversa under denna tid kommunice-
rade med Mikael om situationen i Nebadons universum.

13 Vi vet att åtminstone ett meddelande gick mellan Mikael och Immanuel i
Salvington medan Mästarens kropp låg i graven.

14 Det đnns goda skäl till att tro att någon personlighet satt på Caligasti-
as plats när Planetprinsarnas systemråd sammanträdde i Jerusem medan Jesu
kropp vilade i graven.

15 Edentias arkiv anger att Norlatiadeks Konstellationsfader befann sig på
Urantia, och att han đck instruktioner från Mikael under denna tid i graven.

16 Och det đnns också mycket annat bevismaterial som tyder på att inte Jesu
hela personlighet sov och var omedveten under denna synbara fysiska dödstid.

4. BETYDELSEN AV DÖDEN PÅ KORSET
1 Även om Jesus inte dog på korset för att försona människosläktets skuld

eller för att erbjuda något slags effektivt närmande till en annars förolämpad
och oförsonlig Gud; även om Människosonen inte erbjöd sig själv som ett offer
för att stilla Guds vrede och för att öppna vägen till frälsning för den syndiga
människan; trots att dessa idéer om försonande och blidkande är felaktiga, đnns
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det emellertid sådana betydelser som är förknippade med Jesu död på korset
vilka inte bör förbises. Det är ett faktum attUrantia har blivit känd bland andra
bebodda närbelägna planeter som ”Korsets värld”.

2 Jesus ville leva ett fullt, dödligt människoliv påUrantia. Döden är i vanliga
fall en del av livet. Döden är sista akten i den dödliges drama. I era välmenta
försök att undĔy de vidskepliga villfarelserna från feltolkningen av korsdödens
betydelse, bör ni akta er för att begå det stora misstaget att inte inse den sanna
betydelsen och äkta innebörden av Mästarens död.

3 ¶ Den dödliga människan var aldrig ärkebedragarnas egendom. Jesus dog
inte för att återlösamänniskan från sfärernas avfälliga härskares och fallna prin-
sars grepp. Fadern i himlen kunde aldrig tänka sig en så grov orättvisa som att
fördöma en människas själ för hennes förfäders onda gärningars skull. Inte hel-
ler var Mästarens död på korset ett offer som bestod i ett försök att betala Gud
en skuld som människosläktet hade blivit skyldigt honom.

4 Innan Jesus levde på jorden skulle det möjligen ha varit berättigat för er
att tro på en sådan Gud, men inte sedan Mästaren levde och dog bland männi-
skor som ni. Mose förkunnade en Skaparguds värdighet och rättvisa, men Jesus
beskrev en himmelsk Faders kärlek och barmhärtighet.

5 De djuriska anlagen — benägenheten att göra onda gärningar — må vara
ärĕlig, men synden överförs inte från förälder till barn. Synden är en handling
av medvetet och avsiktligt uppror hos en enskild viljevarelse mot Faderns vilja
och Sonens lagar.

6 Jesus levde och dog för ett helt universum, inte enbart för släktena i den här
världen.Medandet fanns frälsning för de dödliga i de olika världarna även innan
Jesus levde och dog på Urantia, är det däremot ett faktum att hans utgivning på
denna värld i hög grad upplyste frälsningens väg. Hans död gjorde mycket för
att evigt klargöra förvissningen om de dödligas överlevnad eĕer den köttsliga
kroppens död.

7 Även om det knappast är rätt att tala om Jesus som en som offrade sig, som
en återlösare eller en försonare, är det helt korrekt att kalla honomĚälsare.Han
gjorde för alltid frälsningens väg (överlevnaden) klarare och säkrare.Han visade
bättre och säkrare vägen till frälsning för alla dödliga i alla världar i universumet
Nebadon.

8 Så snart ni fattar tanken om Gud som en sann och kärleksfull Fader, det
enda begrepp som Jesus någonsin lärde måste ni för att vara konsekventa sam-
tidigt totalt ge upp alla dessa primitiva föreställningar om Gud som en sårad
monark, en sträng och allsmäktig härskare, vars främsta nöje är att ertappa sina
undersåtar i missgärningar och se till att de får sitt rättmätiga straff, såvida inte
någon varelse nästan jämbördig med honom själv skulle erbjuda sig att lida för
dem, att dö som ersättare och i stället för dem. Hela tanken om återlösning och
försoning är oförenligmed det begrepp omGud som Jesus frånNasaret förkun-
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nade och exempliđerade. Guds oändliga kärlek är inte underordnat någonting
annat i hans gudomliga natur.

9 Hela detta begrepp om försoning och offerbaserad frälsning har sina röt-
ter och sin grund i själviskhet. Jesus lärde att tjänandet av ens medmänniskor är
det högsta begreppet i de andetroendes brödraskap. Frälsningen borde tas för
given av dem som tror på Gud som sin Fader. Den troendes främsta angelägen-
het borde inte vara den själviska längtan eĕer personlig frälsning utan snarare
den osjälviska böjelsen att älska och därför tjäna sina medmänniskor, så som
Jesus älskade och tjänade de dödliga människorna.

10 Äkta troende oroar sig inte heller så mycket för framtida bestraffning av
synd. Den sant troende bekymrar sig endast om att för närvarande vara skild
från Gud. Visserligen kan kloka fäder tukta sina söner, men de gör allt detta av
kärlek och i korrigerande syĕe. De straffar inte av vrede och inte heller för att
hämnas.

11 Även omGud vore den stränge och lagiske kungen i ett universum där rätt-
visan var allenarådande, skulle han säkert inte vara tillfredsställdmedden barns-
liga planen att byta ut en skyldig syndare mot en oskyldigt lidande.

12 Det stora med Jesu död, vad beträffar dess förhållande till ett berikande av
människans erfarenhet och ett vidgande av frälsningsvägen, är inte det faktum
att han dog, utan snarare det storartade sätt och den oförlikneliga anda med
vilka han mötte döden.

13 Hela denna föreställning om lösen för försoning placerar frälsningen på ett
overkligt plan; en sådan uppfattning är rent đlosođsk. Människans frälsning är
verklig.Den baserar sig på två realiteter som den skapades tro kan fatta och som
i och med det kan införlivas med människans individuella erfarenhet: det fak-
tum att Gud är en fader och den därmed korrelerade sanningen att människo-
varelserna är bröder med varandra. Det är trots allt sant att ni skall ”få förlåtelse
för era skulder, just så som ni förlåter dem som står i skuld till er”.

5. KORSETS LÄRDOMAR
1 Jesu kors åskådliggör den sanne herdens rågade mått av enastående tillgi-

venhet för även de ovärdiga medlemmarna i sin hjord. Det ställer för alltid al-
la förhållanden mellan Gud och människa på en familjebasis: Gud är Fadern,
människan är hans barn. Kärleken, en faders kärlek till sitt barn, blir den cen-
trala sanningen i universumrelationerna mellan Skaparen och den skapade —
inte rättvisan hos en kung som söker tillfredsställelse i den ondsinta undersåtens
lidanden och bestraffning.

2 Korset visar för alltid Jesu attityd till syndare: han varken fördömde dem
eller hade överseende med dem — hans inställning var snarare evigt och kär-
leksfullt frälsande. Jesus är verkligen en frälsare i den bemärkelsen att hans liv
och död faktiskt vinner övermänniskor till godhet och till ett rättfärdigt överle-
vande. Jesus älskar människorna så mycket att hans kärlek väcker ett gensvar av
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kärlek i människans hjärta. Kärleken är verkligen smittsam och evigt skapande.
Jesu död på korset är ett exempel på en kärlek som är tillräckligt stark och gu-
domlig för att förlåta synd och uppsluka alla onda gärningar. Jesus uppenbarade
för denna värld en högre form av rättfärdighet än rättvisa—enbart tekniskt rätt
och orätt. Den gudomliga kärleken inte endast förlåter de fel som har begåtts;
den absorberar och faktiskt förstör dem. Förlåtelse som sker av kärlek överträf-
far fullständigt förlåtelse som sker av barmhärtighet. Barmhärtigheten skjuter
skulden för onda gärningar åt sidan, men kärleken förgör för alltid synden och
all den svaghet som följer av den. Jesus kom tillUrantiamed ett nytt sätt att leva.
Han lärde oss att intemotstå ondskan utan genomhonomđnna en godhet som
effektivt förgör ondskan. När Jesus förlåter är det inte överseende; det är fräls-
ning från fördömelse. Frälsningen ignorerar inte missgärningar; den rättar till
dem. Sann kärlek varken komprometterar eller tolererar hat — den tillintetgör
det. Jesu kärlek nöjer sig aldrig enbart med att förlåta. Mästarens kärlek inbe-
griper rehabilitering, evigt överlevande. Det är helt riktigt att tala om frälsning
som återlösning om man menar denna eviga rehabilitering.

3 Jesus kunde genom makten av sin personliga kärlek till människorna bryta
syndens och ondskans grepp. Därigenom gjorde han människorna fria att välja
bättre sätt att leva. Jesus framförde en frigörelse från det förĔutna vilken i sig
själv lovade en seger för framtiden. Förlåtelse förde sålunda med sig frälsning.
Sedan den gudomliga kärleken en gång har tillåtits komma in imänniskohjärtat
förstör dess skönhet för evigt syndens tjusning och ondskans makt.

4 ¶ Jesu lidanden var inte begränsade till korsfästelsen. I själva verket till-
bringade Jesus från Nasaret över tjugofem år på ett kors av verklig och intensiv
tillvaro somdödlig. Korsets sanna värde ligger i det faktum att det var det supre-
ma och slutgiltiga uttrycket för hans kärlek, det fullbordade uppenbarandet av
hans barmhärtighet.

5 ¶ I miljoner bebodda världar har tiotals biljoner evolverande varelser kun-
nat vara frestade att ge upp den moraliska striden och överge trons goda kamp
—men de har än en gång kastat en blick på Jesus på korset och sedan kämpat vi-
dare, inspirerade av åsynen av enGud som lägger ned sitt inkarnerade liv helgat
åt det osjälviska tjänandet av människan.

6 Den seger som döden på korset innebar sammanfattas helt i den anda som
uttryckte Jesu inställning till dem som angrep honom. Han gjorde korset till en
evig symbol för kärlekens triumf över hatet och sanningens seger över ondskan
när hanbad: ”Fader, förlåt dem ty de vet inte vadde gör”.Dennahängivna kärlek
smittade av sig ut över ett vidsträckt universum; lärjungarna blev smittade av sin
Mästare. Den förste lärare som blev tvungen att offra sitt liv i evangeliets tjänst
sade när de stenade honom till döds: ”Tillräkna dem inte denna synd”.

7 Korset vädjar på ett enastående sätt till det bästa inom varjemänniska eme-
dandet visar en somvar villig att offra sitt liv i sinamedmänniskors tjänst. Större
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kärlek kan ingen människa ha än att hon är villig att offra sitt liv för sina vän-
ner — och Jesus hade en sådan kärlek att han var villig att offra sitt liv för sina
đender, en kärlek som var större än vad dittills hade känts till på jorden.

8 I andra världar liksompåUrantia har denna sublima syn avmänniskan Jesu
död på Golgatas kors rört de dödligas känslor, samtidigt som den har uppväckt
änglarnas största möjliga hängivelse.

9 ¶ Korset är den höga symbolen för det heliga tjänandet — att ägna sitt liv
åt sina medmänniskors välfärd och frälsning. Korset är inte en symbol för off-
randet av Guds oskyldige Son i skyldiga syndares ställe och för att blidka en
förnärmad Guds vrede, men däremot förblir korset för alltid, både på jorden
och ute i ett vidsträckt universum, en helig symbol för de goda som utger sig
till de onda och därigenom frälser dem genom själva denna hängivenhet i de-
ras kärlek. Korset står verkligen som ett kännetecken på den högsta formen av
osjälviskt tjänande — att så ytterst hängivet utge ett rättfärdigt liv till att tjäna
en helhjärtad omvårdnad till och med i döden, döden på korset. Blotta åsynen
av denna stora symbol för Jesu gåvoliv inspirerar sannerligen oss alla till att vilja
gå och göra det samma.

10 Då tänkande män och kvinnor betraktar Jesus när han ger sitt liv på kor-
set kommer de knappast längre att tillåta sig att klaga över ens de allvarligaste
svårigheter i livet, för att inte tala om obetydliga förtretligheter och sina många
rent inbillade anledningar till missnöje. Hans liv var så strålande och hans död
så triumferande att vi alla lockas till att vilja bli delaktiga i båda. Det đnns verk-
lig dragningskraĕ i helaMikaels utgivning, allt från hans ungdomstid till denna
överväldigande syn av hans död på korset.

11 Förvissa er därför om att ni, när ni betraktar korset som en uppenbarelse av
Gud, inte ser med den primitiva människans ögon och inte heller ser det från
senare barbarers synpunkt, vilka båda typer sågGud som en obevekligHärskare
som höll på sträng rättvisa och strikt lagiskhet. Se snarare till att ni i korset ser
den slutliga manifestationen av Jesu kärlek till och hängivenhet för sin uppgiĕ
att leva sitt utgivningsliv för människoraserna i sitt vidsträckta universum. Se
i Människosonens död kulmen i uppenbarandet av Faderns gudomliga kärlek
till sina barn på de dödligas sfärer. Korset åskådliggör således helgandet av en
villig tillgivenhet och den frivilliga frälsningens gåva till dem som är villiga att
ta emot sådana gåvor och en sådan tillgivenhet. Det fanns ingentingmed korset
som Fadern fordrade — bara det som Jesus så gärna gav och som han vägrade
att undvika.

12 ¶ Om människan inte annars kan uppskatta Jesus och förstå betydelsen
av hans utgivning på jorden kan hon åtminstone fatta hans delaktighet i hen-
nesmänskliga lidanden. Ingen behöver någonsin vara rädd för att Skaparen inte
skulle känna till karaktären eller omfattningen av hennes timliga sorg och lidan-
den.
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13 Vi vet att döden på korset inte behövdes för att försona människan med
Gud utan för att stimulera människans insikt om Faderns eviga kärlek och hans
Sons ändlösa barmhärtighet, och för att sprida dessa universella sanningar till
ett helt universum.



KAPITEL 189
UPPSTÅNDELSEN

KORT eĕer det att Jesus hade lagts i graven på fredagseĕermiddagen
sammankallade ledaren för Nebadons ärkeänglar, som då befann sig på
Urantia, sitt råd för uppståndelsen av de sovande viljevarelserna för att

överlägga om ettmöjligt förfarande för att återföra Jesus till livet. Dessa försam-
lade söner från det lokala universumet, varelser som hade skapats av Mikael,
gjorde detta på eget ansvar; Gabriel hade inte sammankallat dem. Fram mot
midnatt hade de kommit till den slutsatsen att den skapade inte kunde göra
någonting för att underlätta Skaparens uppståndelse. De var benägna att god-
ta Gabriels råd, när han informerade dem att eĕersom Mikael ”av egen fri vilja
hade lagt ned sitt liv, hade han också makt att ta upp det igen enligt vad han
själv bestämde.” Kort eĕer avslutandet av rådsmötet mellan dessa ärkeänglar,
Livsbärare och deras olika medarbetare i arbetet med rehabilitering av skapade
varelser och med morontiaskapelsen, yttrade Jesu Personaliserade Riktare, som
hade befälet över de samlade himmelska härskarorna som då fanns på Urantia,
dessa ord till dem som ängsligt väntande följde med händelseförloppet:

2 ”Ingen av er kan göra något för att hjälpa er Skaparfader att återfå livet.
Somdödlig i denna värld har han erfarit de dödligas död, somHärskare över ett
universum lever han fortfarande.Det somni observerar är att Jesus frånNasaret
somdödlig övergår från det köttsliga till detmorontiella livet. Andeövergången
för denne Jesus fullbordades vid den tid då jag skiljdemig frånhans personlighet
och blev er tillfälliga ledare. Er Skaparfader har valt att gå igenom sina skapade
varelsers hela erfarenhet, från födseln i de materiella världarna vidare genom
den naturliga döden och morontiauppståndelsen in i den sanna andetillvaron.
Ni får snart observera en viss fas av denna erfarenhet, men ni får inte medverka
i den. Det som ni i vanliga fall gör för den skapade får ni inte göra för Skaparen.
En Skaparson har inom sig makten att utge sig i gestalt av vem som helst av sina
skapade söner. Han har inom sig makten att lägga ned sitt synliga liv och att ta
upp det igen. Han har denna makt enligt direkt order av Paradisfadern, och jag
vet vad jag talar om.”

3 När de hörde den Personaliserade Riktaren säga detta, intog de alla en at-
tityd av spänd förväntan, från Gabriel ned till den ringaste kerub. De såg Jesu
människokropp i gravkammaren. De observerade tecken på universumaktivitet
hos sin älskade Härskare, och då de inte förstod sådana fenomen avvaktade de
tålmodigt den fortsatta utvecklingen.

1. MORONTIAÖVERGÅNGEN
1 Klockan två och fyrtiofem på söndagsmorgonen anlände en Paradisets in-

karnationskommission, bestående av sju oidentiđerade Paradispersonligheter,



189:1.2–7 DEL IV. JESU LIV OCH FÖRKUNNELSE 2352

till skådeplatsen och placerade sig omedelbart runt gravkammaren. Tio minu-
ter i tre började intensiva vibrationer från blandade materiella och morontiella
aktiviteter utgå från Josefs nya gravkammare, och två minuter över tre denna
söndagsmorgon den 9 april år 30 e.Kr. kom Jesus frånNasarets uppståndnamo-
rontiagestalt och personlighet fram från graven.

2 Eĕer det att den uppståndne Jesus hade trätt fram från sin gravkammare låg
den kropp av kött och blod, i vilken han hade levt och verkat i nästan trettio-
sex år på jorden, fortfarande kvar där i gravkammarens nisch, orörd och lindad
i linnelakanet alldeles så som Josef och hans medhjälpare hade lagt den att vila
på fredagseĕermiddagen. Inte heller hade stenen framför ingången till graven
på något sätt rubbats. Pilatus sigill var fortfarande obrutet, och soldaterna stod
alltjämt på vakt. Tempelvakterna hade hållit ständig vakt; den romerska vak-
styrkan hade bytts ut vid midnatt. Ingen bland dessa väktare misstänkte att fö-
remålet för deras vaka hade stigit upp till en ny och högre form av tillvaro, och
att den kropp som de vaktade nu var ett övergivet yttre hölje som inte längre
hade något samband med Jesu befriade och uppståndna morontiapersonlighet.

3 ¶ Människosläktet är långsamt med att inse att i allt som är personligt, är
materien morontians skelett, medan bägge två är den reĔekterade skuggan av
en bestående andeverklighet. Hur länge dröjer det innan ni kommer att se ti-
den som en rörlig spegelbild av evigheten och rymden som en Ĕyktig skugga av
Paradisets verkligheter?

4 Så vitt vi kan bedöma hade ingen varelse i detta universum och ingen per-
sonlighet från något annat universum något att göramedmorontiauppståndel-
sen av Jesus frånNasaret. På fredagen lade han ned sitt liv som en dödlig av den-
na värld. På söndagsmorgonen tog han upp det igen som en morontiavarelse av
Satanias system i Norlatiadek. Det đnns mycket i samband med Jesu uppstån-
delse som vi inte förstår. Men vi vet att den skedde så som vi har berättat och
ungefär vid den angivna tiden. Vi kan också anteckna att alla kända fenomen i
anslutning till denna övergång för de dödliga, dvs. morontiauppståndelsen, in-
träffade just där i Josefs nya gravkammare där Jesu dödliga materiella kvarlevor
låg lindade i gravsvepningen.

5 Vi vet att ingen varelse i detta lokala universum medverkade vid detta mo-
rontiauppvaknande. Vi observerade att de sju Paradispersonligheterna placera-
de sig runt gravkammaren, men vi såg dem inte göra någonting i anslutning till
Mästarens uppvaknande. I samma stund som Jesus blev synlig vid sidan av Ga-
briel strax ovanför gravkammaren gav personligheterna från Paradiset uttryck
för sin avsikt att omedelbart bege sig till Uversa.

6 Låt oss för alltid klargöra uppfattningen beträffande Jesu uppståndelse ge-
nom att göra följande uttalanden:

7 1. Hans materiella eller fysiska kropp var inte en del av den uppståndna
personligheten. När Jesus kom ut ur graven förblev hans köttsliga kropp orörd
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kvar i gravkammaren. Han trädde fram från gravkammaren utan att Ĕytta ste-
narna framför ingången och utan att rubba Pilatus sigill.

8 ¶ 2. Han kom inte fram ur graven som en ande eller som Mikael av Ne-
badon. Han framträdde inte i Skaparhärskarens gestalt, som han hade haĕ före
sin inkarnation i de dödligas köttsliga gestalt på Urantia.

9 ¶ 3. Han trädde faktiskt fram från Josefs gravkammare i just sådan skep-
nad sommorontiapersonligheternahos demvilka, somuppståndnamorontiella
uppstigna varelser, framträder i uppståndelsesalarna i den första mansoniavärl-
den i detta lokalsystem Satania. Existensen av minnesmärket över Mikael i mit-
ten av den väldiga gårdsplanen vid uppståndelsesalarna i mansonia nummer ett
får oss att förmoda att Mästarens uppståndelse på Urantia på något sätt främja-
des i denna systemets första mansoniavärld.

10 ¶ Det första som Jesus gjorde eĕer att ha stigit upp från gravkammaren var
att hälsa på Gabriel och instruera honom att fortsätta som högste verkställare
av universums angelägenheter under Immanuel, och sedan gav han Melkisede-
karnas ledare i uppdrag att förmedla hans broderliga hälsningar till Immanuel.
Däreĕer bad han den Högste i Edentia om Dagarnas Fornas bekräĕelse av sin
övergång från det dödliga. Då han vände sig till morontiagrupperna, som hade
samlats här från de sjumansoniavärldarna för att hälsa och välkomna sin Skapa-
re somen varelse av deras klass, yttrademorontia-Jesus de första orden under sitt
livsskede eĕer döden och sade: ”Eĕer att jag nu har avslutatmitt köttsliga liv vill
jag stanna här en kort tid i övergångsgestalt för att skaffa mig en fullständiga-
re kunskap om mina uppstigande varelsers liv och för att ytterligare uppenbara
min Paradisfaders vilja.”

11 Sedan Jesus hade sagt detta gav han den Personaliserade Riktaren tecken,
och alla universumintelligenser som hade samlats på Urantia för att bevittna
uppståndelsen sändes omedelbart tillbaka till sina respektive uppgiĕer i univer-
sumet.

12 Jesus inledde nu kontakterna på morontianivån, och han gjordes som en
skapad varelse bekant med fordringarna i det liv han hade valt att en kort tid
leva påUrantia.Detta införande imorontiavärlden tog över en timme av jordisk
tid i anspråk och avbröts två gånger av hans önskan att kommunicera med sina
tidigare dödliga medarbetare när de kom ut från Jerusalem för att undrande
titta in i den tomma gravkammaren och đnna vad de ansåg vara bevis på hans
uppståndelse.

13 Nu är Jesu övergång från det dödliga — Människosonens morontiaupp-
ståndelse — slutförd. Mästarens övergående erfarenhet som en personlighet
halvvägs mellan det materiella och det andliga har börjat. Han har gjort allt
detta genom sin egen inneboende kraĕ; ingen personlighet har bistått honom.
Han lever nu som morontia-Jesus, och när han börjar detta liv ligger hans ma-
teriella kropp av kött och blod ostörd kvar i gravkammaren. Soldaterna håller
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fortfarande vakt, och Pilatus’ sigill runt stenarna är fortfarande obrutet.

2. JESU MATERIELLA KROPP
1 Tiominuter över klockan tre, medan den uppståndne Jesus samtalademed

de församlade morontiapersonligheterna från de sju mansoniavärldarna i Sata-
nia, trädde ledaren för ärkeänglarna — uppståndelseänglarna — inför Gabriel
och bad att få ta hand om Jesu människokropp. Ärkeänglarnas ledare sade: ”Vi
får intemedverka i denmorontiauppståndelse som är en del av vår älskade härs-
kare Mikaels utgivningserfarenhet, men vi anhåller om att få ta hand om hans
dödliga kvarlevor för att omedelbart upplösa dem. Vi avser inte att använda vår
metod för dematerialisering; vi önskar endast tillgripa processen för accelererad
tid. Det är tillräckligt för oss att ha settHärskaren leva och dö påUrantia.Him-
lens härskaror skulle vilja besparas minnet av att behöva se den människokropp
som har tillhört Skaparen och Upprätthållaren av ett universum långsamt rutt-
na bort. För alla himmelska intelligensers del i hela Nebadon anhåller jag om
fullmakt att få ta hand om den människokropp som har tillhört Jesus från Na-
saret och som berättigar oss att genast sätta igång med dess upplösning.”

2 NärGabriel hade överlagt med Edentias äldreHögste gavs ärkeängeln som
var talesman för de himmelska härskarorna tillstånd att förfaramed Jesu fysiska
kvarlevor enligt eget beslut.

3 När ärkeänglarnas ledare hade fått anhållan beviljad kallade han till sin
hjälp många av sina gelikar samt en talrik skara företrädare för alla klasser av
himmelskapersonligheter ochbörjade sedanmedbistånd avUrantiasmellanva-
relser ta Jesu fysiska kropp i besittning. Denna döda kropp var en rent materiell
skapelse. Den var fysisk och konkret; den kunde inte Ĕyttas från gravkamma-
ren så som den uppståndna morontiagestalten hade kunnat komma ut från den
förseglade graven. Med hjälp av vissa biträdande morontiapersonligheter kan
en morontiagestalt i en stund göras andelik, så att den inte reagerar för vanlig
materia, medan den i en annan stund kan ändras så att materiella varelser såsom
världens dödliga kan urskilja och kontakta den.

4 När de gjorde sig redo att Ĕytta Jesu kropp från gravkammaren, innan de
gav den en värdig och vördnadsfull förintelse genom en nästan ögonblicklig
upplösning, gavs Urantias mellanvarelser av andra graden i uppdrag att rulla
bort stenarna från ingången till gravkammaren. Den större av dessa två stenar
var en väldigt rund en, mycket lik en kvarnsten, och den rörde sig i en skåra
som hade mejslats ut ur klippan så att den kunde rullas fram och tillbaka för
att öppna eller stänga graven. När de judiska vakterna och romerska soldaterna,
som höll vakt, såg i morgonskymningen hur denna väldiga sten började rulla
bort från ingången till graven, synbarligen av sig själv — utan någon synlig or-
sak som förklaring till denna rörelse — greps de av rädsla och panik och Ĕydde
i all hast från platsen. Judarna Ĕydde till sina hem och gick senare tillbaka till
templet för att rapportera dessa händelser för sin kapten. Romarna Ĕydde till
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fästningen Antonia och rapporterade vad de hade sett för officeren så snart han
infann sig till tjänst.

5 Judarnas ledare inledde det eländiga företaget att, som de antog, bli kvitt
Jesus genom att erbjuda mutor åt den svekfulle Judas, och när de nu ställdes
inför denna pinsamma situation, i stället för att tänka på att straffa vakterna som
hade övergett sin vaktpost, tog de sig till att muta dessa vakter och romerska
soldater. De betalade åt var och en av dessa tjugo män en summa pengar och
instruerade dem att säga till alla: ”Medan vi sov under natten överrumplades vi
av hans lärjungar som förde bort kroppen.”De judiska ledarna lovade högtidligt
att försvara de romerska soldaterna införPilatus ifall det någonsin skulle komma
till hans kännedom att de hade tagit muta.

6 ¶Den kristna tron på Jesu uppståndelse har baserat sig på den ”tomma gra-
ven”. Det var visserligen ett faktum att graven var tom, men det är inte sanning-
en omuppståndelsen.Gravkammaren var sannerligen tomnär de första troende
anlände, ochdetta faktum i föreningmed attMästarenutan tvivel hade uppstått
ledde till formulerandet av en trosföreställning som inte var sann, nämligen lä-
ran om att Jesu materiella och dödliga kropp uppväcktes från graven. Sanning
som gäller andliga realiteter och eviga värden kan inte alltid uppbyggas av en
kombination av uppenbara fakta. Fastän enskilda fakta kan vara materiellt sett
sanna, följer därav inte att förenandet av en grupp fakta nödvändigtvis måste
leda till sanningsenliga andliga slutsatser.

7 Josefs gravkammare var tom, inte för att Jesu kropp hade rehabiliterats eller
uppväckts, utan för att de himmelska härskarorna hade fått tillstånd att låta den
undergå en speciell och enaståendeupplösning, att låta den återvända ”från stoĕ
till stoĕ” utan mellankomsten av tidens dröjsmål och utan verkan av de vanliga
och synliga processerna av jordiskt förmultning och materiell förruttnelse.

8 Jesu dödliga kvarlevor undergick samma naturliga process av nedbrytning
till sina grundämnen vilken är utmärkande för allamänniskokroppar på jorden,
utom att denna naturliga upplösningsprocess tidsmässigt storligen försnabba-
des, accelerades, påskyndades till den grad att den blev närapå ögonblicklig.

9 De sanna bevisen för Mikaels uppståndelse är andliga till sin natur, även
om denna lära bekräĕas av vittnesmål frånmånga av världens dödliga sommöt-
te, kände igen och samtalade med morontia-Mästaren. Han blev en del av näs-
tan ett tusenmänniskors personliga erfarenhet innan han slutligen tog farväl av
Urantia.

3. UPPSTÅNDELSEN AVSLUTAR EN DOMPERIOD
1 En stund eĕer klockan halv fem denna söndagsmorgon kallade Gabriel är-

keänglarna till sin sida och gjorde sig redo att öppna den allmänna uppståndel-
sen i anslutning till den adamiska domperiodens slut påUrantia. När den väldi-
ga skara av serafer och keruber delaktiga i denna stora händelse hade ställts upp
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i rätt formation, framträdde morontia-Mikael inför Gabriel och sade: ”Så som
min Fader har livet i sig själv, så har han gett det åt Sonen för denne att ha livet
i sig. Fastän jag ännu inte helt har återupptagit utövandet av makten i univer-
sumet, hindrar denna självpåtagna begränsning på intet sätt utgivningen av liv
till mina sovande söner; låt namnuppropet för den planetariska uppståndelsen
börja.”

2 Ärkeänglarnas strömkrets trädde däreĕer för första gången i funktion från
Urantia. Gabriel och ärkeänglarnas skaror förĔyttade sig till platsen för plane-
tens andliga polaritet, och när Gabriel gav tecken for ljudet av hans röst som
en blixt till den första mansoniavärlden i systemet med orden: ”På Mikaels be-
fallning — må de döda från en domperiod på Urantia uppstå!” Då framträdde
alla de överlevande från människosläktena på Urantia, som hade fallit i dödens
sömn sedan Adams dagar och som inte redan hade gått till doms, i mansonias
uppståndelsesalar färdiga att ikläsmorontiagestalt. Inom ett ögonblick var sera-
ferna ochderasmedarbetare färdiga att bege sig tillmansoniavärldarna. I vanliga
fall hade dessa serađska väktare, som en gång var förordnade till gruppbeskyd-
dare för dessa överlevande dödliga, varit på plats i det ögonblick då de dödliga
vaknade upp i mansonias uppståndelsesalar, men den här gången befann de sig
här i denna värld då det var nödvändigt för Gabriel att vara här i samband med
Jesu morontiauppståndelse.

3 Trots att otaliga individer som hade personliga serafväktare samt de som
hade nått erforderlig andlig personlighetsutveckling hade gått vidare till man-
sonia under tidsåldrarna eĕerAdamoch Eva, och trots att det hade förekommit
många speciella och tusenårsuppståndelser av urantiasöner, skedde nudet tredje
av de planetariska namnuppropen eller fullständiga uppståndelserna som om-
fattade en hel domperiod. Den första inträffade vid den tid då Planetprinsen
anlände, den andra under Adams tid, och denna tredje utmärkte morontiaupp-
ståndelsen, övergången från det dödliga, för Jesus från Nasaret.

4 ¶När ärkeänglarnas ledare hade fått signalen omdenplanetariska uppstån-
delsen lade Människosonens Personaliserade Riktare ned sin maktbefogenhet
över de himmelska härskarorna somhade samlats påUrantia och återställde alla
dessa lokaluniversumets söner under sina respektive härförares befäl. Och när
han hade gjort detta begav han sig till Salvington för att hos Immanuel inre-
gistrera avslutandet av Mikaels övergång från det dödliga. Eĕer honom följde
genast alla de himmelska härskaror som inte behövdes i tjänst på Urantia. Men
Gabriel stannade kvar på Urantia tillsammans med den morontiagestaltade Je-
sus.

5 ¶ Detta är redogörelsen för händelserna vid Jesu uppståndelse så som be-
vittnade av dem som såg vad som verkligen skedde utan begränsningarna i män-
niskans partiella och kringskurna syn.
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4. GRAVEN UPPTÄCKS VARA TOM
1 Då vi närmar oss tiden för Jesu uppståndelse denna tidiga söndagsmorgon

bör man dra sig till minnes att de tio apostlarna befann sig i Elias och Maria
Markus hemdär de sov i det övre rummet, vilande på sammadivaner där de hade
lutat sig under den sista kvällsvarden med sin Mästare. Denna söndagsmorgon
var de alla utom Tomas församlade där. Tomas var tillsammans med dem under
några minuter sent på lördagskvällen när de först kom samman, men åsynen av
apostlarna i föreningmed tanken på vad som hade hänt Jesus var för mycket för
honom. Han såg ut över sina medarbetare, lämnade genast rummet och gick
till Simons hem i Betfage, där han i ensamhet tänkte sörja över sina bekymmer.
Alla apostlarna led, inte så mycket av tvivel och förtvivlan som av rädsla, sorg
och skam.

2 ¶ I Nikodemos hem var samlade, förutom David Sebedaios och Josef från
Arimataia, omkring tolv till femton av Jesu mer framträdande lärjungar i Jeru-
salem. I hemmet hos Josef från Arimataia fanns mellan femton och tjugo av de
ledande kvinnliga troende. I Josefs hus bodde endast dessa kvinnor, och de hade
hållit sig inomhus under sabbatsdagen och kvällen eĕer sabbaten och var därför
ovetande ommilitärvakten vid gravkammaren. Inte heller visste de att en annan
sten hade rullats för ingången till graven och att båda dessa stenar hade försetts
med Pilatus sigill.

3 En stund före klockan tre denna söndagsmorgon, när gryningens första
tecken började framträda i öster, begav sig fem av dessa kvinnor i väg till Jesu
grav. De hade tillrett en mängd speciella balsameringsvätskor, och de bar med
sigmånga linnebandage. Deras avsikt var att ge Jesu kropp en grundligare döds-
smörjelse och att linda den mer omsorgsfullt med de nya bandagen.

4 De kvinnor som gav sig i väg för att smörja Jesu kropp var: Maria Magda-
lena, tvillingarna Alfaios mor Maria, bröderna Sebedaios mor Salome, Kusas
hustru Joanna och Susanna dotter till Esra från Alexandria.

5 Klockan var ungefär halv fyra när kvinnorna, lastade med sina salvor, kom
fram till den tomma graven.När de var på väg ut genomDamaskusportenmötte
de ett antal soldater sommer ellermindrepanikslagnaĔydde in till staden, vilket
đck dem att stanna upp i någraminuter; men när ingentingmer hände fortsatte
de färden.

6 De blev storligen förvånade när de såg att stenen hade rullats bort från in-
gången till graven, i synnerhet då de på vägen ut hade sagt till varandra: ”Vem
skall vi få att hjälpa oss med att rulla bort stenen?” De satte ned sina bördor
och började se på varandra med fruktan och stor bestörtning. Medan de stod
där och darrade av rädsla vågade sig Maria Magdalena runt den mindre stenen
och tordes stiga in i den öppna gravkammaren. Denna Josefs gravkammare var
belägen i hans trädgård på bergsluttningen öster om vägen, och den vätte även
mot öster. Vid denna tid hade den nya dagen grytt just så pass mycket att Maria
kunde se bort till platsen där Mästarens kropp hade legat och urskilja att den
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var borta. I den fördjupning i bergväggen där de hade lagt Jesus såg Maria en-
dast den vikta duken där hans huvud hade vilat och bandagen, i vilka han hade
lindats, ligga orörda och så som de hade legat på stenhällen innan de himmelska
härskarorna skaffade bort kroppen. Linnesvepningen låg i fotändan av gravni-
schen.

7 När Maria hade dröjt en stund i dörröppningen (hon såg inte tydligt när
hon först kom in i gravkammaren), såg hon att Jesu kropp var borta och att på
dess plats fanns endast dessa gravkläden, och hon ropade till av bestörtning och
ängslan. Alla kvinnorna var oerhört nervösa. De hade varit på helspänn allt se-
dan demötte de panikslagna soldaterna vid stadsporten, och närMaria nu skrek
till av ängslan blev de skräckslagna och Ĕydde i all hast. De stannade inte förrän
de hade sprungit hela vägen till Damaskusporten. Då đck Joanna samvetskval
över att de hade övergett Maria. Hon đck de andra att samla sig och de gick
tillbaka till graven.

8 När de närmade sig gravkammaren rusade den skräckslagna Maria Magda-
lena, som hade blivit ännu mer förfärad när hon inte fann sina systrar väntande
då hon kom ut från gravkammaren, fram till dem och ropade upprört: ”Han är
inte där — de har fört bort honom!” Hon tog dem tillbaka till gravkammaren,
och de gick alla in och såg att den var tom.

9 Alla de femkvinnorna satte sig ner på stenennära ingångenochdiskuterade
situationen. Det hade inte ännu fallit dem in att Jesus hade uppstått. De hade
varit för sig själva under sabbaten, och de gissade att kroppen hade Ĕyttats till
en annan viloplats. Men när de begrundade en sådan lösning på sitt problem
kunde de inte förklara hur gravklädena var så väl ordnade. Hur kunde kroppen
ha Ĕyttats då själva de bandage som den varit lindad i fanns kvar i samma läge
och synbarligen orörda på gravhyllan?

10 ¶ När dessa kvinnor satt där i den tidiga morgonstunden denna nya dag
kastade de en blick åt sidan och såg då en tyst och orörlig främling. För ett ögon-
blick blev de skrämda igen, menMariaMagdalena rusade frammot honomoch
tilltalade honom somomhon tänkte att han kanske var den som skötte trädgår-
den och sade: ”Vart har ni fört Mästaren? Var har de lagt honom? Berätta för
oss, så att vi kan đnna honom.” När främlingen inte svarade Maria började hon
gråta. Då talade Jesus till dem och sade: ”Vem söker ni?” Maria sade: ”Vi sö-
ker eĕer Jesus som lades till vila i Josefs gravkammare, men nu är han inte där.
Vet du vart de har fört honom?” Då sade Jesus: ”Berättade inte denne Jesus för
er, redan i Galiléen, att han skulle dö men att han skulle stiga upp igen?” Des-
sa ord đck kvinnorna att rycka till, men han var så förändrad att de ännu inte
kände igen honom där han stod med ryggen mot det skumma ljuset. Medan
de begrundade hans ord tilltalade han Maria Magdalena med bekant röst och
sade: ”Maria”. När hon hörde detta ord av välkänd sympati och kärleksfullt väl-
komnande, visste hon att det var Mästarens röst, och hon rusade fram för att
knäböja vid hans fötter medan hon utropade: ”Min Herre och min Mästare!”
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Alla de övriga kvinnorna insåg också att det varMästaren som stod framför dem
i förhärligad gestalt, och de knäböjde genast inför honom.

11 Dessa människoögon đck förmågan att se Jesu morontiagestalt till följd av
den speciella tjänst somomvandlarna ochmellanvarelserna utförde i samverkan
med vissa morontiapersonligheter som då åtföljde Jesus.

12 ¶ När Maria sökte omfamna Jesu fötter sade han: ”Rör mig inte Maria, ty
jag är inte sådan somnär du kändemig imin köttsliga gestalt. I den här gestalten
dröjer jag kvar en tid hos er innan jag stiger upp till Fadern. Men gå nu alla och
berätta för mina apostlar — och för Petrus — att jag har uppstått och att ni har
talat med mig.”

13 Sedan dessa kvinnor hade återhämtat sig från chocken av sin häpnad skyn-
dade de tillbaka till staden och till Elias Markus hem, där de berättade för de
tio apostlarna allt som hade hänt dem; men apostlarna var inte benägna att tro
dem. De tänkte först att kvinnorna hade sett en syn, men när Maria Magdalena
upprepade de ord som Jesus hade sagt till dem, och när Petrus hörde sitt namn,
rusade han ut från rummet på övervåningen, tätt åtföljd av Johannes, för att i
största hast nå fram till graven och se med egna ögon.

14 Kvinnorna upprepade för de övriga apostlarna berättelsen om hur de hade
talat med Jesus, men de ville inte tro dem, och de gav sig inte av för att đnna ut
för sig själva, såsom Petrus och Johannes hade gjort.

5. PETRUS OCH JOHANNES VID GRAVKAMMAREN
1 När de två apostlarna rusademotGolgata och Josefs gravkammare, växlade

Petrus tankarmellan rädsla och hopp.Han var rädd för attmötaMästaren,men
hans hopp väcktes av berättelsen om att Mästaren hade sänt ett särskilt bud till
honom. Han var till hälĕen övertygad om att Jesus verkligen levde; han drog
sig till minnes Jesu löĕe om att han skulle uppstå på tredje dagen. Märkligt nog
hade han inte sedan korsfästelsen kommit ihåg detta löĕe förrän nu när han
ilade norrut genom Jerusalem. När Johannes skyndade ut från staden vällde en
märklig extas av glädje och hopp fram i hans själ. Han var halvt övertygad om
att kvinnorna verkligen hade sett den uppståndne Mästaren.

2 Johannes, som var yngre än Petrus, sprang om honom och kom först fram
till graven. Johannes dröjde vid dörren och såg in i gravkammaren, och det var
just så som Maria hade beskrivit den. Mycket snart kom Petrus framrusande,
och när han gick in såg han samma tomma grav med gravklädena så märkligt
ordnade. När Petrus hade kommit ut gick också Johannes in och såg själv allt,
och sedan satte de sig ned på stenen och funderade över betydelsen av som de
hade sett och hört. Medan de satt där gick de igenom allt som hade berättats
för dem om Jesus, men de kunde inte bilda sig en klar uppfattning om vad som
hade hänt.

3 Petrus föreslog först att graven hade plundrats, att đenderna hade stulit
kroppen, kanske mutat vakterna. Men Johannes resonerade att gravkammaren
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knappast skulle ha lämnats så välordnad omkroppen hade blivit stulen, och han
väckte också frågan om hur det kom sig att bandagen fanns kvar och så uppen-
bart orörda. De gick båda på nytt in i gravkammaren för att närmare undersöka
gravklädena. När de för andra gången kom ut från gravkammaren fann de att
Maria Magdalena hade återvänt och grät framför ingången. Maria hade begett
sig till apostlarna i tron att Jesus hadeuppstått från graven,mennär de alla vägra-
de att tro på hennes berättelse blev honmodstulen och förtvivlad.Hon längtade
tillbaka till närheten av graven där hon trodde sig ha hört Jesu välbekanta röst.

4 När Maria dröjde kvar eĕer det att Petrus och Johannes hade gått därifrån
uppenbarade sig Mästaren igen för henne och sade: ”Tvivla inte, var modig nog
att tro det som du har sett och hört. Gå tillbaka till mina apostlar och säg till
dem igen att jag har uppstått, att jag skall uppenbara mig för dem och att jag
snart skall gå före dem in i Galiléen så som jag lovade.”

5 Maria skyndade tillbaka till familjen Markus hem och berättade för apost-
larna att hon igen hade talat med Jesus, men de ville inte tro henne. Men när
Petrus och Johannes återvände slutade de med sitt åtlöje och fylldes av fruktan
och ängslan.



KAPITEL 190
JESUS UPPENBARAR SIG I MORONTIAGESTALT

DEN uppståndne Jesus ämnar nu tillbringa en kort tid på Urantia för att
uppleva morontialivsskedet så som en uppstigande dödlig från någon
av världarna. Fastän denna tid i morontialivet skall tillbringas i den

värld där han inkarnerade som dödlig, kommer det dock i alla avseenden att
motsvara den erfarenhet som Satania-dödliga genomgår under det progressiva
morontialivet i Jerusems sju mansoniavärldar.

2 All denna kraĕ somđnns inneboende i Jesus— livsgåvan—somgjorde det
möjligt för honom att uppstå just från de döda, är den gåva av evigt liv som han
skänker rikets troende och som även i denna stund försäkrar deras uppståndelse
från den naturliga dödens bojor.

3 Världarnas dödliga uppstiger på uppståndelsemorgonen i samma typ av
övergångs- eller morontiakropp som Jesus hade när han denna söndagsmorgon
uppstod från graven. Dessa kroppar har inget blodomlopp, och sådana varelser
intar inte vanlig materiell föda. Det oaktat är dessa morontiagestalter verkliga.
När alla de olika troende såg Jesus eĕer hans uppståndelse, såg de verkligen ho-
nom; de var inte självbedragna offer för syner eller hallucinationer.

4 En bestående tro på Jesu uppståndelse var trons främsta särdrag inom alla
grenar av den tidiga evangelieförkunnelsen. I Jerusalem, Alexandria, Antiochia
ochFiladelđa förenades alla evangelielärare i denna obetingade tro påMästarens
uppståndelse.

5 ¶ När man betraktar den framträdande plats som Maria Magdalena intog
vid förkunnandet avMästarens uppståndelse, bör man notera attMaria var den
främsta förespråkaren för kvinnornas kår, såsom Petrus var för apostlarna. Ma-
ria var inte ledare för de kvinnliga arbetarna, men hon var deras mest framstå-
ende lärare och offentliga förespråkare. Maria hade blivit en kvinna som iakt-
tog stor försiktighet, så hennes djärvhet att tilltala en man som hon antog vara
den som skötte Josefs trädgård, anger därför endast hur förfärad hon var att đn-
na graven tom. Det var djupet och smärtan i hennes kärlek, fullständigheten i
hennes hängivenhet, som đck henne att för ett ögonblick glömma de konven-
tionella band som hindrade en judisk kvinna från att närma sig en främmande
man.

1. UPPSTÅNDELSENS HÄROLDER
1 Apostlarna ville inte att Jesus skulle lämna dem; därför hade de förringat al-

la hans uttalanden om att han skulle dö, liksom även hans löĕen om att uppstå
igen. De väntade sig inte uppståndelsen så som den kom, och de vägrade att tro
ända tills de ställdes inför tvånget från obestridliga bevis och den egen erfaren-
hetens absoluta bevis.



190:1.2–5 DEL IV. JESU LIV OCH FÖRKUNNELSE 2362

2 När apostlarna vägrade att tro på rapporten från de fem kvinnorna som
påstod sig ha sett Jesus och talat med honom, återvände Maria Magdalena till
gravkammaren och de andra gick tillbaka till Josefs hus där de berättade om sina
erfarenheter för hans dotter och de övriga kvinnorna, och kvinnorna trodde på
deras redogörelse. Kort eĕer klockan sex gick dottern till Josef från Arimataia
och de fyra kvinnorna som hade sett Jesus över till Nikodemos hem där de re-
dogjorde för alla dessa händelser för Josef, Nikodemos, David Sebedaios och de
andra männen som hade samlats där. Nikodemos och de andra tvivlade på de-
ras berättelse, betvivlade att Jesus hade stigit upp från de döda; de förmodade att
judarna hade fört bort kroppen. Josef och David var benägna att tro på rappor-
ten så pass mycket att de skyndade iväg för att inspektera gravkammaren, och
de fann att allt var just så som kvinnorna hade beskrivit. De var de sista som såg
gravkammaren sådan den var, ty den ledande översteprästen sände klockan halv
åtta tempelvakternas kapten för att avlägsna gravklädena. Kaptenen lindade in
dem alla i linnelakanet och kastade dem över en klippbrant i närheten.

3 Från gravkammaren begav sig David och Josef omedelbart till Elias Mar-
kus hem, där de höll ett möte med de tio apostlarna i rummet på övervåningen.
Endast Johannes Sebedaios var böjd att tro, om än svagt, att Jesus hade uppstått
från de döda. Petrus hade till en början trott, men när han inte fann Mästaren
försjönkhan i allvarliga tvivel.De var alla benägna att tro att judarnahadeĔyttat
kroppen. David ville inte tvista med dem, men när han lämnade dem sade han:
”Ni är apostlar och borde förstå dessa saker. Jag vill inte gräla med er; trots det
går jag nu tillbaka till Nikodemos hem där budbärarna enligt överenskommelse
samlas denna morgon, och när de har samlats sänder jag ut dem på deras sista
uppdrag — som härolder om Mästarens uppståndelse. Jag hörde Mästaren säga
att han eĕer sin död skulle uppstå på tredje dagen, och jag tror honom.” När
han hade sagt detta till rikets nedslagna ochmissmodiga ambassadörer tog den-
ne självutnämnde ledare för kommunikations- och informationstjänsten farväl
av apostlarna. På vägen ut från övervåningens rum släppte han ned Judas pen-
ningpung med apostlarnas alla pengar i knäet på Matteus Levi.

4 Klockan var ungefär halv tio när den siste av Davids tjugosex budbärare
anlände till Nikodemos hem. David samlade dem genast på den rymliga gårds-
planen och vände sig till dem med följande ord:

5 ¶ ”Män och bröder, hela denna tid har ni tjänatmig enligt er ed till mig och
till varandra, och jag tar er till vittnen på att jag ännu aldrig har sänt ut någon
falsk information med er. Jag är i färd med att sända er ut på ert sista uppdrag
som rikets frivilliga budbärare, och i samband därmed löser jag er från er ed och
upplöser budbärarkåren.Män, jag förkunnar för er att vi har slutfört vårt arbete.
Mästaren har inte längre behov av dödliga budbärare; han har uppstått från de
döda.Han berättade för oss innan han arresterades att han skulle dö och uppstå
igen på den tredje dagen. Jag har sett graven — den är tom. Jag har talat med
Maria Magdalena och fyra andra kvinnor som har talat med Jesus. Jag upplöser
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er nu, bjuder er farväl och sänder er på era respektive uppdrag, och det budskap
som ni skall bära till de troende lyder: ’Jesus har uppstått från de döda; graven
är tom.’”

6 ¶ Majoriteten av de närvarande försökte övertala David att inte göra det-
ta. Men de kunde inte påverka honom. Sedan försökte de avråda budbärarna,
men de brydde sig inte om dessa tvivelord. Så strax före klockan tio denna sön-
dagsmorgon gick dessa tjugosex löpare ut som de första härolderna för denna
mäktiga sanning och detta mäktiga faktum om den uppståndne Jesus. De gav
sig av på detta uppdrag, så som tidigare på många andra, i enlighet med sin ed
till David Sebedaios och till varandra. Dessa män hade stor tillit till David. De
gav sig i väg för att utföra detta uppdrag utan att ens stanna för att talamed dem
som hade sett Jesus; de litade på Davids ord. Flertalet av dem trodde på vadDa-
vid hade sagt dem, och även de som i någon mån tvivlade bar fram budet precis
lika säkert och lika snabbt.

7 ¶Apostlarna, rikets andliga kår, är denna dag församlade i rummet på över-
våningen, där de uppvisar rädsla och uttrycker tvivel, medan dessa lekmän som
representerar det första försöket att socialt anpassa Mästarens evangelium om
människans broderskap, enligt order av sin orädde och effektive ledare ger sig
ut för att förkunna en världs och ett universums uppståndne Frälsare. De enga-
gerar sig i denna betydelsefulla tjänst innan hans utvalda representanter ens är
villiga att tro hans ord eller godta ögonvittnenas utsaga.

8 ¶Dessa tjugosex budbärare sändes ut till Lasaros hem i Betania och till alla
centra för troende, från Beer-Seba i söder till Damaskus och Sidon i norr, och
från Filadelđa i öster till Alexandria i väster.

9 När David hade tagit farväl av sina bröder gick han över till Josefs hem för
att hämta sin mor, och de vandrade ut till Betania för att förena sig med Jesu
familj somväntade där.David bodde i Betania hosMarta ochMaria tills de hade
avyttrat sina jordiska ägodelar och åtföljde dem sedanpå färden till Filadelđa för
att förena sig med sin bror Lasaros.

10 Omungefär en vecka fråndenna tidpunkt tog Johannes Sebedaios Jesumor
Maria till sitt hem i Betsaida. Jesu äldste bror Jakob stannade med sin familj i
Jerusalem. Rut stannade hos Lasaros systrar i Betania. De övriga i Jesu familj
återvände till Galiléen. David Sebedaios begav sig tillsammans med Marta och
Maria från Betania till Filadelđa i början av juni, dagen eĕer sitt giĕermål med
Rut, Jesu yngsta syster.

2. JESU FRAMTRÄDANDE I BETANIA
1 Från tiden för Jesu morontiauppståndelse till stunden för hans andeupp-

stigning i höjden framträdde Jesus vid nitton skilda tillfällen i synlig gestalt för
sina troende på jorden.Han visade sig inte för sina đender eller för dem som inte
andligen kunde tillgodogöra sig hans manifestation i synlig form. Hans första
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framträdande var för de fem kvinnorna vid graven, hans andra för Maria Mag-
dalena, också det vid graven.

2 Det tredje framträdandet inträffade vid mitten av denna söndag i Betania.
Kort eĕer tolvtiden stod Jesu äldste bror Jakob i Lasaros trädgård framför den
tomma graven, där Martas och Marias från döden uppväckte bror hade legat,
och begrundade i sitt sinne dennyhet somen avDavids budbärare hade kommit
med omkring en timme tidigare. Jakob hade alltid varit benägen att tro på sin
äldste brodersmission på jorden,men han hade för länge sedan förlorat kontak-
tenmed Jesu arbete ochhade råkat i allvarliga tvivel angående apostlarnas senare
påståenden att Jesus var Messias. Hela familjen blev bestört och nära nog för-
virrad av nyheterna som budbäraren kom med. Medan Jakob fortfarande stod
framför Lasaros tomma grav anlände Maria Magdalena till platsen och berätta-
de ivrigt för familjen om sina upplevelser under de tidiga morgontimmarna vid
Josefs gravkammare. Innan hon hade slutat anlände David Sebedaios och hans
mor. Rut trodde naturligtvis på berättelsen, och det gjorde också Juda eĕer att
ha talat med David och Salome.

3 Under tiden, medan de sökte eĕer Jakob och innan de fann honom, när
han stod där i trädgården nära gravkammaren, blev han medveten om att nå-
gon fanns i hans närhet, som om någon hade rört vid hans axel. När han vände
sig för att se eĕer såg han en främmande gestalt gradvis framträda vid hans sida.
Han var alltför häpen för att tala och alltför skrämd för att Ĕy. Sedan talade den
främmande gestalten och sade: ”Jakob, jag kommer för att kalla dig till rikets
tjänst. Allvarligt förena dina kraĕer med dina bröder och följ mig.” När Jakob
hörde sitt namn uttalas visste han att det var hans äldste broder Jesus, som ha-
de tilltalat honom. De hade alla mer eller mindre svårt att känna igen Mästa-
rens morontiagestalt, men få av dem hade några svårigheter att känna igen hans
röst eller annars identiđera hans charmerande personlighet så snart han började
kommunicera med dem.

4 När Jakob insåg att Jesus tilltalade honom började han falla ned på sina
knän och utropade: ”Min fader ochmin broder”, men Jesus bad honom stå upp
medanhan talademedhonom.De vandrade genomträdgårdenoch talade i näs-
tan tre minuter, talade om upplevelser under gångna dagar och förutsåg hän-
delserna under den närmaste framtiden. När de närmade sig huset sade Jesus:
”Farväl Jakob, tills jag möter er alla tillsammans.”

5 Jakob rusade in i huset medan de sökte eĕer honom i Betfage, och utropa-
de: ”Jag har just sett Jesus och talat med honom, umgåtts med honom. Han är
inte död; han har uppstått!Han försvann införmina ögon och sade: ’Farväl tills
jag möter er alla tillsammans.’” Han hade knappt slutat tala då Juda återvände,
och han berättade på nytt för Juda hur han hade sammanträffatmed Jesus i träd-
gården. De började alla tro på Jesu uppståndelse. Jakob tillkännagav nu att han
inte tänkte återvända till Galiléen, och David utropade: ”Det är inte bara upp-
hetsade kvinnor som ser honom; nu har även själsstarka karlar börjat se honom.
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Jag väntar mig att själv få se honom.”
6 ¶David behövde inte vänta länge, ty Jesu Ēärde framträdande för de dödli-

gas syn inträffade strax före klockan två i själva dettaMartas ochMarias hem, då
han uppenbarade sig synligt för sin jordiska familj och deras vänner, tjugo per-
soner sammanlagt. Mästaren visade sig i den öppna bakdörren och sade: ”Frid
varemed er.Hälsningar till dem somen gång varmina närmaste i köttslig gestalt
och min samhörighet till mina bröder och systrar i himmelriket. Hur kunde ni
tvivla? Varför har ni dröjt så länge innan ni valde att följa sanningens ljus av
hela ert hjärta? Kom ni därför alla in i gemenskapen med Sanningens Ande i
Faderns rike.” När de började återhämta sig från den första chocken av sin stora
förvåning och gå fram mot honom som för att omfamna honom, försvann han
ur deras åsyn.

7 ¶ De ville alla rusa iväg in till staden för att berätta för de tvivlande apost-
larna om vad som hade hänt, men Jakob höll dem tillbaka. Endast Maria Mag-
dalena tilläts återvända till Josefs hus. Jakob förbjöd dem att sprida nyheten om
detta morontiabesök på grund av vissa saker som Jesus hade sagt till honom när
de samtalade i trädgården. Men Jakob avslöjade aldrig något mer om sitt besök
med den uppståndne Mästaren denna dag i Lasaros hem i Betania.

3. I JOSEFS HEM
1 Jesu femte morontiauppenbarande, som kunde ses med dödligas ögon, in-

träffade ungefär femton minuter över fyra denna samma söndagseĕermiddag
inför omkring tjugofem kvinnliga troende som hade samlats hemma hos Josef
från Arimataia. Maria Magdalena hade återvänt till Josefs hus bara några mi-
nuter före detta framträdande. Jesu bror Jakob hade begärt att ingenting skulle
sägas till apostlarna om Mästarens framträdande i Betania. Han hade inte bett
Maria att låta bli att berätta om händelsen för sina trossystrar. I enlighet där-
med, eĕer att ha förpliktat alla kvinnorna till tysthetslöĕe, började Maria redo-
göra för vad som nyss hade inträffat medan hon var hos Jesu familj i Betania.
Hon var mitt i denna spännande berättelse när en plötslig och högtidlig still-
het sänkte sig över dem, och de såg mitt ibland sig den uppståndne Jesus i fullt
synlig gestalt. Han hälsade dem med orden: ”Frid vare med er. I rikets gemen-
skap skall ingen vara jude eller främling, rik eller fattig, fri eller slav, man eller
kvinna. Även ni kallas till att sprida den goda nyheten om människosläktets fri-
het genom evangeliet om människans sonskap hos Gud i himmelriket. Gå ut
till hela världen och förkunna detta evangelium och stärk de troende i deras tro
därpå. När ni gör detta, glöm inte att vårda er om de sjuka och stärka de som är
klenmodiga och räddhågade. Och jag kommer alltid att vara med er, ända till
jordens yttersta gränser.” När han hade sagt detta försvann han från deras åsyn,
medan kvinnorna föll ner framstupa och tillbad under tystnad.

2 ¶ Av Jesu fem morontiaframträdanden hittills hade Maria Magdalena be-
vittnat fyra.
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3 ¶ Utsändandet av budbärare mitt på förmiddagen och det oavsiktliga läc-
kaget av antydningar om Jesu framträdande i Josefs hus resulterade i att judar-
nas styresmän tidigt under kvällen började få höra att det gick rykten i staden
om att Jesus hade uppstått och att många personer påstod sig ha sett honom.
Medlemmarna av judarnas råd blev grundligt uppjagade av dessa rykten. Sedan
Kajafas i all hast hade rådgjort med Hannas sammankallade han sanhedrinen
till ettmöte klockan åtta denkvällen.Det var viddettamöte åtgärder vidtogs för
att utesluta från synagogorna varje person somnämnde något om Jesu uppstån-
delse. Det föreslogs rentav att var och en som påstod sig ha sett honom skulle
avrättas. Detta förslag kom emellertid inte till omröstning eĕersom mötet slu-
tade i en förvirring som gränsade till verklig panik. De hade vågat tro att de var
färdigamed Jesus.De höll på att upptäcka att deras verkliga besvärmedmannen
från Nasaret bara hade börjat.

4. FRAMTRÄDANDET FÖR GREKERNA
1 Ungefär vid halvfemtiden, i en viss Flavius hem, gjorde Mästaren sitt sjätte

morontiaframträdande inför omkring fyrtio grekiska troende somhade samlats
där. Medan de var i färd med att diskutera rapporterna om Mästarens uppstån-
delse uppenbarade han sig mitt ibland dem, trots att dörrarna var väl stängda,
och sade till dem: ”Frid vare med er. Fastän Människosonen framträdde på jor-
den bland judarna, kom han för att tjäna alla människor. I min Faders rike skall
ingen vara jude eller främling; ni är alla bröder — Guds söner. Gå ni därför ut
till hela världen och förkunna detta frälsningens evangelium, så som ni har fått
ta emot det av rikets ambassadörer, och jag skall umgås med er i Faderns tros-
och sanningssöners brödraskap.” När han hade gett dem detta uppdrag tog han
farväl, och de såg honom inte längre. De stannade inne i huset hela kvällen; de
var alltför överväldigade av vördnad och fruktan för att våga sig ut. Inte heller
sov någon av dessa greker den natten. De förblev vakna i diskussioner om dessa
saker och hoppades att Mästaren kanske skulle besöka dem på nytt. I gruppen
fanns många av de greker som var i Getsemane när soldaterna arresterade Jesus
och Judas förrådde honom med en kyss.

2 ¶Rykten om Jesu uppståndelse och rapporter om demånga framträdande-
na inför hans anhängare sprids snabbt, och hela staden uppjagas till en höggra-
dig upphetsning.Mästaren har redan framträtt för sin familj, för kvinnorna och
för grekerna, och inomkort uppenbarar han sigmitt bland apostlarna. Judarnas
råd skall snart börja överväga dessa nya problem som så plötsligt har tvingats på
de judiska styresmännen. Jesus tänker mycket på sina apostlar men vill att de
lämnas ensamma under ytterligare några timmar av allvarlig begrundande och
tankfullt övervägande innan han besöker dem.
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5. VANDRINGEN MED DE TVÅ BRÖDERNA
1 I Emmaus, en dryg mil väster om Jerusalem, bodde två bröder, fåraherdar,

som hade tillbringat påskveckan i Jerusalem och deltagit i offrandet, ceremoni-
erna och festandet.Den äldre brodernKleopas trodde delvis på Jesus; åtminsto-
ne hade han blivit utesluten ur synagogan. Hans bror Jakob trodde inte, även
fast han var mycket intresserad av vad han hade hört om Mästarens läror och
gärningar.

2 När dessa två bröder denna söndagseĕermiddag vandrade fram, knappt
fem kilometer från Jerusalem och några minuter före klockan fem, längs vägen
till Emmaus samtalade de med stort allvar om Jesus, hans läror, hans gärningar
och i synnerhet om ryktena att hans grav var tom och att vissa kvinnor hade
talat med honom. Kleopas var delvis sinnad att tro på dessa rapporter, men Ja-
kob hävdade att hela saken troligen var ett bedrägeri. Medan de på detta sätt
tvistade och debatterade på vägen hem kom Jesu morontiauppenbarande, hans
sjunde framträdande, upp vid sidan av dem där de vandrade fram. Kleopas hade
oĕa hört Jesus undervisa, och han hade vid Ĕera tillfällen ätit tillsammans med
honom i hemmen hos troende i Jerusalem. Men han kände inte igen Mästaren
ens när denne oförbehållsamt samtalade med dem.

3 När Jesus hade vandrat ett stycke tillsammansmed dem sade han: ”Vad var
det ni talade om så allvarligt när jag hann upp er?” När Jesus hade frågat detta
stannade de upp och såg med sorgsen förvåning på honom. Kleopas sade: ”Hur
kan någon vistas i Jerusalem och inte känna till vad som nyligen har hänt?” Då
frågade Mästaren: ”Vad har hänt?” Kleopas svarade: ”Om du inte vet om dessa
saker är du den ende i Jerusalem som inte har hört dessa rykten om Jesus från
Nasaret, han som var enmäktig profet i ord och gärning inför Gud och hela fol-
ket. Våra överstepräster och styresmän överlämnade honom till romarna och
krävde att de skulle korsfästa honom. Nog var det många av oss som hade hop-
pats på att det var han som skulle befria Israel från främlingarnas ok. Men det
är inte allt. Nu är det tredje dagen sedan han korsfästes, och några kvinnor har
denna dag gjort oss helt förbluffade med att förklara att de mycket tidigt den-
na morgon gick till hans gravkammare och fann den tom. Och samma kvinnor
påstår envist att de talade med denne man; de hävdar att han har uppstått från
de döda. Och när kvinnorna rapporterade detta för männen sprang två av hans
apostlar till gravkammaren och fann likaså att den var tom” — och här avbröt
Jakob sin bror för att säga: ”Men de såg inte Jesus.”

4 Då de gick vidare sade Jesus till dem: ”Hur långsamma är ni inte med att
fatta sanningen! När ni berättar för mig att det är om denne mans läror och
gärningar som ni diskuterar, får jag då upplysa er eĕersom jag mer än väl kän-
ner till dessa läror. Kommer ni inte ihåg att denne Jesus alltid lärde att hans
rike inte är av denna värld och att alla människor, eĕersom de är Guds söner,
borde đnna frigörelse och frihet i den andliga glädjen i gemenskapen med det
kärleksfulla tjänandets brödraskap i detta nya rike som bygger på sanningen om
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den himmelske Faderns kärlek? Minns ni inte hur denne Människoson förkun-
nade Guds frälsning för alla människor, vårdade sig om sjuka och lidande och
befriade dem som var bundna av rädsla och förslavade av ondska? Vet ni inte att
denne man från Nasaret sade till sina apostlar att han måste bege sig till Jeru-
salem och utlämnas till sina đender som skulle döda honom, och att han skulle
uppstå på den tredje dagen? Har ni inte fått höra allt detta? Och har ni aldrig
läst i skriĕerna, om denna dag av frälsning för juden och för icke-juden, stället
där det står att alla familjer på jorden skall bli välsignade i honom, att han skall
höra de nödlidandes rop och frälsa själen hos de fattiga som söker honom, att
alla folk skall kalla honom välsignad? Att denne Frälsare skall vara som skuggan
av en väldig klippa i ett utmattat land. Att han för sin hjord i bet som en riktig
herde, samlar lammen i sin famn och bär dem ömt i sina armar. Att han öppnar
de andligen blindas ögon och för förtvivlans fångar ut till full frihet och ljus, att
alla som sitter i mörkret skall se den eviga frälsningens stora ljus. Att han skall
läka dem som har ett förkrossat hjärta, förkunna frihet för de av synden fångna
ochöppna fängelseportarna för dem somär förslavade av fruktanochbundna av
ondska. Att han skall trösta dem som sörjer och skänka dem frälsningens gläd-
je i stället för sorg och tungsinthet. Att han skall vara alla folks hopp och den
ständiga glädjen hos dem som söker rättfärdighet. Att denne sanningens och
rättfärdighetens Son skall gå upp över världen med helande ljus och frälsande
kraĕ; rentav att han skall frälsa sitt folk från deras synder; att han verkligen skall
söka och frälsa dem som är vilsna och förlorade. Att han inte skall förgöra de
svaga utan skänka frälsning åt alla som hungrar och törstar eĕer rättfärdighet.
Att de som tror på honom skall ha evigt liv. Att han skall utgjuta sin ande över
allt kött, och att denne Sanningens Ande hos varje troende skall vara en källa
av vatten som väller fram till evigt liv. Förstod ni inte hur storartat det rikets
evangelium var som denne man gav er? Inser ni inte vilken storartad frälsning
som har kommit er till del?”

5 Vid denna tid hade de kommit nära den by där dessa bröder bodde. Inte ett
ord hade de tvåmännen sagt sedan Jesus började undervisa demmedande vand-
rade längs vägen. Snart kom de fram till sin enkla boning, och Jesus skulle just
ta farväl av dem och fortsätta ned längs vägen, men de nästan tvingade honom
att komma in och stanna hos dem.De sade att skymningen snart skulle falla och
insisterade att han skulle stanna hos dem. Till slut samtyckte Jesus, och mycket
snart eĕer att ha gått in i huset satte de sig ned för att äta. De gav honom ett
bröd att välsigna, och när han började bryta det och gav åt dem öppnades deras
ögon ochKleopas insåg att deras gäst varMästaren själv. Och då han sade: ”Det
är Mästaren . . . . . . …”, försvann Jesus i sin morontiagestalt ur deras åsyn.

6 Sedan sade de till varandra: ”Inget under att våra hjärtan brann inom oss
när han talade till ossmedan vi vandrade vägen fram, ochnär han öppnade skrif-
tens lärdomar för vårt förstånd!”

7 De stannade inte för att äta. De hade sett Mästaren i morontiagestalt, de
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rusade ut från huset och skyndade tillbaka till Jerusalem för att sprida den goda
nyheten om den uppståndne Frälsaren.

8 Omkring klockan nio den kvällen och just innan Mästaren visade sig för
de tio apostlarna, störtade dessa två upphetsade bröder in till apostlarna i över-
våningens rum och förkunnade att de hade sett Jesus och talat med honom. De
berättade allt vad Jesus hade sagt till dem och hur de inte hade insett vem han
var förrän i den stund då han bröt brödet.



KAPITEL 191
JESUS UPPENBARAR SIG FÖR APOSTLARNA

OCH ANDRA LEDARE

UPPSTÅNDELSESÖNDAGEN var en förfärlig dag i apostlarnas liv.
Tio av dem tillbringade större delen av dagen bakom tillbommade dör-
rar i rummet på övervåningen.De skulle kanske ha Ĕytt från Jerusalem,

men de var rädda för att bli arresterade av det judiska rådets agenter om de på-
träffades utomhus. Tomas grubblade över sina bekymmer ensam i Betfage. Han
skulle ha mått bättre av att stanna hos sina apostlakamrater, och han hade kun-
nat hjälpa dem att leda deras diskussioner i en nyttigare riktning.

2 Hela dagen förfäktade Johannes tanken att Jesus hade uppstått från de dö-
da. Han relaterade inte mindre än fem olika gånger då Mästaren hade försäkrat
att han skulle uppstå igen och åtminstone tre gånger då han hade hänsyĕat på
den tredje dagen. Johannes inställning hade ansenligt inĔytande på dem, i syn-
nerhet på hans bror Jakob och på Natanael. Johannes skulle ha haĕ ett större
inĔytande på dem om han inte hade varit den yngsta medlemmen av gruppen.

3 Deras svårigheter beroddemycket på att de var isolerade. JohannesMarkus
höll dem underrättade om vad som hände i och omkring templet och informe-
rade dem om de många rykten som cirkulerade i staden, men det föll honom
inte in att samla in nyheter från de olika grupper av troende för vilka Jesus re-
dan hade visat sig. Det var just det slags service som Davids budbärare hittills
hade stått för, men de var nu alla iväg på sitt sista uppdrag som uppståndelsens
härolder till de grupper av troende som bodde långt borta från Jerusalem. För
första gången under alla dessa år insåg apostlarna hurmycket de hade varit bero-
ende avDavids budbärare för sin dagliga information om rikets angelägenheter.

4 Hela denna dag vacklade Petrus på sitt karakteristiska sätt emotionelltmel-
lan tro och tvivel beträffande Mästarens uppståndelse. Petrus kunde inte kom-
ma ifrån åsynen av gravklädena somhade legat där i gravkammaren just som om
Jesu kropp bara hade avdunstat ur dem. ”Men”, resonerade Petrus, ”om han har
uppstått och kan visa sig för kvinnorna, varför visar han sig inte för oss, hans
apostlar?” Petrus blev allt mer sorgsen när han tänkte att kanske Jesus inte kom
till dempå grund av hans närvaro bland apostlarna, därför att hanhade förnekat
Jesus den natten på Hannas gårdsplan. Sedan gjorde han sig igen glad med de
ord som kvinnorna hade framfört: ”Gå och berätta för mina apostlar— och för
Petrus.”Men för att bli uppmuntrad av detta budskapmåste han tro att kvinnor-
na verkligen hade sett och hört den uppståndne Mästaren. På detta sätt växlade
Petrus mellan tro och tvivel hela dagen, ända fram till något eĕer klockan åtta,
då han vågade sig ut på gårdsplanen. Petrus tänkte avlägsna sig från apostlarnas
sällskap för att inte hindra Jesus från att komma till dem därför att han hade
förnekat Mästaren.
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5 JakobSebedaios förespråkade till en början att de alla skulle gå till gravkam-
maren. Han var starkt för att göra något för att komma till botten med myste-
riet. Det var Natanael som hindrade dem från att gå ut bland allmänheten till
svar på Jakobs övertalningsförsök, och det gjorde han genom att påminna dem
om att Jesus hade varnat dem för att inte onödigtvis riskera sina liv under denna
tid. Vid middagstiden hade Jakob slagit sig ned till ett vaksamt väntande till-
sammans med de andra. Han sade inte mycket; han var obeskrivligt besviken
över att Jesus inte visade sig för dem, och han visste inte om Mästarens många
framträdanden för andra grupper och individer.

6 Andreas ägnade sig denna dag mycket åt att lyssna. Han var oerhört för-
bryllad över situationen och hade mer än sin andel av tvivlen, men åtminstone
gladde han sig åt känslan av frihet från ansvaret att leda sina medapostlar. Han
var verkligen tacksam över attMästaren hade löst honom från ledarskapets bör-
dor innan apostlakåren råkade ut för dessa förvirrande tider.

7 Mer än en gång under de långa och tröttsamma timmarna denna tragiska
dag, var det enda som höll modet uppe hos gruppen Natanaels karakteristiska
đlosođska råd, som han oĕa bidrog med. Hans inĔytande hade verkligen avgö-
rande betydelse för de tio under hela dagen. Inte en enda gång gav han uttryck
för sin egen vare sig tro eller misstro beträffande Mästarens uppståndelse. Men
under dagens lopp lutade han allt mer mot att tro att Jesus hade infriat sitt löĕe
att uppstå.

8 Simon Seloten var alltför krossad för att delta i diskussionerna. Större de-
len av tiden lutade han sig på en dyscha med ansiktet mot väggen i en vrå i rum-
met; endast några få gånger sade han något under hela dagen.Hans uppfattning
om riket hade gått i kras, och han kunde inte se att Mästarens uppståndelse vä-
sentligen kunde förändra situationen.Hans besvikelse varmycket personlig och
alltför smärtsam för att kunna övervinnas på kort sikt, ens inför ett så oerhört
faktum som uppståndelsen.

9 Märkligt nog var den vanligen tystlåtne Filipposmycket pratsam under he-
la eĕermiddagen denna dag. Under förmiddagen var han ganska tyst, men hela
eĕermiddagen ställde han frågor till de övriga apostlarna. Petrus var oĕa irri-
terad över Filippos frågor, men de övriga förhöll sig godmodigt till hans för-
frågningar. Filippos var särskilt intresserad av att få veta huruvida Jesu kropp,
förutsatt att Jesus verkligen hade uppstått från graven, skulle uppvisa de fysiska
märkena från korsfästelsen.

10 Matteus var högst förvirrad. Han lyssnade till sina bröders diskussioner
men tillbringade det mesta av tiden med att i sitt sinne begrunda problemet
med deras framtida đnanser. Oberoende av Jesu förmodade uppståndelse var
Judas borta, David hade utan vidare ceremonier överlämnat penningmedlen till
honom och de hade ingen auktoritativ ledare. Innan Matteus kom så långt som
till att ta deras diskussioner omuppståndelsen under allvarlig övervägande hade
han redan sett Mästaren ansikte mot ansikte.
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11 Tvillingarna Alfaios tog föga del i dessa allvarliga diskussioner; de var gans-
ka väl sysselsatta med sina vanliga bestyr. Den ene av dem uttryckte bådas in-
ställning när han som svar på en fråga av Filippos sade: ”Vi förstår oss inte på
uppståndelsen, men vår mor säger att hon har talat med Mästaren, och vi tror
henne.”

12 Tomas befann sigmitt i ett av sina typiska skov av hopplös depression.Han
sov en del av dagen och vandrade resten av tiden omkring på bergskullarna.Han
hade längtade eĕer att förena sig med sina medapostlar igen, men önskan att
vara för sig själv var starkare.

13 Det fanns ett antal orsaker till att Mästaren sköt upp det första morontia-
framträdandet för sina apostlar. För det första ville han ge dem tid eĕer att ha
fått höra om hans uppståndelse att grundligt tänka över vad han hade sagt till
dem om sin död och sin uppståndelse medan han ännu var hos dem i köttslig
gestalt.Mästaren ville att Petrus skulle kämpa sig igenom en del av sina speciella
svårigheter innan han uppenbarade sig för dem alla. För det andra önskade han
att Tomas skulle vara hos dem när han för första gången visade sig för dem. Jo-
hannes Markus fann Tomas i Simons hem i Betfage tidigt denna söndagsmor-
gon och meddelade detta till apostlarna vid elvatiden. Tomas skulle när som
helst under dagen ha återvänt till dem om Natanael eller vilka två apostlar som
helst hade gått och hämtat honom. Han ville verkligen återvända, men då han
kvällen innan hade lämnat dem så som han gjorde, var han alltför stolt för att
på eget initiativ gå tillbaka så snart. Följande dag var han så deprimerad att det
tog nästan en vecka för honom att besluta sig för att återvända. Apostlarna vän-
tade på honom, och han väntade på att hans bröder skulle söka upp honom och
be honom följa med tillbaka. Tomas förblev därför borta från sina medarbetare
ända tills följande lördagskväll, då Petrus och Johannes eĕer mörkrets inbrott
gick över till Betfage och förde med sig honom tillbaka. Häri ligger också orsa-
ken till varför de inte genast begav sig till Galiléen eĕer det att Jesus för första
gången hade visat sig för dem; de ville inte ge sig av utan Tomas.

1. FRAMTRÄDANDET FÖR PETRUS
1 Klockan var nära halv nio denna söndagskväll när Jesus visade sig för Simon

Petrus i trädgården vid familjen Markus hem. Detta var hans åttonde moron-
tiauppenbarelse. Petrus hade levt under en tung börda av tvivel och skuldkänsla
allt sedan han förnekade Mästaren. Hela lördagen och denna söndag hade han
kämpat mot rädslan att han kanske inte längre var en apostel. Han skälvde vid
tanken på Judas öde och tänkte rentav att han också hade förrått sin Mästare.
Hela eĕermiddagen hade han tänkt att det som hindrade Jesus från att framträ-
da för apostlarna kunde vara hans närvaro bland dem, förutsatt naturligtvis att
Jesus verkligen hade uppstått från de döda. Det var för Petrus, som befann sig
i en sådan sinnesstämning och ett sådant själstillstånd, som Jesus visade sig då
den modlösa aposteln vandrade omkring bland blommor och buskar.
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2 När Petrus tänkte på den kärleksfulla blick som Mästaren hade gett ho-
nomnär han passerade honom påHannas veranda, och när han vände och vred
på det underbara budskap som kvinnorna tidigt den morgonen hade haĕ med
sig till honom när de kom från den tomma graven: ”Gå och berätta för mina
apostlar — och för Petrus” — när han begrundade dessa barmhärtighetstecken
började hans tro övervinna hans tvivel, och han stannade upp, knöt nävarna och
sade högt: ”Jag tror på att han har uppstått från de döda, jag skall gå och berätta
det för mina bröder.” När han sade detta visade sig plötsligt framför honom ge-
stalten av enman som talade till honom i bekanta tongångar och sade: ” Petrus,
đenden ville ha dig, men jag ville inte avstå från dig. Jag visste att det inte var
från hjärtat du förnekade mig; därför förlät jag dig redan innan du hade bett
om det, men nu måste du sluta upp att tänka på dig själv och stundens bekym-
mermedan du gör dig redo att föra evangeliets goda nyheter till dem som sitter i
mörkret. Du skall inte längre bry dig om vad du själv kan få från riket, utan sna-
rare bekymra dig för vad du kan ge dem som lever i en förfärlig andlig fattigdom.
Omgjorda dig, Simon, för en ny dags strid, för kampenmot andligtmörker och
de onda tvivlen i människornas naturliga sinnen.”

3 Petrus och Jesus i morontiagestalt vandrade genom trädgården och samta-
lade i nästan fem minuter om det förĔutna, det nuvarande och framtida. Sedan
försvann Mästaren ur hans åsyn med orden: ”Farväl, Petrus, tills jag träffar dig
tillsammans med dina bröder.”

4 För ett ögonblick överväldigades Petrus av insikten om att han hade talat
med den uppståndne Mästaren och att han kunde vara säker på att fortfarande
vara en av rikets ambassadörer. Han hade just hört den förhärligade Mästaren
uppmana honom att fortsätta att predika evangeliet. Medan allt detta vällde
upp i hans hjärta rusade han upp till det övre rummet, in till sina medapostlar
ochutropade i andlös upphetsning: ”Jag har settMästaren; han var i trädgården.
Jag talade med honom, och han har förlåtit mig.”

5 Petrus kungörelse att han hade sett Mästaren i trädgården gjorde ett djupt
intryck på hans medapostlar, och de var så gott som redo att överge sina tvivel
när Andreas reste sig och varnade dem att inte låta sig alltförmycket påverkas av
hans brorsmeddelande. Andreas antydde att Petrus tidigare hade sett saker som
inte var verkliga. Även fast Andreas inte direkt hänsyĕade på den nattliga synen
ute på Galileiska sjön, då Petrus påstod sig ha sett Mästaren komma gående på
vattnet till dem, sade han tillräckligt för att för avslöja för all att han hade den
händelsen i sinnet. SimonPetrus blevmycket sårad av sin brors antydningar och
föll genast in i en slokörad tystnad. Tvillingarna kände djupt medlidande med
Petrus, och de gick båda över till honom för att uttrycka sin sympati, för att säga
att de trodde honomoch för att igen försäkra att deras egenmor också hade sett
Mästaren.



191:2.1–3.3 DEL IV. JESU LIV OCH FÖRKUNNELSE 2374

2. FÖRSTA FRAMTRÄDANDET FÖR APOSTLARNA
1 Kort eĕer klockan nio den kvällen, sedanKleopas och Jakob hade avlägsnat

sig, medan tvillingarna Alfaios tröstade Petrus, medanNatanael gjorde invänd-
ningarmot Andreas och när de tio apostlarna var församlade där i övre rummet
med alla dörrar tillbommade, utav rädsla för att kunna bli arresterade, framträd-
deplötsligtMästaren imorontiagestaltmitt blanddemoch sade: ”Frid varemed
er. Varför är ni så skrämdanär jag uppenbararmig, somomni hade sett en ande?
Berättade jag inte för er om dessa saker när jag fanns hos er i köttslig gestalt? Ta-
lade jag inte om för er att översteprästerna och styresmännen skulle överlämna
mig till att dödas, att en bland er skulle förråda mig och att jag skulle uppstå på
tredje dagen? Varför alla dessa tvivel och all denna diskussion om de rapporter
som har framförts av kvinnorna, Kleopas och Jakob, och till och med Petrus?
Hur länge skall ni tvivla på mina ord och vägra att tro mina löĕen? Och nu när
ni faktiskt ser mig, kommer ni att tro? Även nu är en av er frånvarande. När ni
ännu en gång är samlade, och eĕer det att ni alla med säkerhet vet att Männi-
skosonen har stigit upp från graven, bege er då till Galiléen. Lita på Gud, lita på
varandra, och så skall ni tillträda himmelrikets nya tjänst. Jag skall dröja kvar i
Jerusalemmed er tills ni är redo att bege er till Galiléen.Min frid lämnar jag er.”

2 När Jesus i morontiagestalt hade talat till dem försvann han genast ur deras
åsyn. De föll framstupa, prisadeGud och vördade sin försvunneMästare. Detta
var Mästarens nionde morontiauppenbarelse.

3. HOS MORONTIAVARELSERNA
1 Nästa dag, måndagen, tillbringades i sin helhet i sällskapmed demorontia-

varelser somdå befann sig påUrantia. Somdeltagare iMästarensmorontiaöver-
gångserfarenhet hade det kommit över en miljon morontialedare och -medar-
betare tillUrantia tillsammansmed övergångsdödliga av olika klasser från de sju
mansoniavärldarna i Satania. Jesus morontiagestalt vistades fyrtio dagar i säll-
skap med dessa lysande intelligenser. Han undervisade dem och đck veta av de-
ras ledare om morontiaövergångslivet så som det genomgås av de dödliga från
de bebodda världarna i Satania på deras väg genom systemets morontiasfärer.

2 Omkring midnatt denna måndag anpassades Mästarens morontiagestalt
för övergång till det andra stadiet imorontiaframskridandet.Närhannästa gång
framträdde för sina dödliga barn på jorden skedde det som en morontiavarelse
av andra stadiet. Allt eĕer somMästaren framskred i sittmorontialivsskede blev
det tekniskt allt svårare för morontiaintelligenserna och deras transformerande
medarbetare att göra Mästaren synlig för de dödligas materiella ögon.

3 Jesus övergick till det tredje stadiet av morontia fredagen den 14 april; till
det Ēärde stadiet måndagen den 17; till det femte stadiet lördagen den 22; till
det sjätte stadiet torsdagen den 27; till det sjunde stadiet tisdagen den 2maj; till
medborgarskap i Jerusem söndagen den 7, och han gick in i omfamningen av
de Högsta i Edentia söndagen den 14 maj.
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4 På detta sätt fullgjorde Mikael av Nebadon sin tjänst för att skaffa sig uni-
versumerfarenhet, eĕersom han redan i samband med sina tidigare utgivningar
i sin helhet hade erfarit det liv som de uppstigna dödliga från tid och rymd lever
allt från vistelsen i konstellationens högkvarter fram till och inklusive tjänsten i
superuniversumets högkvarter. Och det var genom just dessa morontiaerfaren-
heter som Nebadons Skaparson faktiskt slutförde och acceptabelt avslutade sin
sjunde och sista utgivning i universum.

4. TIONDE FRAMTRÄDANDET I FILADELFIA
1 Jesu tionde morontiauppenbarelse, som kunde urskiljas av de dödliga, in-

träffade en kort stund eĕer klockan åtta tisdagen den 11 april i Filadelđa, där
han visade sig för Abner och Lasaros samt för ungefär hundrafemtio av deras
medarbetare, bland dem över femtio från de sjuttios evangelistkår. Detta fram-
trädande inträffade kort eĕer inledandet av ett speciellt möte i synagogan vil-
ket Abner hade sammankallat för att diskutera Jesu korsfästelse och den nyli-
gare rapporten om uppståndelsen, som Davids budbärare hade kommit med.
Eĕersom Lasaros, som hade uppväckts från de döda, numera hörde till denna
grupp av troende, var det inte svårt för dem att tro på rapporten om att Jesus
hade uppstått från de döda.

2 Mötet i synagogan höll på att inledas avAbner och Lasaros som båda stod i
predikstolen, när hela skaran av troende åhörare sågMästarens gestalt framträda
plötsligt. Han steg fram från stället där han hade uppenbarat sig mellan Abner
och Lasaros, av vilka ingendera hade observerat honom, saluterade sällskapet
och sade:

3 ¶ ”Frid vare med er. Ni vet alla att vi har en ende Fader i himlen och att det
đnns bara ett rikets evangelium — den goda nyheten om det eviga livets gåva
som människorna får genom tro. Medan ni fröjdas i er trofasthet mot evange-
liet, be sanningens Fader att i era hjärtan utgjuta en ny och större kärlek till era
bröder. Ni skall älska alla människor så som jag har älskat er; ni skall tjäna alla
människor så som jag har tjänat er.Med förståelsefull sympati och broderlig till-
givenhet tag med i er gemenskap alla era bröder som är hängivna att förkunna
den goda nyheten, vare sig de är judar eller icke-judar, greker eller romare, per-
ser eller etiopier. Johannes förkunnade riket i förväg, ni har predikat evangeliet
med kraĕ, grekerna undervisar redan omdet goda budskapet, och jag skall snart
sända Sanningens Ande in i själen hos alla dessa mina bröder som så osjälviskt
har ägnat sina liv åt att upplysa sina medmänniskor som sitter i andligt mörker.
Ni är alla ljusets barn; snubbla därför inte in i de förvecklingar av missförstånd
som de dödligas misstänksamhet och människans bristande tolerans för med
sig. Om ni tack vare tron upphöjs till att älska icke-troende, borde ni inte då
också lika mycket älska dem som är era trosbröder i trons vittutbredande hus-
håll? Kom ihåg att när ni älskar varandra, då vet alla människor att ni är mina
lärjungar.



191:4.4–5.2 DEL IV. JESU LIV OCH FÖRKUNNELSE 2376

4 ”Gå därför ut till hela världen och förkunna detta evangelium omGud som
vår Fader ochmänniskan somvår broder och syster till alla nationer och släkten,
och följ ständigt visheten i ert val avmetoder att framföra den goda nyheten för
mänsklighetens olika raser och folkstammar. Som gåva har ni tagit emot detta
rikets evangelium, och somgåva skall ni ge vidare den goda nyheten till alla folk.
Frukta inte det ondas motstånd, ty jag är alltid med er, ända till tidernas slut.
Och min frid skänker jag er.”

5 ¶ När han hade sagt ”min frid skänker jag er” försvann han ur deras åsyn.
Med undantag för ett av hans framträdanden i Galiléen, då uppåt femhundra
troende såg honom samtidigt, omfattade denna grupp i Filadelđa det största
antalet dödliga som såg honom vid ett och samma tillfälle.

6 Tidigt nästamorgon,medan apostlarna fortfarande dröjde i Jerusalem och
väntade på att Tomas skulle återhämta sig emotionellt, gick dessa troende i Fi-
ladelđa ut och förkunnade att Jesus från Nasaret hade uppstått från de döda.

7 Nästa dag, onsdagen, tillbringade Jesus utan avbrott i sällskapmed sinamo-
rontiamedarbetare, och under eĕermiddagen tog han emot besökande moron-
tiadelegater från mansoniavärldarna i varje lokalsystem av bebodda sfärer i hela
konstellationenNorlatiadek. De fröjdade sig alla över att lära känna sin Skapare
som en av deras egen klass av universumintelligenser.

5. ANDRA FRAMTRÄDANDET FÖR APOSTLARNA
1 Tomas tillbringade en enslig vecka ensam för sig själv bland bergskullarna

kring Olivberget. Under denna tid träffade han endast dem som fanns i Simons
hus samt Johannes Markus. Klockan var omkring nio lördagen den 15 april när
de två apostlarna fann honom och tog honommed sig tillbaka till sin samlings-
plats i familjen Markus hem. Nästa dag lyssnade Tomas till berättelserna om
Mästarens olika framträdanden, men han vägrade envist att tro på dem. Han
hävdade att Petrus hade entusiasmerat dem till att tro att de hade settMästaren.
Natanael resonerade med honom, men utan inverkan. Det fanns en emotionell
envishet kopplad till hans vanliga tvivlande inställning, ochdetta sinnestillstånd
i förening med hans förtret över att ha lämnat dem samverkade till att skapa en
situation av sådan isolering som inte heller Tomas själv helt förstod. Han hade
avlägsnat sig från sina fränder, han hade gått sin egen väg, och nu, även fast han
redan var tillbaka hos dem, tenderade han omedvetet att inta en attityd av oe-
nighet. Det tog lång tid för honom att ge upp; han ogillade att gemed sig. Utan
att ha avsett det njöt han verkligen av den uppmärksamhet som visades honom.
Han erhöll en omedveten tillfredsställelse av alla hans bröders försök att överty-
ga och omvända honom.Han hade saknat dem en hel vecka, och deras ihärdiga
uppmärksamhet gav honom ett ansenligt välbeđnnande.

2 De höll på att inta sitt kvällsmål något eĕer klockan sex, med Petrus sittan-
de på ena sidan av Tomas och Natanael på den andra, när den tvivlande apos-
teln sade: ”Jag kommer inte att tro om jag intemed egna ögon serMästaren och
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sätter mitt đnger i spikmärkena.” När de satt där vid sitt kvällsmål, och medan
dörrarna var säkert stängda och reglade, visade sig Mästaren i morontiagestalt
plötsligt innanför bordets krökning, och medan han stod rakt framför Tomas
sade han:

3 ”Frid vare med er. I en hel vecka har jag väntat på att kunna framträda på
nytt när ni alla var närvarande för att än en gång få höra uppdraget att gå ut
till hela världen och förkunna detta rikets evangelium. Igen säger jag till er: Så
som Fadern sände mig till världen, så sänder jag er. Så som jag har uppenbarat
Fadern, så skall ni uppenbara den gudomliga kärleken, inte endast med ord ut-
an i ert dagliga liv. Jag sänder ut er, inte för att älska människornas själar, utan
snarare för att älskamänniskorna.Ni skall inte endast förkunna himlens fröjder
utan även i ert dagliga liv uppvisa det gudomliga livets anderealiteter, eĕersom
ni redan genom tron har evigt liv som gåva av Gud. När ni har tro, när kraĕ
från höjden, Sanningens Ande, har kommit över er, gömmer ni inte ert ljus här
bakomstängda dörrar, utanni görGuds kärlek ochbarmhärtighet kända för he-
la mänskligheten. Av rädsla Ĕyr ni nu från en obehaglig upplevelses fakta, men
när ni har blivit döpta med Sanningens Ande går ni modigt och glatt ut för att
möta de nya erfarenheterna av att förkunna den goda nyheten omdet eviga livet
i Guds rike. Ni kan dröja här och i Galiléen för en kort tidmedan ni återhämtar
er från chocken av övergången från den falska trygghet som traditionalismens
auktoritet medför, till den nya ordningen som bygger på auktoriteten av fakta,
sanning och tro på den levande erfarenhetens suprema realiteter. Er mission till
världen bygger på det faktum att jag levde ett liv som uppenbarade Gud för er,
på den sanning att ni och alla andra människor är Guds söner, och den skall
bestå i det liv som ni lever bland människorna — den faktiska och levande er-
farenheten av att älska och tjäna människorna, så som jag har älskat och tjänat
er. Låt tron uppenbara ert ljus för världen, låt sanningens uppenbarelse öppna
de ögon som har förblindats av traditionen, låt ert kärleksfulla tjänande effek-
tivt utplåna den fördomsfullhet som föds av okunskapen. När ni på så sätt med
förståelsefull sympati och osjälvisk tillgivenhet närmar er eramedmänniskor, le-
der ni dem till den frälsande kännedomen omFaderns kärlek. Judarna har prisat
godheten, grekerna har upphöjt skönheten, hinduerna förkunnar hängivenhet,
asketerna i Ēärran lär ut vördnad, romarna kräver lojalitet, men jag fordrar av
mina lärjungar liv, ett liv av kärleksfullt tjänande av era jordiska bröder.”

4 När Mästaren hade sagt detta såg han ned i Tomas ansikte och sade: ”Och
du Tomas, som sade att du inte kommer att tro om du inte đck se mig och sätta
ditt đnger i spikmärkena i mina händer, nu har du sett mig och hört mina ord;
och fastän du inte ser några spikmärken imina händer, eĕersom jag har uppstått
i en gestalt som du också skall få när du lämnar denna värld, vad säger du nu till
dina bröder? Du kommer att erkänna sanningen, ty redan hade du i ditt hjärta
börjat tro fastän du så ståndaktigt hävdade din otro. Dina tvivel, Tomas, gör sig
alltid mest envist gällande just när de skall till att falla sönder. Tomas, jag ber
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dig, var inte trolös utan troende — och jag vet att du kommer att tro, till och
med av hela ditt hjärta.”

5 När Tomas hörde dessa ord föll han ned på sina knän inför Mästarens mo-
rontiagestalt och utropade: ”Jag tror! min Herre och min Mästare!” Då sade
Jesus till Tomas: ”Du tror, Tomas, för att du verkligen har sett och hört mig.
Välsignade är de som under kommande tidsåldrar tror fastän de inte har sett
med den köttsliga kroppens öga och hört med den dödliga kroppens öra.”

6 Sedan, medan Mästarens gestalt Ĕyttade sig nära ändan av bordet, vände
han sig till dem alla och sade: ”Och nu, bege er alla i väg till Galiléen, där jag
inom kort skall uppenbara mig för er.” Eĕer att ha sagt detta försvann han ur
deras åsyn.

7 ¶De elva apostlarna var nu fullt övertygade om att Jesus hade uppstått från
de döda, och mycket tidigt nästa morgon, före gryningen, gav de sig i väg till
Galiléen.

6. FRAMTRÄDANDET I ALEXANDRIA
1 Medan de elva apostlarna var på väg till Galiléen och närmade sig slutet

av sin färd, framträdde Jesus på tisdagskvällen den 18 april vid halvniotiden för
Rodanochomkring åttio andra troende iAlexandria.Detta varMästarens tolĕe
framträdande imorontiagestalt. Jesus framträdde för dessa greker och judar just
då Davids budbärare avslutade sin rapport om korsfästelsen. Denne budbärare,
som var den femte i kedjan av löpare från Jerusalem till Alexandria, hade sent på
eĕermiddagen kommit till Alexandria, och när han hade framfört sitt budskap
till Rodanbeslötman att sammankalla de troende för att höra det tragiska budet
från budbäraren själv. Ungefär klockan åtta steg denne budbärare, Natan från
Busiris, fram inför denna grupp och berättade i detalj allt som den föregående
budbäraren hade berättat för honom. Natan slutade sin rörande berättelse med
dess ord: ”MenDavid, som sänder oss detta bud,meddelar attMästaren när han
förutsade sin död förkunnade att han skulle uppstå igen.” Medan Natan ännu
talade framträddeMästaren imorontiagestalt fullt synlig för alla, och närNatan
satte sig sade Jesus:

2 ”Frid vare med er. Det som min Fader sände mig till denna värld för att
grundlägga hör inte till en viss ras, nation eller speciell grupp av lärare eller för-
kunnare. Detta rikets evangelium tillhör både jude och icke-jude, rik och fattig,
fri och slav, man och kvinna, ja även små barn. Och ni skall alla förkunna det-
ta kärleken och sanningens evangelium genom det liv som ni lever i köttet. Ni
skall älska varandra med en ny och förvånansvärd tillgivenhet, just så som jag
har älskat er. Ni kommer att tjäna mänskligheten med en ny och häpnadsväc-
kande hängivenhet, precis så som jag har tjänat er.Och närmänniskorna ser hur
ni älskar dem, och när de observerar hur innerligt ni tjänar dem, inser de att ni
har blivit trosbröder i himmelriket, och de kommer att följa Sanningens Ande,
som de ser i era liv, tills de đnner evig frälsning.
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3 ”Så som Fadern sände mig till denna värld, så sänder jag nu er. Ni är al-
la kallade att föra den goda nyheten till dem som sitter i mörkret. Detta rikets
evangelium tillhör alla som tror på det; det skall inte överlämnas i enbart präs-
ternas förvar. Snart kommer Sanningens Ande över er, och han skall leda er in
i all sanning. Gå ni därför ut till hela världen och förkunna detta evangelium,
och se, jag är alltid med er, ända till tidernas slut.”

4 När Mästaren hade sagt detta försvann han ur deras åsyn. Hela den natten
förblev dessa troende tillsammans där och berättade om sina erfarenheter som
rikets troende och lyssnade till de många ord somRodan och hansmedarbetare
hade att säga. De trodde alla på att Jesus hade uppstått från de döda. Föreställ
er om förvåningen hos Davids uppståndelsehärold, som anlände andra dagen
eĕer detta, när de besvarade hans kungörelse med att säga: ”Ja vi vet, för vi har
sett honom. Han uppenbarade sig för oss i förrgår.”



KAPITEL 192
FRAMTRÄDANDEN I GALILÉEN

NÄR APOSTLARNA väl gav sig i väg från Jerusalem till Galiléen hade
judarnas ledare betydligt lugnat ned sig. Eĕersom Jesus uppenbarade
sig endast för sin familj av rikets troende, och eĕersom apostlarna höll

sig gömda och inte bedrev någon offentlig förkunnelse, drog judarnas styresmän
slutsatsen att när allt komomkring hade evangelierörelsen effektivt krossats. De
var givetvis oroade av den tilltagande spridningen av ryktena om att Jesus hade
uppstått från de döda, men de förlitade sig på att de mutade vakterna effektivt
skulle motverka alla sådana rapporter genom att de gång på gång upprepade att
en grupp av hans anhängare hade avlägsnat kroppen.

2 Från denna tid framåt, ända tills den stigande vågen av förföljelse skingra-
de apostlarna, var Petrus den allmänt erkände ledaren för apostlakåren. Jesus
gav honom aldrig någon sådan behörighet, och hans medapostlar valde honom
aldrig formellt till en sådan ansvarsställning. Han tog naturligt på sig uppgiĕen
ochhöll den genomgemensamt samtycke, och även för att han var deras främsta
förkunnare. Från och med nu blev offentlig förkunnelse apostlarnas huvudsak-
liga verksamhet. Eĕer deras återkomst från Galiléen blev Mattias, som de hade
valt i Judas ställe, deras skattmästare.

3 Under den vecka då de dröjde kvar i Jerusalem tillbringade Jesu mor Maria
mycket av sin tid tillsammansmed de kvinnliga troende som vistades i Josef från
Arimataias hem.

4 Tidigt dennamåndagsmorgon när apostlarna gav sig i väg till Galiléen följ-
de Johannes Markus eĕer dem. Han följde dem ut från staden, och när de hade
kommit ett gott stycke förbi Betania slöt han sig djärvt till deras grupp då han
kände sig säker på att de inte skulle sända honom tillbaka.

5 Apostlarna gjorde Ĕera uppehåll på vägen till Galiléen för att framföra be-
rättelsen om sin uppståndneMästare och komdärför inte fram till Betsaida för-
rän mycket sent på onsdagskvällen. Först vid middagstid på torsdagen hade de
alla vaknat och var färdiga att inta sitt morgonmål.

1. FRAMTRÄDANDET VID SJÖN
1 Omkring klockan sex fredagsmorgonen den 21 april gjordeMästaren imo-

rontiagestalt sitt trettonde framträdande, det första i Galiléen, för de tio apost-
larna då deras båt närmade sig stranden nära den vanliga landningsplatsen i
Betsaida.

2 Eĕer att apostlarna hade tillbringat torsdagens eĕermiddag och tidiga kväll
i väntan hemma hos Sebedaios, föreslog Simon Petrus att de skulle bege sig ut
för att đska. När Petrus föreslog đskefärden beslöt alla apostlarna att följa med.
Hela natten arbetade de med näten men đck ingen đsk. De brydde sig inte så
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mycket om att fångstenmisslyckades, ty de hademånga intressanta erfarenheter
att tala om, sådant som så nyligen hade hänt dem i Jerusalem. Men när dagen
grydde beslöt de att återvända till Betsaida. När de närmade sig stranden såg de
någon som stod på stranden vid en brasa nära landningsplatsen. Först tänkte
de att det var Johannes Markus som hade kommit ned för att välkomna dem
tillbakamed fångsten, men när de kom närmare strandenmärkte de att de hade
misstagit sig — mannen var för lång för att vara Johannes. Det hade inte fallit
någon av dem in att personen på stranden var Mästaren. De förstod inte helt
varför Jesus ville träffa dem mitt bland scenerna för deras tidigare samvaro och
ute i nära kontakt med naturen, långt borta från den instängda omgivningen
i Jerusalem med dess tragiska associationer av rädsla, förräderi och död. Han
hade sagt dem att om de begav sig till Galiléen skulle han möta dem där, och
han var i färd med att infria detta löĕe.

3 När de kastade ankar och var på väg att stiga ned i den lilla båten för att ro
i land, ropademannen på stranden till dem: ”Karlar, đck ni någonting?”När de
svarade: ”Nej”, yttrade han sig igen: ”Kasta nätet på högra sidan av båten, så får
ni đsk.” Fastän de inte visste att det var Jesus som gav dem anvisningar, kastade
de med gemensamma kraĕer nätet i sjön enligt anvisningen, och det fylldes ge-
nast till den grad att de knappt kunde dra uppdet. Johannes Sebedaios var snabb
i tanken, och när han såg det överfulla nätet insåg han att det var Mästaren som
hade talat till dem. När detta föll honom in lutade han sig mot Petrus och vis-
kade: ”Det är Mästaren.” Petrus var alltid den som var tanklös i sitt handlande
och otålig i sin hängivelse. När Johannes viskade detta i hans öra reste han sig
därför hastigt och kastade sig i vattnet för att snabbare nå fram till Mästaren.
Hans bröder kom fram kort eĕer honom, sedan de hade kommit i land i den
lilla båten och dragit nätet med đsken eĕer sig.

4 Nuhade JohannesMarkus vaknat, och då han såg apostlarna komma i land
med det överfulla nätet sprang han ned till stranden för att möta dem. När han
såg elva män i stället för tio gissade han att den okände mannen var den upp-
ståndne Jesus, och medan de förvånade tio stod tysta vid sidan om, rusade yng-
lingen fram till Mästaren, knäböjde vid hans fötter och sade: ”Min Herre och
minMästare.” Sedan talade Jesus,men inte så somhanhade gjort i Jerusalemnär
han hälsade dem med orden ”frid vare med er”, utan han vände sig till Johannes
Markus och sademed alldagligt tonfall: ”Nåväl, Johannes, jag är glad att få träf-
fa dig igen och i det sorglösa Galiléen, där vi kan ha det trevligt tillsammans.
Stanna och ät frukost med oss, Johannes.”

5 Medan Jesus talademed den ungemannen var de tio apostlarna så förvåna-
de och överraskade att de försummade att dra upp nätetmed đsken på stranden.
Nu sade Jesus: ”Ta in er đsk och gör i ordning några till frukost. Vi har redan en
brasa och mycket bröd.”

6 När Johannes Markus visade sin vördnad för Mästaren hade Petrus för ett
ögonblick chockerats av att se kolen i brasan glöda där på stranden. Scenen
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påminde honom så livfullt om kolelden vid midnatt på Hannas gårdsplan där
han hade förnekatMästaren,men han skakade av sig tanken, knäböjde vidMäs-
tarens fötter och utropade: ”Min Herre och min Mästare!”

7 Petrus förenade sig sedan med sina kamrater när de drog in nätet. När de
hade fått i land fångsten räknade de đskarna, och det fanns 153 stora đskar.
Igen gjordes misstaget att kalla detta en mirakulös đskfångst. Det fanns inget
mirakel i samband med denna episod. Den var endast ett uttryck för Mästarens
förkunskap. Han visste att đsken fanns där och anvisade följaktligen apostlarna
var de skulle kasta ut nätet.

8 Jesus talade till democh sade: ”Komnuni alla till frukost.Även tvillingarna
bör sitta ned medan jag pratar med er; Johannes Markus gör i ordning đsken.”
Johannes Markus tog sju fullstora đskar, som Mästaren satte på elden, och när
de var färdiga serverade pojken dem åt de tio apostlarna. Jesus bröt sedan brödet
och gav det åt Johannes, som i sin tur serverade det åt de hungriga apostlarna.
När de alla hade blivit serverade bad Jesus JohannesMarkus sätta sigmedan han
själv serverade đsken och brödet åt pojken. Medan de åt höll Jesus dem sällskap
och påminde dem omderasmånga upplevelser i Galiléen och vid just denna sjö.

9 ¶ Detta var tredje gången Jesus uppenbarade sig för apostlarna som grupp.
När Jesus först tilltalade dem och frågade om de hade någon đsk, anade de inte
vem han var, emedan det var en vanlig företeelse för dessa đskare på Galileis-
ka sjön när de kom i land att tilltalas så här av đskhandlarna från Tarikea som
vanligen fanns på plats för att köpa upp de färska fångsterna för đsktorkerierna.

10 ¶ Jesus umgicks med de tio apostlarna och Johannes Markus i över en tim-
me, och sedan vandrade han fram och tillbaka längs stranden och samtalade
med dem två och två — men inte med samma par som han först hade sänt ut
tillsammans för att undervisa. Alla elva apostlar hade kommit ned från Jerusa-
lem tillsammans, men Simon Seloten blev allt mer nedstämd när de närmade
sig Galiléen, så att när de nådde Betsaida övergav han sina bröder och återvände
till sitt hem.

11 Innan Jesus tog farväl av dem denna morgon bad han att två av apostlarna
skulle erbjuda sig att gå till Simon Seloten och tamed honom tillbaka redan den
dagen, och Petrus och Andreas gjorde så.

2. SAMTAL MED TVÅ APOSTLAR ÅT GÅNGEN
1 När de hade ätit sitt morgonmål, och medan de andra satt vid brasan, teck-

nade Jesus åt Petrus och Johannes att kommamedhonompå enpromenad längs
stranden. Där, under deras vandring sade Jesus till Johannes: ”Johannes, älskar
du mig?” Och när Johannes svarade ”ja, Mästare, av hela mitt hjärta”, sade Mäs-
taren: ”Nåväl Johannes, överge då din ofördragsamhet och lär dig att älskamän-
niskorna så som jag har älskat dig. Ägna ditt liv åt att visa att kärleken är störst
av allt i världen.Det ärGuds kärlek som förmårmänniskorna att söka frälsning.
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Kärleken är föregångaren till all andlig godhet, det innersta väsendet i det sanna
och det sköna.”

2 Jesus vände sig sedan till Petrus och frågade: ”Petrus, älskar dumig?” Petrus
svarade: ”Herre, du vet att jag älskar dig av helamin själ.”Då sade Jesus: ”Omdu
älskar mig Petrus, ge mina lamm deras föda. Försumma inte att sörja för de sva-
ga, de fattiga och de unga. Förkunna evangeliet utan rädsla eller favoriserande;
minns alltid att Gud inte gör skillnad påmänniskor. Tjäna dinamedmänniskor
så som jag har tjänat dig; förlåt dina meddödliga så som jag har förlåtit dig. Låt
erfarenheten lära dig värdet av eĕersinnande meditation och kraĕen av intelli-
gent begrundande.”

3 När de hade gått litet längre vände sig Mästaren till Petrus och frågade:
”Petrus, älskar dumig verkligen?”Då sade Simon: ”JaHerre, du vet att jag älskar
dig”, och igen sade Jesus: ”Tag då väl hand om mina får. Var en god och sann
herde åt Ĕocken. Svik inte deras förtroende för dig. Låt dig inte överrumplas i
đendens hand. Var hela tiden på vakt — vaka och be.”

4 När de hade gått några steg vidare vände sig Jesus för tredje gången till
Petrus och frågade: ”Petrus, har dumig sant kär?” Petrus, somblev smått bedrö-
vad över att Mästaren föreföll att misstro honom, sade då med mycken känsla
bakom orden: ”Herre, du vet allting, och därför vet du också att jag verkligen
och sannerligen har dig kär.” Då sade Jesus: ”Ge mina får deras föda. Överge
inte Ĕocken. Var ett exempel och en inspiration för alla dina medherdar. Älska
Ĕocken så som jag har älskat dig, och ägna dig åt deras välgång så som jag har
ägnat mitt liv åt er välgång. Och följ eĕer mig ända till slutet.”

5 Petrus tog detta sista yttrande bokstavligt — att han skulle fortsätta att
vandra i hans fotspår — och han vände sig till Jesus, pekade på Johannes och
frågade: ”Om jag följer eĕer dig, vad skall denne man göra?” Då Jesus såg att
Petrus hade missförstått hans ord sade han: ”Petrus, bekymra dig inte om vad
dina bröder skall göra. Om jag vill att Johannes blir kvar eĕer det att du har gått
bort, rentav ända tills jag kommer tillbaka, vad rör det dig? Se bara till att du
följer mig.”

6 ¶Detta yttrande spred sig bland bröderna och togs emot som ett uttalande
av Jesus enligt vilket Johannes inte skulle dö förrän Mästaren återvände, såsom
många trodde och hoppades, för att etablera riket i makt och härlighet. Det var
just denna tolkning av vad Jesus hade sagt som mycket bidrog till att få Simon
Seloten tillbaka i tjänst och att hålla honom kvar i arbetet.

7 ¶ När de hade återvänt till de andra gick Jesus för att promenera och sam-
talamedAndreas och Jakob.När de hade gått en kort bit sade Jesus till Andreas:
”Andreas, litar du på mig?” När apostlarnas tidigare ledare hörde Jesus ställa en
sådan fråga stannade han och svarade: ”JaMästare,med säkerhet litar jag på dig,
och du vet att jag gör det.” Då sade Jesus: ”Andreas, om du litar på mig, lita mer
på dina bröder—även på Petrus. En gång anförtrodde jag dig ledningen av dina
bröder. Nu måste du förlita dig på andra, då jag lämnar er för att bege mig till
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Fadern.När dina bröder till följd av bittra förföljelser börjar skingras åt alla håll,
var en hänsynsfull och vis rådgivare åt min köttslige bror Jakob när de lastar på
honom tunga bördor som han inte av erfarenhet är kvaliđcerad att bära. Och
fortsätt sedan i din förtröstan, ty jag överger dig inte. När du är färdig med livet
på jorden skall du komma till mig.”

8 Sedan vände sig Jesus till Jakob och frågade: ”Jakob, litar du på mig?”, och
naturligtvis svarade Jakob: ”Ja Mästare, jag litar på dig av hela mitt hjärta.” Då
sade Jesus: ”Jakob, omdu litarmer påmig kommer du allt mindre att vara otålig
med dina bröder. Om du litar på mig hjälper det dig att vara vänlig mot de tro-
endes brödraskap. Lär dig att överväga konsekvenserna av vad du säger och vad
du gör.Minns att somman sår, så fårman skörda. Bed om lugn i anden och odla
upp tålamodet. Dessa dygder skall tillsammans med den levande tron hålla dig
uppe när stunden kommer för dig att dricka offerbägaren. Men förfäras aldrig;
när du är färdig med livet på jorden skall också du komma och vara hos mig.”

9 ¶ Tomas och Natanael var följande som Jesus talade med. Till Tomas sade
han: ”Tomas, tjänar du mig?” Tomas svarade: ”Ja Mästare, jag tjänar dig nu och
alltid.” Då sade Jesus: ”Om du vill tjäna mig, tjäna mina jordiska bröder så som
jag har tjänat er. Och förtröttas inte i detta välgörande utan håll ut som en som
har förordnats av Gud till denna kärlekstjänst. När du har avslutat din tjänst
hos mig på jorden skall du tjäna hos mig i härligheten. Tomas, du måste sluta
att tvivla; du måste växa i tron och i kunskapen om sanningen. Tro på Gud likt
ett barn,men sluta att handla så barnsligt. Varmodig; var stark i tronochmäktig
i Guds rike.”

10 Sedan sade Mästaren till Natanael: ”Natanael, tjänar du mig?”, och apos-
teln svarade: ”Ja Mästare, och med odelad tillgivenhet.” Då sade Jesus: ”Om du
således tjänarmig avhela ditt hjärta, förvissa dig omatt dumedouttröttlig tillgi-
venhet ägnar dig åt mina bröders välfärd på jorden. Blanda in vänskap i din råd-
givning och lägg till kärlek till din đlosođ. Tjäna dinamedmänniskor så som jag
har tjänat er. Var människorna trogen, så som jag har vakat över er. Var mindre
kritisk; vänta dig mindre av vissa människor och minska därmed omfattningen
av din besvikelse. Och när arbetet här nere är till ända, skall du tjäna hos mig i
höjden.”

11 ¶ Eĕer detta taladeMästarenmed Matteus och Filippos. Till Filippos sade
han: ”Filippos, lyder du mig?” Filippos svarade: ”Ja Herre, jag lyder dig till och
med med mitt liv.” Då sade Jesus: ”Om du vill lyda mig, gå då till främlingarnas
länder och förkunna detta evangelium. Profeterna har lärt dig att det är bätt-
re att lyda än att offra. Genom tron har du blivit en gudsmedveten son i riket.
Det đnns en enda lag att lyda — budet att gå ut och förkunna rikets evange-
lium. Sluta upp att vara rädd för människor; var inte rädd för att predika den
goda nyheten om evigt liv för dinamedmänniskor som försmäktar imörker och
hungrar eĕer sanningens ljus. Inte längre, Filippos, skall du hålla påmed pengar
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och varor. Du är nu fri att predika det glada budskapet just såsom dina bröder.
Och jag skall gå före dig och vara hos dig ända till slutet.”

12 Sedan taladeMästaren tillMatteus och frågade: ”Matteus, vill du i ditt hjär-
ta lydamig?”Matteus svarade: ”JaHerre, jag är helt hängiven att göra din vilja.”
Då sadeMästaren: ”Matteus, omduvill lydamig gåut ochundervisa alla folk om
rikets evangelium. Du skall inte längre förse dina bröder med livets materiella
ting; hädaneĕer skall även du förkunna den goda nyheten om andlig frälsning.
Inrikta dig häreĕer endast på att lyda ditt uppdrag att predika detta evangeli-
um om Faderns rike. Så som jag har gjort Faderns vilja på jorden, så skall du
utföra det gudomliga uppdraget. Minns att både judarna och icke-judarna är
dina bröder. Frukta ingenmänniska när du förkunnar de frälsande sanningarna
i himmelrikets evangelium. Och dit jag beger mig, dit skall du snart komma.”

13 ¶Sedan vandrade och talade hanmed tvillingarnaAlfaios, Jakoboch Judas,
och riktade sig till dem båda då han frågade: ”Jakob och Judas, tror ni på mig?”,
och när de båda svarade ”Ja Mästare, visst gör vi det”, sade han: ”Jag kommer
snart att lämna er. Ni ser att jag i köttslig gestalt redan har lämnat er. Jag dröjer
kvar endast en kort tid i denna gestalt innan jag begermig till min Fader. Ni tror
påmig—ni är mina apostlar, och ni kommer alltid att vara det. Fortsätt att tro,
och kom ihåg er samvaro med mig när jag är borta och ni kanske har återgått
till det arbete ni brukade göra innan ni kom för att leva med mig. Låt aldrig en
förändring i ert arbete i världen inverka på er trohet. Förlita er på Gud ända till
slutet av era dagar på jorden. Glöm aldrig att för den som är en Guds trosson
är allt ärligt arbete i världen heligt. Ingenting som en Guds son gör kan vara
simpelt. Gör därför ert arbete hädaneĕer som åt Gud. Och när ni är färdiga i
denna värld har jag andra och bättre världar där ni också skall få arbeta för mig.
Och i allt detta arbete, i denna värld och i andra världar, arbetar jag tillsammans
med er, och min ande skall bo i ert inre.”

14 ¶Klockan var närmare tio när Jesus återvände från sitt samtalmed tvilling-
arnaAlfaios, och när han lämnade apostlarna sade han: ”Farväl tills jag träffar er
alla i morgon vid middagstid på berget där ni ordinerades.” När han hade sagt
detta försvann han ur deras åsyn.

3. PÅ ORDINATIONSBERGET
1 Vid tolvtiden söndagenden22 april samlades de elva apostlarna enligt över-

enskommelse på bergskullen nära Kafarnaum, och Jesus uppenbarade sig bland
dem. Detta möte skedde på samma berg där Jesus hade utnämnt dem till sina
apostlar och till ambassadörer för Faderns rike på jorden. Det var Mästarens
Ēortonde morontiauppenbarelse.

2 Denna gång knäböjde de elva apostlarna i en cirkel kringMästaren och hör-
de honom upprepa instruktionerna och såg honom på nytt utföra ordinations-
scenen, just så som när de först hade avskiljts för specialarbetet i riket. Allt detta
var för dem som ett minne av deras tidigare invigning till Faderns tjänst, med
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undantag avMästarens bön. NärMästaren— Jesus i morontiagestalt—nu bad
skedde det i sådanamajestätiska tongångar ochmäktiga ord som apostlarna ald-
rig förr hade hört. Deras Mästare talade nu med härskarna i universerna så som
den som i sitt eget universum hade anförtrotts all makt och auktoritet. Des-
sa elva män glömde aldrig denna upplevelse där de nu på nytt morontiavigdes
till sina tidigare förpliktelser som ambassadörer.Mästaren tillbringade jämnt en
timmemed sina ambassadörer på detta berg, och när han hade tagit ett kärleks-
fullt farväl av dem försvann han ur deras åsyn.

3 ¶ Ingen såg Jesus på en hel vecka. Apostlarna hade verkligen ingen aning
om vad de skulle göra, då de inte visste om Mästaren redan hade begett sig till
Fadern. I detta tillstånd av osäkerhet tillbringade de tiden i Betsaida. De våga-
de inte ge sig ut för att đska, ifall han skulle besöka dem och de då skulle missa
honom. Under hela veckan var Jesus sysselsatt med morontiavarelserna på jor-
den och med frågor i anslutning till den morontiaövergång som han upplevde i
denna värld.

4. SAMLINGEN VID SJÖSTRANDEN
1 Ryktet om Jesu framträdanden spred sig över hela Galiléen, och varje dag

anlände ett allt större antal troende till Sebedaios hem för att höra sig för om
Mästarens uppståndelse och ta reda på sanningen om dessa påstådda uppenba-
relser. Petrus sände i början av veckan ut bud om att ett offentligt möte skulle
hållas nästa sabbatsdag klockan tre på eĕermiddagen nere vid sjön.

2 Följaktligen samlades lördagen den 29 april klockan tre över femhundra
troende från trakten av Kafarnaum i Betsaida för att höra Petrus hålla sin förs-
ta offentliga predikan eĕer uppståndelsen. Aposteln var som bäst, och när han
hade avslutat sitt vädjande tal var det få av hans åhörare som tvivlade på attMäs-
taren hade uppstått från de döda.

3 Petrus avslutade sin predikan med att säga: ”Vi försäkrar att Jesus från Na-
saret inte är död, vi förklarar att han har uppstått från graven, vi förkunnar att
vi har sett honom och talat med honom.” Just då Petrus avslutade denna trosbe-
kännelse, där vid has sida och fullt synlig för alla dessa människor uppenbarade
sigMästaren i morontiagestalt, och han talade till dem i bekanta tongångar och
sade: ”Frid vare med er, och min frid lämnar jag hos er.” När han på detta sätt
hade framträtt och så talat till dem försvann han ur deras åsyn. Detta var den
femtonde morontiauppenbarelsen av den uppståndne Jesus.

4 ¶ På grund av vissa ord som hade sagts till de elva apostlarna när de var
samlade med Mästaren på ordinationsberget, đck apostlarna det intrycket att
Mästaren inom kort skulle visa sig offentligt inför en grupp av troende i Galilé-
en, och eĕer att han hade gjort detta skulle de återvända till Jerusalem. Tidigt
nästa dag, söndagen den 30 april, gav sig de elva apostlarna följaktligen i väg från
Betsaidamot Jerusalem.De bedrev en omfattande undervisning och förkunnel-
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se på färden ned längs JordanĔoden, så att de först sent på onsdagen den 3 maj
anlände till familjen Markus hem i Jerusalem.

5 ¶ Det var en sorglig hemkomst för Johannes Markus. Bara några timmar
innan de nådde fram dog hans far Elias Markus plötsligt av en hjärnblödning.
Fastän tanken på vissheten om de dödas uppståndelse var till stor hjälp för att
trösta apostlarna i deras sorg, samtidigt sörjde de dock verkligen förlusten av
sin gode vän, som stadigt hade stött dem även i tider av stor bedrövelse och
besvikelse. Johannes Markus gjorde allt vad han kunde för att trösta sin mor,
och som talesman för henne bad han apostlarna att fortsättningsvis betrakta
hennes hus som sitt hem. De elva apostlarna gjorde rummet på övervåningen
till sitt högkvarter ända fram till dagen eĕer pingsten.

6 ¶ Apostlarna hade med avsikt kommit in till Jerusalem eĕer mörkrets in-
brott, för att de inte skulle bli sedda av de judiska myndigheterna. Inte heller
visade de sig offentligt i samband med Elias Markus begravning. Hela nästa dag
höll de sig i tyst avskildhet i detta händelserika rum på övervåningen.

7 På torsdagskvällen hade apostlarna ett utomordentligt möte i detta rum på
övervåningen, och alla utomTomas, SimonSeloten och tvillingarnaAlfaios för-
band sig att gå ut och offentligt förkunna det nya evangeliet omden uppståndne
Herren. De första stegen hade redan tagits för att börja förändra rikets evange-
lium— sonskap hos Gud och broderskap blandmänniskorna— till förkunnel-
sen om Jesu uppståndelse. Natanael opponerade sig mot denna förskjutning av
huvudtemat i deras offentliga budskap,men han kunde inte stå emot Petrus väl-
talighet, inte heller kunde han övervinna entusiasmen hos lärjungarna, särskilt
de kvinnliga troende.

8 Så inledde Mästarens välmenande representanter, under Petrus energiska
ledarskap och innan Mästaren hade stigit upp till Fadern, den subtila process
som sakta men säkert förändrade Jesu religion till en ny och modiđerad form av
religion om Jesus.



KAPITEL 193
DE SISTA FRAMTRÄDANDENA OCH

HIMMELSFÄRDEN

JESU sextonde morontiaframträdande inträffade fredagen den 5 maj om-
kring klockan nio på kvällen påNikodemos gårdsplan.Denna kväll hade de
troende i Jerusalem gjort sitt första försök att samlas eĕer uppståndelsen.

Församlade vid detta tillfälle fanns här de elva apostlarna, kvinnokårens med-
lemmar och deras medhjälpare samt ett femtiotal av Mästarens andra ledande
lärjungar, inklusive ett antal greker. Detta sällskap av troende hade umgåtts in-
formellt i över en halv timmenärMästaren imorontiagestalt plötsligt framträd-
de fullt synlig för alla och genast började undervisa dem. Jesus sade:

2 ¶ ”Frid vare med er. Detta är den mest representativa gruppen av troende
—apostlar och lärjungar, bådemän och kvinnor— som jag har uppenbaratmig
för sedan jag befriades från min köttsliga gestalt. Jag tar er nu till vittnen på att
jag redan i förväg berättade för er att min vistelse bland er måste ta slut; jag sade
er att jag inom kort måste återvända till Fadern. Och sedan sade jag er tydligt
och klart hur judarnas överstepräster och styresmän skulle överlämna mig för
att dödas och att jag skulle uppstå från graven. Varför tillät ni er då att bli så
missmodiga av allt detta när det hände? Och varför var ni så förvånade när jag
uppstod från graven på tredje dagen? Ni trodde mig inte därför att ni hörde
mina ord utan att förstå deras betydelse.

3 ”Och nu bör ni ge akt på mina ord så att ni inte igen gör misstaget att med
sinnet höramin undervisningmedan era hjärtan inte fattar dess betydelse. Från
början av min vistelse hos er som en av er lärde jag er att mitt enda syĕe var att
uppenbara min Fader i himlen för hans barn på jorden. Jag har levt en gudsup-
penbarande utgivning för att ni skulle få uppleva den gudsmedvetna levnads-
banan. Jag har uppenbarat Gud som er Fader i himlen; jag har uppenbarat er
som Guds söner på jorden. Det är ett faktum att Gud älskar er, sina söner. Ge-
nom tro påmitt ord blir detta faktum en evig och levande sanning i era hjärtan.
När ni genom den levande tron blir gudomligt gudsmedvetna föds ni av anden
som ljusets och livets barn, just det eviga livet varmed ni uppstiger i universernas
universum och uppnår upplevelsen att đnna Gud Fadern i Paradiset.

4 ”Jag uppmanar er att ständigt minnas att er mission bland människorna är
att förkunna rikets evangelium—attGud verkligen är vår Fader och attmänni-
skan sannerligen är hans son. Förkunna hela sanningen i den goda nyheten, inte
endast endel av det frälsande evangeliet. Ert budskap förändras inte avminupp-
ståndelseerfarenhet. Sonskapet hos Gud, genom tron, är fortfarande den fräl-
sande sanningen i rikets evangelium. Ni skall gå ut och förkunna Guds kärlek
och tjänandet av människan. Det som världen mest behöver få veta är: Männi-
skorna ärGuds söner, och genom tron kan de faktiskt inse och dagligen uppleva
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denna förädlande sanning. Min utgivning bör hjälpa alla människor att få veta
att de är Guds barn, men en sådan vetskap är inte tillräcklig om de inte person-
ligen i tro fattar den frälsande sanningen att de är den evige Faderns levande
andesöner. Rikets evangelium har att göra med Faderns kärlek och tjänandet av
hans barn på jorden.

5 ”Ni delar bland er här vetskapen om att jag har uppstått från de döda, men
däri ligger inget märkligt. Jag har makten att lägga ner mitt liv och att ta upp
det igen; Fadern ger en sådan förmåga åt sina Paradissöner. Snarare bör ni rö-
ras i era hjärtan av vetskapen att de som har dött under en tidsålder inledde sin
eviga uppstigning kort eĕer att jag lämnade Josefs nya gravkammare. Jag levde
mitt liv på jorden för att visa hur ni genom kärleksfullt tjänande kan bli de som
uppenbarar Gud för era medmänniskor, så som jag genom att älska och tjäna er
har blivit den som har uppenbarat Gud för er. Jag har levt bland er som Männi-
skosonen för att ni och alla andramänniskor skulle få veta att ni alla verkligen är
Guds söner. Gå därför nu ut i världen och förkunna detta himmelrikets evange-
lium för alla människor. Älska alla människor så som jag har älskat er; tjäna era
meddödliga så som jag har tjänat er. Fritt har ni mottagit, fritt ge vidare. Stan-
na här i Jerusalem endast medan jag beger mig till Fadern och tills jag sänder er
Sanningens Ande.Han skall leda er in i den större sanningen, och jag skall gå ut
med er till hela världen. Jag är alltid med er, och min frid lämnar jag hos er.”

6 ¶ När Mästaren hade talat till dem försvann han ur deras åsyn. Gryningen
närmade sig innan dessa troende bröt upp; hela natten var de samlade, disku-
terade allvarligt Mästarens uppmaningar och begrundade allt som hade hänt
dem. Jakob Sebedaios och de övriga apostlarna berättade också för dem om sina
upplevelser med Mästaren i morontiagestalt i Galiléen och redogjorde för hur
han tre gånger hade uppenbarat sig för dem.

1. FRAMTRÄDANDET I SYKAR
1 Ungefär klockan fyra på sabbatseĕermiddagen den 13 maj uppenbarade

sig Mästaren för Nalda och omkring sjuttiofem samariska troende nära Jakobs
brunn vid Sykar. De troende hade för vana att mötas på denna plats, nära det
ställe där Jesus hade talat till Nalda om livets vatten. Just när de denna dag hade
avslutat sina diskussioner om den rapporterade uppståndelsen framträdde Jesus
plötsligt för dem och sade:

2 ¶ ”Frid vare med er. Ni fröjdas över att veta att jag är uppståndelsen och
livet, men det är till ingen nytta för er om ni inte först föds av den eviga anden
och därmed genom tron blir delaktiga av det eviga livets gåva. Om ni är min
Faders trossöner, skall ni aldrig dö; ni skall inte förgås. Av rikets evangelium
har ni lärt er att alla människor är Guds söner. Och denna goda nyhet om den
himmelske Faderns kärlek till sina barn på jordenmåste spridas till hela världen.
Den tidhar kommit när ni dyrkarGudvarkenpåGerissimeller i Jerusalem, utan
där ni är, sådana ni är, i ande och i sanning. Det är er tro som räddar era själar.
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Frälsningen är Guds gåva till alla som tror att de är hans söner. Men misstag er
inte; fastän frälsningen är Guds fria gåva som ges till alla som i tro tar emot den,
följer däreĕer erfarenheten att frambära frukterna av detta andeliv så som det
levs i köttslig gestalt. Att acceptera läran om Gud som er Fader innebär att ni
också villigt accepterar den därmed förbundna sanningen om människan som
er broder. Och om en människa är er broder är han redan mer än er granne
eller nästa, som Fadern fordrar att ni älskar som er själva. Er broder, som hör till
er egen familj, älskar ni inte endast med en familjetillgivenhet, utan ni tjänar
honom också så som ni skulle tjäna er själv. Ni älskar och tjänar era bröder på
detta sätt därför att ni, som är mina bröder, på detta sätt har älskats och tjänats
av mig. Gå nu därför ut till hela världen och berätta denna goda nyhet för alla
skapade varelser av varje släkte, stam och folk. Min ande skall gå före er, och jag
skall alltid vara med er.”

3 ¶ Dessa samarier var mycket förvånade över Mästarens framträdande, och
de skyndande iväg till närliggande städer och byar där de spred nyheten att de
hade sett Jesus och att han hade talat till dem. Detta var Mästarens sjuttonde
morontiaframträdande.

2. FRAMTRÄDANDET I FENICIEN
1 Mästarens adertonde morontiaframträdande skedde i Tyros tisdagen den

16 maj en stund före kockan nio på kvällen. Igen visade han sig vid slutet av en
sammankomst av troende, då de skulle till att bryta upp, och sade:

2 ¶ ”Frid vare med er. Ni fröjdas över att veta att Människosonen har upp-
stått från de döda, ty därmed vet ni att ni och era bröder också skall överleva den
fysiska döden. Men en sådan överlevnad är beroende av att ni tidigare har fötts
av sanningssökandets och gudsđnnandets ande. Livets bröd och livets vatten
ges endast åt dem som hungrar eĕer sanning och törstar eĕer rättfärdighet —
eĕerGud.Det faktum att de döda uppstår är inte rikets evangelium.Dessa stora
sanningar och universumfakta står alla i relation till detta evangelium eĕersom
de är en del av följden av att tro på den goda nyheten och ingår i den påföljan-
de erfarenheten hos dem som genom tro blir, i handling och sanning, den evige
Gudens odödliga söner. Min Fader sände mig till världen för att för alla män-
niskor förkunna denna frälsning som sonskapet medför. Och på samma sätt
sänder jag er ut för att predika denna frälsning i sonskapet. Frälsningen är Guds
fria gåva, men de som föds av anden börjar omedelbart frambära andens frukter
i form av ett kärleksfullt tjänande av sina medvarelser. Den gudomliga andens
frukter som frambringas i de andefödda och gudsmedvetna dödligas liv är: kär-
leksfullt tjänande, osjälvisk hängivelse, orädd lojalitet, uppriktig rättrådighet,
upplyst ärlighet, odödligt hopp, förtroendefull tillit, barmhärtig omvårdnad,
osviklig godhet, förlåtande tolerans och bestående frid. Om bekännande tro-
ende inte bär dessa frukter av den gudomliga anden i sina liv, är de döda; de har
inte Sanningens Ande i sig; de är onyttiga grenar på den levande vinstocken,
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och de kvistas snart bort. Min Fader fordrar att trons barn bär andens frukt i
rikliga mått. Om ni inte bär frukt gräver han därför kring era rötter och skär
bort era ofruktsamma grenar. Allt rikligare måste ni frambringa andens frukt
då ni avancerar mot himlen i Guds rike. Ni får träda in i riket som ett barn, men
Fadern fordrar att ni genom grace växer upp till andlig fullvuxenhet. Och när
ni går utomlands för att sprida detta evangeliums goda nyheter till alla folk går
jag framför er, och min Sannings-Ande skall bo i era hjärtan. Min frid lämnar
jag hos er.”

3 ¶ Sedan försvannMästaren ur deras åsyn. Nästa dag begav sig några ut från
Tyros och förde denna berättelse till Sidon och ända till Antiochia och Damas-
kus. Jesus hade besökt dessa troendemedan han levde i sin köttsliga gestalt, och
de kände snabbt igen honomnär han började undervisa dem. Fastän det inte var
lätt för hans vänner att känna igen hans morontiagestalt när den gjordes synlig,
tog det aldrig lång tid för dem att identiđera hans personlighet när han talade
till dem.

3. SISTA FRAMTRÄDANDET I JERUSALEM
1 Tidigt på torsdagsmorgonen den 18maj uppenbarade sig Jesus sista gången

som morontiapersonlighet på jorden. När de elva apostlarna just skulle sätta sig
till frukost i Maria Markus rum på övervåningen framträdde Jesus för dem och
sade:

2 ¶ ”Frid vare med er. Jag har bett er stanna här i Jerusalem tills jag stiger upp
till Fadern och även tills jag sänder er SanningensAnde, som snart skall utgjutas
över allt kött och som skall begåva er med kraĕ från höjden.” Simon Seloten
avbröt Jesus och frågade: ”Mästare, skall du då återupprätta riket, och skall vi
se Guds härlighet manifesterad på jorden?” När Jesus hade lyssnat på Simons
fråga svarade han: ”Simon, du klamrar dig fortfarande fast vid dina gamla idéer
om judarnas Messias och det materiella riket. Men du skall få andlig kraĕ eĕer
att anden har sänkt sig över dig, och då skall du snart gå ut till hela världen
och förkunna rikets evangelium. Så somFadern sändemig till världen, så sänder
jag er. Och jag önskar att ni skulle älska varandra och lita på varandra. Judas är
inte längre hos er därför att hans kärlek kallnade, och för att han vägrade att
lita på er, sina lojala bröder. Har ni inte läst i skriĕen där det står: ’Det är inte
gott för människan att vara ensam. Ingen lever för sin egen skull.’ Och även där
det står: ’Den som vill få vänner måste visa sig vänlig’? Och sände jag inte ut er
två och två för att undervisa, så att ni inte skulle känna er ensamma och falla
in i isoleringens olycka och elände? Ni vet också mycket väl att när jag fanns i
köttslig gestalt tillät jag mig inte att vara ensam långa tider. Allt från början av
vår samvaro hade jag alltid två eller tre av er ständigt vid min sida eller annars
mycket nära till hands, även när jag kommunicerade med Fadern. Lita alltså på
och anförtro er åt varandra. Och detta är nu desto mer behövligt eĕersom jag
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denna dag kommer att lämna er ensamma i världen. Stunden är inne; jag står i
begrepp att bege mig till Fadern.”

3 ¶ När han hade talat gav han dem tecken att komma med honom, och han
ledde demut tillOlivberget där han tog farväl av dem innan han lämnadeUran-
tia. Detta var en allvarlig vandring till Olivberget. Ingen av dem sade ett enda
ord från den stundde lämnade rummet på övervåningen tills Jesus stannade upp
med dem på Olivberget.

4. ORSAKERNA TILL JUDAS FALL
1 Det var under den första delen av sitt avskedsbudskap till apostlarna som

Mästaren hänsyĕade på förlusten av Judas och framhöll deras förrädiske med-
arbetares tragiska öde som en allvarlig varning för farorna av att isolera sig från
samhället och sina bröder. Det kan vara nyttigt för troende under denna och
framtida tidsåldrar att i korthet gå igenom orsakerna till Judas fall i ljuset av
Mästarens yttranden och med hänsyn till den insikt som har samlats under se-
nare århundraden.

2 När vi ser tillbaka på denna tragedi begriper vi att Judas gick vilse främst för
att han var en uppenbart isolerad personlighet, en personlighet som var sluten
och som tog avstånd från vanliga sociala kontakter. Han vägrade ståndaktigt att
anförtro sig åt eller fritt umgås med sina apostlakamrater. Men att Judas var en
isolerad typ av personlighet skulle inte i och för sig ha dragit en sådan olycka
över honom, om det inte hade varit så att han också misslyckades med att växa
till i kärlek och andlig älskvärdhet. Därtill, för att göra en ond sak värre, hyste
han envist agg och uppammade sådana psykologiska đender somhämndlystnad
och ett allmänt begär att ”ge någon igen” för alla sina besvikelser.

3 Denna olyckliga kombination av individuella särdrag och mentala tenden-
ser samverkade till att förgöra en man som hade goda avsikter men som inte
lyckades besegra dessa onda ting med kärlek, tro och tillit. Att Judas inte hade
behövt gå vilse visas väl av Tomas ochNatanaels exempel vilka båda var drabba-
de av samma slagsmisstänksamhet och överutvecklad individualistisk läggning.
Även Andreas och Matteus hade många tendenser åt det hållet; men alla dessa
män började med tiden älska Jesus och sina medapostlar mer och inte mind-
re. De växte till i älskvärdhet och i kunskap om sanningen. De började lita allt
mer på sina bröder och utvecklade så småningom förmågan att anförtro sig åt
sina kamrater. Judas vägrade ståndaktigt att anförtro sig åt sina bröder. När an-
samlingen av emotionella konĔikter tvingade honom att söka lättnad genom
att tala ut, sökte han utan undantag råd av och đck oklok tröst av sina oandliga
släktingar eller av sådana tillfälliga bekanta som antingen var likgiltiga för eller
direkt đentligamot välgången och framåtskridandet för de andliga realiteterna i
himmelriket, för vilket han var en av de tolv helgade ambassadörerna på jorden.

4 Judas led nederlag i sin kamp genom jordelivets strider på grund av följande
faktorer som betecknar personliga tendenser och karaktärssvaghet:
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5 1. Som människotyp hörde han till dem som isolerar sig. Han var högt
individualistisk och valde att utveckla sig till en ohjälpligt inbunden och osäll-
skaplig typ av person.

6 ¶ 2. Som barn hade hans liv gjorts alltför lätt för honom. Han kände
sig bittert sårad om han inte đck sin vilja igenom. Han förväntade sig alltid att
vinna; han var en mycket dålig förlorare.

7 ¶ 3. Han tillägnade sig aldrig ett đlosođskt sätt att möta besvikelser. I
stället för att acceptera besvikelser som ett normalt och alldagligt inslag i män-
niskans tillvaro, brukade han utan undantag att ta sin tillĔykt till att skylla på
någon enskild eller sina medarbetare som grupp för alla sina personliga svårig-
heter och besvikelser.

8 ¶ 4. Han var fallen för att hysa agg; han ruvade alltid på tanken om
hämnd.

9 ¶ 5. Han ville inte förhålla sig uppriktigt till fakta; han var oärlig i sin
inställning till livssituationerna.

10 ¶ 6. Han ogillade att diskutera sina personliga problem med sina när-
maste medarbetare; han vägrade att tala om sina svårigheter med sina verkliga
vänner och med dem som verkligen älskade honom. Under alla deras år till-
sammans vände han sig inte en enda gång till Mästaren med ett rent personligt
problem.

11 ¶ 7. Han lärde sig aldrig att de verkliga belöningarna för ett ädelt liv när
allt kommer omkring är andliga pris, som inte alltid utdelas under ett enda kort
köttsligt liv.

12 ¶Till följd av att han envist isolerade sin personlighetmångfaldigades hans
bekymmer, tilltog hans sorger, växte hans ängslan och fördjupades hans förtviv-
lan nästan till det outhärdliga.

13 Även om denna självcentrerade och ultraindividualistiske apostel hade
många psykiska, emotionella och andliga problem, var emellertid hans främsta
svårigheter följande: till sin personlighet var han isolerad, till sitt sinne var han
misstänksam och hämndlysten, till sitt temperament var han tvär och hämnd-
girig; emotionellt var han kärlekslös och oförlåtande, socialt anförtrodde han
sig inte åt någon och var nästan helt sluten inom sig; i anden blev han arrogant
och själviskt ärelysten; i livet brydde han sig inte om dem som höll av honom,
och i döden var han utan vänner.

14 Sammantagna förklarar således dessa sinnesfaktorer och onda inĔytelser
varför en som var välmenande och i övrigt en gång uppriktigt trodde på Jesus,
ännu eĕer Ĕera år av nära samvaro med dennes transformerande personlighet,
övergav sina kamrater, förkastade en helgad sak, avsade sig sitt heliga kall och
förrådde sin gudomliga Mästare.
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5. MÄSTARENS HIMMELSFÄRD
1 Klockan var nästan halv åtta denna torsdagsmorgon den 18 maj när Jesus

kom fram till Olivbergets västra sluttning tillsammans med sina elva tysta och
något förvirrade apostlar. Från detta ställe, ungefär två tredjedelar av vägen upp
till kullens krön, kunde de se ut över Jerusalem och ned över Getsemane. Je-
sus gjorde sig nu beredd att säga sina sista avskedsord till apostlarna innan han
lämnade Urantia. När han stod där framför dem knäböjde de i en cirkel kring
honom utan att han bad dem om det, och Mästaren sade:

2 ¶ ”Jag bad er stanna i Jerusalem tills ni hade begåvats med kraĕ från höj-
den. Jag står nu i begrepp att lämna er; jag är färdig att stiga upp till min Fader,
och snart, mycket snart, sänder vi Sanningens Ande till denna värld där jag har
vistats; och när han har kommit skall ni på nytt börja förkunna rikets evangeli-
um, först i Jerusalem och sedan ända ut till världens mest avlägsna delar. Älska
människorna med den kärlek med vilken jag har älskat er, och tjäna era med-
dödliga så som jag har tjänat er. Genom andens frukter i era liv skall ni förmå
själar att tro sanningen att människan är en son till Gud och att alla människor
är bröder. Kom ihåg allt vad jag har lärt er och det liv som jag har levt bland er.
Min kärlek överskuggar er, min ande skall leva med er och min frid skall förbli
över er. Farväl.”

3 ¶ När Mästaren i morontiagestalt hade sagt detta försvann han ur deras
åsyn. Denna så kallade Jesu himmelsfärd skiljde sig på intet sätt från hans andra
försvinnanden ur de dödligas åsyn under hans morontialivsskedes fyrtio dagar
på Urantia.

4 Mästaren begav sig till Edentia via Jerusem där de Högsta, under observa-
tion av Paradissonen, löste Jesus från Nasaret från morontiatillståndet och ge-
nom uppstigningens andekanaler återbördade honom till ställningen som Pa-
radisson och suprem härskare i Salvington.

5 Klockan var ungefär sju och fyrtiofem denna morgon när Jesus i moronti-
agestalt försvann ur sina elva apostlars åsyn för att börja uppstigningen till sin
Faders högra sida, för att där få formell bekräĕelse på sin fullbordade suveräni-
tet i universumet Nebadon.

6. PETRUS KALLAR TILL ETT MÖTE
1 På order av Petrus gav sig Johannes Markus och andra ut för att kalla sam-

man de ledande lärjungarna till Maria Markus hem. Klockan halv elva hade
hundratjugo av Jesu främsta lärjungar samlats för att höra rapporten om Mäs-
tarens avskedsbudskap och få veta om hans himmelsfärd. Bland detta sällskap
fanns Jesu mor Maria. Hon hade återvänt till Jerusalem tillsammans med Jo-
hannes Sebedaios när apostlarna kom tillbaka från sitt nyligen avslutade besök
i Galiléen. Kort eĕer Pingsten återvände hon till Salomes hem i Betsaida. Jesu
broder Jakob var också närvarande vid detta möte, det första rådslag som sam-
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mankallades förMästarens lärjungar eĕer att hans planetariska livsskede var av-
slutat.

2 Simon Petrus tog till sin uppgiĕ att tala för sina medapostlar och framför-
de en spännande rapport om de elvas sista möte med sin Mästare och beskrev
mycket rörandeMästarens slutliga farväl och hur han försvann vid sin himmels-
färd. Det var ett möte vars like aldrig tidigare hade hållits i denna värld. Denna
del av mötet varade något under en timme. Petrus förklarade sedan att de hade
beslutat välja en eĕerträdare till Judas Iskariot, och att man skulle hålla en paus
för att ge apostlarna möjlighet att välja mellan de två män som hade föreslagits
till denna tjänst: Mattias och Justus.

3 De elva apostlarna gick sedan till nedre våningen, där de kom överens om
att dra lott för att bestämma vem av dessa män som skulle bli apostel och tjäna
i Judas ställe. Lotten föll på Mattias, och han förklarades vara den nye aposteln.
Han insattes vederbörligen i sin tjänst och utnämndes sedan till skattmästare.
Men Mattias hade ingen större del i apostlarnas senare aktiviteter.

4 ¶Kort eĕer Pingsten återvände tvillingarna till sina hem iGaliléen. Simon
Seloten drog sig tillbaka för en tid innan han gick ut och förkunnade evangeliet.
Tomas oroade sig under en kortare period och återupptog sedan sin undervis-
ning.Natanael blev alltmer oensemedPetrus som ville predika om Jesus istället
för att som tidigare förkunna rikets evangelium. Denna motsättning blev i mit-
ten av följande månad så akut att Natanael drog sig tillbaka och begav sig till
Filadelđa för att besöka Abner och Lasaros. Eĕer att ha vistats där i mer än ett
år fortsatte han sin färd till länderna bortom Mesopotamien och förkunnade
evangeliet så som han förstod det.

5 Kvar blev sålunda endast sex av de ursprungligen tolv apostlarna att bli ak-
törer på den scen där evangeliet till en början förkunnades i Jerusalem: Petrus,
Andreas, Jakob, Johannes, Filippos och Matteus.

6 ¶ Ungefär vid tolvtiden återvände apostlarna till sina bröder i rummet på
övervåningenochmeddelade attMattias hade valts till ny apostel. Sedankallade
Petrus alla troende att delta i bön, att be att demåtte vara redo att ta emot andens
gåva som Mästaren hade lovat sända dem.
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VID ettiden, när de hundratjugo troende var djupt inbegripna i bön, blev
de alla medvetna om en underlig närvaro i rummet. Samtidigt blev alla
dessa lärjungar medvetna om en ny och mycket djupgående känsla av

andlig glädje, trygghet och tillförsikt. Den nya medvetenheten om andlig styr-
ka eĕerföljdes omedelbart av en stark impuls att gå ut och offentligt förkunna
rikets evangelium och den goda nyheten att Jesus hade uppstått från de döda.

2 Petrus reste sig och förklarade att detta måste vara ankomsten av Sanning-
ens Ande som Mästaren hade lovat dem, han föreslog att de skulle bege sig till
templet och börja förkunna den goda nyheten som nu hade anförtrotts åt dem,
och de gjorde just vad Petrus föreslog.

3 ¶ Dessa män hade övats och instruerats i att evangeliumet som de skulle
förkunna var Guds faderskap och människans sonskap, men just i denna stund
av andlig extas och personlig triumf var det största budskapet och bästa nyhe-
ten somdessamänniskor kunde tänka sig det faktum attMästaren hade uppstått
från de döda. Så drog de ut, förseddamed kraĕ från höjden, och förkunnade för
folket glädjebudskapet—nämligen frälsning genom Jesus—men komoavsikt-
ligt att göra felet att ersätta själva evangeliebudskapet med vissa fakta som hade
anknytning till evangeliet. Petrus satte ovetandes igång dettamisstag, och andra
följde eĕer, ända fram till Paulus som skapade en ny religion av den goda nyhe-
tens nya version.

4 Rikets evangelium är: det faktum att Gud är vår Fader, i förening med
den därav följande sanningen om människornas sonskap-broderskap. Kristen-
domen, så somdenutvecklades från dendagen är: det faktumattGud ärHerren
JesuKristi Fader, i föreningmedden troendes upplevelse av gemenskapmedden
uppståndne och förhärligade Kristus.

5 Det är inte märkligt att dessa ande-ingivna människor skulle gripa tag i
detta tillfälle att uttrycka sina känslor av triumferande över de kraĕer som hade
försökt förinta deras Mästare och göra slut på inĔytelsen av hans förkunnelse. I
en sådan stund var det lättare att minnas deras personliga förbindelse med Jesus
och känna en hänförd glädje över förvissningen attMästaren fortfarande levde,
att deras vänskap inte hade upphört och att anden sannerligen hade kommit
över dem just så som han hade lovat.

6 Dessa troende kände sig som omde plötsligt hade överĔyttats till en annan
värld, till en ny tillvaro av glädje, kraĕ och härlighet.Mästaren hade talat om för
dem att riket skulle komma med makt, och några av dem trodde att de började
inse vad han hade menat.

7 När allt detta tas i betraktande är det inte svårt att förstå hur det kom sig
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att dessa människor började förkunna ett nytt evangelium om Jesus i stället för
deras tidigare budskap om Guds faderskap och människornas broderskap.

1. PINGSTDAGSPREDIKAN
1 Apostlarna hade hållit sig gömda i fyrtio dagar. Det föll sig så att detta var

dagen för den judiska pingsthögtiden, och tusentals besökare från alla delar av
världen befann sig i Jerusalem.Många anlände till denna fest, men de Ĕesta hade
stannat kvar i staden sedan påsken. Nu kom dessa skrämda apostlar ut eĕer sina
veckor av isolering för att djärvt framträda i templet där de började förkunna det
nya budskapet omenuppståndenMessias.Alla lärjungar var likaledesmedvetna
om att ha fått något nytt slags andlig begåvning som gav insikt och kraĕ.

2 Klockan var omkring två när Petrus reste sig just på samma plats där hans
Mästare senast hade undervisat i templet och framförde den passionerade väd-
jan som resulterade i att mer än tvåtusen själar vanns för riket. Mästaren var
borta, men plötsligt upptäckte de att denna berättelse omhonomhade ettmäk-
tigt inĔytande på folket. Inget under att de uppmuntrades till att fortsätta att
förkunna ett budskap som rättfärdigade deras tidigare hängivelse för Jesus och
samtidigt så starkt nödgade människor att tro på honom. Sex av apostlarna del-
tog i detta möte: Petrus, Andreas, Jakob, Johannes, Filippos och Matteus. De
talade i över en och en halv timme och framförde budskap på grekiska, hebreis-
ka och arameiska såväl somnågra ord på andra språk somde i någonmån kunde
tala.

3 Judarnas ledare var förbluffade över apostlarnas djärvhet, men de var rädda
för att ofreda dem eĕersom så många trodde på vad apostlarna sade.

4 Vid halvfemtiden åtföljdes apostlarna av mer än tvåtusen nya troende ned
till Siloadammen, där Petrus, Andreas, Jakob och Johannes döpte dem i Mäs-
tarens namn. När de var färdiga med att döpa denna folkmassa var det redan
mörkt.

5 Pingsten var den stora dopfesten, den tid då proselyterna vid porten, dvs.
de främlingar som ville tjäna Jahve, upptogs i gemenskapen. Därför var det så
mycket lättare för ett stort antal av både judar och icke-judar att låta döpa sig
på den dagen. När de gjorde detta avsade de sig på intet sätt den judiska tron.
De som trodde på Jesus var ännu en tid häreĕer en sekt inom judendomen. De
var alla, inklusive apostlarna, alltjämt lojala mot de väsentliga kraven i judarnas
ceremoniella system.

2. PINGSTENS BETYDELSE
1 Jesus levde på jorden och lärde ut ett evangelium som befriade människan

från vidskepelsen att hon var ett barn till djävulen och upphöjde henne till vär-
digheten av en trosson till Gud. Jesu budskap, så som han förkunnade och levde
det under sin tid, var då när det framfördes ett effektivt botemedel för män-
niskans andliga svårigheter. Nu när han personligen har lämnat världen sänder
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han i sitt ställe Sanningens Ande, som är avsedd att leva i människan och att för
varje ny generation på nytt framföra Jesu budskap så att varje ny grupp av död-
liga som vandrar på jorden skall få en ny och tidsenlig version av evangeliet, just
en sådan personlig upplysning och gruppledning som visar sig vara ett effektivt
botemedel för människans ständigt nya och varierande andliga svårigheter.

2 ¶ Denne andes första uppgiĕ är naturligtvis att omhulda och personliggö-
ra sanningen, ty det är förståelsen av sanningen som utgör den högsta formen
av mänsklig frihet. Nästa uppgiĕ för denne ande är att bryta ned den troendes
känsla av föräldralöshet. Nu när Jesus har levt bland människorna skulle alla
troende uppleva en känsla av ensamhet om inte Sanningens Ande hade kommit
för att bo i människornas hjärtan.

3 Denna utgivning av Sonens ande beredde effektivt alla normala männi-
skors sinne för den eĕerföljande allomfattande utgivningen av Faderns ande
(Riktaren) till hela människosläktet. I viss mening är denna Sanningens Ande
både den Universelle Faderns och Skaparsonens ande.

4 Gör intemisstaget att vänta er att bli starkt intellektuellt medvetna omden
utgjutne Sanningens Ande. Anden skapar aldrig en medvetenhet om sig själv,
endast en medvetenhet om Mikael, Sonen. Från första början lärde Jesus att
anden inte skulle tala om sig själv. Beviset för din gemenskap med Sanningens
Ande står därför inte att đnna i din medvetenhet om denne ande utan snarare i
din erfarenhet och upplevelse av en förhöjd gemenskap med Mikael.

5 Anden kom också för att hjälpa människorna att minnas och förstå Mäs-
tarens ord samt för att belysa och på nytt tolka hans liv på jorden.

6 Därnäst kom Sanningens Ande för att hjälpa den troende att vittna om de
realiteter som đnns i Jesu läror och i hans liv, så som han levde det i köttslig ge-
stalt och så som han nu igen lever det på nytt och förnyat i den enskilda troende
i varje generation av Guds andeuppfyllda söner.

7 Sålunda framgår det att Sanningens Ande verkligen kommer för att leda
alla troende in i all sanning, in i den ökande kunskapen om erfarenheten av det
levande och växande andliga medvetandet om att det eviga och uppstigande
sonskapet hos Gud är en realitet.

8 ¶ Jesus levde ett liv som är en uppenbarelse av en människan underordnad
Faderns vilja, inte ett exempel för någon att bokstavligen försöka följa. Hans liv
i köttslig gestalt samt hans död och eĕerföljande uppståndelse blev inom kort
ett nytt evangelium om den lösen som sålunda hade betalts för att köpa tillbaka
människan från den ondes klor — från en förnärmad Guds fördömelse. Lik-
väl förblir det ett faktum, även om evangeliet blev mycket förvrängt, att detta
nya budskap om Jesus bar med sig många av de grundläggande sanningarna och
lärdomarna i hans ursprungliga evangelium om gudsriket. Och förr eller senare
kommer dessa dolda sanningar om Guds faderskap och människornas broder-
skap att träda fram och effektivt omvandla hela mänsklighetens civilisation.
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9 Men dessa intellektuella misstag hindrade på intet sätt de troende från att
göra stora framsteg i sin andliga tillväxt. Påmindre än enmånad eĕer utgivning-
en av Sanningens Ande gjorde apostlarna mer individuella andliga framsteg än
under sina närmare fyra år av personlig och kärleksfull förbindelse med Mästa-
ren. Att evangeliets frälsande sanning om sonskapet hos Gud ersattes med fak-
tumet om Jesu uppståndelse hindrade inte på något sätt den snabba spridningen
av deras läror tvärtom föreföll den nya förkunnelsen om Jesu person och upp-
ståndelse som överskuggade hans budskap att storligen underlätta predikandet
av den goda nyheten.

10 ¶ Uttrycket ”andedop”, som vid denna tid blev mycket allmänt använt, be-
tydde endast ett medvetet mottagande av denna gåva, Sanningens Ande, och
ett personligt erkännande av denna nya andliga kraĕ som en förstärkning av
alla andliga inĔytelser som gudsmedvetna själar tidigare hade upplevt.

11 ¶ Sedan utgivningen av Sanningens Ande är människan mottaglig för un-
dervisning och ledning från en trefaldig andeinverkan: Faderns ande, dvs. Tan-
keriktaren, Sonens ande, dvs. Sanningens Ande och Andens ande, dvs. den He-
liga Anden.

12 På sätt och vis står människosläktet under det dubbla inĔytandet av den
sjufaldiga dragningskraĕen från universums andeinĔytelser. De tidiga evolutio-
nära raserna av dödliga påverkas i ökande grad av de sju biträdande sinnesandar-
na med ursprung i lokaluniversumets Moderande. Då människan höjer sig på
skalan för intelligens och andlig varseblivning kommer sju högre andeinĔytel-
ser till slut att sväva över och bo i henne. Dessa sju andar i de framåtskridande
världarna är:

13 1. Den Universelle Faderns utgivna ande — Tankeriktarna.
14 ¶ 2. Den Evige Sonens andenärvaro — andegravitationen i universernas

universum och den säkra kanalen för all andegemenskap.
15 ¶ 3. Den Oändlige Andens andenärvaro — hela skapelsens universella

andesinne, den andliga källan till intellektuellt släktskapmellan alla progressiva
intelligenser.

16 ¶ 4. DenUniverselle Faderns och Skaparsonens ande—SanningensAn-
de, allmänt betraktad som Universumsonens ande.

17 ¶ 5. Den Oändlige Andens och Universumets Moderandes ande — den
Heliga Anden, allmänt betraktad som Universumandens ande.

18 ¶ 6. Universumets Moderandes sinnesande — lokaluniversumets sju bi-
trädande sinnesandar.

19 ¶ 7. Faderns, Sönernas ochAndarnas ande—det nya namnets ande som
de från världarna uppstigande dödliga har eĕer fusionen mellan den dödligas
andefödda själ och Paradisets Tankeriktare och eĕer det senare uppnåendet av
den gudomlighet och det förhärligande sommedlemskapet i Paradisets Finalit-
kår medför.
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20 ¶ Så gav utgivningen av Sanningens Ande till världen och dess folk den
sista av den andebegåving som är avsedd att vara till hjälp och bistånd under det
uppåtgående sökandet eĕer Gud.

3. VAD SOM SKEDDE PÅ PINGSTDAGEN
1 Många underliga och märkliga läror blev knutna till de tidiga berättelserna

om pingstdagen. Under senare tider har händelserna denna dag då Sanningens
Ande, den nye läraren, kom för att dväljas hos människosläktet, sammanblan-
dats med löjliga utbrott av hejdlös känslosamhet. Den främsta uppgiĕen för
Faderns och Sonens utgjutna ande är att undervisa människorna i sanningarna
om Faderns kärlek och Sonens barmhärtighet. Dessa är de sanningar om gu-
domligheten sommänniskorna kan fattamer fullständigt än alla andra gudom-
liga karaktärsdrag. Sanningens Ande befattar sig i första hand med att uppen-
bara Faderns andenatur och Sonens moraliska karaktär. Skaparsonen, i köttslig
gestalt, uppenbaradeGud förmänniskorna; Sanningens Ande uppenbarar Ska-
parsonen imänniskornas hjärtan.Närmänniskan frambringar ”andens frukter”
i sitt liv uppvisar hon helt enkelt de karaktärsdrag som Mästaren manifestera-
de i sitt eget jordiska liv. När Jesus var på jorden levde han sitt liv som en enda
personlighet — som Jesus från Nasaret. I egenskap av den ”nye lärarens” ande i
människans inre har Mästaren sedan den första pingsten kunnat leva sitt liv på
nytt i erfarenheten hos varje sanningsundervisad troende.

2 Mycket av det som händer under loppet av ett människoliv är svårt att för-
stå, svårt att förlikamed tanken att detta är ett universumdär sanningenhärskar
och rättfärdigheten segrar. Det förefaller så oĕa som om förtal, lögner, oärlig-
het och orättfärdighet — synden — vore förhärskande. Segrar tron ändå över
det onda, över synden och fördärvelsen?Det gör den. Jesu liv och död är det evi-
ga beviset för att godhetens sanning och tron hos den av anden ledda varelsen
alltid är rättfärdigade. Folket hånade Jesus på korset och sade: ”Låt oss se om
Gud kommer och befriar honom.” Det såg mörkt ut på korsfästelsens dag, men
det var härligt ljust och klart på uppståndelsensmorgon; på pingstdagen var det
ännu ljusare och gladare. De religioner som bygger på en pessimistisk förtviv-
lan söker att vinna frigörelse från livets bördor; de för med sig längtan eĕer ett
utslocknande i en ändlös slummer och vila. Dessa är den primitiva rädslans och
bävans religioner. Jesu religion är ett nytt trons evangelium som skall förkunnas
för en kämpandemänsklighet. Denna nya religion grundar sig på tro, hopp och
kärlek.

3 Jesus đck i sitt liv som dödlig ta emot livets hårdaste, grymmaste och bitt-
raste slag, och denne man mötte dessa förtvivlans gärningar med tro, mod och
orubblig beslutsamhet att göra sin Faders vilja. Jesus mötte livet i all dess grym-
ma verklighet och bemästrade det — till och med i döden. Han använde inte
religionen som frigörelse från livet. Jesu religion uppmuntrar inte människan
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till att undĔy detta liv för att njuta av den väntande saligheten i en annan till-
varo. Jesu religion erbjuder glädjen och friden från en annan och andlig tillvaro
för att förhöja och förädla det liv som människorna nu lever i köttslig gestalt.

4 Omreligionen är opium för folket är det inte Jesu religion. På korset vägra-
de han att dricka den dövande drogen, och hans ande, utgjuten över allt kött, är
ettmäktigt världsinĔytande som ledermänniskornauppåt ochdriver dem fram-
åt. Den andliga sporren till framsteg är den mäktigaste drivkraĕen som đnns i
denna värld. Den troende som lär känna sanningen är den verkligt progressiva
och energiska själen på jorden.

5 På pingstdagen bröt Jesu religion alla nationella skrankor och rasliga bojor.
Det är för evigt sant att ”där Herrens ande är, där är frihet.” Den dagen blev
Sanningens Ande den personliga gåvan från Mästaren till varje dödlig. Denne
ande utgavs för att ge de troende förmågan att mer effektivt förkunna rikets
evangelium,men demisstog upplevelsen attmottaga den utgjutne anden för en
del av det nya evangelium som de omedvetet höll på att formulera.

6 ¶ Bortse inte från det faktum att Sanningens Ande utgavs till alla upprikti-
ga troende; denna andens gåva kom inte enbart till apostlarna. De hundratjugo
män och kvinnor som hade samlats i övervåningens sal đck alla den nye läraren,
och det đck också alla de som hade ett uppriktigt hjärta överallt i världen. Den
nye läraren utgavs till människosläktet, och varje själ đck ta emot honom i en-
lighet med sin kärlek till sanningen och sin förmåga att fatta och förstå andliga
realiteter. Äntligen befrias den sanna religionen från prästernas och alla heliga
samhällsklassers förmyndarskap och đnner sin verkliga manifestation i männi-
skornas individuella själar.

7 ¶ Jesu religion främjar en mänsklig civilisation av högsta slag emedan den
frambringar den högsta typen av andlig personlighet och förkunnar denna per-
sons helighet.

8 Sanningens Andes ankomst på pingstdagen möjliggjorde en religion som
är varken radikal eller konservativ. Den är varken det gamla eller det nya; den
skall inte domineras av vare sig de gamla eller de unga. Jesu jordiska liv är ett
faktum som ger en fast hållpunkt för tidens ankare, medan utgivningen av San-
ningens Ande sörjer för den ständiga expansionen och ändlösa tillväxten av den
religion som han levde och det evangelium som han förkunnade. Anden leder
in i all sanning; han är läraren som undervisar i en expanderande och ständigt
växande religion som präglas av att den utvecklas evigt och att det gudomli-
ga gradvis uppenbaras. Denna nya lärare kommer att för den sanningssökande
troende ständigt allt mer uppenbara det som fanns så gudomligt inneslutet i
Människosonens person och natur.

9 Manifestationerna i samband med utgivningen av den ”nye läraren” och
detmottagande som apostlarnas förkunnelse đck av demänniskor av olika folk-
slag och nationer som hade samlats i Jerusalem ger oss en bild av hur universell
Jesu religion är. Rikets evangelium skulle inte identiđeras med någon särskild
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ras, kultur eller språktillhörighet. Denna pingstdag vittnar om andens storar-
tade strävan att befria Jesu religion från dess nedärvda judiska bojor. Ännu ef-
ter detta utgjutande av anden över allt kött försökte apostlarna till en början
förmå sina konvertiter att underkasta sig judendomens krav. Även Paulus hade
svårighetermed sina bröder i Jerusalemdärför att han vägrade att påtvinga icke-
judarna dessa judiska seder. Ingen uppenbarelsereligion kan sprida sig till hela
världen när den utsätts för det allvarliga misstaget att den genomsyras av någon
nationell kultur eller förenas med etablerade rasliga, sociala eller ekonomiska
seder och bruk.

10 Utgivningen av Sanningens Ande var oavhängig av alla former, ceremoni-
er, heliga platser och allt särskilt beteende bland dem somđck ta emot den i hela
dess manifestation. När anden kom över dem som var samlade i övervåningens
rum, satt de helt enkelt bara där, eĕer att nyss ha varit försjunkna i tyst bön. An-
den utgavs på landet såväl som i staden. Det var inte nödvändigt för apostlarna
att gå ut till en enslig plats för år av meditation i ensamhet för att ta emot an-
den. Den första pingsten bröt för all framtid sambandet mellan tanken om den
andliga upplevelsen och föreställningen om speciellt gynnsamma omgivningar.

11 ¶ Pingsten med sin andliga tilldelning var avsedd att för evigt lösa Mästa-
rens religion från all avhängighet av fysiskmakt; den nya religionens lärare är nu
utrustade med andliga vapen. De skall gå ut för att erövra världen med osvik-
lig förlåtelse, oöverträffad god vilja och överĔödande kärlek. De är utrustade
för att övervinna ondskan med godhet, att besegra hat med kärlek, att kväva
rädslan med en modig och levande tro på sanningen. Jesus hade redan lärt sina
eĕerföljare att hans religion aldrig var passiv; alltid skulle hans lärjungar vara
aktiva och positiva i sin barmhärtighetstjänst och i sina kärleksmanifestationer.
Dessa troende betraktade inte längre Jahve som ”Härskarornas Herre”. De såg
nu den eviga Gudomen som ”Herren Jesu Kristi Gud och Fader”. De gjorde åt-
minstone det framsteget, även om de i viss mån inte lyckades fatta sanningen
att Gud också är varje enskild individs andlige Fader.

12 Pingsten gav den dödliga människan förmågan att förlåta personliga på-
hopp, att förhålla sig vänligmitt i den gravaste orättvisa, att förbli oberörd inför
förfärande fara och att utmana hatets och raseriets ondska med orädda hand-
lingar präglade av kärlek och tålamod. Urantia har härjats av stora och destruk-
tiva krig under sin historia. Alla deltagare i dessa fruktansvärda strider led ne-
derlag.Det fanns bara en segrare; det fanns bara en somklarade sig igenomdessa
förbittrade strider med ett förhöjt anseende — det var Jesus från Nasaret och
hans evangelium om att det onda besegras med det goda. Hemligheten med en
bättre civilisation ligger gömd i Mästarens förkunnelse om människans broder-
skap, i kärlekens och den ömsesidiga tillitens goda vilja.

13 Ända fram till pingstdagen hade religionen bara uppenbarat människans
sökande eĕerGud. Sedanpingsten sökermänniskan fortfarande eĕerGud,men
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ut över världen strålar också visionen av Gud som söker eĕer människan och
som sänder sin ande att bo inom henne när han har funnit henne.

14 ¶ Före Jesu förkunnelse, som kulminerade i den första pingsten, hade kvin-
norna en obetydlig eller ingen andlig ställning i de äldre religionernas doktriner.
Eĕer pingstdagen var kvinnan i rikets brödrasamfund jämställd med mannen
inför Gud. Bland de hundratjugo som mottog andens speciella närvaro fanns
många av de kvinnliga lärjungarna, och de đck del av dessa välsignelser i samma
mån som de manliga troende. Mannen kan inte längre tro att han har mono-
pol på de religiösa förrättningarna. Farisén kunde fortsätta att tacka Gud att
han ”inte föddes som kvinna, spetälsk eller hedning”, men bland Jesu eĕerfölja-
re har kvinnan för all framtid befriats från all religiös diskriminering baserad på
kön. Pingsten utplånade all religiös diskriminering baserad på folkslag, kultu-
rella olikheter, socialgrupper eller könsrelaterade fördomar. Inget under att den
nya religionens troende kunde utropa: ”Där Herrens ande är, där är frihet.”

15 ¶ Både Jesu mor och bror fanns med bland de hundratjugo troende, och
som medlemmar av denna gemensamma grupp av lärjungar mottog de också
den utgjutna anden. De đck inte mer av den goda gåvan än sina vänner. Ingen
särskild gåva utgavs till medlemmarna av Jesu jordiska familj. Pingsten marke-
rade ett slut på speciella prästerskap och på all tro på heliga familjer.

16 ¶ Före pingsten hade apostlarna avstått från mycket för Jesu skull. De ha-
de offrat sina hem, familjer, vänner, världsliga tillhörigheter och positioner. På
pingstdagen gav de sig själva till Gud, och Fadern och Sonen svarade med att
ge sig själva till människan — bägge sände de sin ande att leva i människornas
inre. Denna upplevelse av att avstå från jaget och đnna anden var inte någon
känslomässig erfarenhet; det var en handling av intelligent självöverlåtelse och
oreserverad hängivelse.

17 Pingsten var en kallelse till andlig enhet bland dem som trodde på evange-
liet. När anden sänkte sig över lärjungarna i Jerusalem skedde detsamma i Fi-
ladelđa, Alexandria och på alla andra platser där sant troende bodde. Det var
bokstavligen sant att alla ”i den stora skaran av troende var ett hjärta och en
själ.” Jesu religion är det mäktigaste förenande inĔytande som världen någonsin
har känt till.

18 ¶ Pingstdagen var avsedd att minska självhävdelsen hos individer, grupper,
folk och raser. Det är denna anda av självhävdelse som så ökar i spänning att
den periodvis bryter ut i destruktiva krig. Mänskligheten kan förenas endast
genom ett andligt närmande, och Sanningens Ande är ett världsinĔytande som
är universellt.

19 Sanningens Andes ankomst renar människohjärtat och leder mottagaren
till att formulera ett livssyĕe enhetligt med Guds vilja och människornas bästa.
Själviskhetens materiella anda har slukats upp av denna nya andliga utgivning
av osjälviskhet. Pingsten betyder, då som nu, att den historiske Jesus har blivit
den levande erfarenhetens gudomlige Son. Glädjen som den utgjutna anden
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skänker, när den medvetet upplevs i människans liv, är ett stärkande medel för
hälsan, en stimulans för sinnet och en ofelbar energikälla för själen.

20 ¶ Det var inte bönen som gjorde att anden kom på pingstdagen, men bö-
nen hademycket att göramed bestämmandet avmottaglighetskapaciteten som
var utmärkande för de enskilda troende. Bönen rör inte det gudomliga hjärtat
till frikostighet vid begåvandet, men den gräver så oĕa ut bredare och djupare
kanaler för de gudomliga begåvningarna att Ĕyta in till deras hjärtan och själar
som sålunda genom uppriktig bön och sann tillbedjan kommer ihåg att upp-
rätthålla en obruten gemenskap med sin Skapare.

4. DEN KRISTNA KYRKANS FÖRSTA BÖRJAN
1 När Jesus så plötsligt greps av sina đender och så snabbt korsfästes mellan

två rövare blev apostlarna och lärjungarna helt demoraliserade. Tanken på att
Mästarenhadeblivit arresterad, bunden, piskadochkorsfäst var förmycket även
för apostlarna. De glömde hans förkunnelse och hans varningar. Han kunde för
all del ha varit ”en profet, mäktig i dåd och ord inför Gud och allt folket”, men
knappast den Messias som i enlighet med deras förhoppningar skulle återupp-
rätta Israels kungarike.

2 Sedankommeruppståndelsen, sombefriar dem från förtvivlanoch ger dem
tillbaka deras tro på Mästarens gudomlighet. Gång på ser de honom och talar
med honom, och han tar dem till Olivberget där han säger farväl till dem och
berättar för dem att han skall bege sig tillbaka till Fadern. Han har bett dem att
stanna i Jerusalem tills de utrustas med kraĕ — tills Sanningens Ande kommer.
Ochpåpingstdagenkommerdennenye lärare, ochde går genast ut ochpredikar
evangelietmednykraĕ.De är djärva och tappra anhängare till en levandeHerre,
inte till en död och besegrad ledare.Mästaren lever i dessa evangelisters hjärtan.
Gud är inte en doktrin i deras sinne; han har blivit en levande närvaro i deras
själar.

3 ”Varje dag fortsatte de ståndaktigt och enhälligt att samlas i templet och
att bryta bröd i hemmen. De intog sina måltider med glädje och redbarhet, pri-
sade Gud och var omtyckta av alla människor. De uppfylldes alla av anden och
förkunnade frimodigt Guds ord. Och i den stora skaran av dem som trodde var
alla av ett hjärta och en själ; och ingen kallade något av det han ägde för sitt,
utan de hade allting gemensamt.”

4 ¶ Vad har det hänt med dessa människor som Jesus hade ordinerat till att
gå ut och förkunna rikets evangelium: Guds faderskap och människans broder-
skap? De har ett nytt evangelium. De brinner av en ny upplevelse; de är fyllda
av en ny andlig energi. Deras budskap har plötsligt förändrats till förkunnelsen
om den uppståndne Kristus: ”Jesus från Nasaret, en man som Gud accepterade
genommäktiga gärningar och under; den som utlämnades enligt Guds bestäm-
da rådslut och förutvetande, honom lät ni spika fast på korset och döda.Men på
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så sätt lätGud det gå i uppfyllelse somhan hade förutsagt genom alla sina profe-
ter. Denne Jesus har Gud låtit uppstå. Gud har gjort honom till bådeHerre och
Kristus. Då Gud med sin högra hand har upphöjt honom och han av Fadern
har fått löĕet om anden, har han nu utgjutit den vilket ni ser och hör. Ångra
er, så att era synder blir utplånade; så att Fadern kan sända Kristus, som han har
utsett åt er, nämligen Jesus, som himlen dock måste behålla tills de tider då allt
skall återupprättas.”

5 Rikets evangelium, Jesu budskap, hade plötsligt ändrats till ett evangelium
om Herren Jesus Kristus. De förkunnade nu fakta om hans liv, död och upp-
ståndelse och predikade hoppet om hans snara återkomst till denna värld för
att fullfölja det arbete han hade påbörjat. Sålunda rörde det sig i de första tro-
endes budskap om att predika fakta om hans första ankomst och att undervisa
i hoppet om hans andra ankomst, en händelse som de ansåg vara mycket nära
förestående.

6 Kristus höll på att bli själva trosbekännelsen i den snabbt framväxande kyr-
kan: Jesus lever, han dog för människorna, han gav anden, han kommer tillba-
ka. Jesus fyllde alla deras tankar och bestämde hela deras nya uppfattning om
Gud och allt annat. De var alltför upprymda över den nya doktrinen att ”Gud
är Herren Jesu Fader” för att befatta sig med det gamla budskapet att ”Gud är
alla människors kärleksfulle Fader”, rentav varje enskild individs Fader. Det är
sant att helt fantastiska uttryck för broderlig kärlek och en dittills okänd väl-
vilja uppstod i dessa första trossamfund. Men det var ett samfund för dem som
trodde på Jesus, inte ett samfund för bröder i den himmelske Faderns familje-
rike. Deras goda vilja Ĕödade fram från den kärlek som föddes av deras upp-
fattning om Jesu utgivning, inte från insikten om de dödligas broderskap. Trots
det var de uppfyllda av glädje, och de levde ett så nytt och enastående liv att al-
la människor attraherades till deras förkunnelse om Jesus. De gjorde det stora
misstaget att ta i bruk den levande och belysande kommentaren till rikets evan-
gelium i stället för själva evangeliet, men redan det utgjorde den bästa religion
som mänskligheten någonsin hade sett.

7 Utan tvivel höll ett nytt brödrasamfund på att uppkomma i världen. ”Och
den stora skaran av troende deltog troget i apostlarnas undervisning och gemen-
skap, i brödbrytandet och i bönerna.”Dekallade varandra bröder och systrar; de
hälsade varandramed en helig kyss; de tog sig an de fattiga. Det var ett samfund
där man både levde och höll andakt tillsammans. De hade inte allt gemensamt
utifrån någon bestämmelse, utan enligt sin önskan att dela sina ägodelar med
sina troende kamrater.De sågmed tillförsikt frammot att Jesus skulle återvända
för att fullborda etablerandet av Faderns rike under deras generation. Det hör-
de inte direkt till Jesu lära att människorna spontant delade sina jordiska ägode-
lar. Det uppkom därför att dessa män och kvinnor så uppriktigt och tillitsfullt
trodde att han skulle återvända vilken dag som helst för att avsluta sitt arbete
och fullborda riket. Men detta välmenade experiment i tanklös broderlig kär-
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lek ledde bara till sorg och elände till slut. Tusentals uppriktigt troende sålde
sin egendom och gjorde sig av med alla sina kapitalvaror och andra produktiva
tillgångar. Med tiden tog de krympande resurserna i den kristna ”lika för al-
la-gemenskapen” slut — men det gjorde inte världen. Mycket snart började de
troende i Antiochia ta upp kollekt för att rädda sina trosfränder i Jerusalem från
att svälta.

8 ¶ Under denna tid đrade de Herrens nattvard så som den hade etablerats,
dvs. de samlades till en gemensam måltid i god samvaro och tog del av sakra-
mentet vid slutet av måltiden.

9 ¶ Till en början döpte de i Jesu namn. Det gick nästan tjugo år innan de
började döpa i ”Faderns, Sonens och den Helige Andes namn”. Dopet var allt
som fordrades för inträde i de troendes samfund. De hade tills vidare ingen or-
ganisation; de var helt enkelt Jesu broderskap.

10 ¶ Denna Jesus-sekt växte snabbt, och igen en gång uppmärksammade sad-
ducéerna dem. Fariséerna var inte särskilt bekymrade över situationen, då de såg
att ingen del av förkunnelsen på något sätt hindrade eĕerlevnaden av judarnas
lagar. Men sadducéerna började kasta ledarna för Jesus-sekten i fängelse, tills de
förmåddes att acceptera rekommendationen från en av de ledande rabbinerna,
Gamaliel, som gav dem följande råd: ”Lämna dessa män i fred och låt dem hål-
las, ty om detta är ett påfund eller verk av människor så kommer det att gå över
styr; men om det är från Gud, då kan ni inte tillintetgöra dem, och det kan visa
sig att ni rentav kämpar mot Gud.” De beslöt att följa Gamaliels råd, och det
blev för en tid lugnt och stilla i Jerusalem, under vilken tid det nya evangeliet
om Jesus snabbt spreds.

11 Så gick allt väl i Jerusalem ända tills grekerna kom i stora skaror från Alex-
andria. Två av Rodans elever anlände till Jerusalem och vannmånga konvertiter
bland hellenisterna. Bland dem som först omvände sig var Stefanos och Barna-
bas. Dessa duktiga greker delade just inte såmycket det judiska synsättet, och de
rättade sig just inte så väl eĕer det judiska sättet att dyrka Gud och eĕer andra
ceremoniella seder och bruk. Det var dessa troende grekers framfart som gjorde
slut på det fredliga förhållandet mellan Jesus-broderskapet och fariséerna och
sadducéerna. Stefanos och hans grekiska medarbetare började predika mer så
som Jesus hade lärt, och det förde dem omedelbart i konĔikt med de judiska
styresmännen. När Stefanos under en av sina offentliga predikningar kom till
den kontroversiella delen av sitt framträdande bortsåg de från alla rättegångs-
formaliteter och tog sig till att stena honom till döds på Ĕäcken.

12 Stefanos, ledaren för den grekiska kolonin av dem som i Jerusalem trod-
de på Jesus, blev därmed den nya trons första martyr och den direkta orsaken
till det formella organiserandet av den första kristna kyrkan. Inför denna nya
kris konstaterades det att man inte längre kunde fortsätta som en sekt inom den
judiska tron. Alla var överens om att de måste bryta med de icke-troende, och
inom en månad från Stefanos död hade församlingen i Jerusalem organiserats
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under Petrus ledning, och Jesu broder Jakob hade installerats som dess formelle
överhuvud.

13 Sedan bröt de nya och obevekliga förföljelserna ut från judarnas sida, så att
de aktiva ledarna för den nya religionen om Jesus, som senare i Antiokia bör-
jade kallas kristendom, drog ut till romarrikets alla hörn och förkunnade Jesus.
Ledningen för spridandet av detta budskap var före Paulus tid i grekernas hän-
der. De första missionärerna följde, i likhet med andra som kom senare, den väg
Alexander fordomhademarscherat, viaGasa ochTyros till Antiochia och sedan
över Mindre Asien till Makedonien och därifrån vidare till Rom och imperiets
yttersta ändar.



KAPITEL 195
EFTER PINGSTEN

PETRUSpredikan på pingstdagen gav sådana resultat att de blev utslagsgi-
vande för de framtida verksamhetsprinciperna och planerna för de Ĕesta
apostlar i deras strävan att förkunna rikets evangelium. Petrus var den

kristna kyrkans egentliga grundläggare. Paulus förde det kristna budskapet till
icke-judarna, och de grekiska troende förde ut det till hela romarriket.

2 Fastän de traditionsbundna och av prästerna behärskade hebréerna, som
folk betraktat, vägrade att godta vare sig Jesu evangelium om Guds faderskap
ochmänniskans broderskap eller Petrus och Paulus förkunnelse omKristi upp-
ståndelse och himmelsfärd (det som blev kristendomen), befanns resten av ro-
marriket vara mottaglig för den kristna förkunnelse som utvecklade sig. Väs-
terlandets civilisation var vid denna tid intellektuell, krigstrött och grundligt
skeptisk mot alla existerande religioner och universumđlosođer. Västvärldens
folk, som hade blivit delaktiga av den grekiska kulturens frukter, hade en vör-
dad tradition från en storslagen förgången tid. De kunde yvas över ett kulturarv
därmycket hadeuppnåtts inomđlosođ, konst, litteratur ochpolitisk utveckling.
Men trots alla dessa framgångar hade de inte någon religion som tillfredsställde
själen. Deras andliga längtan förblev otillfredsställd.

3 På en sådan samhällsarena framträngde plötsligt Jesu lära, innesluten i det
kristna budskapet. En ny levnadsordning presenterades därmed för dessa väster-
ländska folks hungriga hjärtan.Denna situation ledde till en omedelbar konĔikt
mellan de äldre formerna för religionsutövning och den nya kristendomsprägla-
de versionen av Jesu budskap till världen. Resultatet av en sådan konĔikt måste
bli antingen en klar seger för det nya eller för det gamla eller någon grad av kom-
promiss.Historien visar att kampen slutade i en kompromiss. Kristendomen tog
sig friheten att omfatta mer än vad något enda folk kunde ta till sig inom loppet
av en eller två generationer. Det var inte en sådan enkel andlig vädjan som Jesus
hade riktat till människornas själar. Tidigt intog den en bestämd hållning till
religiösa ritualer, utbildning, magi, medicin, konst, litteratur, lagstiĕning, poli-
tiskt styressätt, moral, regler för sexuallivet, månggiĕe och i mindre grad även
till slaveriet. Kristendomen kom inte bara som en ny religion—något som hela
det romerska imperiet och hela Orienten väntade på — utan som en nyordning
för människans samhälle. Med sådana pretentioner framkallade den snabbt alla
tiders samhällsmoraliska sammanstötning. Jesu ideal, så som de omtolkades av
grekisk đlosođ och samhälleligt anpassades i kristendomen, nu djärvt utmana-
de människosläktets traditioner som ingick i den västerländska civilisationens
etik, moral och religioner.

4 ¶Till en början vann kristendomenproselyter endast bland de lägre sociala
och ekonomiska folklagren.Men vid ingången till det andra århundradet vände
sig allt Ĕer av de allra bästa företrädarna för den grekisk-romerska kulturen till
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denna kristna tros nya ordning, till denna nya uppfattning om livets syĕe och
tillvarons mål.

5 Hur lyckades detta nya budskap, som var av judiskt ursprung och som näs-
tan hademisslyckats i sitt födelseland, så snabbt och effektivt fånga de allra bäs-
ta sinnena i romarriket?Kristendomenbesegrade de đlosođska religionerna och
mysteriekulterna av följande orsaker:

6 1. Organisationen. Paulus var en stor organisatör, och hans eĕerträdare
höll samma takt som han hade angett.

7 ¶ 2. Kristendomen var alltigenomhelleniserad. Den omfattade det bästa
av både grekisk đlosođ och det förnämsta av hebreisk teologi.

8 ¶ 3. Men bäst av allt, den innehöll ett nytt och stort ideal, ekot av Jesu
utgivningsliv och återspeglingen av hans budskap om frälsning för hela mänsk-
ligheten.

9 ¶ 4. De kristna ledarna var villiga att ingå sådana kompromissermedmit-
hraskulten att den bättre hälĕen av dess anhängare vanns över till kulten i An-
tiochia.

10 ¶ 5. Likaledes gjorde nästa och senare generationer av kristna ledare yt-
terligare sådana kompromissermed hedendomen att till ochmed den romerske
kejsaren Konstantin vanns för den nya religionen.

11 ¶ De kristna träffade emellertid ett skarpsinnigt avtal med hedningarna
däri att de upptog deras ritualistiska pomp och ståt medan de samtidigt đck
hedningarna att godta den helleniserade versionen av paulinsk kristendom. De
träffade ett bättre avtal med hedningarna än med mihtraskulten, men även vid
denna tidigare kompromiss vann de mer än stort då de lyckades eliminera de
grova omoraliskheterna och även talrika andra anstötliga seder och bruk från
det persiska mysteriet.

12 Klokt eller oklokt, kompromissades Jesu ideal avsiktligt av dessa tidiga le-
dare inomkristendomen i strävan att rädda och främjamånga av Jesu idéer.Och
de var utomordentligt framgångsrika.Menmissförstå inte!Mästarens kompro-
missade ideal đnns fortfarande latenta i hans evangelium, och de kommer till
slut att hävda sin fulla kraĕ i världen.

13 Med detta förhednigande av kristendomen vann den gamla ordningen
många mindre segrar av ritualistisk art, men de kristna đck övertaget däri att:

14 1. En ny och enormt högre ton anslogs inom människans moral.
15 ¶ 2. Ett nytt och mycket vidgat begrepp om Gud gavs till världen.
16 ¶ 3. Hoppet om odödlighet blev en del av övertygelsen i en erkänd reli-

gion.
17 ¶ 4. Jesus från Nasaret gavs till människans hungrande själ.
18 ¶ Många av de stora sanningar som Jesus lärde om gick nästan förlorade

i de tidiga kompromisserna, men de slumrar fortfarande i den förhednigade
kristendomen, som i sin tur var den paulinska versionen avMänniskosonens liv
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och förkunnelse, och redan innan kristendomen förhednigades blev den först
grundligt helleniserad. Kristendomen står i skuld, i stor skuld, till grekerna. Det
var en grek, från Egypten, som såmodigt stod upp fram iNikea och så oförfärat
utmanade denna konferens att den inte vågade till den grad fördunkla begrep-
pet om Jesu natur att den verkliga sanningen om hans utgivning kunde ha råkat
i fara att gå förlorad för världen. Athanasios hette denne grek, och hade det inte
varit för vältaligheten och logiken hos denne troende, så skulle Arius övertygel-
ser ha segrat.

1. GREKERNAS INFLYTANDE
1 Helleniseringen av kristendomen började på allvar den händelserika dag då

aposteln Paulus stod inför areopagiska rådet i Aten och berättade för atenarna
om ”den okände Guden”. Där, i skuggan av Akropolis, förkunnade denne ro-
merske medborgare för grekerna sin version av den nya religion som hade sitt
ursprung i det judiska landet Galiléen. Det fanns något märkligt likartat i den
grekiska đlosođn och imånga av Jesu läror. De hade ett gemensamtmål—båda
syĕade till individens utveckling; grekerna till utveckling i samhället och i poli-
tiken, Jesus till moralisk och andlig utveckling. Grekerna framhöll det intellek-
tuella frisinnet som leder till politisk frihet, Jesus framhöll det andliga frisin-
net som leder till religiös frihet. Dessa två idéer bildade tillsammans en ny och
mäktig grundstadga för människans frihet. De förebådade människans sociala,
politiska och andliga frigörelse.

2 Kristendomenuppkomochbesegrade alla konkurrerande religioner främst
av två orsaker:

3 1. Grekerna var till sin sinnesläggning villiga att låna in nya och goda
idéer även från judarna.

4 2. Paulus och hans eĕerträdare var villiga men klipska och kloka kom-
promissare; de var skarpsinniga teologiska handelsmän.

5 ¶Vidden tiddåPaulus steg fram iAtenoch förkunnade ”Kristus, denKors-
fäste”, var grekerna andligen hungrande; de var vetgiriga, intresserade och sökte
verkligen andlig sanning. Glöm aldrig att det var romarna som till en början
bekämpade kristendomen medan grekerna omfattade den, och att det var gre-
kerna som bokstavligen tvingade romarna att senare anta den nya religionen i
den form den då hade fått, som en del av den grekiska kulturen.

6 Grekerna vördade skönheten, judarna heligheten, men bägge folken älska-
de sanningen. I århundraden hade grekerna allvarligt begrundat och uppriktigt
debatterat alla människans problem — sociala, ekonomiska, politiska och đlo-
sođska— allt utom religion. Få greker hade nämnvärt befattat sig med religion.
De tog inte ens sin egen religion riktigt på allvar. I århundraden hade judarna
försummat dessa andra områden i tankevärldenmedan de ägnade sig åt religion.
De tog sin religion mycket allvarligt, alltför allvarligt. Det samlade resultatet av
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de två folkens århundraden av tankar blev nu, upplyst av innehållet i Jesu bud-
skap, drivkraĕen till en ny form av mänsklig samhällsordning och, i viss mån,
till en ny form av mänsklig religiös tro och praxis.

7 ¶ Den grekiska kulturens inĔytande hade redan trängt in i länderna kring
västra Medelhavet när Alexander spred den hellenistiska civilisationen över
Främre Orientens värld. Grekerna klarade sig mycket väl med sin religion och
sin politik så länge de levde i små stadsstater, men när denmakedoniske kungen
vågade sig på att utvidgaGrekland till ett imperium, som sträckte sig frånAdria-
tiska havet till Indus, började svårigheterna. Den grekiska konsten och đlosođn
var helt fullvärdiga uppgiĕen med en imperialistisk expansion, men så var inte
fallet med varken den grekiska politiska administrationen eller religionen. När
de grekiska stadsstaterna hade utvidgats till ett imperium föreföll deras gans-
ka provinsiella gudar något underliga. Grekerna sökte verkligen eĕer en enda
Gud, en större och bättre Gud, när den kristnade versionen av den äldre judiska
religionen kom till dem.

8 Det hellenistiska världsväldet kunde inte som sådant bestå. Dess kulturella
inĔytande fortsatte, men själva riket bestod endast eĕer att man västerifrån ha-
de lagt sig till med romarnas politiska genialitet för imperieadministration och
eĕer att från öster ha erhållit en religion vars enda Gud ägde imperiumvärdig-
het.

9 Under det första århundradet eĕer Kristus hade den hellenistiska kulturen
redan nått sin höjdpunkt. Tillbakagången hade börjat; lärdomen tilltog men
genialitet blev det mindre av. Det var just vid denna tid Jesu idéer och ideal,
som delvis ingick i kristendomen, blev en del av räddningen för den grekiska
kulturen och lärdomen.

10 Alexander hade stormat fram på Östern med den grekiska civilisationens
kulturella gåva. Paulus angrep västerlandet med den kristna versionen av Jesu
evangelium. Varhelst i västerlandet den grekiska kulturen var förhärskande, där
slog den helleniserade kristendomen rot.

11 ¶ Den östliga versionen av Jesu budskap, som trots att den förblev mer
trogen hans förkunnelse, fortsatte att följa Abners kompromisslösa inställning.
Den gjorde aldrig framsteg liksom den helleniserade versionen, och till slut
drunknade den i den islamiska rörelsen.

2. DET ROMERSKA INFLYTANDET
1 Romarna tog över den grekiska kulturen i sin helhet och satte representa-

tivt styre i stället för ett styre som baserade sig på lottdragning. Snart gynnade
den förändringen kristendomen såtillvida att Rom förde in en ny tolerans för
främmande språk, folk och till och med religioner i hela västerlandet.

2 Mycket av den förföljelse som till en början drabbade de kristna i Rom be-
rodde enbart på deras beklagliga användning av termen ”rike” i sin förkunnelse.
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Romarna förhöll sig tolerant till alla slags religioner men tog mycket illa upp
om någonting luktade politisk rivalitet. När så dessa tidiga förföljelser, som till
så stor del berodde påmissförstånd, dog ut, var fältet helt öppet för religiös pro-
paganda. Romaren var intresserad av politisk administration; han brydde sig
föga om vare sig konst eller religion, men han förhöll sig ovanligt tolerant till
båda.

3 Österländsk lag var hård och godtycklig, grekisk lag var Ĕytande och ar-
tistisk, den romerska lagen var värdig och respektingivande. Den romerska ut-
bildningen byggde upp en oerhörd och orubblig lojalitet. De tidiga romarna var
politiskt hängivna och sublimt pliktuppfyllande individer. De var ärliga, nitis-
ka och hängivna sina ideal men saknade en religion som var värd namnet. Inget
under att deras grekiska lärare kunde övertyga demomatt acceptera Paulus kris-
tendom.

4 Dessa romare var ett storartat folk. De kunde styra västerlandet därför att
de verkligen styrde sig själva. En sådan oöverträffad ärlighet, hängivelse och ro-
bust självkontroll var en idealisk grogrund för kristendomen att slå rot i och
växa i.

5 Det var lätt för dessa grek-romare att bli andligen lika hängivna en institu-
tionell kyrka som de var politiskt hängivna staten. Romarna bekämpade kyrkan
endast när de var rädda för den som en konkurrent till staten. Rom, som ha-
de föga nationell đlosođ eller egen kultur, tog över den grekiska kulturen som
sin egen och tog frimodigt till sig Kristus som sin moralđlosođ. Kristendomen
blev romarnas moralkultur men knappast deras religion i betydelsen att vara en
individuell erfarenhet i andlig tillväxt hos dem som hade övergått till den nya
religionen en masse och utan urskillning. Det är helt visst sant att många en-
skilda individer trängde under ytan av hela denna statsreligion och fann som
näring för sina själar de verkliga värdena i de dolda betydelser som fanns i den
helleniserade och förhednigade kristendomens latenta sanningar.

6 ¶ Stoikern och hans ståndaktiga vädjan till ”naturen och samvetet” hade
endast desto bättre förberett Rom på att ta emot Kristus, åtminstone i intel-
lektuellt avseende. Romaren var av naturen och till sin utbildning jurist. Han
vördade även naturlagarna, och inom kristendomen kunde han nu i naturlagar-
na skönja Guds lagar. Ett folk som kunde frambringa Cicero och Vergilius var
moget för Paulus helleniserade kristendom.

7 Så tvingade dessa romaniserade greker både judar och kristna att göra sin
religion đlosođsk, att samordna dess idéer och systematisera dess ideal, att an-
passa religionsutövandet till det existerande levnadssättet. I allt detta var det till
enorm hjälp att de hebreiska skriĕerna hade översatts till grekiska och att Nya
testamentet senare nedtecknades på grekiska.

8 Grekerna, till skillnad från judarna och många andra folk, hade under en
lång tid periodvis trott på odödligheten, på en eller annan form av överlevnad
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eĕer döden. Eĕersom detta var själva kärnan i Jesu förkunnelse var det givet att
kristendomen kom att göra ett starkt intryck på dem.

9 En följd av grekiska kulturella och romerska politiska segrar hade samman-
svetsat Medelhavsländerna till ett enda imperium, med ett enda språk och en
enda kultur, och de hade gjort västerlandet redo för en enda Gud. Judendomen
tillhandahöll dennaGud,men judendomen var inte acceptabel som religion för
dessa romaniserade greker. Filon var till viss hjälp för att mildra deras invänd-
ningar, men kristendomen uppenbarade för dem en ännu bättre uppfattning
om en enda Gud, och de tog villigt emot den.

3. UNDER DET ROMERSKA VÄLDET
1 Eĕer att Roms politiska styre hade konsoliderats och kristendomen hade

spritts fann de kristna att de hade en enda Gud och en storslagen religiös idé
men inget världsvälde. Det grekisk-romerska folket fann att de hade ett storar-
tat världsvälde men ingen Gud som kunde erbjuda en lämplig religiös föreställ-
ning för tillbedjan och andligt förenande inom imperiet.De kristna accepterade
imperiet. Imperiet adopterade kristendomen. Romarna tillhandahöll enheten i
det politiska styret. Grekerna stod för kulturens och lärdomens enhet. Kristen-
domen medförde enhet i det religiösa tänkandet och utövandet.

2 Rom övervann nationalismens tradition med en imperieomfattande uni-
versalism och gjorde det för första gången i historienmöjligt för olika raser och
folk att åtminstone till namnet acceptera en och samma religion.

3 Kristendomen vann insteg i Rom vid en tid när det pågick en omfattande
ordstrid mellan stoikernas energiska läror och mysteriekulternas frälsningslöf-
ten. Kristendomen kom med en upplivande tröst och en befriande kraĕ till ett
andligen hungrande folk som i sitt språk inte hade något ord för ”osjälviskhet”.

4 ¶ Det som gav kristendomen dess största kraĕ var det tjänstvilliga sätt de
troende levde sitt liv på och även det sätt på vilket de under den första tidens
drastiska förföljelser dog för sin tro.

5 ¶ Förkunnelsen om Kristi kärlek till barn satte snart stopp för den allmänt
utbredda seden att sätta ut barn till att dö när de var oönskade, i synnerhet Ĕic-
kebarn.

6 ¶ Den första kristna liturgin togs till stor del över från den judiska syna-
gogan och modiđerades av mithrasritualen. Senare utökades den med mycken
hednisk pomp och ståt. Ryggraden i den tidiga kristna kyrkan bestod av greker
som först hade omvänt sig till judendomen.

7 ¶ Det andra århundradet eĕer Kristus var den bästa tiden i hela världshi-
storien för en god religion att kunna göra framsteg i den västliga världen. Under
det första århundradet hade kristendomen förberett sig, genomkampoch kom-
promisser, att slå rot och sprida sig snabbt. Kristendomen adopterade kejsaren,
senare adopterade kejsaren kristendomen. Detta var en storartad tidsålder för
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spridningen av en ny religion. Det rådde religionsfrihet, man kunde resa över-
allt och tanken var obehindrad.

8 Den andliga impulsen till att nominellt acceptera den helleniserade kris-
tendomen kom till Rom för sent för att förhindra det väl påbörjade moraliska
förfallet eller för att kompensera den redan väl etablerade och tilltagande ras-
mässiga försämringen.Denna nya religion var en kulturell nödvändighet för det
kejserliga Rom, och det är ytterst olyckligt att den inte blev ett medel för andlig
frälsning i vidare bemärkelse.

9 Inte ens en god religion kunde rädda ett storartat imperium från de säkra
följderna av att det individuella deltagandet saknades i skötseln av de allmän-
na angelägenheterna, från alltför mycket paternalism, alltför höga skatter och
grovamissbruk vid indrivningen, obalanserad handelmedLevanten vilket töm-
de guldreserven, förlustelsegalenskap, romersk standardisering, nedvärdering av
kvinnan, slaveri och rasmässigt förfall, fysiska farsoter och en statskyrka som
blev så institutionaliserad att det gränsade till andlig ofruktsamhet.

10 I Alexandria var förhållandena däremot inte så dåliga. De tidiga skolorna
fortsatte att hållamycket av Jesu läror fri från kompromisser. Pantainos undervi-
sadeClemens och gick sedan vidare iNatanaels fotspår för att förkunnaKristus i
Indien. Fastän en del av Jesu ideal offrades vid uppbyggandet av kristendomen,
bör det också i ärlighetens namn noteras att praktiskt taget alla de stora tän-
karna i den grekisk-romerska världen vid slutet av det andra århundradet hade
blivit kristna. Segern närmade sig sin fullbordan.

11 Detta romarrike bestod tillräckligt länge för att säkra kristendomens över-
levnad även eĕer imperiets sammanbrott. Men vi har oĕa spekulerat om vad
som skulle ha skett i Rom och i världen om det hade varit rikets evangelium
som hade accepterats i stället för den grekiska kristendomen.

4. EUROPAS MÖRKA ÅRHUNDRADEN
1 Kyrkan, som var ett bihang till samhället och en allianspartner i politiken,

var dömd till att vara med i den intellektuella och andliga tillbakagången under
de så kallade ”mörka århundradena” i Europa. Under denna tid kom religionen
allt mer att kännetecknas av klosterliv, asketism och lagiskhet. I andlig bemär-
kelse hade kristendomen gått i ide. Under hela denna period fanns det vid sidan
av denna slumrande och sekulariserade religion en ständig ström av mysticism,
en sällsam andlig upplevelsevärld som gränsade till det overkliga och som đlo-
sođskt var besläktad med panteismen.

2 Under de mörka och hopplösa århundradena blev religionen på nytt när-
mast en erfarenhet i andra hand. Individen drunknade nästan i skuggan av kyr-
kans auktoritet, tradition och diktat. En ny andlig hotbild uppkom av att det
skapades en hel galax av ”helgon”, som antogs ha ett speciellt inĔytande vid de
himmelska hoven och som därför, om man effektivt vädjade till dem, kunde
föra människans talan inför Gudarna.
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3 Även om kristendomen var oförmögen att avvärja de mörka århundrade-
nas inträde var den tillräckligt samhällsanpassad och förhednigad för att desto
bättre kunna överleva den långa perioden av moraliskt mörker och andlig stag-
nation.Den höll sig vid liv under den västliga civilisationens långa natt och fun-
gerade fortfarande som en moralisk inĔytelse i världen när renässansen grydde.
Kristendomens rehabilitering, sedan de mörka århundradena var förbi, resul-
terade i uppkomsten av talrika sekter som byggde på den kristna läran, tros-
riktningar lämpade för speciella intellektuella, emotionella och andliga typer
av personlighet hos människan. Många av dessa särskilda kristna grupper eller
religiösa familjer existerar fortfarande när denna framställning utformas.

4 ¶ Kristendomens historia visar hur den uppkom av att Jesu religion oav-
siktligt omformades till en religion om Jesus. Dessutom visar dess historia hur
den har upplevt hellenisering, förhednigande, sekularisering, institutionalise-
ring, intellektuell försämring, andligt förfall, moralisk dvala, hot om tillintet-
görelse, senare förnyelse, uppsplittring och mer nyligen en relativ rehabilite-
ring. En sådan härkomst vittnar om inneboende livskraĕ och väldiga resurser
för tillfrisknande. Och just denna kristendom đnns nu närvarande i de väster-
ländska folkens civiliserade värld och står inför en överlevnadskamp som rentav
är mer olycksbådande än de händelserika kriser som tidigare har kännetecknat
dess kamp för dominans.

5 ¶ Religionen står nu inför utmaningen från en ny tidsålder som präglas av
vetenskapligt tänkande och materialistiska tendenser. Denna gigantiska kamp
mellan det världsliga och det andliga kommer en dag att slutamed seger för Jesu
religion.

5. NUTIDENS PROBLEM
1 Det tjugonde århundradet har medfört nya problem som kristendomen

och alla andra religionermåste lösa. Ju högre en civilisation når desto nödvändi-
gare blir plikten att ”först söka himlens realiteter” i människans alla strävanden
att stabilisera samhället och underlätta lösandet av dess materiella problem.

2 Sanningen blir oĕa förvirrande och till ochmed vilseledande när den upp-
delas, indelas, isoleras och alltför mycket analyseras. Den levande sanningen le-
der sanningssökaren rätt endast när den omfattas i sin helhet och som en le-
vande andlig realitet, inte som ett faktum av materiell vetenskap eller som en
inspiration av mellanliggande konst.

3 Religionen är en uppenbarelse till människan om hennes gudomliga och
eviga bestämmelse. Religionen är en rent personlig och andlig erfarenhet och
måste alltid särskiljas från människans andra höga former av tankar, såsom:

4 1. Människans logiska inställning till det somhörhemma idenmateriella
verkligheten.

5 2. Människans estetiska uppskattning av skönhet i motsats till det fula.
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6 3. Människans etiska erkännande av sociala skyldigheter och politiska
förpliktelser.

7 4. Människans känsla för det mänskligt moraliska är inte heller den i sig
själv religiös.

8 ¶ Religionen är avsedd att đnna de värden i universum som lockar fram
tro, tillit och förvissning; religionen kulminerar i tillbedjan. Religionen upp-
täcker för själen de suprema värden som đnns i motsats till de relativa värden
som sinnet har upptäckt. En sådan övermänsklig insikt kan fås endast genom
äkta religiös erfarenhet.

9 Ett bestående samhällssystem utan en moral som grundar sig på andliga
realiteter är lika omöjligt att upprätthålla som ett solsystem utan tyngdkraĕen.

10 Försök inte tillfredsställa den nyđkenhet eller all den latenta äventyrslust,
som väller fram i själen, under ett kort liv på jorden. Var tålmodiga! Frestas inte
att laglöst kasta er in i billiga och tarvliga äventyr. Tämj era energier och tygla
era passioner; behåll ert sinneslugn medan ni väntar på att ett ändlöst livsskede
fullt av spännande äventyr och ständigt nya upptäckter skall öppna sig i allt sitt
majestät.

11 ¶ I förvirringen över frågan ommänniskans uppkomst, förlora inte hennes
eviga bestämmelse ur sikte. Glöm inte att Jesus älskade även de små barnen, och
att han för alltid gjorde det klart hur värdefull människans personlighet är.

12 ¶ När ni betraktar världen, minns att ondskans svarta Ĕäckar som ni ser
visas mot en vit bakgrund av maximal godhet. Det ni ser är inte bara några vita
Ĕäckar av godhet som ömkligt framträder mot en svart bakgrund av ondska.

13 När det đnns så mycket god sanning att sprida och förkunna, varför mås-
te människorna uppehålla sig så mycket vid ondskan i världen bara för att den
framstår som ett faktum? Det vackra i sanningens andliga värden är så mycket
mer angenämt och upplyĕande än ondskans förekomst.

14 ¶ När det gällde religion talade Jesus för och utövade själv erfarenhetsme-
toden, just så som den moderna vetenskapen tillämpar experimentmetoden. Vi
đnner Gud genom att låta oss ledas av den andliga insikten, men vi närmar oss
denna själens insikt genom att älska det vackra, sträva eĕer det sanna, vara trog-
na vår plikt och dyrka den gudomliga godheten.Men av alla dessa värden är det
kärleken som är den sanna guiden till verklig insikt.

6. MATERIALISMEN
1 Vetenskapsmännen har oavsiktligt störtat mänskligheten in i en materia-

listisk panik. De har utlöst ett tanklöst förbrukande av det moraliska kapital
som har samlats under tidernas lopp. Men denna bank av mänsklig erfarenhet
har väldiga andliga resurser; den kan borga för de krav som ställs på den. Bara
tanklösa människor grips av panik vid tanken på människosläktets andliga till-
gångar. När den materialistiskt världsliga paniken är över skall det visa sig att
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Jesu religion inte har gått i konkurs. Himmelrikets andliga bank betalar fortfa-
rande ut tro, hopp ochmoralisk trygghet till alla som vänder sig till den ”iHans
namn”.

2 Oberoende av vad den skenbara konĔikten mellan materialismen och Jesu
förkunnelse må vara, kan ni vara förvissade om att Mästarens förkunnelse un-
der framtida tidsåldrar helt kommer att segra. Sann religion kan i verkligheten
inte hamna i konĔikt med vetenskapen; den befattar sig på intet sätt med ma-
teriella ting. Religionen förhåller sig helt enkelt indifferent, om än positivt, till
vetenskapen, medan den i högsta grad tar befattning med vetenskapsmannen.

3 Strävan eĕer enbart kunskap, utan visdomens åtföljande tolkning och ut-
an den religiösa erfarenhetens andliga insikt leder till slut till pessimism och
förtvivlan hos människan. Endast en liten kunskap är verkligen förvirrande.

4 När detta nedtecknas är den materialistiska tidsålderns värsta skede förbi;
redan gryr den dag som medför en bättre förståelse. De bästa tänkarna i veten-
skapens värld är inte längre helt materialistiska i sin đlosođ, men till följd av
tidigare läror lutar gemene man fortfarande åt det hållet. Men denna den fysis-
ka realismens tidsålder är bara ett övergående skede i människans liv på jorden.
Den moderna vetenskapen har lämnat den sanna religionen — Jesu förkunnel-
se så som den uttolkas i de människors liv som tror på honom — orörd. Allt
vetenskapen har gjort är att tillintetgöra de barnsliga illusionerna som härstam-
mar från misstolkningarna av livet.

5 När det gäller människans liv på jorden är vetenskapen en kvantitativ erfa-
renhet, religionen en kvalitativ erfarenhet. Vetenskapen behandlar företeelser;
religionen handlar om ursprung, värden och mål. Att ange orsaker som förkla-
ring till fysiska företeelser är detsamma som att erkänna okunskap omde ytters-
ta ursprungen och målen och leder vetenskapsmannen till slut rakt tillbaka till
den första stora orsaken — den Universelle Fadern i Paradiset.

6 Den våldsamma omsvängningen från en mirakelålder till en maskinålder
har visat sig vara helt upprörande förmänniskan. Fyndigheten och behändighe-
ten i mekanismens falska đlosođer motsäger dessas egna mekanistiska påståen-
den. Den fatalistiska smidigheten hos materialistens sinnemotbevisar för alltid
hans påståenden att universum är ett blint energifenomen utan syĕe.

7 Den mekanistiska naturalismen bland en del förment bildade människor
ochden tanklösa världslighetenhosmannenpå gatan befattar sig båda baramed
ting. De lever i total avsaknad av alla verkliga värden, sanktioner och tillfreds-
ställelser av en andlig natur; likaså saknas tro, hopp och eviga förvissningar. Ett
av de stora problemenmed detmoderna livet är att människan tror sig vara allt-
för upptagen för att ha tid för andlig meditation och religiös andakt.

8 Materialismen reducerarmänniskan till en själlös robot och förordnar hen-
ne enbart till en aritmetisk symbol som ges en hjälplös plats i den matematiska
formeln för ett oromantiskt och mekanistiskt universum. Men varifrån kom-
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mer hela detta väldiga universum av matematik om det inte đnns en Matemati-
kensMästare? Vetenskapen kan utbreda sig övermateriens oförstörbarhet, men
religionen bekräĕar den mänskliga själens bevarande — den befattar sig med
människornas upplevelse av andliga realiteter och eviga värden.

9 Dagens materialistiska sociolog observerar ett samhälle, sammanställer en
rapport om det och lämnar människorna i den situation han fann dem. För nit-
tonhundra år sedan var det några olärda galiléer som observerade hur Jesus gav
sitt liv som ett andligt bidrag till människans inre erfarenhet, och gick sedan ut
och vände upp och ned på hela romarriket.

10 Religiösa ledare begår emellertid ett stort misstag när de med medeltida
trumpetstötar försöker kalla denmodernamänniskan upp till andlig kamp. Re-
ligionen måste förse sig med nya och tidsenliga slagord. Varken demokrati eller
något annat politiskt universalbotemedel kan ersätta andligt framåtskridande.
Falska religioner kan representera en verklighetsĔykt, men Jesus gjorde i sitt
evangelium den dödliga människan bekänt med början på själva det andliga
framåtskridandets eviga verklighet.

11 Att säga att sinnet ”uppkom” från materien förklarar ingenting. Om uni-
versum bara vore en mekanism och sinnet inte var skilt från materien skulle vi
aldrig ha två avvikande tolkningar av någon observerad företeelse. Begreppen
sanning, skönhet och godhet hör inte hemma vare sig i fysiken eller i kemin. En
maskin kan inte veta, än mindre känna sanningen, hungra eĕer rättfärdighet
och omhulda godhet.

12 Vetenskapen kan vara fysisk, men sinnet hos den vetenskapsman som ur-
skiljer sanningen är genast övermateriellt. Materien känner inte sanningen, inte
heller kan den älska barmhärtigheten eller fröjdas i andliga realiteter.Moraliska
övertygelser som bygger på andlig upplysning och har sina rötter i människans
erfarenhet är precis lika verkliga och tillförlitliga sommatematiska slutledning-
ar baserade på fysiska observationer, men på ett annat och högre plan.

13 Ommänniskorna vore endastmaskiner skulle de reagera någotsånär enhet-
ligt på ett materiellt universum. Ingen individualitet, än mindre personlighet,
skulle då đnnas.

14 ¶ Det faktum att Paradisets absoluta mekanism đnns i centrum av univer-
sernas universum, inom området för det Andra Ursprungets och Centrets obe-
gränsade viljeverksamhet, garanterar för evigt att determinanterna inte är den
enda lag som styr kosmos.Materialismenđnns där,menden är inte allena rådan-
de. Mekanismen đnns där, men den är inte obegränsad. Determinismen đnns
där, men inte ensam.

15 Det đnita universum som består av materia skulle till slut bli enhetligt och
deterministiskt om det inte var för sinnets och andens kombinerade närvaro.
Det kosmiska sinnets inĔytande ingjuter ständigt spontanitet i även de materi-
ella världarna.



2419 EFTER PINGSTEN 195:6.16–7.5

16 Friheten eller initiativmöjligheten står inom varje område av tillvaron i di-
rekt proportion till graden av andligt inĔytande och graden av det kosmiska
sinnets kontroll. I människans erfarenhet betyder det i vilken grad hon faktiskt
gör ”Faderns vilja”, och därför, när du väl börjar söka Gud, är det ett avgörande
bevis för att Gud redan har funnit dig.

17 En uppriktig strävan eĕer godhet, skönhet och sanning leder till Gud. Och
varje vetenskaplig upptäckt visar att det đnns både frihet och likformighet i uni-
versum.Upptäckaren var fri att göra upptäckten.Det uppdagade är verkligt och
uppenbarligen likformigt; annars kunde det inte ha uppfattats som ett ting.

7. MATERIALISMENS SÅRBARHET
1 Hur dumt är det inte av den materiellt sinnade människan att låta sådana

sårbara teorier som dem om ett mekanistiskt universum beröva henne de väl-
diga andliga resurser som den personliga erfarenheten av sann religion skänker.
Fakta står aldrig i konĔikt med verklig andlig tro; teorier kan göra det. Det vore
bättre om vetenskapen ägnade sig åt att utrota vidskepelsen än att försöka kull-
kasta den religiösa tron — människans tro på andliga realiteter och gudomliga
värden.

2 Vetenskapen bör göra materiellt för människan göra vad religionen gör för
henne andligen: utsträcka livshorisonten och vidga hennes personlighet. Sann
vetenskap kan inte ha något bestående gräl med sann religion. Den ”vetenskap-
liga metoden” är endast en intellektuell måttstock för att mäta materiella före-
teelser och fysiska prestationer. Men då den är materiell och helt intellektuell
är den totalt oanvändbar vid utvärderingen av andliga realiteter och religiösa
upplevelser.

3 Den nutida mekanisten är inkonsekvent däri, att om detta bara var ett ma-
teriellt universum och människan bara enmaskin, då skulle människan vara to-
talt oförmögen att uppfatta sig själv som en sådan maskin, och likaså vore den-
na maskinmänniska helt omedveten om det faktum att det existerar ett sådant
materiellt universum. Den mekanistiska vetenskapen har i sin materialistiska
bestörtning och förtvivlan underlåtit att inse det faktum att vetenskapsman-
nen, vars övermateriella insikt formulerar dessa felaktiga och motsägelsefulla
uppfattningar om ett materialistiskt universum, har ett andebebott sinne.

4 De eviga och inđnita paradisvärdena sanning, skönhet och godhet đnns
gömda inom de fakta som företeelserna i tidens och rymdens universer repre-
senterar. Men det fordras ett trons öga hos en av anden född dödlig för att upp-
täcka och urskilja dessa andliga värden.

5 Det andliga framskridandets realiteter och värden är inte någon ”psykolo-
gisk projektion”—endast en förskönad dagdröm i detmateriella sinnet. Sådana
ting är andliga prognoser från Riktaren i människans inre, från Guds ande som
bor imänniskans sinne. Låt inte ert sysslandemed de rön som svagt har skymtat
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fram om ”relativiteten” störa era uppfattningar om Guds evighet och inđnitet.
Gör inte heller misstaget att ni i all er begäran att få uttrycka jaget underlåter
att se till att Riktaren kommer till uttryck, manifestationen av ert verkliga och
bättre jag.

6 Om detta bara var ett materiellt universum skulle den materiella männi-
skan aldrig kunna nå fram till begreppet om en sådan uteslutande materiell till-
varos mekanistiska karaktär. Själva detta mekanistiska begrepp om universum är
i sig ett icke-materiellt sinnesfenomen, och allt sinne är av icke-materiellt ur-
sprung oavsett hur grundligt materiellt betingat och mekanistiskt kontrollerat
det kan förefalla.

7 Den delvis utvecklade sinnesmekanismen hos den dödliga människan är
inte överbegåvad med konsekvens och visdom. Människans inbilskhet vinner
oĕa över hennes förnuĕ och skingrar sig undan hennes logik.

8 Själva pessimismen hos den mest pessimistiska materialist är i sig själv ett
tillräckligt bevis på att pessimistens universum inte är helt materiellt. Både op-
timism och pessimism är uppfattningsreaktioner i ett sinne medvetet om såväl
värden som fakta. Om universum verkligen var sådant som materialisten anser
det vara, skulle det hos maskinmänniskan inte đnnas någon som helst medve-
ten insikt om själva detta faktum. Utan ett medvetande om begreppet värden
i det av anden födda sinnet, skulle människan omöjligtvis kunna uppfatta uni-
versummaterialismens faktum och universumdriĕens mekanistiska företeelse.
En maskin kan inte vara medveten om arten eller värdet av en annan maskin.

9 En mekanistisk đlosođ om livet och universum kan inte vara vetenskaplig,
ty vetenskapen erkänner och befattar sig endast medmaterial och fakta. Filoso-
đn är ofrånkomligt övervetenskaplig. Människan är ett av naturens materiella
fakta, men hennes liv är en företeelse som överstiger naturens materiella nivåer
i och med att det ådagalägger sinnets kontrollegenskaper och andens kreativa
kvaliteter.

10 Människans uppriktiga strävan att blimekanist är ett uttryck för det tragis-
ka fenomenet att denna människa gör ett fåfängt försök att begå intellektuellt
och moraliskt självmord. Men hon kan inte göra det.

11 Om universum bara vore materiellt och människan bara en maskin skulle
det inte đnnas någon vetenskap som gav vetenskapsmannen frimodigheten att
postulera denna mekanisering av universum. Maskiner kan inte mäta, klassiđ-
cera eller evaluera sig själva. Ett sådant vetenskapligt arbete kan utföras endast
av någon entitet med högre status än en maskin.

12 Om universums verklighet bara är en enda väldig maskin, då måste män-
niskan beđnna sig utanför universum och skilt från det för att kunna inse ett
sådant faktum och bli medveten om insikten om en sådan evaluering.

13 ¶ Om människan bara är en maskin, med hjälp av vilken metod kommer
hon då till att tro eller hävda att hon vet att hon bara är enmaskin? Upplevelsen
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av självmedveten värdering av ens eget jag är aldrig blott en maskins egenskap.
En övertygad mekanist som är medveten om sig själv är det bästa möjliga be-
mötandet av mekanismen. Om materialismen vore ett faktum kunde det inte
đnnas någon mekanist medveten om sig själv. Det är också sant att man först
måste vara en moralisk person innan man kan begå omoraliska handlingar.

14 ¶ Själva materialismen som påstående innebär att det đnns ett övermate-
riellt medvetande i det sinne som tar sig till att hävda sådana dogmer. En me-
kanism kan förfalla men den kan aldrig göra framsteg. Maskiner varken tän-
ker, skapar, drömmer, gör sig ambitioner, idealiserar, hungrar eĕer sanning el-
ler törstar eĕer rättfärdighet. De motiverar inte sitt liv med en passion att tjä-
na andra maskiner, och de väljer inte som mål för sitt eviga framåtskridande
det sublima värv som ligger i att đnna Gud och sträva eĕer att bli lik honom.
Maskiner är aldrig intellektuella, emotionella, estetiska, etiska, moraliska eller
andliga.

15 Konsten är ett bevis på att människan inte är mekanistisk, men den bevi-
sar inte att hon andligen är odödlig. Konsten är de dödligas morontia, det fält
som ligger mellan människan som materiellt väsen och människan som andligt
väsen. Poesin är en strävan att Ĕy från materiella realiteter till andliga värden.

16 I en högtstående civilisationhumaniserar konsten vetenskapen,medanden
i sin tur förandligas av sann religion — insikt om andliga och eviga värden.
Konsten representerar en mänsklig och tid-och-rum omfattande evaluering av
verkligheten. Religionen är en gudomlig omfamning av kosmiska värden och
innebär ett evigt framåtskridande i den andliga uppstigningen och expansio-
nen. Tidens konst blir farlig bara när den är blind för de gudomliga mönstrens
andliga kriterier vilka evigheten återspeglar som tidens verklighetsskuggor.Den
sanna konsten är en effektiv manipulering av de materiella tingen i livet. Reli-
gionen är en förädlande omformning av livets materiella fakta, och den upphör
aldrig att göra en andlig evaluering av konsten.

17 ¶ Hur dumt att tänka sig att en robot skulle kunna utarbeta en automatis-
tisk đlosođ, och hur löjligt att tro att den skulle ta sig till att formulera en sådan
uppfattning om andra robotar, om sina medrobotar!

18 ¶ Varje vetenskaplig tolkning av det materiella universum är värdelös om
den inte sörjer för ett behörigt erkännande av vetenskapsmannen. Ingen upp-
skattning av konsten är äkta om inte konstnären får sin del av erkänslan. Ingen
evaluering av moralen har något värde om den inte också inkluderar moralens
utövare. Inget erkännande somgäller đlosođn är uppbyggande omdet ignorerar
Ėlosofen, och religionen kan inte existera utan en verklig erfarenhet hos religi-
onsutövaren, som i och genom själva denna erfarenhet försöker đnna Gud och
lära känna honom. Likaså är universernas universum utan betydelse åtskilt från
JAG ÄR, den inđnita Gud som skapade det och oupphörligt förvaltar det.

19 ¶Mekanister—humanister— tenderar att drivamed demateriella ström-
marna. Idealister och andeister vågar använda sina åror intelligent och kraĕfullt
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för att påverka energiströmmarnas till synes rent materiella lopp.
20 ¶ Vetenskapen lever av sinnets matematik, musiken uttrycker känslornas

tempo. Religionen är själens andliga rytm i tid-rymd-harmonimed Inđnitetens
högre och eviga melodiutformningar. Den religiösa erfarenheten i människans
liv är något som verkligen är övermatematiskt.

21 I språket är det alfabetet som representerar materialismens mekanism, me-
dan orden somuttrycker betydelsen i tusende tankar, storslagna idéer och nobla
ideal — om kärlek och hat, om feghet och mod — representerar sinnets presta-
tioner inom ramen deđnierad av både materiella och andliga lagar, dirigerad av
den personlighetens vilja och begränsad av den givna situationens inverkande
faktorer.

22 Universum är inte likt de lagar, mekanismer och likformigheter som veten-
skapsmannen upptäcker och somhan kommer att betrakta som vetenskap, utan
snarare likt den vetgiriga, tänkande, väljande, skapande, kombinerande och sär-
skiljande vetenskapsmannen som på detta sätt observerar företeelserna i univer-
sum och klassiđcerar de matematiska fakta som är inbyggda i de mekanistiska
faserna av skapelsens materiella sida. Inte heller är universum likt konstnärens
konst, utan snarare likt den stävande, drömmande, aspirerande och avanceran-
de konstnären som söker överskrida de materiella tingens värld i en strävan att
nå ett andligt mål.

23 Det är vetenskapsmannen, inte vetenskapen, som uppfattar verkligheten
i ett universum av energi och materia under framskridande utveckling. Det är
konstnären, inte konsten, som demonstrerar existensen av den Ĕyktiga moron-
tiavärlden mellan den materiella tillvaron och den andliga friheten. Det är re-
ligionsutövaren, inte religionen, som bevisar existensen av de andliga realiteter
och gudomliga värden som man möter under evighetens lopp.

8. DEN SEKULÄRA TOTALITARISMEN
1 Ännu eĕer att materialismen och mekanismen mer eller mindre har beseg-

rats kommer den förödande inverkan från det tjugonde århundradets sekula-
rism att fortsättningsvis fördärva den andliga erfarenheten hos miljoner intet
ont anande själar.

2 Den moderna sekularismen har uppammats av två världsvida inĔytelser.
Sekularismens fader var den trångsynta och gudlösa inställningen hos det nit-
tonde och tjugonde århundradets så kallade vetenskap — den ateistiska veten-
skapen.Moder till den nutida sekularismen var den totalitära medeltida kristna
kyrkan. Sekularismen uppkom som en stigande protest mot den institutiona-
liserade kristna kyrkans nästan fullständiga dominans av västerlandets civilisa-
tion.

3 Vid tillkomsten av denna uppenbarelse är det förhärskande intellektuella
och đlosođska klimatet som präglar både det europeiska och amerikanska livet
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avgjort sekulärt — humanistiskt. I trehundra år har det västerländska tänkesät-
tet blivit allt mer sekulariserat. Religionen har mer och mer blivit ett nominellt
inĔytande, till stor del ett rituellt utförande.Majoriteten av bekännande kristna
i den västerländska civilisationen är faktiskt omedvetet sekularister.

4 Det behövdes en stor kraĕ, en mäktig inĔytelse, för att befria tänkandet
och levnadssätet hos västerlandets folk från den totalitära kyrkliga dominan-
sens kvävande grepp. Sekularismen sprängde förvisso den kyrkliga kontrollens
bojor, och nu hotar den i sin tur att etablera en ny och gudlös typ av herravälde
över den nutida människans hjärta och sinne. Den tyranniska och diktatoris-
ka politiska staten är en direkt avkomma till den vetenskapliga materialismen
och den đlosođska sekularismen. Sekularismen har knappt hunnit befria män-
niskan från den institutionaliserade kyrkans dominans förrän den säljer henne
till en slavisk bundenhet under den totalitära staten. Sekularismen befriar män-
niskan från det kyrkliga slaveriet bara för att lura in henne i det politiska och
ekonomiska slaveriets tyranni.

5 ¶Materialismen förnekarGud, sekularismen helt enkelt ignorerar honom;
åtminstone var detta den tidigare inställningen. Under senare tid har sekula-
rismen intagit en mer militant hållning och dristat sig till att träda i stället för
religionen, vars totalitära slaveri den en gång bekämpade. Sekularismen i det tju-
gonde århundradet tenderar att hävda att människan inte behöver Gud. Men
akta er!Denna gudlösa samhällsđlosođ kommer bara att leda till oro, đendskap,
förtvivlan, krig och världsomfattande förödelse.

6 ¶ Sekularismen kan aldrig medföra fred för mänskligheten. Ingenting kan
ersätta Gud i människans samhälle. Men se upp! Var inte snabba i att ge bort de
välgörande vinningarna från det sekulära upproret mot den kyrkliga totalitaris-
men. Civilisationen i västländerna åtnjuter idag många friheter och förmåner
till följd av den sekulära revolten. Sekularismens stora misstag var detta: när se-
kularisterna revolterade mot den religiösa auktoritetens nästan totala kontroll
över folks liv, och sedan de hade vunnit frigörelse från detta kyrkliga tyranni,
gick de vidare och inledde ett uppror mot Gud själv — ibland i tysthet, ibland
öppet.

7 Det är den sekularistiska revolten ni har att tacka för den amerikanska in-
dustrialismens förbluffande kreativitet och det enastående materiella framåt-
skridandet i den västerländska civilisationen, och därför att den sekularistiska
revolten gick för långt och förlorade Gud och sann religion ur sikte, đck man
också en oförutsedd skörd i form av världskrig och internationell oro.

8 Det är inte nödvändigt att offra tron på Gud för att njuta välsignelserna
av nutidens sekularistiska revolt: tolerans, socialtjänster, demokratiskt styre och
medborgarrättigheter.Det var inte nödvändigt för sekularisterna att ställa sig på
kollisionskursmed den sanna och verkliga religionen för att främja vetenskapen
och förbättra utbildningen.
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9 Men sekularismen är inte den enda föräldern till alla dessa nyvunna förbätt-
ringar av livskvaliteten.Det tjugonde århundradets landvinningar framspringer
inte bara från vetenskapen och sekularismen utan också de obemärkta och föga
erkända andliga inĔytelserna av Jesus från Nasarets liv och läror.

10 Utan Gud, utan religion, kan den vetenskapliga sekularismen aldrig sam-
ordna sina kraĕer, đnna harmonimellan sina divergerande och rivaliserande in-
tressen, folkslag och nationalistiska idéer. Detta sekularistiska samhälle är, trots
sina oöverträffade materiella vinningar, långsamt i färd med att upplösas. Den
främsta sammanhållande kraĕen, som motverkar den upplösning som antago-
nismen orsakar, är nationalism - och nationalismen är det främsta hindret för
världsfred.

11 Sekularismens inneboende svaghet är att den överger etik och religion till
förmån för politik ochmakt.Man kan helt enkelt inte etablera broderskapmel-
lan människorna om man samtidigt frånser eller förnekar Guds faderskap.

12 Sekulär social och politisk optimism är en illusion. Utan Gud leder varken
fri- och rättigheter eller egendom och välstånd till fred.

13 En fullständig sekularisering av vetenskap, utbildning, näringsliv och sam-
hälle kan endast leda till katastrof. Under den första tredjedelen av det tjugonde
århundradet dödade urantiaborna Ĕer människor än vad som dittills hade dö-
dats under hela den kristna epoken. Och detta är bara början påmaterialismens
och sekularismens gruvliga skörd; ännumer fruktansvärd förödelse är att vänta.

9. KRISTENDOMENS PROBLEM
1 Förbise inte värdet av ert andliga arv, den Ĕod av sanning som rinner ned

genom århundradena även till materialismens och sekularismens ofruktsamma
tider. I alla era värdiga försök att befria er från gångna tidsåldrars vidskepliga
trosföreställningar glöm inte att hålla fast vid den eviga sanningen.Men var tål-
modiga! När det nuvarande upproret mot vidskepelsen är över kommer san-
ningarna i Jesu evangelium att leva kvar för att i all sin härlighet lysa upp en ny
och bättre väg.

2 Den förhednigade och samhällsanpassade kristendomenhar emellertid be-
hov av ny kontakt med Jesu okomprometterade förkunnelse; den försmäktar av
brist på en ny syn på Mästarens liv på jorden. En ny och mer fullständig uppen-
barelse av Jesu religion skall ofrånkomligt erövra ett rike av materialistisk seku-
larism och omstörta ett en världsinĔytande av mekanistisk naturalism. Urantia
skälver nu på själva tröskeln till en av dess mest häpnadsväckande och spännan-
de epoker av social omställning,moraliskt uppvaknande och andlig upplysning.

3 Jesu förkunnelse, även om den blev starkt modiđerad, överlevde både sin
egen samtids mysteriekulter och de mörka århundradenas okunskap och vid-
skepelse, och redan nu håller den långsamt på att segra över materialismen, me-
kanismen och sekularismen i det tjugonde århundradet. En sådan tid av stor
prövning och hotande nederlag är alltid en tid av stor uppenbarelse.
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4 ¶ Religionen behöver verkligen nya ledare, andliga män och kvinnor som
vågar sätta sin tillit enbart till Jesus och hans ojämförliga förkunnelse. Om kris-
tendomen framhärdar i att försumma sin andliga mission medan den fortsätter
att sysselsätta sig med sociala och materiella problem, måste den andliga renäs-
sansen invänta ankomsten av dessa nya lärare i Jesu religion, vilka uteslutande
kommer att ägna sig åt människornas andliga förnyelse. Och sedan tillhanda-
håller dessa av anden födda själar snabbt det ledarskap och den inspiration som
behövs för världens sociala, moraliska, ekonomiska och politiska omorganise-
ring.

5 Den moderna tiden kommer inte att acceptera en religion som motsäger
fakta och som inte harmoniserar med samtidens högsta uppfattningar om san-
ning, skönhet och godhet. Tiden är inne för en nyupptäckt av de sanna och
ursprungliga grundpelarna för dagens förvrängda och komprometterade kris-
tendom — Jesu verkliga liv och förkunnelse.

6 ¶Den primitiva människan levde ett liv i vidskeplig bundenhet till religiös
fruktan.Civiliserade nutidsmänniskor avskräcks av tanken på att underkasta sig
starka religiösa övertygelser. Den tänkande människan har alltid varit rädd för
att hållas fången av en religion. När en stark och gripande religion hotar att do-
minera henne försöker hon alltid att rationaliserande förklara, traditionalisera
och institutionalisera den, i hopp om att därmed vinna kontroll över den. Med
ett sådant förfarandeblir även enuppenbarad religionnågotmänniskogjort och
människodominerat. Moderna män och kvinnor undviker Jesu religion därför
att de är rädda för vad den kommer att göra för dem — och med dem. Och alla
sådana rädslor är väl grundade. Jesu religion dominerar och omvandlar sannerli-
gen sina egna troende, fordrar att människorna ägnar sina liv åt att söka vetskap
om vad som är den himmelske Faderns vilja och kräver att livsenergierna helgas
åt ett osjälviskt tjänande av människornas broderskap.

7 Själviska män och kvinnor vill helt enkelt inte betala ett sådant pris ens för
den största andliga skatt som någonsin har erbjudits den dödliga människan.
Först när människan har blivit tillräckligt desillusionerad av de sorgliga besvi-
kelser som följer på själviskhetens dåraktiga och bedrägliga strävanden, och se-
dan hon har upptäckt hur ofruktsam den formaliserade religionen är, först då
är hon villig att helhjärtat vända sig till rikets evangelium, Jesus från Nasarets
religion.

8 Världen behöver mer förstahandsreligion. Även kristendomen — den bäs-
ta av det tjugonde århundradets religioner — är inte bara en religion om Jesus
utan också en religion sommänniskor i så stor utsträckning upplever förmedlad
i andra hand. De tar emot sin religion helt sådan som den ges dem av deras ac-
cepterade religionslärare. Vilket uppvaknande skulle inte världen erfara om den
bara kunde se Jesus så somhan verkligen levde på jorden och få förstahandskun-
skap om hans livgivande förkunnelse! Beskrivande ord om något vackert kan
inte entusiasmera så som att faktiskt se det; inte heller kan orden i trossatser
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inspirera människors själar så som upplevelsen av att känna Guds närvaro. Men
en förväntansfull tro håller alltid hoppets dörr i människans själ öppen för att
släppa in de eviga andliga realiteterna i form av gudomliga värden från världarna
bortom.

9 ¶ Kristendomen har understått sig att sänka sina ideal inför utmaningen
från människans girighet, krigsgalenskap och maktlystnad. Men Jesu religion
står som den obeĔäckade och allt överstigande andliga maningen, som kallar
på det bästa som đnns hos människan att höja sig över alla dessa arv från dju-
rens utveckling och genomnåd uppnå den sannamänskliga ödesbestämmelsens
moraliska höjder.

10 Kristendomen hotas av en långsam död på grund av sin formalism, överor-
ganisation, intellektualism och andra icke-andliga trender. Den moderna krist-
na kyrkan är inte det broderskap av dynamiska troende som Jesus gav i uppdrag
att kontinuerligt sörja för den andliga omvandlingen av varje ny generation av
människosläktet.

11 Den så kallade kristendomen har blivit både en social och kulturell rörelse
såväl som ett religiöst trossystem och bruk. Den nutida kristendomens vatten-
drag har fått tillskott frånmången forntida hednisk sumpmark ochmånget bar-
bariskt moras. Vattnen från många forna kulturers Ĕodområden får sitt utlopp
i denna nutida kulturström likväl som vattnen från de galileiska högländerna
vilka förmodas vara dess enda källa.

10. FRAMTIDEN
1 Kristendomen har förvisso gjort denna värld en stor tjänst,men det somnu

mest behövs är Jesus. Världen har behov av att få se Jesus levande igen på jorden i
erfarenheten hos de av anden födda dödliga som effektivt uppenbararMästaren
för allamänniskor. Det är fåfängt att tala om ett återupplivande av urkristendo-
men; nimåste gå vidare från var ni nu beđnner er. Denmoderna kulturenmåste
bli andligen döpt med en ny uppenbarelse om Jesu liv och upplyst med en ny
förståelse av hans evangelium om evig frälsning. När Jesus på detta sätt upplyĕs
drar han alla människor till sig. Jesu lärjungar bör vara mer än erövrare, rentav
överĔödande källor till inspiration och ett bättre liv för alla människor. Religi-
onen är endast en form av upphöjd humanism tills den görs gudomlig genom
upptäckten av Guds närvaro i ens personliga erfarenhet.

2 Det vackra och det sublima, det mänskliga och det gudomliga, det enkla
och det unika i Jesu liv på jorden ger en så slående och tilltalande bild av män-
niskofrälsande och gudsuppenbarande att den effektivt borde hindra teologer
och đlosofer i alla tider från att våga formulera trossatser och skapa teologiska
system sommedför andligt slaveri utav en sådan transcendent utgivning avGud
i människogestalt. I Jesus frambringade universum en dödlig människa hos vil-
ken kärlekens ande segrade över de materiella hindren i tiden och övervann det
fysiska ursprungets faktum.
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3 ¶ Kom alltid ihåg att Gud och människan behöver varandra. De är öm-
sesidigt nödvändiga för varandra för fullständig och slutlig uppnåelse av evig
personlighetserfarenhet i universumđnalitetens gudomliga ödesbestämmelse.

4 ”Guds rike är inom er” var antagligen det största uttalande som Jesus nå-
gonsin gjorde, näst eĕer kungörelsen att hans Fader är en levande och kärleks-
full ande.

5 ¶När det gäller att vinna själar förMästaren är det inte den första milen av
tvång, plikt och konvention som omformar människan och hennes värld, utan
snarare den andra milen av otvunget tjänande och frihetsälskande hängivelse
som utmärker en äkta Jesu lärjunge när han sträcker ut sin hand för att med
kärlek ta tag i sin broder och under andlig vägledning föra honom fram mot
det högre och gudomliga målet för den dödliga tillvaron. Även nu vandrar kris-
tendomen villigt den första milen, men mänskligheten försmäktar och stapplar
fram i moraliskt mörker därför att det đnns så få som är äkta andra-milare —
så få bekännande anhängare till Jesus som verkligen lever och älskar så som han
lärde sina lärjungar att leva, älska och tjäna.

6 Kallelsen till äventyret att bygga ett nytt och omdanat människosamhälle
genom den andliga pånyttfödelsen av Jesu brödrasamfund i gudsriket som me-
del, borde få alla som tror på honom att skälva av spänning så som människor
inte har hänförts sedan tiden då några av dem vandrade omkring på jorden som
hans köttsliga följeslagare.

7 Inget samhällssystem och ingen politisk regim som förnekar Guds realitet
kan bidra på ett konstruktivt och bestående sätt till att föra människans civili-
sation framåt. Men kristendomen, så som den idag är uppsplittrad och sekula-
riserad, utgör det största enskilda hindret för civilisationen att utvecklas vidare;
särskilt gäller detta för Orienten.

8 ¶ Klerikalism är nu och för alltid oförenlig med den levande tron, växande
anden och förstahandserfarenheten hos Jesu troskamrater i broderskapet mel-
lan människorna inom himmelrikets andliga samfund. Den berömvärda öns-
kan att bevara traditioner från tidigare vinningar leder oĕa till ett försvar för
urvuxna system av gudsdyrkan. Den välmenade önskan att omhulda uråldri-
ga tankesystem förhindrar effektivt främjandet av nya och lämpliga medel och
metoder avsedda att tillfredsställa den andliga längtan i det expanderande och
avancerande sinnet hos den moderna människan. Likaså står de kristna kyrkor-
na i det tjugonde århundradet som stora men helt omedvetna hinder för den
omedelbara spridningen av det verkliga evangeliet — Jesus från Nasarets för-
kunnelse.

9 Många uppriktiga personer som med glädje skulle ställa sig lojala till evan-
geliets Kristus đnner det mycket svårt att stödja en kyrka som uppvisar så litet
av andan i hans liv och förkunnelse och som de felaktigt har blivit lärda att han
grundade. Jesus grundade inte den så kallade kristna kyrkan,menhan har på alla
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sätt förenliga med hans natur Ěämjat den som det bästa existerande uttrycket
för hans livsverk på jorden.

10 Om den kristna kyrkan bara hade mod att omfatta Mästarens program
skulle tusende till synes likgiltiga ungdomar strömma till för att engagera sig
i ett sådant andligt företag, och de skulle inte tveka att gå hela vägen igenom
med detta stora äventyr.

11 Kristendomen hotas allvarligt av den dom som kommer till uttryck i ett av
dess egna slagord: ”Ett hus som råkar i strid med sig själv kan inte bestå.” Den
icke-kristna delen av världen kommer knappast att kapitulera för en kristendom
uppdelad i sekter. Den levande Jesus är det enda hoppet om ett möjligt enande
av kristendomen. Den sanna kyrkan — det samfund som bildas av Jesus-bro-
derskapet — är osynlig, andlig, och kännetecknas av enhet, inte nödvändigtvis
av likformighet. Likformighet är kännetecknet för den fysiska världen som är av
mekanistisk art. Andlig enhet är frukten av trossamhörighet med den levande
Jesus. Den synliga kyrkan borde vägra att längre hindra framåtskridandet för ri-
kets osynliga och andliga brödrasamfund. Detta brödrasamfund är bestämt att
bli en levande organism i motsats till en institutionaliserad social organisation.
Brödrasamfundet kan mycket väl använda sig av sådana sociala organisationer
men får inte ersättas av dem.

12 Men inte ens det tjugonde århundradets kristendom bör föraktas. Den
är en produkt av sammanfattningen av den moraliska genialiteten hos många
folkslags gudsmedvetna människor under många tidsåldrar, och den har verk-
ligen varit en av de största kraĕerna i det godas tjänst på jorden; därför bor-
de ingen människa ta lätt på den, trots dess medfödda och förvärvade brister.
Kristendomen lyckas fortfarande röra tänkande människors sinne med mäkti-
ga moraliska känslor.

13 Men det đnns ingen ursäkt för kyrkans inblandning i handel och poli-
tik. Sådana oheliga allianser är ett Ĕagrant förräderi av Mästaren. De äkta san-
ningsälskarna glömmer inte lätt att denna mäktiga institutionaliserade kyrka
oĕa har dristat sig till att kväva en nyfödd tro och förfölja sanningsbärare som
råkade uppträda i en icke-renlärig dräkt.

14 Det är blott alltför sant att en sådan kyrka inte skulle ha fortbestått om det
inte hade funnits människor i världen som föredrog en gudsdyrkan av sådant
slag. Många andligt slöa själar önskar sig en uråldrig och auktoritativ religion
fylld av ritual och heliga traditioner. Människans utveckling och det andliga
framåtskridandet är knappast tillräckliga för att få alla människor att reda sig
utan en religiös auktoritet. Rikets osynliga brödraskap kanmycket väl inkludera
dessa familjegrupper av olika samhälls- och temperamentsklasser om medlem-
marna bara är villiga att verkligen bli Guds andeledda söner. Men i detta Jesu
brödraskap đnns det plats varken för sekteristisk rivalisering, bitterhet mellan
grupperna eller för självutnämndmoralisk överlägsenhet eller andlig ofelbarhet.
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15 Dessa olika grupperingar av kristna kan tjäna till att hysa talrika skilda typer
av potentiella troende bland de olika folken i den västra civilisationen, men en
sådan uppdelning av kristendomen utgör en allvarlig svaghet när kristendomen
försöker föra Jesu evangelium till Orientens folk. Dessa raser förstår ännu inte
att det đnns en Jesu religion, skilt från och något avvikande från kristendomen,
som mer och mer har blivit en religion om Jesus.

16 Det stora hoppet förUrantia ligger i denmöjligheten att en ny uppenbarel-
se om Jesusmed en ny och vidgad presentation av hans frälsande budskap skulle
andligen förena i kärleksfull tjänst de talrika familjerna bland hans nuvarande
bekännande anhängare.

17 Även den sekulariserade utbildningen kunde vara till hjälp i denna stora
andliga renässans om det fäste mer uppmärksamhet vid uppgiĕen att lära de
unga hur man engagerar sig i att planlägga livet och utveckla karaktären. Än-
damålet med all utbildning borde vara att fostra och främja det suprema syĕet
med livet, nämligenutvecklandet av enmajestätisk och välbalanseradpersonlig-
het. Det đnns stort behov av en undervisning som betonar moralisk disciplin i
stället för en överdriven tillfredsställelse av de egna behoven. På en sådan grund
kan religionen bidra med sitt andliga incitament till att vidga och berika det
jordiska livet, rentav till att trygga och förhöja det eviga livet.

18 Kristendomen är en improviserad religion, och därför måste den köra på
låg växel. Andliga prestationer på hög växel måste vänta på den nya uppenba-
relsen av Jesu verkliga religion och på ettmer allmänt accepterande av den.Men
kristendomen är en mäktig religion när man betänker att de alldagliga lärjung-
arna till en korsfäst snickare satte i rörelse de läror som på trehundra år erövrade
den romerska världen och sedan fortsattemed att segra över barbarerna somha-
de störtat Rom. Denna samma kristendom erövrade — upptog och upphöjde
— hela Ĕödet av hebreisk teologi och grekisk đlosođ. Sedan när denna kristna
religion i över tusen år hade legat i koma till följd av en överdos av mysterier
och hedendom, väckte den sig själv till liv och praktiskt taget återerövrade hela
västvärlden. Kristendomen innehåller tillräckligt med Jesu förkunnelse för att
göra den odödlig.

19 Omkristendomen bara kunde fattamer av vad Jesus lärde skulle den kunna
göra så mycket mer för att hjälpa den moderna människan att lösa sina nya och
allt mer invecklade problem.

20 Kristendomen lider under ett stort handikapp därför att den av alla tän-
kande människor i världen har blivit identiđerad som en del av den västra civi-
lisationens samhällssystem, näringsliv och moralnormer; och således har kris-
tendomen ovetandes tyckts stå för och gynna ett samhälle som vacklar under
skuldbördan av att tolerera vetenskap utan idealism, politik utan principer, väl-
stånd utan arbete, nöjesnjutning utan återhållsamhet, kunskap utan karaktär,
makt utan samvete och näringsverksamhet utan moral.
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21 Den moderna kristendomens hopp ligger däri, att den skulle upphöra att
stödja samhällssystemen och näringslivets verksamhetsprinciper i den västra ci-
vilisationen medan den ödmjukt böjer sig inför det kors den så tappert höjer
till skyarna, för att där på nytt av Jesus från Nasaret höra de största sanningar
som den dödligamänniskan någonsin kan få höra—det levande evangeliet om
Guds faderskap och människans broderskap.



KAPITEL 196
JESU TRO

JESUShade en ädel ochhelhjärtad tropåGud.Hanupplevdede vanligamed-
och motgångarna i de dödligas tillvaro, men han tvivlade aldrig i religiöst
avseende på Guds omsorg och ledning. Hans tro hade vuxit fram av den

insikt som föddes av den gudomliga närvarons aktivitet, Riktaren i hans inre.
Hans tro var varken traditionell eller bara intellektuell; den var helt personlig
och rent andlig.

2 Människan Jesus sågGud somhelig, rättfärdig och stor såväl som sann, vac-
ker och god. Alla dessa gudomlighetens attribut fokuserade han i sitt sinne som
”den Himmelske Faderns vilja”. Jesu Gud var på samma gång ”Israels Helige”
och ”den levande och kärleksfulle Fadern i himlen”. Begreppet om Gud som en
Fader uppkom inte med Jesus, men han förädlade och upphöjde denna idé till
en sublim erfarenhet genom att ernå en ny uppenbarelse av Gud och genom att
förkunna att varje dödlig varelse är ett barn till denne kärlekens Fader, en Guds
son.

3 Jesus klamrade sig inte fast vid sin tro på Gud såsom en kämpande själ i
krig mot universum och i kamp på liv och död mot en đentlig och syndig värld.
Han tydde sig inte till tron bara för att få tröst mitt i alla svårigheter eller för
lindring och lättnad när förtvivlan hotade; tron var inte bara en illusorisk kom-
pensation för livets obehagliga realiteter och sorger. Ställd inför alla de naturliga
svårigheterna och timligamotsättningarna i den dödliga tillvaron upplevde han
det lugn som en suprem och obestridlig tillit till Gud ger, och han kände den
enorma hänförelsen och väldiga inspirationen av att i tro leva som inför den
himmelske Fadern. Denna segerrika tro var en levande erfarenhet av faktisk an-
deuppnåelse. Jesu stora bidrag till värdena i människans erfarenhet var inte att
han uppenbarade så många nya idéer om Fadern i himlen, utan snarare att han
på ett så storartat och mänskligt sätt demonstrerade en ny och högre form av
levande tro på Gud. Aldrig i någon enda dödligs liv i någon av världarna i detta
universum, har Gud någonsin blivit en sådan levande realitet som han blev i det
människoliv som Jesus från Nasaret levde.

4 I Mästarens liv på Urantia đnner denna värld, och alla andra världar i den
lokala skapelsen, ett nytt och högre slags religion, en religion baserad på person-
liga andliga relationer med den Universelle Fadern och helt bekräĕad av den
äkta personliga erfarenhetens suprema auktoritet. Denna levande tro hos Jesus
var mer än en intellektuell begrundan och den var ingen mystisk betraktelse.

5 Teologin kan đxera, formulera, deđniera och dogmatisera tron, men i Je-
su liv som människa var tron personlig, levande, ursprunglig, spontan och rent
andlig. Denna tro var inte vördnad för traditionen eller bara en intellektuell
trosföreställning som han höll för att vara en helig trossats, utan i stället en
sublim erfarenhet och en djup övertygelse som höll honom i ett tryggt grepp.
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Hans tro var så verklig och allomfattande att den absolut sopade undan varje
andligt tvivel och effektivt tillintetgjorde varjemotstridande längtan. Ingenting
förmådde slita loss honom från den andliga förankring som denna brinnande,
sublima och orubbliga tro gav. Även inför ett synbarligt nederlag eller mitt i
våndan över besvikelser och en överhängande förtvivlan stod han lugnt i den
gudomliga närvaron fri från fruktan och fullt medveten om sin andliga oöver-
vinnlighet. Jesus stärktes av förvissningen om att han hade en orubblig tro, och
i var och en av livets prövningar visade han ofelbart en obetingad trohet mot
Faderns vilja. Denna ypperliga tro lät sig inte rubbas ens av det grymma och
förkrossande hotet om en skändlig död.

6 Hos ett religiöst geni leder den starka andliga tron så oĕa direkt till en ka-
tastrofal fanatism, till en uppförstoring av det religiösa egot, men så förhöll det
sig inte med Jesus. Han påverkades inte ogynnsamt i sitt praktiska liv av sin
osedvanliga tro och uppnådda andenivå, ty denna andliga upphöjelse var ett
helt omedvetet och spontant själsligt uttryck för hans personliga erfarenhet av
Gud.

7 Den alltuppslukande och okuvliga andliga tron hos Jesus blev aldrig fana-
tisk, ty den försökte aldrig få övertaget över hans välbalanserade intellektuella
omdömen om de proportionella värdena i praktiska och alldagliga sociala, eko-
nomiska och moraliska livssituationer. Människosonen var en ypperligt enad
mänsklig personlighet. Han var en fullkomligt utrustad gudomlig varelse. Han
var också storartat samordnad som en kombinerad mänsklig och gudomlig va-
relse som verkade på jorden som en enda personlighet. Alltid samordnadeMäs-
taren sin själsliga tromed de visdomsvärderingar sombyggde påmogen erfaren-
het. Personlig tro, andligt hopp och moralisk hängivenhet korrelerades alltid i
en ojämförlig religiös enighet av harmonisk förbindelse med den klara insikten
om hur verkliga och heliga alla mänskliga lojalitetsförpliktelser var—personlig
ära, familjekärlek, religiösa påbud, sociala plikter och ekonomiska nödvändig-
heter.

8 Jesu tro såg alla andliga värden som något man đnner i Guds rike; därför
sade han: ”Sök först himmelriket.” Jesus såg ”Guds vilja” uppnådd och uppfylld i
den avancerade och idealiska gemenskapen i Guds rike. Själva kärnan i den bön
han lärde sina lärjungar var: ”Må ditt rike komma; må din vilja ske.” Sedan han
sålunda hade bildat sig uppfattningen om riket som något som innefattar Guds
vilja, hängav han sig åt att förverkliga det med häpnadsväckande förmåga att
glömma sig själv och med gränslös entusiasm. Men under hela hans intensiva
mission och hela hans ovanliga liv visade sig aldrig något av fanatikerns raseri
eller den religiösa egocentrikerns ytliga svammel.

9 Hela Mästarens liv var konsekvent bestämt av denna levande tro, denna
sublima religiösa erfarenhet. Denna andliga inställning dominerade helt hans
tankar och känslor, hans tros- och böneliv, hans undervisning och förkunnelse.
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Denna sonens personliga tro på vissheten och tryggheten i den himmelske Fa-
derns ledning och beskydd försåg hans unika liv med en djupgående utrustning
av andlig verklighet. Likväl, fastän denne galilé, Guds galilé, var djuptmedveten
om sin nära förbindelsemed det gudomliga, svarade han genast när han tilltala-
des som gode lärare: ”Varför kallar du mig god?” Ställda inför en sådan lysande
förmåga att glömma sig själv börjar vi förstå hur denUniverselle Fadern fanndet
möjligt att så fullt manifestera sig för honom och uppenbara sig genom honom
för världarnas dödliga.

10 Jesus kom som en människa av denna värld till Gud med den största av alla
offergåvor: att helga och ägna sin egen vilja åt den majestätiska tjänsten att ut-
föra den gudomliga viljan. Jesus tolkade religionen alltid och konsekvent med
utgångspunkt i Faderns vilja. När ni studerar Mästarens livslopp beträffande
bön eller någon annan del av hans religiösa liv, fäst er inte så mycket vid vad han
undervisade som vid vad han gjorde. Jesus bad aldrig utifrån en religiös plikt-
känsla. För honom var bönen ett uppriktigt uttryck för den andliga hållning-
en, ett tillkännagivande av själslig lojalitet, ett framförande av personlig hängi-
velse, ett uttryck för tacksägelse, ett sätt att undvika emotionell spänning, ett
sätt att förhindra konĔikt, ett upphöjande av tankeverksamheten, ett förädlan-
de av begären, ett rättfärdigande av moraliska beslut, ett berikande av tanken,
ett upplivande av högre böjelser, ett helgande av en impuls, ett klarläggande
av en synpunkt, en trohets förklaring, en transcendent överlåtelse av viljan, en
sublim tillitsförsäkran, en uppenbarelse avmod, en kungörelse om en upptäckt,
en bekännelse om suprem hängivenhet, en bekräĕelse av helgelse, en metod för
problemjämkning och en mäktig mobilisering av själens kombinerade kraĕer
för att stå emot alla mänskliga tendenser till själviskhet, ondska och synd. Han
levde just ett sådant liv i bön, vigd till att göra sin Faders vilja, och hans liv sluta-
de segerriktmed just en sådan bön.Hemlighetenmed hans enastående religiösa
liv var dennamedvetenhet omGuds närvaro; och han uppnådde denmed hjälp
av intelligent bön och uppriktig tillbedjan — obruten gemenskap med Gud —
inte genom ingivelser, röster, visioner, eller märkvärdiga religiösa övningar.

11 I Jesu liv på jorden var religionen en levande erfarenhet, ett direkt och per-
sonligt steg från andlig vördnad till praktisk rättfärdighet. Jesu tro frambringa-
de den gudomliga andens överjordiska frukter. Hans tro var inte omogen och
lättrogen som ett barns, men på många sätt påminde den om den omisstänk-
samma tilliten i barnasinnet. Jesus litade på Gudmycket så som ett barn litar på
sin förälder. Han hade en djup tillit till universum — just en sådan förtröstan
som barnet har till uppväxtmiljön hos föräldrarna. Jesu helhjärtade tro på uni-
versums fundamentala godhet påminde mycket om barnets tilltro till trygghe-
ten i dess jordiska omgivningar. Han litade på den himmelske Fadern så som ett
barn förlitar sig på sin jordiska förälder, och hans brinnande tro tvivlade aldrig
för ett ögonblick på vissheten om den himmelske Faderns omsorg. Han stördes
inte allvarligt av rädslor, tvivel och skepsis. Han hindrades inte av otro från att
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uttrycka sitt liv fritt och originellt. Han förenade det orubbliga och intelligenta
modet hos en vuxenmanmeddenuppriktiga och tillitsfulla optimismenhos ett
troende barn. Hans tro växte till sådana höjder av förtröstan att den inte hade
plats för någon rädsla.

12 Jesu tro nådde den renhet som kännetecknar ett barns förtröstan. Hans
tro var så absolut och tvivellös att den reagerade både på charmen i kontakten
med medvarelser och på undren i universum. Hans känsla av förtröstan till det
gudomliga var så fullständig och så tillitsfull att den frambringade fröjden och
förvissningen om absolut personlig trygghet. Det fanns inget tveksamt låtsande
i hans religiösa erfarenhet. I den vuxne mannens jätteintellekt härskade barna-
tron suveränt i allt som hade med det religiösa medvetandet att göra. Det är
inget under att han en gång sade: ”Omni inte blir som små barn, kommer ni in-
te in i riket.” Även om Jesu tro var som ett barns, var den i ingenmening barnslig.

13 Jesus fordrar inte att hans lärjungar skall tro på honom, utan att de skall
tro med honom, tro att Guds kärlek är en realitet och med full tillförsikt ta
emot den trygghet som kommer av förvissningen om att de är söner till den
himmelske Fadern. Mästaren önskar att alla som följer honom, helt skall dela
hans överjordiska tro. Jesus utmanade på ett högst rörande sätt sina anhängare
att inte bara tro vad han trodde, utan att också tro som han trodde. Detta är den
fullständiga betydelsen av hans enda och suprema krav: ”följ mig”.

14 Jesu jordeliv tjänade ett enda stort syĕe: att göra Faderns vilja, att levamän-
niskolivet religiöst och genom tro. Jesu tro var tillitsfull, som hos ett barn, men
den var helt fri från övermod. Han fattade robusta och manliga beslut, tog mo-
digt emotmånga slags besvikelser, övervann beslutsamt otroliga svårigheter och
mötte utan att vackla pliktens stränga krav. Det krävde en stark vilja och en
osviklig tillförsikt att tro vad Jesus trodde och som han trodde.

1. MÄNNISKAN JESUS
1 Jesu hängivelse för Faderns vilja och tjänandet avmänniskan var något mer

än en dödligs beslut och enmänniskas beslutsamhet; han vigde sig helhjärtat till
en sådan oreserverad utgivning av kärlek. Oberoende av hur storartat faktum
Mikaels överhöghet är, bör ni inte ta ifrån människorna Jesus som människa.
Mästaren har stigit upp i höjden både som människa och som Gud; han tillhör
människorna, människorna tillhör honom. Hur olyckligt att själva religionen
skulle bli så misstolkad att den tar ifrån de kämpande dödliga människan Jesus!
Låt inte diskussionerna omKristi mänsklighet eller gudomlighet förmörka den
frälsande sanningen att Jesus från Nasaret var en religiös man som genom tro
nådde fram till att lära känna och att göra Guds vilja; han var den mest sant
religiösa människa som någonsin har levt på Urantia.

2 Tiden är mogen att bevittna den symboliska uppståndelsen av människan
Jesus från hans gravkammare bland de teologiska traditionerna och religiösa
dogmerna från nitton århundraden. Jesus från Nasaret får inte längre offras ens
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för den lysande uppfattningen om den förhärligade Kristus. Vilken överjordisk
bragd vore det inte om Människosonen genom denna uppenbarelse skulle kun-
na återuppväckas från den traditionella teologins gravkammare och presenteras
som den levande Jesus för den kyrka som bär hans namn och för alla andra reli-
gioner! Inte skall väl den kristna gemenskapen av troende tveka att göra sådana
anpassningar i sin tro och sina levnadssätt vilka gör detmöjligt förmedlemmar-
na att ”följa eĕer”Mästaren i en uppvisning av hans verkliga liv av religiös hängi-
venhet att göra sin Faders vilja och av helgande åt att osjälviskt tjänamänniskan.
Fruktar de som bekänner sig som kristna att bli avslöjade som en självtillräcklig
och ohelgad gemenskap av social respektabilitet och självisk ekonomiskmissan-
passning? Fruktar den institutionella kristendomen att den traditionella kyrk-
liga auktoriteten eventuellt skulle råka i fara eller rentav avskaffas om Jesus från
Galiléen skulle återinsättas i de dödligamänniskornas sinnen och själar som ide-
alet för det personliga religiösa livet?De sociala återanpassningarna, ekonomis-
ka omvandlingarna, moraliska vitaliseringarna och religiösa omvärderingarna i
den kristna civilisationen skulle sannerligen bli drastiska och revolutionerande
om Jesu levande religion plötsligt skulle ersätta den teologiska religionen om
Jesus.

3 ¶ Att ”följa Jesus” betyder att personligen dela hans religiösa tro och att
inträda in i Mästarens livs-anda av osjälviskt tjänande av människan. Något av
det viktigaste i livet som människa är att få kännedom om vad Jesus trodde på,
att upptäcka hans ideal och att sträva eĕer uppnåelsen av hans höga livsändamål.
Det som är mest värdefullt bland all mänsklig kunskap är att känna till Jesu
religiösa liv och hur han levde det.

4 Det vanliga folket lyssnade gärna till Jesus, och enpresentation avhans upp-
riktiga människoliv av helgad religiös motivation kommer igen att vinna gen-
klang hos folket om sådana sanningar igen skulle förkunnas för världen. Folk
lyssnade gärna på honom därför att han var en av dem, en anspråkslös lekman;
världens största religionslärare var faktiskt en lekman.

5 Det bör inte vara målet för dem som tror på Guds rike att bokstavligen ef-
terlikna Jesu yttre liv i köttslig gestalt, utan hellre att dela hans tro; att lita på
Gud så som han litade på Gud, och att tro på människorna så som han trodde
på dem. Jesus argumenterade aldrig om vare sig Guds faderskap eller männi-
skornas broderskap; han var en levande illustration av det förra och en grundlig
demonstration av det senare.

6 Just så som människorna måste ta stegen från medvetandet om det mänsk-
liga till insiktsförverklingandet av det gudomliga, så höjde sig också Jesus från
människonaturen upp till medvetandet omGuds natur.Mästaren förverkligade
denna stora uppstigning från det mänskliga till det gudomliga genom den för-
enade prestationen av tron i hans dödliga intellekt och Riktarens verksamhet i
hans inre. Till faktainsikten om uppnåelsen av gudomlighetens totalitet (under
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hela tiden fullt medveten om det mänskligas realitet) hörde sju stadier av tros-
medvetenhet om hans tilltagande gudomligande. Dessa sju stadier av ökande
självförverkling utmärktes av följande sju särskilda händelser i Mästarens utgiv-
ningserfarenhet:

7 1. Tankeriktarens ankomst.
8 2. Immanuels budbärare somuppenbarade sig för honom i Jerusalemnär

han var ungefär tolv år gammal.
9 3. Manifestationerna i samband med hans dop.
10 4. Upplevelserna på Härlighetens berg.
11 5. Morontiauppståndelsen.
12 6. Andeuppstigningen.
13 7. Paradisfaderns slutliga omfamning, som gav honom obegränsad över-

höghet i sitt universum.

2. JESU RELIGION
1 En dag kan en reformation i den kristna kyrkan gripa in tillräckligt djupt

för att leda tillbaka till Jesu oförfalskade religiösa förkunnelse, upphovsman-
nen till och fullbordaren av vår tro. Ni kan predika en religion om Jesus, men
ni måste nödvändigtvis leva enligt Jesu religion. I entusiasmen på pingstdagen
gav Petrus oavsiktligt upphov till en ny religion, religionen om den uppståndne
och förhärligade Kristus. Aposteln Paulus senare omformade detta nya evange-
lium till kristendomen, en religion som innehåller hans egna teologiska åsikter
och som uttrycker hans egen personliga erfarenhet av den Jesus han mötte på
vägen till Damaskus. Rikets evangelium bygger på den personliga religiösa erfa-
renhetenhos Jesus, galilén; kristendomenbyggernästanuteslutandepå aposteln
Paulus personliga religiösa erfarenhet. Så gott som hela Nya testamentet ägnas
inte åt en beskrivning av Jesu betydelsefulla och inspirerande religiösa liv, ut-
an åt en diskussion om Paulus religiösa erfarenheter och en beskrivning av hans
personliga religiösa övertygelser. De enda betydande undantagen från det nyss
nämnda utgör, förutom vissa delar av evangelierna enligt Matteus, Markus och
Lukas,Hebreerbrevet och Jakobs brev. Till ochmedPetrus i sina brev återvände
endast en gång till sin Mästares personliga religiösa liv. Nya testamentet är ett
superbt kristet dokument, men det är endast magert jesusoniskt.

2 Jesu liv i köttslig gestalt skildrar en enastående religiös tillväxt, från de ti-
digaste uppfattningarna om primitiv bävan och mänsklig vördnad upp genom
åren av personlig andlig gemenskap tills han till slut nådde det avancerade och
upphöjda tillståndet avmedvetande om att han var ettmed Fadern. Sålunda ge-
nomgick Jesus under ett enda kort liv den erfarenhet av religiöst andligt fram-
åtskridande som människan påbörjar på jorden och vanligen uppnår först vid
slutet av sin långa vistelse i skolorna för andeträning på de successiva nivåerna
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under livsskedet före Paradiset. Jesus avancerade från ett rent mänskligt med-
vetande om de trosförvissningar som hör till en personlig religiös erfarenhet till
de sublima andliga höjderna av en bestämd insikt om sin gudomliga natur och
till medvetandet om sin nära förbindelse med den Universelle Fadern vid sköt-
seln av ett universum.Han avancerade från den anspråkslösa statusen av dödligt
beroende, vilket đck honom att spontant säga till en som kallade honom Go-
de Lärare ”Varför kallar du mig god? Ingen är god utom Gud”, till det sublima
medvetandet omuppnådd gudomlighet somđck honom att utropa: ”Vem av er
dömer mig för synd?” Denna avancerande uppstigning från det mänskliga till
det gudomliga var något somhan uppnådde som en rent dödlig, och när han på
detta sätt hade uppnått gudomligheten var han fortfarande samma människa
Jesus, en Människoson såväl som en Gudsson.

3 Markus, Matteus och Lukas bevarar något av bilden av människan Jesus
engagerad i den ädla kampen att utröna Guds vilja och att följa den. Johannes
tecknar en bild av den segerrike Jesus vandrande på jorden fullt medveten om
sin gudomlighet.Det storamisstag somhar gjorts av dem somhar studeratMäs-
tarens liv är att en del har föreställt sig honom som helt mänsklig, medan andra
har tänkt sig honom som enbart gudomlig. Under hela sin livserfarenhet var
han förvisso både mänsklig och gudomlig, vilket han fortfarande är.

4 Men det största misstaget gjordes däri, att fastän det insågs att människan
Jesus hade en religion, blev den gudomlige Jesus (Kristus) nästan över en natt
en religion. Paulus kristendom säkrade dyrkan av den gudomlige Kristus men
förlorade nästan helt ur sikte den kämpande och tappra människan Jesus från
Galiléen som tack vare oförvägenheten i sin personliga religiösa tro och herois-
men hos Riktaren i hans inre höjde sig från det mänskligas låga nivåer till att bli
ett med det gudomliga; och sålunda blev han den nya och levande väg längs vil-
ken alla dödliga på samma sätt kan stiga upp från det mänskliga till det gudom-
liga. Dödliga på alla stadier av andlighet och i alla världar kan i Jesu personliga
liv đnna det som stärker och inspirerar dem medan de avancerar från de lägsta
andenivåerna upp till de högsta gudomliga värdena, från början och ända till
slutet av den personliga religiösa erfarenheten.

5 När Nya testamentet skrevs hade författarna inte bara den djupaste tro på
gudomligheten hos den uppståndneKristus, utan de trodde också hängivet och
uppriktigt på att han omedelbart skulle komma tillbaka för att fullborda etable-
randet av himmelriket. Denna starka tro på Herrens omedelbara återkomst ha-
demycket att göramed tendensen att från texterna utelämna de omnämnanden
som beskrev Mästarens rent mänskliga erfarenheter och egenskaper. Hela den
kristna rörelsen tenderade att vända sig bort från den mänskliga bilden av Jesus
frånNasaretmot upphöjandet av den uppståndneKristus, den förhärligade och
snart återvändande Herren Jesus Kristus.

6 ¶ Jesus grundadedenpersonliga erfarenhetens religion somgårutpå att gö-
ra Guds vilja och att tjäna människornas brödrasamfund; Paulus grundade en
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religion i vilken den förhärligade Kristus blev föremål för dyrkan och brödra-
samfundet bestod av dem som trodde på den gudomlige Kristus. I utgivningen
av Jesus fanns båda dessa föreställningar som potentialer i hans gudomliga och
mänskliga liv, och det är verkligen synd att hans eĕerföljare inte lyckades skapa
en enhetlig religion som på behörigt sätt kunde ha erkänt både den mänskliga
och den gudomliga naturen hos Mästaren så som de oskiljaktigt var samman-
bundna i hans liv på jorden och så somde ypperligt framfördes i rikets ursprung-
liga evangelium.

7 Ni skulle varken chockeras eller oroas av endel av Jesu starka uttalandenom
ni bara mindes att han var världens mest helhjärtade och hängivne religionsut-
övare. Han var en dödlig som helt hade helgat sig, oreserverat hade hängett sig
åt att göra sin Faders vilja. Många av hans till synes hårda uttalanden var mer av
en personlig trosbekännelse och en försäkran om hängivenhet än befallningar
till hans anhängare. Det var själva denna fokusering på ett enda syĕe och den-
na osjälviska hängivenhet som gjorde det möjligt för honom att under ett enda
kort liv göra så otroligt stora framsteg i erövrandet av människosinnet. Många
av hans uttalanden bör betraktas som en bekännelse av vad han krävde av sig
själv snarare än vad han fordrade av alla sina eĕerföljare. I sin hängivelse för ri-
ket brände Jesus alla broar bakomsig; hanoffrade allt somhindradehonom från
att göra sin Faders vilja.

8 Jesus välsignade de fattiga för att de vanligen var uppriktiga och fromma.
Han fördömde de rika för att de vanligen var lättfärdiga och irreligiösa. Likaså
fördömde han den irreligiöse fattige och berömde den hängivne och andäktige
rikemannen.

9 Jesus đck människorna att känna sig hemma i världen. Han befriade dem
från slaveriet under tabun och lärde dem att världen i grunden inte är ond. Han
längtade inte eĕer att Ĕy från sitt jordiska liv. Han lärde sig ett sätt att helt väl
göra Faderns vilja medan han levde i köttslig gestalt. Han uppnådde ett idealis-
tiskt religiöst liv mitt i en realistisk värld. Jesus delade inte Paulus pessimistiska
syn på mänskligheten. Mästaren betraktade människorna som Guds söner och
förutsåg en strålande och evig framtid för dem som valde att överleva. Han var
ingenmoralisk skeptiker; han såg positivt på människan, inte negativt. Han såg
de Ĕesta människor som svaga snarare än onda, mer förvirrade än fördärvade.
Men oavsett deras status var de alla Guds barn och hans bröder.

10 Han lärde människorna att värdesätta sig högt i tiden och i evigheten. På
grund av detta höga värde som Jesus tillskrevmänniskorna var han villig att offra
sina kraĕer på att outtröttligt tjäna mänskligheten. Det var detta inđnita värde
hos det đnita som gjorde den gyllene regeln till en väsentlig faktor i hans re-
ligion. Vem bland de dödliga kan undgå att bli upplyĕ av den utomordentligt
starka tro som Jesus har på honom?

11 Jesus föreskrev inga regler för socialt framåtskridande; hans mission var re-
ligiös, och religionen är en rent individuell erfarenhet. Det đnns inget hopp om
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att det slutliga målet för samhällets mest avancerade framsteg någonsin skulle
kunna överstiga Jesu broderskap mellan människorna, vilket bygger på erkän-
nandet av Guds faderskap. Idealet för all social uppnåelse kan förverkligas en-
dast i detta gudomliga rikes ankomst.

3. RELIGIONENS ÖVERHÖGHET
1 Den personliga andliga religiösa upplevelsen är ett effektivt lösningsmedel

för de Ĕesta av de dödligas svårigheter; den sorterar, värderar och anpassar effek-
tivt allamänskliga problem. Religionen avlägsnar eller förintar intemänniskans
bekymmer, men den upplöser, absorberar, upplyser och stiger över dem. Sann
religion samlar personligheten så att den effektivt anpassar sig till de krav som
ställs på den dödlige. Religiös tro — den positiva ledningen av den inneboende
gudomliga närvaron — ger ofelbart den gudsmedvetna människan förmågan
att överbrygga den klyĕa som existerar mellan den intellektuella logiken som
erkänner den Universella Första Orsaken som Den och de positiva bekräĕel-
serna från själen som försäkrar att denna Första Orsak är Han, den himmelske
Fadern i Jesu evangelium, den personliga Gud som frälser människan.

2 I den universella verkligheten đnns endast tre element: faktum, idé och re-
lation. Det religiösa medvetandet identiđerar dessa realiteter som vetenskap,
đlosođ och sanning. Filosođn skulle vara benägen att se dessa aktiviteter som
förnuĕ, visdom och tro — fysisk verklighet, intellektuell verklighet och andlig
verklighet. Vi har för vana att beteckna dessa realiteter som ting, mening och
värde.

3 Att förstå allt mer av verkligheten är att närma sig Gud. Att đnna Gud,
medvetenheten om identitet med verkligheten, är att erfara självfullbordan —
självhelhet, självtotalitet. Att uppleva den totala verkligheten är att fullständigt
inse Gud, gudsmedvetandeerfarenhetens slutlighet.

4 Kunskapen om attmänniskan utbildas av fakta, förädlas av visdomoch blir
frälst — rättfärdigas — av religiös tro, utgör en fullständig summering av män-
niskolivet.

5 Fysisk förvissning bygger på vetenskapens logik, moralisk förvissning på
đlosođns visdom, andlig förvissningpåden äkta religiösa erfarenhetens sanning.

6 Människosinnet kan nå höga nivåer av andlig insikt och motsvarande gu-
domlighetssfärer av värden därför att det inte är helt materiellt. Det đnns en
kärna av ande i människans sinne — den gudomliga närvarons Riktare. Det
đnns tre skilda bevis på att denna ande bor i människans sinne:

7 1. Humanitär gemenskap — kärlek. Det rent animala sinnet kan förvis-
so söka gruppgemenskap för självbevarelsens skull, men bara det intellekt som
bebos av anden är osjälviskt altruistiskt och obetingat kärleksfullt.

8 ¶ 2. Tolkning av universum — visdom. Endast det av anden bebodda
sinnet kan begripa att universum är vänligt inställt till individen.
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9 ¶ 3. Andlig värdering av livet — gudsdyrkan. Endast den av anden be-
boddamänniskan kan inse den gudomliga närvaron och försöka nå en fullstän-
digare erfarenhet i och med denna försmak av gudomligheten.

10 ¶ Människosinnet skapar inte verkliga värden; mänsklig erfarenhet fram-
bringar inte insikt om universum. När det gäller insikt, uppfattandet av mora-
liska värden och urskiljandet av andliga betydelser, är allt vad människosinnet
kan göra att upptäcka, uppfatta, tolka och välja.

11 Universums moralvärden blir intellektuell egendom vid utövandet av tre
fundamentala bedömningar eller val företas i den dödliges sinne:

12 1. Självbedömande — moraliskt val.
13 2. Socialt bedömande — etiskt val.
14 3. Gudsbedömande — religiöst val.
15 ¶ Således framgår det att allt mänskligt framåtskridande sker genom ett

förfarande som förenar uppenbarelse och evolution.
16 Omdet inte bodde en gudomlig älskare i människan skulle hon inte kunna

älska osjälviskt och andligt.Omdet inte bodde en tolk imänniskans sinne skulle
människan inte sanningsenligt kunna inse universums enhet.Omdet inte fanns
en utvärderare i människan skulle hon omöjligen kunna uppskatta moraliska
värden och uppfatta andliga betydelser. Denna älskare kommer från själva den
inđnita kärlekens källa, denna tolk är en del av den Universella Enheten, denna
utvärderare är ett barn till Centret för och Ursprunget till alla absoluta värden
i den gudomliga och eviga verkligheten.

17 Moralisk värdering med en religiös betydelse — andlig insikt — innebär
att individen väljer mellan gott och ont, sanning och villfarelse, materiellt och
andligt, mänskligt och gudomligt, tid och evighet. Människans överlevnad är
i stor utsträckning beroende av att hon viger sin mänskliga vilja åt att välja de
värden som denna sorterare av andevärdena, denna tolk och förenare i män-
niskans inre, har utvalt. Den personliga religiösa erfarenheten består i två faser:
upptäckten imänniskosinnet och uppenbarelsen av den gudomliga anden i dess
inre. Genomöversođstikering eller till följd av irreligiöst beteende hos dem som
ger sig ut för att vara religionsutövare kan enmänniska, eller till ochmed en hel
generation av människor, välja att uppskjuta sina strävanden att đnna den Gud
som bor i dem; deras framsteg i den gudomliga uppenbarelsen och uppnåendet
av densamma kan utebli. Men Tankeriktarens närvaro och inĔytande i män-
niskans inre gör att sådana attityder av uteblivet andligt framåtskridande inte
länge kan bestå.

18 Denna djupgående erfarenhet av den gudomliga verkligheten i ens inre hö-
jer sig för alltid över den grova materialistiska metoden i samband med de fy-
siska vetenskaperna. Man kan inte placera andlig glädje under mikroskop, man
kan inte väga kärlek på våg, man kan inte ta mått på moraliska värden. Inte hel-
ler kan man värdera den andliga tillbedjans kvalitet.
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19 Hebréerna hade en religion avmoralisk sublimitet, grekerna utvecklade en
religion av skönhet, Paulus och hansmedlikar grundade en religion av tro, hopp
och välgörenhet. Jesus uppenbarade och exempliđerade en religion av kärlek:
trygghet i Faderns kärlek samt glädjen och tillfredsställelsen av att dela denna
kärlek i tjänandet av mänsklighetens brödraskap.

20 Varje gångmänniskan träffar ett övervägt moraliskt val upplever hon ome-
delbart en ny gudomlig invasion i sin själ. Ett moraliskt val gör religionen till
motivet för den inre reaktionen på yttre omständigheter. Men en sådan verklig
religion är inte någon rent subjektiv erfarenhet. Den uttrycker subjektivitets-
helheten hos den individ som är engagerad i ett meningsfullt och intelligent
svar på den totala objektiviteten — universum och dess Skapare.

21 Den utsökta och överjordiska upplevelsen att älska och att vara älskad är
inte endast en psykisk illusion fastän den är så rent subjektiv. Den enda verkligt
gudomliga och objektiva realitet som är anknuten till dödliga varelser, Tanke-
riktaren, förefaller för människans iakttagelse att verka som en enbart subjektiv
företeelse. Människans kontakt med den högsta objektiva verkligheten, Gud,
sker endast genom den rent subjektiva erfarenheten att lära känna honom, att
dyrka honom och att inse sitt sonskap hos honom.

22 Sann religiös dyrkan är inte en fåfängmonolog av självbedrägeri. Gudsdyr-
kan är en personlig gemenskapmed det som är gudomligt verkligt,med det som
är själva källan till verkligheten.Med hjälp av gudsdyrkan strävarmänniskan ef-
ter att vara bättre och når därmed till slut det bästa.

23 Idealiserandet av det sanna, det sköna och det goda och försöken att tjäna
dem är inte en ersättning för äkta religiös erfarenhet — andlig verklighet. Psy-
kologi och idealism motsvarar inte den religiösa verkligheten. Projektionerna
från människans intellekt kan förvisso ge upphov till falska gudar — gudar till
människans avbild — men det sanna gudsmedvetandet har inte den uppkoms-
ten. Gudsmedvetandet har sitt säte i den inneboende anden. Många av män-
niskans religiösa system har sitt upphov i människointellektets formuleringar,
men gudsmedvetandet har inte nödvändigtvis någon del i dessa groteska system
av religiöst slaveri.

24 Gud är inte bara något som människans idealism har uppfunnit; han är
själva källan till alla sådana superanimala insikter och värden. Gud är inte en
hypotes som har formulerats för att förena människans uppfattningar av det
sanna, det goda och det sköna; han är den kärlekspersonlighet som alla dessa
manifestationer i universum härstammar från. Sanningen, skönheten och god-
heten i människans värld förenas av den tilltagande andligheten i erfarenheten
hos de dödliga som stiger uppåt mot Paradisets realiteter. Sanningens, skönhe-
tens och godhetens enhet kan inses endast i den gudsmedvetna personlighetens
andliga erfarenhet.

25 Moraliskhet är den väsentliga pre-existerande grogrunden för en personlig
gudsmedvetenhet, den personliga insikten omRiktarens närvaro i ens inre,men
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en sådan moraliskhet är inte källan till religiös erfarenhet och därav följande
andlig insikt. Den moraliska naturen ligger ovanför djurens men under andens
nivå. Moraliskhet innebär ett erkännande av plikten, en insikt om förekomsten
av rätt och fel. Moralens område ligger mellan djurens och människans typ av
sinne, så som morontia fungerar mellan de materiella och andliga sfärerna av
personlighetsuppnående.

26 Det evolutionära sinnet kan upptäcka lag,moral och etik;men den utgivna
anden, den inneboende Riktaren, uppenbarar för det evolverande människo-
sinnet själva lagstiĕaren, Fader-källan till allt som är sant, vackert och gott. En
sådan upplyst människa har en religion och är andligen utrustad att börja det
långa och äventyrliga sökandet eĕer Gud.

27 Moraliskheten är inte nödvändigtvis något andligt. Den kan vara helt och
enbart mänsklig, även om verklig religion höjer alla moraliska värden, gör dem
mer meningsfyllda. Moraliskhet utan religion kan inte uppenbara den slutliga
godheten, och den kan inte ens sörja för överlevnaden av sina egna moralvär-
den. Religionen ombesörjer upphöjandet, förhärligandet och den garanterade
överlevnaden av allt som moraliskheten erkänner och godkänner.

28 Religionen står ovanför vetenskap, konst, đlosođ, etik och moral men är
inte oberoende av dem. De är alla oupplösligt sammanbundna i människans er-
farenhet, både den personliga och den sociala. Religionen ärmänniskans högsta
upplevelse som dödlig, men det đnita språket gör det för alltid omöjligt för te-
ologin att nöjaktigt beskriva verklig religiös erfarenhet.

29 ¶Den religiösa insikten har förmågan att vända ett nederlag till högre strä-
vanden och ny beslutsamhet. Kärleken är den högsta motivation som männi-
skan kan använda under sin uppstigning i universum.Men kärlek utan sanning,
skönhet och godhet är bara en känsla, enđlosođsk förvrängning, en psykisk illu-
sion, ett andligt bedrägeri. Kärleken måste alltid omdeđnieras på varje ny nivå
under morontia- och andeprogressionen.

30 ¶ Konsten är ett resultat av människans försök att undĔy bristen på skön-
het i hennesmateriella omgivning; den är en gest i riktningmotmorontianivån.
Vetenskapen är en strävanhosmänniskan att lösa de gåtor som synbarligenđnns
i det materiella universum. Filosođn är människans försök till enandet av den
mänskliga erfarenheten. Religionen ärmänniskans suprema gest, hennes storar-
tade strävan eĕer den slutliga verkligheten, hennes beslutsamhet att đnna Gud
och eĕerlikna honom.

31 ¶ Iden religiösa erfarenhetens värld är det somär andligtmöjligt detsamma
som potentiell verklighet. Människans andliga impuls framåt är ingen psykisk
illusion. Allt som människan romantiserar om i universum representerar inte
nödvändigtvis fakta, men mycket, väldigt mycket, är sanning.

32 En del människors liv är alltför storslaget och ädelt för att sänka sig till den
låga nivån av att bara vara framgångsrikt. Djuret måste anpassa sig till omgiv-
ningen, men den religiösa människan höjer sig över sin omgivning och undgår
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genom denna insikt om den gudomliga kärleken begränsningarna i den nuva-
rande materiella världen. Detta begrepp om kärleken genererar i människans
själ den superanimala stävan att đnna det sanna, det sköna och det goda; och
när hon đnner dem förhärligas hon i deras omfamning; hon brinner av en öns-
kan att leva ut dem, att göra det som är rättfärdigt.

33 Bli inte modfällda; människans evolution fortgår alltjämt, och uppenba-
relsen av Gud till världen, i och genom Jesus, kommer inte att misslyckas.

34 Den stora utmaningen till denmodernamänniskan är att få bättre kontakt
med den gudomliga Ledsagaren som bor i människosinnet.Människans största
äventyr i köttslig gestalt består i en välbalanserad och sund strävan att förskjuta
jagmedvetandets gränser ut genom det embryoartade själsmedvetandets dunk-
la områden i en helhjärtad strävan att nå gränslandet till andemedvetandet —
kontakt med den gudomliga närvaron. En sådan erfarenhet innebär gudsmed-
vetande, en upplevelse som mäktigt bekräĕar den pre-existerande sanningen i
den religiösa erfarenheten av att kännaGud. Ett sådant andemedvetande är det-
samma som vetskap om att man faktiskt är Guds son. Annars utgör troserfaren-
heten denna försäkran om sonskap.

35 Gudsmedvetande vill säga att integrera jaget med universum, och på dess
högsta nivåer av andlig verklighet. Endast andeinnehållet i något värde är oför-
gängligt. Inte heller kan det som är sant, vackert och gott försvinna frånmänni-
skans erfarenhet. Om människan inte väljer att överleva, då bevarar den överle-
vande Riktaren de realiteter som föddes i kärlek och fostrades i tjänande. Och
allt detta är en del av denUniverselle Fadern. Fadern är levande kärlek, och det-
ta Faderns liv đnns i hans Söner, och Faderns ande đnns i hans Söners söner —
de dödliga människorna. När allt kommer omkring utgör fadersidén alltjämt
människans högsta uppfattning om Gud.

* * *
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